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LISTE ALPHABÉTIQUE

COLLÈGES ÉLECTORAUX ET DES MEMBRES

DE LA

CHAMBRE DES COMMUNES
TROISIEME SESSION DU CINQUIEME PARLEMENT DU CANADA.

1.886.

AnDINGTON-John W. Bell.
ALBERT-John Wallace.
ALOMA-SimOn J. Dawson.
ANNAPOLIS-William Hallett Ray.
ANTI0ONISH-ADgUs McIsaaO.
ARGENTEUIL-EOn. J. J. 0. Abbott.

BAGOT-Plavien Dupont.
BEAUE-Thomas Linière Taschereau.
BEAUHARNOIs-Joseph Gédéon Horace Bergeron.
BELLECHAssE-GuillaumO AmyOt.

BERTHIER-E. Octavian Cuthbort.
BONA-VENTURE-L. J. Riopel.
BOTHWELL-HOn. David Mille.
BR.ANT-NORD-James SOmervillO.
BRANT-SUn-William Paterson.
BROCKVILLE-Jobn Fisher Wood.
BROME -Sydney Arthur Fisher.

BRucE-EsT-Rupert Mearse Wells.
BRUCE-NOR-Alexander MoNeill.
BRucE.OuEsT-James Somerville.

CAp-BRETON - Murray Dodd.
1 Hector F. MoDougail.

CARDELL-Thomas White.
CARLETON (N.-B.)-David Irvine.
CARLETON (O.) -Très hon. sir John A. Macdonald, G.C.B.
CARI00-James Reid.
CanÂ1ALY-Pierre Basile Benoit.
CuAMrLAIN-Hippolyte Montplaisir.
CHARLEVOIX-Simon Xavier Cimon.
CHA1LOTTE-AtthurI Hill Gillmor.
CIIATEA.UGUAY-E<tWard HOltOn.
CHICOUTIMI ET SAouENAY-Jean Alfred Gagné.
COLCHESTER-HOn. Archibald Woodbury MLelan.
COMPTON-HOn. John Henry Pope.

CORNWALL ET STORM1ONT-Darby Bergin.
CUMnERLAND-Charles James Townshend.

DIGnY-Hon. William B. Vail.
DoRCHESTER-Charles Alexander Lesage.
DruMMOND ET ARTIInAsÎÂ-i-Désiré Olivier Bourboau.
DUNDAs-Charles Erastus Uickey.
DURHAmEsT-Arthur T. H. Williams.
DURHAN-OuzsT-HOn. Edward Blake.

ELoIN-sT-John H. Wilson.
ELGIN-OUET-George Elliott Casey.
EssEx-NORD-James Colebrooke Pattorson.
EssEx SUD-Lewis Wigle.

FRONTENAC-HOn. George Airey Kirkpatrick.

GAsPÉ-Pierre Fortin.
GLENGARY-Donald Maomaster.
GLoUcEsTER-Kennedy F. Barns.

GRENVILLE-SUn-- William Thomas Benson.*
- Walter Shanly.

GREY-EsT-Thomas S. Sproule.
GREY-NORD-Benjamin Allen.
GREY-SUD-GeOrge Landerkin.
GUYsBOROIUbH-JOhn A. Kirk.

HALDIXAND-David Thompson.

HALIFAX- Malachy Bowes Daly.
1 John F. Stairs.

HALTON-William MCCraney.
{' Francis Edwin Kilvert.

HMTTTON- Thomas Robertson.
HANTs-W. Henry Allison.
HAsTINGs-EsT-John White.
HAsTINGs-NoRD-Hon. Mackenzie Bowell.

Décéd6 le 8 juin. M... WALTER. SHANT.Y rapport4 le 4 jUillet, a prda
son siège le 7 juillet et a si6g6 le reste de la session.
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HAsTINGs-OUEsT-Alexander Robertson..
HoCHELAGA-Alphonse Desjardins.
HUNTINGDN-Julius Scriver.
HURON, Livision-Est-Tho.nas Farrow.
HURoN-SUD-Hon. sir Richard J. Cartwright, C.C.M.G.
HURoN-OUEsT-MalcOlM Colin Cameron.

IBERV)LLE-François Béchard.
INVERNEss -Hugh Cameron.

JACQUrEs-CjATIER-Désiré Girouard.
JOLIETTE-Édouard Guilbault.

KAuiouaAsKA-Charlos Bruno Blondeau.
KENT (N.-B.)-Pierro Amand Landry.
KENT (O.)-Honry Smyth.
KING (N.-B.)-Goorge E. Poster.
KING (N.-E.)-Douglas B. Woodworth.
RING . '. - Peter Adolphus MeIntyre.

N.(I.P.-E.) Augustine Colin Macdonald.
KINOsTo---AlOxander Gunn.

LA3BToN-EsT-J. H. Fairbank.
LAMBTN-OUEsT-James Fredorick Lister.
LANARK NORD-Joseph Jamieson.
LANARK SUD-John Graham HIaggart.
LAPRAiRis-Alfred Piusonneault.
L'AssOMPTIN-Rilaire Hortoau.
LAVAL-Josoph Aldérie Onimet.
LEEDs ET GRENVILLE-NRD-Charles Frederick Ferguson.
LEEDs-SUD-George Taylor.
IENNox-Mathew William Pruyn.

SIsidore Nröl Bolloau.*LÉvis- Pierre Malcolm Guay.
LINCOLN ET NIAOAI&-John Charles Rykert.
LIsGAR-Arthur Wellington Ross.
L'ISLET-Philippe Baby Casgraiu.
LONDoN-Hon. John Carling.
LoTBINIÈRE-C0me IsaÏe Rinfret.
LUNENBURG-Charles Edwin Kaulbach.

MARQUETTE-Robert Watson.
MASIZINoNGÉ-AleXis Iiesieur D0saulniers;
MÉGANTIC-François Langelier.
MIDDLESEx-EST-Duncan Macmillan.
MIDDLESEX-NoRD-Timothy Coughlin.
MIDDLEsEX-SUD-James Armstrong.
MIDDLESEX-OUET-Donald M, Cameron.
MissIsquor-George Barnard Baker.
MONoK-Lanchlan McCallum.
MoNTCALM-1'Firmin Dugas.
MONTMAGNY-Ph. Landry.
MoNTMoRENCY-Pierre Vincent Valin.
MONTRÉAL-CENTRE -John Joseph Curran.

* Siège invalidé par la Cour Supreme le 1s mars 1885; M. GuAY rap-
porté le 14 avril, a pris son siège le 27 avril, et a siégé le reste de a
session.

MoNTRÉAL.EsT-Charles Joseph Coursol.
MoNTRÉAL-OUEsT-Matthew Hamilton Gault.
MusKzoKçA-William Edward O'Brien.

NAPIERVILLE-Médéric Catudal.
NEW-WESTMENSTEIt-JOShua Attwood R. Homer.
NICoLET-Athanase Gaudet.
NoRFoLK-NoRD-John Charlton.
NoRFoLK-SuD-Joseph Jackson.
NoRTHUMB3ERLAND (N.-B.)-Hon. Peter Mitchell.
NoRTHUMBERLAND.EST (O.)-Edward Cochrane,
NoRTHUMBERLAND-OUEsT (O.)-George Guillet.*

ONTARIo-NonD -Aloxander Peter Cockburn.
ONTARIo SUD-Francis Wayland Glen.
ONTARIo.OuEsT-James David Edgar.

OTTAWA (cité) - Charles H. Mackintosh.
Joseph Tassé.

OTTAwA (comtê)-Alonzo Wright.
OxFoRD-NoRD-James Sutherland.
OXroRD-SUD-Archibald Harley.

PEEL-James Fleming.
PERTH-NoRD-Saxmuel Rollin Hosson,
PERTH-SUD-James TroW.

PETEBnnoun-EsT-John Burnham.

PETERBnoRoUo-OUEsT-George Hilliard.

PICToU_ Charles H. Tupper.
o John McDougald.

PoNTIAc-John Bryson.
PORTNEUF-Joseph E. A. De Sb. Georges.
PREsCOTT-Simon Labrosse.
PRINCE (.P.E.)- { Edward Hackett.

James Yeo.
PRINCE-EDWARD-John Milton Platt.
PEoVENCHER-Joseph Royal.

QuÉBEc-CENTE-Joseph Guillaume Bossé.
QUEBEo-EsT-Kion. Wilfred Laurier.
QUÉBEC.OUEsT-Hon. Thos. McGreevy.
QUÉBEC (comté)-Hon. Jos. Phillippe René Adolphe Caron.
QUEEN (N.-B.)-George Gerald King.
QUEEN (N.-E.)-James F. Forbes.

QUEEN (I.P.E.)- Louis Henry Davies.
1 John Theophilus Jenkins.

RENFREw•NoRD-Peter White.
RENFtREw-SUD-Robert Campbell.
RIsTIoucrE-George Moffat.
RICHîELIEU-LoUis Huet Massue.
RICHMoND (N.-E.)-Henry N. Paint.
RICHMoND ET WOLFE (Q.)-William Bullook IVes.
RI3iot sa-Louis Adolphe Billy.
RoUVILLE-George Aguste Gigault.
RUSSELL-MOSB Kent Dickinson.

Siège invalidé par la Cour Suprême le 16 mars 1885; ré-élu le 7
avril, et a pris son sièga le 17 avril.
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SAINT-HYACINTUE-MichaGl E. Bernier.
SAINT-JEAN (N.-B.), cité-Hon. sir Leonard Tilley, C.C.M.G.
SAINT-JEAN (N.-B.), cité et comté- Ho. Isaa B drpee.

- Charles W. Wldon.
SAINT-JEAN (Q.)-François Bourassa.
SAINT-MAURICE -Louis Léon L. Desaulniers.
SELKIRK-Hugh Sutherland.
SHEFFoRD-Michel Auger.
SHELBURNE-Thomas Robertson.
SHEBBRooKE-Robert Newton Hall.
SimcoE.EsT-Herman Henry Cook,
SIDICOE-NoRD-Dalton McCarthy.
SIMCoE.SUD-Richard Tyrwhitt.
SOULANGES -J. W. Bain. *
STANSTEAD-Charles C. Colby.
SUNnURY-Charles Burpee.

ThuscouATA-Paul Etienne Grandbois.
TERREBONNE--Hon. J. A. Chapleau.

TRoI s-RiviÈaEs-Hon. sir ilector Louis Langovin, C.C.M.G.
ToRoNTo-CENTRE-Robert Ray.
ToRoNT-Esr-John Small.
ToRtoNTo-OUEsT-JaMes Beaty, Jr.
DEUx-MtNTAGNEs-Jean-Baptiste Daoust.

VANCOUVER, ILE DE-David William Gordon.

• Rapporté le 5 f6vrier, a pris son siège le 16.

VAUDREUL-Hugh MoMillan.
VERCHÈREs-Hon. Felix Geoffrion.

VICTORIA (C.B.)- Edgar Crow Baker.
<Noah Shakespeare.

VICToRIA (N.-B.)-IIon. John Costigan.
VICTORIA (N.-E.)-Chas. Jas. Campbell.
VIToRIA-NoRD (O.)-Hector Cameron.
VIOTORIA.SUD (O.)-Joseph R. Dundas.

WATERLoo-NORD-Hugo Kranz.
WATERLoO-SUn-James Livingston.
WELLAND-John Ferguson.
WELLINGTON-GENTRE-George Turner Orton.
WELLINGTON-NORD-JamCS MCMUllen.
WELLINGTON-SUD-JameS Innes.
WENTwoRTn-NoRD-Thomas Bain.
WENTWORTHSUD-LeWiS Springer.
WESTMORELAND-Josiah Wood.
WINNIPEo-Thomas Scott.

YALE-Francis Jones Barnard.
YAMAsiiA-Fabien Vanasse.
YAMIoTH-Joseph Robbins Kinney.
YoR (N.-B.)-Thomas Temple.
YoRK-EST (O.)-Hon. Alexander Mackenzie,
YoRK-NoRD (0.)-William Mulock
YORK.OUST (O.)-Nthaniel C. Wallace.

COMITÉ SPÉCIAL NOMMÉ POUR SURVEILLER LA PUBLICATION DU COMPTE-RENDU OFFICIEL
DES DÉBATS DE LA CHAMBRE.

BiCHARD, M. François (Iberville).
BERoiN, M. Darby (Cornwall et Stormont).
CHARLTON, M. John (Norfolk-Nord).
Conny, M. Charles C. (Stanstead).
DESJARDINS, M. Alphonse (Hochelaga).
FOSTER, M. George E. (King, y-B.)

INNES, M. JaImes (fWellinglon Sud).
ROYAL, M. Jopeph (Provencher).
SCRIVER, M. Julius (funtingdon).
SOMERVILLE, M. James (Bruce-Ouest).
WHITE, M. Thomas (Cardwel).
WooDwoRTH, M. Douglas B. (Kng, 1-I.)

.Président:-M. TuomAs WRITE (Cardwell).
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LISTE DES ABISTENTIONS SIMULTANÉES PENDANT LA SESSION.

Sur l'amendement de M. MoLelan à la motion de M. Edgar,
du 13 fév., 1885:-

Ministériel. Opposition.
M. WOODWORTH. M. FORBES.

Sur la motion ayant rapport à la Cour Suprême, 19 fév.:-
M. KILVERT. M, THOMPSON.

Sur l'amendement de M. Tupper, 20 fév.:-

M. KILVERT.
M. BERGERON.
M. MASSUE.

M. THOMPSON.
M. BECHARD.
M. SUTHERLAND.

Sur la motion de Sir Hoctor Langevin pour l'ajournement du
débat, 23 fév.:-

M. KILVERT.
M. MASSUE.

M. THOMPSON.
M. SUTHERLAND.

Sur la motion de M. White (Renfrew), 26 fév.:-
M. WILLIAMS. M. TROW.

Sur l'amendement de M. Curran, 27 fév:-
M. TAYLOR.
M. WOOD (Brockville).
M. BENSON.
M. PINSONNEAULT.

M. COCKBURN.
M. A RMSTRONG.
M. CHARLTON.
M. CAMERON (Middlesex).

Sur la motion de sir Richard Cartwright, in re Banque
d'Echange, 5 mars :-

HON. M. McLELAN.
HoN. M. CARLING.
M. VALIN.

M. RAY.
HON. M. VA IL.
HOS. M. MIACKENZIE.

Sur l'amendment de M. McCarthy, 11 mars:-
M. WILLIAMS. M. TROW.

Sur la 2o lecture du Bill de Divorce de M. Edgar, 23 mars:-
M. DAWSON. M. ROBERTSON (Shelburne).
M. VANASSE. M. RINFRET.

Sur l'amendment de M. Blake, 26 mars:-
HoN. M. MITCHELL. M. WELLS.
M. GUILBAULT. HON. M. MACKENZIE.

Sur l'amendement de M. Blake à la motion do se former en
comité des Voies et Moyens, 26 mars:-

M. GUILBAULT. HON. M. MACKENZIE.
HoN. M. MITCHELL. M. WELLS.

Sur l'amendement do M. Davies à la motion de se former en
comité des Subsides, 10 avril:-

M. WILLIAMS.
M. COURSOL.
M. VANASSE.
M. DESJARDINS.
HoN. M. MITCHELL.
M. CAMERON (Victoria).
M. TAYLOR.

M. TROW..
M. BÉOHARD.
M. COCKBURN.
M. WELLS.
M. CASGRAIN.
HoN. M. MACKENZIE.
M. ROBERTSON (Shelburne).

Le 16 avril:-

Ministériel.
M. COURSOL.
M. WILLIAMS.

Le 17 avril:-
M. WRIGHT.
M. WILLIAMS.
M. FORTIN.
HON. M. ABBOTT.
M. CUTHBERT.
M. WHITE (Renfrew).
M. HURTEAU.
M. BAIN (Soulanges).
M. TAYLOR.

Le 22 avril:-

M. MASSUE.
M. WILLIAMS.
M. WOODWORT H.

M MiSSUE.
M. WIL LIAMS.
M. WOODWORTH.
M. WHITE (Cardwell).

Opposition.
HoN. M. MACKENZIE.
M. THOMPSON.

M. CHARLTON.
M. ROBERTSON (She burne).
M. COOK.
HON. M. MACKENZIE.
M. LANGELIER.
M. WELDON.
M. BÉCHRD.
M. McCRANEY.
M. SORIVER.

IRE DIVISION.

M. DE ST. GEORGES.
M. THOMPSON.
M. ROBERTSON (Shelburne).

2E DIVISION.

M. DE ST. GEORGES.
M. THOMPSON,
M. ROBE liTdON (Shelburne).
M. ALLEN.

SE DIVISION.

La môme que la deuxième divialon.

4E rIvtIsoN.

La môme que la division précédente, aussi
M. COLBY. M. CHARLTON.
M. BENSON. M. SCRIVER.

Le 23 avril:-

M. BRYSN.
HON. M. CHAPLEAUT.

IRE DIVISION.

I. CAMPBELL (Renfrew).
M. LANGELIER.

2E DIVISION.

La même que la première division, aussi

M. FORTIN. M. THOMPSON.
M. WRIGHT. M. CHARLTON.

SE DIVISION.

La môme que la dernière division.

4E DIVISION.

La même que la dernière division, aussi

M. C AMERON (Victoria). M. WELLS.

59 ET 6S DIVISIONS.

La même que la dernière divisionm



~Jtrnrnnurniss
TROISIÈME SESSION, CINQUIÈME PARLEMENT.

CHAMBRE DES COMMUNES.
Juni, 29 janvier 1885.

Le parlement, après avoir été prorogé d'une époque à une
autre, a reçu, en dernier lieu instruction de se réunir le
vingt- neuvième jour de janvier 1885, pour la dépêche des
affaires.

L'Orateur prend le fauteuil à trois heures moins un quart.

PRIÈRES.

Réné Edouard Kimber, 4cr, gentilhomme huiabier de la
Verge Noire, remet le message suivant

M. L'OBATEUR,
Son Excellence le gouverneur général requiert la présence immédiate

des membres de cette honorable Chambre dans la salle du Sénat.

La Chambre se rend en conséquence dans la salle du
Sénat.

Et la Chambre étant de retour,

E LECHIONS CONTESTÉES.

M. l'ORATEUR informe la Chambre qu'il a reçu de
l'honorable juge Amour, l'un des juges choisis pour l'ins.
truction des procès en invalidation d'élections, conformé-
ment à "I 'Acte des Elections fédérales contestées, 1874,"
communication d'un jugement relatif à l'élection du district
électoral de Lennox, déclarant nulle l'élection de l'intimé,
David Wright Allison.

Aussi, qu'il a reçu du régistraire de la cour suprême du
Canada, copie du jugement et de la décision de la dite
cour dans l'appel relatif à l'élection du district électoral de
Soulanges, declarant nulle l'élection de l'intimé, James
William Bain.

Aussi; de l'honorable juge Osler, copie d'un jugement
relatif à l'élection du district électoral de Middlesex.Ouest,
déclarant dûment élu le membre siégeant, Donald M.
Cameron.

VACANCES.

M. l'ORATEUR informe aussi la Chambre, que pendant
la vacance, il a reçu de divers députés avis que les sièges
ci-après énumérés sont devenus vacants dans la Chambre
des Communes;

De William MtcDonald, écr, député du district électoral du Cap-
Breton qui a été appelé au Sénat

De I'hon. sir Charles Tupper, O.0.M.G., député du d'strict électoral
de Camberland, qui a accepté une charge lucrative sous la couronne.

De George Wheler, écr, député du district électoral de la division
Ouest du comté d'Ontario, démissionnaire.

De Fredeic de St. Croiz oBreckn, écr, député du district électoral
du comté de Queen, I.P.-S., qui a accepté une charge lucrative sons la
couronne,

De Joseph Bolduc, du district électoral de la Beauce, qui a été appelé
au Sénat.

joignant de préparer de nouveaux brefs d'élection pour les
dits districts électoraux, respectivement.

Il informe aussi la Chambre que le greffier de la Chambre
a reçu du greffier de la couronne en chancellerie copie d'un
mandat portant qu'une vacance est survenue dans la repré-
sentation du district électoral de Maskinongé par suite du
décès de Frédêric Ronde, écr, et que le greffier de la cou-
ronne en chancellerie a lancé, en vertu de l'acte 41 Vic-
toria, chapitre 5, article 14, paragraphe 2, un nouveau bref
d'élection pour le dit district électoral.

NOUVEAUX DÉPUTÉS.

M. L'ORATEUR informe de plus la Chambre, que durant
la vacance le greffier de la Chambre a reçu du greffier do
la courone en chancellerie, des certificats relatifs à l'éleo-
tion des députés suivants :

De Athanase Gaudet, écr, pour le district électoral de Nicolet.
De François Langelier, écr, pour le district électoral de Mégantie.
De Charles James Townshend, écr, pour le district électoral de Cum-

berland.
De Hfector F. Me Dongall, écr, pour le district électoral du Cap-Breton.
De John Theophilus Jenkins, er, pour le district électoral du comté

de Queen, I. P.-E.
De James David Edgar, écr, pour le district électoral de la division

Ouest du comté d'Ontario.
De Thomas Li[re Taschereau, écr, pour le district électoral de la

Beauce.
De Alexis Lesieur Désaulniers, 6cr, pour le district électoral de Mas-

kinongé et
De a'tthew William Pruyn, écr, pour le district électoral du comté

de Lennor.

PRÉSENTATION DE DÉPUTÉS

Les députés suivants ayant préablement prêté le serment
conformément à la loi, et signé le rôle qui le contient, pren.
nent leur siège en Chambre, savoir:

Athanase Gaudet, écr, député du district électoral de Nicolet, pré-
senté par sir Hector Langevin et l'honorable M. Caron.

Charles James Townshend, 6cr, député du district électoral de Oum-
berland, présenté par sir John A. Macdonald et l'honorable M. Melen-
nan.

Thomas Liniére Taschereau, écr, député du districtk électoral de la
Beauce, présenté par sir Hector Langevin et l'honorable M. C1ron.

Matthew William Pruyn, écr, député du district électoral du comté
de Lennor, présenté par sir John A. Macdonald et M. Mackintosh.

Alexis Lesieur Desaulniers, écr député du district électoral de Mas.
kinongé, présenté par sir Hector Langevin et l'honorable M. Caron.

François Langeler, écr, député du district électoral de Mégantic,
présenté par l'honorable M. Laurier et l'honorable M. Blake.

John Theophilus Jenkins, écr, député du district électoral du comté
de Queen, . P. E., présenté par air John Macdonald et air Leonard
Tilley.

James David Edgr, écr, député du district électoral de la division
ouest du comté d'Ontario, présenté par l'honorable M. Blake et l'ho.
norable M. Mackenzie.

RAPPORT.

M. l'ORATEUR soumet à laChambre le rapport du biblio-
thécaire intérimaire sur l'état de la bibliothèque du parle-
ment.

PRESTATION DES SERMENTS D'OFFICE.

Sir JOHN A. MACDONALD présente un bill (n 1) rela.
Il informe aussi la Chambre qu'il a adressé ses divers la prestation des serments d'office.

mandats au greffier de la couronne en chancellerie, lui en. Le bill est lu la première fois.
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DISCOURS DU TRONE.

M. l'ORATEUR: J'ai l'honneur d'informer cetto Chambre,
que lorsqu'elle s'est rendue tout à l'heure auprès de Son
Excellence le gouverneur général, dans la salle du Sénat, il
a plu à Son Excellence adresser aux deux Chambres du
parlement un discours dont, pour prévenir toute erreur, je
me suis procuré une copie qui se lit comme suit:

Bonorables messieurs dit Sénat:
fessieursde la Chambre des Communes:

En ouvrant cette nouvelle session du parlement, je dois vous féliciter
de l'abondante moisson que la divine Providence nous a accordée et de
la situation générale du pays. La prospérité de notre commerce, bien
qu'il ait resEenti les effets de la dépression qui a prévalu dans la Grande-
Bretagne et dans la république voisine, repose sur des baEes qu'aucune
perturbation temporaire ou partielle ne peut ébranler.

J'ai confiance que la présente année sera une année de paix et de pro-
grès.

Le courant de population vers le Manitoba et les territoires Cu Nord-
Ouest a rencontré des obstacles variés et inattendus, mais il n'en a pas
mains été considérable, et nous devons nous féliciter du témoignage
qu'ont rendu les membres de l'Association Britannique et les autres
qui ont visité le Nord-Ouest l'été dernier, relativement au bien-être, au
contentement et au bon espoir des colons.

Il vous sera présenté un projet de loi introduisant dans ces territoires
un mode plus simple et plus économique pour le transfert de la pro.
priété foncière.

Le travail de la commission de consolidation des statuts concernant
la Puissance est complété, et il vous sera présenté pour être soumis à
l'action du Parlement.

Vous êtes de nouveau invités à étudier un projet de loi relatif à la
représentation du peuple dans le parlement et à l'assimilation du sens
électoral dans les différentes provinces.

Il a été fait un arrangement provisoire avec le gouvernement du Mani-
toba sur des matières en discussion depuis quelque temps, et une loi
vous sera proposée pour confirmer cet arrangement dès qu'il aura été
accepté par la législature provinciale.

J'ai cru qu'il était expédient de nommer, pendant la vacance, une
commission pour faire et consigner dans un rapport une étude complète
de l'immigration chinoise en tant qu'elle affecte le commerce, et aussi au
point de vue des objections sociales et morales qu'a soulevées l'affluence
des Chinois au Canada.

Le rapport des commissaires est presque terminé et il vous sera pré-
senté au cours de la présente session.

La nécessité d'encourager la construction rapide de lignes de chemins
de fer parcourant les territoires du Nord-Ouest s'est fait sentir à mon
gouvernement, et il vous sera demandé d'aider à la construction de ces
chemins de fer par de libérales concessions de terres.

Les chambres de commerce des principales villes du Canada, ainsi
que de quelques-unes de la Grande-Bretagne, ont fait des représenta-
tions urgentes sur la nécessité qu'il y a d'adopter quelque régime de
banqueroute ou d'insolvabilité donnant une protection suffisante contre
les préférences injustes, et jappelle sérieusement votre attention sur cet
important sujet.

Conformément au vote de la dernière session, j'ai fait équiper un bf.
timent qui a été expédié au détroit de Davis et à la baie d'Hudson dans
le but d'obtenir des renseignements plus exacts sur la navigation de ces
mers et de constater la possibilité d'utiliser cette route pour les fins du
commerce.

Le rapport des travaux de l'expédition, pendant la dernière saison,
vous sera présenté.

Une exposition internationale doit s'ouvrir à Anvers, dans lo cours
de cette année, et une exposition coloniale et des Indes se tiendra à
Londres en 1886. Le Canada devrait, je le pense, être représenté, dans
ces deux occasions, par le produit varié de ses manufactures et les pro-
ductions de son sol, et je vous invite - étudier les meilleurs moyens
d'aider à atteindre ce but important.

Plusieurs autres mesures de conséquence vous seront proposées;
entre autres des projets de loi pour modifier l'Acte des Assurances de
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1877, l'Acte du service civil, et la loi relative aux maladies conta-
gieuses des bestiaux, ainsi qu'un projet de loi pour faire, à une époque
rapprochée, le recensement de la population des territoires du Nord-
Ouest, et un autre relatif à la police à cheval du Nord-Ouest.

Messieurs de la Chambre des Communes :

Les comptes du dernier exercice vous seront soumis. Vous verrez
que, malgré la réduction considérable en valeur et en quantit à de beau.
coup de nos importations les plus importantes, les revenus excèdent les
dépenses imputables sur les revenus consolidés.

Le budget de l'exercice prochain vous sera aussi présenté. Vous
trouverez, je l'espère, qu'il a été préparé dans un esprit d'économie.

Honorables messieurs du Sénat:
Messieurs de la Chambre des Communes:

Je suis convaincu que vous ferez une étude sérieuse des sujets que j'ai
mentionnés ainsi que de toute autre matière qui peut intéresser la pros.
périté et le bon gouvernement du Canada.

Sir JOHN A. MACDONALD: Je propose que Io dis-
cours de Son Excellence le gouverneur gênéral soit pris en
considération domain.

Motion adoptée.

COMITES PI RMANENTS.

Sir JOHN A. MACDONALD : Je propose
Que des comités permanents de cette Chambre pour la présente

session soient nommés pour les objets suivants :-1° Privilèges et élec.
tinus -20 Lois expirantes.-3 0 Chemins de fer, canaux et télégraphes.-
40 Bi'ls privés.-5 0 

Ordres permanents -6°> Impressions.-7° Comptes
Publics.-8 0 Banques et commerce.-9° Immigration et colonisation;-
et que ces comités soient autorisés à s'enquérir de tous les sujets et
choses qui leur seront renvoyés par la Chambre, et de faire rapport de
temps à autre de leurs observations et opinions sur ces matières et
choses; et à envoyer quérir personnes et papiers.

Motion adoptée.
Sir JOHN A. MACDONALD: Je propose que la

Chambre s'ajourne.
Motion adoptée, et à 4 heures la Chambre s'ajourne.

CHAMBRE DES COMMUNES.

VENDEMDI, 30 janvier 1885.

L'ORATEUR prend le fauteuil à trois heures.

PRÈREs.

PRÉSENTATION D'UN DÉPUTÉ.

Le député suivant ayant préalablement prêté le serment
conformément à la loi, et signé le role qui le contient, prend
son siòge en Chambre:

HECTOa F. McDOUTrALL, écuier, député du district électoral de
Cap-Breton, prósenté par sir John A. Macdonald et l'honorable M.
McLelan.

ADRESSE EN RÉPONSE AU DISCOURS DE SON
EXCELLENCE.

La Chambre procède à la considération du discours de
Son Excellence à l'ouverture de la session.

M. TASCHEREAJ: M. l'Orateur, invité comme le plus
jeune député de cette Chambre, en vertu d'une tradition
suivie depuis longtemps, à proposer l'adresse en réponse au
discours du Trône, je sens que moins que tout autre de
mes prédécesseurs, je dois m'écarter de cette autre tradition
d'implorer en commençant l'indulgence de cette Chambre.

Lorsque je songe que pour intéresser cette Chambre il
me faudra commenter ce document d'une manière neuve et
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d'une manière habile, et que d'un autre côté, je considère
ma propre inexperience, je sens que le devoir que j'ai accepté
do remplir est au-dessus de mes forces. Cependant, dans
l'idée qu'en me faisant cette invitation, le gouvernement a
voulu honorer le peuple do la belle division électorale qui
m'a envoyé le représenter ici, et dans ma reconnaissance
pour ce même peuple, je puiserai le courage pour poursuivre
cette difficile et honorable tâche.

Et puis, M. l'Orateur, lorsque je jette un coup d'oil sur
ce document et que mon esprit se fixe sur les nombreux et
importants sujets de législation nouvelle qu'il annonce, et
lorsque je considère en même temps la situation générale
du pays, je sens ma tâche devenir plus facile, à mesure
que je la sens plus agréable. Comment, en effet, n'être pas
heureux d'avoir à inviter tous les membres de cette hono-
ble Chambre et le pays tout entier à se féliciter de l'abon-
dante moisson que la Providence a bien voulu nous donner
cotte année, et do la situation générale du pays ? Aussi,
devons-nous à la Providence nos actions de grâces. Mais
nous ne devons pas oublier d'offrir aussi au gouvernement
nos félicitations sur les heureux résultats de sa politique
financière.

En effet, lorsqu'on se rappelle les désastreux effets qu'a
eus sur le pays la crise commerciale qui a précédé celle qui
sévit aujourd'hui dans le pays; lorsqu'on a pu considérer
d'aussi près la grande dépression qui a prévalu dans la
Grande-Bretagne et la République voisine dans le cours de
cette année; lorsque nous considérons les rapports commor.
ciaux intimes et constants entre ces pays et le nôtre et que
nous envisageons la situation actuelle de notre commerce,
nous ne pouvons, certes, nous empêcher de faire la compa-
raison entre le système financier qui régissait le pays alors
et celui qui le régit aujourd'hui; et cette comparaison étant
faite, la supériorité du dernier n'apport plus seulement par
des discours et par des mots, mais elle est parfaitement
établie par des faits accomplis et par l'expérience.

Nous ne pouvons non plus nous empêcher d'admirer l'ha-
bile direction que nos législateurs ont su imprimer A. notre
commerce dont la prospérité aujourd'hui est telle qu'elle
repose sur des bases qu'ancune perturbation temporaire ou
partielle ne peut ébranler.

Si donc, -M. l'Orateur, la stabilité de nos institutions, la
sécurité dans le présent et la perspective d'un futur qui ne
peut qu'améliorer le bien-être et la fortune des habitarts de
ce pays, sont autant de gages de paix et de prospérité,
pourquoi n'aurions-nous pas tous confiance que l'annee qui
va commencer sera une ère de prospérité et de paix ? e
paix, M l'Orateur, non-seulement avec les nations étran:gères, mais aussi de paix dans l'union et dans l'harmonie qui
doivent exister entre tous les citoyens d'une même nation,
afin de lui permettre de marcher plus rapidement dans la
voie du progrès. Car comme toutes les jeunes nations, nos
légitimes aspirations tendent nécessairement à marcher
dans cette voie, et certes, personne ne peut blâmer, le pays
de ne pas avoir marché assez rapidement à venir jusqu'à
présent. Voyons plutôt : les solitudes immenses du Nord-
Ouest dont le sol naguère n'avait été encore foulé que par
les tribus sauvages ou par le pied de quelques voyageurs
hardis essayait de découvrir l'inconnu, et dont les échos
n'avaient encore répété que les rugissements des fauves, ces
solitudes, dis-je, sont aujourd'hui traversées par d'immenses
voies ferrées. A la suite des constructeurs, des milliers
d'ouvriers, des colons et des travailleurs diligents y ont
inauguré une ère nouvelle; et aujourd'hui le sifflet criard
de la locomotive se fait entendre dans ces contrées nou-
velles et proclame partout que la civilisation et le pro.
grès en ont fait la conquête. Mais malgré tout ce
qui a été fait dans ce sens à venir jusqu'à présent,
nous n'en sommes encore, pour ainsi dire, qu'au pre-
mier pas; à la vérité, nos institutions sont bien établies,
notre commerce prend tous les jours un nouvel essor,
des voies de communication sillonnent le pays en tout sens,

et bientôt, dans quelques mois, une ligne de chemin de fer
le traversera d'un oceéan à l'autre; mais cependant, combien
il reste d'ouvrage encore à faire, combien de ressources
inexploitées, combien de territoires non-peuplés, et combien
de richesses encore enfouies1 Sans tenir compte même,
dans le moment, des anciennes provinces, quel champ de
travail n'offre pas encore le Manitoba et les territoires du
Nord-Ouest leur développement et leur colonisation 1

Nos efforts doivent donc être dirigés dans ce sens, en
favorisant l'émigration vers ces territoires si riches et si
dépeuplés et en contribuant à leur colonisation et à leur
développement, afin que les sacrifices faits dans le légitime
espoir de voir un jour ces immenses contrées transformées
en un vaste empire, ne soient pas perdus.

C'est dans ce but que le gouvernement a senti la nécessité
d'encourager la construction rapide d'une ligne de chemin
de fer à travers ces territoires, et qu'il a résolu de demander
à la Chambre d'aider à la construction de ce chemin par de
libérales concessions de terres.

Nous pouvons encore féliciter le gouvernement de l'im-
pulsion qu'il a su, par des moyens légitimes, donner à
l'avancement du pays. Pour ma part, je suis admirateur
du système qui tend à encourager par des concessions de
terres la construction de chemins de fer, car ce système tend
à donner à l'immense étendue de terrains qui reste au gou-
vernement un accroissement de valeur considérable, et fera
en même temps de chaque individu intéressé, un agent de
colonisation des plus zélés et des plus dévoués. Les efforts
du gouvernement ont été, du reste, dans le cours de l'année
dernière, admirablement secondês par les rapports élogieux
qu'ont faits du pays les membres de l'Association Britan-
nique pour l'avancement des sciences. Une visite faite par
des gens aussi éminents, et dont la réputation de science et
de connaissances variées est aussi répandue en Europe, ne
pourra produire que d'heureux résultats. Aussi je suis cer-
tain que dans un avenir prochain les heureux résultats que
nous aura obtenus cette visite nous seront prouvés par
l'augmentation considérable dans le nombre de colons qui
dirigeront leurs pas vers le Nord-Ouest canadien. Le par-
lement, de son côté, doit aussi contribuer dans la mesure de
ses forces à favoriser cette immigration, et il peut le faire,
en entourant les colons qui viendront s'y établir d'une pro-
tection légitime et efficace, en leur donnant un moyen
simple et économique de transférer leurs propriétés, tout en
donnant à leurs titres un caractère de validité et d'authen-
ticité incontestables. Il est donc juste que nous répondions
à l'appel fait par le gouvernement à cette Chambre, à l'effet
de faire passer une loi qui permettra de faire le transfert
des propriétés foncières par un mode plus sûr et plus éco-
nomique.

Avant de laisser cette question, qu'il me soit permis de
faire allusi te partie du discours du Trône qui nous
informe q fait un arrangement provisoire avec le
gouvernemnîà anitoba sur des matières en discussion
depuis quelqiu temps, et qu'une loi sera proposée pour
confirmer côt arrangement dès qu'il aura été accepté par la
législature provinciale. Nul doute, M. l'Orateur, que cette
nouvelle sera bien accueillie par toute la Chambre. Tous
les différends qui jusqu'à ce jour ont surgi entre les diverses
législatures et le parlement ont été réglés à l'amiable.
Ceci est un des arguments des plus foi-ts en faveur de la
sagesse de notre constitution, et nous fait voir la prévoyance
de ceux qui t'ont conçue et exécutée. fEspéronsque toujours
de semblables différends seront réglés de la même manière,
à l'amiablê, afin que des querelles de longue durée et des
luttes acrimonieuses ne viennent pas troubler l'harmonie
du peuple, laquelle est si nécessaire pour l'avancement et le
progrès des provinces.

Le discours du Trône, M. l'Orateur, après nous avoir fait
connaître les mesures de législation plus particulière à
cette partie du pays qu'on appelle le Nord-Ouest, nous indi-
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que ensuite des mesures qui sont proposées dans un intérêt
général.

C'est avec plaisir que j'y lis le paragraphe qui nous infor-
me que le travail de la commission de la consolidation des
statuts concernant toute la Puissance est complété, et qu'il
sera présenté pour être soumis à l'action du parlement.
Non-seulement j'attache de l'importance à cette partie du
discours du Trône comme membre de la profession légale,
mais encore et surtout pour les avantages si grands qui
devront en résulter pour les citoyens du pays qui ne sont
pas familiers avec l'étude des lois. Depuis les dix-huit années
qui nous séparent déjà de l'époque de la confédération des
provinces, tant d'amendements aux lois existantes ont ôté
passEés qu'il fallait, même aux hommes do loi, des recherches
longues et patientes pour découvrir une loi dans son entier.
A plus forte raison, ceux qui n'étaient pas fatniliers avec les
lois éprouvaient plus de diflicultés. Mais aujourd'hui, grâce
à cette consolidation, tous pourront avoir un accès facile aux
lois passées par le parlement, et plus que tout autre les
membres de la profession légale on devront de la reconnais.
sance au gouvernement.

Le paragraphe suivant du discours du Tiône nous dit que
nous serons de nouveau invités à étudier un projet de loi
relatif à la représentation du peuple et à l'assimilation du
cens électoral dans les diverses provinces.

Inutile pour moi, M. l'Orateur, de commenter au long ce
paragraphe, car je ne pourrais que redire ce qui a été dit
l'an dernier d'une manière si éloquente nar ceux qui ont
proposé et secondé l'adresse. Cependant je ne puis m'em-
pêcher d'attirer l'attention de cette Chambre sur l'impor-
tance qu'il y a pour elle de déterminer la classe des
électeurs qui devront élire ses membres. N'est-ce pas
du reste une anomalie que le système qui prévaut
aujourd'hui et qui veut que les membres de la Chambre
des Communes soient élus par une classe d'électeurs choisis
et indiqués par les législatures locales ? Si, pour pouvoir
agir librement dans la sphère de ses attributions chaque
législature locale doit être indépendante du contrôle, de
l'action du parlement fédéral, pour la même raison, la
Chambre des Communes doit être en tous pointe, soit directe-
ment, soit indirectement, indépendante du controle et de
l'action des législatures locales, et surtout ne pas être expo-
sée à tomber un jour ou l'autre entre les mains d'un collège
électoral qu'on lui aura imposé contre son gré. Tous, n'est-
ce pas, nous voulons que les relations qui existent entre les
législatures locales et le parlement fédéral soient des rela-
tions de paix et de bonne entente? Eh bien 1 M. ]'Orateur,
le moyen le plus sûr de les conserver c'est que chacun se
retranche derrière ses droits, y veille d'un oeil jaloux et s'y
maintiente de toutes ses forces. De cette façon, les posi-
tions seront inattaquables de part et d'autre et la pair et
l'harmonie ne pourront manquer d'exister.

Nous ne pouvons pas reprocher au gv ent de ne
pas travailler constamment à maintn non-
seulement entre les différentes institu &Mais aussi entre
les différentes races et les différentes nationalités qui habitent
le pays. J'en trouve la preuve dans cette partie du discours
du Trône qui nous promet que les travaux de la commission
chargée de faire et consigner dans un rapport une étude
complète de l'immigration chinoise, en tant qu'elle affecte le
commerce, et aussi au point de vue des objections sociales et
morales qu'a soulevées l'allluonce des Chinois au Canada,
seront soumis à la Chambre pendant cette session. Nul
doute, M. l'Orateur, que dans ce rapport on aura tenu
compte des traites qui pourront exister entre la Grande-
Bretagne et la Chine et que dans tous les cas, la détermina-
tion à être prise à ce sujet le sera avec ce caractère mi-
nutieux qui est la garantie de toute législation sérieuse.

Notre attention est ensuite appelée au paragraphe suivant:
Les chambres de commerce des principales villes du Canada, ainsi

que de quelques-unes de la Grande-Bretagne, ont fait des représenta-
tions urgentes sur la nécessité qu'il y a d'adopter quelque ré-
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gime de banqueroute ou d'insolvabiliti, donnant une protection suffi-
sarte contre lespréferences injustes, et j'appelle sérieusement votre at-
tention sur cet important sujet."

M. l'Orateur, si je me rappelle bien, lorsque l'abolition
de la loi de faillite qui existait, il y a quelques années, a
été proposée dans cette Chambre, c'est à la grande majorité
de la Chambre des Communes du Canada que cette aboli-
tion a été décrétée. Je crois que la Chambre d'alors devait
refléter les idées du pays, et je ne sais s'il y a aujourd'hui
des raisons de changer ce sentiment. Mais avant de
se prononcer sur ce sujet il serait bon, peut-être, de se faire
une idée juste des besoins du people sur ce point. Quant à
nous, dans la province de Québec, nous avons on vertu de
notre droit civil, un mode équitable de faire la distribution
des biens des débiteurs insolvables. Peut-être serait-iljuste,
peut-être serait-il avantageux, que le reste de la Confédéra-
tion aceeptat le mode de législation qui existe djà dans la
province de Quebec.

Le paragraphe suivant nous informe qu'on a, conformé-
ment au vote de la dernière session, fait équiper un bâtiment
qui a été expédié au détroit de Davis et la Baie
d'Hudson dans le but d'obtenir des renseignements plus
exacts sur la navigation de ces mors, et de constater
la possibilité d'atiliser cette route pour les fins du com-
merce. Les progrès de la science et des facultés hu-
mainos ont tellement développé les ressources naturelles
depuis un certain nombre d'années, que les ghoses que
l'on considérait comme impossibles au commencement
de ce siècle même, sont aujourd'hui devenues d'une facilité
étonnante. Si je me rappelle bien, M. l'Orateur, je crois
que l'on a été longtemps dans l'indécision de savoir si on
pouvait naviguer par le détroit de Behring; aujourd'hui ce
problême est résolu depuis longtemps. Pourquoi ne serions-
nous pas aussi -portés à croire que la Baie d'Hudson est
navigable qu'on ne l'était il y a quelques années au sujet du
détroit de Behring. Quels avantages découleraient pour le
commerce canadien i nous pouvions en venir à la conclu-
aion que la Baie d'Hudson est navigable pour les fins du
commerce !

Un autre paragraphe du discours du Trône nous dit
qu'une exposition internationale doit s'ouvrir à Anvers dans
le cours de cette année et une exposition coloniale et des
Indes se tiendra à Londres en 1886 ; et que le Canada devrait
être représenté dans ces deux occasions par le produit varié
de ses manufactures et les productions de son sol. M. l'Ora-
tour, les succès déjà obtenus par le Canada aux diverses expo-
sitions auxquelles il a figuré depuis quelques années, sont
certainement un grand sujet d'encouragement. Dans les
expositions de Philadelphie, de Londres et de Paris, le
Canada y a remporté de brilliants succès, et je crois
que nous devrions encore y reporter et augmenter, s'il
est possible, la quantité des objets à être expoEsé à ces
deux expositions qui vont avoir lieu bientôt, surtout lors-
qu'on poursuit une politique d'immigration dans notre pays,
afin de faire connaître la richesse de notre sol, et les
ressources variées de nos produits.

Enfin, M. l'Orateur, qu'il me soit permis de terminer
comme j'ai commencé, en félicitant le pays sur la condition
avantageuse des affaires et sur sa prospérité, malgré la crise
commerciale qui a sévi durant les annees dernières. Malgré
les pombreuses dépenses quo nécessite l'administration d'un
pays aussi grand que celui-ci et dont la population est disEé-
minée sur tous les pointe, cependant le fait que les reveaus
excèdent les dépenses imputables sur le revenu consolidé,
est une preuve de l'esprit d'économie en même temps que
de l'habileté de nos gourvernants qui ònt en prévoir les
éventualités de l'avenir et faire pencher la balance du cêté
de l'excédant.

Je crois en outre être l'interprète de la population, sinon
toute entière, du moins de la grande partie de la population,
en disant que les habitants de ce pays sont contents de leur
sort ; qu'ils vivent heureux sous l'égide de la Grande-
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Bretagne et qu'ils n'entendent pas changer leur foi et
hommage; mais qu'ilsveulent encore vivre, grandir et
prospérer sous les plis de ce drapeau glorieux qui leur assure
encore à longtemps la paix et la prospérité.

J'ai donc l'honneur de proposer l'adresse suivante en
réponse au discours du Trône:

Qu'une humble adresse soit présentée à Son Excellence le Gouver-
neur général pour remercier Son Excellence du gracieux discours
qu'Elle a prononcé à l'ouverture de la présente session, et de plus, pour
assurer Son. Excellence

Qu nous nous réjouissons de voir qu'en ouvrant cette nouvelle ses-
sion du parlement, Son Excellence peut nous féliciter de l'abondante
moisson que la divine Providence nous a accordée et de la situation
génscae du pays, et qu'Elle peut exprimer l'opinion que la prospérité
de notre commerce, bien qu'il ait ressenti les effets de la dépression qui
a prévalu dans la Grande-Bretagne et dans la république voisine, repose
sur des bases qu'aucune perturbation temporaire ou partielle ne peut
ébranlet, et que nous e.vous confiance, avec Son Excellence, que la pré-
sente année sera une année de paix et de progrès.

Que nous sommes heureux d'apprendre que le courant de population
vers le Manitoba et les territoires du Nord-Ouest, bien qu'il ait rencon-
tré des obstacles variés et inattendus, n'en a pas moins été considérable,
et que nous pouvons nous féliciter du témoignage qu'ont.rendu les
membres de lAssociation Britannique et autres personnes qui ont visité
le Nord-Ouest l'été dernier, relativement au bien-être, au contetemeut
et au bon espoir des colons.

Que tout projet de loi qui nous sera présenté, A l'effet d'introduire
dans ces territoires un mode plus simple et plus économique pour le
transfert de la propriété foncière, recevra notre plus sérieuse attention.

Que nous apprenons avec plaisir que le travail de la commission de
refonte des statuts concernant la Puissance est complété, et qu'il nous
sera présenté pour être soumis à notre sanction.

Que nous examinerons avec soin tout projet de loi relatif à la repré.
sentation du peuple dans le parlement et à l'assimilation du cens électo-
ral dans les différentes provinces, qui pourra nous être soumis.

Que nous sommes heureux de savoir qu'il a été fait un arrangement
provisoire avec le gouvernement du Manitoba sur des matières en dis-
cussion depuis quelque temps, et qu'une loi nous sera pro posée pour
confirmer cet arrangement dès qu'il aura été accepté par la législature
provinciale.

Que nous apprenons avec beaucoup d'intérêt que Son Excellence a
cru devoir nommer, pendant la vacance, une commission pour taire une
étude complète de ln mi ration chinoise en tant qu'elle affecte le com-
merce, et aussi au point de vue des objections sociales et morales qu'a
soulevées l'affluence des Chinois au Canada, et que le rapport des com-
missaires est presque terminé et nous sera présenté au cours de la pré-
sente session.

Que nous remercions Son Excellence de nous avoir informés que la
nécessité d'encourager la construction rapide de lignes de chemins de
fer parcourant les Territoires du Nord.Ouest s'est fait sentir à son gou-
vernement, et qu'il nous sera demandé d'aider à la construction de ces
chemins de fer par de libérales concessions de terres.

Que nous reconnaissons avec Son Excellence que les urgentes repré-
sentations faites par les chambres de commerce aes principal-a villes du
Canada, ainsi que de la Graude-Bretagne, eur la nécessité qu'il y a
d'adopter quelque régime de banque route on d'insolvabilité donnant
une'protection suffiante contre les préférences injustes, exigent la sé-
rieuse attention que Son Excellence nous invite à donner à cet im-
portant sojet.

Que nous apprenons avec une grande satisfaction que, conformément
au vote de la dernière session, Son Excellence a fait équiper un bâti-
ment qui a été expédié au détroit de Davis et à la baie d'Eudion dans
le but d'obtenir des renseignements plus exacts sur la navigation de
ces mers et de constater la possibilité d'utiliser cette route pour les fins
du commerce, et qu'un rapport des travaux de l'expédition, pendant la
dernière saison, nous sera pr ésenté.

Que nous remercions Son Excellence de nous avoir informés qu'une
exposition internationale doit s'ouvrir h Auvers, dans le cours de cette
année, et qu'une exposition coloniale et des Indes se tiendra à Londres
en 1886; que nous partageons l'avis de Son Excellence que le Canada
devrait être représenté, dans ces deux occasions, par le produit varié de
ses manufactures et les productions de son sol, et que nous aviserons
avec soin aux meilleurs moyens à adopter pour aider à atteindre ce but
important

Que toutes autres mesures de conséquence qui nous seront proposées,
et entre autres des projets de loi pour modifier V Acte des Assurances de
1877 l'Acte du Service Civil, et la loi relative aux mnaladies contagieuses
des Lestiaux, ainsi que tout projet de loi pour faire, à une époque rap-
prochée, le recensement de la population des Territoires du Nord-Ouest,
et un autre relatif à la police à cheval du Nord-Ouest, recevront notre
plus sr,ýieuse attention.

,Que nous remercions Son Excellence de l'information qn'Elle nous
donne que les comptes du dernier exercice nous seront soumis, et que
nour serons heureux d'y voir que, malgré la réduction considérable en
valeur et en quantité de beaucoup de nos importations les plus impor-
tantes, les revenus excèdent les dépenses imputables sur les revenus
consolidés.

Que nous examinerons respectueusement le budget de l'exercice pro-
chain qui nous sera aussi présenté, et que nous espérons constater qu'il
a été préparé dans un. esprit d'économie.

.Que Son Excellence peut être bien convaincue que nous ferons une
étude sérieuse des sujets qu'Elle nous a mentionnés, ainsi que de toute

autre matière qui peut intéresser la prospérité et le bon gouvernement
du Canada.

M. TOWNSIEND : En me levant pour appuyer la
motion proposant l'adresse en réponse au dismours de Son
Excellence, je réclame l'indulgence de la Chambre pendant
que je ferai mes quelques remarques. Il n'y a rien dans ce
que contient lo discours du Trône qui mérite plus l'attention
de la Chambre et du pays que l'allusion faite à la récente
visite de l'Association Britannique en Canada. La présence
dans le pays d'un corps d'hommes si éminents serait, dans
n'importe quelles circonstances, un avantage pour le pays en
général; mais comme les membres de cette association sont
venus ici, comme ils se sont réunis après avoir visité toutes
les parties du pays, comme ils ont cherché à se renseigner
sur les ressources de notre pays avec la même ardeur qu'ils
déploient dans leurs études scientifiques dans d'autres pays,
leur visite a procuré au Canada un double avantage. iNous
trouvons que loin de se borner simplement aux buts de leur
réunion comme association, ils ont traverEé ce pays d'un
bout à l'autre, se renseignant de la manière la plus complète
sur ses ressources et ses avantages. Ayant recueilli ces
informations> ils les ont apportées avec eux en Angleterre
et en Europe en général, pour les répandre dans toutes les
directions d'une manière très avantageuse à ce pays, et
effectivement, d'une manière telle que dans aucune autre
circonstance les mêmes avantages n'auraient pu être ob-
tenus à ce pays. Les paroles d'hommes comme ceux qui
l'ont visité avec l'Association Britannique, d'hommes comme
sir Richard Temple, le professeur James, le professeur
Sheldon, le professeur Gilbert, le général Lefroy et autres-
car je n'ai mentionné que quelques-uns des plus éminents-
jointes au fait qu'ils ont cherche ces informations et les ont
données au public anglais, ne peuvent qu'être d'un immense
avantage pour nous, parce que ces hommes parlent avec au-
torité. C'est avec un plaisir plus qu'ordinaire que j'ai eu
occasion de parcourir quelques-uns dos discours et des écrits
que ces measteurs ont publiés depuis leur retour dans la
mère-patrie et dans lesquels ils parlent dans les termes les
plus brillants do notre grand ays, charms comme ils sont
de nos grandes ressources agricoles et minérales-en réalite
de toutes les ressources matérielles de ce pays-n point
même d'en éprouver' une profonde surprise; et je répète que
ces vues exposées au public ne pe uvent qu'tre d'un avan-
tage inestimable pour nous. En vérité je considre que
rien dans l'histoire de ce pays depuis le siècle prsent n'a
été de plus d'importance pour le peu ple du Canad que cette
visite, et c'est un événement qui parle beaucoup en faveur
de l'intelligence que le parlement et le gouvernement ont
manifestée en accordant tant d'aide à l'association dans sa
visite des différentes parties du pays. Rien ne m'a frappe
plus fortement-et je crois que presque tout le monde doit
avoir été frappé comme moi-que le contraste entre les
éloquentes et véridiques narrations de ces messieurs-narra-
tions faites et publiées par des hommes que le préjugé n'at-
teint pas même au degré le pluler-et quel ues-unes des
doléances qui ont été répandues par tout leCanada même.
M. l'Oratenr, le contraste est si frappant qu'il serait difficile
de le constater sans le commenter. Ces declarations des
mxemfbres de l'association viennent d'hommes qui n'ont pas
d'opinions prononcées et pas de fns politielqs n vue. Je
pense que ce pays a contracté une dette de profonde et

éternelle gratitude envers ces hommes, qu ont ai bien parié
de noua et qui se sont imposé tant de peines et de sacrices
personnels pour constater ce que sont réellement nos res-
sources et ce que ls Canada contient réellement.

Maintenant, M. l'Orateur on parle de l'état genéral du
pays dans le discours de Son Excellence. On nous dit que le
revenu nous donnera encore un surplus. Je me réjouis et le
pays doit se réjouir de ce que les jours de surplua ne sont
pas encore passés, et cela, M. l'Orateur, est d'autant plus
agréable, qu'à la dernière session une réduction consi-
dérable des taxes a été opérée. Je veux parler principale-

1885,
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ment de la taxe sur le tabac, qui a été réduite de 20 à 12
cents par livre. Cette réduction et quelques autres, si je
m'en souviens bien, devaient causer au revenu une perte d'au
delà d'un million de dollars, etc. Cependant M. l'O-
rateur, nous trouvons que, malgré les dépenses énormes faites
dans le pays, le gouvernement a été capable de rencontrer
le parlement, avec la nouvelle d'un surplus. C'est la pre-
mière année que nous avons senti l'effet de cette grande ré-
duction des taxes. Nous aurions pu aussi nous attendre à
une diminution du revenu pour d'autres causes. Nous sa-
vons que les rapports établissent que les droits perçus sur
les spiritueux ont diminué considérablement, ce que j'attri-
bue à la diminution si notable de la quantité de spritueux
consommés dans le pays, grâce aux idées de tempérance qui
prévalent maintenant si heureusement dans le Canada. J'es-
père, M. l'Orateur, que cet état de chose continuera long-
temps.

Pendant que je suis à traiter la question du revenu, on me
permettra de mentionner ce qui doit être un sujet de félici-
tation pour le pays: l'emprunt effectué en Angleterre l'été
dernier par le ministre des finances -emprunt effectué à
des conditions qui, je crois, n'ont jamais été obtenues par
une colonie avant ce jour, et à un taux d'intérêt plus modéré
que jamais jusqu'à cette époque. Quant aux détails de cet
emprunt, qu'il ait pu avoir été fait pour un montant plus
considérable, ou bien qu'il soit le meilleur qu'on ait pu obte-
nir, je n'en dis rien ; mais je sais ceci, c'est que des finan-
ciers éminents des deux côtés de l'Atlantique ont déclaré
cette transaction admirable ; et je crois qu'elle parle beau-
coup en faveur de ce pays et qu'elle devrait nous convaincre
que nous ne marchons pas à reculons, et que c'est là l'opinion
des hommes les plus capables de former un jugement sur la
question.

Maintenant, M. l'Orateur, on parle du commerce du pays
dans le di>cours de Son Excellence. Il est vrai qu'il y a
une certaine dépression commune à ce pays, aux Etats-Unis
et à la Grande-Bretagne; mais, M. l'Orateur, nous avons la
consolation de songer que s'il y a une dépression ici, elle est
moins profonde et moins désastreuse, sous tous les rapports,
qu'aux Etats-Unis ou en Angleterre. Toute personne qui
lit les terribles nouvelles qui arrivent d'Angleterre, au sujet
de la prostration commerciale, de la fermeture des fabriques,
et des malheurs des artisans sans emploi,-et celles qui
viennent des Etats-Unis,-et qui compare cet état de choses
à celui qui existe en Canada, doit se convaincre immédiate-
ment que le commerce de ce pays, s'il est en souffrance dans
le moment, repose au moins sur des bases solides. Le com-
merce de notre pays consiste principalement dans les pêche.
ries, la houille et les autres produits minéraux, les produits
agricoles et animaux, les produits des forêts et des manufac-
tures. Ce sont ces ressources qui nous indiquent le mieux
l'état du commerce du pays. Maintenant, je trouve que
dans les six mois finissant le 31 décembre 1884, les exporta-
tions de produits miniers, comparées à celles de l'époque cor-
respondante en 1883, ont augmenté de $683,000; celles des
animaux et de leurs produits, de $1,900,000; celles des
produits agricoles, de $500,000; celles des manufactures, de
$45,000; ce qui établit une augmentation constante de nos
exportations dans ces branches d'industrie qui occupent
notre population. Ceci est une preuve convaincante que le
tarif actuel tend à élargir et à étendre la base sur laquelle
notre pros! érité commerciale doit reposer. Cela nous prouve
aussi que, au lieu de n'avoir à compter, comme cela est
arrivé lors de la crise précédente, que sur nos ressources
minières et agricoles, nous avons d'autres industries créées
par la présente politique financière pour subvenir aux em-
barras qui existent

Maintenant, M. l'Drateur, j'arrive à nos intérêts mari-
times. Je viens d'une province maritime,-une province
qui, je crois, est la plus importante au point de vue de la
navigation ; et je trouve que malgré le fait d'une diminution
d'environ $20,000,000, je pense, dans la valeur des importa-
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tions et des exportations de la Confédération pendant la
dernière année, le tonnage des navires océaniques, venant
dans nos ports ou en partant, a augmenté considérablement.
Je constate que l'augmentation s'élève à 558,291 tonneaux,
ce qui indique qu'une quantité plus considérable de mar-
chandises a été transportée pendant l'année; et l'augmenta-
tion, comparée au chiffre de 1879, atteint le nombre très
élevé de 2,712,214 tonneaux. Je considère cela comme une
prouve très forte de la sagesse de notre politique commer-
ciale; parce que je crois ne pas me tromper en disant que,
d'après des statisticiens éminents, il n'y a pas de meilleure
preuve de la solidité du commerce d'un pays que l'étendue
de sa navigation de départ et de rentrée. Je trouve aussi
que le cabotage, malgré le développement des chemins de
fer et la modicité des taux de transport, a augmenté d'une
façon satisfaisante et régulière, ce commerce s'élevant main-
tenant à 15,473,000 tonneaux. Ces chiffres constituent un
fort témoignage en faveur de l'état de stabilité du commerce,
particulièrement du commerce maritime. L'autre jour, on
a appelé mon attention sur une excellente et lucide analyse
faite par M. Fairweather, devant le Bureau du Commerce
de Saint-Jean, N.-B. Dans ce travail, il discute la question
du commerce interprovincial. Il donne des chiffres qu'on
ne connaissait pas, ou au moins qu'on n'avait pas compris
jusqu'alors.

D'après sa déclaration nous trouvons que le commerce
entre les provinces s'élève au montant très considérable de
$16,271,332. Il y a six ans, avant l'établissement de la
présente politique fiscale,, notre commerce interprovincial
représentait seulement un huitième de ce chiffre. C'est
un état d'affaires remarquable et florissant qui est claire-
ment le résultat de la politique fiscale adoptée à cette
époque. Nous pouvons tirer do ces chiffres nos propres
conclusions quant à ce que devra être ce commerce dans un
avenir rapproché. D'après l'accroissement régulier qu'il a
présenté nous pouvons espérer que, lorsque le vaste Nord-
Ouest sera plus complètement uni aux provinces de l'Est,
un commerce infiniment plus considérable se produira entre
elles et cette partie du pays. Maintenant, M. l'Orateur, il
y a un fait qui se rattache à notre commerce, sur lequel
j'espère qu'il me sera permis d'appeler brièvement votre
attention, et c'est le fait de l'excédant considérable des ex-
portations des provinces maritimes sur les importations
pendant la dernière année. Je crois que l'exceélant des
effets de consommation s'élève $2,137,000 ; je veux dire 4'ex-
cédant des exportations sur les importations de marchan-
dises destinées à la consommation ; pendant que d'un autre
côté les importations ont dépasseé considérablement les ex-
portations dans les pro7inces de l'Ouest. Ceux qui pré.
tendent que l'excédant des exportations sur les importa-
tions est la preuve do la prospérité d'un pays, pourront
avec ces chiffres, je l'espère, apprécier une fois pour toutes
la valeur des provinces maritimes pour la Confédération.
Quand vous ajouterez à cela le fait que nos navires, qui
sillonnent toutes les mers, conduits par des marins hardis
et expérimenté3 appartenant à nos provinces; quand vous
songerez que ces navires rapportent dans le pays le fret
qu'ils ont obtenu, vous verrez que les provinces maritimes
sont encore une plus grande source de richesses pour la
Confédération. On dit qu'il se construit moins de navires
qu'autrefois; on a prétendu que cette industrie serait rui-
née par l'introduction de la présente politique financière.
Certes, je ne suis pas en position de parler sur les autres
provinces; mais je puis dire que, pour ce qui est de la Non-
velle-Ecosse, non seulement cela n'est pas exact, mais que
le tonnage y est plus considérable. Je puis dire que, bien
que le nombre des navires ait légèrement diminué, le ton.
nage a véritablement augmenté. En 1883, le résultat de la
Politique Nationale montrait que nous construisions dans
la Nouvelle-Ecosse une classe de navires beaucoup plus con-
sidérable. En 1883 nous avons construit 202 navires, avec
un tonnage de 35,765; en 1884, bien que nous n'ayons
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construit que 175 navires, le tonnage a été de 42,000 ton-
neaux, ce qui montre que bien loin d'avoir diminué cette
industrie augmente. Le tonnage est aussi-et cela est un
autre fait digne de remarque-plus considérable que jamais
depuis 1878. Il y a d'autres faits relatifs à cette question
dont je vous entretiendrai plus tard.

Je considère maintenant les pêcheries une autre ressource
do ma province, et je suis heureux de féliciter le pays de
l'augmentation constante du produit des pêches. Ainsi,
malg ré la diminution des prix, la valeur totale des pêches
de l'année dernière excède celle des années précédentes
d'un million de dollars. C'est un état satisiaisant au point
de vue du commerce des pêcheries, et cela prouve la sagesse
de la politique que la Chambre a adoptée en donnant des
primes aux pêcheurs. Je trouve en examinant quelques
rapports que je tiens dans ma main que l'effet des primes a
été d'augmenter le nombre des navires employés sur les mers
ou aux pêcheries des côtes. L'an dernier nous avons cons-
trait environ 40 bâtiments de pêche dans le comté de
Lunenburg seulement. Un autre fait que je réclame aussi
comme une preuve de la sagesse de l'octroi des primes, c'est
qu'on 1883 nous avons eu 902 navires contre 116 en 1883,
une augmentation de 786 navires, 26,711 tonneaux, laquelle
augmentation est venue presque entièrement dela Nouvelle-
Ecosse, principalement dans les comtés de Lunenburg,
Shelburne, Yarmouth et Digby.

On a fait allusion dans le discours du Trône à l'expé-
dition de la baie d'Hudson. Je n'ai aucun doute, d'après
ce que nous avons appris sur le sujet, que même si
cette expédition ne réalise pas tous les heureux résul-
tats anticipés par ce pays - même si tous les objets
pour lesquels elle a été envoyée ne sont pas accomplis
-et cela nous no pouvons pas le savoir encore-ce sera
sous le rapport des pêcheries un gain pour le pays. Nous
constatons par les rapports que nous avons déjà reçus quant
à la pêche du saumon t.t de la morue, que l'expédition de la
baie d'Hudson nous donnera d'importantes informations.
En réalité elle nous a déjà montré que, en outre des grandes
ressources maritimes que nous avons, et dans les provinces
do l'Est et dans la Colombie-Britannique, nous aurons un
vaste champ de plus dans le nord. On dit beaucoup de
choses au sujet des traités qui sont sur le point d'être conclus
entre les Etats-Unis et l'Espagne. Pendant que nous
regrettons d'être privés de tout avantage que nous pourrions
tirer d'un commerce avec les Antilles à des conditions égales
à celles de nos voisins, nous ne devons pas oublier que
nous possédons les grandes pêcheries de ce continent, et que
les Etats-Unis n'en ont pas suffisamment pour leur propre
consommation. Je vois, par quelques chiffres que j'ai, qu'on
1884 les Américains ont exporté des produits au montant de
$4,742,000, pendant qu'ils en ont importé pour $5,579,000, ce
qui montre qu'ils n'en ont réellement pas assez pour leur
propre consommation, et que s'ils font ces traités ils auront
à nous demander leur approvisionnement. A ce sujet on
me permettra de rappeler le traité de Washington et d'ex-
primer l'espoir que si, lorsqfe les clauses relatives aux
pêcheries expireront en juin prochain, on ne peut les renou-
veler à des conditions aussi favorables que celles déjà'
obtenues par notre digne chef, le premier ministre de cette
Confédération, à Washington, des mesures seront prises
pour garder et protéger cet héritage national.

On me permettra d'ajouter une chose. Nous avons une
autre industrie dans les provinces maritimes que nous espé-
rons voir protéger en même temps. Je veux parler de nos
grandes industries minières, et je ne puis m'empêcher d'ex-
primer l'espoir que les Etats-Unis enlèveront les droits sur
la houille et permettront par là à nos grandes mines d'aug.
menter leurs productions. C'est ce que j'espère, en vérité,
à moins que cela n'aurait pour effet de faire augmenter le
prix de la houille dans Ontario en permettant aux proprié-
taires de houille de la Pennsylvanie d'augmenter leurs
prix. Je trouve que les exportations totales d'animaux et

de produits d'animaux pendant cette année ont été d'environ
824.500,000, ce qui fait une augmentation d'au-delà de
$3,000,000 sur celles de 1883, et que pendant les derniers
six mois l'augmentation de ces exportations a été de
$1,875,000, soit une augmentation beaucoup plus considé.
rable que celle de l'année dernière. Pendant que je suis
sur ce sujet et que je m'occupe de l'importance de cette
industrie pour le reuple de ce pays-devenant plus grand
d'année en année ainsi qu'il le doit, à mesure que le Nord-
Ouest se colonise et se développe-je ne puis m'empêcher
de faire allusion à la politique vigoureuse et éclairée de
mon prédécesseur dans la représentation de Cumberland,
sir Charles Tupper, qui représente si habilement ce pays
en Angleterre, et dont la sage administration a tant con-
tribué à aider et à améliorer ce commerce. Songeant aux
vastes ranches qui existent dans le Nord-Ouest et aux mil-
lions de dollars qui ont été placés dans cette industrie, nous
pouvons difficilement déterminer l'immense importance de
ce qui va en résulter pour ce pays. Mais, M. l'Orateur, il
y a une chose que nous pouvons anticiper. Peut-être sera-
t-elle reçue avec un sourire d'incrédulité par quelques per-
sonnes, mais j'espère que le jour n'est pas loin où, lorsque
des communications seront effectivement établies entre le
Nord-Ouest et les provinces de l'Est, on amènera aux
rivages de la baie de Fundy les bestiaux élevés et nourris
dans ces ranches du Nord-Ouest, dans les marais salants qui
environnent ses bords, ce qui permettra de les transporter en
Angleterre avec la plus petite déperdition possible de chair.
On surmontera par là plus grande difficulté qui existe dans
le transport du bétail à une distance si considérable.

L'industrie forestière souffre, il est vrai, d'une certaine
dépression. C'est un mal qui est au-dessus du contrôle de
toute politique fiscale. Ce que le gouvernement pouvait
faire il l'a fait en mettant les commerçants de bois à· même
d'obtenir leur approvisionnement aux prix les plus réduits.
En examinant les rapports, toutefois, on trouvera que le
volume des exportations des forêts a été en réalité plus
grand pendant la dernière année que durant celle qui l'a
précédé, et que les prix ont été moins élevés. Cola est une
preuve convaincante que nos intrépides bûcherons trouvent
de l'emploi len que ceux qui achètent le produit de leur
travail puissent ne pas faire des profits si considérables.
C'est aussi un sujet de félicitations pour nous que les der-
nières nouvelles indiquent que le marché est à la hausse.
Je constate que les exportations des manufactures pendant
le dernier exercice ont été plus considérables que dans
le précédent. Pendant les six derniers mois l'augmen-
tation a été proportionnellement plus considérable que
dans les douze mois précédents. Ceci montre, M. l'Ora-
teur, que cette importante industrie, dont la création, nous
pouvons presque le dire, est due à la politique nationale,
n'est pas dans cet état de dépression où nous aurions été
induits à supposer qu'elle se trouve. Je ne puis que vous
renvoyer, pour appuyer cette prétention, aux remarques
faites récemmont à Toronto par le ministre des finances,
remarques qui sont une preuve bien satisfaisante sur ce
point. Il a démontré que le nombre des artisans a aug-
menté de 9,500 par année depuis l'introduction de la poli-
tique de protection, pendant que durant les dix années pré-
cédentes l'augmentation n'était que de 6,500.. Comparez
cet état à celui de Bradstreet, où nous trouvons que la dimi-
nution du nombre des artisans et des ouvriers dans les
Etats-Unis a été de 113 par chaque 10,000, pendant
qu'en Canada elle n'a été que de 65 par chaque 10,000
durant la même période.

Si nous passons à la question de l'immigration-bien qu'il
soit vrai qu'il y ait une diminution, attribuable, comme le
dit Son Excellence, à différentes causes que je n'ai pas besoin
de mentionner-nous constatons qu'une bien meilleure classe
de colons sérieux viennent se fixer parmi nous d'une façon
permanente. Je trouve que le nombre total des colons de
l'étranger qui sont venus se fixer ici l'année dernière est,
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en chiffres ronds, de 100,000. Je pense que ces quelques
faits que j'ai pu soumettre à la -Chambre, corroboreront la
première assertion du discours de Son Excellence, disant
que "la prospérité de notre commerce, bien qu'il ait res-
senti les effets de la dépres.ion qui a prévalu dans la Grande-
Bretagne et dans la République voisine, repose sur des bases
qu'aucune perturbation temporaire ou partielle ne peut
ébranler."

On fait allusion aux chemins de fer du Nord-Ouest.-
Monsieur l'Orateur, nous pouvons tous apprécier l'immense
valeur du Nord-Ouest pour ce pays. Il ne m'appartient pas
de m'étendre sur ce sujet, mais je crois fermement que si le
Nord-Ouest est important pour la Confédération, il est égale.
ment important que le parlement fasse tout pour favoriser
et développer ce pays. Il faut se rappeler que chaque centin
additionnel de fret que les cultivateurs ont à payer à cause
du manque de communications par voie ferrée dans ce pays,
les éloigne du marché anglais. Le pays peut se féliciter de
l'achèvement prochain du chemin Canadien du Pacifique,
cette grande voie que nous devons regarder comme une
ouvre nationale dont chaque Canadien peut être fier. Je
regarde cette entreprise comme importante non-seulement
pour le Canada, mais pour l'Angleterre et pour l'empire
même, et nous pouvons espérer que dans un avenir rapproché
ce chemin de for sera la grande route importante de l'Angle-
terre à ses possessioli-de l'Est. Nous sommes pleinement
convaincus que le parlement a bien fait de venir en aide
aux chemins de fer du Nord-Ouest, et il y a des questions
de chemins de fer concernant les provinces maritimes dont
je veux dire quelques mots. Le parlement a donné des se-
cours considérables aux voies ferrées du Nord-Ouest, et en
même temps quelque compensation aux provinces maritimes
sous forme de subside aux chemins de fer. Relativement à
la construction du chemin de fer Intercolonial depuis Louis-
bourg à travers l'Ile du Cap-Breton, la Chambre apprendra
avec regret que la compagnie n'a pas accompli l'objet que
le parlement avait en vue. Je suis peiné d'avoir à dire que
la population souffre en conséquence de l'inaction de la com-
pagnie, mais j'espère avoir parfaitement raison de croire
que, avant que la session finisse, le gouvernement prendra
les moyens; par voie de négociation ou de législation, de
faire disparaître toute cause de mécontentement et de ter-
miner prochainement le chemin depuis le port de Louisbourg
jusqu'au Cap Breton.

Il y a beaucoup d'autres sujets dans le discours du Trône,
mais je ne me propose pas d'en parler longuement. Le cens
électoral, par exemple, est d'une grande importance pour
ce pays, et il est temps qu'on s'en occupe. Nous avons
maintenant différentes franchises en vertu desquelles les
députés sont envoyés à cette Chambre; mais il est impor-
tant que les franchises soient rendues uniformes, et je n'ai
aucun doute que toute mesure tendant à cela recevra une
sérieuse considération.

La revision des statuts est aussi une affaire d'une grande
importance pour le pays. La question d'une loi de banque-
route, nous devons tous l'admettre, est difficile à traiter,
très difficile en vérité. C'est ce qu'on a trouvé aux Etats-
Unis ; c'est ce qu'on a trouvé en Angleterre ; et je ne puis
qu'espérer que dans tout projet de loi qu'on soumettra à ce
sujet, on accordera une juste et convenable attention aux re-
lations entre le débiteur et le créanciers.

Les expositions à Anvers et à Londres sont aussi des
questions de grande importance pour le pays, et comme
elles seront un agent de publicité excellent pour les ressour-
ces du pays, c'est notre devoir d'encourager les manufactu-
riers et les autres à montrer à l'univers ce que notre pays
peut faire.

En terminant, Mr. l'Orateur, je ne puis me priver de
parler du plaisir que nous devons tous éprouver de voir
encore à la tète du gouvernement de ce pays le chef dis-
tingué du parti libéral-conservateur, qui est encore capable
de faire face aux exigences de sa position avec une vigueur
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qui ne se dément pas. C'est avec des sentiments de bon-
heur que le peuple de co pays d'une extrêmité à l'autre, a
appris que Sa Majesté lui a conféré des honneurs; je crois
que je puis dire en toute sûreté que l'on entretient dans
toute la Confédération l'espoir que l'honorable député sera
conservé longtemps pour diriger et garder les destinées de
notre grand pays.

M. BLàKE. J'ai à féliciter mes honorables amis qui
viennent d'adresser la parole à la Chambre de la manière
dont ils se sont acquittés de leur devoir quelque peu difficile
et onéreux. Il est vrai que nous avons observé à quelques
passages de légers signes d'hésitation, mais, quant à l'en-
semble, si j'étais appelé à dire dans quel genre particulier
d'éloquence ils ont le plus manifesté leurs aptitudes,je dirais
que c'est dans le genre hyperbolique et euphémique. Nous
avons entendu un rapport sur le pays, nous avons entendu
un rapport de son progrès et de sa prospérité, nous avons
entendu un rapport de son état, que nous serions trop heu-
reux de pouvoir accepter comme correct, mais que, malheu-
reusement, du point de vue auquel nous envisageons cet
état, d'après les faits qui sont visibles à nos yeux, d'après
les nouvelles qui parviennent à nos orcilles, nous sommes
absolument incapables d'approuver.

Je dois renouveler mes félicitations à mes honorables
amis qui ont entrepris la tache d'appuyer et d'amender les
énoncés du discours du Trône, de ce qu'ils ont pu faire leur
besogne avec tant d'intrépidité, et sur le tout, avec si peu
d'hésitation.

Je suis fâché que nous nous soyons réunis si tard, j'avais
espéré, après la promesse faite à l'avant-dernière session,
et qui a été raisonnablement remplie à la dernière session,
que nous aurions tenu à la coutume de venir ici aussitôt que
nos amis nos collègues des parties les plus éloignées peuvent
arriver à Ottawa après avoir passe la semaine de Noël dans
leur famille. Je crois que cette époque est la plus con.
venable pour l'expédition des affaires législatives de la Con-
fédération, et il est très important pour nous que ces affaires
soient expédiées à l'époque où nous le pouvons avec le moins
d'inconvénients possible pour le pays et pour les membres
qui composent la législature. J'espère qu'à l'avenir nous ne
nous réunirons pas plus tard qu'aujourd'hui, mais que les
sessions commenceront plutôt à l'époque à laquelle l'hono-
ràble député nous a réunis l'année dernière, sinon quelques
jours auparavant. Je me joins aux félicitations qui ont
été adressées à la Chambre dans le gracieux discours du
Trône, et legèrement signalées à notre attention parles hono.
rables députés qui ont proposé et appuyé la réponse, au
sujet de notre abondante récolte qui sans doute a été uÉe
bien grande bénédiction. Je n'ai pas remarqué cette fois
au sujet des récoltes, une répétition de ces autres louangeg
qui ont accompagné quelques précédents docunients my
nistériels. Je me rappelle très bien que lors d'une démons.
tration ministérielle dans la partie occidentale-de cette pro.
vince, il y a quelques années-je crois que c'était en l'hon-
neur du ministre des travaux publics-un membre du par-
lement d'alors, représentant un comté d'Ontario, déclara
qu'il avait voté pour le gouvernement et qu'il voulait
appuyer le gouvernement qui avait augmenté le, prix du
blé de '7 cents à $1.40. Il avait, je l'admets, appuyé le gou-
vernement et voté pour lui, mais pour cette raison ou pour
d'autres, je l'ignore. Il était fidèle et il a reçu sa récompense.
Il n'orne plus ces sièges, au moins pendant les séances de
la Chambre, mais il reçoit un salaire magnifique pour faire
l'inspection des compagnies de colonisation du 'ord-Ouest
J'oserai dire que dans des circonstances semiblables quel-
ques autres deputés, ayant une semblable 'perspective, peu-
vent être induits à dire que le prik du. blé est aujourd'hui
satisfaisant; mais cet acte d'audacene s'et'pas encore pro-
duit dans cette Chambre.

On nous dit que nous jouisscns d'une prospérité comier-
ciale en même temps que d'une bonne >récolte; et l'homo-
rable député de Beauce (M. Taschereau) nous a félicités
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plusieurs fois de l'état du pays. Il a commencé son dis-
cours en nous félicitant de notre prospérité générale, et il a
dit qu'il ne pouvait mieux terminer que par une répétition
des mêmes félicitations. On admet à la vérité, que nous
avons une part, une légère part, une modeste part, qui mé-
rite à peine d'être mentionnée, qu'on ne doit mentionner à
tout événement qu'à voix basse, dans cette dépression que
l'on dit exister dans la République voisine et aussi dans la
Grande-Bretagne. Mais on nous dit que nous sommes
mieux que ces deux pays, qui offrent les deux grands ex.
emples de l'application, l'un de la théorie libre-échangiste,
et l'autre de la doctrine protectionniste. Je suppose que
nous sommes parvenus au juste milieu dans notre politique
fiscale. Voilà, je présume, que nous sommes arrivés à la
perfection. On a trop de protection aux Etats-Unis et les
crises y sont plus sérieuses; on n'a pas assez de protection
en Angleterre et les crises y sont plus terribles; mais notre
heureux Canada, dont les destinées financières sont dirigées
par l'honorable député qui me sourit avec tant de douceur
et qui, sans doute, sourirait comme cela sur un husting,
de Saint-Jean, s'il s'y trouvait aujourd'hui-notre heureux
Canada, dis-je, a trouvé le juste milieu. Il ne se donne pas
trop de libre-échange, il ne se donne pas trop de protection, et
conséquemment la dépression des affaires y est beaucoup plus
légère. Mais il y a une dépression. C'est maintenant re-
connu; mais on le niait pour la forme l'année dernière. Je
me souviens qu'il y a deux ou trois ans l'honorable ministre
des finances prophétisait-se tenant comme aujourd'hui sur
un terrain éminent,,avec des moyens et des sources d'infor-
mations inaccessibles au public en général, responsable
comme il l'est au moins jusqu'au point de donner le ton et la
tournure à l'opinion publique, ce qui est important sous ces
rapports-prophétisait, dis-je, dix années de prospérité, et
invitait ceux qui avaient confiance en lui à mettre toutes
voiles dehors pendant ce temps et à les carguer ensuite.
L'année dernière il nous offrait une prospérité modifiée.
Trois ans s'étaient écoulés, alors ils ne nous promettait
plus los dix ans; mais il nous donnait encore sept
ans à compter de la dernière session. Ce n'était pas la
prospérité absolue, ce n'était pas une prospérité à toutes
voiles; vous aviez à prendre un ou deux ris, et si vous ne
preniez qu'un ris ou deux et que vous fussiez prudents, vous
aviez sept annêes de prospérité. Bien, nous avons eu une
année de prospérité mixte de l'honorable député; nous
avons au une année de navigation à petites voiles, et j'en ai
peur dans bien trop de cas avec une mâture délabrée et des
mâts de fortune, et, dans d'autres ces, ayant à déplorer des
naufrages sur des rochers ou des récifs dont quelques-uns
ont été créés par l'honorable député lui-même. Je dis que
nous avons eu cette époque de contretemps, et maintenant
on nous dit qu'il y a une dépression mais que c'est seule.
ment une dépression modifiée. Quel contraste cela forme
avec les dix années de prospérité à pleines voiles et même
avec les sept années de prospérité modifiée promises l'année
dernière! Quel contraste présente l'état du pays à la lu-
mière des promesses faites par l'honorable député immé-
diatement avant les élections générales de 1882 ! Que nous
dit-on aujourd'hui de ces industries croissantes qui devaient
être établies, pourvu que l'honorable député obtînt le ver-
dict qu'il sollicitait et qu'il a obtenu sur la foi des promesses
fallacieuses faites en 1882 ?

L'honorable premier ministre parlant à Toronto, disait .
*Je vous dis ceci, et ce n'est pas une supposition, mais une chose sûre

et connue de moi, qu'on-se prépare à placer en Canada des millions depiastres ; c'est qu'il y a des millions en Angleterre et des sommes
énormes aux Etats-Urûis qu'on se dispose à placer dans chaque espèce
d'industrie, dans les mines et dans les maunfactures de toute espèce.

Et un peu après il disait : ,
Tout ce que demandent les capitalistes en Canada, en Angleterre

aux Etats-nis, et même en France et en Allemagne, c'est de savoir si le
pays est constamment, définitivement d'opinion que la politique nationale
seracontinuée telle qu'établie en 1878.
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Il nous promettait, non pas en se basant sur des observa-
tions, des conjectures, des impressions ou des calculs, mais
avec certitude et connaissance de cause, que s'il obtenait le
verdict qu'il a obtenu quelques semaines après, nous verrions
non seulement une continuation de l'activité industrielle
d'alors, non seulement une continuation des placements in-
dustriels d'alors, mais une énorme affluence de capitaux qui
seraient placés dans diverses industries. Où sont-ils, je vous
le demande encore, où sont-ils ces millions qui devraient
être ici, d'après ce que nous assurait l'honorable député, avec
uno attitude absolue, s'il était maintenu au pouvoir ?

Le gracieux discours du Trône nous assure que notre
prospérité commerciale repose sur des fondements qu'aucune
perturbation partielle ou temporelle ne peut ébranler. J'ap-
prouve cette pro osition dans un sens. J'en suis heureux,
parce que je ne désire pas proposer d'amendement à l'adresse.
J'approuve, ai-je dit, cette proposition dans un sens. La
prospérité dont nous pouvons jouir dans ce pays repose sur
des bases permanentes. Elle repose sur la terre et sur la
mer. Elle repose sur la fertilité du sol, sur nos produits
agricoles, sur les grandes ressources de nos forêts, sur nos
minéraux, sur nos navires, sur nos pêcheries; mais si im-
portantes et si considérables que soient ces moyens, la pros.
périté du Canada repose et reposera encore pendant plusieurs
générations sur le sol. Et; ceci étant admis, la prospérité
dépend de l'activité et de l'énergie bien appliquées de la
population et de sa modération dans les dépenses. Si cette
énergie et ces talents sont bien employés, si cette frugalité
est pratiquée, nous croîtrons dans notre commerce et nos
manufactures. Mais l'honorable député lit manifestement
le discours du Trône d'une autre manière. Il ne croit pas
que notre commerce et notre prospérité dépendent de ces
grandes ressources que j'ai indiquées, et que ]'honorable mi.
nistre des finances peut en vérité modifier et qu'il peut
changer jusqu'à un certain point; mais il est d'opinion
que les actes du Parlement tiennent lieu de ces ressources.
Nous devrions, placés dans les circonstances où nous sommes,
ayant passé par une longue période de liquidations, de
dépression et d'économies, durant laquelle toutes les faibles
maisons de commerce ont été éliminées; ayant recommencé
les affaires il y a peu de temps, nous devrions, dans le cours
ordinaire des choses, avoir droit de nous attendre non pas
à l'ère de prospérité promise par le ministre des finances,
mais à une longue série d'années de prospérité extraordi-
naire. C'est ce que les événements passés et l'expérience
de différentes nations marchandes nous auraient fait prévoir.
Ce que nous avons eu, c'est une lueur trop courte de prospé.
rité. Ce que nous avons obtenu par la politique de l'hono-
rable député, ce n'est pas un affermissement de cette pros.
périté, mais c'en a éte l'abrégement. L'ère de prospérité
a été raccourcie et des perturbations 'ont été créées par le
système que l'honorable député vante comme le véritable
fondement de la prospérité même. Comment cela est-il
arrivé? L'honorable député parle de perturbations. Il
parle de désordres temporaires et partiels. Il y a en des
désordres bien peu partiels, mais passablement généraux,-
non pas très temporaires, parce qu'ils ont duré assez long.
temps. 11 y a eu des désordres qu'il a lui-même créées. Il y
a en le désordre d'une taxation élevée, excessive. Il y a en
le désordre d'une taxation inégale, injuste. Il y a eu le
désordre d'une taxation partiale. Il y a eu le désordre d'une
somme inutile d'impôts. On a retiré inutilement les épar-
gnes du peuple du montant destiné à l'administration des
affaires du peuple.

Il y a eu diversion et les capitaux sont devenus craintifs.
La politique de l'honorable député a causé de grandes

pertes; elle a ruiné le capital, comme elle a encouragé, outre
mesure, la spéculation.

Certaines industries ont été trop favorisées. Elles ont pu
imposer des prix trop élevés, tandis qu'elles constituaient de
véritables monopoles, et le résultat naturel, inévitable et
prévu, s'est fait sentir même plus tôt que l'on s'y attendait.
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Les embarras survenus n'ont pas été la suite d'accidente,
ou la conséquence de difficultés inhérentes à notre situation.
Ils proviennent de l'action de ce gouvernement et des pro.
cédés du parlement actuel. Sous ces circonstances, il est
donc naturel que le gouvernement ,soumette à notre atten-
tion un projet de loi de faillite on de banqueroute, qui sera
le couronnement de sa politique. 11 en a différé la pré-
sentation aussi longtemps qu'il l'a pu ; mais la situation est
devenue si sérieuse qu'il a cru devoir attacher à ce projet
une importance suffisante pour l'annoncer dans le discours
du Trône.

On nous dit que les chambres de commerce du Canada et
d'Angleterre ont signalé la nécessité d'une telle mesure.
Nous connaissions parfaitement les vues des chambres de
commerce du Canada, vues qui ont été soumises plus d'une
fois à ce parlement. Nous avons reçu déjà de pressantes
représentations des chambres de commerce de Montréal et
de Toronto.

L'un des honorables députés de Montréal, je crois, a pré-
senté, lors de la dernière session, un bill basé sur un rapport,
ou sur une proposition de la chambre de commerce de cette
ville; et nous connaissons, de plus, l'initiative prise par
quelques-unes de nos chambres de commerce de l'ouest.

Ces représentations n'ont pas produit un grand effet;
mais je vois par les journaux que le premier ministre a fait
un voyage en Angleterre et s'est rencontré, là, avec les
représentants de quelques chambres de commerce.

Le ministre des finances a aussi rencontré ces représen-
tants, et je suis heureux de constater que leurs avis ont
produit plus d'effet que les représentations de nos propres
chambres de commerce, et que nous lui devons la mention
faite à ce sujet dans le discours du Trône.

Le premier ministre a fait en Angleterre, où l'atmosphère
semble agir particulièrement sur la langue, certaines décla.
rations à l'une des chambres de commerce. Il a dit que
nousétions principalement une population rurale, imbue
des préjugés particuliers à cette population; que nous avions
naturellement ces préjugés, et que, par suite, il était difficile
de faire accepter une telle loi.

Si nous étions une population urbaine; si nous avions
l'intelligence supérieure et la connaissance des affaires des
populations des villes, il n'y aurait pas d'embarras; mais
n'ayant pour électeurs que de pauvres paysans, et obligé
de les représenter dans cette Chambre, il était difficile de
faire adopter cette mesure.

Cependant, l'honorable premier ministre a déclaré qu'il
ferait de nous ce qu'il pourrait, qu'il ferait de son mieux
pour nous ouvrir les yeux et dissiper les préjugés qui nous
aveuglent.

Je présume qu'il doit se croire assez influent pour faire ce
qu'il voudra, s'il peut dire, comme l'a observé l'honorable
secrétaire d'Etat "l'Etat c'est moi," et je crois que d'après
ses déclarations, sa prétention est de pouvoir agir à sa guise
sur cette question.

On s'est réjoui à ce sujet, il y a quelque temps, parce
qu'après une longue période de dépression, la suppression
de la loi de faillite avait alarmé les maisons de commerce
peu solides, et dans certains cas cette suppression pouvait
precipiter la faillite de ces maisons.

On nous a signalé comme étant l'un des effets de la poli.
tique i.ctuelle le peu de banqueroutes, lorsque le passif de
celles-ci s'est élevé do six à huit millions, durant une période
de trois ans.

En 1883, les faillites furent en nombre considérable, bien
que moins lourdes qu'autrefois, et elles ont été très fortes en
1884.

Le passif des faillites en 1883, s'éleva à environ
$ 15,900,000, tandis qu'en 1884 il fut d'environ 819,000,000,
et ces chiffrem sont encore plus remarquables quand nous en
considérons la distribution par provinces.

La province de Québec, en matière de faillite, a été beau-
coup plus favorisée en 1884 qu'en 1883. La province du
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Manitoba figure encore mieux, car, si je me rappelle bien,
le passif de ses faillites s'est monté seulement à environ un
quart du passif des faillites qui eurent lieu l'année préQé.
dente. Mais les autres provinces telles qu'Ontario, la
Nouvelle Ecosse, le Nouveau-Brunswick, et l'Ile du Prince-
Edouard, se présentent sous un aspect bien diffèrent. Le
passif des faillites d'Ontario, on 1883, est porté à $4,100,000,
et en 1884 à 89,000,000.

Dans la Nouvelle-Ecosse le passif des faillites, en 1883,
s'est élevé à $1,075,000, et en 1884, à 82,075,000.

Dans le Nouveau-Brunswick, en 1883, le passif des faillites
s'est monté à $750,000, et en 1884, à $1,675,000.

Dans l'Ile du Prince-Edouard le passif des faillites en
1883, s'est élevé à $40,000, et en 1884, à $150,000.

Dans tous les cas qui précèdent je n'ai donné que le
montant en chiffres ronds, et c'est un passif total, dans ces
quatre provinces, de $6,550,000, et, en 1884, de $14,400,000,
soit une augmentation de 140 pour 100.

Quant au nombre des faillites, l'honorable premier mi-
nistre nous a déclaré, l'autre jour, que nous supportions fa-
vorablement la comparaison avec les Etats-Unis. Mais
c'est une prétention basée sur des données certainement très
inexactes, parce que la proportion des faillites, en Canada, a
été d'un failli sur cinquante commerçants, tandis que dans
les Etats-Unis, la proportion a été d'un failli sur.quatre-
vingt-quatre, et il serait difficile, même à l'honorable député
de Beauce (M. Taschereau), ou à l'honorable député de
Cumberland (M. Townshend), de démontrer que c'est là un
signe de prospérité relative.

Les rapports des banques révèlent des résultats analogues.
Les prêts faits au commerce ont. diminué de plus de dix-
huit millions et demi durant la période s'étendant de 1882 à
1884, et c'est en 1883 que l'on constate la plus gragde
partie de cette diminution.

Les dettes en souffrance ont plus que doublé de 1882 à
1883. Elles se montaient à4$3,190,000 en 1882, à 84,400,-
000 en 1883, et à $6,440,000 durant l'année qui vient juste-
ment d'expirer. La circulation a diminué de plus de quatre
millions et demi entre les années 1882 et 1884 ; les dépôts
publics accusent une diminution aussi grande durant la
même periode.

Les dépôts du gouvernement ont diminué environ de
moitié.

De fait, on ne peut savoir où est allé l'argent.
En somme, je maintiens que malgré les phrases mielleuses

de mon honorable ami, il y a stagnation dans les affaires
du pays; les heures de travail sont diminuées, les salaires
sont réduits, les ouvriers ont moins de facilités ; le capital
se perd; le temps est dur pour toutes les industries, sur-
tout pour celles qui, il n'y a pas lengtemps, étaient le prin-
cipal titre de gloire de la présente politique fiscale.

Prenons d'abord l'industrie du coton. L'honorable pre-
mier ministre, pendant qu'il était à New-York, a été assez
bon d'admettre que cette industrie était quelque peu em-
barrassée ; mais, rendu en Angleterre, il a para oublier
presque entièrement l'existence même de cet embarras, et il
a prétendu que nous jouissions généralement d'une pros-
périté satisfaisante. Puis prenons les industries du fer, du
sucre, des lainages, et la production générale des tricots.
Toutes ces industries ont été, il n'y a pas longtemps, citées
à la louange de la politique fiscale, qui a, prétend-on, ranimé
et presque ressuscité ces industries, -leur donnant de la stabi-
lité, de la permanence, et leur assurant une grande prospérité.

Quelle est leur conditiori aujourd'hui ? Quelle a été leur
condition l'année dernière ?

Peut-on douter qu'il y ait une immense perte de capital
dans l'industrie du coton ? Peut-on douter qu'il y ait une
diversion improductive du capital dans cette iqdustrie,
aussi bien que dans l'industrie des tricots ?

Il y a une autre grande industrie, la mnsunerie, et qui,
vu s production, pourrait être considérée, à bien dire
comme la plus importante.
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Orje-ne m'aperçois pas que les meuniers soient entière.

nient satisfaits du tarif actuel, ou du degré de protection
que l'honorable premier ministre leur a accordé.

Ils paraissent, au contraire, assez aveugles pour suppo.
ser que ce tarif leur est particulièrement hostile. Ils sont
asses insensés pour pi étendre qu'il y a une véritable prime
plaéée sur l'importation de la farine de blé des Etats-Unis,
et je vois qu'ils ont présenté une pétition au gouvernement
ou au parlement, demandant que le droit sur la farine soit
élevé à un dollar par baril, etje remarque que l'honorable
ministre des finances a déclaré plus -d'une fois, dernièrement,
qu'il faudrait s'occuper sérieusement des embarras éprouvés
par la meunerie.

Laissant de côté la condition générale du pays, prenons
maintenant la cité de Saint-Jean. C'est la division électorale
de l'honorable ministre des finances, et il est, sans doute,
spécialement intéressé à son avenir et -à sa fortune.

Or, je ne crois pas que les affaires aient été, depuis qua.
rante ans aussi mauvaises que durant l'année dernière, et
l'honorable ministre n'y rencontrerait pas une adhésion à
sia politique égale à celle qu'il recevrait lui-même. Cette
cité est une de celles qui ont le plus souffert de l'échec éprou.
vé par la politique de l'honorable monsieur, politique qui
n'a pas réalisé les grandes espérances qu'elle promettait.

Prenons 'ensuite la capitale de la Nouvelle-Ecosse, la cité
d'Halifax, et examinons l'état de ses affaires. Voyons
quelle est la condition de chaque industrie spécialément
protégée. Prenons l'industrie du coton A Saint-.Tean et la
même industrie à Halifax, ainsi que celle du sucre, puis le
commerce des Indes occidentales d'Halifax, que cette poli-
tique devait développer dans ue si grande mesure. Puis,
passons au Nord-Ouest et voyons la cité de Winnipeg, et
qu'elle est sa condition, cette année, comparativement a sa
condition prcedente ? Les manufactures ne se sont p a
encore deloppées dans cette région; mais examinons les
états fournis par la douane, le mouvement de la population
et lacotisation; voyons qu'elle est la situation g tnrale du
peuple, et dites&nous si Winnipeg a prospéré ? Ainsi, que'
vous portiez vos regards à l'extrême Est, on. A l'extrême
Ouest, de ce côteé-ci des montagnes Rocheuses, pouvez-vous
découvrir la prospérité quelque part ?

Voyez l'ancienne cité de Québec; bien qud l'honorable-
député de-Cumberland ait déclaré que lecommerce.de bois
et l'industrie de la construction des navires fleurissent dans
laýNouvelledEcosse, je vous le demande-en est-il de même à'
Quebe ? .

Il yâa enedre un revxeré moins favoi-ablh que' l'honorable,
déuté,~n'à ' pas mentionn': c'est le :changeénent qui' s'est
opéré dans le système de constructiôri de - navires, à là
NoùvellewEcosse. On a trouvé que les navires de- l'ancien
tonnage ne sont plus de-mode; que cesý navires'ne 'penent
plus gagner assez pour s'entretenir,: et qu'il fallait- un ton.
nage plus élevé- pour les- longs voyages. Le -système de-
construction a dûts'adapter au-chanigement des -temipsi,

DÛs cette longue lutte entre la vapeur et: la'trotle entre
le bois et le fer, on a troavé que la seule chance q1'ail l
bÔiae's trouvait dans' les navires' d'un fort tobi1ager et cóôùs.
traiîs'pow' la navigation 'au ldng coùrs.

'oià il suit que les naviieg coïitruità aitàiit cé clifge
ment 'doivent être engagés dans 'des opêditiRop d g'rra-
ratricés. Ainsi, lorsque l'honorable d'pitê de Oulèlàùd
a jrlê du tonnage considée-ablk des naiueé' e' activig, il
m a surpris, parce que c'est le dire de toqt le ninde'qu'il
n'y jamais eu un temps où la marine ait étéati 'pro-
fiabe que l'année dernière.

Il. est certain que l'on a constrùit trop de navires, et il est
également certain que le prix des-frets in'a jamais été plus
réduit, et que les transports s'effectuent à des conditions qui
ne paient pas.-

ou dernièremenpa il y eut, des-soumissionspour le trans.
port, de Liverpool à Londres, d'une certaine quantité de

produits, et une ligne de l'Atlantique a consenti à faire ce
transport vid New York, pour six chelins.

Telle est la condition de la marine de la Nouvelle-Ecosse,
lorsque l'honorable député de Cumberland croit pouvoir
trouver sur ce sujet matière à félicitations.

L'honorable député de Cumberland trouve sa province si
prospère qu'il est naturel du l'entendre parler avec égard de
la province d'Ontario.

Je le remercie de sa complaisance quand, après avoir
exprimé l'espoir que la houille fùt admise en franchise aux
Etats-Unis, il a ajouté qu'il faudrait avoir égard à las pro-
vince d'Ontario, et qu'il n'aimerait pas que le prix de cet
article fût augmenté en supprimant le droit dont est frappé
la houille importée des Etats-Unis par cette province.

Je ne sais pas ai les remarques de l'honorable député sont
sérieuses ou non. S'il a voulu faire de la plaisanterie, il me
permettra de lui dire qu'il n'a pas réussi; et ai, au contraire,
il est srieux, j e perdrai pas mon temps à les relever.

Jetez les yeux un peu plus A l'ouest que Mlontréal; regar-
dez la ville de Cornwall, l'une des gloires de la politique
nationale, endroit que l'honorable ministre des finances a été
assez bon de visiter un peu après les élections de 1882, et
voyez l'état dans lequel se trouve l'industrie dans cette
ville. Transportez-vous aussi à Kingston, A Cobourg, à
Oshawa, A Toronto nmme, qui a des éléments exceptionnels
de prospérité et de progrès, et qui ne possède heureusement
que quelques industries protégées. Il y a une couple d'in-
dustries, il est vrai, dans cette dernière ville. Il y a la fa.
brique de boulons; mais elle est fermée. Oui, elle est
"boulonnée" comme l'a déjà fait observer l'honorable
déput e eYork-Est, f. Mackenzie Il y a aussi la fabrique
de glucose, mais elle n'a jamais été ouvere. Il y d'autres
industries, qui sont dans une meilleure condition. Voyez
Hamilton, Dundas, London, Sainte-Catherine, Guelph, ihat-
ham. Il serait superflu de donner tonte la liste des centres
industriels; mais, A peu d'exceptions près, vous trouverez
que l'histoire de ces cités et de ces villes manufacturières
du Canada est la même partout. Elle varie dans les détails,
mais elle est la nmem au fond. C'est une histoire de diffi
cultés et de dépression, au lieu d'être une histoire de vie et
d'aetivit, et ce n'est pas étonnant.

L'honorable député, comme je l'ai dit, a fait ce qu'il a pu
'pour entraver le progrès et le développement naturel de
ces dustries, et nous trouvons dans l'industrie forestière,
l'industrie agricole, et aussi les industries des pêcheries et
de la construction des navires, malgré ce qu'en a dit l'hono-
rabledputé de Cumberland, de grands embarras par suite
de cette politique entravante.

Vous ne pouvez produire cette prospérité permanente
dont vous parles; mais vous pouvez la détruire; vous
pouvez en diminuer la durée, et c'est ce que vous avez fait.

Le discours du Trône regrette la diminution des importa-
tions; mais il annonce que malgré cette diminution dans la
valeur et le montant des importations, le revenu excède la
dépense.
.cA la fi de l'exercice, un surplus d'environ 81,600,000 a
ét' annoneé, soit 8900,000, on chi!res'ronds, provenant des
terres fédérales, et $700,000 provenant d'autres sources.

Les dépenses de l'administration des terres publiques ont
été omises, et je, crains qu'elles aient te considérables ;
mais comme l'honorable député les a portées au compte
du capital, il considère qu'el[e ne comptent pas.

Nous avons emprunté l'argent pour faire face aux dépenses
de l'administration des terres publiques, et je croisque cette
dLense s'est montée A environ 8700,000.

Il nous resterait donc on marge la modeste somme de
$200,000 comme le revenu net des terres de la couronne, au
lieu. de l900,000. Ou, si vous laissez intact votre revenu
des terrres publiques, il absorbera le surplus provenant des
autres sources.

Peutètre suis-je peu charitable, mais je soupçonne l'hono-
rable député d'avoir porté au compte du capital quelques
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unes de ces subventions aux chemins de fer, qui ont été
votées, de temps à autre, avec tant de prodigalité, jusqu'à
présent, et j'attends avec une certaine anxiété la production
des comptes publics pour voir si ce surplus, tout faible qu'il
soit, comparativement aux surplus antérieurs, et dont se
glorifierait tant l'honorable député, est réel, ou s'il est en
grande partie fictif.

Pour ce qui regarde la question. mentionnée dans le dis-
cours du Trône, c'est-à-dire la diminution de la valeur des
importations, on doit remarquer que ce fait n'a pas une
aussi grande importance sous le présent tarif que sous l'an-
cien système ad valorem, parce qu'il y a aujourd'hui une
grande proportion de droits spécifiques, et l'on paie les
mêmes droits, par ce moyen, quel que soit le bas prix payé
pour les marchandises achetees. Mais l'on doit aussi se
rappeler que notre revenu, bien qu'il y ait presque équilibre
avec la dépense, est encore considérable.

En 1879 et 1880 la valeur des importations s'éleva de
$82,000,000 à $86,500,000, et l'honorable ministre des
finances déclara qu'elles étaient trop considérables et
qu'elles devraient être réduites. Il prétendit que l'une
des principales causes de nos maux et de nos embarras
avait été le développement exagéré des importations. Il
nous félicita de ce qu'elles fussent réduites à ces chiffres, et
il voulait les réduire davantage, afin d'améliorer l'état des
affaires.

Or, nos importations, malgré leur diminution, sont encore
de 830,000,000 à $35,000.000 plus élevées qu'elles l'étaient
lorsque l'honorable ministre nous déclarait qu'elles étaient
trop considérables. Il ne vous appartient donc pas, lorsque
c'était votre politique de réduire les importations à un
chiffre moindre que $85,000,000, de vous féliciter de ce
qu'elles sont de $35,000,000 plus élevées que le chiffre que
vous trouviez auparavant trop considérable.

Si, d'un côté, les impoitations et les revenus ont diminué,
de l'autre, l'honorable ministre revient lentement à sa
politique, qui devait réduire nos importations à moins de
$85,000,00U.

Mais à peu près dans le même temps, l'honorable ministre
dénonçait la balance du commerce, quand elle était contre
nous, et il se réjouit beaucoup, une année, parce que cette
balance adverse s'était tournée en notre faveur.

Et je me souviens bien, aussi, comment les organes mi-
nistériels célébrèrent cet événement.

Les bonnes années, disait-on, étaient revenues, et elles
allaient continuer à se suivre. Nous allions continuer à
maintenir le chiffre élevé de nos exportations et le chiffre
réduit de nos importations.

Eh bien I cela n'est pas arrivé. Parfois, l'honorable
ministre a prétendu qu'il avait réussi à faire des arrange.
ments par lesquels il avait un ou deux miillions d'exporta-
tions, et il en était heureux.

Mais si sa politique doit être jugée d'après ses déclara-
tions d'alors, quelle valeur doit-elle avoir, aujourd'hui,
quand nous avons une balance de commerce adverse de
$25,000,000?

En 1878, l'honorable ministre déclarait que $13,000,000
était à peu près la somme requise des douanes pour les
besoins du service public, et en 1881, il se vantait d'avoir
obtenu dix-huit millions et demi de cette source, ce qui
était, dans son opinion, un magnifique revenu et nous pro-
curait un surplus très considérable. -

Cette année, l'honorable ministre accuse un revenu de
douane de plus de vingt millions, ou plus d'un million et
demi de plus qu'en 1881, lorsqu'il obtint de cette source ces
dix-huit millions et demi, qui nous ont donné un surplus si
considérable. Cependant, nous voyons que l'honorable
ministre semble presque regretter que le revenu soit ré-
duit, et il nous déclare que malgré cette réduction, il est en-
core en état d'accuser un modeste surplus.

Eh, bien I j'admets le développement du Canada sous
certains rapports. Nous avons progressé à plusieurs points
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de vue; mais on pourrait dire que notre développement
s'est trop fait sentir sur un point, et ce développement, à
mon avis, est trop grand pour être naturel et désirable, bien
que l'honorable ministre en juge autrement.

Ce dont je veux parler est le montant d'argent que nous
soutirons du peuple au moyen des douanes, montant qui
s'est accru de 50 pour 100.

Si nous nous sommes développés autrement qu'en aug-
mentant nos moyens de pressurer le peuplo, je laisse aux
plus ardents amis du gouvernement le soin non pas simple-
ment de l'affirmer, mais de le prouver.

Notre dette publique s'est accrue considérablement, et
nous en aurons bientôt l'exposé.

Avec les engagements de l'année courante et ceux de
l'année prochaine qu'il faut ajouter, il est évident qu'il doit
y avoir une augmentation considérable de la dette publique.

Ce résultat général affecte notre crédit. Malgré les
grands éloges que les honorables députés de la droite ont
décornés à notre grand emprunt, nous trouvons que cet em-
prunt traîne sur le marché; un journal important de Lon-
dres annonçait, l'autre jour, qu'une partie de cet emprunt
avait été souscrite par quelques personnes, et que ces per-
sonnes détiennent encore cette partie, étant incapables de
s'en décharger.

Tel est l'arrangement conclu par l'honorable ministre des
finances, arrangement par lequel nous sommes tenus d'ef-
fectuer l'importante opération d'échanger une proportion
considérable de nos 5 pour 100 de la dette publique, d'ici à
très peu de mois. J'espère, cependant, que quels que soient
les arrangements de l'honorable ministre relativement à
nos finances, il a été, cette année, plus prudent, en faisant
ses placements qu'il ne l'a été l'année dernière. J'espère
qu'il n'a plus fait de dépôts dans des banques semblables à
la banque d'Echange, et que l'on ne verra plus figurer dans
nos comptes publics un item de cette nature.

Toutes les circonstances, qui ont été depuis révélées au
public, relativement à l'administration disgracieuse de cette
institution, font voir la part de responsabilité qui revient au
gouvernement, en prêtant, comme il l'a fait, cette somme
d'argent, et je comprends que l'honorable ministre des
finances aura une tâche très difficile, s'il veut justifier cette
transaction devant cette Chambre.

Nous paraissons avoir satisfait à plusieurs besoins. Nous
avons livré à M. Craig quelques $300,000, je crois, et je pré-
sume que l'on a pu, au moyen de cette transaction anormale,
placer $6,500 au crédit du comité électoral du parti conser-
vateur. J'ai oublié dans quelle division de Montréal cet
argent a été dépensé; mais j'ose croire que l'honorable
député de cette division se lèvera pour nous le dire.

C'est en présence de la situation que je viens de présenter,
que l'honorable premier ministre déclarait, en Angleterre,
en novembre dernier, qu'aucune de nos industries ne souf-
frait sensiblement, et que tout homme actif pouvait recevoir
un bon salaire pour une bonne journée de travail.

L'honorable premier ministre a réellement adopté un
nouveau rôle.

Qui ne se souvient des diatribes proférées contre mon
honorable ami, le député de York-Est (M. Mackenzie), et
contre ceux qui l'appuyèrent, parce qu'ils avaient osé dire
candidement qu'il importait au Canada d'être un pays ou
l'on pût vivre à bon marché ? Qui ne se souvient que, dans
l'opinion de nos adversaires, c'était presque déshonorant
que d'avoir un pays où l'on put vivre à bon marché ? Ce
que l'on voulait alors, c'était un pays où la vie était dispen-
dieuse et où il y avait beaucoup d'argent pour payer des
prix élevés. C'était là l'argument, et l'on nous disait que
l'argument contraire, à savoir, qu'il était important que les
prix fussent réduits et que le peuple payât aussi peu que
possible pour ce dont il avait besoin, cet argument devait
être rejeté.

Mais c'est l'argument de l'honorable ministre, aujourd'hui.
Il a déclaré, à deux reprises différentes, que nous souffrons,
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aujourd'hui, d'une trop grande abondance. Il y a trop de
blé dans le pays, et il s'ensuit que le blé et la farine sont
trop à bon marché. Il y a aussi trop de coton dans le pays,
assez même pour approvisionner trois fois la population, et
nous souffrons parce que le coton est à trop bon marché, et
ainsi de suite.

Eh bien I ceci est dû en partie à cette réduction générale
des valeurs que l'honorable ministre mentionne dans le dis-
cours du Trône, réduction qui s'applique nécessairement aux
importations, et, par ricochet, en grande partie aux manu-
factures indigènes. Prenons pour exemple le sucre. J'ai
lu l'autre jour, le rapport des magasins Connal, de Glasgow,
pour la fin de l'année, et j'y trouve que pendant les quelques
dernières semaines de l'année dernière, on a détaillé une
quantité considérable de cassonade à un denier la livre, et
cela n'était pas causé par la politique fiscale de la Grande-
Bretagne, ou par la protection.

Mais j'entends quelques honorables députés parler du
sucre à bon marché, qui est cependant cher comparative-
ment au prix payé ici il n'y a pas longtemps; je les entends,
dis-je, déclarer que cela est le résultat de notre politique
nationale. Mais l'effet produit par ces réductions de prix,
c'est qu'au lieu d'un marché à sacrifice pour les articles de
provenance étrangère, et au préjudice des fabricants étran-
gers, ce sont nos marchandises indigènes qui se vendent
à vil prix, au préjudice du fabricant canadien.

Nous sommes la cause qu'il se fait au milieu de nous un
commerce anormal démoralisant, qui avilit les prix et crée
des embarras.

Il se peut que le consommateur retire un avantage tempo.
raire, qui, nous le savons, ne sera pas permanent, qui dispa-
rattra très vite; mais aussi qu'est-il arrivé aux industries
que ces honorables messieurs désiraient si vivement protéger
et voir établir, et aux ouvriers dont les salaires sontréduits,
dont le nombre est diminué, dont les heures de travail rému-
nérateur sont abrégées ? Ce qui manque à quelques-un-s de
ces industries, c'est un bien quelconque. Il y a des biens
naturels qui peuvent soulager l'honorable monsieur. Une
inondation ou un incendie le soulagerait. Si nous pouvions
vendre à une compagnie d'assurance quelques-unes de nos
manufactures de coton que nouz avons de trop, cela le sou-
lagerait. Si une violente tempêfe de quelque sorte les
détruisait, cela aiderait un peu. Si nous n'avons pas cela,
nous avons besoin, s'il faut en croire ce que nous entendons
dire, d'une clique ou combinaison qui laisse dans l'inactivité
la moitié des machines, et maintienne l'autre moitié en
opération; qui réduise de moitié le nombre des ouvriers et
donne de l'ouvrage au reste, et qui oblige le consommateur
en général, à raison du tarif élevé, à payer un prix qui
rémunère le capitaliste d'abord pour la manufacture qu'il
exploite, et ensuite pour celle qu'il tient fermée. Voilà ce
qu il nous faut; et pour ce qui regarde les cotonnades et les
tricots, je remarque qu'il y a un peu d'espoir que quelque
chose de ce genre arrivera. C'est une chose difficile à accom-
plir; il faut du temps pour conclure cela, et il arrive souvent
que ce soit ensuite rompu. Cependant la chose se fait, et
grice à- ces biens naturels on artificiels, il est possible qu'à
une autre époque plus heureuse l'honorable monsieur puisse
être en état d'annoncer quelque amélioration dans certaines
de ces industries.

Pendant que c'est là l'état des choses, on ne nous dit rien
aujourd'hui du commerce extérieur. Mais, je demande par-
don à l'honorable député de Cumberland, il nous en a parlé
un peu,-il nous a dit que l'exportation des articles manu-
facturés avait excédé de 843,000, celle de l'année précédente.
L'honorable monsieur a-t-il pris la moyenne des années
antérieures à la mise en vigueur du présent tarif fiscal, et
l'a-t-il comparée à la moyenne des années sous l'opération
du tarif actuel, qui devait développer nos manufactures et
faire progresser notre commerce ? S'il fait cette comparai-
son, il trouvera un résultat très différent. Je ne connais
pas les chiffres des derniers six mois. Il les a sans doute

soumis avec exactitude, mais l'excédant qu'il donne, non pas
un excédant sur les chiffres d'autrefois, mais un excédant sur
ceux de 1883, n'est pas une marque de l'amélioration du
commerce. On nous a beaucoup parlé jadis des efforts que
l'on faisait pour favoriser le commerce avec les nations
étrangères. Nous avons nommé des hauts commissaires,
un d'abord et ensuite un autre, spécialement dans le but
d'atteindre cette fin. Nous avons envoyé des délégués en
France, en Espagne, et ailleurs pour le même objet. Cepen-
dant, nous n'avons pu, jusqu'à présent, constater aucun
résultat, et j'ai droit de supposer, comme il n'en est fait
aucune mention aujourd'hui dans le discours du Trône, qu'il
n'y a pas de résultat-que l'on a rien à nous communiquer à
ce sujet.

De même pour ce qui est aussi, naturellement, du com-
merce étranger, mais une question d'une importance excep-
tionnelle à nos yeux-la réciprocité avec les Etats-Unie,
on ne nous a rien dit, si ce n'est que nous allons rester
tranquilles, que nous ne ferons rien, que nous ne ferons pas
de démarches auprès d'eux, que nous devons attendre qu'ils
fassent le premier pas. Notre opinion, que nous avons
accentuée par un vote pendant la dernière session, était que,
vu l'expiration.du traité de Washington, il devenait prudent
d'entrer en négociations avec les Etats-Unis au sujet des
arrangements entre les deux pays touchant les pêcheries, et,
en rapport avec cela, au sujet de la i éciprocité commerciale
entre les deux pays. L'honorable monsieur fit amender
cette résolution; il déclara qu'elle était inopportune, et l'on
semble avoir suivi jusqu'à ce jour la politique de suprême
inaction. Nous ne sachons pas, on ne nous dit pas que l'on
ait essayé d'obtenir de meilleurs rapports que ceux qui résul-
teront probablement de la politique de laisser-faire.

Les honorables messieurs qui ont porté la parole, ayant
trouvé matière à Ec réjouir cu passé, et du présent, ont
trouvé qu'il était très aisé de se réjouir de l'avenir. Je ne
suis pas surpris qu'ayant été capables de nous féliciter de
notre condition actuelle, ils arrivent à cette conclusion tou-
chant notre plus prochain avenir, et j'espère que, grace- au
fait que les habitants du Canada ont, de bonne heure, appré-
hendé la fausseté des vues de l'honorable ministre des
finances, qu'ils sont arrivés de bonne heure à la conclusion
qu'il n'était pas un guide de confiance, la détermination
qu'ils ont montrée-pas avant, il est vrai, qu'il y ait eu, sur
son avis, une expansion malsaine, une diversion de capital
dont nous souffronB aujourd'hui, mais néanmoins beaucoup
plus tôt que nous ne nous y serions attendus-le fait, dis-je,
qu'ils sont arrivés à la conclusion qu'ils devaient réduire
leurs dépenses et faire rentrer leurs fonds, nous permettra
de traverser ce qu'un honorable monsieur a appelé la crise
actuelle, et de traverser la période actuelle de dépression,
dans tous les cas, sans que cette période soit très iongue ni
d'une très' grande rigueur. Mais je ne crois pas qu'il y ait
des indications qui justifieraient la législature de ce pays,
les membres du parlement, ou les ministres, d'engager le
monde commercial et le publie en général à se lancer aujour-
d'hui dans les affaires. Je crois que nous avons à passer
une année'de gêne considérable; je crois que nous avons à
traverser une année durant laquelle il faudra pratiquer les
vertus de prudence, d'économie, et de retranchement dans
les affaires publiques et privées, et qué le véritable conseil
à donner au peuple est ce que je viens de suggérer-de ne
pas le tromper en lui disant qu'il va rentrer immédiatement
dans la condition d'où il est sorti récemment, mais d'in-
diquer plutôt le vrai mc ren par lequel seul il est possible
d'espérer le retour des temps prospères. Je sais parfaite-
ment que les honorables messieurs de la droite, plusieurs
d'entre eux, dénoncent de pareilles dec.prations, qu'ils les
déclarent anti-patriotiques, qu'ils disent'qu'il est mal de
traiter les faits tels. qu'ils se présentent à l'esprit de l'ora.
teur, lorsque ces faits ne sont pas agréables à leurs oreilles,
mais je crois que notre devoir n'est pas d'exagérer les faits,

1 mais de les énoncer et d'en tirer les conclusions tel que nous
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les comprenons réellement, et que nous devons à notre pays
un conseil sincère de cette nature; en conséquence, je suis
décidé pour ma part, en dépit de ces dénonciations, à " dire
la vérité et à couvrir les tories de hon te."

Le deuxième paragraphe du discours a particulièrement
trait au Manitoba et au Nord-Ouest; et quelques paragra-
phes suivants, aux chemins de fer de cette contrée et à la
situation financière de la province. Je, suis très heureux
d'apprendre le bien-être, les espérances et le contentement
dont les colons de cette contrée ont, nous dit-on, fait part
aux membres de l'Association Britannique qui les ont
visités. Nous avons tous voté avec plaisir le crédit que
nous avait demandé ce parlement pour assurer la visite pro.
jetée de l'Association Britannique; nous avons tous été très
heureux qu'elle ait en lieu; mous en attendions tous un bien
considérable, et il n'y a pas en de dissentiment lorsqu'il
s'est agides arrangements pécuniaires propoeés par le gou-
vernement, à cette occasion; mais une chose m'a frap:é,
comme étant une des preuves les plus fortes do l'excellence
de l'honorable député de Cumberland, dans cette partie
spéciale du discours dont j'ai parlé, c'est-à-dire dans l'hy-
perbole, c'est qu'il ait déclaré que durant le siècle présent
aucun événement dans l'histoire du Canada n'a été aussi
important, ou n'a été aussi avantageux au pays que la
visite de l'Association Britannique. Je sais par expérience
et me rappelle plusieurs choses, et j'en ai la beaucoup plus
qui, suivant moi, ont en pour notre pays une importance
infiniment plus grande, qui ont plus contribué à son crédit
et à sa prospérité que n'aurait pu le faire la visite d'environ
deux cents, ou quel qu'ait pu en être le nombre, citoyens
anglais éminents. Il est dit, M. l'Orateur, que les espé-
rances que l'on avait dans l'immigration ont été frustrées,
mais elles ne l'ont pas été à un si haut degré, d'après le
calcul de l'honorable monsieur. Il dit qu'il est venu 100,000
immigrants. Je n'entrerai pas dans la discussion qui se
fait de session en session touchant l'exactitude de ces
chiffres. Ils nons seront donnés, et nous les analyserons
en temps opportun. Mais il n'y a pas de doute que l'on
n'eùt des espérances exagérées dans l'immigration. Il y
out un temps où nous espérions de grandes choses de la
part de la çompagnie du chemin do fer, et lorsque le con-
trat a été adjuge on nous a dit qu'un des fardeaux dont on
soulagerait le pays, serait celui de pourvoir à l'immigration
au Nord-Ouest, vu que la compagnie du chemin de fer y
verrait pour nous; jusqu'à présent, je n'ai pas remarqué,
dans les états que j'ai reçus, que la compagnie du chemin
de fer du Pacifique Canadien eût fait de fortes dépenses pour
l'immigration, mais par contre je vois que nos propres dé-
penses ont beaucoup augmenté, et cette année elles dépas.
seront considérablement un demi-million. En dépit de cette
brillante peinture que le discours nous donne des espé-
rances, du bien-être et du contentement au Manitoba et
dans le Nord-Ouest, je suis obligé de déclarer de nouveau
qu'il y a en des fautes et des erreurs graves dans la politique
et l'administration concernant cette contrée; que le mono-
pole des chemins de fer, la politique relative aux autres
voies ferrées du Manitoba dans les premières années qui
ont suivi la passation du contrat fait avec la compagnie du
chemin de fer du Pacifique Canadien, le refus de vendre de
grandes étendues de terres, les ventes faites dans un but de
spéculation, et l'opération du tarif, ont tous nul extrême-
ment à la création et à J'existence permanente de cet état
d'espérances, de bier-être et de contentement que nous
nous accordons tous à regarder comme si essentiel au déve-
loppement de cette contrée, et à la prospérité du Canada en
général, qui dépend pour sa prospérité, de la prospérité du
Nord-Ouest, tant il a hasardé dans cette contrée.

L'honorable député de Cumberland'a signalé ce fait dans
une phrase. Il a dit qu'un sou par chaque boisseau de blé est
de la plus grande importance pour le cultivateur du Nord-
Ouest. que nous ne devons pas éeraser ce dernier dans ses
efforts pour faire arriver son blé aux marchés de l'Europe.

M, BLAK:

C'est là la grande difficulté. C'est là a diffictilté que nous
avons a combattre, difficulté dont nous sommes -dans une
grande mesure responsables, grâce à la politique du gouver-
nement au sujet de tout le chemin de fer Canadien du Paci-
fipue. Le vif désir que les habitants de ce pays ont d'obte-
nir quelque autre mode de communication, leur ardent dé-
sir d'atteindre l'Europe par quelque autre voie, nous sépa-
rant de l'est par une courte ligne vers la baie d'Hudson,
leurs propositions concernant les dépenses, le zèle qu'ils dé-
ploiont à presser la construction de cette voie ferrée, sont, à
mon sens, la preuve la plus forte du sentiment qui- doit
exister dans cette contrée quant à l'importance vitale-qu'il
y a de procurer quelque autre moyen de comúmuication- on
quelque concurrence pour le transport de leurs produits.
J'ai beaucoup regretté d'entendre-je su ppose que c'était
une parole à demi inspirée-l'honorable.deputé de-Cutabe-
land (M. Townshend) lorsque, parlant de l'expédition- de la
baie d'Hudson, il nous a dit que quelles que soient les diffi-
cultés qu'elle ait dû mettre en lumière relativement à son
objet primitif, la possibilité de l'établissement d'une-route
entre le Nord-Ouest et l'Europe, nous avions dans tous les
cas, à nous féliciter plutôt qu'à nous consoler à la pensée
que nous avions découvert de nouvelles pêcheries de saumon.
Cela sera, à la vérité, un baume pour les habitants du Nord-
Ouest. Dans ces circonstances, je suis très heureux d'ap-
prendre, et j'espère qu'il n'est pas trop tard aujourd'hui,
que l'on est à la veille d'adopter une politique agraire plus
libérale concernant les chemins de for au Nord-Ouest. Lors-
que la compagnie du chemin de fer du Pacifique a obtenu
sa charte, on nous a dit qu'elle nous fourni-ait des embran-
chements; qu'une très grande proportion des terres don-
nées en subvention allait être détachée en distriots de la
ligne-mère, et que l'intérêt et la politique nécessiteraient
de sa part la construction des embranchements; etdans
les premiers temps qui ont suivi la passation de ce contrat,
elle adopta elle-même ces vues et projeta des lignes très
longues. Je ne puis vous en donner maintenant l'étendue,
mais les projets transmis au ministre pendant une anrée
comprenaient plus de mille milles d'embranchement. Mais
il s'est opéré un changement dans sa politiqje et dans celle
de l'administration, et on a résolu de se faire un devoir
avant tout, de finir les extrémités de la ligne, à l'exclusion
et au sacrifice pendant ce tempE-là des embranchements,;
et ainsi, bien que la compagnie ait fait quelque chose. dans
ce sens, quelque chose où il était peut-être nécessaire de
faire face à la concurrence, quelque chose où il était:néces-
saire de repousser des enterprises rivales, quelque chose où
il fallait fournir un autre moyen de raccordement aveo-la
seconde ligne du chemin de fer de Saint-Paul, Minneapolis
et Manitoba, cependant ce que l'on a fait dans ce -sens est
peu de chose comparé aux espérances qui nous avaient été
données peu de chose comparé aux projets que la compagnie
nous avait elle-même soumis jadis. Je ne puis la blimer.
Cette politique ayant été adoptée-parce que ei toute les res-
sources qu'elle possédait, si tout l'argent qu'elle pouvait-em-
prunter et prélever devaient être consacrés à; lacons-
traction des extrémités de la ligne,- il ne pouvait -rien
rester pour les embranchements. Je ne ferai qg'une
remarque. Il y a longtemps, à la dernière sessiong'ocrois,
du parlement de l'honorable député de York-Est ý(x..ao-
kenzie), il fut proposé d'accorder une aide libérae à des
chemins de fer locaux. Cette proposition fut l'objet de
beaucoup de censures et de critiques de la part de la gauche.
Ces honorables messieurs devaient faire la chose beaucoup
mieux; ils allaient venir en aide aux compagnies- de-che-
mins de fer, et en même temps faire de 1 argent; ils ne
devaient pas donner des terres, pas eux; ils les vendraient
$1 l'acre, et-la compagnie ferait 81 ou $l.bO; de sorte.que
les chemins de fer seraient favorisés et le trésor publie
rempli. Mais aujourd'hui nous apprenons que l'on va don-
ner des subventions gratuites aux chemins de fer. Je don-
nerai cet avertissement aux honorables messieurs de la
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drqite.,,Quels.que soient les arrangements que l'on fera avec
n'importe quel chemin de fer concernant une concession
gratuite de terres, j'espère qu'ils seront accompagnés de res-
trictions propres à assurer l'ouverture de ces terres à la colo.
.nisation à des prix fixes et modérés. Je maintiens que ceci
est de la plus grande importance. Nous avons assez souffert
das le Nord-Ouest, parce que nous n'avons pas eu ceci
constamment devant .nous comme un principe vital dans la
politique du pays concernant les terres et los chemins de
fer. e serait plus qu'une faute de répéter aujourd'hui
l'application de cette politique; ce serait un crime. J'es.
père que le rêve d'or ne s'est pas tout à fait effacé, et que le
gouvernement n'a pas compris trop tard lus exigences de la
situation, car j'ai toujours cru que l'établissement rapide de
cette.contrée exigeait qu'elle fût sillonnée de nombreuses
voies ferrées, et j'ai déclaré ici, il y a plusieurs années, que
voup ponviezaussi bien parler d'établir rapidement le Nord-
Ouest.aumoyen d'un chemin à charrettes qu'avec une seule
voie ferée.

L'honorable premier ministre n'a rien dit cette fois dans
le discours du Trône, touchant la compagnie du chemin de
fer Canadien du Pacifique-et je l'en remercie beaucoup.
Nous craignions un peu d'apprendre quelque chose à ce
sujet. Nous avons été rassurés en apprenant que la compa-
gnie avait, durant une certaine période, réalisé- $800,000 ou
8900i00 de profit net. Nous avons été rassurés en appre-
nant, que ces profits permettraient à la compagnie de payer
ses dividendes de février, en sus du dividende de garantie,
$825,000, formant, pour ceux qui ont des intérêts dans cette
entreprise, un profit de 11 à 124 pour 100, selon le prix qu'ils
avaient payé pour leur sécurité. 1ous sommes heureux de
voir, par cette heureuse omission dans le discours du Trône,
que l'on ne nous demandera pas de dénouer de nouveau les
cordons de notre bourse. Nous sommejs heureux de savoir
que l'on ne -nous demandera pas une nouvelle aide; nous
sommes heureux de savoir que le deuxième règlement final
est final, à tout événement pour cette session, et qu'en con-
séquence nous n'avons rien à redouter dans ce sens pour ce
qui regarde le chemin de fer Canadien du Pacifique. Mais
néanmoins je m'attendais à ce que la condition du chemin,
son parachèvement prochain, et le grand commerce d'entier
parcours qu'il développera bientôt, donnassent lieu à un
pompeux paragraphe. Lorsque l'honorable monsieur pou.
vait faire de peu de chose un tableau si brillant, comme il
l'a fait pour ce qu'il a mis dans le discours du Trône, je
m'attendais réellement à ce qu'il trouvât, surtout lorsqu'on
songe aux flots d'éloquence que nous avons entendus sur ce
set depuis quelques semaines, quelque chose concernant
le parsebèvement, avant la prochainerentrée des Chambres,
du grand chemin de fer Canadien du Pacifique et son com-
merce d'entier parcours, ainsi que le nouvel lan que va
recevoir le Canada. L'honorable député de Cumberland
(r. Townshend) a senti qu'il y a avait là une omission, et

a améliore le discours du Trône en introduisant lui-même
le sujet eten nous démontrant que le chemin allait opéer
de grandes choses pour nous, ce dont le discours du Trône
ne nous dit- rien, mais ce que nous disent les orateurs, Je
souhaite qu'il on soit ainsi J'espère que le trafic sera aussi
considérable que l'a présenté l'honorable monsieur, et aussi
profitable; mais j'en aurais té plus assure si les ministres,
dont toutes les prédictions se sont jusqu'ici accomplies à la
lettre, l'avaient déclaré. -

l1y a un point que j'aurais aimé à voir toucher; je veux
parler des rampes dans les Montagnes Rocheuses et. les
chaines de montagnes de Selkirk. Les ministres doivent
maintenant avoir pris une décision touchant la route que
doit suivre le chemin, et approuvé cette dernière. J 'ai
plus d'une fois signalé à leur attention- le fait que les rap-
ports des ingénieurs indiquaient que l'on ne pouvait obtenir
les rampe. conformément au contrat, et qu'il n'existait pas
de povoir pour approuver des rampes plus difficiles que
çolles indigu4es dans le contratt, J'espère qu'il n'y a pas ex

de violation de la loi, et que l'on n'a pas approuvé ni cherché
à faire approuver des rampes dépassant ce les que le parle-
ment a sanctionnées; car si la chose a eu lieu, il me semble
que l'administration aura grandement manqué à son devoir
envers le parlement, en même temps que l'on sera entré
dans une voie qui pourra, plus tard, nuire extrêmement aux
intérêts permanents du dit chemin. On ne nous dit rien
non plus, cette fois, des compagnies de colonisation; j'en
suis lâché. J'espérais apprendre qu'elles avaient payé leurs
versements et que le Trésor s'emplissait de leurs ressources.
Au lieu de cela, il circule une rumeur comportant qu'elles
demandent de l'aide. On dit, en effet, qu'elles parlent d'un
changement; qu'elles demandent une modification de leur
position et qu'elles font du changement de la politique du
gouvernement, relativement aux embranchements, la base
de leur demande. Elles disent: Si vous donnez gratuite-
ment aux embranchements de chemins de fer les terres qui
les avoisinent, les compagnies les vendront à des prix aux-
quels ceux qui ont des concessions gratuites de terres
peuvent les vendre et réaliser un beau profit; et comment
rêaliserons-nous un profit, lorsque nous avons à payer nos
terres, qui subiront la concurrence de ces terres concédées
gratuitement aux compagnies de chemins de fer; et, en
conséquence, vous devriez accorder aux compagnies de
colonisation ce que vous avez donné aux autres. Dans ceS
circonstances, c'est un vif plaisir et une grande satisfaction
pour moi de consulter des estimations solennelles, des résul-
tats vérifiés et calculés soigneusement, de sentir que quelles
que soient les difficultés qui puissent parfois me tourmenter
-l'esprit, me montrer sous de sombres couleurs les résultats
financiers de la vente des terres dans le Nord. Ouest, nous
savons que le gouvernement, un jour qu'il demandait au
parlement do faire un acte important, alors qu'il montrait
les conséquences de cet acte, s est confié à ses officiers et en
a obtenu des déclarations qui ont relevé mon courage chan-
celant. Le 4 mai 1883, l'ancien ministre des chemins de
fer était sur le point de porter la parole à la Chambre sur la
question du chemin de fer Canadien du Pacifique, et ce jour-
là, sans doute dans le but de confirmer ses propres déclara-
tions,-comme si ces déclarations avaient besoin, d'être
confirmées,-il a lu à la Chambre une lettre venant du pre-
mier officier de l'honorable ministre, lettre que j'ai lu
plusieurs fois depuis quelques mois, chaque fois que je me
sentais abattu en songeant aux résultats financiers de la
vente des terres du Nord-Oùest. Voici cette lettre:-

"OTTA, 4 mai 1883.
.'MoNlsruR,-Ayant étudié les questions avec le plus grand soin,"-
Vous voyez, M. l'Orateur, comme il était prudent-

"j'estime' que les recettes de dpartement, provenast de la vente
du errNaims agriole t Ÿhouillers, des taxes surlaaoune d tris, i
que ceux qui coatiennent de la houille, ainsi que dest droits régaliens
.nPoses sér les minéraur, depuis 1e1er janvier 1883 jusqu'au 31 décembre
1591, ces deux dates comprises,"

Remarquez-vous la précision des détails ? Le erjanvier
et le 31décembre étaient,tous deux compris dans le calcul,-
"s'élèveront à pas moins de $58,00os00.

A. M. BURGESS.''
Voilàt, M. l'Orateur, un témoignage qui me rend heureux

dans les circonstances les plus décourageantes. Nous ro-
grettons.de constater que les recettes provenant de la vente
des terres fédérales pendant cette année n'atteignent ps
tout à fait la proportion. Je ne sache pas, on effet, que
j'on puisse nommer une année où elles aient atteint ces chif-
fres. Mais l'honorable monsieur ne se baissait que peur con-
quérir.-I1 ne reculait que pour faire un meilleur bond, et le
peu d'arrérages que l'on a pu accumuler relativement aux
terres du Nord-Ouest, sera suppléé ; ce que le aministère a
assuré au parlement se réalisera, et non seulement, nous
paierons nos dettes, mais nous-retirerons un beau revenu de
la vente des terres du Nord-Ouest depuis le 1er janvier
1883 jusq'au 31 dScembre 1891; ces deux dates comprises.
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Mais pendant que je suis rassuré sur l'Ouest, pendant que
je suis fidèle à ma parole et que je crois à son exactitude,
en dépit de toutes les difficultés, je ne suis pas aussi certain
pour ce qui regarde nos dépenses dans l'Est. Un des honora-
bles messieurs qui ont porté la parole à cette Chambre -de
fait tous les deux -a fait allusion à l'Est. L'honorable dépu-
té de la Beauce (ML Taschereau) a dit quelque chose relati-
vement à un Est, et l'honorable député de Cumberland (M.
Townshend) a parlé d'un autre extrême Est, et il semble que
nous n'avonsjusqu'à présent reçu aucune assurance ou dé-
claration touchant les résultats de la politique de la dernière
session, dans l'Est. Qu'est-il advenu de la ligne courte ?
Qu'a-t-on fait du bill passé à la dernière session dans le but
d'atteindre la ville de Québec ? Quant à l'arrangement fait
pour atteindre cette ville, une alternative de cet arrange-
ment devait entrer en vigueur, si jamais, dans les six mois
de la passation de l'acte ; l'autre dans les douze mois ; je ne
sais pas si l'heure fatale a sonné, mais à tout événement
elle approche beaucoup, et nous:commençons à être inquiets
au sujet de cet arrangement. Pour ce qui regarde le tracé
de la ligne courte, nous pensions réellement à la dernière
session, que nous avions notre mot à dire à ce sujet. Quel-
ques-uns d'entre nous ont été assez osés pour suggérer que
les représentants du peuple devaient avoir l'occasion de dé.
eider si les vues du gouvernement, après la réception du
rapport d'un ingénieur compétent, étaient bonnes ou mau-
vaises, et que le tracé ne devrait pas être décidé dé-
finitivemeut par l'exécutif. Mon honorable ami, qui
siège à côté de moi, a demandé l'opinion de la Chambre
à ce sujet, mais sa motion a été rejetée, le gouvernement le
combattant, et on nous a refusé l'occasion désirée. Mais je
vois dans les journaux, qui sont toujours exacts, quelque
chose qui semble indiquer qu'après tout mon honorable
ami n'avait pas tort à un si haut degré. Je vois que le pre.
mier ministre a dit quelque chose, que le ministre des tra-
vaux publies a corroboré -comme si cette déclaration
avait besoin d'être coroborée -dans la ville des Trois-Riviè-
res, dans le comté qu'il rep! séente avec tant d'habileté, indi-
quant que nous allions avoir l'occasion de discuter le choix
du tracé. Il est donc clair que la décision à laquelle on
était arrivé à la dernière session était mauvaise, dans les
circonstances. A quoi devons-nous cette nouvelle lumière
de la part de l'honorable monsieur ? Est-ce au fait qu'il vou-
lait rallier ses partisans, ou que, nous ayant entièrement
en son pouvoir, ayant obtenu de son parlement confiant,
le consentement qu'il avait demandé, il vent dire mainte-
nant qu'il est assez aimable pour nous permettre de faire
notre devoir dans cette affaire ?

L'honorable député de Cumberland (H. Townshend) nous
a appris qu'il n'a rien été fait dans l'extrême est, et que
pour cette raison les comtés de Cumberland et de Pictou
sont dans une triste condition. Cela me surprend. Je
commence à perdre confiance dans les assurances, si plau-
sibles qu'elles soient. J'avais moi-même des doutes à ce 1
sujet. Je les ai exprimés franchement, comme je le fais
toujours. J'ai demandé au prédécesseur de l'honorable
monsieur, l'ancien ministre des chemins de fer, s'il s'était
assuré que les compagnies étaient bonnes, qu'elles étaient
de bonne foi, et le ministre des chemins de fer m'a assuré
positivement que tout cela était bien, qu'il s'était renseigné
sur la bonne foi et la situation des compagnies, et que tout
marchait.

A présent l'honorable député de Cumberland dit que son
prédécesseur avait tort. Il m'assure qu'un peu d'ouvrage a
été fait et n'a pas été payé, et les pauvres journaliers sont
dans la misère, et les marchands sont dans la miEère; ils 1
demandent au gouvernement qu'ils ont fidèlement supporté 1
pendant deux élections, malgré la promesse qui leur a.été c
faite d'un chemin de fer devant traverser leur pays, ils i
demandent à ce gouvernement de payer ces dettes et de d
construire ce chemin de fer. Ne s'est-il pas rendu au Cap- i
Breton, non plus? On nous avait aussi assuré cela positive- i
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ment. L'honorable député de Digby (M. Vail) dit qu'il
croyait la somme insuffisante, et j'ai été obligé de lui dire
que le ministre des chemins de fer nous avait assuré que la
somme était suffisante et que l'ouvrage serait fait; que si
nous voulions dépensor plus d'argent sur les chemins de fer,
nous pouvions l'employer où il en fallait, mais que nous ne
deviona pas demander de sortir du trésor plus d'argent qu'il
n'en fallait pour construire ce chemin.

L'honorable monsieur est-il sérieux lorsqu'il prétend qu'on
n'a pris aucun arrangement pour construire ce chemin ?
Qui devons-nous croire?

Quant au règlement de la question du Manitoba, je suis
heureux d'apprendre qu'il y a en un nouveau règlement
final dans cette province. Mais j'aimerais à savoir si c'est
un 1 èglement final pour cette année seulement ou si c'est
réellement le dernier. Il y a des choses qu'il est matériel-
lement impossible de régler définitivement. Vous ne pou-
vez rien régler définitivement au sujet de cette province en
vous basant sur la population. Au sujet de cette question
j'ai suggéré, il y a deux cul trois ans, d'avoir de plus fré-
quents rajustements du subside accordé à cette province
d'après le chiffre de sa population. A part cela, il n'y a pas
de raison pour que ces questions n'aient pas été réglées une
fois pour toutes. Je vois cependant que l'honorable mon-
sieur déclare que nous aurons un acte pour confirmer le
règlement aussitôt que la législature locale l'aura accepté.
Ainsi je comprends que la province aura à s'occuper de la
question en premier lieu, et je n'ai pas à me prononcer sur
les mérites de ce règlement avant que tous les détails nous
en aient été soumis. Je suis heureux, cependant, de voir que
l'honorable monsieur a encore réussi à se -concilier les
bonnes grâces de son inflexible adversaire, le premier
ministre de cette province, et à capter sa confiance..

Nous sommes menacés pour la troisième fois d'un acte
concernant le cens électoral, et j'espère que cette fois ce
sera pour de bon, car les deux premières fois nous en avons
en une partie, mais rien de plus.

Puisqu'on fait courir le bruit que la session va être très
courte, j'espère que l'honorable monsieur a reconsidéré les
dispositions de son projet de loi, tel qu'il était dans deux
occasions prédédentes, et qu'il a pris note des objections qui
lui ont é'é suggérées. Il ne serait pas dans l'ordre de dis-
cuter à fond cette question avant que. l'honorable monsieur
ouvre 'la discussion par une exposition complète en présen.
tant son bill, ce qu'il n'a pas encore fait. J'espère aussi
que ce projet de loi sera plus acceptable que les années pré.
cédentes.

Pour ma part je réitère mon entière adhésion à l'idée que
'uniformité, l'éonomie, la commodité et le, bien général
seront mieux servis en adoptant les franchises électorales
des législatures locales, et cela jusqu'à preuve du contraire,
et malgré ce que vient de dire l'honorable monsieur.

Je ne veux pas anticiper sur la discussion de ce projet de
loi, mais je maintiens qu'une loi comme celle que l'honorable
monsieur a déjà présentée, qui demande de faire nommer
par le pouvoir executif du jour des fonctionnaires qui auront
pratiquement le contrôle de la révision. de la liste des
voteurs, ne devrait pas être adoptée par un parlement libre
et indépendant.

A six heures, l'Orateur quitte le fauteuil.

SÉANCE DU SOIR.

M. BLA.KE: L'honorable député s'est montré très satis-
ait de ce passage du discours du Trône où il est question de
'émigration chinoise; pour lui cela indique, de la part de
'administration, beaucoup de soin et de diligence dans l'ac.
omplissement de ses devoirs. Je ne suis pas surpris de
oir que l'honorable député de Cumberland, qui est nouveau
dans cette Chambre, ait craint de trouver, la question dans
un autre état, d'après la manière dont quelques-uns d'entre
ious ont l'habitude d'envisager ces choses. A propos de
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cette commission dont il est question dans le discours du
Trône, je vois que les faits ont été faussement représentés.
Si j'en crois ma mémoire et ce qui a été dit dans les jour-
naux, cette commission aurait été nommée sur un rapport
du premier ministre disant qu'une motion faite dans cette
Chambre sur la question chinoise avait été retirée sur la
promesse du gouvernement de nommer la dite commission.
Cela est tout à fait inexact, et je suis surpris de voir que
l'honorable monsieur ait si vite oublié les faits de la der-
nière session, ou qu'il se soit fié à sa mémoire sans référer
aux documents.

Il est bien vrai que l'honorable monsieur s'est servi de
son langage le plus insinuant et le plus persuasif pour faire
retirer la motion. Il est bien vrai qu'il a demandé à mon
honorable ami qui est un de ses partisans et qui insistait
fortement pour faire adopter sa motion, de la retirer, mais
il n'a pas réussi. L'auteur de la motion insista et le
premier ministre suggéra certaines légères modifications
dans les termes de la motion ou de l'amendement de l'hono-
rable député de Grey-Nord (M. Allen), et avec ces modifica-
tions la motion passa.

Ainsi cette commission est bien loin d'avoir été nommée
en vertu d'une promesse du gouvernement, car nous avons
unanimement déidé " que dans l'opinion de cette Chambre,
il était expédient de passer une loi pour restreindre ou ré-
gulariser l'émigration chinoise dans la Confédération cana-
dienne." Voilà où en était la question à la fin de la ses-
sion ; et aujourd'hui on nous apprend qu'une commission a
été nommée, que le rapport est presque terminé, et qu'il
nous sera soumis durant la session.

Cela vetit probablement dire que ceux que la question
intéresse verront le rapport mais non le projet de loi qu'on
devait nous soumettre, qu'il était convenu qu'on nous sou-
mettrait. Je crois que la présentation de ce rapport ne
devrait pas être retardée. Il y a au moins un membre du
cabinet,-l'honorablo secrétaire d'Etat, qui est en même
temps commissaire-qui ne peut pas admettre la nécessité
d'un retard. Ainsi, j'espère que le rapport nous sera soumis,
non pas pendant la session· seulement, mais de suite, afin
que nous soyons en position de nous mettre au courant de
la question dans le sens do cette résolution de la Chambre
dont je viens de parler.

L'honorable député de Cumberland a naturellement fait
un gracieux éloge de son prédécesseur, duquel il me sera
permis de dire, qu'il nous manque pendant cette session.
Sa disparition de cette Chambre est le résultat pratique de
la position prise de ce côté-ci de la Chambre, à la dernière
session. Nous avons maintenu que la double position que
ce monsieur occupait était inconsistante et inconvenante.
L'honorable député de Bothwell (M. Mills) proposa une
résolution, déclarant que cet état de chose ne pouvait pas
durer. L'honorable monsieur s'opposa à cette résolution,
et il a été soutenu par sa majorité ordinaire. Mais immé.
diatement après la session, notre politique prévalut et le
double emploi cessa. Le pobte de ministre des chemins de
fer n'a pas eu de titulaire depuis longtemps-depuis plus
de deux ans, si nous en exceptons la durée de la session.
Et même pendant une grande partie de la session, beaucoup
de membres de cette Chambre étaient d'opinion que le poste
n'était pas rempli, du moins par un député. Pratiquement,
il n'y a pas ou de ministre des chemins de fer.

Cela nous importe quelque peu, surtout lorsque d'impor-
tantes transactions ont lieu relativement au tracé du chemin
de fer Pacifique ou à d'autres questions, qu'il y- ait un mi.
nistre des chemins de fer. Il nous importe quelque peu de
savoir qui doit être le successeur de l'ex-ministre des che-
mins de fer. Qu'un Robitaille remplace un Robitaille, cela
ne tire pas à conséquence; mais la question de savoir qui
doit remplacer le député de Cumberland est d'une certaine
importance.- Maintenant, on nous promet quelques mesures
qui tiennent presque toutes de la nature des amendements,
-des mesures pour amender la loi relative qux assurances,3

la loi du service civil, une mesure relative aux maladies
contagieuses, une mesure relative à la police à cheval du
Nord-Ouest.

Ces mesures nous sont indiquées comme étant quelques-
uns des principaux sujets de législation pendant la session.
Mais des deux côtés de la Chambre on constate -l'honora-
ble député de Cornwall et Stormont a démontré qu'il l'a-
vait constaté lui aussi,-que certaines mesures qui ont déjà
été promises une ou deux fois, ne sont pas mentionnées. On
ne nous promet aucune loi relative aux manufactures, bien
que ce projet de loi, de même que le projet de loi relatif à
la franchise électorale, aient orné les discours du Trône des an-
nées précédentes. Le bill des franchises électorales a survécu,
mais dans le cas actuel on ne saurait dire qu'il s'agit d'un
exemple de survie du plus parfait (survival of the fittest).
Le bill concernant les manufactures a disparu évidemment
pour toujours, ainsi que l'honorable député de Cornwall sem-
ble le croire. Il ne se trouve pas compris parmi les autres
choses considérées comme ne valant pas la peine qu'on les
.mentionnât dans le discours du Trône, mais qui devront être
présentées à titre de fruits spéciaux devant entrer dans la
confection du plumpudding ministériel.

Pour ce qui est du Nord-Ouest, on ne lui promet rien de
plus que le recensement. J'espérais qu'on nous promet-
trait une mesure relative à la représentation des territoires
du Nord-Ouest. Cette question a été discutée dans les deux
branches de la législature à la.dernière session. Mon hono-
rable ami le député de Huron (M. Cameron) a présenté un
bill à l'effet de pourvoir à la re-résentation des territoires,
mais l'honorable ministre ne juge pas à propos de donner la
représentation à ceux qui habitent ces territoires; en revan-
che il leur promet de faire leur dénombrement.

-On ne nous dit rien non plus des grands projets en fa.
veur desquels l'honorable ministre s'est déclaré dernière-
ment. Puisqu'un homme de sa position avait en exprimant
ses vues préconisé l'impoitance de ces projets, nous avions
quelque raison de nous attendre à ce qu'au moins il en fût
question dans le discours du Trône. Mais il n'en est rien-dit.
Dans ces circonstances, je ne les discuterai pas, mais je ne
saurais passer sous silence certaines assertions faites par l'ho.
norable ministre relativement à ces projets. En cette circons-
tance il s'est pel mis certaines appréciations contre lesquelles
je veux protester pour ma part. Pendant son séjour en
Angleterre, en sa qualité de premier ministre du Canada, il
aurait dû s'abstenir avec un soin tout pa.,ticulier de toute alla-
sien tendant à dénaturer les faits, au lieuÂ le profiter déloya-
lement de sa position, comme je crois q' l',% fait, pour
discréditer ses adversaires du Canada. D'après les journaux,
voici ce qu'il aurait dit dans l'un de ses discours :-

Les libéraux-conservatenrs canadiens sont ceux qui pesent leurs
inspirations en Angleterre, qui croient à la constitution angl,.ise, et qu i
suivent loyalement les précedents anglais. Ils eutb peur adversaires lu

lan puart d'entreeu snt ausi leanr qne n iporte quelconserateur.
Ils désirent sincrement le maintien de l'union qui par bonheur exite en-
tre le Canada et la mère-patrie; mais ils.ne s'inspirent pas en Angleterre.
Notre pays est contigu à celui d'une grande nation, 'une populatien
qui parle la même Iangue, et qui a avec Dous'des rapports de commerce
et d'amitié, et en cnsiquence il est tnt naturel que ses institutions
offrent quelques attraits à une partie considérable de notre nepulation.

Je soutiens que cette assertion était inexacte quant à ce
qui concerne les opinions du partidlibral. Je soutiens que le
parti libéral a une préférence raisonnable et bien arrêtée on
faveur du système britannique que nous avons ici, comme
étant plus flexible, comme pouvant faire triompher plus
directement et plus efficacement la volonté nationale, que le
système présidentiel qui existe de l'autpre côté de la fron-
tière. Je n'ai jamais entendu un homme représentant à
quelque dégré que ce 'fût le parti libéral ou un collège électo-
ral dans les intélits de ce parti, exprimer une préference quel-
conque enfaveur du système présidentiel comparé à notre
système parlementaire, et je soutiens que de la part de
l'honorable ministre c'était faire un usage déloyal de la po-
sition qu'il occupait n Angleterre, qu e faire une asser-

1885.
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tion ayant pour but de discréditer ses adversaires politiques,
et contraire aux faits. En même temps l'honorable ministre
a eu la bonté de dire:

Tout Anglais arrivant en Canada, s'il est inst-uit, Fe range invariable-
ment du côté du parti conservateur canadieu, gîelles qu'aient été ses
opinions politiques en Angleterre.

J'ignore dans quelles circonstances l'honorable ministre a
fait cette déclaration, mais je dis qu'il a lancé une injure
grossière à la figure d'un grand nombre des hommes les
plus intelligents venus d'Angleterre, qui sont deà hom-
mes instruits et de chauds partisans du parti libéral.
L'honorable ministre a fait une autre assertion le même
jour. En faisant ce qu'il croyait être un résumé his-
torique de notre politique, il a déclaré, en se servant d'un
langage très violent, que je no répéterai pas ici, car nous
sommes habitués à l'entendre s'exprimer avec violence, que
les libéraux s'étaient conduits en démogoîgues au Canada;
puis il ajoutait :

Et ils accusaient sir George Cartier de n'être guère autre chose qu'un
Anglais parlant français.

C'était là le point culminant de son attaque contro nous,
cette accusation d'avoir reproché à sir George Cartier de ne
pas valoir mieux qu'un Anglais parlant le français, J'ima-
gine que si l'auditoire de l'honorable ministre eût été pré-
sent lorsque sir George était en Angleterre, il aurait
entendu ce dernier faire la même déclaration. C'était là
l'assertion faite publiquement par sir George Cartier lui-
même relativement à sa position. Mais l'honorable ministre
retourne cette phrase sortie de la bouche de son propre
collègue et en fait une terrible accusation portée contre lui
par ses adversaires politiques. Lorsque l'honorable ministre
a fait l'exposé que je viens de lire relativement aux prin-
eipes et aux opinions du parti libéral, il aurait dû se rap-
peler que le seul survivant des ti-devant annexionnistes de
1849 qui soit aujourd'hui considéré comme un homme émi-
nent en politique, sir David Macpherson, est un de ses
propres collègues. Il devrait se iappeler que l'avocat le
plus éminent de l'indépendance du Canada était un ancien
collègue à lui, son ministre des finances pendant longtemps,
qui n'a consenti à être créé chevalier qu'à la condition qu'il
serait expressément entendu qu'il avait au sujet de l'indé-
pendance des opinions qu'il aurait pleine et entière liberté
de'soutenir, qui a condamné l'honorable ministre en 1875,
mais qui, comme un pécheur repentant, a été reçu subsé-
quemment au service de l'honorable premier ministre.

Dans ces circonstances, il n'était guère convenable de la
part de l'honorable ministre de porter de semblables accusa-
tions en l'absence de ceux qu'il attaquait. Outre l'absence
de ces sujets dans le discours du Trône, il y a encore quelques
lógòres omissions. L'an dernier l'honorable ministre avait
trouvé moyen d'insérer dans le discours du Trône la décision
du Conseil Privé dans l'affaire de Russell contre la Reine.
Depuis lors une décision plus importante a été rendue. Il
y a eu la décision relative à la question des limites. La
cause Russell avait réglé un point de droit relativement à
ce que l'honorable ministre croyait être la juridiction rela-
tive des gouvernements fédéral et locaux. La décision dans
l'affaire des limites a réglé le sort d'un royaume, pour me
servir de l'expression de l'honorable ministre, et cependant
nous n'en avons aucune mention. A ce sujet on dit beau.
coup de choses que je ne saurais approuver. On semble
cioire que la question est tout à fait différente de l'idée que
je me suis toujours faite de la question. Une grande ques-
tion a été réglée, un différend entre le.Canada et l'une des
provinces, une question d'abord soulevée par l'administra-
tiea actuelle à un certain point de vue et qui a été plus tard
rejetée.sur l'une des provinces, et qui a eu pour résultat un
jugement adverse à l'administration. Je dis un jugement
adverse à cette administration. La question était de savoir
où se trouvaient les limites d'Ontario, et sur ce point, dès
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1872, le gouvernement, ayant pour chef l'honorable ministre,
faisait la déclaration suivante relativement à cette limite:

La limite en question est évidemment identique aux limites de la pro-
vince de Québec, conformément à la 14ème George III, chapitre 83. Acte
de Québec, et décrites comme suit'. 8'étendant de la rivière Ohio à
l'ouest jusqu'aux rives du Mississipi (c'est-à-dire au confluent-de ces
deux rivières), et au nord jusqu'à la limite sud du terri tnire de la Baie
d'Hudson. La limite sud du territoire de la Baie d'Hudson est bien
reconnue comme étant située à la hauteur des terres séparant les eaux
qui se jettent dans la Baie d' Hudson de celles qui arrosent la vallée des
grands lacs et qui forment la limite nord d'Ontario.

Ainsi donc, la position prise alors par l'honorable ministre
était que la limite d'Ontario était la ligne franc nord à partir
du confluent je rOhio et du Mississipi d'un côté, et la bau-
teur des terres de l'autre côté. Le gouvernement d'Ontario.
dans le cours de cette correspondance, expose sa position, qui
était virtuellement la limite du lac des Bois à l'ouest, et au
nord une ligne stuée au nord de la hauteur des terres. Puis
l'l"norable ministre, le 17 nobembre 1872, fit le rapport
suivant :

Le gouvernement croit que la limite d'Ontario est la hauteur des
terres qui séparent les eaux qui coulent vers le lac Supérienr de celles
qui enulent vers la Baie d'Hudson, et la limite ouest une ligne tirée con-
f.rmément aux dispositions de la 14ième Geo. 111, chap. 83, à partir du
confluent des rivières Mississipi et Ohio, et se dirigeant vers le nord,
c'est-à-dire par la ligne la plus courte vers le nord, ju!qu'à la limitu sud
du territoire de la Baie d'Hudson.

Telles étaient, M. l'Orateur, les deux déclarations de l'ad-
ministration à ce sujet. Puis on a essayé à découvrir où se
trouvait la frontière, et l'arbitrage fut organisé et la sentence
arbitrale fut rendue, et l'honorable ministre s'opposant à la
prétention de la gauche qui se prononçait en faveur de l'ac-
ceptation de la sentence arbitrale, déclarait qu'elle ne serait
pas acceptée. Pourquoi ? Parce qu'il disait qu'elle élait
injuste et que la limite devrait être fixée ailleurs. Il disait :

Il dit-c'est-à-dire le gouvernement ou le parlement du Canada-
que ce n'est pas là la véritable limite-que le gouvernement fédéral ne
réclame que ce qui lui est dù en vertu de la loi. Le gouvernement et la
législature d'Ontario n'ont pas le droit de demander plus, mais ils
relusent. Ils ont passé une loi acceptant la sentence parce qu'ils ont vit
que cela ajoutait un nouveau royaume à la province d'Ontario, ainsi
que leur premier minist.e l'a fait remarquer, et le gouvernement ne fera
pas autre chose.

Et plus loin
Le résultat du règlement de la question des limites entre ces provinces

forcera, je ne dis pas la province d'Ontario, mais le gouvernement actuel
d'Ontario,h se montrer raisonnable et à ne pas insister pour faire établir
une limite qu'aucune cour on aucun tribunal de l'univers ne saurait
maintenir. Il ne tardera pas à accepter le fait accompli dès qu'il
verra qu'il ne peut s'en dispenser. Pour me servir d'une expression assez
usitée en Ecose : "Ils ont faim des terres situées dans cette région, et
ils sont résolus de les avoir à tort ou à raison."

Et encore:
Le gouvernement fédéral n'est pas non plus obligé d'accepter leur

opinion sur les faite; parce que dans mon opinion toute la. cause a été
abandonnée devant les arbitres.. 11 suffit de lire cette cause pour voir
qu'elle a été misérablement conduite par le gouvernement fèdé al. On
a choisi pour conduire toute la cause un homme inférieur, bien, que res-
pectable à sa manière, M. McMahoa, au lieu de requérir les services des
meilleurs avocats du pays, au lieu de confier an ministre de la justice
lui-même le soin de conduire la cause devant les arbitres. La cause a
été abandonnée, et on pourrait presque dire qu'elle a été abandonnée de
propos délibéré. Jamais cause n'a été plus abandonnée que la cause du
gouvernement fédéral l'a été, à en juger par le dossier."

Maintenant, nous voyons que cette question est discutée
encore une fois, mais avant qu'elle eût été discutée, et à
l'heure même où avait lieu le débat-dont je viens de lire des
extraits, l'honorable ministre s'arrangeait de façon à rejeter
la question sur l'une de nos provinces, et pour léguer au
Manitoba la controverse qu'il avait jusque-là soutenue lui-
même entre le gouvernement fédéral et la province d'Onta-
rio; et la province du M'initoba essaya de s'emparer d'une
partie du territoire qui avait été assigné à la province
d'Ontario et qui aujourd'hui fait partie de la province d'On-
tario. Et les honorables messieurs de la, droite trouvèrent
que la province du Manitoba avait bien fait. Etla province
d'Ontario résista à la tentative faite par la province du
Manitoba dans le but de s'emparer d'un territoire qui est
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aujourd'hui reconnu comme faisant partie de la province
d'Ontario. Et les honorables messieurs de la droito trou-
vèrent qu'Ontario avait tort d'ossayer à résibter à cette prise
de possession ; que ses habitants devaient, on bons chrétiens,
permettre aux Manitobains de s'emparer d'un territoire qui
est maintenant considéré comme leur appartenant. La
question a été virtuellement réglée en vertu de la sentence
ai bitrale, d'apiòs la décision du comité. Il semble que ce
comité a décidé, non que la sentence était injuste, non que la
limito était une limite conventionnelle, mais bien que c'était
la véritable limite. D'api òs la décision du comité, la cause
n'a pas été abandonnée devant les arbitres, ni de propos
délil éi é ni autrement, et la question soulevée par l'honorable
ministre, en 1872, comme je l'ai démontié par ces extraits,
entre la Confédération du Canada et la province d'Ontario,
alors qu'il combattait en faveur d'une ligno franc-nord, A
partir du confluent de l'Ohio et du Mississipi comme étant
la limite occidentale, et en faveur de la hauteur dca terres
comme limite du nord, a été décidée, en tant qu'elle a été
décidée, contrairement aux prétentions de l'honorable mi.
nistre et en faveur des prétentions de la province; et toute
cette érudition dont les partisans de l'administration ont
inondé les débats en cette Chambre, a é!é dépeneée un pure
perte, vu que la décision a été rendue contre eux.

L'honorable ministre, pour une raison on pour une autre,
bien qu'il ait été convenu en cette Chambre que l'affaire
serait soumise au Conseil, tant par le gouvernement fédéral
que par les pirovinces du Manitoba et d'Ontario, semble
s etre retiré vers la fin,*do sorte que la décision n'affecte for-
mellement et effectivement que la limite entre les provinces
du Manitoba et d'Ontario. Cependant il nous est permis
d'espérer, vu que la déclaration des arbitres fixe les prin-
cipes en vertu desquels le reste de la limite doit être déter-
miLé, qu'il n'y aura plus de controverse sur ce point et que
la' sentence arbitrale.sera acceptée relativement à l'autre
partie, d'apiòè l1 principe qui semble avoir guidé le comité
judiciaire dans la déciion qu'il a prise.

On ne nous dit rien non plus de l'attitude prise par l'ho-
norable ministre relativement aux terres. Il a organisé une
autre controverse avec la province. Il a soulov.é la question
do propriété des teriains dans ce territoire. Il a déclaré que,
mme au cas où le territoire se trouverait dans les limites
de la province d'Ontario, les terres n'en seraient pas moins
la propriété du Dominion. Il serait important pour nous
de savoir si cette prétention doit être maintenue, s'il doit y
avoir encore une autre controverse, ou si la question doit
otre- comme je crois qu'elle devrait l'être-réglée dans
toutes ses parties.

Il y a encore une autre omission,-il y en a même deux.
La premièro a rapport à l'Acte relatif aux cours d'eau.
Depuis que nous nous sommes réunis ici, il y a en une déci-
sion de la part du comité judiciaire au sujet de cette question.
L'honorable ministre allègue que la législation faite par le
parlement provincial, dans le but d'expliquer la loi, n'est
pas une législation; que c'est un vol. Il s'est servi d'un
langage que je trouverais violent dans la buche de tout
autre. Il a dit ceci

On a employé tous les argumenis qu'on a pu employer contre ce bill,et revêtus d'une autorité momentanée, les mannequins, foulant aux piedscelui qu'ils avaient désigné, se sont rendus agréables à M. Caldwell etont volé M. McLaren.
Un député a dit que re bill relatif aux cours d'eau ne s'appliquaitpas à M. McLaren, mais au psys en général. Le voleur de grand cheminest un être méchant, mais il a de la bravoure; mais celui qui vient enrampant voler les ustensiles de cuisine ou qui vient vous enlever votre

bourêe, est un hom.ee plus méprisable que le voleur de grand chemin.Le gouvernement d'Ontario aurait montré plus de courage en préseritantun bill pour remettre à Wm. Caldwell les biens de Peter McLaren ; iln'a ao osé le faire, et en conséquerce il a passé un bill relatif auxrivières et cours d'eau.
C'était une ruse misérable et grossière, elle n'a trom é personne;muais ce n'est qu'en se faisant perturbateur de l'ordre que e gouverne-
nt a i résenter ce bill et l'adopter; autrement, il doit y avoir une.euu te. Ce bill a eu pour effet de priver M. McLaren de ses bien;' sons

pr texte que la chose était dans l'intérêt public. Un gouvernement onune législaýure ne peut rien faire de pîqe rjste qi de plus méprisable,

C'était un bill présenté dans le but d'enlever à M. McLaren ses biens
pour les donner à M. Caldwell. M. McLaren, il est vra, avait dépensé,
que lqes-uns disent $250,000, et les députés de la gauche, de $Oo,OO à
$s5OiOO-je ne sali pas combien-mais cela provenait des biens de
M.. MLaren. En cet endroit, la rivière.n'était pas navigable, et le juge
qui a entendu la preuve et examiné les faits a déclaré qu'il était évident
qu'à l'endroit où les améliorations avaient été faites, elle n'était pas
seulement innavigable, mais non-flottable. On n'y fait pas flotter une
planche plus facilement que dans nu fossé. Le bois carré et le bois en
grume de Caldwell ne pouvaient descendre cette rivière tant que les
améliorations ne seraient pas faites.

M. MeLaren, avec son industrie et sa persévérance ordinaires, afin do
continuer ses grandes affaires, a construit un chemin et une glissoire
avec son propre bois, pour son propre usage et sur sa propriété. M.
Caldwell n'avait pas le droit de s'en servir sans le consentement de
M. McLaren et sans lui payer une indemnité. Ces travaux appartenaient
exclusivement à . MeLarenl"

Il disait encore

Supposons qu'une vieille et honnête femme de cultivateur s'empare
de la poule de sa voisir.e et die: " Je vais garder cette poule, et vous
devrez la bien nourrir et voir à ce qu'elle ponde en temps convenable et
je ivous paierai on vous donnant une partie des oeufs."

C'était là l'attitule de l'honorable ministre, mais le comité
judiciaire du Conseil privé en a jugé différemment; il a dé-
cidé que M. McLaren n'avait pas le droit d'empêcher M. Cald-
well de descendre la rivière; il a décidé que la loi avait été
bien élaborée par ceux qui ont conseillé la législation lo3ale;
il a décidé de fait que le bill que l'on représentait comme un
moyen de déposséder M. McLaren de sa propriété en lui
donnant une compensation illusoire, était le seul moyen do
le protéger, ou pour lui accorder une compensation raison-
nable pour les améliorations sur une propriété traversée par
un débouché public, reconnu par la loi. De sorte que les
désavoueurs infaillibles qui ont désavoué cette mesure sons
prétexte que c'était un empiétement injuste sur la propriété
de M. MeLaron, se trouvent avoir eu tort, et il se trouve que
la raison qui les a fait agir,. insuffisante comme elle me
paraît,'n'était pas une raizon du tout. Je dis insuffisante,
comme cete raison me paraît, parco que je suis convaincu
que d'après la vraie lettre de notre constitution, le simple
fait que dans l'opinion de ces messieurs une compensation
d'un autre genre aurait dû être donnée, que c'était un em-
piétement sur des droits particuliers, n'était pas une raison
du tout pour exercer lo pouvoir du désaveu. Mais il se
trouve que la base rème do leur action était une erreur. Et
cependant, M. l'Orateur, nous ne tr-ouvons eas dans le dis-
cours du Tiône aucune allusion à Caldwell ou à McLaren.

A part cela, M..l'Oratour, nous avons encore la cause même
qui lui a fourni l'occasion de prendre l'habitude de nous
rendre compte des décisions du comité judiciaire du Conseil
Privé: la cause des licences. La question des licences a été
soulevée plusieurs fois pendant la dernière session, mais elle
a été soulevée en dernier lieu par une motion de notre ami
regretté Frédéric Roude, et je dois dire que tous ceux qui
l'ont connu ici éprouvent un sentiment de triàtesse en en-
tendant prononcer son nom. Il à disparu depuis; c'étàit
un homme possédant à un haut degré l'indépendance de ca-
ractère, la franchise, l'honneur, et une énergie indomptable;
et tous ceux qui l'ont vu ici depuis plusieurs années
ont dû être touché des preuves de courage et d énergie qu'il
a données lorsqu'il luttait contre là faiblesse et la maladie
pour remplir ses devoirs parlementaires. Nous savons qu'en
dehors de cetta Charbre il donnait des preuves remar-
quables de cette indépendance de caractère dont j'ai parle
dans la carrière du journalisme,qgu'il avait embrassée. Nous
avons remarqué en cette Chambre avec quelle émotion il
8'est séparé une ou deux fois de ses amis, sentant que la
chose était pénible, sachant que cet 4ffort était pénible ; mais
à l'appel du devoir il domptait son émotion. C'était aussi
un homme d'une grande bonté d'mne. Il se montrait tout
aussi affable et bien disposé pour nous que pour ses amis, et
je ne puis m'empêcher de faire remarquer ici la bonté et la
générosité avec laquelle il m'a traitêépendant pldsieurs an-
nées, moi qui vous parle. Plus d'ueë,f&s il m'et arrivé de
recevoirç 99iii, en cette Chanbre, du cété dé l'oppôâitioa

1885.



DEBATS DES COMMUNES. 30 JANVIER

avant qu'il vînt s'asseoir à côté de mon honorable ami de
Montréal-lEst (M. Coursol),-de recevoir de lui, dis ja,
lorsque j'avais exprimé quelque chose qui lui plaisait,
un petit billet témoignant @a satisfaction sur la manière
dont cela avait été dit, bien qu'il ne partageat pas
toujours les sentiments que j'exprimais. Tel était l'es-
prit avec lequel il traitait ses adversaires; et la générosité
dont il faisait preuve envers eux devait, j'en suis sûr,
redoubler lorsqu'il s'agissait de ses amis. Comme il se
serait réjoui, s'il ne nous eût quitté pour un monde meilleur,
en apprenant la décision de cette cause, objet de ses derniers
efforts! Comme il se serait réjoui en voyant que par la déci-
sion unanime de la cour suprême, l'opinion en faveur de
laquelle il avait combattu était maintenue par la cour. Nous
n'avons aucune allusion à cette cause, et pourtant il s'agit
d'un événement important.

Le parlement, au moyen d'une loi a décidé quo la question
serait déférée à la cour suprême. On a trouvé qu'il était
important de le faire, et la question a été déférée à la cour.

Les provinces furent appelées à prendre part à cette
procédure, et je crois que cinq d'entre elles y prirent part:
la province d'Ontario, la province de Québec, la province
de la Nouvelle-Ecosse, la province du Nouveau-Brunswick
et la province de la Colombie-Anglaise. Les documents
publics nous informent que la province du Manitoba a pro.
testé contre cette mesure des licences du gouvernement, bien
que je ne constate pas qu'elle ait pris part au preôè'.
J'ignore quelle a été l'attitude de l'Ile du Prince-Edouard,
mais nous trouvons la plupart des provinces prenant part à
ce procès d'un côté et le gouvernementfédéral de l'autre.
Cependant, une transaction de cette nature, ayant lieu sous
l'autorisation d'un acte du parlement, et le résultat de cette
transaction, n'ont pas été jugés dignes de figurer dans le diE-
cours du Trône. Pourquoi ? Parce que le résultat déplait
aux honorables monsieurs, je suppose. Maintenant, je le
demande à la Chambre, est-il trop tard pour revenir sur nos
pas? Rappelons-nous que nous nous sommes mêlés de
cette affaire pour une seule et unique raison : parce que
l'honorable ministre avait déclaré que les lois locales étaient
tout simplement du papier de rebut, et parce qu'il était abso-
lument nécessaire pour nous d'intervenir.

Rappelons-nous que c'est pour ce motif qu'il invitait ses
partisans de l'appuyer dans la passation de cette loi. Rap-
pelons-nous que la prétendue nécessité était contredite en
tous points par la décision de la cause de la Reine vs.
Hodge; que depuis lors l'honorable ministre a retiré sa dé-
claration à l'effet que les lois de licences provinciales
étaient du papier de rebut; qu'il a été admis que ces lois
étaient valides, et qu'en conséquence le prétexte qui a on-
gagé.. le gouvernement à intervenir est disparu, et disparu
pour toujours. Rappelons-nous qu'à partir de cette époque
ce n'était plus par nécessité, mais'par expédient qu'on nous
disait que nous devions intervenir; que l'on admettait
comme vrai que les lois locales qui existaient depuis dix-sept
ans étaient des lois bonnes et valides, et que l'intervention
du gouvernement fédéral devait avoir lieu pour la seule
raison qu'on la croyait désirable dans 'intérêt-du pays en
général; que nous devions intervenir si c'était possible pour
les remplacer, les invalider, les submerger, et l'honorable
député de Glongarry (M. McMaster) a ajouté, je crois, que
nous devions intervenir au moyen d'une législation fédérale.

Souvenons-nous que dans cette politique d'intervention,
d'empiétement sur des droits qui sont maintenant re-
connus en faveur des provinces par la décision du comité
du Conseil privé, nous sommes engagés, et le parlement est
engagé, dans une lutte contre chacune de six des sept pro-
vinces de la Confédération, et je n'ai aucune raison do sup-
poser que l'attitude de la province de l'Ile du Prince-
Edouard diffère de l'attitude des autres provinces. Souve-
nons-nous que nousanous efforçons d'enlever aux provinces
du Canada, et contre leur volonté, un droit qu'elles ont exercé
-légitimement d'après la décision du tribunal qui a jugé en
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dernier ressort-depuis que la Confédération existe. Son
venons-nous encore que depuis la dernière session, la cour
suprême a décidé à l'unanimité, non que les lois locales
sont du papier do rebut, ainsi que l'honorable ministre l'a
déclaré, mais que sa loi à lui, la loi qu'il a fait adopter sous
prétexte que les lois locales n'étaient rien autre chose que
du papier de rebut, n'est que du papier de rebut elle-même;
et considérons s'il est utile, dans l'intérêt de la Confédéra-
tion, de continuer cette lutte; si cela aura pour effet de res-
serrer les liens qui nous unissent, d'augmenter notre con-
fiance dans le système fé3éral, de continuer dans ce parle-
ment une controverse ayant pour but d'arracher aux pro-
vinces un droit qui leur appartient en vertu des lois de ces
provinces, de nous permettre de faire ici à notre manière,
au moyen d'une législation fé:érale, ce qu'elles font chez
elles, et par ce moyen, comme l'a dit l'honorable député,
submerger leur législation. Je crois que nous devrions re-
tourner sur nos pas, que nous ne devrions pas prolonger
cette controverse, que nous devrions abroger les dispositions
inacceptables de la loi que l'honorable ministre a fait ador-
ter, et laisser aux législatures locales le soin de régler la
question des licences d'après les besoins, les désirs et la
condition de l'opinion publique dans chaque localité. J'es-
père que l'on reviendra à de meilleurs sentiments, car je sais
que cette loi serait humiliante pour le premier ministre.

Il a fait preuve de beaucoup de prétention. Sur les tré-
teaux et ailleurs il s'est déclaré infaillible. Il a déclaré
qu'il ne s'était jamais trompé, et que ses décisions avaient
toujours été maintenues. C'était peu sage de sa part. Cela
n'était pas nécessaire, et il eut dû abandonner à ses partisans
le soin de chanter ses louanges, au lieu de les chanter lui-
même, car aussitôt après ces vantardises il a essuyé défaites
sur défaites. Du moment qu il out commencé à se vanter
de son infaillibilité, il a commencer à découvrir jour par jour
qu'il est faillible et mortel comme nous tous. Ne vaudrait-
il pas mieux reconnaître que nous sommes tous faillibles,
même en dépit du fait que quelques-uns sont immortels,
et décider que nous ne continuerons pas cette lutte pour le
simple plaisir de ménager l'amour-propre de l'honorable
ministre, mais que nous laisserons les choses dans le même
état où elles étaient depuis dix-sept ans, et d'où l'honorable
ministre a déclaré qu'il ne les auraient jamais tirées s'il
neût cru que cela était nécessaire dans l'intérêt public, les
lois locales n'étant à ses yeux rien autre chose que du
papier de rebut.

Conservons les lois locales. Ši je pouvais espérer que
mes paroles auraient quelque poids, je prierais la Chambre
de reconnaître notre véritable position, bien qu'il soit un
peu tard; de comprendre le fait que depuis quelque temps
nous affaiblissons plutôt que nous ne renforçons les liens
qui nous unissent; que notre politique contralisatrice,
notre politique de tarif, notre politique de taxation élevée
et inégale, notre politique de dépenses extravagantes, ont
aliéné les sympathies qu'un élément considérable de la po-
pulation pouvait avoir en faveur de l'union des provinces;
qu'il est de notre devoir de remplir les promesses qui ont
été faites aux diverses provinces que l'on a engagées à en-
trer dans l'union, promesses d'un gouvernement économique
et d'une taxation peu élevée, promesses relatives au com-
merce, promesses relatives à la politique fiscale, promesses
relatives aux dépenses qui ont été faites surtout par les
chefs dans les provinces maritimes lorsque le projet de Con-
fédération leur a été soumis, et que nous devrions nous
mettre à l'œuvre pour inaugurer ce que je pourrais presque
nommer une véritable politique fédérale, entraînant la ré-
duction des dépenses, et une iéduction de l'impôt aussi con-
sidérable que l'extravagance du passé pourrait nous le per-
mettre, une politique adaptée à nos besoins actuels, au lieu
d'une politique basée sur de vains rêves, dont la fausseté a-
déjà été établie, et que si nous persistons à poursuivre,
nous conduira vers un réveil désastreux,
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Sir JOHN A. MACDONALD: M. l'Orateur, je me joins

cordialement à fhonorable monsienr qui vient de parler,
dans les élogos qu'il vient décerner à ceux qui ont proposé
et appuyé l'adressé, à l'occasion de leur début dans cette
Chambre. Il ne pouvait pas facilement s'en dispenser; et
pour montrer jusqu'à quel point il était sincère dans ses
éloges, il a basé son discours sur celui de l'honorable mon-
sieur qui a appuyé l'adresse.

Je ne sais pas ce que l'honorable monsieur aurait fait si
l'honorable député de Cumberland (M. Townshend) ne lui
avait pas fourni le sujet du discours intéressant, amusant et
instructif qu'il vient de prononcer.

Les trois discours ont été éloquents, mais il y avait une
différence dans leur genre d'éloquence. Pour faii e un com
pliment à l'honorable député qui siège derrière moi l'hono-
rable monsieur a dit que son langage était harmonieux et
imagé. On ne peut pas dire la même chose de lui au sujet
de ses remarques sur le développement du Canada. C'est
un pessimiste-j'allais dire un prophète de malheur. Il
a déclaré avec un air grave, car il était obligé de le faire,
bien qu'à contre-cour, que nous avons eu une bolle et abon
dante ré3olte. Il a dit cela d'un ton sombre, mais sa figure
s'est épanouie lorsqu'il a ajouté que les prix étaient très
bas; et il a rappelé à cette occasion une remarque que fai-
sait il y a quelques années mon ami Rufus Stephenson,
lorsqu'il disait qu'une piastre était le prix normal de cette
importante céréale, le blé.

L«honorable monsieur était ti ès gai en constatant que le
pays n'était pas aussi prospère, ou que, du moins, le dis.
cours du Trône n'indiquait pas une prospérité aussi géné-
rale que les années précédentes.

Nous devions dire la vérité et nous l'avons dite; nous
avons admis que le Canada subissait, dans une limite res-
treinte, les effets de la crise qui sévit dans le pays prot ce-
tionniste des Etats-Unis et dans les pays libre-échangistes
de la Grande-Bretagne et d'Irlande. L'hongjable monsieur
prétend que la cause de cette crise soIrouve dans les taxes
injustes et élevées qui écrasent le peuple. Je lui demande,
je demanderai à cette Chambre et au pays, s'il existe la
moindre preuve que le peuple s'oppose 'au système actuel
des impôts. En 1879 le tarif a été voté avec l'assentiment
général du peuple et de ses représentants, et il n'a pas été
sensiblement changé depuis. L'opposition, s'il y en a eu, a
dû se produire en 1879 ou depuis. Il y a en un appel
au peuple depuis cette époque. A-t on déposé sur cette
table aucune requête d'une corporation quelconque, grande
ou petite, importante on non, disant que le pays souffre de
taxes excessives, injustes,. sectionnelles, exorbitantes et
oppressives ? Non. -Nous entendons dire que les fabricants
de farine et quelques autres industriels demandent une aug-
mentation du tarif. Mais personne, ni corporation,.ni par-
ticulier ne se plaint de la politique suivie par le gouverne-
ment en établissant le tarif protecteur. L'honorable
monsieur ne peut pas prendre son opinion comme guide, car
il ne représente dans le pays qu'un très petit nombre de
libre-échangistes. -

Il sait, s'il veut l'admettre, qu'un grand nombre de ceux
qui marchent avec lui, ceux qui s'appellent les réformietes,
ceux qui ont pleine confiance en lui et n'en ont pas dans le
gouvernement, oui, ces messieurs qui siègent en arrière do
lui et l'applaudissent, ne lui permettraient pas, s'il occupait
ma position, de mettre à exécution les idées extrêmes de
libre échange qu'il a émises ici ce soir et ailleurs. Ses par-
tisans ne lui permettraient pas de le faire, et il le sait bien.

Cependant l'honorable monsieur a fait une admissiop
importante. Il a admis pour la première fois de sa vie qu'il
y a en une courte période de prospérité, une trop courte
période, et je le répète, c'est la première fois qu'il admet
cela depuis qu'il est le chef du parti qu'il dirige si habile.
mont. Référons aux fidèles Débats, voyons les discours qu'il
a prononcés en 1879-80-81-92-83-34, et nous trouverons que
pendant cettq Courtp période de prospérité, à toutes les ses.

siens et dans tous ses discours, sans jamais admettre le
moindre rayon de prospérité, il a toujours fait entendre lo
même cri pessimiste que ce pays était ruiné et opprimé;
que les taxes énormes étaient la ruine des meilleurs intérêts
du pays, et aujourd'hui, il est obligé d'admettre qu'il y a eu
une période de prospérité. Mais elle est passée, elle a été
tro courte, elle a duré trop peu.

h ! bien, monsieur l'Orateur, elle existe encore.
Mr. MILLS. Ecoutez, écoutez.

Sir JOHN A. MACDONALD. Oui; les honorables mes-
sieurs riront et se moqueront, et ils le regretteront, comme
ils le regrettent déjà, mais je maintiens que ce pays est
prosjère. Oui, le pays est prospère, et lorsque l'honora-
ble monsieur, ou qui que ce soit, viendra dire qu'il y
a ici une pauvreté réelle, dans le eons européen ou amé-
ricain du mot, cette pauvreté qui empêche un homme
d'avoir du pain pour lui et pour sa famille, je dirai que
c'est faux. Je dirai que celui-là décrie son pays. Il montre
sous un faux jour la condition du peuple du Canada. D'un
bout à l'autre du pays, tout homme industrieux peut gagner
un salaire raisonnable pour une journée raisonnable d'ou.
vrage. Sans doute que l'honorable monsieur dit, " Regar-
dez les manufactures; voyez ce qui se passe à Cornwall, à
Kingston et à d'autres endroits où l'industrie du coton su-
bit une crise."

Lorsque ce tarif a été adopté, on prétendait que la c>n-
séquence de la politique nationale-serait de créer un grand
nombre de rois du coton, qui auraient ce monopole du
commerce, qui entasseraient d'immenses fortunes aux dépens
du peuple opprimé, que la concurrence serait exclue alors;
on se rappelle que l'honorable ministre des finances et moi,
nous disions non, -il y aura de la concurrence ; cette
concurrence naturelle qui résulte de la lutte d'un homme
contre un autre, du capital contre le capital, et lorsque noe
manufactures seront bien établies et protégées contre l'en-
combroment des pi oduits étrangers admis en franchise, cette
concurrence fera baisser les prix. N'en a-!-il pas été
ainsi ? Les prix ne sont-ils pas plus bas qu'avant ? Le coton
n'est-il pas à meilleur marché que jamais ? Presque tous
les articles produits par les industries qui ont été introduites
au Canada ne sont-ils pas au-dessous du prix ordinaire?
La conséquence de cette concurrence, dans l'industrie du coton
par exemple, c'est qu'un trop grand nombre se sont jetés
de ce côté; l'esprit de spéculation s'est éveillé, et a on placé
dans cette branche d'industrie plus de capitaux que n'en de-
mandaient les besoinsdu marché. Ce résultat avait été prédit,
mais il est tout à l'avantage du consommateur; ces ai i-
tocrates tant vantés ont été les victimes, et c'est le peuple
qui en a profité. Cet état de chose s'améliorera de lui-même,
et nous voyons déjà qu'il s'améliore. Les fabricants se sont
réunis et se sont dit: nous produisons, par exemple, trop
de coton gris; nous.allons réduire la production pour la limi-
ter aux besoins do notre marché; nous espérons quo le
gouvernement nous ouvrira des marchés étrangers, mais
en attendant nous allons varier nos produits; nous ferons
des indiennes ou autres qualités de cotons ; nous utiliserons
nos fabriques et notre outillage pour d'autrès fins que celles
que nous nous étions d'abord proposées.

Ces sortes d'arrangements régularisent la production jus-
qu'à ce que la diminution soit assez considérable pour équi-
librer la production et' la demande; pendant ce temps-là le
pays y a gagné.

L'honorable monsieur ajoute ensuite que les malheureux
ouvriers sont dans la souffrance. Les ouvriers ne souffrent
pas. 11 peut y avoir, dans certains endroits; une réduction
do gages, mais les salaires sont encore assez élevés pour
permettre à un homme industrieux de vivre confortable-
ment, lui et sa famille.
- Dans d'autres endroits on a pu diminuer les heures de tra-
vail, mais cela n'est qu'en attendant qu'on ait rétabli l'ô lui.
libre entre la production et I'deoulement.
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. D'un autre côté, que serait-il survenu sans la politique
nationale ? L'honorable monsieur ne niera pas que la mi-
Fère parmi los classes ouvrières est plus grande aux Etats-
Unis qu'ici. Il ne peut pas nier cela sincèrement.

L'honorable monsieur dit aussi que l'exode de notre po-
pulation, qu'il suit avec un oil jaloux, se continue. Autre-
fois, le peuple canadien allait chercher dans les manufac-
tures des Etats-Unis, un emploi qu'il trouve maintenant ici.

Si les Canadiens étaient allés dans les manufactures des
Etats-Unis, qui subissent une crise, et où la misère règne,
c'est alors qu'il y aurait eu de véritables souffrances parmi
eux, loin de leur patrie, et sans argent pour revenir.

Au lieu de cela nous les avons gardés chez nous. Ils sont
ici, et en général ce sont des compatriotes aisés, contribuant
à offrir un marché pourla plus importante de nos indue-
tries, l'agriculture.

L'honorable monsieur compte sur le retour de cette épo-
que où nos manufactures seront fermées et où tous ceux qui
ne se sentert pas enclins à l'agriculture devront aller porter
aux Etatt-Unis leur vigueur, leur énergie et leur esprit
d'entreprise. Il aimerait i voir revenir cet état de chotes,
mais il n'exprime pas l'opinion du pays; il n'exprime pas
non plus l'opinion des représentants du peuple dans cette
chambre.

Je dirai à l'honorable monsieur que si nous allions devant
le peuple, lui comme chef de son parti, comme le partisan du
libre-echange, et moi comme partisan et avocat de la poli-
tique nationale, il serait battu à tous les bureaux de vota-
tion.

M. COCKBURN : Essayez demain.

Sir JOHN A. MACDONALD: Nous avons essayé, et sur
les neuf députés qui vous ont été présenté&, M. l'Ora-
tour, sept se sont donnés comme les partisans et les défen-
seurs de la politique nationale et du gouvernement qui a
introduit et maintenu cette politique, et deux, je crois,
occupent des sièges de l'autre côté de cette Chambre.
Nous connaissons parfaitement l'opinion du pays et
nous en sommes satisfaits. Nous avons la dédlara-
tien de la majorité de la population, et je crois que
les partisans de la politique nationale, vi-à-vis ses
adversaires, sont dans la même proportion que sept est à
deux. Mon honorable ami était joyeux en voyant tout cela.
Il n'a pas l'habitude d'être très gai, mais aujourd'hui il était
jovial, et comme Mark Tapley, il a voulu paraître gai dans
des circonstances défavorables; et le sinistre spectacle de
sept députés entrant l'un après l'autrd, et déclarant leur
inaltérable confiance dans le gouvernement et sa politique,
était suffisant pour mettre en oeuvre toute son énergie et le
rendre aussi heureux et aussi souriant que Mark Tapley,
même lorsqu'il était dans son paradis terrestre.

L'honorable monsieur dit savoir que lui et son parti
ont été accusés d'avoir décrié le pays et d'avoir mai repré-
senté sa situation. mais il ajoute: je dois dite la vérité et
couvrir de honte les tories. Je ne crois pas que les tories
acceptent la comparaison, mais il lui viendra certainement
à l'esprit que les tories ont littéralement mené chez le
diable lui et son parti.

L'honorable monsieur a fait allusion au discours que
j'ai prononcé en Angleterre. C'est vrai, M. l'Orateur,
je suis allé en Angleterre et j'y ai pr.ononcé quelques dis-
cours. Je n'ai pas honte de ces discours, et je maintiens
tout ce que j'ai dit. Je crois que tout ce que j'ai dit était
vrai en substance. J'ai eu l'intention de dire la vérité, je
n'en rougis pas. Au sujet de ce que j'ai dit à propos d'une
loi de faillite, il prétend que je me suis moqué aux dépens
de notre population rurale, ce qui est faux. J'ai dit que les
chambres de commerce du Canada, représentant les intérêts
commerciaux, étaient en général en faveur de l'adoption
d'une loi de faillite, et que la population rurale y était oppo-
sée et qu'elle entretenait de forts préjugés contre une telle
loi. N'est-il pas vrai que dans cette Chambre et tue le
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pays, les représentants du commerce désirent un système
de protection contre les préférences injustes dans les cas de
faillite, et qu'en général, les représentants des circonserip-
tions rurales sont opposés à toute loi de faillite? Voilà ce
que j'ai dit, et j'ai dit la vérité.

L'honorable monsieur prétend que j'ai promis à cette dé-
putation de faire tout en mon pouvoir pour elle. Il n'a
pas lu mon discours attentivement, ou bien il l'a oublié. Jeome
suis bien gardé d'exprimer aucune opinion sur la question.
Lorsque les repréeentants des chambres de commerce les
plus importantes d'Angleterre m'ont demandé quel moyen
prendre pour exprimer leurs opinions, j'ai répondu que je
n'en connaissais pas de meilleur que celui qu'ils avaient
déjà adopté-continuer leurs relations avec les différentes
chambres de commerce du Canada, et par l'entremise de
ces dernières mettre en œuvre les moyens et les arguments
qu'ils jugeront les plus propres à démontrer qu'une loi de
faillite est nécessaire.

De plus, M. l'Orateur, c'était un devoir et un plaisir
pour moi de recevoir ces députations importantes avec toute
la courtoisie possible. Le commerce entre l'Angleterre et
le Canada est très considérable, et je crois qu'il le deviendra
encore plus. Il était donc de la plus haute importance de
bien recevoir des corporations aussi influentes que les
chambres de commerce anglaises lorsqu'elles viennent nous
dire qu'elles croient sincèrement que les relations comme! -
ciales entre ces deux pays et l'agrandissement de ces rela-
tions sont sérieusement menacées par l'absence d'une loi de
faillitd. Je crois qu'elles ont suivi mon conseil. Elles se
sont mises en communication avec les différentes chambres
de commerce du Canada, et le discours du Trône ne dit pas
qu'aucun projet de loi sur cette question ne serait présenté à
la Chambre.

Je puis, à l'avance, fournir ce renseignement à l'hono-
rable monsieur ; c'est l'irtention du gouvernement de deman-
der à cette Charmbre de nommer un comité spéeial, choisi
avec soin, pour étudier'toute la question. Ce comité aura
devant lui toutes les requêtes, tous les mémoires et toutes
les recommandations des différents corps commerciaux, et
nous aurons un rapport sur toute la question et surtout sur
un point de la plus haute importance, celui auquel les cham-
bres de commerce d'Angleterre tiennent particulièremont,
c'est.à-dire, le moyen d'empêcher toute preférence indue ou
frauduleuse. Ceux qui ont lu les remarques que j'ai faites à
cette oerasion, se rappellent peut être que j'ai expliqué qu'à
moin s que la loi en question ne soit en tout point une loi de
faillite, elle n'était pas de notre ressort, mais de celui des
législatures provinciales. Aussi, pour que cette question
soit étudiée à fond, tant sous son côté commerciäl que cons
titutionnel, le gouvernement a décidé de demander à la
Chambre de nommer un comité d'hommes compétents pour
s'en occuper.

L'honorable monsieur a parlé d'un traité de réciprocité et
des traités en général, et si je l'ai bien compris, il voudrait
que nous retournions aux Etats Unis, et que nous recom-
mencions nos tentatives pour obtenir un traité de récipro-
cité.

Tous les hommes publics des Etats-Unis, à partir du Pré-
sident jusqu'au dernier, savent que le Canada a toujours été
prêt à entrer en négociations pour conclure un traité de
réciprocité. Ils savent qu'il y a dans nos statuts un article
déciétant que si les Américains, en aucun temps, veulent
entrer en négociations avec nous, logouvernement est auto-
risé par la législature fédérale, saus qu'aucune législation no
soit nécessaire, à diminuer les impôts, ou à les faire dispa-
raître complètement, à condition que les Américains fassent
de même. Que veut-on de plus? Ce n'est pas en nous
traînant à leurs genoux, ni en faisant co'mme certains
citoyens de Saint-Jean, que nous obtiendrons un traité de
réciprocité. Parce qu'il y a eu un traité de conclu entre
les Etats.Unis et l'Espagne, donnant aux Etats-Unis le
commerçe exclusif des Antilles espagnoles, ilss8 sont écris;
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" Il faut nous annexer aux Etats-Unis, afin d'avoir notre
part de ce commerce."

Sir LEONARD TILLEY: Tiès peu ont dit cela.
Sir JOHN A. MACDONALD: Je suis heureux d'en-

tendre le ministre des finances déclarer que très peu ont
dit cela. Cependant il s'est trouvé des hommes qui ont
fait savoir aux Etats-Unis qu'il nous faut l'annexion, puis.-
que nous n'avons pas le commerce des Antilles espagnoles.
Quelles conséquences cela pouvait-il avoir ? Nous savons
que les hommes d'Etat américains désirent reculer les fron-
tières de leur pays; ils aimeraient à s'adjoindre le Canada ;
ils se sont dit : résistons encore quelque temps ; refusons
toute réciprocité, et le Canada nous tombera dans la bouche
comme un fruit mûr.

Qu'est-il résulté de tout cela ? Il se trouve aujourd'hui
que le Congrès est réuni à Washingfon, que ce même traité
avec l'Espagne n'a pas la moindre chance d'être ratifié.

L'honorable monsieur dit qu'il a beaucoup entendu parler
de nos efforts pour étendre le commerce du Canada, que
nous avons nommé deux commissaires on Angleterre, et que
cependant on ne connaît encore aucun résultat. Les Etats-
Unis ont nommé des ambassadeurs en France et en Espagne,
et cependant on ne connaît encore aucun résultat.

Croyez.moi, M. l'Orateur, et la majorité de cette Chambre
et du pays me croira lorsque je dirai que le gouvernement
s'occupe activement, constamment, A développer le com-
merce du Canada et à obtenir des traités de commerce avec
les différents pays civilisés du globe. Et je suis heureux de
pouvoir ajouter qu'en cela nous recevons du gouvernement
de Sa Majesté toute l'assistance possible. C'est ainsi qu'il a
adopté une mesure que l'honorable monsieur considérera-
peut être insuffisante, mais que je regarde, moi, comme très
importante; il a adjoint notre haut commissaire, sirCharles
Tupper,-à l'ambassadeur anglais à Madrid, afin de négocier
un traité entre le Canada, comme faisant partie de l'Anglc-
terre, et non seulement les Antilles espagnoles, mais l'Es-
pagne elle-même. Il en est ainsi pour la France. L'atten-
tion du gouvernement a été constamment tournée de ce

éô'ê. Les changements continuels survenus dans le gou-
vernement français et différentes circonstances qui se sont
produites dans notre propre gouvernement ont été cause
que nous n'avons pu encore amener ce pays à aborder la
question avec un désir sincère d'en arriver à une conclusion,
mais d'un moment à l'autre les négociations peuvent aboutir.
Dans tous les cas, nous tiendrons bon, nous continuerons à
" piocher," comme disait Abraham Lincoln ; nous profite-
rons de toutes les occasions pour étendre et développer le
commerce extérieur du Canada.

L'honorable monsieur félicite la Chambre de ce qu'il n'est.
pas question du Pacifique Canadien. Cela est très bien.
Il n'y avait aucune nécessité d'en parler, vu que nous ne
nous proposons. pas pour le moment de soumettre à la
Chambre aucune législation sur ce sujet. Ce que nous
ferons dans et pour l'avenir de ce chemin de fer, l'avenir le
dira. Pour le présent nous ne parlons pas du chemin de
fer du Pacifique Canadien, parce que nous .n'avons pas l'in-
tentioft de demander à la législature de voter une loi con-
cernant cette entreprise. L'honorable monsieur pose une
foule de questions sur les progrès des travaux, les rampes,
et autres questions de cette nature. Le rapport du ministre
de chemins de fer reglera ce point. Et l'honorable mon-
sier a inutilement encombré son discours en parlant de
ces; choSes.

Je ne veis aucun avantage à suivre l'honorable monsieur
dans ses, longues remarques. sur les différentes questions
d'intérêt public. C'est une perte de temps, de discuter ces
choses avant-que les faits et lesr documents soient devant la
Chambre. Ainsi, je ne.dirai rien de la.question des chemins
do fer, des terres de la couronne, des recettes. de la vente
des terres ou autres.

Cependant, j'attire l'attention de la Chambre sur les re-
marques injustes et ironiques que l'honorable monsieur s'est
permises au sujet des recettes de la vente des terres.. Il dit
que les recettes ont été de tant, les dépenses de tant, et
que le surplas en caisse est très minime: Il aurait dû
ajouter que les recettes ne comprenaient que le produit des
ventes de l'année, tandis que les dépenses comprenaient
celles de l'arpentage, qui est fait pour toujours. Le gou-
vernement a fait arpenter township après township-pres-
que un royaume en étendue-et nous avons payé ces tra-
vaux d'arpentage, qui sont faits pour toujours ; mais les
recettes ne comprenaient que les ventes d'une année.

L'honorable monsieur aimerait beaucoup à savoir si un
acte relatif aux fabriques sera présenté. L'honorable
député de Cornwall (M. Bergin) s'est imméliatement porté
à la rescousse, de crainte qu'il y eut un abandon du devoir.
Nous saurons bientôt, lorsque l'acte de mon honorable ami
sera devant la Chambre, dans quel sens cette question sera
traitée. Au sujet de la loi des fabriques, la question peut se
résumer ainsi: Il y a déjà une loi concernant les fabriques
dans deux provinces. Si, en aucun temps, il est jugé néces-
saire, pour la protection de la vie et de la propriété, de dé-
clarer crime ou délit, toute infraction à la loi des fabriques,
c'est ici qu'il faudra agir. Les législatures provinciales
n'ont pas le droit de déclarer dé!it une infraction à la loi
elles ont le droit cependant d'imposer des pénalités de droit;
civil pour toutes infractions à leurs propres lois. La
constitution décrète qu'elles peuvent imposer des pénalités
pour la sanction de leurs lois, mais elles ne peuvent en
aucune manière intervenir dans les questions de droit cri-
minel.

L'honorable monsieur prétend aussi que nous aurions dû
faire mention d'un acte pourvoyant à la représentation de la
population du Nord-Ouest. Avant d'entreprendre cela,
je crois qu'il nous faut savoir quelle population il y
a là, comment elle ebt divisée, où sont ses établisse-
monts, quelles divisions sont à faire, de quelle ma-
nière les franchises électorales seront exercées, et ce que
sont ces franchises électorales. Il est impossible de iégler
cette question d'une manière satisfaisante avant de connaî-
tre le chiffre de cette population, de savoir où elle est située,
sur quelle étendue elle est disséminée, afin que nous puiE-
sions, si le parlement le juge à propos, leur donner une re-
présentation dans cette Chambre.

Le temps viendra avant longtemps, où ses districts seront
érigés en provinces, et alors, nécessairement, elles seront
représentées dans le parlement. comme toutes les autres pro-
vinces. La première chose à faire; c'est d'obtenir un recen-
sement.

L'honorable monsieur s'oppose fortement à certaines re-
mar qes que jai faites en Angleterre, lorsque j'ai dit que
les liéraux-conservateurs étaient les vrais libéraux du pays.
J'ai souvent dit la même chose danscette Chambre et devant
le peuple; je n'avais aucune raison pour ne pas le répéter en
Angleterre. Je crois que le parti libéral-conservateur est le
parti du progrès, le parti qui développera le pays. Je crois
que si les honorables messieurs de l'autre côté iéussissaientà
prendre notre place, ils introduiraient une politique de reE-
triction, et la prospérité du pays serait entravée et retardée.
Voilà ce que j'ai dit là-bas et j-a le répète ici.

Il prétend que j'ai représenté son parti sous un faux jour
lorsque j'ai dit que le parti conservateur s'inspirait de l'An-
gleterre et l'autre de la république voisine. Je croyais leur
avoir rendu pleine justice on disant: qu'ils étaient aussi
loyaux et aussi dévoués aux intérêts de l'Angleterre que-les
conservateurs.. C'est tout ce que je pouvais dire. Bien que
j'eusse pu le faire, je n'ai pas dit qu'ils étaient anxieux d'ob-
tenir des changements constitutionnels. J'ai simplement
dit que leur législation, dans son ensemble, s'inspirait des
Etats-Unis, de laredpublique voisine, et ai vous examinez
les statuts de 1874 à 1878, je crois que vous en verrez la
preuve.

1885.
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M. MILLS: La politique fiscale, par exemple.
Sir JOIN A. MACDONALD: L'honorable député d

Bothwell vient justement de mentionner la seule exceptio
qui confirme la règle. C'est la seulo circonstanco dans 1
quelle nous avons adopté la politique des Etats-Unis. Le
honorables messieurs de l'autre côté rient. Jo serais bie
étonné d'apprendre que les députés ne Font pas d'opinio
que nous avons bien fait d'adopter la politique des Etatý-lJni
sur cette question. Jo sais que beaucoup d'entre eux son
d'opinion que nous avons bien fait.

Pour conclure son discours, bien que cela n'eût rien
faire avec l'adresse, l'honorable monsieur souleva en pre
mier lieu la question......

Il. LANDERKIN : De l'Acte des licences.
ir JOHN A. MACDONALD: Oui; il souleva la quetion de l'Acte des licences.

UN DÉPUTÉ : L'Acte concernant les cour.s d'eau.
Sir JOHN A. MACDONAL1>: Je parlerai de cela dan

quelques minutes.
Au sujet de l'Acte des licences, M. l'Orateur, non

avons le jugement dans la cause do Russell vs. la Reine; 1
jugement dans la cause de la Reine vs. Ilodge. Malheu
reusement, pour ce qui concerne la cour suprême d'ici, l
cause a été amenée devant ce tribunal de telle manière que
nous n'avons pas les raisons données par les juges pour mc
tiver leur décision. Ils n'ont pas décidé dans le même sen
que dans la cause de Russell vs. la Reine, cela est clair. Il
n'ont pas décidé dans le même Fens que dans la cause de la
Reine vs. Hodge-cela est clair aussi. Le seul moyen que
r.ous avons de juger des raisons qui ont induit la cour su-
prême a décider dans le sens qu'elle l'a fait, ce sont les re-
marques desjuiges pendant les plaidoiries. Au cours du
procòa, plus d'un juge a prétendu que les deux décisions
dans la Reine vs. Russell, et la Reine vs. Hodge, éýaient con-
tradictoires, qu'elles étaient en opposition l'une à l'autre; et
d apres les apparences, la cour a partage le différend; elle a
ceclaré que les licences pour la vente en gros appartenaient
au gouvernement fédéral, et les licenei pour la vente
en détail et les hôtels, aux législatures provinciales. Je
crois, M. l'Orateur, qu'il est de la plus haute importance
qlue ces questions soient définitivement réglées. D'apiòsa
cette décision, aucune législature provinciale ne peut accor-
der une licence ou prélever une piastre pour la vente en
gros ou sur les navires; et il est assez curieux de constater
que les mots " en gros" et en " détail" n'ont pas la même
signification dans les différentes provinces. Dans une des
provinces une licence de gros comprend cinq gallons et
plus; dans rne autre c'est depuis une chopine en montant.
Il nous faut régler définitivement ces questions; et je consi,
dère qu'il est de la plus haute importance, que dès le com,
mencement de la Confédération, à une époque où nous
sommes encore à poser les bases du régime actuel, toutes les
questions qui prêtent à des conflits de juridiction soient ré-
glées. Nous avons vu quels ont été aux Etats-Unis les ré-
sultats de la pratique contraire. Ces conflits ont abouti à
une grande guerre civile. . Nous sommes actuellement à
régler ces questions les unes après les autres, et j'espère que
celle-ci le sera de la même manière, et pour toujours.

L'honorable monsieur dit que nous ne devrions plus avoir
de législation sur ce sujet. Comment pouvons-nous nous
en abstenir, M. l'Orateur? Qui devra décider ce que
signifie " en gros " et ce que signifie " en détail"? Si, dans
un but de revenu, les gouvernements provinciaux désirent
imposer une taxe sur tous les traficants de liqueurs, ils seront
privés d'une branche importante du commerce. Ils ne
peuvent pas imposer une licence à un marchand de liqueurs
ou de vin, en gros. Cette question doit être réglée, et elle
ne peut l'être que par le tribunal en dernier ressort.

L'honorable monsieur a ensuite parlé de la question des
frontières. Si l'offre tant de fois répétée du gouvernement
fédéral avait été acceptée, cette question serait réglée depuis
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dix longues années. Il a cité quelques-unes de mes paroles,
e et des documents émis par le gouvernement, prétendant que
n la marque de délimitation était au nord du confluent de
a- l'Ohio et du Mississipi. Le gouvernement était obligé d'ac-
s cepter cette décision, et pourquoi ? Parce qu'il y avait ou
n une décision solennelle d'un tribunal compétent, le tribunal
n du banc de la reine, de la province de Québec, qui était un
s tribunal compétent, ayant juridiction de statuer sur les
t questions qui lui étaient soumises. La cause de la Reine vs

Reinhart était de la plus haute importance, et la vie d'un
a homme en dépendait. Cet homme était accusé de meurtre,

et la question de savoir s'il pouvait être jugé ou exécuté
dépendait de la décision du tribunal, et ce dernier décida que
la frontière était une ligne au nord du confluent des deux
fleuves. Jusqu'à ce que cette décision fût renversée, elle
était la loi du pays, et l'honorable monsieur sait que le juge
Armour, qui, avant d'être appelé sur le banc, avait été spé.
cialement choisi parle gouvernement dont il faisait partie

s pour s'occuper de la question au nom de la Confédération,
déclara devant le comité qu'il se croirait lié par la décision

s dans la cause de la Reine vs Reinbart. C'était la loi du
e pays, tant qu'elle ne serait pas renversée par un tribunal
- supérieur.

Ainsi le gouvernement fédéral était tenu de se soumettre
à cette décision d'un tribunal compétent, jusqu'à ce qu'elle

- fût renverEée. Mais le gouvernement n'avait aucune répu-
s gnance à la voir renverser si la cour supi ême décidait
s qu'elle était erronée. Cette oftre fut faite par le gouverne-

ment en 1872 et fut maintes fois répétée depuis, maison oe n-
sidérait que c'était un engin électoral trop utile pour s'en
dessaisir. On préféra le garder pour s'en servir en temps
d'élection sur les hustings ; l'offro franche et pratique du
gouvernement fédéral de soumettre la question au comité
judiciaire du Conseil privé fut repouse ; ce n'est qu'à la
fin qu'elle pût être arrachée des mains du gouvernemeit
provincial. L'honorable monsieur dit: Mais cette ques-
tion dos frontòôres a été remise entre les mains du
Manitoba, afin que cette province pût intervenir. Le par-
lement du Canada s'occupait à étendre les limites de cette
province et il était important qu'il n'y eut pas d'inter-
valle entre le Manitoba et Ontario. Cette bande de terrain
aurait été trop petite pour fournir une provin- e on ur terri-
toire, et un conséquence le gouvernement prol osa et le par-
lement décida que la frontière ouest d'Oturio serait la
frontière est du Manitoba. Les raisons de cette décision et sa
sagesse sautent aux yeux. Il n'était d'aucune utilité d'avoir
un morceau de terrain insuffisant pour former une province
ou un territoire, et le parlement adopta la suggestion du gou-
vernement dont l'honorable monsieur faisait partie, ou du
moins du gouvernement de l'honorable M. Mackenzie, lorE-
qu'il créa le territoire de Kéwatin. Dans le statut qui érige
ce territoire il est dit que la frontière ouest d'Ontario sera
la frontière est du district de Kéwatin. C'est absolument
ce que nous avons fait. Nous avons recopié l'acte passé par
l'administration précéiente lorsque nous avons pris la fron-
tière d'une province pour servir de frontière à l'autre.

Je ne comprends pas bien pourquoi l'honorable monsieur
a soulevé la question de l'Acte concernant les courqd'eau.
Pourquoi remet-il cela sur le tapis ? afin, dit-il, d'av6ir une
occasion de démontrer que je ne suis pas infaillible. Cepen.
dant, M. l'Orateur, j'avais de bonnes autorités en ma
faveur dans cette affaire. Je sais d'abord que j'avais l'opi-
nion de M. Mowat, le procureur général de la province
d'Ontario, parce qu'il était tellement convaincu qu'en loi
M. McLaron avait un.droit exclusif à ces privilèges, qu'il
crut nécessaire de faire adopter un acte pour les lui retirer.
Il croyait que les lois du pays ne les lui retireraient pas, et
il fit adopter un acte du parlement à cet effet. Le gouver-
nement fédéral était d'opinion que c'était une question de
droit en litispendance qui devait être laissée aux tribunaux,
que si monsieur McLaren avait raison il serait injuste de
passer une loi pour le priver de ses droits, que si les tribu.
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naux décidaient en faveur de M. Caldwell, aucune législation
n'était nécessaire, et c'est pour cela qu'il désavoua l'acte,
afin que la cause fût portée devant les tribunaux et jugée
d'après la loi, et non d'après les exigences politiques du gou-
vernement d'Ontario.

Ce n'était pas seulement l'opinion de M. Mowat, et je ne
crois pas me tromper en disant que l'honorable monsieur
lui-même, en sa qualité d'avocat, comme aviseur légal de
M. McLaren, était d'opinion que ce dernier avait raison.

M. BLAKE: Vous vous trompez.
Sir JOHN A. MACDONALD : Si je me trompe on m'a

donné de fausses informations, et lorsqu'un autre député de
cette Chambre sera à son siège je reviendrai peut-être sur
cette question afin de régler ce point. Dans tous les cas, la
chose a été dite dans cette Chambre et n'a pas été niée.

M. BLAKE : Pas à ma connaissance.
Sir JOHN A. MACDONALD:. Maintenant, M. l'Orateur,

je ne sais pas si un amendement à l'adresse sera proposé.
Par l'ensemble du discours de l'honorable monsieur, j'ai
cru comprendre qu'il n'avait pis l'intention de proposer
d'amendements. Je considère le discours du Trône comme
un document clair, droit et d'affaires. Les questions qui
seront soumises au parlement sont importantes, et nous lui
demandons de leur accorder sa plus sérieuse considération.
Nous croyons que le temps de la Chambre sera utilement
employé en discutant ces questions Dans le discours que
nous avons mis dans la bouche du représentant de Sa
Majesté, nous nous sommes abstenus de faire de longues
tirades sur la loi constitutionnelle ou sur la question de
savoir si j'ai raison ou tort, si je suis faillible ou infaillible.

Nous avons attiré l'attention de la Chambre sur des sujets
importants, et si elle adopte, comme je crois qu'elle le fera,
les projets de loi que nous allons lui soumettre, les députés,
en retournant dans leurs foyers, auront la satisfaction de
savoir et de dire qu'ils ont passé une session utile, et rendu
de grands services au pays.

Sir RICHARD CARrWRIGHT: M. l'Orateur, je crois
que l'on peut très.bien laisser à cette Chambr-et au pays le
soin de décider, lorsqu'ils liront le compte-rendu de ces deux
discours, la question de savoir lequel des deux, ou de mon
honorable ami, le député de Durham-Ouest (M. Blake), ou
du premier ministre, est le plus exposé dans la circonstance
actuelle, à l'accusation d'avoir retenu la Chambre sans rai-
son. Je partage en partie l'opinion du premier ministre,
qu'il ne serait pas opportun de commencer une discussion
minutieuse, vu, surtout, que je me propose de discuter, à la
première occasion, plusieurs questions auxquelles le premier
ministre a fait allusion. Je crois aussi que je puis très-bien
féliciter le premier ministre et la Chambre du fait que, dans
la présente occasion, le premier ministre a fait preuve d'une
modération qu'il aurait bien pu montrer dans d'autres cir-
constances.

Le premier ministre, M. l'Orateur, n'a pas, après tout, le
mauvais caractère de ce héros espagnol, immortalisé par
Punch, lequel montrait un courage extraordinaire lorsque le
nombre de ses partisans était vingt fois plus fort que celui
de ses ennemis, mais qui avait l'habitude, lorsque cet im-
mense avantage lui manquait, de trouver opportun de se
rappeler que la prudence constitue une partie importante
des devoirs d'un général. Autrefois, ou plutôt, il n'y a pas
encore très longtemps, comme l'ont appris à leurs dépens
quelques-uns d'entre nous, le premier ministre s'est aperçu
qu'il était beaucoup plus avantageux de se débarrasser de
ses adversaires politiques en remaniant leurs comtés, que de
les rencontrer face à face dans le parlement. Or, M. l'Ora-
teur, comme je l'ai dit, avec ce penchant et cette habitude,
il aurait peut-être mieux valu qu'il eût été moins vaillant,
moins fanfaron-je pourrais le dire-lors d'une certaine dé.
monstration qui a en lieu récemment en son honneur, et oi
cet honorable monsieur a fait certains énoncés sur lesquels

je me propose d'attirer ce soir l'attention de la Chambre; et
cela, non seulement à cause des allusions personnelles qu'ils
contiennent, mais parce que ces déclarations de l'honorable
monsieur comportent certaines questions importantes qui
affectent grandement le bien-être du pays. Il aurait eu, ce
soir, s'il l'avait voulu, l'occasion de rétracter ou de modifier
quelques-uns de ces énoncés, mais, si je le comprends bien,
il nous dit qu'il ne retire aucune des paroles qu'il a pro-
noncées.

Je me propose, M, l'Orateur, d'édifier, d'amuser, et peut-
être d'instruire la Chambre en lui donnant un échantillon
des énoncés auxquels tient l'honorable premier ministre et
qu'il n'est pas disposé à modifier. La Chambre devra m'ex-
cuser si mon nom se trouve d'une façon un peu trop mar-
quante dans quelques-uns des énoncés que je vais lire tout
à l'heure. Ce n'est pas moi qui l'y ai mis. Dans les
comptes-rendus publics, par ses organes, je vois que, tout
récemment, le premier ministre se serait exprimé dans les
termes suivants:

C'était un ancien tory, ils et petit-fils d'ancien tories, et s'il est vrai,
comme nous le croyons, qu'il est permis aux aïeux de voir ce qui se
passe chez leurs descendants, les siens ont dû tressaillir dans leurs tom-
beaux, ea qui ont tout sacrifiér pour leur pays et leurs principes conser-
vateurs, lorsqu'ils ont vu la récompense accordée à celui qui avait
vendu son parti-(Applaudiseents• prolongés). Ah oui, messieurs il
était chevaierepque a r Richard Cartwright. HNsm savons que la che-
valerie est un ordre que la vaillance a établi, que le chevalier doit être
intrépide et que le devoir de tout homme est d'être fidèle à son allé-

eance et loyal envers son parti,. (Applaudissements.) Il est du devoir
du chevalier, lorsque l'occasion se présente, d'entourer le roi et la
couronne, et, si le choc est nécessaire, de lutter pour la défense'de
cette même couronne. Mais air Richard Cartwright s'est fait le cham-
pion. de l'indépendancei il doit être en état de constater de quelle
manière une telle chose sera accueillie par le peuple de ce pays. M.
Blake n'ira pas se compromettre en adoptant cette politique à présent;
il veut attendre afin de voir de quel côté le chat va sauter (rires et
Applaudissements) ; de fait, is lont essayé lautre )oùr, et, messieurs,
pensez-y seulement, l'homme qui est conseiller prive du Canada, qui a
juré allégeance à Sa Majesté, à ses héritiers, à ses successeurs, et, son-
gez-y, cet homme qui a accepté de sa main le titre de chevalier, qui est
censé s'être agenouillé à ses pieds, avoir baisé samain et reçu l'accolade
sur les deux épaules-

Or, M. l'Orateur, il s'élève ici une question d'une très
grande importance. Je me rappelle que lorsque j'ai eu
l'honneur d'être nommé chevalier, je n'ai reçu, et l'hono-
rable ministre des finances n'a reçu-car j'étais présent en
cette occasion-l'accolade que sur une épaule. Maintenant,
je veux savoir, dans mon intérêt et dans l'intérêt du ministre
des finances, dans l'intérêt de plusieurs de ses collègues, s'il
y a en erreur. En examinant le langage de l'honorable
monsieur, il importe peut-être que l'honorable ministre des
finances, et tous ceux d'entre nous, moi aussi, qui n'avons
reçu l'accolade que sur une épaule, il importe peut-être que
nous sachions une chose, savoir: " Ne sommes-nous que des
demi-chevaliers?" Je soumets la question à l'honorable
monsieur, car on doit s'attendre à ce que des chevaliers d'un
haut grade, comme le premier 'ministre, connaissent aussi
bien la science du blason que celle du droit constitutionnel.
Je m'en rapporte à lui: des chevaliers d'un grade aussi
élevé que le sien reçoivent-ils l'accolade sur les deux épaules,
et des chevaliers d'un grade inférieur-des chevaliers com-
mandeurs-ne la reçoivent-ils que sur une seule ? Je fais
cette question seulement parce qu'il me semble en réalité
que, s'il en était autrement, est-il possible, M. l'Orateur-et
je n'ose faire cette ininuation que pour expliquer une ques-
tion qui, autrement, serait inexplicable-est-il possible,
die-je, que lorsque le premier ministre dit qu'il a reçu l'acco-
lade sur les deux épaules, il ait pu voir double? Cependant,
cette question importante peut être décidée, et je la soumets
avec confiance au ministre des finances, qui est intéressé
comme moi. Il paraît que l'honorable monsieur a continué
ainsi:

gn disant: "Debout sir Richard Cartwright, moi fidôle et loyal," et
imaginez-Yom zÙ'l, tâéche l'lndépendarce, imaglnez-vous qu'il jette de
c¶té la Ia y a n a juré de garder, tout en es pavanant du titre
de O.C.M..
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Jusqu'ici l'honorable monsieur s'est borné à ne faire que
de la prose, irais voici que l'émotion le surmonte et il verse
dans la poésie, ce qu'il fait d'une façon remarquable dans les
termes suivants .

M. le priident et messieurs, quand je vois tout cela, je pense au lan-
gage que Shakespeare met dan, la bouche de lady.0onstance, loriqu'elle
s'adresse à l'archiduc d'Autriche, quand ce dernier eût ordonné la mort
du prince Arthur:

Now, cola.blooded slave,
Didst thou fot speak like thuader on my side,
Being sworn my soldier, bidding mne depend
Upon thy ýtar, tby fortune and thy strengtb,
And dost thon n ow paso orer tu My foe 7
Thou wear'st a lionas Inde-dS it for shame,
And hang a calfakin on thy recreant limbs.

Ce n'est que rendre justice au premier ministre, M. l'Ora-
.teur, que de dire que ce grand effort oratoire dont j'ai cité
des extraits, et dont, je n'en doute pas, l'honorable monsieur
et ses amis sont justement fiers, abonde en passages comme
ceux-ci, d'une diction aussi riche, d'un goùt aussi exquis, et
d'une égale élévation de pensée. Ces petits épanchements,
comme dirait quelqu'un, d'un cœur reconnaissant, empreints
probablement d'un peu d'enthousiasme factice, font beaucoup
d'honneur au premier mnistre.

J'ai appris autrefois que Hudibias était plus familier au
premier ministre que Shakespeare, et que Rabelais lui était
plus familier, que l'un et l'autre ; mais, réellement, je ne
croyais pas que la mémoire du premier ministre, autrefois du
moins, l'aurait porté à faire une citation aussi peu appropriée
que celle qu'il a faite. Si je me rappelle bien le drame du
Roi Jean, les mêmes paroles qu'il cite sont prononcées par
un certain Sir Richard a certain poltron, grand due ou
grand'croix, suivant le cas, qui dans la suite, mérite d'être
châtié par le dit Sir Richard. Et si je me rappelle un peu
mon Shakespeare- et je connaissais autrefois quelques.uns de
ses ouvrages- ce n'est pas le grand due qui a tué le mal
heureux prince Arthur, mais son propre oncle, le roi Jean.
Il n'est pas nécessaire que je critique trop sévèrement ces
énoncés de l'honorable monsieur, mais je lui conseille la
prochaine fois qu'il su laissera entraîner à la poésie, de pren-
dre la peine de lire tout l'ouvrage, alors, il pourra le citer
d'une façon un peu plus exacte.

Cependant, non content de citer des vers, l'honorable mon-
sieur évoque, comme il l'a fait souvent auparavant, les mânes
de mes aïeux, afin qu'ils puissent m'infliger un châti-
ment comme il voudrait m'en infliger si son pouvoir égalait
s-a volonté. Je me rappelle qu'il y a environ sept ou huit ans,
l'honorable monbieur pouvait à peine faire un discours où
mon nom figurait sans qu'il fût question de mes ancêtres ;
finalement, dans l'unique but de me défendre, il m'a fallu
parler pour moi, et dans une certaine circonstance, devant
un auditoire considérable. -C'état à Aylmer -j'ai évoqué
l'esprit de mon regretté grand-père -je lui ai demandé
comment il agirait envers l'honorable monsieur, dans cer-
taines circonstances. La réponse que j'ai reçue -je me le
rappelle -m'a convaincu, moi, ainsi que le nombreux audi-
toire dont j'ai parlé, que si monsieur le premier ministre eût
vécu à l'époque où vivait mon aïeul et se fût alors permis
ce qu'il s'est permis dans les derniers temps, il aurait sans
doute eu beaucoup plus de raison de tressaillir en entendant
le jugement inévitablement prononcé contre lui par mon
aieu , que ce dernier aurait eu de tressaillir en voyant ce
que j'ai fait.- Je puis, en outre, lui dire que, dans le cas même
où il arriverait -- ce qui n'est pas aussi évident - que mon
aïeul, ne partageât pas mon opinion sur d'autres questions,
je puis, dis-je, lui dire que, d'après tout ce que je tais du
caractère de ce digne homme, je suis tout à fait sûr que vu
l'opinion que mon aïeul et moi nous serions formée sur le
compte de l'honorable monsieur, il y aurait accord parfait
entre l'aïeul et le petit.fils.

Mais, M. l'Orateur, l'honorable monsieur a entrepris de
parler des sentiments qui ont pu guider les anciens loyalistes
de l'empire uni. Je dois dire a ce très honorable monsieur

Sir RicuAn, CAnTIaIIIT

que je n'admets pas qu'un homme qui n'a jamais frappé
loyalement, qui n'a jamais versé une goutte de sang, qui n'a
jamais perdu un dollar, qui, pour prouver sa loyauté, n'a
jamais cédé un pied de terrain, je n'admets pas, dis-je, qu'un
tel homme puisse bien comprendre les sentiment% de ceux
qui ont sacrifié tout ce qu'ils avaient de cher pour conserver
l'allégeance à leur pays. Je ne veux pas dire que la loyauté
de l'honorable ministre n'est pas très sincère. Il le dit ;
il devrait le savoir. Mais ce que je dis, c'est que la loyamiê de
cet honorable monsieur, depuis que je le connais, a été un
placement des plus lucratifs, politiquement et autrement, et
de plus, je suis prêt à dire que c'est là une espèce de loyauté
qui rapporte des bénéfices. S'il désire un autre certificat, je
suis disposé à assurer Sa Majesté que tant que ce certificat
rapportera quelque chose, Elle n'aura pas de serviteur plus
zélé que le premier ministre actuel du Canada.

Cependant, ce sont là des questions de peu d'importance;
il y en a d'autres beaucoup plus importantes sur lesquelles
je désire attirer l'attention de cette Chambre. Je n'admets
pas du tout, je n'approuve pas du tout l'idée ou la conception
des devoirs et des obligations des hommes d'Etat canadiens
qui fait la base, non seulement de l'extrait que j'ai cité, mais
de presque chaque parole de la moitié du discours prononcé
par l'honorable monsieur à ses amis et admirateurs de
Montréal. Je dis que les paroles et l'idée qu'elles com-
portent sont d'un caractère des plus nuisibles, et il est de
notre intérêt à nous tous qu'elles soient du moins répudiées
par quelqu'un dans cette enceinte. Nous pouvons voir,
d'après les paroles prononcées par l'honorable monsieur,
quelles idées il nourrit au sujet des devoirs et des obligations
des hommes d'Etat canadiens. Quant à moi, je dois lui dire
que je suis ici comme représentant un comté canadien et
comme conseiller privé du Canada ;je suis obligé de donner
à Sa Majesté ou à son représentant ce conseil que, dans mon
for intérieur, je crois être le plus propre à favoriser les inté-
rêts du peuple canadien. Ce n'est là que mon devoir, et je
me propose de le remplir à tout prix. Je puis dire ceci à
l'honorable monsieur: c'est que le Canadien qui agit autre-
ment, qui ne dit pas ce qu'il croit être dans l'intérêt du
Canada, qui reste muet pour une considération quelconque,
est traître à son pays. Je prétends qu'il est traître à son
pays. J suis prêt à soutenir ici ou ailleurs, contre l'hono-
rable monsieur ou contre ses amis, que le conseil, ou, pour
parler plus franchement, l'avertissement que j'ai donné une
fois ou deux au peuple du Canada, renfermait un bon conseil
pour le peuple de la Confédération, et quand on le comprend
bien, un conseil dans les intérêts de tout l'empire. Mais le
sujet est trop important pour que ja me permette de le trai-
ter aujourd'hui. Ce que je veux dire, c'est que ai l'idée
énoncée par le très-honorable monsieur, ou qu'il a voulu
énoncer au sujet des devoirs et des obligations que doivent
remplir les Canadiens qui acceptent des titres de Sa Majesté;
si, dis-je, cette idée est juste, si, en recevant un titre de Sa
Majesté, un homme d'Etat canadien est obligé de rester muet
quand. les intérêts du Canada exigent qu'il parle, alors, M.
l'Orateur, ces titres ne sont pas des honneurs, mais des
moyens de corruption. Je désire que l'honorable monsieur
comprenne cela, et il est bon que le peuple du Canada le
comprenne ausrsi.

L'idée que l'honorable monsieur a énoncée, M. l'Orateur,
est une ide qui peut convenir à des aventuriers politiques,
qui n'ont pas une goutte de sang canadien dans les veines,
pas le moindre désir de sauvegarder les véritables intérêts
du Canada. Quant à moi, je répudie complêtement ces idées,
et je sais une chose: c'est que ai l'on demandait aux hommes
d'Etat anglais du rang le plus élevé ai le fait-d'accorder des
honneurs impériaux aux hommes d'Etat canadiens les
oblige à rester muets quand les intérêts de leur paya les
appellent à prendre la parole, ils répudieraient ave autant
de dédain que je le fais aujourd'hui. La vérité est que tout
le contenu du discours du premier ministre n'est qu'une des
nombreuses preuves qu'il est réellement, malgré toutes ses
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prétentione, en arrière de son siècle; c'est une preuve que dans le but de tourner une grave difficulté politique, lord
c'est un des plus grands rétrogrades et un des plus grands Lorne a consenti à soumettre en Angleterre une certaine
réactionnaires. Il emprunte au moyen-age sa politique fis- question, et qu'à cause de cela, il a été attaqué de la manière
cale; pour conduire un gouvernement, il se guide sur les la plus violente par un grand nombre de membres de cette
enseignements de sir Robert Walrole, et ses principes de Chambre et par plusieurs journaux de ce pays. J'ai ici la
libre discussion étaient en honneur aux temps des Stuarts, déclaration expresse et formelle de lord Lorne que " mer-
et pendant ces jours néfastes de l'hisi oire d'Angleterre, alors credi, la deuxième jour d'avril, sir John A Macdonald est
qu'il était décidé par le banc que plus la vérité était grande, venu me trouver de nouveau et m'a annoncé qu'au sujet de
plus grand était le libelle, doctrine qui conviendrait admi. son refus (de lord Lorne) de démettre M. Letellier, il sug-
rablement au premier ministre, gérait, comme alternative, que la question concernant la

Je dirai à l'honorable premier ministre qu'il connaît très- démission du lieutenant-gouverneur de Québec fût soumise,
peu les questions qui préoccupent aujourd'hui l'esprit pu- au gouvernement de Sa Majesté. Je l'ai soumise et sir John
blic, questions qui ne doivent pas être ignorées, qu'il con- a produit une note de la déclaration qu'il se proposait de
naîtra bientôt, et qui-quelques-uns de ses collègues pour- faire à la Chambre sur cette question." Dans un autre en-
raient peut-être le lui dire-devront être discutées avant droit, il dit que " mercredi sir John est revenu nie voir et
qu'il soit longtemps, et il est peut être malheureux qu'il les m'a annoncé que, eomme alternative, il suggérait que la
connaisse si peu. question que comportait la démission du lieutenant-zouver.

L'honorable monsieur prétend être ultra-loyal, mais je neur fût renvoyée augouvernementde Sa Majesté." L'homme
puis lui rappeler le temps où il n'était pas aussi ultra-loyal. qui a donné ce conseil que lord Lorne a suivi, cet homme
Il est vrai qu'à cette époque le premier ministre était dans loyal et chevaleresque, est resté muet, n'a pas levé la main,
l'opposition, et il est possible que la grande loyauté qu'il ni ouvert la bouche; mais il a permis que le représentant
montre aujourd'hui tombe quelque jour, je ne dis pas à zéro, de la royauté, le gendre de la reine, fût attaqué et bWà é par
mais se refroidisse beaucoup dans les ombres de l'opposition. ses partisans, lorsqu'un mot de sa part eût pu leur fermer
En tout cas, je me rapplle que le premier ministre était, la bouche. Et, après avoir agi ainsi, c'est lui qui vient faire
sinon le guide, du moins J'ami ardent de cette tourbe la leçon à d'honorables membres de la gauche à propos de
d'hommes déloyaux qui ont brûlé les édificee du parlement leur prétendue déloyauté envers la couronne britannique,
du Canada et lancé des projectiles au gouverneur général, le Je conseillerais à l'honorable monsieur d'être prudent; je
représentant de la royauté, dans les rues de Montréal. Je pourrais lui rappeler que ceux qui habitent des maisons de
me rappelle très-bien, M. l'Orateur, la discussion qui a eu verre devraient se garder de lancer des pierres.
lieu dans cette Chambre au sujet d'un certain M. J. M. Bien que je ne voie pas en ce moment l'honorable secré-
Ferris, nommé à un poste important du gouvernement, et je taire d'Etat en cette Chambre, je dirai que je suis étonné que
me souviens que des membres de cette Chambre, dont plu- dans la circonstance dont j'ai parlé, cet honorable monsieur
sieurs appuyaient le premier ministre, ont dit publiquement, -je le dis à son honneur-a saisi l'cccasion de se séparer de
ici, que l'un des droits que cet homme avait à cette nomina- son chef et a déclaré qu'il n'était pas tout à fait opposé à ce
tien c'était parce qu'il était un des anciens amis du premi sr que l'on discut4t l'avenir du Canada.
ministre et un de ceux qui avaient encouragé avec ardeur Je dis que le premier ministre, non content des attaques
l'incendie des édifices du parlement dans la ville de Mont- auxquelles j'ai fait allusion, a besoin de faire des insinua-
réal. tions d'une nature quelque peu blessante au sujet de cer-

Mon honorable ami le député de Durham, (M. Blake) a tains chefs libérau. Il insinuait qu'ils avaient cherché et
attiré l'attention sur le fait qu'un certain document célèbre sollicité ces honneurs. Je ne sais pas s'il a voulu insinuer
demandant l'annexion était orné de la signature d'un mem- que je suis un de ceux qui auraient agi de la sorte, mais je
bre important du cabinet actuel. Mon honorable ami aurait puis dire au premier ministre que non seulement cette insi-
pu ajouter que si vous voulez feuilleter les anciennes nuation n'est pas fondée, en ce qui me concerne, du moins,
gazettes vous trouverez le nom d'un certain lieutenant et, non plus, je crois, en ce qui concerne les autres membres
David Lewis Macpherson, chassé de la milice à cause de sa de l'ancien cabinet, mais que c'est tout à fait le contraire.
déloyauté ; et je demanderais si le même David Lewis Mac- Aucun de nous, que je sache, n'a cherché ni sollicité cet
pherson est l'ami et l'associé du premier ministre. Le honneur. On nous a offert des honneurs, et cela, dans des
même document contient le nom d'un homme qui n'est autre circonstances qui rendaient cette offre singulièrement agré-
sir John Rose, ancien ministre des finances du Canada. Un able, car on nous l'a faite lorsque nous avions cessé en
peu plus bas, vous trouvez le nom d'un nommé Alexandre quelque sorte de veiller aux destinées du pays. Mais, M.
Tilloch Galt, qui, l'on peut se le rappeler, avant d'accepter l'Orateur, il est parfaitemènt reconnu que loin de rechercher
la décoration que je porte anjourd'hui, a adressé une com- ou de solliciter des titres, les chefs libéraux, mon honorable
munication expresse à lord Carnarvon, alors secrétaire ami ici présent (M. Blake), mon honorable ami qui siège
d'Etat pour les colonie, dans laquelle il désirait qu'il habituellement à mes côtés (M. Mackenzie), et mon hono-
fût connu qu'avant d'accepter cette décoration, il s'était rable ami, le regretté M. George Brown, ont tous reçu l'offre
fait l'avocat de l'indépendance du Canada, et lord Car- de titres, et tous, pour des raisons qui les honorent, ont cru
narvon, l'un des nobles les plus honorables qui existent a bon de les refuser. Le premier ministre peut-il en dire
répondu qu'il ne voyait rien dans ce fait qui empêchàt ce autant de ses collègues ? Se lèvera-t-il pour dire que ses
monsieur d'accepter cette décoration. Dois-je rappeler le collègues n'ont recherché ni sollicité des honneurs ? Nous
langage du Mail qui, s'il ne l'est pas, vient après l'organe de savons mieux, M. l'Orateur. Nous savons que des membres
l'honorable monsieur, dois-je rappeler, dir-je, que ce journal, de son cabinet ont recherché et sollicité des honneurs. Je
lorsque l'on a fait remarquer que la politique fiscale que le pense que les hommes d'Etat canadiens, lorsqu'on leur offre
premier ministre inaugurait devait vraisemblablement porter des honneurs spontanément et librement, peuvent accepter
préjudice au lien britannique, a écrit que s'il en était ainsi, sans crainte des décorations impériales, comme je l'ai dit.
c'était tant pis pour le lien biitannique. Enfin, dois-je Mais je puis dire à l'honorable monsieur qu'aucun homme
rappeler la conduite que le premier ministre a tenue à l'égard d'Etat canadien, digne de ce nom, ou digne de remplir un
de lord Lorne. Cette Chambre se souvient, M. l'Orateur, poste si important, ne s'abaissera jamais à rechercher ni
de quelle façon étrange l'on a parlé de lord Lorne; elle se solliciter des titres, de quelque endroit qu'ils viennent; et
rappelle comment il a été attaqué par les partisans du très- si, après avoir recherché et.sollicité des titres, il est entendu
honorable monsieur et par la presse qui appuie ces parti- que ceux qui les acceptent sont obligés de garder le silence
sans, et nous nous rappelons pourquoi. Nous nous souvenons quand les intérêts de leur pays exigent qu'ils parlent, le cas
qu'à la demande empressée que le premier ministre a faite est dix fois pire que celui auquel j'ai fait allusion.
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Je crains que dans la circonstance dont j'ai parlé, la tête
du premier ministre ne fût un peu tournée, et je le regrette
car, malgré toutes ses fautes qui sont nombreusos, et qui ne
sont pas éloignées les unes des autres, j'avoue que j'avaiE
une meilleure opinion du premier 'ministre. Je croyais
qu'il y avait en lui assez d'amour-propre et de noblesse pour
l'empêcher de se servir du langage qu'il a employé, à mon
grand regret, au sujet du titre qui lui a été récemment con
féré.

Ce titre, M. l'Orateur, a une grande signification. Ce
. titre signifiait sans doute que Sa Majesté daignait se
montrer reconnaissante de ce que ce grand pays prenait de
l'importance de jour en jour; et il convenait que l'on ttnt
compte de la chose, mais qu'on le fit d'une façon noble et
respectueuse. 11 ne convenait pas que le premier ministre
de ce pays parlât d'une chose de ce genre comme d'un
honneur immense qui lui était décerné. Le premier mi-
nistre ne sait-il pas que dans le cours des quelques années
dernières, des honneurs de ce genre, et plus grands encore,
ont été décernés à maintes reprises à des hommes d'Etat
anglais, à des ministres, il est vrai, mais qui n'occupaient pas
un rang très élevé dans leurs partis ? Quant à moi, M. l'Ora-
teur, je me suis tout à fait opposé à ce qu'on emploie un
pareil langage, et je dis au premier ministre qu'il doit
apprendre que la position que le premier ministre du
Canada occupe ne lui permet pas de parler d'honneurs écra-
sants qui lui sont conférés par des partis quelconques. Je
dirai au premier ministre que l'emploi d'un langage aussi
servile et aussi bas a démontré seutement jusqu'à quel point
il ne convient pas qu'on lui confie des questions affectant
l'honneur du Canada.

Et si l'honorable monsieur s'imagine qu'il inspire de la
crainte aux membres de la gauche parce qu'il a le droit de
porter sur sa poitrine un ruban rouge de six pouces de large,
au lieu d'un ruban rouge de trois pouces de large autour du
cou, et de mettre après son nom G.C.B., au lieu de K.C.B.,
tout ce que je puis lui dire c'est que longtemps avant la fin
de cette session, il sera considérablement désatusé. Or, je
ne veux pas permettre que le premier ministre ni ses par-
tisans ni la presse, prétendent que je m'oppose de quelque
façon, aux titres que lui a décernés Sa Xiajesté; je ne veux
pas, non plus, qu'ils prétendent que je les déprécie. Je sais
prêt à lui dire que lorsque j'ai appris que ce titre lui avait
été conféré, le premier sentiment dont j'ai été animé, a été
un sentiment de vive gratitude, de sympathie et d'admira-
tion, et je vais lui dire pourquoi : D'abord, sentiment de vive
gratitude, car lorsqu'Elle a jugé à propos d'agir ainsi, Sa
Majesté a bien voulu choisir l'ordre du Bain, et non l'ordre
de Saint-Michel et Saint-George ; en deuxième lieu, j'ai moi-
même l'honneur de connattre un bon nombre de chevaliers
de l'ordre noble et honorable du Bain, et je sais qu'ils sont
braves, fidèles et loyaux, et partant, pour des raisons que je
n'expliquerai pas en ce moment, je comprends qu'ils méri-
tent la sincère s7mpathie de tous ceux qui connaissent les
antécédents de 1 honorable monsieur; et, en dernier lieu,
s'il est vrai, comme l'a affirmé la presse dévouée au premier
ministre, que certaines influences propres à purifier et à
blanchir, sont attachées au cérémonial de l'investiture du
Grand-Croix du très honorables ordre du Bain, alors M.
l'Orateur, je suis rempli de la plus profonde admiration pour
la grande sagesse des condeillers de Sa Majesté, en ce sens
que je suis parfaitement convaincu que, des trois cents mil-
lions de sujets de Sa Majesté, noirs, bruns, blancs, jaunes et
cuivrés, il n'en est aucun qui ait un plus grand besoin d'in-
fiuences propres à blanchir et à purifier que celui qui vient'
de recevoir ce grand honneur.

En outre, je suis tenu de dire à la Chambre qu'il y a un
précédent qui me permet de parler ainsi. Je ne suis pas
disposé à exhumer de vieux précédents, mais vous savez que
les précédents sont chers à tout esprit anglais bien consti-
tué, et j'ai un précédent pour le cas de l'honorable mon.
sieur, précédent presque identique à ce cas. Il y a environ

Sir RICHARD CARTWRIGHT

vingt-cinq ans, en de singulières •circonstances, l'on a con-
seillé à Sa Majesté de conférer-ce qu'Elle a fait-le titre de

e Grand-Croix de l'Ordre du Bain à un autre premier mi-
s nistre, le premier ministre de la principautà de Nepaul,
s Jung Bahadur. Or, Nepaul-je me permets de mentionner

la chose pour l'information du ministre des finances-est
une principauté chinoise, qui paie un tribut à Pekin et qui
est habitée par une race d'hommes d'origine chinoise; et,
d'après ce que l'on m'a dit, d'après les écrits de M. Law.
rence Oliphant et d'après les renseignements que j'ai re-

e cueillis pendant que j'étais à Londres, je suis porté à croire
qu'en fait de scrul ule, en fait de fidélité à sa parole et en ce
qui concerne la n:éthode de se débarrasser d'adversaires
politiques-bien que la méthode orientale ait le mérite
d'être beaucoup plus simple et plus efficace que la méthode
occidentale-je suis porté à croire, dis-je, qu'en ce qui con-
cerne ce que l'on peut appeler leur conduite ordinaire, il
n'y a pas, dans leur manière d'agir, la plus légère diffé-
rence entre le premier ministre de Nepaul et le premier
ministre actuel du Canada; partant, je crois qu'il y avait
un excellent précédent pour décerner à notre premier
ministre le titre distingué de grand-croix de l'ordre du
Bain. Je mentionne a chose, parce que j'en connais
plusieurs qui ont compris qu'il est très regrettable, si l'on
tient compte de toutes les circonstances, que les conseillers
de Sa Majesté aient été portés à faire un tel acte. Et je
désire affirmer que je prétends qu'il n'est pas convenable de
blâmer les conseilers de Sa Hajesté pour ce qu'ils ont fait
dans cette affaire. Soyons justes. Je pense que la chose,
pour certaines raisons, peut être regrettable, mais je ne
pense pas que les conseillers de Sa Majesté méritent le

lâme. Pour dire la vérité, ceux qui méritent d'être blâmés,
sont sans doute ceux qui forment la majorité des électenrs
du Canada.........

Quelques DÉPUTÉS: Etoutez1 Ecoutez !

Sir RICHARD CARTWRIGHT: ... qui ont été assez ma
inspirés, sachant les antécédents du premier ministre, pour
l'élever au poste important qu'il occupe aujourd'hui et
pour confirmer en 1882 ce qu'ils avaient fait. Dans le cas
où l'on me demanderait si ces malheureux devront subir un
dur châtiment pour leur folie, je répondrai: je crains que la
chose ne sera que trop clairement démontrée lorsque nous
aurons eu l'occasion de vérifier les comptes publics et d'avoir
quelque autre discussion sur les résultats de la folie qu'ils
ont alors commise. Mais si nous devons blâmer quelqu'un,
ce ne sont pas les conseiller s de Sa Majesté, mais cetteopartie
du peuple du Canada qui a eu assez peu de sentiment d'hon-
neur et d'amour-propre pour donner encore à l'honorable
monsieur, après ce qu'il a fait, de nouveaux moyens de faire
tort à son pays. Et je dis que dans ces circonstances, une
décoration de plus ou de moins, est une chose de très peu
d'importance. Ce qu'il faut regretter, c'est qu'étant ce qu'il
est, ayant fait l'usage qu'il a fait des talents dont la Provi-
dence l'a doué, l'honorable monsieur soit aujourd'hui le
premier ministre du pays.

Maintenant, j'ai un avertissement à donner à l'honorable
monsieur. Je puis lui dire que la prochaine fois qu'il vou-
dra vanter sa loyauté dans cette chambre, il fera bien d'at.
tendre que ceux qui, comme moi, connaissent ses antécé-
dents, aient cessé de siéger dans cette enceinte. Je puis lui
dire que la prochaine fois qu'il parlera de la soif des libéraux
pour les titres, il fera mieux de le faire en l'absence d'au moins
deux de ses honorables collègues qui siègent à ses côtés et
qui ont reçu récemment des décorations. Je puis lui dire
que la prochaine fois qu'il voudra empêcher la libre discus-
sion dans cette chambre ou ailleurs, il fera mieux de le faire
en l'absence de l'honorable secrétaire d'Etat. Je lui dirai
que la prochaine fois qu'il voudra citer Shakespeare, il fera
bien de lire le drame auquel il emprunte des extraits avant
de faire une autre citation. J'ai, de plus, à dire à l'hono-
rable monsieur que je connais parfaitement la valeur de son
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patriotisme et que j'ai appris à apprécier son courage. J
sais ce que vaut sa loyauté, et il peut être sûr d'une chose
c'est que, quoi que je dise ailleurs ou ici, il me trouvera toi
jours prêt à l'appuyer et à le justifier; et ni ses menaces n
les moyens que lui ou tout autre emploiera pour me corror
pre ne m'empêcheront, lorsque je le croirai à propos, d
tenir cette ligne de conduite, ni de faire les énoncés, ni d
donner les conseils que je crois être tout à fait dans l'intérê
de mon pays natal.

La résolution est adoptée.
Sir JORN A. MACDONALD : Je propose:

Que la dite résolution sait renvoyée à un comité spécial, composé d
air John A. Macdonald, sir Leonard Tilley, sir Hector Langevin, l'honc
rable M. MeLelan, MM. Taschereau et Townshend.

La motion est adoptée.
Sir JOHN A. MACDONALD soumet le projet d'uni

adresse venant du comité, lequel projet est lu la premièri
et la deuxième fois. Il est alors ordonné que ladite adressi
soit grossoyée et qu'elle soit présentée à Son Excellenc
par les membres de cette Chambre qui font partie du Consei
privé.

SUBSIDES.

Sir LEONARD TILLEY*: Je propose:
Que mardi prochain, cette Chambre se forme en comité pour preudrE

en considération les subsides à accordér à Sa Majesté.
La motion est adoplée.

COMITÉS PERMANENTS.

Sir JOHN A. MACDONALD : Je donne avis que lundi
prochain je proposerai:

Qu'un comité spécial composé de sept membres soit nommé pour vré.
parer et rapporter avec toute la diligence possible les listes des membres
devant composer les comités permanents ordont és par cette Chambre,
jeudi, le 29 écoulé; le dit comité devant se composer de air John A.

acdonald, air Leocard Tilley, air Hector Langevin, sir Richard Cart-
wright, et de MU. McLelan, Blake et Vail.

M. BLAKE: Je serais bien aise que l'honorable monsieur
proposât la chose immédiatement. Nous pourrions, dans ce
cas, nous réunir lundi. Il pourrait proposer sa motion au
lieu d'en donner avis.

Sir JOIIN A. MACDONALD: Je pense que je ne puis
le faire.

COMPTE-RENDU OFFICIEL DES DÉ BATS.

M. BOW ELL: Avec le consentement de la Chambre, je
proposerai la motion ordinnire au sujet de la nomination
d'un comité chargé de surveiller le compte-rendu des
débats de la Chambre. On a eu l'habitude, avant ce jour, de
faire cette motion sans en donner avis. Je propose donc-

Qu'un comité spécial chargé de contrôler le compte.rendu officiel des
débats de cette Chambre durant la présente session soit nommé, avec
pouvoir de faire rapport de temps à autre le dit comité devant être
composé de MM. Béchard, Bergin, Colty, 6 harlton, Desjardins, Poster,
Innes, Royal, Scriver, Somerville (Brant), 'White (Cardwell), et Wood-
worth.

C'est le même comité qui a été nommé l'ainée dernière, à
l'exception de M. Woodworth, qui remplace M. McLDonald,
nommé sénateur.

La motion est adoptée.

RAPPORT PRÉSENrÊ.

Rapport annuel du département de l'intérieur pour 1884.
-(Sir John A. Macdonald.)

Sir JOHN A. MACDONALD : Je propose que la
Chambre s'ajourne.

La motion est adoptée et la Chambre s'ajourne à 10:25

e CHA.MBRE DES COMMUNES.

LUINDi, 2 février 1885.
L_ L'ORIEUR prend le fauteuil à trois heures.

e

t RAPPORTS PRÉSENTÉS.

Tableaux du commerce et de la navigation, pour l'exercice
expiré le 30 juin 1884.-(M. Bowell.)

Rapport du ministre des travaux publics, pour l'année
e expirée au 30 juin 1884, ainsi que le rapport du ministre de

1la justice su sujet des pénitenciers du Canada pour la même
année.-(Sir Hector Langevin.)

.Comptes publics du Canada pour l'année expirée au 30
5 juin 1884, ainsi que le rapport de l'auditeur général pour la
3 même année..-(Sir Leonard Tilley.)

a Rapport du département chargé des affaires des sauvages,
3pour l'année expirée au 30 juin 1884.-(Sir John A. Mac-
1donald.)

Rapport du département du revenu de l'intérieur, pour
l'année expirée au 30 juin 1881.-(M. Costigan.)

COUT DES IMPRESSIONS ET DES ANNONCES.

M. MoMULLEN: Je désire savoir du gouvernement
quand sera produit le rapport demandé le 14 février dernier,
établissant:

Les montants payés par le gouvernement à la Compagnie de publica-
tion de la Gazette, pour impressions, annonces on autres travaux exécu-
tés, on pour matériel fourni pendant les années 1878, 1879, 1880, 1881,
1882, 1883, en détail.

Je demande que les mots Il et autres journaux du
Dominion " soient ajouttés et que l'on comprenne aussi les
années 1874, 1875, 1876, 1817, de façon à avoir un rapport
pour les dix aunées. Dans le temps l'honorable monsieur
m'a promis de faire promptement dr-oit à cette demande.
Je demande s'il est probable que le rapport sera soumis à
la Chambre sous peu.

Sir HECTOR LANGEVIN : Je ne me rappelle pas exac-
tement les circonstances, et je suis persuadé que le rapport
n'était pas prêt à la fin de la dernière session, mais il va
être produit immédiatement.

M. MoMULLEYr: Quand?
Sir RICHARD CARTWRIGHT: La question a été dé-

battue et j'en ai pris occasion pour dire à l'honorable député
que l'ajouté qu'il demandait entrainerait une dépense inutile
de quelques milliers de dollar. Il a'dit qu'il p-endrait
teutes les précautions nécessaires pour que le rapport nous
soit fourni au plus tôt. Il devrait donc être prêt vers ce
tempE-ci.

Sir HECTOR LANG-EVIN: Je ne doute aucunement
qu'on a fait toute la diligence nécessaire. Le rapport
n'était pas prêt à la fin de la. session. C'est la raison pour
laquelle il n'a pas été produit, mais il va l'être immédiate-
ment.

ACrIO.N*NAIRES DU CHEMIN DE FER LE
GRAND-TRONC.

M. MITCHELL: J'aimerais à savoir aujourd'hui du gou
vernement-et je saisis la premiè,ce occasion quefjaide faire
ma demnande--afin qu'il n'y ait pas d'excuse quant au temps,
s'il eot prêt A fournir aujourd'hui A la Chambre, conformé-
ment à l'ordre de la Chambre à la dernière session, une liste
des actionnaires du Grand-Tronc et leurs résidences.

Sir JOHN A. MACDONALD : Vu l'absence du secrétaire
d'E1tat, je ne saurais dire ai le rapport a été pr5paré ou s'il
ne l'a pas été. Naturellement on le lui enverra.

M. MITCHELL : Je demanderai à l'hono rable miniotre
de ne pas tarder plus d'une semaine ou deux.
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BILL RELATIF AU SERVICE CIVIL.

M. CASEY: Comme je vois que l'honorable ministre de
l'agriculture a mis tant de célérité à donner avis de la pré.
sentation d'une couple de projets mentionnés au discours du
Trône, j'aimerais à savoir du premier ministre, quand le bill
relatif au service civil, qui est aussi mentionné, va être
déposé.

Sir JOHN A MACDONALD: Le secrétaire d'Etat est
chargé de ce bill. Je crois qu'il va être déposé sous quel-
ques jours.

COUR SUPRÊME.

M. LANDRY (Montmagny) présente un bill (NO 3)
intitulé: Acte à l'effet de restreindre la juridictionu
d'appel de la cour Suprême.

M. CASGRAIN: Explain.
M. LANDRY: Les explications que l'on me demande,

M. l'Orateur, sont bien simples, et le bill lui-même les don.
nera en entier lorsqu'il en sera à sa seconde lecture.

Comme le titre l'indique il s'agit de restreindre la juridic.
tion de la cour Suprême dans les matières qui regardent les
lois civiles des différentes provinces ; le but de cette loi est
de soustraire ces causes-là à la juridiction da la cour
Suprême.

Si le gouvernement a une mesure à proposer sur ce sujet
qui soit plus propice que la mienne et qui rencontre nos
vues, je n'ai pas d'objection qu'elle soit substituée à mon
bill; mais s'il n'en propose aucune, j'ai l'intention de de-
mander le vote de cette Chambre.

Bill la la première fois.

DISTRIBUTION DE L'ACTIF DES DEBITEURS
INSOLVABLES.

M. CURRAN: Je demande qu'il me soit perrais de pré-
senter un bill concernant la distribution des biens des débi-
teurs insolvables. Ce bill a été préparé sous la direction des
Chambres de Commerce de Montréal, Toronto, Hamilton et
Winnipeg, et contient les sentinents des corps commerciaux
du pays.

M. MITCHELL : J'aimerais à savoir de l'honorable
député qui présente ce bill s'il contient quelque disposition
au sujet de la mise en libération des débiteurs auxquels on
enlève les propriétés foncières. Si tel article manque, le
bill sera incomplet.

M. CURRAN: Les promoteurs du bill n'ont pas juge à
propos d'insérer un article visant à la mise en libération des
débiteurs insolvables. Toutefois, e->mme la question doit
être soumise plus tard à un comité, on fera alors tous les
ajoutés qui seront nécessaires.

M. MITCHELL: Je comprends que le bill pourvoit à
ce que les propriétés des débiteurs malheureux leur soient
enlevées, mais qu'il n'admet pas la mise en libération des
débiteurs. Je pense que c'est une affaire tout à fait partiale.

Le bill est la la première fois.

PREMIÈRES LECTURES.

Bill (n° 2) réglementant l'emploi des enfants, des jeunes
filles et des femmes dans les ateliers, moulins et fabriques du
Canada,-(M. Bergin.)

Bill (nO 5) concernant la responsabilité des voituriers par
terre.-(M. Coughlin.)

Bill (n° 6) amendant de nouveau la preuve dans les pro-
cès au criminel.-(M. Cameron, Huron.)

BILL RELATIF AUX FABRIQUES.

M. BLAKE: Le gouvernement a-t-il l'intention de pré-
senter le bill relatif aux fabriques.

M. MITCHELL

Sir JOHN A. MACDONALD: La chose est soumise à
Sir JOHIN A. MACDONALD: La chose est soumise à

l'étude.

IMMIGRATION CHINOISE.

M. SEIAKESPEARE: Le gouvernement a-t-il l'intention
de déposer un projet de loi, dans le cours de cette session,
pour restreindre l'immigration des Chinois en Canada ?

Sir JOHN A. MA.CDONALD: Tant que le rapport de la
commission ne sera pas, après réception, soumis à l'étude,
le gouvernement ne peut venir à une décision à ce sujet.

DETTE PUBLIQUE DU CANADA.

M. CHARLTON: Quel était le montant do la dette du
Canada le 1er janvier 1885 ?

Sir LEONARD T[LLEY: La dette du Canada au 30 juin
1884 était de $181,719,931 30; l'augmentation de la dette
depuis le ler juillet 1884, jusqu'au 31 décembre 1884, a été
de $7,194,953.75; total, $188,914,855.05.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: L'honorable ministre
a-t-il le montant de la dette brute?

Sir LEONARD TILLEY: Non. La question ne porte
pas sur la dette brute.

EMPRUNT DU CHEMIN DE FER DU PACIFIQUE
CANADIEN.

M. CHARLTON : Sar le prêt de $22,500,000 qu'à sa der-
nière session le parlement a autorisé le gouvernement de
faire à la compagnie du chemin de fer du Pacifique, quelle
somme a été payée à cette compagnie jusqu'au 29 janvier
1885 ?

Sir LEONARD TILLEY: Le montant payé à la compa-
gnie jusqu'au 29 janvier 1885, est de $18,591,600.
LOI CONCERNANT LES LICENCES DES DÉBITANTS

DE LIQUEURS.

M. DESJARDINS: Le gouvernement a-t-il l'intention
d'accepter comme jugement final celui rendu par la cour
suprême au sujet de la compétence du parlement fédéral
d'édicter la loi relative aux licences accordées aux débitants
de liqueurs.

Sir JOHN A. MACDONALD: On est à préparer un
rapport au sujet de l'effet que va avoir le jugement de la
cour suprême sur les lois des différentes provinces. Tant
qu'il ne sera pas reçu-et il va l'être sous peu de jours-le
gouvernement ne saurait dire son opinion à ce sujet.

DÉHISSION DU CAPITAINE LUDGER BOLDUC.

M. LANDRY (Monitmagny) demande:
Tous les documents se rapportatt àla démission du capitaine Lud-

ger Bolduc, à la Fuite de la collision qui a eu lieu, le 20 mai 1884, entre
la IlCanadienne" et le brick " Alliance" de Jersey. (Plainte, enquête,rapport, etc., et toute la correspondance ayant trait à ces événements).

M. LANGELIER: Je demanderais à l'honorable député,
s'il n'y a pas d'objection, d'ajouter à sa motion une demande
pour les papiers qui se rapportent à la nomination du même
capitaine Bolduc. Voici la raison pour laquelle je fais cette
demande: Le capitaine Bolduc a remplacé le capitaine
Auguste Dupré, lequel avait commandé ce steamer pondant
plusieurs années, sans avoir jamais éprouvé aucun accident.
Pour une raison ou une autre on a trouvé moyen de le
mettre de côté et de le remplacer par le capitaine Bolduc,
auquel est arrivé l'accident dont il est question dans la mo-
tion de l'honorable député. Je le prierais donc d'ajouter à
cette motion une demande pour la production des papiers
relatifs à la nomination du capitaine Bolduc.

M. LANDRY: Je pense que l'honorable député veut mê-
ler deux questions qui sont entièrement distinctes; s'il veut
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profiter du même avantage quo moi, il pourra faire lui-même
une demande à cet effet.

M. LANGELIER: Je crois qu'il est inutile de faire deux
motions pour le même sujet.

M. LANDRY : Ce n'est pas tout à fait le même sujet.
M. LANGELIER: Il n'y a rien de plus naturel que de

demander les circonstances de la nomination quand on
demande les circonstances de la résignation.

Sir HECTOR LANGEVIN: Je crois que l'honorable
député fera mieux de donner son avis de motion; je ne

ense pas qu'il y ait d'objection, mais dans tous les cas, le
ê puté ministre aura avis de la motion, et il sera en état de

voir si elle peut être accordée.
Motion accordée.

DÉPOTS DU GOUVERNEMENT DANS LES
BANQUES.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: Je demande-
Un état faisant connaître le m ntant d'argant déposé au crédit du gou-

vernement du Canada en date du 1er janvier 1885, en Canada ou ailleurs,
ainsi que les noms des banques où ces dépôts ont été faite, et lA montant
déposé dans chaque banque respectivement ; aussi le montant portant
intérêt et le taux de l'intérêt, s'il en est, alloué pour ces dépôts, dans
chaque cas.

Si le ministre des finances pense que cela ne causera
pas de retard, je demanderai l'état pour jusqu'au 1er février,
.et je sauverai ainsi une autre motion.

Sir LEONARD TILLEY : Cela ne causera pas de retard.
Lra proposition, telle qu'amendée, est adoptée.

MARCHANDISES IMPOR'IÉS POUR LA
CONSOMMATION.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: Je demande-
Un état sommaire, semblable au n° 2 des Tableaux du Commerce et

de la Navigation, des articles importés pour la consommation sujets à
des droits et admis en franchise en Canada; le montant des droits per-
çus et le tarif des droits prélevés sur les dits articles pendant les six
mois expirés le 31 décembre 1884. Aussi, un exposé, semblable au
nc 5 des Tableaux'du Commerce et de la Navigation, des articles
produits et manufacturés en Canada exportés de ce pays pendant les six
mois expirés le 31 décembre 1884.

M. BOWELL: Il n'y a pas d'objection à la motion. Mais
l'honorable député doit comprendre qu'il faudra quelque
temps avant que l'état puisse être déposé, attendu
qu'il exige beaucoup de temps et de travail.

La motion est adoptée.

PERMIS DE COUPE DE BOIS.

M. CHARLTON: Je demande un état faisant connaître-
1. Le nombre total de licences ou permis pour la coupe du bois

accordés depuis le fer février 1883, et la superficie totale couverte par
ces licences on permis;

2. Le montant total des bonis ou primes payés pour ces licences ou
permis ;

3. Les nom et domicile de chaque personne qui a obtenu une telle
licence ou permis; le numéro de la licence ou permis; la superficie cou-
verte par chaque licence ou permis; la date de la demande; la prime
on boni, par mille carré, payé pour chaque licence ou permis; si
l'arpentage de chaque concession ou superficie couverte par la licence ou
le permis a été fait par le gouvernement avant d'accorder la demande,
afin de s'assurer de la valeur des terrains demandés; et tous les rensei-
gnements que peut avoir le gouvernement sur la quantité, la qualité et
l'essence du bois dans chaque concession ; aussi, l'endroit où se trouve
située la concession à exploiter;

4. Les honoraires de la couronne ou droit de souche imbosés ou impo-
sables pour chaque licence on permis;

5. Dans chaque cas où une licence ou un permis a été accordé, si la
concession à exploiter a d'abord été mise à lenchère aprés publication
d'un avis demandant des soumissions, et si elle a été vendue au plus
offrant, ou bien si elle a été accordée sur demande du concessionnaire
sans avoir été mise en adjudication;

a. Copie de tontes pécitions, remontrances, réclamations ou commu-
nications adressées ou présentées au gouvernement at. sujet de telles
licences ou permis pour la coupe du bois, et toute correspondance

échangée avec le gouvernement relativement à telles concessions,
licences ou bois, et de la décision prise par le gouvernement à ce sujet.

Je remarque dans un état déposé sur le bureau de la
Chambre très tard à la dernière session, dans un état qui fait
voir le nombre des permis de coupe de bois et des locations,
l'étendue, les gratifications, la somme totale des redevances,
etc., que les noms des adjudicataires sont omis dans tous les
cas, et nous ne sommes jamais capables de dire quelles sont
les personnes à qui ces baux de locations ont été adjugés.
Je crois que cette motion demandait tels renseignements et
je crois qu'il est essentiel qu'ils soient fournis. J'espère
que nous aurons sous peu le report demandé par cette pro-
position, vu qu'on ne demande ici qie les permis actuelle-
ment accordés. J'espère que, lorsque le rapport sera fait,
nous aurons les noms des personnes à qui ces permis ont été
accordes.

M. CAMERON (Huron): Je crois qu'il est à désirer
d'ajouter les adjudicataires des permis du gouvernement et
le prix fixé dans l'adjudication des permis.

La.motion telle que réformée est adoptée.

COITÉS PERMAXENTS.

Sir JOHN A. MACDONALD: Je propose -
Qu'un comité spécial composé de sept membres soit nommé pour pré-

arer et rapporter avec toute la diligence possible les listes des membres
devant composer les comités permanents ordonnés par cette Chambre,
jeudi, le 29 écoulé; le dit comité devant se composer de air John A.
Macdonald, sir Leonard Tilley, sir Hector Langevin, sir Richard Cart-
wright, et de MM. McLelan, Blake et Va-1.

ORDRE DE PRESENTATION DE RAPPORTS.
10 Etat indiquant : Les noms et prénoms des employés actuels du

bureau de l'immigration à Québec, et la nature de leur emploi ;
2> Le montant du salaire annuel payé à chacun de ces employés au

31 décembre 1884;
80 Le montant du salairo annuel attaché à ces emplois au 31 décembre

1877 ;
Et toute la correspondance échanges au sujet de l'augmentation ou de

la non augmentation du salaire de n importe quel employé de ce bureau
entre les deux dates sus-mentionnées.-(M. Landry, Montmagny.)

Etat détaillé des recettes et des dépenses imputables au fonde conso-
lidé, du 1er juillet 1883 au 31 janvier 1884, et du 1er juillet 1884 au 3
janvier 1885.-(Sir Richard Cartwright.)

Etat, dressé suivant la formule employée pour les relevés publiés dans
la Gazette, des exportations et importations, du 1er juillet 1883 au 1er
janvier 1884, et du ler juillet 1884 au 1er janvier 1885, faisant la dis-
tinction entre les produits du Canada et ceux des autres pays.-(Sir
Richard Cartwright.)

Copie de la plainte, correspondance, documents et requête concernant
l'enquête faite sur le capitaine Alphonse iieis de Chêne, vers 1879, à
Saint-Roch-des-Aulnet.-(M. Casgrain.)

Copie des documents, correspondance et contrats relatifs à la fourni-
ture du bois pour le phare-fittant de la traverse d'en bas, entre le
gouvernement on ses préposés et les divers soumissionnaires, et ce pour
les années 1883 et 1884 .- (. Casgrain.)

Sir JOHN A. MACDONALD: Je propose l'ajournement
de la chambre.

La proposition est adoptée et la Chambre s'ajourne à 4.10.

CHAMBRE DES COMMUNES
MAR n, 3 février 1885.

L'Orateur prend le'fauteuil à trois heures.

PMEICs.

COMITÉ DES ORDRES PERMANENTS.

Sir JOHN A. MACDONALD, du comité spécial nommé
pour préparer et rapporter les listes des membres devant
composer les comités permanents ordonnés par la Chambre
le 29 janvier, présente le rapport suivant :
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Abbott,
Amyot,
Belleau,
Blakie,
Bosse,
Cameron (Huron),
Cameron (Victoria),
Casgrain,
Colby,
Costigan,
Curran,
Daly,

Et que le quorum du dit comité se compose de sept membres. •

N0 3.-CIIEMINS DE FER, CANAUX ET LIGNZS DE
TELEGR&PEE.

Messieurs

Abbott,
Allen,
Amyot,
Bain,
Baker (Iissisquoi),
Barnard,
Beaty,
Béchard,
Bell,
Belleau,
Benoit,
Bergeron,
Bergin,
Berner,
Blake,
Blondeau,
Bossé,
Bourassa,
Bowell,
Bryson,

Burpee (St-Jean).
Bnrpee (Sunbury),
Cameron (Huron),
Cameron ([nverness),
Cameron (Victoria),
Carling,
Caron,
Casey,
Casgrain,
Chapleau,
Charlton,
Cockburn,
Colby,
Cook,
Costigan,
Coursol,
Curran,
Davies,
Dawson,
De Mt. Georges,
D esjardins,
Dickinson,
Dodd,
Dundas,
Edgar,
Fairbank,

Ferguson (Welland), Ouimet,
Fisher, Paint,
Forbes, Patterson (Essex),
Fortin, Pope,
Foster, Ray,
Gault, Riopel,
Geoff'rion, Robertson (Hamilton)
Girouard, Robertson (Hastings),
Glen, Robertson (Shelburne),
Gordon, Rois,
Grandbois, Royal,
Haggart, Rykert,
Hall, Scott,
Hay, Scriver,
Hickey, Small,
Billiardi, Smyth,
Holton, Sproule,
Irvine, Stairs,
Ives, Sutherland (Oxford),
Kilvert, Sutherland (Selkirk),
King, Taschereau,
Kinney, Tassé,
L anderkin. Temple,
Landry (Kent), Thompson,
Landry(Montmagny), TilIey (Sir Leonard),
Langevin (Sir Hector), Townshend,
Laurier, Trow,
Livingstone, Tupper,
Macdonald (Sir John), Vail.
Mackenzie, Valin,
Mackintosh, Vanasse,
Macrnaster, Wallace (Albert),
Macmillan (Middlesex),Wallace (Y ork),
Mcoallum, Watso:i,
McCarthy, Weldon,
McGraney, Wells,
McDougald (Pictou), White (Cardwell),
McGreevy, White (Hastings),
Melityre, White (Renfrew),
McIsaac, Wigle,
McLelan, Willisms,
McMillan (Vaudreuil), Wilson,
McMullen, Wood (Brockville),
Mille, Wood (Westmoreland),
Mitchell, Woodworth et
Mulock, Wright.-140.
Orton,

N° 4.-BILLS PRIVÉS.

Messieurs
Allen, Gillmor,
Amyot, Girouard,
Baker (Missisquoi), Glen,
Bell, Guilbault,

Sir .To1N A. MAoDONALD

Massue,
Montplaisir,
Mulock,
Omimet,

NQ L--PRIVILàEGES ET ÉLECTIONS.

Messieurs

Davies, Mills,
Desjardins, Quimet,
Girouard, Paterson (ussex),
Hall, Robertson (Hamilton),
Laurier, Royal,
Lister, Shakespeare,
Macdonald (Sir John), Temple,
Mackenzie, Weldon,
Macmaster, Wells,
McCartby, White (Cardwell) et
Mcintyre, Woodworth.-35.
Mcrsaac,

N°2.-LOIS EXPIRANTES.

Messieurs

Daoust, McInt re,
De St. Georges, McMillan (Vaudreuil),
Desaulniers (St-M'rice), Paint,
, eDodd, Pruyn,

Guillet, Rinfret,
, Hackett, Robertson (Hastings),
Harleyr, Tyrwhitt,
Hesson, Valin et
Labrosse, Yeo.-27.

No 6. -IMPRESS:ONS.

Messieurs

Allison,
Baker ('Hissisguni),
Belleau,
Bergin,
Bourassa,

Bowell,
Desjardins,
Foster,
lunes,
Landry (Vlontmagny),

Somerville (Brant),
Tassé,
Thompson,
Trow et
White (Cardwell).-15.

NO 7.-COMPTES PUBLICS.

Messieurs

Baker (Victoria), Grandbois, Rykert,
Bèchard, Holton, Scriver,
Bergeron, Ives, Somerville (Brant),
Bergin, Kilvert, Sutherland (Selkirk),
Blake, King, Tascherean
Bowell, Langelier, Tilley (Sir Leonard),
Carlng, Macdonald (Sir John), Townshend,
Cartwright (Sir Rich.), Mackenzie, Tupper,
Charlton, McDougald (Picton), Vail,Colby, MeLelan, White (Cardwell),
Costigan, Massue, White (Hastings),
Coursol, Mulock, White (Renfrew),
Davies, Pope, Wood (Brockvllle) et
Desaulniers (St-M'rice), Rinfret, Wood (Westmoreland)
Farrow, Riopel, -46.
Ferguson (Welland), Robertson (Shelburne),

Et que le quorum du dit comité se compose de neuf membres.

N0 8.-BANQUES ET COMMERCE.

Messieurs

Abbott, Dupont,
Allison, Fairbank,
Baker (Victoria), Fleming,
Béchard, Forbes,
Bernier, Fortin,
Blake, Gagné,
Bossé, Gault,
Bourbeau, Gigault,
Bowell, Girouard,
Bryson, Guillet,
Burnham, Gunu,
Burpee (Sunbury), Hackett,
Caneron (Huron), faggatt,
Cameron (Middlesex), Hall,

McCallum,
McCarthy,
MoDougaid (Pictou),
MeGreovy,
McMullen,
McNeill,
Massue,
Mitchell,
Moffat,
O'Brien,
Orton,
Ouimet,
Paterson (Brant),
Platt,

Benson, Hay, Pinsonneault,
Bourassa, Hickey, Ray,
Brns, Holton, Reid
Burpee (Sunbury), Homer, Robertson (Shelburne),
Cameron (Victoria), Ives, Scriver.
Caron, Jamieson, Small,
Casey, Jenkins, Stnyth,
Catudal, Kinney, Springer,
Cockburn, Kranz, Sproule,
Cuthbert, Labrosse, Stairs,
Daoust, Langelier, Tas'nhereau,
Desaulniers (Mask'ngé), Landry (Kent), Tassé,,
Desaulniers(St.-M'rice),Landry (Montmagny), Taylor,
Edgar, Laurier, Thompson,
Farrow, Lesage, Tupper,
Fleming, Lister, Vanasse,
Foster, Macmaster, Wallace (Albert),
Gagné, McDougall (il. Breton), Weldon,
Geoffrion, - McIsaac, Wells, et

McMullen, Wright.-71.
Et que le quorum du dit comité se compose de sept membres.

NO 5.-ORDRES PERMANENTS.

Messieurs

i Auger, Ferguson (LeedsetGren)'randerkin,
Bain, Ferguson (Welland), Livingstone,
Baker (Victoria), Gaudet, Macdonald (King's),
Beaty, Gault, McDougall (C. Breton),
Bergeron, Gigault, Macmillan (Middlesex),
Bourbeau, Gi Lmor, Massue,
Burnham, Gardon, Moffat,
Cameron (Middlesex), Grandbois, Montplaisir,
Casgrain, Gunn, O'Brign,
Coughlin, Hakett, Paterson (Brant),
Dawson, urteaut, Paiterson (ssex),
De St. Georges, Ines, Rinfret,
Dodd, Irvine, Sutherland (Oxford) et
Dundas, Jackson, Woud (Brockville).-44.
Dupont, Kaulbacb,

Et que le quorum du dit comité se compose de sept,memb:os.

Armstrong,
Benson,
Billy,
Cameron (Inverness
Campbell (Renfrew)
Campbell (Victoria):
Casey,
Cochrane,
coughlin,
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Cameron (Victoria),
Campbell (Victoria),
Carling,
Cartwright (Sir Rich.)
Oasgrain,
Catudal,
Charlton,
Cimon,
Cochrane,
Cook,
Coursol,
Curran,
Cuthbert,
Daly,
Davies,
Dawson,
Desjardins,
Dickinson,
Dagas,
Dundas,

Hesson,
Hilliardà,
Innes,

,Ives,
Jackson,
Jamieson,
Kaulbacb,
Kilvert,
Kinney,
Kirk,
Kranz,
Landerkin,
Langelier,
Lesage,
Macdonald (Sir John),
Macdonald (King),
Mackenzie,
Mackintoshi,
Macmnaster,

Reid,
Robertson (Hainilton),
Rykert,
Scott,
Scriver,
Shakespeare,
Somerville (Bruce),
Sutherland (Oxford),
Tilley (Sir Leonard),
val,
Vanasse,
Wallace (York),
Weldon,
White (Cardwell),
White (Renfrew),
Williams,
Wood (Westmoreland),
Wright, et
Yez.-100.

Et que le quorum du dit comité se compose de neuf membres.
No 9.-IMIIGRATION ET COLONISATION.

Messieurs
Allen, Dugas, Mitchell,Allison, Edgar, Montplaisir,
Armstrong, Fairbank, Orton,
Auger, Farrow, Paterson (Brant),
Bain, Ferguson (L'ds etGren)Patterson (Essex),
Barnard, Fisher, Pinsonneault,
Béchard, Fortin, Platt,
Bell, Gagné, . Pope,
Benoit, Gaudet, Pruyn,
Billy, Grandbois, Ray,
Blondeau, Guilbault, RObertson (Hastings),
Bourassa, Harley, Ross,
Bryson, Hay, Royal,
Burnham, Hesson, Scott,
Burns, Hickey, Somerville (Bruce),
Cameron (Sfiddlesex), Homer, Springer,
Campbell (Renfrew), Hurteau, Sproue,
Catudal, Jenkins, Sutherland (Selkirk),
Chapleau, Ki g, Taylor,
Cimon, Kirk, Trow,
Cochrane, Kranz, Tyrwhitt,
Cockburn, Labrosse, Watson,
Colby, Landry (Kent), White (Hastings),

oughlin, Mackintosh, White (Renfrew),
Daly, McCallum, Wigle,
Dawson, McCraney, Wilson,
Pesaulniers (Mask'ngé) Mefillau (Vaudreuil), Wright et
Dickinson, McNeill, Yeo-84.

Et que le quorum du dit comité se compose de neuf membres.
Sir JOHN A. MACDONALD: Je propose que le dit

rapp ort soit adopté.
La motion est adoptée.

MESSAGE DE SON EXCELLENCE.
Sir JOHN A. MACDONALD présente un message de Son

Excellence le gouverneur général.
. l'Orateur lit ce message, qui est conçu en ces termes:

LANsDowNE.
Le gouverneur Fénéral transmet à la Chambre des Communes copie

d'une dépêche qu il a reçue du Très-honorable secrétaire d'Etat pour
les colonies, en réponse à une adresse collective de condoléance à Sa
Très-Gracieuse Majesté au sujet du décès de Son Altesse Royale le duo
d'Albany.
HoTEL DU GOUVEBNEMENT.

OTrawA, 30janvier 1885.
(Uopie-NO 57)

Le comte de Derby au gouverneur général.

DowNING STREET ler nai 1881.

J'ai reçu et soumis à la reine votre dépche n0 85, et date du 9 avril,
renfermant une adresse collective du Sénat et de la Chambre des Com-
munes du Canada à Sa Très-Gracieuse Majesté, lui exprimant leurs con-
doléance et leur sympathie au sujet du décès de Son Altesse Royale le
duc d'Albany.

Je suis chargé par la reine de vous prier de vouloir bien remercier le
Sénat et la Chambre des Communes, au nom de Sa Majesté, pour cette
expression de leur sympathie, que Sa Majesté a reçue avec reconnais-
sance.

Je suis, etc,

Au Gouverneur général
Le Très-honorable

Marquis de LANanowns, G.O.M.G.,
-ete., . etc., - etc.

DERBY.

COMPTE-RENDU OFFICIEL DES DÉBATS.

M. WHITE (Cardwell): Je présentele premierrapport du
comité nommé pour surveiller le compte-rendu officiel des
Débats.

M. BLAKE : Il serait opportun que l'honorable député
de Cardwell (M. White) nous fît connaître quel jour il se
propose de demander à la Chambre d'adopter le rapport du
comité des Débats qu'il a déposé sur le bureau de la Chambre.

M. WHITE (Cardwell) : J'aimerais à le faire aujourd'hui.
J'ai donné l'avis ordinaire, mais je le ferai demain si la
Chambre veut y consentir.

REFONTE DES STATUTS.

Sir JOHN A. MACDONALD: Je dépose sur le bureau dela
Chambre les rapports des commissaires nommés pour refoný
dre et reviser les statuts du Canada. Ces statuts se divisent
en deux parties, et il manque quelques tables à la
seconde partie. Tous les statuts revisés sont ici et les tables
seront terminées aujourd'hui ou demain par les imprimeurs.
Puis ils seront tous distribués avec les tables. Les copies
françaises ne sont pas encore prêtes, mais elles seront dépo-
sées sur le bureau dès qu'elles seront imprimées.

M. BLAKE : Je crois qu'avec un avisraisonnable comme
celui-ci, l'honorable député pourrait faire sa proposition, car
il est évident que cela entraîne nécessairement une impres'
sion en double.

Sir JOHN A. MACDONALD: Je suppose que le rapport
sera imprimé dans les procès-verbaux ?

M. BLAKE : Oui, je le suppose.

AVANCES AUX PROVINCES.

Sir LEONARD TILLEY: Je demande qu'il me soit pe.
mis do présenter un projet de loi (n° 7) pour amender l'acte
37 Victoria, chap. 17. Ceci est pour amender une loi qui
pourvoit à ce que le gouvernement fédéral puisse, sur demande
d'un gouvernement provincial, avancer, en vertu d'un arrêté
du conseil, à une province ou aux provinces, telles sommes
d'argent dont elles pourraient avoir besoin pour les travaux
publics à même les subventions aux provinces. L'amende-
ment propoEé exige que la demande soit sanctionnée par la
législature.

M. BLAKE: Par les deux législatures?
Sir LEONARD TILLEY: Non; mais, par exemple, si une

demande nous venait de la part de la province du Nouveau.
Brunswick, la législature de cette province serait obligée
d'approuver la proposition ayant pour but de faire donner
cette somme à même la subvention.

Sir RICHARD CARTWRIGHT : L'honorable ministre
propose-t-il que le gouvernement fédéral ait plein pouvoir
de refuser cette demande, ou les provinces auront-elles le
droit de retirer de l'argent lorsque cela leur plaira ?

Sir LEONARD TILLEY : La loi actuelle donne au gou-
vernement le pouvoir de refuser toute telle demande ; mais
il s'est présenté des circonstances qui ont porté le gouver-
nement à croire qu'il est de l'intérêt de tous que les demandes
de cette nature soient approuvées par les législatures locales.

Sir RICHARD CARTWRIGHT : C'est là la seule modi-
fication ?

Sir LEONARD TILLEY : Oui, c'est la seule modifica.
tion.

M. BLAKE : Naturellement, comme acte administratif,
le gouvernement peut toujours refuser de consentir à une
demande de ce genre de la part d'une province, à moins quo
cette demande ne soit appuyée par la sanction de la législa-
ture. Le gouvernement n'est pas forcé d'accorder ces
demandes. Il, a là pouvoir de dir e oui ou non; et si, en
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aucun temps, il croit que l'opinion de la législature doit ôtre
donnée on même temps que celle do l'exécutif d'une pro-
vince au sujet d'une pareille demande, il a le pouvoir do le
dire.

Sir JOHN A. MACDONALD: Cela est vrai, mais le gou-
vernement croit qu'il vaut mieux ne pas rejeter cette reE-
ponsabilité sur le gouvernement fédéral, vu qu'on refusant
la demande d'un gouvernement local il se trouve immédia-
tement en conflit avec ce gouvernement. Nous croyons que
l'on devrait obtenir un vote do la législature locale avant
qu'aucune somme d'argent puisse être livrée. Naturellement,
ni le gouvernement local, ni le gouvernement fédéral, ne
devraient employer de l'argent sans le consentement du par-
]ement, Jusqu'à présent, en vertu de la loi qui a été présentée
dans un très bon but par mon honorable ami de York-Est
(M. Mackenzie), le gouvernement provincial peut demander
une avance sur l'argent placé à son crédit pour des fins
locales, mais il n'appert pas à la face de la demande s'il y a
ou ou non un vote de la législature locale ou non ; et cet
amendement est proposé dans le but d'éviter tout différend
au sujet de cette question et pour éviter tout conflit possible
entre les gouvernements fédéral et provinciaux à ce sujet.

M. MACKENZ[E: Je suppose que même la province
d'Ontario sera appelée à participer.

Sir JOHN A. MACDONALD: Même Ontario partici-
pera.

La motion est adoptée et le bill est la la première fois.

PORT DES LETTRES.

M. HESSON : Est-ce l'intention du gouvernement de
réduire le port des lettres à 2e. par demi-once ?

M. CARLING: Ce n'est pas l'intention du gouvernement
pendant la session actuelle do réduire le port des lettres
à 2e.

CHEMIN DE FER DU PACIFIQUE.

Y. LANDRY (Montmagny) demande:

Tous ordres en conseil, instructions données, rapports di ngénieurs
et de tous documents quelconques se rapportant au choix d' une ligne
ferrée la plus courte et la meilleure entre le terminus actuel du chemin
de fer du Pacifique et l'un des ports de mer dans les provinces mari.
times.

M. l'Orateur, je i'ai pas l'intention de traiter cotte ques.
tion à cette époque de la session, car j'ai cru comprendre
que les documents sur lesquels nous devons nous baser pour
iairu une discussion avantageuse pour les intérêts publics en
général et pour la province de Québec en particulier, ne
sont pas encore produits. Mais je profite do la circonstance
pour attirer l'attention du gouvernement sur une certaine
rumeur qui circule et qu'il est opportun que lo gouverne.
ment connaisse. Il a été dit dernièrement qu'une explora.
tion avait été faite partant de la station Saint-Charles sur le
parcours do l'Intereolonial et gagnant les Sept/Iles eu pas.
sant dans le cinquième ou le sixième rang dans le township
do Montminy. En passant par cette ligne, on arrive à une
certaine butte de terre, une montagne quelconque, haute
d'à peu près 400 pieds au-dessus du niveau ordinaire dans
ces endroits. Un rapport aurait été fait à ce sujet au gou.
vernement qui aurait ordonné à cet explorateur de sortir
des bois et de ne pas continuer ses travaux. L'ingénieur
aurait pris sur lui, tout de même, de faire une exploration
en contournant cette montagne, et il serait arrivé à décon-
vrir une voie aussi courte et même un peu plus courte que
celle projetée, prenant la rampe en considération.

Néanmoins, d'après la rumeur,-car je ne voudrais rien
affirmer, mais il est toujours permis de rapporter les ru.
meurs,- le gouvernement n'aurait pas encore donné, ou
n'aurait pas voulu donner des instructions à cet ingénieur

M. BLAKE

do faire ce qu'on appello un instrumnental survey, sur cette
partic-là du chemin.

J'attire l'attention du gouverne-nent sur ces faits dès le
début de la session afin que l'on ne vienne pas nous dire
plus tard: nous avons rencontré des obstacles insurmon.
table3, lorsque l'ingénieur lui-même, M. Light, dont le rap.
port doit être entre les mains du gouvernement, mentionne
ces faits-là.

Ce sont les seules considérations que je me permettrai de
faire aujourd'hui ; mais j'ai cru devoir les faire afin que l'on
ne nous reproche pas plus tard de ne pas avoir parlé en
temps opportun.

Sir HECTOR LANGEVIN: M. l'Orateur, mon collè.
gue, l'honorable ministre qui a charge du département des
chemins de fer, n'est pas présent, mais je ne manquerai pas
d'attirer son attention sur les paroles que vient de prononcer
l'honorable député. Je suis convaincu qu'il sera heureux
des renseignements qui viennent d'être fournis et qu'il ne
manquera pas do donner des instructions s'il y a lieu.

Motion accordée.

RAPPOÈT DEMANDÉ.

Copie de toute correspondance échangée entre le gouvernement
fédéral et celui d'Ontario et les eutorités impériales, au sujet de l'acte
impérial 21-22 Vie., chap. 90, connu sous le nom de British ifedical Act,
1858; de l'acte impérial 31-32 Vic., chap. 29, connu sous le nom do
British Amendment Act, 1868; de l'acte impérial 41-42 Vic., chap. 33,
connu sous le nom de Dentista' Act, 1878, et des amendements qui seront
proposés au cours de la présente session du parlement impériaL-(H.
Bergin.)

Sir JOHN A. MACDONALD: Je propose que la Cham-
bre s'ajourne.

La motion est adoptée et la Chambre s'ajourne à 8 heures
55 minutes de l'après-midi.

CHAMBRE DES COMMUNES.
I4IERCREmi, 4 février 1885.

L'Orateur prend le fauteuil à trois heures.

RAPPORT OFFICIEL DES DÉBATS.

M. WRITE (Card well): Il a été entendu hier que je pro-
poserais aujourd'hui l'adoption du rapport du comité des
.Débats à cette Chambre.

J'ai à (lire que depuis la présentation du rapport, j'ai reçu
des renseignements qui me conduiront à proposer de ren-
voyer la première partie de ce rapport au comité pour qu'il
la reconsidère-je veux dire la partie qui a rapport à la
démission du chef du personnel des traducteurs français, à
la nomination de son successeur, et à la nomination d'un
autre traducteur pour remplacer ce dernier. Je désire donc
ne demander que l'adoption de l'autre partie, sur laquelle il
est important que nous nous prononcions immédiatement,
parce qu'elle implique un changement dans la distribution
des rapports, et nous aurions besoin d'en savoir le résultat
aussitôt que possible. J'ai, conséquemnent, l'honneur de
proposer:

Que la partie du premier rapport du ccmité spécial nommé pour sur-
veiller le compte-renda officiel des Débats de cette Chambre pendant la
session actuelle, q:i a trait à la publication quotidienne et à la distribu-
tion des exemplaires reliés des Débats, soit adoptée.

Je puis dire que ce changement, on ce qui concerne le
coût de la publication des .Débats-et j'ai ici les calculs faits
par le département des impressions-aura l'effet d'écono-
miser une somme annuelle de $1072. L'année dernière
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nous sommes convenus de donner à chaque membre de la
Chambre cinq exemplaires du rapport relié. Cette année,
plusieurs membres du comité rapportent qu'ils ont conversé
avec des membres de la presse qui se sont plaints de ce que
les exemplaires non-revisés qui sont envoyés aux journaux
de tout le Canada sont, au fond, de peu d'utilité, parce qu'ils
ne sont ni corrigés ni revisés. Ces journalistes prétendent
aussi que le rapport peut en réalité les induire dans des
erreurs sérieuses-et l'on ne permet que la correction des
erreurs sérieuses,-et il peut arriver ainsi que le rapport
devienne par la voie des j->urnaux un recueil permanent de
ces erreurs sérieuses concernant le député d'un comté quel-
conque. Les journalistes préféreraient beaucoup que nous
leur ferions parvenir les exemplaires revicés à la fin de la
sossion, et renoncer complètement à la distribution quoti-
dienne. Dans le but d'arriver à cette modification sans
aijouter à la dépense, les députés, avons-nous pensé, consen-
tiront à renoncer à trois de leurs exemplaires. L'année
dernière, il a été convenu de donner cinq exemplaires reliés
des Débats à chaque député, afin qu'il puisse en distribuer
quelques-uns parmi ses commottants; mais je crois que l'ex-
rérience a démontré que les deux on trois copies supplé-
nentaires de chaque député ne lui permttent pas de faire

une distribution satisfaisante, mais le jettent réellement
dans l'embarras. Il est désirable que nous donnions des
exemplaires reliés aux bibliothèques, aux-instituts d'artisans
et aux institutions do cette espèce, et la proposition du
comité tend à créer, au moyen de ce changement, une
) éserve d'exemplaires reliés des Débats, que nous pourrons
donner à chacune de ces institutions, afin qu'ils soient acces-
bibles à toute personne de la localité qui pourra désirer les
consulter.

Dans ce cas les députés ne recevront que doux exemplaires
reliés au lieu de cinq comme auparavant. Le nombre de
volumes à être reliés sera exactement le même que l'année
dernière. Le nombre des journaux sur la liste de distribu-
tion est d'environ 500 anglais et 60 français. Nous aurons
100 exemplaires anglais reliés de plus, et 100 français de
moins, de sorte que le nombre total des exemplaires sera
exactement le même. Il y aura une économie de 560
exemplaires dans la distribution quotidienne, ce qui, comme
je l'ai dit, repiésenterait, d'après Ptat du département des
impressions, une économie de $1,072 sur le tout.

M. BLAKE: L'honorable député voudrait-il bien dire
quelle est l'économie opérée dans la distribution quotidienne
-la diminution du nombre des exemplaires quotidiens four-
mis à la presse ?

M. WHITE: Environ 560 exemplaires par jour.
M. BLAKE : Combien cela représente-t-il en argent?

.M. WHITE: $1,072. A part cette économie, la situation
reste précisément comme auparavant. Nous imprimons et
nous relions le même nombre d'exemplaires finis, mais au
lieu de donner cinq exemplaires à chaque député, nous ne
lui en donnerons que deux, et les trois autres serviront à
fournir à la presse des rapports reliés.

M. BLAKE: Je suis très heureux que l'honorable député
propose le renvoi de la première partie du rapport-ce n'est
pas que j'aie eu la moindre information quant à la personne
qui a été nommée; mais c'est parce que je pense que ce sera
une bnnne chose dans tous les cas de vacance dans ce per-
sonnel, à moins quo dos circonstances spéciales exigent le
contraire-de faire connaître l'existence do cette vacance,
afin que le comité puisse recevoir des demandes et qu'il
puisse faire son choix parmi un grand nombre de postu-
lants. Je dis que je ne connais rien du traducteur recom-
mandé, mais je ense qu'il sera sage d'adopter cette règle,
et j'espère que e comité l'adoptera au sujet de cette nomi-
nation.

Quantà la partie du rapport qui est devant nous, je confesse
que je vois avec un profond regret la proposition faite par le

comité de supprimer la distribution quotidienne à la presse du
pays. Nous avons un système, qu'il soit bon ou mauvais, de
publier un rapport officiel des Débats, et le système exige
nécessairement une publication complète par les autres
moyens d'information auxquels on a accoutumé le pays à
recourir. Les rapports que publient les grands journaux du
pays ne sont pas aussi complets qu'ils seraient s'il en était
autrement. Maintenant, il est très important que le seul
moyen qui l'emporte réellement sur les autres, le seul moyen
par lequel le public puisse savoir ce qui se passe ici, et com-
ment les choses se passent, ait son effet par la circulation
directe ou indirecte des rapports officiels. Je crois qu'il est
d'une grande importance-pendant que les débats se pour.
suivent, pendant que le parlement siège, et aussitôt que pos.
sible après que les paroles des députés sont sorties de leur
bouche-que la presse da pays ait une chance de savoir
quelles sont les vues des hommes publics du pays, des repré.
sentants du peuple, quelle est la tournure que la discussion
a prise au sujet des questions actuellement agitées. On ne
se sert pas assez, je regrette d'être obligé d'exprimer cette
opinion, on ne se sert pas assez de la publication quotidienne.
Nous ne pouvons pas empêcher cela, mais je pense qu'il
nous appartient de donner occasion aux membres de la
presse quotidienne-je ne dis pas du tout de publier nos
longs discours-mais d'avoir tous les renseignements qu'on
peut tirer de la lecture des Débats, et d'exprimer leurs opi.
nions et composer leurs articles sur les questions d'intérêt
publie. Je ne suis pas opposé du tout, tant que le système
des Débats durera, à ce qu'on fasse des arrangements par
lesquels les journaux du pays recevront un rapport des
débats dans une forme complète. Quant à l'édition quoti-
dienne, c'est une autre question. Si nous sommes si inconý-
tants que nous décidions que ce que nous avons solennelle.
mont résolu l'année dernière était une erreur; si, nous déci.
dons que c'était une erreur do donner teinq exemplaires aux
deputés, comme le proposait le comité à la dernière session,
c'est bel et bon ; si nous décidons de faire un autre usage
de ces exemplaires additionnels, et que cet usage soit moi!-
leur, c'est bol et bon; mais il me semble très important, tant
quo nous conserverons un rapport officiel des débats, quo
nous n'enlevions pas à la-presse le moyen d'obtenir prompJ-
toment de jour on jour de3 informations sur ce qui se passe ici.

M. CHARLTON: Je crois que le. comité est arrivé à
la détermination d'envoyer des volumes reliés des débats
à la presse en remplacement de l'édition quotidienne, pour
se rendre à la demande des journalistes de la campagne.
Ces messieurs ont représenté que l'édition quotidienne est
virtuellement inutile pour eux, qu'on réalité ce n'est pas un
ouvrage authentique, un ouvrage revisé, qu'en se guidant sur
ce recueil ils s'expesent probablement à des erreurs, et que
conséquemment l'exemplaire relié aurait beaucoup plus de
valeur pour eux. C'est pour se conformer à leurs opinions
que le comité a pris la résolution de substituer les exem-
plaires reliés à l'édition quotidienne. Le comité cherchait
à faire un arrangement par lequel il pourrait opérer ce
changement sans augmenter le coAt des Débats, et il y est
parvenu. On a pensé que les membres de la Chambre
abandonneraient le privilège d'avoir cinq exemplaires et se
contenteraient de deux afin de diminuer les dépenses. Je

ense que le grand nombre des journaux du pays préféreront
es rapports reliés à l'édition quotidienne, et c'est parce qu'il

nourrit cette opinion que le comité propose le changement.

M. CASEY: Je ne sais pas si les membres du comité ont
été capables de consulter la presse à ce sujet d'une façon
complète, mais je suis bien sûr que les membres de la presse
ne sont pas les seules personnes qu'il faille considérer en
cette affaire. S'ils sont sous l'impression pour le moment
qu'un volume relié à la fin de la session leur serait plus utile
que l'édition quotidienne, je ne sache pas que nous soyons
obligés d'accepter cette conclusion comme finale. Je suis
pleinement d'opinion avec mon chef. Je crois qu'il s'est
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exprimé en ce sens-que la presse devrait avoir les deux'
édition des Débats. J·admets parfaitement que les rapports
non reviés des discours sont quelques fois entachés d'eorreurs;
mais je dois payer ce tribut au personnel du Hansard : que
les rapports, dans l'ensemble et en moyenne, sont remar-
quablement bons ; que dans mon opinion, ils sont infiniment
meilleurs que n'importe quels rapports que pourrait obtenir
aucun journal envoyant ici des sténographes à ses frais; et
que, par conséquent, ils donnent sur ce qui se passe en
Chambre, un récit infiniment plus correct que tout ce
qu'aucun journal du pays pourrait obtenir si l'on retranchait
la distribution quotidienne des rapports non revisés.

Voilà pourquoi je suis fortement d'opinion qu'il faut con-
tinuer la distribution quotidienne des rapports, que je con-
sidère comme les seuls moyens de mettre la presse en état
de commenter avec intelligence, et au temps où les commen-
taires sont nécessaires, ce qui se passe dans cette Chambre.
Nous savons tous que les volumes reliés ne sont pas livrés
avant le milieu de l'été, et à cette époque, les commentaires
des journaux sur ce qui se passera cette semaine ou dans les
quelques semaines suivantes, seront très insipides.

Il est de la plus haute importance, pour les besoins de la
discussion, que les journaux obtiennent les meilleurs rap-
ports possibles des discours, aussitôt après qu'ils ont été pro.
noncées.

Quant à la proposition de retrancher trois exemplaires à
chaque député de la Chambre afin de fournir trois volumes à
la presse, je ne suis pas disposé à abonder dans le sens du
comité. Je n'ai pas trouvé que j'avais trop des cinq exem-
plaires que j'ai reçus cette année pour iépondre aux de-
pnandes qu'on m'a adressées. Je ne pense pas qu'aucun député
dise qu'il a eu quelque difficulté à placer ses quatre exemplai-
res supplémentaires. Nous avons tous non seulement des ins.
titutions qui devraient posréder un recueil de ce gerre, mais
dans presque chaque comté il y a des directeurs de l'opinion
qui devraient pareillement avoir ce recueil pour pouvoir
prendre leurs déterminations et aider à la formation des
opinions politiques dans leur voisinage. S'il est nêeessaire
de faire des retranchements quelquo part pour fournir des
exemplaires reliés à la presse, je crois qu'on peut pratiquer
ces économies dans la publication d'autres documents dont
nous sommps inondés et dont un grand nombre sont de peu
d'intérêt général. Plusieurs de ces documente, dont la publi..
cation coûte très cher au public, offrent très peu d'intérêt, et
dans beaucoup de cas ils intéressent seulement les députés
d'une partie du pays. On pourrait opérer assez de retranche-
ments dans cette direction, non seulement pour donner à la
presse des volumes relies du Hansard, mais pour nous pro-
curer un bien plus grand nombre de rapports d'intérêt
général, ce dont j'aurai une nouvelle occasion de parler.

M. HESSON : Pour une fois, je suis très heureux d'ap-
prouver l'opinion émise par l'honorable député de Elgin-
Ouest (M. Casey). Sans doute le rapport exprime le senti-
ment des journaux qui ont des représentants ici; mais il y
a un grand nombre de journaux qui n'en ont pas et qui
sont importants dans les différents comtés où ils sont
publiés. L'ouvrage du personnel des sténographes est
certainement bien amélioré, comparé à celui dont j'ai eu
connaissance dans les premières années que j'ai passées en
cette Chambre. Je pense que les rapports sont générale-
ment corrects, et que s'il y a des erreurs qui valent la peine
qu'on en parle, les députés peuvent les corriger afin qu'elles
ne se trouvent pas dans le volume relié. Quant à la distri-
bution des cinq exemplaires accordés à chaque député, l'an-
née dernière, je m'accorde parfaitement à dire avec l'hono-
rable député de Elgin-Ouest, que nous n'avons pas ou beau-
coup de difficulté à les placer et que nous aurions pu en
distribuer beaucoup plus. J'ai pu placer un de ces exem-
plaires dans la salle de lecture de l'institut des Artisans, un
autre dans la salle de lecture du chemin de fer le Grand-
Tronc; j'en ai gardé un pour moi, et j'ai donné les aut'res

M. CASEY

à tous les principaux journaux de mon comté. Je ne puis
comprendre pourquoi le comité vent nous donner deux
exemplaires reliés au lieu de cinq. J'aimerais mieux rece-
voir un seul volume plutôt que deux. Si nous recevons cinq
exemplaires, je puis en donner quatre aux institutions et aux
journaux du comté, mais je ne saurais que faire avec un seul
exemplaire supplémentaire. Il vaudrait mieux laisser les
choses comme elles sont à présent.

M. SOMERVILLE (Brant):. Le changement relatif à
la distribution des Débats a été fait dans le comité à ma
demande. J'ai en occasion l'été dernier de consulter un
certain nombre de journalistes d'Ontario, et d'après les opi-
nions qu'ils ont exprimées, je suis convaincu que le change-
ment proposé rencontrera leur approbation. Les exem-
plaires des Débats qui sont censés être envoyés chaque
jour de la Chambre ne le sont pas ; mais Il arrive souvent
que les journaux les reçoivent par paquets de cinq ou six.

Les différente journaux d'Ontario, d'après moi, ont plus
particulièrement besoin des rapports parlementaires que
publient les principales feuilles quotidiennes., Les jour.
nalistes auxquels on expédie par feuilles détachées la pre.
mière édition des Débats, non.seulement reçoivent des
rapports incorrects qu'on ne peut citer par la suite comme
autorités, mais ils ne reçoivent pas l'index, et conséquem-
ment, s'ils désirent relier les Débats à la fin de la ses-
sion, il arrive qu'ils n'ont pas la version authentique des
rapports, et qu'ils n'ont pas un index, au moyen duquel ils
pourraient référer à un discours quelconque dans le volume.

Je crois que dans l'intérêt des journaux, le changement
suggé é est excellent, et je suis convaincu qu'il rencontrera
l'approbation des neuf dixiomes des éditeurs de journaux
dans le Canada.

L'édition quotidienne des Débats qui leur est adressée,
ne leur est actuellement d'aucune utilité pratique, tandis
que les volumes reliés rendraient un grand service, surtout
à l'époque des élections.

Le changement, je le répète, est désirable pour les journa-
listes.

Si la Chambre préfère donner l'édition quotidienne et des
copies revisées, les journalistes ne s'y objecteront pas; mais
s'il y a à choisir entre l'édition quotidienne des feuilles dé.
tachées et le volume relié, les neuf dixièmes Ides journaux
preféreront obýeimr des volumes reliés à la fin de la session.

M. MITCHELL : J'ai écouté cette discussion, et je dois
dire que je m'accorde entièrement avec l'honorable député
qui s'est opposé au rapport soumis par l'honorable député
de Cardwell (M. White).

Je n'ai entendu aucune autre raison que celle-ci en faveur
de changement demandé; quand l'édition quotidienne est
envoyée aux journaux, ceux-ci ne reçoivent pas en même
temps l'index, et à la fin de la session ils se trouvent en
possession de feuilles non reliées, qui ne peuvent leur rendre
le même service que le volume relié, muni d'un index. La
difficulté peut être surmontée très facilement.

Je vois que, d'après un membre du comité, qu'il faudrait,
pour les besoins ae la presse,. 500 volumes reliés, compre-
nant le rapport complet des débats, y compris l'index, et
prêts à être placés en bibliothèques. En même temps, les
raisons présentées par l'honorable député d'Elgin me
frappent par leur grand fond do sens commun. Les volumes
reliés ne sont distribués que tard dans J'été. Les questions
discutées sont des sujets d'actualité seulement-durant la
session du parlement et pendant une très courte période
après la session ; du moins, c'est ce que l'on peut. dire de la
plus giarne partie de ces questions.

Il est de la plus grande importance que la presse reçoive
les débats au long et qu'il lui soit adressés, dans leur carac-
tère officiel, au cours de la discussion. Et qu'est-ce qui
s'opposerait à cela ?

On dit que quelques-uns des discours imprimés alors, sont
publiés sous une forme incorrecte. Or, je dois dire, en fM.
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veur des officiers qui remplissent la position de rapporteurs frais. C'est-à-dire, que nous pouvons, sans augmenter les
dans cette Chambre, que quand j'ai eu l'occasion de rovisor frais, continuer la distribution quotidienne à la presse-et lui
avec soin les discours prononcés par moi, j'ai constaté qu'ils adresser ensuite un volume relié à la fin de la session. Ce.
avaient été rapportés généralement très exactement, et je pendant, je puis dire que la proposition d'abandonner la di-
n'ai pas, non plus, entendu de plaintes très sérieuses de la tribution quotidienne est venuo de la presso elle-même. Je
part d'aucun de mes collègues. crois qu'il n'y a personne ici qui connaisse mieux l'opinion

D'après moi, ce serait priver le public, ou la clientèle des de la presse d'Ontario que l'honorable député de Brant (f.
journaux, d'une certaine somme d'informations, dont il ne Somerville); or, la proposition est venue de lui, et il est à
doit pas être privé; ce qui arriverait, si on le privait du juste titre, sur cette question, le fidèle interprète des journa-
rapport officiel quotidien des débats, tel qu'imprimé sur nalistes d'Ontario.
l'ordre do cette Chambre. S'il est opportun de donner aux journalistes l'édition quc-

C'est pourquoi je m'opposerai à cette partie du rapport tidienne et le volume relié, je suggérerais, d'accord avec ceux
qui renferme une recommandation dans le sens que je viens quà partagent cette opinion, que le meilleur mode à adopter
u'indiquer. Je sais que les honorables députés qui font par- ft simplement de proposer un amendement à l'effet que la
tie du comité, et qui ont eu devant eux le pour et le contre, distribution quotidienne à la presse soit continuée, et, alors,
avant do se prononcer sur le mérite d'aucun changement ou la partie du rapport déeiétant que deux exemplaires reliés
amendement, ont droit à ce que nous ayons tous les égards soient donnés à chaque député et les autres à la pLesse,
convenables pour les conclusions auxquelles ils sont arrivés; pourrait être adoptée.
mais je n'ai entendu aucune raison suffisante pour noue con- Sir JOHN A. MACDONALD: On recommande à la suitevaincre que nous devions priver les journaux de ces rapports de cette discusssion, que la motion soit sus endue jusqu'àquotidiens. 8'il est nécessaire d'en augmenter les avan- demain, pour que nous ayons l'occasion de a considerer deiages, ne regardons pas eux frais. On me dit qu'il faudrait nouveau.seulement environ $1,000 de plus pour fournir des exemplaires
de ces rapports. Que la presse reçoive ces exemplaires M. BLAKE: Je ferai remarquer à la Chambre que si
ieliés et munis d'un index complet. l'un désire réaliser l'économie qui est proposée dans le rap.

M. MILLS: Je ne puis dire que j'approuve le rapport du port, on y parviendrait mieux on renonçant- à un de nos
comité, Je crois qune le systèmo qui a été suivi l'année der- trois exemplaires quotidiens, et faire cette concession serait
.ière, est meilleur que celui proposé par le comité. une économie.

D'api ès moi, ce serait un grand avantage pour la presse M. WHITE ('ardwell): Peut être que l'honoruble pre-
d'avoir l'exemplaire relié des débats; mais si I2en est obligé mier ministre voudrait-il renvoyer le rapport au comité
de choiar entrol'exemplaire relié et la publication quoti- pour remettre le sujet à l'étude conformément à ce qui reE-
dienne, si l'imprimerie fait son devoir, il me semble que la sort de la discuesion qui vient d'avoir lieu.
publication quotidienne est beaucoup plus utile que le volume Sir JOHN A. MAC DONALD : Je propose en amende.
relié. Il est,sans doute, très utile d'avoir ces rapports officiels ment que-la dit rapport soit renvoyé au comil 6 pour être de
durant une campagne électorale, pour les citer, et les jour- nouveau mis à l'étude, e t otit raport au à c ette fin ren-
nalistes, durant une élection, trouvent très utile d'avoir sous voyé au comitu.
la main un volume des débats, dans lequel ils peuvent voir
ce qui a été dit sur los questions soulevées. Mais les dépu. COMITÉ MIXTE DE LA BIBLIOTBÈQUE
tés de cette Chambre ont l'occasion de se procurer des infor-
mations sur les questions d'intérêt public, qui ne sont pas Sir JOHN A. MACDONALD: Je propose qu'un comité
coinmuniquées à la presse; et si celle-ci ne reçoit pas les rap- spécial, composé de INIM. Blake, Caimeron (Huron), Caron,
ports officiels quotidiens des débits de cette Chambre, elle Colby, Daly, Davies, Dejirdins, Fortin, Laurior, Macmillan
n'est pas capable de critiquer et de discuter les opinions (Middlesnx), Ouimet, scriver, TasEé, Weldon, Wells et
émises en parlement par les représentants du peuple. Wright, soit nommé pour aider l'Orateur dans l'administra.

Quant à l'avantage qu'il y aurait d'adresser un plus petit tion de la bibliothèque du parlement, en ce qui concerne les
nombre d'exemplaires aux députés, chacun do nous en est le intérêts de cette Chambre, et pour agir comme membres
meilleur juge. Si le comité croit qu'il est nécessaire, dans d'un comité mixte des deux chambres devant s'occuper de la
l'intérêt public, et vu la présente condition du revenu, de bibliotbèque, et il est ordonné qu'un message soit envoyé
pratiquer l'économie sur ce point, je ne m'y objecte aucune- au Sénat pour en informer leurs Honneurs.
ment; mais je crois qu'il serait très malheureux que la PENSION AUX VEUVES
presse du ays ft rivée de l'édition quotidienne des débats, •

telle qu'le est n h eéeau jour le jour. D'après moi, il est M. ROBERTSON (Hastings) : Est ce l'intention du gou.
juste qu'elle reçoive l'exemplaire relié ; ais il vaut encore vernement le continuer aux veuves des pensionnaires do la
mieux qu'elle reçoive l'édition quotidienne. guerre de 1812-14la pension qui était payée à ceux-ci?

Si ce que dit l'honorable député de Brant (M. Somerville)
est vrai, cela démontre seulement que quelqu'un dans le M. CARON: Le gouvernement n'a pas l'intent .n de
département des postes, ou le bureau de distribution, ne fait pensionner ces veuves.
pas son devoir, vu que les membres de la presse devraient MOISAAC'S-POND, INVERNESS.
recevoir cette publication jour par jour, comme les députés
eux-mêmes. L'édition quotidienne ne devrait pas être con- M. CAMERON (Inverness): Le gouvernement a-t-il l'in-
fiée à la malle par gros paquets, mais distribuée à la presse tention d'affecter un crédit pendant la présente session du
promptement, aussitôt qu'elle est imprimée. parlement, pour faire de MoIsaac's-Pond, Inverness, un havre

M. WHITE (Cardwell): La question de la distribution de refuge pour les bâtiments faisant le cabotage et la pêche
quotidienne à la presse parait être le point sur lequel les sur la côte nord-ouest do l'île du Cap-Breton ?
opinions varient le plus. Si cette distribution doit être Sir I ECTOR LANGEVIN: En 1879, ce sujet fat soumiscontinuée, et que les députés renoncent à trois do leurs m dEparmn.Eit'bj E n raport de la partcinq exemplaires- mon département,. et il fut l'objet d'un rappotd apr

ÉPT:éexempnmires-e de l'ingénieur en. chef, qui désapprouva le plan proposé.
Un honorable DÉPUTÉ: Réduisez le nombre à quatre. En 1882, une exploration sérieuse de la- localité a été fate
M. WHITE: Ion, trois est le nombre mentionné dans le par un officier du département. La question fut étudiée par

rapport. Or, dans ce cas, nous nous trouverions dans la l'ingénieur on chef, et le coût des travaux fut ts..imé. L'es-
même position que l'année dernière, au point de: vue des 1 timation était de $145,000. La réponse que j'aiý maintenanz
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à donner, c'est que le gouvernement n'a pas l'intention
d'affecter un crédit à cette fin pendant la présente session.

CHEMIN BE FER DU PACIFIQUE-L'HYPOTHÈQUE
DU GOUVERNEMENT.

M. BLAKE: Des propositions ou suggestions, écrites ou
verbales, ont.clles été faites par la compagnie du chemin de
fer 'canadien du Pacifique, ou par aucun de ses officiers ou
directeurs, au gouvernement ou à aucun des ministres, pour
aucune aide pécuniaire, ou pour la prolongation de délai ou
d'un changement quelconque dans la condition de l'hypo-
thèque du gouvernement, ou pour la libération d'aucune
propriété hypothéquée ou pour l'achat par le gouvernement,
ou la remise à ce dernier d'aucune terre, ou pour la remise
de l'entreprise au gouvernement, ou pour aucun changement
d'aucune sorte, et dans ce cas quelle est la condition actuelle
des affaires?

Sir JOHN A. MACDONALD: Aucune demande de la
nature de celles renfermées dafis cette question, n'a été faite
par la compagnie du chemin de fer Canadien du Pacifiquo.
Quant aux conversations verbales entre des membres ou
des offleiers de la compagnie et des membres du gouverne.
ment, je ne me crois pas tenu d'en parler.

COMMERCE AVEC LES COLONIES AUSTRALIENNES.

M. MITCHELL: Je propose qu'ordre soit donné pour la
production de,-

Copie de toute correspondance échangée entre le gouvernement du
Canada et les divers gouvernements des colonies d'Australie et de Tas-
manie, ou quelqu'un d'entre eux agissant en leur nom, an sujet de l'éta-
b.ispement de relations commerciales plus étendues entre ces colonies et
le Canada; aussi, copie de toute correspondance entre le gouvernement
du Canada et le gouvernement anglais sur le même sujet.

Je n'absorberai pas le temps de la Chambre en m'étendant
longuement sur ce sujet. Je dirai simplement qu'en vue
db l'agitation ciééa en Angleterre en faveur d'une fédéra.
tion impériale, je soumets cette résolution afin de constater
si le Canada a entamé certaines î.égociations avec les autres
grandes colonies de l'empire, leltes que les colonies austra-
liennes, ou si celle-.ci ont exprimé un désir quelconque au
sujet de l'élablis>ement de relations commerciales plus res-
serrées que celles qui existent déjà. Il serait, d'après moi,
très désirable que le Canada sût quelles sont les démarches
qui ont été faites, s'il y en a eu, pour créer des relations
commerciales entre le Canada et les colonies australiennes.
Nous savons qu'il existe un très grand commerce entre les
Etats-Unis et les colonies australiennes. Nous savons que
des lignes de bateaux à vapeur rel ent ces pays, et que des
lignes de voiliers sont également établies et font un grand
commeco avec New-York ot autres ports américains.

Il serait, d'apr-ès moi, très opportun, dans l'intérêt des
manufactures canadiennes et du peuple canadien, que des
relations plus étendues, pour les fins du commerce, fussent
établies avec ces colonies, et je fais cotto motion pour cons-
tater si notre gouvernement comprend son devoir en faisant
des démarches propres à établir ces relations, et quelles sont
ces démarches.

La motion est adoptée.

LE RÉCENT EMPRUNT.

Sir RICHARD CARTWRIGHT : Je propose qu'ordre
soit donné pour,-

Copie du prospectus de l'emprunt émis récemment à Londres;
aussi un état indiquant le montant de la commission et celui des autres
frais payés, et à qui ils ont été psyês; avec le montant du dit emprunt
souscrit par les agents financiers du Canada, ou par la binque de Mont-
réal, et les dates des dites souscriptions ; ainsi que tous les arrêtés du
conseil et la corre-pondance qui s'y rapporte.

Sir LEONARD TILLEY : Il n'y a aucune obj etion à
cette motin, et l'information demanlée sera fourme lo plus
promptement possible, et aussi vite que le gouvernement le

Sir HEcTon LA£NGzEvIN

pourra; mais, comme l'honorable député qui a fait cette
motion le comprend parfaitement, le gouvernement n'a pas
les noms de ceux qui ont fait des offres pour cet emprunt.
Dans les comptes publics déposés sur le bureau de la
Chambre, nous avons donné en détail les informations que
nous possédons sur les différentes offres, et le gouvernement
communiquera immédiatement à la Chambre les autres in-
formations qu'il possède.

M. BL AKE : Il est done impossible de donner les noms.
Je me souviens des clameurs soulevées contre mon honorable
ami (sir Richard Cartwright) il y a quelques anrées, parce-
qu'il refusait de donner les noms dus soumissionnaires;
mais l'honorable ministre des finances trouve, aujourd'hui,
qu'il lui est impossible de faire ce à quoi on voulait obliger
l'ex-ministro des finances.

Sir LEONAR D TILLEY: Je ne sais rien à ce sujet.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: L'honorable ministre
des finances était alors absorbé par d'autres occupations.

M. BLAKE: Je no dirai pas que l'honorable ministre
des finar.ces était ainsi absorbé; mais il se trouvait dans
une position moins embarrassante.

La motion est adoptée.

ANNONCES POUR L'EMPRUNT.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: Je demande aussi,-
Un état donnant les noms de tous les journaux dane lequels a é'6

annoncé l'emprunt récemment é'nis à Londres, avec u- 6'at in liq·iant te
laps de temps pendant lâquel a été publié la dite avance.

Sir LEONARD TILLEY: Il n'y a pas d'objection à cette
demande. Je suggérerai, toutefois, à l'honorable député, va
qu'il désire, sans doute, que les informations les plus com-
plètes possibles soient données à la Chambre, qu'il renferme
également dans sa proposition les emprunts de 1874, 1875,
1876, 1878 et 1884.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: Je n'y ai pas d'objec-
tion ; mais je désire attirer l'attention de cette Chambre sur
une pratique qui devient très incommode.

Maintes et maintes fois des demandes ont été faites de
documents que l'on aurait pu produire en peu de jours, à
mesure qu'ils étaient demandés; mais pour des raisons con-
nues du gouvernement, comme celles auxquelles on a fait
allusion il n'y a pas très longtemps, ces rapports sont sou-
vent remplis par lui d'une foule de choses complètement
inutiles, qui *entraînent sans nécessité une dépense de plu-
sieurs milliers de dollars. Je n'ai pas la moindre objection
à ce que l'honorable monsieur modifie cette motion, s'il le
désire. Je ne crois pas que cela doive affecter la question
le moins du monde; je suppose cependant que la production
de cette information, qui est d'une très grande importance,
n'en sera pas retardée de plusieurs mois, alors qu'elle ne
serait d'aucune utilité ni pour moi ni pour d'autres.

Sir LEONARD TILLEY: Je propose que l'on amende la
motion en retranchant tout ce qui suit, le mot "lesquels,"
dans la deuxième ligne de cette motion, et en y substituant
les suivants: " ont été annoncés les emprunts de 1874,1875,
1876, 1878 et 1884, ainsi qu'un état indiquant le temps pen-
dant lequel chacune des dites annonces ont été publiées.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: Quand cela' nous sera-
t-il fourni?

Sir LEONARD TILLEY: Je suppose que je puis obte-
nir pour ces années les mêmes informations que pour 1884,
informations que renferment les commissions payées aux
agents. Nous pouvons les parcourir toutes en retournant à
quelques années passées, tout comme nous pouvons le faire
pour 1884.
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.Sir RICEIARD CARTWRIGHT: Il n'est pas nécessairo
d'envoyer chercher ces informations en Angleterre.

Sir LEONARD TILLEY: Non.
La motion est adoptée, telle qu'amendée.

SOMMES AVANCÉES AIU GOUVERNEMENT
PAR DES BANQUES.

Sir RrCHARD CARTWRIGHT: Je demande,-
Un état du total des sommes avancées au gouvernement du Canada

sous forme de prêt par toute banque ou toute personne au Canada ou en
Angleterre, jusqu'au 1er février 1885.

Tout ce que je désire savoir, c'est le montant que ces ins-
titutions ont prêté au gouvernement, si tels prêts ont été
faits.

La motion est adoptée.

OUVRIERS DANS LES MANUFACTURES.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: Je demande la pro-
duction do,-

Tous rapports états et correspondance en la possession du gouverne-
ment indiquant le nombre des ouvriers employés dans les manufactures
du Canada en 1878 et en 1884, avec aussi le montant du capital placé
dans ces manufactures, et des gages payés.

Ceci a rapport à certaines déclarations faites récemment
ailleurs, par l'honorable ministre dos finances. Il a dit, ai-je
compris, qu'il faisait ses comparaisons entre 1878 et 1884.
S'il n'a pas dit 1884, je changerai ma motion en y incluant
l'année pour laquelle il s'est procuré les informations en
question. Je remarque que les mandats du-gouverneur
général renferment certaines sommes affectées au coût
do ces informations, et il est naturellement désirable que les
informations que l'honorable ministre des finances possède à
ce sujet, et sur lesquelles il a appuyé ces déclarations, soient
déposées sur le bureau de la Chambre au plus tôt, seraient-
elles dans un état imparfait.

Sir LEONARD TILLEY : Je puis dire, pour l'informa.
tion de l'auteur de la motion, qu'il n'est guère nécessaire
d'insister pour qu'il soit fait droit à sa demande, bien que
nous n'y ayons aucune objection, vu que l'on prépare ac-
tuellement un état qui sera soumis sans délai à la Chambre,
avant le discours du budget. On prépare actuellement cet
état, de sorte qu'il sera accessible aux honorables membres
de cette Chambre sous la forme qui sera prête le plus tôt
possible.

La motion est adoptée.

VOLONTAIRES DE 1837 ET 1839.

M. HICKEY: Je propose,-
Qu'il est à propos que le gouvernement reconnaisse d'une manière

convenable les éminents services que les volontaires de 1837-38 ont ren-
dus à leur patrie en prenant sa déense à cette époque.

En faisant cette motion, je sais parfaitement que la de-
mande qu'elle renferme a également été faite à ce parle-
ment par d'autres députés, aux sessions précédentes. Mais,
M. l'Orateur, ayant l'honneur de représenter un comté où
résident plusieurs de ces vétérans, j'ai senti qu'il était de
mon devoir de faire de nouveau cette demande au
gouvernement et au parlement, et de rendre hommage aux
principes qui les ont portés à défendre leur pays et son gou-
vernement. En agissant ainsi, je n'oublie pas que ceux qui
étaient à cette époque opposés aux autorités sont devenus
depuis des citoyens loyanx, sincères et fidèles, ni que la
cause qu'ils essayaient alors de .défendre pouvait équitable-
ment être considérée comme honnête et juste; maid cola ne
doit pas éclipser on faire oublier le fait que ces hommes
loyaux et indulgents qui ont pris les armes en 1837 et 1838,
l'ont fait sur.l'ordre et à l'appel'de leur pays. Ils n'avaient
pas à, demander ou à discutor les raisons pour lesquelles on
les appelaient à défendre la couronnei ils devaient faie

leur devoir. Je crois qu'on ne devrait pas oublier ce grand
principe, et dans ces jours où nous entendons d'honorables
députtes qui ont acquis de la renommée, parler d'annexion
et de l'indépendance du Canada, il ne sera pas sans profit
de jeter un regard en arrière, ct de puiser des enseigne-
monts dans les scènes politiques du passé de notre pays. La
Chambre comprend parfaitement quo nous devons au dé-
vouement patriotique déployé par ces patriotes soldats en
1837 38, l'union qui existe aujourd'hui dans ce grand et
glorieux pays-le Canada-uni. Si ces hommes avaient, à
cette époque, manqué à l'appel de leur pays, il serait difficile
de dire dans quelle position nous serions aujourd'hui. Le
Canada pourrait être entièrement une chose du paspé, et
nous pourrions n'avoir pas eu le droit glorieux de conserver
notre nationalité, comme nous le faisons. Il m'est venu à
l'idée que le gouvernement pourrait trouver, dans le riche
Nord-Ouest, le moyen de donner un droit de homestead, ou
des terres à ces hommes de 1837-38, et qu'il ferait ainsi
droit, je crois, à leurs justes et équitables réclamations. Je
crois que la chose est opportune, et quo l'on pourrait au.
jourd'hui reconnaître ces réclamations.

Sir JOHN A. MACDONALD: J'apprécie beaucoup les
raisons qui portent mon honorable ami à faire cette motion,
et je reconnais avec lui la loyauté qui a engagé les volon-
taires à répondre à l'appel de leur pays durant les troubles
de l837..38. Il y a longtemps que ces troubles sont passés.
Il ont eu lion longtemps avant l'établissement de la Confédé-
ration. Ces volontaires du Haut ou du Bas-Canada ont leurs
réclamations contre le gouvernement de ces deux provinces.
La Confédération étant composée d'un certain nombre de
différentes provinces qui ont été étrangèros à ces troubles, et
qui ne sont en aucune manière appelées à reconnaître ces
services, il me semble que ce n'est pas ici le lieu où ces
derniers peuvent être reconnus. Ce sont les différentes
provinces où les troubles ont eu lieu et où les volontaires
ont rempli leur devoir qui devraient les reconnaître.

M. BLAXE ; Mon opinion sur ce sujet est entièrement
d'accord avec celle de l'honorable monsieur, et je suis heu-
reux do trouver une occasion de partager sa manière de
voir, comme je l'ai déjà exprimé lorsque la question a été
soukvé3, dans un parlement précédent, et je dois dire à
l'honorable monsieur, qui ne faisait pas partie de ce parle-
ment, et peut ignorer le fait, que ça déjà été là l'opinion de
la législature de la province d'Ontarió, de la première légis-
lature de cette provine, qui, sous la conduite do feu M.
Sanfield Macdonald, a compris qu'il lui incombait de traiter
des questions qui pouvaient résulter de ces troubles, et qui
a agi en conséquence, et indemnisé M. Montgomery do
l'incendie de sa grange par les volontaires.

Sir JOHN A. MACDONALD: Maintenant que mon
honorable ami a exprimé son opinion, je crois qu'il ferait
mieux.de retirer sa motion.

Avec la permission de la Chambre, la motion est retirée.

CHEMIN JE FER DU PACIFIQUE.

M. LESAGE demande:
Copie de tous les rapports des ingénieurs du gouvernement faits avant

et aujourd'hui et relatifs à l'exploration des divers tracés projetés pour
le prolongement du Pacifique Canadien de Montréal à un port sur
l'océan Atlantique.

M. l'Orateur, ce n'est pas mon intention de retenir l'at-
tention de la Chambre bien longtemps en demandant la pro-
duction des documents mentionnés dans cette motion, parce
que lo temps n'est pas encore opportun d'on venir à une dé-
cision à ce sujet. Mais la question est tellement importante
pour nous qui sommes du district de Québec, que je profite-
rai de la presente circonstance pour attirer l'attentiôn.de
l'honorable ministre des chemins de fer etdu gouvernement
sur un certain nombre do requêtes qui ont été présentées d.
la part des électeurs du comté de Dorchester, relativemen t

1885.
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à l'exploration de la vallée de la rivière Etchemin. Cette
vallée se trouve située, comme un certain nombre no l'ignore
pas, au sud du Saint-Laurent en partant de Lévis et se diri-
geant vers la rivière Saint-Jean, sur la ligne frontière du
Maine. C'est une des vallées les plus splendides de la rive
sud.

A ma demande, l'été dernier, le ministre dos chemins de
fer a bien voulu nous accorder une exploration baromé-
trique. Cette exploration a été renouve ée dans le cours
de l'automne, de la même manière, par un nouvel ingé
nieur qui a prolongé ses travaux dans l'est jusqu'à Church-
hill Lake, dans l'Etat du Maine. De ce moment nous avons
eu la satisfaction d'apprendre, par les journaux, que cette
vallée était la plus belle et la plus propice qu'il y eût dans
le sud pour la confection d'un chemin de fer. Nous avons
pi constater par nous-mêmes que dans 67 milles de che-
min, depuis Lévis jusqu'à l'Etat du Mainc, il y a 1,218 pieds
de niveau, de la plateforme de la jonction de la Chaudière à
la ligne frontière, ce qui donne une rampe moyenne d'envi-
ron 19 pieds au mille et dans tous les cas de pas plus de 50
pieds, et ce pour une très courte distance.

Je no viens pas ici, M. l'Orateur, demander à la chambre
d'appuyer l'extension du Pacifique par la vallée de la
rivière Etchemin, dans ce moment, car je ne suis pas prêt
à prouver mes faits et dires par des rapports officiels, vu
que ces rapports n'ont pas encore été produits; et il ne me
suffirait pas d'être éloquent pour être cru par toute la
Chambre. Mais je viens simplement demander au gouver-
nement, qui a pris en considération les nombreuses requêtes
qui ont éte signées par tous les électeurs do cette impor-
tante division si, après avoir examiné les rapports des
explorations barométriques, il est d'opinion d'accorder,
aussitòt que possible, une exploration instrumentale, comme
il l'a accordée à différentes autres lignes en comp;ettion
avec celle.ci.

Je désire nullement engager le gouvernement dans des
dépenses inutiles, mais je voudrais, au moment de la discus-
sion qui peut avoir lieu sur cette question, avoir des armes
égales à celles de mes adversaires.

Quant à la question de l'intérêt personnel, je ne la traite
pas à un point de vue sectionnel; la nature a voulu que la
vallée d'Etchemin fût propice à la construction d'un cLemin
de fer et qu'elle fût située dans mon comté.

Encore une fois je ne viens pas demander à la Chambre
d'exiger du Pacifique qu'il passe par cette vallée, mais je
désire que le gouvernement prenne ma demando en consi-
dération et qu'il me fournisse les documents qu'il me faudra
si la question se présente devant la Chambre.

M. CASGRAIN: M. l'Orateur, si mon honorable ami le
député de Dorchester (M. Lesage), veut bien me le per.
mettre, je lui suggérerai d'ajouter quelque chose à sa motion
afin do la rendre complète. Je voudrais que le rapport
qu'il demande fût accompagné des instructions et do la cor-
respondance échangée entre le gouvernement et les ingé-
nieurs. A cette fin, je demanderai que la motion de l'hono
rable député soit amendée en y ajoutant les mots suivants
l ainzi que les instructions et la correspondance échangée entre ces
divers ingénieurs et le gouvernement."
Ceci rendra le rapport complet.

Sir HECTOR LA.NGEVIN : En réponse à l'honorable
député de Dorchester (M. Lesage), je dois dire que le gou-
vernement ne manquera pas de prendre en considération
les suggestions qu'il vient de faire au sujet d'une explora-
tion instrumentale, afin d'avoir tous les renseignements
scientifiques possibles sur ce tracé, et le gouvernement ne
manquera pas de tenir compte de la suggestion do l'hono-
rable député.

Quant à la motion on amendement, de l'honorable député
de L'Islet (M. Casgrain), je le prierais de se contenter des
" instructions " et de ne pas demander la production de la
correspondance. La correspondance est ur- matière qui

M, LzsAaa

ne se met pas devant la Chambre ; car étant échangée entre
les ingénieurs et les sons-ingénieurs, c'est une correspon-
dance particulière, privée, qui n'est jamais mise devant la
Chambre. Quant aux instructions données, elles devront
être fournies, du moment que l'honorable député les
demande. Je lui suggérerais donc de retrancher de sa
motion en amendement, les mots : " et la correspondance.'

M. LAURIER. Il me semble qu'il ne peut pas y avoir
d'objection à ce que la correspondance officielle soit mise
devant la Chambre. Naturellement la correspondance con-
fidentielle, mon honorable ami n'a pas l'intention de la
demander.

Sir IECTOR LANGEVIN. Cette correspondance sera
compriso sous lo terme " instructions." Mais en mettant le
mot "correspondance," l'honorable député doit voir que toute
la correspondance entre un ingénieur et un sous-ingénieur,
- ce qui ne peut intéresser le public,-devrait être mise
devant la Chambre. La correspondance officielle, celle par
exemple qui a rapport aux instructions données par les
ingénieurs, sera comprise dans ce rapport.

M. LAURIER. La correspondance ne peut pas être com-
prise dans le mot "instructions." Le terme " instruc-
tions " est bien défini et se comprend parfaitement par lui-
même, de mênie quo le terme " correspondance" se com-
prend aussi par lui-même.

Toute correspondance d'une nature purement confiden-
tielle entre le gouvernement et les ingénieurs no peut pas
venir devant la Chambre, et mon honorable ami n'a pas
l'intention de la demander, mais la correspondance officielle
échangée par les ingénieurs et leurs instructions devraient
être fournies.

M. CASGRAIN. Alin d'éviter d'autre discussion je vais
ajouter le mot " oflicielle' après le mot " correspondance."

La motion telle qu'amendée est accordée.

DROITS DE DOUANE PERÇUS DANS ALGOMA.

M. DAWSON: Je demande-
Un état de tous les droits de douane perçus dans Algoma, pendant les

six meois terminéj le 31 décembre ISSA, indiquant le montant perçu à
Port-Arthur et à ses ports secondaires, ainsi qu'au Sault-Sainte-Marie et
A ses ports secondaires ; aussi, le montant pergu. à la Rivière-des-Espa-
gnols et dans les autres localités d'Algoma qui relèvent de collingwood.

Je suppose qu'à cette période de la session il n'y pas
-d'inconvénient à ceque les député i touchent quelque peu à des
questions locales, vu qu'il y a très peu do chose sur le tapis
dans le moment, et je désire faire remarquer à la Clhambro
que les revenus provenant de la douabe dans Algoma aug-
mentent tiòs rapidement et deviennent une partie impor-
tante du revenu du pays. Les revenus de la douane jusqu'à
la fin du dernier exercice se sont élevés, au Sault-Ste-Marie,
à $23,808.95, et à Port-Arthur à $199,734.75, tandis qu'à la
Rivière-des-Espagnols, le chiffre des droits perçus s'est élevé
a je ne puis dire combien, vu que cette partie du district
relève de Collingwood, mais je suppose qu'il a été d'environ
$,000, soit en tout un montant de $229,543.70 perçus dans
Algoma.

Ceci, M. l'Orateur, est très satisfaisant pour un pays aussi
jeune quo l'est Algoma, et je crois que les recettes de la -pré-
sente année seront tout aussi fortes que celles du dernier
exercice. Il est parfaitement clair, d'après ceci, que la
population du district augmente trè3 rapidement, et de fait
e'est ce qui a lieu. On entend très souvent dire que la popu-
lation d'autres districts émigre, qu'elle s'en va aux Etate-
Unis, et qu'elle part de toutes les parties du Canada; on
entend très souvent ces plaintes, mais c'est une histoire très
différente pour ce qui est d'Algoma. Là la population aug-
mente, des colons y arrivent tous les jours, et ceux que les
autres districts ont perdus sont aujourd'hui A Algoma. Je
crois qu'il en est ainsi dans une très grande mesreN, lora
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du dernier recensement, la population d'Algoma proprement
dit, n'était que de 20,000, ou un peu plus, et celle du terri-
toire en litige de 8,000 ou à peu près, soit en tout 28,000
&mes dans l'immenso district d'Algoma, il y a environ
quatre ans. Aujourd'hui, d'après les meilleurs calculs qu'il
soit possible de faire, la population s'élève à 55,000. La
population de Port-Arthur seul s'est élevée de 2,000 à 6,097,
d'après un recensement fait l'automne dernier par les auto-
rites municipales. Nous avons ici un exemple de l'accrois-
sement de la population; il n'y a pas d'émigration dans cette
partie du pays. La population de l'île Manitouline, qui était
à peine de 10,000 lors du dernier recensement, est estimée
aujourd'hui par les habitants même, à 13,000 ou 14,000.
Celle de la côte nord du lac Huron a aussi augmenté très
rapidement, surtout en arrière de Bruce-Mines, dans une
régionqui était jadis regardée comme la partie la plus sté-
rile de tout le district. Les établissements s'étendent main-
tenant à*40 milles en arrière de cette région. La Chambre
apprendra, j'en suis sûr, avec beaucoup de satisfaction,
qu une partie au moins du pays s'établit très rapidement, et
que ses habitants y jouissent de beaucoup de bien-être et
prospèrent; en effet, je crois qu'ils prospèrent beaucoup
plus, ou au moins autant dans ces régions boisées que ceux
qui habitent les prairies de l'ouest. Pour donner une autre
preuve du progrès de cette région, prouve qui se rattache
aussi à cette nation, je puis parler de l'augmentation à
Algoma, du tonnage, qui, ily a quelques années, était sans
importance. Le tonnage, a Port-Arthur, durant la saison
de navigation de 1884, a été comme suit:

Nombre de Tonnage Tonnes de _Equipages.navires, fret. .. qîae
Canadiens........... ....... 600 407,186 158,315 16,680
Américains.........258 95,100 134,577 2,937

Totaux...........858 502,286 292,892 19,617
Voilà un résultat très satisfaisant pour une aussi courte

période-tout cela ne s'appliquant qu'à deux ou trois ans
depuis que le district a commencé à être colonisé. Mais
bien que le tonnage at le commerce de cette région ait aug-
menté aussi rapidement, je suis heureux de constater que
les pertes résultant d'accidents aux navires ont été moins
élevées l'été dernier qu'auparavant. Il n'y a pas eu autant
do portes de navires, mais il y en a eu encore beaucoup trop.
L'année dernière l'honorable ministre de la marine a pré.
senté un bill concernant l'inspection des navires, et je puis
dire que les inspecteurs et tous ceux qui sont engagés dans
la marine se sont passablement bien acquittés do leurs
devoirs, et que l'état de choses actuel est dû, dans une
grande mesure, à la surveillance plus grande qu'exercent
les officiers du gouvernement. Il y a cependant encore
beaucoup à faire, comme le démontrent les Qtatistiques. Il
y a eu, sur le lac Supérieur, huit naufrages causés par
des tempêtes, ce qui a entraîné une perte de $15,000 ; il
y a ou douze abordages, qui ont causé une perte de
884,000 ; 24 navires se sont échoués, entraînant une
perte de $50,000 ; 8 ont été désemparés, et réparés, ce qui a
causé une perte de $10,000 ; 7 ont été jetés à la côte, cau.
sant une perte de 866,000 ; des voies d'eau se sont déclarés
à bord de 7 ; 1 a souffert d'une explosion; soit un -total de
67 navires, et une perte de 8250,000. Il semble donc qu'il
reste encore beaucoup à faire pour ce qui concerne la sur-
veillance des navires. Mais il y a un bon commencement.
Il n'y a eu heureusement aucune perte de vie sérieuse
durant l'été dernier'; je crois, en effet, qu'il n'y en a ou que
cinq ou six durant toute la saison, et elles ont été, pour la
plupart, le résultat d'accidents.

En faisant cette motion, M. l'Orateur, je ne parle de ces
choses que pour montrer que cette partie du pays, au moins,
progresse rapidement, que la colonisation et le commerce se
développent, et que le tonnage a immensement augmenté.

M. BLAKE: Dais les informations intéressantes que mon
honorable ami nous a données, il a oublié une chose. -ou.6

drait-il nous dire maintenant où se trouve Algoma? A la
dernière session, il paraissait l'ignorer.

M. DAWSON: Je donnerai avec beaucoup do plaisir à
l'honorable monsieur, les informations géographiques dont
il peut avoir besoin. Il y a un acte spécial, qui borné le
district électoral d'Algoma. Ce dernier s'étend depuis la
rivière des Français, à l'est, jusqu'à la rivière Winnipeg, au
portage du Rat, à l'ouest, et depuis les grands lacs au sud
jusqu'à la baie d'Hudson au nord. C'est un district passa-
blement étendu.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: C'est-à-dire d'après les
derniers avis.

M. DAWSON: D'après l'acte établissant le district élec-
toral.

La motion est adoptée.

LA. BIBLIOTHÈQUE-L'OUVRAGE DE M.
BOURINOT.

Sir JOHN A. MACDONALD: Je propose que la Cham-
bre s'ajourne.

Mr. LANDRY (Montmagny) : J'attirerai l'attention de
la Chambre sur l'impossibilité où nous sommes de nous pro-
curer l'ouvrage de M. Bourinot à la bibliothèque, il n'y en a
que très peu d'exemplaires, et je crois que ceux des membres
qui veulent consulter cet ouvrage devraient être mis à même
de le faire, et l'on devrait voir à faire l'acquisition de quel.
ques exemplaires additionnels pour l'usage des députés.

M. l'ORATEUR : Cette question sera soumise au comité
de la bibliothèque.

DEMANDES DE DOCUMENTS.
Etat de tout le sucre importé de la Jamaïque à Halifax depuis le 1er

janvier 1883jusqu'au 3 décembre 1883. Aussi, un état de tout le suore
de la Jamaïque entré à Montréal pendant la même période, soit directe-
ment ou par la voie d'Halifax, donnant le nom du bâtiment, la quantité
de livres importées,le total du droit sur chaque cargaison, et la propor-
tion du droit par 100 livres sur chaque cargaison.-(U. Vail.)

Etat indiquant les diverses sommes perçues par le gouvernement fédé-
ral pour terres vendues on louées; pour billots ou douves, bois de corde,
poteaux de télégraphe, ou autres produits de la forêt ; ainsi que les
noms des personnes qui ont fait ces paiements dans les limites de la
partie.est d'Ontario telles qu'elles ont été déterminées par la décision
du conseil privé à l'encontre de la réclamation du gouvernement fédé.
ral.-(M. Mackenzie.)

La motion est adoptée; et à 4.45 p. m. la Chambre
s'ajourne.

CHAMBRE DES COMMUNES.
JuDr, 5 février 1885,

L'OruvTEUa prend le fauteuil à trois heures.

P àÈaÈE.

RAPPORT DÊPOSÉ.

Rapport du ministre de la milice et de la défense pour
l'année expirée le 31 décembre 1884.-(M. Caron.)

PËTITIONS RELATIVES AU BILLS PRIVÉS.

M. BEATY: Je propose que, conformément à la recom-
mnandation contenue dans le premier rapport du comité
spécial permanent des ordres permanents, le délai accordé
pour la réception des pétitions relatives aux bills privés soit
prolongé jusqu'à samedi, le 21 février courant.

1885.
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Je dois déclarer, pour l'information de la Chambre et des
personnes intérestées, que lo comité désire qu'il soit bien
compris, qu'aucune nouvelle prolongation ne sera accordée.

Motion adoptée.

PREMIÈRES LECTURES.

Bill (n° 8) concernant la Compagnie do pont de chemin
de fer et le tunnel de la riviòroSainte-Claire.-(M.,Bergin.)

Bill (n0 9) concernant la Compagnie du chemin de fer du
Sud du Canada et la Compagnie du chemin de fer d'Erié à
Niagara.-(M. Bergin.)

Bill (n° 10) à l'effet de réduire le capital social de la
lanque Fédérale du Canada et pour d'autres fins.-(M.
Smail.)

Bill (nQ 11) à l'effet d'étendre la juridiction de la cour
maritime d'Ontario.-(g. Allen.)

Bill (n° 13) concernant les voituriers par terre.-(M.
McCarthy.)

COMPTE-RENDU OFFICIEL DES DÉBATS.

M. WHITE (Cardwell): Jo demande la permission de
proposer l'adoption du second rapport du comité des Débats.
Je dois dire que roas en avons retranché toute la partie
relative à la distribution. Le nombre des exemplaires qui
seront imprimés pendant la session nous permettra de faire
une distribution quotidienne aux journaux et de leur donner
un exemplaire relié à la fin de la session, si les députés sont
disposés à diminuer la quantité d'exemplaires qu'ils reçoi-
vent. Mais en même temps, nous avons pensé qu'il valait
mieux retrancher cette partie du rapport et la soumettre
encore à la considération et aux délibérations des députés.

Quant à l'autre partie du rapport, celle qui a trait au per-
sonnel des traducteurs, le comité après do nouvelles consul-
tations, a décidé 'de s'en tenir à la recommandation do son
premier rapport.

Motion adoptée.

MESSAGE DE SON EXCE[jLENCE.

Sir JOHN A. MACDONALD préonte un message de
Son Excellence le gouverneur général.

M. l'ORATEUR lit le message, lequel est conçu en ces
termes:
L ANSDOWNE.

Le Gouverneur général transmet à la Chambre de3 communes un
rapport du conseil approuvé nommant le Très honorable air Joln A.
Macdonald, próéident du Conseil privé de la re'ine pour le Canada,
l'honorable asir Leonard Tilley, ministre des finances, l'honorable air
Hector Langevin, ministre des travaux publics, et l'honorable A. W.
McLelan, ministre de la marine et des pêcheries, pour agir avec l'Ora-
teur de la Chambre des communes, comme commiss:ires pour les fins
et en vertu des dispositions de l'acte 31 Victoria, chapitre 27. intitulé:
" Acte relatif à l'économis interne de la Chambre des communes, et
pour d'autres fine."
HOTEL DU GOUVERNEMENT,

OTTAWA, 2 février 1885.

BILL DES COMMISSAIRES DE CHEIMINS DE FE R.

M. McCARTHY présente un bill (ti° 12) à l'effet de
constituer une cour de commissaires do chemins de for pour
le Canada et d'amender l'Acte refondu des chemins de fer,
1879.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: Expliquez cela.
M. McCARTHY: La seulo explication que je désire

offi ir est celle-ci : je me propose de demander l'opinion de la
Chambre lors de la seconde lecture du bill. On l'a déjà
renvoyé au comité, la qucstion y a été pleinement discutée,
et le public et la Chambre connaissent bien le sujet. Je me-
propose, . comme je l'ai dit, de demander l'opinion de la
Chambre lors de la seconde lecture.

La motion est adoptée et le bill est lu une première fois.
M. BEATY

BILL A L'EFFEP D'AMENDER LES LOIS CÔNCER-
NANT LES ELECTIONS PARLEMENTAIRES.

M. CAMERON (Huron) présente un bill (n° 14) à l'effet
de refondro et modifier les lois concernant l'élection des
députés à la Chambre dos communes.

M. McCARTH Y: Expliquez cola.
M. CAMERON (Huron): Le bill que je présente ost on

substance le même qui était devant la Chambre à la dernière
session du parlement, mais auquel nous n'avons pu arriver
à cause do l'encombrement des affaires à la fin de la session.
Un des principaux objets de ce bill est de convertir cil
offenses criminelles les infractions aux dispositions qu'il
contient-les fautes des candidats aussi bien que des élec-
tours. Le bill contiebt plusieurs dispositions que je discu-
terni à fond quand j'en proposerai la seconde lecture.

La motion est adoptée et le bill est lu pour la première
fois.

LA LOI SCOTT.

M. TUPPER: Est-ce l'intention du gouvernement d'in-
demniser les personnes qui ont intenté des poursuites sous
l'opération de la lo Scott, mais ont échoué uniquement
parce que les tribunaux ont décidé que la proclamation de
la loi était nulle et sans effet ?

M. COSTIGA N : Je désire répondre que lo gouvernement
est d'opinion qu'il n'a aucune raison d'assumer une respon-
sabilité quelconque au sujet de ces poursuites.

CHARGE DE MINIST RE DES CEMINS DE FER.

M. BLAKE: Combien de jours l'ancien ministre des che-
mins de for a-t-il passé en Canada, durant la vacance entre
la session de 1883 et celle de 1884? A quelle date a-t-il
donné sa démission? Qui a rempli les fonctions de ministre
des chemins de fer depuis sa démission ? Le gouvernement
a-t-il l'intention de remplir le poste vacant de ministre dos
chemins de fer ? Si oui, quand ?

Sir JOHN A. MADONALD: Le mémoire que l'on m'a
fourni ne répond pas à la première partie de la question-
celle qui a rapport au nombre de jours que sir Charles
Tupper a pasiés en Canada, durant la vacance entre la
session de 1883 et celle do 1881; miais je donnerai ce ren-
seignoment à l'honorable député demain.

Sir Charles Tupper a donné sa démission vers le premier
juin 1881. L'honorable John Henry Pope a rempli los
fonctions de ministre des chemins de for depuis cette démis.
sien.

Nous nous proposons do nommer quelqu'un à la position
de ministre des chemins de fer avant longtemps.

CHARGE DE BIBLIOTH]ÉCAIRE DU PARLEMENT.

M. BLAKE: Quand le poste de bibliothécaire du parle-
ment est-il devenu vacant ? «Un bibliothécaire a-t-il été
nommé? Si non, quand le gouvernement se propose-t.il
d'en nommer un ?

Sir JOHN A. MACDONALD: La position de bibliothé-
caire est devenue vacante à la mort de M. Todd.

M. BLAKE: J'ai demandé quand.
Sir JOHN A. MACDONALD: Jo vous dis que c'est à la

mort de M. Todd.
M. BLAKE: Mais quand est-ce que M. Todd est mort?
Sir JOHN A. MACDONALD: Le 22 janvier 1884. Un

bibliothécaire n'a pas encore été nommé;- nous on nomme.
rons un avant longtemps. Je dirais bien demain, mais je
sais que cela ferAit rire l'honorable député,
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CHEMIN DE FER CANADIEN DU PACIFIQUE. -
SUBSIDE AU CHEIN DE LA RIWE-NORD.

M. LAURIER : Je demande-
Vopie de toute correspondance échangée entre la compagnie du che-

min de fer Canadien du Pacifique et la compagnie du chemin de fer de la
Rive-Nord, pour l'achat par la compage d chemin de fer canâdien du
Pacifique du chemin de fer de la Rive-Nord, depuis la jonction de Saint-
Martin jusqu'à Québec, on pour en obtenir le contrôle, ou pour faire tels
arrangements qui permettent à la compagnie du chemin de fer Canadien
du Pacifique de prolonger son chemin de fer jusqu'à Québec;

2. De toute correspondance échangée entre le gouvernement et la
comoagnie du chtmin de fer Canadien du Pacifique relativement au r
longement de ce chemin de fer depuis la joncton de Saint.Martin jus-
qu'au port de Québec ;

a.- De toute correspondance échangée entre le gouvernement et
aucune autre personne dans le but de canstituer ces personnes en corpo-
ration pour la construction d'un chemin de fer depuis le terminus du
chemin de fer Canadien du Pacifique'à la jonction de Saint-Martin jur-
qu'au port de Québec.

Les honorables députés de cette Chambre doivent se iap-
peler très bien que, à la dernière session, lorsque le gouver-
nement soumit sa politique concernant les subsides aux
chemins de-fer, une certaine somme fut affectée au gouver.
rnment de la province de Québec, parce que, comme le
disait la iésolution, il a construit le chemin de fer de Québec
à Ottawa, formant un lien de raccordement entre les côtes
du Pacifique et de-l'Atlantique, au moyen des chemins de
fer Intos colonial et du Pacifique, et étant, comme tel,
une ouvre d'utilité nationale et non pai simplement pro-
vinciale. La raison qui était ainsi exposée sommairemen't
dans la résolution fut développée plus longuement par le
ministre des chemins de fer alors en charge, sir Charles
Tupper. Cette raison était que le chemin de lor conrtruit
par la province de Québec était réellement une partie du
chemin de fer Canadien du Pacifique et une partie de notre
système national de chemins de fer.-

Cet argument de l'honorable ministre ne s'appliquait pas
seulement à cette partie du chemin qui a été acquise par la
compagnie du chemin de fer Canadien du Pacifique, et qui à
l'époque où il parlait, faisait réellement partie de son réseau,
mais s'appliquait à tout le chemin de fer tel que construit
par le gouvernement de Québec depuis la cité d'Ottawa jus.
qu'au port de Québec.

1/'honorable ministre disqit alors en outre que dans son
opinion et à proprement dire dans l'opinion du gouverne-
ment dont il fhisait partie, les meilleurs intérêts du pays
exigeaient que tout le chemin de fer construit par le gou-
vernement de Québec fIt partie du chemin de fer Canadien
du Pacifique, et que le terminus d'ôté du chemin de fer fût le
port do Québec.

En vérité, l'honorable ministre, en autant que je l'ai com-
pris, a quelque peu blâmé le gouvernement de Québec
''avoir négligé d'accomplir cette obligation nationale, Mais

je ne puis mieux faire que citer le langage énergique que
sir Charles Tupper a employé dans cette occasion. Il
disait:

fer dans cette partie de la Oonfédération, présente au gouvernement
une réclamation, et deinande"à ce que l'on tiennle loTalement compte de
la construction de cette partie du chemin de fer qo elle a entreprise et
terminée, et qui peut être ,aisonnablement regardée comme faipant
partie de la grande ligne inter-océanique qui relie de fait les deux océans
ensemble par une ligne passant à travers tout le continent et sur le ter-
ritoire canadien. a pré3 avoir bien et dûment considéré les propositions
qui ont été faites et le fait qu'elle a épuisé ses ressources dans cet effort,
pour construire ce grand chaînon de notre grande ligue nationale, le
gouvernement est arrivé à la conclusion que le gouvernement de Québec
a droit à une subvention de $12,000 par mille pour cette partie du
chemin qui est déjà devenu un chainon et une section du chemin de fer
du Pacifique canadien, cette partie qui se trouve entre le ville de Mont-
réal et Ottawa ; et quant à ce qui concerne l'autre partie, la seule hési-
tation, le seul doute qui existât qiant à l'opportunlté de dépenser les
$12,000 par mille depuis Mont,6 jiîfqu'au port de Québec, provenait
du fait que le gouvernement de Québec s'était -desssei de cette partie
du chemin de fer, et que dans le moment, cette partie du chemin n'offre
pas cette ligne de communication courte et non interrompue qui puIsse
permettre au chemin de fer du Pacifique canadien de faire du port de
Québec ce qie l'on croit qu'il devrait dtre dans l'intérêt général du
pays, le terminus d'été du chemin de fer du Pacifique canadien.

Le gouvernement semblait même si convaincu que le port
de Québec devrait être le terminas du chemin de for Cana-
dien du Pacifique, qu'il croit convenable, non seulement de
voter une somme de $6,000 par mille au gouvernement de
Québec pour la ligne de Montréal au port de cette ville,
mais aussi de demander une pareille somme de 86,000 par
mille pour garantir le prolongement du chemin de fer Va-
nadien du Pacifique à Montréal jusqu'au port de Québec.
La politique qui a été proposée accordait à la province de
Québec un subside de $12,000 par mille, mais ce subside a
été divisé. Pour la partie du chemin qui a été vendue à la
compagnie du chemin de fer Canadien du Pacifique-c'est-
à-dire, depuis la ville d'Ottawa jusqu'à la ville de Montréal
-on a octroyé 12,000 par mille'à la province, mais pour
la partie du chemin s'étendant depuis la jonction de Saint-.
Martin jusqu'au port de Québec, on n'a accordé que 86,000
par mille, la différence de $6,000 par mille étant déduite da
subside qui, autrement, serait al' ;à la province afin que
le gouvernement pût l'employer à prolonger le chemin do-
puis la jonction de Saint-Martin jusqu'à Québec.

Pour ce qui regarde cette partie de la question, voici en
quels termes explicites parlait air Charles Tupper:

Dans ces circonstances, on a cru qu'il serait judicieux de donner
$6,000 par mille au gouvernement de Québec pour'cette partie de la ligne
qui s'étend de Montréal au port de Québec, et de demander au parle.
ment un crédit d'un autre montant de $6,000 pour assurer le prolo gP.
ment du chemin de fer du Paeeque canadien le sun terminus actuel k
Montréal, juequ'au port da Quebec, et' la résolution expliqui d'une
façon très claire le mode d'après lequel le crédit sera employé.

Il n'est que juste do c-oire que le gouvernement a été
poussé dans cette voie par la force de l'opinion publique,
qui s'était fortement déclarée en faveur de ce projet.

Le publie était devenu inquiet sur les intentions de la
compagnie du chemin de fer du Pacifique canadien. Uài
discours prononcé à Portland par le président de la compa-
gnie, M.tephen, avait porté le peuple à croire, non sans
raison, que 1 intention de la compagnie était de ne pas pro-

Sn e s n emn l-us, à l'est* aue la ville de Montreale
o s e - Q g r p q - ,a vl e

Nous arrivons maintenant à la province de Québec; et j'ose dire que après être rendue à Montréal, se diriger vers le sud-est, et
personne en cette Chambre ne mettra en doute le fait que ei le gouvor- alors, si je puis m'exprimer ainsi, s'enfuir vers quelque port,
nement de la province-de Québec n'avait pas pourvu à la construe'lon de l'autre côté de la ligne.d'un chemin de fer er tre Québec et Ottawa, cette Chambre aurait con-
sidéré, et le pays aurait considéré le chemin de fer du Pacifique canadien Cette question avait beaucoup agité l'opiion. publique, et
comme tout a fait Incomplet, et auraient été prets à traiter cette partie le sentiment général était que le chemin do for devait être
de la question teut comme nos honorables amis de l'opposition ont prolongé sur la rive nord, dan la direction de l'est, jus-traité la question de relier le Canada Central de Pembroke à Callander s a. •

par l'octroi d'une somme d'argent suffisante pour atteindre ce bat. Le qu'au point où les eaux du Saint-Laurent viennent en con-
fait que le gouvernement de Québeo a, depuis la confédération, dépensé nexion avec le chemin de fer Intercolonial; . que Qué-
à même son propre trésor, une somme d'au delà de $11,0O0 00 e crois, bec devait être le terminus d'été et un port quelconque

pUr la construction des chemins de fer dans la province 3e Quibec an
leu de diminuer ses droite à la considération à cette époque avane, des provinces maritimes, le terminus d'hiver. Je me rap
lui donne, au contraire, beaucoup plus de force. Ue fait augmente la pelle qu'une députation très influente, composée de délégués
fôree de la poiltion de cette provincA lorsqn'elle s'adresse au gouverne- d'Halifar, Saint-Jean et Québec, a eu une entrevue avec le
ment comme elle l'a fait, pour demander % ce qu'on lui rembourse une
partie raisonnable de cet argent et a ce qu'on la place relativement à gouvernement à ce sujet,
peu prés dans la même position qu'elle occuperait si elle ne s'était pas Dans tous les cas, quels qu'aient été les motifs qui ont fait
montrée aussi empressée à favoriser ce ane tout le monde s'accorde à .agir le gouvernement, il n'y avait aucune incertitude quant
considérer comme la grande oeuvre nationale.du pays.,

Dans ces circonstances, le gouvernement de Qnbec ayant dépensé à son acte.. 1I a entrepris de faire prolonger le chemin de
comme je l'ai dit au delà de $14,000,000 en "oustruction des chemins de fer du Pacifique canadien, aussi loin vers l'est que le port

1885. -



DEBATS DES COMMUNES. 5 FÉVRIER

de Québec. J'ai déjà cité les paroles de sir Charles Tupper,
lorsqu'il déclarait que la résolution pourvoyait amplement
à ce prolongement. La résolution dont il parlait se lit
comme suit:-

Pour le prolongement du chemin de fer du Pacifique canadien'
depuis son terminus, à la jonction do Saint-Martin, près Montréal,jus-
qu'au port de Québec, en telle manière qui sera approuvée par le gou-
verneur en conSeil, 46,000 par mille, n'excédant pas en totalité
$960,000.

Lorsque cette résolution fut soumise à la Chambre, mon
honorable ami qui est à mes côtés, (M. Blake) fit remar-
quer qu'elle était d'une portée vague et indéfinie. L'hono-
rable premier ministre lui répondit que la iésolution était
ainsi vague et indéfinie pour mieux permettre au gouverne-
ment d'atteindre son but. Voici ses paroles:

La résolution est conçue de façon à permettre au gouvernement de
procurer un prolongement de ce chemin depuis son présent terminus
jusqu'au port de Québec. La manière d'arriver à ce résultat n'est pas
spcialement indiquée et il n'est pas désirable non plus qu'elle le soit.
La question reste ouverte pour l'adoption de la meilleure ligne qui
puisse être obtenue.

Au cours de cette discussion, l'honorable député de Belle.
chaise (11. Amyot), dont je remarque l'absence aujourd'hui,
parla en termes très précis de ce qu'il croyait être les in-
tentions de la compagnie du chemin de fer du Pacifique
canadien. Il déclara formellement qu'il ne croyait pas que
la compagnie eût l'intention de se rendre plus à l'est que la
ville de Montréal, et qu'elle était bien décidée, à en juger
d'après ses paroles et ses actes, à diriger le trafic du Paci
fique canadien de Montréal vers un port des Etats-Unis tel
que Portland ou Boston. Ce fut l'honorable ministre des
travaux publics qui lui répondit, et pour ce qui regarde
l'intention du gouvernement, et ce à quoi le Pacifique cana-
dien devait être tenu, cette réponse a été aussi nette el
aussi énergique qu'il est possible de l'être. L'honorable
ministre des travaux publics dit:

En réponse à l'honorable député de Bellechasse (M. Amyot), je doi
dire ceci: l'honorable monsieur parle comme ei le prolongement di
chemin de fer Canadien du Pacifique ne devait pas se trouver dins là
provincee Québec. Ce prolongement doit dtre de fontréal à Québe
dans la province de Québec, dans I intérêt de tout le Canada, mali
principalement dans celui de la province de Québec. L'intention est de
faire du port de Québec le terminus d'été du chemin de fer Canadien
du Pacifque. Ce changement est demandé-le public et la presse l'on'
demanudé-et nous avons présenté cette résolution pour l'exécuter
0'est-à-dire que nous nous proposons d'accorder $1,00 par mille afi

terminus du chemin de fer Canadien du Pacifiquesoit dans le por
de Quebec 

.et

Ainsi, M. l'Orateur, il ne peut y avoir aucune ambiguité
quant à.l'intention et aux engagements du gouvernemen
sur cette question à cette époque.

Il s'est directement engagé à nous procurr un prolonge
ment du chemin de fer Canadien du Pacifique jusqu'a
port de Quében; et ai la portée de la résolution était large
les termes du statut, bien que plus explicites, étaient égaie
ment larges. Le statut basé sur la résolution adoptée pa:
le parlement, offrait au gouvernement deux manières d'ob
tenir le prolongement en question. Le pre'mier était qui
la compagnie du chemin de fer Canadien du Pacifique achè
torait la section du chemin de fer de la RiveNord s'êtendan
de la jonction Saint-Martin aux eaux du Saint-Laurent,
Québec; l'autre, c'était que si ce premier moyen ne réussis
sait pas, si la cerpagnie du chemin de for Canadien du Pa
cifique ne s'entendait pas avec le gouvernement, une autr
ligne serait construite d'un endroit prs de la jonction Saint
Martin, allant jusqu'aux eaux du Saint-aurent, à Québec
Voici ce que dit le statut:

3. Lacomgnie du hemin de fer Canadien du Pacifique pourra dan
les six moi u suivronta sanction du présent acte, acheter le chemi
de fr de la re-Nord, depuis la jonction de Baint-Martio jusqu'à Québec
ou en pourri obtenir le contrle, ou pourra faire avec les prop riétaire
du dit ehemia de fer dss arran mente de nature à permettre à la com

pagnie du chemin de fer Canindi d Pacifique daprolonger son chemi
e ter jusqu'a Québec, à défaut de quoi les ispositions contenues -dau

les trois sections suivantes pourront dre mises à effet.
M. Laummar

4. Et considérant qu'il peut devenir nécessaire, pour arriver à la
construction d'un cemin de fer conformément à l'intention et au but de
la subvention accordée pour le prolongement du chemin de fer Canadien
du Pacifique, depuis son terminus à la jonction 5aint-gartin ou quel-
qu'autre point du dit chemin de fer jusqu'au port de Québec, qu'il Boit
constitué une compagnie revêtue des pouvoirs requis pour cette cons-
truction et pour faire des arrangements financiers dans ce but. A ces
causes, il est de plus par le présent décrété comme il suit :

Dans le but de constituer en corporation les personnes qui entre-
prendront la construction du dit chemin de fer, ainsi que celles qui
s'associeront à elles dans cette entreprise, et aussitôt qu'un contrat sera
passé entre elles etla compagnie <lu chemin de fer Canadien du Pacifique..
pour cette construction, le Gouverneur en conseil pourra leur accorder,
sous le nom de corporation qu'il jugera à propos, une charte..... "

Voilà, M. l'Orateur, quel était l'état de la question à la
fin de la dernière session. Qu'est-ce qui a ou lieu -depuis ?
En autant que nous pouvons en juger, nous sommes dans la
même position.

Les six mois de délai qu'avait laicompagnie du chemin de
fer Canadien du Pacifique pour entamer des négociations
pour l'achat du chemin de fer de la Rive Nord-soni expirés,
et le chemin de fer de la Rive-Nord n'a pas été acheté par
la compagnie du chemin de for Canadien du Pacifique, et
cette dernière n'a fait aucun arrangement pour prolonger sa
ligne jusqu'à Québec.

Qu'a fait le gouvernement dans toute cette affaire ?
D'après ce que nous connaissons, le gouvernement n'a rien
fait pour mettre à exécution ses intentions nettement for-
mulées à la dernière session.

Au commencement de la session, le gouvernement était
plein de feu et de zèle, mais ce zèle parait n'avoir ou que la
durée de la session, et s'être refroidi avec la fin de la seF-
sion. On dirait que le gouvernement a été forcé par quelque
pouvoir caché, à promettre ce qu'il a promis.

Si on en juge par son activité pendant 'a te sion et sn
b inactivité pendant la vacance, nous sommes portés à croire

qu'il avait entrepris une tache désagréable dont il s'est
débarrassé aussit6t qu'il l'a pu. Pour ma part, je crois que

s l'honorable député de Bellechasse (M. Amyot) disait vrai
i en prétendant que la compagnie du chemin de for Canadien

du Pacifique n'avait pas l'intention de prolonger son chemin
plus à l'est que Montréal.

Je partage l'opinion exprimée alors par .tir Charles
Tuyper et réaffirmée par l'honorable minitre des travaux

t puhes, que les meilleurs intérêts du pays exigent que le
havre de Québec soit le terminus du chemin de fer Canadien
du. Pacifique, en été; et j'ajoute que le terminus d'hivcr
devrait être un des nombreux ports des provinces mari-
times. Le devoir du gouvernement, tel que tracé par le

t gouvernement lui-même, était de voir à ce que la compagnie
du chemin de for Canadien du Pacifique mit cette clause à

- exé.'ution ; si elle fait défaut d'autres devront entreprendre
u la tâtche. A tout événement, le devoir du gouvernement
, était d'agir. D'après toutes les apparences il n'a absolu-

ment rien fait, il n'a rien entrepris pour obtenir ce qui, pour
r les meilleurs intérêts dii pays, disait-on, devait être fait.

Cependant il se peut que mes conjectures soient inexactes;
e bien qu'il n'ait obtenu aucun résultat, il se peut que le gou-

vernement ait déployé beaucoup d'activité, et afin de savoir
t où en est la question, je demande que ces documents soient
a produits.

Sir HECTOR LANGEVIN: Sans doute que les docu-
ments vont être produits, mais je crois que l'honorable

e monsieur aurait mieux fait d'attendre leur production. Il
aurait alors vu ce qui a été fait et il aurait pu s'abstenir de
faire certaines assertions. Il n'y a rien à diresur la manière
dont l'honorable monsieur a fait ces assertions; elles sont

s tout à fait dans le ton des remarques qui doivent être faites
n dans cette Chambre. Malgré cela;je crois qu'il ne serait
s d'aucune utilité d'entreprendre une discussion sur ce sujet
- avant que tous les documents soient devant la Chambre. Ils
n seront produits aussitôt que possible,

- Motion adoptée.
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R}ÉSIGNATION DU JUGE EN CH EF MEREDITH.

M. LAURIER demande-
Go pie de la démission de l'honorable juge Neredith, comme juge en

chef de la cour Supérieure de la province de Québec, et de la correspon-
dance qui a suivi cette démission.

L'honorablo juge Meredith, dans le mois de sep-
iembre, a offert au gouvernement sa démission comme
juge en chef de la cour Supérieure de la province deQuébec.
Je dirai de suite que la démission du juge Meredith est une
grande perte pour la population de la province de Québec.
De manières courtoises, affable, possédant un jugement très
sain, de grandes connaissances légales, et un caractère sans
tache, l'honorable juge Meredith était un honneur pour la
magistrature, et il avait conquis le respect de toutes les
classes de la population du Bar.Canada. Malheureusement,
la santé de l'honorable juge déclinait depuis quelque temps,
et quelques mois auparavant il avait reçu et accepté un
congé. A l'expiration de ce congé, dans le mois de sep-
tembre, voyant que sa santé était toujours mauvaise, et que
d'après toutes les probabilités, il ne pourrait pas remonter.
sur le bane, il envoya sa démission.

Si la suis bien informé, le gouvernement demanda à l'he.
norable juge de reprendre sa démission et d'accepter un
nouveau congé de six mois. Mais l'honorable juge, avec
son haut sentiment de l'honneur, ne voulut pas accepter ce
qu'on lui offrait. Il persista à donner sa démission, et depuis
la position est vacante. Cinq mois se sont écoulés depuis
lora et le poste n'a pas été rempli.

Je soumets ces faits au jugement -de la Chambre, et il
paraitra évident pour tout le monde, sans aucune argu mon.
tation, qu'un tel état de chose est préjudiciable au public,
et constitue une injustice grave envers les autres juges, dont
la tche se trouve augmentée.

'oute démonstration me paratt inutile pour faire voir à
tous qu'un tribunal composé d'environ vingt-huit juges ne
peut pas fonctionner avec autant d'harmonie et d'effioacité
p our le public, que s'il était présidé par un juge en chef. Je
demande au gouvernement et à la Chambre s'il peut y avoir
une excuse pour un si long délai, lorsqu'il s'agit de remplir
le poste si important de juge en chef de la province de
Québec. Les avocats ne sont pas rares dans cette province.
et il ne peut y avoir de grandes difficultés à faire un choix.
Dans la province à laquelle j'appartiens, nous n'avons pas,
encore adopté la pratique qui prévaut dans Ontario, de
nommer des juges sans égard aux opinions politiques, néan-
moins, dans les rangs des conservateurs de Québec- pui.
qu'un juge doit être choisi parmi les conservateur,--il serait
facile de trouver des hommes parfaitement qualifiés à suc-
céder à l'honorable juge en chef Meredith,que ce successeur
soit choisi parmi les juges, ou parmi.les avocats. Si je dois
dire toute ma pensée, j'ajouterai que si aqcune nomination
n'a été fhite c'est parce qu'il y a des intrigues politiques au
fond de l'affaire. Je serais peiné de croire une chose comme
cela, mais je ne vois aucun motif public pour faire excuser
un bussi long délai. S'il existe quelques raisons, pour me
part je serai prêt et heureux de les accepter. Mais en atten.
dant, il est de mon devoir d'attirer l'attention sur un tel
état de chose et de dire au gouvernement que c'est pour lui
un devoir impérieux de faire cette nomination sans retard,
-non pas avant longtemps, mais de suite.

Sir JOHN A. MACDONALD: Je m'associe de tout cour
aux remarques de mon honorable ami sur le caractère et la
réputation du juge en chef Meredith, sur le grand avantage
qu'avait la province de Québec de posséder un tel homme à
la tête de sa magistrature, et sur la.perte qu'elle a faite lors-
que le grand âge et la maladie l'ont forcé à donner sa démis.
sion.

L'honorable monsieur a, je crois, rapporté les faits exacte.'
ment pour ce qui se rapporte à la démission du juge en chef.
Lui et moi étions voisins l'été dernier, à la Rivière-du-LQup.

Il vint me voir et me dit qu'après avoir consulté ses méde-
cins, et dans sa propre opinion, il ne pourrait pas s'acquitter
de ses fonctions d'une manière satisfaisante. J'ai été bien
peiné, je dois le dire, car c'est un de mes vieux amis ; pour
cette raison, et aussi vu les grandes capacités que je lui con-
nais et sa haute réputation comme juge, cette nouvelle m'a
cahsd un véritable chagrin. J'insistai pour lui faire prendre
quelques autres mois de congé. Je lui dis : " comme c'est
le désir universel que vous restiez A votre poste, je n'ai aucun
doute que le pays sanctionnera l'action du gouvernement
s'il. vous accorde, disons, un autre congé de six mois. " Il
répondit : " J'ài déjà en un long congé de neuf mois, ce qui,
avec la vacance, fait près d'une année Et je ne crois pas
devoir demander un nouveau congé." Je répliquai: " Je
suis tellement convaincu que vous devriez rester si vous le
pouvez, c'est-à-dire, si vous croyez qu'un nouveau congé de
six mois peut vous être utile, que je prends sur moi de
demander votre congé à Son Excellence, sans que vous en
fassiez la demande."

Les choses en restèrent là pendant une journée, puis je
reçus une communication dans laquelle il me disait qu'il ne
pouvait pas convenablement accepter ce qu'il ne pouvait
pas convenablement demander. Je répondis: Puisque c'est
là votre opinion, je n'ai plus rien A dire." Sa démission fut
aceoptée. La vacance n'a pas été remplie, mais elle le sera
avant longtemps. Il n'existe aucune sorte d'entente politi
que. Il y a peut-être eu un conflit de réclamations particu.
lières, de la part de différents juges qui croyaien t, chacun
de leur côté, avoir droit A la préférence.

Cependant nous n'entendons pas parler d'aucun retard,
d'aucun embarras dans l'administration de la justice. Aucune
plainte, provenant du retard apporté dans la nomination
d'un juge en chef, n'a été adressée au gouvernement. En
l'absence d'un juge en chef, le doyen des juges puînés la
remplace.

J'admets cependant avec l'honorable député que la vacanço
doit être remplie, et elle lo sera sous peu,

M. BLAKE: Je dois. dire que je no trouve pas que la
réponse de l'honorable monsieur soit satisfaisante,

Il m'est impossible, d'après ce que je connais personnelie-
ment, de parler dos besoins que peut avoir cette cour, mais
je connais quelles sont, dans ma province, les exigences.
d'un tribunal dans des circonstances analogues; et je puis
parfaitement comprendre l'inconvénient qui doit résulter de
l'absence du juge en chef lorsqu'il a sous sa surveillance un
tribunal composé de vingt-huit juges, comme l'a dit m-n
honorable ami. Il existe-des d&licultés au sujet de l'expéJi-
tion d'affaires que doit souvent surveiller le juge en chef, et
lorsqu'il s'agi de la besogne de toute la cour, un nombre
insuffisant de juges constitue une chose beaucoup plus grave
que lorsqu'il s'agit des.divisions beaucoup plus petites de la
Hauge Cour d'Ontario. Je puis seulement exprimer le regret
de ce que le gouvernement ne se soit pas cru obligé do faire
pour le public ce que l'ancien juge on chef a cru devoir faire,
d'après ce qu'a dit l'honorable monsieur. Il dit qu'après
avoir eu la permission de s'absenter pendant neuf mois, et
après avoir on un congé de près de troi iniois, il-devait au
public de ne pas garder un poste qui, vu son absence prolon-
gée, restait virtuellement vacant, et cela quand il devait
être rempli. Il a refusé d'accepter une prolongation de
congé, parce qu'il comprenait que ce poste ne devait -pas
rester vacant. L'honorable monsieur dit: " Je n'ai rien de
plus à ajouter." Il se rendit, comme il devait 1e faire, à
l'opinion du juge en chef, mais ce dernier aurait pu tout
aussi bien obtenir un congé d'absence, car ce poste n'a pas
été rempli, et, en ce qui concerne les affaires publiques,,dont
il était si soucieux. sa résignation n'a amené aucun change-
mont. L'honorable.monsieur parle .de nommer une autre
personne à ce poste " avant longtemps," etQ., mais je me
rappelle qu'il a parlé aussi de remplacer "avaut longtemps"
l'ancien ministre des chemins de>far.

I
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Sir JOHN A. MACDONALD: Estcoun débat antérieur?

M. BLTAKE : Non. c'est une question au sujet do laquelle
l'nn n'a permi- aucun débat, et, partant, ce ne peut
être un débat antérieur. L'honorable monsieur a dit qu'il
pourvoirait A ce poste " avant longtemps." Je suis d'opinion
que, dans ce cas, l'on devrait apporter des délais. 1Nons
avons appris qu'il y avait un aspirant à ce poste, oli à un
poste qui pourrait devenir vacant bien qu'il soit rempli, et
cela, au centre de Québec, au centre même de la ville , et
que des diffleiultés ayant trait à une question dont la
Chambre a été saisie cette après-mili ont été une des causes
qui ont amené ce long délai, délai préjudiciable à l'adminis-
tration de la justice, bien qu'il soit peut-être avantageux a
l'honorable ministre.

La motion est adoptée.

HAUT COMMISSAIRE DU CANADA.

M. BLAKE: Je propose qu'il soit présenté,-
Copie de toute correspondance échangée au suj-4 de tous paiements,

réelamations on alloestions pour toute raison quelconque, se rapportant
à la charge de haut commissaire, et qui n'ont pas encore été communt'
qué à cette Chambre ;

Aussi un état séparé, en détail, avec dates et montantF, de tous paie-
ments faits cour tnute raison quelconque, relativement à cette charge
depuis que l'occupe le présent titulaire ;

Aussi une estimation en détail de tnutes sommes à payer et non
payées juFqu'à cette date pour toute raison quelconqe ;

Aussi des copiec da tonte correannudance échangée et non présentée
à la Chambre, relative à la location ou à l'achat, aux réparations et à
l'installation d'une résidence pour le haut commissaire, avec copies de
tous comptes s'y ranrortant;

Ansi un état en dtail de toutes sommes payées pour la dite location
ou le dit nchat, le' dites réparations ou la dite int-ta'lation ,

Pn même temps qu'une estimation de toutes les sommes h payer à ces
sujets, mais qui ne sont pas encore payéas.

Cett e motion est, en réalité, la même que celle qui a été
adopelé à la dernière session. La Chambre voudra bien se
rappeler qu'une somme, en chiffres ronds, d'environ $28,000,
destinées A l'installation d'une résidence, et une somme d'envi-
ron $12,000 destiné à l'ameublement de cette résidence,
ont été votéees pour le haut commissaire. Je vois, par les
comptes publics, que la somme de $41,000 a été réellement
r vée pour ces deux objets. On a aussi produit A la der-
rière session la correspondance échangée entre le haut
commissaire et la personne qu'il employait à Londres pour
négocier l'achat ou le louaze d'une résidence; on a- aussi
proluit la correspondance échangée an sujet de l'ameuble-
ment, ainsi que l'inventaire des meubles. Il serait bon
d'avoir d'autres renseignements qui nous feraient con-
nattre comment s'est terminée l'opération.

La motion est adoptée.

CHRMIN DE FRR CANADIEN DU PACIPIQUE-RE
MISES FAITES AUX FABRICANTS CANADIENS.

M. BLAKE: Je propose qu'il soit présenté,-

LIGNE DU CHEMIN DE FER CANADIEN DU
PACIFIQUE.

M. BLiAKE: Je propose que l'on présente à la Chambre,-
Etat des différentes matières à présenter à la Chambre en exécution

.e l'Acte refondu des chemins de fer, 1879, et ses amendements, pour
',xercice 18i3-34, au sujet,-

I. De la higne de chemin de fer sur 1qu elle porte particulièrement le
ontrat de la c 3 v pagaie du chemin de fer Canadien du Pacifique.
2. Des embranchements et prolongements déjà acquis et contrôles

par la compagnie, ces états ôtantdonnéi séparément.
Pareils états également sBéarés, an sujet,-
1. De la division est, et (2) de la division ouest da chemin de fer ca'

îadien du Pacifique.
nast de la auro e titale dépensée jusqu'au 30juin 1881 par la com.-

pagaieen exécution de son contrat,-
1, Pour travaux de cinstruction sur la ligne construite par la com-

pagnie, et particulièrement spécifiée dans le contrat.
2. Pour matériel rainant pour 1h ligne du chemin de fer Canadien du

Pacifique particulièrement spéc.flée dans le cmtrat.
3. Pour travaux de construction sur les prolongements, les embran-

chements et les lignes contrt.ôes par la compagate, non compris dans
.e chemir de far partic lièrement tps6éifis dans le contrat.

4. f>our matériel roulant pour tous les prolongements et embranche-
ments qui ne sont pas ainsi compris.

Etats analogues pour le semestre terminé le 31 décembre 1884.
Etats des recettes de la compagnie jusqn'au 30 juin 1884, provenant

des sources saivantes :
(1) Subvention en argent.
(2) Obligations des concessions de terres.
(5) Primes.
(4) Ventes des teries ou transactions non comprises dans les opéra-

tions se rattachant aux obligations de concessions de terree.
(b) Nombre d'acres de la subvention en teries. -
(e) outants des primes convenues bien que non payés.
(7> Emprunt du gouvernement.
Etats analogues pour le semestre terminé le 31 décembre 1881.
A l'exception du n° 7, qui a été ajouté, c'est là uno copie

fidèle d'une autre motion qui a été adoptée.
M. POPE : Je me permettrai de rappeler à l'honoiablo

monsieur qu'au sujet de quelques-uns de ces chapitres, il est
très probable que nous ne pourrons pas obtenir ce rensel.
gnGment comme il le demande, mais je crois que tout cela
sera compris dans le rapport annuel préparé en vertu de
l'acte refondu des chemins de fer, lequel sera présenté à la
Chambre.

M. BLAKE: Mon honorable ami dit.il qu'il ne donnera
pas cet état ?

M. POPE: Non; ce n'est pas ce que je veux dire. Cela
dépend beaucoup des comptes. Je ne sais pas s'ils sont
préparés d'après los divisions que mentionne l'honorable
monsieur.

M. BLAKE: L'honorable monsieur devrait remarquer
qu'il y a plusieurs centaines de milles entre les deux divi-
sions spécifiées, et il est tout A fait évident que ces comptes
peuvent être tenus ensemble et qu'ils le sont.

La motion est adoptée.

IMMIGRATION AtT NORD-OUEST.

Copie de la correspondance, des rapports et arrê tés du conseil non M. BLAKE: Jo propose que l'on présente,-
couverts par des adrerses antérieures, relatives aux remises qu'il était Un état du nombre des personnes qui snt entrées dans le Manltoba
proposé de donner aux fabricants canadiens de certains articles requis on le Nord-ouest, par chemin de fer, pendant chacun des mois de la
par le chemin de fer Canadien du Pacifique; de toutes demandes faires dernière année de calendrier, et du nombre des personnes qui sont
pour obtenir ces remises, et de la correspondance échangée à cet égardi parties du Manitoba ou du Nord-Ouest par chemin de fer pendant chacun
un état des calculs sur lesquels les remises ont été basées, et une esti- de ceamois; aussi, copie de la correspondance, des rapporte, données
ma'ion détaillée des sommes probables payables à mCme le trésor pour et étata qui ont servi de base aux estimations aies par le gouverne-
chaque classe d'articles, en supposant qu'ils Bi-aient fabriqués au ment ilu nimbre des immigrants qui sont venus de pays spécifiés et se
Canada, dans la mesure des besoins de la compagnie, et de la propor- sont établis dans chaque province da Canada, ainsi que dans les Terri-
tion ad valorem, de tontes les remises faites pour chaque classe. toires du Nord-Ouest, durant l'année, et du nombre des Canadiens qui

C'est dans une grande mesure une répétition des motions ont quitté chaque province ou territoire du Canada pendant lanné-.
qui ont déjà été faites. Une résolution adoptée il y a trois C'est lA aussi une copie d'une motion adoptée à ladernière
ans nous permettait de demander les uns après les autres 5085103.
ces documents qui, d'après la décision unanime de la M POPE: Rien ne s'oppose A ce que l'on donne le ren-
Chambre. devaient être produits dix jours après l'ouverture seignement demandé, en tant que la chose peut se faire. il
de la session. Il s'agit ici de documents d'une autre OePè0ey y a cependant certains renseignements demandés que nous
qui-l'expérience l'a démontré-n'étaient pas compris dans ne pouvons pas donner; mais quels que soient ceux que
cette résolution. nous pouvons donner, nous les donnerons à la Çhambro

La motion est adoptée. La motion est adoptée.
M. BLABq
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CAPITAL-ACTIONS DU CHEMIN D&FER CANADIEN
DU PACIFIQUE.

M. BLAKE: Je propose qu'il soit présenté,-
Un état indiquant la date et le taux auquel ont été vend ns les dix

millions de piastres de capital-actions du chemin defer Canadien du Paci-
fique ci-devant engagés pour un emprunt d'environ $4,950,000, et la
somme nette reçue par la compagnie pour cette vente.

La Chambre se rAppellera que le montant de capital-
actions émis par la compagnie du chemin de fer Canadiea
du Pacifique et qui était entre les mains du public quand le
contrat a été passé, était* de $55,000,000, et qu'une autre
somme de 810,000,000 a été comprise dans le contrat. Il y
a environ deux mois, les journaux ont dit que l'emprunt
pour leqùel ces 810,000,000 de capital-actions avait été
engagées, avait été payé et que le capital-actions avait été
vendu; or, il est évident que nous avons beaucoup d'intérêt
à savoir à quel prix le capital-actions a été vendu, car c'est
sur cela qu'est basée l'estimation du dividende de 10 pour
100.

La motion est adoptée.

AVANCES FAITES AUX GOUVERNEMENTS
LOCAUX

M. BLAKE; Je propose que l'on produise,-
La correspondance ou les documents relatifs aux demandes, faites par

les gouvernements locaux, d'avances de deniers à compte de la dette;
ou tous documents faisant connaltre les raisons qui motivent le bill
annoncé sur ce sujet.

La Chambre voudra bien se rappeler que le ministre des
finances a annoncé, l'autre jour, que certaines circonstances
se .attachant aux demandes faites par les provinces
d'avances de deniers à compte de la dette, rendaient oppor-
tuno, dans l'opinion du gouvernement, la présentation d'un
bill relatif à cette question. Je suppose que les demandes
sont libellées sous une.forme ou sous une autre, et il est très
important que nous en sachions la nature.

La motion est adoptée.

ACTE DES LICENCES DE 1883.

M. ·CAMERON (Huron): Je propose qu'il soit pré-
sent,-

1. Copie de l'arrêtédu conseil à l'effet de soumettre Mla cour suprdme
la cause convenue entre le gouvernement du Canada et celui de chacune
des provinces, sous l'opération de l'acte des licences de 1883 et de l'acte
l'amendant, pour faire décider s'il était de la compétence du parlement
d'adopter les dits actes eii tout ou en partie.

2. Copie de la dite cause, du factum du gouvernement du Canada et
du factum de chacune des dites provinces, des plaidoiries des avocats
dans cette cause, et des notes st nographiques prises par le rapporteur
pendant les plaidoiries.

3. Copie du rapport de la dite cour sur la dite cause.
4. Copie de toute la correspondance échangée entre le gouvernement

du Canada et le gouvernement de chacune des dites provinces au sujet
de cette cause et de sa soumission à la cour suprême, et du rapport de
la dite cour, ainsi que cople de toute la correspondance entre les dits
gouvernements avant et depuis le dit rapport sur cette cause et sur les
questions en litige et ainsi soumises.

J'espère que le rapport demandé sera bientôt présenté.
Je ne me propose*pas de discuter la question immédiate.
ment; mais, plus tard, je me pro pose d'attirer l'attention
do la Chambre sur quelqueE-unes des questions qui se ratta-
chent.nécessairement à cette affaire, et une semblable discuE-
sion ne peut pas se faire convenablement si nous n'avons
les documents devant nous. En consEéquence, jespère que
l'on ne retardera pas inutilement de les soumettre.

La motion est adoptêe.

ACCUSATION CONTRE LE LIEUTENANT-COLONEL
O'M ALLEY.

M. CASEY : Je propose que l'on produise,-
Copie du rapport du major général commandant la milice, au sujet

des accusations portées contre 19 lieutenant.colonel O'Malley, du 25e
bgtaillon.

Cette motion a déjà été soumise à la Chambre, et je n'ai
pas du tout l'intention de la discuter maintenant ; je dirai
seulement que, d'après moi, il est peut-être malheureux que
la ligne do conduite adoptée, en dernier lieu au sujet de ces
accusations n'ait pas été adoptée plus tôt; c'est à-dire que je
regrette que l'cn n'ait pas fait plus tôt le rapport préparé
vu sujet de ces accusations par le major général commandant
de la milice, afin de donner à l'officier en question, que je
sais être un volontaire enthousiaste, l'occasion de se justifier
plus tôt. Quoi qu'il en soit, l'on a enfin adopté cette ligne
de conduite, et je suis heureux do constater que le rapport
du major général justifie pleinement le colonel O'Malley.
Je suis sûr que l'honorable ministre de la milice lui-même,
se réjouira comme moi de ce résultat. Je ne doute pas que
le rapport du major général comprenne tout ce qu'il est
nécessaire de présenter à la Chambre au sujet de la question,
et j'espère que l'honorable ministre produira ce rapport le
plus tôt possible.

La motion est adoptée.

DEPENSES AU COMPTE DU CAPITAL

Sir RICHARD CARTWRIGHT: Je propose qu'il soit
produit,-

Un état indiquant les sommes dépensées au compte du capital depuis
le ler juillet 1884 jusqu'au ler février 1885, et pour quels objets ont été
dépensées les dites sommes: Aussi, un état du montant, en chiffres
ronds, de la dette du Canada, le ler février 1855.

Si les honorables messieurs n'y ont pas d'objection, j'aime-
rais à ajouter les mots suivants à la motion : " Ainsi qu'un
état des dettes et de l'actif à cette date, tel que donné dans
les comptes publics, pages 13 et 14." Comme je vois que le
ministre des finances n'est pas à son siège, je puis dire que
ce reoseigyement est toujours consign anu département et
je pense que l'on pourrait l'obtenir sans trop de peine. Je
ne veux pas du tout que le département s'impose la tâche de
produire un état comparatif ; je veux simplement un état
qui fasse voir quels sont nos dettes et notre actif au 1er
février, car, à l'heure qu'il est, nous savons quels'en étaient
les montants au 1er juillet.

Sir JOHN A.;MACDONALD : Le ministre des finances
n'est pas à son siège, mais je ne doute pas qu'il consente à
l'amendement propoEé.

La motion est adoptée.

ÉTATS DEMANDS.
Un état faisant voir le nombre des personnes qui ont dans le cours de

1881 demandé des licences sous l'empire de l'acte des licences de 1883;
le nombre total des licences accordées en Canada; le nombre total dans
chaque province et dans chaque district électoral ; le nombre total des
demandes refusées et les raisons de refus ; le nombre total des person-
nes, dans chaque province, qui ont payé une partie des droite, mais qui
n'ont pas pris de licence , la somme totale reçue par le gouvernement
peur ces licences en Canada, dans chaque province et dalt chaque divi-
sion électorale ; ainsi qu'un état des émoluments payé,e aux commis-
saires, inspecteurs et sous-inspecteurs ions l'empire de l'acte, indiquant
les notms et adresse des dits commissaires, inspeteurs e t sous-inspecteurs
dans chaque district électoral du Canada.-M. Landerkin.)

Etat donnant la liste de tontes les associations de carabiniers dit
Canada, indiuat leurs quartiers-généraux, l'octroi annuel accordéea
chacur e d'e.4s, et les noms des membres de ces associations.-
(M. Bergin.)

ordre de la Chambre pour carte on cartes Indiquant :
(t) Le tracé du chemin de fer Canadien du Pacifique, accept6 ou cons-

truit ; . *
(2) Le tracé tel que proposé au gouvernement, mais non encore

approuvé;
(3) Le tracé des embranchements construits ou achetée, ou de tout

autre embranchement que la compagnie se prepose d'établir et dont le
gouvernement a connaissance ;

(4) 'Les terras gardées en réserve pour la compagnie, mais qui ne sont
pas encore octroiées ;

(5) Les terres octroyées
(6) Les terres qui ont été demandées, mais qui ne sont pas encore

mises en réserve.-(M. Blake.)
Un état donnant :10 Les noms et résidences de tous les fonctionnaires nommés par le

gouvernement sous l'opération de l'acte des licences de 1883 et de l'acte
amendant le salaire, le droits et 6moluments payés à chacun 'euxet

1885.
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le total des frais encourus jusqu'au 1er janvier 1885 sous l'opération des
dits actes et pour les mettre en vigueur.

20 Un état mentionnant le nom et la ré3idence de chaque personne
ayant obtenu une licence en vertu des dits actes, et qui a obtenu une
icence en vertu des dits sctes ainsiqu'en vertu de quelque loi locale.

30 Un état de toutes les sommes reçues par le gouvervement ou toutes
personnes nommées sous l'opération des dits actes jusqu'au 1er janvier
1885 comme droits sur les licences ou autrement, ainsi que le nom et.la
résidence de ces personnes ; de qui ont été reçues les dites sommes, et
la manière dont le gouvernement on les fonctionnaires du gouvernement
en ont disposé.

4Q Un ézat complet et détaillé de tous les frais, comptes et dépenses
payés par le gouvernement jusqu'au 1er janvier 1885, sous l'opération
dei dits actes s'y rapportant, on en resultant, dans le but de mettre en
vigueur les dits actes, et de faire décider de la constitutionnalité des
dits actes.-(M. Cameron, Huron.)

Sir JOHN A. MACDONALD: Je propose que la
Chambre s'ajourne.

La motion est adoptée et la Chambre s'ajourne à 4 heures
et ô5 minutes p. m.

CHAMBRE DES COMMUNES.
VEaNDREDI, 6 février 1885.

L'ORATzuR prend le fauteuil à 3 heures.

PRIÈREs.

PREMIÈRES LECTURES.

Bill (n° 15) à l'effet do continuer un acte concernant la
caisso d'Epargnes des Mines-Albion.-(M. McDougald.)

Bill (u0 16) à l'offet de modifier la loi concernant les
lettres de change et les billots à ordro.-(M. Smyth.)

Bill (n0 17) relatif au service international des bateaux-
passeurs.-(M. Paterson, Essex.)

Bill (n° 19) à l'effet de mieux faire observer le jour du
Seigneur, communément appelé le dimanche, en prohibant
les excursions du dimanche.-(M. Charlton.)

QUAIS, DOCKS, JETE ES DANS LES EAUX
NAVIGABLES.

M. TUPPER : Je demande qu'il me soit permis de pré.
senter un bill (n0 18) concernant les quais, docks et jetées
construits dans les eaux navigables.

M. MACKENZIE : Expliquez-le.
M. TUPPER: L'objet du bill, ei je puis m'exprimer ainsi,

est de légaliser les quais déjà construits dans les eaux navi-
gables, et aussi de pourvoir à la construction de quais dont
le besoin se fera sentir à l'avenir. Il n'y a actuellement
aucune législation à cet effet, et les dispositions du bill sont
presque semblables à celles de la loi passée en 1883, au
sujet de la construction d'estacades et do jetées dans los eaux
navigables. J'espère quo le bill sera confié à un comité,
parce que ses dispositions pourront être ou agirêes ou rom-
placées par d'autres, parce qu'à mon avis lo sujet'est de quel.
que importance.

La motion est adoptée, et le bill est lu une première fois.

ACTE REFONDU DES ASSURANCES.
i.

Sir LEONARD TILLEY : Je propose qu'il me soit per-
mis de présenter un bill (n0 20) concernant l'acte refondu
des assurances, de 1877.

M. BLAKE: Expliquez-le.
Sir LEONARD TILLEY : C'est le même bill que celui

de l'année dernière, et il n'y a pas de changement.
La motion est adoptée, et le bill est lu une première foie.

Sir JouN A, MACDONALD

RECENSEMENT QUINQUENNAL DANS LE NORD.
OUEST.

M. POPE: Jo demande qu'il me soit permis de présenter
un bill (n0 21) à l'effet de prendre des mesures pour faire
un recensement dans la province du Manitoba, les terri-
toires du Nord-Ouest et lo district de Kéwatin.

M. BLAKE: Expliquez-le.
M. POPE : La raison qui me fait présenter cette mesure,

c'est que nous avons fait des arrangements avec le Manitoba
pour faire le recensement tous les cinq ans dans cette pro-
vince. Dans les territoires du Nord-Ouest, le recensement
no sera probablement pas fait dans tous les districts i mais
il est désirable qu'il le soit dans quelqueE-uns d'entre eux.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: L'honorable ministre
voudrait-il nous dire s'il a l'intention de prendre des mesures
pour obtenir un reconsement fait d'après le système de jure
ou de facto, vu que le système à adopter peut affecter
sérieusement le résultat. En d'autres termes, le recense-
ment fera-t-il rapport des personnes, qui se trouvent, de fait,
sur les lieux, ou fera-t-il aussi rapport des personnes, qui
devraient se trouver sur les lieux, conformément au système
adopté par l'honorable ministre pour lo dernier recense-
ment.

M. POPE: Nous suivrons le système ordinaire, c'est-à-dire
celui que nous avons suivi jusqu'à présent.

La motion est adoptée, et le bill est lu la première.

RÉMUNÉRATION AUX ÉNUMÉRATEURS DU
RECENSEMENT.

M. POPE: Je propose que la Chambre se forme en
comité général mardi prochain pour prendre en considéra-
tion les résolutions suivantes:

1. Résolu q ne le ministre de l'agriculture fera préparer une ou plu-
sieurs tables des taux des allocations et de la rémunération des differents
commisEaires et énumérateurs du recensement de la province du Mani-
toba, des territoires du Nord-Ouest et du district de Kéwatin; ces allo-
cations et ces rémunérations ne devant pas dépasser en somme le total
des allocations et des rémunérations pour chaque jour de service attesté
pour cha ue énumérateur et pour chaque jour de service pour chaque
commissare de recensement aux tiux établis par le gouverneur général
en conseil; et ces tables seront soumises an parlement dans le cours des
quinze premiers jours de la session prochaine.

2. Risolu, que ces allocations on rémunératicns seront payées aux
diverses personnes qui y auront droit selon que le prescrira le gouver-
neur en conseil, mais ne le seront pas avant que les services aient étó
fidèlement et complètement rendus.

3. Risolu, que ces allocations ou rémunérations et tous frais qu'en.
traîneront la mise à exécution de tout acte du parlement du Canada
concernant ces recensements, seront payés à même les crédits votés à
cette fin par le parlement.

La motion est adoptée.

COMITÉ SUR LES FAILLITES.

Sir JOHN A. MACDONALD: Je propose,-
Qu'un comité spécial soit nommé pour s'enquérir de la prétendue

nôcessité qu'il y a d'adopter un système de banqueroute ou de faillite de
nature à empâcher les préférences illégitimes, avec pouvoir de faire
venir personnes et documents; qu'il soit permis à ce comité de se com-
poser de plus de 15 membres, et que le dit comité soit composé de MM.
Abbott, Baker (Victoria). Beaty, Bloudeau Cameron (Middlesex), Cas-
grain, Colby, Coursol, aurran, Elgar, kilvert, Macdonald (Kiuge),
Mitchell, Mulock, McGreevy, McIsaac, MeMillan (Middlesex), Moellten,
Paterson (Essex), Royal, Scriver, Small, Stairs, Weldon et White (Ren-
frew).

Ce sujet, comme la Chambre le sait, a excité l'attention
de la classe commerciale, et surtout de ses représentants
dans les diverses chambres de commerce. Les classes com-
merciales en Angleterre, ont aussi attiré l'attention du gou.
vernement sur le fait qu'il n'y a pas de loi concernant les
banqueroutes ou faillites, et ont particulièrement signalé le
pouvoir qu'ont les commerçants d'accorder des préférences
indues. Afin que la question soit examinée sous toutes ses
façes, y compris la législation des différentes provinoes,
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l'opportunité ou l'inopportunité de légiférer sur ce sujet, ce occuper, et il aurait dû proposer la nominationd'un comité
comité a été formé dans l'espoir que ses recherches mettront qui serait chargé de déterminer quels sont les plus aptes à
la Chambre en état d'arriver à une conclusion saine. Nous remplir ces devoirs que le gouvernement admet n'être pas
savons qu'il y a une grande divergence d'opinions dans la capable de remplir lui-même.
Chambre et le pays à ce sujet. La classe commerciale en Sir JOHN A. MACDONALD : Si nous ne sommes pasgénéral est en favcur d'une loi de faillite, bien qu'elle ne compétents à nommer le comité, qui sera chargé de cettesoit pas unanime sur la question de savoir jusqu'à quel question; nous ne sommes pas compétents, non plus, àpoint elle doit s'étendre. Sous ces circonstances, j'ai cru choisir ce comité. Quant aux remarques de l'honorablequ'il était opportun de proposer la nomination de ce comité, député de L'Islet (M. Casgrain), je ferai observer que le

M. BLAKE: Dans mon opinion le gouvernement n'a- comité est nécessairement nombreux, parce que toutes les
dopte pas la meilleure manière de traiter cette question. provinces y sont représentées, et ses membres pourront
D'après moi cette question ne peut être traitée convenable- ainsi parler avec une certaine autorité de leurs localités res.
ment qu'en restant sous la responsabilité du gouvernement, pectives.
qui devrait proposer à la Chambre la mesure qu'il croit être D'un autre côté, c'est à dessein que la résolution est ré-
conforme aux intérêts publics.. Si le gouvernement ne croit digée sans mentionner que le comité sera tenu de faire rap-
pas que l'intérêt public requiert une telle mesure, qu'il le port de temps à autre. Si le comité désire faire rapport de
dise, et alors l'affaire se trouvera réglée. Mais s'il croit temps à autre, il on demandera la permission, et la Cham-
que l'intéêtt public l'exige, je suis d'avis qu'il devrait s'en bre accorda généralement cette permission. De même, si
occuper comme, d'après ce que vient de dire l'honorable le comité arrive à une conclusion qui lui permette de rap-
premier ministre, s'en occupent depuis quelque temps les porter un bill, il demandera la permission de faire ce rap-
classes commerciales d'Angleterre et du Canada. port, et la Chambre, sans doute, le lui permettra. Les

L'honorablo premier ministre allègue de nouveau l'excuse honorables députés de la -gauche disent que le gouverne.
qu'il a déjà donnée pour justifier la nomination de ce fameux ment devrait proposer lui-même une loi. C'est en effet ce
comité nomme, il y a une couple d'années, pour l'examen qu'il ferait s'il se convainquait qu'une loi dût être présentée
des actes de licences. Il donne pour raison qu'il y a diffé. par lui. Mais il n'est pas encore convaincu qu'il doive le
rentes lois dans les diverses provinces, et qu'il faut un taire, et c'est parce qu'il désire se renseigner auparavant
comité special pour saisir toutes les divergences qui qu'il demande la nomination d'un comité. C'est la pratique
existent dans ces lois. suivie par tout gouvernement, qui est censé avoir la direc-

Mais, ce que j'ai dit alors, je le répète aujourd'hui. Le tion de la'Chambre, et c'est aussi une bonne pratique à sui-
fait qu'il y a des lois diffê-entes sur la manière de disposer vre quand il s'agit de recueillir des informations.
des biens de quelqu'un et le pouvoir qui existe de préférer Un gouvernement, dans ces. circonstances, agit au moyen
un créancier à un autre, n'est pas, suivant moi, une raison d'un comité de la Chambre, ou par une commission, et
pour que cette question soit traitée de la manière proposée quand il a obtenu toutes les informations et qa'il les a
par l'honorable premier ministre. La ligne de conduite à posées, il est alors en état, et pas avant, de se prononcer sur
buivre par ce dernier était de constater si une législation la ligne de conduite qu'il doit suivre.
était nécessaire et de proposer lui-même un bill s'il on L'honorable député prétend que nous devrions procéder
reconnaisEait la nécessité. sans être munis d'informations; que nous devrions arriver

M. CASGRAIN : D'après l'expérience que j'ai de comités immédiatement à une conclusion, et que nous sommes des
semblables, je suis convaincu que celui qui est propoeé, incapables parce que les informations nous manquent.
sera la répétition de ce que nous avons déjà vu. C'est un Nous ne possédons pas la hardiesse de l'ignorance. Nous
bon moyen d'empêcher que certaines lois soient présentées désirons nous procurer dés renseignements, et lorsque nous
à ce parlement. D'abord, le comité est trop nombreux et il les aurons recueillis, nous préparerons un législation sur le
sera difficile d'en réunir le quorum. Eu 'second lieu, ce sujet. Un gouvernement -peut trop se hAter à présenter
comité devrait être autorisé à faire rapport de temps à autre, une mesure. Je me souviens d'une loi qui fut proposée par
de façon à ce qu'il arrive à une conclusion quelconque l'honorable député de Bothwell (M. Mills), à l'effet d'oc-
durant la présente session. Je fais. cette observation à troyer toutes les terres du Nord-Ouest à des compagnies de
l'honorable premier ministre pour lui indiquer le moyen chemins d6 fer, et lorsqu'on cita ce fait contre le gouverne-
d'avoir un rapport substantiel, avant la fin de la session. ment, le chef répondit que c'était un ballon d'essai présenté

M. MILLS: Cette proposition du premier ministre res- par un simple député pour sonder l'opinion de la Chambre,
semble beaucoup à une admission d'incapacité. et non avec l'intention d'en faire la matière d'une loi.

Quand l'honorable premier ministre et ses collègues M. MACKENZIE :.,Ce fut, en effet, la déclaration faite,
siégeaient à gauche, ils accusaient, on s'en rappelle, le gou- comme l'honorable premier ministre s'en souvient.
vernement d'être comme la mouche du coche sur la roue, Sir JOHN A. MAODONALD: C'etait une déclaration
parce que le gouvernement se considérait comme incapable d'ignorance et d'incapacité.
d'empocher la dépression de sévir et de faire naître la pros- M. MACKENZIE : Je crois que le gouvernement peut

r, voici une qustion i tombe réellement sous le con- se renseigner, lui-même, par ses propres efforts. Il doit
trôle de l'administration. e'st une de ces uestions dont le adopter les medleurs moyens d'obtenr les iformations
gouvernement doit s'occuper, et les honora les députés qui dont il a besoin, et non transférer la réponsabilité d'un tra-
siègent sur les bancs du trésor, déclarent qu'ils en sont in- vai de ce genre à un comité de la Cha re. Je n'ai jamais
capables. Ils avouent que la question est entourée de tant en connaissance, auparavant, d'un tel procédé.
de difficultés qu'ils ne peuvent présenter au parlement, I• BLAKE: J'ai été tout à fait mal compris par l'hono-
pour la résoudre, une loi satisfaisante, et ils demandent la rable premier ministre, et je ne mets aucunement en ques-
nomination d'un comité composé d'hommes -qui soient en tien l'ignorance et l'incapacité des honorables députés de la
état de remplir des devoirs auxquels ils paraissent vouloir droite.
se.dérober, ou qu'ils semblent être incapables de remplir. Il M. CASEY : Il me semble que cette question se présente
me semble que si l'honorable premier ministre est incapable réellement sous deux aspects différents.
de proposer une loi convenable, et s'il admet que ni lui, ni Il y a la question de nécessité d'une loi de banqueroute et
ses collègues ne peuvent traiter cette question d'une ma- la question relative à la constitutionnalité d'une .telle loi, ou
nière sa, iiaisante, il n'est guère en position d'indiquer quels de savoir si nons avons le droit d'adopter autre chose qu'un
sont ceux, dans cette Chambre, qui sont compétents'à s'en acte général de faillite.

7
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Relativement à la question de faits, le très honorable
premier ministre, lorsqu'il a parlé devant les chambres de
commerce en Angleterre il y a quelque temps, a paru,
d'après les comptes-rendus des journaux, parfaitement con-
vaincu qu'une telle loi était désirable..

Sir JOHN A. MACDONALD: L'honorable député devrait
se rappeler les choses tulles qu'elles ont été rapportées.

M. CASEY : Ce dont je me souviens dans le moment,
c'est que l'honorable ministre n'a fait aucune objection à la
déclaration des chambres de commerce portant qu'une telle
loi était désirable, mais qu'il s'est excusé de n'avoir pas pré.
senté une loi de ce genre, en alléguant que la population
rurale, dont l'esprit obtus ne peut pas concevoir ces ques.
tions de commerce, s'y opposait. J'ai aussi compris très
clairement, d'après les comptes.rendus des observations de
l'honorable monsieur, lesquels ont été publiés de temps à
autre, sans être contredits, qu'il avait assuré aux chambres
de commerce anglaises, qu'il ferait son possible pour per-
suader à ses partisans à l'esprit obtus d'étudier la question,
et qu'il s'efforcerait de présenter un bill. Mais il y a la
question constitutionnelle. Est-il possible que le très hono-
rable ministre ait besoin de renseignements sur la question
constitutionelle ? Est il possibie que le brillant succès qui a
couronné les efforts qu'il a faits récemment pour interpréter
la constitution du pays l'ait porté à douter de quelque ma-
nière de sa capacité de juger cette grande constitution qu'il
a si largement contribué à établir ? Il ressort do sa seconde
explication-l'explication de son explication-que ce n'est
pas pour zégler quelqu'une de ces questions que fe comité
est nommé. Il paraît que les membres du gouvernement
n'ont pas leurs opinions, ils ne savent pas s'il est opportun,
ou non, de présenter une loi de ce genre, et ils ont nommé
ce comité pour décidé la question pour eux.

Je ne sais pas si cela est en harmonie avec les faits anté-
rieurs qui se sont passés en cette Chambre. Je ne me
rappelle pas que l'ancien gouvernement ait nommé un
comité pour arrêter l'opinion du ministère.

Quant à ce qui regarde le bill présenté par l'honorable
député de Bothwell, lorsqu'il était ministre de l'intérieur,
au sujet de la concession de terres à des chemins de fer dans
le Nord-Ouest, il peut arriver que cela ait été une affaire
privée, comme le dit l'honorable député. Mon honorable
ami (M. Mackenzie), a dit qu'il avait été annoncé à cette
époque que le bill était présenté dans l'unique but de sonder
l'opinion publique. Dans tous les cas, l'honorable ministre
de l'intérieur a alors pris sur lui la responsabilité de son
projet. Il l'a présenté à la Chambre, en disant qu'il était
prêt à en subir les con séquences.

Quand un honorable député présente un bill, il en prend
la responsabilité, et c'est ce qu'a fait l'honorable député de
Bothwell. Le chef du gouvernement n'a pas même osé
aller aussi loin. Il n'a pas osé lancer lui-même ce ballon
d'essai; il a chargé un comité de construire pour lui ce
ballon et de le lancer, mais il ne veut pas en prendre lui-
même la responsabilité.

M. CURRAN: La classe commerciale, d'après ce que
j'en sais, et j'ai de très bonnes raisons de le savoir, désire
certainement qu'un bill soit présenté pour la distribution
éiuitable des biens des insolvables, et je suis persuadé que
cette classe verra avec une certaine défiance la manière dont
les honorables messieurs de la gauche ont pris part à ce
débat. Ils semblent en faire une question politique, une
question de parti, plutôt que de prendre en considération les
intérêts de la classe commerciale, qui, il y a quelque temps,
à demandé une loi permettant de diviser les biens d'un insol-
vable de manière à rendre justice à tous les créanciers.

Je suis convaincu que les commergants en général verront
avec plaisir le mouvement fait pour amener cette question
à un résultat satisfaisant, et comme nous commençons aux
premiers jours de la session, le comité pourra faire son rap-
port à une date rapprochée, et nous pourrons, avant la pro.

M. CAsET

rogation des Chambres, adopter une loi accordant aux coir-
merçants cet avantage qu'ils sont si désireux d'obtenir.

La motion est adoptée.

RECENSEMEN T.

L'ordre du jour étant lu,
Sir RICHARD CARTWRIGHT: J'aimerais à demander

au ministre de l'agriculture si la quatrième volume du
recensement a été publié, et si non, quand croit-il pouvoir
nous le livrer ? Aussi, peut-il dire quelque chose à propos
de la publication du cinquième volume?

M. POPE: Je ne puis rien dire concernant le cinquième
volume, car je ne sache pas qu'il existe. Le quatrième
volume est presque prêt, et je pourrai bientôt le déposer
devant la Chambre.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: Dans une quinzaine de
jours ?

M. POPE: Peut-être avant quinze jeurs. Les imprimeurs
travaillent activement a ce volume.

M. MILLS; Demain?
M. POPE: Pas demain.

QUESTIONS DE PRIVILÈGE.

M. BENSON: Je soulève une question do privilège. On
a attiré mon attention sur un entrefilet qui a eté publié mer-
credi dans le Daily Globe. Il se lit ainsi:

Le rapport annuel du ministre du revenu de l'intérieur dit que M
Bpnson, député tory do Grenville-Sud, doit au gatuvernpmpnt$ ,.840 pour
arrérages da loyer d'un pouvoir d'eau sur le canai de Niiliamsburg. Oa

eut s'attendre à ce qe le gouvernement perçoive ce montant tant
qu M Benaon lui accorde ra un appui fidèle, Et M. Benson ne sera en
t atd'agir avec indépendance sur les questions de parti que lorsqu'il

aura payé ses arrérages.

M. l'Orateur, pour des raisons qu'il serait trop long d'ex-
pliquer, le gouvernement, jusqu'à présent, n'a pu me livrer
le pouvoir d'cau dont il est question, et n'ayant rien reçu du
gouvernement, je ne lui dois rien. Le département des
chemins de fer et canaux a reconnu ce fait, mais le départe-
ment du revenu de l'intérieur, qui est purement un dépar-
tement de perception, a refusé de reconnaître les réclama-
tions faites contre les autres départements, à moins d'être
autorisé par Son Excellence le gouverneur général en
conseil. C'est pourquoi ce compte reste dans les livres du
département du revenu de l'intérieur, bien que j'aie expliqué
mainte et mainte fois que je n'avais jamais dà un centin au
gouvernement pour un pouvoir d'eau, parco que je n'en
ai jamais eu.

M. GAULT : Je voudrais attirer l'attention de la
Chambre sur un article de même genre pub.ié à mon sujet,
qui a para dans le Globe. Cet article dit que M. A. P.
Gault, mon frère, doit une somme considérable au gouver-
nement pour un pouvoir hydraulique sur le canal Cornwall,
et que, partant, je ne puis donner de 'vote indépendant.
Aujourd'hui j'ai été au épartement du revenu de l'intérieur.
et j'ai trouvé que M. A. F. Gault ne doit pas un seul centin
au gouvernement, mais que son loyer a été payé le 1er
janvier 1885. Pour montrer quelles sont les faveurs que ce
gouvernement accorde à ses amis, je dois dire que le moulin
de mon frère a été incendié en 1883. On a demandé au
gouvernement s'il ne rembourserait pas le loyer payé alors
que le moulin n'était pas en opération, et il a positivement
refusé de remettre un seul chlin. C'est là e genre de
faveur qu'il accorde à ses amis. Je crois que s'il avait
affaire à ses ennemis, ce serait bien différqot. Nous savons
que M. George Stephen, le président de la "Cornwall
Pattern Company," a obtenu son privilège moyennant
une piastre par année, et cela à perpétuité.

Un DfÉPUTE : Quand cela ?
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M. GAUIL: C'était) je crois, sous le gouvernement de

l'honorable M. Mackenzie. Néanmoins, mon frère ne doit
pas un contin au gouvernement, et l'énoncé du journal est
faux.

M. MACKENZIE : Je puis simplement dire que je ne
me rappelle pas avoir permis à qui que ce soit de se servir
d'un pouvoir d'eau pour faire fonctionner un moulin, et
.l'honorable député ferait mieux de prouver son énoncé.

M. CASEY: La chose est très embarrassante pour ces
honorables messieurs-

Quelques DÉPUTÉS: A l'ordre I

RAPPORT DU DÉPARTEMENT DE L'INTÉRIEUR.

M. BLAKE : Je désire appeler l'attention de la Chambre
sur le fait que bien que le rapport du département de l'in-
térieur ait été distribué à la presse et déposé sur le bureau
le deuxième jour de la session, les membres du parlement
ne peuvent se le procurer.

M. MITCHELL: J'aimerais que les membres des deux
côtés de la Chambre, tant les membres du gouvernement
que ceux de la gauche, parlassent un peu plus haut; nous,
qui sommes dans cette partie de la Chambre, ne pou-
vons entendre un quart de ce qui est dit par l'honorable
premier ministre ou par le chef de l'opposition.

M. BLAKE: Je me plaignais que bien que le rapport du
département de l'intérieur eût été déposé avec beaucoup
d'eclat sur le bureau le deuxième jour de la session, par le
premier ministre, et eût été envoyé aux journaux du pays,
cependant il n'a pas encore été distribué aux membres de
la Chambre.

M. MITCHELL: C'est là un ton qui convient très bien.

CONFORT DES DÉPUTÉS.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: Je croie, comme ques.
tion do privilège, que j'ai la droit, M. l'Orateur, d'atti-
rer votre attention sur un sujet qui concerne quelques-uns
des députés de cette Chambre, et dont vous voudrez vous
occuper, jo n'en doute pas. Il y a un grand nombre de
chambres qui, jusqu'à présent, ont été mises à la disposition
des députés; si je suis bien renseigné, il y en a quatorze ou
quinze. Maintenant nous n'avons aucune objection à ce
que les députés de l'autre côté de la Chambre aient le double
du nombre de chambres que nous avons; mais il serait très
bon que l'on pût mettre à la disposition des soixante-dix
dé?utés de la gaucho, quatre ou cinq des quinze chambres
qu on m'a dit avoir été mises à la disposition des députés.
Cela nous serait très avantageux et pour l'administration
de nos affaires et pour l'accomplissement de nos devoirs
domestiques. Je ne veux pas faire allusion à la distribu-
tion que l'on a déjà faite des chambres-et il aurait peut-
être été préférable de parler de cette question à buis-6los- -
je veux simplement savoir s'il est possible que quatre où
cinq chambres soient mibes à la disposition de la loyale
opposition de Sa Majesté. Je suis que mon honorable ami
qui siège à mes côtés, (M. Mackenzie), à titre d'ancien pré-
inter ministre, et le chef de l'opposition, ont des chambres
séparées, mais il conviendrait que quelques chambres fussent
mises à notre disposition.

Sir JOHN A. MACDONALD: Naturellement le gou-
vernement n'intervient pas dans la question de distribution
des chambros. Ces arrangements sont du ressort de l'Ora-
tour et des officiers do la Chambro, et je n'ai pas de doute,
M. l'Orateur, que vous verrez à donner à chacun des deux
partis do la Chambre, tout le confort possible, de manière
à faciliter l'expédition des affaires publiques.

Je dirai aussi que je no Eache pas avoir déposé le rapport-
du département de l'intérieur avec un grand déploiement
du pompe et en parlant de guerre ou de pniK ; je l'ai déposé

lorsque j'ai été invité à le faire par le ministre de l'intérieur.
Quant à ce qui a trait à la distribution du rapport, je n'en
veux prendre aucune responsabilité. Cette question regarde
les officiers de la Chambre *et l'imprimeur.

M. MITCHELL : Le très honorable monsieur semble ou-
blier qu'il y a un troisième parti dans la Chambre. Lors-
qu'il parle de diviser les chambres entre deux partis, il ne
faut pas qu'il oublie qu'il y a une petite chambre, à peu près
assez grande pour s'y retourner, laquelle est occupée par
l'honorable monsieur qui siège en face de moi, par un autre
député et par moi, et que c'est de là que partent presque
toutes les foudres du troisi ème parti.

Sir JOHN A. MACDONALD: Je ferai remarquer à mon
honorable ami qu'il y a dans la Chambre le parti du gouver-
nement, qui occupe un côté de la Chambre; le parti de la
gauche, qui occupe un autre côté; ùt ensuite il y a l'exté.
rieur de la Chambre, occupé par mon honorable ami.

M. MITCHELL: Je remercie mon honorable ami du
compliment. Je crois qu'il commence à croire maintenant
que l'on s'intéresse plus à moi à l'extérieur de la Chambre,
qu'il s'y est intéressé jusqu'à aujourd'hui.

M. l'ORATEUR : En ce qui regarde la distribution des
chambres, je dirai que c'est une question très difficile, car il
n'y a pas assez de chambres épour satisfaire tous les députés;
et je n'ai pu encore faire aucun arrangement satisfaisant. Je
dois dire que les honorables députés de la gauche ont eu
quatre chambres; ce quni est très près du nombre demandé
par l'honorable député de Huron-Sud.

Sir RICHARD CARTWRIGHT : Je ne le pense pas.
M. l'ORATEUR: Oui; ils en ont eu quatre; une pour

le chef de la gauche, une pour l'honorable député de York-
Est; quelques honorables députés du Nouveau-Brunswick
en ont en une, et il y a la grande chambre n° 6.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: Non; cette chambre
n'a pas été mise à notre disposition; elle est continuelle.
ment occupée pour des fins de comité. Le comité de colo-
nisation y tient ses eéances.

M. l'ORATE JR: Dans tous les cas, il ne m'a été fait,
par les honorables députés de la gauche, aucune plainte à
laquelle je n'aie répondu immédiatement. Je trouve main-
tenant la position si difficile, qu'il faudrait-et, d'après moi,
c'est le seul moyen de i égler la question d'une manière sa-
tisfaisante-que les députés fissent entre eux quelque ar-
rangement, vu que toutes les salles des comités sont mises à
leur disposition; car j'avoue que je suis incapable de faire
une division satisfaisante.

Il est tout à fait impossible, vu le nombre de chambres
maintenant à notre disposition, de satisfaire deux cents dé.
putées. Je crois que la Chambre devrait demander aux dé.
partements des travaux publics de faire quelque arrange.
ment pour remédier à cet état de choses,-peut.étre en four-
nissant une autre salle de comit-et alors la chambre ac-
tuel le du comité des chemins do fer pourrait servir aux dé-
putés. Je serais certainement très content de satisfaire, au-
tant que possible les députés des deux côtés de la Chambre.

Sir RICHARD CARTWRIGHT : Il n'y a nul doute que
les whips des deux côtés de la Chambre pourraient régler
cette question s'ils voulaient s'en occuper. Tout ce que
nous voulons, c'est simplement un plus grand nombre de
,etites chambres, outres celles occupees par lés honorables

éputés à qui elles reviennent de droit.
M. l'OR&TEUR: J'ai suggéré la chose aux Îhips et

je crois qu'elle peut être faite.
M. TROW: Je crois que les honorables députés de la

ganche ont raison de se plaindre au sujet de cette question
des chambres. Le n0 6 est réellement occupé pendant les
trois qiarts du temps de la session, par différents comités.
Pendant la dernière session, au moins quatre comités l'ont

1885.
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occupée à la fois. La seulo chambre que je sais être à notre
disposition est celle occupeo par le chef de la gaucho, et
colle occupée par l'honorable député de York-Est. Giîce à
votre courtoisie et à c ale de l'honorable député de Durham-
Est (M. Williams), lo whip conservateur, je me suis procuré
hier une petite chambre, une petite chambre à l'étage infé.
rieur, ce dont nous vous sommes extrêmement reconnaissants.
Nous n'avons rien à cacher, il n'y a rien do secret entre
nous; mais tout de même il est très convenable que nous
ayons une chambre à notre disposition.

M. FARROW: Je désire dire quelques mots sur cette
question. D'abord je voudrais dire que la gauche n'a au-
cune raison de se plaindre au sujet de l'occupation des
chambres. Mon honorable ami qui vient de parler dit que
le n° 6 est généralement occupé par les comités.

Je dis qu'il n'en est pas aini. Je crois que c'est la quin-
zième session que je passe ici, et depuis que je Puis député,
j'ai toujours fait partie du comité de l'immigration et de la
colonisation. Il y a environ quatre ans, les membres de
l'opposition ont virtuellement pris possession de cette
Chambre ; ils l'ont réclamée comme leur appartenant.
Examinons la chose un instant. Combien de fois ce comité
se réunit-il, et quand a-t-il ses séances ? S'il se réunit, en
moyenne une fois par semaine, c'est à pou près tout. Il
s'assemble a environ dix heures ou dix heures et demie de
l'avant-midi, et, en général, la séance est levée à midi, puis
cette chambre est vacante le reste du temps. Nous, députés
de la droite, nous avons droit de nous plaindre. Nous
n'avons pas de lieu où nous puissions aller écrire une lettre
privée ou de n'importe quelle nature ; il nous faut écrire à
notre logis, ou nous gêner ici-sur ces pupitres, après les
séances. Tous les députés de la droite ont eu réellement a
se plaindre, et bien qu'ils leur en coûte de réclamer, je
n'hésite pas à élever la voix, et je suis heureux d'avoir une
occasion de dire que nous sommes maltraités. Je voudrais
que nous eussions quelqu'un d'aussi bon que l'honorable dé-
puté de la division sud de mon comté (sir Richard Cart-
right) pour s'occuper de nos intérêts ; car nous avons été
fort négligés, et je garantis que j'exprime le désir des trois
quarts, sinon des neuf dixièmes des membres de la droite.

Je mentionnerai aussi le fait que la grande chambre de
comité n* 8 est complètement prise par nos amis canadiens
français. Lorsque l'allai à la porte do cutte chambre,
l'autre jour, quelqu un me dit: Qui êtes-vous? Je me
demandai alors si ma figure avait tellement changé que je
n'étais plus le même. Je lui fis enfin comprendre que
j'étais deputé depuis quelque temps, et je réussis, à force de
persévérance, à me passer la tête dans la chambre. J'allai
ensuite à l'autre chambre, occupée par mon honorable ami
de Perth-Sud (M. Trow), le whip" libéral, qui en a la sur-
veillance, et jo ne pus seulement m'y passer la tête. Dès
que je regardai dans cette chambre, j'y vis autant de fron-
cements de sourcils qu'il y avait de figures. Comme le
règlement de toute cette question vous appartient, M. l'Ora-
teur, je désirerais vous voir nous donner franc-jeu, sans
faveur.

M. COCHRANE: L'autre jour, M. l'Orateur, une
députation de partisans du gouvernement représentant des
divisions électorales d'Ontario, a eu une entrevue avec vous,
et l'on nous a informés que nous ne pouvions avoir de
chambre, vu qu'elles étaient toutes oecupées. Nous pensions
que nous pourrions peut-être avoir celle qui porte le n° 76.
Nous y sommes allés, et nous l'avons trouvée occupée par
trois membres de la loyale opposition de Sa Majesté. Il me
paraît étrange que, pour ce qui regarde les chambres de
comités, les députés soient divisés en groupes provinciaux.
Si vous allez dans une partie de l'édifice, vous y trouverez
les députés du Nouveau-Brunswick; dans une autre partie
sont les représentants de la Nouvelle-Ecosso; et ailleurs
ceux de Québec. Je n'approuve pas cela. Je dis que nous'
sommes tous députés de cette grande Confélération, et je

M. Taow

repousse l'idée de nous diviser dans cette Chambre en grou.
pes provinciaux. L'opposition a des chambres, le chef do
l'opposition en a, et a droit d'en avoir une, et nous, humbles
membres de la Chambre, nous avons droit à quelques
égards, bien que nous ne chargions peut être pas les Débats
de discours ne renfermant pas beaucoup d'informations pour
les électeurs, mais contenant des opinions qui nuisent à la
prospérité de ce pays; et je puis dire que les Débats sont
remplis de discours qui, je crois, abaisseut la dignité de cette
Chambre dans l'o inion du public. Si les honorables mem-
bres de l'opposition ont des chambres à leur disposition, et
comme le parti indépendant en a également une, on devrait
nous montrer quelque considération, à nous, humbles parti-
sans du gouvernement.

M. BLAKE: L'honorable député de Huron (M. Farrow)
qui nous a informé, sans aucune nécessité, qu'il n'était pas
lui-même, et qu'il avait, l'autre jour, presque laissé sa tête
dans la chambre n° 8, a, je crois, mis sous une fausse impres.
sien cette Chambre, et, du moins, le public, qui a pu pren-
dre communication de ce qui s'est dit, par l'intermédiaire
duquel l'honorable député do Northumberland a tant d'ob-
jections. La chambre n° 8 est une grande chambre do co-
mité affectée, selon moi, aux séances du comité des privi-
lèges et élections. Ce comité siège rarement, et en consé-
quence cette chambre ne sort virtuellement pas à des fins
de comité. Elle est censée être à la disposition non dos
députés canadiens français, mais des membres français du

arti conservateur. Voilà l'usage que l'on fait de la cham-
reo n0 8.

Si, l'autro jour, l'honorable monsieur n'a pas été reconnu,
lorsqu'il est allé à la' porte de cette chambre, et qu'il a
regardé à l'intérieur, ce sont ses propres amis qui ne l'ont
pas connu, qui ont ou quelque difficulté à déchiffrer ses titres
et son passeport lui donnant droit d'y entrer. La chambre
n0 8 a des fonctions très importantes à remplir, comme
nous le savons tous. Ses fonctions sont quasi parlementaires.

En égard aux événements de la dorn-ère session, et à ceux
qui pourraient se passen pendant la session actuelle, je serai
le dernier à proposer, relativement à la chambre ne 8, quoi
que ce soit qui nuirait à cette partie importante de notre
rouage parlementaire- qui y fonctionne. La chambre no 8
étant affectée aux partisans du gouvernement, autant que le
permettent les besoins du comité, c'est à eux qu'il appar-
tient de décider si elle doit être consacrée exclusivement
aux députés frarçais qui appuient le gouvernement, ou si
elle doit l'être aux représentants, de quelque province qu'ils
soient ou à quelque nationalité qu'ils appartiennent. C'est
là une question dont la solution leur appartient, et que l'ho
norable député de Huron peut régler comme il lui plaira
avec ses ainis qui lui sont devenus étrangers, qui no le cor-
naissaient pas l'autre jour.

L'autre grande chambre sert plus souvent que la chambre
n° 8 à des fins de comité. Le comité de l'immigration et do
la colonisation se réunit beaucoup plus fréquemment que
celui des privilèges et élections, et cette chambre n° 6 sort
aussi, m'informe-t-on, à d'autres fins de comité; mais, sujette
à ces besoins, cette chambre est depuis plusieurs années,
affectée aux membres de l'opposition en général, etje crois
que c'est une disposition très juste et très raisonnable, dont
personne ne peut se plaindre. S'il y avait une autre grande
chambre de disponible, je ne m'opposerais pas à ce qu'elle
fêt affectée aux partisans du gouvernement en général.

Quant aux autres chambres, la question est très simple.
On devrait d'abord voir combien il y a de chambres de dis-
ponibles, et les répartir entre les deux partis politiques de
cette Chambre, en tenant un compte apprcximatif de la
force numérique de ces derniers; puis à chaque parti de-
vrait être laissé le soin de l'affectation ultérieure des
chambres mr.ises à sa disposition.

L'honorable député de Northumberland-Est (M. Coch-
rane) a fait une remarque que j'approuve de tout coeur.
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J'aimorais que les chambres, lorsqu'elles sont occupées, lefussent par les députés sans égard aux provinces auxquelles
ils appartiennent, et je crois qu'il en résulterait beaucoup de
bien. Je suis très heureux de voir que la chambre n° 6
n 'est affectée aux députés d'aucune province ou nationalité
en particulier, mais qu'elle l'est en général aux honorables
représentants qui ont la bonté d'agir de concert avec moi
dans cette Chambre.

LIMITES D'ONTARIO.

M. MILLS: Le gouvernement a-t-il l'intention de pro.
poser quelque loi, ou d'invi-ter le parlement à demander
quelque législation impériale, à l'effet de déterminer la
limite de la province d'Ontario, au nord et à l'ouest ?

Sir JOHN A. MACDONALD: Le gouvernement n'a
pas l'intention de proposer aucune loi. Il examine actuelle-
ment, d'une manière très sérieuse, s'il est nécessaire de
demander une législation impériale.

M. M[LLS : Le gouvernement se propose-til de contester
davantage les prétentions d'Ontario i la région située au
nord de la hauteur des terres et au sud de la baie d'Hudson
et de la rivière Albany?

Sir JOHN A. MACDONALD: Le gouvernement ignore
avoir jamais contesté les prétentions d'Ontario à la région
située au nord de la hauteur des terres et au sud de la baie
d'Hudson et de la rivière Albany. Il n'y a eu aucune con-
testation à ce sujet.

M. MILLS: Quelles circonstances se sont présentées
après le 12 mars 1884 pour empêcher le gouvernement de
consentir à la prorogation de l'ordonnance de renvoi au Con-
seil privé, relativement aux limites en contestation d'Onta-
rio, de manière à embrasser toute la question des limites
septentrionales et occidentales, ainsi que recommandé parle
ministre de la justice et agréé par un arrêté du conseil ?

Sir JOHN A. MACDONALD: Comme la question se
rapportait à la limite entre le Manitoba et Untario, le conseil
retenu par le gouvernement fédéral et la province du Mani-
toba a été d'avis que l'on devait d'abord régler la question
entre les deux provinces.

M. MILLS: L'honorable monsieur nous dira peut-être si
l'on est arrivé à cotte conclusion après l'adoption de l'arr êté
du conseil.

Sir JOHN A. MACDONALD: Je le présume, mais je ne
puis le dire positivement.

ARGENT PAYÉ A J. A. WILKINSON.

M. MoMULLEN: Est-ce qu'une somme ou des sommes
d'argent, et, le cas échéant, quelle somme ou quelles sommes
d'argent, a été payée ou ont été payées à J. A. Wilkinson
par lo gouvernement féJéral depuis le premier jour de
janvier 1Sý4 jusqu'au premier jour de février 1885; et, s'il
en a été payé, pour quelle fin ou quel sorvw, et où?

M. POPE: Une eomme do 869 lui a été payée le 1er
février 1884, et une autre somme de $262 16123 mai de la
même anrée. C'est tout. Ces sommes lui onFété payées
pour services comme priseur.

FÉDÉRATION IMPÉRIALE.

M. EDGAR: A:t-il été échangé quelque correspondanace
entre le haut commissaire canadien à Londres et le gouver.
nement au sujet, de la fédération impériale, et. le gouverne-
ment a-t-il reçu copie des résolutions adoptées aux confé-
rences qui ont en lieu à Londres, l'an dernier, au sujet de la
fédération do l'mpire, ou quelqie communication du secré-
tairo'des colonies, au sujet do la fédération impériale,'on de
la part de quelque organisation formée à -Londres dans le
but de faire adopter ce projet ?

M. CHAPLEAU: Il n'a pas été échangé do correspon-
dance entre le gouvernement et lo haut commissaire, ni le
secrétaire pour les colonies, ni aucune organisation, relati-
vement à la fédération impériale. Le département du secré-
taire d'Etat a reçu une brochure renfermant les discours et
le procès-verbald'une des conférences.

M. EDGAR: Le gouvernement a-t-il l'intention de sou-
mettre à la délibération de la Chambre, au cours de la pré-
sente session, quelque proposition au sujet de la fédération
de l'empire?

Sir JOHN A. MACDONALD : Il n'a pas cette intention.

BANQUES PARTICULIÈRES ET COURTIERS.

M. CAMERON (Middlesex): Le gouvernement a-t-il
l'intention de présenter pendant cette session quelque projet
de loi relatif ou se rattachant en quelque manière aux
banques particulières, aux courtiers et aux bureaux de cour-
tiers ?

Sir LEONARD TILLEY: Le gouvernement n'a pas
l'intention de présenter un projet de loi de cette nature
pendant cette session.

SOCIÉTÉS DE BIENFAISANCE.

M. CAMERON (Middlesex): .Le gouvernement a-t-il
l'intention de soumettre pendant cette session quelque projet
de loi concernant les sociétés de secours mutuels ou de bien-
faisance ?

Sir LEONARD TILLEY: La seule mesure qui affectera
les organisations dont parle l'honorable monsieur, ser le
projet de loi concernant les assurances, qui a subi aujour-
d'hui sa première lecture.

INSPECTION DES BANQUES.
M. CASGRAIN: Le gouvernement a-t-il l'intention de

déposer une mesure pour assurer une meilleure surveillance
et une meilleure inspection des banques?

Sir LEONARD TILLEY: Le gouvernement n'a pas
l'intention de présenter une mesure de ce genre pendant
cette session.

APPLICATION AU NORD-OUEST DE LA LOI DES
ICHE RIES,-

M. HESSON: 10 gouvernement a-t-il l'intention d'appli-
quer aux nouvelles provinces dqs Territoires du Nord-Ouest,
a l'ouest du Manitoba, les dispositions de l'acte des pê-
cheries ? Si oui, quand?

M. MoLELAN: Il y a actuellement un inspecteur, Alex-
ander McQueen, qui réside à Winnipeg, et un surveillant,
F. Gilchrist, au Fort-Qu'Appello.

PORTS DANS LE COMTÉ DE GUYSBORO'.

M. KIRK: Le gouvernement a-t-il fait faire durant la
vacance du parlement, une nouvelle levée hydrographique
des ports de New-Harbor et de Port-Hillford, dans le comté
de GuyPboro'; afin de constater le coût probable de la conE-
truction, dans chacun de.ces ports, d'un brise-lames destiné
à favoriser les opérations des pêcheurs ? Si oui, le rapport
des ingénieurs sera-t-i bientôt soumis au parlement?

Sir BECTOR LIANGEVIN: En réponse à l'honorable
monsieur, je puis dire que l'été dernier, on a fait une ins-
pection du port de New-Harbor, et que le rapport de l'ingé-
nieur en chef pourra être soumis au parlement, s'il est
demandé au moyen d'une adresse. Pour ce qui est de l'autre
port, le département n'en connait point qui porte ce nom.

M. KIRK: On le désigno aussi sous le nom de Indian-
Harbor.

1885.
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Sir HECTOR LANGEVIN : Je regrette que l'honorable
monsieur lui ait donné un autre nom. Je ne suis pas prêt à
répondre aujourd'hui à cette partie de la question.

BRISE-LAMES DE LA POINTE-BLANCHE, N.-E.

M. FORBES: Le gouvernement a-t-il l'intention de répa-
rer, l'été prochain, le brise-lames de la Pointe-Blanche, comté
de Queen, Nouvelle-Ecosse, lequel a récemment reçu des
avaries très considérables ?

Sir HECTOR LANGEVIN: Les informations que je
possède à ce sujet sont qu'il faudrait une forte somme pour
lo réparer, et qu'on a représenté au gouvernement que l'on
ne devrait pas dépenser une somme aussi considérable pour
cet objet; en conséquence, le gouvernement n'a pas l'inten-
tion d'y toucher à préeont.

CHARGE DE MINISTRE DES CHEMINS DE FER.

Sir JOHN A MACDONALD: Le chef de l'opposition
m'a, hier, fait une question à laquelle je n'ai pu répondre
que partiellement. Aujourd'hui, je puis dire que l'ancien
ministre des chemins de fer a piissé soixante jours au Canada
durant là vacance, entre la session de 1883 et celle de 1884.

DÉSAVEU D'ACTES PROVINCIAUX.

M. BLAKE: Je demande-
Copie de tous les arrêtés du conseil, rapports et correspondance non

encore produits au sujet de l'exercice ou du non exercice du pouvoir
de désaveu de tout acte provincial; aussi un état indiqant les dates
de prorogation de chacune des assemblées provinciales, et à quelles dates
les actes de la session ont été reçus à Ottawa; et copie des dép4ches
envoyées aux lieutenants-gouverneurs, au sujet de la transmission de ces
actes au gouvernement du Canada; aussi, les documents de mônie na-
ture relativement à l'action prise au sujet des bille réservés.

J'appelle, en faisant cette proposition, l'attention de la
Chambre sur le fait qu'un ordre qui a été donné à une pé-
riode peu avancée de la session dernière, au sujet de ces
actes, n'a pas été exécuté, et j'ai été en particulier informé
que cela provenait de ce que l'ordre donné exigeait un rap-
port chronologique très eoigné, et qu'il ne pouvait pas être
fait pendant la dernière session. J'ai lieu de croire que le
rapport est prêt, et j'espère qu'il va être déposeé incontinent,
avant que nous soyons trop pressés par l'ouvrage, car,
comme c'est un rapport volumineux, il serait autrement im-
possible véritablement de lui accorder plus tard l'attention
qu'il aurait pu recevoir maintenant. A ce propos je vais
risquer de faire une recommandation à mon bonborable ami
do la droite. Il est bien clair qu'il est convenable de com-
muniquer au parlement ces importantes transactions.

Le rapport du ministre de la justice se compose actuelle-
ment de cinq lignes, par lesquelles il adresse à Son Excel-
lence le rapport de l'inspecteur des péniterciers. Si le rap-
port du ministre de la justice contenait quelques lignes de
plus, dans lesquelles il déclarerait qu'il soumet aussi
toutes les transactions faites au sujet des lois pro.
vinciales, et si le rapport imprimé nous était soumis
sous cette forme au commencement de la session, cela
faciliter ait considérsblement notre tche. Bien que ces docu-
ments aient été ps éparés par ordre chronologique et qu'ils
nous soient soumis au cours do la session, ils sont de nature
i être dérangés lors de l'impression. Lorsqu'il m'est arrivé
d'être ministre je me suis donné beaucoup de peine pour
piéparer, en i épouse A une adresse, une quantité considé-
rable do papiers, et de voir à ce qu'ils fuseent préparés par
ordre chronologique. Mais dans les documents de la session,
ils sont mis par paquets de six et do sept; et en chercher
un en particulier c'est fouiller une botte de foin pour y
trouver une aiguille. L'ordre chronologique dans lequel
ces papiers ont été mis est de la plus haute importance,
car lorsqu'ils sont disposéi de cette façon, ils font voir de
suite la tournure d'esprit de chaque ministre de la justice, et
la cause de désaveu des actes provinciaux. Il me semble

M. Kirax

qu'il serait pratique de prendre à l'avenir les arrangements
que je recommande.

La motion est adoptée.

FRONTIÈRES DE L'ONTARIO.

M. MILLS : Je demad-
Copies des arrdtés des conseils impérial, canadien ou provinciaux qui

sont entre les mains du gouvernement et déjà soumis au parlement, au
sujet des frontières de l'Ontario, dont la délimitation a été contestée ;
aussi toutes les dépêches et toute la correspondance échangée entre
aucune des provinces et le gouvernement impérial au mime sujet.

La Chambre est sans doute familière avec tous les faits
ui ont rapport à la contestation au sujet de la délimitation
es frontières, et elle sait que pour ce qui concerne les

réclamations du Manitoba, le rapport du comité judiciaire
du Conseil privé confirme la gonclusion à laquelle étaient
arrivés les arbitres en 1878. On a soulevé certaines ques-
tions quant à certaines parties du territoire mis on contesta-
tion, et ces questions l'honorable chef du gouvernement n'a
pas voulu qu'elles fussent soumises au comité judiciaire pour
qu'il les examinàt. Nous avons toujours compris que les
honorables ministres étaient tout à fait désireux, conformé.
ment à la motion adoptée par cette Chambre, de voir cette
question soumise au comité judiciaire du Conseil privé, afin
qu'il en fût disposé. Le pays désire savoir si le gouverne-
ment a l'intention de contester davantage les réclamations
de l'Ontario, au sujet du territoire situé au nord de la hau-
teur des terres et au sud de la baie d'Hudson et de la rivière
.Albany. La chose n'a pas été soumise au comité judiciaire
pour faire le sujet d'un rapport. Le comité a fait connaltre
son intention de recommander à Sa Majesté une mesure
fixant les frontières, en autant qu'on lui a demandé de faire
un rapport à ce sujet. Mais il y a une partie très considé.
rable du territoire qui fait l'objet de la dispute au sujet de
laquelle on n'a pas demandé l'opinion du comité, et il est
indubitablement important-si nous devons avoir une légis-
lation impériale à ce sujet-que l'on s'occupe de cette partie
des frontières autant que de celle qui a fait le sujet du rap-
port du comité. Je pense qu'il est à désirer que nous
sachions ce que le gotivernement entend faire à ce sujet, et
à quelle conclusion il en est arrivé dans la correspondance
qu'il a échangée avec le gouvernement de l'Ontario au sujet
do cette partie de la frontière.

Sir JOHN A. MACDONALD: J'admets avec l'honorable
monsieur, qu'il serait à désirer que cette question fût réglée
et que les frontières ouest et nord fussent fixées ait
plus tôt pour toujours. Ce rapport sera soumis à la Chambro,
ainsi que la correspondance légale dont l'échange est à se
faire.

La motion est adoptée.

LIGNE DIRECTE A LA COTE MARITIME.

M. CASGRAIN: La motion sur l'ordre du jour deman-
dant

Copie du rapport de l'exploration faite par M. Wicksteed, 1. C., Eu
sujet du tracé convenable de la prétensue ligne directe qui va ai borI
de la mer; ai que les rapports faits par S. L. Light, 1. C., et autres
ingénieurs et toute la correspondance relative à la dite ligne directe,
et aux étudde qui ont été faites à ce sujet-
a été adoptée avant-hier, mais.je veux appeler l'attention
de mon honorable ami le ministre des travaux publies, qui
prend un grand intérêt à cette question-pour ce qui con-
cerne la ville de Québec,-sur l'importance qu'il y a do
déposer ces papiers aussitôt que possible. En ce momen t
la population de Québec désire ardemment avoir une déci-
sion à ce sujet, et elle fait vigoureusement valoir ses préten-
tions, de sorte que si le rapport est déposé aussitôt que pos-
sible, la chose rencontrera les vues de la population de
Québec. Je pense que l'honorable premier ministre a
beaucoup de considération pour ses amis de. Québec, même
ceux qui siègent sur los banquettes de l'oÈposition. Je
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désire en même temps appeler l'attention sur la rédaction
en français de la motion sur l'ordre du jour, par laquelle il
peut sembler que j'essaie à dissimuler le sujet lui-même. Le
mot cette est employé ("cette courte ligne ") au lieu de
'ainsi appelée (" the said"). Je demande d'être autorisé à
retirer la motion.

La motion est retirée.

DRAGUEURS, REHMORQUEURS ET BACS.

M. JACKSON: Je demande-
Un état du nombre de dragueurs, de remorqueurs et des bacs cons-

tru;ts aux Etats-Unie pour le compte du gouvernement du Canada dans
le cours des années 1883 et 188, faisant voir où its ont été construits,
donnant le nom de l'entreprenenr et le prix auquel ils ont été achetés.

Dans le cours de la saison de 1883 le gouvernement du Ca-
nada a construit on fait construire, dans la ville de Lockport,
Etat de New-York, deux remorqueurs, deux dragueurs et
quatre bacs, pour le service du Dominion. Comme je suis ex-
ploiteur de forêts, ou marchand de bois, ayant bureau à Toua-
vanda, New-York, à seize milles de Lockport, et comme

j'ai entendu dire que le gouvernement canadien faisait cons-
truire des dragueurs à Lockport, je m'y suis rendu pour
m'assurer du fait par moi-même. J'ai vu un des entrepreneurs,
qui se trouvait là. J'ai vu. aussi M. James Jackson, le plus an-
cien membre de la société Jackson et fils, propriétaires de
soieries, qui a fourni ahx entrepreneurs le bois nécessaire.

'ai appris de ces mes-ieurs ce que je voulaissavoir, moins le
prix payé par le gouvernement. Ce prix a été donné à la
Chambre par l'honorable ministre dos travaux publics le 3
mars 1884, époque à laquelle il a déclaré qu'oâ avait payé
853,775 pour deuix remorquý urs et deux dragueurs, &sns y
comprendre les bacs. Ajoutons à ce que ci-dessus donné le
prix de ces bacs, et je crois que cela constituera une somme
do pas moins de $65,000. En 1881 le gouvernement a
renouvelé cet ordre. Les mêmes entrepreneurs, Sutton et
Morgan, ont encore corstruit pour le gouvernement cana-
dien deux dragueurs, deux remorqueurs et quatre bacs.
Cette fois les remorqueurs ont été construits à Buffalo et les
dragueurs à Tonawanda. L'orsqu'on les a lancés, l'un des
dragueurs a été nommé Sir John facdonald, en l'honneur de
l'honorable premier ministre. Je n'ai aucun moyen de
iaroir le prix qu'on en a payé, mais je présume que c'est
$65,000 aussi, ce qui ferait $130,000 qu'aurait payés le gou-
vernement dans le cours des deux dernières années pour
favoriser et maintenir les industries des Etats-Unis. En
1878, et aussi en 1882, on a dit à la population de voter pour
la politique nationale afin de créer des industries dans ce
pays. En 1811, l'honorable premier ministre a dit à
Dundas:

Mes amis et moi avons fixé nos couleurs au mât. Nous voulons gar-
der le Canada pour les Canadiens, et nous ne voulons -pas permettre
qu'il devienne un marché à sacrifice pour les Etats-Unis. Nous feisons
la guerre au couteau à la politique contraire. Nous n'allons pas au
nord par le sud.

Est-ce là garder le Canada pour les Canadiens? Jc tis
que non. C'est le Canada pour les Etats-Unis Nous avons
fait construire nombre de dragueurs et de bateaux dans le
Dominion. Ils ont été construits dans les provinces mari-
times, ainsi qu'à Montréal, à Port-Dalhousie, et à Sainte-
Catherine. Et je veux mentionner ici que Muir Frères, de
Port-Dalhousie, et M. Schickluna, de Sainte-atherine, ont
annoncé qu'ils étaient constructeurs de dragueurs et de bacs,
et que leur travail valait celui des meilleurs constructeurs
du monde. N'avons-nous ni mécaniciens ni ouvriers?
N'avons-nous pas l'habileté ? N'avons nous pas le bois ?
Et le même bois dont on s'est servi pour construire
ces bateaux en 1883, lequel avait poussé dans le
comté de Haldimand, a été envoyé à Tonawanda et a été
fourni à Jackson et fils, de Lockport. Eu 1884 on s'est
servi de bois qui avait poussé dans les comtés de Norfolk et
de Lambton, et qui avait été expédié et vendu aux mêmes

personnes à Lockport, qui l'ont fourni aux entrepreneurs à
Tonawanda. Ce sont là des faits qu'on ne peut nier, et
comme membre de cette Chambre je crois qu'il est de mon
devoir de faire connaître à la population du pays, qui n'a
pas les moyens de connaître ces choses, que le gouverne-
ment a dépensé cet argent pour favoriser les entrepreneurs
des Etats-Unis.

Sir HECTOR LANGEVIN: J'ignore si l'honorable dé-
puté désire que ce rapport soit produit une seconde fois;
mais les états qu'il demande ont été communiqués à la
Chambre à la session dernière. Je suppose qu'il a voulu
faire lui-même une déclaration, que, je regrette de le dire,
je n'ai pu entendre distinctement de mon siège, mais j'ai
compris qu'il trouvait à redire à la conduite du gouverne-
ment, ou de mon département, comme partie du gouverne-
ment, qui a adjugé à une compagnie americaine la construc-
tion de ces bacs et de ces dragueurs. La question
a été expliquée au long à la dernière session. On a
démontré que nous avions pris toutes les précautions que
nous pouvions prendre pour faire exé3uter ces travaux ici.
Nous nous sommes adressés à un grand nombre de mar-
chands et autres personnes que nous pensions en état de
fournir le bois et de construire les bacs et les dragueurs.
Ces entrepreneurs.constructeurs et ces marchands ont re-
fusé, disant qu'ils ne pouvaient faire la chose, et, dans ces
circonstances, comme il nous fallait avoir ces bacs et ces
dragueurs, nous les avons fait faire par cette compagnie -.
dont je ne me rappelle pas le nom en ce moment-à Lock-
port, et elle a exécuté l'entreprise à l satisfactiond dépar-
tement. J'ai fait voir alors que nous avions demandé des
soumnissions pour la construct on de bacs dans la oruvince
de Qnébec et que nous n'en avons pu obtenir. J'ai aussi
fait voir que d'avtres personnos qui avaient de pareils tra-
vaux à faire exécuter avaient dû aller à Lockport; je dois
dire de plus que je me suis procuré un rapport établissant
qu'ou s'êtait procuré au même endroit des Etats-Unis le
bois nécessaire pour la construction d'un bateau-passeur au
Coteau, pour le compte du chemin de fer Canada Atlantique,
et pour la même raison, savoir, qu'ou ne pouvait se le pro-
curer ici, et que MM. Allan et Nicholson, entrepreneurs des
travaux à faire au canal des Galops, après avoir fait des
rccherches par tout e1 pays, d puis le Sault -éSainte-
Marie jusqu'aux provinces mriimes, ont été forcés de
faire construire un dragueur à Lockport, semblable à celui
fourni au gouvernement du Dominion.

Il nous fallait les meilleures machines, le meilleur tra-
vail et les meilleurs plans, et nous avions à nous les pro-
curer.- Eu sus, la machine pour lo dragueur de Chatha m,
Ont., est à se faire à Lockport, poure le compte de M. Martin,
président de la Compagnie de dragage de Chatham, dont les
dragueurs ont été employés pendant deux ans par le dépar-
tement. 11 y a un an, le département, désireux de construire
deux dragueurs et des bacs, a demandé des isoumissions aux
marchands de bois du Canada, qui tous ont refusé de
soumissionner, et nous avons dû rpnoncer à faire cons-
truire les bacs. Je dois ajouter que l'automne der-
nier des soumissions ont été de nouveau demandées,
mais aucun de nos principaux marchands ne firent
d'offres, et la soumission de Iurtenu et Cie, de
Montréal, a été acceptée. Le bois devait être livré à
Ottawa; une partie en a été livrée, mais il paraît que ce
qui a été reçu est venu en entrepôt, des Etats-Unis, ce qui
fait voir que Hurteau et Cie ont .c à se procurer leur bois
en dehors du Canada. Le fait est qu'il fallait pour ces tra.
vaux une essence de bois particulière, et nous nous le sommes
procuré oà nous avons pu. L'honorable député peut être
certain que c'est mon désir et celui du gouvernement que
tous ces travaux soient exécutés dans notre pays, et autant
que possible la chose a été faite. Afin de démontrer que
nous voulions nous procurer ce bois au Canada, je répète
que l'an dernier nous avons demandé des soumissions dela

188.5.
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façon que j'ai dite il y a un instant, et la société Rurteau
et Cie, de Montréal, ayait soumissionné, nous lui avons
donné l'entreprise. C'est olio qui s'est procuré le bois
aux Etats-Uis et qui l'a livré à Ottawa. Naturelle-
ment, si l'honorable député désire avoir le rapport de non-
veau, nous le lui fournirons.

M JACKSON: L'honorable ministre des travaux publics
ne répond pas à ma question. Il y a eu une seconde com-
mande, une commande pour l'exécution de laquelle on
pouvait se procurer le bois au Canada.

M. BLAKE: Il est tout à fait regrettable que dans un
pays aussi boiséque lo nôtre, nous ne puissions nous procurer
le bois nécessaire à l'exécution de pareilles entreprises.
Mon honorable ami n'a parlé que d'une partie de la question.
Quant à la partie dont il n'a pas parlé, il est évident qu'il
fallait une essence de bois tout à fai' spéciale pour que le
bitiment fût digne de ce nom, car l'honorable monsieur a
dit qu'il devait b'appeler &r John A. .Macdonald. Il
est quelque peu étrange do voir qu'au moment où nous
élevons des statues à nos hommes distingués, il nous faille
prendre du bois américain pour élever un monument à
l'honorable premier ministre. J'espère que le remorqueur
fera et soufilera beaucoup de vapeur, ainsi que l'indique son
nom.

La motion est adoptée.

TARIF DE CERTAINS CHEffINS DE FER.

M. MULOCII: Je demande,-

(a) Un état donnant le tarif de la Compagnie dit chemin de fer du
Nord du Canada, de la Co:na agnie du chemin de fer Hamilton et Nord-
vuest, et de la Compagnie du chemia de fer du 'ord et de Jonction du
Pacifique, respectivement.

(i) Caje des règlements respectifs de ces compagnies, fixant et
règitmentant ce tarit';

Copie de tous les ai iés du conseil approuvant ce tarif.

Je serais heureux de voir produire ces documents le plus
tôt possible. Il y a une impression qui règne partout dans
la partie du pays que traversent le chemin de l'or du.Nord
et le chemin do fer du Nord-Ouest: c'est que les taux de
transport sont excessifs etdéraisonnables. Comme il leur faut
l'approbation du gouveornement pour valider ces taux
il est à propos que ceux qui ont des griefs aient la
chance de s'adresser au parlement pourles faire redresser.
Je crois qu'il y a une partie de cette motion qui a plus par.
ticulièrement d'importance, en vue du fait-ainsi que je
comprends la chose-que la compagnie du chemin de fer
du Nord a affermé le chemin de fer du Nord et de Jonction
du Pacifique, lesquels ont reçu de forts secours de cette
Chambre, dans le but d'en fÉire autant que possible une voie
de transport à bon marché pour toute la province. Je ne
sais si l'information que j'ai soumise à la Chambre est bien
fondée ou non, mais la production de ces tarifs nous fournira
de quoi nous former une opinion.

La motion est adoptée.

ABOLITION DES DROITS SUR LES CÉRÉALES, Ero.

M. CAMERON (Middlesex-Ouest): Je demande-

Copie de la correspondance, des mémoires, requêtes ou autres docu-
ments se rattachant à l'abolition des droits sur le grain, la farine et le
charbon de terre, pendant l'année 1884 et jusqu'à cette date.

Mi BOWELL: Le gouvernement n'a reçu aucune corres-
pondance de cette nature, que je sache, et je n'ai pas été en
état de m'assurer du fait auprès du ministre des finances.
Mais si une telle correspondance existe elle sera produite.

Motion adoptée.
Sir flEcTOR LANGEVIN

JETÉES DE LA. POINTE.DE.L'EGLISE ET DE
L'ANSE,-A-LA-TIRUITE.

M. VAIL demande-
Copie du rapport de l'ingénieur local des provinces maritimes sur les

jetées de la Pointe-de-l'Eglise et de l'Anse-A-la-Truite, pour 1834.
Sir HECTOR LANGEVIN: Je n'ai aucune objection à

ce que cette motion soit adoptée, pourvu qu'elle soit rédigée
de manière à demander le rapport fait par l'ingénieur en
chef du ministère des travaux publics. Je suggère ce chan-
gement parce que les rapports faits par les ingénieurs locaux
ne sont pas rédigés de manière à pouvoir être soumis aun
Parlement. Ces rapports contiennent des renseignements
pour l'information de l'ingénieur en chef, qui les condenso
et les fait parvenir nu chef du département.

M. VAIL: Je ne m'oppose pas an changement, pourvu
que le résultat soit le même ; mais je suis un pou surpris
d'entendre le ministre des travaux publics nous dire qu'on
ne peut pas s'adresser aux fonctionnaires publics pour obte-
nir ce qu'on peut considérer comme des rapports officiels.

Il me semble que l'ingénieur en chef n'est pas en état de
nous fournir les renseignements nécessaires, à moins qu'il
nous transmette le rapport de l'ingénieur local. Je no
sache pas que l'ingénieur en chef soi'. allé dans aucune des
provinces maritimes cette annéb ; je suis certain qu'il n'est
pas allé dans la Nouvelle-Ecosse. Dans le présent cas, il
nous faut s'en rapporter aux parties d.u rapport do l'ingé-
nieur local, qu'il p!aira à l'ingénieur en chef do nous sou-
mettre.

Sir HECTOR LANGEVIN: C'est l'habitude suivie dans
tout ce qui se rapporte aux questions qui concernent les
ingénieurs. L'ingénieur en chef d'un chemin de fer, par
exemple, ne peut pas se mettre au courant de tout par lui-
même, mais il obtient des sous-ingénieurs des renseigne-
ments ql'i! -lsqnnble et interc(ale dans son rapport.

Motion adoptée telle qu'amendée.

-REVENUS DU DÉPARTEMENT DE L'I.NiRIEUR.

M. BLAKE : La Chambre se rappelle peut-être avoir
entendu lire une lettre que j'ai relue ces jours derniers, et
qui forme le sujet de la présente motion. C'est une lettre
dans laquelle le sous-ministre de l'intérieur a présenté à la
Chambre des Communes son estimation des revenus de ce
département provenant do la vente des terres agricolûs et
houillères, des loyers des paturages, des droits sur te bois de
construction, et des ventes de terrains miniera autres que
les terrains houillers, ainsi que des droits régaliens sur les
mineraux, entre le premier janvier 1883 et le 31 décembre
189 t inclusivement, comme devant s'élever à rien moins
que $58,000,000. Comme je ne viens que de recevoir un
exemplaire du rapport du ministère de l'intérieur, je n'ai
pas ou le temps de m'assurer jusqu'à quel point cette con-
clusion est soutenue, pour les divers éléments qui la com-
posent, pour la période écoulée et qui est comprise dans le
rap port.

a etre parle de l'année de calendrier et le rapport de
l'exercice; de plus, je remarque que le rapport ne donne
pas, comme l'an dernier, le résultat des six mois immédiate-
ment précédents. Ainsi, les renfegnements nous man-
quent; et comme je ne viens que de recevoir lo rapport, je
n'ai pas pu m'assurer de l'état des choses pour ce qui regarde
les droits sur le bois, les droits régaliens et ceux sur les
pàturages. Cependant, en prenant l'exercice au lieu de

année de calendrier, je remarque que les revenus de l'exer-
cice 1882-83, provenant des hometeads et des droits de
préemption, des ventes ordinaires, au comptant et en scrips,
dos ventes aux compagnies de colonisation, se sont élevés
en chiffres ronds, à $925,000, pondant que pour les années
1883-1, ces mêmes revenus se sont-élevés à $790,000, faisant
en tout une somme de 8850,000, ou plus.de $100,000 de
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moins que les revenus de l'exercice 1881-82, provenant des
mêmes sources.

Laissons de côté, pour le moment, les droits sur le bois de
construction, les droits régaliens sur les terrains miniers et
les loyers des pàturages, que je ne suis pas en état de dis-
cnter dans le moment.,

Nous savoîs que d'aprês les arrangements faits et.sous
l'a eui mtoi an11l, neit pouvons tundre b aucoupde ces sources.e revenus, grâèe à la manière dont le goe -
vernemént a.afferm les .terrain à bois, et dont il a disposé
des terrains niniprqet des pgItugageq. -

Je ne sms.pafs en état do. dire.ce qu'illiauidra ajouter aux -

calculs ; mais il faudrait, pendant neuf anis, une moyenne de
8.6,4,00, ,pr;yèùando;Ie cesaôuicës, jour atteindre l'esti-
mation dêlpçæpe devant.ia Chmbre., -

Pendant ces deux dernièrs exercices-et je crois que les
revenus pôur les 4eux aniees du calerndrier 1883-84 seront
un peu moips éleves que ceux des deux.exercices-le revenu
s'est élevé à $1,700,000, ce qui donnerait une somme de
e8,000,000 par année. comme moyenne des sept années à
venir, pour atteindre l'estiation. l
. Puisque l'estimation a été faite avec tant de -soin et

préc.ution, et que jusqu'à présent elle a été. si. exactement
confirmée par les résultats, je suis cecn ui'. serait très
satisfaisant pourla Chambre et le pays,'de connaître les détails
sur lesquels elle est base; et les diffrentes sôurces d'où elle
est tirée. J'ai doue l'bönr'eur de deiaànde.-

Un état donnant une estimation des recettes provenant chaque- année
de chaque classe de propriété publiques, - et s'élevant au- total -de
$5,000,000 mentionné dans la .lettre suivante -de A- M. Burgess, sous-
ministre de l'intérieur, lue à cette Chambre le 4 mai 1883:

"Monsier,-Ayantfeite une étude approfondie de.la quest.ion,,je.crois
que les.revenus.de ce.d6partement provenant de la vente des terres agri-
coles et houillères, des droits sur le bois de construction des loyers des
paturages, et des ventes de terrains miniers autres que les terrains houil-
ers, ainsi quedes droits régaliens provenant -des minéraux,-s'élèveront
au moins à $5?#000,00, entre le 1er janvier 1883 et le 31 décembre 1891,
inclusivement.

Aussi, un état détaillô des recettes réelles qu'a rapportées chacune des
dites classes de proprltés dans les années 1883 et 1884.

Motion adoptée.

LES PRCHERIES CANADIENNÈS.

M. MULOK:e Ie'de xide-.
Copie dqs procèesAux du co:nseil dos rapports au conseil, et de

toute correspondance échangée entre le gouvernement canadien et le
gouvernement britannique, ou aucun de ses officiers on-de ses.membres
(-ocuments non encore déposées pur le bureau de la Chambre), se ratta-
eant à la question des peberies, depus le 1er juillet 1867 jusqu'au
moment de la eignataire du raité de Washinigtom.

Sir JOHN A. MACDONALD : Je suis sous l'ilnprosion
- ô 1,ý' - *- b a ' - -. ý_que. tos les prcsvrau iqg

: 4uelque im kdten se .rapp À cette.questin aes
pcheries, sont depuis longteips entre les mains de la

Chambre. Si l'honorable puté con"natt qu dqs docu
monts qui ont été oubliés, je serai heureux d'apprenide 'à
les trouver.

M. MULOCK : Te sais qien 182, certaine doUmpuments.
se rapportant.au traité de Washington ont été déposs sur le
bureau du greffier. Le 12 avril de cette mêmWe année, le
gouvernéur généraliious fit pareir certains documnent.et
le 18 du .même iiöis, une adresse en demandant encore
d'autres, fht adoptée par cette Chambre. -

Cette adresse avait à peu près le sens de la' motion que je
fais en ce moment, sans être, peut-etre, aussi -étendue, vu
qu'elle ne comprenait pas une aussi longue période. Elle
s'arrêtait à la date de la nomination des commissaires. Ma
motion demande toute correspondance qui n'a pas encore
été produite, c'est-à.4.dire toute la correspondance échangêe
jusqu'à la signature du traité, qui a en lieu quelque temps
après.

J'ai exfaniné les documents imprimés dans le volume des
documents de la session, et aussi ceux qui n'ont pas été,8

imprimés, et qu'on peut voir dans le bureau du commis
dos affaires de routine et gardien des archives. C'est juste.
ment en examinant ces pièces que je me suis convai1ç que
la Chambre n'avait pas en sa possession certains documents
importants.. . 4

Par exemple, j'attirerai l'attention de l'honiorable pninistgo
Lgrele mémoire que je. trouve.du s qugmtierit.ja

session, 1872, n° 18. ce st un rapport du comit denla:nseil
pyée, on date du 28juillet 171,,et soumis Son, celtience
le gouverneur général. Ce document est ases volumineux,
mais j'y rencontre des passages comeceuxci~ ,~~

D'comte de Kimberly, après avoir fait observerquele gouvemement
canadien a pris l'initiate en.suggérantquunê commission angisOI/ et
une commission amrieaine fssent nommes dans le but de rgßersies

frends urvenus dans l'interprétation du traité de 1s, continue en

D'a qes ce-qui précède il sembleraît que le ctn ie
Kimberley a fait remarquer que le gouvernement canadian a

ris l'initiative de ces négociations, qui ont ue pour sultat
la nomination d'une commission collective, et a" si*natr
du it traité..

-Majs si nous référons agix documents roduits,.noustrog~.

18'n1,ti4e jours clme iares o mnt été ntm e r
qnm soit antérieur à la nomination des commlesaîes mme
question d'histoire non écrite, nous savons que 1 Q pécia-
tions entre le gouvernement canadien et legoÙuvernement
impérial, au sujet de ce traité et dela nominatio.dn dèsn •

missaires, ont occupé un temps considérable. Il n fggne
raisonnable de croire que des communications et desorwrep-
pondances,/qui ne sont ps necessairemont dun caracère
privé, ont dû être echangées entre les deux gouveriemonts
avant la nomination définitive des comnissaires. flnsce
rapport, d'ailleurs, je trouve encore le passage lm IVnt:

Quand le gouvernement canadien prit l'initiative de su gbrer la nomi-
nation d'un commissaire anglo-américain, Il ne pensait nullement à
céder ses droits territoriaux, et rien ne lui faisait croire que le-gouverne.
ment de Sa Majesté nourrissait les sentiments exprimés par le comte de
Kimberley, dans ai réecente dépêche.

Si lo:gouvernement avait quelque chose. en vue au sujet de
cette commission, je suppose.que ses intentions ont dt.atre
consignées quelque.part. . C'est lui qui a pria l'initiative-en
Qaggérant une Commission.. Sans aucun dote il .a exprimé
ses.ues.aux autorités imp riales,.qui.ont dû les prenre.-en
considération, .bion que plus tard el:. aient jugé à pro
de ne pas les adopter.
1 Ce mémoire dit que les vues entretenues.par les autorités

impériales, au sujet.de cette commission,n'étaientapascelles
du gouvernement canadien. Comment ces vues duigouver.
nement canadien ont-elles été communiquées aux autorités
impériales ? Plus loin je trouve:
.Lecomit6ddoonseil priv remarquera ue lppositin.

ment des Etats-Unis à la réciprocité pour les produits des deux, a
était aussi forte durant quelques-annéeaatêrieures e a
été depuis la fin du traité de réciprocité, lequel fut surtout ob ena grace
à la.vigoureuse protection apportée alors aux pêcherieset' ans.la
olitique conciliatrice-que le-gouvërnement*de Sa djest6 a conseillé au
anada, après l'abrogation du traité de 1854, par lesEtats-Udis il n'est

-pas Improbable qu'qu eût obtenu sans diEculté sorrenonveliement,
Le comité a mentionné la politique degouvernement deSa Majesté,

parce quele comte de Kimberley -avanc qu'en princi avait
pas de différence entre une indemnité pécuniaire et l e des
permis ou licences à tant de piastres -par tonneaui qui aété adopt Par
,egouvernement colonial pendant plusieurs années après l'abrogaton
du traité del réciprocité.

Et le rapport continuo:
,Unexamen dea. correspondance démontrera que'ile sysotm ds
permis a été adoptéavec. répugnance parle.gonvernemqnt canadienAe

préfrene a sytèm, p lus inacceptabl eeeoire, que poisi egn
verement de 5ai ajesté et-quIl éta parfaitement entendu que l'arisa.
gement ne serait que teipporaire."

CitantiiisUite la dépàche du secrétaire Ca d l l e die
du 3 mais-1866, le rapport ajoiute:

Le gouvernement des Etats-Unis -n'est pas o n'o Etts-
Unis jouissent pendant la saison de 1880, dola lberti-defaire la:pêche,

1885. 57
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qui leur a été accordée en 1854, pourvu qu'il soit bien entendu que si
quelque arrangement satisfaisant n'est pas conclu entre les deux pays

saus le cours de lauée, cepivilège cessera, et toutes les concessions
faites par le traité de 1854 pourront être retirées.

Après cette citation le rapport continue en ces tormes:
Le principe d'une indemnité pécuuiaire pour Is concessi:n de droits

territoriaux a toujours répugne, on ne peut plus, au peuple canadien, et
son gouvernement n'y a accédé que par déférence pour le gouvernement
impurial. Ce que les Canadiens, dans ces circor.stances, étaient disposée
à accepter comme équivalent, c'était la concession de certaine avantages
commerciaux.

Ainsi, il est dit que les Canadiens avaient une politique à
eux sur cette question, qu'il y a eu une correspondance
d'échangée à ce sujet, et que cette correspondance démontre
que les représentants du Canada préféraient des avantages
commerciaux à une indemnité pécunaire. Il serait peut-
être bon que cette correspondance fût aujourd'hui commu-
niquée au peuple canadien. Le traité do Washington est à
la veille d'expirer, et peut-être nous faudra-t-il passer par les
mêmes phases. Dans la Gazette de Montréal du 15décembre
1884, je trouve un article de fond, dont j'extrais le passage
suvant:-

Le Globs est disposé à censurer sir John A. Macdonald pour n'avoir
pas, dit-il pris les moyens d'obtenir un renouvellement des articles du
traité de Washington qui concernent les pêcheries. Jusqu'à présent,
nous ne savons pas encore quelle ligne de conduite le premier ministre
a conseillé au goui ernement britannique ; mais il n'y a pas de doute
qu'à l'heure qu'il est, une réponse a éte faite à la dépêche des autorités
impériales de l'an dernier, demandant les vues du gouvernement cana-
dien sur la question.

En conséquence, il est raisonnable do croire que cette
rande question est en ce moment l'objet de l'attention
du gouvernement. Si non, la chose est a regretter; et

puisque ce mémoire dit que les autorités impériales, dans la
dernière circonstance, ont faussement représenté les vues du
gouvernement canadien, il est important, je crois, qu'une
erreur semblable ne se renouvelle pas.

Il est dit ici, dans des dacuments authentiques approuvés
par le Conseil privé et par le gouvernement, qui était alors
présidé par le même monsieur qui le préside aujourd'hui,
que si la commission avait rcçu instruction d'insister pour
obtenir ce qu'on appelle dans ce mémoire une réciprocité de-
relations commerciales, au lieu d'une.indemnité pécuniaire,
il n'est pas improbable que tel aurait pu être le résultat. Et
comme aucuns de ces documents ne se trouvent dans lu
dossier, d'après ce que "ai pu voir, je crois qu'il serait utile,
et dans l'intérêt du pulie, que nous eussions ces documents,
qui font voir qu'il n est pas improbable que les négociations
se seraient terminées par un traité do réciprocité, si, par l'en-
tremise des autorités impériales, nos vues avaient été expo-
sées lors de la rédaction des articles de la commission. Car
ceS mêmes questions peuvent se présenter dans les négocia-
tions fatures.

-Motion adoptée.

PRTMES D'ENCOURAGEMENT AUX PÊCHEURS.

M. FORTIN: Je demande-
Un état indiquant le nombre et le montant des réclamations pour prime

d'encouragement des pêcheries maritimes qui ont été payées en 1884;
aussi, un état'donnant les noms des pêcheurs et des propriétaires de
bateaux qui ont reçu la dite prime, des localités auxquelles ils a ppar-
tiennent, et le genre de navires et de bateaux, avec la longueur de la
quille de ces derniers, pour lesquelles ils ont reçu la dite prime; et aussi
un état des frais encourus pour la distribution de la dite prime, et copie
de toute correspondance concernant cette prime.

M. McLELAN: La préparation de l'état demandé par
l'honorable député nécessiterait beaucoup de travail et de
dépense, et l'examen d'environ 40,000 documents. Comme le
rapport annuel du département des pêcheries sera déposé
sur le bureau du greffier la semaine prochaine, et qu'il con.
tiendra beaucoup plus d'informations que les rapports précé-
dants, sur les primes d'encouragement pour les pêcheries, je
conseillerais à l'honorable député de ne pas iasisier sur
Vadoption de sa motion avant d'avoir vu ce rapport.

Motion retirée.
M. MUsoc

RAPPORTS DEMANDÉS.
Etat indiquant le nom des personnes employées par le gouvernement

le long de la ligne du chemin de fer Canadien du Pacifique durant l'an-
née 1884; la date de leur engagement; le temps qu'elles ont été em-
ployées ; l'ouvrage qui leur a été assigné, et les salaires, honoraire ou
allocation qui leur ont été pavés aine! que le montant des frais de
voyage alloués à ebacune.-(M. cullen.)

Copie de la commission et des noms des commissaires chargés de se
rendre à la Colombie-Britannique pour faire une enquête et un rapport
sur la question chinoise dans ce pays ; la date de la nomination des
commissaires ; le traitement ou autre allocation qui leur a été payé,
ainsi que le chiffre de leurs frais de voyage et autres jusqu'au ler jour
de février 18s.-(M. McMullen.)

Etat indiquant le nombre de saisies pratiquées à chacun des ports
d'entrée du Canada durant le dernier exercice ; aussi durant les six
mois finissant le 31 décembre dernier; le montant des amendes perçues
à chaque port pendant chacune de ces périodes et comment on en a
disposé, donnant les noms des employès qui en ont reçu une partie et le
montant reçu par chacun de ces employés àmôme ce fonds.-(If. Blake.)

Copie de tous les arrêtés du conseil, rapports, correspondance et do-
cuments concernant l'octroi ou le paiement de subventions aux. chemins
de fer autres que le Pacifique Canadien non encore produits ;aussl état
détaillé de tous ces paiements jusqu'à date.-(M. Blake )

Copie de la commission ou autre autorisation, arrêté du conseil, cor-
respondance et instructions concernant la commission délivrée pour
l'investigation de certains faits au sujet de l'état des industries du
Canada pendant les dernieres vacances.

Copie du rapport des commissaires, et les témoignages, ainsi que les
données qu'ils ont obtenues.

Etat détaillé de toute somme de deniers payés par rapport à la com-
mission; aussi une estimation détaillée de toute somme payable mais
non encore payée.-(M. Blake.)

Etat indiquant, pour le temps écoulé depuis la période comprise par
Pordre de la Chambre des Communes de la dernière session, au sujet du
fonds de retraite %

1. Le nrmbre des personnes sur la liste- pour lannée comme ayant
droit au bénéfice de l'acte.

2. Le nombre des personnes mises à la retraite durant l'année en vertu
de l'acte.

8. Le nombre des personnes qui ont quitté le service pendant l'année
avec une gratification en vertu de l'acte.

4. Le montant total payé au fonde par celles qui ont été mises à la
retraite durant l'année ou qui ont quitté le service avec une gratifica-
tion, faisant la distinction entre celles dont la mise à la retraite a été
causée par l'abolition de l'emplloi, celles qui ont été mises à la retraite
pour d'autres causes, et celles qui ont quitté le service avec une gratifi-
cation.

5. Le nombre des personnes sur la liste pour l'année qui sont décédées
dans le service.

6. Montant total versé dans la caisse par celles dans le service qui
sont décédées dans le cours de l'année.-(M. Blake.)

Copte de tous rapporta faits par le haut c ommissaire au gouvernement
ou à aucun ministre et de tous rapports ou dépêches non encore pro-
duits.--<K. Blake.)

1. Etat indiquant le nombre de personnes inscrites sur la liste des
employés civils, le premier jour de janvier des années 1870-S0.81-S2-83-
84 et 85, séparément, contribuant au fonde de retraite.

2. Le nom des personnes Inscrites sur la liste des employés civils le
emierjourde janvier 1885, a yant droit aux bénéfices conférés par

l'Acte concernant le fonds de retraite.
3. Le montant total payé à ce fonds depuis le commencement par cha-

cune de celles qui ont été mises à la retraite pendant l'année 1884, et
aussi les montants respectifs payés à ce fonds par celles qui ont reçaune
gratification pendant l'année 1884.-(f. MeMnllen.)

Copie de tonte correspondance, baux, conventions et états de paie-
ments pour loyer, ou taxes ou indemnités à tout employé du gouverne-
ment, au sujet d'un édifice eccupépar 'ingénieuron les aides-Ingénieurs
du canal de la vallée de la Traent, sur partie du lot no 2 à l'ouest
de la rue Colborne, et au nord de la rue Frances, dans 1e village de
Feuelon-Falls. Ontario.-(K. Cockburn.)

Etat indiquant la quantité de blé, de fleur, de farine de blé-d'Inde et
d'avoine, importée dans les différentes provinces et exportée des mômes

rovinces deb ia le premier jour de uillet jusqu'au trente-unième jour
e décembre 1884.-(X. Cameron, a lêdlesex.)
Copie du bail consenti par la compagnie du chemin de fer du Nord et

de Jonction du Pacifique à la compagnie du chemin de fer du Nord du
Canada et àla compagnie du chemin e r d'Hamilton et du bord-Ouest,
ou à l'une on l'autre d'entre elles.-(M. Mulock.)

Sir JOHN A. MACDONALD: Je propose l'ajournement
de la Chambre.

Motion adoptée et la Chambre s'ajourne à 5.55 heures
p. M.
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CHAMBRE DES COMMUNES
MAnDi, 9 février 1885.

L'Orateur prend le fauteuil à trois heures.

PRÈRs.

COUPE DE BOIS SUR LES RÉSERVES DES
SAUVAGES.

X. BLAKE : La Chambre voudra bien se rappeler qu'à la
dernière session, l'on a demandé des documents relatifs à la
coupe du bois sur les réserves des sauvages de Fort-William,
et que l'honorable surintendant des affaires des sauvages a
alors prié la Chambre de suspendre sa décision tant que ces
documents ne seraient pas produits. Ils ont. été produits ;
ils sont volumineux. Je les ai lus, et il est de mon devoir,
je crois, de souméttre la question à l'examen de la Chambre.
L'honorable monsieur admettra, je crois, qu'outre les dépen-
ses que cela entraîne, il est très important pour cette classe
de la société que l'on porte un peu d'attention à ses plaintes,
et que la Chambre décide cette question d'une façon conve.
nable. Les rapports ne sont pas imprimés, et je propose .

Que la réponse à la demande de la dernière session, au sujet de la
réserve de bois des sauvages de la mission de Fort-William, soit impri-
mée.

Naturellement, cette motion sera renvoyée au comité des
impressions, en vertu du règlement, et je me contenterai
d'accompagner ma motion de ces quelques commentaires.

Sir JOHN A. MACDONALD: Cette motion sera ren-
voyée au comité des impressions.

DRAGUEURS, REMORQUEURS ET BACS.

Sir HECTOR LANGEVIN: Je désire parler d'une in.
terpellation faite vendredi, au su'et de mon département,
par l'honorable député de Norfol-Sud (. Jackson), inter-
pellation qu'il m'a été impossible d'entendre de ce côté-ci de
la Chambre. D'après ce que j'ai la dans les Débats, il a dit
qu'en 1883, mon département avait passé contrat pour la
construction de dragueurs, de remorqueurs et de bacs,
qui, d'après ce qu'il croit, devront coûter environ $65,000 ;
ila dit, aussi que l'on avait passeé en 1884 -un nouveau con-
trat pour la construction d'autres dragueurs, remorqueurs et
bacs, lesquels, dans son opinion, pourraient coûter une
autre somme de $65,000, ce qui ferait $130,000 en chiffres
ronds. Si j'avais entendu l'honorable député lorsqu'il a
parlé, je lui aurais dis alors, comme je le dis maintenant, que
depuis le commencement de 1884, aucun autre contrat n'a
é!é passé. Il n'y a eu que le contrat dont on a parlé en
cette Chambre et au sujet duquel on a fait un rapport à la
dernière session. Ainsi, il n'y a qu'un seul contrat, et au
lieu de s'élever à *130,000, la somme n'est que d'environ
$60,000, c'est-à-dire le montant dont on a parlé à ladernière
session.

PREMIÈRE LECTURE.

Bill (n° 22) pour amender la loi criminelle et déclarer
délit le fait de laisser sans entourage ni proteetion les trous
faits dans la glace sur les eaux navigables et fréquentées.
-(M. Robertson, Hamilton.)

RAPPORTS ET COMITÉS PERMANENTS.

M. BLAKE : J'aimerais attirer l'attention des honorables
ministres sur le fait qu'un très grand nombre d'états, que
l'on avait donné ordre de présenter à la dernière session,
n'ont pas encore été produits. J'ai une liste de quelques-
uns de ces rapports et je vais la montrer à la Chambre.

Je voudrais aussi attirer l'attention sur le fait que, bien
que nous nous soons empressés de nommer les comités per-

manents, ces comités ne sont pas encore réunis. Il est re-
grettable que nous ayons perdu la première semaine de la
session, et j'espère que ces comités n'apporteront plus de
retard à se mettre à l'ouvre.

Si l'honorable monsieur qui remplit les fonctions de mi-
nistre des chemins de fer était ici, j'aimerais lui demander où
est le rapport du ministre de l'agriculture.

Sir JOHN A. MACDONALD: Ce rapport est terminé
jusqu'à la fin de l'année, mais il ne comprend pas tout l'ex-
ercice.

DEUXIÈMES LECTURES.

Bill (n° 8) concernant la Compagnie du pont de chemin
de fer et du tunnel de la rivière Ste-Claire.-(N. Bergin.)

Bill (n0 9) concernant la Compagnie du chemin de fer du
Sud du Canada et la Compagnie du chemin de fer Brié et
Niagara.-( M. Bergin.)

Bill (n0 10) à l'effet de réduire le capital social de la
banque Fédérale du Canada, et pour d'autres fins.-(M.
Small.)

Sir JOHN A. MACDONALD : Relativement à ces bills,
je dirai qu'ilsne sont imprimés qu'en anglais, et qu'ils doivent
être imprimés et distribués en français avant qu'ils puissent
être examinés par les comités.

AGENT DU GOUVERNEMENT ET D'UNE COMPA.
GNIE DE TERRES.

M. BLAKE: M. G. A. Simpson cumule-t-il les deux
emplois d'agent du gouvernement et d'agent de la Compa-
gnie des terres d'Edmonton de la Saskatchewan, dans le
district d'Alberta; et le gouvernement est-il d'avis qu'il est
opportun que le même homme soit en même temps l'agent
du gouvernement et celui d'une compagnie de terres?

Sir JOHN A. MACDONALD: M. Simpson ne cumule
pas les deux emplois d'agent du gouvernement et d'agent
de la Compagnie de terres d'Edmonton de la Saskatchewan;
mais, pour la convenance de la chose, l'on permet à des
agents de compagnies de terres de s'occuper spécialement
de l'établissement des colons, ou même de coloniser des
'sections numérotées.

COMMUNICATIONS ENTRE L'ILE DE SABLE ET LA
TERRE FERME.

M. DALY: Le gouvernement a.t-il l'intention de pour-
voir, durant la présente session, à l'établissement de commu-
nications télégraphiques entre l'île de Sable et la terre
ferme, Nouvelle-Ecosse; a-t-il aussi l'intention d'établir des
communications téléphoniques entre les différentes stations
établies sur l'île de Sable ?

Sir HECTOR LANGEVIN: Le gouvernement étudie
spécialement, à l'heure qu'il est, la question relative à l'éta-
blissement de communications télégraphiques entre l'île de
Sable et la terre forme de la Nouvelle-Ecosse. Quant·à ce
qni concerne les communications téléphoniques entre les
différentes stations de l'île de Sable, le département de la
marine a l'intention d'en établir.

CHEMIN DE FER DU NORD ET DE JONCTION DU
. PACIFIQUE.

M. EDGAR: La compagnie du chemin de fer Canadien
du Pacifique a-t-elle, dans les six mois écoulés depuis le 12
avril 1884, ou subséquemment, passé un contrat avec la
compagnie du chemin de fer du Nord du Canada et la com-
pagnie du chemin de fer de Hamilton et du Nord-Ouest, à
titre de fermière de la compagnie du chemii de fer du
Nord et dé jonction du Pacifique, consentant aux prix et
tarif d'entier parcours d'après os dispositions de la conven-
tion en vertu de laquelle la subvention de $12,000 ,par uiille

1985. 59



DÊBATS DES COMMUNES., 9 FÉvRIER
a été accordée à la compagnie de chemin de fer mentionnée ment pour lui demander de l'aide, surtout lorsque le comté
en dernier lieu? votait nour lui-même une subvention aussi libérale. Le
VSir HECTOR LANGEVIN: Le gouvernement ne sait comté de Grey a donné à la conipagnio du chemin de fer de
pa's que la compagnie du chemin de fer Canadien du Paci- Toronto, Grey et Bruce $300,000 pour l'aider à construire
fique ait passé un semblable contrat. cette route depuis Toronto jusqu'à Owen-Sound. Quelques.

unes des municipalités de cette division électorale ont aussi,
TERRAINS VACANTS DUGOUVERNEMENT, A je crois, aidé d'une façon quelconque à la construction de

MONTREAL. cette ligne, et certaines parties du comté ont aussi donné de
l'aide à d'autres lignes de chemin de fer. Le chemin de la

M. GAULT: Le gouvernement a-t-il l'intention d'affermer Baie-Georgienne et Wellington a reçu, des municipalités
ou de louer comme cours à charbon de terre ou à bois le situées le long de cette ligne; une subvention de $112,000.
terrain vacant faisant face aux deux nouveaux bassins, sur La compagnie du chemin de fer du Grand-Tronc, de la
la rue William, à'Montréal ? Baie-Georgienne et du Lac-Erié, a reçu une subvention de

Sir RECTOR LANGEVIN: Les bassins ne sont pas com. $177,000. Les subventions 'données par le comté se sont
piétés, et à l'heure qu'il est, la question de savoir quel est le élevées, en chiffres ronds, à $597,000.
meilleur moyen~do les utiliser est encore sous considéra. Le comté de Grey a supporté sa part du fardeau imposé
tioe. par les grands travaux entrepris par le ouvernement fédé-

rail. Il a conti-ibué, pour sa a la su vention accordée à
CONSERVES EN BOITES. la compagnie du chemin de fer du Grand Tronc; il a payé

sa part du coût de la construction du chemin de fer In-M. GAULT: Le gouvernement a-t-il l'intention d'abroger, tercolonial; il a aussi payé sa part du coût de 'la oonstruc-
d'amender ou mettre en vigueur la loi adoptée à la de'nière tien du chemin de for Canadien du Pacifique, et l'on doit na-
session relativement aux conserves en bottes ? turollement supposer que les membres du conseil du comté

M. COSTIGAN: Le gouvernement a l'intention d'amender s'attendent à ce que ce gouvernement vienne en aide au
cet acte. comté de Grey en lui remboursant les bonis accordés à ces

chenàins' de for, et cela, conformément 'à un, acte passé à
CHEMIN DE FER CANADIEN DU PACIFIQUE. la dernière session et en vertu' duquel on a slubventionié

d'autres chemins qui se trouvent dans un cas analogue.M. BLAKE: Le gouvernement va-t-il présenter, pendant Le comté de Grey n'a reçu aucun secours dd gouverne-cette session, un projet de loi quelconque an sujet de la con- ment fédéral pour la construction de ses ghenins. -Il a dûpagnie du chemin de fer Canadien du Pacifique? les faire lui-même, avec les subventions qu'il a reçues du
Sir JOHN A. MACDONALD. Le gouvernement n'a pas, gouvernement d'Ontario. C'est^ un comté nouveau; les

à l'heure qü'il est, l'intention de présenter, pendant cette terres en ont été concédées seulement pendant l'année 1854.
session 'de pirojet de loi autsujet de cette quèstion. Ce comté a fait des progrès étonnante; de sorte qu'en ce

qui regarde la population,'il occupe, je crois, 'le' troisième
BRISE-LAMES DE SUMMERVILLE, N.-E. rang dans la province d'Ontario.

M. FORBES: Le g rement a-t-il l'intention de réeA la dernière session, par la législation qui a été adoptée
Xwr le brise-lames doSu merville, comté de Qeen's en cette Chambre, le gouvernement a imposé un très lourd-le.dans-leurs de 'terhain? com e, fardeau, non seulement à ce comté, mais à tous les comtés

da lc s ldu Canada& A la dernière session;le gouvernement a ac-
Sir HECTOR LANGEVIN: Je regrette de ne pou- cordé 830,000,000 au chemin de fer Canadien du Pacifique,

voir répondre à cette question aujourd'hui, mais lorsque les non dans le but de construire le chemin de fer du Pacifique
estimations seront présentées, je serai en état de donner -car le gouvernement nous a dit alors que la compagnie
une réponse à l'honorable monsieur. du chemin de fer du Pacifique pouvait tièr bien construire

TO LAT , LAD Tson chemin sans subvention nouvelle,-mais dans le but de
LEGISLATION RELATIVE A LA DYNAMITE. faire terminer ele chemin un 'çeup lus tôt. La prt que

M. FARROW: Le ouvernement a-t-il l'intention de doit' pay, sur cet emprunt, le comt de Grey-vu que c'est'
préparer une loi spéciale pour empêcher que le Canada ne un três grand comté-est d'au unoins 8500,000. Le conseil
serve de base d'opérations propres à porter la destruction e comté, naturellement, a c'mpris que ce prêt fait à la
en Angleterre et ailleurs, au moyen de la dynamite? compagnie du chemin do fer Canadien du Pacifique aug-mentait le fardeau imposé aux habitants de ce comté; etSir'JOHN A. .ACDONALD: Oui. cela a sans doute été l'une'des causes'qui ont obligé,qui ont

CHEMINS DE FER DU COMTÉ DE GREY. port le conseil de cOmté à dema;ñdcr respectueusement augouvernement'de lui venfi en aidé, 'vu qu if avit, subven-
M. LANDERKIN: Je propose qu'il soit présenté: tionni néreuement ses propre s d chemins, san jamais

recevoir 'gouvernement fédéral.
Copie d'un mémoire présenté par le conseil du comté de Gréy, Les compagnies qui ont construit ces chemins ont étédemandant le remboursement des primes payées par les municipalités coLctituées par le gouvernement local. En vertu des chartes,do'e e 'comté 'pour venir 'en aide à des chemins de fer qui ot au- .-

jodrd'bul employée pour des fine fédérales ou comme tributaires de ces le gouvernement local et les muicipalités exerçaient une
chemins. certaine surveillance sur ces chemins. Ils avaient leurs

M. HECTOR LANGEVIN: J'ai demandé des renseigne directeurs dans le bureau formé pour l'administration de
mente a i'sujet du mémoire mentionné dans la motionde ces chemins de fer.' Le conseil du comté de Grey avait le
l'honorable monsieur, maislon m'a dit que l'on n'avait reçu privilège de nommer un directeur dans le bureau d'admi-
l'honorabmo i eur e m lon d .qnistration du chemin de fer de Toronto, Grey et Bruce, et je

crois qu'il avait aussi le doit de nommer 'des directeurs
M. LANDERKIN: Durant la session du conseil du dans les b'ureaux des deux autres chemins de fer. il avait

comté de- Grey, on a adopté un mémoire à cet effet, et le droit d'être consulté lorsqu'il s'agissait de l'administra-
cela, à l'unanimité, je crois. Je saisis cette occasion pour tien dit chemin ; il avait voix -au chapitre lorsqu'il s'akissait
faire connattre quelle est 'la position du comté de Grey au d'établir le tarif que l'on devait prélever sui' les marchan-
sujet'de l'aide que le comté a-donnée aux chemins de fer, et dises. Mais, en vertu d'un acte adopté eü cette chambre il'
jexuirn oje crois, rover* la Chambr&'ue le tonseil 'du" y a deux s'essions ces poiiré ont été ânlWés 'à corité Le

c ttusfi ae'envoyrun "au gouvëiere bureau de di QUotin loc ae "i l d e" ieer
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dans l'administration du chemin. En vertu de l'acte qui a
été 'lors a.dopté, des chemins sont passés au gouvernement
f6'de•al, et,'bartant, l'administration et la surveillance en
ont étenlevées au comté, ces chemins sont devenus che-
mins de la Confêdration.

La population du comté sait que le gouvernement, lui
ayant, par'l'acte du parlement qui a été adopté alors, enlevé
tout contrôle, il est de son devoir 'de lui venir en aide au-
jourd'bii qu'on a transformé en lignes lédérales ces chemins
de feÏr costruits pour des fins locales, qu'il est de son de-
void'aider à ces gens comme ils ont aidé à d'autres. Le
montant du passif mis à la charge de ce comté pour chemins
de'feW 'pendant la dernière session par le gouvernement,
s'ést élevé> $500,000; part afférente de la subvention au
Pacifique, plus $150,000, part afférente de la subvention aux
chemins de fer des.autres provinces, formant un total d'en.
vii'ti sp0,000 que le gouvernement a imposé A la popula-
tidn du c"rté de Grey.- .e crois que l'on trouvera cette
eetiÎhatiou exacte'; il est probable qu'elle est moins élevée
qu'e '.o.tant qùi a été réellement imposé.

Les 'reprentants du peuple au conseil de comté ont sans
dout'e'deviné, Törsqu'ils'ont vu qu'on leur enlevait le contrôle
et la direction de 'leuis chemins" de fer, ou le pouvoir de
déclarer quel serait le prix du fret et des voyageurs, que la
coàêéêquence nêceésaire du fait que ces chemins passaient
sounle'contròl du gou'tvernement serait une demande d'aide
adessà par eux au gouvernement, qui venait d'adopter
po1ur programme l'octroi de subventions aux chemins de fer
Jocaux. Pendaiila derni re session le gouvernement a
i naur une politique ayant pour but'de venir en aide aux
chémin'de'fer construits pour dei fins locales mais devenus
des chçminà de fer fédéraux on vertu de cette loi. Je ne
sachef A ue cette politique ait été inaugurée de la manière
ordiare ou par les moyens ordinaires. Je ne sache pas
quoe ette'politique ait' été inaugurée par le gouvernement
lui-mme; je crois que les partisans du ministère sont jus-
qu'à un certain point responsables de la politique qu'ils ont
contribué A mettre en vigueur.

Nôns léssivons entendus, et ceci est acquis à l'histoire, que
le gouverinie't a refhEé d'accorder des subventions deman-
dées par fies partisans jusqu'à ce que son consentement fût
devenu essentiel à son exisgence, et qu'alors il a consenti.
Je crois qué cette politique a germé dans la Salle n° 8. Je
cros"& q'i st ossibleqe l'ón cherche actuellement à
donier 'zlus d erin celte 'politiguo,' car le député de

H PM. F'ar'ow) nous a dit qu'il était allé,au n° 8
a "tr "our et qu'il. a été 6impossible d'y mettre le nez.

On.ne voulait pas sans doute avouer àet honorable député
qu'taitif laborer une nouvelle politique dù'même genre;
je suppog'qu'on ne vqulit pas prendre le député de Huron-
Sud connme confide car.c'est à peme s'il a pu mettre le
nez'à la " poite, et il a été obligé de se retirer dans le n° 6•

Maintenaut, je vais lire à la Chambre ce qui a éfé fait par
le gouvernement, et par le parlement pen ant la dermlror
sessiod afide démOntrer que celaui é t "déinandb par le
coïsil'ou comt , d re est tout à 'fait juste Ét équitable
pouW lpuple'Lorsque cette politique a été inaugurée-
jO ne'd irai ps si cettepolitique es bonne 01íi maise)Ô-'
mais iuisyu'ells â'féinaugurée'et niise onivigueur Jasl'in-
têret d ' trû" är.tes.du pays, ceux qgi ont reçûäätte'aide,
de 'lee é *ïo me quelle sit'vé ne, ne manqueorit pas
sans doute v'nir'au scdùra degèni situés cïrame la'popu-
latiàiu 0'mté "de Greyj l'st actäillèment, %et voteront
avec "utåit d'empressen nt, pour 'autoriser le gouverne
moíit"à"'reiren aid" 'ceux qui sont dans une position
idà titie,1 âls'mt",oy à l'usieurs reprises pour autoriser
le 'gùou~er~ 8nt à aieà i'autï•'s 'je n!irai 'pastutp la
rs toii m à lire, les 'nots des iverses

AM gouvernement de la province de Québec,-pour avoir construit le
chemin e Otta

,o44

Pour la construction d'une vole ferrée reliant Montréal aux port. de
Bt-Jean et EBalifax, $2,510,00
Ala nonpagale du ,emin: 11de fer de Québec-Ceatral, pour une ligue

de chemin de fer à partir de lajonction de la Beauce jusqu'à la fron.tiée
internationale, $211,200.

Pour le prolongement du chemin de fer du Pacifique nanadien depuis
son terminus à la jonction de Saint-Martin, près Montréal, jusqt'au havre
de Quebec, $960,000.

A la compagnie du chemin de fer le Grand Nord, pour la.partie de. sa
ligne entre Saint-Jérome et New-Glasgow, dans le comté de Terrebone,
$32,000.'

Pour une li gne ferrée et un pont entre la jnction du cherin defer
du Pacifique Oanadien et la jonction de Saint4fartia, $20D,000,

Pour une ligne de chemin de fer de Saint-Louis à Wclhibkiote, $22,400.
Pour une ligne de chemin de fer de- Saint-&ndré à Lu hute 'dn2 là

comté d'Argenteull, ne dépassant.pas $3,200 par mille, et n'e:cedant'
pas en totalité, $22,400.

Pour une ligne de chemin de fer des Grandes Piles, sur la rivière St-
Mlaurice, au lac des les, $217,600.

a joneion de bntiao a aidque, pour nue lign e chemin de
Aylmer s Pembroke, $272,000.

A la puompignie du chemin de fer de la Gatineau, pour une ligie.d,

cheminatdel eres abants au é ert 3100 ,0 'drsen.ýa

A la eaem netdceman de s e $o10réal et Occidental, pour
une lge i e o e dn lae Simon ou Désert, $160,030.

Pour un embranchement de l'Interólonialn deàMleu dac , en se, di-
geant a l'est vers Paapébia, dans la province de Q 'd 3e0,000.

Toutes ces subventions réunies f eorment quelque -chose
dans les environs de 87,000,000. Ceci entratne u fardeau
additionnel pour la population du comté de. Grey, et >ilest
très naturel que les habitants de ce coritie s'adressent au
gouvernement et demandent le plus respectueusement pos.
sible que ce gouvernement qui a accordé ces subventions-à
d'autres parties du pays, vienne.A leur secours et lesdébar.
rasseo du fardeau dont ilsse sont chargés.' dans le but.de
s'assurer des communications par voie ferrée. J'espère.u
le gouvernement accordera tout la considration posai le
aut mémoire adopté par, le conseil munici.pal ducomté de
Grey-ot je puis assu<er à l'honorable ministre des travaux.
publics que je suis~'tout à fait certain que ce mémoire a été
adopt . Si je ne me trompe, il a té présenté au gouverne.
ment, et je désirais le soumettre le p lus tôt possiblea.gou.
vernement et A la Chambre, afi de leur démontrer qu'un
coni. qui a Si largement contribué à la construction de
chemins do fer dans d'autres parties du pays me. doitas
être oublié par le gouvernement, mais qu'il a droit de s at-
tendre à ce que toute réclamation qu'il pourrait faire soit
l'objet d'une étude sérieuse de la part .du gouvernement et
de la Chambre.

M. LIST~ER: La justice do la réclamation soumise par
l'honorable préopinant, l'honorable député de Grey, mauto'
rise à dire quelques mots sur cette question. Je suis con-
vaincu que les municipalités qui ont subventionné des che.'
mina de fer dans l'Ontari. depuis huit Ou dix ans ont droit,
aiasi que la province elle-même; A ce qu'on'leur rembourse
l'argent payé pour la construction de ces chepiins.. Je con-
sidere ctatee e e la dernire session com e une confiscation
injustifiable des propriétés.de chemin de. for de la..ýr6vinced'O nt Vri O rt

SLorsque cette province a inauguré sa politique de chemins
do.fer, nous savons qu'il'n'y avait encore cin'uu'on he'
mina-le Grand-Tronc et le GrandO'ceidont, ecris.M*i~
grace à l'impulsion que cette politique a donnée à là cone-
truction des ýchemns defer, la provine d'Ontadro estainm
tenaDt sillonnée dags presque toutes ses parties .ar des.volgs
ferrées. Dans la.conptructionde ces chemin eifer.la pro
vince a dépensé au delà de $8,000,QO,de ses.propres fonds,
et les diverses municipalités traverses par les chenns de
fer ont dépensé une somme qui, je' crois, excède $'T,06J),000.,
Maintenant, M. l'Orateur, A la dernmere session du.parleinent.
le ministre alors chargê du dpartement des chemi de er,
Bans'i ' iomdre excuse; et, mon' avis contair 0on 1lin
tniuion l'it'àbled'ln Acte olitique 'Bra d 'nn O
Tfait adon löes id fierp l v e VI chp in-

tean silo --ié'd prèu tote -e ' ati8.ar."e.''''.
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En vertu de cette loi il % enlevé au peuple d'Ontario le

droit de contrôler ces chemins, le droit de dire en vertu de
quelles lois ils seraient administrés, le droit de les régle-
menter à sa guise et à revêtir le parlement fédéral de ces
droits usurpés. Comme je l'ai déjà dit, ceci était, dans mon
opinion, une confiscation, puisqu'on enlevait à la population
d'Ontario ce qui était sa propriété. Je puis citer à la
Chambre un exemple, au moins, des mauvais effets de la
législation de la dernière session. Il y a quelque temps, la
province d'Ontario a passé une loi en vertu de laquelle les
compagnies de chemin de fer de cette province étaient
tenues responsables, à moins qu'elles ne prissent certaines
mesures de stireté en faveur des personnes qu'elles transpor
taient. Il n'existe aucune loi fédérale de ce genre. Pen
dant le cours de l'année dernière un jeune garçon a perdu
la jambe, grâce à la négligence de l'une des compagnies de
chemin de fer. Une action a été intentée contre la com-
pagnie, et les tribunaux ont décidé qu'en vertu de la loi
adoptée par le parlement fédéral, la province d'Ontario n'a
aucun droit de définir le genre de protection que ces
chemins de fer doivent donner au public. Voilà, M.
l'Orateur, l'une des nombreuses raisons pour lesquelles le
gouvernement fédéral devrait rembourser à la province
l'argent qu'elle a dépensé.

Ainsi que l'honorable député de Grey vient de le démon-
trer, nous nous sommes cotisés non pour la construction de
tous les grands chemins de fer du pays, mais pour la cons-
traction de nos propres chemins de fer. Nous avons payé
notre bonne part, et je pourrais dire sans crainte de me
tromper, plus que notre part do la construction de ces
chemins, et si le gouvernement fédéral croit qu'il est de
l'intérêt du pays d'enlever ces chemirs à la juridiction de la
législature locale, je dis qu'il n'est que juste que le parle-
ment rembourse à la province l'argent qu'elle a dépensé
pour la construction de ces voies ferrées. Et si cet argent
est remboursé, une partie des fonds remboursés devraient
aller aux municipalités, qui ont soncrit l'argent parco que
la souscription a été faite en raison d'un certain état de
choses mui existait niors. Cet état de choses est changé;
les conditions ont été modifiées par les lois toutes puissantes
du pai lement fédéral.

C'est là une question au sujet de laquelle il ne saurait y
avoir divergence d'opinion entre les représentante de la pro-
d'Ontario. Qu'ils soient conservateurs ou libéraux, tous
les représentants de cette province peuvent se réunir pour
demander au gouvernement de rembourser anx municipa-
lités qui ont souscrit et versé leur contribution, chaque
dollar qui a été ainsi payé pour la construction de ces
chemins de fer, car s'il est de l'intérêt de tout le pays que
ces voies ferrées deviennent des chemins de fer fédéraux, il
n'est qne juste que le gouvernement fédéral rembourse à ces
munic ialités l'argent qu'elles ont contribué à leur construe-
tion. re le repète: ceci est une question au sujet de laquelle
tous les représentants d'Ontario peuvent s'unir pour en.
gager le gouvernement à faire, ce qui, dans mon opinion
est un acte de simple justice, savoir: rembourser aux muni
cipalités l'argent qu'elles ont payé pour la construction de
ces chemins.

Sir HECTOR LANGEVIN: Depuis que j'ai parlé au
sujet de cette motion, j'ai été informé que le mémoire en
question a été expédié la semaine dernière au secrétair

'Etat, et vu qu'il a retardé en route, probablement, il n'es
pas encore parvenu au ministère des chemins de fer. Ayan
reçu ces renseignements, je n'ai aucune objection à ce qu
la motion soit adoptée.

M. ALLEN: Je crois que la population du comté d
Grey, ainsi que celle des autres comtés d'Ontario, a de bonn
raison de s'opposer à la ligne de conduite suiviepr le gou
vernement fedéral relativement à sa politique de chemin
de fer. On se plaint avec raison, je crois, de la distributioi
des 810,000,000, montant du crédit voté l'année dernièr

M. LISTEZ

pour rembourser aux diverses provinces l'argent dépensé
pour la construction des voies ferrées dont on leur enlève le
contrôle. Dans la distribution de ce montant, nous consta-
tons qu'en chiffres ronds la province de Québec reçoit près
de 60 cents dans la piastre du crédit voté, que les provinces
maritimes reçoivent près de 20 cents, la Colombie-Britan-
nique près de 10 cents, et la province d'Ontario, à l'ouest de
Kingston, un peu moins d'un cent dans la piastre. Eh ! bien,
nous disons que ce n'est pas juste. Nous, habitants de la
province d'Ontario, nous sommes toujours disposés à payer
notre juste part des améliorations de toutes les autres pro-
vinces, mais je. crois qu'il ne serait que juste que l'on se
montriât aussi bien disposé en notre faveur. J'espère que le
gouvernement prendra cette question en considération, et
traitera avec justice et loyauté le comté de Grey et tous les
autres comtés à travers lesquels on a construit des chemins
de fer qui ont été déclarés chemins de fer fédéraux. Je
suggérerais au gouvernement de faire voter, pendant la ses-
sion actuelle, un crédit de 810,000,000; de commencer la
distribution par Ontario, en lui payant 60 cents dans la
piastre, et de la continuer en suivant une échelle de grada-
tion absolument contraire à celle de l'année dernière.

M. MoMULlEN : J'espère que pendant la session ac-
tuelle, des mesures seront prises pour rembourser aux com-
tés qui ont payé si généreusement pour des lignes de che-
mins de fer passées depuis sous le contrôle du gouverne-
ment fédéral, l'argent qu'il ont dMpensé dans ce but. Je
crois que le comté de Dufferin a été plus maltraité sous ce
rapport que n'importe quel autre comte du Haut-Canada.
Co comte a contribué très largement à la construction du
chemin de fer Turonto, Grey et Bruce. Subséquemment,
dans le but d'encojirager la concurrence, la population a con-
tribué à la construction du Credit-Valley, Ces deux voies
ferrées ont été exploitées concurremment pendant une pé-
riode de temps assez considérable, mais, malheureusement
pour le comté, depuis quelque temps le chemin de for Paci-
fique Canadien a obtenu le contrôle des deuxlignes, et main-
tenant, aprè que le peuple u souscrit un montant assez con-
sidrable pou r r la concurrence, les deux lignes sont
exploitées par la même compagnie, et .l 'public est obligé
de payer des prix beaucoup plus élevés que ceux qui exis-

rtaient antérieurement. Ce comt, je lo repète, a payé à ces
deux lignes des sommes d'argent très cnsidérables, et
maintenant il se trouve dans cette position, que le gouverne-
ment d'Ontario a virtuellement perdu tout contrôle sur ces
chemins de fer, vu que le gouvernement fédéral a declaré
que ces voies ferrées, étant d'un avantage général pour le
pays, sont sous le contrôle du pouvoir central; en const.
quence, le gouvernement provincial declare qu'l n'a pas le
droit d'intervenir, et la population du comté se trouve dans
une position bien regrettable.

On m'informe qu'un mémoire demandant le redressement
de leurs griefs atu expedie au député de Wellington-Centre

,(M. Orton); je ne sais pas s'il a été reçu, mais fille sera en
temps et lieu. J'espère que le gouvenement se chargera
de cette question et que l'on fera quelque chose pour rem-
bourser à la population de ce comté la somme très conside
rable qu'elle a dépensée pour les chemins de fer. Le Toronto
Grey et Bruce traverse aussi le comté de Wellington. L'an
dermier le gouvernement a senti qu'il était dc son devoir de
rembourser à la rovuie de Quebec un montant très consi-

t dérable d'argent épensé pour la constrution d'un chemin
qui est devenu partie du chemin de fer du Pacifique Canadien,
pour la raison que ce chemin était d'un avantage général
pour le Canada et formait l'un des chatnohs de la grande
voie transcontinentale. Je prétends que le chemin de fer
Toronto, Grey et Bruce est aussi un des chatnons de cette

- ligne. Le chemin de fer du Pacifique Canadien s'est servi de
s cette ligne cette année et pendant une partie de l'année der-
n nière; elle lui appartient maintenant; elle lui sert de rac-
e cordement avec ses vapeurs d'Owen-Sôund et de Port-Ar.
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thur, et continuera probablement à être exploitée comme
telle.

Si la province de Québec avait droit à une certaine
somme parce que l'un de ses chemins de fer devait être affec-
té au service du chemin de fer du Pacifique Canadien, pour la
même raison la population de Dufforin et Wellington a
droit d'être remboursé, parce que son chemin sert de chat-
non au chemin de fer du Pacifique Canadien.

Je crois que c'est l'intention d'un grand nombre de
comtés d'Ontario d'envoyer ici des députations dans le
but d'engager le gouvernement et la Chambre à s'occuper
de cette question, et j'espère que des mesures. seront prises
pour rembourser ces comtés. Lorsque le peuple a souscrit
son argent en vertu de chartes accordées par Io gouverne-
ment d'Ontario, et lorsque le gouvernement est privé du
pouvoir de voir à ce que les droits et privilèges soient res-
pectés, à ce que les contrats intervenus entre les partis
soient mis à exécution, et lorsque le gouvernement fédéral
a pris entre ses mains tout le contrôle et le pouvoir, il n'est
que raisonnable et juste que le gouvernement fédéral voie à
ce que les droits et les intérêts du peuple soient protégés et
que l'argent qu'il a placé dans ses lignes que l'on déclare
maintenant être avantageuses dans l'intérêt général du Ca-
nada lui soit remboursé, pour la même raison que l'argent
affecté dans la province de Québec à la construction d'un
chemin de fer du même genre a été remboursé au peuple de
cette province. Je n'ai pas l'intention d'entrer dans le vif
de cette question-e ne savais pas qu'elle serait soulevée
aujourd'hui-mais je crois qu'il est de mon devoir de ne lais-
ser passer aucune occasion d'insister fortement auprès de la
Chambre et du gouvernement pour lui faire comprendre la
nécessité d'agir avec justice relativement à cette question, et
j'espère que l'on fera quelque chose dans l'intérêt de la po-
pulation dont j'ai parlé.

M. CASEY : Je ne puis m'empêcher de déclarer que j'ap.
prouve l'attitude prise par les .honorables députés qui ont
parlé sur la question. Pendant les deux dernières sessions
le gouvernement a déjà établi une politique qui consiste à
ne pas subventionner seulement les chemins qui sont d'en-
tier parcours ou qui peuvent devenir partie d'une ligne d'en-
tier parcours, et de notre système transcontinental de che-
mins de fer, mais aussi les chemins locaux. Je ne veux pas
discuter dans le moment la sagesse do cette politique, mais
je désire simplement signaler le fait que c'est 1.1 la politique
que le gouvernement a adoptée. Non seulement on a donné
de l'aide à des chemins qui sont d'entier parcours ou qui
peuvent le devenir, mais on a subventionné des lignes qui
sont purement locales, comrîe celle du Lac Saint-Jean, par
exemple, et que l'on construit pour ouvrir de nouveaux dis-
tricts à la colonisation. Si c'et là la politique du gouver-
nement, je considère que si l'on veut flaire une juste et équi-
table distribution de l'argent du public, il ne peut y avoir
de doute raisonnable que le comté de Grey et d autres com-
tés de l'Ontario qui ont subventionné des chemins de fer
devraient être remboursés jusqu'à un certain point.

Cependant, j'ai à parler plus particulièrement pour le
comté dans lequel je réside, le comté d'Elgin. Ce comté a
donné des gratifications considérables aux chemins de fer.
Il a donné une gratification de $200,000 au profit de la comi
pagnie du chemin de fer du Sud du Canada,. n 187 1. Saint-
Thomas, alors village, a donné une gratification addition-
nelle de 825,000; et depuis ce temps Saint-Thomas, main-
tenant développé en ville, a donné $50,000 à la compagnie
du chemin de fer Credit-Valley.

Maintenant, il faut songer que le chemin du Sud du
Canada est présentement un lien important des raccorde-
menti de l'ouest du chemin de fer Canadien du Pacifique;.
c'est, de fait, la route régulière de cette compagnie pour le
Nord-Ouest. Le Credit-Valley, qui a été subventionné par
Saint-Thomas, est devenu, non seulement un chainon des ré.
seaux de laoompagnio du chemin de for Canadien du Paci.

fique, mais une partie de ses lignes, étant en réalité cor-
pilètement sous son contrloe. S'il y a lieu de rembourserun
comté de ses gratifications aux chemins de fer, je crois que
le comté d'Elgin a spécialement droit à ce remboursement.
Je vois par les journaux que le conseil de comté a ordonné
la préparation d'une requête qui doit être présentée au gou-
vernement ou à la Chambre; mais je crois que cette requête
n'a pas encore été expédiée. Quand elle arrivera, j'aurai
peut-être occasion d'appeler de nouveau l'attention sur cette
question; mais en même temps je ne pouvais .pas laisser
passer cette occasion sans joindre ma voix à celle de l'hono.
rable député de Grey (M. Landerkin) et des autres, pour
établir la justice des réclamations de ces comtés.

Motion adoptée.

MoISAAC'S POND, INVERNESS, N.-E.

M. CAMERON (Inverness): Je demande,-
Copie de la correspondance et de tous documents et rap orti d'inge-

nieurs relatifs à l'am6lioration de l'entrée de Mclsaao's Pond, Inverness,
Nouvelle-Ecosse.

En plaçant cette motion dans vos mains, M. l'Orateure je
désire dire quelques mots d'explication. Mercredi dernier,
j'ai demandé,-

Est-ce l'intention du gouvernement d'accorder quelqu argent pen-
dant la présente session du parlement, pour faire de elIsaso' Pond,
Inverness, un port de refuge pour les navires qui font le cabotage et la
pêche sur la cute nord-ouest de l'île du Cap-Breton ?

A quoi l'honorable ministre des travaux publics a répondu
avec sa courtoisie ordinaire:

En 1879 cette question a été sou-nise à mon département. .L'ingé-
nieur en chef a fait lâ-dessus un rapport défavorable au plan. En 1883
une exploration complète de la localité a ôté faite par un employé du
département, et la question a été considérée par l'ingénieur en chef, et
une estimation du coOt a ét6 faite. L'estimation s'é'.evait à $145,000.

Par conséquent, je dois répondra que telle n'est pas l'intention du
gouvernement.
. Les comtés de la Nouvelle-Ecosse bordant la côte de
l'Atlantique, sont célèbres par l'excellence et l'étendue de
leurs havres,.ouverts pendant toute l'année, en hiver 'ussi
bien qu'en été; mais les comtés situés le long da détroit de
Northumberland, de la baie Saint-George et du golfe
Saint-Laurent, sont remarquables parce qu'ils manquent de
ces avantages pour le développement des industries de ces
comtés. Heureusement, cependant, pour quelques.uns des
comtés du nord de la Nouvelle-Ecosse, tels que (uumborland,
Pictou et Antigonish, on leur a procuré des avantages~p9ur
la distribution de leurs produits au moyen de chemins de
fer. Inverness, sous ce rapport, est moins heureux, toute.
fois, que les comtés avoisinants; et si ce comté possédait des
avantages semblables pour la distribution de ses produits,
je n'ai aucun doute qu'il rivaliserait avec n'importe quel
comté de l'Atlantique dans la province, dans les industries
de la marine et de la pêche, de même qu'il les surpasse tous
sous le rapport de la production agricole. Outre qu'il pos-
sède comme sol des avantages qu'aucun comté de l'Atlan-
tique ne possède, ce comté a encore des richesses minérales
qui ne peuvent être utilisées convenablement 'sans facilités
pour les distribuer à travers le monde.

En parcourant les témoignages recueillis par un comité
sPécial de cette Chambre à la dernière session, dans le but
d obtenir des informations quant aux explorations géologi.
ques, etc., je trouve que M. Fletcher, explorateur-géologue,
da comté d'Inverness, a dit en réponse à une question:

On trouve des afUsurements conoidérables de bouille à chimney.
Corner, et depuis Broad-Narsh jusqu'aux mises de Broad-Cove, à Mabou
et à Port-lood. Ils sont très étendus et seraient exploités ur une
grande échelle s'lly avait des parta d'expédition sur le rivage.

Si, par consequent, le comté d'Inverness avait même un
seul, port d'ex tion dans cette direction je n'i, aucun
doute que Broad-Cove, étant le centre de la-grande région
houillère d'Invernesaa rivaliserait avec aucun des'eö
la partie maritim e 4delà Houvelle-Eooss dans l' otion

1885.
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de la houille. Je trouve par un état qui aparu récemment
dans la presse, que les arrivages à Sydney-Nord, Cap-Breton,
qui est un port d'où l'on expédie la houille, ont été
pendant l'année 1884, y compris le tonnage, comme suit:

Classe. Nombre.
Steamers .............. ................. 1 ...... 27
Cabotiers.......................,..... ........... 121
Navires......................... ...,............ . 11
Barques............,...... ..... .................. 159
Brigantins......... ...... ...... ...... .......... 189
Go .lettes. .......... . ........ 856

Totaux.................. ..... 1,607

Tonnage.
240,674
35,303
13,148
80,039
36,597
63,428

469,189
Faisant exception des steamers, je puis demander pour-

quoi le commerce d'expédition des mines de Broad-Cove
n'est pas aussi considérable que celui de Sydney-Nord ?
Cet état comprend seulement les navires qui entrent dans
le port de Sydney-Nord; mais à part cela il y a dans le
comté du Cap-Breton plusieurs pot ta d'où l'on expédie de
grandes quantités de houille. On expédierait autant de
houillé de Broad.Cove que de Sydney-Nord, si les facilités
étaient les mêmes aux deux endroits; et si la dépense de
8145,000 doit nous donner de telles facilités, pourquoi ne
pas dépenser cet argent ? Si, toutefois, l'ingénieur en chef
déclaro dans son rapport que l'amélioration demandée est
impraticable, je crois qu'il est grandement temps que nous
trouvions un débouché pour l'énorme quantité de houille
'qui r~este enfouie dans cette localité. C'est pourquoi je
déire savoir sur quoi l'ingénieur en chef s'est appuyé pour
faire un rapport contre l'amélioration désirée par le peuple
de cette partie d'Inverness.

La demande est accordée.

OMBUSTIBLE DES COLONS DU NO RD OUEST.

M. BLAKE : Je demande:
Copie de la correspondance et &9s règlemnts qui n'ont pas encore

été préientés à la Chambre, an éujet du bois ré ervâ pour combustible
à l'ussge dei colons, pour le voisinage de Moosomin, T. N.-O ;

Toute correspondance relative aux demandes !aites pur la olice à
cheval, de vingt-cinq (25) centins la voie pour bois de chau age des
colons, dans le cours de l'hiver 1882-83 ;

Toute correspondance relative à la demande faite par le sous-agent
de M. Stephenson, de cinquante (50) centins pour un permis en sus de la
demande de vingt-cinq (25) centins par corde, dans le cours de l'hiver
1883-84

Toute corrèspondanco relative aux demandes faites dans le cours de
l'hiver de 1884-85, y compris les demandes faites par le présent sous-
agent, de vingt-cinq (25) centias pour affidavits établissant la quantité
de bois brûlée par c aque colon depuis son arrivée dans la localité; et
toutes lettres et instructions émanées du département ou du bureau de
Winnipeg à ces sujets.

J'ai reçu d'un respectable colon du voisinage de cet
endroit, une lettre dans laquelle il me dit:

Dans l'hiver de 1882.83, un homme de la police à cheval a demandé 25
cents pour chaque charge de bois de chau iage apportée par un colon
dans notre villagi alors naissant. L'hiver dernier, 1883-81 un agent
sous le contrôle de M. Stephenson, agent des terres de la couronne à
Winnipeg, demandait 50 centa pour un permis, non-seulement de chaque
villageois qui avait apporté une cbargo, à part 25 cents par corde, mais
aussi de chaque colon des environs, chez qui il se rendait en peu de
temps, pour le bois qu'il (le colon) brûlait à sa maison. Cet hiver est
bien pire que n'importe lequel des deux derniers. On anommé un sous-
agent ui demandait d'abord 25 cents pour in affidavit touchant la
quantii de bois qu'un colon peut avoir brûilée depuis son arrivée dans le
pays, ensuite 25 cents par corde pour tout cela, sans compter les 50 cents
pour un permis. Il nous disait que personne n'avait d'autorité pour
accorder des permis avant son arrivée dans cette partie du pays."

Cette personne continue comme suit :
Je crois que l'Acte concernant les terres de la couronne ne

s'applique qu'aux terres où il y a des réserves de bois de chauffage ou de
construction divisées en lots de dix ou vingt acres, lesquels vont avec
les fermes des prairies, et ma conclusion est.que, comme le district est
entièrement un district de prairie, aucune reserve "de bois de construc-
tion n'étant plus rapprochée, que je sache, que la Montagne-de-l'Ori-
gnal, qui est à environ cinquante milles au sud-ouest de cet endroit,
no's n' avons aucun bois dans notre voisinage, excepté dans ce qu'on
appelle les buttes. Quelques-unes d'entre elles contiennent un quart

,ent et peu atteignent le chiffre de quatre arpents sur un homesteads;
et J. i exig de nous ce que jai indiqué, plus haut pour le bois de ces
bn«tts>ql aété brulé ou rôti il y a des années par le feu de prairie, qui

ÅL VAÁERbN (taerneas)

est tombà ei desséché, et qui expose à la deztruction du premier feu de
prairie qui aura lieu dans la localité, le bois carbonisé qui reste."

LOTS MARITIMES DE L'ILE DU PRINCE-
EDOUARD.

M. BLAKE: Jo demande,-
Copie des instructions du départemnt et delacorrespogdance au

sujet de la répartition des lots maritimes aux personnes désirant ,placer
des trappes à homard dans la mer au large dela cotede l'ils du Prince -
Edouard.

J'ai reçu une lettre de l'Ile du Prinde.Edàü'ar, d'àns
laquelle on m'apprend que l'insp'eeteur des Pêehâlrés ans
cette province dit: que le gouverment l'a autördsßàiii-
gner à chaque personne un lot dans la mer pour là péqhþ4, et
que toute personne désirant placer des trappes à homiard
dans la mer doit d'abord s'adresser à lui; et que c's trappes
sont placées dans la haute mer et non pas du tout dana les
anses et les baies. Il me semble ourieux qiie l'n.donno dýs
permis pour la pêche dans la hauto mer au dëlà des limites
de la juridiction du gouvernement. Dans toûs les cas, je
désire connaître la nature de ces règlements.

Motion adoptée.

RECETTES DU CHEMIN DE FER CANADIEN
DU PACIFIQUE.

M. BLAKE: Je demande,-
Un état indiquant les recettos et les dépenses brutes, et les $c~te s

nettes.du chemin de fer Canadien du Pacifique pour choque mois. dem
années 1883 et 1884, faisant la distinction entre la ligne principale et.leo
lignes aujourd'hui exploitées sous l'empire du contrat a frag:ppssé
avec la compagnie de chemin de fer Ontarlo et Québeo; et faisant aussi
la distinction entre laligne principale à l'est de Port-Arthur ou de Por-
William, et la ligne principale à louest de cet endroit indiquantaussi
dans chaque cas, le nombre de milles Ôuverts au trafic pendant lei dites
périodes.

Jo remarque que l'on a publié des états des dépenses brutes
et des recettes nettes du chemin de fer pendant plusieurs
mois, pour chaque mois séparément ; mais ces états. ne font
pas do distinction entre les lignes afferméAs et la ligue prin-
cipalo du chamin de fer, et ils ne couvrent pas toute la
période à laquello cette motion s'applique.

Motion adoptée.

L'AGENCE DES SAUVAGES DU DISTRC1T! DU NANI-
TOBA.

M. CHARLTON: Je demande,-
Copie du rapport sur l'état At l'adriniitration de l'agenoe des nu-

vages, du Mainitob4, sous J. A. N. Provencher, le surinatendat des sau-
va;&es du Manitoba, fait par la commission d'enquete nonmi par le ou-
vernement et composée de feu W. i. Ross, avocat, et Eben'ezer MZ0pl,
inspectcur des agences des sauvages, ainsi que les témoignages qui ont
fait la base de e rapport; aussi une pièce justificative, en date du 25juin
1875, pour la somme de $180, signée par unes personne du non de
Tremblay ; une pièce justificative en date du 25 juin 1875, pour la à mme
de $1,29a, signée par une personne du nom de Tremblay, et une pièce
justificative en date du 2d décembre 1875, pour $600, signée par une per-
sonne du nom de Tremblay.

En 1882, j'ai fait cette 'motion, et je l'ai renouvelée, en
1883. Le rapport a été déposé une journée, ou deux avant
la clôture de la session de 1888-4o 22 de mai. Ia lettre
communiquant le rapport est da'te du 29 mars 1882, et est
conçue en ces termes:

J'ai l'honneur de transmettre ci-joints les document spécifiés dans
l'annexe ci-incluse,. conformo-ent à une adresse de la Ohambre.,des
Communes demandant copie du rapport sur téiat .et.ladministra-
tion de l'agence de sauvages du district de Manitoba sous J. A. K. Pro-
vencher, le surintendant de l'agence des sauvages du. diltrict du
·Manitoba, fait par la commission d'enqudte du u eezttoomosée
de feu W. H. Rosa, avocat, et d'Ebenezer MeCol i ectqurdesagenes
des sauvages, ainsi que les témdignages qui ont fait la baie dece rap-
port, etc. - -

A. VANKOUGUNET.

L'annexe nous promet uhe cop10 dui it d .
saires, copie 'd'une lettïe . de , 1o ICI, Infi
on 'date du 7 fé'vrier 1879, un kiýioirè' "à ùinri1 e s
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honorable ami le premier ministre, le témoignage de J. H.
Ashdown et de 63 autres blancs et sauvages, et les pièces
Justificatives venant de Tremblay. Certes, ces documents
étaient ceux dont nous avions besoin, mais où sont-ils ? On
ils n'ont pas été envoyés par le département, ou ils oàÏ eté
perdus par le préposé aux affaires de routine et aux archives,
ou ils ont été soustraits par quelque personne intéressée, je
n en sais rien; mais ils ne sont pas ici, et ce qu'il nous faut
ce n'est pas un rapport qui ne contient rien de ce qui- en fait
la substance. ConEéquemment, je domandede nouveau ces
documents.

Sir H ECTOR LANt;EVIN: Je puis dire à l'honorable
député que j'ai déposé moi-même devant la Chambre, non
seulement les documents qu'il.a.devant lui, mais les témoi-
gnages et les archives, et tout-ce qui est mentionné dans l'an-
nexe. ! C'était un rapport très volumineux, et je suis surpris
qu'on ne l'ait pas trouvé. Je crois réellement que si Pon
faisait des recherches dans le département ici, on Io trouve-
rait, parce que j'ai tout apporté, conformément à l'ordre de
la Chambre. Je dois dire, cependant, que si l'ordre est de
nouveau adopté, et je suppose qu'il le sera, l'honorable député
devrait aussi demander, en justice pour la personne accusée,
la défense faite par M. Provencher.

M. CHARLTON: Je vois que les objections de M. Pro-
vencher, formulées dans sa défense, sont comprises dans l'an-
nexe des documents déposés.

M. BLAKE: Il est véritablement malheureux que mon
honorable ami soit forcé de demander de nouveau ces docu-
ments. Je crois qu'une enquête devrait être faite, quand un
rapport volumineux de cette espèce est présenté par un
ministre, et qu'il n.e reste que l'écaille du rapport, l'huitre
ayant été avalée.

Cette affaire est réellement importante, et j'espère que mon
honorable ami ne se dispensera pas d'une enquête, et qu'il
ne se contentera pas de faire copier les documents, si on
peut avoir accès à tous qui sont mentionnés. Si on ne peut
les trouver tous immédiatement, j'espère que l'on rendra
des mesures sévères, et que l'on fera toutes sortes d'efot
pour retrouver ces documents. Il y a déjà deux sessions de
passées depuis qu'on les a demandés, et on ne les a pas encore
sous la main.

M. MACKENZIE: L'employé qui a charge de ces docu-
ments exige la signature de la personne à qui il les donne;
ainsi ce devrait être aisé d'en trouver la trace.

Sir HECTOR LANGEVIN: J'ai parlé de cette affaire
au greffler de la Chambre, mais il n'avait pas entendu parler
de la soustraction-si je dois l'appeler ainsi, de ces docu-
ments. Du moment que-j'en ai été informé par l'honorable
député, j'ai appelé l'attention du greffier sur la chose. Il va
sans doute s'en enquérir, et je saurai demain on le jour sui-
vant où l'affaire en est. Si les papiers ne sont pas retrouvés
prochainement, nous les ferons recopier.

M. CASGRAIN: Je crois qu'il s'agit ici d'une question
de privilège pour la Chambre. Si quelques-uns des docu-
ments ont disparu, la Chambre devrait découvrir de quelle
manière ils ont disparu. S'ils ne sont pas seulement égarés
ou perdus, mais soustràits, c'est le devoir de la Chambre
et du gouvernement de voir à ce qu'une enquête soit faite
afin d'établir la culpabilité des personnes compromises.

Motion adoptée.

HAVRE DE REFUGE 'DE PORT-STANLEY ET DE
BUREWELL.

M. WILSON: Je demande -
Copie de tous rapporte des ingénieurs de gouvernement concernant

la construction d'un havre de refuge à Port-Stanley et Port-Burwell,
sur la rive nord du lac Erl6; ainsi qu'un état du cot de chacun de ces
havres, d'après l'estimation qui en a été faite.
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Je crois que le ministre des travaux publics a enyoyé des

ingénieurs à cet endroit pendant la dernière partie de l'été,et je suppose que les rapports ne seront pas trop volumineux.
J'aimerais avoir ces rapports aussitôt que possible, car la
population est très désireuse d'avoir des renseignements.

M. JACKSON: J'aimerais demander au ministre des
travaux publics s'il a. autorisé les ingénieurs à visiter en
même temps Port-Rowan. Pendant la vacance, j'ai eu des
conversations avec plusieurs capitaines et seconds qui na-
viguent sur ces lacs. Je leur ai demandé où serait le meil-
leur endroit pour la construction d'un havre de refuge, et ils
se sont presque tous accordés-excepté quelques-uns venus
des environs de Port-Stanley,-à dire que Port-Rowan était
le lieu convenable. Pour deux on trois raisons très impor-
tantes, Port-Rowan est le meilleur endroit. Si l'on envisage
la chose au point de vue geographique, je dirai que Port-
Rowan est justement situé à l'ouest de Long-Point; et Port-
Burwell et Port-Stanley sont dans une baie, Port-Burwell à
40 milles et Port-Stanley à 60 milles à l'ouest de Long-Point.
Port-Rowan est dans les environs mêmes où ont lieu les
naufrages. En 1883, cinq gros navires ont fait naufrage à
quelques milles de Port-Rowan, à l'endroit nmême que les
capitaines et les seconds déclarent être le plus convenable à
la contuci d avre de reruge. an 1884, un propul-
suaasfatnaufrag e ààendot

Je demande donc à l'honorable ministre des travaux
publics, s'il a donné à ses ingénieurs instruction de visiter
Port-Rowan en même temps que les autres endroits, parce
que ces capitaines et ces seconds expriment tous l'opinion
que Port-Rowan est le meilleur endroit pour la construction

e ce havre de refuge.
Sir HECTOR LANGEVIN: Naturellement, je ne con-

naissais pas la déclaration faite par l'honorable monsieur au
sujet de Port-Rowan, mais évidemment il y a divergence
d'opinions entre les trois messieurs; ainsi il me faudra étu-
dier la question et m'efforcer d'établir l'accord entre eux.

La motion est adoptée.

TRAVERSE D'HIVER ENTRE L'ILE DU PRINCE-
EDOUARD ET LA TERRE FERME.

M. McDONALD (Kings) : Je demanie copie de tobte
correspondanee avec le gouvernement ou aucun des membres
du gouvernement, au sujet de la construction de jetées et de
l'établissement d'une ligne de remorqueurs à vapeur aux
caps Traverse et Tormentine, afin de faciliter la traverse
pendant l'hiver de la malle et des voyageurs qui se rendent
a l'Île du Prince-Edouard ou qui en viennent.

La construction de jetes aux endroits mentionnés est
d'une grande importance pour la population de l'Ble du
Prince-Edouard. On a affecté un montant, l'année dernière,
à la construction d'une jetée au cap Tormentine et au cap
Traverse. Celle du cap Traverse est terminée ou. presque
terminée ; celle du cap Tormentine, autant que je sa e,
n'a pas encore été fixée. C'est là une chose très regrettable,
car tout ce qui a pour objet de faciliter la traverse à cet
endroit très important, intéresse très hautement non seule-
ment la population de l'Île du Prince-Edouard, mais aussi la
population des autres provinces maritimes. L'importance
de ce service a été fréquemment signalée à l'attention, mon
seulement de ce gouvernement, mais des gouvernements
précédents; et cette question a été amenée, sur le tapis
presqu'à chaque session. Cependant, je regrette de dire que
le travail accompli n'a pas été aussi considérable non
'aurait désiré. J'espère que le dernier accident qu iest

arrivé dans lo détroit de Northumberland, .le 23 'du mois
courant, contribuera à hâter la construction des travaux qui
devraient nécessairement être faits pour améliorer, la tra-
verse en cetendroit.

On croyait, il y a un an, que l'embranchement de Sack-
ville au' cap Tormentine serait complété et que là. jetées

1885.
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du cap Tormentine seraient au moins commencées. Nous
regrettons de constater que l'embranchement n'a pas été
complété. Je regrette que ces trivaux ne soient pas entre
les mains du gouvernement fédéral; car je crois que la
population de l'ile du Prince-Edouard le préférerait de beau-
coup. Il ne convient pas de mettre une distance de 30 à
40 milles entre le chemin de fer Intercolonial et la tr.verse
de l'île du Prince-Edouard.

Je suis heureux de dire que le gouvernement s'est occupé
de faire construire des remises pour les bateaux afin de
faciliter davantage le service des caps, et, quoique l'on ait
tardé à exécuter ces travaux, il parait qu'ils sont d'une
grande utilité. L'excellent vaisseau Norther Light, à l'ex-
trémité est de l'Ile, entre Picton et Georgetown, a très bien
réussi, et il n'y a pas de doute qu'une forte somme a été
dépensée pour le réparer le mieux possible; mais nous
savons tous parfaitement qu'un vaisseau, quelque bien cons-
trait qu'il soit, lorsqu'il eat employé pour briser la glace,
doit se détériorer beaucoup.

Je crois qu'il a aussi été démontré par l'expérience que
la forme de ce bateau pourrait être améliorée de façon à le
mettre en état de rendre de plus grands services. Il a été
démontré d'une manière concluante, je crois, d'aprèi ce que
je puis savoir, que tout en étant très bien construit pour
passer à travers les banquises en hiver, il n'est pas propre
à traverser un champ de glace, et je crois qu'il serait temps
que le gouvernement fiIt les démarches nécessaires pour
acheter un nouveau bateau pourvu des améliorations dont
la nécessité a été démontrée pendant les nombreuses années
de service du Northern Light.

Je puis aussi dire ceci au sujet de la traverse des caps.
Je crois qu'il est nécessaire de refaire complètement le ser-
vice. Je crois que, bien que les hommes qui sont employés
à ce service accomplissent très-bien leur devoir, le service
en général demande une réorganisation. Je crois qu'il fau-
drait le mettre sous la surveillance d'un officier compétent,
qui engage ces hommes au commencement de la saison, et
qui les tienne prêts à se mettre à l'Suvre à un moment
d'avis. A présent, ils sont dispersés dans les différents
endroits où leur présence est requise, et ils ne sont pas sou-

.mis à la surveillance que l'on doit exercer sur des hommes
de cette condition. Il n'y a pas de doute aussi qu'ils ne sont
pas suffisamment payés. A proprement parler, cela peut
n'être pas la faute du gouvernement, car je suppose qu'ils
sont payés par les entrepreneurs. Mais il est certain que
ces hommes sont très peu rémunérés, puisqu'ils ne
reçoivent que 83.25 par voyage, et chacun de ces voyages
dure un ou deux jours--et jose dire que, quelque fois, dans
certains cas, ils durent quatre ou cinq jours, et même plus
d'une semaine. Cela ne devrait pas être. Ces hommes font
peut-être le service le plus difficile qui soit fait dans le pays
pour le transport des malles du gouvernement. Ils forment
une classe d'hommes actifs et énergiqut s, qui ont A affronter'
de grands dangers, et certainement, s'ils n'étaient pas des
hommes compétents, nous aurions à déplorer beaucoup plus
d'accidents qu'il n'en est arrivé jusqu'à présent.

J'espère que le gouvernement va voir a confier ce-service,
comme je l'ai dit, à un homme intelligent qui emploiera
our l'exécuter le nombre d'hommes nécessaire. Ces
ommes devraient être engagés régulièrement, et recevoir

des gages mensuels, outre un certain montant pour chaque
voyage.

Je crois que le service serait plus complet si l'on mettait
un autre bateau-vous pourriez l'appeler un bateau de
secours-qui aiderait aux bateaux de la malle dans leur
voyage. Ce bateau pourrait être équipé de manière à four-
nir un abri aux préposés à ce bervice en cas d'urgence,
par exemple en cas d'accident, oà lorsqu'ils se trouvent
dehors la nuit. Il devrait être muni d'un appareil de
chauffage portatif et de tout ce qui est nécessaire à ceux
qui le montent, dans le cas où les bateaux seraient obligés

M. McDoN&LD (Kinge)

du passer la nuit dehors, comme cola a on lieu dernièrement,
je regrette de le dire.

Si les jetées étaient construites aux caps, si le service des
bateaux à glace était réformé, s'il y avait un autre steamer
pour aider au Northern Light, et si les embranchements de
Sackville au cap Tormentine étaient entre les mains du
gouvernement, je suis sùr que nous aurions bien peu à nous
plaindre. Mais jusqu'à ce que cela où l'équivale t soit ac-
compli, je suis certain que la population de l'Ile du Prince.
Edouard rendra le gouvernement responsable des accidents
qui pourront ârriver, et demandera que l'on remplisse les
conditions de l'acte féiéral, qui nous assurent une communi-
cation suffisante et non interrompue par bateaux à vapeur,
tant pendant l'hiver que l'été.

M. WOOD: Je voudrais attirer l'attention sur le fait que
le chemin de fer de Sackville au cap Tormentine n'a pas
encore été complété; mais je désire dire, pour l'information
des honorables messieurs de cette partie du pays.qui s'inté-
ressent à ces travaux, que la compagnie a pouseé avec
vigueur la construction de ce chemin. Aujourd'hui le ter-
rassement est presque complété, à l'exception de trois milies
à l'extrémité la plus basse, et ces trois milles auraient été
complétés si la jetée pour. laquolle il y a eu un montant
d'affecté à la dernière session avait été construite durant
l'été. En outre, la pose dea rails est faite sur la moitié du
parcours, et des travaux considérables de ballastage ont été
faits sur cette partie du chemin. Ces travaux ont éte exécutés
aux frais de la compagnie, avec une légère subvention du
gouvernement provincial du Nouveau-Brunswick. Ils ont
été très bien faits, cependant, et je puis dire que l'ingénieur
du gouvernement du Nouveau-Brunswick, qui aeu l'occasion
de les visiter, a déclaré que c'était le meilleur chemin qui
ait été construit dans cette province par une compagnie de
particuliers. Pendant la dernière session, j'ai demandé au
gouvernement, de la part de la compagnie, un crédit pour
aider à l'exécution de ces travaux, mais jusqu'aujourd'hui je
n'ai pas réussi. J'ai l'intention de faire une nouvelle demande
cette année, et j'espère que les honorables messieurs qui sont
intéressés à la construction de ce chemin m'acdorderont leur
appui p'our obtenir cette subvention. Je crois que ni j'ai
leur appui, le sympathique ministre qui remplace mainte-
nant le ministre des chemins de fer se rendra à ma demande.
Si nous réussissons à obtenir ce crédit, la compagnie pourra
compléter ce chemin et en faire sous tous les rapports un
chemin de première classe; et je n'ai aucun doute que
lorsque ces honorables messieurs reviendront en cette
Chambre, à la prochaine session, ils pourront voyager par
chemin de fer, depuis le cap Tormentine jusqu'à l'Interco-
lonial, avec tout autant de confort que ai ce chemin apparte-
nait au gouvernement.

M. HACKETT: En appuyant la résolution, je dois dire
u'il y a deux ans nous croyions que cette question était
éfinitivement réglée. A cette ép ue ce projet de commu-

nication par bateau à vapeur avec Ille du Prince-Edouard a
été soumis à un coité spécial de cette Chambre. Ce comité
a attendu longtemps et patiemment avant d'arriver à une
conclusion pratique. Nous avons en des témoins des pro-
vinces maritimes, des hommes compétents, qui ont acquis de
l'expérience relativement à cette communication par bateau
à vapeur, et d'autres qui connaissent les bateaux à glace qui
font la traversée à travers la glace; et après avoir ou toutes
ces preuves le comité a fait un rapport qui, dans notre opi-
nion, embrassait toute la question. La seule chose que je
regrette, c'est que ce rapport n'ait pas reçu jusqu'ici toute
l'attention que l'aurait désiré la population de l'Ile du Prince-
Edouard.

Je crois que si le gouvernement étudie ce rapport et s'y
confornie, il en arrivera à la conclusion que la population de
l'ile du Prince-Edouard mérite et doit avoir ces communica.
tions par bateau à vapeur,-communications qui avaient été
promises lors de la confédération. Ce rapport contient,
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dans mon opinion, le seul moyen d'entretenir les communi- bon de laisser les choses dans l'état où elles sont. La vie
cations avec l'Ile du Prince-Bdoard-au moins pendant des sujets de Sa Majesté, aussi bien que la vie des étrangers,
l'hiver. est entre les mains des hommes qui font ce service. Le

Nous nous plaignons nullement, à l'heure qu'il est, du gouvernement devrait voir à ce que les hommes, lorsqu'ils
service d'été. L'année dernière, il a été très bien fait, et font la traversée entre les caps Tormentine et Traverse,
nous croyons que l'automne dernier le Northern Light a aient des bateaux bien équipés et munis de tout ce qui est
rendu de grands services. Cependant, je dois dire que ce nécessaire pour faire la traversée avec sûreté.
bateau n'est pas ce que l'on avait promis à l'Ile du Prince- Quels sont les faite qui se rapportent à la grave question
Edouard lors de la confédération. Comme moyen de com- dont j'ai parlé et qui n'a été soulevée que ces jours derniers ?
munications avec la terre ferme, en hiver, ce bateau n'a pas Je vois qu'un journal de l'endroit pose cette question.:
du tout réussi. Est-il vrai qu'on est parti à la veille d'un orage, sans être

Maintenant, M. l'Orateur, cette question a été spéciale- pourvu complètement d'aliments, d'allumettes, d'huile, de
ment portée à notre attention, par l'accident qui est arrivé lumière, ni de compas ? Il devrait y avoir quelqu'un de
sur le détroit il y a quelques jours. Nous nous rappelons constitué en autorité qui serait responsable en cas d'acci-
tous l'anxiété qu'a créé dans cette Chambre, le jour de l'ou- dent. Mais il parait que bien que ce service dût être fait
vertifre de la session, la nouvelle qu'un certain nombre de convenablement par le gouvernement du Dominion, on l'ad-
gens de l'Ile du Prince-Edouard, du Nouveau-Brunswick et juge par soumission au plus bas soumissionnaire. Les entre-
de la Nouvelle-Ecosse, avaient été, à cette époque de l'année, preneurs ne reçoivent qu'une pitance-je crois que ce n'est
exposés pendant deux jours et une nuit aux tempêtes sur le que 810 par voyage. Ily a naturellement compétition--on
golfe Saint-Laurent. Ces gens ont été surpris par une forte abaisse les prix; mais on ne les rémunère pas suffisamment
tempête de neige. Ils étaient partis du cap Traverse et ne pour leur travail. Nonobstant la pauvreté de l'équippe-
pouvaient atteindre la terre ferme. Leur seule ressource ment des bateaux et le fait que l'équpage on question aété
était de se faire le meilleur abri possible, au moyen de leur en service extérieur pondant trente-six heures exposé au
petit bateau à glace, bateau qui n'a que 12 pieds de long, et froid et aux bourrasques du golfe Saint Laurent dans cette
ils Ont été forcés de passer la nuit sur une banquise qui était rude saison, nous pouvons être fiers de dire qu'aucun sac de
poussée avec une vitesse de quatre milles à l'heure, et cela, la malle n'a été perdu. Alors que les hommes luttaient pour
pendant une forte bourrasque du nord-est, en plein milieu du sauver leur vie, alors qu'ils luttaient contre un froid intense
détroit de Northumnberland. C'est là une expérience qu'au- et qu'ils étaient en proie à un désespoir qui les portaient à
cun député, je l'espère, ne sera forcé de faire. Nous ne se coucher et à mourir, ils se sont livrés à leur ouvrage avec
pouvons nous imaginer,, et il est impossible de décrire les l'énergie et la ténacité la plus grande, et en dépit du fait
souffrances et les angoisses qu'ont endurés ces hommes pen- que quelques-uns de ces hommes aient été gelés et soient
dant la nuit. Tous, je crois, ont souffert du froid, quelques- restés presque sans vie, les malles de Sa Mtajesté ont étéesau-
uns sérieusement, quelques-uns resteront infirmes toute leur vées. C'est une chose dont notre population devrait être fière
vie; et tout cela, parce qu'un faible effort n'a pas été fait que ces héros des luttes faites contre la glace n'aient jamais
pour rendre ce service effiace. Si un petit steamer avait failli aux devoirs qu'ils avaient à remplir, et je considère
été placé entre les deux caps, beaucoup de dangers auraient que c'est là un des faits les plus héroques du jour. Cepen-
pu être évités. dant ces hommes ne recevront pas un dollar pourle courage

Nous savons que si le Northern Ligt peut traverser, peu- dont ils ont fait preuve et les souffrances qu'ils ont endurées.
dant une certaine période, d l'extrémité est de l're, il a été Ils n'ont pas fait le voyage on entier, par conséquent ils
démontré que pndant l'hiver il devrait y avoir un service n'ont droit à aucune rémunération. J'espère cependant que
de bateaux à entre le cap Tormentino et le cap Tra- le directeur général des postes passera par-dessus cette cir-
verse. Le comit a recommandé à ce sujet que le service fût constance et verra à ce que ces hommes reçoivent non sou-
fait par le gouvernement. .Que l'on place un nombre sufi- lement une compensation pour ce qu'ils ont fait ou ce qu'on
saut de bateaux à glace, et un petit steamer pour faire le attendait qu'ils feraient, mais une gratification convenable
service on rapport avec ces bateaux ; et mettez ce service pour avoir fait une noble action par suite de laquelle quel-
sous le contreole du gouvernement, et je crois que bien peu ques-uns d'ent-e eux sont devenus infirmes pour la vie, et se
de plaintes, pour des diffcultés du genre de celles mention- voient dans l'impossibilité de gagner un seul dollar pour le
nées plus haut, viendront de l'Ile du PrinceEdouard. soutien de leurs familles. J'espère que la gratification sera

Mais ce n'est pas une question qui concerne simplement assez forte pour les récompenser de tous leurs travaux et de
l'Ile, bien que nous soyons appelés, comme représentante de toutes leurs souffrances. L'honorable député de Westmore,
l'île, à on parler tout spéciajement. Il n'est pas u député iand (M. Wood> a parlé. du chemin de fer qui va de Sackville
représentant une division-électorale, depuis Sarnia jusqu'à au cap Tormentine. Je préférerais de beaucoup voir ce che.
Malifax, qui ne soit, directement ou indirectement, intéressé min de fer entre les mains du gouvernement, car e crois
à maintenir les communications avecP1Ile; car la population qu'il sera avantageux pour tout le service que sur cette
de l'Ile est une population agricole et active et fait une con- ligne on exerce le même contrôle.que sur le chemin de fer
sommation considérable des produitsfabriqués dans les autres du gouvernement dans l'île du Prince-Edouard et sur l'In-
provinces. Cela est évident, lor'sque vous regardes les instru- tertolonial. Miais si nous ne pouvons obtenir la chose, j'es-
monts aratoires sur les fermes, et les vêtements de la popu- père qu'il aura a sa disposition font ce qu'il faut pour
lation ; vous voyez les étoffes des anciennes provinces, le pousser nergiquement les travaux de façon à les terminer
coton de Montréal et de Moncton, le sucre et autrea produit aussitôt que possible, pour qu'ils soient prêts l'année pro-
des autres provinces. Tous ces articles viennent dans P'le, chaine au mois. Ce que je désire encore voir, c'est que les
et, par conséquent, les fabricants de ces articles ont, idi- st0,000 votés l'an dermer par le parlement pour la cons-
rectement, tout autant d'intérêt à maintenir les communi- truction d'un quai au-cap Tormentine soient dépensés l'ét
cations avec l'Ile, que les habitants de cette province on prochain. J'aimerais à voir publier une annonce demandant
ont. des soumissions pour l'exécution de ces travaux. Chacun

Comme cette question a été pleinement iscutée dans sait que dans ltteprovinces maritimes, où les travaux son t
d'autres circonstances, et que je sais que les honorables généralement faite en bois, il est d'un grand avantage pour
députés on général le comprennent, il serait inutile d'em- es entrepreneurs et le.gouvernement de se procurer le bois
ployer beaucoup d s le i l eut r avas pc qui on hiver, eitj'espe que la question est asses m re pour que
codcerne le service des bateaux à glace, il faut des mélio- prochainement nous voyions la publication d'une annonce à
rations soit on mettant un bateau vapeur pour aider aux e sujet. Quand les deux quais serontcomplétés, que le
bateaux à glace, soit en faisant autre cmose. Ilne serit pas chemin de fer s'y rendra et qu'on aura un service aelir
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avec un nombre suffisant de canots-traîneaux aidés par un les chemins de fer jusqu'aux rivages ; que le gouvernement
petit steamer; quand le service sera placé sous le contrôle devrait faire quelque chose de plus dispendieux -et qui
d'un seul homme que le gouvernement tiendra responsable, donnât plus de garantie pour la sécurité des passagers que
je crois que nous pourrons maintenir nos communications ce qui existe aujourd'hui. J'ai cru de mon devoir de con-
avec l'Ile et que les honorables députés n'entendront plus firmer par mes paroles ce qui a été dit, afin d'appeler plus
chaque année les plaintes formulées par les représentants vigoureusement l'attention de la Chambre et du gouverne-
de l'Ile, comme la chose s'est faite jusqu'à présent. ment sur la question, afin qu'on ne laisse pas s'écouler une

autre série d'années sans qu'on en arrive à des résultats
M. LANDRY : (Kent). A tort ou à raison il existe cer- plus tangibles et qu'on ait donné plus de sécurité à ce Ber-

tainement dans la province du Nouveau-Brunswick et surtout vice. Dans la croyance que les représentations faites par
dans l'Ile du Prince-Edouard un fort courant d'opinion contre mes commettants au sujet de la praticabilité de la route
l'efficacité du service tel qu'actuellement fait. Je veux dire entre le village de Richiboucton d'un côté et West-Point sur
par les mots " à tort ou à raison," qu'il s'agit de savoir si le l'Ile du Prince-Edouard, de l'autre côté-qui de fait est la
tort doit revenir au gouvernement actuel ou au gouverne, meilleure et la plus sûre-je demande respectueusement au
ment précédent, qui ont eu à s'occuper de la chose depuis gouvernement d'accorder une subvention pour le service de
que l'Ile du Prince-Edouard fait partie de l'Union. Il se cette route, sachant qu'on trouvera facilement une compa-
peut que la population ne tienne pas suffisamment compte gnie pour y mettre un steamer et faire l'épreuve de l'exac-
des difficultés que le gouvernement a à surmonter pour ren- titude des représentations faites.
dre le service efficace. Cependant il reste le fait que le
service ne peut inspirer de confiance et qu'en général la M. JENKINS: De récentes expériences faites au moyen
population s'en plaint. Il faut se rappeler qu'il y a dix ou de bateaux placés sur cette route ont causé beaucoup d'ani-
douze ans que l'ile du Prince-Edouard est entrée dans la mation parmi la population de l'Ile du Prince-EdQuard, et ont
Confédération; qu'à cette époque on a promis-et que de ravivé considérablement la question à ses yeux. Il y a
fait des engagements ont été pris-que lorsqu'elle entrerait aujourd'hui près de douze ans que l'île du Prince-Edouard
dans la Confédération on établirait un moyen de communi- est entrée ans la Confédération. Il est constant qu'une
cation entre la terre ferme et l'Ile du Prince-Edouard ; et il majorité très considérable de la population de l'Ile du Prince-
semble à la population comme à moi que le temps a été Edouard était opposée à l'union avec les autres provinces.
suffisamment long pour que le gouvernement soit arrivé à Elle voulait maintenir son indépendance, garder son gouver-
une conclusion définitive au sujet de la meilleure manière nement autonome, et contrôler son revenu ; mais elle a com-
d'adopter un mode de communication eflicace entre l'Ile et pris que le gouvernement anglais désirait qu'elle entrât dans
la terre ferme. Il semblerait que jusqu'à présent on n'est la Confédération, et un peu par loyauté et un peu aussi
encore arrivé à rien de définitif sur la question de savoir si parce que les conditions d'entrée dans la Confédération lui
la communication entre les deux caps-Tourmente et Tra- rapporterait probablement des avantages, elle a accepté
verse-sera la route suivie par le Northern-Light ou par quel. ces conditions et elle est entrée dans l'Union. 'Une des
qu'autre ligne. A la dernière session des représentations choses qui ont plus particulièrement porté la population de
ont été faites au gouvernement par mes constituants, qui se rlle du Prince-Edouard à entrer dans l'Union a été la pro-
sont servis de mon entremise, et dans lesquelles on disait messe faite par le gouvernement du Dominion que des com-
que la route entre Ilichibouctou et le point situé vis-à-vis munications continues, hiver et été, devraient être mainte-
sur l'Ile était très facile et qu'on y pouvait maintenir des nues avec la terre ferme. Je demande aujourd'hui à cette
communications pendant toute l'année. Je ne sais si l'on a Chambre si ces communications ont été maintenues. Les
adopté quelque mesure; dans tous les cas je ne sais pas membres de ce parlement qui résident à l'Ile du Prince-
qu'il y en ait eu, et je crois qu'on n'a reçu aucune réponse Edouard ont été obligés, dans le cours des dix dernières
déclarant qu'on essaierait ce plan. De moi-même je ne puis années, de traverser le détroit au péril de leur vie. Tels
parler de cette route, mais seulement d'après des renseigne- sont les risques que les honorables membres de cette
mente fournis par mes commettants; mais des personnes qui, Chambre ont couru pendant dix ans, et je pense qu'il est
je le crois, savent de quoi elles parlent, vu qu'elles demeu- temps que le parlement prenne des moyens efficaces de nous
rent depuis longtemps dans le voisinage de la côte, disent procurer des communications continues entre l'Ile et la
qu'aussi loin que portent leurs souvenirs, il n'y a pas eu terre ferme. L'arrangement pris avant que l'Ile du Prince-
plus d'un ou deux hivers durant lesquels un navire n'eurait Edouard entrat dans la Confédération, et par lequel nous
pas pu traverser tous les jours de l'année entre Richibouctou devions avoir ces communications, n'a pas été exécuté, et
et l'endroit qui lui fait face, dont j'oublie le nom en ce nous ne sommes pas mieux aujQurd'hui que nous étions il
moment. y a vingt ans, avant notre entrée dans l'Union. La popu-

Comme je l'ai dit, on n'a fait aucune réponse, je crois, au tation do l'Ile du Prince-Edouard comprend qu'on lui a causé
représentations qui ont été ainsi faites. On a demandé une un tort; que le gouvernement ne prend pas à la chose l'inté-
subvention relativement minime pour un steamer qui ferait rôt qu'il devrait prendre; qu'il n'a pas rempli la promesse
le service entre ces deux endroits, et des compagnies étaient qui a été faite au sujet des communications d'hiver; qu'enfin
prêtes à faire tenter à un steamer l'essai de la route, pourvu l'Ile soufre autant aujourd'hui qu'auparavant sous ce rap.
qu'on leur accordât une .petite subvention. Ces gens affir- port. L'existence d'un pays est impossible s'il n'a pas de
ment qu'on pourrait facilement établir des communications communication à l'extérieur. Nous avons une province très
entre ces deux endroits et qu'il n'y a en que deux ou trois fertile; nous pouvons récolter des aliments en abondance,
jours, dans un ou deux hivers, dans le cours des vingt-cinq mais nous n'avons que peu de temps, en automne, pour dis-
dernières années ou à peu près, où ces communications n'ont po-.r de nos produits.
pu se faire. Il est vrai. que la distance est un peu plus Ily a, je crois, plusieurs façons dont le gouvernement
longue qu'entre les deux caps, mais on donne pour raison pourrait nous aider. Nous avons une saison très courte.
qu'un vaisseau pourrait naviguer entre ces deux endroits, Nos havres se ferment de bonne heure en automne, de sorte
et je pense que le gouvernement devrait au moins faire que nos cultivateurs sont hors d'état de développer leurs
l'épreuve de l'exactitude de ces représentations. Mais si le moyens do culture, attendu qu'ils sont forcés de porter leur
gouvernement a résolu que l'endroit le plus convenable pour récolte au marché avant que la glace se forme. Je erois
établir des communications entre la terre ferme et l'Ile se qu'il est possible de garder les ports de l'Ile ouverts cinq ou
trouve entre les deux caps, il me semble qu'on devrait avoir six semaines de plus par annnée que nous ne le faisons
un service plus efficace que celui qui existe actuellement, et actuellement, et ce laps de temps procurerait de grands
qu'aussitôt que possible on devrait prolonger des deux côtés Avantages à la population de l'Ile, en la mottant en état de

M. HACKETT
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travailler sur ses terres et de retarder l'expédition de ses
produits jusqu'aux gelées, alors qu'elle ne pourrait plus faire
de labours. Ce n'est pas là une question qui affecte l'Ile du
Prince-Edouard seule, car je soutiens que ce qui affecte une
partie de la Confédération affecte tout le reste. Je pense
que les représentants des provinces supérieures ont autant
d'intérêt à la question que ceux qui y sont directement inté-
ressés. On a parlé du Northen Light, ruais j'ai toujours
compris que ce bateau n'était pas apte à faire le service. Il
n'est pas fait sur un bon modèle pour le travail qu'il a à
faire, et il n'y a pas de doute qu'il n'a pas réussi. J'ai fait
l'autre jour la traversée sur ce bateau. Il est arrivé sur un
banc de glace qui n'avait pas plus de six pouces d'épaisseur,
et il a dû s'arrêter. Et il serait resté là jusqu'à ce jour s'il
n'y eut eu une nappe d'eau -qui nous a -permis d'éviter la
glace et d'arriver au port de Pictou. Au retour il a été
hors du port pendant une semaine, et il y serait resté
jusqu'au printemps n'eût été la suggestion que j'ai faite au
capitaine, le premier jour que le Northern Light est parti
de Charlottetown, de tourner la poupe et de marcher. De
cette façon il a fait son chemin à travers une plaine de glace
de seize à dix-huit milles, à raison de deux à deux milles et
demi à l'heure. Cela suffit pour faire voir que ce bateau,
qui n'a pas été construit pour ce service, n'y est pas propre.
Je dois vous dire qu'il recule mieux qu'il n'avance. Je
(lois dire à cette Chambre que la population de l'Ile du
Prince-Edouard ne sera contente que lorsqu'elle aura un
navire tout à fait propre au service. Ce n'est pas l'affaire
d'un'jour. Nous savons qu'il y a dans d'autres pays de la
t-lace à vaincre.

Dans quelques-uns dos pays de l'Europe septentrionale,
dans les expéditions polaires et à Torreneuve, les gens se
tervent de bateaux construits expressément pour lutter
contre la glace. Nous devrions avoir un steamer construit
d'après les mêmes principes. C'est mon opinion que, dans
toute l'année, il ne devrait pas y avoir vingt. jours pendant
lesquels un bateau ne pourrait pas naviguer entre 'ile et la
terre ferme. Il est vrai que quelquefois, entre Georgetown
et Pictou, il s'élève une brise du nord.estý qui amène beau-
coup de glace. Dans de pareilles occurrences je crois
qu'aucun navire ne peut fhire le service; mais je suis tout à
init certain qu'aux caps il n'y a que quelques jours pendant
lesquels un bateau ne peut pas traverser d'un bord à l'autre,
car la distance est si courte que, du haut du màt, les matelots
peuvent voir quel est l'état du détroit, et s'ils s'aperçoivent
qu'ils ne peuvent maneuvrer un steamer, ils .se servent de
canots-traîneaux; Je crois que ce problème de la navigation
d'hiver sera résolu au moyen d'un steamer de grandeur
modérée,. Si l'on trouve que le steamer ne peut lutter
contre la glace, on peut descendre les canots.traîneaux et
l'on peut transporter de l'autre côté les malles et les passa-
gers. C'est là, M. l'Orateur, une question brûlante dans
l'lle du Prince-Edouard; je suis fàché d'avoir à dire que
pour quelques-uns ça été une question glaciale. Mais c'est
une question à laquelle- la population de l'Ile du Prince-
Edouard est fortement intéressée. . On s'agite d'un bout. du
pays à l'autre à propos de cette question, car il est impos-
si ble à cette population de s'engager dans des- entreprises
industrielles tant qu'elle n'aura pas. un moyen continu de
transporter ses produits au marché. Actuellement, nous
avons trois on quatre mois dans l'année pendant lesquels
nous ne pouvons transporter nos produite au marché. Nous
avons un sol fertile; nous avons les aliments à bon marché,
des loyers à bon marché, du combustible peu dispendieux.
Nous avons un climat aussi salubre qu'en aucui pays de' ce
continent. Il n'y apas de raison pour que l'Ile du Prince-
Edouard n'ait pas de manufactures, si ce n'est que nous
n'avons pas de communication continue avec la terre ferme.
Le désastre qui vient d'arriver fera voir, je l'éesère, au gon.
vernement qu'il faut que les bateaux soient soumis à une
insection. Vu la- ;concurrence, 1 les -entrepreneurs sont
obligés de fixer les prix les plus bas possibles; on ne les

paie pas convenablement, et ils craignent de demander
davantage, de peur que quelqu'un ne les supplante dans
l'adjudication du contrat. Je pense donc que le gouverne-
ment devrait s'occuper de cette affaire. Le service devrait
être sous le contrôle du directeur général des postes et dirigé
par lui; il devrait employer les hommes et voir à ce que les
bateaux soient convenablement équipés, et à ce qu'on ne
les laisse jamais aller à la mer, en l'état où ils -sont aujour-
d'hui, sans être suffisamment approvisionnés et sans être
munis de ce qu'il faut pour prévenir des désastres comme
celui qui vient d'arriver. J'espère que ce changement va
s'opérer et que le gouvernement verra à ce qu'il ne soit per-
mis à aucun bateau de partir sans être convenablement
inspecté. Si la chose était faite, des désastres' de ce genre
seraient presque impossibles.
-La motion est adoptée.

OFFICIERS DU GOUVERNEMENT DANS LE NORD.
OUEST.

M. MoMULLEN : Je demande, -
Un état donnant les noms de tous les employés du gouvernement dans

les Territoires du Nord-Ouest; la date de leur nomination et celle où ils
sont entrés e fonctions; les appointments, honoraire& ou autres alloca-
tions accordés à chacun d'eux, y compris les frais de voyage et autres ;
les noms et le lieu de résidence des shérife et régistraires ; les dates de
leur nomination et de leur entràe en fonctions, ainsi que celle depuis
laquelle is ont commencé à recevoir des appointements ; les recettes
rovenant de leurs bureaux anauellement ou mensuellement, depuis

létablissement de ces bureaux jusqu'au ler janvier 1885.

Sir HECTOR LANGEVIN: Je ne suis pas sûý que nous
puissions obtenir tous ces détails, mais nous ferons naturel-
lement du mieux que nous pourrons.

Motion adoptée.

BRISE-LAMES DE PARRSBORO'.

M. ROBERTSON (Shelburne): Je demande,-
Un ordre de la Chambre pour copie de toutes les soumissions présen.

t6es pour la construction d'un brise-lames à la station du phare de
Parraboro', das le cot de nberlad N.E.;a copi dedla letedu
député du ministre de la marine et des pd'heries acceptant la soumission
d'un nommé Neil McKay, et d'un télégramme remettant les travaux à
plus tard, ainsi que de toutes les lettres s'opposant au dit Neil McKay
comme entrepreneur et aut cautions ofertes par lui, ou ofrant d'autres
noms de cautions s'il était nécessaire, et de toute autre correspondance
sur le sujet.

M. McLELAN : Je n'ai pas d'objection à produire tous
les documents non confidentiels au sujet de cette question
qui viennent de notre agent,

Motion adoptée.

TERRES DU NORD.GUEST.

M. MILLS: :Je demande-
Copie de tous les arrotés du conseil, dépiches on autre correspon-

dance avec le gouvernement de l'ontario, qui n'ont pas encore été
pr6montés à la Chambre, au sujet'de la propriété des terres, des mines et
.des bois, au nord etA l'ouest de la hauteur des terre. au nord des lacs
SupérIeur et Huron, depuis 1878.

On se souviendra que l'honorable premier ministre a fait
en 1882 une déclaration bien extraordinaire au sujet de la
ropriété de ces terres. Il a informé alors les électeurs de

Yorkville et du pays que les terres à la possession desquelles
les sauvages avaient encore des titres avant la confédéra-
tion, lesquels titres avaient ét'é éteints .depuis, étaient' deve-
nues la propriêté du Dominion. Cette proposition difère
tellement des sentiments ordinairement entretenus au ,sujet
des droits qu'a la Couronne au domane pu1lió des diverses
provines, que jai cru bon de voir quelle était la correspon-
dance échangeeà ce sujet, afin de voir jucgu'àquel point les
sentiments exrims par le premier minetre alors ont éte
conservs' par u par ses collègues.

Motion adoptée.

1885..
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PRODUCTION DE RAPPORTS ORDONNÉE.
ftat faisant voir le nombre des convois de voyageurs, de fret et omnibu,

faisan t la distinction entre chaque classe, qui uirculent quotidiennement
ou hebdomadairement, dans les cas où il n'y a pas de convois quotidiens.
sur chaque division du chemin de fer du Pacifique canadien, pour chaque
semaine des années 1883 et 1884 respectivement.-(M. Blake.)

Etat détaillé, faisant voir la quantité*d'ouvrage exécuté, les contrats
adjugés, et à qui, les sommes pa ées, et à qui, et toutes les dépenses en
rapport avec la rivière du Grand-Village, dans le comté de Colchester,
Nouvelle-Ecosse.-(11. Robertson, Shelburne.)

Rapport de tous les certificats pour la vente et l'usage des liqueurs en
vertu de l'article quatre-vingt-quinze du chapitre quatre de la seconde
partie de l'Acte relatif à la tempérance, du Canada, 1878, accordés par
les médecins du comté de Halton; donnant le nom de chaqne médecin
et le nom de chaque personne à qui tels certificats ont été décernés, à
partir du 1er mai 1884 jusqu'au 1er mai 1855.-C W. bleCraney.)

Etat des causes dans lesquelles des demandes d'extradition ont été
faites par ou au gouvernement du Canada, ou dans lesquelles on a pris
des procédures pour extradition par vole de continuité et dans la mÔme
forme que l'état transmis par le gouverne'nent du Canada au gouverne-
ment du Royaume-Uni, en ou vers l'année 1876.-(M. Blake.)

Etat faisant voir les rampes et les courbes sur la ligne temporaire ou
permanente actuellement construite par la compagnie du chemin de fer
du Pacifique canadien à partir du pied des montagnes Rocheuses jusqu'à
l'endroit où les rails sont posés; et les rampes et courbes projetées
jusqu'à Kamloops; faisant voir aussi les rampes et les courbes projetées
sur la voie permanente jusqu'à un point où une ligne temporaire d'en-
viron neuf milles a été contruite.-(lf. Blake.)

Etat faisant voir la situation des affaires entrant en compte commun
entre la compagnie du chemin de fer Canadien du Pacifique et le gou-
vernement, relativement aux ventes d'emplacements de villes ; indiquant
(a) les emplacements qu'il a été convenu de faire entrer en com:'te
commun, avec leur étendue; (b) le montant des ventes effectuées; (c)
les recettes provenues de ces ventes ; (d) les sommes dues sur ces
ventes; (e) les frais encourus dans les opérations ; avec indication de
la part du gouvernement et de colle de la compagnie sous chacun de
ces rapports.-(M. Blake.)

Sir JOHN A. MACDONALD: Je propose l'ajournement
de la Chambre.

La motion est adoptée et la Chambre s'ojourne A 5:45
p.m.

CHAMBRE DES COMMUNES.
MARDI, 10 février 1885.

L'OaATsun prend le fauteuil à 3 heures.

PittREs.

L'AGENCE DES SAUVAGES DU MANITOBA.

L'ORATE UR : J'ai l'honneur d'informer la Chambre que
les documents demandés hier par l'honorable député de
Norfolk-Nord (M. Charlton), et qui manquaient au rap
port, ont été retrouvés. Ils étaient parmi d'autres papiers
venant immédiatement après le rapport. L'adresse vo'.é
hier devient en conséquence inutile, et je crois qu'il vau
drait mieux adopter quelque mesure à cet égard.

M. CHARLTON: Comme ces papiers étaient égarés e
ont été retrouvés, je propose que la motion d'hier soit res
cindée.

PREMIÈRES LECTURES.

Bill (o 23') à l'e tft u aeuuur Jl'âct consiui do l

Compagnie du chemin de fer de la Montagne-de-Bois et d
Qu'A ppelle.-(M. Williams.)

Bill (no 24) à l'effet do constituer la Compagnie du ch
min de for du Lac Erié, Essex, et de la Rivière Détroit.
(M. Patterson, Essex)

ACTE DES BREVETS D'INVENTION DE 1872.

M. WHITS (Renfrow): Je propose que le bill (n° 29
pour amender de nouveau l'Acte des brevets d'invention

M. MILLS

1872 soit la une première fois. Mon but est que l'acheteur
de bonne foi d'articles brevetés ne puisse encourir aucune
pénalité pour infraction aux privilèges brevetés des inven-
teurs, mais que ces pénalités ne retombent que sur le fabri-
bricant et le vendeur de ces articles.

La motion est adoptée et le bill est la une prem'ère fois.

COMITÉS PERMANENTS.
M. BLAKE: Avant de commencer l'ordre du jour,

j'attirerai encore une fois l'attention sur le fait que les comi-
tés permanents n'ont pas encore été convoqués pour s'orga-
niser, bien qu'ils aient été nommés depuis plus d'une semaine.

Sir JOHN A. MACDONALD: Je comprends qu'ils
sont convoqués pour jeudi.

M. BLAKE : Pourquoi pas demain ?
Sir JOHN A. MACDONAND: ls vont s'assemb!er

avant longtemps.

ANNONCES DU GOUVERNEMENT.
M. McMULLEN : Une parie seulement du rapport

que j'ai demandé au sujet des sommes payées aux différentes
compagnies d'imprimeries de la Confédération, pendant les
dix dernières années, par le gouvernement, a été produit;
et comme ce n'est qu'une faible partie du tout, j'aimerais à
savoir où on en est rendu dans la préparation de ce qui
reste.

M. CHÂPLEAU: J'ai produit toutes les informations
qui ont été reçues par le département. Le reste sera déposé
sur le bureau du greffier aussitôt que possible et très prc-
chainement.

LE DÉPUTL-ORATEUR ET PRÉSIDENT
DES COMITÉS.

Sir JOHN A. MACDONALD: M. l'Orateur, je propose
les résolutions suivantes:

Que cette Chambre élise un président des comités de cette Chambre
au commencement de chaque parlement, aussitôt qu'une adresse aura
été votée en réponse au discours de Son Excellence; et que le député
ainsi élu préside tous les comités généraux, y compris les comités des
subsides et des voies et moyens, en conformité des régles et usages qui
régissent les devoirs d'un tel officier géné:alement désigné sous le nom
de président du coin té des voies et moyens dans la Chambre des Com-
munes d'Angleterre.

Que le député ainsi élu piósident des comités, continue d'agit en
cette capacité jusqu'à la fin du parlement pour lequel il est élu, ;t qu'en
cas de vacance par décès, démission ou autrement, la Chambre yrocide
de suite à lui élire un successeur.

Que les résolutions ci-dessus formont partie des ordres permanents
de cette Chambre.

Que cette Chambre procède de suite à élire un président des comi-
e tés, qui pendant le reste de ce parlement, présidera tous les comités

généraux, y compris les comités des subsides et des voies et moyens.
t Si ces résolutions rencontrent l'approbation de la Chambre,
t je les ferai suivre de celles-ci:

Que chaque fois que l'Orateur de la Chambre des Communes, par ma-
ladie ou pour d'autres causes, trouvera qu'il est nécessaire de quitter
son fauteuil durant aucune partie des séances de la Chambre, il pourra

t n'importe quel jour, appeler le président des comités, ou en son absence,
- aucun membre.de cettte Chambre à prendre son fauteuil et à agir comme

député-Orateur pendant le reste de ce jour, à moins que 'orateur lui-
même ne reprenne sa place avant la fin des séances de ce jour lI.

aue chaque fois que la Chambre sera Informée par le grefer, siégeant
à aTable, de l'absence inévitable de 9. l'Orateur, le président des co-

mités remplisse les devoirs et exerce l'autorité de l'Orateur relativement
a à tous lås rrcéduresdeOla Chambre, comme député-Orateur, jusqu'àla pruhaine séance de la Chambre, et ainsi de jour en jour lorsqu'une

semblable information sera donnée à la Chambre, jusqu E ce qu la
Chambre en ordonne autrement, pourvu que si la Chambre s'ajourne

t- pour plus de vingt-quatre heures, le déput6 Orateur ne continue à rem-
- plir les devoirs et n exerce l'autorité de l'Orateur qut pendant vingt.

quatre heures après cet ajournement.
Que les résolutions ci-dessus ftrment partie des ordres permanents de

cette Chambre.

Ces résolutions ont pour objet d'introduire ici une pra.
5) tique qui obtient un succès complet dans la Chambre des
le Communes d'Angleterre, et aussi, je crois, dans plusieurs
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législatures coloniales. Il est admis, et nous admettons
nous-mêmes, que le fauteuil de l'Orateur n'est pas un lit de
roses.

Au Canada, la santé de nos Orateurs a eu à souffrir des
trop longues séances qui ont en lieu.

11 me répugne, Ea. l'Orateur, de parler de vous en
votre présence; mais je crois que plus d'une fois, on a dû
vous avertir que ces longues séances auxquelles vous étiez
obligé de vous soumettre, dans l'accomplissement de vos
fonctions, étaient préjudiciables à votre santé.

Je sais que votre prédécesseur immédiat a eu beaucoup à
souffrir, et il me fait peine dire que mon ancien ami et col
lègue, monsieur Cockburn, est mort à la suite d'une maladie
contractée pendantees longues séances pasbées sur le fauteuil.

L'Orateur est quelque peu soulagé par le règlement qui
lui permet de se faire remplacer par un membre de la
Chambre pendant sa maladie ou son absence inévitable;
mais il me semble, et l'expérience a démontré, que cela est
loin d'être satisfaisant au point de vue de l'expédition des
affaires. D'abord il se peut que celui qui est appelé à rem-
placer l'Orateur n'ait aucune aptitude pour remplir les fonc-
tions de président du conmité des voies et moyens, des
comités généraux, ou de député orateur. Il n'encoure
aucune responsabilité, et si une question d'ordre est sou-
levée, il est obligé do quitter le fauteuil. Il n'a aucune
influence, aucun prestige, aucune autorité. Il n'a pas cette
autorité que possède le président des voies et moyens en
Angleterre, où il règle les questions d'ordre, quoique, cepen-
dant, sa décision soit sujette à être renversée par l'autorité
supérieure de l'Orateur; mais il décide sans que le fonc-
tionnement et les procédés du comité soient interrompus et
sans qne l'Orateur soit appelé à reprendre le fauteuil.
L'expérience du parlement anglais tend entièrement de ce
côté, et dans les journaux et les documents des sessions de
l'Angleterre, on peut trouver des series de rapports mon-
trant que c'est l'assentiment général de la Chambre, des
différents comités, de divers orateurs, de beaucoup d'expé-
rience, tel que, par exemple, M. Lefebvre, qui était consi-
déré comme une grande autorité sur ces questions.

Bien que nos sessions ne durent pas aussi longtemps, je
me suis convaincu, après des recherches, que la longueur
moyenne de nos séances, prises un jour dans l'autre, est
aussi considérable, et peut-être plus qu'en Angleterre, et
qu'elles sont réparties dans un plus court espace de temps;
par consEéquent elles sont aussi fatigantes pour la Panté de
'Orateur.

Nous sommes une race vigoureuse, nous avons un excel-
lent climat, mais je ne sache pas la constitution de nos Ora-
teurs soit mieux trempée que celle des députés qui sont gé-
néralement choisis en Lngleterre. Je proposerai la pre.-
mière résolution qui a rapport à l'élection d'un président
des comités généraux de la Chambre. En Angleterre on
l'appelle le président des voies et moyens, parce qu'en pra-
tique, en Angleterre, la Chambre se forme en comité des
voies et moyens et des subsides immédiatement après la
réponse au discours du trône, et il y a certaines estima.
tions-celles concernant l'artillerie, je crois-qui sont cou-
mises de suite, et le comité des voles et moyens est formé
et organieé au commencement du parlement, le député-Ora.
teur et président des voies et moyens étant élu presque ans.
sitôt après l'élection de l'Orateur.

Iei la pratique est différente, .et j'ai choisi le nom qui
semble le plus approprié-président des comités do la
Chambre-et je vois que, pour les mêmes raisons, les colo.
nies ont choisi le môme nom, au lieu du nom purement
technique de président des i-les et moyens.

Depuis des années on élit un président des comités dans
les colonies australiennes suivantes: A Victoria, où il reçoit
un salaire de £800 ; à Queensland, où il reçoit un traite.
ment de £500 ; dans la Nouvelle-Galles du Sud, où son
traitement est de £500'; dans l'Australie du Sud, £400 ; et
dans la Nouvelle-Zélande, £500.

Dans toutes ces colonies on a jugé nécessaire de nommer
un tel fonctionnaire. Sur cette question, M. l'Orateur,
nous ne vous avons pas examiné sous serment ou au-
trement, mais je crois que la Chambre sera convaincue que
la régularité de ses procédés et la direction de ses comités
généraux y gagneront beaucoup avec un fonctionnaire occu-
pant cette position,-choisi spécialement par la Chambre et
ayant, dans l'exercice de ses fonctions, la même responsabi-
lité que vous avez dans l'exercice des vôtres, comme ora-
teur.

Je propose l'adoption de la première résolution.
Sur la première résolution,

M. BLAKE : Je suis peiné de voir que l'honorable mon-
sieur ait adopté ce mode particulier pour arriver au but
qu'il désire atteindre. La manière dont il s'y est pris,
n'était pas sans raison, en ouvrant la question, savoir, en
attirant notre attention sur les deux résolutions, je puis dire
sur l'ensemble des résolutions, dont il ne propose l'adoption
que de la première partie. Je dis que cela n'était pas dé-
raisonnable, parce que sans doute, ces résolutions devraient
être prises en considération, toutes ensemble. Mais la
marche qui, je crois, aurait dû être suivie dans une question
de cette nature, diffère de celle qu'a adoptée l'honorable
monsieur.

D'après moi, un changement dans les règlements, tant en
ce qui concerne l'occupation du fauteuil qu'en ce qui con-
cerne la nomination d'un président permanent du comité
des voies et moyens, des subsides et des comités généraux,
tant en ce qui regarde les pouvoirs accordés par la résolu-
tion, à ce fonctionnaire, si on les compare aux pouvoirs

u'ils possède en Angleterre, gu'en ce qui regarde les consi-
dérations que soulèvent les privilèges inhérents au fauteuil

Iui.mame, au point de vue du traitement, etc,-d'après moi,
disje, un changement de cette nature, surtout lorsqu'il com-
porte aussi l'obligation, pour nous, d'adopter les ordres
permanents de la Chambre, et surtout lorsqu'il doit intro-
duire une telle innovation dans la pratique ordinairement
suivie, aurait dû être renvoyé à un comité spcial.

Dans les occasions précédentes, en règle nérale, lorsque
nous avons ou à nous occuper de quelques changements aux
rèflements et à la pratique, même moins importants que
ce lui-ci, nous avons adopté cette manière de procéder. Il
n'y a aucune hate immédiate de nommer un président du
comité des voies et moyens aujourd'hui; il n'est pas même
nécessaire que nous le nommions à cette session, mais dans
tous les cas, rien ne nous presse de le nommer aujourd'hui.

Nous avons amplement le temps de réfléchir à cette partie
des résolutions de l'honorable monsieur. Nous nous en
sommes passablement tirés pendant dix-neuf sessions; depuis
longtemps nous avons pris l'habitude de demander à un dé-
puté de cette Chambre, d'occuper le fauteuil pour présider
le comité des Subsides, qui est le principal comité de la
Chambre. Nous en sommes arrivés à considérer cette pra-
tique comme une coutume reconnue, et le gouvernement
peut y adhérer avec toute la sévérité qu'il jugera conve-
nable.

I'idée, que je reconnais avantageuse, de faire présider le
comité des voies et moyens par un député, a certainement
son mérite, mais il n'est pas nécessaire d'adopter cette réso-
lution pour la mettre à exécution.

Quand un changement analogue à ceux-ci-en tout cas,
analogue au deuxième que l'on propose-fat sur le point
d'être introduit dans la Chambre des Communes d'Angle-
terre en 1853, et ensuite en 1855,,des comités spéciaux ont
été nommés pour étudier toute la question, faire rapport de
ce qui avait eu lieu par le passeé et donner leur opinion. Des
résolutions furent basées sur cette opinion et adoptées par la
Chambre.

Ce règlement est parmanent; et puisqu'il est destiné à
être durable, nous forons bien d'être prudents.

1885,
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Laissant de côté la question do mérite de ce changement,
je crois que la première partie de ce changement est défec-
tueuse. D'après l'interprétation que je donne à cette pre-
mière partie de la résolution, après l'avoir adoptée, la
Chambre serait dans un grand embarras s'il arrivait que le
député qui sera élu président dos comités fùt absent lorsque
la Chambre se formera en comité. La deuxième partie
pourvoit à la nomination d'un remplaçant, en cas de mort,
de démission ou autre cause, mais cela ne s'applique pas
dans le cas d'une absence temporaire de la Chambre; et on
n'a rien prévu pour décider qui occuperait le fauteuil dans
le cas d'une absence temporaire.

Ce fonctionnaire devra être président de tous les comités
généraux. Qu'arrivera-t-il s'il est absent? Dans une autre
partie des résolutions, dans la deuxième, on a prévu cette
absence, M. l'Orateur, en vous -donnant le droit de
vous faire remplacer par un député lorsque vous vous
absentez. Il est dit que Bi le président des comités est
absent, vous pouvez demander un autre député. Mais
qu'adviendra-t-il si le président des comités est absent lors-.
qu'il s'agira d'occuper le fauteuil pour un comité général de
ta Chambre? On n'a rien fait pour combler cette lacune.

Je fais remarquer cela, M. l'Orateur, pour démon-
trer combien il est important que nous étudiions soigneuse-
ment la question, suivant notre coutume, dans un comité
spécial, peu nombreux, et dont, je crois vous pourriez faire
partie. J'ai dit que la coutume a été depuis longtemps de
demander un député pour présider le comité des Voies et
Moyens, et qu'à tout prendre, cette coutume répondait à
tous les besoins.

Dans mon opinion, nous ferions une amélioration Bi, en
règle générale, nous appelions toujours le même député au
fauteuil, lorsque la Chambre se forme en comité général.
Je ne parle pas des voies et moyens, parce que je pense que
ce comité a moins d'importance dans notre procédure que
celui des subsides ; mais je parle des comités-généraux sur la
législation publique et privée. je crois qu'il est important
que nous adoptions aussi comme pratique d'appeler un seul
uéputé à la présidence des antre comités.

Ces procédures de la Chamb: ù sont celles, je pense, qui
sont conduites de la manière la moins satisfaisante. Je
n'en attribue pas la faute au président d'aucun comité on
particulier. J'attribue cela--si la Chambre veut me per-
mettre de le dire-au fait que nous sommes absolument
dans l'habitude de nos occuper par manière d'acquit seule-
ment des procédures des comités généraux; et je prétends
que nous devrions les considérer d'une manière beaucoup
plus sérieuse ; quelles ne devraient pas seulement être des
matières de forme comme elles ne le sont que trop souvent;
et tant que le corps principal du comité général les verra
de cet oil, le choix du président importe peu.

L'honorable député a parlé principalement, M. l'Ora-'
teur, de la question de la présidence de cette Chambre.
Ses observations ont porté presque entièrement sur ce point.
Cependant nous ne traitons pas de ce point dans le moment;
il s'agit du fauteuil même. Mais je tiens à appeler l'atten-
tion sur le fait que le discours de l'honorable ministre a
porté là-deesus et qu'il nous a fait une peinture très atten-
drissantd des conséquences désastreuses que l'occupation de
ce fauteuil a eues pour les Orateurs qui vous ont précédés,.
1l a même donné A entendre que vous M. l'Orateur, v"ous-
même,-bien que personne parmi nous n'aurait pu conjec.-
turer cola par des signes exterieurs et visibles-~avez souffert
considerablement dans votre santé de l'accomplissement de
vos devoirs. J'espère, M. l'Orateur, que les bons sentiments
et les sympathies de L'honorable député pour vous l'auront
porté à s'exprimer un peu 'plu fortement que les faits le
justifieraient de le faire, quant à l'intensité des ennuis que
vous avez pu supporter dans l'exercice de vos fonctions ici.

Depuis e commencement même de notre existence comme
parlement, depuis même 1868, nous avons eu dans notre légis-
lation une disposition très sage par laquelle vous avez le

M. BLAca

pouvoir en aucun temps d'appeler un autre député au fauteuil,
et en ayant appelé un, de vous retirer et d'avoir des inter-
valles do repos qui, j'en conviens pleinement, peuvent être
essentiels à la personne qui a à remplir vos fonctions élevées
pendant que se fait le travail ardu de la session. Je ne
suppose pas que l'on ait l'intention d'inviter les Orateurs do
cette Chambre à s'absenter plus souvent ou plus longtemps
que cela a été la coutume dans le passé. J'admets qu'il est
important comme règle que le fauteuil soit occupé par
l'Orateur de la Chambre lui-même, excepté dans lesr-cas
d'urgence; et, par conséquent, je regretterais beaucoup que
nous fournissions à l'Orateur le prétexte d'absences plus
fréquentes que ces absences nécessaires qui ont été jusqu'ici
la coutume.

L'honorable ministre nous a fait un tableau de la position
malheureuse et dos embarras qui ont été créés par les dé-
putés qui de temps à antre ont occupé le fauteuil à votre
demande et sur votre ordre,-tableau, qui, je pense, a été
quelque peu exagéré. Il a dit que l'on a appelé des députés
qm n'avaient pas d'aptitudes spéciales pour le fauteui, qui
n'avaient pas le sentiment des responsabilités qu'ils assu-
maient on prenant le fauteuil, qui n avaient pas le prestige
de l'autorité dont vous êtes revêtu comme président, et que
de là étaient nées ces difficultés dont il a parlé. ,0 ne me
souviens pasue e difIculté qui se soit présentée on
cette Chambre pendant votre absence ou celle de votr pre-
déeesseur, M. l'Orateur, et pendant que le fauteuil était
occupé temporairement par quequ honorable député.
e crois que les honorables dé u t qui ont été appelés de

temps à.autre à occuper le fatei ont été des personnes
qui, naturellement, sans être aussi compétentes que celui
qui est spécialement exercé à cette charge et qui la remplit
permanemment, étaient raisonnablement compétentes et se
sont acquittées de leurs fontions passablement bien. Con-
sequemmnent, j'atteste-n'ayant jamais ou la bonne for tuno
d'être du nombre-que ces députés ont raisonnablement
bien fait de temps à autre votre besogne et celle de vos pre-
déceaseurs pendant votre absence temporaire et la leur.
Toutefois cela n'a rien à faire avec la présente résolution.
Bien que j'aie dit que ce serait un progrès d'adopter la pra-
tique d'appeler un député à la présidence des comités de la
Chambre, non pas nécessairement le même député pour
touss comités, mais peut-être un pour les subsides et les
voies et moyens, et un autre pour la législation, qui exige des
recherches, desaconnaissanes, une education et une étendue
d'informations différentes de celles qu'on attend du prési-
dont des comitées des subsides tdsvoies et moyens. Je
dirai ceci, o'est que dans mon opinion le projt aurait dos
avantages considérables. Je pense que ai un ou deux dépu-
tés, disons deux deputés, étaient choisis par ceux qui ont la
majorité et le contrrle ela Chambre, et s'il tait entend u
que lorsgue voua quitterier. le fauteuil d'Orateur, un des
deux serait appelé à vous remplacer et que, lorsque la
Chambre e formerait en comit général, d'ua ou l'autre se-
rit choisi, nous ferions pleinement face aux exigences lie la
situation. C'est une charge de dignité et d'utilité, une chargequi a éte acceptée avec gaieté par des membres respectables
de cette Chambre en différents temps, quand ce parlement
ou les précédents leur ont demandé de l'accepter. Il est rc-
connu que c'est une fonction importante que les honorables
députés sont contenta d'accepter pour rendre à la Chambre
et à leur pays eservices qu'ils lui doivent. Nos sessions
durent trois mois seulement ou la moitie, et quelquefois
moins, de celles du parlement impérial> l'ous assistons ré-
gulièrement au e sances, ai nous nous comparons aux do-
putés d'Angleterre, et par censequent la question do savoir
si un d eputé siège au fauteuil on à sa place dans la Chambre

n'est pas très importante.
Ce plan, conséquemment, donnerait une occasion d'exer-

cer un plus grand nombre e députés; il aurait l'avantage
de l'élasticité. Il présenterait aussi un avantage qui, je
crois, n'est pas détruit par le projet présentement soumis,
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mais qui serait rendu plus praticable par ce que je recoin- une charge. J'ai bien pour qu'il en soit ainsi, bien que je
mande, l'avantage do choisir les députés les plus familiers n'aime pas à croire cela, Mais se peut-il qu'un député esti-
avec les deux langues reconnues dans cette Chambre. Nous mable et aimable que nous respectons tous, mais qui sera le
savons que l'usage des langues anglaise et française, aussi premier à admettre qu'il n'a pas encore montré sur le par.
bicu oralement que par écrit, dans nos procédures ici, est quet de cette Chambre ses aptitudes parlementaires ou sou
garanti par la constitution, et je dis que nous, à qui il arrive habileté à remplir cette charge, soit sur le point d'être fait
d'être la majorité, nous devons protéger soigneusement les président du comité des subsides et des comités et député.
droits de la minorité sous ce rapport., et peut-être est-il de Orateur de la Chambre ? Et doit-on l'élever à cette position
meilleure grâce qu'un député appartenant à la majorité diso en compensation d'espérances ajournées, sinon dégues, et.
ces choses, ou, à tout événement, ouvre la discussion sur ce parce qu'on ne lui donnera pas dans le cabinet une charge
sujet plutôt qu'un membre do la minorité. Je dis que ces pour laquelle on ne le trouve pas assez capable, ou peut-être
droits existent d'après des circonstances sur lesquelles nous parce qu'on ne croit pas qu'il serait prudent de soumettre
ne pouvons exercer aucun conrtrble. Les circonstances sont l'acceptation d'un tel emploi à la ratification de ses commet.
plus fortes que nous, tants ?

Un ancien, membre distingué de cotte Chambre disait, Pour ma part, je m'oppose dans le moment à la création
comme je le remarquais l'autre jour, qu'il était un anglais d'une nouvelle charge lucrative. Je ne crois pas qu'il soit
parlant le français; mais combien y a t-il d'anglais, puis-je opportun d'augmenter les dépenses de cette manière. Je
demander, dont on puisse dire avec vérité, qu'ils sont des pense que le peuple en général est d'avis que la machine
anglais parlant le français ? Il n'en est pas ainsi. Nous fai- législative coûte déjà assez cher et qu'il sera hostile à l'idée
sons quelquefois des efforts, mais c'est avec peu de succès. de payer un traitement même à un membre de cette Chambre,
Vous et moi, M. l'Orateur, nous essayons quelquefois sans raison péremptoire. Le peuple est particulièrement
à lire quelques lignes de français, mais vous admettrez avec dans ces dispositions quand il voit l'indépendance du par.
moi que nous n'y parvenons guère. Vous avez un avantage lement menacée et qu il s'agit d'ajouter à la série de posi-
sur moi, sous tous les rapports, en ce que vos paroles, même tions qui peuvent être tenues par des membres du par
s'il en était autrement en ce qui concerne le langage, lement, plus particulièrement de ces positions que les
seront toujours comprises; mais mes paroles s'adressant à -membres du parlement peuvent occuper sans recevoir l'ap.
des intelligences bornées, ne seront pas toujours aiaisément probation de leurs commettants dans la démarche qu'il font
comprises. Et je suis bien certain que cette dilliculté est lorsqu'ile deviennent, non plus des membres indépendants
démontrée dans notre cas aussi clairement qu'elle peut du parlement, mais des députés qui occupent des charges
l'être. du ressort de l'administration, tout aussi clairement que les

Vous m'avez quelquefois fait ressouvenir de l'histoire que employés sous la couronne, et dès lors qu'ils cessent d'être
Punch raconte de jeunes mariés anglais qui étaient allés des membres indépendants du parlement.
passer leur lune de miel en France. Pendant qu'ils déjeu- Le peuple voit, M. l'Orateur, les moyens indirects qu'il y
naient à l'hôtel, le mari éprouva quelque difficulté à se faire a déjà d'augmenter le patronage. Il le voit par ces compa.
comprendre. Ce que voyant, il se mit à parler anglais et il guies dont des membres du parlement sont les principaux
s'aperçut que les garçons le comprenaient. " Angolina," actionnaires et auxquelles on vote annuellement des sommes
dit-il, ' ces garçons ont l'air de comprendre l'anglais." "Sans énormes payées effectivement à des membres du parlement,
doute qu'ils le comprennent " dit la femme, qui connaissait Les cantons de bois, les ranches, les compagnies de coloni.
bien la langue " et je vous recommande, si vous voulez me sation, les terrains houillers, les terramin aurifères, les
dire des secrets en public, de parler en français seulement." chartes do chemins de fer, les subsides de chemin de fer, les

Il en est un peu autrement avec nos amis d'ici. De ont faveurs des départements, le peuple voit tout cela employé
montré qu'ils comprennent bien mieux notre langue que comme une machine par laquelle de parlement est changé
nous paraissons capables de nous mettre au courant de la de l'état de parlement libre et indépendant en une chose bien
leur; et nous devons concéder que plusieurs d'entre eux différente, que, peut-être, il ne serait pas parlementaire de
parlent avec désavantage quand ils adressent la parole à la désigner. Je ne crois pas que le peuple dsire voir ajouter
Chambre dans un langage qui n'est pas le leur, désavantage à tout cela une nouvelle charge, qui, comme je l'ai dit,
qui est encore augmenté quand ceux qui président, de même dépend de l'administration tout autant qu'une proposition
que le reste de l'auditoire, sont dans la même position. demandant qu.e le ministre nommerait le titulaire, d'autant

Je crois que le plan que je propose est le meilleur. Je plus que le ministère est sur le point de proposer, quand
crois que ce plan réaliserait en substance tout ce que recom- cette discussion sera finie, un choix ou une nomination que
mande l'honorable député, et qu'il nous mettrait en position la Chambre ratifiera sans doute.
de dire que si le fauteuil de la Chambre était occupé par un Pour toutes cec raisons, je m'oppose donc au projet, mais
député dont la langue naturelle est l'anglais, la présidence je ne suis pas assez confiant pour espérer que mon objection
des comités devrait être accordée A un deputé dont la langue prévaudra. Cette Chambre a avalé des chameaux, et je ne
naturelle serait le français. Mais l'honorable député pro- suppose pas qu'elle repousse maintenant un moucheron. Si
pose un grand changement; il propose un nouveau plan, et je le pouvais, j'insisterais pour que l'honorable député régat
c'est aussi bien de le dire tout de suite. D'après ce que je la question dans le sens que j'ai indiqué: les deux langues.
puis voir, son idée est de créer une position lucrative. A la Si nous sommes pour nous écarter de ce système-le plus
vérité, l'honorable député n'a fait qu'eilleurer ce sujet. Il élastique que j'aie mentionné et celui que je.crois le meilleur
s'est contenté de nous dire tout bonnement, pour présenter -et ai nous sommes pour établir une fois pour toutes, un
l'idée avec dèlicatesse, qu'en Australie il ya un traitement de plan en vertu duquel un nouveau fonctionnaire devra être
tant,qu'il y a un traitement de tant à Queensland, et un traite- nommé, il faut considérer ce qu'il y a à faire et s'il ne fau-
ment de tant à Victoria. Ces détails ne sont pas très impor- drait pas régler formellement la question comme nous
tants pour nous; co que nous aimerionsà savoir, c'est ce que régions maintenant formellement la nomination de ce fonc-
l'honorable député propose pour nous, s'il veut-qu'un traite- tionnaire. Nous avons ici entre cinquante et soixante
ment soit attaché à cette charge, et si oui, quel sera ce salaire. députés dont la langue naturelle est le français. Ils sup.
Sous ce rapport on nous laisse dans une ignorance complète. portent avec gaieté et patience l'inconvénient, inhérent au
Je crois que je ne me trompe pas beaucoup en prédisant que fait que la majorité est anglaise et qu'elle n'a qu'une con.
l'honorable député a l'intention de créer une charge rétri- naissance imparfaite de 'la langue française. Ils nous
buée; et j'ai réollement pour d'être obligé de dire que dans adressent ordinairement la parole en anglais, et quand ils le
ce cas nous sommes on présence, non pas d'une charge pour font ils manient notre langue de façon A provoquer l'admira.
laquelle il faut un homme, mais d'un Eomme auquel il faut tion de la Chambre tais il en doit résulter de grands inoon.
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vénients pour eux, et c'est notre devoir d'adoucir ces incon-
vénients le plus possible; et il serait raisonnable de stipuler
que chaque fois que le fauteuil de cette Chambre sera occupé
par une personne dont la langue sera l'anglais, l'autre charge
devra être accordée à une personne dont la langue naturelle
sera le français: chacun son tour, c'est là l'équité en cette
matière.

Maintenant, je crois que la meilleure manière de considé.
rer ces questions dont i'ai parlé c'est de les voir comme je
l'ai indiqué. Je préférerais beaucoup que nous procédions
de cette manière à faire notre organisation interne, et si la
chose était possible, à l'unanimité. Je crois que j'en ai dit
assez pour montrer qu'il n'y a aucune raison de décider cette
question aujourd'hui ; je crois que nous devrions l'examiner
en suivant la méthode que j'ai exposée. Je suis prêt pour
ma part à voter contre le projet tel qu'il est maintenant, si
la Chambre insiste pour avoir le vote aujourd'hui ; mais je
suis prêt à voter en flaveur d'une charge ayant le caractère
que je lui ai assigné, bien que sur le tout je crois qu'il serait
mieux de régler cette question de la façon que j'ai recom-
mandée à l'ouverture de mes remarques en la renvoyant à
un comité spécial qui considérerait tout le sujet, qui tâcherait
de trouver la meilleure solution, qui trouverait des précé-
dents et des coutumes, et qui ferait rapport à cette Chambre.

J'aimerais à savoir au moment où nous sommes appelés à
voter combien des députés connaissent les pouvoirs, les
usages et les coutumes qu'il faut considérer relativement à
la position de président des comités,-les pouvoirs et les
droits de l'Orateur en Angleterre ? Nous ne sommes pas
renseignés sur ces questions. Le projet ne frappe pas mon
espritfavorablement au premier abord; mais comme je désire
réellement trouver un moyen de concilier les opinions
adverses, je propose l'amendement suivant :-Que tous les
mots après que, dans la dite motion, soient retranchés et
qu'ils soient remplacés par les suivants :-

Un comité ap6cial soit nommé pour considérer et faire rapport à cette
Chambre s'il peut étre fait quelque amélioration en ce qui concerne la
présidence des comités généraux.

Sir JOHN A. MACDONALD: L'honorable député a
commencé par dire que l'usage avait été do choisir généra-
lement un dépriti comme président des comités généraux, et
que c'était le meilleur usage qui pût être adopté. Il est tròs
difficile de mettre cet usage en pratique d'une manière
complète. Cette question, comme l'honorable député le sait,
parceque je vois qu'il l'a étudiée et qu'il a parcouru les rap.
ports des différents comités en Angleterre-en est une qui
a été parfaitement considérée là. C'était une question qui
était l'objet de recherches sérieuses et qui donnait lieu à
quelques doutes, et ce n'est qu'après que toute la question
ehit été examinée que la Chambre des Communes est arrivée
à la conclusion qu'un changement était absolument néces-
Eairo.

L'honorable chef de la gauche dit que, lorsqu'un député
a été appelé à présider le comité général, il n'a observé
dans ce fait aucune irrégularité, ni aucun inconvé.
nient. S'il jette un regard dans le passé, il verra avec tous
ceux qui ont siégé en parlement depuis quelques années,
que les procédés de la Chambre en comité général ne sont
pas conduits avec toute la régularité, avec cette déférence
parlementaire quo vous obtenez, vous-même, M. l'Orateur,
lorsque vous présidez.

Un président d'occasion ne peut avoir, pour donner sa
décision, cette confiance et cette autorité que doit posséder
un président revêtu de l'autorité officielle.

L'honorable chef de l'opposition dit, de plus, que cette
nomination a un cachet ministériel; mais elle doit etre faite
par la Chambre, par une majorité de la Chambre, par les
représentants du peuple, et la nomination faite ne sera pas
plus une nomination du gouvernentent que celle de l'Orateur
do la Chambre. La majorité se prononcera comme elle lo
'agera à propos et tel qu'elle doit le faire dans le parlement
'ibre d'un pays libre. -i ello croit devoir donner son appui

X. BrAaU

au gouvernement du jour; si elle croit devoir approuver les
recommandations de ce gouvernementr sa conduite n'a rien
alors qui soit en désaccord avec la liberté du peuple, et c'est
agir librement que d'appuyer le gouvernement.

La principale objection de l'honorable monsieur est que
l'on va créer un autre traitement.

D'après moi, nous devrions payer quelque chose pour
rémunérer le président des comités, dont la position com-
porte des devoirs onéreux et pleins de responsabilité. Mais
l'honorable chef de l'opposition servirait mieux les fins de
l'économie avec ses demandes do rapporte, dont le coût
paieraiteinq fois le traitement du président des comités, bien
que plusieurs de ces rapports, j'ose le dire, sont d'aucune
utilité, ne seront pas imprimés, ou jugés dignes d'être pris
en considération par le comité des impressions.

Et puis, M. l'Orateur, l'honorable chef de l'opposition
désire par dessus tout que les intérêts de mes amis du BaE-
Canada, qui parlent le français, soient protégés. Il a cru,
sans doute, qu'il pouvait flatter un peu les sentiments
nationaux; qu'il pouvait soulever l'anglais contre le français,
le français contre l'anglais.

Il est évidemment si bien appuyé par les Canadiens fran-
çais qu'il se sent obligé de défendre leurs droits et d'empê-
cher que ces droits soient foulés aux pieds. Le motif do
l'honorable monsieur est généreux et philanthropique.
L'honorable chef de l'opposition, rempli d'amour pour ses
concitoyens, et surtout pour ses concitoyens de race fran.
çaise, fait cette proposition, parce qu'il a entendu dire que
celui qui sera probablement.proposé, n'est pas un Canadien
français.

Or, ceci, M. l'Orateur, est réellement indigne de l'hono-
rable chef de la gauche. Ce n'est pas très noble, et je suis
convaincu que le trait manquera son but. Il est trop faible,
et mes amis canadiens français savent l'apprécier. Ils
saisissent trop bien le but et le motif pour faire beaucoup
attention à ce nouvel épanchement de sympathies pour eux.
Je m'oppose, M. l'Orateur, à la nomination de ce comité.
Le système proposé a été ex?érimenté par la Chambre des
communes d Angleterre, et c est toujours à l'expérience de
celle-ci que nous nous on rapportons avec plaisir et profit.
Nous adoptons généralement los règles de la Chambre des
communes d'Angleterre dans ls cas non prévus par les
règlements,

Nos propres règlements prescrivent que dans les cas non
prévus, nous devons adopter la pratique do la Chambre des
communes. Or, nous proposons, dans le cas actuel, l'adop-
tion de cette pratique, et je voterai contre la motion en
amendement.

M. CASEY: Le très honorable chef du gouvernement a
soulevé deux ou trois points qu'il considère évidemment
comme très forts contre la proposition de mon honorable
ami le chef de l'opposition. Il nous a dit que le président
des comités serait aussi indépendant du gouvernement que
vous l'êtes vouE-même, M. l'Orateur.

Eh bien I admettons cela; admettons que le président
dos comités soit entièrement indépendant, Il y a, open.
dant, cotte différence: que lo président des comités, au lieu
d'avoir un siège, comme vous en avez un, en dehors des
intérêts do parti; au lieu d'agir, comme vous, comme
arbitre sur les questions d'ordre, restera membre actif do la
Chambre, occupant un siège dans ce parlement, conservant
les privilèges de voter sur toutes les questions de parti, et
de donner sa voix en faveur du gouvernement à qui il devra
sa nomination. Da là je conclus que si le président des
comités doit être aussi indépendant que l'Orateur, il ne
devrait pas occuper un siège dans la Chambre, et ne devrait
pas voter sur toutes les questions de parti. S'il doit avoir
un siègo dans la Chambre et s'il peut voter sur les questiÔns
de parti, il n'est pas indépendant du gouvernement, selon
la prétention do l'honorable, premier ministre.

Quant au second point, à 'savoir, que le coht des rapports
demandés par mon honorable ami le chef de l'opposition,
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paierait cinq fois le traitement du nouvel offleier proposé, l'ho-
norable premier ministre s'est exprimé avec un peu d'ani-
mation; avec une certaine énergie, qui respirait quelque
peu la colère, et je ne m'en étonne pas. Ces rapports ont
été demandés pour l'information du public et des membres
de cette Chambre.

Oh ! dit le très honorable chef du gouvernement, plusieurs
de ces rapports ne seront pas imprimés; plusieurs de ces
rapportu ne sont pas dignes de l'impression.

t, bien ! M. l'Orateur, j'admets que si ces rapports repré-
sentent fidèlement les faits, plusieurs d'entre eux ne seront
guère propres, en effet, à la publication. La Chambre a
déjà reçu, avant aujourd'hui, de ces rapports, et elle en
recevra encore, j'en suis sûr, qui révéleront des choses de
nature A dAgoûter le public non seulement du gouvernement
qui le permet, mais aussi du peuple qui tolère un tel gou-
vernement. Il est vrai, pour l'honneur du pays, que pou de
ces rapports doivent être imprimés ; mais l'honorable chef
du gouvernement nous dit que le coût de ces rapports paie-
rait cinq fois le traitement du président dos comités. S'il en
est ainsi, l'on doit conclure que ce nouvel officier devra rece-
voir un très maigre traitement, ou bien le coût de ces rap-
ports sera très extravagant.

On nous a dit que $2,000 seraient probablement le traite-
ment de cet officier. Si le très-honorable chef du gouverne.
ment fait préparer ces rapports au prix de $10,000, ce sera
certainement une magniique aubaine pour les commis
sessionnels et pour ceux qui ont des amis à faire entrer'
dans le service sessionnel; mais ce qui choque le plus
l'honorable chef du gouvernement, est l'indigne recours
aux rivalités de race, qu'il reproche à mon honorable ami et
chef.

Une accusation, venant d'un tel quartier, est certai-
nement très écrasante ; si la conduite de l'honorable chef
de l'opposition est considérée par l'honorable premier
ministre comme excitant trop les rivalités de race, il faut
qu'elle soit réellement bien repréhensible ; parce que, si
jamais l'art de nourrir, de flatter les préjugées, les.passions et
]es intérêts des différentes parties du pays, a été pousré à la
perfection par quelqu'un, c est par le très-honorable chef du
gouvernement, qui ne l'avouera pas seulement, mais s'on
vantera aussi, j'en suti aûr. Ce qu'il dénonco aujourd'hui,
comme préjugés, a é!é l'un dos secrets de son propre succès.
Mais est-ce exciter les préjugés ou aucune manière que de
protéger les intérêts do la minorité dans cette Chambre ?
Est-ce même indigne que de reconnaître l'influence de cette
minorité, ses préjugées, ses sentiments, ce qui peut-être fait
du reste, sans le plus léger froissement d'aucun membre de
cette Chambre, ni sans affecter le travail de celle-ci? Je ne
le crois pas. D'après moi, la proposition de mon honorable
chef est digne do lui; ello mente d'être acceptée par cette
Chambre, et je suis convaincu qu'elle sera aussi favorable.
ment accueillie par mes collègues anglais que par mes collè-
gues français. Nous en avons déjà, plus ou moins, la prin-
cipe dans la nomination des Orateurs, on n'en a pas fait une
règle trop rigoureuse, mais la pratique presque constante a
été de choisir les Orateurs parmi ceux qui parlent les deux
langues, et quelquefois l'on a insisté pour qu'il y cht un
Orateur de race anglaisa dans le Sénat et un Orateur de race
française dans les communes, on vice versa. Dans lo préseni
cas, l'Orateur au Sénat, ainsi que vous-même, M. l'Orateur
êtes d'origine anglaise, et ceci ajoute de la force aux argu
ments donnés en faveur de l'amendement.

Mais, M. l'Orateur, le três.honorable chef du gouverne
ment conclut en disant, dans ses périodes les plus ronflantes
que ces préjugés de raco manquent de dignité et de gran
dour.

Quelques MEMBRES : Oh !
M. CASE Y: Mes honorables amis reconnaissent évidem

ment l'imitation. Ils sont si accoutumées à applaudir le
périodes que je viens de mentionner qu'ils se croient tenu

de les applaudir même quand je les reproduis en les imi-
tant.

L'honorable chef du gouvernement a déclaré que ces pré-
iugés manquaient de dignité et de grandeur, et il a terminé
a gradation en disant que le trait était trop faible. Si le

discours de l'honorable chef de l'opposition semble manquer
de dignité à l'honorable premier ministre, qui -considère des
expressions de cette sorte comme très convenables, il a cer.
tainement manqué de convenance, et j'en éprouve une
grande honte.

L'amendement (de M. Blake) est:rejetb. sur la division
suivante:

Poan:
Messieurs

Allen, Fleming, McMullen,
Armstrong, Forbe, M e
Auger GeoffrionMlk
Bain (Wentworth), Gilmor, rteon (Brant),
Béchard, Gunn, Platt,
Blake, Harley, Ray
Bourassa Holton, linret,
B ®rpee <Snnbury nnes, Robertson (Shelburne),
Osmiero <Huoný, Irvîne, Soriver,
Cameron (Middlesex), Jackson, Somervifle(Brant),
Cartwright, King, Somerville (Bruce),

(lasy, Kr Sprinter,
Casgraln Landerk n, Ilerand (xaord),
catudal, Lan elier, Thompson,
Oharlton, Lau er, Trow,
00ckbuu Lister, Val,
De Gt. Grges, Livingstone, Watson,
Edgar, Mackenzle, Wells,
Fairbank, Mc(raney, Willon.
Fisher, McIsaac,

CoNTRE:
Messieurs

Abbott, Dundas,. MeNelI,
Alison, Dupont,

Amat§row, . Mitces
uaai ), - eruon (Welland), Mantpi ,

Baker (Victo a), ' orn, O'Brien.
Br.rnard, Foster, Orton,
Beaty, Gagné, Oulmet,

Bellgaudet, Pe.lnt,
BeHea, Gault, Patterson (Esser),
Benoir, Giganit, Pinsonneault,
Benson, Girouard, Proln,

BOrgeron, Gordon, Red,
Bergin, Grandbois, Riopel,
Bally, Guilbault, Robertson (Hamilton),
Biondeau, Guillet, Robertson (Hastings),
Bosu, aaukett,
Bourbeau, RaI, Ityrt
Bowell, ' Hay, shakespeare,
Bryson, Reason, Bmail,
Buraham, Hickey myt',
Burns# Hulliarâ, Sproule,
cameron (Inverness), Homer, Staire,
Campbell (Victoria), Hurteau, Taschereau,
Carling, Ive, Tassé,
Coarn, Jmeson, Taylor,
chapleau, Klvert, Temple,
cochrano, Kinney, Tilleys
Oolby, Kranz, Tawasbend,
Oostigan, Landry (Kent), Tupper,
coughlin, Landry (Moatmagny), Tl'yrwhitt,
Coursol, Langevin, Wallace (Albert),
Ourran, lisoe Wallace York),
Dat>', Macdonald (Kirg, Wbite (rdweIl)
Daoust, Macdonald (Sr ohn), White Hastingu),
Dawson, ' Mackintosh, White (Renfrew),
Dossuinls (lakaé,acmaster, Williamsa,
Desaulaiers (âk'rIe),Macmillan (Middlesex), Wood (Brocllle),
Desjardins, McDougald (Pictou), Wood (Westmoreland),

- Dicinion, MoDougali (O. Breton), Woodworth,
Dodd, McLelan, Wright.-121.

- Dugas,

M. ]ROYAL : Je propose qu'après le second paragraphe
les mots suivants soient ajoutés à la motion:

" Et que le membre élupour servir comme depute-Orateur et président
des comités, devra posséder une connaissance complète et pratique de
la langue qui n'est pas celle de l'Orateur en titre.',

Sir RICHARD CARTWRIGHT: Cette condition fournira
s une excellente occasion d'introduire le système de l'examen
s au concours.

1885.
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M. GIROUARD: La Chambre en sera le juge.
L'amendement est adopté.
M. MILLS: Je propose-
que la motion principale soit amendée en insérant après les mots

48 ainsi élu " les mots "S'il est présent à son siège."

Sir JOHN A. MACDONALD: L'honorable député remar-
quera qu'en Angleterre le président des voies et moyens,
comme il est prescrit dans cette résolution, préside naturel-
lement tous les comités et le comité général de la Chambre;
mais s'il s'absente, un autre président peut être nommé.
Toutefois, je n'a'i pas la moindre objection d'accepter l'amen.
dement de l'honorable monsieur.

L'amendement est adopté.
M. IVES: J'entrevois quelque malentendu possible au

sujet de la rédaction de l'amendement de l'honorable député
de Provencher (M. Royal). Son amendement déclare que
le président du comité devra posséder une connaissance
pratique de la langue qui n'est pas celle de l'Orateur en
titre. Je ne sache pas qu'il y ait seulement deux langues.
Nous avons en Canada un bon nombre d'allemands, et le
ministre de l'agriculture en augmente do plus en plus le
nombre chaque année. Je crois, par conséquent, qu'il serait
à propos d'examiner si la rédaction n'est pas quelque peu
défectueuse.

Sir JOHN A. MACDONALD: Peut-être que si Ah-Sin,
ou un indien, était ici, il s'objecterait à cette rédaction ;
mais comme il n'y a que deux langues reconnues par l'acte
constitutionnel, le français et l'anglais, je ne crois pas que le
malentendu en question puisse arriver.

La motion principale, telle qu'amendée, est alors adoptée
sur la même division, renverEéa.

La seconde résolution est aussi adoptée sur division.
La troisième et la quatrième résolutions sont ensuite

adoptées.
Sir JOHN A. MACDONALD: Je propose-
Que Malacby B. Daly, écuier, député du district électoral de la cité et

du comté de Halifax, prenne la présidence de tous les comités de la
Chambre, conformément à la re olution qui précède.

M. CASEY: Il est maintenant dans l'ordre, conforméent
aux ordres permanents de la Chambre, do nommer un
bureau d'examinateurs pour s'enquérir si celui qui est pro.
p osé possède une connaissance complète et pratique de la
languo française.

Sir BECTOR LANGEVIN: L'honorable député n'aura
pas cette peine, sachant aussi bien que je lo sais moi-même
que l'honorable monsieur qui est mentionné comme prési-
dent des comités, bien qu'il ne parle pas le français aussi
bien que sa propre langue, lo comprend parfaitement, et je
suis sûr qu'il pourra se faire comprendre parfaitement par
les honorables membres de cette Chambre.

M. CASEY: Je lo sais, et j'attirais seulement l'attention
sur un point qui pourrait affecter parfois l'efficacité du
système.

La proposition est adoptée sur division.
Sur la cinquième résolution,
M. BLAKE: Je soulève un point d'ordre. L'honorable

monsieur n'a pas signifié le consentement de la Couronne à
ceci.

Sir JOHN A. MACDONALD: L'honorable monsieur a
parfaitement raison, mais j'ai obtenu le consentement écrit
de la Couronne.

M. BLAKE: L'honorable monsieur n'a pas encore signifié
le consentement de la Couronne.

Sir JOHN A. MACDONALD: L'honorable monsieur est
captieux.

Sir RrOHAnD ARTWRIGT

Quelques VOIX: A l'ordre.
Sir JOHN A. MACDONATD: Si le mot " captieux"

n'est pas parlementaire, je vais le retirer. L'honorable
monsieur n est pas captieux. Je propose la résolution.

M. BLAKE: Le point d'ordre étant maintenant réglé, je
vous signalerai, M. l'Orateur, une autre question, qui me
paraît d'une importance considérable relativement à cette
résolution. L'Acte constitutionnel a pourvu au mode par
lequel un Orateur sera nommé et aux fonctions de l'Orateur.
Le 44ème article décrète que:

La Chambre des Communes, à sa première réunion après une élection
énérale, procédera, avec toute la diligence possible, à l'élection de
l'un de ses membres comme Orateur,

Et l'article suivant prévoit le cas d'une vacance. Le 46e
article décrète que:

L'Orateur préaidera à toutes les séances de la Chambre dos Com-
mune?.

Et le 47e article, que:
Jusqu'à ce que le parlement du Canada eu ordonne autrement,-sa

l'Orateur, pour une raison quelconque, quitte le fauteuil de la Chambre
des Communes pendant quarante-buit heures consécutives, la Chambre
pourra élire un autre de tes membres pour agir comme Orateur,
Pour certaines fins; mais l'Acte constitutionnel ne pourvoit
pas lui-même au cas auquel répond cette résolution. Il ne
pourvoit qu'à l'absence de l'Orateur, et à ce que doit faire la
Chambre dans ce cas. Comme je l'ai dit il y a un instant.,
pendant la première session du premier parlement, on a,
par le chapitre 2, le deuxième acte que nous avons pasré,
réglé ce que doit faire l'Orateur, et par cet acte du parle-
ment il a été décrété que:

cha ie fois que l'Orateur de la Chambre des Communer, pour cause
de maladie ou autrement, trouvera nécessaire de quitter le fauteuil
durant aucune partie des séances à aucun jour, Il pourra appeler un
membre de cette Chambre au fauteuil pour agir comme Orateur durant
le reste de ce jour, à moins que l'Orateur ne reprenne lui-mômo le
fauteuil avant la fin de la séance de ce jour-là.
Et ainsi de suite. Vous avez en conséquence reçu, par un
acte du parlement, le pouvoir plein et libre de choisir, à
votre discrétion, parmi les membrosde cette Chambre, celui
que vous jugeriez apte à occuper le fauteuil, et telle per-
sonne doit présider et poseéler l'autorité. Or, la résolution
proposée comporte que vous "appellerez le président des
comités, ou, en son absence, aucun membre de cette Chambre
a prendre le fauteuil." Je n'objecte aucunement à cette
rè le. Je crois qu'il est extrêmement raisonnable, confor-
mment à l'intention de cette Chambre et à la pratique
suivie on Angleterre, que vous appeliez le prési cit des
comités, ou en son absence un membre quelconque de la
Chambre, à vous remplacer. Mais il est clair que la discré-
tion que vous (onne cet acte du parlement est restreinte et
limitée par l'ordre permanent proposé qui vous oblige à
vous adresser à un représentant désigné, ou, en son absence,
seulement à tout autre membre do la Chambre. Natnrelle-
ment, la Chambre des Communes, pas plus que le Sénat, ne
peut changer par une résolution la loi du pays. Cela se
comprend bien. C'est là un point fondamental. C'est, en
conséquence, au moyen d'un bill que ce changement-, que
j'approuve entièrement on soi, doit être opéré. Si la Chambre
des Communes désire poser comme règle que l'on doit
prendre un repréientant désigné, nous piodifions l'acte, et
nous no pouvons le faire au moyen d'un ordro sessionnel on
d'une résolution.

Sir JOHN A. MACDON ALD: J'approuve entièrement
le principe poFé par l'honorable monsieur, savoir, que cette
Chambre ni peut changer par une résolution un acte du
parlement. Il n'y a aucun doute A ce sujet, et ce n'est pas
là mon intention on proposant ces résolutions. Ces dernières
sont présentées dans le but de servir de base à un acte du
parlement, et dès qu'elles seront adoptées, un projet de loi
sera présenté.

M. MILLS: Alors elles ne sont pas des ordres de l
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Sir JOHN A. MACDONALD: Il ne vient devant le norable monsieur est nul, à moins qu'il ne soit passé un

parlement aucune quèstion qui ne puisse commencer par bill, et jusque-là, autant qu'il diffère de l'Acte constitution-
une résolution. . nel, et il est en d'autres termes inutile et un papier de

M. BLAKE: Non, il ne vient devant le parlement aucune rebut.
question qui ne puisse commencer par une résolution; mais Sir JOHN A. MAODONAL D: Je suis parfaitement d'avis,
il faut que ce soit une résolution sur laquelle doit être basé avec l'honorable monsieur, qu'à moins qu'il ne soit passé un
un projet de loi. Ceci n'est pas une résolution destinée à acte, et jusqu'à ce que cela arrive, la disposition actuelle de
servir de base à un bill, mais c'est une résolution complète l'Acte de l'Amérique du Nord doit prévaloir-à moins qu'il
en cllc-même, dont l'honórable monsieur propose de faire un n'en soit et jusqu'à ce qu'il en soit autrement; et nous pro.
ordre permanent. Nous entendons parler aujourd'hui pour cédons actuellement à en ordonner autrement.
la première fois du projet de loi projeté par l'honorable M. CASEY: L'élection d'un président des comités, quimonsieur. devra aussi agir comme député-Orateur, sera-t-elle également

Sir JOHN A. MACDONALD: La résolution qui vous est nulle et de nul effet, à moins que l'acte ne soit passé, et
actuellement soumise ne renferme rien qui dise que ceci est jusqu'à ce qu'il le soit ? Et, après la passation de l'acte, sera.
un ordre permanent. Nous arriverons à cela bientôt. En t-il nécessaire de réélire ce monsieur ?
attendant je puis assurer à l'honorable monsieur que le pro. Sir JOHN A. MAODONALD: Ecoutez! écoutez 1jet de loi est rédigé. la résolution est adoptée.

M. BLAKE: Nous sommes en présence de cette difi-
culté. Nous avons déjà élu le président des comités. Le Sir JOHN A. MACDONALD: Afin de répondre, jusqu'à
comité des voies et moyens sera formé très prochainement, un certain point, aux vues de l'honorable monsieur, je
nous l'espérons, et les comités de cette Chambre existeront. demande la permission de présenter un bill basé sur les deux
Cette résolution aura-t-elle en même temps quelque effet? résolutiot.a précédentes, au lien de proposer qu'elles devien-
Serez-vous lié par elle? De primo abord il semble que vous nent ordres de cette Chambre.
le soyez, mais vous ne le serez pas, et c'est un ordre illégal, M. BLAKE : C'est la première fois que je vois l'honorable
tant que le bill ne sera pas passé. monsieur avoir l'intention de faire une chope, vouloir la faire,

La résolution est adoptée. et être tout à fait décidé à la faire, et cependant ne pas savoir
Sur la sixième résolution, comment s'y prendre. Puisque l'honorable monsieur avait

dit que ces résolutions étaient destinées à précéder un bill,
M. BLAKE: Nous avons déjà fait en sorte, par notre et qu'ayant cette intention et le sachant, il nous a dit qu'elles

ordre permanent, jusqu'à ce qu'il soit passé un projet de allaient devenir des ordres permanants, et qu'ensuite nous
loi, et à moins qu'il ne le soit, d'outrepasser un acte de est arrivé le bill. Je regrette d'avoir à dire que l'honorable
notre propre parlement. Je présume que l'honorable mon- monsieur a dà, dans cette circonstance, ne pas savoir con.
sieur est également coupable d'outrepasser l'Acte constitu- ment procéder. Je soupçonne que c'est parce qu'il ignorait
tionnel par un pareil ordre. L'Acte constitutionnel est un la difficulté. S'il l'eût connue et qu'il eût eu 1 intention de
acte du parlement impérial pour lequel l'honorable mon- faire la chose, je suis tout à fait sûr que nous n'aurions pas
sieur a été supposé avoir quelque déférence, et le 47ème ar- vu mettre sur l'ordre du jour cette dernière résolution que
ticle de cet acte décrète que, "jusqu'à ce que le parlement l'honorable monsieur vient de proposer.
<lu Canada en ordonne autrement '-remarquez, M. l'Ora. La motion est adoptée. et le bilI (n° 28) pour pouvoir à
tour, non pa jusqu'à ce que la Chambre des Communes, la nomination d'un dputée Orateur, subit s première lecture.
par un ordre permanent, on autrement, en ordonne autre-
ment, mais "jusqu'à ce que le parlement du Canada en or- p£,MUNÉRATION AUX COMMISSAIRES DU REOEN-donne autrement, et le parlement du Canada ne peut en SEMENT AU NORD-OUEST.ordonner que par un acte du parlement. Si l'Orateur, pour
une raison quelconque, quitte le fauteuil de la Chambre des M. CARON : En l'absence de l'honorable ministre deCommunes, pendant quarante-huit heures consécutives, la l'agricultur, je me ermettrai de proposer que vous quittiezChambre pourra élire un autre de ses membres pour agir maintenant le fauteul, et que la Chambre se forme on comitécomme Orateur; le membre ainsi élu aura et exercera, gnéral pour tuie e lt vates :-.
durant l'absence de l'Orateur, tous les pouvoirs, puivilèges étudier les résolutions suivantes
et attributions de ce dernier." Il y a une disposition qui 1. Rtgolu,-Que le ministre de l'agriculture fera préparer une ou pIn-était la êe elesieurs tables des taux d'allootions on de la rémunération des différentsa môme que coe qui existit alors en An erre, commissaires et énumrateurs du recensement de la province du Malni-
pour ce cas, ou qui était basée sur cette dernière. Elle est toba, des territoires du Nord-Ouest et du district de Kéwatin ; ces allo-
conçue dans les mêmes termes, et je maintiens que nul cations et ces rénumerations ne devant pas dépasser en somme le total
modification de cette disposition, aucun changement des d allocations et des réunuératlons pour chaque jour de erice attesté

devors e l Chmbr, rlatvemnt la r~ien~ onpour chaque 6numérateulr et pour chaque jour de service pour chaquedevoirs de la Chambre, relativement à la présidence, en commiualre'de recensement aux taux établis par le gouverneur général
l'absence de l'Orateur, ne peut être fait autrement que pai en conseil ; et ces tables seront sounises au parlement dans le cours des
un bill. On dit ici que, "jusqu'à ce que le parlement du quinze remiers jours de la session prochaine.2. Rzolo,-Que ces allocations ou rémunérations seront payées aux
Canada en ordonne autrement,"on devra faire certaines diverses personnes qui y aurons droit selon que le preacrira legouverneur
choses. Maintenant, que propose l'honorable monsieur? en conseil, mais ne le seront pas avant que les services aient été fidèle.
"Que chaque fois que la Chambre sera informée par le ment et complètement rendus.3. Risolu,-Que ces allocations ou rènumérations et tous les fraisgreffier, siégeant à la Table, de l'absence inévitable de M. qe>ntratneront la mise à exécution de tout acte du parlement du Canada
l'Orateur," de sorte que, si vous êtes absent en aucun temps, concernant ces recensements seront payées à mme les crédits votés à
non seulement pendant quarante-huit heures, mais pendant cette a par le parlement
ce laps de temps, on tout autre temps, " le président des Ces résolutions ont pour objet de pourvoir à la rémunéra-
comités remplira les devoirs et exercera l'autorité de l'Ora. tion des énumérateurs qui seront chargés de faire le recense-
tour." Ce que décrète le 47ème article, c'est que "la ment au Manitoba et au Nord-Ouest. On a considéré qu'il
Chambre pourra élire un autre de ses membres pour agir était désirable de faire faire le recensement dans la province
comme Orateur." Je maintiens que nous n'avons pas le du Manitoba ainsi que dans les territoires du Nord-Ouest,
droit d'amender par un ordre permanent, ce 47ème article tous les cinq ans au lieu de tous les dix ans.
de l'Acte constitutionnel, et de décréter qu'un représentant Je crois que dans un pays jeune, et qui pro-
désigné sera appelé au fauteuil. Cela doit se faire par un gresse comme le Manitoba, il est très désirable que l'on
bill, et par un bill seulement et l'ordre permanent de l'ho- s'assure do son développement et qWu'n le fese connaître
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plus d'une fois par dix ans. Quant aux territoires du Nord-
Ouest, je crois qu'il est aussi très désirable que les progrès
de l'agriculture de cette contrée si fertile, et sa capacité de
production, en fait de produits agricoles et de bétail, soient
constatés et publiés plus d'une fois en dix ans. Je sais que
l'on recueille actuellement ces statistiques, mais je crois que
sous le nouveau système, elles seront recueillies d'une ma-
nière beaucoup plus stisfaisante et plus complète qu'elles ne
le sont à présent.

M. BLAK E: Je regrette que l'honorable député ait
présenté ces résolutions aujourd'hui. Je crois que si cette
procédure n'est pas absolument irrégulière, elle est préma-
turée. Ce n'est pas du tout une résolution devant servir de
base à un bill, et le ministre de l'agriculture ne présente
actuellement aucun bill pour faire faire un recensement dans
les territoires du Nord-Ouest, et cependant nous avons ici la
résolution qui pourvoit aux subsides pour ce bill. Or, géné-
ralement, nous ne passons pas de résolutions pourvoyant
aux subsides pour des Lills, tant qu'ils n'ont pas subi leur
deuxième lecture, et cela parce que les résolutions pcur-
voyant aux subides, lorsqu'elles ont été rapportées, sont
renvoyées au comité auquel les bills ont été renvoyés. Mais le
bill même n'a pas été impril 1. Il nous est impossible d'exa-
miner ses dispositions, de voir si elles s'accordent avec les
résolutions pourvoyant aux subsides, et en conséquence nous
n'avons réellement pas une occasion raisonnable de voir
comment elles s'accordent avec les résolutions du bill.

Il n'y a pas de divergence d'opinions sur le principe du
bill. Il y a quelques années, les députés de la gauchLe de
cette Chambre ont suggéré qu'il devrait y avoir un recense-
ment quinquennal, au lieu de recensements à des époques
plus éloignées. Ces résolutions renferment, cependant, cer-
laines dispositions très étranges, relativement aux détails
touchant le paiement des énumérateurs. J'ignore si l'hono.
rable monsieur (M. Caron) a rcçu du ministre qui a charge
du département, instruction de donner des explications
complètes touchant les raisons pour lesquelles elles ont été
insérées; mais si l'honorable monsieur avait touché ce point,
au lieu de discuter le principe d'un recensement quinquen.
nal, qui appartient au bill et non aux résolutions, ses
remarques te keraient mieux appliquées à la question qui
nous est actuellement soumise. Ce qui nous est actuellement
soumis a trait à ces détails. Il y a une disposition illusoire
relativement au contrôle de ces appointements par le par-
lement. La résolution dit:

Que le ministre de l'agriculture fera pré parer une on plusieurs tables
des taux d'allocation ou de rémunération~-
Et ainsi de suite,
et ces tables seront soumises au parlement dans le cours des quinze
premiers jours de la session prochaine.

Nous ne connaissons pas le principe sur lequel ces hommes
seront rémunérés. Nous devrions avoir de plus amples infor.
mations relativement au principe sur lequel l'argent public
sera dépensé. Les résolutions devraient, on outre, indiquer
le principe. Cette Chambre no devrait pas donner à l'hono.
rable ministre un pouvoir vague et indéfini, surtout lorsqu'il
n'y a pas de nécessité de le faire. Le recensement a été fait
dans ces mêmes territoires. Il a été fait en 1881. Il a été
fait plus d'un recensement décennal dans le pays. L'hono-
rable ministre doit connaitre le vrai principe, et s'il ne le
connait point, il doit le trouver; il doit poser un principe,
sous pou, avant que l'arrêté du conseil soit passé. Pourquoi
ne dirait-il pas à la Chambre que tel ou tel principe sera
appliqué à la rémunération des énumérateurs, et ne deman
derait-il pas à la Chambre de le sanctionner,'au lieu de
demander à la Chambre de lui donner toute la discrétion
dans l'affaire. Les résolutions disent aussi que les alloca
tions ou la rémunération, et toutes les dépenses, seront
nayées à même l'argent que votera le parlement. Ce à quo
je m'oppose c'est qu'on demande à la Chambre de renonce
au droit qu'elle a de juger du mérite de ces propositiond e

M. CARON

de céder à d'autres le contrôle exclusif et le pouvoir absolu
de fixer la rémunération de l'honorable ministre du dépar-
tement.

M. CARON: Le chef de Popposition a tout à fait raison
lorsqu'il demande les renseignements que j'ai reçu de mon
collègue, qui, malheureusement, est empêché par la maladie
d'être à son poste aujourd'hui. Comme la Chambre le sait,
sous l'ancienne loi la rémunération accordée aux commis-
saires était de $4 par jour, et celle des énumérateurs de
83 par jour. Les paiements ont été faits en vertu de l'an-
cienne loi-ot seront faits de la même manière si ces résu-
lutions sont adoptées et si la Chambre passe un bill basé sur
ces édsolutions-d'après un calcul des jours de service, du
nombre de milles parcourus et du nombre de- familles enre-
gistrées, le paiemerit aux commiesaires ne devant pas excé-
der 84 par jour, et celui aux énumérateurs $3 par jour. En
sus du montant fixé, une compensation additionnelle a été
accordée lorsqu'il s'est agi de parties éloignées de la pro-
vince, telles que le haut du comté d'Ottawa. Dans la pro-
vince du Manitoba et dans les territoires du Nord-Ouest, de
même que dans les parties éloignées des anciennes provinces,
bien que la règle ait été de payer 84 par jour aux com-
missaires et $3 par jour aux énumérateurs, il a fallu
payer des faux frais, ce qui est dû au fait que la
population est très disséminée et qu'il a fallu parcourir
d'énormes distances, les énumérateurs éprouvant beaucoup
de difficultés à se transporter d'un endroit à l'autre. Néan-
moins, l'intention du département de l'agriculture est de se
conformer à la règle établie, d'après les renseignements qui
m'ont é!é fournis, règle d'après laquelle la rémunération est
fixée à 84 par jour pour les commissaires et à 83 par jour
pour les énumérateurs.

Motion adoptée.

(En comité.)

M. BLAKE: Peut-être l'honorable ministre voudra-t-il
modifier les résolutions en y insérant le maximum de la ré.
munération dont il a parlé.

M. CARON: Les renseignements que j'ai donnés sont les
renseignements que j'ai reçus. Je sais que le maximum que
le ministre voulait fixer comme règle devant être adoptée
est de 84 par jour pour chaque commissaire et de 83 par
jour pour chaque énumérateur. En l'absence du ministre
de l'agriculture, je n'ai pas l'intention de faire le change-
ment suggéré par le chef de l'opposition, mais mon désir
n'est pas de demander le concours au sujet des résolutions
avant que ce point ait été réglé d'une façon satisfaisante.

M. BLAKE: Je suppose que naturellement la discussion
sera tout aussi libre lors de la motion en concours qu'elle
l'est on comité.

M. CARON: Certainement.
M. MILLS: Nous constatons quel inconvénient offre en'

pratique le fait que nous sommes appelés à étudier ces réso-
lutions sans savoir au juste ce que le bill contient D'après
les dispositions de ces résolutions, il m'est impossible de
savoir si le gouvernement a l'intention de faire le recense.
ment dans toutes les parties du NordOnest et dans le dis-
trict de Kéwatin, ou tout simplement dans certains districts
organi5és. Je crois que nous devrions savoir ce que le g ou-
vernement se propose de faire avant que d'être appees à
nous prononcer. L'honorable ministre chargé des résolu.
tiens doit savoir qu'à moins qu e gouvernement soit pré
paré A rejeter la décision du comité judiciaire relativement
aux frontières du Manitoba, toute cette partie du district
-d Kwatin où il n'y avait pas de colons civilisés s'est trou.
ve englobée soit dans la province d'Ontario, soit dans la
province du Manitoba. On considère maintenant que les
rcolons qui habitnt le long de la rivière La Pluie sont dans

t la province d'Ontaio et non dans le district de Krwatin.
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Les honorables messieurs de la droite, par les modifications
qu'ils ont faites dans les limites du Manitoba y ont fait
entrer la colonie Islandaia, qui se trouvait dans le district
de Kéwatin, de sorte qu'il n'y a dans le district de Kéwatin,
aucun colon à l'exception de quelques tribus errantes ou de
quelques restes de tribus sauvages.

Il n'y a là aucune population qui ait besoin d'un gouver-
nement; il n'y a aucune necessité d'établir un gouverne-
ment, et de fait il ne peut y avoir de gouvernement civilisé
dans ce district; et je ne puis comprendre pourquoi le gou-
vernement propose es résolutions pour prendre le recense-
ment dans un district où il n'y a pas de colons ; et il n'est
pas probable qu'il puisse y en avoir d'ici à longtemps, car
toutes les parties du district de Kéwatin susceptibles d'être
colonisées d'ici à un certain temps se trouvent, comme je
l'ai déjà dit, englobées soit dans la province du Manitoba,
soit dans la province d'Ontario. De plus, pour ce qui est
des territoires du Nord-Ouest, il y a certains districts que
l'honorable ministre a découpés en vertu d'un arrêté du
conseil, vers lesquels les colons se dirigent et qui sont
arpentés et affectés à la colonisation. Je comprends que
l'on fasse le recensement dans ces districts, ainsi que l'hono-
rable ministre a l'intention do le faire ; mais assurément
l'honorable ministre n'a pas l'intention de prendre le recen-
sement de la population sauvage, sur des terres qui ne sont
pas réservées pour la colonisation. Assurément le recense-
ment doit être pris dans un certain but, soit dans le but de
pourvoir à la représentation de la population dans ces dis-
tricts, ou dans le but de donner de l'aide A ceux qui iront
s'y établir. Done, en tant qu'il s'agit de ces districts qui
sont réservés à la colonisation et vers lesquels se dirige
une population dans le but de s'y fixer, il y a une raison
pour faire un recensement, miais pour ce qui est des autres
parties des territoires du Nord-Ouest il ne peut y avoir
aucune raison pour faire un recensement ou pour s'imposer
sans besoin une dépense cont-idérable.

S'il est pour la Chambre un devoir qui lui soit p lus spécia-
lement sacré que les autres, c'est celui qui l'oblige de sur-
veiller les dépenses publiques. Lorsque le gouvernement
fait une proposition, il est du devoir de la Chambre de s'as-
surer de l'étendue- de l'autorité que l'exécutif cherche à
prendre et de borner cette autorité à des limites raisonna-
bles. Les devoirs du gouvernement sont d'une nature tout
à fait administrative, et il est dui devoir des représentants du
peuple de déterminer jusqu'à quel point ils doivent autoriser
le gouvernement A fsire le recensement d'ici à cinq ans. Je
crois que le projet de loi devrait avoir été produit pour queê
noue eussions pu voir ce que c'est précisément que cette
proposition, et pour que nous eussions pu voir A ce que le
recensement soit limité aux districts qui ont été réservés
pour la colonisation, aux districts où ce travail pourrait être
utile, et aux seuls districts où la colonisation marche rapide.-
ment, dans le cas où le recensement serait fait plus souvent
que tous les dix ans. ,

Sir JOUNA. MIACDONALiD; Ces résolutions entêåté pré-
sentées par l'honorable ministre de l'agriculture dans le but
d'expédier la besogne, et naturellement eille projet de loi ne
r-encontre asl'approbation de la Chambre, ces résolutions
tombent à plat ; elles ne servent plus à rien. Les considé
rations que l'honorable député A soumises avec beaucoup d'à
propos, auront tout leur effet lorsqu'il s'agira de discuter le
bill. Il s'agit pour la Chambre de décider si le recensement
doit avoir lieu tous les dix ans ou plus souvent, et c'est au
parlement à décider à quelles parties du Nord-Ouest, du
Manitoba ou de Xéwatin le bill devra s'appliquer. L'unique
but do ces résolutions est de fixer le taux de la rémunération
et elles n'engagent la Chambre que sur ce point, surtout si
la proposition du chef do l'opposition est adoptée et si le
maximum est fixé.

M. MIILLS. Mais le district de Kéwatin et les territoires
du Nord-Ouest sont mentionnés sans que les limites soient
fixées,

Sir JOHN A. MACDONALD. Naturellement. Mais il
faut que les limites soient fixées dans l'acte.

Sir RICHARD CARTWRIGlT. En l'absence du minis-
tre de l'agriculture, je ferai remarquer à l'honorable ministre
qui 'est chargé de la mesure, qu'il serait peut-être à désirer
qu'on fit ce qu'on avait l'intention de faire où prenant le
premier recensement: c'est à-dire qu'on dépoSat sur le
bureau de la Chambre une liste des questions que ces futurs
énumérateurs devront demander et les renseignements qu'ils
devront obtenir. Je dis cela parce que je crois qu'il pour-
rait être d'une très grande importance pratique à l'avenir
qu'on put présenter un tableau aussi ressemblant que possi.
ble de la condition de la population du Nord-Ouest telle
qu'elle est sujourd'hui. Je suis tout à fait convaincu que
dans quelques années d'ici on pourra remarquer dos progrès
trs marqués, et les comparaisons que l'on pourrait établir
à l'aide de ce recensement seraient d'une grande valeur a
tous les points de vue. Il y a deux ou trois questions sur
lesquelles j'aimerais à attirer l'attention relativement à des
omissions que l'on remarque dans le dernier recensement,
omiesions trèi regrettables à mon avis, surtout le fait-et
l'honorable ministre et l'honorable premier partageront ma
manière de voir-que nous n'avons aucun renseignement
sur la qualité et la valeur des bâtiments en Canada. Dans
tous les autres recensements que j'ai en occasion de voir, et
très certainement dans ceux de la Grande-Bretagne et de
l'irlando, on a pris grand soin d'indiquer quels sont les maté.
riaux qui ont servi à la construction- des maisons, de com-
bien de ohambres elles se composent, et de précieuses et
importantes déductions relatives au bien-être des populations
peuvent être tirées de ces renseignements. J'ai attiré l'atten-
tion là-dessus en 1881, mais malheureusement, on ne s'en
est pas occupé, ce qui a été cause que nous avons perdu un
élément précieux de renseignements. Maintenant, je crois
que clans le cas des territoires du Nord-Ouest, ces rensei-
gnements offritaient un intérêt tout particulier à ceux qui
seront peut-être ici dans cinq ans.

M. CARON. Je prendrai note des remarques qui vien-
nent d'être faites par l'honorable député et j'appellerai là-
dessus l'attention du ministre de l'agriculture. Je suis cor-
tain qu'il donnera ces renseignements Bi la phose est pos-
sible.

Résolutions adoptées, et ordonn4 qu'elles soient rap-
portées.

LE BUDGET,

Sir JOHN A. MACDONALD: Je propose l'ajournement
de la Chambre.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: L'honorable ministre
des finances est-il en position de nous donner des rensei-
gnements sur la date à laquelle nous pouvons attendre l'ex-
posé budgétaire ?

Sir LEONARD TILLEY: Je ne saurais le dire mainte-
nant.

La motion est adoptée et la Chambre s'ajourne à 5 heures
et 50 minutes p.m.

CHAMBRE DES COMMUNES.

MERCREDr, 11 février 1885,
L'Orateur prend le fauteuil à trois heures.

PRIÈREs.
- COMITE DES COMPTES PUBLICS.

Sir RICHARD CARTWRIGET : J'aimerais demander, si
le ministre des finanoes n'a pas d'objection, que les comptes

1885.
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publics, ainsi que le rapport de l'auditeur général, fussent
renvoyés au comité permanent des comptes public. On a
apporté un peu de retard à la convocation du comité-la
chose était peut-êtro nécssaire-et il serait opportun que
les comptes publics fussent devant ce comité demain.

Sir LEONARD TILLEY: Je n'y ai pas d'objection. Le
comité se réunit demain pour s'organiser.

M. l'ORATEUR: Proposez-vous la chose?
Sir RICHARD CARTWRIGRT: Oui.
La motion est adoptée.

RAPPORTS PRÉSENTÉS.

Rapport du ministre dos Chemins do fer et Canaux pour
l'exercice finissant le 30 juin 1884.-(M. Pope.)

Rapport du directeur général des postes pour l'exercice
finissant le 30 juin 1884.- (M. Carling.)

BILL RELATIF A LA. PUNITION DE LA
SÉDUCTION,

M. CHARLTON: le propose qu'il me soit permis de pré-
senter le bill (n° 27) à l'effet de pourvoir à la punition de
la séduction et autres offenses semblables.

La motion est adoptée et le bill est lu la première fois.

DETTE PUBLIQUE.

M. CHARLTON: Quel était le montant, en chiffres
ronds, de la dette publique, le 1er janvier 1885?

Sir LEONARD TILLEY: Le montant, en chiffres ronds,
de la dette du Canada, le 1er janvier 1885, était de 6253,-
739,146.77.

BURE AU D'AGRICULTURE.

M. GIGAULT : Le gouvernement a-t-il l'intention de
donner suite à la suggestion faite dans le rapport du comité
spécial, nommé pendant la dernière session du parlement,
pour étudier les intérêts agricoles du Canada à l'effet,-
" Que le gouvernement prenne en favorable considération
l'à-propos d'établir un bureau d'agriculture et une forme on
rapport avec ce bureau."

Sir JOHN A. MACDONALD: Le gouvernement étudio
maintenant cette question, et nous espérons qu'il nous sera
possible do préseitor un projet de loi à ce sujet pendant
cette session.

ACTE CONCERNANT LA VENTE DES LIQUEURS.

M. AUGER: Le gouvernement a-t-il, tel que prévu par
le 2e paragraphe de la section 56 du chap. 30 de la 46mo
Viet., intitulé: " Acte concernant la vente des liqueurs
enivrantes et la délivrance de licences à cette fin ", fait des
règlements ordonnant comment sera fait l'emploi du fonds
de licences ? et si oui, quels sont les appointements des
commissaires et des inspecteurs ?

Sir JOHN A. MACDONALD: Le gouvernement n'a
pas encore fait de règlements à ce sujet.

été de $213,190, et les dépenses de 6255,146 ; pendant le
mois d'octobre, les recettes ont été de 6233,75 1, et les
dépenses de 6266,775; pendant le mois de novembre, Ic
recettes ont été de 8206,663, et les dépenses de 8 232,159, et,
pendant le mois de décembre, les recettes ont été de
8152,154, et les dépenses de $181,550.

STÉNOGRAPHES OFFICIELS.

M. AUGER: Le gouvernement a-t-il l'intention d'em-
ployer les rapporteurs des " Débats" de la Chambre des
Communes comme sténographes de la cour suprême, de la
commission des arbitres dans les cas d'arbitrages spéciaux,
ou dans tous autres cas où le coût du service sténographique
retombe sur le gouvernement fédéral?

M. CHAPLEAU : Les appointements des sténographes
ont été fixés par une résolution adoptée à la dernière session,
mais si la Chambre désire que leurs services soient utilisés
pendant les vacances, le gouvernement étudiera la question.
Mais, comme je l'ai déjà dit, la Chambre a fixé leurs appoin-
tementa on vertu d'une résolution pour leur travail de la
session.

AFFAIRE . J. RUGHES.

M. WILSON: Le gouvernement s'est-il enquis des accu-
sations portées par certains pétitionnaires du comté d'Elgin
contre la conduite officielle de D. J. Hughes, juge du comté
d'Elgin ?,Si oui, se pro poec-t-il d'instituer une commission
d'enquête, ou de prendre quelque décision ultérieure à ce
sujet? Dans ce cas, quelle décision sera prise ou quand
le sera-t-elle ? Une correspondance a-t-elle été échangée sur
cette question entre le gouvernement et D. J. Hughes?

Sir JOHN A. MACDONALD: Le gouvernement ne s'est
pas enquis de l'accusation. Il n'a pas l'intention de nom-
mer une commission, car, après avoir examiné avec soin
toute la question, il est d'opinion que ce n'est pas l'affaire
dont l'enquête se fait on vertu de la 45o Vie., chap. 12.

Quant à la troisième partie de la question, je dirai qu'une
copie des accusations a été envoyée au juge ; ce dernier a
répliqué que ces accusations étaient d'une nature trop gêné-
rale, et qu'à cause de cela, il ne pouvait pas y répondre. Le
ministre a éloigné los accusations au sujet desquelles il n'a
pas cru nécessaire de demander d'explication. Puis les
autres accusations ont été envoyées au juge, qui a alors
répondu. Le pétitionnaire Stanton a demandé copie de
ceue réponse. On a demandé au juge s'l in'y avait pas
d'objection, et il a répliqué qu'il préferait que sa réponse fût
transmise à la Chambre, en même temps que lesaccusations
portées contre lui.

ACTE DE L'AVANCEMENT DES SAUVAGES DE 1884.

M. COCKBURN: A-t-il été déclaré, par arrêté du gou-
verneur en conseil, que quelque bande ou bandes de sau-
vages avaient mérité que l'acte de l'avancement des sauvages
de 1884, leur fat appliqué ?

Sir JOHN A. MACDONALD: Il n'a pas été déclaré que
des bandes de sauvares avaient mérité au'on leur auliquât

CHEMIN DE FER INTERCOLONIAL-DÉPNSES.ET l'acte de l'avancemETt des sauvages de 1834. Cet acte ne
RECETTES. devait pas leur être appliqué avant le 1er janvier 1885.

M. COCKBURN: Des mesures ont-lles été prises, au
M. BLAKE: Quels ont été les frais d'exploitation et les moyen de eorrespondance avec les agents dos sauvages, ou

recettes do l'Intercolonial pendant chaque mois du premier autrement, dans le but de mettre on vigueur les dispositions
semestre de l'exercice courant, d'après los rapports adressés de l'acte de l'avancement des sauvages de 1884?
par le bureau de Moncton au département des Chemins de Sir jOHN A. MAODONALD: On a attiré l'attention des
for et Canaux? agents des Sauvages sur les dispositions de cet acte; i ont

M. POPE: Pendant le mois do juillet, les recettes ont reçu instruction de soumettre cetacte à l'examen des bandes
été de 8205,000, et les dépenses de $250,000 ; pendant le qui, dans leur agence, pourraient être consid4rées comme
mois d'août, les recettes ont été de 8197,948, et les dépenses nues avancées on civilisation pour quon leur appliquE les
de 0253,869 ; pendant le mois de septembre, les recettee ont dispositions de l'acte.

Sir BicUAuD ÇA.RTWBIOUT
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M. J. H. MORGAN.

M. COOKBURN: Quel est ce monsieur J. H. Morgan,
dont le nom paraît dans les comptes publics de 1884, comme
ayant reçu la somme de 83,125 pour ses services à titre de
" Commissaire des forêts"? Quand a-t-il étà nommé et sur
quelle recommandation ? Quelles sont ses fonctions? A-t-il
adressé quelque rapport au gouvernement ?

Sir JOHN A. MACDONALD: Sur larecommandation de
air John A. Macdonald, M. Joseph Henry Morgan a été
nommé, par un arrêté du conseil du 22 février 1883, com-
miesaire pour étudier la question de la protection des forêts
publiques du Canada et pour faire un rapport de ses études.
Il a présenté un rapport, dont un sommaire a été publié
dans le rapport du ministre de l'Intérieur, 1884, 6e partie.

ACTE DES LICENCES DE 1883.

M. POSTER: Le gouvernement a-t-il l'intention de main-
tenir les bureaux de commissaires nommés en vertu de
l'Acte des Licences, de 1883, dans les comtés et cités qui
ont adopté l'Acte de Tempérance du Canada, de 18'8; si,
oui, est-ce que, depuis la décision récente de la cour suprême
du Canada in re Acte des Licences, de 1883, des instructions
ont été données aux bureaux dans les dits comtés et cités
pour la mise en vigueur de l'acte; si non, le gouvernement
se propose-t-il de donner de telles instructions ?

SirJOHN A. MACDONALD: le gouvernement e'occupe,
à l'heure qu'il est, de toute cette question.

BRISE-LAMES DE BAYFIELD, N..E.

M. MoISAAC: Est-ce l'intention du gouvernement de
pourvoir, pendant la présente session, à 1 achèvement ou à
un nouveau prolongement du brise-lamas de Bayfield, N.-E.?

Sir HECTOR LANGEVIN: le ne smis pas en état de
dire à l'honorable monsieur si le gouvernement s'occupera
de ces travaux pendant la présente session.

COUR DE DIVORCE.

M. FARROW: Le gouvernement a-t-il l'intention do
créer une Cour de Divorce au lieu de recevoir les demandes
de divorce qui sont présentées aux deux chambres du Par-
lement ?

Sir JOHN A. MACDONALD: Le gouvernement n'a pas
l'intention de présenter de bill relatif au divorce.

EDIFICES PUBLICS k NAPANRE.

M. PRUYN: Le gouvernement se propose-t-il de recom-
mander la construction d'un bureau de douane et de poste à
Napanee?

Sir HECTOR LANGEVIN: Je dois dire à l'honorable
monsieur qu'il m'a été impossible, jusqu'aujourd'hui, de sou-
mettre cette question à l'étude du gouvernement.

CHEMIN DE FER CANADIEN DU PACIFIQUE-'
SECTION B.

M. CASEY: La somme de 83Q5,600 adjugée à titre de
dédommagement A Manning, Mc Donald, McLaren et Cie,
entrepreneurs de la section B du chemin de fer Canadien du
Pacifique, par MM. Brydges et Light, deux des arbitres
auxquels les réclamations des dits entrepreneurs on été sou-
mises, ou quelque partie de, cette somme a-t-elle été payée
aux dits entrepreneurs? Si oui, en quels versements et à
quelles'dates?

M. POPE: Un certificat a été donné le 2 juillet pour
$100,000; un autre a été donné le 14 juillet pour $50,000;
un troisième, le 21 octobre, pour 8245,600, soit une somme,
totale de $395,600.
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M. CASEY: Le gouvernement a-t-il mis à exécution l'in-
tantion que lui prêtait sir Charles Tupper en comité des
subsides, le 17 avril 1884. de prendre l'avis d'un avocat
éminent sur le caractère obligatoire de la sentence arbitrale
de MM. Brydges et Light adjugeant des dommages aux
entrepreneurs de la section Bdu chemin de fer Cana.
dien du Pacifique au montant de 8395,600 et sur les mesures
à prendre avant de ne rien payer à compte de la dite sen.
tence dans le eas où elle ne serait pas considérée comme
liant le gouvernement ? Si oui, quelle était l'opinion de
l'avocat consulté, et quelles mesures ont été prises ?

M. POPE: On a choisi un avocat éminent, ainsi que le
disait air Charles Tupper en cette Chambre, et cet avocat
nous a dit qu'il était inutile de contester la sentence des
arbitres.

M. CASEY: Le jugé Clarks qui a été nommé par le gou-
vernement dans la question de l'arbitrage de la section B,
a-t-il fait un rapport séparé au gouvernement sur les récla-
mations des entrepreneurs ou sur la sentence arbitrale pro.
noncée par MM. Brydges et Light, et qu'il a refsé de
signer, au dire de ce dernier? Si oui, quelle est la nature de
ce rapport ?

M. POPE: Nous n'avons pas cs rapport.

LIG14ES TÉLÉGRAPHIQUES DU CAPBRETON.

Mi CAMERON (Inverness): Le gouvernement se pro.
pose-t-il, endant la présente session, de prolonger le réseau
télégraphique d partir du cap Nord, le long de la côte nord-
ouest du Cap-Breton, pour le relier aux lignes actuellement
existantea?

Sir HECTOR LANGEVIN: Cette question a été portée
à ma connaissance l'autre jour par le surintendant des lignes
télégraphiques; je ne m'en suis pas encore 'ccupé.

RELATIONS COMMERCIALES AVEC LES PAYS
ÉTRANGERS.

M. BURPEE (Sunbury): Le gouvernement a-t-il pris
des mesures pour étendre davantage nos relations commer-
ciales avec d'autres pays, soit anglais soit étrangers? Si oui,
avec quel pays et avec quelle apparence de succès?

Sir LEONA.RD TILLEY: Le gouvernement a fait des
démarches dans le but d'activer le développement de nos
relations commerciales avec d'autres pays, mais je dois dé.
ularer à l'honorable monsieur qu'il ne serait pas dans l'in-
térêt publie de donner les noms de ces pays à présent.

CHEMIN DE FER DE LA GRANDE LIGNE DIRECTE
ENTRE L'AM:ËRIQUE ET L'EUROPE.

M. PAINT: Je propose qu'il soit présenté:
Copledetouaraporta fait par les lngénieurs employés par la compa-

gi.l du chemin defer de 1% Grande Ligne Directe entre 1 Amérique et
Europe, dans la Nouvelle-Eoosse et le ap-Breton, avec plans, docu-

menta et eorra-pondanco y relatif#;
Aussi, copie toute correspondance échangée entre le gouvernement

fédéral et le gouvernement de la Nouvelle-Ecosse, sur le même sujet;
aussi, copie de tous contrats pasuse entre la dite eompagnie et autres
peraonnes ;

Aussi, état de toutes sommes payées et deoes par suite de ces con-
trats pour traitements, salaires et gages, faiunt voir en même temps
les montants, s'il en es i sont dus par la dite compagnie à ses entre-
preneurs, agents et emp ; et aussi état Indiquant le nombre de
milles terminés et n ans chacun des comtés de Cumberland, de
Colchester et de Picton.

Mon but, I. 'Orateur, en faisant cette demande est de
me procurer des renseignements exacts concernant cette
compagnie du chemin de fer de la Grande Ligne Directe
entre 1 Amérique et l'Europe, laquelle a été constitudé en
corporation en 1882 par un acte de ce parlement. Je vou-
drais savoir pourquoi cette compagnie a exécuté des travaux
si peu utiles. Je veux savoir s'il y a quelque vérité dans le
rapport ei défavorable fait par un particulier digne de foi,

1885.
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que cette compagnie n'a pn payé ses dettes aux entrepre-
neurs, aux travailleurs et autres, bien que les actionnaires
fussent réputés millionnaires; je veux savoir si cette accusa-
tion est justement fondée. Bref, je veux m'assurer du mon-
tant des dettes de la compagnie du chemin de fer de la
Ligne Directe, pour iirriver à quelque moyen équitable, par
lequel les entrepreneurs pourront être payés et par là éviter
leur ruine complète. Je désirerais aussi trouver les moyens
de payer les travailleurs et autres qui sont encore dans les
environs des travaux dans la province, et qui sont privés
des choses nécessaires à la vie, vu qu'ils ne peuvent pas
retirer les gages qui leur sont dus.

Quant au chemin de fer de la Ligne Directe traversant les
comtés de Cumberland, Colchester et Pictou, je ne suis pas
ici pour dire qu'il ne devrait pas être construit; mais, au
contraire, pour donner mon appui et mon influence, si cela
est nécessaire, pour aider à élaborer un plan d'après lequel
les dettes de la compagnie seront d'abord payées, et ensuite
le chemin de fer complété. Mais je veux être bien compris
sur ce point. Quels que soient les arrangements faits pour
le prolongement du chemin de fer au Cap-Breton, mon désir
est qu'il n'y ait aucune entente de faite avec aucun des che-
mins de fer projeté dans la Nouvelle-Ecosse, et voici pour
quelles raisons: Il y a des compagnies qui entreprendraient
la construction de 80 milles de chemin de fer nu Cap-Breton;
mais si elles sont forcées de construire 90 milles de chemin
de fer de la Ligne Directe dans la Nouvelle-Ecosse, longeant
l'Intercolonial, elles ne voudront pas accepter l'entreprise
dans l'Ile du Cap-Breton. Ce que je désire, comme repré-
sentant d'un des comtés de l'Ile du Cap-Breton, c'ept la cons-
traction d'un chemin de fer d'après le tracé le plus direct et
la plus facile; et cette route, sur un parcours de 30 milles,
a déjà été explorée, depuis le détroit de Canso jusqu'au canal
Saint-Pierre, et les 5j milles additionnels depuis le canal
Saint.Pierre ont été explorés, mais le tracé n'en a pas été
fixé. Les comtés déjà nommés, et situés sur la terre ferme:
Cumberland, Colchester et Pictou, sont traversés par des
chemins de fer, tandis qu'au Cap-Breton il n'y a pas un
mille de chemin de fer, si ce n'est la ligne située dans les
environs des mines de Sydney, et celle qui met en commu-
nication les ports de Louisburg et de Sydney; mais toutes
deux appartiennent à la compagnie houillère.

Le Cap-3reton a une population do 90,000 âmes qui dési-
rent avoir un chemin de fer. Aujourd'hui, je fais appel à la
Chambre, en leur nom. Depuis 1851, soit une période de
34 ans, on agite la question de ce chemin de fer, mais on n'a
rien fait jusqu'à présent. On pourrait alléguer que la somme
destinée à cette entreprise par le trésor fédéral, n'est pas
aussi considérable que lorsque les crédits ont été votés.
Comme député de l'Ile, je prends sur moi de dire que si le
gouvernement veut nons donner 2,000,000 d'acres de bonne
terre dans le Noud-Ouest, cette concession nous assurera la
construction du chemin.

Il est temps que ce chemin, si nécessaire, soit construit,
par le gouvernement ou par une compagnie. L% position
dans laquelle se trouve le gouvernement peut nous mettre
dans l'obligation d'accepter 2,000,JOO d'acres de terre dans
le Nord-Ouest au lieu d'un crédit, un don de ce genre étant
parfaitement dans l'ordre lorsqu'il est tait à une partie d'une
grande ligne comme celle-ci, s'étendant depuis Vancouver
jusqu'à Louisbourg. La concession de ces terres sera une
manière facile pour le gouvernement fédéral de rendre
justice dans cette circonstance, et, en outre, les avantages
de cette convention ne seraient pas exclusivement de notre
côté, car tout le Canada en bénéficierait, et cela rendrait plus
fort le lien qui nous unit.

Les arguments relatifs à la votation d'un ci édit par le
gouvernement fédéral au chemin de fer Canadien du Paci-
fique, la grande ligne canadienne transcontinentale, s'ap-
pliquent avec une égale force à un -chemin de fer construit
dans l'Ile du Cap-Breton, depuis le détroit do Canso jusqu'à
Louisbourg, comme partie de la grande ligne déjà construite

M. PAINT

jusqu'au détroit de Canso, et à laquelle il ne faut plus que
80 milles pour se rendre à une tête de ligne des plus avan-
tageuses.

Relativement à la concession de terres, j'ai dit que les
avantages ne, seraient pas seulement de notre côté. En
faisant à la Nouvelle-Ecosse une concession de terres, dans
les Territoires du Nord-Ouest, on intéressera la population
de cette province au développement et à la colonisation de
ces terres, et naturelleiaent, on ajoutera au transport, soit
des voyageurs, des malles, ou des produits du Nord-Ouest.
En tant qu'il est question de l'Ile du Cap-Breton, le trans-
port devra se faire par Louisbourg, car il n'y a aucun port
dans l'Ile dont l'accès soit plus facile à toute saison de
l'année.

On pourra me dire: Pourquoi ne vous adressez-vous pas
au gouvernement de la Nouvelle-Ecosse ? Il est vrai que le
gouvernement doit être sérieusement intéressé à la construc.
tion de ce chemin de fer, mais il ne s'est écoulé que quelques
jours depuis que deux honorables messieurs, MM. Morrisson
et Church, sont venus de cette province, cherchant à obtenir
du gouvernement fédéral ce qui ressemble beaucoup à une
subvention ; aussi, je ne crois pas que l'on puisse attendre
beaucoup de leur part. En outre, depuis que le gouverne.
nement local de la Nouvelle-Ecosse a cédé au gouvernement
fé!éral un titre bon et valable à l'embranchement de
Pictou et Truro, y compris son prolongement-en tout
130 milles-valant 84,000,000, pour la somme de $1,200,000,
depuis cette convention, il maintient qu'il n'est plus tenu de
prolonger le chemin dans l'Ile du Cap-Breton; il maintient
que cette convention a rejeté cette obligation sur le gouver-
nement fédéral, ou, dans tous les cas, qu'elle a donné plus de
force à nos récla.nations.

Je ne suis pas ici, M. l'Orateur, pour plaider la cause du
gouvernement local, ni pour l'aider à se libérer de sa res-
ponsabilité dans cette matière. Mais nous avons vu ce que
l'on a fait pour la construction d'embranchements dans
différentes parties du Canada. Je remarque que 208 milles
de chemin de fer ont été construits dans l'Ile du Prince-
Edouard, île qui est de moitié moins grande que le Cap-
Breton, un chemin de fer, l'embranchement de Saini-
Charles, qui s'étend de l'Intercolonial à Lêvis, en face de la
ville de Québec, coûte près d'un million et demi-chiffre
presque suffisant pour construire notre chemin de fer dans
î' le du Cap-Breton; le chemin de fer de l'île de Vancouver

que l'on est à construire, a obtenu une subvention l'hiver
dernier, de ce parlement; plusieurs embranchements ont
été construits, ou sont en voie de construction, sur la grande
ivière Miramichi; un embranchement de 2l milles con-

duit à Dalhousie, au havre de Richibouctou, le raccordant
avec l'Intercolonial ; 43 milles depuis l'Iutercolonial jusqu'à
Parrsboro', et une autre ligne projetée à Pugwash, qui, dans.
nom opinion devrait être construite; et encore une autre ligne
projetée dans le voisinage de Métapédiac. Je suis heureux
de voir que toutes ces lignes ont été construites; je suis
heureux que les différents comtés où elles existent retirent
ces avantages. Mais, M. l'Orateur, je plaide la cause du
Cap-Breton, et je désire que les électeurs regardent le projet
de la Ligne Directe avec mépris, et le considèrent comme une
parfaite blague.

Je désire dire, en outre, qu'il est ti ès probable, bien que
l'Ile du Cap-Breton envoit cinq députés en cette Chambre
pour appuyer le gouvernement,-il est probable, dis-je, que
ces députés ne reviennent plus si le gouvernement ne fait
pas quelque chose pour le chemin de fer pendant cette ses-
sion. Lorsque je vois tous ees chemins de fer dans les
différents comtés, je suis porté à m'écrier: Je voudrais que
sir Charles Tupper eût demeuré au Cap-Breton; mais je
sais, je suis sûr, que l'honorable chef de cette Chambre et

- son cabinet seront disposés à nous rendre justice. On nous
a promis, dans cette Chambre, il y a un an, que cette
ligne directe serait prolongée dans l'Ile du Cap-Breton.
Nous avons attendu ce prolongement depuis deux on trois
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ans jusqu'à présent, mais sans obtenir de résultat plus heu-
reux que dans le cas de la Noivelle-Ecosse. Et, M.
l'Orateyr, bien que nous considérions que le Cap-Breton n'a
pas obtenu justice dans cette affaire, je dirai que nous
sommes encore les partisans des conservâteurs-libéraux de
cette Chambre.

M. CAMERON (Inverness): Jesuis parfaitement d'accord
avec mon honorable ami de Richmond, N.-E. (M. Paint), en
ce qui concerne le sentiment qui existe dans l'île du Cap-
Breton au sujet du prolongement de ce chemin de fer dans
l'Ile. Il serait presque impossible d'exagérer le sentiment
qui existe dans cette île à propos de cette question. Depuis
plusieurs années ils ont éprouvé désappointement après dés-
appointement, et l'échec subi l'année dernière n'a pas été
le moindre, car on nous avait assuré qu'à une date très rap-
prochée un chemin de fer serait commencé et complété de-

uis le détroit de Cause, Sydney ou Louisbourg. Cependant,
M. l'Orateur, je doute beaucoup que ce soit le lieu conve-
nable pour discuter une phase particulière de cette ques-
tion,-je veux parler des divers arguments relatifs au tracé
do ce chemin de fer. Mon opinion était et est encore que le
soin de fixer le tracé à travers l'Ile du Cap-Breton devrait
être laissé exclusivement à la compagnie qui entreprendra
de construire cette partie du chemin. Je crois que par le
passé, le fait d'avoir imposé aux compagnies de chemin de
lor des tracés particuliers, a pu être la cause des désappoin.
tements successifs qui sont arrivés. Il ne serait pas sa e,
il ne serait pas juste, il serait contraire aux intérêts de l'île
du Cap-Breton, de forcer la compagnie à choisir un tracé en
particulier, et, partant, je crois même qu*il n'est pas encore
temps de parler du tracé. Lorsque le gouvernement sera
en état d'accorder à une compagnie une subvention suffi-
sante pour construire ce chemin, ou lorsque le gouverne-
ment entreprendra lui-même la construction de ce chemin,
il restera encore suffisamment du temps au député de Rich-
mond, au député du comté du Cap-Breton, au député de Vic-
toria, ou au député d'Inverness, pour faire valoir les récla-
mations de leurs localités respectives et expliquer le choix
d'un tracé particulier.

Je suis déterminé à ne pas parler sur cette phase de la
question. Mon intention, en me levant, est de faire un
énoncé au nom de la compagnie de chemin de fer de laLigne
Directe, relativement à ce qui a été dit par l'honorable dé-
puté. Je suis autorisé, par l'ingénieur et le directeur géné-
ral de la compagnie du chemin de fer de la Ligne Directe
entre l'Amérique et l'Europe, à déclarer qu'aucune corres-
pondance n'a éé échangée, et qu'aucun plan relatif au tracé
dans l'Ile du Cap Breton, n'a été projeté, mi soumis au gou
vernement; que la compagnie n'a pas loué la ligne, et
qu'elle n'en louera aucune avant que les différents tracés
aient été examinés et que l'on ait fait rapport; que ces diffé-
rents tracés recommandés par les députés du parlement et
autres personnes intéressées devant être soigneusement ex-
aminés et soumis à une évaluation, la compagnie a l'inten-
tion de demander à ces députés et autres personnes intéres-
sées, de présenter les arguments qu'ils désireront apporter
en faveur de ces routes; et que ces déclarations, avec le rap-
port de l'ingénieur, seront soumises aux directeurs de la
compa nie pour être approuvés, avant d'adopter un tracé
dans le du Cap-Breton, le tout sujet à l'approbation du
gouverneur en conseil.

Mon intention, en me levant, était simplement de faire
cette déclaration au nom de la compagnie, et d'assurer mon
honorable ami de Richmond (M. Paint) qu'il est dans l'in-
térêt du prolongement du chemin de fer au Cap-Breton, de
laisser exclusivement à la discrétion de la compagnio char-
gée de la construction du chemin, le choix du tracé, le tout
sujet à l'approbation du gouverneur en conseil.

M. BAKER (Victoria, C.B.): J'aimerais à corrigèr une
erreur qu'a commise l'honorable député de Richmond, C.B.
(hi Paint), lorsqu'il a fait figurer dans les dépenses faites

-pour les chemins de fer dans le Canada, un montant pour
la continuation d'une ligne sur l'île Vancouver, ligne qui
n'a pas encore été construite, et qui n'a pas, et qui r'aura pas.
une fois construite, coûté un seul dollar au Canada. Au con-
traire, cette ligne coûtera beaucoup à la province de la Co-
lombie-Britannique, et cela me rappelle, on ne peut mieux,
le fait d'abandonner un chelin pour retirer douze sous.

M. POPE: Je puis dire à mon honorable ami le député
de Richmond (M. Paint), que le gouvernement a déjà
prouvé par ses démarches qu'il s'était grandement intéressé
à ce chemin. L'on a déjà voté une subvention, et l'intérêt
que le gouvernement a montré à ce chemin ne s'est pas
ralenti un instant. Nous comprenons l'importance qu'il y
a d'établir des communications par chemin do fer avec
cette partie du pays, et comme par le passé, nous ferons
tout ce qu'il sera possible de faire pour atteindre ce but.

La motion est adoptée.

EDIFICES PUBLICS A SAINT-THOMAS.

M. WILSON: Je propose qu'il soit présenté-
Copies de tous rapports et correspondance qui n'ont pas encore été

grésentés au sujet de la construction de r édifice du bureau de poste, diu
ureau du revenu de l'intérieur et de la douane, à Saint-Thomas; état

indiquant le montant dépensé jusqu'à ce jour, et les noms de toutes les
personnes auxquelles il a été payé quelque chose, en même temps que
es sommes payées à chacune d'elles, et pourquoi.

Je regrette beaucoup d'être obligé de réitérer les plantes
que j'ai faites il y a un an, relativement à la lenteur apportée
dans la construction des édifices à Saint-Thomas. 1 me
semble que l'on devrait hâter un peu plus la construction de
ces édifices, et je crois que si le gouvernement connaissait
les fonctions que ses divers employés ont à remplir, et le
tort causé à leur santé en général, il trouverait un motif
suffisant de pousser avec un peu plus d'activité l'exécution
de ces travaux.

Je ne puis comprendre pourquoi il ne pousse pas d'une
manière plus active l'achèvement de ces édifices, à moins,
peut.être, que ce retard ne soit une cause d'augmentation
d'appointements chez quelques employés du gouvernement.
L'un d'eux, qui était auparavant membre de cette Chambre,
a continuellement éte au service du gouvernement depuis
que l'on a commencé la construction de ces travaux. On
avait annoncé la construction des édifices justement avant
les dernières élections, sans doute dans l'intention de pro-
duire un ce-tain effet dans cet endroit, cela sans doute afin
d'assurer l'élection do cet individu; et je dois dire, ici, en
passant, que si nous jugeons des choses d'après les appointe-
ments qu'il reçoit du gouvernement, il valait mieux pour
lui d'être défait que d'être élu. Et je ne penso pas, sif'avais
été défait et s'il avait été élu, que j'aurais reçu les bonnes
choses qu'i.l a reçues depuis que les édifices sont en voie de
construction. Mais, M. l'Orateur, je trouve très libéral le
montant accordé à et individu. .T'ai pris la peine de com-
parer le montant qu'il reçoit comme surveillant des travaux
avec les montants payés aux autres employés de même
catégorie, dans les différentes parties du Canada, et je
trouve qu'il reçoit les appointements les plus élevés. C'est
un homme hautement favorisé du gouvernement actuel.
Le rapport de l'auditeur général dit que l'entrepreneur des
travaux a reçu $16,000.

Combien croyez.vous que ce surveillant des travaux re-
çoit ? Le montant libéral de $,980, près d'un huitième de
toute la somme payéeo à l'entrpreneur. Il me semble que
c'est plus qu'il n'aurait dn recevoir, et c'est peut-être une
des raisons de la lenteur avec lesquels les travaux ont été
exécutés parce que, lorsque l'édifice sera termins, son uti-
lité sous ce rapport aura complètement cessé, et il n'aura
pas son salaire quotidien tant qu'il ne Lui arrivera pas
quequle chose de neuf du gouvesinement.

Je désire aussi signaler un autre fait à l'attention du gou-
vernement. Je crois qu'il conviendra aveo moi que, dans
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l'intérêt des officiers, notamment de ceux qui sont employés
à la perception des douanes, on devrait s'occuper do leur
santé. L'honorable ministre des douanes sait parfaitement
que la maison actuellement occupée par ces employés n'est
pas du tout convenable, et est très malsaine. Je pourrais
ajouter que, bien que le gouvernement puisse s6 considérer
comme n'étant pas tout à fait responsable du retard apporté
dans l'exécution des travaux, vu que l'entrepreneur, M.
Henry Lynden, a ou dans le passé beaucoup de difficulté à
se procurer la pierre, ceux qni s'étaient engagés à lui en
fournir ne pouvant le faire à mesure qu'il le fallait-bien
qu'il puisse avouer que ce soit là son excuse jusqu'à un cer-
tain point, et que cette excuse soit regardée comme satis-
faisante, pour ce qui concerne le gouvernement, ce n'est
pas là ma manière de voir. Je crois que c'était pour le gou-
vernement un devoir sacré de veiller à ce que l'entrepre-
neur poussât les travaux avec toute l'activité possible.

L'honorable ministre des travaux publics, que je vois ac.
tuellement à son siège, pourra peut-être dire pourquoi l'on
a payé au commis des travaux le très fort montant de
61,980, lorsqu'il n'était payé que 616,000, et que l'entrepre-
neur était là; M. Arkell ne figure point non plus, dans le
rapport pour 1883, comme surveillant des travaux. J'ignore
pourquoi son nom ne figure pas dans ce rapport, et l'an der-
nier, j'ai fait remarquer cela à la Chambre. Dans le rap.
port de cette année, je vois son nom. Il se peut qu'il ait
depuis lors été nommé surveillant des travaux, et qu'il n'ait
pas figuré comme tel auparavant, vu qu'il n'avait point reçu
de salaire avant cette époque.

J'espère que le gouvernement verra à ce que l'édifice soit
terminé aussitôt que possible, et j'aimerais en même temps
à voir faire ici ce que le gouvernement a coutume de faire
dans les autres localités où il construit des édifices publics,
c'est-à dire pourvoir à la construction d'un trottoir en face
de l'édifice. Nous avons fait nous-même le nivellement et
nous avons ainsi épargne au gouvernement cette nécessité,
et comme il est à propos qu'à l'avenir le gouvernement nous
marque l'heure précise, je mentionnerai à l'honorable
ministre des travaux publics la convenance de placer dans
la tour construite pour cet objet, une très belle horloge.

Sir JORN A. MACDONALD : Vous voulez faire les
choses en grand.

Sir HECTOR LANGEVIN: Lorsque j'ai vu mon hono
rable ami à son siège, je me suis dit qu'il allait certainemeni
appeler mon attention sur cette affaire, comme il l'avait fai
l'année dernière. Il me fait beaucoup plaisir de lui dirg
que les travaux avancent d'une manière très satisfaisante, e
qu'ils seront terminés très prochainement. L'entrepreneu
n'est pas responsable, non plus que le gouvernement ou se
employés, du retard apporté dans la construction de l'édifice
L'entrepreneur avait passé un contrat avec des personne
qui devaient lui fournir la pierre requise, et l'honorabl
monsieur admettra, je crois, que cette pierre est de trè
bonne qualité; mais celui qui s'était engagé à la fournir
été retardé ou désappointé, et il n'a pu la livrer à temps, c
qui a occasionné un retard. Lorsque l'on commence
employer de la pierre d'une certaine sorte, il faut naturellc
ment continuer à se servir de la même sorte de pierre, afi
que l'édifice soit tout de la même couleur, et que la parti
supérieure ne soit pas d'une couleur qui défigure l'édifice
L'honorable monsieur parle du surveillant des travaux
Or, ce surveillant, a, comme son prédécesseur, représent
le comté. Cela montre que les représentants de ce comt
sont des hommes dignes de confiance, et peut-être qu
l'honorable monsieur occupera, un jour ou l'autre, ce post
de confiance. Pour ce qui est du salaire quotidien, ça ét
celui payé à un homme de confiance, ou qui a des connai
sances spéciales de ces travaux, et le chiffre n'en est pa
excessif.

L'honorable monsieur recommande maintenant quelque
autres améliorations. Il recommande la construction d'u:
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trottoir. Il est probable que l'on en construira un, comme
on le fait généralement pour tous les édifices de quelque im-
portance. Comme l'édifice ne verse aucun revenu au trésor
de la ville, nous pouvons construire un bon trottoir, et, bien
que le comté ait l'avantage d'être représenté par l'hono-
rable monsieur, je ne crois pas que nous nous écarterons de
cette règle dans le cas actuel. Pour ce qui est de l'horloge,
c'est une question qui devra être examinée.

M. MILLS: Cela prend du temps.

.Sir HECTOR LANGEVIN: Je ne puis dire si nous four-
nirons à l'honorable monsieur l'heure a Sainj-Thomas; mais
dans tous les cas, la demande en a été faite dans divers
quartiers. Toutefois, l'édifice n'étant pas terminé, je ne
crois pas que la question devrait être soumise maintenant à
mes collegues ; mais lorsque les travaux seront a peu près
terminés, elle sera examinée. Les papiers seront produits.

M. CASEY: Je suis étonné d'entendre l'honorable
ministre dire que l'on n'a pas payé un salaire inaccoutumé
à M. Arkell pour ses services comme préposé à la surveil-
lance des travaux de construction de cet édifice. Je vois
dans les comptes publics qu'il a reçu, avant le 1er juin
1884, $1,980, et, en apparence, pour 1883-84, vu que cela a
été inséré dans les comptes de cette année. L'honorable mon-
Fieur semble être sous l'impression que M. Arkell n'a reçu
que $3 par jour pendant le temps qu'il a été employé. $1,980
forment beaucoup plus que $3 par jour pendant une année;
$3 par jour ne porteraient le chiffre qu'à environ $900,
soit moins -de la moitié de ce que l'on a payé. Si vous
dites que M. Arkell n'a eu que 43 par jour, et que le mon-
tant embrassait tout le temps qu'il a été employé aux tra-
vaux, cela ferait remonter son engagement à deux ans et
deux mois-de fait jusqu'au temps où il siégeait dans cette
Chambre. L'honorable ministre doit être m'al renseigné
quant aux appointements.

Sir HECTOR LANGEVIN: Non; on lui a payé le temps
pendant lequel il a été employé.

M. CASEY: Alors, il était employé pendant qu'il siégeait
ici comme député.

Sir HECTOR LANGEVIN: Je ne le crois pas.

M. CASEY: Le montant de $1,980, total de ce qu'il a
reçu, calculé à $3 par jour, donnerait 660 jours, soit deux ans

t et deux mois de jours ouvrables, ce qui ferait remonter l'en.
t gagement, à dater de la fin de juin 1884, jusqu'à la dernière
e session de cette Chambre en 1882, avant les élections gêné-
t rales, alors que M. Arkell était encore député. Je ne suppose
r pas qu'il était payé alors, et je présume que le ministre a été
s mal renseigné relativement à ses appointements, Mais, si je
. compare le salaire de M. Arkell avec celui d'autres surveil-
s lants de travaux pendant 1883-84, je vois qu'il a reçu $700 de
e plus qu'aucun des autres surveillants des travaux de
s construction de n'importe quel édifice dans tout le Canada.
i On a considéré que les services de M. Arkell valaient
e $700 de plus que ceux de tout autre surveillant, et
à ce n'est pas tout, mais si je compare les travaux à la
. surveillance desquels il était préposé avec d'autres travaux
n de la même importance exécutés ailleurs, je vois qu'il y a
e une très grande différence. Les édifices fédéraux que je puis

le plus justement comparer à ceux-ci, sont ceux de Sainte-
Catherine, qui ont coûté $16,300, tandis que ceux de Saint-

é Thomas ont coûté 616,580; mais le surveillant des travaux de
é Sainte-Catherine n'a reçu que $150, tandis que celui de Saint-
e Thomas a ou $1,980. Il est évident que l'échelle de la rému-
e nération est ti ès différente à Sainte-Catherine de ce qu'elle
é est à Saint-Thomas. Dans une autre localité, à Clifton, on
s. a dépensé 617,300 pour un édifice de ce genre, et seulement
s $637 pour le surveillant des travaux de construction. Si je

vais un peu plus loin et que je parle de sommes plus consi-
s dérables, la différence est encore plus remarquable. Je vois
n que le surveillant des travaux de construction du pénitencier
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du Manitoba, près de Winipeg,-et c'est un endroit où la
vie est supposée coûter assez cher-édifice qui a coûté
$38,000, a reçu 8145.60 pour ses services.

Le surveillant des travaux de construction de l'édifice
érigé à Hamilton, édifice qui a coûté $89,730, a reçu pour
ses services 81,281, somme qui approche le plus de celle
payée à M. Arkell, mais moindre de $700, lorsque l'on a
dépensé six fois la somme pour les travaux exécutés sous sa
direction. Si j'examine encore ce qui a eu lieu au Nord-
Ouest, je vois que l'on a dépensé pour les édifices du parle-
ment de Winnipeg la somme considérable de 8122,837. Pas
moins de trois personnes ont été préposées à la surveillance
des travaux de construction, l'un recevant $1,000, un autre
8500, et le troisième $200, soit pour les trois $1,700, ou
$280 de moins que n'a reçu M. Arkell pour surveiller la
dépense de 816,580 à Saint-Thomas. L'honorable ministre
doit admettre, je crois, qu'il a appliqué une échelle de
rémunération très differente dans ces divers cas, et je ne
puis tirer qu'une conclusion, c'est que la division d'Elgin-
EsL. a quelque vertu spéciale, conférant non seulement de la
distinction, mais des aptitudes spéciales pour le service
public à ceux qui en ont, un jour ou l'autre, été les repré-
sentants. Comme M. Arkell n'avait eu préalablement aucune
expérience particulière dans des travaux de ce genre, et vu
qu'il emploie la plus grande partie de son temps, dans l'au-
tomne et l'hiver en tout cas, à acheter du grain à douze ou
quinze milles de Saint-Thomas, on ne peut supposer qu'il ait
reçu ce salaire excessif à raison d'aptitudes spéciales, ou de
l'attention particulière qu'il a portée aux travaux; mais il y
a lieu de croire que ce salaire particulier lui a été payé
grâce à la vertu exceptionnelle que lui a conférée le fait
d'avoir été autrefois le représentant de cette division
remarquable d'Elgin-Est, vertu qui a fait estimer ses services
à $700 de plus que ceux d'aucun autre semblable employé
dans la Confédération, et à dix ou douze fois la valeur des
services d'employés qui ont surveillé dans d'autres localités
la dépense de sommes plusieurs fois plus élevées.

M. MACKENZIE : Je crois que l'honorable ministre de-
vrait donner la date du premier paiement fait à cette per-
sonne. Je ne crois pas que l'honorable monsieur puisse
laisser passer ces remarques sans réponse. Il y a une
grave accusation de surpaye, et la date devrait être don-
née.

Sir HECTOR LANGEVIN : Je n'ai pas la dat e des paie-
menW; mais cette motion demande les papiers, et la date
sera donnée dans ces papiers, lorsqu'ils seront produits. Si
l'on avait mis sur l'ordre du jour une question, j'aurais donné
la réponse.

M. MACKENZIE : Je croyais que l'honorable monsieur
lisait un papier qu'il avait dans la main.

Sir HECTOR LANGEVIN : J'avais cette note relative-
ment au retard qui avait en lieu. L'honorable monsieur
avait appelé l'attention du département sur ce point, et je
pensais qu'il allait en parler aujourd'hui, et en conséquence
j'avais demandé à l'employé de mon département de me don-
ner des renseignements touchant le retard qui avait eu lieu,
et qui a été la conséquence, comme je viens de le mention-
ner, du défaut, par celui qui devait fournir la pierre à l'en-
trepreneur, de la livrer au temps convenu.

M. CASEY : Je suggérerai que la date du paiement soit
mentionnée dans l'état. -

Sir HECTOR LANGEVIN: Comme de raison, je donne-
rai cette date.

M. BL AKE : L'honorable monsieur verra, naturellement,
que la déclaration qu'il a faite est entièrement contradic-
toire avec ce que renferment les Comptes publics au sujet
de cette affaire. Il a dit que ce monsieur était payé à raison
de $3 par jour.

Sir HEOTOR LANBEYIN: $90 par mois.

M. BLAKE: Nous comptons aussi les dimanches.
Sir IECTOR LANGEVIN: C'est 83 par jour. C'est

toujours comme cela que l'on fait.
M. BLAKE : J'oserai dire que l'on fait toujours cela;

mais je suis heureux. de le savoir, parce que quand nous
parlions de $3 par jour pour la surveillance de construction
de l'édifice, je supposais que le surveillant recevait ce salaire
pour les jours ouvrables, et je pensais qu'il allait à l'église
es dimanches. Cela fait $1,080 par année. Les comptes

montrent que l'on a donné à ce monsieur 81,980 durant
l'année, ce qui est presque le double de ce qu'il aurait dû
recevoir, d'après [a déclaration de l'honorable ministre.
Comme l'a dit mon honorable ami de York-Est, je crois que
ceci demande une explication.

Sir HECTOR LANGEVIN : Je donnerai le temps qu'il
a été employé, et ce qu'il a retiré chaque mois jusqu'à la
dernière date.

M. MACKENZIE: On m'informe que ce monsieur n'est
pas du tout ouvrier. Qui l'a recommandé pour cette posi-
tion ?

Sir RICHARD CARTWIGHT: Ce sont ses services dans
cette Chambre qui l'ont recommandé, et rien autre chose.
Je rapporte les faits qui ont été découverts et discutés, rela-
tivement à cette affaire, avant que l'on eût appelé l'atten-
tion de la Chambre sur ce sujet. Voici une dépense de
$16,000, et l'on a payé $2,000 à un ancien membre de la
Chambre qui, m'a-t-on dit, et on l'a déjà déclaré dans cette
Chambre, ignore complètement les détails pratiques de la
charge de surveillant de travaux; mais il reçoit 82,000 de
l'argent du public pour surveiller une dépense de $16,000.
Voilà les faits tels qu'ils paraissent, et le ministre ne les
récuse pas.

La motion est adoptée.

INSPECTION DES BANQUES.

M. CASGRAIN: Il y a quelque temps, j' ai eu l'occasion,
de demander au gouvernement si ava 'intention de pré-
senter, pendant cette session, quelque projet de loi dans le
but d'assurer une meilleure surveillance des banques et des
institutions monétaires. On m'a répondu que l'on n'avait
pas l'intention de présenter une mesure de ce genre, du
moins pendant la présente session. Or, je crois que, vu les
différents faits dont le public a dernièrement été témoin, au
sujet des banques, il faut une loi meilleure que celle que
nous avons actuellement, afin de donner plus de garanties au
public.

Il est vrai qu'une banque peut être regardée comme étant
une institution privée. C'en est une jusqu'à un certain point;
mais à un point de vue plus large, c'est une institution pu-
blique, et c'est tellement le cas, que les banques sont obli-
gées aujourd'hui, de fournir au gouvernement certains rap-

Mais ces rapports ne sont pas pour le public une garantie
suffisante de l'exactitude des chiffres. Je n'ai pas besoin de
remonter bien loin dans le passé pour montrer au ministre
des finances qu'un dépôt qu'il avait dans une de ces banques
est aujourd'hui dans un état très précaire, et qu'un dépôt
fait par la législature provinciale dans la même banque est
aussi dans un très grand danger. Or, si cette banque avait
fourni un rapport vrai et digne de confiance, le gouverne-
ment de Québec et le gouvernement fédéral n'auraient
assurément pas dû y faire de dépôts. Je suis d'avis qu'il fau-
drait quelque loi pour protéger davantage les intérêts du
public. Quelquefois le publie est trompé par ces rapports.

Dans un cas, les rapports du gouvernement disaient que
le stock d'une certaine banque valait de 170 à 175 pour
100, mais lorsque l'on vint à connaitre le véritable état des
affaires de la banque on constata que ces chiffres étaient
réduits à environ 60,
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On pourra peut-être dire, il est vrai, que c'est la faute des
actionnaires, qui choisissent quelquefois pour directeurs des
hommes à qui cette charge ne devrait pas être confiée. Mais
les actionnaires peuvent élire dos hommes qu'ils croient
dignes de confiance, et qui cependant sont malhonnêtes,
comme on le découvre. Si ces hommes se rendent cou-
pables de détournement de fonds ou d'autres délits, ils
devraient être traduits devant les tribunaux du pays; et
c'est pour cette fin que je me propose de présenter cette
motion, et de consulter l'opinion de la Chambre à ce sujet.

Par exemple, il devrait y avoir une mesure qui protégeât
les actionnaires et empêchât les directeurs de banque d'en-
dosser pour quelques-uns de leurs patrons ou quelques-uns
de leurs amis des billets représentant un montant considé-
rable. Je considère que ceci est un abus de confiance, et je
dis à cette Chambre que cela a été fait très souvent ot que
de tels abus de confiance devraient être punis. De plus, M.
l'Orateur, il arrive souvent que ces banques renferment
des fonds qui sont l'unique ressource do veuves oi d'orphe-
lins, et ces fonds devraient être protégés par le gouverne-
ment. Je sais que dans la province de Québec les parts de
banque sont considérées comme une propriété mobilière que
ni les tuteurs ni les gardiens n'ont le di it de vendre, ce qui
donne une garantie aux mineurs, et je crois que ce système
devrait être étendu à toute la Confédération.

Voyr: quel est le crédit de nos banques depuis vingt ans
ou à pun près. Avant cela nos banques jouissaient d'un
grand crédit dans tout le pays, et reposaient sur des bases
solides; mais depuis cette époque nous avons une longue
liste de banques qui ont fait de mauvaises affaires, de fail-
lites et de désastres. Les pertes subies par le public sous
ce rapport ont été très considérables, et je crois qu'elles
auraient pu être évitées au moyen d'une saine législation.
Voyez la banque du laut-Canada, par exemple. Qu'est
devenu son actif ? J'ose dire qu'il y a en cette Chambre plu-
sieurs députés dont les familles ont souffert à cause de
cette banque. Je ne dirai pas quelle en a été la cause, mais
je crois que la politique a eu quelque chose à faire là-dedans.
Que sont devenues la banque de la Cité et la banque Fédé.
rale ? Qu'est devenu le stock de la banque Jacques-Cartier,
de la banque Ville-Marie, de la banque du Peuple? Cette
dernière banque a réduit son capital de moitié. Il y a encore
la Mechanic's Bank, la banque Métropolitaine, et il est pro-
bable qu'il y on a d'autres.

M. VAIL: La banque Consolidée.
M. BOWELL : Et l'ancienne banque Commerciale.
M. CASGRAIN: Eh bien ! qu'est devenu aujourd'hui

l'actif de toutes ces banques ? Il y a vingt ans toutes nos
maisons de banque étaient sur des bases solides, mais aujour-
d'hui il faut bien avouer qu'un grand nombre d'entre elles
ne sont pas sur des bases solides. Eh bien ! M. l'Orateur,
je crois qu'une saine législation préviendrait le retour des
désastres qui sont venu fondre sur les malheureux action-
naires du pays. Je crois que nous devrions adopter une
mesure qui donnerait au ministre de la Justice ou au minitire
des Finances la surveillance directe des banques et le pou-
voir de s'enquérir de leurs affaires. Naturellement, les rer-
seignements ainsi obtenus devraient être considérés comme
confidentiels par le gouvernement dans le cas où les affaires
de la banque seraient dans de bonnes conditions; mais du
moment que les affaires de la banque paraîtraient mauvaises,
le fait devrait être divulgué afin de prévenir un malheur
public.

Il y a un autre point. Si un homme est nommé directeur,
il doit considérer sa charge comme un poste de confiance;
il n'est pas nommé directeur dans le but de favoriser ses
propres intérêts privés au détriment de la banque, mais il
doit considérer sa charge comme un poste de confiance dans
lequel il doit conduire les affaires pour le plus grand bien
des actionnaires. Il ne doit pas être endetté envers la
banque pour un montant plus considérable que le montant
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réel de ses actions dans cette banque, un fait qui s'est pré.
senté dans plusieurs cas. Si nous examinons les rapports
des diverses institutions faisant le commerce de banque,
nous constatons que trop souvent les directeurs sont de
grands emprunteurs des fonds de la banque, et dans de tels
cas, naturellement, ils songent d'abord à leurs propres
intérêts personnels et ensuite aux intérêts des actionnaires.
Je soutiens qu'il serait de l'intérêt du pays au moment
actuel que nous ayons une loi qui donnât une garantie au
public et aux actionnaires. En conséquence, je propose-

Qu'il est opportun qu'une mesure quelconque soit adoptée pour
assurer au moyen de la législation une meilleure surveillance et une
meilleure inspection des banques.

Si le gouvernement ne se charge pas lui-même de cette
affaireje vais entreprendre de faire ce que je pourrai dans ce
sens.

Sir LEONARD TILLE Y : J'ai écouté avec beaucoup d'in-
térêt le discours do l'honorable auteur de la résolution,
croyant qu'il indiquerait la ligne de conduite à suivre pour
sauvegarder les intérêts du publie et ceux des actionnaires,
mais je n'ai obtenu-probablement parce que je n'ai pas en-
tendu tout ce qu'il a dit-je n'ai obtenu de lui que très peu
de renseignements relativement au système qu'il se propose-
rait d'adopter s'il présentait une mesure dans le sens qu'ila
indiqué. Ce que l'honorable député a suggéré aurait pu
être suggéré au sujet d'un amendement qui aurait été pro-
posé pour modifier la loi relative aux banques, ayant pour
b ut de contrôler les directeurs quant à l'usage des fonds de
la banque et diverses questions du même genre, plutôt qu'au
sujet d'un amendement relatif à la garantie dos actionnaires
et du public, garantie dont l'honorable député s'est surtout
occupé. Il croit qu'il est à désirer que le gouvernement
soit revêtu du pouvoir d'envoyer un officier quelconque pour
visiter les diverses banques du pays, ne rien dire dansle cas
où les affaires de la banque seraient en bonne condition, mais
dans le cas où les affaires de la banque seraient mauvaises,
rendre publique la condition de la banque. La difficulté qui
se présenterait si le gouvernement, en quelque circonstance
que ce fût-à moins toutefois que ces circonstances fussent
d'une nature très extraordinaire ou très singulière-envoyait
un officier pour inspecter une banque, est toute évidente.
Quelle que serait la solidité de la banque, le seul fait que l'on
saurait que le gouvernement aurait envoyé un officier pour
examiner sa condition, suffirait pour lui causer un tort très
considérable, surtout si le gouvernement adoptait le mode
suggéré par l'honorable député, lequel mode consisterait à
ne rien dire du iésultat.

Ceci est une question d'une grande importance, je l'admets,
et lorsque nous avons amendé l'acte concernant les banques
il y a quelques années, elle a été discutée à fond par le gou-
vernement et par les députés, les directeurs de banques, et
autres. Si nous avions, comme aux Etats-Unis, des banques
nationales, ayant un capital relativement restreint et faisant
affaire dans les localités où elles ont été établies et n'ayant
pas un grand nombre de succursales dans différentes parties
du pays, il serait comparativement facile de les faire inspec-
ter comme cela se fait aux Etats-Unis; mais même aux
Etats-Unis on a à éprouvé une difficulté, car nous savons
qu'une inspection a été faite et qu'un rapport favorable a
été soumis relativement à la condition d'une banque, et que
six mois après cette banque était en difficultés financières, et
les personnes qui lui avaient fait crédit perdaient leur ar-
gent.

M. CASGRAIN: A qui la faute, à l'inspecteur ou au gou.
vernement ?

Sir LEONARD TILLEY: Si demain le parlement adop-
taitune loi autorisant l'inspection des banques, et si l'officier
du gouvernement visitait une banque, faisait un rapport à
l'effet que les affaires seraient en bonne condition et si, au
bout de six mois la banque se trouvait dans des difficultés
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financières, qui serait tenu responsable ? On en attribuerait
la responsabilite au gouvernement. On nous accuserait d'y
avoir déposé de l'argent, d'avoir pris ses billets en grandes
quantités-le gouvernement a pourvu à ce que les billets
doivent être payés d'abord de préférence aux autres réclama-
tions.-On dirait nous y avons déposEé de l'argent à un taux
d'intérêt très élevé parce que le gouvernement avait fait un
rapport favorable sur la banque, et nul doute qu'on s'adres-
serait au parlement pour obtenir une compensation parce
qu'on aurait déposé des fonds sur la foi du certificat de l'ins-
pectour. C'est une question excessivement difficile, et les
honorables députés qui ont quelque chose à faire avec le
commerce de banque savent que même au cas où le gouver-
nement s'assurerait les services du meilleur inspecteur possi-
ble, il pourrait connaître la position de la banque des Mar-
chands de Mont éal ; mais il ne pourrait se faire qu'une idée
très vague sur la nature des garanties de ses diverses succur-
sales dans toutes les parties du Canada, et cela rond l'insnec-
tien beaucoup plus difficile qu'elle pourrait l'être dans diau-
tres circonstances.

Il y en a qui s'opposent à l'inspection et qui disent:
Pourquoi inspecter les banques plutôt que les autres com-

pagnies ? Le gouvernement a donné des garanties aux per-
sonnes qui tiennent la circulation; mais si une personne veut
déposer de l'argent à 5 ou 6 pour 100, ou à un taux plus
élevé, parce qu'une certaine banque est disposée à donner
plus que les autres banques, c'est une question qu'elle doit
décider elle-même tout comme si elle avait affaire à une
autro compagnie légalement constituée. C'est là une objec-
tion soulevée par un grand nombre de ceux qui s'opposent à
l'inspection des banques. Mais pendant qu'on était à discu-
ter cette question le gouvernement a tàché de s'assurer s'il
&ait possible, tout en garantissant la circulation, d'organiser
un bon système d'inspection, cr une mauvaise inspection
est pire que l'absence complète d'inspection ; et le gouver.
nement, après avoir étudié la question et avoir entendu les
arguments des deux côtés a décidé que, vu la grandeur des
d;fficultés à surmonter, il ne demanderait pas au parlement
d'établir le système d'inspection Je sais que depuis deux ou
trois mois on a fait de nouveaux efforts pour engager le gou-
vernement à adopter ce système, mais la question est entou-
rée de difficultés si nombreuses que le gouvernement m'a
autorisé à déclarer en réponse à une question qui m'a
été posée par l'honorable auteur de la motion, que c
n'est pas l'intention du gouvernement de présenter pendant
la session actuelle une mesure relative à l'inspeetion des
banques.

M. IIESSON: Ceci est une question d'une très grand
importance, et jusqu'à un certein point je partage les opi
nions que vient d'exprimer le ministre des finances relative
ment aux dangers qui résulteraient d'une mauvaise inspec
tien. Si le gouvernement entrevoyait la nécessité d'ins
pecter une banque, et s'il adoptait la recommandation d
l'honorable auteur de la motion, il n'y a aucun doute qu
cette banque en souffrirait. Je ne puis m'empêcher de son
ger quo les griefs ou les maux qui découlent de notre sys
tème de banque, pourraient être considérablement mitigés s
le gouvernement adoptait ce qui pourrait à première vu
être considéré comme une politique très audacieuse, mais c
qui est, à mon avis, une politique qu'il faudra adopter tô
ou tard, je veux parler de l'abolition du privilège qu'ont le
banques munies d'une charte de livrer leurs propres billet
à la circulation. Je suis convaincu que, tant que le gon
vernement n'aura pas adopté cette politique, tant qu'i
n'aura pas donné à entendre aux banques que ce privilèg
leur sera enlevé dès l'expiration de leurs chartes respectives
après quoi le gouvernement prendra sous sa charge tout
la circulation fiduciaire, le mal ira en augmentant, ains
que mon ami l'a démontré, au détriment des actionnaire
des déposants et des malheureux porteurs des billets.

Je ne vois pas pourquoi des institutiong devraient joui
de ce privilège pour la simple raison qu'ils l'ont demandé

C'est bien assez que les gens soient obligés de risquer s'ils
ont la bonne fortune de pouvoir faire des dépôts, et il ne
faut pas que des hommes retirant leurs gages de la semaine
ou du mois puissent subir des pertes sur les billets en cir.
culation d'une banque, et que des capitalistes puissent
acheter tous ces billets et faire d'énormes profits au détri.
ment des malheureux porteurs qui n'ont pas les moyens
d'attendre que la banque puisse réaliser son actif. Le
temps est venu de faire un changement, et à l'expiration
des chartes actuellement en ,vigueur, le gouvernement
devrait prendre sur lui la responsabilité d'émettre lui.
même la circulation fiduciaire du pays.

M. IVES: Je ne partage pas l'opinion de l'auteur de
cette résolution lorsqu'il dit que l'inspection des banques
pourrait avoir quelque avantage pratique. De fait mon
expérience m'a démontré qu'aux Etats-Unis, où cette ins-
pection est possible, elle a été loin d'être efficace, et, comme
le ministre des finances, je crois qu'elle n'est guère possible
ici. !'inspecteur, lorsqu'il aurait inspecté le bureau prin-
cipal, serait obligé d'aller aux diverses succursales, et il
serait assez facile à un gérant malhonnête de tromper l'ins.
pecteur et de lui fournir aux diverses succursales des effets
de commerce ou des billets qui serviraient à vérifier les
rapports, vu que ces valeurs pourraient être transportées
du bureau principal aux succursales, ou d'une succursale à
une autre. Si los directeurs et les gérants de banques
sont incompétents ou malhonnêtes, il est impossible au gou-
vernement ou à la Chambre d'adopter un système d'inspec.
tion qui puisse être efficace.

Mais je crois que sous certains rapports la loi concernant
les banques pourrait être amendée de façon à offrir plus de
garanties au public, et un point sur lequel je voudrais appeler
l'attention du ministre des finances, s'il a l'intention d'amen.
der cette loi: c'est que l'on pourrait y insérer une disposi.
tien plus sévère qui obligerait les directeurs de banqu is à
disposer des propriétés immobilières ou des biens meubles
qui pourraient tomber entre leurs mains comme sûreté
collatérale pour des emprunte. On sait qu'il n'est pas rare
de voir des directeurs de banque, lorsque des propriétés

- tombent entre leurs mains, garder ces propriétés pendant
des années, et les faire figurer à leur actif pour le montant
qu'elles leur ont coûté, lorsqu'on réalité elles ne valent plus
le tiers ou la moitié de leur prix de revient. Elles figurent
pendant des années et des années dans l'exposé de leur actif ;
le public n'en sait rien; les gérants et les directeurs savent
ce qu'elles valent, mais elles figurent dans leur exposé
comme valeur factice.

Ceci influe sur les dividendes payés par les banques, et je
- crois qu'il y a des cas où les banques sont affaib1 ies par le
- fait qu'elles sont obligées de payer des dividendes qu'elles
- n'ont pas gagnés, à cause de la nature factice de la valeur de
e leur actif, tandis que si ces propriétés n'étaient pas conser-
e vées, et s'il leur était permis d'inscrire les portes, le public
- en connaîtrait le montant et la banque ne se serait pas
- affaiblie en payant des dividendes sur un montant plus
i élevé que la valeur réelle de son actif. Je crois qu'une dis-
e position obligeant les banques à vendre toutes les propriétés
a de cette nature après un certain temps pour ce qu'elles pour-
t raient rapporter aurait pour effet de nous procurer chaque
s année un exposé de la position des banques, plus exact que
s celui que nous avons aujourd'hui. Nos grandes institutions
- qui font affaires dans toutes les parties du pays, accumulent
l dans l'espace d'un certain nombre d'années, un montant
e considérable d'actif représenté par des propriétés qu'elles

ont beaucoup de difficulté à vendre et qu'elles n'aiment pas
e à vendre pour le prix qu'elles pourraient rapporter; on
i n'aime pas à avouer qu'elles ont été vendues pour un prix
s mbins élevé que celui qu'elles ont coûté, et en conséquence

on les garde et elles figurent au prix de revient. La consé-
r quence est que l'on paie des divjdendes plus élevés que l'état
. financier de la banque le perme On paie plus qu'on ne

1885.
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devrait payer et la banque s'affaiblit pour cette raison. Je
ne prétends pas qu'une disposition comme celle que je viens
de suggérer serait une panacée, mais je crois que ce serait
l'un des meilleurs amendements que l'on pourrait faire à la
loi concernant les banques.

M. CHARLTON: Il me semble que la recommandation
de mon honorable ami le député de Richmond et Wolfe (M.
Ives), à l'effet que les banques devraient être obligées de
disposer des propriétés immobilières et des biens meubles
qui peuvent tomber entre leurs mains, est un argument très
fort en faveur de la proposition de mon honorable voisin
(M. Casgrain) en faveur de l'inspection des banques. L'ar-
gument de l'honorable ministre des finances, à l'effet que
cette inspection serait dommageable à nos maisons de
banque n'aurait pas beaucoup de force à mon avis si la loi
pourvoyait à une inspection périodique et régulière de toutes
les banques, ainsi que la loi devrait y pourvoir. L'inspec.
tion des banques peut offrir quelques difficultés, mais ceci
est une affaire de détail. S'il est nécessaire et convenable
que les affaires d'une banque soient inspectées, au gouverne-
ment et à ceux qui régleront les détails du bill, incombe le
devoir d'esaminer la question au point de vue des difficultés
offertes par l'inspection, Il ne peut y avoir aucun doute
que les dispositions relatives à l'inspection dans la loi de
la banque nationale des Etats-Unis ont été efficaces, qu'elles
ont offert une grande garantie de protection au peuple des
Etats-Unis.

M. MACKENZIE: Ont-elles été une garantie dans
le cas de Ward et Ward ?

M. CHARLTON: Mon honorable ami me rappelle le cas
de Ward et Ward. Mais leur banque n'était pas une banque
nationale; ils étaient associés comme courtiers de Wall
Street. Il est vrai qu'un grand nombre de banques nationales
des Etats-Upis ont mal tourné, bien que les inspecteurs
eussent déclaré qu'elles étaient solvables, mais cela était dû
au parjure et aux cachotteries des officiers de la banque, le
résultat du vol.

Mais on ne peut aucunement douter que les milliers de
banques nationales des Etats-Unis sont convenablement
tenues, que l'inspection nationale à laquelle elles sont sujettes
empêche qu'ulles se livrent à la spédulation dans laquelle
elles se jetteraient indubitablement sans cela. Il n'est pas
nécessaire que l'inspecteur juge de la nature des garanties
ni des papiers en possession desquels la banque se trouve.
On pourrait prendre certaines mesures pour empêcher, par
exemple, les directeurs d'emprunter plus qu'une certaine
somme d'argent proportionnellement au stock; pour empê-
cher les banques de prêter par simple escompte au delà d'une
certaine proportion. On pourrait taire plusieurs restrictions
salutaires, et le seul moyen d'assurer l'observance de ces
restrictions serait l'adoption d'un système efficace d'inspec-
tion. Je pense que le besoin d'une pareille inspection. se fait
impérieusement sentir. Je crois que nos banques-et nous
savons qu'effectivement il y en a beaucoup d'entre elles-
n'ont pas de base solide; qu'il y en a qui sont insolvables,
et je pense que dans plusieurs cas les affaires de ces banques,
soumises à des restrictions et à une inspection convenables,
auraient pu êtres administrées de façon à prévenir de sem-
blables calamités. J'éprouve beaucoup de plaisir à appuyer
la motion, et je pense qu'un système convenable d'inspection
des banques aurait un effet salutaire sur le crédit public et
favoriserait les intérêts de ceux qui font des affaires avec les
banques, ou qui font des banques leurs débitrices en y dépo-
sant des fonds.

M. BLAKE : Il y a indubitablement certaines diffieultés
à surmonter pour avoir un système d'inspection efficace, et
surtout à propos de ce dont a parlé l'honorable ministre
des finarces. Cependant, c'est mon sentiment qu'on devrait
s'attaquer à ces difficultés. La condition actuelle de notre i
système de banques n'est pas satisfaisante ; la chose est
démontrée. Comme l'a fat remarquer mon honorable ami1
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de L'Islet (M.Casgrain), nous avons eu une serie considérable
de catastrophes. Nous voyons en examinant les différents
cas que pour la plupart, les rapports-faits, je crois, avec
l'approbation sinon par ordre du parlement-portent un
caractère de fausseté. On a fait des rapports où manquent
totalement l'honnêteté et l'attention qu'exigent les affaires
de banques. Ou il y avait un manque grossier d'attention,
ou il y avait malhonnêteté de la part des officiers qui ont
fait ces rapports. Actuellement nous offrons au public une
certaine garantie. Nous avons exign des rapports, lesquels
sont publiés de temps à autre dans la Gazette OOicielle.
Ils nous sont soumis et nous font voir la condition des ban-
ques. Nous les publions afin que la public soit renseigne
et puisse se former un jugement. Je ne parle pas de toutes
les banques, mais nous savons que pour celles qui sont tom-
bées en déconfiture les rapports ont été falsifiés. Nous avons
donc aujourd'hui le mal dont a parlé l'honorable monsieur,
qui résulte de la garantie parlementaire donnée au public-
laquelle se trouve fausse-et qui prend un caractère qui
exige notre attention. Je vais faire une suggestion pratique
a ce sujet. Je soutiens que le gouvernement devrait voir
à ce que la loi criminelle qui a trait à ces sortes d'affaires,
soit faite de façon à atteindre d'abord ceux qui se rendent
coupables de ces falsifications, et ensuite à ce que les dispo-
sitions de cette loi soient mises on vigueur. Je ne suis pas
à débattre la question constitutionnelle au sujet de la procé-
dure et de la juridiction criminelle. Nous savons que dans
les procès d'élection on a pris des mesures pour que le pro-
cureur général s'occupe de la poursuite; mais il devrait être
établi clairement que le pouvoir de la législature devrait
être exercé pour faire respecter la loi dans les cas où elle a'
êtê violée. Jusqu'à présent, les exemples de pareils abus et
les exemples de chftiment forment un contraste fort peu
satisfaisa~nt, et rien n'est pie que de voir la loi être une lettre
morte. On dit au public que ces rapports portent la sanc-
tion d'un serment, et cependant ils sont faux; et l'on voit
aujourd'hui qu'il se fait beaucoup de falsifications, suivies
rarement de punition. Au sujet de l'observation qu'a faite
l'honorable monsieur à propos de la responsabilité du gou-
vernement, elle me paraît souffrir beaucoup de commen-
taires, Il dit: Vous envoyez votre inspecteur, qui visite les
banques et fait rapport que tout et bien, et ai, six mois
après, la banque fait faillite, à quile public peut-il s'adresser?
La chose arrive aux oreilles du gouvernement, et il dit que
le gouvernement est responsable. Mais je demanderai à
l'honorable ministre ai le gouvernement ne donna p a au
public une plus grande garantie lorsqu'il manifeste sa con.
fiance en une institution, de banque en y faisant des dpêts
au montant de centaines de milliers de dollars. Est-ce que
le gouvernement du Dominion, lorsqu'il fait e depts dans
une banque, ne fournit pas aux déposants, aux détenteurs
de billets, aux actionnaires et à tous les intéressés, une ga-
rantie de solvabilité portant un caractère plus sérieux que le
rapport de l'inspecteur ? Cependant, sous l'opération de
notre loi actuelle, telle qu'administrée par l'honorable mi-
nistre, il donne une garantie qui coûte aux particuliers je
ne sais combien, et à nous des sommes d'argent considé-
rables. Il me semble donc qu'en vue de la doctrine exposée
par l'honorable ministre au sujet de la responsabilité du gou.
vernement envers le public, à cause de ces déclarations de
l'inspecteur concernant la responsabilité des banques, que la
conduite du ministre en rapport avec les banques insolvables
et les faux rapports, peut faire le sujet d'un fort commen-
taire. L'honorable député de Richmond et Wolfe (M. Ives)
a dit que nous devrions prendre des mesures pour faire réali-
ser aux banques leur actif mort. Ce serait sans doute
une bonne chose ei nous pouvions les contraindre à
s'abstenir de faire les gros comptes qu'elles font et
qui sont en réalité la cause de leirs difficultés et de la créa-
tion de crédits immenses tout à fait hors de proportion avec
leurs ressources. Dans ces occurrences la personne à qui le
crédit est accordé et qui fait des affaires gigantesques retire
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tous les avantages, et la banque tous les désavantages dans
le cas de malheur. Il serait bon d'empêcher les banques de
faire ces gros comptes et de les forcer à réaliser leur actif.
Mais cela ne se peut pas. Qu'arriverait-il si vous forciez
une banque à réaliser la valeur de sa propriété foncière
qu'elle a compté comme une dette ? Il arriverait simplement
que la banque garderait la garantie hypothécaire au lien
d'un acte positif, jusqu'au moment où cette valeur pourrait
être réalisée. Vous ne pouvez de cette façon vous ingerer
dans l'économie intime de ces banques. Il y a des moyens
de se soustraire à cette intervention, comme il y a moyen
d'éluder les dispositions de la loi qui restreint le crédit des
directeurs; car il arrive quelquefois qu'on met plus d'argent
au crédit d'un directeur que la banque n'est en état de le
faire. Il me semble que de semblables restrictions seraient
inutiles ; mais on pourrait faire quelque chose pour assurer
une application plus vigoureuse de la loi sur ceux qui font
ces rapports, et l'honorable ministre pourrait faire son profit
des remarques qui ont été faites et qui condamnent la con-
duite qu'il a suivie dans le passé.

Sir JO lIN A. MACDONALD: Les remarques de l'hono-
rable monsieur portent plutôt sur la nécessité de réformer
l'acte relatif aux banques et de pourvoir à l'inspection de
ces institutions, en autant que la chose est possible, et de
punir les banques qui font de faux rapports sous l'opération
de la loi qui les concerne. Si la loi actuelle n'est pas assez
sévère et si les moyens qu'on a de punir les auteurs des
rapports frauduleux sont insuffisants, cette question vaut la
peine qu'on l'étudie, mais telle n'est pas la motion faite par
l'honorable monsieur. La voici:

Qu'il est opportun d'adopter des mesures pour assurer par voie légis-
lative une surveillance et une inspection des banques plus effizace.

Je pense que mon honorable ami le ministre des finances
a donné une réponse satisfaisante à cette proposition lors-
qu'il a dit que cela pourrait égarer le public et n'aurait pas
d'efficacité, et qu'enfin la chose n'aurait aucune valeur pra-
tique. On a aux Etats-Unis un système d'inspection qui a
été loin de donner satisfaction dans beaucoup de cas. Au
Canada nous n'avons pas de système d'inspection par le
gouvernement, qui ressemble à cela; cependant je maintiens
que la proportion des faillites n'est pas plus élevée au
Canada qu'aux Etats-Unis.

De plus, comme l'a fait remarquer mon honorable ami, la
nécessité et l'opportunité d'une inspection efficace sont beau-
coup plus grandes aux Etats-Unis qu'ici, vu la différence
qui existe entre les deux systèmes. En règle générale, les
banques des Etats-Unis, surtout celles de l'Etat de New-
York, avec lequel nous sommes plus directement en rela-
tions commerciales, ne possèdent qu'un netit capital, variant
de $50,000 à $100,000, ou environ. 'Ce 'sont de petites
banques privées, n'opérant que dans un cercle restreint, et
un inspecteur habile, arrivant dans une ville ou un village
pour inspecter la banque, peut examiner les garanties telles
que les billets escomptés ou autres, et se renseigner sur la
position des différents clients de la banque. Il ne peut pas
arriver à un résultat exact, mais il peut se rendre compte,
approximativement, de la situation.

Mais comment calculer l'actif d'une banque ayant cin-
quante ou soixante succursales? Le député de Richmond et

ýWolfe (D. Ives) voudrait soumettre à une inspection les
succursales d'une banque.

S'il est impossible de faire un examen efficace ou d'obtenir
quelque chose qui ressemble à une évaluation exacte de l'actif
d'une banque, une inspection ne peut servir qu'à tromper le

public. A tort ou à raison, le public aura confiance dans
,inspection du gouvernement. Il se dira: le gouvernement

vient de faire inspecter cette banque, elle est dans une
bonne situation, nous pouvons y faire nos dépôts.

L'honorable monsieur dit que le gouvernement devrait
renforcer la position des banques en y faisant des dépôts.
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Cela est quelquefois dans l'intérêt du gouvernement, et le
gouvernement n'a pas d'autre intérêt que celui du public.

Si je regarde en arrière, je vois que dans le passé, il a été
souvent jugé nécessaire ou opportun, par différents gouver-
nements, dans les temps de grandes crises, de prévenir une
ruine ou une panique universelle en venant au secours des
banques.

Ceux qui ont vécu aussi longtemps que moi, s'ils interro-
gent le passé, se rappelleront que plusieurs fois les gouver-
nements ont prévenu une panique générale en agissant de
concert avec de fortes institutions financières pour prêter
assistance à d'autres institutions dont la position n'était pas
aussi forte. Cela s'est déjà fait et se fera encore partout.
La chose a eu lieu en Angleterre, où le gouvernement est
venu au secours de la Banque d'Angleterre, dans un temps
de panique, pour empêcher une course sur la banque. Tout
gouvernement doit, sans doute, agir sous sa propre respon-
sabilité et au meilleur de sa connaissance en venant promp-
tement au secours des classes commerciales ou financières,
et du peuple en général. S'il se trompe, il pourra être
accusé de mauvaise administration, mais aucun gouverne-
ment ne doit se départir du droit d'agir ainsi dans un temps
de crise, de dépression commerciale, ou de panique.

L'honorable député de Durham-Ouest (M. Blake) suggère
des mesures qui, comme je l'ai dit, ont une certaine valeur,
et je ne doute pas que le ministre de la justice examinera
l'acte concernant les banques, surtout au point de vue des
rapports qui devront être examinés attentivement à mesure
qu'ils seront faits, et si la loi actuelle n'est pas suffisamment
efficace telle qu'elle est, des dispositions plus sévères devront
être adoptées pour punir tous ceux qui font des rapports
faux ou de nature à tromper; de plus, les erreurs par omis-
sion, dans les rapports, devraient être considérées comme
aussi criminelles que les faux rapports.

Ces questions méritent d'être prises en considération, et
j'espère qu'après ce débat mon honorable ami ne jugera pas
à propos d'insister pour faire adopter sa motion.

Sir RICHARD- CA RT WRIGHT: Je ne suis pas prêt à
différer entièrement d'opinion d'avec ce que vient de dire
l'honorable premier ministre, mais je crois qu'il admettra
avec moi que cette intervention du gouvernement dans le
but de protéger une banque ou plusieurs banques en particu-
lier, est une de ces mesures extrêmes qui ne sont justifiées
que par la gravité des circonstances, tel que, comme il l'a
dit, je crois, dans une époque de crise extrême ou de grande
panique, et dans le but de prévenir ces crises ou ces
paniques.

Ce droit ne devrait être exercé qu'avec une grande pru-
dence et au prix d'une lourde responsabilité. Je ne suis pas
du t&,at certain qu'il ne faudrait pas pour cela demander un
acte d'indemnité, et dans tous les cas, l'exercice de ce droit
devrait être conside5ré comme étant, au plus haut degré, un
acte fait sous la responsabilité de l'exécutif, et devrait êtro
entouré de toutes les précautions possibles, telles que arrêtés
du conseil, etc.

Nous pourrons avoir l'occasion de discuter cette question
une autre fois; mais pour ce qui nous occupe plus particu-
lièrement, dans le moment, je crois que la position est
celle-ci : Il y a eu, malheureusement, de grands scandales
se rapportant aux faillites récentes de certaines banques, et
il existe dans l'opinion publique un sentiment général qu'il
y a un déni de justice, que des directeurs, des présidents de
banques et autres fonctionnaires ont manqué gravement à
leurs devoirs, et qu'il n'existe aucun mo) en de les punir.

Voilà l'opinion générale, qu'elle soit bien fondée ou non.
J'admets aussi complètement que l'honorable monsieur,

ou que le ministre des finances, qu'il est très difficile d'ob.
tenir un système efficace d'inspection. Je ne vois pas moi-
même, comment un inspecteur ou des inspecteurs du gou-
vernement pourraient se faire la moindre idée exacte de la
valeur des escomptes de ces grandes banques. J'admets
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que la chose présente beaucoup de difficultés. Cependant je
ne suis pas certain qu'on ne pourrait pas prendre plus de
soins, et qu'une inspection no serait pas avantageuse pour
s'assurer si, escomptes à part, les conditions stipulées dans
l'Acte des banques sont remplies; mais ce dont je suis cer-
tain, c'est qu'en pratique, notre loi criminelle demande à
être rendue plus rigoureuse.

Das personnes à qui avait été confié l'argent des dépo-
sants et des actionnaires, ont commis des actes qui auraient
dû être sévèrement punis. En Angleterre et aux Etats-
Unis, des actes de cette nature ont été très sévèrement
punis. Bien que je ne croie pas nécessaire d'amender notre
loi criminelle, je considère qu'il est urgent, dans ce cas et
plusieurs autres, que le gouvernement canadien prenne au
plus tôt des mesures pour obtenir l'extradition des crimi-
nels de cettc nature. Cela serait une grande garantie de
plus pour nos lustitutions financières.

En somme, je 'lois dire que mon honorable ami a soulevé
un débat très inuéressant sur cette question, et comme il
nous a procuré l'avantage d'entendre des remarques d'une
grande valeur, il pourrait se rendre à la demande de l'hono-
rable premier ministre ; mais c'est à lui qu'il appartient
d'en décider.

J'espère que le ministre des finances et le premier
ministre, qui a déjà été ministre de la justice et qui a toute
qualité pour s'occuper de la question, vu sa grande expé-
rience passée dans les affaires de banque, prendront en con-
sidération les remarques de mon honorable ami quant à la
nécessité de rendre plus rigoureuse notre loi criminelle ;
j'espère aussi qu'ils ne dédaigneront pas ce que j'ai dit, car
en faisant ces additions au traité d'extradition, ils rendront
de grands services aux déposants et aux actionnaires de ce
pays.

Sir JOHN A. MACDONALD: Je crois avoir déjà déclaré
dans cette Chambre, qu'on est actuellement à négocier un
traité d'extradition entre l'Angleterre et les Etats-Unis.
J'espère qu'il entrera bientôt en opération, et je crois qu'il
comprendra toutes les infractions à la loi criminelle.

M. IVES: J'admets pleinement avec l'honorable chef de
l'opposition qu'il serait difficile de formuler uneldispositiun
sous forme d'amendement à la loi des banques, qui empêche-
rait les directeurs de banques d'éluder la disposition qui les
oblige à disposer de leur capital nul et improductif ; mais je
crois cependant qu'il serait possible d'y arriver. Je crois que
l'on pourrait surmonter cette difficulté concernant le trans-
port des biens pour hypothèque en obligeant les directeurs
à vendre ces biens argent comptant. Si nous avions une
disposition comme celle-là qui nous débarrasserait de l'actif
considéré comme mort et improductif, et un amendement à
la loi criminelle qui aurait pour effet d'engager les directeurs
a etre plus prudents,-les deux opérant ensemble feraient
du bien ; sous n'importe quel amendement à la loi criminelle,
il serait très facile pour les directeurs de se cacher derrière
leur capital nul et improductif pour faire paraître leurs
états réellements tels qu'ils les déclarent dans leurs rapports
au gouvernement.

Motion rejetéc.

COMXUNICATIONS PAR VOI E FERRÉ E AVEC
OTTAWA.

M. LANDERKIN : Je demande,-
Un état indiquant les sommes qui ont été fournies au chemin de fer

Sainada-Central entre Ottawa et Brockville, soit par le gouvernement du
Canada, le gouvernement provincial de l'Ontario, ou par les municipa-
lités qui se trouvent sur le parcours de cette ligne de chemin de fer; aussi,
un état similaire concernant le chemin de fer d'Ottawa et du Saint-
Laurent entre Ottawa et Prescott, ainsi ne les conditions .sous
lesquelles ces subventions ont été faites à ces deux chemins de fer; et
aussi un état du service des convois sur ces deux lignes..

Mon attention a été appelée sur cette question en venant
à Ottawa. J'ai trouvé que le service des convois sur une de

Sir RICHARD CAurwaRIanr

ces lignes au moins était bien différent de ce qu'il était
autrefois. Je pourrais dire, pour l'information de la Chambre,
qu'en venant ici par le chemin de fer le Grand-Tronc, nous
sommes partis de Toronto à dix heures du soir et que nous
sommes arrivés à Brockville, ayant parcouru une distance de
225 milles dans environ sept heures. Nous avons alors pris
le train à Brockville et nous ne sommes arrivés à Ottawa
qu'à onze heures, ce qui fait que nous avons pris presque
autant de temps pour franchir une distance de 70 milles que
pour parcourir celle de 225 milles. Nous n'avons eu ni acci-
dent ni retard sur le plus court chemin. Le train était appa-
remment un train mixte. J'apprends qu'il n'y a que des
trains mixtes sur la ligne; que les trains rapides qui fai-
saient autrefois le service sur la ligne et sur le chemin de
l'Ottawa et du Saint-Laurent ont été supprimés, et que le
service général a dégénérè.

Je désire vérifier dans l'intérêt du peuple de ce pays quels
placements le peuple a faits dans cette entreprise, quels
placements y a faits le gouvernement du Canada, et aussi
quels placements y a faits le gouvernement de l'Ontario. Je
veux voir pourquoi les droits acquis du peuple, s'il a quel-
ques droits acquis, ne sont pas respectés.

Les honorables membres de cette Chambre savent bien
que peut-être il n'y a jamais eu de session-il n'y en a jamais
eu, à ma connaissance-pendant«laquelle nous avons reçu
nos malles aussi irrégulièrement que pendant cette session.
Nous ne pouvons compter-avec aucune règle de certitude-
recevoir nos malles à une époque déterminée. Autrefois les
convois arrivaient à l'heure, nous recevions les malles régu-
lièrement, les raccordements se faisaient bien, et il y avait
bien peu de sujets de plainte. Les raccordements se faisaient
d'ordinaire régulièrement, entre les lignes d'entier parcours
et les chemins locaux qui faisaient le service public pour les
municipalités dans lesquelles ils avaient été construits. Je
veux savoir jusqu'à quel point la différence est due au chan-
gement de politique dans l'administration de ces chemins.
J'aimerais à savoir si c'est à cela que ncus devons le
fait que j'on a cessé de se servir de nos chemins de
fer locaux, que les intérêts de ces. chemins de fer ont
été sacrifiés, et que les intérêts du peuple dans ces che-
mins ont été négligés, comme ils le sont dans beaucoup
d'endroits. Il ne s'agit ici que d'un cas particulier. D'autres
faits sont présents à mon esprit, et je pourrais demander les
documents qui s'y rapportent, afin d'appeler l'attention de
la Chambre sur ces choses, non pas dans le but de me
plaindre, mais pour voir si nous ne pourrions pas trouver
un remède.

Ce pays a donné des secours considérables au chemin de
fer du Pacifique. Il a contribué très largement à la cons-
truction, au maintien et à l'équipement du chemin de fer du
Pacifique, qui a acquis ces deux lignes. Quand cela con-
viendra à la compagnie du chemin de fer Canadien du Paci-
fique, elle fera circuler les 'trains qui lui plairont, sans con-
sulter les intérêts, la commodité ou le bien-être de la popu-
lation avoisinant ces lignes de chemin de fer. N'y a-t- I
aucun moyen de faire cesser cet état de choses ? Si'le gou-
vernement subventionne largenment 3es chemins de fer,
n'a-t-il aucun contrôle sur eux ? Autrefois, lorsque les chc-
mins étaient sous le contrôle des municipalités, chaque
membre de cette Chambre se souviendra que le service que
nous avions sur les chemins du Saint-Laurent et d'Ottawa
et d'Ottawa et de Brockville était mieux fait. Les endroits
que desservent ces lignes sont loin de n'avoir pas d'impor-
tance. Ce sont ces chemins qui desservaient la ville
d'Ottawa et la campagne entre Ottawa et Brockville. Il
n'est que naturel que la population de cette partie du pays
attache un profond intérêt à voir à ce que les droits locaux
ne soient pas mis de côté par une politique qui a arraché
les droits locaux des chemins de fer locaux pour les concen-
trer tous dans les chemins de fer de la Confédération. Si
c'est là un des résultats de cette politique qui a été inaugurée
ici il y a deux ou trois sessions, il est bon que le peuple de
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ce pays le sache; et, s'il n'y a pas de protection pour le
peuple, s'il n'y a aucune garantie que l'argent qu'il a placé
dans ces chemins assurera un service régulier de trains et
un service efficace, avec un degré de vitesse converable, il
est temps que cette Chambre et le pays le sachent. .

Mon attention a été appelée sur ce sujet lorsque je suis
venu ici, et depuis j'ai constaté l'irrégularité des malles que
nous recevons, et j'ai cru que je me devais à moi-même et
que je devais au pays dle faire examiner cette question con-
venablement, afin que nous puissions voir s'il y a des re-
mèdes à l'avantage de ces municipalités dont les chemins
de fer ont été absorbés par la législation du parlement
fédéral.

On nous dira peut-être que l'appauvrissement du ser-
vice est dû à la grande dépression commerciale qui existe
dans ce pays; que c'est à cause de la stagnation des affaires
que le trafic a diminué; qu'il n'y a plus de nécessité de
faire circuler ces trains que nous avions autrefois. Toutes
les années précédentes, excepté, je crois, la dernière, ces
chemins ont pu nous donner le service de plusieurs
convois, fournissant beaucoup d'ouvrage à accomplir. Si
l'état et la situation du pays sont tels qu'ils ne permettent
plus maintenant l'emploi de trains réguliers, qui -marchent
à un degré do vitesse raisonnable, c'est sans doute à nous
de nous plaindre. Nous savons que l'on a dit des membres
du gouvernement qui a conduit les affaires de ce pays il y a
quelques années qu'ils ne valaient guère mieux que
la mouche du coche; mais à l'époqfte où ces messieurs
étaient au pouvoir, ils avaient à réglementer le mouvement
des trains sur ce chemin, ils avaient de l'ouvrage à faire, et
nous avions un service efficace sur le chemin. Que sont
devenues les mouches maintenant? Oà sont les mouches
maintenant ?

M. IVES: Elles sont dans l'opposition.
M. LANDERKIN: Oui, les mouches sont devenues si

nombreuses qu'elles ont enrayé le char du commerce.
Maintenant, il y a une autre question que je veux mettre

devant la Chambre pendant que j'ai la parole. A la der-
nière session j'ai appelé l'attention du direceur général des
postes sur la nécessité de donner deux malles par jour à
cette ligne importante du chemin de fer de Stratford à
Wiarton, et l'honorable ministre a promis qu'il donnerait
sa plus sérieuse considération à la chose. Il est résulté de
cette étude que nous avons maintenant trois trains par
semaine de moins, et une seule distribution par jour à midi,
et une autre le jour suivant dans la matinée. A l'époque
des mouches sur la roue, nous avions coutume d'avoir une
malle tous les matins, mais maintenant, depuis que l'on a
inauguré cette politique éclairée et libérale par laquelle
toutes les industries du pays devaient être protégées, nous
avons une distribution le matin, et le lendemain nous n'avons
pas de malle avant midi. On a fait disparaître du chemin
les trains vides.

leus avons fait des représentations à la compagnie du
chemin de fer, mais elle nous a répondu que l'état du com-
merce de ce pays ne la justifieiait pas de conserver le
nombre de trains qu'elle avait autrefois, et c'est pourquoi
elles les a discontinués. Conséquemment, je présume qu'il
était impossible pour le .direccur général des postes, dans
l'état défavorable du pays, quand il est devenu nécessaire
pour la compagnie du chemin de fer le Grand Tronc de
supprimer ses trains, il était impossible, dis-je, pour lui, de
donner un meilleur service aux villes considerables, aux
villes à l'accroissement rapide.

Plusieurs DÉPUTÉS: Ecoutez, écoutez.
M. LANDERKIN: Oui, les villes augmentent, mais le ser-

vice diminue.
Maintenant, M. l'Orateur, l'attention du gouvernement

ayant été attirée sur cette qaestion, j'espère qu'il déposera
les documents demandés, afin que nous puissions nous
former une idée du montant que le peuple a donné, des

sommes qu'il a placées dans le chemin,-afin que nous puis-
sions voir si la Chambre peut trouver quelque remède
pour protéger les droits acquis et les intérêts du peuple.

M. RYKERT: Je ne pense pas que cette Chambre soit
obligée de passer des résolutions pour la commodité person-
nelle de ses membres. Sans doute, il est très intéressant
d'entendre l'honorable député se plaindre des inconvénients
auxquels il a été soumis en venant à Ottawa; cela est très
intéressant pour lui et peut être pour d'autre au dehors.
Mais je prétends que dans toute proposition soumise à cette
Chambre, l'honorable député qui l'expose est tenu de montrer
qu'il y a quelque raison solide de l'adopter. L'honorable
député sait bien que les états se rapportant à' ces propo.
sitions, quand ils sont faits à la satisfaction des hono-
rables députés, entraînent la dépense de sommes considé-
rables; et si cette motion était adoptée telle qu'elle est
maintenant, elle entraînerait une dépense considérable
d'argent. Ce dont je me plains, c'est que l'honorable député
vient demander à cette Chambre des renseignements qu'elle
ne peut avoir. Si l'honorable député tenait autant à se
renseigner sur cette question que sur d'autres, il verrait en
examinant les documents parlementaires, qu'aucune somme
d'argent n'a jamais été donnée à cette compagnie de chemin
de fer entre les endroits ci-dessus mentionnés. Il découvri-
rait aussi que c'est à ses amis de la législature d'Ontario
qu'il devrait s'adresser pour les réparations et les renseigne-
ments qu'il désire si'vivement.

M. LANDERKIN: Si l'honorable député veut me per-
mettre une explication, je lui dirai que l'on voit par les
statistiques des chemins de fer du Canada qu'un octroi do
$1,444,000 a été fait au Canada Central.

M. BOWELL: C'est le prolongement du Canada Central
jusqu'au Pacifique canadien.

M. RYKERT: Si l'honorable député veut seulement étu-
dier l'histoire des chemins de fer du Canada, il verra qu'il y
a une grande différence entre le chemin de fer dont il parle et
le chemin de fer de Brockville et Ottawa. Je dis que l'ho-
norable député, s'il désire avoir les renseignements dont il
parle, devrait s'adresser à ses amis de la législature d'On-
tarie, qui.peuvent les lui donner. S'ils ne peuvent les lui
donner, je puis lui donner, moi, les informations dont il a
besoin.

si nous sommes pour accepter la résolution, telle que
proposée par l'honorable député, nous devons admettre que
le gouvernement du Canada a subventionné la compagnie
du chemin de fer de Brockville et Ottawa. L'honorable
député se rappellera gue, il y a quelques années, une somme
d'argent fut accordée par la législature locale, pour une par-
tie da chemin de fer Canada Central, de Carleton-Place à
Sand-Point-une somme de $119,000; mais l'honorable dé.
puté ne trouvera pas que le gouvernement du Canada ait
jamais voté une somme d'argent à la compagnie de Brock-
ville et Ottawa. Il verra que, il y a un certain nombre
d'années, on demanda une charte et on passa une loi dans le
vieux parlement du Canada pour autoriser la construction
d'un chemin de fer depuis la cité de Québec jusqu'au lac Huron,
passant par la cité d'Ottawa et suivant la rivière Ottawa
jusqu'au lac Huron. C'était en 1856. Il verra donc que, en
autant qu'il s'agit de ce chemin de for on ne peut parler
d'entreprise locale. A cette époque le parlement du Canada,
dans sa sagesse, vota 4,000,000 d'arpents de terre pour aider
à la construction de ce chemin de fer. La charte expira,
mais~en 1861 on passa dans la légilature une loi appelée
l'Acte du chemin de fer du Canada-Central, au moyen de
laquelle on ressuscita une partie de cette ligne originaire-
ment proposée par le bill de 1856, et la concession de terres,
grace à quelque intrigue extraordinaire, fut continuée et
reconnue jusqu'à un certain point pour la construction de ce
chemin de fer. Cette charte expira aussi, mais plus tard
elle fut remise en vigueur, en partie. Rien ne fut fait con-
cernant ce chemin de fer jusqu'à ce que, quelques années
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après, la population d'Ottawa eut l'idée que ce serait une
excellente affaire de construire un chemin depuis cette ville
ju-qu'à Carleton-Place, distance de 28; milles.

On construisit ce chemin et on loua une partie du chemin
de fer de Brockville et Ottawa, de Carleton-Place à Sand-
Point, pour 999 ans, et on l'appela le chemin de fer du
Canada-Central. L'acte originel du parlement déclarait
que ce chemin de fer irait directement de Québec à Ottawa,
et de là au lac Huron, suivant la rivière Ottawa en dedans
de vingt-cinq milles. On construisit un chemin depuis
Ottawa jusqu'à Carleton-Place, qui est presque à angle droit
avec Brockville, et on loua une partie du chemin de fer de
Brockville et Ottawa pour 999 ans, et on l'appela le chemin
de fer du Canada-Central, et l'on se dit que l'on pouvait pro-
fiter des dispositions du statut.

Et que fit-on alors, M. l'Orateur? Cette compagnie
s'adressa d'abord au parlement du Canada pour avoir de
l'aide, et elle ne fut pas reconnue. Elle s'adressa ensuite au
gouvernement de M. Sanfield Macdonald en 18ï1, mais il
refusa de reconnaître ses réclamations et prétendit qu'elle
n'avait aucun droit aux 12,000 arpents par mille.

La compagnie prétendait, parce qu'elle avait construit 28ý.
milles dans la direction de Brockville, et qu'elle avait loué
une autre partie du chemin qui la rencontrait à angles droits
et qu'elle appelait la Compagnie du chemin de for du
Canada Central, qu'elle avait par conséquent droit de rece-
voir 342,000 arpents des plus belles terres d'Ontario. M.
Sanfield Macdonald répudia cette réclamation. Elle était
appuyée par M. Scott, qui était alors un membre de la légis-
lature, mais elle fut finalement refusée.

Quand le gouvernement de M. Sanfield Macdonald tomba,
et que l'honorable M. Scott fut appelé dans le ministère.,
nous voyons qu'une loi fut passée à la demande du chef du
gouvernement- le chef de l'opposition était alors à la tête
de l'administration,-au moyen de laquelle la compagnie fut
autorisée à poursuivre la province d'Ontario. On l'appela
la loi des Pétitions de Droit.

Cette pétition fut produite peu de temps après, et la cause
soumise aux cours et plaidée. La compagnie du chemin de
fer appela et fit examiner trois témoins, mais on n'en exa-
mina aucun de l'autre côté, et le jugement fut contre la pro-
vince. Quelque, mois après cela, de mon siège dans la légis-
lature d'Ontario, je prétendis que justice n'avait pas été
rendue à la province, et je demandai à M. Mowgt de porter
la cause en appel. Quelque temps s'écoula, puis la cause
vint devant un tribunal supérieur; mais au lieu d'amener
de nombreux témoins, au lien de montrer à la cour quels
étaient réellement les faits, quant à la position du chemin
de fer et aux droits conférés par les actes du parlement, ils
interjetèrent appel sur les faits tels que présentés à la cour,
et la décision fut confirmée. Le résultat fut que la province
eut contre elle un jugement accordant 342,000 acres de
terre.

L'honorable député a demandé en quoi ceci a rapport à la
question. Je m'en vais le lui montrer ainsi qu'à la Chambre.
Au lieu d'avoir eu un dollar du gouvernement du Canada,
la compagnie du chemin de fer a obtenu un prêt do
81,354,000 de Brockville, du canton d'Elizabethtown et des
comtés de Lanark et Renfrew, et elle donna à ces
municipalités une première hypothèque surle cheiin. On
négligea de payer, et au temps où le fonds d'emprunt muni-
cipal fut réglé par la législa!ure d'Ontario, il s'élevait à près
de 82,500.00,?. La loi passée par M. Mowat décrétait que,
dans le cas où une municipa ité avait eu de l'argent u
fonds d"emprunt et avait pris des garanties en conséquence,
ces garanties appartenaient à la province. Le canton de
d'Elizabethtown, Brockville. et les comtés de Lanark et Ren-
frew, ainsi que je l'ai déjà dit, avaient pris une hypothèque
sur le ehemin de fer de Brockville et Ottawa pour assurer
le rembour-ement de l'argent.

L'hypothèque existait, c'était une bonne et sûre garantie,
mais malgré cela le gouvernement Mowat a réduit la récla-

M. RYKERT

mation de ces municipalités de $2,500,000 à $556,000,
jetant ainsi de côté près de $2,000,000 de l'argent de la
province d'Ontario. Et que fît-on ensuite ? On demanda
froidement à4la Chambre de compenser le jugement contre
la province avec l'hypothèque tenue par les différentes
municipalités. Ainsi, par cette transaction la province
perdit 82,000,000 ; et si l'honorable député veut voir les
procès-verbaux de la législature et les différentes motions
sur ce sujet, il découvriga quo l'hypothèque qui- avait été
donnée aux municipalites ayant des intérêts dans le chemin
de fer a été rayée par le jugement rendu contre la province.

Le gouvernement du Canada n'a rien cu à faire avec l'oc-
troi de cet argent. C'était de l'argent dû par certaines
municipalités parfaitement capables de payer, et les munici-
palités avaient pris des garanties pour leur avances; quant
au gouvernement, il pouvait exiger le paiement, ayant ces
garanties. Mais il n'a pas jugé à propos d'agir ainsi, et il a
préféré, dans l'intérêt de quelque personne ou do ses parti-
sans, se débarrasser du jugementpour 342,000 acres de terre,
et abandonner l'hypothèque qu'il avait comme garantie.

Sir JOHN A. MACDONALD: Permettez moi d'interrom-
pre l'honorable député. Il est probable que peu de députés
seront ici ce soir, et avec le consentement de la Chambre,
je proposerai l'ajournement du débat à six heures. Pour
arriver à cela, je demande que le débat sur cette motion soit
ajourné.

M. RYKE RT : Coinme il ne me sera pas facile d'être pré
sent à la prochaine séance, j'aimerais à proposer en amende-
ment à la motion devant la Chambre :-

Que les mots suivante soient ajoutés après " chemin de for," dans la
4ème ligne de la dite proposition :-" Aussi fai2ant connaitre quelles
garanties ont été prises pour les montants ainsi avancés à la dite com-
pagnie de chemin de fer, et comment on a disposé de ces garanties."

Sir JOHN A. MACDONALD : Je propose l'ajournement
du débat.

La motion est adoptée.

RAPPORT DONT LA PRODUCTION EST ORDONNÉE.

Copies de papiers, correspondances et comptes relatifs à l'Ecole de
Cavalerie à Québec depuis le ler juillet 1884 jusqu'au 31 janvier 1885.-
(M. Langelier).

Sir JOHN A. MACDONALD: Je propose l'ajournement
de la Chambre.

Motion adoptée, et la Chambre s'ajourne à 5.55 heures
p. m.

CHAMBRE DES COMMUNES

JEUDI, 12 février 1895.

L'ORATEUR prend le fauteuil à trois heures.

PaEttE.

RÉCEPTION DES BILLS PRIVÉS.-PROLONGATION
DU DÉLAI.

M. K RANZ : Je propose,-
Que le délai pour présenter des bille privé soit prorogé à mercredi le

cinquièm- jour de mari prochain, conformément à la recommandation
du comité spécial des ordres permanents.

La motion est adoptée.

PREMIERES LECTURES.

Bill (n° 28) à l'effet de constituer la Compagnie do Drai-
nage du Canada.-(M. Dickinson.)
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Bill (n° 29) à l'effet d'amender l'Acte concernant les
brevets d'invention.-(M. Smyth.)

SURINTENDANTS DES SAUVAGES.

M. LISTER: La charge de surintendant des sauvages
a-t-elle été abolie ? Si oui, donnez les noms des divers titu.
laires à la date de cette abolition ? Une nouvelle charge a-t-
elle été créée en son lieu et place? Si oui, donnez le nom ou
les noms des divers titulaires ? Quelque personne ou per-
sonnes occupant la charge de surintendant des sauvages a-
t-elle été nommée ou ont-elles été nommées à cette nouvelle
charge ? Si oui, donnez les noms de ces per.onne.s ?

Sir JOHN A. MACDONALD: La charge de surintendant
des sauvages n'a pas été abolie. Aucune nouvelle charge
n'a été créêe en son lieu et place, et il n'y a pas de nouveaux
titulaires. Il y a trois surintendants des sauvages dans
Ontario, savoir: M. Gilkison à Brantford, M. Walton à Parry-
Sound; et M. Phipps à Manitowaning, île Manitouline; un
dans la province de Québec, M.Boucher, à Betsiarnits, dans le
bas du Saint- Laurent; undanala Colombie Britannique, leDr
Powell, à Victoria; deux au Nouveau-Brunswick, M. Sargeant
à Chatham, et M. Farrell à Frédéricton, et un à l'Ile du
Prince-Edouard, M. Arsenault, dans l'île Lennox.

ARBITRES OFFICIELS.

M. BELLEAU : Le gouvernement a-t-il l'intention
de présenter, durant cette session, une mesure à l'effet
de modifier la constitution du tribunal des arbitres officiels
de la Puissance ?

Sir HECTOR LANGEVIN : En réponse à cette question,
j'ai l'honneur d'informer l'honorable député que le gouver-
nement est à considérer en ce moment, une mesure à ce
sujet, mais il n'est pas encore décidé quand cette mesure
sera présentée.

BATISSE DES ÉMIGRANTS A LÉVIS.

M. BELLEAU : Est-ce l'intention du gouvernement
de commencer prochainement la construction, à Lévis,
des bâtisses des émigrants, pour lesquelles une somme
a été votée par la Chambre l'année dernière et l'année pré-
cédente ?

Sir HECTOR LANGEVIN : Le gouvernement n'a pas
encore déterminé exactement le site de ces bâtisses. Aussi-
tôt que le site sera choisi, nous en commencerons la conE-
truction.

LA BANQUE D'ÉCHANGE DU CANADA.

M. IIOLTON: Le gouvernement a-t-il obtenu copie
du jugement prononcé récemment par Son Honneur le juge
Mathieu, de la cour supérieure pour le Bas-Canada, ren.
voyant sa réclamation, comme réclamation privilégiée, sur
les.biens de la banque d'Echange du Canada, en liquidation;
si oui, se propose-t-il de la déposer sur le bureau de la
Chambre, avec l'opinion du ministre de la justice et des
aviseurs légaux de la couronne sur le cas en question?

2° Le gouvernement a-t-il obtenu du sénateur Ogilvie,
quelque garantie pour le remboursement des deniers prêtés
à la banque d'Echange et garantis par lui ?

30 Le gouvernement' a-t-il pris des procédés contre le
sénateur Ogilvie pour le contraindre à payer le montant
de son cautionnement dans cette affaire, ou de donner des
garanties; si oui, quand? si non, est-ce son intention de le
faire ?

Sir JOHN A. MACDONALD: Le gouvernement a obtenu
une copie du jugement prononcé récemment par Son Hon-
-neur le juge Mathieu; il ne se propose pas de la déposer sur
le bureau de la Chambre, mais l'honorable député peut faire
une motion à cet effet s'il le désire. Naturellement, on peut
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se procurer cette copie, c'est comme tous les autres juge.
ments des tribunaux; toute personne en Canada peut s'en
procurer une copie. L'opinion de l'honorable ministre de
la justice est une opinion donnée pour l'information de la
Couronne, et il en est de même de celle des aviseurs légaux
sur cette question. Le gouvernement n'a obtenu aucune
garantie de la part du sénateur O'gilvie.pour le rembourse-
ment des deniers prêtés à la banque d'Echange et garantis
par lui. Quant à la troisième partie de la question, le gou-
vernement n'a intenté aucune action contre le sénateur
Ogilvie, vu que ce jugement est en appel, et si la prioriié de
la Couronne est reconnue par la cour d'appel, il n'y aura
aucune nécessité d'instituer une action contre le sénateur
Ogilvie.

QUESTION PERSONNELLE.-ATTAQUE DE L.
PART D'UN JOURNAL.

M. SPROULE: Avant qurla Chambre passe à l'ordre du
jour, je désire donner une explication relativement à un
entrefilet que je vois dans le Free Press d'hier, et qui, je
crois, a été inspiré par un honorable membre de cette
Chambre. Cela se lit comme suit:

Les commettants du Dr Sproule, le député de Grey-Est, ne mùritent
gnre d'être félicités sur le choix qu'ils ont fait en envoyant ce monsieur
les représenter en parlement. Il y a environ six mois, le conseil muni-
cipal de ce comté confia au docteur un mémoire adopté par la municipa-
lité et priant le gouvernement fédéral d'accorder au comté une certaine
compensation en raison du fait que le gouvernement avait en grande
partie enlevé au peuple ses communications par voie ferrée, au moyen
d'une législation qui déclarait que toutes ces lignes étaient avanta-
geuses au pays en général. On l'avait chargé de présenter ce mémoire
au gouvernement et de faire en même temps tous ses efforts auprès du
parti dont il est l'un des appuis les plus serviles dans le but d'obtenir
quelques concessions.

Et plus loin:
Sir Hector a déclaré que le mémoire n'a jamais été reçu par le gouvcr-

nement. Subséquemment, une note de Sproule-du moins on le dit-a
engagé le ministre des travaux publics à déclarer que l'on prétendait
que le mémoire avait été mis à la poste deux ou trois jours auparavant.
Maintenant, oit était ce mémoire pendant les quelques'mois qui viennent
des'6couler. Voilà une question qu'il serait à propos de demander à M
Sproule.

Relativement à cet entrefilet, je dois dire que le mémoiro
a été adopté par le conseil de comté à sa séance du mois de
juin. Ce n'est pas à moi qu'il a été adressé, ainsi que les
documents le demontreront. Je n'ai reçu ce mémoire qu'au
commencement de décembre, ainsi qu'on le verra par une
lettre qui accompagne le mémoire. Il est daté du bureau
du greffier, 1er décembre. et je crois que je l'ai reçu le 4,
avec instruction de le soumettre au gouverneur en Conseil
et de m'efforcer d'obtenir ce qui est demandé dans la requête.
J'ai cru que le temps le plus convenable pour cela serait
après l'ouverture de la session du parlement, et en consé-
quence, je l'ai apporté avec moi et je l'ai expédié au bureau
du secrétaire d'Etat et au gouverneur en Conseil. -Quant à
la manière dont j'ai appuyé cette requête, je crois que l'on
pourrait raisonnablement s'en rapporter à mon jugement.

M. LANDE RKIN: Si j'ai bien compris, l'honorable dé-
puté a insinué que l'article avait été inspiré par un hono-
rable membre de cette Chambre. Je souhaiterais entendre
l'honorable député nous dire quel est l'honorable député
qui l'a inspiré.

COMMUNICATION PAR VOIE FERRÉE ENTRE
OTTAWA ET DIVERSES AUTRES VILLES.

La Chambre reprend le débat ajourné sur la motion pro-
posée par.M. Landerkin, pour une adresse à Son Excellence
le gouverneur général, demandant un état indiquant les
sommes qui ont été fournies au chemin de fer Canada-Cen-
tral, entre Ottawa et Brockville, soit par le gouvernement
du Canada, le gouvernement provincial de l'Ontario, ou par
les municipalités qui se trouvent sur le parcours de cette

1885.
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ligne de chemin de fer, et l'amendement proposé par M.
Rykert.

M. RYKERT: Lorsque la Chambre s'est ajournée hier,
je m'efforçais de démontrer à l'honorable député de Grey
(M. Landerkin) et à la Chambre jusqu'à quel point le che-
min de fer Canada Central avait été favorisé par le gouver-
nement d'Ontario. J'ai rappelé le fait que cette compa-
gnie a d'une façon ou d'une autre occasionné à la province
d'Ontario une dépense d'au delà de $2,000,000. J'ai dé.
montré que le gouvernement a donné 8119,000 pour une
partie du chemin depuis Sand-Point jusqu'à Pembroke. J'ai
aussi démontré que des deniers lui avaient été pris à même le
fonds d'emprunt municipal de l'ancien parlement du Canada
avaient été prêtés à Brockville, au township d'Elisabethtown
et aux comtés de Lanark et de Renfrew, jusqu'à concurrence
du montant de$ 1,351,900; que ce montant s'est accumulé
jusqu'à concurrence de 82,500,000, et que par la grâce du
gouvernement Mowat, ce montant a été réduit à $550,000,
bien qu'à cette époque les municipalités fussent en posses.
sion d'une garantie valide, d'une première hypothèque sur
le chemin pour la somme totale. J'ai aussi démontré que
la législature d'Ontario a passé un acte en vertu duquel le
gouvernement s'est vu poursuivre par le Canada.Central
au moyen d'une pétition de droit; que la compagnie a
obtenu jugement contre la province pour 342,000 acres de
terre, et que ce jugement a été donné en compensation pour
l'hypothèque. La province d'Ontario a ainsi perdu $2,000,000
grâce au chemin de fer Canada-Central.

Mais ce n'est pas tout. Non seulement le gouvernement
réformiste d'Ontario a accordé des faveurs au Canada-Cen-
tral, mais nqus constatons qu'à la deuxième session du gou-
vernement réformiste de M. Mackenzie, une somme de
81,440,000 a été votée pour le prolongement de ce chemin
de fer vers la ligne du Pacifique Canadien. La motion de
l'honorable député ne dépasso pas la ville d'Ottawa. Hier,
1 'm'a*interrompu lorsque je faisais quelques remarques, et a
mentionné le fait que dans les comptes publics de l'année
dernière il a trouvé un crédit de $1G,800 payés à la compa-
gnie du chemin de fer Canada-Central. Il est vrai que ce
crédit a été accordé et payé, mais la motion de l'honorable
députe ne va pas aussi loin. Elle ne couvre que le chemin
outre Brockville et Ottawa, et je dis que le gouvernement du
Canada n'a jamais donné un seul dollar, mais que l'argent a
été voté pour le prolongement du chemin de fer. La
Chambre n'a nul besoin d'un rapport comme celui qui est
demande. Il est déjà dans les documents de la Chambre, et
l'honorable député le sait très bien, car il a voté pour accor-
der 812,000 par mille pour 120 milles de ce chemin, en 1875.
Le montant était de $ 1,440,000, et il n'y a aucune nécessité
pour l'honorable député de faire une motion au sujet
de cette somme ; il n'y a aucune nécessité do produire
des documents à ce sujet. Nous savons tous ce qui
en est. Il suffit do consulter le discours que le chef de l'op-
position a prononcé en cette Chambre en 1879, car il l'a
cité comme l'un des articles du compte dos dépenses du
chemin de for Pacifique Canadien.

L'honorable député voudrait que cette Chambre intervînt
dans l'administration interne de cette compagnie. Je vou-
drais bien savoir si, lorsque le gouvernement d'Ontario et
le gouvernement fédéral se sont montrés généreux au point
de donner 8 12,000 par mille, ils ont exigé certaines condi-
tions relatives à l'exploitation du chemin. * Aucune condi-
tion n'a été exigêe, il n'y avait rien dans l'acte déclarant
ce que la compagnie devrait faire. Quant à ce qui concerne
la circulation des convois, c'est une affaire d'économie in-
terne entre la compagnie et le gouvernement. Nul doute
que l'honorable député ait eu à subir des inconvénients, mais
en même temps nous étions gênés de la même manière. La
même chose est arrivée l'année dernière, et si je me rap-
pelle bien, M. l'Orateur, vous avez été accusé d'avoir
forcé la compagnie du chemin de fer à ne pas attendre le

M. LANDERKIN

convoi du Grand-Tronc, et en conséquence un grand nombre
de voyageurs ont été obligés d'aller à Montréal. Rien n'a
été dit en cette Chambre à ce sujet. Nous n'avions aucun
droit d'en parler.

L'honorable député de Grey a continué à raconter ce que
le gouvernement a fait pour le service postal dans ce comtê
et ce qui a été fait sous l'ancienne administration. Si je l'ai
bien compris, il a dit qu'il y avait eu un service postal quc-
tidien sur le chemin de fer entre sa résidence et Wiarton.
Ai-je bien compris?

M. LANDERKIN : Quelle est la question ?
M. RYKERT: Si je l'ai bien compris, l'honorable député

disait hier que sous l'ancienne administration, sous l'admi-
nistration de la mouche du coche, il y avait un service pos-
tal quotidien par chemin de fer à partir de Wiarton.

M. LANDERKIN: Je n'ai pas dit cela. J'ai dit que par
l'ancienne diligence, nous avions une malle régulière chaque
matin.

M. RYKERT: La même chose dans toute la province.
L'honorable député doit avoir fait une découverte. Il se
trompe dans son assertion relative au gouvernement de la
mouche du coche. Il dit que nous l'avons appelé le gouver-
nement de la mouche du coche. L'auteur de cette expres-
sion est assis a gauche-le preux chevalier de Cartwright,
je veux dire de Huron-c'est lui qui a baptisé cette admi-
nistration du nom de gouvernement de la mouche du coche,
et nous nous sommes boruéa à rappeler à l'honorable député
qu'il l'avait baptisé ainsi. Mais l'honorable député (M.
Landerkin) se rappellera que lorsque l'ex-ministre des
finances a fait cette déclaration il se tenait debout, les bras
croisés, et il a admis qu'il ne pouvait rien faire pour remé-
dier à l'état de choses qui existait dans le pays.

Ils étaient complètement paralysés; ils ne demandaient
aucune espèce de législation, parce qu'ils étaient convaincus
qu'il était inutile de faire rien de plus qu'ils n'avaient fait,
et ils croyaient avoir fait tout ce qu'il était possible de
faire. Si l'honorable député veut consulter l'histoire du
passé, il pourra constater que le nom de gouvernement de
la mouche du coche a pris son origine du côté de l'opposi-
tion. Je m'oppose à la motion maintenant débattue, parce
qu'elle demande quelque chose que le gouvernement ne peut
fournir; elle demande des renseignements de deux gouver-
nements, et aussi de diverses municipalités.

L'honorable député qui a proposé la motion sait très bien
que nous ne possédons pas les moyens de nous procurer le
renseignement qu'il désire si vivement. Il limite sa motion
à cette partie de la ligne qui s'étend d'Ottawa à Brockville,
et le parlement du Canada n'a rien à voir à cette partie du
chemin.

Je m'oppose à la motion parce qu'elle n'est pas dars
l'intérêt du public, et tout cet ennui.nous aurait été épargné
si l'honorable monsieur se fût donné la peine d'aller à l'angle
de la rue Sparks demander à la compagnie du chemin do fer
Canadien du Pacifique un tableau indiquant les heures des
arrivées et des départs. Il aurait trouvé là presque tout ce
qu'il désire tant savoir au sujet du service de cette ligne. Jo
ne crois pas qu'il soit dans les attributious de cette Chambre
de s'occuper de cette question.

La motion ne devrait pas être adoptée, ou, si elle l'est, ce
ne devrait être qu'avec l'amendement que j'ai propo!é, et
par lequel je demandais de plus amples détails au sujet des
garanties qui ont été données au gouvernement par la compa-
gnie, et ce qu'elles sont devenues.

Amendement adopté.
Motion adoptée, telle qu'amendée.

COUT DU CHAUFFAGE DES ÉDIFICES PUBLTCS.

M. BLAKE: Je propose qu'il soit présenté:
Un relev5 pour le dernier exereice, des dépenses de ciauffage des

élifices publics (y compris les gages ainsi que le combustible) actuelle
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ment payées à même une somme ronde votée à cette fin; tel relevé
devant indiquer le chiffre des dépenses sous les mêmes sous-titres que
ceux sous lesquels elles étaient inscrites dans les comptes publics
avant le changement de système.

On se rappelle qu'il y % quelque temps, à l'instigation du
gouvernement, la Chambre a adopté un nouveau système
pour le classement des dépenses occasionnées par le chauf-
fage des édifices publics; on se rappelle aussi qu'aujour-
d'hui elles sont prises sur une somme rondo, au lieu de l'être
séparément pour chaque édifice. Il importe que nous puis.
sions comparer ces dépenses, année par année, en deman-
dant qu'elles soient produites, sous les mêmes chefs que
ceux sous lesquels elles figuraient lors de l'ancien système.
A la session dernière, la Chambre a donné un ordre dans le
sens de celui-ci.

LA. PETITE ÉPARGNE.

M. BLAKE: Je propose que l'on présente,-
Copie de toute correspondance et des pétitions adressées au ministre

des postes, ou à aucun membre du gouvernement, relativement à l'adop-
tion, en Canada, d'un système de nature à encourager les petites
épargnes, semblable à celui qui a été inauguré en Angleterre par feu
M. Fawcett.

Il y a quelque temps, à la demande de feu M. Fawcett,
le gouvernement anglais a adopté, au sujet des petites
épargnes, dans les caisses d'épargnes des bureaux de poste,
un système que je crois utile d'être encouragé dans ce pays.
Ce système consiste dans une petite bande de papier divi-
sée en douze compartiments, que l'on distribue à tous ceux
qui en demandent; le déposant, lorsqu'il a fait une épargne
suffisante, achète un timbre-poste et l'applique sur une des
divisions. Dès que les douze compartiments sont remplis,
ce qui équivaut à un chelin, il peut aller déposer cette
somme.

Il évite ainsi la tentation de dépenser ou perdre ses petites
épargnes quotidiennes en achetant un timbre, et lorsque le
chelin est parfait, le plus prochain bureau de poste le reçoit
et le met au crédit du déposant. J'ai ici une de ces intéres.
bantes bandes de papier.

Il me semble que ce serait bien avantageux si nous adop-
tions à l'égard de nos timbres-poste, un système analogue,
avec des timbres de trois ou cinq centa, jusqu'à concurrence
de vingt-cinq cents, qui est notre pièce de monnaie qui cor-
respond au chelin.

Je crois que nous devrions faire tous nos efforts pour
encourager l'épargne parmi ceux qui ont la moindre chose à
épargner. Il ne faut pas du tout juger de l'importance du
système par le montant de l'épargne qu'il procure.

Les habitudes de prévoyance sont de la plus haute impor-
tance, et les inculquer dès le début de l'existence à ceux qui
n'ont que de petites épargnes à faire, c'est le plus sûr
moyen de leur donner des habitudes d'ordre et d'économie
qui en feront de meilleurs hommes, de meilleurs citoyens, et
rendront plus prospère le pays qu'ils habitent.

J'ai certaines raisons de croire que le système a déjà été
suggéré au gouvernement dernièrement, et sinon, je crois
qu'il devrait le prendre en considération.

Sir LEONARD TILLEY: En l'absence du directeur géné-
ral des postes, je puis dire que cette question a occupé
l'attention de ce monsieur et du gouvernement depuis quel-
que temps. Mais pour les raisons que je vais donner, il n'a
pas été jugé à propos de rien décider pour le moment.. Je
dois rappeler à l'auteur de la motion qu'avec le système
actuel des caisses d'épargnes des bureaux de poste, toute
personne peut déposer la faible somme d'une piastre.

Tout en ayant le plus grand désir de faire droit aux cas
décrits par l'honorable monsieur, nous avons dû prendre en
considération les dépenses qu'occasionnerait la mise à exécu-
tion de ce projet. J'admets parfaitement que dans les ques.
tions de cette nature, celle des dépenses peut quelquefois
n'être lue secondaire ; mais je dois faire remarquer que pour
tous les timbres vendus, le vendeur reçoit une commission

de 3 pour 100, et ainsi, pour une piastre de timbres, qui
serait vendue, nous aurions à payer, outre 4 pour 100 d'inté-
rêt, une commission de 3 pour 100 au vendeur, et de plus le
coût de l'impression. Ainsi, en supposant qu'une personne
déposerait de l'argent et ne le retirerait pas, cela coûterait
8 pour 100 au gouvernement du Canada. Cela coûterait
même plus, car nous aurions les crédits et les débits des deux
côtés, les sommes déposées et les sommes retirées.-

En envisageant. la question à ce point de vue, le gouverne-
ment a hésité à adopter le système, d'autant plus que tous,
garçon ou homme, tout humble que soit sa position, toutes
infimes que soient ses épargnes, peut déposer la somme
d'une Tiastre dans la caisse d'épargne do tout bureau do
poste.

M. BLAKE : Je crois que le calcul de l'honorable mon-
sieur n'est pas tout à fait exact. Il dit : ajoutez au coût
de la vente, qui est de 3 pour 100, l'intérêt de 4 pour 100
par année, et même en. supposant qu'il n'y aurait pas de
retraits, cela entraînerait une dépense de 8 pour 100.
D'abord cela ne ferait que 7 pour 100, pour la première
année; il y a une légère erreur, et j'espère que ses calculs
plus importants sont plus justes.

Il est bien vrai que le gouvernement paie une commission
pour la vente des timbres-postes. il est facile d'arranger
cela au point de vue de l'intérêt. Si une perte est occa-
sionnée par cela, on pourrait payer un intérêt moins élevé
aux déposants. Le grand point est d'encourager les habi-
tudes d'économie ; et suivant moi, le gouvernement ferait
autant dans ce sens en payant 2 pour 100 d'intérêt, qu'en
payant 4 pour 100. Le but à atteindre est de faciliter
l'accumulation des petites sommes. J'admets que ces
petites sommes ne feraient qu'entrer et sortir; il y aurait
des inconvénients de cette nature; mais il y aurait moyen
de prendre des arrangements pour réduire la commission
ou faire vendre ces timbres au bureau do poste même, ou
autre chose de cette nature.

Il me semble que la difficulté financière signalée par
l'honorable monsieur pourrait être surmontée. Mais jiême
si ce n'était pas possible, il ne s'ensuivrait pas que le projet
devrait être abandonné, parce qu'il aurait pour effet d'abais-
ser le minimum et permettre des dépôts au-dessous d'une
piastre. Supposons, par exemple, un système qui permet.
trait des dépôts de 25 cents, tous les incenvénients dis.
paraltraient, à l'exception d'un surcroît de tenue de livre,

Sir LEONARD TILLEY: La possibilité de diminuer le
montant du dépôt est justement un des points qui ont été
pris en considération. L'honorable monsieur prétend que
mon calcul n'est pas juste, parce que 4 et 3 font 7 et non
pas 8. Il y a le coût de l'impression des timbres, qui est de
1 pour cent, et qu'il faut ajouter aux 4 pour 100. Pour
obvier à cet inconvénient, l'honorable député suggère de
faire vendre les timbres pour une plus faible commission.
J'aimerais qu'il nous indiquât un moyen par lequel le bu-
reau pourrait faire la distinction entre les timbres vendus
pour être employés ou pour être déposés.

M. BLAKE : Je vais le faire immédiatement. L'acheteur
présente sa carte et le timbre y est apposé.

SirILEONARD TILLEY : Mais il peut ne pas avoir sa
carte, et celui qui veut acheter des timbres pour d'autres
fins, viendra avec une carte et les aura. Il y a des person-
nes assez ingénieuses pour faire cela, comme nous en avons
vu des exemples dans le département des douanes. Les
acheteurs diraient que ces timbres sont pour être déposés an.
bureau de poste, quand ce serait pour autre chose.

Le gouvernement n'a pas repousat l'idée de diminuer le
montant qui pourra être déposé; mais l'idée d'adopter le
système des cartes n'a pas été favorablement reçu.

Sir RICHARD CARTWRIGIT : Il arrive si rarement
que je sois en état de corroborer entièrement les dires de -
l'honomble monsieur, que j'éprouve un plaisir particulier à
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dire en cette occasion que je crois qu'il a fait une déclaration
très exacte en évaluant à 5 pour 100 par année ce que
coûte au pays chaque piastre que nous empruntons par l'en-
tremise des caisses d'épargnes. Cela ne coûte certainement
pas un sou de moins si on met en ligne de compte l'intérêt
de 4 pour 100, les dépenses d'administration, et de plus, si
les règles de la prudence sont observées, une somme impor-
tante tenue en réserve, et ne produisant pas d'intérêt,
pour faire face aux demandes qui peuvent se présenter. Je
crois même que l'honorable monsieur serait plus prêt de la
vérité s'il portait cette dépense à plus de 5 pour 100 ; et je
crois aussi qu'il emprunte $26,000,000 de la population du
pays, par le moyen des caisses d'épargnes.

Sir LEONARD TILLEY: Je diffère entièrement d'opi-
nion avec l'honorable monsieur quant au coût de l'argent.
Mais si nous avons ou tort d'adopter ce principe, n'était-ce
pas une plus grande erreur de sa part, lui qui payait un
intérêt plus élevé, qui accordait 5 pour 100 sur les dépôts
des caisses d'épargne, lorsqu'ils atteighaiont $10,000 et
étaient faits pour un certain temps, au lieu de 3 pour 100
que nous accordons sur les dépôts de $5,000,et en ne payant
pas d'intérêt pour ce mois si ce dépôt est fait le second jour
du mois, où s'il est retiré avant le 29.

Notre système est donc beaucoup plus économique que
celui de l'honorable monsieur, qui vient de corroborer mon
exposé si cordialement, si spontanément et si généreuse-
ment. J'espère qu'avant que la session soit terminée, il
corroborera plusieurs autres de mes déclarations.

Je crois que je pourrai lui fournir des preuves qui le con-
vaincront lui-même.

Au sujet de la question actuelle, je crois que lui-même ou
un autre député de cette Chambre, voulait savoir, pendant
la dernière session, ce que nous avons payé dans les caisses
d'épargne, y compris les salaires et tout. Je crois que c'est
4. ou 4g pour 100, ou quelque chose comme cela; si le
système est vicieux, je crois, dans tous les cas, que nous
l'avons applilué plus économiquement que lui.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: L'honorable monsieur
est dans le vrai en disant que, suivant un système introduit
par nos prédécesseurs et non par nous, nous avons, il y a
une dizaine d'années, accordé un intérêt un peu plus élevé
que celui qui est payé aujourd'hui sur une faible partie des
dépôts, non pas tous.

Depuis ce temps-je dis cela pour l'information particu-
lière du ministre des nfances,-dans tout le monde civilisé,
dans tous les grands centres où l'on fait le commerce de
l'argent, le taux de l'intérêt est diminué de 30 à 40 pour
100; mais l'intérêt que nous payons sur la plus grande
partie des dépôts faits dans les caisses d'épargne est le même
aujourd'hui, que celui que nous avons payé à cette époque,
bien que le taux normal de l'intérêt payé par les banques et
les autres institutions, était dans beaucoup de cas 30, 40 et
50 pour 100 plus élevé, au Canada, qu'il n'est aujourd'hui.

Motion adoptée.

VOLS DES MALLES DANS LE MANITOBA ET LE
NORD-OUEST.

M. BLAKE: Je demande,-

Copie de toute correspondance et de tous rapports des départements
concernant les irrégularités fraudes et vola se rapportant au service
des malles dans le Manitoba et le Nord-Ouest, et plus spécialement aux
transactions dans lesquelles le nommé Campbell a trempé.

Il a été question dans la presse du pays que de graves
irrégularités avaient été commises par certains fonction-
noires chargés de transporter ou d'administrer les malles
dans le Manitoba et le Nord-Ouest. Il n'y a pas longtemps
il était question qu'un nommé Campbell qui était à l'emploi
de ce département et qui, d'après les apparences, a pris la
fuite, a été vu. Il aurait été, paraît-il, deux jours prisonnier
dans un hôtel, sous la garde d'un détective de Chicago, et il

Sir RiciAuD. CARTWRInHT

aurait ou une entrevue avec un employé du gouvernement;
j'ai oublié si on lui a fait remettre une partie de la somme
volée, mais dans tous les cas, on obtint de lui des révélations
concernant d'autres employés du service postal. On
pi-étend que les sommes détournées sont considérables,
818,000 ayant été prises d'un seul coup. ,Je crois que nous
devrions être mis au courant des détails de cette affaire,
dont, suivant les uns, la responsabilité retombe sur les auto-
rités américaines, et suivant les autres, sur les autorités
canadiennes.

Motion adoptée.

LES COMPAGNIES DE COLONISATION.

M. BLAKE : Je demande,-
Copies de toutes pétitions et correspondance relatives aux change-

inents apportés dans lea conventions intervenues entre le gouvernement
et les diverses compagnies de colonisation, et un état de la situation
actuelle des compagnies en ce qui concerne l'accomplissement de leurs
obligations aux termes des dites conventions.

On a dit que des demandes avaient été adressées au gou-
vernement pour modifier les conventions intervenues entre
les différentes compagnies de colonisation et le gouverne-
ment, sous prétexte que le gouvernement a, depuis, adopté
une autre politique au sujet de certaines autres opérations
dans le Nord-Ouest, et plus particulièrement au sujet des
compagnies engagées dans la coustruction des chemins de
fer. Le gouvernement ayant adopté le système de donner
des octrois au lieu de vendre les terres à $1 l'acre, à ces
compagnies, on a prétendu qu'il n'était pas juste de forcer
les compagnies de colonisation de payer ce à quoi elles
s'étaient engagées, savoir, 82 et $2.50 l'acre.

Des représentations ont été faites au gouvernement et des
requêtes lui ont été adressées par les compagnies de coloni-
sation, demandant des changements dans leurs conventions.

D'après les renseignements recueillis à différentes sources,
il paraîtrait qu'au moins quelques-unes de ces compagnies
de colonisation, proposent que la quantité de terres pour
lesquelles elles ont pris des engagements, soit limitée à ce
qu'elles peuvent payer comptant avec les versements actuel.
lement faits, et que le prix de ces terres soit ré luit, vu les
changements apportés dans la politique concernant les che-
mins de fer.

Ce sera très intéressant pour la Chambre de savoir quel
est l'état actuel des différentes compagnies en ce qui con-
cerne l'accomplissement de leurs obligations aux termes de
leurs conventions.

Motion adoptée.

CHEMINS DE FER AUTRES QUE CEUX DU
MANITOBA ET DU NORD-OUEST.

M. BLAKE : Je demande,-
Copie de toute correspondance, pétitions et ordres en coneeil se rap-

portant à toutes demandes d'aide, ou d'aide additionnelle, faites par ou
au nom d'aucune compagnie de chemin de fer ailleurs que dans le
Manitoba ou le Nord-Ouest.

Plusieurs députés doivent se rappeler que pendant la der-
nière session du parlement, celui qui était alors ministre
des chemins de fer déposa Isur le bureau du greffier des
demandes faites par différentes compagnies, et dont une
grande partie avait été prise en considération. Il nous
informait en même temps que le nombre des demandes
qu'il n'avait même pas pu prendre en considération était
encore plus considérable que celui qu'il déposait devant la
Chambre.

Nous aimerions à voir ces demandes, et nous voudrions
aussi connaître quels nouveaux progrès ont été faits depuis
la dernière prorogation du parlement dans le zèle déployé
par les chemins de fer pour demander de l'aide au gouver-
nement.

Motion accordée.
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CONCESSION DE TERRES AUX CIHEMINS DE FER quau mois de janvier 1884, ce qui donne un total de

AUTRES QUE LE PACIFIQUE CANADIEN. 863,600,000.
On remarquera que dans ce calcul, je n'ai pas tenu compte

M. BLAKE: Je demande,- dos produits des ventes subséquentes d'actions ou de ter-
Copiedatoutecorrespondanceet ptitions decompagniesde cheins rain, parce que d'après les conventions de la dernière

de ter dans le Mmnitoba et le NordOuest, demandant des octrois de session, on s attendait à ce qu'aucunes actions ne seraient
terre, ou des modifications dans la nature et l'étendue des terrains qui mi¶es sur le marché d'ici à un certain temps, et que lors-
leur ont déjà été concédés et de tous ordres en conseil, ou conventions qu'elles le seraient le produit irait au gouvernement, quiou lettres, non encore produits, affectant aucune compagnie de chemin
de fer, dans le Manitoba ou le Nord-Ouest, autre que la compagnie du avançait une somme si considérable ; quant aux terres, on
Pacifique canadien, ou s'y rapportant en quelque manière. prévoyait aussi que la vente s'en ferait très lentement et

Lorsque l'acte de la dernière session a étê passé pour que les recettes seraient affectées à diminuer l'hypothèque
venir en aide au chemin de for Canadien du Pacifique, on se duAin c'était 'intentin du gouvernement, de la compa-rappelle qu'on a produit devant cette Chambre des déclara- gnie et du parlement, que les ressources provenant de lations Corrobores par les miistres de la couronne se rai vente des actions et des terrains ne serviraient pas à con-dhrtant à la position dans laquelle se trouvait alorsla partie léter la construction du chemin, et qu'il fallait trouveru hemin qui avait été donnée à l'entreprise, et au coût du ailleurs les moyens nécessaires.chemin lorsqu'il serait terminé. Le but de cette motion est de Et ces moyens ont été trouvés, ainsi que je l'ai fait voir,nous assurer de la position actuelle de l'entreprise, en autant sans compter les sommes considérables prélevées par laqu'elle se rapporte à la question dont je viens de parler vente additionnelle d'actions ; ils ont été trouvés dans lasavoir, le coût de construction et d'équipement du chemin subvention considérable reçue du ouvernement, dans leonne a entreprise qui se divise en deux parties, celle conm prêt fait par le gouvernemient, dans a mise de fonds primi-
prise entre C et sPort-Arthur, et celle entre la tive de $5,000,000 souscrite et payée d'après les termes du

riommre je viens demleo s dcontrat. Non seulement ils ont été trouvés, mais il se trouveComme je viens dledire, dsdéclarations nous ont été aujourd'hui qu'ils ont été dépassés de $6,600,000.
faites, et, en chiffres ronds, elles étaient comme suit: dépense Dans do telles circonstances, nous avions de bonnes rai-
sur la ligne principale donnée à l'entreprise, $23,080,000; sons de croire ce qu'on nous disait, lorsqu'on nous assurait
dépensé en matériel de roulage sur cette ligne, $6,140,000 s e ci re nu' on ou us dassurait
dépensé pour le matériel en main, que je suppose entière- que 'tait la dermrnie transaction ayant pour but d'aider ou
ment pour cette ligne, bien qu'une certaine partie ait pu être secourir la compagnie avec ' argent du publ e; nous étions
employée sur des embranchements, $4,025,000 ; la propor- en droit do croire que nous assurions le parachèvement de
tion, que je mots au-:dessus des deux tiers de la somme cette entreprise a la date rapproche que la compagnme
dépemee pour les hangars, l'outillage, les appareile, 8705,000, dfixait; nous avons donné tout l'argent qu'on nous deman-
ce qui fait un total dépensé de 833,950,000, et l'estimation a pour cela.ort du ministre des chemins de fer, qui a étqui nous a été soumise pour compléter et équiper le chemin déposé sur le bureau du greffier hier, je suis heureux deétait de 827,000,000, portant ainsi a $60,950,000 le prix du voir que l'ingénieur en chef, dans le mois d'octobre dernier,

Il est de notorité pul que que durant l'automne dernier vient confirmer cette opinion ; il déclare que, lorsqu'il a
il y a trois ou quatre mois, le vice-prêsident et l'ingênieur fait l'estimation de la dernière session, ses renseignements
du chemin ont déclaré dans un document officiel, que le étaient inexacts et incomplets, mais que de nouvelles infor-
résultat des explorations et les travaux déjà faits indiquaient mations, et l'inspection de la ligne faite par lui vers la
que la somme requise pour completer le' chemin avait été fin de l'été dernier, l'ont convaincu que les ressources à la
éauêe l a4,000,000 de trop, et qu'au lieu de m27 000,000 disposition de la compagnie sont amplement suffisantes.

23,000,0000 suffiraient. 0 Et cependant, malgré cela, on entend dire que la compa-
Si ou déduit $4000,000 de la somme de 61,000,000 que je gnie est embarrassée et qu'elle s'adresse au gouvernement

viens de mentionner, nous restons avec un coût total de pour obtenir de l'aide. Nous savons, il est vrai, que jusqu'à
57,000,000 ; et pour atteindre cette somme il faut attri- ces derniers jours, aucune demande formelle n'avait été faite

buer au chemin entrepris, une proportion beaucoup trop au gouvernement. Ce n'est pas ainsi que ces choses se font.
considerable des dÔpenses d'équipement encourues jusqu'à lpa On tient des conférences, on se consulte, on a des pourpar-
date de l'estimation; car, ainsi qu'il appeort dans l'état lers vagues, sans earactere officiel, confidentiels, et lorsque
fourni par la compagnie, rien moins que les sept huitièmes les deux parties contractantes sont arrivées à une entente,du matériel de ol e ot attribum s à la geet lorsqu'on sait c.e que le gouvernement est dis posé à donner,duatéielderoulage aont attriués a la ligne entreprise, alors la Compagnie écrit une lettre, fait sa demande et letandis que les deux tiers suffiraient si on prend en considé- aorac m e rt une lettre, t s cmane, e
ration les embranchements et les prolongements de chemin gouvernement dit: Ou. Voilà comment les choses se
qu'il faut aussi équiper. Sous ce seul titre noUs trouvons passent, comme nous le savons par eperience, d'après ce
une surévaluation de $1,400,000. Je prends aussi, sans les qui a u hleu par le passée l'égard de cette compagnie.
discuter, les estimations de dépenses pour le pays des prai- Bien qu il n'y ait pas de demande formelle, parce qu'on
ries, bien qu'elles soient tout à fait anormales et encore n'en est pas encore arrivé a une entente definitive, personne,
inexpliquées. Sans tenir compte de ces considérations, les dans cette Chambre ou au dehors, nedoute qu'une demandeindications présentes sont que le chemin conidratin a été faite, que des pourparlers ont lieu, que la situation deendiatéip purésedoit être terminé la compagnie a été exposée au gouvernement, et qu'on luiet équipé pour moins de $57,000,000. demande de l'aide.De l'autre côté, les sommes à la disposition de la compa- .e ne ferais peut.être pas cette déclaration aussi positive-gaie pour faire les travaux étaient: les actions primitivesmetsijn'vsparmrqédslacrsodne
que d'après le contrat et les concessions qui lui ont été ment, s' jed n'avais pas remarqué dans la correspondance
faites, la compagnie devait souscrire et payer en plein d'Ottawa d' un journal très important, qui a reçu de nou-
f5,000,000 ; emsubie dea, s25,00,00 ; ler e i velles informations-ajouterais-je, un nouvel éclat-par son$5,00,00 ;le subside fédéral, $25,000,000 ; le prêt de la aécent pasn emeu d
dernière session, 822,500,000 ; le produit du placement des recent chanement de propriétaire; si je n'avais pas remar-
actions garanties par des concessions de terres, $9,200,000; •qué, dis-je, dans ce journal important, qui n'est certainement
la souscription de Winnipeg et ventes de terrains, 8900,000, pas antipathique au chemin de fer Canadien du Paeifique,
faisant en tout la somme de t62,600,000, à laquelle il faut et que quelques-uns, ut-être injustement, prétendent être
aj unter environ $ 1,000,000 provenant d'autres ventes d'ac- 1 dans les confidences de la compagnie, la déclaration suivante:
tions garanties par des concessions de terrain, à venir jus- Quoique sir John ait dit qu'il n'était nullement question dans le

t moment de soumettre quelque projet de loi au sujet du chemia de fer
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Canadien d, Pacifique, il est rumeur ici que quelque chose doit re fait
en faveudel copgne On cacu eull dépensé pendant
l'année dernière plus de ,0n0,00 en dehors de son cotrabt pour laligne
principale, pour accorder plus de facilités aux classes agricoles et com-
merciales en construisant des léçateurs, des quais, des remises pour les
animaux, des gar. etc. On semble être d'opinion qu'un moyen facile
et convenable d'atteitendre ce but serait celui-ci: le gouvernement rc-
prendrait une quantitû suffisante de terrain en paiement de sa dette, et
la compagnie serait ainsi en position de placer ses garanties et <le cons-
truire les embranchements devenus nécessaires.

Si cette déclaration, partie du centre des informations
officielles et politiques, écrite noua no savons par qui, car le
voile de l'anonyme recouvre les mystères sacrés des corres-
pondances des journaux, (je ne chercherai pas même à
deviner qui l'a écrite) si cette information écrite nous ne
savons par qui, nous ne savons où-dans la galerie, dans un
comité, ou au pupitre d'un député-est exacte, elle explique
la situation, parce que, comme je l'ai démontré, nous avons
accordé à la compagnie, pendant la dernière session, toutes
les ressources que, d'après ses calculs, ceux du gouverne.
ment et du parlement, elle avait besoin pour compléter
l'ouvrage, sachant que ses actions et ses terres no devaient
pas servir à cette fin, quel que fût le résultat de ses opéra-
tions sur ces actions ou ces terrains.

Sans doute que s'il est vrai que $8,000,000 ont été dépensées
pour d'autres travaux que ceux que le parlement avait en
vue, et qu'il payait, il est clair que ce ne peut pas être
l'ai-gent de la compagnie du chemin (le fer Canadien du
Pacifique; cela doit être de l'argent appartenant à d'autres,
parce qu'il est évident que la compagnie n'avait pas cela à
dépenser, et par conséquent elle doit le devoir.

Dans la situation, telle que je viens de l'exposer, il y a
place pour le doute et même l'inquiétude. Il y a lieu d'être
inquiet, ici et ailleurs sur l'attitude du gouvernement et de
la compagnie.

Pour ma part, je ne puis croire que la compagnie ait
fait, d'une manière formelle ou autrement, cette demande,
que je qualifierais d'impudente, et que d'un autre côté, ce
correspondant bien informé suggère comme un moyen facile
et convenable d'atteindre le but désiré, savoir, que nous
devrions racheter nos terrains que nous ne leur avons pas
encore livrés, pour des travaux qu'ils n'ont pas encore faits.
Je crois que c'est d'une autre manière que la demande sera
faite; mais de quelle manière: voilà ce que j'ignore. Toute
inquiétante que soit la situation, il y a une rumeur plus
inquiétante encore: c'est que lo gouvernement ne proposera
rien à la Chambre, parce qu'il y a de grandes difficultés à
cela. Il y a ou des promesses faites et des dispositions prises,
dont les échos retentissent encore entre ces murs, et qui
rendraient difficiles toutes nouvelles propositions.

De plus, à la dernière session, on a soumis à la Chambre
certains projets, qui ont conduit à la réorganisation et au
développement, sous une forme nouvelle de la Maison Bleue.
Au lieu de la Maison Bleue nous avions le n° 8, travaillant
avec la même ardeur, la même adresse et la même détermi-
tion, et comme la Maison Bleue il a triomphé encore une
fois de ses adversaires, du gouvernement et du parlement.

Je comprends la répugnance bien naturelle qu'éprouve
l'honorable monsieur qui a combattu si longtemps et qui a
été vaincu si complètement, dans cette lutte contre le n° 8,
a recommencer le combat sous les auspices beaucoup plus
défavorables sous lesquels il se présenterait à cette session.
Je comprends que le gouvernement éprouve de grandes
difficultés à proposer quelque chose au parlement.

Mais, M. l'Orateur, la rumeur la plus inquiétante, c'est
que rien ne sera fait pendant la" session, mais qu'il y aura
quelque chose de fait, après clôture, en vertu de ce qu'on
appelle l'exécutif; parce qu'il est plus facile de nous faire
ratifier quelque chose de désagréable, lorsque les esprits
sont refroidis, lorsque quelques mois se sont écoulés et,
lorsqu'après tout la chose est faite, que do nous faire approu-
ver à l'avance certains actes dont le gouvernement désirerait
nous faire endosser la responsabilité.

M. BLA

J'espère qu'on n'adoptera pas cette ligne de conduite, bien
qu'elle ait été suivie dans le passé. Nous savons, qu'avant
la dernière session du parlement, par décision exécutive,
sans aucune autorité législative, lo gouvernement a décidé
do donner à la compagnie du chemin de fer Canadien du
Pacifique une garantie engageant plusieurs millions du
trésor public, et entrainant une politique qui compliquait
d'une manière irrévocable la question des relations entre le
pays et la compagnie. Nous avons été appelés à ratifier
cela, et comme de bons garçons obéissants, nous l'avons
ratifié.

Par le rapport de l'honorable ministre, nous savons aussi
que par ordre du pouvoir exécutif, la décision du parlement
a été ignorée l'an dernier, lorsque des rampes sur la ligne du
Pacifique canadien, autres que celles stipulées au contrat et
que le gouvernement avait reçu ordre du parlement d'ap-
prouver, ont été acceptées.

Le gouvernement était autorisé à approuver la localisa-
tion, les rampes et les courbes de la ligne, conformément aux
termes du contrat, et il a approuvé des rampes qui dépassent
celles du chemin de fer Union Pacifie, auxquelles il était
référé au contrat, comme devant être le maximum. Ainsi, à
chacune des deux dernières sessions, nous avons des exem-
ples se rapportant au chemin de fer Canadien du Paci-
fique dans lesquels l'action de l'exécutif outrepasse
ses pouvoirs et dans lesquels le parlement est réduit à la
position humiliante d'être appelé à ratifier ce qui a été fait
on violation de la loi par l'exécutif, au lieu d'avoir à decider
si cette chose doit être faite ou non.

Je maintiens que dans ces deux occasions on ne pouvait
pas prétexter des circonstances imprévues. Il est impossi-
ble de laisser cette question en suspens jusqu'à ce que le
parlement soit prorogé, et alors de la régler en disant: Nous
ignorions qu'il y out des difficultés et ces difficultés ne sont
survenues que plus tard. Je n'occupe pas dans cette Cham-
bre une position qui me permettrait de dire impunément ce
qu'un autre député s'est permis de dire ces jours derniers,
" Ça ne prendra pas," mais si je le pouvais j'appliquerais
cette phrase à une prétention comme celle-là. La difficulté
est présente ; nous l'avons devant nous, et il n'y a qu'un
moyen de la surmonter sans outrepasser les pouvoirs de
l'exécutif et sans braver le parlement lui-même, c'est d'abor-
der de front, de décider ce qui devra être proposé, et de sou-
mettre cette décision à la considération du parlement pour
la faire adopter ou rejeter.

Les honorables messieurs de l'autre côté peuvent avoir
des raisons-je ne dis pas qu'ils n'en ont pas-pour nous mé-
priser, mais ils ne devraient pas faire voir trop ouvertement
leur mépris pour le parlement, et ce serait le montrer d'une
manière trop évidente, que de laisser cette question en sus-
pens pendant toute la session, si on a l'intention de la déci-
der plus tard. Il vaudrait mieux, M. l'Orateur, pour
le gouvernement, pour la compagnie, pour le parlemant, et
pour le pays, que tous les faits se rapportent à cette question
fassent connus et discutés.

Ce qui est enveloppé de mystères, ce que l'on tient caché,
les demi-aveux qui ont été le sujet de discussions dans le
passé au sujet de la conipagnie, de ses relations avec le gou-
vernement, et surtout au sujet du prêt, ou de la garantie qui
lui a été accordée il y a ou un an l'automne dernier, ont été
des plus préjudiciables. A mon avis c'est en grande partie
à ce manque de renseignements complets, à ces rumeurs
mises en circulation par les organes accrédités de l'opinion
publique, que nous devons attribuer les difficultés actuelles,
et il vaudrait bien mieux que les faits fussent connus. Nous
sommes trop profondément intéressés, M. l'Orateur, pour
qu'on nous les cache. Nous avons le droit de les connaître;
nous avons le droit d'exiger que l'on mette sous nos yeux la
situation de la compagnie ; que l'on nous dise quels sont
ses besoins, et qu'est-ce qu'entend faire le gouvernement
pour y répondre selon les intérêts du servjce public,
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Pour ma part j'espère beaucoup que l'éminent correspon- éditoriales, n'eût pas été aussi sévère qu'il l'a été, dans

dant de l'un de ces journaux s'est trompé; j'espère beau- un de ses récents numéros, sur la conduite de l'honorable
coup que toutes ces rumeurs sont sans fondement; j'espère député à l'égard de la compagnie du Pacifique.
beaucoup que la compagnie n'a pas dépensé, en sus de ses Qu'a dit le IEerald ? il a émis une proposition en
recettes, la somme mentionnée, et que les promesses faites favour d'une grande entreprise publique, dont est chargée
sur les résultats financiers attendus de la législation adoptée une compagnie, et celle-ci a droit à notre reconnaissance
lors de la dernière session, se réaliseront à la lettre. pour la' manière dont elle a rempli ses obligations. Cette

Il vaut mieux que les faite soient connus, et je saisis cette compagnie a reçu l'appui du gouvernement, et ce dernier, Pi
occasion pour demander des informations qui permettront grandes que puissent être ses fautes, mérite sous ce rapport
au parlement de les aborder. toute notre approbation pour avoir formé cette compagnie

- et l'avoir soutenue comme il l'a fait.M. MITCHELL: Je n'étais pas à mor siège quand l'ho Chacun sait que la compagnie du Pacifique a besoin d'être
norable député de Durham-Ouest (M. Blake) a commencé aidée de nouveau.
a parler sur cette motion; mais j'ai entendu son allusion Elle a dépensé $8,000,000 à construire des élévateurs, des
au journal que je possède et que je dirige. Je le remercie stations permanentes, des remises à bestiaux et autres acces-
de ce qu'il a dit de flatteur au sujet de ce journal, au sujet soires en rapport avec la ligne, et qui étaient nécessaires à
de la vigueur nouvelle que cette feuille a reçue, et je lui l'achèvement de cette grande entreprise nationale. Nous
en aurai beaucoup d'obligations. Mais je regrette que la savons aussi que d'après la législation, la compagnie ne peut
position prise par l'honorable chef de la gauche à l'égard recevoir, sur l'assistance qui lui a été votée lors de la der-
d'une institution, dont le caractère est national, nâit pas nière session, que le paiement do l'ouvrage exécuté, et
été de nature à inspirer des remarques flatteuses dans les qu'après l'achèvement de l'entreprise, il restera un excé-
colonnes et la correspondance du journal que je dirige. dant, sur le tronc principal, si les estimations et les états,

Mais je dirai ceci, non seulement pour le bénéfice de l'ho- non seulement des ingénieurs du gouvernement, mais aussi
norable chef de la gauche et de ses partisans, mais aussi des ingénieurs de la compagnie, sont exacts. En outre, il y
pour le bénéfice de cette Chambre et du pays, et je le dirai a retenue de 10 pour 100, et, cependant, tout en faisant une
publiquement: malgré les railleries du principal organe, à dépense énorme, cette année, la compagnie parachèvera le
Toronto, de l'honorable chef de la gauche; malgré la cor- chemin près de cinq ans avant la date fixée originairement
respondance malhonnête que cet organe a publiée; malgré dans le contrat. Nous savons, en outre, qu'il est fort possible
la manière dont cette correspondance me rabaisse et injurie qu'elle ait besoin d'aide, une aide nationale, afin de parache-
mon journal en déclarant que c'est un organe subordonné à ver cette entreprise nationale de manière à faire honneur au
une autre influence qu'à la mienne, je dis que mon journal pays et au gouvernement qui l'a conçue. Y a-t-il, M.
est indépendant, qu'il est l'interprète des sentiments de l'Orateur,quelque chose d'étonnant dans tout cela ? L'hono-
Peter Mitchell, et que ce dernier a montré, par ses actes rable chef de la gauche a-t-il lu le Globe ? Ne sait-il pas,publics, dans cette Chambre, autant d'indépendance, si non avant qu'il en fût question dans le Berald, que le Globe a
plus, que la plupart de ceux qui m'écoutent. Quand l'bo- parlé d'une piastro par acre au lieu de deux, tel que suggéré
norable chef de la gauche et ceux qui écrivent des para- dans mon journal. J'adopte l'estimation qu'il fait de la
graphes dans son principal organe, font de telles observa- valeur des terres.
tions sur le Berald, je tiens à les contredire carrément, et je Je ne connais rien du projet du gouvernement, et je ne
déclare que le Berald n'est subordonné à qui que ce soit, ou reçois pas ses confidences. D'un autre côté, les intentions
à quelque influence que ce soit, et qu'il n'est l'interprète de la compagnie me sont également inconnues, celle-ci ne
d'autres sentiments que ceux de son propriétaire. L'hono- m'ayant rien communiqué sur ce sujet.
rable chef de la gauche a cru devoir signaler le fait que Certains honorables députés semblent accueillir ironique.
dans les colonnes du Herald il est question d'une proposi- ment mes paroles. Je suis un ami de la compagnie, parce
tion d'assister la compagnie duhemin de fer Canadien du que je crois qu'elle a fait du bien, qu'elle a exécuté une
Pacifique. entreprise qui fait honneur au pays, et je déclare que le

La considération de cette question est-elle exclusivement pays est tenu, quoi qu'il arrive, de l'appuyer dans l'achève-
réservée, à titre de monopole, à l'honorable chef de la gauche ment de son ouvre, tout en tenant compte des intérêts
et à ses amis qui l'appuient, et aussi à ses organes dans le publics. Le Canada n'est pas intéressé à ce que le succès
pays, et surtout à Toronto ? de cette entreprise soit compromis et que le crédit du pays

Sont-ils seuls chargés d'exprimer les opinions qui domi- soit, par suite, ruiné. Nous savons ce -qui a déjà été fait
nent dans la Confédération au sujet de la plus grande entre- dans ce sens. Nous savons que l'on -s'est servi en Angle-
prise publique qui ait été conçue dans le Canada, entreprise terre et aux Etats-Unis des paroles proférées par l'honorable
qui fait honneur au pays, au gouvernement, aux hommes chef de la gauche, de manière à discréditer le Canada, Nous
qui l'ont exécutée? savons que la presse, qui appuie cet honorable chef, ne s'est

Avant qu'il fût question de cette assistance dans le Berald, pas seulement bornée à deprécier le .ouvernement. Je ne
on a vu dans les colonnes du Globe, dans sa correspondance, la blâme pas pour cela, parce que c est de la tactique. de
le même énoncé, qui différait seulement sur la valeur des parti; j'y ai recouru moi-même quand je l'ai jugé à propos,terrains. On disait. dans cette correspondance qu'il y avait et je le ferai encore.
un projet sous considération à l'effet de reprendre les terres Mon honorable ami de la gauche peut m'attaquer; mais
du Pacifique en paiement de. la dette publique. je suis ici présent, tout préparé, et, bien plus, capable de me

Et, j'ai trouvé ailleurs le même énoncé. Il y a quelques défendre ainsi que mon journal, dont je suis entièrement
instants, pendant que je me trouvais dans la bibliothèque, responsable des articles.
et dans un moment où je ne .m'attendais aucunement à une L'honorable député'de .Durham-Ouest (M. Blake) a cru
telle attaque, j'ai lu certaines remarques faites à l'égard du devoir s'écarter de son chemin, et m'attirer dans ce débat.
Rerald. Et ceci est un fait dont le comité de la bibliothèque Ce n'est pas de ma faute. Mais comme journaliste, comme
ferait bien de s'occuper, parce que le Herald n'est l'organe représentant du peuple, en ma qualité de député de l'un des
d'aucun parti dans ce pays. Il est indépendant.et il l'est comtés les plus indépendants de la Confédération, je puis
beaucoup plus que le Globe, étant en position, et c'est ce que exprimer mes.opinions aussi librement que peut le faire qui
je fais, d'exprimer les opinions que je crois être dans l'in- que ce soit dans cette Chambre, e quand je. crois devoir
térêt du pays. recommander un projet différent de celui de l'honorable chef

Je présume que l'honorable député de Durham-Ouest (M. de la gauche, quand je crois devoir proposer les moyens
Blake) aurait été plus agtisfait si le Eerald, dans ses colonnes d'assister la compagnie, de soutenir le crédit du pays et de
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protêger les intérêts publics, j'ai parfaitement le droit de le
faire. La différence entre moi et le Globe, à l'égard de ce
projet, c'est que j'évalue les terres à $2.00 l'acre, tandis que
e Globe les évalue à 81.00.

J'ai étudié la valeur des terres concédées à cette compa-
gnie; je me suis aussi occupé de la manière de procéder de
celle-ci et de la conduite des honorables membres de la
gauche à son égard.

Il y a quelque temps les terres ont été évaluées à 85.00
l'acre. L'honorable député de Durham-Ouest l'a-t-il oublié ?
Dans ces dernières années cet honorable député a évalué ces
terres à 83.00. Or, l'honorable député ne sait-il pas, quand
il discute la question d'évaluer ces terres à $2.00, qu'il les
évalue à 50 pour 100 de moins-et même plus que 50 pour
100 de moins-que la plus basse estimation qu'il ait jamais
faite lui-même de ces terres.

Je ne suis aucunement en dehors de mes attributions de
journaliste et de représentant du peuple, lorsque j'exprime,
sur ce sujet, une opinion indépendante et conforme aux
intérêts du pays.

Loin de redouter, comme le fait l'honorable chef de la
gauche, une proposition de ce genre, je considère que la
meilleure chose que pût faire le pays, serait de reprendi e la
possession de ces terres, qui n'auraient jamais dû sortir de
ses mains, qui auraient dû être gardées par le gouvernement
pour les maintenir au prix les plus propres à favoriser l'éta-
blissement du pays. Je sais que ce chemin de fer, quand il
sera parachevé, ne procurera pas toutes les facilités voulues
par ses embranchements, et nous savons, cependant, qu'il est
nécessaire d'ouvrir cette région. On dit que la population
qui l'habite en sortira vraisemblablement, à moins qu'on lui
construise l'embranchement de Manitoba-Sud, et nous savons
que le besoin d'autres embranchements se fait également
sentir. Est-ce déraisonnable? N'est-ce pas mon devoir,
n'est-ce pas celui de tout député indépendant d'exprimer son
opinion ouvertement et sans déguisement sur la question
d aviser au moyen de parachever cette entreprise ?

Je crois qu'il est de mon devoir de le faire, et je le fais de
mon propre mouvement, sans subir l'inspiration de personne,
et cédant à mes propres sentiments. Je souhaite que mon
honorable ami comprenne que je n'ai fait qu'exprimer ma
propre opinion quand j'ai parlé du devoir du gouvernement,
et, je répète que je ne suis inspiré ni par, le gouvernement,
ni par la compagnie du Pacifique, ni même par la compagnie
du Grand-Tronc.

M. CHAPLEAU: Sans la raison que je ferai connaître
dans un instant, je n'aurais pas fait attention aux remar-
ques très irrégulières de l'honorable député qui a proposé
cette motion, parce qu'il n'est pas nécessaire, a mon avis,
que le gouvernement réponde à de telles expressions de
craintes, ou discute les prévisions énoncées par cet hono-
rable député. Je ne dis pas que les remarques de l'hono-
rable chef de la gauche n'ont pas été parlementaires, car
elles le sont, mais je prétends qu'elles ont été irrégulières.
On peut mentionner des rumeurs et des articles de journaux
en discutant une question qui est carrément soumise au
parlement; mais il n'est guère juste que l'honorable chef
de la gauche ait fait de ces rumeurs le sujet d'un discours
dans cette Chambre, et d'une attaque contre le gouverne-
ment, lorsque l'honorable chef de la gauche n'a devant lui
aucune information, aucune mesure, rien, en réalité, qui
justifie les observations qu'il a faites.

Jusque-là jaurais laissé l'honorable député sans un mot de
réponse; mais il a essayé do faire peser sur une fraction du
parti qui supporte ce gouvernement, certaines choses que
je ne puis laisser sans réponse. Il n'y a rien qui s'oppose à
ce que l'honorable chef de la gauche évoque ses souvenirs
de la dernière session en déclarant que la compagnie du
Pacifique, après avoir dépensé 833,000,000 dans son entre-
prise avait estimé qu'une somme de $27,000,000 de plus
était nécessaire pour achever son chemin, ce qui portait la

M, MITCHELL

somme totale requise ô un peu moins de $60,000,000.
Tout honorable député peut se rappeler ces choses aussi
bien que l'honorable député de Durham-Ouest (M. Blake) I
Cot honorable député est allé plus loin et il a dit que l'an-
née dernière, le vice-président, ou le gérant de la compa-
gnie du chemin de fer Canadien du Pacifique, avait déclaré,
ou écrit dans les journaux, que les travaux avaient été con-
duits avec une telle habileté, et que les facilités pour la
construction du chemin étaient telles que, sur les $27,000,000,
estimés comme étant la valeur de ce qui restait à faire
pour la complète exécution du contrat entre le gouverne.
ment et la compagnie, deux millions..........

M. BLAKE: Plus de deux millions.
M. CHAPLEAU : Ou plus pourraient être épargnés.

L'honor able député 1aurait aussi lu que l'ingénieur en chef
du gouvernement, dans un rapport fait au commencement
de l'automne dernier, confirmait jusqu'à un certain point
les estimations du vice-président de la compagnie, et trou-
vait que la nature réelle des difficultés que l'on s'attendait
de rencontrer dans la région des montagnes, permettrait
probablement d'épargner une somme considérable sur l'esti-
mation do 827,000,000. L'honorable député, donnant libre
cours à son imagination-et nous savons qu'elle est fertile-
nous a dit que, d'après ses calculs, ce ne serait pas seule-
ment deux millions de piastres, comme M. Schreiber l'esti-
mait, ou entre trois et quatre millions, suivant l'estimation
du vice-président de la compagnie, que l'on dépenserait de
moins que le contrat, mais que six millions seraient peut-
être la différence entre le coût de l'ouvrage et les ressources
dont la compagnie pourrait disposer.

Il n'y a, dans tout cela, M. l'Orateur, aucune raison qui
justifie les craintes que l'honorable député a exprimées,

Y a-t-il chez lui simple attente, ou simple espoir, ou
crainte? Que ce soit son espoir qui se réalisera, ou que ce
soit sa crainte, nous ne le savons pas; mais nous savons
une chose; nous savons, grâce à Dieu, que le gouvernement
ne perdra pas un dollar de la subvention libérale votée par
le parlement, l'année dernière, pour la prompte exécution
du contrat entre le pays et la compagnie du chemin de fer
Canadien du Pacifique; si nous devons être trompés, ce sera
sur le bon côté de la feuille. Eh bien f tant mieux, M.
l'Orateur; mais ce à quoi je m'objecte, dans le discours de
l'honorable député, est ceci. Il a paru croire, dans ses re-
marques, que le gouvernement cachait la vérité à la Cham-
bre et au pays; que le gouvernement craignait peut-être de
faire coniaître à la Chambre la vérité sur ce que la com-
pagnie serait obligée de lui demander, de peur de se voir
forcé de faire quelqu'autre concession, comme cela est
arrivé l'année dernière.

Une telle imputation est injustifiable. L'honorable dé-
puté sait que le gouvernement n'a jamais rien caché à cette
Chambre; mais que sa politique a été franchement, libre-
ment et ouvertement expliquée, et que toutes les informa-
tions demandées pnr les honorables membres de la gauche,
non seulement les informations nécessaires, mais même les
informations inutiles, ont été données. C'est ce qui a été
fait par le gouvernement lors de la dernière session, puis
durant la session précédente, et la même chose sera faite
encore, pendant la présente session.

L'honorable député a essayé de démontrer que le gouver-
nement avait peur, et de quoi? Il a évoqué des souvenirs
qu'il n'aurait pas dû, lui surtout, rappeler à cette Chambre.

L'honorable député a prétendu que le gouvernement avait
peur de l'influence de ce qu'on a appelé, dans le passé, la
Maison Bleue. Eh bien 1 M. l'Orateur, si nous devons parler
de cela, mon honorable ami devrait savoir une chose. Si le
défunt député de Chateauguay était encore vivant et présent
à son siège, je dirais en sa présence, sans craindre la contra.
diction, que le principe soutenu%à cette époque devant le
pays et devant le monde, par la maison bleue, a été maintenu
autant par les plus hautes autorités en Angleterre que par
tous les vrais amis des libertés dans notre pays.
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La Maison Bleue,comme l'honorable monsieur veut l'appeler
-ot il n'y a aucune honte attachée à ce nom-existait pour
soutenir les principes du gouvernement responsable contre
la tyrannie d'un despote qui était à la tête d'un gouverne-
ment. Et qu'a fait ce parti avec lequel l'honorable monsieur
veut identifier la Maison Bleue? la lutte qui a alors été
soutenue est une lutte qui a fait, et fera toujours honneur à
la nation, au parti et à cette fraction lu parti à laquelle
l'honorable monsieur a fait allusion. Mon honorable ami a
dit que l'année dernière nous avons eu, dans la salle que
nous appelons le n° 8, une espèce de répétition de la domina-
tion de la Maison Bleue. Mon honorable ami a fait, l'année
dernière, une triste expérience de la manière de procéder des
deux maisons, la Maison Bleue et la Maison Rouge. Il a
essayé de construire une petite Maison Rouge en dehors du
n° 8, et il sait comment les pièces disjointes de ce petit édi
fice lui ont été lancées à la tête avant la fin de la session.

Il ne convenait pas à mon honorable ami de parler du
n° 8 après son expérience .de l'année dernière. Quel est le
triomphe que l'honorable monsieur dit avoir été remporté
par ceux qu'il désigne sous le nom de n° 8 ? L'honorable
monsieur doit savoir, si la rumeur est vraie, qu'il s'est efforcé
de tirer avantage de ce triomphe.

L'honorable monsieur ne dira pas que ces demandes étaient
inconstitutionnelles et excessives. Le voto de la Chambre
a été pris sur ces demandes, M. l'Orateur, et quel a été le
résultat? Mon honorable ami a eu tellement honte de la
position où l'avait mis sa Maison Rouge, alors qu'il fût aban-
donné avec une minorité si insignifiante, qu'il n'a plus osé
reprendre son siège à la fin de la session.

Le n° 8, M. l'Orateur, a été loyal et constitutionnel, et le
n° 8 a réussi, parce qu'il a été en même temps constitution-
nel et loyal ; et mon honorable ami n'aurait pas dû faire
mention de la chose devant cette Chambre, car tout ce qui
a été demandé à cette époque, a été appuyé par plus do la
moitié des votes do ses propres amis.

J'ai voulu parler de cela, M. l'Orateur, parce que ce n'est
pas la première fois que l'honorable monsieur ou ses jour-
naux ont cherché à lancer cette accusation contre le parti
conservateur de la province de Québec, et j'ai cru qu'il était
de mon devoir de repousser cette accusation injuste.

M. LAURIER : Je n'ai pas l'intention de prendre part à
cette discussion, mais l'honorable monsieur a fait un énoncé
que je ne puis laisser passer inaperçu. L'honorab!e mou-
sieur a essayé de mêler à l'acte le plus méprisable de la
Maison Bleue, le nom vénéré du défunt M. Holton.

M. l'Orateur, tout le monde sait que M. Holton n'a jamais,
d'aucune manière, approuve ce qui a été fait par la Maison
Bleue de 1879. Je ne sais pas si les insinuations que l'on a
faites au sujet des opinions de M. Holton relativement à
l'acte de M. Letellier en renvoyant son ministère, sont
vraies ou non, car M. Holton n'a jamais, dans cette Chambre
du moins, émis une opinion qui pourrait justifier l'honorable
monsieur de dire que M. Holton a condamné l'acte ae M.
Letellier. Mais nous savons, d'après la ligne de conduite
de M. Holton dans cette Chambre, qu'il a désapprouvé ce
qu'a fait ce gouvernement lorsqu'il a cherché à punir M.
Letellier d'un acte dont il était responsable à la législature
locale de la province de Québec; et je dis qu'à cette époque,
la Maison Bleue, le grand parti conservateur de la province
de Québec, ont tenté de tyranniser leur pays en forçant le
gouvernement à destituer M. Letellier.

Nous savons que l'honorable monsieur n'était pas alors
dans cette Chambre; il était dans une autre chambre ;
mais s'il avait été ici, il aurait vu le gouvernement subissant
la pression de la Maison Bleue, et il aurait vu le gouverne-
ment venir, enfin, sur ses genoux, à la Maison Bleue, non
pour faire un acte honorable, mais pour faire l'acte le plus
déshonorant; car le parti conservateur de Québec est res-
ponsable d'avoir établi le principe que la législature locale
,'est pas indépendante du gouvernement fédéral. Cela, dis.je,

est déshonorant; et lorsque l'honorable monsieur cherche
à couvrir une action aussi digne de mépris, du nom véné-
rable de M. Holton, il doit comprendre que cette tentative
ne restera pas sans protestation.

M. CHAPLEAU: Je n'ai jamais eu l'intention de faire
comprendre, je n'ai pas dit non plus, que M. Holton avait
été à la Maison Bleue. Ce que j'ai voulu dire, c'est que M.
Holton a désapprouvé la conduite de M. Letellier, et cela
est évident par le fait qu'il n'a jamais voulu voter contre la
condamnation de M. Letellier par la Chambre.

M. LAURIER: Je ne contredis pas cela; je ne sais pas
quelles étaient les opinions de M. Holton sur cette question,
mais j'ai dit que M. Holton n'a jamais approuvé le parti
conservateur d'avoir forcé le gouvernement à destituer M.
Letellier, pour un acte dont il était responsable à la législa-
ture locale de Québec.

M. OUIMET : Je crois réellement que l'honorable député
de Québec-Est (M. Laurier) et l'honorable député de
Durham-Ouest (M. Blake) nous ont fait beaucoup trop
d'honneur. Je n'avais jamais pensé que nous méritions tant
d'honneur pour ce que nous avions fait. Les députés du
Bas.Canada qui faisaient partie de ce qui a été nommé la
.Maison Bleue, et ce qui a été appelé le n° 8, n'ont fait que
chercher à obtenir justice pour leur province, et le meil-
leur compliment qai pouvait leur être fait, c'est l'appro-
bation que les membres du parti libéral ont été forcés de
donner à leur conduite.

Nous n'avons obtenu que ce que nous avions droit d'avoir.
Nous n'avons pas seulement rendu un grand service à notre
province, mais nous avons rendu service au gouvernement;
nous avons rendu un grand service à notre parti ; nous
avons rendu un grand service à notre pays.

Si nous avons contribué par notre influence à amener le
gouvernement à faire ce qu'il a fait, je dis que les membres
de la gauche qui le répètent, nous font un grand compli-
ment Je dis que c'est là la condamnation de ces messieurs
du Bas-Canada qui avaient insisté pendant tant d'années
pour que l'on fit droit à ces réclamations de Québec, qui
avaient toujours été repoussés et qui avaient toujours
mondié auprès du gouvernement d'alors, qui était libéral, ce
que nous avons obtenu dans la suite. Ils avouaient ainsi
eux-mêmes qu'ils n'avaient aucune influence, qu'ils ne pou-
vaient rien faire, ni pour leur province, ni pour leur parti
dans la province de Québec; et ce fut là le verdict rendu
contre eux en 1678 ainsi qu'en 1882.

Celà leur a été dit par un des principaux membres de leur
parti, dans leur porte-étendard l'Evénement, qui disait: " Ce
qui a ruiné notre parti dans la province de Québec, c'est le
fait que nos députés n'ont jamais pu prouver qu'ils avaient
quelque influence dans le gouvernement de ce pays; ils ont
toujours été à ?enoux devant les grands esprits du parti
grit d'Ontario.

Si nous avons droit à des félicitations de la part de notre
pays, ou de notre province, c'est parce que nous pouvons
dire que même malgré la prétendue opposition du gouverne-
ment à faire justice aux réclamations de la province de
Québec, nous sommes restés debout, au lieu de nous traîner
sur nos genoux. Nous sommes restés debout comme des
hommes, nous avons insisté pour que l'on écoutât nos récla-
mations, et nous avons réussi.

Je remercie l'honorable monsieur (M. Blake) des félicita-
tions qu'il nous a faites, à nous tous, députés de la province
de Québec, pour ce que nous avons fait, car il ne peut pas
nier, qu'en obtenant ce que nous avons obtenu, nous avons
rendu un grand service à notre province. Il a été, lui-même,
assez bon de nous apprendre que cela était dû à notre
influence, à notre courage, à notre loyauté, à notre fidélité
aux intérêts de notre province et de notre pays ; et la popu-
lation de Québec ne l'oubliera pas.

Lorsque j'entends l'honorable monsieur nous réprimander,
pour ce qu'il prétend être notre déloyauté, je ne puis m'em-
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pêcher de revenir au fait, que tous les jours il nous reproche
d'êtreles esclaves du gouvernement. Partant, il lui sied mal
de dire que nous agissons d'une manière déloyale, lorsque
nous présentons quelques réclamations au gouvernement et
que nous les faisons valoir. Comment agirions-nous de ce
côté-ci de la Chambre, si nous suivions le conseil de mon
honorable ami ? Nous serions ici pour rien, car, lorsque nous
votons pour le gouvernement, il dit que nous sommes des
esclaves, et lorsque nous menaçons de voter contre le gou-
vernement, il nous appelle déloyaux. Si mon honorable ami
était au pouvoir, je suppose que la position qu'il désirerait
nous voir occuper, serait la position humiliante occupée
pendant cinq ans par nos amis qui siégent derrière lui, et
représentant, ou prétendant représenter, les intérêts de la
province de Québec.

M. BLAKE : Je n'ai pas l'intention de parler beaucoup
sur cette question, et dans ce cas, je comprendrai dans mes
remarques quelques-unes des observations de l'honorable
député de Lavai (M. Ouimet). L'honorable monsieur a
commencé par dire que nous lui avions fait trop d'honneur,
et que nous avions attaché trop d'importance aux efforts
faits par le n 8.

M. OUIMET : Nous n'avons fait que notre devoir.
M. BLAKE : Aujourd'hui, j'honore beaucoup un homme

public qui peut se dire à lui-même qu'il fait son devoir.
M. OUIMET : Nous croyons que c'est notre devoir.
M. BLAKE : Maintenant, l'honorable monsieur, dis.je, en

repoussant le compliment, comme il l'appelle, que mon
honorable ami, le député de Québec (M. Laurier) et moi
faisions au n0 8 en lui accordant trop d'importance, a am-
plement justitié toute allusion qui a pu être faite à cetteins-
titution, en tant que je la comprends d'apiôs ce qu'il a dit,
cette institution dans le gouvernement de ce-pays.

Il a dit que pendant longtemps les atfaires de Québec
avaient été mal conduites, parce que, d'après ce que j'ai com-
pris, il s'est écoulé un laps de temps considérable, après le
changement auquel il attribue de si bonnes choses, et qui a eu
lieu en 1878, sans qu'aucun changement remarquable se soit
manifesté dans l'adminissration des affaires relatives à Qué-
bec. Cinq années se sont écoulées avant que la justice dont il
parle ait pu être obtenue, et il n'était pas possible de l'obte-
nir par les moyens ordinaires. L'honorable monsieur vient
justement d'annoncer qu'ils ont été obligés d'avoir recours
aux menaces. ' Nous avons menacé le gouvernement de
voter contre lui," a-t-il dit, " et vous nous accusez de dé-
loyauté; nous votons pour le gouvernement et vous nous
appelez esclaves! "

M. OUIMET: Je n'ai jamais dit cela.
M. BLAKE: Je me sers du propre langage de l'honorable

monsieur, car j'ai pris note de ses paroles.
M. OUIMàET: Je faisais une supposition.
M. BLAKE: " Si nous menaçons de voter contre le gou-

vernement," a-t-il dit, " vous nous appelez déloyaux; si nous
votons pour le gouvernement, vous nous appelez esclaves."
J'admets parfaitement que l'honorable monsieur a le droit
de menacer le gouvernement, ou de voter contre le gouver-
nement s'il croit que ce'dernier passe une mauvaite loi; mais
ce qu'il y a de sérieux, c'est qu'il menace de voter contre le
gouvernement, à moins qu'il n'ajoute quelque chose à son
projet. Le désir de voter pour un projet, et le fait de voter
pour ce projet, sont deux choses différentes.

Ainsi le secrétaire d'Etat a déclaré que le n' 8 avait réussi
et qu'il était content de savoir qu'il avait réussi. Contre qui
ont-ils réussi ? Quels étaient les adversaires contre qui ils ont
soutenu cette guerre acharnée ? Quels étaient ceux sur qui
ils ont remporté la victoire ? Quels ont été les succès dont le
secrétaire d'Etat s'est vanté devant nous aujourd'hui? Est-
ce à notre face que l'on devrait se vanter de ces succès ?

M. Ouuiz

N'est-ce pas une de ces attaques auxquolles l'honorable
secrétaire d'Etat semble avoir pris quelque part lorsqu'il se
vante des succès du nO 8 ? Ne savons-nous pas quelle était
la difficulté ? Etait-ce du côté du faible, et comme il l'appelle,
un groupe désuni qui partage mon sort ici, qu'était la diffi-
culté ? Etait-ce pour vaincre ce groupe que les arrangements
du n° 8 ont été faits ? Non, M. l'Orateur, c'était les hono-
rables messieurs avec qui l'honorable monsieur est uni par
des liens plus ou moins rapprochés, avec qui il est lié d'une
amitié plus ou moins cordiale, avec qui il a des relations
plus ou moins confidentielles, avec qui il étudie et combine
des projets qui sont plus ou moins dans l'intérêt commun du
parti, c'était avec ces messieurs, dis-je, que l'honorable mon-
sieur combattait. Je suis d'opinion que ça été une scène
remarquable dans l'histoire du Canada. Elle n'a pas été
suffisamment développée. Elle n'a pas ou lieu en public ni
dans cette Chambre; et ni l'auditoire de la galerie, ni les
reporters de la presse n'avaient droit d'entendre ce qui a été
dit; elle ne s'est pas traduite par des arguments adressés à
la raison et à la conscience du public.

M. OUIMET: Comment le savez-vous?

M. BLAKE : Comment le sais-je ? Parce que je sais que
c'était en secret.

M. OUIMET : Vous ne le savez pas, alors.

M. BLAKE : Parce que je sais qu'il a été publié des
rumeurs dans les journaux du parti de l'honorable monsieur.
Je ne puis me rappeler les noms de tous ces journaux, mais
j'on nommerai quelques-uns. J'ai vu le Canadien, j'ai vu le
Monde, j'ai vu d'autres journaux qui représentent non mes
intérêts, mais les intérêts des honorables messieurs de la
droite, laisser tomber, de temps à autre, un faible rayon
sur les scènes qui ont ou lieu dans cette chambre privée.
Voilà comment je le sais, et c'est tout ce que je sais, et
l'houorable monsieur sait que c'est de cette manière que je
l'ai appris, et que c'est tout ce que j'ai appris.

M. OUIME T : Vous n'en savez pas beaucoup.

M. BLAKE : Mais je dis que lo public avait intérêt à
connaître les diverses phases de cette discussion, de cette
bataille, de cette longue série de combats, dans lesquels, sui.
vant les principes du général Grant, les chefs de ce groupe,
décidaient qu'ils combattraient sur ce sujet tout le temps de
la session, ou bien qu'ils ne permettraient pas la discussion.
Ne nous rappelons-nous pas qu'une motion a été présentée
pour remettre le débat de jour en jour? No nous souvenons-
nous pas que cette motion faite pour remettre le débat de
jour en jour, a été remise de jour en jour ? Ne savons-nous
pas pourquoi elle a été ajournée de jour en jour ? Ne con-
naissons-nous pas la suite des événements tels que nous les
voyons extérieurement ? Mais j'admets que nous n'avons
pas su tout ce qui s'est passé à l'intérieur. J'aimerais le
savoir.

Mais il y a ou un triomphe. L'honorable secrétaire d'Etat
dit que le n° 8 a réussi. Je répète que ceux sur qui le n°
8 a triomphé étaient les alliés de l'honorable monsieur et
non ses adversaires.

Encore un mot. Il dit que j'ai essayé de construire. une
petite maison en dehors du nO 8. Cette déclaration en
substance, et dans sa teneur, est absolument dénuée de, fon-
dement. Et quoiqu'il puisse vouloir en déduire ou supposer,
elle est absolument et entièrement sans fondement. Je n'ai
rien ou à faire dans sa cabale. Je n'ai rien ou à faire dans
son intrigue.. Je n'ai rien en à faire dans ses négociations.
Je ne me suis mêlé ni de ses efforts, ni de ses compromis,
ni de ses arrangements. Je n'ai jamais espéré en retirer
quelque avantage, et ce n'est pas par ces moyens que j'es.
père favoriser ma cause.

La motion est adoptée.
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PRIME AUX BATEAUX PÊCHEURS.

M. BURPEE (Sunbury): Je propose, (pour M. Weldon,)
qu'il soit produit-

Un état indiquant le nom, le tonnage, et le propriétaire ou les proprié-
taires de chaque navire ayant reçu une prime d'encouragement pendant
l'année 1884, en vertu de l'acte affectant $150,000 " pour le développe-
ment des pêches maritimes,'" le montant payé à chaque navire; aussi le
nomi, le tonnage, le propriétaire ou les propriétaires des navires qui ont
demandé cette prime, et auxquels elle a éte refusée, et le motif de tel
refus.

M. McLELAN: Je dirai à l'honorable monsieur que ce
renseignement sera entièrement donné dans le rapport des
pêcheries, lequel sera déposé sur le bureau de la Chambre
dans une couple de jours. Je pense qu'il aurait mieux fait
de différer sa demande, et dans le cas où il manquerait quel-
que chose dans ce rapport, il pourrait le demander par
motion.

M. BURPER (Sunbury) : Très-bien.

AFFAIRE D. J. HUGHES.

M. WILSON : Je llropose qu'il soit produit,-
Copie de tous documents et de toute correspondance échangés entre

le gouvernement et D. J. Hughes, juge du comté d'Elgin, on toute autre
personne ou personnes, concernant certaines accusations portées par
certains pétitionnaires du dit comté qui demandaient une enquête sur la
conduite officielle du dit juge.

le regrette énormément que l'honorable premier ministre
m'ait appris, hier, que le gouvernement avait décidé de ne
pas nommer de commission pour faire une enquête au -sujet
des aceusations portées contre le juge Hughes. Ces accu-
sations ont été spécifiées, et les pétitionnaires, au nombre
-desquels était M. Stanton, l'avocat général dt comté, ont
affirmé qu'ils pouvaient prouver chaque accusation. Quand
j'ai demandé que l'on fit une enquête sur la question et que
l'on examinât les accusations, j'espérais qu'il y aurait au
moins une enquête à la suite de laquelle on aurait nommé
une commission qui aurait établi la vérité des accusations
ou disculpé le juge accusé. On avait porté des accusations
graves et sérieuses à propos de la conduite tenue par le
juge Hughes pendant qu'h siégeait. Or, M. l'Orateur, je no
veux pas dire de paroles injurieuses ou injustes contre la
magistrature. J'ai et j'ai eu pour le banc tout le. respect
auquel il a droit, dans mon opinion. Mais les accusations
portées contre ce monsieur étaient telles que, dans le cas où
elles auraient été réellement fondées, le gouvernemdnt au-
rait dû piendre les moyens de le destituer; et, si elles
n'étaient pas fondées, je prétends qu'il aurait dû avoir l'oc.
casion de prouver clairement son innocence.

Je sais très bien, M. l'Orateur, que l'administration de la
justice, dans le comté d'Elgin, a été entravée dans une cer-
taine mesure, pendant plusieurs années, par le fait que l'on
a maintenu le juge Hughes dans ses fonctions de juge de
comté. Tous ceux qui ont en affaire à lui savent parfaite-
ment qu'il rend des décisions arbitraires, qu'il est on ne
peut plus rempli de préjugés contre ceux avec qui il ne vit
pas en bonne intelligence, et qu'il est presque impossible à
tous ceux qui ne sont pas en faveur auprès de lui, d'obtenir
justice à son tribunal. Il est bien connu dans le comté que
lorsqu'un avocat est en disgrâce auprès du juge, il est
inutile qu'un client espère obtenir un- jugement baé shr la
justice, s'il s'adresse-a cet avocat pour lui demander de
plaider une cause devant lui.

Connaissant tous ces faits et agissant dans les intérêts du
juge ainsi que dans les intérêts de la justice, et pour donner
des garanties -et de la satisfaction à la population de cette
localité, je crois que l'on aurait dû nommer une commission
d'enquête. Je propose donc que l'on produise ces documente,
et j'espère que lorsqu'ils seront présentés, nous pourrons
constater que le gouvernement était justifiable d'adopter
la ligne de conduite qu'il a jugé à propos de suivre dans
cette affaire.

Sir JOHN A. MACDONALD: La Chambre comprendra,
je crois, d'après les commentaires faits par l'honorable mon-
sieur à l'appui de sa motion, jusqu'à quel point sont vagues
et insuffisantes les accusations portées contre ce juge de
comté. Il est bien compris, dit-il, que le juge agit avec
partialité, et qu'à moins que les avocats ou les intéressés ne
soient ses intimes, ils ne peuvent pas obtenir qu'il fasse un
examen approfondi de leurs causes. Quelquefois des plai-
deurs malheureux portent des accusations contre un juge de
cour de comté. Lorsqu'on attaque un juge, l'on devrait
porter contre lui des accusations sérieuses et précises, des
accusations suffisantes pour prouver au parlement que le juge
est réellement incapable de remplir ses fonctions. L'hono-
rablo monsieur sait, il l'admet, du reste, qu'il doit en être
ainsi. L'indépend nce des juges est une des principales sauve-
gardes de la justice dans un pays et c'est un devoir sacré, pour
le parlement et pour chacun de ses membres, de renvoyer, les
accusations portées contre un juge si elles ne reposent pas
sur des faits précis, qui démontrant que le juge est inca-
pable de remplir ses fonctions et qu'il est contraire à l'inté-
rêt public qu'il le fasse; et le député qui prend sur lui de
porter ces accusations devrait déclarer que, dans sa
croyance, en raison de la respectabilité des personnes ou
d'autres circonstances, il a lieu de croire que ces accusa-
tions sont fondées.

L'honorable monsieur présente cette motion comme s'il
voulait blâmer le gouvernement de ce qu'il n'a pas fait
d'enquête. On a dit à l'honorable monsieur que le ministre
do la justice et le gouvernement, d'après son rapport
avaient déclaré qu'ils ne croyaient pas qu'il y eût des rai
sons suffisantes de faire une enquête sur la conduite de ce
juge. Cette motion est un appel de cotte décision; nous.
consentons à produire, et c'est seulement parce que nous la
regardons comme un appel de cette décision, que nous con-
sentons à produire les documents. Nous les produirons.

M. BLAKE: Il est déjà établi que certaines accusations
portées contre ce juge de comté, accusations dont je ne
connais rien, étaient si précises que l'on a dit, l'autre jour,
en répondant à la question de l'honorable monsieur, que le
ministre de la justice 'était d'opinion qu'elles exigeraient
une réponse de sa part.

L'honorable monsieur a mentionné celles qui exigaient
une réponse et cette réponse a été donnée. Partant, la pro-
position de l'honorable premier ministre, laquelle comporte
que uous devons comprendre, d'apiès l'énoncé de l'hono-
rable député, que les accusations étaient d'un caractère très
vague et ne méritaient pas d'être prises en considération,
partant, dis-je, cette proposition ne semble pas conforme à
l'énoncé fait par le premier ministre l'autre jour. J'ai com-
pris par là, que l'on avait communiqué au juge les accusa-
tions, qu'il les avait renvoyées en disant qu'elles étaient trop
vagues pour mériter une réponse. Là-dessus, le ministre
de la justice les examina et lui signala celles qui, d'après lui,
le ministre, exigeaient une réponse, et c'est alors que le juge
répondit à ces accusations. Cet honorable ministre, auquel
appartient epécialement le soin de s'occuper de cette queF-
tion, a constaté que quelques-unes de ces accusations étaient
assez précises et assez graves pour mériter une réponse.
Il peut arriver qu'elles ne soient pas du tout fondées, mais
la nature en est si grave et elles sont ai précises, que le
gouvernement lui-même a décidé que quelques-unes des ac-
cusations étaient faites régulièrement.

Sir JOHN A. MACDONALD: L'honorable monsieur se
trompe lorsqu'il dit que le ministre de la justice a trouvé
que c'étaient là des accusations précises, qui exigeaient une
réponse précise. Il y avait un long requisitoire, j'allais dire
un réquisitoire plein de divagations, une foule d'accusations
ou d'insinuations, contre la conduite de ce juge. Il est évi-
dent que quelques-unes de ces accusations étaient si vagues
et si incertaines, que le ministre de la justice les a mises-de
côté; mais, quant aux>aútr, leministre -de là justice avait
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des motifs suffisants, en justice pour le juge lui-même, de
lui envoyer la pétition, car un juge, lorsque des accusations
qui affectent sa position, son honneur et son intégrité sont
portées contre lui, doit connaître ces accusations pour qu'il
puisse les examiner. Mais le ministre de la justice ou le
département n'a pas dit que les accusations étaient suffisam.
ment libellées pour permettre que l'on fit subir un procès
au juge de comté. Les documents seront produits.

M. CASEY: Je n'ai pas les Débats en ma possession à
l'heure qu'il est, de sorte que je ne puis parler avec ex-
actitude du langage employé par le très-honorable monsieur;
mais il voudra bien se rappeler qu'il a dit en cette Chambre,
en réponse à la question posée par l'honorable député
d'Elgin (M. Wilson), que le ministre de la justice avait cer-
tainement attiré l'attention du juge sur quelques-unes de
ces accusations, et avait exigé une réponse de ce dernier,
que les accusations fussent ou non assez préches et assez
graves pour le porter à ordonner.une enquête; que le juge
avait répondu et demandé que sa réponse fût présentée à la
Chambre avec les autres documents. Ainsi, il était évi
demment compris de l'honorable monsieur lui-même, par le
juge et par le ministre de la justice, que quelques-unes des
accusations étaient assez graves pour exiger une réponse, et
qu'elles étaient assez importantes pour porter le juge à
demander que la réponse fût soumise à la Chambre en même
temps que les autres documents. On vient de me remettre
les Débats d'hier, et je vais lire ce que le très-honorable
monsieur a dit en réponse à la question posée par l'honorable
député d'Elgin. Ses remarques sont rapportées de la manière
suivante :

Quant à la troisième partie de la question, je dirai qu'une copie du
documnent contenant les accusations a tA envoyée au juge et qu'il a
rôpliqué qu'elles étaient trop générales pour y r-pondre. Le minis:re a
élagué les accusations au sujet desquelles il n'a pas cru nécessaire de
demander d'explication. Les autres accusations ont alors été envoyérs
au juge, qui a réponde. Le pétitionnaire (Stauton) a demandé une
copie de cette réponse. Lorsqu'on a demandé au juge s'il avait quelque
objection, il a répondu qu'il préférait que sa réponse fût envoyée à la
Chambre, avec les documents contenant les accusatious portées contre
lui.

De sorte que cette question comportait certainement
quelque chose qui exigeait au moins ce commencement
d'enquête, et il appartiendra à la Chambre, lorsque les docu-
ments seront produits, de décider si la question exige ou
non une enquête plus détaillée.

M. MILLS: Les idées énoncées aujourd'hui par l'hono-
rable monsieur ne sont pas celles qu'il a énoncées dans une
occasion précédente relativement à l'indépendance des juges
et au fait qu'ils sont exposés aux critiques de leurs ennemis.
L'honorable monsieur a dit que ce n'était pas seulement
son opinion, mais, il le croyait, l'opinion de chaque membre
de la Chambre, qu'un juge ne devait pas être attaqué de
cette façon ni être sujet aux critiques. Je me souviens que,
dans une certaine circonstance, alors que deux on trois de
ses partisans faisaient une attaque violente contre un juge
qui siégeait à cette époque dans une cour du Canada, l'ho.
norable monsieur aurait dit qu'il importait beaucoup que
la Chambre soumît à la critique l'action des juges.

Sir JOHN A. MACDONALD: Quel était ce juge ?
M. MILLS: Si l'honorable monsieur veut parcourir les

Débats, il pourra constater que je ne me méprends pas sur
le sens des paroles qu'il a prononcées en cette circonstance.

Sir JOHN A. MACDONALD: Dans quelle circonstance ?
M. MILLS: Dans la circonstance à laquelle je fais allu-

sion.
Sir JOHN A. MACDONALD: En quelle circonstance ?
M. MILLS: Lorsque l'honorable député qui siège à ses

côtés, l'honorable député de Lincoln (M. Rykert) et l'hono-
rable député qui, à cette époque, représentait le comté de
Prince-Edouard, ont attaqué un des juges.

Sir JOHN A. MACDONALD: Quel était le juge ?
Sir JoHN A. MACDONALD

M. MILLS: Lorsqu'ils ont attaqué un des juges de la
cour de chancellerie, l'honorable monsieur a cru qu'il était
tout à fait à pro pos, pour les membres de la Chambre, de
soumettre la conite des juges aux critiques de leurs adver-
saires, bien qu'il n'y eût aucune pétition contre le juge.
Dans l'occasion actuelle, l'honorable monsieur a exprimé
différentes opinions, et celles qu'il exprime aujourd'hui, à
tout considérer, valent peut-être beaucoup mieux que celles
qu'il exprimait en cette circonstance.

Sir JOHN A. MACDONALD: Je ne me propose pas de
discuter un débat antérieur, débat auquel l'honorable
député a fait allusion; mais s'il désire ramener la question
sur le tapis, je suis prêt à le rencontrer. •

M. WILSON: Le premier ministre dit que l'accusation
devrait être précise et suffisante pour prouver au parlement
que le juge était incapable de remplir convenablement ses
fonctions. Tout ce que je veux dire au sujet de la question,
c'est que je crois suffisant l'énoncé de M. Stanton, qui dit
que chacune des accusations portées contre D. J. Hughes a
été prouvée. M. Stanton est l'avocat général du comté, et il
est obligé de voir à ce que la justice soit administrée dans,
cette partie du pays. Il déclare sous sa signature, et j'ai sa
lettre entre mes mains, qu'il peut prouver chacune de ces
accusations; et cependant le premier ministre et le gouver-
nement disent aujourd'hui que les accusations ne sont pas
assez fortes pour exiger cette enquête. Je pense réellement
que l'officier régulier de l'endroit doit être le juge compé-
tent pour décider si les accusations sont assez fondées pour
exiger une enquête. S'il n'est pas compétent pour le faire,
alors il n'est certainement pas compétent pour remplir les
fonctions d'avocat général, ni pour diriger les affaires crimi-
nelles du comté.

La motion est adoptée.

CHEVALETS ET PONTS SUR LE CHEIMIN DE FER
CANADIEN DU PACIFIQUE.

M. EDGAR: Je propose qu'il soit présenté-
Un état indiquant:
(1) Le nombre total de chevalets en bois et de ponts en bois construits

ou donnés à l'entreprise pour ôtre construits sur la ligne du chemin de
fer Canadien du Pacifique, entre la jonction de Sudbury et la rivière
Nipigon.

(2) La longueur, en pieds, et la hauteur maxima de chacun des dits
cheval',t.et de chacun des diti ponts.

Le dit état devra identifier les chevalets et ponta en donnant leur
numéro consécutif à partir de Sudbury en se dirigeant vers 'ouest; et
aussi, devra les classifier dans les sections diri gées par des ingénieurs
séparés, et faire la distinction entre les chevalets ou ponts qui ne sont
que des ouvrages temporaires devant être remplacés par la Cie du che-
min de fer du Pacifique canadien avant que les travaux ne sòient
approuvés par l'ingénieur du gouvernement.

Je dirai seulement que le renseignement que je demande
par cette motion est très important, et qu'il devrait, d'après
moi, être donné à la Chambre. Je puis ajouter que si le
renseignement se trouve au bureau de l'ingénieur, on pour-
rait, je crois, se le procurer dans un jour ou deux.

M. McLELAN: Je suggérerai que la motion soit amendée
en insérant le mot I permanent " après les mots " le nombre
de," et en retranchant les mots après "Sudbury en se diri-
geant vers l'ouest " dans le dernier paragraphe; cela aura
le resultat que l'on donnera un état de tous les travaux d'une
nature permanente.

M. EDGAR: Je crois certainement que le renseignement
additionnel que l'on propose de donner par l'amendement
serait très précieux, mais je regretterais qu'en le cherchant
l'on apportât des retards à communiquer celui que je
demande. L'honorable monsieur qui fait les fonctions de
ministre des chemins de fer aura peut-être l'obligeance de
permettre que la motion reste suspendue et qu'une autre
motion soit faite pour demander ce renseignement addition-
nel; autrement, je serais porté à croire que cet amendement
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causera des retards, pour ne pas dire qu'il est proposé dans
le but d'on apporter,

M. McLELAN : Je crois, d'aprô ce que dit l'honorable
monsieur qui remplit les fonctions de ministre des chemins
de fer, qu'il n'y aura pas do retard, mais qu'il désire donner
des renseignements complets sur cette question.

L'amendement étant propoté,
M. EDGAR : Je crois que l'effet de l'amendement sera

tont à fait différent de ce qu'a suggéré l'honorable monsieur.
Il a d'abord suggéri d'ajouter à la motion, de façon à com-
prendre tonte la ligne; ce qui serait beaucoup à désirer si la
chose ne causait pas trop de retard. J'espère qu'il n'a pas
l'intention de faire d'autres changements à la motion.

M. MoLELAN : L'honorable monsieur pourra voir
qu'aux endroits où la ligne principale est en construction,
aux endroits où les travaux sont exécutés a la journée, l'on
fait un grand nombre do constructions temporaires, des
constructions dont on se sert pondant quelque temps et que
l'on enlève ensuite.

M. EDGAR : Je ne veux pas que la résolution soit chan-
gée ni mutilée de cette manière. Je crois que la motion
telle qu'elle était d'abord, demande exactement le rensei-
gnement désiré, car elle fera connaître les travaux tomyo-
raires séparément des autres.

Sir JOIN A. MAC DONALD : Mentionne-t.on les tra-
vaux temporaires que l'on doit enlever et qui ne seront pas
remplacés ?

M. EDGAR : Si l'honorable monsieur veut lire la motion,
il verra qu'elle distingue les chevalets.ou ponts qui ne sont
que des travaux temporaires. Je mopposerai certainement,
aussi énergiquement que je le puis, à ce que la motion :0i
mutilée de cette maniôro.

M. VAIL: Je comprends parfaitement le but que se pro-
pose l'honorable monsieur qui fait les fonctions de ministre
des chemins de fer en cherchant à amender cette motion.
Je me rappelle une assemblée qui a ou lieu jadis à Tlruro,
Nouvelle-Ecosse, à laquelle le ministre actuel de la marine
et des pêcheries, s'est évertué à convaincre le peuple que M.
Mackenzie construisait un chemin très inférieur, parce qu'il
construisait des ponts en bois sur des chevalets. Et ces
travaux ont été utilisés dans la suite. Maintenant, mon
honorable ami veut établir que le reste du chemin n'est pas
inférieur, bien que'l'on emploie des ponts de même nature,
et c'est pour cela qu'il désire charger cette motion de
l'amendement qu'il a fait.

M. CASEY: Je ne vois pas pourquoi l'on pourrait s'op-
poser % comprendre tous les travaux, lorsqu'on les distingue
avec soin.

M, MULOCK; Je propose l'ajournement du débat.

La motion est adopiée et le débat ajourné.

RAPPORTS DEMANDÉ .

Copie de tous arrêtés du conseil, mémoires et représentatiens concer
nant la prime d'enuouragement pour la fabrication du fer qui n'ont pa
encore été produits; aussi, cepie de toutes lettres, comptes et pidees jus
tificatives au sujet des demandes présentées pour cette prime; et auss
un relevé détaillé de tontes les sommes payées oiu allouées au stijet dei
dites primes.-(&l. P'ake.)

Etats indiquant:
(1) Les frais faits par la compagnie du chemin de fer Canadien d

Pacifique sur sa voie principale, entre Callendar et Port-Arthur, etentr,
elkirk et Kamloops, depuis la dépense de $23 078,950 indiquée dans l

lettre de M. Stephen au ministre des chemins u fer et canaux, en dat
du 15 janvier 1884.

(2) Lies matériaux en mains destinés ae la voie principale décrite.
(3) Les recettes de la compagnie, depuis le compte-rendu dans la dit

lettre, provenant de
( e La subvention en espèces,
(B) Du pret du governement
(C) Des obligations hypothéàcaIres, ou des ventes de terre, o

de l'aliénation des obligations hypothécaires.

(4) Le montant, s'il en est, dû par la compagnie pour la construction
de la voie principale décrite.

(5) L'estimation du coût des travaux de construction restant à faire
sur la voie principale décrite, indiquant si les maté:iaux en mains sont
compris ou non dans telle estimation.

(6) Une estimation du coût total de construction de la voie principale
décrite, lorsqu'elle sera achevée.

(7) Un relevé du coût de l'équipement de la voie principale décrite,
depuis cette date, à la date du compte contenu dans la lettre de M. Ste-
phen.

(8) Un relevé du coût de l'équipement de la voie principale décrite,
depuis cette date.

(9) Un relevé du coût ulté,ieur de l'équipement de la voie principale
d6é'rite, lorsqu'elle sera terminée.

(10) Un relevé du coût total d'équipement de la voie principale dé-
crite.

Tous ces états, estimations et relevés devant être donnés séparémant
pour chacune des divisions décrites, savoir :

por Celle cmprise entre Callendar et Port-Ârthu-, et
Celle comprise entre Selkirk et Kamloop.-(Z. Blake.)

Etat détaillé de la position actuelle des subventions de terre et des
otligations hypothécaires de la compagnie du chemin de fer du Pac-
fique canadien, indiquant par le numéro de la section, du township ou
du rang,. ou par toute autre description,les lots accordcs à la compagnie;

Aussi, les lots vendus par la compagnie;-
Aussi, le montant d'obligaions hypothécaires en possession du gou.

vernement; le montant en possession de la compagnie ; le montant
possédé par le public; le montant aliéné par la compagnie pour cm7
Prunis, ou autrement, avec les détails ; et le montant annulé;

Aussi, indiquant la somme reçue par la compagnie pour des terres
vendues au cours de ehaqne année civile et au cours de la présente an-
née; et le montant dû actuellement à la compagnie pour des ventes de
terres; et un état séparé indiquant le montant reçu par la compagnie
pour ventes d'emplacements de villes, et le montant actuellement dû
sur telles ventes ; faisant la différence entre les recettes et les dettes à
compte d'emplacements de ville compris dans les octrois de terre, on
dans aucun arrangement avec le gouvernement, et les recettes et les
dettes à compte d'autres emplacements de villes.-(M. Blake.)

Copie de tous arrêtés du conspif, instructions et correspondance avec
des commissaires nommés au sujet des réclamationi résultant de la tous-
truction de l'latercolonial, et un état des questions .qui leur ont été
soumises, et dea sommes qui leur ont été payées ainsi qu'au secrétaire
de la commission, et du nombre de jours pendant lesquels les commis-
saires ont siégé ; le tout devant couvrir la période qui s'est écoules
depuis la réponse à l'adresse de la dernière session.-(M. Burpee,
Su bury, pour M. Weldon.)

Relevé des recettes du bureau de poste de Saint-Stephen, N.-B., pen-
dant l'année civile 1884- aussi un relevé de la valeur des timbres-poste
vendus au dit bureau.-(.!s. Butpee, Sunloury.)

Relevé des accidents arrivés aux trains de I'Intercolonial par suite de
collisions, rails brisés, ou autrement, pendant l'année 1884, les causes
et dates respectives ; le montant du dommage (s'il y en a) causé dans
chaque cas a la propriété ; le chiffre de la compensation payée aux per-
sonnes possédant des propriété détruites ou endommagées, ainsi que le
montant des réclamations pour pertes ou dommages (s'il en est) non
réglées.-(àf. Ourpue, Sunbury, pou' Ml. Welêon.)

Etat faisant connaître toutes les demandes faites pour drawbacks sur
les matériaux employés pour la construction des navires, pendant l'an-
née expirée le 30 juin 1884, et aussi, pendant les six mois expires le 31
décembre 1884, donnant le nom de la personne qui a fait la demande, le
nom et le tonna du navire, le montant demandé et le montant payé.
(M9. Burpee, Sonibnry, pour M. Weldon.)

l'tat complet de toute la houille déclarée en transit on pour l'expor-
tation pendant l'année expirée le 30 juin 1884; Indiquant la quantité
ainsi déclarée à chaque port douanier, les noms despersonnes qui ont
fait la déclaration, les quantités retirées des entrepôts par chaque per-
sonne, et dans le cas d'exportation, le nom du navire ou du chemin de
fer par lequel elles ont été transportées et le lieu d'exportation. Aussi,
copie des acquits-à-caution en transit démontrant que telle houille a été
déchargée dans les ports d'exportation. (M. Burpee, Sunbury, pour M.
Weldon.)

Etaz indiquant la quantité du matériel roulant acheté pour le chemin
de fer Intercolonial pendant chaque semestre de l'année expirée le 31
décembre 1884, donnant chaque espes-e de matériel roulant, s'il a été
acheté par contrat, ou autrement, les noms des vendeurs, et le coût de

- chaque espèce ; aussi un état montrant le matériel roulant construit
durant l'année dans les ateliers du gouvernement, et de quelle espèce.

" (M. Burpee, Sunbury, pour M. Weldou.)
p Etat du revenu et des frais d'exploitation du chemin de fer Interco-
s lonial pendant les six mois de l'snnée expirée le 31 décembre 1884, sous

les différents chefs, semblable à l'état annuel B, chemin de fer Interco-
lonial, dans les Comptes Publics. (I. Burpee, Sunbury, pour M.

i Weldon.)
Etat comprenant les noms et résidence de6 tous les miliciens de 1812

a-ui ont reçu leur pension pendant le dernier exercice, ainsi que le mon-
e tant donné à chacun. (M. Bourassa.)

Copie des accusations portées contre le lieut.-colonel O' Malley, du
25ème bataillon, d'Ontario la date de la suspension d'O'Mgalley, et la

e date à laquelle a été tenue fa cour d'enquête qui a pris conuaissance des
dites accusations ; aussi, copie de la preuve faite devant la dite cour
et du rapport adressé par cette cour au raatýjor général commandant la
milice.-(I. Wilson.)

u Copie de toute correspondance échangée avec le gouvernement oiu
aucun de ses membres, concernant quelque projet de modification ou de
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mitigation des prescriptions de la loi actuelle de prohibition des liqueurs
dans les Territoires du Nord-Ouest,-(M. Foster.)

Sir JOHN A. MACDONALD: Je propose l'ajourne-
ment de la Chambre.

La motion est adoptée et la Chambre n'ajourne à 6.10 p.m•

CHAMBRE DES COMMUNES.
VENDREDI, 13 février 1885.

L'Oi ateur prend le fauteuil à trois heures.

PRIÈREs.

AMENDEMENTS À L'ACTE REFONDU DES CREIINS
DE FER.

M. WELLS: Je demande qu'il me soit permis de pré-
senter le bill (n° 30), pour amender et refondre, l'acte re-
fondu des chemins de fer, 1819, et les actes qui l'amendent.

M. POPE: L'honorable monsieur voudiait-il expliquer
la nature de ces amendements ?

M. WELLS: Les amendements sont très nombreax, et il
sera impossible de les expliquer pleinement maintenant.
Le vieil acte de 1861 n'a évidement pas été élaboré par des
hommes de profession, et il renfermait un grand nombre
d'inexactitudes et d'incompatibilités dont plusieurs ont été
conservées dans les actes refondus des chemins de fer, de
1868 et 1879. Des amendements ont de temps en temps
été faits, et je crois qu'il est temps maintenant de tous les
remodeler et les refondre. J'ai fait mon possible dans ce
sens, mais, naturellement, eu égard à l'importance du bill,
je me laisserai guider par le gouvernement dans ce travail.
J'espère que nous aurons l'occasion de l'étudier attentive-
ment, afin d'arriver à une conclusion satisfaisante tant pour
les compagnies de chemins de fer que pour le public.

La motion est adoptée, et le bill subit sa première lecture.

CIIEIN DE FER DU GRAND-TRONC.

M. MITCHELL: J'ai demandé, l'autre jour, au premier
ministre, quand j'allais probablement obtenir l'état dont la
Chambre avait ordonné la production le 28 mars dernier,
dans les termes suivants:

" Etat donnant les noms de tous les porteurs d'actions du chemin de
fer le Grand-Tronc du asada? et le montant des actions en possession
de chacun des porteurs à l'expiration de la première année qui a suivi
l'octroi de la charte ou le commencement des opérations. Aussi, les
noms de tous les porteurs d'actions dans la dite compagnie, et le mon-
tant des actions en possession de chacun d'eux le premier jour de
l'année courante"

J'aimerais à demander à l'honorable monsieur quand nous
obtiendrons cette information.

Sir JOHN A. MACDONALD: Je crains de ne pouvoir
donner à l'honorable monsieur une réponse satisfaisante.
J'ignore pourquoi la compagnie du chemin de fer du Grand.
Tronc a retardé, si elle a retardé, à fournir cette information.
Je vais faire des recherches dans le but de faire produire
l'état, puisque l'honorable monsieur persiste à l'obtenir.

M. MITCHELL : Ne retardez pas trop.
Sir JOHN A. MACDONALD: Ce sera avant peu.

SERVICE CIVIL DU CANADA.

M. CIIAPLEAU: Je demande qu'il me soit permis de
présenter le bill (n0 31) à l'effet d'amender et refondre les
Actes du service civil du Canada de 1882, 1883 et 1881.

Ce bill a trait à la refonte des différents actes, pour ce
qui regarde des questions de détail. Dès qu'il y aura des
exemplaires du bill d'imprimés, ils seront distribués aux dé-
putés.

La motion est adoptée, et le bill subitsa première lecture.
M. MULOCK

FAILLITE.

M. BILLY: Je demande qu'il me soit permis de présen-
ter le bill (n° 32) concernant la faillite.

M. BLAKE : Expliquez ce bill.
M. BILLY : M. l'Orateur, je ne crois pas qu'il soit néces-

saire de donner de longues explications sur ce bill aujour-
d'hui, et je pense qu'il serait à propos d'attendre qu'il soit
imprimé et distrib2é. Ce bill contient un grand nombre de
clauses, et il a pour but de régler la distribution des biens
du failli, le relever de ses engagements et lui accorder une
décharge.

La motion est adoptée, et le bill subit sa première lec-
ture.

ETATS.

M. McCRANEY : Avant que l'ordre du jour soit appelé,
je désire appeler l'attention du ministre des travaux publics
sur certains faits relatifs à un état demandé pendant la der-
nière session, au sujet du coût et de l'entretien du Rideau
Hall. Une partie des informations qui avaient été demar-
dées a été donnée le 17 avril, mais l'état n'est pas complot.
Je désire demander au ministre s'il voudra voir à ce que
l'état soit produit sous une forme complète. Je désire autsi
demander à l'honorable ministre, relativement à un état
dont la Chambre avait ordonné dans le même temps la prc-
duction, au sujet du coût et de l'entretien du canal Welland,
de même qu'au sujet d'un état semblable relativement aux
canaux du Saint.Laurent, s'il voudra voir à ce que ces états
soient produits.

Sir HECTOR LANGEVIN : Pour ce qui est des canaux
du Saint-Laurent, les informations demandées sont du res-
sort du département du ministre des chemins de fer et
canaux. Je n'ai pu saisir la première partie des remarques
de l'honorable monsieur, mais s'il veut bien m'envoyer un
mémoire de ce qu'il désire, je veillerai à ce que les états
soient produits, s'ils ne l'ont pas déjà été.

MESSAGE DE SON EXCELLENCE.

Sir JOHN A. MACDONALD : Je présente un message
de Son fxcellence le gouverneur général.

M. l'ORATER lit le message, qui est comme suit:

Le gouverneur général transmet à la Chambre'des Conmunes copie
de toutes pétitions, résolutions, correspondance et mémoires au sujet de
la faillite, qui ont été soumis à Son Excellence en conseil pour examen.
HOTEL DU GOUVERNEMENT,

OTTAWA, 12 février 1885.

Sir JOHN A. MACDONALD: Je désire proposer sans
avis de motion, que le message soit renvoyé au comité spé-
cial de'la faillite; aussi que le comité ait plein pouvoir
d'étudier toute la question de banqueroute et de faire rap-
port au moyen d'un bill, ou autrement. Je désire aussi que
l'on donne au comité le pouvoir de faire rapport de temps
en temps; et avec le consentement de la Chambre, j'njoutt-
rai quelques noms à la liste des membres du comité,

Je propose: -
Que le message de Son Excellence le gouverneur géaéral, qui nous a

été transmis aujourd'hui, soit renvoyé au comità sp6cial nommé dan i le
but d'étudier la question de la nécessité que l'on allègue d'adopter
quelque loi de banqueroute on de faillite, et de faire rapport ; que le dit
comité soit autorisé à faire rapport de temps à autre, par bill ou autre-
ment, sur toute la question de la banqueroute et de la faillite; et que
les noms de MM. Auger, Bergeron, Bernier, Desjardins et Robertson
(Hlastings-Ouest) soient ajoutés à la liste des membres du dt comité.

M. BLAKE : Pour ce qui est de la partie de la motion qui
propose de renvoyer au comité les papiers qui viennent de
nous ètre transmis d'une manière si extraordinairement for-
melle, je ne crois.pas qu'il y ait d'objections; je n'objecte
pas non plus à l'addition des noms. Mais l'autre partie de
la proposition de l'honorable monsieur est très sérieuse.
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Elle semble indiquer que l'honorable monsieur n'avait pas
examiné complètement de quels pouvoirs il convenait d'in-
vestir le comité. Nous avons été invités, l'autre jour, sur la
responsabilité du gouvernement, à accorder des pouvoirs
particuliers au comité. Ce dernier a à peine commencé ses
travaux-je crois qu'il n'a en qu'une courte séance-que
l'honorable monsieur propose d'augmenter considérablement
ses pouvoirs, y compris celui de rapporter un bill. Si l'ho-
norable monsieur a cru nécessaire de changer et d'augmen-
ter si tôt les pouvoirs du comité, je crois qu'il aurait été
plus satisfaisant qu'il l'eût fait en donnant un avis selon la
coutume, mais je suppose que le résultat aurait été lo même
qu'aujourd'hui. Les raisons que l'ai données, d'après ma
manière de voir, pour objecter au mode de procédure que
l'honorable monsieur suit dans le cas actuel, s'appliquent
arec plus de force à cette augmentation des pouvoirs du
comité, et conséquemment je ne puis consentir à l'adoption
de cette motion, autrement que sur division, bien que je ne
m'y objecte pas formellement.

Sir JOHN A. MACDONALD: L'honorable monsieur se
rappellera que, lorsque j'ai proposé la formation du comité,
j'ai dit que le comité demanderait probablement, ou pour-
rait demander, non des pouvoirs étendus, mais le pouvoir
de faire rapport, par bill ou autrement, ou de faire rapport
de temps à autre. Il n'a pas feit de rapport formel, mais
on m'informe que c'est son désir, et en conséquence je fais
cette motion.

M. BLAKE: Pour ce qui regarde cette nouvelle déclara-
tion du très honorable monsieur, je crois qu'il y a un très
grave inconvénient à reconnaître un pareil mode de procé-
dure, comme indiquant le sentiment ou les désirs du comité.
Il y a une manière reconnue d'indiquer les désirs du comité
de cette Chambre ; et c'est la bonne. Mais, comme je com-
prends la chose, l'honorable monsieur, en faisant cette
motion, la fait conformément à la volonté et sous la respon-
sabilité du gouvernement, car je ne crois pas que nous puis-
sions reconnaître d'autre manière de nous conformer aux
désirs du comité que celle qui consiste à agir sur un rapport
du comité, déposé sur le bureau de la Chambre.

Sir JOHN A. MACDONALD: Le comité ne peut faire
qu'un rapport, à moins qu'on ne lui ait donné le pouvoir
de faire rapport de temps à autre. Naturellement, cette
motion est faite sous la responsabilité du gouvernement,
conformément au désir exprimé par le président du comité.

La motion est adoptée, sur division.

BASSIN DE RADOUB A ESQUIMALT.

Sir LEONARD TILLEY Je propose la deuxième lec-
ture du bill (n° 7) amendant l'Acte 37 Victoria, chapitre 17,
intitulé: " Acte autorisant l'avance d'une certaine somme
d'argent à la province de la Colombie-Britannique pour la
construction d'un bassin de radoub à Esquimalt, et pour
d'autres objets."

M. BLAKE: Dès que l'honorable monsieur eut annoncé
cette mesure, en demandant qu'il lui fût permis de pré-
senter ce bill, j'ai mis sur l'ordre du jour, le plus tôt pos-
sible, un avis de motion demandant la production de cer-
taine correspondanee, et cette demande a été accordée. J'ai
expliqué que c'était au sujet de cette même question, et je
ne croyais pas que l'honorable monsieur présenterait le bill
tant que cette correspondance n'aurait pas ete produite. Sa
production sera peu utile lorsque le bili sera passé.

Sir LEONARD TILLEY: J'ai cru que nous pouvions
peut-être avoir la deuxième lecture aujourd'hui, et n'avoir
la troisième lecture qu'après la production de la corres-
pondance.

M. BLAKE: Peut-être. l'honorable monsieur ne propo-
sera-t-il pas le renvoi du bill au comité tant que la corres-
pondance n'aura pas é*é produite,

Sir LEONARD TILLEY: Très bien.
La motion est adoptée.

JURIDICTION D'APPEL DE LA COUR SUPREME.

Sur l'ordre, deuxième lecture du bill (n° 3) à l'effet de
restreindre la juridiction d'appel de la cour suprême,

M. LANDRY (Montmagny): Suspendu.
M. BLAKE: Comme cet ordre est ici et qu'il semble

devoir rester sur l'ordre du jour, je suggérerais qu'il serait
commode pour la Chambre que l'honorable monsieur nous
apprît quand il se propose de lire son bill pour la deuxième
fois. C'est très intéressant, mais nous ne devrions pas être
laissés dans l'attente pendant toute la session à ce sujet.

M. LANDRY (Montmagny) : Jeudi prochain.

VOITURIERS PAR TERRE.

M. COUGHLIN: Je propose la deuxième lecture du
bill (n 5) concernant la responsabilité dos voituriers par
terre.

Sir JOHN A.MACDONALD: Je demanderai à l'honorablo
monsieur de laisser remettre cette motion à un autre jour.
Mon honorable ami de Simcoe (M. McCarthy) a un bill sur
le même sujet, et il est très probable que l'on soulèvera la
question de juridiction, la question de la compétence du
parlement à légiférer sur cette matière. Il serait bien que
toute la question fùt discutée à fond, sur les deux mesures,
lorsque l'auteur de l'autre bill sera ici. Le député de Sim-
coe (M. McCarthy) sera ici dans quelques jours, et nous'
pourrons alors discuter les deux bills ensemble.

M. BLAKE: Peut-être pourrions-nous faire le même ar-
rangement pour ce bill-avoir 24 heures d'avis, dans tous
les cas, avant cette lecture.

Sir JOHN A. MACDONALD: Certainement.

CHEVALETS EN BOIS ET PONTS EN BOIS SUR LE
CHEMIN DE FER CANADIEN DU PACIFIQUE.

La Chambre reprend le débat sur la motion de M. Edgar,
demandant un état du nombre total de chevalets en bois et
de ponts en bois sur la ligne du chemin de fer Canadien du
Pacifique, et l'amendement de M. McLean à cette motion.

M. MULOCK : Lorsque l'étude de cette question a été
ajournée, hier spir, je crois que l'honorable ministre de la
marine et des pêcheries a proposé un amendement, destiné
à étendre la demande au delà de ce que l'on pourrait regar-
der comme des limites raisonnables. La seule question que
nous ayons maintenant à résoudre, c'est de savoir si un
amendement de cette nature ne détruirait pas l'objet de
l'honorable député en obtenant les informations à une épo-
que raisonnable, et probablement pour s'en servir durant la
présente session. Je crois que la proposition de l'honorable
deputé d'Ontario Ouest était très raisonnable. Il a dit que
Bi l'honorable ministre désirait que la Chambre eût des
informations sur les matières visées par l'amendement, l'ho-
norable ministre devrait demander a la Chambre d'adopter
une motion concernant cette partie spéciale de la question,
mais que l'on ne devrait pas renverser son dessein particu-
lier en changeant la motion par une demande beaucoup plus
étendue, et à laquelle on ne pourrait répondre dans un délai
raisonnable. Je crois que c'est là la seule question que nous
ayons actuellement devant nous, et si le gouvernement
insiste sur cet amendement, il ne peut y avoir qu'une con-
clusion à tirer, savoir, qu'il ne veut pas que la Chambre soit
mise en possession des informations spéciales demandées par
l'auteur de cette motion.

J'ignore moi-même l'objet visé par cette motion ; je ne
sais pas si cette dernière mettra au jour des informations
préjudiciables à quelque individu, corporation, ou partie. Je
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crois qu'il est simplement important de savoir si, lorsqu'un
député demande à cette Chambre certaines informations, le
gouvernement aura le pouvoir, ou si c'est un emploi conve
nable de son pouvoir ici, d'annuler indirectement cette
demande en remettant la réponse à une époque indéfinie.
le résultat de cet amendement doit nécessairement être
d'ajourner pendant une période indéfinie la production,
devant la Chambre, de cette information nécessaire. La
motion principale demandait que la Chambre fût informée
de la nature de certains travaux sur une distance d'environ
500 milles. Le ministre de la marine et des pêcheries
(M. MeLelan) propose que la demande ne soit pas aussi
limitée, mais qu'elle comprenne toute la distance depuis la
jonction de Sudbury jusqu'à l'océan Pacifique. Pourquoi
ne pas rejeter la motion, et dire que vous ne voulez pas
donner l'information, au lieu de détruire indirectement
l'objet de l'auteur de la motion, par un amendement de cette
nature.

Je n'ai rien à dire quant au mérite de cette motion. Si
elle peut convenablement être adoptée avec l'amendement,
elle peut convenablement être adoptée seule, et je ne puis
voir aucune raison pour refuser la demande de l'honorable
député d'Ontario-Ouest (M. Edgar), savoir, que sa motion
soit adoptée, et que le ministre de la marine et des pêche-
ries fasse une motion indépendante demandant les informa-
tions que la Chambre devrait, suivant lui, avoir. De cette
manière, si la Chambre doit posséder toutes les informations,
elle les aura. Qu'importe-t-il que l'on produise deux paquets
de.papiers, ou un seul ? Nous savons que si ces infcrmations
doivent être produitesen même temps, elles ne pourront pas
l'être à temps poar servir.

M. POPE: Je n'ai pas de doute que l'honorable préopi-
nantdésire autant qu'aucun autre membre de cette Chambre
avoir toutes les informations qu'il peut obtenir; mais c'est,
je crois, un moyen très curieux d'obtenir des informations,
que de craindre d'en trop avoir.

Je crois qu'aucun membre de cette Chambre ne com.
prendra que mon honorable ami, en proposant cet amende-
ment, 1' fait dans un autre but que celui de donner à cette
Chambre et au pays les informations les plus complètes pos-
sibles au sujet du chemin. Je ne crois pas que l'on devrait
taxer de déloyauté mon honorable ami de la gauche; je ne
dis pas qu'il cherche à représenter à cette Chambre et au
pays, cette partie du chemin sous un faux jour; mais je dis
que l'effet de la motion serait de donner une fausse impres-
sion de la nature du chemin, grâce à la construction tempo-
raire de ces chevalets en bois, qui constitu'e une partie de la
ligne; l'impression que l'effet de cette motion donnerait à la
Chambre et au pays ne serait pas seulement fausse, mais
elle serait préjudiciable à la compagnie, et je sais que mon
honorable ami (M. Etdgar) ne voudrait rien faire pour causer
du tort à cette compagnie. Les honorables députés de la
gauche, et tous les hommes patriotes de ce pays, à quelque
parti qu'ils appartiennent, doivent, je crois, désirer que
toute information fournie au sujet. de ce chemin le soit de
manière à donner une idée juste de l'état où il se trouve.
C'est là mon objection à la motion de l'honorable monsieur.
Quel bien pourrait faire un état indiquant la quantité de
chevalets en ligne, et qui devront être bientôt enlevés com-
plètement? Quel bien pourrait produire l'envoi, en Europe
ou aux Etats-Unis, d'un état de ce genre ? Nous savons que
les rivaux du chemin de fer Canadien du Pacifique aux
Etats-Unis profiteront de chaque mot et de chaque syllabe
qui pourra servir contre cette ligne. En conséquence, je
dis: si vous leur donnez des informations, donnez-les com-
plètes.

Je n'ai pas vu l'amendement de mon honorable ami, mais
j'ai une idée de ce qu'il est. Il fera tout connaître; il fera
connaître le nombre de chevalets qui. sont construits d'une
manière permanente sur toute la ligne. Pourquoi donne-
rions-nous, au sujet de ces chevalets qui devront être

M. MULocK

enlevés, des informations qui mettraient le public sous la
fausse impression que le chemin a été construit moins bien
qu'il n'aurait dû l'être, et que la qualité du type en a été
amoindrie? J'objecte à la motion de mon honorable ami de
la gauche. J'espère qu'il va accepter l'amendement, et
obtenir toutes les informations concernant la ligne entière,
d'une extrémité à l'autre. Il n'y aura pas plus de retard
dans la production de cela que dans la production do ce
qu'il demande. Je ne sais quand cet état pourra être
fourni; mais je dis à tous les honorables membres de cette
Chambre qu'il le sera aussitôt que nous pourrons le faire.
Mais je combattrai aussi longtemps que je le pourrai avant
de consentir à participer à une tentative de répandre dans le
pays des informations fausses, et comme préjudiciables tant
à la compagnie qui construit le chemin, qu'au gouvernement
à qui incombe l'obligation de veiller à ce que ce chemin
soit construit conformément au contrat.

M. CHARLTON : L'honorable ministre des chemins do
fer dit que les amis de l'honorable député d'Orntario Ouest
(M. Edgar) craignent d'obtenir trcp d'informations. Nous
ne craignons pas cela, M. l'Orateur, mais nous nous plai-
gnons de ne pouvoir obtenir les informations que nous dési-
rons relativement au chemin de fer Canadien du Pacifique.
Ce que nous voulons c'est simplement obtenir les informa-
tions que nous demandon§. Le collègue de l'honorable
monsieur qui a proposé l'amendement nous informe qu'il
désire sincèrement donner à ce pays des informations com-
plètes. J'en doute. Je crois que le désir sincère de ce
gouvernement est de cacher au publie l'étât actuel des
affaires au sujet de ce chemin.

M. POPE : L'honorable monsieur n'a pas droit de réve-
quer en doute ce que j'ai déclaré à cette Chambre être vrai.

M. FORATEUR : J'espère que l'honorable député accep-
tera la déclaration qui vient d'être faite.

M. CHARLTON : J'accepterai, avec une restriction
mentale, la déclaration de l'honorable monsieur relative-
ment à la construction de chevalets temporaires. L'hono-
rable monsieur parle de fausse impression. M. l'Orateur,
dire quel est l'état actuel du chemin n'est pas donner une
fausse impression. Ce que nous demandons c'est une im-
pression exacte, ce que nous voulons connaître, c'est l'état
réel du chemin, et cacher son état réel, c'est donner une
fausse impression. Si l'honorable monsieur désire cacher
l'état actuel des travaux, c'est lui qui veut créer une fausse
impression, et non l'honorable monsieur qui demande l'état.

Il dit, sur un ton ironique, qu'il sait que nous ne vou-
drions rien faire pour causer du tort à cette compagnie.

Assurément, nous ne voudrions rien faire de tel, nous ne
voudrions pas nuire à cette compagnie; nous n'avons pas
maille à partir avec elle. Nous croyons que cette compagnie
a fait de ce gouvernement son instrument; elle s'est servie
du gouvernement pour arriver à ses fins. Notre querelle
n'est pas avec elle, mais nous élevons la voix ici comme
gardiens des droits du peuple, pour condamner le gouverre-
ment qui a livré ces droits à cette compagnie. L'honorable
monsieur avoue qu'il n'a pas vu la motion, de sorte qu'il ne
sait même pas ce dont il parle relativement à cette motion.

Quelques VOIX : A l'ordre, à l'ordre.
M. POPE : Je n'avais pas vu l'amendement.
M. CH ARLTON: Nous allons voir ce qu'est l'amende-

ment, de même que la motion, et conséquemment ce qui a
été retranché et ce qui a été ajouté:-

M. Edgar fait motion qu'une adresse soit présentée à son Excellence
legouverneurgénéral demandant un état indiquant: (1) Le nombre
toýtal de chevalets en bois et de ponts en bois construits ou -ionnés à
i'entreprise pour être construits sur la ligne du chemin de fer du Pacifi-
que canadien entre la jonction de Sudbury et la rivière Nipigon ; (2) La
longueur, en pieds, et la plus grande hauteur de chacun des dits cheva-
lets et de chacun des dits ponta. Le dit état devra constater les cheva.-

l lets et ponts en donnant leur numéro consécutif h partir de Sudbury
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dans la direction de l'ouest; et aussi, devra les classifier dans les sec-
tions dirigées par des ingénieurs séparés, et faire la distinction entre les
chevalets on ponts qui ne sont que des ouvrages temporaires devant être
remplacés par la compagnie du chemin de fe r du Pacifique canadien
avant que les travaux soient approuvés par l'ingénieur du gouverne-
ment.

Voilà la motion de mon honorable ami. Maintenant'
quel est l'amendement ? 11 a pour but de changer la motion
comme suit:

(1) Le nombre total des chevaletsen bois et de ponts en bois cons-
truits, ou donnés 4 l'entreprise pour être construits sur 1i ligne du che-
min de fer Canadien du Pacifique; (2) La longueur, en pieds, et la plus
grande hauteur de chacun des dits chevalets et de chacun des dits ponts.
Le dit état devra constater les chevalets et ponts en leur donnant leur
numéro consécutif à partir de Sudbury, dans la direction de l'ouest.

Ou, en d'autres terme', M. l'Orateur, d'empêcher mon
honorable ami d'obtenir l'information qu'il demande-l'in-
formation concernant le nombre de chevalets on bois cons-
truits temporairement sur ce chemin.

On veut, M. l'Orateur, par cet amendement, ne donner
aucune information sur ce point, refuser de donner à cette
Chambre aucune autre information que celle qui a trait au
nombre de chevalets en bois construits temporairement sur
ce chemin. Si nous n'obtenons pas cette information, com-
ment saurons-nous si le gouvernement n'outrepasse pas ses
pouvoirs relativement au paiement des subventions votées
pour ce chemin, si, par hasard, il ne paie pas ces subven-
tions avant le temps où le chemin sera terminé et où la
compagnie aura droit à ces subventions ?

Je maintiens qu'un membre de cette Chambre a droit de
demander des informations sur n'importe quel sujet d'im-
portance politique ou publique. Si un membre de cette
Chambre désire savoir quelque chose concernant les progrès
des travaux de construction du chemin de fer Canadien du
Pacifique, il a droit de le savoir. Le public a droit de le
savoir. Cette compagnie a reçu, comme subvention, des
millions de dollars de l'argent du public, elle construit son
chemin avec l'argent du public, elle le construit aux frais
des contribuables du Canada.

Quelques VOIX: Non.
Sir RICHARD CARTWRIGHT: Oui.
M. CHARLTON: Il est probable qu'il coûtera aux con-

tribuables de ce pays le double de ce qu'il aurait dû coûter,
et je soutiens que les contribuables du Canada et leurs repré-
sentants ont droit d'insister pour obtenir les informations
les plus complètes relativement à la construction do ce
chemin.

La position prise par, mon honorable ami, en essayant de
refuser cette information, paraît suspecte; il semble que
l'on désire induire le public en erreur au sujet de son opinion
et de ses calculs sur les progrès et l'état de ce chemin.
Pourquoi le gouvernement désire-t-il retenir ces informa-
tions ? Y a-t-il dans cette motion quelque chose de nature
à l'incriminer? Renferme-t-elle quelque chose qui soit de
nature à le montrer au public sous un plus mauvais jour que
colui sous lequel il est actuellement placé? La chose semble
impossible, mais il y a lieu de croire que le gouvernement
craint d'être placé, par l'ipformation demandée dans cette
motion, dans une position pire, aux yeux du Canada, que
celle où il se trouve aujourd'hui, si mauvaise que soit cette
dernière.

M. l'Orateur, la construction du chemin de fer Canadien
du Pacifique est un sombre mystère. J'ose dire que jamais
auparavant des travaux de cette importance n'ont été entre-
pris et subventionnés par le gouvernement, et le peuple, qui
devait en payer le coût, privé de connaître l'état et les pro-
grès de ces travaux. il y a à ce sujet des choses que nous
ne connaissons pas. Nious avons raison de croire que le
tracé de la ligne n'a été changé que dans le seul but de jeter
du discrédit sur un honorable monsieur de la gauche; nous
avons raison de croire que ce changement fera perdre au
pays des millions de dollars. Nous savons que ceci est caché

aux regards du publie; nous savons que c'est enveloppé de
mystère; mous savons que le peuple ne peut rien connaître
des affaires du chemin ; nous savons que les demandes faites
par les honorables députés de la gauche ne sont pas accor-
dées lorsqu'elles ont trait à des informations nécessaires ;
nous savons que lorsque cette compagnie a demandé un
prêt, il n'y a qu'un an, on a fait la demande raisonnable de
la formation d'un comité chargé d'examinei• l'état des
affaires de lacompagnie, et que cette demande a été refusée.
Il y a, relativement à cette question, plusieurs choses qui
sont naturellement propres à éveiller des soupçons parmi les
députés de la gauche. Lorsque nous remontons aux cir-
constances dont je vais bientôt parler très brièvement, nous
ne pouvons manquer d'avoir des soupçons sur les rapports
qui existent entre le gouvernement et le syndicat.

Quelle a été, M. l'Orateur, l'origine de ce contrat ? A-t-il
été fait conformément aux exigences de la loi de ce pays-
loi qui décrète clairement, tant dans l'acte concernant les
Travaux Publics, que dans l'Acte de 1874, qu'aucun contrat
du gouvernement ne sera passe sans que des soumissions
soient préalablement demandées publiquement ? S'est-on
conformé à cette loi ? Non; ce contrat a été passé en secret;
il a été passé dans des circonstances suspectes, et les soupçons
auxquels il a donné lieu deviennent plus forts et plus som-
bres de jour en jour, et d'année en année. Ce contrat a été
fait en violation de la loi, et il n'y avait pas trois ou quatre
semaines qu'il était soumis à cette Chambre, que déjà trans.
pirait un fait qui convainquait tous les députés susceptibles
de se laisser convaincre, que le gouvernement avait agi avec
précipitation, qu'il n'avait pas pris les précautions qu'il
aurait dû prendre dans cette affaire, dans l'intérêt du publir.
Quel est ce fait ? C'est que nous avions une autre offre pour
la construction de chemin.

Quelques VOIX: Ecoutez, écoutez!

M. CHARLTON: J'entends des ricaneries parmi la droito
et des rires ironiques. Nous avions, M. l'Orateur, une autre
offre de la part d'une autre compagnie mieux posée, et ayant
plus de ressources que la compagnie actuelle, et c'était une
offre plus favorable aux intérêts de ce pays que celle de la
compagnie actuelle. C'était une offre qu'aucun honorable
député de la droite n'a le droit de dire n'avoir pas été faite
de bonne foi, parce'que la compagnie qui l'a faite avait déposé
entre les mains du gouvernement $600,000 de plus que l'on
n'a exigé du syndicat comme garantie de sa bonne foi, et do
sa capacité de remplir le contrat. Nous n'avons donc pas
le droit de dire que cette offre n'était pas faite de bonne foi.

Quelle était l'offre ? Elle aurait coûté au pays $3,000,000
et 3,000,000 d'acres de terre de moins que le contrat pasFé
avec le syndicat. On ne demandait pas de monopole. On
ne demandait pas d'exemption de taxes ; on assurait le con-
trôle aux Canadiens en pourvoyant à ce que la majorité des
directeurs fût composée de sujets britanniques. Des livres
pour la souscription devaient être déposés dans chaque pro-
vince de hi Confédération, et le gouvernement aurait eu en
aucun temps le droit de racheter le chemin. Si, à cette
époque, le gouvernement ne croyait pas que cette offre était
faite de bonne foi, il aurait dû au moins, vu les circonstan-
ces, revenir sur ses pas, et demander des soumissions afin de
savoir ce que l'on pouvait épargner dans l'intérêt du public.
Sans doute, M. l'Orateur, qu'on aurait épargné de cette ma-
nière des millions de dollars ; mais le gouvernement refusa
d'agir ainsi, et voyons ce qui en est résulté. Il propose de
sauvegarder les droits du public contre toute exaction en
limitent les diVidendes à 10 pour 100 et le capital à $25,-
000,000. A l'insu de cette Chambre, à l'insu du pays, il
permit ensuite à la compagnie de porter son capital de
825,000,000 à $100,000,000. Le gouvernement intervint
dans l'arrangement, et il permit un système scandaleux de
majoration d'actions qui, s'il avait été adopté, aurait mis la
compagnie en état de retirer des dividendes de 10 pour 100

[sur un capital nominal de $100,000,000 qui ne leur aurait
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guère coûté plus de $30,000,000. Puis il a participé à des d
compagnies de construction frauduleuses des plus scanda- i
leuses. Il a soutenu la compagnie dans tout cela, et lorsque 1
cette dernière a demandé un prêt à cette Chambre, il a re- d
fusé de faire connaître au pays l'état des affaires de la com- v
pagnie, il a refusé d'accorder la nomination d'un comité q
d'enquête. On demandait ici $30,000,000. On supposait
que la compagnie avait déjà reçu une subvention excédant c
ses besoins, et les habitants de ce pays avaient assurément t
droit de demander et d'obtenir du très honorable monsieur c
une commission d'enquête chargée do fournir au pays un
état précis des affaires de la compagnie avant qu'on lui fit
un nouveau prêt. Et, lorsqu'on aurait pu assurer au peuple
ce bienfait, on a refusé de faire disparaître la clause relative
au monopole. On découvrit subséquemment quel était l'état
des affaires de la compagnie lorsque fut faite cette demande
d'un prêt. On découvrit plus tard que cette compagnie
avait honteusement gaspillé ses ressources.

M MITCHELL : Oh !
M. CHARLTON : Oui, honteusement gaspillé ses roi

sources. Cette compagnie avait un contrat avec le peuple
canadien.

Quel était ce contrat.? C'était un contrat par lequel elle s'en-
gageait à construire la ligne-mère depuis le lac Nipissingue
jusqu'à l'océan Pacifique. Les habitants du Canada n'avaient
rien à voir dans les affaires de cette compagnie pour ce qui
regardait l'acquisition d'autres lignes, la construction d'em-
branchements ou l'augmentation de la fortune des directeurs
et des employés du chemin. Le contrat des habitants du
Canada avec le syndicat comportait la construction de la
ligne-mère du chemin de fer du Pacifique, et ils lui accordè-
rent certaines subventions pour lui permettre d'exécuter le
contrat.

Quel était l'état du chemin lorsque la compagnie est venue
nous demander ce prêt ? La compagnie avait dépenseé, à
cette époque, d'après la déclaration faite par sir Charles
Tupper à la dernière session, $29,209,541 sur la ligne, pour
construction et équipement, et cela comprenait une quantité
d'approvisionnements en magasin.

Qu'avait-elle reçu ? Elle avait reçu alors, contre cette dé.
pense, 854,000,000 en subventions du gouvernement, en
produits de la vente du stock et de terres et en produits
venant d'autres sources. Elle avait reçu 825,037,000 de
plus qu'elle n'avait dépensé pour l'exécution de son contrat
et le gouvernement savait cela, et cependant elle vint ici
demander 830,000,000 de plus, et sa demande fut accordée.
Or, si elle s'était bornée à construire le chemin qu'elle s'était
engagée à construire, si elle s'en était tenue à son contrat
avec le gouvernement, elle attrait eu, à cette époque, un sur-
plus de $25,000,000. Elle devait gagner 612,710,900 en sub-
vention, à ineaure que les travaux progresseraient. D'après
son estimation, le parachèvement du chemin coûterait
$27,000,000, et si elle s'était bornée à son contrat avec le
gouvernement elle aurait eu, le chemin une fois terminé, un
surplus de $10,747,000 ; et cependant elle était à bout de
ressources ; et elle demandait un nouveau prêt. Pourquoi ?
Parce qu'elle avait dépenEé des millions de dollars aux
Etats-Unis, parce qu'elle avait acheté près de mille milles
de chemins de fer n'ayant aucun rapport avec son contrat,
parce qu'elle avait établi des lignes de steamers, et l'on a
dit que des sommes considérables avaient été prises sur ses
ressources pour des fins privées. Par une suite d'extrava.
gances et de folies elle s'était placée dans cette position, et
le gouvernement y avait participé. Le gouvernement avait
donné à la compagnie une charte au mépris de la loi. Il
l'avait maintenue sans égards aux intérêts des habitants de
ce pays, et aujourd'hui il cherche à cacher l'état réel des
travaux de ce chemin.

Nous demandons à connaître l'état réel des affaires. Nous
avons droit de le connaître, et si cette motion est rejetée, si
cet amendement est adopté, c'est une admission de la part

M. CUARLTON

u gouvernement qu'il outrepasse ses pouvoirs et qu'il
n'agit pas dans les intérêts du peuple, qu'il paie à une com-
agnie une subvention qu'elle n'a pas gagnée, qu'il craint

de laisser connaître au peuple l'état du chemin. Si le gou-
vernement refuse cette demande, il nous justifiera de dire
que le syndicat passe le premier, et que le gouvernement
vient en second lieu, et qu'il est, comme corps, la queue du
erf-volant syndical. J'espère que le gouvernement n'insul-
tra pas aux droits d'un peuple libre, ce dont il se rendrait
coupable s'il refusait un examen libre de l'êtat de cechemin.

M. EDGAR: Comme député très nouveau, j'étais évi-
lemment sous une fausse impression. Je supposais que les
membres de cette Chambre avaient droit d'obtenir les états
très justes et très raisonnables qu'ils demandaient relative-
ment à des questions d'intérêt et d'importance publics con-
sidérables. L' honorable secrétaire d'Etat qui, hier, en dis-
cutant la question du chemin de fer Canadien du Pacifique,
a dit que le gouvernement n'avait pas seulement produit
toutes les informations demandées, mais un bien plus grand
nombre que celui qui avait été demandé, m'avait confirmé
dans cette opinion.

Je crois réellement que s'il est une question dont cette
Chambre peut être saisie et au sujet de laquelle on devrait
donner des informations complètes, c'est cette question de la
compagnie du chemin de fer Canadien du Pacifique. Je
supposais que, lorsque le gouvernement du pays est créan-
cier hypothécaire d'un chemin de fer, lorsqu'il a prêté de
fortes sommes d'argent sur la garantie d'un chemin de fer,
il devait avoir autant droit qu'un créancier hypothécaire
ordinaire à obtenir les informations les plus complètes sur
la nature de la garantie. Je supposais aussi que, lorsque
le gouvernement de ce pays propose de. payer, et est tenu
de payer, et-qu'il paie de jour en jour sur cette partie est
du chemin plus de 815,000 en argent, et qu'il donne plus de
9,000 acres de terres par mille, la Chambre et le pays
avaient quelque droit d'obtenir des informations complètes
et raisonnables sur ces points. Je supposais aussi que, lore-
que ce pays a payé et doit payer 3 pour 100 sur le capital.
actions de la compagnie pendant plusieurs années, celanous
donnait droit à quelques égards dans cette affaire. Je sup.
posais en outre, M. l'Orateur, que, lorsque le gouvernement
actuel n'a pas encore dit à cette Chambre si la compagnie
doit, ou non, recevoir de nouveaux secours, ce fait devait
aussi nous autoriser à faire des investigations complètes.

Quant à la demando particulière qui fait le sujet de cette
motion, tous ceux qui ont quelque connaissance en matière
de chemins de fer-et presque chaque habitant de ce pays
possède aujourd'hui une connaissance plus ou moins grande
en fait de chemins de fer-savent que lorsque les travaux
sont poussés avec vigueur, lorsque les chemins de fer sont
construits avec rapidité-et cette compagnie se vante de
construire ce chemin plus rapidement que ne l'a jamais été
jusqu'ici aucun autre chemin-je dis que, lorsque tout ceci
a lieu, il y a une grande tentation de construire des che-
valets en bois temporaires, au lieu de combler les ravins,
pour gagner du temps. Nous savons qu'il est très souvent
nécessaire, dans la construction, d'une voie ferrée, et cela
très à propos, de construire des chevalets temporaires en
bois pour pousser la ligne plus loin, afin de pouvoir con-
tinuer les travaux de construction avec plus de vigueur et
plus de succès. C'est une chose que toute compagnie de
chemin de fer peut très convenablement faire, et je ne doute
pas que cette compagnie ne le fasse.

Mais, M. l'Orateur, la motion que j'ai soumise à la Cham-
bre a pour but de permettre à la compagnie, en faisant cet
état, de montrer ce qui est construit temporairement et ce
qui ne l'est pas. L'honorable député -qui remplit les fonc-
tions du ministre des chemins de fer qui n'existe pas, a dit
qu'il n'avait pas lu la motion; il a expliqué ensuite qu'il
avait voulu dire qu'il n'avait pas la l'amendement. Je puis
dire, après avoir écouté son discours, que s'il a lu la motion
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il ne l'a pas comprise-'espère que ceci est parlementaire-
parce que la motion dit très clairement et très positivement
que l'état devra indiquer les ouvrages temporaires et les
ouvrages permanents, faire une distinction entre ces deux
sortes de travaux, et c'est précisément ce que l'honorable
monsieur a recommandé dans son discours. Je ne veux pas
déprécier la solidité de la ligne, ce qui serait déplacé de ma
part, mais elle le serait par cet état, s'il était fait conformé-
ment à l'amendement, La motion est explicite et elle ren-
forme les mots:

Et aussi, devra les classifier-
C'est-à-dire les chevalets en bois.

dans les sections dirigées par des ingénieurs sóparés, et faire la dis'
tinction entre les chevalets ou ponts qui ne sont que des ouvrages tem-
poraires devant être remplacés par la Compagnie du chemin de fer du
Pacifique canadien avant que les travaux soient approuvés par l'ingô.
mieur du gouvernement.

De sorte que chaque syllabe du discours élaboré de
l'honorable monsieur contre cette motion porte complète-
ment à faux.

Je veux maintenant montrer, M. l'Orateur, pourquoi l'état,
tel que l'on propose de le modifier, serait absolument inu-
tile. La proposition a pour objet de ne montrer que les
chevalets permanents. Maintenant, pourquoi voulons-nous
bavoir où se trouvent les chevalets temporaires ? Je crois
que le gouvernement, qui est si soucieux des intérêts de la
compagnie, devrait être plus impatient que moi de savoir
où se trouvent cs chevalets. Je crois qu'il serait très
regrettable et très malheureux tant pour le gouvernement
que pour le pays, lorsque la construction de ce chemin est
poussée avec vigueur, et que la compagnie est particulière.
ment impatiente de recevoir tout l'argent qui lui est dù à
présent, je crois-lorsque la compagnie demande au gouver-
nement le paiement de ces $15,000 par mille, ce serait très
regrettable, dis-je, s'il arrivait au gouvernement de lui payer
ces $15,000 par mille avant que le chemin fût construit
d'une manière permanente, et lorsqu'il n'y a que des che-
valets temporaires. C'est pour cela que le gouvernement
et le pays devraient, suivant moi, avoir ces informations;
Or, en biffant la dernière partie de la motion que j'ai lue il
y a quelques minutes, concernant la classification des tra
vaux, l'amendement nous empêche complètement d'obtenir
les renseignements que j'ai demandés par cet état. Naturelle-
ment, si l'on ne nous mentionnait que les chevalets perma-
nents et que les sections où ils se trouvent fussent classées
et désignées, nous pourrions peut-être, même dans ce cas,
trouver, avec beaucoup de difficulté, les endroits où sont
construits les chevalets temporaires. Dans ce cas, chaque
député aurait à prendre l'état, s'il désirait se renseigner, et
à aller sur la section chercher les chevalets permanente,
puiR il saurait que ceux qui ne sont pas indiqués dans l'état
comme permanents sont temporaires. Mais j'aimerais à
savoir pourquoi l'on ne peut produire cet état, et pourquoi
les membres de cette Chambre ne peuvent obtenir cette
information. L'état demandé se rapporte à une petite partie
du chemin de fer canadien du Pacifique, depuis Sudbury
jusqu'à Nipigon. C'est la partie du chemin que l'on cons
truit actuellement très rapidement, et c'est naturellement
pour cela que je désire des informations au sujet des cheva-
lets temporaires.

L'honorable monsieùr propose de comprendre dans cet
é'at tout le chemin de fer canadien du Pacifique, au lien de
300 milles environ. Il veut nous donner des informations
concernant 3,000 milles, et encore touchant les travaux
permanents seulement. Ces informations historiques pour-
raient être très intéressantes pour les ingénieurs, mais elles
auraient dans cinq ans autant de valeur qu'aujourd'hui.
Elles seraient complètement inutiles pour quelque objet
pratique que ce soit, et je ne remercierai aucunement
l'honorable monsieur s'il nous donne ces informations.

Parlons maintenant de la nature de ces chevalets au sujet 1
desquels je désire des informations. Tout le mondo sait 1

qu'il est très sérieux de construire un chemin de fer en
grande partie nur des chevalets, au lieu de le construire sur
un remblais permanent. Si l'honorable ministre des chemins
de fer ne sait pas cela par son expérience des chemins de fer
dans les cantons de l'Est, il aurait pu l'apprendre par une
lettre écrite par M. Van Horne en 1883. Je conviens qu'il
n'écrivait pas à ce sujet, mais il écrivait au sujet d'une autre
partie de ce même chemin de fer du Pacifique, et le 3
juillet 1883, il écrivit ce qui suit, à celui qui alors comme
aujourd'hui remplissait les fonctions de ministre des chemins
de fer relativement à des portions des sections comprises
dans la partie de la ligne de Port-Arthur et de la Rivière-
-Rouge, que le gouvernement allait donner à la compagnie :

" 6 ou 8 ans aprés que cette partie de la voie eût été posée, tous les
travaux en bois et une grande partie des rails avaient besoin d'être
renouvelés plus prochainement."

Cela montre ce que pensait M. Van Horne des chevalets
en bois de cette sorte, et je crois que le public devrait avoir
lui-même l'occasion de se former la même opinion.

Je dois assurément supposer, M. l'Orateur, que c'est la
compagnie du chemin de fer Canadien du Pacifique qui
objecte à fournir cet état au gouvernement. Elle aura à
fournir cet état au gouvernement, avant que celui-ci puisse
le soumettre à la Chambre. Je ne puis croire que le gou-
vernement objecte de son propre mouvement à la production
de ces papiers, parce qu'il ne peut avoir oublié que cette
même compagnie du chemin du fer Canadien du Pacifique,
lorsqu'elle a pris la section de la ligne s'étendant de Port-
Arthur à la rivière Rouge, qui doit lui être donnée après
avoir été parachevée, comme partie de sa rémunération pour
la construction du chemin-le gouvernement ne peut, dis je,
avoir oublié avec quelle opiniâtreté elle a insisté pour l'en-
gager à parachever le chemin, et à le construire d'une ma-
nière permanente, et à n'y point construire de chevalets en
bois, avant de le lui livrer.

Une VOIX: Non, non.
M. EDGA.R : Un honorable député dit : Non, non ; mais,

M. l'Orateur, j'ai ici une lettre en date du 17 mai, 1883,
écrite par M. Drinkwater, et adressée à M. Bradley, secré-
taire du département des chemins de fer et canaux, dans
laquelle M. Drinkwater accentue la manière de voir de la
compagnie à ce sujet. Elle est datée du bureau du secrétaire
du chemin de fer Canadien du Pacifique à Montréal; et par.
lant de l'acceptation de cette partie du chemin, il dit :

En conséquence, afin de prévenir plus tard tout malentendu relative-
ment à la position de la compagnie en prenant possession de cette partie du
chemin, j'ai instruction de dire que la compagnie en prendra possession
avec la réserve expresse qu'elle'aura le droit d'exiger qu'il soit terminé
sous tous rapports, conformément au eontrat; tout comme si la compa-
gaie ne se chargeait pas maintenant de son exploitation.

Il continue:
A part le point mentionné dans cette lettre, et sans renoncer à aucun

droit de la compagnie au suj-.t d'autune question non indiqués ici, 3
mentionnerai divers chevalets en bois jetés sur des nappes d eau, qu'il
faudrait, suivant l'opinion de la compagnie, combler en tout ou en
partie, pour se conformer à l'esprit du contrat.

J'aimerais à savoir, lorsque le gouvernement prend de la
compagnie du chemin de fer Canadien du Pacifique 20 milles
du chemin en une fois pour lui donner $15,000 par mille,
s'il n'a pas autant le droit d'insister sur le parachèvement
de travaux de cette sorte que n'en avait la compagnie lors-
qu'elle a accept6 la ligne du gouvernement.

Il ne se peut assurément pas, je ne puis supposer que le
gouvernement essaie de protéger la compagnie du chemin
de fer Canadien du Pacifique. Naturellement, il ne fera pas
cela. Il ne se peut certainement pas qu'il essaie de se pro-
téger. Se peut-il que le gouvernement ait payé à la com-
pagnie du chemin de fer Canadien du Pacifique une partie
des $15,000 par millie sur la section du chemin qui s'étend
de Sudbury à Nipigon, et qui n'a été complétée qu'avec des
chevalets temporaires en bois, au sujet desquels l'honorable
monsieur ne veut donner aucune information au publie ?
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Je crains beaucoup que le public ne vienne à la conclusion
qu'il en est ainsi. Je crains beaucoup, s'il n'en est pas
ainsi, que tout le monde no croie qu'il en est ainsi; et le
seul moyen pour le gouvernement de faire disparaître ce
soupçon et de montrer au public qu'il n'en est pas ainsi,
c'est de produire l'état demandé, qui ne nuira à personne,
mais qui démontrera au public qu'il n'y a rien de mal.

Si le gouvernement persiste à refuser de produire cet
état, je me propose de ne pas accepter l'amendement, mais
de laisser le gouvernement assumer devant la Chambre et
le pays toute la responsabilité du refus de le produire; bien
plus, ,i'ai l'intention de laisser les partisans du gouvernement
partager cette responsabilité en rejetant cette motion.

M. McLELAN: On a dit que cet amendement est pro-
posé par moi dans le but de-

M. BLAKE: L'honorable ministre a parlé sur l'amende-
ment.

M. McLELAN: Je viens de proposer l'amendement et
je ne l'ai accompagr.é d'aucune remarque.

M. BLAKE: L'honorable député n'a pas lo droit do par-
ler de nouveau.

M. WHITE (Hastings): Le chef de l'opposition a parlé
deux fois, hier, sur la même motion.

M. BLAKE: J'ai fait une motion et j'ai parlé on réponse,
comme j'avais le droit de le faire.

M. WHITE (Hastings: L'honorable ministre n'a pas
parlé sur l'amendement, et je propose que la Chambre
s'Zjourne maintenant.

M. McLELAN: J'ai été accusé de proposer à la Chambre
un amendoment destiné à prévenir la production des infor-
mations demandées. J'ai préparé et soumis l'amendement
en question pour tout autre objet, qui est do procurer les
informations les plus complètes au sujet du caractère et de
la condition dos travaux sur le chemin de fer du Pacifique.
L'honorable député de la gauche dit qu'il éprouve des
soupçons, et l'honorable député de Norfolk (M. Charlton) ex-
prime également des doutes au sujet de la condition dans
laquelle so trouve cette entreprise. Or, il semble que les
honorables députés de la gaucho, quand il s'agit de cette
entreprise, ne se laissent guider que par des soupçons et
leur imagination.

Le gouvernement, dès le début, c'est-à-dire depuis le jour
où le contrat du Pacifique fut déposé sur le bureau de la
Chambre, a voulu que le parlement et le pays reçussent les
informations les plus complètes sur toutes les questions
affectant ce contrat et les intérêts publics. Pendant des
semaines et des mois, le contrat a été discuté devant cette
Chambre, et le gouvernement a pu convaincre 'ne majorité
de la députation que cette entreprise était conforme aux
intérêts du pays, et cette majorité a soutenu le gouverne.
ment.

En 1882, le peuple approuva le gouvernement sur cette
question comme sur toutes les autres, et c'est avec le désir
et l'intention de procurer à la Chambre et aux pays des in-
formations exactes et complètes que j'ai propose l'amende-
ment. L'honorable député qui a proposé la motion prin-
eipale a détruit son propre argument et a soutenu l'amen-
dement que j'ai propose.

Il dit que dans la construction, et surtout dans la cons-
truction précipitée des chemins de fer, des ouvrages tempo-
raires en bois sont érigés en travers des ravins pour faciliter
la construction et l'ouverture de ces chemins. Nous savons
qu'il en est ainsi dans la construction de tous les chemins de
for; nous savons que les entreprenenra exécutent ainsi des,
travaux temporaires sur les ravins pour y faire circuler les
locomotives et les wagons avec les matériaux requis pour le
remplissage de ces mêmes ravins. Dans plusieurs cas, sans
doute, pour la construction du chemin de fer Canadien du
Pacifique, on a ou recours à ce genre de travaux en bois, et

M. EDOAR

par ce moyen les ravins sont remplis avec rapidité. L'ho.
norable député craint de ne pas obtenir, avant qu'ils dispa-
raissent de la vue dans leur lit de gravier, le nombre de tous
les travaux temporaires en bois construits par les entrepre-
neurs. Il ne paraît pas comprendre la nature des travaux
et du contrat. La compagnie n'est pas payée $15,000 et
9,000 acres par mille. Elle est payée à la verge pour chaque
verge qu'elle construit, et, par conséquent, un ouvrage tem-
poraire en bois est payé sur le prix du mille. L'honorable
député d'Ontario-Ouost (M. Edgar) dit que nous voulons
couvrir la compagnie du Pacifique. Le gouvernement ne
désire aucunement couvrir cette compagnie ou toute autre
compagnie de chemin de fer; mais le gouvernement est
intéressé à ce que la compagnie du Pacifique obtienne franc
jeu dans cette Chambre et le pays. Quand ello s'est chargée
d'une si grande entreprise ; quand elle a déployé tant d'éner-
gio .pour l'exécuter, elle a le droit de recevoir de cette
Chambre et du pays le plus grand franc jeu, et ce serait évi-
demment injuste envers la compagnie, si nous faisions un
rapport de tous ces travaux temporaires, dont l'enlèvement
s'accomplit actuellement, et qui ont été érigés simplement
pour les besoins de la construction du chemin pour le trans-
port des wagons et des locomotives, ainsi que des matériaux
pour le remplissage des ravins. L'honorable député de
Norfolk (M. Charlton) dit qu'il classifiera ces rapports.
Mais nous voulons protéger l'honorable député et son parti
contre eux-mêmes. Nous voulons les protéger contre la
tentation d'omettre même cette classification, de publier à
la face du monde qu'il y a un tel nombre de constructions
en bois, laissant le mot temporaire pour ce qui regarde ces
100 milles de chemin, et de représenter ces constructions
comme un échantillon de tout le reste des travaux. L'hono-
rable député a constaté, peut être, que sur ces 100 milles,
où les travaux s'exécutent avec précipitation, comme il le
dit, il y a en plus qu'une moyenne de ces ouvrages tempo-
raires en bois; peut-être aussi voudrait-il obtenir le nombre
de tous les ouvrages en bois qui se trouvent sur cette partie
du chemin, et pouvoir dire ensuite: voilà un échantillon
de tout le chemin de fer du Pacifique. Nous désirons que
la Chambre obtienne le plus tôt possible un état indiquant
le nombre total des constructions permanentes en bois sur
tout le parcours du chemin du Pacifique.

M. CHARLTON: Si l'honorable ministre vent me per-
mettre de donner une explication au sujet d'une remarque
qu'il a faite, par suite d'un malentendu ...

Sir JOHN A. MACDONALD.-A l'ordre.
M. McLELAN: Nius désirons vous donner toutes les

informations, et je prétends que nous pouvons le faire dans
moins de temps qu'il en faut pour préparer un rapport con-
formément à la motion principale faite par l'honorable
député. Les ingénieurs, qui sont actuellement dans le
bureau, savent où se trouvent les chevalets et les ponts en
bois permanents; mais en vertu de la proposition principale,
les ingénieurs seraient obligés de parcourir la ligne et de
demander aux entrepreneurs où se trouvent les constructions
temporaires. L'honorable député dit que M. Drinkwater a
attiré l'attention sur quelques constructions temporaires
qui se trouvent sur la ligne entre Port-Arthur et Winnipeg;
et que ces constructions ont dû être enlevées. Il ne dit pas
sous quel entrepreneur, ou sous quel gouvernement ces
ouvrages en bois ont été construits. Je prétends que ce
sont des ouvrages temporaires construits sur la section " B,"
pour hâter l'ouverture du chemin, et le raccordement des
deux lignes, qui avaient été entreprises sous le gouvernement
précédent.

Mais l'honorable député de Digby (M. Vail) dit qu'il m'a
entendu condamner, dans une autre occasion, les ouvrages
en bois. Je n'ai pas précisément condamné l'usage d'ou-
vrages en bois sur ces chemins, et qui sont destinés à hâter
l'exécution de travaux de construction et l'ouverture -de
communications rapides dans le pays.
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L'honorable député se souviendra que je n'ai jamais con-

damné ces ouvrages; mais j'ai condamné le chef du gouver-
nement d'alors (M. Mackenzie), qui annonçait à la Chambre
la construction de 224 milles de chemin à l'ouest de Port-
Arthur, pour la moitié du prix par mille de ce qu'avait
coûté le chemin de fer Intercolonial. C'est ce que j'ai con-
damné, et quand cette déclaration fut faite à la Chambre,
en 187, elle ne fut pas contredite. L'ex-premier ministre
déclara que ces 224 milles de chemin de fer étaient cone-
truits à l'ouest de Port-Arthur; qu'ils étaient donnés à
l'entreprise; qu'ils coûteraient seulement par mille la moitié
de ce qu'a coûté le chemin de fer Intercolonial, et que l'ou-
vrage serait aussi bien exécuté que sur ce dernier chemin.

L'ex-premier ministre visita ensuite mon propre comté
et fit la même déclaration en public; mais ja crus devoir la
réfuter dans quelques-unes de ses parties, en -m'appuyant
sur ce que je connuissais de l'Intercolonial. Je fis voir que
les 224 milles en question n'avaient pas été construits
comme l'Intercolonial ; qu'ils étaient en grande partie
construits en ouvrages en bois et que le contrat stipulait un
tel genre d'ouvrages sur les ravins. Je ne désapprouvais
pas précisément ces chevalets, ou ces ponts de bois, mais je
ne voulais pas souffrir une déclaration pouvant faire
croire au pays que l'ex-premier ministre, par son habileté
et son économie, fût capable de construire le chemin en
question pour la moitié du prix de l'Intercolonial. Jo n'ai
rien de plus à dire, si ce n'est que mon intention est uni-
quement de rendre justice au chemin do fer du Pacifique,
et que c'est pour faciliter la production du rapport demandé
par l'honorable député, que j'ai proposé en amendement
que les constructions permanentes sur la ligne fussent men-
tionnées dans le rapport.

ment d'aujourd'hui et s'il l'a comparé avec la motion princi-
pale. Je suis convaincu que si l'honorable ministre de la
marine et des pêcheries avait lu l'amendement avec un tant
oit peu de soin-et je suis heureux de voir qu'il le lit pré-

sentement-il serait arrivé immédiatement à la conclusion
que sa prétention n'était aucunement justifiée par les faits.
S'il lit le troisième paragraphe de la motion principale, il
s'apercevra qu'il en a détruit le sens, et qu'il en a retranché
les trois.quarts.

Il a biffé tous les mots après les mots "à l'ouest"; il a
fait disparaître la substance de la motion, et n'a laissé qu'une
phraséologie vide, qui serait d'un faible usage à l'honorable
député d'Ontario-Ouest, ou à la Chambre.

M. MoLELAN : J'ai laissé dans la résolution toutes cons-
tructions permanentes.

M. CAMERON: Pourquoi retrancher les constructions
temporaires ? Dans quel- but ? Est-ce, comme cela a été dit,
dans le but de .cacher les vrais faits ? L'honorable ministre
déclare qu'il a proposé l'amendement, afin qne la Chambre
et le pays ne fussent pas induits en erreur.

Croit-1l que le peuple soit si aveugle, si ignorant, qu'il ne
puisse distinguer entre les constructions temporaires et les
constructions permanentes ? Ce n'est pas la raison pour
laquelle l'honorable ministre a refusé de donner l'informa-
tion demandée. Cette raison est-elle celle mentionnée par
l'honoiable député d'Ontario-Ouest (M. Edgar), savoir, que le
gouvernement paie pour les constructions temporaires le
même prix que pour los permanentes ? J'espère qu'il n'en
est pas ainsi ; mais la conduite du ministre de la marine
semblerait l'indiquer. Le gouvernement nous dit qu'il est
disposé à nous procurer toutes les informations, et, cepen-
dant, quand nous les demandons, il s'abstient de nous eu

M. CAMERON (Huron): Je ne comprends pas pourquoi faire connaître la moins importante.
l'on fait autant de bruit parmi les honorables députés de la Depuis le premier jour jusqu'aujourd'hui, le gouvernement
droite sur une question si peu importante. Il me semble a eu à s'occuper du chemin de fer du Pacifique; mais les
que la demande faite est le procédé parlementaire le plus moindres informations propres à j eter du jour sur les rap.
simple et le plus ordinaire. Mon honorable ami d'Ontario- ports de la compagnie du Pacifique avec le gouvernement,
Ouest (M. Edgar) a demandé par une motion certains docu- ou sur les rapports du gouvernement avec la compagnie du
monts, dont la production, personne ne le supposait, ne Pacifique, ont été refusées systématiquement et avec persis.
pouvait être refusée. Mais nous nous sommes trompés. tance par les honorables membres de la droite. On nous a
D'abord, le ministre de la marine et des pêcheries est venu fait voter des millions en nous laissant dans les ténèbres.
à la rescousse du gouvernement, et le deputé ministre des Je me souviens, et il n'y a pas longtemps, lorsque nous
chemins de fer a pris ensuite leur défense. Pourquoi, M. accordions à cotte compagnie une subvention de 830,000,000,
l'Orateur, faut-il deux ministres pour remplir la place do que mon honorable ami proposa, en ma présence, une réso-
l'ex-ministre des chemins de fer et qu'ils -n'y réussissent lution demandant des infcrmations plus détaillées avant
même pas. Et qu'est-ce que tout ce bruit? Pourquoi ces de voter cette somme. Mais cette proposition fut rejetée
honorables messieurs refusent-ils les informations deman- par le gouvernement et ses partisans, et parmi ceux-qui la
dées ? rejetèrent, se trouve l'honorable secrétaire d'Etst (M. Ch-

Pourquoi le minisit e de la marine et des pêcheries, agis- pleau), qui a déclaré que le gouvernement n'avait rien à
saut comme sou-ministre des chemins de fer, refuse-t-il de cacher. Dans la même occasion, M. l'Orateur, je proposai
donner des informations? Y a-t-il quelque chose à cacher-? un amendement à la proposition du gouvernement, qui
Il nous répond que non. Y a-t-il quelque chose que le accordait cette aide, et je demandais dans cet amendement
publie doive ignorer ? Il nous répond toujours dans la néga- qu'afin d'obtenir des intormations additionnelles, »
tive. Alors, pourquoi refuser ces informations à la Chambre Un comité spécial fût nommé pour faire une enquête complète sur laet au pays ? L'honorable député a fait une singulière décla- condition et les affaires de la compagnie, et particulièrement -ur ses
ration. Il nous dit que si l'amendement est adopté nous opérations de bourse, sur ses contrats de construction, sur le coût des
obtiendrons plus promptement les documents que si la travaux exécutés et sur ce que devaient' coûter les travaux restant à
motion principale l'était. Il voudrait nous faire croire que faire.

l'on peut donner les mêmes informations sur 300 milles de Cet amendement fut-il adopté? Non, -M. l'Orateur. Le
chemin de fer que sur 3,000 milles, et qu'il ne faudrait pas vote sur la question fut pris sans que ces informations
une heure de plus dans un cas que dans l'autre. L'hono- fussent données, et le gouvernement, avec sa 'majorité et
rable ministre doit savoir que cette prétention ne pèse pas l'assistance du secrétaire d'Etat, rejeta cet .amendemrkt, la
le poids et qu!elle est inexacte. Chambre procédant à tftons; etrn o-Éous deinande dé pro-

Il doit savoir que l'information demandée par l'honorable céder de la même manière aujourd'hui. Site-gouveiríament
député d'Ontario-Oiest (M. Edgar), peut-être préparée en nous refuse les.informations que'nsavonsl droitl'avoir,
peu de temps, tandis qu'il en faudr'ait beaucoup pour des l'impression sera que ce refus'a quelque 'notif 'in-avouable.
informations sur une étendue de chemin de près de 3,000 Je ne puis:comprendre pourquoi legouvernemeit 3p1bOerait
milles. L'honorable ministre déclare, de plus, qu'il n'y a cette Ubambre dans ude fausse position, on refusant à un
rien à cacher,.et que le gouvernement désire soumettre au honorable député les:informations qu'il demande. Je suis
parlement toutes les infoimations -qu'il possède. Permettez- d'accord avec mon honorable ami, ret je présume que eette
moi de demander à l'honorable amihistre s'il a lu l'amende- motion sera rejetée, conme Ta été auparavait tonte propo-
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sition demandant des renseignements au sujet du contrat du
Pacifique. Les informations que la gouvernement est dis-
posé à donner se réduisent à rien. Elles n'intéressent ni la
Chambre, ni le pays; et, par conséquent, mon honorable
ami devrait abandonner tout à fait sa proposition et ne pas
obliger le département à faire la dépense.que nécessitera le
rapport demandé.

L'honorable premier ministre ne se plaignait-il pas, l'autre
jour, de ce que l'honorable député de Durham-Ouest (M.
Ilake) demandait un grand nombre d'états, qui imposaient
de lourdes dépenses au pays?

Cependant, un député demande des informations au sujet
du chemin de fer du Pacifique, et le gouvernement propose
un amendement qui nécessitera dix fois plus de dépense que
la demande à laquelle il s'objecte. Je ne vois aucune raison
pourquoi cette motion ne serait pas adoptée. Je ne serais
pas surpris si elle était rejetée; mais je serais étonné si le
peuple bien pensant se montrait satisfait de la conduite du
gouvernement en cette circonstance.

M. WHITE (Cardwell) : L'honorable député d'Ontario-
Ouest (M. Edgar) me semble, dans ses dernières paroles,
avoir présenté à la Chambre et au pays la seule raison qui
motive la motion qu'il vient de proposer. Il a déclaré que,
si l'amendement proposé par la droite de la Chambre est
adopté, l'on ne pourrait constater si lo gouvernement avait
employé une partie de la subvention, ou une partie du prêt
fait lors de la dernière session, sur des constructions tempo-
raires. Or, je maintiens qu'il n'y a rien dans cette motion
qui demande des documents pouvant donner cette informa-
tion.

Ce rapport donnerait le nombre de pilotis temporaires
employés dans la construction, et d'après notre expérience
du passé, nous savons avec quel empressement les amis de
l'honorable monsieur, en dehors de cette Chambre-il ne
serait pas parlementaire de parler de ses amis d'ici-seraient
prêts à aflirmer que ces pilotis ont été payés comme faisant
partie du chemin de fer lui-même, car il n'y aurait rien dans
le rapport pour indiquer le contraire ; cela ne pourrait
servir qu'à tromper le public sur la nature de la construction
du chemin de fer Canadien du Pacifique.

Que s'est-il passé au sujet de la construction de cette ligne ?
Mon honorable ami, le député de Norfolk-Nord (M. Charlton)
a essayé de faire revivre los anciennes discussions sur ce
sujet. Il est même remonté aux débats soulevés par l'adju-
dication de l'entreprise en vertu du premier contrat.

L'honorable monsieur aurait dû au moins faire à notre
population l'honneur de croire qu'elle sait ce qu'elle fait
dans cette affaire. Malgré tous les discours prononcés par
l'honorable monsieur sur les hustings, dans le parlement,
et, surtout, dans les différentes parties de la province d'On-
tario, malgré tous les rensignements qu'il lui a été pos-
sible de donner au public sur la question, lorsque vinrent
les élections et avant même que le peuple ait pu se rendre
compte de ce qui a été fait depuis en vertu de ce contrat,
nous'l'avons vu ronvoyor ici une majorité aussi forte que
celle qui s'était prononcée en faveur du contrat la première
fois qu'il a été soumis à la Chambre.

Dans de telles circonstances, il me semble que c'est faire
iujure à l'intelligence du peuple canadien et se moquer de
l'action du parlement, que de parler de ce contrat dans les
termes dont s'est servi l'honorable monsieur.

Que s'est-il passé depuis ? Pendant les dernières va-
cances un certain nombre d'élections partielles ont ou lieu
dans le pays; l'honorable monsieur a pris part à plusieurs
de ces elections, et il a ou l'occasion de répéter devant le
peuple les déclarations qu'il a déjà faites ici; il a été à
même de leur dire que c'était un contrat scandaleux, accor-
dant à la compagnie des privilèges qu'elle n'aurait jamais
dû avoir, et cependant nous sommes encore dans ce parle-
ment, aussi forts et aussi nombreux qu'au jour où le résultat
des élections générales fut connu.

M. CszEaoN (Huron)

Dans toutes ces élections partielles, nous avons été en
état d'expliquer la politique du gouvernement au sujet du
chemin de fer Canadien du Pacifique de manière à conser-
ver autant de partisans que nous en avions au début.

Je dirai plus: je me suis occupé de quelques-unes de ces
élections, et je puis affirmer qu'aucune question, pas même
celle de la politique nationale, n'a plus fait pour recom-
mander le gouvernement à la confiance et aux généreuses
sympathies du peuple canadien, que sa politique concernant
le chemin de fer du Pacifique qui a développé les ressources
de notre magnifique Nord-Ouest, comme elles ne l'auraient
jamais été par la politique des honorables messieurs de
l'autre côté, et qui sont destinées, dans un avenir prochain,
à être d'un si grand avantage pour l'avenir de notre pays.

Quelle est le principale accusation portée par l'honorable
monsieur ? Il prétend que la compagnie du chemin de fer
Canadien du Pacifique à follement dépensé son argent à
d'autres travaux que ceux qu'elle devait faire en eoéeution
de son contrat; que la compagnie a reçu $54,000,000
et n'a dépensé que $29,000,000 dans l'entreprise. Il parle
des flottes de vapeurs et des autres travaux que la compa-
gnie a entrepris.

Je connais le sentiment d'au moins une partie de la popu-
lation d'Ontario sur cette question des vapeurs, et je puis
lui dire que tone ceux qui ont voyagé sur cette ligne et ont
pu constater l'avantage qu'il y a à transporter les émigrants
au Nord-Ouest, en passant sur le territoire canadien, au
lieu de les soumettre, comme autrefois, à l'intervention des
agents des lignes américaines, diront que le pays a contracté
une dette de reconnaissance envers la compagnie du chemin
de fer Canadien du Pacifique pour avoir dépensé de l'argent
dans cette entreprise.

Sans ces vapeurs, quelle serait l'avantage d'avoir un che-
min de fer allant à l'ouest de Callendar ? Assurément, pour
être de quelque utilité, un chemin de fer doit avoir des rao-
cordements le mettant en communication avec les grands
centres commerciaux du pays, afin de procurer non seule-
ment pour lui, mais pour toute la population, des avantages
qui autrement seraient perdus.

M. MACKENZIE: L'honorable monsieur justifie-t-il l'uti-
lisation de nos magnifiques nappes d'eau ?

M. WHITE (Cardwell) : Oui; mais les magnifiques
nappes d'eau en faveur desquelles l'honorable monsieur s'est
prononcé lorsqu'il était à la tête du gouvernement, ne sont
pas le grand lac Supérieur-

M. MACKENZIE : Oui.
M. WHITE (Cardwell) : Mais les écluses de Fort France

et les nappes d'eau du lac des Bois et autres entre la baie
du Tonnerre et Winnipeg. Et aujourd'hui les écluses de
Fort Frances restent comme un monument de la politique
insensée de l'honorable monsieur.

Des nappes d'eau I mais qui a jamais entendu appeler le.
lac Supérieur, une nappo d'eau? Non, mais ce que le chemin
de fer Canadien du Pacifique a fait, c'est ceci : il a mis en
opération un système qui donne au public une magnifique
ligne sur laquelle il peut voyager par eau et par chemin de
fer, alternativement, s'il le juge à propos, ou continuelle-
ment par chemin de fer sur toute cette partie de la ligne à
laquelle les honorables messieurs étaient si fortement opposés
et sur laquelle ils demandent aujourd'hui des renseignements,
non dans l'intérêt du public ou de la compagnie, mais pour
être employés par eux on leurs amis, s'il est possible, à sus-
citer des embarras à la compagnie et à faire nahtre l'im-
pression qu'elle construit un chemin d'une qualité inférieure.
Un chemin d'une qualité inférieure 1 Mais si cette compa-
gnie peut aujourd'hui venir se présenter devant le public et
soutenir avantageusement la comparaison avec toute autre
compagnie, c'est qu'elle a construit un chemin de fer qui
dépasse de beaucoup, tout ce qui était exigé par le contrat.

J'en appelle à l'honorable député de York (5I. Mackenzie)
pour nous dire si le chemin de fer sur lequel il a voyagé
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l'an dernier, et au sujet duquel il a adressé au président un
télégramme de félicitations qui lui fait honneur, j'en appelle
à lui pour nous dire si la qualit de ce chemin n'est pas de
beaucoup supérieure aux exigences du contrat.

Que veulent les honorables messieurs aujourd'hui que
nous avons la preuve que la compagnie a exécuté son contrat
de manière à lui faire honneur et à être avantageuse au
pays. Dans la nature même du chemin nous avons la
meilleure assurance possible que la compagnie entend
Férieusement et honnêtement l'exploiter elle-même et y
faire de l'argent, et non pas, comme les honorables messieurs
de l'autre côté l'ont souvent prédit, le remettre au gouver-
nement après l'avoir construit,

Toutes ces raisons devraient mettre la compagnie à l'abri
de ces motions demandant la production de documents dont
le seul résultat serait de mettre inutilement en évidence et
exposer à une fausse interprétation des ouvrages tempo-
raires que nécessitaient les intérêts du public et ceux de la
compagnie, mais qui, d'après les termes du contrat, devront
être remplacés par des travaux permanents ; et ce n'est
qu'après la construction de ces travaux que la valeur du
chemin pourra être jugée.

L'honorable monsieur rejette sur ce côté de la Chambre la
responsabilité du rejet de cet amendement. Nous ne crai-
gnons pas d'accepter cette responsabilité.

Je declare à l'honorable monsieur que nous ne craindrons
jamais de prendre la responsabilité de toute politique qui
pourra devenir nécessaire pour assurer le parachèvement de
ce chemin de fer et pour que le pays en retire tous les avan-
tages qui doivent en découler. Je dirai de plus, que si, pour
ce qui concerne cette grande entreprise, nous pouvons pré-
juger du peuple canadien par ce qu'il a été dans le passé,
nous pouvons nous fier à son intelligence pour soutenir par
ses suffrages une politique qui a pour but de compléter ce
grand chemin de fer du Pacifique, et par là de favoriser les
grands intérêts de la Confédération.

M. CASEY : L'honorable député qui vient de s'asseoir se
trouve certainement à avoir moins de confiance qu'il vou-
drait nous en inspirer. Lorsqu'on parle le plus hardiment
de ce qu'on ne craint pas de faire et' de ce qu'on veut et.
ose faire, on est porté à croire que le cour commence à
manquer. J'ai remarqué que lorsque l'honorable monsieur
s'est engagé dans une phrase ronflante pour .décla-
rer que son parti n'a jamais été, dans le passé, effrayé des
choses en faveur desquelles il avait voté et qu'il ne le serait
pas dans l'avenir, il n'y a eu qu'un applaudissement solitaire
pour saluer cette période retentissante. Il est bien clair,
d'après le dernier appel qu'il vient de faire-car je crois que
l'honorable monsieur occupe une position élevée dans les
conseils de son parti-que le gouvernement va encore de-
mander quelque chose pour la compagnie du chemin de fer,
et il est également évident que le courage du parti commence
à faire défaut. Autrement l'honorable monsieur n'aurait
pas eu besoin de mettre dans son discours cette
emphase inaccoutumée pour relever - le courage dD ses
partisans. Le mot " partisans " m'est échappé invo-
lontairement, et il ne faut pas s'en étonner, puisqu'il est
entendu que l'honorable monsieur peut se trouver bientôt
dans le cas d'appeler ces honorables députés ses partisans,.et
il paraît anticiper la chose en leur insinuant ce qu'ils ont à
faire et par la façon dont il enlève son chapeau pour les
engager à applaudir. Je veux bien reconnaître qu'ils ont
voté hardiment dans le passé, qu'ils aient en peur ou non.
Je ne puis dire jusqu'à quel point les paroles de l'honorable
député de Cardwell les engageront à voter la prochaine fois,
mais il est bien clair que nous aurons bientôt l'occasion de
voir avec quel courage ils monteront à l'assaut la prochaine
fois. L'honorable député a dit que le chemin de fer du'
Pacifique canadien s est montré si généreux, si noble, si
large dans les dépenses qu'il a faites* avec l'argent du pays,
que la Chambre a pour devoir de protéger cette compa-

gnie-contre quoi? Veut-on nous empêcher d'avoir un état
des affaires actuelles de la compagnie et de le livrer à la
publicité. Dans quel état se trouve la ligne ? D'après l'hono-
rable monsieur elle a beaucoup plus que ce qu'exige le con-
trat et que ce qu'on pouvait attendre d'elle. Elle a agi si
noblement, dit-il; elle a fait des travaux si supérieurs à
ceux qu'on était en droit d'attendre, qu'il faut la protéger
en empêchant de faire connaître au public la splendide con-
dition dans laquelle elle a mis la ligne. Je crois que la
conduite de l'honorable monsieur qui fait fonction de ministre
des chemins de fer a été plus logique. " De grâce," a-t-il
dit, " ne donnons pas au public l'état dans lequel se trouve le
chemin, car les Américains pourraient s'emparer de la chose,
en faire le sujet de leurs plaisanteries, et dire aux gens de ne
pas venir au pays." Du moins, la position qu'il a prise est
plus logique que celle de l'honorable député de Cardwell, qui
prétend qu'on doit s'abstenir de faire connaître au monde la
magnificence du chemin que la compagnie du Pacifique
canadien a construit.

Une autre raison qu'il a donnée pour empêcher que les
gens connaissent la condition du chemin, c'est que ces misé.
rables grits-il ne parle pas, dit-il, des grits de la Chambre-
mais de ces misérables grits et organes grits du dehors qui,
s'ils pouvaient mettre la main sur des pilotis temporaires,
les représenteraient faussement comme permanents.

L'honorable député semble avoir une bien pauvre opinion
des organes de parti. Il paraît avoir une idée des exigences
auxquelles peut être exposé un organe de parti. J'ai même
vu dans un journal publié à Montréal et que l'honorable
député ,peut avoir ou quelquefois l'occasion de lira, une
déclaration à l'effet que dans certaines occasions 'les journaux
peuvent altérer la vérité légèrement lorsque les " exigences
de parti " le veulent. C'est peut-être la tactique de ce
journal qui le porte à croire que les journaux grits publiés
dans le pays pourraient se livrer à une conduite aussi indi-
gne. J'admets qu'il ne connaît rien ou fort peu de chose
de la partie financière de ce journal actuellement. Ce même
journal continue encore à écrire de la même façon, confor-
mément aux exigences du parti, et ses amis ne l'oublient
pas. Il touche environ $10,000 par année comme prix des
impressions extras qu'il fait pour le compte du gouverne-
ment; et, chose étrange, il continue à dire que tout ce que
fait le gouvernement est bien, et que tout ce qui se fait sur
le chemin de ;fer du Pacifique Canadien est aussi glorieux
que bon. L'honorable député a traité toute la question. Je
ne me propose pas de faire la même chose. Je ne veux
parler que d'une question. Ne fût-ce, dit-il, que pour cm.
pêcher les immigrants de nous être enlevés par les agents
des Etats-Unis, la compagnie du chemin de fer du Pacifique
vaudrait tout l'argent qu'elle nous a coûté. Mais il y a un
fait étrange qui nous frappe: c'est que cette année, il s'est
rendu moins d'immigrants au Manitoba en passant sur le
territoire canadien qu'il ne s-en est rendu en 1881 et 1882
sur les routes américaines. J'ignore où la diminution s'est
plus spécialement produite. Peut-être ont-ils arrêté en
chemin pour admirer les excluses de Fort Frances ou pour
travailler sur quelques parties du chemin. Mais il me faut
revenir à quelques-unes des prétentions de mon honorable
ami qui fait fonction de ministre des chemins de fer. Je dis
" mon ami qui fait fonction de ministre, " car bien qu'ils
paraissent avoir deux corps distincts,ils ne paraissent animés
rien que par un seul et même esprit. Je ne dis pas que ni
l'un ni l'autre de ces messieurs soient dépourvus ou man-
que de sa bonne part d'intelligence; mais d'après la décla-
ration faite par celui-là même, qui, le premier fait fonction
de ministre des chemins de fer, ils entretiennent sur ce sujet
la- même opinion. L'honorable ministre qui a agi comme
ministre des chemins de fer, qui était absent-il est difficile
de faire de lui;une description exacte-il n'avait pas la l'amen-
dement proposé par son ami celui qui fait fonction de sous.
ministre des chemins de fer, mais il croyait savoir en quoi
il consistait. S'il existe entre eux une telle sympathie ; unç
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sympathie mesmérique,je pense que nous pouvons les appeler
les frères siamois. .Non seulement ils ont deux cours qui bat-
tent à l'unisson, mais deux esprits qui pensent de même, à
la place de celui qui avait coutume de penser et qui parais-
sait suffire à la tâche. Il est évident qu'à eux deux ces
honorables ministres n'ont pas l'audace de leur prédécesseur.
L'ancien ministre des chemins de fer, sir Charles Tupper,
n'a pas, dans une question de ce genre, condescendu à refuser
des renseignements à la Chambre.

M. FARROW : Oh!

M. CASEY : Non, il ne l'a pas fait, bien que mon hono-
rable ami le représentant de Huron-Nord nie la chose. Il
avait le courage de ses opinions et celui de ses actes; il a
fourni à la Chambre des renseignements et il nous a dit ce
qu'il avait fait, acceptant en homme les conséquences de sa
conduite. Que l'on dise de lui ce qu'on voudra, il était dans
tous les cas assez audacieux. Mais à eux deux ces messieurs
ne peuvent nous fournir les informations qui nous fassent
voir quels sont les travaux sur pilotis temporaires qu'il y a
sur le chemin de fer; bien qu'il faillô dire qu'ils ne sont que
temporaires. Le sous-chef du département des chemins de
fer nous a dit que le mot " temporaire " avait été mis de
côté dans la motion de mon honorable ami d'Ontario. On
l'a mis dans la motion de mon honorable ami, mais l'hono-
rable monsieur propose de lo biffer. Ces travaux sur pilotis
devaient ou avoir un caractère temporaire ou être perma-
nents, et comme il est bien compris que tous les chemins de
fer doivent être munis de constructions permanentes, je ne
vois pas quel mal peut résulter du fait que les Américains
ou la population de ce pays sauraient quelle quantité de ces
constructions ont un caractère temporaire. Nous voulons
savoir ce qui a été fait. Ces travaux sont exécutés d'après
une décision du parlement et non on vertu d'un contrat,
comme d'ordinaire. L'honorable ministre a dit qu'on en
payait l'exécution à la verge à mesure que les travaux avan-
çaient. il te trompe légèrement dans l'interprétation des
faits. Il n'y a pas de contrat d'intervenu entre le gouvor-
nement et la Compagnie du chemin de fer du Pacifique, si
j'en juge par les papiers déposés à la dernière session, fixant
le prix à payer par verge pour l'entreprise, ni au sujet de la
célérité que l'on met à les faire. Je vois que l'auditeur
général a demandé au secrétaire du département des che-
mins de fer d'après quel arrangement on a émis un certain
certificat pour $150,000 à être payés à la compagnie du
chemin de fer du Pacifique canadien pour travaux faits sur
ce tronçon.

Le secrétaire parle de l'arrêté du conseil du 9 juillet et
de la lettre de M. Van Horno reçue il y a quelques jours
comme étant les éléments constitutifs de la convention.
Relativement à ces documents que j'aurai peut-être l'occa-
sion de citer plus au long au cours d'un débat subséquent,
je constate que M. Van Horne proposait, non seulement de
charger des travaux non exêcutés par les entrepreneurs de
la section B, mais aussi des travaux do parachèvement J
nécessaires pour faire un chemin do première classe, pour
me servir de l'expression qu'il a employée, do la ligne entre
Port-rtiur et Winnipeg, ainsi que de la construction de
quelques gares et de quelques voies de garage à divers en.
droits do la ligne, le tout moyennant une somme rondo de
S940,000, ce qui, joint à 15 pour 100 aux entrepreneurs,
forme un total de 8981,U00. Cette offre a été acceptée par
an été du conseil pour $926,000. D'où vient cette différence,
c'est ce que je demanderai au ministre de nous expliquer
dans un débat subséquent, mais pas maintenant.

Mais l'entreprise est adjugée à la compagnie du chemin do,
fer Pacifique Canadien sans que l'on ait demandé des sou-
missions, sans que l'on ait réêdig un contrat, sans rien autre
chose d'après les apparences, que les lettres de M. Van
Horne et l'arrêté du conseil, et en vertu de cette convention
informe, vague, et singulière, on fait des paiements qui se
sont déjà élevés au montant de $286,000. Il est singulière.

X, CAsir

mont juste et convenable, dans les circonstances, en pre-
senco d'une convention aussi extraordinaire intervenue entre
Io gouvernement et la compagnie, en présence de ces paie-
ments qui se font spasmodiquement, que nous puissions
savoir au juste où en sont les travaux. C'est là un genre de
renseignements qui ne nous a jamais été refusé en ce qui
concerne les travaux d'une autre espèce; il est monstrueux
et inconstitutionnel à mon avis de refuser ces renseigne-
ments à la Chambre, relativement à n'importe quels travaux
exécutés au moyen des fonds publics. De temps à autres
ces renseignements ont été contenus dans les rapports des
ingénieurs. D'année en année on nous a dit: il y a un bout
de pilotis provisoire ici, il y en a un autre là, mais on les
enlèvera. On n'en a.pas fait un secret. Il y a apparence
qu'on en avait pas honte. Mais maintenant il semble qu'on
ait raison d'avoir honte. Puisqu'on nous cache quelque
chose c'est qu'on a quelque raison d'en rougir.

Je ne sautais mieux terminer qu'on racontant à l'hono-
rable monsieur un incident que la circonstance actuelle rap.
pelle à mon souvenir et qui est arrivé lorsque j'allais à l'école.
Un gamin était accus6 d'avoir volé un couteau à ressort
appartenantà un autro. Il prit un air d'innocence outragée
et dit à ses camarades : " Ça garçons, venez me fouiller, et
voyez si vous pouvez le trouver," et les autres le fouillèrent,
Ils cherchèrent dans la poche des pilotis permanent, puis
dans la poche du terrassement, puis ils trouvèrent une poche
qu'il leur défendait de fouiller. "l Non," dit-il, "il ne faut pas
que vous regardiez là." " Pourquoi ? " lui demanda-t on.
" Parce que le couteau est là," répondit-il. M. l'Orateur, le
pauvre garçon était à moitié idiot. Il ne voyait pas qu'il se
condamnait par son refus de laisser fouiller cette poche. Il
ne voyait pas que le fait que le couteau était dans cette
poche ressortait inévitablement de son refus de la laisser
fouiller; c'était pourtant le cas, et j'espère que le ministère
verra, comme le public ne manquera pas de lo voir, que son
refus de laisser fouiller cette poche particulière est un in-
dice absolument certain qu'elle contient un couteauà ressort,
qui appartient à d'autres.

M. MACKENZIE: Bien que l'honorable député de Card-
well (M. White) ne soit pas à son siège, je veux lui dire que
son assertion relative.aux nappes d'eau est tout à fait inex.
acte. En consultant mes discours de 1875, 1876 et 1877,
vous vot-rez que j'en ai parlé à plusieurs reprises. ,e ne
voyais aucune nécessité de construire le chemin au nord du
lac Supérieur avant de longues annéeset mon système qui
a été bien compris était de relier l'extrémité occidentale du
lac Supérieur au réseau de chemins de fer, et de continuer
vers l'ouest à partir de ce point. J'avais l'intention d'uti-
ser aussi les nappes d'eau de l'intérieur. Tout cela est bien
connu, et je suis surpris que l'honorable député ait eu l'au.
dace de le nier aujourd'hui; car ses rapports avec la presse
et avec la Chambre sont tels qu'il est presque impossible qu'il
ait pu ignorer un fait aussi bien connu. Mais, M. l'Orateur,je ne suis pas surpris d'entendre dire cola par un honorable
député qui l'arnée dernière a condamné mon système parce
que nous avons commencé par les deux bouts, à la rivière
Louge et au lac Supérieur, au lieu de commencer par le
milieu-comme si cela était possible; et celui qui. manque.
rait d'intelligence au point de croire que c'est possible man-
querait probablement de la loyauté et de l'honnêteté néces.
saire pour l'empêcher de faire l'assertion qu'il a faite.

Pour ce qui est do la motion, je me sentais disposé à sou.
tenir l'amendement lorsque je l'ai d'abord entendu lire, vu
que je supposais que son unique but était d'obtenir des
renseignements au sujet des travaux permanents et des tra-
vaux temporaires respectivement. Cependant, en exami-
nant la motion, je constate que le gouvernement ou la com-
pagnie, ou les deux, distinguent les travaux d'une nature tom.
poraire de ceux qui doivent être considérés comme perma.
lents. Cela étant, je ne puis voir quel est le motif du refus
le produire les rapports. Cela parait être une question très
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simple et au sujet de laquelle il devrait être possible do
fournir des renseignements. Je puis dire qu'il n'y a pas
de pilotis qui puissent être comparés sous le rapport de la
défectuosité aux pilotis construits par le gouvernement sur
la section B. On n'aurait guère pu construire rien de pire.
Je suis certain que sur la nouvelle partie du chemin il y
aura des travaux sur chevalets qui égaleront en défectuosité
ceux qui ont été construits par le gouvernement.

M. RESSON: Je veux tout simplement dire un mot ou
deux relativement à cette question. Les remarques faites
par l'honorable député d'Elgin-Ouest (M. Casey) ont pu
être trè3 intéressantes pour lui-même, mais il n'y a pas un
écolier qui n'eut pu éclairer la Chambre aussi bien qil l'a
fait. Il a été fait une motion demandant des documents et
les honorables membres de l'opposition s'imaginent que ces
documents gcontiendront beaucoup de renseignements.
Pour Dia part je n'ai aucun doute que tous les renseigne-
ments requis seront contenus dans le rapport du ministre
des chemins de fer; et je crois que ce rapport fournira aux
honorables membres de r7oppoisition un genre de lecture
quilstrouveront très intéressant, et qu'ils pourront employer
avec profit un certain temps à parcourir ce qui se rap-
porte aux pilotis provisoires.

Pour démontrer l'absurdité qu'il y a de proposer une
telle motion.à la considération de la Chambre, je n'ai qu'à
en appeler à l'expérience des honorables députés qui ont
parcouru ce chemin d'un bout à l'autre. J'aiÉ moi-même
parcouru ce chemin deux fois, et je devrais savoir quelque
chose au sujet de sa construction. J'ai été surpris de voir
que ce qui est considéré comme provisoire aujourd'hui
devient permanent demain, je pourrais dire, telle a été la
rapidité avec laquelle la compagnie pousse les: travaux né-
cessaire à l'achèvement d'une chaussée solide. Je ne puis con-
cevoir la nécessité de demander de tels renseignements, vu
que ces travaux temporaires dont l'utilité et la nécessité
sont admises doivent être. bientôt remplacés par des tra-
vaux plus solides. Quel intérêt la Chambre peut.elle avoir à
savoir si ces pilotis seront recouverts demain ou après
demain par des travaqx plus solides?

Nous savons, comme fait certain, qu'une partie 'du
chemin qui a été achevée par la Compagnie du chemin de
fer du Pacifique Canadien a été, de l'aveu de l'honorable
député de York-Est (M., Mackenzie), qui a fait preuve de
beaucoup de générosité en cette circonstance, achevée avec
beaucoup de soin, que la qualité des travaux est même
supérieure à ce qui est exigé en vertu du contrat; et nous
avons raison de croire d'après l'expérience que nous avons
eue relativement à la construction de ce chemin, qu'une fois
terminé, ce chemin, tout le chemin sera construit' de telle
façon que non seulement cette Chambre, mais tout le pays
pourra se féliciter de ce que nous avons adjugé l'entreprise
à cette compagnie. Je ne suis pas ici pour justifier le goq.
vernement, s'il refusait de donner les renseignements dont
on a besoin, mais je ne puis voir aucune bonne raison pour
que ces renseignements ne soient pas refusés,;et cela pour la
raison que J'ai mentionnée, savoir : que les travaux provi-
soires que 'ingénieur voit aujourd'hui lorsqu'il parcourt le
chemin, pourront demain on après demain, lorsqu'il fera
son rapport, être remplacés par d'autres plus solides. Je
prétends aussi que l'expérience de cette session et des
sessions passées a indiqué plus clairement à chaque esprit
intelligent que le gouvernement a toujours été disposé à
fournir des renseignements de cette nature ; de fait tous les
renseignements; et avant que la session actuelle soit termi-
née, ai Dieu me préserve, j'ai l'intention d'inscrire une
motion demandant le nombre. des 'documents produits à la
Chambre, et s'il est possible le nombre des documents pro.
duits -relativement au chemin de fer Pacifique canadien
et à sa constriiction jusqu'aujourd'hui. J'aimerais à con.
naitre le nombre des documents refusés ,par..e gouverne-
ment, et avec ces rdsultate je demanderaisà la nation d'ap.
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précier lia valeur des assertions faites par les honorables
membros de l'opposition sur la question de savoir ai les
partisans du gouvernement éprouvent le désir de voir le
gouvernement refuser des renseignements précieux pour le
publie. M. l'Orateur je suis prêt à voter pour l'amendement
de mon honorable ami le ministre des chemins de fer.

M. COCKBURN : Je ne me lève pas dans le but de faire
un discours, mais seulement pour démontrer que l'honorable
déeuté de Cardwell (M. White) a dénaturé l'idée que l'hono-
ra le député de York-Est (M. Mackenzio) avait l'intention
d'utiliser les nappes d'eau des grands lacs. Il suffit de mention-
ner l'embranchement de la Baie Georgienne, comme partie
du projet de l'honorable député de York-Est, pour réinter
l'assertion de l'honorable député de Cardwell. J'ai souvent
entendu les partisans du ministère accuser le gouverne.
ment Mackenzie d'avoir commis un acte de corruption des
plus atroces en construisant les écluses de Fort-Frances.
Maintenant, je demanderai à lhonorable député de Cardwell
de considérer ce qui a été fait par l'administration "précé-
dente. N'a-t-elle pas dépensé des centaines de milliers de
dollars sur le chemin Dawson ? Les écluses de Fort-Francès
n'étaient que l'amélioration de la navigation pour les bateaux
à vapeur qui y avaient déjà été placés par le député actuel
d'Algoma (M. Dawson) pour le compte de l'administration
actuelle pendant le premier parlement fédéral. Je mentionne
ce fait tout simplement pour démontrer la, fausseté de l'ac-
cusation de corruption portée contre l'administration Mac-
kenzie par les honorables députés de la droite. Gr1ceê la
construction des écluses de Fort-Frances le lac peut être
utilisé considérablement par le gouvernement actuel. Pour
ce qui est de la question maintennnt devant la Chambre, elle
ue semble tellement simple 41'elle peut so passer d'argu-

ments, qu'il ne peut y avoir aucune objection raisonnable à
ce que les renseignements demandés par l'honorable député
d'Ontario-Ouiest (M. Edgar) soient fournis.

L'amendement (de M. White, Hastings-Eat) pour que la
Chambre s'ajourne est rejeté sur division.

L'amendement de M. MoLelan est adopté sur la division
suivante.

PoUn:
Messieurs

Alison,
Baker (Victoria),
Barnard,
Belleau,
Benson,
Bergeron,
Bergin,
Billy,
Blondeau,
Bowell,
Bur,
Cameron (Inverness),
Campbell (Victoria),
Carling,
Caron,
Ohapleau,
Oimon,
Cochrane,
Costigan,
Coughlin,
coursaol,
Curran,
Dawson,
Dickinson,
Dodd,
Dogas,
Dundas,
Dupont,
Farrow,
Ferguson (Welland),
ortin,

FoBter,
Gagné,

Lilen Plsher,
Lrn arong, Fleming,

Gault, O'Brien,
Gigault, Orton,
Girouard, Oulmet,
Gordon, Paint,
Grandboeis, Pinsonneault,
Guilbault, Pope,
Rackett, Reid,
Hall, Riopel,
Bay, Robertson (Eainilton),Hesson, Robertson (Hastinga),Elickey Royal,

13illarà,Scott,
Houer, Shakespeare,
aorteau, Smani
Jamieson, Sproule,
Kaulbach, Taschereau,
Rilvert, Tasse,
Kinney, Taylor,
lZranz, Temple,
Landry (Kent), Tilley,
Landry (Hontmsgny), Townshend,
Langevin, Tupper,
Lesage, Tyrwhtt,
MLacdonald (King Vanasse,
Macdonald'(sir olin), Wallace (Albert),
Mackintosh, Wallace (York),
Macmilan (Middlesex),Wbite (Cardwell),
McMillan (Vaudreuil), White (Hastings),
McDougald (Picton), Wigle,
McDongal1 (U. Breton), Williams,
McLelan, Wood (Brockville)
MoNeili, Wod(WestmoreLa.d),
Massue, Wib.11
Montplaisir,

CoNTra:
Messieurs

memullen,
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Auger,
Bain (Wentworth),
Béchard,
Blake,
Burpee (Sanbury),
Cameron (Huron),
Cameron (Middlesex),
Cartwright,
Oasey,.
Casgrain,
Catudal,
Charlton,
Oockburn,
De St. Georges,
Edgar,
Fairbank,

Geofifrion,
Gillmnor,
Gunn,
Harley,
lunes,
Irvine,
Jackson,
Ring,
Kirk
Landerkin,
Laurier,
Lister,
Livingstone,
Mackenzie,
McOraney,
McIsaao,

Mulock,
Paterson (Brant),
Platt,
Ray,
Rinfret,
Robertson (Shelburne),
Somerville (Brant),
Somerville (Bruce),
Springer,
Sutherland (Oxford),
Thompson,
Trow,
Vail,
Watson,
Wilson,
Yeo.-54.

La motion telle qu'amendée est adoptée.

BANQUE DU HAUT-CANADA.

M. MACKENZIE: Je désire demander au ministre des
finances quand est-ce qu'il produira les relevés relatifs à la
banque du Haut-Canada. L'honorable député se rappellera
que pendant la session de 1870 il a été passé une loi qui
exigeait qu'un rapport fût fait quinze jours après l'ouverture
de chaque session, et qu'un autre bill contenant la même
disposition a été passé pendant l'année suivante.

Sir LEONARD TILLEY: Mon attention n'a pas encore
été appelée sur cette question. Le rapport sera déposé sur
le bureau dans un jour ou deux.

PHARE DU CHENAL EN FACE DE BROCKVILLE.

M. WOOD (Brockville): Le gouvernement se propose'
t-il d'ériger un phare sur l'île qui se trouve à l'entrée du
chenal du Saint-Laurent, à l'ouest de Brockville ?

M. McLELAN: Cette question est sous la considération
du département de la marine.

ARBITRAGE DE LA SECTION B.

M. CASEY: Le gouvernement déposera-t-il bientôt sur le
bureau de la Chambre la preuve faite lors de l'arbitrage de
la section B?

M. POPE: Si l'honorable député veut faire une motion
demandant la preuve, je considérerai l'opportunité de la
déposer sur le bureau, bien qu'elle soit très volumineuse.

Sir JOHN A. MACDONALD : Je propose l'ajournement
de la Chambre.

La motioh est adoptée, et la Chambre s'ajourne à 6 heures
p.m.

CHAMBRE DES COMMUNES.
MERCREDI, 16 février 1885.

L'Orateur prend le fauteuil à trois heures.

PRiÈaE;
DÉPUTÉ PRÉSENTÉ.

M. l'ORATEUR: Le greffier de la Chambre des Com-
munes a reçu du greffier de la couronne en chancellerio le
certificat de l'élection de J. W. Bain, pour le district élec-
toral de Soulanges.

M. BAIN est présenté par sir Hector Langevin et M.
Chapleau, et prend son siège.

RAPPORT DEPOSE.

Rapport annuel du département de la marine et des pê-
oheries.-(M. McLelan.)

M. ÇoVEBURN

PREMIERES LECTURES.

Bill (n° 32) pour la juste répartition des biens des faillis.
-(M. Beat.

Bill (nl 3 ) pour la libération de ceux qui ont fait faillite
dans le pass.-(M. Beaty.)

Bill (n° 35) pour amender de nouveau l'acte refondu des
chemins de fer, 1879.-(M. Bergeron.)

RAPPORTS.
M. BLAKE: Avant que l'on appelle l'ordre du jour, je

désire attirer l'attention de l'honorable monsieur qui remplit
les fonctions de ministre des chemins de fer sur le fait que
les tracés et les cartes mentionnés dans le rapport, préparé
conformément à une résolution adoptée par la Chambre des
Communes, relativement au chemin de fer Canadien du
Pacifique, n'ont pas été produits, bien qu'on en parle dans
le rapport. L'honorable monsieur voudra bien remarquer
que l'état des estimations et des paiements préparé, pour
toutes les sections, n'est donné que pour novembre, tandis
que nous devions l'avoir pour décembre et janvier. La ré-
solution dit que les rapports doivent être présentés le plus
tard possible, ce qui permettrait d'y comprendre l'estima-
tion de janvier, car, en règle générale, les paiements se font
réellement le 10 ou le 12 du mois.

M. POPE: Je puis dire seulement à l'honorable monsieur
qu'en ce qui concerne le mois de janvier, l'on n'a pas fait
la moitié des paiements.

M. BLAKE: Peut.être pas tous les paiements.
M. POPE: Pas la moitié.
Mi BLAKE: Peut-être non; mais ce que nous voulons,

c'est le tiers ou le quart qui reste.
M. POPE: Je produirai tout ce que je pourrai trouver.
M. MITCHELL: On voudra bien se rappeler qu'à la der-

nière session du parlement j'ai proposé, et la Chambre a
accédé à ma demande-que l'on présentât une liste des
actionnaires de la compagnie du chemin de fer du Grand-
Tronc; j'aimerais demander au très honorable monsieur
quand cette liste sera produite.

Sir JOHN A. MACDONALD: Réellement, il m'est im-
possible de renseigner mon honorable ami. Je n'en doute
pas, la résolution de la dernière session a été transmise aux
bureaux du chemin de fer du Grand-Tronc, mais je ne me le
rappelle pas, et j'ignore si l'on a envoyé la liste. Cependant,
je ferai éerire une lettre à la compagnie du chemin de fer du
Girand-Tronc, leur demandant de préparer la liste, et puis, si
elle ne l'envoie pas, mon honorable ami pourra faire ce qu'il
jugera à propos.

M. MITCHELL: Je ferai connaître à mon très-honorable
ami le moyen que j'ai l'intention de prendre, et le voici : Je
veux citer M. Hlickson à la barre de cette Chambre.

M. BLAKE : Je ne dis pas que je recourrai à ces moyens
rigoureux, mais je dirai que je pourrais donner à mon hono-
rable ami une liste de vingt-deux motions dans lesquelles on
demandait des rapports et qui ont subi le sort de celle dont
il parle.

MESSAGE DE SON EXCELLENCE.
Sir JOHN A. MACDONALD: Je présente un message

venant do Son Excellence le gouverneur général.
M. l'ORATEUR lit ce message, qui est le suivant:

Messieurs de la Chambre des Communes:
Je vous remercie de la loyale adresse que vous avez adoptée en réponse

au discours.prononcé par moi à l'ouverture de la session, et je me repose
avec confiance sur l'assurance que vous me donnez que vous étudierez
avec toute l'attention possible les questions importantes qui vous seront
soumises.
HoTaL DU GOUMBNUXENT

OTTÂAW 16 février 1885.
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DEUXIE MES LECTURES.

Bill (n° 15) à l'effet de continuer un acte concernant
la Caisse d'Epargnes des Mines-Albion.-(M. McDougald.)

Bill (n° 23) à l'effet d'amender l'acte constitutif de la
Compagnie du chemin de fer de la Montagne-de-Bois et de
Qu'Appelle.-(M. Williams.)

Bill (n0 24) à l'effet de constituer la Compagnie du
chemin de fer du lac Erié, Essor, et de la rivière Détroit.-
(M. Patterson, Essex.)

Bill (n0 28) à l'effet de constituer la Compagnie de
Drainage de la Confédération.-(M. Dickinson.)

AVANCES TEMPOR AIRES PAR LES BANQUES AU
GOUVERNEMENT.

M. BLAKE, (pour sir Richard Cartwright) : Je propose
que l'on produise un état indiquant-

1. Quel est le total des sommes avancées temporairement au gouver-
nement par des maisons de banque on autres en Angleterre, en Canada,
ou ailleurs, jusqu'à la date de 1 interpellati'n ?

2. Par qui ces snmmes ont-elles été avancées?
3. A quel taux d'intérêt dans chaque cas ?
Sir LEONARD TILLEY : D'après l'ordre de la Chambre

l'on a déposé sur le bureau de la Chambre des états indi-
quant toutes les sommes.d'argent empruntées des banques
ou des agents, à Londres, jusqu'au premier février. Depuis
cette date, l'on a emprunté 82,000.000 à la banque de Mont-
réal. Comme les taux d'intérêt payés aux diffêrent prêteurs
ne sont pas exactement les mêmes, Phonorable monsieur
pourra constater qu'il ne serait pas dans l'intérêt public de
donner les détails aujourd'hui.

COLONS ÉTABLIS AU CANADA.

M. BLAKE (pour sir Richard Cartwright): Je propose
que l'on produise un état indiquant le nombre total de
colons qu'on suppose s'être établis au Canada pendant l'an-
née civile de 1884.

M. POPE: Le nombre total d'émigrants que l'on sup-
pose s'être établis dans le pays en 1884, est de 103,824.

COLONS ÉTABLIS AU MANITOBA ET AU NORD.
OUEST.

M. BLAKE (pour sir Richard Cartwrlght) : Combien
suppose-t-on qu'il se soit établi d'immigrante dans le Mani.
toba et les territoires du Nord-Ouest, à part des colons venant
des anciennes provinces ?

M. POPE : Le nombre d'immigrants que l'on dit s'être
établis dans le Manitoba et au Nord-Ouest, indépendamment
de ceux venus des anciennes provinces, est de 20,779, et le
nombre de ceux venus des anciennes provinces, est de 9,486.
Les pays d'où ils sont venus sont les suivante: De la
Grande-Bretagne, 6,920; de l'Allemagne, 643; de l'Eu-
rope en général, 559; de la Nouvelle-Ecosse et du Nouveau.
Brunswick, 540 ; de Québec, 1,468; de l'Ontario, 7,473, et
des Etats-Unis, 9,728. Le nombre de journaliers est de
2,923.

M. BLAKE: Ils sont venus de nulle part, je suppose.
M. POPE : Ils sont allés quelque part ; c'est la grande

question pour nous.
CHEMIN DE FER CANADIEN DU PACIFIQUE-

RÉCLAMATION DE LA SECTION B.

M. EDGAR : A quel compte ou comptes a été crédité le
reçu de la somme de *34,179.17 .accordée au gouvernement
pour la contre-réclamation qu'il a produite contre les entre.
preneurs de la section B, et où se trouve inscrit ce crédit
dans les Comptes publics de l'année dernière, qui contien.
nent, à la page 276, l'entrée du paiement aux entrepreneurs
du plein montant de leur réclamation, s'élevant à $18;451.59,

sans qu'il y soit fait mention de la déduction pour la contre.
réclamation ?

M. POPE : Il aurait été de beaucoup préférable que co-
renseignement eùt été demandé par motion, car il est diffm.
cile de conserver des chiffres dans sa mémoire pour répondre
à de semblables questions. Cette somme de 834,000 ou de
839,000 est un incident de la terminaison de plusieurs con-
trats du gouvernement. On a laissé certains matériaux et
certains objets qui ont été vendus à différentes personnes
pour des sommes formant, réunies, un montant de 639,000.
Je ne mentionne pas les dollars qu'il y a en sus. M. White-
head avait pour 814,000 de ces objets; c'était du matériel
roulant, etc., et ces $14,000 ont été payés à M. Whitehead,
on à son représentant à Kingston. Quant aux autres $24,000,
l'honorable monsieur constatera par les Comptes publics,
qu'ils ont été remboursés au revenu consolidé du Canada.

M. EDGAR: Est-ce que cela est mentionné dans le
Comptes publics ?

M. POPE: Oui.

COMMUNICATION RNTRE PORT-MULGRAVE ET
GUYSBORO, ETC.

M. KIRK: A-t-on représenté au gouvernement que le
steamer Rimou8ki avait réussi à maintenir jusqu'à présent
des communications régulières entre la tête de ligne du
chemin de fer à Port-Mulgrave et Guysboro, et entre Canso
et Arichat, et par qui ce renseignement lui a-t-il été donné ?
Se propose-t-il, à la suite de ces renseignements, d'accorder
une subvention pour maintenir ce service; et dans ce cas,
.quel en sera le chiffre ?

M. MoLELAN: On a représenté au gouvernement que le
steamer Rimouski a fait le service depuis quelque temps.
L'hono.rable monsieur qui pose cette question, les honora.
bles députés de Richmond, de Halifax, le président du
Sénat, le propriétaire du steamer et un certain nombre
d'autres personnes, ont porté la question à la connaissance
du gouvernement. Le gouvernement étudie maintenant la
question de savoir s'il accordera ou non une subvention

PROFITS ET DÉPENSES DU CHEMIN DE FER
IlMTERCOLONIAL.

M. BL AKE: Quels ont été les profits et les frais d'ex.
ploitation du chemin de fer Intercolonial pour chaque mois
de l'exercice 1882-83, tels que rapportés par le bureau de
Moncton au département des chemins de fer et canaux.

M. POPE: Les remarques que j'ai déjà faites s'applique.
ront à cette question, c'est-à-dire, qu'il serait beaucoup plus
facile pour moi de présenter un état que de conserver ces
chiffres dans ma tête. Cependant, je désire tellement être
utile à l'honorable monsieur, que je vais essayer de répondre.
à sa question.

1882 Profits. Frais d'exploitation.
Juillet ............. ...... $ o $190541 41

Aoû ...... ..... .......... 184,324 93 201,834 Il
Septembre . ..... 193,359 75 222,881 83
Octobre ........ 219,778 98 243,158 78
Novembre ............. 215.814 57 22132 45
Décembre ............. 189,3s8 79 190,583 9a

1883
Janvier..... ..... ..... 160,579 56 174,098 38
Février ............... 1...... 14,115 88 189,749 39
Mars ...... ..... 2Q6,168 19 219,296 92
Avril.... ............ 233,797 93 158,935 si
Mai................. 227,979 71 171,629 18
Juin ........... . 171,993 32 172,550 89

Je puis dire qu'il peut arriver que l'honorable monsieur
et cette Chambre aient conçu une idée erronée au sujet de
ce qui a en lieu cette année. Les dépenses de cette année
ont été extraordinaires. L'honorable monsieur voudra bien
se rappeler que les bâtiments de Moncton ont été incendiés,
et que, jusqu'à cette époque, il nous a fallu faire d'autres
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dépenses considérables, ce qui augmente les dépenses do
cette année, si nous les comparons aux profits; mais j'espère
rétablir l'équilibre avant la fin de l'année.

COMMISSAIRES DES CHEMINS DE FER ET ARBI-
TRES FÉDERAUX.

M. Mc MULLEN: Le gouvernement s'est-il assuré les
services d'un bureau de commissaires des chemins de fer ou
d'arbitres fédéraux? Si oui, quels sont leurs noms et la date
de leur nomination, leur salaire ou allocation et frais de
voyage et autres dépenses, et le montant payé à chacun
depuis le 1er janvier 1884 jusqu'au ler jsnvier 1885 ; la
date à laquelle les services du bureau des commissaires ont
cessé d'être requis, la somme ou les sommes d'argent qui
leur ont été payées depuis le 1er janvier 1884 ?

M. POPE.: C'est une autre question qui m'oblige à
apporter une liasse de documents. La commission des che-
mins de fer est un comité du Conseil privé, et il y a aussi,
un bureau d'arbitres composé de NiM Cowan, Millward,
Compton et Simard. M. Cowan a été nommé le 24 mai 1869.
Ses appointements sont de 81,000 par année, et ses frais de
voyage se sont élevés à 6914.50. M. William Compton a
été nommé le 16 novembre 1878; ses appointements sont de
$1,000 et ses frais de voyage ont été de $1,076. M. Joseph
Simard a été nommé le 13 décembre 1879; ses appointe-
ments sont de $1,000 et ses frais de voyage ont été de $758.
J'omets les centins, mais j'espère que ce que je dis sera
compris. M. IIeny Millward a été nommé le 1cr oetobre
1883 ; ses appointements sont de $750 et ses frais de voyage
se sont êlevéê à 8l,46t;.

COMMISSION GÉOLOGIQUE DU CANADA.

M. HALL : Des changements ont-ils été faits dans l'ad-
ministration de la commission géologique du Canada, tel
que recommandé par le comité spécial nommé à cet effet
par la Chambre des Communes au cours de la dernière
session, et dans ce ce, lesquels ? Sinon, lo gouvernement se
propose-t-il d'en faire ?

Sir JOHN A. MACDONALD: Le rapport concernant
les explorations géologiques sera produit dans pou de jours.
Il fournira à mon honorable ami beaucoup d'informations.
Quant à l'intention du gouvernement, relativement à ce
département, j'en parlerai lorsque viendront les estimations.

FONDS DE BOIS DANS LES TERRITOIRES.

M. MILLS: Le gouvernement a-t-il accordé des fonds de
bois dans les limites des territoires concéiés à la province
d'Ontario, par le comité judiciaire, depuis que son rapport a
été sanctionné par Sa Majesté ? Le gouvernement réclame-t-
il les terres, le bois et les mines, comme étant la propriété
du Canada ?

Sir JOHN A. MACDONALD : Je répondrai qu'il n'a pas
été accordé de fonds de bois depuis que le rapport a été
sanctionné par Sa Majesté, mais des titres de terres concé-
dées antérieurement ont été donnés, et l'échange de corres-
pondance a continué depuis. Pour ce qui est des terres,
des bois et des mines, je dirai qu'à part les terres comprises
dans le traité de Robinson, au sujet desquelles il n'y a natu-
rellement, aucune contestation, le Canada a, par le traité,
acquis moyennant une considération pécuniaire-de l'argent
et sa valeur,-les droits des sauvages, quels qu'ils puissent
être. Le gouvernement fédéral prétend posséder les droits
des sauvages, quels que soient ces droits.

LIMITES D'ONTARIO.
M. MILLS : La gouvernement a-t-il accepté la limit

d'Ontario au nord et à l'ouest, tel que définie par un ordr
en conseil de Sa Majesté et le rapport du comité judiciaire
Est-il prêt à accepter, ou a-t-il accepté la rivière Albany i

M. Popn

partir du point est de la limite nord telle que définie par
l'ordre on conseil impérial, et courant à l'est jusqu'à la baie
d'Hudson, et se dirigeant ensuite vers l'est le long de la bae,
jusqu'à la ligne tirée franc nord à partir du lac Témiscamin-
gue jusqu'à la baie d'Hudson ?

Sir JOHN A. MACDONALD : Voici la réponse à cette
question. Le point soumis se rapportait à la limite occiden-
tale d'Ontario et à la limite orientale du Manitoba. Pour ce
qui est du jugement ou de la décision du comité judiciaire, il
concernait la limite entre le Manitoba et Ontario; naturel-
lement nous n'avons pas d'objection .1 accepter cela, nous ne
pouvons nous y refuser; c'est décidé. Quant à cette partie
du rapport du comité judiciaire, s'il y en a une, qui ne lui a
pas été soumis dans le renvoi de la question, comme le gou-
vernement ne consent pas, il n'a pas le pouvoir de décider
cette question, mais il doit la soumettre au Parlement.

M. MILLS : Il y a une partie de la question qui est restée
sans réponse-savoir, à partir du point d'où le rapport du
comité judiciaire a défini la limite en courant à l'eit jusqu'à
la baie d'Hudson.

Sir JOHN A. MACDONALD: Nous considérons que
c'est au parlement à régler cela, et non au gouvernement,
comme acte d'administration.

PERMISSION DE COUPER DU BOIS.

M. MILLS: A-t-il été accordé aucune permission, sous
quelque forme on en aucune manière que ce soit, à aucune
personne ou personnes dans aucune partie du territoire dé.
claré par l'ordre de la reine en conseil comme appartenant
à la province d'Ontario? Dans ce cas, quels sont le nom, ou
les noms de la personne ou des personnes qui ont obtenu
de telles permissions; quelle superficie est couverte par ces
permissions ; quelles sommes ont été reçues et quelles sont
celles qui restent dues s'il en est par la personne ou les per.
sonnes auxquelles de telles permissions ont été accordées ?

Sir JOHN A. MACDONALD: Si l'honorable monsieur
veut bien, sans avis, changer cette interpellation en une
demande pour un état, je produirai immédiatement cet état.

M. MILLS: Je demande,-
Un état indiquant le nombre de permis que les commissaires ont donné

pour couper du bois dans aucune partiedu territoire déclaré par l'ordre
de la reine en conseil comme appartenant à la province d'Ontario.
Aussi le nom ou les noms de la-personne ou des personnes qui ont ob-
tenu de telles permissions ; la superficie couverte par ces permissions ;
les sommes reçues par le gouvernement et celles qui restent dues, s'il en
est, par la personne ou les personnes auxquelles de telles permissions
ont été accordées.

FACILITÉS POUR LES AGRIOULTEURS DANS LES
AFFAIRES DE BANQUE.

M. ORTON: Je propose que la Chambre se forme en
comité général pour étudier la résolution suivante:-

Qu'il est expédient de présenter un bll pour donner aux agricultenrs
et autres personnes en Canada plus de facilités pour faire sifaire dans
les banques.

Je désire faire quelques remarques relativement à l'objet
de cette motion. J'ai l'intention de présenter un bill basé
sur cett5 résolution pour accélérer la prospérité du Canada,
en donnant à nos agriculteurs de plus grands avantages pour
la transaction de leurs affaires.

Je n'ai pas'besoin de dire que la prospérité matérielle de
tout le pays repose plus ou moins sur le succès de notre
agriculture, que l'on regarde en général comme le grand
état de notre prosperité nationale. Combien il importe,
alors, que cette industrie soit placée dans les conditions les
plus lvorables possibles pour obtenir les avantages néces-

e saires à son développement. Nous savons tous combien
e il importe pour la prospéiité du commerce et des diverses

autres industries de ce pays que l'on obtienne des moyens
à faciles de transiger les affaires. .Acombien plus forte raison
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est-il nécessaire, alors, que l'industrie d'où ils découlent, où,
je puis le dire, ils prennent leur existence, ait de semblables
avantages pour la transaction des affaires.

Toutes les nations civilisées considèrent généralement que
le devoir de tout gouvernement bon et paternel est de rendre
justice égale à toutes les classes de la société. Je deman-
derai à la Chambre d'examiner un instant si les agricul-
teurs canadiens occupent la même position que les -autres
classes, sous ce rapport, et je crois qu'il n'y a pas un seul
membre de cette Chambre qui, après avoir examiné la ques.
lion un instant, répondia dans l'affirmative. Pendant que
chaque marchand, négociant ou manufacturier, n'importe
quel industriel du pays, même les spéculateurs déclarés,
peuvent, avec un bon endosseur, obtenir de n'importe quelle
banque du pays des centaines et des milliers de dollars,
pour soutenir leurs entreprises, que doit faire le cultiva-
teur ? Nous savons que les banques n'aiment pas à donner
de l'escompte aux cultivateurs. Nous savons que si, après
s'être épuisés dans leurs travaux, les cultivateurs ont une
récolte prête à enlever, et qu'ils aient besoin d'argent, puis
qu'ils s'adressent à n'importe quelle banque du pays pour
en obtenir, dans neuf cas sur dix cette aide leur est refusée,
et ils sont obligés de s'adresser aux capitalistes de la localité,
ou aux banques privées, qui exigent des cultivateurs pour
<le petits prêts de cette nature, un escompte de 10 à 12 pour
100, et prennent leurs fonds dans les banques ordinaires
du pays; et par ce moyen détourné le cultivateur est forcé
de payer plus qu'il n'est absolument nécessaire pourla petite
somme dont il a besoin pour pouvoir enlever sa rémolte.
Ceci arrive souvent aussi lorsqu'il fait ses semailles.

Cet état de choses ne devrait pas exister, s'il est possible
de trouver un remède, comme tous vont le rzon naître.
Pourquoi l'argent est-il à meilleur marché en Angleterre
qu'il ne l'est au Canada ? Je suppose que c'est parce que
l'Angleterre a une accumulation d'argent que nous n'avons
pas; mais, si nous n'avons pas accumulé des richesses en or,
nous avons des richesses en terres. Nous avons au Canada
des ressources qui dépassent de beaucoup celles du Roy-
aume- Uni-et je crois qu'il est possible de trouver un moyen
d'utiliser ces richesses en terres et ces ressources, afin de
fournir à notre population un agent de circulation et de
l'argent, sur une base solide, pour lui permettre de soutenir
ses industries. En Allemagne, on a établi des banques de
crédit foncier, et ces institutions ont rerdu des services im-
menses aux pays de l'Europe, à l'Allemagne, à la France et
jusqu'à la Russie. Aujourd'hui, les serfs même de la Russie
!e libèrent, s'affranchissent du servage, grâce à l'existence de
ces banques de crédit foncier. Grâce à ces banques, les
paysans de la Russie peuvent acheter eux.mêmes les terres,
et ils deviennent des cultivateurs indépendants, comme ceux
que nous avons au Canada. Ceci démontre dans tous les
cas, qu'un pareil système peut produire beaucoup de bien.
Je demande à cette. Chambre d'étudier sérieusement cette
question, et de fournir cet avantage aux cultivateurs coura-
geux du Canada.

Je vais essayer d'expliquer à la Chambre l'acte que, dans
ma naïveté peut.être, je présente.

Il décrète que les cultivateurs qui ne doivent rien peuvent
devenir actionnaires de banques de cultivateurs en donnant
sur leurs terres des hypothèques sans intérêt, et que toute
association d'hommes peut, en recevant ces hypothèques sur
des terres et d'autres sécurités, demander au gouvernement
des billets ayant cours légal pour les pi êter aux cultivateurs
qui demandent à emprunter.

Il décrète aussi que les hypothèques données par ces cul-
tivateurs qui veulent emprunter, peuvent être converties en
obligations négociables, et que ces obligations, basées surles
hypothèques portant intérêt qu'auront données les emprun-
teurs seront garanties par le Canada, et porteront intérêt au
taux de 4 pour 100.

Il décrète en outre que les banques prêteront de l'argent
aux cultivateurs sur hypothèque, à 5 pour 100 par année,
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jusqu'à un montant égal à la moitié de la valeur évaluée de
leurs terres, ou tout autre montant que l'on pourra juger
raisonnable.

Il décrète de plus que les conseils de comté peuvent éta-
blir des banques de cultivateurs dans leurs comtés respectifs,
que le préfet, le trésorier du comté et le greffier du comté
seront dans ce cas les directeurs-administrateurs de ces ban-
ques, que chaque membre du. conseil de comté scra direc-
teur de telle banque, et qu'ils pourront, afin d'en réduire le
coût d'administration, percevoir l'intérêt sur les hypothè-
ques détenues par ces banques de la même manière que sont
perçues les taxes par le percepteur des taxes, de manière à
donner aux comtés qui maintiendront ces banques des garan-
ties de ponctualité et de sûreté.

Ce bill renferme encore une disposition en vertu de laquelle
on pourra en aucun temps résilier les hypothè lues doniées
en échange d'emprunts d'argent, en y subtituant d'autres
hypothèques d'égale valeur, et en les plaçant entre les
mains du gouvernement co nme sûreté des obligations qu'il
?sura garanties. Voilà quelques-unes des dispositions du bill
que j'ai l'intention de proposer.

Je ne crois pas qu'il y ait rien d'étonnant ou d'extraor-
dinaire dans cette proposition. Nous savons tous que les
b nques nationales des Etats-Unis fournissent à leurs
clients une monnaie nationale, et que tout ce qu'il fallut
faire pour établir -os banques c'est de payer les obligations
du gouvernemo.it des Etats-Unis, à part les obligations por-
tant intérêt, et les déposer entre les mains du gouverne-
ment, en échange de monnaie nationale. Elles ont
réellement le monopole de la circulation de la monnaie
nationale. Ce bill ne propose point de semblable monopole ;
il ne propose pas que le gouvernement du pays paie un
intérêt aux banques, mais seulement qu'il fournisse à ces
banques le crédit de notre gouvernement, le crédit des
sûretés foncières, qui est le meilleur dans ce pays.

Il y a aussi, M. l'Orateur, une autre disposition que je n'ai
pas mentionnée et que je crois très importante : c'est celle
par laquelle ces banques peuvent prêter de l'argent aux
colons, sur des terres du gouvernement- fédéral, pour leur
permettre d'exécuter avec succès leurs projets. Nous savons
tous qu'au Nord-Ouest la grande difficulté consiste en ce
qu'il n'y a pas assez d'hommes possédant des capitaux pour
coloniser rapidement cette contrée, et il est essentiel a la
prospérité de cette contrée, à la prospérité de notre grand
chemin de fer national, et, à la vérité, je puis dire à tous nos
intérêts, que le gouvernement donne tous les avantages pos-
sibles pour la colonisation de cette contrée.

Je dis, M. l'Orateur, qu'un colon venant de la Grande-
Bretagne au Nord-Ouest, avec, disons $600 ou 8 1,00, trouve
rarement cette somme suffisante. Or, afin de remélier à
cela, je propose que ces banques aient droit de fournir à ces
colons une somme égale à celle qu'ils apportent au pays et
qu'ils emploient à améliorer leurs terres, et que ces terres
soient la première garantie de ces prêts.

Relativement à cette question, je crois que tous les mem-
bres de cette Chambre qui ont tant soit peu réfléchi sur ce
sujet, trouveront que l'on devrait adopter aussitôt que pos-
sible le système Torrens pour la transmission des terres,
et je crois que l'opération de ce bill facilitera beaucoup
l'adoption de ce système très -désirahle. Je crois que le
gouvernement ne fait pas au Nord-Ouest ce qu'il devrait
faire à ce sujet. Je crois que, là où la Couronne donne
des titres de propriétés, il est de l'intérêt du pays que l'on
ne diffère plus à adopter ce système de la transmission des
terres, afin d'offi ir les plus grands avantages possibles non
seulement pour la transmission des terres, mais pour les*
emprunts faits par les colons de ce nouveau pays pour l'ex-
ploitation de leurs terres. Je crois, M. l'Orateur, que si nous
avions aujourd'hui un pareil -ystème dans ce pays, ce serait
un des plus grands attraits que nous pussions offrir aux
émigrants anglais et européens, et que l'aide que leur four-
niraient ces banques, appuyées par le gouvernement du
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Canada, contribuerait considérablement à les engager à von ir
au Canada au lieu de se rendre aux Etats-Unis.

Je n'ai pas besoin de parler des bénéfices généraux qu'en
retireraient toutes les classes de la société. Nous savons
tous qu'il arrive périodiquement des dépressions résultant
du manque de récolte, et l'incapacité où se trouvent par là
les cultivateurs de payer les comptes de leurs marchands, et
Jas instruments aratoires qu'ils ont achetés des fabricants.
Or, M. l'Orateur, si nous pouvions donner aux cultivateurs
l'occasion d'emprunter de l'argent à un taux d'intéi êt rai-
sonnable, de n'emprunter que ce dont ils ont besoin, et pour
une courte période, ils seraient capables de payer leurs
comptes de magasins, et leurs manufacturiers, et ces époques
de dépression seraient moins fréquentes qu'elles ne le sont
aujourd'huL De fait, nos chemins de for, notre navigation
à vapeur, et toutes les autres industries de ce pays bénéficie-
raient considérablement de l'existence d'un pareil système
de banques. Et, M. l'Orateur, une grande partie du capital
que les capitalistes de notre pays pitent actuellement aux
cultivateurs à des taux d'intérêts exorbitants, serait rem
boursée, et les hommes riches appliqueraient alors leurs
capitaux au développement des grandes richesses naturelles
que forment nos forêts, nos terrains miniers et nos pêche.
ries. On dira peut-être, M. l'Orateur, que cela serait injuste
pour nos banques actuelles et pour les commerçants qui
sont entrés dans ces institutions, ainsi que pour les sociétés
de prêts. On m'a souvent dit, en dehors de cette Chambre,
qu'il serait complètement impossible de faire adopter un
pareil bill par le parlement du Canada, si grande est l'influ-
ence que ces soeiétés de prêts exerçent sur cette Chambre.
Or, M. l'Orateur, je ne crois pas du tout qu'il en soit ainsi.
Je crois que nous avons aujourd'hui dans cette Chambre un
très grand nombre de membres indépendants;-de fait, je
ne crois pas qu'il y ait un seul député qui, comprenant clai-
rement la manière dont on peut assurer ces grands avan-
tages, ne favoriserait pas l'adoption de ce bill. Je demande
à la Chambre de donner à ce sujet sa plus grande attention,
et, le fonctionnement de ces banques ayant été couronné de
succès dans d'autres pays, c'est, je crois, une garantie que si
nous nous emparons de la question sérieusement et avec la
résolution d'obtenir le même résultat, nous pourrons for-
muler un bill qui assurera, dans une grande mesure, le but
viré par le bill que je me propose de présenter conformément
à cette motion.

Quant à nos banques, et à l'effet qu'aurait pour elles l'ex.
écution de ce projet, je ne vois rien qui les empêche d'éta.
blir des succursales, ou des banques de cultivateurs, en
rapport avec les maisons mères, ce qui favoriserait égale.
ment le commerce. Ce bill n'a pas pour but de causer du
tort à ces banques, mais je crois qu'il aurait au contraire un
heureux effet pour elles, et qu'il rendrait leur fonctionne-
ment beaucoup plus sr qu'il ne l'est aujourd'hui, que nous
aurions moins de faillites et moins de pertes à regretter re-
lativement à nos grandes institutions imonétaires. Pour ce
qui regarde les sociétés de prêts, je crois que les taux
énormes d'intérêt qu'elles exigent, sont déraisonnables et
injustes. Je ne crois pas bien ou loyal que la législation
soit entièrement dans l'intérêt d'une classe de notre société.

Nous savons tousque ces compagnies de prêt ont déclaré
des dividendes de 10 à12 pour 100 pendant un grand nombre
d'années; elles ont augmenté leur capital et elles sont
devenues immensément riches. On a extorqué cette richesse,
M. l'Orateur, à l'industrieuse population de ce pays, aux
hommes qui gagnent leur pain à la sueur de leur front, et
je crois que le temps est arrivé de faire prévaloir un système
plus équitable. Je ne crois pas que l'on puisse invoquer
cette objection un seul instant avec justice ou équité. Nous I
savons que ces compagnies de terres empruntent de l'argent
à 4 pour 100 et que les banques de crédit en Europe ·par-
viennent avec 1 pour 100 à faire leurs opérations et à payer t
leurs dépenses, y compris de bons salaires aux gérants et a
aux employés, et à ,mettre de côté un demi d'an pour cent 1

M. ORTON

pour racheter les obligations émises sur ces bons reposant
sur des concessions de terrains. Elles acquittent ces bons
dans un certain nombre d'années au moyen d'un fonds
d'amortissement, et avec un demi d'un pour cent elles peu-
vent payer tout le montant dans 66 ans. Puisque l'on
offre de pareils avantsrges ailleurs, il n'y a aucune raison
pourquoi le gouvernement ne s'efforcerait pas de procurer
des avantages semblables au peuple de ce pays.

Il y a une petite difficulté dont je désire vous entretenir.
Tant que l'on permettra aux banques d'employer leur propre
papier, il résultera toujours une difficulté du fait que les
banques accumuleront les billets du gouvernement du
Canada et demanderont au gouvernement de les racheter.
Mais malgré que leur privilège ait été prolongé de dix ans,
je pense que le peuple du Canada pourrait bien. payer aux
banques, si cela était nécessaire, une juste et raisonnable
compensation sur l'abandon de ce privilège, et établir par
là un système de banque grâce auquel il n'y aurait en circu-
lation que des billets du gouvernement de la Confédération.
Nous savons les inconvénients et les difficultés qui résultent
de la circulation des billets de banques des différentes pro-
vinces. Nous savons également les pertes auxquelles cela
nous entraîne. L'autre jour encore j'ai eu occasion de me
servir d'un billet de $50 de la Banque de la Colombie-Britan-
nique. On m'a informé qu'avant de pouvoir avoir de la
monnaie pour ce billet j'aurais à payer 5 pour 100. On ne
devrait pas nous contraindre à de telles pertes.

Les hommes d'affaires sont condamnés à subir des pertes
presque à chaque jour,parce que les différentes banques met-
tent en circulation leur propre papier. Je désire appeler
l'attention du gouvernement sur cette question, et j'espère
qu'on s'en occupera d'une manière sérieuse et prudente.

M. McMTLLEN : Je ne puis pas très bien comprendre
pourquoi l'honorable député a prsenté une motion de cette
nature à cette époque particulière de la session. Il me
semble que l'honorable député siège si près du premier
ministre qu'il a dû en recevoir quelque communication,
annonçant que les élections générales approchent. L'hono-
rable député jette les bases du programme qu'il entend
exposer à ses commettants. Il est évident que l'honorable
député est très désireux de faire quelque chose dans l'intérêt
des agronomes. Quant à moi, je veux bien seconder n'im-
porte quel effort dans le but de procurer aux cultivateurs
l'avantage d'emprunter de l'argent plus aisément, de même
que je veux favoriser tout mouvement pour aider l'industrie
agricole. Je dois, cependant, déclarer que je ne comprends
pas très bien comment le système proposé pourrait être
inaugure avec succès. J'ai bien pour qu'il n'y ait que peu
de cultivateurs qui soient disposés à grever leurs terres
d'une première hypothèque pour devenir actionnaires d'une
banque. Cette banque prêterait de l'argent sans doute, elle
ferait des risques, elle subirait des pertes, et ces cultivateurs,
qui seraient la force vive de l'institution, seraient inévitable-
ment appelés à rembourser une certaine partie des pertes.
Je ne pense pas que l'honorable député soit capable d'induire
la population agricole à avoir confiance dans une institution
comme celle qu'il propose. Si elle peut être établie et
quelle puisse donner de l'argent aux cultivateurs à des taux
réduits, je n'y ai aucune objection. J'ai été heureux d'en-
tendre l'honorable député admettre que l'industrie agricole
est après tout la principale industrie de ce pays. Il a admis
que les affaires vont mal lorsque nous avons de mauvaises
récoltes et que rien ne se vend cher. J'ai été très heureux
d'entendre cette expression d'opinion, et j'espère qu'elle est
conforme au sentiment de tous les honorables députés de
'autre côté de cette Chambre.

Nous savòns que, il y a quelque temps, on a fait de grands
fforts pour bâ,tir, encourager et maintenir des manufac.
ures, et que l'on a considérablement négligé les intérêts
agricoles. On ne considérait pas, lors de l'établissement de
a politique nationale, que les cultivateurs auraient à payer
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des prix beaucoup plus considérables pour ce qu'ils achète-
raient. Ils ont compris depuis qu'ils ont payé des prix plus
élevés et que leur position financière maintenant n'est pas
aussi bonne qu'il y a quelques années. Je crois que les
facilités d'emprunt offertes aux cultivateurs ont peut-être
été trop grandes. Je crois que le système de crédit du pays
a fait plus pour appauvrir la classe agricole et les classes
ouvrières en général qu'aucun autre système qu'on aurait
pu adopter; et si, il y a trente ou quarante ans, nous
avions adopté une loi très sévère concernant les homesteads
et l'usure, comme le recommandait William Lyon Mac-
kenzie, je suis convaincu que la position financière du
pays serait meilleure qu'elle n'est aujourd'hui.

L'honorable député a dit que les banques no sont pas gé.
néralement disposées a prêter de l'argent aux cultivateurs,
Cela n'est pas exact. Les endossements que l'on recherche
sont spécialement ceux des cultivateurs. Nous constatons
fréquemment que si un cultivateur solvable veut emprunter
de l'argent, et que son voisin soit aussi en besoin d'argent,
ils peuvent faire un arrangement avec une banque à des
taux raisonnables, aussi raisonnables, je crois, que ceux des
emprunts pour fins commerciales. Te sais qu'il y a des
banques qui font presque exclusivement leurs opérations avec
des cultivateurs. Je sais qu'un cultivateur peut emprunter
de l'argent à présent, sur billet endossé par un bon cultiva
teur, à 7 ou peut-être 7- pour 100.

L'honorable député a dit que si son système était étabi
les cultivateurs pourraient emprunter de l'argent à 5 pour
100. J'admets franchement que je désirerais voir le taux
de l'intérêt réduit; mais dans mon opinion, si l'on veut obte-
nir de l'argent à bon marché aux cultivateurs et aux
hommes d'affaires en général, il faut amener le gouverne-
ment à réduire l'intérêt eur les dépôts dans les banques
d'épargnes. Il faut recourir à ce moyen de préférence à
tout autre. Le gouvernement paie 4 pour 100 sur les dé.
pôts dans les banques d'épargnes du Canada, et cela lui
coûte encore plus cher, parce que je vois d'après les comptes
que le gouvernement paie une certaine commission. Si au
lieu d'être de 4 pour 100 le taux de l'intérêt était de 3 pour
100, une grande quantité d'argent maintenant. en la poE-
session du gouvernement passerait dans les mains des
banques; elles le prêteraient aux cultivateurs, pendant que
maintenant le gouvernement emploie tout l'argent qu'il
obtient de cette source. Je vois qu'il a de $24,000,000 à
826,000,00a provenant de dépôts dans les banques d'épargnes
du Canada, et il emploie tout ce montant. Les banques ne
l'ont pas, et conséquemment, elles ne peuvent pas s'en ser-
vir pour la commodité publique et elles ne peuvent pas ré-
duire le taux de l'intérêt autant qu'elles le feraient s'il en
était autrement. Le gouvernement a virtuellement fait de
la concurrence aux banques, et il est grandement respon-
sable du maintien du taux da l'intérè'. Je répète que si le
gouvernement voulait réduire le taux de l'intérêt sur les
epargnes de 1 pour 100, il réduirait l'inérêt imposé par les
banques aux cultivateurs, aux marchands et aux manufac-
turiers. Voilà un résultat désirable à obtenir, et je serais
très heureux de voir l'honorable député employer son in-
fluence auprès du gouvernement dans ce but, Il ferait aussi
quelque chose pour les cultivateurs et les manufacturiers;
ce serait un pas vers l'obtention de l'argent à bon marché.

Je désirerais voir le bill. L'année dernière, l'honorable
député a fait une motion relative à la présentation de son
bill, mais il n'est jamais venu devant un comité. J'espère
que la mesure viendra devant un comité pendant cette ses-
sion, et si elle paraît juste,-et il est probable qu'elle sera
adoptée,-j'espèro qu'elle deviendra loi. Je serais heureux
de voir tout projet par lequel on pourrait réduire le taux de
l'intérêt pour les cultivateurs, mais j'ai bien pour que la
question ne soit soulevée dans le moment que pour donner à
l'honorable député une chance de faire valoir ses sympa-
thies pour les cu[tivateurs dans cette partie du pays pù il

demeure, et je crains qu'il n'éprouve cette année le même
sort que l'année dernière.

Cela aura toujours pour effet, à tout événement, de per-
mettre à l'honorable député de dire à ses commettants.en
revenant devant eux : Messieurs, voyez-vous ce que j'ai
essayé à faire pour vous. J'ai travaillé à réluire le taux de
l'intérêt, mais je n'ai pu faire passer mon bill. Si l'honora-
ble député veut tourner ses efforts d'un autre côté et travail-
ler à faire réduire le taux de l'intérêt sur les dépôts du gou-
vernement, et à réduire par là le taux de l'intérêt dans les
autres banques, il me semble qu'il fera beaucoup plus que
par sa tentative actuelle.

M. HESSON : Comme je représente un comté agricole
dans cette Chambre, on me permettra de dire quelq tcs mots
en réponse à mon honorable ami de Wellington (M.
McMullen). J'approuve pleinement l'esprit et le but de la
résolution, comme doit le faire, je suppose, tout député qui
est sincèrement favorable à la population agricole du Canada.
L'honorable député qui vient de prendre son siège a aflIrmé
qu'il est en faveur de quelque mouvement par lequel le taux
de l'intérêt pourrait être réduit pour les cultivateurs et pour
les autres aussije présume. Il fait certainement un long détour
qui l'éloigne de Ron but, quand il dit que le meilleur procédé
serait la réduction du taux de l'intérêt payé par le gouver-
nement sur les dépôts des bureaux de poste et des banques
d'épargnes. Que chaque banquier, que chaque député apporte
chez lui cette réflexion que les déposants de ces bauques
d'épargnes et des banques d'épargnes des bureaux de poste,
sont tous des ouvriers du Canada et que ces institutions ont
été créées spécialement pour l'usage des classes ouvrières et
de la population pauvre du pays. Mon honorable ami com-
mencerait sa réduction par un projet qui aurait pour effet
de ne donner au pauvre que 3 pour 100 au lieu de 4. Il ne
me semble pas que ce ioit un bon plin à inaugurer, si l'hono-
rable député désire sincèrement la diminution du taux de
l'intérêt pour le cultivateur. Les pauvres qui font des dépôts
dans ces banques d'épargnes gagnent probablement leurs
gages pendant l'été, et ils en déposent' régulièrement une
partie de jour en jour, comme réserve pour les temps plu-
vieux ou l'hiver qui s'avnnce; et cependant l'honorable dé-
puté voudrait enlever cet avantage à l'ouvrier et l'obliger à
ne recevoir que 3 pour 100 pour ses dépôts.

Je suis vraiment surpris qu'un honorable- député qui,
comme moi, a l'honneur et le plaisir de représenter un
comté agricole, suggère un tel projet; mais je crois qu'il est
plus heureux que plusieurs députés de la campagne, en
autant que je suis croyablement informé qu'il occupe la
position de prêteur et non pas d'emprunteur. Pour parler
plus particulièrement de la résolution devant la Chambre, je
dois dire que c'en est une qui devrait provoquer les sympa-
thies de toutes les personnes désireuses de voir les intérêts
agricoles du pays dans un état prospère. Nous sav.ons tous
qu'il y a des temps et des saisons de détresse, et nous savons
aussi que les garanties que les banques ont coutume de
prendre ne sont pas de l'espèce de celles que les cultivateurs
sont en position d'offrir; et le résultat c'est que les avan-
tages donnés aux hommes d'affaires, aux marchands et aux
commerçants ne sont pas fournis aux cultivateurs pour la
raison que les banques n'aiment pas ces prêts directs à
longue échéance comme ils les demandent ordinairement.
Le marchand, s'il a besoin de secours, emprunte pour une
courte période pour faire face à ces billets à mesure qu'ils
deviennent dus, pendant que le cultivateur a ordinairement
besoin d'argent pour jusqu'à ce que sa récolte soit faite, et
si une récolte manque il peut avoir besoin de délai jusqu'à la
prochaine récolte.

Je dis que s'il est au pouvoir de la Chambre de considérer
et de trouver quelque moyen de combattre cette difficulté et
de placer le cultivateur dans une meilleure position sous le
rapport des emprunts, il est sûrement dans l'intérêt de cette
Chambre, et il convient à la sagesse de cette Chambre, de
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nommer un comité pour voir s'il peut être possible d'a rôter
un plan pour faire face à cet embarras. Je ne sais pas
exactement ce que peut être le bill que l'honorable député
proposera, mais je sais qu'il doit y avoir assez d'intelligence
et de prudence dans cette Chambre pour trouver un système
grfice auquel le cultivateur, qui possède les meilleures
garanties du pays, puisse obtenir de l'argent à un taux d'in-
térêt aussi avantageux que n'importe quel homme d'affaires.
Je suis que l'on a refusé ces facilités à des cultivateurs, et il
est souvent arrivé à nia connaissance que ces hommes, ne
pouvant négocier leurs billets dans les banques, ont été
obligés d'aller ailleurs, peut-être dans des institutions usu-
rières comme on les appelle, et de payer des intérêts élevés
parce qu'ils ne pouvaient effectuer leurs emprunts directs
pour de longues périodes comme cela leur était nécessaire.
Mon sentiment est bien arrê'é sur cette question, parce quo,
Lien qu'il puisse être impossible d'imaginer un plan pendant
que nous discutons la résolution de cette manière, si elle
était renvoyée à un comité spécial je crois qu'il pourrait
nous recommander un système par lequel ces espèôces de
garanties pourraient être offertes et mises en circulation par
le gouvernement, qui les placerait dans les mains d'admi-
nistrateurs de confiance, lesquels accepteraient desgaranties
collatérales pour les piêts et trouveraient par là un soulagc-
ment à la population agricole. J'appréhende l'embarras
dans lequel le ministre des finances va se trouver pour
pourvoir à ce mode de circulation. Je sais les difficultés que
lui cause le papier-monnaie ayant cours dans le moment,
mais je dis ici, sincèrement et sans arrière-pensée, qu'il est
dans l'intérêt du pays aujourd'hui-que ce soit dans l'intérêt
des banques constituées en corporation ou non-que tout le
papier-monnaie du pays soit graduellement et sûrement
retiré et remplacé par des billets du gouvernement.

Les grands avantages et les chances qui sont offerts aux
banques leur permettent de faire circuler leur papier jusqu'au
montant de S31,-'35,000 et d'accumuler les billets du gouver-
nement qui viennent dans leurs mains et de venir demander
des paiements en espèces au ministre des finances tous les
jours de la semaine. Cela ira en augmentant jusqu'à ce que
le gouvernement retire aux banques le privilège do mettre
en circulation leur propre papier. J'ai déjà signalé cela et
je le signale encore, parce que je crois que c'est le seul
moyen de faire face a la difficulté et d'éviter les inconvé
nients et les pertes qui re<ultent de la circulation et de
l'usage de différentes espèces de papier-monnaie. Nous
devrions avoir un seul papier, un papier reconnu et endossé
pur le gouvernement.

A ce le vhae de la procédure, je ne veux pas prendre le
temps de la Chambre, mais j'espère que la proposition sera
nevneillie avec justice et quelle sera dûment considérée par
les honorables députés. Elle ne contient pas un mot qui ne
devra rencontrer l'approbation dela Chambre, et je crois que
ce qu'il convient de laire, pour rencontrer les besoins des
cultivbteurs et du peuple en général, c'est de renvoyer la
question à un comité où elle recevra une juste et digne
attention. Si ce bill est piésenté. naturellement, je suis
pêt à l'ap;.uyer si les dispositions qu'il renferme sont telles
qu'elles lui garantissent l'impartiale c"nsidération de la
Chambre en gévérIl ; mais d'ici à ce que j'aie eu le privilège
de liie lu bill, je nie désire pas aller plus loin.

M. ORTON : J'ai été nn peu surpris de la marière dont
mon honorable ami de Wellington-Nord (M. McMullen) a
fait allusion à moi. Il n'a certainement pas manifesté cet
esprit de bienveillance qu'on attend d'un compatriote. Il a
dit que mon seul but en proposant ce bill était de gagner de
la popularité parmi mes commettants. Il doit voir, à tout
événement, que ce que j'ai fait est un pas dans la bonne
direction et un effort populaire; et si j'y trouve le moyen
d'a-surer mon élection comme partisan de mou très hono.
rable ami le Premier Ministre, au prochair appel au peuple,
je n'en serai que plus fier, parce que la meilleure chose qui
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puisso arriver à ce pays c'est le maintien du très honorable
député au pouvoir.

Je n'attribuerai pas do motif à l'honorable député (M.
McMullen), bien que je pense, pont-être, être cru ai je décla-
rais que lorsque j'ai dit que les cultivateurs de ce pays
avaient déjà de trop grandes facilités d'emprunter de l'argent,
il pouvait avoir en vue quelques.uns des emprunts négociés
dans le comté de Wellington., J'en crois ce qu'il dit et je no
ferai pas pareille affirmation. Je crois qu'il ne désire guère
voir les cultivateurs se procurer de l'argent au taux de cinq
pour cent, et je suis certain que lorsqu'il retournera chez
lui-et après s'être prononcé si éloquemment-il prêtera à
tous les cultivateurs du voisinage tout l'argent dont ils ont
besoin à raison d'un intérêt de cinq pour cent. Il ne désire
pas ardemment que les classes ouvrières de ce pays reçoi-
vent une rémunération convenable pour leur travail, et il
propose de réduire l'intérêt que rappportent leurs épargnes.

Il ne parait pas aussi vivement désirer de voir réduire
l'intérêt exigé par les capitalistes ; mais quand des gens ont
travaillé très fort et sont parvenus à épargner les quelques
dollarsa qu'ils confient aux banques d'épargnes de notre pays,
il doit insister auprès du gouvernement pour qu'il réduise le
minime taux d'intérêt qu'il exige. Je regrette que pareille
représentation vienne de quelqu'un du comté que je repré-
sente, lequel, je le crois, est peuplé par des personnes gén é-
reuses qui aimeraient à voir prospérer toutes les classes.

M. CASEY: Je crois qu'il serait tout à fait hors de pro.
pos, ainsi que l'a fait observer l'honorable député de Perth-
Nord (M. iesson), de discuter le mérite. de ce bill tant que
nous ne saurons pas en quoi il consiste. Si je comprends
bien la chose, la seule proposition qu'on nous demande d'ap-
prouver, c'est qu'il est urgent de déposer un projet de loi qui
ait rapport à cette affaire, et l'honorable monsieur qui fait
cette proposition l'appuie du fait que les cultivateurs tra-
vaillent fort, sont dans la gêne et ont besoin d'avoir de plus
grandes facilités pour négocier leurs affaires de banque. Je
n'ai peut être pas de la condition dans laquelle se trouve la
classe agricole une aussi piètre opinion que celle que semble
avoir l'honorable député, mais je crois que venant de la
part du pôre de la politique protectionniste, cela constitue
un fort aveu au sujet de la situation des cultivateurs ; que
c'est admettre que cette politique a si peu favorisé la classe
agricole qu'il lui faut s'adresser à la Chambre et demander
au gouvernement de lui prêter de l'argent au moins aux
taux ordinaires, car telle est, M. l'Orateur, la partie de c3
bill, si j'en comprends bien la signification.

Je ne pense pas que le pays soit dans une ai mauvaise con-
dition financière que l'intérêt soit devenu si élevé qu'il faille
que le gouvernement devienne prêteur d'argent. Mais
peut être l'honorable député pourra, lorsque nous nous for-
merons on comité général, nous démontrer que le pays est
dans un état aussi déplorable. Cependant l'honorable député
de Wellington-Nord (M. MeMullen) a para faire une légère
insinuation au sujet des motifs qui animent l'honorable prc-
moteur de ce bill, et contre laquelle je crois de mon devoir
de le défendrq. Il semble croire que c'est l'intention de
l'honorable député de se rendre auprès de ses commettants
couvert de la gloire cueillie par la présentation de ce bill. Il
semble avoir perdu depuis quelque temps l'habitude de se
rendre auprès de ses électeurs. Il pourrait retourner aux
Montagnes Rocheuses en sa qualité de médecin du chemin
de fer du Pacifique canadien couvert de la gloire que va lui
rapporter cette mesure. Mais ce n'est pas à présent qu'il
va aller dans ce but auprès de ces constituants. J'espère
que l'honorable député ne juge pas de la situation des culti-
vateurs de Wellington, ni de leurs besoins, par ce qu'il a vu
pendant le séjour qu'il a fait au Nord-Ouest, et j'espère que
lorsqu'il rendra visite à ceux qui l'ont fait leur représentant

il.trouvera qu'ils sont dans une meilleure condition qu'il ne
l'imagine.
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M. ORTON: Je dois dire que l'honorable député est aussi
loin du but qu'il vise que lorsqu'il a tué la vache au lieu de
toucher la porte de grange sur laquelle il tirait.

M. CAMERON (Middlesex): Je n'ai pas la prétention de
comprendre la proposition soumise par le promoteur du bill,
mais je soutiens qu'on peut y voir beaucoup de chose en
l'examinant au simple point do vue du sons commun. En
ma qualité de représentant d'un comté agricole, je connais
les besoins de ses habitants et je sais quelles sont les diffi-
cultés qu'éprouve un cultivateur lorsqu'il se trouve dans la
nécessité de s'adresser à une banque.

Je ne crois pas que les propositions exposées par l'hono-
rable député dans le discours qu'il a fait à l'appui de sa mo.
tion puissent donner le remède demandé, et je crois qu'il
faut des moyens beaucoup plus simples pour faire face aux
exigences de la classe agricole. C'est mon sentiment qu'en
prenant les moyens de fournir de plus grandes facilités par
l'établissement de banques locales dans les différentes parties
du pays où l'on peut avoir des garanties do réalisation facile,
le gouvernement ou le ministre des finances pourraient fort
bien, en accordant son attention à la chose, faire une couvre
favorable aux intéi êts d'un nombre considérable de contri-
buables. Depuis quelques années la classe agricole s'est
livrée, dans une forte proportion, à l'élève du bétail de pré-
férence à la culture du grain. Le résultat a été qu'il lui a
fallu beaucoup plus do capital que lorsqu'elle ne produisait
que du grain. Si les cultivateurs se procurent pour leurs
terres tout le stock dont ils ont besoin, il leur faut pendant
certaines parties de l'année au moins s'adresser quelque part
pour avoir de l'argent. Presque invariablement les banques
refusent de prêter de l'argent, et il s'ensuit que le cultiva-

'teur doit se pourvoir ailleurs à des taux nécessairement
élevés. Il me semble qu'avec les moyens simples que je
recommande-l'établissement de banques locales-qui accor-
deraient aux cultivateurs la protection du gouvernement,qui
empêcheraient les fortes banques do les chasser après qu'ils.
sont établis, nous leur fournirions le moyen d'avoir l'a, gent
nécessaire, qui leur est .actuellement refusé. Il' lui faudra
peut-être plus tard s'adresser à un voisin. Dans de pareilles
occurrences-ct elles sont plutôt la règle que l'exception-
les banques, comme on le sait fort bien, entretiennent un
préjugé-préjugé peu justifiable, je crois, mais qui n'en est
pas moins un préjugé. Je ne sais si l'expérience des autres
parties du pays est la même que celle de la section que je
représente; mais je sais fort bien qu'un cultivateur qui
y est posse-seur de 200 acres de terre représentant une
valeur de $10,000,et s'adresse à une banque avec uneffet por-
tant la signature conjointe d'un ami et la sienne, et que si la
banque lui refuse de l'argent il se voit forcé d'emprunter
de i'argent d'un voisin. Mais de cela il résulte inévita-
blement qu'il est obligé d'emprunter cet argent à un taux
d'intérêt beaucoup plus élevé que celui exigé otdinairement
par les banques. Si c'est là l'expérience acquise-comme
c'est généralement le cas-je soutiens que lo but de cette
proposition doit être pris en considération par cette Cham-
bre. Les rapports du commerce et de la navigation établis-
sent le fait que l'élève du bétail est une industrie qui aug-
mente considérablement, et que l'an dernier, comme
exportation, cette industrie a été la plus considérable.

Nous voyons aujourd'hui que la politique du gouverne.
ment a eu du moins pour but ostensible d'encourager les
industries qui enrichissent le pays. J'aimerais à savoir
quelle est l'industrie canadienne qui mérite plus la faveur
du gouvernement que celle de l'élevage du bétail lorsqu'elle
est bien conduite. C'est mon opinion que tout ce qu'on a
fait jusqu'à présent a eu pour effet de nuire à cette industrie
et que les banques ont empiré la situation. On voit que
l'industrie manufacturière peut obtenir des banques le capital
nécessaire à ses entreprises ; on voit que les importateurs
reçoivent une aide considérable du fait que les banques leur
sont favorables, et l'on voit aussi que notre système actuel

de banques repose sur un principe en vertu duquel le culti-
vateur se trouve dans l'impossibilité d'emprunter même un
seul dollar à ces institutions. Puisqu'il en est ainsi, il y a
sans doute lieu de faire une pareille proposition, et si peu
favorable que je sois au moyen suggéré par l'honorable
deputé,-remède qui serait pire que le mal, attendu, si je
comprends bien, que chaque cultivateur qui profiterait des
avantages de ce plan serait en pratique l'endosseur de tous
les autres avantages,--je pense qu'une mesure qui aurait
pour effet d'établir des banques locales munies d'un bon
système administratif qui les placeraient hors de l'atteinte
des tendances absorbantes des institutions plus fortes, serait
d'un grand bénéfice pour une de nos industries les plus
importantes, une industrie sur laquelle, en fin de compte,
nous devons beaucoup cnmpter chaque fois que nous avons
besoin d'un revenu additionnel pour le pays. D'après l'ex-
périence que j'ai prise chez moi, je sais que dans une des
deux banques qui se trouvent dans mon comté, les dépôts
s'élèvent à quatre fois le montant de l'escompte, et que dans
l'autre les dépôts de la localité sont plus que suffisants pour
les affaires de l'institution. S'il en est ainsi, je demeure
convaincu qu'il ne s'agit aucunement d'un principe comme
celui dont parle le promoteur de la proposition afin de trou-
ver les moyens de faire face aux besoins des cultivateurs,
lesquels ne désirent avoir que les facilités fournies par nos
lois relatives aux banques pour faire leurs opérations de la
façon la moins onéreuse possible. Je suis sûr que si la
chose se faisait, l'intérêt exigé de la classe agricole serait
réduit au-dessous des taux qu'il lui faut actuellement payer,
et que l'industrie de l'élevage du bétail,qui augmente chaque
année d'importance dans une grande partie de la province
de l'Ontario, recevrait un élan considérable.

Sir JOHN A. MAODONAID: Il est bon d'avoir entendu
le discours que vient de prononcer l'honorable député. Il a
parlé de la proposition soumise à la Chambre; mais on ne peut
dire de même des messieurs qui l'on précédé, et dont l'un a
dit à mon honorable ami (M. Orton) dans un style peu par-
lementaire, que sa motion n'était qu'un leurre pour tromper
ces électeurs; et d'autres l'ont accusé d'abandonner ses com-
mottants pour aller s'établir dans le Nord Ouest, ce qui
faisait qu'il ne s'occupaitý plus d'eux. L'honorable député
de Wellington-Nord (M. MoMullen). s'est opposé à la motion
en se servant de semblables arguments.

M. McM«ULLEN: Non.
Sir JOIN A. MACDONALD: Il a voulu le ridiculiser,

en disant que c'était un leurre; que le besoin ne s'en faisait
pas sentir; que nous avions déjà de trop grandes facilités;
ou en d'autres mots qu'il serait beaucoup mieux pour les
cultivateurs s'ils avaient des moyens plus restreints. encore
de se procurer de l'argent. Mais il a oublié cela dans la
phrase suivante, et il a dit que le vrai moyen de venir en
aide au cultivateur serait pour le gouvernement de-réduire
le taux de l'intérêt dans les' banques d'épargne, ce qui
rendrait plus abondant dans les, banques l'argent à prêter.
Que veut l'honorable député ? Veut-il que le gouvernement
rende le prêt d l'argent plus facile en volant aux domes-
tiques et aux hommes de peine. Veut-il que les cultivateurs
aient moins de facilités encore pour emprunter, si, comme il
le dit dans sa première déclaration, ils seraient beaucoup
mieux, sans les facilités additionnelles. L'honorable député
de Middlesex-Ouest (M. Cameron) a dit ce que tout le monde
sait, que bien qu'aux yeux des banques le nom d'un cultiva-
teur bien posé soit considéré comme une' bonne garantie,
cependant d'après notre système actuel nos banques sont
des institutions commerciales plutôt que des organisations
prêtant de l'argent sur les propriétés foncières ou à des gens
qui n'ònt que des biens-fonds à offrir comme garantie. Il
faut donc que les cultivateurs recourent à d'autres moyens;
qu'ils s'adressent aux compagnies de placements, aux sociétés
de prêt et de construction,et le reste, plutôt qu'4ux banques
telles qu'actuellement constituées. Il me semble que mon
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honorable ami (M. Orton) fait ce qui est à propos, ainsi
qu'il l'a fait à la dernière session, en soumettant cotte ques-
tion au parlement. L'honorable député de Wentworth.
Nord (M. Bain) dit qu'il aimerait à voir le bill, mais on ne
peut voir le bill si on s'oppose à la motion. Il nous faut
d'abord la proposition, et ensuite nous aurons le bill. C'est
alors que nous verrons s'il offre assez de protection au
public, à ceux qui font des placements dans les banques
agricoles en qualité d'actionnaires, et nous pourrons voir s'il
ne prête pas aux objections faites par de bons financiers à
des mesures concernant de pareils sujets. S'il n'y en a pas,
il faudrait naturellement nous y montrer favorables. Je
voterai en faveur de la proposition, et je ne doute aucune-
ment que nous aurons alors occasion d'examiner les diverses
théories proposées, ainsi que les mérites du bill même. L'ho-
norable député qui a parlé en dernier lieu a proposé un
système qui a son mérite, la création de banques locales
avec de petits capitaux. Ce serait là un moyen de venir en
aide aux différentes localités; il peut y en avoir d'autres
que nous aurons occasion d'examiner lorsque le projet nous
sera soumis. Je me propose donc d'appuyer la motion.

M. McMULLEN: Je n'ai pas dit que j'étais opposé au
bill. J'ai dit que j'appuierais volontiers n'importe quel
projet qui aurait pour but de fournir aux cultivateurs du
pays de plus grandes facilités pour se procurer de l'argent à
meilleur marché ; mais j'ai prétendu que je craignais que
cette motion ne fût qu'un leurre et resterait sans résultat
comme celle de l'an dernier. Quant à la réduction du taux
de l'intérêt, j'avais en vue, en faisant ma recommandation,
de faire adopter par le gouvernement les moyens de réduire
l'intérêt, ce qui ferait naturellement affluer l'argent dans
les banques et mettraient celles-ci en état de prêter à des
taux moins élevés.

La proposition est soumieo à l'examen du comité, rappor-
tée et adoptée.

M. ORTON : Je dépose le bill (n°' 36) créant de nou.
velles facilités pour les emprunts à être négociés aux
banques par ceux qui se livrent à l'agriculture.

Le bill subit sa prem!ère lecture.

$ERVICE DE LA MALLE SUR LE CHEMIN DE FER
DU· SUD DU CANADA.

M. WIGLE : Je demande par ma proposition:
Le rapport établissant comment se fait le service postal sur le

chemin de fer du Sud du Canada entre Essex-Centre et Amberstburg;
aussi le montant payé annuellement au chemin de fer du Sud du Canada
pour le service postal.

La ville d'Amherstburg a accordé une gratification de
875,000 au chemin de fer du Sud du Canada lorsqu'il a été
construit, avec l'entente que le convoi de la malle devrait
passer à Amherstburg. Cependant, depuis quelque temps
ces trains se rendent à Essex-Centre, et il n'y a actuellement
qu'un convoi quotidien, aller et retour, ce qui constitue un
inconvénient très sérieux pour le service de la malle dans
cette ville. Je fais cette motion pour appeler l'attention du
gouvernement, et surtout du directeur général des postes,
sur la question, afin que la ville d'Amherstburg ait un service
mieux lait.

M. CARLING : Il n'y a pas d'objection à la production
de ce rapport, et je puis assurer à l'honorable député que
toutes les mesures nécessaires vont être prises pour faire
comme il le désire le service postal entre Essex-Centre et
Amherstburg.

Motion adoptée.

PAIEMENTS FAITS A E. J. MORGAN.

M. McCRANEY: Je demande par ma proposition,
L'état des diverses sommes .d'argent payées par le gouvernement du

Canada, ou par aucun des départements publics, depuis 1882, à Henry J.
Sir JoIIN A. MACDONALD

Morgan, pour services de toutes sonrtes on pour exemplaires d'un certain
livre intitulé " Annual Register, " ainsi que copie du certificat décerné
par chaque employé public à qui ce livre a été donné.

J'ai pour but, en demandant cet état, d'appeler l'attention
du gouvernement sur la question de savoir si les employés
du gouvernement qui touchent de gros traitements et qui
sont censés consacrer tout leur temps au service public
devraient avoir le loisir de se livrer à des travaux de publi-
cation ou à d'autres entreprises. La Chambre sait bien
qu'elle a été accusée par la presse du pays d'avoir permis à
la personne nommée dans cette motion ainsi qu'à plusieurs
autres, de se faire payer des livres inutiles pour le gouver-
nement si jamais on les lui a livrés. J'espère que lorsque
le bill relatif au service civil sera déposé le gouvernement
verra à ce que les employés publics ne fassent pas d'autres
travaux que ceux qui leur sont assignés, surtout lorsqu'ils
auront le gouvernement pour principal client.

Sir JOHN A. MACDONALD: On ne saurait objecter à
l'adoption de la proposition, mais je m'insurge contre la
façon de procéder de celui qui l'a faite, attendu qu'il exprime
le désir que les employés publics ne s'occupent ni de travaux
scientifiques ni de travaux littéraires utiles, et qu'ils ne
s'adonnent qu'à leur besogne. Je pense que le service se ferait
bien mal s'il était compris qu'aucun employé du gouverne-
ment ne pourra se consacrer à la littérature dans ses heures
de loisir plutôt que de s'amuser à rien faire après ses heures
de travail officiel, et qu'ils devraient s'en aller chez eux à
quatre heures, prendre leur dineret fumer la pipe.

Un des livres qui a fait honneur au Canada, qui a été
d'une très grande utilité à notre parlement, et de fait, à tous
les gouvernements coloniaux; un livre qui a été cité en
parlement, en Angleterre, est l'ouvre de notre ancien biblio-
thécaire, M. Todd, sur le gouvernement constitutionnel.
Puis, considérez le travail précieux publié par notre greffier
actuel, M. Bourinot, sur la pratique parlementaire. Consi-
dérez le grand ouvrage sur la pratique parlementaire, ou-
vrage dont je ne connais pas le nombre d'éditions ; la dei -
nière, je erois, a été publiée en 1883,-par sir Erskine
May, le greffier des communes en Angleterre, qui est la
grande autorité en matières de pratique. Considérez aussi
les divers ouvrages faits et publiés par un grand philosophe,
M. Gregg, chef du bureau de la papeterie, en Anglet'rre, et
dont les livres sont très remarqués pour le style, la clarté et
leur valeur. Il a laissé après lui une réputation durable.
Il est un des grands hommes de l'Angleterre; il a inauguré
un mode très économique de diriger ce grand département,
le bureau de la papeterie. Nous ne pouvons pas espérer
que ces messieurs emploient leur temps de cette manière et
publient leurs ouvrages à leurs propres dépens. S'ils publien)t
des ouvrages de valeur, et si le chef de leur département est
convaincu que l'employé, quel qu'il soit, remplit bien son
devoir, tout comme les autres employés, ils devraient être
encouragés à se livrer à des travaux utiles au lieu de s'adon-
ner à l'oisiveté ou au plaisir.

M. McCRANEY: Je dois dire que je crois que le mor.-
sieur dont il est question n'écrit pas ces livres lui-même,
mais qu'il emploie quelqu'un pour les écrire pour lui, et qu'il
en fait une affaire de commerce.

Sir JOHN A. MACDONALD: Alors il ne peut plus y
avoir d'objection; s'il en emploie d'autres, alors il ne tra-
vaille pas lui-même.

La motion est adoptée.

VOTATION.A PROPOS DE L'ACTE DE TEMPÉ R.ANCE
DU CANADA, 1878.

M. FISHER: Je propose que l'on produise
Un relevé de la votation qui a en lieu dans les divers comtés et cités

sous l'autorité des dispositiwns de lA'cte de Tempérance du Canada,
1878, Indiquant, par districts électoraux et leurs différentes subdivisions,
le nombre total des noms inscrits sur les listes électorales, le nombre de
votes enregistrés en faveur de l'adoption de l'acte, et le nombre de votes
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enregistrés contre l'adoption de l'acte, avec le chiffre de la population
de chacun de ces districts électoraux à l'époque du recensement précé-
dant immédiatement la votation dans ce district électoral.

Mon attention ayant été appelée sur la chose, je deman~
derai à la Chambre la permission d'amender cet avis en
insérant après les chiffres " 1878," les mots " depuis le 1er
juillet 1882." J'espère que cela tendra à faciliter la produc-
tion'de ce relevé, et si le rapport est fait depuis cette date
jusqu'à présent il nous fournira réellement tous les rensei-
gnements que nous désironsi

M. WHITE (Cardwell): J'espère que l'honorable mor-
sieur n'amendera pas sa motion. Je vois qu'en français on
lit I" depuis 1878," et en anglais ce sera " depuis 1882." Je
crois que nous devrions avoir les rapports depuis cette date.
Cela n'exigerait pas beaucoup plus de temps, et je crois qu'il
vaudrait mieux connaître exactement par quel vote l'acte
Scott a été adopté depuis qu'il a été passé par ce parlement.

M. FISHER: Mon seul but en faisant cet amendement
était d'obtenir plus promptement le rapport. Je pensais,
pour ce qui concerne les élections qui ont eu lieu entre
1878 et 1882, que les rapports du recensement seraient tel-
lement éloignés de la date de l'élection, que nous ne pour-
rions pas arriver au chiffre réel de la population qui a voté,
et que nous ne pourrions pas, non plus, constater d'une ma-
nière satisfaisante quel est le rapport du nombre de voteurs
avec la population on général.

M. WHITE (Cardwell): Dans ce cas, il s'agit réellement
moins du recensement que du chiffre des voteurs, et ce
nombre de voteurs n'est pas donné du tout dans le recense-
ment. Nous pourrions constater tout aussi bien le nombre
des voteurs par les rapports de 1818. Si nous n'allons qu e
jusqu'à 1878, il ne sera pas difficile d'obtenir les rapports.

M. FISIIER: Si la Chambre préfère que les rapports
généraux soient faits, je n'y ai pas la moindre objection, je
désirais seulement les obtenir plus tôt.

La motion telle que proposée en premier lieu est adoptée,

PERMIS DE COUPES DE BOIS AU NORD-OUEST.

M. CIIAIRLTON: Je propose qu'il soit produit un état
indiquant-

1. Le nombre total de licences ou permis accordés depuis le 15 mars,
1883, jusqu'au ler février, 1885, pour couper du bois de construction, des
billots, des poteaux de télégraphe, des traverses de chemins de fer, et du
bois de corde, dans les limites du territoire en contestation entre l'on-'
tarlo et la Puissance du Canada.

2. Les nom et domicile de chaque concessionnaire, la durée de la li-
cence ou concession ai la licence ou permis est donné pour couper et
enlever du bois de construction, billots, poteaux de télégraphe, tra-
verses de chemin de fer ou bois de corde, et la date de la licence ou
permis.

3. La position géographique de la superficie couverte par chaque li-
cence ou permis donné et le nombre de milles carrés compris dans chague.

4. Le montant des boni ou primes reçus pour chaque et leur chiffre
total.

5. Des informations détaillées quant aux droits de la Couronne ou de
souche imposés ou imposables pour chaque licence ou permis donné ;
s'ils sont constitués par un percentage sur la valeur on par des droits
spécifiques, et le montant total de revenu retiré de tels droits.

6. Un état ou exposé de chaque licence ou permis donné, faisant con-
naitre si le gouvernement avait fait arpenter les concessions ou était en
possession d'évaluations faites par ses propres arpenteurs ou forestiers
quant aux essences, à la quantité et , la qualité du bois couvrant cha-
que concession comprise dans telle licence ou permis.

7. Dans chaque cas ou une licence tou un permis a été accordé, si la
concession à exploiter a été mise à l'enchère après publication d'un avis
demandant des soumissions, et si elle a été vendue au plus offrant, ou

nien ai elle a été accordée ar demande ou soumission privée du conces-
sionnaire , sans avoir été mise en adjudication.

8. Vans le cas d'une demande faite par deux ou plusieurs personnes
pour la même concession, et de rivalité entre elle* pour acheter cette
concession, les noms et domicile de chaque postulant et les détails de la
soumission présentée par chacun d'eux.

9. Copie de toutes r clamations, pétitions, remontrances ou commu-
nications adressées au gouvernement concernant tels permis on licences,
et la décision prise par le gouvernement il ce sujet; aussi, copie de
toutes cartes ou plans indiquant la situation et la superficie de telle
licence ou permis.

10. La minute de toutes cessions de telles licences ou permis inscrites
dans les registres du gouvernement, les noms et domiciles du cédant et
du cesaionnaire; et le dédommagement payé dans chaque cas.

Je dois dire au premier ministre, à propos de cette motion,
qu'un ordre de la Chambre a déjà été donné, embrassant
toute la superficie pour laquelle des permis ont été accordés.
Il s'agit ici du territoire conteste, et la présente motion est
nécessaire.

La motion est adoptée.

CIIEMIN DE FER CANADIEN DU PACIFIQUE.
SECTION B.

M. CASEY: Je propose qu'il soit produit-
Copie du rapport fait par les ingénieurs désigné3 pour mesurer et

classifier à nouveau les travaux de la section B du chemin 'de fer du
Pacifique canadien, en rapport avec les réclamations présentées par des
entrepreneurs de la dite section pour obtenir un plus fort dédommage-
ment pour ces travaux et les dommages éprouvés par eux. Aussi, copie
de tous rapporte des ingénieurs ordinaires de la dite section, ou de 1'in-
génieur en chef, ou de tout autre ingénieur du gouvernement, sur les
questions de mesurage, classification ou dommages débattues entre le
gouvernement et les entrepreneurs.

Quant aux raisons qui me portent à faire cette mot ion, je
dois dire que nous avons é'é informés par sir Charles Tupper,
à la dernière session, que les entrepreneurs de ces travaux
s'étaient plaints constamment de la manière dont ils étaient
traités par l'ingénieur du gouvernement qui a charge de
l'entreprise. On a affirmé-et je crois quo c'est le cas-que
l'entrepreneur avait obtenu, par un arrêté du conseil, la
promesse qu'il recevrait une certaine proportion sur tout
montant économisé par lui sur le cottt d'abord stipulé au
contrat, et les entrepreneurs se servent de cela comme ar-
gument pour prouver qu'il avait des motifs de les traiter
injustement, et qu'il les a traités injustement. Je crois que
cette accusation portée contre l'ingénieur en question, n'était
pas fondée. J'ai le témoignage de sir Charles Tupper lui-
même, pour dire que cette accusation n'était pas fondée, car
il nous dit que M. Jennings a toujours joui de sa confiance
et de celle de l'ingénieur en chef Il a fait cette déclaration
dans plusieurs circonstances, et il a donné une nouvelle
preuve de sa sincérité, en recommandant M. Jonnings
comme un ingénieur capable et digne de confiance, à son
ami M. Ondertonk, qui a obtenu un contrat considérable sur
une autre partie du chemin de fer, dans la Colombie-Britan-
nique.

Cependant, en présence de tous ces faits, M. Manning, un
des entrepreneurs, a écrit au Globe et au .Mail, affirmant
qu'ils avaient demandé le rappel de M. Jennings parce qu'il
les traitait d'une manière injuste; et que le gouvernement
l'avait rappelé à leur demande, et l'avait envoyé dans la
Colombie-Britannique.

J'ai demandé à sir Charles Tupper, à la'dernière session,
s'il pouvait contredire offioiellement cette déclaration. Il a
répondu qu'il avait été très satisfait de M. Jenuings, et nons
a parlé des recommandations subséquentes auxquelles j'ai
déjà fait allusion; mais il a dit qu'il ne pouvait pas nier offi.
ciellement la chose, parce que le changement de M. Jen.
nings avait eu lieu en son absence, et lors ue le ministre
actuel agissait comme ministre des chemins de fer.

Je demande maintenant à l'honorable ministre lui-môme,
qui est sans doute au courant de tous les faits, s'il peut don-
ner un démenti officiel à cette déclaration. C'est une accu-
sation très grave à porter que de dire que le gouvernement
a renvoyé un ingénieur à la demande des entrepreneur.
Comme sir Charles Tupper l'a dit à la dernière session, il
a trouvé, en général, que les ingénieurs comme M. Jennings
n'étaient pas de ceux qui agissent durement envers les en-
trepreneurs-ce sont ses propres paroles-que les ingénieurs
comme M. Jonnings, qui remplissent honnêtement et fidèle-
ment leurs devoirs envers le gouvernement, n'agissent pas
durement envers les entrepreneurs. -M. Jennings n'a pas
agi durement envers les entrepreneurs. Il est très certain
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que son rappel a été demandé; il est très certain qu'il a été
rappelé ; mais si ce rappel a été la conséquence de la de-
mande qui en a été faite, c'est à l'honorable ministre de le
dire. J'espère que l'honorable monsieur pourra soustraire
le département au reproche qu'on lui fait depuis un an et
demi, d'avoir changé un ingénieur parce qu'il était trop
honnête pour plaire les entrepreneur. .

Après le départ de M. Jennings, deux autres ingénieurs,
messieurs Donkin et Bell, ont été envoyés à la section " B "
pour mesurer et classifier de nouveaux les travaux faits par
les entrepreneurs. Je dois rappeler à la Chambre que la
question dont il s'agissait était plutôt une question de clas-
sification que de mesurage. Les entrepreneurs ont déclaré
qu'une certaine excavation qu'ils avaient faite, devait être
considérée comme faite dans la roche meuble et non dans
la terrb, et que, d'autres travaux devaient être considérés
comme faite dans le roc et non dans la roche meuble ; et
malheureusement, les termes du contrat ne fournissaient
pas les moyens de décider d'une manière piéýise entre les
réclamations des entrepreneurs et celles le l'ingénieur
iésident. Le contrat ne désignait pas assez clairement
comment certain ouvrage devait être classifié, et la
classification a été faite à différentes époques par l'ingénieur,
conformément aux ordres reçus de son supérieur, l'ingénieur
on chef du gouvernement, et contrairement aux réclamations
des entrepreneurs, portant que lo travail (levait être classifié
autrement.

Quant à savoir lequel, de l'ingénieur ou de l'entrepreneur
avait droit, il y a une chose certaine: c'est que cette dispute
entre le gouvernement et les entrepreneurs, était due à une
négligence blâmable apportée dans la rédaction du contrat,
à la négligence, de la partdu ministre qui dirigeait le dépar-
tement des chemins de for en 1879, lorsque le contrat a été
accordé, à ne pas voir à ce qu'il renfermât des conditions
plus précises qui fussent suivies strictement.

Comme cette question de classification a été soumise a
l'arbitrage qui a eu lieu dans la suite, loyapport des ingé.
nieurs, MM. Donkin et Bell, est nécessaire pour que nous
puissions voir jusqu'à quel point il s'accorde avec la décision
des ai bitros.

Je demande tous rapports des ingénieurs de la dite section,
ou de l'ingénieur ou le tout autre ingénieur du gouverne-
ment, relatifs aux questions débattues entre le gouvernement
et les entrepreneurs. La question des dommages à laquelle
j'ai fait allusion est une question très importante que je trai-
terai au long dans une autre motion ; mais il serait intéres-
sant, important et nécessaire de connaître ce que les ingé-
nieurs ont conseillé au gouvernement à d;flérentes époques,
à ce sujet, afin de pouvoir juger de la conduite suivie par le
gouvernement relativement à l'arbitrage.

M. POPE : Il n'y a aucune objection à la production des
rapports de l'ingénieur, à l'exception de ceux qui ont un
caractère confidentiel, et par conséquent, lo rapport de l'in-
génieur en chef sera produit.

Un mot au sujet de M. Jennings. Je crois qu'il a toujours
ou la confiance de l'ingénieur on chef et du ministre, et ce
n'est que lorsque les 'travaux ont été presque complétés,
alors qu'il avait bien peu à faire ici, et que les services d'un
homme capable étaient requis dans la Colombie-Britann ique,
que nous avons fait des arrangements par lesquels les tra-
vaux devaient être complétés par un autre ingénieur, et M.
Jennings a été envoyé à la Colombie-Britannique, où il y
avait des travaux considérables à exécuter, et où l'on avait
toute confiance qu'il les exécuterait. C'est là la raison du
changement. Je produirai les rapports en tant qu'on pourra
les obtenir, excepté ceux qui sont confidentiels.

M. CASEY: L'honorable ministre considère-t-il comme
confidentiel le rapport de M. Donkin et M. Bell ?

M. POPE: Tout rapport reçu pour l'information du mi-
nistre est confidentiel, et ce serait une grande faute de la
part du département de communiquer de tels rapports, qui

M. CASEY

ne sont envoyés ici que pour les besoins du département et
l'information de l'ingénieur en chef. A part cela, ils seront
produits.

M. CASEY: L'honorable ministre ne répond pas à ma
question. Je lui demande précisément si le rapport de M.
Donkin et M. BAll est un de ceux qu'il considérerait comme
confidentiels.

M. POPE: Je l'examinerai, et je verrai.
M. CASEY: ,Il y a plusieurs choses que l'honorable mon-

sieur aura à regarder et à examiner. Il s'est complètement
trompé aujourd'hui en donnant une explication au sujet des
raisons du changement de M. Jennings, et il a refusé de
nier officiellement, lorsque je lui ai demandé si c'était pour
certaines raisons. Je demande si c'est à la demande de M.
Manning que-

N[. POPE: NQn;
M. CASEY: Nous avons enfin pu obtenir ce rensei-

gnement de l'honorable ministre, après une longue lutte.
J'ai discuté avec air Chailes Tupper une partie d'une soirée
à la dernière session, et avec l'honorable monsieur une
partie de cette séance. et enfin il m'a donné une réponse,
bien qu'il l'ait fait à contre cœur.

L'explication, cependant, ne s'accorde pas avec les faits,
et je dois conclure que sa mémoire l'a trompé sous ce rap-
port. il nous dit que M. Jennings a été remplacé parce que
ses services étaient particulièrement requis dans la Colombie.
Britannique, tandis que sir Charles Tupper nous a dit que
c'était parce que les travaux sur la section " B" était ai peu
considérables qu'un autre pouvait en prendre la direction.

M. POPE: J'ai justement dit la même chose.
M. CASEY: M. Jennings a été renvoyé, dans l'automne

de 18:52-dans le mois de septembre, je crois-à la Colombie
Britannique,pour faire ces importants travaux, et il est resté
là jusque vers Noël, soit, en tout, environ trois mois. Il est
revenu chez lui pour cause de maladie, et on en a pas en
besoin depuis cette époque, et bien qu'il ait insisté pendant
des mois pour être renvoyé à la Colombie-Britannique, l'on
n'a en aucun emploi A lui donner. L'honorable monsieur
devra examiner de nouveau cette explication avant de con-
clare qu'il a été renseigné d'une faç n exacte.

Quant à la non-production des rupports confidentiels, ou
quant aux rapports qui doivent être considérés comme con-
fidentiels, je ne suis pas suffisamment au courant de la rou-
tine du département des chemins ide fer, pour dire quelle a
été la coutume suivie à ce sujet, mais je suis porté à croire
que l'honorable ministre, d'après sa conduite de l'autre soir,
est disposé à faire un peu trop forte la part de cette classe
de rapports.
. Je crains que, dans ce cas.ci, il i'élague du dossier une

foule de choses que la Chambre et le pays auraient intérêt
à connaître, et que je demande par ma motion. Ces rensei-
gnements, la Chambre a droit de les avoir, et ils sont néces-
saires pour nous mettre en état de juger si, dans cet arbi-
trage, la conduite du gouvernement a éé judicieuse et
comme elle devait être.

M. MACKENZIE: Quelle position M. Jennings occu-
pait-il dans la Colombie-Britanmuue ?

M. POPE: Il était sous les ordres d'un des ingénieurs de
M. Onderdonk. C'était une position très importante, dont
les fonctions commençaient au moment où il terminait son
ouvrage ici.

M. MACKENZLE: Avait-il un sous-contrat ?
M. POPE: Non.
M. MACKENZIE: Etait.il sous les ordres de quelqu'un ?
M. POPE: Il était sous lesordres de M. Smith.
M. MACKENZIE: Sans doute; ils étaient tous sous ses

ordres.
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M. POPE. Il occupait un emploi sous M. Smith.
M. MACK ENZIE. Venaitil immédiatement après M.

Smith ?
M. POPE. Nous le comprenions ainsi. L'honorable

monsieur comprendra que d'après les documents, je ne puis
dire au juste quelle position il occupait, car il a été envoyé
là par sir Charles Tupper.

M. CASEY. Sir Charles Tupper dit qu'il a été envoyé là
par l'honorable monsieur.

M. POPE. Il ne dit rien de tel. Dans tous les cas, je
me procurerai ce renseignement.

M. MACKENZIE. Ainsi il est inutile de poser d'autres
questions. Nous n'avons rien à demander si l'honorable
nionsicur ne sait rien. Cependant, quant aux rapports con-
fidentiels, j'espère qu'il ne considérera pas comme confiden-
tiels des rapports ayant trait au mesurage et au classement
des matériaux.

M. BLAKE. 11 me semble qu'un rapport qui contient
des faits pour l'information du ministre, et non des opinions
sur le caractère et la conduite des persoiânes, des rapports
d'inspections que les ingénieurs ont ordre de faire, comme
dans le cas actuel, pour le classement des matériaux, etc.,
ne peuvent pas être considérés comme confidentiels.

Les circonstances dans lesquelles M. Jennings est allé à
la Colombie-Britannique sont entourées d'un profond mys.
tère. Si le député d'Elgin (M. Casey) est bien informé, à la
dernière sessicn le ministre des chemins de fer a déclaré ne
pouvoir rien dire, parce que M. Jennings avait été envoyé
hi-bas pendant son absence, par l'honorable mdnsieur faisant
fonction de ministre des chemins de fer. Aujourd'hui, pen-
dant l'absence de sir Charles Tupper, le même monsieur
qui fait fonction de ministre des chemins de fer, pendant
qu'il n'y a pas de ministre des chemins de fer, nous dit qu'il
a été envoyé par sir Charles Tupper. A la dernière session,
sir Charles Tupper ne pouvait rien dire d'après les docu-
ments, parce que c'était l'honorable monsieur (M. Pope)
qui avait envoyé M. Jonnings à la Colombie- Britannique;
aujourd'hui, l'honorable monsieur ne peut rien dire d'après
les documents, parce que, dit-il, il a été envoyé par Sir
Charles Tupper.

M. POPE. Je m'en rapporte parfaitement aux docu-
ments qui sont devant moi pour ce qui concerne son départ
d'ici. Son ouvrage ici était presque terminé, et ne requé.
rai, plus sa présence. Lorsque je faisais fonction de mi-
nistre des chemins de fer, il était entendu qu'il irait à la
Colombie Britannique pour y occuper une position, impor-
tante. Les instructions qu'il a pu recevoir par la suite lui
ont été données par air Charles Tupper, et je ne suis pas en
état de dire de quelle nature étaient ces. instructions, mais
je m'en assurerai et je les ferai connaître à l'honorable
monsieur.

Motion adopté.e.

CHEMIN DE FER CANADIEN DU PACIFIQUE.-SA
CONSTRUCTION ENTRE PORT-ARTHUR ET

WINNIPEG.

M. CASEY : Je demande-
Un relevé des sommes payées ju:qu'à date à la compagnie du chemin

de fer du Pacifique canadien pour la construction de la partie du chemin
comprise entre Port-Arthur et Winnipeg dont le contrat lui a été trars.
féré par les premiers entrepreneurs, et les dates des paiements ; aussi,
copie des évaluations qui ont Eervi de base à ces paiements, lnd quant
les quantités et les taux.

Je dois dire que j'ai des raisons toutes particulières pour
demander un état détaillé de ces paiements. Je trouve que
le 28 septembre 1883, l'auditeur général, M. MacDougall,
écrivit à M. Bradley, du ministère des chemins de fer, lui
demandant copie de l'arrangement en vertu duquel un
certificat pour 8136,000 avait été donné au chemin de fer

17

Canadien du Pacifique. M. Bradley le renvoya à un arrêté
du Conseil du 9 juillet précédant, et à une lettre de M. Van
Horne, et ces deux documents constituaient à eux seuls tout
l'arrangement en vertu duquel cette somme devait être payée.

Je me propose d'attirer votre attention sur le caractère
vague de cet arrangement. Le 4 octobre, l'auditeur demanda
un nouvel état démontrant que les travaux qui restaient à
faire sur la ligne coûteraient au moins 8926,000, la somme
mentionnée dans l'arrangement; il signalait la nécessité
toute spéciale d'obtenir cet arrêté du Conseil, parce que ces
travaux n'étaient pas faits en vertu du contrat, de la manière
ordinaire. Il disait :

J'aimerais à avoir un état montrant que les travaux qui restent à
faire sur la ligne coûteront au moins $926,000. Je crois qu'il est impor-
tant d'obtenir ce renseignement, vu que l'ouvrage a été donné sans que
des soumissions aient été demandées.

De plus, M. l'Orateur, je trouve que non seulement aucune
soumission n'a été demandée, mais d'aprè3 ce que je puis
voir, aucun devis n'a été fait, aucun point particulier n'a été
débattu et convenu entre le gouvernement et la compagnie,
au sujet de la nature de l'ouvrage, si ce n'est sur un petit
nombre de détails.

Je suis obligé de citer certains extraits de la correspon-
dance et de l'arrêté du Conseil, pour démontrer ce qu'était
en réalité cet arrangement.

J'avoue que je n'ai pas pu me former une idée bien claire
de ce qui devait être fait en vertu de cet arrangement, et je
doute que l'honorable ministre ait mieux réussi que moi.
En effet cela me paraît être un de cas singuliers contrats
passés entre le gouvernement et la compagnie du chemin de
fer Canadien du Pacifique, que cette dernière peut interpréter
de la manière qu'elle croit la plus favorable, et que le gou.
vernement, d'après les apparences, n'a pas la moindre chance
de pouvoir contester devant les tribunaux.

Le 17 mai 1883 le secrétaire de la compagnie écrivait:

A prop3s des négociations qui ont en lien dUnièrement au sujet de
la prise de possession par cette compagnie de la section de la Baie-du-
Tonnerre entre le Portage-du-Rat et Prince-Arthur's-Landing, j'ai reçu
instruction des directeurs de la compagnie de vous faire savoir que la
compagnie est prête à recevoir cette partie du chemin, à l'équiper et à la
emettre e®®rtion mats r n pa eu tempsde ea inrp

savoir jusqu'à quel point il est terminé, et de quelle manière il rempli
les conventions intervenues entre le gouvernement et la compagnie.

Afin donc de prévenir tout malentendu qui pourrait survenir au
sujet de la position dans laquellese met la compagnie en acceptant cette
partie du chemin, mes instructions sont de vous notifier que la compa-
gnie l'acceptera, sons la réserve formelle des droits de la compagnie de
le faire terminer, sous tous les rapports, conformément aux termes du
contrat, de lamrme mantère que si la compagnie n'entreprenait pas de
le mettre en opération. .

J'ai aussi reçu instruction de déclarer que a comagim e a certaines
raisons de croire que la condition et l'état de parachèvement du chemin,
donnent lieu toutes les objections contenues dans leur lettre du 2
février éssa, adressée au ministère des chemins de fer et canaux a sujet

eOutre ceqiprécède, et sans quela c~ompagnie ne se départe d'aucun
de ses droits pour tout ce qui n'est pas mentionné ici, je signalerai diffé-
rents travaux en pilotis eu bois, au-dessus des nappes d'eau, qui dans
l'opinion de la compagnie, auraient besoin d'être. remplis de terre, en
tout ou en partie, pour être conforme. à l'es prit de contrat ; il est pro-
bable aussi que les ouvrages en bois de plusieurs ponts, qui se sBont
détériorés depuis leur construction, auraient besoin d'êire-renonvelèe.

Il ne semble pas avoir, sur l'ouvrage fait sur cette ligne,
une opinion aussi favorable que celle que l'honorable
ministre exprimait l'autre jour.

Il continue ainsi :

Sans entrer dans d'autres détails au sujet des travaux que la compa-
gnie croit incomplets, il ne me reste plus qu'à répéter que la compagnie,
en prenant possession de cette partie de la ligne, n'agit qu'en réservant
formellement tous ses droits non seulement à l'égard des questions men-
tionnées ci-dessus, et dans sa lettre antérieure, mais aussi à l'égard de
tout ce qui se rapporte à cette partie du chemin, qu'en vertu du contrat
elle aurait été en droit de faire reviser si, avant d'en prendre possession,
elle avait attendu son complet parachèvement.

Cette lettre continue à parler des détails à l'égard desquels
rien n'avait été apparemment mis par écrit; mais nous trou-
vons une lettre de M. Van Eorne, adressée au ministre fai-
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saut fonction de ministre des chemins de fer, le 3 juillet, dans
laquelle il est dit :

Vu la nécessité d'une action immédiate, on ne convint d'aucun détail
(entre loi et le gouvernement), si ce n'est que l'ouvrage qui devait être
fait en vertu du contrat Mianning, McDanald, McLaren et Cie, serait
terminé par la compagnie, aux prix stipulés dans le contrat, moins 15
pour 100 qui ont été alloués aux entrepreneurs pour les travaux prélimi-
naires. (jes travana sont tous compris dans l'écrit connu sons le nom
de " contrat 42."

Il continue ensuite en disant que les contrats 41, 25 et 13
sont aussi exécutés d'une manière incomplète, que plusieurs
gares et voies d'évitement manquent le long de la ligne
entre la section " B " et Winnipeg, que 19,0J0 ou 20,000
pieds de voie d'évitement, 25 gares, 27 remises de sections,
2 remises à locomotives et tables tournantes, et 20 réser-
voirs sont requis. Il laisse aussi entrevoir vaguement qu'il
faudra faire une grande quantité de ballastage, que les
traverses se détériorent, et que le chemin, en un mot, bien
que non encore terminé, demande des réparations considé.
rables, et qu'il faudra de nouveau travaux pour rendre la
ligne conforme au type adopté par la compagnie, au lieu da
type inférieur établi plus tard par le gouvernement. Il
continue :

Il est déjà évident que plusieurs questions difficiles et embarrassantes
surgiront au sujet du parachévement du chemin de fer; dans le but de
les prévenir et t'assurer l'achévemeut du chemin et des travaux qui s'y
rapportent, conformément au type adopté par la compagnie, qui, dans
la plupart des cas, diffère de celui du gouvernement, la compagnie pro-
pose au gouvernement d'entreprendre tout l'ouvrage pour une somme
ronde."

M. Van Uorno expose la question triùs clairement. Pour
éviter toute question embarrassante qui pourrait surgir au
sujet de l'achèvement du chemin, il offra de s'en charger
pour une somme déterminée ; c'est, sans doute, pour éviter
toute question embarrassante concernant le coùt de co qu'il
aura entrepris, que ce soit aux prix du contrat on non. Il
propose de simplifier la question et il ajoute :

Pour la somme de $940,000 la compagnie entreprendra de compléter,
comme un chemin de première classe, toute la ligne depuis Stlkirk jus-
qu'à Winnipeg, et de la pourvoir de voies d'évitement, de gares, de re-
mnises de sections, de remise à locomotives et tous autres travaux néces-

aires, de renouveler les traverses et les ponts, et de faire toutes les
réparations nécessaires.

Et ainsi de suite. Voilà, je crois, les seuls devis. La
ligne devra être terminée comme un chemin de première
classe. Qu'est-ce qu'un chemin de première classe ?

Par un arrêté du Conseil adopté par le gouvernement, les
travaux devront être faits à la satisfaction de l'ingénieur en
chef; c'est la seule définition que nous avons de ce qu'est
un chemin de première classe.

Tout est laissé au bon plaisir de l'ingénieur en chef, et
nous avons déjà en occasion de constater que ce monsieur
n'est pas difficile à contenter.

Si je me rappelle bien, après un examen de quelques
heures des livres de la compagnie du chemin de fer Cana-
dien du Pacifique, à Montréal, il se déclarait satifait, et ad.
mettait que toutes les dépenses des dernières années étaient
légitimes et avaient été encourues pour les travaux aux-
quels l'argent était destiné; c'est dans ce sens qu'il fit son
rapport au gouvernement. Il était facile à satisfaire, alors,
et je ne crois pas que ce soit plus difficile, au sujet de l'achè-
vement du chemin.

Dans tous les cas, il n'y a pas de type déterminé pour
indiquer au juste de quelle manière le chemin devra être
fini. A la fin de sa lettre M. Van Horne explique que les
15 pour 100 déduits des paiements aux entrepreneurs pour
les travaux préliminaires, porteraient son offre à $981,000,
au lieu de $940,000 qu'il a d'abord mentionnées.

Le jour suivant l'ingénieur en chef fit rapport qu'il avait
calculé ce que coûterait l'ouvrage, et il s'accordait approxi-
mativement avec M. Van Horne.

Je trouve ensuite un mémoire daté du 5 juillet de l'hono-
rable ministre de l'agriculture, faisant alors fonction de
ministre des chemins de fer, dans lequel il conseille d'ac-

M. CAsEr

cepter l'offre de M. Van Horne, mais il mentionne la
somme de 6926,000 au lieu de celle de $981,000. J'espère
que l'honorable monsieur prendra note de ces chiffres et
nous expliquera d'où provient cette différence.

Il se trouve .qu'après l'acceptation de cette offre par
M. Van Horne, la seule garantie contenue dans l'arrange-
ment conclu entre le gouvernement et la compagnie, savoir:
que le restant de l'ouvrage sur la section B serait terminé
aux prix stipulés au contrat, est disparue. Au lieu de ter.
miner cet ouvrage aux prix du contrat, et de faire les autres
travaux moyennant une somme déterminée, on propose
de faire le tout pour un prix fixe, aucun prix n'étant men-
tionné pour aucune partie de l'ouvrage en particulier.

Comme j'ai déjà eu occasion de le dire dans une discussion
précédente, il n'y a pas de devis de ce qui a été fait, aucune
appropriation pour un ouvrage en particulier, aucun prix
de convenu pour tel ou tel genre de travail. De temps à
autre l'ingénieur en chef devra faire rapport sur la quantité
d'ouvrage fait. Je ne vois pas sur quoi il basera son rapport,
car il n'a rien pour le guider quant au prix des travaux
faits,' bien que ce soit son certificat qui donne à la compagnie
le droit de se faire payer.

Je vois que les certificats qui se trouvent parmi les docu-
ments produits ne contiennent aucun détail. De temps à
autre la compagnie fait savoir qu'elle a besoin d'un peu d'ar-
gent, l'ingénieur certifie qu'une certaine somme est due et la
compagnie est payée. C'est pour cela que je voudrais avoir
des copies des évaluations qui ont servi de base à ces paie-
ments, indiquant, les quantités et les taux.

Par une lettre subséquente de M.,Van Horne il paraîtrait
qu'il y a eu avec le gouvernement un arrangement dont je
ne trouve d'autres traces que cette lettre. Cet arratigement
stipulait que la compagnie pourrait reprendre le matériel de
roulage après évaluation. Le gouvernement et la compagnie
s'entendirent sur le choix des estimateurs, et le matériel a
été évalué à $185 ,0i0, laissant une somme de $740,000 due à
la compagnie.

On se rappellera aussi que air Charles Tupper, dans un
discours prononcé l'an dernier sur cette question, lors des
subsides, évalua l'ouvrage qui restait à faire pour terminer
la section B à $359,800, qui déduites de $966,000, laissent
$607,800 devant être payées à la compagnie pour des travaux
en dehors de l'achèvement de la section B. J'aimerais que
l'honorable ministre nous expliquât comment on est arrivé
à estimer la valeur de ces travAux.

Motion adoptée.

RAPPORTS DONT LA. PRODUCTION A ÉTÉ OR-
DONNÉ E.

Copie de tous permis et autorisations quelconques donnés à aucune
personne ou personnes pour couper du bois dans aucune partie du terri-
toire déclaré par l'ordre de la Reine en conseil comme appartenant à la
province d'Ontario. Aussi, le nom ou les noms de la personne ou des
personnes qui ont obtenu de telles permissions; la superficie couverte
par ces permissions; les sommes reçues et celles qui restent dues (s'il en
est), par la personne ou les personnes auxquelles de telles permission@
ont été accordées.-(M. Mille.)

Relevé détaillé, avec dates, des dépenses enconrues par les divers
membres du gouvernement et toute autre personne ou personnes au ser-
vice du gouvernement, envoyées en Angleterre ou ailleurs, de la part
du gouvernement, depuis le 25janvier 1884.-(M. Somerville, Brant.)

Copie de tous rapports et communications adressés an gouvernement
par la Compagnie du Havre de Port-Crédit, et de tous mémoires, péti-
tions, rapporte d'ingénieurs et correspondance concernant la condition
et l'état de réparation du dit havre.-(M. Platt.)

Copie d'une certaine brochure intitulée: "The National Policy,"
paraissant avoir été imprimée par la Compagnie Industrielle de Publi-
cation, et qui a été achetée en 1883-84 par le gouvernement et répandue
su Angleterre en vue de pousser l'émigration vers le Canada; aussi, un
relevé du nomnbre de brochures achetées, le prix payl, et le nom de
l'auteur, de l'éditeur et de la personne à laquelle les paiements ont été

naits. Aussi, copie de toutes brochures achetées et mises en circulation
par le département de l'agriculture depuis le 1er janvier 1883.-(.
Charlton.)

Sir JOHN A. MACDONALD : Comme c'est un soir de
carnaval, je demanderai à la Chambre de ne pas se réunir
de nouveau, et je propose l'ajournement.
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M. CHARLTON: Je crois que nous pourrions siéger ce

soir pour épuiser l'ordre du jour,et nous ajournerions demain
soir, afin de donner aux députés l'occasion d'aller entendre
le célèbre humoriste Mark Twain.

Sir JOHN A. MACDONALD : La Chambra décidera
demain si elle doit couper la séance en deux (cut in twain);
mais comme c'est ce soir une soirée de carnaval, je crois
qu'il serait préférable d'ajourner.

La motion est adoptée et la Chambre s'ajourne à 6:10
p. m.

CHAMBRE DES COMMUNES.
MARDI, 17 février 1885.

L'OnATEun prend le fauteuil à 3 heures.

Pnrhaus.

PREMIÈRES LECTURES.

Bill (n° 3'1) pour amender de nouveau l'acte constitutif
de la Compagnie du chemin de fer de la Vallée de la Saskat-
chewan-Sud.--(M. Robertson, Hamilton.)

Bill (n° 38) à l'effet d'amender les actes relatifs à la Com-
pagnie du chemin de fer de Jnnction du Grand -Occidental
et de la-rive du lac Ontario.-(M. Ferguson, Welland.)

Bill (no 39) à l'effet de constituer en corporation le synode
du diocèse de Qu'Appelle et pour autres fins y relatives.-
(M. Muloek.)

Bill (n° 40) concernant de nouveau la Banque Centrale
du Nouveau-Brunswick.-(t. Temple.)

Bill (n0 42) pour amender l'acte concernant les offenses
contre la personne.-(M. Tupper.)

Bill (n° 43) pour autoriser la Compagnie d'Assurance
Royale Canadienne à réduire son capital social et pour autres
fins.-(M. Curran.>

COMITÉ DES CHEMINS DE FER.

Sir HECTOR LANGEVIN: Je propose que M. J. W.
Bain fasse partie du comité spécial permanent des chemins
de fer, canaux et lignes télégraphiques.

La motion est adoptée.

AJOURNEMENT-MERCREDI DES CENDRES.

Sir JOHN A. MACDONALD: Je propose que lorsque
la Chambre s'ajournera, aujourd'hui, elle soit ajournée jus.
qu'à jeudi prochain, à trois heures.

La motion est adoptée.

MALADIES CONTAGIEUSES QUI AFFECTENT LES
ANIMAUX.

M. POPE: Je propose qu'il me soit permis de déposer le
bill (n° 44) relatii aux maladies infectueuses ou contagieuses
qui affectent les animaux.

M. BLAKE : Expliquez-le.
M. POPE: Ce bill est une refonte de l'acte aujourd'hui en

vigueur, avec certains amendements nécessaires, afW de
permettre d'en faire une meilleure application, mais sans en
changer les principes sous aucun rapport. Les amendements
sont très nombreux, mais ils ne sont d'aucune importance
en ce qui concerne le principe du bill.

La motion est adoptée et le bill est la la première fois.
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,DEVOIRS DES JUGES DE PAIX.

M. TUPPER: Je propose qu'il me soit permis de pré.
senter un 'bill (n0 41) pour amender l'acte concernant les
devoirs des juges de paix, en ce qui concerne les convictions
sommaires.

Quelques DÉPULS: Donnez des explications.
M. TUPPER: Ce bill est présenté dans le but d'amender

le 53e article du chapitre 31, concernant les convictions
sommaires devant les juges de paix, afin que la formule con-
tenue dans l'annexe de cet acte soit conforme à l'article 53.
A l'heure qu'il est, il s'élève souvent de grandes difficultés
de ce que les juges de paix suivent la formule prescrite dans
l'acte, et en agissant ainsi, insèrent les mots suivants dans
l'aote de condamnation:

A moins que les dites sommes, les frais et dépenses faites pour trans-
porter le dit prisonnier à ladite prison commune soient plus tôt payés.

L'article en vertu duquel cette condamnation a lieu ne
contient pas de termes exprès pour cette partie de la con-
damnation, et partant, il a été décidé, et la chose figure dans
les livres, que la conviction peut être annulée d'après le
principe que l'acte ne stipule pas d'une façon explicite que
ces mots seront insérés. La formule ou l'article devrait
être amendé. Je propose d'amender l'article.

La motion est adoptée et le bill est la la première fois.

BANQUEROUTE ET INSOLVABILITÉ.

Sir HECTOR LANGEVIN (pour air John A. Macdonald):
Je propose-

Que toutes les pétitions présentées à la Chambre au Enjet de la ban-
queronte et de la faillite soient renvoyées au comité 'spécial chargé
d'étudier ces questions.

La motion est adoptée.

COMMISSAIRES ET ÉNUMÉR&ATE URS DE
RECENSEMENT.

M. POPE: Je propose-
Que le rapport du comité général au sujet de certaines résolutions

proposées relativement aux taux et allocations à donner à certains com-
missaires et énumérateurs de recensement, soit reçu, et que les dites
résolutions soient lues la deuxième fois.

M. BLAKE: L'honorable monsieur n'était pas ici lorsque
les résolutions ont été discutées. Il a alors été convenu
qu'à la réception du rapport, l'honorable monsieur modifie.
rait les résolutions en y insérant le maximum des alloca-
tions. S'il n'a pas été conseillé de faire la chose, il serait
préférable qu'il renvoyAt le rapport.

M. POPE: Je n'ai rien entendu de semblable ; je ne pense
pas, non plus, que la chose serait possible. D'abord, nous
avons fixé un taux maximum pour les commissaires de re-
censement, $4 par jour, et un taux maximum pour les énu-
mérateurs, $3 par jour, réalisEé de diverses manières-tant
.par mille, tant par famille, etc. Malgré cela et malgré le
fait que ce fùt là la ligne de conduite adoptée dans les pro-
vinces plus populeuses, nous avons constaté, lorsque nous
nous sommes occupés des Territoires et de la Colombie.Bri-
tannique, que les gens ne feraient pas le recensement au
taux maximum, bien qu'en règle genérale, nous n'eussions
éprouvé aucune difficulté au Manitoba, Bien que ce soit là,
pour le moment, mon taux maximum, je dois être libre de
donner un salaire suffisant qui me permette de trouver des
hommes qui consentent à faire ce travail aux endroits où
ces taux ne seront pas assez élevés. Ce qui nous empêche de
payer tant par tête pour chaque personne inscrite par les
enumérateurs, comme on le fait aux Etats-Unis, c'est que
vous donnez aux énumérateurs une gratification qui les porte
à exagérer, dans leurs livres, le chiffre de la population. Le
printemps dernier, il m'a été donné, à Washington, de con-
verser avec un homme auquel cette question est familière,
et il m'a dit que lors des recensements, aux ?Etats-Unis, l'on
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exagérait réellement le chiffre de la population en suivant
ce système de payer tant par tête.

M. BLAKE: Cela montre la difficulté qu'il y a d'étudier
un projet en l'absence du ministre qui en est responsable.
Dans le cas actuel, il ne semble pas que l'on ait attiré son
attention sur le débat qui a ou lieu pendant son absence, au
sujet de la proposition faite par la gauche, par laquelle on
demandait que le taux maximum fut établi ; il ne semble
pas, dis-je, que l'on ait attiré son attention sur ce débat, à la
fin duquel le Premier Ministre a dit:

Il s'agit simplement, par ces résolutions, de fixer le taux de rémunéra-
tion, et elles n'engagentnullement la Chambre; excepté si laproposition
du chef de la gauche est adoptée et que l'on établisse un maximum.

Je proposais que le bill établît les taxes maxima, mais
lorsque la discussion est engagée, l'honorable monsieur ne
partage pas cette opinion ; il motive plus ou moins son
attitude en disant qu'il serait imprudent que des taux
maxima fussent établis.

M. POPE : L'honorable monsieur demande-t-il que je
fasse des choses impossibles ?

M. BLAKE : Je n'exige pas que l'honorable monsieur
fasse des choses impossibles. Il y a un grand nombre de
choses possibles qu'il est tout à fait incapable de faire, et je
ne voudrais pas être déraisonnable au point de lui demander
davantage. Je discute la question, car il était compris
qu'elle avait été réglée à la dernière occasion. Naturelle-
ment, si l'argument de l'honorable monsieur a convaineu la
Chambre que, dans une certaine partie de notre territoire
et dans certaines circonstances, l'on doit payer des taux
exceptionnels, cela peut être une raison de suspendre un
règlement nécessaire et de donner à lhonorable monsieur
toute la latitude qu'il désire avoir au sujet de ces parties du
pays.

L'honorable monsieur a déclaré qu'en ce qui concerne la
province du Manitoba, il ne lui est pas difficile de fixer un
maximum. Pourquoi ne pas établir ce maximum pour cette
province et créer une exception pour les cas qui en deman-
dent ? S'il y a une partie des territoires du Nord-Oaest où il
est impossible d'établir les taux, donnons à l'honorable mi-
nistre le pouvoir d'exercer sa discrétion en ce qui regarde
cette région et dans les circonstances qui exigent de lui
l'exercice de cette discrétion. Après l'arrangement fait en
l'absence de l'honorable monsieur, il me semble qu'il est
appelé, aujourd'hui, à fixer un taux maximum aux endroits
où la chose est possible, à moins qu'il n'en soit empêché par
quelque raison ingenue.

M. POPE: Je n'ai pas parlé du tout du Manitoba,mais des
parties les plus habitées de cette province. Si je devais
fixer un taux maximum pour la rémunération de tous les
énumérateurs du recensement, il me faudrait le fixer à un
chiffre qui me mettrait dans une position embarrassante
lorsqu'il s'a girait, pour moi, de payer les énumérateurs des
endroits où le recensement doit être fait à un taux moins
élevé. Je dis que le taux maximum Eers, commeje l'ai déjà
dit, de $3 par jour pour les énuméra'eurs, et de $- par jour
pour les commissaires. Il me faudra modifier considérable.
ment cette allocation dans certaines parties du Manitoba, du
Nord-Ouest et de la Colombie-Britannique. C'est la même
ligne de conduite que nous avons suivie à la dernière session,
et je ne pense pas que personne se soit plaint,alors, de ce que
nous accordions des salaires trop élevés, bien que plusieurs
se soient plaints de ce que nous ne donnions pas assez. En
effet, j'ai douté quelquefois moi-même si je n'étais pas porté
à faire un peu trop d'économie à ce sujet. .

M. BLAKE : Naturellement, si l'honorable monsieur
décide de ne pas tenir compte de l'arrangement de l'autre
jour, etsi, sans cause ni raison, il refuse de fixer un taux
maximum, chose que ses collègues ont réellement déclarée
raisonnable, en tant qu'elle est possible, nous connaissons la J
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position que nous occupons en cette Chambre, et nous ne
pouvons pas lui résister.

La motion est adoptée et les résolutions sont lues la
deuxième fois.

DEUXIÈ E LECTURE.

Bill (n° 21) à l'effet do prendre des mesures pour faire
un recensement dans la province du Manitoba, les Terri-
toires du Nord-Ouest et le district de Kéwatin.-(H. Pope.)

A NENDE XE NT À L'ACTE DES ASSURANCES
DE 1879,

Sir LEONARD TILLEY: Je propose que le bill (n° 20)
à l'effet de modifier l'application de l'Acte refondu des assu-
rances, 1879, soit lu la deuxième fois.

M. BLAKE: Donne; des explications.
Sir LEONARD TILLEY: Comme la Chambre le sait, ce

bill est présenté dans le but d'amender l'Acte des assurances
de 1879. D'après cet acte, aucune organisation ou société
émettant des polices d'assurance en vertu des principes des
taxes, ne pouvait faire d'opérations, dans la Confédération
canadienne, avant d'avoir déposé $50,000. Plusieurs asso-
ciations se sont forniées depuis l'ado ptien de cet acte. Je
puis mentionner les " Foresters," "l'Ordre des Travailleurs-
Unis," une organisation maçonnique, un grand nombre d'as-
sociation de catholiques romains dans différentes parties de
la Confédération, surtout dans Ontario et Québec, les Odd.
fellows, les Fils de la Temrérance, l'Association des Commis-
Voyageurs, les Grangers, l'Association du Service Civil, et
d'autres qui, en réaliiè, ont agi en violation des conditions
et des dispositions de la loi. Il y a aussi des agents d'asso-
ciations et de compagnies des Etats-Unis qui, depuis cette
époque, ont émis des polices, reçu de l'argent et pris des
risques en vertu du même principe. On .a constaté qu'il
était très difficile de poursuivre devant les tribunaux une de
ces organisations qui aurait violé la loi sans les poursuivre
toutes de la même façon, et plusieurs raisons ont porté le
gouvernement à croire que des associations de bienfaisance,
comme celles que j'ai mentionnées, qui avaient été consti-
tuées en corporations soit par les législatures locales ou par
le gouvernement fédéral, et qui faisaient des opérations
d'après le principe des impôts, ne devaient pas être soumises
à la loi, mais qu'on devait leur permettre de se livrer à leurs
opérations sous certaines conditions, sans faire le dépôt de
$50,000. Les dispositions de ce bill sont destinées à répondre
aux exigences de ces associations, dont la plupart des
membres ont des moyens restreints et qui ne pourraient
p.eut-être pas payer la somme requise en vertu des disposi-
tions stipulées au sujet des compagnies d'assurance régu.
hères.

M. BLAKE: Je -remarque que l'honorable monsieur a
inséré, dans ce bill, une disposition par laquelle ces diverses
associations peuvent se livrer à leurs opérations si elles ont
le pouvoir légal de le faire.

Sir LEONARD TILLEY: Si elles sont enregistrées.
M. BLAKE: Et cet enregistrement devra être laissé à la

discrétion du ministre des finances.
Sir LEONARD TILLEY: De. la commission du Ti ésor,

e pense.
M. BLAK E: Naturellement, il y a le surintendant et le

ministre et la commission, mais nous comprenons quel est
celui qui gouverne. Le ministre décidera donc comme il
l'entendra, sans qu'il soit émis un principe d'action en vertu
duquel cette discrétion doit être exercée; le ministre décidera
donc, dis-je, que l'on doit permettre à ces associations de se
ivrer à leurs opérations. Je crois, en verité, que c'est là
me disposition très répréhensible. Le principe général
l'après lequel la décision doit être donnée, devrait, je crois,
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être mentionné dans la législation; mais il n'y a rien dans
le bill sur lequel le ministre puisse se baser pour permettre
ou refuser l'enregistrement.

.Sir LEONARD TILLEY: En vertu de la loi générale,
les pouvoirs conférés sont très considérables, et le commis-
saire des assurances a des pouvoirs très étendus dans l'es-
pèce. On agirait d'après ses recommandations, mais tant
que le système d'inspection sera continué en vertu de la loi
de 18'9 ou de la loi actuelle, des pouvoirs très considérables
doivent être donnés à ce fonctionnaire, car l'enregistrement
serait accordé ou refusé en grande partie d'après son rap-
port sur la condition de la compagnie. J'ignore quelles sont
les conditions que l'honorable député voudrait introduire
pour définir le cas dans lequel les demandes devraient être
acceptées ou refusées. Il me semble que cela doit être ex-
cessivement difficile. A en juger par l'expérience de ces
dernières années il y a des organisations qui opèrent plutôt
en dehors de la Confédération que dans les limites du Domi.-
nion, avec des agents en Canada, compagnies ou organisa.
tions autorhiées par des législatures d'Etat, qui ont eu ici
des représentants faisant affaires dans le pays, et ce système
n'a été ni sûr ni satisfaisant.

Si nous prenons ces organisations fraternelles dont j'ai
parlé, je ne puis voir comment de graves difficultés pour-
raient résulter du fait qu'on exigerait de leur part la pro-
duction d'un relevé de leur règles et règlements et des con-
ditions auxquelles les paiements doivent être faits. Ils ne
peuvent varier beaucoup, parce que toutes ces organisations
agissent d'après le principe qu'une certaine somme doit être
payée à la mort de l'un des membres. 'Naturellement il
pourrait y avoir certaines dispositions d'une nature telle
que l'inspecteur verrait immédiatement l'impossibilité de
les reconnaître, et il pourrait lui être impossible de recom-
mander l'enregistrement de la compagnie. Je ne vois pas,
cependant, comment on pourrait mentionner les termes et
conditions dans le bill qui déûnira ce qui devia autoriser les
parties à soumettre un état de leurs affaires en vue de l'en-
registrement. Dans une affaire comme celle-ci il faut que
des pouvoirs très étendus soient conférés à l'inspecteur, et
je ne vois pas comment nous pourrions insérer dans le bill
rien dans ce sens qui puiese être à la fois satisfaisant et bien
défini.

M. MILLS: Mais si elles sont constituées légalement en
vertu d'une loi provinciale ?

Sir LEONARD TILLEY : Ces organisations doivent être
constituées légalement soit par les législatures provinciales,
soit par le gouvernement féléral.

M. CASEY: L'honorable ministre propose-t-il que la
prohibition s'applique aux compagnies constituées légale-
ment en vertu de lois locales dans aucune des provinces en
particulier ?

Sir LEONARD TILLEY: Nous ne nous proposons pas
d'intervenir du tout en ce qui concerne ceê compagnies.

M. MULOCK: Si l'honorable ministre des finances pou-
vait différer le bill pendant un certain temps, je sais que cele
ferait plaisir à certaines gens. J'ai reçu de certaines gens des
communications à ce sujet, et leur intention était de se pré.
senter devant le ministre dans le but de discuter les dispo.
sitions du bill. Je ne suis pas dans le moment en possession
de leurs arguments, et en conséquence il m'est impossible de
plaider leur cause; mais je sais, d'après les eomnmunications
que j'ai reçues, que certaines compagnies soulèvent des ob.
jections sérieuses conire-ce bill. Les associations particu-
lières avec lesquelles j'ai été en communication sont le Con-
seil des ouvriers et des artisans et l'une des sociétés men-
tionnées par l'honorable ministre des finances. La session
est très peu avancée et le bill n'est devant la Chambre que
depuis un temps très court. Il est vrai qu'il a été présenté
l'an dernier, ruais il a été retiré et il a été distribué il y a en

e

huit jours hier seulement. Il me semble que si la seconde
lecture était retardée l'intérêt publie n'en souffrirait pas.

Sir LEONARD TILLEY: Je puis dire à l'honorable
député que c'est absolument le même bill-pas un mot n'a
été changé-qui a été présenté à la dernière session. Le
gouvernement a reçu plusieurs députations qui ont exprimé
leur opinion, et des communications de la part d'un grand
nombre d'organisations religieuses qui se sont prononcées
en faveur du principe du bill. Certaines objections ont été
soulevées parce que, à cette époque, les intéressés n'étaient
pas en position de profiter des avantages offerts par le bill,
mais on nous a représenté que si le bill était remis à une
autre année, ces gens seraient en position de profiter des
avantages de ses dispositions. C'était là une des raisons pour
lesquelles, à la fin de la dernière session, on s'est opposé à la
passation immédiate de la loi. En conséquence, on a -cru
préférable de donner à ces diverses organisations une année
pour se mettre en position de tomber sous l'effet de cette
loi. Si quelqueE-uns ou plusieurs4es honorables députés de
la Chambre désirent que la seconde lecture soit remise à
quelques jours, il n'y a pas d'objection à ce qu'elle soit re-
mise.

Sir RICHARD CARTWRIGHT : L'honorable ministre
se propose-t-il de déférer le bill au comité des banques et du
commerce, ou de le faire adopter en comité général?

Sir LEONARD TILLEY : En comité général.
Sir RICHARD CARTWRIGHT: S'il en est ainsi, je crois

qu'il vaudrait beaucoup mieux le reinettre à plus tard, car
c'est une question d'un intérêt majeur, et le comité général
(sauf le respect dû à ce comité) n'a pas du tout l'habitude
c traiter des questions de cette nature. Je crois que le
comité des banques et du commerce, auquel, si je ne me
trompe, tous les bills relatifs aux assurances ont été déférés
jusqu'à présent, est le comité auquel cette question devrait
être déférée. De cette façon il serait beaucoup plus facile
au ministre lui-même de la discuter.

M. BLAKIE: Je crois que l'honorable ministre ferait
mieux de ne pas aller en comité aujourd'hui, vu que ce eont
réellement les détails qui offrent le plus de difficultés.

Sir LEONARD TILLEY: C'est bien, à la demande de
l'honorable député, je propose que la seconde lecture ait lieu.
immédiatement, et je proposerai que le bill soit ensuite remis
à plus tard pour que nous puissions le discuter plus libre-
ment.

La motion est adoptée et le bill est voté en deuxième dé-
libération.

PRÉSENTATION D'UN RAPPORT.

Le rapport du secrétaire d'État pour l'exercice terminé le
31 décembre 1884, est présenté par M. Ohapleau.

LA COUR MARITIME D'ONTARIO.

M. ALLEN : Je propose la seconde lecture du bill (n°
11) pour étendre la juridiction de la cour maritime d'On-
tario. Le bill est le même que celui que j'ai proposé l'année
dernière, mais j'ai consenti à ce que son adoption fut différée,
à la demande du très honorable premier ministre, qui m'a
dit qu'il voulait consulter le ministre de la justice sur cette
question. Le bill donne à tous les créanciers pour approvi-
sionnements de navires première hypothèque sur le navire,
et place les habitants de la province dans la même position
devant la cour maritime que les habitants des pays étran-
gers. D'après ma propre expérience et d'après la corres-
pondance volumineuse que j'ai reçue de diverses parties du
pays, je constate que les propriétaires de navires et de
bateaux à vapeur, de même que ceux qui leur fournissent
leurs approvisionnements, désirent que la juridiction de la
cour maritime soient étendue de façon à ce que toutes les
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questions d'approvisionnement tombent sous sa juridiction. tion tombant sous le coup des lois maritimes, excepté dans
Je crois que les propriétaires de navires qui désirent payer le cas d'approvisionnement ou de réparations aux navires
leurs dettes légitimes et placer les patrons de navires en dont les proprétaircs demeurent dans Ontario. Si les pro.
position do pouvoir acheter les approvisionnements et autres priétaires demeurent en debors de la province d'Ontario,
articles de première nécessité dans les meilleures maisons alors les personnes qui ont fourni les approvisionnements
sont en faveur de l'extension de l'acte dans cette direction. ou qui ont fait des réparations ont un privilège sur le navire,
Nous savons qu'un grand nombre de pertes ont été subies mais si les propriétaires ou aucun d'entre eux demeurent
par les marchands qui ont approvisionné des navires. dans Ontario, il n'y a aucun privilège sur le navire. Les

Lorsqu'un navire entre dans un port et lorsque le patron personnes qui approvisionnent ou réparent le navire sont
s'adresse à un marchand pour avoir son approvisionnement obligés de s'en prendre aux propriétaires et non au navire.
de charbon, le marchand ne sait pas que le navire est* hypo-. La raison sur laquelle cette doctrine est appuyée, telle qu'ex-
théqué. On n'a pas le t ýmps d'ouvrir une enquête et le posée dans notre code, est celle-ci : lorsque les propriétaires
marchand avance du charbon pour des centaines de dollars ; demeurent dans le pays où se trouve le navire, le crédit est
puis il découvre ensuite que le créancier hypothécaire ré- censé avoir été fait au propriétaire du navire et non au
clame le contrôle de tout le navire et refuse de payer le navire lui-même.
charbon. Le propriétaire en titre n'est pas en position de Pour ma part je ne vois pas la raison de cette distinction.
solder le compte, et en conséquence les pertes sont subies Dans des cas où la loi maritime accorde un droit d'action
par ceux qui ont approvisionné le navire. Maintenant, M. contre le navire, je ne vois pas pourquoi elle devrait en
l'Orateur, -dans l'intérêt de l'équité, je crois que nous rester là, ni pourquoi les perscnnes qui augmentent la valeur
devrions mettre les propriétaires de navires dans une posi- du navire en le réparant ou en permettant au propriétaire
tion telle que tous les approvisionnements, de même que les de continuer un voyage grâce aus approvisionnements qu'elle
réparations, puissent:constituer une première hypothèque lui ont fournis, doivent être privés du droit de prendre une
sur le navire. Les habitants de l'Irlande ont soulevé cer- action contre le navire même. Mais la loi le veut ainsi et
taines objections il y a quelque temps, et nous constatons l'honorable auteu- du bill cherche à remédier à ce qui me
que la juridiction de la cour maritime en ce pays a été éten- paraît être un défaut, en faisant disparaître cette distinction
due de façon à atteindre tous les propriétaires dans toutes et en pourvoyant à ce que les personnes qui fournissent des
les parties du pays, à l'exception de la ville où demeure le approvisionnements et font des réparations puissent avoir le
propriétaire et où les approvisionnements ont é'é fournis,. même recours contre lo navire que les personnes dont j'ai
C'était là une concession qui a été très avantageuse aux parlé ont pour gages et le reste. Je crois que cela est juste
marchands et aux fournisseurs qui approvi~ionnent les na- et équitable.
vires, et je crois que l'opinion de la grande majorité des pro. La valeur du navire est augmentée de tout le montant des
priétaires de navires, patrons, officiers et marchands sera à réparations, les propriétaires du navire reçoivent ce montant,
l'effet qu'il serait da l'intérêt du commerce marit me, de la et il n'est que juste que le navire soit iesponsable à ceux qui
justice et du pays en général, d'étendre la juridiction de la font ces réparations. Nous savons par expérience que c'est
cour maritime d'Ontario, de les mettre ainsi dans une posi- un fait d'occurrence journalière que les navires reçoivent
tion qui serait avantageuse à tout le monde. J'espère que des approvisionnemuts des marchands et autres dans les
la Chambre, mue par un sentiment de justice, étudiera la différ ents ports de nos lacs et de nos rivières. L'impres-
question, et que s'il se présente des objections, on nous les sion généralement répandue chez les gens est que les na-
fera connaître; mais j'espère qu'on ne trouvera aucune ob- vires sont responsables pour tout ce qui leur est fourni, et
j.ction qui soit de nature à empêcher la Chambre de déoider ils ne sont détrompés que lorsqu'ils veulent se faire payer.
que cette extension soit accordée. Il s'aperçoivent alors que le navire n'est pas responsable,

et dans bien des cas ils constatent que les propriétaires sont
M. LISTER : Je crois que le bill actuellement à l'étude des personnes irresponsables et qu'ils ie peuvent rien rc-

devrait recevoir l'approbation de la Chambre. Ce que l'au- couvrer. Je répète que dans mon opinion cela n'est ni
teur du bill demande c'est que ceux qui appr ovisionnent ou juste ni équitable; que les personnes qui fournissent des
réparent des navires appartenantà des personnes domiciliées approvisionnements erus navires, afin- de permettre à ces
en cette province aient le droit de saisir la propriété elle- derniers de continuer des voyages qui procurent des profits
même. Avant l'acte 40 Vict. chap. 21, l'acte de 1877, nous aux propriétaires, ne devraient pas être mises sur le même "
n'avions dans le pays aucune loi en vertu de laquelle on pût pied que les personnes mentionnées dans la loi d'Amirauté.
saisir un navire pour aucune eette quelconque. La loi mari- Nous savons que dans bien des cas, il est nécessaire de
time ne s'étendait qu'aux ports de mer où la marée se fait réparer des navires, et d'après la loi telle qu'elle est au-
sentir. Cette année-là le chef actuel de l'opposition, (M. jcurd'hui, bien que celui qui fait des réparations, ait un pri-
Blake) a présenté la loi que l'on cherche maintenant à amen- vilège sur le navire, il n'a aucun moyen de l'exercer, et à
der. Cette loi autorisait le gouvernement à établir une cour moi is que le parlement lui confère le pouvoir demandé par
maritime dans la province d'Ontario, et lui donnait juridic- ce bill, il restera dans la même position qu'auparavant.
tion dans toutes les questions relatives à la navigation inté- Comme je l'ai dif, ce -changement permettra aux proprié-
rieure dans les limites d'Ontario, de même que la juridiction taires de continuer leurs voyages avec plus de facilité, car
de la cour de vice-amirauté s'étendait aux causes en dehors -dès que l'on saura que le navire est responsable pour ce
de cette province. qu'il reçoit, ils n'éprouveront aucune difficulté à obtenir

Pour bien comprendre la juridiction de la cour d'ami- à crédit.
rauté ou cour maritime d'Ontario, il est récessaire d'exami- Les gens ne pi ennent pas la peine de s'informer du nom
ner la juridiction de la cour d'amirauté telle qu'elle a existé des propriétaires. Un navire peut être divisé en 64 parts,
dans la province de Québec et dansd'autres provinces, cette les actionnaires peuvent être disséminés dans toute l'étendue
cour ayant été créée en vertu de la loi impériale 26 Vint, de la Confédération, et il serait difficile sinon impossible, de
chap. 24 Cet acte pourvoit à ce que la cour de vice-ami- faire exécuter' un jugement contre eux. Il peut se faire
rauté ait juridiction dans les causes de gages des matelots, qu'ils soient tout à tait insolvables. S'ils le sont, ils auront
patrons, et déboursés relatifs aux navires, pilotage, sauve- eu le bénéfice des approvisionnements fournis par le mar-
tage, tonnage, dommages cauEés par les navires, prêts à la chand et du labour de l'ouvrier, et ils peuvent se dispenser
grosse, réclamations entre propriétaires, réclamations de les payer. Telle est la position qui leur est faite par la
pour approvisionnements, lorsque aucun des proprié. loi aujourd'hui, et cette loi devrait être modifiée. On dira
taires ou co-propriétaires ne demeure dans la province peut-être qu'elle ne doit pas être changée parce que nous
d'Ontario. Elle donne le droit i'action pour toute réclama- suivons la loi anglaise, parce que la cour de l'amirauté en
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Angleterre ne pourvoit pas à ce que les fournisseurs aient
un privilège, et qu'en conséquence nous ne devrions pas
passer une loi dans le sens indiqué plus haut. Jelcrois que
ce n'est pas là un bon argument contre le bW11. Si le navire
doit être responsable pour gages, remorquage, sauvetage et
autres réclamations, il s'en suit logiquement, qu'il doit être
responsable pour toute espèce de réclamations pour des
approvisionnements ou autres choses dont le navire a béné-
ficié, qui ont facilité sa navigation ou augmenté sa valeur.

Je crois, M. l'Orateur, que cette conclusion est logique, et
en conséquence je dis que, pour ma part, je ne vois aucune
raison pour que ce bill ne devienne pas loi, quelle que soit la
loi en vigueur en Angleterre. En consultant les lois des
Etats-Unis -lois qui ont aussi été basées sur les lois anglaises
-je vois que la question est venue devant le congrès. Encore
l'année dernière, un bill presque identique au bill actuel,
accordant un privilège aux ouvriers de bord et aux four.
nisseurs, a été présenté au Congrès. Ce bill a été déféré au
comité judiciaire du Congrès et ce comité a fait un rapport
unanime dont voici la conclusion :

Votre comité n'entretient ancun doute sur le pouvoir qu'a le Congrès
de légiférer sur ces sujets, ni ne doute de la nécessité de réliger la loi
de manière à assurer une pratique uniforme, à conserver le même droit,
la mdme priorité d'hypo*hêque. le môme recours, dans toutes les causes,
en faveur du fournisseur, sans égard au lieu d'enregistrement du navire
qui a subi des réparations et reçu des approvisionnements nécessaires.
Votre comité, en conséquence, rapporte un projet en remplacement du
bill qui est sous consideration, et recommande son adoption.

Dans ce rapport, comme les honorables députés l'observe-
ront, on ne voit aucune raison pourquoi les fournisseurs
seraient placés dans une position moins avantageuse qu'au-
cune autre personne ayant une hypothèque sur un navire.
Et je crois que le rapport de ce comité fournit une très forte
raison pour engager cette Chambre à s'occuper d'une ques.
tion qui intéresse beaucoup, non seulement la marine du
pays, mais aussi les fournisseurs de la marine.

La raison qui fit porter cette question devant le Congrès,
était. que les lois, dans quelques-uns des Etats-Unis,
prescrivaient que les fournisseurs et les personnes faisant
les réparations, eussent une hypothèque sur les navires,
sans égard à leur lieu d'enregistrement, tandis que les lois
d'autres Etats prescrivaient qu'il n'y eût aucune hypothèque,.:
si le propriétaire ou les propriétaires laissaient l'Etat dans
lequel l'ouvrage avait été fait, ou les marchandises fournies.
Afin d'établir l'uniformité, le Congrès s'empara de la ques. j
tion et lerésultat fut la référence au comité et l'adoption de
son rapport par le Congrès.

Or, bien que la loi anglaise prescrive qu'il n'y a pas d'hy.
pothèque même quand les propriétaires vivent en Angle-
terre, cependant, j'attire votre attention sur le fait que la
loi anglaise, pour ce qui regarde l'Irlande, est différente.

Une loi a été passée en Angleterre en vertu de laquelle il
y a hypothèque sur les navires dont les propriétaires résident
en Irlande, bien que les marchandises ne soient pas fournies
dans le port d'enregistrement-et le port d'enregistrement i
est défini comme étant celui auquel le navire appartient
-et bien que les marchandises soient fournies à trois milles
du port d'enregistrement.

Or, si nous avions la même loi ici ; s'il y avait hypothèque ~
quand les marchandises sont fournies dans tout autre port s
que celui où le navire est enregistré, ce serait conforme à la d
loi anglaise conceriant l'Irlande. Je dis donc que pratique-
ment la loi anglaise, pour ce qui regarde l'Irlaude, accorde l
aux fournisseurs ou à ceux qui font les réparations, une d
hypothèque sur le navire, et que si c'est la loi en Irlande, et é
l'intérêt général exige la même loi aux Etats-Unis, je pré- s
tends avec tout le respect que je dois à cette Chambre, que t
nous devrions aussi l'adopter pour notre pays. D'après moi, g
le gouvernement est impériensement tenu de préseuter une e
telle législation, et tolérer le présent état de choses fait un d
grand tort aux marchands, aux construptours et aux ouvriers d
de ce pays. Je le répète, les propriétaires de navires en ce
pays subissent des dommages par suite de la difficulté que c
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j'ai mentionnée, difficulté pour les propriétaires de se pré-
curer les approvisionnements nécessaires, ou de faire répa-
rer leurs navires.

Si ce bill devient loi, cette difficulté disparaîtra, et un
navire, partout où il se trouvera, pourra être réparé et rece-
voir les approvisionnements dont il aura besoin pour pour-
suivre son voyage.

En France, M. l'Orateur, et dans tous les autres pays du
continent européen, qui ont adopté l'ancienne loi romaine,
une hypothèque est donnée pour toute espèce de fourni-
tures vendues aux navires, ou toute espèce d'ouvrages faits
sur ces navires, et c'est seulement dans les Etats-Unis, en
Angleterre et au Canada qu'une telle loi n'existe pas. Or,
je crois qu'une telle législation serait juste ; j'espère qu'elle
recevra un accueil favorable de ce parlement et que cette
Chambre ne se prorogera pas sans que le bill proposé par
mon honorable ami soit devenu loi.

Sir JOHN A. MACDONALD: Je n'ai pas en ma posses-
sion l'ordre que j'ai reçu de l'honorable ministre de la jus-
tice au sujet de cette mesure. Je ne suis pas, à première
vue, enclin à m'opposer à une seconde lecture du bill; mais
c'est un sujet qui doit être considéré avec soin avant qu'il
devienne loi. Je désidérerais connaître à ce sujet l'opinion
do ceux qui représentent les intérêts maritimes. L'honc-
rablé deputé qui a présenté le bill et vient de parler si habi-
lement, a déclaré que cette mesure était favorable aux
propriétaires de navires, parce qu'elle leur accordait des
facilités qu'ils ne rencontreraient pas autrement. Je ne suis
pas convaincu que les propriétaires de navires l'accueillent
aussi favorablement, du moins, si je m'en rapporte aux diý-
eussions qui ont déjà eu lieu sur ce sujet.

Je crois qu'ils sont opposés à l'ensemble de cette mesure;
ils sont d'avis qu'ils inspirent, généralement, assez de con-
fiance, et que leur crédit n'a pas besoin d'être augmenté en
permettant que leur propriété puisse être saisie pour toute
espèce de dettes, grosses ou petites. Je suis très disposé à
croire qu'ils seront opposés au bill quand ils en connaîtront
la portée.

La seule autre question est de savoir si la mesure est dans
l'intérêt du public en général, des marchands, des ouvriers
et autres par qui les navires sont approvisionnés.

L'honorable député cite le rapport, sur ce sujet, du comit é
judiciaire du Congrès, qui vent, si je l'ai bien compris, qu'il
y ait hypothèque générale po2r tous les matériaux fournis.

On pourrait comprendre qu'une hypothèque spéciale,
pour la réparation ou la construction d'un navire, pourrait
être réclamée par la cour d'amirauté, ou la cour maritime
d'Ontario; mais je ne m'accorde pas avec l'honorable député,
quand il dit que nous devons suivre cette hypothèque dans
ses conséquences logiques, le navire devant être aprovi-
sionné. De fait, ce bill s'applique seulement à la cour mari-
ime d'Ontario, qui est une province à l'intérieur, ayant
peu ou aucun navire océanique. L'effet du bill serait simple-
nent de priver les tribunaux ordinaires d'Ontario, du droit de
l'occuper de ce sujet et d'en investir la cour maritime.

La raison que l'on a pour priver les tribunaux ordinaires
êtablis pour juger tous les cas de litige et de juridiction, qui
urgissent du fait d'accorder des fournitures aux navires,
devrait être très forte pour justifier le changement demandé.
Si je m'en souviens bien, lorsque cette mesure était devant
e parlement dans une occasion-précédente, les proprié aires
e navires s'y opposèrent parce que leurs navires auraient
té sujets à la saisie dans le moment le moins opportun. La
aisie se faisant sur les navires mêmes, leurs propriétaires se
rouvaient exposés, occasionnellement, à de lourds domma-
es. Par exemple, supposons une ligne de bateaux à vapeur,
ntre l'extrême ouest et Montréal, qui serait annoncée comme
evant faire le voyage dans un temps déterminé, avec arrêt
ans certains ports.
Les propriétaires de navires allèguent qae la conduite du
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faire saisir le navire en transit, à la veille ou sur le point de
sortir du port. Le voyage du navire pourrait être ainsi
interrompu par suite d'une réclamation, qui serait mal
fondée, que le propriétaire conteste. Or, le navire peut être
saisi ; un voyage peut être perdu ; les contrats du proprié-
taire qui est un voiturier ordinaire, peuvent être tous brisés,
et le propriétaire peut être exposé à une infinité de domma.
ges par une telle saisie. Voilà, je crois, le point de vue
adopté par quelques-uns des propriétaires quand ce sujet
fut discuté, comme il l'avait été plusieurs fois auparavant.
Pour ces raisons j'attirerai l'attention de la Chambre, surtout
de tous ceux qui représentent des comtés dans Ontario, où il
y a des ports de mer, et de tous ceux qui sont particulière-
ment engagés dans le commerce maritime de la province
d'Ontario, sur l'importance du sujet. Je ne m'objecterai
pas à la seconde lecture de ce bill ; mais je demanderai à
l'honorable député de ne pas en presser l'adoption finale,
après ce débat, si sommaire qu'il soit, et même si instructif
pour le public, jusqu'à ce que les propriétaires de navires et
les grandes compagnies de transport maritime, dont les
navires flottent sur nos eaux, aient l'occasion d'étudier le
sujet et de discuter à fond le mérite de ce bill avant qu'il
devienne loi.

M. BLAKE : La suggestion de l'honorable premier
ministre, d'api ès moi, est très raisonnable. Le bill, en effet,
devrait subir une seconde lecture, et ensuite rester suspendu
asez longtemps pour que toutes les parties intéressées aient
l'occasion de se faire entendre. Je me souviens un peu con-
fusément du point de vue que j'adoptai sur ce sujet dans une
occasion précédente ; mais autant que je puis m'en souvenir,
l'opinion que j'exprimai est la suivante : quelle que soit la
loi civile relative aux hypothèques, dans les autres pays,
qui ont adopté le droit romain.......

Sir JOHN A. MACDONALD: Ils n'ont pas de na;viga-
tion à l'étranger.

M. BLAKE : Cependant, le principe du droit hypothécaire
a été graduellement introduit dans le droit anglais, et
son application ne se borne pas seulement aux affaires
maritimes. Mais l'hypothèque sur les fournitures est une
création statutaire d'une nature purement artificielle.
Lorsque ce droit hypothécaire a été créé, si je m'en souviens
bien, ce ne fut pas sur le principe qu'il était juste qu'il y eût
sur les fournitures de navire un droit hypothécaire, qui
n'existait pas sur d'autres classes de marchandises; mais
c'était sur le principe que c'était l'intérêt du navigateur de
pouvoir obtenir ses approvisionnements.

Le navigateur, en effet, était si longtemps hors de la juri.
diction des cours; son voyage pouvait ne rien lui rapporter,
il pouvait même essuyer des pertes, et il n'y avait aucune
certitude que les marchandises fournies fussent payées sans
hypothéquer le navire. C'est la raison, je crois, pour laquelle
le droit d'hypothèque a été étendu par le droit anglais à
cette classe de fournitures, et ce droit est appliqué dans le
présent bill. L'application de ce droit a été étendu à d'autres
cas dans la province d'Ontario. Que nous appliquions ce
principe aux fournitures de navire sans voir si le proprié-
taire a ou non son domicile dans ou hors de la province,
c'est une question, à mon avis, qui mérite d'être considérée
et discutée. Les intérêts des deux parties doivent être traités
avec justice.

Au sujet de l'observation de l'honorable député, que cette
mesure évinçait la juridiction des tribunaux civils, dans
Ontario, je ne crois pas qu'il en soit ainsi. La cour mari-
time, dans mon opinion, a une juridiction limitée, et il res-
tera encore le droit de recours aux tribunaux ordinaires de
la province.

M. CAMERON (IIuron): Il n'y a aucun doute que la
juridiction des cours in personam restera en force malgré la
passation du présent bill; mais outre les mérites de ce bill,
le gouvernement, à mon avis, devrait mettre à l'étude
l'opportunité d'un changement radical dans notre droit ma-
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ritime, et ce changement devrait consister à simplifier la
procédure de la cour maritime et à diminuer les frais. En
1882, le député-ministre d'alors adressa une circulaire aux
membres de la profession légale, qui pratiquaient dans la
cour maritime, puis aux hommes d'affaires, aux propriétaires
de navires et à d'autres, les informant que des plaintes
avaient été adressées au gouvernement contre le rouage com-
pliqué de ce tribunal, l'énormité des frais à supporter pour
mettre la loi en force, et cette circulaire demandait leur
opinion sur l'opportunité de changements.

Le député-ministre fut inondé da réponses, conport:;nt
le même sens, et cela se comprend aisément.

Nous avons deux ou trois statuts sur ce sujet, l'acte ori-
ginal et les amendements, et il y a environ 265 iègles
servant à la cour maritime; et les frais, comme tous ceux
qui ont compara devant cette cour le savent, sont simple.
ment scandaleux et outrageants. Il n'y a pas de cour,
suivant moi, dans ce pays, devant laquelle les frais soient
aussi exorbitants que devant la cour maritime. Je crois
l'avoir déjà démontré devant la Chambre, en 1882. Je men-
tionnai alors une cause, celle de la goëlette Joséphine, dans
laquelle la réclamation était comparativement modique, et,
cependant, les frais du plaignant se montèrent, seuls, à plus
de $350. Dans une autre cause, celle de la goëlette lsaac

fay, les frais de l'une des parties g'élevèrent à $700, et ceux
de l'autre partie à $750, pour obtenir le paiement d'une
réclamation se montant à environ 8250. Ce sujet est bien
digne de la considération du gouvernement, et si la loi pro-
posée est convenablement mise en force, on devrait, le plus
tôt possible, porter son attention sur la nécessité de simpli-
fier la pro2édure et de diminuer les frais. Il n'y a aucune
raison, à mon avis, pourquoi une réclamation d'au-dessous
de cent piastres, par exemple, pour le salaire d'un matelot,
ne serait pas poursuivie absolument de la même manière
dont l'on poursuit le recouvrement d'une réclamation devant
la cour de division, avec à peu près les mêmes frais et par
des procédés aussi simples. Le même juge pourrait entendre
ces deux réclamations, parce que le magistrat de la cour de
comté est dans toutes les causes, je crois, le juge de la cour
maritime.

Au lieu d'avoir presque trois cent règles pour diriger la
profession dans la mise en vigueur de cette loi, et au lieu
d'encourir d'énormes frais dans une procédure embarras.
saute, il n'y a pas de raison pourquoi les règles et procé.
dures ne seraient pas beaucoup plus simples et beaucoup
moins dispendieuses. Je connais une cause dans laquelle la
réclamation était de $102, tandis que les frais contre les
deux parties, se montèrent à plus de $500.

L'honorable député admettra, je pense, que c'est un scan-
dale de la pire espèce, et l'on devrait y remédier. Le gou-
vernement fut mis au courant de cet état de chose en 1882;
mais je ne sache pas qu'il ait rien fait depuis à ce sujet.

En 1882, je présentai un bill dans cette Chambre pour
simplifier la procédure devant la cour maritime; les causes
d'au-dessous de $200, par ce bill, étaient placées à peu près
sur le même pied que les causes devant la cour de division,
et le juge avait le pouvoir de les juger sommairement et de
la même manière que les causes civiles ordinaires devant la
cour de division.

Mais le gouvernement ne porta pas beaucoup attention à
cette mesure, qui fut rejetée. En demandant, en 1882, la
production des documents, je discutai le sujet, et l'honorable
premier ministre admit alors la nécessité d'un changement
immédiat et radical dans tout notre droit maritime, et c'est,
je crois, conformément à la promesse donnée alors par l'hono-
rable premier ministre, que la circulaire, que j'ai mentionnée
comme ayant été adressée par le député-ministre de la
justice, fut préparée. Je ne sais pas si le gouvernement
s'est occupé du sujet depuis; mais j'espère qu'il donnera
aujourd'hui son attention dans ce sens.

Pour ce qui regarde le bill actuel, je dois dire que j'ai
toujours été oppose à l'hypothèque maritime. Je n'ai jamais
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pu comprendre la raison pourquoi une classe de créanciers
dût être placée bur un medleur pied qu'une autre classe. Je
me suis toujours opposé à la juridiction de la cour maritime
dans le sens de donner à une classe de créanciers une pré-
férence sur les autres. Cependant, le parlement en a jugé
autrement et a passé un acte établissant l'hypothèque mari-
time. Je ne puis comprendre qu'un homme faisant remor-
quer son navire, ou des matelots, ou d'autres parties ayant
droit à l'hypothèque maritime en vertu de l'acte de la vice-
amirauté d'Angleterre, doivent jouir d'une préférence sur
un autre homme, ayant fait, par exemple, à un navire des
réparations de la plus haute importance pour le propriétaire,
lorsque ce dernier, sans ces réparations, n'aurait pu pour-
suivre avec succès ses opérations. Je ne puis comprendre
pourquoi cet homme n'aurait pas logiquement droit à une
hypothèque maritime. Je m'accorde jusqu'à un certain
point avec l'honorable premier ministre quand il dit que
celui qui a fourni des approvisionnements, peut se trouver
dans une position quelque peu différente; mais quand un
navire est avarié par une tempête, telle que celle qui éclate
souvent sur nos lacs, il devient absolument nécessaire que
le navire soient promptement réparé. Les réparations ne
peuvent être différées; elles doivent être exécutées immé.
diatement, et je vois là une forte raison pourquoi l'ouvrier,
qui a fait ces réparations, ait droit à une hypothèque mari-
time. Je me suis levé, cependant, plus pour attirer l'atten-
tion du gouvernement sur la question dos frais, et j'espère
que l'honorable premier ministre reconnaîtra la nécessité de
s'occuper promptement de cette question.

M. MITCHELL: J'ai écouté avec beaucoup· d'attention
les remarques de l'honorable député de Huron (M. Cameron),
et je dois dire que je m'accorde entièrement avec lui. Je ne
crois pas qu'il soit nécessaire de répéter les arguments qu'il
a donnés; mais je dirai que la présente loi concernant l'a.
mirauté est*un fardeau onereux pour les intérêts maritimes
et pour les navires étrangers, qui visitent ce pays. Le rouage
est embarrassant, plein de délais; l'administration très
imparfaite, et j'en ai fait l'expérience à mes frais.

Je reconnais aussi que c'est un sujet dont le gouvernement
doit s'occuper.

Il aurait dû. soulever toute la question des lois relati.
ves à notre marine et aux remèdes à apporter aux réclama-
tions contre la marine, et la traiter comme question du gou-
vernemlent,

Bien que je n'aie aucune objection à ce bill, je dois dire
que je suis de l'avis de l'honorable député de Huron (M. Ça-
meron), qu'il y a une distinction à faire entre l'ouvrier qui
travaille et qui emploie son temps sur le vaisseau à des
ouvrages qui doivent de toute nécessité être faits pour la
conservation du vaisseau; travaux qui peuvent être d'une
importance première pour prévenir tout retard, ou il peut
arriver qu'il soit pris dans les glaces ou tout autre chose de ce
genre; il pourrait être nécessaire, dis-je, dans ce cas, de
donner des garanties, mais je ne voudrais certainement pas
accorder d'avantages au négociant qui charge de marchanu
dises un navire dont le propriétaire résident est sous le coup
de la loi civile. - Je croîs qu'en traitant la question de chan-
gement dans les lois qui concernent la cour d'amirauté de
ce pays, nous devrions les mettre plus en rapport avec lés
lois de nos tribunaux civils; on devràit rendre la procédure
relative aux causes qui relèvent de la cour d'amirauté aussi
simple et aussi expéditive que la procédure que l'on suit
devant les tribunaux civils, et les cours d'amirauté devraient
être entièrement abolies.

Sir JOHN A. MACDONALD : Je me rappelle très bien
la déclaration faite par l'honorable député de Huron (M. Ca-
meron) relativement aux frais élevès qu'il y a dans cer-
taines causes. On m'informe, cependant, que d'aprês les
règlements de la cour, les frais ne peuvent excéder à l'heure
qu'il est $10 pour touteréclamation au-dessous de 8100. Cela
va couvrir, je suppose, la plupart des réclamations.

18

M. CAMERON: Cette question est laissée à la discrétion
dujuge.

La motion est adoptée et le bill la pour la deuxième fois.
TROUS DANS LA GLACE SUR LES EAUX

FRÉQUENTÉES.
M. ROBERTSON (Hamilton): Je propose que-

Le bill (nO 22) pour amender la loi criminelle et déclarer délit le fait
de laisser sans entourage et protection les trous, ouvertures etc., faits
dans la glace sur les eaux navigables et fréquentées, soit fu pour la
deuxième fois.

Ce bill est déjà venu devant la Chambre dans deux' ou
trois circonstances, et je crois qu'il est bien compris; et si
j'en juge par les opinions que j'ai entendu émettre dans cette
Chambre chaque fois que ce bill a été présenté, il rencontre
l'approbation de chaque député. Je crois cependant que
l'honorable député de Sherbrooke (Di. Hall) veut proposer
un amendement, dont il a donné avis, à l'effet de rendre le
bill applicable aux trous pratiqués dans les endroits aban-
donnés, et comme je n'ai aucune objection à la chose, j'espère
que mon honorable ami est prêt à faire sa proposition main-
tenant. Je ne veux pas que le bill éprouve de retard, vu
qu'il pourrait avoir le même sort qu'il a déjà en dans d'autres
circonstances, car lorsque la débâcle arrive, le peuple ne
voit pas que ce bill soit nécessaire.

La motion est adoptée et le bill lu pour la deuxième fois.
EXPLORATION SUR LA. RIVIÈRE OTTAWA.

M. WHITE (Renfrew): A-t-on présenté un rapport au
département des travaux publics, au sujet de l'exploration
faite l'été dernier, par M. Guerin, I.C., sur la partie de la
rivière Ottawa qui s'étend entre Mattawa et la tête du lac
Témiscamingue ? et si oui, ce rapport doit-il être produit
devant la Chambre, et quand ?

Sir HECTOR LANGEVIN: L'exploration a été faite l'été
dernier par M. Guerin, ingénieur civil, p±r ordre du dépar-
tement des travaux publics, sur la partie de la rivière qui
s'étend entre Matawa et la tête du lac Témiscamingue. Le
rapport vient justement d'être terminé, et je crois qu'il a
été apporté aujourd'hui, mais il ne pourra pas être produit
devant la Chambre avant quelque temps. L'ingénieur en
chef doit l'examiner, et puis m'on faire rapport. J'espère
que l'honorable monsieur voudra bien, avant la fin de la
session, appeler de nouveau mon attention sur ce sujet, afin
qu'il ne soit pas oublié de ncuveau.

DOMMAGES ADJUGÉS AUX ENTREPRENEURS DE
LA SECTION B.

M. CASEY : M. l'Orateur, la raison qui me porte à
demander quelle a été l'opinion donnée sur cette question
par les avocats, est contenue dans quelques observations
faites par sir Charles Tupper lors de la discussion de cet
article dans les estimations de l'année dernière. Ayant été
questionné pourquoi cette somme de $395,000 était mise
dans les estimations pour adjudication des dommages à ces
entrepreneurs, il expliqua que cette décision avait été rendue
par deux des arbitres seulement, et cela pour répondre à des
réclamations auxquelles le gouvernement s'était toujours
oppopé et qu'il considérait encore comme devant être .ren-
voyées; qu'il avait constamment refusé de donner la moindre
attention à ces réclamations des entrepreneurs demandant
des dommages, et qu'il n'était pas encore convaincu que la
décision rendue par les deux arbitres fût parfaitement
valide, ou qu'on ne pût pas en appeler. Mais, il dit:

Nous croyons qu'il est prudent de prendre le vote, mais la b'ose est, à
l'heure qu'il est, soumise au département de la justice, et comme le
montant est considérable et qu'il dépasse de beaucoup celui que le gou-
vernement croit qu'ils devraient réclamer, on se propoBe,avau: de solder
ce montant, de prendre l'opinion des meilleures autorités que e gouve:-
I nement peut avoir à sa disposition pour examiner l'afraire.
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Si l'on considère que c'est une décision dont il peut étre appelé avec
perspective de succès, il y aura appel ; si, d'un autre côté, après avoir
consulté les meilleures opinions, l'appel n'offre aucune chance de succès,
cette somme sera payée.

J'ai été informé l'autre jour, par l'honorable ministre des
chemins de fer, que le gouvernement avait consulté des avo-
cats et qu'il lui avaient conseillé de payer cette somme, et
que la somme avait été payée. Je considère qu'il sera inté-
ressant pour la Chambre d'avoir une copie de l'opinion
donnée, et j'aurais dû ajoute r : une copie de la cause soumise
à l'avocat J'espère que l'honorable ministre voudra bien
me permettre d'amender ma motion dans ce sens avant de
la mettre aux voix, afin d'obtenir une copie de la cause
soumise, pour avoir son opinion, A l'avocat qui a alors été
consulté, en même temps que l'opinion donnée par lui sur
la cause, parce que je trouve dans la convention soumise aux
arbitres qu'il y avait des dispositions spéciales pour un appel.
Il était convenu en premier lieu qu'il y aurait un arbitrage,
ut que deux des trois arbitres auraient le pouvoir d'accorder
des dommages, mais la disposition suivante a été faite:-

Et il est de plus entendu que cette convention de soumettre la chose
à un arbitra e pourra devenir règle d'une des cours de division de la
haute cour de justice d'Ontario, si cela plait à la dite cour; et, de plus,dans le cas où l'une ou lautre des parties qui ont discuté la va idité de
la dite décision, ont fait des démarches dans la dite cour de division de
la dite haute cour pour renverser cette décision, ou en partie, ou dans
tout autre cas, la dite division de la dite cour, ou un Jige de la dite
haute cour de justice, aura le droit en tout temps de renvoyer les ques-
tions ainsi soumises, ou l'une ou les unes et les autres, pour être consi-
dérées et jugées de nouveau par les dits arbitres, sujette aux pouvoirs et
conditions que la dite courou le juge croira à propos, et que les dispo.
sitions de l'acte de procédure civile de droit commun et de l'acte de
judicature ou tout autre acte en vigueur dans la province d'Ontario et
applicable aux arbitrages, s'appliqueront à cet arbitrage.

Je remarque, ainsi, qu'il y avait non seulement une dispo-
sition stipulant un appel possible de la sentence arbitrale,
mais qu'il s'agissait aussi de l'émanation d'un ordre par une
des cours d'Ontario, de soumettre de nouveau la chose aux
arbitres, non seulement dans le cas d'un appel de la validité,
mais " dans tout autre cas," ce qui, certainement, comprend
le cas où le gouvernement considérerait que la sentence
arbitrale, bien qu'elle pût être valide, ne serait pas juste en
elle-même. Je crois donc que la cause soumise à l'avocat
aurait dû comprendre non seulement la question de savoir
si deux des arbitres pouvaient rendre une sentence, mais si
cette sentence était juste et conforme aux faits prouvés
devant eux et aux principes sur lesquels la cause est basée.
Je crois que si le département avait été notifié par l'avocat,
ou s'il avait cru lui-même, sans prendre d'avis d'avocat, que
la sentence était injuste, qu'il y avait eu quelque chose
d'omis dans la procédure, et que, si cette omission n'avait
pas eu lieu, cela aurait pu rendre le verdict plus favorable
au gouvernement; je crois, dis-je, qu'il aurait pris avantage
de cette disposition pour s'assurer, en vertu d'un ordre
d'une des cours d'Ontario, un nouveau procès devant les
arbitres.

Naturellement, je ne sais pas si l'on a profité de cette
disposition pour faire de cette convention de soumettre la
chose à un arbitrage, le règlenlent d'une des cours de divi-
sion de la province d'Ontario. Si on no l'a pas fait, je sup-
pose que la disposition ne s'appliquait pas àl a cour; mais
c'était le devoir du département d'agir ainsi pour avoir une
occasion d'en appeler après que la sentence arbitrable a été
rendue. Je considère que le gouvernement aurait dû faire
toutes les démarches possibles pour en appeler de cette sen-
tence en vertu des dispositions de la convention, sans aucun
recours au conseil d'un avocat.

Sir Charles Tupper nous a dit que, d'après lui, des récla.
mations présentées par les entrepreneurs n'avaient aucune
valeur. En premier lieu, ils prétendaient qu'ils devaieni
être dédommagés parce qu'ils n'avaient pû obtenir leur con-
trat aussitôt qu'ils le désiraient, le contrat de la section i5
n'ayant.pas été exécuté au temps voulu, en vertu dela conven.
tion faite entre eux et le gouvernement; et, on second lieu,
ils réclamaient des dommages, parce que les travaux qu'ils
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devaient exécuter avaient été réduits et qu'ils n'avaient pu
faire autant d'argent qu'ils s'y attendaient. Dans les deux
cas, sir Charles Tupper pensait qu'ils n'avaient pas de récla-
mation en droit. Dans ces circonstances, le gouvernement
aurait dû combattre cette question de toutes ses forces par
tous les moyens légaux a sa disposition. Le fait que cela n a
pas été fait, et le fait qu'il a été jugénécessaire d'obtenir l'opi-
nion d'un avocat pour sauvegarder le gouvernement, prou.
vent, soit le désir de soustraire sa responsabilité, ou le désir
de voir la sentence des arbitres passer inaperçue, et de
payer le montant demandé aux entrepreneurs. La somme
de $395,000 n'est peut-être pas une somme très élevée,

accoutumés comme nous le s')mmes à traiter do millbons et
de dizaine de millions a chaque session ; mais la population
du Canada considérera que c'est un montant très important,
et demandera des renseignements.

Ainsi, je propose la motion dont j'ai donné avis, amendée
dans le sens mentionnE ci-F.essus, ai on me le permet.

Je demande qu'il soit produit,

Copie d cause souise p ar leu gou ver ne ent a onau e ar
vaidité de la sentence adjugeant des dommages aux entrepreneurs de la
section B du chemin de fer du Pacifique canadies, et quant aux mesures
à prendre au sujet de telle sentence.

La motion est adoptée.

LE CHEMIN DE F.ER CANA DIEN DU P'ACIFIQUE,
SECTION B3.

M. CASEY : Je propose qu'il soit produit :
Copie du rapport séparé ou du verdict du juge larke, l'un des arbi-

tres dans l'affaire de demandes de dommages formulées par les entrepre-
neurs de la section B du chemin de fer du Pacifique canadien, sur la va-
lidité de ces réclamations ou sur la sentence portée a ce sujet et signée
par x. Brydges et Light,es s deux autres arbtres.

On se rappellera que le juge Clarke était l'arbitre nomme
par le gouvernement dans cette affaire. Il ressort du juge-
ment, que tous les arbitres étaient d'accord dans la première
décision, savoir, quant à ce qui devait être accorde aux en-
trepreneurs au sujet de la classification du travail; mais
deux arbitres seulement, M. Brydges, l'arbitre des entre-
preneurs, et M. Light, l'arbitre nommé par le juge on chef
Ritchie,de la cour suprême, se sont accordés dans le second
jugement qui a accordé cette somme de 365,000 de domma-
ges, au sujet des réclamations dont j'ai parlé dansla dernière
motion. Quant à la question de savoir ai le juge Clarke a fait
un rapport au gouvernement, nous avons la preuve donnée par
sitr Charles Tupper dans la discussion de l'année dernière,
lorsqu'il a admis que le juge Clarke avait écrit une lettre à
ce sujet, et il a citée, au meilleur de ma connaissance, les
chiffres suivants : Que 275,000 sur cette somme étaient
accordés aux entrepreneurs pour le retard apporté dans la
construction de la section 15, et les autres $120,000 leur
étaient accordés pour compensation des pertes subies, par le
fait que les travaux n'étaient pas aussi considerables qu'en
vertu du premier contrat.

Lorsque mon honorable ami de York-Est (M. Mackenzie)
lui a demandé s'il déposerait cette lettre sur le bureau de la
Chambre, il a déclaré qu'on l'examinant de nouveau il voyait
qu'elle était marquée privée, et qu'il avait été notifié qu'un
des trois arbitres n'avait pas droit de faire un rapport dis-
tinct, puisqu'il avait éte convenu que deux d'entre eux
pouvaient rendre une sentence vaslide ; que, par conséquent
il ne pourrait plus se servir de la lettre du juge Clarke, qu'il
ne pourrait pas la déposer sur le bureau de la Chambre et
qu'il serait force de retracter la déclaration qu'il avait faite

irelativement au contenu de cette lettre.
Maintenant, M. l'Orateur, je ne suis pas avocat, mais je

crois que je serai appuyé par les honorables messieurs de ce
côté-ci de la Chambre qui sont avocats, en éinettant l'opinion
que c'est une bien étrange prétention que l'arbitre du gou-
vernement, dans un arbitrage comme celui-ci, n'a aucun
droit de faire un rapport séparé au gouvernement sur les
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questions de faits décidées par cet arbitrage. Si c'est là
l'étiquette à suivre en semblables matières, je suis sûr que
l'étiquette devrait être changée. Mais je ne suis pas très
certain que ce soit là l'étiquette ; je ne suis pas très certain
que sir Charles Tupper fût un assez bon avocat pour con-
naître parfaitement l'étiquette légale à suivre dans de telles
circonstances. Mais, en tout cas, le rapport a été fait, et s'il
doit être considéré comme privé dans le premier cas, il peut
néanmoins être rendu public en obtenant le consentement
du juge Clarke, et ce consentement, il devrait être prêt à le
donner comme représentant du gouvernement dans cette
cause. Il était de la plus grande nécessité qu'il eût fait un
tel rapport, et que ce rapport fût rendu public, parce que le
jugement même est fait dans les termes les plus équivoques
et les plus vagues.

Le premier jugement, comme je l'ai dit, rentre dans
qhelques détails. Il déclare que tant de verges d'ouvrage
ayant été classifiées comme faites dans la pierre détachée,
aurait dû l'être comme faites dans le roc; que tant de
verges classifiées comme dans la terre auraient dû être
classifiées comme dans la pierre détachée. D'après ces
chiffres, le montant des dommages a été fixé par le départe-
ment des chemins de fer même, se basant sur les prix du
contrat et los appliquant aux chiffres établis par l'arbitrage.
Le second jugement, néanmoins, se rapportant à cette partie
de la question débattue, laquelle est beaucoup plus vaste et
beaucoup plus importante, après avoir répété ce qui avait
déjà été fait, dit simplement :

Nous jugeons et décidons qu'il est dû et payable par Sa Majesté aux
dits entrepreneurs, pour et au sujet des réclamations et questions de
differend entre les parties qui ont été renvoyées devant nous, réclama-
tions qui n'ont pas été prises en considération dans notre premier juge-
ment, une comme de $355,600, que nous déclarons devoir ôtre payée aux
entrepreneurs.

Il n'y a rien dans cette décision qui indique à combien
s'élèvent les dommages causés par le retard, et à combien
s'élèvent ceux qui ont été causés par la réduction des tra-
vaux, et à combien s'élèvent d'autres réclamations soumises ;
et je signalerai plus tard qu'il y a diverses autres réclama-
tions importantes, auxquelles il n'est pas fait allusion du
tout.

Je prétends que le gouvernement avait droit de savoir,-
et si le gouvernement le sait, la Chambre a droit de le
savoir-à quelles réclamations particulières se rapportaient
ces dommages-quelle est la somme affectée pour le retard,
et quel a été le montant des dommages causés par la réduc-
tion des travaux, etc. Cette dernière réclamation est tout
particulièrement importante, parce que c'est la conduite du
gouvernement lui-même qui y a donné lieu. Il a ordonné
cette réduction et permis le retard dans l'exécution da con-.
trat 15, et si des dommages ont été causés par ses actes, cela
devrait être énoncé dans le jugement, et nous devrions le
savoir.

J'espère que l'honorable ministre ne consentira pas seule-
ment à déposer le rapport, mais qu'il nous fera l'honneur de
nous donner quelques mots d'explication. Il nous a dit
l'autre jour qu'il ne pouvait porter dans sa tête une masse de
chiffres relatifs à cette question, mais il est très facile de les
mettre dans sa poche; et je suis str qu'il a eu un avis suffi-
sant de la présentation de cette motion pour se procurer les
chiffres des officiers de son département, et il devrait pou-
voir nous les. donner maintenant, comme il nous les a las'
l'autre soir dans ce document.

M. POPE: Je n'ai aucune objection à produire tous les
documents que nous avons. Je suis sûr que nous n'avons
pas de rapport.

M. BLAKE : Nous savons que le gouvernement a reçu du
juge Clark une communication exposant ses vues sur la
question, parce que nous avons entendu le prédécesseur de 1
l'honorable député faire cette déclaration en Chambre
à la dernière session. Il nous annonça le fait et il nous!

communiqua une partie du document. Subséquemment
il dit que c'était un document privé et qu'il ne se pro-
posait pas de le déposer; mais aucune motion en demandant
la production ne fut présentée. On soulève maintenant la
question. Je maintiens que le juge Clark ne pouvait pas
convenablement donner une communication privée dans une
occasion où il agissait dans une qualité judiciaire. Je main-
tiens qu'il était tenu de faire un rapport au gouvernement ;
et s'il l'a fait, ce rapport doit être produit; il n'y a aucune
raison de le refuser à la Chambre.

Il a été dit par l'honorable député que l'on avait émis la
prétention qu'un arbitre sur trois n'a pas le pouvoir de faire
un rapport de minorité. La validité d'un rapport de mino-
rité et le pouvoir de faire une déclaration sont deux choses
différentes. Si vous prenez les deux plus grands arbitrages
des temps modernes, vous trouvez que dans chacun des deux
il y a en un rapport de minorité. Si vous rwenez l'arbitrage
de Genève sur les réclamations de l'Alabama vous voyez
que le juge-en-chef Cookburn a fait un rapport de minorité.
Si vous prenez l'arbitrage des pùcberies à Halifax vous
voyez que M. Kellogg a fait un rapport de minorité. Il n'y
a aucune difficulté physique ou légale qui puisse empêcher
un homme qui est en minorité de faire connaître les motifs
de son dissentiment. Nous savons qu'il n'y a pas de diffi-
culté, parce que la chose a été faite.

On a prétendu que c'est le troisième arbitre qui a vérita-
blement fait le rapport, qu'il est de son écriture et qu'il est
dans les mains des honorables députés de l'autre côté de la
Chambre. Quant au document que l'on nous dit être dans
les mains du gouvernement, et qui contient les opinions du
juge Clark sur cette question, je dis qu'il est non seulement
désirable qu'on le dépose, mais qu'on ne peut en refuser la
production sans inconvenance.

M. POPE: Je com rends cela; mais je le demande aux
honorables députes : Est-il juste, après que j'ai déclaré qu'il
n'y a aucun rapport dans le département, qu'un honorable
député se lève et me dise que j'en ai un. Je dis que nous
n'avons rien de cela dans le département. J'ai pris des ren-
seignements et l'on m'a dit qu'il n'y a pas de rapport de
minorité. Je produirai tout ce qu'il a dans le département
qui se rapporte à cette affaire; mais que l'honora ble député
n'essaie pas à me faire avaler des choses comme celle-là. Je
me rendrai aux désirs de l'honorable député de toutes les
manières possible, mais il ne peut pas me faire donner
des informations que je n'ai pas.

Sir RICHà.RD CARTWRIGHT : Je prendrai la liberté
d'appeler l'attention de l'honorable député faisant fonction
de ministre des chemins de fer, s'il fait réellement fonction
de ministre des chemins de fer, sur le fait que ce document
que nous demandons a été cité par son prédécesseur, comme
on l'a dit deut fois. Assurément, un document qui a été
cité deux fois par le ministre des chemins de fer, en réponse
à une attaque contre son département, doit exister. S'il
n'existe pas et qu'il ait été détruit, nous savons quelle con-
clusion tirer. Il est très facile, si le ministre faisant l'office
de ministre des chemins de fer ne connaît rien de ce docu-
ment, d'envoyer un télégramme à sir Charles Tupper pour
savoir ce qu'il en a fait. C'était ufn document trop impor-
tant pour qu'on le mit de côté à la légère. C'est un docu.
ment que nous devrions avoir, parce que nous avons paye
assez cher pour l'avoir, en toute honnêteté. D'après le
rapport de l'auditeur général, nous avons payé l'an dernier
au juge Clarke 67,250, somme plus élevée que le salaire
d'un ministre, pour trois différentes fonctions, celle de juge
de comté, celle d'arbitre dans cette affaire même, $1,200;
et un montant de 84,000 en outre pour services rendus dans
la commission de l'Intercolonial.

Je dis que ce commissaire n'avait pas le droit de faire un
rapport privé. Le ministre n'avait aucun droit de citer des
extraits de ce document si lui et ses collègues n'étaient pas
prêta à le déposer sur le bureau de la Chambre. le ne sais
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pas si l'honorable député faisant fonction de ministre des sentants, a le droit d'exiger les informations les plus com-
chemins de fer était présent on cette occasion; s'il n'était plètes sur le sujet.
pas présent il peut consulter les Débats, et il verra que son M. CASEY: L'honorable ministre dit qu'il ne donnera aucu-
prédécesseur parlait du document en question. Il ne peut ne information qu'il ne possède pas. Nous ne nous attendons
y avoir d'inconvenance, d'après ce que je peux voir ou ima pas à autre chose. A tout événement,nous ne croyons pas qu'il
giner, à déeirer la production d'un tel document, et si tel est adopte cela comme pratique, bien que nous ayons souvent
le cas, les ministres ne peuvent avoir d'objection à ce qu'il ou des ministres des informations, dont nous ne pouvions
soit déposé. exactement trouver la source et au sujet desquelles nous

M. POPE : Je ne puis que répéter ce que j'ai déclaré il étions presque tentés de croire qu'ils avaient fait comme cet
y a quelques moments, c'est que nous produirons tous les Irlandais spirituel qui disait à quelqu'un : Il puisait ses
documents que nous avons relativement à cette affaire; mais renseignements dans son imagination, et son esprit dans sa
je n'entreprendrai pas de faire des documents. mémoire. Nous avons ou presque l'occasion de supposer

M. MACKENZ[E: L'honorable député faisant fonction quelquefois que les ministres puisent leurs informations et

de ministre va-t-il télégraphier à son prédecesseur ? leur connaissances dans une source semblable ; mais j'ac-
p e quitte complètement le ministre des chemins de fer de l'in-

M. POPE: Non. Je ne pense pas que le ferai. tention de nous donner des renseignements puisés à cette
M. MACKENZ[E: Alors il est parfaitement clair, que source, relativement à la section B. Ce n'est pas une affaire

l'honorable député ne veut pas donner le renseignement. d'imagination ; c'est une question d'argent sonnant-de
Cela est parfaitement clair. dollars et de cents-dans laquelle le pays est vivement

intéressé, et il n'acceptera pas un état xmagmaire, ou des
M. POPE : Non. arguties quand on demande la production de renseignements
M. MACKENZIE: Je ne suis pas surpris que les hono- qui existent réellement. Mais si l'honorable député n'a p-s

rables députés cherchent à s'abriter derrière la prétention ces renseignements, nous voulons savoir ce qu'ils sont devc-
que certains documents peuvent être privés et que par con- nus. Nous savons qu'ils étaient dans le département l'année
séquent, ils ne peuvent être produits. Nous avons ou le dernière; sir Cbarles Tupper l'a dit et nous savons qu'ils y
même conte hier, et on nous lefera encore demain sans doute. étaient. Nous savons qu'il cita d'abord une partie de ce
On convertira le parlement en une réunion appelée pour la document sans hésitation et qu'il le rendit ainsi public, mais
commodité des honorables députés afin qu'ils passent leurs qu'ensuite il prétendit que ce n'était pas un document public,
mesures; mais ce ne sera plus la grande enquête do la qu'il avait violé toutes les règles d'étiquette sociale et légale,
nation sur l'administration des affaires publiques. en lisant un bout d'une communication privée du juge

M. MILLS: L'arbitre qui a différé de la majorité des ar- Clark, relativement à une affaire de 8396,000, dans laquelle
bitres en cette affaire était l'arbitre nommé par le gouverne- le juge Clark avait été l'arbitre accrédité du gouvernement.
ment, et ce serait une chose très extraordinaire que l'arbitre Dans tous les cas, air Charles Tupper Fait ce qu'est deovenu
nommé par le gouvernement, différant d'opinion avec les au- ce document, et l'on a rappelé à celui qui fait fonction do
tres, n'eût pas communiqué formellement au gouvernement ministre des chemins de fer qu'il pourçait savoir do sir
les motifs de son dissentiment. Charles Tupper ce qu'est devenu le document, simplement

Nous avons lu les cas dont l'honorable député de Durham- en expédiant une dépêche par lo câble. Nous savons que
Ouest a parlé Dans le cas d'arbitrage de Genève, lord l'on a dépensé des sommes considérables, s'élevant à des mil-
Cockburn, qui différait d'opinion avec les autres arbitresf,.it liers de piastres, pour envoyer des dépêches télégraphiques
un exposé élaboré des raisons de son dissentiment. Il énu- du - gcuvernement, bien que nous no sachions pas pourquoi,
méra ait long et explicitement, dans un document soumis au et cependant le pays est trop pauvre pour télégraphier à sir
gouvernement qui l'avait nommé, les raisons pout lesquel. Charles Tupper et lui demander une information importante
les il ne pouvait approuver les conclusions auxquelles la ma- quant à l'emploi de ces $396,000. Co n'est pas parce que le
jorité des arbitres était arrivée. C'est aussi la ligne de con- pays n'est pas capable de payer ce télégramme qu'on ne
duite suivie par Mt. Kellogg dans l'affaire d'arbitrage sur les l'enverra pas; e'est simplement parce que l'honorable député
pêcheries. Et M et certain que l'arbitre nommé par le gou- sait ce qu'il y a dans ce document, et parce que c'est quelque
vernement fédéral dans le cas présent aurait manqué à son chose.qu'il ne veut pas laisser arriver devan t la Chambre.
devoir s'il avait omis de communiquer à l'administration Je n'affirme pas cela comme un fait que je connais positive-
pourquoi il ne pouvait tomber d'accord avec ses collègues. ment, mais parce que c'est la seule conclusion que nous
Ils ont fait un rapport, ils ont dit quelle était leur sentence, puissions inférer des faits. Nous savons que sir Charles
et il est évident que le juge Clark doit avoir communiqué au upper a cité ce document, qu'il l'a ensuite retiré sous le
gouvernement les raisons pour lesquelles il ne pouvait arri- prétexte qu'il est privé ; que le successeur de sir Charles a
ver aux mêmes conclusions que la majorité des arbitres. En déclare que ce document était disparu du département et
effet, ce que nous devions raisoniablement présumer est ce qu'il ne chercherait pas à découvrir ce qu'il était devenu.
qui a eu lieu en réalité, d'après ce dont nous sommes infor- Quelle autre conclusion pouvons-nous tirer des faits ? Nous
més. L'année dernière le ministre des chemins de fer nous croyons-et nous croyons que le pays croira-que l'on s'est
a annoncé, de son siège, que le juge Clark lui avait commu- débarrassé de ce document de quelque manière, parce qu'il
niqué les causes de sa divergence d'opinion. Cette com- contient quelque chose de préjudiciable au gouvernement ou
munication est un document publie. Le juge Clark n'a pas aux réclamations de ses amis particuliers, les entrepreneurs
plus le droit d'exprimer son dissentiment privément qu'un de la section B.
juge sur le banc, C'était son devoir de fonctionnaire publie, Motion adoptée.
chargé d'un devoir public, de dire comment il se fait qu'il ne M. CASEY: .e demande-pouvait pas arriver aux conclusions acceptées par la majori-
té des arbitres. Nous savons qu'une telle communication a Copie de la réclamation présentée par les entrepreneurs de la section
été adressée à l'honorable ministre des chemins de fer par B et sur laque'1e a é:b basée la sertence leur adjageant $335,500.
le juge Clark, comme c'était son devoir de le faire, et les Cela aurait dû certainement être compris dans le rapport
représentants du peuple en parlement ont droit de savoir que j'ai demandé l'année dernière, comme partie d'un ordre
quelles sont les conclusions du juge Clark. S'il y a un de- passé par la Chambre le 28 mars 1b84 et demandant:
voir qui s'impose à la Chambre des Communes plus que les copie de toute sentence ou de tout rapport des arbitres nommés pour
autres, c'est le contrôle des dépenses du pays. Il s'agit ici régler les réclamations des entrepreneurs de la section 8 dn chemin de
d'une charge sur le trésor public, et le public, par ses repré. er 0,nadien du Pacifique; un état de toutes les sommes payées en con.

iséquence dune telle re«teace; aussi un état des rncwamatnons soumise.
>Sir Ricnu C.&uTwrniorr
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par les.dits entrepreneurs devant les dite arbitres; aussi un état des dites
réclamations qui n'ont pas encore été jugées par les dits arbitres.

On n'a pas déposé un de ces états, et conséquemment
j'ai placé un avis sur l'ordre du jour; mais ai l'honorable
ministre veut dire qu'il le produira, je n'insisterai pas, bien
que j'aimerais à faire valoir maintenant les vraies raisons
pour lesquelles j'aimerais qu'il serait produit.

Rien dans les documents ne nous montre ce qui a été
soumis aux arbitres. Nous avons discuté la sentence comme
Bi nous connaissions ce qui a été soumis. Sir Charles Tupper
l'a discutée à la dernière session comme s'il avait connu ce
qui a été soumis. J'ai parlé aujourd'hui comme hi j, savais
cela, et nous avons parlé comme si le député faisant fonction
de ministre des chemins de fer le savait, mais bien que nous
puissions avoir une idée de la nature générale des réclama-
tins produites, je constate qu'il n y a aucun arrangement,
déterminé par écrit, ou aucun d'exposé à la Chambre, à tout
événement nuant à ce ui a te soumis aux arbitres.

Un arrêté du consei a été passé le 28 mars 188, décla-
rant que les matières et les réclamations en litige entre le
gouvernenent et les arbitres pourraient à quelque date future, 
quand le gouvernement ccnsidérerêit les travaux suffisam-
ment avancés pour justifier une telle actioD, être soumis à
des arbitres, Una arrêté subséquent fut passé le 2 avril
1883 touchant quelque chose. .On mentionne cet arrêté
dans la convention que j'ai citee il y a quelque tempe, mais
on ne le cite pas en détail, et l'arrêté lui-même n est pas
parmi ces pièces. La convention dit aussi que ces matières
et réclamations mentionnées dans cet arrêté du conseil
devraient être soumises. Peut-être que cela est privé et
confidentiel, parce que si un rapport d'ingénieur au gouver-
nement est une communication privée et confidentielle, je
suppose qu'un arrêté du conseil peut quelquefois l'être aussi.
Ensuite il y a un autre arrêté du conseil en date du 20
novembre 1883, déclarant que le temps était arrivé de sou-
mettre cette affaire à des arbitres et nommant le juge Clark
l'arbitre du gouvernement.

En examinant la convention d'arbitrage, je trouve qu'elle
dit:-:

Et attendu que par un arrêté du conseil, en date da vingt.huit:ème
jour de mars (tans l'année de Notre-leigneur mil huit cent.quatre-vingt-
un, le gouvernement a été autorisé à renvoyer ces réclamations des dits
entrepreneurs à la décision de trois arbitres, dont l'un serait choisi par
le ministre des chemins de fer et des canaux, l'autre par les entrepre-
neurs, et le troisième par les deux autres, conformément aux clauses
relatives aux arbitrages, contenues dans la loi commune de la procédure
dans Ontario, et que le gouvernement peut recourir à cet arbitrage
quand il condidérera louvrage assez avancé pour justifier une telle
action, ce qui ne devra s'interpréter, cependant, en aucune manière
comme une admission de la validité de ces réclamations.

Et attendu que par un certain arrêté du conseil, en date du deux
avril, dans l'année de Notre-Seigneur mil huit cent quatre-vingt-trois,
il a été stipulé que toutes réclamations et questions en litige entre les
entreprene)urs et Sa Majesté, provenant des travaux faits en vertu du
dit contrat, doivent dtre soumises à un tribunal d'arbitres créé par
l'arrêté du conseil du vingt-huitième jour de mars, rans lannée de
Notre-seigneur mil huit cent quatre-vingt-un.

Et attendu que les entrepreneurs ont représenté au gouvernement
qu'ils sont maintenant prêts à soumettre leurs réclamations aux arbtres
spéciaux autorisés-par les etits arrê tés du conseil au sujet des trois items
suivants : " Roc désagrégé," "roc santé ou talus des tranchées," et
'' traverses."

Et attendu que par un arrdté du conseil du vingtième jour de novembre
couant (1883), le gouvernement est aussi autorisé à soumettre Ba récla-
mation contre les entrepreneurs pour l'usage et le louage de roulement,
etc., a'élévant à la somme de 557,539 37, comme contre-réclamation
devant être examinée en même temps que les questions de " roc désa-
grégé," ' roc sauté" et traverses seront considérées, et que les dites
réci amaitionsdu gouvernement, ainsi que les trois items sus-mentionnés,
devront être d'abord considérées et jugées.

La convention contient ensuite la stipulation suivante:-
Il est par les présente. convenu que les dits arbitres considéreront

et jugeront d'abord les items ou matières suivants en litige, savoir : roc
désagrégé, roc sauté ou talus des tranchées et traverses ; et la contre-
réclamation du gouvernement ci-dessus mentionnée, et que les dits
arbitres pourront de temps à autre faire connaître leur sentence ou leurs
sentences par écrit, comme susdit, sur les question's ci-dessus mention-
nées et sur toutes autres matiètes su dispute dont il est par les présente
parlé j sà centl aient définitivement jugé et ré outes les ma
tièrese par les présentes mentioumiées."

Maintenant la question est celle-ci : quelles sont toutes
les autres matières dont il est question là-dedans ? Elles ne
sont pas mentionnées dans la convention d'arbitrage. Nous
n'avons aucun état des réclamations soumises aux arbitres,
et la seule mention qui en soit faite est contenue dans une
lettre écrite au gouvernement par les entrepreneurs avant
que le premier arrêté du conseil eût été passé, et dans laquelle
ils parlent d'un grand nombre de réclamations. Le 7 janvier
1881 ils écrivirent une lettre qui couvre plusieurs pages de
ce livre.

On trouve dans la lettre, qui couvre plusieurs pages de ce
livre, une quantité considérable de prétentions d'un caract ère
très vague et très peu défini qu'on a résumées en quelques
propositions à la fin de la lettre :

Que nous prétendons que le gouvernement a en tort de ne nous pas
fournir par voie ferrée desmoyens d'accès au tronçon n0 15 dans un délai
raisonnable après le premier juillet 18'9 ; qu'en cela il y a eu rupture
de contrat de la part du gouvernement et que nous avons droit à être
récupérés pour tous les dommages qui en ont résulté;

Que tout en réservant nos droits à tels dommages, nous nous déclarons
prêts et disposés à exécuter complètement les conditions stipulées au
contrat en la manière convenue, taat ceties qui ont rapport aux travaux
à faire dans le roc que celles qui ont trait aux cbaussées, dans le délai
axé pour cela ; et, vu les préparatifs que nous avons faits, nous ne dou-
tons aucunement de notre capacité à faire la chose.

Nous déclinons la responsabilité de l'exécution des structures qui nous
sont maintenant décrites et de les livrer comme faisant partie de tout le
lit du chemin ; du reste il nous serait impossible de nous procurer le
bois qu'il faut pour ces travaux, ou de les exécuter 'aux prix accordés
dans la cédule pour les travaux en pilotis.

Et ainsi de suite assez longuement.
On a une bien pauvre opinion des travaux récemment

décrits par le gouvernement. ls disent à plusieurs reprises
qu'ils craignent d'assumer la responsabilité de travaux
d'un caractère aussi inférieur sur cette partie de la voie;
ils craignent de les voir s'écrouler. Je n'ai parlé que des
devis qui ont été soumis à l'arbitrage. Le marché que j'ai
eu est la seule chose qui m'ait été possible de trouver
qui porte le caractère d'une soumission légale; et je
demanderai aux honorables députés et aux hommes de loi
qui se trouvent dans la Chambre, si cela peut compter pour
une soumission légale, ou si, à cause du. vague qui carac-
térise cette soumission, il n'était pas au moins permis aux ar-
bitres de s'enquérir de presque toutes les choses qui tenaient
au contrat sani être nantis d'une autorisation légale qu'il
fallait pour donner une décision sur un point quelconque.
Je pense, en m'appuyant sur le sentiment des avocats à
ui j'ai parlé de la chose, qu'il n'y avait pas là de soumis-

sion légale, que toute l'affaire portait un caractère d'irré-
gularité et d'illégalité, et qu'à cause de cela il y avait bien
lieu d'en appeler de la dà cision des deux arbitres. Si l'hono-
rable ministre produit une copie du document contenant
les réclamations faites aux arbitres, nous verrons peut-être
tomber quelque lumière sur le sujet. Je me propose
encore de réformer cette motion-avec le consentement do
la Chambro-en demandant la production de cet arrêté du
conseil qui nous manque et qui porte la date du 2 avril
1883. Mon ami honorable ami qui vient de l'le du Prince-
Edouard (K. Davies) m'apprend que la chose a été promise
l'an dernier.

La motion telle que téformée est adoptée -

LE COMMANDANT D'ÉTAT-MAJOR BOULTON.

M. McMULLEN: Je demande par ma motion:
Le rapport de l'auditeur général, celui d'un nommé McGee, et tous

les papiers, lettres, comptes, chèques et journaux ayant rapport à toute
réclamation du commandant d état-mijor Boulton an miisitre de la
marine et des pêcheries ou au gouvernement au sujet de toute somme
d'argent qu'il prétend lui être due comme salaire ou autrement, ou qu'il
affirme lui avoir été soustraite au cours de difficultés survenues entre le
dit Boulton et un employé quelconque du ministère de la marine et des
pêcheries au sujet de chèques souscrits en faveur du même Boulton.

A propos de cette motion, je veux déclarer que, si je suis
bien informé, il y a en une irrégularité de commise dans le
département dont je parle. Il paraîtrait.que le comman-
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dant d'état-major Bouilton,à qui a été confiée ladirection d'une
équipe chargée de faire l'exploration de la Baie Georgienne,
a, de temps à autre, touché certaines sommes à compte de
son traitement et de ses dépenses, et il paraîtrait aussi qu'on
lui a adressé pour ces montants des chèques payables à son
ordre. Si mes renseignements sont exacts, on lui a adressé
des chèques qui n'étaient pas payables à son ordre et dont
il n'a connu l'émission qu'à son retour. Je pense qu'à son
retour il apprit, en s'adressant au département, que son
compte était surtiré. Information prise, on découvrit que
quelques-uns des chèques qu'on aurait du lui adresser pour
être signés par lui sur l'endos ne lui avaient pas é!ô expé-
diés, que lo mot " ordre" était biffé pour être remplacé par
le mot " porteur;" que le chèque avait êté couvert et qu'on
l'avait débité de la somme, dans le département, sans qu'il
en ait eu connaissance, On me dit que l'affaire a été sou-
mise à l'auditeur général, qui a fait à ce sujet un rapport
dans lequel il déclare que M. Tilton, alors comptable du dé.
partement, devait à M. Boulton la somme de $307, et que M.
Boulton a demandé que remise de cette somme lui fût faite.
Je ne veux faire aucune remarque sur le compte d'un em.
ployé du département. Je ne veux qu'appeler l'attention
de la Chambre sur le fait qu'il semble y avoir eu une opéra-
tion illicite ou irrégulière. C'est mon opinion bien arrêtée
que chaque fois que s'effectuent les paiements dus pour ser-
vices, les chèques devraient toujours être faits à ordre et
porter à l'endos la signature de celui en faveur de qui ils
sont souscrits, avant que l'argent soit payé. Il appert qu'en
cette occurrence la chose n'a pas été faite. Si M. Tilton
prétend avoir agi au nom de M. Boulton en substituant le
mot "porteur " au mot " ordre," je soutiens qu'il a mal agi,
car je maintiens qu'il est tout à fait mal pour un employé
d'un département, quel qu'il soit, de se permettre d'assumer
le rôle d'agent de qui que ce soit ayant des rapports
d'affaires avec le département. J'ignore si la loi pourvoit à la
chose; mais si elle n'y pourvoit point il faudrait qu'elle le
fit. Il faut voir à ce que nul employé d'un département
quelconque puisse se faire l'agent d'une autre personne.
L'affaire semble avoir transpiré vers 1883. Depuis lors et
avant que la chose fût pleinement connue-les documents
pourront faire voir quand elle a été connue et la date de la
remise-M. Tilton, de comptable, est devenu sous-ministre
des pêcheries.

Je trouve quelque peu singulier, qu'au moment où une
accusation de cette nature pèse sur la tête d'un fonctionnaire
important, le chef du département se montre assez peu sou-
cieux de son devoir pour placer, par voie de promotion, un
tel fonctionnaire au poste de sous-ministre, avant le règle.
ment de cette question d'irrégularité. Je ne saurais com-
prendre pourquoi la chose a été faite. Il n'y a certainement
pas un homme d'affaires qui agirait de la sorte avec son
employé dans des circonstances analogues; il n'y a certai-
nement pas un homme d'affaires pour prendre un de ses
employés, qui serait sous le coup d'une suspicion, pour le
placer dans une position plus élevée, tant qu'une explication
satisfaisante n'aurait pas été donnée. Je ne sais quelles
explications ont été données au ministre, avant cela, mais il
reste toujours le fait que ces irrégularités ont été commises
et qu'il a mis cet employé dans une position plus élevée que
celle qu'il occupait, alors que cet employé était accusé d'avoir
commis une action criminelle, Fi on peut la qualifier ainsi.
C'est un procédé qui parait étrange. On dirait que le
ministre a été forcé de faire le changement ; on dirait qu'il
était au pouvoir de son employé, car certainement que, dans
des circonstances ordinaires, ce qu'il eut été naturel de faire
pour un employé coupable d'une pareille irrégularité, ç'au.
rait été de se dispenser de ses services. Le fait est qu'au
lieu de lui permettre de garder la position que cet employé
occupait alors, on l'a enlevé à cette position pour le mettre
dans une autre plus lucrative, plus élevée, exigeant un plus
haut degré de confiance, et au moment où l'on s'abstenait de
faire disparaître complètement l'accusation connue de tout

M. MCMULLEý-

le département. Voilà la raison pour laquelle je demande
tous ces papiers. J'espère pouvoir me convaincre, lorsque
l'affaire sera soumise à la Chambre, que les informations que
j'ai eues manquent d'exactitude, mais je craiùs bien-et j'ai
raison de croire-qu'on trouvera qu'une forte partie de ces
énoncés, si non le tout, sont tels que je viens de dire.

M. McLELAN: J'ai en beaucoup de peine à comprendre
pourquoi l'honorable député se livrait à un débat de cette
nature avant la production des documents, et qu'il ait porté
de telles accusations contre un employé de mon département
qui est au service du gouvernement-pourquoi il a porté ces
accusations avant d'avoir les papiers et d'avoir compris ce
dont il parlait. Mais il nous a donné une explication. Il a
voulu, Bi la chose est possible, porter un coup au chef du
département, au ministre. Il a voulu faire croire que le
ministre s'était rendu coupable de quelque grave manquc-
mènt au devoir en donnant de l'avancement à un hommo
contre qui il y avait cette accusation au sujet du commandant
d'état-major. Je prendrai la liberté de dire que l'ex-comp-
table du département de la marine et des pêcheries a été
promu plusieurs mois avant qu'on eût soulevé la question
relative à la condition du traitement du commandant d'état-
major Boulton. Ce dernier a été envoyé au pays sur la
recommandation de l'amirauté, pour faire ces explorations.
Son traitement n'était pas fixé à l'époque de son arrivée; il
n'a été fixé que plusieurs mois après qu'il fût entré dans
l'exercice de ses fonctions. C'est pour cela que, durant les
premiers mois de son engagement, on ne le payait que par
acomptes, et j'ai lieu de croire qu'il était entendu avec le
commandant Boulton-lorsqu'il est parti pour aller faire son
travail à la baie Georgienne-qu'on enverrait à sa femme,
en Angleterre, certaines sommes à défalquer de son traite-
ment. L'honorable député dit que tous ces chèques auraient
dû être adressés directement au commandant Boulton, au
lieu d'être faits payables au porteur-comme il y en a deux-
et qu'ils auraient dû porter son endossement. C'aurait peut-
être été le mode le plus régulier, mais il aurait fallu perdre
beaucoup de temps. J'ai toujours compris que le comman-
dant Boulton se montrait très anxieux de faire expédier,
aussitôt qu'on considérerait qu'il lui serait dé, son argent à
Mme Boulton, de l'autre côé de l'océan, en Angleterre, où
elle demeurait alors avec une famille à soutenir. Pas plus
tard que le 19 septembre dernier, le commandant a écrit au
département pour dire qu'il lui serait impossible de faire
changer ses chèques et d'en disposer pendant le temps qu'il
serait à faire son exploration. J'ai eu occasion de visiter
cet endroit. Je crois que c'est en août, et je me suis assuré
que l'équipage entier d'un vaisseau a été obligé d'aban-
donner l'ouvrage qu'il était à faire pour se rendre à une
certaine distance pour faire changer les chôèues qui avaient
été adressés à ceux qui le composaient.

D'après les arrangements et l'entente intervenus entre le
comptable et le commandant Boulton, lorsqu'il est parti
pour son exploration en 18b3, on a souscrit deux chèques
payables au porteur. Le premier, fait payable à " ordre, "
a été modifié de façon à être payable au " porteur." Je
désire que l'honorable député comprenne qu'on n'a fait
aucun changement après que le chèque eût été dressé. Il a
été préparé et fait payable au porteur et signé par le sous-
ministre (M. William Smith,) ainsi que par le comptable.
Les mots " au porteur " portaient les initiales de M. Smith.
C'était pour envoyer une lettre de change à madame Boulton
en Angleterre. Plus tard, le mois suivant, on a fait la même
chose d'un chèque de valeur moindre ($300) ; mais ce sont
les employés du département autorisés par arrêté du conseil
à signer des chèques, qui ont fait la chose en l'absence de
M. Smith, alors en voyage pour affaires de son département.
C'est M. Tilton qui, en cette occasion, a mis ses initiales sous
les mots " au porteur." Ce sont là les deux seuls chèques
pour l'entrée desquels l'auditeur général a éprouvé des diffi-
cultés lorsqu'il s'est agi d'arranger les (comptes du comman.
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dant Boulton. L'honorable député dit qu'on a demandé à culté survenue entre M. Tilton et M. Boulton, a prétendu
M. Boulton de faire une remise de $307 environ. C'est la, que j'aurais mieux fait de faire mes remarques après que les
seule somme qui ait été remise, qui ait été remboursée, et au papiers auraient été soumis à la Chambre. Je prendrai la
sujet de laquelle il y a en divergence d'opinions entre le liberté de dire, M. l'Orateur, que j'aurais peut-être remis
commandant Boulton et M. Tilton, et c'était pour une somme mes remarques à plus tard, n'était le fait que la Chambre a
d'environ $113. Il n'y avait pas de difficulté quant au mon- ordonné la production des papiers ayant rapport aux devoirs
tant de $13, partie de cette somme, On a émis un chèque qui incombent à ce même employé, et ils n'ont pas encore
do $300, lequel a été envoyé à la banque pour acheter une été produits. Le 20 mars 1884, la Chambre a ordonné la
lettre de change de £60. La différence, 87 ou $8, coit de production du rapport suivant demandé par M. Somerville
cette lettre de change, a été retenue. Dans une autre occa- (Brant), dans une motion appuyée par M. MoMullen :
sion aussi, il restait la différence entre le coùt de la lettre de Rapport donnant toutes les sommes reçues par le ministère de la
change et le montant envoyé à la banque. Dans les deux marie et des pêcheries provenant du revenu annuel que rapportent les
cas le montant était ces $13 que l'auditeur dit devoir être rivières et les cours d'eau, donnant assai les sommes payées au départe.
remboursés au commandant Boulton. Il y a eu une autre nt de la marine et des pêcheries pour amendes imposées par suite de

violation des règlements concernant les pêcheries, les rapports qui don-
didelrence au sujet de la transmission d'un chèque de £40, nent dans chaque cas les sommes ainsi reçues pendant les années 1882 et
lequel n'a pas été couvert, de l'autre côté, de la façon indi- 1883, avec la date à laquelle ces sommes ont été reçues, les noms des
quée par le comptable, et il est revenu au département des déposants et les dates auxquelles ces sommes ont été remises au gouver-
finances par l'entremise de la banque de Montréal. On l'a ement.
entré aux livres comme second compte. Aussitôt que le Ces rapports, M. l'Orateur, n'ont jamais été faits à la
commandant Boulton est revenu à Ottawa, retour de son Chambre, et dans ces circonstances je sais que je suis justi-
exploration, M. Tilton a appelé son attention sur le fait et fiable de faire ces remarques, parce que si je n'avais attiré
lui a dit: " Dans les comptes tels qu'ils apparaissent aux spécialement l'attention du ministre, ces autres rapports que
livres, je crois qu'ily a une erreur dans une lettre de change je demande aujourd'hui n'auraient peut-être jamais été faits.
pour £40, ou environ $200, et, si vous voulez examiner la Je crois qu'à présent nous les aurons tous deux, celui de
chose, nous allons l'arranger." J'ai vu le commandant la dernière session et celui que je demande en ce moment.
Boulton une fois qu'il s'agissait d'une différence dans les Le ministre dit aussi qu'il ne connaissait rien des difficultés
comptes. Je l'ai rencontré et lui ai demandé si cette ques- existant entre M. Titton et M. Boulton, à l'époque où M.
tion ne pouvait facilement se régler entre lui et M. Tilton. Tilton a été nommé député-ministre de la marine et des
Il répondit que M. Tilton avait appelé son attention sur pêcheries.
cette surcharge et cette erreur. Je lui ai demandé de venir Il est pour le moins singulier qu'il ait ignoré ce fait, car,
et de prendre lui-même l'argent, attendu que je ne voulais ai je suis bien informé, l'honorable ministre verra dans les
pas l'entrer comme remise, car il me faudrait alors défal- papiers que je demande, que le différend est survenu en sep-
quer ce montant du crédit voté, et que ce crédit était minime tembre 1883-dans tous les cas, que les irrégularités se sont
comparé aux dépenses à encourir. Je désirais épargner produitesen1883. Comms le d4puté-ministre actueln'aété
cela, au moins, sur le crédit, et le faire payer au commandant nommé qu'en juillet 1884, je crois qu'il s'apercevra, lorsque
Boulton au lieu de le remettre au Trésor. De fait, dans les chèques seront produits, que les irrégularités ont eu lieu
cette affaire, il n'y avait réellement pas de différend entre en 1883. Lorsque le rapport sera présenté à la Chambre,
le comptable et le commandant Boulton. j'espère que cette dernière aura l'occasion d'examiner toute

Plusieurs honorables D PUTÉS: Six heures . la question et de voir si des irrégularités ou des imprudences
• ont été commises au ministère de la marine et des pêche-

M. MITCHELL : J'espère que les honorables députés ries.
vont avoir quelque égard pour.le ministre, et vont lui permet- M. McLELAN: Au sujet du rapport qui a été demandé
tre de donner des explications au sujet d'une accusation pendant la dernière session, je puis dire que le secrétaire
aussi sérieuse portée contre lui. Les honorables députés d'Etat a adressé à mon ministère, ainsi qu'à tous les autres,devraient s'abstenir de l'interrompre de cette façon. une liste de tous les rapports demandés et qui n'ont pas été

M. McLELAN : Le commandant Boulton a reconnu faits; on est à préparer ces rapports le plus promptement
avoir reçu $100 du département, le premier novembre, mais possible,
il prétend que c'était pour un chèque qu'il a reçu ultérieu- Je trois que j'ai déjà prodüit deux on trois rapports qui
rement et qu'il avait lui-même endossé. Dans la dispute ont été demalidés l'an dernier, etje verrai à ce que celui dont
entre le commandant Boulton et le comptable, il s'agissait de il est question en ce moment soit préparé le plus tôt pos-
savoir si ces $100 avaient été payées avec les chèques prêce- sible.
dents, ou, comme le prétendait le commandant, à même le L'honorable monsieur est complètement dans l'erreur,
chèque de novembre. L'auditeur général voulait avoir ces lorsqu'il prétend que le gouvernement a été informé de ce
$100 pour rendre compte de tous les chèques qui lui avaient fait en 1883. Ce n'est qu'en novembre 1884 que j'en ai en
été chargés jusqu'alors, et il a décidé qu'en sus des deux connaissance, et que des employés du ministère en ont su
sommes re montant à 813, différence qu'il y avait entre les quelque chose. Même en septembre 1884, le commandant
lettres de change et les chèques donnés, il devrait ou donner Bulton écrivit au ministère demandant un -état de compte,
à l'auditeur général un reçu de $100 ou faire la remise. Le et avec la permission de la Chambre je vais lire sa lettre:
comptable a payé les $100, mais sous toute réserve et en B>AM GIoaReîusu, 17 septembre 1884.
prétendant que c'était le résidu des premiers chèques, et MoN cuna M. GouBDEA,-Ie me trouve par inadvertance à n'avoir
non, ainsi que lo dit le commandant Boulton, à même le pas de copie de ce qui a été payé sur mon compte, pour les frais casuels
chèque de novembre pour $300. Je crois doqe que lorsque du mois d'août. Auriez-vous la bonté de m'en faire préparer une copie
tous les documents seront produite et que l'honorable mon- par un deves commis aussitôt que possible, fin que je puisse balancer

loisr d le étdie, i neparerapasde a ies.comptes depuis le mois de juin dernier. Vous trouverez, ci-inclus,
sieur aura en le loisir de les étudier, il ne parlera pas de la un état des sommes reçues et dépensées depuis le commencement de
manière qu'il l'a fait on s'adressant\à la Chambre ce soir. l'exploration jusqu' à la fin de l'exercice aussÇfidèle que je puis le pré.

A six heures la Chambre s'ajourne, a Le seul point sur lequel j'ai des doutes, 'est e Ce qui regarde
AýsxherslaCabr aoun.mes appointements. Si'ivais su que l'nincfpAl 'ntenait

pas un compte séparé, j aurais pris note avec plus de soin de ce que
Séance du soir. j*ai reçu l'automne dernier.

Je vous pris de considérer cet état de compte, que le vous envoie
M. MoMULLEN : Lors de l'ajournement de la Chambre, comme tout 4 fait confidentiel, et n'ayant pour but que de vous aider à

l'honorable ministre, en réponse aux observations que j'ai me faire savoir dans quelle position j me trouvais vis-à-vis le départe.
faites pour demander certains documents relatifs à une diffm doit de largent on elc'est moi qui lui en dois.
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Avant n'on départ d'Ottawa j'ai essayé de leur faire comprendre l'im-
possibilité qu'il y ecagrpu el'argent un chèque pour une
somme, comme celui quej'ai reÇu dernièrement pour mes appointements
et les gages des employés, pendant le dernier mois, et comme vous
l'avez sans doute apprio, j'ai écrit officiellement, pour qu'a l'avenir
l'argent me soit envoyé par chèque séparé, comme la chose a été faite
pour le mois de juillet

Je d'ois dire que M. Gourdeau agissait comme comptable
après la nomination de M. Tîlton au poste de député-
ministre.

M. BLARE: En présence de ces versions contradictoires,
il est sans doute impossible pour la Chambre de se former
une idée exacte de l'état des affaires entre M. Boulton et M.
Tilton. Mais d'après la ropre version de l'honorable
ministre, il me semble qu'on a commis une grave irrégularité
dans la manipulation des deniers publics, une irrégularité
tellement grave, que je suis surpris que l'honorable ministre
l'ait avouée devant cette Chambre, sans déclarer en même
temps qu'il était entièrement-oppose A cette transaction.

Il n'existe plus aucune garantie pour les deniers du publie,
s'ils doivent être manipulés de la manière dont l'honorable
ministre vient de nous l'expliquer.

J'ai toujours compris qu'aucune somme ne peut être payée
d'après la loi et les règlements, si ce n'est à la personne
même à qui elle a été votée par le parlement ou toute autre
autorité. La règle a toujours été que les chèques, lettres
de crédit, ou autre mode de paiement, doivent être faits à
l'ordre de celui qui a droit au paiement.

Si cette personne se trouve dans l'impossibilité de donner
ainsi un reçu en allant changer son chèque, alors la coutume
est de donnen à un autre une procuration, avec laquelle il
retire l'argent ou le chèque, et met le service public à l'abri
de toute nouvelle réclamation.

Cela était si bien compris, que même avec ses précautions,
rême en s'astreignant à la lettre de la loi, même lorsqu'il

est permis à une autre personne que l'individu lui-même de
donner une quittance à l'Etat, on a décidé qu'il ne serait pas
à propos, de permettre que ce procureur autorisé fût un
autre employé public. C'est pour cela que dès le 25 janvier
1870, un arrêté du conseil décréta, qu'en aucune circonstance
un employé du service civil n'aurait droit d'être nommé
procureur pour retirer de l'argent du trésor public.

Cet arrêté du conseil a toujours été en vigueur depuis.
Ainsi, même en supposant que M. Tilton avait une procui
ration du commandant Boulton pour retirer ses appointe.
ments, M. Tilton aurait enfreint son devoir en acceptant
cette procuration et en retirant l'argent; et les autres em-
ployés du ministère auraient aussi été en faute en faisant le
chèque payable à l'ordre de M. Tilton ou en acceptant son
endossement au lieu de celui de M. Boulton. Ce n'est pas mon
affaire de défendre l'arrêté du conseil. Il a été passé lorsque
les honorables messieurs étaient au pouvoir, et il n'a pas été
rappelé pendant l'administration de leurs successeurs. Il a
touiours été en force depuis ; c'est la loi du pays depuis
quatorze ans au moins.

Par conséquent, si l'honorable ministre nous avait dit que
M. Tilton possédait une procuration du commandant Boulton
pour retirer l'argent dû à ce dernier et en donner quittance
au ministère, il aurait avoué une infraction aux règlements
du service civil et à l'arrêté du conseil ; c'eût été une faute
grave contre la discipline.

Il nous a déclaré cependant, que M. Tilton n'avait pas de
procuration, mais que deux chèques payables au porteur et
non pas à ordre, ont été remis à cet employé ; il paraîtrait
même que l'un des deux aurait été fait, en l'absence du chef
du ministère, par le comptable lui-même ; M. Tilton aurait
donc fait le chèque payable au porteur, pour que lui
(M. Tilton) pût retirer l'argent.

M. McLELAN : M. Tilton et M. Goodall.
M. BLAKE : Je ne sais pas et je ne m'occupe pas de

savoir s'il n'y avait qu'un seul auteur on deux complices
dans l'affaire. Mais qu'un ou doux employéa fassent des

M. McLELAN

chèques payables au porteur au lieu de les faire payables à
ordre-quoique la formule imprimée soit celle des chèques
payables à ordre, afin de donner cette garantie au pays-
pour que l'un des deux puisse retirer l'argent, c'est là une
infraction à la discipline beaucoup plus grave que si
M. Tilton avait reçu une procuration de M. Boulton et
l'avait présentée pour montrer qu'il avait droit de retirer
l'argent,

Cela aussi, serait un manque de discipline. Mais comment
faut-il qualifier l'acte d'un employé chargé de signer les
chèques, qui les prépare de manière à priver le public de sa
seule garantie, et qui les prépare ainsi parce qu'il n'avait
pas le droit de l'endosser et de retirer l'argent?

Ce qui a été fait pour deux chèques de 8300 pouvait être
fait le lendemain pour deux chèques de 8300,000, et cepen-
dant nous n'avons pas entendu l'honorable ministre blâmer
la transaction, le seul homme qu'il dénonce c'est l'honorable
député do Wellington (M. MeNullen), qui a présenté cette
motion.

M. MITCIELL: J'ai écouté cette discussion avec beau-
coup d'intérêt, parco que celui dont la réputation a été atta-
quée par l'honorable député de Wellington (M. McMullen)
est un employé que j'ai placé moi-même dans ce ministère,
et qui, pendant les sept années et demie que j'ai occupé le
poste de ministre de la marine et des pêcheries, a été mon
secrétaire particulier et le comptable du ministère. Pendant
tout ce temps M. Tilton s'est toujours montré un homme
droit, franc et honorable.

Je .crois qu'il est encore ainsi. J'ai écouté avec intérêt,
non seulement les accusations portées contre lui par. l'hono-
rable député de Wellington (M. Me&fullen), mais aussi les
explications que l'honorable ministre a données pour le dé-
fendre, et j'en suis venu à la conclusion que ce que l'honora-
ble député de Durham-Ouest (M. Blake) vient de dire au
sujet de négligence, de violation, même, des règlements,
peut être parfaitement vrai.

Tous ceux qui connaissent monsieur Tilton savent que si
on peut lui reprocher quelque chose, c'est sa disposition à
obliger, concilier et obliger tout cour qui ont affaire à lui.
Je comprends la position de M. Tilton à-l'égard du comman-
dant d'état-major Boulton.

Ce monsieur qui arrivait de l'étrangr et qui est nommé à
un emploi sur la baie Georgienne, où il lui est impossible,
comme il l'écrit, de changer ses chèques et d'envoyer de
l'argent à sa femme et à sa famille qui sont en Angleterre,
demanda à M. Tilton de faire ce qu'il a fait, et ce dernier,
avec la complaisance qui le caractérise, se rendit à sa
demande.

J'ai écouté attentivement les accusations qui ont été por-
tées contre lui et j'ai été dégoûté de la conduite de l'honora.
ble monsieur qui a présenté cette motion.

Lorsque la réputation d'un employé public est en jeu dans
une question comme celle-ci, à propos d'une petite somme
de $200 entre M. Tilton et le cominandant d'état-major
Boulton, le devoir d'un homme public comme l'honorable
député de Wellington, était de soumettre la question à la
Chambre froidement, sans passion, de ne pas la commenter
ou discuter ses mérites, avant que tous les doCuments soient
devant nous, que nous soyons en état de nous former une
opinion sur la valeur des accusations du dehors, qu'on porte
contre cet employé.

J'en suis venu à cette conclusion que je crois la bonne:
d'après la lettre que vient de lire 1 honorable ministre, il
paraît évident que le commandant Boulton ne connaissait
pas l'état actuel de son compte; en autant, du moins, que
l'argent du public, retiré par M. Tilton, est concerné. L'ho-
norable ministre déclare qu'il n'y a qu'une différence de S13
entre les lettres de change touchées et les traites entre les
mains de M. Tilton.

Je suis surpris de voir que la réputation d'un homme
honorable comme M. Tilton puisse être attaquée pour une
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somme aussi insignifiante. Je profite de cette occasion pour
déclarer de mon siège dans cette Chambre, moi qui l'ai connu
pendant des années, que tant qu'on ne nous aura pas donné
de preuves plus positives que de simples rumeurs venues du
dehors, de simples attaques lancées, peut-être par d'autres
employés qui envient sa position honorable, je ne puis le
croire coupable.

Il me surprend de voir des députés vouloir préjuger la
question et demander à la Chambre de faire comme eux. Je
ne nie pas que l'honorable député de Durham-Ouest
(M. Blake) ait raison en disant qu'aucun employé public ne
peut recevoir de procuration pour retenir de l'argent.

On a peut-être méconnu ce règlement. -Mais il ne s'agit
pas d'argent retiré, il s'agit d'argent transmis en Angleterre
à la femme et à la famille du commandant d'état-major
Boulton, lorsqu'il était sur la baie Georgienne et ne pouvait
pas échanger ses chèques contre de l'argent. Si après deux
ou trois ans de transactions de cette nature il est survenu
une difficulté, conme cela me paraît être le cas, vu que le
commandant d'état-major Boulton n'avait pas l'occasion de
reviser les sommes envoyées et n'était peut-être pas très
particulier dans sa tenue de livres, je dis qu'il est onteux
de voir la réputation d'un employé honorable, comme j'ai
connu M. Tilton, et comme je crois qu'il est encore, être le
point de mire d'attaques de cette nature, afin de pouvoir at-
teindre le ministre par ce moyen. Dans tout cela je ne vois
qu'un but politique ou des jalousies individuelles.

Pourquoi n'attaque-t-on pas aussi, à ce sujet, la réputation
de M. Smith, le député ministre? M. Smith a signé un des
chèques " au porteur."

M. BOWELL : Ille changea et y apposa seà initiales.
M. MITCHELL : Pourquoi? Parce que M. Tilton a été

un partisan fidèle du parti au pouvoir, et que M. Smith a été
traître au parti au pouvoir. Pour cela on laisse M. Smith
de côté et on voudruit abaisser M. Tilton au niveau des vi-
lains roquets qui n'auraient jamais dh l'attaquer.
SirRICHARD CARTWRIGHT : Lorsque l'honorable mon-

sieur faisait la leçon à mon honorable ami au sujet do
l'inconvenance qu'il y a d'attaquer le caractère des employés
civils, il aurait dû se rappeler qu'en parlant comme il l'a
fait d'un ancien et utile eorviteur comme M. Smith, si on
considère les longues années qu'il a pasEé en parlement, il
commettait un outrage beaucoup plus grave que tout ce
qu'à pu dire mon honorable ami à l'égard de M. Tilton.

M. MITCHELL':. C'est nouveau pour moi de m'entendre
faire la leçon par celui qui a vilipendé le premier ministre
de son pays toutes les fois que l'occasion s'en est présentée.

Sir RICEARD CARTWRI(-T: Vous attraperez la même
chose si vous le méritez.

M. MITCHELL: Et vous vous l'attraperez avant que j'en
aie fini avec vous.

Motion adoptée.

IMPORTATIONS ET EXPORTATIONS DU BLÉ, DE
LA FARINE, ETC.

M. PATERSON (Brant): Je demande:
Un état indiquant la quantité et la valeur du blé et de la farine im-

portées dans, et exportées de la Confédération, pour chaque province,
pendant les six mois écoulés le 31 décembre 1884.

Je demande le privi!ège d'ajouter à cette motion, ce qui
suit

Et indiquant dans les importations, la quantité entrée pour la
consomimation, et dans les exportations, la quantité produite dans le
Canada,

M. BOWELL: Cette motion Ee trouve comprise dans
colle qui a été faite le 6 février par M.'Cameron (Middlesex),
à l'exception des mots que l'honorable monsieur propose
d'ajouter. La motion du député de Middlesex disait:

Un état indiquant la quantité de blé, farine, maïs et farine de maïs
importés dans et exporté de la Confédération, depuis le 1er juillet jus-
qu'au 31 décembre 1884.

Cela comprend toute la motion, et de plus le maïs et la
farine de maïs. Si cette motion qui a été adoptée comprend,
comme je le suppose, celle de l'honorable monsieur, je n'ai
pas d'objection de donner ordre d'y ajouter un état indiquant
la quantité importée pour la consommation on l'exportation.

M. PATERSON (Brant): C'est ce renseignement que je
désire obtenir.

M. MITCHELL : Je regrette que le ministre des finances
ne soit pas ici, car lorsque cette question est venue sur le
tapis l'an dernier, j'ai attiré son attention sur le fait que
l'opinion était fortement en faveur de l'abolition du droit
sur la farine de maïs, un article produit en très petite quantité
dans ce pays, et dont il se consomme beaucoup, du moins
par les pauvres gens de ma province. Lorsqu'il fut question
de cela l'an dernier, lors du vote des subsides, l'honorable
ministre des finances répondit qu'il ne pourrait pas abolir
le droit cette année.là. Je répliquai que nous ne pouvions
espérer qu'il serait aboli une autre année, et l'honorable
ministre se mit à sourire. Je ne sais pas ce que signifiait ce
sourire, mais s'il était ici je lui demanderais de nous en
donner l'explication et de nous dire s'il a l'intention d'abolir
ce droit.

.Je remarque qu'une députation de meuniers s'est rendue
dernièrement auprès du premier ministre dans le but d'ob.
tenir une augmentation du droit sur la farine, se plaignant
de ce que le droit imposé.actuellement sur la farine et le blé
était relativement contre la protection et contre les intérêts
des fabricants de farine de ce pays. Or, je dirai que, quant
à moi, si le gouvernement se propose d'augmenter ce droit,
je trouve juste, aussi, de saisir cette occasion pour expliquer
ce que sera mon attitude au sujet de la question; car si le
gouvernement a l'intention de suivre-pour me servir des
paroles qui ont été appliquées l'autre jour par l'honorable
député de Durham (M. Blake,) au correspondant du Herald,
au sujet d'une certaine question-si le gouvernement, dis-je,
a l'intention de suivre l'impudente suggestion des meuniers
et d'imposer un droit additionnel, cette Chambre et le gou-
vernement peuvent s'attendre à ce qu'il y ait lutte avant
qu'il ne soit imposé.

M. BLAKE: Je désire qu'il soit bien compris que je n'ai
pas dit que la proposition des meuniers était une proposition
impudente; c'est un projet tout à fait différent que j'ai qua-
lifié d'impudent. Je désiro, autant que possible, me rêcon-
cilier avec l'honorable monsieur. Les efforts que j'ai faits
dans ce sens n'ont pas été très heureux jusqu'ici. Je lui ai
fait, je crois, un magnifique compliment l'autre soir et lui
ai donné un avertissement charitable au sujet de son entre-
prise; et il m'a attaqué très violemmentr Je vais tenter un
autre effort-j'ignore si je réussirai-ot je. vais lui dire que,
d'après tout ce que j'ai connu de lui depuis plusieurs années,
je crois que M. Tilton était un homme qui lui faisait un
admirable secrétaire particulier.

M. MITCHELL: Tout en. remerciant l'honorable .mon
sieur de quelques-uns de ses compliments, je ne pense pas
que la tentative qu'il a faite de me décerner un compliment,
soit très heureuse. Je n'ai pas dit que l'honorable monsieur
ait déclaré que la proposition des meuniers fàt une tentative
impudente. Je me suis servi, à l'égard des meuniers, du
mêmelangage que l'honorable monsieur a employé au sujet
du correspondant du Herald relativement à une question
beaucoup plus importante. Comme j'entrais dans cette
Chambre, je l'ai entendu se servir de l'expression " la sug-
gestion impudente du correspondant du Beriald," et j'ai
appliqué ces paroles à la tentative des meuniers. Je dis
que les efforts faits par les meuniers pour imposer une taxe
de 81 par baril sur la farine employée par la population
pauvre 4e ce pays, est une tentative impudente d'obtenir
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plus de protection, tentative qui n'aura pas mon appui.
L'honorable monsieur peut faire des compliments, s'il le
veut. Je n'ai pas en beaucoup de compliments de lui
durant les douze dernières années; en tous cas, depuis 1873
ou 1874. Récemment, il s'est montré dispoeé à me faire
quelques compliments, dont je le remercie beaucoup; je le
remercie de ses petites faveure. Je respecte les grandes
capacités et les talents de l'honorable monsieur. Je sais
qu'il s'imagine étre le plus grand homme de la Chambre.
J'ose dire qu'il l'est-quand un grand nombre d'autres sont
absents. Mais, comme représentant du peuple, j'ai lo droit
d'agir pour moi-même, sous ma propre responsabilité, et je
m'efforcerai de me conduire en cette Chambre de façon à
faire honneur à ceux qui ont bien voulu m'envoyer ici pour
veiller à leurs intérêts.

La motion est adoptée.

REMISES DES DROITS SUR ARTICLES FABRIQUÉS
POUR L'EXPORTATION,

M. PATERSON (Brant): Je propose qu'il soit produit-
Un état de toutes réclamations faites pour remises de droits sur

articles fabriqués pour l'exportation (depuis la date du dernier état
soumis à cet Chambre), donnant le nom de toutes les personnes qui ont
présenté une demande, leur siège d'affaires, les articles pour lesquels le
drawback a été demandé, et le montant de chaque réclamations, faisant
la difIbrence entre celles qui ont été acceptées et celles qui ont été désa-
vouées, et celles qui sont sous considéråtion et qui n'ont pas été
décidées, et donnant le motif de tel désaveu; aussi, cvpie de tous régle-
ments promulgués par le département au sujet de telles réclamations,
ainsi que copie d'une réclamation acceptée et la déclaration sous serment
qui Paccompagne de chaque exportateur.

Cette motion demande un état analogue à ceux que l'on a
produit durant les quelques années qui viennent de s'écouler.
Dans les rapports précédents, l'on a rempli un grand nombre
de feuillets d'états où figuraient des remises sur l'étain des-
tiné à la mise en boîte du homard. Je ne désire pas que
l'on entre dans les détails, car je sais que ces états impli-
quent un grand travail et se ressemblent tous. On répon-
drait au but que je me propose en donnant l'ensemble des
réclamations. Si l'état est préparé de cette manière, l'on
pourra, je crois, le produire bientôt.

D'après ce que j'ai lu dans les journaux relativement à
des entrevues qui ont lieu avec les ministres au sujet de
demandes faites par des fabricants, pour remises, je crois
que de nouveaux règlements, qui facilitent au département
l'application de la chose, ont probablement été adoptés. Si
oui, je désire avoir des copies de tous ces règlements.

M. B3OWELL: Aucune date n'est mentionnée dans l'état,
et l'honorable monsieur n'aura pas d'objection, je suppose,
à ce que l'on produise un rapport qui s'étende jusqu'au pre-
mier de ce mois.

M. PATERSON (Brant) : Toute date qui vous convient
me conviendra aussi.

M. BOWELL: Disons le premier du mois. Je pourrais
ajouter que, cette année, le rapport ne comprendra pas
d'états des remises sur l'étain. Comme il n'y a pas de droit
sur l'étain, aujourd'hui, il n'y a pas de remise.

M. PATERSON (Brant): En a-t.il été ainsi toute l'année?
M. BOWELL: Oh 1 oui; on l'a aboli il y a deux ans;

mais le dernier rapport contenait toutes les réclamations
faites avant que l'étain fût mis sur la liste des articles admis
en franchise.

M. PATERSON (Brant): Toutes ces réclamations ont-
elles été rejetées ?

M. BOWELL: Je pense que oui.
La motion est adoptée.

INSPECTEURS OU SURVEILLANTS DES TRAVAUX.

Sir RICHARD CARTWRIGHT, (en l'absence de M.
Mackenzie) : Je propose qu'il soit produit-

Un état donnant les noms de toutes les personnes employées par le
département des travaux publics ou autre département du gouverne-

M, MITCHELL

ment, à titre d'inspecteurs on surveillants des travaux faits à tout édifice
ou autre ouvrage public, pendant les années 1882-83 et 1883-84; aussi,
un relevé dn montant payé à telles personnes pour leurs services, et le
taux payé à chacune par mois on par jour; aussi le montant brut dépensé
par le gouvernement chaque année pour les travaux placés sous la sur-
veillance de chaque surveillant; aussi, un état faisant connaltie la pro-
fession réelle ou le métie: de chacun de ces surveillants.

M. POPE : L'honorable ministre des travaux publics dési-
rait ajouter " depuis 1873-74."

Sir RICHARD CARTWRIGHT : Cela devrait être mis
séparément. Le réýultat des additions est, d'abord, d'aug-
menter considérablement les dépenses, et ensuite de retarder
la production de renseignements dont nous voulons nous
servir à la fin de la session.

M. POPE: Ces relevés seront produits bientôt.
Sir RICHARD ÇARTWRIGHT : Quand ?
M. POPE: Très prochainement; pas demain, mais

bientôt.
Sir RICHARD CARTWRIGHT : Puisque nous aurons

ce renseignement bientôt, je n'ai pas la moindre objection a
ce que l'honorable monsieur fasse cette addition.

M. POPE : Je propose, en amendement, que l'on ajoute
"depuis 1873-74."

La motion telle qu'amendée est adoptée.

SUBVENTIONS AUX CHEMINS DE FER DE LA NOU-
VELLE-ECOSSE ET DU CAP-BRETON.

M. McDOUGALL: Je propose qu'il soit produit-

Un état indiquant les crédits en argent et les subventions, de quelque
nature qu'elles soient, qui ont été accordés depuis la confédération, aux
chemins de fer dans la Nouvelle-Ecosse, y compris l'le du"Cap-lireton,
et qui sont imputables sur le capital; s ils ont eté accordés pour aider à
la construction des dits chemins ou pour les acquérir, et quel est le
nombre de milles dont on a fait le tracé dans chaque comté.

Je puis dire, M. l'Orateur, que le renseignement demandé
par la motion que je viens de déposer sur le bureau, con-
cerne une question très importante pour l'île du Cap-Breton,
et spécialement pour les habitants du comté que j'ai l'hon-
neaur de représenter; et c'est pourquoi je me permets de
faire quelques remarques au sujet de la position particulière
que l'île du Cap-Breton occupe dans l'histoire des chemins
de for de la Nouvelle-Ecosse. Longtemps avant la Confêdé-
ration les habitants du Cap-Breton ont commenc à soulever
la question des chemins de fer, et ils ont insisté fortement
au prés des parlements de l'époque, mais sans obtenir de re-
sultat satisfaisant. Cependant, avant la Confédération, la
législature de la Nouvelle-Ecosse a entrepris de construire
plusieurs lignes de chemins de fer à l'est et à l'ouest de la
province. Le gouvernement lédéral s'est emparé de ces
chemins qui, en vertu d'actes adoptés par ce parlement, ont
regu de nouvelles subventions et ont été prolongés, outre les
prolongements que la province a subventionnés.

Je sais que l'on a adopté, en cette Chambre, ainsi que
dans notre législature locale, à Halifax, une législation con-
tenant des dispositions pour la construction d'un chemin de
fer sur la rive est du Cap-Breton ; mais autant que je sache,
M. l'Orateur, pas un seul dollar n'a été dépensé et pas un
mille de chemin de fer n'a été construit jusqu'aujourd'hui au
Cap-Breton. Nous avons certains chemins de fer dans le
comté que je représente, mais ils ont été construits par des
particuliers, sans subventions de notre gouvernement local,
et je suis d'avis que, lorsque l'état que je demande aujour-
d'hui sera déposé sur le bureau de cette Chambre, il prou-
vera que pas un seul dollar n'a été payé par le parlement
fédéral pour venir en aide à ces chemins. Bien que des
millions et des millions aient été votés et dépensés en vertu
des actes passés par la, législature locale de la Nouvelle-
Ecosse et par ce parlement, pas un seul dollar, autant que
je sache, n'a été dépensé pour les chemins de fer du Cap-
Breton.
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Les habitants du Cap-Breton sont des hommes courageux

et laborieux, et l'on peut attribuer à ce fait le degré de sue-
cès et de prospérité auquel ils sont arrivés .en se livrant'à
leurs occupations respectives, et non, M. l'Orateur, au fait
qu'ils ont reçu des faveurs des gouvernements qui se sont
succédé, tant à la Nouvelle-Ecosse qu'à Ottawa, et qui,
chaque année, ont réparti ailleurs les bénéficos provenant
des travaux difficiles auxquels ces. gens se livraient, travaux
qu'ils étaient obligés d'exécuter dans des circonstances péni-
bles et désavantageuses auxquelles n'étaient pas soumis
leurs concitoyens des parties plus favorisées de la province.
Les habitants du Cap-Breton, M. l'Orateur, se livrent à quel.
ques-unes des industries les plus importantes de la Confédé-
ration. Ils se livrent à l'agriculture, au commerce, et à la
navigation, aux travaux des mines et à la pêche. Il est
nécessaire que je compare brièvement le rapport des indus-
tries auxquelles se livrent les habitants du Cap-Breton à
celui de leurs concitoyens de la terre ferme et d'autres par-
ties de la Confédération, afin de faire connaître à la Chambre
les justes motifs qu'ils ont de se plaindre et pour montrer
qu'is ont droit d'avoir leur part des sommes votées pour les
chemins de fer du pays. En 1881, il y avait, dans la pro-
vince de la Nouvelle-Ecosse :

Chevaux et btes à cornes.....

Produits des champs ..
Blé, boisseaux ...........

Orge, boisseaux ............. .

Avoine, boisseaux.............

Pommes de terre, bois-
seaux........ ................

Poin, tonnes.........

Beurre, 1bs......................

Fromage, lbs....... .. ..... ,,....

Nouvelle- Ile Comtô
Ecosse. du 0.8. du C.B.
382,770 69,409 21,382

près du J
522,602 49,615 17,395

228,748 35,479 11,223

1,873,113 527,239 150,020

7,378,387 1,234,842 453,815

597,731 107,825 26,08

7,465,285 1,603,586 447-,02
près du j plus dul

501,653 193,851 25,000
près de la j

Quant à notre commerce et à notre navigation, je pourrais
dire, M. l'Orateur, que notre port étant fermé péndant de
longs mois, depuis 'le mois de décembre jusqu'au premier,
et quelquefois presque jusqu'à la fin de mai, nous avons six
mois d'inactivité relative; mais je me propose de donner à
la Chambre un état de notre commerce maritime, comparé
à celui des principaux ports de la province, pour prouver
que notre population livrée à cette industrie souffre du
défaut de chemins de fer. Le havre de Sydney, je puis le
dire, est le principal port fréquenté par les navires pendant
la saison de navigation. Le nombre de vaisseaux entrés
dans ce havre pendant l'année 1884, d'après le rapport des
commissaires du havre, était ainsi qu'il suit, pour cette
année-là :

1884-S.eamers.......... 392
Voiliers ......... 1,215

Total........... 1,607

Tonnage..........275,977
...........193,212

Total.........469,189
1883-Hapre de Sydney, coMWe du 0. B.-Ousert cmirn 7 mois.

Steamers......... 895 Tonnage..........253,199
Voiliers... .... 1,091 i ........ 164,694

Total........... 1,486 Total.........417,893
1883-Pictou-ouvert 7 mois. (Voir Rap. Co=. du Bavre.)

N'bre de steamers et de voiliers. 1,540. Ensemble du tonnage.217,634
1883-«atifaz-oVert 12 mois. (Voir Rop. com. du Havre.)

Steamers et voiliers.... 775. Ensemble du tonnage......301,703
vlBEs IENTRts DANs La E&vRI Du sYDNIY.

Voiliers et
steamers. 1879.

Nombre. 1,160
Tonneaux.245,220

1880.
1,173

297,M9

1881. 14982.
1,017 1,100

405,M1 4U5,492

Si le parlement avait fait, pour l'amélioration de. la n&vi.
gation, dans le havre de Sydney, autant qu'il a fait pour
l'amélioration du havre de Halifax, en construisant ses che-
mins de fer, ses quais, ses élévateurs, ses docks, ne serait-il
pas juste de prétendre que le commerce du Cap-Breton serait
aujourd'hui le double de ce qu'il est?

Relativement au port de Pictou, bien qu'il soit formé par
les glaces pendant presque aussi longtemps que le port de
Sydney, et malgré l'avantage que lui donne le fait que le
chemin de fer qui part de Falifax et se dirige vers l'est en
a fait une do ses têtes de ligne, ce chemin étant le seul
moyen de communication entre I'Ile du Prince.Edouard et la
Nouvelle.Ecosse et le reste de la Confédération; malgré
tous ces avantages, diE-je, qu'il a sur Sydney, il n'est guère
croyable que le tonnage de ce dernier port ait excédé en
1883 celui du port de Pictou, de 200,634 tonneaux, et celui
de Halifax, pendantla même année, de 116,190 tonneaux,

Maintenant, M. l'Orateur, en ce qui concerne la pèche, on
peut me dire que cette industrie n'a aucun rapport avec
cette question de chemin de fer, mais elle a une très grande
portée sur la question du prolongement du chemin de fer au
Cap-Breton. Les pêcheurs du Cap-Breton, surtout dans les
comtés de Cap-Breton, d'Inverness et de Victoria, sont
exposés à plusieurs désavantages, vu qu'ils n'ont pas de
débouché par terre, et presque tous leurs rivages étant en-
tourés de glaces pendant cinq ou six mois de 1'année. Par-
tant, ils sont obligés, dans plusieurs cas, de s'approvisionner
six mois d'avance pour .la pêche du printemps; sinon, la
partie la plus favorable de la saison de la poche peut se
passer avant qu'ils puissent se procurer ces approvisionne-
ments, et ifs ne seraient prêts à commencer leurs travaux
de pêche qu'après l'ouverture de la navigation. Outre cela
ils sont obligés d'envoyer plus tôt leur poissson sur la
marché, lorsqu'il est encombré et lorsque les prix sont bas;
et cela, pour deux raisons: d'abord ils sont obligés d'agir
ainsi, afin de pouvoir iépondro aux obligations contractées
lorsqu'ils se sont procuré leur approvisionnement l'année
précédente, et ensuite, s'ils n'expédient pas leur poisson
avant l'hiver, il leur faudra attendre encore six ou sept mois
avant de pouvoir l'expédier. Les êcheres de la Confédéra-
tion, pendant l'année 1883, ont été estimées aux chiffre
suivants:

1813.

N.-Ecosso..... $7,689,374 75
N.-B ...... 3,185,674 88
Qubec......... 2,138,997 12
1. P..' 1,272,467 93
0,-B.......1,614,64542
Ontario........ 1,027,032 8as

Total pour la
Oonédêatin.16,58,9298

Co. de C.-B...523789 40
Inv.......... 530,33 50
Rich............. 352,983 90
VI.......- 159,168 40

Total pour
le 0.-B..... $1,176,215 20

Ainsi, l'on verra que l'Ile du Cap-Breton avait, cette
année-là, le quart des pêcheries de la Confédération.

Combien meilleure serait la condition de cette' classe de
notre population si elle était en position de prendre ses appro-
visionnements lorsqu'elle le désirerait, et non cinq ou six
mois d'avance, si elle pouvait expédier les produits de son
travail dans les diverses parties de l'univers lorsque les prix
sont les plus avantageux. Mais, M. l'Orateur, sans chemin
de fer elle ne peut améliorer sa condition.

.e vais parler maintenant de l'industrie houillère, qui est
loin d'être la moindre en importance parmi les industries
auxquelles notre population se livre. Je puis dire, M. l'Ora-
tour, que cette industrie, plus que toute autre, est traitée
avec injustice dans l'île du Cap-Breton, vu l'absence de com-
munications par chemins de fer et vu la manière dont les
divers gouvernements qui se sont succédés ont traité les
chemins de fer de la Nouvelle-Ecosse. Grâce à cette indus-
trie lapopulation duOap-Breton,-et, à ce propos, jepourrais
dire que la population du comté que je représente, a donné
plus e revenu au gouvernement local que tout le reste de
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la province et plus que sa part, en proportion de sa popula-
tion, au gouvernement.

Nonobstant le fait que la construction des chemins do fer
dans la Nouvelle-Ecosso proprement dite, et par la législa-
turo locale et par la législature fédérale, a non seulement
favorisé l'exploitation profitable des houillères, mais a créé
un marché pour la moitié de la production du charbon, tant
par la quantité consomméepar ces voies ferrées que par l'ou-
verture de marchés qui n'auraient pu être atteints sans ces
chemins de fer et qui ne peuvent être atteints par la popu-
lation du Cap-Breton, je vais citer le montant du revenu
payé par l'le du Cap-Breton, telle que comparée à la Non-
velle-Ecosse pendant une période d'années avant l'existence
de ces chemins de fer et depuis. Voici le tableau pour la
période commencée en 1865 et terminée en 1868:-

Total du revenu Proportion Proportion Différence en
provenant du de l'île véritable faveurdela
charbon de du O.-B. de la N.-E. N.-E. propre-

la N.-. ment dite.
1864 à 68. $284,561 73 $182,657 07 $ 91,904 56 $80,752 41
1869 à 73.. 312,137 92 173,409 90 138,728 e2 34,681 78........
1874 à 78.. 310,787 29 147,702 19 163,085 10 ............... .15,32 91
1879 I 83.. 381,301 93 185,938 90 195.426 03 .............. 9,487 13

Ainsi, l'on verra que le Cap-Breton, en 20 ans, a payé
au trésor provincial environ $190,000 do plus que los comtés
de la Nouvelle-Ecoo.ise.

En conséquence des facilités (le communication par che-
min de fer, les directeurs des houillères do la Nouvelle.
Ecosse ont un avantage injuste sur ceux du Cap-Breton, vu
que pendant la saison d'hiver ils peuvent prendre leurs com-
mandes pour l'approvisionnement du charbon dans toutes
le's parties du pas, de sorte que les producteurs do la
Nouvello-Ecosse peuvent calculer exacoment le coût de la
livraison de leur charbon à un endroit quelconque, vu qu'ils
connaissent le prix du transport par voie ferrée, tandis que
les gens du Cap-Breton qui sont obligés d'expédier tout leur
charbon par cau sont obligés de tenir compte de l'état in-
certain du prix du fret.

En outre, les Néo-Ecossais peuvent exploiter leurs mines
pendant toute l'année, tandis que les mineurs du Cap-Breton
sont obligés de chômer pendant six ou sept mois de l'année.
On peut voir par un relevé contenu dans le rapport de
l'ingénieur de la province de la Nouvelle-Ecosso que la
construction et l'existence de ces voies ferrées dans les ter-
rains houillers de la Nouvelle-Ecosse ont non seulement
augmenté l'activité de l'exploitation des houillères, mais
que les chemins de fer eux-mêmes ont créé un marché per-
manent pour de grandes quantités de houille de la Nouvelle-
Ecosse. Le charbon fourni par les diverses houillères de
la Nouvelle-Ecosse au chemin de fer Intercolonial, en 1880,
ont été comme suit (par l'usage de l'Intercolonial):-

Tonneaux.
New-Glascow ...................................... 95.085
Stellarton ..... .......................... 125,373
Spring-Hill ........................................... ,................... 36,725
Maccan................................................................... 893
Albion...... .............................. 7,320
Dunmoore ............................. ................ 13,240
Nappan...................................... ................. 20

278,655

Maintenant le total des ventes des houillères qui ont
fourni ce charbon pendant la même année a été:-

Tonneaux.
Pietou...................................,. 434,923
Cumberland...... ............................... 134,671

569,593
Soit la moitié de la quantité consommée par le chemin de

fer Intercolonial. Ainsi le gouvernement construit les
chemins de fer pour transporter leur charbon, fournit los
wagons dans lesquels il est transporté, et finit par prendre
le charbon en leur payant le plein prix, aux dépens de la
population du Cap-Breton et de la population de tout le

M. McDouoÂLL

reste de la Confédération, tandis que nos habitants du Cap-
Breton tont obligés do construire leur propres chemins de
fer, jetées, wagons, etc, et ne reçoivent aucun patronage (lu
gouvernement en fhit de vente do charbon,

VENTE DE CHARBON PAR COMTÉS, 1883.

Cumberland.
1er trimestre, 1er mai au 31 nov. 49,198
2e 1er avril au 30 juin 58,644
3a " lerjuillet au3osept. 55,213
4e " 1er oct. au 31 déo... 59,292

Total, tonneaux......... 222,347
461,8(9

Total, Cumberland et Pictou..... 684,156

Pictou.
78,565

116,756
156,602
109,886

461,809

C. Breton. Totaux'
14,231 114994

149,753 325,153
287,098 498,913
161,532 331,463

612,614 1,297,523

Tels sont les quantités de charbon expédiées par trimes-
tres. M. l'Orateur, ces faits démontrent que ces houillères
ayant des chemins de fer qui vont jusqu'à leurs puits, se
trouvent dans des conditions telles qu'elles peuvent être
exploitées avec presque autant d'avantage en hiver que pen-
dant les mois d'été, tandis que les mineurs de l'ile du Cap.
Breton chôment et sont obligés d'entretenir leur matériel,
leur personnel d'officiers, un grand nombre de chevaux pour
exploiter leurs mines, et les nourrir pour rien pendant six
mois de l'année. En outre, ils sont obligés de fournir leur
part pour le prolongement des voies ferrées dans d'autres
parties de la province, tandis qu'ils ne participent aucune-
ment eux.mêmes aux bénétces qui en découlent.

Telle est la position de l'ile du Cap-Breton, compaée à
celle du reste de la Nouvello.Ecosse relativement aux fac-
lités de communication par voie ferrée, et j'espère que la ré-
cessité qui m'a forcé à appeler l'attention sur cette question
à cette époque peu avancée de -a carrière parlementaire
n'existera plus à la fin de la session actuelle. J'espère que
l'administration actuelle présentera à cette Chambre un pro-
gramme pourvoyant au prolongement du réseau du chemin
de fer Intercolonial jusqu'à l'île du Cap-Breton dans un
avenir très peu éloigné. Je prétends que si elle entreprend
le prolongement de cette voie ferrée jusque dans cette tie,
cette dépense aura pour effet d'augmenter le revenu pro-
venant de l'île de façon à remettre au bout d'un certain
nombre d'années, le trésor fédéral dans la même position que
s'il n'avait pas été dépensé un seul dollar pour ce prolonge-
ment. Voilà ce que j'ai à dire relativement à cette question,
et en terminant, je dois demander pardon à la Chambre de
ce que je l'aie retenue si longtemps. Je dois aussi m'excuser
auprès de vous, M. l'Orateur, en ma qualité do nouveau
député, car j'ai probablement dépassé les limites qui m'étaient
fixées par la nature de ma motion.

Motion adoptée.

SERVICE DE SAUVETAGE A PORT-ROWAN.

M. JACKSON: J'ai l'honneur de demander-
Copie de toute correspondance qui n'a pas encore été produite, entre

le gouvernement et le capitaine de service de sauvetage à Port-Rowan,
province d'Ontario.

Pendant la dernière session, j'ai appelé l'attention
du ministre de la marine sur le manque d'efficacité
du service de sauvetage à Port-Rowan. J'ai alors
représenté que le service laissait à désirer sous tous les rap-
ports, excepté en ce qui concerne un bateau de deuxième ou
de troisième classe ; les marins n'étaient pourvas ni de cein-
tures de sauvetage, ni de vareuses de sauvetage-ils n'a-
vaient ni amarres, ni canon porte-amarre, et ce sont tous
des articles très importants pour un pareil service. En
réponse à ma motion, l'honorable ministre a dit ce qui suit :-

Je sais que le bateau qu'il y a à la station n'est pas muni de toutes les
améliorations des bateaux de sauvetage d'aujourd'hui. Gependant j'ai
fait faire à Bumfalo deux des meilleurs bateaux de sauvetage; j'ai les
devis de ceux qui ont été construits etie les tiens prêts. J'ai pintention
de faire construire aussitôt que possible un certain nombre de bateaux
de sauvetage des gabarits les plus hautement approuvés qui soient
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actuellement en usage ; et si les dires de l'honorable monsieur sont
exacts lorsqu'il adirme que ce sont là les positions les plus exposées de
l'ouest, nous placeronsd cette station un des bateaux de sauvetage
améliorés.

A cette époque j'ai dit que c'était là une des stations les
plus exposées de la chaine des lacs, et, pour prouver ma
déclaration, je vais mentionner les pertes de vies et de pro-
priété qui ont ou lieu en cet endroit. On ne tient pas d'état
officiel de ces pertes--autant que j'ai pu m'en assurer-si ce
n'est pour les dix années qui se sont écoulées de 1858 à
1868. On a fait un rapport pour cette période : Les pertes
de propriété subies se sont montées à plus d'un quart de
million de dollars, et il y a environ vingt-sept pertes de vies.
Depuis lors on n'a gardé aucune statistique que je sache,
mais je sais qu'en 1883, en automne, cinq gros vaisseaux ont
été perdus, et que huit personnes ont peri. Puis,
on 1881, un propulseur canadien appelé Fortune a peri, mais
je suis heureux de dire qu'aucune vie n'a été sacrifiée.
L'équipage de sauvetage a fait noblement son devoir en cette
occasion, en conservant la vie aux gens qui se trouvaient sur
le propulseur, bien qu'il eût le désaantage de travailler
avec des bateaux de consti uction très défectueuse. Quelques
jours avant l'ouverture de la session, je me suis rendu à
Port-Rowan, où j'ai vu le chef du navire de sauvetage ; il
m'a dit qu'on ne lui avait rien fourni pendant l'année der-
nière; le service était dans un état déplorable, il n'y avait
pas même de rames convenables pour faire le service. Il
m'a encore dit que les hommes que le gouvernement em-
ployait en cot endroit, en y comprenant le capitaine lui-
même, n'avaient pas reçu leur salaire. Si l'on considère la
quantité d'argent que paie le gouvernement pour d'autres
objets, il faut reconnaîtro qu'il est déplorable de voir des
hommes qui comptent sur leur salaire quotidien pour b'en-
tretenir avec leurs familles, ne pas toucher l'argent qui leur
est dû. J'espère que le ministre ne permettra pas que cet
avis reste sans effet, mais qu'il va prendre des mesures
immédiates pour que ces gens soient payés. Ils ont été
contraints de subir sur la vente de leur temps une perte de
25 à 30 pour 100, pour soutenir leurs familles. Depuis la
dernière session on a appelé mon attention sur la construc-
tion d'un bateau de sauvetage qui se fait aux Etats-Unis, et
j'ai entendu dire que les Américains faisaient usage d'un
bateau appelé le bateau à redressement et à vidage aute-
matique du capitaine Doblin, qu'on dit être de construction
tout à fait supérieure. A l'époque où ceci a été dit il y avait
onze de ces bateaux qui faisaient le service, et tous avaient
donné complète satisfaction.' J'espère donc que le ministre
verra à ce que le service soit muni d'un de ces bateaux de
forme nouvelle à l'ouverture de la navigation, et à ce
qu'avant l'automne prochain le service soit mis sur un pied
d'efficacité.

M. MoLELàN: Les papiers vont être produits aussitôt
que-possible. Je suis surpris d'apprendre de l'honorable
député que les gens qui ont fait le service à Port-Rowan
l'année dernière n'ont pas encore été payés. Je vais m'en-
quérir de la chose. A chaque fois que le capitaine en charge
d'une station fait-rapport du service fait pendant. la saison,
les chèques sont immédiatement envoyés ; de plus je dois
dire qu'après avoir reçu les devis préparés pendant la der-
nière session pour les bateaux de sauvetage de Doblin, j'ai
demandé des soumissions pour la construction de douze de
ces bateaux, dont six à être construits dans l'Ontario et six
dans les provinces de l'est Comme c'est là un travail nou-
veau pour les constructeurs de navires,on a éprouvé quelque
retard et nous n'avons pu avoir les bateaux à temps pour le
service de l'automne dernier; mais j'ai fait prendre des
informations il y a quelques semaines pour savoir où en
étaient les travaux, et l'on m'assure que les bateaux seront
prê ts pour le service du printemps. Ils sont faits dans la
forme décrite par l'honorable député, à redressement et à
vidage automatique. Nous en avons fait venir deux des

Etats-Unis. Ils sont excellents et donnent beaucoup de
satisfaction.

M. JACKSON: L'honorable ministre voudra-t-il voir à
ce que ces hommes soient payés ? •

M. Mo LELAN: Je vais voir comment il se fait qu'ils
n'ont pas été payés. Si le capitaine a envoyé les rapports,
je vais voir à ce qu'ils le soient immédiatement.

La motion est adoptée.

EMBRANCHEMENT DU CAP TR&VERSE-PAIE-
MENT DES JOURNALIERS.

M. HACKETT: Je demande:
Copie de toutes les requdteB, lettres et antre sorte de correspondance

échangées entre le gouvernement et toute personne quelconque au sujet
des sommes données conme paiement de gages dus aux journaliers em-
ployes à la construction de l'embranchement du chemin de fer de l'Ile
du t'rince-Edouard qui va au Cap Traverse.

Je pense que c'est en 1883 que le gouvernement a de-
mandé des soumissions pour la construction de l'embranche-
ment du chemin de fer de l'Ile du Prince-Edouard qui va
au Cap Traverse. MW. Gray et Wheaton, entrepreneurs,
du Nouveau-Brunswick, ont té les plus bas soumission-
naires et se sont vu adjuger îentreprise. Pendant l'exécution
des travaux, à cette époque, il paraît qu'ils ont amené du
Nouveau-Brunasizilr des personnes appelées sous-entrepre-
neurs et qui étaient supposées s'être fait adjuger des entre-
prises par les constructeurs et avoir commencé les travaux.
On a employé un certain nombre des habitants à l'Ile à
l'exécution des travaux. Pendant un temps les choses ont
bien étê,mais vers la fin de la saison quelques-uns des sous-on-
trepreneurs sont partis, dans l'espace de deux jour, et un
certain nombre d'hommes de peine n'ont pas élé payés. A
la dernière session on a demandé a au sajet de ce contrat,
on avait pris des mesures pour protéger ces travailleurs et
leur garantir leurs gages, ou ai le gouvernement était dib-
posé à voir à ce que justice leur fût rendue. Voici comment
sir Charles Tupper a répondu:

e y a dans le contrat la disposition suivante;
Si, à aucune époque, les entrepreneurs manquent de payer les salaires

ou gages des personnes qu'ils emploieront pour l'exécution de ces tra-
vaur,on si, pour aucun deux, il y a un arriérage de salaires couvrant un
mois, ou s'il est da à aucune de ces personnes n mois de saaire, l'inge-
nieur pourranotifier les eltepreneurs d'avoir à payer teli salaire ou
gages, et s'il se passe -deux jours avant que le paiement complet soit
eIffctué jusqau date, ou a n'importe gielle antre date, conforme;ent
aux conditions d'engagement de telle personne, alor3 Sa Majesté pourra
payer à telle personne son salaire ou ses gages l partir d'aucune date et
à aller jusqu' aucune autre date, -t jusqu'à concurrence do n'importe
quel montant di et elle pourra débiter les entrepreneurs d'autant, les
entrepreneurs convenant avec Sa Majesté de rembourser immédiatement
toute somme-ainsi payée.

C'est l'intention du gouvernement de faire tout en son pouvoir, sous
l'opération de cette dispositon, pour protéger les journaliers.

Je regrette de voir qu'on n'a rion fait pour protéger les
journahlers ni pour voir à ce que les gages fussent payés
conformément à cet article du contrat. Je crois qu'on a
tenté quelques négoein' s pour effectuer un compromis
entre les journaliers et le e entrepreneurs. Je pense qu'elles
ont ressi jusqu'à un certain point ; mais il reste encore
beaucoup de réclamations auxquelles on n'a pas satisfait, et,
dans leurs efforts pour faire respecter leurs droits les jour-
naliers ont intente des procès aux entrprneurs. Dans
quelques cas on a obtenu des jugements contre les entrepre-
neurs, devant les tribunaux de TIleu; mais lorsque les parties
gagnantes ont voulu faire exécuter ces jugements, on n'a
pu trouver dans la province aucune propriété, les entrepre-
neors ayant quitté la province. L'afaire revient done au
gouvernement, ot j'espère que, conformément aux déclara-
tions de sir Charles Tupper, le gouvernement va voir à ce
que justice soit rendue aux hommes de peine, et que lors.
qu'il jugera à propos d'insérer dans les contrats une disposi-
tion semblable, il comprendra la nécessit de lui donner
efet, en garantissant aux journaliers employés sur cet em-
branchement le paiement de leurs gages. La plupart do
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ces gens n'ont que leur travail pour pourvoir à leurs besoins
et à ceUX de leurs faniUe., et il est bien dur pour eux
d'avoir été frustrés do leurs droits. J'espère que lorsque les
papiers seront déposés, le gouvernement prendra les moyens
de les faire payer.

M. POPE: Les journaliers ne se sont pas plaints de n'a-
voir pas été payés, mais toits les papiers vont être produits.

M. DAVIES: Je puis dire au ministre suppléant que vers
la fin de la session dernière, j'ai demandé au ministre des
chemins do for si k contrat pour la construction de cet
embranchement renfermait une clause autorisant le dépar-
tonent à payer les journaliers dans le cas où les entreprc-
neurs manqueraient (le le faire, et sir Charles Tupper m'in-
forma que le contrat ne contenait pas une telle clause, mais
qu'il verrait à ce que cette protection fût accordée aux
ouvriers

J'étais entièremcut sous l'impression, après cette déclara-
tion ollicielle, qie les journaliers seraient payés. Si l'hono-
1 able mini.-tre référait au contrat, il trouverait, je crois, que
sir Charles Tupper était dans le vrai.

M. POPE : On m'informe que M. Archibald, avant de
payer les entrepreneurs, a insisté pour que les journaliers
fussent payés. Je ne sais si cette information est exacte ou
non, mais c'est la rumeur. Il est fort possible qu'ils n'aient
pas été payés et que nous n'en ayons pas ou connais-
sance. Nous n'avons entendu aucune plainte, cependant, et
le fait sera vérifié.

M. DAVIES: Des plaintes ont été faites lors de la der-
nière session. J'attirai l'attention du ministrq des chemins
de fer sur ces plaintes et il me promit alors d'y voir.

La motion est adoptée.

CHEMIN DE FER GRAND-TRONC.

M. MITCHELL : Je demande- -
Un ordre de la Chambre pour copie du document ou acte renfermant

l'assurance donnée par la Cie du Grand-Tionc au gouvernement, le ou
vers le 17 avril dernier, tel que déclaré ce jour de son siège en cette
Chambre, par le Très-hon. sir Jv.hn A. Macdonald, à l'effet que la dite
com pagnie mettrait de côté une somme d'un million de livres sterling
dans le but de poser une double voie sur la ligne de la dite compagnie,
entre Montréal et Torrcin.

Aussi, copie du rapport foi% au s 1jt d la dénégation de la dite assu-
rance et des assertions que l'un prétend avoir été faites à ce sujet par
sir llcnry Tyler, président de la dite compagnie,.à l'assemblée de la Gie
tenue à Londres, en Anglettrre, peu de temps apirès la dite déclaration:
et coie de toute correspondance écbangte entre le gouvernement etan-
cun officier de la dite compagnie touchant la dite assurance.

Les honorables députés présents se rappelleront qu'une
très importante discussion eut lieu durant la dernière ses-
sion du parlement sur le bill présenté par le Grand-Tronc.
Je ne mentionnerai pas en détail les circonstances ce cette
discussion, j'allais dire de cette transaction néfaste; mais je
dirai que la Chambre n'a jamais eu à s'occuper d'une trans-
action faisant moins d'honneur à ses auteurs. Tout hono-
rablo député se souviendra que le premier ministre crut dc-
voir donner avis que le bill serait retiré dans le but de faire
cette frauduleuse transaction, complétée par son passage au
Sénat et à la Chambre des Communes. On se souviendra
aussi que je crus devoir, comme homme public, et comme
m'étant intéressé dans l'affaire, adresser une lettre au mi-
nistre des chemins de for (sir Charles Tupper), dans la-
quelle je passais en revue toute la transaction, et cefut cette
lettre qui provoqua l'intervention de la Chambre, interven-
tion qui eut pour résultat d'amener le premier ministre à
donner avis pour le retrait de la loi.

Je n'entrerai pas dans l'examen détaillé des faits qui
transpirèrent pendant sept ou huit jours. 'Nous vimes alors
le gérant général du Grand-Tronc dans les couloirs de la
Chambre; nous le vîmes, avec ses assiduités, auprès du pre-
mier ministre, tachant de sortir d'embarras. Chacun se
rappellera aussi ce que fit l'honorable premier ministre, qui,
je le regrette, n'et pas présentement à son siège. De jour

M. HACIRTT

en jour l'honorable premier éludait la question sur ce qui
devait être fAit au sujet de ce bill, et chacun se souviendra
ce que le premier ministre a déclaré en me répondant, le 17
avril dernier, à la suite d'interpellations aussi souvent répé-
tées qu'éludées.

Mais je lirai ma question et la réponse du premier mi-
nistre :

M. MIl'CHiLL: Avant de passer à l'ordre du jour, je désire dire
qu'on nous a promis que l'on s'occuperait aujourd'hui de 1% compagnie
du chemin de fer le Grand-Tronc, et j'aimerais à savoir ce que le très
honorable monsieur se propose de faire à ce sujet.

Sir JOHN A. MACDONALD : L'item va être retiré. Le gouverne-
ment a reçu de la compagnie du Grand-Tronc l'assurance qu'elle met-
trait de côté £1,000,000 sterling pour poser une voie double entre Mont-
réal et Toronto.

Or, M. l'Orateur, très pou de temps après cette déclara-
tion du premier ministre, je trouve, à la date du 25 avril de
la même année, un compte-rendu d'une assemblée tenue à
Londres par les directeurs de la compagnie du Grand-Tronc.
Ce compte.rendu est trop long pour que je fasse à la Cham-
bre la lecture de toutes les calomnies qu'il contient, calom-
nies que les directeurs de cette compagnie lançaient contie
le Canada comme pays ouvert aux entreprises de chemins
defer, puis contre le parlement et le gouvernement du
Canada. Les assertions contenues dans ce-rapport sont des
p lus scandaleuses pour un parlement aussi indépendant que
l'est le nôtre, Je n'abuserai pas de la patience de la
Chambre en les lui lisant; je me bornerai à l'objet de la
motion que je me propose de faire, et je ferai voir qui est
l'Ananias dans cette transaction, car il y en a un quelque
part, et un formidable.

Sir Henry Tyler dit, en réponse à un chacal du Grand-
Tronc, du nom de M. William Abbott:

Je puis mentionner que les amis du chemin de fer du Pacifique pa. a
dieu ont essayé de nous faire tort davantage, taudis qe M. Hickson
s'efforçait de réduire les salaires à un taux raisonnable et non à un
chiffre d'une modicité sans précédent. Nos adversaires ont essayé le
fomen ter des troubles parmi ns hommes par des articles d ans les jour-
naux et par d'autres moyens, les eneageant à ne pas accepter cette
réduction. (Cris de " honte "). M. Abbott s'est aussi informé d'ure pré-
tendue obligation d'un million de louis pour la pose d'une voie double.
Nous n'avons contracté aucune 'bligation de cette nature. Nous ne
sommes pas pour vous demander à présent aucune sornme'd'argent pour
cette fin. La senle chose qui soit vraie est celle-ci: lorsque l'acte de
1884, relatif au Grand-Tronc, était devant le parlement, il fut question
d'un renvoi, parce qne la Chambre des Communes n'acceptait pas leu
amendements du Sénat."

Telle est l, manière dont la question est posée. Si l'on
avait dit que la Chambre avait consenti au renvoi, parce
que cette législation avait été obtenue au Sénat par de
fausses représentations, on eùt été plus près de la vérité.

Et afin de le faire passer durant cette session, M. Hickson a déclaré
qu'il n'aurait aucune objection si l'on réservait un million dans le but
de poser une double voie entre Toronto et Montréal. Tel semble 6tre
l'état des affaire4, selon un message que nous avons reçu par le câble.
Il me reste maintenant à mettre la résolution aux voix.

Et ainsi de suite. Mon but en présentant cette réso-
lution à la Chambre, est d'attirer l'attention de celle-ci sur
les déclarations scandaleuses et les fausses représentations
faites par cette compagnie. La Chambre aimerait, peut-être,
à entendre quelques-unes de ces déclarations. J'extrairai
quelques passages des plus épicés de ce rapport:

Quelques 'personnes ont fait l'insinuation, et avec une parfaite con-
naissance de la loi du libelle, je dema'uderai combien de ministres fédé-
raux ont voté pour les £6,000,OO, lorsque le chemin du Pacifique Cana-
die était 116 aux intérêts du syndicat.

Et puis:
On nous a demandé de répondre aux offres du parlement canadien;

mais je doute qu'il vaille la peine de parler de ce centre de corruption
et de vénalité, comme il semble l'être.

Le rapport des discours prononcés par les directeurs de
cette compagnie abonde on déclarations et en calomnies de
cette nature contre le parlement du Canada. Je ne me pro-
pose pas. cependant, de m'occuper des déclarations menson-
gères de ces hommes, qui ont déprécié et calomnié avec
persistance le Canada, son gouvernement et son parlement,
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et qui ont essayé de détruire le crédit et le entreprises de
notre pays; mais co que jo veux trouver maintenant est
ceci: Qui a dit la vérit.4 ur ce sujet? Sir John disait-il la
vérité lorsqu'il déclarait qu'il avait fait mettre $1,000,000
de côté par le Grand-Troue pour la pose d'une double voie,
en vertu d'un engagement avec M. Hickson ? .e le crois.
Oi bien, si l'on prend les déclarations faites par sir Henry
Tyler et répétées par lui aux actionnaires à leur assemblée
annuelle, disent-elles la vérité ?

Je demande maintenant à la Chambre, conformément
aux termes de la résolution, que la correspondance et l'ar.
rangement relatifs à cette transaction soit déposés, afin que
nous puissions tes juger nous-mêmes.

M. POPE: Je ne puis que dire à mon honorable ami
qu'il doit savoir parfaitement bien qu'aucun million de
dollars n'a été mis de côté, qu'aucunes obligations n'ont été
vendues, et que les choses sont restées dans l'état où elles
étaient lors de l'ajournement de cette Chambre. En même
temps j'approuve pleinement les remarques de l'honorable
député quant aux observations qui ont été faites touchant
ce parlement. Je ne pense pas qu'elles soient à l'avantage
de ces personnes, et je suis certain que tous les membres de
cette Chambre trouvent que l'honorable député n'a fait que
son devoir en soulevant cette question.

Mais quant à l'autre question, j'étais absent de la Chambre
à cette époque, et pour ce qui regarde l'assurance, je n'en
connais rien. Je sais cependant qu'il n'y a aucune objen-
tion à la production des pièces. Toutefois,'il ne peut y
avoir aucun argent do mis de côté, parce qu'il n'a été vendu
aucune obligation.

M. MITCHELL: Le très honorable premier ministre
m'a dit à moi-même personnellement, après l'ajournement
de la Chambre ce jour-là; qu'il avait le document, qu'il l'ap-
porterait le lendemain, et qu'il me le montrerait. Je sais
qu'il y a un document, et j'accepte l'assurance de l'hono-
rable député qu'il sera déposé.

Motion adoptée.

LIGNE DE STEAMERS "BEAVER " ET L'INTERCO-
LONIAL.

M. BLAKE: Je demande,-
Copie de toute correspondance échangée entre les officiers du chemin

de fer intercolonial, ou le gouvernement, et la compagute d'expédition
maritime du Canada, ou la ligne de steamers " Beaver," relauvement
au tarif d'entier parcours pour transport des marchandises sur l'Inter-
colonial.

D'après ce que j'apprends, les autres compagnies qui sont
en rapport avec l'lutercolonial ont fixé un tarif d'entier
parcours qui s'applique à tous les pointe, pai transport par
terre ou par mer, et qui eat divieé dans certaines propor-
tiens entre les conpagnies de chemins de fer et les comp;.
gnies da steamers. 'Cette compagnie-particulière de steamers
offrait un tarif d'entier parcours plus bas, et je dois inférer
de na déclaration qu'on ie lui a pas permis de mettre son
offre à effet parco que le gouvernement a refusé de lui accor-
der les tàux réditâ concédés aux autres compagnies, à
moins qu'ello ne ta'intînt sou tarif Pour les voyages sur
l'océan. J'apprends d'autre part que le gouvernement passe
pour:avoir été sous l'impression qu'il aurait à·participer à la
réduction pendant 'que, dit-on, la compdio d'élare qu'elle
voulait*que la réduction s'appliquât entièrement à son tarif
pour les voyages océaniques. Jo ne sid pas Bi elle explique
cela.clairemorit 'au gouvernement. Je n'ai etnaucune con-
munieation avec la ,compagrio ni avec quelque personne la
ivpréientant,ai ce ri'estuo j'ai reçu,aussi bien que d'autres,
cc document imprinm. .'Mäis j'ai appris par'dés:porsonnes
qui Ont des oxpéditiöns A fairo et par d'autres, que ce n'est
ras l'intention de la compagnie do steamers de fairé parti.
cipra compagriie du chemin de for à la réduction, mais
qu'ellevendt que la iéduaction porte sur le tarif oceanique,
laissant le tarif d'entier parcours absoluréent le même que

celui qui a été accepté dans l'arrangement avec les deux
autres compagnies de steamers. Il est important de savoir
exactement ce qui en est, et c'est dans ce but que je
demande cette correspondance.

Motion adoptée.

CANAL DE LA VALLÉE DE LA TRENT.

M. BLAKE: Je demande,- .
Copie de toute correspondance, de tous rapports en conseil, arrd tés

du conseil, rapports des ingénieurs ordinaires, des ingénieurs chargés
de la direction des travaux, et de l'ingénieur en chef, des plans ot des
évaluations de frais à encourir relativement au canal que l on se propose
de construire dans la vallée de la Trent.

Les députés de cette Chambre qui étaient membres de
la Chambre précédente se rappelleront quo cette question a
occupé l'attention du parlement dans une certaine mesure, et
aussi l'attention d'une partie très considérable de la popula.
tien, et que l'on a tenu compte de temps à autre de certains
votes au sujet de ce canal. Quelques-uns d'entre nous qui
ont des relations plus ou moins étroites avec cette partie du
pays, se souviendront aussi que pendant les élections géné-
rales de 1882, des hommes exerçant une très grande auto-
rité dans le gouvernementde la nation firent des déclarations
très positives quant à l'intention et à la détermination de
faire ce canal. Cependant, on n'a pas fait beaucoup de pro-
grès.

M. POPE: On en a fait passablement.
M. BLAKE: Bien, nous verrons. On n'a. pas fait beau-

coup de progrès. Au contraire, il parait d'après le rapport
que je tiens dans ma main, l'annexo du rapport du
ministre, que des plans tout nouveaux sorit proposés et que
l'on recommande une nouvelle exploration. Le rapport, à
la page 131 de l'annexe, dit:

CASa DI: L.a VALL DE I5 TRENT.

On a fait un exploration complète, des estimations, etc., touchant
la ligne directe, tel que cela est indiqué dans un rapport antérieur ;
cette exploration a été terminée le printemps dernier, et j'en ai fait con-
naitre les résultats généraux à l'honorable ministre.

Ainsi, pas plus tard que le printemps dernier, le rapport
et les estimations ont été complétés, et les résultats commu-
niqués au ministre. J'ai cherché à avoir, mais en vain,
ces estimations, ce plan et ces résultats à la dernière session.
On m'a dit que l'ouvrage n'était pas termit:é. Je no sais pas
très bien à quelle époque M. Rubidge fixe la clôture du
printemps. L'assertion est vague, et il pense peut-être que
le printemps no finit que lorsque le parlement s'ajourne.
Mais quoi qu'il en soit, il semble qu'il y a tout près d'un an
que tout cela a été fait.

Cette ligne, continue l'employé, la plus directe et la plus pra-
ticable de celles qui ont été examinées, divergeait nécessairement, dans
beaucoup de cas importants, de la route onginairement proposée par
Baird an 1835 ; pour cette raison des personnes ayant des intérets de lo-
calité dans l'entreptise, firent des repr ésentations, disant qu'elles con-
naissaient la nature du paya traversé et qu'il était désirable de suivre de
plus près la rivière et de canaliser toutes les rivières débouchant dans
tes différents lacs ; elles ajoutaieut q.&e bien que cette route fût plus
tortueuse, elle coûterait cependant meillesir marché augouvernement
""Ie celle explorée par moi, et serait suffisamment directe pour toutes fins
pratiques, ue même temps qu'elle serait regardée comme une grande
route naturelle de navigation vers l'ouest.

,onséqueniment, cause de ces représentations et del'importance
attachée ai meilleur établissement de la ligne de cette ouvre considé-
rable, le ministre m'ordonna de chercher de nouveaux renseignements
a, sujet du premier projet, afin que je fusse en état de présenter des
estimations quant à une ligne alternative, dans le rapport des explora-
tions à être suumis à l'ingénieur en chef des canaux.

L'été dernier nous avons obtenu en partie les informations addi-
tionnelles néeessaires, mais il reste L faire un examen plus minutieux de
la riviére rievern et des autres eaux non comprises dans les explorations
relatives à la ligne directe. et comme on peuit faire cet ouvrage d'une
manière plus satisfaisante sur la glace, on l'accomplira pendant l'hiver.

Naturellement, je suppose que cela ne sera terminé qu'au
printemps, et par conséquent je no m'attends pas.à recevoir
le rapport de ces nouvelles rechet ches; mais pour lo moment
il est clair que l'on a fini les opérations se rattachant àla
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premiòro exploration il y a près d'un an. Nous avons
l'exploration complète touchant l'établissement du la ligne,
les ostimations et Io resto depuis près d'un an, et j'esl ère
que nous aurons prochainement ces documents devant nous

M. POPE : Jo puis diro que nous avons poussé cette
besogno aussi rapidement que nous 1e pouvions convenable.
ment. L'honorablo député sait que nous n'entreprenons
jamais rien sans procéder avec la plus grande économie, et
ainsi nous nous proposons d'utiliser la glace ; mais comme
il paraît désirer que l'ouvrage soit exécuté ce sera un stimu-
lant pour nous, et je vais le pousser aussi rapidement que
possible.

M. BLAKE: No vous pressez pas trop.
Motion adoptée.

CIIEMINDE FEOR CANADIEN DU PACIFIQUE-TÊ £E
DE LIGNE DE L'OUEST.

M. BLAKE: Lorsque nous avons discuté, à la dernière
session, le moyen de régler d'une manière définitive les
arrangements financiers qui pourraient être essentiels pour
l'achèvement du chemin de fer Canadien du Pacifique,
depuis l'Atlantique jusqu'au Pacifique, j'ai osé dire qu'il
serait essentiel pour mettre à exéecution notre grand projet
de trafic transcontinental, et pour assurer sur nos rives
favorisées, le transport des richesses do l'Orient, qu'un
autre port que celui de Port-Moody fùt adopté comme tête
de ligne. L'honorablo monsieur, le ministre des chemins
do fer d'alors-j'allais dire tu prédécesseur de l'honorable
monsieur, mais cela serait prématuré, car à présent l'hono.
rable monsieur n'est ministre que d'un chemin do fer,
quelque part dans les cantons de l'Est, et n'est que ministre
suppléant des autres chemins de fer du Canada......

M. POPE: Je vous enverrai un permis.

M. BLAKE: Je vous remercie beaucoup, mais quand lo
chemin est-il en opération ? L'honorable ministre des che-
mins de fer, dis-je, a presque ri de ma proposition, portant
que Port-Moody n'était pas la meilleure tête de ligne du
monde pour la meilleur chemin de fer du monde. Il a dit
que certains amiraux et autres personnes compétentes
avaient fait rapport que Port4Moody était un havre supé-
rieur à tout autre, une espèce de paradis des havres, et alors
j'ai été, pour ainsi dire, littéralement écrasé.

Cependant, quelques mois plus tard, j'ai remarqué dans les
journaux, qui, comme je l'ai fait observer déjà, disent tou-
jours la vérité, que la compagnie du chemin de fer Canadien
du Pacifique était sur le point d'abandonner ce paradis des
havres pour aller à Coal-Hai bor ou English-Bay, les deux
endroits que j'avais désignés comme propres à la tête de
ligne projetée. Je vois que le vice-président et l'ingénieur
en chef ou le directeur de la compagnie ont été à la Colombie-
Britannique, ont examiné la ligne, ont décidé d'abandonner
Port-Moody, et do trouver une autre tête de ligne, et que
les travaux de prolongement sont projetés pour exécuter ce
plan. Il serait intéressant de savoir jusqu'à quel point les
travaux exécutés par le gouvernement vont être utilisés
dans ce sous. Je crois qu'il y a un doute quant au point
précis de la ligne que lo gouvernement a choisi, et d'où le
chemin doit être prolongé jusqu'à la nouvelle tête de ligne.
Il serait aussi intéressant de savoir quels seront les frais de
l'addition projetée au chemin de fer Canadien du Pacifique.

Je demande donc:

Un plan de la route ou des routes projetées du chemin de fer du Paci-
fique canailien à nartir au Purt-%oody, ou des environs, jusqu'à Eng-
liei-Bay u Coal-Harbour, montrant à quel point la route choisie s'e-
carte de la voie principale et la distance entre ce point et le terminus
actuel à l'ort-loody.

Et aussi une évaluation du coût de construction de la ligne projetée
jusqu'au nouveau terminus du Pacifique, et du coût des bâtiments, etc.,
nécessaires à ce terminus.

M. BLAKE

M. POPE : Il n'y a aucune objection à cette motion. Le
gouvernement n'a pas changé d'idée, et si ce chemin doit
être prolongé, c'est une entreprise privée conduite par le
peuple lui-même. Quant au coût, je n'en sais pas plus sur
ce sujet que l'honorable monsieur. Il ne m'a été soumis au-
cun plan. Nous conservons encore la tête de ligne que
nous avions choisie auparavant, tel qu'il a été suggéré par
sir Charles Tupper.

M. BLAKE: Ohi oh!
La motion est adoptéo.

CHEMIN DE FER CANADIEN DU PACIFIQUE--LA
"NORTH AMERICAN CONTRACTING

COMPANY."

M. BLAKE: Je demande qu'il soit produit-
(1) Un exposé de l'état actuel de la dette de six cent mille piastres

due lors de la dernière session par la " North American Contracting
Company " à la compagnie du chemin de fer du Pacifique canadien,
avec information si cette dette a été réglée; si elle l'a été, quand et à
quelles conditions ; et si elle n'est pas encore réglée, quelles mesures
ont été prises pour en arriver à un règlement ; aussi un état de la posi-
tion actuelle quant & la somme d'environ six cent mille piastres Ilacbes
par la compagnie du chemin de fer du Pacifique canadien, en actions,
dans la compagnie canadienne des Terres du Nord- Ouest, avec un état de
leur valeur, au prix moyen de ces actions au mois de janvier 1885.

(2) Ausi, un plan et un état indiquant les rampes et les courbes sur
la ligne du chemin de fer du Pacifique canadien jusqu'au point où il est
construit, y compris toutes les sections du gouvernement, mais à l'ex-
clusion de la ligne construite par la compagnie depuis le pied des Mon-
tagnes Rocheuses jusqu'à Kamloops.

(3) Aussi, copie du prospectus, des annonces et des autres documents
concernant les offres récentes pour l'émission de débentures de la com-
pagnie du chemin de fer d'Ontaro et Québec, garanties par la compa-
gnie du chemin de fer du Pacifique canadien, avec un état de ce qui aété vendu, et du prix moyen qu'elles ont rapporté.

(4) Aussi, une évaluation du coûtdu chemin de fer du Pacifique cana-
dieu entre mallendar et Port-Arthur, divisée comme on a l'habitude de
le faire dans la construction des chemins de fer, par subdivision; avec
une évaluation séparée pour l'équipement.

(5) Aussi, une évaluation, dans la même forme, du coût de construc-
tion du chemin de fer du Pacifique canadien entre algary et le sommet
des montagnes Rocheuses, et du sommet des montagnes Rocheuses à la
jonction avec les sections du gouvernement, séparément, avec un itat
des ite us dans lesquels les officiers de la compagnie pensent économiser
quatre millions sur l'évaluation de la dernière session.

(6) Et aussi, un état des dépenses faites par la compagnie du chemin
de fer du Pacifique canadien pour toutes fins, sauf celles de la construe-
tien et de l'équipement de la ligne donnée àl'entreprise entre Callendar
et Port-Arthur, et entre Selkirk et Kamloops.

M. POPE : Je puis dire à l'honorable monsieur que nous
fournirons tous les renseignements que nous pourrons nous
procurer. Je ne puis consentir à lui donner tous ces ro-
seignements ; nous ne pourrons probablement pas nous les
procurer avant deux ans, il faudra beaucoup de temps pour
les préparer. Néanmoins, nous les produirons aussitô* que
nous pourrons.

La motion est adoptée.

LE CHEMIN DE FER D'OXFORD ET NEW-GLASGOW,
NOUVELLE-ECOSSE.

M. BLAKE : Je demande qu'il soit produit-
Copie de toute correspondance, ordres en conseil contrats ou autres

documents concernant le chemin de fer projeté d'Oxford à New-Glaigow,
dans la Nouvelle-gcosse, ou relatifs à aucune des compagnies ou particu-
liers en marché d'entreprendre la construction d'aucune partie le la
Ligne Directe projetée dans les limites de la province de la Nouvelle-
Ecosse, et particulièrement d'nu contrat signé par air Charles Tuapir,
alors ministre des chemins de fer, vers le 9 mai 1884, en vertu duq tel il
prit certains arrangements en qualité de représentant de la Couronne,
avec Norvin Green, président de la compagnie de la Grande Ligne Directe
entre l'Amérique et l'Europe, ou avec cette compagnie; et de toits or-
dres ou mesures annulant le dit contrat, et de la preuve établissaat les
ressources de la compagnie et sur laquelle a été basé le dit contrat; et
de tous ordres et autorisations en vertu desquels l'embranchement d'Ox-
ford a été complété, ou des argents ont été dépensés à même l'allocation
votée pour l'latercolonial, et de tous les arrangements concernan t les
dites dépenses ; et de tous les exposés, représentations ou lettres p ésen-
tées par, ou de la part des entrepreneurs, compagnies, compagnies de
chemins de fer ou de construction, travailleurs, marchands ou autres,
intéressés dans cet ouvrage; et de tous rapporta faits à aucun déôarte-
ment ou au conseil mur aucun des sujets ci-dessus mentionnés.
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Il y a quelque temps, lorsque le ministre des chemins de
fer a proposé de favoriser le projet appelé " Compagnie de
la Ligne Directe " j'ai cru de mon devoir de lui demander s'il
possédaitdes renseignements qui lui permettaient de nous
dire que la compagnie était en état d'exécuter ces travaux.
En 1883, je crois, l'honorable ministre nous a fortement
rassurés sur ce point. Il a dit, entre autre:

" Je me suis donné beaucoup de peine pour m'assurer de l'état des
finances, et de la position de la compagnie, et je croisqueje suis en état
de dire que quel que soit Ies travaux qu'elle s'engage à faire, elle les
exécutera.

Eh bien ! nous avons voté un crédit, et l'entreprise a été
donnée, et il y a eu quelque chose de fait. Dansl'exécution
de ces travaux, cette même compagnie, " North American
Contracting " dont je me suis informé tout à l'heure, s'est
embrouillée de quelque manière. Elle avait entrepris les
travaux et versé une certaine somme; je crois d'après cer-
tains journaux que j'ai la dans la Chambre, il y a quelque
temps, que c'est à pen près deux cent mille piastres. Alors,
de meme que dans le cas de plus grande entreprise pour le
chemin de fer Canadien du Pacifique, elle n'a pu avancer
d'autre argent, et a du interrompre les travaux, et les sous-
entrepreneurs n'ont pas été payés, les marchands n'ont pas
été payés, les travailleurs n'ont pas été payés, et alors il en
est résulté pour ceux qui avaient en quelque rapport avec
cette entreprise locale, un état de malaise, d'embarras, de
perte, et de contrariété, outre l'embarras causé dans ces loca-
lités par l'interruption des travaux.

L'an dernier l'honorable ministre a soumis un autre projet.
J'ai appelé son attention sur la non-exécution de ses pro-
messes antérieures. J'ai appelé son attention sur les faits
dont je viens de parler brièvement, et le ministre des chemins
de fer m'a dit que tout était pour le mieux, que cette com-
pagnie avait en en mains une affaire de trop peu d'impor-
tance. Si elle eût ou à construire un chemin de fer plus
considérable, a-t-il dit, elle l'aurait mené à bonne fin, bien
qu'il me soit impossible de voir en quoi le fait qu'elle aurait
ou une entreprise plus considérable aurait pu être une
garantie de l'exécution de ses travaux, vu que, grande ou
petite, le résultat aurait été le même. Mais c'est là ce que
le ministre a dit, que l'entreprise n'était pas assez considé-
rable, et il a proposé d'agrandir l'entreprise au moyen d'une
motion qu'il a soumise à la Chambre et qui d'après lui
devait assurer l'achèvement des travaux, De sorte que, une
fois de plus, le ministre a exercé l'art de montrer le meilleur
côté de la médaille, et lorsqu'il en aura l'occasion, l'hono-
rable ministre qui a maintenant son rôle à jouer, il n'y a
aucun doute qu'il marchera sur ses traces..

M. POPE: J'essaierai.
M. BLAKE: Le ministre a prouvé une fois de plus que la

compagnie de la Ligne Directe de la Ligne Indirecte était
pour le mieux u'elles qu'aient pu être les difficultés de la
compagnie de la igne Courte, et la Chambre votait le subside
de nouveau. - Il semble que nous avons fait un petit peu de
travail relativement à ce chemin. Nous avons construit une
voie d'évitement pour le ballastage, mais cela faisait réelle-
ment partie du grand projet d'Oxford. L'honorable ministre
(M. Pope) hoche la tte; mais comme cela forme partie du
grand projet, cela a été inclus dans,le contrat on la conven-
tion faite par la compagnie, et cela devait lui être 1endu au
prix de revient comme faisant partie du projet.

M. POPE: Je n'ai jamais entendu dire cela.
M. BLAKE: Cela démontre l'inconvénient qu'il y a de ne j

pas avoir un véritable ministre des chemins de fer. S'il y
avait un véritable ministre qui fût responsable des devoirs
de sa position, il n'y a aucun doute qu il serait au fait de
cette question, bien que l'honorable ministre ne le soit pue.

M. POPE:> Etes-vous bien sùr de ce que vous dites ?
M. BLAKE: J'en suis tout à fait certain. Je vais donner

les preuves. Si l'honorable ministre veut consulter les
20

comptes publics et voir le compte courant du chemin de fer
Intercolonial, il y trouvera mentionné le fait que l'évitement
d'Oxford doit faire partie du chemin de fer de la Ligne
Directe. Mais il ne les a pas lus, parce qu'il n'est pas réel-
lement ministre des chemins de fer, et que ce n'est pas son
affaire de connaître les comptes relatifs à son département.
Il semble qu'il y ait eu omission sous ce rapport comme sous
l'autre. Je trouve dans le rapport du ministre suppléant
une allusion à cette entreprise. Il dit :

Chemin de fer de la ligne directe entre Montréal et L'Europe, (ci-devant
Great American and European Short Line Railway Company (Voir no
4, page 24)-En 1882 une subvention de $22 o,000 a été votée parle par-
laient pour la construction d'ue ligne d'environ soixante-dix milles
de lobga:ur, entre Oxford, à environ trente milles à l'est d'Amherst et
New-Glasgow, N.-E.

En date du 28 juillet 1882, un contrat a été conclu avec la compagnie
nommée plus haut pour la construction de ce chemin, les travaux devant
être terminés le ler janvier 1884.

La compagnie a commencé les travaux et a continué les opérations
jusqu'à l'automne de 1883, alors que les travaux ont été suspendue, et ils
n'ont pas été repris depuis. En conséquence, le contrat est devenu nul
et de nul efret. Comme la subvention devait être payée à mesure que
chaque section de dix milles serait terminée, et comme aucune section
n'a été terminée, aucune partie de la subvention n'a été payée.

Voilà tout ce qui est dit dans le rapport. Un autre con-
trat a été signé à une date ultérieure, et d'après la nouvelle
convention intervenue entre la compagnie du chemin de fer
de la Ligne Directe entre Montréal et l'Europe et Sa Majesté
représentée par sir Charles Tupper en sa qualité de ministre
des chemins de fer, pour l'exécution du projet agrandi. Je
suis informé d'une façon croyable qu'un tel contrat a été
passé. Le ministre suppléant hoche la tête; mais encore
une fois, puisqu'il ne savait pas ce qui est contenu dans les
comptes publics, il n'est pas bien au fait de ce qui s'est passé,
et les fonctionnaires ne lui ont pas raconté ce qui est arrivé
avant qu'il eût pris la conduite du département. S'il veut
s'informer il pourra constater que le ou vers le 8 mai 1884,
un contrat a été conclu entre la Reine, représentée par sir
Charles Tupper, ministre des chemins de fer, et cette com-
pagnie. Qu est devenu ce contrat? A-t-il été annulé, a.t-il
été passé àdecertaines conditions qui n'ont pasétéremplies?
c'est ce que j'ignore; mais on m'informe qu'un tel contrat
a été conclu, et je trouve dans les comptes publics une preuve
à l'appui de ce fait, car je remarque que la propriété du
gouvernement, l'évitement d'Oxford, a été transférée à cette
compagnie en vertu de quelque contrat ou convention, et
je n'en connais pas d'autre que celui que je viens de men-
tionner,

Il serait important de savoir quelles mesures seront prises
pour l'exécution de cette entreprise. Il est important de
savoir jusqu'à quel point le plan du ministre qui avait d'a-
bord raté, a été mis à exécution, et quelle perspective il y a
pour les habitants de cette localité, qui ont réellement
compté, m'a-t-on dit, sur l'assurance donnée par l'ex-ministre
des chemins de fer, de son siège en Chambre, quant à la
stabilité financière et aux ressources de la compagnie, de
pouvoir obtenir des avantages propres à les compenser pour
la perte qu'ils semblent destinés a subir à moins que l'on
fassé quelque chose pour mettre l'entreprise sur un pied

'onvenable.
M. POPE: Je n'ai aucune objection à ce que la motion

Boit adoptée, maisje puis dire que l'honorable député qu'il
se trompe lorsqu'il dit qu'un second contrat a été signé par
e département. Il a été question d'un contrat basé sur la
condition que ces messieurs commenceraient les travaux
dans un délai fixé, mais l'entreprise ne devait leur être ad-
ugée que lorsqu'ils aurait prouvé qu'ils étaient capables de
construire le chemin.

M. BLAKE: Le contrat a.t-il été signé ?
M. POPE: Il n'a pas été signé parle secrétaire du dépar-

oment.
M. BLAKE: A-til été signé par le ministre?
'M. POPE: Il a été signé par le ministre, mais ce n'était

pas un contrat final. Il a été mis entre les mains de M.
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Pottinger et envoyé plus tard au département, où il est resté Wilkinson ou à l'un deux, ou à toute autre personne on personnes sur
depuis. l ne devait entrer en vigueur que lorsque cor- comptes dressés par l'un deux ou par tous les deux-(M. McMullen.)Un relevé des diverses sommes payéeE, et les dates des raiements faitsfaines choses auraient été faites. Il est vrai que l'une des par le gouvernement, entre le 1er janvier et le 30 juin 1884, et entre le
conditions a été retranchée à la demande des entrepreneurs, ler juillet et le 31 décembre de la morme année, aux diverses compagnies
mais la véritable raison pour laquelle le contrat ne devait d'impression et de publication du Canada, ou à des éditeurs, agents ou
être final que lorique les entrepreneurs auraient prouve econ .lca u utre d pr
qu'ils étaient capables de construire le chemin, est la mme Copie de tous les arrêtés du conseil, dérhes et correspondance entre
qui a porté l'honorable député à' faire la recommandation legouvernementdu Canada etle Royaume-Unetentrele gouvernementqu'il a faite. Il n'y a ou aucune dépense, ni à Oxford ni du Canada et l'ambassadeur de sa Majesté à Washington, non encore

produits, se rapportant au sujet de l'extraditin et des arrangements
ailleurs, excepté celles qui étaient nécessaires pour le chemin d'extraditio-.-(M. Blake.)
de for Intercolonial et qui n'avaient rien à faire avec ces copie du rapport ti t par un ingéoieur, depuis janvier 1884, surIe coat
messieurs. Je n'ai pas d'objection à ce que la motion soit de construction des brise-larmes à New-Harbor et Indian-Barbor, dans

.Jle comté de Guyboro', N.- E. Et aussi, copie :u rapport sur le canal de
adoptée.Wbite-Baven.-(M. Kirk)

Copie de la réclamation de J. B. Plante, de Eaint-Charles, Bellechasse,Motion adoptee. au snjet des chevaux q ifl allégue avoir été tués par un convoi de l'In.
tercolonial, et dont il demande la valeur ; copie de la référence de cette

RAPPORTS DONT LA PRODUCTION EST OR. réclamation aux arbitres officiels, de l'enquete prise par eux, de leurs
rapports et décision de la nouvelle référence à eux faite, de la nouvelle

DONYÉE. enquête par eux prise et de leur rapport additionnel, et de tous les docu-
ments écrits concernant cette aflaire.-(M. Landry, Montmagny, pour

Une liste de toutes les terres des sauvages qui n'ont pas été vendues M. Amyot.)
dans le township de Toronto, comté de Peel.-(1t. Paterson, Brant, pour Copie de toute correspondance et conventions intervenues entre le
M. Fleming.) gouvernement et li compagnie du chemin de fer du Pacifique canadien

Un état de toutes les propriétés, lies et autres terrains, britis et non au sujet de l'immigration dans le Manitoba et les Territoires du Nord-
bâtis, apparteuant au gouvernement fédéral, situés dans les limites du Ouest ; aussi, un état iadiquant les sammes dépensées par la comnpagnie
comté de Richelieu ; les noms de ceux qui occupent les dites propriétés, pour encourager cette immigration, donnant les montants payés, avec
comme locataires ou à quelque autre titre que ce soit ; le temps pour dates, à qui payé3, et la nature des services rendus. Aussi, l'évaluationt
lequel ces propriétés sont louées, le montant annuel des loyers, et les par la compagnie, du nombre de personnes venant de pays étrangers qui
arrérages, s'il y tn a, dus sur chacune des dites propriétés, jusqu'au 1er s'y sont établies chaque année, depuis la date de l'octroi de sa charte.-
ianvier 1885.-(M. Massue.) (M. Paterson, Brant.)

Copie de 1 ordre en conseil nommant H. J. Morgan commissaire-fores- Un état donnant le nombre d'iles louées dans le S-int-Laurent, les
tier j aussi, copie des instructions accompagnant la dite nomination ; noms de ces îles, le nom de la personne ou des personnes auxquelleselles
aussi la date du rapport du dit H. J. Morgan qui est publié comme fai- ont été louées, et le chiffre du loyer annuel de chacune de ces îles respec-
saut partie du dernier rapport du ministre de l'intérieur, et copie de tivement.-(M%. Wood, Breckville.)
tous rapports subséquents et la date à laquelle ils ont été reçus par le Un relevé des montants payés depuis le ler janvir 1883, par le gon-
département. Aussi, un état de tous paiements faits au dit H. J. Morgan vernement, à MM. Geoge et Andrew lolland. ou à toutes autres
après ceux qui paraissent dans les comptes publics de 1884. (M. Paterson, personnes, en qualié de rapporteurs officiels du $éntt, ou pour service
3rant, pour M. Cameron, Middlesex.) sténographiqut, q ielconque en dehors du service stéuographique du

1. Un état des dépenses de la compagnie du chemin de fer du Pacifique Palement.-t. Auger.)
canadien, depuis le compte-rendu de M. Stephen dans sa lettre du 15 Copie de tous do;:uments concernant la vente da chemin macadamisé
janvier 1884 au ministre des chemins de fer et canaux, sur les lignes de Dundas et Waterloo par le gouvernement, le 15 mars 1884, y compris
d'embranchement, spécifiant chaque ligne, les dépenses sur chacune les demandes faites antérieurement par quelque municipalité ou particu-
d'elles, leur objet et le nombre additionnel de milles, outre les 269 liers en vue d'acheter ou autrement acquérir le chemin. Les conditions
milles complétés à la date de la lettre de M. Stephen. auxquelles le chemin à été mis en vente, et un relevé des dépenses

2. Un état du coút d'équipement de tels embranchements,- entraînées par la vente. A qui le chemin a été vendu, le montant
(A) A la date de la dite lettre. réalisé, le montant et les dates des paiements faits par l'acheteur. et la
(B) Et depuis cette date. balance, s'il en est, restant impayée jusqu'à date.-àf. Paterson, Brant,

3. Un état du coût d'équipement subséquent de telles lignes d'em- pour M. Bain, Wentwortb.)
branchement, en autant qu'elles ont été complétées.

4. Un relevé détaillé des sommes payées pour les prolongements ou les
embranchements b l'est de Callendar, depuis la date de la dite lettre,
alors qu'elles s'élevaient à $3, 203,050.

5. Un état de la condition actuelle du compte des sommes avancées
pour l'acquisition d'une ligne jusqu'à la mer, et pour autres fins supposées
être dans les limites de la charte, et que la dite lettre porte à $3,482,251,
avec le compte détaillé de tous autres paiements de même nature.
(M. Blake.)

Un état du montant des dépenses faites pour la réparation du brise-
lames à Tracadtie, Nouvelle-Ecosse, depuis le 30 juin 1884 jusqu'au 31
janvier 1885, et donnant les noms de toutes personnes auxquelles aucune
partie de ces dépenses a été payée, la somme payée à chacune, et pour-
quoi aussi, copie de toute correspondance à ce sujet entre les dites
dates.--(M. Mesaac).

Un état de tous certificats pour liqueur vendue en vertu de la clause
99, par. 4, deuxime partie de l',Acte de Tempérance du Canada, de 1878,
délivrés par les médecins des divers comtàs maintenant sous l'empire
du dit acte dans la NouvplIe-Ecosse, donnant les noms de chaque mé-
decin et des personnes auxquelles des certificats ont été donnés, et la
quantité fournie dans chaque cas depuis le 1er janvier 1884, jusqu'au 1er
janvier 188.-(M. Rirk.)

Copie de toute correspondance échangée depuis le ler janvier 1884
juEqu au ler janvier 1885, entre W. B. nogers, inspecteur des péche-
ries pour la Nouvelle-Ecosse, et M. Sellon, gardien des pésheries des
rivières, pour Liver ool, comté de Queen, N.E. ; et aussi, entre John
Nillard, J. Newton Freeman, S. J. R. Bill et autres, si le gouvernement
ou le département de la marine et des pêclieries, au sujet d une violation
de la loi relative au bran de scie, en jetant des déchets de scieries et
des bois de rebut dans la rivière Mersey; aussi, le chiffre des amendes
imposées, le montant perçu ; et a il n'a été rien payé de ces amendes,
pourquoi.-(M. Forbes.)

Un état faisant connattre toutes les sommes d'argent payées, avec
dates, à A. F. Wood et J. A. Wilkinson, ou à l'un deux, depuis le ler
janvier 1879 jusqu'au ler)anvier 1885; les travaux exécutés ou les ser-
vices rendue comme estimateurs, ou autrement, au cours de chaque
année; le nombre de jours, semaines et mois de travail, et le nombre
d'évaluations faites sur le canal Murray ; le montant payé à divers par-
ticuliers sur la recommandation de l'un deux ou des deux ensemble;
la durée du temps pendant lequel les réclamations ont été en soufrance;
le montant réclame et les dates du paiement; et le montant des frais
de voyage ou autres dépenses s'y rattachant, payé aux dite Wood et

M. POPE

M. POPE: Je propose que la Chambre s'ajourne.
La motion est adoptée, et la Chambre s'ajourne à 10:30

p.m.

CIlMBR E DES COMMUNES

JEUDI, 19 février 1885.

L'ORAmTUR prend le fauteuil à trois heures.

piiÈ aE.

PREMIÈRES LECTURES.

Bill (n° 45) concernant la représentation des Territoires
dans la Chambre des Communes.-(M. Camneron, iluron.)

Bill (n 4'7) à l'effet de prévenir plus effioacement la
cÈuauté envers les niimaux.-(M. Charlton) -

LETTRES DE CIIANGE E B[LLE TS PROMISSOIRES.

M GTGAULT demande l' permission d'introduire un
Bill (n 46) 1 l'effet d'amender la loi relative aux lettres
de change et aux billets promissoire?.

Quelques DÉPU 1 ES: Expliquez
M. GIGAULT: La loi actuelle déclare que pour faire un

protêt valide, une lettre de change ou un billet promissoire
doivent être présentés an bureau de la banque ou a lieu
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indiqué pour le paiement. Si ce bureau ou ce lieu indiqué
n'existe pas'lors de l'échéance du billet, la loi ne dit pas ce
qui doit être fait. Le projet de loi que j' soumets est pour
déclarer que la présentation de la lettre de change ou du
billet 'promissoire ne sera pas nécessaire lorsque ce bureau
de banque ou ce lieu indiqué n'existera pas lors de l'éché-
ance; et que le notaire ou le juge de paix par qui le protêt
sera fait, fera une déclaration qu'après recherches faites, il
lui a été impossible de trouver le bureau ou le lieu indiqué
où la lettre de change ou le billet promissoire était payable.

La motion est accordée et le bill est lu pour la première fois.

LE CEEEMIN DE FER CANADIEN DU PACIFIQUE-
DEPUIS PORT-MOODY JUSQU'A SAVONA.FERRY.

M. HOMER: Le gouvernement a-t-il accordé à M. A.
Onderdonk, une extension de temps pour l'exécution de son
contrat sur le chemin de fer Canadien du Pacifique, entre
Port-Moody et Savona-Ferry? Si non, est-ce l'intention du
gouvernement d'accorder un délai à A. Onderdonk pour
l'exécution du dit contrat?

M. CARON: En l'absence du ministre des chemins de
fer, j'ai l'honneur de répondre que M. Onderdonk n'a
demandé aucun délai, et qu'aucun délai ne lui a été accordé.

DROITS SUR LA FARINE DE BLÉ ET LA. FARINE
DE MAIS.

M. FORBES: Le gouvernement a-t-il l'intention, pendant
ia présente session du parlement, d'augmenter les droits sûr
la farine de blé et la farme de maiïs importées, conformément
à la demande de l'Association des Minotiers d'Ontario. Et si
oui, les droit% sur la houille seront-ils aussi augmentés ?

Sir LEONARD TILLEY: Les intentions du gouverne-
ment sur ce sujet seront communiquées à la Chambre lors-
que les estimations budgétaires seront soumises. •

LA COMPAGNIE DE STEAMERS ALLAN.

M. FORBES: Le gouvernement a-t-il reçu de la compa-
gnie de steamers Allan ou de la succession de feu sir Hugh
Allan le montant dû au département de la marine et des
pêcheries, ou réclamé par ce département, pour services
rendus par le steamer du gouvernement le Newfield pour
avoir assisté le steamer naufragé le Moravian, de la compa-
gnie Allan, en 1S81. Si non, le gouvernement a-t-il l'inten-
tion de prendre des mesures pour le recouvrement de cette
ci éance ?

M. McLELAN: La somme convenue entre la compagnie
de steamers Allan et le gouvernement a été payée. Certains
délais, quant au montant qui devait être payé, ont été occa-
sionnés par le fait qu'il n'y avait aucun principe pour déter-
miner quelle rémunération doit être accordée à un vapeur
du gouvernement pour avoir porté secours à un navire appar-
tenant à des particuliers. J'ai pris des informations auprès
du gouvernement anglais et du gouvernement américain
pour savoir la pratique adoptée dans ces pays; nous avons
adopté à peu près la même règle et le montant a été payé.

AIDE A LA VILLE D'EMERSON, MANITOBA.

M. CAMERON (Huron) La ville d'Emerson, Manitoba,
a-t-elle récemment fait quelque demande d'aide financière
ou de quelque autre nature ? Si oui, quelle est la nature et
l'importance de cette demande ? Le gouvernement l'a-t-il
accordée en tout ou en partie, ou a-t-il pris quelques mesures
à ce sujet ?

Sir LEONARD T ILLEY : Une demande a été faite par
la ville d'Emerson et elle est en ce moment sous la considé-
ration du gouvernement. Une décision sera probablement
prise d'ici à quelques jours. Le gouvernement n'a encore
rien décidê.

' CHEMIN DE FER DE PROLONGEM ENT-EST,
NOUVELLE-ÉCOSSE.

M. CAMERON (Inverness): Quelles ont été les recettes
et les frais d'exploitation du chemin de fer de Prolongement-
Est, entre New-Glasgow et Port-Mulgrave, N.-E., pendant
chaque mois de l'année civile, 1884 ?

M. CARON : Si l'honorable monsieur veut faire une mo-
tion pour avoir les papiers, au lieu de faire une interpella-
tion, tous les documents seront produits et il aura le rensei-
gnement qu'il demande.

L'EMPLOI DE JOHN MOODY.

M. LISTER: John Moody est-il employé en quelque
manière dans le département de la marine et des pecheries?
Si oui, en quelle qualité; quand a-t-il été nomme, quel est
son salaire et quels sont ses devoirs ?

M. McLELAN : John B. Moody est employé comme ins-
pecteur des pêcheries par le département des pêcheries. Il
a été nommé en .1880. Son salaire est de $50 par année.
Ses fonctions consistent à surveiller l'application de l'Acte
des pêcheries et des règlements sur la rive nord de la rivière
Sydenham, depuis son embouchure à Wallaceburg jusqu'à sa
source.

DROITS SUR LE BLÉ ET LA FARINE.

M. BERGERON : Est-ce l'intention du gouvernement de
faire des changements dans le tarif, en ce qui concerne le
blé et la farine ?

Sir LEONARD TILLEY : La réponse que j'ai faite à
mon honorable ami de l'autre côté (M. Forbes), peut servir
à l'honorable monsieur qui fait la présente question.

LES COLONS DES PROVINCES MARITIMES.

M. GILLMOR : Combien d'immigrants, parmi ceux qui
sont arrivés d'Europe en ce pays au cours de l'année 1881,
se sont fixés d'une manière permanente dans chacune des
provinces maritimes ?

M. CARON: Au nom du ministre de l'agriculture, je
dois dire que d'après les rapports des agents du ministère
de l'agriculture, le, nombre suivant d'émigrants sont arrivés
dans les provinces maritimes: Nouvelle-Ecosse, 1,436;
Nouveau Brunswick, 235 ; Ile du Prince-Edouard, 2 ; cela
fait en tout 1,673.

CAISSES D'ÉPARGNE DES BURE AUX DE POSTE.

M. STAIRS : Quand le gouvernement se propose-t il
d'ouvrir des caisses d'épargne en rapport avec les bureaux
de poste dans les provinces maritimes ?

Sir L EONARD TILLEY: Le directeur général des postes
s'occupe en ce moment à ouvrir des caisses d'épargne dans
les bureaux de poste des provinces maritimes.

UNE GARE A ELGIN STATION, COMTÉ DE L'ISLE'.

M. CASGRAIN : Est-ce l'intention du gouvernement de
construire une gare à voyageurs et à marchandises à Elgin-
Station, comtéde L'Ilet, sur la ligne de l'Intercolonial?

M. CARON : Ce n'est pas l'intention du gouvernement
de construire une gare à marchandises à Elgin-Station, comté
de L'Islet.

EDIFICES PUBLICS A ST-STEPHEN, N. B.

M. GILLMOR : La construction des bureaux de douane
et de poste, à St-Stephen, N.-B., pour l'érection desquels
$15,000 ont été votées en 1882, avant les élections générales,
a-telle été commencée ? Si non, quand le gouvernement se
propose-t-il de le faire ?
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Sir LEONARD TILLEY: Le terrain a été acheté et payé
et des soumissions seront demandées bientôt.

RECENSEMENT DU NORD-OUEST.

M. FARROW: En faisant le recensement dans le Mani-
toba et le Nord-Ouest, emploira-t-on une colonne afin d'in-
diquer le dernier domicile des colons avant leur installation
dains le Nord-Ouest?

M. CARON: C'est l'intention du gouvernement de con-
sacrer une colonne à l'usage dont parle l'honorable monsieur
en faisant le recensement dans le Manitoba.

RAPPORT DU COMITÉ DES IMPRESSIONS.

M. WHITE (Cardwell) : Avec la permission de la
Chambre je proposerai l'adoption du second rapport du
comité mixte des impressions du parlement. J'aurais pro.
bablement dû faire cette motion, lorsque le tour des motions
a été appelé, mais à ce moment je n'étais pas à mon siège,
et si la Chambre veut me le permettre je le ferai maintenant.

Je dois dire que ce rapport mentionne l'impression de cer-
tains documents ainsi que la continuation de la gratification
accordée l'an dernier à l'assistant-commis, du bureau de la
papeterie, le nouveau titulaire, monsieur Clark. Cette po-
sition requiert des connaissances spéciales, et celui qui a été
nommé est un correcteur d'épreuves de première classe et
un homme parfaitement qualifié pour occuper la position.
Le comité a cru que la gratification de 8200, accordée l'an
dernier, pouvait être continuée au nouveau titulaire.

M. BLAKE : Je dois demander à l'honorable monsieur
de ne pas proposer cette motion sans avis. Je n'ai aucune
objection à la partie du rapport qui concerne les impressions;
mais en règle générale, toute motion qui a pour effet d'im-
poser une nouvelle charge au service de la Chambre, doit
être précédée d'un avis.

M. WHITE (Cardwell) : Sans doute que si l'honorable
monsieur s'y oppose c'est une motion suffisante pour retarder
la motion, mais le rapport est depuis trois jours sur les
procès-verbaux de la Chambre.

M. BLAK E: Oui, mais je fais remarquer que la coutume
exige, lorsqu'il s'agit de l'adoption d'un rapport entraînant
une dépense, que nous donnions un avis de motion,

Sir RICHARD CARTWRIGHT : Avec la permission de
la Chambre je profiterai de l'occasion pour attirer l'attention
du comité des impressions sur l'opportunité de faire im-
primer des rapports comme ceux que j'ai demandés derniè
rement au sujet des recettes et des dépenses imputables au
fonds consolidé. J'ai remarqué que ces impressions avaieni
été omises l'an dernier; ces rapports ont une certaine
utilité. Jls contiennent une foule de renseignements aux
quels nous avons quelquefois besoin de référer pour nous
rafraîchir la mémoire. Il n'y a aucune économie à ne pai
les imprimer, parce qu'ils peuvent être demandés une second
fois. Ils n'occuperaient pas plus d'une demi-page, et si j'er
juge d'après ce que j'ai vu de nos documents des sessions
je dois dire qu'ils contiennent beaucoup d'autres chosei
moins importantes. J'attire l'attention de l'honorable députi
de Cardwell (M. White) et des autres membres du comitg
sur cette question.

J'aimerais aussi à savoir si l'impression des rapports dei
commissaires sur la question des manufactures a fai
quelques progrès. Ces rapports ont été produits en manuE
crit, mais ils sont un peu volumineux, et je crois que si l'hc
norable ministre les avaient fait imprimer un peu à l'avance
ils auraient été d'une grande utilité pour la Chambre.

Sir LEONARD TILLEY: Ils n'ont été terminés que l
veille du jour où je les ai déposés sur le bureau du greffier

Sir RICHARD CARTWRIGHT: Ils seront imprimé
bientôt, j'espère.

M. GTLLUO

M. WRITE (Cardwell): Je ne doute pas qu'avec l'appro-
bation du comité ces rapports puissent être imprimés avec
les documents de la session. Le comité ne s'était pas encore
réuni lorsqu'ils ont été déposés sur le bureau du greffier, et
je n'ai pas voulu prendre la responsabilité d'ordonner leur
impression sans l'autorisation du comité, comme l'a fait le
président du comité du Sénat.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: Je ferai seulement re-
marquer à l'honorable député de Cardwell que des rapports
semblables ont été publiét parmi les documents de la session,
les années précédentes, mais cette pratique n'est pas uni-
forme.

M. PATERSON (Brant-Sud): Je désire faire remarquer
au président du comité des impressions, au sujet de ee rap-
port des commissaires, que dans l'arrêté du conseil qui les
nomme, il est dit que ces renseignements sont recueillis afin
de mettre la Chambre en état de légiférer en conséquence.
Il est probable que le ministre des finances s'en servira en
faisant son exposé budgétaire, et on voit de quelle nécessité
il est pour les députés d'avoir ce rapport imprimé avant le
jour du débat. Je désire savoir du président du comité si ce
ripport peut être imprimé à court délai.

M. WHITE (Cardwell): Si la Chambre désire qu'il soit
imprimé, nous pouvons donner des ordres en conséquence
immédiatement.

M. BLAKE : Il y a déjà quelques mois que le ministre
des finances a annoncé ce document à son de trompe, et je
crois pouvoir dire que nous allons en entendre beaucoup
pàrler, ainsi il devrait être publié en entier.

LE SERVICE DE SAUVETAGE A PORT-ROWAN.

M. McLELAN: Il y a quelques jours l'honorable député
de Norfolk-Sud (K. Jackson) m'a demandé des renseigne-
mentB au sujet du paiement de l'équipage du service de sau-
vetage *de Port-Rowan. Après certaines recherches j'ai
découvert que le compte détaillé des services de l'équipage
n'a été rcçu au bureau que le 8 février. On y a fait droi4
immédiatement, et des chèques ont été expédiés à tous le,
hommes do l'équipage.

LE BUDGET.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: Avant qu'on commence
l'ordre du jour j'attirerai l'attention du ministre des finances
sur le fait que voilà aujourd'hui trois semaines que lo parle-
ment est réuni. Il a été convoqué deux ou trois semaines
plus tard que d'habitude, et par les questions qui lui sont
posées par différents députés l'honorable ministre doit se
convaincre que le publie est anxieux de savoir ce qu'il a A
dire sur la situation financière du pays.

Je crois qu'il serait très utile pour tous si l'honorable
ministre pouvait nous dire, à un ou deux jours près, quand il

s pourra faire son exposé budgétaire. Il n'ignore pas que les
) affaires de la session ne peuvent pas faire de progrès sensibles
i tant que nous n'aurons pas cet exposé. Je ne doute pas que
, cette fois, comme dans les occasions précédentes, une longue
s discussion ait lieu, et ce serait dans l'intérêt de tout le
5 monde de savoir quand l'honorable ministre sera en état de
5soumettre ses estimations et de faire son exposé budgétaire.

Sir LEONARD TILLEY: Je ne suis pas en état de dire
s aujourd'hui quand nous purrons déposer les estimations
t budgétaires sur le bureau du greffier, ni quand nous pour-

rons faire l'exposé budgétaire. J'espère que ce sera
demain en huit. Comme la journée de samedi prochain

, est à la disposition du gouvernement, je pourrai peut être
faire l'exposé budgétaire vendredi de la semaine prochaine.

a Je crains de ne pouvoir pas le faire mardi.
Sir RICHARD CARTWRIGHT: Je puis compter que ce

s ne sera pas plus tot ?
Sir LEONARD TILLEY: Non; je ne crois pas.
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OUVERTPRES FAITES DANS LA GLACE SUR LES
RIVIE RES NAVIGABLES ET FRÉQUENTÉES.

La Chambre se forme en comité sur le bill (n° 22) pour
amender la loi criminelle et déclarer délit le fait de laisser
sans entourage et protection les trous, ouvertures, etc., faits
dans la glace sur les eaux navigables et fréquentées."- (M.
Robertson, Hamilton.)

(En comité)

M. IVES: Je propose qu'après les mots " juge de paix,"
dans le premier article, les mots " ou magistrat de district "
soient ajoutés. Dans la province de Québec, ces causes
viendront naturellement devant les magistrats de district.
Je propose aussi qu'après le mot " cité " on ajoute les mots
" district judiciaire ou comté." Pour ce qui se rapporte aux
juges de paix ou aux magistrats, notre province est plutôt
divisée en districts judiciaires qu'en comtés.

Amendement adopté.
M. HALL: Je propose que les lignes suivantes soient

ajoutées à l'article deux du bill:-
Le propriétaire, gérant ou surintendant de toute mine ou carrière

abandonnée ou inexploitée, ou d'une propriété.sur laquelle quelque excea-
vation aura été ou sera à l'avenir faite dans le but de découvrir des
mines ou carrières, d'une grandeur ou superficie suffisante pour mettre
la vie des gens en danger, qui laissera cette excavation sans être pro-
tégée ou entourée par un garde-fou ou une clôture d'une hauteuret d'une
force suffisantes pour empêcher les gens d'y tomber accidentellement,
soit à cheval, en voiture ou à pied, sera coupable de délit et passible
d'être punie de l'amende ou de l'emprisonnement, ou des deux, devant
tout juge de paix ayant juridiction dans la localité dans laquelle sera
située la dite mine ou carrière.

C'est absolument la loi anglaise sur la même question,
excepté que j'ai ajouté " carrière " au mot " mine."

Motion adoptée.

M. HALL: Je propose que les lignes suivantes soient
ajoutées à l'article trois :-

Si dans les dix jours qui suivront la condamnation pour l'une des
offenses citées dans la première ou la seconde clause de cet acte, une
clôture convenable n'a pas été construite autour de la dite excavation,
conformément aux prescriptions du présent acte, une plainte pourra être
de nouveau portée contre la personne on les personnes responsables de
telle omission, et telle on telles personnes pourront être condamnrées
pour la dite offense, et le fait d'une conviction antérieure ne pourra être
invoquée par cette personne ou ces personnes pour échapper à la dite
plainte et à la dite conviction.

M. MACDONALD: (King, I. P.-E.) Je crois que ce bill
renferme de graves objections pour ce qui concerne l'Ile du
Prince-Edouard. Dans cette province nous avons l'habitude
de couper de la glace sur les rivières pour en faire un engrais,
et si tous ceux qui se livrent à ce travail sont obligés d'en.
tourer d'une clôture tous les trous ou ouvertures qu'ils font,
la tâche sera lourde. Je n'ai pas connaissance que des acci-
dents soient survenus parce que ces trous n'étaient pas
entourés d'une clôture.

D'après ce bill, toute personne faisant un trou dans la
glace sera obligée de l'entourer d'une clôture: ce sera, je le
répète, une lourde imposition. Dans d'autres parties du
pays on coupe de la glace pour la conserver pour l'été, et
ceux qui se livrent à cette industrie seront aussi très afectés
par cette loi. On devrait prendre certaines précautions
pour qu'une loi comme celle-là ne soit pas un mal, au lieu
d'un.bien pour la population en général.

M. DAVIES: Ce bill me paraît raisonnable, et j'éprouve
une certaine répugnance à voter contre, mais les remarques
de mon collègue démontrent que pour ce qui concerne notre
province au moins, où les cultivateurs ont l'habitude de
creuser des trous dans la glace, dans les baies, pour y prendre
des moules, l'application de cette loi serait très onéreuse.
De plus je ne vois pas la nécessité d'entourer ces trous en y
plantant des arbres, car je n'ai jamais entendu parler qu'un
accident soit survenu.

Il est impossible de protéger l'abord de ces ouvertures de
la manière indiquée dans le bill, parce qu'on se sert de che-
vaux à une distance de 20 ou 30 pieds du trou, et s'il fallait
entourer d'une clôture le trou et l'espace occupée par les
chevaux, il vaudrait mieux renoncer à ce travail. Comme
je l'ai fait remarquer, au premier abord ce bill parait si sage,
qu'on éprouve une certaine répugnance à le combattre, mais
dans l'application, je crains que la loi ne soit complètement
ignorée ou qu'elle ne soit très onéreuse. Je n ai jamais
entendu parler d'accidents provenant du fait que ces,ouver-
tures n'étaient pas entourées. Au contraire, les cultivateurs
entourent ces ouvertures de branches, et comme ils ne sont
pas sur le chemin, les accidents sont presque impossibles. Ce
bill pourrait très bien convenir à la baie d'Hlamilton, d'où
vient son auteur, mais je ne crois pas qu'il soit avantageux
à ma province.

M. MITCHELL: Je crois que ai ce projet devient loi il
mettra fin à l'importante industrie de la pêche dans mon
comté; je pense qu'il n'y a pas moins de 700 ou 800 trous
sur la principale rivière de ce comté.

Cette industrie p'rocure constamment de l'ouvrage à plu.
sieurs centaines de personnes, et si ce bill devenait loi, les
pêcheurs seraient pratiquement dans l'impossibilité de
continuer leur commerce.

A l'égard de cette province, j'ai été en état de constater
pendant des années, les effets de la pêche en hiver, et je puis
dire qu'il n'est pas à ma connaissance que ces ouvertures
dans la glace aient constitué un danger pour la vie des
personnes.

La chose peut arriver, comme un accident sur un chemin
de fer, mais ce sont là les hasards ordinaires de la vie, qu'on
ne peut empêcher sur aucune voie publique; mais si on
adopte un bill ordonnant d'entourer ces ouvertures d'une
certaine hauteur, c'est mettre virtuellement fin à cette
industrie, car ces ouvertures se comptent par centaines sur
la rivière.

Je crois que l'auteur du projet de loi devrait réfléchir
avant d'en venir là. Jusqu'à présent nous n'avons pas souf-
fert du manque de protection, et nous en avons amplement
dans les exigences locales et la coutume générale, pour ce
qui concerne ces ouvertures sur la rivière qui traverse mon
comté et qui est la deuxième de la province.

Avant de parler de la coutume établie sur cette rivière, je
dois dire que je doute du droit de ce parlement d'intervenir
dans une question de cette nature. D'après moi c'est une
question de simple administration municipale, qui devrait
être réglée, s'il y a lieu, par les conseils municipaux ou les
parlements provinciaux, et ne devrait pas être amenée ici,
où nous n'avons rien à y voir.

La coutume, ou plutôt la loi dans la province du Nouveau-
Brunswick, c'est que les conseils municipaux sont autorisés
par un statut provincial, à passer des règlements à l'égard
de ces ouvertures pour la pêche ou autres, faites sur. les
rivières. Dans le comté de Northumberland, le règlement
muniipal dit que toute ouverture pour la pêche devra être
indiqu e par un entourage de branches vertes. Les 1 êcheurs
coupent deux on trois épinettes de sept ou huit pieds de
haut et ils les placent près de l'ouverture comme une indica-
tion, un avertissement, un signal, c'est là toute la protection
dont on a besoin, et, dans tous les cas, la seule que nous
ayons eue à ma connaissance.

Dans mon comté, il y a 700 ou 800 et peut-être plus de
pêcheurs engagés dans cette industrie; le même état de
choses existe dans les autres comtés, et si tous ceas gens sont
obligées d'entourer ces ouvertures d'une clôture, sur les diffé-
rentes rivières, on comprend que ce sera un grand obstacle
à l'exercice de leur commerce, et une grande cause de tra-
vail et de dépense.

Si l'honorable monsieur désire plus de protection pour sa
localité. qu'il se borne à la province d'Ontario, ou au port
d'Hamilton, ou à tout autre endroit où on peut en avoir
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besoin ; mais qu'il ne vienne pas, avec une loi de cette nature,
s'appliquant à toute la Confédération, contrecarrer des règle-
ments existants et mettre le trouble et le mécontentement
parmi cette classe si industrieuse des pêcheurs de notre
pays.

Nous n'avons pas besoin de cette protection, et dans mon
opinion cette loi serait préjudiciable à l'industrie, et nous ne
devons pas la voter. Je crois que l'article dont je parle est
déjà adopté en comité, mais je profiterai de la première occa-
mion pour proposer qu'il soit renvoyé devant le comité pour
plus ample considération.

M. WOOD (Brockville): Je crois que la population de
cette partie de la province d'Ontario, que j'habite moi-même,
désire une telle loi.

Il y a quelques années, la compagnie du chemin de fer
Canadien du Pacifique entreprit d'établir un service de
bateaux-passeurs sur le Saint-Laurent, entre Brockville et
Morristown. Cette tentative entraîna de grandes dépenses,
mais elle finit par réussir après avoir coûté beaucoup d'ar-
gent et de travail à la compagnie. Maintenant, si la com-
pagnie du chemin de fer Canadien du Pacifique doit conti-
nuer ce service en hiver en brisant la glace et en laissant de
larges ouvertures, il me semble qu'elle tombera sous le coup
de cette loi. Alors, ce serait, non seulement causer une
grande injustice a la compagnie, mais nous priver de
notre seul moyen de communication avec l'Etat de New-
York, et même les Etats.Unis. Pour ces raisons je ne puis
voter pour cette partie du bill.

M. BLAKE: Les remarques qui viennent d'être faites
par différents députés font voir suffisamment que le gou
vernement n'a pas agi avec prudence, en permettant à ce
bill de prendre rang devant le comité général de la Chambre,
avant de l'avoir fait passer par la filière d'un comité spé-
cial, comme la chose se pratique pour toute législation
affectant la loi criminelle, introduite par un député.

L'honorable député qui a parlé en dernier lieu, et d'autres
des différente parties de la Confédération, ont fait voir
qu'un projet de. loi de cette nature aurait dû être déféré à
un comité dont les membres auraient pu consulter leurs
collègues des différentes provinces sur les circonstances
locales, et se rendre compte s'il était possible de rédiger
cette loi de maniere a la rendre, en même temps, uniforme
et équitable pour tous.

Je crois donc qu'il serait très à propos que le comité se
lève et rapporte progrès; on pourrait rescinder le ren-
voi du bill devant le comité général et le référer à un comité
spécial, composé de députés des différentes provinces, et
après cela il passerait en comité général.

Au sujet des remarques de l'honorable député de Nor-
thuimberland (M. Mitchell), je dois dire qu'elles ont une
grande force, non au point de vue constitutionnel, mais
comme question d'opportunité. Ici nous pouvons faire un
crime ou une question de droit criminel de presque toute
chose. Depuis pluseurs années, le député de Norfolk-Nord
(M. Charlton) essaie de faire un crime d'une chose qui est
actuellement une question de droit civil dans les provinces;
nous pouvons de même amener cette question sous notre
juridiction.

Dans les questions de cette nature, principalement lors-
que des intérêts et des besoins contraires sont en jeu, dans
différentes parties du pays, il peut être inopportun de les
mettre sous le coup des lois criminelles, parce qu'il n'y a
pas de doute que les législatures provinciales ont le droit de
passer des lois défendant de percer des ouvertures sur la
glace, sans les entourer de précautions suffisantes, et
qu'elles peuvent punir aussi toute infraction à ces lois par
l'amende et l'emprisonnement.

Les législatures provinciales possèdent tous les pouvoirs
nécessaires pour protéger leurs administrés sans recourir à
ce parlement. Bien que nous ayons le droit de décréter que
cet acte sera un crime, la question est de savoir s'il est

M. MITohELL

opportun d'agir ainsi, vû que certaines municipalités on
déja pris des mesures, et que les autres peuvent en prendre-
De plus, les circonstances, dans les différente endroits
peuvent différer tellement, qu'il serait peu.t-être diffloile de
passer une loi criminelle équitable.

M. CARON : La discussion qui a en lieu sur ce bill a
fourni à plusieurs députés l'occasion de faire certaines re-
marques qui, je crois, devraient être prises en considération,
avant que nous allions plus loin. Vu surtout que l'auteur
du projet de loi n'est pas à son siège, je pense que le comité
devrait se lever, rapporter progrès et demander la permis-
sion de siéger de nouveau. Quant au principe du bill, je
crois qu'il est bon en lui-même, puisqu'il a pour objet de
protéger la vie de ceux qui ont à traverser des rivières et
qui sont exposés à de grands dangers, surtout la nuit, par la
négligence de ceux qui, pour une raison ou pour une autre,
font des ouvertures dans la glace.

Cependant, plusieurs députés des provinces maritimes ont
signalé des objections qui méritent d'être étudiées plus atten-
tivement qu'elles ne l'ont été, etje proposerai que le comité
lève la séance, rapporte progrès et demande la permission
de siéger dg nouveau.

Lorsque la Chambre sera appelée de nouveau à prendre
ce bill en considération, l'honorable député qui l'a présenté
pourra être présent, et peut-être acceptera-t-il quelques-uns
des changements qui ont été suggérés. Si ma mémoire ne
me trompe pas, ce bill a été référé à un comité spécial, à la
dernière session.

M. CAMERON (Huron): Non, l'année avant.

M. WATSON: Puisqu'on a parlé des provinces de l'Est,
j'espère qu'on n'oubliera pas celles de l'Ouest. Tous les
hivers un nombre considérable de gens s'occupent de pêche
sur le lac Manitoba et le lac Winnipeg, et si le fait de percer
une ouverture dans la glace devient une offense criminelle,
ce sera très dur pour cette population.

M. IVES: Je ne crois pas qu'il soit néeessaire de s'occu-
per du Manitoba, parce qu'il est entendu que tous les colons
s'en vont dans le Dakota.

M. HALL : Ayant été chargé de ce bill en l'absence de
celui qui l'a présenté, je désire ajouter quelques mots. Il
est à regretter qne les objections que l'on soulève n'aient
pas été faites lors de la seconde lecture. L'honorable député
de Hamilton (M. Robertson) est parti sous l'impression que
le principe du bill était adopté par la Chambre.

Ce bill a été devant la Chambre pendant deux sessions.
La première fois, il a été référé à un comité qui était chargé
d'étudier, en même temps, d'autres bills de même nature,
mais pour une raison ou pour une autre, il ne. revint pas
devant la Chambre.

L'honorable député de Northumberland (M. Mitchell)
verra qu'il est difficile de laisser la question aux législatures
locales, parce qu'elle concerne la loi criminelle.

Je crois aussi que la principale raison qui a induit l'hono-
rable député de Hamilton à saisir le parlement fêdéral de
cette question, c'est qu'elle s'applique à des rivières qui
servent de frontières entre les municipalités. Cependant, je
ne vois pas d'objection à renvoyer le bill devant un comité et
je seconde la motion faite à cet effet.

M. MITCHELL : Si l'honorable monsieur consent à limi.
ter les effets de son bill aux rivières servant de frontières
entre les municipalités, je ne m'y opposerai plus.

M. HALL : Je crois qu'il vaut mieur référer le bill à un
comité, où toutes les objections seront discutées.

M. BLAKE: On ne peut pas décréter que ce qui sera un
crime sur une rivière ne le sera pas sur une autre.

Le comité lève la séance et rapporte progrès.
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COUR SUPRit E. 6
Q

M. LANDRY (Montmagny) fait motion pour la seconde c
lecture d'un Bill (No 3) à l'effet de restreindre la juridiction l
d'appel de la cour Suprême. Il dit:- f

En proposant la seconde lecture de ce projet de loi à l'effet f
de restreindre la juridiction d'appel de la cour Suprême, je c
crois qu'il est de mon devoir de dire quelques mots pour l
justifier la législation que je propose.

Je n'ai pas l'intention de faire ici l'historique de la légis'
lation passée sur ce sujet, et de montrer à cette Chambre
et au pays en quoi cette législation affecte, dans la plupart a
de ses détails, du moins, la situation de la province à laquelle i
j'appartiens, et les lois qui sont passées par cette province.

C est en 1875, si on se rappelle bien, que fut présenté
l'acte de la cour Suprême. Il fut présenté par un de ceux
qui aujourd'hui composent ce tribunal, l'honorable juge
Fournier, qui alors représentait le comté de Bellechasse.

La législation d'alors détermine quelle devait être la
composition de ce tribunal, et si on ouvre les statuts du
Canada, 38 Viet, ch. 11, on trouve que la section 4 dit:

" Sa Majesté pourra nommer par lettres patentes sous le grand sceaudu
Oanada,-comme uge en chef de cette cour,-une personne étant ou
ayrant été juge de issue des cours supérieures dans quelqu'une de" rovinces formant la Puissance du Canada, ou un avocat ayant pratieq
pendant au moins dix ans au barreau de quelqu'une de ces provinces,
et, COMME juges putués de cette cour, cinq personnes étant ou ayant
été respectivement juges de l'une de ces cours supérieu ou tant
avocats de pas moins do dix ans de pratique au barreau de quelqu'une
de ces provincee, dont deux au moins seront pris parmi les juges de la
cour Supérieure, ou de la cour du Banc de la Reine, ou parmi les pro-
cureurs ou avocats de la province de Québec; et les vacances surve -
nant dans ces chargea seront, au besoin, remplies de la mame manière.",

Comme on le voit par cette disposition de la loi, la pro-
vince de Québec n'avait droit qu'à deux juges sur les six
qui devaient composer cette cour.

Quant à la juridiction elle-même de la cour, elle est éta-
blio par la clause 17 du même acte qui dit:

" Sauf les restrictions et dispositions ci-dessous décrétées, appel pourra
être interjeté devant la cour Suprême, à l'égard de tout jugement final
de la cour de juridiction supérieure en dernier ressort, que cette cour
soit une cour d'appel ou une cour de première Instance actuellement
établie ou q ui le sera plus tard dans la province du Oanaa, dans les cas
où la cour de première instance est une cour supérieure; pourvu que

nu pel d' un jugement rendu dans quelque province de Qu6be"ne sers
pdans les causes O la somme ou la valeur de la chose en litige ne

'élève pas à deux mille piastres, et le droit d'appel dans les causes
civiles donné par le présent acte ne sera censé être donné que dans les
causes mentionnées dans la présente section, sauf seulement dans les
causes d'échiquier, et les cas de mandamus, d'habeas corpus ou de règle-
ments municipaux, tel que cl-après pourvu .

Cette législation donnait au tribunal sa composition et
sa juridiction. A l'heure qu'il est, la législation actuelle
est demandée pour obvier A. ces inconvénients là; car la
composition du tribunal n'offre pas de garantie à la pro-
vince de Québec en particulier. Et la même plainte peut
être portée par plusieurs autres provinces, comme je le
prouverai dans quelques instante. Ceci dépend de la com-
position même du tribunal et aussi de la juridiction qui lui
est donnée.

C'est dans l'exercice de cette juridiction, par les personnes
qui composent la cour Suprême, que l'on trouve la source
des griefs qui sont formulés aujourd'hui contre cette cour.

D'abord, M. l'Orateur, comme je l'ai dit il y a un instant,
la cour Suprême comprend seulement deux juges apparte-
nant à la province de Québec, et, à ce point de vue, nous
considérons que la constitution de cette cour est vicieuse.

M. GEOFFRION : Pourquoi ne pas les prendre tous dans
la province de Québec ?

M. LANDRY (Montmagny): On me demande pourquoi
ne pas les prendre tous dans la province de Québec ? Vous
allez voir, M. l'Orateur, qu'en écoutant la thèse que je sou-
tiens, l'honorable député qui vient de m'interrompre trou-
vera la réponse à sa question. Si les différents juges qui
composent la cour Suprême connaissaient tous nos lois, et

taient familiers avec toutes les lois de la province de
uébec, les lois françaises, les lois civiles; si devant cette

our les avocats venant de n'importe quelle province avaient -
eurs coudées franches et pouvaient plaider en anglais et en
rançais, je comprends qu'une des grandes objectioùs que l'on
ait à la cour Suprême serait sans force; mais dans les c ir.
onstances actuelles, ce tribunal est fermé aux avocats de
a province de Québec qui ne peuvent pas parler le français
pour la bonne raison qu'ils sont sûrs de ne pas être compris
ar un bon nombre de juges qui le composent.
Cette plainte a été formulée depuis longtemps. Chaque

nnée elle s'est fait jour ici, dans cette enceinte; elle s'est
fait jour dans la presse du pays; elle s'est fait jour parmi les
populations des provinces. On se plaint que la juridiction
de la cour suprême est un empiétement sur le droit des
provinces, sur la législation provinciale.

Je ne saurais mieux vous faire connattre l'opinion sur ce
sujet qu'en citant textuellement les paroles qui ont été pro-
noncéos, en plusieurs circonstances, dans cette enceinte, au
sujet de la composition même de ce tribunal. En 1881, voici
ce que l'honorable député de Lavai (M. Ouimet), exprimait
sur cette question:

" Les juges d'Ontario n'ont jamais étudié nos lois de QLébec, ni pra.
tiqué d'aprèa ces lois, en vertu desquelles ils doivent décider les causes
qui leur sont soumises. Il est absurde de s'attendre à ce que ces juges
puissent comprendre notre droit rien qu'en ouvrant notre droit civil on
nos autres ouvrages français. Quelques-uns d'entre eux ne comprennent
pas et ne lisent pas le français. Je dis.donc que la constitution de la
cour est vicieuse et absurde. Je voterai pour son maintien ai elle est
convenablement reconstituée."

Un député d'un autre comté, celui qui représentait en
1880 le comté de Prince-Edouard (l. McOalg), disait de
son côté :

" L'opinion de la majorité des habitants de mon comté, pratiquement
parlant est celle-ci: Nous avons une cour Suprdme composée de six

aue, deux d'Ontario, deux de Québec et deux des Provinces Maritimes.
e comprends bien la question, les lois de Québeo ne sont pas du tout

familières aux deur jugs d'Ontario; et ni les lois dOntario, ni celles
delQuébeo ne sont familières aux deux juges des Provinces Maritimses.

"Nous avons dans la province d'Ontario une cour d'appel composée de
quatre juges qui possèdent de hautes connaissances légales, et sous
parfi tement qualifiés pour décider en dernier ressort la plupart des
causes qui leur sont soumises. Cependant on peut appeler à la cour
Suprême d'un jugement rendu par notre cour d'appel,, présidée par
quatre des meilleurs juges d'Ontario, et ce jugement peut être infirmé
par les quatre juges de Québec et des provinces maritimes, auxqiels
nos lois ne sont pas dn tout famsilières. Cela n'est pas du tout propre à
inspirer de la confiance aux décisions de la cour Suprême. On me dit
que dans la province de Québec la cour d'Appel est composée de cinq
uges, et cesjuges sont certainement plus en état de juger suivant les

lois de cette province que les quatre juges de la cour Siprme qui vien-
nent d'autres provinces."

L'honorable député de Halton (M. Macdougall), s'expri-
mait aussi dans ce temps-là, comme suit :

"Il semble absurde d'appeler des jugements d'une cous composé3 de cinq
luges, surtout sur des questions naissant des lois civiles particulières à
laprovince de Québec, à une cour composeè de six juges. dont deux
seulement connaissent ou sont réellement Initiés aux principes de ces
lois. Ce qui parait plus absurde encore, c'est que lorsqu'on appelle des
jugements des cours d'Ontario à la cour Suprême, bien que les deux
juges d'Ontario qui font partie de ce dernier tribunal soient de la même
opinion, leurju ment sera mis de côté, si les juges desautres.provinces,
qui ne sont pas fmiliers avec les lois d'Ontario, sont d'opinions non-
traires."1

Le gouvernement avait, je crois, la même opinion de la
composition du tribunal de la cour Suprême; et l'honorable
ministre des travaux publics prononçait les paroles sui-
vantes sur l'importance desquelles j'attire l'attention de la
Chambre:

" Je veux être très circonspect sut ce que j'ai à dire, non-seulement
parce que je parle comme membre du parlement, mais encore à cause de
ma position comme ministre de la couronne. Je n'accuse pas ces juges
d'avoir manqué à leur d voir, comme on les accuse en dehors de cette
Chambre, parce que je n'ai aucune preuve à cet effet. Je désire démon-
trer, cependant, que la plainte formulée par l'honorable député de
Montmagny ne vient pas de lui seul, mais qu'elle est l'expression d'un
sentiment ressenti dans toute la province de Québec; que les jugements
de cette our ne sont pa rendus en réalité par tous les juges qui com-
posent ce tribunal, mais qu'ils sont le résultat des délibérations des deux
jugea de cette province. CJeci est malheureux, et j'espère que la ques-
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tion sera ô!udiée de manière à ce que l'on puisse remédier à ces inconvé-
nienlts3."

L'honorable député d'Hochelaga (M. Desjardins), expri-
mait aussi dans le mois d'avril, 1879, l'opinion suivante sur
cette question :

" Il sera facile pour cette Chmbra de comprendre le m»tif de cette
prévention quand elle se rappellera que pendant qu'aucune personne ne
peut être appelée à siéger à la cour dup6rieure ou à la cours du Banc de
la Reine dans notre province, avant d'avoir suivi un cours de droit et
pratiqué comme avocat pendant au moins dix ans, ici, pour ce tribunal
en dernier ressort appelo à confirmer ou renverser les décisions de nos
juges, quatre sur six de ces juges sont choisis des autres provinces, sans
qu'ils aient été tenus au préalable d'étudier nos lois civiles."

L'honorable député de Jacques-Cartier qui a présenté, il
y a quelques années, un bill tout-à-fait semblable à celui
que je présente aujourd'hui, s'exprimait ainsi en m'adressant
à l'Orateur de cette Chambre:

" Vous save. que la province de Québec occupe une position toute
particulière, à cause du système de jurisprudence qui lui est propre.
Cette province est la seule qui soit gouvernée par les principes du droit
civil, tel qu'il était autrefois pratiqué en France, tandis que les autres
provinces suivent les principes du droit commun d' &ngleterre. La cour
Sprême est composée de six juges: quatre d'entre eux sont des juges
du droit commun d'angleterre, et deux seulement sont au fait des prin-
cipes du droit civil de Québec. Trois seulement connaissent la langue
française, dans laquelle presque toutes nos lois sont rédigées, et ainsi la
moitié de la cur ne peut même pas apprendre nos lois. Peut-on s'at-
tendre que, dans ces circonstances, le peuple de Québee puisse être satis-
fait de voir les jugements de sa cour Supérieure, présidée généralement
par un juge de rande expérience, smvent révisés par la cour de Révi-
sion composée de trois juges, et, enfin, examinés par la cour d'Appel,
composée de cinq juges, dont chacun est un avocat de plusieurs années
de pratique, et très versé dans les principes de notre droit,-peut-on
s'attendre, dis-je, que le peuple de Québec soit satisfait de voir la déci-
sion de ses cours renversee par cette cour Suprême, dont deux juges seu.
lement savent quelque chose de nos lois et de nos coutumes légales? "

Voilà, M. l'Orateur, les opinions qui so sont manifestées
depuis que la cour Suprême existe. Ces opinions ou ces
craintes, un autre député les a eues, et c'est précisément
celui qui m'a précé lé dans la représentation du comté de
Montmagny. En 1875, M. Taschereau, maintenant l'un des
juges de la cour Suprême, exprimait à-peu-près les mêmes
craintes devant cette Chambre dans les termes suivants -

" Quant à leurs causes civiles, il croyait bien que le peuple de sa pro.
vince était satisfait des différents degrés de juridiction existant mainte-
nant à Québec. C'était un fait bien connu que leur cour en dernier
ressort, la cour du Banc de la Reine, était maintenant composée de
manière à inspirer pleine confiance et respect. Des décisions de ce tri-
bunal élevé et éclairé, le bill proposait qu'un appel eût lieu à la cour
Suprême dans toutes causes où le montant et la valeur de la chose
demandée excéderait $1,000 courant. Et bien, comment disposerait-on
de ces causes ? Des six juges composant L% cour Suprême, il ne pensait
pas que leur propre province fut représentée par plus de deux juges, et
notre propre population, l'élément canadien-français par un juge peut-
être. Sans fair. allusion, pour le présent, à l'injustice de cette propor-
tion, si elle était adoptée, et sans insister maintenant sur le fait que
leur population était à-peu-près d'un quart de la population
de toute la Puissance, il se contenterait d'émettre cette pro-
position: de deux choses l'une, ou les deux juges de Québec con-
troleront la cour entière dans la décision des causes civiles venant du
Bas-Uanada, et dans ce cas l'autorité de leur cour du Banc de la Reine,
composée de cinq juges serait mise de côté par celle de deux ju es qui
pourraient ne pas être inférieurs, mais qui seraient peut-être inférieurs
à eux. De plus, dans ce cas ces deux juges pourraient différer d'opinion,
et alors la décision de la cour resterait entièrement avec les autres

emb-es de la cour, peu au fait de nos lois et de nos coutumes. Ou,
dans l'autre supposition, la cour entière présumera entendre et juger
nos causes civiles, et alors nos deux juges, quoique s'entendant
ensemble, pourront se trouver en minorité, et alors ils trouveront peut-
âtre la décision de toutes leurs causes du Bas-Canada, de tous leurs
juges du Bas-Canada renversée par les juges des autres provinces. La
vérité, la pure vérité de cette proposition ne peut être niée, et le dan-
ger sur leqnel il attirait leur attention était trop apparent et trop émi-
nent pour être passé sous silence."

Telles étaient dars le passé les ctaintes qu'a fait naître
l'établissement de la cour Suprême. Maintenant, l'expé-
rience acquise n'a dissipé en aucune manière l'hostilité au
moins contre la constitution et la composition de ce tribu-
nal, manifestée principalement par la piovince de Québec.
Et cette hostilité n'a pas été limitée à cette seule province,
car Ontario et les Provinces Maritimes avaient aussi en
Chambre des députés qui ne craignaient pas de se lever et
de dire leur peu de confiance dans la composition du tribu-

M. LANDRY (Montmagny)

nal. Je ne parle pas ici des différents juges qui composent
cette cour. Qu'il soit bien compris que la personnalité des
juges est complètement mise de côté. Jusqu'à présent, nous
n'avons en aucune raison de nous plaindre de tel ou tel juge
en particulier, mais je parle de la composition du tribunal
au point de vue purement théorique; c'est sa composition
elle-même qui a amené l'hostilité que nous constatons actuel-
lement.

Dans le mois de février 1880, le ministre de la justice
d'alors, l'honorable député de Pictou, M. McDonald, s'expri.
mait ainsi :

" L'honorable préopinint dit que la cour Suprême est impopulaire
dans la province de Québec. Je le regrette beaucoup, mais cela vient
des causes qui sont en dehors de notre contrôle. Il est naturel que les
membres du barrean et le peuple de cette province n'aient pas une
entière confiance dans les décisio'us de ce tribunal sur des questions de
loi qui surgissent d'un système de jnrisprudence différent de celui des
autres provinces, et dans lequel ils ne sont représentés que par deux
juges seulement."

D.ns ce temps-là, M. l'Orateur, le ministre même de la
justice, un des membres du gouvernement, ne craignait pas
de reconnaître en pleine Chambre que les causes des mé-
contentements qui venaient de la province de Québec étaient
de justes causes de méontentements; il exprimait la chose
en répétant lui-même les plaintes que je porte aujourd'hui
contre la composition du tribunal de la cour Suprême.

Mais nous avons mieux que cela, M. l'Orateur, et l'hono-
rable chef du gouvernement formulait sans ambages l'opi-
nion que voici:

" Mais qu'il existe des mécontentements, je ne puis l'ignorer, et je
sais que ces mécontentements viennent surtout de la province de Québec.
Et cela se comprend aisément; car il faut considérer que les tribunaux
de la province de Québec sont composés de juges versée dans la loi
spéciale du Bas-Canada et spécialement aptes à iuger des questions qui
tombent sous cette loi; aussi, dans Québsc, a-t-on plus de confiance
dans le jugements des cours supérieures ordinaires que dans ceux de la
cour d'Appel.

" La cour Suprême est principalement composée de juges qui ozt fait
leurs études légales et judiciaires sous le système qui repose sur les lois
anglaises, et la majorité de ces juges ne connait pas spécialement le sys-
téme des lois qui forment la base de la jurisprudence du Bas-Canada.
Nous ne connaissons pas le mode que les juges ont adopté entre eux pour
discuter leur jugement ou examiner les causes qui leur sont soumises;
mais on dit que ceux des autres provinces laissent aux juges de Québec
les appels qui viennent de cette province."

" On prétend que les décisions des cours intérieures ont plus de poids
que l'opinion des deux juges qui peuvent infirmer les jugements de ces
cours. Cette objection n'est pas nouvelle«pour les membres du dernier
parlement et mme pour les membres de celui-ci. Les diflicuités d'éta-
lir une cour qui pût donner satisfaction à la province de Québec ont

été une des raisons qui m'ont fait hésiter pendant si longtemps à propo-
or au parlement une mesure établissant la cour Suprême; deuxfoii pen-
dant que j' étais ministre de la justice j'i présenté une me3ure dans ce
sens, mais j'ai toujours hésité a insister sur son adoption. Cependant,
nous l'avons maintenant cette cour, et je crois que nous devrions nous
efforcer d'en tirer le meilleur parti possible comme tribunal fédéral.

On le voit, M. l'Orateur, le chef même du gouver-
nement actuel concourait pleinement dans la nature des
plaintes que nous formulions dans le temps et que nous
formulons encore aujourd'hui. Et l'honorable ministre des
travaux publics, dans le discours que j'ai cité tout-à-'heure,
prononcé dans le mois de février 1881, revenait sur cette
question là, et disait:-

" L'honorable député de Montmagny a fait remarquer qu'un grand
nombre de causes de la province de Québec passent pour être décidées
par deux juges seulement, lesquels juges sont, d'après ce que nous com-
prenons, les deux juges de la province de Québec.

" Naturellement nous n'avons aucune preuve légale qu'il en soit ainsi,
mais nous ne pouvons nous empêcher de constater le fait que l'opinion
généralement répandue dans la province de Québec, c'est qu'il en est
ainsi dans la plupart des cas.

Comment cette opinion s'est-elle répandue, c'est ce que je ne uis
dire, mais c'est là une autre raison de l'impopularité de la cour dans
cette province. Je ne dis pas qu'elle soit3très populaire dans les autres
provinces; au contraire je crois que dans plusieurs provinces le.mme
sentiment existe à son endroit."

Rien de plus facile, M. l'Orateur, que de prouver ce senti-
ment; rien de plus facile que de prouver que l'opinion émise
par l'honorable ministre des travaux publics est une opinion
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fondée sur des déclarations qui ont été faites en Chambre.
Il euffit pour cela de donner ces déclarations, et le premier
nom que je trouve est celui de l'honorable député de Lanark-
Sud (M. Haggart), qui parlait ainsi dans le mois de
février 1879:

" L'honorable auteur de la motion n'a été dans ses explications que
l'écho des sentiments d'une grande partie de la population d'Ontario.
On est fortement opposé dans le pays à ce que les tribunaux soient
multipliés; cette opinion 'est manifestée partout, et l'on regarde la
cour Suprême comme entièrement inutile et beaucoup trop dispen-
dieuse."

L'honorable député de Simooe Nord (M. McCartby), s'ex-
primait ainsi:

" Et l'honorable monsieur qui a présenté ce bill n'a fait autre chose
que d'exprimer l'opinion qui existe non seulement dans la province
d'Ontario, mais encore plus dans la province de Québec, relativement à
la nécessité d'abolir cette cour."

Le député de Lincoln (M. Rykert), avait l'opinion sui-
vante de la cour Suprême:

" Je n'ai entendu de la part de l'honorable membre de Northumber-
land aucune observation injurieuse pour la cour Suprême. Quand même
il aurait parlé en ce Eens, il n'aurait fait qu'exprimer l'opinion publique.
Aujourd'hui la cour Suprême est le tribunal le plus impopulaire dans
Ontario. Nous avons parfaitement le droit de discuter cette question
en parlement."

L'honorable député de York Nord (M. Strange), en 1881,
exprimait l'opinion suivante:

" On m'a demandé si, dans le cas oi cette question serait soumise à
la Chambre, je travaillerais dans le but de faire abroger l'acte de la
cour Suprême. J'ai répondu que, dans Ontario, nous avons une cour
d'appel où l'on peut porter toutes les causes jugées par les tribunaux de
première instance; et, que dans mon opinion, qui, sans doute, n'est pas
celle d'un avocat, la cour Suprême n'était pas nécessaire, au moins
quant à ce qui regarde la province d'Ontario, et qu'en conséquence, je
n'héiiterais pas à voter pour qu'elle soit abolie."

Maintenant, M. l'Orateur, si vous voulez entendre l'ex-
pression des sentiments des Provinces Maritimes, vous
n'avez qu'à consulter le Bansard de 1880, et vôus verrez
que l'honorable député de Lunenbtrg (M. Kaulback), don-
nait à ses opinions l'expression suivante:

" Malgré toute la déférence que je puisse avoir pour les opinions de
mon honorable ami, le chef du gouvernement, et, bien qu'il soit opposé
au bill qui abroge l'acte de la cour Suprême et de l'Echiquier, je crois de
mon devoir, pour rendre justice au comté et à la province que j'ai
l'honneur de représenter, d'approuver le projet de loi et les opinions de
mon honorable ami, le député de Northumberland-Est (K. Keeler)."

La constitution du tribunal crée, comme je viens de le
prouver, un sentiment d'hostilité existant non seulement dans
la province de Québec, mais partagé encore par la province
d'Ontario et par les Provinces Maritimes. Si nous jetons
un coup d'oil sur un di§coPrs prononcé en 1880 par l'hono.
rable chef du gouvernement lui-même, nous y trouvons la
déclaration suivante, laquelle ne démontre -pas, je crois,
une grande confiance dans la composition de ce tribunal.
L'honorable chef du gouvernement s'exprimait comme suit:

" Cependant je dois avouer qu'il ne servirait à rien de ne pas recon-
nattre qne la cour, par accident ou par malheur, n'a pas obtenu le degré
de confiance qu'un tribunal de cette importance aurait dû atteindre. Et
pourquoi? C'est ce qu'il serait inutile de discuter dans ce moment."

Le député de Niagara (M. Plumb), qui n'est plus dans
cette Chambre, n'a pas voulu en sortir sans dire aussi un
mot sur ce sujet.

" J'ai écouté, dit-il, avec attention, les arguments des deux partis. Il
y a certainement des raisons de mécontentement contre la cour."

Et l'honorable député de Victoria-Nord (M. Cameron),
prononçait les paroles suivantes:

"Je sais que la cour a pro'luit du mé:ontentement chez certaines per-
sonnes, dans Ontario. Je crois qu'il y a su des plaintes; mais, pour la
plupart, elles avaient trait au retard dans le prononcé des jugements ;
or on peut remédier à pareil Inconvénient. Dans certains csa les juge-
ments de la cour Suprême n'ont pas donné satisfaction. Elle s'est tou-
jours montréé trop disposée à casser 'es décisions des juges d'Ontario,
surtout ceux de la cour de Chancellerie. Mais, pour ma part, je com-
prends la nécessité de ce tribunal, et je regrette que la manière dont on
y administre la justice soit défectueuse.

Et l'honorable député de Huron.Sud (M. Cameron), dans
ueo réponse qu'il fait à l'honorable député de Victoria-Nord,
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cite les paroles suivantes que ce dernier a prononcées dans
une occasion précédente :

< Le public et la profession sont très peu satisfait@ de la constitution
de la cour. Il est absolument nécessaire que cette constitution soit
modifiée et fortifiée."

M. l'Orateur, on ne se contenta pas de manifester de
l'hostilité contre la cour Suprême, et de montrer au public
qu'on manquait do confiance en elle; on alla plus loin, je
crois, et des accusations furent portées. Voici ce que je
trouve dans un discours qui a été prononcé le 10 février
181 par l'honorable, ministre des travaux publics:

" Je ne partage -pas l'opinion des honorables députés qui croient que
la cour Suprême est tout ce que nous pouvons espérer lavoir être. Loin
de là, si je ne me trompe pas, aujourd'hui, peut-être à cet instant même,
cette cour rend jugement dans une cause qui dure.depuis des mois. Les
délais de ce genre sont une des raisons pour lesquelles cette cour-nous
devons le dire parce que cette assertion est dans la bouche de tout le
monde-n'est pas devenue un tribunal populaire."

L'honorable député de Cardwell (M. White), s'exprimait
ainsi :

" On est à rendre jugement dans cette cause à l'instant même, et
d'après ce que nous pouvons savoir il n'y a pas d'entente entre les juges
au sujet de cette question. Nous allons avoir quatre ou cinq jugements.
Tous les juges sont censés être très distingués par leur science ; sur cette
question il n'y en a pas deux qui s'entendent. Le résultat de ces diver-
gences d'opinion sera de détruire en grande partie la confiance du public
envers le tribunal."

M. l'Orateur, lorsque toutes ces questions ont été amenées
devant le gouvernement; lorsque année après année les
différents députés de la Chambre ont formulé leurs plaintes
et se sont fait l'écho du sentiment public qui existait, non-
seulement dans la province de Québec, mais dans les diffé-
rentes provinces qui font partie du Dominion, le gouver.
nement adopta une certaine ligne de conduite et nous fit,
des promesses......

M. BLAKE: Hear! hear !
M. LANDRY: Je n'entreprendrai pas de vous lire toutes

les promesses qui ont été faites......
Plusieurs DEPUTÉS: Hear 1 hear!
M. LANDRY: J'en signalerai quelques-unes. En 1880,

l'honorable premier ministre disait ceci :
" Il nous faut faire face à la situation et nons efforcer de connaltre les

causes du mécontement qui existe. Il me semble qu'il doit y avoir un
remède; il doit y avoir moyen de faire droit aux objections dont l'expé-
rience a prouvé la justesse. Le gduvernement désire pousser la chose
jusqu'au bgun."

Et un peu plus loin l'honorable premier ministre ajoute:
" Le gouvernement est décidé à se mettre à l'ouvre pour trouver ces

moyens et pour que le tribunal puisse donner complète satisfaction. Si
la Jhambre, prenant note de cette déclaration, n'abolit pas la cour
Suprême je pense que le pays sera satisfait, et que ce parlement pourra
faire droit au sentiment public eà la rendant ce qu'elle doit étre.'

Cette promesse, M. l'Orateur, n'était pas assez explicite,
du moins s'il faut en croire les observations suivantes faites
le 26 février 1880, par l'honorable ministre des travaux
publics qqi disait alors :

" Je ne veux pas prolonger le débat, mais je désire que la position du
gouvernement, au sujet de cette question, soit bien comprise. L'hono-
rable premier ministre a expliqué les buts du gouvernement. Mais sa
voix étaitfaible etje crains qu'on ne l'ait pas entendu de tous les points
de la Chambre. Je dirai donc que, pendant les vacances, le gouverne-
ment se propose d'examiner cette question, principalement en ce qui
concerne la province de Québec, afin de rechercher quelles mesures on
pourrait prendre pour faire face aux objections qu'on a soulevées, et aux
noneniente qui résultent actuellement du fonctionnement de ce tribu-

nal."

Et plus loin:
........ dans le cas d'un appel des cours de la province de Québec à

la cour Suprême, il arrive souvent ceci: le jugement d'une grande
majorité de la cour du Banc de la Reine est renversé par la cour
Suprême ; en d'autres termes qu'un jugement rendn par quatre ou cinq
juges de la province de Québec et renversé par deux juges qui viennent
eux-mêmes de cette province. Les deux-tiers des juges de la cour
Suprême ne connaissent p sles Ili de la province de Québec et par suite
peuvent se tromper dans les causes portées de cette province à ce tribu
nal.
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" Or, M. l'Orateur, ce sont là les inconvénients auxquels l'honorable Canada et des projets de loi concernant l'occupation de charge des
premier ministre faisait allusion quand il a dit que. pendant les vacances, juges des cours de comté."
e gouvernement s'efforcerait d'y trouver un remède. La Chambre doit

comprendre que si le gouvernement prend cette position et fait une pro. La session s'est passée, M. l'Orateur, et le bill ne vint
messe aussi solennelle c'est bien son intention de faire face aux objec- jamais devant la Chambre des Communes. Néanmoins, un
tions qu'on a soulevées et de lui soumettre durant la prochaine Session, bhftpo
une mesure propre à faire droit aux justes plaintes des honorables bill fat proposé au Sénat par l'honorable ministre de la jus-
députés de la province de Québec et de faire disparaltre les griefs qu'ils tice. Ce bill proposait, autant que je puis me le rappeler,
ont énumérés ce soir." la nomination d'assesseurs. On voulait nommer le juge on

Ceci, M. l'Orateur, so passait en 1880. En 1881, il y a de chef et les autres juges de la cour du Banc de la Reine de la
cela maintenant trois ans, nous trouvons la déclaration province de Québec, le juge en chef et cinq juges puisnês de
suivante: la cour Supérieure de cette même province comme asses-

" L'honorable député de Montréal-Est (M. Coursol), disait l'hono- seurs de la cour Suprême du Canada, Et ces douze asses-
rable ministre des travaux publics, a fait allusion à la promesse faite seurs, disait la loi, seront inscrits sur un tableau de roule-
l'année dernière par le premier ministre, et confirmée en termes aussi ment par les juges en chef de la cour du Banc de la Reine eténergiques par moi-même à une période subséquente des débats surleju sencfdoacuruBncelaeiet
cette question. Je ugrette que le très-honorable monsieur ne soit pas à de la cour Supérieure de manière à composer six divisions
son siège, parce que je suis sûr qu'il dirait que toutes les promesses de deux membres*chacune. Alors chaque cause qui venait
faites par lui, ou avec son autorisation, seront remplies. devant la cour Suprême devait être plaidée devant les juges

" Nous r'avons pas l'habitude de faire au parlement des promesses de cette cour aidée de deux de ces assesseur- oui devaient
pour ne pas les tenir." re cettoir nesome de $e00 pou chsaqrsess--i delaicour

Quelques jours plus tard, on était alors à voter les snb- rclaquele ilsomveidet 00 pour chaquo sessiol do la cour

sides, dans le mois de mars 1881, l'honorable député d'Ho- Comme je l'ai dit, set de loi origin au Sénat et
chelaga (M. Desjardins), à l'occasion du vote d'une certaine mourut là'; nous ne po jamais vu dane a Chambre des
somme d'argent pour la cour Suprême, demanda si le chan. Communes.
gement promis par le gouvernement et qui devait satisfaire Pour obvier aux inconvénients déj! cités, il me semble
l'opinion publique allait venir bientôt, et cette question pro- qu'il y a deux moyens à adopter: il y a l'abolition com-
voqua la réponse suivante de l'honorable ministre des tra- plète de la cour Suprême ou la restriction de ses pouvoirs.
vaux publics: e premier moyen a été proposé. L'honorable député de

"Le premier ministre répondra sans doute à cette question dans Northumberland (M. Keeler), celui que la mort a emporté
quelque temps, et je suis sûr que sa réponse satisfera mon honorable ami pendant qu'il exécutait ses devgirs dans cette Chambre, a

in efle parlment' présenté le 21 avril 1879, un bill à l'effet d'abroger les actes
En ffe, M l'raturquequetems arèsla uesionrelatifs à la cour Suprême et de 1'Echiquier. Ce bill qui

revint sur le tapis et le premier ministre donnait la réponse était le premier dans e genre, demandait l'abolition com.
suivante : plète de la cour Suprême. Il fut rejeté, et à la session sui-

"Il est parfaitement vrai, je l'avoue, que le gouvernement s'est expo- vante, dans le mois de février 1880, le même député pré.Ré à l'accusation de n'avoir pua rempli sa promesse d'examiner la q ues-
tion pour fa re disparaître, r'il est possible, les difficultés ou les objec- senta de nouveau ce bill ; il subit sa première lecture, et
tions soulevées principalement, sinon exclusivement dans la province lorsqu'on en vint à la seconde lecture un amendement fut
de Québec. propose par l'honorable député de Durham-Ouest (M.

"lJe ne suis pas de ceux qui veulent réduire à leur expression la plus pooéprlhnrbedpt ePra-us M
simple les difficultés de la question. Je l'ai prouvé, lorsque j'étais mi- Blake), demandant le renvoi du bill à six mois, et un vute
nistre de la jubtice dans une précédente administration. Deux fois j'ai de 148 fut donné en faveur de l'amendement et de 29 en
soumis à la Uhambre un bill de la cour Suprême, mais après l'avoir dé- faveur du bill, 'est.à-dire qu'il y eût une majorité de 119 en
po-é sur le bureau de la Chambre, les objections qu'y firent les députés faveur de l'amendemont.de la province de Québec, l'extrême difficulté de constituer un tribunal
qui remplirait les conoitions requises par cette province dont l'organi- A la ession suivante, l'honorable député de Northunber-
sation et les lois sont particulières, une autre difficulté provenant de Ia land vint encore avec le même bill, mais entre la premièredifférence de langage, ce. difficultés me parurent si grandes qu'elles
m'empêchère:t-moi-même et l'administration dont je faisais partie- et la seconde lecture la mort l'emporta.
de demander la sanction du ptrlement à cet égard. L'administration Avec la permission de la Chambre je fus substitué à M.qui vint ensuite, présenta la loi actuelle et la fit adopter. Presqu'aussi-
tôt un murmure de mécontentement s'éleva dans la province de Qué- Keeler et je proposai la seconde lecture du bill abolissant la
bec." cour Suprême. La majorité fut adverse, mais elle des-

Et plus loin il ajoute: cendit de 119 qu'elle était l'annét précédente à 49, sur
" ...... Jusqu'à présent nous n'avons point trouvé de solution propre à une motion demandant le renvoi -du bill eix mois.

satisfaire le barreau du Bas-Uanada. Yannée suvante, en 1881, l'honorable député de Jacques-
" Toutefois, nous sommes tenus de nous occuper de cette question, et Cartier (M. Girouard), proposa un bill semblable à celui

je promets de nouveau à mon honorable ami que, pendant les vacances, que nous discutons maintenant, restreignant la juridiction de
l'administration l'étudiera sérieusementet, si après avoir fait ce travail, l cou
individuellement et collectiv ment, elle n'arrive point à une solution cour uprême. Il subit une première lecture et les
satisfaisante, nous serons t-rdts à nommer une commission dans laquelle débats s'engagèrent sur la secondelecture, mais il ne fut
le barreau du Bas-Canada sera largement rerésente pour voir ai l'on ne jamais pris de vote. C'est ce même bill qui est aujourd'hui
peut résoudre convenab:ement le probleme.' déposé sur le bureau de cette Chambre. Par ce projet de

Et plus loin: loi nous ne demandons pas l'abolition de la cour Suprême ;
" Si la cour Suprême est maintenue, nous devrons trouver une solu. nous ne la demandons pas parce que, dans un parlement pré-

tion propre à faire dieparaitre le mécontentement qui existo dans tous cédent, à plusieurs reprises, l'opinion des députés a été con-
les cas, parmi les canadiens-français du Bas-Canada.' sultée, et l'opinion publique semble être contraire à l'aboli.

Et bien 1 M. l'Orateur, dans la session suivante le gouver- tion de la cour, mais nous demandons que sa juridiction soit
nement arriva avec une mesure; le discours du Trône la restreinte ; nous demandons que la cour ne soit pas
mentionna et je vois qu'à la date du 10 février 1882, l'hono- appelée à pronoicer, dans les matières entièrement civiles
rable député do Beauharnois (M. Bergeron), on proposant qui surgissent dans la province de Québec et dans toutes
l'adresme en réponse au discours du Trône, fit allusion à les provinces en général.
cette législation promise par le gouvernement; il disait La première clause du bill se lit comme suit:
ceci:

"La juridiction d'appel de la cour Suprême du Canada est abolie
"Que nous apprenons avec le plus vif intérêt que plusieurs autres | dans tous les cas où le sujet de la contestation se rattache à la propriété

mesures importantes seront soumises à nos délibérations, et qu'entre' et au droit civil dans quelques-unes des provinces, et généralement aux
autreý se trouverunt des projets de loi concernant la liquidation des matières d'une nature purement locale et privée et tombant sous la ju-
affaires des banques, compagnies d'assurance et corporations commer- ridiction exclusive de la législature de quelques-unes des dites pro.
ciales en faillite; la refonte et l'amendement des lois relatives aux vinces, d'après l'Acte de I'Am6rigue Britanm.gui du Nord, 1837, et les
terres lédérales ; l'amendement des actes relatifs à la cour Suprême du i actes qui 1 amendent."

M. LANDaY (Montmagny)
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L'Acte de l'Amérique Britannique du Nord, 1867, contient

la clause 92 qui est la suivante :
" Dans chaque province la législature pourra exclusivement faire des

lois relatives aux matières tombant dans les catégories de sujets ci-
dessus énumérés : la propriété et les droits civils dans la rovince.
L'administration de la Justice dans la province y compris la crgation, le
maintien et l'organisation de tribunaux de justice pour la province
ayant juridiction civile et criminelle, y compris la procédure en ma-
tière civile devant ces tribunaux. Généralement, toutes les matières
d'une nature purement locale ou privée dans la province."

Eh bien! M. l'Orateur, toutes les causes naissant de cette
législation provinciale, d'après le projet de loi que je pré-
sente, seraient enlevées à la juridiction d'appel de la cour
Suprême.

La deuxième clause du présent acte se lit comme suit:
" Le présent acte ne s'appliquera pas aux causes décidées par la cour

de l'Echiquier du Canada, ni aux causes dans lesquelles la matière en
contestation affecte la constitutionalité ou la validité de quelque acte
ou statut de l'une des dites législatures provinciales, lesquelles causes
continueront d'etre appelables à la cour Suprême tel qu'il est actuelle-
ment ou qui sera à l'avenir prescrit."

Enfin, la troisième clause édicte la disposition suivante:
" Le présent acte ne s'appliquera pas aux appels déjà interjetés ou

pendants devant la dite cour Supreme."
Voilà, en quelques mots la législation que je propose; et

je la propose avec l'espoir qu'elle pourra rencontrer une des
plus grandes difficultés qui, à l'heure qu'il est, jette sur la
cour Suprême le discrédit que l'on connaît; ce qui n'est pas
la faute des juges, mais plutôt la faute de la composition
même du tribunal.

Le gouvernement s'est déjà engagé à trouver le moyen
propre à surmonter la difficulté, mais jusqu'à aujourd'hui il
taut croire que la solution de la question a été trop difficile
à trouver, ou que le gouvernement a été trop occupé pour
prêter quelque attention à cette question. Dans tous les cas,
pour une raison ou pour une autre, le remède promis n'a
pas encore été appliqué. Je crois que dans les circonstances
actuelles le gouvernement ne fera aucune opposition à la
mesure que je propose; ou du moins, s'il en fait, ce sera
seulement dans le cas où il pourra présenter une meilleure
mesure, et alors j'en serai des plus heureux, et mon projet
do loi s'effacera volontiers devant le sien.

Cette législation,-et je termine par ces paroles,--a été
promise par le gouvernement, non pas seulement pour obvier
aux inconvénients que l'on formule, mais elle a été deman-
dée et est encore demandée par le public de la province de
Québec. Comme à l'heure qu'il est il est toujours question
d'autonomie provinciale, je crois qu'il est de bonne politique
d'enlever. à la juridiction de la cour Suprême, les lois qui
sont édictées par la province de Québec. Et comme me le
fait remarquer un do mes amis à mes côtés, des lois qu'elle
ne comprend pas.

En conséquence, je propose la deuxième lecture du bill.

M. TUPPER: Le sujet dont il s'agit mérite d'être étudié
sérieusement par tous les membres de ce parlement. Je
regrette profondément que ma connaissance de la langue,
dont parle l'auteur de ce bill, soit si imparfaite que je n'ai
pu le suivre dans son ar ntation ; mais je vois par le
bill même que l'honorable d uté voudrait que la Chambre
déclara jusqu'à un certain point qu'elle n'a pas confiance
dans la cour Suprême du Canada. Je suis heureux de pou-
voir dire que je ne crois pas que l'honorable député soit jus-
tifiable de conblure que le pays n'a pas confiance dans la
cour Suprême, en s'appuyant sur les opinions qu'il a enten-
dues exprimer dans cette Chambre. Le sujet que l'honorable
député a traité et sur lequel il a cité un si grand nombre
d'autorités, est soumis à la considération de ce parlement et
du pays depuis quelque temps, et je ne pense pas que l'ho-
norable monsieur ait le droit d'inférer des discussions anté-
rieures que le peuple du Canada désire restreindre la juridic-
tion de la cour Suprême selon les dispositions de ce bill.

Pour ce qui regarde la province de la Nouvelle-Eeosse, je
me crois dans le vrai en affirmant qu'il y a, en faveur de

cette institution, presque unanimité d'opinion de la part des
hommes d'affaires de cette province qui ont que!que expé-
rience, et je crois que la même opinion prévaut dans les
autres provinces maritimes.

Les provinces maritimes désirent peut-être plus que les
autres le maintien de la cour Suprême, parce qu'elles n'ont
pas autant de t;-ibunaux que les provinces do Québec et
d'Ontario.

Le peuple des provinces maritimes est généralement
d'avis qu'il faut permettre le plua possible la discussion dans
les procès qui soulèvent d'importantes questions sur le droit
de propriété et le droit civil. Je dis, en conséquence, que
la cour Suprême du Canada est vue favorablement par nous,
parce qu'elle permet de discuter à fond et d'une manière
satisfaisante, avant d'être jugées finalement, les questions
qui surgissent dans un procès. Notre manière de voir dans
la Nouvelle-Ecosse, est attribuable jusqu'à un certain point
au nombre restreint de nos tribunaux. Ce n'est pas, du
reste, jeter du discrédit sur la cour Suprême de la Nouvelle.
Ecosse en disant que l'opinion de cette province résulte
principalement du fait que nous n'avons, pour ainsi dire,
avant de recourir à la cour Suprême, qu'une cour de justice
devant laquelle on peut porter les questions que je viens de
mentionner.

Les décisions de la cour Suprême de la Nouvelle-Ecosse
sont souvent renvereées par la cour Suprême du Canada.
Dans cette dernière, les juges ont l'avantage d'une double
plaidoirie, si je puis m'exprimer ainsi, parce qu'ils n'ont
pas seulement l'avantage de connattre la décision de la
cour SuDrême de la Nouvelle-Ecosse, dont appel est inter-
jeté, mais aussi l'avantage d'une nouvelle plaidoirie de la
part d'avocats qui ont déjà plaidé la question en cour infé-
rieure. Ayant toutes les raisons d'êtLe satisfaits des résul-
tats obtenus de notre expérience passée, ce serait, je crois,
marquer tout à fait de sagesse, pour ce qui regarde les
provinces maritimes, si nous abolissions la cour Suprême
du Canada, ou ai nous nuisions à son efficacité par de fré-
quentes discussions de la nature de celle qui nous occupe
présentement.

L'honorable député qui est chargé de ce bill, devrait,
d'après moi, toucher très délicatement à une question d'une
si grande importance, parce que si cette institution doit
être maintenue,-et d'après l'opinion exprimée dans cette
Chambre elle le sera certainement-il est de la plus grande
importance qu'elle inspire de la confiance à tout le pays, et
cette confiance ne peut être entièrement conservée ai elle
est en butte à des attaques fréquentes, surtout de la part
d'hommes occupant la positIon responsable de membres de
cette Chambre.

A mon avis, discuter fréquemment cette question est pré.
judiciable à tous les pointa de vue, même au point de vue de
ceux qui tâchent de restreindre la juridiction de cette cour.

Tandis que je suis debout, je ne pense pas que ce serait
irrégulier ou hors d'ordre de mentionner que, si l'expérience
que nous avons faite de cette cour dans la Nouvelle-Ecosse
a été satisfaisante, il y a cependant une défectuosité qui ne
jette pas particulièrement du discrélit sur les juges de
cette institution, mais qui affecte, jusqu'à un certain point,
ses officiers subalternes, et peut être aussi le gouvernement
actuel. Cette défectuosité requiert un prompt remide, et il
s'agit des longs délais qui préoèdent la publication des déci-
sions rendues par cette cour.

Etant par elle-même très-utile à la société, il importe beau-
coup que les décisions de cette cour, quelles qu'elles soient,
qu'elles renversent au confirment les jugements rendus par
une cour inférieure, ou qu'elle'rendent un jugement final,
il importe, dis-je, que ces décisions soient publiées sans.délai,
que la cour inlérieure, que les parties concernées et le bar.
reau de la province soient informés immédiatement non seu-
lement du fait que la décision de la cour inférieure a été
renversée, ou soutenue, mais aussi des motifs sur lesquels
telle décision a été rendue.
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Cette pratique a été grandement négligée jusqu'à ce jour.
Les causes ne sont pas rapportées et publiées aussi prompte.
ment qu'elles pourraient ou devraient l'être.

Souvent des années s'écoulent avant que l'on connaisse un
jugement solennellement rendu dans cette cité au sujet des
droits respectifs des parties, qui demeurent à des milliers
de milles d'ici. Plusieurs de ces décisions n'ont pas été
publiées, et no le seront apparemment jamais, si l'on en
juge par le long retard apporté dans leur publication.

Je parle de ce bill à un point de vue très opposé à celui
de mon honorable ami (M. Landry). Il désire restreindre la
juridiction de la cour Suprême; il tend, d'après moi, à dimi-
nuer son efficacité ;. à lui nuire, au point de vue, du moins,
de la province que je représente; à déprécier les avantages
qui en dérivent. Il attaque l'institution et je la défends. Je
t Iche de la faire même mieux connaitre et comprendre
qu'elle ne l'a été jusqu'à présent ; je désire que ses décîsions
soient plus promptement publiées, afin qu'elles puissent être
comprises le plus tôt possible par toutes les parties intéres-
sées, et je voudrais prévenir ainsi autant que possible des
procès inutiles. Je crois, en effet, que plusieurs poursuites
sont instituées lorsqu'elles ne le seraient pas si les motifs,
sur lesquels plusieurs des décisions de la cour Suprême sont
basEes, étaient publiés immédiatement. Je n'appréhende
pas que cette motion soit adoptée ; mais, bien que le plus
jeune avocat de ma province, je n'ai pas cru devoir laisser
passer cette occasion sans donner mon témoignage sur l'ex-
, érience satisfaisante que nous avons eue de cette cour
buprême dans les provinces maritimes.

M. GIROUARD: Je me lève seulement pour donner la
raison qui m'a empêché de présenter le bill que l'honorable
député de Montmagny a soumis à la considération de cette
Chambre. Depuis la discussion qui eut lieu, je crois, dans
cette Chambre en 1881, alors que je présentai un bill sem-
blable, le bar: de la province de Québec, au moins celui
de la sectio: ' Montréal auquel j'appartiens, adopta par
une grande majorité une êsolution approuvant la présente
contitution de la cour Suprême. Pour cette raison seule,
j'abandonnai le bill et le laissai passer entre les mains de
l'honorable député de Montmagny. Cependant, les raisons
que j'avais de ne pas présenter le bill ne sont pas changées.
Elles sont, aujourd'hui, les mêmes qu'elles étaient alors -
mais je voterai pour la seconde lecture du bill.

M. BEATY : J'éprouve toujours de la répugnance quand
je vois des motions faites dans cette Chambre dans lu but
d'ébranler on de modifier les institutions établies par l'Acte
de la Confédération. Nous n'avons pas ces institutions depuis
assez longtemps pour en connaître la vraie valeur, et au
sujet de la cour Suprême, je ne sacho pas que, depuis nos
dix-huit année d'expérience, il y ait ou un grand nombre de
plaintes sérieuses de la part d'aucune des provinces pour ce
qui regarde sa juridiction et son fonctionnement. L'effet
les motions do cette nature sur cette cour, ou sur les insti-

tutions que nous tenons de l'Acte de la Confédération, est
celui-ci : elles produisent un grand dérangement, et quand
elles touchent à une question de cette nature, elles jettent
nécessairement de la perturbation dans les lois du pays.
Elles font croire à une certaine instabilité, à une certaine
incertitude pour ce qui regarde les lois concernant la pro-
priété, ou les droits civils.

Si je comprends bien l'honorable député qui a fait la
motion, ses principales raisons sont, de la part des juges, le
manque de connaissance des lois de la province de Québec
surtout, et le fait que la province de Québec, ayant seule-
lement deux représentants dans cette cour, n'a pas, néces-
sairement, une influence suffisante sur les décisions que
cette cour doit rendre. Si c'est là l'argumentation de l'ho-
norable député, telle que je la comprends ; si ce sont là
les propositions énoncées par lui, bien que je n'en sois pas
Ffûr, elles no sont pas assez fortes pour nous induire à voter
pour ce bill et pour l'abolition de cette cour. S'il y a en
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ine bonne raison d'établir cette cour, c'est, je pense, de tendre
autant que possible à l'assimilation des lois ; mais si une
affaire, se rapportant seulement à la propriété et aux droits
civils, vient devant ce tribunal, elle doit être décidée selon
les lois de la province et non selon l'opinion générale que la
cour pourrait avoir. C'est la loi des provinces qui doit
prévaloir dans ces cas.

Une autre raison donnée par l'honorable député, c'est que
les juges qui n'appartiennent pas à la province d'où vient
l'appel, peuvent ne pas être familiers avec la loi, et ne pas
rendre une décision juste. Si c'était une affaire de pure pra.
tique, une simple affaire de procéluro dans les cours, cette
raison pourrait avoir quelque florce ; mais comme cette
affaire se rapporte aux principes du droit, je pense que tout
juge qui a atteint la position de juge de la cour Suprême,
doit être capable de comprendre les points do droit qui sont
soumis à la cour, et de décider conformément à la loi de la
province à laquelle il appartient.

Il n'y a pas d'autre raison pourquoi cette partie de la
juridiction de la cour Suprême, se rapportant à la propriété
et aux droits civils, serait abolie, et il me semble que chaque
province doit avoir le droit de recourir devant le plus haut
tribunal du pays, comme elle a le droit, pour toutes les
causes importantes, d'aller en Angleterre dans le but d'ob-
tenir une décision sur des questions purement de droit. La
cause peut affecter toute la Confédération ; or, sous ces cir-
constances, la loi doit être définie par le plus haut tribunal
et recevoir la sanction de la plus haute autorité du royaume.
Quant à la tendance que doit avoir la législation, ou une
décision judiciaire, je crois que le principe à suivre est celui
d'assimiler les lois autant que possible.

Les lois criminelles, les lois commerciales, les lois con-
cernant la propriété, et toutes lois de cette nature, ainsi que
la loi morale, comme le dit mon honorable ami, devraient
être assimilées; mais, comme de raison, il est impossible
d'assimiler les lois des différentes provinces sans législation.
Pourquoi quelqu'un serait-il obligé d'apprendre une loi dif-
férente de celle qu'il connait déjà, concernant la proVriété
et les droits qui s'y rapportent, s'il va se fixer au Manitoba,
par exemple, après avoir quitté Ontario ? Pourquoi serait-
il dans la même position, s'il allait se fixer dans la province
de Québec, ou dans la Colombie-Britannique ? Cependant.
ce cas peut se présenter dans les différentes provinces, et
sous ces circonstances, l'obtention d'un jugement de la cour
Suprême, sur une décision ordinaire de tribunaux provin-
ciaux, donne à celle-ci la plus haute sanction et met toutes
les personnes en position de connaître ce qu'elles possèdent
et ce qu'elles ont droit d'avoir. La principale raison que je
désire faire ressortir, c'est qu'il n'est pas temps, je ne dirai
pas de discuter cette question, mais de modifier les rapports
de la cour Suprême avec les provinces, quand il s'agit
d'affaires régies par le droit provincial ou le droit de pro-
priété, ou ce qui est appelé droit civil. C'est pourquoi
je m'opposerai à ce bill, et je voterai certainement contre
cette mesure. Des changements peuvent survenir; la con-
duite de la cour Suprême, ou l'exercice de sa juridiction,
peut devenir tel qu'il faudra 'en occuper; mais laissons ce
soin à ceux qui nous suivront.

D'après ce que j'en sais, il ne s'est pas encore élevé dans
les provinces des plaintes d'un caractère sérieux ou général
contre les décisions rendues par cette cour sur les questions
de droit civil. Certaines questions quasi-plolitiques, por-
tées devant ce tribunal, ont pu produire quelque excitation;
mais ces questions peuvent être considérées maintenant,
comme réglées.

A part cela, il ne s'est produit aucune question de ce
genre dans des affaires de droit civil. Je m'opposerai donc
au bill.

M.'BLAKE: J'aurais pensé qu'il se serait élevé sur les
bancs du Trésor des voix-notamment celle du ministre des
travaux publics et colle du premier ministre-pour expli-
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quer à mon honorable ami de Montmagny (M. Landry) les
autorités qu'il a citées longuement et avec une grande force.
L'honorable député a fait connaitre à la Chambre les discuE-
sions qui ont en lieu sur le sujet; il a fait connaître non
seulement les opinions individuelles de membres du parle-
ment, qui sont peut-être moins importantes; il n'a pas fait
connaître seulement si la cour Suprême était populaire ou
impopulaire; s'il est opportun de l'abolir ou non ; mais il
nous fait voir aussi l'attitude du gouvernement sur la ques-
tion.

Nous savons que l'honorable député de JacqueE-Cartier
(M. Girouard), et après lui mon honorable de Montmagny
(M. Landry), avaient émis déjà une opinion conforme au
présent bill. Nous savons aussi comment cette opinion fût
accueillie par les honorables ministres. Caux-ci admirent
que la cour Suprême présentait des difficultés; qu'il y avait
contre elle des griefs qu'il fallait redresser; que la solution
était difficile, mais que c'était leur devoir de l'entreprendre.
Cette question ne devait pas être résolue dans le sens du
bill; mais on devait trouver une autre solution. Le premier
ministre et le ministre des travaux public@, se prononçant
tous deux dans le même sens, promirent solennellement
qu'ils entreprendraient la téche eux-iêmes, et s'efforceraient i
do surmonter la difficulté. Une vacance se passa et on leur
rappela ces promesses. Ils les reconnurent, et ils décla-
rèrent qu'ils avaient trouvé que la question était plus diffi.
cite à résoudre qu'ils l'avaient d'abord pensé, bien qu'ils
l'eussent toujours cru très difficile. Mais ils promirent une
fois de plus de s'occuper du sujet durant la vacance suivante,
et que s'ils ne pouvaient, avcc leur propre intelligence,
trouver eux-mêmes un remède approprié, ils nommeraient
une commission parlementaire, qui sera assistée par des
membres du barreau, ou des juristes distingués des diffé-
rentes provinces, et surtout de la province de Québec, et
que cette commission serait chargée de résoudre la question
que le gouvernement se déclarait incapable de résoudre lui.
même.

Pais survint une autre vacance, et la commission, d'après
ce que nous en savons, ne fut pas nommée, parce que le
gouvernement avait trouvé que. la tAche n'était pas au.
dessus de ses forces, qu'il pouvait l'aborder et la remplir;,
mais le résultat de ses efforts vient d'être exposé par mon
honorable ami de Montmagny.

Le résultat de son travail fut présenté dans la Chambre
haute, et si c'est là qu'il prit un corps, c'est aussi là qu'il
vit la ýort. Jamais il ne parvint devant la Chambre des
Communes. Le ministre de la justice le proposa, mais il
abandonna son pauvre orphelin, qui mourut de froid.

Je n'ai pas depuis ce temps, entendu dire qu'il y avait en
(e nouveaux efforts faits par les ministres pour redresser
les griefs et remédier à un mal qu'ils trouvaient grave, qu'ils
considéraient comme requérant une intervention législative,
intervention qu'ils avaient deux fois promise à cette
Chambre, promettant une solution heureuse.

A la seconde occasion l'honorable ministre a parlé avec
une juste confiance de sa conduite passée. Il nous a dit:
la Chambre sait que nous faisons une promesse solennelle,
et que si nous faisons une promesse solennelle, elle doit être
remplie. Mais voici comment elle fût remplie. Je me
portai moi-même à la rescousse des honorables chefs de la
droite.

L'honorable député de Montmagny (M. Landry) pressait
l'adoption de son bill, et les honorables chefs de la droite
lui demandaient du délai, lorsque je fis remarquer que le
gouvernement s'était engagé, lui-même, à proposer une
mesure durant la session suivante. J'ajoutai que si l'hono-
rable député avait confiance dans le gouvernement, confiance
que je n'avais pas, mais qu'il déclarait avoir ; que s'il croyait
que le gouvernement remplirait à l'avenir ses engagements,
nous aurions alors l'occasion de nous occuper de la mesure
ministérielle, et que l'honorable député pourrait en même

temps proposer son propre projet à titre d'alternative à
choisir.

L'honorable député de Montmagny (M. Lar dry),qui avait
été persuadé par l'honorable chef de la droite, céda aussi au
désir de la gauche, et il consentit à ne pas presser l'adoption
de sa mesure, après mon observation que s'il insistait, c'était
une indication évidente qu'il manquait de confiance dans
l'assurance et les promesses de l'honorable chef de la droite.

L'honorable député de Montmagny ne crat devoir rien
dire de plus et prit son siège.

Cet honorable député, qui avait une grande confiance dans
le gouvernement, et moi qui n'en avait pas, nous nous atten-
dions, tous deux, à ce que nous aurions l'occasion d'avoir à
délibérer sur le remède trouvé par l'honorable chef de la
droite et sur ce qu'il y aurait à faire avec ce remède. Mais
l'honorable chef du gouvernement n'a pas soumis son re-
mède, et le résultat a été celui dont j'ai parlé. Dans ces
circonstances, l'honorable député de Montmagny a montré
qu'il était doué d'ane grande patience, si l'on prend en con-
sidération les longues souffrances de sa malheureuse pro-
vince, comme il le dit lui-même; si l'on prend en considéra-
tion que les griefs de sa province, cause de ces souffrances,
n'ont pas été redressés par suite de la trop grande difficulté
de la tâche, et lorsqu'on constate le silence qu'il a gardé
pendant si longtemps. Mais nous le voyons, à la fin, armé
du même bill et des promesses faites par les honorables
chefs de la droite, promesses que je ne dirai pas être faites
pour être violées, mais qui ont été faites et violéeo, puis
répétées et violées de nouveau.

En présence de ces faits, j'aurais cru que les honorables
chefs de la droite, après le discours de l'honorable député de
Montmagny, donneraient queiques explications sur la viola-
tion le leurs promesses faites au parlement, et rappelées
par l'un de leurs partisans les plus dévoué-, et nous diraient
ce qu'ils ont l'intention de faire au sujet de la mesure pro-
mise et au sujet de la cour Suprême.

Je crois'que nous avons le droit de savoir si le gouverne-
ment est encore d'opinion que la constitution de la cour
Suprême est défectueuse. Evidemment, leur opinion était
qu'un changement devait être opéré, non pour ce qui regarde
les pouvoirs de la cour, mais pour ce qui regards la compo-
sition de la cour. C'est là où ils trouvent le mal, et c'est à
ce mal qu'ils ont essayé de remédier. Mais nous ne savons
pas encore, après ces déclarations, s'ils pensent qu'il existe
encore quelque difficulté eu sujet de la composition du tri-
banal, et, si pareille difficulté existe, s'ils pensent qu'on y
puisse apporter remède; nous ne savons pas si, après avoir
abandonné le projet de remédier à la chose-dans le cas où
ils penseraient que telle difficulté existe-ils sont d'opinion
que le seul moyen à prendre, c'est d'adopter les sentiments
de leur partisan, le député do Montmagny, et d'approuver ce
bill. J'espère que. sous peu, aussitôt que possible, au cours
de ce débat, l'on répondra à ces questions. Quant à moi, je
dois dire, qu'au point de vue théorique, j'entretiens des opi-
nions qui se rapprochent beaucoup de celles de l'honorable
député de Montmagny (M. Landry). J'ai toujours cru que
le uvoir judiciaire et le pouvoir législatif devraient se co-
oe-onner, et que l'autorité qui fait la loi devrait aussi l'in-
terpréter. Tel a toujours été mon sentiment, et je l'ai
souvent énoncé ici comme étant la véritable théorie consti-
tutionnelle; et en appliquant ce principe à la constitution
fédérale on arriverait à la conclusion que, si la législature
provinciale a seule juridiction pour décider de ce que
sera la loi au sujet de telle question en particulier,
cette même législature devrait avoir en même temps une
""idiction exclusive pour décider de la création des tribu-
naux chargés d'interpréter ces lois. Il y a une autre ques-
tion, c'est celle de l'uniformité recommandée par le député
de Toronto (M. Beaty). Je ne sache pas que nous connais-
sions dans le parlement quelles sont les opinions de l'hono-
rable député, mais le public les connaît. Il est en faveur de
l'union législative, et la chose a suffisamment paru dans
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les remarques qu'il a faites ce soir. Il pense qu'il nous
faudrait l'union législative. Il croit que la loi concernant
la propriété et les droits civils devrait être uniforme dans
toutes les parties du Dominion, et s'il en était ainsi, cette
loi devrait être édictée ici et interprétée par une autorité
judiciaire que créerait et que contrôlerait ce parlement-ci,
naturellement, mais tel n'est pas le sentiment général. L'ho-
norable député de Toronto s'en apercevra lui-même quand
il fera une semblable proposition. Il n'aura pas beaucoup
de partisans dans la Chambre; mais si nous raisonnons au
point de vue de la constitution telle qu'elle existe-une
constitution fédérale-avec plus ou moins de perfections, il
me parait parfaitement clair qu'en théorie, si l'on fait une
constitution fédérale, l'autorité législative qui promulgue la
loi devrait créer les fonctionnaires chargés de l'interpréter,
de façon à ce que si les juges provinciaux font mal, ce soit
aux législatures provinciales à les redresser. Nous disons
que cette loi signifie telle ou telle chose, et si, en tbéorie, la
législature trouve que cela est contraire à la signification
que, dans son intention, la loi devrait avoir lorsqu'elle aété
édictée, elle la peut modifier et la rendre claire ut reiresser
ainsi les vues des juges qui auraient alors interprété la loi
selon l'intention de la législature. Ni l'un ni l'autre de ces
pouvoirs n'a faculté d'appel à.la cour Suprême, mais bien
au Conseil privé, pour le redressement des jugements erro-
nés. Il est clair que je ne parle pas ici d'une loi ayant un
effet rétroactif, mais je parle d'un redressement de la loi
pour l'avenir en prenant pour base l'opinion des représen-
tante de la population. Je prétends que la chose doit se
faire dans la législature provinciale. Quelles que soient
donc les erreurs de jugement commises par les juges pro-
vinciaux, elles n'affecteront que des cas individuels et isolée,
et, pour les cas futurs, il n'y a que le parlement local qui
pui:se y remédier.

M. BEATY : Est -ce que la chose ne peut pas so faire
aussi bien aujourd'hui que ti cela relevait do la législature
pr ovinciale ?

M. BLAKE: Certainement, mais où est la similitude ?
L'honorable député a parlé de la nécessité d'assimiler au
droit civil la loi qui concerne la propriété. Il disait, il y a
quelque temps, que la loi concernant la propriété et la loi
civile devraient être les mêmes pour l'Ontario, pour Québec
et pour le Manitoba. Comment la chose se penutlle tant
que le droit de légiférer au sujet de la propriété et des droits
civils appartiendra aux différentes provinces? Il peut y
avoir divergence et il peut y avoir assimilation, mais il faut
que ce soit une, divergence et une assimilation, volontaires,
C'est là le point de vue théorique; mais nous différons sur
deux points. D'abord, sur la nomination des juges des cours
supérieures. Nous avons mis dans l'acte constitutionnel que
lesjuges des cours supérieures-bien que ces tribunaux soient
créés par les législatures locales-seront nommés par le pou-
voir fedéral. Dans mon opinion, il y a là méconnaissance
de l'esprit de la constitution fédérale. Je crois que les juges
qui ont à interpréter les lois provinciales devraient être
nommés par le pouvoir exécutif local, vu que les tribunaux
sont soumis au contrôle des législatures provinciales. Mais
il y a encore autre chose : c'est ce changement qui, je puis
le dire, reflète en partie mon propre sentiment au sujet de
ce qu'on devrait faire du projet de l'honorable député. Le
dernier recours dans toutes ces questions-qu'elles aient un
caractère fédéral ou un caractère provincial-le recours à
prop de cette même sorte de questions dont parle l'hono-
rable député, n'appartient pas, d'après notre constitution
actuelle-comme j'ai dit que la chose devrait être-n'appar-
tient pas au pouvoir qui fait la loi. Les pouvoirs judiciaire
et législatif ne sont pas concurrents, puisque le dernier re-
cours est au comité judiciaire du Conseil privé. Nos ques-
tions provinciales et fédérales sont sujettes à être portées en
appel à un corps judiciaire créé par une autre législature et
soustrait entièrement à notre contrôle.

A six heures, l'Orateur quitte le fauteuil.
M. BLAKE

Séance du soir.
M. BL&KE: J'étais à faire observer que, q"-!!e que soit la

théorie, le résultat pratique de notre constitution, telle qu'elle
a été faite, et par rapport aux relations extra-judiciaires,
c'est que tout en ayant droit d'appel à un pouvoir qui ne
relève aucunement de nous, il ne m'a pas paru-lorsque le
premier ministre a proposé, comme il l'a fait par deux fois,
un bill relatif A la cour Suprême, et lorsque plus tard un
bill relatif à la cour Suprême fut présenté par M. Fournier,
sous l'administration de l'honorable député de York-Est
(M. Mackenzie), que tant que cet état de choses existerait,
d'après lequel des questions qui étaient-pour les affaires de
législation-du ressort exclusif des législatures provinciales,
étaient cependant, pour l'exposition judiciaire, sujettes à un
appel au Conseil privé-qu'on pût sans pédantisme objecter
à ce que, comme question politique, elles fussent sujettes à
un appel chez nous. Et tant que l'état de choses dont je
parle continuera, ju ne puis arriver à une conclusion autre
que celle-ci: si désirable que ce soit que le pouvoir judiciaire
et le pouvoir législatif soient concurrents; si désirable qu'il
soit que les législatures provinciales aient le pouvoir de
régler définitivement, par leurs propres moyens et devant
leurs propres tribunaux, l'interprétation de leurs propres
lois; tant que cet état de choses durera, je crois qu'il est
déplacé de s'op ser à la juridiction de la cour Suprême sur
ces matières, la juridiction accordée à la cour Suprême
d'appel, en ces matières, est soumise à notre propre con-
trôle; elle peut être modifiée par nous, et nous pouvons
l'abroger quand il nous plaira.

Si nous jugeons que l'oeuvre et la composition du tribunal
ne donnent pas satisfaction, nous pouvons modifier la loi, et
il est clair qu'il faut aussi concéder le droit d'appel-s'il y a
droit d'appel à un tribunal placé au delà de l'atteinte provin-
ciale-auprès de juges qui sont sur notre propre territoire,
et nommés, il est vrai, non par les autorités provinciales,
mais au moins par des autorités canadiennes, de préférence
à un appel au comité judiciaire du Conseil privé. Les repré.
sentants des provinces maritimes ont en plusieurs occasions
exprimé des sentiments analogues à ceux exposés par l'ho-
norable député de Pietou (M. Tupper) il y a un instant. Ils
comprennent sans doute l'importance de cet appel, et qu'il a
pour eux plus d'importance que pour les députés des plus
grandes provinces, lesquelles ont de;à dei tribunaux d'appel
chez elles.

Dans les provinces de Québec et d'Ontario on peut signaler
ces facilités d'appel et se procurer plus d'un jugement
qui, comme l'a dit l'honorable député de Picton, constituent
une partie importante des rouages de l'administration de la
justice dans les causes sérieuses. Pour ceux-là donc la néces-
sité n'est pas aussi pressante que pour les habitante des
provinces quijusqu'à présent n'ont eu-et qui, autant que j'en
peux juger, continueront à n'avoir-qu'un seul tribunal à
décision finale sous leur contrôle. C'est pour eux une ques-
tion de grande commodité ; ça été pour eux une grande
amélioration pratique dans l'administration de la justice que
ce droit d'appel ait été créé. Une autre raison qui m'a
engagé à donner mon assentiment à cette partie des préten-
tions de l'honorable premier ministre et de M. Fournier,
c'est que, comme je croyais important qu'il y eut une cour
Suprême, je sentais qu'il était pratiquement impossible de
constituer cette cour Suprême si cette juridiction n'était pas
reconnue, attendu que sans cette juridiction ce tribunal n'au-
rait eu que trop peu d'ouvrage. On ne pouvait justifier
devant le public le coût de ce rouage qu'en confiant à ce
tribunal ce surcroît de besogne. 11 ne me paraît pas que si
la cour Suprême eût été constituée sans qu'elle eht été
chargée de décider de ces appela sur des questions de droit
civil, elle eût existé jusqu'à présent, car je crois que les
attaques qui seraient dirigées contre elles l'auraient été
gontre une institution qui aurait coûté de 860,000 à $70,000
et qui aurait entendu six ou sept causes par année. Le
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public aurait trouvé cet argument très fort. Car nous
savons combien était fort l'argument relatif au coût d'en-
tretien de ce tribunal même en étant chargé de la lourde
bc ogne qu'il a à faire, comparée à celle dont j'ai parlé.
On a fortement appuyé sur cet argument dans la province
de Québec ainsi que dans d'autres provinces, et dans la
Nouvelle-Ecosse aussi cet argument a été fortement ex-
ploité par un homonyme et un parent de l'honorable député
de Pictou (K. Tupper), qui condamnait fortement l'admi-
nistration de M. Mackenzie pour avoir impo-é au pays une
dépense que, dans sa libéralité, il fixait, je croiR, à $100,000
annuellement, à cause de la création de la co W uprême.
Si on eût donné le véritable chiffre et si on eût parlé de la
besogne peu considérable dont j'ai parlé, le raisonnement
aurait été de beaucoup plus puissant et les résultats beau-
coup plus sérieux que ceux obtenus. J'ai donc été, comme
je l'ai dit, porte à appuyer cette partie du projet des hono-
rables messieurs de la droite, qui attribuait au nouveau tri-
bunal cette juridiction et cette partie de la proposition qui
a été inEérée dans le bill qui est devenu loi sous l'adminis-
tration de l'honorable député de York-Est (M. Mackenzie).
A cette époque les juristes et les membres du parlement se
demandaient si, sous l'opération de l'acte fédéral, on avait le
pouvoir de conférer cette juridiction, si le parlement du
Canada avait le pouvoir de s'occuper d'autres causes que
celles dont il était question dans le bill de l'honorable mon-
sieur. Je conviens volontiers qu'il y a quelque chose à
dire en faveur de cette opinion, mais il y en avait encore
plus en faveur du sentiment contraire. 11 a. été décidé que
nous avions juridiction et que c'était une question d'urgence.
Cette question paralt aujourd'hui assez définitivement réglée,
car le tribunal existe depuis plusieurs années. Un nombre
considérable de causes en appel de cette catégorie,-d'appel
à la cour d'appel jugeant en dernier ressort, au comité judi-
ciaireMdu Conseil Priv,-ont été instruites, et la question
n'a jamais été soulevée-on si elle l'a été, elle a été décidée
dans la négative-de savoir si le parlement du Canada
n'avait pas le pouvoir de créer un tribunal ayant cette ju-
ridiction spéciale. Aujourd'hui que ce pouvoir est con(éJé,
la question est une question d'administration; et ce n'est
pas une questicu d'administration ayant rapport à la créa-
tion du tribunal, mais à son maintien. Tant que nous au-
rons un tribunal d'appel en dehors de notre pays et soustrait
entièrement à notre contrôle-lorsqu'il s'agira de questions
de proprié:é et de droit civil, de juridiction provinciale
exclusive-je resterai d'opinion que nous devrons maintenir
pour ces questions la juridiction que nous avons reconnue à
la cour Suprême. Si le tribunal n est pas composé de façon
à inspirer la confiance, une confiance raisonnable, à toutes
les provinces, c'est là une question autre et distincte qu'on
ne peut décider que par des procédés autres et distincts. Ce
n'est pas une question que le bill de l'honorable député
peut régler, mais qui peut l'être par les honorables membres
du gouvernement, comme ils ont promis, mais aussi commo
ils ont manqué de le faire.

M. MACMASTER: Je suis heureux, et la Chambre, je
crois, est aussi heureuse, d'avoir entendu que les conclusions
auxquelles est arrivé le chef de l'opposition, c'est qu'il faut
maintenir la juridiction de la cour Suprême telle qu'elle
existe actuellement. On ne prévoyait pas cette conclusion
dans les raisonnements qu'a faits l'honorable monsieur avant
l'ajournement, car ce qu'il y avait à inférer-s'il n'y a pas
ou de déclaration formelle-de l'argumentation que nous
avons eu le plaisir d'entendre, c'est que quelque chose
comme la proposition de l'honorable député de Montmagny
(à. Landry) devrait recevoir notre approbation. Mais
c'était évidemment là un point de vue théorique. Mainte.
nant que nous avons l'opinion mûrie du chef de l'oppositiQn,
appuyée sur sa connaissance des besoins du pays, nous
voyons qu'il veut conserver ce qu'il trouve assez bien. La
présentation du bill est une chose très sérieuse. L'honorable

député demande virtuellement d'enlever à la juridiction de
la cour Suprême tout ce qui est du ressort des législatures
provinciales, car en enlevant les questions de propriété etde
droit civil-tout ce qui a un caractère privé dans la pro-
vince-à la juridiction de la cour Suprême, nous enlevons
en réalité tout ce qui est du domaine législatif des provinces.
L'effet sera d'abord d'enlever les neuf dixièmes des questions
que la cour Suprême a actuellement à juger; de réduire les
affaires de la cour à un minimum, et le résultat sera proba-
blement celui dont a parlé l'honorable monsieur: que si la
cour n'avait ou qu'une juridiction limitée dans le principe,
elle n'aurait pas existé plus de huit ou dix ans. Ce serait
rendre -le tribunal impuissant et travailler à son abolition.
Quelles sont, M. l'Orateur, les véritables objections que l'on
a contre le tribunal ? L'honorable chef de l'opposition a
d'abord soulevé toutes les objections qu'il a pu, et il dit que,
selon lui, et à un point de vue théorique, les législatures qui
édictent les lois devraient créer les tribunaux qui les inter-
prètent. Pour cela il nous faudrait un changement à la
constitution. 11 est donc aussi bien de prendre la constitu-
tion telle qu'elle est. Je ne suis pas tout à fait d'accord avec
le chef de l'opposition lorsqu'il dit que la position de l'hono-
rable député de Toronto (M. Beaty) était tout à fait dérai-
sonnable. Cet honorable monsieur a dit qu'il aimerait à
avoir l'uniformité dans les lois civiles des différentes prc-
vinces.

Il y a dans notre constitution une disposition qui pour-
voit à l'assimilation de nos lois. C'est une disposition ex-
presse ineérée dans l'acte fédéral, qui veut que les lois des
provinces de langue anglaise, les lois de toutes les pro-
vinces, excepté Québec, pourraient être assimilées par ce
parlement du consentement'es différentes provinces; de
sorte que le projet de l'honorable député de Toronto (M.
Beatty), à la seule exception de son application à la pro-
vince de Québec, pourrait être d'une réalisation moins éloi-
guée qui ne semblent croire quelques députés. Maintenant,
quelles sont les objections soulevées par l'honorable deputé
de Montmagny (X Landry) contre la cour Suprême. Il
nous faut admettre qu'il a apporté à l'étude de cette ques-
tion beaucoup d'habilité et qu il y a mis beaucoup d'ingé-
niosité. Je ne suis as de ceux qui pensent qu'on ne peut
débattre dans le ?,ment la question de l'existence de la
cour Suprême. Si le tribunal ne peut souffrir le débat, qu'il
tombe. L'honorable député de Moutmagny (M. Landry) a
signalé deux ou trois objections. Il a d'abord dit qu'il n'y
avait que deux juges venant de la province de Québec, deux
juges seulement qui comprennent les lois civiles de cette
province, et qu'il faut qu'ils siègent in banco avec quatre
juges des autres provinces, lesquels ne sont familiers
qu'avec le droit commun anglais. , Voilà pourquoi l'in-
fluence des juges venant de la province de Québec est ex-
posée à être anéantie. Au premier abord cette objection
parais très fondée ; mais il ne faut pas oublier qu'au Conseil
privé d'Angleterre, dont la province de Qué bec s'est tou-
jours montrée satisfaite, à tel point qu'en aucune partie
du Dominion on ne s'est montré plus satisfait des jugements
de ce tribunal, qui ne comprend pas un seul juge qui soit
familier avec les lois particulières ài Quebec.

Un honorable DÉPUTÉ: Ecoute écoutes.
M. MACMASTER : Quand je dis familier, je veux dire

qu'ils ne se sont pas fait une habitude de les appliquer.; ils
n'en ont pas l'expérience, bien que l'étude puisse la leur
avoir rendue familière ; mais il on est ainsi des juges de*
notre cour Suprême qui peuvent devenir familiers avec les
lois civiles de la province de Québoo, surtout alors qu'ils
sont on contact permanent avec les juges venant de cette
province. Puisque nous on sommes sur le Conseil privé, le
premier ministre et le chef de l'opposition pourraient s'oc-
cuper de la question de savoir ai on ne pourrait pas envoyer
des avocats canadiens distingués pour prendre place au
Conseil privé tout comme les avocats indiens et australiens.
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Je crois que si lichard Couch était un juge de l'Inde et que
sir Arthur Ilobhouse est un Australien.

M. BLAKE: Sir Lawrence Peacock était un juge indien.
M. MACMASTER: Je n'en ai aucun doute.
Sir JOHN A. MACDONALD: Sir Erskine Perry l'était.
M. MACMASTEIR: Je ne sache pas qu'aucun membre

distingué du barreau canadien, de la génération aetuelle du
moins, ait été porté au Conseil privé, et je ne sache pas que
cet auguste corps serait beaucoup déparé s'il se voyait
augmenté d'avocats aussi éminents que le chef de l'opposi-
tion et le chef du ministère, bien que ce dernier, d'après
l'opinion générale, ne quitterait cette scène que pour s'en
aller dans une autre supérieure et meilleurer Une autre
objection soulevée par l'honorable député de Montmagny,
c'est que les avocats d'origine française qui viennent de la
province de Québec, qui plaident leurs causes en parlant la
langue qui leur est propre, étaient obligés de s'adresser à
des juges dont quelques-uns ne sont pas familiers avec cette
langue. De prime abord cette objection paraît fondée;
mais cela fait honneur aux juges de la«cour Suprême qui
sont dans le cas de M. le juge Strong, qui, bien qu'il ne soit
pas né dans la province de Québec et n'y ait pas été élevé,
est non seulement familier avec la langue française, mais
encore très familier avec le droit civil français. Je ne
pense pas que cette objection soit sérieuse. Les avocats qui
comparaissent devant la cour Suprême produisent leurs
livres imprimés, lesquels peuvent être examinés avec soin
par les jugea de ce tribunal. Il faut dire de plus à la
louange des membres du barreau français de la province de
Québec, qu'ils parlent en anglais devant nos cours avec une

•gi âce, une élégance et une habileté quni font honte aux avo-
cats d'origine anglaise lorsqu'ils parlent la langue française.

Les autres difficultés sur lequelles l'honorable député a
appelé l'attention de la Char bre tenaient plutôt de la nature
de craintes éprouvées par anticipation. Je crois que ces
craintes n'ont jamais en de fondement. Je ne connais pas
-et je suis assez au courant des décisions du tribunal-je ne
puis citer un seul cas où, en ma qualité d'avocat, il m'ait été
donne dc voir que le droit civil de la province de Québec
avait été méconnu par les jues anglais, et je ne pense pas
qu'il y ait nu seul membre de la Chambre pour citer un tel
cas. Tant que les jugements du tribunal n'auront .pas été
mis oe suspicion et tant qu'il n'aura pas été clairement
établi devant le parlement que lesjuges ne e sont pas montrés
à la hauteur de leurs fonctions, et qu'ils n'ont pas bien
interprété la loi, je ne pense pas que nous devrions faire un
pas i étrograde on abrogeant une loi que le chef de l'opposi-
tion et ses amis, avec le concours des députés qui siègent de
ce côté.ci de la Chambre, ont inséré dans le statut pour
donner à ce pays un tribunal général d'appel. J'ai regretté
quelque peu que le chef de l'opposition n'ait pas exprimé
sa confiance envers le tribunal. Je crois que cela aurait été
bien, non seulement dans l'intérêt du tribunal, mais pour la
profession et pour le publie,-que ce savant et honorable
monsieur eût exprimé sa confiance dans cette cour d'appel.
Il a énonce quelques doutes, dans la première partie de ses
remarques, au sujet du système, mais ils ont graduellement
disparu vers la fia de son discours. Je regrette beau.
coup qu'il n'ait pas exprimé sa confiance dans le tribunal,
bien qu e er l'expression de son opinion eût été
l'énoncé de cette confiance. Autant que j'ai pu m'en
assurer, grâce, non seulement à ma petite expérience devant
la cour Suprême du Canada, mais à l'expérience des avocats
de la province de Queébec, les dcisions de cette cour ont
inspiré à tous un sentiment de satisfaction parfaite. Je ne
dirai pas que sa constitution donne entière satisfaction. On
pourrait peut-être l'amliorer ; mais pour ce qui est de la
laçon dont les juges reçoivent les avocats de la province de
Québec et se montrent attentifs à leurs plaidoieries, j'ai
entendu souvent exprimer la satisfaction qu'ils en éprou-
vaient.

M. MACMASTER

Venons maintenant à la constitution du tribunal. Où il
y a de la fumée il y a du feu ; et il peut y avoir lieu de croire
-bien que je n'en aie pas la preuve-que le fait sur lequel
s'appuie l'honorable député de Montmagny (Mf. Landry),
lorsqu'il dit que deux juges familiers avec le droit civil de
Québec ne suffisent pas pour donner satisfaction à la pro-
vince, soit bien fondé.

La province de Québec a un système de lois qui lui est
propre, et il se peut que pour donner une plus grande satis-
faction il faudrait une nouvelle constitution de la cour.
Je ne pense pas que nous manquerions de sagesse ni que
nous placerions mal l'argent nécessaire si nous augmentions
le nombre des juges de la cour Suprême, si nous décrétions
la nomination d'un autre juge de la province de l'Ontario et
d'un autre juge pour la province dé Québec. La population
de la province de Québec serait alors certaine d'avoir tou-
jours trois juges de cette province qui siégeraient pour con-
naitre de ses causes, et il serait virtuellement impossible de
renverser les jugements de la cour d'appel de la province de
Québec si les trois juges venant de cette province voulaient
les maintenir. Peut-être qu'on trouvera considérable le
nombre de huit juges pour la cour Suprême; mais nous nous
trouvons dans des circonstances quelque peu exceptionnelles,
et il faut ménager le vent au mouton tondu. Je crois qu'il
y a neuf ou dix juges à la cour Suprême des Etats-Unis; et
bien qu'il ne faille pas qu'ils siègent tous pour le prononcé.
des jugements, ils ont une telle besogne à faire, qu'à l'heure
qu'il est, il y a près de mille appels en arrière sur le rôle
de ce tribunal. Ce sont là, je crois, les principales objec.
tions de l'honorable député, et je pense qu'en acceptant mes
recommandations, bien qu'elles puissent ne pas être toutes
de moi, ces objections disparaîtraient. Je répéterai seule-
ment ce qu'a dit l'honorable député de Toronto (M. Beaty)
lorsqu'il a soutenu que ce serait très peu loyal envers la
cour, très peu sage et très peh judicieux que d'abolir après
une brève existence de dix ans cette cour générale d'appel
pour le Canada, sans lui avoir donné un parfait franc-jeu.

Lorsque l'honorable député aura exposé la chose claire-
ment, en démontrant que sa province a souffert ou que soi
lois civiles ont été foulées aux pieds, alors il y aura dans
cette Chambre un sentiment de justice assez fort pour re-
médier à ce mal. Je voudrais simplement appeler votre
attention, M. l'Orateur, sur l'opinion d'un homme que l'on
a supposé avoir à cour, et il n'y a pas de doute qu'il avait
à cœur, les intérêts de ce pays, homme que les honorables
messieurs de l'autre côté de la Chambre ont suivi aussi
loyalement que les musulmans ont suivi Mahomet. Je veux
parler de feu l'honorable George Brown, qui, dans son di,-
cours sur la confédération, après avoir discuté les questions
de détails, disait:

"'Je dia que le projet pris dans son ensemble a mon appui coi dial et en-
thousiaat,, sans hésitation ni réserve."

C'est en vertu de cette constitution que cetto cour a été
établie et maintenue. Feu l'honorable George Brown,
parlant sur la question que l'on discute maintenant, sur l'in-
tégrité de la constitution et la nécessité de préserver nos
institutions de manière à sauvegarder non seulement les
intérêts présents mais les intérêts futura du peuple, disait:

" En mettant le soin de nommer les juges entre les mains du gouver-
nement fédéral, et aussi l'établissement d'une cour centrale d'appel,
nous avons assuré l'uniformité de la justice dans tout le paya."

Maintenant, M. l'Orateur, je crois qu'à cette première
phase de nos progrès comme confédération, et à cette pre-
mière page de l'histoire de cette cour, nous devrions hésiter
à nous opposer à la constitution ou aux pouvoirs d'une cour
qui a très bien réussi jusqu'à préeent, et au sujet de laquelle,
feu l'honorable George Brown, ainsi que le chef du gouver-
nement actuel, nourrissaient de si belles calérances.

M. CURRAN: M. l'Orateur, je n'ai pas l'intention de
retenir la Chambre bien longtemps sur la question que
nous sommes maintenant à examiner; mais, étant de la pro-
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vince qui va tout particulièrement être affectée par le
projet en question, je désire dire quelques mots.

Relativement à la constitution première de la cour, je
dois dire que j'étais un de cour qui ont cru que c'était un
acte prématuré, que d'établir un tribunal do ce genre, à
l'époque où le projet a été soumis au parlement. Le peuple,
dans toute la province de Québec, était fortement opposé au
projet, et je dois dire, de plus, que les membres du barreau
étaient aussi d'opinion que les causes de la province de
Québec que l'on porterait devant ce tribunal, ne pourraient
pas recevoir toute l'attention voulue; et j'ai alors pleine-
ment approuvé tout ce qui a été dit aujourd'hui par l'hono-
rable député de Montmagny (M. Landry). Cependant, le
gouvernement de cette époque a cru convenable d'établir
cette cour, et elle a été en opération pendant un certain
nombre d'années.

Dans ces circonstances, je suis sous l'impression qu'en
soulevant une question de ce genre, l'honorable auteur de
ce bill aurait dû se présenter devant cette Chambre avec
des argumente plus forts que ce qu'il a dit. Il aurait da se
présenter appuyé des représentations des différentes sec-
tions du barreau duBas-Canada, démontrant par l'entremise
de leurs officiers dàment nommés, qu'ils se sont sentis vexés
par la manière dont les affaires légales de cette province
ont été traitées. Or, l'on n'a fait aucune représentation de ce
genre à cette honorable Chambre.

Mon honorable ami, en présentant sa motion, aujourd'hui,
n'a pas appuyé sur le fait que de semblables idées avaient
cours, et nous avons -la déclaration de l'honorable député de
Jacques-Cartier (M. Girouard), que la seule section du
barreau du Bas-Canada qui ait exprimé son opinion à ce
sujet, le barreau du district de Montréal, s'est prononcée
contre toute idée d'intervenir en ce qui regarde la présente
constitution de la cour. Maintenant, vu le fait que plus de
la moitié des affaires de nos cours, dans la province de
Québec, sont expédiées dans le district de Montréal, je
pense que l'acte des savants avocats qui composent cette
section du barreau peut nous porter à croire que le fonc-
tionnement de la cour Suprême donne une satisfaction très
générale.

Sans doute que, de prime abord, lorsque nous considérons
qu'il n'y a que deux membres de cetto cour choisis dans la
province de Québec, nous sommes étonnés du fait que la
représentation de cette province soit à peine, assez forte.
Cependant, il me semble que le remède suggéré par l'hono-
rable député de Glengarry (M. MacMaster) ne nous sous-
traira A aucune des difficultés que nous sommes peut-être
censés éprouver. La nomination d'un juge additionnel, pour
la provice de Québec, nons donnerait trois juges dans la
cour Suprême, mais alors, encore, nous aurions trois
membres de la cour Supreme qui contrôleraient les juge-
ments de cinq juges, peut-être de-a cour du Banc de la Reine
de la province de Québec, et la difficulté mentionnée par
mon honorable ami le député de Montmagny existerait
toujours. Mais la raison qui me porte à m'opposer à ce bill,
dans les circonstances actuelles, c'est que le personnel de la
cour Suprême donne aujourd'hui une satisfaction assez géné-
iaIe, et nous assure que nos questions provinciales seront
bien traitées.

D'après les statuts de l'ancien Canada, de même que
d'après les statuts actuels, dix années de pratique au barreau
sont considérées comme suffisantes pour rendre un avocat
compétent à être nommé juge, c'est-a-dire qu'il ne pourrait
pas être appelé à ces fonctions avant d'avoir exercé sa pro-
tession pendant dix ans. C'e8L le terme, après l'expiration
duquel, un avocat peut être revêtu de l'hermine.

Puis, ai nous considérons le personnel actuel de la cour
Suprême, nous voyons que tandis que nous avons là nos
deux juges de la province de Québec, trois des premiers
membres qui ont été nommés, je orois, en 1877, dans cette
cour.
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Maintenant, il me semble que, si, après avoir exercé sa

profession pendant dix ans, un avocat est censé capable de
devenir juge, dos hommes aussi éminents que ceux qui ont
été appelés à siéger à la cour Suprême, doivent, après avoir
siégé pendant huit ans, après avoir entendu exposer nos
lois, et après avoir étudié ces lois, non seulement pour eux-
mêmes, mais avec leur distingués collègues du barreau du
Bas-Canada, il me semble, dis-je, qu'ils doivent au moins,
être aussi capables d'interpréter nos lois provinciales, que
tous ceux qui auraient pu exercer leur profession pendant
dix ans au barreau de notre province.

Si je tiens compte du fait que nous n'avons pas à nous
réarier contre les décisions de cette cour, ni, que je sache, à
nous plaindre de ses jugements; si je tiens compte du fait
qu'il n'est guère un cas où l'opinion des deux juges repré-
sentant le Bas-Canada sur ce banc, ait été contrôlée par
celle de leurs collègues dans des causes touchant des ques-
tions de droit de la province de Québec, si je tiens compte
de ces faits,-dis-je, je considère que nous avons d'excellentes
raisons de supposer que cette cour, telle que composée, a
donné et doit vraisemblablement donner satisfaction à
tous.

Je vois avec plaisir qu'il se forme maintenant une classe
d'hommes qui pourront dans l'avenir occuper des sièges
dans cette cour. Si vous examinez le barreau de la province
de Québec, vous trouverez plus d'un homme qui a été admis
au barreau de la province d'Ontario; si vous examinez le
barreau de la province d'Ontario, vous trouverez nombre
d'avocats qui se sQnt fait inscrire au barreau de la province
de Québec, et si vous allez dans la province du Manitoba,
vous y trouverez un bon nombre d'hommes de profession
qui se sont fait admettre au barreau de Québec et au barreau
d'Ontario, et, sans doute, aussi, des autres provinces.

Dans ces circonstances, je crois qu'il ne serait pas du tout
judicieux de notre part de nous opposer à la cour telle que
composée aujourd'hui.

Il me fait certainement beaucoup plaisir de rappeler les
sentiments exprimés par ceux qui ont parlé aujourd'hui de
la nécessité de conserver nos institutions et de permettre à
ces institutions de grandir dans l'estime de la population;
et certainement, si nous continuons chaque jour à modifier
et amender, nous ne procéderons pas de la bonne manière,
ou d'une manière propre A rendre chères au peuple ces ins-
titutions.

En terminant je dirai que, bien qu'en général je n'aie
jamais entendu de plainte contre les jugements de la cour
Suprême, cependant, j'ai rega, de haut lieu, je ne le cache
pas, une plainte à propos de la uelle je m'efforce de fhire des
recherches, comme on pourra e voir une motion main-
tenant à l'ordre du jour, et dans laquelle je demande certains
rapports; c'est une plainte qui concerne non les jugements
de la cour Suprême, mais le délai considérable qui s'écoule
entre l'audition d'une cause et le jugement définitif.

Nous savons que l'on se plaint beaucoup de ce que nos
juges de la province de Québec ne rendent pas de jugement
immédiat dans un bon nombre de causes qui pourraient
peut-être être décidées de suite. Nous savons aussi que, de
temps à autre, les délibérations sont presque sans fin; et si
je suis bien renseigné, et j'espère que non, il parattrait, jus-
qu'à un certain point, que cette pratique de longs d«Ubérés
est due à ce que la cour Suprême, dans plusieurs causes,
laisse écouler des mois et des mois avant de rendre les juge-
ments.

Dans ces circonstances, considérant spécialement le fait
que la cour Suprême telle qu'elle est fermée doit donner
satisfaction; considérant que nous avons deux de nos propres
juges dans cette cour, et qu'elle renferme d'autres juges qui
ont plusieurs années d'expérience dans l'administration de
nos lois, je me crois obligé, dans la présente occasion, de
voter contre le projet de mon honorable ami le député de
Montmagny, bien que, dans d'autres circonstances, il pour.
rait arriver que je fusse disposé à voter autrement.
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M. DAVIES: Je crois qu'il est regrettable que des bills
de ce genre, ayant pour objet d'attaquer la composition et
la juridiction de la cour Suprême, soient préeentés chaque
année, parce qu'ils peuvent faire naître dans l'esprit de la
population l'impression que cetto cour ne remplit pas loya-I
lement ses devoirs, et que le public est fortement en faveur
de la reconstitution de ce tribunal. Il doit être évident,
d'après la grande prépondérance des idées des honorables
membres de la Chambre, que l'opinion du barreau, dans les
différentes provinces, est on faveur du maintien de la cour
telle qu'elle est composée. Il est très évident que la cour a
donné satisfaction à la majorité des provinces, et si nous ac-
ceptons les déclarations des deux honorables députés qui
viennent de parler, l'honorable député de Glongarry (M.
McMaster), et l'honorable député de Montréal-Contre (M.
Curran), deux membres distingués du barreau de Montréal,
même du barreau de la province do Québec, la majorité, au
moins, semble être bien satisfaite de la constitution de la
cour Suprême.

L'honorable député de Montréal-Centre a émis l'opinion
que la constitution de la cour à l'époque où elle a été com-
posée, était mal à propos. Je ne suis pas de cet avis. Par-
lant comme membre du barreau d'une des plus petites pro-
vinces, je n'hésite pas à dire que la cour Suprême a été d'un
grand avantage pour la province de l'Ile du Prince-Edouard;
dans tontes les provinces maritimes on lui accorde la plus
grande considération, et ses jugements sont reçus avec la
plus grande satisfaction. Je puis donner un exemple pour
montrer pourquoi le maintien de cette cour est fortement
désiré par la province d'où je viens n

Lors de la création de la cour Suprême, un bill très im-
portant avait été adopté dans notre province ; il s'agissait
d'une aide relatif à l'expropriation des terres d.ns cette pro-
vince. Une cour de commissaires avait été nommée ; elle
avait siégé pendant deux ans et entendu un nombre immense
de témoignages, d'après lesquels elle avait rendu une sen-
tence accordant un montant de plus d'un millon de dollars.
Après que ce jugement fut rendu, et lorsque la question qui
avait occupé cette colonie depuis près d'un siècle fut réglée
d'une façon définitive, de la manière stipulée par cet acte,
la cour Suprême de la province s'est emparée de la question
et, par un jugement précipité, a renversé complètement la
décision. Les travaux d'un demi-siècle qui avaient abouti
à l'acte coërcitif des terres furent détruits, la question fut
remise au point où elle était un quart de siècle auparavant,
et nous étions à la veille d'une autre agitation accompagnée
de tous les maux qu'entraînent avec elles les agitations de
ce genre. La cour Suprême du Canada venait alors juste-
ment d'être créée; nous avons immédiatement interjeté
appel; le jugement de notre cour Suprême a été renversé;
la sentence arbitrale a été maintenue dans son intégrité, et
la question des terres de cette colonie, au grand avantage de
cette colonie, a été définitivement réglée.

Depuis cette époque, nous avons ou l'occasion, quand le
circonstances l'exigeaient, d'interjeter appel de temps à autre
à cette cour, et comme je l'ai déjà dit, les jugements ont ton
jours donné pleine satisfaction, et je pe connais aucuD bil
qui créerait plus de mécontentement dans les proviuees ma
ritimes, s'il était adopté, que celui qui est maintenant de
vant la Chambre.

Je ne crois pas que l'on puisse trouver un seul mombr
du barreau des provinces maritimes qui se déclare en faveu
du bill ou des principes du bill. Si le bill était adopté, or
tant qu'il est question de la cour Supiôme du Canada, rela
tivement aux provinces maritimes, il serait complètemen
inutile. Nous aurions sans doute l'appel au Conseil privé
mais l'expérience acquise avant la création do la cour Su
prème, a prouvé que ce n'était pas en réalité une cou
d'appel, mais qu'elle l'était simplement do nom. Bien pe
de causes y ont été soumises, et nous n'avions pas de cou
d'appel intermédiaire, comme il en existe dansles province
de Québec et d'Ontario.

X.iCUBAN

Partant, le maintien de la cour Suprême du Canada, telle
qu'elle est composée maintenant, est d'une nécessité absolue
pour les provinces maritimes du Canada, et j'espère qu'il
s'écoulera encore plusieurs années avant que l'on refasse la
constitution do cette cour.

Je ne veux pas prolonger la discussion, mais je désire
appeler l'attention, non sur le grief dont a parlé mon hono-
rable ami, c'est-à-dire sur le fait que les jugements sont
rendus longtemps après l'audition de la cause, mais sur le
fait qu'il y a un délai entre le prononcé des jugements et
leur publication, et je crois que ce grief est très sérieux. On
me dit que le délai est en partie dû au fait que les juges
n'ont pas et ne peuvent pas avoir de copistes pour transcrire
leurs jugements et leur aider à copier leurs jugements et
autres ouvrages. Ils ont beaucoup d'ouvrage ; leurs tra-
vaux augmentent chaque année, et le gouvernement devrait
faire quelque chose dans le but de faciliter la publication de
ces jugements dès qu'ils ont été rendus; je crois que c'est là
un grief. Peut-être est-ce un faible grief, mais c'en est un
qui est généralement ressenti dans la profession, et j'espère
qu'on y remédiera.

Je suis informé par des hommes compétents qu'on peut y
remédier, et cela on nommant un nombre' suffisant de copis-
tes-un ou deux, ou tout autre nombre nécessaire-pour
aider aux juges, afin que leurs jugements soient transcrits.

Sir JOHN A. MACDONALD : Lorsque le système de
la cour Suprême a été adopté comme une partie de la consti-
tution de l'Amérique Britannique, il a été adopté sans grave
considération par ceux qui se sont occupes des premières
résolutions et de l'adoption du plan contenu dans l'Acte de
l'Amérique Britannique du Nord. On a considéré, qu'à l'ex-
emple des Etats-Unis, il devrait y avoir une cour Suprême
d'appel, à laquelle seraient renvoyées, en tout cas, toutes les
causes que concernent les lois du parlement fédéral. Il a, de
plus, été proposé, et avec succès, que vu qu'à l'exception des
provinces de Québec et d'Ontario il n'y avait pas de cours
d'appel dans les provinces, la cour ne serait pas seulement
une cour d'appel pour les questions constitutionnelles con-
cernant les lois passées parl e parlement fédéral, mais une
cour Suprême d'appel intermédiaire entre les cours de pre-
mière instance et la cour d'appel de dernier ressort, c'est--
dire le comité judiciaire du Conseil privé. Et, sous ce rap-
port, le système diffère de celui des tats-Unis.

Peu de temps après, comme on le sait, l'Suvre de la con-
fédération a été complétée. La question de l'établissement
d'une cour Suprême a été étudiée par le gouvernement dont
je faisais partie, et on a préparé un projet que l'on a soumis
au parlement; mais ce projet n'estjamais devenu loi. Alors,
quand le gouvernement de M. Mackenzie nous out succédé,
suivant en cela la même politique que le gouvernement pré-
cédent, il a présenté le bill de la cour Suprême qui est devenu
loi.

L'honorable chef de la gauche dit qu'il était en théorie
opposé A ce bill.

. M. BLAKE: Non.
Sir JOHN A. MACDONALD: Oui.
M. BLAKE: Non, je n'étais pas opposé à ce bill.
Sir JOHN A. MACDONALD: Peut-être pas au bill,

mais il considérait que, en théorie, sous le système fédéral,
les différentes provinces devaient avoir leurs propres cours,
non seulement de première instance, mais de juridiction

- d'appel. C'était l'exacte théorie comme il l'a développée ;
t mais, malgré cette théorie qui, je le suppose, a eu et a encore

son cours dans son esprit, je crois qu'il a appuyé le bill. Le
- gouvernement a présenté le bill, il l'a appuyé, et ce bill est
r devenu loi, et la cour est devenue cour traitant non seule-
1 ment les questions constitutionnelles, non seulement de la
r décision des actes adoptés par ce parlement, mais en même
s temps de toutes les matières concernant la propriété et les

droits civils.
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Je crois, comme l'ont déclaré plusieurs députés, que la cour

a ou l'approbation des provinces, à l'unique exception de la
province de Québec. Eh bien ! c'est un cas exceptionnel,
comme cela a été dit. La province de Québec a son système
particulier de lois, et il est mis en opération dans un langage
qui n'est pas le langage de la majorité des cours ou du
barreau des différentes provinces du Canada. La loi civile
de Québec diffère beaucoup en principe, et complètement en
pratique, de celle des autres provinces. Je comprends par-
faitement pourquoi le projet qui est acceptable dans d'au-
tres provinces, ne l'est pas dans la province de Québec.
Dans les autres provinces, la loi est en substance la même,
basée sur la loi commune d'Angleterre, avec quelques diffé-
rences, sans doute, dans les différentes provinces qui ont des
législatures distinctes. Cependant, on substance, le corps
des lois, le corpus legis, est le même dans toutes les provin.
ces, de sorte qu'un avocat au fait de tout ce qui se passe
dans toute cour provinciale, quelle que soit la province, sauf
la province de Québec, peut rendre jugement dans les causes-
qui surgissent d'une province quelconque et où il est peut.
être étranger.

Mais vu le fait qu'il existait.un système de lois différent
dans la province de Québec, des mesures spéciales ont été
prises dans la constitution de cette cour, pour protéger la loi
et l'administration de la loi dans cette province, et bien qu'il
n'y ait que six juges, deux sont choisis ex necessttate dans la
province de Québec. Relativement aux quatre autres juges,
ils peuvent tous venir d'une autre province. Ils peuvent
tous être pris soit d'Ontario, ou du Nouveau-Brunswick ou
de la Nouvelle-Ecosse.

Il n'y a pas de restriction, il n'y a pas de disposition en
vertu de laquelle les différents barreaux ou bancs des diffé-
rentes provinces doivent être représentés dans la magistra.
ture fMdérale, à l'exception de la disposition déclarant que
deux membres du barreau de Québec doivent ex necessitate
être nommés pour faire partie de la cour fédérale.

Or, l'on conviendra que c'était-là une précaution suffisante.
S'il n'en avait pas été ainsi, comme cela a été dit, la consti-
tution de la cour aurait pû être modifiée de façon à donner
plus de force à cette partie du banc, pour les causes venant
de la province de Québec.

Il est vrai que la raillerie lancée dans la Chambre par
l'honorable chef de la gauche lorsqu'il dit que nous avons
entrepris de ce côté-ci de la Chambre de régler cette ques-
tion, a quelque fondement. Mais c'est une question très
difficile, et la difficulté provient de ce que nous n'avons qu'à
découvrir un système par lequel ce tribunal pourrait être
augmenté, quant à ce qui concerne la province de Québec,
sans donner à cette province prépondérance dans toutes les
causes qui viennent devant cette cour. Si, en ajoutant do
nouveaux juges de la province de Québec, nous ne faisons
que donner plus de poids à leurs décisions dans les causes
venant de Québec seulement, ce ne sera là qu'une bien
p otite difficulté-ce ne serait qu'une question de dépenses.
Mais la Chambre doit se rappeler que les juges qui viennent
de la province de Québec, ayant appris des lois différentes
du droit d'Angleterre, et des lois différantes du droit
commun qui existe dans toutes les autres provinces, et ayant
tous la même 6pinion sur la loi qui ne leur est pas très
familière, peuvent rendre et prennent très souvent la res.
ponsabilité de rendre un jugement contraire à l'opinion d
la majorité des juges des autres province. Maintenant, ai
la province de Qubec avait un p us grand nombre de juges
dans cette cour, cette difficulté serait encore plus grande.
Les autres provinces diraient nous sommes maltraitées; nos
juges connaissant le droit commun d'Angleterre, sont gouver-

as par ceux qui viennent de la province de Québec, où il
existe un système différent ; et alors, les plaintes faites, peut-
être très naturellement, par laprovince de Québec, viendraient
des autres provinces. Elles diraient que les jurisconsultes qui
ne connaissent que la loi civile du Bas-Canada contrblent le
droit commun qui a cours dans les autres provinces.

Maintenart, M. l'Orateur, on me dit qu'en pratique-je
ne puis parler en connaissance de cause ni d'après l'examen
que j'ai fait des jugements de la cour-mais on me dit qu'il
y a bien pou de causes, s'il y en a, où l'opinion ou le juge-
ment des deux juges de la province de Québec ait été ren-
versé par les autres juges ; mais on me dit aussi, qu'il est
arrivé très souvent que les juges de la province de Québec
se sont unis à la minorité des autres juges de la cour Suprême
et ont renversé la décision de la majorité des juges anglais.

Quelques DÉPUTÉS : Domination française.
Sir JOHN A. MACDONALD: Il serait impossible, il me

semble, M. l'Orateur, à cette phase de notre existence
comme confédération, d'abolir cette cour créée dans ces cir-
constances, et travaillant depuis tant d'années et donnant
satisfaction à toutes les provinces, à l'exception d'une.

Je crois, partant, que mon honorable ami, satisfait de
soumettre cette question au parlement avec l'habileté et la
persévérance qui le caractérisent, se contentera d'attirer
l'attention du parlement sur cette question jusgu'à ce que
l'on ait découvert un système en vertu duquel on puisse
changer la constitution de la loi de façon à ajouter au nom-
bre des juges de la province de Québec et à donner plus de
satisfaction à la population de cette dernière province, et
cela, sans causes de mécontentement aux autres provinces.

M. BLAKE: Vous y renoncez
M. MILLS : La mouche du coche.
Sir JOHN A. MACDONALD: Mon honorable ami dit

que nous sommes la mouche du coche. Eh bien I non ;
nous continuons à piocher, comme disait Lincoln. Nous ne
voulons pas y renoncer, nous voulons piocher, et je n'ai
aucun doute que bientôt, par quelque heureuse inspiration
-peut-être une idée de l'honorable chef de la gauche, nous
pourrons découvrir quelque moyen de satisfaire les demandes
raisonnables de la province de Québec.

Cependant, M. l'Orateur, en attendant, je dois voter contre
l'abolition de l'acte de la cour Suprême.

M. OUIET: Je ne me lève pas pour répondre au très
honorable premier ministre• ni pour critiquer ce qu'il vient
de dire, mais j'ai cherché en vain a trouver un argumert
justifiant l'existence de cette cour. Supposons par exemple
qu'il y ait une loi décrétant qu'un jugement rendu par un
juge dans une cour devrait être porté en appel devant un
juge d'une autre cour, cela serait absurde; l'idée est
absurde. Eh bien ! je crois qu'il est tout aussi absurde de
faire reviser par cinq juges un jugement rendu par cinq
autres juges. Je comprends très bien que la population des
provinces maritimes, qui n'a pas de cour d'appel, désire que
la cour Suprême soit maintenue. Or, je dois dire de suite,
M. l'Orateur, que je n'ai rien à dire contre la constitution de
la cour, ni contre les juges qui y siègent-je n'ai rien à leur
reprocher. Mais voici ce que je dis: Nous avons ce que
nous appelons un tribunal de première instance, la cour Su-
périeure, présidéeo par un juge ; puis il y a un moyen d'en
appeler de ce juge à la cour de Révision composée de trois
autres juges de la cour Supérieure.

Maintenant, si nous perdons une cause dans cette dernière
cour nous pouvons aller à la Cour du Banc de la Reine, qui
est composée de cinq de nos meilleurs hommes, et ai nous la
perdons encore '", nous pourrons venir à la cour Suprême
devant cinq aut s juges ; car bien que cette cour soit coma-
posée de six juges, cinq forment un quorum, et il est très
rare que les six juges siègent à la fois-au moins j'ai ou
occasion de pratiquer devant la cour quelquefois, et je n'ai
jamais vu que cinq juges sur le banc.

Maintenant, monsieur l'Orateur, quelle utilité y a-t-il
d'ajouter les tribunaux les uns sur les autres, plus particu-
lièrement quand le dernier tribunal d'appel n'est composé
que du même nombre de juges qui ont siégé dans la cour
d'appel précédente ? Et comme je l'ai dit d'abord, l'idée
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d'appeler du jugement d'un juge dans une cour à un autre
juge dans autre cour est absurde ; et, monsieur l'Orateur,
personne ne sait mieux cela que les pauvres gens qui sont
obligés d'aller devant les cours pour maintenir leurs droits ;
personne ne sait mieux cela qu'un homme qui intente une
action à la cour Supérieure pour recouvrer un certain mon-
tant et qui, lorsque jugement a été rendu en sa faveur, est
amené par son adversaire devant une autre cour-supposons
la cour de Révision-et de cette cour au Banc de la Reine,
et de là soit à la cour Suprême ici ou au Conseil Privé. 11
n'y a pas de fin au litige, parce qu'il n'y a pas de fin aux
tribunaux d'appel. Monsieur l'Orateur, je parie maintenant
comme avocat. Ce peut être très bien pour nous, avocats,
de mener nos clients d'une cour à une autre, en leur donnant
toujours l'espoir qu'ils réussiront finalement devant la cour
suivante ; mais je dis que le moins de tribunaux d'appel
nous aurons le mieux ce sera pour le peuple, et je parle
maintenant pour le peuple. Je dis qu'il n'y a aucun besoin
de cette Cour Suprême. Je ne dis pas cela parco que les
juges rendent de mauvais jugements ; s'ils donnaient de
mauvais jugements tout le inonde dirait qu'il faudrait se
débarrasser d'eux. Mais supposons seulement qu'ils donnent
d'aussi bons jugements que nos autres cours, ils sont donc
inutiles alors, et en outre nous n'avons aucune garantie que
ces hommes sont en quoi que soit de meilleurs hommes que
ceux que nous avons dans notre propre province. Les hom-
mes sont toujours pareils, et l'idée d'appeler d'un jugement à
un autre ne peut valoir que s'il y a appel d'un juge à deux
ou trois juges ; c'est-à-dire si vous appelez d'un nombre de
juges à un plus grand nombre de juges. Ici nous n'avors
pas cette garantie. Si ces juges ne renversent pas le juge-
ment de la cour inférieure, ils ne sont d'aucune utilité. S'ils
le renversent, on nous dit qu'il faut les en blamer. Alors
pourquoi sont-ils là ? Ils ne sont d'aucune utilité, si ce n'est
pour prolonger les procès et par là ruiner quelquefois les
plaideurs.

Comme point de départ, je pose ceci comme proposition:
Nous avons trop de cours d'appel. Quel est le remède ? Je
suis d'opinion, comme bien d autres, que la théorie do la
cour Suprême est basée sur un raisonnement solide. La
cour Suprême est supposée être le couronnement de notre
magistrature ; elle est supposée représenter le pouvoir sou-
verain de l'unification des pouvoirs de cette Confédération.
Je crois qu'elle a sa raison d'être; mais je dis qu'elle devrait
être constituée do façon à no pas créer un tribunal d'appel
supplémentaire, mais un tribunal de dernière instance. Je
ferais do la cour Suprême une grande cour, composée de
différentes branches. Ces différentes branches consiste-
raient des diverses cours d'appel dans les différentes
provinces qui seraient incorporées dans la cour Su-
prême. Comme les provinces maritimes n'ont pas de
cour d'appel, la cour Suprême demeurerait leur cour
d'appel. La cour du Banc de la Reine, dans la province de
Quêbec, serait la cour Suprême siégeant en appel dans les
causes appartenant au Bas-Canada, aux mêmes endroits
qu'aujourd'hui. La cour d'Appel d'Ontario siégerait comme
branche de la cour Suprême et serait le tribunal de dernière
instance pour les causes de cette province. Quand une quee-
tion de grande importance constitutionnelle s'élèverait, la
cour Suprême, constituée, comme je l'ai dit, des juges main-
tenant nommés ici-dont le nombre pourrait être réduit à
l'avenir s'il est tro? considérable pour nos besoins-et des
juges des cours d appel provineiales, pourrait siêger, com.
prenant, disons quinze juges. Cela arriverait dans le cas
d'une question aussi importante que la dernière question
soumise à la cour Suprême, savoir, la constitutionnalité de
la loi McCarthy. Ainsi nous obtiendrions les opinions de
quinze des meillepra hommes du pays. Une telle cour pour-
rait produire de bons résultats, parce que la grande valeur
de la décision de ces juges pourrait empêcher le gouverne-
ment fédéral de porter devant le Conseil privé une question
qui ne concerne que nous, Sans doute, ce système que j'ex.

M. OUIMXT

pose peut paraître d'un fonctionnement difficile. Jo devrais
dire que l'on devrait communiquer avec les gouvernements
provinciaux ayant juridiction quant à la constitution do nos
cours locales, afin que l'on pût arriver à un arrangement
tel que celui que j'ai indiqué.

Je propose donc comme amendement-
Que tous les mots après "que " dans ladite proposition soient retran-

chés et qu'ils soient remplacés par les suivants: dans notre système
judiciaire, il existe un trop grand nombre do tribunaux ayant juridiction
d'appel; qu'une humble adresse soit présentée à Son Excellence le gou-
verneur- gunéral en Conseil, le priant de se mettre en rapport avec les
divers gouvernements provinciaux, en vue d'organiser un système judi-
ciaire de nature à diminuer le nombre des juridictions d'appel, tout en
garantissant une administration judiciaire efficace également satisfai-
sante pour toutes les provinces.

M. FOSTER : l'honorable député qui vient d'adresser la
parole à la Chambre sur cette question a parlé comme
avocat et comme profane, et c'est la dernière partie de ses
observations à la Chambre qui me donne la hardiesse, à moi
qui ne suis pas avocat, de dire quelques mots au sujot de ce
bill. Toutes mes sympathies ont été en faveur d'une cour
suprême d'appel pour tout le pays, et j'ai écouté avec beau-
coup d'attention pour voir quels arguments en apporterait
pour montrer pourquoi une tèlle cour ne devait pas exister,
et pourquoi, si elle existe, elle devrait être abolie. J'avoue
que je n'ai pas entendu des raisons suffisantes pour m'in-
duire à voter en faveur de ce bill-à voter contre la loi que
nous avons présentement dans nos statuts. Je prétends
aussi énergiquement que l'honorable député de Laval (M.
Ouimet), qu'il n'est nt sage ni profitable de trop plaider;
mais cependant, je pense qu'au fond on doit apprécier le
nombre des proces ilutôt par l'intelligence et l'expérience
du peuple que par le nombre des cours qui existent dans
un pays. Quoi qu'il soit bien d'empêcher les procès autant
que possible, n'est-il pas bien aussi-s'il y a des torts à
redresser et des droits à maintenir, que l'on mette ceux qui
ont été lésés, ou qui désirent revendiquer des droite, à même
d'avoir la plus grande chance possible d'obtenir justice et
de s'adresser dans ce but aux plus beaux talents des cours
de notre pays. Je crois que ce principe prévaudra autant
que l'autre. Toutes les objections que l'on a soulevées contre
la loi qui est à présent dans notre statut pourraient être
invoquées aussi bien contre le fait, de porter les causes du
Canada au comité judiciaire du Conseil privé. On pourrait
également soulever contre l'appel des causes à ce tribunal
toute objection que l'on invoque contre la cour Supiême; et
cependant je doute be.ucoup que le peuple do ce pays, spécia-
lement depuis la Confédération, n'ait pas vu maintes et
maintes fois combien il est sage et avantageux d'avoir accès
à un tribunal auquel nous pouvons soumettre les différentes
questions qui regardent les provinces séparément ou les
provinces dans leurs rapports avec le gouvernement fédérai.
Jep ense que l'une des principales objections A, cette cour
est une objection qui vaut le plus à l'époque où la cour est
d'abord établie, et qui s'efface à mesure que la cour croit en
tge.

L'objection, si je comprends bien, vient du fait que certains
juges de la cour Suprême ne connaissent pae certaines
méthodes de procédure et certains modes de législation d'une
province aussi bien que les juges qui viennent de cette 'pro-
vince. Mais n'est-il pas vrai que par le fait que nous avoue
cette cour, tous les juges de notre pays qui y sont
nommés ou qui espèrent y parvenir, s'efforcent de connaître
ces différentes espèces de lois, et sont ainsi conduits à
apprendre ce que nous devons apprendre si nous voutons
avoir un pays uni-tout ce qu'il faut connaître des grands
et vastes intérêts du pays en général ? N'est-il pas vrai que
d'année en année ces juges s'instruiront d'avantage dans
ces différents modes de législation, etqu'ainsi cette objec-
tion s'affaiblira graduellement.

En écoutant le débat ce soir, j'ai vu que la difficulté vient
d'une seule province-et il y a différence de sentiments au
sujet de cotte difficulté même dans cette provinoe-pendant
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que dans toutes les autres provinces du Canada, je crois qu'il
n'est que juste de le direon s'accorde à exprimer l'opinion que
cette cour d'appel n'est pas seulement avantageuse, mais
nécessaire. Je crois que les différentes provinces, et je suis
certain que les provinces maritimes seraient véritablement
bien peinées si on leur enlevait cette cour comme cour
d'appel, pour ne leur laisser que leurs propres cours d'appel
provinciales, et je dis cela sans vouloir jeter du disei eélit sur
la qualité ou le genre de cour que nous avons. Alors si nous
sommes satisfaits à l'exception d'une province, et qu'il y ait
une différence d'opinion même dans celle-là, il me semble
que le poids de l'opinion doit l'emporter spécialement en
face de la déclaration du chef du gouvernement qu'il est très
difficile, en vérité, de trouver un système qui serait moins
onéreux pour une provinco sans devenir en même temps
plus onéreux pour les autres provinces.

L'honorable député de Laval (M. Ouimet) a dit qu'il cher-
chait on vain un seul argument en faveur du maintien de la
cour. Je crois que je puis lui en donner deux ou trois ; et,
cependant, s'il a entendu des arguments apportés par ceux
qui m'ont précédé en faveur de la cour, je ne suis pas sûr
qu'il aceepte les miens, parce que les arguments exposés
antérieurement sont probablement plus forts que ceux que
je puis offrir. Mais la ligne d'argumentation que j'adopte-
rais serait celle-ci: il est essentiel au bon redressement dec
griefs, que la puissance de redressement soit la plus large
possible; nous no devons pas seulement pouvoir être pour-
suivis devant une cour de magistrat, mais nous devons pou-
voir trouver, au delà peut être des préjugés ou de l'ignorance
d'une cour de magistrat, l'atmosphère judiciaire plus élevéee
de la cour de comté-de la cour d'appel ensuite-; ainsi, si
nos griefs ne sont pas redressés dans la première, nous
pourrons espéerr qu'ils le seront dans la seconde, et obtenir
ainsi justice. Et les hommes qui sentent qu'ils ont des
griefs à faire réparer ne seront pas satisfaits.tant qu'ils n'au-
ront pas le pouvoir, comme ils l'ont maintenant, de recourir
aux meilleurs talents au centre même du pays on de l'empire
auquel ils appartiennent. C'est là ma conviction. Même,
il est nécessaire aussi bien pour que l'on ait les meilleurs
sentiments à l'égard de la justice et de la sécurité des droits
des hommear non seulement que les facilités de réparation
soientles plus.considerables possible, mais que les hommes
doués des p lus beaux talents possible siègent dans les tribu.-
naux appels à rendre des décisions.

Maintenant, je pense qu'il n'est pas nécessaire de dé-
montrer que si vous prenez et choisissez les hommes célèbres
et capables du barreau ou du banc de toutes les provinces
du Canada, vous apportez une richesse de talents, une
variété de talents, et une variété de manières de voir les
différentes questions que vous ne pouvez pas raisonnable-
ment espérer trouver dans une seule province, et ainsi les
talents que vous assures au pays sont plus considérables
qu'ils ne le seraient par l'apport de n'importe quelle pro-
vince toute seule. Je crois que dans n'importe quelle société
ou n'importe quelle province on éprouve plus de sécurité et
de contentement de voir que l'on n'est pas lié par les cours
de sa propre province, où les préjuges provinciaux peuvent
quelquefois s'implanter, mais que i'on peut aller devant une
cour qui est au-dessus de ces préjugés, autant que possible,
et obtenir cette justice que peut-être on ne pourrait obtenir
chez soi à cause do certaines circonstances.

Je pense qu'il y a une autre raison en faveur de cette
cour plus élevée. Maia le fait même que nous avons unet
cour d'appel pour le Canada en fait une meilleure cour pour'
chaque province. Pourquoi? Paree que chaque jugement
rendu pr une cour provinciale sera porté en révision devant
ue cour plus considerable et obligera par conséquent les
cours provinciales à se piquer d'honneur. Si ces cours
avaient une juridiction finale elles deviendraient peut.être
pareeseuses, mais elles diraient: nous avons besoin d'ap-
porter un soin extraordinaire à l'examen de cette affaire,
parce que chaque jugrement de notre cour peut être porté

devant des hommes des autres provinces. Cet état de
choses nous garantit que les juges de ces cours provinciales
feront leur devoir-ils se piqueront d'honneur-et par con-
séquent nous aurons de meilleurs cours provinciales. Je
pense que c'est là un argument que nous forions bien de
considérer. Il y a plus que cela, et la principale raison qui
me porte à être favorable à la cour Suprême c'est que c'est
une cour nationale, un lien d'union pour tout le pays-un
moyen d'unir les différentes espèces de capacités et de
talents légaux-un lien de races, de croyances et de pro-
vinces. Tout le pays réunit ces forces ensemble, de sorte
qu'on peut les regarder comme une fontaine centrale de
décisions judiciaires pour touto la Confédération. Ainsi les
provinces sont unies par un autre lien et elles ne sont pas
simplement séparéeos et éloignées les unes des autres sous le
rapport des plus hautes déecisions judiciaires. Je crois que
nous ne devons pas mépriser dans cette discussion l'avan-
tage d'avoir un lien d'union plus grande et plus forte. Je
suis aussi d'opinion avée plusieurs de ceux qui ont parlé sur
le sujet que bien qu'il soit au pouvoir de ce parlement,
bien qu'il soit au pouvoir des hommes politiques
de ce pays, de prendre nos institutions et de les
soumettre à la critique, il est dangereux de battre
continuellement on brèche ce qui a été pendant un
certain temps les institutions du pays, et de créer par là
un sentiment géréral d'incertitude quant à la question de
savoir si ces choses sont sûres, ai elles vont durer, si elles
deviennent réellement des institutions fortes et stables dans
le pays. Ainsi, je suis en faveur du maintien de la cour.
Je crois qu'elle s'améliorera d'année en année. Je veux de
cette cour parce qu'elle est un lien d'union, parce qu'elle
rassemble les meilleurs talents judiciaires de toutes les pro-
vinces de notre pays ; et j'en veux, avant tout, parce que je
sens que r.ous en avons besoin pour donner au pays les
meilleures facilités possibles de -ee faire rendre justice, et
parce qu'elle constitue le tribunal qui peut nous donner les
meilleures discussions et les meilleures décisions judiciaires.

M. AMYOT : J'ai entendu avec une certaine somme de
surprise l'honorable député qui vient de parler dire qu'il ne
trouvait aucune bonne raison en faveur du bill qui a été
présenté. Je crois que l'on admettra qu'une telle question
devrait être discutéa sans aucune allusion aux juges actuels.
Il ne serait pas juste de venir devant cette honorable Cham-
bre et de dire que tel juge et tel autre juge ne possèdent pas
telles et telles qualités. Jo suis prêt à admettre que les
juges actuels sont les meilleurs juges que nous ayons jamais
eus, et s'ils ne devaient jamais mourir, nous pourrions con.
sentir à garder la cour telle qu'elle est présentement cons-
tituée. Mais quand nous arrivons à discuter la constitution
d'une cour nous devons le faire sans allusion aux juges du
moment. Je comprends que l'auteur du bill ne désire pas
abolir la juridiction d'appel de la cour Suprême pour aucune
province qui veut garder cette juridiction. L'objet du bill,
tel que compris dans la province de Québec, est de supprimer
la juridiction d'appel de ce tribunal pour la province de
Qnébec; et les raisons que l'on a pour cela sont bien claires
et bien sensibles.

Nous prétendons que pour nous ce tribunal est, première-
ment, inutile; secondement, qu'il est dangereux; et,
troisièmement, qu'il est contre l'esprit des traités. Les
honorables membres de cette Chambre savent que nous
avons dans la province de Québec un système spécial de
législation, entièrement différent du droit commun ou du
droit statutaire d'Angleterre ou d'aucune des autres pro.
vinees du Canada. Quelqu'un des honorables membres de
cette Chambre voudra-t-il me dire quel intérêt ils ont de
nous forcer à être guidés dans ces matières par des juges
qui n'ont pas étudié nos lois, qui n'ont pas passé leur vie à
les apprendre ? On dit: Nous voulons une cour de juridic.
tion générale; nous voulons de l'uniformité dans nos lois.
Cela est très bien, M. l'Orateur ; et on y a pourvu
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par l'Acte Fédéral, excepté dans le cas de la province de
QuébCe. Dans notre province, quatro juges de la cour Su-
périeure entendent d'abord nos causes, et ensuite cinq juges
de la cour d'appel. Cependant nous sommes exposés à
voir, malgré nous, la décision do ces neuf juges renversée
par deux. Qu'est-ce quo cela signifie? Comment se fait-il
qu'il y ait plus de cervello dans deux hommes (lue dans neuf
juges? Et supposez que les deux juges no s'accordent pas et
qu'ils soient un contre un; ou supposez qu'ils s'accordent et
qu'ils soient quatre de l'autre côlé. On me dit que cela
n'est jamais arrivé encore; mais qui peut me garantir
quo cela n'arrivera pas ? Qui peut me dire quels sont ceux
qui seront nommés juges plus tard? Qui me dira que
quelque bon jour on ne nommera pas des juges qui seront
nos ennemis et qui commenceront une persecution contre
les principes que nous chérissons ? Nous ne devons pas nous
laisser aveugler, mais nous devons prévoir l'avenir.

J'ai été surpris d'entendre l'honorqble député de Montréal.
Centre (M. Cuir in) demander : Où sont les pétitions ?
N'est-il pas allé aux assemblées publiques dans la province
de Québec pendant les dix dernières années ? N'a-t-il pas lu
la presse ? N'a-t-il pas entendu à plusieurs reprises les dé-
nonciations de la cour Suprême dans notre province ? Nous
ne voulons pas de cette cour; nous ne voulons pas de l'ab.
surdité qui consiste à faire appliquer nos lois par ces homu-
mes qui ne connaissent pas nos lois. Gardez-la pour les
autres provinces si vous en voulez; nommez d'autres juges Bi
vous le voulez, mais quant à nous, la couronne d'Angleterre
nous a admis, il y a des siècles, avec toutes nos lois
et toutes les libertés que nous possédions aupara-
vant. Ces droits ont été maintenus, nous avons versé notre
sang pour eux, pour le drapeau britannique aussi; et par
l'acte de la Coniédération on nous a donné la garantie que
nos lois seraient respectées et que les juges de la province
de Québec seraient choisis dans le barreau de cette province.
C'était la garantie ; et parce qu'il y a une autre clause dont
l'interprétation présente quelque difficulté, vous allez nous
imposer des juges pris en dehors de notre barreau ? C est
là l'injustice qui nous est imposee.

Comme mon honorable ami de Laval (M. Onimet) l'a
dit, nous avons déjà trop de tribunaux. Mais il y a une
autre raison pour laquelle nous ne voulons pas de cette cour:
Non seulement elle est inutile, mais elle est dangereuse.
Elle est contre l'esprit du traité. Elle est contre les principes
généraux et bien compris qui ont été potés lors de l'établis-
sement de la Confédération. Au nom de la province do
Québec dont les eentiments ont été si souvent exprimés et
sont si bien connus, nous disons : Nous sommes entrés dans
la Confédération du Canada, mais nous l'avons fait avec
l'entente que nos juges, pris dans le barreau de la province
de Québec, nous régiraient et auraient une juridiction exclu-
sive, et nous ne voulons pas que cet engagement formel soit
mis de côté. Il y a le Conseil privé, dont la juridiction est
une chose inhérente au système colonial. Nous nous y
sommes soumis; nous étions tenus de le faire; nous avons
fait ce sacrifice, et nous le ferons tant que le peuple décidera
de rester sous le drapeau britannique. Même si nous n'avions
pas ce tribunal, nous prétendons que Dieu a donné au
peuple de la province de Québec assez de jugement pour
qu'il se gouverne lui-même sans être oblié de traverser
l'océan et se faire régir par ces juges infaillibles d'Angle-
terre. Il y a plus, les juges anglais ne sont pas influencés
par les statuts des autres provinces, et ils sont toujours assez
prudents, chaque fois qu'une question de vieux droit fran-
çais s'élève, pour s'entourer de l'expérience résultant de la
grande pratique des meilleurs avocats français. Mais il
faut souffrir ce qu'on ne peut guérir, et nous avons à rece-
voir la juridiction du Conseil privé, pour lequel j'ai le plus
p rofond respect ; mais nous ne sommes pas tenus do souffrir
l'autre juridiction ici. Nous sommes chargés de la garde
des vieilles lois que nos pères ont toujours respectées et que
nous voulons transmettre intactes aux générations futures,

M. AmYor

Et nous disons aux autres membres de la Confédération :
réglez vos intérêts comme il vous plaira ; ayez toute cour
que vous voudrez; mais pour la province de Québec, res-
pectez nos statuts ; respectez le traité; respectez le pacte
fédéral ; et s'il y a des représentants de la provine de
Québec qui pensent que nous n'exprimons pas correctement
ici l'opinion et le désir de cette province, qu'ils le disent et
qu'ils on prennent la responsabilté.

M. LAURIER: Mon honorable ami de Laval (M. Ouimet)
a dit, dans le cours de l'argumentation qu'il a offerte à la
Chambre. que nous souffrons de ce qu'il y a trop d'appels.
Je ne crois pas que la situation soit aussi mauvaise qu'il l'a
représentéeo. Il a dit qu'il y a appel du jugement de la Cour
Supérieure à la cour de Révision et de la cour de Révision
à la cour d'Appel. Cela, comme il le sait, n'est vrai qu'eu
partie. Il peut y avoir appel d'un jugement de la cour
Supérieure à la cour do Révision, mais si le jugement de la
cour Supérieure est confirmé par la cour de Révision il n'y
a plus d'appel possible. Ce n'est que lorsque le jugement de
la cour Supérieure est renversé par la cour de Révision
qu'on peut interjeter appel à la cour d'Appel. Mon hono.
rable ami oublie que bien qu il puisse supprimer la juridic-
tion de la ôour Suprême il no détruira pas le droit d'appel.
Mon honorable ami sait quo,présentement,quand il y a appel
* la cour Suprême il y a appel au Conseil privé, et quand il y
a appel au Conseil privé il y a appel à la cour Suprême, et
le plaideur a le choix entre la cour Suprême et le Conseil
privé; ainsi si vous supprimiez l'appel à la juridiction de
la cour Suprême dans les affaires purement provinciales,
l'appel au Conseil privé resterait, et vous ne supprimeriez
pas encore par là le droit d'appel. Nous demeurerions en-
core avec autant d'appels que maintenant.

Mon honorable ami qui vient de parler (M. Amyot) a dit
qu'il est véritablement absurde que les jugements de notre
coul d'Appel, composée de cinq juges bien au fait du droit
français, soient revisés par la cour Suprême, dans laquelle il
y a seulement deux juges qui connaissent le droit français.
Mais si cela est absurde, n'est-ce pas beaucoup plus absurde
qu'il y ait appel au Conseil privé, où il n'y a pas de juges
ceneés être pratiquement au fait de notre loi? Je préfère,
pour ma part, la moindre absurdité à la plus grande, s'il y-a
quelque absurdité là-dedans. On dit que Québec, comme
tout, est opposée à la cour Suprême. Je nie cela. Je dis
que la cour Suprême a, dans l'ersemble, donné satisfaction
à la province de Québee en général. Il est vrai que lors-
que la cour a été établie d'abord, elle a rercontré beaucoup
d'opposition politique de la part du parti conservateur, et
que lorsque le parti conservateur est arrivé au pouvoir en
1878, il etait bien déterminé à l'abolir. Mais il est à la
connaissance de tout le monde que ce zèle a diminué rapide-
ment d'année en année jusqu'à cette session, où l'opposition
dont nous entendons parler est d'une nature très faible et
modérée; et ai l'on donne une autre chance à la cour comme
on va sans aucun doute le faire, elle donnera à la fin une
satisfaction si générale que nous n'entendrons plus ces cris
qui sont poussés de temps à autre contre elle. Quant à
l'amendement de l'honorable député de Laval (M. Ouimet)
je ne crois pas que lui et moi, qui venons de la provinco de
Québec, nous devrions sérieusement demander l'ingérence
de ce gouvernement dans notre système judiciaire. Pour
ma part, je préfère laisser le systeme judiciaire de la pro-
vince dans les mains des législatures provinciales, et je vo-
terai contre l'amendement.

L'amendement est rejeté sur division.
M. LANDRY. Avant que la motion soit mise aux voix

je désire répondre à quelques observations qui ont été faites
par ceux qui ont pris part à la discussion. Les différents
orateurs qui ont adressé la parole, à mon avis, n'ont pas du
tout répondu aux objections que nous avons faites et que
nous maintenons contre l'existence de la cour Suprême telle
que actuellement constituée.
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On a dit, M. l'Orateur,-et c'est la seule déclaration que
nous ayons pu obtenir du gouvernement,--que ce bill venant
tous les ans, pourrait leur permettre d'aviser aux moyens
de faire disparaître les objections que l'on formule contre la
cour Suprême.

M. l'Orateur, si c'est là la position que prend le gouver-
nement sur la question, il peut être certain que si la
Chambre n'approuve pas cette fois-ri le principe que nous
invoquons; si la Chambre, cette fois-ci, se prononce contre
la mesure telle que présentée, lo gouvernement du moins
sera encore saisi avant longtemps de la question, et il aura
l'avantage de pouvoir se prononcer d'une manière défini-
tive tôt au tard.

L'un des députés qui a pris la parole sur ce sujet., pré-
tend que si le projet de loi est adopté, il aura pour effet'
d'enlever les neuf-dixièmes de l'ouvrage que la cour
Suprême a actuellement en mains. Je ne crois pas que
cet argument soit une raison sérieuse à apporter contre
l'adoption du projet de loi. Si c'est un inconvénient, dans
tous les cas, on admettra facilement que cet inconvénient
est beaucoup moindre que ceux que j'ai fait connaître à
cette Chambre. Et si entre deux maux, il faut choisir le
moindre, nul doute que l'honorable député de Glengarry
lui-même (M. Macmaster), sera content de mettre son
objection de côté pour voter en faveur de ma motion.

L'honorable député de Glengarry a proposé la nomination
d'un juge additionnel pour la province de Québoc, et d'un
juge additionnel pour la province d'Ontario. Cette addition
n'obvierait en aucune manière à la constitution actuelle de
la cour. Cette addition no ferait aucunement disparaître
les inconvénients que l'on signale et ne remédierait en
aucune façon aux maux dont se plaint la province do
Québec.

L'honorable député de Montréal.Centre, (M. Curran) a dit
que je suis venu ici avec mon ipse dixit ; que le barreau de
la province de Québec n'avait fait entendre aucune plainte.
A cette observation, l'honorable député de Bellechasse (M.
Amyot), a répondu pertinemment en lui faisant remarquer
que s'il avait un peu consulté l'opinion publique depuis dix
ans qu'il se mêle de politique, il aurait pu se rendre compte
du sentiment public sur cette question. • Lors des élections
de 1878 et lors des élections de 1882, nous avons constaté
quelle était l'opinion du peuple sur ce sujet. L'honorable
député de Québee-Est (M. Laurier), qui vient de parler, doit
en savoir quelque cbose ; lorsqu'en 1877 il fut nommé
membre du gouvernement et qu'il fut obligé de faire la lutte
dans le comté de Drammond et Arthabaska, il doit se rappe-
ler que la plus grande cause de sa défaite dans le temps a été
la responsabilité qu'il avait assumée en contribuant à l'éta-
blissement de la cour suprême.

Le peuple de la province de Québec a des opinions très
arrête sur ce point, et je crois que l'honorable député
de Montréal-Centre a plutôtparlé, dans cette occasion, comme
un avocat que comme un représentant des véritables idées
do la division électorale qu'il représente.

La discussion qui a eu lieu a mis parfaitement on relie
ce fait-ci : c'est que dans quelques provinces, on veut main-
tenir la cour Shprême parce que l'on a point de cour d'Appel
tandis que dans la province de Québec on n'en veut pas pré
cisément parce qu'il y existe trop do cours d'Appel. L'amen
dement qui a été proposé tout-à-l'heure par l'honorable
député de Laval (M. Onimet), est basé sur ce motif-là.

A ce pointde vue, M. l'Orateurje crois que le bill, lorsqu'i
ira devant le comité, ou peut-être même à cette phase de l
discussion, pourrait subir un amendement qui lui serait favo
rable et qui serait de nature à rallier à son adoption lo vot
de tous les membres de la province do Québec et ceux de
autres provinces ; il y aurait moyen d'amender le projet d
loi de façon à ce qu'il ne s'applique qu'à la province d
Québec ; de cette façon on enlèverait du coup la principal
objection que j'ai entendu faire contre ce bill.

L'un des orateurs qui ont parlé,-et je crois que c'est lho-
norable député de Montréal-Centre,-a dit qu'il ne fallait pas
porter une main sacrilège sur l'arche sainte de nos institu-
tions et que son amour de leur conservation le forçait de
voter contre ce projet de loi.

Eh bien! M l'Orateur, c'est précisément pour cette raison
que cette législation est proposée ; c'est pour le maintien
de nos institutions ; c'est pour le maintien d'institutions
beaucoup plus anciennes que la cour Suprême, c'est pour le
maintien de nos vieilles lois françaises qui nous ont été con-
servéos par les traités quo co projet de loi est présenté; c'est
afin de soustraire à l'action de la cour Suprême le fonction-
nement de ces vieilles institutions ; et la raison qu'invoquait
l'honorable député de Montréal-Centre pour se prononcer
contre ce projet de loi est précisément l'une des plus fortes
qu'il pût avoir pour donner son voteoen faveur de ce bill et
pour l'appuyer de sa parole.

.Dans tous les cas, M. l'Orateur, le mal existe, il a été
constaté. Le gouvernement lui-même avoue qu'il existe. La
plupart des députés qui se sont levés dans cette Chambre
ne peuvent nier son existence. Je demande à cette honorable
Chambre, si elle a un remède plus efficace que celui que je
propose, qu'elle le soumetto et qu'elle le fasse adopter ; je
serai le premier à retirer ce projet de loi. Tout ce que nous
demandons, nous de la province de Québec, c'est de faire
disparaître les causes de mécontentement qui existent.
Voilà pourquoi ce projet do loi est présenté, et tant que l'on
n'en soumettra pas de meilleur à cette chambre, nous de la
province de Québco, nous voterons pour ce projet de loi qui
nous assurera le maintien de nos institutions et de nos lois,
comme nous voterons ce soir en faveur du principe de ce
projet do loi tel qu'il est proposé devant cette Chambre.

M. ROYAL: Venant d'une petite province qui occupe
quelque peu la même position que les provinceslmaritimes,
à l' égard du nombre de tribunaux ayant juoridiction d'appel,
je n'envisage pas la question au même point de vue que les
députés de ces provnces. e. crois que l'honorable dëpute
de King (M. Foster) a saisi le cft pratique de la question,
lorsqu'il a dit qu'au lieu d'être envisagée au point de vue
des avocats elle devait l'être au point de vue du bon sens,
au point de vue du bien commun.

Je voterai on faveur de la seconde lecture du bill parce
que je crois qu'il est conforme au principe fondamental de
notre constitution, c'est-à dire au principe de la fédération
opposé à celui de l'union législative. C'est une chose bien
connue que plus il y a de cours d'appel, mieux c'est pour les
avocats et pire oc'est pour les clients, mais nous ne devons

-pas rabaisser une question comme celle-là à de tels argu-
ments. Cette question doit être etudiée de plus haut ce
qu'il faut, c'est de savoir si elle renferme ou non, un principe
conforme à celui qui fait la base de notre constitution ; si la
constitution canadienne est basée sur le principe fderatif

.ou sous celui de 'union legislative, 'ost vi ce point de vue
là seulement que je voterai on favour de la seconde lecture
du biln. Pendant cette discussion nous avons pu voir quelle
etait la tendance des idées de quelques.uns des honorables

- députés qui sont opposés au bilL Nous en avons entendu un
approuver l'assimilation des lois civils dans tout le Canada,

lSi cela devait avoir lieu, je crois que ce serait fatal à la
- durée do la Confédération.

Notre système est un système fédératif, et je crois qu'il
continuera à s'étendre et à s'affermir par le développement

l des principes de législation qui sont particuliers à chaque
a province. Il est vrai que ce tribunal a d'abord éte établi
. pour décider des causes venant des differentes provinces,

pmais tout le monde sait qu'il est une cause continuelle d'em-
s barras; à tontes les sessions, ou à presque toutes, des tenta.

tives sont faites pour modifier a constitution ou l'abolir
e entièrement.
e .Te ne suis pas prêt à suggerer un remède au mal existant,

ni à dire ce que devrat être la cour Supreme du Canada.
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D'abord, le nom lui-même de "cour S:prême " n'est pas
exact, notre cour Suprême n'est pas un tribunal en dernier
ressort; il ne règle pas définitivement les causes qui lui
sont soumises, parce que nous avons un autre tribunal
auquel nous pouvons toujours en appeler-le Consoil privé.
Cette raison et beaucoup d'autres me portent à croire que
la cour Suprême n'est pas ce qu'elle devrait ê tre. Sans
doute, il ne s'agit pas pour le moment de dire exactement
ce que devrait être la composition de ce tribunal; comme
l'a dit un député de l'opposition, il y a la politique de créa-
tion et la politique de conservation. La politique de créa-
tion est une chose du passe, mais je doute beaucoup que la
politique de conservation doive être portée au point de
maintenir ce tribunal tel qu'il est.

D'après les paroles mêmes du très honorable chef du gou-
vernement, nous sommes portés à croire que cette question
brûlante a plus d'une fois occupé l'attention du cabinet. Je
crois que les deux tendances qui se sont fait jour pendant
l'intéressant débat provoqué par ce bill, peuvent se résumer
ainsi: il y a deux courants d'idées dans notre législation, le
courant fédératif et celui de l'union législative. Je voterai
en faveur de la seconde lecture de ce bill, parce que, d'après
moi il se rapproche beaucoup de ce que je considère être la
bonne politique en matière de la législation qui devrait pré.
valoir dans l'établissement de tribunaux du genre de la cour
Suprême, c'est-à-dire, le principe fédératif.

M BELLEAU: Je partage entièrement les vues expri-
mées par l'honorable député qui vient de reprendre son
siège, parce que le bill actuellement devant la Chambre est
tout à fait conforme à l'esprit de notre constitution. S'il v
a-un principe qui ait été c->nsacré par l'Acte de l'Amérique
Britannique du Nord, c'est celui qui décrétait, sous la Con-
féération, l'existence de deux systèmes de tribunaux.

Ce principe a été affirmé à maintes et maintes reprises
par les auteurs de la Conféd.ération, et il était tellement
dans l'esprit et l'intention du nouveau système qu'il est
consacré par les termes même de l'acte. Si vous regardez
à l'article 94 de l'Acte de l'Amérique Britannique du Nord,
vous trouverez qu'il donne au parlement fédéral le droit
d'assimiler les lois civiles de toutes les provinces de la Con-
fédération, à l'exception do la provinco do Québec.

Cette distinction va même plus loin; il est dit dans l'acte,
que le parlement fédéral pourra rendre uniformes les lois
civiles de toutes les autres provinces, mais pour cela les
législatures provinciales devront elles-mêmes passer une loi
à cet effet, tandis que dans la province de Québec, la légis-
lature n'aura pas le droit de prendre pour elle les effets de
la loi générale passéeo par le parlement féléral.

Ainsi la constitution consacre deux systèmes de tribu-
naux entièrement distincts; un pour toutes les provinces, à
l'exception de la province de Québec, et l'autre pour la pro-
vince de Québec.

Donc, si ce principe est consacré par la constitution, je
maintiens que c'est le violer, c'est aller directement à l'en-
contre de la lettre et de l'esprit de le constitution, que de
mettre les lois de la province de Québec, qui ne sont pas du
ressort du parlement fédéral, sous le contrôle d'une autorité
judiciaire qui a sa source dans le parlement fédéral.

Nous avons entendu beaucoup de remarques de la part
des députés des provinces maritimes et des autres provinces.
Ils'se plaignent de ne pas avoir dans leurs provinces une or-
ganisation judiciaire suffisante. Ils disent qu'ils sont bien
prêts à accepter la cour Suprême, telle qu'elle existe main-
tenant, comme un tribunal ayant la juridiction dans leurs
provinces. Cela peut leur convenir parfaitement, mais ne
convient certainement pas à la province de Québec. Si ces
provinces désirent sincèrement que ce tribunal ait juridie-
tien sur leurs lois, elles ont un moyen bien facile de l'obte-
nir; elles n'ont qu'à se prévaloir de l'article 9tième de
l'Acte de l'Amérique Britannique du Nord.

Je suis certain que si ce parlement décidait que la cour
Suprême n'aura juridiction que sur les questions qui sont

M. ROYAL

du ressort du parlement fédéral, ces provinces viendraient
demander au parlement do passer une loi rendant uni.
formes les lois de ces différentes provinces. De cette ma-
nière, on agirait d'après l'esprit de la constitution. Les lois
de ces provinces seraient sous le contrale du parlement fédé-
ral, et par couséquent, sous le contrôle et l'autorité de la
cour Suprême. Alors la cour Suprême serait ce que j'ai
toujours compris qu'elle devait être, une cour fédérale
n'ayant juridiction que sur les questions qui sont du ressort du
parlement fédéral. Il y aurait à cela un grand avantage.
Avec notre système compliqué, beaucoup de conflits sur-
gissent de la division du pouvoir législatif. Ces conflits se
produiront pendant plusieurs années encore, et si on établis-
sait une cour fédérale n'ayant juridiction que sur les ma-
tières du ressort du parlement fédéral, la question de juri-
diction serait soulevée pour toutes les causes qui viendraient
devant ce tribunal, et chaque fois qu'une de ces causes serait
jugée, nous aurions une décision sur-la juridiction de la cour
elle-même, et par conséquent, sur la juridiction du parle-
ment qui aurait passé la loi. Cela nous serait d'un grand
secours pour déterminer le principe qui doit régir les diffé-
rentes juridictions des législatures locales et du parlement
fédéral.

J'ai entendu un'député dire que l'adoption de ce bill au-
rait pour effet d'abolir complètement la cour Suprême. Je
crois que l'honorable député est allé trop loin. Si on consi-
dère le nombre de causes que ce tribunal a eu à juger, nous
pouvons déjà entrevoir le temps où il ne pourra pas suffire
à expédier tout l'ouvrage qu'il aura à faire.
. Lorsque ce tribunal a été formé, comme l'a fait remar-
quer l'honorable chef de l'opposition, il y avait à peine
quatre ou cinq causes par terme, et si vous jetez les yeux
sur la dernière liste des causes, vous verrez qu'il n'y en a
pas moins d'une quarantaine qui attendent leur tour. Si
l'augmentation continue dans la même proportion, dans dix
ou vingt ans, la cour Suprême ne pourra pas suffire à expé-
dier toute la besogne. Ainsi, sous ce rapport, je crois que
l'honorable député est allé trop loin.

Je n'en dirai pas plus pour le moment. Pour ma part je
suis fermement convaincu que cette question de la juri-
diction de la cour Suprême est intimement liée à celle de
l'autonomie de notre province. Cette question de l'auto-
nomie de la province de Québec a donné lieu à beaucoup de
discours prononcés tant dans cette Chambre qu'au dehors.
Un des principaux éléments de cette autonomie, ce sont nos
lois, qui sont différentes de celles des autres provinces. Ces
lois ont une origine commune; elles sont tirées des coutumes
des peuples qui diffèrent de celles des populations des
autres provinces; ces coutumes forment l'élément le plus
important de notre autonomie provinciale, et je suis surpris
d'entendre des députés de la province de Québec exprimer
une opinion contraire. Plusieurs de ceux qui se sont
opposés au bill, prétendent que ce tribunal a généralement
donné satisfaction.

La cour Suprême, composée comme elle l'est actuellement,
peut avoir donné satisfaction, mais le principe est contraire
à l'esprit de notre constitution et contraire à la garantie
qui a été donnée à la province de Québec que son code de
lois resterait séparé de celui des autres provinces. Je pré-
tends qu'à moins qu'il ne soit fait défense à la cour Suprême
de contrôler nos lois, elles deviendront bientôt tellement
discréditées, qu'elles n'auront plus d'utilité. Pour toutes ces
raisons je voterai en faveur du bill de mon honorable ami,

M. COURSOL: J'aimerais à dire quelques mots avant
que le vote soit pris sur ce bill. Pour moi, il y a aucun
doute qu'il existe dans la province de Québec un sentiment
et un désir qui vont en s'accentuant, de voir certains chan-
gements apportés à la composition et à la juridiction de la
cour Suprême. Mais en travaillant à obtenir ce résulat et
en défendant les intérêts de la province de Québec, qui ont
été défendus avec tant de force et d'éloquence ce soir, nous,
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les représentants de cette province, nous devons nous gar-
der d'imposer notre manière de voir aux autres provinces,
pas plus que nous voudrions qu'elles nous imposassent la
leur. Ce soir je n'ai pas entendu un- seul député des autres
provinces se prononcer en faveur d'un changement dans la
juridiction de là cour Suprême pour sa province, et cepen-
dant nous avons devant nous un bill demandant que cette
juridiction soit changée pour toute la Confédération. Je
crois que ce tribunal tel qu'existant actuellement n'est pas
dans les intérêts de la province de Québec; mais si on doit
le changer de manière à le rendre plus favorable à la popu-
lation de Québec, il me semble que ce changement afectora
nécessairement les autres provinces, et j'entrevois là de
grandes difficultés.

Je voterai on faveur du bill, maisen me réservant le droit
de suggérer, devant le comité, tout changement qui pourrait
obvier aux difficultés que je viens de signaler. J'espère
aussi que l'auteur du bill sera disposé à faire certainos
modifications devaut le comité, car je ne puis croire un seul
instant, qu'il veuille imposer aux autres provinces un tribu-
nal contre lequel nous avons autant de répugnance. L'hono-
rable chef de l'Opposition dans son discours de ce soir n'a
demandé aucun changement pour sa province. Avec son
éloquence habituelle, il a parlé de la composition du tribunal
et dje ses défauts, auxquels il croit qu'il est impossible de
remédier, mais il ne s'est nullement opposé à sa juridiction
d'appel. Ainsi, après avoir fait ces réserves, à l'égard de
certaines modifications qui auraient pour effet de ne pas
froisser l'opinion de la population des autres provinces, je
voterai en faveur du bill, dans l'intention de limiter ses
effets à la province de Québec, si la chose est possible.

La motion est renvoyée, la Chambre se divisant comme
suit:

PouR:
- Messieurs

Amyot, Dugas,
Bain (Soulanges), Dupont,
Béchard, Fortin,
Belleau, Gagné,
Benoit, Gaudet,
Bergeron, Gigault,
Blondeau, Gira,:ardl,
Bourassa, Grandbois,Coursol, GluilbuIt,
Desauluiers (Mask'ngé),Kaulbach.
Desaulnier3 (St.M5'rlce), Landry(&fontmagny),
Desjardins,

Allison,
Armstrong,
Anger,
Bain (Wentworth),
Bker (Victoria),
Barnard,
Beaty,
Bell,
Benson,
Blake,
Rowell,
Bryson,
Burns,
Burpee (Sunbury),
(Ia:eron (Huron),.-

aneron (Iiiddlesex),
Campbell (Renfrew),
Carling,
Cartwright,
Oasey,
Casgrain,
Catudal,
Chapleau,
Charlton,
Cimon,
Cochrane,
Colby,
CGocghlin,
Curran,
Davres,
Dawson.
De St. Georges,

23

MoMillan (Vaudreuil),
Montplaisir,
Ouimet,
Pinsonneault,
Rinfret,
Riopel,
Royal,
Taschereau,
Tas é,
Vanasse,
Wallace (York)-34.

CoNTas:
Messieurs

Geoffrion, MeNeil
Gillmor, Mills,
Gordon, Mitchell,
Guillet, fMoffat,
Gunn, Mulock,
Hackett, O'Brien,
Hall, Orton,
Harley, Paint,
Hay, Paterson (Brant),
Hesson, Platt,

aickey, 
l'I,Ililliard, Preun,

Holton, Ray,
Homer, Reid,
Inne,, Robertson (Hastings),
Irvine, Robertson (Sheiburne),
Ive,. Scriver,
Jackson, Shakespeare,
JamieBon, Small,
Jenkins, Somerville (Brant)
Ring, Somerville (Bruce)
Kinney, Springer,
Kirk, Bproule,
Kraz, rtafr ,
fanderkin, Taylor,
Landry (Kent), Townshend,
Langeier, Trow
Langevin (Sir Hector), Tyrwhitt,
Laurier, va.dl
Lister, Watsace (Albert),
Livingstone, Wltson
Macdonald (Kings), Welle,

Dickinson, Macdonald (Sir John), White (Cardwell),
Dodd, Macmaster, White (Hastings),
Dundas, Macmillan (Middlesex), Wig1e,
Edgar, McCarthy,, Williams,
Fairbank, MeCraney, Wilson,
Farrow, )McDougald (Pictou), Wood (Brockville),
Ferguson (Leeds &GrenMcDougall (O. Breton), wood (Westmoreland),
Fleming, McGreevy, Woodwortb,
Forbes, Mcisaac, Yeo.-125.
Foster, McMullen,

Sir JOHN A. MACDONALD: Je propose l'ajournement
de la Chambre.

La motion est adoptée et la Chambre s'ajourne à 10.35
p.m.

CHAMBRE DES COMMUNES.

VENDREDI, 20 février 1885.

L'Orateur prend le fauteuil à trois heures.

PRIRES

PREMIÈRE LECTURE.

Bill (n° 48) concernant la Société de la Caisse d'An-
nuités et de Garantie de la Banque de Montréal.- (M.
White, Cardwell.)

Bill (n° 49) à l'effet de constituer la Société de la Caisse
de la Banque de Montréal.-(M. White, Cardwell.)

Bill (nO 50) à l'effet de constituer la Cie du Pont de che.
min de fer de Frédéricton et de Ste-Marie.-(M. Temple.)

Bill (n0 51) pour accorder certains pouvoirs à la Cie
Internationale de Charbon (limitée.)-(M.Desjardins.)

Bill (n9 52) concernant la Cie du Pont du Sault-Ste,
Marie.-(M. Dawson.)

Bill (n° 53) concernant La Banque du Peuple ;-et l'art.
51 du règlement est suspendu au sujet de ce bill.-(M.
Girouard;)

Bill (n0 54) à l'effet de ratifier l'union de la Société Con-
grégationnelle des Missions du Canada et de lh Société Con.
grégationnelle de la Nouvelle-Ecosse et du Nouveau-Bruns.
wick.-(E. Abbott.)

Bill (n0 55) à l'effet d'autoriser l'Association d'Assuranco
Mutuelle contre le feu de la Grange Félérale à assurer
contre l'incendie les propriétées des Protecteurs de l'Industrie
Agricole partout où elles seront situées en Canada.-(M.
White, Cardwell.)

Bill (n0 59) à l'effet de constituer la compagnie du che.
min de fer de Brantford, Waterloo et du lac Erié,-(M. Pa.
terson, Brant.)

ACTE DES LICENCES POUR LA VENTE DES Ll-
QUEURS, 1883.

M. WOOD (Westmorelandì : En l'absence de M. Foster,
je demanderai la permission de présenter un projet de loi
(n0 58) pour amender l'acte des licences pour la vente des
liqueurs, 1883. Le bill abroge l'article 145 de la loi dos
licences pour la vente des liqueurs, passée à la dernière
session. Il est considéré comme nécessaire en copséquenca
de la décision récente de la cour Suprême du Nouveau-
Brinswick, qui, je crois, est a l'effet que cet article abroge
certaines parties de l'Acte de Tempérance du Canùd .

M. BLAKE : C'est là, si je ne me trompe, l'article grâce
auquel les nombreuses poursuites intentées dans le Nouiyeau-
Brunswick ont avorté.

M. WOOD: Oui.
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M. BLAKE: C'est là un des avantages de l'Acte des
licences pour la vente des liqueurs.

La motion est adoptée, et le bill est voté en première
délibération.

10I CRIMINELLE,

M. OUIMET : Je demande la permission d'introduire un
bill (ng 57) pour amender la loi criminelle du Canada.

Plusieurs DÉPUTÉS: Expliquez-vous.
M. OUIMET : Les amendements qui sont pourvus dans

cet acte ne sont pas d'une grande importance en eux-mêmes,
mais ils sont de nature à favoriser la mise en opération de la
loi criminelle telle qu'elle existe aujourd'hui. Ces amende.
ments ont été faits à la suggestion des magistrats de la ville
de Montréal et des juges des sessions de quartier qui ont
constaté que la phraséologie causait à chaque instant des
difficultés dans l'interprétation et surtout dans la mise en
opération de la loi criminelle, spêeialememt quant aux
enquêtes préliminaires et aussi quant aux cours des sessions
de quartier, ayant juridiction sommaire pour certaines
offenses.

Il est aussi pourvu dans cet acte à la définition de cer-
taines offenses qui tombent sous le chapitre 32 de la loi cri-
minelle de f869, donnant aux juges des sessions de quartier
une juridiction sommaire pour certaines offenses, et stécia-
lement les offenses concernant les personnes tenant des mai-
sons malfamées, des maisons do jeu ou des maisons de dé-
sordre. Grâce à l'obscurité de la loi et grâce surtout à l'in-
certitude de la loi, il est arrivé très souvent que des convic-
tions ou des commitimus ont été mis de côté vu que l'on ne
pouvait pas relier la loi contenue dans ce chapitre avec des
lois existant antérieurement. Ce bill a pour objet d'obvier à
ces inconvénients, et je donnerai de plus amples informa-
tions sur la seconde lecture.

La motion est adoptée, et le bill est lu pour la première
fois.

MAISONS DE DÉSORDRE.

M. OUIMET demande la permission d'introduire un Bill
(n0 5) concernant les maisons do désordre.

Plusieurs DÉPUTÉS: Expliquez.
M. OUIMET: Ce bill est tout simplement pour définir ce

qu'on doit entendre en droit criminel, par maison de dé-
sordre, et pour pourvoir à la punition des personnes qui peu-
vent tenir ou fréquenter do pareilles maisons. La maison
bleue n'est pas incluse dans cette catégorie.

M. BLAKE : Cette interprétation est-elle assez large
pour embrasser cette auguste assemblée ?

M. l'ORATEUR: A l'ordre.
La motion est adoptée, et le bill est lu pour la première

fois.

QUESTION PERSONNELLE-ATTAQUE DANS UN
JOURNAL.

M. ROYAL : Avant que l'on passe aux avis de motion
du gouvernement, je veux soulever une question de privi-
lège. L'édition quotidienne du Free Press d'Ottawa, de
lundi, 16 février, contient l'entrefilet suivant:

Vendredi dernier, un message signé par Son Excellence est arrivée
à la Chambre ; et il est d'usage pour les députés de se découvrir et de
se tenir debout lorsqu'on reçoit un pareil message. Il est lu en français
et en anglais, mais deux députés d'origine française-Girouard de
Jacques-Cartier et Royal-ont fait une distinction très subtile en restant
assis pendant la lecture de la version anglaise et en se levant lorsqu'on
a répeté le message en français."

Eh ! bien, M. l'Orateur, tout ce que jai à dire c'est que
cette assertion est absolument fausse.

M. WooD (Westmoreland)

M. GIROUARD (Jacques-Cartier) : Je n'ai eu connais-
sance de cet entrefilet qu'hier soir seulement, et je veux,
moi aussi, déclarer qu'il est entièrement faux du commen-
cement à la fin. Lorsque la Chambre reçoit un message de
Son Excellence, je me tiens toujours debout, non seulement
pendant qu'il est lu dans ma langue maternelle, mais encore
pendant la lecture de la version anglaise. C'est ce que j'ai
toujours fait dans le passé, et c'est ce que je ferai toujours à
l'avenir.

M. BLAKE: Je n'ai aucun doute que l'assertion des
honorables députés est exacte, mais peut-être n'est-il pas
hors de propos de remarquer ici qu'à mon avis, si les hono-
rables députés étaient restés assis pendant la lecture du
message, leur conduite aurait été tout à fait conforme aux
règles anglaises. Je crois que la règle suivie en Angleterre
est que les membres de la Chambre se découvrent lorsqu'on
reçoit un message signé par la souveraine, mais qu'ils ne se
découvrent même pas en toute circonstance lorsque des do-
cuments sont déposés sur le bureau; et je crois que les
membres des communes anglaises ne se lèvent même pas
lors de la réception des messages, même lorsqu'ils sont
signés de la main du souverain.

Sir JOHN A. MACDONALD: Cela est vrai, et je pré.
sume que la raison pour laquelle les membres du parlement
canadien se levaient dès les premiers temps de l'existence
du parlement est celle-ci: Ed Angleterre la plupart des
députés ont l'habitude de garder leurs chapeaux. Dans le
pat lement canadien,cette habitude n'est pas aussi commune,
et dans l'ancienne province du Bgs-Canada, la politesse
française no permettait pas du tout aux députés de rester
coiffés. En conséquence, comme marque de respect et pour
faire la distinction entre les affaires ordinaires et un mes-
sage du gouverneur général, comme marque de respect, au
lieu de se découvrir comme le font les députés aux Com-
munes anglaises, lorsqu'ils reçoivent un message du gouver-
neur, ils ont pris l'habitude de se lever lorsqu'ils reçoivent
un message du gouverneur.

RECENSEMENT DANS LE NORD-OUEST.

La Chambre se forme en comité général pour délibérer
sur le bill (n° 21) à l'effet de prendre des mesures pour
faire un recensement dans la province du Manitoba, los toi
ritoires du Nord-Ouest et le district de Kéwatin.-(M,
Pope.)

(En comité).

Sur l'article 2,
M. MILLS: Je désire appeler l'attention du ministre

suppléant sur le fait que l'autorité n'est pas limitée. En
vertu de cet article le ministre pourrait entreprendre de
faire le recensement des tribus do sauvages nomades dans tout
le district de Kéwatin; et l'on pourrait dire absolument la
même chose au sujet des territoires du Nord-Onest. Le
pýouvoir de faire le recensement devrait être limité aux dis.
tricts réunis pour la colonisation. Le recensement doit être
pris dans un but déterminé. Le chiffre de la population
sauvage ne varie pas beaucoup, et au point de vue politique
ou économique, il n'y a rien à gagner à en faire le dénombre-
ment. Mais il est important de faire le recensement des
gens civilisés qui vont s'établir dans ces districts. Si nous
considérons la position de Kéwatiu depuis que les limites
d'Ontario ont été définies-et nous savons quelles sont les
limites de la province et celles des territoires du Nord-
Ouest-nous voyons que dans nulle partie du territoire, il
n'y a eu et il n'y aura probablement aucune population
d'établie d'ici à de longues années. L'honorable ministre
sait que le gouvernement n'a pas réservé un seul township
pour des fins de colonisation, qu'il n'y a pas de terres arpen-
tées, qu'on n'a pas pourvu à la colonisation, et il est tout à
fait évident que si nous devons suivre une ligne de conduite
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rationnelle en faisant le, recensement nous devons borner
notre travail et nos recherches aux districts qui ont été
réservés pour la colonisation et vers lesquels dos colons se
sont dirigés. Il sera nécessaire do modifier cet article et de
conférer au gouvernement, en vertu de ses dispositions, le
pouvoir de faire le recensement dans les districts où il est
important de faire un recensement, au lieu d'embrasser une
étendue de pays comprenant 3,000,000 de milles carrés.

M. POPE: S'il n'y a pas de population, naturellement,
nous ne ferons pas le recensement. Je ne sais pas s'il y a
là une population ou non. S'il n'y en a pas, il n'y aura pas
de dépenses.

M. BLAKE: La difficulté est celle-ci. L'honorable mi-
nistre a actuellement autant de moyens de savoir s'il y a là
une population ou non qu'il en aura à l'avenir.

M. POPE: Non.
M. BLAKE: Oui; à moins que l'honorable ministre ne

s'en assure en envoyant dos gens dans le territoire pour
voir s'il y a là une population. Nul doute que le départe-
ment de l'intérieur pourrait donner tous les renseignements
désirés. Qu'est-ce que l'honorable ministre a l'intention de
faire pour savoir s'il fera le recensement ou non?

M. POPE: Je me procurerai des renseignements.
M. BLAKE: Cette enquête devrait être faite avant que

de demander de ligiférer là-dessus, et l'on devrait nous dire
en termes généraux dans quels endroits le recensement doit
être fait. L'honorable ministre a-t-il l'intention de faire le
récensement des tribus sauvages ?

M. POPE: Oui, là où les sauvages sont mêlés au reste de
la population.

M. BLAKE: S'agit-il des inétis ?
M. POPE: Oui, les métis seront comptés, ainsi que les

sauvages là où ils sont établis et en vue de civilisation.
M. MILLS: L'honorable ministre a-t-il l'intention d'aller

en dehors des districts organisés, en dehors dos terres ar-
pentées et réservées pour la colonisation ?

M. POPE: Oui.
M. MILLS: Dans le district de la rivière de la Paix?
M. POPE : Oui, s'il y a là des colons.
M. MILLS: Quel est le territoire sous lequel l'honorable

ministre a l'intention de faire le recensement ? J 0 puis com-
prendre que l'on fasse un recensement en vue de la repré.
sentation en cette Chambre, ou pour s'assurer du montant
que le gouvernement pourrait être appelé à dépenser dans
ce pays. Il faut avoir en vue un but déterminé, il faut que
le recensement soit fait dans un but quelconque; mais quel
intérêt pouvons-nous avoir à faire le recensement, tous les
cinq ans dans le district de la Rivière de la Paix, par
exemple, ou sur la Saskatchewan, ou sur la rivière Nelson,
ou dans les districts non réservés pour la colonisation, où
les terres ne sont pas arpentées et où les colons ne sont pas
autorisés à aller s'établir?

Sir JOHN A. MACDONALD: L'honorable député s'op-
pose à ce que l'on fasse un recensement dans ces parties du
Nord-Ouest, ou dans le Manitoba ou le Kéwatin où le pays
n'est pas arpenté ?'

M. MILLS: Je n'ai pas dit cela.
Sir JOEINA.MACDONALD: J'avais cru le comprendre.

Quant à la question de faire un recensement dans ces parties
du pays qui no sont pas arpentée's.......

M. BLAKE: Dans les districts non organiseés.
Sir JOHN A. MACDONALD : L'honorable député a cer-

tainement employé le mot non-arpentées. Mais il y a des
groupes considérables de blancs, de métis et de sauvages
établis dans des parties du pays où les instruments de l'ar.

ponteur n'ont jamais pénétré. Ensuite, quant à la population
indienne, je crois que le recensement doit inclure les sauva-
ges et les métis qui sont établis sur des terres. Naturelle-
ment, il n'y aurait aucune nécessité de faire le dénombre-
ment des sauvages nomades qui ont conclu des traités avec le
gouvernement, vu qu'il existe virtuellement un recensement
de ces sauvages. Le nombre dos diverses bandes de sauva-
ges sera peut être constaté. Le commissaire recenseur en
fera rapport à l'organisation du recensement ou à quiconque
sera chargé de cette partie du travail. Il fera d'abord le
rapport relatif à la partie du pays qui a été arpenté, puis
celui do tous les districts non arpentés où il y a des blancs,
des métis ou d'autres colons. Il trouvera au département des
affaires des sauvages le nombre de sauvages qui composent
chaque bande, mais je suppose que nous pouvons avoir et il
n'y a pas de nécessité d'avoir les sauvages nomades qui no sont
pas compris dans les traités. Il peut y avoir et je suppose qu'il
y a un nombre considérables d'individus en petits groupes
épars dans le district de Kéwatin, mais l'autorisation seule
eSt donnée par le bill ; aucune dépense ne sera encourue si
nous constatons après enquête aux diverses sources de ren-
seignements dans le Nord-Ouest qu'il n'y en a pas un
nombre considérable. *

Mais l'honorable député sait que la condition d'un pays
comme celui-là peut changer dans le cours d'un été. Prenons
par exemple le district de la rivière de la Paix, l'été pro-
chain. L'honorable député a entendu dire sans doute que
dans cette région l'on croit, je pourrais presque dire l'on
sait, qu'il existe d'immenses étendues de terres'à pétrole. Eh
bien, nous entendons parler d'une grande affluence de gens
atteints de la fièvre du pétrole qui se proposent d'aller dans
ce pays; cela peut avoir lieu l'été prochain, car nous savons
que des capitalistes américains ont jeté les yeux sur ce pays
afin de s'emparer des richesses réelles ou supposées conte.
nues dans ces terres à pétrole. Eh bien, il pourrait y avoir
affluence considérable l'été prochain et il serait bon que
nous le sachions. Le but politique du bill est d'obtenir
d'abord, un relevé aussi exact que possible de la population,
afin d'étudier et de régler la question de la représentation, et
le but matériel du bill est de constater les progrès du pays
et des diverses parties du pays vers lesquelles, l'ét prochain
par exemple, l'immigration pourra se diriger, de sorte qu'il
n'y a aucun mal à inclure le Kéwatin.

M. BLAKE: L'honorable ministre déclare qu'il y a quel-
ques sauvages disséminés dans les environs du Kéwatin......

Sir JOHN A. MACDON& LD: Oui, et des blancs aussi.
M. BLAKE: Eh bien, s'il y en a une centaine de dissémi-

minés par bandes sur une partie considérable du Nord-Ouest,
je crois que l'on devrait être très particulier sur le chapitre
des dépenses. Si vous envoyez un homme explorer un terri-
toire d'une vaste étendueet où la circulation est très difficile,
pour y chercher quelques rares chasseurs, ou trappeurs, ou
sauvages, l'entreprise coûtera probablement plus cher qu'elle
ne rapportera, et le résultat ne sera d'aucune conséquence,
parce que vous n'en trouverez pas plus de trois ou quatre
mille dans toute l'étendue du Nord-Ouest. Je ne serais pas
disposé à laisser de côté l'existence de nouveaux établisse-
ments de blancs, même dans les endroits les plus reculés;
et lorsque je parle d'établissements, je ne parle pas d'indi.
vidus ou de pionniers isolés comme ceux auxquels l'hono-
rable ministre a fait allusion. Mais en supposant qu'ils
aient quelques-uns des éléments de permanence, c'est une
question d'intérêt que de savoir que la colonisation existe à
l'état rudimentaire dans cette partie du territoire. En con-
séquence, je suis tout à fait prêt à admettre qu'une dépense
raisonnable pourrait être faite dans ce sens, mais je crois
qu'il faudra s'en tenir bien strictement à la règle relative à
cette partie du pays qui n'est pas encore établie et qui ne le
sera probablement pas de sitôt.

Pour ce qui est des bandes do sauvages, nous avons des
moyens très suffisants de découvrir tout ce que nous dési.
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rons savoir au sujet du nombre d'individus contenus dans
ces bandes. Nul doute qu'il y ait là une question politique
de quelque importance, bien que j'aurais supposé qu'on eût
pu atteindre lo but proposé en ayant recours au moyen dont
nous nous servons ordinairement pour obtenir d'autres
détails, quant aux progrès des sauvages en matière de colo-
nisation, et sur la question de savoir jusqu'à quel point ils
deviennent francs-tenanciers, et jusqu'à quel point ils de-
viennent colons, et comme tels, chefs de famille. Cependant,
j'aurais supposé que nous pouvions nous procurer ces ren-
seignements ailleurs; et lorsqu'on entend dire que cette
énorme étendue do territoire doit être, ou pourrait être tra-
versée par des explorateurs à la recherche d'établissements,
à moins qu'un principe général quelconquo soit adopté, et
qu'il soit démontré que le but du gouvernement est de dé.
couvrir les vrais centres de population qui existent actuelle.
nient ou qui existeront prochainement,

Pour parler maintenant de l'article second, je remarque
qu'il embrasse les années 1885 et 1886. Peut-être l'hono-
rable niinistre nous expliquera-t-il pourquoi il prend tout le
reste de cotte année et toute l'année prochaine pour faire le
recensement. Je puis comprendre qu'une partie du recen-
sement dans les parties les plus reculées du pays ne soit pas
terminée cette année. Je no sais pas si cela est certain, mais
il est possible qu'il en soit ainsi. Mais je crois qu'il serait
malheureux que lo recensement ne soit pas fait simultané-
ment dans toutes les parties du pays, en ce sens que cela
ôterait beaucoup do valeur au recensement. Je ne veux pas
dire le même jour; ce n'est pas là le système adopté, mais
que nous ayions un relevé de ce qu'était le chiffre de la popu-
lation à un moment donné dans tous les endroits du Nord-
Ouest où il y a une population un peu considérable. Comme
le premier ministre l'a dit il y a un instant, il se produit des
changements dans le cours d'une année. Un endroit est
colonisé dans le cours d'une année et un autre dans le cours
d'une autre année, et ai vous faites le relevé d'une partie
considérable du pays en 1885 et une autre partie considé-
rable en 1886, vous n'aurez réellement pas un tableau de la
condition du pays à une époque déterminée.

M. MACKENZIE: Il y a sans aucun doute quelques
familles dans ces districts. La compagnie de la Baie d'iud-
son a peut être douzo postes dans le Kéwatin, et il y a au
moins une famille à chacun de ces postes. Naturellement
ces familles devraient être comptées, et je suggérerais au
gouvernement de se mettre on communication avec les
agents de la compagnie de la Baie-d'Hudson, ce qui lui per-
mettrait de s'assurer facilement du chiffro de la population
de ces endroits, car il est certain que ces agents connaissent
tous les habitants des postes de la compagnie.

Sir JOHN A. MACDONALD: L'honorable député a
raison. Pour faire le recensement dans des endroits aussi
éloignés que les postes de la compagnie de la Baic-d'lludson,
tout ce que l'officier aura à faire ce sera (le se procurer on
s'adressant aux chefs de la compagnie do la Baie d'Hludson,
le nombre des familles et des individus à un endroit donné,
et les réponses seront inseritos dans le recensemcnt comme
i apports du Kéwatin. De plus il y a un nombre très con-
sidérable de blancs disséminés lo long des rives de la baie
d'Hudson. Il n'est pas nécessaire d'y envoyer im commis.
saire. Nous pouvons obtenir des missionnaires des rapports
relatifs à la population de chacune des missions qui nous
seront transmis par un couriier spécial. Cela n'entraînera
aucune dépense, et nous aurons les renseignements requis
pour le recensement. Bien que les honcrables députés de
la gauche n'aient aucune confiance au gouvernement, je puis
leur assurer que s'ils connaissaient le ministre de l'agricul-
ture, comme je le connais, ils sauraient que c'est le mortel
le plus économe qui existe.

M. MILLS: L'honorable ministre dit qu'il est important
de faire le recensement du district de la baie d'Hudson et
du district de Kéwatin. Je comprends qu'il soit important

M, BLANZ

de faire ce recensement tous les dix ans afin d'avoir le
nombre des diverses parties de la population dans les di-
verses parties du pays, mais je n'ai pas entendu le ministre
dire pour quelle raison il est nécessaire de nommer l'un des
districts les plus rocheux et les plus stériles de la Confédé-
ration, comme ce qui reste du district de Kéwatin, dans un
bill ayant pour but d'ordonner un recensement tous les cinq
ans. Dans le cas du Manitoba ainsi que celui des districts
d'Assiniboïa, Alberta, et Saskatchewan, que l'honorable mi-
nistre a indiqué, je puis comprendre qu'il y ait nécessité de
faire ce recensement. Ces districts ont des limites déter-
minées, et c'est vers ces districts que la population se dirige;
ce sont ces districts qui désirent être représentés au parle-
ment. Ceux qui vont s'établir dans ces districts ont le droit
de s'attendre à ce que le recensement soit fait tous les cinq
ans. Lorsque le gouvernement propose un bill de cette na-
ture, il est important pour nous do savoir dans quelles
limites la mise on vigueur de ce bill doit être renfermée ;
mais quel peut bien être le but de l'appliquer au delà de ces
districts. L'honorable ministre a fait passer une loi pour
défendre aux gens d'émigrer et de s'établir dans le district
de Kéwatin, et cependant il se propose d'encourager la colo-
nisation dans les districts situés au delà. Et pourquoi?
Dans quel but ?

Si l'intention du gouvernement est de trouver des places
pour un certain nombre d'individus, la chose est très facile
à comprendre ; mais s'il se propose d'entreprendre un
travail utile, dans le but de fournir à la Chambre des ren-
seignements nécessaires, qui le mettront en état do mieux
s'acquitter de ses devoirs envers le Manitoba et le Nord-
Ouest, il devrait se borner aux districts dans lesquels les
colons peuvent s'établir.

Quant à la population des sauvages, l'honorable monsieur
sait ce qu'elie est tous les ans, et il n'a pas besoin do faire
un recensement pour cela. C'est à l'égard de la population
qui va s'établir dans ce pays, qui demande à être repré-
sentée, et qui, d'après nous, a droit d'être représentée dans
cette Chambre, que le recensement fait tous les dix ans est
insuffisant. Mais il n'y a aucune raison de faire un recense-
ment dans le district de Kéwatin ou les autres districts
éloignés, où il n'est pas probable que les colon aillsnt s'é-
tablir.

Sir JOHN A. &LACDONALD: Au sujet des remarques
faites par l'honorable chef de l'opposition, sur le deuxième
article du bill, qui pouvoit à ce qu'un receisemont soit fait
en 1885 et 1886, je ferai remarquer que cela ne se rapporte
qu'à l'automne de 1885 et au printemps de 1886. Le recen-
sement ne peut pas se fairo pendant l'hiver, et 1886 a été mis
dans lo bill afin qu'on puisse le continuer pendant le prin.
temps de cette année, là où il aura été impossible de le faire
l'automno précédent. Mais je crois que la plus grande
partie, sinon tout, peut être faite en 1885.

M. BLAKE: Alors, cela ne dépassera pas le printemps
de 1886 ?

Sir JOHN A. MACDONALD: Non.
M. BLAKE: A quelle époque du printemps? Dès que

les chemins seront praticables, je suppose.
Sir JOHN A. MACDONALD : Je crois que oui.
M. BLAKE. En limitant le temps pendant lequel le re-

consement doit être fait, l'honorable monsieur augmenterait
la précision du travail. Ainsi il serait convenu que le re-
censement devrait être fait dans ce printemps et nou pas
dans l'autómno ou l'hiver do 1886.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: Quel a été le coût du
recensement du Manitoba et du Nord-Ouest en 1881?
Si l'honorable ministre possède ce renseignement, il pour.
rait nous lo communiquer.

M. POPE: Je puis affirmer que le recensement séra fait
avant la récolte de l'an prochain. Nous pouvons dire, avant
le 1er d'août.
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M. 3BLAKE: L'honorable monsieur ne voit-il pas qu'il se

trouvera ainsi à comprendre tous les nouveaux colons do
1886 dans un recensement fait en 1885 ? Ce travail n'aura
aucune valour.

Sir JOHN A. MACDONALD : Disons le 1er de juillet.
Très peu d'émigrants arriveront avant cette date.

M. BLAKE: Je l'ignore. Est-ce l'intention de l'honora.
ble monsieur de faire les principales parties de l'ouvrage en
1885 ?

M. POPE : Nous avons l'intention de faire la plus grande
partie de l'ouvrage en 1885, mais je crois qu'il vaudrait
mieux fixer le premier août 1886.

M. MILLS : Pourquoi ne pas nommer les districts d'Assi.
niboïa, Aiberta et Saskatchewan ?

Sir JOHN A. MACDONALD : Il n'y a aucune utilité à
cela.

M. MILLS : Quelle objection y voyez-vous ?
Sir JOHN A. MACDONALD: Cela augmenterait les

frais d'impression du bIll.
M. BLAKE : Je dois protester contre la déclaration de

l'honorable monsieur, car son collègue est le plus économo
des mortels. Il vient d'en donner la prouve.

L'article 3,
M. BLAKE : Au sujet de cet article, je voudrais savoir ai

c'est l'intention du gouvernement, quelles que soient les addi-
tions que l'on se propose d'y faire, de conserver les tableaux
qui ont servi pour le recensement général, afin que nous
ayons un terme facile de comparaison en prenant le résultat
du recensement de 1881. J'admets qu'il peut y avoir des
raisons pour qu'on ajoute certaines colonnes. Je n'ai pas
d'objections à ce qu'on nous donne plus do renseignomonts,
mais je crois que tous ceux qui sont do même naturo que
ceux qui ont été recueillis dans le recensement général,
devraient être donnés dans la même forme pour faciliter les
comparàisons.

M. POPE: Notre intention est de nous en tenir autant
que possible aux formules des recensements précédents, et
de mettre des colonnes additionnelles pour les nouveaux
recensements.

M. MILLS : J'attirerai l'attention du premier ministre
sur le fait que la frontière est du district de Kéwatin ne
s'étend pas au delà du méridien do l'Ile Hunter et qvo
ce district ne comprendra qu'une faible partie de la côte de
la baie d'HudEon, vu que presque tous les postes de la côte
sont-à l'est de cette frontière. Ces stations de missionnaires
et ces postes dont psrlait l'honorable deputé de York-Est
(M. Mackenzie) et qui sont situés entre la frontière est du
district de Kéwatin et les rives de la .baie d'Hudson ne
seront pas compris dans ce recensement-

M. POPE: lie recensement comprendra tous ceux qui
sont dans les limites du district de KEéwatin.

M. MILLS : Mais ils ne sont pas dans ce district, et l'ho-
norable ministre lui-même a dit qu'il était de la plus haute
importance qu'ils fussent compris dans le recensement.

Article 4,
Sir RICHARD CARTWRIGHT : Je désire ajouter quel-

que chose à cet article. Je le ferai sous forme d'amendement
aux instructions au comité, auquel j'ai donné avis. Je pro-
pose :

D'sjouter après les mots " le nombre des maisons et autres bátiments,
classcs comme maisons habitées, inhabitées, en voie de construction ou
nutrement " l3 mots " et aussi de quels matériaux Eont construites ces
habitations, et le nombre de pièces que renferme chaque habitation."

J'attire l'attention du premier ministre sur l'avantage
d'avoir des renseignements sur la nature de ces maisons,
pour savoir si elles sont en.pièces de bois rond, en bois, en

briquo ou on pierre, et aussi, si chacune renferme une, deux
ou trois pièces. Si l'honorable ministre ne s'y oppose pas,
je propose qu'on ajoute cette énumération.

M. POPE : Quelle en sera l'utilité ?
Sir RICHARD CARTWRIGHT: Ce sera d'une grande

utilité sous tous les rapports. Dans tous les recensements
faits en Europe, dans les pays de quelque importance, on
indique de quels matériaux les maisons sont construites et
combien chacune renferme de pièces. Ce renseignement
est de la plus haute importance parce qu'il fait voir claire.
ment les progrès accomplis par une population. d'une époque
à une autre. Cette omission est un des grands défauts du
recensement de 1881. J'ai plusieurs fois attiré l'attention
du premier ministre sur ce point, et il est à regretter quo
nos recensements antérieurs ne contiennent pas ces détails.

On peut les trouver dans tous les recensements de la
Grande-Bretagne et d'Irlande. Mon honorable ami (M.
Blake) fait aussi une suggestion très importante, bien qu'elle
puisse ne pas avoir autant d'utilité dans le district do Ké.
watin qu'ailleurs : c'est de faire connaître le nombre de
familles habitant sous le même toit.

M. POPE: Tout ce que je puis dire; c'est que l'honorable
député n'a pas lu du tout le recensement de la Grande-Bre-
tagne, car il n'y est aucunement question de maisons. 11 a
dû mettre la main sur quelque autre document. La .recense-
ment anglais contient juste huit colonnes, pendant que le
nôtre en contient 172. Je vais lire à l'honorable député les
entêtes du recensement anglais: nom, prénom, famille,
croyance religieuse, sexe, rang, profession ou occupation,
lieu de la naissance, marié, veuf ou célibataire, sourd, muet,
aveugle, etc.

Maintenant, je vais dire à l'honorable député en quoi il
fait erreur. Le recensement anglais n'a pas d'autre objet
que de donner la population, mais il y a la. statistiquo; en
Angleterre la statistique occupe continuellement 2,700
personnes. C'est là que sont donnés ces renseignements
sur la nature des maisons, etc, etc. On jugea qu'il était très
important de savoir en Irlande dans quelle sorte d'habita.
tions vivait la population. Je crois que ce systèn e ne serait
pas profitable au Canada, car je ne vois pas quel bien pour-
rait en découler. Je suis prêt à accepter tout ce qui sera
suggéré d'utile, mais je ne vois aucune nécessité de prendre
le nombre et la qualité des maisons qu'habite notre popula.
tion. Le recensement en Angleterre est une affaire beaucoup
moins considérable qu'au Canada.

Sir RICHARD CARTWRIGHT : Loin d'être peu impor-
tante, c'est au contraire une question d'une grande impor-
tance de connaître la nature des maisons dans lesquelles le
peuple réside, le nombre de pièces qu'elles renferment, et le
nombre de familles l'habitant sous le même toit. Lorsque
l'honorable monsieur dit que ces renseignements ne sont pas
dans le recensement de l'Angleterre, il peut dire vrai ou se
tromper; mais dans toits les cas on les possède, et ils sont
fournis par l'Etat. Ici, l'honorable monsieur ne nous les
procure pas, et je.répète qu'ils sont partout d'une grande
importance, et surtout dans un pays nouveau. Il n'y a rien
-pour démontrer plus clairement les progròs d'un pays que
les améliorations qui se sont produites dans la qualité et le
genre de construction de ses maisons.

Sans doute que si l'honorable monsieur s'y oppose, je
n'insisterai pas maintenant, mais je renouvellerai mon amen.
dement, et je demanderai le vote lorsque la question viendra
en concours.

L'article 7,
M. BLAKE: Cela ne peut pas être adopté dans cette

forme. L'honorable monsieur a placé dans une autre partie
du bill les articles dans lesquels il est question d'argent. Il
a sans doute le droit de proposer l'adoption do ces articles,
mair la dernière partie de cellc-ci " et émoluments qui
seront déterminés par le gouverneur en conseil " doit dispa.
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raîtro parce qu'il n'y a pas été pourvu. Il n'y a pas d'objection
à ce qu'on pourvoit à la nomination des fonctionnaires.

M. POPE : Je ne vois pas cela.
M. BLAKE: L'honorable monsieur devrait le voir. Cet

article pourvoit à ce que le gouverneur on conseil nommera
des fonctionnaires, des commissaires, etc., et la dernière par-
tie ajoute " lesquels auront respectivement les pouvoirs,
devoirs et émoluments qui seront déterminés par le gouver-
neur en conseil."

Cela équivaudrait à les faire autoriser par le parlement à
recevoir tels émoluments qui auront été déterminés par le
gouverneur en conseil ; et il n'est pas dans l'ordre qu'une
proposition de cette nature nous arrive autrement que par
la voie d'un comité qui en aura pris l'initiative. Il y a un
comité qui a prescrit les articles qui concernent les questions
d'argent-les articles 23, 24 et 25. Nous serons bientôt
rendus là et alors elles pourront être soumises. Elles pour-
voient à ce que des sommes d'argent soier.t payées à cer-
taines personnes " les officiers, commissaires ou énuméra-
teurs du recensement employés pour l'exécution du présent
acte," mais elles ne contiennent aucune disposition pour
d'autres personnes.

Le présent article parle des émoluments " des officiers et
des commissaires du recensement, ainsi que des autres em-
ployés qui seront nécessaires pour la confection du recen.
sement." Les dispositions de cet article sont plus étendues
que celles du 23me, puisqu'elles autorisent la nomination de
personnes pour lesquelles les articles concernant les ques-
tions d'argent n'ont pas pourvu, et qui, par conséquent, ne
se trouveraient pas comprises dans les résolutions du comité.

M. POPE : L'intention de la loi, c'est que je n'exercerai
pas ce droit, qu'il le sera par le gouverneur en conseil.

M. BLAKE: L'honorable monsieur a besoin de pouvoirs
plus étendus.

M. POPE: Non.
M. BLAKE: Alors, biffez cela.
M. POPE : Non ; je demanderai qu'une rémunération

soit accordée, mais elle sera autorisée par le gouverneur en
conseil ; 'comme chef de département, je n'aurai pas le droit
de l'accorder.

M. BLAKE : Mais l'article 24 pourvoit à cela sùffisam-
ment, puisque l'honorable monsieur est autorisé par une
résolution.

Sir JOHN A. MACDONALD : Le gouverneur en conseil
nommera les commissaires et les énumérateurs.

M. BLAKE : Vous n'avez pas d'autorité pour faire ce
qui vient ensuite.

Sir JOHN A. MACDONALD: Je propose de rayer " et
autres employée."

M. BLAKE: Très bien. Alors le premier ministre verra
que c'est tout à fait inutile, parce que l'article 24 pourvoit à
cela.

Sir JOHN A. MACDONATLID: "Le gouverneur en consil
nommera des officiers et des conimissaires du recensement."

M. BLAKE: Non; vous n'avez aucune autorité pour
nommer des officiers du recensement.

Sir JOHN A. MACDONALD: "Nommera des officiers
et des commissaires du recensement, lesquels auront respec
tivement les pouvoirs et devoirs qui seront déterminés par
le gouverneur en conseil," on rayant les mots " et tels émo-
luments."

M. BLAKE : Ainsi, il n'y a plus d'objection. Je
suppose qu'on a l'intention d'employer la même classe
d'ofliciers, à moins de circonstances spéciales, que ceux
qui ont été employés lors du recensement général? On se
propose d'adopter le même système ?

M. :BLAKE

M. POPE: Oui, le même système.
L'article 16,
M. BLAKE: Ces pénalités sont-elles les mêmes que dans

l'acte général?
M. POPE: Oui, les mêmes.
L'article 17,
M. BLAKE: Les pénalités sont encore les mêmes ?
M. POPE: Oui.
L'article 23,
M. BLAKE: Nous voici arrivés aux articles qui concer-

nent le comité, et j'espère que l'honorable monsieur fixera
un maximun pour les endroits colonisés. Je ne parle pas
des districts éloignés.

M. POPE: Et supposons que je ne puisse trouver per-
sonne pour faire l'ouvrage, comme c'est arrivé dans la
Colombie-Britannique? Mon maximum est 83 et $4 par
jour; mais s'il m'arrivait ne pouvoir trouver personne à ce
prix, je ne pourrais rien faire avant de revenir devant cette
Chambre. Je fixerai un maximum si l'honorable monsieur
ou la Chambre le désirent.

M. BLAKE: Qu'est-ce que l'expérience a a ppris à l'hono-
rable monsieur au sujet du Manitoba et des Territoires du
Nord-Ouest? Je ne parle pas de la Colombie-Britannique.

M. POPE: Dans les endroits colonisés, les prix étaient à
peu près les mêmes que dans Ontario et Québec; mais dans
les districts éloignés du Nord-Ouest, il nous a fallu s'y
prendre d'une autre manière, et dans la Colombie-Britan-
nique nous n'avons pu trouver personne pour faire l'ou-
vrage.

M. BLAKE: Où sont les députés de la Colombie-Britan-
nique ?

M. POPE: En voici un, et il sait qu'il en a été ainsi.
M. BLAKE: N'avez-vous pas essayé à employer des

Chinois ?
M. POPE: Je craignais de déplaire à l'honorable mon-

sieur.
M. BLAKE: Puisque que l'honorable monsieur admet

n'avoir rencontré aucune difficulté dans les endroits co.
lonisés, et que c'est là que «doit se trouver la plus grande
partie do l'ouvrage, ce serait appliquer un excellent prin-
cipe que de déterminer un maximum.

M. POPE: Je consens à ce que l'honorable monsieur fixe
un maximum pour les endroits colonisés, s'il veut s'engager
à m'indemniser à la prochaine session s'il m'a fallu payer
plus.

M. BLAKE: Non; je ne m'engagerai pas à indemniser
l'honorable monsieur, mais je pourrais le mettre en état de
pouvoir demander une indemnité à la Chambre. Il a dé.
claré, il y a quelques années, en 1883 je crois, lorsqu'il est
allé au Manitoba, qu'il pourrait faire faire l'ouvrage, dans
les endroits colonisés, du moins, pour le maximum du prix.
C'est encore plus facile aujourd'hui qu'alors; il y a plus de
monde dans le pays; et plus de concurrence pour les places;
les communications par chemins de fer sont plus faciles, et,
en général, toutes les ditficultés qui pouvaient exister alors,
n'existent plus aujourd'hui.

De plus, ces mots " endroits colonisés" laissent une grande
latitude à l'honorable monsieur. Je crois qu'il est très im-
portant d'adopter, pratiquement autant que possible, le
principe de ne pas laisser au gouverneur en conseil le pou-
voir de déterminer toute remunération qui lui plaira; c'est
tout ce que je désire.

M. POPE: Il y a quelque chose de plus dans cet article.
La rémunération est pour chaque jour de travail. Nous
pouvons répartir cela en mettant une partie pour les
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voyages, une partie pour le temps. employé, et une partie
pour chaque jour de travail, afin d'avoir une bonne journée
de travail pour chaque paie. Cependant je ne m'oppose pas
à ce qu'il soit dit, que dans les endroits colonisés du Ma
nitoba, le maximum sera de $3 pour les énumérateurs et do
$4 pour les commissaires.

M. BLAKE : Je n'ai pas d'objection à ce que l'honorable
monsieur dise: Dans les endroits colonisés du Manitoba, la
rémunération n'excêdera pas le maximum adopté pour le
récensement général de 1881. Quant aux commissaires du
recensement, je ne vois pas de raison pour qu'ils aient plus
cher.

M. POPE: C'est lui qui doit enseigner aux autres ce
qu'ils ont à faire, et il faut un homme capable.

M. BL AKE : Je veux dire plus cher qu'en 1881.
M, POPE: C'est aussi mon opinion. Je prendrai les

mêmes données qu'on 1831, et je tàoherai de rester dans ces
limites si c'est possible.

Sir JOHN A. MACDONALD : Je propose que l'article
se lise comme suit :

Que dans les endroits colcmisés du Manipoba, les sommes payées comme
rémiunération ne devront pas excéder celles qui ont été payées lors du
dernier recensement.

La motion est adoptée.
Le comité se lève et rapporte progrès.

ORATEUR SUPPLÉANT.

Sir JOHN A. MACDONALD: Je propose que le bill
(n° 26) à l'effet de pourvoir à la nomination d'un Orateur
suppléant de la Chambre des Communes, soit maintenant lu
pour la deuxième fois.

La motion est adoptée sur division. La Chambre se forme
en coimité et lo bill est lu une deuxième fois.

(En comité.)

Sans doute que l'honorable monsieur qui va être appelé à
ce poste ici, sera choisi par la Chambre, sans qu'il soit besoin
du consentement ou du choix de la couronne. La dernière
fois que la Chambre des Communes d'Angleterre a eu à
s'occuper de cette question, on obtint le consentement de la
couronne de voter l'ordre permanent; mais le comité,d'après
les représentations duque[ on a agi, recommanda une réso.
lution et un bill. Là le cas était bien différent du nôtre. Le
poste d'Oratour ne confère pas seulement un pouvoir statu-
taire, mais aussi certains pouvoirs inhérents à la position
elle-même.

Le bill qui a été passé alors signifiait le consentement de
la Couronne dans ces termes:

e
Attendu que la Chambre des Communes, par un ordre permanent, a

pourvu au remplacement de l'Orateur, pour une partie de ses fonctions,
pendant une absence inévitable de ce dernier, en nommant un Orateur
suppléant; attendu que Sa Majesté avait antérieurement signifié son
consentement à ce que dans cette affaire, la Chambre agisse comme elle
le jugera à propos.

Et ainsi de suite. Je crois que nous pourrions très bien
adopter ce précédent. L'honorable ministre a déclaré que
la couronne avait donné son consentement, alors ce consen.
tement devrait être mentionné dans le bill, puisque c'est par
un bill que nous réglons la question ; je répète que le con.
sentoment de la couronne devrait être consigné de cette
façon authentique.

Sir JOHN A. MA.DONALD: Sans aucun doute, on a
mal compris les paroles de l'honorable député lorsqu'on lui
a fait dire dans les journaux qu'il avait prétendu que le con-
sentement de la couronne était nécessaire parce que le bill
entraînait une dépense d'argent.

Comme question de fait, j'avais obtenu le consentement du
représentant de la couronne pour me conformer au précé-
dont anglais. Mais c'est une question à discuter de savoir
si ce consentement était nécessaire, parce qu'en Angleterre
l'élection d'un Orateur a besoin d'être approuvée par la Cou.
renne-le consentement du souverain doit être obtenu pou
que la Chambre des Communes choisisse un Orateur.

' 'a ----------------

M. ROYAL: Jo puis me tromper, mais je ne vois pas e es Commns sans et e a Corn
dans le bill l'amendement qui a été proposé et adopté aux C ee parmres pour lesprécdent agla on
résolutions qui forment la base de ce bill. Cebenantimet or e p et- quelai

M. BLAKE: Cet amendement se rapporte au président nous suivions l'exemple que vient de citer l'honorable député,
dos comités, et non à ce bill. cela laisserait sous l'impression que le consentement de la

Sir JOHIN A. MACDONALD: L'honorable monsieur Couronne est obligatoire pour la nomination d'un député,
verra que ces résolutions ont été faites des ordres perma- Or"teu.. Si la chose n'est pas nécessaire pour la nomination
nents. L'une d'elles c'est que le président des comités d'un Orateur, elle ne l'est certainement pas pour celle de sou
devra parler la langue qui ne sera pas la langue maternelle subalterne. Je pense que nous pouvons adopter la proposi,
de l'Orateur. En vertu de cet ordre permanent aucun pré- tion.
aident de comité ne peut être nommé sans que cette réso. Le préambule est réformé par l'addition des mots: "Et
lution ne soit appliquée. Le bill actuel ne se rapporte qu'à à chaque fois que lassentiment de la couronne a été obtenu
l'Orateur suppléant pur l'adoption de a dite proposition."

M. BLAKE: A prop de ce réambule, l'hnorable Le comité lève sa séance et fat rapport.
monsieur comprendra l'opportunité d'y ajouter quelque
chose. Au cours du débat soulevé parsce bilu,'iodempand PREUVE DANS LES PROCES AUh CRIMINEL.
à l'honorable ministre seil avait obtenu le consentement de
la couronne à cet effet. M paroles ont été mal inter. * M. CAMERON (Huron): Je propose la deuxième lecture
pretées par un grand nombre de journalistes, qui m'ont fait du bill (n0 6) pour réformer à nouveau la loi relative à la
dire que j'avais prétendu que ce consentement était néces- prouve dans les procès au criminel. Je me lève pour pro-
saire, parce que le bill entradnait une dépense d'argent. Je poser que ce bi passe en danxième délibération, lans une
n'ai rien dit de semblable, et ce n'est pas ainsi que l'hono- des récentes sessions j'ai déposp devant la Chambre un bil,
rable ministre l'a compris. Le principe qui exige le con- qui rendait le défenseur dans les procès au criminel habile
sentement de la couronnec'est que le poste d'Orateur confère à rendre témoignage. Ce bili ne s'appliquait qu'à certaine
certains anciens privilèges auxquels il ne nous est pas permis clsse de procès, connus entere de loi sous le nom de délit.
do toucher. C'est pour cela que le consentement de la Le bill a passé e première et en deuxième délibérations; il
couronne a té demandé dans la Chambre des Communes an était approuvé par le premier ministre, et par presque tous
Angleterre, dans les différentes occasions où il a été quesmi ceux qui ont parlé devant la Chambre à ce sujet. On l'a
tien, par des ordres permanents ou autrement, non seulement envoyé un comité spécial, et ce comité a fait un rapport
lorsqu'il s'est agi d'étendre les pouvoirs do l'Orateur, mais favorable s J'ai alors fait remarquer, comme Jo me propose.

Irme lorsqu'il a falu prendre certaines dispositions pour la de le faire encore, que le principe à l'application duquel je
nomination d'un autre Orateur. nsvoulais donner de l'extension par les dispositions de mon
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bill de 183, n'était pa1 un principe nouveau dans la loi
canadienne ni dans la loi anglaise.

J'ai fait remarquer qu'on 1878 le parlement du Canala a
promulgué une loi qui faisait du défendeur, dans les cansas
pour assaut au criminel, un témoin compétent; qu'en it8o
on a étendu la partie du bill aux voies de fait, et que par la
loi relative aux élections, dans toutes les procé iutres au cri-
minel qu'elle autorise, le défendeur était témoin compétent.
J'ai dit que la loi anglaise admettait le même principe ; que
la loi criminelle admet que le défendeur est un témoin com-
pétent; que d'après la loi relative aux élections, dans
toutes les procédures au criminel, le défendeur était recon-
nu comme témoin compétent. Et aujourd'hui, ;M. l'Ora-
tour, depuis 1882, sous l'opération de la.loi relative aux
matières explosives, le défendeur est témoin compétent, et
un des savants juges d'Angleterre, on rendant son jugement
dans le procès d'une personne accusée d'avoir violé cette
loi, a déclaré que jusqu'alors la loi avait bien fonctionné.
Le bill a été envoyé à un comité spécial, ainsi que je l'ai dit,
et le rapport de ce comité a été favorable à sea adoption.
Je crois qu'il a été soumis à un comité général do la Chambre,
mais il n'a été l'objet d'aucune aure procédure pendant cette
session-là. Si j'ai bien compris, il était et a toujours été
appuyé par le premier ministre et par plusieurs des avocats j
les plus éminents qui siègent des deux côtés de la Chambre. j

En 1883, j'ai présenté ce bill à nouveau, mais cette fois je
faisais du défendeur dans les causes au criminel non seule.
ment un témoin compétent, mais encore un témoin qui peut
être forcé à rendre témoignage. Le bill a de nouveau subi
ha dernière lecture, et il a été soumis à un comité spôcial
auquel ont aussi é ô soumis divers autres bills. Le comité a
jugé à props de réunir tous ces bills et d'en faire rapport
comme d'un seul à la Chambre. Pour cette raison et pour
d'autres le bill n'a pas été plus loin durant cette session.
Dans la session de 1884 j'ai présenté le bill pour la troisième
fois, et je demandais seulement que le défendeur fMt trouvé
habile à rendre témoignage, mais non contraignable-habile
à rendre témoignage en sa faveur et donnant à sa femme la
même capacité. Le bill a subi un examen sérieux et il a
été reçu en deuxième délibération par une majorité de 47.
Il a é'é soutifs à un comité spécial qui a fait un rapport
favorable au bill, lequel a été soumis à un comité de toute
la Chambre, mais ce comité s'est ajourné sans faire de rap.
port à propos du bill.

J'ai ultérieurement proposé que le bill fût remis sur l'ordre
du jour pour être de nouveau soumis à l'étude. La proposi.
tion est tombée sous une majorité de 17 ou de 18. Les
objections faites au bill étaient alors d'un quadruple carac-
tère. Il y a eu virtuellement quatre objections faites au
bill par ceux'qui ont pris part au débat. L'honorable secré.
taire d'Etat (M. Chapleau) a résumé ces quatre objections,
qu'il a longuement exposées. La première c'est que le bill
n'était pas nécessaire, qu'aucune requête n'avait été présen-
tée à cet effet, que la Chambre ne connaissait encore aucnnd
expression de sentiment à ce sujet, venant de ceux qui s'oc.
cupent de l'administration de la loi criminelle dans aucune
partie du Dominion, et comme le bill n'était pas nécessaire il
ne devrait pas devenir loi. Le secrétaire d'Etat (M. Cha-
pleau) a dit en cette occasion:

Je n'ai pas, M. l'0rateur, vécu bleu longtemps parmi les anciens, je
n'al pas lu gran 'l chose sur le passé, muais le peu que j'ai lu dans de
vieux livres, dans de très vieux livre?, m'a convaincu que la sagesse
n'est pas toute renfermée dans notre époque, et que ceux qui ont vécu
avant nous avaient aussi une forte proportion de prudence, surtout lors-
qu'il s'agissait de choses comme celle qui est actuellemmnt soumise à
l'attention de la Chambre. Au temps où le peuple était moins préoc-
cupé de politique, de projets de chemins de fer, d'électririté et d'autres
choses; alors que le progrès des sciences physiques ab2orbait une moins
forte partie de l'attention des hommes-je pense que dans ces temps
anciens les gens r(flécligsaient autant, petit-être plus,et peut-être mieux
que nous sur ls questions morales du genre de celle mentionnée dans
ce bill. A lat lumiùîe de la sagesse du passé, je me pose la question qui
a été siblen fori1uléa par l'honurkble député de mrockville ni, Woot),
je crois, lorsqu'il a dit: "Qu'est-il besoin de pareille législation?
Quelles sont les représentations <lui ont été faites par ceux qui inter-

M. CAMERON (Huron)

prêtent la loi dans ces cas? Quelles sont les représentations qu'ont
faites lei juges à ce sujet?" L'honorable chef de l'opposition dit qu'il
y a sept ans il avait son opinioa formée sur ce sujet, et il défio qui que
ce soit de dire qu'il n'avait pas le droit de modifier son sentiment, alors
q'.1, durant ces sept ans, il avait aussi changé. A cette époque l'opi-
rioi- publique n'était pas mûre, mais j'aimerais à savoir de l'honorable
monsieur qieffes sont les causes qui ont donné à l'opinion pubhlique la
maturité qui lui manquait alors. Quels sont les faits qui se Bont produits
devant les tribunaux etui ont eu pour effet de mûrir l'opinion publique
sur cette question.

J'ai alors dit en réponse au secrétaire d'Etat que durant
les huit ou dix dernières années l'opinion publique en An.
gleterre aussi bien qu'au Canada a changé sur ce point, et
an Angleterre comme on Canada, je crois, elle a changé en
se montrant favorable au projet de donuer au défendeur
dans les causes au criminel l droit d'être interrogé pour se
défendre; et la raison qui veut que tel interrogatoire se
fasse dans les procès au criminel est aussi forte-et de fait
plus forte-que pour les causes civiles. J'ai dit alors comme
aujourd'hui que permettre au défendeur de rendre témoi.
gnage dans un procès au criminel est un privilège reconnu
non seulement par la loi du Canada, mais encore par la loi
anglaise, et qu'il n'était pas logique de restreindre les occa-
sions dans lesquelles un défendeur peut être témoin compé-
tont. Il n'est pas logique de limiter le nombre des procès
dans lesquels un défendeurpeut être habile à rendre témoi-
gnage. Il n'est pas logique de borner l'application du
principe aux cas de voies de faits ou aux offensos crim-
nelles qui tombent sous l'opération de la loi des élections
ou de la loi Plimsoll, ou de la loi anglaise concernant les
matières explosives.

Si le principe est bon pour ces cas particuliers, il l'est
également pour les cas auxquels je cherche à l'appliquer
par ce bill. Dans trois ou quatre occasions différentes le
procureur général anglais-q-u'il fût libéral ou conservateur
-a pré3enté au parlement anglais un bill dans lequel s
trouvait ce principe, et dans deux ou trois occasions, le bill
a subi su deuxième lecture sans aucune oppsition. Mais
on a tardé quelque peu à on faire une loi, non à cause d'une
opposition au principe, mais parce qu'il faisait partie d'un
bils vo uminen et compliqué relatif à la codifloation de la
loi criminelle anglaise, comprenant 500 ou 600 articles, et
parce qu'il y avait devant le parlement des choses ui pees.
santes que le procureur général n'a pu le faire adopter difi-
nitiverent. Plusieurs fois le bil a été soumis au comité
général et l'opinion du comité et de la Chambre a été favo-
rable au bila. Mais les choses ont quelque peu changé de-
puis la dernière fois que j'ai sou.mis ce bill à la Chambre.
Un bill-dont celui que je soumets à la Chambre est une
copie exacte-est passé par l'épreuve de la Chambre des
lords, et aussi, je crois, de la Chambre des communes.
Puisqu'il en est ainsi> on ne peut guère soutenir que 'opi-
nion publique, en Angleterre du moins, n'est pas mare pour
ce changement.

Lorsque, dans une occasion précédente, j'ai parlé devant la
Chambre à l'appui de ce bill, j'ai dit que pluieurs de nos
juges-de fait, tous les juges que j'ai consultés, je crois-et
plusieurs personnes chargées de l'administration dela justice
criminelle, étaient on faveur de ce bil . ai dit que le juge
Davis, de Middlesex, le juge Sinclair, de Wentworth, et le
juge Thoms, de Huron, dent l'habileté n'est pas surpassée

dnstivlet cosiurs o étai étousfaoabls au comité

Alors come auou du j'it paré des observationse b.fai

par le juge Armour, de la cour Superieure, à qui j'ai envoyé
un exemplaire do e bill:-

J'ai pareoura votre bl qui permet aux accusés de rendre témoignage
en leur faveur. Je suis tout à fait favorable à idée de donner à tons
les acusési le droit de rendre témoignage en leur faveur, tout comme
dans les procès civits.

J'ai aussi parlé de l'opinon des auteurs sur le sujet, opi.
nions que j'ai trouvées et dans les publications légales et
ailleurs. D'après moi, elles indiquent clairement que l'opi-
cion publique est m re aujourdhu pour ce changement-
changement radical et important, je e reconnais-mais qui
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n'en est pas moins justifié par le fait que nos idées au sujet
de la preuve dans les procès criminels ont mûri davantage.
J'ai parlé d'un excellent article du Globe, de Londres, au
sujet du bill que le procureur général avait déposé dans le
parlement anglais et au sujet duquel l'auteur disait :-

Un bill de la présentation duquel le procurer général a donné avis hier
va-s'il est adopté-renverser un des principes les plus fondamentaux
de notre droit criminel. C'est la proposition de donner aux prisonniers
ini subissent leur procès la faculté de témoigner comme s'ils étaient

éfendeurs dans des causes civiles, proposition qui a été faite pendant
l'existence de toute une génération d'hommes de loi, et qui a reçu une
opposition constante. On ne peut donc pas dire que la proposition n'a
pas été pleinement soumise au pays et qu'on n'a pas eu le temps de se for-
mer une opinion. Il est suffisamment établi que la loi concernant la preu-
ve, dans I espèce, n'est pas satisfaisante. La tentative qu'a récemment
faite un savant avocat de faire connaitre indirectement la version d'un
prisonnier, et sans être exposé à un contre-interrogatoire devantun
jury, a démontré l'extrême absurdité de l'état de choses actuel. Ou
j'aide d'un avocat devient un désavantage positif pour un prisonnier
innocent-puisqu'elle lui ferme la bouche-ou ce secours estun avantage
non moins positif pour un coupable, en .faisant faire sa version par un
homme expérimentà tenu ni au serment ni à l'affirmation. Naturelle-
ment la nremière objection qu'on a faite à l'interrogatoire d'un prison-
nier mis sous serment est fondée sur les scènes inexcusables que les rap-
orts des tribunaux criminels français nous ont rendues familières. Mais

à cela on peut répondre en toute sûlreté que ces scènes Proviennent de
toutes autres causes. Elles viennent du fait de l'infériorité des juges et
des magistrats et de l'habitude,entièrement étrangère aux idéesanglaises,
de supposer la culpabilité du prisonnier tant qu'il n'a pas prouvé son
innocence au delà de tout doute. Il n'y a nullement à craindre dans
notre pays que l'innocent se trouve placé dans une situation désavan-
tageuse par la liberté qu'on lui donne de dire sous serment sa propre
version. Le principal danger de notre système, est celui que court le
publi en voyant échapper le coupable qui, très souvent n'échappe que
parce qu'il sait tenir sa langue. Quels que soient les détails du bit du
procureur général, le principe qu'il comporte gagne certainement du
terrain parmi ceux qui connaissent le fonctionnement de notre loi crimi-
nelle.

Il me semble extraordinaire qu'on puisse prétendre qu'un
défendeur est un témoin admissible dans un procès au civil,
où il se peut qu'il s'agisse d'un shilling ou de millions de
dollars, alors qu'on ferme la bouche du même homme
lorsque sa vie est en jeu. Il me parait que le principe que
comporte l'un de ces cas est le même que celui que com-
porte l'autre. Le rédacteur du London Law Journal, exami-
nant la même question, dit :

Le but principal d'une poursuite au criminel, c'est de connaltre toute
la vérité au sujet d'un crime. Si le prisonnier est innocent, l'interroga.
toire auquel on le soumet ne peut lui nuire; cela ne peut diminuer ses
chances de salut ; et, s'il est coupable, il est bon que ces chances soient
moindres.

Le principe ci-expose ne peut être combattu avec succès.
A propos du même sujet la lail Mall Gazette dit:

Régie générale l'innocence a plus à gagner qu'à perdre de même que
culpabilité a plus à perdre qu'à agner, par 1'expos4 de la propre

version et par le contrOle qu'on peut aire de cette version au moyen de
l'interrogatoire direct. La cause de la vérité gagnerait certainement
beaucoup ai, dans les deux cas, on laissait donner la version.

Je pense que tout ce que j'ai dit à ce sujet devrait disposer
de toutes les objections qui peuvent être soulevées par ceux
qui disent que cette loi n'est as nécessaire. Une autre
objection que l'on fait à mon bih et que l'on fera encore, je
n'en doute pas, c'est que ce n'est pas la loi anglaise, et que
tant que le principe de ce bill ne sera pas rcçu en Angleterre,
il ne devrait pas être appliqué au Canada. Ce n'est pas là
une objection. Je prétende que nous ne devons pas toujours
nous guider sur l'Angleterre ni sur aucun autre pays; si le
principe est bon, nous devrions l'adopter, qu'il soit ou non
adopté en Angleterre. Mais si cet argument valait quelque
chose à la dernière session lorsque j'ai présenté ce bil, il ne
vaut rien aujourd'hui, car nous voyons qu'un bill dont celui
qui est soumis à la Chambre est une copie fidèle, a paseé à
travers l'épreuve de la Chambre des lords. Ceux qui se
cramponnent aux précédents dans les questions de cette
nature devraient être satisfaits de celui-ci. Le bill dont je
parle a été présenté dans la Chambre des lords Par lord
Bramwell. Un bill semblable a été présenté à la Chambre
des communes et a subi la deuxième lecture. Je ne sais pas
s'il est passé en troisième délibération, parce que je n'ai pu
trouver dans la bibliothi ue le rapport du Hansard qui va
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jusqu'à cette époque. En proposant la deuxième lecture de
ce bill lord Bramwell a donné les raisons pour lesquelles il
le présentait et insistait sur son adoption. .e ne fatiguerai
pas la Chambre à citer ce qu'il a dit, mais je vais lire un
extrait du discours de l'ex-chancelier, lorl Cairns, au sujet
du bill, ainsi que quelques mots rononc4s par le lord chan-
celier actuel. Le comte Cairns dit:

Il me serait très mal d'offrir de Pop position au bill, parce qu'il pro-
pose une chose que le gouvernement dont je suis membre se propose, et

arce qu'il est compris dans une vaste mesure touchant la codification
e lois criminelles qui a été présentés dans l'autre Chambre du parle-

ment par ce gouvernement. Cette mesure est b la veille d'être présentée
de nouveau dans la Chambre des communes, et j'espère que le ill main-
tenant à l'étude deviendra'loi comme partie do cette mesure plus consi-
dérable, au lieu d'être un bill isolé. J'admets cependant que l'on
pourra avoir à attendre longtemps pour cette mesure plus vaste, et peut.
être vaut-il mieux s'occuper de cette question pressante de la manière
que l'on propose maintenant. Une autre raison que j'ai d'appuTer ce

il, c'est que la loi concernant les substances explosives et d autres
statuts récents permettent aux personnes accusées de les avoir enfreints
d'être examinées comme témoins. Je suis informé que dans le procès
qui a eu lieu sous l'opération de la loi concernant les substances explo-
sives, on a appliqué cette dis osition et qu'elle a au un " 02 effat."
S'il est mal pour un avocat de communiquer au jury la version que
donne le prisonnier de ce qui s'est passé, on inflige une chose bien dure
à l'accuse; mais ai l'on permet à un avocat de donner la version du
prisonnier, il est encore plus absurde que le prisonnier lui-même toit
empêché de la raconter sous serment au jury. -

Telles ont été les remarques du comte Cairns sur le sujet
lorsque le bill attendait la deuxième lecture devant la
Chambre des lords. Le lord chancelier dit:-

il se leva pour exprimer au nom du gouvernement qu'il partageait les
sentiments énoncés par son noble et savant ami (lord Bramwell). Le
bill qu'on allait soumettre àla Chambre des communes par l'entremise
du procureur général, n'était pas seulement en substance le même que
celui mis à l'étude, mais il croyait qu'il aurait presque la mdme forme,
sinon entièrement. Cependant,! il n'objectait pas pour cela àla ligne
de conduite adoptée par son noble et savant ami pour soumettre la ques-
tion à Leurs 8eigneures, car dans nombre de cas le bill actuel pourrait
âtre favorable à l'objet qu'avaient en vue tous ceux qui en reconnais-
saient le principe. Même ai ou nô faisait voir que quelques cas d'injus-

1 tice, cela serait suffisant pour modifier la loi'; mais comme question de
fait, il croit que le nombre de cas dans. lesquels il y a eu au moins quel.
qu'apparence d'injustice, dû à l'état actuel de l& loi, allait constamment
en augmentant. Bien n'est plus difficile à justifier que le principe en
vertu duquel, lorsqu'un homme estaccusé d'un acte crimine qu'on dit
avoir été commis en présence d'un seul témoiti, la bouche de l'accusateur
devrait s'ouvrir pendant que celle de l'accusé devrait rester close ; etqu
-ainsi quela chose est arrivée en plusieurs occasions-le témoin soit plus
tard accusé de arjure et que le jugement soit renversé. Il tenait beau-
coup au succès da mesure, parce qu'une mesure preille présentée à
la Chambre des communes en 1878 par son honorable ami l'honorable
Mf. Evelyn Ashley, a passé en dernière délibération avec 'appui d'une
majorité considérable.

Je n'ajouterai rien à ce que je viens de citer du lord chan-
celier et de lord Cairns, et je ne fatiguerai pas la Chainbre
par quelques remirques sur ce sujet. Pourtant, j'aimerais,
avec la permission de la Chambre, lui lire une lettre que j'ai
reçue de lord Bramwell sur ce sujet et sur sa présentation et

[son adoption à la Chambre-des lords

HsH MONsIEUR, EDENBRIDGE, KENr, à janvier 1885.

Je vous envoie une copie du bill concernant la preuve qui a été adopté
par la Chambre des lords pendant cette session. best, je crois, le
même que celui qui a été présenté par le gouvernement et qui a passé à
la Chambre des communes à la dernière session, à l'exception pourtant
que dans ce bill il y avait une dis osition pourvoyant à ce que dans un
procès au criminel, le dérendeur, orsqu'il est appelé comme témoin, ne
devrait pas subir de contre-interrogatoire sur Ba carrière eteon caractère
passés. La chose a été constatée dans la Chambre des communes, mais
elle a été adoptés par une petite majorité. Ceci est évidemment mauvais
et je crois que c'est contraire. à l'opinion.du procureur général. Si -un
homme se présente comme témoin, il devrait y avoir une autorité pour
voir à ce qu'il soit jugé digne d'agir comme tel. Il ne doit pas y avoir
de règles contraires, une ar laquelle la cédure est criminelle et
l'autre. ar laquelle elle.ne 'est pas. S'il s'agi de savoir ai le défendeur
a assaill ou diffamé le plainant ou le poursuivant et ai le défendeur
offre son témoignage, ident qu'on devrait le tr de la znme
manière, que les procédures soient pour une action civile ou pour une
action au cmin el. Sans doute que cela met le défendeur dans un
dilemme embarrassant s'il ne peut être soumis à.un pareil interrogaoire,
mais je crois qu'il peut yavoir.des convictions, non parcs que l'homme
a commis l'ffnse don il est accusé, mals pour quelqe autre, et ~as en

gnd nombre. Il n'y pas à y remédier. Et 'rappelez-vous u il est
dur pour un demandeu jouissant d'une bonne répuaton d'être mis
'un pied d'égalité avec un autre homme qui n'en jouît pas d'une a -
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ble. Qu'on se rappelle aussi que l'avocat de la poursuite peut toujours
dire au jury: On n'a posé à mon client aucune question pour faire voir
qu'il n'est pas digne de foi ; je ne pouvais poser au défendeur une
preille question. Je pense que vous adopterez ce sentiment et que vous
ferez adopter votre biîl dans la forme où est le mien. Je crois que le
bill devrait s'appliquer au cas de flonie. L'opinion que j'entretions en
faveur de ce bill est basta sur son caractère manifeste et naturel de
justice. C'est le développement d'une réforme qui a commencé chez
nous il y a plnsieurs années. Le droit commun semble 6tre fondé sur le

rincipe qu onne devrait pas confier aux jurés ni à d'autres personnes
e >oin d'a- précier une preuve sujett à caution. La notion moderne

gui est la juste, va dans une autre direction. Elle veut que la preuve
leur soit soumise avant d'en arriver à une condamnation. Ce ne serait
pas admettre la preuve par ouï-dire. De plus cette exclusion tend à
produire des acquittements faux, attendu que l'on répète constamment
au jury que l'accusé a la bouche close.

A vous fidèlement,
BRAMWELL.

Ceux qui exercent d3vant les tribunaux, surtout au cri-
minel, savent que tel est le cas. Vous, M. l'Orateur, qui
avez souvent détendu l'accusé dans les procès au criminel,
vous savez que prt sque invariablement c'est là l'argument
dont on se sert. On dit au jury : Vous avez entendu l'ex-
position de la poursuite et la preuve faite par des personnes
qu'on a amenées dans la tribune aux témoins pour faire la
version du poursuivant, pendant que la bouche de mon
client est close. Celui qui connaît toute l'affaire n'a pas le
droit de dire un mot, vous devez donc prendre Ia version
que je vais vois en far e. Et qu'est-ce qui arrive ? Le pri.
sonnier raconte sa vet sion à sou avocat, et celui ci la répète
au jury. Le jury reçoit donc de l'avocat la version de l'ac-
cué. n ais elle n'est pas revêtue de la solennité ni de la
garantie du serment. C'est important que la loi soit amendée
sous ce raplort. Une autre objection qu'on fait au change-
ment proieté, c'est le vieil argument qu'on emploie toujours
contre toute réforme de la loi de Québec, savoir, que ce sera
une provocation au parjure. La moitié des raisonnements
qu'on a faits à la dernière session contre ce bill étaient
fondés sur cette objection. Mais ils n'ont eu aucun poids dans
la législature lorsqu'il s'est agi de savoir si les demandeurs
dans les procès au criminel devraient avoir le droit de
donner leur témoignage, et il n'y a pas aujourd'hui un
homme exerçatt la profession d'avocat, il n'y a pas un
juge, pour demander de retourner à l'ancien système et
refuser d'admettre la preuve faite par les parties au procès.

La raison, le sens commun, la logique, tout dit que chaque
personne qui connaît quelque chose de l'affaire devrait pou-
voir exposer sa version et laisser le jury apprécier la valeur
du témoignage. Il y a une autre objection dont je veux
m'occuper pendant un instant, c'est celle qui veut que ce
bill introduise simplement dans notre législation canadienne,
sous une forme vicieuse, le système français. Mon honorable
ami le secrétaire d'Etat (M. Chapleau) nous a dit à la
dernière session :

il y a dans ce bill un article étrange, que celui qui en est l'auteur
n'a peut-être pas examiné ; je veux parler de ce qu'il se propose d'adop-
ter un mode de procédure qui a été repoussé pendant plusieurs années
par les jurisconsultes les plus éminents d'Angleterre. Mon honorable
ami voudrait inaugurer la procédure que l'on suit en France dans les
procès criminels: l'interrogatoire de l'accusé. Il va même plus loin,
car la loi française en forcant l'accusé de répondre au magistrat dans
l'examen préliminaire, on à celui qui représente le ministère public, ne
le soumet pas à l'humiliation, ou au danger de donner son témoignage
sous serment.

On ne peut pas voir bien clairement où est l'humiliation
ni où est le danger-l'humiliation surtout-dans le fait
qu'on permet à un homme de donner son témoignage sous
serment. Mon bill ne comporte pas le système français ; il
n'y ressenible en rien et n'en approche aucunement. D'après
le système français, tel que je le comprends, le prisonnier
est amené devant un juge pour subir un examen prélimi-
naire. Il est interrogé et contre.interrogé non tant dans le
but de connaître la vérité que dans celui d'obtenir de la
bouche de l'accusé une admission suffisante de faits pour
justifier l'accusateur public de lui faire subir un procès. J'ai
fait voir la différence qu'il y a entre les deux bills et les deux
modes de procédure, durant la dernière session. J'appelle

M. CAMERoN (Huron)

de nouveau l'attention du parlement Pur ce fait et je fais
remarquer que le prisonnier est libre de monter i la tribune
au7 témoins et de dire sa propre version, ou de s'abstenir et
de se tenir la bouche close, pendant qu'avec le système fran-
çais cette liberté n'existe point. L'accusé est obligé de se
boumettre à un contre-interrogatoire qui, souvent, est du
caractère le plus sévère et le plus rigoureux possible. Le
journal anglaid Law Journal examinant le système français,
signale la différence entre les deux systèmes. Il dit :

Quant A la procédure criminelle française, nous remarquons que
l'interrogatoire de l'accusé n'en est qu'une partie, et qu'on le pourrait
adopter sans accepter lýi tout. C'est pourtant cette partie justement de
la procédure criminelle française qui excite le plus de répugnance en
Angleterre, et c'est pour la raison que telle qu'elle est appliquée en
France, elle parait tendre moins à découvrir la vérité qu'à assurer la
condamnation du prisonnier. Nous ne prétendons pas que ce soit une
proposition qu'on ne peut discuter, qu'un homme innocent devrait préfé-
rer ou serait distiosé à dire sa version su entier Î un juge français plutôt
que d'avoir la bouche close, comme dans les tribunaux .criminels anglais
devant un juge qui parait partir du fait qu'il présume le prisonnier coupa-
ble et qu'il interrompt consetamment son interrogatoire pour lancer des
interjections d'horreur aur l'énormité de son crime, ou pour t'exhorter
sentimentalement à eu faire l'aveu; venger l'iu-iocence n'est aucune.
ment considéré comme u, e nécessité. Comme on le dit, la vérité ressem-
ble hune torche qui brille d'autant mieux qu'elle est agitée ; mais alors
il faut l'agiter comme il convient, ,et c'est précisément ce que les tribu-
naux français paraissent négliger."

Je pense que j'ai assez longuement traité le sujet pour
convaincre la Chambre que mon bil se ressemble en aucune
façon au système français. Muni de tous ces témoignages
on laveur du principe de ce bill, je dis que je ne vois pas de
raison pour qu'elle ne devienne pas loi aujourd'hui. Je n'y
vois pas d'objection valable. Ceux qui s'opposent au bil
aujourd'hui peuvent être convaincus que sous peu, aussi s r
que le soleil nous éclaire, il deviendra loi; mais je dis qu'il
n'y a pas de raison pour qu'il ne le devienne pas tout de
suite. Le principe est reconnu par la législation du Canada
et par celle de l'Angleterre.

Avant de terminer, je désire appeler l'attention du premier
ministre sur un exemple qui s'est produit depuis la derniô:o
session du parlement ; c'est un cas à propos duquel il a
fallu invoquer le secours de l'excutif afin que justice fuct
faite, et je crois que pour cette intervention, lexécutif a
encouru une condamnation qu'il ne méritait pas. Aux der-
nières assises du comté de Huron, il y a en un procès dans
lequel trois hommes du nom de Beamish étaient accusés de
meurtre. Voici en peu de mots les circonstances. Trois
hommes du nom de Mains et trois autres du nom de
Beamish vivaient sur des terres contiguës. Ils êtaient enne-
mis. Il y avait le père de la famille Beamish et ses deux
fils, et le père et les deux fils Mains. Il paraît que les
Mains étaient des gens querelleurs, ainsi qu'il a été prouvé
par la preuve faite devant le tribunal lors du procès. Le
vieux iains a lanc un défi au vieux Beamish et à ses deux
fils pour une bataille qu'il fixait au lendemai .

Les Beamish n'acceptèrent pas le défid; mais ln es
jeunes, en allant à son ouvrage, eut à passer sur a. terre des
Mains, et il fut alors assailli par l'un de ceux-ci. Cet assaut
eut pour résultat de faire sortir les trois Bea ish de leur
maison et de les mettre en présence des trois membres de
la famille Mains. Une bagarre s'ensuivit. ILun des jeunes
Beamish ayant saisi un petit bâton, en frappa à la tête le
père Mains.

Ce dernier ne fat pas blessé extérieurement, mais le coup,
tout faible qu'il fût, avait porté au-dessus d'une artère, et il
eut pour resultat la mort du père Mains. Les trois Beamish
furent mis en accusation pour meurtre, et au procès, les
Mains furent les principaux témoins, jetant sur les accusés
autant qu'ils le purent, toute la responsabilité de ce qui était
arrivé. Quant aux Beamish, le père et les deux fils, on ne
leur permit pas de parler. il ne purent dire u seul mot,
bien qu'ils fussent pratiquement les seuls témoins de la mal-
heureuse rencontre; mais en vertu de la loi éclairée que

I nous avons actuellement, il ne leur fut pas permis d'articu
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ler uno seule parole pour leur justification, et les trois
Beamish furent trouvés coupables de meurtre.

Le juge condamna le père Beamish et l'un de ses fils à
vingt ans, et l'autre fils à cinq années de pénitencier.
L'opinion publique en fut émue. D'après ce que l'on savait
des circonstances, on était d'avis que ces hommes avaient
été injustement condamnés, ou qu'il y avait, dans tous les
cas, un ou plusieurs innocents parmi eux. On s'adressa à
l'exécutif, et le père Beamish, qui était dans le pénitencier
depuis doux semaines, reçut sa grâce entière. Puis, la sen-
tence di plus vieux des jeunes Beamish fut réduito de vingt
années à cinq années, et celle du plus jeune de cinq à une
année de détention. Notez que tout ce que le public eut à
juger, en cette circonstance, fut le verdict du jury. Ce der-
nier avait trouvé ces hommes coupables; le juge avait
prononcé la sentence, et les condamnés avaient été envoyés
au pénitencier. Les autres, qui se tenaient derrière la scène,
connaissaient mieux l'affaire, et je présume que le gouverne-
ment se trouvait dans le même cas, parce qu'il n'aurait pas
exercé, comme il le fit, les prérogatives de la couronne. Or,
quelle fut la suite ? Le grand jury, à sa dernière séance, fit
le rapport élogieux suivant sur l'affaire:'

Ce rand jury prie Votre Honneur de lui fournir des informations au
sujet de la commutation de peine accordée dans la cause Beamisi-Mains,
pour meurtre, qui a été instruite aux récentes assises ici. Pas un seul
membre de ce jury n'a connu let démarches faites pour obtenir une com-
mutation de peine, et nous sommes d'opinion, à moins qu'il y ait une
bonne raison àdonner au pays pour justifier la clémence de l'exécutif,
qu'il esr à peine utile de convoquar le grand et le petitjury, de leur faire
perdre leur temps pour l'exécntion de leurs devoirs, comme jurés, ou
julges chargé3 de juger les auteurs de crimes atroces, si, comme dans
cette cause, le criminel est rejeté dans la société et la sentence d'antres
commuée de manière à rendre illusoire ou un peu moins qu'une moquerie
et une farce, les meilleurs efforts des jurés et les sentences les plus
justes des tribunaux.

La justice est ainsi éludée, et iln'y a plus de sécurité dans 1 société
que pour le meurtrier, lorsqu'aucune ai e, aucune sympathie n'est ac-
cordé à la veuve ou aux malheureux orph -lins laisss derrière l'homme
assassiné.

personne n'a pas la permission de dire un mot, ou de donner
une simple explication.

Et il en est ainsi dans une foule de causes criminelles.
Le poursuivant donne son témoignage, et ce témoignage

n'est pas toujours corroboré par un autre témoin. Cepen-
dant, M. l'Orateur, un juge, sur une telle,preuve, est obligé
de dire au jury que, s'il croit l'accusation fondée, il doit
déclarer le prisonnier coupable. Et nous savons que dans
un grand nombre de cas, des prisonniers ont été condamnés
sur une telle preuve. Je mentionnerai de nouveau le cas
que j'ai nité l'année dernière, et qui s'est présenté en Angle-
terre. Il s'agit d'un malheureux membre de l'église Angli-
cane qui fut déclaré coupable d'avoir commis un assaut indé-
cent sur deux jeunes filles et fut condamné à la déportation
pour cinq ans. On découvrit ensuite que l'accusation était
une pure fabrication. L'histoire avait été bien montée. Les
circonstances avaient été arrangées de telle façon que
l'homme fut condamné. Les deux jeunes filles furent sub-
séquemment mises en accusation pour parjure, et sur la
preuve la plus évidente possible, elles furent condamnées, et
leur victime remis en liberté.

Mais à quoi se réduit cette satisfaction ? Etre remis en
liberté avec sa réputation ternie et détruite; puis est-ce
une compensation, après six mois d'emprisonnement, que de
sortir de prison avec une sentence attachée à son nom. Il
obtint le pardon de la Couronne comme les membres de la
famille Beamish l'ont obtenu eux-mêmes. Mais ce n'est pas
une compensation, ou une réparation pour un homme qui
avait été condamné injustement sur un témoignage qui
serait devenu nul si l'accusé avait en la permission d'ex-
pliquer son propre cas.

Je présente ce bill à la Chambre avec l'espoir qu'elle l'ac-
cueillera favorablement. Ce n'est pas• une question de
parti, ou une question politique ; il ne s'agit pas de consi-
dérer le côté de la Chambre d'où il vient; il faut voir s'il
repose sur un principe sain, et cela est admis, je crois, par

Tels sont les remerciments que le trèE-honorable chef du tous. Ses dispositions ont été mi-es en pratique, pendant
gouvernement a reçus pour avoir aviEé Son Excellence d'ex- quelque temps, et sans aucune objection, ici et en Angleterre.
ercer les prérogatives royales et n'avoir fait qu'un acte de On se propose de le pisenter de nouveau en Angleterre, et,
justice. Mais pourquoi fut-il nécessaire d'intervenir au sujet comme je l'ai dit déjà, la Chambre des lords s'est prononcée
du verdict du jury et de lW sentence du juge? en sa faveur. Mais à part cela, je ne vois aucune raison

S'ils étaient convaincus que ces hommes étaient coupa- pourquoi le bill ne deviendrait pas loi dans ce pays. Dans
bles, ils n'auraient pas du commué la, sentence, parce la conviction que c'est une bonne mesure, vu que son prin-
qu'elle n'était pas excessive, si les condamnés étaient ceu. cpe est sain et doit prevaloir, je demande donc la permission
pables d'homicide. S'ils ont exercé les prérogatives de la d'en proposer la seconde lecture.
Couronne, c'est sans doute parce que les condamnés n'étaient Il est six heures et l'Orateur quitte le fauteuil.
pas coupables. Il n'y avait pas d'autre raison pour réduire Séance du soir.de vingt ans à cinq ans de pénitencier la sentence du plus
vieux des jeunes Beamish ; pour réduire de cirq années à SECONDES LECTURES.
une année la sentence du plus jeune des condamnés, et pour
gracier entièrement leur père. Si mon bill de 1882 avait Bil (n 37) à l'effet d'amender de nouveau l'acte condti-
été adopté par cette Chambre et mis en force, de tels faits tutif de la Compagnie du chemin de fer de la vallée de la
ne seraient pas arrivés, et je ne crois pas que l'Exécutif au- Saskatchewan-Sud.-(M. MCarthy, pour M. Rbertson,
rait été appelé à exercer la prérogative royale dans une Hamilton.)
cause semblable. En effet, si ces hommes avaient eu la Bil (ni 3) à l'effet de modifier les actes concernant la
permission de se faire entendre comme témoins et de ra- Compagnie du chemin de fer de Jonction du Grand Occiden-
conter leur propre histoire, je crois qu'il ne se serait pas taJ à la rive du lac Ontario.-(M. Rykert, pour M. Ferguson,
trouvé un seul corps de jurés dans tout le monde pour les Welland.>)
trouver coupables. Et le même chose peut se répéter dans ui (n 9) à l'effet de constituer on corporation le synode
bien d'autres causes. Nous savons par expérience ou par du diocèse de la Qu'Appelle et pour d'autres fine s'y ratta-
la lecture qu'il est arrivé non pas une fois, ni dix fois ni chant.-(M. Williams, pour M. Mulock.)
cent fois, mais mille fois, que des hommes innocents ont été Bill (n 40) concernant de nouveau la Banque Centrale
condamnés pour crimes simplement parce que les plaignants du Nouveau.-Brunswick.-(M. Temple.)
se présentèrent dans la tribune et jurèrent que les prison- PREMIÈRE LECTURE.
niers avaient commis l'offense dont ils étaient accusés.

Prenez, par exemple, le cas de viol. C'est une offense Bill (n0 60) à l'effet de constituer en corporation le synode
commise clandestinement, *hors la vue du public, et il n'y a de l'église Luthérienne Evangélique du Canada.-(M. Mc-
que deux personnes présentes. L'une d'elles a la permis- Carthy.)
sion de raconter le fait avec tout le vernis qu'elle peut LA PREUVB DANS LES CAUSES CRIMINELLES.
choisir; mais l'autre personne, le défendeur, qui connait
tout, qui sait s'il y a eu abord charnel ou non; s'il est in. La Chambre reprend le débat sur la motion de M.
nocent; s'il est criminel; qui sait s'il était là ou non, cette Cameron (Huron-Sud) pour la seconde lecture du bill (n° 6)
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à l'effet de modifier la loi de la preuve dans les causes cri-
minelles.

M. TUPPER: La Chambre admettra, je crois, que la
persistance de l'honorable député de Huron-Sud (M. Came-
ron) est très louable. Cependant, je doute qu'il soit conve-
nable que cette Chambre soit de nouveau forcée de considérer
un bill qui a été discuté à fond durant la dernière session
et sur lequel la Chambre a été sufisamment consultée. Bien
qu'il y ait, M. l'Orateur, quelques modifications dans le pré-
sent bill, si on le compare avec celui présenté par l'hono-
rable député, durant les deux dernières sessions, je dis que
le principe consacré est à peu près le même.

Le présent bill, il est vrai, va plus loin que ses devan-
ciers, et s'applique à tous les crimes ou félonies, ainsi
qu'aux délits; mais je crois que l'honorable député
n'a présenté aucune nouvelle raison, aucun nouvel
argument propre à engager la Chambre à se prononcer autre-
ment qu'elle l'a fait dans deux occasions précédentes.

Son discours habile n'a fait que répéter les raisons déjà
données par d'autres et par lui-même durant les deux der-
nières sessions.

Un bill, comme l'honorable député l'a dit, un bill qui ne
va pas tout à fait aussi loin que celui-ci, est arrivé à une
certaine phase de sa procédure dans les Communes anglaises.
durant ces années passées; mais il a toujonrs été repoussé
finalement, comme le présent bill l'a été dans notre parle.
ment. Il n'est jamais devenu loi en Canada, ni en Angle-
terre. Il est vrai que dans la première partie de son
discours l'honorable monsieur a déclaré qu'il pensait que ce
bill deviendrait loi en Angleterre; il a aussi déclaré dans
une autre partie de son discours, que ce bill, dont le sien
n'est qu'une copie, n'avait atteint que sa seconde lecture
dans la Chambre des communes en Angleterre, mais qu'il
avait été adopté par la Chambre des lords.

Je désire attirer l'attention de la Chambre sur l'historique
de cette loi et répondre à l'honorable député. Tel que je le I
comprends, il n'a pas seulement basé son bill surdes théories
déjà bien comprises et déjà expliquées à cette Chambre;
mais il a cru fortifier considérablement sa position en citant
le fait que quelques réformateurs en loi en Angleterre, et, de
fait, dans le parlement anglais, désiraient l'adoption d'une
loi semblable.

L'honorable député sait que si l'on remonte vers l'année
1856, lord Brougham essaya de faire passer une loi sembla-
ble dans le parlement anglais. Il échoua, et tous ceux qui
vinrent après lui, ne purent pas, non plus, l'ajouter aux
statuts.

La question est épineuse. Nous comprenons, et tout le
monde comprend qu'il doit y avoir un vice, un point faible
dans l'argumentation de l'honorable député, malgré ses rai-
sons captieuses, puisqu'en Angleterre on n'a pu faire pla-
cer cette loi dans les statuts, bien que tant d'hommes ca-
pables se soient occupés de la question, Je dis qu'il y a
beaucoup à inférer de ce fait.

Si c'était une réforme nécessaire; si la justice criminelle
n'était pas administrée d'une manière satisfaisante; si la
procédure eriminelle en Angleterre était défectueuse, il y a,
assurément, assez d'esprit d'entreprise et de réforme, tant
ici qu'en Angleterre, pour faire adopter promptement une
telle loi. Il est étrange qu'un bill de cette nature atteigne si
souvent cette phase. Il est étrange qu'en Angleterre, où la
loi criminelle intéresse toutes les classes de la société, un
effort plus grand n'ait pas été fait dans le parlement, lors de
la dernière session, pour faire adopter cette mesure, si elle
est si désirable.

En effet, que voyons-nous ?
Au lieu de presser l'adoption de cette loi, on la voit dis-

cuter, à plusieurs reprises, et les habiles réformateurs qui
s'en sont occupés, tout en admettant qu'en principe elle
devrait être adoptée, ne peuvent s'accorder sur la forme
qu'il faudrait lui donner.

M. CAMTERoN (Huron)

Il y a actuellement trois bills devant le parlement an-
glais concernant ce sujet.

Il n'y a pas seulement le bill de lord Bramwell, dont
celui qui nous occupe ici est une copie; mais il y a un
autre bill, qui est présenté par le procureur général actuel.
De plus, il y a ce qu'on appelle le bill concernant le code
criminel, qui diffère des précédents.

Ces trois bills sonti arrivés au comité général des Com-
munes; mais les membres de cette Chambre ne tiennent
pas assez à cette loi pour adopter l'un de cos bills. Ce bill
vient, il est vrai, de lord Bramwell, juriste bien connu, oc-
cupant une haute position, et qui est très fgé aujourd'hui.
Cet homme éminent est principalement connu par la part
qu'il a prise dans la confection de la loi commerciale. Il fut
d'abord initié dans le commerce comme marchand avant
d'entrer dans le barreau. Bien qu'il soit en laveur de cette
loi, il y a des hommes plus éminents encore, qui partagent
une opinion différente, et d'autres non moins éminents, qui
s'opposent à son adoption. Nous ne devons pas trop insisté
sur le fait que le bill actuel est une copie de celui de lord
Bramwell, et il est très naturel que Sa Seigneurie ait adressé
une lettre à l'honorable député de Huron-Sud (M. Cameron),
espérant que le parlement -canadien lui ferait le compli-
ment d'adopter son bill avant que les autres projets de loi,
sur lo même sujet, soient discuté3. En Angleterre, comme
je l'ai dit, l'opinion sur ce bill est partagée considérablement
parmi les réformateurs en loi.

Si la Chambre me le permet, je lirai un court extrait du
Law Times, en date du ler mars 1884, dans lequel ces diffé-
rents projets de loi sont mentionnés. Le Law Times dit : .

àueun de ces bills ne traite le sujet avec une profondeur qui soit au-
des3us de la critique, et l'exmen de ces trois projets placés côte à côte,
fera ressortir plusieurs questions de détails sur lesquelles chacun de ces
bills aurait pu être amé-lioré. Ce qu'il y a de plus logique dans ces trois
bille, ce sont les dispositions du bil concernant le code criminel ; mais
le sort probable de ce dernier bill cet enveloppé de mystère.

Ce dernier bill ne parait pas être cependant le meilleur
des trois, ni destiné à jamais devenir loi. Je ferai, en outre,
remarquer que ce bill a subi sa seconde lecture d'une manière
peu satisfaisante, et après avoir été soumis à un rigoureux
travail d'épuration. Si l'honorable député veut référer au
Kansard, il trouvera qu'il n'y avait, quand ce bill fut la une
seconde fois dans la Chambre des communes, qu'une assis-
tance bien peu nombreuse. Ce bill ne fut pas discuté comme
il aurait dû l'être, et l'on dit ouvertement qu'il a été imposé
à la Chambre par suprise, ayant été lu à deux heures du
matin. La division sur une motion d'ajournement donna les
nombres 20 d'un côté et 99 de l'autre, ce qui. est une très-
faible proportion de la Chambre des communes. Mais après
toute la discussion qui a au lieu en Angleterre, ce bill n'est
pas encore loi. Pour prouver que des hommes éminents
sont divisês sur cette législation, j'ai seulement besoin de
mentionner, comme je l'ai fait précàdemment, les remarques
faites par messieurs Blackburn, Barry, Lush et Stephen,
commissaires nommés pour étudier le code criminel, remar-
ques qui se trouvent dans leur rapport présenté à la Cham-
bre des communes. Quand le bill concernant le code crimi-
nel fut envoyé à la Chambre par les commissaires, ceux-ci
ayant à s'occuper de plusieurs réformes, durent donner leur
opinion sur cette question comme suit :

La question d'un changement de loi est si importante, que nous
sommes diises d'opinion.

Cette opinion nous fait comprendre que nous devons être
prudents en nous occupant d'une question que les enthou-
siastes en matière de réforme dans les lois, ont, eux-mêmes,
hésité à aborder. Je dis que l'honorable député de Huron-
Sud (M. Cameron) est tenu de pgocurer à la Chambre, après
son échec des deux dernières sessions,qu'il est très opportun
que cette loi soit adoptée,

Il y a un certain nombre de députés .qui ne portent qu'un
médiocre intérêt à cette question, avec laquelle ils ne sont
pas aussi familiers que peuvent l'être des membres du bar-
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reau; mais cette question interesse tous les députés et leurs
commettants, parce qu'à mon point de vue, et c'est aussi le
point de vue du chef de l'opposition, elle est grosse de dan-
gers pour la classe ouvrière, pour la masse de la population,
et principalement la classe illettrëe, dont les intérêts sont
en jeu. Ceux qui se sont opposés à l'adoption du bill,*
allèguent entre autres choses, qu'un prisonnier illettré
ne se trouverait pas dans une position avantageuse devant
une cour de justice, vu que d'après les dispositions de ce
bill le prisonnier serait obligé de témoigner. En effet, lord
Bramwell lui-même, admet que l'effet de cette loi est tol
que je viens de le dire, bien que son caractère compulsoire
ne soit pas décrété en propres termes. L'honorable chef de
l'opposition a prétendu la même chose. D'après lui, bien
qu'il ne soit pas dit-dans le bill que cette loi oblige un pri.
sonnier de donner son- témoignage, ce dernier n'en est pas
moins tenu d'entrer dans la tribune, ou de subir la consé.
quence d'un refus, qui est une presomption naturelle qu'il a
pour d'exposer son affaire. Tous les membres de la profes-
sion légale savent que dans plusieurs cas, sans mettre en
question l'innocence du client, il est nécessaire de l'empê-
cher d'être amené comme témoin, parce qu'il n'y a pas de
nécessité de l'interroger, et que cela pourrait lui être préju-
diciable. On pourrait soutirer du prisonnier un témoignage
qui lui serait défavorable, et cela pourrait provenir de l'em-
'barras naturel qui saisit les personnes non habituées aux
audiences de cour et à la solennité de la procédure judi-
ciaire. J'ai fait valoir cette raison lors de la dernière session,
et je l'énonce de nouveau. Je prétends qu'un homme illettré
n'est pas-toujours en pleine possession de lui-même dans les
cours de justice, même lorsqu'il s'agit d'une cause ordinaire,
et encore moins lorsqu'il s'agit d'une cause criminelle, eût-il
une conscience.pure or le moins de rapports directs qu'il
puisse avoir avec le tribunal le mieux c'est pour lui.

Il est souvent imossible à un honnête homme, mais
illettré, de coriserver l'uniformité dans un récit qu'il répétera
plusieurs fois.- J'en appelle à mes confrères, qui m'approu-
veront sur ce point. . L'expérience de tous les jours, dans
les cours de justice, démontre combien l'embarras que mani-
feste un client devant un tribunal peut être préjudiciable à
sa cause. Je pourrais citer des exemples qui nous touchent
le plus près. Lors de la dernière session, j'en appelle aux

jeunes députés qui se trouvent dans ma position, et qui
croient devoir se lever quelquefois pour exprimer leurs
opinions, et je leur demanderai quelle est leur propre expé-
rience ? Je leur demanderai s'ils ne se sentent pas embar-
rassés, pleins de défiance dans leurs propres forces, quand ils
se lèvent pour parler ? Or, s'il en est ainsi pour les membres
instruita du barreau; s'ils se sentent embarrassés ici, quel
doit être l'embairas éprouvé par celui qui se présente pour
la première fois dans uneë cour de justice, et qui sait que s'il
ne se soumt'as à-la torture d'un contre-interrogatoire, faite
par un'habile avocat, soni innocence sera mise en doute ?

En s'exhibant-dans la tribune il subira, sans doute, grace à
son ignorance plutôt qu'à sa culpabilité, le sort que l'on
faisait subir en -Angleterre au 17e siècle, aux hommes que
l'on soumettait à la question, pratique abusive, que l'on a
abolie, et qui permettait au juge et à l'avocat de la couronne
de tourmenter l'accusé jusqu'à ce que mort s'en suive. Je
vous signalerai aussi le pouvoir que ce bill conférerait au
magistrat peu expérimenté, et cette question mérite votre
attention.

L'honorable député, qui cite ce que l'on fait en Angleterre
en faveur d'une telle législation, doit se rappeler que là la
situation n'est pas la même qu'ici.~ En Angleterre, ils ont
une réagistraturé éclai-ée; il faut avoir des aptitudes spi-
ciales pour entrer dans la commission de la paix, tandis
qu'en'Canada, coüme nous le savons trop bien, la nomina-
tion de juges de paix, dans les différentes provinces, est sou-
vent 1'odcasioii d abus. Certains hommes reçoivent leur com-
maision dê juge lorsqu'ils ne devraient pas la recevoir, et, en
vertu du présënt bill, ces hommé É'ourraient user de leur

autorité de la manière la plus préjudiciable à leurs conci-
toyens, surtout dans les petits centres. Prenez pour exem-
ple la cause citée par l'honorable député de E uron-Ouest (M.
Cameron). Dans cette cause le déni de justice a paru si
grand à l'honorable député, qu'il s'en est servi comme point
d'appui pour attaquer le système des procès par-devant
un jury.

Dans cette cause, le ministre de la justico s'étant enquis
des circonstances, intervint sans hésitation et fit casser le
verdict.

C'était une cause d'homicide, et le jury avait rendu un
verdict de culpabilité; mais après l'intervention du ministre
de la justice, le grand jury intervint à son tour d'une étrange
manière en présentant un rapport qui me paraît être une
semonce à l'adresse des administrateurs responsables de la
justice, le ministre de la justice et l'Exécutif. Si cet exemple
vous frappe, serez-vous ensuite disposés à confier à des
hommes semblables le pouvoir que conférerait le présent
acte ? En vertu de ce bill, non seulement le défendeur devra
être contre-interrogé, tourmenté et torturé devant les cours
Suprême et Supérieure; mais le bill s'applique encore à
toute audition, à toutes les phases du procès, de sorte que
le défendeur est placé dans une position des plus embarras-
santes s'il est innocent, et surtout dans le cas où il n'est pas
habitué aux affaires de cour.

Pour ces raisons, je prétends que nous avons été sages de
repousser ce bill, et je maintiens que nous devrions encore le
repousser en voyant que l'honorable député, après toute
l'attention qu'il lui a donnée, est obligé d'offrir un bill diffé-
rent à chaque session.

Lors d'une session précédente, il présenta une mesure, et
après nous avoir dit que les réformateurs en loi de l'Angle-
terre étaient unanimes en faveur d'une législatioa de ce
genre, il nous arriva, lors de la session suivante, en nous
disant qu'il avait à proposer une loi encore meilleure. Par
conséquent, le premier projet de loi n'était donc pas accep-
table et ne devait pas être adoptée. Mais il en a retranché
une clause, sur laquelle j'avais attiré l'attention de la Cham-
bre, et il l'a remplacée par une autre qui ne vauý pas
mieux.

La seconde clause de ce bill prescrit qu'aucune personne
accusée ne pourra être forcée d'être entendue comme témoin.
Mais je prétends que cette clause est illusoire, car le témoin
sera obligé ou de témoigner, ou de courir le grand danger
d'être arrêté.

Le bill presci it bien que le jury ne doit rien présumer
contre le prisonnier qui refuse de témoigner, mais c'est
comme si un juge pouvait influencer l'opinion d'un juré sur
un fait de cette nature.

Maintenant, si nous pouvons établir que les divers bills
présentés par l'honorable député sont défectueux; si nous
pouvons établir que les réformateurs en Angleterre sont
divisés, aujourd'hui, sur la question de savoir comment un
tel bill doit être conçu, je crois que le parti le plus sage
qui nous reste à suivre, est d'attendre encore. Pour me
servir des paroles de l'honorable député de Durham-Ouest
(M. Blake), comme je l'ai fait lors de la dernière session, je
demanderai si le temps est arrivé pour une telle révolution
dans la procédure criminelle de ce pays? J'eus la témérité,
lors de la dernière session, de mentionnerl'nonorable,député
de Durham-Ouest (M. Blake). J'eus le plaisir de citer à
l'approbation de .mon opinion les paroles de cet honorable
deputé qui, pendant qu'il occupait la position responsable de
ministre de la justic.e, avait exposé -lesujet dans des termes
bien plus concis que je ne pouvais le faire.

Or, cet honorable monsieur avait conseillé à la Chambre
de rejeter un bill présenté par M. Dymond, alors député, et
semblable à celui-ci. Je citai ses arguments; mais en ré-
ponse il me dit, avec une certaine indignation, que j'avais
donné à la partie citée de- son discours une importance qu'elle
n'avait pas, et que ai je voulais à l'avenir mentionner ses
discours, je devrais les apprécier dans leur ensemble.
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Certes, M. l'Orateur, puisque je parle de ses discours, je
dois dire que je considère la vie trop courte pour lire tous
les discours ou aucun des discours de l'honorable député de
Durham-Ouest (M. Blake). Ils sont agréables à entendre,
et, comme d'autres honorables députés, j'éprouve du plaisir
à entendre les périodes arrondies do ses discours, et j'admets
qu'il est difficile, dans un extrait do douze ou vingt lignes
des discours de l'honorable député, de montrer exactement
ce qu'il veut dire; parce que nous trouvons qu'il a l'habi-
tude, dans la plupart des occasions, pour employer le lan-
gage populaire, de louvoyer, excepté quand il traite do
questions se rattachant aux provinces maritimes. Il n'y a
pas de son incertain alors dans ses discours-il n'y a pas à
se méprendre sur ses paroles quand il combat n'importe
quelle législation, telle que des better terms ou des subsides
de chemins de fer pour ces pauvres petites provinces des
bords de la mer. Sur d'autres sujets il est impossible, j'en
conviens, de saisir le sens exact de ses paroles par tant de
lignes de ses discours. Mais du moment que j'attache de
l'importance à son discours de 1877, j'en imposerai une répé-
tition à la Chambre, parce que je ne puis employer aucun
argument plus fort contre le bill. Je suis fâché de ne pas
voir l'honorable député dans la Chambre.

Plusieurs honorables DÉPUTÈ3: Il est ici.
M. TUPPER : Je le vois maintenant dans la Chambre.

Je ne demande pas à l'honorable député de Durham-Ouest
de me dire que sept ans font une différence, et que des choses
qui ne sont pas justes dans un temps peuvent le devenir
sept ans après-je ne lui demande pas de me donner une
i éponse comme celle-là, mais un argument qui répondra à
l'argument qu'il employait alors ;-je lui demande de me
citer l'expérience qu'il a acquise depuis 1871 pour renverser
l'expérience dont il témoignait en 1877. Je ne fais pas une
opposition factieuse à ce bill ; l'honorable député peut me
convaincre, mais il devra apporter un argument plus fort
que celui dont il s'cst servi à la dernière session. Je crois
qu'il avait raison en 1877, quand il disait :

Je puis conc voir certains cas-Ils se sont présentés dans ma propre
expérience dans les causes civiles-où un innocent, à cause de son état
nerveux, de Ea grande excitation dans le moment, ou de sa manière mal-
adroite de rendre témoignage, paraîtra avec plus de dcsavantatge que s'il
en était autrement.

C'est ce que je prétends, M. l'Orateur ; et viendra-ton
me dire qu'un intervalle de sept ans va renverser cet
argument ? Soixante et dix fois sept nus pourraient-elles
changer la force du témoignage d'une aussi haute autorité,
d'un homme d'autant d'expérience que l'honorable député
de Durham-Ouest à cette époque ? Traitant une autre partie
de son sujet, il disait :

Je pense que les garanties actuelles en faveur de l'innocent sont aussi
puissantes, et peut-être plus puissantes que la protection qu'obtient le
prisonnier en racontant sa propre histoire.

Naturellement, je suppose qu'il était nécessaire que l'ho.
norable député, en conseillant à la Chambre de rejeter le
bill d'un artisan, le fit de la manière la plus délicate poE-
sible, et i se servit d'autres paroles, qui, cependant, ne mo-
difient pas celles que je cite. Il dit que le temps n'était pas

e arrivé pour le projet ; mais tous les arguments auxquels on
a eu recours ce soir furent employés alors, et il ne s'est rien
passé depuis 1877 qui en diminue la valeur. Ces mêmes
arguments, comme je l'ai dit, ont été savamment exposés
par lord Brougham, par Jemory Bentham et par d'autres
réformateurs bien avant 1856 et 1877, et rien n'est arrivé
pour changer la force de l'expérience de l'honorable député,
qui a été ma propre expérience dans les cours de justice
rclativement à l'effet d'un tel privilège dans les causes
civile.

Maintenant, l'honorable auteur de bill a dit que ce qui est
vrai dans les causes civiles est vrai dans les causes crimi-
nelles, et que le droit qu'il cherche maintenant à établir pour
les causes criminelles est refusé dans les causes civiles ; et

M. Turrva

que l'on a invoqué contre ce principe les mêmes arguments
que l'on apporte maintenant contre sa prétention. Accor-
dons cela; mais j'ai une réponse pour lui. L'honorable
député de .Durham-Ouest est encore trou autorité. En 1876,
en discutant un bill concernant la loi criminelle, l'honorable
député disait:

Les règles établies quant aux causes civiles ne peuvent être adaptées
complètement aux causes criminelles.

Et nous ne les avons pas ici. L'honorable auteur du bill
prétend qu'il est illogique de dire que ce qui est sage dans
la procédure civile serait sage dans la procédure criminelle.
Pourtant son propre bill admet que nous ne pouvons agir
dans les matières criminelles comme les causes civiles:

biais nulle personne ainsi accnsée ne pourra être forcée de rendre t6-
moignage lors d'aucune telle audition, et l'épouse ou le mari ne sera pas
non plus un témoin admissible lors d'aucune telle audition sans le con-
sentement de la personne ainsi accusée, à moins qu'ils ne puissent y
C tre contraints avant ce jour.

M. l'Orateur, je le demande, si l'argument de l'honorable
député est logique, pourquoi insérer une telle clause dans
le bill? Pourquoi n'a.t-il pas parcouru tout le chemin et
complètement effacé la différence entre la procédure civile
et celle dans les causes criminelles? Il ne l'a pas fait, parce
que l'on ne peut pas, comme l'honorable député de Durham-
Ouest l'a si bien dit, appliquer aux causes criminelles les
règles qui gouvernent les causes civiles.

Maintenant, comme je l'ai dit tantôt, lord Bramwell-de
même que l'honorable député de Durham-Ouest quand il
recommandait à la Chambre de rejeter le bill de M. Dymond
-se servait de ce langage:

Si l'accuse n'offrait pas son propre témoignage il pourrait s'exposer à
ce que l'on prétendit qu'il n'en au:ait pas le courage.

Et cependant nous voyons que ce bill décrète qu'il ne
pourra pas être contraint à le faire. Cela est suffisant pour
montrer la faiblesse de la théorie émise à l'appui de cette
mesure. L'ingénieux argument employé par l'honorable dé.
puté qui a charge de ce bill est purement théorique. Il est
apte i induire en erreur, spécialement ceux qui ne sont pas
familiers avec les cours de justice. En théorie il peut pa-
raître juste dans une grande mesure, maie, en pratique, il
est entièrement illogique. Quand vous arrivez à formuler
ces théories dans une mesure pratique, c'est alors que des
difficutiés surgissent et que de grandes divergences s'élèvent
dans l'esprit des réformateurs des lois quant à la manière
de mettre à effet cette mesure. Par conséquent, mon opi-
nion est que, quelque logique que soit en théorie le principe
posé dans le bill de l'honorable député, la manière pratique
de juger la question est celle de l'honorable député de Dur-
ham-Ouest, qui est aussi correcte maintenant qu'autrefois-
mon opinion est que nous n'avons pas ,besoin, pour la pro-
tection de l'innocent, d'une législation comme celle-ci, pas
plus nous n'en avons besoin pour découvrir et punir le
crime, Nourrissant ces opinions, que j'ai peut être exposées
trop longuement, M. l'Orateur, considérant le nombre de
fois que ce bill a été discuté, mais me sentant justifié par le
sort qu'il a éprouvé, et me rappelant que bien qu'il ait subi
une deuxième lecture il a été finalement rejeté par cette
Chambre, je propose, appuyé par M. lesson, comme amen-
dement:

Que ce bill ne soit pas lu maintenant une deuxième fois, mais qu'il
soit lu une deuxième fois d'hui dans six mois.

M. WOODWORTII: -Il est vrai, comme mon honorable
ami de Piotou (M. Tupper) l'a dit, que ce bill a occupé le
temps de la Chambre à la dernière session et qu'il a été
l'objet d'une discussion très libre et très complète. Il a
passé sa deuxième lecture avec une très grande majorité,
mais ensuite un nombre suffisant de membres n'étant pas en
Chambre, on en a empêché l'adoption. Mais le principe de
ce bill a été approuvé dans cette Chambre par une majorité
écrasante à la dernière session.

190



DEBATS DES COMMUNES.

Mon honorable ami se plaint de ce que ce bill vient dans
une forme nouvelle à cette session. Il dit qu'il s'est opposé
à une certaine clause du bill et que cette clause en a été
éliminée cette année. Mais de quoi se plaint-il donc, alors ?
Si ses vues ont été réalieées, et si la clause à laquelle il s'op-
posait a été retranchêe, il ne devrait pas prendre le temps
de la Chambre pour s'opposer à l'élimination de cette
clause. On a fait cela dans le but de se conformer aux pré-
tentions-je n'emploie pas le mot dans un sens offensant-
do mon honorable ami au sujet de ce bill. M ais, M. l'orateur,
je pense que depuis la dernière session on a f ât disparaître
toutes les objections que l'on avait fait valoir contre lui avec
tant de force et d'éloquence. L'honorable député a déclaré
qu'on Angleterre-le grand modèle, l'endroit où nous cher.
chors un guide dans notre mode do procédure dans les causes
criminelles-il n'y a ou aucune législation sur ce sujet. Mlais,
M. l'Orateur, on a jeté de la lumière sur ce sujet depuis, et
cette préten Lion ne peut plus être émise. Qu'on me per-
mette pour un moment de lire le propre discoura, de l'hono.
rable député sur cette question à la dernière session. Il
disait :

Je crois que nous pouvons, sans blesser notre amour-propre national
ou le sentiment d'admiration que nous éprouvons relativement à notre
connaissance de la loi, nous incliner avec beaucoup de respect devant
les légistes d'Angleterre et suivre avec soin les traces des réformateurs
de la loi du Royaume-Uni.

Et il disait encore:
Donc, M. l'Orateur, ceci'p'est pas une mesure de réforme qui doive se

recommander aux réformistes à tel point que ceux-ci doivent l'adopter
les yeux fermés, et pour la seule raison qu'on la définit ainsi. J'en appelle
à ces messieurs qui étaient en Chambre en 1877 et qui ont voté pour le
rejet du bill à cette époque-j'en appelle à eux et je leur demande s'ils
ont jamais entendu une réponse aux arguments si éloquemment exposés
alors par l'honorable député de Durham-Ouest, et si cette réponse a été
assez forte pour les engager à voter aveuglement en faveur d'une
pareille loi. Non seulement cette pratique a été trouvée mauvaise et
abandonnée en Angleterre ; mais bien que quelques-uns des Etata de
l'Union l'aient adoptée elle a causé de grands scandales dans les cours
de ces Etats.

Le Law Journal d'Angleterre, tel que cité par mon hono-
rable ami de Huron-Ouest (M. Cameron) est en faveur de
cette mesure ; les juges de la cour Supérieure dans Ontario
en ont demandé la passation ; le Globe de Londres et la
Pall Mall Gazette se sont prononcés dans le même sens, et
je crois que cela est une assez bonne preuve que la mesure a
soulevé quelque discussion en Angleterre. Mais je désire
reproduire du Hansard anglais les vues de lord Bramwell,
qui est critiqué en sa qualité de vieillard par l'honorable
député de Pictou (M. Tupper). Un jour quelqu'un se leva
dans la Chambre des communes en Angleterre, je crois, et
attaqua Pitt, devenu ensuite lord Chatham à raison de sa
jeunesse; c'était alors un crime d'être appe!é jeune homme.
Mon honorable ami de Pictou a trouvé que c'est un crime
en Angleterre d'être un vieux lord-un vieux lord tory,
soit dit en passant-et d'avoir des idées de réforme sur la
procédure criminelle ou suraucune autre. Lord Bramwell,
en se levant pour proposer la deuxième lecture du bill,
disait:

Ce bill a pour effet de rendre témoin compétent une personne accu-
sée d'un crime ; aussi de permettre au mari ou à l'épouse de rendre té-
moignage quand l'un ou 1 autre sera accusé d'une offense criminelle, et
aussi de permettre à une ou deux ou plusieurs personnes accusées con-
j ointement de rendre témoignage. Je ne propose pas de contraindre ces
personnes à donner témoignage, mais seulement de faire disparattre les
incapacités qui empêchent ces personnes de parler si elles le désirent.
Il y a quarante ans seulement, une personne ayant le plus léger intérêt
dans une cause ne pouvait témoigner dans cette cause, mais cette inha-
bileté a disparu ; les maris et les épouses sont témoins compétents dans
les causes civiles ; on peut examiner les demandeurs dans les causes
résultant de ruptures d'engagement,et l'année dernière la loi concernant
les matières explosives a admis comme témoins les personnes qui peuvent
être accusées d offenses contre cette loi."

Et il disait ensuite:

Un bill semblable à celui-ci sera présenté dans l'autre Chambre,
mais Leurs seigneuries n'auront pas le trouble de discuter la question
deux fois, parce que si cette mesure vient devant l'autre Chambre, je
n'irai pas plus loin avec la mienne. Si d'un autre côté Leurs Seigneuries

passent mon bill et l'envoient à l'autre Chambre, je veux bien que l'on
s'otcupe des deux bille de la manière qui sera jugée la plus avantageuse.
A°tout événement j'aidounoàLeurSeigneurreneune occas onde discuter
la question une fois, et c'est plus qu'on a pu dire de plusieurs mesures
importantes à la dernière session.

n derminant, le noble et savant lorl propose que le bill soit lu une
deuxième fois.

Lord Cairns Ee leva et dit:
Il me serait très mal d'oTrir de l'opposition au bill, parce qu'il pro-

pose une chose que le gouvernement dont je suis membre se propose, et
parce qu'il est compris dans une vaste mesure touchant la codification de
lois criminelles qui a été présentée dans l'autre Chambre du parlement
par ce gouvernement. Cette mesure est à la veille d'être présentée de
nouveau dans la Chambre des communes, et j'espère que le bill mainte-
nant à l'étude deviendra loi comme partie do cette mesure plus considé-
i able, au lien d'être un bill isolé. J'admets cependant que l'on pourra
avoir à attendre longtemps pour cette mesure plus vaate, et peut-ffire
vaut-il mieux s'occuper de cette question pressante de la manière que
l'on propose maintenant. Une autre raison que j'ai d'appuyer ce bill,
c'est que la loi concernant les substances explosives et d'antres statuts
récents permettent aux personnes accusées de les avoir enfreints d'être
examinées comme témoins. Je suis informé que dans le procès qui a eu
lieu sons l'opération de la loi concernant les substances explosives, ou
a appliquecette dispositionetqu'elleaeun"bonefret."s'ilestmalpour
un avocat de communiquer au jury la version que donne le prisonner de
ce qui s'est passé, on inflige une chose bien dure à l'accus ; mais si l'on
permet à un avocat de donner la version du prisonnier, ileat encore pins
absurde que.le prisonnier lui-même soit empêché de la raconter sous
serment au jury.

Le vicomte Cranbrook, le lord chancelier, et plusieurs
autres nobles lords ont parlé dans le même sens.

Maintenant mon honorable ami a dit à la Chambre qu'il y
avait trois bills devant le parlement anglais. Le premier est
celui de lord BramnWell ; le second, celui du procureur

eni. .s .
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général; et le troisième le bilI du code criminel. J'ai déja
démontré que le bil présenté et passé par la Chambre des
lords est précisément le bi .présenté dans les Communes, et
lord Cairns a dit que le:gouvernement dont il est membre a
présenté un bilI dans la Chambre des communes. Je demande
à mon honorable ami comment il peut arriver à dire À cette
abambre que cotte question en est une que d'enthousiastes
réformaters des lois peuvent seuls prendre en mains, lor-
quelle a passé par la Chambre des lords en Angleterre, qui,
Dieu le sait, est assez conservatrice et le dernier corps que
l'on puisse accuser de tendances à des ceformes avancées.
Je prg ends que les raisons qu'avait mon honorable ami de
voter contre ce bill à la dernière session ont été entièrement
détruites par les événements qui ont transpire depuis, nom-
mément, la passation du bi par la Chambre des lords et sa
présentation dans la Chambre des communes, où elle est
peut-être devenue loi à présent, ai l'on s'en rapporte à la
lettre que mon honorable ami de Huron.Ouest (M. ameron)
a reçu de lord Bramwell et qu'il a lue à cette Chambre.

Mon honorable ami dit que ai ce bill devient loi il aura un
mauvais effet-mauvais, d'abord, pour l'accusé innocent, et
ensuite parce que quand on en aura fini avec un on favori-
sera indi ent le suivant. Il prétend comme à la dernière
session, que lorsqu'un homme entre dans latribune avec une
physionomie repoussante et une attitude hésitante, cela
indispose contre lui et qu'il peut être trouvé coupable d'un
crime qu'il n'a pas commis. Mais, je voua le demande, ai
un homme a une physionomie repoussante, ne l'apporet-il

eas avec lui au banc des criminels comme dans la tribune
aux témoins, et est-ce qu'elle ne parlera pas contre lui dans
un cas comme dans l'autre? il peut être aussi innocent du
crime dont on l'accuse que l'enfant dans le sein de a mère
mais quand il est place sur le banc des criminels, que tons
les yeux sont tournês vers lui et qu'il occupe la position la
nlus humiliante, étant incapable de dire un mot en s faveur,
je demanderai a mon honorable ami ai alors une physio-
nomie repoussante et un front fuyant ne préviendront pas
autant contre l'accusé, que s'il pouvait paraître dans la tri-
bune aux témoins sans avoir aucune chance de dissiper cette
mauvaise impression.

Mais enlevez cet homme à la physionomie repoussante et
au front fuyant du banc des criminels, placez-le dans la
tribune des témoins, et s'il est innocent, je me risque à dire
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que l'ouvrier qui sera juré-mon honorable ami a parlé
d'ouvriers ignorants-prenez chacun d'eux et nous prenons
nos jurés parmi eux aujourd'hui et ils font de bons jurés,
aussi-; je me risque à dire que l'ouvrier juré acquittera
cet homme. Placez-le dans la tribune ce même homme et
descellez ses lèvres, et s'il est innocent du crime, bien qu'il
soit presque sourd et muet, par le sentiment, par la cons-
cience de son innocence, cet homme pourra se faire ccm-
prendre par le jury et par le juge, cet homme pourra se
faire comprendre lui-même par la cour, et il sortira de cette
tribune un homme libre s'il est innocent. Toutle monde ne
sait-il pas que cela est la vérité, et que n'importe quel
homme, quelque difforme que la nature l'ait fait, quelque
défavorables que lui soient les apparences, s'il est innocent,
fera comprendre et sentir son innocence; et le jury sié-
geant là-ces ouvriers, s'il vous plaît, qui observent leur
compagnon d'ouvrage dans la tribune, qui ont toute l'indul-
gence possible pour ses hésitations, pour ses haillons et ses
yeux hagards-peut lui donner cette justice et peut dire
par ses manières et par ses réponses aux questions s'il est
innocent ou coupable.

Et quel est le résultat alors ? C'est que justice est faite,
et c'est la justice que nous cherchons. Ce que nous vou.
lons ce n'est pas que l'innocent soit puni et que le coupable
échappe, mais que justice soit faite; et comment cela peut-il
arriver sans qu'on obtienne la vérité. Mais, dit mon hono-
rable ami, quelqu'un va se sauver; quelque personne va
échapper qui ne le devrait pas. Le principe de la loi c'est
que dix coupables devraient échapper plutôt qu'un innocent
ne souffiît; et si quelqu'un échappe c'est qu'il n'y a pas de
filet si bien confectionné que quelque poisson n'en sorte pas
qu'on devrait peut être y tenir. C sent là des choses in-
hérentes à toutes les lois. Vous ne pouvez pas faire une loi
parfaite, mais vous devez viser à la perfection et la faire
aussi bonne que possible; et si vous mettez dans le statut
une loi qui permette à un innocent de se sauver, qui per-
mette d'arracher la vérité de la bouche d'un témoin et de
rendre justice à qui justice est due, vous aurez fait un pro-
grès dans la politique, un progrès dans l'art de gouverner
votre pays d'uno manière convenable, juste et avantageuse.
Mais mort honorable ami nous dit que dans un cas d'assaut
-et c'est là l'argument qu'on employait à la dernière ses-
ion-où des personnes se rencontrent et en viennent aux

mains, nous les laisserons toutes venir nous raconter leur
histoire. C'est là la loi du Canada aujourd'hui.

Mon honorable ami de Huron-Ouest (M. Cameron), bien
que mal disposé aujourd'hui à cause d'un enrouement, a
cependant exposé un exemple avec tant de vigueur qu'il a
provoqué les sympathies de chaque député des deux côtés
de la Chambre, et c'est la cause des Mains et des Beamish-
ces hommes qui se sont entre-battus, les Mains étant les
agresseurs, et le vieux Mains ayant reçu au-dessus de l'œil
un coup de bâton qui lui ouvert une artère et a entraîné sa
mer'. La pénalité pour le crime de meurtre, tout le monde
le sait, c'est la mort. Mes honorables amis qui sont contre
le bill, disent que si la mort arrive, il n'y a que les accusa-
teurs qui étaient dans la rue qui doivent monter dans la tri-
bune des témoins et déposer ; une seule des parties à la
bagarre sera représentée et l'on entendra qu'une seule partie,
ou bien nous diviserons les parties, nous entendrons ce que
les Mains ont à dire, mais vous ne saurez pas ce que disent
les Beamish. La pénalité, c'est la pendaison, la pénalité
c'est la mort, cependant nous ne vous permettrons pas d'aller
dans la tribune des témoins et de dire ce que vous savez.
S'il s'agit du fouet, d'un emprisonnement de huit jours ou
d'une amende, vous pouvez tous aller rendre témoignage.
Mes honorables amis proclament solennellement, gravement,
dans cette Chambre que la loi canadienne, relativement à la
preuve dans les causes d'assaut est parfaitement sage et juste;
mais vienne une félonie, dans les mêmes circonstances,
nous n'entendrons plus qu'un côté de l'histoire, et l'accusé
ne paraîtra pas à la tribune des témoins. Cela n'est-il pas
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ce qu'il y a de plus absurde ? Où est la logique d'un tel
raisonnement ? Ne diriez-vous pas, M. l'Orateur, les
membres de cette Chambre et le pays ne diraient-ils pas que
plus le crime est grand plus est grande la nécessité d'arra-
cher la vérité, d'arriver à la vérité, qu'elle vienne de n'im-
porte où, de témoins désintéressés ou de la partie accusée?
Qui ne sait pas que dans ce pays, comme dans tout autre
pays, des personnes commettent des crimes ou sont accusées
de crimes quand il n'y a qu'un témoin qui puisse parler et
que les règles de la preuve tiennent la bouche fermée à tous
les autres témoins ? En général le crime ne se commet pas
dans les foules. Il se commet dans le silence, à la dérobêe,
dans l'ombre de la nuit quelquefois; et quand l'on permet à un
seul témoin de rendre témoignage, et que lui,le plus criminel
des deux, dépose que l'autre a commis le crime, n'est-il pas
monstrueux que celui qui en est accusé ne pourra pas monter
dans la tribune des témoiris pour être interrogé par l'avocat
le plus habile que vous puissiez troùver, si vous le voulez,
et pour dire la vérité au sujet de l'affaire pour laquelle il a
été faussement mis en accusation, pendant que le vrai coh-
pable a pu témoigner pendant des heures et lui arracher la
vie par ce serment.

Cependant, quand la vieille Chambre tory des lords
d'Angleterre a passé un tel bill, on s'effraye ici de cette
mesure réformatrice. Tous ces arguments ont été employés
quand on a présenté le bill permettant à un homme ou une
femme de rendre témoignage dans les causes civiles dans
lesquelles ils sont portées. On a dit que l'on fera commettre
le crime de parjure. On a dit que l'intérêt personnel empê-
chera ces personnes de dire la vérité. Voici une matière
contre laquelle vous ne pouvez pas légiférer suffisamment-
le crime de parjure. Il faut que les hommes prennent cette
responsabilité. Les hommes ont à prendre la responsabilité
de leurs actes dans cette vie. Tout ce que vous pouvez faire,
c'est de donner, comme je l'ai dit déjà, la chance de faire
l'enquête la plus complète, et celui ou celle qui commet le
crime de parjure doit souffrir pour cela soit ici soit ailleurs,
et il n'y a pas de législation humaine qui puisse régler cela.
J'ai eu occasion de dire à la dernière session qu'il se fait
plus de parjures lors de la confection des listes électorales
dans un seul comté de notre Canada, qu'il ne s'en commet-
trait sous cette loi, si le parjure consiste dans le fait de jurer
avec l'intention de mentir ou de violer un serment déjà prêté.

Maintenant, M. l'Orateur, je ne veux pas prendre le
temps de la Chambre en faisant*plus d'observations; mais je
veux seulement dire qu'ayant. donné mon vote pour cette
mesure à la dernière session, l'ayant donné dans l'intérêt
des masses, comme je le crois, et dans les intérêts du Canada,
et pour employer le langage de ion honorable ami, suivant
les traces de cette grande nation à laquelle nous devons
allégeance et à laquelle nous sommes si fiers d'appartenir,-
je veux dire encore en cette occasion, que je crois que cette
loi, si elle est adoptée, ne sera pas une marche rétrograde,
mais un pas d'avancement vers un état de civilisation plus
élevée.

M. LISTER: La dernière fois que ce bill est venu devant
la Chambre, plusieurs honorables députés se sont crus obli-
gés d'en combattre la passation, et ce soir j'ai hesité pen-
dant quelques moments à laisser quelques-uns des hono-
rables députés se lever encore et renouveler leur opposition.
J'ai écouté avec beaucoup d'intérêt les remarques de l'ho-
norable député qui représente Pictou (M. Tupper), afin de
voir s'il pourrait énoncer quelque argument solide contre
l'adoption de ce bill; et je suis tenu de confesser, M.
l'Orateur, que je n'ai pas pu découvrir und seule raison pour
laquelle le bill de l'honorable député de Huron-Ouest (M.
Cameron) ne deviendrait pag loi. Une des raisons-si nous
pouvons leur donner ce nom-qu'il a invoquées pour em-
pêcher le bill de passer, c'est la timidité de jeunes gens
comme lui qui pourraient être appelés dans la tri bune des té.
moins, peut être du banc des prisonniers, et nuire à leur
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cause par leur timidité. M. l'Orateur, je dois dire confiden-
tiellement que si cela était une raison pour empêcher ce
bill de devenir loi, elle est réduite à néant, parco que mon
honorable ami n'a pas manifesté cette timidité et cet état
nerveux que son langage indiquerait. Il n'y a aucun doute
raisonnable que ce bill deviendra loi, qu'il soit rejeté ou non
à cette session. Je crois que si l'honorable député de Pic.
ton (M. Tupper) avait vécu il y a soixante et dix ans et
avait été membre du parlement, on l'aurait trouvé combat.
tant, aussi vigoureusement qu'il combat cotte loi aujourd'hui,
la loi qui donne à un homme accuzé d'un crime le droit
d'avoir les services d'un avocat; il aurait sans aucun doute
penFé que si un avocat avait la permission d'élever la voix
en faveur d'un accusé, il y aurait un grand danger publie
que cet homme eût été acquitté. Mais M. l'Orateur, cette
loi inhumaine a été rayée du statut. Je n'ai aucun doute
aussi que l'on aurait vu mon honorable ami combattre la
lai qui donne aux parties dans un procès le droit d'être té-
moins en leur propre favenr. C'était là une innovation, et
d'après ses propres paroles, une innovation dangereuse.
Nous savons, comme question de fait, que pendant l'exis-
tence de la loi qui empêchait un homme de témoigner en sa
faveur, plus d'un plaideur a été empêché de porter sa cause
devant un tribunal supérieur, parce qu'elle ne pouvait être
maintenue que par son propre témoignage. Cette injustice
était si monstrueuse que la loi du pays a été changée, et
aujourd'hui, chaque plaideur, qu'il soit intéressé ou non dans
le résultat de la cause, a droit d'aller dans la tribune des té-
moins, et le jury qui a été assermenté pour décider-la cause
juge de sa crédibilité. Cette loi a été placée dans les sta-
tits. Nous trouvons aussi que dans le parlement qui a pré.
cédé celui-ci, dans cette même Chambre, on a passé une loi
par laquelle un homme accusé d'assaut et batterie, et de
délit sous notre loi criminelle, est autorisé à témoigner en sa
propre faveur. Maintenant, M. l'Orateur, si l'on fait ces
changements pendant ces quelques dernières années, si l'on
a fait ces progrès et ces réformes dans les lois du pays, ne
sommes-nous pas justifiables de demander que le dernier
vestige, le dernier reste de ces lois injustes soient enlevés,
et que le juge et le jury aient le droit d'entendre exposer
les faits de la cause par tout homme, toute bouche qui
peuvent en témoigner.

Ce n'est pas la même chose aujourd'hui. L'homme qui
est accugé d'un crime est mis au banc des criminels, et il
n'a pas le droit de parler; tandis que celui qui est le plus
intéressé à le convaincre de culpabilité, et peut-être le seul
témoin, a le droit de parler, raconte son histoire, et il en est
souvent résulté, j'en suis sûr, une injuste condamnation.
Pourquoi ne permettrions-nous pas à cet homme de parler?
Pourquoi n'aurait-il pas le droit de raconter son histoire aux
jurés, aux juges et aux avocats, et s'il dit une fausseté, l'in-
terrogatoire que lui fera subir la partie adverse, détruira ce
faux témoignage, séparera le grain de la paille, et s'il ne dit
pas la vérité, il n'y a aucun doute que cela nuira à sa cause.
Mais, M. l'Orateur, s'il est innocent, la manière dont il dira
son histoire, son air d'innocence, convaincront les hommes
devant lesquels il est traduit qu'il n'est pas coupable; et, s'il
est innocent, il aura ce que tout homme innocent a droit
d'ob'enir: c'est-à-dire, qu'il sera acquitté.

L'honorable député de Huron-Ouest (M. Cameron) a fait
allusion à l'accusation de viol, accusation qui est souvent
portée dans ce pays, accusation qu'il est facile de porter, et
qu'il est difficile de repousser. iNous savons, M. L'Orateur,
que des hommes ont été trouvés coupables de ce crime abo-
minable, giâce à un faux témoignage rendu contre eux;
nous savons aussi qu'il y a aujourd'hui des hommes qui Ian-
guiesent dans les prisons, où se ruine leur Fanté, et qui ont
été condamnés injustement, tandis que ces hommes, s'ils
avaient pu être témoins et raconter leur histoire aux jurés,
au lieu d'être desbonorés pour la vie, seraient des hommes
libres et n'auraient jamais subi cette condamnation.

Sera t-il dit que dans un pays comme le nôtre, dans un
pays ayant une population aussi intelligente, sera-t-il dit
que les jurés et les juges ne peuvent pas constater qu'un
homme dit la vérité ou qu'il ne la dit pas ? Allons-nous
cou.ir le risque-car ce n'est rien moins qu'un risque-de
voir un innocent convaincu de crime parce qu'il ne lui est
pas permis de dire ce qu'il sait ?

Tel est, M. l'Orateur, l'état où se trouve notre loi aujour-
d'hui, et je crois que c'est une disgrâce pour ce pays qu'on
ne l'ait pas changé plus tôt.

Maintenant, M. l'Orateur, il y a le fait que cette question
a attiré non seulement notre attention, mais même l'atten-
tion du parlement de la Grande-Bretagne.

Mon honorable ami le député de Pictou nous dit qu'il y a
au moins trois projets devant la Chambre des communes
d'Angleterre, proposés dans le but de permettre à un accusé
de donner son témoignage en cour. Cela prouve que cette
importante question occupe l'attention des hommes d'Etat
de l'autre côté de l'océan ; et lorsque ce sujet a été amené
devant la Chambre des lords par le bill présenté par lord
Bramwell, je crois qu'il n'y a pas eu un seul lord qui ait osé
s'opposer au principe du bill. Tous ceux qui ont pris la
parole au sujet de ce bill, ont parlé très avantageusement
des dispositions qu'il contient, et celui qui, dans le passé, se
serait opposé de quelque manière à ce bill, ne prendrait pas
sur lui de s'y opposer de nouveau d'une façon sérieuse.
. Ne sont-ce pas là des rait ons pour que ce bill devienne loi
dans notre pays? N'est-ce là qu'une simple aventure?
N'est ce là qu'un simple effort tenté dans l'ombre ? Non.
Nous avons aussi l'expérience des Etats-Unis. Nous savons
que dans chaque Etat de l'Union, cette loi a existé pendant
des années et des années. Eh bien, si cette loi avait eu de
mauvais résultats, si elle avait nui à la justice, me direz-vous
qu'elle n'aurait pas été révoquée ? Loin d'abolir cette loi,
l'on a constaté qu'elle rendait des services, et je suis certain
que dans aucun gouvernement de l'Union il ne se trouverait
une majorité de députés pour appuyer l'abrogation de cette
loi telle qu'elle existe aujourd'hui. Ce sont là de fortes rai-
sons qui devraient nous porter à adopter cette loi dans le
Canada.

Pourquoi s'y oppose-t-on ? Parce qu'un homme pourrait
commettre un parjure. Au nom du sens commun et de la
raison, est-ce que la vie, la propriété et la réputation d'un
homme doivent être exposées, parce qu'il peut arriver que
quelqu'un, accusé d'un crime, se parjure ? Cependant, c'est
l'algument employé par l'honorable député qui combat ce
bill.

Je crois que l'honorable député de Huron-Ouest (M.
Cameron) a droit à des remercîmeuts de la part du parle-
ment et de la part de la population du Canada, pour ce qu'il
a plu à mon honorable ami, le député de Pictou (M. Tupper)
appeler sa persévérance à présenter, de temps en temps,
ce bill devant la Uhambre.

L'honorable député de Huron-Ouest, dans un discours
élaboi é et éloquent qui fait grandement honneur à son
talent, a traité la question, et apporté à l'appui de ses pré-
tentions des arguments qui ne peuvent être réfutés, et
qui devront nous convaincre de l'utilité, ou plutôt de l'abso-
lue nécessité de faire do ce bill, le plus tôt possible, la loi de
notre pays.

Comme je l'ai dit il y a un instant, c'est un dernier empê-
chement. Les autres ont tous été enlevés. Les défendeurs
dans les actions civiles, ou ceux qui sont intéressés de quel-
que manière, ont droit de rendre, témoignage, et il n'y a
plus que cet empêchement à faire disparaître pour permettre
à toutes les cours d'arriver à la vérité toute entière dans les
causes qui leur sont soumises. Nous devons envisager la
question comme des hommes raisonnables, et considérer, non
que cotte chose est dans l'intérêt de l'accusé, mais qu'elle
aura l'effet de favoriser la justice. Ce bill a pour but de
faciliter l'enquête et d'obtenir la vérité, et la vérité exacte;
et, dans ce cas, il devient de notre devoir, comme représen-
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tants du peuple, d'appuyer ce bill et d'en faire la loi de
notre pays. C'est un argument puéril, un argument indigne
de l'honorable député de Pictou (M. Tupper), de dire qu'un
homme pourra peut-être faire un faux serment; et, pour
cette raison, qu'un homme accusé d'un crime n'aura pas le
droit de rendre témoignage dans sa propre cause.

L'honorable député qui vient de parler (M. Woodworth),
a dit qu'il valait mieux que dix personnes fussent acquittées
plutôt qu'une seule condamnée injustement; je dis qu'il vaut
mieux que quatre-vingt-dix-neuf personnes soient acquittées
plutôt qu'une seule ait à souffrir d'une injuste conviction.
Le noble lord qui a parlé dans la cause à laquelle le dernier
orateur vient de faire allusion, disait qu'il n'y a rien de plus
difficile à obtenir qu'une condamnation sur la déposition
d'un témoin. Dans combien de causes la déposition d'un
témoin a-t-elle fait condamner un homme? Combien y a-t-il
de causes où cette condamnation n'aurait pas en lieu si
la loi eût été différente ? Alors je prétends que, dans
ce siècle intelligent, en considération du fait que cette
loi existe aux Etats-Unis depuis quarante ou cinquante ans,
vu le fait qui occupe maintenant l'attention des hommes
publics, en Angleterre, qu'un bill à cet effet a réellement été
adopté par la Chambre des lords, et a subi sa deuxième
lecture dans la Chambre des communes; si nous considé.
rons tous ces faits, dis-je, je prétends qu'il n'est rien qui nous
empêche d'adopter cette loi que l'on espère adopter en
Angleterre, loi qui, d'après tout ce que je sais, est peut-être
en vigueur aujourd'hui.

S'il ne convient pas, je le répète, de permettre à une per-
sonne accusée d'un crime de rendre témoignage, il ne con-
vient pas qu'elle puisse être témoin dans aucune cause
quelconque. Les défendeurs ont maintenant la permission
de rendre témoignage dans des causes où il s'agit de voies de
fait, et, en vertu de l'acte Crook, et de l'acte de Tempérance
de 1878, un homme accusé est témoin compétent. Je puis
seulement répéter que telle est la loi aux Etats-Unis; que
cette loi sera mise en vigueur en Angleterre, si elle ne l'est
déjà; et je crois que ce parlement ne remplira pas son devoir
envers le public et ne fera pas ce qu'on peut attendre de lui,
comme cor s intelligent, s'il rejette le bill maintenant
soumis à la Chambre.

M. BEATY: Le changement proposé par le bill de l'ho-
norable député de Huron-Ouest (M. Cameron), est très
important et doit affecter l'intérêt public à un haut degré,
et il affectera certainement beaucoup les intérêts des indi-
vidus accusés d'ofl'enses ou de crimes. Le changement tel
que proposé dans le bill, se réduit, d'après ce que je com-
prends, au simple changement relatif à la loi concernant
l'enquête criminelle. Il ne va pas jusqu'à décréter qu'une
personne accusée d'un crime pourra être forcée par la partie
opposée à donner son témoignage, mais il permet simple-
ment à l'accusé d'être témoin pour lui-même, et pour repou-
ser l'accusation portée contre lui.

Le premier article dit:
Toute personre accusée d'une infraction, ainsi que la femme et le

mari, selon le cas, de la personne ainsi accusée, saront des témoins com-
pétents lors de toute audition à toute phase de la procéduce, que cette
personne soit aecusée on traduite en justice seule ou conjointement
avec une autre ou d'autres personnes.

Cet article permet simplement à un homme accusé
d'offenses prévues par d'autres articles, d'être témoin compé-
tent dons sa défense. Cet article simplifie la chose. Il ne
permet pas à la cour ni à l'avocat de la couronne de forcer
le prisonnier à rendre témoignage pour ou contre lui-même.
Le prisonnier est encore protégé par la loi, car il peut faire
ce que l'on pourrait appeler un mensonge légal; il peut
plaider non coupable et baser son plaidoyer sur le témo!-
gnage qui peut être rendu. Cela permet au défendeur ou au
prisonnier de rendre son témoignage pour expliquer les cir-
constances que l'on aurait pu invoquer contre lui en faisant
l'enquête.

M. LisTER

Je crois qu'un des points les plus importants du bill est
de permettre au prisonnier accusé d'une offense ou d'un
crime, de donner, au sujet des circonstances et de la nature
de ces circonstances que l'on invoque contre lui dans l'en-
quête, des explications qui le feront acquitter, dans le cas où
il serait innocent.

Je crois que le bill a un bon but. Nous avons constaté
dans des causes d'action civile, que ce principe d'accorder à
toute personne la permission d'être témoin, s'est développé
graduellement juequ'à aujourd'hui, et les plaignants ou les
défendeurs peuvent rendre témoignage soit pour ou contre
eux-mêmes.

Un DÉPUTÉ : 11 n'en est pas ainsi dans la province de
Québec.

M. BEATY: Il en est ainsi dans Ontario; et on trouve
cela tellement avantageux que je ne sache pas qu'aucun juge
ni avocat désire l'abrogation de cette loi. Ils considéreraient
cela comme un mouvement rétrograde en tant qu'il s'agit
des actions civiles.

Le résultat pour ce qui concerne les prisonniers est de
deux genres. une personne innocente accusée d'un crime,
aura l'occasion de nier sa culpabilité, d'offrir son serment
pour prouver son innocence, et d'expliquer les circonstances
qui sont i-voquées contre elle dans le témoignage de l'accu.
sateur ou autres. Il est vrai qu'un coquin n'ayant pas peur
de se parjurer, peut toujours jurer qu'il est innocent; il peut
aussi venir nier l'accusation portée contre lui, bien qu'il
puisse être coupable. Mais cela pourrait être allégué contre
tout témoin. On peut dire de tout témoin qui rend un témoi-
gnage qu'il se parjure, comme, de fait, on dit qu'il se parjure
lorsqu'il rend un témoignage pour ou contre un ami, ou dans
ses propres intérêts. Ce n'est pas là une objection en matière
d'actions civiles, à l'acceptation du témoignage du défendeur,
ou à la discussion par le juge et les jurés de ce même témoi-
gnage. Le point soulevé au sujet de cette question de par-
jure n'est pas, dans ce cas, plus important que s'il s'agissait
de tout autre témoin.

Le prisonnier doit être entendu, s'il le désire, pour se
défendre. Il ne peut être forcé d'agir ainsi d'après le sens
que comporte maintenant le bill, mais il se présente simple-
ment et explique la nature de l'accusation portée contre lui
ou les faits tels qu'ils se sont passés. Nous savons qu'en
général, l'on ne peut obtenir que des preuves de circons-
tances dans des causes criminelles. Je suppose qu'il n'y a
pas plus que trois de ces causes, et peut-être moins, sur dix,
dans lesquelles le jugement n'est pas basé sur les preuves de
circonstances.

Maintenant, ne serait-il pas d'un grand avantage, en tant
qu'il s'agit du prisonnier, en tant qu'il est question de la
jurisprudence du pays, en tant qu'il s'agit des intérêts pu-
blics ; ne serait-il pas très avantageux, dis-je, pour le pri-
sonnier, de lui permettre, s'il le désire, d'entrer dans la tri-
bune des témoins et d'expliquer les faits qui l'incriminent,
d'après le témoignage des autres? Je crois que la chose
serait, et je crois qu'elle est opportune, surtout lorsqu'il
s'agit des personnes innocentes qui sont mises au banc des
accusés, malgré l'embarras où peut les mettre un interroga-
toire fait par la partie adverse. Je pense que toute per-
sonne accusée d'un crime aimerait avoir l'occasion de dire
elle-même qu'elle n'est pas coupable.

Je crois que si j'étais accusé d'un crime, ma défiance, qui,
sans douteest bien connue, ne m'empêcherait pas d'aller dans
la tribune des témoins et de dire que je ne suis pas coupable.
Je préférerais plutôt aller devant la cour et devant les jurés
plaider que je ne suis pas coupable.

Si, cependant, une personne est coupable, elle peut se lever
et dire "l non coupable," ce qui lui est permis maintenant,
et elle permet à l'accusateur d'insister sur l'accusation por-
tée contre elle. Il est vrai que le fait qu'une personne
accusée de crime refuse d'aller dans la tribune des témoins
pour se diseuluor, pourra créer chez les jurés et le juge l'im-
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press-on qu'elle est coupable, mais je ne crois pas que cela
ait, dans des circonstances analogues, un plus mauvais ré-
sultat qu'à présent.

L'avocat a le droit aujourd'hui de défendre le prisonnier.
de rapporter les faits et les circonstances se rattachant à la
cause, ce que le prisonnier pourrait faire lui-même sous ser-
ment. Cela vaudrait tout autant.

Pourquoi alors, si l'on permet aux avocats d'agir ainsi, le
prisonnier lui-même n'aurait-il pas le droit de faire part à la
cour de ce qu'il sait des faits, et de plaider sa cause devant
les juges et les jurés poar qu'ils puissent arriver à une juste
conclusion ? Je ne vois aucune raison qui l'empêche d'agir
ainsi, et je voudrais, dans la mesure de mes connaissances
en fait de jurisprudence criminelle, que toutes les parties
fussent entendues sur toutes les circonstances et sur n'im-
porte quel sujet.

Mais ce bill ne va pas aussi loin. Il ne permet pas à
l'accusateur de forcer le prisonnier à être témoin ; mais il
permet simplement au prisonnier de rendre témoignage, s'il
le désire.

Maintenant, la répugnance qu'il y a à soulever et à discu-
ter des questions de ce genre s'est manifestée dans l'histoire
de la jurisprudence. Nous constatons que, tous les jours,
la loi concernant la preuve en matières civiles disparaît;
dans la province d'Ontario, du moins, il n'y a pas un homme
qui ne comprenne les questions de ce genre qui voudrait
revenir à l'état de choses qui existait autrefois. Si cela a
ou l'effet d'augmenter les pouvoirs en ce qui concerne la
recherche des faits et de la vérité dans une cause, pourquoi
son application dans les causes où des personnes sont accu-
Fées d'offenses criminelles ne produirait-elle pas les mêmes
résultats? Je crois qu'il en serait ainsi, et si le bill devient
loi, j'ose dire qu'il n'y a pas un homme dans cette Chambre
qui, dans cinq ans, puisse dire que la loi n'aurait pas dù être
adoptée. Je crois que l'application d'une loi de ce genre
aura l'effet d'en faire apprécier encore plus tous les avan-.
tages, et prouvera clairement que c'est là une loi avanta-
geuse; et je crois qu'elle produirait de bons résultats.

foule de causes où les accusateurs étaient poussés par la plus
grande méchanceté. Ces hommes, animés de tels sentiments,
allaient dans la tribune des témoins, où il leur était permis
de raconter leur histoire, tandis que le prisonnier avait la
bouche fermée. Dans plusieures causes criminelles, celles
concernant particulièrement les voies de fait contre la per-
sonne, et même pour des crimes plus graves de cette nature,
les faits et les circonstances peuvent être constatés par le
témoignage du défendeur. Ainsi, dans la plupart des causes
criminelles, les personnes les plus intéressées sont l'accu-
sateur d'un côté, et l'accusé de l'autre; et alors ce serait
commettre une grande injustice que d'enlever à l'accusé la
liberté, et de permettre à l'accusateur de raconter son
histoire, et aux hommes de police et autres d'entourer la
cause de circonstances, d'où il résulte presque inévitable-
ment une preuve de sa culpabilité, tandis que, par un seul
mot, par une simple explication, le prisonnier pourrait
montrer qu'il y avait une lacune importante dans la preuve,
et démontrer son innocence au delà de tout doute.

Et puis, il n'y a pas seulement le principe de justice, qui
porterait à accorder au prisonnier le privilège de rendre
son témoignage ; mais aussi l'expérience acquise dans nos
propres cours, où les défendeurs dans des causes civiles vont
dans les tribunes des témoins et racontent leur version,
privilège qui ne leur a été accordé que récemment. Nous
avons eu aussi, depuis plusieures années, l'exemple
d'hommes accusés de voies de faits et autres offenses en vertu
des différents actes de licence, obtenir la permission de
raconter leur version ; et il n'est personne, après l'expé-
rience acquise des divers systèmes, qui veuille pour un
moment retourner à l'ancien.

Il me semble donc, au point de vue des principes de justice,
et considérant l'expérience acquise dans nos propres cours,
que le bill de mon honorable de luron.Ouest (M. Cameron)
devrait faire partie des lois du pays.

La Chambre se devise sur l'amendement de M. Tupper,

Que le bill ne soit pas maintenant lu une seconde fois, mais qu'il soit
lu une seconde fois ce jourd'hui en six mois.

M. FLEMING: Je ne veux pas prolonger la discussion
sur le principe de ce bill, car je ne sache pas que l'on ait
apporte d'arguments sérieux contre son adoption. Ce n'est Abbott,

pas un changement si radical après tout. Il est vrai qu'un Bell,
prisonnier qui est maintenant accusé de délits ou de félonie, Blondeau,
excepté dans les cas mentionnés dans le cours de la discus- Bryson,

sien, n'a par le droit d'être témoin pour lui-même; mais dans Bur (V r
la pratique des cours criminelles le principe est admis. Le CarnVo
droit qu'a un prisonnier de raconter sa version est admis Caron,
en pratique, puisque l'avocat a la permission de la raconter chaplean,
pour lui. Or, il ne m'a jamais paru bien logique que, dans Cochrane,
une cause, une partie qui pourrait jeter de la lumière sur une Costigan,
affaire au sujet de laquelle on fait une enquête, soit mise Coughiin,
dans l'impossibilité de dire ce qu'elle en sait. Si quequunDaous,
fait une enquête à propos d'une affaire, il ne se bornera pas Dawson,
à entendre qu'une seule version de l'histoire. Celui-là Desaulniers (3t.M'rice
serait bien simple qui voudrait se former une idée à propos
d'une question de faits et n'entendrait qu'une version de
l'affaire; et dans une cause importante, où la liberté des
hommes, et, souvent leur vie, sont on jeu, il ne peut certai- Allen,
nement pas être contraire à la justice-il doit être conforme Alion,
à tout principe de justice-que la personne la plus intéressée Amyo,
dans l'événement du procès, ait l'avanlage d'exposer sa Auger,
cause au tribunal devant lequel elle est traduite. Bain (Wentwortb),

L'objection portant que le prisonnier peut commettre un Baker (Victoria),
q possibe Baty,

parjure n'a aucune valeur, parce que, bien qu'il soit possible son,
qu'un homme commette un parjure pour se libérer de l'accu- Blake,
sation.portée contre lui, nous savons qu'il est possible aussi Bourassa,
que l'accusateur commette un parjure. Quelquefois l'accu- Bnrpee (Hur),
sateur met plus de passion à obtenir une condamnation cameron (Inverness),
injuste, que l'accusé en met pour se soustraire à cette con- Cameron (.iddlesex),
damnation. Nous connaissons des cas-il y en a des cen- Camtrehte Caoit,

taies-ousavos v, o exrçat ntreproessonuneBrsyso,

PouR:
Messieurs

Dugas,
Dundas,
Dupont,
Gagné,
Gaudet,
Gigault,
Grandbois,
Guilbault,
Hackett,
Hesson,
Jamieson,
Jenkins,
Labrosse,
Landry (Kent),
Landry (Montmagny),
Lesage,
Macdonald (Kings),

),McMillan (Vaudreuil),

CONTRE:

Messieurs

Forbes,
·Geoffrion,
Gillmor,
Girouard,
Glen,
Gordon,
Gunn,
Hall,
Harley,
Hay,
Hilliard,
Homer,
Ines,
Irvime,
Ives,
Jackson,
King,
Kinney,

McCallum,
McDougald (Pictou),
McDougall (O. Breton),
McGreevy,
McLelan,.
Moffat,
Montplaisir,
Pinsonneault,
Pope,
Royal,
Stairs,
Taschereau,
Tassé,
Temple,
Tupper,
Wallace (Albert),
White (Hastings),
Williams,
Wood(Westm'Ind)-55.

McCraney,
Mclsaac,
McMullen,
McNeill,
Mills,
Mulock,
O' Brien.
Orton,
Paint,
Paterson (Brant),
Prnyn,
Ray,
Reid,
Robertson (Shelburne),
Ryker,
Small,
Somerville (Brant),
Somerville (Bruce),
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Casgrain, Kirk, Springer,
Catudal, Kranz. Trow,
Cook, Landerkin, Tfyrwhitt,
Davies, Langelier, Vail,
De St. Georgeq, Langevin, Wallace (York),
Dickinson, Laurier, Watson,
Dodd, Lister, Wells,
Edgar, Livingstone, Wigle,
Vairbauk, Macdonald (Sir John), Wilson,
Frrow, Mackintosh, Woodwortb,
F eming, McCarthy, Yeo.-s7.

M. WRITE (Hlastings) : L'honorable député do Middle.
sox-Est (M. MacMillan) n'a pas voté.

M. MACMILLAN (Middlesox): Je me suis entendu avec
l'honorable député do Oxford.Nord (M. Sutherland) ; il y
a eu abstention simultanée. Il a été convenu que je ne vote-
rais pas, s'il n'était pas ici, quelle que fût la question
présentée.

M. l'ORATEUR : En vertu d'une résolution de la
Chambre adoptée à la derniòre session, il a été décidé que les
députés devraient dire comment ils auraient voté.

M. MACMILLAN (Middlesex) : J'aurais voté pour le
bill. Jo ne sais pas s'il aurait voté ou non, seulement je ne
voulais pas voter on son absence.

L'amendement est rejeté.
La motion est adoptée sur division, et le bill est lu pour la

deuxièmo fois.
M. CAMERON (Huron) : Le bilIl dont la Chambre vient

d'approuver les principes par une forte majorité est un bill
relatif à la loi criminelle, et, partant, c'est un bill, dont le
gouvernement doit prendre, je crois, la responsabilité.
Cependant, si le gouvernement ne veut pas agir ainsi, je
pense que ce bill devrait être renvoyé,à un comité spécial.
Comme le bill, dans sa forme actuelle, n'est jamais venu
devant la Chambre, peut-être serait il préférable do le ren-
voyer à un comité. Ainsi je propose :

Que le bill soit déféré à un comité spécial composé de MM. Cameron
(Huron), Woodwortb, Lister, Fleming, Girouard, Davies, Beaty, Amyot,
Hall et McCartby.

La motion est adoptée.

ORDRE DE PRÉSENTATION DE RAPPORTS.

Copie de l'arrêté du conseil créant la Commission Forestière, et nom-
mant M. J. H. Morgan, commissaire; aussi, copie de la recommandation
sur laquelle a été basé tel arrêté du conseil.-(M. Rykert.)

Copie de l'arrêté du conseil nommant M. L. K. Jones, secrétaire de la
commission du chemin de fer Intercolonial ; aussi, copie de la récom-
mandation sur laquelle a été basé tel arrêté du coneeil.-(11. Rykert.)

AJOURNEMENT-CHEMIN DE FER CANADIEN DU
PACIFIQUIE- ESTIMATION DES PROGRÈS.

Sir JOHN A. MACDONALD : Je propose l'ajournement
de la Chambre.

M. BLAKE: Peut-être que maintenant l'honorable mi-
nistre des chemins do fer pourra répondre à la question que
je lui ai posée et qui est restée sans réponse,-relativement
aux estimations des progrès faits pendant le mois de janvier
sur le chemin de for Canadien du Pacifique ?

M. POPE : Il a été payé sur la section Est, sur le subside,
$320,336 ; sur la section Centre, sur le subside, 8114,976
sur la section Est, sur l'emprunt, $440,300 ; sur la section
du Centre, sur l'emprunt, 8172,800.

M. BLAKE : L'honorable ministre 'verra, peut.être, s'il
pourra bientôt produire les documents relatifs aux estima-
tions pour le mois do février ?

M. POPE : S'ils ne sont pas produits, je les produirai.
La motion est adoptée, et la Chambre s'aiourne à 10 heures

p. m.

M. FENU

CHAMBRE DES COMMUNES.

LUNDi, 23 février 1885.

L'ORATEUR prend le fauteuil à 3 heures.

PRtIÈRE.

RETARD APPORTÉ A LA PRÉSENTATION DES
RAPPORTS.

M. MULOCK: Avant de passer à l'oidre du jour, j'aime-
rais demander à l'honorable ministre des chemins de fer, à
quelle date il espère être en état de déposer sur le bureau de
la Chambre certains rapports dont la présentation a été
ordonnée le 6 février ; je veux parler des états faisant con-
naître les péages perçus sur le chemin de fer " Northern "
et ses embranchements. Ces états doivent être dans l'an-
nexe imprimée, et s'ils s'y trouvent, je crois que l'on pour-
rait les déposer sur le bureau en tout temps. Il y a aujourd'hui
plus de deux semaines que la Chambre a adopté la motion
demandant ces états, et il est certaines questions que je ne
pourrai soulever que lorsque j'aurai ces renseignements.

M. POPE : S'agit-il des tarifs ?
M. MULOCK: Vous trouverez la motion dans les prccès.

verbaux du 6 février.
M. POPE: Je puis dire à l'honorable monsieur que

j'examinerai la chose et que je produirai ces états aussitôt
que possiblo.

M. MULOCK: Je voudrais aussi attirer l'attention du
ministre de la marine et des pêcheries sur une motion aussi
adoptée par la Chambre le 6 février, motion par laquelle on
demandait qu'une certaine correspondance échangée au sujet
du traité de Washington fût déposée sur le bureau. Cette
correspondance, on me l'a dit, est imprimée depuis des
anrées, et elle est aujourd'hui au département; s'il en est
ainsi, il ne semble pas que l'on ait raison d'apporter de
retard à déposer cette.correspondance sur le bureau.

M. McLELAN: Je pense qu'au département on a fait
certaines recherches à ce sujet. Quelques-uns -des fonction-
naires du département ont demandé ce qui avait été produit
et ce qui ne l'avait pas été. Lia motion, je pense, comprenait
tout ce qui n'a pas encore été produit. Je crois qu'à l'heure
qu'il est l'on prépare le rapport; je sais que l'on s'en occupe.

M. MULOCK : Ces recherches n'exigeront pas beaucoup
de travail, car pas une seule lettre n'a été produite et il n'y
a là rien qui excuse le retard que l'on apporte à produire
cette correspondance.

PREMIERE LECTURE.

Bill (n° 61) à l'effet d'amender de nouveau l'acte consti-
tutif de la Compagnie de Navigation du Richelieu et la Com-
pagnie de Navigation du Richelieu et d'Ontario.-(M. Des.
jardins.)

DEUXIÈME LECTURE.

Bill (n° 43) pour autoriser la Compagnie d'Assurance
Royale Canadienne à réduire son capital social et pour d'au-
tres fins.-(M. Curran.)

EBENEZER WATSON, SARNIA.

M. LISTER: Ebonezer Watson, de Sarnia, était-il au
service du gouvernement à la date du 23 janvier 1882 ? Si
oui, quelle charge exerçait-il, et a-t-il encore cet emploi ? Si
non, pourquoi ?

Sir JOHN A. MACDONALD : D'après un mémoire que
m'a remis le département, il appert que le 23 janvier 1882,
Ebenezer Watson remplissait les fonctions d'agent des sau-
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vages. Il ne remplit pas les mêmes fonctions aujourd'hui ;
il surveille la vente des terres des sauvages. s

M. LISTER: J'attirerai l'attention de l'honorable mon-
sieur sur le fait qu'il n'a pas répondu à toute la question.
Dans une partie de la question, je demandais pour quelles
raisons il ne remplit pas les mêmes fonctions.

Sir JOHN A. MACDONALD : Parce qu'il a été nommé r
à un autre emploi.

CHEMINS DE FER DES PROVINCES. é

M. SPROULE: La prise de possession par la Confédé- .
ration, des chemins de fer provinciaux, détruit elle la vali-
dité des arrangements faits entre ces compagnies de chemin
de fer et les municipalités, relativement aux bonis donnés on
aide aux dits chemins ? Les chemins de fer qui, par l'acte
de la dernière session, ont été déclarés d'utilité publique et
sont ainsi devenus des chemins de la Confédération, ont ils
reçu, en vertu de ce changement, des pouvoirs additionnels,
leur donnant le contrôle des tarifs du trafic local, et diffé-
rents de ceux qu'avaient ces compagnies lorsqu'elles étaient
sous le régime des provinces ?

Sir JOHN A. MACDONALD: Ce sont là des questions
importantes ; mais, autant que je sache, la prise de possession
des chemins de fer provinciaux par la Confédération-si
l'honorable député entend par là déclarer que tout chemin
provincial est chemin fédéral-autant que je sache, dis-je, la
prise de possession de ces chemins ne détruit pas, je crois,
la validité des arrangements. La seconde question com.
porte un point de droit, et je ne suis pas prêt à y répondre.

SUBSIDE AU MANITOBA.

M. CAMERON (Huron) : Le gouvernement du Manitoba
a-t-il, pendant l'année dernière ou récemment, fait au gou-
vernement du Canada aucune demande de subside addi-
tionnel, ou d'aucune aide financière ou autre ? Si oui, quelle
est la nature et l'importance de telle demande, a-t-elle été
accordée en tout ou en partie, et dans ce cas jusqu'à quel
point ?

Sir JOHN A. MACDONALD: Le gouvernement du
Manitoba et celui du Canada sont en négociations depuis
quelque temps. On a conclu un arrangement provisoire qui
sera déposé par message, demain ou aujourd'hui, eur le
bureau de la Chambre.

HAVRE DE PORT-CREDIT.

M. FLEMING: Le gouvernement se propose-t-il de
prendre des mesures, par voie de subventions ou autre-
ment, pour faire réparer le havre de Port-Credit ? Si oui,
quelles sont ces mebures ?

Sir HECTOR LANGEVIN : Relativement au havre de
Port-Ciédit, l'on m'apprend que l'on a accordé un acte de
constitution à une compagnie pour y faire des travaux,
et que ces derniers sont aujourd'hui en très mauvais état.
Le fait est que les quais et les jetées sont pourris. L'acte
de constitution stipule que dans le*cas où le gouvernement
s'emparerait du havre, il aurait à payer à la compagnie son
capital, $20,000, ainsi que 20 pour 100 du montant des
actions actuelles et 6 pour 100 sur l argent avancé. En
outre on m informe que le renouvellement des travaux
coûterait 825,000 au paye. Dans les circonstances, le gou-
vernement n'est pas en état d'entreprendre ces travaux'

IMMIGRANTS ÉTABLIS DANS LA COLOMBIE-
BRITANNIQUE.

M. BAKER : Quel est le nombre d'immigi ants que l'on
suppose s'être établis dans la Colombie depuis le 1er janvier
jusqu'au 81 décembre 1884 ?

M. POPE : Le nombre d'immigrants -que l'on rapporte
'être établis dans la Colombie-Britannique, est comme suit:
blancs, environ 9,000, et Chinois, environ 3,000.

1 STEAMER LANSDOWNE.

M. VAIL : Le ministre de la marine et des pêtheries a-t-il
eçu une communication par écrit ou une représentation
verbale de la part du constructeur du steamer Lansdowne,
u de quelque autre personne, pendant que le dit steamer
tait en construction, ou à toute autre époque, l'informant
ne la machine et la bouilloire du steamer naufragé
Princess Louise n'étaient pas suffisamment puissantes, et ne
convenaient pas en conséquence à un navire de la dimension
et de la capacité du Lansdowne ? Les dites machine et
bouilloire ont-elles été employées sur le Lansdowne ? -

M. MoLELAN: Le constructeur du steamer Lansdowne ni
d'autres personnes, autant que je sache, n'ont envoyé de com-
munications écrites ni fait de représentations verbales.
On a rapporté que la machine n'a pas autant de pouvoir
qu'on le désirerait, et je suis informé par des experts que
l'on peut y remédier en modifiant le propulseur, ce que l'on
fait afin de rendre le steamer propre au service.

CHEMIN DE FER DE LA. RIVE-NORD.

M. LAURIER: Le gouvernement a-t-il reçu des autorités
de la province de Québoc, une communication dans laquelle
le dit gouvernement se déclare prêt à acheter le chemin de
fer de la Rive-Nord pour le prix de $5,000,000, pourvu que
le gouvernement du Canada lui accorde une allocation égale
à l'intérêt de cette somme à 5 pour 100 ? La dite pro.
position a-t elle été acceptée on refusée? S'il n'a pas été
envoyé de communication précisément dans les termes men-
tionnés, une communication de semblable nature a-t-elle été
envoyée; et si elle l'a été, at-elle été prise en considération ?

Sir JOHN A. MACDONALD: Le gouvernement du
Canada n'a reçu aucune communication de ce genre du gou-
vernement provincial.

SUBSIDE A LA NOUVELLE-ÉCOSSE.

M. KIRK : Le gouvernement a-t-il pleinement considéré
les demandes du gouvernement de la Nouvelle-Ecosse pour
un subside additionnel à cette province ? Le gouvernement
a-t-il l'intention pendant cette session de présenter une
mesure à l'effet de placer les finances de la Nouvelle-Ecosse
dans une position plus satisfaisante, en augmentant son sub-
side annuel, ou par quelque autre moyen ?

Sir LEONARD TILLEY: Le gouvernement de la Non-
velle-Ecosse a présenté au gouvernement fedéral un mémoire
montrant pourquoi, dans son opinion, la question est, à
l'heure qu'il est, soumise à l'examen du gouvernement.
Nous serons en état d'y répondre probablement avant dix
jours. En faisant cette réponse on répondra à la dernière
partie de la question.

CHEMIN DE FER DE MONTRÉ AL A L'OCÉAN.

L'ordre du jour appelant l'avis de motion de M. Laurier,
demandant que la Chambre se forme en comité général pour
examiner la résolution déclarant que le choix du tracé de la
ligne du chemin de for qui doit relier Montréal aux ports
de Saint-Jean et Halifax, pour laquelle une subvention a été
accordée par le parlement fédéral à la dernière session,
devrait être soumise à l'approbation du parlement, étant lu,

Sir HECTOR LANGEVIN: Je demande à l'honorable
député de Québec-Est de remettre sa motion à plus tard.
Les tracés et les rapports ne sont pas tout à fait prêts à être
produits devant la Chambre,et nous désirons que la Chambre
les ait en sa possession avant qu'une motion à ce sujet soit
proposée.
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M. LAURIER: Je ne puis permettre que cette motion tions-les récriminations seraient hors de place, puisqu'elles
soit ajournée pour la seconde fois. Elle est à l'ordre du jour ne répareraient pas les erreurs du passé-mais je rappelle
depuis dix ou douze jours. En outre, je ne pense pas que ces faits à l'attention de la Chambre, parce qu'ils démontrent
la motion ait rapport aux tracés. Je demande donc qu'il l'importance primordiale de la résolution que je propose.
me soit permis de proposer que la Chambre se formeen Je rappelle ces faits afin de prévenir s'il est possible la
comité général pour examiner la résolution suivante: répétition de l'erreur qui a été commise en 1868, lorsqu'on

Que le choix de la route de la ligne de chemin qui doit relier Montrétl a fait le choix du tracé de l'intercolonial ; et aussi afin que
aux ports de Saint-Jean et Halifax, pour laquelle une subvention de la Chambre puisse se convaincre de quelle importance et de
$17,000 par année pendant quinze ans a été accordée par une loi à la quelle nécessité, je pourrais dire, il est pour elle de se réser-
dernière session, 47 V., c. 8, devrait être soumise à 1 approbation du ver le choix définitif du tiacé qui doit être adopté d'aprèsparleient. l'acte.

La loi dont il est question dans la motion stipule que pour Je puis dire, M. l'Orateur, que l'histoire du tracé actuel
la constiuction d'une ligne de chemin de fer devant relier de l'intercolonial, mis en lumière, comme elle l'est en
Montréal aux ports de Saint-Jean et Halifax en passant par ce moment par l'action du gouvernement, qui demande
la route la plus courte et la plus praticable, et cela après que un nouveau crédit pour réparer une erreur autrement sans
l'on aura obtenu des rapports d'ingénieurs compétents, il remède, est un argument concluant en faveur de la ligne
sera accordé une subvention annuelle de $170,000 pendant de conduite que je demande en ce moment à la Chambre
quinze ans. La subvention devra être accordée à la com- d'adopter.
pagnie qui sera approuvée par le Gouverneur en conseil, et En 1868, lorsque le projet de la construction de l'Interco-
le tracé de la ligne sera soumis à l'approbation du Gouver- lonial était devant le parlement, une motion visant au même
veur en conseil sans le soumettre à l'approbation du parle- but et rédigée presque dans les mêmes termes, fut faite par
ment. Je m'imagine que ce ne fut pas sans quelque répu. M. Dorion. il demandait, comme je demande aujourd'hui,
gnance que le gouvernement résolut en définitive, de se pré- que le choix du gouvernement ne fût pas définitif, mais qu'il
senter devant le parlement, et il s'y présenta pour demander fût soumis à l'approbation du parlement. Pendant que le
ce pouvoir. Cet acte serait sans doute parfaitement naturel, bill était devant la Chambre et sur le point d'être référé au
n'était le fait que les ports importants de Montréal, Saint- comité général de la Chambre, M. Dorion proposa:
Jean et Halifax sont déjà reliés par une ligne de chemin Que le comité reçoive instruction d'amender le bill de manière à cede fer tracée et construite par le gouvernement lui-même, qu'il décrète que la localisation du tracé du chemin de fer de l'inter.
Nous avons le chemin de for Intercolonial, et le tracé de ce colonial, ne soit pas adopté définitivement sans l'assentiment préalable
chemin de fer a été choisi justement comme l'on se propose du parlement.
d'appliquer cette subvention, c'est-à dire qu'il a été choisi Le gouvernement s'opposa à cette motion pour deux
par le gouvernement lui-même, sans que le parlement ait raisons. La premire était une raison temporaire qu'on ne
été consulté et sans que ce choix ait été soumis à l'appro- peut plus invoquer aujourd'hui. C'était qu'en vertu de
bation du parlement. Il a été chois! entre pluLieurs projets l'acte impérial, le chemin de fer de l'Intercolonial devait
de tracés, et on l'a choisi, d'après le langage du gouverne- être commencé dans un certain délai, et que si le choix du
ment du jour, parce que c'était le meilleur tracé que l'on pût gouvernement devait être soumis à l'approbation du parle-
trouver dans les circonstances et sous tous les rapports. Et ment, ce délai pouvait expirer, et que nous perdrions ainsi
si je me le rappelle bien, les arguments que l'on apporte au- la garantie du gouvernement impérial. La seconde raison,
jourd'hui pour justifier le gouvernement d'adopter cette c'était que le gouvernement était bien renseigné; qu'il avait
ligne de conduite, sont les mêmes que l'on faisait alors valoir à cœur les intérêts de tout le pays; qu'il tirerait partie de
avec force auprès du gouvernement. tous les renseignements obtenus, et qu'il apporterait le plus

L'opportunité, et même la nécessité de choisir la route la grand soin à faire le meilleur choix possible.
plus courte, ont été à maintes reprises signalées au gouverne- Ces arguments prévalurent, et la Chambre confia au gou.
ment, et, cependant, le but qu'il se proposait alors était le vernement le chcix du tracé.
même que celui qu'il se propose aujourd'hui. Son but était Avant d'aller lus loin 'e citerai les paroles du premierd'unir les nouveaux éléments de la Confédération, de réunir . plus , Jp. .
les provinces de l'intérieur et les provinces maritimes, et miistre en réponse a la motion de M. Dorion. Il disait

surtout, de créer des relations commerciales entre ces diffé- Le gouvernement ne peut avoir qu'un intérêt à cœur, c'est-à-dire,
rentes provinces; d'amener aux ports des provinces mari- celui de tout le pays, et cet intérêt sera le mieux servi par la construa-

time, aantde ls epéder n Euope le rices roditstien de la ligne la plus directe et la moins dispendieuse. Lorsque le
times, avant de les expédier en Europe, les riches produits gouvernement aura fait le choix du tracé qu'il croira le plus avanta-
de l'ouest, Et bien qu'il eût ces objets en vue, le gouverne- geux, il soumettra sa décision à l'approbation du gouvernement impé-
ment, au lieu de choisir la ligne la plus courte, a choisi, au rial, et il ne nous faut pas oublier que tout délai de la nature de celui
contraire, la plus longue et la plus dispendieuse. Il préten. qu u nécessiterait l'obligation de soumettre la question à l'examen de la4ihanxbre, nous mettrait dans l'impossibilité de commencer les travaux
dait alors que ce choix était le meilleur que l'on pût faire; dans les six mois prescrits par l'Acte d'Union ........... La Chambre peut
mais après une expérience de quelques années, il est obligé sans crainte laisser la question entre les mains du gouvernement, qui,
d'agir comme il le fait aujourd'hui; il est obligé de remplacer dans le choix d'un tracé, est exempt.du tout préjugé d'intérêts locaux, à
sn premier tracé par une autre route destinée à relier les ael'exception peut-être du ministre des douanes, dont l'influence ne serait

mêmes endroits que relie le chemin de fer Intercolonial.
C'est pour cela que je dis que ce doit être par suite de Ces raisons prévalurent. Le gouvernement disait qu'il

quelques ennuis que nous ne connaissons pas, que le gouver- êtait exempt de préjugé, que la seule chose qu'il eût à coeur
niement s'est décidé à demander au parlement une appro. étaient les intérêts du pays en général. Il demanda qu'on
priation pour mettre en communication les ports de Montréal, eût confiance en lui et on lui accorda la confiance qu'il de-
Saint.Jean et Halifax, qui le sont déjà, gi àce à l'action anté- mandait, et le résultat c'est qu'aprs dix-sept ans le gouver-
rieure dugouvernement. Ce que fait le gouvernement aujour- nement est obligé d'admettre qu'il a erré dans son choix, et
d'hui est une admission directe qu'il a erré dans le choix qu'il qu'il est obligé de remédier à cette erreur en adoptant un
a fait. C'est admettre que le chemin de fer de l'Intercolonial, nouveau tracé pour obtenir ce que le premier ehemin devait
tout efficace qu'il ait pu être, n'a pas réussi à amener aux nous donner, mais qu'il ne nous a pas donné.
ports des provinces maritimes le commerce de l'ouest, et Il n'est ni injuste ni déraisonnable de supposer que, si la
qu'à moins qu'on ouvre à ce eommerce un nouveau débouché, I motion de M. Dorion avait été adoptée et que la Chambre
il devra nécessairement se diriger vers les ports des Etats- se fût réservé le choix définitif du tracé, les raisons données
Unis. 1 Si je rappelle ces faits, ce n'est pas pour le simple par le gouvernement, pour que ce soin lui fût confié, au-
plaisir'de!critiquer ou de me livrer à de vaines récrimina- raient prévalu, et que le tracé le plus favorable pour relier

Sir HECTOR LANGEVIN
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l'ouest avec les ports de l'Atlantique des provinces mari-
times aurait éte adopté.

Je dirai plus, s'il -était important en 1868, s'il y avait
alors de fortes raisons pour que la Chambre se réservât le
choix définitif du tracé, aujourd'hui il existe des raisons
aussi fortes et même plus fortes pour que la Chambre
adopte la ligne de conduite qu'elle a perdu l'occasion de
suivre en 1868.

Il y a deux tracés entre lesquels ce choix peut être fait;
l'un passant sur le territoire étranger en traversant l'Etat
du Maine, l'autre en passant sur le territoire canadien. Je
ne voudrais être ni insidieux ni factieux, mais je maintiens
qu'à moins que la Chambre n'agisse dans le sens que je lui
indique et ne se réserve le choix définitif du tracé, il est à
craindre qu'il n'y ait un déni de justice.

Je crains qu'on adopte-je dis adopter et non choisir-le
tracé du Maine, non pas choisir après avoir comparé les
deux, mais adopter pour cause d'une étude insuffisante. Je
ne crois pas que mes paroles, toutes énergiques qu'elles
soient, soient trop fortes; car l'an dernier lorsque le gouver-
nement a demandé ce crédit, son opinion, en autant que j'ai
pu en juger dans le temps, était arrêtée, et il était en faveur
du tracé du Maine et non en faveur du tracé canadien.
Cela me parait ressortir clairement des paroles dont se ser-
vait sir Charles Tupper en proposant cette mesure. Voici
ces paroles :

De plus il existe un sentiment très prononcé dans les provinces mari-
imes, non seulement dans les provinces maritimes, mais dans tout le

Canada, parce que, je crois qu'à partir de la Colombie-Britannique, à
tra% erg les territoires du Nord-Ouest, à travers la province d'Ontario et
la province de Québec, il y a eu un sentiment général à l'effet que cette
grande ligne inter-océanique du chemin de fer du Pacifique canadien
sprait incomplète si nous étions obligés d'avoir notre terminus en pays
étranger. Je crois que ce sentiment exiqte non seulement dans la pro-
vince de la Nouvelle-Ecosse, ou l'lie du Prince-Edouard, ou la province
du Nouveau Brunswick, mais je crois qu'il est tout aussi profondément
gravé dans l'esprit de nos amis des autres provinces que dans l'esprit de
ceux qui habitent les provinces maritimes.

Bien que l'on ait fait tous les efforts possibles pour rendre l'exploita-
tion du chemin de fer Intercolonial aussi avantageuse que possible ; bien
que, grâce au.chemin de fer lntercolonial, on ait fait pour le développe-
ment du pays, pour le développement du commerce et des affaires du
pays, plus qu'aucun de ceux qui occtipent les banquetes de l'opposition,
n'eût supposé la chose possible il y a quelques années, cependant nous
avons constaté que nous nous trouvions dans une position trop désavan-
tageuse sous le rapport de la distance, et que nous ne pouvions pas-
bien qu'il nous en ait coûté d'en venir à cette conclusion nous avons
été obligés, aussi par la force des circonstances et par les résultats
politiques, d'en venir à la conclusion qu'il est impossible pour les ports
d'Halifax et de Saint-Jean de lutter avec les ports plus rapprochés de
Portland et de Boston, aux Etats-Unis.

Dans ces circonstances, l'attention du gouvernement a été attirée,
comme je l'ai dit en une ou deux occasions devant cette Chambre, sur
les meilleurs moyens par lesquels nous pourrions assurer la réalisation
de ce que nous désirons tous, le terminus sur l'Atlantique ainsi que le
terminus sur le Pacifique se trouvant sur le territoire canadien, et pou-
voir être ainsi placés de façon à lutter avec avantage pour le commerce
et le trafic transcontinental qui, comme nous le savons ton, devra passer
sur cette ligne. Bien que cela puisse entraînerla nécessité de faire passer
une certaine partie de cette LN à travers un pays étranger, nous pen-
sons que c'est là un point comparativement insignifiant si l'on tient
compte de la grande importance qu'il y a d'avoir les deux ports océa-
niques tant sur les côtes du Pacifique que sur les côtes de l'Atlantique,
en dedans des frontières de notre propre territoire.

Voilà, M. l'Orateur, un langage certainement remar-
quable, surtout dans la bouche de sir Charles Tupper, lui
qui a toujours conbidéré comme une chose approchant de la
trahison, la seule idée que nous pourrions faire passer sur le
territoire étranger la moindre partie du chemin de fer du
Pacifique ; et cepnndant, il vient nous dire ici qu'il faut faire
passer ce chemin sur le territoire américain.

Dans son discours, il n'est question que d'un seul tracé,
celui qui traverse le Maine, et si, à cette époque, l'intention
du gouvernement n'avait pas été bien arêtée en faveur de
cette route, s'il avait seulement cru possible de construire le
chemin sur le territoire canadien, il n'est que raisonnable de
présumer que sir Charles Tupper en aurait parlé ; mais il
n'en a pas dit un seul mot.

Ce qu'il a dit, c'est qu'il serait peut-être nécessaire de pas-
ser sur le territoire étranger ; et comment arriver à une

autre conclusion, malgré l'absence de preuves positives, que
l'opinion du gouvernement était bien arrêtée que le crédit
devait être donné à une ligne traversant le Maine ? Je crois
que le crédit aurait été donné à cette ligne, suivant l'inten-
tion du gouvernement, sans la forte opposition que ce pro-
jet a rencontré dans cette Chambre et qui ne s'est pas ralen-
tie depuis.

Lorsque le bill était devant la Chambre, je proposai une
motion semblable à celle-ci. Je demandais que le choix du
gouvernement fût ratifié par le parlement, mais on nous
refusa ce droit et la motion fut rejetée. Pour amener ses par-
tisane à voler dans ce sens, le gouvernement promit que
pendant la vacance il ferait faire l'étude des différents
tracés en vue. L'opinion générale depuis, M. l'Orateur,
c'est que, bien qu'on ait fait faire des études pendant l'été,
ces travaux n'ont été ni complets, ni exacts. Non seulement
cela, mais des dAclarations en ce sens ont été répandues par
les journaux,-non par ceux de l'opposition, mais par les
journaux ministériels.

Je vais donner à la Chambre des échantillons des articles
publiés à cette époque, et qui ont rempli les journaux conser-
vateurs de la province de Québec pendant l'été.

La presse ministérielle parlantdes études faites, non sur le
territoire canadien, mais dans l'Etat du Maine disait :

L'étude de ce chemin n'est pas faite. Ce que l'on fait actuellement
c'est une farce, une moquerie, une exploration pour rire. Les instruc-
tions données aux ingénieurs sont insuffitantes, et les ingénieurs sont les
premiers à l'admettre.

Un DÉPUTÉ: Quel journal ?
M. LAURIER: Le Canadien.
Plusieurs DÉPUTÉS : Ecoutez, écoutez.
M: LAURIER : Je ne comprends pas la signification de

ces interruptions. Le Canadien est certainement un journal
ministériel. Il est vrai que nous avons dans la province de
Québec deux nuances de bleu : une nuance foncée et une
autre plus claire. J'admets que l'opinion du Canadien pas.e
pour être celle du bleu clair, mais je puis citer l'opinion du
bleu foncé tout aussi bien-celle de l'Etendard qui est certai-
nemet aussi bleu que qui que ce soit. Vous verrez, M.
l'Orateur, que cette opinion est digne de ses couleurs, parce
que son langage est encore plus énergique que tout ce qu'a
dit Le Canadien. Voici ce que disait L'Etendard le 25
juillet dernier :

Les craintes des adversaires de la ligne de Sherbrooke paraissent
jusqu'à un certain point justifiées par le fait que M. Pope, qui fait fonc-
tion de ministre des chemins de fer, passe pour être partial au point de
ne pas donner aux ingénieurs les instructions nécessaires pour assurer nae
étude impartiale des différents tracés rivaux.

Voilà, M. l'Orateur, l'opinion de la presse ministé-
rielle de la province de Québec. La presse castor peut
différer des autres journaux bleus sur certaines questions de
politique pratique, mais sur cette question, ils n'ont qu'une
seule opinion, c'est que les instructions données aux ingénieurs
n'étaient pas de bonne foi et que les études faites n'ont été
ni complètes, ni exactes.

Nous avons appris dernièrement, non par la voix des
journaux, mais par la bouche d'un membre du parlement,
que ces instructions données aux ingénieurs étaient insuf-
fisantes, et il cita un exemple à l'appui.

Il déclara savoir que des instructions avaient été données
à un ingénieur pour étudier un certain tracé qu'il trouva
très praticable jusqu'à ce qu'il rencontrât une petite monta-
gne qui s'élevait abruptement à 400 pieds du sol.

Il fit rapport de ce fait au gouvernement, qui répondit
d'abandonner l'exploration et de revenir, mais l'ingénieur
réussit à trouver de l'autre côté de cette butte une autre
route préférable à celle qui se trouvait sur le cô'é qu'il avait
d'abord suivi.

Cela a été dit par le député de Montmagny (M. Landry),
et par conséquent, la déclaration dis journaux n'ont rien de
trop fort. Il n'en est que plus nécessaire pour le parlement,
de se réserver la décision finale dans cette question ; il n'en
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est que plus nécessaire que le choix du gouvernement ne
puisse pas être définitif avant que tous les renseignements
et les données aient été mis entre les mains du parlement,
et qu'on démontre qu'il y a do bonnes raisons pour adopter
un tracé de préféronce à un autro.

Je vois que nos amis des provinces maritimes sont passa-
blement montés au sujet de la ligne courte. Nous on sommes
tous là. Ce n'est pas une question qui les regarde exclusi-
vement, c'est une question qui intéroso toute la Confédéra-
tion. C'est une question qui nous préoccupe tous à un très
haut point, mais en même temps tout le monde admettia
que l'on considérera comme un malheur, si après une étude
complète et entière, il nous faut venir à la conclusion qu'il
est impossible de trouver sur notre territoire, un tracé aussi
avantageux que sur le territoire étranger.

Tout le monde admettra qu'il serait inopportun de dépen -
ser une seule piastre pour construire un chemin do for en
pays étranger, avant de nous être bien assurés par une étude
approfondie qu'il est impossible de trouver un aussi bon
tracé sur le sol canadien.

Cependant, comme je l'ai dit, mon impression, justifiée par
les faits, c'est que lorsque le gouvernement a soumis à la
Chambre les résolutions sur lesquelles l'acte est basé, il était
déjà décidé en laveur du tracé du Maine. A l'époque même
où le ministre des chemins de fer d'alors (sir Charles Tup-
per) parlait, la presse, surtout celle (ie la ville que j'ai
l'honneur de représenter, soutenait carrément qu'il était
possible de trouver sur notre territoire un tracé, tout aussi
court, sinon plus court que par le Maine.

lie plan suggéré, le tracé demandé, c'était que le chemin
de fer Canadien du Pacifique fût prolongé, par le chemin
de fer de la Rive-Nord jusqu'au port de Québec ; qu'un
pont lût construit sur le Saint-Laurent à cet endroit, que
l'on se serît de l'Intercolonial jusqu'à la Uiviòro-du Loup,
qu'une courte ligne, pour laquelle il existe déjà une charte,
soit construite entre la Rivière-du-Loup et Edmonton, afin
de relier le Pacifique au réseau de chemins de fer du Nou-
veau-Brunswick. Ce plan est dit-on tout à fait praticable.
Il est vrai qu'il requiert la construction d'un pont sur le
Saint-Laurent, mais le tracé du Maine exige la construc-
tion d'un pont sur le Saint-Laurent à Montiéal. Outre le
choix entre ces deux ponts, il y a la question de la distance.
L'an dernier l'honorable ministre des chemins de for (sir
Charles Tupper) a dit que la distance entre Montrê:tl et le
port de Saint-Jean, par le Maine, était de 427 milles. C'est
le seul tracé dont l'honorable ministre ait parlé, et les chiffres
qu'il a donnés ont depuis été contestés par les journaux de
Québec. En cette occasion je préfère tirer tous mes argu-
ments de la presse ministérielle, et dans ces journaux je
trouve les chiffres suivants, qui montrent que la distance
n'est pas de 427 milles, comme le disait alors le mini.tre des
chemins de fer, mais de 4Î9 milles entre Saint-Jean et
Montréal, en passant par le Maine, savoir :

Milles.
Depuis la jonction Saint-4artin jusqu'au Mile-Ed .... ..... 10

" le Mile-End jusqu'à Lachine................. ............. 9
" Lachine jusqu'a sherbrooke, y compris le pont sur le

baint-Laurent à Lachine ....... .............. ........... 91
Sherbrooke jusqu'à Mégantic ............. ...... 69
Mgantic jusqu'à Woodstock..................... 170
" W o dstock jusqu'à Frédéricton..................... ........ 60
Fèédèricton jusqu'à Saint-Jean .... ................... ....

Total ........ ............... 469
On prétendit de plus que le tracé par le chemin de fer de

la Rive-Nord, l'intercolonial, la Rivière-du-Loup et Edmon.
ton, la distance ne serait que de 466 milles, comme suit :

Milles-
De la jonction de Saint-Martin à la jonction do la Petite-Rivière . 166
De la onction de la Petite-Rivière a la jonction de la Chaudière

(y compris le pont sur le Saint-Laurent).......... ..... ............ 6
De la jonction de la Chaudière à Woodstoek ....... . .............. 176
De ood tock à Frédéricton...................--... ......... ............. 60
De Fdéricton à Saint-a-------------------.... . . ... 58

Total...................................................... 466
M. LAuRIEa

De sorte que, d'après ces chiffres, la route canadienne
entre la jonction do Saint-Martin et Saint-Jean serait plus
courte que celle du Maine. Je ne donne pas ces chiffres
comme étant exacts.

Plusieurs VOIX: Ecoutez, écoutez.
M. LAURIER: Comment donner des chiffres exacts tant

qu'on n'aura pas étudié les lignes ? 11 est impossible main-
tenant de donner des chiffres exacts, et personne ne pourra
le faire tant que l'on n'aura pas étudié ces lignes. Puis, lors-
que nous aurons les chiffres tels que déterminés par les
études de lignes que l'on devra faire, nous serons en état de
montrer quel calcul est le bon. Pour le moment, nous ne
pouvons discuter que des chiffres approximatifs, et ces
chiffres approximatifs montrent que, même si les chiffres
que j'ai donnés en faveur de la ligne canadienne sont peut.
être calculés à un point de vue optimiste, ils font néanmoins
voir qu'après tout la différence ne peut pas être très grande,
et ils font voir davantage la nécessité d'étudier parfaitement
la ligne et de faire rapport au parlement avant que ce der-
nier soit appelé à se prononcer, et surtout avant le choix
définitif du gouvernement.

Il est vrai que nous ne pouvons parler avec précision pour
ce qui regarde la longueur du tracé, vu que l'on n'a pas
encore étudié la ligne, mais, bien qu'il n'y ait pas eu d'études
de ligne, nous pouvons parler avec quelque peu d'exactitude
de l'autre particularité du chemin, c'est-à-dire des pentes et
des courbes. Sur ce point, nous connaissons tous suffi-
samment la géographie des différentes localités pour savoir
que tout l'avantage sera en faveur de la ligne canadienne,
savoir, de la ligne passant par le chemin de fer du Nord, l'In-
tercolonial et la Rivière-du-Loup jusqu'à Edmonton, et dont
les deux tiers ou au moins les deux cinquièmes seraient con>-
truits entièrement sur un sol plat, lorsqu'il y aurait très peu
(le terrain onduleux entre la Rivière-du-Loup et Edmonton;
nous savons tous que la ligne passant dans l'Etat du Maine
traverserait sur toute sa longueur un pays montagneux; et
ce fait seul montre que tout l'avantage serait en faveur de
la ligne canadienne.

Il y a encore un autre argument contre la ligne qui tra-
verserait l'Etat du Maine. C'est un argument sur lequel je
n'insisterais pas autant auprès de la gauche qu'auprès des ho-
norables messieurs de la droite,pour qui il doit avoir un grand
poids, car nous les avons entendus l'employer maintes et
maintes fois, at sujet dt chemin de for Canadien du
Pacifique.

Nous leur avons entendu dire à maintes reprises, même
durant la présente session, qu'il serait très regrettable pour
nous de nous servir des lignes américaines situées au sud du
lac Supérieur, parce que si nous nous en servions nos immi-
grants nous seraient assui ément enlevés par les artifices des
astucieux agents Yankees d'immigration. Si cet argument
doit être accepté pour l'ouest, il devrait valoir autant pour
l'est. Lorsque nos immigrantstraversent le territoire amé-
ricain au sud du lac Supérieur, s'ils peuvent être exposés
aux tentations d'agents Yankees de colonisation, ne seront-
ils pas exposés au même danger lorsqu'ils passeront par
l'Etat du hfaine. Il a été dit dans cette Chambre, de session
en session, qu'il était de l'intérêt général du pays que le port
de Québec fût le terminus d'été du chemin de fer Canadien
du Pacifique, et que le terminus d'hiver fût fixé à quelque
port des provinces maritimes, soit à St.-Andrews, à Saint-
Jean ou à Halifax. Ceci n'a pas seulement été dit ici, sans
aucune contradiction de la part d'un seul membre de cette
Chambre, mais on l'a déclaré comme étant la politique du
gouvernement. J'ai déjà eu l'occasion, durant la présente
session, de citer à ce sujet les paroles d'un membre éminent
du gouvernement, et je ne les répéterai pas, mais je vais citer
les paroles qu'a prononcées l'année dernière l'honorable
ministre des travaux publics, parce qu'elles lient le gouver-
nement à la politique qui consiste à faire du port de Québec
le terminus d'été du chemin de for Canadien du Pacifique.
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Voici ce qu'a dit l'an dernier l'honorable ministre des tra-
vaux publics:

En réponse à l'honorable député de Bellechasse, je dois dire ceci :
l'honorable monsieur parle comme si le prolongement du chemin de fer
Canadien du Pacifique ne devait pas se trouver dans la province de
Québec ; ce prolongement doit être de Montréal à Québec, dans la pro-
vince de Québec, dans l'intérêt de tout le Canada, mais principalement
dans celui de la province de Québec. L'intention est de faire du port de
Québec le terminus d'été du chemin de fer Canadien du Pacifique. Ce
changement est demandé--le publia et la presse l'ont demandé, et nous
avons présenté ces résolutions pour l'exécuter. C'est-à-dire que nous
proposons d'accorder $6,00 par mille afin que le terminus du chemin de
fer Canadien du Pacifique soit dans le port de Québec.

Voici donc la politique du gouvernement sur cette ques-
tion. Le port de Québec devra être le terminus d'été du
chemin de fer Canadien du Pacifique. Maintenant, si l'on
construit cette ligne à travers l'Etat du Maine, si cette sub-
vention projetée dans l'acte est appliquée à une ligne passant
par l'Etat du Maine, je demande ce qu'il adviendra de la
politique du gouvernement. En quelque lieu que le termi-
nus du chemin de fer Canadien du Pacifique soit mis sur le
papier, qu'il soit mis sur le papier dans la cité de Québec.
Si l'on construit cette ligne la politique du gouvernement
devient nulle, et jamais, en réalité, le port de Québec ne
sera le terminus d'été, ni le terminus pendant aucune autre
saison, du chemin de fer Canadien du Pacifique. D'après ce
que nous connaissons de la géographie de l'endroit, il est clair
et manifeste que, si l'on construit le pont à Lachine, et que
l'on construise ensuite un chemin devant se relier au réseau
actuel des chemins de fer, à travers l'Etat du Maine, dès
que le fret sera arrivé au point de jonction-c'est.à-dire à la
jonction de Saint-Martin-il sera détourné vers les ports
américains, et qu'il n'en ira pas une livre à Québec.

M. IVES: Vous voulez dire qu'il prendra la ligne la plus
courte, si elle est construite?

M. LAURIER: Si la différence était très grande, il pren-
drait la ligne la plus courte, mais comme elle n'est pas très
grande, les penchants du chemin de fer Canadien du Paci-
fique pour une ligne américaine sont si bien connus qu'il
prendra cette direction. Lorsque le trafic sera détourné
vers le chemin du Maine, le trafic se rendra-t-il aux pro-
vinces maritimes? Voilà une réflexion pour les messieurs
qui viennent des provinces maritimes, et particuliòrement
pour ceux qui viennent de la Nouvelle-Ecosse et du Nouveau-
Brunswick. Si le trafic est transporté sur cette ligne dans
]'Etat du Maine, parviendra-t-il, je le demande, aux ports de
Saint-Jean et d'Halifax ? Il est certain, si la ligne est cons-
truite à travers l'Etat du Maine, que le trafic ira au réseau
des chemins de fer américains, c'est-à.dire au chemin qui
s'étend de Portland à Bangor, et de Bangor vers le nord;
puis, lorsque le trafic sera rendu au point de jonction, quelle
direction prendra-t-il ? Sera-t-il transporté à travers les ports
des provinces maritimes jusqu'à Saint-Jean et Halifax, ou
bien ira-t-il à Portland? Si l'on consulte la carte géogra-
phique, il est presque impossible de dire s'il serait plus près
de Saint-Jean ou de Portland; mais la différence serait
décidée par les préférences bien connues du chemin de fer
Canadien du Pacifique pour un port américain.

Je puis; à ce sujet, rappeler à la Chambre le langage tenu
à Portland, en octobre 188e, par M. Stephen, président de
la compagnie du chemin de fer Canadien du Pacifique. Voici
ce qu'il a dit alors:

Vous savez peut-être que le chemin de fer Canadien «u Pacifique est
en voie de construction depuis trois ans. Il y ù tûis ans nous nous
summes engagés par. contrat à construire -àfe ligne de chemin de fer
defuie MontIl jusqu'à l'océan Pacifique, distance d'environ 2900
miles, et nous sommés assez avancés pour que je croie avoir lieu de dire
qu'avant deux ans, ou deux autres saisons de travaux, le chemin sera
parachevé, et qu'une ligne-mère reliant le chemin de fer du Pacifique de
MUoutréal à locéan Pacifique sera terminée.

A part cela, nous aurons au mois de janvier on de février de l'année
prochaine, une voie ferrée de Kontréal .Chicago, qui se raccordera, à
Saint-Louis,-au chemin de fer canadien, et nous donnera. une ligue
d'entier parcours depuis Montréaljusqu'à Chicago. Cela nous amènera
sous le eontrôle du chemin de fer canadien, et depuis l'océan Pacifique
jusqu'à Montréal, une ligne à partir de Chicago, et il n'est pas impos-
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sible, ayant atteint Montréal, et, comme vous le savez parfaitement, le
port de Montréal n'étant ouvert que durant six mois, nous devions étu-
dier le moyen de nous rendre jusqu'à l'Atlantique, et il n'est pas impos-
sible que nous jetions les yeux sur la ligne la plus directe, et il dépendra
un peu de vous que nous soyons capables d'atteindre notre but. Commie
je l'ai«déjà dit, nous croyons que Portland offre de grands avantages
sous ce rapport, et je puis dire que mes collègues et moi désirons beau-
coup faire tout notre possible pour avoir pied ici.

Voilà ce qu'a dit M. Stephen en 1883. Ses collègues et
lui désiraient ardemment avoir pied au port de Portland., .
cette époque, M. Ste phen était en pourparlers avoQ Jacom-
pagnie du chemin de fer d'Ogdenaburgh et Portland pour
cet objet, et c'est après que les négociations avec ce chemin
eurent échoué que ce projet d'une ligne courte.prit la tour-
nure qu'il a aujourd'hui. Je ne dis pas qu'il a, p'ris cette
tournure parce que les négociations de Stephen p.ur
obtenir un raccordement avec le chemin de fer d'Oggens-
burgh et Portland ont échoué, mais il a pris cette tournure
après cet échec; de sorte que ça été toute-une coïncideno.

Les faits étant ainsi, ils montrent d'une manière.con-
cluante, suivant moi, la grande importance qu'il y a de ne
pas se hter dans cette affaire, et que le choix du gouverne.
ment ne devrait pas être définitif, mais que l parla p xt
devrait se réserver le. droit de rendre lui-même la44qisjn
finale à ce sujet.

Et, si je ne me trompe, nous pouvons peut-être espérer
un pareil résultat.

L'an dernier j'ai fait une motion semblable. Elle a été
rejetêe. Le gouvernement a fait un appel à ses partigs,
qui y ont répondu et ont voté contre la motion; mais, 'sn je
suis bien informé, plusieurs des honorables députés qui. ont
voté dans ce sens n'ont pas ou un sommeil très paisible
dans la suite, et mes honorables amis le ministre destra-
vaux publics et le ministre de la milice ont reçu, au com-
mencement de l'été, plusieurs douces plaintes à ce sujet.

Sir HSETOR LANGEVIN: Non.
M. LAURIER: L'honorable monsieur dit non. Il y a

cependant une chose .de certaine, c'est que s'il. n'a pa lui-
même reçu plusieurs plaintes, mon honorable sai-le ministre
de la milice a cru sage d'inviter l'été dernier, les représeul-
tants de cette région à un pique.niqne à- la-Rivière-du lou,
où l'on devait mêler un peu de plaisir à beaucoup de poi.
tique. Le premier ministre a aussi été invité au pique-nique,
et ce dernier a en lieu. La réunion a sans doute été agréable,
mais il n'y a pas en que du plaisir.

On a pensé aux affaires, et on en a parlé, on a surtout
parlé du vote de la dernière session, du fait que les études
de lignes n'étaient pas complètes ni exactes, et, si l'o doit
en croire les comptes-rendus, on a décidé le premier à dire
que le gouvernement ne ferait rien de définitif tant que son
choix n'aurait pas été soumis à la ratification du parlement.
C'est du moins ce qu'a dit dans le temps la presse ministé-
rielle, et je vois citer un nouvel extrait du papier auquel
j'ai fait un emprunt il y a un instant:

Le pique-nique a eu lieu'le 20 d'août, et le lendemain le t6l6grantuze
suivant a été envoyé à un journal ministériel publié dans la-eIt6 de
Québec: "Sir John A. Macdonald a'est formellement 'Nag hilar i
soumettre au parlement les différentes ex ooratio avant .'adpter un
tracé quelconque." Ceci avait été refus àla dernière session.

Nous saurons bientôt si cette déclaration est exacte ou
non; mais qu'elle soit, ou non, exacte, je crois que.oestla
ligne de conduite que le gouvernement et la Chambre de-
vraient suivre.

Permettez-moi de rappeler à la Chambre ce qui eut lieu
en 1868, lorsqu'on fit le choix de la ligne qui devait relier
Montréal aux ports des provinees maritimes. Lorsque M.
Dorion demanda que le choix du gouvernement ne ft pas
arrêté définitivement avant la production de toutes les don-
nées, informations, explorations et de tous les rapports, afin
que l'on pût les discuter et adopter le meilleur trace p gpu-
vernemen t répondit alors : Vous. saveze que nous solpmesta-
partiaux, vous savez que nous ferons pour le mieux, et en
conséquence vous pouvez vous fier à nous. On s'est fié à lui,
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et tout impartial qu'il était, bien qu'il eût à coeur, comme il
le disait, les meilleurs intérêts du pays, il a fait le pire choix
qu'il fût possible de faire, de fait, un choix si mauvais qu'il
est obligé aujourd'hui de demander au parlement un autre
crédit pour réparer sa première erreur.

Voilà des raisons qui, suivant moi, devraient décider la
Chambre à appuyer la motion que je vais lui soumettre. En
cette occasion pas plus qu'en aucune autre je ne voudrais
m'adresser à la Chambre par esprit de clocher, pour des rai-
snos intéressant une partie du pays et non une autre. Il est
vrai que sur cette question, bien que je demande ce que je
crois être dans l'intérêt de tout le pays, la ligne de conduite
que je propose bénéficierait particulièrement à la ville que
j'ai l'houneur de représenter dans cette Chambre ; et, en
conséquence, bien que j'espère obtenir l'appui de toute la
Chambre, je m'attends particulièrement à l'àppui chaleu-
reux, efficace et actif de ceux qui, avec moi, représentent la
cité de Québec et la région dont elle est le contre. Je pro-
pose maintenant, M. l'Orateur-

Que le choix de la route de la ligne de chemin de fer qui doit relier
Montréal aux porte de Saint-Jean et Halifax, pour laquelle une subven-
tion de $170,00 par année pendant quinze ans a été accordée par une
loi de la dernière session, 47 V., c. 8, devrait être soumis à l'approbation
du parlement.

Sir RECTOR LANGEVIN : Je regrette que l'honorable
monsieur qui a présenté cette motion à la Chambre n'ait
pas accepté l'offre que je lui ai faite, et n'ait pas acquiescé à
la demande qui lui a été faite, de différer la présentation de
sa motion jusqu'à ce que les plans et les rapports de toutes
les explorations eussent été soumis à la Chambre, comme
nous avons promis qu'ils le seraient. Toutefois, l'honorable
monsieur est naturellement libre, comme membre du parle-
ment, d'agir à son goût sous ce rapport; il a usé de ce pri-
vilège, et je ne l'en blâme pas. Mais la Chambre verra que
nous ne sommes pas aujourd'hui en mesure de discuter cette
question. Nous n'avons ni plans, ni explorations, ni aucune
iformation que ce soit. L honorable monsieur a lui-même
senti la faiblesse de sa position, lorsqu'il a donné, il y a
quelques minutes, certains chiffres des distances ; il a dit
qu'il ne garantirait pas ces chiffres, vu qu'ils n'étaient pas
officiels. Si toutes les informations étaient devant la Cham-
bre, nous pourrions alors dire si cette ligne estla plus courte
ou la plus longue, et décider quelle est la meilleure.
Comme nous l'avons promis il y a quelque temps, je répète
que toutes les informations seront soumises à la Chambre
dès qu'elles auront été recueillies.

L'honorable monsieur a fait un long discours, et un dis-
cours éloquent, comme il a l'habitude d'en faire, mais je dois
dire que je ne suis pas en mesure d'entrer dans les détails
de la question, en réponse à l'honorable monsieur. Lorsque
je lui répondrai, je veux avoir toutes les informations que
contiendront les plans et les études de lignes, et toutes les
informations que le département des chemins de fer a obte-
nues des ingénieurs, et que l'on est actuellement à préparer.
Dans ces circonstances, l'honorable monsieur peut être sûr
que si je ne lui réponds pas maintenant, ça n'est pas manque
d'égard pour lui. Je saisirai une autre occasion de le faire,
et comme l'honorable monsieur n'a pas consenti à ajourner
sa motion, je propose, appuyé par M. Garon, l'ajournement
du débat.

M. LANGEL1EB : Je ne puis laisser clore ce débat sans
dire à la Chambre quelques mots sur cette question. C'est
une question de la plus grande importance, non seulement
pour la ville dont je suis le premier magistrat, mais, je puis
dire, pour toute la province de Québec,-ou presque toute la
province. Tous les honorables membres de cette Chambre
qui appartiennent à la province de Québec connaissent les
circonstances dans lesquelles la construction du chemin de
fer du Nord a été entreprise. C'était une entreprise immense,
et lorsqu'il a été question de ce projet, plusieurs fortes
objections ont été soulevées contre son exécution.

M. LAuarma

Nombre de mes amis ont dit que cela aurait pour effet d'en-
traîner la province dans de sérieuses difficultés financières.
Et quelle a été la réponse à nous faite par les honorables re-
présentants qui siègent de l'autre côté de la Chambre et qui
partagent les sentiments politiques du gouvernement actuel ?
Ils nous ont dit que le chemin de fer entraînerait la province
de Québec à de lourds sacrifices d'argent pendant quelques
années seulement, et qu'ensuite on en ferait un tronçon du
chemin de fer du Pacifique canadien. Tous les membres de
cette Chambre doivent se rappeler que depuis plusieurs
années déjà il avait été décidé de construire le chemin de fer
du Pacifique canadien ; c'est en 1885 que le gouvernement
provincial de Québec a entrepris la construction du che-
min de fer de la Rive-Nord. Eh bien, des personnes dont
l'opinion était censée avoir quelque valeur auprès du
gouvernement nous ont clairement promis qu'on ferait du
chemin de fer de la Rive-Nord un tronçon du chemin de
fer du Pacifique canadien. Tout le temps nous avons
compté sur cette promesse, et à l'heure qu'il est, on sait
très bien que dans toute la partie de la province de Québec
avec laquelle je suis en relations plus intimes, on s'occupe
particulièrement de cette question. Cette question, elle
intéresse non seulement la ville de Québec, mais elle inté-
resse toutes les localités qui ont desjffaires à cette ville, et
je dois dire que mon comté se trouve au nombre de ces
localités. Quelques membres de cette Chambre pourraient
supposer que le comté que je représente est, à cause du nom
qu'il porte, intéressé au chemin de fer du lac Mégantic. Je
dois dire qu'il en est tout autrement. Mon comté n'a aucun
intérêt là où passe le chemin. Toutes ses affaires, il les fait
dans la ville de Québec. Il en 'est ainsi d'une partie consi-
dérable de la province. Mais il n'y a pas que cette partie
de la province qui soit intéressée. Cela comprend toute la
division territoriale située à l'est de Montréal.

Il est trop clair pour que la chose ait besoin de démons-
tration, que si la route du chemin de fer du Pacifique ca-
nadien passe sur un pont construit à Lachine pour se rendre
directement à Sherbrooke, toute cette partie de la province
située à l'est de Montréal sera entièrement privée de tous
les avantages qui lui ont été promis et qu'elle était en droit
d'attendre de la construction du chemin de fer du Pacifique
canadien. Je me rappelle très bien les beaux discours qui
ont été prononcés lorsqu'il a été, pour la première fois, que-
tion de construire le chemin de fer du Pacifique. On nous
a fait voir en imagination d'immenses convois de voitures
venant de l'océan Pacifique chargés des richesses de la Chine
et du Japon et passant à travers la province pour faire trans-
border leurs chargements sur les vaisseaux du port de Québec.
Ces promesses nous ont été faites par des gens qu'on ·sup-
posait avoir une influence considérable sur la politique du
pays, et c'est fort de ces promesses que non seulement on
a construit le chemin de fer de la Rive-Nord aux frais de
la province, mais qu'on a entrepris d'immenses travaux dans
le port de Québee. On est actuellement à exécuter dans
le port de cette ville des travaux dont le coût va s'élever à
quelque chose comme $8,000,b0. Je demanderai à tous les
honorables membres de cette Chambre à quoi serviront ces
travaux si le chemin de fer du Pacifique canadien ne vient
pas au port de Québec. Ce sera augmenter de beaucoup
les frais d'expédition à Qubec. Ces travaux ne se font pas
aux frais du gouvernement. Il es.t vrai que le gouver-
nement actuel et celui qui l'a précédé ont avancé de l'argent
aux commissaires du havre, mais la navigation qui s'y fait a
suffi pour payer l'intérêt de cet argent. C'est donc une charge
sur le commerce de Québec et c'est à même le revenu pro.
duit par la navigation et le commerce de Québec que les
travaux du port se construisent.

Ces travaux ne serviront pas à grand'chose si nous n'avons
pas une part du trafic qu'on supposait devoir venir en ce
pays, et dans la province de Québec, par suite de la cons-
truction du chemin de fer du Pacifique canadien. Voici
une autre question d'un intérêt considérable pour cette
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partie du pays: On nous a fait contribuer comme tout le
reste du Dominion aux lourdes dépenses encourues pour la
construction du chemin de fer du Pacifique canadien.
Comme la population des autres provinces, nous avons
acquitté de lourds impôts créés par les dépenses addition-
nelles qu'occasionnait la construction de la voie transconti-
nentale.

Voici une autre question d'un grand intérêt à ce sujet:
Le chemin de fer Intercolonial a coûté une somme d'argent
considérable, quelque chose comme $40,000,000, au Domi-
nion. Que va devenir le chemin de fer Intercolonial sans
raccordement avec le chemin de fer« du Pacifique canadien ?
Ce sera tout simplement une voie locale. Il perçoit à peine
ses frais d'exploitation à l'heure qu'il est, et sa situation va
devenir pire si on fait dévier tout le trafic-comme la chose
va certainement arriver-de cette partie de la provirce de
Québec, au moyen de la construction d'un pont à Lachine
et en envoyant tout le trafic du chemin de fer du Pacifique
canadien aux Etats-Unis en passant par Sherbrooke. C'est
l'opinion générale, partagée par tous les hommes d'affaires
de Québec à qui j'ai en occasion de parler de l'affaire, que
si on construit un pont à Lachine, tout le trafic du chemin
de fer du Pacifique canadien se dirigera sous peu vers les
Etats-Unis. L'honorable député de Qùébec-Est (f. Laurier)
a cité, il y a un instant, ce qu'a dit-le président de la com-
pagnie du chemin de fer du Pacifique canadien et qui donne
lieu d'existence à l'impression qui règne parmi los hommes
d'affaires de Québec, que si le chemin de fer du Pacifique
canadien traverse à Lachine, il se rendra peut-êtro pendant
quelque temps à Sherbrooke, mais qu'il abandonnera cette
voie pour se diriger sur quelque port des Jtats-Unis.

Une autre raison énoncée par l'honorable député de
Québec-Est, c'est celle qui m'a été donné par des ingénieurd
de chemins de fer très compétents; ils prétendent qu'il est
impossible qu'une route comme le chemin de fer du Pacifique
canadien passe par les monts Allegany, comme il faudra
qu'elle le fasse si elle passe par Sherbrooke, et fasse concur-
rence aux lignes américaines qui se dirigent sur Boston,
New-York et Portland. Pendant que si elle venait à Qué.
bee, pour se raccorder au chemin de fer Intercolonial, passer
par la Rivièredu-Loup ou la Rivière-Ouelle, et se diriger sur
quelque port des provinces maritimes, comme Saint.Jean ou
Ralifax, quels que fussent les désirs du syndicat qui forme
la compagnie du chemin de fer du Pacifique canadien, il leur
serait alors impossible de diriger le chemin de fer sur les
Etats-Unis, mais il leur faudrait le laisser dans la province
de Québec. Je n'ai pas de renseignements particuliers à ce
sujet; il me faut, comme tous les autres honorables députés,
me fier aux informations fournies par les autorités de che-
mins de fer. J'en ai causé avec plusieurs ingénieurs familiers
avec les questions de chemins dé fer. Ils sont unanimes à dire
qu'on peut trouver une ligne qui passe par Québec, en traver-
sant tout le territoire canadien, pas beaucoup plus longue et
avec des rampes moins raides que sur celle qui est quasi adop-
tée-la ligne qui passe par Sherbrooke. La longueur de la
ligne n'est pas la, seule chose à considérer. Les rampes
constituent une question importante. Dans la province de
Québec les rampes de la ligne sont très faciles. Tous ceux
qui ont parcouru le pays peuvent dire qu'on ne peut avoir
de difficulté à cause des rampes. On dit qu'il faudra cons-
truire un pont. Il est très facile de résoudre cette objection.
Si l'adoption de la ligne de Québec rendait nécessaire la
construction d'un pont, et si on pouvait exempter la chose
en passant par Lachine, cela constituerait une forte objection.
Mais malheureusement il faut construire un pont. Est-il
juste de construire un pont à Lachine pour porter le chemin
de fer du Pacifique canadien vers cette partie de la province
de Québec où il y a déjà des chemins de fer, et de le diriger
de là aux Etats-Unis, au lieu de construire un pont près de
Québec. Je crois qu'on peut avancer une autre raison.
Toutes choses étant égales, je crois qu'on ne peut contester

que la province et la ville de Québec ont droit d'être traitées
avec considération dans cette affaire.

Il ne faut pas oublier que c'est de notre ville que sont
partis les missionnaires et les explorateurs qui ont parcouru
l'Amérique du Nord. Il n'y a pas d'endroit sur ce continent,
que ce soit de ce côté ou de l'autre des montagnes Rocheuses,
qui n'ait pas été exploré par des missionnaires ou des explo-
rateurs qui étaient partis de Québec. A la vérite on peut
dire que tout le pays a été colonisé par la ville et la province
de Québec. Queébec est la plus ancienne province de la Con-
fédération, et elle mérite quelque considération sous ce rap-
port, si elle offre des avantages égaux à ceux offerts par les
autres routes. Il ne faut pas oublier que la ligne la plus
courte n'est pas toujours la meilleure, à considérer la chose
au point de vue des affaires. Les lignes qui traversent le
pays des Etats de l'Ouest pour se rendre aux Etats de l'At-
lantique ne sont pas les plus courtes. Il y a beaucoup d'autres
choses à considérer. Une des plus importantes c'est le désir
exprimé par ceux qui contrôlent le chemin, de restreindre
le trafic s'ils peuvent se l'assurer. Ce ne serait rien pour
un homme comme Vanderbilt que de construire 50 ou 100
mlles de voie ferrée pour amener le trafic à sa propre ligne,
et je crois qu'il en est ainsi pour la compagnie du chemin
de fer du Pacifique canadien. Elle va devenir un corps très
puissant, et je crois que l'on pourrait trouver une compen-
sation pour ces 50 ou 60 milles, que les ingénieurs disetit
être le surplus de la distance en passant par Québec, la
Rivière-Ouelle et la Rivière-du-Loup. Cela pourrait facile-
ment se compenser par un déploiement d'énergie et d'es prit
d'entreprise et par l'avantage qu'aurait la.compagnie du-a-
eefique canadien pour alimenter aa route de trafic. Il y a
quelques années., au moment où l'on soumettait à la Chambre
le contrat relatif à la construction du chemin de fer du Pa-
eifique canadien, on a proposé de retarder quelque temps la
confection de la ligne sur la rive nord du lac Supérieur. Le
Chambre se rappelle qu'on a proposé la chose, et lorsq ne le
chef de l'opposition a proposé de se rendre au Sault-Ste-Marie
pour faire usage des lignes américaines afin d'atteindre la
partie fertile des territoires du Nord-Ouest, cette proposition
a été rejetée par la majorité et ce projet mis de côté. Pour
quIlle raison ? Pour la raison qu'il s'gissait d'un grand
chemin de fer national et qu'il fallait qu'il paest entière-
ment sur le territoire canadien ; et pour arrêter ce projet
on a entrepris la construction d'une ligne d'environ 600
milles, au coût de quelque $20,000,000, sur la rive nord du
lac Supérieur, où il n'y a pas accuellemeut de trafic local et
où il n'est guère probable qu'il y en ait dans l'avenir. Je
demanderai aux honorable députés-et je parle au nom de
la partie de la province de Québec sitée à l'est de Montréal
---si nous ne méritons pas d'être traités avec autant de con-
sidération que les ours et les orignaux qui vivent sur
la rive nord du lac Supérieur. Si l'on dépense $20,000,000
pour construire la chemin de fer du Pacifique sur la rive
nord du lac Supérieur, parce qu'il faut qu'il passe sur le ter-
ritoire canadien, faut-il abandonner ce principe lorsqu'il
s'agit de la province de Québec ? On a construit ces 600
milles de chemin dans cette région que pour faire passer la
route sur le territoire canadien, car on ne peut prétendre
qu'il y aura un trafic local quelconque dans ce pays-là ; il me
serait venu à l'idée de personne de le construire dans cette
région comme entreprise locale ou commerciale, et je me
demande si, étant donné que cette façon de procéder soit
bonne pour cette région, olle ne serait pas bonne pour la
plus ancienne province de la Confédération, je pouriiis dire
la province pionnière de la Confédération.

Il y a un instant l'honorable ministre des travaux publics
(sir Hector Langevin) a dit qu'il serait préférable de retar.
der l'étude de la motion jusqu'à ce qu'on ait tous les rensei-
gnements. Je comprendrais la chose si l'on eût proposé de
choisir définitivement le tracé de la ligne, mais ce n est pas
là ce que demande la motion. Voici la partie de la motion:
qu'aucun tracé ne soit adopté sans être sujet à l'approbation
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de la Chambre. Nous n'avons pas besoin de renseignements
pour décider de cela; nous avons tout ce qu'il nous faut
pour nous prononcer. Quels autres renseignements pour-
raient nous donner les plans ou les rapports des ingénieurs ?
Ces plans nous seraient d'une immense utilité dans le cas où
nous aurions à régler la question définitivement-si tel
règlement est laissé à la Chambre-mais présentement nous
n'en aurions que faire.

Il s'agit de savoir s'il est mieux de laisser la décision à la
Chambre ou au gouvernement du jour, au moyen d'une
enteate privée avec la compagnie du chemin de fer du
Pacifique. Je ne pense pas qu'il puisse y avoir deux opi-
nions sur ce point. Nous savons l'influence qu'une compa-
gnie aussi puissante peut exercer sur un gouvernement; je
ne dia pas qu'elle serait exercée d'une façon illicite, mais
c'est certainement une influence considérable. Le projet
adopté l'an dernier-et les promesses faites par le gouver-
nement depuis lors ont été conformes à cette politique-
voulait que la ligne la plus courte fût adoptée. On peut
entretenir de nombreuses opinions différentes sur ce qui est
la ligne-la plus courte et la meilleure. Il se peut fort bien
qu'une ligne qui, dans une consultation particulière avec la
compagnie du chemin de fer du Pacifique, pourrait paraître
aux yeux du gouvernement la meilleure et la plus courte,
ne serait pas jugée a*si si les mérites et les démérites étaient
appréciés dans a Chambre. Il n'y a rien comme un débat
Public pour produire la lumière, et si la question cst laiseée
à la Chambre, bl.ucoup de lumière sera répandue sur le
sujet. Tous ces apports d'ingénieurs seront discutés et
étudiés, et si la Chambre trouve qu'il est impossible de
construire le chemin sur le territoire canadien, elle en aban-
donnera l'idée. Je suis certain qu'aucun des honorables
députés n'insistera sur l'adoption d'un tracé qui serait impra.
ticable; mais on devrait nous mettre au courant des raisons
qui militent pour ou contre ce tracé ou los autres. Il y a
une autre raison qui doit rendre vos esprits perplexes à ce
sujet. Je vais citer des faits bien connus. Le 20 juillet
dernier, l'honorable ministre des travaux publics (sir Hec.
tor Langevin) s'adonnait à assister, à Québec, à la pose de
la pierre angulaire de l'entrepot de vérification, et il a saisi
l'occasion pour parler de l'avenir de Québec et de son port. Il
a alors dit à maintes reprises qu'on n'adopterait aucun tracé
-sans faire une étude très minutieuse de tous les tracés propo-
sés, et tous ceux qui étaient présents ont été mis sous l'impres-
sion que le tracé par Québec serait l'objet de toutes les atten-
tions possibles.

Le 10 août, M. Stephens, président de la compagnie du
chemin de fer du Pacifique canadien, dans un entretien
avec un reporter du Sun, a dit qu'on allait choisir la
route du lac Mégantic. Cela suffirait, je crois, pour créer
un malaise dans la population de cette partie du pays.
Mais ce n'est pas tout. Le 19 août il y a eu un fameux
pique-nique à la Rivière-du-Loup, donné par l'honorable
ministre de la milice et de la défense (M. Caron), et si nous
en croyons cet honorable monsieur, on n'y voyait que la
plus excellente portion du parti conservateur. Si nous en
croyons les journaux qui appuient le gouvernement, les per.
sonnes présentes étaient comme on dit en français " triées
sur le volet." Si donc nous en croyons ces journaux, il a
alors été distinctement prouvés par le premier ministre
qu'on choisirait un tracé qui passerait sur le territoire cana-
dien et que, dans tous les cas, rien ne se ferait sans l'assen-
timent du parlement. Cela peut avoir deux significations.;
Cela peut vouloir dire l'assentiment du parlement après que
le choix du tracé sera fait; et cela peut signifier qu'on n'a
pas besoin de l'assentiment préalable du parlement. Je crois
que, dans ces circonstances, la Chambre est parfaitement
justifiable du demander qu'on ne choisisse aucun tracé sans
qu'elle l'approuve. Tole est, dans tous les cas, mon impres.
sion, et telle est l'opirou de la population de Québec. On
est fortement sous l'impression qu'à moins que le parle-
ment n'approuve ouvertement le choix du tracé-lequel

M. LANGELIEIR

devra être étudié publiquement-la ville de Quêbec et la
plus grande partie de la province n'obtiendront pas justice.
Nous ne faisons que demander justice, et nous pensons que
nous devrions l'obtenir. Après avoir dépensé tant d'argent
dans des régions à peines habitées, nous pensons que les
intérêts de la plus ancienne province de la Confédération
devraient être l'objet d'une étude sérieuse. S'il faut que
l'on sacrifie nos intérêts, je pense qu'on ne devrait le faire
que pour de bonnes raisons-pour des raisons qu'on pour-
rait soutenir dans une Chambre comme celle-ci, et non pour
des motifs clandestinément examinés et qu'on ne peut com-
battre, ainsi que la chose pourrait se faire dans nu débat
ouvert dans cette enceinte.

M. DE ST. GEORGES: M. l'Orateur, après les deux ma-
gnifiques discours que vous venez d'entendre, il ne me reste
que très peu de chose à dire sur le sujet qui nous occupe.
Mais cette question intéresse à un si haut degré la division
que je représente dans cette Chambre, que je me permettrai
de faire quelques remarques.

Durant la session dernière, lorsque l'honorable ministre
des chemins de fer soumit ses résolutions à cette Chambre,
résolutions qui sont devenues célèbres par la discussion à
laquelle elles ont donné lieu, l'honorable député de Québec-
Est (M. Laurier), proposa comme amendement la motion
qui selit comme suit:

" Que la dite résolution ne soit pas maintenant adoptée en seconde
délibération, mais qu'elle soit renvoyée au comité général avec prière
de la modifier en prescrivant que la route pour la ligne du chemin de
fer devant mettre Montréal en communication avec les porte de St-Jean
et d'Hlalifax, à laquelle une subvention annuelle de $170,O00 pendant
quinze as est attribuée, soit sujette à l'approbation du parlement."

La construction de la ligne projetée-par l'honorable mi-
nistre des chemins de fer est certainement destinée à trans-
porter aux Etats-Unis le commerce du chemin de fer du
Pacifique et par là même, à en priver le port de Québec.

La demande de l'honorable député de Québec-Est était
donc parfaitement juste ; il voulait soustraire la ville qu'il
représente si dignement à une condamnation sommaire.
C'était son opinion comme c'est l'opinion des libéraux, que
la question étant examinée sans passion, sans parti pris, la
Chambre ne peut faire autrement que d'accepter le projet
de faire passer le Pacifique par Québee, parce que cette ligne
serait à peu près de la même longueur que les autres lignes
proposées et sous tous rapports plus conforme, sinon aux
désirs de la compagnie du Pacifique, du moins aux intérêts
généraux du pays. En refusant de voter pour cette motion,
les députés qui l'ont opposée ont refusé de donner à Québec
la justice qui lui est due; et j'ai raison de croire, M. l'Ora-
teur, que certains députés ont dû regretter le vote qu'ils ont
donné dans cette circonstanée, surtout lorsqu'ils en à-rencon-
trer leurs électeurs quelques jours après la session.· Ce que
demandait l'honorable député de Québec-Est par son amen.
dement, était un simple acte de justice, etje crois que ceux qui
ont voté contre ont méconnu les intérêts de leur province.
En effet c'était enlever à Québec toute planche de salut -et
tout espoir de retirer du Pacifique tout le bénéfice qu'ils en
attendaient, car dès ce jour, il devenait -évident que si le
tracé de Montréal et Halifax vid-Sherbrooke était-adopté la
presque totalité de la province de Québec, au moins toute
cette partie de la province qui se trouve à l'est de Montréal,
qui comprend au-delà de trente comtés et trois ou quatre
villes qui ont contribué pour une large part à -la construe.
tion de ce chemin de fer, toute cette partie, comprise entre
Montréal et le Golfe, du cô'é nord du St-Laurent, serait
laissée dans un complet isolement.

Il y aurait en beaucoup à faire dans cette partie du pays
pour la colonisation, mais malheureusement les ressources
du gouvernement local ne nous ont pas permis de faire des
progrès aussi rapides que nous l'aurions désiré. Cependant,
c'est dans ces circonstances que le gouvernement, fédéral
nous a demandé de voter des sommes considérables pour la
construction du chemin de fer du Pacifique. Le peuple de
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la province de Québec a accepté cette politique ; les élec-
teurs ont consenti à favoriser la construction de ce chemin c. .n t
de fer sur la promesseformelle faitepar le ministère actuel d
que nous profiter ions, pour une large part, de la construe-
tion du chemin de for du Pacifique qui devait nous donner-
le commerce de l'ouest et même celui des Etats-Unis. Le t
peuple a accepté cette politique si l'on en juge par
les elections dernières, mais on même temps, je tiens à
lui rappeler ceci : c'est qu'elle n'a été acceptée que sur
la promesse formelle que nous on profiterions. Cette
promesse, M. l'Orateur, nous a été renouvelée bien des fois;
elle a été faite par l'honorable premier lors de son passage à
Québec en 1880, lorsqu'il nous a dit que nous aurions le ter-
minus du chemin de 1er -du Pacifique à Québec ; elle a été
faite par. sîr Charles Tupper qui a dit que lors même que-
la ligne par Quebec aurait cent milles de plus que toute
autre, nous aurions le terminus du chemin à Québec ;
cette promesse a été faite par l'honorable ministre des tra-
vaux publies dont je n'ai pas bosoin de rappeler les parolos,
car je crois que la presse les lui a rappelées assez souvent;
enfin, c'est la promesse du gouvernement lui-même, et sans
cette promesse, M. l'Orateur, jamais le peuple de la pre-
vince de Québeo n'aurait accepté cette politique ; jamais il
n'aurait consenti à la construction du chemin de fer du
Pacifique. Et ce que je dis n'est pas une supposition ; c'est
un fait dont personne ne puat douter; il suffit de lire les
journaux de toutes nuances politiques pour connaître le senti-
ment public dans la province de Québec sur cotte question.

AU risque de provoquer des hear ! hear / comme l'a fait
tout-à-l'heure l'honorable député de Québoc-Est, je me per-
mettrai de lire un extrait du Canadien, du 17 janvier 1885,
journal conservateur publié à Québec. Voici ce qu'il dit:

"En présence de l'immense intêrét que nous avons à faire triompher,
il est de première nécessité que nous présentions un front de bataille
solide, compact, que nous fassions taire nos prédilections ou nos antipa-
thies personnelles, pour travailler tous ensemble à l'oeuvre capitale
d'assurer à Québec le terminus du Pacifique."

Je trouve encore dans le Canadien de la même date, le
rapport d'une assemblée tenue dans le -comté de Québec,
représenté par mon honorable ami, le ministre de la milice
et dela dépense. Quelque temps avant la session, il y a eu
une assemblée à Saint-Colomban, une paroisse importante'
du comté.de Québec. A cette assemblée assistait M. Garneau,
le député du comté à la législature locale, un conservateur;
M. Charlebois et M. 0. .lelletier, tous deux conservateurs.
Je me permettrai de citer un extrait du discours prononcé,
en cette circonstance, par M. le notaire Charlebois; il disait.
ceci:-

"M. y. A. Charlebois prétend que le gouvernement doit maintenir sia
engagements et amener le chemin de fer da Pacifique à Québec. Si on
prive Québeo de cet avantage, tout le commerce s'en va aux ports
américains."

Et à cotte assemblée, les r4solutions suivantes farent,
adoptées:-

e REtotu: Qu'à la derniére session du parlement il a été expressé-
ment convenu et on s'est formellement engagé à ce que le terminus
d'été du Pacifique Canadien sera à Québec.

" Qu'il est de Pintérêt non seulement des citoyens de Québo et de
ses environs mais encore de la province de Québec que cet engagement
soit re pli.

"Qn'tiant de la politique du pays que le Pacifique Canadien soit
amené au port de Québec comme son terminus d'été, ainsi que le
prouvent les déclarations du cabinet à la. dernière session et l'octroi
d'un subside de $6,000 par mille de voie jusqu'à Québec, il est urgent
pour les intérêts de la province que cette partie de la voie soit cons-
truite immédiatement et qu'elle soit rendue profitable à la province
comme une partie de la ligne la plus courte. Jusqu'à Halifax par le
moyen d'un pont sur le Sant-Laurent dans le voisinage de la ville de
Québec.

" Qu'en permettant au Pacifique de traverser au moyen d'un pont le
Saint-Laurent au-dessus de Montréal, la plus grande partie des avan-
tages que nous devrions retirer de notre ligne nationale sera perdue
pour la province de Québec. Notre voie canadienne deviendrait alors
une voie-américaine, passant sur le territoire canadien et déchargeant
son fret.dast les ports américains au grand avantage de ces derniers.

"que le seul moyen de 'protégr les intérêts canadiens c'est de res-
treindre cotto ligne au territoire u Canada.

"Qu'en construisant la ligne courte projetée de Montréal aux ports
es provinces maritimes, via Sherbrooke et l'Etat du Maine serait vir-

uel ement abandonner celle qui a été l'objet de la politique du pays
epuis la confédération, savoir : une ligne nationale de l'Atlantique

au Pacifique traversant exclusivement le territoire canadien.
"Que les sacrifices énormes faits par la province de Québec pour le

développement des ressources du pays en construisant une ligne na-
ionale, doivent être récompensés en prolongeant le Pacifique jusqu'à
québec et en construisant un pont sur le Saint-l aurent près de Québec."

Maintenant, M. l'Orateur, je lirai un article du Morning
Chronicle du 30 janvier dernier, qui est l'organe, e crois, du
ninistre de la milice et de la dépense. Voici ce qu il dit sur la
question du Pacifique:

"Over and over again, it bas been promised that the summer terminus
would be located in Quebec. The time bas arrived for the fulfilment of
that promise. Nothing but justice, full and ample, will satisfy the people
of tis city, who have for. many years made such heroie sacrifices, and
speut vaut sumos of money in the construction of important.publio works.
T be members of Parliameut and of the Senate, representing this district,

®rrespective of party, must ucite on this question, and join the Board of
rrade in lis eminently reasonable demande. Those demande are wall
expressed in the petition. The Canadian Pacifie gailway Syndicate
owes much to Quebea, and it will not do now for tihe promoters of tiat
enterprise to ignore our juat aims. The rallway las alwaysbeen
regarded as a national, rather than as a privale enterprise. 1t.hasbeen
largely subsidized by tlhe people's money, and when more funds were
demanded et various stages in the progress of the work, the people bave
not been slow to respond in a way which bas met with the approval of
the Company."

Et plus loin, il ajoute
"The road was destined to open up a great tract of territor, and to

plant the seeds of colonization and civilization i a vast wilderness, it
s true, but another object was unquestionably the opening up.of a
market for the manufactures and other products of the older Provinces
comprlsing the ocnfederation . ........... .... ........... ..

"lTo thet end', Ibe Province of Qnebec uutertook the buildinir of the
railway f-om Quebec to Ottawa, at a total coat o! some fourteen
millions of dolla s. The plan included an extension of the same line to
Lake Nipissing, the point agreed on by the Dominion Parliament for the
eastern terminus of the Canadian Pacifie Railway, thus forming the cou-
necting link between the latter and the Intercolonal. Our city voted one
million dollars for the construction ofthis road, the citizens feeling that
the enterprise deserved a material endorsement at their bands, That
endorsement was freel given, the understanding being clearly that
Qnebec would be ne o fie sammer termini and the point of connection
with thse luitercolonial Rallwa-v."

M. l'Orateur, je crois avoir fait voir la situation d'une
manière suffisante pour établir le sentiment presque una-
nime des citoyens do Québec, et pour faire comprendre que
les électeurs do Québce sont opposés à la construction du
chemin do fer do Montréal A 11alifax, viâ Sherbrooke. Jo
n'hésite pas à dire que cotte ligne de Québec, tout-en étant
utile au district de Qué4ec, peut froisser des intérèts privés,
comme certains joùrna:x l'on insinumais elle,. e roisse
en aucune manière les inidrêts des autres -provindes de la
Confédération.

A l'appui de ce que je soutiens, je ne puis faire mieux qse
de présenter à la Chambre les- résolutions de la chambre de
commerce de Québec, adoptées à sa séance du 20 Janvier
'185 esquelles résolutions furent ratifiées par lac o ns
de Qubec, dans une asseniblée ténue le 3 février suivant. Les
voici
, ýue lorsque la fédération'des provinces dé U Amérique Britannique du
Nord fut résolue, la construction d'une grande voie,nationale, passant
exclusivement sur le territoire canadien, a été une des condtins ar-
rêtées entre ces provinces.;

Que cette grande entreprise publique a été commencée avee l'inten-
tion d'unir solidement entre elles les diverses provinces qui composent
la luissance du Canada ;

Que c'est en exécution de ce principe, que le chemin de fer de Iinter.
colonial a été construit et que la compagnie du Pacifique Canadien
poursuit la construction de son chemin par le nord du Lac Supérieur

Que cette politique a imposé et imposera encore des charges et àes
responsabilités au peuple de ce pays ;

Qu'en outre de sa part dans ces responsabilités, la province deQuébec
s'est grevée des charges résultant de la construction du chemin de fer
de Québec, Montréal, Ottawa et Occidental, et la cité de Québèc s'est
de nouveau imposé une lourde contribution en vue de la construction
du chemin de fer du Nord;

Que la construction de ce chemin provincial, a été entreprise.sous
cette condition, qu'il ferait partie de notre grande voie nationale et

uil serait la ligne de raccordement entre le chemin de fer'du Paol-
oque Canadien et- 'Intercolonial i
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Que ce principe a été reconnu par le parlement,.pendant sadernière plus courte, ai cette ligne doit passer sur le territoire amé-
sessionq is que le prouve l'adoption de la ou pour-voit 1 l'eten-i
sion du chemin de fer du Pacifiqxe jusqu'au port de Québec; - ricain, surtout si nous tenons compte du fait que nous

Que lorsque le peuple du Canada a consenti à assumer les graves res- pouvons utilieer, en construisant un pont à Québec, un
ponsabilités résultant de la construction de ce chemin de fer national, il chemin tout construit, qui a coûté $13,000,000 et qui par-
n'a pris cette résolution que sur l'assurance solennelle lui court dans toute son étendue notre propre territoire.dnée, à maintes reprises, sait devant les Chambres, soit devant les
électeurs, que le développement du commerce, destiné à alimenter ses Je répète ce que j'ai dit, il y a un instant. Nous deman-
ports de mer, lui procurerait une somme d'avantages bien Supérieure à dons le terminus et nous y avons droit, parce qu'il nous a
celle de ses sacrifices; dests été promis. Si la chose est impossible aujourd'hui, elleQu'en laisnant détourner de nos ports canadiens au profit dsprs"américains, le traffic de notre grande voie nationale, nous priverions le l'était également l'an dernier, et alors pourquoi le gouverne-
peuple de ce pays des avantages qui lui ont été promis, sans le décharger ment l'a-t-il promise ? Pourquoi a-t-il donné à entendre que
des responsabilités qu'il a assumées; la ville de Québec ne serait pas frustrée dans ses espérances ?Qu'on tel résultat serait des plus désastreux et mettrait sérieusement Pourquoi ati on nedeqeQéee a àmmen péril la permanence de nos institutions politiques Québec, et ar là-même

Que les moyens les plus efficaces pour empêcher ce détournement sont les campagnes environnantes, bénéficieraient du raccorde-
de diriger le traffie de notre grande voie nationale par le nord, sur ment du Pacifique avec l'Intercolonial par un pont à Qué-Québec, qui est le point le plus A l'est ou il est possible de franchir sur bec el dun pont e fleuve Saint-Lauret, de raccourcir la distance l'océan ? Je le emande aussi à ceux qui occupent aujourd'hui
Atlantique et enfin de réduire an minimum le prix des transports les bancs du trésor. J crois, M. l'Orateur, que lorsque le

Que 'ers la fin de la dernière session,le parlement a voté un subside jour,-je ne dis pas le jour de la rétribution-mais lorsque
de-ans virtuelleduchemin dcer du Paciue a e- le jour des élections arrivera, lorsque les êlecteurs deman-

aux côtes de 1'Atlantique ; deront compte de leur conduite en Chambre aux candidats
Que diverses routes ont été proposées pour cette ligne projetée, en- qui supportent aujourd'hui le gouvernement, lorsqu'ils leur

a-autres R rappelleront qu'ils ont négligé les intérêts les plus chers de
20 o et Hartland; leur province, je crois que plus d'un regrettera le vote qu'il
30 « Sherbrooke et Canterbury. a donné dans cette circonstance. Car pour nous c'est une
Que les routes Nos 2 et a traversent l'Etat du Maine et que le No 1 affaire d'intérêt capital ; si nous n'avons pas le terminus dupasse exclusivement sur le territo:re canadien;
Que lors de l'adoption de ces résolutions par le parlement, le gouver- chemin de fer du Pacifique à Québec, nous pouvons nous

nement s'est engagé, avant de se prononcer sur un choix définitif, à attendre à ce que la ville de Québec diminue en importance.
faire faire une tude sérieuse du pays et des relevés topographiques J'espère, M. l'Orateur, que le gouvernement reviendra sur lacomplets des diverses rouites proposces ;

Qu'on a liezrde croire que cette étude sérieuse et ces travaux scienti- décision qu'il semble avoir prise et qu'il accordera justice à
fiques ne sont pas encore complétés; la province de Québec comme il s'est tant de fois vanté de

Que la construction de cette ligne projetée d'un chemin de fer reliant l'avoir fait envers la Colombie. Pour les raisons que je viensMontréal à Halifax, en passant par le territoire étranger serait un aban- -d-n.
don virtuel du principe posé lors de l'établissement de la Confédération; de donner, je voterai pour la motion de l'honorable député

Que sa construction par la rive du sud aurait pour conséquences: de Québec-Est.
le De déterminer la construction d'un pont sur le fleuve Saint-

Laurent, àt Lachine;
2o U détourner preq n'i::èvitableinent le trafic du pays par ce pont M. CASGRAIN: Je n'avais pas l'intention de parler sur

en faveur des ports américains sur l'atlantique; ce sujet, et je me lève parce qu'aucun des représentants con
3o Pour le parlement de manquer à la bonne foi çngagée envers la servateurs de la rovince de Québec ne parait disposé à

province et la ville de Québec; r . . . •

40 D'isoler fatalement les villes de Trois-Rivières, Québec, Saint- prendre part à la dscussion, La propoBition, qui est ant
Jean et Halifax, et pour ainsi dire, les trois-quarts des provinces de la Chambre, demande du délai. Or, quel est le but de ce
Québec, du Nouveau-Brunswick et de la Nouvelle-Ecosse, de notre délai ? Dès le commencement de la session, le second, ou le
grande vole nationale er les privant de tous les avantages pratiques troisième jour après son ouverture, j'ai demandé la produc.qu'elle doit leur rapporter;

Que la bonne foi et le bien-être du peuple de ce pays sont intimement tien des documents en question. Or, nous sommes ici depuis
liés et intéressés: près d'un mois, et pourquoi ces pièces ne sont-elles pas

o A son adhésion loyale et ferme aux principes arrêtés, lors de la encore devant la Chambre ? Faut-il un si long délai pourConfédération
2o A l'extension immédiate du chemin de fer du Pacifique Canadien produire deux ou trois rapports sur les explorations qui ont

jnequ'au port de Québec, conformément à la loi votée à la dernière ses- été faites ?
Sio ;A la constructin d'un surle fleuve Saint.Laurent, Je sais, dans tous les cas, que le rapport de M. Wicksteed
pour opérer le raccordement du Pacifique avec l'Intercolonial . a été adressEé aux ministres quelque temps avant la session,

4o A la construction d'une ligne de raccordement, de la Rivière-du- et je puis le certifier. Que pouvons-nous donc gagner par
Loup à Edmundston et toute autre ligne sur le sol canadien qui pourrait un court délai ? Le dirai-je ouvertement ? Il s'agit de donnerêtrejugé nécessaire pour raccourcir la distance entre Montréal et le $ par année à une compagnie; qui doit recevoir cet
littoral de l'Atlatutiqne; 1000praneàueciqidoteevrct

5o Au refus d'autoriser la construction d'un pont sur le fleuve Saint- argent; qui doit en bénéficier durant les élections ? -
Laurent, à Lachine i voilà le court et le long de l'affaire. L'argent ira-t-il à6o Et au refus de Sanctionner l'emploi des fonds publics de ce paysSeroo ?Âieatîl'nrbeam qu meprls
à la conatruction d'une ligne quelconque de chemin de ter traversant lSherbrooke ? Aidera-t.il l'honorable ami que mes paroles
territoire étranger. font rire presentement ? 11 pourra bien, en effet, rire sous

cape s'il peut obtenir cet argent. Mais parlons ouvertement.
Nous demandons l'extension jusqu'à Québec, mais l'ekton- C'est une question de dollars et de contins pour les ministres.

sien réelle. Nous ne demandons pas simplement un droit Eh bien I la province de Québec désire que la ville de
de passage sur le chemin de fer du Nord, mais bien le ter- Québec ait une part raisonnable de l'argent dépensé depuis
minus véritable à Québec, et de plus, un raccordement avec quelques années. Et où cet argent a-t-il été dépensé ? Dans
l'Intercolonial par la construction d'un pont près de Québec; les territoires du Nord-Ouest. Mais la province de Québec
ce pont servant en même temps de débouché à nos chemins n'attend pas beaucoup des députés conservateurs, qui la
de colonisation. . représentent. Ces députés sont prêts, comme ils le firent

Nous demandons le terminus et nous y avons droit parce l'année dernière, à se soumettre aux ordres du ministère; ils
qu'il nous a été promis, parce qu'il nous est dû en compen- vont le faire ' à quat' pattes les canayens," et nous allons les
sation des sacrifices d'argent que nous avons faits depuis la voir de nouveau dans cette position humiliante. «
Confédération, pour la construction du chemin de fer du .Te ne voulais pas dire un seul mot sur la question ; mais
Nord, de l'Intercolonial, et-pour les améliorations duport de j'ai regardé autour de moi pour voir s'il ne se lèverait pas
Québec. Nous y avons droit parce que Québec possède par quelqu'un de la province de Québec, parmi les membres de
sa position géographique, son vaste port de mer, sa proxi- la droite, qui fût prêt à parler; je n'en ai pas vu
mité de l'Atlantique, des avantages pour ce terminus qui ne un seul. N'est-ce pas pourtant la plus importante ques-
peuvent lui être disputés par aucune autre ville. D'ailleurs, tion qui ait jamais été soulevée pour la province de Québec?
il serait ridicule de préferer une ligne même de 100 milles Ils sont disposés à se soumettre, comme des moutons que
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l'on tond, au bon plaisir du ministre des travaux publics, et Le gouvernement déclara qu'il appartenait absolument
l'on va laisser remetre la question à plus tard, encore ce à l'exécutif de faire un choix final et de décider irrévocable.
vieux " plus tard." ment la question, et, dans les deux cas, il fît accepter parle

Je parle présentement sur la motion demandant l'ajourne- parlement cette manière de voir.
ment du débat, et je me réserve le droit de parler sur la Nous avons une loi, aujourd'hui, qui confère au gouver.
motion principale. Or, je m'oppose entièrement à tout délai nement le droit absolu de choisir finalement et irrévocable.
destiné à permettre au gouvernement de faire son petit jeu ment la route en question.
de coulisse. Il nous importe de voir si ce parlement doit Or, ce que mon honorable ami demande est simplement
avoir ou non son mot à dire, et si la voix de la province de d'affirmer que, dans le cas dont il s'agit présentement, le
Québec mérite d'être entendue. Voilà tout ce que j'avais à choix du gouvernement ne soit pas final. C'est affirmer que
dire. le gouvernement, quelle que soit son opinion, lorsqu'il aura

M. BLAKE: Je désire expliquer pourquoi il m'est im- obtenu toutes les informations nécessaires, devra nous sou-
possible d'appuyer la motion de mon honorable ami, deman- mettre cette opinion, et que nous jugerons alors si nous
dant l'ajournement du débat. Je regretterais extrêmement devons l'accepter ou non dans l'intérêt public. Or, il n'est
d'avoir à demander à la Chambre de se prononcer sur une pas nécessaire d'avoir pour cela les plans et les rapporta des
question quelconque sans être en possession des informations ingénieurs. Ces pièces seront requises quand nous aurons
nécessaires pour donner une décision juste. Mon honorable à considérer la nature de la proposition du gouvernement.
ami, à côté de moi, (M. Laurier) regretterait également Ces pliins et rapports seront nécessaires quand nous voudrons
d'avoir à adopter une telle ligne de conduite; mais l'hono- constater si la route proposée est avantageuse ou non; mais
rable ministre des travaux publics, dans les quelques paroles ils ne sont aucunement nécessaires pour nous permettre
qu'il a prononcées, s'est mépris sur la nature de la motion d'affirmer qu'il faille enlever au gouvernement actuel le
principale. Ses fheultés perceptives, son jugement prompt, pouvoir qu'il s'est fait donner irrégulièrement, lors de la
lui ont fait défaut en cette circonstance. Je crois que cette dernière session, et que nous lui avons voté inconstitution-
motion est sur les ordrbs du jour depuis le 4 du courant, et nellement; ils ne sont pas, non plus, nécessaires pour nous
bien qu'il ait eu, depuis cette date, l'occasion de l'examiner, fournir l'occasion de réaffirmer, d'une manière péremptoire
il n'en a pas encore saisi le sens. Or, c'est parce que cet notre droit de choisir la route en question.
honorable ministre s'est entièrement mépris sur le sens de J'ai mentionné ce sujet dans le débat sur l'adresse. J'ai
cette motion,-et il peut me regarder avec surprise-que tâché d'obtenir du gouvernement une déclaration par
J'espère le convaincre, ainsi que ses adhérents, de l'inoppor- laquelle il nous aurait fait savoir s'il était disposé à remettre
tunité de la position qu'ils prennent. Quelle position oecu- à ce parlement sa juste part d'autorité dans cette affaire.
pons-nous présentement à l'égard de la question dont il L'honorable premier ministre n'a pas daigné me répondre,
s'agit? ma demande étant considérée par lui comme l'une de ces

Nous avons une loi qui laisse entièrement au gouverneur choses, qui ne méritent pas de réponse.
général en conseil le choix final de la route pour laquelle Mon honorable ami (M. Laurier) a placé son avis sur les
une somme d'argent a été votée par le parlement. Voilà la oidres du jour, et l'honorable ministre des travaux publics
position, et tant que les choses en seront là, le gouverneur nous demande du délai.
général en conseil peut trancher cette question. Et quelle La considération de l'avis a déjà été suspendue pendant
est la proposition de mon honorable ami? longtemps à la prière de cet honorable ministre. il nous a

C'est d'affirmer que le choix du gouverneur général en demandé du délai jusqu'à ce que les plans fussent produite.
conseil ne soit pas final, mais soit sujet à l'approbation Or, ces plans n'ont pas éêé produits, et mon honorable ami
de ce parlement, afin que nous puissions avoir l'cccasion (M. Laurier) a proposé sa motion. L'honorable ministre
d'étudier le mérite de la route recommandée par le gouver. nous dit encore qu'il veut que les plans soient d'abord pro-
nement, et pour laquelle notre argent devra être dépensé, et duits, et mon honorable ami (M. Laurier) persiste avec
de voir si le choix, qui nous sera recommandé, est bon ou raison en disant que les plans ne sont aucunement néces-
non. Si mon honorable ami avait fait une motion indiquant saires pour l'adoption de sa motion.
directement, ou indirectement, quelle devrait être la route L'honorable ministre, sans avoir un seul argument à pré-
à choisir, cette proposition serait prématurée, parce que, senter, dit: Je propose l'ajournement, parce que je n'ai pas
pour se former une opinion sur ce sujet, nous avons besoin à répondre à ce que l'on vient de dire sur les droits de la
des plans et des rapports des ingénieurs. Si, dans les cir. Chambre. Or, quel est l'objet de cette discussion ? Cette
constances actuelles, mon honorable ami faisait une telle discussion a un but important. Elle tend à démontrer que
motion, ce serait aussi un acte inconstitutionnel ; parce que, la question dont il s'agit touche aux intêrêts constitutionnels,
d'après moi, le sujet dont il s'agit est à la fois du domaine nationaux et provinciaux, et que ce parlement doit reprendre
exécutif et législatif. D'après moi, le pouvoir exécutif est ce qu'il a cédé lors de la dernière session. Tel est le seul
tenu, constitutionnellement parlant, d'obtenir les informa- but de cette motion. La question est une des plus impor-
tionB nécessaires avant de proposer au parlement le choix tantes et des plus complexes. Du moins, c'est ce que démon-
qui devra entraîner une dépense d'argent, et il est tenu trent les discours de mes honorables amis, près de moi, et
d'inclure dans sa proposition les communications qu'il a les chefs de la droite ne sauraient prouver le contraire. Nous
reçues et dont le parlement a besoin pour juger dans son voulons que le parlement reprenne le droit de discuter un
ensemble du mérite de la route à choisir. Le gouvernement sujet de cette importance. Si l'honorable ministre nous dé-
doit être en état de dire: Nous vous proposons de dépenser clarait que le parlement aura son mot à dire dans la décision
une telle somme d'argent et nous vous demandons cette de la question, le but de mon honorable ami (M. Laurier)
dépense pour un tel objet et dans un tel but. Voici notre serait atteint, et c'est tout ce qu'il demande.. Mais les hono-
politique et nous vous demandons de l'accepter, ou de la rables ministres ne feront pas cette déclaration. Ils peu-
rejeter, ou de la modifier. Voilà ce que je crois être une vent, peut-être, le dire privément à quelques-uns de leurs
pratique saine et constitutionnelle. Nous l'avons affirmée amis et partisans, et cela peut être aussi communiqué à
autant que nous avons pu, nous de la gauche, quand il s'est quelques journaux; mais on le cache à cette Chambre des
agi du choix du tracé de l'Intercolonial ; nous avons essayé communes. L'honorable ministre, que l'honorable député
de la faire affirmer par la Chambre, lors de la dernière session, de Portueuf (M. De St. Georges) désigne sous le nom de
quand il s'est agi du choix de la ligne courte. ministre de la milice et de la dépense, pourrait, peut être,

Dans chaque cas le gouvernement a repoussé comme mau- obtenir de son chef, en tête à tète, certaines déclarations, ou
vaise notre interprétation de la loi constitutionnelle et de la certaines promesses; mais ce n'est pas une déclaration, ou
pratique parlementaire. une promesse.de ce genre dont le parlement et le pays doivent
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se contenter. Ce que nous voulons, c'est une déclaration
publique, en plein parlement, au sujet des intentions de l'ad-
ministration.

Se peut-il que les honorables chefs de la droite vont passer
d'un extrême à l'autro ? Se peut-il, après nous avoir refusé,
lors de la dernière session, la droit de décider si leur choix
était bon ou mauvais, qu'ils renonceront maintenant au droit
de choisir eux-mêmes la route, et qu'ils vont nous jeter sur
le bureau de la Chambre les plans et profils, ainsi que les
rapports des ingénieurs, en nous disant: Voici une affaire
à régler entre vous; que la Chambre, elle-même, décide
maintenant la question, et nous la lui abandonnons.

Serait-ce l'intention actuelle du gouvernement ? Serait-il
disposé à se départir ainsi de son pouvoir exécutif absolu ?
S'il en est ainsi, je comprends que l'honorable ministre vou-
drait dé poser ces pièces sur le bureau de la Chambre et noua
dire: Voici, messieurs, choisissez vous-mêmes; querellez-
vous si vous voulez, et décidez comme il vous plaira. Mais
si son intention, après s'être procuré ces papiers, les avoir
étudiés et fait le choix que, dans son opinion, l'intérêt public
requiert; si son intention, dis-je, après avoir fait ce choix,
est de présenter à la Chambre un arrêté conditionnel, ou
provisoire, proposant au parlement un choix sur lequel ce
dernier serait appelé à se prononcer; si c'est là son intention,
nous n'avons pas besoin de délai pour cette motion, qui
veut seulement procurer à la Chambre cette voix au chapitre,
qui lui serait accordée dans l'hypothèse ci-dessus. Mais
l'honorable ministre ne permet pas que la motion soit discu-
tée, ou adoptée. Il dit : je veux suspendre cette proposition
jusqu'à ce que les plans des ingénieurs soient produite.
Doivent-ils être produits avec l'avis que la route a été finale-
ment choisie conformément à l'acte du parlement passé
l'année dernière ? Et va-t-on nous dire que nous aurons la
satisfaction stérile de pouvoir censurer le gouvernement, s'il
a mal fait; mais que la route est choisie une fois pour
toutes ? L'honorable ministre se propose-t-il ou non d agir

a traité tout le sujet; il a parlé des différentes lignes; il a
parlé en faveur d'une ligne contre une autre; il a mention-
né la ligne à travers l'Etat du Maine, et les deux autres
messieurs qui l'ont suivi, l'honorable député de Mégantie
(M. Langelier) et l'honorable député de Portneuf (9. de
St. Georges); ont fait de même. Ils ont tous discuté le sujet
sans avoir les plans devant eux; or nous avons trouvé que
cette question, quand elle sera soumise, doit être discutée
devant la Chambre avec les plans des ingénieurs.

Quelle que soit la forme de la motion, ou quelque spécieux
que puissent être les arguments dont se sont servis les
députés de Mégantie et de Portneuf, et dont s'est servi lui-
même le chef de l'opposition, ces trois honorables députés
ont compris, eependant, que la question générale est posée
par cette motion. En conséquence, nous insistons auprès
de nos amis et nous leur demandons leur appui en cette cir-
constance,

Quelques honorables DÉPUTÉS: Ecoutez, écoutez.
Sir JOHN A. MACDONALD: Des honorables députés

crient " écoutez, écoutez," Oui, nous en appelons à nos amis,
et nous avions le droit de demander à nos amis de voter
contre la motion, vu les raisons qui ont-été données par les
honorables dénutés de la gauche. D'abord, le chef de l'oppo-
sition nous dit que cette Chambre a agi inconstitutionnelle-
ment, lors de la dernière session,et il lui demande de révoquer
son acte inconstitutionnel.

M. BLAKE: Ecoutez, écoutez.
Sir JOHN A. MACDONALD: L'honorable chef de la

gauche s'attend-il à ce que la majorité de la Chambre, qui
est liée par un vote solennel, soit disposé à défaire son propre
ouvrage, simplement parce que ces honorables députés le
désirent? Croit-il qu'elle le fera?

M. CASGRAIN, Non, non.

conformément au pouvoir qu'il s'est fait donner lors d la Sir JORN A. MACDONALD: Alors si l'honorable député
dernière session ? S'il doit agir conformément à ce pouvoir, ne s'attend pas à cela, très bien. Mais il y a une autre rai-
je-comprends son désir de se débarrasser de cette motion. son pourquoi le gouvernement croit devoir demander à cotte
Mais si ce n'est pas là son intention, alors il fait un aveu, Chambre de voter contre cette résolution. C'est parce que
-non pas un aveu-ce serait favorable à son âme ; mais il d'après l'honorable député de Mégantic (M. Langelier), et
agit comme s'il reconnaissait avoir mal fait; il agit avec d'après l'honorable député de L'Islet (M. Casgrain), c'est un
l'idée qu'il est tenu de concéder un pouvoir plus étendu au vote de non-confiance, un votre direct de non-confiance
parlement; il a l'intention de faire cette concession, mais contre le gouvernement.
il ne croit pas devoir la faire ouvertement; il dè.iro différer Qu'est ce qu'a dit l'honorable député de Mêgantic ? Si
la motion jusqu'à ce que les papiers soient produits, et cette chose est laissée au gouvernement, si les intérêts de
révoquer d'une manière indirecte l'acte du parlement qu'il Québec sont confiés au gouvernement, à un gouvernement
est juste de rapeler ouvertement et directement. ayant la confiance de lamajorité de cette Chambre, il trahira

Mon honorable ami (M. Laurier) ne demande rien qui les intérêts de Québec. Cet honorable député a déclaré d'une
exige la production de documents; mais il demande l'affir- façon positive qu'il s'agit ici d'un vote de non-confiance. 'e
mation du droit constitutionnel qu'a cette Chambre de député deL'Islet est allé plus loin. Il est dans les coulisses
choisir la route en question. Ce droit ne dépend pas des et il sait tout. Il a dit que le gouvernement est pour payer
plans des ingénieurs, mais d'un principe général, et c'est son $ 170,000 qui seront distribuées pour être employées péndant
affirmation que les honorables chefs de la droite, sans nous les prochaines élections générales. Si nous regardions ces
donnerla plus-légère assurance qu'ils sont disposés à céder arguments comme sérieux et si nous déclarions-cela un vote
devant nos droits légitimes, cherchent à éluder, ou à différer. do non-confiance, le gouvernement serait parfaitement dis-

posé à inviter ses amis à déclarer qu'ils ont confiance en -lui
Sir JOHN A. MACDONALD: L'honorable chef do la et à voter contre la résolution. Mais la demande' de mon

gauche, qui vient de parler, dit que mon honorable ami le honorable ami, le ministre dés travaux publies, est raison-
ministre des travaux publics, a évidemment mal compris la nable. Il veut simplement, comme cette question est -de la
signification et l'intention de la motion. plus grande importance et qu'il serait bon que tous les docu-

Si mon honorable ami l'a mal comprise, c'est une bonne ments fussent devant cette Chambre,que le parlement attende
raison pourquoi nous devons demander du délai jusqu'à ce jusqu'à ce moment pour juger la motion. Quand les papiers,
qu'il ait l'occasion de la comprendre entièrement. Mais il les plans et les rapports auront été déposés et que chacun
n'y a en réellement aucun malentendu de la part de mon aura pu se renseigner pleinement sur toute la question,
honorable ami, ou s'il y en a eu, les trois honorables députés chaque député.pourra alors déclarer comment il votera, s'il
de la province de Québec qui ont parlé avant lui, ont pense que le parlement devrait voter ou non sur cette ques-
également parlé sous l'influence de ce malentendu. Bien que tion ou qu'elle devrait être' laissée dans les mains du gou-
cette motion déclare seulement que le choix de la ligne soit vernement. Il n'y a aucune raison'd'insister-sur l'adoption
sujet à l'approbation du parlement, l'honorable député qui immédiate de cette motion. J'allais dire que ceci est une
l'a proposée, comprend que cette proposition autorise un petite tactique apparente bien pardonnàble,.bien permis-
débat général sur la question. L'honorable député, en offet, 'peut-être que si j'etais dans la position de Thonorableudépùté
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.je ferais la mêmo chose-mais ce n'est toujours qu'une petite
tactique du moment. Le délai ne fera aucun tort ; les docu-
monts seront produits et noue aurons alors une pleine dis-
cussion de la question ; mais, en même temps, j'espère que
la Chambre ne se laissera pas entraîner dans une discussion
prématurée et qu'elle appuiera la motion de mon honorable
ami.

M. MILLS: La motion que mon honorable ami (M.
Laurier) a présentée ne soulève pas comme question le choix
de la route à adopter. Si le gouvernement avait fait le
choix et que le parlement fût appelé à dire si le choix serait
sage ou non, alors le parlement aurait besoin d'avoir les
plans pour savoir quelle route devrait être choisie. Mais
cela n'est pas du tout la position de la Chambre sur cette
question. Nous sommes précisément dans la même posi-
tion où nous étions quand ce bill a été déposé d'abord.
Quand il a été soumis, on n'a pas cru qu'il était nécessaire
qu'un choix fût fait ou que le gouvernement indiquàt une
ligne particulière, mais la question était, alors comme main.
teant, celle de savoir si le gouvernemeut aurait le pouvoir
absolu de choisir le tracé du chemin de fer et si le parlement
serait lié par ce choix ou non. Si la loi -reste ce qu'elle est
maintenant et si le gouvernement fait un choix, cela règle
finalement la question, et tout ce que la Chambre pourrait
faire serait de censurer le gouvernement pour avoir fait un
mauvais choix. Ce quie mon honorable ami demande, c'est
que la Chambre reprenne ces fonctions qu'elle a abdiquées
quand elle a donné sa sanction à ce bill en particulier.
C'est aux honorables dêputés de cette Chambre à dire s'ils
sont prêts à adhérer au principe contenu dans le bill, dont
mon honorable ami se plaint par sa motion, et si le gouver-
nement décidera où le chemin sera fixé et l'argent du public
dépensEé. Nous désirons que le parlement reprenne le pou-
voir qui appartient raisonnablement aux représentants du
peuple, et qu'il donne au gouvernement le pouvoir de faire
le choix, de constater les avanlages et les difficultés que
présente la construction de chaque voie en particulier, mais
que le gouvernement'n'aie pas le pouvoir de faire un choix
final, ce qui devrait être laissé en définitive à cette Chambre.
L'honorable chef du gouvernement a dit que cette Chambre
n'est pas pour abandonner la position qu'elle a prise l'année
dernière; qu'il n'est pas raisonnable de croire que les boue.
rables députés ont modifié, depuis que le bill a été adopté,
les opinions qu'ils avaient lorsqu'ils ont délégué leur pouvoir
au gouvernement. Mais, M. l'Orateur, j'ai vu des ministres
eux-mêmes changer d'opinions relativement à des matières
de politique générale, en moins de deux heures, et nous pou-
vons certainement supposer avec raison que les partisans du
gouvernement peuvent modifier les leurs en moins de douze
mois.

Il y a dans ce pays, M. l'Orateur, une chose qu'on appelle
l'opinion publique; on en a appelé à l'opinion publique sur
cette question; les habitants d'une très grande partie du
pays ont volontairement exprimé leurs vues; ils ont indiqué
une opinion qui ne s'accorde pas avec la politique adoptée
par le gouvernementet ils ont déclaré qu'ils ne sont pas satis-
faits de la ligne de conduite du gouvernement. Ils ne veulent
pas que l'Exécutif exerce des pouvoirs ou que le parlement
lui confère des pouvoirs que le peuple a confiés au parle-
ment, et que le parlement n'a pas le droit de confier à un
autre corps, si capable qu'il soit. Cela étant, M. l'Orateur,
je suis prêt à voter contre la demande de délai de l'hono-
rable ministre des travaux publics. Je crois que la motion
de mon honorable ami est raisonnable. Je crois que le par.
lement devrait assumer les pouvoirs qui lui appartiennent
de droit, et qu'il importe peu de savoir ce que peuvent être
les plans. Ce qui n'est pas de la plus légère importance
c'est le choix de la route. Mais nous n'avons rien à faire
avec cette question. Que le gouvernement fasse un choix
bon ou mauvais, cela n'a pas d'importance pour nous; ce
n'est pas une question que la Chambre a à considérer. La
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question que la Chambre a à considérer est celle-ci: Per-
mettra-t-elle au gouvernement de faire le choix d'une ligne
de chemin de fer, de déterminer où le chemin sera fixé, sans
garder pour elle le pouvoir de reviser ce choix et de déter-
miner si le chemin est sagement fixé ou non. lime semble,
M. l'Orateur, qu'il n'y a aucune nécessité pour nous d'avoir
les documents. Si cette proposition venait devant nous pour
la première fois, si le gouvernement voulait assumer ou nous
demandait d'assumer ces pouvoirs, il ne serait pas nécessaire
de savoir où on pourrait tracer un chemin-il ne serait pas
nécessaire de connaître les différents tracés du chemin pro-
jeté. Mais ce qui est important, c'est que le párlement
retienne ces pouvoirs qui lui ont été confiés par le peuple, et
qu'il ne délègue pas ces pouvoirs à l'administration du jour..Il a délégué ces pouvoirs, et mon honorable ami, par sa
motion, demande au parlement d'assumer ces pouvoirs qu'il
a imprudemment transportés au gouvernement il y a quel-
que temps.

La motion de sir iector Langevin demandant l'ajourne
ment du débat étant mise aux voix, la Chambre se divise
comme suit:

POn.
Messieurs:

Allison,
Amyot,

Bain (Soularges),
Baker (Victoria),
Barnard,
Beaty,
Bell,
Benoit,
Bergeren,
Bergin,
Blondeau,
Bowell,
Bryson,
Burns,
Cameron (Inverness),
Campbell (Victoria),
Carhng,
Caron,
Ohapleau,
Oimon,
Cochrane,
Colby,
Costigan,
Coughlin,
Ooursol,
Ourran,
Cuthbert,
Dawson,
Desjardins,
Dickinson,
Dodd,
Dundas,
Dupont,
Farrow,
Ferguson (Welland),

Allen,
Auger,
Bain (Wentworth),
Blake,
Bourassa,
Cmeron (Huron),
Cameron (Middlesex),
Campbell (Renfrew),
Casey,,
Casgraim,
Catudal,
Cockburn,
0ook,
Davies,
De St. Georges,
Edgar,
Fairlank,

Fortin, McLelan,
Foster, MeNeill,
Gagné, Mitchell,
Gaudet, Mofrat,
Gigan t, Montplaisir,
Girouard, O' Brien,
Gordon, Orton,
Grandbois, Ouimet,
Guilbault, Paint,
Guillet Pinsonneault,
lackett, Pope,
Raggart, Reid,
Hall, Royal,
Hy, Rykert,
Hesson, Scott,
Hilliard, Shakespeare,
Homer, Spronle,
Hurteau, Stairs,
IVes, Taschereau,
Jamieson, Tassé,
Jenkins, Temple,
Kaulbach, Tilley (Sir Leonard),
Kinney, Townshend,
Kranz, Tupper,
Landry (Kent), Wallace (Albert),
Landry (Montmagny), Wallace (York),
Langevin, White (Oardwell),
Lesage, White (Hastings,
Macdonald (King's), White (Renfrew),
Macdonald (Sir John), Wigie,
Mackintosh, Williams.
Macmillan (Middlesex), Wood (We.itmoreland),
MeCallum, Woodworth,
McDougaid (Pictou), Wright,-104.
McDougall (O. Breton),

CONTRE.

M1ssieu-s:

Fleming,
Forbpes,
Geoffrion,
Glen,
Gunn,
Harley,
lunes,
Irvine,
Jackson,
Kirk,
Landerkin,
Langelier,
Laurier,
Lister,
M-ickenzie,
Mecraney,

Melsaac,
McMullen,
ills,

Mulock,
Paterson (Brant),
Ray,
Rinfret,
Robertson (Shelbrne),
Somerville (Brant),
Somnerville (Bruce),
Springer,
Trow,
Vail,
Watson,
Wilson,
Yeo.-49.

La motion est adoptée et le débat ajourné.

A six heurce l'Orateur quitte le fauteuil.
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Séance du soir.

FEU JOHN MARTIN.
M. CURRAN: Je demande,-
Copie de la pétition de J. Hickson, écr, et autres, relativement à la

continuation de la pension de feu John Martin à sa veuve, et de tous les
papiers qui se rattachent à cette demande.

Je fais cette motion, M. l'Orateur, dans le but do porter à
la connaissance de l'honorable ministre de la milice et de
ses collègues, aussi bien que de la Chambre, un cas de très
profonde misère, dans l'espérance que l'on fera quelque
chose pour alléger la position de cette malheureuse femme,
qui, je pense, mérite d'être mieux traitée par le pays qu'elle
ne l'est maintenant. Voici les détails de ce cas. Cette
vieille personne, madame Martin, est maintenant âgée de
près do quatre-vingts ans. En 1866, son fils, qui était soldat
dans le 7o régiment du Prince de Galles, reçut ordre de
marcher en avant avec ses camarades, et contracta, dans
l'accomplissement de ses devoirs, la maladie dont il est
mort. Subséquemment le gouvernement accorda la somme
de $110 par année à son père comme pension. A l'époque
de la mort de ce jeune homme, ses parents avaient un autre
fils qui, malheureusement, périt dans un accident de chemin
do for environ deux ans après. Le vieux couple fut alors
entièrement laissé à ses seules ressources, et tant que le
père vécut, il parvint par son travail et avec l'aide de cette
pension, à obtenir les choses nécessaires à la vie-pour lui et
pour son épouse. Il y a environ deux ans le vieillard
mourut, laissant la veuve, en faveur de laquelle je fais cette
motion, sans aucun moyen de subsistance, et ne relevant
que de la charité publique pour son entretien. Elle n'a ni
parents ni amis sur lesquels elle puisse compter pour vivre;
et à raison de ces faits, M. flickson et un certain nombre
d'autres citoyens éminents de Montréal, qui connaissaient
les circonstances dans lesquelles elle se trouvait, ont adressé
au département de la milice une pétition demandant que la
pension de 8110 qui avait été accordée à feu M. Martin fût
continuée à sa veuve. J'ai aussi, de concert avec mes col-
lègues, adressé une lettre au département, et nous avons
reçu la i éponse suivante, qui m'était adressée:-

MoNRILUR,-Relativement à la lettre de M. Robert Hay qui vous a été
aCressée et qui a été transmise à ce département, avec une pétion signée
par M. Joseph Hickson et d'autres citoyens demandant la continuation
de la pension de M. John Martin, j'ai l'honneur de vous dire que dans
l'arrté du conseil du 13 avril 1867, autorisant le paiement de la somme
de $110 par année au père de Robert Martin, il n'y a aucune mention que
la pension doit étre continuée à quelque autre membre de sa famille.
Il semble par conséquent qu'aucune disposition ne permet de continuer
cette pension à madame Martin.

Voilà donc où en sont les choses. En différentes occasions
j'ai entendu les éloquentes remarques de l'honorable ministre
de la milice relativement à la grande valeur du peuple cana-
dien. J'ai eu occasion d'entendre les magnifiques discours
que l'honorable député a prononcés il y a deux ans
et dans lesquels il retraçait dans un langage brillant l'his-.
toire de tous les mouvements guerriers de ce pays depuis
son établissement jusqu'à ce jour. Je l'ai vu déployer le
drapeau de Carillon et agiter la bannière de Chateauguay.
J'ai écouté avec un orgueil patriotique toutes ces
effusions ici et ailleurs ; je me suis senti fier de penser que
nos compatriotes se sont montrés en toute occasion les dignes
descendants des races guerrières dont nous sommes sortis, et
il serait difficile de peindre dans un langage plus éloquent
que celui de mon honorable ami les hauts faits de nos ance-
tres en toutes circonstances. Cependant il me semble que
si nous voulons que cet esprit se perpétue, si nos jeunes
gens doivent épauler le mousquet à l'appel de leur pays,
c'est leur donner un bien pauvre encouragement que de ré-
pondre quand une demande de cette nature est faite par une
pauvre vieille femme qui a sacrifié son fils à la cause de son
pays, que tout ce que nous pouvons faire pour elle c'est de
lui permettre de s'asseoir sur son tombeau et de mourir de

M MILLs

faim. Pour ma part, je suis parfaitement convaincu que
cotte communication du colonel Panet n'est pas la dernière
que nous recevrons concernant cotte affaire, et que l'honora-
ble ministre prendra sérieusement la chose on considération,
et que, si cela est nécessaire, ses collègues et le premier
ministre, dont le bon cœur est si bien connu, prendront la
chose en mains et no permettront pas que cette vieille
femme de quatre-vingts ans, ayant un fils qui a sacrifié sa
vie pour le pays, souffre de la faim et mendie de porte en
porte comme elle serait obligée do le faire, si des amis cha-
ritables, sur lesquels elle n'a aucun droit do compter, no
pourvoyaient pas à ses besoins. J'espèro que ces quelques
remarques suffiront pour induire le ministre à s'occuper gé-
néreusement de ce cas do grande détresse, et que l'on appli-
quera le remède convenable et que l'on ordonnera la conti-
nuation de la pension de cette pauvre femme.

M. CARON: Je dois dire que l'honorable député a été
très énergique en plaçant dievant lo département les récla-
mations de madame Martin. L'honorable député parait
dans son vrai ro!e comme avocat et il s'avance pour protéger
la veuve, comme, sans doute, si cela était nécessaire, il pro-
tégerait l'orphelin. Cette cause est une do celles qui sont
soumises fréquemment au département de la milice. Recon-
naissant, comme je m'efforce de reconnaîLtre, les réclamations
du corps de milice pour services rendus au pays, je sons
qu'il est nécessaire de limiter les réclamations aux disposi-
tions statutaires, en autant qu'elles régissent les cas, et de
m'on tenir aux arrêtés du conseil qui sont passés pour accoi-der
des pensions à ceux qui en méritent. Le cas présent, tel
qu'il a été soumis à la Chambre par mon honorab!e ami, en
est certainement un qui mérite toutes les sympathies qu'on
peut accorder à madame Martin dans son aufliction et dans
les circonstances difficiles où elle so trouve placée. Il fiut,
cependant, se rappeler que la pension a été donné3 au pèto
du jeune Murtin, qui est mort, et que maintenant on demande
de continuer la pension à saveuve. Jc serais certainement
très heureux de le faire, mais ce n'est pas un cas isolé. On
adresse à chaque instant des demandt s au département, et il
est impossible d'accorder toutes les réclamations sans aug-
menter considérablement les dépenses du département. J0
serai très heureux de déposer les documents que l'on a
demandés, et quant à l'appel fait par mon honorable ami à
la générosité si bien connue du premier ministre, je dois dire
que je serai très content si mes collègues veulent considérer
de nouveau cette demande.

Motion adoptée.

PESAGE EiT MESURAGE t)l",S RCN

M. McDONALD (King): Je demande qu'il soit produit:

Copie de toute correspondances, rapports, etc., concernant le pesage
et le mesurage des pommes de terre et autres racineà dans la province
de l'Ile du Prince-Edouard.

Je veux simplement dire, à propos de cette motion, que
c'est une question d'une très haute importance pour la popu-
lation de l'lle du Prince-Edouard, et j'ose le dire aussi, pour
la population agricole du pays en général. Je vois mainte-
nant qu'il existe une grande différenco dans la manière dont
les pommes de terre et les autres racines sont achetées et
vendues. Dans quelques parties do l'lla du Prince-Edouard,
on se sert généralement d'un baril contenant environ deux
minots et demi, tandis que dans d'autres parties de la pro.
vince, on fait usage d'une mesure contenant environ deux
minots. Il existe beaucoup do mécontentement parmi nos
cultivateurs, à propos de ces différences qui causent beaucoup
d'ennui.

Je dois dire que les cultivateurs en général, et ceux qui
sont le plus intéressés dans cette question, parlent en faveur
du pesage des pommes de terre et autres racines. Je newois
pas que cela créerait de différence qu'ence qui concerne les
consommateurs, car, que ces articles soientposéso u mesurés, le
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prix sera déterminé en consêquence. Dans certaines parties
du Canada, je vois qu'ils sont pesés et dans d'autres vendus
dans des sacs contenant environ un mainot et demi ; tandis
que dans d'autres encore ils sont vendus par mesure de deux
minots, ce que je ne crois cependant pas être l'étalon. En
tout cas, je crois qu'il devrait y avoir une plus grande
uniformité dans le mesurage des racines.

On me donne à entendre qu'aux Etats-Unis le pesage est
généralement adopté pour la vente des pommes de terre et
autres racines, par la population agricole, quoique le mesu-
rage soit admis pour la première vente.

Cotte question a été beaucoup discutée parmi la population
agricolo ; et quelques-uns sont sous l'impression qu'ils sont
injustement traités pour ce qui a rapport au mesurage; mais
je crois que c'est une erreur. Il n'yaaucun doute que quelle
quo soit la dimension de la mesure, le prix est déterminé
en conséquence. Cependant, il est absolument nécessaire,
dans l'intérêt de la société, qu'une mesure uniforme soit
adoptée, et je crois qu'il serait opportun que cette question
f ût définitivement réglée par le département dont elle relève,
et qu'une mesure uniforme fût adoptée dans tous les cas.

La motion est adoptée.

IMMIGRATION, IMPRESSIONS ET ANNONCES.

Sir RICHARD CARTWRIGHT : Je demande,-
Que les divers items pour solde d'inpression, annonces, livres ou bro-

cures par le département de l'agriculture et ration pour les
années 1878 à 188, inclusivemsent, soient déférés au comité des Comptes
Publics.

La motion est adoptée.

PROTECTION DES FORiTS.

M. COCKBURN : Je demande qu'il soit produit,-
Copie du rapport de I. J. Morgan sur la protection des forêts d'i

Canada, et recommandant la plantation d'arbres forestiers sur une
grande échelle.

Si l'on a payé ce service rendu au pays, dans cette matière'
l'ai-gent a été justement dépensé. Je ne puis dire, cependant'
sans voir le rapport d'abord fait, ce qu'il y a eu de fait, car
le rapport sommaire n'indique pas qu'elles sont les parties
du pays qui ont été visitées, ni qu'elle espèce d'arbres on
veut planter. Je crois que le gouvernement a fait une
excellente démarche en faisant des recherches sur la question
relative aux forêts et sur les moyens de prévenir les feux
dans les boie. Il fait vraiment mal de voir d'immenses
étendues de territoire, autrefois couvertes de pins magni-
fiques et aujourd'hui dévastées par le feu; et si l'on peut faire
quelque démarche pour arrêter la destruction do nos forêts,
la chose sera très avantageuse au public. Vu qu'une motion
do ce genre à déj% été présentée par un autre députe, je
demanderai qu'il ne soit permis de retirer celle-ci.

La motion est retirée.

CANAL DE LA VALLÉE DE LA. TIRENT.

M. COCKBURN : Je demande qu'il soit produit,-
Copie do toute correspondance relative à la proposition de relier les

eaux des lacs de Muskoka au canal projeté de la vallée de la Trent au
moyen d'une légère canalisation s'é;endant de la baie de Gravenhurst
à la rivière Severn.

M. POPE : Je n'ai aucune objection à cette motion, toute
la correspondance que je connaisse a été échangée avec l'ho.
norable monsieur lui-même, et je serai trs heureux de la
lui renvoyer.

La motion est adoptée.

MESSAGE DE SON EXCELLE1NCE.

Sir JOHN A. MACDONALD: Voici un message de Son
Excellence le gouverneur général.

M. l'Orateur lit ce message comme suit:

LANSDOWNE.
Le gouverneur général transmet à la Chambre des communes deux

minutes en conseil approuvées en date du 20 mai 1884, et du 23janvier
1885 respectivement, au sujet des conditions du règlement provisoire des
réclamations de la province du Manitoba.
HÔTEL DU GoUvEREMENT,

OTTAWA, 23 février 1885.

CHEMIN DE FER INTERCOLONIAL.

M. BLAKE : Je demande qu'il soit produit,
ITn état comparé des frais d'exploitation du chemin de fer Intercolo.

nial pour chacune des années 1879, 1880, 1881, 1882 1883 et 1884,
indiquant pour chaque année les frais de traction sous les sept (7) sub-
divisions données dans le rapport du ministre annexe, page 37;
des dépenses pour wagons sous lssept (7) oubâivieiona données à
la même page du mme rapport ; de Pentretien de la voie des travaux,
sous les dix (10) subdivisions données dans le-môme rapport, page 38 ;
des dépenses de gares sous les trois (3) subdivisions donnees à la môme

esmdu môrme rapport; et dem dépenses générales sous les sept (7) slb-
ivisious données à la page 39 du même rapport
Je vois que l'honorable monsieur a fait quelques amélio-

rations dans la classification des divers articles des comptes
du chemin de fer Intercolonial.

M. POPE : Je suis un réformateur actif.
M. BLAKE : Vous pouvez être réformateur, mais vous

ne paraissez pas actif.
L'honorable monsieur a fait subir quelques améliorations

à cette classification, mais il est nécessaire que nous ayons
les données statistiques des différentes années, afin de pou-
voir comparer le coût d'une année avec une autre, dans les
différentes divisions. Je suis on ne peut plus porté à arriver
à cette conclusion, après les récentes petites recherches
faites dans les subdivisions du rapport même du ministre, et
le rapport de l'ingénieur en chef, conclusion que j'ai été forcé
de tirer en lisant quelques paragraphes de ces rapports rela-
tivement aux dépenses du dernier exercice. L'honorable
ministre dit dans son rapport :

Il s'est produit dans les dépenses de l'année une augmentation excep-
tionnelle, due au fait que les bureaux de Moncton, détruits par le feu en
février 1883, ont été r-construits. Le coût, jusqu'à la fin de l'exercice,
a été de $e,098.25. Ce montant a été ajoute aux frais d'exploitation du
chemin.

L'ingénieur en chef et directeur général fait le rapport
suivant:

Quoique les profits nets pour l'année ($9,068.17) soient de $1,479.66
moins élevés que ceux dle l'année précédente, un aussi bon résultat n'a
été obtenu qne par la surveillance attentive des officiers du chemin de
fer. Les dépenses courantes se sont élevées à la somme de $63,098.25,
dépensée pendant l'année pour la reconstruction des bureaux de Moncton,
détruits par le feu en février 1883. - Toua les efforts ont été faits pour
mettre à effet la politique d'économie inaugurée par l'honorable ministre.

Et l'autre jour, en produisant un rapport concernant le
chemin de fer Intercolonial, l'honorable monsieur a encore
fait allusion à ces bureaux de Moncton, à la forte somme
enlevée par là aux ressources du chemin de fer, et ainsi de
suite. J'ai examiné une analyse des travaux exécutés sur
le chemin de fer Intercolonial pendant l'année dernière, et
ayant considéré que les recettes n'étaient pas aussi fortes,
comparativement à celles de l'année précédente, et que le
nombre de milles, etc., est à peu près le même-le nombre
de milles parcourus par les locomotives étant le même, à
l'exception de quelques milles, le nombre de milles par-
courus par les trains étant aussi le même, si nous tenons
compte du parcours-ayant considéré, dis-je, que le.nombre
de milles parcourus est à peu près le même que l'année pré-
cédente, je ne puis partager l'opinion de l'honorable mon-
sieur qu'une très grande économie a été pratiquée dans les
dépenses courantes du. chemin, ou que l'on peut attribuer,
comme il l'a fait, à la construction des bureaux de Moncton
l'existence de ces dépenses exceptionnelles.

Les comptes accusent pour les années 1883 les dépenses
suivantes: locomotives, pour l'année 1883, $167,000; pour
l'année 1884, P757,000, soit une diminution de $10,000 en
1884; dépenses pour voitures, 1883, 8508,100; 1884,
8531,200, soit une augmentation de $23,100 en 1884; dépenses
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pour gaies, 1 883, $313,400; 1F84, $325,800, soit une augmen-
tation de $12,400. Dépenses diverses, 1883, $167,900;
1884, $171,700, soit une augmentation de $3800-on une
augmentation nette sous ces quatro chefs do $29,400 pen-
dant l'année 1884. Entretien de la voie et des travaux, en
1884, $560,800; en 1883, $58,600, soit une dimination, en
1884, de $21,800.

Cela prouve que malgré la diminution des recettes, il y a
ou une augmentation dans les dépenses d'exploitation dans
chaque article, à l'exception de l'entretien, ou au moins
829,400 pendant l'année 1884, tandis que dans les comDtes
le l'entretien il y a une diminution de $21,800, soit $3.88

pour 100. En admettant que l'on ait pratiqué l'économie la
plus stricte dans l'entretien du chemin, il est évident qu'à
moins que l'on ait fait preuve d'une grande extravagance
pour l'entretien du chemin en 1883, vous avez lésiné en ce
qui concerne ce service pendant le dernier exercice.

Ce n'est pas là de l'économie, mais simplement un reta-d
apporté dans les réparations, ce qui va nécessiter, en consé-
quence, de plus grandes réparations et des dépenses beau-
coup plus élevées l'année prochaine. Voici les détails dos
comptes relatifs à l'entretien:

Gages et réparations, en 1883, $297.800; on 1884,
$280.100, soit une diminution, en 1884, de $17,200. Rails et
attaches, 1883, 847,800; 1 84, $18.700, soit une diminution do
$ 9,100. Traverses, 1883, $64,500 ; 18ý4, $46,900, soit une
diminution de $ 17,600. Bois de construction, bois de char.
pente, etc., 183, $39,100; 18-4, $3s,700, soit une diminution
de $400. Quais. 1883, 811,700 ; 1884, $6,600, soit une dimi-
nution de 85,100. Chasse-neige, 1883, $12,500; 1884,
815,700, soit une augmentation de $3,200. Divers. 1883,
$2,800; 1-84, $2,300, soit une diminution de $500. Princi-
paux salaires, etc., 1883, $5,200; 1884, $3,800, diminution
de $1,400; soit, sous ces différents chefs, une dépense do
6480,900 pendant l'année 1883, contre $412,800 en 1884,
soit une diminution de $68,100, ou 16 49 pour 100.

Il y a, cependant, deux augmentations, sans parler de la
question des chasse.neige; il y a l'augmentation des dé-
penses faites pour faire enlever la neige et la glace sur la
voie, dépenses que la Chambre ne pouvait pas différer, et
l'augmentation des dépenses faites pour les édifices, plate.-
formes, etc. En 1883, il a été dépensé $33,900 pour faire
enlever la neige et la glace, et $41,600 en 1884, soit une
augmentation de $7,700, et les réparations aux édifice,
plateformes, etc., on 1883, ont coûté 867,500, et en 18q4.
$105,900. Cette dernière somme comprend les dépenses
exceptionnelles de $"3,000 faites pour la reconstruction des
bureaux de Moncton, de sorte que, malgré ces dépenses ex-
ceptionnelles, des dépenses, sur l'année précédente, pour
les réparations aux édifices, plateformes, etc., n'a été que de
$38,400. Ainsi, en mettant de côté les dépenses excep-
tionnelles de $-.3,000 faite., à Moncton, nous avons, dans
les dépenses, pour les réparations des édifices. un déficit de
829,100. Partant, pour tout le service d'entretien, à l'ex-
ception de l'enlèvement de la neige et de la glace-et on
laissant de côté les bureaux de Moncton, le déficit est de
897,200, ou plus de 20 pour 100. Cela prouve que l'entre.
tien de la voie et des travaux a dû être négligé durant l'an.
née dernière, quoique, si nous considérons la durée'du ser.
vice, et ainsi de suite. ce compte aurait dû augmenter
pluiôt que diminuer chaque année, à moins qu'il y ait eu
une dépense exceptionnelle en 18S3. Et le fait qu'il y a eu
une forte diminution dans les dépenses de l'année dernière,
pour l'entretien de la voie et des travaux d'art, est, selon moi,un indice que l'honorable monsieur a essayé,je ne dirai pas de
tâieher d'éta blir une balance, mais de créer une différence
favorable entre les dépenses courantes et le revenu, en ap-
portant un retard ir dû à faire les dépenses pour l'entretien
de la voie et des travaux d'art. Cela sera prouvé plus claire
ment par le rn pport que je demande; car, si vous avez un
état comparatif d'année en année, pendant une certaine pé
iiode, il sera facile de constater les dépenses exactes faites

M. BLAIE

pour les travaux, chaque année, dans chacune des divisions
du service.

M. POPE: Je dirai simplement à l'honorable monsieur
qu'il se trompe beaucoup. Le chemin n'a jamais été en
meilleur état, et n'a jamais été aussi bien entretenu quo
cette année. Je suis bien obligé à l'honorable monsieur de
ce qu'il a approuvé ce que j'ai dit l'autre jour, c'est,à-dire,
qu'il y avait ou des travaux extraordinaires qui avaient
amené l'augmentation ; mais l'honorable monsieur et toute
personne qui a quelques intérêts dans l'exploitation d'un
chemin de fer, doivent savoir que le projet dépend beaucoup
de la qualité des effets transportés sur le chemin. Nous
avons transporté une plus grande quantitM de marchan-
dises, mais il s'est trouvé une espòce de marchandises qui
est entrée pour une grande partie dans les opérations de
l'année, qui nous a très peu rapporté, en vérité; ce qui a
causé en partie ce changement.

Quant aux locomotives, bien que l'honorable monsieur
dise que le pouvoir des locomotives est à peu piol le même,
ces locomotives ont parcouru un plus long chemin, et il en
est de même des voitures.

M. BLAKE: Ils ont parcouru onviron le mèmo nombro
de milles--1,457 milles de plus cette année que l'année dur-
nière, sur quelques millions.

M. POPE: J ne m'oppose pas du tout à la motion, mais
je demanderai à l'honorable monsieur de l'amender, on con-
mençant à l'année 1873. Vous n'aurez aucun objection à
cela ? Je lui demanderai aussi d'ajouter après " 1884," " et
le nombre do mille parcourus cette année," dont l'honorable
monsieur a besoin pour obtenir ce qu'il demande.

M. BLAKE: Je n'ai pas d'objection du tout à ajouter le
nombre de milles parcourus chaque année, mais quait à la
date, je ne pourrais prendre la responsabilité de demander
à la Chambre la présentation d'un rapport embrassant une
période comme celle dont parle l'honorable monsieur, avant
la mise on opération du chemin. Il devrait proposer la
chose lui-même.

M. POPE: Alors je proposerai d'emender la motion.
M. BLAKE: Vous commencez avant l'origine du eie-

min. C'est l'avantage qu'il y a d'avoir une personne f4-
sant les fonctions de ministre des chemins do fer.

Sir JOHN A. MACDONALD: Le chemin a étl com-
mencé on 1867.

M. POPE: Faisons le rapport depuis 1871.
L'amendoment est adopté.

M. CASGRAIN: L'honorable monsieur faisant los fonc-
tions de ministre, voudra peut-être lire la motion en frat:-
çais. Je n'ai pas compris l'amendement.

M. LANGELIER: Pendant que le ministre des chemins
de fer écrit cette motion, j'appellerai l'attention du gouver-
nement sur un grief très sérieux qui a été porté à ma con-
naissance l'été dernier, relativement au service du chemin
de fer Intercolonial.

-Un ami du gouvernement me dit que l'on transportait
actuellement la houil'e de Digby à Québec à raison de $16
par wagon, ce qui, pensait-il, ne pouvait payer los frais d'ex.
ploitalion. Croyant qu'il lui serait possible d'avoir des taux
proportionnés à ceux-!à, ou à tout événement à peu près
comme ceux là, et désirant transporter le bois de construc-
tion de la Rivière-Ouelle à Quêbec, il chercha à obtenir
quelque chose comme ce tarif, mais il ne put jamais arriver
a un arrangement satisfaisant. Ceci est une question sé-
riouse, parce qu'il me dit, ainsi que plusieurs amis du gou-
vernement en même temps, qu'il avait travaillé à établir
une industrie nouvelle qui aurait peut-être donné de l'emploi
à plusieurs centaines d'hommes, mais qui n'avait pu obtenir
un tarif satisfaisant.
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On a fait la même plainte à ma connaissance, dans les

assemblées publiques, au sujet du transport de la farine. On
me dit que le transport de la farine do Halifax à Toronto
coûte moins cher que de Toronto à Québec. Je connais
quelques commerçants de bois qui font leur commerce dans
le bas de la province de Québec, qui considèrent avanta-
geux d'envoyer leur farine à Halifax et de la faire revenir
dans la province de Québec par le chemin de fer Intercolonial.
Ces messieurs m'ont dit cela eux-mêmes, et comme je connais
bien leur caractère je n'ai aucun doute que cela soit correct.

M. POPE : Le bois de construction est tout à fait diffé-
rent do la houille. C'est une différente clasno de marchan-
dises, et on la transporte à des taux différents,

La motion, telle qu'amendée, est adoptée.

CHEMIN DE FER CANADIEN DU PACIFIQUE-
TRAVAUX SUR LA ILVIÈRE FRASElt.

M. BLAKE: Je demande-
Un ordre de la Chambre pour copie de tous rapports, plans ou autre

information en possession du département concernant les travaut du
chemin de fer du Pacifique canadien à ou nrès de Maple, à peu de distance
de Hammond, sur la berge de la rivière 'raser, C A. ; pour copie de
tous rapports ou informations en possession du département quant à la
condition des travaux sur les sections du gouvernement sur le chemin
de fer du Pacifique canadien dans la Colombie Anglaise, et quant aux
travaux restant à faire avant l'exécution du contrat; aussi, pour copie
de toute correspondance avec la compagnie du chemin de for du Pacifique
canadien concernant sa prise de possession de ces sections de chemin de
fer ; aussi un état des noms, des salaires et du terme de service, en cette
région, des ingénieurs du gouvernement qui ont été employés sur les
sections du gouvernement, dans la Colombie Anglaise, du chemin de fer
du Pacifique canadien, avec les dates auxquelles aucun d'eux a été ren-
voyé, montrant pourquoi ils ont été renvoyés, et lenroccupation actuelle
Sous le gouvernement, s'ils sont employés. .

J'ai été informé que, à l'endroit que j'ai mentionné, Maplo,
Ridge (Maple dans la motion), qui est à une courte distance
au-dessus de Hammond, on a commis une erreur sérieuse
relativement à la fixation de la ligne sur la berge de la
rivière Fraser; qu'il y a là de vastes bancs de glaise sur
un fond de sable mouvant ; qu'un éboulement a eu lien en
cet endroit même il y a quelques années, lequel a emporté
trente ou quarante arpents de terre dans la rivière Fraser
et en a changé le cours ; que, de l'autre côté de la rivière,
un cultivateur qui travaillait dans son champ, a été enlevé
par l'eau, lancé contre un arbre et tué. Il se produit ëncore
des éboulements à cet endroit et dans le voisinage, où les
rayons de courbure sont très accentués, et l'on a trouvé né.
cessaire d'employer des Chinois pour prévenir les accidents
et les pei tes de vie. On m'a fait cette communication au
sujet de cette localité, et c'est là ma justification pour la de.
mande que je fais à la Chambre'd'adopter cette motion.
Ensuite j'ai reçu des rapports sur l'état des travaux sur les
sections du gouvernement sur le chemin de for Canadien du
Pacifique dans la Colombie-Britannique, quant à l'étendue
des travaux qu'il reste à faire pour remplir le contrat qui
devra bientôt être terminé d'après la date, et qui semble
requérir notre attention. On me dit que les travaux sont
dans un état tel qu'il est impossible de les compléter do
façon à remplir réellement les stipulations du contrat avec
l'entrepreneur, ou à se conformer à l'esprit ou à la lettre du
contrat avec la compagnie du chemin de fer Canadien du
Pacifique. Ce que je désiro éviter c'est que les travaux soient
pris des mains de l'entmpreneur dans un état tel que la
compagnie du chemin de fer Canadien du Pacifique ne les
accepte pas sans réclamations contre le gouvernement du
pays pour de nouvelles dépenses à l'effet de le mettre dans
un état convenable. Je crois qu'il est important que nous
sachions qu'une telle correspondance se fait entre le gou-
vornement et la compagnie au sujet de ces travaux; que
l'état accepté comme satisfaisant par le gouvernement sera
aussi accepté comme satisfaisant par la compagnie, de sorte
que quand le gouvernement retirera les travaux des mains
de l'entrepreneur, la compagnie du chemin de fer les recevra
du gouvernement sans faire de demandes comme celles qui

ont été faites dans une autre section, et je le crois, des de-
mandes beaucoup plus considérables, à moins que l'on ne
soit très prudent.

On dit qu'il reste encore beaucoup à faire et quo l'on a
opéré une réduction considérable dans le personnel des in-
génieurs du gouvernement sur cette section, ce qui est dû,
d'apròs ce que j'apprends, au fait que l'ouvrage est si près
d'être fini qu'il n'y a plus de travail pour eux. Voilà un
acte très judicieux et très sage, si les faits sont tels; mais
comme je l'ai dit, il est extrêmement important qu'il y ait
une inspection efficace des travaux à cette phase avancée,
afin que le pays n'ait à souffrir aucune difficulté quand les
travaux seront terminés et que I.a compagnie de chemin de
fer sera appelée à les accepter. Ce sont là les questions
qui sont comprises dans cette motion.

M. POPE: Les ingénieurs se sont toujours déclarés bien
satisfaits des ouvrages accomplis. L'ingénieur on chef a
passé par là chaque année, et, naturellement, il y passera
encore. Nous avons là assez d'ingénieurs pour surveiller
les travaux. Il n'y a aucune objection à l'adoption de la
motion.

Motion adoptée.

SERVICE POSTAL OCEANIQUE.

M. BLAKE: Je demande,-
Un état détaillé du coût annuel du service postal maritime, en fait de

salaires, allocations des commis et conducteurs de la malle ou des cour-
riers sur chemuin de fer chargés de l'expélition des malles anglaises.
Aussi, de toute correspondance relative au débarquement à Derry des
Eacs contenant les malles anglaises expédiées du Canada à l'étranger,
et à l'économie ou à la perte de temps effictuée par ce système.

De temps à autre j'ai appelé l'attention du gouvernement
sur l'opportunité d'examiner s'il ne serait pas désirable de
réorganiser cette partie du service postal océanique qui
implique le maintien de l'emploi de commis préposés au
soin des malles de chemin de fer sur les steamers chargés
dos malles. Je crois que nous sommes le seul pays inté-
resEé dans lo service des malles transatlantiques, qui garde
ce système. La grande correspondance qui se fait entre
l'Angleterre et les Etats-Unis, est échangée aux stations
terminales. Rion ne pourvoit au triage des malles pendant
le voyage. Les arrangements qui sont faits sont tels que lo
triage se fait avec beaucoup d'expédition à la fin du voyage
dans chaque cas. Des dépenses que nous encourons encore
au sujet du transport dos malles on Angleterre est très con-
sidérable d'après le contrat, et il faut y ajouter lo coût du
service dont, comme je l'ai dit, on s'est dispensé depuis très
longtemps dans les autres pays. Cela ne se recommande
pas à moi comme une sage dépense d'argent. Nous faisons
actuellement un travail qui devrait être fait à la fin du par-
cours et non pas durant le parcours. Je puis difficilement
concevoir, si ce système est nécessaire à la rapidité de l'é-
change des malles, que les deux pays du monde qui sont le
plus intéresseés à un service postal rapide et qui ontje sup-
pose la plus vaste correspondance, la Grande-Bretagno et
les Etats-Unis, ne trouvent.pas nécessaire de l'adopter.

L'autre partie de la motion a rapport au débarquement
à Derry des sacs contenant les malles anglaises expédiées
du Canada Ï l'étranger. Des hommes d'affaires qui ont
traversé l'océan pour ach'eter des marchandises m'ont repré-
senté qu'il arrive plus souvent qu'auparavant qu'ils attei-
gnent un point, disons Manchester, vingt-quatre heures
avant les malles qu'on a débarquées à Derry dans le but de
les faire parvenir à Manchester plus promptement. Les
passagers restent dans le steamer et ils arrivent à Man.
chester souvent vingt-quatre heures avant que la malle
arrive. Cela m'a été dit par un homme de la plus haute res-
pectabilité à qui l'incident est arrivé plus d'une fois, et il me
dit qu'il est quelque peu fréquent. On devrait faire avec le
commandant du steamer un arrangement, exigeant que, à
son arrivée à Lough Foyle, il soit en état de juger s'il gagne.
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rait du temps en débarquant les malles. Je ne veux pas
dire qu'il devrait y avoir un train spéial. Je crois qu'i
n'y en a pas. Je crois one l'on compte sur le train régulier
du Derry. De sorte qu'il est plus aisé pour le comman
dant de voir, si le train, considérant son départ, peut prendre
les malles ou non, et dans quel temps les malles arriveron
à destination par terre ou par eau, d'après le cours ordinaire
des choses. Mais quoi qu'il en soit, il semble extraordinaire
que ces efforts pour faire le transport des malles plus rapi
dement aboutissent aussi fréquemment qu'on me lo dit à un
1 ésultat tout opposé.

Motion accordée.

SQUATTERS DANS LA VALLÉE DE LA QU'APPELLE

M. LISTER: Je demande,-
Un ordre de la Chambre pour copie de toute correspondance échangée

entre M. Taylor, M. P, pour Leeds-Snd, et M, Wood, sI. P. pour 3rock-
ville, et le gouvernement, concernant les demandes de compensation
faites par William McLeod, J. D. Jerrjtt, S. Il. Stis, John Stevenson el
R. R. Coleman, squatters, dans la vallée de la Qu'Appelle, ou aucun
d'eux, avec copie des rapports des dits Taylor et Wood ou de l'un ou
l'autre au sujet des dites demandes. Aussi copie de toute correspon-
dance échangée entre M. Gordon, agent des terres félérales, à
Calgarry et le gouvernement, et de tous rapports présentés par le dit
Gordon au gouvernement touchant les dites demandes ou aucune d'elles;
aussi copie de toute décision prise relativement aux dites demandes ou ù
aucune d'elles.

Relativement à cette question, je puis dire que je n'ai
aucune connaissance personnelle de ce qui fait l'objet de la
motion, et je me contenterai de rapporter ce qu'on m'a dit
comme on me l'a communiqué. Les personnes mentionnées
dans la motion et d'autres étaient squatters dans la vallée de
la Qu'Appelle, sur une propriété possédée par la société agri-
cole Bell. D'après la déclaration que l'on m'a faite, ces
squatters s'établirent sur la terre avant que la compagnie
agricole de la vallée de la Qu'Appelle en devînt proprié-
taire ; en d'autres termes, les droits des squatters valaient
mieux en loi-c'est ce qu'ils croient-que le titre de la com-
pagnie agricole de la vallée de la Qu'Appelle. Il y avait
quolque difficulté au sujet des squatters. La compagnie dési-
rait les faire partir, mais comme ils s'étaient fixés là et qu'ils
avaient choisi les terres comme homesteads, ils désiraient y
rester. Quelques droits qu'ils eussent, ni le gouvernement
ni la compagnie n'entreprirnt de faire valoir ce qu'ils
croyaient être leurs droits légaux contre ces squatters. A
un moment donné pendant la session de 1884, une personne
représentant ces squatters vint à Ottawa et on lui donna à
entendre que leurs réclamations seraient considéréos avec
justice et équité. Ayant cette assurance il retourna au
Nord-Ouest, et le printemps suivant les personnes mention-.
iées dans la résolution parurent sur la scène de la vallée do

la Qu'Appelle. Ces messieurs sont naturellement de chauds
partisans de mes honorables amis de l'autre côté de la
Chambre, et on m'a déclaré qu'ils étaient autorisês par le
gouvernement à effectuer un règlement des réclamations
des colons. Je n'atteste pas l'exactitude de cotte assertion ;
ceomuie je l'aii déjà je ne fais que répéter ce que l'en m'a
dit. On les engagea à se soumettre à un arbitrage recom.
mandt par ces messieurs sur la promesse distincte, comme
ils le disent, qu'ou leur permettrait. do prendre d'autres
homesteade dans d'autres parties du pays,sans aucune charge;
qu'on leur allouerait tout le temps qu ils auraient à vivre sur
le homnestead et qu'on leur accorderait une patente ; et, en
outre, qu on leur donnerait les avantages de la préemption
et trois ans pour en effectuer .le paement. Ils disent que
sur la foi de ces reprsentations ils ont consenti à l'arbitrage.
L'arbitrage eut eu et je crois que la sentence arbitrale fut
rendue par M. Taylor, M. P. pour Leeds, et M. Wood, M. P.
pour Brockville. Cette sentence, je crois, couvre les points
que j'ai mentionnés, savoir, le fait qu'ils étaient pour avoir
leurs homesteads gratis, sans dvoir a vivre sur la terre pen-
dant un temps détermi , et obtemnr leur praemption gratis
elle constate aussi qu'on devait leur accorder certaine dom. 
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1 mages auxquels ils avaient droit pour des améliorations
l qu'ils avaient faites sur la propriété. Le paiement en vertu

de cette sentence devait être fait à une époque fixe, ou bien
aucun paiement n'avait lieu. Les colons prétendent que le
gouvernement a répudié l'arrangement fait par les arbitres,
et qu'il insiste pour que ces gens vivent dans l'endroit envi-
ron huit mois et qu'ils se conforment aux conditions ordi-
naires quant à ce qui concerne la préemption ; ils se plai.
gnent en outre de ce qu'on leur a réfusé le montant qui leur

i avaient été alloué.
Ces niessieurs représentaient-ils le gouvernement ou lion,

je ne suis pas en position de le dire. Les colons prétendent
qu'ils le représentaient, parce qu'autrement ils n'auraient
pas consenti à l'arbitrage. Ils supposent que les arbitres
ont été envoyés là confornément à une promesse qui leur a
été faite à la session précédente. A tout événement, il y a
en un arbitrage, et ils disent que l'on ne s'est pas conformé
aux conditions de cet arbitrage. Si tel est le cas, je ne crois
pas que l'on ait traité ces gens convenablement. Je crois
que le gouvernement, ropiésenté par le très honorable député
qui est à sa tête, sera disposé à leur rendre justice après
avoir pris connaissance des faits. Lorsqu'il s'agit des pion.
niers de la colonisation dans ce pays, je crois que ni ce gou-
vernement ni aucun gouvernement ne sera justifiable de
faire quoi que ce soit qui ne sera pas parfaitement correct;
et si l'on a mal représenté quelque chose-je ne prétends pas
dire que c'est ce que ces messieurs ont fait,-si ces colons
ont mal compris la mission dans laquelle mes honorables
amis sont allés à eux, je crois que le gouvernement devrait
être prêt à tenir compte de l'interprétation des colons. Je
crois qu'il n'est pas nécessaire de faire plus que soumettre
les faits à la Chambre et au gouvernement pour que ces gens
soient traités avec justice et équité.

Sir JOHN A. MACDONALD: Il ne peut y avoir d'objer-
f ion à la motion, et les documents seront produits. La
Chambre verra exactement ce qui a eu lieu par ces papiers.
Ni l'un ni l'autre des messieurs mentionnés comme arbitres
n'a agi comme employé du gouvernement ou à la demande
du gouvernement; ils ont agi comme arbitres entre la com-
pagnie agricole de la Qu'Appelle et les squatters. Quelques-
uns de ces hommes avaient des réclamations ni légales ni
équitables. ils abandonnèrent la terre, croyant quo la com-
pagnie allait avoir une grande étendue de terres, et pour
voir quel profit ils en pourraient tirer-truc très commun
dans le Nord-Ouest. Ils ont présenté des réclamations
exorbitantes croyant que le gouvernement ou la compagnie
de la Qu'Appelle les paieraient pour leurs améliorations
réelles ou imaginaires. Cependant quelques.uns mirent
leurs causes ou griefs dans les mains de l'un de ces messieurs,
l'honorable député de Leeds. Ces deux messieurs se ren-
dirent sur les lieux, l'un agissant comme arbitre pour les
colons avec leur consentement, l'autre agissant au nom de
la compagnie de la Qu'Appelle. Je suppose qu'ils ont rendu
une sentence équitable entre la compagnie de la Qu'Appelle
et le gouvernement. Je n'ai aucun doute qu'ils ont agi
impartialement et que la sentence satisfait la plupart des
colons. Je crois qu'ils n'y en a que deux ou trois qui pro-
testent parmi eux tous, et ils protestent parce que l'on a
trouvé qu'ils n'avaient aucun droit ni en équité, ni en loi, ni
en morale.

M. WOOD (Broekville). Puisque l'honorable député de
Lambton,(M Lister)a mentionné mon nom,je crois devoir don-
ner quelques mots d'explication. Ily a plus d'un an un nommé
Johnson est arrivé à Ottawa, comme représentant un certain
nombre de squatters de la vallée de la Qu'Appelle. A cette
époque, le major Bell, le gérant de la Bell Farming Company,
aussi à Ottawa. Il y avait déjà eu. avant cela, certaines
disputes entre les squatters et le gérant de cette compagnie;
les squatters prétendaient être en possession des -terrains
était avant l'octroi accordé à la compagnie et cette dernière
prétendait le contraire.
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Comme on l'a dit, aucune des parties n'intenta de procès,

soit pour faire confirmer ses droits, soit pour expulser les
squatters. Mon ami, M. Taylor, le député de Leeds-Sud,
agissait au nom des squatters, dont trois ou quatre venaient
de son comté. Le major Bell, comme le savent beaucoup
d'entre nous, ost un ancien résident de Brockvillo, et j'ai
agi comme son procureur pendant quelques années.

Il fat proposé, j'ai oublié si c'était par le chargé d'affaire
des squatters ou par la compagnie, quela question fut référée
à un arbitrage. Alors les squatters choisirent l'honorable
député de Leeds-Sud, qui s'était donné beaucoup de peine
pour obtenir de la compagnie toutes les concessions possi-

obls en faveur de ses clientsé Comme de mon côté j'avais
étê pcndant plusieurs années lo procureur du major Bell, il
me demanda naturellement d'agir comme arbitre au cas où
ils ne s'entendraient pas sur les conditions, Quelques jours
plus tard, j'acceptai, ne supposant pas alors que nous serions
obligés de visiter le Nord-Ouest pour régler le différend. Je
croyais qu'on se servirait de l'enquête faite par M. Stephen-
son, l'agent de colonisation à cet endroit, ou que les squatters
feraient des déclarations qui seraient envoyées ici, et que de
cette manière nous pourrions nous prononcer sur le mérite
de leurs réclamations.

Cependant, il fut jugé neéessaire que M. Taylor et moi,
nous nous rendissions dans t pays pour examiner les lieux
et les améliorations faites par les squatters, nous rendre
compte par nous-mêmes de la valeur des réclamations de
ces gens, et définir le mieux possible les droits des deux
parties. Maintenant, M. l'Orateur, je ne connaissais rien
du gouvernement dans cette affaire. Je n'ai en aucun rap-
port quelconque soit avec le gouvernement, soit avec des
fonctionnaires du gouvernement.

Bien qu'il soit permis à un député de demander les docu-
ments, je me demande s'il est juste qu'il laisse entendre sur
la foi d'une lettre écrite par une partie mécontente du résul-
tat d'un arbitrage, qu'un autre député a pu être en rapport
avec le gouvernement pour transiger cette affaire ou toute
autre; car c'est là une grave accusation. En ma qualité
d'avocat, ce serait être bien peu digne d'occuper une position
au barreau, que d'ignorer que cela friserait de bien près une
infraction à l'acte de l'indépendance du parlement. Dans
tout cela je n'ai pas ou plus affaire au gouvernement qu'à
toute autre personne en dehors de cette Chambre; et, on
peut on dire autant de mon ami M. Taylor.

De plus, je n'ai jamais connu de décision arbitrale satisfai-
sante pour toutes les parties en cause. Dans cette affaire
la décision a été rédigée par le procureur des squatters. Nous
n'avons rien eu à faire avec cela, et quant à ce qui regarde
notre conduite comme arbitres, lorsque nous étions dans la
vallée de la Qu'Appelle nous avons travaillé aussi fort que
jamais auparavant dans notre vie.

Nous avons visité toutes les améliorations que ces gens
avaient faites ; mon ami, en sa qualité de cultivateur et
d'homme du métier, était parfaitement en état de faire valoir
leurs droite, et poi, bien qu'agissant pour le coapte de la
Bell Farming Company, mon seul désir était de faire our
lea squatters tout ce qui était juste. Comme avocat je n'hésite
pas à dire qu'ils n'avaient pas même l'ombre d'un droit
légal. Je ne dis pas cela par animosité contre eux, car je
n'en ai aucune, et mon opinion a été partagée par tous les
hommes de loi qui ont étudié la question. J'irai, même jus-
qu'à dire que si l'honorable député de Lambton (M. Lister)
se donne la peine d'examiner ces réclamations, il verra
qu'aucun de ces squatters,à l'exception d'un seul du nom de
Thompson, n'avait droit à un pouce du terrain sur lequel il
était établi.

Nous n'avons pas entrepris cet arbitrage à ce point de
vue. Nous savions que plusieurs d'entre eux étaient sous
l'impression qu'ils avaient droit, et c'est animés de ces inten-
tions que nous avons entrepris. l'affaire. Pour ce qui con-
cerne la décision arbitrale, je suis convaincu que c'est une
décision très libérale. Quelques-uns des squatters n avaient

pas même l'ombre d'un droit. Ils vinrent dans la vallée de
Qu'Appelle, et trouvant là des squatters qui croyaient avoir
des droits, ils se joignirent à eux, contents de se faire
squatters, se trouvant à mi-chemin entre Winnipeg et les
montagnes Rocheuses, tiraillant sur le gouvernement et
endommageant le pays par tois les moyens possibles.

Je ne suis pas fâché que l'honorable député ait soulevé
cette question. Pour ma part, je n'ai aucune objection à ce
que chaque page qui se rapporte à notre conduite dans cette
affaire soit imprimée et mise devant le public. Il arrivera
alors que les squatters établis sur les terrains de la compa-
gnie Bell, grâce à leur propre conduite, trouveront encore
moins do gens disposés à sympathiser avec eux, que par le
passé.

M. LISTER: Je désire dire à mon honorable ami que je
n'ai aucune connaissance personnelle de l'affaire dont il est
question dans la demande. Comme je le comprends, c'est le
droit de tout homme de mettre *à la connaissance du gou-
vernement tout tort réel ou imaginaire dont il croit avoir à
se plaindre. Et c'est le devoir d'un député de faire connaître
ces réclamations à la Chambre et au pays.

L'honorable député déclare qu'il n'agissait pas de concert
avec le gouvernement, qu'il n'a eu aucun rapport avec le
gouvernement ou aucun de ses employés. Je dois ae opter
sa réponse; mais il est à remarquer que la décision arbi-
trale dit quo les terrains appartenant au gouvernement
seront donnésar.x squatters. Si les arbitres n'avaient aucune
autorité pour agir ainsi, pourquoi en faisaient-ils une con-
dition de leur décision ?

Mon honorable ami dit qu'il n'oqt pas convenable do faire
allusion à la part qu'il a prise dans cette affaire. Je me
permettrai de différer d'opinion avec lui sur ce point.

Je ne l'accnse pas de s'être rendu coupable d'aucune
inconvenance ; je ne l'on crois pas capable, et je dois accep-
ter sa'déclaration sur ce point ; mais, d'un autre côté, j'avais
parfaitement le droit d'exposer cotte question clairement,
franchement et complètement, comme ji crois l'avoir fait.

M. WOOD (Brockville) : Si mon honorable ami veut me
le permettre, j'ajouterai quelques mots que j'ai ou bliés per-
dant mon premier discours. Je n'ai jamais laissé entendre
à ces squatters que nous agissions au Lom du gouvernement.
Il ne m'est jamais venu à l'es prit d'agir ainsi, car cela était
entièrement contraire aux faits. Pour ce qui regarde la
recommandations faite par mon ami et moi au sujet des
squatters, et des droits qu'ils auraient à d'autres terrains,
nous considérions que le gouvernement se trouvait dans la
position suivante : si les squatters voulaient régler leurs
différends avec la compagnie et accepter la compensation
que la compagnie 's'engageait à leur payer s'ils souffraient
.des dommages, le gouvernement leur tiendrait compte, sur
d'autres terrains qu'ils choisiraient, du- temps qu'ils avaient
passeé sur les terrains de la compagnie.

Ceci fut convenu d'après le principe que ces gens
croyaient avoir agi légalement, et c'est ce qui explique que,
dans la sentence arbitrale, dont j'ai ici une copie, les arbitres
suggérèrent que le gouvernement devait tenir compte du
temps que les squatters avaient passeé sur les terrains de la
compagnie Bell. Nous n'avions aucun intérêt à imérer
cette clause, mais nous l'avons mise dans le but d'aider aux
squatters 'il était possible.

Pour faire voir la bonne foi avec laquelle nous avons agi
dans cette affaire, j'ajouterai qu'il y a seulement quelques
jours que mon honorable ami a raconté ces faits au -député
d.e Lambton (hi. Lister) qui sans cela n'en aurait jamais
rien su.

Motion adop'éo.

ARBITRAGE RELIATIF A LA SECTION B.

M. CASEY : Je demande-
Copie de la cause de la section B soumise aux arbitres par le gouverrii

ment et les entrepreneurs,.respectivement; de la preuve faite devant les
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arbitres, et de toutes les pièces du dossier en cette cause qui n'ont pas
encore eté produites.

La raison pour laquelle je crois qu'il est désirable d'avoir
une copie do la cause de la section B soumise aux arbitres
par les entrepreneurs, c'ost que dans l'arrangement par
lequel il fut convenu do soumettre la cause à un arbitrage,
arrangement signé par le gouvernement et les entrepreneurs,
on ne mentionne aucun détail, à l'exception d'une partie des
i éclamations se rapportant à ce que j'appellerai le remesu-
rage et le reclassement des travaux. Toutes los réclamations
pour dommages provenant du retard dans l'exécution de
l'ouvrage sur la section 15, et de la diminution dos travaux
devant être faits sur la section B elle-même, sont contenues
dans les deux lettres des entrepreneurs datées respective-
ment de janvier 1881 et du 24 février 1883, et qui se trou-
vent parmi les documents proinits. Je sais que l'arrange-
ment signé par le gouvernement et les entrepreneurs men-
tionne plusieurs arrêtés du' conseil autorisant le gouverne-
ment à soumettre la cause à un arbitrage ; un premier cet
daté du 28 mars 1881, un deuxième du 2 avril 1881, et finale4ment, un troisièmo en date du 9 juillot 1883 termine la ques-
tion et ordonne que la cause soit soumise immédiatement.

Tous ces arrêtés du conseil parlent en termes extrême-
ment vagues des réclamations dont il s'agit ; elles ne sont
définies que dans les deux lettres des entrepreneurs.

Ces derniers prétendent qu'en vertu de leur contrat ils ont commencé
les travaux de bonne heure dans l'été de 1879, mais comme le contrat
leur avait été accordé trop tard pour leur permettre de transporter
leurs matériaux durant Phiver de 1878-79, ils n'ont pas pu faire de
grands progrès avant les premières geléss de novembre; que depuis
cette époque ils ont vigoureusement poussé les travaux, non seulement
les travaux de construction proprement dits, mais aussi les travaux pré-
paratoires pour exécuter le contrat dans les délais convenus, sachant
bien que la question du délai était la plus importante du contrat.

Ils ont eu à surmonter, disent-il3, des difficul'.és plus qu'ordinaires,
et toutes ces facilités sur lesquelles ils étaient en dro't de compter
pour se procurer des provisions, l'outillage, les véhicules, les hommes
i,,cessaires pour faire l'ouvrage, leur ont fait défaut. Ils parlaient de
cette question d'après ce qui avait été la cautume sur la ligne qu'ils
construisaient sur la Eection 15.

Bien que, par les termes du contrat, le gouvernement ne fût pas tenu
de donner accès par ce chemin avant le ler juillet 1879, il s'était en.
gagé, d'après le plan No. 98, de le faire sous qielques jours ou dans un
délai raisonnable. Mais même aujourd'hui, (9 janvier 1881) cette ligne
n'est pas entièrenent construite, et ce n'est que dans le mois de sep-
un.,bre qu'ils î,urez. t su servir de ce chemin en quelque manière.

Voilà quelles sont les plaintes dos entrepreneurs, telles
quelles sont énumérées dans leur lettre du 7 janvier 1881
C'est là la réclamation à laquelle sir Charles Tupper nous
disait qu'il s'était toujours opposé, parce qu'il ne croyaitpas.
que les entrepreneurs eussent l'ombre d'un droit do réclama-
tion pour cause de retard, vu que le gouvernement ne s'était
pas engagé à leur donner accès sur la ligne de la section n0

15; et il avait persisté à ne pas admettre cette réclamation.
Alors je trouve étrange qu'il consente à soumettre la ques-

tion à un arbitrage. Je doute même que cette réclamation
ait été soumise aux arbitres en termes exprès. Il semblerait
qu'elle ait été comprise dans la compensàtion accordée par
deux des arbitres et rejetée par celui qui avait été nommé
par le gouvernement. Il est impossible que les arbitres
aient accordé des dommages sur une réclamation qui ne leur
était pas soumise. Il est absolument nécessaire que nous
prenions connaissance en détail de la cause soumise à l'ar-
bitrage par les deux parties. Si la cause telle que soumise
par le gouvernement permet d'adjuger sur cette réclamation,
je prétends que non seulement il a agi contrairement à son
devoir en consentant à soumettre à un arbitrage une récla-
mation aussi absurde, mais qu'il est allé directement en op-
position aux déclarations de air Charles Tupper lorsqu'il
disait qu'il avait refusé et qu'il refuserait d'accorder aucun
dommage au sujet de cette réclamation.

Les entrepreneurs mentionnent ensuite qu'ils se sont
munis d'un outillage considérable qui devient inutile par
suite de la diminution des travaux dans le roo. Ils parlent
de grues et autres instruments de cette nature. Ils disent
qu'ils ont été obligés de faire une longue partie de chemin

M. CAsEY

pour avoir accès à leur entreprise, et que l'argent dépensé
dans ce travail était autant de capitaux inactifs et inutiles,
par suite du retard dont ils se plaignent. C'est une autre
partie de la première réclamation, et si l'une n'est pas ad-
missible l'autre ne devrait pas l'être.

Ensuite, viennent des chiffres et des calculs que je ne
citerai pas au long, mais qui démontrent que los réductions
faites par le gouvernement dans la quantité et la qualité do
l'ouvrage, représentent une diminution de $737,500 ; on
ajoutant A cela la subvention pour l'augmentation du coût
des piles et des chevalets, ainsi que la diminution dans la
quantité de terrassement, nous arrivons à une réduction
totale de $1,173,574.

Cette réduction, cette économie, comme l'appelait air
Charles Tupper, est presque complètement dispaine depuis,
et les entropreneurs an prennent occasion pour demander
des dommages, tandis que sir Charles Tuppor s'en sort pour
en donner crédit au gouveinement.

Maintenant, si nous tenons compte des $395,000 de dédom-
magement, la forte proportion do 8926,000 accordée au
chemin de for du Pacifique pour compléter les travaux entre
Port-Arthuroet Winnipeg, et qui devait être employée sur la
section B seulement, et toutes les autres dépenses encourues
pour l'arbitrage et l'achèvement des travaux, nous voyons
que presque toute cette économie y a passé. Le gouverne-
ment, en faisant une économie, a fourni aux entrepreneurs
l'occasion de produire une réclamation qui a dévoré la somme
économisée.

Il y a ensuite deux ou trois pages consacrées aux torts
qu'ils prétendent avoir soufferts.

Dans la seconde lettre, ils refusent nettement de continuer
les travaux, excepté à certaines conditions qu'ils men-
tionnent.

La grande question à décider, c'est de savoir si ces deux
lettres avec tous leurs détails, toutes leurs prétentions con-
tradictoires, ont été soumises aux arbitres comme représen-
tant la cause des entrepreneurs, ou s'ils ont soumis une
autre cause soigneusement préparée et si, do son côté le gou-
vernement a fait soumettre une cause également bien pré-
parée. Je doute qu'une cause soigneusement préparée ait
été soumise par le gouvernement, car s'il en oùt été ainsi, je
crois que les arbitres auraient suivi les irstructions de la
cause et auraient décidé quelle était la somme due aux
entrepreneurs, comme ils ont fait dans le premier arbitrage,
où des points déterminés leur ont été soumis.

J'ai demandé la production non seulement de la cause,
mais aussi de la preuve faite devant les arbitres, car je
crois que c'est une partie très importante du dossier qui
devrait être produite devant la Chambre.

Par une étrange fatalité, venant après une foule d'autres
procédés de nature à donner à cette affaire des allures mysté-
rieuses, les arbitres ont décidé d'exclure les représentants de
la presse de leurs séances. qui ont été tenues aussi secrète-
ment que celles de la fameuse chambre étoilée, ajoutant
ainsi à cette affaire le seul élément qui lui 7¿anquait pour la
rendre souverainement suspecte.

Toutes les négociations entre le gouvernement et les en-
trepreneurs avaient été enveloppées de mystère, et lors-
qu'on a obtenu des informations, celle:-ci étaient vagues et
peu satisfaisantes. L'examen final de la cause entre le gobs
vernemnent et les entrepreneurs a été enveloppé d'une obs-
curité complète. On a rien laissé savoir au public, à part
ce qu'il a appris des déclarations générales des entrepreneurs
ou des personnes qui avaient comparu, ou devaient compa-
raître comme témoins devant les arbitres. Si le ·gouverne-
ment avait désiré couvrir l'affaire de soupçons, il n'aurait
pu adopter un meilleur moyen que celui d'assurer le secret
sur les procédures des ar-bitres.

Sir Charles Tupper a dit, à la dernière session, que c'était
les arbitres eux-mêmes qui avhient voulu qu'il en fût ainsi,
qu'ils avaient prétendu qu'une commission d'arbitragein'é-
tait pas nécessairement un tribual publie. Il se peut qu'ils
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aient en raison sur ce point; je ne dis pas le contraire; mais
la commission d'arbitrage aurait été un tribunal public si le
gouvernement l'avait exigé. 'exclusion des reporters a
été le résultat de la négligence de la part du gouvernement
à ne pas faire cette demande, et cette négligence a ou lieu
par suite du désir de cacher au publie la preuve faite devant
a commission. On a réussi jusqu'ici à la cacher au public;

il reste à savoir si le ministre réussira plus longtemps, en
traitant comme confidentielle cette preuve publique rela-
tivement à une affaire publique, comme il l'a fait pour
d'autres questions. S'il agit ainsi, je crois que l'on a gaspillé
une somme considérable des deniers publics, car je vois
qu une certaine société de reporters, qui ne sont pas censés
être en très mauvais termes avec le gouvernement, qui ne
sont pas censés avoir besoin de petites attentions de ce
genre pour être amis du gouvernement, a reçu la somme
énorme-car je crois que c'est une somme énorme dans les
circonstances-de $3,800 pour rapporter ces témoignages.
Je crois qu'après avoir dépensé $3,800 pour faire rapporter
cette preuve, l'honorable monsieur devrait produire cette
dernière.

M. POPE: Si vous voulez bien vous asseoir, vous l'aurez
toute.

M. CASEY : Je suis heureux d'apprendre que nous allons
avoir quelque chose de ce que nous demandons. Je demande
aussi tous autres documents non encore produits. Je crois
que ceci couvrira les choses que je ne pouvais pas spé-
cifier sans une connaissance technique de ce qui s'était
passé devant la commission au sujet du dissentiment du
juge Clarke et des quedtions 'sur lesquelles il a différé
d'opinion avec les arbitres.

La motion est adoptée.

CHEMIN DE PER CANADIE N DU PACIFIQUE-
RAPPORT DE M. VAN HORNE.

M. BLAKE: Je demande,-.
Copie du rapport de M. Van Horne, vice-président de la compagnie

du chemin de fer du Pacifique canadien, en date de septembre dernier,
et de celui de M. S. B. Read, I. C., du même mois, concernant le chemin
de fer du Pacifique canadien, dans la Colombie-Britannique.

Aussi copie des rapporte d ingénieurs compétente concernant la route
du chemin de fer du Pacifique canadien au point où un chemin tempo-
raire a été construit, et dont il est fait mention dame la lettre de M. VanBorne, du 19 mai 1884, au ministre des chemins de fer et canaux; et de
tout rapport de M. Fleming A ce sujet en possession de la compagnie du
chemin de fer.

Les rapports auxquels je fais allusion ont été communiqués
au publie dernièrement, par la compagnie, apparemment,
et ils ont été publiés dans le Vfontredl ferald du 27 sep-
tembre 1884;

Le rapport de M. Van Horne est un document très inté-
ressant pour la compagnie, donnant le résultat de son tour
d'inspection, plus particulièrement sur la section de la Co-
lombie-Britanique. Il renferme, entre autres paragraphes,
les suivants:
P Vu la nature 'favorable des travaux et les progrès déjà faits, je crois
qu'il n'y aura pas de difficulté à terminer dans un an de cette date, la
section des mantagaes, et cela pour $4,00,000 de moins que l'estima-tion de l'hiver dernier. Dans la même période la section orientale sera
également complétée, de sorte qu'an mois de septembre prochain une
voie ferrée d'entier parcours sera construite entre Montréal et la cate duPacifique.

Puis nous sopames spécialement informés que M. Van
Horne est heureux de dire, comme résultat de ce voyage,
que ses doutes concernant la valeur de la section des mon-
tagnes sont entièrement dissipés; et, après avoir donné des
détails intéressants sur les circonstances qui avaient fait
disparaltre ces doutes, qui avaient malheureusement existé
jusque-là dans l'es prit du vice-président et de l'ingénieur de
la compagnie du chemin de fer, sur la valeur de fa section
des montagnes, et après avoir parlé d'antres parties de la
-ligne, il continue:
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Je n'hésite pas à dire que le chemin defer Canadien du Pacifique a plus
de bonnes terres arables, plus de houille et plus de boia entre Winnoweg
et la côte du Pacifique, que tous les autres chemins de er du Facifique
réunis, et que chaque partie de la ligne depuis Montréal jusqu'au Paci-
fique rapportera des benéfices.

Je n'ennuierai pas la Chambre avec les détails de Ceci,
mais je crois que c'est un rapport général si intéressant, et
qui renferme des déclarations si attrayantes, qu'il sera bien
que nous l'ayons parmi nos archives.

PUis, le rapport de M. Reed, l'ingénieur qui avait reçu
instruction de faire une étude et une inspection de la ligne,
renferme plusieurs points intéressants; mais celui sur lequel
je désire appeler spécialement l'attention concerne la voie
temporaire. M. Reed dit:

J'ai examiné un peu les neuf milles de voie temporaire qui ont été
construits autour d'un tunnel, et quelques travaux difficiles dans le
voisinage du mont Stephen, afin de gagner une année dans le parachève-
ment de la ligne jusqu'au Pa ,fique. Cette partie du chemin a quatre
pour cent de rampes et de courbures de dix degr éi. Autant que j'ai
examiné cette voie temporaire, je l'ai trouvée parfaitement cunstruite
avec des rails de soixante-dix livres (par verge) et des attaches de pre-
mière classe. Elle répondra à tous les besoins du trafic pendant des
années, sans augmentation sensible dans les frais d'expleitation. Le
Alchison. Topeka 4 Santa P, et d'autres voies ferrées qni traversent les
montagnes Rocheuses, ont des rampes qui égalent ou dépassent celles de
cette ligne.

J'ai aussi examiné la section de la ligne permanente projeté autour de
laquelle a été construite la vole temporaire, et particulièrement, comme
vous l'aviez suggéré, le grand.éboulement de rocher immédiatement
à l'est du long tunnel qui se trouve sous le contrefort du mont Stephen.
Tout l'éboulement, à l'exception d'environ cent cinquante pieds de large,
semble avoir été formé par des aceroissements graduels, à mesure que la
surface du roc solide formant la pente au sud de la ligne était exposée à
l'air et se détériorait. Il n'y a aucun indice de mouvements récents
contre lesquels on n'aurait pu se prémunir. Des buiszoas de diverses
sortes croissent sur l'ancienne partie et sur celle qui s'est accrue gra-
duellement. Les cent cinquante pieds de l'éboulement plus haut men-
tionné forment le lit d'un petit cours d'eau venant de dessous un glacier
qui s'élève A environ mille pieds au-dessus du niveau de la ligne. Ce
glacier s'étend jusqu'au sommet, on A pau près, du mont Ste phen, la
partie supérieure étant cachés à la vile par u contrefort en saillie de la
montagne Ce petit cours d'eau accumule graduellement des débris du
glacier, et aux époques de chaleur extréme, lorsque la plus grande partie
e la neige et de la glace fond, une masse d'eau descend de cet éboule-

ment, charrirant avec impétuosité dans la vallée qui se trouve au-dessous
des débris accumulés. Il y a moyen de construire au-dessus de cet
éboulement. un pont provisoire de cent cinquante pieds de long, sur le-
quel on pourra traverser ces accumulations avec sûreté.

Mais la ligne temporaire autour de cet endroit est ei bien construite,
et promet de répondre el bien aux besoins actuels, qu'il serait peu sage,
je crois, de dépenser de l'argent pour la ligne permanente projetée, tant
que le trafic ne l'exigera réellement pas.

Après avoir la ceci dans les journaux, je supposais qu'il
n'y avait pas de doute quant a la ligne permanente, à la
route qu'il avait choisie, et aux problèmes de génie civil
que renfermait son éta.blissement; mais un autre papier,
dont il est fait mention dans la dernière partie de cette
motion, savoir, la lettre de M. Van Horne, en date du 19
mai 1884, conduit à une conclusion différente. Cette lettre
se trouve parai les rapports qui ont êté produits conBrmé-
ment à une résolution de la Chambre. Voici ce qu'il dit:

Des plana et profils de la ligne projetée à partir du sommet des mon-
tagnes Rocheuses jusqu'à la rivière Columbia, et comprenant les tra-
vaux les plus difficiles de toute la ligne du chemin de fer Canadien du
Pacifique, vous ont déjà été soumis.

Bien que cette section de la ligne, avec quelques modifications dans
certains endroits, soit tout à fait praticable, et la meilleure que l'on
puisse obtenir, il reste encore à régler iluelques questions importantes
de génie civil, pour ce qui concerne quelques-unes de ses parties. Elle
a été examinée par un nombre considérable d'ingénieurs de renom, qui,
bien qu'ils s'accordent sur la question géné:ale de la praticabilité de la
ligne, et sur ses mérites comparé à tout autre tracé, différent beaucoup
sur ce que l'on devrait faire à certains endroits particuliers.

Il faut traverser plusieurs ébeulements .considérables de roc sur les
fiancs de la montagne, et il y a quelque doute sur la probabilité de leur
mouvement : et, à la montagne du Tunnel, au-dessus de la ligne du che-
min de fer, il y a un glacier dont le mouvement et l'effet sont encore
inconnus, et au sujet desquels on ne peut faire' que des conjectures.
Bien que la ligne.permanente projetée soit parfaitement praticable, mal-
gré l'existence du glacier et des éboulements de roc, les modifications
nécessaires à certains endroits pour protéger la ligne contre leurmuave-
tuenit, dans le cas où il s'en produirait, en augmenteraient considérable-
ment le coût.

Cette section aificile se rencontre au commencement des travaux de
la présente saison, et elle comprend un tunel dteavtcou 1,400 pieds de
longueur à travers le roc dur, à evir n onze ailles seulemnt de a e-
.trémité actuelle de la voie, et ce ,tunnel devra ôtre terminé avant que
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l'on arrive avec profit aux travaux qu'il y aura à faire plus loin. Suivant
l'avis des ingénieurs employés à la construction du chemin, ceci aurait
pour résultat de retarder de près d'une année, sinon d'une année
entière, le parachèvement de la ligne. La question de temps étant un
élément important, à part la grave question de génie civil plus haut
mentionnée, la compagnie, à la recommandation de M. Sanford Fleming,
qui avait examiné personnellement la ligne, et dont la recommandation
avait été approuvée par tous les ingénieurs qui connaissent le sol, dont
l'opinion avait été demandée, a arrêté son choix sur une ligne tempo-
raire descendant du sommet des montagnes Rocheuses à la vallée com-
parativement plaue de la rivière du Cheval-qui-rue, au moyen d'une
pente de 232 pieds par mille, et suivant la vallée de la rivière à plusieurs
centaines de pieds au-dessous de la ligne telle qu'établie sur le flanc de la
montagne, et traversant de nouveau la ligne établie à environ treize
milles du point de divergence ; et comme il faudrait peut-être quelques
années pour régler la question contestée au sujet de la ligne permanente,
il a été décidé de mettre la ligne temporaire en état d'être exploitée aussi
longtemps que cela pourrait être nécessaire, en rendant les pentes uni-
formes, les courbes aussi légères que possible, et en construisant la
ligue avec solidité, Le cout de cette ligne temporaire est estimé à
environ $400,000, et les pentes raides de 232 pieds par mille auront quatre
milles de longueur. On a employé sans didiculté des pentes plus raides
sur le chemi de fer Northern Pacife, en attendant le parachèvement
d'un long tunnel, et l'on a employé des pentes semblables sur un ou plus
d'un autre chemin de fer à travers les chanes de montagnes de l'ouest.
Ces pentes se trouvent sur une section du chemin où le trafc devra être
très peu considérable pendant plusieurs aunées, où il n'y aura aucun
trafic local, et où trois ou quatre trains au plus par jour, dans les deux
directions, suffiront pour tout le trafic qu'il y aura, de sorte que, pendant
plusieur a pas de beson pressat de pentes plus douces
à l'endroit particulier en question, et il semble que la dépense immédiate
du montant considérable nécessaire pour construire la lgne permanente
à cetendroit ne serait ni sage ni nécessaire, vu que cela n'aurait pas
d'effet appréciable sur le transport du fret et des voyageurs, ou sur le
coût des opérations.

En outre, je n'hésite pas à dire que,la difcrence dans le coût de la
construction immédiate de la ligne permanente, aujourd'hui que les tra-
vaux doivent être exécutés avec la plus grande rapidité possible et que
les gages sont extraordinairement élevés, compsré à ce qu'il sera si
l'on construit cette ligne lorsque le temps ne nous pressera pas et que
les gages auront repris leur chiffre normal, égalera le coût entier de la
ligne temporaire, de sorte qu'à la fin le coût du chemin, lorsqu'il sera
complètement terminé, ne serapasmodifié. On a décidé d'avoir recours
à cet expédient peu de temps après la clôture des travaux de la dernière
saison, et le coût de la voix temporaire a été Inclus dans les estimations
du coût de parachèvement de toute la ligne permanente, tel que soumis
au gouvernement par la compage ni n laderière session du parlement.
On emploie très fréquemment de pareils expédients pour gagner du temps
et éviter des dépenses ultérieures, dans lexécution de travaux considé-
rables comme ceux-ci. Le plan et le profil de cette ligne temporaire
seront soumis.

Il y a dans cette communication plusieurs points impor-
tants. D'abord il paraît qu'il y a une divergence d'opinions
considérable entre les nombreux ingée nieurs qui ont ét con-
sults, et qui ont donneé leur opinion sur le moyen à prendre
pour surmonter les difficultés que présente à cet endroit la
construction de la ligne permanente du chemin de for Cana-
dien du Pacifique. En deuxième lieu, il paraît que ces
divergences d'opinion sont ducs en partie à l'existence de
plusieurs éboulements de roc et d'un glacier, dont on ne
peut découvrir le mouvement local, et il faudra plusienrs
années pour s'assurer de ce qu'est le mouvement local de
ces der^aiers, afin que les ing énieurs puissent décider conve-
nablement comment la ligne eut être construite. Bien que
M. Van iorne nous assure d'une manière très positive que
la ligne est praticable, il nons assure également qu'il fanda
plusieurs années pour trouver la manière dont elle devra
être construite, et en conséquence la necessite d'établir une
ligne temporaire, qui, croit-il, malgré le trafic énorme d'en-
tier parcours qui prendra la direction de l'est et viendra de
ce côté sur le chemin de fer Canadien du Pacifique, répondra
très-bien aux besoins. Je n'auraisups dû dire " malgré le
trafic norme, " car il dit que le trafic sera très peu consi-
dérable pendant plusieurs années, et il croit n y aura
pas do nai à construire une ligne temporaire avec une pente
de 232 pieds, qui se trouve maintenant être de 237 pieds
par mille. Il semble être important que nous ayons les
opinions de ces ingsnieurs, que l'on dit avoir éte obtenues
par la compagnie, et qui indiquent différentes méthodes on
recommandations pour la solution de ce problème, solution
pour laquelle, après l'inspection faite par ces ingénieurs, il
M.ndra néanmoins, déclare M. Van Homre, plusieurs années,
avant que l'on puisse même avoir les données nécessaires à
sa solution.

M. BLAcs

On nous dit ensuite que le gouvernement devrait pourvoir
à la construction de la ligne temporaire de même qu'à celle
de la ligne permanente, à même le prêt et la subvention,
parce que M. Van Horne n'ose pas dire que le coût de la
ligne permanente, au train dont les travaux sont exé.
cutés, dépasserait de beaucoup celui de la ligne temporaire
si l'on procédait à loisir et d'une manière raisonnable, et
qu'en procédant à loisir et d'une manière raisonnable on
économiserait assez pour construire la ligne temporaire et
la ligne permanente.

Il appert donc que la somme que l'on va payer pour acce-
lérer l'exécution des travaux n'est pas tout à fait claire. On
voit que les ingénieurs déclarent que l'on économiserait
$400,000 sur cette courte section du chemin en procédant un
peu plus lentement, et cependant M. Van Horne propose
que le pays paie pour la ligne temporaire, parce que, dit-il,
à la fin la ligne temporaire et la ligne permanente ne coûte-
raient pas plus que la ligne permanente, si nous la complé-
tons au train dont on a exécuté le reste des travaux.

Puis l'ingénieur en chef examine et traite cette question.
Il dit:

Etant pr:é de faire un rapport sur ce sujet, j'ai l'honneur de déclarer
que mon estimation du coût probable de la division occidentale de la
section centrale ne comprenait la construction d'une ligne temporaire à
aucun endroit, mais devait simplement couvrir le coût de la construe-
tion de la ligne permanente en deux années. Cette estimation était
serrée, et ai l'on insiste sur la construction de la ligne permanente dans
cette période, je crois qu'il ne restera rien du prêt ou de la subvention
pour la ligne temporaire projetée ; et si le plan que l'on propose mainte-
nant est mis à exécution, et que la compagnie se limite à la subvention
et au prêt, je ne vois pas qu'il soit possible de faire cela, à moins que le
coût de construction des lignes temporaire et permanente ne dépasse
pas la limite de ces ressources. Tout de même, si cette ligne temporaire
était en opération et la ligne permanente parachevée, à part cette
brèche de 13 milles, et que l'on procédât durant plusieurs années après
que le chemin sera en opération à construire à loisir ces 13 milles, je n'ai
pas de doute que l'on pourrait exécuter ces travaux 30 pour 100 au moins
à meilleur marché que si on les exécute à présent que les gages sont
élevés et les moyens de communication dispendieux. .11 n'y a pas de
difficulté à construire une pente de 232 pieds, et lorsqu'on a construit le
chemin de fer Northern Pacigc on a fait précisément ce que suggère au-
jourd'hui le vice-président.

Il cite des exemples sur le Northern -Pacific et continue:
Mon estimation du coût de ces treize milles, s'ilsétaient bonstruits rapi-

dement, était de $978,000 ; et j'ai dit que, ai l'on avait un délai.suffisant,
on pourrait les construire, suivant moi, pour au moins 33 pour 100 de
moins, soit pour $656,000. Cette différence, Pjoutée aux rails et aux tra-
verses disponibles pour la ligne temporaire, permettrait à la compagnie
de construire les deux lignes avec le montant de mon estimation pour la
ligne permanente. Si cette estimation est exacte, la .construction de la
ligne temporaire n'entrainerait que peu on point de perte, et l'on établi-
rait une communication d'un océan à l'autre plus tôt que par la ligne
temporaire.

Voilà la déclaration, et sur cette déclaration il a été rendu
un arrêté du Conseil autorisant des paiements à même le
prêt et la subvention, pour la construction de la ligne dite
temporaire.

Je crois que ces déclarations sont d'une grande impor-
tance. Elles indiquent qu'il y a des difficultés très sérieuses
dans l'établissement de la ligne permanente, difficultés qui,
dit-on, ne peuvent être résolues maintenant. - Elles indi-
quent qu'il y a des pentes excessives sur la ligne qui devra
transporter pendant plusieurs années le trafic sur. cette
partie du chemin. Elles indiquent qu'il y a des pentes-
lorsque le maximum des.pentes du type de notre chemin
est de 80 pieds-de 232 pieds, qui paraissent être mainte-
nant de 237 pieds, soit de près de trois fois le maximum.
Elles indiquent aussi qu'il y a une divergence d'opinions
parmi les ingénieurs sur le moyen de surmonter les diffi-
cultés permanentes. Elles indiquent qu'il y aura un trafic
excessivement faible sur cette partie de la ligne; elles indi-
quent que la rapidité avec laquelle on exécute les travaux
en vertu du nouvel arrangement. fait par le gouvernement
a eu pour résultat de porter le coût de construction,. .dans
cette région et dans ces circonstances, à un tiers de pI us
qu'il ne se serait élevé si l'on avait suivi le contrat.,

La motion est adoptez.

218



DÉBATS DES COMMUNES.
PRODUCTION DE DOCUMENTS ORDONNE.

Etats indiquant :-1 Le nombre total de' licences ou permis pour
couper du bois de construction, des billots, du bois de corde, des tra-
verses de chemins de fer ou des. poteaux de télégraphe, sur des terres
situées hors des limites du territoire en contestation, qui ont été de-
mandés et refusés depuis le 1er février 1883. 2> La date de chaque de-
mande rejetée, et le non ainsi que la résidence de chaque pétitionnaire.
30 La position géographiqne de la superficie demandée et refusée, et la
superficie de chacune. 40 L'offre de boni, et deidroits de la Couronne
ou de souche dans chaque cas, accompagnant telles demandes. 50 La
raison donnée pour refuser telles demandes dans chacun des cas ou elles
ont été rejetées.-(M. Blake, pour M. Charlton.)

Etat indiquant:-
1. Le nombre total de licences ou permis pour couper du bois de cons-

truction, billots, bois de corde, traverses et poteaux sur les terres qui se
trouvent dans les limites du territoire ci-devant en contestation entre
les provinces du Manitoba et d'Ontario, qui ont été demandés et
refusés.

2. La date de chaque demande rejetée, et les nom et domicile du pos-
tulant.

3. La position géographique de la concession demandée et non
accordée, et son étendue.

4. L'offre d'un boni et de droits de la Couronne ou de souche dans
chaque cas accompagnant la demande.

5. La raison donnée pour le ref= dans le cas de chaque demande
refusée.-(M. Blake, pour M. Charlton.)

Etat donnant les copiis d tous r2glements ou ordres émanés du
département de l'intérieur concernant a vente ou l'administration des
terres agricoles terres boisées, terres à pâturages, terrains miniers et
emplacements de ville, depuis le 26 février 1884.-(M. Charlton.)

Etat donnant,-
1. Les noms des locataires de pâturages qui ont du bétail sur les terres

affermées; le nombre d'acred compris dans chaque bail; la date du
bail; la position géographique de la superficie comprise dans chaque
bail; le nombre de têtes de bétail sur chaque terre affermée; la date à
laquelle le bétail a été mis en premier lieu sur les dits pâturages, et le
nombre total d'acres compris dans ces baux.

2. Les noms des locataires de pâturages qui n'ont pas mis de bétail
sur les terres affermées; le nombre d'acres compris dans chaque bail;
la position géographique de la superîcie couverte par chaque bail;
le nombre de baux et le nombre total d'acres compris dans ces baux.-
(M. Charlton.)

Etat donnant,-
1. Toutes ventes de terrains houillers depuis le 23 avril 1883; les nom

et domicile de chaque acquéreur; le nombre d'acres vendus à chacun;
le prix, par acre, reçu de chacun; la situation du terrain vendu; le
nombre total d'acres vendus, et le montant reçu pour ces ventes.

2. Tous les baux de terrains houillers depuis le 23 avril 1883; les nom
et domicile de chaque preneur - le nombre d'acres loués à chacun· les
paiements faits par chacun; ia situation de chaque terrain loud; le
nombre total d'acres loués et la somme totale retirée de ces locations,
soit en argent, soit sous forme de redevances, et aussi de toutes autres
sources, s'il en est.

3. Copie de toutes demandes, correspondance, protêts et communica.
tions écrites concernant les terrains miniers vendus ou loués depuis le
23 avril 1883.-(M. Charlton.)

Relevé du montant payé pour le compte du haut commissaire, à
Londres, depuis la creation de la charge, donnant séparément le
montant payé pour sa résidence, son ameublement, etc., et le chiffre de
sou traitement jusqu'au 1er janvier 1885. Aussi, donnant séparément
tous les items ou allocations pour taxes, éclairage, combustible, frais de
voyages et autres dépenses, y compris les salaires de son secrétaire par-
ticulier et autres serviteurs ou domestiques, payés jusqu'au 1er janvier
1885.-(X. McMullen.)

Etat indiquant,-1. Le nombre de voyageurs canadiens envoyés en
Egypte l'automne dernier sous le contrôle des autorités Impériales ; 2.
les noms des dits voyageurs et leur domicile lors de leur engagement;
3. les noms de tous les officiers des forces de la Confédération ou de la
milice du Canada à qui on'a confié le commandement des dits voyageurs,
et leur domicile; 4. les noms de tous les officiers de la milice canadienne
qui ont demandé à faire partie de l'expédition d'Egypte, soit en qualité
d'officiers, soit autrement.-(Sir Richard Cartwrig t.)

Etat indiqnant,-l. Le nombre total de demandes pour licences ou
fonds de bots dans la province de la Colombie Britannique et dans le-li-
mites de cinquante milles de la ligne du chemin de fer du Pacifique cana-
dien ; la date de chaque demande, la localité d'où elle a été faite, le
nom et l'adresse de chaque pétitionnaire, la superficie demandée, et la
position géographique de tels fonds de bois, si les demandes ont été
accordées ou refusées, et dans ce dernier cas, pourquoi elles ont ét
refusées.

2. Le nombre total de demandes pour licences ou fonds de bois, dans
la province de la Colombie Britannique, et dans les limites de cinquante
milles de la ligne du chemin de fer du Pacifique canadien, faites au gou
vernement de la Colombie-Britannique et transmises au département de
l'intérieur à Ottawa ; la date de chaque demande, la localité d'où elle s
été faite, le nom et l'adresse de chaque pétitionnaire, la superfici
demandée, et la position géographique de tel fonds de bois si les deman
des ont été accordées ou refusées, et dans ce dernier cas, pourquoi elle
ont été refusées.

3. 'Un état sommaire indiquant le nombre de licences ou de patente
accordées sur demandes faites, soit à Ottawa, soit à Victoria et trans
mises à Ottawa, et désignant, dans le cas où la demande a été accordée
sa date, et le nom et l'adresse de celui à qui elle a été accordée.

4. La position géographique et la superficie couverte par chaque
lience ou permis accordé, et le nombre de milles compris dans chaque,
et le total de milles de toutes ces licences.

5. Le montant de boni ou primes reçus pour chaque, et le montant
total pour le tout.

6. Des détails complets sur les droits de la couronne ou droits de sou-
che imposés ou à imposer sur chaque licence ou perrpis accordé, et si ces
droits sont spécifiques ou en proportion de la valeur.

7. Un état, dans chaque cas de licence ou permis accordé, montrant si
le gouvernement a fait faire l'arpentage de tels fonds de bois, et s'il
était en possession d'évaluations faites par ses arpenteurs ou gardes-
forestiers quant à l'espèce, la quantité et la qualité du bois se trouvant
sur la superficie couverte par telle licence ou permis.

8. Si, dans chaque cas où une licence ou permis a été accordé, le fonde
de bois a été mis à l'enchère publique, après qu'avis public convenable
en ait été donné, demandant des soumissions, et s'il a été vendu au plus
haut enchérisseur, ou s'il a été accordé au pétitionnaire sur sa demande
ou soumission sans avoir été offert à la compétition publique.

9. Dans le cas d'une demande faite par deux ou plusieurs personnes
pour le même fonds, et de compétition entre eux pour l'achat de tel
tonde, le nom et la résidence de chaque pétitionnaire, et les particula-
rités de la soumission présentée par chacun d'eux.

10. Copie de toutes réclamation, pétition, remontrance, lettre ou com-
munication envoyées augouvernement touchant telles licences ou permis
demandé ou accordé, aussi copie de toute carte on plan indiquant la
localité et la superficie de telles licences ou permis.

11. Une minute de tontes les cessions de telles licences ou permis ins-
crits dans les registres du gouvernement, et le nom et l'adresse du cédant
et du cessionnaire et le prix payé dans chaque cas.-(M. Charlton.)

Copie de toute nouvelle commission,- ou de tout arrêté du conseil ou
correspondance touchant la position oule traitement du haut commissaire
du Canada, qui n'ont pas encore été soumis.-(AL. Blake.)

Un exposé des faits dans le cas de chaque élection qui a eu lieu depuis
les élections générales de 1878.:

(1) La date du certificat du juge on de la cour déclarant que l'élection
était nulle, ou de la communication des députés annonçant qu'il y avait
une vacance, ou du mandat des députés au greffier de la couronne en
chancellerie, ou de tout autre instrument en vertu duquel une première
action a été prise pour procéder à une nouvelle élection, spécifiant dans
chaqut cas la nature de l'instrument.

(2) La date de réception par l'Orateur ou le greffier, suivant le cas,
du susdit instrument.

(3) La date de l'émission du mandat de l'Orateur au greffier de la
couronne en chancellerie pour l'émission d'un nouveau bref.

(4) La date de réception par le greffier de la couronne en chancellerie
du mandat de l'Orateur.

(5) La date de l'émission du nouveau bref par le greffier de la couronne
en chancellerie.

(6) La date de l'envoi du nouveau bref à l'officier-rapporteur.
(7) Les dates désignées dans le nouveau bref pour les jours de nomi-

nation et de votation, respectivement.
(8) Les dates auxquelles la nomination et la votation ont eu lieu.
(9) La date du rapport.
(10) La date de réception du rapport par le greffier de la couronne en

chancellerie.-(i. Blae.)
Copie de tous arrêtés du conseil, baux, correspondance ou autres

documents, en possession du gouvernement, concernant la location d'une
propriété connue sous le nom de Casernes de la Tête du Pont, dans la
cité de Kingston.-(M. Platt.)

Copies de tous arrêtés du conseil, bail, correspondance ou autres docu-
mente en possession du gouvernement, concernant la location d'une
propriété connue sous le nom de Batterie du Marché, dans la cité de
Kingston.-(M. Platt.)

Copie de toute correspondance, rapports d'ingénieurs, et autres, con-
cernant la construction d'un brise-lames à la Pointe-au-Saumon (Salmon
Point), avec les listes de soumissions, le prix demandé par chacune
d'elles, et de tous autres documents eu possession du gouvernement,
touchant l'ouvrage mentionné plus haut-(M. Platt.)

Copie de toute correspondance, pétitions, rapports d'ingénieurs, ins-
pecteurs de phares et autres concernant les changements de dimension
ou de localité des phares connus sous le nom de " Feux d'alignement,"
à la Baie Weller, Ontario.-(M. Platt.)

Etat détaillé indiquant toutes les sommes payées depuis le 23me jour
de jaavier 1883 au sujet des procédés préliminaires ou autrement dans
la question des limites nord et ouest de la province d'Ontaro, y compris
les dperses occasionnées par le renvoi de la dite question devant le
Conseil privé de a Majesté (su Angleterre); aussi les honoraires des
conseil, solliciteur ou agents, ainsi qe toutes sommes payées à l'ho-

énorable John O'Connor relativement à la dite matière ; aussi les sommes
lpayées pour limpression de son rapport ou mémoire, et toutes les sommes

payées, à qui et quand elle l'ont éte ; aussi toutes autres dépenses en-
scourues concernant la dite matière ou s'y rapportant, avec les noms de
etoutes personnes à qui ses paiements.ont été faits, et à quel titre ils ont

- été faits, et la date respective de chacun de ces paiemens.-(X. Lister.)
Copie de tous permis ou autorisation quelconques donné. à aucune

a personne ou personnes pour couper du bois dans aucune partie du terri-
toire déclaré par l'arrt de la Reine su conseil comme étant dans les

- limites de la province de POntario ; et de tous arrêtés du conseil, règle-
sments on ordres administratifs concernant cette questo.-(I. Mills.)

Etat indiquant,-
1. Toutes les causes contestées, ugée! au mérite dans la cour Suprême

- du Canada, pendant les douze mois expirés le 1er février courant ;,
2. La date du plaidoyer fua d;
3. La date du jugement fiai ;
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4. Les dissidences parmi les juges, lors du prononcé du jugement final.
(M. Curran.)

Copie de tous rapports, correspondance, contrats, arrêtés du conseil
et autres papiers se rapportant aux arrangements en vertu desquels des
deniers publics ont été payés par le gouvernement ù la compagnie de
navigation à vapeur de Hahfax.-(M. Blake.)

Sir JOHN A. MACDONALD: Je propose que la Chambre
s'ajourne.

La motion est adoptéeet la Chambre s'ajourne à 10.30 p.m.

CHAMBRE DES COMMUNES
MAUDI, 24 février 1835.

L'ORAT£Uj prend le fauteuil à trois heures.

PmIŠRE.

PREMIÈRES LECTURES.

Bill (n° 62) à l'effet d'amender l'acte constitutif de la
Banque de Winnipeg.-(M. Watson.)

BI1 (n0 63) à l'effet de constituer la compagnie de chemin
de fer et de navigation du Portage-la-Prairie et du Lac des
Bois.-M. Watson.)

ACTE DU SERVICE CIVIL,

M. CHAPLEAU : Je désire, avec la permission de la
Chambre, donner avis d'une résolution que je voudrais ajouter
aux résolutions relatives à l'acte du service civil. Cette réso-
lution contient des dispositions pour la rémunération d'un
surintendant ou de plusieurs surintendants des facteurs, ré-
numération ne devant pas excéder $800. Je vois que la chose
a été oubliée. Je propose donc que, vendredi prochain le
Chambre se forme en comité pour examiner les résolutions
suivantes :

1. Résolu, qu'il est opportun de prescrire que chaque membre du Bu-
reau des examinateurs nommés pour les fins de l'Acte du Service civil,recevra des appointements de six cents piastres par année.

2. Rt4olu, qu'il est opportun de prescrire que les dépenses de voyage
encourues par les membres du conseil dans l'exercice de leurs fonctions,
leur seront payées suivant que le Gouverneur en conseil en décidera.

3. Résolu, qu'il est opportun de prescrire que le Gouverneur en conseil
pourra nommer un secrétaire du conseil des appointements n'excédant
pas mille piastres par année, et un commis ayant un certificat d'examen
de qualification, pour aider aux membres du conseil, et que ce dernier
sera on employé de troisième classe du département du Secrétaire d'Etat.

4. Résolu. qu'il est opportun de prescrire que le minimum des appoin-
tements payés à un premier commis sera de dix-huit cents piastres, avec
une augmentation de cinqiante piastres par année, jusqu'à ce qu'il attei-
gne un maximum de deux mille six cents piastres.

5. Reisolu, qu'il est opportun de prescrire que, dans le cas oh les devoirs
d'aucun ufficier ou commis supérieur, pe dant son absence on par suite
de décès, mais non oas par sa mise à la retraite, seront remplis sans inter-
ruption par un officier ou commis d'une classe ou d'un ranr inférieur
pendant une période de plus de tr'is mois, l'îfficier ou le commis rem-
plissant tels devoirs pourra, sur la recommandation du sous-chef ap-
prouvée par le chef du département par ordre en conseil, et pourvu que
des fonds soient disponibles en vertu d'un vote du parlement pour tel
objet, recevoir en sus de ses appointements, la différence entre tels
appointements ordinaires et ceux de l'officier ou du commis dont il aura
rempli les devoirs, pour la période pendant laquelle il aura rempli tels
devoirs

8. Résolu, qu'il est opportun de prescrire que tout paiement de deniers,
autres que les appointements, à payer aux employés permanents en vertu
des dibp -itions de l'Acie du Service civil, qu'ils soient portés ou non au
budget soumis au Parlementl ne seront faits que par autorité du Gou-
verneur en conseil.

7. Résolu, qu'il est opportun d'adopter des dispositions pour la nomi-
nation d'un ou plusieurs surintendants des facteurs, dont les appointe-
ments ne devront pas excéder $800 chacun, suivant que le Gouverneur
en conseil endécidera.

La motion est adoptée.

RAPPORTS.

M. M cMULIEN; Je demande qu'il me soit permis d'atti-
rer l'attention du secrétaire d'Etat sur le fait que l'on n'a

M. BLAKE

pas produit dans son entier un rapport que j'ai demandé
l'année dernière, lequel indiquait le montant payé aux com-
pagnies d'imprimerie et de publicité du Canada depuis un
certain nombre d'années écoulées.

M. CHAPLEAU: J'ai déjà produit en Chambre tous les
renseignements qui se trouvaient au département au sujet
do cette question, et j'ai produit presque tout ce que deman-
dait la motion. J'espère que, dans un jour ou deux je
pourrai produire le reste.

M. VAIL : Jo désire appeler l'attention du ministre des
douanes sur le fait qu'un état déposé hier sur le bureau, à
l'effet de faire connaître la quantité de sucre importé à
Balifax et à Montréal, est incomplet en ce qui concerne
Halifax, en tant que l'on donne simplement l'ensemble de la
quantité, sans donner les noms des bâtiments ni les détails
concernant chaque cargaison.

M. BOWELL: Je suis sous l'impression que le document
déposé devant la Chambre contient tous les renseignements
demandés, même plus que les renseignements demandés. Il
y a deux propositions distinctes dans la motion, et ce n'est
que dans la seconde-celle qui concerne Montréal-que se
trouvent les détails demandés qui sont donnés dans l'état
par ce port. Puisque l'honorable monsieur désirait le même
renseignement au sujet des deux ports, il aurait dû le deman-
der. J'ai pris beaucoup de précaution lorsque j'ai donné
ordre de préparer un état complet, vu surtout que j'avais
observé qu'il y avait eu des discussions dans les journaux et
parmi les marchands au sujet des prix respectics auxquels
les sucres sont enregistrés.

M. VAIL: Le ministre des douanes a dû voir, certaine-
ment, que la dernière partie de la motion comprend les
deux ports.

M. BOWELL: Elle ne dit pas cela.
M. VAIL: Je ne vois pas comment l'on peut la compren-

dre autrement, car il doit être évident que le but que l'on
se proposait était d'obtenir un état comparatif, et que, par-
tant, 1 état n'aurait aucune valeur si l'on ne donnait les
chiffres pour chaque cargaison. Cependant, je tiens pour
admis qu'il n'aura aucune objection à produire le renseigne-
ment exact, et sinon, je suppose qu'il me sera permis de
proposer une autre motion, car je le sais dis posé à nous
donner tous les renseignements dont nous avons besoin. Je
dirai que je ne demande pas ce renseignement pour servir
des fins spéciales; je ne le demande que pour pouvoir juger
de la valeur respectives des sucres importés.

M. BOWELL: Rien ne s'oppose à ce que l'on donne.tous
les renseignements que l'honorable monsieur demande, mais
je laisse à la Chambre le soin de déclarer si les ministres
doivent chercher à deviner ce que les députés veulent lors-
qu'ils mettent des motions à l'ordre du jour. S'ifs deman.
dent distinctement ce qu'ils veulent. je suis parfaitement
certain que les départements leur donneront immédiatement
les renseignements demandés. Si l'honorable monsieur
exige, pour Halifax, un état analogue à celui que j'ai donné
pour Montréal, je le lui transmettrai avec beaucoup de
plaisir, mais dans la prochaine motion qu'il mettra à l'ordre
du jour, j'espère qu'il aura l'obligeance de dire ce qu'il veut
et tout ce qu'il veut.

AFFAIRES DE LA SESSION.

M. BLAKE: Avant que l'on n'appelle l'ordre du jour, je
voudrais attirer l'attention du premier ministre sur trois
questions dont il est fait mention dans le discours du
Trône, questions at sujet desquelles, je suis en droit de
le supposer, nous devrions avoir aujourd'hui des données.
La première de mes questions a trait à l'expédition de la
baie d'Hudson, dont le rapport devait nous être présenté.
Je crois qu'il est temps que nous ayons ce rapport.
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Puis, dans le 9e paragraphe, l'on parle de la nécessité d'en-

courager la construction rapide de lignes de chemins de fer
dans les territoires du Nord-Ouest, et l'on nous dit que l'on
nous demandera d'aider à des entreprises de chemins de fer
an moyen de subventions libérales de terrains. Si le gouver-
nement a adopté un programme à ce sujet, je pense que l'on
devrait nous présenter les documents annonçant la chose,
quand bien même l'on n'aurait pas encore dit comment le
parlement devait faire pour demander ces documents.

Le discours du Trône parle aussi des expositions d'Anvers
et de Londres, et l'on nous demande d'étudier les meilleurs
moyens à prendrê pour que le Canada soit représenté à ces
expositions. Les journaux dont je parlais il y a peu de
temps annoncent que le gouvernement a adopté une politique
à ce sujet et que l'on a nommé des commissaires qui sont
depuis quelque temps occupés à leurs travaux. Je crois
donc que les documents qui pourraient nous faire connaître
le programme adopté, devraient aussi nous être présentés
sans retard.

Sir JOHN A. MACDONALD: -Je vois, après examen,
que le rapport relatif à l'expédition de la baie d'Hudson est
annexé à un rapport du ministre de la marine et des pêche-
ries. Quant aux subventions à accorder aux chemins de fer
du Nord-Ouest, les documents concernant cette question sont
tcus prêts, à l'exception de ceux qui concernent un chemin,
celui du " Manitoba et du Nord-Ouest." Cette dernière
compagnie a demandé que l'on changeât les conditions de
son contrat et cette question est à l'étude; sans cela les docu-
menta auraient été produits.

M. BLAKE: Les autres sont-ils produite ?
Sir JOHN A. MACDONALD: Non.
M. BLAKE: Eh bien 1 je pense que nous devrions les

avoir.
Sir JOHN A. MACDOMALD: Oui, je le pense aussi.

Toute la correspondance et tous les arrêtés du conseil relatifs
aux expositions seront produits.

LE BUDGET.

Sir LEONARD TILLEY: J'ai dit la semaine dernière,
en réponse à l'honorable député de Huron-Sud (sir Richard
Cartwright) que j'espérais pouvoir faire, vendredi, l'exposé
financier. Les estimations pour l'année prochaine ne sont
pas encore complétées, et en conséquence, je dois fixer la
date de l'exposé financier à mardi de la semaine prochaine,

RAPPORT DES FABRIQUES.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: L'honorable ministre
ou quelqu'un des membres du comité des impressions peut-il
dire si le rapport relatif aux fabriques sera imprimé et dis-
tribué dans une couple de jours ?

M. BERGIN: On est à l'imprimer; il est à l'heure qu'il
est entre les mains de l'imprimeur.

RAPPORT DE LA COMMISSION.SUR L'IMMIGRATION
CHINOISE.

M. SHAKESPEARE: Je désire demander au très hono.
rable chef du gouvernement quand nous pourrons attendre
le rapport de la commission sur l'immigration chinoise.

M. BLAKE: Demandez-le au secrétaire d'Etat.
M. CHAPLEAU: J'espère qu'avant demain j'aurai un

message transmettant le rapport.

L'ORATEUR SUPPLÉANT.

Sir JOHN A. MACDONALD: Je propose la troisième
lecture du bill (n° 26) à l'effet de pourvoir à la nomination
d'un Orateur suppléant.

La motion est adoptée sur division et le bill est la
troisième fois et passé.

RECENSEMENT DU NORD-OUEST.

M. POPE: Je propose que l'on prenne en considération
le bill (n° 21) à l'effet de prendre des mesures pour faire un
recensement dans la province du Manitoba, les territoires du
Nord-Ouest et le district de Kéwatin, tel qu'amendé en
comité général.

Sir RICHARD CARTWRIGHr: Avant que la motion
ne soit mise aux voix, je désire appeler l'attention de la
Chambre sur une question que j'ai déjà signalée au comité,
relativement à l'opportunité d'obtenir des renseignementa
sur deux ou trois nouveaux points: d'abord, il s'agirait de
savoir de quels matériaux sont faites les maisons au Nord-
Ouest; en deuxième lieu, de connattre le nombre de pièces
dans chaque maison, et, en troisième lieu, de constater le
nombre de familles résidant sous chaque toit. Or, je puis à
peine comprendre pourquoi l'on n'accorderait pas une motion
si raisonnable, dans laquelle on demande des renseignements
que tout député sait être si précieix. Si j'ai bien compris la
raison donnée par le ministre de l'agriculture, il refuserait
de l'accorder en partie, parce qu'il considère qu'aujourd'hui il
y a trop de listes dans les cahiers remis aux énumérateurs.

J'aurais un mot on deux à dire sur cette question. Mais
je désire attirer l'attention sur ce fait d'abord, que ce rensei-
gnement est très opportun en soi et, ensuite, qu'il nous per-
mettra, si nous l'obtenons, de constater de temps à autre les
progrès du Nord-Ouest plus facilement que nous pourrions
e faire en consultant la plupart des autres cahiers de recen-
sement que l'on a récemment déposés sur le bureau. C'est
un des détails peu nombreux qu'il serait au pouvoir des
énumérateurs d inscrire sur leurs cahiers avec une exacti-
tude raisonnable, ai les rapports en faisaient mention. Dans
la plupart des autres cas, l'énumérateur est obligé de se fier
aux renseignements vagues et incomplets donnés par les
personnes qu'ils consultent. Dans ce cas-ci, il peut, parlui.
même, se procurer tous les renseignements que je voudrais
qu'il obtienne. De plus, l'on peut obtenir ce renseignement
au prix le plus bas possible; tout ce que l'on demande, c'est
d'ajouter une ligne ou deux aux cahiers de recensement. Il
est vrai que le format des cahiers est déjà considérable, mais
l'on ne peut encourir de dépenses sérieuses en se conformant
à la demande que je fais. Dans tous les autres pays, d'après
ce que je sais, l'on peut obtenir des renseignements sembla-
bles d'un endroit ou d'un autre, et le fait que ces renseigne-
menta sont on ne sont pas contenus dans les rapports du
recensement, est une question d'aucune importance; mais,
si nous devons obtenir ce renseignement, ce n'est que par
les énumérateurs du recensement que nous pouvons l'ob-
tenir.

J'ai toujours considéré comme une omission sérieuse, , le
fait que dans les recensements de 1871 et de 1881, l'on
n'avait pas tenu compte de ce renseignement; et je désire
non seulement l'obtenir pour le Manitoba et les Territoires
du Nord-Ouest, mais je voudrais aussi que l'on établit ce
précédent, afin qu'à l'avenir, lorsqu'on fera des recensements,
ce renseignement précieux fasse partie des détails requis
par la loi.

Maintenant, M. l'Orateur, afin que la Chambre sache que
je suis justifiable de dire que le recensement, tel qu'on le
fait aujourd'hui, contient une foule de détails qui ne peuvent
être exacts, je vais justement appeler son attention sur cer-
taines parties du recensement de 188 L, Je vois que près de
vingt pages et environ quinze entrées différentes qu'il- a
fallu faire pourtoute la Confédération,-sont consacrées à des
sujets comme ceux-ci: Nombre total des livres de beurre,
de livres de fromage, de livres de raisin, de minote d'autres
fruits, de livres de sucre d'érable, de livres de houblon et
une foule d'articles du même genre. Or, ai l'on avait pu
obtenir des renseignements exacts sur ces questions, l'hono-
rable ministre aurait pu être justifiable de les demander et
de surcharger les tableaux du recensement de toua ces dé-
tails; mais, je m'adresse au sens commun de tous les me'm-
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bros de cette Chambre et leur demande si un cultivateur,
sur cent ou sur cinq cents, peut donner aux énumérateurs
du recensement la quantité de livres de beurre ou de fro-
mage qu'il a faites, il pourra bien moins donner la quantité
de livres de raisin ou de sucre d'érable. Tous ceux qui ont
porté quelque attention à la manière dont l'on obtient ces
renseignements, savent que les cultivateurs s'occupent rare-
ment de tenir des comptes exacts de ces différentes choses.
le fait est que tous ces détails sont de simples suppositions
et rien de plus; on ne peut s'y fier. Ce sont des dontées
approximatives, plus ou moins exactes, en général moins
exactes qu'autrement. J'ose dire que ces renseignements
seraient précieux ai l'on pouvait s'y fier; mais l'honorable
ministre, qui est un homme d'expérience, sait que très peu
de cultivateurs tiennent des comptes exacts, même de la
quantité de grain qu'ils récoltent, et bien moins de ces dé-
tails dont on a surchargé les tableaux du recensement.

Maintenant, je ne veux pas fatiguer le ministre, mais je
prétends que c'est un aete de pédanterie de sa part d'insister
à obtenir des renseignements sur ces détails, qui, il le sait,
ne sauraient être exacts, et de refuser d'obtenir des rensei-
gnements sur les questions dont j'ai parlé. Je propose:

Que le dit bill ne soit pau maintenant pris en considération, mais qu'ii
soit renvoyé de nouveau en comité pour amender l'article 4, en insérant
à la fin les mots suivants: " les matériaux de construction de chaque
maison, le nombre de pièces qu'elle coatient, et le nombre de familles
babitaAt sous le même toit."l

M. POPE: L'honorable monsieur dit qu'il est de la plus
haute importance que nous sachions de quels matériaux sont
construites les maisons, le nombre de pièces qu'elles contien.
nent, et ainsi de suite, mais qu'il n'importe nullement que nous
sachions combien l'on fait de livres de sucre dans le pays.
Eh bien I cela ressemble à une foule de choses que l'hono-
rable "monsieur " a dites. Il dit que ces gens font des sup-
positions. C'est lui qui fait des suppositions. Il dit que la
quantité ne peut pas être connue. Cependant, il n'est pas
un homme qui fait du sucre qui ne sache pas la quantité
qu'il fabrique, à une livre près. Y a-t-il un homme qui
récolte du houblon qui ne puisse pas dire combien il en
vend de livres? N'est il pas ridicule, pour l'honorable mon-
sieur, de dire que l'on ne peut pas obtenir ces renseigne-
ments d'une façon exacte? Ce sont ces renseignements que
vous pouvez obtenir le plus exactement.

Sir RICHARD CARTWRIGHT : Non.
M. POPE: Je crois que cette Chambre admettra qu'il

est très important que nous sachions combien l'on consomme
de sucre, combien l'on consomme de livres de houblon, et
cela est beaucoup plus important que de savoir exactement
de quelle espèce de bois une maison est construite ou de
combien de pièces elle se compose. L'honorable monsieur
suppose-t-il qu'il existe, dans le pays, un cultivateur qui
fabrique du beurre et du fromage qui ne sache pes combien
de livres il en fabrique ?

Sir RICH&RD CARTWR[GET: Oui.
M. POPE: La chose est parfaitement rilicule. Cela

prouve jusqu'à quel point est impraticable le caractère de
l'honorable monsieur. Qu'il condescende, une fois, à prendre
le dîner avec un cultivateur, à franchir le seuil de la maison
d'un cultivateur, et à le regarder; le cultivateur lui dira tout
de suite ce que l'honorable monsieur a dit être parfaitement
ridicule.

Je m'objecte à ce que l'honorable monsieur propose. Je
ne vois pas quel bien peut découler du fait de prendre
maintenant un semblable renseignement. S'il s'agissait de
faire un nouveau recensement, j'examinerais la proposition
de l'honorable monsieur; mais aujourd'hui, puisque nou
avons fait un recensement dans les autres parties de la Con
fédération sans ce renseignement particulier, je pense qu(
l'honorable monsieur devrait retirer sa motion.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: Certainement non.
L'amendement est rejeté sur division.

Sir RIC&BD CARTWBIGET

Sir RICBARD CARTWRIGHT : Alors je propose-
Que le dit bill soit de nouveau renvoyé en comité afin de l'amender en

ajoutant à la fin de la dernière clause les mots suivants : " que chaque
énumérateur sera tenu d'inscrire dans une colonne séparée les noms de
toutes les personnes comprises par lui dans la population du district,
qui ne seront pas, à l'époque du dit recensement, présentes dans le dit
aistrict."

Maintenant je veux appeler l'attention de la Chambre sur
les faits suivants. Pendant que l'on faisait le dernier recen-
sement, nous, les députés de la gauche, avons attiré l'atten-
tion sur les fraudes manifestes que l'on commettait à dessein
on le faisant. Le résultat de ce recensement a été que nous
avons payé $500,000 pour un document au sujet duquel
nous ne savons que ceci: c'est qu'il ne contient pas un seul
état auquel nous puissions nous fier; que, dans le premier
état même, le plus important de tous-la population qu'il
y a aujourd'hui dans la Confédération du Canada-ce recense-
ment a été délibérément et frauduleusement falsifié avec in-
tention; et que le but que l'on se proposait, en tant que
l'honorable monsieur, l'honorable ministre de l'agriculture
et ceux qui l'appuient ont pu le réaliser, était, je crois, de
priver la province d'Ontario de sa représentation légitime.

M. POPE: Je rappelle l'honorable monsieur à l'ordre. Il
n'a pas le droit de dire que le ministre de l'agriculture a
faleifié ces rapports.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: Je dis que le recense-
ment a été fait de façon à produire une fausse impression.

M. l'ORATEUR: Je pense que l'honorable monsieur a
dit que le ministre de l'agriculture avait fait le recensement
d'une façon frauduleuse, et cela avec intention. En cela, il
manque aux règlements.

Sir RICHARD CARTWRIGHT : Ce que je dis, c'est que
l'on a fait ce recensement de façon à rendre inutiles les ren-
seignements qu'il contient. Ce recensement a été fait de
façon à faire croire que plusieurs milliers d'habitants, dans
chaque province, résident dans ce pays, tandis qu'ils n'y
résident pas. Il peut arrriver que l'on se soit proposé plu-
sieurs buts en faisant cela. Il peut arriver que cela soit dû
à ce que l'on a suivi pour faire le recensement un système
absurde et suranné ; il peut se faire, aussi, que l'on se soit
proposé le but de priver la province d'Ontario d'une part
considérable de la représentation à laquelle elle a droit; il
peut arriver que l'on ait supposé qu'en faisant ainsi le iecen-
sement plusieurs milliers d'habitants seraient comptés pour
une province ou une autre, population à laquelle cette pro.
vince n'avait pas droit et, de cette manière, que la province
d'Ontario, où cela ne devait pas vraisemblablement se faire,
ait été privée d'une partie considérable de sa représentation.

Mais, quel qu'ait été l'objet que l'on avait en vue, quel
qu'ait été le but que l'on se proposait, il reste acquis que
nous avons un recensement qui nous a coûté ;500,000, sinon
plus, et qu'il n'est pas un homme qui se donne la peine de
l'analyser, d'en examiner attentivement les tableaux, qui
puisse affirmer avec certitude que ce recensement est exact;
il peut seulement affirmer sans craindre d'errer que, dans la
partie la plus importante de ce document, l'on a exagéré le
chiffre des personnes censées résider au Canada, et cela
d'une façon extraordinaire.

C'est là le résultat du système que l'on a adopté.- J'ai
entendu des plaintes de diverses parties du pays relative-
ment à la façon dont ce recensement avait été fait. Mainte
et mainte fois, l'on m'a cité des cas où des hommes qui
étaient absents de ce pays depuis trois, cinq, sept, huit et
dix ans, et qui n'avaient pas du tout l'intention d'y revenir,
ont été inscrits comme habitants de la Confédération du
Canada.

Je dis qu'il est très regrettable que ce fait soit arrivé, car
il nous autorise à nous défier avec beaucoup de raison de
tous les renseignements donnés .dans ce recensement. Or,
je désire, autant que possible, empêcher que l'on ne com-
mette de nouveau cette faute. Si le gouvernement veut
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réellement nous faire connaître ce qui se passe, s'il désir
réellement nous donner non le chiffre de ceux qui, dans soi
imagination ou dans sa pensée devraient habiter le Canada
mais le chiffre de ceux qui l'habitent en réalité-quel qui
soit la province où ils résident-à l'époque où l'on fait li
recensement, alors il ne peut avoir d'objection à faire l1
recensement, comme il l'entend, mais, en même temps, il ni
peut pas s'opposer à ce qu'on ouvre une colonne où figure
rait le nombre et les noms des personnes qu'il admet si
trouver, non au Canada, mais dans cette partie du Canadi
où l'on fait le recensement à l'époque où on le fait. S'i
n'agit pas ainsi, alors nous saurons bien que ce recensémen
n'est pas fait d'une façon équitable., qu'il n'est pas fait dani
le but de constater le chiffre de la population qui habite c
pays.

Maintenant, dans le cas du Manitoba et des autres terri
toires, il y a une double raison à cela. Assez naturellement
les gens qui croient que le recensement pourra leur procure
un subside additionnel ou une représentation additionnell
seront peut-être disposés à. exagérer un peu leur nombre
C'est là un des points sur lesquels le recenseur est souveni
obligé de s'en rapporter à la parole du chef de famille, sans
pouvoir se convaincre par lui-même de l'exactitude des ren.
seignements qu'on lui donne. En faisant ce que je propose,
le ministre pourra peut-être obtenir un rapport selon son
gré, s'il le désire, mais il nous donnera au moins les moyens
de contrôler ce rapport, de découvrir quels sont ceux qui se
trouvent dans le pays à l'époque du recensement. On ne
saurait ici donner l'excuse dont on s'est servi dans d'autres
cas, savoir, qu'à l'époque du recensement grand nombre de
gens s'étaient absentés pour vaquer à leurs occupations.
Cette excuse ne saurait être appliquée à la province du
Manitoba. Tout ce que nous demandons, tout ce que je
demande, c'est que le ministre ait une colonne séparée dans
laquelle il puisse inscrire les noms de ceux qui seront
absents du Manitoba lorsqu'on fera le dénombrement. . S'il
refuse, il n'y a qu'une seule conclusion à en tirer, c'est que
ce recensement sera absolument inexact, que ce recense-
ment, pour lequel je suppose que nous serons appelés à
payer une somme d'argent très considérable, sera tellement
inexact quant aux renseignements les plus importants qu'il
doit contenir, qu'ils ne nous serviront, comme les renseigne-
ments fournis par le recensement de 1881, qu'à nous faire
savoir qu'il ne contiendra pas à l'époque de sa confection, le
nombre exact des habitants du Canada.

Sir JOHN A. MACDONALD: Je crois que l'honorable
député n'a pas exercé la discrétion calme dont il est coutu-
mier, lorsqu'il a prononcé les paroles qu'il vient de pro-
noncer en proposant cet amendement. Il a dit que ce système
est stérile et suranné, bien qu'il soit le même qui a toujours
ex.isté en Canada ainsi qu'aux Etats-Unis, -je crois, et je ne
sais pas au juste s'il existe en Angleterre ou non-non, il
n'existe pas en Angleterre-mais la situation de la popula-
tion des Etats-Uns est presque identique sous tous les
rapports à celle du Canada, et en conséquence ce système
doit être considéré comme efficace et non comme un système
ridicule ou suranné. Je ne crois pas que l'honorable député
ait raison de prendre cette attitude, surtout en présence du
fait que le système a été approuvé et adopté par le parle-
ment, et je crois que l'honorable député n'a pas fait preuve
de sa discrétion ordinaire lorsqu'il a dit que cela est fait
non seulement dans un but déterminé, mais encore dans un
but inavouable, dans le but de priver Ontario de sa véritable
proportion de population, et que non seulement le gouver-
nement et le ministre sont coupables de s'être pro posé ce
but inavouable, mais que leurs partisans sont coupables au
même degré.

En ,d'autres' termes, l'honorable. député accuse tous, les
d4putés- de Québec, de la- Nouvelle-Ecosse, du Nouveau-
Brunawick, de 11le du Prince-Edouard, du Manitoba et do la
Colombie-Britannique, d'avoir formé une conspiration frau.

e dulouse pour voler cette pauvre province d'Ontario de la
n représentation à laquelle elle a droit. C'est là l'assertion
, formelle de l'honorable député. Je ne crois pas que les
e honorables députés qui étaient ici lorsque le recensement a
e été organieé soient disposés à admettre que l'accusation soit
e fondée. Pour ce qui est de la motion, mon honorable ami
e qui est chargé de ce département désire que le recensement
- soit fait exactement de la même manière qu'il a été fait la
e dernière fois, qu'il soit aussi complet et donne les mêmes
a détails, de sorte qu'il sera en tout semblable au recensement
1 de 1881. Iorsqu'on fera le prochain recensement général
t et lorsque toute la question sera soulevée de nouveau, il

p eut se faire que, grâce au progrès du pays et grices à
)l'accroissement des lumières de l'expérience, le système de

jure pourra être modifié et l'on pourra peut-être adopter le
- système actuellement suivi en Angleterre, où il y a une

population fixe, où les gens sont loin de voyager autant
r qu on voyage au Canada. Les directions générales qui sont

données relativement au mode adopté pour faire le receise-
. ment sont tout simplement celles-ci:

Le principe adopté pour le dénombrement de la population est celui
de la population de droit, c'est-à-dire qu'on tient être la vraie popula.
tion du ;pays celle qui est domiciliée sur le territoire canadien, en y
comprenant tous ceux qui pourraient être temporairement absents de
leurs foyers, soit en voyage, soit en promenade, soit a l'étranger, soit a
la mer ou dans les fordis.

Chacun doit être enregistré dans sa province et :ans sa localité, c'est-
à-dire dans la division de recensement où se trouve située la maison de
son père, ou la famille dont il est chef ou dont il est membre, sans tenir
compte de son absence, ainsi qu'il vient d'Ctre dit.

Voici, sur la matière, qualques instructions destinées à éclairer les
employés du recensement, sur la mise en pratique de ce principe de dé-
nombrement.

sont considéré3 comme présents, au sein de la famille, pour toutes les
fins du recensement et par conséquent sujets à l'enregistrement, tous les
marins et pêcheurs à la mer ou sur la côte, tous les forestiers et chas.
seurs dans la forêt, tous les marchands, les hommes de métier, les jour-
naliers, les voyageurs, les étudiants et tous autres absente du logis,
mais sans domicile fixe ailleurs; attendu que pour faire cesser le lien
domiciliaire, qui constitue la famille de dénombremènt, Il faut avoir
fixé son séjour ailleurs, permanemment et avec intention de ne ýjamais
revenir. Ainsi, encore une fois, le marin, l'étudiant, l'écolier les ma-
lades à l'hôpital, toutes les personnes temporairement internýes dans
les institutions d'éducation, de charité ou les prisons, doivent être ins-
crites dans leur province et leur localité au foyer de la famille, quelle
que soit la cause de l'absence et la distance qui les sépare du séjour
commun:

Je croîs que ce système est l'un des mieux adaptés à notre
population transitoire et disséminée, et je croie qu'on aurait
tort de faire le recensement d'après un principe ,différentde
celui qu'on a adopté en 1881 et d'y introduire de nouveaux
détails. En premier lieu, nous avons besoin du recensement
pour des fins de comparaison, et en seco'nd lien' pour nous
assurer du chiffre de la population disséminée dans le Nord-
Ouest, et je crois que la population du Nord-Ouest sera
convaincue, que loin de vouloir exagérer la poMulation
du Nord-Ouest, mon honorable ami ttehe ae diiniue-
le chiffre réel de cette population par la ligne de conduite
qu'il a adoptée. J'espère que l'amendement de l'hoioable
d aputé ne sera pas adopé.

M.~ BLAKE: Il. est impossible d'admettre les raisons
alléguee par l'honorable ministre ni de croire à l'exactitude
de l'historique qu'il a fait de l'adoption de. ce système,
Lorsque le premier acte de recensement a été passé pour
pourvoir au recensement de 18q1, je me rappelle avoir
demandé on cette Chambre-je croie que c'est moi qui: ai
fait l'interpellation, mais, dans tous les cas je .me souviens
que le gouvernement a été interpellé sur la question de
savôir en vertu de quel principe le recensement devait être
fait, ai c'était'en vertu du système de facto ou du système de
jure. Je me souviens qùe l'ionorable monsieur lui-mên ,
qui était alors preniier mibistre comme, il l'estaunjourd'hùi,
a rypondu qu'il serait fait on vertu du systèm¡é de facto, qu'il
croyai être le système le plus sensible, et la' mesure fut
adoptée sur la foi de atte déclaration. Mais à notre retour
nous avons coiticte que le recensemnent avait étén ftitd'après
le système de jure. Je n'ai aucn ¡doute qu l'ionorable
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monsieur ait été de bonne foi lorsqu'il a fait cette déclara-
tion, que c'était son intention de faire faire le recensement
d'après le système defacto; mais avant que d'avoir consulté
de nouveau le parlement, il a changé d'avis et a fait faire le
recensement d'après le système de jure, et c'est de cette façon
que nous avons commencé à avoir un recensement de jure.
Je ne partage pas l'opinion de l'honorable monsieur lorsqu'il
dit que cet amendement entraîne l'abandon du système de
jure. Je suis absolument de son avis lorsqu'il dit qu'après
avoir fait faire nos recensements de 1871 et de 1881 d'après
le système de jure, et que le recensement dont il est question
devant être fait pour des fins de comparaison, les mêmes
principes généraux devraient être suivie ; s'il en était autre-
ment je me prononcerais en faveur d'un recensement d'après
le système defacto.

Mais à l'occasion des dernières discussions qui ont en lieu
sur ce point en parlement, nous avons appelé l'attention du
gouvernement sur l'importance qu'il y aurait de se procurer
ces renseignements additionnels dans ce sens. Maintenant
rien dans la proposition de mon honorable ami n'est de
nature à rendre le recensement moins exact ou moins propre
à être comparé aux résultats du recensement de 1881. Il ne
propose pas que le principe soit modifié le moins du monde.
Il ne propose pas que la colonne soit changée, que les
instructions soient changées, que rien ne soit fait excepté de
pourvoir à ce que nous ayions ces renseignements addition-
nels non compris dans le recensement de 1881, et ce que
ceux d'entre nous qui se sont occupés de cette question
reconnaissent comme essentiels, ces renseignements addi-
tionnels quant au nombre de ceux qui dont donnés comme
habitants du district et qui ne se trouvent pas dans le district
à l'époque du recensement.

Dans diverses parties du Canada on m'a raconte ce qui
suit au sujet du recensement: L'numerateur se présente et
demande au père de famille: Combien avez-vous d'enfants ?
Tel nombre. Sont-ils ici ? Non. J'ai un fils, deux fils, une
tille, deux filles qui sont absents. Où sont-ils ? Aux Etat-
Unia. Depuis quand sont-ils partis ? Depuis dix, quinze,
vingt ans. Eh bien, pensez-vous qu'ils ne reviendront
jamais ? Je ne puis dire qu'ils ne reviendront jamais. J'es-
père revoir mon fils, j'espère revoir ma fille. Et on inscrivait
ces absents, bien qu'il fût tout à fait certain que s'ils reve-
naient ce ne pourrait être qu'en qualité de visiteur à la
maison paternelle, et que leur résidence fùt à l'étranger.
Ceci m'a été raconté à mainte et mainte reprise par des
hommes respectables que j'ai rencontrés et qui m'ont dit cela
spontanément. Des gens qui ont pris la peine de faire des
recherches ont constaté que dans le district du recensement
où ils habitaient de nombreux cas de cette nature se sont
préstntés, des cas dans lesquels ceux que l'on comptait
avaient été absents depuis dix ans au moins et parfois depuis
vingt ans. Tout ce que nous demandons c'est qu'il soit mis
un frein aux opérations de l'énumérateur, et que dans les
renseignements fournis au public sur le nombre d'hommes,
de femmes et d'enfants,nous puissions savoir quelle est parmi
ceux qui sont comptés comme étant domiciliés à un endroit
quelconque, la proportion de ceux qui dans le moment
habitent réellement en dehors du district. C'est tout ce que
nous voulons.

Le fait même que l'énumérateur sera obligé de donner
ce tableau constituera une garantie d'exactitude. On lui
dira que ai dans le chiffre total donné par lui il se trouve
une proportion considérable de personnes absentes du district,
cela sera de nature à rendre son énumération suspecte, et il
sera ainsi disposé à se montrer plus discret lorsqu'il s'agira
d'inscrire quelqu'un qu'il ne l'était jadis.

Ces instructions ont été faites pour sa gouverne lors du
dernier recensement. Ce sont des instructions admirables;
l'honorable ministre nous les a lues, mais nous savons qu'elles
n'ont pas été suivies. Nous savons que ces instructions qui
parlaient de l'homme absent temporairement dans une expé.
dition de pêche, de la jeune fille au pensionnat, ont été ap-

M. BLâKE

pliquées par les énumérateurs à des personnes qui ne se
trouvaient pas dans cette position, mais qui étaient dans la
position que je viens de décrire. Puisque nous ne pouvons
nous renseigner suffisamment sur ce point, puisqu'il est im-
possible de demander à l'énumérateur de dire quelle sera la
durée de l'absence de chaque personne qu'il a comptée, nous
pouvons adopter ce moyen qui consiste à lui demander quel
est le nombre de ceux qu'il a comptés qui se trouvent réel-
lement dans le district et quelle est la proportion des absents.
Je dis que cela est très facile à faire, cela n'ajoute rien aux
dépenses, cela ne rend pas le recensement plus compliqué,
mais cela ajoutera beaucoup à la valeur et à l'exactitude du
recensement.

La Chambre se divise sur l'amendement de sir Richard
Cartwright-

Que le dit bill soit de nouveau renvoyé en comité afin de l'amender
en ajoutant à la fin de la dernière clause les mots suivanns: "que chaque
énumérateur sera tenu d'inscrire, dans une colonne séparCe, les noms de
toutes les personnes comprises par lui dans la population du district, qui
ne seroat pap, à l'époque du dit recensement, présentes dans le dit dis-
trict. "-

POUR:
Messieura

Allen, Edgar, McFsaac,
Armstrong, Fisher, McMulieu,
Auger, Fleming, Mills .
Bain (Wentworth), Forbes, Mulock,
Béchard, Geoffrion, Patrson (Brant),
Bernier, Gillmor, Platt,
Blake, Glet, Ray.
Bourassa, Gunn, Rinfret,
Burpee (Sunbury), Harley, Robertson (Shelburne),
Cameron (auron), Holton, Scriver.
Cameron (Middlesex), lunes, Somerville (Brant),
Campbell (Renfrew), Irvine, Somerville (Bruce),
Cartwrigbt, Jackson, Springer,
Caey, King, Trow,
Casgrain, Kirk Vail,
Catudal, Landerkin, Watson,
Charlton, Langelier, Weldon,
Cockbusn, Lister, Wells,
Cook, Livingstone, Wilson. and
Davies, Nackenzie, Yeo.-62.
De St. Georges, McOraney,

CoMTREu:
Messieurs

Abbott, Dupont, Mclelan,
Allison, Farrow, McNIlli,
Amyot, Ferguson (Welland), Ma.4sse,
Bain (Soulanges) 1roriin, Mitche.ll,
Baker (Victoria), Poster, Moffat,
Barnard, Gagné, Montplaisir,
Beaty, Gaudet, O'Bren,
Bell, Gigault, Ouimet,
Belleau, Girouard, Paint,
Benoit, Gordon, Pinsonneault,

:: r,ri, Grandbois, Pope,
Bergeron, Guilbault, Pruyn,
Bergin, Guillet, Reid,
Billy, - Hackett, Riopel,
Blondeau, Haggart, Robertson (Hastings),
Bossé, Hall, Royal,
Bourbeau, Hesson, Rykert,
Bowell, Hickey, Scott,
Bryson, Hilliard, Shakespeare,
Burns, Homer, Small
Cameron (Inverness), Hurteau, Sproule,
Carling, Ives, Stairs,
Caron, Jamieson, Tascherean,
Chapleau, Jenkins, Taseé,
Oimon, Kaulbach, Taylor,
Cochrane, Kilvert, Temple,
Colb,y, Kinney, Tilley,
Costi , Kranr, Townshend,
Con glin, Landry (Kent), Tupper,
Coursol, Landry (Montmagny), Tyrwhitt,
Curran, Langevin, Wallace (Albert),
Outhbert, Lesage, Wallace (York),
Daoust, Macdonald (Kiny's), White (Oardwe 1),
Dawson Macdonald (Sir ohn), White (Bastings),
Desaulniers (Mask'ngê), Mackintosh White (Renfrew),
Desaulniers (St.M'rice),McNillan (Vaudreii), Wigle,
Desiardins, McOallum Williams
Diekinson, McDougalâ (Picton), Wood(Broekville)
Dodd, McDougall (0. Breton),Wood (Westmoreaud)i
Dundas, McGreevy, Wright.-120.

Amendement rejeté.
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M. MILLS : J'ai l'honneur de proposer en amendement,

Que le dit bill soit renvoyé en comité, afia de prescrire que le recense-
ment sera fait dans la province du Manitoba et dans les district d'Assi-
niboia, Alberta et Saskatchewan.

Inutile pour moi de retenir la Chambre. J'ai attiré son
attention sur cette question lorsque le bill était en première
délibération. Les honorables messieurs savent que le Nord-
Ouest comprend environ deux millons de milles carrés et
que l'étendue du district de Xéwatin, est très considérable.
J'ai dit l'autre jour et je répète aujourd'hui qu'il n'y a aucun
établissement dans le district de Kéwatin et il n'y a aucun
indice qu'il y aura là des établissements d'ici à de longues
années; que les districts que j'ai mentionnés sont des dis-
tricts dans lesquels le gouvernement fait faire des arpen-
tages depuis plusieurs années, des districts à travers lesquels
passe un chemin de fer, et dans les limites desquels se trou-
vent toutes les lignes de chemins de for projetés et qui
seront peut-être construits avant longtemps. l comprend
toute la région connue sous le nom de zone fertile. Il me
semble que si le gouvernement veut découvrir plus souvent
que tous les dix ans et pour des fins pratiques, quelle est la
population du territoire du Nord-Ouest, il devrait circons-
crire ses opérations aux districts où la colonisation fait des
progrès. J'ai entre les mains une carte indiquant los dis-
tricts qui sont en voie de colonisation. Il ne manque pas
d'espace dans les limites de ces districts pour le travail que
le gouvernement se propose de faire. Les districts qui n'y
sont pas compris, c'est-à-dire le territoire situé au nord de
la zone fertile et tout le district de Kéwatin sont des districts
où il n'y a pas de colons, où il n'y a pas de population, à
l'exception peut-être de quelques trappeurs qui se livrent à
la traite avec les sauvages nomades. Il me semble que
cette proposition est raisonnable. Elle est d'accord avec ce
que la Chambre doit au public, parce qu'elle embrasse tout
le territoire dans lequel il est à propos que le gouvernement
fasse le relevé dont la Chambre s'occupe actuellement.

Sir JOHN A. MACDONAIjD: Cette question a été dis.'
cute lorsque le 'bill a été d'abord soumis à la Chambre. Les
fonctionnaires s'enquerront dans les environs de Winnipeg
et ailleurs, et s'il n'y a pas d'habitants dans le Kéwatin, il
n'y aura-pas-de recensement; s'il s'y trouve des blancs ou
des métis, -on en fera le dénombrement.

L'amendement de M. Mills est rejeté sur division.
Le bill est lu la troisième fois et adopté.

COUR MARITIME D'ONTARIO.

Sur.lordre du jour pourvoyant à ce que la Chambre se
forme en comité sur le bill (no 11) pour étendre la juridic-
tion de la cour maritime d'Oatario.-(M. Allen.)

Sir JOHN A. MACDONALD: Je crois que l'honorable
chef de l'opposition a suggéré que le bill soit remis à une
date assez éloignée.

M. BLAKE: Cette proposition a été rejetée par la droite.
C'est l'honorable ministre qui l'a rejetée.

Sir JOHN A. MACDONALD: J'ai -reçu aujourd'hui une
députation d'un certain nombre de propriétaires de navires
qui sont effrayés des résultats que ce bill pourrait produire
s'il devenait loi. La semaine dernière-il y a eu une assem-
blée à Toronto et l'Association de Toronto a chargé une délé-
gation très influente et très' respectable de protester contre
ce bill. -Je désire que toutes les objections à cette -mesure
soient exposées, puis étudiées à fond. J'espère que l'hono-
rable député n'insistera pas -pour l'adoption du-bill, vu que
rien :me rpresse.

M. ALLEN: Je consens à ce que la discussion soit remise
à plus tard.

29

QUAIS, DOCKS, ETC., DANS LES EAUX
NAVIGABLES.

M. TUPPER: J'ai l'honneur de proposer la seconde lec-
ture du bill (n° 18) concernant les quais, docks et jetées
construits dans les eaux navigables. Ce bill dont je suis
chargé offre, comme je rai dit dans une occasion précédente,
un intérêt et une importance considérables à notre commerce
maritime et à notre classe mercantile. Il se rapporte à une
question qui a échappé jusqu'à présent à notre législation,
et affecte particulièrement cette espèce de propriété si com-
mune en Canada, savoir: la propriété des quais et les droita
des propriétaires de terrains submergés. par des eaux navi-
gables. D'après la loi actuelle et d'après les jugements
rendus par la cour Suprême du Canada, en diverses circons-
tances, il n'existe pas de législation en vertu de laquelle le
propriétaire d'une concession de terrains .submergés,,puisse
y ériger un quai. La loi expose qu'un quai construit. dans
ces eaux peut. être considéré comme une obstruction,et eet
une obstruction à la navigation, que tous les sujets de la
Reine ont droit à la navigation non interrompue des, eaux
navigables. De sorte que les divers quais et autres cons-
tractions qui se trouvent dans les havres du pays se trou-
veut dans une position telle qu'ils peuvent..atre,detruits
sans que les propriétaires puissent avoir aucun recours oe
loi.

Ce sujet étant d'une importance grave; je -propose 4ne le
bill soit voté en seconde délibération et qu'il soit étudié avec
soin par un comité spécial, car je sais: qu'il faut agir avec
beaucoup de précaution, et je dois avouer que les articles
de ce projet de loi n'ont pas été étudiés avec tout le soin néces-
saire, car il s'agit d'un bill se rapportant à une question
très grave. Lorsque le bill aura été lu la seconde- fois, je
proposerai qu'il soit renvoyé à un comité spécial ecomposé
d'honorables députés que je suis prêt à nommer, de sorte que
toute la question et les diverses décisions qui l'affectent et
qui ont été rendues par nos tribunaux pourront-etre consi-
dérées, et que l'on pourra ainsi, arriver à traiter la question
avec 'connaissance -de cause. Dans le Massachusetts -la
question a été traitée il y a déjà bien longtemps, alors que cet
Etat était encore une colonie anglaise; et je crois que dans
ce pays une autorité locale constituée par la législature a été
revêtue d'un pouvoir en vertu duquel l'autorité'locale ou le
surintendant décidait de quelle manière un quai ouýun dock
devait être construit. Et par dock, ainsi qu'il est dit dans.
le bill, j'entends les eaux renfermées entre les divers quais,
ainsi qu'on le comprend généralement en Canada, c'est-à-
dire les'eaux dans lesquelles -les navires viennent muuiller
de temps à autre.

Ce bill est rédigé quelque peu d'après la manière dont
on a rédigé le bill relatif à la construction "dès esfaca4les
dans les eaux navigable, et ilpourvoit à la prodution _ ii'n
plan de construction de tout' quai ou dock préjeté, leI' ut
sujet à l'approbation du gouverneur on conseil.; il "est de
p lus proposé que l'existence des.quais déjà constrits et dont
la construction, comme je rai déjà dit, n'a p'êwété'auoris4e
par la législature~et qui ne sont que tolérés, soit oonsdéirè
comme légale pendant l'espace d'un an, comme dâûu le cas
de l'Acte concernant les éstacdee1883. Si ces diverà qnaine
sont ias approuvés dans lé' cour, d'une ,année ils seront
traités de la m4mnanière que les estacades.qui e trvent
dans la même position sont traitéé en'vr* du bhll'concer-
nant les estacades. .L parlemerit fédéral s'&tdêjà o eué dé
la question de l'obstruction deé eaux navigabiss dAaus 1 â6te
concernant les estacades,'1883; t pepndnt la dÏu èses io
la question, a aussi été soulevée ls amendemèât àl'acO
concernant travaux 'pubiés,- chap., 16,'1884,4 vertu
'desquels le droit d' srveillance a été - cnféra'au * min !tre
des -travaux publics e it umiistre de la mnlùô pc>urce qui
concerné les droité degrève, Te propose que le -biwlloit
voté en seconde. dlibération,
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M. KAULBACH : J'espère quo l'intention n'est pas de
donner à ce bill un effet rétroactif, et qu'il n'empiétera
en aucune manière sur les droits privés, sur les droits aux
terrains submergés, droits qui ont été conférés par les légis-
latures locales des diverses provinces avant l'adoption de
l'acte connu sous le nom d'Acte de l'Amérique Britannique
du Nord, 1867.

M. DAVIES : En tant que ce bill s'applique à la cone-
truction des quais et des jetêes dans ces parties des eaux
navigables que la cour Supiétue du Canada a déclaré être
sous le contrôle du gouvernement fédéral et du parlement
fédéral, je n'y ai aucune objection. Mais en tant qu'il a pour
but d'enlever au moyen de la législation des droits acquis
relativement aux quais et jetées construits avec l'autorisa-
tion des lois provinciales et dans des eaux qui ne sont pas
entièrement sous le contrôle des autorités fédérales, je m'y
oppose. La question est très importante, vu que la ligne de
démarcation entre la juridiction fédérale et la juridiction
locale n'est pas bien établie. Je crois que l'honorable député
a raison de déférer le bill à un comité spécial, car il ne sau-
rait être accepté dans sa forme actuelle. Ainsi, un grand
nombre de ces quais et de ces jetées ont été construits il y a
'10 ou 80 ans en vertu d'une loi provinciale, et leur existence
est parfaitement légale. Ils ne nuisent pas à la navigation,
et dans tous les cas ils sont absolument nécessaires ; et il
serait monstrueux de décréter que le gouvernement fédéral
aura le pouvoir de déclarer que leur existence est illégale, ou
d'empiéter sur des droits acquis.

Si je suis bien informé, le chef du gouvernement ne con-
sent pas à cette proposition ; mais je crois que ce serait là le
résultat du bill, et que quelle que fut l'autorité en vertu de la-
quelle le quai aurait été construit, ai le gouvernement fédéral
ne l'approuve pas, il est par le fait considéré comme une
obstruction. En tant que ce bill a pour but de nous faire légi-
férer dans ce sens, j'y suis fortement opposé, mais en tant
qu'il s'applique seulement aux eaux qui sont sous le contrôle
du gouvernement, je crois que le but que l'on se propose est
excellent. Si je vote pour la seconde lecture, il faut qu'il
soit bien enterdu que je m'oppose à ce qu'il ait un effet
rétroactif et à ce qu'il viole des droits acquis.

Sir JOHN A. MACDONALD: L'honorable député a
raison, vu que le bill n'empiète pas sur l'action législative
des diverses provinces. C est un acte de la même nature
que celui qui a été passé dans la 45o Victoria concernant
les ponts sur les rivières navigables, et aussi la 48e Victoria,
chapitre 43. Je suis absolument de l'opinion do l'autour
du bill, mon honorable ami (M. Tupper), qu'il devrait être
déféré à un comité spécial, et je crois que l'honorable député
de Charlottetown (M. Davies)-

M. TUPPER: Le nom de l'honorable monsieur est sur la
liste du comité que j'ai l'intention de proposer.

M. BLAKE: Il me fait peine de voir que le gouverno-
ment ne juge pas à propos de se charger de ce projet de loi,
car il est de beaucoup plus important que ceux dont parle
l'honorable monsieur au sujet des estacades dans les iivières
navigables. Il est d'une application beaucoup plus étendne,
et cependant le gouvernement a cru l'autre assez important
pour en faire un bill du gouvernement.

Sans doute que l'honorable monsieur a parfaitement le
droit de saisir lui-même la Chambre de cette question-je
ne parle pas à ce point de vue,--mais je crois qu'un projet
de loi qui affecte des intérêts si nombreux et si variés, de-
vrait être introduit sous la responsabilité du gouvernement,
et j'aurais aimé entendre l'honorable monsieur déclarer
qu'il se chargeait du bill.

S'il y a eu, comme je le crois, dans différentes localités du
Canada, des quais, des jetées, et ce que nous appelons quel-
quefois des docks (parce que dans l'ouest le mot s'applique
souvent aux quais, au lieu de s'appliquer à l'espice occupé
par l'eau entre deux quais,) construits depuis des généra.

M. Tuprza

tions, sans aucune autorisation formelle de la législature ou
do l'exécutif, et si tous doivent être mis dans cette position
précaire qui oblige les propriétaires actuels d'apporter leurs
plans et leurs cartes dans les douze mois, et d'obtenir l'gs.
sentimentidu gouverneur on conseil, je crains que cela en-
traînera une foule de dépenses parfaitement inùtiles pour une
multitude de personnes. Je suppose que par son bill l'ho-
norable monsieur n'a pas l'intention de rendre légaux les
quais et les jetées qui le sont déjà.

M. TUPPER: Non, ce n'est pas l'intention du bill.
M. BLAKE: C'est cela; je parlais des intentions de l'ho-

norable monsieur et non pas de ce qu'il a fait, Mais remar-
quez ceci: l'honorable monsieur ayant déclaré qu'il n'a pas
l'intention de nous demander de déclarer illégaux des quais
qui existent légalement, le premier article ne ·s'applique
qu'à ceux qui, actuellement, ne sont pas conformes à la loi.
Dans quel but, alors, décrêterez-vous que:

Nul quai, dock ou jetée ne sera construit ou maintenu (sauf seulement
ainsi que prescrit par l'article quatre), etc.

Actuellement les seuls quais ou jetées que ce bill peut
affecter sont ceux qui peuvent être considérés comme nuisi-
bles et qui sont illégaux; pourquoi alors déclarer qu'à douze
mois de cette date ils deviendront une nuisance et ne seront
pas maintenus? Ce doit être pour faciliter leur destruction,
leur démolition; pour que d'anciens quais ou jetées au sujet
desquels il peut exister quelque présomption, ou tout au
moins une répugnance marquée, de la part d'un jury ou
d'un tribunal à rendre contre eux une sentence hostile,
puissent être traités sur le même pied qu'un quai érigé il y
a un an ou deux.

Je crois que ce serait là un triste état de chose. Mon
opinion est que dans la grande majorité des cas auxquels
le bill s'applique, on trouvera que les propriétaires de quais
ou de jetées ne font aucun tort à la navigation et qu'aucun
trouble n'aura lieu. Mais si vous devez déclarer expressé-
ment que leurs titres ne sont pas valables, si vous voulez
nier la légalité de leur existence, c'est leur ordonner de
venir ici s'incliner devant l'honorable monsieur qui est devant
moi, de préparer des plans, et ensuite s'il le juge à propos,
il pourra decréter la démohtion de leurs quais.

Mais mon honorable ami s'oppose à ce que l'article quatre
soit interprété comme déclarant illégaux ceux qui sont
actuellement légaux. Cela serait on effet une prétention
monstrueuse que ne pourrait justifier qu'un grand intérêt
public; ce serait une ingérence dans les droits des particu-
liers, dont l'honorable monsieur a été un champion dévoué
dans un débat que je ne rappellerai pas ioi,, pour ne pas
troubler l'harmonie qui règne en ce momnt.

Je ne vois pas dans quel but l'honorable monsieurpropose
que, par l'article six, le propriétaire puisse exiger un
droit do péago. Si le quai ou dock est légal ou est pour être
légaliEé par cet acte, le droit du propriétaire d'exiger un
droit de péage sur ce quai existe on vertu du droit commun,
sans qu'il suit besoin de cet acte. Il est possible que l'acte
tende à consacrer un nouveau droit en faveur du particulier
et contre le publie quant aux conditions d'après lesquelles
on pourra faire usage du quai, ce qui serait hors de propos.
Comme je vois la chose dans le moment, cet article est
inutile pour la protection du propriétaire du quai ou dock
qui peut se prévaloir du droit commun, ce qui est insuffisant;
ao plus, s'il existe certaines circonstances provenant de la
coutume ou autre chose qui l'empêchent d'exiger un droit
de péage, je ne vois pas que nous devions décréter qu'il aura
ce droit. J'émets ces idées pour montrer les difficultés et
les complications qui peuvent surgir, et faire voir que le
bill est un de ceux qui raisonnablement doivent être intro-
duits sous la responsabilité du gouvernement.

Sir JOHN A. MACDONALD. Je ne suis pas prêt à dis-
cuter les arguments que l'honorable monsieur émet à l'appui
de sa prétention que ce bill traite d'unel question dont le
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gouvernement doit se charger. Quoi qu'il en soit, mon
honorable ami, sous sa propre responsabilité et en sa.qua.
lité de membre indépendant du parlement, a introduit le
bill sans aucune entente ou communication antérieure avec
le gouvernement, et puisquele bill est devant la Chambre,
il vaut mieux le prendre en considération comme cela.

Le bill va être référé à un comité, où il pourra être étudié
soigneusement, et lorsqu'il reviendra devant la Chambre ce
sera alors le temps pour le gouvernement, et aussi son
devoir, de décider s'il doit donner une opinion formelle sur
ce bill tel que rapporté.

M. WOODWOR 17H: Ce bill affecte des intérêts tellement
considérables que, comme les députéa de l'autre côté de la
Chambre qui viennent de parler, je suis d'opinion que le
gouvernement devrait s'en charger. ,Dans mon seul comté
il y a environ 5 quais qui sont plus ou moins publics. Je
me suis adressé au ministère de la marine et des pêcheries
qui, en vertu de l'acte de 187, est chargé de cette classe de
travaux publics, et j'ai éprouvé beaucoup de difficultés et de4
peines à induire le gouvernement à se charger de ces quais'
et à en faire des quais publics à toutes fins que de droit.

Ils sont construits, sous l'autorité de la législature provin-
ciale de la Nouvelle-Ecosse, qui leur accorde de temps à
autre de fortes subventions. Mon honorable ami de
l'autre côté, qui a été pendant un certain nombre d'années à
la tête du gouvernement de la Nouvelle-Ecosse, sait que
tous les ans les estimations contiennent des crédits en faveur
de ces quais; ils ont ainsi, en quelque sorte, un droit acquis,
et si ce parlement décide d'intervenir de quelque manière
qui puisse nuire à leurs intérêts, cela créera de nombreuses
récriminations dans la Nouvelle-Ecosse.

C'est une question très délicate, et la Chambre devra
prendre grand soin que ce bill n'affecte pas d'une façon
nuisible les droits acquis de certaines corporation ou quasi
corporations. Je crois que les officiers en loi de la couronne
devrait étudier la question attentivement et voir à ce qu'elle
ne soit pas décidée à la hâte et aveuglément; il vaudrait
mieux avoir la déclaration du gouvernement avant de per-
mettre à ce bill de devenir loi.

pour effet de permettre aux différents propriétairès de quais
de demander ce qu'ils voudront ou ce qui sera considéré
comme raisonnable ou déraisonnable, suivant que l'on se
place au point de vue de propriétaire du quai, ou au point de
vue du propriétaire du navire.

Il n'y aurait peut-être pas d'inconvénients à établir un
certain contrôle sur les quais construits sur les rivières qui
sont sous la juridiction de ce parlement; mais il me semble
que l'adoption d'une loi rétroactive, affectant des quais cons-
truits plus de soixante ou quatre-vingts ans passés, serait un
acte plein de dangers et d'embarras.

M. VAIL: Je suis heureux de voir que la Chambre
reconnaît toute l'importance de ce bill, et je ne crois pas
qu'en en ait trop dit sur les avantages qu'il y aurait de voir
cette question réglée définitivement, car, comme on vient de
le dire, il est très difficile de déterminer oà finit la juridic.
tion du parlement fédéral et où commence celle des législa.
tures provinciales.

En autant que je comprends la question, dans la Nouvelle.
Ecosse, les autorités locales ont réclamé le droit de concéder
des terrains riverains dans les havres et sur les grèves en
dehors des ports.

.On a soulevé la question relative au droit des pro.
vinces d'accorder des concessions dans les ports ; je crois
que le gouvernement fédéral lui-même était incertain sur
ce point, car si je suis bien informé, il y a à peine plus d'un
an, le gouvernement fédéral s'est adressé à la législature de
la Nouvelle-Ecosse pour la concession d'un lot dans le port
d'Halifar.

Cela fait voir que c'est une question non réglée, et je suis
heureux de constater que nous allons avoir une législature
qui la réglera. Soit que ce bill aille devant un comité, ou
soit que le gouvernement s'en charge, j'espère cependant
qu'on ne donnera pas au gouvernement le droit d'inter-
venir dans les ports et sur les rives des baies de la Non-
velle-Ecosse. Nous avons des baies de cinq à dix milles
de largeur, et quelques-unes ont jusqu'à quinze ou
vingt jetées sur leurs rives, et on ne peut pas prêten.est n ds pus ue u muneniqu ne euceconîrue a raias ra'

M. WELDON: Dans MOn Opinion, ce bill est un dos plus duuuemmn i n eé osrieagad ries eaux puisse entraver la navigation. Il est
importants qui aient été mis devant la Chambre. S'il est juste que lu parlement fédéral ait un contrôle absolu
adopté, il affectera sérieusemenut l's propriétaires le long du jur toute Question concernant le commerce et la navigation,
golfe Saint-Laurent et de la baie de Fundy où il y a de la ut tant qu'il aura le contrôle de m ports et des terrains rive
marée haute, rains compris dans ce ore nous appelons encore les ports

Nous savons qu'un quai, pour être de quelque utilité, doit de la Nouvelie-Ecos , je crois qu'ai ne seraitque jste, de sa
aller jusqu'à l'eau basse et même au delà. Beaucoup de ter- part, de laisser les autres entre les mains des gouvernements
rains à la baie de Fundy sont concédés jusqu'à l'eau basse. locaux. J'espère que le comité nommé pour étudier ce bil
Dans la ville de Saint-Jean, les quais sont construits jusqu'à et la remodeler prendra u considération les effets ipor.
la ligne du havre, qui est déterminée par une loi provinciale tnts qu'il aura sur les rives et les baies de la Nouvelle.
du Nouveau-Brunswick, et qui s'étend au delà de la marque Ecose, on dehors des endroits considérés comme havres.
de l'eau basse. Ce bill aurait pour effet d'obliger tous les
propriétaires do ces quais à les faire légaliser dans les douze M. TUPPE : Je suis heureux de constater l'unanimité
mois. Il y a une distinction à faire entre les quais et les des membres de cette Chambre sur l'importance du principe
estacades. Au sujet des estacadesun conflit d'autorité est déjà contenu dans ce bill. Lorsque l'honorable député de Rings
survenu entre la législature locale et le parlement fédéral, aura compris les motifs qui ont déterminé son introduction,sur la question du droit d'accorder la permission de placer il en sera un des plus chauds partisans. Comme je l'ai dit,
des estacades dans les rivières; car on sait que des estacades il n'est pas rédigé avec tout le soin et les précautions qu'exige
qui barrent complètement la rivière doivent entraver, au un bill de cette nature; il prête le flanc aux critiques faites
moins temporairement, la navigation. Pour les quais, la par l'honorable chef de l'opposition, l'honorable député de
même raison n'existe pas; ils n'entravent pas nécessairement Queens et le député qui lui a succédé, car l'idée que j'avais en
la navigation, bien que ce soit un principe de droit, comme vue se trouve comprise dans différents articles.
l'a dit mon honorable ami, que personne n'a le droit de cons- Mon but n'est pas d'intervenir dans la législation anté.
truire un quai au delà de la marque de l'eau basse, lorsqu'il -rieure à 1867. Je sais qu'il existe dans l'Ile du Prince.
peut entraver la navigation. Edouard et le Nouveau-Brunswick, sur ce sujet, une législa-

Je suis tout à fait de l'opinion du député de Kings, Non-, tion antérieure à 1867. Cela démontre la nécessité diu bill
velle-BEôosse (M. Woodworth), lorsqu'il dit que c'est une que je présente, puisque nos tribunaux. ont décidé qu'une
question dont le gouvernement devrait se charger- Dans telle législation est sans efficacité pour protéger des droits
beaucoup de cas, les questions de péage et de quaiage sont acquis depuis. L'honorable député de Kings, en étudiant
réglées par la législature locale, et le cas peut devenir très le bill plus attentivement, se convaincra qu'il est tout à
grave si le parlement accorde aux iropriétaires de quais fait dans l'intérêt de: tout propriétaire actuel d'un terrain
d'imposer un taux de péage raisonnable. Cela pourra avQir riverain s'étendant au delà de la ligne de l'eau basse.
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Il ne s'agit aucunement d'intervenir dans les droits acquis;
au contraire, mon intention est de les garantir, de permettre
aux propriétaires de percevoir un droit de quaiage, parce
que nos tribunaux ont décidé qu'il ne pouvaient pas agir
ainsi, à moins que les quais ne soient autorisés par une
législation à cet effet; ainsi, lo besoin d'une telle législation
se fait donc sentir.

J'admets les objections auxquelles a donné lieu l'article 4.
Le bill n'exempte pas suffisamment de son opération les
droits indéniables acquis sous l'autorité législative avant
1867 ; à l'égard de l'articlo 6, le dernier sur lequel on a
attiré l'attention, j'admets parfaitement que lorsque vous
avez construit un quai, vous êtes autorisés en loi à percevoir
un péage raisonnable pour l'usage de votre quai. J'ai in-
troduit cet article parce que j'en trouve un semblable
dans différents actes anglais déterminant les droits des pro-
priétaires de quais et autres propriétés de cette nature. C'est
tout simplement un article déclaratoire et rien de plus. Je
suis heureux de voir que le principe important qui est en
jeu a attiré l'attention des députés, et il est probable qu'il en
résultera une législation que tous les propriétaires de quais
attendent avec anxiété.

La motion est accordée et le bill est lu une deuxième fois.
M. TUPPER : Je propose-

Que ce bill soit déféré à un comité spécial composé de MM. McCarthy,
Wood (Brockville), Cameron (Huron), Mulock, Davies, Weldon, O imet,
Bossé, Laurier, Langelier, Girouard, Townshend, Mclsaac, Woodworth
et le proposant.

Motion adoptée.

OFENSES CONTRE LA PERSONNE.

M. TUPPER: Je propose que le bill (n° 42) pour amender
l'acte concernant les offenses contre la personne, soit lu
pour la deuxième fois.

Je presente ce bill à la demande d'un juge de la cour de
comté, de la Nouvelle.Ecosse, et comme la Chambre le verrra,
il a pour but de substituer un article à la section quarante-
trois de l'acte 32-33 Victoria. Mon amendement a pour but
de rendre notre statut conforme au statut anglais sur le
même sujet. Le principal changement consiste à donner
aux juges de paix le droit d'accorder une indemnité dans les
causes d'assaut simple ou d'assaut et voie de fait.

Il arrive souvent que les habits sont déchirés ou que des
dommages sont causés par ces délinquants, et jusqu'à pré-
sent les juges de paix n'ont pu imposer qu'une amende.
Mon amendement confère au juge de paix le droit de faire,
ce que je crois qu'il devrait avoir le droit de faire, c'est-à-
dire, imposer une pénalité qui ne pourra excéder dix
piastres. Cet article est conforme aux dispositions du statut
anglais, sur la même question; puis il y a un autre amen-
dement disant que ces offenses devront être instruites devant
deux juges de paix, au lieu d'un seul comme auparavant,
parce que ce pouvoir d'accorder une indemnité, étend la
juridiction de la cour des magistrats. L'amendement abroge
aussi le droit de l'accusé de demander un procès sommaire,
droit qui existait dans l'ancien statut, mais qui ne se trouve
pas dans le statut anglais.

La loi anglaise laisse à la discrétion du tribunal inférieur
de décider s'il doit procéder sommairement ou renvoyer la
cause devant un tribunal supérieur. Je crois qu'il est oppor-
tun d'assimiler notre loi au statut anglais, atin de pouvoir,
de temps à autre, profiter des décisions anglaises.

L'amendement comporte aussi un autre changement, sem-
blable à celui que j'ai déjà proposé dans un autre bill, pour
permettre aux juges d'inciure dans la condamnation, un dis-
positif, non seulement pour l'amende et les frais, mais aussi
pour les frais de transport du délinquant au lieu de l'empri-
sonnement. Cela est compris dans la formule de condama-
nation, et les juges suivent invariablement la formule im-
primée, mais il a été décidé, dans une cause de certiorari,M. Tuppn

qu'une condamnation peut être mise de côté, à cause de ces
deux lignes qui ne sont pas autorisées par l'acte.

M. DAVIES : Je n'ai aucune objection à l'amendement
proposé par l'honorable monsieur en ce qui concerne le pou-
voir de condamner un délinquant à l'amende, ainsi qu'aux
frais du procès et aux frais de son transport à la prison, mais
il y a dans ce bill un point qui est de nature à soulever de
grandes ditficultés. Actuellement, pour un assaut, un homme
est condamné à l'amende et cette amende va à la couronne.
Aucune partie de l'amende n'est accordée au plaignant sous
forme de dommage; il y a aussi une disposition dans la loi
concernant les assauts, qui enlève au plaignant le droit d'in-
tenter une action civile s'il a déjà intenté une action pénale.
Cependant cette disposition de la loi a été déclarée ultra vires,
parce que cette législature n'a pas le droit d'enlever le droit
de poursuivre pour des dommages privés.

C'est une bonne idée de donner au magistrat, dans les
causes d'assaut simple, le drait d'imposer une indemnité de
610 ou $12, si nous avons le droIt de passer cette loi. J'en
doute cependant. Il me semble que cela concerne le droit
civil qui appartient aux législatures provinciales, et si nous
exerçons ce droit, si nous avons le droit de l'exercer, nous
enlevons à un homme le droit d'aller devant les tribunaux et
d'intenter une action civile pour recouvrer des dommages.
Avec la loi actuelle, après avoir poursuivi pour une infrac-
tion à la loi et avoir fait punir l'assaillant par une amende
qui tombe dans le trésor, le plaignant peut réclamer des
dommages et n'est pas limité à $10, $20, $30 ou $100.

L'autre jour j'avais une cause dans laquelle il y avait des
dommages considérables, parce que le plaignant avait été
sérieusement blessé, mais si vous permettez au magistrat
d'accorder même $10 de dommage, je crois que cela enlève-
rait au plaignant son recours civil, et mon honorable ami se
trouverait ainsi à porter préjudice, jusqu'à un certain point,
au but recommandable qu'il a en vue. Je crois qu'il serait
opportun de faire disparaître complètement du bill, la partie
qui donne à un magistrat le droit d'accorler une indemnité.

M. TLUPPER: La critique de l'honorable député ouvre la

forte à un long débat. Actuellement, la loi criminelle à
'égard do la propriété, donne aux magistrats le droit d'im-

poser une indemnité en sus de l'amene, et je n'ai jamais ou
connaissance d'une cause comme celle que cite l'honorable
député. Au premier aspect, je ne sais pas avec quel succès
on pourrait soulever cette question. Il y a eu beaucoup de
causes dans lesquelles des indemnités ont été accordées en
sus de l'amende pour dommages malicieux à la propriété.

J'insisterai donc pour que la Chambre adopte cet article,
surtout puisque l'honorable député admet qu'il serait juste
qu'un magistrat fût revêtu de ce droit. Je crois aussi qu'on
peut réfuter ainsi l'argument de l'honorable monsieur: bien
que l'acte dise que l'accuEé pourra être condamné à une
certaine somme sous forme d'amende et à une autre somme
comme indemnité, il n'oblige pas le plaignant à recouvrer
des dommages ou à exercer un droit civil, et ainsi l'acte
n'impiète pas sur les attributions des législatures locales.

Il est spécifié que la pénalité comprendra une amende et
une certaine somme en sus, le tout comme pénalité. Si les
objections de l'honorable député étaient bien fondées, elles
affecteraient une bonne partie dela loi criminelle telle qu'elle
existe maintenant. Ce principe existe dans les lois crimi-
nelles conbernant les dommages peu considérables à la pro-
priété personnelle ou à la personne dans les causes de
violation de propriété, et je ne vois pas pourquoi on ferait
exception pour les dommages à la personne dans les causes
d'assaut simple.

M. MILLS: Il me parait évident que ce qui concerne
l'indemnité pour tout dommage personnel est une question
de droit civil. Je ne crois pas que nous ayons le droit de
traiter la question du droit criminel de façon à ne consi-
dérer les droits civils des parties, comme un simple incident
de notre législation. Si quelqu'un transgresse la propriété
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d'un autre, tous les dommages qu'il a pu causer et dont il
pourra être responsable dans une action civile ne sont aucu-
nement sous le contrôle de notre action législative, et je ne
vois aucune différence entre ce cas et celui qui nous occupe.

Si nous sommes intervenus dans les droits civils des par-
ties en statuant sur des offenses tombant sous le coup des
lois criminelles, il nous faut revenir sur nos pas. Si dans
nos statuts il se trouve des dispositions de cette nature, il
est clair que nous avons outrepassé nos droite, et nous ne
devons pas persévérer dans cette voie.

Même si nous avions le droit de légiférer sur cette- ques.
tien, nous ne devrions pas limiter l'indemnité à $10, car un
magistrat pourrait en réglant une cause de cette manière,
causer un tort considérable à la partie qui avait droit à des
dommages..

Le député qui siège à mes côtés a cité une cause dans
laquelle le plaignant a obtenu 8100 pour les dommages qui
lui ont été causés par une action de cette nature, Si cet
article devient loi etssi le. magistrat qui sera chargé de
l'appliquer accorde une indemnité de $10, le plaignant se
trouvera privé du droit d'intenter une nouvelle action en
recouvrement de dommages pour la même offeise. Je n'ai
pas de doute que cela est ultra vires, et quels que soient les
mérites du bill sous les autres rapports cette partie devrait
être rayée.

Sir JOHN A. MAODONALD: C'est une question sujette
à discussion de savoir si ce bill affecte les droits civils. Ce
bill serait sans doute très utile aux intér êts de la paix; je
crois qu'un magistrat devrait avoir le droit de punir le
délinquant en imposant une amende qui retournerait à la
courenne, et une indemnité qui irait au plaignant,

Même s'il avait le droit d'accorder une indemnité, excepté
à la requête spéciale du plaignant, je ne vois pas que ce
dernier puisse être privé de son recours civil par aucune
législation de ce parlement. Il serait peut-être bon de-
mettre dans la loi une disposition disant que l'amende sera
de tant, et qu'une certaine partie ira au plaignant, sur sa
déclaration qu'il renonce à ses droits civils. Tout cela serait
peut-être à propos, mais cependant la position prise par
l'honorable député est excellente.

Je lui suggérerais d'ajourner le débat jusqu'à ce que la
question ait pu être étudiée plus à fond.

Je propose l'ajournement du débat.
Motion adoptée et le débat est ajourné.

DETTES DU CHEMIN DE FER CANADIEN DU
PACIFIQUE.

M. CHARLTON: Quel était le total de la dette flottante
et non garantie de la compagnie du chemin de fer du Paci-
fique canadien au premier février courant?

Sir JOHN A. MACDONALD: Le gouvernement n'est
pas en état de répondre à la question; il ne possède aucuns
renseignements sur ce sujet.

TRAITÉ ENTRE LES ÉTATS-UNIs ET L'ESPAG!NE.

M. VAIL: Je demande
Copie de toute correspondance échuagée avec le gouvernement impé-

rial au sujet du traité commercial conclu entre les Etats-Unia et
l'Espagne qui permet l'entrée des produits américains à Cuba et Porto-
PJeu à des conditions meilleures que celles accordées pour les produits
du Canada.

Quelques jours avant la fin de la dernière session j'ai
attiré l'attention du gouvernement sur un traité ou conven-
tien conclu entre les te-Unis et l'Espagne, qui permettait
l'entrée de certains produits américains dans les fles de
Porto-Riéo et de Cuba à des conditions meilleures que celles
accordées aux produits du Canada, ou do toute autre posses-
sien britannique.

J'ai aussi fait remarquer dans le temps que les habitante
des Etats-Unis avaient le privilège d'emporter le poisson

séché, qui constitue un article d'exportation important de la
province do la Nouvelle-Bcosse, à Porto-Rico, moyennant
un droit de douze ou quinze cents par cent livres moindre

ue celui imposé sur le poisson de provenance anglaise. La
hambre comprendra l'importance de cette question pour

les marchands des Indes Oacidentales et les pêcheurs de la
Nouvelle-Ecosse, en présence du fait que l'exportation an-
nuelle du poisson séché de la Nouvelle-Ecosse à Porto-Rio
seuls est d'environ 150,000 quintaux, soit près du cinquième
de la prise entière du poisson dans la province de la Non-
velle-Ecosse. A part ceci, nous expédions à cette lie une
grande quantité de poisson mariné.

Dans l'île de Cuba la différence est plus grande. On y
admet le poisson venant des Etats-Unis moyennant un droit
de 27 à 30 cents par cent livres moindre que celui dont est
frappé le poisson de provenance anglaise. Nous n'exportons
pas autant à l'ile de Cuba qu'à Porto-Rico, mais nos expor-
tations dans cette ile sont considérables, et jusqu'à l'époque
oiù ce traité est entré en vigueur, c'est-à-dire jusqu'an ler de
mars dernier, ces exportations ont augmenté rapidement.

Outre le poisson, nous exportons aux Indes Occiden-
tales une grande quantité de bois de pin blanc. La
différence des droits dans Cuba en faveur des Américains
est d'environ $1.60, ce qui est une différence importante,
comme vous le voyez. A part cela, les Américains ont le
privilège d'entrer leurs navires en payant la moitié du droit
de tonnage que paient les navires anglais. Par exemple,
les navires anglais paient à l'1ie do Porto-Rico 61,25 pour
décharger leur cargaison et 81 pour charger, taudis que les
navires américains peuvent entrer et décharger leur cargai,
son moyennant un droit de 62½ cents par tonneau pour
décharger, et 50 cents pour charger.

Je ne dis rien à ce sujet, M. l'Oratour, qui ne repose sur
des preuves, et bien que je n'aie pu me procurer une copie
du traité, j'ai ici celle d'un article du rapport du comité
exécutif de la Chambre de commerce de Halifax fait en
mars dernier, et q ne je me propose de lire à la Chambre.
C'est intitulé: "Cup porté à notre commerce de poisson,"
et voici ce qui est dit au sujet de ce traité:

Votre comité apprend qu'un traité a été conclu récemment entre les
Etats-UYnis et 1' spagus, jar leîuel le pavillon des Etats-Unis est mis
sur le même pied que celu de l'spagne pour ce qui regarde les droits
de douane. Les dispositions de ce traité ne s'appliquent pas à la marine
marchande de l'Angleterre, et en coueéquence nous sommes placés dans
une position très désavantagense à Cuba et à Porto-Rico, auxquels le
traité s'applique plus particulièrement, la différence en faveur du
pavillon américain autant que nous puissions l'apprendre, étant !gale à
une moyenne d'environ 2o pour 100 sur le tarif entier. Elle s'élève à un
chiffre considérablement plus élevé sur notre poisson, qui est notre prin.
eipal article d'exportation dans ces îies. D'après des ca1cels basée sur
des données reçues, il paraîtrait qu'à Porto-Rico le poisson importé sous
pavillon an lais aie environ 12 cents par quintal de plus que le poisson
transporté bor des navires américains, et que le droit de tonnage pour
le déchargement et le chargement des cargaisons est de 100 pour 100,
on j este le double, pour nos navires, da droit exigé des Américains. A
Cuba, le droit différentiel en faveur des Américains est encore plus élevé,
s'élevant à environ 27 cents par quintal, Cuba et Porto-Rico sont au
nombre de nos meilleures pratiques, nos exportations à Porto-Rico ayant
été pendant certaines années, de près de 150,000 quintaux, tandis qu'à
Cuba la demande est ferme et va en augmentant. On verra, en consé-
quence, que si les Amérieains continuent à jouir de ces grands avantages,
et que nous en soyons exclus, ce sera un coup violent porté à notre com.
merce, et qui nécessitera des représentations promptes et énergiques de
la part de notre gouvernement. Le droit de 10 cents par tonneau que
le gouvernement espagnol, par l'intermédiaire des consulats, impose
pour la délivrance des certificats de départ aux navires espagnols est
aussi très onéreux, et les Etats-Unis, qui prétendent q'aucun gouverne-
ment étranger n'a le druit d'lpoe une pareille charge, qui équivaut à
un droit d'imlortatlon sur les ts de son pays, ont objecté à l'im
position de ce droit.

Nous avons raison de croire que cette taxe injuste sera abolie aux
Etats-Unts, et notre gouvernement devrait prendre des mesures immé.
diats peur nous placer daus la même position.

Ceci était signé par John Doull (président), Thos. E.
Kenny, John S. MacLean, J. J. Bremner, C. F. DeWolf, J.
C. Maclntosh, tous bons partisans du gouvernement, et par
d'autres membres du comité exécutif.

Je constate en outre que la Chambre do Commerce de
Saint-Jean, Nouveau-Brunswick, ville que représente le
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ministre des finances, a aussi parlé de cette question, il y a produire les papiers et de dire au pays exactement où il en
quelques jours. Dans une pétition adressée au gouverneur est rendu et quels progrès il a faits. Ce dont je me plains,
en conseil, la Chambre dit: cependant, c'est qu'il se soit écoulé une aussi longue période

Et vos pétitionnrires soumettent respectueusement au gouvernement sans que le gouvernement soit entré en pourparlers avec le
que l'époque actuelle est très opportune peur établir des traités de réci- gouvernement espagnol au sujet de cette importante ques.
procité avec les Antilles anqlaises et les Antilles espagnoles. tion-naturellemient, par l'intermédiaire du gouvernement

Que nous pouvons fournir la plupart des articles manufacturs-pro- anglais parce que nous n'avons pas le pouvoir de conclureduits dn sol, de la forêt, des mines et des pécheries-qni sont importés
dans ces îles, et, en échange, prendre leurs produits, qui trouvent déjà les traités. Je crois que le gouvernement aurait dû aoc•
au Canada un marché considérable et qui augmente rapidement, eu cuper do cette question aussitôt après la clôture de la der.
égard en grande partie aux raffineries de sucre établies anourd'hui 'ans nière session. Si le gouvernement américain a pu, il y apluscette Conf'édération, qui, nous pouvons l'espérer, ne snffiront pas sen- ,
lement àapprovisionner entièrement notre propre marché, mais, avec d'un an, conclure un traité comme celui dont j'ai parlé, et
le. faci ités articulières que devra déveloper un traité de réciprocité qui affecte si fort notre commerce, et faire depuis les arran-
avec les Indes Occidentales, exporteront. aussi une quantité considé- ements préliminaires nécessaires pour conclure un traitérable da sucres raffinés dans d'autres pas.

Le commerce de transport des Indes Occidentales " a jusqu'ici été fait plus large et plus favorable, notre gouvernement devrait anu
en grande partie à bord de navires canadiens, vu le bas prix auquel les moins être en mesure de dire à cette Chambre et au pays
navires de cette sorte peuvent étre construits au Canada." Le tarif qu'il a fait quelque chose et accompli des progrès sensibles,actuellement en vigueur dans les Antilles espagnoles étant d'environ
40 pour 100 en faveur des Etats-Unis, comparé au Canada, constitue un Cette question est trop importante pour nous, habitants de
grand obstacle pour notre commerce ; et si le traité de réciprocité qui la Nouvelle-Ecosse, pour que nous gardions plus longtemps
est actuellement à se négocier entre l'Espagne et les Etats-Unis est le silence. Une année est assurément une période assezratié eet que le Canada suit privé des mémes avantages, notre commerce longue pour que l'on ait accompli durant cet intervalle quel.

ae leAn' i lles pu, agcom e s e sl'asdit era nuetucoleme que progrès dans cette affaire ; et si l'on ne fait rien, je crainsJe n'ai pu, comme je l'ai dit, me procurer une copie du que les habitants de la Nouvelle.Ecosse n'aient droit de setraité, mais j'ai ici copie des prix courants publiés, en plaindre que le gouvernement a négligé leurs intérêts pen-date de janvier dernier, par Lawton Frères, marchands dant qu'il s'occupait peut-être de choses beaucoup moinsà commission de la Havane, Cuba. Dans une colonne se importantes.trouve le taux des droits imposEés sur les marchandises de Sir LEONARD TILLEY: Je puis dire à l'honorable
provenance anglaise, et dans une autre colonne le taux des monsieur qui a proposé cette résolution que le haut com-droits imposés sur les marchandises américaines, et j'ai missaire, peu de temps après son retour à Londres, reçutchoisi quelques-uns des produits eanadiens que nous pour- instruction du gouvernement de faire certaines démarchesrions, je crois, fournir à Cuba, afin de montrer la différence dans le but d'obtenir pour le Canada les avantages quidans les droits à payer. Voici quelques.uns dos articles: étaient accordés au:t Etats-Unis par le traité en question.,

Tous les pays, 11 reçut instruction de faire certaines propositions. Si ces
à l'exception de Etats-Unis, Différence. dernières n'étaient pas acceptées, il devait en faire d'autres.
l'Espagne It des Il y out un échange de correspondance entre le hautEtats.Unis. commissaire et le gouvernement impérial, et il fat convenuS ets. $ cts. $ cts' qu'il travaillerait de concert avec le représentant de l'An-

Pommes........................ 1 41 par lOOlbs, 1.15 par 100 lbe. 0 32à gleterre en Espagne à négôoier un traité de ce genre. Lors.Fàe ..... ........... 112t do 0 82î do 00 got
Son ......... . ........ 0 6t-30 do 0 4830 do o 1 que le traité ut conclu on déclara qu'un traité beaucoup
Balais ....... ................ S 68 par douz, 2 78 o 9 plus étendu serait probablement fait durant l'été entre les
Beurre ...................... 6 67 ô 22 do 1 4 Etats.Unis et l'Espagne. On conata que des négociationsLard fé..............3 81 2 27 0 47 d'un caractère beaucoup plus étendu avaient lieu entre lePétrole .......... ..2.....2...... .. beaucoup plus7
Houille.............. .. ..... 0 61'50 par ton. 0 49-50 o 12 représentant des Etats-Unis et le gouvernement espagnol.
Planches à bnItes àsuzre. 0 '2J chaque. 0 1 O 071 On jugea qu'il était désirable-de fait on communiqua avecFarine de blé ........... 540 4 00 0 ~ 80
Morune ..... .......... 1 12t o 32 notre haut commisBaire-de dire que, comme nous le com-
Jambons.........,...... 8 84 par 100 Iba. 2 07 1 7 prenions, le nouveau traité projeté ayant une portée si
Hareng fumé.................. 1 12 0 82Î O 30 grande, les pouvoirs donnés au haut , commissaire se-
Bai ndoun.trution, 4 48 3 1 l raient insuffisants pour lui permettre de faire les nouvelles

blanc......................... 6 40 4 80 1 eo concessions que l'on proposait d'accorder aux Etats-Unis.
Maquereau............... 1 12( O 82Î 0 30 Dans cos circonstances, le haut commissaire attendit que leLard, mess.............. .I 86 i a 0 48 traité le plus étendu fût déoidé,et il reçut alors instruction de

On verra que la différence est très marquée et très impor. se mettre en communication avec le bureau des afaires étran-
tante. Je rappellerai maintenant au ministre des finances gères, et avec le gouvernement espagnol. Le gouvernement
ce qu'il a dit l'année dernière à ce sujet. espagnol répondit qu'il déclinait de continuer les négociations

Voici ce qu'a dit l'honorable monsieur: avec le représentant du gouvernement canadien tant que la
décision du Sénat américain ne serait pas connue au sujet du

L'.ttention du gouverneen taatré e sur ce aujt amant auour nouveau traitéi et en conséquence,: l'affaire en est là end'hui. Nous avons obtenu certains renseigaements relativement à l'effetnova triéetncnsqne,'faree etlàe
que doit avoir ce traité ou cette convention conclue entre ces deux attendant la décision du Sénat.
pays m nais, d'après ce que nous en savons, si ce traité s'occupe de la Je puis ajouter qu'il ne serait pas dans l'intérêt public de
question du tonnage, il ne comporte pas l'énoncé que l'honorable dire quelles instructions ont été données à sir Charles Tunnermonsieur a fait, bien qu'il puisse avoir raison, j osa le dire. La conven- r r
tion passée entre l'Espagne et les Etats-Unis n'a pas été réellement aussi. au sujet du traité relatif aux drapeaux. Si ' le traité conclu
favorable que celle passée entre le Canada et Cuba ou Porto-Rico. 1ly est ratifié, le gouvernement sera probablement en mesure de
a en des réserves qui n'existaient pas ici. On les a retranchée, et les donner au haut commissaire des instructions certaines a
Etats-Unis ont été mis sur la troisième liste des droite. Le gouverne-
ment comprend parfaitement l'importance qu'il y a de mettre notre sujet de la question plus vaste et plus importante. Le gou-
commerce sur un aussi bon pied que celui des Etats-Unis et nous nous vernement croit qu'il ne serait pas dans l'intérêt du public
baterons de nous efforcer de conclure des conventions quinous mettront de dire exactement quelles étaient les instructions ni dedans une position tout aussi bonne que celle qu'ils occupent. - produire les papiers qui montreraient ce que nous proposons

Il s'est écoulé près d'un an, et je suis impatient de savoir en premier lieu, puis comme alternative.
ce que le gouvernement a fait au sujet de cette importante M. VAIL : Je partage l'opinion du niinistre des finances,
affaire. Je suppose que la réponse sera-je ne sais pas si mais la difficulté c'est que l'ancien traité est en vigueur, et
j'ai lo droit de la devancer-le cliché ordinaire, que des né- je dis que le traité projeté entre l'Espagne et les Etats-Unis
gociations ont eu lieu, et que l'on a fait quelque progrès, déclare que l'autre traité sera abrogé lorsque celui.ci devien.
que néanmoins le gouvernement n'est pas en position de dra un fait accompli.

M. VAIL
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Sir LEONARD TILLEY : Naturellement

traiter une question beaucoup plus vaste.
A six heures, l'Orateur quitte le fauteuil.

Séance ,du soir.

nous aurons à

M. BLAKE :- ,é dirai, au sijet de' la déclaration du mi-
nistre des finances, que tout en approuvant l'idée qu'après
avoir donné des 'instructions au haut commissaire, 1 ne
serait pas opportun dans le moment de produire des papiers.
-Je regrette-beaucoup la ligne'dò conduite que le gonverne-
ment a'jug à propis de suivre dans ses efforts diplomati-
ques. l me semble que la conduite du gouvernement aurait
dû être 'ellé-ci -Dès'qu'il a vuaque le gouvernement espa:
gnol et le gouvernement américain étaient convenus de con-
clure un traité.en vertu duquel le commerce des Etats-Unis
serait placé dans une condition beaucoup plus favorable que
le commerce du Canada, il aurait dû s'occuper uniquement
do placer le commerce de ce pays sur un pied aussi avanta-
geux que celui des Etats-Unis.- Il est vrai que son attention
étant'eoncentrée sur cette question, elle en a été détournéeo
par là fait qu'un traité d'un caraetèëe plus étendu avait été
négocié entre les Etats-Unis et l'Espagne; mais ce traité,
bien que, pour op qui concernait l'Espagne, il se peut-je ne
connais pas les principes constitutionnels de ce pays sous la
constitution actuelle-qu'il ait définitivement été sanc-
tionné; mais néanmoins, en vertu des dispositions cons-
tiitionnelles relativement aux Etats-Utnis; le consentement
de ce pays'n'était pas parfait tant que le Sénat ne l'avait pas
approuvé, et même aujourd'hui il est tout à fait incertaini
s'il deviendra jamais en vigueur, ou non. Dans ces circons-
tances le gouvernement canadien n'aurait pas dû se laisser
détourner de l'objet dont j'ai parlé, pour proposer la négo-
ciation d'un traité -plus étendu, lorsque le gouvernement
espagnol avait déclar,-comme l'a annoncé le ministre dos
finances-qu'il ne désirait pas entrer en négociations avec
le Canada-pour étendre les relations commerciales sur la
base du traité américain tant qu'il n'aurait pas été décidé
par le Sénat américain si le traité devait, ou non, être mis
en vigueur.

Je comprends cette conduite du gouvernement espagnol;
il peut avoir décidé qu'il ne serait pas bien que les relations
entre le Canada et l'Espagne fussent différentes des relations
entre les EtatUnis et l'Espagne; il peut avoir supposé que
si les Etats-Unis voyaient le traité sous un jour défavorable,
il surgirait une considération différente relativement aux
négociations projetées. Mais on attendant qu'il soit décidé
si le traité espagnol devient on vigueur, ou non, notre com-
merce reste dans la position relativement désavantageuse
qui est résultée du fait dont mon honorable a parlé. Cette
difficulté existe encore; et en supposant qu'un nouveau
traité ne soit pas mis en vigueur, par suite du refus de la
part du Sénat américain de l'approuver, -l'honorable mon-
sieur aura à recommencer ses négociations, pour mettre le
pays dans une condition aussi favorable que celle où il serait
sousTl'operation dé ce traité; et pendant ce temps-!ò nous
subissons ce désavantage jour par jour, heure par heure'
En conséquence, je dis que le gouvernement a commis une
grandé faute lorsqu'il s'est laissé arrêter dans les négocia.
tions entreprises pour nous placer et nous maintenir sur le
même pied que les Etats-Unis, relativement aux avantages
commerciaux dont il a été question dans ce débat.

Sir JOHN A. MACDONALD: L'honorable monsieur' base
plusieurs suppositions sur l'énonce bref et incomplet que le
ministre desfitances a dû faire, parce qu'il était de son
devoir de parler avec cette réserve dont un oubli quelconque
pourraît faire échouer lés négociations.. L'honorable mon-
sieur ne doit pas supposer que l'ambassadeurde l'Angleterre
ou le haut commissaire soit resté inactif'durant'la période
qu'il a' montionnée. L'honorable monsieur sait, ou devrait
savoir que, s'il est une chose au sujet de laquelle le gouver.
ument anuadien et seo reer6sentants en Â»âletorre ont

exerce une vigilanco constante, ce sont les négociations avec
l'Espagne. L'honorable monsieur sait que air A. T. Galt,
dont il reconnaîtra même l'habileté diplomatique, est allé en
Espagne ; qu'il y a séjourné longtemps, et qu'il était pleine.
ment autorisé par le gouvernement de Sa Majesté â agir de
concert. avec le représentant de l'Angleterre en Espagne-
avec M. West, et plus tard avec sir ]Robert Moeer.' On
exerça une pression sur le gouvernement espagnol dans le
but d'établir pour le commerce entre les Antilles espagnoles
et le Canada des- conditions également avantageuses à ces
deux colonies. lie gouvernement espagnol sembla approuver
l'idée, mais il suggéra qu'elle pouvait peut-être être agrandie
de manière à ce qu'il y eut un traité de réciprodité non
seulement entre le Canada et les Antilles espagnoles, 'mais
entre le Canada et l'Espagne elle-même. Naturellement,
une proposition indirecte de cette nature ne pouvait être
mise de côté, ni rejetée, ni limite; car le simple fait d'agir
aipsi aurait nui à toute convention d'une nature plus res-
treinte. Je ne sais ai l'information est parvenue à l'hono-
rable monsieur, mais nous savons qu'en -coneéquence do
changements fréquents d'administration on Espagne, le gou-
vernement qui avait ai bien accueillh nos premières propo-

nitions fut renvoyé, suivant le mode espagnol, et remplacé
par une autre administration qui ne nous était pas aussi
sympathique; et tous ls efforts, tant du gouvernement de
SahMajesté,. en faveur de la Grande-Bretagne elle-même,
quee notre représentant, furent frustrs.

'Nous ne pouvons forcer l'Espagne à faire un trait, mais
nous avons persisté sans reldche dans notre demande. Nous
n'avons pas abandonné ni oublié cette dernière un seul ina-
tant, et l'ambassadeur de Sa Majesté, air Robert Morion-je
ne puis dire l'ambassadeur actuel, car je crois qu'il a ét
remplacé depuis quelques jours--de même que M. West,
l'ambassadeur de PAngleterre u Washington, se sont occu-
pés activement do la question, et n'ont perdu aucune ccca-
sion de reprsenter au gouvernement espagnol que nous
désirions obtenir des privileges égaux à ceux qui étaient
accorde aux Etats-Unis, et je crois que nous .avons ofert
des avantages reciproques relativement au commerce cana-
dien. On a fait tout ce qu'il était possible de taire; il n'y a
pas eu un moment de retard, et aucune oea asion n'a été
perdue ou négligée.

Nous ne pouvons naturellement entrer. dans les détails,
mais je crois que nous n'avons jamais o une plus grande
chance do conclure un traité avec l'Espagne. La chose,
toutefois, ne dépendra pas de nous, mais de l'Espagne. Mal.
heureusement pour nous, les E ,ta-Unis peuvent offrir de
plus grands avantages que le Canada.

Jo ne puis dire ai le traité actuel fait entre l'Espagne et
les Etats-U5nis sera ratifié on non, Je suis sous l'impres-
sion qu'il n'est pas probable qu'il regoive la sanction du
Sénat durant la' prsente session du Congrès, 'budurant
l'existence du gouvernement moribond actuel; et il est im-
possible de dire ai le traité sera étudié dans une session spé-
ciale, sous l'autorité du nouveau president, ou s'il sera une
autre anne sans être sanctionné par les- Etats-Unia. Nous
ne pouvons rien dire,lquant à tout cela.

En at endant, toutefois, les négociations se poursuivent,
L'Espagne désirant naturellement beaucoup lbtenir tls
avantages enormes que Cuba retirerait du traité actuel,

-n'aime pas a déranger cette convention ni à faire uie nou-
velle convention avec le Canada tant qe toute la guestion
n'aura pas d'abord été régle. Les avantages que ce traité
offre à l'Espagne sont ai énormes qu'elle sacrifierait tout--
le sacrifierait une douzaine de pays comme le Canada--

pour obtenir ce commerce. .Recevoir annuellement $20,-
000,000, que, d'après la Nation, de New-York, les Etata-Unis
donneraient pour ce commerce, est une affaire a importante

o.sl'Espagne ne s'occuperait derien autre hliose.
Dans le cas oi ce traité n'aboutirait à rien, faute d'être

sanctionné par le Sénat, la grande gNuestion constitutiosnelle
de savoir éi un traité d'une nature finncière peut 6tre défi-
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nitivement ratifié sans le consentement de la chambre
basse, la Chambre des représentants, n'a encore jamais été
réglée. En attendant, tout ce que nous pouvons faire c'est
de veiller constamment; d'être vigilants. Nous sommes
vigilante ; nous croyons avoir fait tout ce qu'il nous était
possible de faire, et, croyant et espérant que nous aurons
l'appui des deux partis politiques de cette Chambre, nous
allons continuer a surveiller toutes les occasions d'insister
pour obtenir un traité également avantageux au Canada et
aux Antilles espagnoles.

Vous voyez combien l'Espagne désire que ce trait4 avec
les Etats-Unis soit sanctionné. Il est rumeur dans la presse
qu'elle offre même de faire ce qui n'a jamais été fait jus-
qu'ici-d'ajouter le commerce des1 les Philippines à celui
des Antilles, afin d'obtenir ce traité. La situation à Cuba
est aujourd'hui si désespérée, que si l'on n'obtient quelque
aide de cette nature, il n'y a pas d'espoir pour les Antities
espagnoles, et qu'elles seront dans une disposition d'esprit
révolutionnaire. L'Espagne ne s'occupera de rien tan que
cette question ne sera pas réglée.

Si ce traité échouait je crois que le Canada aurait une
grande chance de conclure un traité avantageux. Je puis
assurer à l'honorable monsieur qu'il n'y aura pas de négli-
gence de la part du gouvernement canadien, mais qu'il
veillera constamment et qu'il insistera auprès du gouver-
nement espagnol, directement par Yintermédiaire de nos
propres fonctionnaires, d'abord, puis constamment, chaque
jour, par l'intervention de l'ambassadeur de Sa Majesté.

Sir RICHARD CARTWRIGrHT: Je n'ai pas eu l'avan-
tage d'entendre les premières remarques du premier mi-
nistre. A-t-il dit si le gouvernement canadien avait pris
part aux négociations qui ont en lieu récemment entre le
gouvernement anglais et l'Espagne;relativement à un traité
entre le gouvernement de Sa Majesté et l'Espagne qui assu-
rerait l'admission en Angleterre des vins espagnols a des
conditions plus favorables, moyennant des concessions
correspondantes sous forme de réduction des droits dont
sont frappées aujourd'hui les marchandises de fabrication
anglaise-importées en Espagne? Je présume que cela four-
mirait une occasion de faire quelque chose. Le premier
ministre a-t-il mentionné cela?

Sir JOHN A. MACDONALD: Je ferais peut-être mieux
de ne pas entrer maintenant dans des détails sur ce sujet;
inais l'honorable monsieur comprendra qu'advenant un
changement en faveur de l'Espagne dans le tarif anglais
sur les vins, le Canada devra donner un avantage correE-
pondant, avant d'espérer conclure un traité quelconque
avec l'Espagne.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: Je désirerais savoir si lo
gouvernement a attiré l'attention sur ce point.

Sir JOHN A. MACDONALD: Oh ! oui.
M. WELDON: Je comprends parfaitement que les d6.

marches qui ont été faites de concert avec les ambassadeurs
anglais étaient très essentielles, plus particulièrement en
égard au nouveau traité actuellement soumis au Sénat
américain; et à en juger par ce que j'observe dans la presse
des Etats-Unis, les habitants de ce pays comprennent de
plus en plus chaque jour l'importance qu'il y a pour eux
d'obtenir ce commerce avec l'Espagne. Jusqu'à présent,
sous l'opération de l'ancien traité, nous avons été placés
dans une position très désavantageuse. Une grande pa&rtie
des navires du Nouveau-Brunswick et de la Nouvelle-Ecosse
font le commerce des Indes Occidentales, et nous avons
jusqu'à présent bénéficié d'une grande partie du commerce
entre les Antilles espagnoles et les Etats-Unis. Ce nom-
merce diminue graduellement sous l'opération du traité
actuel, et il sera virtuellement anéanti si lo nouveau traité
est mis en vigueur.

Je vais donner un état qui a été fait pour montrer quel
sera l'effet du nouveau traité sur n11 produits. lUn état

$ir JouN . IACDoNAID

élaboré a été préparé relativement à un brigantin de 833
tonneaux enregistrés transportant à Cuba une cargaison de
douelles évaluée à 83,300. Il paierait aujourd'hui à Cuba
$1,964 de droits de tonnage et d'honoraires au consulat,
tandis que si le nouveau traité est mis en vigueur, un navire -
américain paiera 81,900 de moins. Le résultat serait donc
de détruire virtuellement notre commerce actuel. Mainte-
nant, en vertu des règlements actuels, le poisson peut être
transportd auxEtats-lJnis, et de là à Cuba, à meilleur marché
qu'il ne peut l'être directement des Etats-Unis. Ainsi que
le fait voir ce que dit l'honorable député de Digby (M. Vail),
voici les différences dans les taux chargés aux navires,
étrangers, espagnols ou américains, sous l'opération du
traité actuel:
Pommes de terre sur des vais. espagnols ou amérie. O.61 par 1o kilos.

do il iltrangers 0.87 4
uais « " espagnola ou amêrie. 2.60 d
do " "e 6trangera 3.77 "
ard d espagnols on amêrie. 38)

do érangrs 406
Beurre « " espagnols ou améri 649 "

do " " 6trangers 9.20 "

Les conséquences du traité vont donc être désastreuses
pour nous, s'il est approuvé par le Sénat des Etate-Ulnis; il
va virtuellement détruire le commerce qui existe entre les
Antilles et les provinces maritimes.

Sir JORN A. MACDONALD: Je ferai remarquer à
l'honorable député que de pareils raisonnements ne.sont
pas de nature à améliorer notre position.

M. BLAKE : Est-ce que tout le monde ne sait pas quels
sont les droite? Est-ce que la population des Etats-Unis ne
le sait pas ?

Sir JOHJN A. MACDONALD : Les habitants des Btats-
Unis ne sont pas des Espagnols.

. IBLAKE. Non, mais les Espagnols ne sont pas aussi
ignorants que le suppose ['honorable monsieur.

M. WELDON: La raison pour laquelle j'avance ces faits,
c'est que nous savons que l'tat actuel du comiZercoentre
les provinces maritimes et la métropole est dans-un narasme
absolu, etsi nous détruisons notre commerce avec les Antilles,
nous n'aurons pas de débouché du tout. Voilà pourquoi je
soutiens qu'on a perdu un temps considérable, et ilmesemble
que si nous avions le droit que nous réelamons de ce côte-i
de la Chambre, au lieu d'y aller par quatre chemins, nous
aurions aujourd'hui le traité. Pendant que nous faisions le

iuet et que nous attendions, les Américains ont pris les
evants sur nous et sont ou état de dominer le commerce

non seulement avec Cuba et les Ies espagnolesrmais avec les
Antilles, en fait,

M. DAVIES: Si grande est l'importance de cette question,
que je ma crois autorisé à faire quelques observations, O
le três honorable monsieur n'a pas saisi ce qu'a dit le chef
de l'opposition, ou il l'a adroitement éludé en s'opposant à
toute discussion actuellement au sujet .des négociations
pendantes pour un nouveau traité. Les honorables dépu.
tés de la gauche ne demandent pas au gouvernement de di-
vulguer des choses qu'il n'est pas à. propos de divulguer;
mais le point soulevé par le chef de l'opsition,-equel a une
grande importance à nos yeux,-u'est que la Chambre a
droit de savoir quelque chose de ce qui a été fait par le gou-
vernement à -propos du tarif existant entre -le Canada et
Cuba, avant la négociation d'un nouvead traité. L'honorable
monsieur nous a dit que nous devrions nous tenir pour
satisfaits, que le gouvernement a fait tout ce qui était
en son pouvoir; mais il ne nous a pas signalé une soule
mesure que le gouvernement ait prise; il n'a pas dit un
mot des instructions qu'on a données à notre haut com-
missaire. L'accusation que nous portons,· cest que le gou.
vernement a -négligé nos intéréts au point que nous nous
trouvonsi -ajourd'hui dans la pouition d6eavantagous--
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exposée par l'honorable député de »igby-d'avoir payé des qu'avons-nous vu ? Nous avons vu M. Potter se rendre à
droits beaucoup plus élevas que ceux des Etats-Unis, etqu'il =etroit, à la convention qui s'y tenait, emportant avec lui
nous faudra rester dans cette position pendant un, deux ou des lettres écrites par des habitants du Canada qui décla.
trois ans, tant que ce traité ne sera pas approuve ou désap. raient qu'il fallait renouveler ce traité, vu que s'il n'était
prouvé, s'il l'est jamais, par le Sénat des Etats-Jnis. Pendant pas renouvelé la situation deviendrait telle au Canada
ce temps, notre commerce va devenir, d'année en année, de que nous serions forcês de demander l'annexion si nous vou-
plus en plus entravé. Et cela se fait au moment même où lions avoir notre existence commerciale assurée pour l'ave-
les provinces maritimes ont le plus grand besoin de débouché nir. Le traité a été abrogé; cependant malgré son abroga.
pour leurs produits.- J'ai écouté avec attention les observa- tion nous avons réussi à vivre et à prospérer.- En 1874,
tions faites par l'honorable premier ministre et par l'hone- alors que los honorables messieurs de la gauche étaient au
rable ministre des finances, et je n'ai pu voir que le gouver- pouvoir, ils ont envoyé feu l'honorable George Brown à
nement'ait pris des mesures quelconques pour protéger nos Washington pour négocier un traité qu'ils disaient être ab.
intérêts, ni qu'ils aient demandé que nous fussions placés sur solument nécessaire; ils ont fait tous les efforts possibles
un pied d'égalité avec les Etats-Unis. pour l'obtenir. Qu'auraient dit les honorables députés de la

Alléguer l'inopportunité de faire connaître des faits gauche si les conservateurs les avaient dénoncés à cause de
publics, des faits que l'honorable député de Digby a appris leur échec ? Ils ont certainement fait tout ce qu'ils pou-
en copiant les prix courants dans une circulaire connue de vaient pour obtenir ce traité ; ils ont, comme chacun l'ad-
tous les négociants du Canada et des Etats-Unis,-les prix mettra, offert-des concessions que, j'ose le dire, personne ne
courants de la Bavane-une liste qui se trouve entre les serait disposé à offrir aujourd'hui pour obtenir un traité avec
mains de tous ceux qui s'occupent du commerce qui se fait les Etats-Unis ; mais les Etats-Unis ne nous ont pas même
entre le Canada et Cuba, c'est sejeter on dehors de la ques- fait la courtoisie d'examiner la chose dans le çénat. Cepen.
tion. Ces faits publiquement connus font voir que notre dant il n'y a eu ici personne pour dire que le gouvernement
commerce est entravé, et en présence de faits semblables ne méritait pas la confiance de lapopulation du Canada parce
nous avons le droit de demander quelles mesures-s'il y en a que les Etats-Unis ne voulaient pas négocier de traité avec
en-ont été prises pour faire disparaître ces désavantages, eux; et quand nous entendons dire aux honorables membres
Qu'importe le nouveau traitê ? Les honorables messieurs de de la gauche que nous avons demandé certaines concessioni
la droite ont parfaitement le droit de refuser de divulguer afin d'obtenir un marché dans les pays étrangers pour .nos
les mesures prises pour la négociation d'un nouveau traité, produits, et ensuite quand nous les voyons essayer de dé-
mais ils n'ont pas le droit de refuser A la Chambre des ren- montrer dans cette Chambre que notre pays dépendi pour
seignemeits au sujet des mesures-s'il y en a-qu'ils ont -exister commercialement, de l'obtention de ces concessions,
prises pour faire disparaître les désavantages dont nous nous pouvons seulement conclure que leur conduite manque
souffrons, en attendant la conclusion du traité. Et nous de consistance, et qu'ils n'obtiendront pas pour cela les con-
aurons à endurer ces désavantages tant que les Etats-Unis cessions qu'ils demandent.
n'auront pas repoussé leur nouveau traité avec l'Espagne ou Le leader de l'opposition nous dit que l'Espagne connaît
tant que nous n'aurons pas réussi nous-mêmes à négocier un toutes ces choses; qu'elle connaît les tarifs, qu'elle connalt
nouveau traité. notre situation à son égard, en faisant la comparaison avec

les Etats-Unis, et quel sera l'effet d'un traite conclu- avec
M. WRITE (Cardwell): Les membres impartiaux de- nous, et que rien de ce que nous dirons dans cette Chambre

cette Chambre admettront avec le premier ministre que ce ne peut l'affecter. Mais, M. l'Orateur, ils ne savent pas-et
débat n'est ni pour améliorer notre situation ni pour nous ils ne peuvent le savoir, parce que la chose n'est pas vraie-
assurer de nouvelles dispositions dans le traité. La règle que la prospérité du pays puisse dépendre de la négociation
qui guide les sociétés est aussi celle qui guide les personnes. de ce traité; je suis obligé de dire, et je pense que tous ceux
Elle est nouvelle la doctrine qui veut que si nous désirons qui sont hors de cette chambre, dans tous les cas, admettant
obtenir des avantages, la première chose A faire, e'est de qu'après la loyale déclaration du premier ministre pour
déclarer que sans cela nous ne pouvons pas vivre; que nous etablir que le gouvernement est à faire tout ce qu'il peut,
avons tout à gagner et rien à donner en retour. Les hono- tout ce qui peut être fait pour obtenir un traité, au traité
rables messieurs de la gauche, tout en faisant remarquer loyal, ayant un caractère de réciprocité, avantageux pour
que d'après eux, sans la négociation d'un traité avec lEs- les deux parties, et-de l'obtenir avec l'approbation, l'appui
pagne, sans l'obtention d'avantages semblables à ceux et l'influence des autorités impériales, il ne convient pas
donnés par le traité qui existe actuellement entre l'Espagne .aux honorables députés-de la gauche d'attaquer le gouver-
et les Etats-Unis, notre pays va souffrir des dommages con- nement parce qu'un gouvernement étranger sur lequel nous
sidérables, se sont abstenus de faire voir que nous avions ne pouvons exercer aucun .contrôle n'a pas encore jugé à
des avantages à offrir en retour, ainsi qu'ils auraient pu le propos de nous désigner le traité qu'ils disent que nous
faire. Ils ont tout simplement présenté un argument qui devrions avoir. L'honorable député de Saint-Jean (M. Wel-
est loin d'être destiné a recommander notre pays au gouver. don nous dit que si nous avions le droit de faire nos propres
nement espagnol comme un pays avec lequel il puisse être traités, si nous pouvions nous adresser directement à l'Espa-
désirable de faire des arrangements, et quel intérêt peut gue, sans passer par la filière hiéarchique (rcd tape), ainsi
être pour l'Espagne qu'n traité à être négocié entre elle et qu'il appelle la chose, sans noup adresser au pouvoir impérial,
nous puisse on non nous étre avantageux. Si elle consent il y a longtemps que nous aurions ce traité. No sait-il pas
à devenir partie à un traité, ce sera au moins parce que les que l'Espagne nous dirait tout naturellement: qui ôtes-vous ?
avantages seront rêciproques. si nous nous adressions à elle comme colonie? Nous nous

Si nous examinons un peu notre histoire du passé, nous adressons à elle avec l'appui du gouvernement impérial,
verrons qu'il n'y d guère en d'époque où nous n'ayons pas accrédité -par ce gouvornement. Le pouvoir de faire des
ou des gens pour dire que nous allions à la ruine. En 1846, traités est un attribut de la souveraineté, et si les honora-
lorsque le libre-échange a été adopté en Angleterre, nous bles messieurs ont rhonnêteté de dire ce qu'ils désirent-
avions au Canada des gens qui disaient que cette politique c'est-à-dire l'indépendance-que nous allions comme natio-
mettait notre avenir en danger, et cette politique paraissait nalité indépendante, faire la négociation de nos traités, nous

,évidemment -devoir nuire aux intérêts du Canada ; mais pourrions comprendre ce qu'ils veulent et nous en pour-
nous sommes parvenus à passer à travers cela et à prospérer rions étudier le mérite. Je ne suis pas prèt à dire si nous
beaucoup en dépit de ces prédictions. Quand le traité de Iraurons ou non; cela n'a pas rapport au débat; mais je
1854eut été cdnòlu, nous en' avons certainement -etiré dé préteads que celui qui entreprend d'a"Mimer qu'une colonie
rands avimtageoli mais lor'sqt'il a -té aTrogd en 18866 peut avoir le pouvoir de faire des traités indépendants, dit
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ce que je doute beaucoup qu'il ne croit pas lui-même; mais
ce dont je suis sûr, c'est qu'il ne peut faire croire la chose à
ceux qui connaissent la chose, à ceux qui connaissent quel.
que chose de la situation des nationalités indépendantes.

La négociation d'un traité avec l'Espagne ou toute autre
nation est une question de relation entre peuples ; et nous
ne pouvons exiger, mais nous pouvons demander et nous
pouvons négocier; et si l'autre partie au traité est désireuse
d'entrer en négociations, si elle trouve avantageux de rendre
concessions pour concessions, nous pouvons faire les traités.
Je pense que du moment qua le premier ministre a déclaré
que le gouvernement a été et est vigoureusement engagé à
l'ouvre do la négociation d'un traité avec l'Espagne, la
Chambre et le pays peuvent laisser la question en l'état où
elle est, avec la confiance que l'administration procédera avec
autant d'énergie que possible pour obtenir ces arrangements
réciproquement favorables aux deux pays, je l'espère.

M. MITCHELL : Le débat que nous avons en ce moment
est peut-être aussi important qu'aucun de ceux que nous
avons eus jusqu'à présent dans lo cours de cette session. Il
a beaucoup d'intérêt pour ceux qui s'occupent de l'avenir du
pays. J'ai écouté avec beaucoup d'attention ce qui a été
dit des deux côtés de la Chambre, et tout en professant beau-
coup dé respect pour les déclarations du député qui vient
de reprendre son siège, et en reconnaissant l'éloquence qu'il
a mise à énoncer son sentiment sur la question, je dois dire
que je n'arrivo pas précisement aux mêmes conclusions que
lui. Je dois aussi dire que je n'accepte pas les prétentions
émises par les honorables membres de la gauche. Je suis
dans cette heureuse situation, que je dois représenter le sen-
timent public indépendant, et dans cette Chambre et au de-
hors. Bien que je n'admette pas les propositions émises
pour de pures fins de parti, pour attaquer l'administration,
je ne suis pas prêt non plus à concourir dans cette défense
générale d'un gouvernement qui a commis beaucoup de fautes.
Je conviens avec le très honorable premier ministre que ce
n'est pas le temps d'examiner si le gouvernement a fait son
devoir ou non ; que ce n'est pas le temps où d'importantes
questions nationales sont sur le tapis-questions importantes
survenues entre deux nations étrangères et dont nous vou-
lons nous occuper-que les membres de l'opposition doivent
choisir pour exposer les raisons pour lesquelles notre pays
va être ruine si le gouvernement n'intervient pas pour obtenir
une part des bénéfices qu'à eus une nation étrangère. Je
crois donc qu'il est imprudent on ce moment, de décréter le
gouvernement d'accusation pour démontrer les désavantages
et signaler la ruine dont nous sommes menacées si cetraité
n'est pas négocié. Ce n'est pas le temps d'indiquer au gou-
vernement son devoir. Il le connaît, et si je ne suis pas de
ceux qui croient qu'il le fait toujours, je crois que dans une
question de cette importance, le gouvernement a trop bien
conscience de la responsabilité qui lui incombe pour laisser
échapper ï no pareille occasion d'obtenir ou de prendre les
moyens p :liminaires d'obtenir pour le Canada les avantages
dont il jc'Lirait en participant à ceux qui sont concédés à
l'Espagne et à Cuba.

Je soutiens que ce n'est pas le temps d'accuser le gouver-
nement, que la chose ne dcivra se faire que lorsqu'il
aura négligé son devoir, api èi que son attention aura été
appelée sur la chose non seulement par les journaux, mais
par la motion de l'honorable député. Je pense que sous
certains rapports la proposition de l'honorable député est
judicieuse et pertinente, mais je crois que la façon dont cette
motion a été appuyée par quelques-uns des honorables mem-
bres de la gauche, peut être préjudiciable au Canadapar le
fait qu'elle lie les mains au gouvernement dans la négocia-
tion. Un mot de ce qu'a dit l'honorable député de Cardwell
(M. 'White), et je crois pouvoir dire mon " honorable ami, "
car tout le monde dit qu'il va être " honorable " sous peu, et
je suis certain qu'il sera une acquisition considérable pour
l'administration lorsqu'il en fera partie. Il fait le procès aux

M. Wmniz (Cardwell)

membres de la gauche et à ceux qui, comme moi, peuvent
sympathiser avec eux sur certains détails. Il leur dit de
demander l'indépendance s'ila veulent l'obtenir, mais qu'ils
ne doivent pas s'attendre à avoir le droit de faire des traités.
Il n'est pas nécessaire que nous soyons indépendants pour
avoir le pouvoir de faire des traités, ou, dans tous les cas,
pour déterminer les conditions préliminaires de ces traitês.

M. WHITE (Cardwell) : Ecoutez, écoutez,
M. MITCHELL: Je crois que tout ce que nous avons à

faire aujourd'hui, c'est de dire au gouvernement impérial :
Nous, comme Canadiens, connaissant mieux que vous
les besoins de notre commerce et les choses particulières
a notre situation, réclamons le droit d'être placés par
vous, à l'égard des nations étrangères, dans une post-
tion qui nous permette de fixer les dispositions de nos
traités avec elles, et dil est nécessaire do les confirmer, nous
espérons que vous le ferez sub silentia, sans vous demander
si la chose convient à Birmingham, à Manchester ou à
Sheffield, si elle est conforme ou non au sentiment libre-
échangiste, mais parce que le Canada désire la chose et que
ses hommes d'Etat le demandent. J'aimerais à parler do
quelques autres points, mais j'ai tellement souffert du rhume
que je puis à peine émettre mes sentiments. Il y a pourtant
une chose que je crois de mon devoir de dire comme repré-
sentant du comté de Northumberland. J'ai reçu une lettre
d'un ami que j'ai à Chicago et qui traite de cette ques-
tion, sinon directement dans le sens de la motion, du moins
qui en approche tant que j'espère que la Chambre me per-
mettra d'en parler.

Nous avons entendu parler des délégations de meu-
niers et de minotiers qui se sont rendus auprès du gou-
vernement pour lui demander d'imposer un droit ad-
ditionnel sur la farine, parce qu'elle est chargée d'un
droit de représaille par le fait que le blé étranger est
taxé. Cela affecte directement les intérêts des Etats.
Unis et des manufactures américaines, comme cela
affecte les Canadiens et les manufactures canadiennes. Cela
affecte les Canadiens non seulement dans leurs manufac-
tures, qui s'applique particulièrement à la partie occiden-
tale, mais encore aux consommateurs, qui porte surtout sur
la province de Québec et sur les provinces orientales de la
confédération. Que demande-t-on maintenant? On prétend
qu'il y a une différence défavorable aux meuniers entre le
droit imposé sur le blé et le droit imposé sur la farine,
attendu que relativement, le droit sur le blé est plus élevé
que la taxe sur la farine; et ces meuniers viennent modes-
tement demander au gouvernement d'augmenter la taxe sur
la farine pour qu'ils puissent se procurer du blé sans qu'il
soit chargé d'un impôt de représaille, ce qui ajouterait à
l'augmentation du coût du principal article de consomma-
tion des pauvres du pays. Je crois qu'au lieu d'élever l'impôt
pour faire -correspondre le droit sur la farine à celui sur le
blé-s'il y a une différence-il faudrait que le gouvernement
baissât lo droit sur le blé. Si nous ne pouvons faire entière-
ment disparaître la taxe sur la farine, comme il le faudrait,
le gouvernement ne devrait pas,, à tout événement, l'aug.
menter, surtout au moment où nous traversons une crise
comme celle par laquelle passe le pays. J'ai reçu une lettre
à ce sujet, et je vais la lire, si la Chambre me le permet:

Our nmoNisua,-Je vois par les journaux canadiens que votre gou.
vernement a l'intention d'augmenter la taxe sur la farine. oomm -je
vous crois bien au fait de cette question, voudrez-vous 1me taire con-
naltre votre opinion. J'apprends à~ la Chambre de Commerce dici-

C'est.à-dire à Chicago-

que si votre gouvernement imposait ce droit-

C'est là le point sur lequel je veux aujourd'hui appeler l'at.
tention du gouvernement, savoir: de quelle façon cela va
affecter nos relations avec les Etats-Unis-

on va demander au Congrès d'élever le droit sur l'oer, le seigle, le
bois de construetlon et le poisson du Canada, à un cbiffre assez élevé
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Pour arr, ter ces affaires. Il n'y a pas à douter que votre gouvernement
entendra les deux côtés de la question avant de prendre le vote.

Voici ce que je demande-au nom des consommateurs, la
grande classe des consommateurs, le grand parti extérieur
dont, l'autre -jour, l'honorable premier ministre a dit que
j'étais le représentant-au nom des consommateurs des pro-
vinces maritimes, qui constituent une très grande partie de
la population-c'est qu'on n'impose pas de taxe sur l'article
qui forme principalement leur alimentation. S'il n'y a pas
dans le pays de représaille contre le meunier, que le gouver-
nement abaisse la taxe et que le blé on soit libére ; qu'il
l'égalise à celle imposée sur la farine et qu'il n'ajoute pas au
coût de l'existence. au prix du pain du pauvre en augmen-
tant et en haussant la taxe sur la farine. Voilà tout ce que
j'ai à dire aujourd'hui à ce sujet. Plus tard, peut-être, lors.
que je pourrai parler plus dii ectement de la question et que
je serai mieux pour le faire, je saisirai l'occasion de discuter
le sujet plus au long.

M. HILLIARD: L'honorable député qui vient de re-
prendre son siège a, je crois, oublié le règlement; ce n'est
pas le temps de parler.de cette question. Les meuniers ont
demandé au gouvernement.........

M. l'ORATEUR: L'honorable député ne doit parler que
de la question du traité; il ne doit pas parler de celle de la
farine.

Sir JOHN A. MACDONALD: Alors je pense que l'honc-
rablo député de Northumberland (M. Mitchell) aurait dû
être arrêté.

M. BLAKE: Autrement ce qu'il a dit resterait sans
réponse.

M. MILLS: La Chambre a sans doute pris note du fait
que l'honorable député de Northumberland (M. Mitchell) a
fait voir l'immensité du danger qui menaçait le pays dans
le cas où le gouvernement persisterait dans la politique, que,
d'après la rumeur, il devait adopter. Mais les remarques
de l'honorable député ne portaient pas sur la question qui
occupe la Chambre. Le débat auquel ont pris p art l'hono-
rable premier ministre et l'honorable député de Cardwell
(M. White) no touchait pas davantage à la motion faite par
mon honorable ami le député de Digby (K. Vail). Mon
honorable ami n'est pas entré dans les considérations dont a
parlé l'honorable représentant de Cardwell. 11 n'a pas dit
que la négociation d'un traité deréeciprocité avec les Antillles
espagnoles était nécessaire à l'existence des provinces mari-
times ou du Caniada. Ce n'était pas là la questionà débattre.
Tout le monde comprend qu'à tout évènement la nation
espagnole sait que si les Canadiens ne o oient pas avoir un
avantage à retirer d'un traité de réciprocité, ils ne cherche-,
raient pas à négocier pareil traité. -Si le premier ministre
ou l'honorable député de Cardwell supposent que nonï4
pouvons nous adresser à l'Espagne pour négocier un traité
de réciprocité et informer les autorités espagnoles que nous
n'avons aucun intérêt dans un tel traité, qu'il ne serait pas
avantageux à la population de ce.pays, elle ne prendrait
guère la peine d'entrer en correspondance ni de négocier
avec nous. Je remarque encore que l'honorable député de
Cardwell a dit que parler de négocier des traités en notre
propro nom, c'est approcher de la trahison: que, de fait,
c'était sous une forme déguisée, une demande de sécession,
et que ceux qui parlaient en faveur du droit de négocier un
traité de réciprocité se montraient favorables à l'indépen-
dance. Je vois que le gouvernement impérial voit la chose
d'un autre point de vue. J'apprends psr les journaux qu'en
ce moment même il autorise le gouvernement deTerreneuve
à entrer en négociation dans le but de faire un traité de
réciprocité avec les Etats-Unis, et personne certainement ne
pense que le gouvernement de Terreneuve, actuellement, en
est à demander l'indépendance ou la séparation de la métro-
pole. L'important, à l'heure qu'il est, c'est de soumettre à
la Chambre e'fait que dans nos relations commerciales avec

les Antilles espagnoles, et vu l'existence du traité entre l'Es-
pagne et les Btats-Unis, les produits américains similaires
a ceux que nous pourrions expédier aux Antilles espagnoles
sont admis en venant des Etats-Unis, à des conditions beau-
coup plus favorables que s'ils provenaient du Canada.

Nous avons été mis sous l'impression que l'honorable
premier ministre et ses collègues avaient pris des mesures
pour la n&gociation d'un traité entre le Canada et l'Espagne
semblable à celui qui existe actuellement entre les Etats-
Unis et les Antilles espagnoles. L'honorable chef de l'oppo.
sition a demandé au premier ministre comment il se faisait
que ces négociations avaient été rompues ; comment il se
faisait que le gouvernement ne persistait pas dans ces négo-
ciations, afin d'obtenir pour le Canada des conditions au
moins aussi favorables que celles actuellement existantes
entre les Etats-Unis et les Antilles espagnoles. Le premier
ministre n'a pas répondu à cette question ; il l'a éludée.

Le ministre des finances, immédiatement avant l'ajourne.
ment, à six heures, nous a informé que ces négociations
avaient été interrompues et qu'on les tenaient suspendues
jusqu'à ce que l'on connaisse les effets de la ratification du
projet de traité négocié entre le gouvernement espagnol et
le gouvernement des Etats-Unis. Nous ne comprenons pas,
M. l'Orateur, sur les bancs de la gauche, pourquoi ces négo-
ciations seraient interrompues. Si un traité est conclu entre
les Etats-Unis et l'Espagne, s'il est ratifié par le'Sénatet ai
le gouvernement espagnol est favorable a un traité de
réciprocité, pourquoi, pourquoi notre gouvernement n'a.t-it
pas pris l'initiative ? Pourquoi n'est-il pas allé au moins
aussi loin que le présent projet de traité entre l'Espagne et
les Etats-Unis ? C'eût ete un pas dans la bonne direction, et
ce pas eût facilité les négociations en vue d'un traité, éta.
blissant des relations commerciales plus directes. Nous
aimerions à savoir pourquoi ces négociations ont été inter-
rompues, pourquoi le gouvernement n'a pas continué ces
négociations?

Le gouvernement espagnol est favorable à la réciprocité
commerciale; il l'a montré par ses négociations avec les
Etats-Unis. Nous avons les mêmes produits que ceux-ci à
lui offrir, et les habitants des Antilles espagnoles aimeraient
sans doute à créer une concurrence sur leur marché. Ils
aimeraient à acheter le poisson canadien à des conditions
plus favorables. Ils savent que les articles qu'ils achètent
des Etats-Unis et du Canada leur coûteraient moins cher,
avec la concurrence, que si leur marché était réservé exclu-
sivement aux produits des EtatE-Unis.

Co fait étant admis, et en présence de la ligne de conduite
tenue par le gouvernement espagnol, je suis convaincu que
le gouvernement espagnol est prêt à négocier un traité. Il
est disposé à faire au moins avec nous ce qu'il a fait dans ses
négociations avec les Etats-Unis. Il est prêt à faire de nou-
velles concessions ei les Etats-Unis ratifient le nouveau traité.
Pourquoi le gouvernement canadien ne négocie-t-il pas un
traité semblable à celui quia été conclu avec jes Etats.Unis?
Pourquoi le gouvernement canadien n'a-t-il pas: établi des
relations commerciales au moins aussi favorables que celles
qui ont été établies entre les Etats-Unis et les habitants -des
Antilles espagnoles? L'honorable ministre ne nous a pas
renseigné sur cette question, et parler de l'imprudence qu'il
y aurait de discuter maintenant le sujet est tout à fait en
dehors de la question. On admot qu'un traité serait avanta-
geux; on admet que des relations commerciales-plus libres
que celles qui existent, seraient désirables, et le fait qnel'on
se propose de négocier un tel traité est, en lui-même; une
adurission. S'il en-ost ainsi, il n'y a aucune imprudence à
le dire. Mais nous voudrions savoir maintenant pourquoi
un traité semblable à celui qui a été conclu avec les Etats-
Unis et les Antilles espagnoles, n'a pas été négocié, et pour-
quoi ces négociations on été interrompues.

La motion est retirée.
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CREMIN DE FER CANADIEN DU PACIFIQUE-TRA-
VAUX EXÉCUTÉS PRÈS DE LYTTON, C.-B.

M. BLAKE; Je propose qu'il soit émis un ordre de la
Chambre pour

Copie de toute information en possession du département quant au
caractère des travaux exécutés près de Lytton, 0.-B., sur la partie du
chemin de fer du Pacifique canadien pour laquelle M. Hugh J. Keeter
avait un sous-contrat et qui était placé sous le contrôle de son frère, M.
George Keefer, ingénieur du gouvernement. Aussi, copie de toutes
déclaratiohs touchant la nature des matériaux acceptés comme roc ou
matière autre que de la terre, sur cette partie du chemin.

Les informations que j'ai reçues, à deux reprises diffé-
rentes, m'ont ponssé à faire cette motion. A la clôture de
la session dernière, je reçus d'une source digne de foi une
déclaration circonstanciée de la part d'un monsieur qui
s'appuyait, lui-même, sur l'autorité d'une personne ayant
une connaissance personnelle des faits. Cette personne
alléguait qu'une grande fraude avait été commise sur cette
partie du chemin de fer Canadien du Pacifique. On rap.
portait qu'une quantité considérable de matériaux, entrés et
acceptés comme roc, étaient réellement de la terre, ou du
sable, et que Hugh J. Keefer était le sous-entrepreneur, en
vertu d'un arrangement conclu, je présume, avec l'entrepre-
neur en chef.

Il y avait, en apparence, connivence ; mais je ne saurais
préciser jusqu'à quel point. le prix de l'estimation faite
par le gouvernement ayant été payé, c'est-à-dire, le prix du
roc ayant été payé au lieu du prix des matériaux en terre,
le résultat fut que dans l'espace de très peu de mois, des
sommes considérables ont été retirées par le sous-entrepre-
neur. Depuis le commencement de la présente session des
informations analogues, venant de source tout à fait indé-
pendante, m'ont été adressées. Je n'ai fait qucune recherche,
et ces informations m'ont été communiquées spontanément.
Je crois qu'il est de mon devoir d'attirer l'attention de la
Chambre sur cette affaire, afin que, si ces faits ne sont pas
arrivés à la connaissance du gouvernement, il soit fait une
enquête convenable.

La Chambre observera que dans le cas dont il s'agit, l'in-
génieur du gouvernement est un frère du sous-entrepreneur,
et ceux qui m'ont informé croient qu'il était aussi, bien que
non ostensiblement, un associé du souE-entrepreneur, M.
Hugh J. Keefer. Si ces faits sont exacts, il semble qu'une
fraude considérable a été commise au détriment du pays par
le sous-entrepreneur et l'ingénieur du gouvernement.

M. POPE : Je répondrai à l'honorable chef de la gauche
que je n'ai eu, comme de raison, aucune connaissance d'une
telle fraude. D'après l'ingénieur en chef du gouvernement,
il s'agirait d'un très petit contrat, pour la plus grande partie
duquel il n'y a eu que des travaux en terre. Je suis en pos-
session de renseignements fournis par l'ingénieur. Voici ce
qu'il dit:

Un nommé Hugh J. Keefer exécutait le contrat 61, qui
se trouvait sous la surveillance de M. George Keefer, ingé-
nieur. On .dit ,que cet entrepreneur est le cousin de M.
George Keefer.

La partie du chemin, sur laquelle Hugh J. Keefer tra
vaillait, dit-on, comme sous-entrepreneur, était sous la sur-
veillance de M. John Grey et de M. Hannington, tous deux
assistants ingénieurs de M. George Keefer. Un certain
nombre d'hommes étaient employés par M. John Grey et
M. Hannington comme mesureurs des matériaux tirés des
excavations faites dans le roc. Leur devoir était de mesurer
ces matériaux et de les entrer dans un livre. Rapport de
ces entrées devait être fait journellement aux assistants-
ingénieurs, et sur ces rapports les quantités de ces matériaux
étaient additionnées à la fin de chaque mois nar les assistants-
ingénieurs, et ces additions étaient contrôlées par l'ingé-
nieur en chef.

Les travaux sur cette partie du chemin sont d'une bonne
qualité.

M MILLs

M. BLAKE: Je ne me plains pas de la qualité.
M. POPE: Tous les documents que nous possédons sur le

sujet seront produits.
M. BLAKE: Je suis informé que l'on a soutiré 8100,000

par ce moyen. L'honorable ministre parle de roche meuble,
de cailloux et de terre; mais il sait qu'il y a une grande
différence dans le prix des travaux exécutés dans la roche
meuble, les cailloux, la terre et lo sable. J'ose dire que la
différence est de 25 contins d'un côté et de $1.75 ou 81.85
de l'autre, par verge.

M. POPE: Nous ne payons pae 81.85 par verge pour les
travaux dans le roc.

M. BLAKE: Je ne sais pas ce que le gouvernement paie
pour les travaux dans le roc dans la Colombie-Britannique.

M. POPE: Il ne paie pas ce prix.
M. BLAKE: Combien? ,
M. POPE: Je ne puis le dire, mais probablement, pas

plus de la moitié de ce prix, probablement.
La motion est adoptée.

ACCIDENTS DE CIEMINS DE FER.

M. MITCHELL : Je propose-
Qu'il soit émis un ordre de la Chambre pour un état détaillé des

divers accidents par lesquels des voyageurs ont été blessés ou tués, et
qui sont arrivés sur le chemin de fer du Grand-Tronc.......

Quelques DÉPUTÉS: Ecoutez, écoutez.
M. MITCHELL : Je suis heureux de voir que ma motion

rencontre une approbation aussi unanime de la part de cette
Chambre-
et sur ses embranchements, ainsi que sur le chemin de fer du Pacifique et
ses embranehements-

Je crois que j'aurais dû ajouter aussi le chemin de fer In.
tercolonial et ses embranchements, et je voudrais que ma
motion fMt amendée à cet effet, si les honorables députés ne
s'y objectent pas-
depuis le premier jour de janvier 1884, jusqu'au premier jour de janvier
1885, ; et Indiquant en détail oit et quand ils sont survenus, le nombre
de personnes tuées lors de chaque accident, le nombre de blessés, sérieu.
sement ou autrement, les diverses sommes payées à titre de dédommni-
izement, à la suite de chaque accident, et à qui pa 36es. Aussi, un état
faisant connaltre ai des poursuites en recouvrement de dommages sont
pendantes en cour, et quels montants (en détail) sont encore réclamés
à leur sujet ; aussi, les causes de ces accidents.

Vu la fréquence de ces accidents et le caractère sérieux
de plusieurs d'entre eux, il est très important que nous obte-
nions des informations, et que ces corporations de chemins
de fer comprennent que l'attention publique est attirée sur
la manière dont la vie humaine est sacrifiée sur ces chemins.
Je ne désigne, présentement, aucun chemin en particulier.
Je crois que ces chemins sont administrés, généralement,
avec négligence, et il est à propos d'obtenir la production
de rapports tels que le veut la loi.

La motion est adoptéot

CHEMIN DE FER CANADIEN DU PACIFIQUE-COUT
DE CONSTRUCTION.

M. BLAKE: Je propose-
Qu'il soit voté une adresse demandant un relevé du coût de la partie

du chemin de fer du Pacifique canadien qui s'étend depuis Winnipeg
jusqu'à un point situé à 615 mil'es à l'ouest de cette ville, sous les sons-
chefs ordinaires du coût de construction des chemins de fer; et dans le
cas où la compagnie n'aurait pas entré les dépenses sous les sous-chefs
ordinaires, le dit relevé devant être dressé tel que fourni par la com-
pagnie et avec les mêmes détails.

Plus d'une fois, j'ai cru, dans des occasions précédentes,
qu'il était de mon devoir d'attirer l'attention de la Chambre
sur le coût présumé de cette partie du chemin de fer Cana-
dien du Pacifique. Nous avons obtenu, avec beaucoup de
difcultés, et après beaucoup de délai, un relevé indiquant le
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coût de construction des différentes parties du chemin; mais
les efforts que nous avons faits jusqu'à présent pour obtenir
un état détaillé de tout ce que coûte ordinairement la cons.
truction des chemins de fer, ont échoué.

Nous connaissons les sous-chefs ordinaires sous lesquels
se trouve généralement le prix des travaux de construction
de chemins de fer. Nous savons qu'ils se trouvent pres-
que invariablement placés sur ure seule ligne. Il y a quel-
ques souE-chefs principaux qui sont bien le mode conve-
nable d'entrer le prix de ce que coûte la construction d'un
chemin de fer ; mais, comme je l'ai dit, la compagnie n'a
pas répondu d'une manière. satisfaisante à dès demandes
d'informations qui lui ont déjà été faites par cette Chambre,
bien que ces demandes étaient raisonnables.

11 en a été ainsi dos contrats. Nous n'avons pas été
capables d'obtenir un seul des contrats pour la construction
du chemin de fer Canadien du 'Pacifique, excepté l'un des
contrats de MM. Langdon, Shepherd et Cie, et aussi le con.
trat de la société d'entrepreneurs de l'Amérique du Nord
(North American Contracting Company).

La compagnie du Pacifique a négligé jusqu'à présent do
produire tous les autres contrats, bien que cette Chambre
es ait demandés par une adresse.

J'ai cru de mon devoir, ai-jo dit, à différentes reprises,
d'attirer l'attention de la Chambre sur le. coût de cette par.
tie du chemin, et j'ai fait mon possible pour convaincre la
Chambre de l'importance qu'il y avait d'obtenir toutes les
informations désirables a ce sujet Noup avons plusieurs
moyens de comparaison que nous pouvons employer pour
juger du coût de cette partie du chemin. La Chambre se
souviendra que la partie du chemin dont nous parlons, est
la section qui s'étend depuis Winnipeg jusqu'à un point situé&
615 milles à l'ouest de cette cité, c'est-à-dire, jusqu'au point
situé à l'est de la Saskatchewan.Sud, de sorte que le grand
pont construit sur la Saskatchewan-Sud, n'est pas compris
dans le coût de cette construction. De fait, il n'y a qu'un
seul pont de quelque importance sur toute cette étendue de
615 milles, je veux parler. du pont construit sur PAssini-
boine, qui est certainement important,,mais qui n'a pas,
probablemént coûté, avec ses travaux d'approche, beaucoup
plus qu'un tiers.des dépenses faites pour le pont construit
sur la Saskatchewan. Quant au reste, le chemin est d'une
construction aussi facile que possible, et, durant la.dernière
session, on nous a dit le coût, abstraction faite des stations
terminales, des bureaux et ateliers à Winnipeg, de sorte que
nous posEédons simplement un état certifié du coût des 615
milles de la ligne, qui est une des parties les plus faciles et
les moins dispendieuses pour la construction d'un chemin
de fer.

Maintenant, comme je l'ai dit,.il y a plusieurs moyens de
comparaison, dont nous pouvons nous servir pour voir ce
que peut être le coût de cette partie de la ligne. D'abord,
nous avons lestimation de M. Fleming, préparée, je crois.
en 1880, pour 1,000 milles de chemin à travers la prairie,
c'est-à-dire, pour cette partie qui commence à Selkirk et
s'étend au nord sur un pays offrant plus de difficultés que la
partie traversée par la ligne sud.

Cette étendue de 1,000 milles offre plus de difficultés sons
plusieurs rapports, surtout sous celui des rivières à traverser.

Elle est beaucoup plus dipendieuse que ne le pensait M.
Fleming, dans un temps. où, je m'en souviens bien, les lisses
d'acier coûitaient beaucoup plus cher qu'elles ne coûtent
aujourd'hui, et'son estimation était de % 13,000 par- mille
pour les 1,000 milles, y compris un équipement restreint,
estimé à $1,300 par mille, ce qui porterait le coût dé cette
partie plus dispendieuse des prairies à $11,700 par mille.

Quand on dit que cette partie du chemin coûte plus cher,
il faut observer que cette partie de la ligne du Pacifique est
probablement pourvue d un nivellement plus solide que
celui mentionne par M. Fleming,

Cette observation est certainement judicieuse, et ce serait
alors une, compensation probablement suffisante pour les
parties du chemin plus dispendieuses situées au nord.

Un autre moyen de comraraison est le coût des* embran.
chements du chemin do fer du Pacifique dans la province
du Manitoba, et.ces embranchements, d'après leurs propres
rapports, ont coûté 810,00 par mille. Ces tronçons, comme
nous le savons, ne sont pas très étendus, bien qu'il y ait un
embranchement important à partir de Winnipeg jusqu'au
sud et au sud-ouest ; mais ces embranchements coûtent à la
compagnie 810,700 par mille et sont située dans une région
qui n'offre certainement pas plus de facilités pour la cons.
traction d'un chemin de fer que les 615 milles que j'ai men-
tionnés.

Un autre moyen de calculer le coût de construction
moyen, qui donne plus de satisfaction qu'une estimation
ordinaire, serait de se baser sur le coût des 845 milles, à
partir de l'extrémité de la section, qui est le sujet de cette
motion. Ces 345 milles, qui commencent à cette dernière
section, c'est-à-dire à 615 milles à l'ouest de Winnipeg, et
se terminent aux montagnes Rocheuses, forment une partie
du chemin beaucoup plus dispendieuse que les 615 milles
ci-dessus.

D'abord, elle est plus dispendieuse sous le rapport de la
traction et de la distance, parce que tous les matériaux, qui
viennent de l'est, doivent être transportés sur les 615 milles
ci-dessus, avant d'atteindre le commencement de l'autre
partie de 345 iailles, et nous savons que durant l'avant-der-
nière année, le transport des matériaux du chemin de fer
du Pacifique a coûté environ 81,200,000, et l'année dernièro
le même service a coûté 8600,000. Ces détails ont certai.
nement de l'importance.

Puis, cette partie de la ligne (les 345 milles) offre beau-
coup plus de difficultés pour les ponts. Il y a un pont très
important sur la rivière Saskatchewan, qui, avec ses appro.
ches, coûte de 8500,000 à 8600,000. Si l'on divise ce mon.
tant par. le prix comparativement modique par mille, dont
j'ai parlé, vous vous trouvez avec un montant additionnel,
pour un seul pont, 'd'environ 81,500 par mille, à 1épartir
sur toute la distance.

Enfin, son troisième désavantage, comparativement, est
le fait bien connu que sur le parcours de la partie dont je
parle présentement, vous gravissez les collines et les mon-
tagnes Rocheuses. Puis, après Calgary il y a quelques col-
lines, et, bien que vous atteigniez le penchant situé en
deçà des montagnes Rocheuses par une route passablement
bonne, cette partie est beaucoup plus dispendieuse que les
autres parties de la ligne.

Avec ces trois désavantages, savoir, la distance à partir
de la base des opérations; puis un pont très dispendieux
compensant la modicité du prix par mille, et une région
comparativement difficile avec beaucoup de travaux à tra-
vers les montagnes, le coût de ces 315 milles a été de
814.530 par mille. Ainsi, tandis que les embranchements,
situés près de Winnipeg coûtent $10,700, cette section, dont
je viens de parler, coûte 814,500 par mille, et l'estimation
de M. Fleming, à part l'équipement, n'est que de $11,700.

Enfin, j'arrive à mon quatrième moyen pour établir le prix
de cette partie du ohemin, et ce .moyen se trouve dans. le
rapport de M. Reid, l'ingénieur que je mentionnais hieriaa
sujet d'une autre partie du chemi située dans
de la Colombie-Britannique. ls mo e

M. Reid a fait rapport, au sujet d'une partie de 1l1 nilles
et je ferai coinaître le caractère de cette section, ainsi que
le relevé de de qu'elle coûte. Par ce moyen .nous aurons un
point de comparáisn, avec le coût actuel de la partiè'qui fait
le sujet de cette motion: La section dont parle M. Reid,
commence au village de Kamloops et se termine au lac
Griffin, près du sommet de la passe à l'Aigle, danp la chalne
d'Or.
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M. Reid dit:
Du village de Kanloops au petit lac Shunwap, 88 nilleR, la ligne longe

le rivage de la rivière Thompson-Sud, traversant les fermes situées dans
la vallée, où les petits ruisseaux, tributaires de la rivière, fourniseent de
l'eau pour les dns d'irrigation. Le nivellement et la construction des
ponts, sur cette partie de la ligne, sont peu dispendieux et les matériaux
se composent en grande partie de sable et de gravier. Les arbres sont
en petit nombre et disséminée, et le déboisement et l'eseartage très
faciles8.

Vous observerez que ces 38 milles offrent beaucoup dé
facilités à la construction d'un chemin de ter, et pourraient
se comparer justement, pour la plus grande partie de la dis-
tance, à la ligne de la prairie.

Du petit lac Shuswap aux détroits Sicamous, 45 milles, la ligne sera
quelque peu dispendieuse. Les lacs Shuswap sont de forme irrégulière,
et leurs bras, s'étendant entre les montagnes, font dévier la ligne du
chemin de fer et abrègent la distance d'environ 8milles. La ligne s'écarte
de la rivière Thompson-Sud, à la tête dutetitlac Shuswap, puis traverse
j a-qu'au bras au Saumon des lacs Shuswap, et. contourue la rive desdttro11tý Sicamr'u3.

D. l'extrémité ouest du petit lac Shuowap, en allant vers l'est, l'exca-
vation sur les six pren-iers milles, donnera en moyenne près de 30,000
verges cubes par mille, dont environ une moitié se composera de roc.
Sur les 14 milles Fuivants. l'ouvrage d'excavation donnera, er moyenne,
16,000 verges cubes par mille, le tout en terre et en gravier.

Les 13 milles suivants donneront en moyenne 18,000 verges cubes par
mille, dont 1,000 verges se composeront de roc, et le reste se composera
ee terre, de gravier et de sable. Les 12 milles restant juqu'aux détroits
Sicamous, donneront en moyenne E eulement environ 10,000 verges cubes
par mille, dont 14 pour 100 se composeront de roc. Sur cette section, il y
aura deux courts tunnels, l'un de 240 pieds et l'autre de 200.

De la traverse Savona aux détroits Sicamous, distance de 108 milles,
toute la ligne est contigué aux eaux navigables, et elle offre, consé-
quemment, les facilités d'une construction rapide.

Vous voyez là une section de 45 milles d'un caractère
très différent, et je mentionnerai maintenant, d'une manière
plus détaillée, ce que je crois être le coût de ces 45 milles.

Du petit lac Shuswap à l'est il y a un changement remarquable dans
le climat.

Et il continue comme suit, en disant quel est le climat:
- es détroits Sicamous au lac Griffi, près du sommet de la passe à

l'Aigle, dans la chaine d'Or, 30 milles, la ligne suitla vallée dela
rivière à l'Aigle. Mais il y a peu d'excavation dans le roc, et l'ouvrage
en terre est peu considérable. On aura besoin d'un pont sur pilotis et
d'un petit Dont tournant, sur les détroits Sicamous. Le pave est bien
boisé, le déboisement et l'essartage coûteront environ $1000 par mille
sr la partie restante de la ligne, a l'est des montagnes Rochenses.

Au sujet de ces 30 milles, qui forment la partie est de
cette section de 113 milles, je dis que l'observation que j'ai
faite, pour ce qui regarde les 38 milles situés à l'ouest, peut
être répétée. C'est une ligne peu dispendieuse. Elle pos-
sède généralement les avantages d'une section de prairie,
excepté que le pays est fortement boisé. Puis le déboise-
ment et l'essartage coûteront 81,000 par mille, ce qui est
autant de plus que le prix de construction dans la prairie,
où le coût est presque nominal.

Maintenant, M. Reid estime le coût de ces 113 milles à
$16,000 par mille. Comme de raison, la localité est une des
moins favorables à la construction d'un chemin de fer, parce
que la base des matériaux est beaucoup plus éloignée et
qu'il y a beaucoup plus de traction qu'il n'en a fallu pour
achever les 116 milles à l'ouest de Winnipeg.

Puis le caractère accidenté du pays et de la section elle-
même rendent très difficile la construction d'un chemin de
fer. Dans de telles circonstances, il est impossible de pousser
aussi rapidement les travaux de construction, et pour un
prix aussi réduit, que si vous aviez à opérer dans un pays
de prairie. Mais à part les 45 milles du centre, cette section
de 113 milles n'est pas difficile. Il y a, dans cette partie,
d'après l'estimation de M. Reid, pas moins de 151,000 verges
cubes en roc, deux tunnels et 12,000 verges cubes en terre
par mille, outre 3,000 ou 4,000 verges en roc par mille.
Cette Eection est, de plus, fortement boisée, on cette dernière
circonstance ajoute une dépense .de 81,000 par mille
pour le déboisement et l'essartage. De sorte que,somme toute, je suis d'avis que, sous ces circonstances, il
serait juste d'estimer que ces 45 milles coûteront 822,500
par mille; mais, pour être plus certain, je réduis le coût de

M. BLAK

ces 45 milles à $21,000 par mille, ce qui donne un montant
total de $945,000, tandis que les 113 milles sont estimés à
81,808,000, ce qui laisse $863,000 pour les 68 milles restant,
dont 30 milles exigeront une dépense de 81,000 par mille
pour le déboisement. Ainsi, la comparaison de ces 68 milles
avec la section qui se trouve en pays de prairie, et dont j'ai
parlé, n'est pas favorable, parce que vous avez 8500 par mille
à ajouter pour déboisement; en outre, la comparaison est
défavorable sous le rapport de la distance à partir de la base
des opérations, et le caractère accidenté et montagneux du
pays. Mais, n'allouant rien pour toutes ces circonstances,
en supposant quo la base des opérations fût aussi rapprochée,
en supposant que ce pays accidenté et montagneux permit
de pousser les travaux avec autant de rapidité et de facilité
que sur la section de la prairie, le coût serait encore de
812,700 par mille pour les 68 milles faisant partie des 113
milles, et le coût total do 113 milles serait de 816,000 par
mille.

Puis, vous avez mbn quatrième moyen de comparaison,
qui est le coût de la section située dans la Colombie-Britan.
niquè. D'après M. Reid, cette section, avec ses 45 milles
dispendieux, coûtera $16,000 par mille ; mais elle no coûtera
que 812,000 ou $13,000 par mille, si on élimine les 45 millies,
dont la construction est dispendieuse.

Avec ces quatre moyens de comparaison, je veux arriver
à connaître comment il se fait que la partie du chemin, de
Winnipeg à un point situé à 615 milles à l'ouest, n'a pas
coûté moins, d'après le rapport de la compagnie, que 816,780
par mille, ou trois.ou quatre mille piastres par mille de plus
que les autres parties du chemin, et de plus qu'une estima-
tion correctement faite. A mon avis, c'est entièrement inex-
plicable. Jo ne puis comprendre comment on peut établir
que ces 615 milles coûtent près de $17,000 par mille, et,
cependant, c'est le montant donné par le rapport fait par la
compagnie au parlement. J'ai lieu do croire que les pre-
miers 133 milles, de Winnipeg à Brandon, qui ont été cons-
truits sous l'ingénieur précédent de la compagnie, coûtent
environ 810,000 par mille. Sur l'entreprise Lang-Sheppard,
section qui commence à Brandon, on a mis dans le rapport,
d'une manière inexplicable,un prix considérablementexagéî é;
mais je ne puis comprendre, même sur cette section, pour.
quoi la construction coûterait plus que 812,800 on 813,000
par mille, ce qui est un prix raisonnable. Et comment est.
on arrivé au chiffre de 816,000 ou $16,800 par mille, cela est
entièrement inexplicable.

D'après moi, il n'y a pas moins de deux millions et demi
de piastres, sur le coût de cette entreprise, que nous ne pou-
vont expliquer raisonnablement.

Or, nous trouverons la trace de cet argent, nous appren-
drons, comme nous l'a indiqué une malheureuse expérience-
trop récente pour être oubliée, ce qu'est devenu notre argent,
comment il a été dépensé, si cette motion est adoptée, et si
l'on oblige la compagnie de faire un rapport conforme aux
souE-chefs ordinaires du coût de construction des chemins
de fer, si on l'oblige de faire un relevé du coût de ce sous.
contrat.

M. POPE: Les documents seront déposés. Je puis dire
à mon honorable ami qu'il fait une erreur considérable
quand il dit que les premiers 615 milles étaient d'exécution
plus facile que les 345 milles. J'ai voyagé sur toutes les
parties de ce chemin de fer et je puis dire à l'honorable
député que la construction des 345 milles était aussi facile
que cello des 615 milles. On ne construit pas si aisément
un chemin de fer dans les prairies; on élève le chemin très
haut afin d'empêcher la neige de s'y amasser. Les bords
des tranchées-mais il y a très peu de tranchées-sont
nivelés sur une grande distance pour empêcher l'amoncelle-
ment de la neige. Il n'est pas très étrange, mais il est pos-.
sible que cette partie du chemin mentionnée dans le rapport'
de M. Reid puisse être construite aussi aisément que le chemin
à travers les prairies, parce qu'on ne fera pas l'ouvrage avec
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la même peine, et qu'il n'y a rien comme ces masses de
torre qu'il faut remuer sur les prairies, et peu d'endroits
où il faille faire des remblais aussi élevés que dans les
prairies. Mais l'honorable député n'est pas le seul qui ne
puisse comprendre cela. Je ne crois pas que la plupart des
avocats qui ont consacré la plus grande partie do leur temps
au barreau puissent comprendre la construction des chemins
do fer. Sans doute, l'honorable député a montré beaucoup
de talent et il a étudié les documents très soigneusement,
mais il est excessivement difficile pour un homme qui vient
d'un bureau d'avocat de comprendre pourquoi le remblai
d'une section coûtera beaucoup plus que l'estimation; mais
il aura les documents et plus d'informations encore s'il en
désire.

M. BLAKE: Je sais très bien et je n'ai pas dit que l'on
construit ce chemin comme les chemins ordinaires. J'ai dit
que c'était un chemin dans la prairie. Je sais très bien que
la chaussée sur. cette ligne est plus large qu'elle n'est ordi-
nairement.

M. POPE: Et il y a la hauteur.
M. BLAKE: Je parle de l'une de deux choses. L'hono-

rable député cherche comme à l'ordinaire à mettre deux
idées dans une phrase; mais avec ma modeste intelligence,
dont l'honorable député a dit quelque chose, je préfère ne
dire qu'une chose à la fois. Je parlais de la largeur du
romblai et j'allais parler de la hauteur. Je sais que l'on agit
sagement en faisant le remblai plus haut, vu que les maté.
riaux dont il est composé offrent peu de résistance. On a
dit qu'il est beaucoup plus élevé qu'il ne devrait être, et je
suppose qu'il est à la hauteur où voudrait le voir un ingé-
nieur compétent; mais le seul détail que nous connaissons
sur le sujet, c'est la quantité des ouvrages en terre sur toute
la ligne. Il n'y a pas d'état'indiquant les ouvrages en terre
dans cette section, bien qu'il y en ait quant i. la moyenne
générale, et c'est certainement pour un montant considé-
rable, et une de ces choses qu'on aime à co)nnaître un peu
mieux. Même en faisant la part des ouvrages en terre, je
suis encore incapable de comprendre le coût de la ligne.

L'honorable ministre dit que je viens d'un bureau d'avocat
et que je ne' connais rien au sujet des chemins de fer. Je
suppose qu'il veut dire que je m'y connais aussi peu en fait
de chemins de fer que lui en loi, et j'admets que c'est très
peu.' Mais, M. l'Orateur, je suis fiché de dire que depuis un
grand nombre d'années j'ai bien peu passé mon temps dans
mon bureauet beaucoup dans cette Chambre. Dans l'accom-
plissement de mes devoirs d'homme public, et je ne puis
admettre la bienveillante observation de l'honorable député
disant que l'attention que j'ai portée à mes affaires m'em-
pêche de comprendre cette guestion. Je crois que l'on verra
que les assertions que j'ai faites sont fondées. Elles sont fon-
dées non pas sur mes propres informations, mais sur les
informations que l'honorable député lui-même et le ministre
des chemins de fer m'ont fournies sur les autres sections.
Au sujet de la section de la Colombie, il dit: J'ose dire
qu'elle n'était pas plus.dispendieuse que la section des prai-
ries. le dis la même chose. J'ose dire qu'elle n'était pas
p lus dispendieuse que la section des prairies; mais d'après
les estimations de'M. Reid elle a coûté beaucoup moins que
la-section des prairies, et c'est là le point. Je veux savoir
comment il se fait qu'elle a coûté si peu comparativement à
celle dos prairies. Je ne crois pas que l'on nous ait donné
une estimation trop basse de -cele-ci, et, conséquemment je
crois que le coût de la ligne des prairies est'extraordinaire.
Ensuite, il dit qu'à partir de 845 milles d'un point à 45
milles à l'est de-la Saskatchewan, jusqu'au sommet, l'ouvrage
est aussi facile qu'à partir de Winnipeg jusqu'à ce point

M. POPE: En moyenne ?.
M.,BLAKE : Sans doute, c'est d'une moyenne que nous

parlons.

L'honorable député dit qu'il a parcouru la ligne-partie de
jour et partie do nuit, je suppose.

M. POPE: Chaque pied de jour.
M. BLAKE: Et peut-être qu'il regardait au-dessus de

son binocle tout le temps.
M. POPE: Non ; ja n'ai pas pris mon binocle.
M. BLAKE: Ce que l'honorable député, parcourant le

chemin de fer Canadien du Pacifique à une vitesse d'environ
30 à 40 milles à l'heure, sur un convoi spécial avec mon
honorable ami d'Ottawa pour l'égayer dans le trajet-et je
ne connais personne qui pût l'égayer mieux-ce que, dis-je,
l'honorable député n'aurait pu voir ne mérite pas, je sup-
pose, qu'on le mentionne; mais malgré cela nous aimerions
à voir les chiffres; et même, si l'ouvrage était aussi facile en
moyenne pour les 345 milles que dans la section des prairies,
il y a le pont considérable que j'ai mentionné; et même si
l'ouvrage était si simple y compris le grand pont......

M. POPE: Je n'ai pas dit cela. Je n'ai pas dit: Y com-
pris le grand pont.
• M. BLAKE : Il admet alors que, si l'on comprend le pont,
l'ouvrage n'était pas aussi coûteux dans les 345 milles que
dans les 615 milles ; mais le fait est que la section qui est
indiscutablement la plus coûteuse, celle qu'il admet être la
plus coûteuse, a coûté $14,500 par mille, pendant que la plus
avantageuse revient à $16,700.

M. POPE: L'honorable député doit comprendre que l'on
n'a pas inclus le pont dans cet état; il a été préparé lorsque
le chemin a d'abord été construit. Je dois dire que l'hono-
rable député a montré une grande connaissance dos chemins
de fer quand il a dit que la largeur ordinaire d'une chaussée
est de 12 pieds. La largeur de-cette chaussée est de 16 pieds.

M. BLAKE: Je n'ai pas parlé du tout de la chausséo.
M. POPE : Disons le remblai. A-t-il jamais vu un chemin

où le remblai avait 12 pieds de largeur. Je n'en ai jamais
vu qui eût moins de 14 pieds.

Motion adoptée.

APPROVISIONNEMENTS POUR LE STEAUEB DE LA
BAIE D'HUDSON " NEPTUNE."

M. VAIL: Je demande,-
Un ordre de la Chambre pour çopie de tous comptes et pièces justifica-

tives se rapportant aux provisions, charbon et autres approvisionnements
fournis à falifax, en juillet dernier, au steamer de la baie d'Hudson, le
"Neptune."

M. MoLELAN : Je demanderais à l'honorable dép1lté
d'amender sa motion en ajoutant " copie de toutes soumis
sions sur lesquelles ont étê basés les contrats."

M. VAIL : Je n'y vois aucune objection.
Motion adoptée, telle qu'amendée.

PÊCHERIES DE L'INTÉPRIEUR.

M. O'BRIEN: Dans l'exposé budgétaire du trésorier de
la province d'Ontario, prononcé à Toronto l'autre jouri, je
trouve une réclamation en favour de la province pour une
somme, je pense, de 8129,000 pour droits dus à la province
pour permis de pêche dans les eaux de l'intérieur d'Oritario.
Je crois, que vu non seulement l'importance de la sommO
mentionnée, mais aussi lu fait que le gouvernement et
d'autres membres de cette Chambre ont un grand intérêt
dans l'avaicement de nos pêcheries do' l'intérieur, il est de
notre intérêt de savoir, aussitôt que possible, dans les mains
de qui le développement de ces pêcheries est confié. Ce qui
est peut-être un fort argument pour ceux qui préfèrent une
union législative à une union fédérale, c'est que dans presque
chaque espèce de àgislation que nous entreprenons, on nous
arrête ou on noUe les mains par ce confit de juridiction.
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Cette question intéresse à un haut degré le comté que je
représente. Nous avons 100 milles de côte sur la baie ieor-
gienno. Nous avons dans chaque township des lacs et des
rivièt es intérieurs qui sont bien peuplés de- poissons, et nous
avons fait de grands efforts pour conserver cette industrie,
qui est d'une importance et d'une valeur considérables. Le
gouvernement a aussi fait beaucoup dans ce sens pendant les
deux dernières années, et j'espérais qu'avant l'expiration
d'une autre session je verrais ces pêcheries placées dans un
état tel que nous éviterions ce qui est arrivé dans presque
toutes les provinces plus anciennes- l'entière destruction du
poisson dans les eaux de l'intérieur.

D'après l'examen que j'ai fait du jugement auquel je fais
allusion, je ne crois pas qu'il aille aussi loin que le prétend
le trésorier provincial. Je n'en infère pas du tout qu'il
atteigne le droit qu'a le pouvoir fédéral de contrôler les
pêcheries, en autant qu'il s'agit de législation indpendam-
ment des droits de licences. De fait, la position semble la
même que dans la question des hqueurs, et entourea des
mêmes difficultés. Mais, ayant jetén coup d'il rapide sur
ce jugement, je ne crois pas qu 'il prive le gouvernement
fédéral d'exercer sur la pêche le contrle qu'il a déjà réclamé
et exercé. Sans doute, nous pouvons difficilement croire
que le gouvernement du Canada va continuer à administrer
un département de l'exécutif si les revenus on sont retirés
par une autre partie, s'il doit seulement être chargé des
dépenses pendant qu'une autre législature obtiendra tous les
profits quelle pourra avoir. Je ne puis moi-même compren-
dre par quel procédé de calcul le trésorier d'Ontario est
arrivê à la somme très considérable qu'il réclame, parce que
le fait est, en autant qu'il s'agit des pêcheries de l'intérieur
auxquelles seulement se rapporte le jugement dans la cause
de la Reine vs Robertson, qui venait de la province du Non-
veau-Brunswick, que les droits sont excessivement maigres
et les dépenses d'ad ministration proportionnellement consi-
dérables. Sous le rapport des intérêts financiers, je crois
que la province verra qu'elle aurait mieux fait de laisser
dormir la question. Mais quoi qu'il en soit, il est important
que nous sachions jusqu'à quel point ce jugement touche la
province et la Confédération. Ayant pris moi-même un
grand intérêt à cette question, et sachant que d'autres hono-
rables députés y sont aussi intéressés et que le gouvernement
sera forcé de la mettre à l'étude, je demande,-

Copie du jugement de la cour Suprême dans la cause de la Reine va.
Robertson, en tant qu'il concerne le droit des gouvernements provin-
ciaux de contrôler les pêcheries de l'intérieur, tans la Puissance ; et
aussi copie de toute correspondance échangée entre le gouvernement de
la Puissance et celui de la province de l'Ontario à ce sujet.

La motion est adoptée.

CHEMIN DE FER DU GRAND-TRONC.

M. MITCHELL : Je demande-
in ordre de la Chambre pour copie des rapports requis de la compagnie

du chemin de fer du Grand-Tronc en vertu de l'acte refondu des chemins
de fer de 1879, et des actes de 1881 et 1884 qui l'amendent, pour l'exercice
3883-84, sépar4ment dans chaque cas, et

1. Le nombre de milles de la ligne mère du Grand-Tranc, avec un état
du coût total réel de construction et d'équipement; le coût séparé, par
mille, de la construction de la dite ligne-mère, sans matériel roulan;
le montant total du compte du capitai existant actuellement contre le
dit chemin, y compris son équipement.

2. Un état détaillé montrant les différents embranchements ou lignes
latérales possédés actuellement par la dite compagnie, et comprenant le
nombre de milles de chacun de ces embranchements, et les sommes
payées séparément pour chacun. Comment ces sommes ont été payées ;
ai elles l'ont été en espèces, ou en obligations, avec un état détaillé de
la nature de ces oblilations; la somme pour laquelle chacune de cea
obligations a été vendue, et le montant net réalise par chacune d'elles.

3. Un état détaillé de toute ligne ou lignes de chemin de fer affermées
par la compagnie du Grand-Tronc, qu'elle s'est engagm à exploiter en

paatun percenaedspoiso 
d'urscnios

1 aclao-
gu dô chacun de ces lu nes, e es dtons taice des aa
gements faits au Sujet de chacune d'elles.

4, Un état détaillé de tout intért que peut avoirle Grand-Tronc dans
tout antre chemin o chemins de feret les obligations qu'il peut avoir

n sa possession concernant chacun a eux.
5. Un état détail des profits nets de chacun des chemin mentionnés

dans les quatre clauses pr6cêdentes aprls~dductlon faite des frais d' e
a, O BaIZ-

ploitalion, pxndant l'exercice, de chacun dessdits chemins 'de fer,
avec un tétaillé de la proportion des frais dexploitation relative-
ment aux profits bruts, dans chaque cas.

6. Si quelques sommes, et quelles sommes, ont été payées par la com.
pagnie du Grand-Tronc pour la construction du chemin de fer de Toronto
et ottawa ; et le coût total de telle construc:ion, avec un état des proits
bruis et nets du dit chemin pendant le dernier exercice ; et un ex posé
indiquant d'où proviennent ces fonde ; aussi l'indication de l'endroit
où ils paraissent dans les comptes ou rapporte de la compagnie du
Grand-Tronc.

M. McMULLEN : Je crois qu'il serait certainement ab-
surde d'appuyer tout député de cette Chambre qui voudrait
ennuyer et tracasser une compagnie de chemin de fer comme
l'honorable député veut ennuyer et tracasser le Grand-Tronc.
Je ne crois pas cette Chambre agisse sagement en lui aidant
à obliger la compagnie du chemin de fer du Grand-Tronc à
produire des rapports si considérables. Cela lui coûtera
énormément d'argent, et je ne vois pas que cela puisse êtro
d'aucune utilité pour le pays. J'ai remarqué depuis que
c'est mon privilège de siéger dans cette Chambre, que l'ho-
norable député a toujours contre le Grand-Trone quelque
sentiment d'aigreur propre à lui seul et apparemment
inconnu de tous les autres députés. Je ne puis pas com-
prendre cela. Il y a peut-être sous roche quelqu% anguille
de 810,000, ou quelque chose de cette nature. Je remarque
qu'il atoujours une dent contre la corporation. C'est à peine
si le mot Grand-Tronc est jamais prononcé sans qu'il se lance
sur la compagnie comme un bSuf furieux sur un guenille
rouge. Je remarque que l'honorable député a trois motions
sur l'ordre du jour, et chacune de ces motions porto sur le
Grand-Tronc, et le Grand-Tronc tout le temps. J'aimerais cer-
tainement à avoir quelque explication du secret de son
antipathie. Il me semble qu'en justice pour cette Chambre
comme pour lui-même, l'honorable député devrait donner
un état détaillé de tous ses griefs contre le Grand-Tronc, et
de toutes les difficultés qui existent entre eux, Jc crois que
nous ne devrions pas voter cet ordre avant que l'honorable
député ait donné à la Chambre des explications qui nous
justifieront de croire qu'il est nécessaire, qu'il est dans l'in.
térêt public que nous le permettions. La compagnie du
Grand-Tronc a rendu beaucoup d'importants services à ce
pays ; elle a été la première ligne de ce pays, et je ne pense
pas qu'il soit juste que nous permettions à un député de
cette Chambre de poser ici des questions, de temps à autre,
pour ennuyer la compagnie de cette manière. J'espère que
l'honorable député donnera à la Chambre des explications
circonstanciées sur les raisons qui le poussent à adopter cette
manière d'agir.

M. MITCRELL: Je ne désirais, certainement pas occuper
le temps de la Chambre bien longtemps dans ce moment
par des remarques sur le Grand-Tronc ; mais puisque
l'honorable député qui vient de s'asseoir a jugé à propos de
faire des allusions à mon adresse et qu'il croit que je dois
expliquer à la Chambre pourquoi j'ai besoin de ces rapports,
je serai heureux de me rendre à son désir. L'honorable
député a cru convenable de me prêter des motifs d'intérêt
personnel, de parler de sommes de $10,000 faisant deviner
anguille sous roche, et de raisons qui tout en étant exposées
d'une manière qu'il veut rendre plaisante, indiquent que je
suis mû par un intérêt personnel dans mon attitude vis-à-vis
le Grand-Tronc. M. l'Orateur, il est vrai qu'il peut y avoir
des difficultés personnelles entre les principaux personnages
de la direction et moi; mais je pense que, l'hiver dernier,
j'ai expliqué suffisamment mon attitude à l'égard de la com-
pgnie du Grand-Tronc. Mon honorable ami qui a trouvé
bon de faire ces déductions sur mon compte était-il dans le
comité des chemins de fer et canaux, l'hiver dernier, lorsque
cette question a été discutée, et lorsqu'un honorable député,
qui- est maintenant sous mes yeux, a jugé à propos de faire
des allusions semblables à celles qui viennent de tomber de
la bouche do l'honorable député ? Ne se apllet-il pas
quelle fut ma réponse à mon honorable ami aors ? Jesuis
prêt à faire la mme réponse maintenant, Je laisse à la
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241Chambre de juger la lutte dont elle a été témoin l'hiver 1 de membres de cette Chambre ou de membres du cabinedernier entre moi individuellement et une grande corpora. 'Une telle insinuation est un outrage à l'indépendance ettion,-lutte dans les intérêts du peu ple du Canada, lutte l'honnêteté de ce parlement du Canada, et il aurait di êtpour la défense des droits canadiens, ratte pour effacer la ressenti plus vivement par quelques honorables députés qtache et le stigmate qui avaient été imprimés sur les siegent sur les banquettes du Trésor. On ne l'a pas faihommes d'Etat canadiens, le gouvernement canadien, le mais j'ai une occasion de le faire maintenant. Si j'avais popeuple canadien, et les institutions canadiennes par le pou. eédé alors les informations que j'ai maintenant, j'aurais aroir important qui contrôle cette corporation à Londres. de corruption alors. Pourquoi a.t-on fait circuler des mi lieL'honorable député n'était-il pas dans la Chambre quand de dollars à Montréal- ourquoi la compagnie du Gran

j'ai la le rapport de ce qui s'est passé à cette réunion semi- Tronc les a-t-elle donnés dans une certaine occasion ? J'auriannuelle d'avril dernier, dans laquelle on a acusé cette peut-être à renseigner l'honorable député sur ces chosEChambre de corruption, on a cralomnié le peuple et e avant que nous ayons fini.parlement du Canada, on a critiqué nos entreprises et En terminant, je déire dire ceci: j'ai droit, dans l'intéréessayé d dicter à ce parlement comment il devrait dépenser public, de savoir comment l'argent que cette compagnison argent et dans quelles entreprises il devrait entrer ? doit au Canada va être payé. J'ai le droit de connaîtrL'honorable député pas entendu ces remarques; et l'état de l'entreprise qui est la garantie de l'argent.· Je mpi elles ne sont pas une explication satisfaisante de la raison souviens que lorsque, nous, des provinces maritimes, nonpour laquelle j'ai placé ces motions sur l'ordre du jour, je li sommes entrés dans la Confédération, cette dette du Granddonnerai ainsiqu'a la Chambre de plus simples explications. Tronc fut comptée comme actif contre les placements dTout le monde sait que cette corporation doit au pays Nouveau-Brunswick et de la Nouvelle-Ecosse, quand l$26,000,000, et l'intérôt sur ce montant pour dix ans, et que chose fut traitée à Londres et qu'on représenta- la dettcette corporation, par son principal fonctionnaire actif, a comme une bonne ressource. Comme l'un de ces représenmenacé le gouvernement du Canada de lui faire sentir la tants, j'ai droit d'avoir des détails et de savoir dans quel étapuissance et la vengeance du Grand-Tronc s'il osait entre- se trouve la garantie du remboursement de l'argent. - J'aprendre et encourager la construction du chemin de fer le droit de demander pourquoi le Grand-Trono a placé uCtnadien du Pacifique à travers le continent. Nous voulons, million de piastres dans le chemin entre Toronto et Ottawaet cette Chambre a le droit de demander que cette compa. je ne trouve pas cela dans les comptes dit Grand-Tronc, maigaie place devant le Parlement, chaque année, les informa cela a été payé. Je veux déterrer quelques-uns des tripetiens qu'elle est tenue de fournir d'après le statut. L'hono- tages perpétrés dans l'intérêt du Grand-Tronc, et j'ai le droirable député qui a parlé en dernier lieu devrait avoir réfléchi comme représentant du peuple, de demander que ces renavant de se mettre en évidence en mettant en question mon seignements indiqués dans ma motion nous soient donnésdroit, ou le droit d'aucun autre député de demander des afin que nous puissions voir dans quel état sont nos comptesinformations sur les affaires publiques, des informations sur si la marche de l'entreprise est satisfaisante et s'il n'est paun sujet que nous avons le droit de connaître, des informa. du devoir de la Chambre et du gouvernement de s'occupetions que cette Chambre exigera, J'en suis certain. Quel- de cette corporation et de l'empêcher de gaspiller l'argenu'un met-il en doute le droit de lhonorable député de et d'enlever par là au pays toute chance de se faire romprhad rOuest quand il se lève, de jour en jour, pour pro. bourser aucune partie de l'argent qui lui est dû. Voilà meposer des séries de résolutions, concernant le chemin de fer raisons pour faire cette motion, et je croîs qu'elles seunCanadien du Pacifique, ine entreprise que le Canada a com- bonnes et solides.
mencée et qu'il est tenu de parachever? Quelqu'un a-t-il .
jamais mis en question les motifs qui animent l'honorable Motion adoptée.
député? Je pourrais demander pourquoi l'on voit chaque SQUATTERS DANS LE TOWNSHIP 3, RANGS 23 ETjour l'honorable député placer des motions sur l'ordre du 4 OETjour, detmander des états et des rapports et exiger des infor- 24, OUEST.
mations au sujet du chemin de for Canadien du Pacifique. M. CAMERON (Huron): Je demande,-Est-ce que j'ai, est-co qu'aucun député a jamais révoqué en Tn ordre de la Chambre pour un état donnant:
doute le droit de l'honorable député ? Non, il a le droit de 1. Les noms de tous les squatters ou occupante desdiyersesseetions didemander les renseignements qu'il désire avoir et auxquels troisième township, rangs 23 et 21, ouest; la date de l'occupation de ces
il a droit comme repi ésentant; et pourquoi n'aurais-je pas sections; les demandes diverses faites par ces squatters ou occupantscomme l'honorable dputé le droit de demander les rap s our acquérir ces terres; toutes les requêtes et la correspondance avec

.e pl s le gouvernement à ce sujet; toutes les déclarations faites par ces squat«que le statut oblige le Grand-Tronc et la compagnie du che. ters oi occupants et adressées au gouvernement concernant ces terres;
minde fer Canadion du Pacifiqueà déposerdevaut la Chambre et les noms de tous ceux à quiil a été permis de se faire Inscrire pourles dites terres et les noms de tous les squatters On Occupants à qui ild 'a pas été permis de se faire inserire la décision ou adudication duMais cette Chambre a un pouvoir suprême en dehors du ouvernement relativement à ces r&clamailons, avec es raisons àstatut, et elle a le droit d'obtenir toute information de ses 'appui.dêi r q. Toutes les réclamations faites par la " Morton Dairying and Farm-débiteurs quant à la manière dont !ls dépensent sou argent> ing Company " pour des terres- la date de ces réclamations; l'actionquant aux entreprises dans lesquelles ils entrent et dont la du gouvernement ou du miaistre de l'intérieur à ce sujet; copie de
sagesse peut être mise en doute; par exemple les embran. tout contrat, bail ou patente en vertu duquel la compagnie réclamaitchemnents de chenin de fer et les spéculations qui peuvent ces terres; toute la correspondance avec le gouvernement et la ditemet de chei d 00 0 lcompagnie concernant ces réclamations; et l'action prise à ce sujetmettre en danger les 626,000,000 que la compagnie nous par le gouvernement on le département, et tous les documents et pa-doit. Si cela n'est pas suffisant, je diraià l'honorable député piers concernant ces terres.
qu'il est tempsque le Grand-Tronc, cette corporation monstre, La raison pour laquelle j'impose cette motion à la Cham-qui régente le peuple et le gouvernement du. Canada, com- bre cet contenue dans la lettre suivante, que je lirai à laprenne, et que ses représentants et ses directeurs en Angle- Chambre.- 'Elle est en date du -0 février 18 5, adressée Aterre se convainquent que le Canada n'est pas pour tolérer moi et corçqufdans les termes suivants:-davantage leur insolence ou endurer plus longtemps leurs
insinuations, L'autre soir, j'ai lu les déclarations de sir Henry CUn oNatu,-Dans l'automne' de 1881 je me suis 6tsbli avec un
Tyler et de ceux qui ont parlé dans son intérêt-je n'ai pas certain nombre d'autres dans le :ownship 3, rangs 23 et 24 ouest.nd
les extraits ici, mais je pourrai les produire encore-conte- mai 188 unco mpagnie désignée oua le noe "eor tonship Ma aentnant inmsinuation que cette Chambre est corrompue et deman, partide la terre qu'elle avait achet6 du gouvernement. Depuis ce
dant combien des £6,000,000 sterling votés pour le chemin temps nous avons envoyé beaucoup de pétitions et de lettres augninistre
de fer Canadien du Pacifique étaient allés dans les oussets de i hitrieur lui demandant de nous donner un titre de possession pourtgo notre terre, mas tout ce que nous pouvons faire semble inutile. , A dif-
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férentes époques nous avons demandé à trois membres du côté du gou-
vernement de rendre notre cause en mains. Deux d'entre eux nous
ont promis de le faire-le troisiènme nous conseilla d'aller au Nord-Ouest,
où il y avait des terres à vendre. EUn 1882 on expédia d'Ottawa un ordre
enjoi nant à l'agent des terres d'envoyer un état du nombre des squat-
ters, de leurs progrès, etc. En li83 on nons envoya des formules à
remplir nous demandant de répondre à environ quarante-deux uestions.
Il fallait remplir ces formules sous serment. Alors les formules furent
remplies et envoyées à Ottawa. Au mois de septembre de la m6me année
on ordonna à l'agent des terres de nous donner un titre de possession
pour cette terre. Quelques jours après l'ordre fut révoqué. L'excuse
qu'on nous donna, c'est qu'on ne savait pas que cette terre était réservée.
Pendant ces quelques jours sept des squatters ont eu un titre de posses-
sion. Il y en a onze parmi nous qui ont le inéme droit d'avoir un titre
que ceux qui en ont obtenu un. Voulez-vous avoir la bonté de vous
charger de notro cause et d'essayer à nous obtenir notre terre, et vous
obligerez,obligrezVotre dévoué

WILLIAM MUSTARD.
P..-Quant à la compagnie, tout ce qu'elle avait d'appréciable en

argent sur la terre a été vendu par le shérif en 1883.
"i W. M."

Or, M. l'Orateur, il y a dans cette lettre des faits que je
désire soumettre à l'attention de la Chambre. Je vois par
cette lettre, que dans l'automne de 1881, dix-huit chefs de
familles ont quitté la province d'Ontario pour aller s'établir
au Nord-Ouest, et que ces dix-huit chefs de familles, comme
la lettre le déclare, se sont établis sur des terres vacantes du
gouvernemefit dans le township 3, rangs 23 et 24, ouest.
Voilà le premier fait.

Je vois que tous ou presque tous ces hommes, dans l'au-
tomne de 1881 et au printemps de 1882, sont entrés en pos
session de ce qu'ils supposaient être leurs terres, et y ont fait
quelques travaux, tels que, la construction d'une maison
ayant les dimensions requises par la loi, et se sont appli-
ques à la culture du sol. Voilà le deuxième fait.

Je trouve dans la Gazette Officielle que le 18 février 1882,de longs mois après que ces hommes se furent établies sur
ces terres, la " Morton Dairying and Farming Company "
donna avis de son intention de s'adresser au gouvernement
pour un acte constitutif, et quelques mois plus -tard, le 28
fevrier 1882, cette compagnie a été légalement constituée.
Voilà le troisième fait.

Maintenant, M. l'Orateur, rappelez-vous que tout cela a
eu lieu plusieurs mois après que ces colons qu émigrants se
furent établis sur leurs terres. Je trouve de plus que, lors-
que ces hommes eurent pris possession de leurs terres, après
y avoir fait subir quelques améliorations,- et c'étaient des
colons de bonne foi de la province d'Ontario-durant l'an-
née 1882, cette compagnie a averti ces colons que les terres
lui appartenaicnt, et qu'ils avaient à les quitter. Voilà le
quatrième fait.

Je trouve que ces hommes, d'après les déclarations conte-
nues dans la lettre, s'adressèrent, par requête, par représen-
tation, par lettre ou autrement, l'agent du Manitoba et
firent parvenir leurs plaintes au gouvernement, à Ottawa,et en réponse, un arrêté du conseil fut adopté, en 1882, et
transmis à l'agent local, permettant à ces squatters de faire
enregistrer leurs titres. Voilà le cinquième fait.

Le gouvernement avait raison d'agir ainsi et personne
ne dit le contraire.

Après que cet arrêté du conseil fut connu de l'agent local,sept des dix-huit chefs de familles dont j'ai parlé l'ayant
appris,,firent enregistrer leurs titres et s'assurèrent ainsi la
possession do leurs terres ; malheureusement, une semaine
plus tard, un arrêté du conseil fut transmis à l'agent local,au Manitoba, lequel abrogeait le premier; et les onze autres
chefs de familles furent privés du droit de fAire enregistrer
leur titre de possession, et jusqu'à présent ils n'ont pû obte-
nir justice.

Je découvre un autre fait que revèle cette lettre; c'est
que cette société de laiterie et de colonisation, a cessé d'exis.-
ter presque immédiatement après sa fondation. Elle est
devenue insolvable, et, en septembre 1883, ses biens furent
vendus par le shérif du Manitoba. Tous les biens et«iro:
priétés de la compagnie ont été vendus par le shérif ; et,

M. CoMuON (Huron)

cependant, depuis l'automne 1881 jusqu'à présent, onze des
dix-huit colons n'ont pu obtenir l'enregistrement de leurs
titres de possession.

Maintenant, vous voyez que bes dix-huit chefs de familles
ont quitté leurs domiciles dans la province d'Ontario et 2ont
alles dans la province du Manitoba et se sont établis sur des
terres inoccupées, n'appartenant à personne, si ce n'est au
gouvernement, et n'étant réclamées par personne, et cela
pendant de longs mois. Ils ont quitté leurs maisons de bonne
foi, et sont allés s'établir là de bonne foi, se reposant sur
l'assurance donnée par le gouvernement d'aider autant que
possible tous les immigrants venant s'établir dans ce pays.
Et, cependant, M. l'Orateur, bien que des représentations
aient été faites au gouvernement, bien que des afidavits
aient été envoyés par ces hommes, jusqu'à présent ils n'ont
pu obtenir le droit de faire enregistrer leur titre. Je ne
sais pas combien il y a aujourd'hui, dans le pays, de ces mal.
heureux qui, depuis trois ans et demi flottent entre la
crainte et l'espérance. Je sais que mon ami, M. Mustard,
qui est un de mes anciens commettants, est encore là; mais,
combien sont-ils ? je ne le sais pas.

Il ne serait pasétonnant que plusieurs d'entre eux, mécon.
tents et dégoûtés do la manière dont ils ont été traités par,
le gouvernement et les agents du gouvernement dans le
Nord-Ouest, eussent laissé ce pays pour s'en aller ailleurs.
J'espère cependant qu'ils ont suivi une autre ligne de con.
duite et qu'ils sont restés sur leurs terres.

J'espère que l'énergie et l'indomptable persévérance dont
ont fait preuve la plupart des immigrants qui sont allés
dans ce puys, l'ont emporté dans ces circonstances, et que
ces hommes sont demeurés là dans l'espérande, si faible
qu'elle soit, qu'ils obtiendraient' enfin justice du gouverne.
ment.

Je regrette que mon ami M. Mustard n'uit pas envoyé sa
requête à quelque personne qui ait plus d'infiuence que moi
auprès du gouvernement. Je n'ai pas d'autres moyens de
faire connaitre les torts de ces hommes que celui d'eiposei
le fait devant leparlement, et je ne piiis que saisiï l'dcasion
que me donne cette lettre pour discuter cette question et
faire voir au gouvernement la nécessité de traiter les plaintes
de ces hommes comme elles méritent de l'être. J'ai cru plus
d'une fois de mon devoir de signaler, tant au parlement
actuel qu'au précédent, ce que je crois être un mauvais trai-
tement infligé à ces colons du Nord Ouest par le gouverne.
ment ou ses employés dans le Manitoba ou le Nord-Ouest.

J'avais espéré, après la déclaration faite en Chambre à la
dernière session, que le ministre de l'intérieur adopterait
une politique plus libérale et plus généreuse envers ces
colons. Si le contenu de cette lettre est vrai, etje n'ai aucune
raison d'en douter, je regrette qu'une politique plus libérale
et plus généreuse n'ait pas été suivie; car le premier mi-
nistre doit admettre que si ces documents sont exacts, ces
hommes ont été traités de la manière la plus dure. On les
a laissés languir pendant trois ans et demi sans s'occuper de
leurs réclamations, et l'honorable monsieur doit savoir que
rien n'est plus propre à retarder le progrès de la colonisa-
tion de ce pays que de laisser des hommes comme ceux-là
dans le triste état où ils ont été abandonnés. Je regrette de
dire que ce n'est pas là un cas isolé; une demi-douzaine de
cas semblables ont été portés à mon attention depuis le com-
mencement de la session. Mais il me serait inutile d'aller
au département de l'intérieur. Si les représentations en-
voyees au goueernement par les colons, dont plusieurs sont
d'ardents partisans du gouvernement, n'ont pas eu d'effet, je
ne puis guère espérer que ma voix aura que influence,
et mon intention est simplement de signaler la chose à la
Chambre dans un temps où elle peut presser le gouverne-
ment de traiter les colons d'une manière libérale.

J'ai plusieurs autres cas que j'ai l'intention de faire con-
naltre àla Chambre, dans l'espoir d'obtenir que l'on rende
ustice à ces gens. M. Mustard m'4crit qu'il veut que je son
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mette cette question au parlement, afin que ces onze hommes
et leurs familles obtiennent une réparation.

Je me rappelle qu'à la dernière session, lorsque j'ai attiré
l'attention sur quelques-unes de ces plaintes, le premier
ministre a nié que l'on ait dépossédé des colons de leurs
terres dans le Nord-Ouest et dans la province du Manitoba.
Si ceux qui signent des correspondances dans les journaux
ne disent pas des faussetés, le département a privé plus d'un
homme de ses terres et des améliorations qu'il y avait faites.
Permettez-moi de citer quelques mots écrits par un corres.
pondant dant un journal de Winnipeg. Je ne réponds pas
de l'exactitude de ce qu'il raconte; mais je donnerai au
premier ministre le nom et l'adresse de cet homme, et je
déposerai la lettre sur le bureau de la Chambre pour qu'elle
soit publiée dans les Débats. Il s'appelle Livingston et a
écrit ce qui suit au Sun de Winnipeg:

Je vois dans votre numéro d'aujourd'hui que air John A. Macdonald,
dans le débat sur l'adresse, nie que des colons de bonne foi, aient jamais
été dépossédés. Je suis en position de contredire cela, car après avoir
résidé et cultivé mon homestead pendant près de neuf ans, et après y
avoir fait des améliorations pour $20,000, ma terre'a été vendue par le
gouvernement, et j'ai été dépossédé. Des centaines d'autres peuvent
raconter la même chose.

Je ne doute pas que dans ce cas la correspondance ait été
envoyée au département de l'intérieur. Nous voyons que
les amis du gouvernement, dans une certaine localité, ont
eu une assemblée composée exclusivement de conservateurs
dans le but de porter fa question à l'attention du gouverne-
ment;. et cette assemblée, étant purement conservatrice,
l'on supposait qu'elle aurait. quelgue pouvoir et quelque
influence auprès du gouvernement, et que ce dernier verrait
la nécessité, dans 1 intérêt de ses propres amis, de leur
rendre justice et deleur accorder le droit de faire enregistrer
leur titre de possession.

Je ne sais pas ce qui a inspiré la malheureuse politique
suivie par le département de l'intérieur pendant les deux
ou trois années dernières, relativement aux colons établis
dans le:Nord-Ouest et à la colonisation de ces territoires. Il
doit y avoir quelques causes inconnues au publio, autrement
les colonades territoires du Nord-Ouest n auraient pas en
raison de se plaindre.

Je vois dans un journal publié dans l'intérêt du gouverne-
ment, un compte-rendu de l'assemblée des conservateurs
tenue à la Machoire-d'Orignal, assemblée à laquelle des réso-
lutions ont été passées pour condamner la politique suivie
par le gouvernement fédéral relativement aux terres. Il a
été aussi résolu que les conservateurs de cette localité feraient
des représentatibns au gouvernement, et lui demanderaient
de donner une solution immédiate à ce problème des terres.

La plainte qui a alors étéportée était exactement la même
que je porte maintenant. Ues gens ont vécu sar leurs terres
pendant des années, avant que la ligne du chemin de fer
Canadien du Pacifique fût fixée dans cette partie du pays;
dans tous les cas, jusqu'à la fin de 1884, ces hommes ont été
privés du droit de faire enregistrer leur titre de possession,
et sont restis dans l'attente. Je connais deux ou trois cas
où dec hommes de mon comté qui, simplement sur mon con.
seil, ont consenti à demeurer sur leurs terres dans l'espé.
rance que le gouvernement allait reconnattre leur droit de
faire enregistrer leur titre de possession. Je me rappelle,
l'année dernière, avoir signalé ces cas à l'attention du pre-
mier ministre, qui a reconnu qu'ils avaient montré beaucoup
de courage en restant là.

Ils y sont restés-pendant une autre année, mais toujours
sans titres, espérant contre toute espérance et travaillant et
améliorant leurs terres dans l'espérance d'obtenir ces droits.
Je crois que le gouvernement a maintenant décidé, et avec
raison, que ces hommes avaient droit à leurs titres, et je
suppose qu'il les leur a accorIés.

Ce n'était pas seulement par requête que leurs réclama-
tions étaient présentées: la presse qi, appuie l'honorable
ministro dans- le Manitoba et le Nord-Ouest s'est prononc4e
sur cette question. Je me- propose de citer un article du

Times pour montrer le sentiment qui existe au Manitoba et
dans le Nord-Ouest relativement à la politique des terres,
politique qui retient les colons dans un état perpétuel de
doute et d'incertitude. Le Times dit:

Sur les terres vendues au sud de la zone du chemin de fer--
Et ce sont là les terres dont je veux parler-

il y a des vingtaines de squatters qui, actuellement, ensemencent leurs
terres dans la complète ignorance du fait que bientôt quelques spécula-
teurs posséderont leurs fermes et jouiront des travaux qu'ils aurontfaits.
Il est vrai que le département a déclaré, il y a quelque temps, que dans
le cas ou is seraient troublés dans leur jouissance, l'on accorderitàces
squatters, qui ont fait des améliorations sur leurs terres, une compensa.
tion devant être déterminée par un estimateur du gouvernement; que,
comme matière de fait, les acheteurs n'achétent pas seulement les terres,
mais les travaux exécutés sur les terres; et msme dans la limite de
la zone d'un mille le gouvernement éprouvera des difficultés à inspecter
les terres vendues et a estimer les améliorations. Au sud de la zone,
la chose sera tout à fait ianpossible. Ainsi, tout cela, au point de vue
des résultats pécuniaires, est un insuccès. Le fait d réserver sur le
marché une grande quantité de terres à une époque où l'argent est
excessivement rare, et les plus riches speculateurs pauvres, était
une folie.

On peut dire aveo beaucoup de sûreté que le commissaire Walsh n'a
as conseillé cette démarche. Cela a sans doute été fait pour se con-

former à l'incompréhesible politique que le département a adopté à
la suggestion de ses amis ignorants ou intéressés. Mais l'insuccès de la
vente, pécuniairement parlant,-est de bien faible conséquence com-
paré au tort que cela cause au pays. Un squatter qui est allé s'établir
sur une terre qu'il a labourée et ensemences et que l'on: vend aujour.
d'hui, se croira autorisé à la conserver contre tout venant; et ses
voisins penseront comme lui.

M. Ne~tcal, de Kingston, a rempli une tâche facile en vendant la terre,
et en mettant dans sa poche la commission ; mais le département cons-
tatera, lorsqu'il viendra pour chasser le squatter que la nature hu-
maine, dans le Nord-Ouest, est la même qu'en Irlande. SI, nous ne
pouvons obtenirjustice contre le gouvernement et le spéculateur, le
squatter peut, au moins quitter le pays eu le maudissant.

Je ne veux pas que les squatters quittent le pays en le
maudissant. Je ne veux pas qu'ils quittent le pays du tout.
Je veux qu'ils restent dans le pays ; mais si vous voulez
qu'ils y restent, vous devez les traiter avee justice, d'une
manière généreuse et libérale, et vous ne devez pas préférer
une compagnie insolvable au colon actuel.

C'est là le sujet de plainte que vous avez donné à ces
hommes. Ils disent qu'ils étaient là avant que cette com.
pagnie eût demandé un acte constitutif ; ils disent que six
mois avant la demande de la compagnie, ils étaient sur ces
terres et qu'ils y avaient fait des améliorations, et le gou.
vernement a consenti à leur donner ces terres et leur a
envoyé des documents qu'ils devaient signer. Ils ont signé
ces documents, et le gouvernement, par un arrêté du conseil,
leur a accordé ces terres ; mais avant que l'enregistrement
fut fait, le gouvernement révoqua cet arrêté du conseil
et ces gens n'ont ptx encore faire enregistrer leur titre de
possession. Si cela est vrai, ils ont de justes raisons de se
plaindre du gouvernement. Le Times discute davantago la
question. Je veux insister sur ce point de façon à déter-
miner le premier ministre à rendre justice à ces gens,, non
par ce que.je puis dire, mais par les déclarations de ses
propres amis:

La grande erreur qui existe dans la politique des partis à Ottawa, c'ess
que le colon du Nord.-Ouest est un vil individu, et qu'il doit être soumit
à de légers Inconvénients, tels qu'un impôt considérable .et surtout les
règlements des terres, et êtie privé de ces droite comme unsquatter. Le
fait que des sommes considérables ont été dépensée pour les chemins de
fer i, nous est comme une preuve que nous sommes traités avantageu-
sement parles anciennes provinces. Le fait que nous versons, par té e,
'duo le trèior fédéral, trois fois autant que le contribuable de l'est, que
la-politique nationale augmente les prix de tout ce que nous achetons,
sans rien ajouter au prix du blé, ni de l'avoine, ni de l'or e, que même
sur un homestead exempt dé charges, la vie du colon pendant plusieurs
années est dure, et ne rapporte, aucun profit ; voilà autant de faits coin-
plùtement ignorés.
: Pour renare la situation pire qu'elle nest, lesgns d'Ottaws; oublient

qu'à quelques- mailles d'ici un drapeau étranger offre aux colons presque
tous les avantages qu'ils peuvent obtenir iei, avea d'autres, dexcellent.
chemins de fer, particuliers à toute région colonisée.

Le colonn' riea ici quil ne puisse obtenir ailleurs, et le geuvetie-
ment devrait avoir peur tique de le traiter non comm s'il, avaitdroit à des faveurssplaies, aec un prince d'é é e de j
tiri Encore quelques brvue, encore qelquesempi tementsûr s
drolti pourront le provoquer jusqu'an poit. l'égaÉ#r.
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J'ai attiré l'attention du premier ministre sur la déclara- M. ORTON: Je n'ai pas entendu toutes les remarques
tion de mon correspondant, sur les opinions émises par la de l'honorable député, mais bien qu'il ait déclaré, dans la
presse qui l'appuie, sur les résolutions adoptées à une assem- dernière partie de son discours, qu'il n'avait pas l'intention
blée de conservateurs où cette question a été traitée, et de faire tort au gouvernement, ni de critiquer sa politique
j'espère qu'il verra qu'il est nécessaire, dans les intérêts de concernant les terres, je dois dire que le sens des remarques
la prosperité et de l'avancement du Manitoba et du Nord- que j'ai entendues, était propre, non seulement à jeter du
Ouest, de régler de suite cette question d'une manière discrédit sur la politique du gouvernement dans le Nord-
généreuse et libérale. Ouest, mais à faire ce qui a été fait par le passé sur une si

Il doit admettre que pour quelques raisons-je ne veux grande échelle par le parti auquel l'honorable député appar-
pas discuter ces raisons-lo courant d'immigration au Nord- tient; c'est-à-dire, décrier le Nord-Ouest, et détourner le
ouest n'a pas réalisé les espérances. Le premier ministre courant do l'immigration de ce pays. Pourquoi a-t-il lu les
ou d'autres de ses cdllègues diront que c'est parce que des observations des journaux décriant la politique suivie dans
honorables messieurs do ce côté ci de la Chambre et moi, le Nord-Ouest, et établissant une comparaison avec les
avons jeté de la lumière sur ces questions devant le parle- pays plus anciens ? Pourquoi a-t-il fait allusion aux droits
ment ; mais ma langue ne doit pas être liée, ni ma bouche frustrés, aux actes d'oppression et de tyrannie qui ne sont
fermée, lorsque le gouvernement a tort, tant que justice ne pas exercés par le gouvernement du Canada ? Je maintiens
sera pas rendue. qu'il n'y a aujourd'hui aucune politique concernant les terres

Si notre pays ne doit prospérer que par notre négligence qui puisse être comparées à celle du Canada. La politique
dos affaires du Nord-Nord, je dis qu'il ne faut pas que le des EtatE-Unis n'est pas comparable à la politique libérale
pays prospère. Aucun pays ne peut prospérer sans connaître de ce gouvernement. Les cas cités par l'honorable député,
la vérité, et je suis convaincu que si nous disons la vérité, et ne me sont pas familiers, mais je connais bien un de ces
si nous traitons les immigrants avec générosité et justice, cas: celui de M. Livingstone. Bien qu'il ait soulevé ces
ce pays prosperera, et tout ce que pourront faire les hono- questions dans le but évident de critiquer la ligne de con-
rables messieurs de l'autre côté de la Chambre, ne l'empê. duite suivie par le gouvernement ou ses employés dans le
chora pas de prospérer. Ils pourront retarder son avance- Nord-Ouest, s'il avait bien étudié cette question, il verrait
ment et arrêter son progrès jusqu'à un certain point, mais que c'est là le résultat d'une chose faite sous le gouverne-
son avancement définitif ne dépend pas du hasard, quelle ment précédent, alors que l'honorable deputé de Bothwell
que puisse être la politique des honorables messieurs de (M. Mills) était à la tête de ce département, et que l'on a
l'autre côté de la Chambre. Le fait que le pays n'est pas accorder une patente qui, apparemment, avait été frau-
dans la position où il devrait être maintenant, est indépen- dulousement obtenue.
dant du hasard. Le député de Bothwell a exprimé le regret, je crois, que

Un membre éminent du parti de l'honorable monsieur a cette patente ait été accordée, mais il sait, comme avocat,
déclaré, il n'y a pas longtemps, que nous avions dépensé de qu'il est impossible qu'une patente venant de la couronne
fortes sommes d'argent pour l'immigration, et que tout le puisse être rejetée. 
monde savait que la colonisation du pays n'était pas ce M. CAMERON (Huron) : Oh oui 1 il y a moyen.
qu'elle devrait être; que c'était une vérité évidente que les
colons partaient en grand nombre pour los Etats-Unis. Je M. ORTON : Excepté par les tribunaux du pays; et il
ne dis pas que cela est vrai ou faux, vu que cela n'affecte n'était pas géuéreux ni convenable de la part de l'honorable
aucunement la motion que je présente ; ce que je dis, c'est monsieur do parler de cefait comme d'un cas où la politique
que la déclaration contenue dans la lettre do mon correspon- du gouvernement a été préjudiciable aux intérêts des colons
dant est vraie, ces colons ont été durement traités, et le plus et du pays.
tôt le gouvernement reviendra sur ses pas, le mieux ce sera J'espère sincèrement que les honorables messieurs da a
pour le pays et pour les colons. gaone se corrigeront de cette manie de toujours parler des

Je ne présente pas cette motion dans le but de faire tort conditions défavorables dans lesquelles les colons de ce pays
au gouvernement de quelque manière, ou dans l'intention sont placés. Je maintiens qu'ils sont dans une condition
de faire du capital politique. Mon seul désir est qu'il soit exceptionnellement favorable. Bion que nous n'ayons peut
rendu justice à ces gens. Les honorables messieurs de l'autre être pas tout l'argent voulu pour construire tous les chemins
côté de la Chambre peuvent se moquer. Ils ne peuvent de fer qui sont nécessaires dans le pays,cependantil n'est rien
comprendre qu'un homme puisse hounêtement soumettre que le gouvernement ne se soit montré disposé à faire; et
ces faits sans raisons politiques; ils mesurent les actions si les honorables messieurs appuyaient le gouvernement
des autres à leur demi-aune. lorsqu'il s'agit de l'adoption de ses projets, au lieu de décrier

Comme je l'ai dit, je ne soumets pas cette question à la le pays, ils feraient plus de bien aux malheureux colons.
Chambre dans le but de faire tort au gouvernement. J'ai Des gens sont allés dans ce pays et y ont fait des place-
quelque idée des difficultés que le gouvernement doit sur- ments considérables, mais leurs meilleurs efforts ont été
monter pour exécuter ses règlements, lorsque le soin de contrecarrés par le désir continuel de faire tort au gouver-
faire observer ces règlements est confie: à des employés, nement, on décriant le Nord-Ouest et les avantages offerts
dans lo Nord-Ouest. Je connais un peu la manière dont aux colons, et en disant qu'ils ont à souffrir autant que les
ces subordonnés agissent envers les colons dans cette partie serfs de Russie.
du pays, et bien que le gouvernement soit responsable d'un Je suis heureux de dire que les colons de ce pays sont
bon nombre des difficultés, dans plusieurs cas, l'on ne peut dans une bien meilleure position que les colons de l'autre
pas le rendre responable-si ce n'est dans la personne de côté des frontières. L'année dernière j'ai entendu un hono.
ses subordonnés,-des choses qui sont arrivees dans le Nord- rable député de la gauche venant du Manitoba -faire des
Ouest et le Manitoba. Je fais cette démarche dans le but remarques sur ce sujet et dlire que la condition de nos colons
d'obtenir une réparation du gouvernement, et je suis sûr n'était pas aussi bonne que celle des colons de l'autre côté
que si le premier ministre trouve que les faits que j'ai mon- de la frontière; mais il me dit aujourd'hui que les.colons du
tionnés sont vrais. il examinera d'une façon juste et désin- Manitoba et du Nord-Ouest sont dans une position- beau-
téressée cette question, et n'hésitera pas à faire annuler coup plus avantageuse que ceux établis dans les Etata
l'arrêté du conseil par lequel le gouvernement abrogeait voisins du Minnesota et du Dakota. ; Les députeé do cette
l'arrêté du conseil permettant aux colons de faire enregistrer province eavent bien que les cultivateurs du Minnesota et
leur titre de possession, puis leur donnera le droit de jouir du Dakota transportent leur grain et payent des droits de
derfruits de leur travail, et les dédommagera de leur longue 15 pour 100 par boisseau pour pouvoir le vendre àEmerson
attente et de leur patience. . et en d'autres endroits de ce coté des ,frontièree,de sorte

M. O&xzaorr (Huron)
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qu'il sont obligés de faire transporter leur grain sur les
divers marchés par le chemin de fer Canadien du Pacifique-
Non seulement le gouvernement, mais aussi la compagnie du
chemin de fer Canadien du Pacifique ont fait leur possible
pour favoriser les colons de ce pays et pour activer le dé-
veloppement de notre Nord-Ouest. Je ne doute qu'ils con-
tinuent à agir ainsi dans l'avenir. Il y a encore beaucoup
à faire pour ce pays ; mais je suis sûr que si le gouverne-
ment ne réussit pas, ce n'est pas le manque de désir, c'est
le manque de pouvoir. J'espère, partant, que los honorables
membres de l'autre côté de la Chambre, au lieu de perdre
leur efforts en vain, coopéreront dans.toute la mesure de leur
force à la recherche des meilleurs moyens à prendre pour
aider la population du Nord-Ouest.

La motion est adoptée.

PRODUCTION DE DOCUMENTS DEMANDÉE.
Copie de toute correspondance échangée entre le département des

travaux publics et toute personne quelconque relativement à la construc-
tion d'un quai à la Pointe-aux-Trembles, comté de Portneuf.-(K. de
Saint-Georges.)

Une liste détaillée des noms, avec le domicile ou l'adresse d'affaires
de chacun des divers actionnaires du chemin de fer du Grand-Tronc, à
la date du 1er janvier dernier.-(M. Mitchell.)

Relevé de toutes les passes données sur le ehemin de fer intercolonial,
à toutes personnes autres que les officiers ou travailleurs employés sur
ce chemin, pendant l'année 1884, faisant la distinction entre les passes
annuelleS, celles accordées pour une moindre période, ou pour un simple
voyage, ou pour aller et retour, avec les noms 'des personnes, les dates
et les raisons pour lesquelles elles ont ét6 données.

Sir JOHN A. MACDONALD: Je propose l'ajournement
de la Chambre.

La motion est adoptée, et la Chambre s'ajourne à 10:50
heures p.m.

CHAMBRE DES COMMUNES.
MEIRØEMD, 25 février 1885.

L'Oa&Txun prend le fauteuil à 3 heures.

PaRIR.

MESSAGE DE SON EXCELLENCE.

M. HAPLEAU: Je présente un message de Son Excel-
lence le gouverneur général.

M. l'ORATEUR lit le message comme suit:
L AssDowwn.

Le gouverneur général transmet à la Chambre des Communes le rap-
port de la commission royale sur l'immigration chinoise, et les témoi-
gnages retus par elle.
HoT DU GoI'BRNEMNT,

OTTAw, 24 février 1885.

AMENDEMSNT A L'ACTE RELATIF AUX BREVETS
D'INVENTION.

M. McCARTHY: Je propose qu'il me soit permis de
présenter un bill (n° 64) pour amender de nouveau l'acte
concernant les brevets d'invention de 1872. Ce bill a pour
but d'ajouter plusieurs articles à la 23e section de l'acte
relatif au brevets d'invention de 1872. -Cette section donne
au ministre de l'agriculture -on à son assistant le pouvoir
d'entendre les plaintes relativement à la façon dont le por-
teur d'un brevet a rempli quelques-unes des conditions sous
lesquelles le brevet a été accordé; elle a aussi pour objet de
rendre la décision du ministre absolue et obligatoire.

Or, M. l'Orateur, je donte beaucoup que ce parlement
puisse adopter un article comme celui-là. Il me semble que
c'est là une question qui concerne les-droite civils et parti.

culiers, et qu'il conviendrait mieux de laisser aux provinces
le soin de la décider. Cependant, si telle est la loi, je pense
qu'il serait bon que l'on donnât au ministre le pouvoir
d'examiner des témoins sous serment, pouvoir qu'il n'a pas
aujourd'hui ; je pense qu'il serait bon qu'on lui donnât le
pouvoir d'obliger les témoins à comparattre devant lui et de
les obliger à produire des documents nécessaires pour décider
convenablement la question. En outre, je pense qu'il devrait
y avoir un appel quelconque de la décision du ministre, et
je propose que lon porte cet appel à la cour Suprême.

Je présente ce bill, sachant que vu les opinions arrêtées
que le ministre se forme au sujet des pouvoirs qu'il possède
en vertu de l'acte, il peut arriver qu'il soit impossible d'ob-
tenir son assentiment à l'abolition de ces pouvoirs ; mais je
crois que les pouvoirs judiciaire et exécutif devraient être
distincts, et j'accepterai avec plaisir tout amendement que
l'on pourra proposer à mon bill à l'effet de faire cesser le
pouvoir que le ministre possède en vertu de l'acte relatif*
aux brevets d'invention de 1872. En attendant je propose
la première lecture du bill.

M. BLAKE: Il me fait peine d'entendre l'honorable mon-
sieur parler ainsi des habitudes autocratiq~ues du ministre
de l'agriculture.

M. POPE : Je suis eûir que je vais avoir l'appui de moni
honorable ami, le chef de la gauche, puisque je dois perdre
celui de mon honorable ami, le député de Simcoe (M.
McCarthy).

M. BL AX: Cela prouve que l'honorable monsieur pense
que le ministre connait autant le droit qu'il connat; d'après
moi, les questions relatives aux chemins de fer.

La motion est adoptée et le bil la première fois.

AMENDEMEN~T À L'ACTE DE TEMPÊRAN.CE
DU CANADA.

M. MoCARTHY: Je demande qu'il me soit permis de
prlsenter un bil (n° 65) à l'efet d amender l'Acte de tem-
pérance du Canada, de 18e8.

Quelques D PTnS: Donnez des explications.
M. McCA.RTHY: Le but de ce bull est de permettre à

ceux qui, par l'Acte de tempérance du Canada, sont auto-
risés à vendre des liqueurs dans le comté où l'acte est en
vigueir-mais non-A en venidre des résidents-d'en vendre
dans ce comté. A l'heure qu'il est, la loi comporte que ceux
qui sont autorisés à vendre des liqueurs, tels que les distil-
lateurs, les brasseurs, les marchands de g ros et autres,
peuvent en vendre, pourvu qu'il n vendent j des personnes
qui les emploieront en dehors des limites du comté, et que
ceux qui demeurent dans le comte où l'acte Scott est on
vigueur peuvent on acheter on dehors.de comte et les y
apporter. Il me semble que c'est là une chose. évidemment
absude, et je propose que l'on permette à ceux qui ont le
droit dee ee des liqueurs en vertu de l'acte, d'en vendre
à ceux qui resident dans le comté, tout comme à ceux qui
résident au dehors.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: Faites-vous quelque
restriction au sujet de la quantité qu'il est permis de vendre?

M. McCARTHY: Comme dans l'acte-dix gallons pour
le vin e hut gallons pour la bière-je ne fais aucun can.
gement, excepté celui dont j'ai parlé.

M. BLAKE : L'honorable monsieur semble très désireux
d'amender l'acte Scott. Ne pense-t-il pas'qu'il n'aurait pas
mieux fait de chercher à amender l'acte McCarthy?

M. MCARTHY: Je puis satisfaire mon honorable ami·
en disant qu'il y a aussi un article ou deux dans ce sens.

M. BL AKE: La modestie de mon honorable ami' l'em-
pêche de dire jusqu'à quel point il va l'amender.

M. MCARTHY: Ce n'est qu'une légère partie du ebil.
da motion est adoptée et le bi lu la première foisc
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BANQUES, COMPAGNIES D'ASSURANCES, &c, EN
ÉTAT .D'INSOLVABILITÉ.

M. EDGAR: Je demande qu'il me soit permis de présen-
ter le bill (n° 66) pour amender de nouveau l'" Acte relatif
aux banques, compagnies d'assurance, compagnies de prêt,
sociétés de construction et corporations de commerce en état
d'insolvabilité.

Quelques DÉPUTÉS: Donnez des explications.
M. EDGAR: Le bill a pour effet de stipuler que les com-

mis et autres employés de compagnies en état d'insolvabilité
auront, sur les autres créanciers, le privilège de se faire
payer trois mois d'arrérages de salaire. C'est une dispoBi-
tion que contiennent tous les actes que cette Chambre a
passés au sujet des faillites, et je ne vois p as pour quelles
raisons elle ne figurerait pas dans une loi relative à la liqui-
dation des affaires des corporations en état d'insolvabilité.

La motion est adoptée et le bill lu la première fois.

CHANGEMENT DE GARNISON.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: Le gouvernement a-t-il
l'intention de transférer à Québec la batterie actuellement
en garnison à Kingston ?

M. CARON: Je répondrai que le gouvernement a l'inten.
tion de transférer à Québec la batterie B, actuellement à
Kingston, et de transférer à Kingston la batterie A, aujour.
d'hui à Québec.

REPRÉSENTATION DE LA COLOMBIE-BRITAN.
NIQUE DANS LE CABINET.

M. SHAKESPEARE : Le gouvernement a-t-il l'intention
de prendre des mesures pour que la Colombie-Britannique
soit représentée dans le cabinet?

Sir JOHN A. MACDONALD : Je dirai que le gouver-
nement n'a encore rien décidé à ce sujet.

ABSENTS D'APRÈS LE RECENSEMENT DE 1881.

Sir RICHARD CARTWRIGHT : Le gouvernement peut-
il constater combien de personnes, sur le nombre rapporté
comme formant la population du Canada, d'après le recen-
sement de 1881, étaient absentes de leur domicile lorsque le
dit recensement a été fait?

M. POPE: Non.

PAIEMENTS FAITS A G. M. CLARKE.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: Quelles sommes d'ar
gent (en dehors de son traitement comme juge de comté) ont
été pavés à G. M. K. Clarke au cours do chacune dos
années 1879,1880, 1881, 1882, 1883 et 1884, respectivement,
et pour quels services, chacune de ces années? Quelles
sommes (s il en est) lui ont été payées depuis le 1er juillet
1881 jusqu'aujourd'hui ?

M. POPE: Je ne suis pas en état de répondre immédia-
tement. Si l'honorable monsieur veut proposor une motion,
les documents seront produits.

CHEMIN DE FER DU PACIFIQUE-ESTIMATIONS
DES PROGRES.

M. EDGAR: Comment en est-on arrivé au chiffre de
$5,100 par mille donné dans l'estimation do progrès de la
section Est du chemin de fer du Pacifique Canadien pour
"rails d'après échantillon"? Quel est le tonnage alloué
par mille pour les rails, et quel est celui que l'on alloue pour
les attaches? Quel est le prix de chaque, et combien est-il
alloué pour le charriage en sus de ces prix ?

M. POPE: Les $5,100 " pour rails, etc., d'après éoban.
tillon," représentent le prix dos rails et des attaches,
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83,207; traverses, 6683; pose des rails, $210; terrasse-
ment, $300; gare et puits, 8400; ingénieur et surintendant,
8300. Il y avait 97.60 tonnes de rails et 7.40 tonnes d'atta.
ches, soit un chiffre total de 105, dont la moitié pour la
voie d'évitement. Le prix des rails et des attaches était de
$30.

SUBSIDE A LA PROVINCE DE QUÉBEC.

M. LANGELIER: Des avances ont-elles été faites au
gouvernement de la province de Québec par le gouverne-
ment fédéral depuis le 1er juillet dernier, soit à compte du
subside de la province, soit autrement; et, s'il y en a eu de
faites, quand, à quel montant, chaque fois, et à quelles con-
ditions l'ont-elles été ?

Sir LEONARD TILLEY: On n'a fait aucune avance au
gouvernement de Québec depuis le 1er de juillet.

RAPPORT DE LA COMMISSION SUR L'IMMIGRA-
TION CHINOISE.

M. BLAKE: Je désire attirer l'attention du secrétaire
d'Etat sur le fait que le rapport qu'il vient de déposer sur
le bureau de cette Chambre, a été déposé hier sur le bureau
de l'autre Chambre du parlement. Comme nous avons
l'avantage d'avoir, en cette Chambre, le secrétaire d'Etat
et un des commissaires, je crois que nous aurions pu au
moins nous attendre à ce que ce rapport nous fût présenté
aussi promptement qu'à l'autre Chambre, et je ne comprends
pas très bien comment cela a pu arriver, à moins que l'hono.
rable monsieur ait confié le rapport au directeur de poste.

M. CHAPLEAU: Personne ne regrette plus que moi ce
qui est arrivé. J'ai reçu hier soir de Son Excellence un
message me transmettant le rapport, mais je ne voulais pas
interrompre les affaires de la ôhambre et j'avais intention
de le présenter à la fin de la eéance ; mais, malheureuse.
ment, l'ajournement a été proposé et a eu lieu avant qu'il
me fût possible de réaliser mon projet.

Sir JOHN MACDONALD: C'est moi, évidemment, qui
a été cause de tout cela. J'ai été trop prompt à proposer
l'ajournement.

M. BLAKE: J'ai remarqué que l'honorable monsieur
désirait beaucoup proposer flajournement, mais je crois que
ce rapport a été présenté au Sénat dans l'après-midi. Mes-
sieurs les sénateurs n'ont pas siégé après six heures.

COMPENSATION AUX BRASSEURS ET AUX
DISTILLATEURS.

M. KRANZ: le propose que la Chambre se forme en
comité pour examiner la résolution suivante :

Résolu qu'il est opportun, lorsque le parlement décidera qu'il devrait
être passé une loi prohibant l'im ortation, lafabrication et la vente des
liqueurs enivrantes à titre de breuvages, que des mesures équitables
soient prises pour dédommager les brasseurs, distillateurs et malteurs,
en vue de la dépréciation que subiront les bens.fonciers, les locaux etle
matériel d'exploitation qu'ils possèdent et dont ils se servent pour leur
industrie.

En me levant pour proposer cette résolution, je désire
déclarer que le principe que j'y émets-la compensation à
ceux que la loi empêche d'exploiter une industrie-est si
raisonnable et si juste qu'il ne faut, d'après moi, que
quelques mots de ma part pour le recommander à l'esprit
indépendant de cette ionorable Chambre. On dira peut-
être que le fait de proposer à présent une résolution de ce
genre est une démarche prématurée, vu qu'il n'y a encore,
devant la Chambre, aucune législation en faveur de la
prohibition absolue; mais l'adoption de l'acte S.:ott et le
grand nombre de pétitions présentées chaque jour au parle-
ment pour demander la prohibition absolue, ont tellement
mis en désarroi une industrie importante que ceux qui se
livrent à cette industrie désirent que la âhambre exprime
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le plus tôt possible son opinion relativement à ce que
doivent être leurs droits acquis à leur propriété.

L'industrie de la fabrication des liqueurs, surtout de la
bière, est très importante. Il y a, au Canada, environ deux
cents brasseries, distilleries et fabriques de malt; la capital
placé dans ces industries est de plus de $12,000,000, et le
nombre d'ouvriers que l'on y emploie est d'environ 2,500.
Déjà, dans toutes les localités où l'acte Scott est en vigueur,
cette industrie est prohibée en pratique, et je pense qu'il
n'est que juste et raisonnable, lorsque, dans l'intérêt du bien
public, l'on enlève à un hommesa propriété, qu'il soit indem-
nifé. N'étant pas avocat, il m'est impossible de donner une
définition légale des droits acquis ; mais, en ma qalité de
simple mortel; en envisageant la chose au point de vue du
sens commun, il me semble qu'une industrie que lon a léga.
lement exploitée depuis des siècles, une industrie que l'on a
exploitée dans ce pays du consentement des autorités, et
qui a donné un revenu considérable au gouvernement, cre
des droits acquis à ceux qui y ont placé lours capil aux. On
dira peut-être que le droit qu'ils possèdent est un simple
permis; mais je crois que leur droit est tout aussi parfait
que celui de tout autre fabricant. Ils fabriquent, il est vrai,
en vertu d'une patente, mais la patente donnée à un brasseur,
un distillateur ou fabricant de tabac, ou un commissaire
priseur, ne comporte pas de restriction.

On ne lui impose pas cette patente pour le restreindre
dans l'exploitation de son industrie, mais pour apporter un
rovenu au gouvernement; et laissez-moi vous le dire, le
revenu que l'on retire de l'industrie de la fabrication des
liqueurs est très considérable. Si je ne me trompe pas, cha-
que membre de cette Chambre, en retirant son indemnité,
reçoit une certaine portion de l'argent qui a été perçu dans
la manufactùre de la bière et du whisky. Il est hors de
doute«que la majorité gouverne dans ce pays, et si, dans
l'opinion de la majorité, il est nécessaire que pour le bien
général, la prospérité et la moralité du peuple, une certaine
industrie soit prohibée, c'est bel et bon. Que la majorité
décrète la prohibition, elle a le droit de le faire, mais elle
n'a pas li droit d'arracher, ' propriété d'un homme sans
compensation. On ne d eloppera certainement pas la mo-
ralité publique, la moralité commerciale par une loi par
lequelle on prend la propriété d'un citoyen sans lui donner
un'e compensation convenable. J'espère avoir démontré
clairement que cette question devrait être nécessairement
débattue danis cette'Chambre. C'est une question brûlante,
et j'espère que les honorables députés la considéreront avee
calme et sans préjugé. .

M. WELIi: Je suis heureux, M. l'Orateur, d'avoir l'oc
casion dappuyer la résolution de inon honorable ami. La
seule chose que je trouve à reprendre, c'est que, dans mon
humble jugement, la motion va à peine assez loin. J'aurais
été plus satisfait si elle avait fiait allusion à une autre classe
qui a été traitée; avec dureté par ce parlement d'après moi;
je veux parler des débitants de liqueurs patentés. Mais
prenant la résolution telle qu'elle est, je crois que, attendu
qu'elle n'est que l'affirmation du vieil axiome constitutionnel
que la pronriété privée ne peut pas être enlevée par l'auto-
rité du parlement pour l'usage public, sans que la valeur en
soit payée, il ne faudra pas grands efforts pour induire cette
Chambre à ladopter. Je suis certain que si mon honorable
ami avait proposé une résolution affirmant le principe abs-
trait, sans mentionner aucune classe particulière d'interets, il
aurait reçu l'appui de chaque membre de cette Chambre. Je
suppose qu'aucun député; si une*telle motion avait été pro-
posée, ne se serait levô pour dire qu'il n'aurait pu conscien.
cieusement' l'appuyer tant que, dans n'importe quelle cir-
constance, elle aurait couvert le cas d'un brasseur, d'un
maltour ou d'un distillateur-et que relativement à cette
classe d'hommes il voudrait donner le droit d'exproprier,
mais refuser tout droit'de compensation. Sans doute M.
l'Orateur, dans n sens purement technique, on ne s'empa-

rera pas de la propriété d'un brsssar ou d'un ditilateur
oussous l'opration d'une loi prohibant la vente des liqueurs.

Le propriétaire aura encore la proprite légale e son bien.
Il aura encore la satisfaction do l'appeler sien, mais il ne
pourra plus l'employer comme brasserie on distillerie ; et le
résultat, en autant qu'il y est concerné personnellement,sea
précisément comme si on l'avait exproprié. Cette cireouus
tance devrait-elle faire quelque différence ? .Te crois que non,
Nous savons que sous l'opération des lois qui s'appliquent
aux expropriations, le propriétaire a droit à une compensa-
tion même s'il n'a fait qu'éprouver des dommages dans s
propriété. Il n'est pas nécessi ire qu'on la prenne ou même
qu'on y touche. Far exemple, si le gouvernement, sous
l'opération de la loi concernant les travaux pubs, ou une
municipalite sona l'opération des lois municipales, ou une
compagnie de chemin de fer, sous l'operation dpase charte,
cause des dommages aux abords d'une propriété, que cette
propriétt soit une église ou une auberge, e propriétaire a
droit à une compensation ur cette diminution de valeur.

Maintenant, y a-t-il queque diffeérence entre ce cas et
celui qui nous occupe pré.sentement?/ Y a-t-il une différence
entre le droit d'un brasseur à la compensation, parce que le
libre accès de se propriété lui est enlevé par un chemin do
fer, et son droit à la compensation parce qu'un acte du par.
lement lui en interdit complètement l'usage ? S'il y a une
différence elle doit être purement technique, et non pas rai.
sonnable et sérieuse. Je sais qu'un bon nombre d'hommes
sincères et honnêtes font de cette question une affaire de
conscience, et ils disent que dans aucune circonstance ils ne
consentiront à un compromis avec le diable sur la question
du whisky, que la guerre dans laquelle ils sont engagés est
une guerre d'extermination, et qu'ils ne donneront ni ne
demanderont jamais quartier. Vraiment, nous pouvons
avoir un grand respect pour les opinions de ces hommes,
parce que nous savons qu'ils sont sincères, mais je sais que
ceci est un argument qu'on ne peut pas raisonnablement
adresser au parlement. C'est notre devoir, je prétends, de
nous enquérir simplement de la position ;égale dé ces
hommes qui sont engagés dans la fabrication de la bière et
des spiritueux, et de leur appliquer la même règle que nous
appliquerions à ceux qui sont engagés dans la fabrication de
n'importe quel autre article de commerce. Si vous faites
quelque distinction vous devez l'établir sur un principe
sage et intelligible. Il me semble que vous serez conduits
à dire que dans aucun cas où le commerce est pernicieux ou
dangereux pour la santé publique, la compensation ne peut
être permise. Dans ce cas, M. l'Orateur, les fhbriques de
tabac, d'après les uns, les confiseries, selon les autres, seraient
mises hors la loi, ainsi qu'une foule d'autres industries. Je
crois fermement que le tabac, si l'on en juge par le mal qu'il
a causé à la race humaine, est aussi coupable que l'alcool.
Sans doute, ceci est une pure matière d'opinion, mais quand
on considère que non seulement l'usage du tabac est constant
et universel comparé à celui des spiritueux, on voit que la
somme de mal qu'il cause est énorme. A-tout événement,
entre les deux il n'y a qu'une question de degré. Par con-
séquent, l'argument dont nous nous occupons dans le moment
-'argm ent de la conscience-me semble un argument

pour deoccasion as particu e; il ne me parait pas un
argument de tous les jours. Ainsi, pour employer l'exeimple
que j'ai déjà cité, si une compagnie de chemin de fer vient à
cette Chambre et demande i autorisation de pousser s voie
à travers une brasserie, ou ai nous avons besoin pour un
département d'un terrain occupé par un hôtelier, y a-t-il
quelque honorable deputô qui dira qu'il accorderait le pou-
voir demandé, mais eui refuserait la compensation parce
que le commerce était pernicieux ? Cependant toutes les
circonstances des deux cas sont exactement les mêmes.
Dans les deux voua avez besoin de l'autorité du parlement ;
dans les deux l'objet de l'expropriation c'est l'in'eôrêt public ;
dans les deux lespèce de propriété détériorée est exacte-
ment la même; dans les deux le dommage est le mme,
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Assurément, si cela blesse la conscience d'un homme d'ac-
corder une compensation dans un cas où un propriétaire est
lésé sous une loi prohibitive, sa conscience doit aussi être
froissée s'il accorde la compensation dans le cas où une pro-
priété est détériorée sous l'effet de la loi des Travaux
publics.

Assurément, c'est une matière de peu d'importance que
de savoir de quelle manière le parlement a autorisé le dom-
inage qui a été causé; soit qu'on ait procédé par le feu ou
pa r la démolition; soit qu'on ait fait passer un chemin de
for sur la propriété; soit qu'on en ait fermé l'accès ou her.
métiquement fermé les portes. Quelle différence y a-t-il
entre placer une barrière ou une levée pour enlever au
public l'accès d'une propriété particulière et passer une loi
qui fait un crime d'y aller?

La seule question importante, dans mon humble jugement,
est celle-ci: Le parlement devrait-il autoriser dans aucun
cas la destruction de la propriété, même dans l'intérêt public,
sans exiger une pleine et entière compensation ? Un grand
juge, le chancelier Kent, a posé ce principe dans les termes
suivants:

La doctrine reconnue et fondamentale c'est que le gouvernement n'a
pas le droit de s'emparer de la propriété privée pour des fins publiques,
sens donner ejuste compensation, et il semble qu'il soit nécessaire.
ment entendu que cette indemnl6 dans les oas qui en admettent
une, -devra avoir été préalablement et équitablement établie, et
quelle devra être concurremment avec l'exercice actuel du droit d'ex-
propriation.

J'admets que, dans quelques Etats de la république voisine
on a violé ce principe de la grande charte par les lois pro.
hibant le commerce des liqueurs, mais je suis un de ceux
qui croient que ce parlement peut imiter des modèles plus
élevés que ceux de ces législatures d'Etat, et je pense que,
lorsque nous prenons la résolution de les imiter, nous ne
ferions pas bien de les imiter dans un cas où elles renversent
un des plus vieux et des meilleurs principes c'>nstitutionnels,
spécialement quand nous avons 1 opinion de quelques-uns
de leurs plus grands écrivains constitutionnels sur le sujet.
M. Cooley, dans son ouvrage sur les " Prescriptions cons-
titutionnelles," dit:

Peut-être qu'il n'y a aucun cas dans lequel le pouvoir de la législa-
ture de faire des règlements qui peuve nt détruire a valeur de lapropriété
sans compensation pour le propriétaire, paraisse dans une lumière plus
frappante que dans ces statuts. Le commerce des liqueuri alcooliques
étint légql, et le capital qu'on y emploie étant pleinement protégé par
la loi, la législature intervient et par un décret basé sur des raisons
g«nbrales d'utilité publique, anéantit le trafic, détruit complètement

loeploi et réduit la propriété à une valeur nominale. Alors le fait seul
de la garder dans le but de la vendre devient une offense criminelle; et
sans aucun changement dans sa conduite on son emplqi le marchand
d'hier devient le criminel d'aòjourd'hui dans la bâtisse même dans
laquelle Il vit et qu'il conduit ses affairée; ce qui était légal jusqu'à ce
moment peut devenir l'objet de procédée légaux ai l'Etat le déclare et
en trainer des procédures pour déchéance.

fais que devons-nous penser d'une mesure qui, sans
compter qu'elle fait " des marchands d'hier les criminels
d'aujourd'hui," va jusqu'à la confiscation de la propriété ?
M. l'Orateur, j'espère et je crois avec confiance qu'aucun par-
lement anglais ne fern jamais cela.

J'ai dit il y a quelques moments que plusieurs hommes
sincères et honnêtes ont des scrupules quand ils songent à
indemniser des hommes aussi méchants que les brasseurs et
les distillateurs. Cet argument même a été soulevé dans le
célèbre débat sur l'abolition de lesclavage aux Antilles il y
a environ cinquante ans. Il y avait alors un parti conscien-
cieux comme il y en a un aujourd'hui et comme il y en aura
toujours, j'espère, qui disait : Comment pouvons-nous, nous
qui croyons que l'esclavage est la plus vile et la plus mé-
chante de toutes les choses viles et méchantes, consentir à
indemniser les propriétaires d'esclaves ? Ils disaient en
outre qu'il no pouvait y avoir une telle chose que la pro-
priété ou le droit de propriété de la chair et du sang hu-
mains, et qu'ils ne consentiraient jamais à indemniser un
homme parce qu'il aurait abandonné ce qui ne pouvait pas
être sa propriété. La Chambre verra quelle grande diffé-
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rence il y a entre ce cas et celui dont nous nous occupons.
D'abord il y a le plus grand contraste entre les deux com-
merces ; et, en second lieu, il y a l'argument auquel j'ai fait
allusion, savoir: le droit de propriété sur la chair et je sang
humains. Cependant cet argument n'a fait absolument
aucune impression sur le parlement ou le peuple anglais.
On a compris qu'il était tout à fait trop théorique, trop sen-
timental pour des fins pratiques. Si la Chambre me lo per-
met pour un moment, je citerai ce que lord Sandon a dit sur
la question pendant le débat:

Le droit de propriété, je le sais, est couvent dénié. L'habileté d'un
homme à posséder ferait uo sujet de discussion convenable pour les
écoles. Je ne nie pas qu'il s'agisse Ici d'une propriété vicieuse et per.
nicieuse, mais c'est une propriété dans le sens dans lequel nous devons
la considérer comme hommes pratiques, je l'affirme sans crainte ;
comme principq abstrait cela ne peut être contesté ; mais telle qu'elle
est la propriété a été reconnue,--mme créée-par le parlement lui.
même, et comme elle a 6:6 ainsi reconnue et crées, le parlement ne-peut
pas, sans commettre la plus grave inj istice, cesser de la considérer comme
propriété pour la détruire sans com ensation. Si le droit de propriéz6
doit être détruit avec ces principes abstraiti, quelle espèce de propriété
ne sera pas bientôt en danger ?

Maintenant, M. l'Orateur, je n'ai jamais entendu dire que
depuis cette époque on ait sérieusement désapprouvé ce que
l'Angleterre a fait en cette occasion. Je sais que Wilberforce,
trois ou quatre jours avant sa mort seulement, remercia Dieu
d'avoir vécu assez longtemps pour voir le jour où l'Angle-
terre voulait donner £20,000,000 sterling pour l'abolition de
l'esclavage. Alors s'il était juste d'indemniser les proprié-
taires d'esclaves de leur droit de propriété sur la chair et le
sang de leur semblables, a fortion ce doit être juste dans le
cas d'un propriétaire de brasserie oit de distillerie. Leur
droit, pour employer les paroles de lord Sandon, avait été
"înon seulement reconnu mais créé par le parlement lui-même,
et le parlement ne pouvait pas, sans commettre la plus grave
injustice, cesser de le considérer comme une propriété pour
la détruire sans comeensation.' La nation anglaise a donné
$100,000,000 pour 1 abolition de l'esclavage, et depuis le
monde civilisé a mille fois vanté non seulement son huma.
nité pour les esclaves, mais la noblesse avec laquelle elle
a reconnu le grand principe que pas même les indicibles
horreurs de l'esclavage ne justifieront l'Etat de détruire les
droits privés et la propriété sans compensation.

Maintenant, je ne crois pas qu'il soit utile ou même possi-
ble de placer la question sur un terrain plus élevé que celui
de la justice pour le manufacturier lui-même. Je remarque,
cependant, que l'autre jour, à la salle d'Opéra, les banquiers
et les compagnies de prêt ont présenté au premier ministre
une pétition dans laquelle ils représentent combien la passa
tion de la loi de tempérance a nui à leurs placements et a
modifié la solvabilité de leurs débiteurs, et ils demandent le
redressement 'de ces griefs.. Maintenant quelle que soit la
répugnance que l'on puisse avoir à indemniser un homme
qui s'est. engagé dans un commerce que l'on considère per-
nicieux, je ne crois pas qu'aucun membre de cette Chambre
aille jusqu'à mettre au ban du pays chaque homme, chaque
institution qui dans le cours ordinaire des choses a obtenu
un droit ou une hypothèque contre cette espèce particulière
de propriété. Ils ont certainement droit à notre protection.
Ils n'ont certainement rien fait de mal. On a dit que cette
résolution est prématurée et qu'il sera temps de considérer
la question de compensation quand nous serons appelés à
considérer la question de prohibition. Je ne partage pas
ce sentiment. La pétition dont j'ai parlé.prouveelle-même
combien il est nécessaire que l'on fasse quelque chose immé.
diatement pour avertir ces gens de ce qui les menace, ou
pour les prévenir de ce qu'ils ont droit d'attendre; noas
savons que l'on fait pleuvoir sur nous les pétitions en faveur
de la prohibition de tous les coins du pays, et qu'elles révè-
lent.clairement une organisation déterminée pour imposer
au pays une loi prohibitive à une date aussi rapprochée quo
possible, et si cette Chambre ne fait pas quelque chose,
immédiatement pour calmer -l'anxiété publique sur cette
question, nous aurons l'année prochaine une grande détresse
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que nous pourrions prévenir et un bouleversement très
sérieux des affaires.

J'ai souvent entendu dire que les hommes qui sont en-
gagés dans ce commerce sont très méchants et que s'ils su-
bissent des pertes ils méritent une punition, et que, par
conséquent, ils n'ont aucun droit à une indemnité. Nous
avons souvent entendu les orateurs favorables à la temp-
rance déclarer dans leur courroux que les brasseurs, les
distillateurs, les restaurateurs et les hôteliers sont tous des
serviteurs et des agents du diable-qu'ils sont des parias
moralement parlant-et qu'ils ne méritent aucune considé-
ration de la part du vengeur. Nous savons sans doute,
heureusement, que ces messieurs ne croient pas tout ce
qu'ils disent, parce que, dans plus d'une occasion, j'ai entendu
déclarer que même les buveurs modérés sont aussi méchants,
sinon pires, que les autres, parce que s'il n'y avait pas de
buveurs modérés il n'y aurait ni brasseurs ni distillateurs.
Dans ce cas, M. l'Orateur, je crois qu'il y a beaucoup de
membres de cette Chambre qui sont dans une mauvaise
voie. Peut-être même sommes-nous présidés par un de
ces lépreux.

Mais, tous ceux qui sont engagés dans.ce commerce sont-
ils également coupables? Méritent-ils tous le même châti.
ment? N'y a-t-il pas différents degrés dans leur culpabilité?
N'y a-t-il pas de circonstances atténuantes dans le cas
d'aucun d'eux? Je connais un homme-un commerçant de
la campagne, tranquille et sans prétentions-qui a passé sa
vie à faire le bien. A quoi s'élèvent ses aumônes privées, je
ne le sais pas parce qu'il a souvent donné sous le voile de
l'anonyme et toujours sans ostentation; mais je puis dire en
toute sùreté qu'elles s'élèvent à une somme qui tient de la
munificence, je puis le dire sans exagération. De fait, M.
l'Orateur, je ne connais aucun homme qui mène une vie
meilleure, une vie plus pure, plus noble ou plus religieuse,
et cependant, cette créature hideuse possède une brasserie.
Je puis peut-être expliquer pour atténuer sa fàute, qu'il a
été obli é, il y a environ deux ans, de la, prendre en paie-
ment d'une dette, et après l'avoir eue, de dépenser des
sommes considérables pour l'amélioration. Eh I bien, M.
l'Orateur, la passation de la loi de tempérance dans le comté
de Bruce a rendu cette propriété actuellement sans valeur;
parce que comme la Chambre le comprendra aisément, une
propriété de ce genre dans un petit village de campagne,
ne pourrait pas convenablement s'adapter à un autre usage.
Le résultat a été que cet homme a souffert une perte directe
d'environ $8,000 d'après ce qu'on me dit. En d'autre ter-
mes il a été foxcé par un acte du parlement à payer 88,0001
de son argent pour le bien public, comme la majorité de
son comté le comprend. Cela peut être juste, M. l'Orateur,
mais je ne le crois pas.

Il existe peut-être quelque part un code qui permet cette
terrible confiscation de la propriété individuelle, mais ce
code me semble trop sévère, trop draconien pour les temps
modernes. Je cite ce cas particulier, et je donnerai avec
plaisir le nom de mon ami si quelqu'un veut s'assurer de
l'exactitude des faits que je rapporte. Cela fait voir comme
il est impossible, au point de vue de la justice, d'appliquer
une seule et même pénalité à tous ceux qui se livrent à ce
genre spécial d'affaire.

Il est impossible de ne pas reconnaître la sincérité de tous
ces hommes et femmes engagés dans ce grand mouvement
en faveur de la tempérance, et personne ne doute do leur
bonne foi: mais c'est une question de savoir s'ils agissent
sagement et dans les intérêts de leur propre cause, en entre-
prenant cette guerre d'extermination. " Fermeté et modé-
ration " me semblerait une meilleure devise que " guerre à
outrance." Ils ne doivent pas oublier qu'il sera beaucoup
plus difficile de faire exécuter la loi Scott que de la faire
voter.

Les chefs du mouvement me doivent, pas perdre de vue
que les majorités qu'ils ont obtenues ici et là ne représen-
tent pas la force relle et permanente de cette cause. Il y a

des milliers d'hommes qui, comme la majorité de ceux aux-
quels je m'adresse en ce moment, font un usage modéré de
boisson, qui n'appartiennent pas par conséquent à ce qu'on
appelle l'armée do la tempérance, mais qui sont disposés à
donner à l'acte Scott un essai loyal.

Ces personnes jugeront la loi d'après ses résultats dans
leurs localités respectives, et si elles ne trouvent pas ces ré-
sultats satisfaisants, elles voteront contre l'acte à la-plus pro-
chaine occasion qu'elles auront.

C'est cette nombreuse classe de voteurs qui a fait adopter
l'acte et c'est elle qui décidera si la loi doit devenir perma-
nente ou non. La même chose a en lieu dans cette Chambre.
il est indniable que dans beaucoup de cas, on a donné dans
cette Chambre des votes favorables à la cause de la tempé-
rance, mais qui ne représentaient pas la force réelle et per-
manente du mouvement, ni les vues personnelles des
députés,

L vérité est que beaucoup d'entre nous, le plus grand
nombre pour bien dire, sommes dans une position critique à
l'égard de cettte question de la tempérance. Nous avons des
partisans et des amis des deux côtés, et nous voudrions plaire
à tout le monde; il nous serait facile de plaire à un parti si
l'autre n'existait pas.

Le gouvernement se trouve aussi dans la même position.
Il aimerait aussi à courir deux lièvres à la fois, et il fait de
son m.ieux pour cela. Mais je ne vois pas que la motion
dont nous nous occupons en ce moment puisse embarrasser
qui que ce soit. Elle ne contient rien d'adverse à la cause
de la tempérance. Au contraire, je crois qu'elle sera favo-
rable à cetto cause si ses partisans veulent être justes et
modérés, et s'ils agissent envers les autres comme ils vou-
draient qu'on agisse envers eux.

Pour ma part je crois bien faire en supportant cette
motion. Je ne redoute pas mes amis du comté de Bruce,
tout préjugés qu'ils puissent être sur cette question. Je
suis certain qu'ils ne s'attendent pas à me trouver et ne dé-
siront pas que je sois un meilleur homme ou un moraliste
plus sévère que Wilberforce et les autres philanthropes qui
ont fait abolir l'esclavage en Angleterre, il y a plus de 50
ans. Dans tous les cas je suis prêt à soumettre ma con-
duite aux électeurs et à accepter leur verdict. Je répète
qu'en supportant cette question je ne fais que ce que je
crois juste et raisonnable pour tout le monde.

Je crois qu'il est contraire à la loi, à la justice et aux
usages constitutionnels de dépouiller par la force un citoyen
de sa propriété,.sans lui accorder une juste compensation ;
et je crois aussi que les triomphes de la cause de la tempé-
rance ne peuvent pas être permanents si on méconnaît ce
principe fondamebtal de la justice.

Quoi qu'il en soit, M. l'Orateur, s'ai un noble exemple
devant les yeux dans la cause que j ai cité, et cet exemple
devrait être suivi par le parlement du Canada.

M. ORTON: La motion qui est devant nous provient du
fait qu'on a agité la question de la loi Scott dans toute
l'étendue du pays. Le résultat de cette agitation a été la
ruine et la misère pour une classe nombreuse de notre popu-
lation. Il n'y a pas un seul député bien pensant qui ne
sympathise avec le but de la loi Scott.

Les députés partagent l'indignation générale en présence
des maux qui ont résulté et qui résultent de l'usage immo-
déré, de l'abus de l'alcool et des autres stimulants. Je ne crois
pas ''il se trouve dans cette Chambre ou au dehors, un seul

omme bien pensant qui n'accorde pas toutes ses sympa-
thies aux partisans de la tempérance, et au but que la loi
Scott cherche à atteindre.

Jusque-là, nous sommes tous d'accord; mais il existe de
grandes divergences.d'opinion'quant aux moyens à prendre
pour atteindre ce but, et faire cesser les maux causés par
l'intempérance.

Ceux d'entre nous surtout qui ont en l'avantage de vivre
sous la protection du drapeau britannique, ont été habitués à
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croire que la force du principe et do l'exemple, et l'influence
de l'instruction religieuse, sont le vrai moyen de combattre
toute espèce d'immoralité.

Sur la questioù de la tempérence, une grande partie de
notre population a cru et croit encore que cette plaie de
l'intempérance peut être guérie plus efficacement et plus
sûrement par l'emploi de ces mêmes moyens, et l'aide de
certaines restrictions telles que les lois sur les licences et
l'inspection des liqueurs bues par le peuple.

Nous sommes encouragés dans cette opinion par le fait
que ces mêmes moyens de combattre le mal out causé beau-
coup de bien non seulement dans le Canada, mais en Angle-
terre et dans d'autres pays.

Mais d'autres ont laissé de côté les anciens moyens et ils
s'imaginent qu'il n'y a qu'un acte du parlement qui puisse
rendre notre population bonne et morale. Ils n'ont plus
confiance dans les efforts faits par le passé. Je crois que les
sociétés de bienfaisance ont fait et font encore beaucoup do
bien à l'aide d'une prédication sincère et de bon exemple.
Mais, je le répòte, ils n'ont plus confiance dans ces moyens,
et ils ont formé une alliance pour imposer au pays des me-
sures coercitives destinées à rendre le peuple meilleur et
arrêter les ravages de l'intempérance.

Je ne sais pas, M l'Orateur, si les députés de cette Chambre
ont examiné soigneusement les principes qui ont été mé-
connus par la loi Scott, principes dont dépendent en grande
partie les libertés du peuple anglais, principes d'où découle
le bien que la Grande.Bretagne a accompli dans le monde.

Quels sont ces principes ? Le premier c'est celui qui veut
que sous le gouvernement anglais que la justice soit la
même pour tous, depuis le premier jusqu'au dernier, depuis
le plus humble de la nation jusqu'à celui qui occupe les plus
hauts postes et possède des trésors. Un autre de ces principes
c'est que les droits acquis, le droit de propriété, soient res-
pectés. Un autre de ces principes, c'est que lorsque le bien
public exige la propriété d'un individu, ce particulier doit
être indemnisé, et c'est la communauté toute entière qui
doit supporter les frais de cette indemnité. Un autre de ces
principes, c'est que la liberté individuelle d'action ne doit
pas être entravée, à moins que dans l'exercice de ce droit un
parculier cause un tort à ses concitoyens; et ce n'est pas
sans de graves raisons que ce droit peut être méconnu,

Je réclamerai l'attention de la Chambre pendant quelques
minutes et je demanderai pourquoi ces principes sont-ils la
clef de voûte du grand édifice des libertés humaines qui a
été élevé sous la protection du drapeau britannique ? Le
premier de ces principes, M. l'Orateur, c'est la justice.
La justic.e est la pierre fondamentale do tout gouvernement.
Pourquoi? Parce que nous croyons que la constitution
anglaise est basée sur la relgion. Nous croyons que nous
vivons dans une societ4 chrétienne et nous savons que la
justie est le pls haut perfectionnement auquel un homme

puisse attein re. On nous a appris que le trône du Tout
puissant est environné de justice, et nous croyons que le but
que doit se proposer toute religion c'est de rendre les hommes
justes les uns envers les autres.

Maintenant je demanderai aux honorables députés d'exa-
miner un instant si, dans la loi Scott, on a observé le grand
principe de la justice. En vertu de cette loi la liberté indi-
viduelle a été détruite. Depuis un temps immémorial, depuis
que la Grande.Bretagne existe, et bien longtemps avant la
fondation de l'empire britannique, la race humaine a fait
usage de stimulants, et on n'a jamais démontré que cela fùt
un mal. Des propriétés se sont élevées en vertu de cet
usage; des gens se sont lancés dans des entreprises par

lesquelles ils ont acquis des propriétés;, ils ont travaillé avec
ardeur, ils ont fait des économies et ils sont devenus les
propriétaires d'un moyen d'existence. Quelques-uns y ont
même gagné plus qu'un moyen d'existence.

Il me suffit de vous signaler ces énormes édifices on Angle-
terre, ces immenses brasseries et les honneurs dont le parle-

M. ORToN

ment anglais a comblé ces hommes qui ont acquis des
fortunes dans la fabrication de la bière.

Oui, M. l'Orateur, en Angleterre des hommes ont été
créés chevaliers pour s'être distingués dans cette industrie,
aussi bien que dans d'autres.

M. BLAKE : Ecoutez, écoutez.

M. ORTON : Le chef de l'opposition dit ironiquement:
"écoutez, écoutez." Je lui demanderai cependant d'avoir la
patience d'écouter mes remarques, ou du moins de me traiter
avec courtoisie. Sous l'opération de la loi Scott, ces pro-
priétés sont confisquées.

Ceux qui ont placé leur argent dans la construction do
brasseries, d'entrepôts pour le grain, dans la fabrication de
l'outillage varié en usage dans ces établissements, se trouvent
avec une propriété sans valeur gi ce à la loi Scott. Cet
acte va plus loin, ils les empêche de vendre leurs produits
dans les comtés qui l'adoptent.

Je prétends, M. l'Orateur, que cela n'est pas de la justice.
Il n'est pas juste que ces hommes, qui ont tenu une conduite
honorable dans la vie, qui ont industrieusement suivi leur
vocation, qui n'ont pas été des ivrognes, qui n'ont pas con-
tribué à rendre le peuple ivrogne, soient privés de leurs
propriétés, même pour le bien du pays, sans une juste com.
pensation.

Je crois que sous le gouvernement sous lequel nous vivons,
les droits acquis devraient être respectés, et qu'on ne devrait
pas s'emparer de la propriété d'autrui. C'ebt ce que fait la
loi Scott en rendant ces propriétés sans valeur.

On a prétendu qu'un pays agit souvent ainsi, lorsque,
par exemple, il accorde une charte de chemin de fer qui
ruine l'établissement d'un propriétaire d'un service d'om-
nibus, ou d'un bateau à vapeur.

Mais cela ne se fait pas de la même manière. On ne lui
défend pas -d'exercer son industrie; au lieu que d'après la
loi Scott, celui qui a construit une maison pour y recevoir
le publie, croyant qu'il pouvait exercer cette industrie
comme par le passé, est prive do ce droit et sa propriété.
devient sans valeur. Nous savons tous qu'un propriétaire
d'une ligne d'omnibus, peut continuer à transporter les
voyageurs, et si cela ne paie pas, on ne peut pas y remédier;
mais avec la loi Scott, aucun propriétaire d'hôtel ou d'au-
berge ne peut continuer son industrie. On lui nie entière-
ment ce droit, et c'est pour cela que je dis que le cas n'est
pas le même.

J'ajouterai que le principe qui veut que les particuliers
soient indemnisés lorsqu'ils sont obligés de sacrifier leur
propriété au bien de l'Etat, est an principe droit et juste.

La loi Scott contient-elle quelques dispositions par
lesquelles le pays en général se charge de supporter le poids
de la perte soufferte par ceux qui sont peut être disposés à.
sacrifier leur propriété, qui seraient contents de la sacrifier
au bien du pays, puisqu'on veut tenter l'expérience; ils sont
prêts à ce sacrifice, dis-je, plutôt que de laisser croire qu'ils
sont hostiles au bien qui pourrait en résulter, mais à condi-
tion qu'ils soient raisonnablement indemnisés.

Laissant de côté tous les principes méconnus par cet acte,
examinons s'il y a quelque possibilité qu'un grand bien
résulte du maintien de cet acte, dans les comtés où il est
adopté, nu en le faisant adopter dans les autres.

Nous savons que dans le comté de Halton, près duquel j'ai
demeuré plusieurs années, les résultats de l'opération de la
loi Scott ont été loin d'être d'un caractère moral. Le niveau
de la moralité de la population ne s'est pas élevé. On a vu
des cas dans lesquels le parjure était délibéré et général,
pour favoriser les vendeurs illégaux de boisson. Pourquoi ?
Parce que le public est d'opinion qu'un grand tort a été
commis envers les personnes engagées dans le commerce
des liqueurs, en détruisant ainsi leurs propriétés. Le peuple
sympathise avec eux, et il croit que lorsqu'un tort est causé,
même par un gouvernement, il n'y a pas de mal à éluder la
loi qui consacre ce tort. Je crois, M. 'Orateur, que tous
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ceux qui voudront parler franchement admettront que dans prohibition au Canada nous aurons fort peu d'immigrants
n'importe quelle partie du payé où cette loi a été mise en allemands, suédois ou norvégiens, de ceux qui viennent des
force, elle n'a pas produit les effets qu'on en attendait, latitudes septentrionales de l'Europe, qui sont les meilleurs

Il est bien connu que le peuple, au lieu d'être en position colons pour notre pays, mais qui ont été accoutumés dès
de se procurer des liqueurs relativement inoffensives, l'enfance à boire des vins légers et de la bière. Je pense
comme la bière et le vin, ne peut avoir que des liqueurs aussi que nous aurons comparativement fort peu d'immi-
fortes, et souvent de la plus mauvaise qualité. grants des Iles Britanniques. Je sais qu'aujourd'hui dans

Dans le Nord-Ouest j'ai vu par moi-même l'opération le Nord-Ouest, les vieux colons *anglais sont très mécontents
d'une loi prohibitive, et qu'arrivait-il? Que les liqueurs de ce qu'ils ne peuvent avoir leur verre d'ale habituel et
fortes étaient exclues du comté ? Pas du tout; tout le long qu'ils menacent de s'en aller.
de la ligne de chemin de fer, dans la Colombie-Britannique, Plusieurs honorables DÉPUTÉS : Ecoutez 1 écoutez ides boissons de toutes sortes sont apportées en gros et re-
vendues en détail, avec des profits énormes; malgre un corps M. ORTON: Les honorables députés disent "é coutez,nombreux de police à cheval qui est tenu là à grands frais écoutez," comme si ce que je dis n'était pas croyable; mais
par le pays, malgré le zèle de ces hommes pour maintenir si ceux qui rient prenaient la peine d'aller voir les colons de
l'ordre et prévenir des infractions à la loi, on n'a pas pu Régina et de la Mgchoire-d'Orignal,' ils verraient que ce
supprimer ce trafic. que je dis est vrai à la lettre. Je pense que la Chambre

En effet, comment peut-il en être autrement dans un pays devrait se demander si on devrait abolir entièrement l'usage
où la grande majorité de la population, peut-être sympathise de l'alcool-s'il serait dans l'intérêt bien entendu de la popu.
avec ceux qui se livrent à ce trafic ? lation de ce pays d'agir ainsi. Autant que nous le sachions

On prétendra que ce n'est qu'une expérience, une tenta- par l'étude et l'expérience, il est certain que les peuples de
tive destinée à faire l'éducation du peuple, jusqu'à ce qu'il l'univers qui ont fait usage de vins légers et de bière ont été
demande lui-même une loi prohibitive complète. des peuples courageux, généreux, nobles et qui ont vécu

Bien que pour ma part, M. l'Orateur, je ne sois pas en jusqu'à un âge avancé,
faveur d'une loi prohibitive, je crois que s'il y a une législa- Nous savons qu'il n'y a pas une nation sous le soleil qui
tion qui puisse faire du bien, il n'y a qu'une loi prohibitive ne fasse usage de stimulants sous une forme quelconque. Le
qui puisse restreindre les maux de l'intempérance. Turc fait usage d'opium, le Chinois de thé, et les sauvages

La seule promesse qu'on ait jamais exigée de moi, en de l'Amérique du Nord font usage de leurs stimulants sous
venant dans le parlement, ce fut de voter en faveur d'une une forme ou sous une autre. Ils ont les stimulants que leur
loi prohibitive, et bien que je ne fus pas personnellement en fournissent leurs herbes et leurs légumes, et qui les rendent
faveur d'une telle loi, je me suis engagé à voter pour, si capables d'accomplir des exploits qu'ils ne pourraient faire
elle contenait des dispositions pour indemniser ceux qu'elle sans cela. Nous savons d'une manière certaine que les sti-
ruinerait. mulants alcooliques sont utiles à l'humanité, et que leur

Je suis prêt à tenir ma promesse aujourd'hui, et à sacri- emploi judicieux a sauvé plus d'une existence. on a dit
fier mon opinion personnelle pour venir loyalement en aide beaucoup de choses au sujet du modus operandi des stimu.
à noi amis de la cause de la tempérance, en faisant respec- lants alcooliques; on a cité des autorités médicales sur cette
tor cette loi. question. Je regrette d'avoir à dire que pour ce qui regarde

Mais, M. lOrateur, la question de la prohibition totale et cette branche de la profession à laquelle j'appartiens-et je
celle de la loi 8cott devraient aujourd'hui occuper sérieuse; dis ceci sans craindre d'être contredit-non seulement e
ment l'attention de tous les députés de cette, Chambre. Je modus operandi des spiritueux et des drogues n'est rien
crois que cette loi expérimentale, l'acte Scott, a été de toute moins que clair; mais qu'il en est de même de la marche de
manière, un fiasco complet. Je dirai plus, non seulement ces drogues dans l'organisme, et que notre profession ne
cette loi répand l'immoralité par l'usage illicite des liqueurs nous permet pas plus de suivre l'alcool dans sa marche à
enivrantes, mais elle sape les fondations même du chris- travers l'organisme et de dire exactement quelle est son
tianisme. action, que de décrire l'action exacte de la quinine, qui est si

Plusieurs DÉPUTÉS: Ecoutez, écoutez. bien connue pour détruire le poison dans les fièvres rémit-
tentes et dans d'autres maladies. Il en est de même quant

M. ORTON: Quelques députés rient, mais je leur ferai à d'autres drogues, mais nous savons que dans les cas de
voir pourquoi j'ai entrepris de démontrer que la loi est injuste prostration extrême, il n'y a rien qui puisse remplacer les
et contraire à l'esprit qui devrait animer une société chr. stimulants.
tienne. Les stimulants alcooliques sont ceux qui s'assimilent le

J'ai essayé de faire voir que depuis le commèncement du plus aisément, et qui s'appliquent le plus tôt dans les cas
monde on n'a jamais considéré qu'il était mal d'user avec de dépression extrêae ou de choc extrême du système ner.
modération du jus fermenté de la vigne ; et je maintiens veux. Je sais que des hommes ont véoc des semaies sans
que lorsque les coryphées de la pensée religieuse se servent prendre guère. autre chose que le vin ou le whisky qui leur
de leur position pour intimider la population du pays et était donné comme nourriture. J'ai eu connaissance d'un
pour contrôler son jugement en essayant de lui faire, croire eqs très singulier, celui d'une femme atteinte d'aliénation
que pour être bon et religieux il faut avoir une loi qui nous mentale qui ne voulait pas prendre d'aliments, qui refusait
y contraigne, ils sapent par la base notre système religieux toutë sorte de nourritufe, et dans l'estomac de laquelle il
et font un tort incommensurable à leur propre croyance. fallait injecter de-la nourriture pour la faire subsister; et
Considérée sérieusement, la question de prohibition va mettre cette femme a vécu de cela. On a constaté que la nourri-
le gouvernement' et la Chambre en présence de difficultés ture qu'elle -s'assimilait l plus aisément était le lait et le
nombreuses. La première sera l'effet produit sur le revenu whisky, et pendant douze mois entiers, ou a injecté cette
du pays, et je ne pense pas qu'il y ait ici un seul honnête nourriture, du lait et du whisky, dans son estomac, trois
homme pour dire que la loi Scott-si elle a une signification fois par jour; c'étai, danà tous les cas, une nourriture
quelconque-ne comporte pas la prohibition absolue, Je suffisante pour lui conserver la vie, et au bout des douze
crois donc qu'il est du devoir de tous les membres du gou- mois elle avait recouvré la raison. 'Tous les médecins éont
vernement et de la Chambre de voir quel effet cela produira témoins jour par joùr de cas où ceux qui ont perdu du' sangsur le revçuu publieci eti la 1rq sntprdert lereen puie population peut supporter cette -lorsquils ont perdu'presque jusqu'à la dernière goutte de
porte. leur sang-ont été conservés à la vie pendant des heures,

Il faut aui étudier l'effet sur l'immigration au Canada. où leur système nerveux a été soutenu par l'usage de stimu-
C'est mon seiitient qge si on applique le principe la lents, en attpmdaut qu'ils pussent prendre et s'assimiler
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assez de nourriture pour entretenir la vie. Je dis, en con-
séquence, que lorsque des hommes disent que l'alcool est
un article inutile, qui n'est d'aucun secours à l'humanité, ils
ne connaissent pas ce dont ils parlent.

Il est, à ce sujet, une chose que j'ai remarquée dans les
différentes occasions où la question de la tempérance a été
soulevée dans cette Chambre: c'est que les hommes qui de-
vraient diriger l'opinion publique, qui devraient discuter
cette grande question, qui devraient faire bénéficier la
Chambre de la maturité de leur jugement, ne sont pas ceux
qui portent la parole, et que la discussion de ce sujet est
laissée aux simples députés. Je crois que, dans tous les cas,
cela ne leur fait pas honneur. Je ne fais pas allusion aux
chefs d'un parti plus qu'à ceux de l'autre, mais je dis que
sur cette grave question, nous devrions et Io pays devrait
être à même de bénéficier do la maturité de leur jugement.
Doit-on croire que ce silence de leur part est dû à ce qu'un
parti ou l'autre cherche à tirer profit de cette question
pour garder le pouvoir ou pour l'obtenir. S'il en est ainsi,
c'est vraiment triste. Mais je crois qu'aujourd'hui, à tout
événement, aucun des deux partis ne peut, ou ne devrait
faire de capital politique avec cette question, et je suis heu-
reux de voir des honorables députés appartenant aux deux
partis politiques disposés à la discuter d'une manièrefranche
et ouverte; et j'espère que nous allons avoir le bénéfice de
l'opinion des chefs des deux partis sur cette question.
Nous devrions avoir leur opinion sur les points suivants,
savoir, si une législation de ce genre est propre à produire
une diminution ou une augmentation du crime; si elle
créera un respect plus grand ou moindre pour les lois du
pays; si elle augmentera ou diminuera le sentiment de con-
fiance dans la propriété, qui règne parmi notre population.

Je ne retiendrai pas davantage la Chambre, vu que plu-
sieurs autres députés désirent parler sur cette question, mais
je dirai que si la Chambre croit que le peuple désire une loi
prohibitive, Bi c'est là la conclusion à laquelle ils on arri-
vent, le plus tôt nous aurons la prohibition, le mieux ce sera;
mais je dirai d'un autre côté, que la prohibition devrait être
accompagnée de compensation. Je dis ceci, non seulement
dans l'intérêt de la justice, mais aussi dans celui de la tem-
pérance; et j'attire l'attention des chefs du parti de la tem-
pérance dans cette Chambre sur ce point. Je crois qu'ils
feraient mieux, dans leur intérêt et dans celui de leur cause,
de ranger de leur côté des hommes qui sont obliges en hon-
neur, obligés par tous les principes qui devraient guider un
homme, d'aider loyalement à faire observer les lois, plutôt que
de voir une grande partie de notre population hostile à leurs
efforts par suite de l'injustice que l'on aura commise et par
sympathie pour le tort causé à une partie de notre popula-
tion.

M. SPROULE : En me levant pour exprimer mon opinion
sur cette question,je le fais avec quelque répugnance, sachant
que plusieurs de mes plus chauds amis politiques différent
d'opinion avec moi sur ce sujet. Ce n'est que d'après mon
sens de ce que je crois être juste et de mon devoir, que je me
sens obligé d'expliquer pourquoi je suis disposé à appuyer la
résolution actuellement devant la Chambre. La résolution
émet un principe qui, à mon avis, est celui-ci: Avons-nous
le droit d'enlever des biens sans donner on retour une com-
pensation ? C'est un principe qui a toujours été reconnu
dans ce pays et dans toutes les parties de l'empire britan-
nique; lorsque nous invitons les étrangers à venir s'établir
dans ce pays, ils pourraient avec raison demander quels
avantages nous leurs donnerons s'ils deviennent habitants
du Canada. Nous leur disons que nous sommes prêts à pro-
téger leurs vies et leurs propriétés, et à leur offrir comme
encouragement au travail, la protection pour tois les biens
qu'ils peuvent amasser dans le pays.

Ce principe est reconnu dans d'autres questions où le bien
public se trouve d'un côté, et l'intérêt privé de l'autre. Il a
été reconnu par l'Angleterre lorsqu'elle a aboli l'esclavage, et
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dans cette circonstance, on fit disparaltre un grand mal sans
commettre aucune injustice à l'égard de ceux qui faisaient
ce commerce.

Si ceci a été reconnu par l'Angleterre et par toutes les
dépendances de l'Angleterre, si c'est le principe admis et in-
corporé dans les lois de notre pays, pourquoi ne défendrions-
nous pas ce principe ici aujourd'hui, sur une question que
l'on dit être si importante pour le pays ? Si une propriété
se trouve dépréciée par le fait qu'un chemin de fer la tra-
verse ou passe à proximité de là, le propriétaire a droit à
une compensation, parce qu'il est admis que lorsque l'intérêt
public demande que sa propriété soit détruite, il est juste
qu'il soit indemnisé.

On dit que l'abolition du trafic des liqueurs sera un grand
bien au pays, parce qu'elle fera disparaître la source de dé-
penses considérables qui nous sont imposées pour l'admi-
nistration de la justice. Comme question de politique finan-
cière, si l'abolition du trafic des liqueurs devait, comme le
prétendent les avocats de la tempérance, avoir pour résultat
d'épargner au pays une si forte somme, nous devrions être
prêts à le reconnaître et devrions être disposés à sacrifier
une part de notre argent pour l'achat de ce trafic. Lorsque
nous voyons des hommes engagés dans le commerce qui ont
toujours éêé des membres respectables de la société, qui ont
toujours été à la tête des entreprises, qui ont toujours été
prêts à donner leur concours dans tout ce qui devait profiter
au public ou à des particuliers, qui ont observé les lois, et ont
été reconnus comme des citoyens respectables, pourquoi
leur enlèverions-nous ce qui est véritablement le produit de
leur économie sans leur donner en retour quelque compen-
sation ?

On dira peut-être que ceux qui sont engagés dans ce com-
merce n'ont le droit d'exercer leur emploi que pendant un
temps limité, vu que leur pe;mis ne leur est accordé que
pour une année, et qu'à l'expiration de l'année il n'y a pas
d'injustice à leur ôter ces permis. Appliquez ceci à toutes
les autres classes d'affaires. Prene ceux qui établissent des
ranches au Nord-Ouest. Lorsque les besoins de la colonisa-
tion exigent que ces baux soient résiliés la loi dit qu'il faut
les annuler dans l'intérêt de la colonisation du pays ; mais en
est-il qui prétendent que sile gouvernement a fait des règle-
ments obligeant un individu qui a un ranche de 20,000 acres
de mettre une ou deux têtes de bétail sur chaque étendue
de 20 acres et que cet homme ait dépensé tant d'argent et
construit ce qui est nécessaire pour exploiter cette respec
table branche d'affaires ; en est-il, dis-je, qui prétendent que
le gouvernement peut, à la minute, à l'expiration de son
bail, peut-être au moment où il vient de compléter ce qu'exi-
geait la loi, et de placer sur son ranche le nombre voulu d'ani-
maux, annuler ce bail et en faire subir à cet homme les con-
séquences, quelles qu'elles soient ? Je crois qu'un parail acte
serait regardé comme très déraisonnable.

Un monsieur à ma droite a suggéré le cas de fonds de bois
Il y a dans ce pays plusieurs commergants de bois jui ont
acheté dans Ontario des fonds de bois considérables sur le
principe de l'ordre de choses établies, et tant que ces hommes
paieront les droits pour ces fonds de bois et continueront ce
qui est une industrie légitime, le principe reconnu de l'ordre
de choses établi veut qu'on les laisse continuer leurs travaux
d'une époque à l'autre sans les molester. C'est sur le même
principe que reposent toutes ces questions, soit qu'on l'ap-
plique au commerce des esclaves, que l'Angleterre a acheté,
ou aux permis accordés année par année aux brasseurs, ou
aux permis de coupes de bois donné année par année. C'est
le même principe dans un cas comme dans l'autre.

Qu'est-il résulté lorsqu'il y a eu violation de ce principe ?
Nous n'avons qu'à nous reporter au temps de la guerre
civile qui a en lieu aux Etats-Unis il y a quelques années.
On a eu, là aussi, à régler la question de l'esolavage dans un
pays libre. Les Etats-Unis se sont dit que dans l'intérêt des
mSurs du pays, il importait de le faire disparaître. Ont-ils
adopté le principe suivi par l'Angleterre dans l'accomplis-

252



DÉBATS DES COMMUNES.
sement de cette grande oeuvre ? Non ; ils ont dit: Nous
allons le faire disparatre d'un trait de plume, quelque injustice
qui puisse en résulter, et nous balancerons l'injustice faite
au commerçant d'esclaves par le bien plus grand fait au pays.
Mais qu'est-il résulté ? Il en est résulté une guerre civile, la
plus importante, la plus gigantesque, la plus funeste qui ait
jamais eu lieu dans le pays; et ce n'est pas tout, mais pendant
un siècle, comme aujourd'hui, pendant deux ou trois gêné-
rations, un grand nombre des citoyens américains reconnai-
tront que, dans le mode suivi pour abolir le commerce des
esclaves, on leur a fait une grave injustice, et ils ne senti-
ront jamais qu'ils jouissent dans leur pays, pour leurs biens,
de cette sécurité que leur garantissait la loi lorsqu'ils sont
venus s'y établir.

Cette résolution ne concerne pas le commerce général. Je
serais disposé à aller plus loin, et à dire que ceux qui font
le commerce de détail devraient être également indemnisés,
mais la résolution ne va pas jusque-là, et j'en suis heureux,
parce que l'on se servirait de cela comme argument dans les
campagnes qui se font dans le pays en faveur de ce que l'on
appelle la loi Scott. Mais la résolution-reconnaît que, après
que les gens ont exprimé leur opinion en nombre suffisant
pour montrer qu'ils sont en faveur de la prohibition, ceux
que l'on dit être la cause des difficultés, les brasseurs, les
malteurs, les fabricants, à qui l'on enlève leur commerce,
recevront en retour une compensation. Je dis que, lorsque
ces hommes ont payé au trésor du pays de fortes Eommes
pour soutenir le pays, pour défrayer les dépenses de législa-
tion et d'administration, et pour développer le pays; lors-
qu'ils ont des droits acquis de dizaines de milliers de dollars,
si nouS leur enlevons ces biens et ce commerce au moyen
desquels ils ont jusqu'ici amassé de l'argent, ai noue croyons
qu'il soit dans l'intérêt du pays d'agir ainsi, il n'est que
juste que nous soyons assez généreux, assez chrétiens pour
leur payer les droits que nous leur enlevons. S'il est dans,
l'intérêt du pays que nous agissions ainsi, alors je dis que
nous devrions être assez généreux assez chrétiens, pour
déclarer que nous leur paierons ces droits que nous leur
enlevons ; car si nous détruisons ce commerce de manière à
ce que la valeur de leurs propriétés soit réduite-peut-être
de $ 1,000, $2,000 ou $10,000 ; le principe est le même-
nous leur enlevons ce qui représente, à leurs yeux, l'argent
qu'ils ont amassé par leur rude labeur, qu'ils ont placé dans
ces diverses entreprises. Comme c'est là mon opinion, je
suis en faveur de la résolution. Je crois que si elle est adoptée,
elle détruira le trafic des liquturs dans le pays plus efficace-
ment qu'aucune loi adoptée par cette Chambre depuis
longtemps. Pourquoi ? Parce que, quand nous indemnisons
des hommes de la perte de leur commerce, s'ils violent la
loi, ils n'y a plus de sympathie pour eux. Dès que nous
paierons à un homme ce que nous croirons être une com-
pensation raisonnable pour prohiber ce commerce, s'il
cherche à le continuer dans la suite, tout le pays sera contre
lui ; et l'oinion publique étant alors fortement opposée à
ce commerce, il sera beaucoup plus facile de le détrure qu'il
ne l'est aujourd'hui par la loi Scott.

Je dis que je suis prêt à appuyer ce principe, et que je
serai bien aise de le voir adopté. Je suis .beureux de voir
que cette question n'est pas regardée comme une question
de parti. le crois que ces choses tombent trop souvent sur
le terrain de la politique de parti, et que l'on commet de
cette manière de graves injustices; parce qu'un parti s'em-
pare de la question et l'a prouve il faut que l'autre partie
s oppose. J'approuve les paroles de l'honorable député de
Wellington (M. Orton). Il est très regrettable, je crois, que
les guides de l'opinion publique dans ce pays ne soient pas
prêts maintenant à donner leur manière de voir sur cette
importante question; car, tant qu'ils garderont le silence,
par politique, le pays ne connaîtra as ce que l'on pourrait
appeler l'opinion mûre des premiers hommes sur cette
question, et ce sont d'autres, que l'on pourrait appeler
subordonnés, qui ont à essayer de leur faire aborder la ques-

tion, et de les forcer de se prononcer dans un sens ou dans
l'autre.

M. FISHER: Je me lève pour proposer un amendement,
et peut-être ferais-je mieux de le lire comme introduction
aux remarques que je vais faire:

placées par les suvnt- loreque le parlemnt ne iendra à discuter
les détails d'une loiprohibant l'importation, la fabrication et la vente
des liqueurs enivrantes a titre de breuvage, ce sera le temps convenable
de discuter la question de compensation aux fabricante de telles liqueurs
qui pourraient dtre afrectés par la mise en force de telle loi."

Je regrette de n'avoir pu saisir toue les arguments de
l'honorable auteur de la motion principale, et j'ai été quelque
peu désappointé dans ce que j'ai entendu, de trouver qu'il ne
donnait pas de raison suffisante pour la présentation, dans
le moment, d'une pareille résolution. S'il y avait quelque
perspective que la Chambre dût pendant la présente session
passer une loi prohibitive, il y aurait peut-être en quelque
justification et quelque raison pour discuter cette question
comme un des détails de la question générale. Mais l'hono-
rable monsieur qui a proposé cette résolution et l'honorable
monsieur qui l'a appuyée, n'ont pas montré qu'il sembtt
qu'une loi prohibitive générale serait passée dans ce pays.
Plus que cela, il ne nous ont pas même donné d'argument
pour montrer qu'il y avait la perspective que même pendant
la duae du parlement actuel nous serions, probablement
appeles à passer une pareille loi. Naturellement, une réso-
lution comme celle-ci désignerait l'opinion de ce parlement ;
mais jecne considère pas qu'elle lierait par là le pays on ses
habitants; ce serait simplement l'expression des opinions
des députés qni voteraient sur cette rqsolution. Puisqu'il
on est ainsi, je ne crois pas qu'il puisse résulter beaucoup de
bien de la présentation de cette résolution; otje crois qu'au
contraire elle pourrait produire beaucoup de mal, car, si
plusieurs membres influents de cette Chambre se pronon-
çaiont en faveur de cette mesure, cela ferait nattre chez un
grand nombrede personnes intéressées dans ce commerce
l'espérance d'obtenir une compensation.

L'honorable monsieur qui occupe un siège en avant de
moi (. Wells) a dit qu'il regrettait que laprsolutian n'allat
pas assez loin. Je suppose que ai cette rsolution ne pour-
voit pas à indemniser d'autres personnes engagées dans le
commerce des liqueurs, c'est par-ce que celui qui l'a pre-
posée et celui qui l'a appuyée savaient parfaitement qu'une
pareille proposition provoquerait une opposition de beaucoup
plus grande que celle qu'ils nous ont soumise. Il est évi-
dent que la question de compensation, qui semble principa-
lement préoccuper aujourd'hui ceux qui ont des intérêts
dans lee o r des liqueurs, se divise on deux parties,-
la partie qu'embrasse cette résolution, et cette partie qui ne
se rapporte qu'aux commerçants de liqueurs munis de
licences. Je ne discuterai pas maintenant la question de
compensation à ceux qui ont une licence. Je ne crois pas
que ces messieurs aient la moindre raison de demander une
compensation; s'il est quelque demande de compensation
qui puisse être admise un instant, c'est peut-tre celle des
fabricants dont parle cette résolution. Mais, parlant pour
moi-même, et aussi, je crois,pour quelques autres que cette
question intéresse, je dois dire que, dans les circonstances
présentes, et dans le moment actuel, je me crois obligé de
voter contre cette résolution-dans tous les cas jusqu'à ce
que l'on nous ait amené des arguments :capables de nous
convaincre de la justice d'une semblable demande, pusqu'à
présent je n'ai entendu aucun argument de cette.nature, et
je crois que ai des arguments de cette nature étaient amenés
aujourd'hui, ils pourraient prendre un aspect três diferent
si une loi prohibitive était actuellement soumise à la
Chambre peur y être discutée. ous comprenons parfaite-
cment que sai nous prmettions à ceux qui sont engages dans
la fabrication des liqueurs qu'ils seront indemnisés des pertes
que leur fera subir l'adoption d'une loi prohibitive, ils aug-
pmenteraient naturellement leurs afaires, au lieu d oles res-
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treindre, et, qu'au lieu de se préparer à subir une loi probi. L'honourable député dit que les partisans de la tempéranc
bitive, ils seraient plutôt tentés do se lancer davantage dans ne donneront, ni nie recevront aucun quartier.
les affaires, afin d'obtenir une compensation plus considé- Bien que nous n'ayons jamais reçu de quartier de nos ad.
rable. Il en serait particulièrement ainsi dans un temps versaires, nous ser'ons disposés, quant à nous, à leur faire
comme celui que nous traversons, lorsque l'argent ne trouve gràce, lorsque nous les verrons agenouillés devant nous et

que peu de placements et que les autres branzhei d'affaires lorsque nous aurons triomphé de leur hostilité. Si l'on
subissent une dépression plus au moins grande. L'adoption presse aujourd'hui l'adoption de cette résolution, on devra
d'une résolution comme celle-ci donnerait naturellement un reconnaître, comme je le reconnais moi-même, que nous ne
élan à leurs affaires, et cette raison est suffisante pour que pouvons accepter le principe qu'elle consacre, parce qu'il
nous nous abstenions, maintenant, d'exprimer notre opinion n'y a pas devant nous des raisons suffisantes pour cela.
sur cette question. Nous devons voter contre cette résolution, quelle que soit la

Je comprends par cette ré.olution que ces messieurs ne ligne de conduite que nous pourrions suivre, plus tard, sous
prétendent demander aucune compensation pour les pertes des circonstances différentes lorsqu'une demande de com-

qu'ils ont pu subir par suite de l'adoption de lois prohibi- pen-ation sera faite à la Chambre au moment où elle sera
tives locales dans la pays. Nous savons que le 1er mai saisie des détails d'une loi prohibitive. Je ne discuterai pas
prochain environ le tiers de tout le pays sera soumis à l'opé- la question de prohibition. L'honorable député de Welling-
ration de lois prohibitives locales, et nous savons qu'en con- ton (M1. Orton) a déclaré que la majorité des membres e

séquence de ce fait ces messieurs qui sont engagés dans la cette Chambre est en faveur d'une loi qui restreindrait le
f'abrication et la vente de liqueurs ont déjà souffert une trafic des liqueurs, et qui délivrerait le pays des maux dont

grande diminution dans le chiffre de leurs affaires. Ceci ce trafic est la cause. Ce fait, d'après moi, existe; mais je
nous a été dit l'autre jour, lorsqu'une délégation d'aubergistes ne suis pas prêt à discuter le principe de la prohibition.

patentés a eu une entrevue avec le gouvernement sur cette Je suis, toutefoi-, heureux de pouvoir prendre sur cette

question. Je crois, M. l'Orateur, que les causes qui existent question une position différente do celle que j'ai prise, A
depuis un an dans ce pays continueront de subsister et pro- la dernière session, et le pays en génétal s'est prononcé
duiront à l'avenir des résultats plus grands même que dans en faveur de la temperance.
le passé ; je crois qu'avant peu la moitié du pays sera soumis J'ai été heureux d'entendre dire par un honorable député,
à une loi prohibitive locale. Lorsque ce jour sera arrivé, qui n'a pas toujours été du côté de la tempérance, que cette
nous pouvons supposer que ce commerce sera encore plus position est généralement prise et que nous sommes aujour-
restreint, et lorsque viendra le temps de discuter dans cette d'hui reconnus comme étant du bon côté.
Cha.mbre une loi prohibitive nationale, il est très probable Je crois que tout se réduit simplement à une question de
que, par la simple opération de la loi de l'offre et de la de- justice. Si, lorsqu'une loi prohibitive aura été adoptés ici,
mande, le commerce des aubergistes patentés sera alors les fabricants .de liqueurs peuvent nous démontrer qu'ils
beaucoup moins étendu qu'il ne l'est aujourd'hui. Mais, ont droit à une compensation, qu'ils viennent alors de
comme je l'ai fait remarquer il y a un instant, si le.parle- l'avant, qu'ils fassent cette preuve, et demandent l'adopti.n
ment s'engage à donner une compensation plus tard, à une d'une clause décrétant une compensation. Mais je ne trouve
époque où nous ignorons quelles seront les circonstances pas qu'ils ont bien choisi leur jour, ou qu'il soit opportun
dans lesquelles cette compensation sera demandée, nous de demander au parlement de se lier, ou d'engager le pays

pouvons parfaitement comprendre qu'au lieu de diminuer jusque là.
a compensatien il est plus probable que nous l'augmente. Je pense avoir donné sommairement les raisons qui m'ont

rons. Ceci devrait, comme question de prudence, engager porté à proposer cet amendement, et, avec le fait que l'on
les honorables députés à hésiter avant de voter on faveur ne demandera pas au parlement, durant la présente session,
d'une résolution comme celle dont la Chambre est saisie. ou pendant la durée de ce present parlement, de passer une

Je ne sais pas quelle peut être la portée de la prohibition loi prohibitive, il est inopportun et prématuré de contracter
qui peut être établie. Nous avons déjà sur l'ordre du jour aucun engagement tel que celui qui est proposé en faveur
un avis d'une résolution destinée à prohiber la fabrication des fabricants de liqueurs.
de boissons alcooliques. Mais il n'y a rien au sujet des
brasseurs et des malteurs. Lorsque cette question viendra, M. FOSTER : Avant que le vote soit pris, j'aimerais à
nous aurons à discuter une compensation au sujet de ces dire quelques mots surtout au sujet de la motion principale,
articles; mais la compensation relative à ces articles dif- et je m'occuperai ensuite, plus superficiellement, de l'amen-
férerait de la compensation à être accordée aux brasseurs dement. Je ne suis pas fâché que cette question vienne
et aux malteurs, de sorte que si nous allions nous engager devant la Chambre, et je ne pense pas, et je ne crois pas
à pourvoir à une compensation comme celle qui est pro- qu'il soit prématuré de la discuter maintenant ou plus tard.
posée, nous affaiblirions notre position pour le jour où nous Toutefois, mon opinion est formée sur ce qui regarde le
aurons à discuter cette question. moment le plus opportun pour faire décider cette question.

L'honorable député qui est devant moi (M. Wells) a dit Les prohibitionnistes et les partisans de la tempérance,
que le sentiment évident des partisans de la tempérance est qui se sont prononcés en faveur d'une loi prohibitive, savent

qu'ils ne pourraient faire aucun compromis avec ce trafic, pourquoi cette résolution est maintenant proposee. Durant
qu'ils n'étaient disposés en aucune manière à reconnaitre ces années dernières, on rencontrait souvent des gens qui,
que ce commerce eût des droits. J'avoue qu'il peut y avoir n'acceptant pas le principe prohibitif, avaient peu de foi
une fraction des partisans de la tempérance qui soit ani- dans le mouvement inauguré et encouragé par un groupe
niée de cet esprit. croyant dans la prohibition.

Mais il y a aussi un groupe très considérable, parmi les On représentait ce groupe comme peu nombreux et peu
partisans de la tempérance, qui n'est aucunement animé de influent. Mais on ne peut plus se servir de cet argument.
cet esprit. Durant les huit ou -dix années dernières, les prohibition-

Ce groupe qui ne veut pas de compromis, demande une nistes se sont accrus en nombre et en influence dans le pays
législation en sa faveur; il désire que le pays soit protégé et dans cette Chambre, et aujourd'hui, nous avons devant
contre le grand mal qui existe au milieu de nous. Jo crois nous une résolution qui reconnait formellement le fait que
que ces partisans de la tempérance ne se serviraient pas du le mouvement en faveur de la prohibition ne saurait être

ruvoir, s'ils l'avaient, comme l'ont fait contre nous, dans ignoré plus longtemps, et que la masse de la population
e passé, les marchands de liqueurs. Nous serons mus par l'appuie. Cette résolution, si je la comprends bien, est l'ex-

le désir de rendre justice à nos ennemis, bien qu'ils n'aient I pression calme et réfléchie de l'opinion des 'distillateurs et
pas.été justes envers nous. Ides brasseurs de ce pays. Cette classe est prépar4o à la
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mort, ou elle ne l'est pas ; mais:sa fin est imminente. Elle
cherche maintenant un moyen qui lui .permettra de sortir
d'affaires moyennant une compensation pécuniaire, et elle
voudrait, pour ainsi dire, obtenir.la promesse du pays qu'un
mausolée sera érigé à sa mémoire.

Je remercie l'auteur de la motion et celui qui l'a appuyée,
de cette importante admission, qui, je leur promets, sera,
après aujourd'hui, entendue d'une extrémité à l'autre du
pays. Personne, dans la Confédération, ne pourra répéter
que la force du mouvement prohibitif est à dédaigner. Cette
résolution, au contraire, est une indication du sentiment
général de ceux contre qui le mouvement prohibitif est
dirigé. Elle indique que ce mouvement grandit dans le
pays et qu'il va bi:ntôt triompher.

Je ne considère pas que cette résolution, qui est mainte-
nant devant la Chambre, doive :être adoptée maintenant. Je
veux bien toutefois en discuter carrément et loyalement le
principe.

Je voudrais que les chefs, qui dirigent l'opinion publique,
ceux qui ont étudié l'économie politique et sociale, qui sont
familiers avec les questions d'Etat, qui ont étudié les pro-
blèmes sociaux, sous toutes leurs forces, je voudrais, dis-je,
que ces chefs, en leur qualité d'interprètes de la volonté
nationale, donnassent leur opinion sur cet important sujet.

Je voudrais que ces chefs discutassent aussi profondément
cette question qu'elle peut l'être, afin que le pays ait des
données au moyen desquelles il pût discuter lui-même le
sujet en dehors de cette-Chambre. Mais la Chambre n'est
pas prête à décider cette question, ou à déclarer que l'adop-
tion immédiate de la motion, principale serait le voeu du
pays, ou que cette adoption pourrait être dénaturée de façon
à être prise comme l'expression de la volonté nationale.

Cette i6solution, telle qu'elle est, appartient à l'ordre des
contingents. Elle ne demande pas la suppression d'aucun
abus existant; elle ne demande pas qu'il soit ajouté quelque
chose à une loi promulguée, ou à une loi en voie de l'être.
Elle déclare simplement que, Si à l'avenir, dans cinq, ou
vingt ans d'ici, une certaine chose arrive, on devra accepter
une. autre chose à la place.

Je ne crois pas que cette manière de procéder soit celle
qu'adopte ordinairement un corps délibérant.

Les employés des manufhctures de laine et de coton,
-quand il West agi d'adopter les mécanismes améliorés pour
ce industries, et en prévision de la perte de leurs positions
et de leurs salaires, par suite de ce changement,-auraient

-eu le même :droit d'adopter -une résolation, demandant au
parlement -one compensation,,en prévision du fait que -ces
améliorations 'ler feraient perdro leurs positionset leurs
salaires.

On pourrait aussi faire le même raisonnement lorsqu'on
présente au :parienIent.un -bill accordant une charte pour
l'établissement d'une ligne de chemin de fer le long d'un
cours d'eau navigable. Les. propriétaires de bateaux, pré-
voyant la diminution de leurs profits, prévoyant le fait que
dans un avenir rapprocbé, leurs gains seront affectés.par
suite de l'établissement d'une nouvelle voie de communica-
tion, pourraient idire: il'faut que l'on nous, paie l'intiêt suri
la perte que nous ailnssisbir -etnous présenterons une réso-
lution au parlement, déclarant que si un tel chemin de fer
est con auit,'ndus'deVrotisecevoir une -compinsation.

Et 4ïi!V teaattrs<!tationi? Ce n'est ni Ølus ni-moins'
qu'une tentative-à une époque où l'on a besoin de rensei-
gnements:sur1ce sujet-'c'est,'die-je,-une'tentativel faiteious
l'imptidslon du moment, pour lier les mains de -eeux qui
viendront- Èprès "nous -par -une résolution - dépendant de
quelque autre chose qui pourrait arriver. -Et si jeneme
trompe pas, bientqueieete resolution puisse comporter unei
compensation aux'brasseurs et aux distillateurs, elle aura
p t: ou-non- ce qu'elle componte-,.elle
-ura ,ee autaL..guole iprélèvera -une -sonme irargent

quelque part, depuis la somme de 812,000,000, dont iaon
honorable ami a parlé comme étant le capital placé aujour-

d'hui dans les brasseries, jusqu'à $30,000,000 ou $40,000,000;
elle prélèvera ce montant comme étant la somme probable
dont la population de ce pays sera appelée à prendre la res-
ponsabilite, somme qui deviendra pour elle un impôt, si l'on
adopte une loi prohibitive.

Je ne pense pas qu'une assemblée parlementaire ou déli-
bérante ait l'habitude de procéder. de cette manière. Et puis,
comme mon ami de l'autre côté de la Chambre l'a dit, je
pense que cette résolution est prématurée. A-t-elle été dis
cutée dans le pays? On peut dire que notre résolution pro-
bibitive l'année dernière était prématurée. Mais je réponds
qu'il y a une grande différence. Cette question est soumise
au pays depuis cinquante ans, et la solution en eSt devenue
de jour en jour plus facile. Chaque année elle a pris de la
consistance, et chaque année aussi les influences qui l'impo-
saient ont augmenté. Cette question a pénétré dans tous les
coins et recoins du pays; elle a pénétré au centre de chaque
comté; on en a parlé à tous les foyers; et ce parlement,
l'année dernière, on tous les ans depuis cinquante ans, a en
les données nécessaires pour donner un vote sur ce principe,
certain qu'il était que ceux qui auraient voté en faveur de
ce principe auraient exprimé l'opinion de leurs commettants.

Mais où cette question de compensation a-t-elle été dis-
cutée ? Dans quelle circonscription; dans quel coin et recoin
du pays a-t-elle été soulevée? Y a-t-il ici un seul député qui
puisse se lever et dire: Je puis voter pour ou contre cette
question, sentant que je connais les sentiments de mes com.
mettants à ce sujet, et que, par mon vote, je les représente
ici ?

Un DÉPUTÉ : Oui.
M. FOSTER : L'honorable monsieur ditqu'il le peut. Il

est alors un des rares privilégiés, mais je crois que la grande
majorité comprendra qu'elle ne le peut pas.

Eh bien I M. l'Orateur, dans ce cas, je ne crois pas que la
Chambre soit en état de décider cette question pour ou
contre la compensation; car, que la Chambre connaisse ou,
même, ne connaisse pas assez l'opinion des comtés qu'elle
représente pour se prononcer sur cette question d'une façon
raisonnable, on dira, quand même que le vote soit donné
dans l'affirmative ou dans la négative, on dira quand même
en dehors de la Chambre, que le parlement du Canada, repr-
sentant la population du Canada, a décidé cette question;
tandis que je prétends qu'il n'en saurait être.,1si, pWis, que
ce sera les membres du par'lement qui auront.exprim leur
opinion personnelle et collective sur cette question.

Ne vous imaginez pas que je veuille dite que nous ne
devrions pas discuter cette question franchement et carré-
ment ; je crois que nous le devrions; -mais je crois que nous
devrions nous garder d'exprimer solennellement notre opi-
nion tant que nous ne connaîtrons pas bien le sentiment de
nos commettants sur cette question. En -tout cas, c'est là
mon opinion personnelle; c'est Popinion qui me'fait agir
ainsi, et je:parle pour -moi.,

Cette questionn'a:-pas, non plus, été- soumise dans des. pé-
titions. A-t-on présentéau nparlement une seule pétition
demandant qu'une compensation fût-accordée-aux brasseurs
et -aux distillateurs? En a-t-on reçu de quelque partie du
-pays,idepuis 'leidu Cap.Breton jusqu'à l'océan-Pacifique ?
Peut-on produire devant -la -Chambre une -seule pétition
venant du peuple et- demandant tdes compensations ? Je ne
le-pense pas. EtsnousýsommeB -un corps représentaLif ; nous
ceprésentons le peuple dans-cette Chambre.

C'est ·une question importante; il dagit d'au moins
-812,000,000, somme.que mon -honorable ami, l'auteur de
cette résolution; a déclarée représenter le capital placé dans
-es brasseries --et les distilleries. iDans -ces 'circonstances,

h puisque le peuple n'a-pas du tout- demandé que lon adoptât
une telle-loi, je. dis -qu'il- 'agit, d'un trop lourd fardeau
pour-que -nous déeidions de l'imposer .à nos commettants
-sans les consulter. .

On urra alléguer qu'une députation !venue dans cette
ville i y a quelques jours, a présenté un.,anmoire- dans
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lequel on demande ces compensations. Cela est possibl
mais ce ne sont pas les compensations demandées dans cett
résolution. (Cette députation, si j'ai bien compris son mé
moire, demande une compensation pour les aubergiste
patentés, les tonneliers, les consommateurs, et les fabricant
de cigares. Ainsi, ce n'est pas là leur résolution; elle n'es
pas basée sur les raisons qu'ils donnent. Cest la résolutio
d'un autre, et elle est appuyée sur les raisons apportées pa
un autre, car les brasseurs et les distillateurs y sont seul
concernés. Alors, je dis que le peuple de ce pays, dan
l'eiercice de son droit de pétition, ne s'est pas du tout pré
senté à ce parlement pour demander des compensations
Voilà, M. l'Orateur, ce qui on est pour cette partie de l
question.

Mais d'après moi, c'est aussi une résolution que nous n
devrions pas examiner, en tant qu'il s'agit de la décide
favorablement, et cela, pour une autre raison; la voici :

C'est une résolution qui, outre qu'elle renferme des chose
qui ne sont pas demandées par le peuple, outre qu'elle en
trave la liberté du peuple, comme je l'ai expliqué, n'est pa
appuyée par les arguments qu'il faut pour prouver sa raisoi
d'etre.

Je mentionnerai en passant l'espèee d'argument qui appuie
cette requête. Par exemple, je crois que le seul argument
relatif à la question d'argent apporté par la députation qui
est venue à Ottawa il y a quelques jours, était celui apporté
par les fabricants de cigares. L'honorable monsieur qui a
lu leur mémoire se rappellera que les fabricants de cigares
déclaraient que l'on devrait leur accorder une compensation,
parce que " l'acte Scott " leur causait des dommages ; et ils
ont démontré par des chiffres officiels, qu'il y avait en une
diminution de $449,000, pour l'année 1884, sur la somme
payée par les fabricants de cigares au trésor fédéral, et par
cet étrange argument si souvent employé, ils ont déclaré
que cette diminution était due à l'opération de l'acte Scott
dans les différents comtés.

Or, M. l'Orateur, examinons cet argument. Quand nous
étudions le rapport du ministre du revenu de l'intérieur,
nous trouvons que, l'année dernière, le droit imposé sur le
tabac a été réduit de 20 à 12 cents par livre. Le ministre
calculait que, par suite de cette diminution, les pertes du
revenu seraient de $800,000 ; mais il déclare dans son 'ap-
port, qu'au lieu de $800,000 les pertes n'ont 4é que de
$449,000. Vous voyez maintenant do quelle valeur était
cet argument.

Le ministre du revenu de l'intérieur dit que cette perte
est due à la diminution des droits; mais des auteurs du
mémoire, dans le but d'en faire un argument pour obtenir
une compensation, disent que cette diminution est due aux
effets de l'acte Scott sur le commerce du tabac. C'est un
exemple de la curieuse espèce d'argument apporté en faveur
de la compensation.

Eh bien 1 M. l'Orateur, je suis heureux que. cette réso-
lution ait été présentée pour d'autres raisons. Je suis heu-
reux parce que cette résolution montre que nous atteindrons
bientôt le but, et qu'il y a un sentiment non seulement fort
répandu parmi le peuple en faveur de cette prohibition,
mais que ceux qui vont etre affectés par cette résolution au
point de vue financier, sentent aussi que la fin approche, et
c'est un événement que l'on doit attendre.

Que contient cette résolution ? Elle affirme que les auteurs
de la requête n'ont aucune raison légale de continuer leur
commerce, et qu'ils n'ont aucune raison légale de demander
des compensations. S'il existait dans la constitution ou dans
les lois du pays, des raisons de ce genre, ils ne viendraient
pas aujourd'hui devant le parlement avec une requête de-
mandant que des mesures soient prises pour leur accorder
des compensations. Ils ont aussi abandonné l'idée qu'ils
peuvent aller devant le peuple, et, s'appuyant sur leurs droits,
demander que leur commerce doit se maintenir, qu'ils doi-
vent continuer leurs opérations.

M. FOSTIS

Ils ne se sont pas liés au peuple sur ce sujet, et ils vien
e nent auprès du parlement demander que la Chambre adopte
é- encore des résolutions de compensation. Comme partisan
s de la tempérance et comme partisan de la prohibition, je
s remercie les auteurs de cette résolution de l'admission qu'ils
t ont faite. Puis, je dis que la résolution n'est pas une réso.
n lution absolument courageuse, et, en disant cela, je ne fais
r aucune allusion personnelle à l'honorable monsieur qui
s l'a proposée.
s La résolution porte que les brasseurs et les distillateurs

devraient être dédommagés. Jusqu'à présent les fortes
. raisons qu'ils ont données pour prouver qu'on ne devrait
a pas intervenir dans leurs affaires, ont été que leurs industries

se rattachant aux brasseries, seraient affectés par l'acte
0 Scott.
r A six heures l'Orateur quitte le fauteuil.

Séance du soir.

COMPAGNIE DE CREMIN DE FER DU SUD DU
CANADA, ET COMPAGNIE DE CHEMIN DE

FER D'ERIÉ A NIAGARA.

La Chambre se forme en comité sur le bill (n° 9) concer.
nant la com agnie du chemin de fer du Sud du Canada et la
compagnie u chemin de fer d'Erié à Niagara.-(M. Bergin.)

M. BLAKE: J'aimerais à savoir pourquoi tous les em-
branchements qui sont affectés par ce bill ne sont pas men-
tionnés. L'on a beaucoup prolongé le délai accordé pour la
.construction de toutes ces lignes, sans faire d'énoncé indi-
quant ce qu'olles sont.

Sir HECTOR LANGEVIN: Autant que je m'en sou-
viens, l'auteur du bill (M. Bergin) a appelé l'attention sur
ces mots: " et attendu que par un acte du parlement du
Canada, adopté dans la 38ème année du règne de Sa Majesté,
chap. 66, le délai pour la construction de ces embranche.
ments autorisés par les actes y mentionnés ou quelqu'un de
ces actes, a été prolongé jusqu'au 8 avril 1878."

. BLAKE: Je ne m'oppose pas à ce que cela soit caché,
mais je veux savoir ce qui est caché. Il me semble que,
quand on prolonge un délai pendant lequel l'on doit com-
mencer et compléter des lignes, l'acte devrait, comme ques-
tion de convenance, dire quelle est la direction générale de
ces lignes3.

Il est certainement intéressant de savoir que la compa-
gnie du chemin de fer du Sud du Canada a construit telle et
telle ligne; c'est une chose intéressante, mais pas très impor-
tante. Ce sont des travaux exécutés. Ce qu'il importe de
savoir, c'est ce qui manque à cette compagnie pour pouvoir
faire ce 'elle n'a pas encore fait, et c'est ce que l'on a omis
de nous dire.

Sir HECTOR LANGEVIN: Le comité peut adopter le
bill et faire rapport à la Chambre, et nous mettrons la troi-
sième lecture au jour suivant, alors que l'auteur du bill (M.
Bergin) nous donnera les explications néoesarea.

Le comité se lève et rapporte progrès.

COMPAGNIE DE PONT DE CHEMIN DE FER ET DE
TUNNEL DE LA RIVIÈRE SAINTECLAIRE.

Le bill (n° 8) concernant la Compagnie de pont de ch emin
do fer et de .tunnel de la rivière Sainte-Claire (M. Berzrin)
est délibéré en comité général, rapporté, lu pour la trois-
ième fois et passé.

DEUXIÈXES LECTURES.

Bill (n° 48) concernant la Société de la caisse d'annuités
et de garantie de la banque de Montréal.-(M. White, Card-
weli.)
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Bill (n0 49) à l'effet de constituer la Société de la Caisse
de Retraite de la Banque de Montréal.-(M. White, Card-
well.)

Bill ( n°51) pour accorder certains pouvoirs à la Com-
pagnieInternationale de charbon(limitee).-(M. Desjardins.)

Bill (n' 52) concernant la Compagnie du Pont du Sault-
Ste-Marie. -(M. Dawson.)

Bilp(n° 58) concernant-la Banque du Peuple.-(M. Gi-
rouard.)

Bill (nn'55) à 'effet d'autoriser l'Association d'Assurance
Mutuelle contre le feu de la Grange Fédérale à assurer
contre l'incendie les propriétés des Protecteurs de l'In-
dustrie Agricole-partout où elles seront situées en Canada;
-(M. White, Cardwell.)

Bill (n' 60) à l'effet de constituer en corporation le
synode:de lEglise -Luthérienne Evangélique du Canada.-.i
(MMe .th.)

Bill-(n° 6) tà,leffet d'amender de -nouveau l'acte cons-
titutifde la Compagnie de navigation du Richelieu, et la
Compagnie de Navigation du Richelieu et d'Ontsrio.-(M.j
Desjardins.)

ORDRE -DE PRODUCTION DE RAPPORTS.
09pie.de tous orsteaen conseil modiflant en quelque manière le&

contratu;d'impression depuis 1867.-(M. Rykert).
Sir UEQTQe LANGEVIN: Je propose l'ajournemen

deemmbe
La motion est adoptée, et la Chambre s'ajourne à 8:25

p.m.

CRAMBBE DES COMEUNES.
IuD, 26 février 1885.

L'Orateur prend le fauteuil à trois heures.

Pitaza

AMENDEMENT A L'ACTE DE TEMPRANCE DU
,CANADA.

M.,BAKR (Victoria): Jedemande qu'il.me soit -permi
de présenter un bill (no 67) à l'effet d'amender de nouveau
l'Actade tempéranoe du Canada, 1818.

Quelques DEPUTS: Donnez des explications.
M. ßAKER (Victoria): .»après ce que je com prands,

l'acteÀe; o ance du Canada s' pliqge A toute Ja Confé.
dération, a jment, envert.u '&nmendennt,à l'acte,'
l'on aI4q ie;dietricts:lectoraux de la province du
Manitobaponrraientaeumettre l'acte à la elaçe desointêe.
Tout co qg«Alen-proposear le bill, dest que.le mêmeprin-
cipe puisse s'pliquer-à la Colombie-Britannique, afin que
si, un jour ou I!autre, un district électoral de cette province
veut se prévaloir de l'acte, il-ait la liberté de lefaire.

La .motion-est adoptée, et le bill lu la première foisi

JURIDIOTION D'APPEL DE LA COUR SUPRÊME.

M.,LATDRY (Montmagqy): Je propose qu'il me soit
permis de, présenter un,.billpour restreidre la juridiction
d'iAppel.deja cour Supreme, Un ce qui concerne les imatières
d'une.iature purement locale dans la province de Québec.

1.:CASQRAIN : Je-me permettrai- do -demander ,sieg
oest passun 'iflpde uêmenature, ayant le memo4et que

elui ai.d6jà été<pr4senté-en Chambre.
gg

M. L'ORATEUR: L'autre bill qui est encore devant la
Chambre, est un bill à l'effet de restreindre la juridiction
d'appel de la cour Suprême en ce qui concerne la Confédé-
ration en général. Le bill actuel semble limité à une seule
province et diffère de l'autre sous ce rapport. Naturelle-
ment, je n'ai pas vu le bill, mais il me semble que eest ce
qu'il comporte.

M. BLAKE : Alors, M. l'Orateur, l'honomble député
pourrait donc présenter des projets pour restreindrela'jur-
diction de la cour Suprême, d'abord en ce qui concerne la
Confédération en général, puis en ce qui concerne la pro-
vince de Québec, puis Oatario,.pis.ie Mnitoba,,puis'la
Colombie-Britannique, et ainsi de suite, et cela, au moyen
de bills distincts ? Il me semble,-M. l'Orateur, que le projet
dont il s'agit aujourd'hui se rapporte à la.mêmeaaére et
que, ce que l'honorable député désire réaliser, c'est e ses-
treindrela portée et l'application du bill maintenant de'ant
la Chambre au moyen d'un amendement à ce bill. ýAinsi,
nous verrons le même député proposer six ou -huitibills sur
le même sujet.

M. l'ORATEUR: Il me semble que le mode lelus
rationnel, d'après moi, serait que l'honorableepû 0#1s
amendements à son bill maintenant devant 4r.
Notre position à l'égard de l'autre bill est celle-ci: 'C'et'que
la Chambre ne lapas encore rejeté; il est encore devant la
Chambre. Cependant, il m'est impossible de dire dans le
moment que ca.bill n'est pas présenté-régulièrement.

M. BLAKE: L'honorable monsieur n'aurait put-tre3os
d'objection à renouveler sa motion, demain.
. M. L'ORATEUR: Si l'honorable monsieur peut renou-
veler sa motion demain, j'étudierai la question.

LOIS CRIMINELLES DU CANADA, 1869.à 1881.

M. GIGAUIl demande: Le gouvernement a-t.il rinten-
tion de faire publier en français le recueil de loi intituil:
"Criminal.laws of Canada, 1869 to 1881?"

M. CHAPLEAU: les lois criminelles son4tconsolides
dans %e moment avec les autres statuts. Faire une iipres-
sion de ces- lois dans le moment serait inutile. -Lorsque la
consolidation aura été approuvée par la Chambre, le gou-
vernement verra à ce qu'au lieu d'envoyer les statuts8mbrs
aux juges de paix, on leur envoie la législation quise-sp-
porte à leurs devoirs, et alors l'impression de ces lois :aura
lieu dans les deux langues.

GAREAAIN IGNAOE.
:I CASGRAIN demande: Est.ce 'intention du goUvar-

ý»ement de construire une .gare dans la.paroisse du,,cap
'Saint-Ignace, comtédelMontmagny, sur le chemin de 4er
Intercolonial ?

Sir HECTOR LANGEVIN: En réponse à l'honorable
député, je dois dire que ce n'est pas rintention du gouver-
nement, pour le présent, d'ériger une gare à cet endroit.

LIGNE DE CHEMIN DE*FER APPLÉ.ESHOR.11T L E.

-M. CASGRAIN demande: Le gouvernement peut.il dire
quel progrès est fait pour la production des plans, rpporta
et documents ordonnés par cette Chambre au sujet de .la
ligne de chemin de fer connue sous le nom de Short Line?
Et aussi, quand ces plans seront déposés sur le bnreaurde
cette Chambre?

Sir HECTOR LANGEVIN: En réponse à l'honorable
député, je dois dire.que cesplans et ces rapportas nt .pr-
.parés aussi activement .,que :possible, et qu'afssitôt 4squ!ils
seront complets, ils seront mis devant la' Chambre.

BUREAU, DE. POSTE A NM &T .

aM. -COlQBAT demande: >st.ce l'inention u -
.nomentd'allouer-une-somme de49O00,-on tout
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tant suffisant pour construire un bureau de poste dans la
ville de Montmagny ?

Sir HECTOR LANGEVIN: M. l'Orateur, l'honorablo
député de Montmagny (M. Landry), a déjà amené cette
question devant le département, et il a présenté uno pétition
qui demande $10,000 pour cet ouvrage. Le gouvernement
n'a pas encore décidé ce qu'il fera à ce sujet.

POUDRIÈRES DU GOUVERNEMENT AU FORT

M. MTTLLS, (pour M. WELDON: Les poudrières du gou.
vernement au Fort Howe; Saint-Jean, N.-B., sont-elles occa-
pées? Si oui, par qui? pour quelles fins? Si elles sont
louées à quelque personne, à qui le sont-elles, pour quelle
période et quel est le chiffre du loyer?

M. CARON: La vieille poudrière de pierre est occupée
par le département de la milice et de la défense pour
l'emmagasinage de la poudre à canon. * Colle connue sous le
nom de " Nouvelle poudrière de brique " a été louée à M.
William Henry Thorne, marchand de Saint-Jean, N.-B.,
pour l'emmagasinage de la poudre à canon. Le loyer est
de 8100 par année, d'annéée oi année, le loyer étant payable
semi-annuellement, d'avance.

QUESTION DE PRIVILÈGE.

M. DAWSON: M. l'Orateur, avant que l'on n'appelle
l'ordre du jour, je désire attirer l'attention sur un entre-
filet publié dans le Globe de Toronto du 24 du courant, sous
le titre "Echos de la Capitale," lequel entrefilet est conçu
en ces termes:

Une nombreuse députation composée de journaliers, qui ont été em-
ployée pendant queique temps sur le chemin de fer Canadien du Paci-

flu~au nord du Lac Supérieur, et qui n'ent pas réussi à. se faire payer
leurs ga-' par la compaunie, s'est rendue aujourd'hui auprès e Mi.
Pl' re, no re par intérim es chemins de fer, our voir s'il serait pos-lit, e,': -~ -,d'obtenir quelque secours. M. Dawson, député d'Mîgo-
ma, a été prié d'accom agner la députation; mais il s'est excusé, de
peur que cette d6marce-pour employer ses propres paroles-ne le
compromit auprès du gouvernement ou de la compagnie du chemin de
fer Oanadien du Pacifique.

En ce qui concerne cette question, je dirai que je ne sais
pas qu'il y ait eu une nombreuse députation d'ouvriers.
Tout ce que j'ai vu, c'est un entrepreneur qui m'a prié de
l'accompagner aux bureaux du gouvernement, où il allait
demander de l'argent. J'ai simplement refusé d'intervenir,
vu que je ne connaissais rien de l'affaire. Subeéquement, en
voyant l'article que je viens de lire, j'ai appelé son attention
sur la chose; puis il a nié immédiatement avoir dit que je
m'étais servi d'une telle expression. Tout ce que je puis
dire, maintenant, c'est que le correspundant du Globe a été
tout à fait mal renseigné en m'attribuant les mots qui ont
para dans son article.

COMPENSATION AUX BRASSEURS ET AUX
DISTILLATEURS.

La Chambre reprend l'examen de la motion de M. Kranz
demandant la formation d'un comité général afin de considé-
rer une certaine résolution déclarant,-Qu'il est opportun,
lorsque le parlement décidera qu'il devrait être passé une loi
prohibant l'importation, la fabrication et la vente des
liqueurs enivrantes à titre de breuvages, que des mesures
équitables soient prises pour dédommager les brasseurs,
distillateurs et malteurs, et de l'amendement de M. Fisher à
la dite motion.

M. FOSTER : Dans les remarques que j'ai fait hier à la
Chambre, je me suis efforcé d'expliquer pourquoi je ne
regrettais pas la présentation de cette résolution et
pourquoi je regretterais beaucoup l'adoption de ce projet.
J'ai dit, si vous vous le rappelez, que je ne regrettais
pas la présentation de la résolution, car c'était là utie admis-
sion de la force du sentiment qui existe en dehors de la
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Chambre en faveur de la prohibition ; c'était une admission
de la part de ceux auxquels lo mouvement est défavorable.
En second lieu, c'était une admissi,n qu'en principe consti.
tutionnel et on droit, l'on n'espérait pas continuer le trafic
ni obtenir de compensation dans le cas où le trafic serait
détruit. J'ai dit aussi que j'étais heureux que l'on eût soumis
cette question a l'examen de la Chambre, vu que c'était un
sujet d'une très haute importance pour le pays, sujet que
l'on n'avait pas encore été habitués à étudier.

En donnant ces explications, j'ai fait connaître toutes les
raisons que j'avais de ne pas regretter la présentation de la
résolution; mais il y avait plusieurs raisons sur lesquelles
j'ai appuyé et qui s'opposaient à l'adoption de cette résolu.
tion. L'une était la nature extraordinaire et dépendante de
la résolution même. L'autre était que, d'après moi, la
Chambre aurait agi d'une façon prématurée en exprimant
une opinion qui, jusqu'à un certain point, aurait lié le pays
et qui, jusqu'à un certain point aussi, aurait été considérée
comme l'opinion du pays, car la question n'aurait pas été
suffisamment discutee pour nous permettre de constater.
quel aurait été le sentiment probable du pays à ce sujet.

J'ai déclaré, aussi, que je regretterais de voir adopter
cette résolution, parce qu'elle n'était basée sur aucune exi-
gence populaire, parce qu'il n'y avait ou aucune députation
publique, et que l'on n'avait reçu aucune pétition sur la
quelle on pût baser cette demande de compensation aux
brasseurs et aux distillateure. Je dirai, en outre, que la
résolution n'est pas logique; nous pourrions dire que c'est
une epèco de résolution à part.

Jusqu'aujourd'ui, la prétention des brasseurs et des dis-
tillateurs a été que leur trafic ne se maintient pas seul,
mais que d'autres grands intérêts en dépendent, et qu'en le
détruisant, d'autres grandes industries qui y sont étroite-
ment liées, souffriront dans une grande mesure; et si, dans
le pays, l'on a apporté des arguments pour démontrer que
l'on ne devait pas nuire à l'industrie des brasseurs et des
distillateurs, ça été, jusqu'ici, l'argument que la destruction
de ce commerce impliquerait la ruine d'autres industries.
Cependant, malgré tout cela, nous voyons présenter cette
résolution à la Chambre, nous voyons que l'on tente d'ob.
tenir une décision de ce parlement; décision qui fera auto-
rité; et cela, à propos de quoi? A propos d'une proposition
faite seulement par cent trente citoyens de la Confédération,
à propos d'une proposition qui n'est présentée que par les
brasseurs et les distillateurs, ce qui laisse complètement de
côté toutes ces industries que jusqu'aujourd'hui nous avons
été portés à considérer comme dépendantes du trafic des
liqueurs et comme exposées à souffrir considérablement si
l'on touchait à ce trafic.

Il y a une autre raison qui m'empeoberait d'être satisfait de
l'adoption de la réuolution ; et c'est parce que cette résolution
est très irréfléchie. On ne peut pas soumettre un loi prohi.
bitive à la décision définitive du peuple, pour un an, trois
ans, cinq ans ou, même, pour dix ans; mais du moment que
cette résolution est3adoptee, qu'arrive-t-il ? S'il n'y a pas de
droits acquis avant, il y a en aura après l'adoption de cette
résolution. Il s'agit maintenant de savoir s'iI peut exister
des droits acuis ou non; quelques-uns sont d'avis qu'il en
existe ou qu'il devrait en exister; d'autres qu'il n'en existe
pas. Mais dès q ne cette résolution sera adoptée, ce sera
un déclaration que dorénavant, tous ces intérêts sont des
intpérts acquis et qu'on doit en tenir compte chaque fois
qu'on tentera de légiférer au sujet de ce trafic.

Je ne crois pas que cette Chambre doive adopter une
résolution aussi irréfléchie que celle-ci, une résolution si
exposée à produire de telle conséquences pour les finances
de ce pays. Plus que cela, pendant les années qui peuvent
s'écouler-qu'elles soient nombreuses ou non-entre l'adop-
tion de cette résolution et l'adoption d'une loi prohibitive
absolue, tous les brasseurs et distillateurs seront en état
d'augmenter leur trafic. Is seront en état de dire: " Reti-
rons tous les bénéfices que nous pouvons retirer de cette
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industrie, élargissons la cercle de nos opérations." Et ceux
qui n'ont pas fait de placements dans cette industrie, diront:
"Mettons notre avoir dans cette industrie, il peut arriver
qu'il nous rapporte des bénéfices en attendant que la prohi.
bition arrive ; et lorsque la prohibition deviendra fait
accompli, il y a vne -réesolution qui lie le gouvernement et
qui sera de nouveau imposée à sa considération, et en vertu
de cette résolution, nos intérêts ne seront pas sacrifiés sans
que l'on nous donne une compensatiov. Je ne crois pas
qu'il serait prudent, pour nous, de mettre le parlement et le
pays dans cette position.

Je répète que cette résolution a une portée, ou trop grande
ou pas assez grande. Quel principe émet-elle ? C'est ce
simple principe que, ei la loi intervient de façon à nuire à
l'industrie des brasseurs et des distillateurs, soit en la res-
treignant ou en la prohibant absolument, l'on devra donner
uae compensation en argent à ceux qui se livrent à ce trafic,
C'est là le principe. Or, si ce principe est vrai, je prétends
qu'il ne va pas assez loin. J'ai entendù, hier, beaucoup de
choses que l'on a dites au sujet de la justice; l'on a dit
qu'elle est la base de tout bon gouvernement, et plusieurs de
ceux qui ont parlé pensaient, je crois, que l'on n'atteindrait
pas les fins de la justice et que l'on ne respecterait pas,
comme il doit l'être, le sentiment de la justice, si l'on n'ajou-
tait pas ce principe de compensation au principe de prohi-
bition partout où l'on mettrait ce devoir en pratique.

S'il est admis en principe que, si vous froissez les intérêts
des brasseurs et des distillateurs, vous deviez les dédomma-
ger, où est l'esprit de justice, le principe large, sur lequel
l'on prétend baser cette résolution, si vous ne reconnaissez
pas on même temps qu'il faille inclure les autres intérêts?
OÙ est l'esprit de justice si la résolution ne comprend pas
ceux qui Ont plus besoin de compensation, ceux qui ont tra-
vailléle plus dans le trafic des liqueurs; ceux qui, sans le
travail desquels il n'y aurait ni brasseries, ni distilleries
dans ce pays, et sans lesquels cette industrie n'aurait accu-
mulé ni capital ni profits. D'après moi cette résolution ne
va pas assez loin pour se conformer à l'esprit de justice in-
voqué par ceux qui sollicitent une compensation. Le fer-
mier qui laboure et ensemence sa terre, et qui apporte son
grain au marché pour les fins de la distillerie, ou de la bras-
serie; celui qui est employé par cette industrie; les coin-
pagnies de chemins de fer qui transportent le grain ; ceux
qui le reçoivent des wagons, et les dix autres et plus, qui sont
les agents chargés de distribuer aux consommateurs le pr-
duit s brasseries et des distilleries; voilà les hommes qui
ont travaill e plus; qui en somme, ont le plus ou jeu;
voilà les hommes qui se lèvent de bonne heure le matin
pour ouvrir les contrevents, tandis que le riche brasseur et
le distillateur prend son somme et se repose doucement.

Voilà les hommes, qui sont obligés de faire le balayage et
l'écurage, de se tenir derrière les comptoirs do buvettes
douze et treize heures, ou plus, par jour, et voilà d'un autre
coté, les hommes qui croient pouvoir transiger avec leur
conscience et en étouffer la voix, parce que les distillateurs
et les brasseurs voient la misère inévitable fondre sur leur
industrie. Cependant, ces honorables mes-ieurs, qui ap-
puient cette motion, perdront tout cela de vue. Leur esprit
de justice est si élevé qu'ils ne peuvent souffrir que le riche
brasseur, ou distillateur, soit privé de compensation. Si nous
admettons la compensation en principe, en faveur des dis-
tillateurs, ou brasseurs, il est impossible au parlement de ré.
sister à cette autre classe plus nombreuse et plus pauvre,
qui sera atteinte par la suppression du trafic des distilla-
teurs et brasseurs. Il sera impossible de regarder cette
pauvre classe en face et de lui dire que nous avons agi juste-
ment et loyalement.

Le principe, que comporte la résolution, ne doit pas être
adopté, ou bien, s'il l'est, on devrait lui donner une applica-
tion plus étendue.

Maintenant,' arrêtons-nous un instant sur la complaisance
qu'a cette Chambre de discuter cette question même de la
compensation.

La proposition devant la Chambre est celle-ci: Qui dit
prohibition, dit compensation.

Nous avons contracté une dette de reconnaissance, je le
sais, envers le savant docteur, qui nous a donné, hier, une
telle définition au sujet des avantages que procurent les
stimulants alcooliques, et nous avons écouté avec intérêt le
récit touchant qu'il nous a fait au sujet de la vie d'une femme
qui fut conservée, pendant une année, au moyen d'un mé.
lange de lait et de whisky. Mais le savant docteur nous a
laissés dans un certain état d'incertitude sur la question de
savoir, lequel du whisky ou du lait avait agi le plus efficace.
ment en cette circonstance.

On n'a pas, que je sache, l'intention de prohiber aucune.
ment l'usage des liqueurs alcooliques pour des fins médi-
cales. Mais la question se pose comme suit: compensation,
ou pas de compensation.

Nous avons d'abord à écouter la voix des précédents.
Dans toutes les lois adoptées sur le trafic des liqueurs,
avons-nous quelques précédents consacrant le principe de la
compensation, ou accordant un dédommagement pécuniaire
pour toutes restrictions ou prohibitions?

Je puis, devant cette Chambre, ouvrir l'histoire et défier
qui que ce soit de trouver un seul cas de législation dans les
pays anglo-saxons, depuis un siècle, qui ait accordé un simple
denier pour dommages ou pertes éprouvées en conséquence de
certaines restrictions placées sur le trafic, ou en conséquence
d'une mesure plus drastique telle que la prohibition absolue.
Si nous consultons l'histoire de l'Angleterre, et si nous étu-
dions l'histoire du commerce depuis son orgine, nous
voyous que des restrictions ont été mises à la li rté de ce
commerce, et que ces restrictions devinrent de plus en
plus grandes et qu'elles diminuèrent les gains réalisés; mais
on ne saurait trouver un exemple où une seule de ces res-
trictions comporte le principe de la compensation, Vous
pouvez vous arrêter à l exemple qui s'est présenté en 1736,
dans le parlement anglais. Poussée presqu'au désespoir par
les maux que le commerce de genièvre causait, la Chambre
des Communes adopta la loi concernant le genièvre, qui
était une véritablo prohibition, et, cependant, le parlement
anglais, qui se distinguait par son conservatisme et sa droi-
ture, ne vota rien à titre de compensation.

Nous trouvons un autre exemple, vers l'année 1742, alors
que la distillation du grain, ou de la farine, ou du malt était
formellement prohibée. Eh bien 1 quel fut le résultat de
cette prohibition ? La consommation, des spiritueux alcoo-
liques, qui était de 19,000,000 de gallons par année en 1742,
tomba, en moyenne, à partir de 1760 jusqu'à 1782, à 4,000,-
000 de gallons. Il y eut une réduction de 19,000,000 a
4,000,000 de gallons. Ne voit-on pas par cette diminution
que la prohibition ent pour effet de réduire Considérablement
les profits et les gains de ce commerce ? Et cependant, cette
mesure drastique (la prohibition) fut adoptée et maintenue
dans les statuts, et pas un denier de compensation ne fut
donné. Le bill concernant la bière fut présenté en 1830.
Les débitants de liqueurs le combattirent; au cours des
débats, des pétitions furent adressées au parlerment contre ce
bill, et vous pouvez voir que cette mesure fut combattue
avec la plus grande énergie par les débitants de liqueurs
licenciés et par les puissants brasseurs. Ils déclaraient
qu'elle nuisait à leur commerce; qu'elle froissait leurs
droits acquis. Ils déclaraient, en outre, que les familles,
qui dépendaient de leur commerce, que la masse des com-
:aerçante, dont le nombre est estimé de 50,000 à 70,000,
seraient ruinés par cette mesure. Et le plaidoyer de com.
pensation fut aussi présenté; mais le bill concernant la
bière fat adopté. Ces droits acquis furent mis de cOté et il
ne fut accordé aucune compensation. Dans les débate, ceux
qui étaient en faveur du bill, représentèrent que l'on n'avait
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pas le droit de faire payer par le public aucun dommage,
bien que ces droits acquis eussent été foulés aux pieds.

En 1854, la loi dite " Forbes-Mackenzie Act" fut adoptée
par le parlement anglais.

Cette loi prohibait le commerce des liqueurs enivrantes
en Ecosse pendant les dimanches. Le commerce des liqueurs
en ressentit aussitôt l'effet. Dans l'espace de cinq années,
cette prohibition réduisit de 2,000,000 de gallons la consom-
mation annuelle, et d'un tiers, ou d'un peu moins qu'un tiers
la somme de ce commerce. C'était une grande perte pour
coette branche de commerce, et, copndant, on n'accorda
pas de compensation. Nous pourrions aussi citer la loi
irlandaise pour la fermeture le dimanche, ainsi que la loi de
fermeture le dimanche, du pays de Galles. Nous pourrions
également citer le fait que, sur les grandes proprietés de la
Grande-Bretagne, par le droit de prohiber le trafic des
liqueurs, accordé au propriétaire, les intérêts de ce trafic
sont froissés et ce commerce est réduit d'autant.

Si nous examinons l'histoire de la législation en Angleterre
concernant les liqueurs, nous trouvons une série continue
de mesures prohibitives et restrictives, faisant invariable.
ment tort au commerce des liqueurs, et le principe de la
compensation n'est aucunement admis.

Maintenant, passons au Canada et demandous quelle a été
la législation, ici, sur ce sujet. L'ancienne législation con-
cernant les licences, telle qu'elle existait dans la province'
de la Nouvelle-Ecosse, par exemple, établit la prohibition
dans les trois quarts, sinon plus, des comtés de cette province.
Cette législation interdisait le commerce des liqueurs, et
cependant, elle n'accordait aucune compensation, bien qu'elle
fut demandée. En 1855, la province du Nouveau-Brunswick
adopta une loi prohibitive, aussi sans compensation. En 1864,
la loi Dunkin fut adoptée par l'ancien parlement du Canada,
et bien que cette loi lût assez élastique pour s'appliquer à
tous les comtés et villes dans la province de Québec et d'On-
tario, et empiétait considérablement sur les intérêts du trafic
des liqueurs, elle n'accordait pas, non plus, la compensation.
En 1b78, la loi de tempérance du Canada fut ado tée avec
l'assentiment des deux partis politiques. Par cette loi chaque
comté et chaque cité du Canada peuvent supprimer entière-
ment la vente en détail, ainsi que le commerce en gros des
liqueurs. Les législateurs d'alors, qui étaient, pourtant,
aussi honnêtes et aussi intelligents, ou à peu près aussi hon-
nêtes et aussi intelligents que les législateurs d'aujourd'hui,
ne reconnurent pas, dans leur loi, le principe de la compen-
sation.

De sorte que, si nous prenons les précédents en Canada,
au sujet de la législation concernant le commerce des li.
queurs, nous ne trouvons rien en faveur de la compensation.

Si nous passons aux Etats-Unis d'Amérique, la preuve est
encore plus forte.

L'Etat du Maine, en 1851, adopta une loi prohibitive.
Les brasseries et distilleries, qui fabriquaient plus d'un
million de gallons par année, furent entièrement balayes,
et il n'en reste pas une seule, aujourd'hui, dant cet Etat.
Cependant, le principe d la compensation ne fut pas reconnu
par la loi. Des lois prohibitives ont été adoptées dans dix
o-douze des Etats-Unis d'Amérique, et le principe de la
compensation n'a pas éte reconnu par un seul.

Dans le Kansas on 1880, une loi prohibitive fut adoptée.
Cotte loi fit de suite disparaître 39 brasseries, deux distille-
ries et 1,862 magasins de liqueurs, on gros et on détail, et,
cependant, le principe de la compensation ne fut pas appliqué
à cette loi. Dans l'Iowa, une loi prohibitive fut adoptée on
1882, par laquelle 132 brasseries, avec un capital de d,000,-
000, et 13 distilleries, avec un caital correspondant, furent
fermées. Cependant, cette loi n'a p as reconnu le principe
de compensation. Ainsi, dans tous ces précédents, danBs
toutes ces lois diverses pour la restriction et la prohihition
complète du trafio des liqueurs, l'option des localités, nous
trouvons gue les législateurs anglo-saxons ont légifêré sur
cette matière sans admettre une seule fois le prcipe de
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compensation, et je présume qu'ils ont autant d'intelligence
que nous-mêmes, qu'ils sont douées d'un esprit de justice
aussi élevé que le nôtre, et qu'ils sont aussi honnêtes et aussi
justas que nous.

11 faudra, je pense, un argument très fort pour induire
cette Chambre, ou toute autre législature, dans, la Confédé.
ration du Canada, à rompre, lapremière, cette longuechatne
de précédents et à donner son adhésion au.principe de com-
pensation dans une loi prohibitive qu'elle pourraat promul.
guer.

Pour que les législateurs aient ainsi légiféré sansprescrire
la compensation, il faut qu'il y ait eu une forte raison occulte.
Il n'est pas possible que ce soit une afaire de caprice, ou
de sentiment. Cette affaire doit avoir été discutée et arutée
à fond, et l'on a dû découvrir des raisons puissantes, qi- ont
produit ce mouvement universel dans le sens que je viens
d'indiquer. Et quelles sont ces raisons ?

On entend dire souvent que nous devons dédommager le
commerce des liqueurs, parce qu'il a été. licencié oar le
gouvernement, parce que c'est le gouvernement qui lui a
donné la vie, qui l'a protégé et encouragé. Or, ajoute-t-on,
le gouvernement a un devoir à remplir, et il ne peut le rem-
plir qu'en accordant la compensation, puisqu'il cesse de
protéger ce commerce.

Toute l'histoire du trafic des liqueurs contredira; je
pense, cette manière de présenter la cause. J'affime, ici,
aujourd'hui, que le trafic des liqueurs n'est ni une créature,
ni un favori du gouvernement, et qu'il ne l'a jamais été& Le
trafic des liqueurs est sorti des Ages d'inorance; il-a -pris
naissance en compagnie d'autres abus, qni datent de l'ancien
temps; il s'est greffé au pays; ne s'est développé avant que
le peuple connut son caractère; mais aussitôt que le-peuple
en corm rit la vraie nature, la lutte commença, et se continua
contre e.s abus qu'il produisait, et qui avaient pris tant
d'empire.

Ce trafic s'établit ainsi, et le pays commença à s'en occu
per en le restreignant autant qu'il le put, et il continuera
cette lutte jusqu à ce que le peuple finisse par le maitriser.
Et maintenant que la victoire est sur le point d'être-inscrite
sur les bannières des partisans de la tempérance, après. ees
longues années de lutte, les trafiquante de liqueurs.se pré-
sentent et disent: Comment 1 vous avez licencié notre coe
merce; vous nous avez tolérés, sous protêt, il est vrai;
mais cette tolérance équivalait à une sanction ; or, si vous
voulez vous débarrasser de nous, la seule manière virile, et
juste de le faire est de nous dédommager des perte. résul
tant de la suppression du trafic.

M. l'Orateur, cette demande soulève une question bien
plus importante ; elle soulève la question de. savoir s'il est
nécessaire que notre génération, ou qu'une autre - généra-
tion, après avoir lutté contre les abus résultant de la con-
duite des générations précédentes ; on qu'après avoir ren.
versé ces abus par la force,yar la discussion et par la
législation, doive, pour les extirper, accorder une compensa-
tion. Si nous devions admettre ce principe, où arriverions.
nous ? Il y a eu un temps où la tyrannie de- ce trafic
s'imposait; où elle étreignait lespopulaions, un les écrasant
sous son joug. Alors commença la lutte, et après un certain
temps les populations triomphèrent. Et autour de cette
tyrannie absolue, -les monopoles se multiplièrent, formant
des droits acquis de mille espèces différentes ; mais quand
les populations renversèrent cette tyrannie, l'onoe.proposa
pas d'accorder une compensation pour ces prétendus droits
acqmuis, qui étaient le fruit d'abus.

Il en est ainsi do tous les abus, de tous les genres de tyran-
nie, de tous les monopoles, que le peuplé combat.comme un
ennemi. Ce n'est pas la coutum d'en acheter la suppression,
mais ils sont tout simplement combattus et extirps-du corps
social. Pour ce qui regarde le système des permis accordés
au trafic des liqueurs, un bon·moyen d'en'flre -l'épérience
serait d'essayer de l'introduire dans-un-novesw-payi mais
on ne le fait pas.
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Quand lesterritoireesdu Nord-Ouest-furent organisés, on

jugea,.vules couitione-différentes. dans lesquelles se trou-
vait cette -nouvelle- contrée, que, le trafic des. liqueurs ne
devait pas y être toléré, et- une prohibition énergique y fut
ddcr6tée),.

Tout 4euni4rment encore,- les représentants des grandes
pinesausese trouvaient assemblés pour jeter les bases pro-
visoireet'uannouvel empire-en-Afrique.. L'établisMement du
Congo-devatire compris.danscet empire,ýet lancé dans la
vote duprgssous 1 action d'an gouvernement,régulier.
Mais quando"n.proposé.dyintroduire le trafic des liqueurs
enivranteNsil y eutunanimitêdans le monde anglo-saxon,

ur veDeette proposition, et.les.représentants dela'. rabdoretagne et des Etats-Unis d'Amérique protestè-
tftmntqueddesapprobation eut pour résultat

de fairaijted.laproposition, si nonentièrerment, du moins
ses plîsanauvaises'partiee.,

Si voumvapouvez établir ce trafic dans. un nouveau pays$c'est une rouve-q'i&ls'est-développé ailleurs contre lo.désir
des-populationenet qg'ilisera supprimé aussitôt que l'opinion
publique seraoußisamment.soutenue. Bien, plus ce trafic
s'est dvelopp& malgré des-avertissemente constants. Il n'y
a pas dahagtposde maux-qui aentété plus combattus, et sa
proehaineiruine.dlai a été prédite avec persistance.

ll. a iaqpanteans et plus; le premier avertissement lui
fut donné dan eepsps, et;toutes. les assemblées de société
de temperanea. qui ont-ét4tenues depuis, ont été autant de
protêts additionnels. Chaque résolution adoptée par le
ynodedlu-gise#a été un avertisement, ainsi que lesréso-

latiôn..adopns .ar les légisatures. Je crois qu'un grand
nombre de léfialtures.ontpassé des, résolutions contre ce
trafic.i La,-lgisature de la Nouvel le-Eosse et les législatures
du-Nouveau-Brunswick, de l'lie du Prince-Edouard, d'On-
tario et du Manitoba ont adopté des réesolutions priant le
parlement fédéral de promulguer une loi prohibitive. Tous
ces faits ont été autant d'avis de déguerpir, et le trafic des
liqueurs aurait dû le comprendre et ne pas continuer ses
operationsenprésence de ces avertissements répétées. Mais
ilaooatinus- commeloferait cet-homme qui dirait : quelle
braoh.. de. commerce dois-je choisir.? voici le commerce
d'4pi8eme&i voici le oommeree de chaussures; voici le com-
morce des liqueurs; mais lequel dois-je adopter ? Cet homme
observeqne leedeux e res daces branches de commercesont établies-sur-desb stablies et ssres,.qu'il ne s'est fait
aucuneagitation hostile contre'elles; qu'il n'ya aucun fortcourant d'opionapublique, qui les condamne-i mais que le
trao des liqueurs repose.msur unebase icertaine, se main'
tenmnt.n.d.'t desrequêtes qui supplientdl€ purleme.nt de lesupprimer, et'qu'est-ce qgne répond-ethomme.? Il répond:ce commere-. promet beacoupde-pro8ts.. li-estvraique
les risunes sont grandsl mas je:préereies.courir, en-cons-
sideration. des prots que j'attends., Or, ai cethomme a

dules risque en p uvisionde ais, * qu'il-recueille donc
l e au le temps est arv après avoir réalisles
proi t qn'iI attendait .

Ilspr4éécoauir les riqueslorsq j 'ip reevait des aver-
tiesements, énrgiques noe ce commnerce cn'4taitpas.sftr, etpoirait. tre trouble d unj joue n l'autre. En'864ril fut
averti. r iue loi mise à la disposition des poulations, et
cette donnaitlepouvoir en aun temps et nsa tous les
comt-e de. supprimer le traßic des.. lqueurs.. (ombie
d'hommes. mamtenat engagés dans ce commerce, ne s'y
trouvent pas depulsj84?

En88, el'opposition au trafi fut appuyée pr l'adoption
de la..ldide temperanord Canada,- - mbien y a-t il, dans
ce commerce, de-licenciés, aujourd'hui, qui. l'étaientavant
18 78.'TA'ousees ioenoids sont apparus depuis-lesavertisse.
mentedlsrl86.t de-18q18 etseeaont engagés dans ce:oom-
meoemeevean. eonnaissancedes risques quil'acompa-
guamient et delfrbaedieertaine sur laquelle il reposait-; or,
s9 cam ar& coudries rils n'ont aucun droit de
se pr4uieset aa usd&hMA en d : paroe qqo-nous avons.

préféré courir les risques, nous voulons que vous nous'de-
dommagiez des pertes lorsque nous un subirons.

L'honorable député de Grey, qui a parlé, hier, je crois,
nous a proposé ce que je vais dire dans un instant, ou si ce
n'est pas lui qui a parlé dans ce sens, la proposition a été
faite pareillement:

Supposez dit-il, une compagnie de chemin de fer, ayantobtenu une charte pour faire passer sa ligne A, travers un
certain district; supposez ce chemin de fer traversant la
propriété d'un citoyen, il serait nécessaire, dans ce cas,
pour l'usage de cette voie ferrée, que cette propriété fût ex-
propriée, et que la compagnie, ou le gouvernement eût le
droit d'exproprier la propriété privée en question. Mais la
compagnie et le gouvernement songent-ils à faire cette ex-
propriation sans indemniser le propriétaire de la terre ?
Ils n'y songent aucunement et ils ne le pourraient, du reste;
mais je -prétends que cet exemple et la compensation dont
il est question pour le trafio des liqueurs, sont deux choses
entièrement différentes, reposant sur des bases entièrement
dissemblables, auxquelles le même raisonnement ne saurait
s'appliquer.

Kon honorable ami (M. Wells) qui a été précédemment
orateur de la législature d'Ontario, et qui a parlé si habile-
ment et si éloquemment, hier, nous a dit que d'après le
chancellier Kent, une propriété expropriée pour l'usage du
public, doit être psyée. Eh, bien 1 M. l'Orateur, je ne suis
pas avocat et je ne sais pas tout ce que le chancelier Kent
dit, ou ne dit pas; mais je vais soumettre quatre proposi-tions au bon sons de cette Chambre, et je demanderai si ces
propositions sont soutenables. La première est la suivante:

Quand une propriété privée est expropriée pour l'usage
du public, ce dernier doit en payer le prix, et c'est une in-
justice si ce paiement n'est pas luit.

Secondement, quand une propriété priveo n'est pas con-
sacrée à un usage dommageable au public, le gouvernement
est justifiable de la protéger, et le propriétaire a le droit de
réclamer, au besoin, la protection du gouvernement. Troi-
sièmement, quand une propriété privée est consacrée à un
usage dommageable au public, le gouvernement et le opublic
ont le droit d'interdire cet usage, et, à défaut de soumission,
de confisquer la propriété.

Ma quatrième proposition est celle-ci: quand l'intérêt
public requiert une législation générale, même si cette légis-lation nuit à une propriété privée, celle-ei doit la supporter
etsubir sa propre perte, comme elle le fer:it, même Ll cette
propriété privée est employée conformément aux intérêts
publics. Je vois un honorable député, dont latête par ses
mouvements, donne des signes de-désapprobation. au, sujetde ma dernière proposition ; mais comme it.na pas secoué
la.têtaau-sujet de.nes trois premières propositions, je con-
clus que je possède, aumoins les trois quarts de son adhésion.
Mais-voyons si je n'obtiendrai pas la quatrième partie. Le
principe ,que j'ai posé en dernier lieu est celui-ci : que le
parlement a le-droit de légiférer dans -l'intérêt public, sans
égard aux pertes que l'exercice de ce droit peut, faire subir
Ades particuliers, et sans accorder de compensation,. mêmesi la propriété privée, dont on se sort dans 'iutérêt public,
peut. être endommagée par cet usage. A-t-il, ou n'a-t-il as
ce droit ? Reportons-nous, M. l'Orateur, au temps des ois
sur les céréales ;en Angleterre. Quelle était alors la vraie
question devant le parlement ? C'était celle de savoir s'il
serait dans l'intéî t publie de sup rimer la taxe sur les
céréalesr ou si la propriété agraire a iserait de plus grands
profite et jouirait plus exclusivement des marchés aux céréa-
les, même si l'intérêt public en souffrait. Les lois sur les
céréales furent abolies et les intérêts agraires eurent à en
souffrir; mais il ne fut pas question de compensation. Voici
un exemple qui consacre ce principe : que si une législation
est dans l'intérêt général, la propriété privée, en fût-elle
endommagéedoit supporter la perte sans obtenir une coin-
pensation. Prenons les règlement& dufiaso. Il n'y a pas, à
bien dire, de règlement, au sujet des affire fisca1es, qui ne
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nuise pas à quelques branches de commerce. Vous ne pou-
vez légiférer sur le tarif sans froisser certains intérêts, et,
cependant, on n'a jamais prétend'. qu'en promulguant ces
lois fiscales, il fallait accorder une compensation aux intérêts
froissés par ces lois. Si ces intérêts souffrent, ils doivent
supporter leur souffrance. Il est compris que c'est l'intérêt
publie qui exige cette législation. De plus, prenons l'exem.
pie des chemins de fer et des bateaux à vapeur. Voici un
chemin de fer, qui s'étend de Montréal à Toronto. Il y a
un certain nombre de petites villes le long de 'dt route,
petites villes, qui, avant que le chemin fùt projeté, ou cons-
truit, avaient en réalité et en perspective un certain com-
merce, et elles avaient surtout une perspective de relations
p lus grandes avec la navigation des lacs. Le chemin de fer
fut construit et s'empara du trafic. Or, le trafic des lace,
au lieu de continuer, à croitre, a diminué, et quelques-unes
de ces villes sentent, aujourd'hui, les effets de la construction
de ce chemin de fer, et ne jouissent pas des avantages spé-
ciaux dont ils jouissaient auparavant en réalité, et n'ont pas,
non plus, la même perspective. Cependant, pas une de ces
villes ne s'est présentée pour obtenir une compensation, bien
que les intérêts privés de chacune d'elles souffrent de cette
situation. Mais l'intérêt général fut favorisé, tandis que les
intérêts privés ont eu à souffrir dans l'intérêt public.

Prenons la législation sur les manufactures, et j'attire
l'attention de l'honorable député de Grey sur ce sujet. Sup.
posons que cette année, ou 1 année prochaine, une manufac-
ture soit mise en opération conformément à la loi existante,
et supposons que cette année l'on propose une législation
nouvelle qui oblige le propriétaire d'une manufacture de
faire certaines choses, et que l'inspecteur, en visitant la
manufacture, dise: Etes-vous pourvu convenablement d'ap-
pareils de sauvetage dans votre manufacture ?-Non.-La
législation qui a été adoptée depuis que vous avez ouvert
votre manufacture, déclare que vous devez en être pourvu,
et en payer les frais vous-même. L'outillage est-il suffisam-
ment protégé ?-Non.-La législation nouvelle décrète
formellement que vous devez le protéger convenablement et
que vous deviez en payer les frais. Or, M. l'Orateur, le
manufacturier n'a aucune raison, ou aucun droit de se pré-
senter devant le parlement dans les termes qui suivent: Je
me suis conformé à ces conditions, et j'ai calculé ce que serait
mon profit après les dépenses requises. Maintenant, vous
avez passé une loi, modifiant ces conditions, et vous m'avez
imposé beaucoup de dépenses. En conséquence je demande
que vous m'accordiez une compensation pour ces modifica-
tions et ses frais additionnels. Rien de la sorte n'est arrivé.
Mon honorable ami dit que ce parlement ne lui enlève pas
sa manufacture.

Je ferai maintenant remarquer ceci à mon honorable ami.
Je dis qu'en justice et en réalité, il n'y a pas la moindre
différence, e principe, que nous légiférions de façon à

river le manufacturier de tous ses profits, ou que nous
..gifrions simplement pour lui enlever $10 de profit sur

sa manufacture,.
Le principe est exactement le même, du moment que

vous nous parlez de principes.
Le principe est simplement ceci: ai vous légiférez au

détriment d un commerce, ou d'un intérêt quelconque, vous
êtes tenu de payer une compensation raisonnable, et au
point de vue de la justice, il n'y a pas de différence à ce que
la législation fasse subir une porte de 8100,000, ou une perte
de $10. Si vous parlez au point de vue de l'opportunité, ou
si vous adoptez d autres points de vue, vous pouvez trouver
une différence, et appliquer une règle différente. Mais nous
raisonnons, comme nous le faisions hier, c'est-à-dire au point
de vue d'une justice équitable, et à ce point de vue le mon.
tant de la perte qui est subie, ne fait pas de différence au
sujet du principe.

Toute la question entre les prohibitionnistes, qui sont en
faveur d'une compensation, et les autres, prohibitionnistes
ou non U

To ni s'opposent à la compensation, tourne entière-
&.oTIR

ment, d'après moi, sur ceci: La propriété privée, qui est
engagée dans le trafic des liqueurs, sert-elle à une fin con-
forme à l'intérêt public, ou contraire à cet intérêt? Or, si
elle est employée contrairement à l'intérêt public, d'après le
principe que nous avons posé, et que mon honorable ami n'a
pas réfuté et qu'il ne réfutera pas, je pense, l'Etat ale droit
d'interdire l'usage que l'on en fait. Il a le droit de faire
cette interdiction dans l'intérêt public, et en s'appuyant sur
le principe que le tort éprouvé par le publie est un des résul-
tats de ce trafic. Si vous prétendez que la propriété engagée
dans ce trafic n'est pas employée contrairement aux intérêts
publies, alors vous pouvez vous baser sur ce fait pour de-
mander une compensation; mais si, comme nous le préten-
dons, ce placement est dommageable au public, nous pouvons
avec raison nous appuyer sur ce fait pour prétendre que
l'Etat a le droit d'interdire l'usage de ce pement, sans
avoir à payer aucune compensation. Et je pense que je puis
défier qui que ce soit de pouvoir citer un seul exemple où la
propriété ait été confisquée en vertu de la loi, ou que l'usage
de cette propriété ait été interdit, lorsque cet usage devait
être préjudiciable au public. Que l'on me cite un exemple
où l'on ait adopté une loi accordant une compensation. Le
principe fondamental à considérer est de rechercher la diffé-
rence qu'il y a entre le commerce des liqueurs et tout autre
trafic. Si ce commerce était le même que celui de la farine,
alors, M. l'Orateur, il y aurait lieu de réclamer une com-
pensation à laquelle aucun parlement, ni personne ne pour-
rait s'opposer.

Prenons l'exemple du meunier : Il y a le fermier, qui pro-
duit le grain; il y a le voiturier, qui transporte le grain au
moulin ; il y a le meunier, qui mout le grain, et depuis
l'instant où le fermier a donné 'la première once de son
travail jusqu'à ce que le grain soit arrivé à l'état de pain
sur la table du consommateur, chaque minutede travail sur
cet article ajouterait à sa valeur présente, et ce produit serait
augmenté en valeur par le travail qu'il a exigé.. Et quand
les consommateurs reçoivent ce produit, qui est de la nour
rituro destinée à se transformer en cerveau et en muscles ai·
moyen desquels ils produiront de nouveau de plus grandes
quantités de ce produit et d'autres résultats plus importants
que ce qui est simplement représenté par la valeur de ce
produit.

Et à la suite de ceci, M. l'Orateur, la maladie et
la mort ne sévissent pas extraordinairement dans la
société; il n'y a pas, non plus, cette plaie du paupérisme,
tous ces crimes qui sont le lot d'une société dans laquelle
le trafic des liqueurs fleurit. Mais quand nous arrivons
au trafic des liqueurs, il y a une différence du tout
au tout. Depuis l'instant où le fermier sème son grain
jusqu'à ce que son produit soit devant le consommateur, je
prétends que chaque once de son travail, si son grain est
destiné à la brasserie, est un travail perdu. Et c'est plus
qu'un travail perdu. C'est un travail apliqué à que e.
chose qui n'est pas seulement un gaspillage, mais quelque
chose de pis-quelque chose de destructif. De sorte qu'il
n'y a pas de parallèle à établir entre le rôle du fermier et
celui du distillateur, pour ce qui regarde la raison d'être de
ces deux rôles. Puis, qu'arrive-t-il ensuite, dans le second
de ces rôles ? L'année dernière 2,384,424 minots de grain
ont été employés dans ce pays à la fabrication de la bière et
des liqueurs alcooliques. Peut-on prétendre que le résultat,
une fois ces liqueurs distribuées aux consommateurs, et
consommées, puisso aucunement se comparer, pour ce qui
regarde le soutien de la vie, le développement du cerveau et
des muscles, à la nourriture qui a été détruite pour fabriquer
ces mêmes liqueurs. Plus que cela, le travail employé à la
fabrication des liqueurs a été enlevé à d'autres objets pro-
ductifs. Plus que 10,000 de ces établissements ruineux ont
4té fondés dans ce pays, et le peuple y a',déposé $30,000,000,
ou environ, de ses gains réalisés, et les déposants n'ont rien
retiré de ce capital, ni reçu aucun intérêt sur leurs dépôte.
C'est autant d'argent sorti de la bourse du peuple, et ce
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dernier n'a rien reçu en retour, si ce n'est des maux incal-
culables. Non seulement cela, mais le trafic des liqueurs a
pour effet immédiat d'interrompre le travail et de produire
1oisiveté.

On prétend que dans la Grande-Bretagne, et on l'a sou-
tenu sur l'autorité d'une commission royale, chargée de
faire une enquête sur le sujet, qu'un sixième de ceux pou-
vant travailler en Angleterre, est perdu par le pays, à cause
du trafic des liqueurs enivrantes. Ce fait sert à démontrer
qu'une somme considérable de travail est perdue par le
pays, à cause de ce trafic. Je ne prétends pas pouvoir
établir maintenant combien nous perdons ici sous ce rap-
port; mais faisons un calcul, qu'on ne saurait taxer d'ex
travagance. Supposons que 10,000 débits de liqueurs acca-
parent, dans le cours d'une année, 5,000 travailleurs, ou
l'équivalent deS5,000 journaliers ; estimons que ces 10,000
débits enlèvent ainsi au travail productif ces 5,000 per-
sonnes. Cette estimation n'est pas excessive. Le travail de
ces personnes vaut certainement $400 par année, dans chaque
cas, et les 5,000 multipliées par 400 donnent $2,000,000,
ce qui démontre, au moyen de ce calcul modéré, que la
somme de travail qui est gaspillée par le trafic des liqueurs,
chaque année, est, pour le moins, de $2,000,000 par année.
Bien plus. Nous savons par les statistiques vitales, par le
ré~sultat des recherches faites par des savants éminents,
qu'un grand nombre de vies sont sacrifiées, chaque année,
dans ce trafic. Estimez que dans la Confédération du
Canada 3,000 vies soient ainsi sacrifiées annuellement à ce
trafic, et que la mort de ces 3,000 personnes a été avancée
do dix années. C'est par conséquent dix années de travail
perdues pour le pays.

Le travail de ces 3,000 personnes, chaque année, équivaut,
pendant dix ans, 30,000 années de travail, ce qui, à $400
par année, comme notre première estimation, constitue une
perte de travail, pour le pays, de 812,000,000, chaque année.
Je suis persuadé que cette estimation peut être examinée
par qui que ce soit, et on ne la trouvera pas exagérée, quelque
sevère que soit la critique. Je présente ces chiffres seule.
ment pour faire voir la somme considérable de travail pro.
ducteur, qui est enlevée au pays par ce trafic.

De plus, il faut voir combien pèsent sur le pays la pau-
vreté et le crime, qui sont les résultats de ce trafic.

Je soumettrai seulement un extrait sommaire des statisti-
ques d'Ontario, qui se rapportent à ce sujet. Je trouve que
dans la province d'Ontario, l'année dernière, 9,880 person-
nes ont été emprisonnées, au prix de 844,783 ; que dans les
prisons, il y avait 995 personnes, dont l'entretien coûtait
$32, 190 ; que la prison de réforme des jeunes garçons et
la Mercer House, renfermaient respectivement 321 et 303
sujets, au prix de 826,120 et $21,568 respectivement, ce i
forme un montant considérable payé pour l'entretien es
criminels de cette classe. Le rapport du bureau de la statis.
tique, dans le Massachusetta. appuyé sur des. recherches
profondes, présente un calcul montrant que 84 pour 100 de
la criminalité provient directement ou indirectement du
trafic des liqueurs. Or, 84 pour 100 de la criminalité dans
Ontario coûte 8105,515, chaque année, pour l'entretien de la
classe de criminels dont je viens de parler, et c'est une esti-
mation modérde, comme cela est démontré par des recher-
ches approfondies.

Le comte de Shaftesbury, qui pendant longtemps a fait
partie de la commission chargée d'examiner les cas d'aliéna-
tion mentale en Angleterre, et qui, je crois, en a été le pré-
sident pendant vingt -ans, a déeclaré que d'après lui les
trois cinquièmes des cas de démence, en Angleterre, étaient
dus directement ou indirectement au trafic des liqueurs. Je
ne suppose ici que 50 pour 100, ce qui donnerait, pour
Ontario, la somme de 8186,520. En ajoutant cela aux frais
d'entretien des criminels, victimes du trafic de liqueurs, l'on
a 8242,035, représentant les frais d'entretien des criminels
et des aliénés dans &Ontario, payés par le gouvernement

d'Ontario comme sa proportion des dépenses qu'entratne le
trafic des liqueurs.

On ne peut pas dire, M. l'Orateur, qu'il y ait dans le
monde un autre trafic ou une autre industrie'qui donne
lieu à un nombre aussi considérable de crimes, et qui impose
aux différents pays de l'univers la nécessité de supporter le
crime pour maintenir ce trafic, le surveiller, et punir ceux
qui en violent les règlements.

Ce n'est pas tout. En 1881, M. l'Orateur, nous voyons
que les arrestations dans toutes les villes d'Ontario se sont
élevées au chiffre de 13,196. Sur ce nombre, les arrestations
pour ivresse et conduite désordonnée, seules, se sont élevées
à 6,926, formant une proportion de 45 pour 100 dela totalité
des crimes commis dans les villes d'Ontarie pendant cette
année-là. Vous pouvez aller plus loin et trouver tous les
délits auxquels ce trafic donne lieu, soit immédiatement, soit
médiatement ; mais cela suffit et cela vous démontrera que
l'énorme fardeau imposé à nos provinces et à nos villes pour
la surveillance, la garde et l'entretien des criminels est
directement imposé par ce trafic et n'est pas un résultat pro.
duit par les autres industries que nous avons en ce pays.

C'est pour ces raisons, M. l'Orateur, que les partisans de
la prohibition peuvent prétendre qu'ils ont le droit de mettre
fin à l'usage des choses consacrées à une ouvre dont le ré-
sultat définitif créé de si lourde fardeaux et fait encourir
tant de dépenses à la société.

Ce trafic, ce n'est pas nous qui l'avons créé. Il s'est établi
contre les protestations du peuple; il s'est maintenu en
dépit des avertissements du peuple; il a progressé en spo-
liant le peuple.

Les choses que l'on emploie à ce trafic ne sont pas néces-
saires ou ne seront pas affectées à l'usage publie, et pour
ces raisons, il ne devrait pas y avoir de compensation. Ces
choses, comme ce qu'elles produisent le démontrent, en défi-

.nitive, sont consacrées à faire du tort au corps politique, et
partant, le peuple et le gouvernement ont le droit de les
détruire et de n'accorder aucune compensation.

M. l'Orateur, je vous remercie, vous et la Chambre, de
l'attention que vous avez prêtée à ces remarguea. Je'dési-
rais que l'on s'occupât de ce débat, etje voulais exposer mes
opinions à la Chambre au sujet de cette résolution en me
plaçant à un certain point de vue, afin que, dans le cas ou
elles n'auraient pas été justes, l'on pût les réfuter. Tout ce
dont nous avons besoin dans ce pays, c'est d'arriver à une
conclusion, et nous ne pouvons obtenir ce résultat qu'en
discutant la question avec perséveéranco; et je crois que le
résultat de cette. discussion sera que le peuple de cepays et
le parlement de ce pays, comme représentant le peuple,
feront ce qui est juste, honnête et raisonnable,-mais nous
ne connattrons jamais la vérité si nous refusons de discuter
la question ou si nous la négligeons de quelque manière.
Nous devons la discuter et la décider, et il est préférable,
dans l'intérêt de la justice et du franc-jeu, qu'elle soit dis-
cutée à fond et généreusement; et puis, l'on devrait donner
au peuple le temps de se former une opinion sur le sujet.

Mn terminant, j'aimerais émettre une idée qui pourrait
être développée, si quelqu'un croit qu'elle mérite de l'être,
et qui, peut-etre, servirait à la discussion et à la décision
définitive. C'est ceci: Quelle est la compensation que l'on
nous demande d'accorder à ceux qui se livrent.an trafic des
liqueurs? N ns demande-t-on de leur accorder une compen-
sation pour les bénéfices qu'ils pourraient raliser à l'avenir?
Personne, je crois, n'a encore emis une prétention aussi
absurde que celle-là. Je ne crois pas que la résolution de
mon honorable ami comporte une telle chose. Alors nous
pouvons élaguer cela. Nous n'avons p as l'intention d'accorder
de compensa.ion pour les bénéfices future, quels qu'ils soient,
dans les longues années à venir, et l'on ne nous demande
pas de le faire. Alors, pourquoi nous demande-t.on
de leur accorder une compensation? Pour les capitaux
qu'ils ont accumulés? 'où leur viennent ces capitaux?
Presque tous sont le produit des bénéfiçes qu'ils ont réiises,
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bénéfices avec lesquels ils ont acheté leurs propriétés et
leur assortiment, et ces propriétés et cet assortiment, l'on
n'a pas l'intention de les leur enlever ni d'y toucher. Per-
sonne n'a l'intention de leur enlever les bénéfices qu'ils ont
réalisés dans le passé. L'assortiment de liqueurs qu'ils ont
aujourd'hui, personne n'a l'intention de le condaquer. Tout
homme raisonnable désire leur donner un délai suffisant pour
leur permettre de se défaire do leur assortiment, dans le cas
où l'on adopterait un projet quelconque de prohibition, afin
que, lorsque ce projet de prohibition viendra réellement en
vigueur, il ne leur reste pas même pour la valeur d'un
dollar de leur assortiment.

Devons-nous leur accorder une compensation pour leurs
bâtiments et leurs biens-fonciers ? Tous ceas bâtiments et ces
biens-fonciers, ils les ont acquis avec les bénéfices que leur
a rapportés le trafic des années antérieures, et pour ces
choses, je crois qu'ils n'ont pas beaucoup de compensation
à demander. Ces immeubles ont été achetés avec les bénê-
fices que leur a rapporiés leur trafic dans le cours des années,
et le pays dit et peut dire avec raison: pendant que vous
réalisiez ces bénéfices et que vous accumuliez ces capitaux,
nous avions tous les désavantges que peut créer votre com-
merce; nous avions à supporter tous les fardeau, et il nous
fallait subir les pertes et répondre des inconvénients qui
étaient la conséquence médiate ou immédiate du trafic.

Qui devra payer cette compensation? Je vais poser une
question pratique à mon honorable ami, l'auteur de cette
résolution. Voudra-t-il se faire accompagner des 130 bras-
seurs et distillateurs, se rendre dans un comté quelconque
de la Confédération, convonuer une assemblée de la classe
ouvrière, monter à la tribuie, et, envisageant cAs hommes
qui ont acquis plusieurs années d'expérience, leur parler
ainsi: " Je suis ici avec ces pauvres brasseurs et distilla-
toura, qui demandent une compensation ; nous demandons
qu'il ne leur soit plus permis de faire de bière ni de distiller
de liqueurs, et nous demandons, aujourd'hui qu'ils ont un
capital de cinq, six ou douze millions de dollars, qu'il s'a-
dressent à vous, pauvres ouvriers, pour vous prier de délier
les cordons de votre bourse et de leur donner une compen-
sation." Combien de votes mon honorable ami obtiendrait-
il do la csasse ouvrière de ce pays, en faveur d'uneo
senmblable proposition? On lui répondrait que tout ce que
ces brasseurs et distillateurs ont acquis, tout ce qu'ils ont
accumulé dans le cours des années, a d'abord passé entre les
mains des ouvriers, a été arrache au salaire accordée à leur
pénible labeur; ils diraient, ces ouvriers, que l'on n'a pas
prélevé sur ce pays d'impôt aussi lourd que celui qu'ils ont
payé sur leurs épargnes ; ils répondraie-ut qu'ils n'ont pas
l'intention d'ajouter aux fardeaux qu'ilsont dêjà à supporter,
l'inutile fardeau que créera la compensation accordée à desa
hommes qui sont aujourd'hui riches et qui ont arnassé leur
fortune au moyen de ce trafic. Ils diraient: laissez-nous
l'avenir et laissez-nous vivre heureusement, prospérer et
devenir indépendants, délivrés de cet abus du passé, de cette
pire des tyrannies, de cet esclavage plus dur qu'aucun autre
esclavage, et dont les effets sont plus durables et plus à
redouter.

M. JAMIESON: Quand je dis que je ne me propose pas
de discuterle principe que comporte cette résolution, il doit
être évident, pour tous, que je n'ai pas l'intention de faire
un discours. Je n'ai qu'une remarque ou deux à faire dans
le sens des idées exprimées par l'honorable député de Brome
(hi. Fisher), dont j'ai l'honneur d'appuyer l'amendement. Je
crois que les opinions qu'il a émises-sur la question sont très
justes. Je suis prêt à admettre tout de suite que la question
est très importante et devrait, en temps opportun, être exa-
minée convenablement; mais, quant à moi-et je pense que
je n'exprime pas seulement mes opinions, mais celles de
plusieurs députés de cette Chambre et d'une très grande
partie des électeurs de ce pays-quant à moi, dis-je, je crois
que c'est là une question qui devrait être convenablement

M. FosTER

discutée, lorsque l'on amènera devant la Chambre le sujet de
la législation prohibitive. Je ne me sens pas disposé à
appuyer une résolution anodine; mais je dirai que, lorsque le
gouvernement actuel ou cette Chambre, dans sa sagesse,
croiront opportun de décréter une loi prohibant-la vente des
liqueurs, et que cette loi comportera le principe de la com-
pensation à la categorie des gens mentionnésaans la résolu.
tien de mon honorable ami, je serai prêt, quant'à moi, à exa.
miner la question de compensation calmement; honnitement
et franchement, et j'irai peut-être jusqu'à dire que, dans le
moment, j'en admettrais le principe.

Je ne suis pas disposé à suivre l'honorable .monsieur qui
vient de reprendre son siège. Il peut arriver.u'il-aitraison.
Il est entièrement opposé au principe de la :compensation.
Eh bien I il peut exister des circonstonces,je drois, où la
compensation ýpourrait être admise, et entemps ç portui,
lorsque la question de la prohibition sera amènéenEvant le
parlement, il y a une nombreuse classe tie partisans de la
tempérance, tant dans la Chambre q'àTextkieprigqi discu-
teront d'une façon raisonnable ce sujet de la -compensation.
Je ne pense pas qu'il- serait juste de discuter, ctte .guestion
lorsîu'elle n'est pas.amenée sur le tapis d'uieftaçon pratique.
Or, je prétends que.nous ne pouvons pas' la discuter d'une
manière pratique, par anticipation, car nous'ignoronsdans
quelles -circonstances peut se trouver le pays ou' le ·traie à
l'époque où l'on pourrait présenter à cette: Chanbre-une loi
prohibant la vente des liqueurs. Si les v.otes -que l'on a
donnés dans le cours de l'année dernière sur l'acte -detempé-
rance du Canada peuvent être considérés.comme un indice
quelconque du sentiment public-et je ne doune pas qu'il en
soit ainsi-il s'écoulera très peu de temps' avant que cette
Chambre ne soit appelée à étudier eette question. -Ele s'est
imposée à cette Chambre et aux électeurs de-ce pays, et- je
ne doute pas qu'elle s'impose avec pluside force aux mem-
bres de cette Chambre losq'is;selptésentaeret de nouveau
devant leurs, commettants aux -prochaines élections -gén4-
rales.

C'est là tout ce que je voulais diresur la question. Jeme
suis levé simplement pour dire que je n'étais pas prêt à dis-
cuter cette question aujourd'hui, et il y a, en cette Chambre,
un grand nombre de députés qui ne le sont pas, tnouplus, et
je ne me sens pas disposé à partager l'opinion que. l'honora-
ble monsieur qui vient de s'asseoir a émise aujourd'hui 4sur
cette question, bien qu'il puisse avoir raison. Les, partisans
d la prohibitio n ce pays seront prêts, je crois, lorsque
cette question sera présentée à la Chambre sous s.-eorme
pratique, à régler oU tout temp, d'une manièreste-trai-

lsonna casde ceux dont es intrêts seraient ,.feetes
par la prohibition ; et, je n'en doutepas,,plusieurs d'entre
eux accorderaient une compensation raisonnsbsP, .bieni ue,
pour ma part, celle que j'accorderais ne serait pas ca a 4-
rable.

M. FAIRBANK .Comme l'honorable. r6oplian,jeadsire
déclarer que d'après moi, les membres,de,oett«'Qambre ne
sont pas appelés. aujourd'huiàAdisenter .Ja.gaestionsde.la
compensation. Je nescrois pas queoe cette propoition -soit
devant nous. Ectre la motionprincipaletet I'amnendement,
il y a cette question: Quel .est leoemps opportun A'êtu-
dier le sujet de la compensation? Quantio eje ae vois

as que la question de la compensationtnous soit sourise.
t ydans mon opinion, il est évident et conelusnt que le

moment opportun se présentera quand la question de la
prohibition nous sera soumise.

Le ministre nous a-t-il soumis des projets relatifs à la.pro-
hibition ? Je crois qu'il ne l'a pas fait. Quand -nous serons
appelés à examiner cette question, ou, ce qui est plus
vraisemblable, quand un. parlementquelconque sera appelé
à l'examiner, à l'avenir, elle -aura .téé-tudiéeWkfond-par le
peuple, notre maltre, et le parlement aura-reçu àss iu<uo-
tiens à ce sujet.Il me semble qu'en:entraniit la'disouson
de cette question, aùjout&hui,'nous -agiions-comme snous
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rendions jugement avant d'entendre les témoignages. Il
me semble que nous occupons la position de gens qui
seraient appelés à agir comme grands jurés at à donner des
instructions aux petits jurés, qui entendraient tous les témoi
gnages et décideraient d'après la preuve. Je ne crois pas
qu'il nous soit permis de prétendre que nous possédons toute
la sagesse du parlement présent et d'un parlement futur.
Quand ces aestions seront examinées, elle le seront par un
parlement lu à cette fin. Propose-t-on de continuer de
nouvelles distilleries ? Est-ce une tentative de lancer un
ballon d'essai ? 'Y a-t-il quelque chose, aujourd'hui, qui dé-
montre qJîe cette question ne nous est pas soumise d'une
figon prérgaturée ? Jè ne crois pas qu'il nous soit'permis de
pré tendre que nous possédons toute la sagesse du passé et la
eagesse'de nos successesie. Quand la question de la prohi-
bition nous sera soumise, à nous ou à nos successeurs, le
sujet de là compensation sera naturellement soulevé en
même temps, et alors, je crois pque de la
décider.

La question qui nous est soumise n'est pas celle de la pro-
bibition, et ce n'est pas le temps opportun d'examiner la
question de la compensation.

La Chambre se divise sur l'amendement de M. Fisher :
Que tous les mots après" que"I saient retranchés et q1u'ils soient remn-

"lacés pa les suivants -" lorsque le parlement en viendra à discuter
es détails d'une loi prohibant l'importation, la fabrication et la vente

des liqueurs enivrantes à titre de breuvage, ce sera le temps convenable
de di4cuter la question de compensation aux fabricants de telles liqueurs
qui pourraient être affectés par la mise en forte de telle loi."

Pous :
Messieurs

Allen,
Ailison,
Amyot,
Armstrong,
Auger
Bain (kentworth
Baker (issisquol)
Baker (Victoria),
Barnarap
B6chard,
Belle,
Bernier,
Blake,
Bloudeair,
Bourassa,
Bourbeau,
Bryson,
Barpee.(Sanbury),
Cameron (Huron),
Cameron (Inverness),
Cameron (Middlesex),
CampbeUl (Renfrew),

artwright'
Catudal,
Cimon,
Cochrane,
Cockburn,
Oolby,

Daoust,
Davies,
De 8t. Georges,
Dickinson,

Dundas,
Dupont,
Edgar,
Fairbank,
Parrow,
Fisher,
Fleming,
Forbes,
Poster,
Gagné,
Geoffrian,
Gi arit,

Gordon,
Gunu,
Hackett,
Barley,
Bay,
Hickey,
Billiard,
Bolton,
Homer,
lunes,
Jckson,

Jamiesen,
Jenkias,
Kaulbach,
Ring,
Kinney,
Eirk
las?' (Kent),
Lauier,
Lister,
Maodonuld (King's),

conias: '

Meoeurs
Girouard,
Grandbois,
Guilbault,
EMgart,

Hesson,
Hurteau,
Ityine,
Kraus,
Landerkin -
Landry (Ïontmagny),
Langevn,
Liitingetone,

Mackenie,
Mackintosh,
Macmaster,
McMillan (Vaudreuil),
McIsaae,
McLelan,
McMullen,
Mille,
Montplaisir
Muloek,

P eron (Brant),
Platt,

Rinfret,
Riopel,
Robertson (Shelbur ne),
Scriver,
Shakespeare,
Somervlie Brant),
Somerville (Brute
Sutherland (Oxford),
Taylor,
Temple,
Townahend,
Trow,
Vail,
Vanasse,
Wallace (Albert),
Wataon
w hite (henfrew),
Wigle,
Wilson, et
Ye.-105.

Orlon,
Ouliet,
Patterson (Esiex),
pinsonneault,
pope,>ý '
Pruyn,
Robértson (Hastingi),
Rykert,
Scott

Springer,

Tissé,

urran, Macdonald (air John), Tnpper,<Juthbert. Macmaillan (Viddiesex)#Tyrwhltti
Dawson, - McCallum, Valm,
Desaulniers (Uask'ngé),Mecartby, Wallace (York),
Desaulniers (8t. M'rice),McDougald (Pictou), Weldon,
Desiardins, MeDongal (U. Breton), Wells,
Dodds McGreevy, White (Cardwell),
Dugas, McNeill, White (Hastings),
Ferguson (Welland), Massue, Willams,
Fortin, Moffat, Wood (Brockville).- .
Gaudet, O'Brien,

L'amendement est adopté.
La motion principale, telle qu'amendée, est adoptée.

YOITURIERS PAR TERRE.

M. McCARTHY : Je propose la deuxième lecture du bill
(n° 13) concernant les voituriers par terre.

M. BLAKE: Il y a quelque temps, je croii qu'il a été
entendu que -co bill, ainsi qa un autre sur le m me eqt
présenté par un des représentants de Middles'ex(IL
Coughlin), seraient discutés ensemble, et le premiei minîstï'
a di qu'il faudrait un avis de vingt.quatre 'heures pour
l'étude de la question constitutionnelle ,ue ces 'e19x il
pourrait soulever.

M. McCARTRY : Quand a-t-on fait cette convention ?
M. BLAKE: Lorsque l'honorable monsieur était absent.
Sir JOHN A. MA.CDONALD : C'est vrai. Il a été con.

venu que la Chambre devait avoir tout We délai voulu,"VU
qu'une question constitutionnnelle allait être soulevée.

M. McCARTRY : Je donne avis que je proc4derai à la
prochaine occasion.

L'ordre est ajourné.

PASSAGES D'EAU INTERTATIONAUX.

M. PATTERSON (Essex): Je propose la deuxième lec-
ture du bill (n° 1') concernant les passages d'eau interna-
tionaux.

Quelques Voix : Expliquez ce bill.
M. PATTERSON (Essex): Conformément à l'avis que

j'ai donné, je demande que ce bill soit renvoyé à un comité
spécial.

Sir JOHN A. MACDONALD: Je n'ai pas d'objection 4
ce que le bill subisse sa deuxième lecture, et soit renvoyé Wu
comité des banques et du commerce.

M. CASEY : Je crois que l'honorable monsieur ferait
mieux de donner une courte explication de l'objet de ce bill,
même avant qu'il subisse sa deuxième lecture pour être
renvoyé au comité. Il peut renfermer quelque chose qui
soulève des objections.

M. CAMERON (Huron-Ouest): Il importe que nous
ayons des explications. Il n'y a pas longtemps, nous avons
passé un bill, et le lendemain on a vu que c'était un bill très
inopportun, et qui, s'il avait été discuté, n'aurait pas subi sa
deuxième lecture. Je crois que l'honorable monsieur devrait
nous donner quelque explication sur l'ensemble de ce bill,
et sur le but visé par ce dernier. s

Sir JOHN A. MACDONALD : Je crois que la pratique
que nous avons éuivie relativement aux bill publiés est
complètement irrégulière. Ce serait bien, je crois, s'il. était
entendu que nous devrions adopter la pratique suivie en
Angleterre pour ce qui concerne tous les bills publics.

Cette pratique consiste à expliquer le bill à sa première
lecture; un député qui demande à présenter un bill .est
obligé de dire au parlement purquoi il présente ce bil. Ce
dernier est élaboré et entièrement rapporté, puis ,quApd
arrive la deuxième lecture, la Chambre est prête à le discu-
ter, après avoir entendu les explications préliminaires le
l'honorable député. Cette règle est.si rigoureuso en Angle.
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terre, qu'en général on considère qu'il n'est pas bien qu'un
député qui a présenté un bill public, propose la deuxième
lecture en accompagnant sa motion d'un discours ; on con-
sidère qu'il a fait son discours lors de la première lecture, et
qu'il n'est pas juste pour la Chambre qu'il fasse un autre
discours au sujet du bill.

Mon honorable ami le chef de l'opposition se rappelle que
M. Gladstone-qui a une fois enfreint cette règle, dans une
circonstance très importante, alors qu'il voulait émettre une
nouvelle opinion-a été très vivement pris à partie parce
qu'il avait enfreint la règle oldinaire. J'ose dire que dans
cette circonstanceo il avait parfaitement raison, eu égard à
la nature exceptionnelle du bill. Mais le fait de permettre
aux députés de présenter un bil public sans dire un mot
produit le résultat suivant: le bilI est présenté, puis impri-
mé, et je crains que la majorité des membres de la Chambre
n'examine pas le bill, on attend la discussion pour en appren-
dre la nature. Ceci est dit entre parenthèses.

Pour ce qui regarde ce bil, je n'en approuve pas toutes
les dispositions. Il renferme, par exemple, une disposition
qui ressemble beaucoup à un monopole, celle en vertu do
laquelle des licences de passeur pourront être délivrées pour
une période de cinquante ans. Pour ce qui regarde cette
disposition, j'y objecterais fortement. Toutefois, je n'ai pas
d'objection à ce que le bill soit lu, à la condition qu'il soit
renvoyé au comité des banques et du commerce, pour y
être étudié à fond.

M. BLAKE: J'attache plus d'importance à la parenthèse
même de l'honorable monsieur, qu'à ses commentaires sur
le principe qu'il a énoncé, et que j'approuve. J'ai été
enchanté d'entendre sa déclaration. Ce qu'il a dit est très
vrai; mais il est très vrai que nous nous écartons très eérieu.
sement de cette règle dans cete Chambre. Je crois néan-
moins que ce n'est pas notre Gladstone canadien,maisnutre
Disraeli canadien, qui est lui-même le plus grand pêcheur
de cotte Chambre sous ce rapport. Il a maintes et maintes
fois présenté des bills sans les discuter, ou en donnant un
aperga tellement faible de leurs dispositions que la Chambre
était tout étonnée, lorsqu'ils étaient imprimés, de lire ce
que l'honorable monsieur avait dit par apologie et par pareu-
thèse. Il omettait l'essentiel. Mais j'espère réellement que
la Chambre prendra à cour, et que l'honorable monsieur
lui-même prendra à cœur, les remarques qu'il a faites.

Lorsqu'un bill est présenté, il est très important, à mon
avis, que la Chambre ait une explication completo de toute
la matière du bill. En général, à moins que l'on ne com-
prenne parfaitement les détails, c'est une occasion où il ne
peut y avoir une longue discussion, bien que l'on puisse
rejeter les remúarques; mais je crois que l'auteur d'un bill
devrait, dès la présentation de ce dernier, en expliquer les
dispositions et déclarer quel est sop objet en le présentant.

Sir JOHN A. MACDONALD : Je suis heureux que mon
honorable ami approuve en général ce que j'ai dit, mais je
ne crois pas mériter l'accusation qu'il a portée. Chaque fois
que j'ai présenté un bill public, j'ai donné des explications
avant de demander la permission de le présenter.

L'honorable monsieur a dit avec raison qu'il ne serait pas
très avantageux d'entrer dans les détails, parce que les cri-
tiques du bill seraient sans valeur tant que ce dernier n'est
pas encor connu, tant qu'il est encore entre les mains des
députés. Je me suis toujours efforcé de donner une idée du
principe général du bill que je présentai2. Comme l'a dit
l'honorable monsieur, je donnais de courtes explications,
mais je les donnais, connaissant parfaitement l'intelligence
et la vivacité d'esprit des honorables députés qui m'écoutaient.

M. PATTERSON (Essex): Si la Chambre le désire, je
serai heureux d'expliquer brièvement le principe du bill. Il
s'applique à tous les passages d'eau entre lo Canada et les
Etats-Unis.

Les permis de passeur seront délivrés par le Gouverneur
en conseil, et la période pour laquelle un permis sera délivré

Sir JONS A. MACDONALD

est laissée à la discrétion du Gouverneur en conseil. On
constate que, lorsqu'un permis de passeur n'est délivré que
pour cinq ans, les gens ne veulent pas appliquer leur argent
à la construction de bateaux en fer sûrs, comme il en faut
pour traverser lo Saint-Laurent entre Prescott et OgdenE-
burg, Windsor et Détroit, Sarnia et Port-Ruron, et plusieurs
autres endroits. Le bill ne fixe pas à cinquante ans la durée
de chaque permis, mais il laisse la chose à la discrétion du
Gouverneur en conseil, qui, en accordant les permis, sera
guidé par les divers intérêts en jeu, et la somme d'argent
appliquée dans la construction de ces bateaux.

Il rend aussi aux diverses municipalités les pouvoirs qui
leur furent enlevés par l'acte de 1810 ; il leur rend le con-
trôle des passages d eau, des tarifs de péage, et de la manière
de réglementer la conduite de ceux qui ont un permis, l'im.
position d'amendes pour infraction à l'acte, etc.

Tous les deniers provenant des permis, de même que les
amendes, appartiendront à la municipalité dans les limites
de laquelle se trouveront les débarcadères canadiens de ces
passages d'eau.

Il est décrété que ceci ne s'appliquera pas aux bateaux
naviguant entre les ports du Canada.

Il y a aussi une disposition à l'effet que toute compagnie
étabtie au Canada pour exploiter un passage d'eau pourra
se fusionner avec des compagnies américaines ; et il est
pourvu au cas où la compagnie prendrait possession de ter-
rains nécessaires à l'exploitation de passages d'eau.

Il remet en vigueur l'acte qui était en force avant la
Confédération.

Si le premier ministre -y consent, je préfère que ce bill
soit renvoyé à un comité spécial composé de députés intéres-
sés dans des passages d'eau de ce genre, et j'ai donné avis que
je proposerais la formation du comité suivant : MM. Gillmor,
flickey. Benson, Wood (Brockville), Gunn, Wigle, Smytb,
Lister, Rykert, , Ferguson (Welland), et l'auteur de la
motion. Ces messieurs sont intéressés dans des passages
d'eau internationaux; ils comprennent l'opération de la loi
et la nécessité d'y faire quelques changements, afin de la
rendre efficace.

Si le premier ministre refuse d'accepter ma demande, le
bill pourra être renvoyé au comité des banques et du com.
merce.

M. CASEY: D'après le coup-d'oil rapide que j'ai jeté
sur ce bill et ce que j'ai pu entendre des remarques de I ho-
norable monsieur, il me semble qu'il aurait dû être présenté
par lo gouvernement, après un examen minutieux de tous
les intérêts qu'il peut affecter. Ce bill concerne les passages
d'eau internationaux, et, en conséquence, il demande un
examen pour le moins aussi sérieux, et devrait être présenté
par les ministres responsables autant qu'aucun autre bill
concernant un acte général ou la construction de ponts, ou
le raccordement de chemins de fer canadiens à des chemins
de fer américains, ou des questions de cette nature.

On propose par ce bill de conférer aux municipalités du
Canada dans lesquelles peut être situé un des débarcadères
du passage d'eau, des pouvoirs très étendus. Comme ces
bateaux passeurs ne sont pas, dans une grande mesure, pour
l'avantage d'une localité, mais pour celui du public en gé.
néral-e veux parler des grands bateaux à wa ns qui re-
lient les chemins de fer-ce bill devrait être p senté par le
gouvernement.

M. PATTERSON (Essex): Le bill ne comprend pas les
bâteaux-passeurs de chemins de fer.

M. CASEY: .e n'ai pas remarqué cette exception, et si
elle se trouve dans le bill, elle fait justice de l'objection jus.
qu'à un certain point. Mais tous ces bateaux-passeurs sont
pour la commodité du public voyageur en général, et je
doute si nous avons un contrôle tellement complet que nous
puissions déterminer la nature des bateaux que l'on devra
employer; ou si nous pouvons, d'une manière tout à fait
constitutionnelle, légiférer aussi au sujet des municipalités
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-si, de fait, nous avons le pouvoir de leur conférer de sem-
blables pouvoirs. Je ne suis pas parfaitement fixé sur ce
sujet, mais c'est une question que le gouvernement aurait
dû étudier avant la présentation de ce bill.

Je n'ai pu trouver dans le bill aucune exemption pour les
bateaux-passeurs A wagons de chemins de fer, et un oun
deux de mes amis n'ont pu pareillement en trouver. Dans
quel article cela se trouve-t-il ?

IL PATTERSON (Essex): A la fin de.l'article 7.
M. CASEY: Il y a, à la fin du bill, un article qui donne

aux propriétaires de bacs des pouvoirs égaux à ceux qui
sont conférés aux compagnies de chemins de fer au sujet des
expropriations de terrains. Comme ces propriétaires de
bacs peuvent être des compagnies très importantes ou des
individus très insignifiante, je ne crois pas qu'il soit sage do
leur conférer des pouvoirs généraux d'exproprier des ter.
rains. Je suppose qu'un individu qui conduit un bac capable
de ne transporter à la fois que deux ou trois personnes d'un
côté à l'autre d'une rivière sera, en vertu du bill, considéré
comme propriétaire de bateau-passeur.

M. PATTERSON: Pas à moins qu'il n'ait un permis.

M. CASEY: Cela va sans dire; s'il a un permis il sera un
propriétaire de bateau-passeur d'après l'acte. Il aura le droit
d'établir un bateau-passeur à tel endroit du côté de la rivière
qu'il lui plaira; il pourra prendre possession, là où il lui
plaira, d'autant de terrain qu'il lui faudra.pour les fins d'ex-
ploitation du passage d'eau, causant par là un grand tort et
une grande incommodité aux prnpriétaires pour lesquels
l'argent ou la commodité que ces bateaux-passeurs offri-
ront au publie ne seront pas une compensation. •

Je crois que cet article a besoin d'être étudié de nouveau,
et que l'on devrait examiner si une pareille disposition doit,
ou non être insérée dans le bill.

Pour ces raisons, je regrette que le gouvernement n'ait
pas jugé à propos, s'il a cru qu'il était nécessaire qu'un bill
fût présenté, de le présenter lui-même et de lui donner toute
son attention. Comme il semble impossible d'entrer dans
ces différents détails à la deuxième lecture, il faudra les dis-
cuter lorsque le bill sera étudié en comité.

M. EGUSON (Welland): Je ne puis voir de raison
pour proposer une pareille loi dans le moment. A moins
que l'on ait fait quelque convention internationale, le gou-
vernement n'a pas le droit de donner un permis de passeur,
car ni le gouvernement ni les municipalités ne peuvent agir
sans le consentement du Gouvernement américain on de la
municipalité voisine. Cette question a été décidée au sujet
du bateau-passeur entre Fort-Erié et Buffalo.

Le gouvernement avait délivré un permis à une compa-
gnie, et la compagnie dut acheterles droits de la compagnie
propriétaire du bateau-passeur sur la rive américaine, et
obtenir le consentement de la municipalité do Buffalo avant
d'exploiter un bateau-passeur.

J'ai soulevé cette question il y a six ou huit mois, et j'ap-
prends que l'on est actuellement en voie de négocier une
convention internationale par laqelle toute la question con-
cernant les deux pays sera réglée.

le ne vois aucun bien à passer maintenant une loi à ce
sujet. Toutefois, si l'on adoptait ce bill je m'opposerais à ce
qu'une compagnie posseédt des quais, parce qu'un pareil
droit de propriété donnerait virtuellement pour toujours un
monopole à cette compagnie. Les quais devraient être la
propriété du gouvernement, et lorsque le gouvernement
donne un permis à une nouvelle compagnie, il devrait lui
permettre l'usage des quais; mais ai un individu qui posseé-
dait autrefois le bateau-passeur est propriétaire des quais, il
peut virtuellement empêcher n'importe qui muni d'un per-
mis d'exploiter en cet endroit un bateau-passeur.

A moins que l'on ne fasse quelque convention internatio-
nale, je crois qu'une loi de ce genre ne peut être d'aucune

utilité, et ne peut avoir aucune valeur pour cette Chambre
ni pour le pays.

Comme je l'ai dit, la municipalité située sur l'autre rive
de la rivière contrôle actuellement l'affaire. La ville de
Buffalo la contrôle, pour ce qui regarde les bateaux-passeurs
venant de Fort-Erié, et il faut obtenir de cette municipalité
un règlement avant qu'il soit pErmis au bateau-passeur
d'aborder sur le côté américain de la rivière. Une période
de cnq années est trop courte.
da toute loi, le gouvernement devrait posséder les quais,

et la durée du permis devrait être assez longue pour que
ceux qui emploient de grands bateaux entraînant une forte
dépense, fussent indemnisés, ; mais les propriétaires ne de-
vraient pas avoir le droit d'exproprier des terrains pour y
établir des quais, parce que ces derniers appartiendraient
à des particuliers et qu'un permis du gouvernement pour
exploiter un bateau-passeur, n'aurait, dans ces circonstances,
aucune valeur.

M. COSTIG AN: J'approuve les remarques de l'honorable
député de Welland (M. Ferguson), et j'ai un peu d'expérience
des difficultés qui se rencontrent lorsqu'on donne un permis
pour l'exploitation de bateaux-passeurs internationaux. Il
est vri que ce parlement n'a pas le droit de passer une loi
qui affecte l'autre rive du Saint-Laurent en pays étranger.
En vertu de l'acte 1870, nous pouvons accorder à une com-
pagnie un permis pour exploiter un passage d'eau, quand à
ce qui regarde le côté de la rivière qui nous appartient. .Il
est vrai que cette loi ne donne à la compagnie aucun droit
sur l'autre bord de la rivière, et c'est là qu est la difficulté.
Toutefois, il n'est peut-être pas exact de dire que la munici-
palité de Buffalo contrôle le passage de Fort-Brié; les
citoyens do Buffalo sont exactement dans la même position
que nous, et le passage n'est contrôlé ni par eux ni par nous.
Les autorités américaines peuvent faire toutes les lois qui
sont de leur ressort ; elles peuvent susciter des obstacles à
toute compagnie munie d une permis du gouvernement
fédéral, tout comme la population de ce côté-ci peut susciter
des obstacles à toute compagnie patentée par ler autorités
américaines.

L'honorable monsieur est également dans le vrai lorsqu'il
dit qu'ayant rencontré ces difficultés, qui étaient très
sérieuses, nous avons communiqué avec les autorités améri-
caines dans le but d'arriver à une convention par laquelle
un modo plu, satisaisant serait établi pour le louage do ces
passages. Malheéreusement, la correspondance que nous
avons échangée n'a pas fait de progrès su sants pur per-
mettre au gouvernement pendant la présente session, d'ap-
porter à la loi actuelle un changement qui fit disparaître ces
diffiultés; mais j'espère qu'il résultera des pourparlers que
nous avons eus à ce sujet une convention de nature à faire
cesser les difficultés dont on se plaint relativement au louage
des passages internationaux

.M. BLAKRE: Je crois qu'il y a un sujet du même genre
qui devrait attirer l'attention du gouvernement. Pour ce qui
regarde ces communications internationales--les bateaux-
passeurs ou les ponts,-j'ai toujours été d'avis qu'il apparte-
nait à ce gouvernement de se mettre on rapport avec le
gouvernement américain ou avec les autorités de l'Etat situé
da.ns notre voisinage immédiat-car je suppose que ces deux
pouvoirs devraient être consultés-nu sujet du plan général
d'opérations, de l'exploitation des ponts de chemins de fer, des
compagnies qui devraient les contrôler, des tar de éage,
et ainsi de suite. Toutes cea questions-l'autorit, le tribunal
devant lequ leles litiges devraient être réglés par les diverses
compagnies ei peuvent avoir droit de se servir du pont--
sont dans une grande confusion, vu l'espèce de juridiction
exclusive qui existe aujourd'hui.

J'espère que, danscses negociations avec les autorités
americaines an sujet des passages, l'honorable monsieur ne
négligera pas cette autre question.
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Sir JOHN A. MACDONALD: Je crois que la pratique,

relativement aux communications entro les Etats-Unis et le
Canada, au moyen des ponts do chemin do fer, a été passa.
blement régulière, et bien comprise. Par cxempao, pour ce
qui est des ponts qui traversont le Sain t-Laurent, nous obte-
nons toujours le consentement dos Etats-Unis. J'ignore si
cela suffit, mais nous le croyons, bien qu'il fallût peut-être
un acte du Congrès, si ce point était soulevé aux Etats-Unis.
Mais nous obtenons le consentement du gouvernement fé-
déral, et, une fois que nous avons ie consentement, toutes
les conventions doivent être faites entre le Canada et l'Etat
situé au sud de la rivière qu'il faut traverser, comme, par
exemple l'Etat de New-York. Je ne sache pas que nous puis.
sions faire beaucoup plus sous ce rapport relativement à ces
points.

Pour ce qui est des bateaux-paEseurs, cette question devra
naturellement être réglée.

M. BLAKE: J vois que je n'ai pas réussi à me faire
comprendre de l'honorable monsieur. Ce n'est pas tant
pour ce qui regarde le droit d'initiative quo pour ce qui con-
cerne la conclusion, entre les deux pays, d'une convention
relative aux procès intentés ou à défendre, et à l'établisse-
mient des droits de ceux à qui il appartient de se servir du
.ont, que je dis qu'il faudrait établir un tribunal quelconque.

D'après la loi actuelle, je crois que l'on peut poursuivre en
juético dans ce pays relativement à ce droit de ce côté-ci de

la frontière, mais la décision n'aurait son effet que pour en-
viron la moitié du pont, et elle n'affecterait pas les roits de
l'autre côté, qui peuvent être différents. ly a des ques-
tions qui ont amené des conclusions différentes des deux
côtés, et cet état de choses, relativementià ces grands ponts,
est, je crois très malheureux.

Sir RCHARD CARTWRIGHT: L'honorable monsieur
a-t-il l'intention de renvoyer ce bill au comité des banques
et du commerce ?

Sir JOHN A. MACDONALD: Oui.
Sir RICHARD CARTWRIGHT: L'honorable monsieur

a-t-il, ou non, examiné si cela est désirable ? Il n'est pas
nécessaire de renvoyer le bill à ce comité, à moins que la
Chambre ne soit disposée à en affirmer le principe. Il serait
préférable de le renvoyer au comité dos chemins de fer et
canaux, car il semble être un un peu on dehors de la com
pétence du comité des banques et du commerce.

Sir JOHN A. MACDONALD : C'est une question de
commerce. .

Sir RICHARD CARTWRIG HT: Cela se peut; mais c'esl
davantage une question de chemins de fer. Il y a toutelois
un autre point important, et le voici: le gouvernement est
il prêt à soutenir que cette question doit être laissée au
municipalités? Estil convaincu que nous faisons mienx
d'sd-mer ce principe ? Je n'ai pu, pas plus que l'honorable
monsieur, examiner très soigneusement le bill, mais il me
semble que c'est un principe quelque peu contestable qu
celui de rémottre, même pour une courte période, les 1 passagei
intéiStionaux entre les mains des municipalités et du gou
vei-neur en conseil. Comme il n'y a qu'un petit nombre di
ces passages, et qu'ils sont très importants, je crois que noun
pourions légiférer sur chacun d'eux séparément.

Sir JOHN A. MACDONALD: J'aimerais à connaitri
l'opinion du comité des banques et du commerce sur quel
ques-uns de ces points. Je supposu quo des négociation
auront lieu a ce sujet avec le gouvernement américain, e
j'aimerais à savoir quelles devront être les stipulations, dan
l'opinion du comité, afin que son avis fortifio notre positioi
dans les négociations.

M. MILLS: S'il convient de renvoyer lo bill au comit
des banques et du commerce, il devrait être présenté pa
une réso ution.

La notion eét adóptée et le bill subit sa deuxième lecture
A six heures, l'Orateur qïitte le fauteuil.

M; BLAKE

Séance du soir.

OBSERVANCE PLUS RIGOUREUSE DU JOUR DU
SEIGNEUR.

M. CH ARLTON: Je propose que le bill (n° 19) à l'effet
de mieux faire observer le jour du Seigneur, communément
appelé dimanche, en prohibant les excursions de certaines
sortes le dimanche, soit lu pour la seconde fois.

En me levant ce soir pour appuyer l'adoption de ce bill,je confesse qu'il y aurait du doute quant à son opportunité,
s'il n'y avait pas d'autre loi que la simple loi humaine pour
me justifier. Mais, M. l'Orateur, il y a une loi supérieure,
une loi reconnue par cette nation, qui est franchement chré.
tienne, et reconnue par toutes les nations chrétiennes; et
c'est en vertu de l'autorité et des dispositions de cette loi
qu'il est opportun d'insister sur l'adoption d'un bill de cette
nature.

Si nous n'avions qu'une simple loi humainepour nous faire
agir, il ne serait pas opportun d'insister sur son adoption;
mais comme la loi humaine est- éclipsée pnr cette loi supé-
rieure, le législateur humain n'a pas le droit de passer une
loi qui remplace le décalogue.

La législature humaine n'a pas le droit de passer une loi
qui défie ou réduise à néant l'esprit de justice et de vérité.
Le législateur humain ne peut pas passer une loi qui discré-
dite la morale. De fait, la loi supérieure est la loi de l'uni
vers. Le Tout-Puissant nous a déclaré expressément que
" Par moi les rois règneront et les princes rendront la
justice." Toutes les lois humaines devraient être soumises à
cette loi supérieure; tout le monde y est soumis aujourd'hui,
que l'univers reconnaisse ou non cette loi; et les gouver-
neurs, les princes, les rois et les nations de cette terre
seront en dernier lien jugés d'après cette loi supérieure.

Or, M. l'Orateur, l'observance du Sabbat fait partie de
cette loi supérieure. C'est une des dispositions du décalogue
qui oblige les hommes. Et si nous consultons les enseigne-
ments du clergé, nous verrons que, pour ce qui regarde les
autorités de l'glise protestante, leurs enseignements sur ce
point sont uniformes. Il n'existe pas parmi elles de diver-
gence d'opinions quant à savoir si le quatrième commande-
ment oblige la race humaine et les gouvernements.

Si nous examinons les enseignements des prélats de
l'Eglise catholique, nous constaterons aussi qu'ils reconnais-
sent cette loi clairement et do manière à ne pas s'y mé-
prendre. Je vois, M, l'Orateur, qu'à la demande de Sa
Grandeur l'archevêque Gibbons, de Baltimore, Sa Sainteté
le Pape Léon XIII a adressé à l'Eglise catholique romaine
une lettre dans laquelle il s'élevait fortement contre la pro-
fanation du dimanche et des jours de fête. J'extrais ce qui
suit de la lettre, qui a été publiée dans le Catholic Mirror, du
23 avril 1881:

L'observance du jour du Seigneur, que Dieu a expressément comman-
dée dès le commencement du monde est impérativement exigée par la
dépendance absolue et essentielle de 'la créature à l'égard de son Créa-

s teur. Et cette loi, remarquez-le bien, mes bien-aimés, qui pourvoit à la
- fois si admirablement à l'honneur de Dieu aux besoins spirituels et à la

dignité de l'h°mme, et au bien.étre temporel de la vie umaine; ceo, Fisonse-noue, ne se rapporte. pas seulement aux prIùIs cetts
s aussi aux peuples et aux natiohs qui sont redevables f la divine Provi-

dence de la jouissance de tous les bienfaits et avantages que leur procure
la société civile. Et c'est précisément à cette tendance fatale, qui règne

e aujourd'hui, à vouloir éloigner de Dieu le genre humain et régler les
- afires des royaumes et des nations comme si Dieu n'existait pas, que

doivent drre attribués, aujourd'hui, ce mépris et cet onbli du jour du
Seigneur. Ils diqent, il est vrai, qu'ils veuleht par là faire progresser

t plus activement l'industrie, et procurer au peuple une augmentation de
s prospérité et de richesses. Paroles insensées et mensongères I Ils veulent,
n au contraire, ravir au peuple le bien-étre, les consolations et les avan-

tages que procure la religion ; ils désirent affaiblir en lui le sentiment
de foi et d'amour pour les biens du Ciel ; et Ils appellent sur les nations

e les plus terribles châtiments de Dieu, juste vengeur de Son honneur
r outragé.

Voilà, M. l'Orateur, le langage tenu par le chef de l'Eglise
. catholique romaine. Quant aux ensei$gre 'ents d'e digni-

taires de l'Eglise, je vois que, le 26 avril 1880, Sa Grandeur
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l'archevêque Tasebereau a lancé à ce sujet une lettre pasto-
rale claire et énergique. Parlant d' '<un désordre qui cherche
le regard du public et cause un scandale déplorable," l'Ar-
chevê:ue dit :

Nous voulons parler, 6 très chers frères, de ces voyages de plaisir qui
ont lieu les dimanches et les jours de fates d'obligation, à bord des
bateaux à vapeur, des trains de chemins de fer, et quelquefois dans une
longue file de voitures. L'expérience prouve qu'ils donnent lieu à de
tals désordres d'intempérance et d'immoralité que nous nous sentons
obligé de défendre absolument, et sous peine de péché mortel, les voya-
ges de p'aisir les dimanches et jours de fêtes d'obligation ••. C'est
pourquoi, le saint nom de Dieu invoqué, nous ru gIons et ordonnons ce
qui puit': 1. Nous défendons, sous lin de pcé grave, aux fidèles de
ce diocèse*de prendre part, les dimanches et jours de fêtes d'obligation,
aux voyages de plaisir en bateaux à vapeur, en chemins de fer, ou en
voitures, même lorsque e profit de ces excursions est destinéi une bonne
Suvre. Nous n'avons pas, toutefois, l'intention de condamner les pèlé-
rinages faits en ces jours, pourvu que l'on y observe le recueillement, la
piété et le bon ordre.

Je citerai aussi, M. l'Orateur, quelques autres autorités
catholiques romaines sur cette question. Plusieurs évêques
ont lancé à ce sujet des.mandements habiles et opportuns.
L'évêlue de Buffalo, appelant l'attention sur ce sujet, a dit,
après avoir défendu les pique-niques, les excursions, les expo-
sitions, etc., les dimanches et les jours de fête:

"Souvenez.vous d'observer le jour du Sabrat " est un commandement
de Dieu même. • • Nous devons non seulement nous abstenir de toute
couvre inutile, servile, mais nous devons entendre la messe et passer la
journée-on, au moins une bonne partie de la journée-à servir Dieu et à
remplir des devoirs religieux •. Notre dimanche n'est pas, comme nous
l'avons dit, un Sabbat juif ni puritain, et nous ne mesurons pas non plus
son observance obligatoire d'après une règle sectaire ni d'a près une idée
américaine ou nationale ; cependant nous serions peinés e voir le res.
pect avec lequel nos frères séparés observent le jeur du Sei:neur affaibli
ou discrédité. Plaise à Dieu que nous ne voyons jamais le dimanche pro.
fané Ici, dans notre pays, comme nous l'avons vu dans d'autres pays."

L'évêque Keane, de Richmond, Virginie, à une assemblée
convoquée par son ordre, après un discours énergique contre
la vente de liqueurs le dimanche, soumit une serie de réso-
lutions dont il demanda l'adoption, et un engagement pour
être signé, établissant l'obligation sacrée d'observer sainte-
ment le jour du Seigneur, reconnaissant la vente et l'usage
de liqueurs ce jour.la, comme étant une violation du com-
mandement de Dieu et du peuple de l'Egliso, etc.

Le cardinal McCloskey a dit, en 1882:
Nous dénonçons entièrement et nous défendons absolument les excur-

sions ou pi que-niques les dimanches, ou le soir, toutes les excursions aut
clair de la lune et tous les pique-niques le dimanche, et nous exhortons
nos bonnes ouailles qui aiment leur église à 'abstenir de toute partici-
pation à ces ratiques scandaleuses, profanes et honteuses, et à user de
toute leur Inguence pour les supprimer.

Voici des extraits de journaux do Ncw-York, lorsque
Strakosch essaya de donner dans cette ville des concerts
d'opél'a le dimanche :

D'après leedrald, le cardinal McOloskey aurait dit: "Vous pouvez
dire que je suis opposé à ce qui est généralement regardé comme concerts
du dimanche soir, et que, bien que je ne sois pas très euritnniapé
rieux, je unis opposé à l'amusement à ssrsation qui alannene sonsle
nom de concerta sacrée, mais qui n'est rien autre chose que le spectacle
ordinaire de la semaine," etc.

On rapporte lue le docteur McGlynn, un membre éminent
du olerg catholique romain, a dit:

En France, le dimanche est plutôt un jour de fête fatigant qu'un jour
de repos. Ce mépris du Sabbat nuit à la religion. J'ai toujours regarde
le Sabbat comme un grand conservateur de la société dans ce pays. Le
respect que les nations de langues anglaises ont ou pour le dimanche a
ét6 pour 'eaucoup dans le sentiment délicat qu'ils ont des bienséances
etrl eur organisation efficace. • Le repos du dimanche de'rail
étre un dédommagement du travail de la semaine, et le repos du
dimanche soir, une retraite du brait et des jouissances des soirs de la
semaine.

J'ajouterais à ces opinions quelques paroles de théologiens
protestants eininents, choisissant quatre ou cinq extraits
Le premier est du clèbre théologien Taylor Lewis, LL.D.,
de New-York, qui dit :

Quel enfer sur terre deviendraient nos grandes villes, et, avec le tempN
note pays, avec un jour sur sept consacré à lolulveîé, au théâtre, aui
spectacles d ipateurs à l'intempérance sans contrainte, ou à la joues.
sance de cs dléluge àe ohôses mondaines, qui, en dépit de toute cont

trainte religieuse, menace maintenant môme de détruire tout ce que
notre vie sociale a de plus noble et de plus pur.

Le révérend docteur Kogel, prédicateur à la cour d'Alle-
magne, a prononcé un discours dans lequel il a fait un sombre
tableau de l'immoralité de la population de Berlin :

La nécessité du travail, et la tyrannie du travail enlèvent aux hommes
leurs repos du dimanche. Et le dimanche après-midi, qu'une partie des
classes ouvrières ont à elle-mêmes, est employE à des plaisirs dissipateurs,
d-in les cabarets et les thMatres, o tout ce qui est saint est tourné en
dérision, et où l'adultère est glorifié.

Le Dr Arthur Pierson, de Philadelphie, dans un discours
sur l'observance du Sabbat, dit

Une population qui consent à la destruction effrénée du Sabbat chré-
tien, commet virtuellement un suicide ; c'est comme un homme qui se
coupe le bras gauche avec son bras droit. Et si vous voulez voir la
rétribution naturelle et providentielle qui suit une pareille conduite,
allez étudier l'histoire de la révolution française, alora qu'une nation
est descendue dans l'abime de l'anarchie.

Et encore :
Voltaire n'était pas fou ; il comprit qu'une observance habituelle du

sabbat,, avec Pos époques déterminées de méditation religieuse -et de
culte public, devait conserver et développer le christianisme au sein de
n'importe quelle population ; et il confessa.qu'il désespérait de pouvoir
extirper de l'univers la superstition, rar laquelle il entendait la religion,
tant que des personnes se réuniraient régulièrement, et en grand nom-
bre, pour adorer Dieu. Et vous constaterez que, partout où le jour du
Seigneur est regardé comme réservé par l'autorité divine, et est observé
comme un jour où nous devons nous reposer du travail ordinaire et nous
occuper de choses spirituelles, la pratique des préceptes chrétiens et des
principes moraux est ferme et forte dans la même proportion. Le sabbat
est le bculevard de l'ordre social.

Mais pourquoi multiplier les citations des pasteurs et des
théologiens ? Je continue à examiner si les lois concernant
le sabbat ont incompatibles, premièrement, avec la loi
supérieure ; deuxièmement, si elles sont incompatibles avec
les lois et les institutions de ce pays; troisièmement, si elles
sont incompatibles avec les lois ut les institutions des eu-
ples de langue anglaise, et, enfin, si elles sont incompatiles
avec les principes de la liberté humaine. Cette loi supé-
rieure, pour ce qui regarde le sabbat, dont je parlerai d'abord,
n'était pas une loi qui gouvernât les J uifs ans leur prati-
ques sous la loi de Moïse seulement, mais c'était une loi
contemporaine de la création.' Deux grandes institutions
marquent les premiôres lois données à l'homme. Ces deux
institutions sont le repos du sabbat et le mariage. Le sabbat
est institué, le c.mmandcment est donnné dans le même
chapitre, le second chapitre de la Genèse, où l'ordonnance
ou sacrement de mariage est établi. On sait que le sabbat
était observé longtemps avant que la loi fût promulguée sur
le Mont Sinaï ; Moïso lui-même parle des infractions i ce
commandement. Ce commandement, que sur les sept jours
il faudra en observer un comme jour de repos, était observé
depuis les premiers temps de la création ; les termes du
commandement prouvent ceci.

Le quatrième commandement nous dit: Souvenez-vous
d'observer le jour du Sabbat. Souvenez-vous d'une- loi qui
existait déjà; souvenez-vous d'une loi à laquelle vous étiez et
vous êtes encore tenus d'obéir. Souvenez-vous d'observer
le jour du Sabbat. Car en six jours Dieu a fait le ciel:et la
terre et la mer et tout ce qu'ils contiennent, et il s'est reposé
le septième jour, c'est pourquoi il a béni le septième jur et
sanctifié le jour du sabbat. Le Décalogue, qui conttont ce
commandement est un décret moral dont l'application n'est
limitée ni par les races, ni par l'étendue, ni par le temps.
C'est une loi qui défend non seulement la violation du jour
du sabbat, mais encore l'idolâtrie, le blasphéme, la désobéis-
sauce aux parente, le mensonge, le vol et le meurtre. Tous
ces crimes ainsi que celui de la violation du sabbat sont
mentionnés dans la loi. Le septième, le langage de la Bible
en fait foi, a été réservé par le Créateur du monde. Le
Nouveau Testament nous dit que toutes choses ont été créées
par le Christ Il nous dit que par lui et pour lui toutes
choses ont été créées; et il nous dit qu'il esf le Seigneur du
sabbat, et que l'homme n'a pas été fait pour le sabbat, mais

- que le sabbat a été fait pour lui.
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Procédant d'après cette autorité, nous constatons que les
lois de la nation dont nous faisons partie ont reconnu la
nature obligatoire de l'observation du sabbat dès les siècles
les plusreculés. Nous trouvons un statut passe en l'année
876, sous le règne du roi Alfred, lequel reconnaît distinctc-
ment la naturo obligatoire du quatrième commandant, lequel
a incorporé le Décalogue entier dans la loi anglaise. Nous
voyons cette loi réaffirmée et ses dispositions complétées par
divers monarques. La liste des statuts de l'Angleterre men-
tionnant le commandementrelatif à l'observance du sabbatest
très longue. La loi a été amendée en 925 ; elle a été amendée
de nouveau en 958; puis en 1009 ; puis en 1017; puis amendée
de nouveau en 1354, sous Edouard III; puis en 1388, sous
Richard II; puis en 1428, sous Henri IV ; en 1464, sous
Edouard IV; en 1552, sous Edouard VI; en 1558, sous Eli-
zabeth ; en 1617 la colonie de la Virginie a adopté la loi du
Sabbat; en 1625 la loi a été de nouveau amendée sous Charles
I ; en 1643, la première loi du Sabbat a été adoptée dans la
coloniedu New-Haven ; en 1664, elle a été adoptée en Ecosse;
en 1648 dans le Massachusetts; en 1648, à New-York; en
1661, elle a été de nouveau amendée et perfectionnée dans
son fonctionnement pendant le règne de Charles II; en 1837,
la vente des liqueurs alcooliques a été prohibée pour la pre-
mière foisdans le Massachusetts et en 1839 dans la Grande-
Bretagne; en 185 t le3 cabarets furent fermés en Ecosse le
jour du sabbat; et pendant la même année une proposition
ayant pour but l'ouverture des musées à Londres a été rejetée
dans la Chambre des communes par un vote de 237 contre
48; en 1856 une proposition semblable a été rejetée à la
Chambre des communes rar 376 contre 48; et en 1878 elle
a été repoussée à la Chambre des lords par 76 contre 39.

En Angleterre la loi actuelle concernant la sanctification
du sabbat (st une loi suivie sous plusieurs rapports, Il n'est
pas nécessaire d'entrer dans des détails relativement à ses
dispositions, mais le fait qu'une pareille loi existe dans les
statuts de l'Angleterre est une preuve que le gouvernement
anglais et les gouvernements des colonies ont le pouvoir de
faire des règlements relatifs à l'observation du sabbat. Si
nous allons chez nos voisins, nous constatons qu'il existe des
lois relatives à l'observation.du dimanche dans chacun des
trente-sept Etats de l'Union, à l'exception de la Californie.
Une des particularités do ces lois est la prohibition de tout
espèce de travail le dimanche à l'exception des ouvres de
charité et des travaux d'absolue nécessité. Dans les détails
de ces dispositions, il existo certaines particularités, certaines
différences dans les divers Etats. Dans certains Etats on ne
permet la circulation que d'un seul convoi local et des trains
de lait, et dans le Massachusetts nul train ne peut circuler le
dimanche sans le consentement des commissaires de chemin
de fer. Dans tous ces cas il existe des dispositions pour
assurer la sanctification du jour du Seigneur.

Je demanderai ensuite : Ces lois dominicales, dont nous
constatons l'existence dans les statuts de la Grande-Breta-
gne, et qui font partie du code anglais depuis près de deux
mille ans, qui existent dans tous les Etats-Unis à l'exception
d'un seul, qui existent en ce pays et qui existent dans toutes
les colonies anglaises, sont-elles incompatibles avec les prin-
cipes de la liberté humaine? Sont-elles un empiétement sur
le droit des gens, ou existe-t-il des raisons suffisantes pour la
passation de ces lois, tout en tenant compte des principes
de la liberté humaine? Dans le sens abstrait la loi défend
ce que l'homme juste ne se permet pas et ce que les autres
hommes ne doivent pas se permettre. La loi restreint la
liberté humaine, elle restreint le cercle des actions humai-
nes, elle proclame que l'homme sera libre d'agir dans cer-
tains cercles, de se mouvoir dans certaines directions seule-
ment, et lorsque les actions des hommes dépassent ces limites,
alors les lois humaines interviennent, défendent et punissent
les transgressions. Le but des lois humaines est de pour-
voir au bien public. Ce doit être là leur but. Le principe
qui en forme la base devrait être de procurer la plus grande
somme possible de bien au plus grand nombre possible.

M. CHARLTON

C'est d'après ce principe que les dignitaires de l'Eglise catho-
lique ont agi en publiant les lettres pastorales que j'ai lues.
C'est d'après ce principe que les lois humaines devraient
être promulguées. Maintenant, les lois dominicales ne sont
pas incompatibles avec la liberté humaine sous ce rapport,
et elles ont pour effet de favoriser la santé publique. Je
constate qu'à l'époque de l'Exposition Universelle tenue à
Londres, 641 médecins de Londres, dans une requête adres-
sée au Parlement contre l'ouverture du Palais de Cristal Io
jour du sabbat dans un but de spéculation, disaient:

Vos re<uérants se basant sur leur connaissance des classes ouvriéres
et des lois qui gouvernent l'économie du corps humain, sont convainCB
que le septième jour de repos institué par Dieu et contemporain de la
création de l'homme, est nécessaire à la santé corporelle et à la vigueur
mentale de l'homme dans toutes les classes de la société.

la loi défend aussi la cruauté envers les animaux. Elle
restreint peut-être la liberté sous ce rapport, mais elle n'est
pas incompatible avec la liberté, parce que c'est une loi
juste et charitable. Cette loi élève le niveau de la moralité
publique. Vous n'avez qu'à jeter un coup d'oil sur les
pays où l'on observe le jour du sabbat et à comparer la con.
dition de ces pays avec celle des pays où le sabbat n'est pas
sanctifié, et vou. trouverez assez de preuves à l'appi de
cette assertion. Elle est de plus compatible avec la liberté
en ce sens que c'est une loi éducationnelle. L'église et
l'école du dimanche sont les agents instructeurs les plus
puissants qui existent aujourd'hui dans le monde, et elles
ont été de tout temps les agents d'éducation les plus puis-
sants. L'église chiétienne est le grand agent d'éducation,
et nous lui devons tout ce qui marque la différence entre
notre condition et la condition des peuples païens. Si nous
réfléchissons un peu, nous constatons que le jour du sabbat
nous donne pour l'étude les deux tiers du temps consacré
aux études dans les écoles, si nous déduisons le temps des
vacances.

Elle est de plus compatible avec les principes de la liberté
humaine en ce sens qu'elle conserve et protège le foyer.
Nous constatons, comme je l'ai dit, il y a un instant, que le
mariage, cette institution sur laquelle reposent le foyer et
la famille, a été institué en même temps que le jour du
sabbat. Ces deux institutions ont eu l'Eden pour berceau.
Et tour ce qui est de l'influence de la violation du jour du
sabbat sur le foyer, que la condition des familles où le jour
du sabbat n'est pas observé présente toujours un contraAt e
désavantageux avec la condition des familles chrétiennes.
Le Dr Low, de Berlin, un médecin ayant une clientèle très
considérable, dit que dans le cours de sa pratique il a visité
9,000 familles où l'on n'observe pas le jour du sabbat, et
dans chaque cas, la malpropreté, la discorde, les relations de
familles négligées, rien de la vie de famille a vrai dire, mais
le cabaret, le vice et la débauche usurpant la place que la
vie de famille aurait dû occuper. Le repos du sabbat est
essentiel au chef de famille, parce qu'il est de la plus haute
importance qu'il lui soit possible de passer un jour sur sept
parmi les siens ; et si les bonnes familles sont le boulevai d
des nationalités, comme elles le sont sans aucun doute, alors
toute institution qui a pour effet de favoriser, de créer, de
multiplier les bonnes familles, est une institution qui n'est
pas incompatible avec la liberté humaine, mais qui mérite
l'approbation de tout homme juste et bon. Eu outre, les
lois de cette nature ne sont pas incompatibles avec la liberté
humaine, parce qu'elles sont un préservatif contre le crime.
Le grand Daniel Webster disait à ce sujet: c'est le boule-
vard de la liberté, parce que c'est le boulevard de la mort-
lité. Là ou de telles lois n'existent pas le sabbatest le plus
fertile en crimes de tous les jours de la semaine. En dé-
cembre 1882 la police de la ville de New-York a commencé
avec vigueur la mise à exécution des lois dominicales de
cette ville. Toutes les buvettes ont été fermées, toute in-
fraction à la loi a été vigoureusement réprimée, et la consé-
quence a été que les rues de New-York sont devenues aussi
tranquilles que celles d'un village rural, et que la liste des
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crimes du lundi a été beaucoup plus courte que pendant les
ours où la loi dominicale n'était pas mise à exécution dans
jeotte ville. Le professeur Rosher, le fameux économiste de
Leipsik, en Allemagne, dit: " C'est l'un des traits caracté-
ristiques des sociétés où le sabbat n'est pas sanctifié que le
sabbat est le jour le plus fertile en suicides parmi les femmes,
et le lundi pour les suicides parmi les hommes." La
femme que l'on néglige et qui reste en proie à la tristesse
chez elle se suicide le jour du sabbat; et le mari revenant
d'une saturnale du dimanche et passant la journéa du lundi
en proie aux remords, se suicidera le lundi s'il songe au sui-
cide.

Le comité spécial du Sabbat dans le parlement anglais
disait en 1832: "La preuve entendue établit que dans
chaque métier, l'immoralité est en proportion de la viola-
tion du jour du sabbat." S. Cutter, e l'Association des
Prisons de New-York dit : La violation du jour du sabbat
est presque toujours la compagne du crime et elle en est le
précurseur. Il dit aussi que sur cent hommes enfermés
dans la prison d'Etat du Massachusetts, au moins quatre-
vingt-dix sont des violateurs du jour du sabbat. M. Barnes,
aumônier de cette prison dit: "Lorsqu'un homme qui fré-
quente les églises arrive en prison cela fait invariablement
sensation parmi les détenue." Le célèbre jugo Matthew
Hale, dit que, dans la plupart des cas ceux qui ont été con-
vaincus de crimes capitaux ont avoué que le commence-
ment de leur carrière dans le crime a été marquée par leur
négligence de sanctifier le jour du sabbat, et le juge Strong,
de la cour Suprême des Etats- Unis, a exprimé la même
opinion. Nous constatons que chaque fois qu'il est question
d'abolir le jour du sabbat, le cri part des bas-fonds de la
société, que ce sont les êtres les plus vils qui crient le plus
fort, que ce cri est jeté par une classe d'hommes opposés à
toute loi divine et humaine, quo c'est le cri du nihilisite, du
socialiste, et de cet ennemi de la civilisation, le dynami-
tard. Les classes les plus viles sont les classes qui sont
opposées aux lois dominicales.

En second lieu, je constate qu'il n'y a dans le fait de
rendre obligatoire la sanctiecation du sabbat rien qui soit
incompatible avec les principes de la liberté individuelle,
parce que cela favorise la prospêrit de l'individu on mêm
temps que la prospérité de l'Etat. De fait nous avons la
divine promesse à l'effet suivant: " Si vous gardez mes
commandements vous aurez droit à une grande récom,
pense? Cette promesse est toujours remplie. En gardan
ces commandements nous avons droit à une grande récom
pense-une grande récompense 'pour l'individu, une grand
récompense pour la nation. Cela assure la prospérité dan
un cas comme dans l'autre ; et l'on constate, M. l'Orateur
que la meilleure condition morale et la plus grande pros
périté industrielle marchent toujours de pair. On constat
de plus que tous les pays du monde où le dimanche n'es
pas observé sont relativement pauvres. Si nous comparon
la condition .de l'Angleterre, la condition des colonfes an
glaises, la condition des Etats-Unis, où le sabbat britanniqu
et américain est observé, à la condition de pays tels que l
Chine, les Indes, le Japon, la Turkie, la Russie, l'Allemagne
l'Italie, l'Espagne et les Etats Hispano-Américains, nou
trouverons des preuves suffisantes à l'appui do cette asse
tion.

Je ferai ensuite remarquer que le fait de rendre obliga
toire l'observance du jour du sabbat n'est pas incompatibl
avec les principes de la liberté individuelle, parce que cel
favorise les intérêts de l'ouvrier et des masses: cela favt
rise en un mot le plus grand bien du plus grand nombr
Le jour du sabbat est un jour de repos; c'est une loi qt
donne à l'ouvrier un jour de repos sur sept; c'est une l
qui le protège contre les convoitises impitoyables du capita
contre les exactions impitoyables de ses patrons. Nou
constatons, M. l'Orateur, qu'un jour de repos sur sept e
même 'un arrangement naturel. Sept était le nombre s
cr6 i la semaine des anciens était une semaine d sep

jours. On a tenté d'adopter d'autres périodes de repos.
Sous le gouvernement français, pendant la révolution, le
sabbat a été aboli et l'on a établi un jour de repos sur dix;
l'expêrience a prouvé que cela n'était pas naturel. On a
essayé d'un jour sur six, d'un jour sur huit, et d'un jour sur
neuf. On a constaté qu'un jour de repos sur six donnait
un repos trop fréquent. Chaque fois que le jour do repos
est revenu moins souvent que tous les sept jours, l'expé-
rience a prouvé qu'il ne revenait pas assez souvent, et qu'un
jour sur sept est la période naturelle pour le repos. Et, M.
l'Orateur, c'est une des lois de la nature que la repos est
nécessaire pour los animaux, qu'il est même nécessaire pour
les machines. De fait, los médecins vous diront que la cos-
sation d'un traitement médical pendant un jour sur sept
produit des résultats avantageux dans la plupart des cas.

Maintenant, M. l'Orateur, l'ouvrier est intéressé à un
haut degré à ce qu'il en soit ainsi. Si la loi dominicale est
mise en vigueur, l'ouvrier reçoit la paie de six jours pour
six jours do travail; mais si l'on enlève cette barrière, le
résultat prouve que l'ouvrier reçoit la paie de six

.jours pour sept jours de travail; la journée do repos est dis.
parue mais le montant du salaire de l'ouvrier n'est pas aug-
menté. Il en est toujours ainsi, M. l'Orateur. Un fait bien
connu c'est que la tendance ordinaire de notre époque est
l'excès de production. L'augmentation des moyens de pro-
duction, grâce aux découvertes et à l'amélioration des ma-
chines, rend beaucoup plus difficile la tâche qui consiste à
proportionner la production à la demande; et en augmen-
tant de six à sept le nombre des jours de travail d'une se-
maine, on aggrave encore plus les inconvénients qui ré-
sultent d'un surcroît de production. Un pêcheur de New-
Romney, en Angleterre, interrogé au sujet de cette question
du travail du dimanche, a déclaré qu'il s'était aperçu que la
pêche du dimanche réduisait le prix du poisson. Il y avait
beaucoup do philosophie dans cette remarque. La pêche
du dimanche ne peut manquer de réduire le prix du poisson.
Le travail du dimanche est'nuisible aux intérêts de l'ouvrier,
quel que soit son métier. Le célèbre Louis Blanc disait:

L'ouvrier anglais produit autant en 56 heures que l'ouvrier français
, en 72 heures, parce que ses forces sont mieux ménagées en conséquence

de fait qu'il se repose un jour sur sept.

Ls célèbre John Stewart Mills dit:

Les employés des manufactnre3 ont raison de croire que s'il n'y avait
pas de repos du dimanche ils seraient obligés de donner sept jours de
travail puur six jours de paie.

Et Paley, il y a déjà longtemps, s'exprimait encore plus
fortement lorsqu'il disait:

En ajoutant le travail du septième jour à celui des six autres, on n'ar,
riverait à rien autre choBe qu'à réduire les prix.

S M. l'Orateur, une attaque contre le repos du dimanche
t n'est rien autre chose qu'une attaque contre les intérêts de
s l'ouvrier, car le repos du dimanche est-le bion du pauvre et
- le jour du pauvre. Aujourd'hui, M. l'Orateur, dans- tous les
e pays de langue anglaise, il y a 2,500,000 personnes, pour ne
a rien dire de ceux qui sont employés à des travaux
e, domestiques et de nécessité absolue, qui sont privés
s du repos du dimanche. 2,500,000 personnes qui, grâce au

défaut de précision dans la rédaction des lois qui s'appliquen-
à cette question, sont privés de ce grand avantage auquel

a. elles ont droit. Maintenant, M. l'Orateur, il y a un con-
e traste marqué entre le mode d'observance du dimanche chez
a les nations d'origine ango-saxonne et celui qui est adopté
o- sur le continent européen ; et ceux qui veulent introduire
e. ici le sabbat continental au lieu du sabbat qui est le nôtre,
ui veulent donner au pays une calamité plutôt qu'un bienfait.
oi Quelle est la,nature du sabbat continental ? Une heure au
1, plus le matin pour la messe et le reste du jour est consacré
s au monde, à la chair et au diable. Courses de chevaux,
st parades, revues, pique-niques, excursions, libations, dé-
a- bauches-une fête pour le riche et un jour de travail pour le
t pauvre tels sont les traits caractéristiques du sabbat conti.
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nontal. Une autre particularité, c'est que les nations qui ont
adopté cette manière d'observer le jour du sabbat s'enfoncent
d'année en année dans l'immoralité et le crime.

Une comparaison entre la moralité des nations chez les.
quelles le sabbat anglais et américain est observé et la mo-
ralité de celles où l'on a adopté le mode continental, fournit
une preuve satisfaisante à l'appui de cette assertion. Pre-
nons, comme criterium, le nombre des naissances illégitimes.
Elles sont de 4 pour 100 à Londres, et 34 pour 100 à Paris,
de 34 pour 100 à Bruxelles, de 54 pour 100 à Vienne et de
72 pour 100 du chiffre total à Rome, contre 4 pour 100 en
Angleterre. Dans quelques villes des Etats-Unis on a intro-
duit le sabbat continental. Ilaétéintroduità Cjhicago,à Saint-
Louis, à Cincinnati et à San-Francisco, et dans chacune de
ces villes les morts violentes sont plus nombreuses en pro-
portion de la population que dans les pays les plus mal gou-
vernês de l'Europe, à l'exception de l'Italie et de l'Espagne.

Le résultat de l'introduction du sabbat continental dans
ces villes est tout à fait apparent. Voyez Cincinnati, squillée
de sang et vouée au meurtre, avec un gouvernemert civique
entre les mains de la classe la plus abjecte de la population,
le mépris de la loi et le crime y règnent en maîtres et gou-
vernent la ville. Quels sont les champions du sabbat conti-
nental ? Partout où vous trouverez un débitant do liqueurs,
vous êtes sûr d'en trouver un. Si vous trouvez un joueur,
vous avez mis le main sur un champion du sabbat conti.
nental, et chaque prostituée se fait l'appui de ce système. Des
législateurs, d'après le modèle de Tweed, et cette bande
infâme d'échevins de New-York qui ont gouverné cette ville
sous ses ordres, sont des avocats du sabbat continental. Et,
M. l'Orateur, quels sont les traits caractéristiques de ce qu'ils
appellent un dimanche libie. C'est un dimanche oxe:npt
de repos, un dimanche exempt de religion, c'est un dimanche
exempt de culture· intellectuelle, c'est un dimanche exempt
de progrès moral, c'est un dimanche où le patron est libre
do forcer son employé à travailler pour lui. Co sont là les
traits caractéristiques du dimanche libre, du dimanche con-
tinental.

C'est un signe certain de la marche du progrès que l'aug-
mentation du mécontentement produit par le sabbat conti-
nental en Europe. Les masses commencent à s'apercevoir
que leur manière d'observer le dimanche n'est pas propre à
augmenter leur bien-être. Elles commencent à s'échauffer,
à s'émouvoir, et elles sont à la veille de s'agiter pour demander
un changement pour le mieux.

Des sociétés du sabbat ont déjà été formées à Milan, à
Rorne et à Naples. En Allemagne les catholiques et les luthé-
riens ont adressé au gouvernement des requêtes demandant
que le dimanche soit mieux observé, et l'empereur Guillaume
d'Allemagne, et le grand-duc de Bade, et le souverain du
Wurtemberg, ont exprimé leurs sympathies en faveur du but
que ces associations se proposent d'atteindre. Assurément,
j'ai produit assez de preuves pour démontrer que le sabbat
continental a été une calamité plutôt qu'un bienfait sur le
continent. M. l'Orateur, je pourrais continuer pendant toute
la nuit à citer les témoignages d'hommes éminents qui dé
montrent l'opportunité de faire observer le jour du sabbat
Je vais en citer quelques-uns. Blackstone dit: " La corrup-
tion des mours est ordinairement la conséquence de la profa-
nation du dimanche." De Tocqueville: " Le despotisme peut
gouverner sans la foi, mais la liberté ne peut le faire." Mira-
beau: " Dieu est aussi nécessaire au peuple français que la li-
berté." La Place: " J'ai vécu assez longtemps pour apprendre
ce que j'ignorais jadis, savoir, que nulle société ne peut être
maintenue dans les sentiers de l'honneur et du bonheur lors-
qu'elle est dépourvue de sentiments religieux." George
Bancroft: "Il est certain que notre grande république unie
est la fille du christianisme, et l'on peut affirmer avec raison,
que la civilisation moderne s'élance dans la vie avec notre
religion, et que la foi dans ses principes est le bateau de
sauvetage dans lequel l'humanité a, à diverses époques,
écha ' aux dangers les plus menaçants." Franklin: " Que
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sont les lois sans les mSurs, et où prendrons-nous les mours
sinon dans la religion? " Washington: " La raison, a'accord
avec l'expérience, nous défend do croire que la moralité na-
tionale puisse exister en dehors des principes religieux."

- Daniel Webster: " Plus je vis, plus j'estime l'importance de
t l'observance convenable du sabbat chrétien, et plus je suis

reconnaissant à ceux qui font comprendre son importance
au public."

M. H. Stewart, dans un discours prononcé à la convention
du sabbat en 1842, disait : " L'observation et l'expérience
de chaque jour confirment l'opinion que les ordonnances qui
requièrent la sanctification d'un jour sur sept, et la foi chré-
tienne qui sanctifie cette pratique, sont notre principale
garantie de notre liberté civile et religieuse, de nos biens
temporels et de notre espérance spirituelles." Lorsque air
John Sinclair écrivit un essai contre ce qu'il considérait
comme une observance puritannique du sabbat en Ecosse,
son ami Adam Smith, bien qu'il fûtt l'un des apologiste.s de
Hume, disait : " Votre livre, air John, est composé de main
de maître, mais comme institution politique l e sabbat est
d'une valeur inestimable, indépendamment de ses prétentions
à l'autorité divine." L'observance du sabbat a été recom-
mandée par des hommes tels que Gladstone, Disraëli,
Shaftesbury, Argyle, Bright, Lincoln, Garfield, et des mil-
liers d'autres.

La conduite du gouvernement anglais depuis ces dernières
années, a été de nature à démontrer, hors de doute, que les
classes dirigeantes en Angleterre sont en faveur de l'obser-
vance du jour du sabbat. Comme je l'ai déjà dit, il n'y a
pas longtemps le parlement anglais a refusé par trois fois
de consentir à ce que le Musée Britannique lfût ouvert le
dimanco. Dans chaque cas la proposition a été rejetée par
une majorité écrasante. Dans la Chambre des communes
elle n'a réuni que quarante-huit votes, et trente-neuf seule-
ment à la Chambre des lords. Lorsque l'exposition d'élec-
tricité a eu lieu à Paris en 1881, les gouvernements anglais
et américain se sont unis pour fermer leurs départements
respectifs ce jour-là, et M. W. Atterbury, secrétaire de l'As-
sociation du Sabbat, de New-Ydrk, dans une lettre au secré-
taire Blaine, appelait son intention sur le fait que les
gouvernements anglais et américains, lors de l'exposition
universelle tenue à Londres, ont sanctifié le dimanche en
fermant leurs départements, et il demandait à M. Blaine de
donner instruction au ministre américain à Paris, d'agir
dans le même sens relativement à l'Exposition d'Electricité.
Voici la réponse de M. Blaine :

SOaRTARIAT D'ETAT.
WAsmNoeON, 18 juillet 1881.

ioNSIsUa,-Votre lettre du 14 courant appelant l'attention du gouver-
nement sur l'opportunité de respecter le jour du sabbat dans le départe-
ment américain da l'Exposition Internationale d'Electricité qui doit
avoir lieu à Paris, a été reçue.

En réponse, je dois vous informer que j'approuve cordialement votre
recommandation opportune, et que j'ai en conséquence donné ordre à~M.
Morton, le commissaire général américain, et àM. Walker, le commis-
saire honoraire de l'Exécutif, de prendre des mesures pour assnrer l'job-
servance convenable du sabbat dans la section américaine de l'expo-
sition d'électricité.

Je suis, monsieur, votre obéissant Servitenr,
J»oe G. Bsî.e

Lorsque l'on a demandé au sénateur Hawley, alors prési-
dent de l'exposition du centenaire, d'ouvrir l'exposition, le
jour du sabbat, voici la noble réponse qu'il a donnée:
"Devant Dieu, messieurs, je n'oserais pas ouvrir les portes
du centenaire le jour du Sabbat." Telles sont les paroles
prononcées par des hommes éminents relativement à cette
question.

Maintenant, relativement à l'observance du sabbat et aux
règlements relatifs e sa sanctification et à la tendance qu'il
y a de violer ces règleme3nts, un nouvel élément a été intro-
duit. Ce nouvel élément consiste dans la prétendue néces-
sité du travail sur les chemins de, for'. Il y a 900,000 em-
ployés de chemins de fer dans la Grande-Bretagne, les Etats-
Unis et les colonies anglaises, et en conséquence de la
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manière d'agir des autorités de chemin de fer, relativement
au travail du dimanche, au moins la moitié de ces 900,000
sont constamment employés le jour du sabbat. Ceci est
très regrettable. On les prive ainsi do leur repos hebdoma-
daire. La conséquence est l'amortissement des influences
morales, et jusqu'à un certain point du respect de soi-même.
C'est là un état de choses que les employés de chemins de
fLr n'approuvent pas. Neuf sur dix parmi ces derniers
trouvent que c'est tiès regrettable, et expriment carrément
leur opinion contre lo travail du dimanche. J'ai vu une
requête adressée par 450 ingénieurs.mécaniciens du chemin
de fer New.York Central, à M. Vanderbilt, demandant la
cessation du travail du dimanche. C'est un document qui
passe en revue chaque côté de la question, et je demanderai
à la Chambre la permission de le lire. Dans ce document
les mécaniciens de chemins de fer exposent à ce prince des
chemins de fer leurs raisons pour demander la cessation du
travail du dimanche. Ils lui indiquent les maux qui dé.
coulent du système en vertu duquel ils sont obligés de tra-
vailler le dimanche. Après avoir démontré jusqu'à quel
point la circulation des trains le dimanche est regrettable,
ils continuent ainsi:

Nous avons supporté ce grief avec patience dans l'espoir qu'il dimi-
nuerait chaque année. Nous sommes disposés à nous soumettre à toute
privation raisonnable,-mentale ou physique-pour aider aux officiers
de votre compagnie d'atteindre la succès financier; mais aprés un ser-
vice long et fatigant, nous ne voyons. aucun signe de soulagement et
nous sommes forcés de nous adresser à vous pour vous exposer nos
griefs ; nous vous demandons respectueusement de nous exempter du
travail du dimanche autant qu'il est eri votre pouvoir de le faire. Nos
objections au travail du dimanche se résument comme suit : Première-
ment, ce travail incessant ruine notre santé et nous fait prématurément
sentir les atteintes de la vieillesse, et nous nous apercevons qu'il nous
est impossible de remplir aussi bien nos devoirs lorsque nous nous
livrons à un travail excessif. Secondement, les coutumes de tous les
peuples civilisés de même que toutes les lois divines et humaines recon-
naissent le dimanche comme un jouir de repos et de récupération ; et
nonobstant le fait que l'on pourrait nous ménager d'autres jours de
repos que le dimanche, nous sommes convaincus que nous serions exclus
par là-même de tous les privilèges de l'église, de la famille et de la
société, dont jouissent les autres citoyens. Troisièmement, presque tous
les soussignés ont des enfants qu'ils ont l'intention de faire instruire
dans toutes les sciences qui auront pour effet d'en faire de bons citoyens
et de bonnes citoyennes, et nous ne pouvons nous empOcher que l'exemple
que nous leur donnons en n'observant pas le jour du sabbat ait sur eux
un effet démoralisateur. Quatrièmement, que les intérêts de la compa-
gnie que nous servons, ainsi que nos propres intérêts, seront, croyons-
nous, favorisés par ce changement, et nous croyons que les ingeieurs-
mécaniciens devraient occuper une position sociale et religieuse aussi
élevée que celle des hommes qui exercent un autre état. Nous savons
que l'on se demandera : " Comment pouvons-nous nous dispenser de ce
travail du dimanche en face du trafic immense et qui ne peut qu'aug-
menter constamment ? Nous avons étudié cette question depuis vingt
ans. Nous avons vu grandir ce trafic depuis son enfance jusqu'à ce qu'il
ait atteint les proportions gigantesques qu'il a actuellement, depuis un
train du dimanche juequ à ce que nous ayons actuellement environ
trente convois dans les deux directions ; et nous 'n'hésitons pas à dire
que nous pouvons faire autant de travail en six jours en ayant le
septième pour nous reposer que nous en faisons actuellement en sept
jours. C'est un fait qui peut être observé par tous ceux qui sont directe-
ment attachés à la circulation des trains de marchandise, que le lundi
le fret ept comparativement léger, le mardi cela augmente un peu, et
l'augmentation se continue jusqu'au samedi. C'est le dimanche que se
transporte la quantité la plus considérable de marchandises.

On objectera peut-être.que si vos lignes suppriment les convois les
points de réception des autres voies ferrées seront encombrées. En
réponse nous pourrions déclarer très respectueusement que lorsque les
ligues-mères seraient arrêtées, les tributaires seraient bien aises de
Euivre le bon exemple. La question suivante pourrait aussi être soule-
vée : Si le trafic est suspendu pendant vingt-quatre heures la compagnie
re perdra-t-elle pas un septième des profits? En réponse nous engageons
notre expérience, notre santé et notre vigueur pour assurer à nos patrons
qu'à la fin de Pannée ils n'auront pas perdu un seul sou, mais qu'au con-
traire ils y auront gagné sous le rapport financier. Nos raisons sont
celles-ci : A présent, les devoirs des ingéneura-mécaniciens sont inces-
sants, les jours, les nuits, les dimanches se succèdent, la pluie, au soleil,
les intempéries effrayantes d'un hiver rigoureux, les voient constamment
à l'œuvre. Cette tension excessive et incessante des facultés mentales
et physiques finit par avoir pour effet d'émousser les qualités nécessaires
à un bon mécanicien. L'esprit4roublé, le corps usé et perclus, le méza-
nicien ne peut plus apporter à l'exercice de ses devoirs toute l'attention
qu'il devrait y mettre dans l'intérêt de ses patrons. Nous osons affirmer
que nulle part snr ce continent on ne saurait trouvgr dans aucun genre
a'affatires, une classe d'hommEs occupant une position sembleble à celle
des employés de chemin de fer. Ils sont privés des associations les plus
chères au caour humain, privés de 1'toccasion de prendre part au culte,
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ce tribut que l'homme doit à Dieu, ils sont témoins de ces plaisirs qui
leur sont refusés et qui sont comme des oasis dans le désert de la vie, et
n'ont aucune perspective de soulagement. Nous vous demandons de
nous aider Î vivre. Donnez-nous le sabbat pour nous reposer après une
semaine d'un travail ardu, et nous vous affirmons qu'après avoir puisé la
vigueur dans le repos, lorsque notre cerveau sera soulagé et éclairci par
quelques heures de relâche, nous pourrons reprendre le travail avec plus
de vigueur intellectuelle et physique, nous pourrons abattre plus de
besogne et la faire mieux, si c'est possible, en six jours que nous ne pou-
vons le faire en sept jours. Nous pouvons vous donner dix jours en six
mi vous l'exiger, pourvu que nous puissions nous attendre à une certaine
période de repos. En terminant, nous espérons, que conjointement avec
d'autre messieurs des lignes-mères qui conduisent aux côtes océaniques,
il vous sera possible de faire quelque chose pour améliorer notre condi-
tion.

Ce mémoire des ingénieurE-mécaniciens à W. H. Vander-
bilt expose la question sous toutes ses faces. C'était une
requête raisonnable, une requête irréfutable, mais une
requête à laquelle ce prince des chemins de fer n'a pas fait
droit. Il est possible cependant qu'il vienne un temps où il
aura à répondre de cette négligence devant un tribunal où
le grand prince des chemins de fer sera mis sur un pied
d'égalité avec le pauvre ingénieur-mécanicien. Une des
particularités consolantes de la circulation des trains le jour
du sabbat, c'est la preuve que presque tous les surintendants
de chemins de fer sont mal à l'aise relativement à cette viola-
tien des lois dominicales. Le rédacteur du Chicago Railway
Age, M. E. HS. Talbot, a commencé en 1883 une correspon-
dance avec les divers gérants de chemin de fer des Etats-
Unis, relativement à la question du travail de dimanche sur
les chemins de fer, pour leur demander leur opinion sur la
question de savoir si le mal ne pourrait pas être diminué et
si le trafic du dimanche ne pourrait pas être abandonné.
Plusieurs de ces réponses offrent beaucoup d'intérêt, offrent
assez d'intérêt pour qu'il mo soit permis, je pense, de pren-
dre la liberté d'en citer quelques-unes à la Chambre. En
voici une de M. L. J. Sargeant, gérant du trafic du Grand-
Tronc. Il dit ceci:

CHEMIN DE FER DU GRAND-TRoNe DU CANADA,
BUREAU DU GkRANT DU TaAuio,

MONTRÉAL 26 mai 1883.
Au rédacteur du Railway Age :

J'ai l'honneur d'accuser réception de votre lettre portant la date du
21 courant, adressée à M. Hickson ; je dois vous informer en réponse
que la compagnie n'a pas l'habitude de faire circuler des convois de
voyageurs se dimanche, excepté dans le but de compléter des voyages.
Ces trains partis le samedi soir se rendent à destination le dimanche.

Pour ce qui est des convois de fret, nous constatons qu'il est impos-
sible de les supprimer entièrement le dimanche, et nous ne pourrions
le faire qu'au moyen d'une convention entre toutes les compagnies
de chemin de fer.

A tout prendre, il est possible que le public s'apercoive que la sup-
pression complète des convois du dimanche ne lui serait pas avantageux,
comme par exemple dans le cas d'un convoi d'entier parcours, dont
l'arrêt pourrait produire de graves inconvéaients. En mame temps il
serait convenable, tant dans l'intérêt des employés de chemin de fer que
dans l'intérêt gônéral, que le travail du dimanche fut restreint dans les
limites les plus étroites possibles.

A vous sincèrement,
L. SARGEANT,

Gérant du traßic.

Voici une autre communication du gérant du Northern
Pacifie, datée à Saint-Paul, le 16 mai 1883 :

La question suivante est celle-ci : Votre compagnie a-t-elle pris des
mesures pour diminuer le travail du dimanche ?

Je réponds : Pas officiellement, mais il es; entendu que c'est le désir
du bureau de direction, que les chefs de départements réduiront les heures
du travail du dimanche autant que possible dans leurs départements
respectifs. Je suis certainement d'opinion que le repos du dimanche est
d'absolue nécessité pour l'entretien de la vigueur intellectuelle et physi-
que, et que la règle qui commande le repos du dimanche ne saurait atre
violée impunément pendant longtemps. Les hommes qui sont conscien-
cieusement en faveur de l'observance du dimanche sont ordinairement
plus fidèles dans l'exercice de leurs devoirs que ceux qui n'éprouvent
aucun scrupule de conscience.

A vous sincèrement
H. HAUPT,

Gérant général
Au rédacteur du Railway Age.
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La communication suivante est de M. Leydard, président

des chemins de fer Micitigan Central et Canada Southern:
COMPAGNIE DU CHEMIN DE FER CANADA CEN.THtAL.

Aux r&dacteurd, du Railwauy Age, DETROIT, MICHIGAN, 14 mai 1883.

J'ai recu voire lettre du il mai, relativemen't à la mesure prise
ié:emment par le président de la Compagnie du chemin de fer Louis.
ville, New-Albany et Chicago, lequel a ordonné la suppression de tous
les convois du dimanche, et à votre demande je vais répondre à certaines
questions contenues dans votre h ttre.

1. Si toutes les compagnies de chemin de fer rivalisant pour la même
classe de trafic à transporter de certains endroits à certains autres,
étaient d'accord, il serait possible d'abandonner, en grande partie, la
circulation des trains de chemin de fer le dimanche La principale dif.
ficulté est qu'en ces temps de concurrence active, le temps est devenu
un élément si important que si une compagnie de chemin de fer suspeu-
dait volontairement l'exploitation de sa voie ferrée pendant un jour de
la semaine, lorsque les autres continueraient, cela lui causerait des pertes
considérables. Cependant, si par exemple chacune des ligues mères
refusait absolument d'échnger aucune espece de trafic avec ses raccor-
dements à partir de 6 heures le samedi soir jusqu'au lundi matin, il serait
très facile à ses lignes-mèies ainsi qu'à leurs raccordements de l'ouest
d'arranger le mouvement des trains de telle façon que les trains du
dimanche seraient virtuellement supprimés.

2. Il n'y a aucun doute qu'il est désirable de prohiber le travail du
dimanche sur les chemins de fer. La loi de la nature, pour ne rien dire
de la loi divine, exige qu'un homme ait un jour de repos sur sept. Y
a-t-il une raison pour qu'un mécanicien ou un conducteur de chemin de
fer n'ait pas droit à son repos aussi bien qu'un marchand ou manufac-
turier?

3. Cette compagnie s'est elliorcée d'organiser les voyages de ses
mécaniciens et de ses hommes d'équipe de facon à les ramener chez eux
le dimanche, Lmais on ne peut pas taire grande chose dans cette direction
sans qu'il y ait entente entre toutes les compagnies intéressées dans le
même ,,enre de trafic.

4. Je ne crois pas qu'à la fin de l'année la perte du trafic serait
appréciable, i tout travail du dimanche était supprimé, et le moral des
employés serait amélior au peint que les co anies trouveraient une
ample compensation à la suppression du travaildu dimanche.

En envisageant la uestion soit au point de vue vcoiomi(.ne, soit au
point de vue moral, n'y a pas lun homme sincòre qui puisse soutenir la
circulation des trains le dimanche. Qu'y a-t-il dans l'exercice d'une
compagnie de chemin de fer qui soit difrent d'un autre genre d'affaires
qui exige une exception en sa faveur et qui oblige ses employés à tra-
vailler orsqu'il est permis ê d'autres de se reposer ?

L'effet de ce travail incessant et constant est non seulement nuisible
aux employés eux-mêmes, mais il est très déplorable pour leurs familles
1l est vrai, comme le dit lord Bacon, qu'un homme qui a une famille a
donné un htage à la fortune, il-est égaement vrai qu'il faut qu'on lui
permiette de vivre.

S'il est vrai, comme dit lord Bacon, qu'un homme qui a une famille a
donné un gage à la fortune, il est également vrai qu'on devrait lui lier-
mettre de prsser au moins une partie e son temps avec ceux sur (lui il
a à veiller, et il devrait lui être donné au moins un jour sur sept,-ce qu'il
ne peut avoir, avec notre système actuel d'administration de chemins de
fer --pour le consacrer à ses affaires privées.

de sois heureux que vous vous soyez occupé de la chose, car je crois
que vous avez f ait voir a nos gérants que nous sommes tous dans une
profonde erreur ai nous laissons se continuer ai rapidement cette pra-
tique du travail dominical.

Bien à vous
H. B. LEDyAi,

Président.

Vient ensuite une courte communication de M. Rutter>
président du chemin de fer New-York Central. Il dit :

On soulagerait beaucoup les gérants i t les employés en cessant le
service du trafic sur tous les chemins de fer le dimanche. Je crois que
tout homme a droit à une jourrée de repos par semaine.- C'est pour cela
qu'a été créé le jour du Sabbat, et j-s regrette beaucoup de me voir con-
t raint de dire qu'il est impossible d'arrêter le service du trafic le diman-
che.

Il n'est guère nécessaire de soulever toutes les questions qui se pré-
sentent à mon esprit à ce sujet, et tout ce que je puis dire, c'est que si
l'on peut trouver un moyen pour mettre un terme au travail du diman-
che sur les chemins de fer, je coopérerai volontiers à la chose.

Vient ensuite une lettre de M. Bennett I. Young, prési-
dent de la compagnie du chemin de fer New-Albany et
Chicago, qui a en le courage de suspendre ontiòroment le
service du dimanche sur ce chemin de fer, à l'exception
d'un convoi de la malle locale. C'est la lettre suivante
a dressée au rédacteur du Railway Age.

J'ai été empêché, il y a quelques semaines, pour plusieurs raisons,
d ordonner de discontinuer le service autant que possible le dim anche
sur le chemin de fer New-Albany et Chicago. Cet ordre ne provenait
pas d'un mouvement d'impulsion, et ce n'est pas sans prévoir beaucoup
de critique et même de fausses interprétations qu'il a été donné ; je l'ai
donné parce que je le croyais bon, qu'on le considère au point de vue
religieux, politique ou pratique. Cela a provoqué plus de discussion

M. CAltLToN

que je ne m'y attendais, mais il m'a fait beaucoup plaisir d'entendre les
autres administrateurs de chemins de fer me parler de la nécessité
d'un jour de repos.

Tout en admettant que nous sommes dans un siècle d'activité intense
et que daus le travail hitif auquel se livre notre pays, nombre de gens
sont disposés à oublier toutes les considérations autres que cell du
gain, ce débat a fait voir iue de façon ou d'autre, les gens d'affaires du
pays sont fermement convaincus qu'il faut un jour de repos. Pour uma
part je n'hésite pas à dire que je considère le sabbat comme une ins-
titution divinP, et que l'oubli d'en faire l'observance est une violation du
commandement de Dieu, et que le simple fait de faire fonctionner un
chemin de fer pour cause de nécessité publique n'excuse pas le manque-
ment fait au précepte de notre créateur.

Comme le sentiment religieux doit affec ter plus ou moins le sentiment
qu'on entretient sur ce sujet, nombre de gens pourraient être disposés
à mettre ces considérations de côté et à demander quelque chose de plus
pratique. En étudiant une question de cette importance on ne peut que
soulever des points.

1. Je dis donc que s'il n'y a pas un jour de repos l'homme ne peut jouir
ni de la santé ni de la liberté. Le sabbat est de nécessité essentielle
pour la religion, et la relirion est nécessaire à la liberté, au bon gouver-
nement et à la prospérité.~ L'histoire n'effre aucun ensemble de l'exis-
tence d'un peuple libre, progressiste et heureux qui n'ait pas reconnu
Dieu. Aucun homme qui pense ne peut dire autrement que la religIon
dépend de l'observance d'un jour de repos. Détruisez le sabbat dans
ce pays, avec l'influence religieuse pendant cinquante ans, et notre con-
dition sociale, morale et politique va être complètement chargée. Le
témoignage de tous ces hommes de chemins de fer qui ont pris intérêt à
cette discussion a démontré qu'un jour de répit ou de repos est nécessaire
à l'accomplissement fidèle des devoirs qu'ont à remplir les employés de
chemins de fer; et s'il n'en était pas ainsi, l'expérience aurait établi ce
principe.

2. Quel que soient les sentiments religieux des hommes, il est univer-
sellement reconnu que la religion rend un homme plus apte ù remplir
ses devoirs, et que quoi qu'il fasse la vie chrétienne a pour lui de bons
résultats.

Si les compagnies de chemins de fer enseignent à leurs employés à
à violer le sabbat et aussi à violer les lois de l'Etat, ils devront néces-
sairement avoir moins de respect pour les règlements du chemin de fer
lui-même et ils oublieront leurs oblgations envers Dieu et envers l'Etat,
et ils auront moins le sentiment de leur devoir envers ceux qui les em-
ploient. Nul de ceux qui sont en rapport direct avec les chemins de fer
ne peut manquer d'observer combien peu sont intéresséa les employés
aiu succès de l'entreprise; et cela doit être en grande partie attribue à
l'indifférence des gérants eux-mêmes pour les droits, les privilèges et les
consciences de leurs employés. En même temps que 'oubli de la reli-
gion on voit disparaitre l'idée de châtiment futur, et cela rend les
hommes plus difficiles à conduire et à guider par la raison. La religion
est une sauvegarde Vour la propriété et pour la liberté. Une éghse vaut
une douzaine de policiers ; et la puissance morale et sociale de la religion
pour l'accomplissement des devoirs que les hommes ont à remplir est
incommensurable.

Je vois que dans un de vos derniers numéros on donne cours à la ru-
eurque lordre queïaidonnvaêtrerévoqué. Toutequej'ai à dire,

c'est que les résultats obtenus jsu'à présent sont satisfaisauts; on n'a
éprouvé ni dommage ni perte; lusieurs façons les employés ont ex-
primé leur reconnaissance et nous ont remerciés pour le privilège que
nous leur donnons en faisant cesser le travail du dimanche. Tant que
je serai gérant du chemin on ne fera aucun changement.

Tout à vous,
BENNET H. YOUNG,

PreaWdent.

Déux mois après le Rallway Age contenait un article don.
nant les résultats de la conduite du gérant de ce chemin.
Cet article était intitulé : "Deux mois d'observance domi-
nicale."

Les deux moisqui se sont écoulés depuis qne le président Yo-ng a dé-
fendu la circulation des trains le dimanche, à l'exception de ceux qui
transportent la malle, sur le chemin de fer de Louisville, N w Albany
et Chicago. ont été les plus prospères de ceux dont se com[osa l'his-
tcire du chemin: dernièrement le président Ydung a télégrap ié comme
suit : " Nos affaires de juin ont éte plus considérables que jamais aupa-
ravant, et les recettes réunies sont les -lus fortes qui aientôté inscrites."
Bien que l'expérience d'un chemin de fer pendant deux mois ne donne
pas de solution à la question à débattre, cependant cela tend beaucoup
à faire voir l'inanité de la conduite de tant de- gérants qni prétendent
qu'un seul chemin de fer ou une partie de chemin de fer ne peuvent
cesser de fonctionner le dimanche, et que l'observance du sabbat n'est

raticable que si tous les chemins de fer y consentent. Le chemin de
fer de Louisville, New-Albany et Chicago a discontinué le service du
dimanche et a augmenté la quantité de ses affaires, et il n'y rien pour
faire voir que ses recettes de mai ou de juin sont d'un dollar moindres
que si les employés avaient travaillé les sept jours de la semaine. Les
résultais de la rélorme inaugurée par l'administration de cette voie im-
portante seront surveillès avec beaucoUw dqntérôt. Tout en n'ignorant
pas ni en n'estimant moins qu'il ne faut a partie religieuse du problème,
le point décisif sera sans doute le résultat économique de l'expérience.
Tout de même il fait plaisir d'apprendre que tous les employés d'un
chemin de fer de notre pays ont eu pendant les délicieux mois de mai et
de juin, la liberté de jouir du repos du dimanche sans causer de dom-
msge pôçuniaire à personne.
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La dernière citation que je vais faire au sujet du travail

dominical est empruntée à un article du président Samuel
Sloan, du chemin de fer de .Delaware, Lackawana et Western.
C'est un chemin qu'au point de vue do l'observance domini.
cale occupe une position très enviable. Feu William E.
Dodge y était fortement intéressé, et depuis que ces con-
vois circulent, il s'est scrupuleusement abstenu de faire le
service le dimanche. Ce chemin atteint aujourd'hui New.
York et Chicago, avec raccordements à l'ouest, et c'est un
des plus.prospères des Etats-Unis. M. Sioan dit:

Il me semble que tous les gérants de chemins de fer doivent approuver
les efforts qui se font pour diminuer le travail du dimanche, et je regrette
de voir qu'il va en augmentant. D'après moi la nécessité sur laquelle
on appuie tant n'existe pas, et le public n'exige pas les administrations
de chemins de fer plus de travail que dep autres urganisation Les
gens de chemins de fer ont droit à un jour de repos sur sept, et d'ob.
server le sabbaL aussi bien que le reste à e leurs concitoyens Tous les
intéreFsés sont d'accord pour reconnaître que ce repos ne peut être que
f.ivorable à la santé et à la discipline. Sans rejeter les excellentes re-
commandations faites par des fonctionnaires de chemins (e fer impor-
tants dans les communications qui précédent, je pense qu'il serait facile
à la commission des (chemins de fer) de s'occuper de la chose et de la
soumettre à un comité chargé de faire des règlements ou de déterminer

ulils sont es convois nécessaires pour faire face aux besoins raisonnables
es intérêts en conflit, ou aux demandes du public au sujet des

articles de nature périssable.
SAMUt SrO.o.

Voilà pour la position et les opinions des gérants de
chemins de fer. Les citations que j'ai empruntées à une.
masse de communications des gérants de cheniins de fer
démontrent de la façon la plus concluante que la position'
dans laquelle se trouvent les organisations américaines n'est
pas enviable. Elle comprennent évidemment qu'en privant
leurs employés du repos dominical et faisant la masse d'af-
faires qui se font le dimanche, elles se rendent coupables, et
que plusieurs d'entre elles ont pris des mEcsures pour dimi-
nuer le mal. Il serait sans doute à désirer de présenter à ce
bill à ce sujet, un bill d'une plus grande portee que celui
déposé ce soir dans la Chambre, mais la chose est probable.
ment impraticable. Tous les chemins de fer du Canada ont
un contrôle absolu sur leurs opérations locales, et empêcher
la circulation des convois d'excursion le dimanche ne mettra
on danger les intérêts d'aucune ligne du Dominion; mais ei
nous allons plus loin nous pourrions nous immiscer sérieuse-
ment dans les affaires de compagnies de chemins de fer qui
ont des relations très intimes avec les Etats-Unis, et il nous
faudrait la coopération des chemins de fer américains. Mais
nous pouvons traiter la question de la même façon que le
fait le bill actuellement à l'étude. C'est pour empêcher cette
manière de violer le sabbat., c'est pour prohiber ces convois
d'excursion le dimanche que ce bill est déposé. On a trouvé
plusieurs raisohnements en faveur de ces excursions du
dimanche. On dit qu'elles sont favorables à la santé et au
repos, et qu'il serait dur do priver les gens de ces excursions
du dimande. Je me propose d'examiner un instant ces pré.
tentions et de voir sur quoi elles reposent. Je pense qu'en
examinant la question on s'apercevra que loin d'être favo-
rables à la santé et au repos, ces excursions le dimanche ont
un effet tout contraire. Loin de procurer la santé et le repos
nous verrons qu'en règle générale ces excursions du dimanche
sont des saturnales d'ivrognerie qui plus souvent qu'autre-
ment ont pour résultat des batailles, le vol et le meurtre.
Qu'il me soit permis de donner un spécimen d'excursion
du dimanche. C'est un spécimen grave, mais il donne une
idée du reste :

IvRoGNEBTE, VIOLATION DU DIMANCHs ET MEURTRE.-Dimanche, le 31 août
1884, dans l'après-midi, une barge tirée par un remorqueur a vapeur a
donné contre un quai au pied de la onzième rue Ouest, à New-York.
Elle revenait avant l'heure d'une excursion qu'elle avait commencée le
matin. A peine était-elle amarrée que beaucoup d'hommes ivres se sont
précipités sur le rivage et se sont dispersés en bâte. Plusieurs de ces
gens n'avaient ni chapeaux ni habits, et. leurs faces étaient contusionnées
et ensanglantées. Les vêtements des femmes étaient en désordre, et
leurs cheveux tombaient sur leurs épaules. Il était évident qu'il y avait
eu un rude combat à bord. Le pont était couvert de verres briéei, de
sandwich, de jambon, de créme à la glace et debière. Dans une cabine

isait le cadavre d'un homme d'Age moyen, dont les trois is pleuraient
la mort.

Puis on fait la description de l'excursion, des employés
de la buanderie à vapeur Empire, de New-York. Ils descen.
daient à Linden Grove, à Staten Island, pour se reposer et
refaire leur santé ; ils étaient abondamment pourvus de
whisky et de bière, et il n'a pas fallu beaucoup de temps
aux gens pour devenir furieux sous l'effet de la boisson et
poar se livrer à une lutte à laquelle les femmes ont aussi
pris part. Un pauvre allemand inoffensif, chargé du comp.
toir au lunch, se voyant incapable d'exécuter vingt com-
mandes à la fois, a été attaqué par des gens qui lui ont
donné des coups do bouteilles et des coups de poing et qui
ont fait de lui une masse de chair à peine reconnaissable.
C'est là un exemple approprié des excursions du dimanche
comme il s'en fait à tous les jours du sabbat, de New-York
à Coney Island et à Staten lsland. Le Rév. M. Craftq, de
New-York, qui s'occupe beaucoup de la question du dimanche,
a posé des questions à nombre d'employés dans diverses
parties des Etats-Unis. Il s'est adressé à environ 150 tra
vailleurs pour savoir si ceux qui passent le dimanche de
cette façon sont meilleurs que ceux qui vont à l'église, et la
réponse a été que ceux qui fréquentent l'église sont les plus
estimables. Un homme qui emploie 200 travailleurs dit:
" Ceux qui vont à l'église sont de 25 pour 100 supérieurs
comme travailleurs à ceux qui vont aux excursions domini-
cales." Un pasteur allemand qui fait la desserte d'un temple
considérable à New-York, dit: "Ceux qui vont en pique-
nique le dimanche ont besoin de toute la journée du lundi
pour se remettre de leur plaisir." Tout le monde est d'ac-
cord pour dire que ceux qui observent le sabbat et vont à
l'église, qu'ils soient journaliers, ouvriers, marchands ou
hommes de profession, sont beaucoup plus en état de se
remettre à l'ouvrage que ceux qui passent le dimanche dans
des plaisirs relativement innocents. Les pique-niques sont
fatigants, pendant que de courts sermons pratiques reposent.
Le colonel Fairbanks, fabricant de balances, dit:

Oeux qui vont à l'église et à l'école du dimanche sont nos meilleurs
employées. Je peux faire voir la différence entre eux et les autres par le
travail qui se fait à l'atelier.

On peut dans la foule reconnattre ceux qui vont à l'église
car ils sont propres, en santé et prospères. M. Clem Studen.
barker, gérant'd'une fabrique de voitures considérable, dans
l'Ohio, dit :

J'ai remarqué que les commis et les ouvriers qui passent leurs diman-
ches à l'église et à l'école du dimanche sont ceux qui travaillent le
mieux au bureau, ou à l'atelier le lundi matin,

Le fameux Hugh Miller, le grand géologue écossais, fait
l'intéressante description suivante d'un convoi d'excursion.
nistes du dimanche de retour à Edimbourg le lendemain
d'une promenade à la campagne :

Les groupes fatigués, exténués, ne paraissaient pas avoir beaucoup de
plaisir; les physlonomies, au contraire, étaient tantôt malheureuses,
comme ai ces gens n'avaient pas pas2é la journée à leur goût, et ils reve.
naient désappointés d'une excursion qui auraient dû leur procurer le
plaisir d'un doux repos. Une congrégation qui viendra-t d'entendre un
discours vigoureux prononcé dans la soirée aurait certainement meilleur
air.

Mais on peut demander les raisons pour lesquelles suppri-
mer les excursions le dimanche. Je répondrai qu'il y a
contre elles diverses objections. D'abord celle-ci: elles pri-
vent une catégorie d'employés de leur repos du dimanche
afin qu'ils s'emploient à procurer du plaisir aux autres. Je
parle de ceux qui sont employés sur les chemins de fer et
sur les bateaux à vapeur. On empêche ces gens do prendre
leur repos du dimanche afin que les excursionnistes puissent
avoir leur pique-nique le dimanche. L'autre raison, c'est
que toutes sortes de désordres, do vices et de crimes sont le
résultat do ces oxcursions. Ensuite elles vont mettre le
trouble dans une foule d'endroits tranquilles et moraux,
elles profanent le sabbat, et en lui ôtant son caractère sacré
elles préfèrent l'abolition du repos pour toutes les classes
auxquelles le dimanche le procure d'ordinaire. On peut dire
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lu'il n'est pas nécessaire de légiférer à ce sujet, que c'est une La loi naturelle exigeait la chose. Travailler sans relaohe
luestion de mSurs ; que lo sentiment public le règle. A cela ne serait pas bon pour le bon travailleur. J'ai admiré et
e puis répondre qu'on ne peut observer le dimanche sans j'ai approuvé l'honorable député et ceux à qui il a emprunté
o0. Il y a 826 ans qu'on a jugé nécessaire en Angleterre des citations, lorsqu'il a dit que le meilleur travailleur est
le faire une loi concernant l'observance du dimanche ; au celui qui s'est bien repocé le dimanche; celui qui a fait ses
juatrième siècle Constantin. a é licté une loi concernant devoirs de rel1igion. et qui, le lundi, retourne à son ouvrage,'observance du sabbat ; et l'on verra que là où il n'y a le coeur léger sans avoir de mauvaises pensées dans l'esprit,incune loi concernant lo sabbat, il n'y a virtuellement pas mais de nouveau prêt à recommencer l'exécution de cette
le sabbat. Je pense qu'au Canadt, en général, lo sentiment loi du travail qui fait partie de la loi du salut pour l'homme.
-hrétien est favorable à la mesure. Je me sens appuyé pour Je n'ai pas été étonné, mais charmé des nombreuses citations
aire cette assertion par la lettre pastorale de l'archevêque faites par l'honorable député; je dois dire qu'on pourrait
'aschereau, par les déclarations de Sa Sainteté le pape, de trouver peut.être ces citations contradictoires, ai pour l'ap-
'archevêque McCloskey, de l'archevêque Gibbon, do l'évêque plication du principe en jeu, nous écoutions les ordres et les
le Buffalo. instructions donnés par ceux qui sont constitués en autorité.

Tous ces hauts dignitaires ecclésiastiques défendent ex- On a cité depuis la Génèse jusqu'à Mirabeau, les autorités
pressément les excursions le dimanche et disent que c'est ne sont peut-être pas toutes d'accord pour le point de vue
ta ré-hb mortel que d'y prendre part. J'ai l'appui des auto- moral, mais elles tendent toutps au même but. On a cité
ités ecclésiastiques protestantes du Canada et de la grande Louis Blanc et le Pape. Ils no se rapprochent· guère.
masse des chrétiens de notre pays. Jo suis sûr que le sen- Nous avons entendu de nombreuses citations, mais à quoi
Liment chrétien au Canada, dans toutes les sectes et dans cela tend-il? A dire ce quo personne ne conteste: qu'il faut
toutes les croyances, est favorable à l'adoption de ce bill par un jour de repos, un jour do prière par semaine. L'hono-
a Chambre. Heureusement que comme peuple nous jouis- rable député a dit qu'il faut une loi pour faire observer le
sons d'une très bonne réputation sous le rapport de l'obser- dimanche et faire de cette observance une institution de ce
vance du dimanche. On dit que la villo do Toronto jouit de inonde. Je regrette la chose. Je regrette qu'on demande
la belle réputation d'être la ville de toute la terco cù le au policeman de forcer un citoyen a comprendre les ordres
limanche est le plus strictement observé; il en est do même divins de son Maître. Je regretterai d'apprendre qu'il est
des villes de Hamilton, de London, et, pour beaucoup aussi, nécessaire que l'homme de police fasse comprendre aux gens
des villes d'Ottawa, de Montréal, jusqu'aux villes des prc- quel'homme n'est pas une brute et que même pour une
vinces maritimes, et même à Québec- brute le repos est nécessaire. Ces deux principes ne sont

Un honorable DFÉPUTÉ : Même? donc pas contestés; celui qui concerne le jour du repos et
CHARLTON: Oui la manière de passerledimanche celui qui a trait au jour de prière.M QIbe nt ut-êro a aièrie q' Motrêal Allons-nous définir au moyen d'une loi ce qui est le jourà Québ c n'est peut-être pas aussi stricte qu'a Montréal ou l du repos ? Pas plus que qui que ce soit dans cette enceinte,Ottawa, nmais si on fait la comparaison avec d'autres villes mon honorable ami peut dire ce qu'est un jour de repos,

et d'autres pays, il n'y a pas une ville du Canada qui n'oc. Un voudrait se reposer de telle façon; un autre d'une autre.
cupe une position enviable par rapport au dimanche. Nous Un voudrait se reposer chez lui, un autre aller e promener
avons donc droit de demander, d'accord avec tous les prélats dehors. L'on pourrait croire que la lecture d'un livre-la
et les ecclésiastiques du pays, et d'accord aussi avec le senti- bible ou n'importe quoi autre livre-chez oi, enfermé dans
ment public, que le gouvernement fasse son possible pour b b re n'ot qelt-tre a re si ene de
conserver cette belle réputation à notre pays, et j'ai l'bon- sa chambre, n'est peut-être pas une aussi bonne manière de
neur do demander que ce bill passe ce soir en deuxième se reposer que d'a 1er au dehors, respirer l'air frais, ou aller
délibération dans cette Chambre, Il y est simplement dit sur l'eau et même se promener en voiture. On prescrit la
que les excursions par bateaux à vapeur loués, ou par ehe- manière de prendre ce repos, et ceux qui ont charge de la
min de fer, ou partie par chemin do fer et par bateau moralité des gens donnent des instructions à ce eujet ; t'est
seront défendues. Il fixe à $500 l'amende à encourir pour un devoir qui ne nous incombe pas. Ensuite, d'après qu'elle
infraction à cotte loi, l être perçue sur la plainte de tout règle devrions-nous observer le dimanche religieusement ?

infacton cete oi à trepezýuesu laplantede ciu le-ncore -nous ne pouvons tomber d'accord dans cettehabitant du comté, de la cité ou de la ville d'où part l'exeur- c n
sion, la moitié de l'amende devant aller au dénonciateur ou Chambre, et heureusement nous n'avons pas.à débattre cette
au poursuivant, et l'autre moitié à la municipalité du comté, question, et encore moins à la décider. Je suis un de ceux
de la cité ou de la ville où l'action est prise. Le bill ne qu dans cette Chambre aiment le plus profondément, surtout
s'applique pas. aux bateaux-passeurs, mais simplement et ans un pays de population mixte comme le nôtre, la liberté
exclusivement aux excursions par bateaux ou chemins de de conscience, de foi et de religion. Chaque fois que j'en ai
fer. Je propose la deuxième lecture du bill. eu loccasion j'ai dit que quelles que fussent les sentiments

religieux de mes concitoyens, je les respectais. Mais si nous
M. CIAPLEAU : Je n'ai pas l'intention de retenir long- allions faire une loi concernant l'observance obligatoire du

temps la Chambre et d'examiner les différents points, analy- dimanche nous violerions la liberté de conscience, et si nous
ser ou critiquer les diverses citations que l'honorable adoptions le principe de la proposition de mon honorable
monsieur a faites dans son savant effort en faveur du repos ami, nous violerions aussi la liberté civile. Je ne souffrirai
du jour du Seigneur- Comme tous les membres de laChamu- pas qu'il me dicte la meilleure manière d'observer le
bre,j'ai admiré la vigueur, l'esprit de recherche et les fortes dimanche.
convictions avec ;lesquelles l'honorable député a si bien L'honorable député dit que le meilleur ouvrier est celui
traitéle sujet. Le repos du jour du Seigneur est la consé- qui assiste à l'office et qui lit la bible la dimanche. S'il fait
quence de la loi du travail qui a été imposee à l'humanité et cela le dimancho il fait certainement une bonne chose.
qui abaiss&p t)le regard de l'homme vers la terre qu'il doit Mais, M. l'Orateur, je connais beaucoup do travailleurs, des
cultiver et detourne ses yeux du ciel pour les porter sur le pères de familles qui ont élevé leurs enfants dans la crainte
sol qu'il doit défricher; comme soulagement à cette première de ]lieu, dans l'esprit d'obéissance aux lois du pays, qui
servitude, le Seigneur a dit qu'à un jour au moins sur sept après avoir enteidu la messe pendant une heure, avoir
on à certaines heures, l'homme aurait non seulement le pri- écouté le sermon--pas toujours aussi long que celui que nous
vilège, mais qu'il serait obligé de lever le front et les yeux avons entendu ce soir, mais aussi bon et aussi salutaire-ne
vers le ciel et de penser à Celui qui l'a châtié et qui peut pensaient pas offenser leur Créateur en prenant quelques
aussi le sauver avec sa postérité. Nul no peut contester la heures de récréation, et passer la journée comme dans ce
valeur de cette institution. Elle est divine. Nul no peut bon vieux temps dont les louanges ont été chantées par des
contester le bien qui en résulte au point de vue humanitaire. amis des bonnes mours, et qui en sortant de l'église aimaient

M. CHARLTON
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à écouter le violon et à regarder les garçons et les filles
damer sur l'herle. Ces gens étaient aussi bons laboureurs,
aussi industrieux, aussi bons pères de famillo que ceux qui
passent la journée à lire la bible chez eux. Loin de moi
l'idée de faire un reproche à ceux qui croient que la dernière
manière est la meilleure; mais c'est matière de goût.
L'honnrable député nous a décrit une excursion faite à
New-York un dimanche, et dans laquelle on a fait usage de
whisky; mais je ne pense pas que nous soyons menacés de
pareille chose. Nous ne devons certainement pas décider
une pareille question d'après un exemple qui est excep.
tiiinel même au pays où il a été donné. J'ai lu dans des
livres dignes de foi qu'à certaines réunions dites religieuses
il arrivait un certain moment d'excitation d'une nature rien
moins que religienso. Jo ne crois pas tout ce qu'on dit
des revivals, mais je pense qu'à quelques.unes de ces réu.
nions il se passe des choses qui n'ont rien d'édifiant pour
ceux qui les voient. Nous n'avons pas lo droit de juger les
opinions ni les convictions de ceux qui assistent à ces réu.
nions. Les revivals peuvent n'être pas toujours exempts de
mal, mais je ne demanderais pas de les réglementer au
moyen de la loi. Si donc nous ne pouvons décider co que
serait la vraie et précise interprétation du commandement
du Seigneur au sujet de l'observance du dimanche, je pense
(tue nous ne pouvons guère régler ce point par une législa.
tion.

On me dira peut-être qu'on ne nous demande pas pareille
définition. Si nous acceptons ce bill je ne vois pas que nous
puissions aller plus loin. Si nous disons ici que les excur-
sions par bateaux ou pas chemins Io fer seront défendues le
dimanche, pourquoi n'empêcherions-nous pas les gens de
sortir do chez eux le dimanche ? Nous pourrions tout aussi
bien diro aux citoyens que l'observance du dimanche veut
qu'ils no sortent pas do chez eux, qu'ils ne fassent pas de
musique, ni une foule de choses que les gens peuvent avoir
le droit de faire. Ce serait violer leur liberté. Notre consti-
tution. fédérale a réglé cette question, et cet instrumentnous
empêche de légiférer à'ce sujet. Pour conserver l'harmonie
qui doit régner dans une société comme la nôtre, composée
de croyances diverses, qui a atteint un tel degré do force et
de prospérité, ceux qui ont fait notre constitution ont décidé
de laisser ces sortes de choses aux législatures Provinciales
et de priver le parlement fédéral du droit de 's'immiscer
dans les allaires qui relèvent de la famille ; ensuite de la
municipalité, et enfin de la province. Je prétends que cette
proposition viole la loi religieuse, les lois et les libertés civi-
ques des citoyens ; je sais que je ne suis pas seul -à dire
qu'elle viole la liberté provinciale. Si la .population d'On-
tario ou d'aucune autre province veut observer le dimanche
d'une façon particulière, qu'elle le fasse; je ne désire cer-
tainement pas me mêler de ses affaires, mais je ne sais en
vertu de quel droit une majorité dans cette Chambre dirait
à la population de la province de Québec, par exemple,
qu'elle n'a pas le droit de faire circuler un convoi de chemin
de fer le dimanche, d'une partie de la province à une autre,
ou de faire naviguer un bateau entre Montréal et Saint.
Laurent ou Longueuil, ou entre Québeo et l'Ile d'Orléans ou
Montmorency, ou Lévis et Saint-Romuald. Que chaque ville,
chaque corporation, chaque province fasse ses propres règle-
ments. L'honorable député dit qu'empêcher un homme de
se reposer le dimanche c'est violer la liberté du travail, qui
a droit à un jour de repos sur sept ; que c'est s'attaquer à
la loi du travail et priver le travailleur de son jour de repos.
Il est allé plus loin; il a dit que le dimanche était la grande
école du peuple, que la question de son observance est une
des principales questions d'éducation qui puissent être sou-
mises au parlement. Jo crois certainement qu'on doit ensei-
gner au peuple à observer le dimanche, et peut-être irais-je
plus loin dans ce sens que ne le font mes compatriotes géné-
ralement.

L'honorable député a dit que Toronto est connue dans tout
le Dominion comme la ville reine pour son observance du

dimanche, et qu'il ne pouvait s'empêcher de dire qu'Ottawa,
Montréal et Québec étaient remarquablos sous ce rapport,
mais je regrette qu'il n'ait pas parlé de'la ville de Trois.
Rivières, représentée dans cette Chambre par mon collègue
l'honorable ministre des travaux publics. Jo suis certain
que c'est à un lapsus linguoe qu'il faut attribuer son oubli de
Trois-Rivières. Nous n'avons pai besoin de loi, car, comme
l'a dit l'honorable député, les autorités religieuses s'occupent
déjà de prévenir-quoi? Elles no disent pas que c'est un
crime, que s'amuser le dimanche est un péché, mais elles pi é.
tendent que les excursions où l'on se livre à l'intempérance
et à ses accessoires immoraux, non seulement ne devraient
pas être encouragés, mais défendues sous peine des plus
nligoureux châtiments de l'Eglise. La loi n'a rien à voir à
cela, si ce n'est la conservation de l'ordre public. Si la popu.
lation reçoit des instructions sous ce rapport, on n'a pas
besoin de loi, nous pouvons nous repoiser en toute sûreté sur
ces autorités religieuses pour l'œeuvre de l'éducation du peuple
et pour enseigner aux gens à observer le dimanche. Je parle
seulement pour ceux qui partagent mes croyances, et je dis
que c'est là une question d'éducation. Et s'il en est ainsi,
elle échappe au pouvoir du parlement. Je comprends les
motifs do l'auteur de cette proposition, et loin de le blamer
je pense que ce débat va produire beaucoup do bien. Je pense
qu'il est bon que l'on sache dans tout le pays que les législa.
tours d'ici désirent voir observer le dimanche et donner un
jour do ropcs au bout d'une semaine de travail. Il est à
désirer que la population sache que les représentants qu'elle
a délégués içi pour faire les lois du pays n'ont pas oublié
cette question, et il est agréable, je dois le dire, de voir un
laïque se lever comme l'honorable député pour aider à la
croisade entreprise par les archevêqueR, les évêques, les
pi-êtres et les ministres du culte, non pour défendre les exer-
cices extérieurs le dimanche, mais pour supprimer les abus,
J'invite ceux qui sont en général excessi'ement particuliers
lorsqu'il s'agit des droits des provinces à m'appuyer dans
ma prétention lorsque je dis que cette législation n'est pas
de la compétence do ce parlement, et que chaque province
devrait s'occuper d'elle-même. Je ra liuis terminer, M.
l'Orateur, sans parler d'une chose qu'a dite l'honorablo
député. Il s'est laissé emporter trop loin. Par exemple,
dans sa comparaison des différents psys da monde où il est
de règle d'observer le dimanche, il a lait des remarques qu'il
aurait pu omettre. Il a parlé en général de l'observance du
dirnanche en Angleterre. Jo n'ai pas voyagé beaucoup, mais
j'W pasé quelq ues dimanches à Londres, etje n'ai jam tis dans
au une autre ville vu autantde convois de chemin de fer que
dans la métropole anglaise. Je suis convaincu que le
nombre des crimes n'a pas été particulièrement augmenté
par suite de ces excursions faites dans le but dafaire respirer
l'air frais à ceux qui travaillent fort toute la semaine dans
des parties insalubres de la grande cité.

L'honorable député a essayé de faire voir par la statistique
une progression du crime dans les pays où le dimanche
n'est pas observé de la façon qu'il le désire ; je dois dire que
les statistiques comme celles qu'il a fournies à la Chambre
sont fausses. Le nombre de crimes commis dans certains
pays du continent européen ne provient pas de ce qu'il se
fait des excursions au dehors le dimanche.

En terminant, je désire appeler encore une fois l'attention
des honorables députés sur le fait qu'une législation comme
celle proposée n'est pas de la compétenco de ce parlement,
mais des législatures des différentes provinces. Si l'on veut
réglementer l'observance du dimanche, la chose appartient
aux autorités religieuses ou à la famille, et toute interven-
tion de notre part devrait être prohibée; s'il s'agit de pré-
venir les accidents, la mauvaise conduite, de maintenir
l'ordre, la chose incombe à la' municipalité, qui doit faire
des règlements; s'il s'agit do régler les rapports du maître
et des employés ou de protéger les classes ouvrières, cela
affecte les droits civils, et est de la compétence des législa-
tures provinciales. Je crois que le projet est idIra vires et
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que nous n'agirons pas conformément aux principes consti-
tutionnels en légiférant sur la question.

M. O'BRIEN: Je pense que si on peut convenablement
accuser l'honorable député qui a déposé ce bill d'accaparer
le temps de la Chambre inutilement pour prouver ce que
tout le monde admet, savoir, la sagesse de l'observance du
dimanche, d'une façon économique pour ne pas dire reli-
gieuse, le secrétaire d'Etat a pêché dans le sens opposé.
Voici la partie de son raisonnement: On ne doit pas violer
la liberté du sujet. Tout ce qu'elle vent, c'est que certaine
chose particulière soit défendue, non parce que cela ne serait
pas désirable dans certains cas, mais parceque cela entraine
nécessairement des maux particuliers contre lesquels le pays
a parfaitement droit de légiférer. Si le raisonnement du
secrétaire d'Etat vaut quelque chose, et si on peut raisonna-
bloment en tirer une conclusion logique, nous ferions tout
aussi bien de dire quo le parlement n'a pas le droit do légi-
férer contre la vente des liqueurs le dimanche, et pour l'ob.
servance du dimanche sous d'autres rapports. L'honorable
monsieur a failli complètement à la tâche de saisir la portée
du bill, et son raisonnement ne réussira pas à convaincre les
honorables députés qu'il faut repousser ce projet pour les
raisons qu'il a données. Il y a un point que l'on peut étu-
dier à propos. Quand nous traitons une question pareille,
nous cherchons naturellement nos exemples dans la Grande-
Bretagne, où l'on fait des lois depuis nombre d'années, où il
y a une population très considérable, placée dans des condi-
tions semblables aux nôtres sous quelques rapports, et sous
bien d'autres tout à fait différentes.

Tous ces projets sont matières do compromis, et les argu-
ments qui les concernent ne sauraient être appuyés dans
leurs conclusions ; car autrement, il est impossible d'éviter
une absurdité, de quelque manière que l'argument soit sou-
tenu. Mais pour ce qui est de l'Angleterre et de Londres
tout particulièrement, nous voyons facilement la différence
entre la population de cet endroit et celle de notre pays.
A Londres, la population est aussi nombreuse que la popu-
lation do tout ce pays ; les gens sont pressés dans un espace
bien peu étendu, et le dimanche la circulation de convois
peut être nécessaire afin do leur permettre de sortir do la
ville et d'aller à la campagne. Il y a d'ailleurs un bon
nombre de gens, qui, autrement no pourraient pas jouir de
cet avantage. Il pourrait être opportun dans un tel cas de
faire un compromis dans ce sens. Vous direz que les avan-
tages qui en i ésultent sont plus grands que les désavantages.
Mais peut-on dire que les résidents de nos villes et de nos
villages ont besoin des convois du dimanche pour pouvoir se
procurer la récréation nécessaire à la santé et dans la mesure
raisonnable à laquelle la population a droit ? Il n'y a aucun
rapport entre les deux cas. C'est matière de circonstances,
de quelque côté que vous envisagiez la chose ; et ce qui est
légitime quant il s'agit de Londres, Liverpool, Manchester
ou Glasgow, n'est pas raisonnable lorsque nous l'appliquons
aux villes do ce pays.

Il y a deux objections principales que ce projet de loi
cherche à faire disparaltre. D'abord nous ne pouvons favo.
riser ceux qui jouissent du plaisir, si plaisir il y a, des excur-
sions du dimanche, sans toucher à la liberté individuelle;
d'un autre côté, parce que les employés de chemins de fer
ou de bateaux vous disent que, en admettant la circulation
de ces convois et bateaux à vapeur vous leurs refnsez le
repos du dimanche et vous attaquez leur liberté autant que
dans l'autre cas, vous attaqueriez la liberté de la population.
Pour accorder un avantage à un dertain nombre vous infligez
un désavantage à un certain autre nombre. Voilà une autre
question de compromis. Vous devez établir distinctement
et clairement que les avantages que vous créez sont moindres
que les torts que vous causez, avant que la Chambre soit
justifiable de dire qu'un bill de ce genre ne devrait pas être
adopté dans ce pays. La condition de notre population ne
nécessite pas un tel compromis, et il n'est pas nécessaire, au
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point de vue du bien-être général de la société, qu'un certain
nombro de personnes soient forcées de violenter leur cons-
cience, et aient à souffrir des désavantages relativement aux
autres classes d'ouvriers. Je crois que c'est le principal
point que nous devrions considérer ; sous tous les rapports,
c'est un point très important, et selon moi, de grande valeur.

L'autre point dont je veux parler est celui-ci: qu'il est très
difficile dans une loi de ce genre, de savoir exactement ot
s'arrêter. Si vous admettez d'abord le principe de bateaux
à vapeur et de chemins de fer faisant des excursions le
dimanche, vous ignorez où cela va nous conduire. C'est lo
grand argument qui a été apporté en Angleterre, contre une
chose qui aurait été excessivement avantageuse en elle.
même, c'est-ire l'ouverture des musées et autres lieux
d'amusements lo dimanche. On a compris on Angleterre, et
j'en suis certain, plusieurs honorables députés le compren-
dront aussi ici, que du moment que vous basez votre légis-
lation dans cette matière sur le principe émis par le secré-
taire d'Etat, vous ignorez complètement où· cela vous
conduira; et comme il n'y a pas d'avantage à gagner com-
parativement aux maux qui peuvent en résulter, nous ferions
mieux de faire les démarches nécessaires, telles que propo-
sées par les dispositions justes de ce bill, pour empêcher ce
qui autrement sera tout probablement fait.

Pour ces raisons, dans ces leux alternatives, indépendam.
ment des autres considérations et arguments ordinaires qui
militent en faveur de l'observance du dimanche, j'appuierai
fortement, pour ma part, le bilt de l'honorable député de
Norfolk (M. Charlton.)

Sir JOHN A. MACDONALD : Le discours prononcé par
l'honorable député qui a présenté ce bill embrasse la ques-
tion en général de l'observance du dimancho,. mais le bill ne
s'applique qu'à une seule partie de cette question. Le pre-
mier article renferme :

Les excursions du dimanche, par bateau L.vapeur faisant le service
moyennant rémuneration, ou par chemin de fer, ou partie par bateau à
vapeur et partie par chemin de fer, et ayant pour unique ou principal
objet de transporter des voyageurs le dimanche, pour des fine d'amuse-
ment ou de plaisir seulement, et de faire le voyage- d'aller et retour le
m®me jour, par le madm bateau à vapeur ou chemin de fer ou tout autre
appartenaint aux mômes personnes ou à lamdme personne ou compagGie,
seront illicite3 et ne seront pas réputées dtre un transport licite de
voyageurs dans le sens d'aucun statut du Canada, ou d'une province du
Canada, permettant le transport des voyageurs le dimanche.

Le deuxième paragraphe dit que les propriétaires pour-
ront être poursuivis devant les tribunaux civils, pour une
somme considérable d'argent, et cette somme peut être ob.
tenue dans toute cour de juridiction compétente, dans l'en-
droit d'cù est parti le bateau ou le convoi de chemin de fer
servant à une excursion, ou dans l'endroit où il est passé, ou
dans l'endroit où il est arrêté, et l'argent obtenu devra être
partagé moitié au plaignant, et moitié à la munic.ipalité de
la cité, ville, village, ou l'endroit d'où est partie l'excursion.
Le bill se borne aux excursions, et décrète que de tels con-
vois devraient être considérés comme en contravention avec
la loi, et que les propriétaires serontsujets à une ation civile.

Il me semble qu'au point de vue constitutionnel, l'attitude
prise par le secrétaire d'Etat est bonne ; que c'est une ma-
tière affectant les droits civils. Si le parlement prenait la
responsabilité de déclarer que les excursions de ce genre, ou
tous les actes contraires à l'observance du dimanche consti-
tuent un délit, on pourrait mettre la chose dans la loi crimi-
nelle, et par conséquent sous la juridiction de ce parlement.
Il me semble que le seul fait que l'on ne déclare pas que cet
acte soit un délit, mais simplement une chose illégitime, et
sujette à une action au civil pour dommages, règle la ques-
tion, pour ce qui concerne la compétence du gouvernement
fédéral.

L'honorable député a déclaré dans son discours qu'il
n'avait pas l'intention d'intervenir dans ce qui a rapport aux
bateaux qui font de longs voyages on aux convois de che-
mins do fer qui circulent pour le trafic d'entier parcours.
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Cela peut concerner nos relations avec les Etats-Unis ou
avec les grands pays commerciaux.

Et bien ! il se pourrait, M. l'Orateur, d'après l'autorité de
plusieurs décisions, que l'effet de ce trafic d'entier parcours,
de grand trafic, étant celui auquel l'honorable monsieur ne
désire pas toucher, fût de la juridiction de la loi fédérale ;
mais les excursions tel qu'il s'en fait dans le port de
Toronto, ou celles de Montréal ou de Québec, dont mon
honorable ami a parlé, doivent certainement être du ressort
de la législature provinciale, et doivent ressortir aux muni-
cipalités. Il me semble que le bill est ultra vires.

La motion pour la deuxième lecture du bill est rejetée
sur division.

ACTE CONCERNANT LES BREVETS D'INVENTION.

M. WHITE (Renfrew): Je propose la deuxième lecture
du bill (n° 25), pour amender l'acte concernant les brevets
d'invention de 1872.

M. CARON : Je regrette de dire que je ne puis admettre
avec mon honorable ami quo ce bill doive figurer dans notre
bulletin des lois. Cette législation peut être considérée
comme nouvelle par le Canada, mais on a déjà tenté de
l'adopter aux Etats-Unis, par le bill présenté l'année der-
nière au Congrès, et appelé bill Voorhees, lequel a été rejeté
par le Sénat. Voici quels seraient les effets de ce bill.: Bien
que le vendeur de l'article breveté pusse ne pas avoir droit
de le vendre, cependant la vente serait valide, et le vrai
propriétaire pourrait obtenir des dommages de la personne
trouvée en possession d'un tel article breveté. Considérant
la chose à un point de vue purement légal, je ne vois pas
pourquoi l'on ferait une exception en ce qui concerne les
droits des porteurs de brevets ; je ne vois pas pourquoi le
principe de di-oit qui s'applique à tout autre contrat, à tout
autre genre d'affaire, ne s'appliquerait pas également dans
ce cas-ci.

Il me semble que l'on devrait avoir recours contre l'ache-
teur de tout article breveté, pour sauvegarder et protéger
les intérêts publics, par le fait qu'il a acheté un article qu'il
n'avait pas le droit d'acheter. Le principe de la loi des con-
trats devrait être appliqué à cette matière comme on l'appli-
que à toute autre.

Le porteur de brevets, d'après la loi actuelle, obtient pour
une certaipe période limitée le droit exclusif de vendre l'ar-
ticle pour lequel il a obtenu un brevet, et j'aimerais à de-
mander à mon honorable ami comment il peut s'attendre à
ce que lo gouvernement de ce pays appliqueà ces personnes
un principe différent de celui que l'on suit dans tout autre
genre d'affaires. Pourquoi le porteur de brevets qui, par
son talent et son travail, a réussi à produire un article qui
peut être d'une utilité considérable pour le public, ne pour-
rait-il pas se protéger comme le propriétaire de tout autre
objet, si quelqu'autre personne a obtenu cet article d'une
manière illégitime? Et lorsqu'il s'agit d'une question affec-
tant les droits du porteur de brevets, pourquoi serait-il seul
à souffrir les inconvénients ? Pourquoi le porteur auraitil
plus de difficultés à surmonter que les autres propriétaires
en ont à vaincre pour s'assurer la possession de leur prc-
priété ?

Grâco aux renseignements qui m'ont été fournis par le
département, je trouve que, dans quelques cas isolés-mais
ils sont rares-des dommages pour infraction ont été réclamés
de gens de bonne foi qui se servaient d'un article breveté.
Mais ces cas sont très rares, et la loi projetée aurait pour effet
do créer des difficultéà aux honnêtes porteurs de brevets,
dans l'obtention de leurs droits. Je ne crois pas que le bill
proposé par mon honorable ami soit une amélioration appor
tée à la loi actuellement en vigucur.

Je ne vois pas pourquoi un porteur de brevets serait privé
de sa propriété ou de ses droits, parce que quelqu'un les a
achetés de bonne foi. L'acheteur devrait prendre les pré.
cautions nécessaires pour s'assurer s'il a droit d'acheter cç

qu'il achète et s'il peut le faire sans porter atteinte aux droits
d'autres personnes.

Dans mon opinion, le risque devrait tomber sur l'acheteur,
et le porteur do brevet ne devrait jamais être obligé de pro-
téger ses propres droits. Je crois que le bill actael soulè-
verait des contestations sans fin. Je crois que l'acbetenr des
droits do brevet, lorsqu'il serait appelé à rendre compte de
son infraction aux droits du porteur do brevet, prétexterait
invariablement l'innocence.

La loi telle qu'elle est aujourd'hui, n'a pas soulevé de
récriminations. Je sais que l'on peut citer quelques cas, et
l'on en citera sans aucun doute; mais, cependant, me basant
sur les effets de la loi telle qu'elle existe aujourd'hui, je crois
que le bill actuel ne serait pas une amélioration, et, partant,
je dois dire qu'il ne devrait pas figurer dans notre bulletin
des lois.

M. MULOCK: J'approuve beaucoup les remarques faites
par le ministre de la milice. Nous avons dans nos statuts
un acte concernant les brevets qui a pour but .d'encourager
les inventions et de les rotéger pendant un certain temps.

Maintenant il me semle que si ce bill était adopté dans
sa forme actuelle, ce serait un rappel de l'acte concernant
les brevets. Il surgirait de suite une nouvelle classe d'in-
venteurs, une classe d'hommes qui s'emploieraient à faire
usage des inventions des autres et à les vendre au public, en
se gardant bien de dire qu'ils vendent des articles brevetés.

J'aimerais connaître le nombre de ceux qui achètent des
articles brevetés et qui savent qu'il en est ainsi. Il n'est
personne, on effet, qui, achetant un article breveté, sache
qu'il paie un brevet d'invention. Il y a parfois des excep-
tions à cette règle; mais nous prenons les marchandises et
effets de la main qui nous les vend, nous fiant au titre du
vendeni-, et croyant qu'il a un titre parfait.

Je comprends le but de l'auteur de ce bill, mais je crois
qu'il prend le mauvais moyen d'appliquer un remède. Je
devine que ce qui l'occupe c'est le cas d'une vente faite, tout
récemment, de certains articles brevetés; c'était, je crois,
des apurateurs qui ont été vendus, je pense, de bonne foi;
mais on a découvert ensuite que le fabricant do ces articles
avait violé certains droits, et je crois que les acheteurs ont
été forcés de remettre les objets ou de payer une seconde
fois.

Maintenant, si l'auteur du bill désire appliquer un remède,
je crois que le meilleur système serait de présenter un projet
par lequel il serait infligé de plus grands châtiments aux
personnes qui agissent en contravention à l'acte des brevets;
et si cela est nécessaire, de laisser punir sévèrement le ven-
deur d'articles brevetés qu'il n'a pas le droit de vendre, afin
de mettre en vigueur l'acte concernant les brevets. De
cette manière l'acheteur de bonne foi sera protégé, ainsi que
le porteur de brevets. Mais si ce bill est adopté, nous fe-
rions aussi bien, je. crois, de révoquer l'acte concernant les
brevets.

M. SPROULE: Je ne puis pas du tout partager l'opinion
de l'honorable député do York-Nord (M. Mulock). Il de-
mande combien il en est qui savent que lei articles dont ils
se servent sont brevetés. Et en réponse il dit qu'il y en a
bien peu. Alors, si malheureusement des hommes violent
la loi, simplement parce qu'ils n'ont aucun moyen de s'as-
surer du fait et sont, en conEéquence, obligés de payer des
dommages considérables, c'est là, je crois, une injustico. Je
crois que l'exemple donné par l'honorable monsieur lui-
même, est une des plus fortes raisons qui devraient nous
porter à adopter une loi de cette nature.

Pendant les quelques dernières années, une invention a
été adoptée par les propriétaires de moulins, dans les diffé-
rentes parties d'Ontario. Le monsieur qui a fabriqué cet
article, l'a vendu aux meuniers à un prix élevé, et les meu-
niers croyant qu'ils n'agissaient nullement contre la loi con-
cernant les brevets, l'ont adopté dans leurs moglins. Peu
de temps après, ils ont été avertis qu'ils avaient violé la loi,
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puis ils ont dû payer de forts dommages pour l'usage do cet
article breveté. Quel a été le résultat ? Ils ont tée obligés
de payer, dans plusieurs cas, la somme de $100 et au-dessus.
Ces hommes ont acheté ces articles et en ont fait usage, de
bonne foi, croyant qu'ils n'enfreignaient aucune loi relative
aux brevets et croyant que les vendeurs étaient parfaitement
autorisés à les vendre.

Je crois qu'il serait très juste de punir les gens qui ven-
dent des inventions, lorsqu'ils saveut qu'ils usurpent le droit
d'un autre homme; il serait bon de les punir, mais je crois
que ceux qui ont acheté,ces articlos de bonne foi, ne devraient
pas être punis. Nous pouvons appliquer cette règle dans
plusieurs autres cas. Les faucheuses et les lieuses sont sou-
vent fabriquées avec différents articles brevetés. Quel est
le cultivateur qui puisse dire s'il usurpe ou non les droits
d'une demi-douzaine d'hommes qui ont obtonu des brevets ?
et nous dira-t-on qu'il doit faire les recherches et les dépen-
ses nécessaires pour s'assurer auprès du département, s'il
viole la loi oui ou non ? Nous dira-t-on que l'on va lui impo-
ser le devoir de faire des recherches, lorsqu'il achète une
machine-non seulement la machine elle-même, mais chaque
partie qui est brevetée- avant d'avoir le droit do s'en servir,
et pourn'être pas exposé à des poursuites pour des dommages
considérables? Vous pouvez appliquer ce principe aux autres
machines, machines à battre, moissonneuses, machines à
coudre; dans chaque cas la règle s'applique également bien.
On ne doit pas imposer ce devoir à ceux qui achètent ces
machines. Je voudrais qu'il fût infligé une forte pénalité à
ceux qui violent la loi en vendant ces articles et les fabri-
cant.

Les personnes qui appliquent .leur génie ou leur talent à
créer des inventions, auraient alors droit de secours contre
ceux qui, dans le premier cas, usurpent leur droit en fabri-
cant ces articles, et contre ceux qui les vendent. Si ceux
qui s'opposent à ce projet connaissaient tous les cas où,
pendant l'année dernière, il a été commis des injustices
envers les gens qui, de bonne foi, se sont servi de ces machi-
nes, et qui ont été en conséquence forcés de payer do $50 à
$150, ils seraient portés à admettre avec l'auteur du bill,
qu'il est dans une bonne voie, et qu'il remplit son devoir en
protégeant les gens qui peuvent se mettre en contravention
avec la loi relative aux patentes, et cela à leur insu et sans

brevets. Je nie cela. Je dis que le porteur d'un brevet
sera amplement protégé par les peines imposées au fabricant
et au vendeur des articles brevetés. On a cité un cas, celui
des aparateurs (le gruau, qui tout récemment a créé beau.
coup de difficultés. Maintenant, le mode adopté pour
la punition de ceux qui ont fait usage do ces apurateurs a
éveillé dans l'esprit public de forts soupçons que le porteur
des titres du brevet était de connivence avec le fabricant, et
qu'après avoir mis un grand nombre de ces articles dans les
moulins et avoir permis aux meuniers de les refuser pen-
dant un certain temps, et lorsqu'ils avaient en réalité été
employés dans tous les moulins du pays, le porteur du
brevet était venu demander des dommages pour l'usurpa.
tion de ses droits. C'est pour cela, à la vue d'une injustice
de ce genre, de la possibilité de connivence entre le pro-
priétaire, le fabricant et le vendeur, que je me suis décidé à
présenter ce biH devant la Chambre.

Le ministre de la milice a dit que si ce bill était adopté,
l'acheteur, même dans le cas où il aurait su qu'en achetant
cet article breveté il violait les droits du porteur du
brevet, déclarerait en cour qu'il ignorait que cet article fût
breveté; mais si l'honorable ministre avait lu ce bill, il
aurait vu que cette objection était prévue. Je propose que:

Nonobstant tout ce que contenu dans le vingt-troisième article de
l'Acte des brevets de 1872, nulle personne qui se procurera et utilisera
une invention pour laquelle il a été délivré un brevet d'invention, d'une
autre personne non autorisée A la faire ou A s'en servir par le breveté, ne
sera passible de dommages pour ce fait, si elle prouve, à la satisfaction
du tribunal devant lequel l'action est portée, qu'elle ignorait qu'il existât
un brevet pour cette invention, ou que la personne de qui elle l'a obtenu
n'était par autorisée à la faire ou employer.

Le bill propose par conséquent, que lo fardeau d e la prouve
soit rejeté sur l'acheteur de l'article breveté, afin qu'il ne
puisse pas alléguer qu'il a acheté l'article de bonne foi, sans
le prouver à la satisfaction de la cour de juridiction compé-
tente.

On pourra soulever l'objection et alléguer que relative-
ment aux brevets qui n'existent pas maintenant, l'adoption
de ce projet pourra limiter et restreindre les droits qui ont
été obtenus, jusqu'à un certain point d'après un contrat;
mais quant aux contrats futurs, je ne crois pas qu'il puisse
y avoir d'objection à l'adoption du bill.

moyens légitimes de savoir s'ils sont ou non en contradic. M. MoCARTHY : Bien que je ne puisse ajouter beaucoup
tion avec la loi. à ce qui a été dit, je désire expliquer pourquoi j'a>prouve le

principe du projet maintenant devant la Chambre. C'est
M. WHITE (Renfrew) : Je veux fairo quelques observa- une erreur de s'imaginer que le porteur de brevets sera

tions sur ce sujet que j'ai porté à l'attention de la Chambre. sans moyens d'obtenir des dommages, si ce projet est adopté.
Je ne traiterai pas cette question comme l'a fait mon hono- Il a sans doute le droit de Ié3lamer contre ceux qui vendent
rable ami le ministre de la milice, au point de vue légal, l'article breveté ; non seulement cela, mais il a le droit d'in-
mais je la traiterai au point de vue du sens commun. On tervenir et de protéger sau propriété, en arrêtant la vente,
admettra, je crois, qu'il y a un bon nombre d'objets brevetés au moyen d'une demande faite dans ce but à la cour. D'un
dans le bureau des brevets de ce pays; que des brevets ont autre côté, un homme à qui l'on offre un article en vente,
été obtenus pour ces articles qui varient bien peu des invon- n'a aucun moyen de s'assurer si c'est un article breveté ou
tions antérieures. On a pu faire quelques légères modifica non, et le cas cité par mon honorable ami le député de Grey
tions ou additions à un article qui a été fabriqué et mis sur doit se recommander à tous.
le marché pendant un certain espace do temps, et l'on a pu L'autre jour, à Toronto, une action a été instituée par
accorder un brevet pour cette invention; et il me semble le porteur d'un brevet, ou plutôt par l'acquéreur d'un brevet
qu'il est très injuste que ceux qui achètent ces articles bre- pour une invention américaine, et si le demandeur obtient
vetés ouvertement, dans la conviction que ces personnes qui gain do cause, je crois que cela portera à croire que tous les
les vendent et qui les manufacturent ont lo droit de les instruments aratoires qui ont été fabriqués dans Ontario de-
vendre et de les manufacturer, soient forcés de payer des puis quatre ou cinq ans, l'ont été en violation de la loi rela-
dommages pour s'être servis de bonne foi de ces articles, tive aux brevets ; et tout cultivateur qui a acheté cette
dont plusieurs sont d'un usage journalier. faucheuse ou cette moissonneuse sera exposé à être poursuivi

L'honorab!o député qui vient de parler a cité plusieurs par celui qui a acheté les droits, parce qu'il a acheté ouver-
cas où il est resulté des difflcultés de l'achat d'objets destinés tement sans qu'il fût aucunement question des droits, une
à l'usage domestique, des instruments agricole, et nombre machine agricole qui a été mise en usage partout. Je pré-
d'autres articles d'un usage journalier, dont les acheteurs, tends que ces considérations sont suffisantes pour porter la
ont souffert des dommages parce qu'ils n'avaient ou aucun Chambre à adopter ce projet pour la protection de cette.
moyen de s'assurer s'ils avaient violé quelque loi. classe de la population.

Il a été déclaré par l'honorable député de York-Nord Que va faire un homme à qui il est offert un article ? Il
(M. Mulock), qui a parlé sur cette question, que ma propo. voit que cet article est offert en vente et annoncé par tout
sition aurait pour effet d'abroger l'acte concernant les le pays. Il va venir à Ottawa faire un examen au bureau

M. SPRaoUt
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des brevet, afin de savoir si l'article en question est breveté
ou si on le fabrique un violation de la loi des brevets.

Ces causes ne peuvent pas être décidées par les tribunaux
en moins d'une semaine. =Mans le cas dont je parle, il a fallu
dix jours pour prouver un seul fait, savoir: si c'était là ou:
non une violation des droits de brevets. D'un autre côté,:
o'est trop attendre d!un porteur de brevet, s'il a un article
breveté ou une invention de valeur, qu'il doive voir à ce que
personne ne1e vende, ou dans ce cas, qu'il doive s'adresser
à la cour et en arrêter la vente et en empêcher l'usage.

Pour ces raisons, j'espère que ce bill, dont le principe est,
d'après moi, bon et justerecevra l'approbation de la-majorité
de cette Chambre. C'est un principe de droit bien connu,
un principe relatif à la propriété et qui nous est très familier.
Si un homme achète une propriété et acquiert un titre de
possession, il peut plaider qu'il a reçu pour valeur et qu'il
ne connaît aucun vice à son titre; il est protégé dans son
achat, et cela, j'ose le dire, peut s'appliquer au cas qui nous
occupe. Il est presque impossible de découvrir le titre du
porteur du brevet à moins qu'il le fasse lui-même connaître
au public. Ainsi un homme achète les yeux ouverts, mais-s'il
ignore le droit de brevet et achète -ouvertement, je crois
que dans ces circonstances il a autant ledroit d'être protégé
que tout autre acheteur pour valeur, sans avis.

M. BLAKE: Je crois que l'observation de l'honorable
député qui présente ce bill concernant les brevets actuels,
s'impose d'elle.néme à l'attention de la Chambre. Je ne
crois pas qu'il soit possible d'enlever des droits que nous
avons légalement accordés, sujets à diverses questions dont
je ne veux pas aujourd'hui ennuyer la Chambre. S'il pro-
pose de renvoyer le bill à un comité spécial, comme je le
suppose, je suis, pour ma part, en faveur du principe d'
projet de l'honorable monsieur. Je ne crois-pas qu'il soit
maintenant tel qu'il devirait être pour que la Chambre l'a-
dopte ; mais s'il est renvoyé à un comité spécial pour être,
soigneusement étudié, et si l'application en est restreinte aux
brevets futurs et que l'on prenne d'autres précautions que
je n'ai pas besoin dediscuter ici, j'approuverai la deuxième
lecture.

Une question a été soulevée à la suite d'une suggestion
faite par mon honorable ami le député de Simcoe-Nord
(M. McCarthy). Il s'agit de savoir s le bill de l'honorable
député s'appliquera seulement au cas où l'acheteur me sait
pas que l'article est breveté, ou s'il ne pourrait pas, avec
raison, s'appliquer au. cas où cet article lui est vendu comme
article breveté; mais, subséquemment, il arrive que le por-
teur du brevet n'a pas un bon titre mais en usurpe un autre;
dans tous les cas il y a lutte entre les deux inventeurs;
l'un dit : "c'est mon invention"; l'autre dit: "c'est la
mienne "; ils ont tous deux des brevets d'invention, et1la
loi doit décider, et il peut arriver que l'infortuné acheteur
qui a payé le prix de l'article se trouve littéralement écraszi
entre eux.

Le bi.ll de l'honorable monsieur tel qu'il est présenté s'ap.
pliquerait aussi aux personnes qui reçoivent gratuiteméni
l'article breveté. Je ne suis pas bien certain si je voudriaii
aller aussi loin. Je crois que je m% l'appliquerais qu'aun
personnes qui ont acheté l'article breveté sur le marchi
ordinaire.

Mais ce sont là des matières de détails, et si l'honorabl<
monsieur propose de renvoyer son bill à un comité spécial
je serai on faveur de la deuxième lecture.

M. WHITE (Renfrew): J'ai l'intention de proposer qu'i
soit renvoyé à un comité spécial composé d'un petit nombr
do membres.

M. COLBY : Je suppose que si l'honorable monsieur ren
voie son bill à, un:comité spécial, Il"n'aira.pas d'objectioi
d'abord à l'amender dans le sens suggéré.

M. BLAKE: Il n'y -a aucun oyen d'ggdpr à t
deuxième lecture.
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M. COLBY: Je serais très étonné qu'en vertu de la loi
actuelle, vu que l'on a déclaré à la dernière session que tous
les brevets seraient censés avoir été émis depuis quinze ans,
en ce qui concerne les brevets accordés jusqu'aujourd'hui, je
serais étonné, dis-je, que la loi pût être mise en vigueur
avant l'expiration de quinze ans, à compter de la date des
brevets actuels.

M. BLAKE : Elle sera applicable à tous les brevets
accordés depuis cette date.

M. COLBY: Mais elle ne sera d'aucun résultat pratique
pour les gens qui ont acheté ces articles brevetés en vertu

d la 1oi. Par conséquent elle ne sera d'aucun avantage,
dans certains cas, avant quinze ans.

M. BLAKE: Oui; cette loi apportera un remède en ce
qui concerne tous les brevets venant en vigueur à la date de
l'adoption de l'acte.

M. COLBY: J'ai dit relativement aux brevets déjà accor-
dés, ce qui comprend un très grand nombre de ces brevets.
Je crois que cette loi attaque la base du système, qui,
comme nous le comprenons maintenant, donne un droit
absolu depropriété au porteur de brevets. C'est un sujet
de haute impo:rtance, et ce pourrait être une question très
sérieuse de savoir si la loi concernant les brevets est oppor-
tune dans l'intérêt publie. Cela ouvre un vaste champ a la
discussion, et touche à de très graves questions de politique.
Le pays, comme les autres pays civiliss, a 'reconnu les
droits des inventeurs et leur a accordé le titre absolu do
propriate pour un temps limité. Ce doit être un titre absolu
de propriété dans toutes ses conséquences, d'après les lois
d'Angleterre, des Etats-UJnis, du continent européen et du
Canada. se Cette proposition est certainement nouvelle. Elle
ne s'accorde, en tant que je sache, avec aucune disposition
des lois concernant les brevets d'invention, en vigueur dans
tout pays civilisé. Il est de très hauts conséquence, et
comprend plus, je crois, qu'il apport du seul article qu'il
renferme. Toute la question de 1 opportunité de dônner aur
inventeurs une propriété et des droite d'une nature avanta-
geuse, est enjeu. Sans doute il pourrait parfaitement être
renvoyo à un comité, mais je crois que la considération du
comàité, sera, peut-être, eniin do compte, dirigée contre la
politiqoe entière dola loi concernant les brevets d'invention.

La Chambre se divise sur la motion de M.White (Renfrew)
pour la deuxième lecture.

Armstrong,
Auger"
.Bain (Wentworth),
Beaty,
Bcha'rd,
Bell,
Blake,
Bourassa,'
Bryson,
Campbell (Renfrew),
Caritwright,
catudal,
Jochrame,
Cockburn,
Davies,
Dawson,
De. St. eorges,

Dupônlt,

Abbott,
Amyot.
Bain (oulanges),

Baler (Victoira),
Belleau,
Bnoit,
Borgeron
Berien,

POUa:
Messieurs

Bdgar,
Ferguson (Welland),
Gillmor,
Gordon,
Harley,
udy '
Hilliard,
lnes,
Irvine,
Laurier,
Livingstone,
Maemaster,

MoMullen,
McNei1,
Mills,
Paterson (Brant),
Plait,

, Pruyn,

COrrs:

Messieurs

Ray,
Rinfret,
Rykert,
.Bomnerville (Brant),
somerville (Brucs),
Sproule,
Stairs,
Sutherland (Oxford),
Taylor,
Vail,
Vanassè,
Wallace (York),
'Watson,
Weldon,
Wells,
White (Renfrew),

Wi le
Wood (brockvinle).-57.

Desaulniers(St-Kaurice)Macmillan (Middlesex),
Desjardins, 1McMillan (Vaudreuil),
Dickinson, bDôeugald (Picton),

FarrowMcflongall (O.ý Breton),
Gagné, Maas'ae<
Gialt,. Moffat
Granbois brook,isir,

"Gunlbaùlt, milok,
Gunn, Paint,

1885. 281



DEBATS DES COMMUNES. 27 FÉVRIER

Blondeau, Hall, Po
Bourbeau, Hesson, Rip,
Bowell, Hickey, Robertson (Hastings),
(Jameron (Inverness), Bolton, Royal,

ameron (Victoria), Homcr, Scriver,
Carling, Jenkins, Shakespeare,
Caron, Kranz, Small,
Chapleau, Landry (Kent), Smyth,
Cimon, Langelier Taschereau,
Colby, Langevin, Tyrwhitt,
Costigan, Lesage, White (Cardwell),
Coursol, ýýeacdona1d (Ki ') White (Blastings),
(urran, Macdonald (sir hn), Wood (Westnoreland),
Cuthbert, Mackintosh, Woodworth.-70.
Desaulniers (Maski'ngô)

La motion est rejetée.
Sir JOIIN A. MACDONALD: Je propose l'ajournement

de la Chambre.
La motion est adoptée, et la Chambre s'ajourne à 11

heures p. M.

CHAMBRE DES COMMUNES.
VENDREDI, 27 février 1885.

L'ORATEUR prend le fauteuil à 3 heures.

PRIÈRE.

PREMIÈRE LECTURE.

BilH (n 69) relatif à la compagnie du canal à navires de
Hluron et Ontario.-(Mr. Tyrwhitt )

TRAFIC DES BOISSONS ENIVRANTES.

M. SMALL: J'ai l'honneur de demander la permission
de présenter un bill (n° 70) à l'effet d'établir de nouvelles
dispositions concernant le trafic des boissons enivrantes.

Co bill a pour but d'indemniser les hôteliers et les auber-
gistos pour les pertes résultant de la diminution de la valeur
des propriétés par suite de la mise en vigueur de l'Acte de
Tcmpérance du Canada.

La motion est adoptée et le bill est lu la premiòre fois.

JU RIDICTION D'APPEL DE LA COUR SUPRÊME.

M. LA NDRY: Je demande la permission de présenter un
bill (n° 68) à l'effet de restreindre la juridiction d'appel de
la cour Suprême en ce qui concerne les matièrea d'une na-
ture purement locale dans la province de Québec.

M. l'ORATEUR: On a mis cn doute la question de
savoir si l'honorable député a le droit de présenter ce bill
vu qu'il a déjà présenté un bill sur le même sujet sur un
sujet analogue, lequel bill est encore pendant devant la
Chambre. L'autre jour la Chambre a décidé par son vote
que le bill ne serait pas lu la deuxième fois ce jour-là. No-
nobstant ce voto la Chambre a encore lo pouvoir de voter le
bill en deuxième délibération, de se former en comité et de
l'amender. De sorte que ce serait réellement le même bill
que celui qu'on demande la permission de présenter aujour-
d'hui. En conséquence, il n'y a rien qui empêche la
Chambre de considérer de nouveau la question. C'est le
rejet définitif et non la suspension d'un bill qui rend difficile
la présentation d'un autre bill sur le même sujet, et cette
difficulté n'existe pas dans le cas actuel. En outre, le bill
est modifié relativement à un point important tant dans le
corps du bill que dans le titre, et en conséquence, d'après
lord Bramwell et autres autorités, il peut être vote en
deuxième délibération.

La motion est adoptée et le bill est voté en première déli-
bération.

M. COLnY

AMENDEMENT A LA 101 CRIMINELLE.

M. ROBERTSON (Hastings): J'ai l'honneur de deman-
der la permission de présenter. un bill (n0 71) à l'effet
d'amender la loi criminelle du Canada.

Le bill que je me propose de soumettre à la Chambre,
et qui, je l'espère, se recommandera à la considération des
honorables députés, a pour but d'amender la loi criminelle
en tant qu'elle se rapporte au châtiment d'une classe notoire
de criminels qui causent plus de terreur que les dynamitards
eux-mêmes, savoir, les voleurs par effraction. Les dépréda.
tions commises par cette classe d'individus deviennent de
plus en plus fréquentes et de plus en plus hardies. J'ai
remarqué qu'il y a quelques jours seulement, à Toronto,
ils ont opéré dans quatre maisons dans la même rue, et
que l'une de ces maisons était la résidence d'un sergent
de police. Je sais que les hommes d'affaires dans presque
toutes les grandes villes de la Confédération-et ce que je
vais dire sera corroborée par les députés de Montréal-sont
obligés de s'imposer de fortes dépenses, vu qu'ils sont forcés
de faire protéger spécialement les voûtes, les coffres-forts et
les autres endroits où l'on serre les valeurs, et ceci est fait
au moyen d'un réseau de fils électriques communiquant
avec de gros fils reliés avec un bureau central et avec un
poste de police. Lorsqu'il se produit une tentative de vol
par effraction dans une maison ainsi protégée, l'alarme est
donnée et un messager peut être expédié sur la scène où
les voleurs sont en train d'opérer.

Ces hommes pillent nos résidences privées, je puis le dire
d'après ma propre expérience ; ils ouvrent nos buffets, nos
garde-manger et dans les secrétaires où nous plaçons notre
argenterie et nos valeurs; ils entrent même dans nos cham
bres à coucher, et si nous osons entreprendre de défendre
notre propriété, c'est pour eux une question tout à fait indif-
férente que la question de savoir s'ils nous dépêcheront par
le couteau ou par le pistolet. Je connais des cas où des
dames, lorsque des voleurs se sont introduits dans la maison
pendant l'absence du chef de famille, ont été tellement
effrayées que leur santé en a été ébranlée au point que leur
vie ne tient plus qu'à un fil. Dans la ville où je demeure,
un grand nombre de nos hommes de commerce quittent
leur maison à 3 heures du matin-nonobstant le fait qu'on
laisse le gaz allumé et que la police est de service-dans le
but de s'assurer si leurs magasins n'ont pas été le théâtre
d'un vol.

La loi telle quelle existe actuellement laisse à la discrétion
du juge la faculté de punir ces hommes d'un emprisonnement
variant de deux à quatorze ans lorsqu'ils sont trouvés cou-
pables. Dans les trois quarts et même les cinq sixièmes des
cas les hommes arrêtés pour vol avec effraction ont déjà
purgé une sentence d'emprisonnement pour un temps plus
ou moins long soit dans la prison commune soit dans le
pénitencier. Ce-genre de vie semble être devenu chronique
chez eux; ils ne veulent pas ou ne peuvent pas se livrer à
d'autres occupations, et ce bill a pour but d'enlever -le pou-
voir discrétionnaire aux juges et de les obliger à condamner
au pénitencier pour la vie tout homme convaincu devant
eux d'un crime de cette*nature. Je crois que c'est le seul
moyen de purger le pays de ces malfaiteurs. Les voleurs
par effraction répan dent aujourd'hui la terreur dans notre
société, et bien qu'il soit loisible à n'importe quel honorable
député de réduire à dept ou dix années d'emprisonnement
le minimum de la peine, je propose de soumettre le bill tel
qu'actuellement rédigé et avec l'article qui oblige le juge à
condamner au pénitencier pour la vie tout homme convaincu
de vol avec effraction.

La motion est adoptée et le bill lu la première fois.

BILL DU SERVICE CIVIL.

M. CHAPLEAU : Je propose que la Chambre se forme
maintenant en comité général, pour considérer la résolution
suivante :
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Qu'il est expédient de pourvoir . la nomination d'un ou plusieurs quelqu'un avec augmentation de salaire. Son intention est

surintendants des facteurs de poste, à un salaire ne devant pas excéder d'en nommer un dans chaque ville.
n0ei'ur chacun, suivant qu'il en sera dcidé par le gouverneur en mCeL G anu qu ent comme surintendants
La motion est adoptée et la Chambre se forme en comité. dans les villes de Montréal et de Toronto seront continués

dans leurs fonctions, mais dans une ou deux villes ceux qui
(En comité) agissent comme surintendants sont des facteurs de poste, et

nous ne sowmm ias autoisesn à flroImuvoir ni àI au men-llT
M. MULOOK: J'ignore quelle est la raison de la motion

elle-même, mais je crois qu'elle contient une particularité
qui la rend sujette à objection. On demande à la Chambre
de sanctionner la nomination " d'un ou de plusieurs surin.
tendants des facteurs de poste; " plusieurs " est une expres-
sion très vague, et je crois qu'on ne devrait pas demander de
tels pouvoirs au gouvernement.

M. CHAPLEAU : il y a un certain nombre de facteurs
de poste dans les grandes villes telles que Montréal, Toronto,
Québec et Ottawa, et l'on a jugé nécessaire de nommer un
très petit nombre de surintendants de facteurs de poste. Je
no puis dire exactement le nombre, mais le directeur
général des postes sera ici bientôt et il pourra donner les
renseignements demandés. Il est évident que le salaire de
ces surintendants devrait être un peu plus élevé que celui
des facteurs, et l'on demande qu 'il leur soit donné un salaire
ne devant pas excéder $800. Le salaire des facteurs peut
être augmenté jusqu'à $600 ou $650, et cela donnerait au
directeur général des postes le pouvoir d'en nommer un ou
plusieurs au poste de surintendant. Il est impossible de
dire le nombre qui serait nécessaire, mais je suppose qu'il y
en aurait pour chaque bureau de poste important, et leur
salaire pourra varier de 8350 ou $400 à $800, selon leur
expérience.

M. MULOCK: Je n'ai pas parlé du salaire ; j'ai parlé du
nombre illimité. Je ne crois pas que la Chambre doive auto-
riser le gouvernement à nommer un nombre illimité d'offi-
ciers. Si, comme le dit le secrétaire d'Etat, on n'en a besoin
quo u'un seul pour chaque ville, alors il y a une base pour
limiter le nombre. En vertu de cette résolution vous pour-
riez nommer tous les hommes d'une ville surintendants des,
fauteurs de poste.

M. MITCHELL: N'avez-vous pas aucune confiance en
eux ?

M. MULOCK : Si nous avons confiance en eux, je ne crois
pas que cette manière de procéder soit constitutionnelle.

M. BLAKE: Ce n'est pas une question de confiance ni
de manque de confiance dans le gouvernement, c'est une
question de savoir quels sont les pouvoirs qui lui seront
conférés, et l'honorable député qui occupe une position
neutre en cette Chambre devrait être, autant que nous qui
sommes opposés au gouvernement, jaloux du pouvoir que
l'on se propose de lui conférer. L'honorable secretaire
d'Etat a dit que si le directeur général des postes était ici, il
nous donnerait des renseignements. Je suis certain que nous
serions tous bien aises de les entendre de sa part et je suis
f6ché de voir-Oh I le voici.

M. CARLING : Nous avons un surintendant de facteurs
de poste pour chaque ville. Dans quelques villes nous avons
des expéditionnaires qui ont agi comme surintendants, et ce
que nous demandons c'est la permission de promouvoir l'un
des plus compétents des facteurs actuels au poste de surin-
tendant des facteurs et de lui donner une augmentation de
salaire.

M. BLAKE: Mais vous avez déjà des surintendants ?
M. CARLING: Ils agissent comme surintendants, bien

qu'en réalité ils soient expéditionnaires.
M. BLAKE: La loi actuelle n'autorise pas la nomination

de surintendants de facteurs de poste. La loi autorise la
nomination de certaines personnes comme facteurs de poste,
et actuellement l'honorable ministre en fait agir quelques-
uns comme surintendants. Il veut légaliser cela et nommer

ter leur salaire.
M. BLAKE: Existe-t-il une loi autorisant la nomination

de surintendants de facteurs de poste à Toronto et à Mont-
réal ?

M. CARLING : Non.
M. BLAKE: Doivent-ils être nommés en vertu de cet

acte.
Sir JOHN A. MACDONALD: Le directeur général des

postes a le pouvoir de nommer un certain nombre de fac-
tours de poste, le nombre requis selon l'étendue de la ville
et le nombre de livraisons. Pour plus de régularité, il a été
jugé nécessaire que dans les grandes villes quelqu'un soit
chargé de la surveillance générale des facteurs de poste. On
nous parle de lettres perdues, do facteurs de lettres qui se
conduisent très mal, etc. Telle que la loi existe aujourd'hui,
il nous est impossiblo do choisir des surintendants parmi les
facteurs. Nous pouvons faire remplir les devoirs de cette
charge par l'un d'eux, mais il ne reçoit aucune augmen-
tation de salaire. La conséquence est qu'un expéditionnaire
de troisième classe est nommé pour remplir les devoirs de
surintendant des facteurs; mai s le directeur général des
postes voudrait pouvoir prendre le plus méritant des facteurs
et le nommer surintendant. Il ne peut le faire maintenant,
parce que le titulaire serait obligé de subir l'examen en
vertu de l'acte du service civil. Bien qu'il puisse être
l'homme qu'il faut pour surveiller les facteurs de poste, il
lui faudrait d'abord subir l'examen comme expéditionnaire ;
de sorte que ce bill a pour but d'autoriser la promotion des
facteurs les plus méritants et l'augmentation de leur salaire

M. BLAKE : Je crois que le directeur général des postes,
plus que tout autre, devrait remercier l'honorable ministre
de son intervention. Mais la question est cele.ci : en vertu
de la loi telle qu'elle existe actuellement la charge de surin-
tendant des facteurs de poste n'est pas une charge légale.
On propose de créer une nouvelle fonction et l'on se propose
de faire cela tant dans les villes où il y a un surintendant
non autorisé par la loi et qui agit comme surintendant des
facteurs de poste, que dans les autres villes. Il y a deux
villes nommées par l'honorable ministre dans lesquelles des
employés agissent comme surintendants des facteurs de poste,
les villes de Montréal et de Toronto. Il dit que dans une
ou deux autres villes, il y a aussi des expéditionnaires qui
remplissent ces fonctions, et en conséquence il y a trois ou
quatre cas, peut-être plus, où on a l'intention, sous l'autorité
de l'acte qui devra être basé sur les présentes résolutions,
de nommer des surintendants de facteurs de poste.

Maintenant l'honorable député de York-Nord (M. Mulock)
a démontré le vague de la proposition ministérielle. On se
propose de nommer un ou plusieurs surintendants, et cepen-
dant l'honorable ministre admet qu'il a l'intention d'en nom-
mer au moins quatre-et je ne sais combien d'autres en sus
-mais il ne parle que d'un seul ou plusieurs. Je n'aime pas
à me servir du mot " trompeur," mais lorsque l'on voit, qu'au
moment actuel il y en a plus d'un qui exerce déjà cette fono-
tion, et lorsque l'on demande seulement l'autorisation d'en
nomnier un de plus, je crois certainement que nous devrions
avoir de plus amples renseignements. L'intention est-elle
d'avoir un surintendant des facteurs de poste dans toutes les
villes où ce système est en vigueur ? Si oui, nous pouvons le
comprendre, et alors ce que le gouvernement devrait faire,
ce serait de dire qu'il lui sera loisible de nommer un surinten-
dant dans chaque ville où le système de la distribution des
lettrs à domicile est en vigueur ; si l'on n'a pas l'intention
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de faire cela dans toutes les villes, dans quelles villes a-t-on
l'intention de le faire ? Combien d'emplois voulez-vous créer
et remplir ? En tant quo cette partie de l'explication don-
née par l'honorable ministre pour son collègue, est concer-
née, cette résolution a rapport à l'opportunité d'éluder les
dispositions de la loi concernant le service civil.

M. CHAPLEA U : L'honorable député comprendra mieux
la question en l'examinant non au point de vue d'une nomi.
nation qui pourra être discutée lorsque viendront les estima-
tions relatives à cette nomination, mais seulement en vue de
limiter le salaire si la nomination est autorisée. Ily a, à la fin
de l'acte concernant le service civil, une annexe qui donne
aux facteurs de poste, en leur qualité d'officiers du service
civil, un salaire de $350 par année avec augmentation de $30
par année jusqu'à ce que leur salaire atteigne le chiffre de
$650.

A cette annexe, nous avons l'intention d'ajouter la dispo-
sition que, lorsqu'ils seront nommés, les surintendants <le
facteurs auront des appointements ne devant pas excéder
$800.

Un député qui s'est levé il y a un instant, a déclaré que ce
bill est très vague et que la Chambre aimerait savoir com-
bien l'on nommera de facteurs. Le maître général des postes
a répondu qu'il ne lo savait pas exactement et qu'il ne pou-
vait pas le savoir. Il y a aujourd'hui, à Montréal et à
Toronto, des employés de troisième classe qui agissent
comme surintendants des facteurs. Ils reçoivent un salaire
d'employés de troisième classe, puis ils agissent aussi comme
surintendants, de sorte que leur rémunération s'élève à 81,000.
Mais, en vertu de l'acte du service civil, ces facteurs n'ont
pas les privilèges des employés de troisième classe. Le
maltre-général des postes dit: 'Il peut arriver qu'à l'avenir
nous ayons besoin d'un ou deux, ou trois, ou quatre de ces
facteurs, qui agiront comme surintendants, et nous deman-.
dons à la Chambre de décider que le salaire de ces officiers
n'excédera jamais, dans aucun cas, la somme de $800. Je
crois que la Chambre ne peut pas exiger plus que cela. Nous
ne discutons pas encore les estimations.

M. CARLING: Nous n'avons pas l'intention de faire de
nouvelles nominations. Nous demandons l'autorisation de
promouvoir des employés à cette position et d'ajouter à leur
salaire. En ce qui concerne Ottawa, il y a un surintendant
des facteurs de poste de beaucoup de mérite qui remplit ces
fonctions depuis plusieurs années; mais le salaire qu'il reçoit
n'est pas plus élevé que celui des autres facteurs. Nous vou-
lons augmenter légèrement son salaire, car il a une plus
grande responsabilité que les autres. Nous n'avons pas l'in-
tention de faire de nouvelles nominations.

M. BLAKE: L'honorable secrétaire d'Etat dit que l'un
des effets du bill sera de limiter les salaires. Cependant, ces
résolutions demandent l'autorisation de créer un emploi et
de fixer le maximum du salaire attaché à cet emploi. Ce
n'est pas là fixer le salaire, mais c'est l'augmenter; il s'agit
de créer un emploi ou des emplois, et l'on nous demande
aujourd'hui d'adopter un projet pour la nomination d'un ou
de plusieurs surintendants de facteurs, et.Pon propose que
le salaire attaché à ·ces fonctions n'excède pas $800 par
année. Alors, d'après ce que je comprends, le système ne
sera pas très régulier. Dans certains cas, les surintendants
seront des employés du service civil et leur rémunération
sera fixée par des règlements du service civil, et il peut
arriver qu'ils reçoivent plus de $800 par année; mais, dans
d'autres cas, les surintendants seront choisis parmi lea fac-
teurs, et leurs salaires seront établis par des règlements
différents.

M. CHAPLEAU: L'honorable monsieur n'a fait que
répéter ce que j'ai dit. Je dis qu'il n'est mention, à l'heure
qu'il est, d'aucune nomination spéciale. Je dis que ceux qui
agissent aujourd'hui comme surintendants des facteurs
n'auront pas droit, à l'avenir, de percevoir un salaire excé.

M. BLAKE

dant $800. Nous désirons ne pas nous mettre dans la néces-
sité de prendre des employés de troisième classe et de leur
donner un salaire de $1,000 comme surintendants des fac-
teurs; et, en conséquence, le maître général des postes
demande l'autorisation de promouvoir des facteurs à cette
charge, au lieu de nommer des employés de troisième classe.

M. MULOCK : D'après cette résolution, le gouvernement
pourrait nommer un nombre illimité de surintendants. Il
est vrai, comme le secrétaire d'Etat le dit, que nous ne dis-
cutons pas maintenant les estimations, mais si nous les dis-
cutions et qu'un arrêté du conseil fût présenté disant que
l'on a nommé une demi-douzaine de surintendants,''on nous
renverrait à cette résolution et l'on nous dirait que ces no-
minations ont été faites en vertu des stipulations qu'elle
contient.

M. CHAPLEAU: Mon honorable ami devrait se rap-
peler qu'aujourd'hui le minimum du salaire que les em-
ployés de troisième classe reçoivent est de $400, et le mini-
mum, $1,000. Chaque année nous nous présenterons à la
Chambre et lui dirons: Il nous faut tant de surintendants
de facteurs et nous demandons l'autorisation du parlement
de les nommer. Nous firons maintenant le salaire de ces
employés, et chaque fois que les estimations seront présen-
tées, mon honorable ami pourra voir pour combien de surin-
tendants ou de facteurs ces estimations seront préparées.

M. MILLS: D'ap: ès les explications données par le seeré-
taire d'Etat, il semble que ces officiers n'auront que peu de
choses à faire. Dans les villes de Montréal et de Toronto, si
nous en croyons le maître général des postes, les employés
de troisième classe ont coutume de remplir ces fonctions, et
la position d'employé de troisième classe est préférable à
celle du surintendant qu'il propose de créer. Il ne propose
pas de nommer des surintendants à Montréal ni à Toronto;
il propose de laisser des employés de troisième classe rem-
plir ces fonctions; mais, dans les autres villes, les facteurs
qui ont l'habitude de remplir les devoirs d'inspecteur seront
nommés et recevront un salaire plus élevé que celui qu'ils
reçoivent aujourd'hui comme facteurs ordinaires. En effet,
à tous ceux qui sont dans de meilleures conditions, qui
occupent une meilleure position que cellè qu'ils pourraient
avoir en vertu de cette résolution, il sera loisible de rester
dans l'état où ils sont; cette résolution devra fixer le salaire
de ceux qui ne peuvent pas percevoir le montant que le gou-
vernement aimerait leur payer en vertu de la loi actuelle.

Telle est la proposition. Or, l'honorable monsieur admet,
en présentant ce bill, que ce sont des fonctions inutiles,
qu'il est tout à fait inutile de créer une telle charge. Il dit
qu'à Toronto et à Montréal des employés de troisième classe
remplissent ces fonctions et qu'ils continueront à les rem-
plir ; tandis que dans les autres villes, à Ottawa, London,
Belleville et Brantford, ces fonctions sont aujourd'hui
remplies par des facteurs ordinaires. Mais il peut arriver
que ceux que le gouvernement désire favoriser se soient
occupés activement de politique; ils ont rendu des services
à l'extérieur et l'on devra leur payer un salaire spécial de
$800 par année. Il est parfaitement évident que c'est là du.
tripotage et que le gouvernement adopte ce système dans
le but de récompenser ceux qui lui ont rendu des services en
politique.

M. BEATY: En ce qui concerne l'emploi de surinten-
dant des facteurs, je suis prêt à démontrer qu'il est très im-
portant, nécessaire, que les nombreux facteurs de Toronto
soient surveillés d'une façon convenable. L'administration
des postes a tant à faire sous ce rapport, les lettres à porter
sont si nombreuses et si importantes pour les citoyens,
qu!il est nécessaire que ces officiers soient constamment sur-
veillés. Le montant demandé n'excédera pas, je pense, ce
qui serait requis,.même dans le cas où un officier subalterne
serait nommé, et c'est une charge qui doit certainement être
remplie par un homme- qui sache son métier et qui puisse
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accomplir d'une façon efficace les devoirs attachés à ces
fonctions.

M. BLAKE: L'honorable monsieur proposera sans doute
un amendement à la résolution, car l'honorable ministre a dé-
claré qu'aucun changement quelconque ne doit avoir lieu à
Montréal ni à Toronto.

M. CHAPLEAU: Puisque l'honorable monsieur le désire,
il nous demandera peut-être de nommer à cette cliarge des
employés de troisième classe, qui recevront un salaire de
$ 1,000, au lieu de $800 comme nous le proposons mainte-
nant.

M. LANDERKIN: Il est parfaitement évident que le
gouvernement va nommer de nouveaux officiers, et d'après
moi il est temps que cela cesse. Pendant des années, M.
l'Orateur, vous avez présidé aux délibérations de cette
Chambre avec la plus grande dignité, et, l'autre jour, le gou-
vernement a semblé voter non-confiance en vous et a nommé
un autre officier pour vous remplacer. On s'inquiétait
beaucoup de la santé de M. l'Orateur, qui parait certaine-
ment avoir un tempérament délicat, et l'on cruyiat qu'il
était nécessaire de nommer un autre orateur suppléant, et
aujourd'hui ils sont sur le point de nommer un autre officier.
J'attire l'attention du maître général des postes sur le fait
qu'il y a plusieurs endroits, dans les comtés ruraux, qui
n'ont pas le courrier tous les· jours,, et je crois que l'on ne
devrait pas faire de nouvelles dépenses dans les villes tant
que l'on n'aura pas doté chaque comté rural d'un service
postal suffisant. Je sais qu'il, y a plusieurs endroits oà il
n'y a que deux courriers par semaines, Il est parfaiteient
zaisonnable que le service des milles soit bien fait dans;les
villes, et j'ai favorisé l'établissement d'un tei:servide; mais
quand cela entraîne des dépenses aussi énoriel, là gÉRver-
nement et la Chambre doivent faire cesser cMt étakde choses
et surveiller les intérêts des localités qui méritent d'avoit
un meilleur service postal. On agit sans doute ainsi pour
atteindre un but. Quand cette charge sera creêe, il ne faut
pas en douter, le député de Toronto-Ouest (M. Eeaty) de-
mandera qu'elle soit donnée à un de ses amis.

M. CARLING: Je suis. étonné des remarques faites par
le chef de la gauche, par l'honorable député de Bothwell
(M. Mills), et par l'honorable député qui vient de parler
(M. Landerkin). Nous n'avons ni l'intention ni le désir de
créer une nouvelle charge; c'est ce que le secrétaire d'Etat et
moi avons déclaré clairement. On a seulement l'intention,
dans la ville d'Ottawa, où nous avone un excellent officier
qui surveille les facteurs-

M. MILLS: Ne vous en occupez pas.

M. CARLING: C'est ce que je vais faire. Nous voulons
seulement être autorisés à lui donner une augmentation de
$200 par année. Je ne veux pas de nouveaux officiers; je
n'ai pas l'intention d'en nommer. - Montréal, un employé
de troisième classe agit comme surintendant des facteurs,
et s'il s'acquitte de cette tàche d'une façon satisfaisante,
nous le continuerons peut.être dans cette charge jusqu'à ce
qu'il soit promu à une autre classe, et lorsque cette promo,,
tion aura lieu, nous pourrons le remplacer par un des'
facteurs les plus capables, dont le salaire n'excédera pas
8800 par année. Un employé de troisième classe peut
recevoir $1,000 par année, tandis qu'un facteur ne peut en
avoir que 8800.

Sir RICHARD CARTWRIGHT : Le mraître généëil des
postes aurait-il l'obligeance de nious faire connaître le
nombre de villes ou de localités qui, au Canada, ont des
facteurs ?

M. CARLING: Ce systême est en vigueur dans les villes
de Saint-Jean, HalifaxrQuébec, Montréal, Ottawa, Kingston,
Toronto, Ha 'ilton, ILndon et Winnipeg.

Sir RICHARD CARTWRIGHT : Je crains que l'on ne
profite de la bonne nature de mon honorable ami et que ce
ne soit le résultat pratique de tout cela ; je crains, aussi, que
dès que le bill sera adopté, l'on ne demande qu'un de ces
facteurs de mérites soit nommé dans chaque localité, comme
surintendant, avec un salaire de $800 par année ; ·et le
maître général des postes est d'un si bon caractère, qu'il ne

purra pas rejeter les demandes de mon honorable ami, le
éputé de Toronto (M. Beaty), ni celles qui lui seront faites

par d'autres. Nous savons comment les choses se passent.
M. BOWELL : Oui, vous avez pu le constater vous-

même.
Sir RICHARD CARTWRIGHT : Et il n'y en aura pas

seulement un, mais des demi-douzaines qui demanderont
l'augmentation.

M. LANDERKIN: Plus j'examine cette question, plus
il me semble évident qu'il n'est pas raisonnable de créer ces
nouveaux bureaux auxquels sera attaché un salaire de 8800
par année. Je sais; et le directeur général des postes sait
aussi, qu'en plusieurs localités, les facteurs de la poste sont
occupés tout leur temps ou presque tout le temps, et dans
certains cas, ils reçoivent moins de $100 par année pour
transporter la malle. Un facteur de mon comté, qui trans.
porte la malle depuis. Ayton, environ un mille et demi, et
fait.ce service deux fois par jour, reçoit environ 849; et à
Hanover, l'on paie environ 899, et ainsi de suite. Dans les
comtésruraux, ces officiers ne sont pas rémunérés comme
ils le Méritent, et, d'ans le cas actuel, nous nommons un
officier appelé à alléger le fardeau que des maîtres de poste
de Toronto, de Halifax et d'autres endroits ont à-supporter,
et cependant l'on ne propose pas de diminuer les traite-
Maents de ces maýîtres de poste. Pourquoi créer ces charges
à uno époque où le pays souffre des temps durs, et, pourquui
Augmenter ainsi nos dépenses ? il m'était impossible de
'sr passer cette question sans protester.

M. CARLING: L'honorable monsieur doit savoir que les
facteurs dont il parle et qui transportent la malle des villes
ou des villages aux stations de chemin de fer, ne reçoivent
pas de rémunération, mais qu'ils exécutent là un contrat
qu'ils obtiennent par soumission, et que, si leur soumission
n'est pas assez élevée, la faute en est à eux et non au dépar-
te•ent.

M. MACKENZ[E: Je désire signaler une erreur que
L'honorable monsieur a faite. Il a déclaré que les députés
de la ville de Toronto étaient consultés par le directeur
général des postes. Je suis un de ces députés, et l'on ne m'a
pas consulté.

M. BOWELL: C'est une injustice évidente.

M. WHITE: (Hastings) L'honorable député de Grey,
(M. Landekin) dit que quelques facteurs de la poste ne
reçoivent que $50 ou $60, et le directeur général des postes
réplique que le transport de la malle est fait en vertu d'un
contrat., Le gouvernement consentira peut-être à faire
exécuter ce nouveau service en vertu de ce contrat.

M. LANDERKIN: Ecoutez! écoutez! J'appuierai cette
proposition.

I. WHITE: (Hastings) Je connais un homme à Belle-
ville, qui se rend à la station quatre ou cinq fois par jour et
qui recueille les lettres de huit on neuf boîtes. Il doit gar-
der deux chevaux, et pour cela il ne reçoit que $700 ou $800.

Je partage l'opinion de l'honorable député de la gauche,
qu'il est' temps de reconnaître qu'il y a trop d'officiers dans
lea édifices du gouvernement. Il est temps, je crois, que
lious comprenions que les députés ne doivent pas presser le
gouvernement de nommer des officiers à ces charges, et
qu'ils doivent diminuer les. dépenses partout et de toute
manière.

Je crois ce que dit l'honorable députéêde la gauche;
c'est-à-dire, que la bonne nature du directeur général des
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postes le portera à donner un nouvel officier dans chaque tion, à part les deux examens réguliers dans les départe-
ville; et il serait préférable, je crois, que l'honorable direc- mente, et des examens spéciaux ordonnés par le conseil
teur général des postes nous déclarât maintenant combien quand les intérêts du service civil l'exigent ; qu'il faut
d'officiers il a l'intention de nommer. J'admets que les examiner plus de 10,000 papiers, et que les examinateurs
membres de la Chambre et du gouvernement doivent com- doivent faire un rapport détaillé. Il faut un autre rapport
prendre qu'il nous faut diminuer toutes les dépenses du pour la publicité et un troisième pour l'usage du parlement.
pays. La vérité est que nous avons trop de législation dans Dans le cours de l'année dernière, les examens du mois
ce pays. Il n'est pas un peuple au monde qui ait autant de juin seuls ont pris comme temps aux examinateurs du
de législateurs. Nous avons les législatures locales et nous service civil-en comptant le nombre d'heures, car quel-
avons cinq ou six enfants prodigues qui viennent ici men- ques-uns d'entre eux appartiennent au service civil-plus de
dier à chaque session. Il est temps que nous nous effor- quatre-vingts jours pour terminer leur travail. Quelques-uns
cions de diminuer nos dépenses. des honorables députés remarqueront probablement qu'il y

M. BEATY : Il y a seulement un instant que j'ai appris a des examinateurs du service civil-au moins deux appa-
que Toronto avait un quatrième député pour le représenter. romment, car il y en a un qui appartient au service civil et
Puisqu'il en est ainsi, et comme je connais la bonne nature l'autre aussi d'une certaine façon, bien qu'il ne soit pas payé
du directeur général dos postes, je vais mettre l'honorable comme il devrait l'être, puisqu'il touche un traitement tres
monsieur dans ma confidence afin d'obtenir des emplois. peu élevé, je veux dire le docteur Thorburn; l'autre est un

employé mis à la retraite-quelques honorables députés, dis.
M. MACKENZIE: Le prix est trop élevé, je, remarqueront peut-être que ces messieurs sont payés par
Le comité se lève et fait rapport. le public et qu'ils ne devraient pas toucher un traitement

ACTE DU SE'RVICE CIVIL, additionnel aussi élevé que $600.
Je dirai à la Chambre que si ce service était fait par des

M. CHAPLEAU: Je propose que la Chambre se forme étrangers-et aussi bien qu'il l'a été-il faudrait des hommes
en comité pour examiner les résolutions suivantes: capables, ayant des connaissances et des aptitudes particu.

libres pour faire cet ouvrage, afin d'éviter les difficultés et
1. Résolu, qu'il est opportun de prescrire que chaque membre du Bureau -a-d- - d e

des Examinateurs nommé pour les fins de l'Acte Service Civil, recetra les erreurs qui pourraient se produire si on nommait & ces
un salaire de six cents piastres par année. fonctions des gens privés des aptitudes nécessaires-si nous

2. Résolu, qu'il est opportun de prescrire que les dépenses de voyage prenions des gens de dehors, je suis certain que je n'exagère
encourues par les membres du Bureau dans l'exercice de leurs fonctions, en disant que nous ne pourrions pas avoir des gens pour
leur seront payées suivant que le gouverneur en conseil en décidera, pas e iatqenu epurospsaordseBpu

3. Rêsolu, qu'il est opportun de prescrire que le gouverneur en conseil faire cet ouvrage, consentant à y mettre tout le temps né-
pourra nommer un secrétaire du Bureau avec un salaire n'excédant pas cessaire, pour un traitement moindre que le double de celui
mille piastres par année, et un commis ayant un certificat d'examen de
qualification, pour aider aux membres du Bureau, et que ce dernier sera fixé par cette proposition. Il me faut dire qu'aux Etats-
u.i employé de troisième claqec dz dépa-tement du sec-étaire d' Etat. Unis, où les traitements payés aux employés publics ne sont

4. Résolu, qu'il est opportun de prescrire que le minimum du salaire pas en général élevés, ou à cause de l'économie qu'on apporte
payé à un premier comunis sera de dix-huit cents fiastres, avec une dans le aiement des fonctionnaires publics, les salair, s
augmentation de cinquante piastres par année, jusqu'à ce qu'il atteigne officiels. 1mins, sont très bas, le bureau des examinateursun maximum de doux mille six cents piestres. ofces nnsn rsýal ueudseaiaer

5. Résaolu, qu'il ost opportun 'le prescrire que, dans le caq où les qui loti u :à ouvrage analogue dans l'Etat de New-York, où
devoirs d'aucun offiier ou commis supérieur. pendant son absence ou la population est quelque peu moins élevée que celle du
par suite de décès, mais non pas par sa mise à la retraite, seront rem- - . - -
plis sans interruption par un officer on commis d'une claqee ou d'un Dominion, reçoivent les salaires suivants : Trois commis-
rang inférieur pendant une période de plus de trois mois, l'officier ou le saires à $2,000 chacun; le commissaire en chef, $3,600 ;
commis remplissant tels devoirs pourra, sur la recommandation du deux commis, $1,000 et $900 respectivement; un secrétaire,sous-chef, approuvée par le chef du département par ordre en conseil,
et pourvu que des fonds soient disponibles en vertu d'un vote du parle, qui peut être un des commissaires, avec.un salaire addition-
ment pour tel objet, recevoir en sus de son salaire ordinaire, la différence nel de $ 1,000; un bureau local de 5 esaminateurs, au salaire
entre tel salaire ordinaire et celui de l'officier ou du commis dont il aura de $5 par jour, environ 8200 chaque par année. Je dois
rempli les devoirs, pour la période pendant laquelle il aura rempli tels dire que le service civil a dernièrement beaucoup augmenté;
devoirs. t"dr u esriecvladrirmn euopaget

6. Résolu, qu'il est opportun de prescrire que tout paiement de deniers, l'organisation du service a été augmentée à cause de la
autres que les salaires, à payer aux employés permanents en vertu des nécessité d'avoir un service efficace, mais il a été bien appré-
dispositions de l'Acte di service civil, qu'ils soient portés ou non au cié par le pblic, ainsi que le font voir les résultats des exa-
budje' soumis au parlement, ne seront faits que par autorité du gouver- mens. Il faut que les examens se fassent par tout le Demi-
neur en conseil. mn.I atqelseaess asn a otl ei

La motion est adoptée et la Chambre se forme en comité. nion, dans douze endroits différents, depuis la Colombie
Anglaise jusqu'à l'lie du Prince-Edouard ; tous ces examens

(En comité.) doivent être contrôlés, et l'ouvrage passer en dernier lieu

Au sujet de la proposition 1, sous les yeux des examinateurs, qui doivent apporter beau-
M. BLujE eulalpropositiqe, coup de soin à leur besogne.
M. BLAKE : Veuillez expliquer. J'ai déjà dit que dans l'Etat de New-York le service coûte
M. CHAPLEAU: La première proposition traite du $145,000, dont un crédit de $15,000; le dernier paiement

salaire des examinateurs du service civil. L'année der. est de $41,500 pour la dépense virtuelle, pendant que le
nière j'ai soumis à la Chambre une proposition établissant même service va coûter ici la modique somme de $600 pour
une certaine proportion de salaire, mais malheureusement chaque membre du bureau. Il est aussi bien que je dise tout
certaines irrégularités techniques l'ont empêchée de passer. de suite que Bi le secrétaire est pris en dehors du service il
On demande $600 pour chaque membre du bureau des sera payé au taux de 81,000, tel que proposé dans cette
examinateurs. Jusqu'à présent on les a payés sur le pied motion, mais je dois ajouter que si le secrétaire est un mem-
de $5 par jour pourvu que le nombre de jours n'excédât pas bre de la commission, le traitement est fixé à $700 au lieu
60 par année. Non seulement il a été prouvé que ce chiffre de $1,000. Mon lionorable ami le député de Renfrew a dit
était insuffisant, mais qu'il était tout à fait hors de propor- qu'après tout, c'est une dépense considérable, que le nombre
tion avec la quantité d'ouvrage impoeée aux examinateurs. des employés augmente et que le coût s'élève très haut ;
Quelques personnes peuvent croire que ces devoirs sont mais je ne pense pas que la Chambre arrive à la conclusion
légers. Qu'il me soit permis de dire à la Chambre qu'il que l'honoraire de 82 exigé de chaque candidat pour l'exa-
leur faut assister à deux examens semestriels; un examen men d'aptitude ou celui de promotion, couvre la dépense
préliminaire et un autre pour établir l'aptitude, que l'année jusqu'à concurrence de $2,500, ce qui ne laisse qu'une somme
dernière on a fait subir l'examen à beaucoup plus de mille très modique pour faire face au reste du coût du service, tel
candidats. Qu'il y a en outre deux examens pour la promo. qu'il est pourvu dans cette proposition.

M. WarTa(Hastings)
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M. BLAKE : L'honorable ministre a dit que deux mem- traitement qu'on lui paie comme assistant bibliothécaire le

bres du bureau appartenaient au service civil ; je présume met en état de faire l'autre travail pour un prix moindre
que le troisième n'en fait pas partie. 'il ne le pourrait autrement, cela prouve qu'il y a une dé-

M. CAPLAU: e toisime st u foctionaie à a fetuosité quelque part; car si un homme regoit sans êtreM. CHAPLEAU: Le troisième est u fonctionnaire à la
retraite. trop payé, 82,400 pour son travail de l'année, il ne paraltpas, raisonnoble qu'on lui fasse faire 180 jours d'ouvrage addi-

M. BLAKE: Actuellement, je pense qu'un des membres tionnel à raison de 8300 ou de $600 de plus. Il y a dans
du bureau est en même teufips secrétaire. les chiffres quelque chose d'incompatible. On ne doit pas

M. CHAPLEAtU: Oui, l'employé mis à le retraite. supposer, naturellement, que pendant ces 180 jours M. e-
M. BLAKE: C'est le seul dont le nom me revient, et j'ai Celles puisse remplir ses fonctions de bibliothécaire en même

cruremrqur dns es ompes ublcs u'i tochat J1U5temps que son travail d'examinateur. On doit supposer quecru remarquer dans les Comptes publics qu'il i dla durant ces 180 jours il consacre son temps au service du
que bureau du service civil, et qu'un autre fait 'ouvrage à la
modique somme de $5 par jour pour chaque membre, dont bibliothèque ou que cet ouvrage ne se fait pas. Je ne sais
l'honorable monsieur a parlé, on fixe le salaire à $600, et il c
a dit que l'année dernière les examens de juin ont exigé 80
jours. C'est la supputation des jours du service civil de Bavoir ce qui se ait à la bibliothèque. Il y a donc là une

ordiair; j suposequec'et l nobre rdiair de grnde, défectuosité. Le fait qu'on retranche au bibliothé-ordinaire;e 180 jours d'ouvrage et qu'on les donne a bureau du
heures du jour. service civil est un étrange état de choses. Tant qu'à M.

M. CHAPLEAU: Oui. Lesueur il se trouve mis à la retraite avec une pension de
M. BLAKE: L'honorable ministre peut-il dire ce qu'a été S1,024 et il reçoit $1,000 comme membre et greffier du bu-

le travail de toute l'année ? -reau du service civil. e ne me souviens pas bien pourquoiil a été mis à la retraite; mais on concède généralement que
M. CHAPLEAU: Je n'ai pas les chiffres avec exactitude, lorsqu'on met un homme à la retraite, c'est parce qu'il ne

mais je pense que 160 jours pour toute l'année constitueraient peut plus rendre de service au département, et ai, par la suite,
un nombre de jour restreint pour les examens. un fonctionnaire retraité revient à l'emploi du gouverne-

M. BLAKE: L'honorable ministre ne trouve-t-il pas cruel ment il doit être compris qu'il est redevenu apte à servir le
d'imposer à des employés publics la moitié autant d'ouvrage gouvernement. Il ne devrait pas toucher les deux traitements
que ce qu'ils doivent faire normalement? à la fois: un parce qu'il n'est plus apte au service et l'autre

M. CHAPLEAU: Il se peut; nous avons reçu à ce sujet parce qu'il est propre au service civil. Si on reprend cet
une lettre d'un des commissaires, et nous pourrions- avoir le
malheur de le perdre. Je sais qu'en detors du service nul vraît cesser de lui payer sa pension de retraite, ou on ne de-
n'entreprendra la tâche pour moins de 81,200. vrait rien lui payer pour l'ouvrage qu'il eit appelé faire. Lesdeux choses ne sont donc p as compatibles. Quant au Dr

M. CASEY: L'honorable ministre parle de 80 jours. Est-ce Thorburn, ce qu'il a à faire dans le service civil est peu de
le temps qu'il faut aux examinateurs eux-mêmes? chose relativement, comme bibliothécaire du muse géolo-

M- CHAPLEAU: Oh 1 c'est le temps qu'il faut pour la gique. Le traitement qu'il reçoit pour ce service est relati-
correspondance, répondre aux lettres, se réunir, rendre les venent minime ; je crois que C'est 8600 par année,
différentes décisions pour les examens, corriger les milliers L'honorable ministre a dit que ai l'en prenait des gens du
de papiers qu'il faut examiner pendant l'année: une partie de dehors pour faire ce travail, il faudrait leur payer des trai-
ce travail se fait lors des examens de juin. tements très considérables. Je parle de S1,200 comme chiffre

M. CASEY: Si je comprends bien, le secrétaire est chargé du traitement à leur être payé. J'ai de nombreuses connais-
de la correspondance. Les autres membres du bureau n'ont sauces parmi la classe de personnes à qui on pourrait natu-
qu'à lui donner des instructions générales, et c'est pour l'an- rellement s'adresser pour faire faire ce travail d'examen
complissement des devoirs du'secrétaire qu'il faut un temp scientifique; ce sont des professeurs, des patrons de col-
ai long; lges et autres qui ont beaucoup de temps libre pendant la
d'examen et à corriger les réponses- données. Je sais que
cela constitue un travail considérable et qu'on, devrait le Collèges. Je suis prêt à dire-et ce n'est naturellement que
payer libéralement; mais ai je ne me trompe, le' traitement monsentiment-en m'appuyant sur le fait que je Connais
proposé pour les membres du bureau du service civil est d ces messieurs et que je sais ce qu'ils peuvent faire à un temps
beaucoup plus élevé que celui pay ee qu'on pourrait choisir un certain nombre d'entre eux
l'Université de Toronto ou de l'Ecole Normale, ou d'autres qui raient l'ouvrage du bureau du service civil en trois fois
institutions pareilles où il faut faire une somme de travai moins de temps qu'il n'en faut actuellement d'après ce que

esegale. Il est presque impossible de dire cepen dit l'honorable ministre. J'en pourrais nommer douze-dont
presaorc te squnmnt uue ,e jtdtmp a1' trois feraient l'ouvrage en 60 jours, comme travail de pro-sans avoir d'autres renseignements au sujet du temps qu'il fser tnncmeour usriecvl a adféec
faut aux examinateurs, si le traitement est ou n'est pas assez
élevé. Je dois appeler l'attention sur le fait qu'au. moins un est bien sensible. Je pourrais citer plusieurs de ces personnes
des membres du bureau d'examen du service civil tâuche déjà i ont beaucoup plus d'aptitude que ceux qui composent le
un traitement très considérble. C'est monsieur DeCell ureau, qui possèdent plus de science et ont plus d'expé-
l'assistant bibliothécaire, homme tout à fait apte à remplir la
position qu'il occupe; mais il reçoit dêjà $2,400 comme assis- fiire le travail pour 8600, et même pour moin
tant bibliothécaire et $300 comme examinateur du service Un honorable DÉPUTÉl: Nommez-les.
civil. Et bien, si $300 paient 180 jours de son temps, il est
beaucoup trop élevé pour le reste. Si ce n'est pas tlop de M. CASEY: Je soutiens que le service serait beaucoup
$2,400 pour son travail d'une année comme bibliothécaire, mieux fait s'il était confié à des gens du dehors au lieu de
$600 serait une somme insuffisante même pour l'autre ou- l'être.à des employé2 publics. Il est tout à fait contraire au
vrage. ncie sur equ poent les exame

M.CAPLEU: L'honorable déput trouve.t-il à redir examinateurs appartiennent eux-mêmes à ce service.
M -'OEA.PE&U Lhonrabe dput touv-t-l aredreGénéralement les examens se fout pour l'admission. Onau traitement dubibliothécaire ?n'exige aucune connaissance spéciale de l'ouvrage du départe -

M. CASEY : Excusez-moi, M. le président, j'ai la parole. mentpour juger de l'aptitude d sa présentent. Les
Il y a donc une grandem différence entre les salaires. Sil connaissances spéciales exigé ais examens, comme
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ceux du département du revenu de l'intérieur et des études
de génie civil, s'acquièrent la plupart du temps dans les dé-
partements mêmes, et cela pourrait tout aussi bien être fait
par un bureau d'hommes de science pris au dehors, aidés du.
chef du département, que par un bureau composé de gens1
pris dans Io service civil. Jo dis donc que l'ouvrage.pour-
rait être fait par des gens du dehors aussi bien que par ceux,
pris dans le service, et qu'on pourrait avoir à l'extérieur!
des hommes ayant des connaissances scientifiques plus elevees
que colles d'aucun des employés du service qui peuvent con-t
sacrer leur temps à ce travail; puis il vaut mieux que les'
examens soient confiés à des gens qui n'ont pas de rapport
avec le service, qui n'ont aucune raison de fhire du favori.
tisme, et qui ne sont pas gênés parla filière officielle, tel que
ceux qui ont été pendant quelque temps dans lo service pg.
blic. Je me crois donc, pour ces raisons, justifiable de dire,
que le traitement de $600 est exagéré si on le donne à ceux'
qui font déjà partio du service ou reçoivent des pensions1
du gouvernement ; de plus, qu'on pourrait avoir deggens
du dehors pour faire ce service et des hommes superieurs,,
à un prix moindre que ce que l'honorable ministre propose
de payer aux membres du service.

M. CURRAN: Le député qui vient de reprendre son siège
nous a dit qu'il possède une certaine quantité d'informationa
qu'il n'a pas fournies à la Chambre, mais qui auraient beau-i
coup plus d'importance que tout ce qu'il a dit. Il a certai-
nement fait un discours;très facétieux, et nous l'avons éouté
avec le respect que mérite toujours ce qu'il dit-àla Cham-:
bre ; mais il dit qu'il connaît des gens qui entreprendraient
de faire ce travail pour un montant relativement minime.
Cependant, il ne nous a pas dit qui ils étaient, bien que je lui
aie demande de le faire. Je pretends que cela justifie ce qui
a été dit dans la Chambre au sujet du traitement d8 ces em-
ployés. Je ne partage pas du tout l'opinion que les em,
ployés mis à la retraite, ceux qui pendant des années ont
fait une besogne onéreuse et qui peuvent ne pas jouir d'une
santé robuste, ne soient pas employés à faire un travail do
ce genre s'ils possèdent les aptitudes nécessaires; et tout le
monde reconnaît que ceux qui sont actuellement chargés de
cette besogne possèdent ces aptitudes.

Mais je me lève surtout pour attirer 'attention de l'hono-
rable ministre et aussi des examinateurs eux-mêmes sur un
point qui a été discuté assez longuement dans cs journaux
tels que le Star, de Montréal, le Post et autres, et qui pour-
rait libérer ces examinateurs de quelques-unes de leurs pré-
occupations et les exempter d'une certaine somme de tra-
vail.

On s'est plaint, et avec raison suivant moi, que les exami-
nateurs consacraient trop de temps à la préparation des
questions soumises à ceux qui aspirent au service civib On
dit que ces questions ont été souvent préparées de façon à
égarer; qu'elles s'étendent à un ordre de connaissances qui
ne sont probablement jamais requises. S'il y avait, je crois,
moins d'arrogance dans ces examens, il est possible qu'un
grand nombre de personnes, qu'il serait désirable de voir
dans le service civil, n'en seraient pas écartées comme elles
le sont. Pour ma part, tout en approuvant la motion qui
est devant la Cham bre, j'espère que les objections qui ont
été faites contre le questionnaire préparé dans ces examens,
seront prises en considération, et qu'à l'avenir ce question.
naire sera préparé de façon à ce que tous ceux qui sont
réellement capables de remplir un emploi dans le service
civil, puissent y avoir accès.

M. CASEY : En réponse à la demande que m'adressq
l'honorable député au sujet de certains noms, je dirai seule-
ment que l'honorable député ne s'aurait s'attendre à ce que
je puisse citer librement ici les noms des citoyens distingués
que j'avais dans l'esprit quand j'ai parlé. Mais si l'honorable
ministre désirait entamer des négociations avec ces messieurs,
je serais heureux de lui communiquer privément leurs adres-
ses, et iljpourrait alors savoir à quelles conditions ils nçcep.

M. CAsar

teraient cette charge. S'ils n'acceptent pas cette charge
aux conditions proposées par l'honorable ministre, je recon-
naîtrai mon erreur.

Au sujet des questionnaires embarrassants quel'on dit avoir
été préparés par le bureau des examinateurs, je dirai que j'ai
entendu formuler la même plainte par des personnes entiè.
renment compétentes. Je n'ai pas fait l'examen des derniers
questionnaires, et, je ne puis, par conséquent, en parler
d'après ma propre expérience; mais des personnes d'une
compétence parfaite m'ont dit que plusieurs des questions
ressemblaient à celles que les maîtres d'école avaient à dis-
cuter entre eux dans une réunion d'instituteurs, pour exhi-
ber leur foree intellectuelle, et qu'elles n'étaient pas propres
à faire juger de l'ensemble des connaissances que possd ent
les aspirants. Ce fait seul, je crois, nous justifieraient de
dire que, sous certains rapports, les devoirs du -bureau des
examinateurs ne sont pas si onéreux que l'honorable dé-
puté l'a prétendu, ou aussi erron&s,.pour me servir de l'ex-
pression d'un ami qui fut une fois maire d'un village de
l'oues1.t.

M. DAVlES: Il est désirable, je crois, que l'on nous dise
combien devra sBlever cette augmentation de dépenses,
dont nous a parlé l'honorable secrétaire d'Etat. Pour ce
qui rega'rde le'besoin d'augmenter l'efficacité du bureau des
examin'ateur;, c'est une autre question. Si je comprends
bien l'honoruale député, il propose que l'on paie aux trois
examinateurs un salaire de $600 chacun par année, et qu'ils
aient un secrétaire et un commis de troisième classe. Ce
bureau nous coûte presque $3,600 par année, et je suppose
que l'honorable ministre continuera le système des sous-
examinateurs dans chaque province de la Confédération.

L'annkée dernière, je remarquai dans le rapport de l'audi-
teur que nous avons payé $1,625 au secrétaire des examina-
teurs, et l'honorable ministre propose maintenant de payer
81,800 aux trois examinateurs, et $ 1,000 à leur secrétaire,
ce qui fait, en d'autres termes, une augmentation de 42,000.
L'année dernière nous avons payé.à M. LeSueur 81,000, à
M. DeCelles:8300, à M. Thorburn 8300, et 825 à un exami-
nateur spécial, ce qui forme $1,625. Il propose maintenant
de payer 81,800 à trois examinateurs, $1,000 à un secrétaire
et 81,000 à un commis.

M. CHAPLEAU: Non; ce n'est pas le cas.
M. DAVIES: Apparemment l'honorable ministre pro-

pose une augmentation d'au moins 82,000. Je voudrais
savoir de lui si c'est aussi son intention de faire en sorte que
les examinateurs, qui seront payés 8600 chacun, reçoivent,
en sus, leurs dépenses de voyage? D'où viendrait la néces-
sité de voyager, si l'honorable ministre nomme des exami-
nateurs dans les diverses provinces? Jereibarquai, l'année
dernière, qu'en sus de leurs salaires, nous avons payé à M.
LeSueur 8200 pour dépenses de voyage, 8144 à M. De-
Celles et 850 à M. Thorburn. Tout cela peut être très bien.
Ces dépenses ont pu être nécessaires, ou elles ont pu ne pas
l'être ; je n'en sais rien; mais, à mon avis, le secrétaire
d'Etat devrait, du moment qu'il nous propose ces change-
ments, dire à la Chambre si cet état de choses doit se conti-
nuer. Se propose-t-il de payer ces dépenses de voyage en
sus du salaire? Et pourquoi serait-il nécessaire à· ces exa-
minateurs de voyager, s'il nomme dans les diverses pro-
vinces des sous-examinateurs, qui ont été payés, l'année
dernière, 896'l? Si je comprends bien la proposition, l'ho-
norable député pro pse d'augmenter de 8,000 environ le
coût de ce 'ureau P année prochaine. C'est ue augmeuta-
-tion passablement importante, et qui est au niveau des aug-
mentations que l'on propose de temps en temps dans les
autres départements. Mais je remarque, lorsque les
honorables membres de la droite parlent d'économie, qu'ils
ne se lève personne parmi eux pour s'opposer à ceraines
dépenses additionneles. Ces honorables députés font pro-
fession d'être économes, mais quand on propose une aug-
mentation permanente des dépenses d'un département,
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jamas une voix se fait entendre en opposition. On peut nombre de jeunes gens, qui ont l'intention de se faire
avoirraison; mais les explications données jusqu'à présent admettre dans les diverses universités. Un choix fait
ne m'ont pas satisfait, et je ne crois pas qu'elles ont satisfait parmi eux, et il pourrait être fait par le gouverne-
davantage le comité. ment, j'en suis sûr, parmi ses amis politiques-je sup-

pose qu'il en a dans les universités,-donnerait plus
'Sir RICHARD CARTWRIGHT: Il me semble que la pro- de satisfaction que la continuation de cette pratique

position de l'honorable secrétaire d'Etat prête aux objections détestable que nous suivons aujourd'hui. Cette pratique
sur plus d'un point. Tous ceux d'entre nous qui étudient menace do se convertir, comme il ressort du rapport de
spécialement les comptes publics, ont observé que la prati- l'auditeur général, en un abus sérieux. Elle consiste à
que la plus pernicieuse est d'augmenter les dépenses d'ad- payer deux salaires à des officiers, qui reçoivent déjà un
ministration. Nous trouvons constamment que des officiers traitement raisonnable du gouvernement, ou, ce qui ne vaut
ayant un salaire pour une charge spéciale, retirent un autre pas mieux, à payer des montants considérables pour ouvrage
salaire pour un autre emploi qu'ils ne peuvent pas remplir, extra.
dans bien des cas, sans négliger considerablement les devoirs Nous avons trouvé que des officiers ont été payés, pour
qui leur sont assignés dans leur première charge. Or, ce que ouvrage extra fait après les heures réglementaires, une
l'on propose aujourd'hui semble passablement une répétition somme égale au salaire total qu'il recevait par mois et par
de cette pratique. Si je comprends bien le secrétaire d'Etat, année. Je ne pense pas qu'il soit désirable que cet état do
l'un de ces officiers, qui devrait avoir assez à faire avec sa chose se perpétue davantage dans notre loi, comme le vou-
charge régulière, pourra consacrer 180 jours de son temps à drait le secrétaire d'Etat.
l'oxercice do devoirs additionnels. Si je me trompe dans L'honorable ministre pourrait obtenir des examinateurs
mon interprétation, l'honorable ministre peut me corriger. d'unè compétence parfaite pour remplir les fonctions non
Or, di je constate que nous avons ici un officier, à notre em- trop onéreuses de préparer les questions destinées aux exa-
ploi, qui peut disposer ainsi de 180 jours, ma conclusion mens d'admission. Ces examens, je lo répète, sont entiè-
devra être que cet officier, quel qu'il soit, est ou trop payé rement différents des examens' de concours. On pourrait
ou surchargé d'ouvrage. Je suis opposé au principe de don- choisir ces examinateurs parmi ceux qui ont l'habitude de
ner à la même personne, dans le service civil, deux salaires faire cet ouvrage dans l'exercice do leurs fonctions ordi-
distincts pour deux fonctions différentes. C'est une pratique naires, et qui, durant leurs vacances, auraient tout le temps
qui a produit de sérieux abus, et qui en produira de plus suffisant pour entreprendre cette t9che.
grands encore à l'avenir. M. McMULLEN: A ce sujet j'attirerai l'attention de laPour ce qui regarde le point soulevé par l'honorable dé- Chambre sur une question qui a déjà été mentionnée parputé d'Elgin-Ouest (M. Casey), j'attirerai l'attention de l'honorable député de Huron-Sud (sir Richard Cartwrigt).
l'honorable ministre sur ceci: o ne sais pas au juste com. D'après le rap rt de l'auditeur général, il y a sur la listement le système fonctionne aujourd'hui en Angleterre; des membres du service civil, 140 employés qui ont reçumais il n'y a pas bien longtemps, la pratique du service chacun, l'année dernière, en moyenne, comme salaire, lacivil en Angleterre, exigeait des examens beaucoup plus somme de 81,349.66, et une somme additionnelle de 857,-s rieux qu'ici, c'est-à-dire des examens de concours, tandis 794.18 leur a été payée pour service extra.que le système d'examens d'admission est celui que nous Il est très mal, à mon sens, que des hommes engagésavons ici. Puis en Angleterre, les examinateurs étaient comme membres du service civil pour remplir des devoirsgénéralement choisis parmi les patrons et professeurs des e mebrec dprte civirent replires extrs

granes nivrsiés nglise, pace ue 'onvouaitem.en rapport avee le département, retirent des salaires extra,gandes université anglase, pac diiqupa deonvouli on aies dotemoytin sdurant quelques heues embrès quec'epêcher que les examens fussent dir igés par des personnes issn mîyadrn ulushue pè u e
suscepilsdêrinlecsinmetprlgovn- affaires de routine sont expédiées. Il me semble que c'est

ntib être ifluencées idument par le gouverne- absurde, et la masse du pays le trouvera également. Suppo-montdjor . ... sons qu'un fermier loue les services de quelqu'un pourIl est désirable, je crois, que nous suivions la pratique u'un ermieriloe ce servies erre un pou
suivie en Angleterre, que le premier ministre aime exécus abuter> et qu'il envoie ce serviteur épierrer un champ, ou
tant à citer. Je conduirai le secrétaire d'Etat où toujours exécuter d'autres travaux de forme. L'homme ainsi engagé

ql puait tr u e crp cpenesae e aminatu s'objectera-t-il on disant quil était engagé u labuer et
qu'i le pourairoe un'e crpsen conveabli 'xmntus que s'il fait autre chose il entend être paye extra pour cela.

dotlsslie 'xéeaetcranement Pas la somme Ori 7 a efrirqicnetri ae e
quil entend dépenser à cette fin, et probablement ces salaires extra dans un tel cas, et le gouvernement, de sonsalaires seraient moindres que ce qu'il propose aujourd'h côté, n'a aucun droit de payer des services extra à des

La plupart de nos collges et de nos uxversités ont 'ha' hommes engagés permanemment dans les départements,bitude d'accorder de longues vacances aux étudiauts, et, par qui sont tenus de donner au service du pays tout leur tem ns,
conséquent aux professeurs. Je suis certain que le secrétaire au moins un certain nombre d'heures chaque jour. L'i-d'Etat pourrait obtenir facilement des diverses universités de payer à même les revenus publics $57,'94.18 à 140de Québec et d'Ontario, et probablement des provinces membres du service civil pour ouvrages extra, est unmaritimes, une demi-douzaine, ou même une douzaine d'exa- outrage et un abus, qui doit être condamné. J'espère queminateurs parfaitement habiles à conduire de tels examens, la hambre et le pays tiendront compte de ces faits et que
et je auis sûr qu'ils mdacquitteraient de cettel tpcheopur un si les honorables ministres persistent à suivre cette ligne de
prix beaucoup plus modique que celui propose maitenant conduite, j'ai la confiance que la punition qu'ils méritent
par l'honorable ministre. De plus, ces hommes sont parti- leur sera infligée.
culièrement aptes à cette besogne.

Je ne suppose pas que le premier ministre, ou les autres M. CASEY : L'honorable ministre me dira-t-il approxima-
membres du gouvernement, espèrent obtenir pour le service tivement et de mémoire, combien d'aspirants ont subi leur
civil, à raison d'un salaire moyen de $500 ou $600 pour la examen l'année dernière ?
première annéd, des hommes plus instruits que ces profes- M. CHAPLEAU : Je suis très heureux que ce débat se
seurs qui sont agrégés à nos universités ordinaires. soit élevé sur cette question, et je me sens parfaitement à

J'avoue que le niveau des examens sera à peu près le l'aise en répondant aux honorables membres qui y ont pris
même qu'aujourd'hui, et que le niveau du service civil ne. part. S'il est une branche du service public qui ait été
sera pas plus élevé, donnant aux honorables ministres le améliorée, c'est le service civil, et c'est aussi cette dernière
bénéfice du doute. branche qui a le plus souffert par suite des petits salaires.

Ces hommes, dont je viens de parler, ont l'habitude de La première objection dos honorables députés de la
diriger des examens précisément semblables pour un grand gauche, c'est qu'il n'est pas juste que les examinateurs d4
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service civil soient des membres mêmes du service civil, ou
des o0iciers mais â la retraito. Je regrette de diro quo si
nous n'avions pas utilisé les services do ces messieurs nous
aurions ou à payer beaucoup plus, malgré l'offre faite par
l'honorable député de Hluron-Sud (sir Richard Cartwright).

Cet honorable député nous a dit que des professeurs dans
nos universités pourraient, durant les vacances, se charger
de ces examens. S'il connaissait mieux le travail qu'ont à
Maire les exanirateurs du service civil, il so convaincrait
que ces pr'ofecýsurs no seraient pas bien disposés à quitter
leurs chaires pour endurcr les ennuis qu'ont à supporter los
examinateurs durant toute l'année.

Ces examinateurs furent choisis on 1882. J0 ne dis pas
que je no p!éférerais pas, mo:-nme, un bureau ellicace,
fbrmée entiôrement cn dehors du service civil ; mais alors
nous serions obligés de payer environ la même somme que
paie l'Etat de New-York pour le même objet.

Les honorables députés de la gauche peuvent croire cette
assertion hasardée ; mais si nous voulons que lo travail soit
bien fait, les services des examinateurs devront valoir ce que
valent les mêmes services dans l'Etat de New-Yoric Ici
nous avons l'expérience d'hommes qui ont organké le, ser-
vice, et leur ouvre est en bonne voie d'arriver à un état de
perfection satisfaisant, les détails sont innombrables et
requièrent une grande somme d'attention et de travail.

Une autre objection de la gauche, c'est que si ces officiers
sont membres du service civil, ils ne doivent pas être payés
pour ouvrage extra. L'honorable député de Wellington (M.
MeMullen) nous a dit que si un homme était engagé à tra-
vaillor comme laboureur chez un fermier, et qu'il fût forcé
de travailler le soir, cela devrait être compris dans sa jour-
née de travail. Je dis que si un fermier engage un journa-
lier de forme pour travailler le jour et lui donne deux on
trois heures de travail extra, il devra le payer en consé-
quence.

Les journaliers et autres travailleurs engagés dans les
diverses occupations de la vie, s'ils travaillent on dehors de
leurs heures iégulières, doivent recevoir le prix de leur tra-
vail extra. Or, pourquoi les membres du service civil, qui
ont quelques loisirs, ne seraient-ils pas payes, eux aussi,
pour les services qu'ils rendent durant ce temps de loisir?

Mais le point principal est celui-ci : J'ai dit que le salaire
do 8600 serait le salaire minimum, et que c'est réellement
un prix ridiculement bas pour le travail qu'il est censé ré-
munérer. Je connais la nature de ce travail, parce que je
l'ai étudié?, et j'ai vu ces examinateurs à l'œuvre. C'est, je
le répète, un salaire mesquin, qui est au-dessous de la valeur
des services rendus. Ces examinateurs ne sqnt pas suffisam-
ment payés pour leur travail ; mais ils consontebt à lo faire
pour ce prix. L'honorable député d'Elgin (M. Casey) nous
dit que si lo bibliothécaire reçoit $2,400 pour une année de
salaire, et n'obtient que $300 pour le temps qu'il consacre
aux examens du service civil, cela prouve qu'il n'est pas
assez payé pour cette dernière fonction. C'est peut être le
cas, et je le crois. Aussi, avec ce salaire, je regrette de le
dire, nous serons privés de ses services, et c'est un des offi-
ciers les plus importants, l'un de coux qu'il sera très diffi-
cile à remplacer. Mon honorable ami m'a aussi questionné
au sujet du secrétaire du bureau, qui reçoit maintenant un
salaire de 81,000. Le secrétaire, M. LeSueur, est un homme
capable ; il est un de ceux qui se sont donnés le plus de
peine dans l'exercice de leurs devoirs. Son salaire ne nous
permettait pas d'en exiger autant ; mais je dois dire qu'il
ne conservera probablement pas cette charge.

Il ne reçoit pas et ne devra pas recevoir $1,000 addition-
nels, car c'est aux membres de la commission que sera
payée cette somme additionnelle. J0 regrette d'avoir à
dire-ou dans tous les cas on m'a informé-que le secrétaire
ne peut continuer à remplir ses fonctions. J'espère, dans
l'intérêt du service, qu'il continuera à agir comme commis-
saire et comme secrétaire.

M. CnAPLEAU

Pour ce qui concerne lo Dr Thorburn, personne de ceux
qui lo connaissent ne niera qu'il ne soit un homme très
utile et très compétent à occuper la position actuelle. La
position qu'il ;occupe dans le service civil est très peu im-
portante, car il ne reçoit, je crois, que 8600 comme biblio-
thécaire do la division du bureau géologique. ,

Je répète que nous ne pourrions maintenant demander
dos personnes du dehors-des membres ou professeurs d'u-
niversités-nous ne pourrions nous assurer leurs services
pour faire ce travail. Ces messieurs voyageraient continu-
ellement-pas chaque semaine, mais plus d'une fois par
mois; ils ont à consulter le département et à' exercer une
surveillance continuelle sur cette branche du service civil.
Ils ont à recueillir les informations; de nouvelles demandes
d'aspirants sont faites, et ils sont obligés de s'occuper de
toute cette bewogne. Il y a les examens préliminaires, les
examens d'admission, et les examens de promotion--il y a
jusqu'à quatre examens de promotion-et les examinateurs
seraient obligés de venir à Ottawa, sinon ils ne pourraien t
remplir leurs devoirs.

Je dis qu'il est impossible de faire faire cette besogne
aussi bien et à aussi bon marché.

L'augmentation ne sera pas do $3,000, comme l'a dit
l'honorable député de Queen. Les trois commissaires rece-
vront $300 chacun, soit en tout $900, car nous allons de-
mander à la Chambre d'augmenter d'une certaine somme le
salaire des commissaires, vu qu'il serait au-dessous de la
dignité du gouvernement de ne leur donner que $5 par
jour pour soixante jours, lorsqu'ils sont. obligés de faire un
travail de quatre-vingts jours. Cette année, nous ajoutons
$600 pour M. LeSueur, de sorte que cette somme représenté
l'augmentation de son salaire comme commissaire et secré-
taire. Je crois pouvoir dire, M. l'Orateur, qu'avec une po-
pulation de 4,000,000 d'habitants, dans un pays composé de
sept provinces, cette somme de $3,000 ne doit pas être con-
idérée comme une dépense excessive.

M. MoMULLEN: Le secrétaire d'Etat nous. a dit que,
lorsque ces fonctionnaires civils reçoivent an salaire addi-
tionnel, ils sont payés pour un travail accompli en dehors
du nombre ordinaire d'heures durant lesquelles ils sont
censés travailler en leur qualité d'employés civils. J'appel-
lor ai l'attention sur le fait que l'assistant greffier en loi de la
Chambre des Communes, qui reçoit un salaire.de $2,000 par
année, a retiré, d'api ès le rapport de l'Auditeur Général,
$2,500 pour ses services dans la refonte des Statuts. Or,
devons-nous comprendre que cette somme do $2,ù00 lui a
été psyée pour le travail qu'il a fait en dehors dos heures
réguliers de bureau pendant l'année, et qu'il a reçu pour le
même temps $2,000 comme salaire ?

M. CHAPLEAU: Ceci se rapporte-t il au bureau du ser-
vice civil ?

M. McMULLEN: C'est dans le rapport de l'Auditeur
Général, page 18.

M. CHAPLE A U : Je croyais que nous discutions relati-
vement aux examinateurs du service civil.

M, CASEY : C'est ce que nous faisions; mais la discussion
a pris une tournure générale, que l'honorable monsieur a
lui-même suivie, et il a fait remarquer que, lorsque les
employés civils recevaient un salaire supplémentaire, c'était
pour du travail fait en dehors des heures de bureau.

L'honorable député de Wellington (M. MoMullen) cite le
cas d'un employé civil qui a reçu $500 de plus pour de l'ou-
vrage fait en dehors des heures de bureau que le salaire
qu'il a gagné durant ses heures de bureau. Mais, V. l'Ora-
teur, l'honorable monsieur admet que le travail fait par les
examinateurs du service civil n'a pas été accompli en dehors
des heures de bureau. Il a dit dans son discours que cet
argent est payé pour du travail fait en dehors des heures de
bureau, mais dans ses remarques précédentes il a admis
qu'il n'en était pas ainsi, car il a dit à l'honorable député
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de Durham-Ouest (M. Blake), que son calcul du nombre de
jours pendant lesquels ces messieurs ont été employés était
basé sur la journée ordinaire du service civil-tant do jours
de tant d'heures chacun-et la seule conclusion qu'il était
possible de tirer de cette déclaration, c'est qu'il a admis
qu'ils avaient employé tant de jours ordinaires du service
civil à faire le travail de cette branche du service.

M. CHAPLEAU : Je n'ai pas dit cela, et ce n'est pas ce
qu'a compris l'honorable député de Durham.Ouest,. (M.
Blake).

M. BLAKE: Non.

M. CASEY: Alors j'ai mal compris, et eet argument
se trouve détruit. Je demanderai à l'honorable monsieur
s'il peut me donner le nombre approximatif d'hommes qui
ont subi des examens devant ce bureau, l'année dernière.

M. CIIPLE AU : Entre 1,0.00 à 1,200, je crois.

M. CASEY : La sévérité moyenne des examens n'étant
pas plus grande-à moins que l'on ait complètement changé
depuis quelques années-que celle des examens ordinaires
dans un bon high school d'Ontario, et sans doute de Québec
et des autres provinces, les examens sont tels, qu'un insti-
tituteur pourrait les conduire avec efficacité. Et ils ont
coûté $1,625 pour salaire. On propose, autant que je com-
prenne la chose, que les salaires seuls s'élèvent à l'avenir à
83,800. D'après les explications de l'honorable ministre,
je crois que l'on n'a pas l'intention de nommer cette année
un commis à part M. LeSueur; mais l'honorable ministre se
donne le pouvoir de le faire, et lorsque M. LeSueur sera mis
à la retraite, pour la dèuxième fois, le commis sera nommé.

La première fois que j'ai parlé à ce sujet, je no pouvais
dire positivement combien coûte l'examen des étudiants de
l'un iversité de Toronto ; mais depuis un de mes amis a con-
suitê les archivos de cette institution, et il m'informe que la
homme payée aux examinateurs ne s'élève pas à $1,200, et
que chaque année 800 étudiants environ subissent leur exa-
men. Naturellement, la plus grande partie de ces examens
ont 'lieu à la fois. Il y a un deuxième examon, mais le
nombre des étudiants est loin d'être aussi grand. Les exa-
minateurs préparent les questions et examinent les réponses,
tout comme font les examinateurs du service civil, et il faut
qu'ils soient beaucoup plus instruits que les examinateurs
du service civil, parce qu'ils ont à interroger les aspirants
sur les classiques, les sciences et les beaux-arts.

Eu général, Ics examinateum.s ne sont pas des professeurs,
et je crois qu'aucun d'eux ne reçoit comme salaire plus de
$80 à $100.

Même en supposant qu'il soit juste de porter le coût de
deux examens du service civil par année au double du coût
des examens universitaires, cela ne formerait que $2,400
pour l'examen de 800 étudiants, au lieu de $3,800. Si les
examens supérieurs qui ont lieu à l'université coûtent $1,200,1
il est monstrueux de prendre $3,800 pour faire subir à des
jeunes gens des examens sur les rudiments de l'instruction.

En réponse à la proposition que j'avais émise, savoir, qae
l'on pourrait engager des professeurs et des instituteurs, le
ministre dit qu'ils ne pourraient abandonner leurs chaires.
Je n'ai rien proposé d'aussi absurde. Ce que j'ai proposé,
c'est qu'ils emploient leur temps, en dehors de leurs heures
d'enseignement, comme font les examinateurs du service
civil, et qu'ils fassent ce travail pondant leurs vacances,
lorsqu'ils ne donnent pas leurs cours.

L'honorable monsieur dit que le bureau du service civil a
plus à faire-qu'il est obligé de surveiller les départements,
et à entendre les demandes des députés. Je n'ai jamais en-
tendu dire que le bureau du service civil eût aucun pouvoir
de surveillance. Je n'ai jamais cru que cet acte l'autorisât à
intervenir dans la discipline d'aucun département. Comme
question de fait; il n'intervient pas pour donner de l'avance.
mer, à un-commis, et en faire rétrograder in autre.

Quant à entendre les demandes des députés, je crois que
c'est une chose que le bureau du service civil ne devrait pas
faire. Il ne devrait avoir aucune communication avec les
membres de la Chambre ou les membres du gouvernement,
au sujet de leurs devoirs. Il devrait être aussi indépendant
du gouvernement et des membres do la Chambre que le sont
les jugbs, et le fait qu'il entend les demandes des députés
démontre que toute l'affaire est une comédie. Nous savons
que l'influence des membres du gouvernement doit être con-
sidérable sur des personnes nommées par ce gouvernement,
durant bon plaisir, d'abord employés du service civil, puis
membres de ce bureau. C'est pour cette raison que je pré.
tends que l'on devrait nommer à cette fonction des personnes
du dehors, et cela durant bonne conduite, èomme le sont les
juges, afin qu'elles fussent indépendantes du gouvernement
et des membres de la Chambre.'

J'admets que le secrétaire devrait recevoir un salaire plus
élevé que les autres, à cause du travail supplémentaire
qu'exige de lui le soin des papiers.

Il n'y a pas de raison pour que ceux qui préparent les
papiers soient présents là où les examens ont lieu. De fait,
pour ce qui regarde les examens universitaires, les exami-
;ateurs demouretlt ordinairement ailleurs, et ils pourraient
remplir aussi efficacement leurs devoirs en demeurant à
Montréal, à Halif'ax ou à Victoria.

J'ai entendu affirmer que ces examens du service civil, qui
coûtent tant d'argent, ne sont pas toujours définitife, et je
n'ai pas encore entendu contester cette assertion. On m'a
informé que; dans le département de l'intérieur, certains
messieurs qui désiraient être nommés commis échouèrent
dans leur examen, et que de nouveaux papiers leur furent
fournis dans le département même. Le bureau fut prié de
substituer ces papiers, et ces messieurs, ayant subi un nou-
vel examen conformément à ces papiers, furent admis au
département comme commis. Nous avons tous lu de temps
an temps dans les journaux que des hommes avaient été
nommés à des positions sans avoir subi aucun examen, et
peut-être quelques-uns d'entre vous en connaissent-ils des
exemples. Cette disposition large et généreuse qui permet
de nommer des hommes à raison de compétence spéciale a
été étendue à l'excès, et l'on a fait des nominations d'hommes
qui n'avaient passé aucun examen, sur le certificat d'un mi-
nistre comportant qu'ils avaient une compétence spéciale,
bien qu'auêane compétence spéciale ne fût nécessaire pour
remplir la charge. Cette disposition ne devait concerner
que celui dont on aurait besoin pour certains travaux
techniques que personne ne pouvait faire dans le départe-
ment; et elle a été étendue mainte et mainte fois, et l'ho-
norable ministre ne peut le nier, pour permettre l'entrée
dans le service civil à des hommes qui n'avaient aucune
compétence spéciale, à part l'influence politique à leur ser-
vice.

Quant aux dépenses présentes de cette commission, on
me dit que l'on a loué un bureau pour M. LeSueur, comme
secrétaire de la commission, à raison de $300 par année. Je
crois certainement que l'on devrait fournir à la commission
du service civil un local dans les départements publics; je
ne vois pas.pourquoi il serait nécessaire de louer un bureau
en dehors. J'espère que l'honorable monsieur pourra con-
tester cette assertion. Comme il ne la conteste pas, je sup-
pose qu'elle est exacte.

M. CHAPLEAU: S'il me fallait entreprendre de con-
tester toute les affirmations et les insinuations de l'honorable
monsieur, nous serions ici jusqu'à minuit, et je ne veux pas
retenir la Chambre.

M. MULOCK: Je ne prétends pas savoir exactement
comment se font ces examens, et si je fais des observations,
c'est afin que l'honorable secrétaire d'Etat puisse adopter
mes propositions si elles ont quelque valeur.
. On me dit que ces examens ont lieu non pas à des épo-
ques régulières, mais au gré du membre du gouvernement
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qui en a la direction. Or, il me semble que ce serait mieux
et plus commode pour ceux qui fréquentent les *écoles, si,
en fixant la date de ces examens, on tenait compte des
classes des écoles.

Dans la province d'Ontario, les écoles publiques et les
lycées ont des termes réguliers, et la grande vacance
commence vers la fin do juin; de sorto que l'époque la plus
avantageuse pour l'examen des élèves qui fréquentent les
écoles publiques et les lycées de la province d'Ontario
serait, je crois, vers la fin de juin ou le commencement de
Juillet. Il se peut que ces examens aient lieu maintenant
il cette époque: s'il en est ainsi je demande pardon d'avoir
fait cette proposition.

Si l'on croit qu'il soit désirable de tenir un autre examen
dans l'année, nos écoles ont un autre terme qui finit vers
Noël, et il y a une vacance de deux ou trois semaines jus.
qu'à la rouverture des classes après Noël. En conséquence,
s'il faut deux examens par année, le service publie s'en
trouverait peut-êtro bien, comme je suis sûr que les exami-
nateurs en seraient contents, si l'on choisissait ces deux
époques.

Puis, quant au mode de tenir les examens, je crois qu'il
est raisonnable qu'ils aient liait dans divers.endroits de cha-.
que province.

Je ne crois pas du tout nécessaire que les examinateurs
soient eux-mêmes présents à ces examens. Les papiers
pourraient être transmis sûrement de diverses manières,
être reçus et placés en mains sûres, et l'examen tenu à
divers endroits avec une sûreté et une efficacité absolues.
De cette manière, tout l'osamen pourrait être dirigé d'un
point central, disons d'Ottawa, si on le juge désirable, et il
n'y aurait virtuellement pas de frais de voyage.

J'ai eu quelques années d'expérience sur cette question, et
je crois que les examens pourraient être conduits. dans l'in-
térêt du public, de la manière que j'ai indiquée, Quant à la
source où l'on devrait choisir les examinateurs, je ne vou.
drais hasarder aucune proposition pour ce qui regarde les
provinces autres que celle d'Ontario, car je ne connais pas
les maisons d'éducation en dehors d'Ontario; mais si l'on a
l'intention de nommer des examinateurs connaissant bien
le système des écoles, je crois que nous pourrions faire mieux
que nommer des examinateurs permanents. Je crois que
c'est une erreur, en soi, de nommer des examinateurs per-
manents, l'expérience a souvent démontré, dans notre pro-
vince, que c'était une erreur.

Dans Ontario, nous avons un excellent champ pour le
choix d'examinateurs. Je crois qu'il n'y a pas moins de
5,000 instituteurs d'écoles publiques aujourd'hui dans Onta.
rio ; je ne puis dire combien il y a d'instituteurs de
lycées, mais il y a cent instituteurs en chef, et peut-être
autant de sous-inspecteurs, de sorte que l'on pourrait très
bien choisir des examinateurs de cette source-les institu-
teurs des écoles publiques et les professeurs des lycées
de la province d'Ontario. Ils connaissent le système d'en.
seignement de cette province, et feraient de bons examina-
teurs, et l'on pourrait aisément les changer lorsque les
circonstances l'exigeraient.

Ce système a un autre avantage; on aurait pour exami-
nateurs des hommes indépendants. Ils ne suivent pas
l'ornière; ce seraient des hommes fidèles et dignes de con-
fiance; et, à part cette considération, il y a celle-ci, que le
gouvernement fédéral reconnaîtrait de cette manière, dans
une certaine mesure, cette classe nombreuse et utile de
citoyens. Si j'avais le pouvoir-ça n'est pas une de mes
aspirations-de faire de semblables nominations, et que je
considérasse l'intérêt du service public, de même que ma
position, je sentirais que je ne fais pas seulement du bien au
service public, mais aussi que je fais une excellente chose
pour populariser le département, en disant: Voici quelques
prix; il est vrai qu'ils ne sont pas importants, mais ils sont
ouverts à toute l'armée des instituteurs qui prennent soin de
la jeunesse d'Ontario.

M. MULocK

M. PATTERSON: Et du Dominion.

M. MULOCK: Mon honorable ami dit: "Et du Domi-
nion ; " mes remarques peuvent s'appliquer aux autres pro-
vinces, mais je ne me permettrai pas de parler des maisons
d'éducation des autres provinces, car je ne connais pas leur
fonctionnement.

Jo crois qu'il serait sage de faire les nominations suivant
le mode que j'ai indiqué et de conduire les examens comme
je l'ai. suggéré, et de ne nommer personne d'une manière
permanente. Il est nécessaire que le premier commis ou
secrétaire soit nommé permanemment, bien qu'il puisse aussi
remplir un autre emploi dans le service.

M. CHAPLEAU: le remercie l'honorable député de York-
Nord (M. Mulock) de ses recommandations relativement
aux sous-examinateurs, bien qu'il puisse peut-être être dou.
teux que les instituteurs soient les meilleurs juges des apti-
tudes nécessaires pour le service civil. Je crois que si l'on
choisissait des instituteurs comme sous-examinateurs, leur
donnant les papiers qui doivent les guider, ce serait une
reconnaissance des services que la classe importante des ins-
tituteurs rend au pays, et que ce serait utile, vu que nous
leur donnerions une légère rémunération comme salaire
en leur qualité de sous-examinateurs. Je reconnais aussi
avec mon honorable ami que changer les sous-examinateurs
aura pour effet de produire l'impartialité, bien qu'il ne puisse
y avoir beaucoup de partialité de leur part, attendu qu'ils
ne corrigent pas les réponses. Cependant on peut encore
faire du favoritisme. Il y a un point au sujet duquel je ne
suis pas d'accord avec mon honorable ami ; c'est à propos du
temps où se font les eeamens, qu'il dit être laissé au bon
vouloir du ministre. On pourrait laisser au gouvernement
le soin de fixer ce temps. On a choisi deux époques parti-
culières de l'année, et je vais expliquer pourquoi. Voici ce
qui a probablement induit mon honorable ami en erreur. Il
y a des examens de promotion qui se font d'après la volonté
du ministre ; mais ce n'est paspourlui une affaire de faveur.
C'est une questioi de nécessité pour le service publie. A
certains mom.ents donnés, il peut se produire des vacances
importantes dans des départements, lesquelles doivent être
remplies avant le temps fixé pour l'examen général. Dans
ce cas le gouverneur en conseil a droit de fixer un jour pour
les examens de promotion, mais non pour les examens d'ad-
mission ou d'aptitudes. Mon honorable ami a dit qu'on
pourrait fixer le temps des examens de façon à le faire
coïncider avec les examens des différents collèges et univer-
sités. Nous y avons pensé, -mais voici ce que nous avons
trouvé de particulièrenient important. C'est en dehors de
la session-car ces examens ne peuvent se faire pendant la
session si nous voulons en soumettre les rapports à la Cham-
bre--qu'est le meilleur temps à choisir pour les voyages
des postulants. Il ne faut pas oublier que les jeunes gens
qui viennent ici pour subir leurs examens n'appartienneut
pas à la classe la plus riche, et que leurs frais de voyage
constituent pour eux une charge très onéreuse. Nous avons
choisi le temps qui est le plus propice pour leur transport,
vers le mois de mai, après l'ouverture de la navigation et
avant la saison d'automne. le ne suis pas de ceux qui
aiment l'extravagance dans le service, Si mon honorable
ami est désireux d'obtenir plus tard ce qu'il ne peut s'atten-
dre à recevoir sous peu, c'est-à-dire la position que j'occupe,
il peut être sûr que ce ne sera pas l'extravagance signalée
dans le service civil ou le département que je contrôle qui
provoquera la chose.

Si l'honorable député était à ma place il dirait comme
moi, que le travail du service civil se fait à aussi bon marché
que possible; je dois dire, toutefois qu'à l'avenir je serai
toujours heureux de recevoir des recommandations comme
celles qu'il m'a faites. En terminant je désire dire que l'aug-
mentation proposée ne consiste que de ceci; les examina-
teurs, qui ont aujourd'hui 8300, toucheront $600 chacun, ce
qui fait une différence de $900; à cela il nous faut ajouter
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$700 pour le secrétaire qui est l'un des commissaires, ce qui
fait $2,500. L'honoraire de 82 exigé de chaque postulant
couvre amplement cette somme.

M. DAVIES: Le commis est-il compris là-dedans?
M. CHAPLEAU : Je ne suis pas ministre des finances>

mais trois fois six font dix-huit, et $1,800 et 8700 font $2,500,
d'après ma manière de compter, et nous percevons plus que
le montant de cette somme au moyen des honoraires; mais
si nous prenions un secrétaire en dehors du service, il nous
faudrait ajouter M300.

M. DAVIES: Mais c'est du commis que j'ai parlé.
M. IVES: Je crois qu'ici nous perdons un temps pns

considérable que la somme de l'augmentation deman ée.
M. DAVIES: Pourquoi donc en perdre davantage?
M. IVES: Je ne me lève que pour empêcher un plus long

discours que vous auriez fait si vous aviez eu la parole. Il
n'y a qu'une chose dont je veux parler, et elle a beaucoup
d'importance. On dit que chaque annee on paie aux em.
ployés publics une somme d'argent très considérable pour
du travail fait en dehors des heures de bureau. Je pense
qu'il est important de'savoir si cette dépense donne d'aussi
bons résultats-que ceux qu'on obtiendrait si au lieu d'em.
ployer les fonctionnaires actuels en dehors de leurs heures
officielles on ajoutait à leur nombre. Je pense que lorsque
les honorables députés qui siègent de ce côté-ci de la Cham-
bre étaient au pouvoir, ils nommaient un nombre plus consi-
dérable d'employés publics plutôt que do payer les fonction-
naires pour des travaux addi(ionnels. Je dois dire que je
suis en faveur de la façon de procéder qu'avaient les membres
de la gauche lorsqu'ils étaient au pouvoir, car cela tions
donne plus de chance de faire nommer nos amis. Aujour-
d'hui, lorsque nous nous adressons aux membres du gouyer-
nement pour faire faire une nomination, on nousdit que les
bureaux sont remplis, et quand les comptes publics sont
soumis, on trouve que les départements ne sont pas pleins,
que les bureaux ne sont pas remplis, qu'il faut encore sur-
charger les employés de tant de travail qu'il faut leur payer
une forte somme pour des travaux supplémentaires. Si ce
travail extraordinaire provoquait la disparition rapide des
messieurs dont nous voudrions nous débarrasser afin de
donner leurs positions à d'autres, il pourrait y avoir quelque
compensation avantageuse ; mais ils engraissent à ce régime;
leur saute paraît s'améliorer chaque année; plus ils vieil-
lissent plus ils paraissent heureux et en santé. Je crois
donc qu'une manière d'agir semblable à celle des honorables
messieurs de la gauche, alors qu'ils étaient au pouvoir et
qu'ils emplissaient les départements d'employés publics au
lieu de surcharger d'ouvrage ceux qui s'y trouvent et de les
payer pour des travaux additionnels, plairait davantage aux
partisans du gouvernement qui ont des amis, et au nombre
desquels je me compte.

M. MACKENZIE: Je recommande à l'honorable député
qui à parlé en dernier lieu do comparer la liste des employés
telle qu'elle était lorsque nous avons laissé le pouvoir avec
celle qui existe aujourd'hui, et il verra que nous n'avons
adopié ni l'une ni l'autre des deux façons d'agir dont il parle,
mais que nous avons fait faire ]'ouvrage d'une façon plus
convenable par un nombre plus restreint d'employés.

Sir RICHARD CARTWBIGHIT : Je dois dire à mon hono-
rable ami (M. ires) qu'il se rend coupable d'une grande
injustice envers les honorables messieurs de la droite. Au-
tant que je m'en souviens, nous avions environ 370 employés
dans ces édifices, et je crois qu'aujourd'hui on va en trouver
environ 600. En six ans une augmentation d'environ 60
pour 100 sur le personnel est aussi forte que tout ce que l'ho-
norable député peut espérer de ses amis. Si on va plus loin
et si nous examinons la liste des travaux extradrdinaires, il
verra que pour un commis additionnel que nous avons em-
ployé, ils en ont employé trois, et qu'ils les ont payés chacun

au moins trois fois autant que nous n'avons fait. Je crois
donc que cette accusation ne repose pas sur des fondements
aussi sûrs que ceux que j'attendais d'un député généralement
si bien renseigné.

M. CASEY : Mon honorable ami le ministre qui est chargé
de ce bill nous a dit que s'il lui fallait répondre à toutes les
insinuations et à tous les énoncés que j'ai fait, nous resterions
ici jusqu'à minuit; qu'en conséquence il passerait sous
silence ces énoncés et ces insinuations. Je n'ai pas fait d'in-
sinuations. J'ai dit ce que je crois être vrai, ce que je croyais
être vrai au moment où je l'ai dit, et dont je suis actuelle-
ment certain, car il ne le peut contester, et je lui rends la
justice de croire qu'il ne voudrait pas fausser la vérité dans
le but de nier la chose. Cela doit donc être vrai. Une des
choses que j'ai dites....

M. CHAPLEAU: Dispensez-nous-en.
M. CASEY: Qu'a dit l'honorable monsieur?
M. CHAPLEAU: J'ai dit : dispensez-nous-en.
M. CASEY : Nous allons nous dispenser des services de

l'honorable ministre sous peu. Ce que j'ai dit, e'est que le
pouvoir de nommer à des emplois des gens munis d'apti-
tudes spéciales avait servi à faire arriver des gens qui n'a-
vaient pas d'aptitudes spéciales nécessaires pour faire le
travail ordinaire du département. Ceci est exact, puisque
ce n'est pas nié. J'ai dit aussi qu'on avait loué un bureau
pour cette ccmmission, à raison de $300, dans la ville d'Ot-
tawa. Cela n'a pas été contredit; c'est donc vrai. J'ai pré-
tendu et je prétends encore que c'est là un mauvais emploi
des deniers publics. Il doit y avoir de la place dans les dé-
partements pour monsieur LeSueur, qui n'est pas un homme
d'une corpulence bien considérable et qui n'a pus besoin
d'un bureau bien spacieux. 'Mais ce n'est pas là lo seul bu-
:reau pour lequel il faut de l'espace en dehors, des départe-
iments. La commission de l'immigration chinoise a aussi
pour son usage loué des chambres en dehors et, coïncidence
étrange, les bureaux des deux commissions se trouvent dans
un édifice qui appartient à une seule et même personne,
homme estimable au possible et dont l'unique tort est d'être
partisan des messieurs de la droite qu'il est bon d'obliger;
c'est un partisan influent et c'est dans sa maison que cette
commission et j.) ne sais combien d'autres sont installées.
Elle appartient à M. McLeod Stewart. Ces faits qu'on ne
contredit pas et qui sont exacts accusent un état de choses
contraire à Pintérêt public ; mais l'honorablo ministre a
semblé croire qu'il abi égerait le débat en essayant de me
gourmander d'une façon rien moins quo courtoise-jo parle
dans le sens parlementaire.

L'honorable monsieur s'apercevra, jo crois, qu'on ne réussit
pas à mettre fin aux débats on affectant du mépris pour ceux
qui siègent d'un autre côté du la Chambre quo lui. Il verra
que les accusations dont il essaie à se débarrasser avec dédain
seront de nouveau portées par d'autres jusqu'à ce qu'il se
voie contraint de s'en occuper et qu'il se voie dans la position
ridicule d'un homme forcé de s'occuper d'une chose qu'il
affecte de mépriser d'abord. La chose est déjà arrivée à
l'honorable ministre, et elle se reproduit aujourd'hui. Chaque
fois qu'il m'arrive de discuter de quelque chose avec l'hono.
rable ministre, il paraît toujours dans le malheureux état
d'esprit où il est cette après-mili. Je serais porté à attribuer
la chose à ce qu'il y a de particulièrement irritant dans ma
manière de débattre les questions d'intérêt public, s'il n'était
pas le seul ministre avec qui la chose m'arrive. Lorsque
j'entre en discussion avec ses collègues et compatriotes, les
honorables ministres des travaux publics et de la milice, ils
sont toujours prêts à débattre ces sujets, à me fournir les
informations requises, et à examiner avec la plus grande
courtoisie tout ce que j'ai à dire, à écouter les recommanda-
tions que je puis avoir à faire. 'ils ne pensent pas comme
moi, ils me disent pourquoi. Je suie forcé,de croire que la
cause do cette différence réside dans le fait que les honora-
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bles ministres dont j'ai parlé en dernier lieu sont invariable-
ment bien au fait des q iestions soumises à la Chambre. Ils
ont toutes les informations, surtout l'honorable ministre des
travaux publics. Ils peuvent nous renseigner complètement
au sujet des détails de leurs départements ; et l'honorable
ministre chargé de ces propositions a fait voir son incapa-
cité ou son manque do bonne volonté, (ce qui revient au
même) -alors qu'il est de son devoir de dire ce qu'il convient
-à nous fournir les renseignements sur quelques-uns des
points les plus importants de cette question. Je regrette
donc beaucoup de me voir forcé en cotte.occasion, comme je
l'ai été l'an dernier, de le renvoyer à ses collègues pour
prendre d'eux une leçon sur la manière de traiter les affaires
d'intérêt public soumises à la Chambre. Il est vrai qu'il a
conduit les affaires publiques avec beaucoup de succès dans
une autre sphère, pendantun certain nombre d'années; mais
il lui reste encore à gagner ses éperons dans cette arène-ci.
Pendant qu'il est encore neuf comme ministre dans cette
Chambre, il ne saurait mieux faire que de suivre l'exemple
que lui donnent ses graves et vénérables amis-comme l'ho
norable ministre de la milice, qui sourit en ce moment, en
face de moi.

M. CHAPLEAU : Je demande l'adoption de la première.
proposition.

A propos de la'première proposition,-
M. BLAKE : Est-ce qu'on se propose de faire payer cesa

frais de voyage à un taux différent de celui fixé dans l'ar-
rêté du conseil et qui a trait aux frais de voyage en général.,

M. CHAPLEAU : La réglementation s'en fera par arrêté
du conseil. Cela fixe à 83.50 par jour les frais de voyage;
et au lieu de les payer comme par le passé d'api ès des pièces
jucstidatives, etc., on accordera le prix régulier fixé par ar-
rêté du conseil.

Au sujet de la troisième proposition,-
M. DAVIES : J'ai posé une question au sujet des frais de

voyage ; je veux savoir pourquoi il est nécessaire aux gens
d'Ottawa de voyager s'il y a des sous-examinateurs dans les
difierentes provinces.

M. CHAPLEAU : Nous avons constaté que dans les
grandes villes, comme Toronto et Montréal, les sous exami.
nateurs ne pouvaient s'organiser convenablement et faire
subir les examens sans commettre des erreurs. Il faut se
rappeler la distribution considérable de documents à faire
aux sous-examinateurs. On a trouvé qu'il était nécessaire
que le secrétaire restât ici, pendant qu'un des examinateurs
se rend à To'ronto, à Montréal, ou en quelque lieu que sa
présence puisse être exigée. Les examinateurs ne voyagent
pas pour leur plaisir; ils préferent demeurer ici, mais il est
établi qu'il était et qu'il sera nécessaire pour l'un d'eux de
visiter les grands centres pour voir au fonctionnement de
l'organisation.

M. CASEY: Voici le temps de donner lus renseignements
au sujet des traitements. Je n'ai pas bien compris l'expli-
cation de l'honorable ministre, mais j'estime qu'il y a trois
traitements de $600 chaque par ani ee, et un traitement de
$ 1,000 pour le secrétaire dc la commission, et une autre per-
sonne qui doit être commis de troisième classe dans le dé-
partement du secrétaire d'Etat qui peut parvenir à un salaire
de $1,000. Tout cela foi-me 81,800. Je comprends, natu-
rellement, que tout cela ne sera pas pour cette année, qu'il
devait y avoir une épargne à même le traitement de M.
LeSueur, mais la proposition donne le pouvoir d'employer
cette somme à l'avenir, et on trouvera probablement que la
chose est nécessaire.

M. CHAPLEALU: L'an dernier nous avons créé un trai-
tement de $600 pour un commis. Je dois dire à l'honorable
député que j'ai fait la nomination l'an dernier, mais je n'ai
pas payé tout le salaire voté par le parlement. Le commis

M. CASEY

a reçu 8500, et notre intention n'est pas de porter le salaire
à plus de 8600. Comme cet employé devait subir un exa.
men d'aptitude, on a fait de lui un commis de troisième
classe, car on croit qu'il sera le trait d'union-entre le dépar.
tement et les commissaires du bureau du service civil. La
dépense à encourir par le secrétaire sera prise à même les
deniers votés au bureau.

Le comité lève la séance et la Chambre reprend ses déli-
bérations.

A six heures l'Orateur quitte le fauteuil.

Séance du soir.

TROISIÈME LECTURE.
Bill (n° 9) concernant la compagnie du chemin de fer

du Sud du Canada, et la compagnie de l'Erié et Niagara.-
(M. Bergin.)

DEUXIÈME LECTURE.

Bill (n° 59) pour donner l'existence légale à la compa-
gnie.du chemin de fer Brantford, Waterloo et Lac Erié. -
(M. Paterson, Brant.)

-Bill (n° 62), pour reformer la loi qui donne l'existence
légale à la banque de Winnipeg.-(M. Watson.)

AMENDEMENT AUX ACTES DU SERVICE CIVIL

La Chambre se forme de nouveau on comité général pour
considérer certaines résolutions concernant la loi du service
civil.

Résolution 4,
M. CHAPLEAU: La quatrième résolution prescrit que

le salaire payé au premier commis sera de $18OO, avec un"-
augmentation de 850 par année jusqu'à ce que le chiffre
maximuni de $2,600 soit atteint.

Je ne me propose pas, cependant, d'insister pour l'adop.
tion. Cependant, je dois soumettre à la Chambre les raisons
pour lesquelles elle se trouve incluse. La charge de premier
commis est une charge importante, qui requiert un long
service, etj'ai pensé qu'après avoir commencé avec un salaire
de 81,800 et atteint un traitement de $2,600, le salaire ne
serait pas trop élevé, en considération du fait que cet officier
avait été longtemps dans le service public avant d'arriv.er à
la position de premier commis.

Je ne considère pas que ce salaire soit trop élevé, surtout
en présence du fait que la différence entre un premier com-
mis et un sous-chef sera encore de $600. Cependant, afin
de ne rien changer au sujet du minimum et du maximum
des salaires des différents commis, le gouvernement a décidé
qu'il n'insisterait pas pour l'adoption de cette résolution, et
je demanderai, en conséquence, la permission de la retirer.

La résolution est retirée.
Résolution 5,
M. CHAPL EAU: C'est l'ancienne loi avec un léger chan.

gement
Sir R.CHARD CARTWRIGHT: La résolution me parait

rendre possible le cas où un commis d'une classe inférieure,
après avoir rempli les. devoirs d'une charge supérieure,
recevrait, pendant un laps de temps indéfini, le plein salaire
de la charge dont il aurait rempli les devoirs.

M. CHAPLEAU: C'est seulement durant l'exercice que
ce paiement se fera si des fonds ont été votés par le parle-
ment pour cet objet.

M. BLAKE: Supposons que le gouvernement, pour des
raisons injustifiables, juge à propos de négliger, pendant
treize ou quatorze mois, de remplir une vacancé importante
comme celle qui se trouve dans la bibliothèque du parle-
ment, vacance qui n'a pas été remplie pour éviter des em-
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barras. D'après la résolution, un officier inférieur rempli- En proposant la seconde lecture du bill que j'ai eu l'hon-
rait les devoirs de cett-ch'argo, et'recevrait le salaire de heur de présenter à la Chambre, il est peut être à propos
l'officier supérieur. Je-crois qu'il est très avantageux quei que je donne quelques explications. Ce bill a déjà été sou-
les vacances soient promptement remplies, du. momentî mis à la considération de cette Chambre, et s'est rendu jus-
qu'elles doivent l'être. On dit,quelque fois qu'il est econo-1 qu'à sa seconde lecture; mais la question de sa constitu-
mique de ne pas remplir les vacancos,'parce que le salaire! tionnalité l'a fait renvoyer chaque fois, afin que le premier
des officiers qui remplissaient ces charges, ne court pas.; ministre eût l'occasion de donner Bon opinion sur le point
Mais je suis d'avis que di moment que la charge est néces-. contesté. Je desire, cependant, expliquer de nouveau à
saire,-bi elle n'est pas nécessaire, elle doit être abolie-ili cette Chambre la nature de ce bill. Cette mesure concerne
vaut réellement mieux, dans l'intérêt du service public, seulement les.voituriers par terre. Je suis poussé à la cir-
qu'elle soit-promptement remplie, parce que l'administration conscrire ainsi par le fait qu'il existe déjà une loi dans les
en souffre sérieusement, et surtout quand l'officier à rem' statuts concernant les voituriers par eau ; mais si j'avais à
placer était un:officier supérieur. Mais cesvetards apportést recommencer, je crois que je- me déciderais à demander uno
au sujet de ces:' vacances n'ont pas l1économie en. vue; on si réglementation unique portant à la fois sur les voituriers
c'est une pensée d'économie' qui les produit, les résultatm par terre et par eau.
iépondent-ils-à cette pensée-? Je ne sais pas s'il existe une raison justifiant une distinc-

L'objection quetj'ai contre cette résolution, c'est qu'elei tion- entre la réglementation concernant les voituriers de
propose réellement que nous consacrions; en- quelque sorte, l'une.et de l'autro espèce. Cependant, si le bill rencontrait
la coutume de laisser des placesvacantes pendant'une longue l'approbation de la Chambre, on pourrait, peut-être, en le
période de temps, et je crois que c'est très mal. réf6rant:à un comité spécial, le modifier de façon à com-

Sir RICHARD CARTWRTGHT: Mais l'honorable ministreï 'prendre des deux espèces de voituriers.
promet que la place vacante qui vient d'ête. mentionnée,: " I-estibien connu qu'en droit commun-sur ce point je
sera bientôt remplie. Cette vacancé dure depuis treize e-' vois pas que le, droit civil diffère beaucoup n droit
mois seulement. ioommutr anglais-les responsabilités des voituriers con-

M. BLANKE:. Estce que l'honorable ministrene, se sent sistent à délivrer au consignataire les marchandises qui
rait pascapable de remplir une vacance d -leur-ont étéconfiées, à moins qu'ils en soient empêchés par

un acte de force majeure, ou la volonté de Dieu, ou les
M. CHAPLEAiT: Quand.des.vacances.ne sont- pas. rem-' ennemis de la reine.

plies, ceinest.pasparee:que, le ý gouvernement n'est pas+en Ce droit, qui existait jadis, ou au commencement de ce
état de les remplir. Le gouvernement s'abstient seule siècle, fut trouvé trop-dur, et la loi fut mitigée par un sta-
ment de le. faire lorsqu'iL se., rencontre. dos- dificult s tut passé, je crois; en 1830, par lequel certaines classes, do
sur le chemin. En discutant les estimations de mon dépars marchandises-les marchandises d'une grande valeur et
tement, les honorables membres de la gauche verront que renferméesidans de très petits paquets-furent exceptées
dans les-cas de vacatice, je n'ai pas cru allouer le- salaire à 'de' cette règle générale. Si la valeur des marchandises dé-
l'officier d'uneclasse inférieure, qui a sueeédé; 'et à lavenir paissait la somme de £10; à moins que leur valeur fût dé.
le gouvernement s'efforcerai sans doute%-de suivre cette ligne larée an voiturier, et'que ce dernier fût payé additionnel-
de conduite. lament pour le plus- grand risque qu'il prenait, le voiturier

M. BLAKE: Mais l'honorable ministre nous parle deJ ne devait -pas être tenu responsable d'un montant plus
vacances arrivées par suite de décès? élevé que £10, quelle que fût la valeur des articles contenus

M. CHAPLEAU: Mais non par mise à la retraite; et des, dans le paquet.
demandes m'ont été adressées et elles' n'ont pas-eu mon Les premiers articles de ce bill- sont en substance, une
acquiescement. i-épétition des articles de l'acte de 1830, dont je viens do

M. BLAKE: La, vertun do l'honorable ministre l'acon- parler, et sont en faveur du voiturier.
servé jusqu'à un-certain point; mais,ikcraint de succomber, Le bill prescrit qu'il sera nécessaire, quand les marchan-
et il demande notre assistance pour le maintonir'dans. e dises seront confiées aut voiturier, de déclarer leur valeur,
droit sentier., Je suis- bien dispos, quant à moi, à le' sou- et que la voiturier pourra imposer un tarif additionnel s'il
tenir. Je crois que. lhonorable 'minist-o- a justement peusé le juge.à propos.
qu'il étaitdifficile de persévérer longtemps dans lechemini Autrement, la responsabilité du voiturier no dépassera
de la vertu, et-il a le droit de s'adresser nous pour solliciteri pas le montant fix6"à $50t. Les autres dispositions. du. bill
de l'aide. L'honorable, ministre pourra-t-il résister, à: lal se- portent 'vers une autte, direction. Dans le sixîsmo
pensée de différer les- nominations quand- il-sait queà quel-i anticle il est prescrit qu'un voiturier ne sera pas libêré de
qu'un reçoit le salaire à la plàce de l'officier à-nommortIl -ses responsabilité eu-affichantseulement un- avis destiné à
di. quelea: vacances n'ontpas été rempliest pare.quil n'ai limiter sa responsabilité qu'il netsera pas libérédeosa re-
pas en l'occasion de le < faire.- Il y a, je- roiM uusigendi ponsabilité en affichant un avis dans son bureau, que le
nombre de demandes,;que, la difficulté'vst1m'b ras d publie ne. lira pas,- peut-être,. bien qu'il puisso lo faire, et
choix;. mais'il me semblé,que l'énergJieý lii r hi quiannoecerait:-Yous devez comprendre que, je ne serai
perspicaoité -et lu puissance, combinées-emd quaterizemes-; pas responsablo do la pertb des- marchandises que vous me
sieurs- 'qui - composent 'le cabine; davraientosoe- ttreent confiez, excepté dans certaines circonstances.
état de faire le choix d'un biblibthoai.e, ou d'un premieri ' Le bill prescrit que le voiturier no sera pas libéré do sa
commite, dans les trois' mois; at cortainemuentedians equa-î responsabilite simplement par un avis destiné à ne le char-
torze mois. ger que d'une responsabilité ordinairo et de droit commun.

Eécolutiôn 6 Mais le bill'prescrit que lo voiturier peut se libérer par
un contrat signépar les parties, et le contrat ne devra pas

M. CHAPLEAU: Cette résoluicn, prescrit,, que lors-i être seulement signé' mais il'devra ausi, pour être valide
qu'un créditestIvolé p lemrit.ilneseApagnécessais être considéré comme un contrat justo et équit- o par le
rcment déenasé,,mais qµç, laqµestion.. soit décie par-uni juge devant qui il sera présenté comme preuve.
arrête en conseil. La différence; par-conséquent, est ceci: qu'on droit coin-

]Résolutions à rapportor.. .mun un'voiturier est responsable dans tous les cas, excepté
VOfjI'URIERS' Pk TERRE,- dans ces deux. circonstances extraordinaires, c'est-à-dire,

quand il est par-la force majeure, ou la volonté de Dieu, ou
M. MtcURW.TJo Wpï-oose la secoe de lectqre du-bill le fait des ennemis de lareine, mis hors d'état de délivrer

° co a ppsabilitédça vòitùri r¢pr i terre les marchandises et de remplir ses obligations.
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Ce bIl proscrit que lo voiturier ne sera pas libéré de car- rien qui soit plus vraiment commercial dans son caractèretaines responsabilités, ni les restreindra en affichant seule- que la loi réglementant les voituriers. Ce serait très mal-

ment un avis. Mais le bill no l'empêche pas de passer un heureux que ces sujets dussent être régis par les différentes
contrat spécial. qui sera signé par lui et la personne qui lui provinces et non par ce parlement, qui légifère quand il en
consignera des marchandises; mais il prescrit que si ce a le droit pour toute la Confédération. Une loi passés dans
contrat n'est pas juste et équitable, si lo juge, devant qui une la province de Québec pourrait être une bonne loi, et ce-
cause sera portée, ne le trouve pas juste et équitable, il ne pendant, elle pourrait différer de beaucoup de la loi pro.
sera pas considéré comme liant les parties. mulguée dans la province d'Ontario; mais nous savons que

Je crois que ces nouvelles observations expliquent suffi- les voituriers transportent des marchandises d'une province
samment l'objet et l'ensemble du bill que j'ai l'honneur de à une autre, et si la loi est bonne à Québec-et je suis heu-
présenter; mais si la Chambre nie le permet, je lirai un reux de dire que la loi, dans cette province, contenue dans
extrait d'une cause récente citée dans la Chambre des Lords, son code, est très bonne-cette loi réglementera la consi-
dans laquelle le principe du présent bill est très clairement gnation des marchandises de la province de Québec à la
expose :- province d'Ontario. Mais supposons qu'un homme vivant

La vraie question-dit lord Blackburn, en citant une cause récente- dans la province de Québec a des marchandises consignées
est de savoir si le citoyen en particulier et le publicen généralsont suffi- de la province d'Ontario, où la loi n'est pas aussi bonne, le
samment protégéi contre ceux qui exploitent certains monopoles. Le droit qui le régirait ne serait pas la loi de la province d'où 'mal est supposé se trouver dans le fait de donner un monopole réel aux
compagnies de chemins de fer, en forçant le public de passer des contrats. proviendrait la marchandise, mais la loi de la province ou
'qu'il le veuille ou non. L'acte dit: 'Si vous avez signé un contrat le contrat a été passé. Or, il me paraît absurde qu'il y ait
exprimant une certaine condition, un juge, ou une cour verra s'il est différentes lois dans les différentes provinces de la Confédé-équitable ce nont."

erompton . dit, etje crois qu'il est dans le vrai, que pourjuger si un ration. Nous avons maintenant diverses provinces, et nous
contrat est équitable ou non, vous devem considérer ceci; Le particulier en aurons probablement encore d'autres. Dans le cas du
et le public sont-ils sußisamment protégés contre les effets de ce mo. chemin de fer du Pacifique, par exemple, qui traverse l'On-nopole? tario et le Manitoba et se dirige à l'ouest jusqa'à l'océan Paci-

Voilà l'objet de cette mesure et ce qui en!prouve la néces. fique, il y aura une loi différente réglementant le transport
sité. pour chaque province que le chemin traversera. Or, un tel

Virtuellement, les compagnies de chemins de .or sont les état de chose n'est pas enviable ; mais je suis heureux de
voituriers dans ce pays et la plupart des autres pays, et vir. constater que cet état de choses ne nous est pas imposé par
tuellement elles jouissent d'un monopole abgolu. Comme la constitution.
matière de fait, quand dos personnes désirent expédier des M. AMYOT: L'honorable député préférerait-il une unionmarchandises, les compagnies leur mettent sous les yeux un législative
certain document écrit, et si elles ne signaient pas ce docu.
cument, les compagnies ne transporteraient pas leurs mar- M. McCARTRY: Je ne parle pas d'une union législative.
chandises. 11 s'ensuit que le publie est forcé, pour faire Je parle des matières qui, en vertu de la constitution, doi-
transporter ses marchandises, de signer ce document sans vent être réglementées par ce parlement, et je ne dépasse
scruter minutieusement ce à quoi il s'engage. pas la ligne de démarcation que nous possédons ici. Mon

A la fin il découvrira qu'il a pu signer un document par honorable ami sait qu'en vertu de la constitution les lettres
lequel il renonce au droit de tenir le voiturier responsable de change et les billets promhsoiros doivent être rêgle.
quoiqu'il arrive. Je dis que cela est manifestement injuste. mentés par ce parlement.
Le voiturier doit être responsable de sa négligence. Toute. M. AMYOT: C'est prescrit par l'acte de l'Amérique bri-
fois, il ne doit pas être privé de la liberté do passer un con- tannique du Nord.
trat qui restreindra jusqu'à un certain point la responsabilité M. McOARTHY: Précisément. On a aussi urvu aue ont leraits généraux de la mesure. Mais l'autre trafic et au commerce par l'acte de l'Amérique Britannique
question, sur laquelle le bill proposé lors d'une sssi pr du Nord; et la question à décider est : ceci tombe-t-il souscdesn fure rauese ee à dioposutr, etusession pre. les mots "l trafic et commerce." Si l'honorable député veutcédnte fut à'mis, reste encore à discuter, et j'ai quelques me le pardonner, je lirai un extrait du jugement d'un jugemots à dire à ce sujet.

Quelques-uns disent, et l'un d'eux est un monsieur dont de l'Etat de New-York, ne portant pas exactement, comme
l'opinion m'inspire lo plus grand respect, que cette mesure de raison, sur la constitutionnalité de ce bill, mais donnant
n'était pas do la compétence de ce parlement, mais que une bonne raison pour laquelle ce parlement et non pas lui
c'est une mesure d'un caractòre local et quine peut être pro- législatures locales, devrait s'en occuper. Au sujet de la
mulguée que par les législatures locales, question des voituriers, il dit:

C'est une question au sujet de laquelle, avant presque toute autre, la
M. CASGIRAIN : En partie. loi devraitêtre uniforme dans le monde commercial, spécialement dans

M. MCARIIY Rn arte, eut tre J'i - les différents Etats de l'Union. Elle a rapport -1 des questions qui paîrM. McCARTHY: En partie, peutêtre. J'ai compris, 16ur nature, s'étendent à des districts considérables de la campagne et à
toutefois, que l'honorable député parlait de l'ensemble. Mais des endroits grandement éloignés les uns des autres. Personne ne peut
lue ce soit sur l'ensemble, ou sur une partie, j'ai discuté ce manquer devoir le grand inconvénient qui devraitrésulter du fait d'avnir

point avec lui et je déclarerai maintenant pourquoi je pense sur le sujet des rgemeuts différentes et hostiles entre les diférent cs
que ce bill est de la compétence exclusive de ce parlement. villes de l'Atlantique on autres, et les Etats de l'Ouest.
Je ne prétends pas dire que ce n'est pas une question de Chaque mot là-dedans s'applique avec une force égale à ce
droit civil ; tous les sujets, à bien dire, peuvent être compris pays, et je crois que ce serait un grand malheur, comme je
dans ce droit; mais des sujets appartenant au parlement du l'ai dit, si la loi sur cette question ne tombait pas dans le
Canada, et empiétant sur le droit civil, peuvent être aussi domaine de ce parlement. Je n'ai entendu aucun argumenît
traités p4'nous. sérieuxqui puisse me mener à une autre conclusion, et p 3

Prenez a grande question de banqueroute ou de faillite. suis confirmé dans mon opinion par la décision d'un des
Il est impossible de légiférer sur ce sujet sans empiéter sur Juges de la cour d'Appel de la province d'où je viens, qui
les sujets do droit civil. Mais la loi déclare clairement, au- s'est exprimé comme suit:
jourd'hui, que des sujets de cette nature sont de la compé- La prétention de M. Bethune,-que le fait d'intervenir aa su4et du
tence de ce parlement, et il serait très malheureux qu'il en droit de contracter qu'ont les défendeurs, même à laur propre détriment,

est ultra vires si le parlement fédéral ne veut Ras agir-ne pourrait pasfût autrement aider aux défendeurs quand même nous pournons l'accepter. On n'a
Qu'est ce que la loi des voituriers ? C'est une loi règle- donné, cependant, menue bonne raison rour pretendre que la législation

mentant le commerce. De fait, vous ne pouvez imaginer di pouvoir actuel est ulra vires, et il y aurait évidemment des inconvé-
nients à soumettre la responsabilité du voiturier au sujet de& marchan-

M. MoCAarar~
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dises on des voyageurs à des diSposition3 différentes dans les diverses
étapes de pas'sge en adoptant l. loi statutaire dc chaqliu province par
laquelle pa3srait le chemin de fer.

Je ne désire pas citer cela comme une décision, c'est sim-
plement une expression d'opinion ; mais c'est l'opinion de ce
juge, M. le juge Patterson, que la loi en est une qui tombe
sous la juridiction de ce parlement. Pour ces raisons, je
prétends que la loi est une bonne loi. Je prétends qu'il est
dans l'intérêt du peuple de ce pays et des voituriers eux-
mêmes que la loi soit claire et bien définie. Je crois que ce
bill n'impose pas de fardeaux injustes au voiturier. En autant
qu'il s'agit des petits paquets, il place lo voiturier dans une
juste position ; il stipule que le consignataire re sera pas lié
à moins qu'il ne fasse un contrat, mais le contrat qu'il fera
sera toujours soumis, dans le cas de dispute, à la déoison de
la cour, qui jugera ce qui est juste et raisonnable entre le
consignateur et le voiturier qui prend ses marchandises.
L'autre question en est une quo chaque député aura à appro-
fondir pour lui-même. Je crois que le bill traite d'une ques-
tion qui est purement et simplement une question de trafic
et de commerce dans son acception la plus vaste, et non pas
dans un sens provincial, et c'est une question qui appartient
à ce parlement. Je propose la seconde lecture du bill.

M. BOSSE: Je regrette d'être obligé de combattre ce bil ,
non pas parce que les dispositions qu'l .renferme ne sont
pas bonnes en elles.mêmes; au contraire, je pense que ces
dispositions sont aussi bonnes qu'il est possible qu'elles
le soient; nais le principe du bill, dans mon opinion, est
contre notre constitution. Il règle des accessoires du trafic
et du commerce; mais cette Chambre n'a pas le droit de
faire des lois sur les droits civils, à moins qu'elles ne de-
viennent accessoires au principe fondamental ; et cette
Chambre ne peut légiférer sur dos matières de contrat en
dehors du principe général du commerce et de la navigation.
Cette mesure, en elle.même, ne repose-pas sur des principes
généraux, mais simpleihent sur des contrats civils spéciaux
sur lesquels cette Chambre n'a aucune juridiction; et c'est
pour cette raison, je pense, que l'on n'a pas insisté sur la
passation du bill, l'année dernière. Je soulève cette ques-
tion, non seulement au point de vue constitutionnel, mais
comme question dans laquelle notre province est plus spé-
cialement intéressée qu'aucune des autres provinces.
Nous avons en cette matière notre propre législation
spéciale, qui a été empruntée au Code Napoléon, qui
est le meilleur de tous les codes, un code que beaucoup
de nations ont pris pour modèle de leurs lois, code,
enfin, qui a été piépuré par tous les meilleurs talents
légaux, auquel tous les juges de France ont participé,
et qui a été rendu clair par toute la jurisprudence
française. Dans notre province, nous avons le bénéfice de
l'expérience et de la jurisprudence de toute la France depnis
1804, et l'expérience de notre propre province depuis 1866,
quand notre code, calqué sur le Code Nopoléon, est venu en
force. Maintenant nous avons dans notre code dix articles,
comprenant toutes les lois relatives aux voituriers ordi.
naires, non seulement cette partie de la loi qu'on peut trou-
ver dans ce bill, mais toute la loi; et cette loi comprend
chaque section, chaque ligne du bill maintenant devant la
Chambre. Je souhaiterais que l'auteur du bill eût lu ces
articles. Il aurait trouvé là toute la loi qu'il veut établir
dans ce pays, et il aurait trouvé toute cette loi comprise dans
un peu plus que quinze lignes, condensée autant que pos-
sible, et rendue aussi claire que la sagesse des plus hautes
intelligences légales pouvait la rendre. Maintenant, je dis
que ce serait un acte d'injustice pour notre province de nous
priver de notre présente législation, qui réunit l'expérience
de la jurisprudence française depuis 1h04 à notre expérience
et à notre jurisprudence depuis 186i, et nous donner à la
place de celle-ci une nouvelle loi formulée dans des termes
différents, une loi qui nous forcerait à commencer et à éta-
blir une jurisprudence nouvelle. Pour ces raisons, je pré-
tends que ce bill intéresse. plus notre province que les autres
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provinces, et si le bill va en comité, je proposerai alors de
substituer les propres articles de notre code aux différentes
clauses du bill, parce que je crois que les dispositions de
notre loi sont meilleures que celles qu'on peut trouver dans
le bill.

M. GCASEY : Je comprends que l'objet du bill est de définir
plus clairement que la loi actuelle ne le fait les obligations des
voituriers. En adoptant cela comme le principe du bill, je suis
disposé à l'appuyer et à recommander qu'il aille aussi loin
qu'en comité ; mais je désire signaler un ou deux points que
nous devrons considérer, je pense, lorsqu'il sera arrivé au
comité, et qui indiquent comment je l'approuve dans l'en-
semble. D'après ce que je puis comprendre comme étranger
à la profession, le premier article du bill débarrasse le voi-
turier, jusqu'à un certain point, des responsabilités qu'il
encourt maintenant au sujet des classes de marchandises
énumérées, à moins que le consignateur ne veuille payer un
certain taux d'assurance sur les marchandises, et donner avis
en même temps que ce sont des marchandises dont le trans-
port requiert un soin spécial. Je ne sais pas s'il serait bien
de diminuer la responsabilité du voiturier au point de lui
laisser la faculté de dire: Je ne prendrai pas plus de soin de
ces marchandises de prix que des marchandises ordinaires;
je ne serai passible de dommages excédant $50 que ai vous
me payez un taux d'assurance sur les marchandises. Le
consignateur est forcé à payer une assurance sur le trans.
port de ces marchandises plus particulièrement précieuses,
et si l'on permet au voiturier, comme cela est spécifié dans
une autre partie du bill, de se dispenser de cette obligation
par un contrat spécial-s'il doit se faire payer pour l'impo-
sition de responsabilités concernant certaines marchandises,
je crois qu'aucun contrat dans lequel le voiturier pourrait
entrer avec le consignateur, exemptant le premier d'obliga-
tions, ne devrait être valide à moins que le voiturier ne
donnât quelque valeur en retour sous forme de réduction de
taux. Le même principe devrait être appliqué dans les
deux sens.

Je doute beaucoup en vérité s'il serait sage d'accorder
cette exemption spéciale par contrat, parce qu'il serait
toujours loisible au voiturier de dire au consignateur: Si
vous ne. signez pas quelque contrat de ce genre, je ne trans.
porterai pas vos marchandises, ou je mettrai des obstacles
au transport. Et il est toujours aisé pour le voiturier de
causer des désagréments au consignateur à moins que ce der-
nier n'accepte telles conditions que le voiturier a, d'après
la loi, le droit d'imposer. Je crois qu'on aura beaucoup de
difficultés à faire transporter quelque effet particuler, spé-
cialement quand les voituriers exercent virtuellement un
monopole comme nos grands chemins de fer, à moins que le
consignateur re veuille signer un contrat qu'on peut faire
en vertu de la section onzième de l'acte. je niai aucun
doute que l'honorable député a l'intention de faire une
grande amélioration de la loi existante, et je crois que sur le
tout ce bill est un progrès, mais j'espère qu'il sera capable
d'expliquer, quand nous serons en comité, pourquoi les
changementts que je propose ne seraient pas désirables.

M. IVES: Si la proposition de l'honorable député deman-
dait d'amender l'acte réfondu des chemins de fer, quant
aux matières concernées dans ce bill, je présume que l'ho-
norable député de Québec (K. Bossé) préténdrait difficile-
ment qu'il serait au delà des pouvoire de ce parlement
d'adopter une législation telle qu'un amendement à l'acte
refondu des chemins de fer, pour la raison que la constitu-
tion politique des chemins de fer d'une certaine espèce ap-
partient à ce parlement; et pour la raison qui vient d'être
énoncée, et énoncée sans dissentiment, que si nous avons
juridiction sur le sujet principal, nous avons juridiction sur
les accessoires, bien que l'exercice de ce pouvoir puisse tou-
cher à des droits civils. Pour ces deux raisons je pense que
l'honorable député de Québec-Centre ne prétendrait pas que
nous n'avons pas le pouvoir de passer ce bill comme amen-
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dement à l'acte refondu des chemins de fer. Voilà donc
pour cette partie du bill qui a rapport à ces chemins de for
qui vont d'une province à vie autre, et dont la constitution
politique dépend de ce parlement. Cette partie du bill est
donc, je crois, clairement du ressort de ce parlement; et il
en est ainsi, dans mon opinion, du pouvoir de faire une lé
gislation qui réglera les contrats à être faits par les voitu-
riiers ou les compagnies de chemin de fer.

J'ai plus de doutes quant à cette partie qui regarde les
messageries, les compagnies d'express et autres moyens de
transport, au sujet desquels nous n'avons pas des pouvoirs
définis quant à l'objet principal. Mais, si, comme je le pense,
nous avons le pouvoir d'inclure dans un acte général des
chemins de fer pour le Canada, la législation proposée par
ce bill, en autant qu'il concerne les compagnies de chemins
de fer, je crois que nous pouvons adopter la mème législî-
tion dans un bill spécial comme celui qui est proposé, et je
voterai pour la seconde lecture du bill, en me réservant le
droit de combattre les disposition plus douteuses qui tendent
à établir une législation concernant les compagnies d'express,
les compagnies de messageries et autres qui tombent moins
clairement dans notre domaine.

M. CURRAN: J'ajouterai très peu de mots à l'argumen-
tation savante de l'honorable député de Québec-Centre (M.
Bossé). Je crois qu'il est évident, non seulement d'après
l'argumentation de mon honorable ami, mais même d'après
les raisons de l'auteur du bill, que nous ne pouvons arriver
même à Ja supposition que ce parlement a le pouvoir de
légiférer comme dans le cas présent, que par des déductions,
pendant qu'il y a des stipulations positives qui placent cette
matière sous le contrôle des législatures locales. Ce que
l'honorable député a dit de la première clause fortifie la posi.
tion prise par l'honorable député de Québec-Centre. Tout
son argument, du reste, consiste à dire que cette législation
est à désirer ; et qu'il est beaucoup à regretter qu'une telle
législation n'existe pas. Je pense que nous devons prendre
l'acte de l'Amérique Britannique du Nord tel qu'il existe ;
nous devons nous occuper de la question selon qu'il y a été
pourvu ; et d'après les dispositions de cet acte, je crois que
ces contrats tombent sous la juridiction des législatures loca.
les. Pour ces raisons je vais maintenant proposer que ce bill
ne soit pas lu maintenant une deuxième fois, mais qu'il soit
lu une deuxième fois d'hui dans six mois. Dans mon opi-
nion, l'honorable député qui vient de s'asseoir n'a pas donné
une seule bonne raison de combattre le principe soutenu par
mon honorable ami de Québec-Centre (M. Bossé) au sujet de
la législation sur les accessoires. L'honorable député a, il
est vrai, admis qu'il y a différentes classes de voituriers que
n 'atteignent pas les dispositions de ce bill et au sujet des-
quels cotte Chambre ne pourrait légiférer. Il a aussi expri.
mé l'idée que l'on pourrait inclure cette loi dans l'acte gené-
ral des chemins de fer. Quoi qu'il en soit, dans le moment,
.je ne me propose pas de discuter ce qui pourrait être fait
sous une forme différente ; mais prenant le bill tel qu'il est,
et le croyant ultra vires, en autant qu'il s'agit de ce parle.
ment, je propose maintenant la motion que je viens de faire
connaître.

M. McNEILL : Je crois que les questions principales qui
se détachent de ce bill se réduisent à deux. La première
question est celle de savoir s'il est désirable dans l'intérêt
public que les voituriers publics soient responsables des
dommages causés par leur propre négligence aux marchan-
dises confiées à leurs soins, ou, d'un autre côté, qu'on les
autorise à forcer les personnes qui leur confient des effets à
signer des contrats ou des arrangements exemptant les
voituriers de toute responsabilité quant à la sûreté du trans-
port de ces marchandises ; en d'autres termes, s'il est dési-
rable qu'on leur permette de forcer les personnes qui désirent
faire transporter des marchandises par ce mode de transport
à signer des contrats exemptant les voituriers des obligations
qui leur sont imposées par la loi du pays. Voilà la preniùre

M. IVES

question importante ; la secon.le est, je crois, celle de savoir
si ce parlement est compétent à traiter de cette matière.

Maintenant, quant à la première question, je crois qu'il
semble très juste et raisonnable, dè i le premier abord, que
les voituriers soient respon sables de la sfireté de l'expédition
et du transport des marchandises qui leur sont confiées et
de ce pour quoi ils sont payé. On a toujours considéré
qu'il était important dans l'intérêt public que cette obliga-
tion fût imposée aux voituriers. Elle leur est imposée par
les dispositions du droit commun et aussi par les dispositions
de notre propre statut, un acte de ce parlement fédéral, qui a
été maintes et maintes fois ratifié, l'Acte refondu des chemins
de fer, dans la section 25ème duquel, aux paragraphes 3ème
et 4ème, nous trouvons cette obligation imposée aux compa-
gnies de chemin de fer sans exception-je traiterai ensuite
l'autre question quant aux autres voituriers :-

Ces voyageurs et effets seront pris, transportés et débarqués à ces
endroits, moyennant le paiement du taux de fret ou prix de passage
autorisé par la loi.

Toute personne lésée par quelqu.- défaut ou refus cetégard aura droit
d'action contre la compagnie; et la compagnie ne pourra ètre exempte
de cette action par le fait d'aucun avis, condition ou déclaration, si le
dommage provient de quelque négligenc i ou omission de la compagnie
ou de ses employées.

Par conséquent, comme je l'ai dit, ce parlement a déjà
imposé cette obligation sur les compagnies de chemins de
fer comme voituriers publics à tout événement; et je crois
que cela frappera le bon sens de chaque honorable député
que si un honorable membre de cette Chambre achetait un
meuble à Ottawa par-exemple et désirait le faire expédier
dans quelque partie du Canada, le voiturier qui aurait charge
de ce meuble et serait payé pour en faire le transport d'une
façon sûre, devrait en être responsable, et si comme cela
arrive souvent il détériorait le meuble ou le réduisait en
morceaux, il devrait en rendre compte à la personne qui
l'aurait payé pour le transporter. Et de même si un mar-
chand de bestiaux achète une quantité de bétail qu'il veut
faire transporter, disons de Guelph à Montréal, et remet ce
bétail à une compagnie de chemin de fer et lui paie une
somme considérable d'argent pour le transporter, il n'est que
raisonnable et juste que cette compagnie soit responsable au
marchand de bestiaux, si pendant le trajet sa propriété est
détruite. Je pense que cela est raisonnable et la loi dit que
c'est juste. La loi du pays veut qu'il en soit ainsi. La loi
du pays dit que telle est la responsabilité du voiturier.
Mais, alors, ces grands monopoleurs, les compagnies de
chemins de fer arrivent et disent: Il est probablement vrai
qu'une tc!ie obligation légale repose sur nous, mais nous
voulons que vous compreniez bien que, à moins que vous ne
nous releviez de cette obligation, nous ne transporterons pas
du bétail pour vous ; à moins que vous ne fassiez un contrat
pour nous décharger de l'obligation que la loi du pays et la
Chambre des Communes disent exister contre nous, vous
pouvez faire marcher votre bétail depuis Guelph jusqu'à
Montréal.

Le commerciant de bestiaux ne peut faire mai-cher son
bétail depuis Guelph jusqu'à Montréal, et, en conséquence, il
est forcé, il est contraint par ces grands monopoleurs, de
faire ce qu'on appelle un contrat prive, au sujet duquel
j'aurai un mot à dire dans un instant. Il est forcé de faire
une convention qui le prive du droit que la loi du pays a
déclaré qu'il posédait-le droit de recouvrer des dommages
si ses marchandises sont détruites par le voiturier qui en a
la charge. Cette disposition du bill de mon honrable ami,
que je regarde, après tout, comme sa disposition principale,
dit qu'à l'avenir aucune convention de cette nature ne liera
un particulier, à moins que ce ne soit une convention rai-
sonnable; et le bill va plus loin, et dit que le tribunal ou
juge devant lequel sera portée l'affaire, devra décider si la
contrat spécial que la compagnie de cbemin de fer oblige
cet homme à faire, est ou n'est pas un contrat raisonnable.
Or, une semblable loi anglaise renferme une semblable
disposition depuis plusieurs années-depuis 1854, je crois-
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et cette disposition a fonctionné admirablement et a donné
beaucoup de satisfaction au public an général. Je crois que
dans une autre circonstance, on a beaucoup objecté au point
de vue théorique à cette disposition du bill. Je crois que
ces objections théoriques n'auront pas un grand poids auprès
des honorables membres de cette Chambre, pourvu qu'ils
constatent que, comme question de fait, l'expérience a
prouvé que cette disposition est bonne et satisfaisante. Je
crois que ces objections théoriques ne nous intéressent aucu-
nement, si ce n'est peut-être, comme gymmastique intellec-
tuelle.

Mais, M..l'Orateur, surgit la question de savoir si cette
Chambre a réellement le pouvoir de légiférer sur cette
question. D'abord, je dirai que ce serait, à mon avis, un
très grand malheur si nous décidions que, paree qu'il pour-
rait y avoir quelque doute sur la question de savoir si notre
législation sur cette matière viendrait en conflit avec la ju-
ridiction des législatures locales, nous devons laisser la ques-
tion entièrement de côté. Chacun des honorables députés
comprend parfaitement, je crois, que cette question a une
grande importance pour les hab:tants de ce pays, et, en con-
Léquence, je crois, comme je l'ai dit, que ce serait très mal-
heureux si nous allions décider que, simplement parce qu'il
y a quelque doute, nous devrons laisser complètement cette
question de côté. Si le simple énoncé d'un pareil argument
devait être considéré comme concluant dans cette affaire, je
crois que cette Chambre serait réduite à un état d'une très
grande impuissance. Il me semble que les questions qui
semblent menacer de produire un conflit entre les pouvoirs
législatifs de ce parlement et ceux des législatures provin-
ciales sont très nombreuses et très variées, et si la simple
objection qu'il pourrait s'élever un conflit entre les deux
pouvoirs suffisait pour empêcher cette Chambre de légiférer
sur n'importe quel projet de loi présenté, nous serions gran-
dement réduits à la condition de ces insectes intéressants
qui sont devenus si familiers au pays grâce à la comparaison
extrêmement connue et appropriée de l'honorable député de
lluron-Sud (sir Richard Cartwright). Nous ne ferions pas
bien de nous laisser devenir des mouches du coche, de cette
manière.

Mais, M. l'Orateur, je ne puis croire que cette mesure de
justice que mon honorable ami de Simcoe-Nord (1.
McCarthy) a proposée soit en dehors de la compétence de
cette Chambre. Cette proposition de ma part paraîtra peut-
être très présomptueuse; j'espère qu'on ne la regardera pas
comme telle; toutefois, j'avoue qu'en disant cela j'espère
presque contre toute espérance, parce que j'ai souvent cru
qu'essayer de concilier les dispositions des articles 91 et 92
de l'acte de l'Amérique Britannique du Nord, relativement
à plusieurs questions, ressemblait beaucoup au fait de s'en-
foncer dans le fourré du libre-arbitre et de la prédestina-
tion. Si nous examinons la question à un certain point de
vue, il semble parfaitement clair que nous pouvons, si
nous le voulons, et si nous l'examinons à un autre point de
vue, il semble tout aussi certain que nous ne pouvons pas,
quand même nous le voudrions. Il est sans doute excessi-
vement difficile, dans plusieurs cas, pour un homme comme
moi, qui ne prétend pas être avocat, de se prononcer, mais
dans le cas actuel, je crois qu'il ne peut y avoir de doute
sérieux.

De quelque manière que nous envisagions la question, à
un point de vue raisonnable, il semble parfaitement clair
qu'elle est de la compétence de cette Chambre.

Qu'un transport sûr et prompt des marchandises, à des
conditions raisonnables, soit une question de la plus grande
importance pour chaque homme, chaque femme et chaque
enfant de tout le Canada, voilà, je crois, une proposition ai
évidente en soi, qu'il n'est besoin d'aucun argument pour la
prouver; et qu'un voiturier, si modique que puisse être son
trafic, et si éloigné que puisse être le champ de ses opéra-
tions, forme, de fait, un anneau, si je puis m'exprimer ainsi,
du réseau continue de l'industrie du roulage de tout le

Canada, c'est une proposition qui me paraît aussi vraie et
aussi évidente que la première. Par exemple, un voiturier
d'une partie reculée de ma propre division de Bruce-Nord
peut se trouver être simplement un anneau de ce grand
système de roulage qui commence, d'un côté, dans l'Ile du
Prince-Edouard, à l'est, et s'étend jusqu'à la Colombie-Bri-
tannique, à l'ouest. Cette supposition n'est pas chimérique,
car plusieurs de mes amis dans l'Ile du Prince-Edouard, et
plusieurs d'entre eux ont aussi de parents et des amis dans la
Colombie-Britannique, et il n'y a que quelques semaines que
l'on m'a remis au bureau de poste de Dunblane, dans Bruce-
Nord, une lettre relativement à la perte de certaines mar-
chandises qui avaient été expédiées de Paisley, dans Bruce-
Nord, à un certain endroit de la Colombie-Britannique. Toute
l'industrie de roulage du Canada forme donc un réseau qui
s'étend d'un océan à l'autre.

Je dis qu'il est raisonnable et juste que nous regardions
l'industrie du roulage du pays comme formant un réseau
continu. Il me semble qu'il n'est pas naturel de supposer,
et qu'il serait contraire aux intérêts de ce pays, comme con-
fédération unie, de regarder ce réseau, qui est important,
comme il fonctionne dans Ontario, pour les habitants de la
Colombie-Britannique, et important pour les habitants de l'Ile
du Prince-Edouard, tel qu'il fonctionne dans Ontario ;-je
dit qu'il ne me semble pas naturel que nous supposions que
le réseau n'est pas continu, et qu'il peut être divisé en plu-
sieurs industries de roulage distinctes pour chaque province
séparément. On doit, de fait, le regarder, si je puis m'ex-
primer ainsi, comme une espèce de réseau dont l'étendue est
égale à celle des provinces, et qui se termine à la frontière
de chaque province, au lieu de le regarder comme un réseau
continu dont les fils s'étendent d'une province à l'autre,
comme nous savons que c'est réellement le cas. Dans la
même proportion que ces fils du réseau s'étendent d'une
province à l'autre, qu'ils se croisent et s'entre-croisent, l'unité
et la consolidation de la Confédération deviennent, dans une
grande mesure, une réalité. Et, j'ose dire que, dans la cons-
truction du chemin de fer Canadien du Pacifique, le parle-
ment a reconnu que l'industrie du roulage participe consi-
dérablement de l'essence même de la Confédération.

Cependant c'est ce commerce au sujet duquel le parlement
fédéral ne doit pas légiférer.

Il me semble monstrueux de supposer que ce parlement,
qui a dépensé des sommes aussi énormes expressément pour
faciliter le transport des marchandises d'une province à
l'autre, et d'une partie de la Confédération à l'autre, ne
devra avoir rien à faire avec les lois qui la régissent, qu'il
ne nous sera pas permis de nous en occuper, pas même dans
la mesure proposée par ce bill, quoique la question soit d'un
intérêt énorme et d'un intérêt commun pour tous les habi-
tants de toute la Confédération. Je dis que les honorables
députés qui représentent Montréal devraient avoir leur mot
à dire quand il s'agit de décider ce que seront les lois, ou,
dans tous les cas, quand il s'agit de décider que les lois aux-
quelles leurs commettants devront se soumettre pour le
transport de leurs marchandises, trafic qui est si considérable
entre Montréal et toutes les autres parties du Canada,-que
ces lois, dis-je, seront raisonnables.

Il est parfaitement clair que si les diverses provinces ont
des lois différentes pour régler cette industrie du roulage,
on pourra établir des lois dans une province sous prétexte
de contrats obligatoires comme ceux ci, dans le but formel
d'offrir des facilités spéciales à quelque ville ou localité par-
ticulière de cette province, au préjudice des villes et localités
des autres provinces. On peut, par exemple, passer dans
Ontario des lois qui tendent à donner des facilités et des
avantages spéciaux, dans l'industrie du roulage de cette pro-
vince, à la grande cité de Toronto, ainsi qu'à Hamilton ou à
Guelph, et qui soient en conflit avec les intérêts de ceux qui
ont des marchandises à expédier de Montréal dans la pro-
vince d'Ontario. Et à la suite de cela, la province de Québec,
voyant que ces lois font une si grande distinction en faveur
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d'Ontario, pourrait se mettre à passer d'autres lois donnant
des avantages spéciaux à Montréal, dans le but de neutrali-
ser l'effet des lois d'Ontario. De sorte qu'il peut se produire
un conflit dans chaque province. Cette question est de l'es-
sence même de la Confédération, et si vous dites que ce par
lement ne peut légiférer sur cette question, vous portez un
coup vital à l'unité et aux intérêts communs de la Confédé-
ration.

D'après ces principes généraux et ces considérations gé-
nérales, il me paraît parfaitement clair que cette question
est particulièrement de la compétence de ce parlement.

Jo dis, en résumé, que cette question ne concerne pas une
localité ou une province, mais que c'est une question d'inté-
rêt général pour le Canada, et qui marche de pair avec la
colonisation ; et l'on pourrait aussi bien dire que vous pou-
vez pertinemment contrôler cette industrie en établissant
une industrie de roulage sep-arée pour Ontario, une pour
Québec et une autre pour l'lie du Prince-Edouard, que d'es-
sayer de déclarer que la circulation du sang peut être con-
venablement divisée en circulation de la tête, des poumons
et du tronc. La prétention est complètement erronée, sur-
tout lorsque vous reconnaissez que le Canada a dépensé une
somme énorme afin d'offrir les facilités voulues pour le trans-
port des marchandises et des personnes dans tout ce pays.

Je demanderai l'indulgence de la Chambre pendant que
j'eraminerai cette question à un autre point de vue. Comme
l'a dit l'honorable monsieur, cette question affecte le com-
merce. Le commerce est un de ces sujets qui sont parti-
culièrement de la juridiction de cette Chambre, et il est tout
à fait impossible de supposer qu'une question de cette nature
ne vient pas sous le chef du commerce. Si vous légiférez de
manière à nuire à l'industrie du roulage du pays, vous devez
nuire à son commerce dans la même proportion. Il est par-
faitement clair que la condition du commerce dépend de la
condition de l'industrie du roulage. Quant à ce qui est de
cet argument, il est impossible de le contredire.

Je sais que l'on a fait valoir un autre argument, qu'on l'a
fait valoir avec beaucoup de vigueur dans cette Chambre,
pendant la dernière session du parlement,à toutévénement,
et on l'a touché ce soir; c'est que si nous légiférons sur cette
matière nous légiférerons sur les droits civils. L'honorable
monsieur a dit à ce sujet que si un pareil argument préva-
lait, il serait difficile de dire sur quoi nous pouvons légiférer
dans cette Chambre-ce qui n'est pas un empiétement sur les
droits civils. J'aimerais à citer une autorité à ce sujet.
Dans la décision de l'affaire de Russell et la Reine, je lis le
passage suivant:

Le parlement pourrait passer peu de lois, s'il pouvait en passer, pour
la paix, l'ordre et le bon gouvernement du Canada, qui n'affectassent
pas, de quelque manière incidente, la propriété et les droits civils. Et,
en garantissant aux provinces un pouvoir de législation exclusif sur les
questions de propriétés et de droits civils, on n'a pu avoir l'intention
de priver le parlement de l'exercice de ce pouvoir général, chaque fois
que cette intervention en résulterait.

Je crois, en conséquence, que ceci est très concluant
quant au fait que la simple déclaration que ce bill peut em-
piéter sur les droits civils n'est pas une objection valable à
la mesure. Mais si vous examinez les causes des compa.
gnies d'assurance Citizens et Queen vs. Parsons, vous consta-
terez, je crois, que cette question a été étudiée très soigneu-
sement par les juges dans cette circonstance, et la question
qui a été décidée en cette occasion se rapportait à un acte
de la Chambre d'Ontario dont voici le préambule:

Considérant qu'en vertu des dispositions d'un acte passé dans la vingt-
huitèime année du règne'de Sa Majesté et intitulé: "Acte amendant les
lois concernant l'assurance contre le feu," le lieutenant-gouverneur a
délivré une commission à certains commissaires y nommés, les priant
d'examiner quelles conditions il serait juste et raisonnable d'insérer dans
les polices d assurance sur les biens réels et les biens peisonnels dans
cette province.

Et c'est sur oe principe, que l'acte se rapportait à des
biens réels'et personnels entièrement dans la province, que
la décision a été éventuellement rendue, comme c'est for-
mellement établi dans le jugement du tribunal.

M. MCNEILL

Et considérant qu'une majorité des dits conimissaires a, conformément
aux prescriptions du dit acte, déterminé et approuvé les conditions men-
tionnées dans l'annexe de cet aete ; et qu'il est à propos que ces condi-
tions soient formellement adoptées par la législature comme conditions
statutaires que devront renfermer les polices d'assurance contre le feu,
faites ou en vigueur dans cette province.

Eh bien! si vous voulez savoir quelle a été la déêision du
tribunal au sajet de cette question, vous verrez à la page
278, ce que la cour a dit:

En conséquence, interprétant les mots " règlements concernant le
commerce," 'd'api ès les divers aides de leur interprétation plus haut
mentionnés, ils comprendraient les arrangements politiques relatifs au
commerce qui exigent la sanction du parlement, les règlements relatifs
au commerce dans les affaires interprovinciales, et il se peut qu'ils com-
prendraient les règlements généraux relatif3 au commerce qi affectent
tout le Canada. Leurs Honneurs s'abstiennent pour le présent de toute
tentative de définir la limite des pouvoirs du parlement fédéral dans ce
sens. Il suffit, pour la décision du cas actuel, de dire que, dans leur
opinion, ses pouvoirs de légiférer pour régler le commerce ne compren-
nent pas le pouvoir de régler, par une loi, les contrats d'un particulier
ou d'un commerce, tel que les affaires d'assurance contre le feu, dans
une seuîle province.

C'est exactement la prétention que j'émets ici. Cette
question ne se rapporte pas au règlement du commerce dans
une province en partimulier. C'est une question relative à
une industrie qui marche de pair avec le commerce-on
plutôt, je devrais peut-être dire avec le système, vo que ce
serait jusqu'à un certain point éluder la question, que de
dire le commerce du Canada. Dans tous les cas, c'est une
tentative de légiférer sur une question qui intéresse la
population de la province de Québec, de la ville de Montréal,
beaucoup plus qu'elle n'intéresse un trèî grand nombre de
personnes d'Ontario, et, en conséquence je dis qu'il est, je
crois, contraire à la vérité de prétendre que la décision rein-
due dans cette cause des compagnies d'assurance Citizen et
Queen vs Parsons est en quoi que ce soit contraire aux disro-
tions du bill. Je crois qu'il est parfaitement clair d'après
la décision de la cour dans cette affaire, qu'il est spéciale-
ment et distinctement déclaré qu'elle ne se prononçait que
sur les questions relatives au commerce qui étaient limitées
à une province en particulier, et dans les limites de cette
province.

Mais, M. l'Orateur, on a dit que le douzième paragraphe
de cet acte, qui a trait aux conventions spéciales faites entre
des particuliers et ces compagnies de chemins de fer empié-
tait sur le droit du contrat privé. Or, il me semble que nous
ne pouvons regarder avec raison ces contrats comme des
contrats. Il me semble que l'essence d'un contrat n'existe
pas dans ces conventions, parce que la personne qui fait la
convention n'est pas alors un agent libre. La convention
est faite de force ; il n'y a pas de consentement de l'esprit
-pas plus de consentement de l'esprit de sa part qu'il n'y
en a dans le cas d'une personne qui livre sa bourse, de crainte
qu'il ne lui arrive quelque chose de pis. Je maintiens, on
conséquence, que cet argument, que le bill porte atteinte au
droit du contrat privé, est faux, et ne devrait avoir aucun
poids dans cette Chambre. Je vois qu'en affirmant ce fait,
je suis appuyé par des autorités telles que quelqueE-uns des
lords judiciaires les plus éminents de l'Angleterre. Je vois
que, lorsque cette question même a été discutée dans la

hambre des lords, en Angleterre, lord Brougham, qui l'a
discutée lui-même, a dit :

Les compagnies de chemins de fer ne chercbaient ni plus ni moins
qu'à éluder la responsabilité, par ce contrat spécial-contrat imposé à
un voyageur-contrat qu'il a fait avec· répugnance-contra. que l'on
pourrait aussi déclarer mauvais, à raison de la contrainte sous L'empire
de laquelle le voyageur a été forcé de le faire.

Il me semble, en conséquence, que c'est un très mauvais
argument que d'essayer de persuader à cette Chambre de ne
pas légiférer sur cotte question parce que nous pourrions,
juequ'à un certain point, intervenir au sujet de contrats qui
sont presque nuls.

Mon honorable ami a droit, je pense, à la reconnaissance
du pays-et je crois que le pays lui en est reconnaissant-
pour avoir présenté ce projet comme il l'a fait et pour avoir
montré de l'énergie en ne l'abandonnant pas. Je suis par-
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faitement convaincu que tous les députés qui appuient ce'
bill recevront pour cela les remerciements de leurs commet-
tants.

Je dois des excuses à la Chambre pour l'avoir retenue ai
longtemps, et je dirai seulement-en terminant, que j'appuie
le bill avec beaucoup de plaisir.

M. MoCARTHY: Un mot avant que la question ne soit
mise aux voix. J'admets parfaitement, avec mon honora-
ble ami de Québec, que le droit de cette province est excel-
lent et ne demande que peu de modifications; mais le fait
qu'une partie du Canada, la province de Québec, possède
aujourd'hui un excellent code de lois n'est pas une raison qui
empêche que nous ayons une bonne loi pour toute la Con-
fédération. Or, je crois que dans un sens, l'amendement que
e ose est peut-être une amélioration à la loi. Peut-être
que le droit de la province de Québec est, sous un rapport,
préférable au projet maintenant devant la Chambre. Cepen-
dant, tout cela peut être étudié, si le principe du bill est
admis par Je comité auquel ce projet est renvoyé. D'après
le droit de la province de Québec, un voiturier peut, pour
ainsi dire, lier un homme en lui donnant simplement un
avis; c'est à-dire que, si on lui dit qu'il y a un avis de
publié ou s'il a l'occasion de le voir, le voiturier sera seule-
ment responsable sous telles et telles conditions; pourvu
que la cour décide que le consignateur connaissnit ces con.
ditions à l'époque où il a envoyé les marchandises. Je ne
crois pas que ce'soit là une loi juste et raisonnable, et je pense
que le bill comporte une amélioration en déclarant que la
partie intéresa ée ne sera pas liée simplement sous le pré.
texte qu'un avis a été donné, mais qu'elle ne le sera que si
elle signe un contrat.

L'autre partie du code civil de Québec est peut.être pré.
férable au droit anglais.

Nonobstant tel avis et la connaissance qu'on peut en avoir, les voitu-
riers uont responsables, lorqu'il est prouvé que le dommage a été causé
par leur faute ou celle de ceux dont ils sont responsables.

De sorte que, que les conditions soient raisonnables ou
non, dans l'opinion du juge, si les marchandises sont endom-
magees par la faute du voiturier, ce dernier est responsable
des dommages caueés. Néanmoins, ce sont là des questions
de détail qui peuvent être discutées par le comité, et qui
n'affectent pas le principe du hill que j'ai l'honneur de sou-
mettre à l'examen de la Chambre. La question de consti-
tutionnalité a été si approfondie, je crois, qu'il m'est impos-
sible d'ajouter quoi que ce soit à ce que j'ai déjà dit.

Je crois que l'honorable député de Richmond et Wolfe
(M. Ives) a expliqué la question très clairement. Nous
avons déjà, dans la loi qui régit les chemins de fer, un règle-
ment qui détermine leur responsabilité. Le droit de laire
cette disposition n'a jamais été mis en doute, excepté dans
le cas auquel j'ai fait allusion, et lorsqu'on l'a mis en doute
le juge a refusé de le reconnaître, en tant que la chose était
nécessaire.

Si l'on peut adopter de semblables dispositions au sujet
des chemins de fer, pourquoi ne le pourrait-on pas au sujet
des compagnies de messageries, et si la chose peut se faire
au sujet de ces compagnies, pourquoi ne le ferait-on pas en
ce qui concerne tous les voituriers ? L'argument me semble
réellement concluant, et j'espère que la Chambre admettra
le principe du bill et permettra que les détails en soient dis.
cutés par un comité, soit par* le comité des chemins de fer
ou par un sous-comité, d'après ce que la Chambre jugera
convenable.

M. ORTON : J'aimerais demander à man honorable ami
si l'article 9 est destiné à rendre les voituriers responsables
des actes criminels ou des négligences ou de la mauvaise
conduite de leurs serviteurs ou agents.

M. McCARTHY: Le but de cet article est d'établir, pour
qu'il ne soit pas permis d'en douter, qu'un voiturier ne peut
pas s'excuser, dans le cas où des marchandises ont été volées,
en disant que c'est une félonie.

M. MILLS: Naturellement, la Chambre a devant elle
deux questions tout à fait distinctes dans leur nature.
D'abord, il s'agit de savoir si elle peut discuter ce sujet; et,
en second lieu, il s'agit du mérite du bill dont l'honorable
monsieur a proposé la deuxième lecture. Sans doute il n'est
pas nécessaire que nous entrions dans la discussion des
mérites du bill ei, dans l'opinion de la Chambre, il est utra
vires. Je remarque que par le deuxième article l'honorable
monsieur stipule que le bill comprendra des compagnies de
chemins de fer, des compagnies de messageries et de grauds
propriétaires de voitures. Pourquoi les grands propriétaires
de voitures et non ceux qui en ont moins? Les lois ressor-
tissent aux législatires locales ou à ce arlement. Si cette
question ressort à ce pgrlement, alors la question qui con-
cerne les petits propriétaires de voitures est tout autant
dans les attributions de ce parlement que celles dont l'ho-
norable monsieur proposa la prise en considération; et, que
nous légiférions ou non sur le sujet, cette loi particulière,
quand bien même il n'en aurait pas parlé dans ce bill, ap-
partient au droit du Canada et non au droit d'une pro-
vince quelconque.

En envisageant la question à ce point de vue, il me sem.
ble que l'honorable monsieur pourrait aller jusqu'à prétendre
qu'une personne transportant un paquet d'une partie de
cette ville à une autre, agit ainsi en vertu d'une loi ressor.
tissant à ce parlement et non à la législature provinciale.
En examinant le principe du bill, il me semble qu'il blesse
les droits civils. Il autorise à réglementer les conditions
d'un contrat qu'une personne peut faire avec une autre, et,
en cela, je crois que ce bill empiète sur les pouvoirs et la
juridiction des législatures locales.

Or, ce bill fait partie de la loi qui concerne le louage; ce-
pendant, l'honorable admettra qu'il y a beaucoup de choses
dans cette loi dont ce parlement n'a pas le pouvoir de s'oc-
cuper, il admettra que s'il est des questions qui soient des
questions de droit civil, ce sont celles-là. Prenons la ques-
tions des marchandises en transit. L'honorable monsieur ne
touche pas à cette question dans ce bill, mais si le incipe
de ce bill était bon, le parlement fédéral aurait le roit de
s'occuper de ce sujet et non les législatures locales. Puis,
un honorable monsieur, le député de ]Richmond et Wolfe,
(M. Ives,) je crois, a dit que le sujet de ce bill était l'ac-
cessoire de la loi du commerce. Eh bien I M. l'Orateur, i1
nous entreprenons de légiférer sur tout ce qui peut être un
incident du commerce, nous pourrions embrasser presque
tout le champ des droits de .propriété et des droits civils.
Je ne crois pas que nous puissions traiter incidemment un
semblable sujet, d'après la théorie que c'est une question qui
affecte le commerce.

Il y a eu, autrefois, je crois, un cas où l'on a prétendu de-
vant la Chambre des lords, qu'une certaine loi était con-
traire aux conditions de l'union entre l'Angleterre et
l'Ecosse. C'était une loi relative au commerce, en Ecosse;
elle était restreinte au royaume d'Ecosse, mais il y était dit
que la disposition relative au commerce, qui stipulait que
les lois sur cette question devaient être uniformes, ne com-
prenait pas le commerce qui était restreint à l'Ecosse. Si vous
comprenez, dans la définition des mots " trafic et commerce"
toute espèce de commerce et toute sortes de contrats qui
peuvent se faire entre une personne et une autre, vous légi.
forerez sur les questions qui concernent le commerce de dé-
tail et la vente des marchandises dans chaque ville et dans
chaque cité de la Confédération. Or, toutes ces questions
sont comprises dans la loi relative aux droits civils; on ne
les considère jamais comme comprises dans la définition -des
mots " trafic et commerce ".

L'honorable monsieur, en cherchant à mettre dans les diE-
positions de ce bill un certain nombre de ces questions re-
latives au trafic local des diverses provinces, cherche, il me
semble, à traiter un sujet qui ne doit pas ressortir à la
Chambre, mais qui relève de la juridiction des législa-
tures provinciales.
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La question de savoir si nous ne pourrions pas chercher à

réglementer le trafic interprovincial, est une autre question.
Néanmoins, le bill de l'honorable monsieur va plus loin et
touche au commerce local de chaque province.

M. DAVIES: Je n'ai pas l'intention dle retenir la
Chambre longtemps. Je n'admets pas tout à fait ce qu'a
dit mon honorable ami qui siège à ma gauche, (M. Mills).
Il me semble que l'intention générale du bill est bonne; il
me semble que le bill est dans l'intérêt du public en gé-
néral, et quant à moi, si nous avons le pouvoir de l'adopter,
je serai bien aise de l'appuyer. La restriction du pouvoir
que les voituriers ordinaires possèdent d'imposer des
contrats est excellente, d'après moi, car, en règle générale,
l'expéditeur de marchandises est, aujourd'hui, forcé d'ac-
cepter tout contrat qu'il plaît au voiturier de lui imposer.

La seule question qu'il s'agit (le décider, c'cst de savoir si,
par cette loi, nous empiéterons à tort sur les droits pro-
vinciaux. Nous savons très-bien, en ce qui concerne la na-
ture des marchandises transportées dans ce pays, qu'une
grande proportion en est considérée comme faisant partie
du trafic interprovincial, et, en tant que ce bill réglemente
le trafic interprovincial, je crois qu'il est intra vires. La
proportion de commerce affectée étant si considérable, je
prétends qu'il est nécessaire d'adopter un bill de cette na-
ture, en tant qu'il affecte les questions interprovinciales.

La définition de ce que l'on entend par trafic et com-
merce a été donnée dans la cause de Parson's, dans laquelle
le Conseil Privé a défini ces mots dans les termes suivants:

" Les mots " règlement du trafic et du commerce" com-
prennent les arrangements politiques faits au sujet du trafic
qui nécessite la san.ction du parlement et le règlement du
trafic dans les questions interprovinciales". Dans mono pi.
nion, ce bill est ultra vires en tant qu'il cherche à légle-
menter le transport des marchandises dans les limites d'une
cité ou dans les limites d'une province; mais, en tant qu'il
concerne le trafic interprovincial, il relève de la juridiction
de ce parlement.

Je ne puis donc pas voter pour le renvoi à six mois, car je
crois que le bill est intra vires, dans ce dernier sens. Je
voterai contre le renvoi à six mois, et, au comité, j'espère
qu'il sera amendé de façon à ne réglementer que le com.
merce interprovincial.

La Chambre se divise sur l'amendement do M. Curran
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Curran,

Allen,
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De St. Georges,
Dupont,
Edgar,
Fisber,
Fleming,
Forbes,
Fortin,
Gagné,
Gaudet,
Geoffrion,
Gigault,
Grandbois,

Bolton,
Hurteau,
Irviie,
Kirk
L anerkin,
Landry (Kent),
Landry (Montmagny),

CoNTRE:
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Paterson (Brant),

Robertson (Hastings),
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Cameron (Inverness), Kaulbaeb, Somerville (Brant),
Cameron (Victoria), Kinney, Springer,
Carling, Kranz, Stairs,
Oasey, Lister, Sutherland (Selkirk),
Cochrane, Macdonald (Kin'gs, Temple,
Colby, Macdonald (Sir John), Townshend,
Davies, Mackintosh, Tupper,
Dickinson, McCallum, Tyrwhitt,
Dodd, McCarthy, vail,
Ferguson (Welland), McDougald (Pictou), Wallace (Albert),
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Harley, O'Brien, Wood (Westm'Ind)-7$.
Hay, Orton,

L'amendement est rejeté.
La motion est adoptée sur division et le bill la la

deuxième fois.

LES ESTIM1ATIONS.

M. BOWELL : Voici un message de Son Excellence le
gouverneur général.

M. l'ORATEUR lit le mnesatge, lequel est dans les termes
suivants :
LANSDOWNE.

Le gouverneur général transmet à la Chambre des communes les
estimations des sommes requises pour le service du Canada pour l'année
expirant le 30 juin 1884, et conformément aux dispositions de l'Acte de
l'Amérique Britannique du Nord, 1867, le gouverneur général recom-
mande le budget à la Chambre des commune-.
HÔTL DU GoUVERNENINT,

OTTAwA, 27 février 1885.

Sir JOHN A. MACDONALD: Je propose que le me-
sage soit renvoyé au comité des. subsides.

La motion est adoptée.
Sir JOHN A. MACDONALD: Je propose que la

Chambre s'ajourne.
La motion est adoptée, et la Chambre s'ajourne à 10. à

boures p. m.

CHAMBRE DES COMMUNES.
LUNDi, 2 mars 18.5.

L'ORATEUR prend le fauteuil à trois heures.

PRIÈREs.

SECTION B.

M. CASEY : Je demande qu'il me soit permis d'attirer
l'attention du ministre par intérim des chemins de fer sur
le fait que quelques-uns des états demandés il y a une quin-
zaine de jours relativemeant à la section B, au sujet de som-
mes payées au chemin de fer Canadien du Pacifique pour
travaux exécutés entre Port-Arthur et Winnipeg, rapports
de l'ingénieur, etc., n'ont pas encore été produits, L'hono-
rable monsieur peut-il me dire quand nous les aurons ?

M. POPE: Je ne puis le dire ; nous les produirons aus-
sitôt que possible.

COMPAGNIE DE LA LIGNE DIRECTE.

M. BLAKE : L'honorable monsieur peut-il me dire quand
nous aurons le rapport relatif à la compagnie de la Ligne -

Directe-le contrat fait par sir Charks Tupper, que l'hono.
rable monsieur a promis de produire ?

M. POPE: Je vais m'en informer et j'en donnerai des
nouvelles demain à l'honorable monsieur.
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Bill (ng 56) à l'effet de constituer la compagnie du Pont
de chemin de fer de Frédoricton et de Ste-Marie.-(M.
Temple.)

Bill (n° 53) à l'effet de ratifier l'union de la Société
Congrégationnelle des Missions du Canada et de la Société
Congrégationnelle de la Nouvelle-Ecosse et du Nouveau.
Brunswick.-(M. Abbott )

Bill (n° 63) à l'effet de constituer la compagnie de chemin
de fer et de navigation de Portage-la Prairie et du Lac des
Bois.-(M. Watson.) *

BATEAU DE SAUVET&GE--CAP-BRETON.

M. DODD: Le gouvernement se propose-t-il de placer,
cette année, un bateau ou des appareils de sauvetage à ou
près Flat-Point, dans le comté de Cap Breton ?

M. McLELAN: Le gouvernement étudie la questior.

TERRES DE LA ZONE DU CHEMIN DE FER-
COLOMBIE BRITANNIQUE.

M. IIESSON: L'Acte de Homestead du Manitoba et du
Nord-Ouest s'applique-t-il aux terres situées dans les limites
de la zone appartenant aux chemins de fer, dans la Colom-
bie-Britannique? Si oui, des entrées peuvent-elles être faites
par procuration, comme cela se fait dans le Manitoba et le
Nord Ouest? Dans le css où les dites terres ne seraient pas
ouvertes aux colons désirant bénéficier de l'Acte de Homes-
tead, sont-elles actuellement offertes en vente, à quel prix
par acre et à quelles conditions?

Sir JOHN A, MACDONALD: L'Acte de Homestead du
Manitoba ne s'appliquera pas aux terres situées dans les
limites-de la zone du chemin de fer. On arpente actuelle-
ment les terres et elles seront bientôt mises en vente; les
prix en seront réglés lorsque l'arpentage sera complété.

FONDS DE PÊCHE DE LONG-POINT.

M. JACKSON: Pour quelle période le gouvernement a-t-
il affermé à la compagnie de Long-Point, dans l'Ontario, les
fonds de pêche qui se trouvent dans le voisinage de cette
localité; et quel est le prix de l'affermage par année ?

M. McLELAN: Ils ont été affermés pour neuf ans, du ler
janvier 1880 au 31 décembre 1889, au prix de $100 par
année.

CANAL DES LACS DE MUSKOKA.

M. BAIN (pour M. Cockburn): Le gouvernement se
propose-t-il d'envoyer un ingénieur pour s'enquérir de la
praticabilité de relier les lacs de Muskoka avec la rivière
Severn et le canal de la vallée de la Trent au moyen d'une
légère canalisation ? Si oui, vers quel temps enverrat-il
cet ingénieur?

M. POPE: Le gouvernement étudie à l'heure qu'il est
toute la question.

ENVOI DE LETTRES FRANC DE PORT.

M. AMYOT: Est-ce l'intention du gouvernement d'accor-
der aux membres des divers parlements locaux de la Confé-
dération durant les sessions des diverses législaturès locales,
le droit d'expédier leurs lettres et documents franc de port
par.les malles de Sa Majesté ?

M. CARLING : Le gouvernement n'a pas l'intention de
changer les conventions postales qu'il a faites avec les légis-
latures locales. A l'heure qu'il est, les procès-verbaux ou
autres documents imprimés par ordre des législatures, sont
envoyés franc de port. La question concerne spécialement
les lettres. Nous n'avons pas l'intention de faire de chan-
gement à ce sujet.

ZONE DU CHEMIN DE FER DANS IILE
VANCOUVER.

M. GORDON: Le gouvernement a-t il rcçu quelque
demande, par l'entremise soit de gon agent dans la Colombie.
Britannique,soit d'aucun employé officiel de la province, de la
part d'aucun acheteur ou acheteurs de terres comprises dans
la zone du chemin de fer dans l'le de Vancouver, pour sub-
vention on subventions de terres sous le grand sceau tel que
prescrit par la 47e Vie., chap. 6, art. 7, par. 1. .

Dans ce cas, a-t-il é'é accordé de telles subventions et à
qui ?

Sir JOHN A. MACDONALD: Plusieurs demandes-
huit ou neaf-ont été faites, mais on n'a pas encore accordé
de subventions.

PAPETERIE-CHAMBRE DES COMMUNES.

M. CASGRAIN: Quelle est la somme totale dépenséo
pour papeterie par la Chambre des communes pendant cha-
cune des sessions passées du présent parlement ?

Sir JOHN A. MACDONALD: Je crois que ce relevé
devrait être fait par les officiers de la Chambre.

M. CASGRAIN: Est-ce la seule réponse ?
Sir JOHN A. MACDONALD: C'est la seule réponse

que je puis donner.
M. l'ORATEUR: Les dépenses sont d'environ $20,000.

M. FABRE.

M. CASGRAIN demande si le gouvernement a ieçu un
rapport de son agent à Paris, M. Fabre, et ce rapport, s'il
existe, sera-t-il mis devant la Chambre durant la présente
session ?

Quel est le montant payé à M. Fabre pour la dernière
année fiscale, et jusqu'à date?
* M. CHAPLEAU: M. Fabre a correspondu de temps à
autre avec le département du secrétaire d'Etat depuis l'an
dernier. Les rapports qu'il a faits seront mis devant la
Chambre si quelqu'un les demande.

Le montant payé à M. Fabre est celui indiqué dans les
comptes publics de l'année dernière, et aucun ajouté n'a été
fait depuis ce temps.la.

-EDIFICES PUBLICS A DUNDAS.

M. BAIN (Wentworth) : Le gouvernement se propose-
t-il de prendre des mesures, au cours de la présente session,
concernant la construction d'édifices publics dans la ville de
Dundas, tel que déclaré par l'honorable ministre des Tra-
vaux publics en comité des subsides, lors de la dernière ses-
sion ?

Sir HECTOR LANt4EVIN : Comme ce sont là de nou-
veaux travaux, je dois dire que lorsque les estimations sup-
plémentaires seront présentées, je serai en état de répondre
d'une façon positive à la question de l'honorable monsieur.

SECOURS AUX IMMIGRANIS.

M. MACKINTOSH : Le gouvernement a-t-il donné des
instructions au haut commissaire à Londres au sujet de la
classe d'émigrants auxquels des avantages ont été offerts
pour les engager à immigrer au Canada ? Le gouverne-
ment a-t-il decidé de discontinuer le système de subvention-
ner les ournaliers venant au Canada ? Si non, est-ce l'in-
tention du gouvernement de discontinuer ce système.

M. POPE: Le département, vu le fait que les travaux du
chemin de fer Canadien du Pacifique seront bientôt com-
plétés, a averti le haut commissaire, en décembre dernier,
que l'on ne devait plus encourager les journaliers ni les
manoeuvres à venir au Canada; il a été averti, en même
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temps, que pon ne devait plus les subventionner, ni eux, ni n
les artisans. Le département a aussi annoncé que l'on ferait d
les plus grands efforts pour porter les agriculteurs, les
familles d'agriculteurs et les servantes, tant du Royaume- s
Uni que du continent européen en général, à émigrer au à
Canada. Ayant reçu des ouvriers des reprêsentatiors res-
pectueuses au sujet des subventions que l'on accordait à une 1
certaine classe de journaliers qui viennent leur faire con-
currence, le département examine aujourd'hui les meilleurs
moyens à prendre pour subventionner les ouvriers agricoles,
les familles d'agriculteurs et les servantes, et pour priver de
tout secours ou encouragement les classes dont se plaignent r
les ouvriers des cités et des districts manufacturiers.

CLOVIS CARON.
1

M. ELONDEAU: Quel est le salaire et la montaut des
dépenses payés à M. Clovis Ciron, garde-pêche, pour l'année t
1884 ?

M. McLELAN: Le salaire est de 8200 par année, et les
dépenses, 'année dernière, se sont élevées à 681.43.

JULES GAUVREAU.

M. BLONDEAU: Quel est le salaire et le montant des
dépenses payés à M. Jules Gauvreau, garde-pèche, pour
l'année 1884 ?

M. McLELAN: Le salaire est de 8100, et les dépenses se
sont élevées à $51.

CEE \IlN DE FER CANADJEN DU PACIFIQUE.-
GAGES DES JOURNALIERS.

M. CHARLTON: Le gouvernement ai-i-il pris des me-
sures pour assurer le paiement des joui naliers employés à la
construction du chemin de fer Cainadien du Pacitique? Si
ion, se propose-t-il de le faire?

M. POPE: Non.

ACCISE.

Sir RICHARD CARTWRIGHT : Quel est le montant
total des droits d'accise prélevés pendant les six mois finis-
sant le 1er janvier 1885 ? aussi, pendant les six mois finis-
sant le 1er janvier 1884 ?

M. COSTIGAN: Le revenu total, pendant les six mois
finissant le 31 décembre 1884 s'est élevé à Shb63290,8i ;
pendant les six mois finissant le 31 decembre 1883, à
$3,081,984.87.

REVENU DES TERRES FUDÉRALES.

Sir RICHIARD CARTWRIGIT : Quel est le montant de
toutes les recettes provenant des terres fédérales, jusqu'à la
date de l'interpellation ? Quel est le montant reçu dans les
sept mois finissant le 1er février 1885 ? Quel est le montant
reçu dans les sept mois finissant le 1er février 1884 ?

Sir JOHN A. MACDONALD: Io montant reçu jusqu'au
27 février 1885 était de $ i,349,375.99 ; pour les sept mois
finissant le 1er février 1884, do 8670,141.90 ; pour les sept
mois finissant le 1er février 1885, de 8742,849,52.

CHEMIN DE FER CANADIEN DU PACIFIQUE-
PROLONGE MENT A QUÉBEO.

M. LAURIER: Le gouvernement a-t-il reçu quelque
communication du gouvernement de Québec, demandant que1
la somme de 8960,000, réservée l'année dernière par la 47e
Viet., chap. 8, pour le prolongement du chemin de fer du
Pacifique canadien, depuis son terminus à la jonction de
Saint-Martin jusqu'au port de Québec, soit payée au dit gou-
vernement, ou qu'il en soit autrement dimposé ; et le gouver-

M. PoPE

ement a-t-il pris quelques mesures au sujet de telle
Omando ? et dans ce cas, à quelle époque ?
Sir JOHN MACDONALD : Le gouvernement a reçu une

emblable communication, mais il n'a été pris aucune mesure
ce sujet.

RÉDUCTIONDE FRAIS DE PORiTSUR LES LETTRES.

M. CHARLTON : Je propose qu'il soit produit,-

0opie de toute correspondance, mémoires ou communication reçues
ear le gouvernement depuis le rer janvier 1885, demandant que les frais

1, port sur les lettres soient réduits à~ deux centins par denil-Dnce, ou se
apportant à quelque projet de réduction de tels frais de port.

Le gouvernement ne saurait faire de remise ou de rélue-
ion d'impôt plus populaire que celle des frais de port sur les
ettres. En Angleterre, au Uanada et aux Etats-Unis, les
frais de port ont été réduits à différentes époques, et cela a
oujours produit d'excellents résultats et n'a fait subir aucune
imple perte au revenu. La dernière réduction qui a été
opérée en Angleterre a réduit le port à deux centins par
once, et ni cette réduction, ni celle de cinq à trois centins que
l'on a faite aux Etats-Unis n'ont causé de pertes au revenu.
Le Canada a suivi l'exemple de ces pays sous ce rapport, en
réduisant les frais de port sur les lettres de cinq à trois con-
tins, sans causer de perte au revenu et sans amener d'autres
conséquences sérieuses.

Depuis lors, le gouvernement des Etats-Unis a réluit le
taux du port des lettres, au chiffre adopté en Angleterre,
savoir, à deux contins. Cette réduction a ou lieu en octobre
1883, et il n'y a aucun doute, M. l'Orateur, que sous ce
rapport l'exemple des Etats-Unis, est un exemple que nous
devrions suivre sans qu'il en résulte de trop grandes pertes
pour le revenu.

Je vois, M. l'Orateur, d'après le rapport du directeur
général des postes pour l'exercice finissant le 30 juin der-
nier, que, depuis la réduction du port des lettres aux Etats-
Unis, la diminution dans le revenu s'est élevée, pendant
neuf mois, à 4 9 r pour 100, et il a été déclaré par le directeur
gnéral des postés, bien que le tarif réduit fût en vigueur
depuis neuf mois, la réduction du revenu avait eu ses effets
pendant l'année entière. 1estimation qu'il a faite est que
l'augmentation annuelle du nombre de lettres sous l'ancien
tarif aurait été de neuf pour cent, ce qui, avec la diminution
actuelle de 4 -i pour 100, ferait une diminution totale d'en.
viron 15 pour 100.

Même sur cette base, cependant, le public a largement
bénéficié. La réduction dans le port a été de trente-trois et
un tiers pour cent, de sorte que le chiffre net du gain pour
le public a été de dix-huit et un tiers pour cent. On a raison
de supposer, je crois, que la perte pour le revenu n'est pas
réellement de quatorze ou dix-sept pour cent. Je vois M.
l'Orateur, en comparant le revenu dos postes des Etats-Unis
avec celui du Canada, que les effets produits dans un pays
par certaines causes sont évidemment produits dans un autre
pays par les mêmes causes que, pendant les années où l'aug-
mentation du port des lettres est considérable dans un pays
elle l'est aussi dans l'autre, et, dans le cas contraire, pendant
les années où le revenu des ports est réduit ou presque sta-
tionnaire aux Etats-Unis, la même chose s'applique au revenu
du Canada.

Si nous prenons par exemple, l'année 1876-77 nous voyons
que la diminution dans le revenu des postes aux Etats.Unis,
a été de $1,102,612, soit de 4 pour 100. En Canada, pen-
dant cette année, l'augmentation a été très légère-environ
un pour cent, l'augmentation totale étant de $12,405. En
1878-79, l'augmentation aux Etats-Unis a été de 2pO pour
100, et la même année en Canada, la diminution a oté de
2-9, soit $35,272. En 1881-82, l'augmentation en Canada a
été de $235,779, soit 17-b pour 100, tandis qu'aux Etats-
Unis, la même année, l'augmentation a été de -131%. pour
cent. L'année suivante, l'augmentation en Canada était de
8212,503, ou de 13,4 pour 100, et aux Etats-Unis de 8-%.

304



DÉBATS DES COMMtINES.

pour 100, tandis qu'aux Etats-tUnis, en 1883-84, année pon-
dant laquelle le système de réduction était en vigueur, il y
a ou une diminution de 41jr pour 100, et en Canada, sans
que les frais de port eussent été réduits, il y a eu une dimi-
nution s'élevant à 2½ pour 100.

Je crois que cet état comparatif nous amènera naturelle-
ment Ala conclusion que l'estimation du directeurgénéral
des postes, aux Etats-Unis, estimation d'après laquelle il
devait y avoir augmentation naturelle l'année dernière, de
9 pour 100, était erronée, et que bien que nous n'ayons ou
qu'une augmentation de 2l pour 100, on peut raisonna-
blement supposer que le revenu des postes aux Etats-Unis,
resterait à peu près stationnaire si l'on maintenait le port à
trois cents. Si tel est le cas, la perte subie par les Etats- Unis
ne s'est pas élevée à plus de 5 ou 8 pour 100 sur le revenu
du département, et le publie y a gagné 33- pour 100.

Je crois qu'une étude attentive de ces données statisti-
ques pourrait porter mon ami le .directeur général des
postes à modifier un peu son opinion qu'il pourrait résulter
de cette réduction.des frais du port des lettres, une perte
considérable pour le revenu. Il est certaines causes qui
tendraient à adoucir la conséquence funeste qui, au point
de vue financier, découlerait naturellement de ce changement.

Il est constaté aux Etats-Unis que l'adoption du tarif de
deux cents a réduit considérablement le nombre des cartes
postales. Les gens, au lieu de se servir de cartes postales
d'un contin, écrivent plus de lettres et paient les deux cen-
tins de port.

Il y a un autre fait qui a créé une certaine diminution et
probablement une forte diminution, dans le revenu des pos.
tes du Canada; c'est le fait que les hommes d'affaires de
Windsor, Sarnia, Clifton, Fort Erié et d'autres endroits sur
la frontière, vis-à-vis des endroits des Etats-Unis où ils peu-
vont mettre les lettres à la poste, ont l'habitude lorRqu'ils
en ont un grand nombre, d'envoyer leurs lettres de l'autre
côté, après les avoir affranchies en y apposant un timbre de
deux centins. Cette habitude entraine, je crois, une perte
sérieuse pour le revenu des postes, et c'est une perte qui
disparaltra si nous adoptons un taux correspondant à celui
des Etats-Unis. J'espère que les autorités préposées à l'ad-
ministration des postes de ce pays, accorderont une grande
attention à cette matière, car, je crois que si l'on s'occupe
sérieusement de cette question, les diffiultés que le gouver-
nement aura à vaincre pour adopter la ligne de conduite que
je suggère disparaîtront en grande partie.

M. IESSON : Je partage entièrement les opinions que
l'honorable député de Norfolk (M. Charlton) a émises sur
cette question. J'avais d'abord l'intention de l'exposer d'une
manière plus complète devant la Chambre, après examen du
rapport du directeur général des postes, vu que j'espérais en
obtenir des informations propres à me renseigner sur ce que,
d'après moi, le gouvernement pouvait étudier relativement
à cette matière.

On ne discute pas, je crois, l'opportunité de réduire les
frais du port des lettres, de façon à les assimiler à ceux que
l'on a 4tablis aux Etats-Unis. Le résultat produit par la
réduction des frais de port aux Etats-Unis a été que les
pertes subies par le revenu ont été moins élevées qu'on s'y
attendait, et ai nous parcourons l'histoire de notre pays, à
propos des changements qui ont eu lieu de temps en temps
relativement aux affaires postales à la demande de la popu.
lation, qui voulait une plus forte réduction, nous constatons
que le revenu du département n'a pas eouffert autant qu'on
s'y attendait ordinairement.

En 1859, l'on a établi le taux de six centins par demi-
once. Ce taux a été en vigueur jusqu'en 1866, alors que le
revenu s'est élevé à $813,726, et les dépenses à $B34,56 1, soit
un déficit de $20,834; mais il faut ajouter à cela la somme
de $64,000 accordée par l'Assemblée législative de l'époque
pour couvrir les frais de port des letres envoyées par les
départements, et qui a créé un déficit d'environ $84,000. Je
n'ai pas en l'occasion de comparer les taux eu vigueur

au

avant cette époque, mais en examinant une période plus
rapprochée, nous constatons que le déficit a quelques fois
été plus considérable. En 1879, par exemple, le revenu était
de $1,534,363, et les dépenses de $2,161,266, soit un déficit
de $632,903.

Maintenant, il est vrai que la différence à notre désavan-
tage est encore très considérable, bien qu'elle ne soit pas
aussi forte qu'alors ; et, si nous considérons le développe-
ment merveilleux du service postal en Canada, je crois que
nous admettrons qu'il n'est rieù qui prouve d'une manière
plus claire et plus évidente le progrès réel du Canada.

En 1884, le revenu s'élevait à $2,330,141, soit une aug-
mentation de $795,378 sur 1879, cinq ans auparavant, une
augmentation moyenne de $159,275 par année. C'est là
certainement une très forte augmentation, et, si nous consi-
dérons l'immense espace de territoire non colonisé, la dis-
tance considérable qui sépare les colons dans plusieurs par-
ties du Canada, et le nombre de milles qu'il faut parcourir au
milieu d'une population éparse, le fait que les dépenses n'ont
pas augmenté dans uneplusgrandeproportion que le revenu,
est certainement une preuve évidente de la prospérité du dé-
partement des postes; de fait, les dépenses n'ont pas aug-
menté dans une aussi grande proportion, car, en 1878, elles
étaient de $2,167,266, tandis qu'en 1884 elles s'élevaient à
la somme de $2,931,887, soit une différence de $764,121,
entre les déficits de ces deux périodes, ou une moyenne de
$152,824 par année,

]Relativement au déficit de cette année, représentant une
somme d'environ $600,000, il n'y a réellement, dans ce fait,
rien qui puidse détourner le directeur général des postes de
porter une plus grande attention à cette question, et, si la
chose est possible, de faire des arrangements pour se rendre
au désir de la population du Canada en réduisant les frais de
port des lettres au taux adopté aux Etats-Unis. La réduc-
tion du taux à deux centins par demi-once créerait, je crois,
une très forte augmentation dans le revenu, tout en laissant
le chiffre des dépenses au minimum.

Je constate qu'en 1879, le nombre de milles parcourus
était de 45,880,000 ; en 1884, il s'était élevé à 60,100,000
milles, soit, une augmentation d'au moins 23,220,000 en cinq
ans, ou une augmentation moyenne de 4,844,000 milles par
année.

C'est là une très forte augmentation et qui indique le
progrès considérable qui a été fait dans ce département du
service public.

Quant à l'effet produit sur le revenu par la réduction des
frais de port des lettres, je puis citer l'introduction de la
carte postale. Il n'y a pas très longtemps que ce privilège
a été accordé à la population. Pendant quelque temps, ce
système n'a pas semblé être en très grande faveur auprès
du public. En 1879, l'on n'a employé que 6,940,000 cartes
postales, mais en 1884, au moins 13,580,000 ont été envoyées;
soit une augmentation de 6,640,000 en cinq ans, ou une
moyenne de 1,328,000 par année. Le fait que la circulation
des cartes postales a doublé en cinq ans est, je crois, une
preuve très évidente que la population est disposée à pro-
fiter de l'avantage d'une réduction, puisqu'elle a même béné-
ficié de ce mode de correspondance qui répugne jusqu'à un
certain point.

Maintenant, M. l'Orateur, je crois sincèrement que si le
taux de deux cents était adopté, l'on ferait un moins grand
usage de la carte postale, qui serait remplacée par les enve-
loppes de deux contins. Il pourrait y avoir une diminution
dans le nombre de cartes postales ; et je ne crois pas que le
gouvernement retire de grands profite à imprimer ces cartes
et à les distribuer au public pour un centin chacune ; en
outre elles sont aussi difficiles à transporter et à distribuer
que les lettres. Tout cela considéré, je ne crois pas que le
revenu puisse souffrir de la réduction des frais de port à
deux centins.

Pendant que je traite cette question, je dirai que si le
directeur général des postes ne peut réussir à faire cette

1885. 305



DEBATS DES COMMUNES. 2 MARs

concession immédiatement, il devrait faire disparaître ce
sujet d'ennui pour le publie ; je veux parler de l'obligation
qu'il y a do payer six contins lorsque la lettre excède une
demi-once. Par exemple, un homme met à la poste une
lettre qui pèse une demi-once, plus une légère fraction, avec
un timbre de trois contins; il arrive quelque fois que cette
lettre est envoyée à un second bureau de poste avant de
parvenir à la personne à qui elle est adressée, et alors, cette
personne est obligée le payer encore six centins, ce qui fait
que le port de la lettre coûte neuf contins, et cela, parce
qu'elle pèse un peu plus qu'une demi-once.

Le directeur général des postes trouvera peut-être qu'il
conviendrait d'accorder le privilège, avec le taux actuel,
d'envoyer une lettre à un seul taux, lorsqu'elle ne pèse pas
une once. La chose, j'en suis sûr, serait d'un grand avantage
pour le public.

.Bien qu'il y ait une forte dépense pour l'année dernière,
comparativement à une ou deux années précédentes, cela est
dû en grande partie à l'augmentation considérable du nom-
bre des nouveaux bureaux ; car au moins 444 bureaux ont
été établis pendant l'année expirant en décembre 1884, ce
qui fait un parcours additionnel de 4,664,000 milles, Cela
doit certainement être cause des grandes dépenses de cette
année, mais, en même temps, il est évident que le revenu
s'accroit et qu'il a considérablement augmenté depuis l'année
précédente. C'est une raison, je crois, de féliciter le direc-
teur général des postes, ce fait prouvant, comme c'est le
cas, que, avant longtemps, l'équilibre sera certainement
rétabli entre le revenu et les dépenses, bien que le revenu
ait souffert, dans une grande mesure. Il n'est.aucune divi-
sion du service public qui soit d'une aussi grande impor-
tance que le service postal, et je serais certainement très
heureux si le directeur général des postes pouvait faire le
plus tôt possible le changement suggéré.

M. CARLING: Le gouvernement n'a aucune objection à
produire toute correspondance qui a pu être échangée relati-
vement à la réduction des frais de port des lettres de trois
contins à deux contins, mais je crois que le temps n'est pas
encore venu de faire cette réduction, les dépenses étant plus
élevées que le revenu.

Le gouvernement américain, lorsqu'il recommanda cette
réduction de trois à deux contins, avait ou un fort excédant
de près de $2,000,000, et, d'après une estimation du directeur
général des postes des Etats-Unis, les dépenses, l'année pro-
chaine, excéderont le revenu de plus de cinq millions de
piastres. Je crois que, vu les améliorations demandées par
lo peuple dans toutes les parties du pays, pour le transport
des malles, et le désir du gouvernement de se rendre autant
que possible à ces demandes, ce n'est pas le temps d'opérer
une réduction, ni do diminuer, par là même, le revenu d'une
manière aussi considérable que le ferait cette réduction. Le
nombre des nouveaux bureaux établis pendant l'année, tel
que mentionné par mon honorable ami, est de 430, distribués
surtout dans le Nord-Ouest et les districts ruraux des diffé-
rentes provinces. Le gouvernement est désireux de faire
tout en son pouvoir pour rendre plus facile le transport de
la malle dans les districts ruraux, et surtout dans le Nord-
Ouest. Nous avons ouvert ce grand pays situé entre le lac
Supérieur et la rivière Colombie, et, dans quelques mois,
nous espérons avoir une ligne directe d'un bout du Canada
à l'autre. Quand ces nouveaux chemins seront ouverts, les
colons exigeront de plus grandes améliorations, ce qui sera
un lourd fardeau pour le revenu; et je crois que, dans ces
circonstances, il est sage de la part du gouvernement de ne
pas recommander cette réduction; mais je puis assurer à
l'honorable député que le gouvernement a attentivement
étudié le sujet, et, lorsque le temps sera venu-j'espère qu'il
n'est pas éloigné-où l'équilibre sera rétabli entre le revenu
et les dépenses, alors je suis certain que le gouvernement
donnera à cette question toute l'attention qu'elle mérite, afin
de se rendre autant que possible au désir de la Chambre
relativement à la réduction des frais de port des lettres.

MX. ESsON.

REPRESENTATION DES TERRITOIRES DU NORD.
OUEST.

M. CA.ME3RON (Huron): Je propose qu'il soif produit,-
1. Copie de toute correspondance échangée entre le gouvernement et

le conseil du Nord-Ouest au sujet de la représentation des Territoires
dans ce parlement;

2. De toutes pétitions, représentations et correspondance adressées sur
le même sujet, au gouvernement ou à aucun de ses membres, et de toutes
les réponses qti ont été faites ;

3. De toutes pétitions, representations et correspondance adressées au
gouvernement ou à aucun de ses membres, au sujet de l'établissement
de gouvernements locaux dans les Territoires, et des réponses qui y ont
été faites.

Le très-honorable premier ministre se rappellera que,
pendant la dernière session du parlement, le conseil du
Nord-Ouest transmit, je crois, au gouvernement, une minute
de ses délibérations concernant la représentation de ces ter-
ritoires dans le parlement du Canada. Je vois en examinant
ce document, que le conseil se plaint d'un certain nombrede
griefs, pour le redressement desquels il s'est adrescé au gou-
vernement fédéral. Le seizième paragraphe du mémoire est
rédigé dans les termes suivants:

Les auteurs de ce mémoire croient que le progrès du Nord-Ouest est
d'une telle importance pour le Canada entier, qu'il serait temps que ces
territoires fussent représentés au parlement. Dans le moment, la popu-
lation des Territoires du Nord-Ouest est sans représentant aucun, et n'a
que les requêtes et les mémoires pour faire connatre ses besoins.

Nous savons parfaitement, d'après les journaux publiés
dans le Nord-Ouest, que, durant l'année dernière, des assem-
blées ont été tenues dans les différents centres du Nord.
Ouest, et que des résolutions ont été adoptées et transmises,
je crois, au gouvernement, demandant que l'on donnât à la
population des territoires du NordOuest le droit de se faire
représenter dans le parlement du Canada.

L'honorable monsieur se rappellera en lisant les discours
-il y en a de très bons qui ont été prononcés sur ce sujet-
que le peuple se plaint, et avec droit, je crois, de ce que le
système des territoires du Nord-Ouest est un système de
taxation sans représentation. C'est le vieux principe et la
pire des tyrannies. La population des territoires du Nord-
Ouest se plaint de ce que ses griefs et ses représentations sont
examinés par le gouvernement en son absence et sans lui
donner l'occasion de défendre sa cause devant le parlement.

Ces gens se plaignent, et avec raison, je crois, de, ce qu'ils
dépassent en nombre la population qu'avait l'Ile du Prince.
Edouard lorsqu'elle a été appelée à faire partie de la Confé-
dération avec six députés pour la représenter. Ils se plai-
gnent de ce que leur population est maintenant,--et je crois
que leur déclaration est exacte,-au moins dix fois ce qu'était
la population de Manitoba lors de l'entrée de cette province
dans l'union avec une représentation de quatre députés.

Ils se plaignent, avec raison, je crois, qu'actuellement leur
population est au moins dix fois plus considérable que n'était
celle de la Colombie-Britannique, lorsque cette province a
été admise dans l'Union, avec une représentation de six
députés, tandis qu'eux ne sont pas encore représentés. fls
ajoutent qu'étant aussi éloignés du centre des affaires, ils sont
obligés de faire connaître leurs besoins au gouvernement par
des requêtes, des mémoires, des communications ou autres
moyens de cette nature.

On comprend facilement que la population du Nord-
Ouest, composée en grande partie de colons venus des an-
ciennes provinces, et habitués au gouvernement populaire et
à la représentation parlementaire, se trouve gravement
lésée par le fait que le gouvernement n'a pris encore, aucun
moyen pratique pour les faire représenter dans le Parlement
du Canada.

On se rappelle que pendant la dernière session, en réponse
à une interpellation du sénateur Plumb, le ministre de l'in-
térieur a déclaré dans le Sénat que le gouvernement s'occu.
pait sérieusement d'aQcorder une représentation à la popula-
tion du Nord-Ouest dans le Parlement du Canada. Je n'ai
pas ou connaissance que le gouvernement ait fait un seul pas
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dans cette direction. Je sais bien que l'honorable monsieur
qui fait fonction de ministre des chemins de fer a proposé
un bill ayant pour but de faire faire un recensement, mais
ce recensement ne sera pas entre les mains de la représen-
tation, de manière à ce qu'elle puisse s'en occuper, avant la
dissolution de ce Parlement; à moins que le gouvernement
ne prenne une action prompte et décisive, la population du
Nord-Ouest n'aura pas de représentante, non seulement
pendant le parlement actuel, mais pendant toute la durée ou
une partie du prochain parlement.

Bien que la population du Nord-Ouest ne soit pas ce qu'on
aurait pu légitimement espérer, elle est cependant très
considérable. Il y a de grands centres de population dans
le district d'Assiniboia, et l'on suppose qu'il y a là de 50,000
à 100,000 âmes. J'ignore jusqu'à quel point cela est exact,
mais il y a là des centres très populeux, et je ne sais pas
pourquoi le gouvernement ne prendrait pas des mesures
pour accorder à cette population une représentation quel-
conque sinon une représentation comme celle que nous
avons ici, du moins une représentation comme celle que les
Etats-Unis donnent aux Territoires.

Je n'ai pas l'intention de discuter cette motion à présent.
Si aucune remontrance ou requête de ce genre ont été
adressées au gouvernement, je désire Ics avoir aussitôt que
possible, car j'ai l'intention de les discuter à l'occasion du bill
que j'ai présenté dans le but de faire accorder une représenta-
tion à la population du Nord-Ouest. Ainsi j'espère que l'hono.
rable ministre verra à ce que tous les documents demandés
par cette motion soient produits aussitôt que possible.

Sir JOHN A. MACDONALD : Je ne vois aucune objection
à l'adoption de cette motion. Toute correspondance qui
peut exister sera produite sans retard. Je ne me propose
pas de discuter la question à présent, car l'honorable député
a présenté un bill sur le même sujet, et la discussion aura
lieu lorsque le bill sera devant la Chambre.

Motion adoptée.

SIFFLET DE BRUME SUR LE DUMMY LIGHT
.H0USE, LAC ÉRIÉ.

M. JACKSON : Je demande,-
Copie de toute correspondance échaugée entre le gouvernement et un

ertain capitaine Connnlly, on aucune autre personne, concernant
l'érection d'une trompe ou sifflet de brume sur le p hare appelé The
Dunmy Light Bouse, prés de la tête du la Erié.

Je désire attirer l'attention du gouvernement sur cette
question très importante pour ceux qui ont des intérêts dans
la navigation du lac E-ié, c'est-à-dire, l'érection d'un sifflet
de brume -sur le phare Dummy. Ce phare est situé en fhce
de la pointe Pelée pour indiquer le chenal entre la pointe
Pelée et l'île Pelée. La pointe Pelée s'avance dans le lac
Erié de dix ou douze milles, à environ 30 -milles de l'embou.
chure de la rivière Détroit. L'lle Pelée est à quelques
milles au sud-ouest, et tout navire entrant dans le lac Erié
par l'ouest ou par la rivière Détroit, doit passer par ce che-
nal, à l'exiception de ceux qui sont en destination des ports
du sud tels que Tolèdo, Saudusky et Cleveland, qui passent
à l'ouest de l'île Pelée.

Pendant les temps clairs, la lumière du phare suffit, mais
dans les temps sombres ou brumeux, les navires ne peuvent
voir ou distinguer où ils sont, et en s'engageant dans ce
chenal, il serait très important de pouvoir s'y reconnaître.
Les navires qui sont sur le lac pendant un vent variable,sont obligés, en passant la pointe Pelée, de changer leur
course pour se diriger vers l'embouchure de la -rivière
Détroit, et s'il y a de la brume qui les empêche de voir la
lumière, ils sont exposés-à frapper sur la pointe au nord ou
sur l'île au sud. Commerils sont obligés de changer leur
course après avoir passé la pointe,, il est nécessaire qu'ils
sachent où est la lumière, et beaucoup de déastres ont été
caueés- par le fait qu'il ny a pas de sifflet à cet endroit.

Comme question de fait, pour le nombre des naufrages, cet
endroit vient immédiatement après Long-Point. àf

J'ai obtenu de différents capitaines un cértain nombre.de
renseignements sur cette question, et on m'a demandé de la
soulever ici comme une question de la plus haute importance
dans les intérêts de la navigation. Ce projet n'entraîne
qu'une faible dépense d'argent--500 ou 81,000-et j'espère
que le ministre trouvera moyen de faire placer sur le.phare
Dummy un sifflet de brume qui sera d'un grand avantage
pour la navigation du lac Erié.

Motion adoptée.

SAISIES DANS LE PORT DE WINNIPEG.

M. PATERSON (Brant): Je demande,-
Un état indiquant les saisies faites au port de Winnipeg par 1 dépar-

tement des douanes ou aucun de ses officiers ou employ a offMtelim du
1er janvier 1883 au 1er janvier 18, indiquantla valeur appro;rimatie de
chacune de ces saisies ; le montant de l'amende impose dans chaque
cas, et comment on a disposé des dites amendes; et donnant endétail le
montant payé à chaque officier ou employé du gonvernernetit, lé ii de
tel officier ou ewployé, la date de tel paiement, ainsi quelesalaire, de
chacun de ces officiers ou employés; comment on a disposé de toqs tèls
articles saisis, et s'ils ont été vendus, à quelle époque, pour quelà prix
et ce qui a été fait du produit de leur vente.

M. BOWELL : Je n'ai aucune objection à donner tous les
renseignements demandés dans cette motion, mais si l'hono-
rable député veut consulter le rapport demandé par le chef
de l'opposition et produit devant la Chambre, il t'Ouve-a
tout ce qu'il veut savoir, à l'exception du salaire payê à
chaque officier et la vente des marchandises. En consultant
les tableaux du commerce et de la navigation, il trouvera
pour chaque port, le nom de chaque officier du service exté-
rieur de la douane et le salaire qu'il reçoit.

Cette motion n'aurait d'autre effet que de faire répéter
des renseignements qui sont déjà entre les mains de la
Chambre, à l'exception des deux points sur lesquels j'ai atti-
ré l'attention de l'honorable monsieur. Les renseignements
qui se rapportent à des faits qui ont en lieu du 1er juillet
1883 au 31 décembre 1884, se trouvent aussi dansle-rapport
qui a été produit l'an dernier.

Si, cependant, l'honorable député désire ce rapport, je le
lui ferai préparer; mais je me permettrai de dire aux hono-
rables députés de l'autre côté, qui ont une telle soif de con-
naissances, que si c'était possible, il serait beaucoup mieux
de demander dans le même rapport, tous les renseignements
qu'ils veulent avoir, afin de ne pas nous obliger à faire le
même rapport deux ou trois fois.

L'avis de imotion donné par le député d'Halifai (IL.
Stairs), demande aussi les mêmes renseignementa, et quel-
ques autres de plus, en exigeant les noms des parties contre
lesquelles-les saisies ont été pratiquées dans la Nouvelle.
Etosse ; si la première motion avait demandé ces noms,
ainsi que des détails sur la manière dont on a disposé des
objets saisis, sur la date et le produit de la vente, tout cela
aurait pu être mis dans le-même rapport. Je ne signale ce
fait que pour que les députés ne soient pa surpris si, vu la
multiplicité des rapporte qui nous sont demaudés, ils ne les
obtiennent pas aussi vite qu'ils ne le désireraient

i PATERSON (Brant): Il nem'appartientpas de décider
si certains députés de la Chambre méritent le reproche de
demander des rapports de documents inutiles, mais pour
ma part je crois avoir droit de dire que je ne le mêrite pas.
Je ne fais jamais une motion pour obtenir un rapport sans
avoir en vue un but bien défini.

Je n'ai pas oublié non plus de regarder sur l'ordre du jour
et de remarquer que le chef de l'opposition a demand6un
rapport général; mais je ne trouverai pas là tous les ren-
seignements que je désire, ni sons -une forme aussi précise
que je les voudrais.

J'ajouterai que des plaintes d'ont été adressêes de'dif-
feres endroits au sujet des ces saisieset je ai-l qail est
'du devoir d't député de s'ouùlei des plkintes Iun lii
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adresse. Je ne veux pas porter une accusation contre un
ministère sans avoir les documents devant moi ; c'est pour
cela que je ne dis* rien dans le moment, mais je puis assurer
l'honorable ministre que je ne fais pas cette motion sans
motif. Il est fort possible que lorsque les papiers seront
déposés sur le bureau ils fassent disparaître tout sujet de
plainte, mais, je dois répéter que je n'ai pas poussé la négli-
gence jusqu'à ne pas prendre note du rapport général qui a
été demandé. Je me suis donne cette peine, et je me suis
convaincu que je n'y trouverais pas tous ce que je veux savoir.

Je suis peiné de voir l'honorable ministre si accablé
d'ouvrage, mais j'espère qu'il voudra bien s'imposer ce léger
surcroît de travail et me donner ce petit rapport; je no
crois pas que cela puis être bien long, à moins que ses em-
ployés n'aient pratiqué beaucoup de saisies.

Sir JOHN A. MACDONALD. Il n'y en a qu'un petit.
Motion adoptée:

COUR SUPRÊME DU NOUVEAU-BRUNSWICK.
K FOSTER. Je demande,-
Le numéro et ic titre de toutes causes entrées pour plaidoirie au dossier

de la cour Suprême du Nouveau-Brunswick, in banco, la date de chaque
entrée d'icelles, la date de la plaidoirie et celle du jugement dans chaque
cause ; l'état devant comprendre toutes les causes depuis le ler mai 1879
jusqu'au 31 décembre 1884, et spécifier celles des causes dans lesquelles
des questions originant des clauses de l'Acte de Tempérance du Canada
de 1878, ou de l'Acte des Licences pour la vente des liqueurs de 1883,
ont été soulevées, ainsi que les cités ou comtés dans lesquels les dites
actions ont été prises, ou les dites questions ont été d' abord soulevées.

Je désire donner les raisons qui me font demander ce
rapport. Depuis plusieurs années il existe dans la province
du Nouveau-Brunswick, une opinion plus ou moins généra-
lement répandue, que des retards inutiles et ennuyeux ont
lieu en cour Suprême entre la plaidoirie et le prononcé du
jugement.

Depuis deux ans cette opinion s'est accentuée et a trouvé
un echo dans différents endroits.

Des plaintes de cette nature ont été formulées par des
avocats; bien que je n'appartienne pas au barreau, j'ai con-
versé avec un grand nombre d'avocats, et ce me semble être
l'opinion générale que ces retards sont inutilement fréquents
et trop remplis d'inconvénients pour être dans les intérêts
de la justice.

L'an dernier plusieurs journaux des plus importants de la
province ont attiré l'attention du public et de la cour
Suprême sur cette question; mais ce qu'il y a de plus grave
c'est que la population elle-même commence à s'en plaindre.
Tant ce que cet état de chose s'est borné à des cas particu-
liers dans lesquels le public en général n'était pas intéressé,
il n'a pas pris la chose bien à cœur ; mais depuis que les
causes concernant l'Acte de Tempérance de 1878 et l'Acte
des Licences de 1883, le public se trouve intéressé. Je crois
que la Chambre admettra avec moi que ces retards ne sont
ni dans les intérêts de la cour Suprême, ni dans les intérêts
de la justice.

Je ne porte aucune accusation ; je constate seulement que
cette opinion existe, et je demande ce rapport afin de la
faire disparaître si elle est erronée. Si, au contraire, elle
est bien fondée, il faudra aviser à quelque moyen d'y remé-
dier.

M. CARON: Il n'y a aucune objection à ce que ce rap-
port soit produit, mais je dois faire remarquer à l'hono-
rable député que ces renseignements devront être obtenus
par l'entremise du lieutenant-gouverneur.

M. POSTER: J'espère que l'honorable ministre fera
toute la diligence possible.

Motion adoptée.
CHEMIN DE FER DU PACIFIQUE-RAPPORT DE

VERNON SMITH.
M. LESAGE: Je demande, -
Rapport des explorations de l'ingénieur Vernon Smith, relativement

à lextension du Pacifique jusqu'aux ports canadiens, sur les bords
de.'Atlantique.

M. PATEasoN (Brant)

M. LAURIER. Le ministre des travaux publics peut
il dire quand ces rapports-là seront prêts.

Sir HECTOR LANGEVIN. En réponse à l'honorable
député, je dois dire que l'on est à préparer ces rapports
aussi rapidement que possible. Le gouvernement désire les
mettre devant la Chambre avec les plans; il est impossible
de dire quel jour cela sera, mais aussitôt qu'ils seront pré-
parés, nous ne retarderons pas d'un jour à les déposer.

M. LAURIER. Sera-ce demain ?
Sir HECTOR LANGEVIN. Non, pas demain; aussitôt

qu'ils seront prêts.
M. AMYOT. Je suppose qu'il est inutile de demander

chacun de ces rapports en particulier, ils seront tous mis de.
vant la Chambre.

Sir HECTOR LANGEVIN. Oui, c'est inutile de les de-
mander séparément, parce qu'ils seront tous mis devant
la Chambre.

Motion adoptée.

POISSON FRAIS PRIS DANS LE MIRAMICHI.

M. MACMILL&N, Middlesex (pour M. Mitchell): Je
demande,-

Un état de tout le poisson frais pris dans la baie et la rivière de Mira
michi et ses tributaires, pendant l'année finissant le 1er février courant,
indiquant séparément la quantité en poids de chaque espèce, les marchés
sur lesquels il a été exporté, la route de transport dans chaque cas, et le
prix moyen reçu pour chaque espèce de poisson, avec une évaluation en
détail des différentes espèces de poisson pris pendant cette période.

M. BL AKE: Avant que l'honorable ministre réponde à
cette motion, je déaire profiter de cette occasion pour attirer
son attention sur une communication que ja reçois au sujet
de la frayère artificielle sur la rivière Miramichi.

Mon correspondant, qui parait être un homme respectable
et qui a habité pendant plusieurs années cette partie du
pays, dit que cette frayère est un massacre en gros pour le
saumon. Il ajoute qu'il est établi sur une ferne depuis 36
ans, qu'il s'est toujours occupé de la pêche du saumon dans
cette partie de la rivière, et que le nombre des saumons était
allé continuellement en diminuant jusqu'à l'année dernière,
où le nombre de eaumons pris ne payait pas le temps con-
sacré à la pêche. Il signale aussi ce qu'il croit être les
causes de cet état de choses; mais en l'absence de l'honorable
député de Northumberland (M. Mitchell), je ne fatiguerai
pas la Chambre à propos de cette question.

M. MoLELA.N: Ce rapport sera fait.

Sir JOHN A. MACDONALD: Au lieu de demander un
rapport de la quantité de poisson frais pêchée en cet
endroit, l'honorable monsieur erait mieux de demander par
sa motion un état des quantités de poisson pris, attendu que
le poisson pourrait ne plus être très frais quand le rapport
sera déposé.

Motion adoptée.

1A BANQUE D'ÉCHANGE.
Sir RICHARD CARTWRIGHT: Je désire proposer

l'adoption de la motion suivante pro formd, de façon à ce que
le débat puisse être ajourné comme il a été convenu:

Qu'il appert par les Comptes Publics que $237,000 sont dues au gou-
vernement sur les avances faites à la banque d'Echang en 1883;

Que la dite banque avait déjà, dans le cours des deux années précé-
dentes, suspendu ses paiements et réduit son capital de cinquante pour
cent;

Que les papiers soumis à cette Chambre et l'exposé du ministre
montre que la ban que était dans une situation difficile lorsque les dites
avances ont été faites, et qu'aucuns renseignements ou précautions
convenables n'ont été pris touchant le prêt de $300,000 des deniers
publics risqués par telles avances;

Que la presente condition de ce prêt est telle qu'il peut en résulter
une perte sérieure pour le trésor;

Que les faits qui se sont développés subséquemment concernant la
banque d'Echauge démontrent qu'à l'époque où le prdt a été fait, cette
institution était insolvable, et gérée d'une manière grossièrement négli
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gente et frauduleuse, et que l'action du gouvernement a eu pour résultat
de soutenir le crédit de la banque en ramenant jusqu'à un certain point
a confiance du public, pendant un intervalle durant lequel la même
gestion négligente et frauduleuse a été continuée, d'énormes sommes
d'argent ont disparu, la position des actionnaires, des déposants et des
créanciers de la banque a été changée, la responsabilité des action-
naires envers les créanciers a cessé, et la situation entière est devenue
plus mauvaise;

Que cette Chambre regrette que le gouvernement ait avancé la dite
somme de $300,000 à la banque d'Echange.

Il est naturellement entendu que je parlerai à l'appui de
la proposition lorsqu'elle sera présentée, jeudi.

Sir JOHN A, MACDONALD: Oui.
M. CAMERON (Huron): Je demande l'ajournement du

débat.
La proposition est adoptée.

M. CAMERON (Huron): Je demande que cette proposi-
tion ait la préséance sur l'ordre du jour de jeudi.

Motion adoptée.

CHEMIN DE FER DU PACIFIQUE CANADIEN-
QUAI ET HANGAR A FRET DE PORT-MOODY.

M. BLAKE : Je demande,-
Copie de tous les rapports, plans, devis, contrats, estimations, corres-

pondance et autres documents ayant rapport à la construction à
Port-loody, C.A., du quai et du hangar à fret du chemin de fer du Pa-
cifique canadien, et ayant aussi rapport aux détériorations, réparations
et reconstructions de ces travaux; aussi les papiers analogues •relatifs

au pont situé près de Spuzzum, C.A.
Je fais cette motion en partie à cause de l'état contenu

dans l'annexe au rapport du ministre, lequel se lit comme
suit :
. Lei deux premiers rangs des pilots en bois du quai de Port-Moody
devraient être remplacés par des pilots de fer ou de quelqu'autre chose
également à l'épreuve des ravages causés par le taret, lesquels causent
tant de dommage au bois sur la côte de la Colombie anglaise. Ce quai
peut être accosté par des navires de fort tirant, et il est suffisamment
grand pour le service d'un trafic océanique considérable.

Eh bien 1 on vient de construire le quai, et, après l'avoir
fait construire, le ministre dépose un rapport d'aprè3 lequel
il faut remplacer le bois par le fer. J'ai reçu au sujet de ce
quai une lettre qui se lit comme suit :

Je vais prendre comme échantillon le quai terminal ou la jetée de cet
endroit, Port-Koody. Cette construction a été faite en 1882. Elle est
composée de pilota en bois munis de la superstructure ordinaire. J'ap.
prends de source tout.à-fait sl'e que le coût dépasse de beaucoup la
somme de $69,000. On peut dire $70,000 en chiffres ronds. Cette cour-
truction devait former un quai reposant sur des .ilots de bois. 11 est
clair que ceux qui ont préparé le plan ne s'étaient pas acquis du tout de
la valeur de ces matériaux, car presque tous les habitants de la côte
connaissent les ravages rapides et énormes faits par le taret sur le bois
immergé dans les ports de la Colombie anglaise.

C'est cependant un fait largement répandu sur la côte que si le bois
à pilots est coupé au temps convenable et si on a le soin de ne pas en-
lever l'écorce avant de »le transporter sur les lieux, l'écorce protège
d'elle-même les pilota contre les attaques du taret pendant un espace
de temps qui varie de trois à cinq ans. On n'a pris aucune précaution
quaut au temps auquel devait se faire la coupe des arbres qui devaient
servir à la confection de ces pilote; le fait est qu'ils ont été abattus
dans la mauvaise saison, et avant que les pilote fussent rendus sur les
lieux pour servir à la construction du quai, on s'est presque donné de la
peine pour les dépouiller de leur écorce. I en est résulté que pas plus
tard que dans l'été dle 1883, au moment ot des vaisseaux chargés de
rails opéraient leur déchargement sur ce quai, celui-ci était manifeste-
ment dans un état de non:sécurité. Une partie très considérable s'est
déjàenfoncée à une profondeur de plusieurs pieds; de sorte que sur
presque toute sa surface, il serait extrêmement imprudent d'essaver à
s'en servir comme quai. Nous sommes chaque jour à attendre une pre-
mière escadre -composée de dix vaisseaux en tout, je crois-chargée de
rails pour le parachèvement du chemin de fer du Pacifique canadien. Il
y a à peine sur cet énorme quai une place de mouillage pour le déchar-
gement de ces vaisseaux, et il est problématique qu'on en puisse faire la
tentative. Il est de fait que toute cette construction est dans un tel état
de délabrement que lorsqu'une fois les pilots carrés du devant-ceux
qui font face à la mer-commenceront à fléchir (ce qui peut actuelle-
ment arriver à toute heure), tout le quai va s'effrondrer et être charroyé
comme une ruine à la mer, ce qui est un rapide moyen de se débarrasser
de $70,000. On nons dit à la vérité que ces pilota carrés du front vont
être remplacés par des pilota de fer. La chose aurait dû étre faite l'an-
née dernière, lorsqne l'état de délabrement de la construction actuelle
est devenue manifeste pour tons les observateurs. A la vérité, la chose

aurait dû être faite tout d'abord. Mais on n'a pas encore vu les pilota
de fer, et si jamais ils arrivent, il se peut qu'il soit trop tard et que nous
ayons à recommencer cette entreprise, qui coûte $70,000.

Je dois ajouter que le hangar à fret bfiti sur ce quai et dans le même
temps que ce quai, est de construction aussi fragile. Déjà l'an dernier,
en 1884, il a falin en renouveler la toiture et y faire beaucoup de repla-
truge pour le rendre utile à quelque chose. Ce hangar et la station sont
misérablement pourvus pour servir aux fine auxquelles ils sont destinés
même pour un service temporaire. Les dessins et les plans de ces cons-
tructions ont tous été préparés au bureau de l'ingénieur en chef à Otta-
wa, et il est évident qu'ils l'ont été par des personnes'totalement igno-
rantes des besoins auxquels devaient servir les travaux dont ils traçaient
les plans, par des gens qui ne savaient quels matériaux seraient employés
à leur exécution et quelles seraient les circonstances dans lesquelles on
les ferait. Cependant ils ont été exécutés conformément à des ordres
formels émanés de ce même bureau principal.

Puis, à propos du pont qui se trouve près de Spuzzum,
mon correspondant dit :

C'est du même bureau que sont sortis tous les plans et tous les devii
de ces nombreux ponts à armatures et sur chevalets entre le point
terminal et Bavona. On a trouvé que les dimensions données pour le
bois dont on devait faire usage dans ces travaux, avaient toujours été»
ridiculement trop restreintes pour répondre aux besoins à satisfaire. Les
ingénieurs du chenin, qui connaissent le pays, ont vu la chose dès le
commencement; et j'apprends de bonne source que quelques-uns d'entre
eux ont fait des représentations à ce sujet; mais ces représentations ont
été inutiles, et il a fall obéir aux ordres péremptoires qui avaient été
donnés. La conséquence a été que ces ponts, etc., ont toujours, et né-
cessairevnent, subi des réparations depuis qu'ils ont été construits. Il
m'a été prouvé qu'un pont situé près de 8puzznm, a été entièrement
construit pas moins de trois fois; je ne suis pas sûr qu'il ne l'ait pas été
encore plus souvent. Et c'est loin d'être le seul qu'on ait eu ainsi à
reconetruire. Comme toutes ces réparations et ces reconstructions ne
peuvent-en aucune façon que je sache-être attribuées à la faute de
l'entrepreneur, il faudra naturellement que le pays, dans tous les cas, soit
appelê'à lui solder un compte énorme pour faux frais.

Je voudrais que l'honorable ministre-dont l'attention a
sans doute été appelée sur la question du quai de Port.
Moody, comme il appert au rapport du département-nous
exposât l'état de choses qui a eu pour conséquence la recons-
truction, pour une grande partie, de ce quai, presque immé-
diatement après son parachèvement. Pour obtenir un tel
résultat, il faut qu'il y ait eu chez l'ingénieur une sdmme
d'ignorance et d'incurie déplorable lorsqu'il s'est agi de
choisir les matériaux qu'il convenait d'employer pour l'exé-
cution de ces travaux, ainsi que lorsqu'il s'est agi pour lui
de s'en servir. Cela me remet en mémoire une expérience
du grand inventeur lord Dundonald, qui, nombre d'années
avant la découverte des fonds de cuivre, a imaginé le plan
d'enduire les fonds de navires de goudron pour prévenir les
ravages causés par les tarots. Il s'est adressé au gouverne-
ment métropolitain, qui n'a rien voulu faire ; puis il s'est
adressé. à un constructeur de Limehouse qui lui a dit :
" Mon cher monsieur, nous vivons de la réparation des
navires aussi bien que de leur construction, et si vous me
consultez je vous dirai que j'aimerais plutôt enduire de miel
le fond des navires, afin d'attirer les tarets, que de l'enduire
de goudron pour les éloigner." C'est ainsi que l'ingénieur
de l'honorable ministre a protégé le quai par de mauvais
matériaux-du bois dépouillé de son écorce-afin que les
tarots puissent les ronger et les détruire plus tôt.

M. POPE: Je crois que le correspondant do l'honorable
monsieur, bien que je ne le connaisse pas, a enduit son
papier de mélasse.

M. BLAKE: Non, c'est avec du vinaigre.

M. POPE: Il est vrai qu'il y a en un pont à Spuzzum
qui a été emporté deux ou trois fois pendant qu'on le cons-
truisait, mais il n'y a pas d'autre pont qui ait été construit
trois fois. Quant i ce quai, je ne veux pas dire que l'hono-
rable monsieur ne comprend pas ces questions, car cela le
vexe.........

M. BLAKE: Pas du tout.

M. POPE: Mais voici ce que je veux dire: S'il étudiait
la question de la construction des chemins de fer, il verrait
qu'il est nécessaire et beaucoup mieux de se servir d'ou-
vrages en bois, bien qu'il apprendrait qu'ils ne dureront pas
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un an. C'est précisément ce qui est arrivé pour ce quai.
Tout le mond savait, lorsqu'il a été construit, qu'il ne
serait pas de longue durée, mais il nous fallait faire le
déchargement de nos rails et de notre autre fret; c'est pour
cela que nous avons construit ce quai avec des matériaux
qu'il nous faudra remplacer par des pilote en fer. Mais
ce correspondant, en disant qu'on ne peut décharger le fret
actuellement, se trompe considérablement. Si l'honorable
monsieur veut me donner le nom de son correspondant......

M. BLAKE: Non, je ne le ferai point.

M. POPE: Il ne veut pas. Très bien, alors je dis que ce
correspondant à mal renseigné l'honorable monsieur. C'est
peut-être quelque ingénieur désappointé qui n'a pu trouver
d'emploi.

M. BL AKE: Ce n'est pas du toutnn ingénieur.
M. POPE : S'il ne l'est pas je me risquerai à dire que c'est

un homme désappointé ou un grit outré, ce qui est la même
chose. De quelque façon que vous preniez la chose, c'est un
homme désappointé. Puis, l'honorable monsieur n'a pas
besoin d'insister sur la production des documents, car nous
n'en avons pas; mais je vais lire les renseignements que
l'ingenieur en chef m'a fournis. Le quai est construit avec
des pilota de bois; les trois premiers rangs, c'est évident,
sont rongés par les tarets. La chose était prévue, mais le
quai a rendu de bons services pour le déchargement des
rails et autres matériaux, de sorte qu'on n'a subi aucune
perte. On propose aujourd'hui de remplacer les trois pre-
miers rangs de pilots en bois par des pilote de fer, ce qui
va probablement coûter 8 100,000, car c'est un quai considé-
rable. Sous tous les autres rapports le quai est en bon ordre,
de même que le hangar à fret. Les plans, devis et estima-
tions sont aujourd'hui à peu près prêts pour que nous rece-
vions des soumissions pour le fer requis. Si l'honorable
monsieur veut prendre ce document, il y trouvera tous les
renseignements; il n'y a pas de correspondance à produire.

M. BLAKE: Je ne pensais pas que l'honorable ministre
mettrait une telle négligence à répondre à ma motion. Il
doit y avoir eu un plan pour ce quai.

M. POPE: Il peut y avoir un plan ; j'ai dit qu'il n'y avait
pas de correspondance.

M. BLAKE: L'honorable ministre m'a (lit de prendre
son document comme réponse a ma motion. Ma motion
demande les plans, les devis, les estimations, les contrats, la
correspondance et les autres documents qui ont rapport à
ces travaux, et l'honorable ministre me répond qu'il n'y a
qu'un mémoire de l'ingénieur en chef.

M. POPE: Si l'honorable monsieur veut avoir la bonté
d'attendre et me renvoyer ce document, il sera mis en pos
session de tous les papiers.

M. BLAKE : Prenez le document ; je n'en ai que faire.
M. POPE : Je verrai à ce que vous ne l'ayez point.
M. BLAKE: L'honorable ministre vient de dire, d'aprè

son document-car enfin de compte il contient quel que
chose-qu'on a l'intention de remplacer les trois premier
rangs par des pilota de fer. Cela fait voir la cé!érité ave
laquelle ce quai s'abime. Il n'y a que quelques semaines
les employés de l'honorable ministre ont fait rapport qu'i
était nécessaire de remplacer les deux premiers rangs pa
des pilots de fer. Il arrive aujourd'hui qu'il faut.ajouter 1
moitié autant à la dépense, et le coût est porté à $100,000
de sorte que nous voici avec une augmentation énorme,-
depuis que le rapport a été fait,-de la dépense encourn
pour rendre ce quai durable.

M. POPE : Je n'ai pas dit ce que cela coûterait.
M. BLAIE: L'honorable ministre oublie ce qu'il vien

de lire.- 1l. a.parlé d'une dépense de #100,000.
M. PorE

M. rOPE : Oh ! mais c'est le document qui dit celai mais
je l'ai mis sous clé.

M. BLAKE: Alors on ne doit pas même le considérer
comme ayant été lu ?

M. POPE: Vous avez dit que vous n'en aviez que faire.

M. BLAKE: Oh non, je n'ai que faire de.ce-document.
Le document est sous clé, mais il reste le fait qu'il faut
maintenant dépenser 8 100,000 pour nous donner trois rangs
de pilots, alors que, il n'y a que quelque temps, il n'en fallait
que deux rangs. L'honorable ministre dit maintenant qu'on
prévoyait quo le quai ne durerait point. Je suppose qu'on
se proposait de se préparer à le remplacer par un ouvrage
en fer, et c'est pour htter l'œuvre de destruction qu'on a
enlevé l'écorce du bois, afin de soustraire le gouvernement
à la nécessité de faire une dépense pour enlever les pilota.
L'honorable ministre dit que mon correspondant doit être
un homme désappointé et qu'il doit être grit. Je ne sache
pas qu'il soit l'un ou l'autre. Il ne m'a pas dit quelwétaient
ses projets ; mais comme il est sur les lieux, il m'a fourni
des faits que je crois exacts, car, après tout, il semble que
l'honorable ministre n'a pas nié les déclarations faites au
sujet des circonstances qui ont fait que le quai est de durée
moindre que celle qu'on aurait obtenu si on avait pris les
mesures nécessaires; et il me paraît clair qu'il faudra trois
rangs de pilote de fer au lieu de deux, et que la dépense
sera beaucoup plus forte que le coût entier du premier
quai. L'honorable ministre a dit qu'il était bien vrai que
le même pont avait été reconstruit deux ou trois fois.

M. POPE: Non, pas reconstruit; pendant la construc-
tion il a été en partie emporté par la glace.

M. BLAKE: Et le reste a é'é reconstruit, je suppose;
une partie a été emportée et l'autre reconstruite; &'est le
mal. Eh bien, nous sommes tombés sur cet unique pont.
J'aimerais à connaître les détails à propos de celuici en
particulier. Il se peut que l'honorable ministre ait été assez
malheureux pour voir emporter le pont par trois fois pen-
dant sa construction, que c'était un malheur inevitable et
non la conséquence de quelque erreur. S'il est si au courant
de l'affaire, il doit l'être non parce qu'il y est allé, car il n'y
est pas allé; et si son ingénieur cat si bien au courant, ce
n'est pas parce qu'il y est allé, car il n'y est s allé non
plus. L'honorable ministre doit avoir appris a chose par
voie de correspondance, et je persiste à croire qu'il doit y
avoir dans lo département quelque chose qui concerne ce
malheureux pont, ainsi que le quai.

Motion adoptée.

HAVRE DE ]REFUGE À PORT-ROWAN.

M. JACKSON: Je demande par ma motion--
Copie de tous mémoires qui peuYent avoir été adrmeué au-gouverne-

ment au sujet de la construction d'un havre de refuge à Port-Rowan,
daus la province d'Ontario. Aussi copie -du rapport de&chard Eteventi
au département des travaux publicasur.le mêmestijet.

la plaraît que le gouvernement a, sinon le désir, 'du moins
lavlnéde favoriser le sauvetage des vies humainesau

moyen de la construction d'un havre derefuge sur ia rive
nord du lac Erié, s'il pouvait trouver l'endroit oùx l'on pont-
rait construire ce havre pour qu'il soit le plus avantageux

jaux intérêts maritimes. Il paraîtrait que le gouvernement
rdésire Lare la chose, car j'apprends que pendant la vacance
adu paýrlement, le gouvernement a envoyé un ingénieur pour

examiner ou étudier certaines localités, eitt e autres Port-
Burwell et Port.Statiley; mais on ne m'a pas dit si cet

e ingénieur avait reçu instruction de visiter Port.Rôwan, qui,
je cr-ois, est, dans l'opinion des navigateurs.qui, n!ont aucun
intérêt personnel à servir, l'endroit convenable pour. Péta-
blissement d'un port de refuge.

t I importe souverainent, avant, que le- gouvernlement
commeneeleit<avauxi qui sont doeiýgmndeeimprtsnco
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pour les marins qui naviguent sur le lac Erié, qu'il soit en
possession do tous les renseignements possibles au sujet de
ces divers endroits, et, si la chose se peut, qu'il choisisse le
point où le havre-offrira le plus d'avantages aux intérêts
de la navigation, les seuls qui devraient être consultés dans
la construction de ce havre de refuge.

Je vais vous montrer que Port-Rowan est l'endroit conve-
nable pour l'établissement d'un havre de refuge, et que ni
Port-Burwell ni Port-Stanley ne le sont. Pour cela, il va me
falloir indiquer la situation des différents endroits. La lon-
gueur du lac Erié, à partir de l'embouchure de la rivière
Détroit, à l'ouest, jusqu'à Btffalo, à l'est, est d'environ 245
milles. Un navire entrant dans le lac par la rivière Détroit,
à l'ouest, et se -dirigeant vers le sud-est, devra passer à
Pointe Pelée, distance d'environ trente milles de l'embou-
chure de larivière Détroit; il lui faudra ensuite aller à peu
près vers l'est-nord-est, ce qui est la ligne directe, et de là à
Buffalo ou au canal Welland. En descendant le lac depuis
Pointe-Pelée, il sort du Port Eau, qui est à quarante milles
de Pointe Pelée, à quelques milles au nord, lorsqu'il suit
une ligne directe, et, en quittant la Pointe Eau la rive prin-
cipale tourne dans la direction du nord. De sorte que les,
navires qui descendent le lac en ligne droite se trouvent à
vingt milles de la terre ferme, lorsqu'ils sont tout à fait vis-
à-vis de PorteStanley. Port-Burwell est aussi à vingt milles
à l'est, et le navire est à environ dix-huit ou vingt milles de
la terre, lorsqu'il se trouve vis-à-vis de Port-Barwell. Depuis
Port-Barwell- jusqu'à l'extrémité de Longue-Pointe, la rive
prend une autre direction, allant vers l'est-quart-sud, oit à
peu près, de sorte que, lorsque les navires, dans leur route di-
recte vers le bas des lacs, arrivent en face de Longue-Pointe,
qui se trouve à environ quarante milles de Port-Burwell,
ils touchent presque l'extrémité de la pointe. Voilà la
situation des trois différents endroits. Port-Rowan est à
l'ouest de Longue-Pointe, à environ mi-chemin entre
Longue-Pointe et Port-Burwell. Avant 1857, la -nature
avait fait de cet endroit un magnifique havre de refuge qui
a été très largement utilieé pendant plusieurs anées.

J'ai ici une déclaration signée par douze des plus anciens
habitants, qui affirment qu'ils demeurent là depuis plus de
quarante ans, et dans laquelle ils disent que cet endroit
fournissait un excellent havre de refuge, et que pendant les
tempêtes les plus violentes:il y- venait plusieurs navires,
qu'il y en, a eu- de mouillés en dedans de la crique de vingt.
huit à trente à la fois. Ce pot t naturel étsit formé par une
ouverture du lac Erié dansla baie de Port.Rowan, qui lormait
un bassin suffisamment grand pour permettre aux navires
de toutes sortes qui voyageaient sur ce lac d'y entrer. En
1843, le- gouvernement plaça 'à cet endroit un phare flottant
qui a été -très avantageux pour les- marins, parce que, aupa-
ravant, ils ne pouvaient approcher que pendant le jour,
tandis qu'ils purent entrer dns le-port pendant la nuit et
le jour après quece phare flottant y eut été placé. >Ce port
a été maintenu jusqu'en 1857, époque où il a été abandonné,
parce que le port naturel s'emplissait. Pour vous-montrer
l'importance de-ce port, je -puis vous donner les- statistiques
des dix années qui ont suivi la clôture du- port naturel, les-
quelles montrent que durant cette période il y a eu dans ce
voisinage vingt-sept pertes de vie, et des pertes de propriété
d'environ $225,000, soit plus da double de cellesui ont ou
lieu à n'importe quel autre endroit de- toute la côte- du lac.
Là où il faut -beaucoup, je crois qu'il- est beaucoup donné.
Il faut-beaucoup à cet endroit.

A l'époque de la clôture de cette crique, il y avait un
petit chenal d'ouvert dans la gròve jusqu à la baie de Port-
Rowan, à environ un mille- et demi plus loin, chenal qui est
encore- ouvert; mais il n'est pas assez grand pour que les
navires puissent y entrer. Mais, à I ouest de. ce chenal
commence un marais de plusieurs milles carrés. d!étendue,
à travers-lequel passe un fort cours d'eau qui se jetait autre-
fois directement dans le-lac Erié, mais qui:. se décharge
maintenantdans l baie de -Port-i-owan-par -un- chenal fait
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il y a quelques années par des bûcherons, pour faire passer
du bois de charpente et de construction dans la baie. Je
prétends que l'on pourrait utiliser ce cours d'eau avec le
marais qui l'entoure pour faire un des ports les plus magni-
fiques qu'il soit possible d'imaginer, et à l'endroit même où
l'on en a besoin.

Je vais, à ce sujet, vous montrer comment est situé Port-
Burwell. ID est à vingt milles plus à l'ouest. Le port est
situé à l'entrée d'un cours d'eau peu profond et rapide qui
descend de l'intérieur à travers deux hautes collines, et
durant la crue des eaux à quelques époques de l'année, il
descend des collines une grande quantité d'alluvion qui se
dépose dans le bassin ou le port. Lorsque le port fut cone-
truit, à Port-Burwell, on plaça les jetées à 115 pieds de dis-
tance; et, vu la quantité de détritus ou de dépôts qui des.
cendent avec le courant, et que dépose le cours d'eau, on vit
qu'il était impossible de tenir le port libre, et quelques
années plus tard, on réduisit à 86 pieds l'espace entre les
jetées, et c'est sa largeur actuelle. Il est maintenant très
difficile, avec cette largeur réduite, de maintenir le port
libre, à cause do l'alluvion qui descend des collines et qui se
dépose dans ce cours d'eau. Je vais vous lire ce que dit à
ce sujet M. Page, ingénieur en chef de ce département:

L'entrée du havre de Port-Burwell a été primitivement formée de de-ix
rangées de jetées, placées à 175 p4da de distance, chacune s'étendant
presque dans la direction du franc sud. Comme on avait beaucoup de diffi-
cult à maintenir une profondeur d'eau suffisante entre les jetées,.on
décida, il y a quelques années, de réduire à 86 pieds la largeur de
l'entrée, et d'essayer ainsi, en rétrécissant le courant, d'empêcher des
dépôts de 3e faire dans le chenal. Pour cela, une file de pilota jointifs
fut enfoncée, à partir du dock situé en face des magasins, sur une
longueur de 700 pieds dans la direction opposée au dock, et passé ce
point on construisit 205 pieds de caissons qui se terminèrent à environ
140 pieds de la tête de la jetée ouest. La partie est fut complètement
coupée par une file transversale de pilotis, et il se trouva là de 4 à 5
pieds d'eau. Ceci semble avoir eu, dans une gaande mesure, l'effet
dédié, car l'obstruction résultant des dépû:s est moins grande qu'aupa-
ravant. Il se forme cependant, immédiatement en dehors des jetées,
une barre qu'il faut draguer plus ou moine chaque année, mais on
dit qu'à certaines saisons, pendant les grandes crues des eaux du
printemps, elle est charriée en masse dans le lac. Il y a aussi une barre
en dehors, sur laquelle il y a de 8 à 9 pieds d'eau à un point situé à
environ 225 pieds au sud de l'extrémité de la jetée ouest. Ceci semble
faire partie d'une barre interrompue qui s'étend parallèlement à la côte
sur une distance considérable à l'est et à l'ouest de cet endroit. La
position du port est telle que les navires qui ne pourraient doubler
Longue Pointe pendant les coups de vent du sud-ouest seraient heureux
d'y chercher un abri, s'ils pouvaient y entrer sûrement. Mais, vu
l'espace restreint qu'il y a entre les jetées, et les barres qui se forment
en aehors, le risque est si grand que les navires essaient rarament d'y
entrer, excepté cane le cas d'Ibsolue nécessité, vn qit'ils sont exposés à
donner contre la barre, 'a s'échouer le long des jetées, en les manquant.
On effectuerait sans doute une grande amélioration en prolongeant les
jetées jusqu'au delà de la barre extérieure, mis il est à craindre que des
travaux aussi considérables ne dépassent les moyens de la compagnie,
et, même s'ils étaient exécutés, l'accès du port serait encore très ditcile
dans du gros temps. D'après ce qui a été dit, il est évident aussi que la
largeurtdu port, à l'intérieur, excède très peu, ai elle l'excède, celle qu'il
y a entre les jetées; et si elle était augmentée par la formation d'un
bassin intérieur, il est très probable que l'espace creusé, de même que le
chenal actuel, seraient plus ou moins obstrués par les détritus que
charrie le cours d'eau.

Vous voyez, M. l'Orateur, d'après le rapport de M. Page,
qu'il n'est pas du tout possible de construire un havre à cet
endroit.

Pour construire un havre pour la commodité des navires
qui voyagent sur les lacs, il faut un espace entre les jetées
d'au moins 300 pieds, et il faut un bassin ayant une étendue
d'au moins.quinze acres, afin de favoriser les intérêts de la
navigationxmaritime. Ainsi vous voyez, par ce rapport,
queý Port.Burwell n'est pas un endroit convenable pour
construire un havre, et si c'en était un, les matières V4gé-
tales qui descendent avec le courant le rendraient complète.
ment inutile.

On peut dire la même chose de Port-Stanley, qui se trouve
à vingt milles plus à l'ouest, et qui est, comme Port-Barwell,
construit à l'embouchure d'un cours d'eau peu -profond et
rapide. Durant les temps secs d'été, ce cours d'eau est très
faible, le lit en est presque sec; mais le printemps et durant
les crues des eaux, il vient de -l'intfrieur un très-grand
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volume d'eau qui assainit une très grande surface de terri-
toire, et charrie une masse considérable de terro. Lorsque
ce port a été construit, le cours d'eau descendait très près
du lac, et formait un détour d'un faible rayon. Afin de
construire ce port et de faire un bassin, on eut l'idée de faire
disparaître ce détour, ce que l'on fit de 182 à 1854, et l'on
forma là un bassin d'environ cinq acres.

Le havre de Port-Stanley a une largeur à peu près égale à
celui de Port-Burwell-je crois qu'il a une largeur d'envi-
ron 80 pieds-et le rapport de M. Page dit, à ce sujet:

Le port est situé à l'entrée de Kettle Creek, à 43 milles nord-est-
mi-est de la Pointe Rondeau, et à 57J milles ouest-trois-quart-nord du
phare de Longue-Pointe. Cette crique a une largeur considérable, mais,
bien qu'elle draine une grande étendue de pays au nord, c'est un petit
cours d'eau ordinaire pendant la plus grande partie de l'année. Sur une
largeur de plusieurs milles à partir du lac, il suit un cours d'eau tor-
tueux à travers une vallée formée d'une couche épaisse d'argile, et il est
exposé à de fortes crues des eaux du printemps, qui charrient une grande
quantité de détritus et causent fréquemment un dommage considérable
prés de sa sortie.

Maintenant, pour montrer la masse de dépôt et de détri-
tus que charrie ce cours d'eau, le rapport do M. Page dit
que de 1852 à 1856:

"On avait enlevé, au moyen d'excavation et de dragage, 133,485
verges cubes. En 1857, il fut préparé un plan, indiquant la profondeur
de l'eau dans tout le port. En comparant ceci avec les sondages de
1868, il appert que l'étendue des hauts-fonds dans le bassin a considéra-
blement augmenté, bien que l'on ait enlevé, au moyen de dragage,
107,000 verges cubes de matières de 1859 à 1868. On peut, var ceci, se
faire une idée de la grande quantité de dépôt qui se forme chaque année
dans le port,

Et il ajoute:

On dit qu'il y a toujoura une barre à l'entrée, mais que s- rosition
change Iplus ou moins chaque saison. Vu cela, et l'étroit espace qu'il y
a entre es jetées, il est extrêmement dificile d'entrer dans le port pe-
dant les tempêtes. Souvent, los navires qui ont es'ayóé de le faire daus
ces circonstances-là se sont échoués à l est ou à 1 ouest de l'entrée.
Cependant, lorsqu'une fois ils y aout entré', ils sont e atôreté, vu que le
bassin est parfaitement défendu par les bords élevts des falaises.

Voilà les déclarations de l'ingénieur en chef au sujet de
ces deux endroits, et je prétends qu'aucun de ces derniers
n'a ce qu'il faut pour devenir un port ayant les dimensions
nécessaires pour répondre aux besoins des navires qui
voyagent actuellement sur ces lacs.

Je soutiens que le voisinage de Port-Rowan est le seul
endroit qui offre de grandes facilités pour la construction
d'un port ayant les dimensions voulues. Il y a li le cours
d'eau, et, en le ramenant à son anciens coure, le forçant à
entrer dans le lac, comme autrefois, vous aurez une nappe
d'eau de première classe pour alimenter le port, tandis qu'il
n'y vient pas de dépôts de l'intérieur, parce que ce cours
d'eau traverse le marais sur une longueur de plusieurs
milles, de sorte que l'eau se purifie avant d'arriver au lac.

Dans son rapport de 1870, au sujet de Port-Rowan, M.
Page a dit qu'il n'était pas possible de construire un havre
à cet endroit, vu que le sable et les barres se déplaçaient
d'une manière si sensible. Or, M. l'Orateur, j'ai ici une
déclaration signée par un des plus anciens capitaines de
cette région, le capitaine actuel de la station de sauvetage
qu'il y a à cet endroit, et dans laquelle il dit:

Cette plage vis-à-vis de Port-Rowan n'a aucunement changé depuis
que M. Munroe en fait l'étude. Je connais la plage depuis quarante ans,
et durant tout ce temps elle n'a pas subi de changement digne de
mention. J'ai toujours accompagné M. Munroe, et luti ai fourni le
bateau avec lequel il a fait toute l'étude, de sorte que je connais bien
toute la plage.

«(Signé) WM. WOODWARD.

Cela montre que les prévisions de M. Page ne se sont pas
réalisées, car la grève dans ce voisinage est restée la même
depuis plusieurs années. En outre, M. l'Orateur, les obs-
tacles qui paraissaient insurmontables il y a quinze ans,
lorsque cette étude fut faite, sont aujourd'hui comparative-
ment faciles à surmonter, eu égard aux progrès accomplis
dans les sciences et le génie civil. Te prétends que, quand

M. JACKS0N,

même il y aurait un déplacement du sable et des barres, les
progrès accomplis dans le génie civil permettraient de sur-
monter cette difficulté, parce que ces hommes déclarent ici
que, depuis vingt ans ou plus, il n'y a pas eu de déplace.
ment sensible.

Je vois qu'en 1880 ce gouvernement a reçu de toutes les
municipalités situées sur le bord du lac, dans le comté de
Norfolk, des pétitions signées par les reeves de chaque muni-
cipalité, ainsi qu'une pétition de Simcoe, signée par le maire,
et aussi une pétition des habitants du comté de Norfolk
signée par 657 personnes, priant tous le gouvernement de
construire un port à l'embouchure de Big Creek, dont j'ai
parlé. Or, M. l'Orateur, bien que ces pétitions méritent
d'être prises en considération par le gouvernement, je pré.
tends qu'elles sont moins importantes que les autres péti.
tions qui ont été présentées au gouvernement durant la même
année. Je vois qu'en 1880, le gouvernement a reçu des
pétitions de la ville de Haailton, de la ville de Sainte.
Catherine, de Bay-City, de Port.Huron, dans le Michigan,
de la ville de Dunnville et de Port-Dover, portant les
signatures de 623 marins et propriétaires de navires qui
voyageaient sur les lacs et demandaient au gouvernement
de construire un port de refuge à l'endroit plus haut men-
tionné. Je dis que ces hommes savent où l'on devrait éta-
blir un port pour leur avantage, et je soutiens que ce sont
les intérêts de la navigation, et ces intérêts seuls que l'on
devrait consulter dans la construction de ce port. Or, voici
623 propriétaires de navires et marins qui ont signé cette
pétition, transmise à ce gouvernement en 1880, représentant
un capital de peut-être un million de dollars, ou plus, de-
mandant tous qu'un port soit construit à cet endroit; ce
qui montre d'une manière concluante, suivant moi, que cet
endroit est le lieu convenable pour construire ce port.
Vers cette époque, j'apprends qu'un ingénieur-je crois que
c'était M. Stephen-fut chargé de faire une étude; je n'ai
pas eu l'occasion d'apprendre ce qu'était son rapport, bien
que j aie entendu dire qu'il était favorable à la construction
du port à cet endroit.

Je soumets, M. l'Orateur, que, dans l'opinion des marins
qui n'ont aucun intérêt privé à soigner, l'endroit convenable
pour construire un port des dimensions qu'exige le ser:ice,
est Port.Eowan ou son voisinage, et qu'il peut être construit
et entretenu à cet endroit à bien meilleur marché qu'à Port-
Burwell ou à Port-Stanley, parce qu'il ne se forme pas de
dépôts à cet endroit, qu'il n y vient pas d'alluvion de l'inté.
rieur, et que la matière qu'il faudrait creuser est beaucoup
plus molle. Comme je l'ai déjà dit, pour qu'un port pût
répondre aux besoins des navires qui voyagent sur le lac
Erié, il faudrait qu'il eût une étendue d'au moins quinze
acres, et à cet endroit la largeur de la jetée devrait être d'au
moins 300 pieds. Il y a là beaucoup d'espace, et la nature
y a créé un des plus beaux sites que l'on puisse désirer pour
un port.

II y a-une autre raison pour construire un port à cet
endroit, c'est que les capitaines qui descendent le lac se
trouvent souvent surpris par des tempêtes, qui s'élèvent
très promptement sur ce lac dans l'automne. Parfois, et
dans quelques circonstances, des capitaines sont descendus
trop en bas du lac pour gagner Port.Stanley ou Port-
Burwell, s'ils jugeaient à propos de le faire, et 'autres, des
capitaines qui descendent le lac préfèrent risquer de doubler
Longue-Pointe plutôt que d'entreprendre de s'écarter de
vingt milles de leur ligne, et d'essayer do gagner Port-
Stanley ou Port-Burwell. En conséquence, je soutiens que
Port-Rowan, ou ses environs, est le seul endroit où l'on
puisse construire un port qui soit avantageux aux intérêts
de la navigation maritime, et je soutiens que ce sont les
intérêts que l'on devrait consulter avant de rien faire sous
ce rapport, et qu'un port construit soit à Port-Burwell ou
à Port-Stanley ne serait d'aucun bien.

J'espère que l'honorable ministre donnera sa plus grande
attention à l'examen de cette question.
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Sir HECTOR LANGEVIN: Il y a, au département, un

mémoire de propriétaires de navires, de marins, etc., de
Buffalo, demandant la construction d'un port à Longue-
Pointe, ou près de là. Nous avons aussi un rapport fait
par M. Stephens, en 1879. Je crois que ce sont là tous les
papiers que nous ayons, et ils seront produits.

La motion est adoptée.

COMITÉ D'IMMIGRATION ET DE COLONISATION.

Sir JOHN A. MACDON ALD : Je pro pose, avec le con-
sentement de la Chambre, que messieurs Baker (Victoria)
et Jackson soient ajoutés au comité d'immigration et de
colonisation.

La motion est adoptée.
A six heures l'Orateur quitte le fauteuil.

Séance du soir.

CHEMIN DE FER CANADIEN DU PACIFIQUE-SEC-
TION-EST

M. EDGAR . Je demande, -
Copie des évaluations détaillées fournies au gouvernement par la

compagnie du chemin de fer du Pacifique canadien et par les ingénieurs
du gouvernement, sur lesquelles on s'est basé pour évaluer le coût de
construction à' $23,000 par mile pour la partie de la section Est, à
partir du 100e mille jusqu'au 120e mille à l'ouest de Callendar, en indi-
quant les quantités, la classification et le prix ; aussi, un état des
quantités de la description et de la classification des travaux réellement
exécutés le 12 août 1884, lorsque la subvention et le prêt ont ôte pagés
par le gouvernement comme pour une ligne complétée.

On observera que la résolution ne concerne que les vingt
milles, à partir du centième mille jusqu'au cent vingtième
mille à l'ouest de Callander. Je fais cette demande parce
que cette partie de la ligne est la première qui ait été payée
en vertu de l'acte passé lors de la dernière seaeion, et, aussi,
parce qu'elle a été évaluée à $23,000 par mille, ce qui est une
estimation plus basse que celle d'aucune autre partie de la
section Est. Or, je désire, en attirant l'attention sur cette
partie de la section Est, la considérer abstraction faite du
reste.

La Chambre se souvient que lors de la dernière session,
l'on adopta une loi concernant le paiement de la subvention
de $15,385 par mille, assignée à la section Est, et aussi, con.
cernant la proportion à prendre sur le prêt de $22,500,000
votés, lors de la dernière session, et le paiement de cette
proportion à la section Est.

On devait payer de la même manière, d'après la loi de la
dernière session, la subvention et cette partie du prêt, et ce
double paiement est régi par le second article de la loi.

Ce second article prescrit que toute subvention en argent,
que devra recevoir désormais la compagnie, pour une sec-
tion, sera payée au fur et à mesure que les travaux sur cet
section progresseront, et dans la proportion do a valeu
travaux qui resteront à faire en vertu du contrat. On
saurait prétendre sérieusement que le prix d'une section,
ou les paiements faits sur cette section ne tirent pas à con-
eéquence, si l'on n'excède pas, sur l'ensemble du contrat, la
somme totale qui lui est destinée. Je no crois pas que cette
prétention puisse être soutenue. Il est vrai que le montant
payable sur cette section doit être en proportion de la valeur
dos travaux restant à faire, et en proportion des sommes à
payer sur les autres sections; mais il est vrai aussi que cette
section est très peu dispendieuse, et qu'il y en a d'autres
qui coûteront très cher, jahqu'à 880,000 par mille. Cepen-
dant, il importe beaucoup à la Chambre de savoir si l'évalua.
tion de, cette section n'a pas été moindre que sa valeur
réelle. Si l'évaluation et les paiements sur cette partie de
l'ouvrage, ou sur toute autre partie, sont moindres que la
valeur réelle, j'admets que cela ne saurait tirer beaucoup à
conséquence, pourvu que la somme totile ne soit pas dépas.
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sée. Mais si l'on découvrait, comme je crois qu'on le décou-
vrira, que l'estimation du coût de cette section est plus
élevée que sa valeur réelle, et que réellement les paiements
faits par le gouvernement à la compagnie du chemin de fer
excèdent de beaucoup la valeur des travaux, alors, il importe
beaucoup que cette Chambre le sache; or, en produisant
l'état demandé, la Chambre sera en positien de le savoir.

Je ne demande pas que cet état renferme une déclaration
des paiements faits sur cette section de vingt milles, parce
que la Chambre est déjà en possession d'états, qui indiquent
ces paiements. Je ne demande pas la production des pro.
fils de cette section, parce que nous les avons deja, et j'ai en
l'occasion de les examiner très attentivement, avec l'assis.
tance que j'ai pu me procurer. Je crois done que les seules
quantités qu'il est nécessaire de déterminer, sont celles que
j'ai demandées dans la résolution. Nous avons vu les paie.
ments et les profils. Or, bien que je sois un avocat et non
un ingénieur, je crois être en état de juger sainement du
coût de cette partie du chemin, après avoir examiné le
profil, et m'être fait assister par un ingénieur très habile.
Sur ces vingt milles j'ai trouvé seulement une étendue d'un
mille où il y a beaucoup de .travaux à exécuter dans
le roc. J'ai trouvé quatre milles où il y a une petite
proportion de travaux à faire dans le roc, et quinze milles
où il n'y a aucun roc, aucune difficulté que ce soit à sur-
monter.

C'est simplement du nivelage, ou ce que les ingénieurs et
entrepreneurs appellent " travaux d'aplanissement. "
L'autre jour, en réponse à une question, l'honorable ministre
remplissant les fonctions de ministre des chemins de fer,
m'a procuré quelques informations, qui m'aideront beaucoup
dans mes efforts pour arriver à connaître le coût réel, et à
déterminer ce qu'aurait dû être l'estimation du coût de
construction de ces vingt milles. Il m'a informé que la
somme de 85,100 par mille, qui apparaît dans l'estimation
de l'avancement des travaux que j'ai sous les yeux, com.
prend le coût des lisses, des traverses, de la pose de la voie,
des travaux du génie, des constructions de gares, et du ser.
vice d'eau et* du ballastage. L'évaluation me parat, par
conséquent, raisonnable, et je ne crois pas que personne
puisse y trouver à redire. Puis, je trouve dans cette esti.
mation de l'avancement des travaux, que j'ai devant moi, un
autre item, qui nous permet de mieux connaitre le coût de
construction de ces vingt milles: c'est l'item des ponts, qui
est porté à $1,500.

Or, comme question de fait dans ce cas particulier, les
dépenses pour les ponts sont très légères, et l'estimation me
parait excessive. Nous avons par conséquent sur les items
un total de $6,600 par mille. Maintenant, les seuls items
qui peuvent être compris dans la construction de ce chemin,
à part les excavations, sont les tranchées et les travaux d'es.
sartement, et il est très aiké de les évaluer. Pour ne pas
me tromper sur le prix des travaux sur cette section, j'ai

t l'examen d'un contrat passé entre le gouvernement et
. Purcell et Cie, en 1879, pour la construction de plus de

O0 milles, situés entre la rivière des Anglais et la rivière
à l'Aigle, sur la section située entre Port-Arthur et Winni-
peg. Il y a deux prix da'ns le contrat-l'un moins élevé,
l'autre plus élevé. .Ce dernier représente un ouvrage peu
avancé, et je prends dans ce contrat les prix par acre pour
les quantités portées à l'annexe, et je trouve en pénétrant
dans les plus petits détails, que le coût est de $176 par
mille. Ce qui fait une somme de 86,776 par mille, en excep-
tant les travaux d'excavation. Or, heureusement, dans ces
profils que.j'ai l'avantage d'examiner devant la Chambre,
les -quantités réelles, sur une très grande partie de ces vingt
milles, ont été déclarées, et nous pouv.ons par ce moyen cons-
tater la totalité de ces quantités. En comptant" toules ces
quantités, comme si toutes les excavations avaiet åété faites
en pure perte, et en faisant le même calcul pour les
remblais, il ne restera pour cette partie facile qu'une exca-
vation de 12,000 verges par mille tout au plus. Un .ingé-
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nieur qui a examiné cette partie avec beaucoup de soin, et
fait des calculs, déclarait qu'il serait prêt à avaler n'importe
quelle quantité de terre qui dépasserait cette quantité, et il
est parfaitement clair que c'est une estimation modérée.

Il y a seulement une étendue d'un mille, qui soit rocheuse,
et quatre milles, où le roc est en petite quantité. D'après
les profils, il ne peut y avoir plus de 30,000 verges de roc
dans cette section. Prenez ce chiffre et ajoutez-y 12,000
verges de terre par mille, et vous aurez une excavation de
240,000 verges de terre, au prix de 26 centins par verge,
d'après le contrat de MM. Purcell et Cie, ce qui est un bon
prix, et nous avons un total de $62,400. Ajoutez les 30,000
verges de roc, que nous évaluons au prix du contrat de
MM. Purcell et Cie, soit 8155 par verge, et nous avons
846,500, ce qui forme $108,900 pour les travaux d'excava-
tion sur les vingt milles, ou 65,445 par mille. Quiconque
examine les profils et voit les quantités de cette section,
comprendra immédiatemont que cette estimation est com-
plète. Ajoutez cela avec les autres dépenses que nous avons
vérifiées l'autre jour dans le bureau du ministre des che
mins de fer, et nous avons $12,221 par mille comme coût
total, sans l'équipement. ,

Peut-être que le ministre pourrait me dire s'il a compris,
dans ce calcul, l'équipement ou non, S'il la fait, l'estimation
de ce coût de construction sur cette section serait seulement
de $1,300 de plus par mille ce qui forme 813,521 par mille
pour cette section.

Tel est le résultat obtenu de l'examen des pièces déposées
devant la Chambre jusqu'à présent pour ce qui regarde
cette section en particulier. Mais nous avons d'autres
preuves établissant le coût de construction d'une ligne
comme celle-ci, et fournie par les ingénieurs du Pacifique
eux-mêmes.

M. S. B. Reed, l'un des ingénieurs du chemin de fer du
Pacifique, a fait un rapport le 9 septembre dernier, à M.
Van Horne. Après avoir inspecté une étendue considérable
de la Colombie-Britannique, 113 milles, il donne dans son rap-
port une description élaborée du pays, indiquant beaucoup
de roc, montrant que les travaux seront difficiles à travers
un pays boisé, et qu'il faudra quelques milliers de piastres
par mille pour les travaux de défrichement.

Cependant, avec toutes ces difficultes, nous dit le rapport,
cette partie du chemin, qui devrait entraîner des dépenses
de construction infiniment plus considérables que la section
dont il s'agit, cette partie du chemin peut.être construite, y
compris les constructions de gare et le service d'eau, pour
$16,600 par mille. En conséquence, quiconque voudra juger
de cette section sur les informations dêposées devant cette
Chambre, arrivera à la conclusion que ea construction, y
compris l'équipement, n'a pas dû.coûter plus que 815,000
par mille. Si elle a coûté plus, les états demandés par cette
motion le démontreront, mais ei elle n'a pas coûté plus, quel
a été le résultat ? Le résultat, c'est qu'aussitôt après la passa-
tion de l'acte de la dernière session-et la Chambre se s T
viendra que l'assentiment royal fut donné, avec précipitati j:
le 15 mars, à cet acte, et depuis cette passation, mensuelle
ment et semi-mensuellement, la compagnie du chemin de fer
du Pacifique a tiré sur la gouvernement des sommes en
acompte sur la subvention et en acompte sur le prêt. Le 12
août dernier, elle avait tiré, moins 10 pour 100, qui sont
retenus jusqu'à ce que toute la section soit terminée, une
somme de $23,000 par mille sur cette section, considérée
comme achevée. Comme je le crois, c'est plus que ce qu'elle
a coûté, même si les entrepreneurs avaient en paiement de
813,000 à 815,000 par mille. Le pays a payé à la compa-
gnie de 88,000 à $10,000 par mille de plus que le coût réel
de construction, sans compter le chemin construit qui reste
la propriété de la compagnie, ainsi que 9,000 acres de terre
par mille, sans compter en outre, d'autres bonnes choses sous
forme de garantie accordée à son stock et les parties du
chemin construites par le gouvernement et abandonnées à
la compagnie.

M. EDGAR

Nous en avons dis assez, je crois, jusqu'à présent, pour
justifier la demande d'informations additionnelles.

M. POPE: Il n'y a. aucune objection à ce que toutes les
informations que nous possédons sur ces vingt milles soient
produites; mais je dirai à l'honorable député que le chiffre
de 823,000 par mille a été d'abord fixé, lors de la dernière
session, comme une comparaison des profits non seulement
des vingt milles, mais aussi des 100 milles à partir de la
jonction Sudbury jusqu'à vingt-sept milles à l'est du lac du
Chien. Les vingt milles furent inclus dans les 100 milles.
Bien entendu, je ne puis parler précisément de ces vingt
milles, parce que les informations me manquent, et je crois
que l'honorable député aurait fait aussi bien d'attendre ces
informations, s'il en a besoin, avant de discuter ce sujet.
Cependant, toutes les pièces relatives à ces vingt milles
seront produites; mais je doute que nous puissions le faire
pour ces vingt milles seulement.

La motion est adoptée.
M. EDGAR: La motion que je désire maintenant faire

remplit entièrement la lacune signalée par l'honorable
ministre des chemins de fer, parce qu'elle comprend les
quatre-vingts milles, qui, avec les vingt milles déjà men.
tionnés, forment les 100 milles que l'honorable ministre,
représente comme ayant été pris comme point de compa-
raison lorsque cette estimation de $23,000 par mille fut
faite pour les vingt milles en question. Je crains que mon
honorable ami se trompe un peu dans ses chiffres, car s'il
examine la question, il trouvera que la construction de ce
qui reste de ces 100 milles est estimée à 827,000 par mille.
D'où il suit qu'il est impossible d'estimer les vingt milles en
questionù à 23,000 par mille.

J'ai pris cette affaire de $23,000 la première, parge que
cette estimation était la plus basse. Ainsi donc, la résolu-
tion que je propose, et qui comprend cette autre partie, est
la suivante:

Copie de tou4es les estimations en détail fonrnies au gouverne-
ment par la compagnie du chemin de fer du Pacifique canadien
et par les ingénieurs du gouvernement, sur lesquelles on s'est basé
pour évaluer le coût de construction à $27,oo par mille, pour la partie
de la section Est, à partir du 120e mille jusqu'au 200e mille à l'ouest de
Callendar, en donnant les quantités, la classification et les prix, pour
chaque division de 20 milles-;

Aussi un état des quantités, de la description et de la classification des
travaux réellement exécutés, à partir du 120e mille jusqu'au 200a mille
à l'ouest de Callendar, à la date du 30 novembre 1884, lorsque la subven-
tion et le prêt ont été payés comme pour une ligne complôtée. seauf les
constructions de gaies et le service d'eau, pour lesquels il a été fait une
retenue de $6,000 en tout.

Or, ceci répond entièrement à la difficulté de l'honorable
monsieur au sujet des vingt milles, et je suis convaincu qu'il
sera très satisfait, parce qu'il y a beaucoup do choses sur ces
quatre-vingts milles, que nous aimerions à connaître. J'ai
eu aussi en ma possession le profil de cette partie du chemin,
et je l'ai fait examiner avec soin par un expert. Nous avons
trouvé que plus de la motié de cette partie du chemin est
bolument exempte de roc, et qu'au moins la moitié de cette
onière partie n'exigera que des travaux d'aplanissement

facile, tels que ceux de la section de vingt milles. Et on
observera que 83,000 de pIns par mille ont été payées pour
ces quatre-vingts milles. Or, si l'on admet que les chiffres
donnés par moi au sujet des vingt milles, sont corrects-et
tous ceux qui les examineront les trouveront corrects-ces
$3,000 additionnelles par mille qui ont été payées pour ces
quatre-vingts milles, couvriraient le coût de 3,000 verges
extra de roc sur la partie du chemin où il y en a, et paie-
raient 82.00 par verge pour une bien plus grande quantité
de roc, c'est-à-dire, un prix bien plus élevé que le prix requis.

Ce calcul démontrerait que l'on a chargé $10,000 de trop
par mille sur cette section de quatre-vingts milles. Je
prétends que tout ce qu'il y avait à remplir l'a été non pas
en ouvrage temporaire, au moyen de chevalets peu dispen-
dieux, mais l'a été honnêtement comme le profil le fait voir.

Il y a environ une semaine, comme on le sait, un malheu-
reux accident est arrivé sur cette partie même de la ligne,
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c'est-à-dire, ces quatre-vingt milles, qui ont été payés par le
gouvernement, le 30 novembre 1884, comme étant achevés
et tel que le prouvent les documents que nous avons devant
nous.

Cet accident est arrivé entre 160 et 170 milles à l'ouest
de Callander, et fut causé par l'effondrement d'un ouvrage en
chevalets, au moment du passage d'un train de construction,
composé de six wagons.

Je ne sais pas si cet ouvrage on chevalets n'était que tom-
porire ou non. Certainement, ri nous en jugeons par le
résultat, cet ouvrage a été évidemment temporaire. Il n'a
pas duré assez longtemps pour recevoir un seul train de
voyageurs; mais il a duré jusqu'à ce que lo chemin fût payé,
à raison de $27,000 par mille, ou S10,000 de plus par nille
que ce qu'il a réellement coûté. Ce sujet est assez important
pour mériter d'être discuté à fond. On a répété dans tout le
paye que la construction de cotte partie du chemin est exces-
sivement mauvaise; qu'elle a été construite d'une mauvaise
manière; que les travaux ont été poussés trop rapidement
et mal terminés. Je crois que nous devrions avoir devant
nous les documents demandés par cette résolution, afin de
vérifier ces rapporte. Et rappelez-vous que mes calculs sont
faits pour un bon chemin. Je ne veux pas donner cours
à de simples rumeurs au sujet de la nature des travaux de
construction.

M. POPE: Ecoutez, écoutez.
M. EDGAR: L'honorable ministre m'interrompt par les

mots " écoutez, écoutez." J'espère qu'il reconnaîLra avec
moi que la meilleure manière de procéder dans cette affaire
c'est d'inviter ceux qui ont des plaintes à faire contre la
construction du chemin, à faire leur déclaration sous leur
propre signature. J'ai pris la liberté de le faire moi-même
et j'ai ici quelques documents, qui démontrent que ces plain-
tes ne s'appuient pas seulement sur des rumeurs. Avec la
permission de la Chambre, je lirai quelques-unes de ces
plaintes, qui parlent de la-manière dont cette partie du che-
min a été construit e. J'ai maintenant en mains la déclara-
tion solennelle de Iensley Reed Holinden, maintenant de
la cité d'Ottawa, dans le comté de Carleton, commis, qui dit:

Que j'ai été empio ôv aux travaux de construction de la division Est du
chminde er anen du Pacifique, depuis le 6e jour de septembre
1884, jusqu'au 2ie jour de janvier 1885 ; qune j'ai voyagé sur le train de
construction à partir de tudbury jusqne Nemogoseida, une distance
d'environ 163 milles à l'ouest de udbury, et eue j'ai marché sur presque
toutes lei parties du chemDin, à partir de quatre-vingts milles, environ,
au delà de Sudbury, jusqu'à Nemogosenda, une distance du plus de
quatre-vingts milles, tandis que j'étais employé par la dite compagnie
du chemin de fer, comme susdit; qu'il y a une quantité considérable
d'ouvrages en chevalets sur la ligne entre Sudbury et Ner.ogosenda;
qu'une partie considérable de ces ouvrages devra être remplie ayant que
le chemin soit considéré comme permanemment termine ; que de tels
ouvrages en chevalets sont ordinairement construits au lieu 'une cons-
truction solide ; que des ponceaux sont construits sur les cours d'eau ou
creeks.

Que quelques-uns des chevalets ainsi employés sont très bas et qu'il y
en a un à environ dix ou onze milles au delà de Negoyms qui n'a pas
plus de 5 ou 6 pieds de hauteur et qui a au delà de 30 pieds de longueur.
Que l'on construit un autre pilotis bien connu entre , Sdbur et
Bicohassing dans la forme de la lettre IlS,"I c'est-à-dire aven des cour-
bes renversées, ce que ceux qui se servent du chemin regardent commu-
nément comme peu sûr et dangereux. Qu'il y a une quantité considé-
rable de travaux en pilotis sur toute cette partie de la lgne ci-dessus
mentionnée et que l'on a poussé louvrage avec une grande bâte et sans
attention pour la durée et la solidité. Que l'opinion commune parmi
ceux qui ont été employés à la construction du chemin c'est que les tra-
vaux en bois sur la ligne ne doivent être que temporaires et que l'on
se propose de les remplacer par du remblai ou quelque autre ouvrage
permanent.

Et je fais cette déclaration solennelle, la croyant consciencieusement
vraie et en vertu de l'acte passé dans la 37ième année du règne de Sa
Majesté, intitulé: "Acte pour la. suppression des serments volon-
taires et extra judiciaires."

Voici une déclaration solennelle faite le 13 février 1885.
On prétendra peut-être qu'il ne s'agit ici que de travaux
temporaires, pendant que malheureusement nous payons
pour des travaux complets. J'ai un autre document, la
déclaration d'Alfred Norris, journalier, maintenant de la
ville d'Ottawa, qui déclare solennellement :-

Que j'ai été employé à la construction d'une partie de la division Est
du chemin de fer Canadien du Pacifique depuis le 23 novembre 1884
jusqu'au 18 janvier 1885; que j'ai commencé à travailler à deux milles à
j'est de Negoyms et que j'ai travaillé aur la ligne à l'est-et à l'ouest
de Negoyms et aussi chaque côté de Nemogosenda; que yai travaillé
au terrassement du chemin et que j'ai été employé à préparer les fonda-
tions destinées à recevoir les travaux en pilotis; que les travaux de
remblai sont bien mal faits dans une foule d'endroits où les hommes ne

euvent arriver à la terre à cause de l'eau. La tranchée se remplit de
oue et de glace. Que, à un endroit, deux milles au delà de Nemogo-senda,on a en à faire une tranchéede 3 pieds et 3 pouces de profondeuret

bien que nous dussions travailler dans l'eau jusqu'aux genoux, nous
n'avons pu entrer qu'à deux pieds et trois pouces, et nous n'avons
pu aller plus bas à cause de l'eau. L'eau a rempli cela la nuit après
que nous eûimes fini notte travail, et quelques jours après les traverses etles lisea furent posées sur cette partie de la ligne sur la glace. Que je
fus envoyé dans un autre endroit pour préparer les fondations de
quelques travaux en bois près de Nemogosenda et que le pied des cheva-
lets >utappuyé sur une traverse coupée en deux, qui reposait sur la glace
et l'eau;- que l'on jeta quelquies pierres à la surface d'un sol de boue
noire ou de fondrière, de telle façon que les chevalets devront s'écrouler
du moment que la glace fondra. Que les travaux de réparation des fon-
dationas du susdit pilotis ont été faits sous la direction du contre-matre
de la compagnie -,que le remblai pour la plus grande partie de l'espace
dans lequel j'ai travaillé est fait le boue noire, de mousse, de morceaux
de glace et de tronçons d'arbres, de mousse gelée, de sable et de glaise;
que le sol de la surface est généralement composée de boue noire cou-
verte de mousse que l'on a enlevée des côtés et jetée sur la chausée;
mais que nous n'avons pas été capables de descendre bien loin pour avoir
des matériaux plus solides, parce que l'eau qui coulait remplissait le
cehemins de fr pendantlus dee udions su Angleterre et qu s'i vu
construire et réparer un b on nombre de chemnins de fer, q•ue dans mon
opinion la partie du lit du chemin de for Oanadien du Pacifique ci-dessus
decrite devra être reconstruite avant qu'il soit possible d'y <aire circuler
des trains, et que la présente chaussée et la surface de traction fondront
et teront emportées quand la glace et le sol dégèleront au printemps.

Il y a une autre courte déclaration, celle de John Reeves,
de la ville d'Ottawa, qui dit ce qui suit

Q~ue j'ai été employé à la construction d'une partie de la division Est
du chemin de fer Canadien du Pacifique, depuis le 23novembre 1884
qu'a 1aner t u e j temy émme é u pe

que j'ai entendu lire sa déclaration sn date du 21 ferrier 1885 etu
crois que la dite déclaration est vraie sous tous rapports. aQue jai tra-

o inta en u a a et ontréa que dans mon o ion'une ade
partie de la chaussée et de la surface de traction sur lesquelles j ai tra-
vaillé fondront ou seront emportses dans le dégel du pnntemps, parce
que sur un long espace la fondation n'est que de terre marécageuse et de
boue noire et que la chssée se compose su grande partie de mousse
gelée, de boue gelée, de glace, de sable et d'un peu de glaise.

Ces déclarations sont faites par des gens qui ont, té sur
les lieux et qui ont été employés aux travaux, et qu, d'après
les informations que jai reues et ce que je crois, n'ont
aucun intérêt d'unt côé ou de l'autre, ni pour ni contre la
compagnie ou les entrepreneurs; et si les honorables mi-
nistres veulent démontrer à la Chambre et au pays que cela
n'est pas correct, le plus tôt ils d oseront la repense à
cette motion, le mieux ce sera. La première chose que je
demande, ce sont les estimations de lacompagnie elle-même,
sur lesquelles était basé le chiffre de $27,000 par mille ;
ensuite les estimations des ingénieurs du governement,
parce qu'elles peuvent n'avoir pas été les mêmes; elles

peuvent être ou n'tre pas d'accord avec les estimations de
la compagnie, sur lequelles ceci est basé; et ensuite ce qui

est plus iémportant que ces deux choses, ja demande ce qui a
été obtenu, ce qui peut être obtenu on ue qui aurait d être
obtenu il y a ongtemps, quand le gouvernement payait
jusqu'à $37,000 par mille, etje veux savoir quelles étaient e n
toute honnêteté les quantités reelles concernant le chemin
et quel en était le coût d'après une estimatiòn équitable. Si
il gouvernement produit le rapport en entier toute la ques-

tion sera vidée d'une manière ou de l'autre.
M. POPE : L'honorable député prétend que nons payons

tout le temps pour un chemin complet. Cependant, nous
faisons nos paiements pour les travaux à la verge, que le
chemin soit compléte ou non, mais nous ne basons pas nos
paiements sur les rapports ad'hommes qui viennent de ce
district et qui disent totes sortes d'histoies, mais sur les
rapports des ingénieurs du gouvernement. Que mon hono-
rable ami ae permette de lui cire que l'un de ces ingnieurs,

1885. 315



DEBATS DES COMMUNES.

et l'ingénieur qui a fait ces estimations, est M. Ridout, qu'il
doit connaître, et que c'est sur ses rapports que chaque
dollar de cet argent est payé. Dans aucun cas, dans n'im-
porte quelle partie du chemin, un seul dollar n'a été payé
pi ce n'est d'après l'estimation et le rapport des ingénieurs.
Il est vrai que M. Ridout n'a pas parcouru tout le chemin,
mais il en a parcouru toute cette partie, et nous avons payó
exactement ce que nous aurions dû payer pour chaque verge
de terre ou de roc qui a été remuée sur cette section. Si
nous sommes pour accepter les histoires de quiconque vient
de là, si l'honorable député doit débattre ces questions d'après
les histoires ou les affidavits de chaque personne qui se croit
lésée pour ceci, pour cela ou pour une autre raison, si nous
devons avoir cette espèce do débat avant que l'honorable
député ait obtenu les renseignements qu'il demande, nous
aurons beaucoup à faire et nous pourrons faire durer la dis-
cussion toute la session. Nous préférons discuter ces ques-
tions avec les estimations des ingénieurs, quand elles ont été
produites, et avec les estimations des ingénieurs de la com-
pagnie et avec celles des nôtres, parce qu'ils ont dû arriver
à une entente et qu'il ne peut y avoir d'erreur avec ces
données. Je connais quelque chose de ce chemin. J'ai
parcouru une partie considérable du chemin dont a parlé
l'honorable député, et c'est un chemin sur lequel les convois
peuvent faire soixante milles à l'heure.

Je sais qu'il est aisé d'atteindre cette vitesse de soixante
milles à l'heure, et je n'ai pas demandé des lettres à des ou-
vriers désappointés; je n'ai pas couru après les informations
et je n'ai poussé personne à faire de ces déclarations. L'ho-
norable député se donne la peine de produire ces témoigna-
ges, comme si nous devions mettre ces histoires et ces affi-
davits à la place des rapports de nos ingénieurs et de ce que
j'ai vu en voyageant sur te chemin. Je ne dis pas qu'il n'y
a pas de travaux en pilotis, il n'y on a pas beaucoup. Je
ne dis pas qu'ils ne seront pas remplis dans un temps ou
dans un autre ; ils le seront sans doute. Toutes ces choses
viendront en temps opportun ; mais il y a des chevalets,
peu élevés, comme il le dit, qu'il faudra indubitablement
construire dans huit ou dix ans, de même que sur l'embran-
chement de la baie du Tonnerre, construit par mon honora-
ble ami M. Mackenzie, on a déjà été obligé d'en faire. Ceux-
là sont des pilotis permanents. Je n'ai rien appris au sujet
de l'accident, mais les documents seront déposés autant que
possible.

Motion accordée.

M. EDGAR: Je demande-
Un ordre de la Chambre pour copie de toutes les estimations, rapports

et preuve non encore soumis à la Chambre sur lesquels les ingénieurs du
gouvernement ont fait leura évaluations numéros 28 et 29, pour la divi-
sion ouest de la section Est du chemin de fer du Pacifique canadien.

J'ai ici des copies des estimations périodiques de l'avance-
ment des travaux qui ont été soumises à la Chambre, et je
trouve que le 30 septembre, par l'estimation n° z8,
concernant la division ouest de la section Est, c'est-à-
dire la partie de Népigon en venant de ce côté, on ne comp-
tant pas depuis Callander-l'ctimation produite et signée
par quelqu'un-M. Caddy, je crois, et aussi M. Chamberlain,
M. Lynn, et M. Collingwood Schreiber, l'ingénieur en chef
lui-même-document très régulier auquel je dois attacher
quelque importance,-je trouve dis-je, que le chiffre total
des travaux faits et des matériaux fournis jusqu'à cette date,
était tant d'argent, indiquant à payer en outre et au-delà de
ce qui avait été payé auparavant, une somme de $751,858

Ce document, qui est signé, est très élaboré et cenEé être,
je suppose, un état véridique de ce qu'il contient, la valeur
totale des travaux faits et des matériaux fournis jusqu'au 30
septembre 1884 sur la partie ouest de la section Est. Main-
tenant, rappelez-vous, M. l'Orateur, que ce rapport est
détaillé-rien n'est en bloz ici-et qu'il fait voir combien il
y a sur les trente-quatre milles depuis Népigon jusqu'à
Gravel Bay, combien il y a sur les quatre.vingt.quinze milles

M. PoP

depuis Gravel Bay on allant à l'est, et combien sur la section
de 125 milles et sur la section de vingt-sept milles, et il fait
voir la proportion actuelle du remblai-96 pour 100 de rem-
blai dans un endroit, 59 pour 100 dans un autre, tant de tra-
verses, tant pour le remblai, tant pour les ponts, tant pour
les ingénieurs dans une autre section, etc. Cela est préparé
avec beaucoup de soin, indique le montant total des travaux
faits jusqu'à cette date et demande le paiement de7$151,858.
Le Gouverneur en conseil a promptement donné son atten-
tion à cette question et a payé la somme le 6 octobre ; mais
chose étrange, l'estimation suivante, n° 29, signée par les
mêmes personnes, M. Caddy, M. Chamberlain, M. Lynch et
M. Schreiber, se rapportant absolument à la même section
-souvenez-vous que l'une était du 30 septembre et donnant
le chiffre total des travaux à cette date, et l'autre~du 1er
octobre 1884-établit ce résultat étonnant qu'il y a ou pour
la valeur de $1,078,171 d'ouvrages accomplis sur cette sec-
tion entre le 30 septembre et le 1er octobre cette année.

Je crois, M, l'Orateur, que cela requiert des explications
et je n'ai aucun doute que l'honorable député puisse les
donner sans difficulté. Je puis montrer exactement par ces
documents comment l'on est arrivé à ce million. On l'a
formé en changeant les 59 pour 100 des ponts en 68 pour 100
pour les trente quatre-milles ; en changeant les 44 pour 100
de la construction des ponts qui étaient tous finis le 30 sep-
tembre, en 69 pour 100 sur les quatre-vingt-quinze milles
comme étant faits le 1er octobre ; et en changeant les chif-
fres du remblai de 91 pour 100 à 97 pour les quatre-vingt-
quinze milles. Et ensuite il y avait 12,490 traverses addi-
tionnelles et l'augmentation de la proportion relative au
remblai, aux ponts, etc., sur d'autres parties. Ce n'était pas
une estimation en bloc, mais un état détaillé fait avec beau-
de soin. Mais l'item le plus frappant et le plus original
qu'il y ait là relativement à ce qui s'est passé sur le chemin
depuis le 30 septembre jusqu'au 1er octobre est celui de
$100,000 pour " totaux des chemins " ou chemins de service,
qu'on a ajouté dans l'estimation. Je n'ai aucun doute que
l'honorable député expliquera tout cela. Ce million de dol-
lars a été entré et payé ; on ne l'a pas placé là seulement par
amusement, mais il a été réellement payé, parce que l'arrêté
du conseil a été passé le 9 octobre et que l'argent a été payé
le 10, bien que le 6 octobre $750,000 eussent été payés pour
ce même travail. Ce n'était pas, parce que la compagnie
n'avait pas ou l'argent, parce que le 1er septembre elle avait
reçu $1,220,000 pour la même section. Je n'ai aucun doute
que l'honorable ministre peut expliquer cela, mais il me
semble que lorsque les ingénieurs certifient que la valeur
totale de certains travaux est un jour d'un million le moins
que celle qu'ils fixent le jour suivant, cela vaut la peine que
la Chambre s'en occupe.

M. POPE : Il n'y a aucune difficulté à produire ces docu-
ment@.

Motion adoptée.

CHEMIN DE FER CANADIEN DU, PACIFIQUE-
CHANGEMENT DANS LE MATERIEL DE ROU-
LEMENT SUR LA. DIVISION OUEST.

M. EDGAR: Je demande,-
Un ordre de la Chambre pour copie de toutes demandes, exposés,

estimations ou lettres envoyées par le chemin de fer du Pacifique cana-
dien au gouvernement ou à aucun de ses officiers, relativement au chan-
gement fait dans les estimations par le gouvernement entre le 7 mai 1884
et le 16 mai 1884 au sujet du materiel de roulement, et des paiements
pour la division ouest de la section Est, et copie de toute correspondance
et documents se rattachant au même sujet.

La raison pour laquelle je demande ce rapport est celle-ci:
Au sujet de l'estimation n0 13, qui est datée du 7 avril 1884,
sir Charles Tupper, qui était alors ministre des chemins de
fer, retint $450,700 pour matériel de roulement sur cette
division ouest do la section Est. Maintenant c'est une
curieuse circonstance que d'après même l'estimation sui-
vante relativement à la division ouest no 15 (l n0 14 a
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rapport à l'autre extrémité du chemin), qui est en date du
1er mai de l'année dernière, il paraisse que, bien qu'un seul
mille do cette partie du chemin no soit pas terminée, toute
la somme de 8450,000 qui avait été retenue par sir Charles
Tupper pour du matériel de roulement, a été accordée et
payée à la compagnie du chemin de fer par l'honorable
député qui remplit maintenant les fonctions de ministre des
chemins de fer, en vertu du premier certificat qu'il a signé
après le départ de air Charles Tupper, et il n'y a aucune
preuve que le matériel de roulement ait été livré.

Peut être, M. l'Orateur, ne devrais-je pas dire que la somme
a été accordée pour matériel de roulement; elle n'a pas été
accordée réellement pour matériel de roulement, mais elle a
été mise au compte du remblai et payée pour remblai après
cela. L'honorable député faisant actuellement fonction de
ministre des chemins de for a augmenté de $450,000 d'un
seul coup l'estimation brute du remblai. Maintenant, ou les
estimations pourvoyaient au remblai ou elles n'y pour-
voyaient pas; si elles y pourvoyaient-et sir Charles Tupper
a déclaré en cette Chambre l'année dernière d'après le rap.
port des Débats que l'estimation concernant l'achèvement
du chemin y pourvoyait-alors cette somme de $450,700
et une autre somme affectée à l'autre extrémité de cette sec-
tion et s'élevant d'après l'estimation n° 12 à $68,000, soit un
total de 8518,100, -ont été payées avant qu'un seul mille du
chemin fût complété, pour matériel de roulement, par l'ho-
norable député faisant fonction de ministre des chemins de
fer.

Mais si ces estimations ne comprennent pas le matériel de
roulement-je ne le sais pas, mais mon honorable ami dira
si elles le comprennent ou non-alors les estimations que
j'ai faites dans une occasion précédente sont correctes quant
au coût des vingt milles et des quatre-vingts milles. Mais,
comme question de fait, il parait que l'on a inclus lo matériel
de roulement pendant que air Charlos Tupper était ministre
des chemins de fer et que subséquemment on a certainement
payé pour cela par du remblai-on a appelé cela du remblai
et on l'a payé comme tel. Tous les calculs proportionnels
quant au remblai sont appuyés sur cette somme de $518,000,
que sir Charles Tupper disait réserver pour le matériel de
roulement, mais que le ministre faisant fonction de ministre
des chemins de fer place dans le remblai et que l'on a depuis
employée pour payer à la compagnie da remblai.

J'espère que le rapport demandé et les explications de
l'honorable député faisant fonction de ministre des chemins
de fer permettront à la Chambre de voir s'il y a eu du ma-
tériel de roulement de livré ou non; et s'il y en a ou où est
ce matériel de roulement qui a été payé avant qu'un mille
du chemin de fer fMt complété.

M. POPE: Les documents seront déposés. Je puis dire à
l'honorable député qu'il n'a pas été donné d'argent pour
aucun matériel de roulement qui n'est pas sur le chemin ;
quand du matériel de roulement a été placé sur le chemin
on l'a payé conformément à l'entente et au marché.

M. BLAKE : La difficulté dans laquelle se trouve mon
honorable ami, c'est que, ce qui avait été réservé avant cette
dernière estimation pour payer le matériel de roulement,
qui était certainement compris dans les estimations géné-
rales, a été ensuite appliqué au paiement du remblai et payé
comme remblai, et non pas comme matériel dU voulement.

M. POPE: Je sais que l'honorable député dit cela, mais
il n'en est pas ainsi.

M. BLAKE: Il en est ainsi d'après les estimations quant
à l'avancement des travaux, parce que je l'ai vu.

M. POPE: Parce qu'on l'avait gardé en dehors, et quand
on l'a placé sur le chemin on en@ a payé le coût.

M. BLAKE: Le paiement n'est pas pour matériel de
roulement; mais la somme qu'on avai:d'abord réservée pour
matériel de roulement a été appliquée au remblai, La

somme réservée au matériel de roulement a été absorbée
dans le remblai d'après les estimations périodiques.

COMPAGNIE D'ASSURANCE AGRICOLE 1)U
CANADA.

M. AMYOT: Je propose qu'il soit fourni à la Chambre,-
Un état détaillé des recettes et dépenses des liquidateurs de l'Assu-

rance Agricole du Canada, depuis leur nomination jusqu'à ce jour,
donnant en détail le nom des actionnaireq qui ont fait des verse-
ments, la date et le montant des paiements faite, les balances dues ac-
tuellement par chacun des actionnaires, les montants das et ceux qui
pouvaient lu devenir lors de la mise en liquidation de la dite compa-
naie d'assurance; aussi un état détaillé dus sommes payées par les dits
iquidateurs, le nom des personnes auxquelles les paiements ont été faits,

les dates d'iceux, les objets pour lequels ces paiements ont été faits, et
tous autres renseignements nécessaires pour faire connaitre exactement
l'état financier de la dite assurance insolvable, et eomprenant aussi un
état des affaires de la dite compagnie lorrqu'elle a été mise en liquida-
tion.

Je fais cette motion dans l'intérêt des actionnaires do la
compagnie. Il y a sept ans cette compagnie a été déclarée
insolvable. Si je suis bien informé, dès l'origine de la com-
pagnie on a souscrit des actions sous de faux prétextes, et
cela par le fait des agents de la compagnie. On a dit à
ceux à qui l'on demandait de prendre des parts qu'ils ne
seraient jamais appelés à payer au delà d'un certain mon-
tant. La première chose qu'ils apprirent ensuite c'était que
la compagnie était insolvable. Comme l'insolvabilité de la
compagnie remonte à sept ans, on serait porté à croire que
les risques n'existent plus, mais loin de là, le passif de la
compagnie augmente chaque année. Autre singularité. Les
tribunaux d'Ontario ont débouté de leurs actions les liqui-
dateurs qui demandaient que les actionnaires fussent obligés
de payer les montants due. Cela a forcé les liquidateurs à
payer des frais. Par contre, les tribunaux de la province
de Québec leur ont donné gain do cause. Ainsi, tandis quo
dans l'une des provinces ils ont été déboutés de leurs ac-
tions avec dépens, dans une autre province ce sont les ac-
tionnaires qui sont condamnés à payer les frais ainsi que
les montants pour lesquel ils ont été déclarés responsables.

D'un autre côté, on m'informe que, dans la province de
Québec, les liquidateurs ont fait preuve de beaucoup de par-
tialité. Ils exigent le paiement de la part de certains
actionnaires, et ils ne demandent rien à d'autres qui sont en
état de payer. Grâce à ces circonstances, ceux qui, ont été
induits sous de faux prétextes à prendre des parts dans cette
compagnie se trouvent dans une position très difficile. Ils
ne savent pas où s'arrêtera leur responsabilité. J'espère
que la production do ce rapport aura pour effet de nous
fournir les moyens de leur procurer la protection des tribu-
naux. Les liquidateurs ont été nommés par le parlement,
et le parlement a le droit de demander de rendre compte de
leurs travaux. J'espère que le gouvernement fera. de son
mieux pour se faire rendre compte le plus tôt possible.

Sir HECTOR LANGEVIN: M. l'Orateur, je ne sais pas
si nous pourrons donner à l'honorable député les informa-
tions qu'il demande, mais nous ferons notre possible pour
rencontrer ses désirs sur ce sujet. ' Je pensais que le mi-
nistre des fnances serait ici ce soir et qu'il pourrait donner
les renseignements que l'honorable député désire, mais
comme il est absent, je fais cette réserve, parco que je ne
puis lui répondre d'une manière exacte.

SUBSIDE FÉDÉRAL AUX PROVINCES.

M. AMYOT: Je demande-
Copie de la correspondance échangée depuis le 1er janviet dernier

entre l'Exécutif de la Puissance et l'Exécutif de la province de Québec,
au sujet de l'augmentation ou rajustement du subside' fédéral aux pro-
vinces de la Puissance, incluant toute lettre écrite à cette fin par l'un
des dits gouvernements à l'autre, on par aucun des membres d iceux à
ce sujet; et une copie de toute correspondance analogue pour chacune
des autres provinces de la Confédération.

Cette question est bien connue de la Chambre et du pays.
Je n'appartiens pas à une province qui menace de se séparer
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de la Confédération comme le fait actuellement une autre
province, mais j'appartiens à la Confédération que nous
tâchons de rendre prospère et unie et qui a été fondée par
des hommes de bonne volonté, par des patriotes. Lors de
l'adoption du pacte fédéral il a été entendu que chaque pro.
vince aurait sa part des travaux, et pour atteindre ce but, il
a été nécessaire do créer certaines sources de revenu. Il
était impossible de prévoir, dès l'origine de la Confédération,
quel montant serait accordé à chacune de ces provinces.
Maintenant nous avons l'expérience de dix.huit années, et
grâce aux arrangements qui ont été faits, nous voyons qu'il
ne reste pas à chacune. des provinces assez d'argent pour
jouer son rôle dans la Confédération. En conséquence, je
crois que le temps est arrivé de donner à chacune des pro.
vinces de la Confédération le pouvoir et l'argent nécessaire
pour -atteindre ce but, qui est de procurer à chacune des
provinces la possibilité de jouer son rôle dans l'Union. Je
crois que la Confédération est assez forte et assez riche pour
prendre des mesures propres à atteindre ce bi. t, qui est de
mettre toutes les parties de la Confédération plus à l'aise
pour agir et pour arriver sans encombre à leur destinée
future.

La motion est adoptée.

BIENS DES FAILLIS.

M. MACMILLAN (Middlesex) en l'absence de M.
MITCHELL: Je demande-

Un état, devant être fourni par tous les syndics offieiels nommés en
vertu de i Acte de faillite de 1869 et des actes qui l'amendent, contenant
une liste de tons les biens dont cession leur a été faite, et donnant la
valeur estimative des dits biens lors de la prise de possession par le
eyndic; la somme réalisée par la vente des dits biens dans chaque cas ;
une l:ste des créanciers dans chaque cas de faillite, et le montant des
divers dividendes payés ù chacun des dits créanciers; 1:s divers mon-
tants, en détail, retenus par les syndics sur les biens de chaque failli,
pour l'administration des dits biens; les divers montants détenus par
les divers syndics et qu'ils ont négligé ou refusé de remettre aux divers
créanciers y ayant droit dans chaque cas de faillite. Aussi, une copie
du certificat de décharge donné par la cour à chaque syndic dans chaque
faillite, tel que prescrit par le dit acte et ses amendements.

M. BLAKE : Assurément, M. l'Orateur, il doit y avoir
quelque erreur dans cette motion. Je n'ai rien entendu rela-
tivement au Grand-Tronc.

M. MACMILLAN (Midlesex) : Ce n'est pas le même dé.
puté qui fait la motion relative au Grand-Tronc.

Sir EECTOR LANGEVIN: Je serais très heureux de
consentir à la prcduction de ce rapport, mais je ne crois pas
réellement que nous puissions fournir les renseignements. Cos
rapports n'ont pas été laits, et un grand nombre de ceux qui
étaient syndics officiels dans le pays sont morts. Je crois
donc que l'honorable député ferait mieux de retirer sa mo-
tion. Il est possible que mon honorable ami au nom duquel
elle a été faite (M. Mitchell) pourra plus tard se borner à
demander quelque choso que nous pouvons fournir. Cela
ferait un rapport immense, et il faudrait deux ans pour le
préparer.

La motion est retirée.

TROUBLES PARMI LES SAUVAGES DE
METLAKATLA.

M. SlIAKESPEARE : Je demande,-
Copie de toute correspondance échangée entre le gouvernement local

de la Colombie-Britannique et le gouveriement de la Puissance, concer-
nant les tîoubles survenus parmi les sauvages à Metlakatla dans l'année
1884.

assez fréquents chez ces sauvages; mais grâce à son énergie,
à son zèle et à ses travaux, il a réussi à leur faire atteindre
un degré de civilisation avancé, etje dois dire qu'il a rempli
là une grande et noble tâche. 11 a réussi, M. l'Oratour, à
engager ces sauvages à abandonner leurs wigwams et à se
construire des maisons comme les blancs. De plus, il a éta-
bli diverses industries, et donné aux sauvages de cette loca-
lité des habitudes de travail et d'économie.

Par son entremise, des églises et des maisons d'école ont
été construites. Tout a marché pour le mieux jusqu'à il y a
environ trois ans, alors que l'évêque a été envoyé à cet en-
droit par la Church Missionary Society. Dès son arrivée et
avant qu'il eut eu le temps d'acquérir une connaissance ini-
telligente des us et coutumes de ces sauvages, il s'est em-
pressé de condamner le travail fait par M. Duncan, qui était
là depuis vingt-quatre ou vingt-cinq ans. Naturellement
cette conduite eut pour effet de jeter le trouble dans l'esprit
des sauvages, qui étaient très attachés à M. Duncan, et l'é-
vêque commenca à construire un bâtiment sur la réserve des
sauvages, ce à quoi ces derniers s'objectèrent. La conMé.
quence fut qu'il s'éleva des discussions entre l'êvêque et M.
Duncan, ce dernier refusant de céder la pla celui qui
voulait le supplanter dans l'accomplissement d'une oeuvre
laquelle il s'etait devoue depuis de longues années.

Cependant, l'évêque réussit, je crois, à gagner à lui une
douzaine de sauvages, tandis que M. Duncan cn avait au
moins 1,000 pour lui, ces derniers s'opposant énergiquement
à ce que l'évêque construisit ses bâtiments sur la réserve.
Il s'ensuivit une légère escarmouche entre eux, et l'évêque
désirant avoir l'appui du ouvernement, je sup ose, envo a
à Victoria la nouvelle qu'une émeute sérieuse avait éclaté à
Metlakatla. Le rsultat fut qu'une canonnière fut envoyée

au Nord pour protéger l'évèque et la deni-douzaine do par.
tisans sauvagcs qui le suivaient. Lorsque la canonnière fut
arrivée on constata que l'émeute n'avait été qu'une tempête
dans un verre d'eau, qu'il n'y avait pas ou d'émeute excepté
dans l'magination de l'évêque. Le coât de l'envoi d une
canonnière à cet endroit a été considérable, je crois que cela
a coûté 36,000 o 7,000 au gouvernement pour y envoyer des
canonnières, et cela est arrivé deux fois depuis trois ans,

C est la une question qui merite d'être prise en Eérielse
considération par le gouvernement, surtout dans l'état actuel
des affaires de la Colombie Anglaise, au moment où tant de
gens vont dans cette province pour s'établir dansl'intérieur.
Nul doute que les bruits de troubles parmi les indigènes
auraient pour effet de retarder de beaucoup la colonisation
de cette lgion. De là la nécessité d'agir promptement et
de s'enquérir de tout ce qui concerne une question de cette
nature. I, n'y a aucun doute que de graves mécontente-
ments existent parmi les sauvages de cette région. Eu
dehors de ce léger conflit qui a eu lieu entre les svages et
l'évêque, les sauvages n'ont plus ou ces derniers la confiance
qu'ils avaient autrefois. Je me rappelle avoir oentend par
ler d'un conseil tenu entre le fonctionnaire et les eauvages a
Motnakatla. se se sont plaints de certains griefs, et ils ont
reçu du fonctionnaire la promesse que l'on aviserait à leur
rendre justice, mais on m'informe que l'on n'a tenu aucun.
compte de cette promesse. La conséquence a été que lors-
que l'officier est retourné à cet endroit les sauvages ont refusé
de s'en rapporter à sa parole et ont exigé une promesse par
ecrit. C'est là une question très importante, et je suis cer-
tain que maintenant qu'elle a été soumise au gouvernement
ce dernier s'empressera d examiner la question et de fairo
ce qui est nécessaire dans ls circonstances.

Je désire faire quelques remarques au sujet de cette ques- Sir HECTOR LANGEVIN: En l'absence dn premier
tion. Jo regrette beaucoup qu'il y ait eu des troubles dans ministre, je puis dire à l'honorable auteur de cette résolu-
cette colonie du Metlakatla, qui depuis un certain nombre tion que les troubles mentionnés comme ayant eu lieu à Met.
d'années jouissait d'une tranquillité parfaite. On m'informe lakatia ont été grandement exagérés. Naturellement, pour des
qu'il y a vingt-cinq ans, lorsque le révérend M. Duncan est raisons faciles à concevoir, je n'ai pas l'intention d'exprimer
arrivé dans cet établissement en qualité de missionnaire, il a d'opinion relative aux dissensions survenues entre M. Duncan
constaté que le cannibalisme et la cruauté étaient des vices et l'évêque en question, mais je crois que cel diffioultés ont
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disparu, et qu'en tant qu'il s'agit de troubles sérieux parmi
les sauvages, les immigrants n'ont aucune raison de craindre
d'aller s'établir dans le pays. Cette question n'a pas man.
qué d'attirer l'attention du ministre chargé du département
des affaires des sauvages, et je suis certain que son attention
sera de plus en plus attirée sur cette question après le diE-
cours de l'honorable député. Il n'y a pas d'objection à ce
que les documents soient produits.

M. GORDON : D'après l'apparence actuelle dos affaires,
à la Colombie-Britannique, je suis sous l'impression que les
troubles de Motlakatla sont plus sérieux que l'honorable
ministre des travaux publics semble le croire. Il y a à peine
quelques mois un commissaire a été envoyé par le gouver.
nement provincial pour s'enquérir de la question, et autant
que je puis en juger par le rapport de ce commissaire, les
sauvages de Metlakatla n'ont fait qu'insister pour défendre
ce qu'ils croient être leurs droits. Ils ont été instruits pen-
dant de longues années par le révérend M. Duncan, qui,
comme le dit mon honora ble ami, a civiliEé ces sauvages. Ils
ont leurs conseils, ils ont leurs manufactures de divers genres,
et ils ont mené une vie sobre et industrieuse. Ils ont leurs
écoles et leurs églises. Ils ont établi un conseil, et les auto-
rités provinciales semblent se plaindre do ce que ce conseil
soit en désaccord avec les lois adoptées par le parlement
fédéral relativement aux sauvages.

Dans ces circonstances, je crois que le gouvernement ferait
bien de s'enquérir avec soin des points au sujet desquels la
loi concernant les sauvages peut âtre en conflit avec le con-
seil établi à Metlakatla. Ce conseil a été formé depuis vingt.cinq ans et existait longtemps avant que les lois da Canada
eussent été appliquées à la Colombie-Britannique. Les sau-
vages qui habitent le long de la côte subissent tous plus ou
moins l'influence de M. Duncan. Il les a instruits et ils se
livrent le long de la côte à diverses occupations sur les,
bateaux à vapeur et dans les pêcheries. Il n y a guère d'en-.droit le long de la côte de la Colombie-Britannique et de
l'Alaska où l'on -ne subit pas l'influence de ce missionnaire.
Toute négligence ou omission de la part du gouvernement
fédéral ou des officiers de la Colombie-Britannique peut
tendre à fomenter la guerre parmi les sauvages de cette
province ; et nous savons par l'expérience de nos voisins ceque c'est que d'avoir une guerre entre les sauvages.

Les colons blancs sont disséminés sur divers points dantoute l'étendue de la province, ils s'occupent d'exploitations,
minières, d'agriculture et de pêche ; et nous savons que
lorsque les sauvages font la guerre, ils se vengent sur tousceux qu'ils peuvent atteindre, qu'ils soient coupables ouinnocents. Je crois qu'il est du devoir du gouvernement defaire une enquête sérieuse et de prendre le plus tôt possible
des mesures propres à. prévenir un soulèvement. Ily a une
classe d'hommes qui aimeraient à voir une guerre indienne:ce sont ceux qui parcourent la côte de la Colombie.Britan-
nique pour y faire le trafic des boissons enivrantes parmi lessauvages et qui ont des préjugés contre M. Duncan et sesenseignements, parce qu'il a réussi à empêcher ce trafic àMetlakatla. Quant à ce qui est arrivé dans l'église de cettelocalité, je n'ai pas l'intention d'exprimer mon opinion.D'après ce que nous pouvons apprendre et d'après le rapport Ede la commission, il semble qu on n a pas fait preuve debeaucoup de charité chrétienne, et je crois que le moins on
en parlera le plus tôt la question sera réglée. Je veux toutsimplement proposer en amendement à la motion de monhonorable ami que les mots suivants y soient ajoutés:.

Aussi, copie.de tonte correspondance, y compris l'arrêté du conseilconcernant, ou recommandant la commutation de la sentence de mort c
ortee par la cour de la Colombie-Britannique contre le meurtrier de M. teomans.d

Sir HECTOR LANGEVIN : Je demanderai à mon hono.xable ami de vouloir bien nous expliquer en quoi son amen-
deaent s'accorde avec la motion principale. Quel rapporty a-t-il entre les deux? d

M. GORDON: Mon but est do constater tous les faits qui
se rapportent à la conimutation de la sentence., Il est-
important que noui les ayons, afia de discuter toute la ques.
tion d'après ses. mérites.

M. MILLS: Je crois que le meurtre de M. Yeomans a été
commis à Stickeen River. Il était accompagné de quelques
sauvages, dont l'un, malheureusement, s'est noyé. A son
retour au village, M Yeomans n'a pas annoncé l'accident,
ainsi que l'exigent le coutumes des sauvages. Pais il s'est
écoulé deux ou trois jours avant qu'il ne rappoÉtAt l'affaire,
et, en conséquence, -les sauvagd eoaidéraient qu'il était en
quelque sorte au fait de cet accident. Les parents du noyése sont vengés de M. Yeomans, d'après la coutume des sau-
vages; un d'eux l'a tué. Celui qui avait commis le meurtre
a été arrêté et conduit à la Colombie-Britannique pour ysubir son procès. La correspondance échangee entre le
gouvernement canadien et la tribu des sauvages démontre
ce que sont les coutumes de ces derniers et mentionne aussi
le fait que le meurtrier de M. Yeomans n'a pas en un procès
équitable.

Il y a eu naturellement beaucoup do mécontentement chez
les sauvages, non seulement en cet endroit particulier, mais
jusqu'à la rivière Stickeen ; et par les représentations
,.enues de ce district, et que j'ai vues, on voit qu'il y a de
serieuses perspectives de trouble entre les sauvages et la
population blanche. On a dit aussi dans des journaux de la
Colombie-Britannique, que le gouvernement d'ici avait insisté
aupros du gouvernement local de la Colombie-Britannique
pour adjuger à l'évêque ou a la société de missionnaires
représentant ses intétêts, le titre de possessionde deux acres
deterre, dans le village de Metlatkatla. L3s sauvages disent
que si la chose se fait, ils vont incendier leur village et faire
la guerre à la population blanche. Cette question est sans
doute sérieuse, et il y a des choses concernant cette affaire
qu'il serait désirable que nous eussions.

M. BLAK E: D'àprès la correspohdance, il parait qu'il a
fallu un navire de guerre pdr i égler le différend survenu
entre ces saints 1ïommes. Lés så'avages ont réglé l'affaire
YTomàri d'apï-ès leur jugement, et l'évêque ainsi que le reste
de la population ont appelé au pouvoir civil. lis veulent,
d'après la notion qu'ils ont des choses, régler la question au
moyen d'un navire de guerre. Autant que j'en. puis jugeraon est également chiétien des doux côtés.

M. MILLS: J'apprends qu'un des vaisseaux de. guerre
qui a été envoyé en cet endroit était un navire américain
dont on s'est servi pour aider au maintien de l'ordre sur le
territoire anglais.

Sir HECTOR LANGEVIN: Dans tous les cas les, docu-
ments vont être produits, car je comprends que la Chambre
désire avoir des renseignements complets au sujet de cette
affaire.

La motion telle que réformée est adoptée.
EXPOSITION INTERNATIONALE D'ANVERS.

M. BERGERON: Je demande par ma motion, -
Copie de toute la cerrespondance éshangée entre ce gouvernement-elet le haut commisaire en Angleterre, ou les représentants du gouverne-

nent belge en ce pays, ou dea autorités de la Belgique, ou de toute autre
correspondance et documents relatifs à l'exposition internationale
d'Anvers.

On nous dit dans le discours du Trône qu'à prononca Son
Excellence le gouverneur général:

Une exposition internationale doit s'ouvrir à Anvers, dans le cours deette année, et une exposition des produits des colonies et des Indes seiendra à Londres en 1836. Le Canada devrait,je pense, tre représenté,ans ces deux occasions, par les produits variés de ses manufactures et
ea productions de son sol, et je vous invite à étudier les meilleurs
noyens d'aider b atteindre ce but important.
L'autre jour, j'ai vu dans quelques journan r, que des comi

aissaires avaient déjà été nommés. C'es. là une question
'argent en même temps qu'une affaire nationale, et4 à ce
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point de vue, c'est ici l'endroit où il la faut débattre. A.
l'exposition de Paris, en 1878, nous avons eu un exemple de
ce que sont pour nous ces expositions. En quelle qualité
sommes-nous invités à aller à Anvers ? Y allons-nous comme
nation ou simplement comme colonie ? Naturellement tous
les députés peuvent répondre à cela sans avoir besoin d'at-
tendre la rveonse du gouvernement. Nous y allons comme
colonie. L'autre jour, j'ai lu dans un journal une longue
lettre signée par M. Drolet, l'un des commissaires en 1878,
qui sait de quoi il parle dans ses écrits, et il nous donne
beaucoup de renseignements qui peuvent justifier la présen-
tation de la motion que je dépose ce soir. A cette exposi-
tion nous étions nantis d'un petit espace dans le grand
carré concédé à l'Angleterre. Naturellement ceci était tout
à fait normal. A cette exposition, sir Cunliffe Owen, le
commissaire anglais, était celui à qui tout le monde devait
s'adresser au sujet des choses qui concernaient le Canada.

Pour tout ce dont on avait besoin il fallait avoir recours
à sir Cunliffe Owen. La chose est même allée à up tel point,que les invitations officielles devaient passer par les mains
de sir Cunliffe Owen. Le fait est qu'à chaque fois que le
Canada, comme pays, a eu à se montrer, il a été c>mplète-
ment effacé et mis de côté par le commissaire anglais. Cette
exhibition des produits du Canada à l'exposition de Paris en
1878 a coûté au gouvernementdu Dominion plus de 8200,000.
Quel profit avons-nous retiré de la chose ? Je ne dirai pas
que ça été de l'argent dépensé pour rien. Jene dirai pas
que le Canada n'a pas retiré des avantages du fait qu'il a
exhibé ses produits à l'exposition générale de Paris, mais je
dois dire que, dans d'autres circonstances, nous aurions eu
peut-être comme profit 200 pour 100 de plus que ce que nous
avons retiré de cette exposition. Je puis citer comm ex-
emple ce qui est arrivé à un marchand de Toronto à cette,
exposition de Paris en 1878, et peut-être cet exemple fera.
t-il mieux comprendre qu'un long discours ce à quoi je veux
en arriver. Un citoyen de Toronto nommé Malcolm, négo-
ciant en cuirs, avait à cette exposition de Paris un magnifi-
que étalage de ses marchandises. Un monsieur qui visitait
la partie affectée au Canada a été frappé de la légèreté du
poids d'une splendide selle de dame. Il voulut l'acheter.
M. Malcolm n avait pas d'oljection à la vendro, nais il lui
demanda d'attendre quelques seni dns, et il lui di. qu'il
vaudrait mieux pour lui de faire faire une Ùutre selle à
Toronto et de la faire venir à Paris plutôt que de prendre
celle exposée. L'acheteur consentit à la chose, et M. Malcolm
écrivit à Toronto. La selle y fut confectionnée et expédiée
en France. M. Malcolm reçut des autorités douanières avis
d'aller chercher la selle. Il s'y rendit; et on ne lui a pas
dit qu'il lui fallait payer 50 ni 75 pour 100 de droit pour
l'entrer à Paris, mais on lui dit qu'elle était entièrement
prohibée; il ne put faire entrer sa selle à Paris pour la
vendre, mais il a dû l'envoyer en Angleterre, et il a fallu
qu'elle passgt comme selle anglaise, avec un droit de 5 pour
100. Si nous allons maintenant à Anvers dans les mêmes
conditions ; si nous n'avons pas le droit de faire nos traitéfl
de commerce avec les différentes nations que nous avons à
rencontrer sur les divers marchés de l'Europe, je ne dirai
pas que l'argent à dépenser sera perdu, mais je crois que
nous devrions demander à notre gouvernement de voir à la
chose ou que nous devrions nous-mêmes trouver les moyens
d'établir des relations commerciales avec les nations que
nous aurions à rencontrer là-bas. Alors ces expositions
pourront nous être de quelque avantage.

J'ai encore quelque chose à dire. Ma motion n'a pas rap-
port à ce dont je veux parler, mais j'en veux dire un mot en
passant. Chaque nation qui exhibe des produits dans ces
grandes expositions internationales, se fait un devoir d'y
déléguer des représentants qui parlent la langue de la nation
où les marchandises sont exposées. En 187e, en France,
l'Allemagne était représentée par un homme qui parlait
aussi bon français qu'un parisien. Quant à l'Angleterre,
tout le monde sait que le prince de Galles parle français

M. BERGERON

aussi bien qu'un parisien, et sans qu'il soit besoin de les
nommer toutes les nationalités avaient des représentants
qui parlaient le français. Seul le Canada, qui a une popula-
tion de 1,500,000 Canadiens français, était représenté par un
homme qui no comprenait pas un mot de français, M.
Keefer. Lorsque le maréchal MeMahon est passé devant
l'exposition du Canada, il a cru de son devoir de dire quel-
ques mots en français; il croyait qu'en s'adressant au repré-
sentant d'un pays dont le tiers au moins de la population se
compose de Français, il serait parfaitement compris dans la
langue de la France; et il a saisi l'occasion de remercier le
Canada de la générosité dont il avait preuve en envoyant,
quelques mois auparavant, des secours en argent aux sub.
mergés de la Loire. Il s'attendait à un -mot de réponse de
la part du commissaire du Canada, mais M. Keefer a fait un
salut et n'a rien dit. Après le départ du président, M.
Keefer se tournant vers un monsieur qui se trouvait près de
lui, dit: "Il est étonnant, et je ne comprends pas que le
président de la France nous parle comme si nous venions du
département de la Loire "; .c'est le seul mot qu'il avait pu
saisir. Ce n'est pas ainsi qu'il faut régler ces sortes de
choses aujourd'hui que nous sommes appelés A envoyer des
commissaires en Belgique, où le français est la langue offi-
cielle. Il est vrai que le gouvernement peut nous dire que
M. Desjardins ou quelque autre va être nommé.

Quelqu'un a dit que M. Drolet et M. Perreault y sont
allés en 1878, mais ils ont agi plutôt en qualité de secré-
taires qu'en qualité de représentants du Canada, et il est
probable que la même chose arrivera aujourd'hui. Je ne
fais pas cette motion dans l'unique but de faire nommer un
Franco canadien. Je ne demande pas qu'on nomme un
Franco-canadien ou un Anglo canadien. Qu'on nomme un
Russe ou un Allemand ou n'importe qui, mais que cet homme
comprenne la langue du pays où le Canada expose ses pro-
duits. Je n'envisage pas la question seulement au point de
vue politique, mais seulement au point de vue commercial,
et les deux journaux qui ont publié la lettre de M. Drolet-
la Minerve et la Presse-sont las par des. milliers de lec-
teurs dans notre province, et lorsque ces derniers nous
voient voter de l'argent pour envoyer un représentant de
ce pays à catte exposition, ils sont en droit d'exiger que cette
déense procure des résultats avantageux pour le Canada.
Quel sera le résultat de l'exposition de nos produits dans
ces expositions internationales ? Quel avantage le Canada
en retirera-t-il ? Ne sera-ce pas de nous ouvrir des relations
-commerciales, d'établir directement des traités, soit avec la
Belgique ou l'Allemagne ou la France, ou tout autre pays
avec lesquels nous puissions entrer en relations commer-
ciales ?

Je me rappelle avoir parlé de cette question un jour sur
les iu.stings, alors que mon adversaire a dêclaré que l'Angle-
terre n'était pas dispesée à conclure des traités avec les
autres nations. M. l'Orateur, cela est faux. Comme ques-
tion de fait je sais que l'Angleterre est au-dessus de ces mi-
sères. L'Angleterre est une trop grande puissance pour
vouloir empêcher 5,000,000 de ses enfants de faire le com-
merce avec d!autres nations. E t si nous faisons ce com-
merce cela ne nous mettra-t-il pas en position de payer la
dette immense que nous devons à l'Angleterre?. Pour ces
raisons, M. l'Orateur, je crois qu'il est du devoir du gouver-
nement-qu'il soit conservateur ou libral-de traiter cette
question non comme question de parti mais comme question
nationale. Nous avons à cœur les intérêts du pays et je
demande aux honorables députés réunis ici de dire quelque
chose ou de proposer quelque chose qui soit de nature à
jeter un peu de lumière sur la question de savoir si nous de-
vons avoir des relations commerciales avec les nations que
nous serons heureux de rencontrer lorsque le Canada sera re-
présenté A l'exposition internationale d'Anvers.

M. POPE: Naturellement, je n'entreprendrai pas de
discuter la question de savoir si le Canada doit conclure ses
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propres traités ou non. Je dois dire, cependant, qu'aucune Voici une autre question très importante. Il y.a deuxcommission n'a encore été nommée en ce pays. Quelques ans le gouvernement a cru sage de- passer.une loi qui a. étépersonnes sont occupées à recueillir en Canada des rensei- appelée l'Acte fédéral des licences. La loi n'était en opéra-gnements, ot des échantillons qui seront envoyés à Anvers tion que depuis un an, lorsqu'on contesta s constitutionna.et à Londros; mais aucune commission n'a été nommée etje lité et si je ne me trompe pas, quelques semaines ava tne cros pas qu'une commission sera nommée pour l'expo. louverture de la présente session, la cour Suprême a déclarésition d'Anvers. Ceci est sous le contrôle de sir Charles l'acte inconstitutionnel.Tupper. M. Law, qui parle langlale français et l'ale- A présent, les gouvernements provinciaux-accordentaussimand, est t Anvers et s'occupe actuellement de l'exposition. des licences, et jusqu'à ce qu'on nous assure du contraire,C'est tout ce que je puis dire à mou honorable ami, ce gouvernement continue et continuera à en accorder deMr. MASSUE. M. l'Orateur, je concours pleinement dans son côté.

les remarques qui ont été faites par mon ami, l'honorable Il y a conflit quelque part. L'hôtelier ou toute autke per-député de Beauharnois (M. Bergeron), mais je crois que sa sonne qui veut obtenir une licence désire savoir à quimotion serait plus complète s'il voulait ajouter que le gou- s'adresser. Est-ce au gouvernement local ou au gouverne.vernement devrait.nous fournir le tarif existant entre la ment fédéral ?Belgique et l'Angleterre, afin que les exposants du Canada En règle générale, celui qui demande une licence, n'est nit Anvers sachent à quoi s'en tenir et ne s'exposent pas aux un avocat,. ni un lettré. Il n'est pas tenu de connaîtremêmes inconvénients qu'ils ont rencontrés dans les exposi. toutes ces subtilités, et notre devoir est de lui enseigner cetions précédentes. qu'il a à faire.
M. AMYOT : Je propose, en amendement: L'autre jour il s'est présenté un cas qui m'a décidé à pré-Que la dite motion soit amendée, en ajoutant les mots suivants à la fi senter cette motion.' L'an. dernier, M. Desnoyers, un desde la dite motion: "Et aussi copies du tarif existant entre la Belgique magistrats de Montréal, était commissaire fédéral pouret l'Angleterre." l'octroi des licences.' En cette qualité, -il accorda uneM. BLAKE: Naturellement, la motion de l'honorable licence à un bôtelier du nom de Béliveau, et ce dernier payaedéputé est très convenable. Je ne Bais pas quels sont les $200, sans compter les $15 ou $20, je crois, qui eviennentdivers officiers nommés par le gouvernement relativement à au commissaire fédéral. Cet hôtelier était bin convainccette exposition. Le discours du TrOne nous demandait d'avoir agi suivant la loi. Cet acte avait été mis en vigueurd'étudier de notre mieux le mode d'après lequel le Canada par le gouverneur général du pays, il avait êté votd par cepourrait être représenté à cette exposition, et pour ma part, parlement avec une écrasante majorité, et naturellement M.j'ai cru e ue l'invitation était conçue en termes très polis; Béliveau se croyait en parfaite sûreté. Mais lorsque lacourcependant il est de fait que le gouvernement avait déjà. Suprême du Canada déclara l'acte fédéral ineonstitutionneI,arrangé toute l'affaire ; que quelque temps avant que nous les commissaires du gouvernement de Québec envoyèrenteussions été invités si poliment à nous réunir ici pour dis. un fonctionnaire chargé d'arrêter flélivean pour vente deenter la question, le gouvernement avait fait toua ces arran.. Poissons sans licence.

ginents, car on avait annoncé dans les journaux que M. ún. I fut amené deiant M. Desnoyers, faisant fonction detol et M. tel autre avaientêté nommes ea dos emploim relatifs magistrat de polica à Montréal, pour répondre à l'accusation
X lposition e, e ocupaent à préparer cette davoir vendu de la boissnn sans licence, et il fut condamnécxpvsiti. Jt'ecairpar exemple, qu'un homme qui jusque- à payer $75, sans compter les frais. Le défendeur dit qu'ilavait été secrétaire de l'association des manufacturiers n'a pas été traité avec justice. Je n'ai pas entendu la preuved'Ontario, s'est démis de sa position et a rceu un joli témo. dans la cause. Cependant, j'étais sous l'impression, l'annéegnage d'estime à loccasion de sa nomination par le gouver- dernière, qu'il y avait une entente au moins entre le gop-cemet pour alleri Anvers-jo ne dis pas en qualité de vernement fédéral et le gouvernement de Québea. Je-saiscommissaire, mais comme fonctionnaire à un titre quelcon- qu'il ne peut pas y avoir beaucou d'entente entre ce goti-que. 

vernement et le gouvernement d'Ontario-en vertu de-J'ai été heureux de voir l'honorable député de Beauhar. laquelle les personnes ayant des licences d'Ottawa ne de-noip ( . rorgeron) dépasser dans ses remarques les limites vaient pas être poursuivies par les autorités locales, et lesun pi étroites de vue motion et discuter la question à un personnes ayant des li-ences du gouvernement de Québec nepoint de vue beaucoup plus large. Il nous a demandé A devaient p<as être poursuivies par les fonctionnaires fédéraux.tous de discuter la question et à jeter quelque lumière sur le Je pense avoir mal compris la question et je désire que lasujet. Jo ne puis jeter l -dessus une lumière plus vive que correspondance soit produite afin de voir s'il y a quelquecelle quej'ai essayé d'y jeter en -1882, lorsque j'ai présenté moyen de régler la réclamation de ce pauvreBêliveau oud la Chambre une moaion qui, je crois, contenait la solution e tut autre homme qui peut se trouver dans une positiondu problème. Je'ne sais .pas si j'ai eu l'honneur d'être semblable.appuye par l'honorable deputé de Beauharnois. Je ne m'ensouviens pas. Il ynasix ousept députés -de cette province M. BLAKE: Une fois de p lus l'honorable député a sou.qui agissent ordinairement de concert avec moi et qui m'ont levé une question beaucoup pI us considérable que les ter nessuivi on cette occasion. Je crois, M. l'Orateur, que si l'ho. comparativement inoffensifs de sa motion sembleraientnorable député veut relire cette motion il verra-qu'il ait agi l'indiquer. L'honorable ministre des trayaux publies penseou non de concert avec nonsque nous. avons a* d'une qu'il en est ainsi, osr il -veut, faire adoptor :lsamotion résfaçon assez judicieuse. Maintenantp il n'est pas ncessaire promptement, mais elLe ne pet pas être adoptée a4a'nt anude discuter la question, car je suis certain que lorsque là Qudeux m uites encore. -honorable dépaté désirequeChambre prendra une décision 'relative à la motion, nous noua redrPâ~ions les griefs:ý de malheureui hôteliers -que.n'éprouverons aucune difficulté à obtenir des autorités iré- l'on a broyés nt e le grand ie tlef -peut pouvoir , entre qariales l'autorisation d'agir conformément à cette motion. e s bro etelaa :le f etit ouvontreulaLa motion telle qu'amendée est addoptée. dne s , ues.Ia tn19 :of1ieur tquis ot sopOert
p . ~~devi de répasier 00,8g11aggLES COMMISSAIRES DES LICENCES, EN VERTU pD . de.réparer Oeas injuefSs.. Quakau-gQeliremen4 ilL'ACTE FÉDÉRAL. e lapropositiode 'hoorabe député,parce qu je -ois

M. BERGERON: Je demande,- aalifaxp , a télégraphié au gg a
Copie de toute correspondance chan e entre ce gouvernement et le nitte du revenu de l'intrieur, pour savir -i les hôteliersgouvernentlocal de la pi d e bee,cencernantlefonction.- o uraient rqster on pîpine sécurité !ils prouaient desnemÀent9de9 ssairøs du 6onvernement, et que e'mi.
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nistre du revenu 'de l'intérieur leur a dit d'agir sous leur
propre responsabilité et à leurs propres risques; il leur a
aussi répondu que ce gouvernement ne les défendrait pas si
les choses tournaient mal.

L'honorable député nous a aussi fait savoir qu'il pense que
cette loi est certainement bonne parce qu'ele a eté passée
dans cette Chambre par une majorité écrasante, dont il fai-
sait partie. Je puis lui affirmer que non seulement cette loi
qui a été passée par une majorité écrasante, mais toute autre
loi, est bonne soit au point de vue de la politique soit au
point de vue du droit, du moment qu'une majorité l'a adoptée,
quand même l'honorable député n'aurait pas appartenu à
cette majorité.

Comme je l'ai dit, M. l'Orateur, la question est d'une im-
portance plus vaste et plus pressante. L'honorable député
nous a dit qu'il croyait qu'il y avait une entente, à tout événe.
ment, entre legouverhement de Québec et celui d'Ottwa stipu-
lantque l'un ne devra pas incommoder les porteurs de licences
de l'autre. Aucune telle entente n'a été rendue publique an
moins, mais je n'ai pas ces moyens d'information que l'hono-
rable député devrait avoir quant à l'existence d'une telle en-
tente, et je suis certain que tout le monde est très intéressé
à savoir ce qui on est. Quel que soit le cas pour Québec,I
l'opinion d'Ontario, de la Nouvelle-Ecosse, du Nouveau-
Brunswick, du Manitoba et de la Colombie-Britannique au
sujet de cette question des licences est suffisamment connue;
parce que ces provinces ont déclaré officiellement qu'elles
sont hostiles à ce qu'elles considèrent les empiétements et à
ce que les cours ont décidé être jusqu'à ce moment les em-
1)iétements.du parlement féléral. Il y a quelques temps un
honorable député, je crois que c'est le député de Bellechasse
(M. Amyot), ou l'honorable député d'Hlochelaga (M. Des-
jardins) a demandé au gouvernement si c'était son intention
d'ordonner aux commissaires créés par la loi des licences du
Canada d'appliquer cette loi cette année. Le premier mi-
nistre prenant une figure très grave et un air diplomatique,
a dit que cette question recevait la sérieuse consideration du
gouvernement, et'nous espérions que, aussitôt que cette étude
sérieuse aurait porté des fruits et que le gouvernement serait
arrivé à une détermination, on aurait dit à cette Chambre
ce que le gouvernemeat se proposait de faire. Mais, il n'en
a pas été ainsi, et la première chose que nous avons cons-
tater, une fois l'étude sérieuse terminée, mais sans qu'aucune
communication ait été faite à cette Chambre touchant l'in-
tention du gouvernement, et uniquement par les sources
ordinaires d'informations, c'est que par tout le pays, depuis
Vancouver jusqu'à Ialifax, les commissaires du ,gouverne-
ment ont reçu ordre d'agir.

Cette loi a été passée en 1883, malgré nos protestations.
Nous avons déclaré qu'elle reposait sur une fausse interpré-
tation du statut. L'année dernière, il a été prouvé qu'elle
n'était pas nécessaire et nous en avons demandé le rappel.
On a refusé ce rappel. J'ai bien peur que l'honorable dé-
puté (M. Bergeron) soit au nombre de ceux qui l'ont refusé.
Nous avons ensuite demandé la suspension de la loi, et fina-
lement le gouvernement a cédé au point de consentir, non
pas à la suspension de la loi, mais à la suspension des péna-
lités jusqu'à un certain temps. Il a aussi fait des arrange-
ments pour obtenir une décision de la cour Suprême, et cette
décision a été rendue unanimement contre la loi ; et main-
tenant nous voyons, que sans avoir soumis la question de
nouveau au parlement, sans même avoir communiqué la dé-
cision de la cour Suprême-parce qu'il ne l'a pas communi.
quée bien qu'il ait été appelé à le faire-sans être arrivé à
une détermination, ou à tout événement sans avoir annoncé
sa résolution au parlement, le gouvernement a adopté cette
autre mesure exécutive et a ordonné à ses commissaires
d'agir. Ce qui devrait être fait est bien clair: rappeler cette
loi en autant qu'elle a été déclarée inconstitutionnelle, et se
désister de cette tentative d'empiétement sur une matière
que le comité judiciaire du Conseil privé et la cour Suprême
du Canada ont déclaré être de juridiction provinciale. Si

M; BLAKE

l'on ne fait pas cela, au moins nous devrions suspendre l'opé-
ration de la loi en entier pendant que le gouvernement
fait de nouveaux efforts pour sauver sa réputation quelque

peu compromise en cette matière et trouver, s'il le peut, une
justificati,>n à ses empiétements sur nos droits provinciaux.
Qu'est-ce que le gouvernement a fait ? L'année dernière il
a forcé les débitants de liqueurs patentés, d'un bout à l'autre
du pays, à payer $ 15.00 pour une licence. Pour quelle bonne
raison ? Le gouvernement fédéral ne devait exiger aucune
pénalité si les gens négligeaient de prendre leurs licences.
Il est arrivé que le gouvernement .i'a pu rien donner à ces
personnes en retour de leur argent. Malgré tous leurs trou-
bles, leurs ennuis et leurs difficultés, les commerçants se
trouvaient à perdre de l'argent. Et que faut-il faire cette
année ? La décision de la cour Suprême acréé une difficulté.
Et voilà que vous allez dans la même direction, M. l'Orateur,
demandant à ces gens de faire une double demande et de
p[yer un double honoraire. Est-ce pour payer ces cormo-
rans, les commissaires que -ous avez établis par tout le pays,
ou sinon, pourquoi insistez-vous pour garder cette loi en
opération ? Je dis que si vous insistez pour mettre encore
cette question à l'épreuve, et que vous ne rappeliez pas la
loi, au moins vous devez en suspendre l'opération ; ou que
si vous ne faites pas cela vous devez suspendre l'imposition
des pénalités de manière à ce que cette partie de la loi soit
sans -effet jusqu'à ce que le Conseil privé ait rendu une déci-
sion et que ce parlement se soit de nouveau réuni. Trois
moyens nous sont ouverts. Je suis en fL.veur du premier;
à défaut de celui-ci, je suis en faveur du second; et à défaut
de ce dernier, je suis en faveur du troisième; mais je dis
qu'il est impossible que nous laissions les choses comme elles
sont aujourd'hui, que nous laissions faire de ces demandes
dans tout le pays, que nous laissions tracasser une classe de
la société, que nous laissions tracasser la société elle-même,
qui est intéressée à limiter le nombre des licences, par cette
double série de demandes, et enfin que nous souffrions que
l'on répète toutes ces transactions que l'on a tant regrettées
l'annéa dernière, et tout cela simplement pour éviter au
gouvernement l'humiliation de reconnaître qu'il a fait une
grande erreur.

La question soulevée par l'honorable député est impor-
tante, et bien que je ne puisse l'acquitter de sa part de res.
ponsabilité dans la passation de cette loi, j'espère qu'il la
voit sous un jour différent de celui dans lequel il la voyait
en 1883 et en 1884. Je n'ai aucun doute qu'il soit appelé à
voter sur cette question dans quelques jours, et j'espère que
cette fois il votera avec moi.

M. BERGERON : L'honorable chef de la gauche a tout
à fait raison de dire que c'est une loi impopulaire. Il y a
deux ans, en 1883, lorsque le parlement fédéral nous a
demandé d'adopter une loi au sujet des liconces, je croyais,
comme tous ceux qui siègent ici, avoir d'excellents motifs
de suivre la ligne de conduite que j'ai tenue en cette cir-
constance. On a jugé à propos, alors, de mettre les licences
sous le contrôle du gouvernement fédéral, au lieu de les
laisser sous le contrôle des gouvernements provinciaux,
comme auparavant. Je ne doutais pas que le gouvernement
ne fût sérieux, lorsqu'il a proposé l'adoption de cette loi au
parlement, car il avait ma confiance; il se basait alors,
d'après ce qne je voyais, sur un jugement des tribunaux qui
avaient déclaré inconstitutionnelle la loi provinciale.

La nouvelle loi n'a été mise en vigueur qu'en 1884;
c'était la première année qu'on en faisait l'application, et,
comme toute loi nouvelle, elle n'a pu fonctionner immédiate-
ment aussi bien qu'elle aurait dû fonctionner. Elle était
impopulaire, je puis le dire, et une des raisons de cette
impopularité, était qu'elle coûtait un peu plus que l'acte
provincial. Les cabaretiers et les hôteliers ont payé leurs
licences quelques dollars plus chers qu'autrefois. Mais une
autre raison, et, dans mon opinion, une raison beaucoup
plus importante que la question d'argent, était celle-ci :
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C'est qu'auparavant, les habitants des paroisses, les officiers
municipaux, ceux qui savaient distinguer les hôteliers bons
et honnêtes de ceux qui ne l'étaient pas, étaient ceux que
l'on chargeait du soin d'accorder ou de refuser des licences.
Je n'apprends rien de nouveau au gouvernement ni aux
honorables messieurs de la gauche, quand je dis que notre
population a été surprise de voir des étrangers venir leur
dire: Vous aurez une licence ou vous n'en aurez pas.

Quand cette loi a été passée, nous étions et j'étais sous
l'impression-je le dis sincèrement-qu'elle devait être
passée par le parlement; que les lois locales adoptées à ce
sujet étaient inconstitutionnelles. L'honorable chef de la
gauche, il est vrai, a proposé, l'année dernière, l'abrogation
de cette loi. Il dit-et j'espère qu'il n'a pas dit cela pour
se moquer-il dit que je n'ai pas voté en faveur de l'abro-
gation de cette loi que je ne trouve pas aussi bonne aujour-
d'hui que les lois provinciales. Je n'ai pas voté avec lui,
M. l'Orateur, et je vais vous dire pourquoi. On a déjà dit,
et je répète que chaque député qui vote en cette Chambre,
ne doit pas se lever pour donner les raisons qui le portent à
approuver ou désapprouver les projeta que l'on présente à la
Chambre. Un ou deux peuvent le faire, et quand nous les
suivons, les gens sont censés croire que nous partageons leur
opinion.

Nous, les membres de cette Chambre, avons adopté une
loi on 1883, et cette loi a été juste une année en opération.
Il est vrai que les tribunaux ont rendu un jugement contre
cette loi, ou, plutôt, il est vrai qu'il a été rendu un jugement
démontrant qu'une décision antérieure sur laquelle la loi
était basée n'était pas juste. Nous avions deux jugements
et nous étions dans l'incertitude; et, je le demande à toute
personne raisonnable, membre de cette Chambre ou non,
pouvions-nous, comme hommes sensés, dire immédiatement,
sans on être sûrs, que la loi que nous avions passée l'année
précédente n'était pas bonne? Nous n'étions pas des insen-
sés, et nous n'avons pas agi ainsi. Je partageais l'opinion
do la majorité, et comme des hommes raisonnables et sin-
cères nous avons voté contre l'abrogation de la loi. Depuis,
cette question a êté soumise aux tribunaux. La cour
Suprême du Canada, en qui je n'ai pas la plus grande con.
fiance du monde, a déclaré cet acte inconstitutionnel. Je
crois que cette cour a bien fait en agissant ainsi; je crois
qu'elle a eu raison; je souhaite que la loi soit, inconstitu-
lionnelle; je désire que les licences soient accordées par les
autorités locales.

Si j'ai voté pour cette loi, ce n'est pas parce qu'elle me
plaisait, mais parce que je croyais les lois locales inconsti-
tutionnelles. Le chef de la gauche dit que nous nous
sommes mis dans une mauvaise passe; mais je ne partage
pas son opinion à ce sujet. Chaque fois que nous passons
des lois dans ce parlement, nous le faisons sérieusement;
c'est une chose importante, et je suis sûr que tous les hono-
rables membres de cette Chambre comprennent la respon-
sabilité qui leur incombe. Nous ne sommes pas ici pour
nous amuser, et lorsque cette loi a été votée, elle l'a été,
comme je l'ai entendu dire par des députés de ce côté-ci,
parce que nous croyions qu'il était impossible de faire au-
trement; c'est ce que nous-devions faire.

Il s'agit de savoir quelle législation l'on va adopter, au-
jourd'hui; Je partage l'opinion de l'honorable monsieur
que le gouvernement devrait dire ce qu'il se propose de
faire, s'il a l'intention de maintenir la loi ou d'appeler dù
jugement de la cour Supi ême. Cela ne -me regarde pas, et
lorsque le gouvernement fera quelque chose, je jugerai ses
actes par moi-même. Je dirai? néanmoins, que j'ai conseillé
aux hôteliers et aux cabaretiers de mon comté de prendre
leurs licences des autorités locales, qui avaient l'habitude de.
les leur donner auparavant.'

M. WHITE (Hastings): Ie chef de la gauche paraît
rempli de sollicitude pour les droits des provinces; mais ne
serait-il pas bien qu'il prît'en considération les droits muni-

oipaux dans cette matière? Il pense que ce gouvernement
a enlevé aux gouvernements locaux des droits qui leur ap-
partenaient, mais je lui demande, en sa qualité d'avocat:
les gouvernements provinciaux n'ont-ils pas enlevé aux mu-
nicipalités des droits qui leur appartenaient? Naturelle.
ment, l'honorable monsieur se moque, comme il se moque
de tous ceux qui parlent de ce côté-ci; ses railleries sont
toujours bien accueillies, il le sait. Mais les licences n'ont-
elles pas été accordées par les conseils municipaux? L'ho.
norable monsieur le niera-t-il ? Et les gouvernements locaux
n'ont-ils pas enlevé aux conseils municipaux des droits qui
appartenaient à ces derniers pour des fins politiques ? L'ho-
norable monsieur le niera-t-il ?

M. BLAKE: Oui.
M. WHITE (Hastings): Vous le niez? Lorsque M.

Mowat a adopté une loi relative aux licences, il a déclaré
qu'il nommerait un conservateur et deux réformateurs;
c'est ce qu'il a fait la première année; mais il a refusé de
le faire une seconde fois et ne l'a plus fait·depuis. C'est un
fait bien connu que, dans Ontario, certains hommes, pour
des fins politiques, obtiennent des permis de tenir des hôtel-
leries dans des maisons qui ne sont que de simples petites
huttes, tandis qu'on en refuse a ceux qui ont un bon local,
un local décent.

Que fait cette loi? Elle restitue aux municipalités une
partie des honoraires payés pour l'obtention 4es permis,
honraires que le gouvernement Mowat leur avait volés, et
le préfet, le juge et le commissaire nommes par le gouverne-
ment fédéral doivent accorder les permis.

Ce système n'est-il pas préférable à celui qui consistait à
nommer trois.hommes chargés d'accorder dos permis pour
des fins politiques et non pour d'autres fins, comme la chose
se faisait en vertu de l'acte Grooks ? Les licences accordées
par les conseils municipaux, je le prétends, étaient données
d'une façon plus équitable, et les hôteliers étaient mieux
traités et observaient mieux la loi qu'aujourd'hui. Et que
voyone-nous? En vertu de l'ancienne loi municipale, lors-
qu'on leur accordait une licence, ils n'avaient que $30 à
payer, tandis qu'en vertu de la nouvelle loi ils en payent
$60. Mowat et son gouvernement n'étaient pas satisfaits
d'une partie des $30, il leur fallait $60, et cela, sans que les
revenus des municipalités fussent augmentés. La chose
n'est pas niée; et je prétends que l'acte McCarthy est l'acte
le plus équitable que l'on ait jamais adopté en ce qui
concerne les licences. Si M. Mowat avait laissé ce pouvoir,
comme cela existait auparavant, entre les mains des conseils
municipaux, nous n'aurions pas demandé d'actes au gouvor-
nement fédéral ; mais il ne faut pas que le peuple perde tous
les droits qu'il possède. S'il est vrai qùe ce gouvernement
centralise tous les pouvoirs à Ottawa, il est vrai aussi que
M. Mowat centralise tout à Toronto. Les honorables mes-
sieurs n'ont pas besoin de se moquer; ils saventque cela est
vrai. Siun homme intente un procès devant les tribunaux,
ce procès ne se termine pas avant que la question ne soit
décidée à Toronto. Jadis, les juges avaient le droit de nom-
merdes greffiers et des huissiers,mais ce droit leur aété enlevé.
Tous les jours les municipalités ont perdu des droits qu'ils
avaient, et, quant à moi, jé désire qu'il n'y ait pas de gouver-
nements locaux dans le pays, parce que je crois que nous
serions mieux sans cela aujourd'hui, car ils ruinent le pays
par leurs extravagances et leurs dépenses.

M. GIROUARD: Ce n'est pas là une question de senti-
ment; Il ne s'agit pas de savoir si l'on nous a demandé d'en-
lever aux autorités provinciales le: droit -d'accorder..des
licences. La question est une question légale,-et c'est ainsi
qu'on l'a considérée dans le passé. En1881, dan.la ause
de Russell vs. la Reine, le Conseil privé a'iendu'une décision
comportant, comme nous le comprenions alors;que-les legis-
latures 'provinciales n'avaient pas -le droit d'accorder de
licences:
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Un an plus tard, dans la cause de Hodge vs La Rloine,une qu'il avait contribué par son vote à faire remettre à la pro"
décision quelque pou contradictoire a été ronduo par lo mnêie vince do Québec.
tribunal. La cour Suprême, lors de sa -dernière décision, Voilà la fermeté d'opinion do l'honorable député, autant
lorsqu'il s'agissait de la constitutionnalité de l'acte, a admis que j'ai pu m'en convaincre depuis que j'ai l'honneur d'oc-
que les deux jugements étaient contradictoires. Dans ces cuper un siège dans cotte Chambre. Pour ce qui concerne
circonstances nous avions raison de soumottre la question à cette question, lu chef du gouvernement a déclaré dans cette
la cour suprême. Maintenant, que nous reste-il à faire ? Chambre qu'il ne voulait pas intervenir dans les privilèges
Pour les questions constitutionnelles les décisions de la cour des provinces ni leur enlever dos droits qu'elles croyaient
suprême no sont pas finales; l'honorable chef de l'opposi- avoir et que, de fait, elles avaient exercés depuis quinze ou
sition, qui est un avocat distingué, sait cela mieux que tout seize ans ; puis il fit déclaror par la Chambre que cette
autre. Pour avoir une décision finale il faut avoir recours intervention était une nécessité impérieuse et non une ques.
au Conseil privé d'Anglotorre, Ct ainsi, aujourd'hui, il n'y a tion d'utilité publique. Il a fait faire cette déclaration par
encore rien do décidé définitivement sur cotte question. le gouverneur général, afin d'avoir une excuse pour intro-

Si lo gouvernement ne va pas devant le Conseil privé, tout duire une législation qui enlevait à la province d'Ontario
particulier aura le droit de s'adresser à ce tribunal après son droit indéniable d'émettre des licences. C'est ainsi
avoir commencé un procès devant une cour inférieure, et qu'une loi fut passée, malgré les voux des partisans de la
après avoir ensuite porté sa cause devant la cour d'appel, tempérance, et sans être demandée par les marchands do
puis devant la cour suprême. Sur les questions constitu- liqueurs. Personne ne demandait cette loi, mais l'honorable
tionnelles, il y a toujours appel de la cour supérieure au monsieur la fit voter pour remplir une promesse faite pen.
Conseil privé; je maintiens donc que le devoir du gouverne- dant les élections de 1882, lorsqu'il disait que s'il revenait
ment est de porter cette cause devant le Conseil privé, à au pouvoir il ferait voir à ce petit homme de Mowat...
moins que pour dos raisons d'intérêt public, il préfère adres- Plusieurs DÉPUTÉS : Tyran.
ser au parlement impérial une requête lui demandant de M. LISTER : A ce petit tyran de Mowat, ce qu'il ferait.
passer un statut déclarant que la constitution de 1867 doit C'est pour accomplir cette menace, et non pour pourvoir à
etre interprétée dans le sens dela décision de la cour suprême. un besoin que la loi fut paseée. Douze mois ne s'étaient pás
Il n'y a que ces deux partis à prendre, et je défie le écoulés que les tribunaux décidèrent qu'il appartenait aux
chef de l'opposition de contredire ma proposition, en appe- législatures locales d'émettre des licences et de réglementer
ler au Cormeil privé ou demander au parlement impérial de la vente des liqueurs. La décision n'alla pas jusqu'à dire
définir la constitution do 1867, tel que l'a définie la cour que ce parlement n'avait pas une juridietion concurrente,
suprême du Canada. J'admets avec le chef de l'opposition mais elle déclara qu'il n'y avait pas de nécessité impérieuse
que jusqu'à ce que cela soit fait, l'acte doit être suspendu. pour le parlement de passer cette loi.

L'an dernior, il a été partiellement suspendu, et je puis Quels que soient les motifs qui aient fait agir les hone-
dire que j'êtais en faveur de son abrogation aboluo, jusqu'à rables députés de l'autre côté, en votant cotte loi, le premier
la décision des autorités compétentes. devoir du gouvernement, après cette décision, était de la

le chef de l'opposition dit qu'on devrait au moins suspon- rappeler. Mais au lieu de cela, il a persécuté les vendeurs
dre les pénalités. C'est déjà la loi. Le statut de l'an der- de boisson du pays ; il a doublé le nombre des licences ; au
nier, comme je l'interprète, dit que les pénalités seront sus- lieu de protéger le peuple et de restreindre les maux qu'il
pendues jusqu'à ce que nous ayons obtenu les décisions do disait exister, il les a augmentés aux dépens des vendeurs de
la cour suprême et du Conseil privé. boisson et malgré les voeux des partisans de la ,tempérance.

Je suis d'opinion qu'on doit suspendre los pénalités, mais il a nommé ses propres commissaires et il a prélevé une
comme il y a une dêcision de la cour shprême adverso à la taxe sur la population, pour entretenir dos inspecteurs de
loi, j'irai plus loin. Il existe une forte présomption que la licences qui n'étaient d'aucuno utilité.
loi est inconstitutionnelle; mon opinion comme avocat, c'est On n'a intenté aucune poursuite en vertu de cet acte
qu'elle est constitutionnelle, mais nous savons que les tous les procès qui ont en lieu, toutes les tentatives faites
avocats ne s'accordent pas toujours. pour faire observer la loi ont été entrepris par les inspec-

Quoi qu'il en soit, je suis d'avis que non soulement les pé. tours nommés par le gouvernement local.
nalités, mais l'acte lui-même devraient ètre suspendus jus- Il est du devoir (lu gouvernement de remettre à ces per-
qu'à ce que nous ayons la décision du Conseil privé. sonnes l'argent qu'il leur a illégalement pris en vertu do cet

acte, et l'honorable député qui propose cette motion avait
M. LISTER: Comme le chef de l'opposition dit q ue cette raison de dire que le peuple ne savait pas pourquoi il don-

question viendra devant la Chambre dans quolques Jours, je nait cet argent
crois qu'une discussion on ce moment serait prématurée. Je Je maintiens ici, et je crois être en cela l'expression du
désire cependant répondre quelques mots à l'honorable dé- sentiment de toute la population, que le gouvernement,.au
puté de Hastings (M. White). Il n'avait pas parlé long- lieu de vouloir enlever aux provinces les droits qu'elles
temps avant de convaincre la Chambre qu'il ne connaissait rêèlament et que les tribunaux ont décidé leur appartenir,
rien de la question. Il a parlé du parlement d'Ont'ario qui devrait leur accorder les bénéfices du doute et leur rendre
enlevait aux municipalités des droits qu'elles av'aiënt aupa- leursprivilèges. Elles sont en état de les exercer-mieux
ravant. Le parlement d'Ontario avait parfaitéient le droit que nous, ainsi qu'elles l'ont prouvé par le passé.
d'agir ainsi, car il s'agissait de questions sur lesquelles il Il n'y a pas une seule province de la Confédération qui
avait juridiction. Il semble blàmer le gouvernement d'On- veuille admettre ou reconnaître la loi passée par ce parle-
tario, qui a retif aux municipalités le droit d'émettre des ment. Elles étaient satisfaites de l'ordre de chose existant,
licences. et tout ce qu'elles demandent c'est que nous leur rendions

A la dernière session de ce parlement, lorsque lo bill qui les pouvoirs qu'elles avaient avant cette loi. La loi n'ayant
nous occupe en ce moment fut voté, on y introduisit un pas atteint le but désiré, le 'devoir du parlement est dé
article réservant expressément à la province de Québec les l'abroger. Si nous ne voilons pas l'abroger, nous devons
droits dont elle jomssait avant la Confédération. suspendre entièrement son opération et ne pas jouer la

Mon honorable chef proposa un amendement accordant comédie de demander aux gens do prendre une licence qui
les mêmes droite à la province d'Ontario, et l'honorable ne peut leur accorder aucune protection.
député qui vient de se lever ce soir pour protester si vigou- Dans la province d'Ontario, tout homme qui vend des
reusement contre le gouvernement local, a voté contre les boissons en vertu d'une licence fédérale et sous une licence
résolutions qui voulaient remettre aux municipalités les provinciale, sera poursuivi autant que le gouvernement de
droits qui avaient été enlevés à la province d'Ontario, et ! cette province peut le poursuivre.

M. GiRoUARD



DÊBATS DES COMMUlNES.

Il n'y a pas un hôtelier d'Ontario,. fut-il conSeivatour ou
libéral, qui voudrait prendre une-licence .du gouvernement
fédéral.

Ce gouvernement n'ayant aucun droit d'accorder des
licences, ne peut pas mettro en -vigueur la perception des
honoraires; il ne peut pas poursuivre avec succès un seul
homnio dans toute la province d'Ontario. Je crois qu'ilne
peut y avoir aucun doute, malgré ce qu'a dit l'honorable
monsieur qui vient de parler, sur-la nature constitutionnelle
de la loi, que la plus haute cour- du royaume déclarera que
cette loi est inconstitutionnelle, et que ce parlement n'a pas
le pouvoir de traiter cotte question. C'est là la d4cision de
la cour suprême, et j'espère qu'elle sera confirmée par ,e
Conseil privé. Mais. pourquoi aller devant ler Conseil;prive?
Pourquoi chercher à priver les provinces des droit. qu'elles
possèdent d'après la décision de nos:cours ?

Il y a eu et il y a dans ce parlemeût une -tendance à
empiéter sur les droits des provinces, et si nous continuons,
nous aurons une union législative auliei.dune union fédé-
ralo. il n'y aura alors aucune protection pour ude certaine
province, dans cette Confédératïin. Il est de la plushaute
importance que.cette proviice suive les principes des libé-
raux do la province, d Ontario en revendiquant toujours et
partout les droits des provinces.

M. WITE (Cardwell): L'honorable.chef de la guche a
déjà annoncé que nousaurions l'occasion de vote -sîer. cett
question avant la fin de, la seasion, et,,partt, jeuppose
que nous aurons sufflsamment l'occasion'de la discuter plus
au long avant cette époque: Mais, en attendant, jIQdésire
appeler l'attexition sur une:èrrkur'dai's Tài«lledsttoihbé
l'honorable, député qui vient db. paï-1ê relátiveniént à 'êe
qu'a fait caté Chambre lorsque le bill MCarthy, ctbim¥o1i
l'appell, nous était sònmis' L'honorabi6mÔnBidix dit' e
dans l'amendement ajouté à cet acte parla iijrit'dê.d eb
Chambre, il a été résolu de réserver à la province de Qdilc
certains droits dont elle jouissait avant là Confédération, au
sujet de l'émission des licences, et que, lorsque l'on a tenté
d'adopter une motion analogue dans les autres provinces, la
mème-majorité l'a rejetée. Il est bon aussi de faire remàr-
quer que les honorables députés qui parlent si fortetffreft
des droits déê pYoiribces et "dél'ini'ortance de laisier aux
différentes pitoinées la libeilféd'action relativemüent-à cette
question desalicetites, doivent au moins se rappeler que la
motion qu'ils'ont'présentée ,concernant les autres prôvinces
était une motion tbn'därt' à dét'iffre' la juridiction'des légis.
latures, provinciàls hu sjdtdè' ette même question'

La difféeé'fibe entr là' province do Quéê&'c bt les autreB
provinces était qne&dut Qébdc, avant la Cònféd6i-atiÔ,
les. conseils' -piipax'Mient"le'pdiodir, dbprofiD evbtu,
sans aucune intèrventiori quelcqu des con:ribùble'
do refuser des licences. La pop uatiôn- de la eMil'de1
Québe;c patè ses; représentant-A' 't légi4slaturbq l,'iit
jardai- révoqué ni modifié celai >Eie t-r ! ' lui
telle qu'ulle existait ava'lECònfaderatio4, et1ildaelit
qui aéé lasseé pai' lepti- ent lo'sffeii 'a
été présenté comportait simplement, qu'en tant que 1 'Ïêgi -
laturo loéaleileMa p1tóvinde de QUbec Ïàpatit4.a4 gâ 4ïots
aucunement fait comprondreq'úllfe4tsättispoÈN *líhpget
la loi lui ekiAtait avant la' Ceifédêratidn nôé" nb';deviôiii
pas intel-vetir dans ce o Wi pb-dt à de Wlòi.

Mris;dang la prvinc d'O ttado-snriut, bt j&detnaià dité
avecti'aison,'je crois, dms lës'autres pis'incs e outcs
dans Ontario-et, partant, l'amendernt do 'l'honôrable
monsieur s')pligeant-a tötiea"les prbtince, s'applique
entre nutrbs-A protinto"d'OftaHoa-l& législiitue lotale
avait pF fte'it diâit-eidro 'gu'el1e déêdypùtWait>lti
loi qùbwè*iäit1'du Cl-onfail$i'tior2.I pròviidOn:
tario avait passé une nouvelle loi, et ce que les honfiablei
dépuêlévoulaient,,dcnous, -c'tait que -nopswdevions par-un
acte désapprouver les modificationse ayportées:' cette bei

province par sa propre législature, ayant le pouvoir, comme
on le suppose, de légiférer pour elle même, avait abrogée.

Je puis comprendre que l'honorable monsieur dise que
nous avons agi ainei on vertu de l'acte McCarthy, que nous
avons changé la loi en vertu de l'acte McCarthy ; mais, s'il
en a été ainsi, ces honorables messieurs n'ont jamais
demandé que nous adoptions les dispositions de l'acte Crooks,
les dispositions d'un acte que la législature d'Ontario avait
elle-même adopté; mais on nous a demandé de renverser la
décision qu'Ontario, par sa législature, avait rendue comme
pouvant s'appliquer à la province elle-même, et d'y substi-
tuer un état de choses différent, un état de choses que l'on
avait volontairement abandonné. C'était la distinction qui
existait entre les deux cas, distinction que pourra saisir tout
député qui examine la chose attentivement, distinction qui a
justifié ce parlement,, même au point de vue le plus élevé
des dlroits des provinces, de faire ce qu'il a fait de confirmer
les lois en vigueur avant la Confédération, et qui sont restées-
les mêmes dans la province de Québec, et, en même temps,
de refhser de désapprouver ce qu'avait fait la législature
d'Ontario en modifiant et changeant la loi qui existait au
paravant.

Puis, l'honorable: député nous a dit que le Conseil privé a
déclaré que l'acte Crooks est absolument légal, et que la.cour -
Suprie .a réellement confirmé cette -décision. La cour
Suprbme n'Ï rien fait dans ce sens. Elle a-confirmé jusqu'à
un certain point cette déision.; mais elle-a déclaré q'u'il y a
des parties de l'acte McCarthy qui sont légales et constitu-
tionnelles. , Elle a déclaré, par exemple, que te droit d'accor-
der et 'de contrôler les licences pour la vente en gros appar-
tient à ce parlement, nous laissant le soin do.déteramner
quelles sont les licences -accordées, pour la vente en gros.

Nous savons qu'à présent,. dans les diverses provinces, le
terme "licences pour la - vente en gros" a une, signification
toute différete. Dans quelqgues endroits la-vente du contenu
d'une chopine est considérée comme une vente en gros.
Est-ce que les honorables messieurs adrmettent que nous avons
le droit de traiter la question de la vente des liqueurs à la
chopine? Ce n'est : pas ce que comprend la population
d'Ontario lorsqu'elle parle du droit de la vente en gros.
.Dans cette dernière province, le droit de vendre en gros est
toute autre chose, et, par conséquent, la décision de ja cour
suprême laisse la question plus embrouill, qu'.le.l'était
auparavant. On ne, petit pas lire los rapports de la dicus-
sien qui a euilieu, devant ce corps, et les observations faites
par les savants juges, lors d l' aguentation qui a été faite
.devant en, sans comprendre qu'ils se sentaient-embirFassés
pat los deux décisions' qe qüël tes-unå ont déôlärées êtro

ti%èrementT'contr~aitoires-je -veux par èr dôs dédiÉions
fhdïùéb, l'uîX6 dfta'la~ chuse'd R~iAsGll.ct5ftr-é"laiReino,
l'autre; dàbif' l' éâtted Hdge1 c15tï-ê1a~lliê. Et,
dan auetio do cet 'eageuj. oe taht'que peut- le com-
-prezidre un: houunnie- ui nappat'tient apas a la' profession
légale-et je prétends les discuter seulemtnt à ee dernier
point-douevu dans aucune -de ces-causes; distjola question
-de, commerce n'a été,eodlevéer

Dane;la cause de -Russel-on nous a dit que ·c'était une
question do paix, d'ordre et-de bon gouvernement, et que,
pertant-ellerelevait:du parlement-fédétal. Dans la cause de

lodge on nons a-dit~ que c'était une. question de paix,
d'ordre et de, bon gouvprnement, que, partant, elle relevait
d' la législafüre prçvinciale. Preciéeont sur la même
question, 'on 'a declaîé que ledroit do réglementer la vente
des litueurs enivrantes- appartenait à la iois aux gouverne-
ments provinciaux et au gouireru onent fédéral.

Je vois sourire l'ionorable, ehof de la gaucho. L'hono.
rablè monsieur, du liant' de r-a grandeur, peut rire, mais la
Chamnbre soi-ajpollÔra que, dcpuis que cette question a été
eiseutéo pour la proiire f6is- dans ce parlement, l'hono-
rable monsieurn'a pas 'cu le 'courago de dire ce qu'il en
pensait. Il nrios a dit quellsé't~aiéni lesopinions des cours;
il'nu'us a dit ce qèio telle câtir avit dit et ce quotello autre
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cour avait dit. I I nous a renvoyé, dans le premier débat,
aux déciions co M. le iugc' Ranisay, si je me le rappelle
bien, et aux :igenents d'autres honorables juges dans cette
enuse. Mais on opinion personnelle, nous l'ignorons autant
aujourd'hui que le premier jour qu'il s'est levé pour parler
sur cetto question. Nous savons, cependant, que cette
même question de constitutionnalité, soulevée à l'occasion
do la loi provinciale des licences, dite loi Crooks, question
de décider lo lieu où réside l'autorité pouvant réglementer
le trafic des liqueurs, a été discutée et débattue presque in-
cesssamment depuis la confédération.

Avant qne le parti conservateur descendit du pouvoir
elle était mise on discussion, et le gouvernement conserva-
teur ayant perdu le pouvoir, l'honorable chef de l'opposi-
tion d'aujoud'hui devint alors, si je ne me trompe, ministre
de la justice, ayant pour son député un homme éminent,
un homme que nous ne pûmes retenir dans le service public,
parce que nous ne pouvions le payer suffisamment, un
L.omme dont le départ fut regretté de tous, parce que son
habileté était reconnue: et c'était M. Lash.

Or, ce députê-ministre, dans un rapport adressé au con-
seil au sujet d'une loi passée par la législature d'Ontario,
exprima des doutes sérieux, bien qu'il eût pour chef l'hono-
rable chef de l'opposition (M. Blake), au sujet du pouvoir
qu'avait cette législature de passer une loi autorisant une
municipalité, située dans le district de Muskoka, je pense,
ou dans quelque autre territoire non encore organisé en pro.
vince, à s'occuper des licences.

Nous savons que fou M. Bethune exprima, lui aussi, les
plus grands doutes à l'égard du pouvoir qu'avait la législa-
ture d'Ontario de s'occuper de cette question, et M. Bethune
était un homme d'une grande habileté, et je crois même que
le chef de l'opposition fit son éloge en le représentant com-
me un avocat et un chrétien gentilhomme. Or, M. Bethune
siégeait dans la législature locale d'Ontario, du côté minis-
tériel, et il se prononça sur cette question à l'occasion d'une
mesure présentée par ses propres chefs.

Cette question ne doit pas être agitée simplement pour
des fins de parti; mais c'est une question d'une très grande
importance politique, sur laquelle se sont prononcés des
hommes aussi éminents qu'aucun de ceux qui siègent à gau-
che. Ils ont exprimé leur opinion-je ne parle pas, bien
entendu, du chef de la gauche-ils ont exprimé les doutes
les plus sérieux à l'égard du pouvoir qu'avait une législature
locale de s'occuper de ce sujet. Et dans le cas de M. Bothune
ce fut plus qu'un doute, c'était une certitude complète.

Dans quelle position nous trouvons-nous aujourd'hui ?
Chacun admet que la décision de la cour suprême n'est pas
satisfaisante, qu'elle ne définit réellement pas la position
respective des législatures locales et de ce parlement.

Pour ce qui me concerne, je ne crois pas qu'une union
législative soit possible dans ce pays, et je ne voudrais pas
qu'elle fût essayée.

Je crois que nous avons le meilleur système de gouver-
nement, par lequel les législatures locales exercent un con-
trôle entier sur les affaires d'un caractère local. Mais nous
avons une constitution, dont quelques-unes des clauses, com-
me cela arrive aux Etats-Unis, provoquent depuis desannées
devant les cours ce justico, des contestations,

Notre constitution assure aux provinces le contrôle sur
les affiairos locales. Quand la cour en dernier ressort se
prononce sur les questions de droits provinciaux, les points
décidés deviennent partie intégrante de la constitution; ces1
droits sont confirmés aux provinces et celles-ci peuvent les
exercer sans qu'il soit possible à ce parlement d'intervenir.
Et, ce qui favorise surtout los droits provinciaux, je ne le dis
pas dans un esprit de parti, ayant à cour le succès
do cette constitution et voulant qu'on y soit fidèle-est la
sauvegarde qu'ils possèdent dans le fait que les cours peu.
vent interpréter la constitution indépendamment de l'a on
de ce parlement, ou des législatures provinciales; que nous

M. WHITE (Cardwell)

sommes réellement soumis à leur interprétation et disposés
à nous incliner devant leur décision finale.

On parle de droits provinciaux. Les honorables mem-
bres de la gauche se souviennent-ils, quand ils avaient lo
pouvoir, d'avoir désavoué des lois provinciales; se souvien-
nent-ils d'en avoir désavoué un plus grand *nombre que le
parti conservateur pendant tout le temps que ce dernier a
gouverné, si l'on ne mentionne pas le désaveu répété pro-
nonce par le gouvernement conservateur contre le bill du
Manitoba concernant les cours d'eau ?

Se souviennent.ils qu'une loi, qui a été depuis déclarée
être de la compétence de la législature d'Ontario-la loi de
désbérence-fut désavouée par un ministre de la justice
appartenant à leur propre parti, un ministre de justice, q ni
est, je crois, aujourdhi, juge de la cour suprême ? Non, M.
['Orateur; cette question des droits provinciaux, qui est
maintenant soulevée, pour de simples fins de parti, se ré-
glera d'elle-même. comme plusieurs autres questions se sont
réglêes déjà d'elles-mêmes.

Notre onstitution se consolide insi par des interpréta.
tions et des décisions données par les plus hautes cours et
dans la nature des choses, ces décisions so continueront.
Quand ces décisions seront données-et il est des plus dési-
rables qu'une décision de ce genre soit donnée sur la pré-
sente question-alors, ce parlement et les législatures pro.
vinciales pourront poursuivre leur carrière respective avec
la conviction qu'ils ont le pouvoir de légiférer respeetive-
ment dans leur propre sphère et dans l'intérêt des commet-
tants qui les ont élus.

M. PATERSON (Brant): L'honorable député vient do
déclarer que la question des droits provinciaux se réglera
elle-même. Je crois qu'il s'écoulera beaucoup de temps
avant qu'elle se règle, si la Chambre continue à tenir, vis-a-
vis de cette question, la même ligne de conduite que par le
passé.

Lorsque la loi McCarthy fut soumise à cette Chambre,
l'honorable député de Laval (M. Ouimet) proposa un :aion-
dement à l'effet de soustraire les municipalités de la pro-
vince de Québec aux opérations de cette loi, tant qu'eIles
seraient en possession du droit de s'ocuper des licences.

Cet amendement reçut l'appui unanime de la Chambre et
du parti libéral, qui le considérèrent comme l'affirmation des
droits provinciaux; mais lorsque quelques instants après,
on proposa une résolution, conçue dans les mêmes termes
que la résolution de l'honorable député de Laval, cette
seconde résolution fut rejetée par les députés, dont plusieu rs
avaient voté, quelques instants auparavant, pour réserver
l'exercice de ce droit à la province de Québec.

Pour être juste envers nos collègues canadiens français
du parti conservateur, je dirai qu'ils défendent les droi s
provinciaux quand ils défendent les droits de la province do
Québec; mais si les droits provinciaux doivent être affirmés
et maintenus dans leur intégrité, je leur demanderai s'ils
ne voient pas que la justice leur impose l'obligation de ne
pas s'atfacher exclusivement aux droits de leur propre pro-
vince ?

Ne devraient-ils pas voir aussi à ce que les droits des
autres provinces fussent maintenus? Ils ne doivent pas pré-
tendre occuper une position particulière sur cette question.
Il s'agit d'un grand principe, qui intéresse également toutes
les provinces. Toucher aux droits dont jouit une provinco
de la Confédération, c'est en effet toucher aux droits de
toutes les autres provinces.

Afin que l'on ne se méprenne pas sur le vote que nous
avons donné en cette circonstance, permettez-moi de lire
à cette Chambre les deux résolutions qui lui étaient alors
soumises. L'honorable député de Laval (M. Ouimet) pro-
posa:_

Que le bill soit renvoyé de nouve'au à un comité général pour y étre
amendé en ajoutant la clause suivante :

Clause 44.-Nulle disposition contenue dans le préaet acte n'afbatera
les pouvoir conférée aux conseils municipaux, dans la provine de
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Québec, de chaque comté, cité, ville, villa paroisse et township, par
les lois en vigueur dans la dite province,1 [e 1er juillet 1867, pour res-
treindre ou prohiber la vente des liqueurs enivrantes dans les limites de
leur juridiction territoriale respective ; et ces pouvoirs, ainsi que les
règlements actuellement en vigueur, passés sous l'autorité des diteglois,
sont par le présent continués et confrmés.

Cet amendement reçut l'appui de tous les députés libéraux
de la Chambre ; à quelque provinca qu'ils appartinssent,
excepté, je crois, d'un seul de la province de Québec, qui
vota contre.

Quelques instants après son adoption, M. Blake proposa
un amendement ainsi conçu;

Que le bill soit renvoyé de nouveau à un comité général Rour y être
amendé, en ajoutant les mots suivants à la clause 46 :-Et rien de con-
tenu dans le présent acte n'affectera les pouvoirs conférés aux autorités
municipales d'aucune autre province par les.lois en vigueur dans telle
province à l'époque de son union avec le Canada, pour restreindre ou
prohiber la vente des lqueurs enivrantes dans les limites de la munici-
palité; et ces pouvoirs sont par le présent confirmés et continués ;

L'auteur de ce dernier amendement ajouta *:-" J'ai fait à
mon honorable ami le plaisir de me servir do ses propres
expressions." Et quel fut, M. l'Orateur le résultat ?-

Je crois que tous les députés libéraux de la Chambre ont
voté, comme c'était leur devoir sacré de le fhire, en faveur
des droits provinciaux, et pour donner aux autres provinces
de la Confédération exactement les mêmes droits et Iles
mêmes pouvoirs que nous avions quelques minutes aupara-
vant, donnés à une province; et M. l'Orateur, les membres
conservateurs de cette Chambre -appartenant aux *autres
provinces se sont levés et ont voté contre la proposition ten-
dant à accorder aux autres provinces ce qu'ils avaielit, quel-
ques minutes auparavant, donné à l'une.

Je ne puis, M. l'Orateur, excuser la conduite de nos
amis les conservateurs canadiens français dans cette cir-
constance. Ayant obtenu ce qu'ils voulaient pour leur pro-
vince, était-ce le moyen de maintenir les droits de-cette
dernière, que de voter contre les droits des autres provinces?
Je crois, M. l'Orateur, que c'est là ce qui s'est passé au sujet
de cette question. C'est consigné dans les journaux de la
Chambre, où les honorables députés peuvent le voir eux-
mêmes, et après ce qu'a fait cette Chambre en cette oocasion,
et si l'on doit agir de la même manière, je désire demander
à l'honorable député de Cardwell (M. White) combien il
croit qu'il s'écoulera de temps avant que les droits des pro-
vinces prennent soin d'eux-mêmes.

M. MILELS: L'hbnorable député de Cardwell (M. White)
a entrepris de défendre la différence dans le traitement de
la province de Québec et des autres provinces de la Confédé-
ration au sujet de cette question, il y a deux ans, en disant
que la loi au sujet de la délivrance des licences dans la pro-
vince de Québec est précisement ce qu'elle était à l'époque
de la Confédération. Il n'en est pas ainsi dans la province
d'Ontario, car la loi y a été changée. Mais, M. l'Orateur,
toutes le's délibrations de cette Chambre sur cette question
ont été basées sur la théorie que les provinces n'avaient pas
le pouvoir de légiférer, que le pouvoir de légiférer sur cette
question des licences était dévolu au parlement fédéral, et
non aux provinces, et tous les actes passés par la législature
d'Ontario, si l'honorable monsieur et ceux qui s'étaient
associés à lui dans cette entreprise guerrière ont raison, excé-
daient les pouvoirs que leur a conférés la constitution. Or,
M. l'Orateur, si ces actes législatifs des provinces étaient
siniplement du papier de rebut; si l'honorable monsieur et
son chef avaient raison, au sujet de la loi promulguée par.le
parlement du Canada avant I'union de 1867, alora tous les
actes passés par la législature de la province d'Ontario après
l'union excèdent les pouvoirs que leur a conférés la consti-
tution. S'il en était ainsi, M. l'Orateur, il n'y avait alors
aucune raison pour légiférer sur la question d'une manière
différente de celle dont cette Chambre traitait les autres
provinces. Cette excuse ou défense qu'ils ont alléguée, ne
supportera pas un moment d'examen.

Il est tout à fait évident que les honorables messieurs de
la province de Québec qui appuient le gouvernement ont,

au sujet de la constitution, les mêmes opinions que nous
avons nous-mêmes nous, membres de la gauche, et lorsqu'ils
étaient prêts à défendre les intérêts de leur province, ils
n'ont pas en la générosité de traiter pareillement ceux des
autres provinces. Mais, M. l'Orateur, je suis convaincu que
nous aurons très prochainement l'occasion de discuter cette
question. Je suis convaincu que le seul moyen de défendre
les droits provinciaux de la province de Québec, c'est de
défendre les droits de toutes les autres provinces de la Con-
fédération. A l'exception de ces privilèges spéciaux qui
sont réglés par l'Acte de l'Amérique Britannique du Nord,
la province de Québec est exactement sur le même pied que
les autres provinces de la Confédération, et il est impossible
de tirer à un point la ligne de démarcation entre les droits
provinciaux et les droits fédéraux, pour ce qui regarde la
province de Québec, et la tirer à un autre point au sujet des
autres provinces.

Je félicite done l'honorable monsieur qui a fait cette
motion, et plusieurs de ses amis politiques qui l'ont appuyée
après les nouvelles connaissances qu'il ont acquises. Je les
félicite d'avoir des idées plus justes au sujet des droits des
provinces, sous l'Acte de l'Amérique Britannique du Nord,
qu'ils n'en avaient à la dernière session, ou à la session pré-
cédente.

ORDRE DE PRESENTE R DES RAPPORTS.

Copie de tons donnments ou lettres, en possession du gouvernement,
et signées par le sous-ministre Smith, au sujet d'une diffculté on irré.
gularité entre le sous-ministre Tilton et le commandant d'état-major
Boulton, ou s'y rattaihtnt en quelque manière ; anssi copie de toutes
communications adressées à K. Tilton par M. Smith en qualité de sous-
ministre A ce sujet.-(K. McMIullen.)

Etat indiquant les noms du président, du vice-président, des directeurs
(on directsurs proviqoires, suivant le eaa) etdesactionnairesdes diverses
enmpagnies de chemine de fer auxq uealles le rirlemenit- du Iaua-1a P.
accordé aies subventions, le montant de parts-que posséòle chaque indi-
vidu.-(K. Cameron, Middl'eaex.)

Copie de tonte correspondance, rapports, arrêtéi du conseil, états ou
ccmptes, et autres documents en possession du gouvernement, concer-
nant sa réclamation contre la compagnie des steamers A.lan pour ser-
vicee rendus par le steamer " Newtiell " eu 181, avec un état de la
créance du gouvernement et du montant reçu sue paiement de la dite
créance.-(. Forbe.)

Copie de la requête demandant le creusage du bras Saint-Nicolas, dans
le comté de lontmagny; état indiquant le montant d'argent dépens
pour le dit crensage, les personnes auxquelles il a été payé, les ouvrages
pour lesquels chaque somme a été neyée, la date du paiement, et le rap-
pt, estimation ou core te sr lequel elle a été payée; aussi, un état

in antI somme payée à Jules Bélanger à l'ocasion des dits travaur.

Copie des annonces pour soumIssion, les devis, et des soumissions
reçues nour la fourniture de trompes de brume et de bei:n u lettres
(letter bozfronta) depuis le 1er janvier 1884, jusqu'au 31 janvier 1885 ;
aussi pour copie de toute correspondauce, contrats, comptes, reçus et
pièces en rapport avec la fourniture des dites trompes de brume et
boltes aur'lettres.-(M. Langelier.)

E stat donnant la quantité et la valeur de la honille achetus en 83 et
1884, pour l'usage des édifices publics à Ottawa, y compris Rideau Hall;
ind *uant de qui elle a été achetée, le orix pay par tonne, de quelle
esCpe, et llieu de provenance -(M Kirk.)

tat indiquant le nombre d'officiers, sous-oiciers et soldats compo-
sant les batteries A, B et et les éeoles de cavalerie et d'infanterie ;
au.si, la solde et les allocations des officiers commissionnés de dites
batteries et écoles, avec leur grade et leurs noms; faisant le distinction
entre ceux des dits officiers qui Bout gradués du Collège Militaire Royal,
et donnant la date de leur nomination aux dites écoles et de lenrs com-
missions dans la milice, et aussi, spécifiant leur qualification et les pro-vinces d'où ils viennent. Aussi, un relevé des dépenses de batteries A,
B et C et des écoles de cavalerie et d'infanterie, du 1er juillet 1884 au
1er janvier 1885, faisant la différence entre les dépenses se rapportant à
la solde et aux allocations, et donnant les noms des personnes auxquelles
des paiements ont été faits.-(M. Cameron, Middlesex.)

Etat indiquant,-. Le montant du revenu provenant de l'importation
des vins, spiritueur, ale, bière, porter, cordiaux et autres liqueurs, pon-
dant le dernier exercice; 2. Le montant du revenu provenant de la
fabrication de articles ci.dessus pendant la- m dme période.-(.

eta fsant connatre les recettes et les frais d'exploitation du chemin
de fer de Prolongement-Est, entre lew. plasgow et Port-Mulgrave,
N.-E, pendant chaque mois de l'aunée civile 184.-(1. Cameron,
Inverness.)

Etat indquant,-1. Le nombre et les noms des cadets gradués au
College Militaire Royal de Kingston, chaque anaée jusqu'à date; 2. Le
nombre total de points obtenus par chacun et le nombre total possible
de points A obtenir chaque année respectivement, et le percentage
obtenu par chaque cadet sur tel total ; 3. L nombre et les noms de ces
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cadets qui, après avoir suivi les cours du dit collège, sont .ctuialmt
au service du gouvernement, et un état faisant connaître lts ea.,.is
remplis par chacun ; 4 Le nombre et les noms des cadets auxqueld des
emplois ont été offorts dans le service du gouvernement et qui ont
décliné l'offre, et un état fri!snt connatre les positions offertes et
refusées par chacan.-(Sir Richard Cartwright.)

Sir IECTOR LANGEVIN: Je propose l'ajournement.
La motion est adoptée, et la Chambre s'ajourne à 11:10

p. m.

CHAMBRE DES COMMUNES.

MAmn, 3 mars 1885.

L'OaATEua prend le fauteuil à trois heures.

PRÈ t ES.

PREMIÈRES LEOTURES.

Bill (in° 73) à l'efet de constituer en corporation la,
compagnie du chemin de fer de Calgary, d'Edmonton 'et
d'Athabaska Landing.-- (M. Williams.)

Bill (n° 74) concernant la compagnie canadienne du
chemin de fer du Manitoba et du Nord-Ouest.-(M. Royal)

Bill (ng .75) à l'effet de constituer l'association dé
secours des employés du Pacifique canadien.-(N. Gault.)

Bill (n° 76) pour amender l'acte concernant la com-
p agnie d'assurance sur la vie de London.--(M. Maomillan,
Middlesex.) - ,_ 1Bill (n° 77) à l'effet de constituer en corporation la

compagnie du chemin de fer de Hamilton, Guelph et
Buffalo.-(M. Kilvert.)

Bill (n° 78) A l'effet de constituer légalement la ban-
que de Truro.-(M. Tupper.)
~ Bill (n0 79) à l'effet de èonstituer la compagnie de
chemin de fer et de navigation du lac Rush et de la Saskat-
chewan.-(M. Tupper.)

VOIES ET MOYENS-LE BUDGET.

Sir LEONARD TILLEY: En me levant, M. l'Orateur,
pour proposer que vous quittiez le fauteuil et que la Chambre
se forme en comité des Voies et Moyens, je désire, comme
c'est l'habitude, demander à la Chambre non seulement
d'examiner les estimations de l'année prochaine et les chan-
gements que le gouvernement propose d'apporter au tarif;
mais aussi de passer en revue, aussi brièvement que possible,
la condition financière du pays et les résultats obtenus par
la politique que le parlement a adoptée en 1879. Nous
avons déposé sur le bureau de la Chambre, depuis 1879, les
rapports des départements, y compris les tableaux du com-
merce et les comptes publics, qui donnent au parlement tous
les renseignements concernant l'administration du gouver-
nement, ses dépenses, sa politique et ses actes. Je désire,
M. l'Orateur, en cette citconstance, vu que la Chambre est
en pos-ession de ces différents rapports, je désire, dis-jo,
attirer l'attention du parlement sur leur contenu, et j'espère
qu'avant de terminer, je erai en mesure de satisfaire les
amis du gouvernement en ce qui concerne l'administration
économique des affaires de ce pays endant les cinq dernières
années, et les succès obtenus par la politique inaugurée en
1879 et appelée '.Politique nationale." J'espère aussi, je)
puis le dire, que les amis du gouvernement approuveront
les faits et les observations que j'ai l'intention de soumettre;
et, comme les rapports des années écoulées de 1874 à 1879,
lesquels donnent les résultats de l'administration de nos
prédécesseurs, sont aussi devant le parlement, j'espère que,
par le contraste que nous pourrons établir, nous aurons
aussi l'assentiment des honorables messieurs de la gauche

X. MILLs

aux déclarations que je vais. faire en faveur de cette poli-
tique.

Sir RICHARD CARTWRIGHT : Vous avez une foi bien
vive.

Sir LEONA1RD TILLEY : Oui, j'ai une foi bien vive'
M. l'Orateur, et je suis heureux de savoir qu'elle: et plus
forte que celle de l'honorable député; et j'espère qu'avant
de clore .cette discussion-car, je ne doute pas qup, coame
dans les sesions précédentes, elle n'embrasse un varte champ
et qu'elle ne prenne beaucoup de temps-j'ospère, ejj,
qu'avant de clore cette discussion nous aurons lieu de croire
que je suis plus près de la vérité que mon honorable ami de
la gauche, qui considère les faits dont je parle sous un jour
plus sombre que nous le faisons de ce côté-ci de la Chambre.

Pendant les trois dernières sessions du parlement, on a
ou l'habitude -et cette ligne de conduite, d'honorables mem-
bres de la gauche l'ont suivie en dehors du parlement-on a
pris l'habitule;, dis-je, de travailler à déiontrer que le gou-
vernepp du jour.a été extravagant parce que nous avons
eposidérablement augmenté les dépenses du pays, et no3
adyereQu*es ont prétendu qu'il est conséquemment nécessaire
dapgenteg IP les taxes du pays en, proportion de l'augmenta-

atW des Dpenses, Ionc, M. l'Orateur, un des objets que
ee on m'adressant à cette Chambre en cette occasipn,

cest.de demontrer que bien que nous ayons augmenté les
dépenses considérablement, nous n'avons pas augmenté les
taxes du pays au delà de l'augmentation de la population du
Canada. Il est très aisé pour les honorables députés de dire
:ici on ailleurs que les dépenses ont augmenté de $24,000,000
Ï830000,0000 ou $31,000,000, et de prétendre que cela est un
fait quiprouve amplement et suffisamment lextravagance
du gouvernement. En examinant les dépenses du gouver-
nement précédent depuis 1874 jusqu'à 1879, je trouve qgle
chiffre moyen des dépenses a été de près de $24,000,000, go
$23,900,000, je pense. C'est en 1877-78, je crois, que les
dépenîses ont été le moins élevées. Il était remarquable que
les 4apens.esgesent moins élevées cette année-là qu'à l'o-
dinare-'e ie dirai pas .dans quel but les honorables ,mps-
iieus de a 'gsuehe réduisaient les dépenses pendant cette-
innée et les augmentaient l'année suivante-mais pour les

:besoins d'une compai-aison que je veux faire, et afin que les
honorable4 députées aient tout le bénéfice de l'année 1877-78,
je prendrai les depônssde cette année et je les comparerai
à celles de 1874, et j'appellerai l'attention de la Chambre sur
chacun des items, pour montrer que plusieurs de ces dépenses
qui ont été augmentées n'ont pas ajouté un seul dollar aux
taxes, et qu'elles étaient néecessaires et justifiables dans 1*in.
térêt public. La différence entre les dépenses pour 1877-78
et celles pour 1b84 a été de quelque chose comme $7,500,000,
et je comprends parfaitement que l'affirmation de ce fait,
dans le parlement ou au dehors, sans explication, est de
nature à induire le publie on erreur au sujet des dépenses
du gouvernement. Le premier item que je considérerai, ce
sont les dépenses sous le chef de chemins de fer et canaux.
Les dépenses en 1884 ont été de $ 1,035,443.81 de plus qu'en
1877-78. Eh bien 1 M. l'Orateur, cela a-t-il coûté quelque
chose au pays ? Non. Au contraire, cela a été une épargne
pour le pays. Laissez-moi vous donner, M. l'Orateur, les
recettes et les dépenses de 1874 à 187a pour les chemins de
fer et les travaux publics et les recettes et les dépenses de-

ILis 1879 jusqu'à 1884, comme une preuve que«,'augmen-
.Ltion des dépenses n'a rien coûté au pa s, mais rh'elfe
t été dans l'interet du pays et du revenu. oici les chiffre

Recettes depuis le 1er juillet 1874 jusqu'au
er juillet 1879-..... ..... .............. 8,616,298

Dépenses depuis le 1er juillet 874 juqu'au
1er juillet 1879 -...... ... ...... ... . 11,68,318

Déficit ............... $ 3,072,020

soit 8614,405 par anna4e,
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Recettes depui le ejuillet 1879jusqu

Dépenses depu1sle ejuillet 1879 jusqu'au
1er juillet 1884.................................... 14,476,470

Déficit.................$ 758,081
Ou $151,616 par année. Il faut songer que dans la période
comprise entre 1877-78 et 188 & il y a en une augmïentation
de la longueur du parcours des chemins de fer explàités pai
le gouvernement, qu'il y a eu une augmentation des afaires,
et que cela, naturellement, a accru les dépenses, speciale.
ment parce que l'augmentation des affaires a correspondu
à l'augmentation du parcours. Tout le monde comprend
que vous ne pouvez pas transporter 100,000 tonnes sur un
chemin de fer on faisant la même dépense que pour en trans-
porter 70,000. Il laut nécessairement qu'il y aituue aug-
mentation do la dépense; et, conséquemment, cet exèélant
de 81,030,000 est loin 'de'.représonter une augmehtation
d'impôts pour le pays, mais le déficit a été réduit de 860,000
à $1u0,000, ce qui fait que le pays a reçu, financièrement
parlant, un bénéfice d'un demi-million de dollars.

L'item suivant, sur lequél je dêsire appeler l'attention de
la Chambre, c'est le service des postes. Les dépenses poué
1884 ont été de 8588,026 de plus qu'elles n'étaient on 1877-78.
Cela a augmenté d'autant le total des dépenses de l'année.
Mais cela a-t-il ajouté aux taxes? Non; Cela n'a pas eu ce
résultat. J'ai entendu un honorable député de là gauche-
je ne le vois pas à son siège présentement-se plaindre de
ce que le gouvernement, et spécialement le directeur géné-
raljdes postes, -n'ont pas amélioré le service postal dans un
certain district. Nous savons que depuis 1877-78 le gouver-
nement a étendu considérablement les facilités 'postales.
Nous savons que le nombre des bureaux établis, la longueur
des chemins sur lesquels les malles sont transportées, le
nombre dos lettres, journaux et caïétés postales, nous savons
que tout cela a augnienté,:et je puis en appeler là-dessus aux
honorables membres des deux côtés de la Chanbre, qui
diront avec moi que l'amélioration du service pondant les
cinq ou six dernières années a été véritablement bien oQpsi-
dérable, sans compter le surcroît de dépenses qu'il a fallu
eneourir pour établir un service postal dauis-le Manitobaet
les Territoires du Nord-Ouest, où les dépenses seront, natu.
rellement, bièn «au deli des recettes provenant du sorv'ice
pendant nombra d'années. Considérant cette augmentation
de fecilité, cette amélioration du soi-vice, l'ôuvO'ture de
4,000 ou 5,000 milles'de chemin de for depuis 1874-75, et le
paiement de subsides aux chemins de fer dès qu'on leur fait
transporter des malles, il n'est gue naturel do voir qu'il y a
ou une augmentation très considérable des dépenses. Cela
a-t-il ajouté quelque chose aux taxes du pays ? Aucunement.
Voyons quels sont les faits relativement à ce service. Voici
un état des recottes et des dépenses:

Recettes du ler juillet 3874 au 1er juillet 1879....$ 5,753,035
Dépenses du 1er juillet 1874 au 1er juillet 1879.... 8,358,360

Déficit......................;,35

soit 8521,067 par année.
Recettes du 1er juillet 1879 au 1er juillet 1834...$ 7,748,550
Dépense dn 1er juillet 1879 aer juillet 1884.... 10,061,549

$2,315,989
ou 8463,196, contre $521,067 pour les cinq premières années..
C'est bel et bon de. signaler l'augmentation des dépenses,
mais du moment qu'il y a une augmentation de revenu qui
égale ou qui dépasse la dépense, et pourvu que nous don-
nions des avantages additionnels au pays, je suis certain que
cette Chambre et le peuple ne s'opposeront jamais à une
telle augmentation des dépenses, effectuée dans ces circons.
tances.

L'item suivant sur lequel je désire appeler l'attention de
la Chambre en procédant par comparaison. ce sont les terres
fédérales. Ces dépenses ont été do 837,628 en 1877-78, et
de 8166,898 en 18$4, soit une augmention de 879,270. Main-

42

tenant, M. l'Orater, n co éon le vt ter7.
toire qui a été transéré ~iu contrôle et à'Padministration
.du département de l'intérieur, quand nous considérons les
grandes ventes qui ont eu lieu péndant les'trois ou quarq
dernières années, quand nous considérohe le imbre d
colons qui ié sont établie sur les reiies 4e cé..y -r
dont nous n'avons retiré aucun revenu -eh .rgent-quàd
ùous.considérons que les recettes provenant de la vente d".s
terres du Manitoba et du Nord.Ouest ont été de $89 92.d1
de 1874 à 1878, péndant qu'elles oât été~de $4,07G,53.6i 40
1879 à 1884,--.quand nous c6nsidérong tout celo, je ponåe qu,
la Chambre comprendra pourquoi l'administratin d'iine si
grande propriété, la vente d'une si vaste 4teanp de p- y
l'établissement de dizaines de mille peronnes sur nos terres,
justifient l'angmentation des dêpenses, qi, l'annê doiiáro,
ont dépassé d'environ 860,000 ou 870,000 cellesde 1$l8.

M. MACKENZIE : Cela est-il en dehors des dépgrnses du
capital ?

Sir LEONARD TILLEY : Non. J'arriverai à cela tout.
à-l'heure. L'honorable député verra quidne je l'ai p' þáôublié.

L'itém suivant des dépenses ce sont les trava' et édifices
publics. Les dépenses sous ce chèf ont 'été .dï99,594.70
en 1877-78. En 1884 ellesónt été de $,908,851.65;soit une
augmentation de dépenses s'élevant à SI,9 10,256.95. L'année
dernière les dépenses pour les bares et elities tpublics et
tous les travaux sous l direction du départemn't des
travaux publics ont presque tripl' éelles de 1977-78. aid,
tenant, M l'orateur; jadmets que ces dépenses sont une
chargo pour le pays. J'admets que nous n'obtenons ici
aucun revenu direct. Mais qui dira que si le gouvernement
ou le pays a un surplus suffisant"'pour induire le piarl.imerit
à voter des sommes d'argent pour·la contrdôtion' desd édifce
publics, pour l'amélioration des havrès et des rivièrês-fo
gouvernement n'est pas justifiable de fai•e des d4pensis d
ce genre. Ces travaux et ces édifices forment une partie de
l'actif du gouvernement. Si nQus ne construisions pas1ces
édifices nous aurions à payer du loyer pour desilifiees~infê.
rieùrs, et nous savons parfaitement bien qui la glitique du
gouvernement du Canad7a a été et sera néossaireiment de
construire de ces édifices dans chaque village ödas$cliègni
ville d'importance à travers tout le CanAdi, chaq'efois que
les fonds du gouvernement le permettront. Il s'agit seule;
ment de savoir si le tréior permettra cèe travaux et sous
quel délai ils pourront être entreprià. Nous savons parfaite.
ment que le'trafo et le commerce du pays dépendent cnsi..
dérablement des fââilités qu'on leur donne.'' Dapis
1867 nouis avons dépensé une somme Cansidérabled'argnt à
améliorer nos rivièr•es et nos podfs et à établir des'haviés dé
refuge dans tout le pays, et'je n'hésite pas à dire qdé, 'ian
mon opiion, chaque fois que la foi'tune di pays le permnttra,
le parlement approuvera la construction de ces édifices d6sti-
nés au service publie dans tout le pays, aussi rapidemnt'qe
le travail pourri ëti'e fait.

L'item suivant c'est l'intérêt, et sous le chef de l'augmen-
tatioi dos dépenses pour. cet item, il y a la-so'mE de
$651,297.06 payée en intérêts au delà du chiffre de l'année
1877-78. Une grande partie de cet intérêt est contrebalancée
par l'augmentation des rèéette dé l'iùtérêt, ce qui faitnn
reduction d'environ. 8300,000. Mais je suisen Etat de décla-
rer ki, que bien que cette somme soit nominalrment plus
élevée dg $651,27 que celle payée en 1877-7; l'int.éêt net
payé par le peuple du Cana .en 1881, rélativqienà sa
population,7a été de 8 cents par téle poins êp qu'on
1877-78.

L'item suivant qui augmente les dépenses, c'est la somme de
8337,746.65 que l'on a payée au fonds d'amortisement de
plus qu'en 1877-78. 'Il me suffira de rappeler à la Chambre
que le fonds d'amortissement est une somme que.l'on met de
oôté pour racheter la dette et que c'est virtuellement une
réduction do l dette pour autant, au lieu d'être une aug-
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mentation des taxes; bien qu'elle paraisse dans les comptes en 1883-84 elles ont été de 81,116,153.87, soit une augmen-
du côté des dépenses. tation de $694,650.21. Je puis faire remarquer qu'en 1877-78

L'item suivant c'est l'immigration et la quarantaine. 'tous les traités qu'on venait d'entamer avec les sauvages,
Dans l'année 1877-78 les dépenses sous ce chef ont été n'étaient pas complétés au point de permettre à tous les
réduites considérablement, si on les compare à celles des sauvages de recevoir cette année-là la somme qui leur. était
trois années précédentes. Elles ont été de 8180,691.44, pen- affectée par les arrangements, et, conséquemment, une partie
dant qu'en 1883-84 elles avaient été de 8575,326.72, soit considérable de cette augmentation de 8694,000 est le résul-
une augmentation de 8394,635.1e8. Je puis dire aux hono- tat de traités qui ont é!é commencés avant 1878. . Nous
rables députés de la gauche que la dépense moyenne pendant avions espéré une diminution des dépenses cette année, mais
leur administration, pour l'immigration et la quarantaine, a malheureusement, À cause de circonstances qui échappent
été de 8300,000 par année, et pour les cinq -années de 1879 à complètement au contrôle de ce parlement et du gouverne-
1884, de 8340,000 par année, avec des résultats qui, j'ai à ment-vu que le bison a cessé de se montrer dans les terri-
peine besoin de le dire, ont été trois fois meilleurs que toires du Nord-Ouest-on a trouvé pendant les deux ou
ceux produits pendant les années écoulées depuis 1874 jus- trois dernières années, qu'il était opportun et dans les inté-
qu'à 1879. Je ne crois pas, M. l'Oratenr, qu'il soit nêces- rêts du pays de soutenir ces malheureux sauvages aux
saire pour moi d'ajouter quelque chose au sujet de cette dépens du pays au moins pendant un certain temps, jusqu'à ce
classe de dépenses. qu'ils aient appris à cultiver la terre et à pourvoir à leurs

L'item suivant c'est la milice et la défense, département besoins, plutôt que de les laisser souffrir de la faim ou
dans lequel les dépenses ont été de 8618,136.58 en 1877-78, mettre en danger la vie et la propriété des blancs, et plutôt
et de 8989,498.22 en 1884, soit une augmentation de que de soumettre le pays aux désastres qui résulteraient du
8371,864.64. Mais si nons remontons dans le passé et que dénûment de ces sauvages. En conséquence, quelque regret
nous prenions les cinq années de 1874 à 1879, nous trouvons qu'éprouvent le gouvernement et la Chambre de voir que
que les dépenses pour la milice ont été à peu près les mêmes nous n'avons pas été capables de diminuer ces dépenses, il
que de 1879 à 1884, c'est-à-dire pour les cinq années de 1874 est à espérer qu'avant longtemps ce montant sera diminué.
a 1879. Les dépenses totales de la milice et de la défense L'item suivant, M. l'Orateur, a rapport à la police à cheval.
diffèrent très peu des dépenses qui ont été faites pendant les Les dépenses ont été portées du chiffre de 6345,958.68 en
cinq années de 1879 à 1884, bien qu'il y ait une différence 1877-78, à celui de 8485,983.66 en 1883-84, soit une augmenta-
considérable entre les dépenses de 1877-78 et celles de 1883- tion de 8140,024.98. Cette augmentation est due à la néces-
84. Mais nous savons parfaitement bien que, malgré que la sité de l'accroissement de l'effectif du corps. Je puis dire
moyenne ait été à peu près égale pendant les cinq années, ici que si l'on réunit l'effe3tif quia été au Manitoba de 1874 à
cependant, en 1834, nous avons en quatre nouvelles organi- 1878 A la police à cheval, on trouve que les dépenses de la
sations consistant en trois écoles d'infanterie et une école de pol.ce à cheval pendant les dernières années ont été équiva.
cavalerie, une dans les provinces maritimes, une dans la lentes aux dépenses de l'effectif qui était dans le Manitoba et
province de Québec, une dans Ontario, une dans la Colombie- de la police à cheval. -Mais cette augmentation de S140,000
Britannique, et un escadron, je crois, dans la province de a été considérée nécessaire par la Chambre. L'année der-
Québec. Ces nouvelles organisations ont été établies l'année nière le parlement a voté une somme d'argent pour cette
dernière. augmentation, pour différentes raisons qui ont été données

Il est peut.être'naturel, M. l'Orateur, qu'il y ait divergence par le premier ministre.
d'opinion dans cette Chambre relativement aux dépenses L'item suivant est celui des subventions aux provinces,
sous le chef de la milice. Mais, je me rappelle parfaitement, augmentation de 6130,906.51. Cela provient principalement
bien que n'ayant pas été alors membre du parlement du des concessions que l'on a faites au Manitoba de temps on
Canada, que des hommes appartenant à l'un ou l'autre parti temps depuis 1879 jusqu'à 1884. L'item, suivant c'est la
ont un jour conclu en Angleterre avec le gouvernement législation, qui accuse une augmentation de 844,731.85.
impérial des engagements qui entrainaient le pays dans une Cela est le résultat de l'augmentation du coût de la publica-
dépense de 81,000,000 par année. Je pense quo cet arran- tion des .Débats-et de l'augmentation du nombre dos mem-
gement a eu lieu avant l'u ion. A tout événement, bres du parlement en vertu du recensement de 1881. Ensuite
il me semble que l'on s'opposera peu à cette augmen- le service des phares et des côtes accuse une augmentation
tation dans les circonstances actuelles. Si l'on considère s'élevant de 8461,967.71 à $520,5.4.38, c'est-à-dire de
l'établissement de ces quatre organisations, les dépenses du $58,556,67. Je pense, M. l'Orateur, que le gouvernement
département n'excèdent pas celles des cinq années préce- du Canada n'a peut-être fait aucune dépense annuelle d'en-
dentes ; et je crois qu'on ne les regardera pas comme des viron 840,000, d'abord pour construire des phares, et ensuite
dépenses inutiles, mais qu'un grand nombre des membres de 810,000 peut-être on environ pour les maintenir, qui soit
de èette Chambre et le peuple du Canada regarderont cela plus profitable au pays que cette dépense. Nous savons
comme une sage et judicieuse protection du pays. qu'en 1867 lorsque la (Confédération a été établie, le service

L'item suivant des dépenses est sous le chef des pêcheries. des phares était bien inférieur à ce qu'il est aujourd'hui, et
En1877-78on adépensé 93,262.28,eten 1883-84,8286,700.14, nous savons parfaitement bien que durant la première
soit une augmentation de 8193,437.86. Je n'ai pas besoin administration de ce département, des crédits considérables
d'expliquer à la Chambre que cet accroissement rês'ulte de ont été votés et qui ont ou pour résultat, comme toute per-
ce que le gouvernement a donné aux pêcheurs du Canada sonne mêlée au commerce le sait, de diminuer les taux
des primes d'encouragement qui ont eu le meilleur effet d'assurnceo sur les navires venant en ce pays, do diminuer
sous le rapport de la production de nos pêcheries. Je crois les risques de pertes de vies des marins, de faire baisser le
que cette proposition n'a rencontré aucune opposition même taux du fret sur les importations venant en Canada, aussi
de l'autre côté de cette Chambre. Seulement, si ma mémoire bien que le fret et le coût des produits exportés, et cela a été
me sert bien, les honorables membres de la gauche ont pour tout le pays un bénéfice direct beaucoup plus considé-
manifesté le désir que la somme de 8150,000 par année ne rable que les dépenses additionnelles qn'il a falIa faire pour
fût pas payée en vertu d'un crédit du parlement, mais qu'elle ce vaste et important élément de prospérité. Quant aux
fût spêcifiée dans un bill comme subvention permanente. dépenses qu'entraîne l'entretien. des.phares-c'est à cela
Par conséquent, dans ces circonstances, je crois qu'aucun qu'est dû en grande partie l'augmentation. Je suis certain
député de l'autre côté de cette Chambre ne mettra d'em. que le parlement et le peuple du Canada les approuveront.
pêchement à cet accroissement des dépenses. L'item suivan t c'est le gouvernement civil. Je prendrai,

Nous arrivons ensuite aux dépenses portées au compte pour faire un rapprochement, les dépenses de 1877-78, parce
des sauvages. En 1877-78, elles ont été de 8421,503.66, et que c'est l'année pendant laquelle elles ont été le moins éle.

Sir LEoNARD TILLEY
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vées. Je choisis l'année la plus favorable pour les hono-
rables députés de la gauche, parce que je ne veux pas qu'ils
me disent dans cette discussion: Vous avez choisi l'année
ou nos dépenses étaient les plus élevées.

Je veux me tenir sur un terrain plus solide que celui-là,
et je consens volontiers à leur donner le bénéfice de la dé.
pense la moins élevée dans le but de faire la comparaison
sur laquelle j'attire maintenant l'attention de la Chambre.
Tandis qu'en 1877-7 3 les dépenses du gouvernement civil se
sont élevées à 8823,369, l'année dernière elles ont atteint le
chiffre de 81,084,417, soit une augmentation de $261,047.

M. CASGRAIN: Ecoutez, écoutez!
Sir LEONAR D TILLEY: L'honorable député dit: " Ecou-

tez, écoutez ! " Cela ne me surprend pas, car les honorables
députés de l'opposition ont fait do cela leur grande accusa.
tion contre l'administration actuelle dans toute l'étendue du
pays pour prouver l'extravagance du ministère. Je désire
appeler l'attention de la Chambre sur les circonstances qui
ont amené cette augmentation de 8261,000 dans l'espace de
six ans. L'une des difficultés que tout gouvernement doit
éprouver en préparant les estimations du service civil, c'est
l'augmentation provenant des dispositions de la loi du Ser-
vice Civil, en vertu desquelles un grand nombre des em-
ployés reçoivent chacun une augmentation annuelle de $50.
Cette augmentation, pendant les six dernières années, est
estimée comme suit. On estime que 420 des employés civils
ont reçu une augmentation de 850 par année, chaque année
depuis 1877-78, c'est-àdiro durant six années, soit une aug-
mentation totale de 8300 pour chaque employé. Ce montant
pour 420 employés du service civil donne une augmentation
totale de 8127,000.

De plus, on a transféré au compte du.service civil les dé-
penses de l'exploration géologique, c'est-à-dire les sommes
payées aux employés de cette -division' du service. Autre-
fois ces employés étaient payés en vertu d'un crédit
de la Chambre, et le montant ainsi. dépeneé ne figurait
pas sous le chef du crédit voté pour le service civil,
mais l'année dernière et l'année précédente ce crédit
a été transféré au compte du service civil, et le mon-
tant des salaires de ces employés, s'élevant à 836,000, est
ajouté aux dépenses, ce qui constitue, non une augmentation
de dépenses, mais un simple transfert d'un compte à un
autre. Comme il figure maintenant sous le chef de dépenses
du service civil, il augmente ce crédit de 636,000. Ensuite,
il y a le traitement et les dépenses imprévues du haut com.
missaire, soit 814,000. Nos amis de l'opposition n'avaient pas
de haut commissairemaisils ont en pendant un certain temps
à Londres un agentgénéral qui était libéralement rétribué, et
pour ce qui est des services rendus par le haut commissaire,
je puis dire que le simple fait de l'avoir envoyé à Londres a
mis le gouvernement dans une position plus avantageuse
vis à-vis de. ses agents financiers, sans compter les autres
services qu'il a rendus. L'intention était alors de faire de
lui notre agent financier, mais ce projet a été trouvé impra.
ticablo. Cependant, le simple fait que cotte intention a été
connue a amené une réduction des commissions payées à nos
agents financiers, et nous a procuré une épargne annuelle
plus considérable que le coût du bureau au haut commis.
saire.

Jo n'hésite pas à dire que si les honorables membres de
l'opposition sont un jour ou l'autre chargés de la responsa-
bilité du gouvernement, ils trouveront que les services, de
ce fonctionnaire, sinon ceux du haut commissaire actuel, du
moins ceux d'un de leurs amis agissant en cette qualité,
seront d'une valeur telle pour eux-mêmes et pour la Confé-
dération en général que, quelles que soient leurs objections
actuelles contre cette dépense, je doute beaucoup qu'ils
abolissent cette charge. Dans tous les cas cela ajoute 814,000
à la liste civile.

Ily a en outre le bureau des examinateurs qui, l'an dernier,
a coûté 84,661, une autre charge contre le crédit du service

civil. Ceci laisse environ 680,000 pour lesquels on n'a pas
encore rendu compte mais qui s'explique comme suit: les
680,000 représentent l'augmentation à partir de 1877-78 jus.
qu'en 1884. J'ai entendu l'autre soir faire la remarque que
le nombre des employés du service civil est à peu près doublé.
M. l'Orateur, il n'en est pas ainsi: Si nous prenons le
nombre des employés permanents de 1877-78 et les surnu-
méraires payés a la journée, et le nombre des employés du
service civil en 1884 et les surnuméraires, nous constatons
que l'augmentation est de 119, ou vingt hommes par année
en moyenne qui ont été nommés depuis six ans. Maintenant,
je désire exposer à la Chambre les circonstances qui, à mon
avis, justifient cette augmentation.

Prenons d'abord le département des travaux publics. L as
dépenses de ce département pendant l'année dernière; comme
je l'ai déjà dit,se sont élevées à trois fois le montant dépensé
en 1877-78. La Chambre comprendra facilement qu'il est
tout à fait impossible d'administrer . une dépense -de
83,000,000 pour le même prix qu'une dépense d'tn million.
Cela est évident. Maintenant les dépenses relatives aux
chemins de fer et canaux ont augmenté. Lorsque nous
prenons en considération . l'augmentation du nombre de
milles de chemin de fer exploités par le- gouvernement,
lorsque nous tenons compte des dépenses considéråbles qui
ont été faites depuis 1879 sur des entreprises à-partir de
l'extrémité occidentale du lac Supérieur jusqu'à Winipeg
et la Colombie-Britannique, lorsque nous.ý tenons:compte de
la surveillance qui doit nécessairement être :exercée sur la
construction de la partie Est entreprise parla compagnie du
chemin de fer du Pacifique canadien,lorsque nous considérons
l'augmentation des affaires depuis 1877-78, la Chambre con-
viendra avec moi que ces circonstances justifient l'gugmen.
tation-des dépenses de ce département depuis cibq ans.

Vient ensuite le département de l'iitérieur.. Jai, il y a
un instant appelé l'attention du gouvernement 7eur le fait
que le département de l'intérieur doit .s'occuper d'un- terri-
toire presque aussi grand que toute l'Europe, égal enétendue
aux trois quarts de l'Europe dans toua les cas; que:depuis
les quatre dernières années le ministre de ce département
a vendu des terres pour lesquelles il. a reçu un-montant de
84,000,000; qu'il a été nécessairement obligà 'de surveiller
les arpentages et tout ce qui est nécessaire à la vente et à la
colonisation de cet immense territoire, de sorte qu'on ne
peut s'attendre à ce que les dépenses soient les mêmes
qu'elles étaient il y a cinq ans, alors qu'on n'a reçu que
890,000 pour la vente des -terres, alors que cette contrée
n'était pas traversée par les chemins de fer, et alors que
l'administration de ce département n'entiiiinait que peu ou
point de dépenses. '

Vient ensuite le département des postes. Ona augmenté
considérablement le nombre des employés de cedépartement.
En examinant les faits, je crois que l'on conviendra que
l'augmentation du nombre des employés est justifiée. .Quelle
est la nature du travail fait en 1884 si nous le comparons à
celui de 1878? En 1878 nous ne faisions l'échange des
mandats-poste qu'avec la Grande-Bretagne, les Etats-Unis et
Terreneuve. Depuis cette époque ce système a été étendu
à soixante autres pays; il a été étendu je puis le dire, à tout
le münde civilisé.

On peut maintenant se procurer au département des
postes des mandats pour presque toutes les parties du
monde civilisé. Cela -n'a pu être ,fait sans augmenterd les
dépenses, mais d'un autre côté, qu'il me soit permis-de dire
à la Chambre que l'augmentation ,des dépenses :a-eété en
grande partie contrebalancée-par les recettes, provenant de
cette source. En conséquence, si d'un2côté cette -extension
a augmenté les dépenses du départoent 'et-le-noinbre des
employés, par contre, il n'y a aucun doute qu'il; adonné en
retour une somme au moins' égale à-la dépense enécessitée
pour le paiement de ces employésedditionnels. ft

En outre, nous constatons que-le nombre des comptes
ouverts dans les caisses d'épargnes des postes en juillet 1878,
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a été.de 25,535, et en 1884, de 66,682, soit une augmentation d
de 41,147, pendant les cinq ans. Nous savons, à n'en pas
doater, que cette augmentation du nombre des comptes a 1
nécessité un travail énorme. d

Si quelqu'un se rend au bureau de poste d'Ottawa et s'il y
dépose $10 ou $20 en vertu des dispositions relatives aux v
caisses d'épargnes des Totes, cet argent est transmis
au bureau général, et le bureau général doit envoyer dans
chaque cas au déposant un ecusEé de réception. C'est là la
proUction du département et du dépoeant, vu que ce dernier l
est averti que s'il ne reçoit pas du département un avis l'in- É
foi mant que l'argent a été inscrit à son avoir, il doit aussitôt t
faire une enquête à ce sujet. Mais chacun do ces dépôts, i
même s'il ne dépasse pas $1, nécessite un accusé de récep- 1
lion de la part d'un employé du département, de sorte que
lorsque ce travail s'applique à 41,147 nouveaux comptes
ouverts par les habitants de toutes les parties du Canada, il
est facile de voir jusqu'à quel point, dans ces circonstances,
l'augmentation générale de la besogne du département est
considérable.

Ceci est à part l'augmentation générale de la besogne du
département en dehors des deux comptes particuliers dont
j'ai parlé, et ceci justifie la conclusion que grâce à l'augmen-
tation provenant de l'entrée dans la convention relative aux
mandats-poste de soixante et trois pays autres que ceux
qui en faisaient partie en 1878-79, il doit n4cessairement y
avoir augmentation des dépenses du département; mais en
regard de ces dépenses il y a des recettes équivalentes.

Vient ensuite le département des finances. La besogne
additionnelle de ce département provient surtout des caisses
d'epargne. La Chambre sait que les dépôts ont augmenté
considérablement. Le nombre des comptes ouverts en
1b78 était de 19,922, et en 1884 de 43,406,oit une augmen-
tation de 23,484. 11 faut que tous ces comptes soient con-
ti ôlés ici; les déposants sont noti6és par le département, ce
qui entraîne une augmentation de besogne considérable, bien
que cette augmentation ne soit peut-être pas aussi considé-
rable que dans certains départements.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: Je ne veux pas vous
interiomjre inutilement, mais sont-ce là des comptes sé-
parés, des déposants distincts ?

Ser LEONARD TILLEY: Oui, ce sont des comptes dis-
tincts.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: Je vous demande .par-
don, mais j'ose dire que cela ne vous embarrasse pas beau.
coup. Est-ce quo chaque compte distinct suppose un dépo-
posant distinct?

Sir LEONARD TILLEY: Non. Pas pour les caisses
d'épargne, mais c'est le cas pour ce qui concerne les postes.
Au département des postes, on donne avis de chaque dépôt.
Il n'en est pas de même aux caisses d'épargne du gouverne-
ment. C'est une augmentation dans le nombre des comptes,
mais cela n'entralne pas la même augmentation de besogne
qu'au département des postes.

Vient ensuite le département de la milice. Comme jo l'ai
déjà dit, l'établissement des nouvelles écoles doit nécessaire-
ment augmenter jusqu'à un certain point les dépenses, mais
dans ce département, l'augmentation des dépenses n'est pas
plus considérable qu'on ne devait raisonnablement s'y at-
tendre vu l'augmentation de l'effectif et l'organisation de
nouvelles écoles. Le département de l'auditeur, est, comme
les honorables députés le savent, un département séparé et
distinct, qui coûte nécessairement plus cher qu'autrelois, vu
qu'il fonctionne avec beaucoup plus d'efficacité; et bien
qu'il ait été nécessaire d'augmenter le nombre des expédi-
tionnaires, les dépenses n'ont guère augmenté depuis quatre
ou cinq ans. Cependant, à mesure que les affaires du pays
augmentaient les dépenses ont dû augmenter dans une cer-
taine proportion. .

Au département des douanes, l'augmentation des recou-
vrements, l'augmentation du nombre do stations, l'extension

Sir LzoiNARD TILLET

lu système douanier au Manitoba et dans les territoires du
Nord-Ouest, l'augmentation de la surveillance nécessitée par
a loi de 1879, qui a augmenté considérablement la besogne
u département, devaient nécessairement produire une aug.
nentation de dépenso. Au département des affaires des eau-
ages, il y a la police à cheval, et il y a uno augmentation
le dépenses pour les sauvages, ce qui explique l'augmentation
les dépenses de ce département. Au revenu de l'intérieur,
une dépense additionnello a été nécessitée par l'adoption do
a foi des licencep, ce qui a un tant soit peu augmenté les
dépenses do l'année dernière. Au département de l'agrieul-
ure, je désire appeler l'attention do la Chambre sur l'aug-
mentation do ce département depuis 1878, et je crois que
es honorables députés sont pleinement convaincus que lo
lépartement a raison de demander un crédit additionnel.

M. POPE : C'est un département modèle.

Sir LEONARD TILLEY : Je sais que c'est un départe.
ment modèle. Lorsque nous considérons la besogne addi-
tionnele qui a été expédiée par ce département depuis trois
ou quatre ans relativement à l'immigration, nous voyons
que cela justifie une certaine augmentation des dépenses,
mais il y a une partie de sa besogne au sujet de laquelle jo
désire appeler spécialement l'attention de la Chambre, et
qui justifie pleinement le montant additionnel dépensé dans
le département depuis 1878. En 1878, le nombre des brevets
accordés a été de 1,172, et les recettes du bureau des brevets
ont été de $33,663. En 1884, on a accordé 2,456 brevets, et
les recettes ont été de 869,530. Ceci nous donne une idée
de l'augmentation de la besogne de ce département dans
cette division spéciale, et il faut se rappeler que les salaires
des employés additionnels ont été quatre fois couverts par
l'augmentation des honoraires perçus en raison de l'aug-
mentation du nombie de brevets accordés, une augmentation
de 836,000 depuis 1877-78.

Vient ensuite le département de la justice, dans lequel il
y a eu nécessairement une augmentation de besogne, vu
l'augmentation de la population du pays, ce qui a amené
une augmentation du nombre des prisonniers. Les dépar-
ments du scerétaire d'Etat et du Conseil privé, dépendent
beaucoup, en tant que leur besogne est concernée, du déve-
loppement du pays et de l'augmentation do la population,
de la colonisation du Nord-Ouest, des diverses questions
soumises au conseil, des arrêtés du conseil et do la corres-
pondance du secrétariat d'Etat. Tous les honorables députés
compreudront que l'augmentation de la population signifie
pour ces départemnent-, augmentation de la besogne, aug-
mentation du nombre de documents qui leur sont soumis,
ce qui doit nécessairement augmenter les dépenses. Jo
crois que si nous prenons ces faits en considération, l'aug.
mentation de 880,000, ou l'augmentation de vingt employés
.par année depuis 1878 jusqu'à 1884, est pleinement justifiée,
de sorte que l'emploi de ces 119 hommes en sus de ceux qui
ont été employés soit temporairement soit d'une façon per-
manente en 1877-78, est justifiée.

Mainteunt, M. l'Orateur, j'ai parcouru tous les articles
relatifs aux augmentations, qui portent à $7,500,000 l'excé-
dant des déponses do 1884 sur celles de 1877-78. J'ai
démontré qu'un grand nombre de ces augmentations ne
constituent pas une augmentation de l'impôt, mais qu'au
contraire elles ont en pour effet d'augmenter le revenu, eten
conséquence nous devrions borner nos considérations à ces
dépenses qui ne rapportent pas d'argent ; elles sont limitées
par leur nature même, et si elles sont limitées par leur
nature, on constate que les avantages que le pays retire de
ces dépenses est un équivalent et plus qu'un équivalent pour
les déboursEés qui ont été faite. Dans ces circonstances, je
veux qu'il soit compris, que lorsque les honorables membres
de l'opposition affirment que l'extravagance du gouverne-
ment doit êtie jugée par l'augmentation de 87,500,000 dans
les dépenses depuis six ans, nous avons une bonne réponse à
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donner, et c'est que cette. somme pendant cinq ans n'a pas
nécessairement eu pour résultat l'augmentation de l'impôt.

Je vais procéder à établir ce fait. De 1874 à 1879, l'impôt
nécessaire basé sur la population moyenne pendant cette
périodo, si le gouvernement etit perçu les deniers néces-
saires pour payer les dépenses, aurait été, comme je l'ai déjà
dit, de 84.88 par tête. Lorsque je dis ici- et j'ai les données
nécessaires pour le prouver-que de 1879 à 1884 la capita-
tion nécessaire pour couvrir les dépenses était do 10 contins
moins élevée que 84.88-lorsque j'affirme cela, si je puis le
prouver, cela démontre ce que viens de dire, savoir, que
cette dépense de $7,500,000 n'entraîne pas l'augmentation
de l'impôt qui doit être payé par la population du Canada.
J'ai déjà affirmé cela, et je crois qu'il est nécessaire pour moi
de fournir les données sur lesquelles je me base; vu qu'un
honorable membre de cette Chambre a fait il y a deux ou
trois mois une déclaration alarmante qui a été répétée non
seulement dans tout le Canada, mais dans tout l'univers, je
pcurrais dire, laquelle déclaration tendait à démontrer que
le peuple du Canada paie un impôt qui est presque le double
de celui qui est payé par le peuple des Etats-Unis, et que
cet impôt augmente dans des proportions telles qu'avant
longtemps il égalera celui des nations les plus lourdement
taxées de l'univers.

M. l'Orateur, je crois qu'il est nécessaire dans ces circons-
tances que nous donnions ici, de préférencoeà tout autre
endroit, la réponse à cette assertion, afin de rassurerle peuple
que cette assertion répétée dans tout le pays, a dû nécessai-
rement inquiéter. M. l'Orateur, je vais prouver mon asser-
tion relative à l'impôt nécessaire de 1874 à 1879 et à l'impôt
nécessaire de 1879 à 1884. Les recettes provenant de la
douane, de l'accise et des timbres perçus du 1er juillet 1874
au 1er juillet 1879 se sont élevées à $93 295,770.34. Le déficit
durant cette période a été de $1,818,789, rendant nécessaire,
si l'on eût perçu un revenu suflibant pour couvrir cette
dépense, une taxation do 898,114,559.34, soit t4.88 par tête
sur une population moyenne estimée à 4,021,000 pendant
cette période. Je puis dire que le déficit provient des causes
suivantes : Le total des recettes pendant ces cinq années a été
de 8114,860,495; le total des dépenses pendant la même
période a été de 6119,679,284, ce qui représente le déficit
que je viens de mentionner.

.Nous arrivons maintenant à la période écoulée entre 1879
et 1884. Reçu de la douane, de l'accise et des timbres depuis
le ler juillet 1879 jusqu'au 1er juillet 1884, 8124,723,6-09.84.
Le surplus pendant ces cinq années a été de $20,429,725, et
se répartit comme suit: Total des recettes pendant cette
période, 8157,687,879; total des dépenses pendant la même
période 8137,258,154. Si vous déduisez des recettes les
820,000,000 de surplus la taxation nécessaire-cela fait rire
l'honorable député, (sir Richard Cartwright,) je vais lui faire
une déclaration qui exigera de èa part autre chose qu'un
rire forcé. La taxation nécessaire pendant cette période a,
été do 8104,293,934,84, sur une population moyenne de
4,364,800 ou $4.78J par tête, contre 84.88 par tête.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: Très bien.
Sir LEONARD.TILLEY: L'honorable député rit. Qu'a-

t on fait de ces $20,000,000 ?
Sir RICHARD OARTWRIGHT: Gaspillés sur le chemin

de fer du Pacifique canadien. -
Sir LEONARD TILLEY: Non, M. l'Orateur, ils n'ont

pas été gaspillés surle chemin de fer du Pacifique canadien ni
sur aucun autre chemin de fer. .Je vais vous dire quel a été
l'effet produit par ces $20,000,000 de surplus. Voyons quel
etait le montant net de l'intérêt que le Canada avait à payer
lorsque ces messieurs sont arrivés au pouvoir en 1874. Le mon-
tant net de l'intérèt payé en 1873-74était de 85,113,573.31, sur,
une population estimée à 3,873,920, ou 81.32 par tête. Le
montant de l'intérêt proprement dit payé en. 1878-79 a été
de $6,456,383.51, soit une augmentation de -81i342,810.20
pendant les cinq ans, ou 81.54J par tête, soit une augme n.
tation de 22J conta par tête sur une populatio'n estimée à

4,178,890, pendant cinq ans.. Maintenant, comme résultat
de ce surplus, comme résultat Île i'amétioration du crédit du
pays, comme résultat du rachat des paiements à échoir por-
tant intérêt à 5 et 6 pour 100, l'intérêt proprement dit payé
en 18.,3-84 s'est élevé à $6,713,482,24 sur une population
estimée à 4,600,000,.soit $1.46 par tête, ou 8J cents par tête
de moins qu'on a payé en 1878-79. C'est là un des effets du
surplus de $20,00u,000, et il ne faut pas oublier que pendant
los cinq années qu'ils ont passées au pouvoir, ces messieurs
ont dépensé $33,000,000 ou $34,000,000 imputables au capital.
En tant qu'il s'agit de l'impôt par tête, tels sont les r4sultats
que nous avons obtenus tout en dépensant pendant les cinq
années en question 865,000,000 pour la construction du
chemin de fer du l'acifique, pour l'achèvement du ýhemin de
fer Intercolonial et pour le creusement et l'élargissement
de no3 canaux. Le résultat a été que l'intérêt payé pendant
l'année dernière a été de Si cents par tête moins élevé qu'il
ne l'était lorsque nous sommes arrivés au pouvoir.

Je crois entendre l'honorable membre de la gauche se
dire ce que disait son voisin de droite: Que dites-vous du
compte du capital ? Vous n'avez pas tenu coinpte de
$1,800,000 qui sont imputés au compte du capital pour
arpentage des terres, laquelle dépense les honorablos dépu.
tés de la gauche ont impitée au compte du capital lorsqu ils
étaient au pouvoir. Je crois ent'endre l'honorable député se
dire cela en réponse à ma déclaration. J'avoue que je n'ai
pas tenu compto de cela dans mon exposé, mais si j'en avais
tenu compte la taxe par tête de la population n'aurait:pas
encore atteint le chiffre de $1.88. Je crois donc qu'efl tant
qu'il s'agit des cinq dernières années, bien que nous ayions
dépensé, on 1883-84, pour le développenent du pays et pour
l'exécution des grands travaux publics $7,500,000 de plus
que les honorables memubres de l'opposition n'ont déeañé,
cependant, la taxation néeèsaire a été moindre pour le peuple
pendant les cinq dernières années que pendant lo temps quo
les honorables membres de la gauche étaient au pouvôir.
C'est là une réponse suffisante aux yeux du pays, quantå la
prétendue aignientätion des taxes et quant à la prétendue
extravagance du gouvernement.

M. MACKENZIE: Très-bien.
Sir LEONARD TILLEY: Cet applaudissement.est faible,

mais je suis content de l'avoir de la part de l'honorable
député. Je voudrais qu'il fit plus fort dans son intérêt et
dans le mien.

M. MILLS : Dans votre intérêt surtout.
Sir LEONARD TILLE Y: Je dois dire que chez l'hono-

rable député (M. Mackenzie) j'ai toujours trouvé l'un des
adversaires les plus redoutables qu'on puisse rencontrer
dans l'opposition. J'apprécie ses talents et je regrette que
le mauvais état de sa santé l'empêche de prendre aux débats
du parlement une part aussi active et aussi vigoureuse qe
celle qu'il y prenait autrefois. Maintenant que l'expérience
de la politique nationale s'est développée dans le parleient
et en dehors du parlement au moyen des rappoits du com-
merce, j'aimerais à discuter cette question au point de vue
de l'expérience des: cinq dernières années. . Depuis des
années nous avons examiné les résultats de cetti politiquè,
ses effets sur le commerce, le progrès de nos manufactures,
et nous avons comparé les résultats année par aunée; mais
je crois qu'il serait avantageux, maintenant que nous avons
devant nous le rapports des cinq années relativeméât à éès
effets connus sur le commerce, et relativement à son in-
fluence générale sur le pays, de consacrer un peu dà temps à
passer en revue ses résultats pendant cette période.

Nous savons qu'en 1879, diverses objections ont été sou-
levées par les honorables membres de la gauche, contre le
résolutions qui étaient soumiseâ au parlement pour définir
et expliquer la politique du gouvernement au sùjet de la
question commerciale.- L'une des objections quielurent sou-
levées-je crois qu'elle a été soulevée par l'honorable député
qui a dit un miôt il y a un lnstant;-étit à l'effti que l'im-
position d'un droit sur les céréales, nuirait beaucoup au
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commerce d'exportation à l'étranger que nous avions fait
jusqu'alors. Il a fait un calcul très élaboré sur ce que
devaient être les résultats directs do la mise on vigueur du
tarif, qui devaient d'api ès lui, avoir pour effet de refouler le
commerce vers les ports des Etats-Unis au lieu de le faire
-passer par nos canaux, par nos chemins de fer, et de procurer
du travail à la population du Canada.

Il est évident que des doutes sérieux existaient à cette
époque quant aux effets qui devaient être produits par l'im-
position d'un droit sur les céréales de l'étranger, vu que
cela devait assujétir les exportateurs à transmettre leurs
marchandises en entrepôt, ce qui leur causait un peu d'em-
barras et peut-être un peu de dépenses; et les honorables
membres de la gauche prétendaient que ces circonstances
refoulerait le commerce en dehors du Saint.Laurent. J'ai
pu d'année en année faire une déclaration indiquant que les
craintes exprimées à cette époque par les honorables députés
étaient dénuées de fondement, en tant que notre expérience
pouvait alors nous renseigner, et je crois que l'Oxpérience
des cinq dernières années démontre que ces craintes n'étaient
nullement fondées. Par exemple, je constate ce qui suit:

Valeur de l'exportation des produits étran-
gers du 1er juillet 1878 au 1er juillet 1884. $53,381,455

Valeur de l'exportation des produits étran-
gers du ler juillet 1874 au 1er jutillet 1879. 41,003,910

Augmentation.............. 12,380,515
Ceci est une réponse suffisante à l'honorable député qui

éprouvait des craintes à ce sujet.
Lors ue ces résolutions ont été présentées, on a dit de plus

qu'elles étaient anti-patriotiques, qu'elles auraient pour effet
de diminuer notre commerce avec la mère.patrie et de l'aug-
menter avec les Etats-Unis. Voilà ce que nous disaient les
députés de l'opposition, lorsqu'ils nous accusaient de man-
quer de patriotisme et d'aider à nos voisins dos Etats.Unis
au lieu d'aider au pays auquel nous devons allégeance, et
vers lequel penchent naturellement nos sympathies.

Voici quels sont les faits sur cette question:
Valeur des niarchandises importées de la

Grande-Bretagne, pendant cinq ans, du
1er juillet 1879 au 1er juillet 1884.....$224,112,853

Valeur des marchandises importées de la
Grande-Bretagne, pendant cinq ans, du
1er juillet 1874 au 1er juillet 1879........ 219,077,876

&ugmentatiDn .......................... $ 15,034,977
Valeur dea marchandises importées dps

Etats-Unis, pendant cinq ans, du 1er
juillet 1879 au 1er juilltt 1884..... ....... $220,865,271

Valeur des marchandises importées des
Etats-Unis, du 1er juillet 1874 au 1er
juillet 1879 ......................... ........... 240,559,450

Diminution ........................ $ 19,698,209
Je crois que ces chiffres seront une réponse suffisante aux

craintes qu'on expriinait quant à l'effet que devait avoir
notre politique sur le commoi ce entre le Canada et la Grande-
Bretagne, et le Canada et les Etats-Unis.

On prétendit ensuite que la politique do 1879 augmente-
rait dans une plus grande proportion les droits sur les mar.
chandises anglaises que sur les marchandises américaines.
Voyons quel a été le résultat des deux périodes de cinq
années dont j'ai parlé, d'après ce que nous trouvons dans les
Tableaux du commerce et do la navigation:

Percentage payé sur les importations de
la Grande-Bretagne, de 1874 à 1879... 16 pour 100

Percentage payé sur les importations de
la Grande-Bretagne, de 1879 au 1er
juillet 1884...................... 19a "i

Augmentation............... 3 "
Percentage payé sur les produits impor-

tés des Etats-Unis pour la consomma-
ti.n, de 1874 à 1879................ ........ 9

Percentaepayé sur les produits impor-
tés des tt-Unis pour la consomma-
tion, de 1879 à 1884..... ................. 4 eg a

AN entation ....,. .,.,...
Sir LEoNABuD 2lEcY

Voilà la réponse aux craintes des députés de l'opposition
lorsqu'ils disaient que le tarif que nous allions mettre on
vigueur serait au détriment de la Grande-Bretagne et à
l'avantage des Etats-Unis,

On a souvent fait allusion à la balance du commerce, et
le chef de l'opposition est revenu en diverses occasions sur
certaines déclarations que j'ai faites en 1879 ou 1880, je crois,
lorsque les importations et les exportations se sont presque
équilibrées, et une année, si je me rappelle bien, les exporta-
tions ont un peu dépassé les importations. Les années sui-
vantes il y a eu un surplus -d'importations, et j'exprimai
alors ma satisfaction de voir les importations et les expor-
tations s'équilibrer mieux que pendant beaucoup d'années
auparavant.

Le chef de l'opposition a prétendu que mon désir était do
voir diminuer les importations jusqu'à ce qne nous ayons
une balance de commerce parfaite, comme nous l'avons ou
en 1879-80 ou 1880-S1, je ne me rappelle pas au juste.

A présent quels sont les faits ? Les faits sont que pendant
les deux dernières années les importations ont été excep-
tionnellement considérables. D'abord les importations du
chemin de fer Canadien du Pacifique, importations de fer, de
rails,-de matériel, et autres articles, ont ajouté aux impor-
tations de l'an dernier, et, pour une proportion considérable,
à celles de l'année précédente. Ensuite la prospérité géné-
rale a augmenté les importations et la consommation. Mais
les chiffres suivants démontrent que la politique nationale a
en pour résultat pratique de maintenir entre les impor-
tations et les exportations'un équilibre beaucoup plus satis-
faisant qu'il aurait été sans cette politique nationale:

Les importations depuis le 1er juillet 1874
jusqu'au 1er juillet 1879, ont é:é de......... S490654,805

Exportations pour la même période ........ 35543,729

Surplus des importations mir les exportations. $105,111,076
Importations depuis le 1er juillet 1879 jus-

qu'au 1er juillet 1881.........................,... 559,891,152
Exportations pendant la même période......... 477,831,784

Surplus des importations sur les exportations. $ 82,059,368

Je puis ajouter que pendant les cinq dernières années, il y
a eu une forte augmentation dans le commerce de la Confé-
dération. Le surplus de production de nos manufactures,
ainsi qu'il est démontré par les rapports qui ont été faits au
gouvernement et qui ont été déposés sur le bureau du gref-
tier, ont dû diminuer d'au moins 800,000,000 la valeur des
importations des marchandises manufacturées, pendant les
cinq ans. Je regrette que ces rapports ne soient pas encore
imprimés, mais les députés auront tout l temps nécessaire
pour les examiner avant la fin du débat.

Lorsque j'aurai dit que le salaire seul, payé pendant
l'année aux hommes et aux femmes dans les manufactures
du pays, a été de $15,000,000, vous pouvez sans crainte en
conclure que les intérêts, la mise de fonds pour les édifices,
et les profits des manufacturiers, s'élèvent à une moyenne de
$ 20,000,000 par année, ou 8100,000,000 pour les cinq ans.

L'adoption de cette politique a nécessairement diminué
les importations, et la balance du commerce serait contre
nous d toute cette somme en plus, ci ces manufactures
n'avaient pas été construites et ces industries introduites
dans le pays; si telle avait été notre situation les cons-

uences en auraient été bien déplorables. Voilà pour la
balance du commerce.

Je ne désire pas voir diminuer la consommation; mais ce
que le gouvernement préfère, tout on voyant augmenter la
consommation, c'est que le puple consomme des articles

roduits et manufacturs dans l a sar le travail du pays,
au lieu do le voir les importer tran ce qui a pour
effet de faire sortir notre argent dup
marchandises, . asain ae ce

Maintenant, je désire donner quelques nouvelles preuves
du succès de cette politique on augmentant les industries du
pays. Il n'y a rien, peut-être, qui indique plus clairement
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l'augmentation de ces industries, que l'augmentation dans
les demandes d'outillages et de machines. Il est parfaite-
ment connu par ceux qui s'occupent de la fabrication des
machines, que les commandes qu'ils ont reçues et remplies
depuis 1879 dépassent de beaucoup les commandes de 1874
à 1879. On peut constater, peut-être, qu'on dehors des
memlres du parlement, les principaux partisans de cette
politique, ceux qui parlent le plus efficacement en sa faveur,
ce sont ceux qui parlent de leur propre industrie, qui par-
courent le pays et racontent au peuple les avantages qu'ils
ont retirés de cotte politique par l'augmentation dans la
demande de leurs machines.

Je pourrais désigner un citoyen que mon honorable pré-
décesseur a rencontré dernièrement, et qui, se fondant sur sa
propre expérience, parla avec tant d'efficacité qu'il entraîna
le peuple avec lui, parce qu'il était en état de prouver que
l'augmentation dans la demande de ses produits, et le surplus
de travail et de salaire donné aux ouvriers, étaient le résultat
de la politique nationale. A cette augmentation de demande
à l'intérieur on peut ajouter que les machines importées de
1874 à 1879 se sont élevées à $3,100,018, tandis qu'elles ont
atteint 88,597,300 de 1879 à 188f.

Je crois que c'est là un indice de la vitalité et de l'activité
nouvelle donnée à ces industries, qui ont besoin d'ae telle
augmentation de machines.

Prenons à présent l'importation des peaux vertes pour
faire voir lo développement de l'industrie du cuir. Les
peaux vertes importées de 1874 à 1879 étaient évaluées à
$6,419,294, et de 1879 à 1884 à 89,517,741. C'est une prauve
de l'augmentation de la demande sur les peaux vertes pour
la fabi ication du cuir, des chaussures, et autres articles en
cuir:

Nous arrivons ensuite à la houille. La quantité de houille
entrée dans le pays pour la consommation, de 1874 à 1879, a
été de 4,230,984 tonnes, et de 1879 à-1884, de 7,085,985 tonnes.
Le rendement des mines en 1818 a été de 650,000 tonnes, et
en 1884, de 1,550,500 tonnes, ou 900,000 tonnes de plus
qu'en 1878. Ceux des députés qui étaient ici en 1879 se
rappelleront -que je calculais-et je crois que c'était un
calcul bien libéral-qu'en quatre ans, le rendement des
mines du Canada augmenterait de 400,000 tonnes; et il
se trouve qu'un peu plus de cinq ans après, cette aug-
mentation a atteint 900,000, tonnes, ou 3,000 tonnes pour
chaque jour de travail de l'année 1881. Je crois entendre
certains députés de la gauche me dire: Si vous avez aug-
menté de 3,000,000 de tonnes l'importation du charbon,
vous avez taxé le peuple de 50 à 60 cents par tonne sur ce
surplus d'importation. J'admets cela. Je n'entreprendrai
pas de prouver, bien que cela soit possible jusqu'à un certain
point, que dans plusieurs cas le droit est payé par celui qui
vend le charbon, Je ne veux pas me servir d'arguments
qui donneraient prise à la critique. Pour les besoins de la
discussion j'admettrai lue chaque cent de cet imp8t est payé
par le peuple. Mais qu est.co que cela nous permet de faire?
Cela nous a permis-car les droits étaient à peu près les
mêmes-d'abolir le droit sur le thé et le cafeé, pour le mettre
sur la houille, ce qui nous a donné une industrie dont le
rendement a été en 1884 de 900,000 tonnes de plus qu'en
1878.

Si demain on abolissait ce droit sur la houille, le gouver.
nement serait obligé de venir demander au parlement de le
rétablir sur le thé et le café.

Ensuite vient la question du sucre. Cette question a déjà
été discutée passablement à fond ici.. Les honorables députés
de la gauche ont eu des paroles.bien énergiques pour quali.
fier les conséquences de notre politique sur le sucre. On
disait que nous enrichissions le ranfineur et que nous taxions
le consommateur.

Aujourd'hui je ne serais pas du tout étonné d'entendre dire
par les mêmes députés que notre politique a ruiné le raff.
neur, bien que cependant, ils n'admettront pas qu'elle a
profité au consommateur. Le changement du tarif sur le

sucre a eu l'effet suivant: Il a rendu au Canada une indus-
trie qu'il avait perdue; il a fait construire deux ou trois
nouvelles raffineries en plus des anciennes, et a donné de
l'emploi à un grand nombre d'ouvriers. Je ne suis pas bien
certain que nous n'ayons pas une raffinerie de trop; mais'si
les radfineurs ne font pas autant d'argent que les premières
années, est-ce qu'il ne serait pas juste, pour les honorables
députés de la gauche de. mettre en ligne de compte les forts
profita qu'on prétend qu'ils ont réalisés en 1879 et 1880 poue
contrebalancer les petits profits qu'ils font actuellemeht, et
équilibrer ainsi les bénéfices que retirent de cette' indtile
ceux qui ont engagé leurs capitaux. Je crois que.cela serait
raisonnable.

Quelques DÉPUTÉS: Écoutez, écoutez.
M. PATERSON (Brant): Seulement, ceux qui or t .'ait

l'argent alors ne veulent pas partager avec lesautrcs
aujourd'hui.

Sir LEONARD TIL LW : Pas du tout. Mais, M. l'Ora-
teur, je réfute en ce moment un argument qu'on invoquera
peut-être tout à l'heure, et j'attire l'attention de. la Chambre
sur le fait que lorsque nous discutions cette, question du
sucre on prétendait que notre politiquef e'ait enrichir les
riches et appauvrir les pauvres; et maintenant nous allons
entendre dire que ces hommes sont engags3 dans une entre.
prise dans laquelle ils ont perdu d l'argent l'an dernier,
non pas par les effets de. la politique nationale, mais par
suite de la tendance à la baisse.du prix des sacres, durant
les douze derniers moi.s.. Ós député3 crient :- écoutez,
écoutez, mais laissez-moi leur dire que l'argument dont je
me sers pour.le sucre s'applique au coton et aux autres
industries. Sig.o6Érme le prétendent ces députés, ces indus-
tries rapportaient alors de forts profits, et Bi elles ne rap.
portent que de faibles profits maintenant; s'ils veulent
dire que nous avons induit -ces capitalistes à placer leur
argent dans des eèntreprises qui ne paient pae, ils devraient
mettre en ligne de compte les profits réaliseés les premières
années, et établir une moyenne, en faisant une comparaison
entre ces profits et les petits profits qu'ils font à présent.
Voilà ma réponse à cet argument Quant au sucre, il s'agit
de savoir s'il a cohté plus cher au peuple depuis qu'avant?
Jamais dans l'histoire du pays le sucre n'a été aussi bon
marché qu'aujourd'hui; et j'ajouterai, jamais il n'a été d'aussi
bonne qualité.

J'admots que cela n'est pas une réponse satisfaisante à
ceux qui prétendent que le consommateur a payé plus cher,
car le prix du sucre brat a diminué. Mais si nous tenons
compte du pri r du sucre jaune et du sucre raffiné, pendant
les cinq dernières années, nous voyons que le consommateur
a payé son sacre tout aussi bon marché que s'il l'avait
importé des Etats-Unis ou d'Angleterre, aux conditions du
tarif en opération en 1877 et 1878.

Qu'a fait de plus notre politique ? En 1878, 6poui 100
seulement du sucre consommé dans la Confédérationvenaient
directement du pays de production; l'an'derrier 89 pour
100 sont venus directement dei paysde pd oduction Ot Il
pour 100 seulement venaient de la Grande-Bretagne et des
Etats-Uniais. Voilà ·ce que j'ai'ý à répondre au déuté qui
'disait qu'un droit sur le sucre signifiait une. perte conside.
rable de revenu et une aiimentatiòù'du prix -irle
consommateur.

Le revenu de l'an dernier, vu l'augmentation dansla quan-
tité du sucre brut importé,'bien que les prix fussent bas, a
été plus considérable que le revenu des années'pr4cédentes.
Tout cela fait voir que nous n'avons pas seulement retiré du
sucre le revenu ordinaire, mais que nous avons donné de
l'emploi à un grand nombre de personnes. 'Nous avons
rétabli une industrie importante., Notre'commerce avec les
Indes Occidentales a augmenté de 40 à 50 pour 100, et notre
politique à l'égard du suore a ét4 avantageuee Altoute la
Confédération du Canada.
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Maintenant, M. l'OratAur, je parlerai de l'industrie du
coton. On se rappelle les as;ertions des députés de la gau-
che au sujet des rois du coton. Les raffineurs de sucre, les
rois du coton, les fabricants de lainages étaient les favoris,
et des industries étaient les trois industries chères au gou.
vernement.

M. BLAKE: N'oubliez pas le fer.
Sir LEONARD TILLEY: Nous n'avons pas fait grand

chose pour le fer avant 1881.
M. BLAXE: Vous lui avez accordé une prime d'expor-

tation.
Sir LEONARD TILLEY: le parle en ce moment de ce

que disait l'opposition en 18à9. J'admets que nous avons
fait quelque chose pour l'industrie du fer; et si un droit de
$1.50 la tonne, qui devra être réduit à $1.00 la tonne après
un certain temps, est nécessaire pour donner plus de déve.
loppement à cette industrie, je n'ai aucun doute que cette
protection de 81 50 lui sera accordée.

Je reviens au coton. Les députés de la gauche s'oppo-
saient à cette politique sous prétexte que ceux qui exerce-
raient cette industrie feraient des fortunes, tandis que le
pauvre homme serait obligé de payer plus cher. Jo ne serais
pas surpris d'entendre maintenant les mêmes députés dire
que les pauvres malheureux qui ont placé leur argent dans
les filatures de coton souffrent beaucoup. D'abord je puis
dire que le consommateur, pour sa part, no souffre pas. les
honorables députés de l'opposition étaient pris d'une grande
sollicitude pour le pauvre ; je me rappelle que cotte sollicitude
était partagée par l'honot able chef de l'opposition. Dans
ses discours, ici et ailleurs. il s'est étendu longuement sur
la taxe qu'un pauvre homme serait obligé de payer pour un
vêtement exigeant sept verges do coton.

M. BLAKE: Non.
Sir LEONARD TILLEY: C'est peut-être neuf verges.

Que ce soit sept ou neuf verges, je sais qu'il était plein de
sollicitude pour le consommateur de coton. J'ai entre les
mains les prix du coton au 31 janvier 1885, pris de l'Econo.
mi8t de New-York, qui établit une comparaison entre les
prix à New-York et au Canada:

Amnricain. Canadien.
Whitenisville, 33 p;s., 6 ets. la verge. 33 pe., et$. la verge.
Pelham 3 L 1 fi a6 9 6 si
H ro. .. :::. 36 7
Whitemisville, 25 i " 7 f 36 " 71 "
Dwight Ancb'r 3s " 3B I B "
Langdon, G.B. t6 " 9 " 36 ." 9 "

Si ces chiffres sont fidèles, et ils m'ont été fournis par un
homme sur la véracité duquel, je puis. compter, puisqu'il
les a pris dans l'Economist, ils font voir clairement que pour
ce qui concerne le consommateur, il a pu acheter son coton
à plus bas prix, ou au moins au même prix que le consom-
mateur américain. Je parle de l'acheteur en détail. Quant,
aux manufacturiers, on dira que, grâce à notre politique, les
capitalistes ont été induits à développer cette industrie
beaucoup plus que ne le justifiaient les circonstances. Mais
les difficultés qui sont survenues sont dues en grande partie
au fait que pendant un an ou deux, les fabricants se sont
bornés à produire une ou deux classes de marchandises. Le
résultat a été qu'ils ont encombré le marché, et depuis envi-
ron six mois ils examinent tranquillement quels arrange-
monts ils peuvent faire pour retirer un profit raisonnable de
leurs capitaux investis, en variant la qualité de leurs produits.

Je me rappelle qu'il y a trois ou quatre ans, les députés
de l'opposition se levaient et prétendaient qu'une de ces com-
pagnies avait déclaré des dividendes de 40 pour 100. Si ces
déclarations étaient exactes, ces fabricants ont probablement
fait de nouveaux placements avec ces forts profits, et en-
couru de plus grandes responsabilités en agrandissant leurs
opérations. Et cela a en pour résultat, vu le peu de variété
dans leurs produits, de créer entre eux une concurrence si

Sir LEoNARD TIJLEY

vive, qu'ils ont été obligés de réduire leurs prix à un chiffre
aussi bas ou plus bas qu'aux Etats-Unis.

Las députés de la gauche diront peut-être: Oh! ils vout
bientôt remé.lier à cela, ils vont se réunir et aviser aux
moyens à prendre pour augmenter les prix et réaliser de
nouveaux profits.

Je doute qu'il y ait quelqu'un dans oette Chambre, ou du
moins un seul député favorable à la politique nationale, qui
désire que ceux qui ont ainsi placé leurs capitaux dans cetto
industrie, ne retirent pas un revenu raisonnable de l'argent
qu'ils ont ainsi placé. Et ce résultat est possible, car le
nombre de fuseaux en opération au Canada, relativement à
la population, n'égale pis le nombre de fuseaux en operation
aux Etats-Unis.

11 n'est donc que raisonnable de prétendre que, du moment
que loi fabricants auront pris les moyens d'augmenter la
variété de leurs marchandises, ils en retireront un justo
bénéfice et le.consommateur n'aura pas à payer plus cher,
et surtout, pas autant qu'il lui faudrait payer pour une
marchandise importée en vertu du tarif de 1878.
• Pour faire voir quelle impulsion a été donnée à cette
industrie depuis 1879, je vais citer d'après les rapports du
commerce, les importations de coton brut pendant les cinq
années, de 1874 à 1879, comparées aux importations des
cinq années suivantes, de 1879 à 1884.

Dans la première pério.le les importations du coton brut
ont été 31,817,880 lbs. De 1879 à 1881 elles ont été de
94,038,219 libs. En valeur l'augmentation a été de 83,568,185,
à $10,531,532.

Cela prouve, je crois, qu'une forte imlulsion a été donnée à
cette industrie; qu'il y a ou une grande quantité de coton
fabriqué dans le pays, qu'il a été acheté à bas prix par le
consommateur canadien, et que, si on considère le nombre de'
fuseaux en opération au Canada et la demande qui. doit
nécessairqrent exister pour ces produits, l jour n'est pas
éloigné où ces mapufacturgs s.ront exploitèes avec prqfit
ss augmentation sensible de prix pour le consomrateur.

Après 1879, le gouvernement est venu demander -a parle-
ment une augmentation dé droit sur les instruments ara.
toires, et c'est un des griefs qui ont .été exagérés. Pehdant
un an ou environ, nos adversaires se sont servis de cela
auprèi des populations du fanitoba et du Nord-Ouest pour
les détacher de la politique nationale et de celle du gouger.
nement sur cette question.

Je puis répéter ce que je disais lorsque je demandsig au
nom du gouvernement d'augmenter ce droit à 35 pour 1Q0 ;
je disais que j'avais l'assurance des fabricants de la Confédé.
ration, que cette évaluation du droit ne ferait pas hausser
les prix pour le consommat3ur. Si cette promesse n'avait
p as. ététenue, le gouvernement aurait été parfaitement libre
de dire à cas fabricants: vous n'avez pas rempli vos enga-
gements, les prix ont été augmentés pour les acheteurs dg
Canada et surtout de cette partie du pays spécialement
affectée, et nous allons abroger la résolution qui porait Is
droit sur cet article de 25 à 35 pour 100. Je crois pouvoir
dire que les fabricants ont tenu leur promesse et que I9
différents genres d'instrurents aratoires seront vendus cqtte
année dans le Manitoba et le Nord-Ouest, à aussi bon marcb
qu'on peut les acheter dans le Dakota.

Un DÉPUTÉ: A meilleur marché.
Sir LEIONARD TILLEY: On pourra se les procurer tous

à aussi bon marché, et quelques-uns à meil eur marbhé,
qu'on pourrait les avoir dans le Dakota et le Minneapolis, y
compris les frais de transport.

J'ai ici un tableau des prix des instruments aratoires à
Winnipeg à différentes périodes:

1881-2 1883 1884 1883
Lieuses automatiques....... $330 $300 à $275 $225 à $240
Faucheuses.................... 95, 90 85 72 à 77
Semeuses ........ ............. 90 85 80 72
Charrues sulky 75 65
Charrues à plusieur.s.. ... . ... 9 e 1e 100
Waggpng .............. 93 85 66, à 75 75
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Comparons ces prix avec ceux du Dakota et du Minne-
sota : .

Larimore, Fargo, Minneapolis, Columbus, Winnigeg.
D.T. D.T. D.T.

Lieuses automatiques.$225 à $250 $210 •$210 $250 $225 à $240
Faucheuses............. 75 à 80 70 75 80 72 à 77
Wagons ......... ........ 65 à 75 75 65 à 70 ... 70 à 75
Charrues.................. 22 à 24 26.50 23 24 20 à 21
Charrues sulky ......... 65 à 75 65 050 55 65
Charrues à plusieurs

socs................. . 110 à 120 110 •8 95 100
,Semeuses ............. 55 à 65 75 55 à60 65 72
Bateaux............. .... 30 à 35 30 35 35 36

*Prix du détail pour les consommateurs, à Minneapolis, $250.

On voit, que pour ce qui concerne ces articles, la politique
nationale a eu pour effet de diminuer les prix pour le con-
sommateur. Je ne crois pas trop m'aventurer en disant que
le prix.des produits de toutes les principales industries du
pays, instruments aratoires, sucre, cuir, coton, lainages, et
de tous les autres articles qui sont d'un usage quotidien
et dont la masse du peuple a besoin, ont baissé. Il n'y a
peut-être qu'une seule exception à faire, pour la houille, sur
laquelle il y a un impôt de 60 cents par tonne. Grâce à la
concurrence active que se font les fabricants, les prix sont
favorables aux consommateurs. Bien que les fabricants
soient en ce moment dans des circonstances défavorables par
suite de la concurrence -étrangère, et soient obligés de se
contenter de légers profits, la politique nationale a procuré
de l'emploi à un grand nombre de personnes, et a été profi-
table au pays.

Avant d'en dire davantage sur ce sujet, permettez-moi
d'appeler l'attention sur quelques autres faite. Prenez par
exemple le rendement des pêcheries, et l'exportation des
produits de cette industrie.

Je crois entendre les honorables messieurs de la gauche
dire: Qu'avez-vous fait pour l'industrie des pêcheries ?
Que ce soit ou non le résutt de la prime d'encouragement
payee durant les deux dernieres années, nous constatons
qu'il y a une augmentation considérable dans le rendement
des pêches, comme le démontre l'état suivant :

Valeur. Valeur.
1874......... 11,681,886 1879..............$13,529,254
1875............... 10,447,886 1880............... 14,499,979
1876....... 11,116,999 1881. '15,817,162 -
3877 ........... 12,005,934 182....16,824,092
1878 .............. 13,215,678 1883............... 16,958,192

Total.......$58,468,383 Total.......177,628,679

Puis, pour ce qui regarde l'exportation, nous voyons ce
qui suit:

Poisson et produits du poisson
exportés.

Produits • Produits
du de

Canada. l'étranger.
1874. $5,292,368 $104,359
1875..... 5,380,527 5,232
1876...... 5,500,989 23.
1877......5,874,360
1878 ... 6,853,975 75,891

Total... $28,902,219 $185,214

Poisson et produits du poisson
exportés.

Produits Produits
du de

Canada. l'étranger.
1879...... $6,928,871 $143,332
1880...... 6,79,656 73,691
1881...... 6,867,715 31,169
1882. 7,682,079 15,529
1883. 8,809,118 47,808

Total...$86,867,439 $311,529

Quant à l'exportation de nos bestiaux, laquelle, grâce au
tact consommé et .à la grande énergie de notre haut
commissaire en Angleterre, et à la politique suivie par le
gouvernement, a été préservée de la grande perte qu'ont'
éprouvée les expéditeurs de bestiaux des Etats-Unis, nous
voyons que le produits de cette industrie expédiés du pays
depuis 1874 jusqu'à 1879, se sont élevés à $11,417,642, et
depuis 1878 jusqu'à 1684, à $41,062,474.

1 y a encore la question de l'effet que la politique gêné-
raje a produit sur les industries du pays. Je crois avoir
donné des *preuves du développement de ces industries en
montrant l'augmentation des demandes de machines dans.le
pays, la grande augmentation dans l'importation du coton,
l'importation de peaux, la consommation du. charbon .pour

faire mouvoir les machines dans le pays, et divers autres faits
qui ont été exposés ici; mais il a été déposé sur le bureau de
la Chambre un rapport, qui sera prochainement distribué à
tous les députés, rapport fait par deux messieurs qui ont été
chargés par le gouvernement de visiter les principales ma-
nufactures du Canada, afin de montrer leur développement
depuis 1878. Comme ce rapport n'est p as encore entre les
mains des députés, je me bornerai, pour le moment, à donner
les résultats généraux, parce qu'il sera peut-être intéressant
et utile d'entrer dans de plus amples détails lorsque la dis-
cussion sera plus avancée et que les honorables -députés
auront ce rapport, qu'ils pourront consulter. Je donnerai
simplement le résultat de leur examen pour une période de
six mois, dans les villes et dans les villages importants du
Canada.

ils estiment qu'ils ont visité des manufactures employant
environ les deux tiers des personnes engagees dans les
diverses industries manufacturières, et voici le résultat de
leur examen:

Nombre de Nombre Salaires payés Produits. Capital
manufactures. d'employés. annuellement. placé.

1884............ 2,096 77,346 $24,!96,165 $102,870,166 $87,298,373
1878............ 1,501 42,794 13,833,733 49,963,282 37,819,931
Augmentation- - -
en cinq ans....595 34,552 $10,562,432 $52,906,884 $29,473,442

Si nous ajoutons à cela 50 pour 100, en supposant que leur
calcul soit exact et que les résultats le soient également, il
ressort que l'adoption de cette politique en 1879 a eu pour
effet d'augmenter de .892 le nombre des manufactures au
Canada, le nombre d'employés de 51,828, le chiffre des
salaires payés aux employés, de $15,843,648, les produits, de
$79,860,626, et le capital placé, de 844,210,163. Il me semble
que, dans ces circonstances, nous avons lieu d'être satisfaits
des résultats de cette politique pendant les cinq premières
années de son existence.

Jusqu'à présent, je n'ai xien dit de l'effet qu'a eu cette po4
litique sur le crédit du pays. Ma coutume a été dans le.
passé, d'en parler, et je veux: dire ici, bien que je dqive tou-
cher à ce sujet plus tard, que le crédit du pays est meilleur
aujourd'hui ici et à l'étranger qu'il ne l'a jamais été aupara.
vant, et que nous pouvons obtenir de l'argent à des condi-
tions plus favorables qu'à aucune autre époque antérieure.

Avant de parler du dernier.emprunt que nous.avons fait, et
auquel l'ex-ministre des finances fera probablement allusion,
permettez-moi de dire que j'ai fait préparer un tableau indi-
quant la valeur des obligations de 4 pour 100 de divers pays,
comparée à celle de nos obligations de 4 pourl00. Lp voici:

5 pour 100. 4 pour 100.
Dues quand. Taux Dues quaud. 3Tau;L

Canada .........................-........ 1904-1908, 105-107
cap........................................ 1900 104-106 1922 89J
Jamaïque.......................... ...... ...... ......... 1927 99-100
Ile Maurice ........ 1922 100
Natal......... -. . ........... ...... ......... 1926 87-88
Nouvelle-Galles du Sud ........... ...... ......... 1903-1910 104j.-1o
Nouvelle-Zélande..............-. ......... 1929 98-100
Australie méridionale........... ..... . .... .... 1929 1G2102
Queensland........ ................. . 1915-1924 1b0-102
Tasmanie................................ ...... ......... . 1908 99 1lj
Victoria ............ ........ 1907 1oj
Australie........... ...... ........ 1927 99-101
Autriche .............................. ... ...... ........ ......... 8 -87
Belgique.. ................................ ..... ......... ........ 104.
Danemark .................................. ......... 100

olland a....................... ... ........ 100.102
Obligations du Trésor français .... ........... 101
Inde....................................... ...... 10i-102i
Italie .......... ................... .. ... 9*F96J ......
Sardaigne ......................... ...... 98-100 ............
Norvge .................................. ...... .......... 1934 101-102
Prusse................. ........ .. Après1885 101j-1021
Russie. ....................... ......... 1962 78

Ainsi, l'on voit que les valeurs canadiennes de 4,pour 100
sont cotées plus haut aujourd'hui que celles destous les:pays
que j'ai mentionnées.

Quant au dernier emprunt placé sur le marché anglais à
3 pour,100 d'intérêt, la Chambre se rappelle que le gou.
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vernement a été autorisé à prêter au chemin de for Canadien
du Pacifique 822,500,000 pour la construction de cetto ligne,
et nous avons dû nous procurer, aux meilleuros conditions
possibles, l'argent nécessaire pour faire faco à nos engage.
monts à ce sujet. Un emprunt do £5,000,000 sterling a
été lancé à 3i pour 100,le montant du minimum étant de 91.
Cet emprunt a produit £91 1s. 8d. C'était un emprunt
remboursable dans 50 ans, et la somme réalisée est, égale à
2 pour 100 de primo sur un emprunt à 4 pour 100 rem-
boursable dans 50 ans, comme le démontre un livre que j'ai
ici, et où tous les honorables députés, qui peuvent le con-
sulter, verront quelle est la cote des diverses valeurs à divers
taux, avec le nombre d'années qu'elles ont à courir. Peut-
être que l'ex-ministre des finances l'a vu.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: J'ai ce livre.

Sir LEONARD TILLEY : Lorsque cet emprunt a été
lancé sur le marché, il a réalisé un montant égal à une prime
de 2 pour 100 sur un emprunt à 4 pour 100 remboursable
tlans cinquante ans. Jamais, M. l'Orateur, le Canada n'a
négocié sur ce marché un emprunt à dcs conditions aussi
avantageuses. Les emprunts lancés par mon honorable
prédécesseur de 1874 à 1876, et l'emprunt que j'ai moi-mème
lancé sur le marché anglais on 1878, ont réalisé à peu près
la même somme à 4 pour 100. Le fait est, M. l'Orateur,
que nous n'avons pas obtenu un taux aussi avantageux,
même à 4 pour 100, que l'emprunt à 83 pour 100 de 1884.
Les obligations à 4 pour 100 placées à JO, comme l'indique
ce tableau. L'emprunt effectué par mon honorable prédéces-
seur en 1874 a rapporté, au prix qu'il a réalisé, £4 ls 6d.
aux acheteurs par chaque £100 achetés. Les obligations à
4 pour 100 remboursables dans 30 ans qui ont été placés
en 1875 ont coûté au Canada £1 11s 2d d'intérêt par année
par chaque £100 réalisé. Les obligations à 3k pour 100
remboursables dans 50 ans, à 91-minimum auquel il a été
placé, bien qu'il ait rapporté un peu plus-ont donné un
intérêt de £3 18s 3d. Voilà ce que nous payons sur cet
emprunt. Une obligation à 4 pour 100 remboursable dans
50 ans, se vendant à 102, rapporte au porteur un intérêt de
£3 18s 2d, de sorte que je peux dire avec raison que nous
avons réali4 une somme égale à 102 pour 100 sur un em-
prunt à 4 pour 100 remboursable dans 50 ans.

La différence, M. l'Orateur, entre les taux que l'honorable
monsieur de la gauche et moi en 1878 avons obtenus pour les
valeurs à 4 pour 100, est d'environ ' pour 100, et si ces î
pour 100 étaient affectés à un fonds d'amortissoment, nous
paierions le principal en 40 ou 50 ans; cela montre la nature
et la valeur pour le Canada des différents emprunts qui ont
été négociés.

Mon honorable prédécesseur a démandé les noms des per-
sonnes qui ont soumissionné, et le montant de leur soumis-
sion; Nous n'avions pas les noms en notre possession, pour
les lui donner, mais je puis dire que lorsque j'ai fixé le taux
à 91, presque tous ceux qui avaient coutume de commercer
sur des valeurs de cette sorte ont trouvé le minimum élevé,
et j'eus à ce sujet une conversation avec le gérant do la
banque do Montréal, qui refusa de soumissionner, comme
l'ont fait plusieurs autres, parce que l'on considérait que le
taux minimum était trop élevé.

Beaucoup de choses ont été dites au sujet de l'avis de ce
placement, savoir, que cet avis n'a pas été suffisant, que les
journaux dans lesquels il a été publié avaient une circulation
et une influence trop limitées, et qu'en conséquence les inté-
rêts du pays avaient été sacrifiés. Si vous vous le rappelez,
l'honorable monsieur a demandé les noms des journaux dans
lesquels cet avis a été publié, et vous vous souvenez aussi
que je lui ai demandé de modifier sa demande, et de remon-
ter à 1874. J'avais une raison pour demander cela, c'est
que j'étais convaincu qu'il n'y avait pas de différence entre
les journaux dans lesquels l'avis de son emprunt a été inséré,
et ceux qui ont publié l'avis de l'emprunt de 1884. Le
résultat a montré u' l'exception de l'emprunt qu'il a lancé

Sir LEoNABD IILTY

on 1876, et de celui que j'ai lancé en 1877, il n'y a eu
qu'un seul journal dont il se soit servi et que je n'aie pas
employé en 1884, et je suppose, par le nom de ce journal,
qu'il a cessé de parattre. L'opposition n'a rien à gagner
par une enquête au sujet du nombre des journaux dans
lesquels des soumissions ont été demandées pour l'emprunt
do 1884, comparé aux journaux dans lesquels des soumissions
ont été demandées pour les emprunts précédents.

Maintenant, pour ce qui est du délai accordé aux parties
pour soumissionner, si vous comparez les papiers et les pros-
pectus que l'honorable monsieur de la gauche et moi avons
publiés, vous verrez qu'il y a très peu de différence sur ce
point. Mais je vais vous dire ce que le ministre des finances
du Canada a à combattre.

Il y a, à Londres, une société d'hommes qui sont opposés
au chemin de fer Canadien du Pacifique et au gouvernement
du Canada, parce que ce dernier a donné des avantages au
chemin de fer Canadien du Pacifique pour l'exécution de
cette grande entreprise. Ce sont des hommes intéresséis
dans le chemin de fer Northern Pacißc, qui sont naturelle.
ment portés à s'opposer à cette ligne et à ruiner la compa-
gnie; et chaque fois qu'il se présente une occasion favorable,
la compagnie du Yorthern Pacific cherche très naturellement
à écraser la compagnie du chemin de fer Canadion du Paci-
fique, parce qu'elle la regarde comme l'une des grandes
lignes rivales avec lesquelles il lui faut lutter.

Ensuite, je crois pouvoir dire avec raison que les action.
naires du chemin de fer du Grand-Tronc ne sont pas parti-
culièrement démonstratifs à l'égard du chemin de for
Canadien du Pacifique. Que voyons-nous lorsque nous nous
présentons sur le marché pour négocier un emprunt? Préci-
sément ce que j'ai rencontré l'été dernier, c'est-à-dire une
hostilité des plus déterminées au succès de cette opération.
Le matin où nous avions demandé que les soumissions fussent
déposées chez MM. Baring Frères, les adversaires du chemin
de fer Canadien du Pacifique ont inséré dans un de lernts
journaux un aticle des plus violents contre le gouvernement
canadien et le chemin de fer Canadien du Pacifique, et,
depuis 10 heures du matin jusqu'à 3 heures de l'après-midi,
pendant que les soumissions pour cet emprunt étaient dépo.
sées chez MM. Baring, un homme s'est tenu à la porte de
leur bureau, portant une affiche sur laquelle ce jpurnal était
annoncé, et appelant l'attention de tous ceux qui se présen.
taient, leur demandant d'acheter ce journal; mais, en dépit
de cela, lorsque les soumissions furent ouvertes, je n'hésite
pas à dire que jamais auparavant nous n'avions eu autant
d'offres variant de £100 sterling à £10,000. Si l'affaire fût
restée là, nous aurions pu établir une cause que les hono-
rables messieurs de la gauche auraient été incapables de
réfuter.

Mais il me semble entendre l'ex-ministre des finances
dire: Oh 1 mais la Nouvelle-Galles du Sud a, depuis cette
époque, négocié un emprunt à 3 pour 100, et cet emprunt
a réalisé une somme plus élevée que celle que vous
avez obtenue pour notre emprunt à 3 pour 100. Il y
avait des raisons pour que les valeurs à 3 pour 100 de la
Nouvelle-Galles du Sud se vendissent plus cher que nos
propres valeurs. Los nôtres étaient remboursables dans 50
ans, et les siennes dans 40 ans.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: Les nôtres sont rem-
boursables dans 50 ans.

Sir LEONARD TILLEY : Oui, les nôtres sont rembour-
sables dans 50 ans, et les siennes dans 40 ans; et, en consé-
quence, l'acheteur d'une obligation de £100 paie £92 pour
cette dernière, et fait rentrer dans son gousset £8 on 40 ans,
tandis que l'acheteur d'une de nos obligations no le reouvre
pas avant 50 ans. De sorte que l'acheteur de la première a
l'usage de son argent dix ans de plus que l'acheteur de la
dernière. D'après le tableau que j'ai ici, cela fait une diffé-
rence de près de 1 pour 100 pour l'acheteur. Ce dernier
peut donner 1 pour 100 de plus pour une obligation romi
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boursable dans quarante ans que pour une remboursable
dans 50 ans, lorsqu'elle se vend à 8 pour 100 d'escompte.
C'est tout le contraire lorsque vous achetez à prime. A part
cela, les paiements qui devaient être faits sur les obligations
de la Nouvelle-Galles du Sud ont été répartis sur une période
p lus longue que les paiements sur les obligations du Canada.
En conséquence, l'acheteur a l'usage de son argent plus
longtemps, et la différence entre les paiements sur les obli-
gations du Canada et sur celles de la Nouvelle-Galles du Sud
est d'environ l pour 100, ce qui donne à l'acheteur des
obligations de la Nouvelle-Galles du Sud un avantage de
li pour 100.

Il est vrai que peu de temps après la valeur de nos obliga-
tions a augmenté, en égard à des circonstances particu-
lières. Le chancelier de L'Echiquier de l'Angleterre conver-
tissait des valeurs de 3 en des valeurs de 2 pour 100,
et le taux était favorable à nos obligations coloniales, et
les nôtres haussèrent rapidement durant un mois Qu environ,
et les obligations de la Nouvelle-Galles du Sud haussèrent
également dans à peu près la même proportion. Cela donna
lieu à des commentaires dans la presse oppositionniste, qui
voulut démontrer que j'avais sacritétles intérêts du Canada en
plaçant l'emprunt à 91, lorsque plus tard les valeurs avaient
haussé. Ce que je ne puis comprendre, c'est la raison pour
laquelle nos obligations à Si pour 100 se vendent comparati-
vement moins cher que celles à Si pour 100 de la Nouvelle-
Galles du Sud. Nos 4 pour 100, qui seront remboursables
dans la même période que les siennes, sont cotées plus haut
que les siennes.

Quelle est notre position? Tandis que le Canada a relati-
vement peu d'amis sur le marché monétaire de Londres, et
plusieurs adversaires lorsque nous négocions nos emprunts,
chaque fois qu'une colonie australienne veut négocier un
emprunt, les douze banques australiennes s'en emparent,
et manifestent une disposition différente de celle à l'égard
d'un emprunt canadien, et ces banques s'intéressent vive-
ment au succès d'un emrnntne.-U

général, et particulièrement sur les industries manufactu.
rières du Canada.

Je désire maintenant appeler brièvement l'attention de la
Chambre sur la modification des estimations tant des recettes
que des dépodlses pour l'année courante, et je soumettrai
ensuite une estimation des recettes pour le prochain exer-
cice, l'estimation des dépenses étant déposée sur le bureau
de la Chambre. Puis je solliciterai l'indulgence de la
Chambre pendant quelques moments pour donner des
reuves dela prospérité du pays tel que le prouvent les
aits que je désire soumettre à l'examen. Mais je désire

auparavant signaler à la Chambre une question dont je vou-
lais parler plus tôt, ce soir; c'est un état qui a été fait
relativement à la taxation au Canada, comparé a ce qu'elle est
aux Etats-Unis, et dans lequel on a représenté que les taxes
sont aujourd'hui presque do'ables au Canada, de ce qu'elles
sont aux Etats-Unis, et que nous devenons rapidement le
pays le plus surchargé d'impôts de l'univers. Je vais donner
a ce sujet quelques faits à la Chambre. J'emprunte la plu-
p art de ces faits au rapport du ministre des finances des
Etats-Unis pour 1884, rapport publié récemment à Washing-
ton et traitant des dépenses pendant l'exercice 1883-84. Les
dépenses pendant le premiet trimestre de 1881-85, une
estimation des dépenses pendant les neuf autres mois de
l'exercice courant, et l'estimation des recettes et des dépenses
pour 1885-86, telle que comprise dans le volume que j'ai ici.

Je trouve les chiffres suivants à la page 4 de ce document
pour 1883-84:

Recettes provenant de la douane......... 195,067,439 76
" " du revenu interieur. 121,586,072 51

Taxe des banques nationales ...... ... 3 ,730 13
Honoraires, etc.....e................... .4,323,603 WS

.324,085,895 43
Moins surplus............................... 57,603,M96 Os

$266,482,499 34

Estimant à 54,000,000 le chiffre de la population pendant
M. MITREL: Elles n'ont pas de Grand-Tronc pour cette année, l'impôt par tête nécessaire pour faire face aux

adversaire, dépenses et au fonds 'amortissement était de $4.93J. L'im.
Sir LEONARD TILLEY: Les capitalistes australiens pôt nécessaire au Canada pour couvrir les dépenses, à même

manifestent un vif désir de maintenir le crédit des colonies le revenu consolidé comprenant le fonds d'amortissement
australiennes au niveau le plus élevé possible ; et, bien que pendant les cinq ans de 1879 à 1884, est de 84.78J par tête,
nous ne puissions connaître les faits, je e:-ois que le gouver. contre 84.93J aux 1tats-jnis, pour 1883-84. Je ferai remar-
nement de la Nouvelle-Galles du Sud et le syndicat des quer à la Chambre quo, sur l'impôt fédéral nécessaire, 81.75
banques australiennes, comme acheteurs des valeurs données par tête de la somme qui entre dons le trésor fédéral sont
pour cet emprunt, ont dû faire quelque convention comn. appliqués à venir en aide aux provinces, à payer l'intérêt de
portant que, comme on n'aurait pas besoin avant longteînps leur dette dont le gouvernement fédéral s'est chargé, et qui
du produit des obligations, il serait payé un taux d'intérêt s'élevait, à la fin du dernier exercice, à près de 8100,000,000,
modique jusqu'à leur rachat. Cet emprunt aurait dû pro- et 63,600,000 payés en subventions aux provinces ; tandis
duire lî pour 100 de plus que le nôtre; il a rapporté plus qu'aux Etats-Unis aucune partie des recettes perçues par le
de £93, soit réellement £1 de plus que notre emprunt. je gouvernement général n'est appliquée à venir en aide aux
n'hésite pas à dire que le taux auquel nos obligations à 4 Etats.
pour 100 sont cotées, et elles constituent la plus grande Les impôts sur chaque Etat, tel que l'indique le rapport
partie de notre dette, comparé à celles de 3i pour 100, soumis au Congrès, sont de 32 cents par chaque $100 de
indique que le prix de ces dernières peut être réglé à p ésent propriété imposable dcs Etats-Unis, soit 81.20 par tête, à
par le fait que nouisavon cinq millions de louis qui écher- part ce que perçoit le gouvernement général. De sorte
ront au mois de juin prochain. que, lorsque nous examinons cette question de l'impôt aux

Aujourd'hui, notre crédit au pays et à l'étranger est meil- Etats-'Unis, nous devons nous rappeler que nous avons perçu
leur qu'il ne l'a jamais été avant aujourd'hui, et je crois que l'année dernière 81.75 pour les provinces, lorsque les habi-
c'est dû dans une très grande mesure à l'adoption d'une tants des Etats-Unis paient $1.20 par tête, à part la somme
politique qui nous a permis d'avoir un surplus, apiès avoir qui est perçue et versée au trésor général. Ceci porte la
fait les dépenses nécessaires pour administrer les affaires taxe nécessaire aux Etats-Unis, y compris le fonds d'amor-
publiques, sans augmenter la taxe par tête sur le peuple, ni tissement, à 86.13k par tête, contre un impôt .moyen
le fardeau qu'il a à porter sous forme d'intérêts. nécessaire de 84.7 par tête au Canada pour cinq ans,

A six heures l'Orateur quitte le fauteuil. soit $8.03J pour les fins fédérales seules. Et,' quant
à cette somme que nous donnons aux provinces, il n'est

Séance du soir. pas question d'examiner maintenant si cette politique
est sage ou non; les diverses provinces n'ont consenti

Sir LEONARD TILLEY : Lorsque la séance a été sus- à entrer dans la Confédération qu'à la condition que le
pendue, M. l'Orateur, je parlais de l'effet génàral do ce que Canada se chargeât de leur dette, en payât l'intérêt, et leur
nous appelons la politique nationale sur les industries ne donnât ce que l'on considérerait suffisant pour maintenir leg
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différents gouvernements provinciaux et payer les dépenses
d'administration.

Les faits sont néanmoins ceux-ci, savoir, que si mous
eussions été dans la position des Etats-Unis, laissant aux
provinces le soin de prélever des impôts provinciaux, comme
ceux que prélèvent les Etats de l'Union, il ne nous aurait
fallu, pour payer les dépenses nécessaires de 1883-84, pré-
léver que 83.03 par tête. Et quant aux impôts nécessaires
pour répondre aux besoins du Canada pour l'exercice de
1883-84, je puis dire ici que je désire présenter cette question
de la manière la plus juste, la plus franche et la plus fidèle
possible.

Le fonds d'amortissement des Etats-Unis est plus consi-
dérable, proportion gardée de la population, que celui du
Canada, et, en conséquence, on peut dire que le moyen
équitable do résoudre cette question, c'est de l'étudier sans
tenir aucun compte du fonds d'amortissement, et de dire ce
que serait l'impôt nécessaire en ne comprenant pas le fonds
d'amortissement.

Uimpôt nécessaire pour faire face aux dépenses du
Canada pour l'exercice de 1883-84, à part le fonds d'amor.
tissement, a été de 84.84 par tête. L'impôt nécessaire aux
Etats-Unis pour la même période, sans compter le fonds
d'amortissement, a été de 84.07 par tête, et s nous ajoutons
l'impôt de 81.20 de chaque Etat, nous avons $5.27, repré-
sentant l'impôt nécessaire des Eats-Unis pour cet exercice,
contre $4.84 au Canada.

Je puise, M. l'Orateur, dans ce même document, le revenu
probable des Etats-Unis pour 1885-36,-je parlerai dans un
moment du revenu probable du Canada pour 1885-86,-et
voici le résultat :

Pour les Etats-Unis, les recettes des douanes, des con-
tributions indirectes, la taxe sur les banques et les autres
frais, sont de 8307,000,000. En défalquant le surplus prisé
et le fonds d'amortissement-vu que j'ai défalqué le fonds
d'amortissement dans ce cas-854,656,000, il nous reste
$252,344,000 qu'il faudrait pour taxer la population des
Etats-Unis pour lui faire payer les dépenses encourues en
1885-86, soit une contribution de 84.58 par tête pour une
population de 55,000,000; ajoutez à cela la taxe d'Etat,
81.20, ce qui fait un ensemble de 85.78 comme estimation
de la taxe aux Etats-Unis tandis que la taxation du Canada
pour l'exercice 1885-85, en laissant de côté le fonds
d'amortissement et en basant le calcul sur une population de
4,800,000, est de $4.75 par tête. Quant à l'énoncé par lequel
on nous dit que nous approchons rapidement de l'état des
nations les plus chargées de taxes dans l'univers, j'ai ici un
état du revenu et des dépenses par tête de la population de
différents pays que je veux soumettre à la Chambre, afin de
voir si oui ou non on peut se fier à cet état. C'est pour l'an-
née 1881-82:

Revenu
PayS. par tête.

Queensland................$4344
Nouvelle-alles du Sud-..... ... 42.90
Australie occidentale---------.....40.34
Nouvelle-Zélande..............-....... 34.83
Australie du Sud...................... 31.76
Victoria........................... so.99
Tasmanie ... .......... 21.67
France.......... ..... -... ... 15.43
Grande-Bretagne...................... 12 62
Allemagne.............. .. 12.32
PayaBau ... ... .............. 10.98
talie............... .. .l

Belgique........... ........... 10.74
Espagne..................- 9.48
obir .. .......... ..... .... 8.43
Empire ue ........................... 6.33

Danemark................................ 6.26
Norvège .................. «... 6.16
Gréce ............... . . ....... 6.08
Etate-Unis........... . 7.94

anada .............. ........ 7.30

Dépenses
par tête.
$42.51

36.75
34.10
3530
37.40
30.22
20.65
15.24
12.61
9.15

12.73
10.80
10.99

M.3

6.44
800
7.00
5.88
725
5.29
5.48

Pour le Canada, le revenu provenant des chemins de fer
est défalqué. En ajoutant à la taxation des Etats-Unis, la

Sir EoNAan LLEr

taxe de chaque Etat, elle est moindre que celle de tous les
pays qne j'ai mentionnés, et les seuls pays d'Europe dont les
contributions sont moindres que celles du Canada sont:

Revenu Dépenses
Pays. par tète. par tête.

suède.............. .......................... $4.79 $4,73
Turquie .............. 3.22 3.82
Suise ......................................... 3.07 3.03

.Puis nous arrivons à la Chine, aux Indes anglaises et au
Japon. Si nous tenons compte de la valeur d'un, jour de
travail dans ces pays-là, comparée à la valeur d'un jour de
travail au Canada, la taxe, placée à ces bas chiffres, est plus
considérable que celle du Canada, sans qu'il y ait aucun des
avantages dont notre population jouit. Je ne puis voir dans
tout cela la justification de ce qu'a dit ailleurs un membre
de cette Chambre, lorsqu'il a soutenu que la taxation du
Canada était de près du double de celle des Etats-Unis, et
qu'elle approchait de celle des pays les plus lourdement
taxés du monde. Nos impôts n'atteignent pas le quart des
taxes payées dans les colonies australiennes. Puis, lorsque
nous faisons la comparaison entre l'état où nous sommes
avec celui des pays dont je parle, nous trouvons que la
dépenae ne provient pas du fait que nous avons des armées
permanentes, mais qu'elle vient du développement d'un
grand pays, et qu'elle vient anuesi du plus beau système de
canaux qu'il y ait au monde, et des chemins de fer comme
on en trouve peu dans les autres parties du monde. Si ce que
je dis est correct, combien il faut regretter qu'un gentleman
occupant dans cette Chimbre la position distinguée de celui
dont je parle, ait fourni aux agents terriens américains ou
aux représentants de compagnies de bateaux à vapeur qui
font dévier vers les Etats-Unis l'émigration du Canada-à
la population irlandaise qui se propose de venir en ce pays-
qu'il ait fourni aux Anglais, aux Ecossais et aux Allemands
un énoncé d'après lequel, s'ils viennent au Canada, pour s'y
établir, ils viennent dans un pays qui est ou qui sera bientt
plus chargé de taxes que tous les autres pays du monde. Et
ces énoncés sont faits de temps à autre sans aucune espèce
de données qui les appuient. Je passe à une autre question.
Je veux parler des estimations pour l'année courante
afin de faire un état réformé du [revenu et de la dépense
pour le présent exercice. Je crois que pour le revenu des
douanes nous avons prévu l'an dernier une recette de
820,000,000. L'estimation réformée est de $19,500,000. IL
y aura évidemment une diminution dans les recettes des
douanes, laquelle proviendra surtout de la diminution de la
valeur des importations au Canada. Tout le monde sait
que l'an dernier il y a en une forte dépréciation dans la
valeur des marchandises importées au Canada. Je peux
citer comme exemple la dépréciation dans le prix du sucre.
Le revenu produit par le sucre importé cette année et sur
lequel nous percevons un droit ad valorem de 22½ pour 100,
a été considérablement affecté par la réduction de la valeur
du sucre. Nous savons que la dépression qui existe en
Angleterre, en France et aux Etats-Unis, est telle que les
produits de ces différents pays sont envoyés au Canada à des
prix amoindris et vendus à des prix moins élevée que ceux
de l'an dei nier. Par conséquent, les articles importés au
Canada, qui paient un droit ad valorem, en supposant que le
volume soit le même, doivent nécessairement accuser une
réduction dans les droits de douane; mais de plus il n'y a
pas de doute que l'énergie déployée par nos manufacturiers
pour favoriser leurs industries a en pour effet de diminuer
les importations jusqu'à un certain point. Cependant je
dois dire que pour l'année courante la réduction dans le
revenu des douanes viendra surtout de la diminution du
coùit des marchandises importées.
. Il est bien vrai que le revenu des douanes, pour les

Fix derniers mois de l'année, a diminué de plus (d'un demi-
million, mais je désire appeler l'attention de la Chambre
sur un ou deux faits qui me justifieront, je crois, de prévoir
qu'à la fin de l'année la réduction ne représentera pas

340 3 M'us



DÉBATS DES COMMUNES.

plus d'un demi-million. Par exemple l'an dernier, au
1er janvier nous avons porté la taxe sur l'indienne à 27
pour 100, de 20 qu'elle était, et à la fin de 1883, dans les mois
de novembre et de décembre, nous avons perçu un montant
considérable qui en toute légitimité n'appartenait ÿas à cette
année. La consEéquence, c'est qu'en comparant les premiers
six mois de l'année présente aux premiers six mois de
l'année dernière, nous verrons que pour ceux-ci il y a ou
une augmentation considérable de revenu pour ce chef. Le
document fourni à mon prédécesseur (air Richard Cart-
wright) fait voir que pour janvier et février il y a une aug
mentation de près de 8200,000 dans le revenu, ce qui indique
assez clairement, je crois, que la diminution des importations
en septembre et octobre, novembre et décembre, provenait
non seulement de la dépréciation de la valeur, mais du bas
prix du froment qui est resté dans le pays et qui n'a été ni
vendu ni exporté, ce qui a causEé dans les affaires une dépres.
bion qui a fait comprendre à tout le monde qu'il était pru.
dent de n'importer que ce dont on avait absolument besoin,
dans cette période; mais depuis lors le blé ayant été envoyé
au marché et exporté, les choses se sont améliorées et nous
pouvons considérer avec raison que si le déficit dee derniers
six mois a été de plus de $500,000 pour les droits de douane,
les importations de la seconde partie de l'année, en tenant
compte de l'augmentation des droits sur les indiennes, sera
tel que vous pouvons avez raison porter le revenu des
douanes à $19,500,000, ou à seulement un demi-million de
moins que les prévisions de 'an dernier.

L'article suivant est celui de l'accise. On estime que le
revenu le l'accise sera de 85,400,000. Il y a en là une
diminution qu'on peut attribuer en partie à la conduite
tenue dernièrement dans plusieurs comtés de l'Ontario et à
cause de laquelle le montant de droits perçus sur les spiri-
tueux et le malt sera réduit; mais on verra avant la fin de
la session que le gouvernement se propose de pourvoir à la
chose d'une autre façon, en créant des droits d'accise pour
remplacer la quantité d'argent que nous allons p-obáble-
ment perdre cette année et 'année prochaine sur le malt et
les spiritueux. On estime que cette année l'accise va donnet
un revenu de $5,400,000. liel bureaux de poste:vont, espé.
rons-nous, donner $1,900,000; les chemins de fer et les
canaux, $83,000,000.

L'intérêt qui, l'an dernier, a été réduit à #750,000, va être
do 81,900,000, avec cependant une augmentation équiva-
lente de l'autre côté, car, d'après une décision de la Cham-
bre, le gouvernement, comme je l'ai dit, a négocié un em-
prunt pour fournir de l'argent au chemin de fer du Pacifique
canadien. Cela a naturellement augmenté considérablement
la somme de l'intérêt que nous avons à payer, mais, d'un
autre côté, les recettes qui avaient été estimées à $750,00
ont été de 81,900,000. TDes chefs divers, nous espérons re-
tirer 6800,000, d'après les estimations de la dernière session.
Les terres du Nord-Ouest, dont je pensais retirer cette
année autant que l'an dernier, c'est-à-dire près d'un million
de dollars, ne rapporteront que 8500,000, ce qui fait un en-
semble de 833,000,000 comme revenu, avec une dépense
estimée à 832,850,000. Les recettes du compte de l'intérêt
pour l'année présente seront moindres que l'an dernier, vu
qu'entre mars et le 1er juillet il y a une partie de la dette
du chemin de fer du Pacifique canadien qui porte intérêt-
mais cet intérêt ne sera p as payable avant le mois de
septembre,-ce qui fait que le surplus est réduit de 8800,000.
La dépense prévue est de 832,500,000, ce qui laisse un sur-
plus de 6150,000 pour l'année courante,

Sir RICHARD CARTWBIGHT: En y comprenant les
terres fédérales ?

Sir LEONABD TILLEY : Oui en y comprenant les terres
fédérales. J'espère que les hononorabres messieurs de
la gauche qui ont dit que nous taxions le peuple sans néces-
sité il y a deux on trois ans, vont être satisfaits aujourd'hui
que nous égalisons autant que possible les revenus et les

dépenses pour l'année courante. Voici les augmentations
dans nos dépenses : L'intérêt apparent sera augmenté
de 8550,000, mais en réalité d'environ 8250,000 ; les dé-
penses pour les sauvages $250,00; subsides aux provinces
en plus de ce qui a été payé l'année dernière, sous l'opéra.
tion de la loi édictée à la dernière session, S425,00. Puis,
il y aura probablement pour les frais d'immigration de cette
année une diminution de 8100,000. Dans tous les cas,
l'estimation actuelle est que le revenu sera $33,000,000 et
les dépenses de 833,850,000. Avant de passer à l'au pro.
chain, je crois qu'il n'est que juste que je. dise à la Chambre
quelque chose de l'emprunt négocié l'été dernier et des
emprunts temporaires faits depuis. L'emprunt négocié l'été
dernier a rapporté au gouvernement 822,500,000 ou à peu
près. Les emprunts temporaires faits depuis lors se sont
montés à environ $12,500,000, soit, cn tout, 835,000,-
000. Je crois devoir dire à la Cnambre comment cet
argent a été employé et pour quelles fins il a été dé-
pensé. Depuis le 1er mars dermier, nous avons payé
pour le chemin de for du Pacifique Canadien, d'après les
contrats passés avec M. Onderdonk, S3,379,8'i3, à même
le crédit vot au chemin de fer du. Pacifique Canadien,
88,386,418; au chemin de fer du Pacifique Canadien, à compte
de l'emprunt, 819,459,000; pour le rachat de la dette,
i3,991,056; en tout, 135,216,347. Les membres de cette
Chambre aimeraient à savoir ce que le gouvernement va
faire au sujet des obligations a 5 pour 100 venues maturité,
ainsi qu'au sujet de la dette flottante. Il y actuellement
dans le publie i25,000,000 do nos obligations portant un
intérêt de 5 pour 100. Le reste, environ 87,000,000, est
gardé par le gouvernement comme .fonds d'amortissement
par suite de semprunt qui vient à mpturite on juin prochain.
1l faudra 825,000,000 soit pour donner aux preteurs directc-
ment, soit que nous fassions d'autres arrangements pour
changer les obligations.

.Te ne suis pas en état de dire ce que le gouvernement va
faire, mais il.a été recommanidé au gouvernement d'offrir
aux prêteurs des obligations portant 5 pour 100 d'intérêt, à
être échangées dans 7 ou 10 ans au taux ci-dessus mentionné.
Le gouvernement regarde cette proposition d'un oil assez
favorable, car en 1891 viendra le versement du prêt au
chemin de fer du Pacifique.

Lorsque le chemin de fer du Pacifique Canadien sera ter
miné et que la valeur en sera établie, nous ferons des arran-
gemonts an vertu desquels les hypothèques que nous avons
actuellement sur le chemin seront levées, et si nous souscri-
viens des obligations payables an 30 ou 50 ans, il nous fau-
drait retourner sur le marché pour racheter nos obligations
à un taux plus élevé. Dans tous les eas, cela mettrait le
gouvernement en état de faire promptement des arrange-
mente au sujet de ces $25,000,000. On nous dit aussi que
nous pourrions faire nos emprunts temporaires au Canada
et en Angleterre au moyen de billets du trésor pour éviter
au gouvernement la nécessité d'aller sur le marché de
Londres dans le cours du présent exercice, pour offrir des
obligations, si ce n'est pour lo rachat des $25,000,000 dont
l'échéance viendra le 1er juillet prochain. Dans tous les
cas nous nous sentons en état do pourvoir à la chose sans
diminuer d'une façon appréciable la valeur et la nature de
nos garanties.

Maintenant je vais passer de l'estimation réformée pour
l'année courante à l estimation du revenu et de la dépense
pour l'an prochain. Le gouvernement estime que les
recettes des douanes seront ce que nous avons prévu pur la
présente année, $19,500,000. Nous prévoyons que 1'aceise
ne rapportera pas autant quo cette année, à cause du fait
que le 1er mai prochain plusieurs districts se trouveront
sous l'opération de la loi Scott, et il est tout naturel de pré-
voir que la consommation des spiritueux et des li neurs de
malt va diminuer, et que de ce chef il y a aura baisse du
revenu. Nous estimons les revenus des douanon à $1,950,000;
eou des chemins de for et des canaux à 03,000,000. Il est
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vrai que nous avons en opération soixante-dix à quatre-vingts
milles de voie ferrée de plus que l'an dernier-le chemin que
nous avons acheté du gouvernement de la Nouvelle.Ecosbe
-mais nous n'avons prévu aucune augmentation de revenu,
attendu que le ministre des chemins do fer estime en moins
les recettes du chemin de fer Intercolonial à $100,000, com-
parées à celles de l'année courante. Pour l'intérêt nous
mettons 81,950,000. Je dois dire ici que les recettes pour
le compte de l'intérêt ne seront pas aussi considérables que
pour l'année courante, attendu que cette année nous touchons
l'intérêt sur un fonds d'amortissement de 87,000,000 qui
aura pris fin le 1er juillet prochain. Tout en recevant tout
l'intérêt du chemin do fer du Pacifique Canadien l'année
piochaine, cela n'augmentera les recettes que de 850,000,
mais d'un autre côté les paiements seront diminués dans la
même proportion.

Il y a diverses recettes que nous portons à $700,000; et les
terres, etc., du Nord-Ouest, à 8700,000, au lieu de 8500,000.
L'estimation pour l'année courante et pour l'an prochain des
recettes provenant des terres du Nord-Ouest n'est que d'un
tiers de la somme qui deviendra due pour les terres de pré.
emption l'an prochain. La dépense est estimée à 831,757,032,
ce qui laisse un surplus estimé à 81,242,968. Les estima-
tions additionnelles peuvent réduire ce surplus à 8700,000,
et s'il en était ainsi la taxation nécessaire pour l'an prochain
serait de $24,000,000. Sur une population de 4,800,000
habitants, c'est juste 85 par tête, ce qui fait 12 cents de plus
que la somme exigée de 1874 à 1879. Mais dans le cours de
l'année prochaine nous allons dorner aux différentes pre-
vinces du Canada plus que 12 cents par tête de leur popu.
lation, par suite de ce que nous avons fait à la dernière ses-
sion pour les dépenses provinciales et pour les avantages
locaux. Puis, l'intérêt net auquel il nous faudra pour-
voir dans le cours de l'an prochain, est de $7,500,000,
ce qui, réparti sur 4,800,000, représente 81.561 par
tète de la population, ou Q~ cent de plus, après que
le chemin de fer du Pacifique canadien aura été terminé,
après que nous aurons payé tout l'argent qu'il nous faut
donner pour l'exécution de cette entreprise, après que nous
aurons payé des millions de dollars pour l'élargissement de
nos canaux, après que nous aurons dépensé six ou sept mil-
lions de dollars pour parachever et prolonger le chemin de
fer Intercolonial. Je pense qu'on pourrait regarder cet état
de chosce comme à peu piès satisfaisant. Dans le principe,
lorsque nous avons entrepris de fournir $25,000,000 pour la
construction du chemin de fer du Pacifique canadien et de
dépenser 838,000,000 pour la construction et le parachève-
ment des tronçons à être livrés à cette compagnie, quelques.
uns d'entre nous ont été quelque peu alarmés de la responsa-
bilité que nous prenions.

Dans les exposés financiers qui ont été faits de temps à
autres, où il a été question du parachèvement de cette en-
treprise, nous avons toujours fait nos estimations d'après la
supposition que l'oeuvre serait terminée en 1891. Et l'on
comprend facilement pourquoi, dans l'année courante, nous
avons jugé nécessaire d'emprunter plus d'argent qu'on ne
prévoyait et d'agumenter la somme de l'intérêt sur la dette
nette du pays par le fait que cette entreprise a été exécutée
avec une rapidité si étonnante. On a dit qu'il était impru-
dent de procéder avec tant de célérité, et qu'il aurait été
mieux de prendre un plus grand nombre d'années pour faire
cette dépense. Mais, M. l'Orateur, si nous prenons en consi-
dération qu'avec l¾ cent par tête d'augmentation de la taxe
sous forme d'intérêt sur la dette; Bi nous prenons en consi-
dération qu'avec une augmentation de taxe de 12 cents
par tête l'an prochain-et pour alléger les échiquiers pro-
vinciaux,-nous serons en état de terminer cette entreprise-
et celle pour l'intérêt à payer n'est virtuellement que d'un
centin ou deux de plus qu'en 1879-80--ei nous considérons
que 150,000,000 d'acres de terre que nous avons ouverts à la
colonisation dans ce pays qui ne valait relativement rien
sans le chemin de fer, vont probablement nous rapporter

Sir LEONAnD TILLEY

une somme égale à ce que nous avons payé pour la omns
truction de ce chemin, je pense que chacun comprendra
qu'il était de l'intérêt de ce pays de terminer rapidement
cette entreprise afin de profiter des avantages qui doivent
résulter de son parachèvement, et que nous n'avons pas be-
soin d'attendre que quelques-uns d'entre nous soient devenus
grisonnants pour jouir des avantages à en retirer.

Avant d'aborder les preuves de prospérité pour le pays
dont j'ai parlé-" preuves de prospérité "-entends-je dire à
un honorable député; oui des preuves de prospérité, pas
aussi considérable, peut-être, que ce que nous pourrions
désirer, mais des preuves d'une prospérité de beaucoup supé.
rieure à colle dont jouissent tous les autres pays du monde.
Avant d'établir la prouve sur laquelle j'appuie cette opinion,
je veux soumettre à la Chambre les propositions relatives
aux changements à apporter au tarif que le gouvernement a
jugé à propos de faire et de soumettre à votre appréciation.
Je dois dire que les première et deuxième feuilles de ces
propositions ne contiennent que les articles mis sur la liste
des produits admis en franchise et ceux qui ont été
rendus tels par arrêtées du conseil. Le gouvernement a cru
qu'il était mieux qu'on demandât au parlement d'y consen-
tir plutôt que de les laisser comme objets d'arrêtés du
conseil. Nous proposons donc qu'ils soient consignés aux
statuts du Canada, au moyen de quoi la chose sera
plus généralement connue. Je ne fais donc d'abord que
donner une liste des articles qui sont actuellement admis en
franchise, mais que nous voulons mettre sur la liste des
articles admis en franchise en vertu de la loi.

Sir RICHARD CARpWRIGHT: Ce document est-il prêt
pour la distribution ?

Sir LEONARD TILLEY : Non.
Sir RICHARD CARTWRIGHT: C'était la coutume d'en

faire la distribution lors de la présentation des résolutions.
Sir LEONARD TILLEY : Je le déposerai sur le bureau.

Il y a des raisons pour en empêcher la distribution cette
après-midi.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: Ordinairement, lors.
qu'on faisait de pareils changements-je ne m'attendais
naturellement pas à ce que l'honorable ministre les présentât
avant de les avoir-mais ordinairement ces papiers étaient
distribués dans la Chambre au moment où on en faisait l'ex-
plication. Je suppose que vous n'êtes pas prêt à faire la
chose.

Sir LEONARD TILLEY : Si c'était la coutume, la
mémoire me fait défaut.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: Je l'ai fAit deux ou
trois fois.

Sir LEONARD TILLEY : Je ne sais quelle ligne de
conduite a suivie l'honorable monsieur, mais depuis que j'ai
l'honneur d'occuper la position de ministre des finances, je
ne me rappelle pas l'avoir jamais fait, bien que ce puisse
être une omission de ma part.

Sir RICHARD CARTWRIGHT : Je ne blàme pas l'ho-
norable ministre.

Sir LEONáRD TILLEY: Voici les résolutions:
RtkoZu qu'il est op ortun de réformer le tarif des droits de douane etla

liste des articles à amettre en franchise, comme suit: Par l'addition à
la liste des produits admis en franchise, annexe B, les articles suivants
qui entrent actuellement francs d'impôts en vertu d'arrêtés du conseil
émanés sous l'opération du paragraphe 12 de l'article 230 de l'acte con-
cernant les douanes édictée en 183, comme le coke, seulement lorsqn'l
est employé dans les manufactures canadiennes; les chifrons de laine ;
l'acier importé pour la fabrication des patins le muse en vessie on en
grain ; la laque blanche pour les fins de fabrication; le tissu de chanvre
sortant du métier, n'étant ni pressé, ni calandré, ni ni d'aucune façon
et n'ayant pas plus de 42 pouces de large, et alors que l'importation n'en
est faite que pour la confection des sacs; le sulfate de sonde lorsqu'il est
importé par les fabricants de verre et de savon pour servir à la abrica-
tieon; le résidu des huileries de coton; le métalà ferrer, uni, bronzé ou
recouvert, en barres de pau plus de li pouce de largelorsqu'il estimporté
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ar les fabricants de chaussures ou de corsets pour servir A la fabrica-
anla caroube qui entre dans la fabrcation de la nourriture des

chevaux et des bestiaux ; le feuillard n'excédant pas J de pouce en
largeur our le n° 25, on plus mince, em loyé pour la fabrication des
rivets; le bougran pour la fabrication des chapeaux et des formes de
bonnets ; le caoutchouc vernissé ou l'imitation de caoutchouc ; l'argent
et l'argentan en feuille pour les fine de la fabrication; acier n° 20 et plus
mince, mais pas plus mince que le n0 30, employé dans les manufactures de
lames d'acier pour corsets, pour ressorts d'horloga, lames pour semelles de
chaussures, lorsqu'il estimporté parles fabricants de chaussures pour lu.
oage de leurs manufactures fil decoton plusfin quele n 40, écru, blanchi,
ou teint, et pas plus fin que le.nO 60, pour les &briques de draps italiens
et les tissus de laine. Acier en feuilles de pas plus de 11, ou de plus de
18, ne coûtant pas moins de $75 par tonne de 2,240 livres importé par
les manufactures de pelles et de béches et employé seulement A cette
fabrication ; liqueur rouge, acétate cru d'alumine préparé au moyen de
l'acide pyroligneux pour teinture on impression en rouge, solution
d'acétate de fer pour teinture et impression des calicots, liqueur de fer,
solution d'acétate en fer, pour la teinture et l'impression des calicots.

Aussi en ajoutant à la liste des articles en franchise non
énumérés, les suivants: pierres précieuses brutes, savoir :

Agates, améthystes, aquamarine, serpentine,- escarboucles, oil-d.
chats, camées, corail, cornaline, cristal de roche, crysolithe, crosor-
dolite, éméraude, grenat, intaille, pierres incrustées, onyx, opales'
perles, rubis, sardonyx, saphires, topazes et turquoises, non polies, ou
autrement préparées.

Quelques-unes de ces pierres précieuses sont nommées
dans le présent tarif ; mais il y en a d'autres qui ne le sont
pas, et il s'est élevé une question à leur sujet.

Ainsi, les agathes, les améthystes, etc., sont entrées, lors-
qu'elles ne sont pas travaillées, ou polies, comme articles
francs de droits, afin de prévenir les difficultés, qui pour-
raient se rencontrer dans la mise en opération du tarif.

Le bichromate de soude, le sulfate de fer (couperose), indigo auxi.
liaire ; herbes de fantaisie, séchées, mais non colorées, ou autrement;
farine de pain de lin ; peintures A l'huile, aquarelles, production d'artistes
ianadiens, soumis aux règlements à être faits par le ministre des douanes.

Maintenant, les artistes canadiens vont à Paris, ou à
.Bome, et copient des peintures pendant leur séjour dans cas
villes. Nous avons cru qu'il était juste d'admettre ces
ouvrages d'art en franchise. Ces peintures sont maintenant
frappées d'un droit.

Ajoutons à la liste des articles suivants, qui sont mainte.
nant sur la liste d'articles francs de droits, les explications
qui s'y rapportent: Etamine en soie ou en laine.

A présent, on soulève la question de savoir si l'étamine
en cuivre ne devrait pas être admise on franchise, et *c'est
pour régler cette question que l'étamine en soie ou en laine,
devra être spécifiée.

Borax, non moulu ou autrement préparé.
Des articles ont été admis comme étant du borax, et l'on

a trouvé que ces articles ne contenaient que très peu de
cette substance, et c'est pourquoi l'article désigné par cette
résolution spécifie le borax non moulu.

La toile pour courroies sans fin ou boyaux, lorsque
importée parles fabricants d'articles en caoutchouc pour être
employée dans leurs fabriques.

Eaux minérales naturelles, non embouteillées; résine de
pin rouge, en colis ne contenant pas moins de 15 gallons.

On a découvert que l'on essayait de faire entrer pour de
la résine ces articles de médecine contenus dans de plus
petits colis, et c'est pour définir ce qui était sans doute l'in-
tention du parlement, que nous spécifions maintenant que
la résine en barils sera admise en franchise.

Pierre ponce brute,- ou pulvérisée.
Il s'est élevé un doute entre les différents percepteurs sur

la question de savoir si la pierre ponce est article manufac-
turé, et nous plaçons maintenant sur la liste des articles
francs de droite, la pierre ponce brute et pulvérisée.

Quercitron, ou extrait d'écorce de chêne pour la tannerie;
i osine en colis ne-contenant pas moins de 15 gallons; barres
tu lisses d'acier, pour chemins de fer, non compris les rails
i Our tramways.

Le département des douanes a décidé depuis longtemps
de ne pas admettre en franchise les rails destinés aux tram-
ways, et il s'est conduit on conséquence. Mais nous de.
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mandons, aujourd'hui, une déclaration spéciale du parle-
ment sur ce point, afin qu'il ne survienne aucune difficulté
à l'avenir.

Goudron do pin de la Norvège, en colis ne contenant pas
moins de 15 gallons.

Passons maintenant aux articles sur lesquels nous nous
proposons de changer les droite.

n annulant tous les droits imposés en vertu de tout acte
maintenant en force sur aucuns des articles ci-après men-
tionnés, excepté lorsqu'ils sont les mêmes que ceux ci-après
fixés, et les remplaçant par les droits ci-dessous mentionnés,
respectivement.

Etoffes pour costumes, serges et articles de fabrication
similaire, au-dossous de 25 pouces de large, 25 pour 100 ad
valorem.

Parlons maintenant de la question des winceys, que l'on
a trouve presque insoluble.
* Comme il y a aujourd'hai des personnes qui manufacturent
en Canada cette classe de marchandises, nous proposons que
le droit sur cette classe soit porté à 25 pour 100 ad valorem.

Marinades et sauces-augmenté de 20 à 25 pour 100 ad
valorem; les bouteilles sont chargées d'un droit de 30 pour
100, et le droit sur le vinaigre dépasse 20 pour 100.

Ceux qui sont engagés dans le commerce veulent avec
raison être placés sur un pied équitable, et nous fixons le
droit à 25 pour 100.

Barils contenant du pétrole ou ses produits,. ou aucun
mélange dont le pétrole est une des parties, 40c. chaque
baril.

Il s'est élevé une difficulté au sujet de la valeur des barils,
et ce changement est la solution de cette difficulté.

Coutellerie, non spécifiée autre part, 25 pour 100 ad
valorem.

En 1879, la coutellerie n'était pas manufacturée en Canada,
et le tarif ordinaire fat maintenu pour cet article.

La coutellerie, conteaux et fourchettes, est maintenant
fabriquée sur une grande échelle en Canada, et nous propo-
sons d'ajouter au tarif 5 pour 100 exl faveur des fabricants.

Prussiate de potasse, rouge, 10 pour 100 ad valorem.
Moulures de bois, unies, 25 pour 100 ad valorem.
25 pour 100 est le tarif actuel sur les moulures de bois,

unies, mais on importe aussi des moulures bien finies, et
tout ce qui est requis pour les convertir en cadres de gra-
vures est de les couper par certaines longueurs et de les
assembler.

Les cadres de gravures sont placés dans la classe de
meubles de ménage, sur lesquels le droit est de 35 pour 100.

Les moulures destinées à l'ameublement, quand elles sont
dorées, ou étant autrement que brutes, seront fraplées d'un
droit de 30 pour 100 ad valorem, ce qui est une augmenta.
tion de 5 pour 100.

Imitations de pierres précieuses, non montées, 10 pour 100
ad valorem..

Las articles de bijouterie resteront avec le- tarif de 20
pour 100, parce que si un droit plus élevé était imposé, il
s'ensuivrait beaucoup de contrebande.

Nous ne proposerons donc une augmentation du droit sur
la bijouterie que pour donner aux fabricants canadiens le
bénéfice de 10 pour 100 sur les imitations de pierres pré-
cieuses.

Capuchons de manille, 20 pour 100 au lieu de 25 pour 100.
C'est un article qui est importé et fini en Canada.
Parapluies, parasols de toutes espèces, et matériaux ser-

vant à leur confection, 30 pour 100.
A présent los fabricants ont à payer 30 pour 100 sur la

soie, et nous surmonterons la difficulté éprouvée par, le de-
partement des douanes, on frappant toutes les marchandises
d'un même droit.

Porcelaine et articles en porcelaine, 30 pour 100.
C'est une augmentation de 5 pour 100.
Le tarif sur les articles en porcelaine était moins élevé

que les artioles similaires, mais d'une finesse moins 'grande,
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fabriqués en Canada, et l'on propose de remédier à cette
anomalie en les frappant tous d'un droit de 30 pour 100.

Garnitures de maison en fer, 30 pour 100.
Il s'est élevé uno diliculté au sujet de cet article.
Par exemple, quelques articles ont été frappés d'un droit

de 20 pour 100, tels que les objets en fonte, et afin de faire
disparaître cette difficulté, toutes les garnitures de maison
seront frappées d'un droit de 30 pour 100.

Chaînes, (fer ou acier) ayant un diamètre de plus de i%
de pouce, 5 pour 100.

Cet article est maintenant frappé d'un droit de 5 pour 100
ad valorem, quand on s'en sert pour la marine ; mais l'on a
constaté que des personnes importent cet article pour l'usage
du commerce de bois, et nous proposons, par suite, d'imposer
un droit de 5 pour 100 sur tous les articles de cette classe.

L'acide acétique, droit spécifique de 25 centins par gallon
impérial et 20 pour 100 ad valorem.

L'on a constaté que des importateurs ont im porté un gal-
lon d'acide acétique d'une force suffisante pour la fabrication
de 20 gallons de vinaigre, et cette industrie nouvelle a fait
une grande concurrence aux fabricants de vinaigre, et dimi-
nué le revenu des douanes.

Papier de soie, blanc et de couleur, lorsque importé par des
fabricants de fleurs artificielles pour être employé dans leur
fabrication, 10 pour 100. Sirop de glucose, droit spécifique
de 2c par lb. Tapie, Bruxelles, tapisserie, hollandaise,
vénitienne et damas, 25 pour 100. Glaces non colorées, en
vitres n'ayant pas plus de trente pieds carrés, 6c par
pied carré. Glaces, en vitres ayant plus de 30 et n'a ant
pas plus de 70 pieds carrés, 8o par pied carré. Glaces
ayant plus de 70 pieds carrés, 9e par pied carré. Eti-
quottes colorées, billets, affiches, annonces, prospectus,
un droit spécifique de 10c par livre et 20 pour 100.
Fer en feuilles, ustensiles de ménage, et tous articles faits
en fer en feuilles, non spécifiés autre part, 25 pour 100.

Ce droit est maintenant imposé sur ces marchandises
mais, vu les différents règlements suivis dans les divers
départements, on a trouvé qu'il était désirable de les spécifier,
ce qui ferait disparaître les difficultés qu'éprouvent actuelle-
ment les départements à ce sujet.

L'asbeste, sous toute condition autre que l'état brut, et
tous les objets fabriqués avec ce produit, 25 pour 100. Cet
article est maintenant manufacturé en Canada.

Le droit, aux Etats-Unis, est de 25 pour 100, et comme
cet article se trouve en grande abondance au Canada, à
l'état brut, on a cru devoir augmenter le droit qui le frappe.

Graisse pour essieux, et autres mélanges similaires, un
droit spécifique de le. par livre. Couvre-pieds piqués en
coton, ne comprenant pas les courtepointes et les couvre-
pieds tissés, 27 pour 100 ad valorem.

Les cotons imprimés sont maintenant frappés d'un droit
de 27J pour 100,et si ces articles étaient fabriqués dans le pays,
les fabricants seraient obligés d'acheter la matière première
ici, ou de l'importer ou payant un droit de 27J p. 100, et le
droit perçu sur les courtepointes serait seulement de 20
pour 100, de sorte que ce changement les placera dans la
même position que les fabricants de cotonnadea imprimées.

Extraits de bouf, non médicamenté3, 25 pour 100 ad
valoremn.

Cet article est fabriqué avce succè3 au Canada, et il est
juste de donner au manufacturier un bénéfice additionnel de
5 pour 100.

Les rapports reçus jusqu'à présent, vu l'adoption de la
loi Scott par un si grand nombre de districts, prouvent à
l'évidence que le revenu de l'accise sera considérablement
diminué l'année prochaine.

Mais comme les cigares fabriqués dans le Canada, au-
jourd'hui, ne rapportent au trésor que 10 pour 100 do leur
valeur sous forme de droit d'accise, et comme le tarif du
revenu général est de 20 pour 100, on a cru que le gouver-
nement pourrait, avec justice, tirer de cet article une partie
de l'argent qu'il perdra sur les spiritueux et le malt.

Sir LEONARD TILLZY

On propose donc que, sur les cigares de toutes espèces,
fabriqués, en tout ou en partie, avec la feuille de tabac
importé, ou son substitut, un droit d'accise de $6.00 par
mille-ce qui est le double du droit maintenant payé, ou à
peu près 20 pour 100 que le consommateur aura à payer au
lieu de 10. Sur les cigares de toutes espèces, faites seule-
ment avec du tabac canadien, et dans des manufactures où
il ne s'emploie pas de feuille de tabac étranger, le droit sera
de 83.00 par mille au lieu de 61.50.

Sur le tabac en poudre humecté, un droit spécifique de 12
contins, quand il est mis en paquets de moins de cinq livred.
Le droit actuel est de 8 contins.

Le commerce tient à ce que le tabac en poudre soit tenu
en petits paquets, et il préfére payer le droit additionnel.
Le gouvernement est disposé à percevoir ce droit et à satis-
faire le commerce.

Sur les cigares et cigarettes, le droit de douane sera le
double de ce qu'il est aujourd'hui. Il est maintenant de 60
centins par livre, et le nouveau droit spécifique sera de 8 1.20,
et 20 pour 100 ad valorem.

Voilà les propositions au moyen desquelles nous espérons
retirer une grande partie du montant que nous sommes
exposés à perdre sur les spiritueux et les liqueurs de malt,
durant l'année prochaine.

Je propose donc la résolution suivante:
Résolu.-" Qu'il est opportun de rappeler cette partie de l'annexe À du

chapitre 15, 42 Victoria, qui impose un droit de 10 pour 100 ad valorenm
sur les " feutres dont font usage les fabricants de papier."

Cet article est maintenant fabriqué au Canada, et nous
proposons ce changement parce que les manufacturiers sont
prets à le fournir a un prix raisonnable, et qu'il est juste de
les seconder. De plus:

Lea parties suivantes du chapitre 13,46 Vict., intitulé: Acte pour amen-
der le tarif de8 douanes, à savoir: L'item n0 7 de la section 2 et toute la
section 5 du dit acte; aussi la section 9, chap. 15, 42 Viet., intitulé: Acte
pour modifier les droiti de douane et d'acise et peur décréter comme
suit: En déterminant la valeur imposable des marchandises, l'en.doit
ajouter au prix de gros actuel la valeur au temps de l'exportation sur
les principaux marché, d'où vient lamarchandise, plus le coût dutrans-
port et transbordement par terre ou par eau, et tontes fe dépenses comn-
pruses depuis l'endroit d'ou ces produits proviennent ou bien oit Ils ont

été fabriqués, jusqu'au vaissean qui les a pria en chargement et ce qu'ils
ont coûté aussi au port oit ce vaisseau les a pris pour les transporter au
Canada.

On se souviendra que l'Angleterre, d'après l'application
de ce principe, s'est trouvée exemptée, et penlant que je me
trouvais en Angleterre, l'année dernière, une députation
nombreuse me rencontra à Liverpool, et elle me signala le
désavantage dans lequel les intérêts qu'elle représentait se
trouvaient placés par cette disposition destinée à les favo.
riser.

L'importation du fer et les droits sur cette marchandise
ont crée de grandes difficultés, et les marchands de Liverpool
représentent que nous devrions ou imposer un -droit spéci.
fique sur le fer, ou mettre le droit payable-sur le prix.eofitant
do cet article livré à bord du navire, et que l'on pourrait, par
ce moyen, faire cesser les difficultés qui ont été éprouvées en
Angleterre a ce sujet.

Je propose donc le changement suivant:
Quand un article fabriqué a été importé au Canada en parties sépa-

rées, chacune de ces parties doit être taxée d'après le môme tarif que
l'article complet, reportion g-rdée de sa valeur, et lorsque le droit
imputable est spicifique ou spécifique et aiL valoTem8 une mtoyenne du
droit ad valorem ou des deux sera déterminée et imposée sur les dites
parties séparées.

On a essayé de faire entrer dans le pays certains articles
manufacturés et d'éviter le paiement des droits que le 'parle-
ment a l'intention d'imposer.

On nous propose d'ajouter aussi les perdrix, les poules de
prairie et les coqs de bruyère aux articles dont l'exportation
est maintenant prohibée. La chasse de ,ces oiseaux a été
prohibée dans la plupart des Etats.Unis, et-le résultat, c'est
que nous avons été envahis, durant l'année dernière, par un
grand nombre de personnes qui achètent -ces oiseaux et
encouragent leur destruction,

3 MAs
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Avant l'adoption du système de conserver le gibier dans
la glace, le temps pendant lequel le gibier pouvait s'exporter
avant l'hiver, était court ; mais l'on a établi des glacières,
où l'on a conservé le gibier mort en quantité immense, et
l'exportation s'en est faite hors du pays dans cet état.

C'est pourquoi l'on a cru qu'il était nécesselre d'adopter
la présente ligne de conduite, afin de prévenir l'entière
extermination de-ces oiseaux.

M. MITCHELL: Avez-vous quelque chose à dire au sujet
do la farine ?

Sir LEOTARD TILLEY: Le changement suivant est
comme suit:

il est aussi réàolu qu'il est expédient de prohiber l'importation au
Canada de toute marchandise dont la fabrication provient du travail des
prisonniers ou qui a été fabriquée dans l'enceinte d'une prison on péni-
tencier, et d'infliger une pénalité à ceux qui s'en rendront coupables.

Le gouvernement a cru qu'il était désirable de demander
au parlement de considérer cette question, parce qu'il y a,
aux Etats.Unis, trois grandes prisons dans lesquelles les
détenus sont employés à manufacturer des articles que l'on
expédie en grande quantité au Canada.

Les Etats-Unis as nuiront pas à leurs propres manufac-
tures, et doublerions-nous le droit de douane, ils continue-
raient encore, peut-être, à nous envoyer ces marchandises,
au détriment des industries du pays, attendu que leur tra-
vail de prison ne coûte que 35 et par jour, tandis que le
travail honnête do nos ouvriers a été payé et est payé $2.00
par jour.

Le gouvernement a cru qu'on justice pour l'artisan hon.
nète et industrieux du Canada, il devait protéger le travail
do ce dernier contre cette espèce de concurrence.

Il est résolu qu'il est opportun de pourvoir à ce qu'à partir du 1er
juillet 1885, tout poisson importé sera taxé d'après le tarif'suivant: ma-
quereau, 1 eent par livre ; hareng salé, cent par livre; saumon mariné,
1 cent par livre; tout autre poisson mariné, en barils, 1 cent par livre.
poisson péché, à l'étranger, importé autrement qu'en barils ou demi-
barils, soit frais, fumé, séché, salé on mariné, et pour lequel il n'a pas
été pourvu par cet acte, 50 cents par cent livres.

Nous avons adopté les termes mêmes du tarif américain
et le droit de douane actuellement imposé dans les Etats.
Unis, et, à moins que quelques arrangements soient faits
dans l'intervalle, le gouvernement, à partir du 1er juillet
proclain, a l'intention de porcevoir sur le poisson, quand il
.era importé des Etats-Uns, le même droit qu'ils percevront
eux-mêmes sur le poieson importé du Canada après cette
date, tels que:

Anchois et sardines, à l'huile ou autrement en boîtes qui ne mesurent
pas plus de cinq pouces de longueur sur quatre de largeur, et trois et
demi de hauteur, 5 cents pour la bolle.

Nos voisins imposent un droit de douane de 10 centins
sur les mêmes articles; mais nous avons cru que cette im-
position équivaudrait à l'exclusion de ces' articles du pays,
et en conséquence nous avons mis sur les boites de sardines
et d'anchois, de différentes grandeurs, seulement la moitié
du droit que nos voisins perçoivent.

Comme suit:-
Pour les demi-boites ne mesurant pas plus que cinq pouces de lon-

Rueur, quatre pouces de largeur et un pouce et cinq huitièmes de pro-
fondeur, 2J centins; et pour les quarts de boites ne mesurant pas plus
que quatre pouces et troisuarts de longueur, trois et demi de largeur
et un et un quart de profoadeur, 2 centins chaque; importés autrement,
3(1 p ur 100 asd valorems

Poisson conservé dans l'huile, excepté les anchois et sardines, 30 poêr
104) ad v.lr,.

Ce droit est le même que celui qui est imposé chez nos
voisins. Puis:

qui peut être lancée quand il constatera qune le gouvernements des
Et-Unis et de l'Ile de Terreneuve, ou l'un des deux ont fait dem chan-
gements dans leura tarifs sur les articles importés du Canada, de façan
a réduire ou abroger les droits en vigueur dans les dito pays.

Quant à Terreneuve, par exemple, il se peut que l'impo-
sition de droits faite par ce pays sur le poisson canadien se
monte à peu de chose comme résultat; mais il peut être
dans l'intérêt du Canada de faire avec le gouvernement de
cette colonie des arrangements en vertu desquels il réduira
les droits sur la farine ou d'autres produits du Canada, et de
notre côté nous diminuerons ou nous abolirons les droits sur
le poisson importé de Terreneuve. Naturellement, nous
désirons que notre commerce d'importations avec Terrc-
neuve et les Etats-Unis se fasse autant que possible dans
des conditions équitables.

M. CHARLTON: Si le ministre des finances veut me le
permettre, j'appelerai son attention sur un précédent au
sujet de ces résolutions concernant le tarif, précédent qu'il
seraitsage pour lui d'imiter, d'après mon opinion. Je trouve,
dans l'exposé budgétaire que mon honorable ami qui siège
à ma droite a fait en 1874......

Quelques DÉPUTÉS: A l'ordre! A l'ordre!
Sir LEONARD TILLEY: Maintenant, M. l'Orateur, je.

désire considérer quelques instants les faits qui prouvent
que le Canada, pendant les cinq années, et même pendant
la dernière annee, a été dans un état beaucoup plus encou-
rageant que celui où voudraient le voir les honorables mem-
bres de la gauche, da moins je le pense. Je parlerai par
exemple des dépôts dans les banques autorisées du Canada.

M. MITCHELL: L'honorable ministre voudrait.il nous
dire, avant d'aborder cette partie de son sujet, s'il a l'inten-
tien d'abolir les droits sur le maïs ou d'augmenter la taxe
sur la farine.

Sir LEONARD TILLEY: Je ne me propose pas de
traiter cette question ce soir.

BANQUEs AUToRIsies.
Augmentation des dépôts du peuple dans

les banques autorisées, du 1er janvier
1874 au. 1er janvier 1879 ......... $8,499,492 49

Augmentation des dépôts dans les mèmes
banques depuis le ler.jaavier 1879,
jusqu'au 1er janvier 1884........... 25,903,564 75

DÉPTs DIs BAXQUES D'IPARGNES.

Augmentation des dépôts dans les ban-
ques d'épargnes au-dessus des
sommes retiréei, depuis le 1er juillet
1874 jusqu'au 1er juillet 1879........

Augmentation des mêmes depuis le 1er
juillet 1879 jusqu'au 1er juillet 188.

$1,997,422 37

20,009,853 84

sociarIs DE PRÊTS ET DE coNsTRUCTION.
Augmentation en dépôtset achats d'obli-

gations en Canada entre le 1er jan-
vier 1884 et le ler janvier 1879........ $5,787,516 76

Augmentation des mômes depuis le 1er
janvier 1879 jusqu'au 1er janvier
1884 ........... ....... 9,512,734 93

RaOAPITULATION.
De 1874 à 1879.

Dépôts d a n s
les banques
autorisées..

Dépôts dans
les banques
d'épsargnes.

Compagnies de

De 1879 à 1884.
Dépôts dans

les banques
$8,499,942 autorisée. $25,903,351

eés banue
1,997,422 d'épargnes. 20,009,658

Compagnies de
Saumon et tout autre poisson préparé on conservé et qui n'est pas chemins de cnemin ce

spécialement mentionné dans cet acte 25 pour 100 ad valorem. fer et de fer et de
Bulle, blanc de baleine et autre huile de poisson ou produits des pd- prête ....... 5,787,516 prêts........ 9,512,781

cheries non spécialement mentionnés, 20 pour 100 ad ealorem. 2 $59 125,936
Ce sont là exactement les expressions de la loi de nos.

voisins; mais nous ajoutons ce qui suit: Mon prédécesseur peut dire que l'augmentation des dépôts
Pourvu que la totalité on partie des dits droits Imposés par la présente dans les banques d'épargnes n'est pas une preuve de la pros.

résolution soit remise sur une proclamation du Gouverneur en conseil, I périté du pays. Mais j'appellerai l'attention de l'honorable
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député sur une lettre qu'il adressait en 1875 à des personnes
qui se proposaient d'acleter des obligations canadiennes,
lettre dans laquelle il faisait remarquer qu'il y avait eu une
grande argumentation des dépôts dans les banques et les
banques d'épargnes du pays. Par conséquent, j'espère que
l'honorable député considérera comme une preuve de la
prospérité du pays et de la bonne position financière du
peuple le fait que celui-ci a augmenté ses dépôts de
816,000,000 à $55,000,000 de ces différentes manières. Le
capital dépensé dans les manufactures depuis 1878-79, ainsi
que le montre le rapport présenté, est d'environ 844,000,000.
De sorte que, depuis 1879 jusqu'à la fin de juin dernier la
population du pays a placé, selon l'énumération que j'ai
faite, environ $ 100,000,000 comme dépôts dans les banques
autorisées, les banques d'épargnes, les sociétés de prêts ou
les fabriques.

Je pourrais aller plus loin et signaler l'aurmontntinn de
la longueur du parcours des chemins de fer qui out, été cons-
truits, augmentation qui nous a entraînés dans des dépenses
considérables. Je pourrais signaler les différentes villes du
Canada où l'on a dépensé des millions dans la construction
de maisons qui ont trouvé des locataires depuis 1879, pendant
que les bâtiments voisins étaient à louer auparavant mais
ne trouvaient pas de locatai-es. Nous pourrions aussi parler
des placements de différentes espèces qui ont été effectués
depuis 1879, et qui montrent que la population du Canada,
et spécialement la masse du peuple, doit avoir fait de jolis
profits à même le produit de son travail pendant ces périodes,
et doit avoir mis ces économies de côté pour les mauvais
jours.

Un honorable député de l'opposition a parlé de ce qu'il a
appelé le taux d'intérêt exorbitant qui est payé aux dépo-
sants dans les banques d'épargnes, et il a dit que c'est une
des raisons de l'accroissement des dépôts. Quand je lui ai
fait observer que depuis 1880 nous offrons moins d'avan-
tages aux déposants que n'en offraient nos prédécesseurs,
l'honorable député (sir Richard Cartwright) s'est levé et a
dit avec un certain air de triomphe: Eh bien! nous n'avons
fait que continuer la politique suivie par nos prédécesseurs.
De ce côté-ci de la Chambre nous avons considéré que c'était
nous faire un compliment que de trouver bon dans les inté
rêts du pays d'imiter notre exemple, mats je ne sache pas
que cela justifie les honorables députés de la gauche, consi-
dérant la ligne de conduite qu'ils ont adoptée en se plaignant
de la modicité relative du taux d'inté ét que l'on paie main-
tenant. On a prétendu qu'une grande injustice a été com-
mise envers le peuple de ce pays et spécialement les banques
de ce pays, et envers ceux qui obtiennent de l'escompte,
parce que le gouvernement donne maintenant 4 pour 100.
Autrefois, dans un grand nombre de cas, on donnait 5, mais
maintenant nous ne commençons à payer l'intérêt qu'un
mois après que le dépôt a été fait.

Aucun intérêt n'est payé sur le dépôt pendant le mois où
il est fait. On dit que c est un taux exorbitant, que nous
ne devrions pas payer plus de 3 pour 100, et qu'alors les
banques auraient plus d'argent à prêter à leurs clients. Eh
bien ! si l'on consulte les rapports des banques, on pourra
voir que la plupart d'entre elles ont assez d'argent pour
répondre à toutes les demandes de leurs bons clients. Le
gouvernement est prêt à suivre cette politique, que bien
qu'il soit de la plus haute importance pour le Canada d'obte-
nir de l'argent au taux le plus bas possible, les déposants de
petites sommes, la classe ouvrière de ce pays, les hommes et
les femmes qui veulent déposer en lieu sûr leur argent,
devraient avoir le plein montant de l'intérêt que ce pays est
autoriisé à donner.

Un honorable député a dit que le taux de l'intérêt avait
été réduit de 30 à 40 pour 100 depuis 1878. J'ai examiné le
taux d'iniéiêt exigé par les banques en 1878, et je vois qu'il
est exactement le même qu'aujourd'hui. Il n'y a, par con-
séquent, aucune raison de dire aux cent mille déposants'
qu'ils devrai.nt demander moins de 4 pour 100, afin que les

Sir LzoNAtUD TILLEY

banques puissent retirer plus do bénéfices des -dépôts de
leurs clients.

Or, M. l'Orateur, la politique du gouvernement est d'ac-
corder le plus de bénéfices possible au plus grand nombre
possible de personnes; et nous croyons qu'en payant 4 pour
100 aux dépoPants nous leur payons un taux raisonnable, à
tout considérer.

Quelle était la valeur des actions de banque en 1879, si
nous établissons une comparaison avec leur valeur d'aujour-
d'hui ? Ce document m'a été passé par un monsieur à qui
j'ai demandé d'étudier la question.

lerjqnv.
1879.

Banque de Montréal................. 139
Banque Molson .................. ................. 62
Banque des Marchands.......................... 79
Cantons de l'Est--------------------... 02J
Commerce -e-r . ................. .
Banque de Toronto .............................. 118
Compagnie du Télégraphe..................... 185J

1er janv.
le5.
187
109
109
107J
117
175
113

Ce tableau est une preuve dos progrès faits par cos éta-
blissements pendant les quelques dernières années.

M. MACKENZIE: Prenez 1878.
Sir LEONARD TILLEY : En 1878, le triage des mau-

vaises dettes, créées pendant les années précédentes, a cer.
tainement causé une réduction dans la valeur des actions;
mais, lorsque ces mauvaises dettes ont été constatées, on
1879, nous avons opéré sur une autre base, sachant exacte-
ment dans quel état nous nous trouvions. Il semblerait que
les opérations financières n'ont pas été désastreuses durant
les cinq dernières années, si nous en jugeons d'après la sta-
tistique que je viens de citer. J'ai dit quelque chose au
sujet du taux d'intérêt exigé par les banques en 1884. On
pourra, par l'état suivant, constater ce qui on est:

188i-Taux d'escompte à Montréal, de 7 à 8 pour 100
pendant l'année entière.

Les prête sur les actions collatérales ont varié de
5 à 6 pour 100.

1879-Escompte commercial, facile, ae 7 ou 8 pour 100
pendant les premiers sept mois de l'aunée;
ferme aux riêmes taux durant l'automne, et de
nouveau facile après la moisson.

Les prêts d'actions se classent de 4 à 6 pour 100
ju's au mois de décembre, alors qu'a eu lieu
une augmentation jusqu'à 6 et 7 peur 100.

Nous arrivons maintenant au parcours des chemins de
fer, pour démontrer ce qui a été fait pendant les dix der-
nières années. Le tableau suivant indique le nombre de
milles de chemin de fer construits et ouverts au trafic
depuis 1875 jusqu'à 1884.

1875 .......
1876 .................................. .........
1877 ...........................
1878 .......................

1880 ... "...'..'.."......'.'"......."."... .. '" ..
1881 ............................................88---------- -------------
18,2 ....... '...................
1883 ............ ....................
1881 .....................- ,.....

Milles Milles ouverts
construits. au trafic.

.... 4,800
5,157

...... 5.574
6.8i'5 6,143
7,077 6,48k&
7,229 6181
7,596 7,2r;0
8,069 7,51O
9,066 8,805
9,949 9,5W5

Ceci est une preuve, je crois, du développement du pays.
.Puis, relativement au nombre des faillites, en Canada

dont nous avons tant entendu parler dernièrement, il y a
eu une augmentation très considérable ; mais si nous pre-
nons les cinq années depuis 1875 jusqu'à 1879, inclusive-
ment, nous voyons que le nombre des fiillitesétait de 9,185,
avec un passif s'élevant à $13 .128,724. De 1879 à.1885,
il y a ou 5,040 faillites, représentant un passif de $57,467,724.

Le nombre de personnes engagées dans les affaires en
Canada, en 1884, était de 69,924, ce qui ferait, pour cette
année-là, une faillite par 53 négociants. Mettant à 56,000
le nombre de gens engagés dans les affaires, pendant les
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cinq années finissant le 31 décembre 1879, la moyenne se. tions durant l'année dernière, il dirait, sans doute, que
rait d'une faillite par 30 négociants; et, prenant 69,994 Biantford est une exception. On constatera que partout
pour les cinq années expirant le 31 décembre 1885, la où vont les honorables messieurs, il est nécessaire, pour eux,
moyenne égalerait une faillite par 75ï négociants. de montrer la supériorité de l'endroit qu'ils visitent. Je ne

Maintenant, un mot ou deux de l'état général du pays, et sais pas, mais je crois que, dans ce caý, j'irais dans l'endroit
de la classe ouvrière du pays. J'ai devant moi un extrait où la condition est la pire, et je signalerais aux gens l'état où
d'un discours prononcé par le chef de la gauche, et j'ai un ils se trouvent, et s'ils étaient convaincus que c'est là le
tableau statistique de la valeur des diverses classes ouvrières résultat de la politique nationale, ils seraient do mon avis, et
du Canada, pris du bureau do la statistique d'Ontario. ce que je leur dirais produirait un plus grand effet.
La gauche pourra soulever l'objection, quant aux états faits Voici ce qu'a dit l'honorable chef de l'opposition
par les commissions, qu'ils ont été préparés par les employés Je n'hésite pas à vous dire qu'il est un fait que j'ai toujoura cherché à
du gouvernement actuel ; mais pour ce qui concerne le docu- eenstater lorsque j'ai désiré examiner quelle était la conmition matérielle
mn pris dans le b de la t d'Ontario, jesuis pays, et la question que je me posais était celle-ci: quelle est la con-

ment resu staîsiquedjîion ma.térielle de la classe pauvre et honnête dans le paya.
bien sûr que les honorables messieurs de l'opposition 1ac- M. BLAKE: Ecoutez écoutez I
cepteront comme etant tout A fait exact. 1M. Blake, dans
un discours prononcé à Toronto, a attribuée cette prospérité Sir LEONARD TILLEY : Oui, et j'approuve tout cela:
en partie à l'absence de manufactures hautement proté. Si je constate que la classe pauvre est assez bien Dayée pour qu'un
gées, et, comme conséquence, lo tiavail leur est plus profi- homme puisse se suffire et supporter ceux qui dépendent de lui, et qu'il

lui reste quelque chose pour les mauvais jours, je vois qu'il ne me fauttable que dans les autres ville. cas de plus amples renseignements.
J'appellerai l'attention do la Cl'mbre sur un ou deux M. BLAKE: Ecoutez! écoutez !faits importants.
M. BLAKE: Je n'ai as dit cela ce ne sont pas mes Sir LEONARD TILLEY : Eh bien 1 je dois dire que les
parM. B E eatableaux me donnent un état des affaires qui me permettra

paroles. de consoler l'honorable député. Cet état est emprun,é au
Sir LEONARD TILLEY : Oh ! cela n'cst donré comme tableau du bureau des données statistiques d'Ontario, et

extrait du Globe. prouve que les forgerons et leurs aides, les fabricants de
M. MITCHELL: C'est une mauvaise source de rensei. chaudières et leurs employés, les maçons, les fabricants de

gnement. voitures, les charpentiers, les fabricants de cigares, les fabri-
cants de coton et leurs employés, les mécaniciens, les mou-

Sir LEONARD TILLEY : Je crois que c'est justement leurs, les peintres, les plâtriers et leurs employés, les impri.
ce que devrait dire l'honorable monsieur. Mais, voici quelque meurs, les commerçants de machines à coudre, les chau-
chose de remarquable : Un honorable monsieur, qui a son dronniers, les fabricants d'outils, ont, en moyenne, à la fin
siège de l'autre côté do la Chambre, a visité Montréal et y a de l'année, un excédant de $18. Ce sera une consolation,
fait un discours dans lequel il signale l'état extrêmement j'en suis sûr, pour l'honorable monsieur.
désastrueux du Canada et de la population canadienne, et Il parait que pour les plâtriers la vie coûte plus cher que
déclare que le courant d'émigration est tròs fort, et que la pour-tout autre.- Je ne sais pas pourquoi il en est ainsi.
taxe est quelque chose d'inouï ; et, dans le cours de son Sans doute, ils ne sont pas employés aussi longtemps que
argumentation, il croit nécessaire, si les rapports sont exact1% d'autres, pendant l'année, et leurs recettes sont moindres-
de faire allusion au fait que, dans Montréa, peut-être, on n'a mais je ne puis comprendre pourquoi leurs dépenses sont
pas ressenti cette crise autant qu'ailleurs. Je puis m'ima- plus fortes que celles des autres. On dit que l'ouvrier tra-
giner, en comparant la condition actuelle de Montral à ce vaille 265 jours dans l'année, que la moyenne est de $1.13
qu'elle était en 1878, qu'un bon nombre d'auditeurs, si on par jour, que ses gages pour l'année sont de '304, et ses
leur a dit qu'ils étaient dans une plus mauvaise condition dépenses de $255, ce qui lui donne à la fin de l'année un
qu'en 1878, aimeraient peut-être à consulter un peu les don- excédant de 849, pour les mauvais jours. Cette déclaration
nées statistiques. rendra l'honorable député extrêmement heureux. Il devra

L'honorable monsieur a pensé qu'il était nécessaire de admettre que la condition d'Ontario est au moins assez pros-
faire allusion A ce fait, et, en supposant que ce rapport soit père, puisque l'ouvrier a un excé:lant sur ses dépenses
exact, il est évident que mon honorable ami, le chef de réelles.
l'opposition, parlant à Toronto, a cru nécessaire d'appeler Le chef de l'opposition, en faisant allusion à l'état général
l'attention de l'assemblée sur le fait que l'état des affaires du pays, dans les débats sur l'adresse, a fait allusion à la
n'était pas aussi mauvais à Toronto qu'ailleurs. ville de Saint-Jean, circonscription que j'ai l'honneur de

M. BLAKE : Ecoutez ! écoutez ! C'est ce que j'ai fait; représenter. Je ne puis me rappeler les paroles qu'il a pro-

Sir LEONARD TILLEY : C'est la vérité, alors. Il est noncées dans cette circonstance, mais sa déclaration
très naturel-c'est ce à quoi je voulais en venir-que les était que, depuis quarante ans, d'après les renseignements
affaires A Toronto aient été en meilleure condition qu'ail- qu'il avait reçus, les affaires de la ville de SaintJean

leurs ; et le document qui m'a été donné, et qu'il dit n'être n'avaient jamais été en aussi mauvais état qu'elles le sont

pas exact-et, sans doute j'accepte sa déclaration-affirme aujourd'hui. j
que cela provenait du fait qu'il n'y avait p-.s là autant d'in- Je crois que je sais quelque chose de cette ville depuis
dustries recevant une haute protection. quarante ans, et j'ai vu depuis 1845, des temps où la popula.

tion de Saint-Jean était dans une aussi mauvaisé condition
M. BLAKE : L'honorable monsieur a ajouté, " et que qu'aujourd'hui. Je me rappelle le temps où les travailleurs

par conséquent la main-d'oeuvre y était mieux rémunérée. de cette ville, pour être sauvés de l'extrême misère, étaient
J'ai dit que je n'avais pas fait cette déclaration. - employés par la corporation à l. et 6d. on 30 cents par jour,

Sir LEONARD TILLEY: Mais, cependant, Toronto était à miner le roc. Je sais que dans les circonstances
dans une meilleure condition; les affaires étaient meilleures particulières où se trouvait le pays à cette époque, il y a eu
qu'ailleurs, parce qu'il n'y avait .pas là, autant qu'ailleurs, une crise générale dans la province. Je sais qu'il y a en
d'industries recevant une haute protection. une grande crise. Je-sais que cela est arrivé deux ou trois

fois depuis la date que j'ai mentionnée, mais dans de moin-M. BLAKE : Non. Je n'ai pas dit cela. dres limites. Il n'existe rien de ce genre aujourd'hui. Mais
Sir LEONARD TILLEY: Si l'honorable député de Brant, j'aimerais à appeler l'attention de l'honorable monsieur sur

(M. Paterson) faisait un discours à Brantford, où l'on me dit le fait que la ville de Saint-Jean surtout éprouve dans le
qu'un million de dollars a été dépenté pour des construc- moment certaines difficultés.
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Avant 1878, on construisait un grand nombre de navires
dans cette province. Je sais qu'on 1854, le tonnage des
bâtiments construits a été de 106,000 tonneaux. C'était
alors une industrie très importante dans les provinces mari-
times, surtout dans la province du Nouveau-Brunswick.
A cette époque, la ville de Saint-Jean était la contre où se
manufacturait los madriers, avec les billots apportés en cet
endroit. Maintenant, une grande partie de ces articles
est fabriquée près de Frédérictoni, par M. Wilson, dans les
scieries dont il est le propriétaire et qu'il loue. Il on est
résulté que, vu la dépréciation de la valeur des navires,
la diminution de la demande pour ceux en bois, et l'aug-
mentation de la demande pour les bâtiments en fer, et
vu la crise qui sévit aujourd'hui dans cette industrie, il en
est résulté, dis-je, qu'il n'y a à peine une offre même pour
les navires on fer, dans les vieux pays. Il n'y a aujourd'hui
qu'un petit nombre do bâtiments en construction dans la
province du Nouveau-Brunswick ou dans la ville do Saint-
Jean. Mais, M. l'Orateur, si les nouvelles industries n'a-
vaient pas remplacé celles qui ne peuvent ou ne pourront
pas être mises dans les conditions où elles étaient de 1854 à
1868, il y aurait dans cette ville et cette province une crise
beaucoup plus grande que celle qui existe maintenant. Les
industries dont je parle ont é:é remplacées par d'autres, et
de nouvelles fabriques ont été construites et favorisées par
l'application de ce tarif.

Peut-être ne serait-il pas hors de propros d'ajouter que ce
soir, à Saint-Jean, une autre crise se fait sentir. Malheu-
reusement, dans les dernières 48 heures, un nmembro de
cette Chambre, un représentant de cette ville et de ce comté,
nous a été enlevé. C'est un homme avec qui j'ai marché
pendant plusieurs années, un ami dévoué et sincère, un
adversaire honorable, un homme dont j'ai regretté d'avoir à
me séparer sur des questions politiques, universellement
respecté et aimé à Saint-Jean, un bon père do famille, un
époux affectueux, un citoyen des plus entreprenants et un
membre du parlement capable et zélé. l a été enlevé du
milieu de nous, et je profite de l'occasion, bien que je l'aie
combattu en politique pendant ces dernières années, de
payer ce tribut à sa mémoire, parce qu'il y a peu d'hommes
dont la perte soit plus vivement sentie à Saint-Jean que
celle de feu l'ancien ministre des douanes.

M. l'Orateur, quand j& regarde le pays aujourd'hui,
et que je pense dans quelle condition il serait si nous
n'avions pas, en 1879, par l'entremise du parlement, éta-
bli de nouvelles industries en Canada, je crois que l'on ne
doit pas tant envisager la question au point de vue de la
crise qui existe aujourd'hui, mais qu'il faut considérer ce
qu'elle serait si nous n'avions pas adopté la politique qui a
créé de nouvelles industries qui donnent dans le moment
et qui ont donné de l'emploi à 50,000 hommes et femmes
do plus qu'il n'en avait été employé en 1878.

Nous savons parfaitement, M. l'Orateur, que chaque
ville du Canada a jugé à propos de dépenser des sommes
considérables pour des fins sanitaires.

Prenez la ville d'Ottawa, par exemple. Quand nous
sommes venus ici en 1867, la ville n'était pas aussi salubre
qu'ello l'est à présent. Il a été dépensé une somme consi-
drable pour assainir la ville et pour l'approvisionner d'une
eau pure. Je sais moi-mème, comme résident de la ville et
comme propriétaire d'une maison, que l'on paye l'eau plus
cher aujourd'hui que lorsque je suis arrivé ici. Mais on
même temps, la réduction de l'assurance sur ma propriété
a été proportionnée à l'augmentation des taxes, et l'argent
dépensé a augmenté les avantages sanitaires de la ville. Et
il en est ainsi dans presque toutes les villes du Canada.

Je suppose, M. l'Orateur, que nous soyons frappés d'une
cpidémie l'année prochaine; que le choléra, par malheur,
s'aiatto sur les villes du Canada, et fasse un grand nombre
de victimes parmi notre population. Cependant, il serait
aussi inconséquent pour toute ville ou toute municipalité de
se lever et a1 porter pour prouver que l'on a manqué de

Sir LEoNARD îILLEr

sagesse en faisant des dépenses pour des fins de salubrité, le
fait que le chiffre des mortalités a augmenté par suite de
l'épidémie, et, par conséquent, condamner cette dépense,
bien que le taux des mortalités ait été moins élevé qu'il l'est
ordinairement; cela, dis-je, serait tout aussi inconséquent
que le seraient les honorables messieurs de la gauche, dans
ce moment où le commerce traverse une crise dans le monde
entier, crise qui sEévit parmi nous jusqu'à un certain point,
s'ils dénonçaient la politique de protection, parce que quel-
ques manufactures ne sont pas continuellement en opéra-
tion, et emploient un nombre moins grand d'ouvriers qu'il
y a six mois ou un an.

Je crois que le pays comprend très bien cette question,
et les honorables messieurs de l'autre côté de la Chambre,
je crois, seraient obligés, partout où ils iraientde se servir des
arguments qu'ils ont employés dans d'autres occasions, sa-
voir: que la localité où ils parlent, souffre moins que toute
autre.

Je dois vous demander pardon, M. l'Orateur, ainsi qu'à la
Chambre, do vous avoir retenus si longtemps pour citer tous
ces chiffres et pour exposer la question devant le parlenent.

Dans mes autres exposés budgétaires, je parlais en termes
généraux dos recettes et des dépenses, mais cette année, j'ai
cru nécessaire de m'appuyer sur des chiffres puisés dans les
comptes publics et les documents authentiques des Etats-
Unis, et de vous les soumettre à l'appui de l'attitude que
j'ai prise.

Je sens, M. l'Orateur, en dépit de ce que pourront dire
les messieurs do l'autre côté de cette Chambre, que le fait
que le chemin de for du Pacifique est complété au moyen
du léger impôt dont j'ai parlé, et que la somme considé.
rable dépensée pour l'achèvement de;s canaux, me permet-
tent de dire que la taxation du pays n'a pas augmentée.

Lorsque nous considérons le montant qui a été voté l'année
dernière pour aider aux provinces, et bien que l'intérêt
payé sur la dette ne soit que de 1 ou 2 contins par tête plus
elevé qu'ën 1879, je dis que, lorsque cela sera connu, l'on
admettra que nous avons obtenu pour le Canada des avan-
tages inouïs, en développant ses ressources et en augmentant
la valeur de notre beau Nord-Ouest, en jatant les bases d'une
nation puissante, et en nous mettant en état de devenir un
peuple fort et prospère, et que, néanmoins, nous sommes
soumis à moins d'impôts que n'importe quel peuple du
monde.

Je propose que vous quittiez lo fauteuil et que la
Chambre se forme en comité pour considérer les résolutions
suivantes :

1. Resgolu, Qu'il est à propos d'amender le tarif des droits de douane
et la liste des marchandises admises en franchise, comme suit:

(1) En ajoutant à la liste des marchandises eu franchise (Annexe B),
les articles suivants aujourd'hui admis en franchise par des arrêtés du
Conseil, en vertu du paragraphe 12 de l'article 230 de l'acte den douanes
de 1883:

Coke, lorsque utiliEé seulement dans les manufactures du Canada.
Ohiffons de laine.
Acier, importé pour la fabrication des patins.
Musc, en vessies ou en grains.
Laque blanche, pour des flua de fabrication.
Etoffe de jute telle que sortant du métier qui n'est pas pressée, calau-

drée, ni finie en aucune manière, et âe pas moins de 42 pouces de
large, quand l'importation pour la fabrication s'en fait en saci
seulement.

Sel en pain, étant un sulfate de soude, quand il est importé par les
fabricants de verre et de savon pour leur usage dans leurs travaux.

Huile de pied de boeuf, résidus des builerieq de coton.
Métal pour ferrets de lacets, uni, verni ou peint, en rouleau de pas plus

de 1i pouce de large, lorsque Importé par les fabricants de lacets
pour souliers et corsets, pour usage dans les fabriques.

Caroubes, pour la fabrication d'aliments pour les chevaux et les bes-
tiaux.

Feuillard, n'ayant pas plus de 1 de pouce de largeur et étant
du nr 25 ou au-dessous, employé dans la fabrication des riveta
tubulaires.

Linon pour la fabrication des chapeaux et des formes de chapeaux.
Caoutchouc redissous et substitut du caoutchouc.
Feuilles d'argent et d'argent allemand, employées par les fabricants.
Acier du n° 20 et au-dessus du n° 30, devant être employé pour la fa-

brication des corsets, des ressorts d'horloge et des lames pour
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semelles de chaussures, lorsqu'importé par les fabricants de ces
articles pour être employé dans leurs fabriques.

Fils de cotons au-dessous du n° 40, écrus, blanchis ou teinta, et non
au-dessous du av 60, servant à la fabrication des satins italiens et
des serg es.

Acier en femlea, non au-dessous du no 11 ni au-dessus du no 18 (jauge
de fils métalliques) et ne coûtant pas moins de $75 par tonne de
2,240 Ibo, lorsque importé par les abricants de pelles et de bêches,
pour être employé exclusivement par ces fabricants, dans leur
propre fabrique.

Liqueur rouge, étant un acétale d'alumine préparé de l'acide pyroli-
gneux, pour la teinture et l'impression des calicots.

Liqueur de fer, solution d'acétate de fer, pour la teinture et l'impres-
sion des calicots.

(2.) Aussi en ajoutant à la liste des objets entrant en franchise les
articles suivants non dénommés ailleurs:

1. Pierres pràcieusea brutes, savoir:
Agathe, amethyote, aquamarine, serpentine, escarboucle, oeil-de-

chat, camée, corail, cornaline, cristal de roche, crysolite,
crosordolite, émeraudes, grepats, Intaille, pierres gravées ou
incrustées, onyx, opale, perles, rubis, sardonyx, saphirs, to-
pazes, turquoises.

2 Bichromate de soude.
. Couperose.-

4. Indigo auxiliaire.
5. Herbes séchées, mais non teintes ou autrement manufacturées.
6. Farine de pain de lin.
7. 1'eintures et aquarelles, étant la production des artistes canadiens,

d'après des règlements à être aite par le ministre des douanes.
(3) En ajoutant aux articles suivants maintenant sur la liste des ar-

ticies admis en franchise, les explications et additions annexées à chaque
article respectivement ;

1. Toile à bluteau-(en soie ou croisée), non montée.
2. Borax-non moulu ou autrement préparé.
3. Toile pour courroies 'sans fin ou boyaux, lorsque importée par les

fabricants de caoutchouc pour être employée dans leurs fabrica-
tions.

4. Eaux minérales-non embouteillées.
5. Résine de pln'rouge-en colis ne contenant pas moins de 15 gallons.
6. Pierre ponce-brute ou pulvérisée.
7. Quercitron ou extrait d'écorce de chêne-pour la tannerie.
8. Résine-en colis ne contenant pas moins de 15 gallons.
9. Barres d'acier, pour chemins de fer on rails-non compris les rails

pour tramways.
10. Goudron de pin de Norvège-en colis ne contenant pas moins de

15 gallons.
(4) En annulant tous les droits Imposés en vertu de tout acte mainte-

nant en force sur aucuns des articles ci-ap rès mentionnés, excepté lors-
qu'ils sont les mêmes que ceux cia près fixés, et les remplaçant par les
droits ci-dessous mentionnés, respect vement:

1. Etoffes pour costumes, serges ou produits similaIres, au-dessous
de 25 ponces de large, 25 p. c. ad valorim.

2. Winceys de toutes espèces, 25 p. c. ad ealorem.
3. Marinades et sauces, 25 p. c. ad vdlorem.
4. Barils contenant du pétrole ou ses produits, on aucun mélange

dont le pétrole est une des parties, un droit de 40c. sur chaque
barit.

5. Coutellerie, non spécifiée autre part, 25 p. c. ad valorem.
6. Prussiate de potae, rouge, 10 p. c. ad valorem.
7. Moulures de bois brutes, 25 p. c. ad valorem.
8. Moulures de bois, dorées on étant autrement que brutes, 30 p. o.

ad vaorem.
9. Cadres de tableaux, entrés comme meubles, 30 p. c. ad eatorem.

10. Imitation de pierres précieuses, non montées, 10 p. c. ad valorem.
il. Ca uchons de manille, 20 p. c. ad valorem.
12. Ombrelles, parapluies de toutes espèces et de n'importe quel maté-

riel 30 p a ad ezaor.m.
13. Porcelaine et objets en porcelaine, 30 p. c. ad valorem.
14. Poterie et terre cuite, brunes ou colorées, et articles de Rockingham,

30 P. c. aid ralorem.
15. Quincaillerie employée pour les usages domestiques, 30 p. i. a d

ealorem.
16. Chaines (fer ou acier) ayant un diamètre de plus de 9116 de pouce,

5 p. e. ad valorem.
17. Acide acétique, droit spécifique de 25 cents par gallon impérial et

20 p. c. aid valorm.
18. Papier de soie, blanc et de couleur, lorsque importé par des fabri-

cants de fleurs artificielles, pour être employé dans leur fabrica.
tion 10 p. c. ad calorem.

19. Sirop âe glucose, droit spécifique de 2e par gallon.
20. Tapie, Bruselles, tapisserie, hollandaise, vénitienne et damas, 41

P. c. aid valorent.
21. Glace, non colorées, n'ayant pas plus de trente pieds superficiels

droit spécif iue de 6 ets par pied carré.
22. Glaces ayant e 80 à 70 pieds e superfcie, 8 ets par pied carré.
23. Glaces ayant plus de 70 pieds de superficie, 9 cts par pied carré
24. Etiquettes colorés pour fruits, légumes, viande, poisson, confise

ries et autres articles, aussi billets, affiches, annonces, pro.
pectus, un droit spécifique de 10 cents par livre et 20 p. c. ai
valorems25. Ouvrages en tôle de fer et tous articles faits en tôle, non spécifié,
autre part, 25 p. c. ad ealom-m.

26. Asbeste, autrement qu'à l'état naturel, et tout article fabriqui
avec ce produit, vingt-cinq pour cent ad valorem.
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27. Graisse pour essieux, et autres mélanges similaires, un droit spé-

cifique de le. par livre.
28. Couvertures piquées, en coton, ne comprenant pas les couvertures

et dessus de lit tissés, 27 p. o. ad valorem.
29. Extraits de boeuf, non médicamentés, 25 p. c. ad valorim.
2. Risolu, Qu'il est opportun d'abrogr la partie de l'annexe A du

chapitre 15,42 Victoria, qui impose un droit de dix pour cent ad valorem
sur " le feutre sans fin pour les fabricants de papier," et les parties sui-
vantes du chapitre 13, 46 Victoria, intitulé: Acte pour amender de
nouveau le tarif des droits de douanes," savoir :

Le paragraphe n° 7 de l'article 2, Pt tout l'article 5 du dit acte ; aussi,
d'abroger l'article 9, chapitre 15, 42 Victoria, intitulé: " Acte à l'effet de
modifier les droits de douane et d'accise," et de décréter ce qui suit:

(I.) En déterminant la valeur imposable des effets, il sera ajoute au
coût ou prix de gros réel ou à la juste valeur marchande au moment
de l'exportation, sur les principaux marchés du pays d'où ces effets au-
ront été Importés en Canada, le prix du transport à l intérieur, du char-
gement et du transbordement, soit par terre ou par eau, avec tous les
frais compris, de lieu de provenance, de production ou de fabrication,
au navire sur lequel le chargement est fait, et au port d'où ce navire
met à la voile, pour venir directement en Canada.

(2.) Quand un article fabriqué est importé en Canada en parties sé-
parées, chacune de ces parties sera frappée du même droit que l'article
complet, d'après une évaluation proportionnelle, et quand le droit im-
posable sur cet article est aécifique ou spécifique et ad ralorem,
une proportion moyenne de droit ad valorem, égal au droit spécifique ou
spécifique et ad vatorem ainsi imposable, sera établie et imposée sur
telles parties d'articles fabriqués.

Aussi, d'ajouter les perdrix, les poules de prairie et les coqs de bruyère
aux articles dont l'exportation est prohibée par l'article 9, chapitre 13,
46 Victoria.

a. Riésol, Qu'il est opportun de défendre l'importation au Canada
de tous les articles fabriqués ou produits par les prisonniers, ou qui ont
été faits dans une prison ou par des gens en rapport avec une prison. ou
un pénitencier, et de frapper d'une amende chacune de ces importations.

4. Resolu, . Qu'il est opportun de stipuler que le et après le ler jour de
juillet prochain (1885), tout poisson importé seraimposable et les droits
suivants seront prélevés sur cet article, savoir:

Maquereau, un centin par livre.
Hareng, mariné ou salé, un demi-centin par livre.
Saumon, mariné, un centin par livre.
Tout autre poisson, mariné, en barils, un centin par livre.
Poisson pris à l'étranger, importé autrement qu'en barils, ou en demi.

barils, soit frais, fumé, séché, salé ou mariné, non spécialement énuméré
ni compris dans cet acte, cinquante centins par cent livres.

Anchois et sardines, conservés dans l'huile ou autrement, en bottes
de ferblanc n'ayant pas plus de cinq pouces de long, quatre pouces de
large et trois pouces et demi de profondeur, cin centîn pour chaque
botte; en demi-boites n'ayant pas Flua de cinq pouces de long, quatre
pouces de large et un pouce et cinq huitièmes de profondeur, deux cen-
tins et demi chacune ; et en quart de boite n'ayant pas plus de quatre
pouces et trois quarts de long, trois pouces et demi de large et un pouce
et un quart de profondeur, deux centins chacun.

Lorsque ces articles sont importés sous quelque autre forme, trente
pour cent ad ealorem.

Poisson conservé dans l'huile, excepté les anchois et les sardines,
trente pour cent ad valorem.

Saumon et tout autre poisson préparé ou conservé non spéc!alement
énuméré ou compris dans cet acte ving-in q pour cent ad ealorem.

Huile, blanc de baleine, huiles baleine et d'autres poissons et tous
autres articles provenant des pêcheries non spécialement compris dans
l'acte, vingt pour cent ad vsorem.

Pourvu que tous les dits droits ou partie d'iceux ainsi imposés puissent
être remis sur proclamation du gouverneur en conseil, laquelle pourra
être lancée chaque fois qu'il paraîtra, à sa satisfaction, que les gouver-
nements des Etats-Unis et de l'ile de Terrenenve ou l'un ou l'autre ont
modifié leurs droits imposés sur des articles importés du Canada de
façon à réduire ou abroger les droits en vigueur dans les dits pays.

Réao,--Qu'il soit Imposé,-
1. Sur les cilae de toute description, fabriqués en tout ou en partie

de tabac en feuille de provenance étrangère ou importé, ou de tout autre
substitut du tabac, un droit d'accise de six piastres p. m. (mille.)

2. Sur les cigares de toute description, fabriqués entièrement de tabac
de la provenance du Canada et faits dans une manufacture oit aucun
tabac de provenance étrangère on Importé n'est employé on gardé, trois
plsatres P. M. (mille.)

a. Sur le tabac à priser humecté, un droit spécifique de douze centinu
par livre, lorsque mis en paquets contenant moins de cinq livres.

4. Sur les cigares et cigarettes, un droit apépifique de une piastre et
vingt centina par livre, et vingt pour cent ad valorem.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: M. l'Orateur, je crains
que la tache qui m'incombe ce soir ne soit peut-être désa-
gréable, vu sa nature délicate. Jusqu'à présent, je n'ai pas
cru nécessaire de prêter beaucoup d'attention aux préten.
tions librement et constamment énoncées par les honorables
ministres et leurs partisans, que c'était une conduite tout à
fait anti-patriotique de notre part, de démasquer quelques-

s unes de leurs chimères, de dire la vérité lorsqu'il y va de
l'intérêt du pays. J'ai toujours soutenu, M. l'Orateur,
chaque fois que los honorables messieurs de l'autre côté de
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la Chambro nous accusaient do n'avoir pas de patriotisme,
parco que nous discutions lours actes, que cela voulait dire
simplement qu'ils savent qu'il n'y avait aucune excuse
possible à leur conduite, et qu'il convenait, par conséquent,
do nous accuser de manque de patriotisme. Mais,dans cette
circonstance, je suis obligé de dire que, du point de vue où
j'envisage la situation du pays, connaissant ce que je connais,
et ayant examiné les données et les faits, dont quelques-uns,
mais quelques-uns seulement, ont été signalés à notre atten-
tion par l'honorable ministre, j'aurais pu désirer, si cela
m'eut été permis, si cela pouvait être concilié avec mes
idées de devoir envers ceux qui m'ont envoyé ici, de ne pas
avoir à dissequer l'argumentation l l'honorable ministre,
en un met, de ne pas dire ce que je crois être la vérité rela-
tivement à la situation du pays. Malheureusement, cela ne
m'est pas permis. Je dis, malheureusement, car je sais que,
dans ce cas, un grand nombre des choses que je vais dire,
pourra écorcher les oreilles de l'honorable ministre et de ses
partisans. Je sais trop bien que ces honorables messieurs
n'aiment -pas que l'on appelle leur attention sur certains
faits, quelque bien connus qu'ils puissent être, quelque bien
établis qu'ils puissent être, lorsqu'ils touchent aux petites
théories que vient d'élaborer l'honorable ministre.

Maintenant, M. l'Orateur, je soutiens quo la condition de
ce pays a été gravement compromise par la mauvaise admi-
nistration des honorables messieurs do l'autre côté de la
Chambre. Je dis qu'il est nécessaire pour nous d'apporter
(les arguments, parce que notre critique resterait sans va-
leur, et bien que cette ligne de conduite puisse donner lieu
à quelques inconvénients temporaires, cependant, je dis que
c'ot la seule d'où il pourra résulter des avantages durables
pour le peuple dle ce pays.

Cette conviction est devenue de plus en plus forte, M.
l'Orateur, lorsque j'ai entendu ce que je puis appeler les dé-
clarations précipitées faites tout récemment, dans différents
endroits, par le premier ministre et le ministre des finances.
Je ne blâme pas un homme qui dit tout le bien qu'il peut de
l'état du pays; maisje doute si le premier ministre agissait
sagement, ou s'il avait été bien conseillé lorsque, dernière-
ment, à Londres, il déclarait qu'il était opportun qu'il y eût
une forte émigration au Canada. Je crains, M. l'Orateur,
si l'on donne à ses paroles toute l'autorité que doivent avoir
les paroles d'un homme do sa position, et si boancoup d'émi-
grants étaient venus au Canada, même dans la province
d'Ontario, à la suite de la déclaration, et contrairement à
l'avis des unions de commerce et des conseils de com-
moice, je crains, di--e, qu'ils ne se fussent trouvés dans la
position où se sont trouvés plusieurs autres émigrants ame-
nés ici aux frais du pays par les honorables messieurs de
l'autre côtéde la Chambre, c'est-à-dire, que le seul moyeni
qu'ils auraient eu de trouver du travail, aurait été de priver
quelques Canaliens d'un emploi légitime.

Je suis peiré de ce que l'honorable monsieur qui vient de
s'assooir, ait jugé à proposJaujourd'hui, de se servir d'un lan-
gage ressemblant quelque peu à celui du pr.emier ministre.
Le premier ministre pourrait peut-être être excusable de
n'en pas connaître aussi long sur la condition du pays que
le ministre des finances. Je regrette donc que le ministre
des finances ait entamé certaines questions, que je crois de
mon devoir de discuter et de disséquer avant d'aller plus
loin.

Je ne puis guère douter que le ministre des finances
ignore que la situation soit sérieuse, bien qu'il n'ait pas
voulu l'admettre ce soir. Bien qu'il semble avoir oublié,
volontairement plusieurs faits qui ont dû l'intriguer, je ne
puis douter que l'honorable ministre des finances sache-que
la position actuelle du Canada est celle dans laquelle est loin
d'être ce que lui et moi désirerions.

Dans le discours que vient de prononcer l'honorable mon-
sieur, comme il l'a dit lui-même-et la -Chambre le remar-
quera-il ne s'efforce pas tant d'énoncer des faits qui se rat-
tachent à l'état actuel du pays, ou qui concerne ce qui, dans

Sir RienAun CAanRWoRiT

son opinion,-sera l'état futur du pays, que d'tablr des com.
paraisons avec une période écoulé. depuis dix-huit mois ou
deux ans.

Il existe certains faits sur losquels vous pouvez, je crois,
vous baser pour établir avec une assez grande exactitude
dans quelles conditions se trouve le pays aujourd'hui, et ces
faits j'entends les invoquer. Co sont des faits que l'hono-
rable ministre a souvent invoqués,des faits que, dans d'autres
circonstances plus favorables, il a cru très opportun de
mettre à contribution, mais qu'il se garde bien de citer dans
la circonstance présente. Nous prendrons, d'abord, l'état
du revenu ; ensuite, le chiffre actuel, non seulement. des
taxes nominales, mais des taxes réelles que nous avons à
payer; nous prendrons le chiffre du commerce, la mesure
dans laquelle a augmenté notre population; les bénéfices
réalisés par nos principales industries, le nombre de banque.
routes, le nombre des personnes désoeuvrées dans ce pays, le
taux des salaires, les états des banques et des compagnies de
chemin de fer; nous examinerons ces faits sépai ément et
nous verrons quel a été le résultat.

D'abord, j'appelle votre attention, M. l'Orateur, sur la
condition présente du revenu. En 1883, nous avions un
revenu de $35,794,000. En 1884, ce revenu a été réduit à
$31,861,000, soit une réduction de bien pràs de quatre
millions. Le 1er février 1881., nos recettes s'élevaient à
$18,816,000. Le prerier février dernier, nos recettes pro-
venant de toutes sources, s'élevaient à 818,465,000. Nous
avons perdu près de $400,000 de recettes pendant ces sept
mois. En 1883, nos dépenses s'élevaient à $28,730,000, et
en 1884, à $31,107,000, soit une différence, pendant ces deux
ans, de près de 87,000,000; nos recettes ont été 84,000,000
de moins, et nos dépenses d'environ $2,500,000 de plus.

Nous voyons que le ler-fêvrier 1884, nos dépenses s'éle-
vaient à 818,026,000; le -1er février 1885, à 819,513,000;
ainsi, il y a une augmentation do $1,500,000 dans les dé-
penses.

L'honorable monsieur semblait croire que, parce qu'on
était sur le point de mettre un nouveau tarif en vigueur et
d'opérer des changements, et partant, parce qu'on avait
augmenté considérablement notre revenu dans le mois der-
nier, il semblait croire, dis-'e, que tout serait bien.

J'appelle son attention sur ces faits importants. En 1876,
le 1er février, nous avions un déficit de $86'4,000. Et,
comme la Chambre le sait, nous avions un déeict à la fin-de
cette année-là. En 1877, il y avait un déficit de 8304,000 le
ler février et un déficit à la fin de l'année. Le 1er février
1878, nous avions un surplus de 8706,000, tout en ayant
néanmoins un déficit. Le 1er février - 1879-et il en est
ainsi -en ce qui concerne 1880-nous avions aussi des déficits
considérables; nous avions aussi des déficits à la fin de l'an-
né3; et, en prenant toutes ces années-!à, à l'exception, peut-
être, de la dernière, nous avions, le 1er mars, un surplus
certain. I) sorte qu'e je crains que l'honorable monsieur
ne se trompe lui-même bien innocemment et n'induise la
Chambre en erreur; s'il croit qu'il peut avec raison espérer
que le revenu'des quatre prochains mois dépassera vraisem-
blablement les dépenses des deux prochains mois de façon à
lui donner un surplus raisonnable, même le surplus très
modéré sur lequel il compte, si je l'ai bien compris.

Maintenant, M. l'Orateur, il y a une autre chose sur la-
quelle j'appelle l'attention de 1% Chambre. Le 1er juillet
1883, la dette du Canada s'élevait, en chiffres ronds, à
$202,159,000. Le ler juijlet 1881, elle était de $242,000,000;
le 17 février, l'honorable monsieur lui-même a annoncé
qu'elle s'élevait à $258,000,000 ; et il n'y a que trop de rai-
son de craindre qu'avant le 1er juillet 1885, cette dette ne
s'élève à 8270,000,000, si nous en jugeons par les données
contenues dans les comptes publics, qui sont -aujourd'hui
entre nos mains. Or, M. l'Orateur, je n'entreprends pas de
faire le calcul du passif not ni de l'actif net, et cela, pour
cette raison : C'est qu'il n'est pas possible que l'honorable
monsieur et moi nous nous accordions sur l'estimation dece
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que sera la valeur de l'actif net. Mais, nous pouvons voir
par nons-mêmes que, dans une période d'un peu plus de dix-
huit mois, cette dette a été portée à près de 860,000,000, et
qu'il est très probable qu'elle s'élèvera à 870,000,000 entre
le 1er juillet 1883 et le ter juillet 1885. Et je le demande
au bon sens de la Chambre : Cetr état du revenu et de la
dette publique indique-t-il de la prospéî.ité? Sont-ce là, M.
l'Orateur, des preuves que ce pays est dans un état satisfai-
sant et prospère ?

Passons maintenant, M. l'Orateur, au chiff e de la taxa.
tion. Nous avons vu qu'en 1884, notre taxation nominale
s'est élevée à $25,488,000; notre taxation réelle-l'argent
pris dans la bourse du peuple et qui n'a pas été versé au
trésor-notre taxation réelle, d'après mon estimation, a été
d'au moins $36,000,000; et si les données du ministre des
finances sont eraýc tes, elle s'est élevée à beaucoup plus.

Puis, M. l'Orateur, j'arrive à un fait: je prends le chiffre.
do notre commerce. Je crois qu'en 1873, il y a onze ans,
avant l'admission de l'Ilo du Prince-Elouard dans la Confé-
dération, la valeur totale de notre commerce représentait
82 17,801,000, les tableauxdu commerce et de la navigation,
qui ont été déposés sur le bureau de la Chambre, démontrent
que la valeur totale du commerce du Canada, onze ans
après cette date, et lorsque l'Ile du PrinceEdouard est
ajoutéeo à la Confédération, représente 8207,873,000. Je le
(emande encore: Est ce là une des preuves de nos progrès
rapides ? Est-ce là une des preuves de l'augmentation cons.
tante de notre prospérité, fait sur lequel l'honorable mon-
sieur dédire appeler l'attention du peuple du Canada? Cette
question, M. l'Orateur, exige plus d'attention qu'elle ou a
reçu de la- part de l'honorable monsieur. Je vois qu'en
1873, les exportations de nos produits--et elles lui sont plus
favorables que l'état ordinaire-qui comprend l'or en lingots
et les revenus moindres -je vois, dis-je, que les exportations
do nos produits se sont élevées à 873,240,000. Je constate
qu'on 1884, d'après un état qui n'a pas beaucoup varié en
1883, les exportations totales de nos produits se sont élevées
à 877,132,000, en faisant la déduction que nous avons déjà
faite; de sorte que dans ces onze ans, malgré l'admission
dans la Confédération de l'Ile du Prince-Edouard, et on
réalité, du Manitoba, nos exportations sont restées presque
stationnaires. Je le demande encore à l'honorable mon-
sieur: Considère-t-il comme une preuve de prospérité rapide
et constante le fait que, dans l'espace de onze ans, un pays
joune et grandissant comme le Canada, n'a pas ajouté 5 pour
100 à ses exportations.

L'honorable monsieur a parlé au long de l'effet que son
tarif a produit sur notre commerce avec la Grande-Bretagne.
11 prend cinq années do mauvaises récoltes, les compare
avec cinq autres années d'abondantes récoltes, les ajoute
ensemble et divise les produits. Je prétends, M. l'Orateur,
que ce n'est pas le mode de constater jusqu'à quel point le
tarif a affecté notre commerce avec la Grande-Bretagne. Je
vais lui dire exactement dans quelle mesure il a affecté
notre commerce. En 1873, nous avons vendu en Angletere,
des produits représentants une valeur de 831,876,000; en
1884, -pour 837,410,000. En 1884, les produits que nous
avons vendus en Angleterre ont réalisé 86,000,000 de plus
qu'en 1873, et, en 1873, nous avons acheté pour $68,360,000
dos habitants de la Grande-Bretagne, avec lequel il désire
favoriser notre commerce, et, en 1884, déduction faite des
lingots d'or qu'il a importés, je suppose, pour remplacer l'or
que les banques lui ont arraché, nous avons importé pour
811,826,000. Nous avons vendu en Angleterre pour
86,000,000 de plus qu'il y a onze ans, et nous y avons acheté
pour 826,000,000 de moins, et l'honorable monsieur consi-
dère cela, je suppose, comme une preuve de la mesure dans
laquelle son tarif a favorisé les intérêts de notre commerce
avec la Grande-Brstagne.

J'applique la même règle à nos exportations aux Etats-
Unis. En 1873, déduction faite de l'or en lingots et des
revenus moindres, noua avons vyodq aux habitants des

Étata-Unis des marchandises représentant une valeur de
83d,416,000. En 1884, nous leur en avons vendu pour
831,632,000. Nous leur avons -vendu pour environ
82,000,000 de plus qu'en 1873, et cola, déduction faite des
marchandises en transit que l'honorable monsieur n'a pas
le droit de faire figurer, dans ce compte, bien que, dans mon
opinion, il l'ait fait dans plusieurs de ses états. Nous
voyons qu'en 1873, nous avons acheté pour 83P,147,000 des
habitants des Etats-Unis; et, en 1884, nous avons acheté
pour 849,785,000 ; et c'est ainsi que nous avons amélioré
notre commerce avec la Grande-Bretagne et que nous avons
réduit le chiffre de notre commerce avec les Etats Unis.
Le chiffre de notre commerce avec la Grande-Bretagne est
de 826,000,000 moins élevé qu'il y a onze ans, et le chiffre
de notre commerce avec les Etats-Unis est de 812,000,000
plus élevé qu'il y a onze ans.

Et ce n'est pas tout, M. l'Orateur. En 1873, notre com-
merce avec la Grande-Bretagne était basé sur une popu-
lation beaucoup moins nombreuse, età la même date, notre
commerce avac les Etats-Unis était beaucoup plus en notre
faveur que semblent le comporter les rapports. Alors,
c'était nous qui faisions la contrebande; aujourd'hui ce sont
les Américains qui la font dans notre heureux pays. Ainsi,
une quantité considérable de ces marchandises a été vendue
aux Américains, et comme l'honorable monsieur le sait, une
grande quantité d'articles est aujourd'hui vendue par des
marchands américains à leurs pratiques d'ici, articles dont
il n'est fait aucune mention à nos bureaux do douanes.

Maintenant, M. l'Orateur, je vais lui apporter un autre
fait pour lui prouver quels progrès rapides ce pays a faits
sous son administration vigilante. En 1878-ot j'espère
qu'il y fera attention-nous avons vendu pour 1, 127,000 do
nos produits do fabrique; en 1884, nous en avons vend u
pour 8$,500,000; ce qui démontre d'une manière «évidente
l'habileté que l'honorable monsieur apporte à favoriser notre
commerce on général.

Mais, M. l'Orateur, il est une autre chose . beaucoup plus
importante sur laquelle j'appelle son attention, et c'est ceci :
L'honorable monsieur a émis, au sujet de la mesure de l'aug-
mentation de notre population, une prétention que je ne puis
pas du tout admettre. Il vient justement de dire qie la po.
pulation totale du Canada était de 4,800,000.

Sir LEONARD TILLEY : L'année prochaine.

Sir RICHARD CARTWRIGEIT: Ce qui peut arriver
d'ici à l'an prochain, Dieu seul le sait. Je ne suppose pas
que l'honorable monsieur ait dos prétentions à l'omniscience,
bien qu'il puisse prétendre à l'omnipotence en ce qui con-
cerne la question du tarif; mais je puis lui dire qu'il y a,
malheureusement, de très fortes raisons qui nous portent à
croire que depuis 1881, depuis lo dernier recensement, l'aug-
mentation de la population du Canada a été excessivement
.légère; il est très douteux, en effet, qu'aujourd'hui, à l'ex-
clusion des sauvages, il y ait 4,400,000 habitante au Canada.

Vu l'houre avancée, l. l'Orateur, je ne veux pas entrer
dans les détails de cette question, bien que j'aurais aimé le
faire; mais je dirai ceci à l'honorable monsieur: J'ai exa-
miné toutes les recherches que l'on a faites pour expliquer
le calcul que j'ai soumis aux habitants de lontréal, calcul
démontrant que la population du Canada a considérablement
diminué pendant la période comprise entre 1861 et 1881,
période qu'embrasso notre recensement. J'ai démontré
alors, et je répète aujourd'hui cet énoncé, que, si vous tenez
compte de l'augmentation naturelle ordinaire de notre po-
pulation de-1861 à 1881, et du nombre d'immigrants qui,
d'aprèi les rapports, sont censés être venus en ce pays, la
diminution totale de la population, au Canada, pendant cette
période, doit atteindre le chiffre de plusieurs centaines de
mille. Or, M. l'Orateur, il y a une chose et une seule, dont
l'on puisse exciper avec raison. Il peut se faire que la pro.
portion.de l'augmentation de 2½ pour 100 par année, ait un
peu dépasO. les· prévisions.
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lelativement à ce sujet, je me permettrai de dire ceci :
Nous avons en Canada un recueil, un seul recueil de

données statistiques sur le mouvement de la population,
qui soit vraiment digne de respect; c'est le recueil des
données statistiques que le clergé catholique du Bas-Canada
-dsons-le à son honneur-prepare depuis plusjeurs années.
Si l'honorable monsieur ou quelqu'un de ses amis veut exa.
miner les données statistiques préparées par ces prêtres sur
le mouvement de la population catholique de la province de
Québec, il constatera qu'avant et pendant cette période, mon
estimation de 21 pour 100 est parfaitement exacte; et s'ils
veulent examiner, de plus, les faits contenus dans nos dé.
nombrements, dans l'hypothèse où ces faits seraient ap.
proximativement exacts en ce qui concerne l'iige des enfants,
ils constateront, aussi,' que bien qu'il soit très vrai que le
nombre des enfants nés dans la province de Québec est plus
fort que le nombre de ceux qui sont nés dans Ontario,
cependant la proportion des décès est tellement plus consi-
dérable parmi les enfants de la province de Québec que
parmi ceux d'Ontario que, lorsqu'ils ont atteint l'âge de
cinq ans, la proportion est tout à fait en feveur d'Ontario.
Partant, si l'on établit une proportion de 24 pour 100 pour
la province de Québec, on l'établit en même temps pour
Ontario.

J'ajouterai, si l'honorable monsieur soulève la question,
que la population du Canada, avant l'époque dont je parle, a
augmenté de plus de 2J pour 100, et que celle des Etats-
Unis, lorsqu'ils avaient la même population que nous, a
augmenté de beaucoup plus de 2J pour 100; et si l'hono-
rable monsieur veut examiner la condition des pays qui se
trouvent dans un état analogue au nôtre, il verra que je dis
la stricte vérité en affirmant que la population du Canada a
dù diminuer énormément pondant les vingt années aux-
quelles j'ai fait allusion. j'ajouterai, aussi, que cegs faits
sont on ne peut mieux confirmés par les recensements des
Etats-Urn

Dopuit Il 1881, M. l'Orateur, il est très vrai que nous
n'avons pas de faits réels; nous n'avons, pour baser nos cal-
euis, qu'une présomption très forte. A maintes reprises,
j'ai appelé l'attention sur le fait regrettable que, non seule-
ment le dénombrement ordinaire des enfants de cinq à seize
ans dans Ontario, lequel est fitt, je crois, par les réparti.
teurs, mais encore le dénombrement des élèves dont les
noms figurent dans les registres de nos écoles, recensements
qui donnent la seule prouve évidente que nous ayons,
démontrent que depuis 1881 jusqu'au.jourd'hui, il y a en une
diminution sérieuse, d'année en année, dans une proportion
de près de 5,000 enfants par année parmi les enfants qui
fréquentent les écoles dans la province d'Ontario. Or, M.
l'Orateur, j'ai entendu faire une réponse . cette affirmation,
qui, je l'espérais, n'avait jamais été- considérée suffisamment
par l'honorable monsieur qui l'avait faite. On nous dit que
le nombre des enfants qui fréquentent les écoles dans Onta-
rio a diminué considérablement, parce que la condition des
habitants de cette province, la plus grande et la plus riche
de la Confédération canadienne, a tellement baissé qu'ils
sont aujonrd'hui incapables d'envoyer aux écoles le nombre
d'enfants qu'ils y envoyaient auparavant. S'il en est ainsi,
je mets l'honorable monsieur dans cette alternative: ou la
population d'Ontario a réellement diminué, ou il y a eu,
chez les habitants de cette province, diminution de bien-être
ou des moyens de faire instruire leurs enfants. Or, M.
l'Orateur, je connais trop bien mes concitoyens pour ignorer
jusqu'à quel point ils comprennent l'importance qu'il y a de
donner une bonne éducation à leurs enfants. Je ne crois
pas que la condition des habitants d'Ontario ait baissé de
cette façon, Mais je crois que la population decette grande
province a diminué, et diminué d'une façon considérable.

Nous n'avons pas, M. l'Orateur, les moyens de constater
ce qui se passe sous ce rapport dans la province de Québec;
mais l'on me dit-si l'honorable monsieur voulait s'en servir
et désirait connaître les faits-l'on me dit qu'il y a un ex.

Sir RicuiAa CARTWaoilT

collent moyen de constater si la même diminution qui a eu
lieu dans la province d'Ontario a également ou lieu dans la
province de Québec. Si certains députés veulent me contre-
dire et désirent réfuter ce que je dis, ils peuvent s'adresser
aux chefs de l'Eglise catholique dans la province de Québec,
et leur demander les détails des états de la population des
diverses paroisses de cette province, états qui, d'après ce
que je comprends, leur sont fournis chaque année. De
cette façon il sera facile de constater si je me suis trompé ou
non en fhisant l'énoncé que, depuis 1881, les habitants de ce
pays ont émigré en plus grand nombre qu'ils l'ont jamais
f ait jusque-là.

M. FARROW : Où sont-ils allés?

Sir RICHARD CARTWRIGHT: Je crains qu'ils ne
soient allés grossir les rangs de la république voisine. Mais,
il y a ici un magnifique défi à porter à ces honorables
messieurs. J'ai le plus grand respect pour les données
statistiques préparées par le clergé catholique, et si les
honorables messieurs désirent connaître la vérité au sujet
de cette question, je prétends qu'ils ont en leur possession le
moyen de la connaître; je prétends qu'ils peuvent se pro-
curer ce renseignement dans tous ses détails, et je ne doute
pas qu'ils ne le déposent sur le bureau de la Chambre. S'ils
refusent d'accepter mon défi et qu'ils ne veuillent pas cons-
tater ces choses, alors la Chambre considérera comme
absolument vrais les aveux que m'ont faits plusieurs hono-
rables députés venant de la province de Québec, relative-
ment au fait regrettable qu'un grand nombre d'habitants de
cette province s'en vont aux Etats-Unis. Aux honorables
messieurs de décider ce qu'ils fei-ont à ce sujet. •

Maintenait, M. l'Orateur, après avoir traité ce sujet de
l'augmentation de la population, j'aimerais savoir ce que
l'honorable monsieur pense des bénéfices réalisés cette
année par les principales industries du Canada. Cette
Chambre se rappelle assurément le temps où l'on nous disait
que le gouvernement devait voir à ce que l'on obtint des
prix élevés pour tous les produits du pays. Je le demande
à l'honorable monsieur : Le prix du bois a-t-il haussé d'une
façon sensible l'année dernière ? La production du bois
a-t-elle augmenté sous l'opération de cette politique bien-
faisante ? L'honorable monsieur ne sait-il pas que, deuis
trente ans peut-être, les prix des principales céréales n ont
pas été aussi bas on Canada qu'ils le sont aujourd'hui ? Que
rapportent nos placements ?

Les actions ont haussé sous la bienfaisante influence de
l'honorable monsieur? Combien de dividendes nos fabri-
ques de coton ont-elles payés? Quels dividendes nos raffi-
neries do sucre ont-elles rapportés? Quelle est, actuellement,
la condition do prospérité de ces grandes industries de fer
dans lesquelles les capitalistes des Etats-Unis et du monde
s'empressaient de placer des capitaux fabuleux ? Qu'ont pro-
duit toutes ces nouvelles entreprises qui devaient nattre par
les soins vigilante des deux honorables messieurs de la
droite ? Bien que l'honorable monsieur ait dans mon opinion
passé très légèrement sur la question de l'augmentation des
faillites, je constate que, tandis qu'en 1883 les faillites ont
atteint le chiffre de 815,949,000, elles atteignent mainte-
nant, en 1884, celui de 819,190,000. Or, la chose est plus
sérieuse qu'elle ne semble l'être, pour l'excellente raison
qu'en 1878 et avant cette époque, nous avions une loi de
faillite; nous connaissions parfaitement bien ceux qui deve-
naient insolvables; nous connaissions tout ce qui les con-
cernait. Aujourd'hui, malheureusement, d'après la loi actu.
elle, le fait est que les faillites connues ne sont qu'une partie
de celles qui ont lieu réellement, et je serais heureux que le
gouvernement prit la chose en mains et remédigt à cet état
de choses. Je sais personnellement, je regrette d'avoir à le
dire, que dans plusieurs villes du Canada il y a un grand nom-
bre de personnes qui sont en état d'insolvabilité, et ces per-
sonnes, leurs créanciers veulent les maintenir et ne désirent
pas les mettre en faillite, parce que la loi est telle, que les in-
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solvables sont exposés à de grandes tentations, et, dans plu- des terres fédérales. Nous voyons que les taxes ont aug-
sieurs cas, ne cessent leurs paiements que pour frauder leurs menté d'une façon énorme; nous voyons que notre dette a
etéanciers légitimes. Partant, ces chiffres ont beaucoup plus aussi augmenté d'une façon énorme; nous voyons que le
de signification qu'on serait porté à le croire, de prime chiffre du commerce a diminué sérieusement, et quand bien
abord. Ils ne représentent pas, je crois, plus de 70 ou 80 même l'on pourrait dire que-la chose provient en partie du,
pour 100, des véritables faillites; je crois aussi que le nom- fait qu'il y a eu diminution dans la valeur, cependant, si

re des faillites, aujourd'hui, est aussi considérable qu'il l'a l'on tient compte de la longue période dont j'ai parlé, c'est
jamais été pendant la crise qui s'est terminée en 1878. là une question très sérieuse. Nous voyons que, dans nos

Prenons un autre fait. L'honorable monsieur, qui a parlé plus grandes provinces, notre population est stationnaire, si,
de l'aingmentation du parcours de nos chemins, a-t-il porté toutefois, elle ne diminue pas; nous voyons que, dans
la moindre attention au fait que les revenus de ces chemins presque toutes les industries, l'on réalise de petits bénéfices,
ont diminué d'une façon considérable? Sait-il que le Grand- et dans celles qui ont été spécialement favorisées par l'hono-
Tronc,dont les recettcs,en 1883, se sont élevées à $18,900,000, rable monsieur, nous constatons qu'aujourd'hui les bénéfices
n'a perçu, on 1884, que $16,700,000 ? Et l'on ne dira pas sont nuls. Nous voyons que les faillites qui se font dans
que cela provient de la compétition qui se fait depuis peu, tout le pays, représentent des sommes très élevées; nous
car cette compétition ne l'a affecté que pendant une petite voyons qu'un qrand nombre de personnes sont sans ouv e.
partie de l'année, et les pertes qu'il a subies pendant cette Je crains que 1honorable monsieur ne soit pas oblige d'alir
périodo ne sont pas aussi fortes, en proportion, que celles à Saint-Jean pour vérifier la chose ; je crains que, dans tout
qu'il a subies durant les huit mois précédents. le Canada, et particulièrement, dans toute la province

Puis, en ce qui concerne le chemin de fer Intercolonial, d'Ontario, quelle que soit la localité qu'il visite aujourd'hui, il
l'on nous a dit, l'autre jour, que les recettes réaliséesjusqu'au ne trouve plus de gens sans travail qu'il y en a jamais ou
mois de janvier se sont élevées à $1,208,715, et que les dépen- durant les dix dernières années. Nous voyons, en outre,
ses ont atteint la somme de $1,445,499, ce qui -indique une qu'il y a des dettes considérables impayées. L'honorable
perte de $200,000 pendant six mois d'exploitation du chemin monsieur a dit très peu de choses au sujet dos millions dont
de fer Intercolonial. Est-ce là une autre preuve de la con- il aura à s'occuper pendant les six prochains mois ; il a dit
dition très satisfaisante du commerce actuel du pays ? très peu de choses au sujet des obligations encourues par

L'honorable monsieur a parlé aussi de la condition de la notre législation de l'année dernière. Il a laissé ces choses
classe ouvrière. Eh bien 1 je souhaitorais de tout mon coeur à l'arrière-plan dans toutes les estimations qu'il a faites au
que la condition dos classes ouvrières, dans tout le Canada, sujet de notre dette probable. Bref, le résultat est celui-ci :
fût aussi bonne qu'on l'a représentée; mais si l'honorable dans l'espace de 12 ans, à dater de 1873, il semble que la
monsieur était appelé à secourir une femme et quatre ou population du Canada n'a augmenté que de 10, ou, au plus,
cinq petits enfants avec $300 par année, aurait-il un surplus de 12 pour 100. Il apport que les exportations de nos pro.
<lo 844 à placer à la fin do l'année? Ou considère-t-il que duits ont à peine augmenté de 5 pour 100, d'après les rap.
$304 soient une moyenne satisfaisante des gages d'une porta préparés par l'honorable monsieur lui-même sur le
année ? Considère-t-il que ou soit là une preuve que la con. commerce; il apport que le chiffre de notre commerce
dition du la classe ouvrière du Canada est très satisfaisante, pendant ces dix années, a diminué de 5 ou 6 pour 100, et les
à une époque où, par son tarif, il a augmenté d'une façon rapports déposés sur le bureau de la Chambre accusent une
énorme le prix de toutes les choses nécessaires à la vie de nouvelle diminution de cinq ou six millions de dollars pon-
ces pauvres gens? Mon honorable ami qui siège à côté de dant les premiers six mois de cette année. Nous voyons
moi (M. Blake) a dit, et avec raison, que, do toutes les villes qu'en six ans, notre dette aapparemment augmenté d'environ
du Canuda, Toronto est peut-être celle qui, à tout considérer, 60 pour 100 ; nous voyons que nos taxes ont augmenté dans
a fait le plus de progrès pendant les quatre ou cinq années. une proportion de 150 pour 100, aujourd'hui les taxes étant,
Le ministre des finances sait-il, ou ne sait-il pas, que le jour en moyenne, de 150 pour 100 plus considérables qu'il y a six
de Noël l'année dernière, à Toronto, les rapporta des diverses ans. D'une proportion d'environ 17J pour 100, l'honorable
sociélés de cette ville prétendaient que des 100,000 ou près monsieur les a portées à beaucoup plus de 35 pour 100, si
des 100,000 habitants qui résident dans les limites de l'on tient compte de tout. Nous voyons que nos dépenses
Toronto, 8,000 recevaient des secours au temps de Noël? ont augmenté d'environ 40 pour 100.
Sait-il que de ces 100,000 habitants, un sur douze, d'après ce Si je donnais ces chiffres, à un statisticien de renom, en
qu'il paratt, était dans une condition telle que ses voisins lui disant qu'ils embrassent une période de onze ans ou de
plus riches étaient obligés de lui envoyer des secours? Puis- six ans, selon le cas, et qu'ils démontrent le progrès, l'aug-
que ces hommes étaient dans le besoin, il était bien qu'on mentation de la population, l'augmentation des exportations,
les secourût; mais ce n'est pas un état de choses qu'un l'augmentation du chiffre du commerce, l'augmentation de
Canadien puisse envisager avec plaisir et que le ministre des la dette et des dépenses d'un pays, ayant une immense
finansos puisse apporter comme une preuve que l'on jouit étendue de terres fertiles non *encore colonisées, eh bien I
d'une prospérité considérable au Canada, ou même dans la M. l'Orateur, ce statisticien me dirait:
ville la plus prospère que l'on puisse trouver dans Ontario. Il est évident, de prime abord, d'après ces chiffres, bien
Plus tard j'aurai quelque chose à dire au sujet du système que je ne sache pas à quel paya vous*faites allusion, que
des banques; mais, si l'honorable monsieur avait vérifié quelque grand malheur a passé par là ; ou il a été ravagé
avec soin les états envoyés récemment par certaines ban- par la peste, ou il a subi une guerre terrible, ou la famine a
ques, par exemple, ceux de la Banque d'Ehange du Canada décimé la population; aucune cause ordinaire ne peut expli-
et de a Banque Fédérale états que nous avons examinés quer des pi'ogrès aussi lents dans un jeune pays ayant de
récemment, il aurait vu. je crois, qu'il n'était que trop rai- vastes ressources non encore exploitées; il faut qu'il y ait en
sonnable de soupçonner que la prospérité apparente à laquelle quelque grand désastre.
il a fait allusion, comme si elle eût existé, cachait un état Puis si je lui disais que, depuis douse ans, pas un seul
de choses des plus tristes. coup de fusil n'a été tiré au Canada, que nous avons eu de

Voyons quels ont été les résultats, D'abord, notre revenu belles récoltes, plus belles que celles de nos voisins, qu e nous
a diminué jusqu'à ce qu'il pût à ieine suflire à nos besoins avons été épargnés par la peste et les tremblements de terre,présents, et d'après les aveux mêmes de l'honorable monsieur, alors ce staticien se déclarerait tout à fait incapable d'ex-
jusqu'à ce qu'i devint imminent qu'il y aurait un déficit pliquer cette condition stationnaire extraordinaire et sans
considérable l'an prochain, et cela, même en ayant recours, précédent, d'un pays comme le nètre tant que je n'aurais
comme il l'a fait, d'après ce que je crois comprendre, à pas ajouté que si la Providence nous avait épargnés, l'homme
l'étrange expédient d'ajouter au revenu $500,000 provenant ne nous avait pas oubliés. Je serais obligé de lui dire que
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pendant les six dernièros années ce malheureux pays a ou
un tarif protectour, a été administré par un gouvernement
do politiciens, présidé par un ministre dos finances philan-
thropique qui désire procurer au plus grand nombre la plus
grande somme do bonheur-j no doute pas que ce soit là
son vou-on donnant àl quelques centaines do pesonnes,
des partisans politiques influents qui ont accès jusqu'à lui,
pouvoir de taxer des millions do consommateurs qui ne sont
pas aussi favorisés.

L'honorable ministre désire évidemment passer en revue
toute la partie de sa carriòro qui se rattache aux finances
du pays. J'ai ici un écrit publié en 1874, immédiatement
après l'expiration de son premier terme d'office comme
ministre des finances. Cet écrit vient d'une personne tout
à fait impartiale, que je ie connaissais pas alors, non plus
que l'honorable ministre, je crois; voici ce que disait cet
écrivain en 1874. Il venait de parler de l'administration
des honorables messieurs de l'autre côté, de 1867 à 1874, et
je dois dire de suite que je cite un écrivain éminent, qui
traite la question dans l'Economist de Londros :

Ainsi, dit-il, on a changé une superbe position en une position de
dangeor, sinon de danger imminent. Au début on constate un léger
surplus sur un ensemble modéré de recettes et de dépenses. Ensnife les
recettes et les dépenses augmentent avec un surplus considérable. Fine-
lement il y a une augmentation énorme des dépenses avec un déficit de
près d'un demi-million de louis sterling. Il n'est pas difficile de cons.
tater comment on en esf arrivé là. En première ligne de grandes
lépenses sur des ouvrages nouveaux ont augmenté graduellement l'in-
trdt de la dette. La seconde cause de l'au ntaon des dépenses a
été le fait de continuer à maiutenir et exploiter certaines entreprises
qu'on croyait devoir être productives, mais qui, au contraire, sont une
source directe de pertes. La troisième cause de l'augmentation des
dépenses a été l'agrandissement politique de la Confédération cana-
dienne. L'entrée dans la Confédératio: de provinces éloignées, comme
le Manitoba, est une source immédiate de dépense, absolument comme
l'Asie centrale pour la Russie; et beaucoup de nos posseselons dans les
Indes ne nous rapportent pas ce qu'il nous en coûte de les gouverner.
Ainsi le Canada s'est adjoint un territoire qui n'est qu'un fardeau et un
encombrement.

De fait les provinces les plus anciennes et les plus riches du Canada,
paient lourdement pour l'accomplissement de certains projets politiques
et maintenant qu'il faut supporter la peine de toutes ces extravagances,
laissons à l'histoire le soin d'en tirer les conclusions.

Il n'y a aucun genre de dépense qui demande un examen préliminaire
plus attentif et une économie plus rigoureuse, de la part d'un gouverne-
ment, que les dépenses encourues pour de nouveaux travaux publics.

L'agrandissement du territoire est aussi un luxe qui demande à être
mninutieusemest calculé d'avance. Sous ces deux rapports, le Canada a
commis les fautes les plus graves, et le résultat en est le défcit considé,
rable et l'avenir peu rassurant dont nous avons parle.

Voilà de sages paroles adressées à la population dit Canada,
en 1874, par un homme qui, à cette époque, n'avait aucune
relation dans ce pays, que je connaisse, du moins. L'hono-
rable ministre des finances aurait dû se les graver dans le
cœur, parce qu'elles dépeignent presque exactement la posi.
tion dans laquelle son imprévoyance et sa folie et l'impré-
voyance et la folie de ses collègues a encore placé le Canada
en 1884.

Maintenant, j'aimerais à mettre en regard les déclarations
faites aujourd'hui et celles qui ont été faites il y a une couple
d'années par l'honorable ministre. Assurément, cette
Chambre, dans l'espace de deux ans, n'a pas oublié la ma-
nière dont l'honorable monsieur disait que s'il avait été un
jeune homme il aurait mis toutes voiles dehors et aurait
compté avec confiance sur dix années de prospérité non in.
terrompue; la Chambre n'a pas oublié sur quel ton il pré-
disait que la pondule qui marque le va-et-vient s'était arrêtée,
et que sept années de prospérité-ni plus, ni moins-atten-
daient encore cet heureux pays.

Il y a cinq ans l'honorable ministre disait quelque chose
d'à peu près semblable. Il nous promettait alors, si nous
voulions être patients et donner à sa politique le temps de
porter ses fruits, que nous aurions rapidement une semblable
période de prospérité. J'ai dans le temps attiré l'attention
de la Chambre sur cette déclaration. J'ai aussi attiré l'at-
tention sur le fait que lorsqu'il a eu à traverser des temps à
pou près semblables à ceux-ci, non pas l'honorable ministre,
parce qu'il n'était pas à la Chambre, mais lo premier mi-
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nistro et son collègue, sir Charles Tupper, faisaient constam
ment résonner aux oreilles du peuple une foule d'accusations
fausses conti o le gouvernement. Le premier ministre en
1878-je cite d'après los Débats-disait que nous n'avions
pas d'ouvrage pour lo peuple; que tout le monde s'en allait
aux Etats-Unis; que les ouvriers canadiens allaient aug.
mentor la force, la puissance et la richesse d'une autre
nation que la nôtre; que les classes ouvrières souffraient du
chômage forcé; que leurs plaintes s'élevaient jusqu'au ciel,
et une foule de choses de cette nature. Nous savons que le
premier ministre est un homme au cœur tendre. Je me
rappelle, lorsqu'il n'était pas au pouvoir, comme son cœur
saignait, nous disait-il, on voyant les souffrances de ces mal-
heureux ouvriers sans ouvrage. Et maintenant qu'il est
remonté au pouvoir, il est devenu encore plus tendre, car,
comme la chose est arrivée dernièrement a Montréal, il ne
peut même plus regarder les souffrances des ouvriers.

Ils viendront peut-être nous dire qu'il est injuste de les
tenir responsables de ce qui arrive; ils prétendront que c'est
un épidémie de crise commerciale qui se répand sur le pays;
qu'aucun gouvernement ne peut empêcher cola; que ces
crises proviennent de causes incontrôlables.

.T'ai été ministre des finances à une époque où l'on pouvait
prétendre avec vérité, que les causes de la crise étaient in.
contrôlables; à une époque où nous avons ou successivement
trois mauvaises récoltes; i une époque où notre principale
industrie, lo commerce do bois, était à terre; à une époque
où, non seulement en Europe, mais dans l'Amérique du Nord,
il régnait une crise universelle. A celte époque, Sir Charles
Tapper, comme on le voit dans les Débats do W78, disait:

L'ionorable ministre doit savoir que .i un gouveinement est bon a
quelque chose il doit être capable d'augmenter la prospérité d'une nation
par sa législation.

Ensuite à la page 454, sir Charles Tupper dit:
IlL'honorable ministre dit que la législation nie saurait produire la

prospérité du pays. Noua le nions; Nous pré tendons que nous pouvons
nous servir des impûts qui sont nécessaires pour maintenir le crédit public,
p our payer l'intérdt sur la dette et pour les autres besoins du service de
l'Etat, comme un moyen de favoriser nos industries, en donnant à la
po ulation l'argent qui lui est nécessaire pour payer les taxes.

,puis encore:
La politique qu'a suivie le gouvernement a eu pour effet de d6pe upler

le pays. Elle a chassé de chez nous nos ouvriers les plus inteligents et
les plus habiles, et les a envoyés demander ailleurs l'emploi que leur re-
funs leur propre pays.

Cette politique est fatale et de nature à nous faire abandonner tout
espoir en notre avenir; de nature à faire de nous une race de bûcherons
et de charroyeurs d'eau au service de nos amis de la grande république
des Etats-Unis.

Quels commentaires n'y aurait-il pas à faire sur ce pas-
sage, lorsque nous voyons par le recensement municipal
d'Ontario, et mieux encore par les rapports des écoles d'On-
tarie, que pendant que mon honorable ami (?&. Mackenzie)
était premier ministre, la population du Canada a augmenté
trois fois plus rapidement que sous le règne des honorables
messieurs. Oui, M. l'Orateur, en 1878-79, lorsque nous
sommes descendus du pouvoir, dans la seule province
d'Ontario, il y avait 30,000 enfanta de plus qui fréquen-
taient les écoles, qlue lorsque nous sommes entrés en fonc-
tion. Aujourd'hui, d'après la statistique, il y en a 20,0, 0 de
moins sur les registres d'Ontario, qu'en 1879, lorsque les
honorables messieurs ont commencé à rendre la prospérité
au Canada, par un acte du parlement.

L'an dernier, l'honorable ministre des finances avait beau-
coup A dire au sujet des mauvaises récoltes. Cette année,
il on a très peu parlé, car grâce à la Providence, la récolte a
été bonne. Pour tous ceux qui ont écouté l'honorable
ministre, il était facile de voir qu'il était inquiet. Il n'avait
pas ce ton d'assurance auquel il nous avait habitués. Il sem-
blait ne pas comprendre comment il se fait qu'après avoir
imposé tant de nouve'les taxes, après s'être montré si poli,
si accommodant, si obligeant pour tous ces manufacturiers
qui le sollicitaient, il semblait ne pas comprendre comment
il se fait que le revenu diminue, que les exportations n'aug-
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mentent pas; il semblait ne pas comprendre pourquoi tout
cela va mal. Pour être juste, je dois dire qu'autrefois il avait
des idées bien nettes sur toutes ces questions, et il ne sera
pas sans intérêt de retracer les idées de l'honorable ministre.

Comme je l'ai déjà dit, de 1873 à 1878 il y avait de bonnes
et suffisantes raisons pour que les choses n'allassent pas aussi
bien qu'elles l'auraient pu. L'honorable ministre n'était
pas ici, comme il le dit lui-même, mais lorsqu'il revint en
1879 il disait :

A cette époque je pouvais avec orgueil et satisfaction parler de l'ac-
croissement du capital de nos bangues et des dividendes élevés qu'elles
payaient, taudis-qu'aujourd'hui, je regrette d'avoir à le constater les
actions de ces banques ont diminué de valeur et les dividendes sont Lien
minimes. A cette époque je pouvais parler de la prospérité générale du
pays. Aujourd'hui, tout le monde l'admettra, les choses ont bien
changés.

Il a, en substance, admis tout cela ce soir.
A cette époque je pouvais avec satisfaction porter mes regards sur les

différentes inaustries manufacturières en opération par tout le pays,industries rémunératives pour ceux quiy avaient engagé leurs capitaux,et fournissant du travail à des milliers d'ouvriers.
Aujourd'hui, bien des fourneaux sont éteints, bien des ateliers sont

déserts ; les établissements qui fonctionnent encore ne sont que la moitié
di, temps en activité et rapportent à peine l'intérêt sur les capitaux qui
y sont placés.

Cela se passait en 1819 et non pas en 1884, comme vous
pouvez lo supposer. Il ajoute ensuite :

A cette époque je pouvais montrer l'industrie agricole dans la prospé.
ritû1 avec un bon marché chez nous et commandant des prix satisfalants
ill'ctranger. Aujourd'hui sou marché est appauvri, les prix sont bas et
l'étranger est loin d'offrir les mômes avantages.

Comme je le disais, les idées de l'honorable monsieur à
cette époque sont très claires ; il s'est absenté du Trésor
public.

Il est vrai qu'on a donné d'autres raisons. Il est vrai que
pendant cette époque une crise d'une intensité extraordi-
nairo a sévi en Angleterre et aux Etats-Unis. Il est vrai
que nous avons ou successivement trois mauvaise récoltes;
que le commerce de bois était à terre, et que nous avions
suîffort de l'extrême imprévoyance du gouvernement de
1870 à 1873. Il est vrai que tout cela avait embarrassé et
amoindri les espérances du Canada; mais le ministre des
finn-ices, avec le coup d'oil du génie, ¢evina la vraie cause
do tous ces embarras: c'est parce qu'il n'était pas là.

Mais aujourd'hui, il est ici; il a été ici pondant ces nom.
lreuses années, et je ne doute pas qu'il lui paraisse étrange
qu'il puisse y avoir une baisse de quatre ou cinq millions
dans le revenu, avec l'expectative d'uno nouvelle baisse.
11 lui paraît étrange que pendant qu'il est ici, le peuple
ait pu devenir pauvre, et que se voyant pauvre il ait quitté
le pays.

Eh bien, M. l'Orateur, je dirai à l'honorable ministre
qu'il terait étrange on efiec que le peuple fût demeuré
ici sous lo fardeau des taxes qu'il lui avait imposé; je lui
'lirai qu'il serait étrange, si, pendant qu'il augmentait notre
dette comme il l'a fait, pendant qu'il multipliait nos obliga-
tions et laissait échapper de superbes occasions, il serait
étrange, dis-je, ti le peuple n'avait pas répondu de la seule
manière qu'il eût à sa disposition, et cette réponse, je suis
peiné de lo dire, c'était d'aller habiter un autre pays.

Mais lorsque l'honorable ministre vient nous dire que la
situation était si désespérée il y a sept ans, je me permet.
trai de différer d'opinion avec lui. Je dois dire d'abord que
cette assertion n'est pas exacte, et en second lieu, serait-
elle exacte, que ce ne serait pas du tout une réponse.

S'il y a un gouvernement qui soit responsable du fait
qu'une crise sérieuse a existé de 1875 à 1879, c'est le gou.
vernement qui a délibérément contracté les énormes obli.
gations qui pèsent encore sur nous, obligations qui ont été,
contractées entre 1871 et 1873, malgré les protestations les
plus énergiques do tous les députés de ce côté-ci de la
Chambre.

Muis l'honorable monsieur a d'autres arguments. A une
époque o le commerce est le moins animé, lorsque les prix

sont plus bas que jamais, lorsque la population laisse le pays
en grand nombre, lorsque nos principales industries sont
mourantes, lorsque nos manufactures ne paient pas de divi-
dendes, bien que cela paraisse de peu d'importance aux
yeux de l'honorable ministre des finances, les hommes d'af-
faires du pays seront surpris d'apprendre que la meilleure
preuve du bien-être de la population repose dans le fait que
les dépôts dansles caisses épargne ontcontinuéià augmenter.

Je prétends aussi qu'il serait absurde de croire que notre
population a diminué, parce que le nombre dos ouvriers des
manufactures a augmenté.

Je regrette, M. l'Orateur, que cela n'est pas du tout une
réponse. Quant aux dépôts dans les caisses d'épargnes, les
faits sont comme suit: Depuis environ six ans, il y a ou
une forte baisse dans les taux d'intérêt-je ne parle pas des
taux d'escompte aux banques, comme l'a cru l'honorable
monsieur, bien que cela ait ou lieu-mais les taux d'intérêts
sont beaucoup diminués dans tous les grands centres où
l'argent gouverne. Il n'est pas plus étonnant de voir de
nombreux dépôts aujourd'hui que l'honorable député paie 4
pour 100, qu'il l'eût été il y a quelques années, si j'eusse
payé 6 pour 100. Lorsque je payais 4 pour 100 toutes les
banques du pays payaient 4 et 5 pour 100, et aujourd'hui
les b-onnes banques du pays paient 3 pour 100.

J'ai déjà fait remarquer que cela coûtait annuellement
très cher au pays.

L'honorable ministre se trouve à avoir emprunté à
demande, une immense somme; et pour cela non seulement
il paie 4 pour 100, mais il se charge de tous les frais d'admi-
nistration, et s'il veut conduire son affaire ou homme pru-
dent, il lui faudra ajouter une autre forte somme comme
intérêt sur l'argent qu'il devra tenir en réserve pour faire
face aux demandes imprévues.

L'honorable ministre nous parle ensuite de la coutume
anglaise. Quant à cette partie de ses remarques, je dois
dire que je suis tout à fait en faveur de tout projet raison-
nable qui aura pour but de donner à la classe la plus pauvre
de la population des habitudes d'économie et d'épargne ;
mais l'honorable ministre sait tout aussi bien que moi que
la grande masse de ceux qui déposent de l'argent dans ses
caisses, n'appartient pas à ces classes pauvres de la popula-
tion. Un certain nombre de déposants appartiennent à
cette classe, et si l'honorable ministre voulait se borner à
ceux-là, s'il voulait faire comme en Angleterre, fixer une
certaine somme au delà de laquelle il n accepterait pas de
dépôt, placer l'argent qu'il reçoit entre les mains do com-
missaires qui feraient des placements sur les valeurs natio-
nales du pays, et les garderaient en fidéicommis pour les
déposants, alors il n'y aurait que très peu de chance d'abus
graves dans les dépôts. Mais je crois que les faits réels sont
ceux-ci : des $31,000,000 provenant des dépôts dans les
caisses d'épargne, il n'y a probablement pas plus de
64,000,000 on $5,000,000 qui viennent de personnes qu'il
serait justifiable de ranger parmi les classes pauvres de la
société.

Je crois que l'honorable ministre a commis une grande
erreur dans sa façon de traiter les banques d'épargnes, et il
est probable que les eft'ets de sa témérité causeront de grands
dommages à la classe qu'il ,prétend vouloir servir, Lie
Canada n'est pas un pays preur, c'estun pays emprun-
teur. Si Phonorable minstre juge à propos d'emprunter
plusieurs millions du peuple de ce pays, il s'ensuit que notre
peuple doit à son tour emprunter d'autres millions, et il les
empruntera, on toute probabilit, des nations étrangères, et
paiera un taux d'intérêt beaucoup plus élevé que celui que
l'honorable député lai-même aurait payé s'il s'était servi du
credit du pays. Nous savons, et les honorables députés
doivent savoir, que la plupart des industries de ce pays ne
peuvent exister sans que des emprunts considérables soient
négociés, et que le taux de l'intérêt est exceptionnellement
important pour les personnes qui se servent d'argent em-
prunté. Il sait que le taux de l'intérêt que ces gens paient
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contribue pour beaucoup à déterminer le chiffre des gages;
et qu'il y a beaucoup d'entreprises dans lesquelles on ne
peut entrer parce que le taux dû l'intérêt est plus élevé ici
que dans d'autres pays. Le ministre des finances s'est
appuyé sur cet état de choses pour élaborer le tarif qu'il a
présenté, et cependant nous voyons qu'il fait tout ce qui est
en son pouvoir pour maintenir élevé le taux de l'intérêt et
pour empêcher les citoyens do ce pays d'entrer dans de non-
volles ontroprises qu'ils établiraient s'ils pouvaient obtenir
de l'argent à bon marché. Je signialerai à l'honorable
ministre une autre source dc mal très importante, due,
comme je le crois, plutôt au taux d'intérêt payé dans les
banques d'épargnes qu'à toute autre cause. Cela a un très
mauvais effet sur les banques faibles, en augmentant le taux
de l'intérêt qu'elles sont obligées de payer. Les meilleures
banques, les plus fortes, ne souffrent pas de cela. Bien ne
contribue plus à gâter le commerce de banque que d'obliger à
payer un interêt plus élevé que la valeur réelle de l'argent,
et que l'honorable ministre sache cela ou non, je ne suppose
pas qu'il l'ait voulu, mais il est responsable, dans mon
opinion, pour une bonne partie des mauvaises affaires de
banque qui ont eu lieu en Canada pendant ces dernières
années. Il a contribué de propos délibéré à élever le taux
do l'intérêt au delà de ce qui était sage; les banques qui
ont à payer plus qu'elles ne devraient, sont constamment
tentées de risquer leur argent à l'étranger, et des pertes
sérieuses en sont résultées, directement par la faute de
l'honorable ministre, ainpi que l'on a démontré que cela est
arrivé pour plusieurs banques, et spécialement dans les cas
que j'ai mentionnés.

Il y a ensuite une troisième objection à la politique de
l'honorable député, et c'est celle-ci : Chaque dollar que le
ministre des finances paie à même le Trésor coûte au peuple
de ce pays beaucoup plus que la femme elle-même. Avant
que vous puiswiez mettre un dollar dans le Trésor il vous faut
en faire sortir beaucoup plus des goussets du peuple. Sous
le système protecteur du gouvernement actuel, pour chaque
dollar que 1 on paie on prend deux dollars dans les goussets
du peuple, et il n'est dans l'intérêt d'aucune partie de la
société de payer un taux d'intérêt plus élevé que l'argent ne
vaut, pour la raison bien simple que cela implique l'imposi-
tion de taxes très lourdes et inutiles sur le peuple. Je
répôte que je ne m'oppose pas à ce que l'honorable ministre
traite la classe des déposants pauvres avec la plus grande
libéralité; mais je soupçonne que si les rapports demandés
sont déposés, il sera apparent que le gros de l'argent main-
tenant en dépôt dans les banques d'épargne se partage en
sommes considérables qui appartiennent à des personnes
qu'on ne peut aucunement considérer comme ayant besoin
de la protection particulière du ministre des finances. En
Angleterre, je trouve que la limite est de £30 par année, ce
qui équivaut à S146, et que les banques d'épargnes ne
reçoivent pas plus de $735 en tout, pendant qu'ici les dépôts
s'élèvent jusqu'à 83,000. Je puis faire remarquer qu'en 1877-
1878, il ne pouvait résulter aucun mal du fait que l'on
donnait 4 pour 100 d'intérêt, pour la eule raison que c'était
le taux minimum auquel on consentait à pi êter de l'argent
en Canada à cette époque. Maintenant les circonstances
sont complètement changées. A lheure qu'il est il se fait
beaucoup de prête à demande à 3 pour 100. Mais l'honorable
député consent délibérément à payer 33 pour 100 de plus
que l'argent ne vaut sur le marché, et il fait cela d'une
manière qui coûte au peuple 25 pour 100 de plus qu'il ne
paierait ailleurs.

Je pourrais signaler un autre danger dont j'aurai occasion
de parler davantago dans une autre circonstance. L'hono-
rable député s'est jeté dans un énorme commerce de ban-
que. C'est le gouvernement qui émet le plus de billets dans
ce pays. Il a a part cela $31,000,000 do l'argent du peuple
remboursables à demande; en tout il se trouve à avoir très
près de 850,000,000 remboursables à demande. L'hono.
rable député abolit do plein gré les règles que j'ai exposées,

Sir Rienaan CaTrwaioar

lesquelles exigent que l'on gardo une bonne réserve d'or, et
il est virtuellemnt dans une position contraire à toutes les
saines règles de la finance, en ce sons qu'il a environ
050,000,000 payables à demande et ne possède que 82,500,000
en or pour faire face à ses obligations. Voilà une des choses
que l'honorable ministre a faites, sans réflexion peut-être,
mais dont les conséquences comme on peut se l'imaginer
facilement, peuvent exposer le peuple de ce pays à des dan.
gers tros sérieux.

Maintenant, j'aborde la question des statistiques de fabri-
ques. Je ré;òte que ces chiffres ne prouvent rien, même
s'ils sont exacts, quant à la question de savoir si la popula.
tion s'en va ou non. Il peut être vrai que l'honorable
ministre a fait donner de l'emploi à 47,000 personnes dans
le Canada; cela peut être vrai-nous allons discuter cette
question maintenant-mais cela ne prouverait ancunement
que mon honorable ami a réussi à garder notre population
dans le pays. Je vais lui dire ce que cela prouve. Mais
d'abord, comme je ne veux pas représenter l'honorable
ministre sous un faux jour, sans le savoirje désire lui demana.
der si cette déclaration qui est en substance la même que
celle qu'il a faite dernièrement en cette chambre, est cor-
recte. Je vois que dans une occasion récente l'honorable
ministre a déclaré que le nombre do personnes employées
anu delà du chiffre de 1878, était de 47,828; les salaires payés
815,000,000 ; l'augmentation des produits des manufactures,
$77,543,000 ; l'augmentation du capital engagé, 839,000,000.
Je remarque que dans le cours de ses dernières observations
il a remplacé ce chiffre par celui do 844,000,000. Mainte-
nant, je comprends que cela est en substance ce que l'hono-
rable député a dit, autrement, je suis prêt à rectifier mon
assertion.

Sir LEONARD TILLEY : J'ai fait cette déclaration
avant que les rapports fussent complétés-un mois avant
qu'ils fussent envoyés au département, et le chiffre a été
augmenté par suite des recherches additionnelles qu'on a
faites depuis.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: Alors la déclaration
est plutôt au-dessous de la iéalité qu'au-dessus.

Sir LEONARD TILLEY: Oui.
Sir RICHARD CARTWRIGHT : Alors, je puis m'en

servir sans être injuste au moindre degré envers l'honorable
député. Je veux que la Chambre comprenne ce que cela
signifie. L'honorable ministre dit dans cette déclaration
que le tarif actuel nous amène à produire et à employer une
valeur de 877,000,000 de mai-chandises que nous importe-
rions sous un autre tarif. Objectc-t-il à cela?

Sir LEONARD TILLEY: Oui. L'augmentation en valeur
c'est l'augmentation du travail qui s'y rapporte. Par
exemple, une partie de ce chiffre comprend les matières
brutes-le sucre et les effets de ce genre.

Sir RICHARD CARTWRIGHT : Sans doute; mais ce
que l'honorable député a avancé c'est que l'augmentation de
valeur des produits manufacturés était de 877,000,000, les
salaires payés de 815,000,000, et l'augmentation du capital
83J,00,000, ou 44,000,000. Maintenant, vous ne pouvez
que payer 815,000,000 de gages, si les fabriques produisent
une valeur de 877,000,000 de marchandise, d'après la
propre assertion de l'honorable député. Comme je lai dit,
il a virtuellement déclaré que son tarif a été cause que nous
avons employé en 1883 ou en 1884 une valeur de 877,000,000
de marchandises, y compris le coût de la matière brute, que
nous aurions importées sous un autre tarif. Je ne crois pas
que l'honorable ministre ait réfléchi à ce que comporte sa
déclaration do Toronto. Je trouve que nous avons importé
en 1874 une valeur de 876,000,000 de marchandises impo-
sables qui sont substantiellement semblables à ces produits
manufacturés; en 1878 nous n'avons consommé qu'une
valeur do 859,000,000, et en 1883, une autre valeur de
$91,000,000, de sorte qu'en réalité la déclaration do l'hono-
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rable ministre va à dire que le peuple du Canada, en sus des
marchandises qu'il a fabriquées- en 1878, ce qui n'était pas
une bagatelle, a ou besoin d'une quantité de 1468,000;000
des mêmes classes de marehandises- qu'en 1888, contre une
valeur de 859,000,000 en 1878. Voilà la déduction inévi-
table qu'il faut tirer des assertions faites par l'honorable
ministre A Toronto et ici ce soir. Je laisse cela à l'appré.
ciation do la Chambre.

Tout le monde sait que nous avons manufacturé de grandes
quantités de ces marchandises en 1878, et je demande quelle
sorte do fondement il peut y avoir pour un rapport qui
déclare que, bien qu'une valeur de $59,000;00êde marchan-
dises que nous avons importées en 1878, ait sali aux besoins
du pays, maintenant, ajoutant les marchandisesiipoSables
que nous avons fabriquées grâce au tarif et que nous aurions
importées sans cela, nous en consommons- une quantité de
6168,000,000. Je pense que cela est une-preuveosilsante
de l'exactitude du rapport que les commissaires de l'hono-
rable ministre lui ont soumis. Je signalerai d'autres con-
clusions auxquelles ce rapport mène encore irrésistible-
ment. Ces 877,000,000 de marchandises- ont été-fabriquées
grâce à un tarif protecteur qui varie de 30 à 70 pour- 100, et
par conséquent il est clair-et j'appelle l'attention de la
Chambre là-dessus-que si la déclaration. de l'honorable
député peut être acceptée comme exacte, il nousa imposéune
somme de taxe égale en toute probabilité, à au delà d'un
quart, et probablement un tiers de 877,000,00, de sorte
que nos taxes additionnelles s'élèvent à 822,00000 on
825,000000 par année, et ses 47,000 personnes em-
ployées dans les manufactures nous, coûtent de $400 à
6500 par année chacune. M. l'Orateur cela est pire qu'une
armée permanente ; c'est pire que le paupérisme-; et je dis
qu'il n'y a rien d'étonnant, si comme cela parait être le cas
d'après los états du département de l'immigration, entre
500,000 et 600,000 personnes ont quitté le pays pendant les
quatre ou cinq dernières années, comme je pourrai le démon.
trer avec les rapports préparés par le département. Mais, M.
l'Orateur, je ne crois pas que la situation soit aussi mauvaise
q ne l'honorable ministre nous porte à le croire. D'abord je
d;s que nous n'avions pas d'informations certaines quant à
l'état des choses en 1878. Il est impossible aujourd'hui, en
1884 ou 1885, d'obtenir aucun témoignage digne de foi
quant au nombre de fabriques, au nombre d'employés, au
chiffre des capitaux de 1878, et aux autres détails nécessaires
sur l'état des choses-de ce temp. Il y a plus, les personnes
que l'honorable député a choisies pour cette- besogne avait
un objet propre et distinct en vuo on exagérant les choses.
J'ose dire qu'un grand nombredp ces personnes mentionnées
dans lo rapporb-n'ont rien,à-fai'e avec la. politiqueministé-
rielle et n'en ont retiré aucun bénético. Il y a plus encore,
lo progrès do ce pays même, dans les circonstances les plus,
adverses, doit être quelque chose. Et quand nous avons une.
sério do bonnes récoltes, les manufacturiers en retirent les'
bénéfieces.dans une grande mesure, et l'honormble-député n'a
pas le droit do réclamer au crédit de, sa,-politique le-fait
qu'il y a eu trois bonnes rêeoltes conséeutives e5488&8dj -
et trois mauvaises récoltes cn 1876477-78. Il- suffit' d'expoý
ser un pareil argument pour en disposer,

M. WHITE (Hastinge) : Mais si vous veniez ait pouvoir,
nous aurions encore do mauvaise r.coite&. ,

Sir- RIGAR&D CM-RTWRIGHT : Je ne baseal pas mes
assertions simplement sur deswargum ents a piori. n 'nous
a cité dos-faits au sujetd'use ou-de, deevnvillesquitmontre&
ront le degré d'exactitude des-avancés delees ,commissaire
auxquels on a payê-plsiemilliers-de plastrespouobtenir
un rapport.fidèlesnr nos industries. Je voisiqu!ihs.dlent
que dane-Chhamil-avaWquatre manufae.m >w'o. 1878;
et on-1884six-; que 63 personnesy étaient-employ4es. en
187-et qu!it: y en a 320 en- 1884. Cependant M.'
tour, je eonstate qu!eni 1878eil' y -avuIralt; non'.paaquatre.
nmanufactures de diférnies espècesr-xals80/manufaosuves;

et je suis prêt à les nommer à l'honorable ministre. Je vois
que des neuf fonderies on opération à Chatham en 1878,
quatre sont maintenant en banqueroute, et que sur lo nombre
des autres qui restaient, 13 ont succombé, ce qui fait 17 en
tout. Mais il n'y a pas un mot de tout cela dans le rapport.
Tous ces faits ont échappé à l'attention de l'honorable
minitre et de ses commissaires. Mais je me porterai vers
un autre endroit, une des plus importantes et autrefois une
des villes manufacturières les p[us prospères d'Ontario-
Oshawa. Je suis informé par le député de l'endroit que,
tandis que M. Blackeby, ou quel que soit le nom du com-
inissaire, rapporto qu'il y avait là en 1878 six manufactures
employant 421 personnes, et en 1884 huit manufactures on
employant 575, la vérité est que, au lieu do six manufactures
en 1878 il y en avait 21 dont je tiens la liste. Je trouve
aussi que, tandis qu'il y avait on août 1878 au moins 800
personnes employées, sans compter les hommes dépendant
de métiers qui se rattachént à ces industries, il n'y en a pas
plus maintenant en apparence que 300. Voilà des faits
attestés par un homme q i, pour le moins, doit connattre
Oàhawa aussi bien que l'honorable ministre ou ses commis.
saires. Quand ces rapports viendront, j'espère quo mon
honorable contradicteur se donnera particulièrement la peine
de les analyser et do les examiner. Mais je ne veux pas
faire reposer mes assertions simplement sur des arguments
a priori ou sur ces deux exemples.

Je crois que l'honorablé ministre a été grossièrement
trompé; que, heureusement pour nous, nous n avons pas été
obli d d'acheter des objets manufacturés au montant de
877,00,000, comme il semble le croire, et qu'il est très
douteux qu'un tiers ou un quart do ces marchandises soit
manufacturé par l'effet de ce tarif La réalité est déjà assez
triste. Il est malheureux que nos cultivateurs soient obligés
de payer plus qu'il n'auraient besoin de payer pour les mar-
chandises qu'ils consomment ou qui leur sont nécessaires
pour faire leurs récoltes. Il est malheureux que la plus
forte partie de nos manufacturiers et quno les colons du
Nord-Ouest soient soumis à l'opération d'un tarif absolu-
ment injuste et désastreux; et, M. l'Orateur, si l'honorable
ministre des finances est exact, le triomphe de sa politique
nous a forcés à payer 877,000,000 pour ce qui ne valait en
plein marché que de 850,000,000 à 855,000,000. Il a donné
temporairement de l'ouvrage à 47,000 personnes et il en a
probablement chassé 600,000.

Maintenant, j'ai un mot ou deux à dire touchant l'immi-
gration dans ce paye. Je trouve que depuis 1881, époque
du recensement, jusqu'au moment:'actuel, on affirme que
397,897 immigrants sont venus se fixer au Canada-47,990
en 1881, 112,458 en 1882, 13,621 en 1881 et' 103;824- en
1884. Les mêmes rapports -font voir que -sur ce nombre
65,539 sont censés s'être établis dans le NordLOuest jusquau
les janvier 1885. Ainsi il reste à rendre compte de 334;,a8
immigrants.- Et, M. l'Orateur, tout le monde: ici sait très
bien que l'Ontario,aveewsews2,000,0000 on environ!de-popu-
lation, a toujouw absorbé un>grand:noibre de tousles immi.
grants qui viennent dans cepays. Personne ne-prétendra
que les immigants'vonta auxa provinces maritimes.' Donc,
ai vous retranos le -NordiOuest et, si vous, donnez'los deux
tiers du'reste'à Ontario, quoi arriveres-vous ? Si: vosrap.
porta sont lomoindrement ±idèloes Ontario, au ieu-de dimi-
norer en, population, devrait avoir danwsces- quatre années
une augmentation -de 224100U immigrants, et, de 200,000,
mes par reproduction. LUhonorable ministreoou n'importe

quel-outre député, suppeosera.tsili on dépit, du recensment
municiral, et des rapports scolaires d'Ontario, quil y a
aujourd'hui dans Ontario424000 personnes de plus-qu'il y
a quatre ans.

MLPOPE: Oui.
Sir RICHARDi CARTWRIGHT: L'honorable ministre

de l'agriculture croit cela. Alors, où sont ces gens?
Je vous ai donné tout- doemment les détails dos rapports

du- recensement- municipakl dIOntario'i et si ces rapports,
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qui sont beaucoup plus favorables que les rapports des écoles,
démontront quelque chose, ils démontrent ccci: Qu'il est
matériellement impossible que ces hommes soient venus dans
Ontario, mais que s'ils y sont venus ils ont chassé d'Ontario
un nombro égal de notre population.

-Un DÉPUTÉ : Vous cn seriez bien aise.
Sir RICIIARD CARiTWRI(HlT: Non, monsieur ; je n'en

serais pas bien aise. Jo considérerais cela comme un mal-
heur extrême. Je crois qu'un Canadien de naissance vaut
beaucoup mieux pour nous que n'importe quel immigrant
importé. Mais je crois que tout ce systòme est un leurre et
un simulacre. Je crois que ce système qui consiste à faire
venir des immigrants est le plus grand gaspillage d'argent
qui existe. Je ne crois pas que nous ayions reçu 397,000 ou
334,000 âmes, ni qu'à part ceux qui se sont établis au Nord.
Ouest aucun immigrant ayant quelques-unes des qualités
requises ait été attiré au Canada au moyen des secours don-
nés aux immigrants. Je crois que le temps est arrivé d'abo-
lir tout à fait ce système, et j'approuve de tout cour l'opi-
nion exprimée par le conseil des ouvriers à Toronto et
ailleurs, savoir, que c'est un gaspillage honteux de l'argent
du peuple canadien et une infraction sérieuse aux règles qui
doivent régir tout bon gouvernement, que d'amener de
l'étranger des gens qui viendent ici ôter le pain do la bouche
de nos artisans.

M. l'Orateur, l'honorable ministre se vante de son succès
relatif à la question du sucre, et prétend avoir établi le com-
merco avec les Antilles. En présence de certains faits qui se
sont produits récemment, il a eu bien soin de ne pas affir-
mer que le peuple a lieu de se féliciter, 'lue tandis que, si je
suis bien informé, vous pouvez acheter aujourd'hui à Glasgow
un sucre d'une qualité très passable pour $2 par 100 livres,
le même sucre se vend $5 par 100 livres en Canada. L'ho.
norable ministre dit qu'il a retiré un revenu aussi considé-
rable qu'auparavant. Mais, de mon temps, d'une importa-
tion dépassant à peine 100,000,000 do livres nous avons
retiré un revenu plus considérable que celui que l'ho-
norable ministre reçoit maintenant de 170,000,000 de
livres. Il est -%rai que ce dernier sucre n'est pas de première
qualité; il est vrai qu'environ 20,000,000 de livres se perdent
dans le procédé du raffinage; mais même en tenant compte
do cela nous importons aujourd'hui l'équivalent de 150,000,-
000 de livres do sucre raffiné. Maintenant ce sucre nous
coûte 3 cents par livre de plus que le pi ix du marché. Cela
r-eprésente 84,500,000 de taxes prélevées sur la population
du Canada, dont $2,500,000 vont au trésor et 42,000,0OO vont
je ne sais où.

M. HESSON: Nous avons un sucre de meilleure qualité
et nous l'avons à meilleur marché.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: Parco que le prix du
sucre a baissé énormément dans tous les grands centres de
pioduction, et non parce que nous avons été assez insensés
de le frapper d'un droit de 50 pour 100 plus élevé que celui
auquel il était assujéti il y a six ans. Examinons aussi la
question des cotons. L'honorable ministre n'a pas voulu
nous diro quelle a été l'augmentation de la production du
coton. On m'a soumis une série d'estimations à ce sujet.
On m'a dit que la production s'était élevée à 87,000,000,
qu'ello était do 85,000,000, qu'elle était de 61,250,000; je ne
sais pas ce qu'elle est; mais qu'elle soit de quatre on cinq
ou sept millions, il est également clair que nous sommes
obliges de payer le coton plus cher que nous no serions
obligées de le payer en l'achetant sur le marché si le tarif
était aboli. Il se peut, comme l'honorable ministre l'a fait
memarquer, quo pendant un court espace do temps, d'ici à
ce que l'heureuso condition décrite par lui soit devenue
notre lot, alors que les manufacturiers mettront leurs tètes
sous le même bonnet et décideront sur la question de savoir
quelle taxe ils imposeront sur la population du Canada,
nous pourrons acheter les cotons presque, sinon tout à fait
à aussi bon marché qu'ils se vendent aux Etats-Unis. Mais

Sir Ricnuian CARTWIOHT

le ministre lui-même a déclaré qu'il no s'attend pas à voir
durer cet état de choses et qu'il ne désire pas le voir durer.
Il parait que son désir était de protéger ces pauvres manu-
facturiers de coton de telle façon à ce qu'ils passent prélever
une taxe considérable sur la population du Canada, même
si cela devait entrainer la nécessité de payer un grand
nombre de millions de piastres pour en mettre quelques-
uns à la retraite, comme cola a été faiit dans un grand nom-
bre de cas aux Etats-Unis et ailleurs.

Maintenant, je crois que toute la vérité au sujet do cotte
question des cotons est celle-ci: J0 crois que notre climat
est peu favorable à la manufacture des cotons. Je crois que
ceux qui ont des connaissances pratiques au sujet de la
fabrication des cotons admettront que là où il y a un marché
restreint la fabrication est moins avantageuse quo là où le
marehé est considérable; et nous savons que le prix du
combustible, le taux de l'intérêt, et le prix des autres choses
nécessaires aux manufactures sont plus élevés en Canada et
que nous ne pouvons fabriquer des cotons à aussi bon mar-
ché ici qu'ils peuvent l'être ailleurs. Bien que je n'aille pas
jusqu'à prétendre que la fabrication du coton ne soit pas une
chose désirable en soi, j'affirme qu'il n'existe aucune raison
pour que l'honorable ministre fasse subir une perte sérieuse
à toute la population du Canada, dans le but d'encourager
quelques manufacturiers. Il y a plus, lorsqu'on avait un
tarif modéré, basé sur le revenu, ces gens réussissaient à
merveille ; de fait ils réussissaient mieux qu'ils n'ont 1éussi
sous le tarif protecteur de l'honorable ministre.

Ceci vaut la peine qu'on s'en occupe pour plusieurs raisons,
et pour celle-ci en particulier, parce que cela démontre
clairement, comme je l'ai toujours prétendu et comme l'a
toujours prétendu mon honorable ami dont le siège est en
arrière du mien, qu'il y a eu augmentation constante des
manufacturiers de matières textiles pendant la période qui
s'est écoulée entre 1874 et 1878. Il est digne de remarque
que tandis qu'en 1874 l'importation du coton brut s'est élevée
à 3,500,000 Ibs ou à peu près, en 1878, on dépit de la dépres.
sion et do la dureté des temps, l'importation du coton brut,
qui est la véritable mesure de l'augmentation des manufac-
turcs, ava t augmenté de 120 pour 100, ou do 7,000,000 do
Ibs et plus. Il est assez curieux de constater que depuis lors
l'augmentation n'a pas été beaucoup plus rapide, bien qu'elle
ait eté pendant un certain temps stimulée indùmont par la
politique de l'honorable ministre. Bref, la positiou semble
être celle-ci: Que ce que l'honorable ministre a fait donne
réellement plutôt la mesure de la perte subie par le public.

L'honorable ministre a réussi à ajouter énormément à
l'impôt réel du pays ; il a imposé une taxe nominale do
825,500,000, mais qui, selon toute probabilité, doit être réell (-
ment de 836,000,000 ou 837,000,000; il a réussi à immo-
biliser un montant de capital très considérable, mais pýs
aussi considérable qu'il ne là croit, dans des opérations
improductives. Si la situation était moins grave, il serait
très amusant de rappeler les nombreuses processions do
l'honorable ministre et de ses amis, les innombrables visites
que l'honorable ministre a faites à tous les manufacturier
du Canada et les réceptions qu'ils lui ont faites. Si l'hono-
rable ministre est le grand magicien qu'on prétend, lu
moment serait bien choisi pour rendre visite aux manufa-
turiers en détresse, pour les éclairer au sujet do leurs propres
affaires, leur indiquer les améliorations et leur expliquer c-i
détail les causes de leur chute; il pourrait peut-ôtre conà-
tribuer à les rallier ensemble de la manière dont il a parlé,
de sorte qu'on pourrait arranger une agréable combinaison
de monopoleurs dans le bureau du ministre des finances
avec l'aide des victimes de la détresse industrielle.

Je vais maintenant dire un mot de l'administration do
l'honorable ministre, et d'abord je veux appeler l'attention
de la Chambre sur certains faits réels de son administration
de 1884. Je vois que l'honorable ministre réclame pour
cette année un surplus de 8700,000 ou plus. Maintenant je
soutions que le système de comptabilité suivi par l'honorable
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ministre n'est pas tout à fait exact. Je crois que si nous
examinons les relevés qu'il a soumis, nous constaterons qu'il
n'a aucun droit do réclamer un pareil surplus, si même il a
le droit de reclamer un surplus quelconque. Il dit que
l'annéo dernière il a en un surplus de $754,000, mais lorsque
j'examine les entrées do l'honorable ministre, je constate
que, rien que pour le chemin de fer Intercolonial, il y a au
compte du capital des entrées comme celles-ci: Roulement,
$441,000 ; commission de l'Intercolonial, $22,000. Il y a
encore les entrées suivantes : Pour le roulement du chemin
do ler, de l'Ilo du Prince-Edouard 89,000 ; pour la commission
du chemin de fer Pacifique canadien, une affaire de 819,000.
Po sorte qu'en fin de compte lorsque vous déduisez ces
articles, qui devraient tous être portés au compte du revenu
ordinaire, vous trouvez qu'au lieu de $754,000 de surplus
l'honorable ministre avait à peine un surplus de 8260,000,
ou un surplus à peu près égal au montant qu'il a avec tant
de prévoyance déposé comme placement permanent à la
Banque d'Echange.

L'honorable ministre a beaucoup parlé du mode d'admi-
i.istration suivi relativement au chemin de fer -Intercolonial.
11 prétend avoir beaucoup de mérite pour avoir réduit les
dépenses de l'Intercolonial comme elles ont été réduites. Il
n'y aurait là rien d'étonnant lorsque l'on considère la contrée
traversée par cette voie ferrée, si l'honorable ministre pou.
vait montrer quelque chose de mieux aujourd'hui que mon
honorable ami (M. Mackenzie) a pu montrer pendant le
temps qu'il a administré le chemin de fer Intercolonial. La
Chambre se rappellera le long cortège de chiffres que l'ho-
i orlable ministre a fait défiler à propos de cette question. Il
a démontré, je crois, que, tandis que nous avons en un déficit
(Io plusieurs centaines de milliers de dollars, il n'a eu qu'un dé.
ficit insignifiant. Mais il n'a pas jugé à propos d'appeler l'at-
tention de la Chambre sur le fait que, lorsque mon honora-
ble ami a quitté le pouvoir, le compte du capital du chemin
était clos et s'élevait à $36,091,000, tandis que le compte du
capital au 1er juillet 1884, sous l'administration de l'honora.
bl monsieur et do ses amis, s'élevait à $43,866,000. Il ne
peut y avoir aucune difficulté à joindre les deux bouts lors.
que vous ajoutez $7,866,000 au compte du capital et que ce

hiiffre se compose on grande partie d'articles comme ceux
g11;û j'ai mentionnés.

Nous constatons qu'en 1878 l'article dos approvisionne.
m-ents était représenté par le chiffre de $345,000 ; aujour-
d'h u i, il figure pour $837,000, ce qui fait, en somme, un autre
demi-million de dollars ajouté au compte du capital, et ai
vous y ajoutez les $800,000 que nous dépenserons cette
année, le 1er juillet 1885 le compte du capital s'élèvera à
645,204,000, contre $36,000,000 qu'il était lorsque mon
honorable ami a quitté le pouvoir. La conséquence est que
le peuple a payé ou sera payé lo premier juillet pour l'intA-
rêt seulement, S120,000 (le plus qu'il ne payait lorsque nous
avons quitté le pouvoir. Pareille comptabilité est une honte;
elle ne peut avoir d'autre résultat que d'induire le public en
erreur. Lorsque j'étais au pouvoir je désirais clore le compte
du capital du chemin de fer Intercolonial pour l'excellente
raison que je savais très bien que tant qu'un gouvernement
tient un compte ouvert pour un capital de cette nature on>y
ajoutera toute espèce d'entrées inconvenantes. Il est de
l'intert du ministre et de ses subordonnés de tout mettre au
compte du capital. Pas un coffre à bois, pas une remise à
charbon, pas une pi.èce de roulement qui ne soient portés au
compte du capital si la chose est possible-et qui corrigera
cete erreur ? Qui peut nous dire aujourd'hui si le roulement
est réellement entretenu ? Cela est absolument entre les
mains des honorables messieurs eux-mèmes.

Les honorables messieurs ont ajouté près de 810,000,000
au compte du capital du chemin de fer Intercolonial, et
cependant ils prétendent qu'ils se sont montrés très éco-
nomes comparativement à mon honorable ami dans l'admi-
nistration de ce chemin de fer; parce que après avoir
ajouté 8420,000 aux intérêts do leur compte du capital, ils

font une économie apparente de $10,000 par année. A en
juger cependant, d'après le relevé sur lequel j'ai attiré l'at-
tention de la Chambre, il y a apparence que l'honorable
ministre a pu dans l'espace de six mois ré luire cela à un
déficit de $240,000. Maintenant, l'honorable monsieur a
fait allusion à son administration des emprunts à Londres.
Je n'ai pas le désir de critiquer trop sévèrement ce que
l'honorable ministre a fait à Londres, pour l'excellente rai-
son qu'il est très diffileile, de savoir à distance si l'honorable
ministre a bien profité de la condition avantageuse du mar-
ché; mais comme l'honorable ministre nous a défié de com-
parer ses emprunta A ceux qui ont été faits préalablement,
je puis dire qu'il n'y a guère lieu de s'émerveiller si en 1884
le Canada est en position d'emprunter à 3; pour 100, tan-
dis qu'en 1876 il ne pouvait emprunter qu'à 4 pour 100,
ou pour parler plus clairement, que nous ayons emprunté
à 4 pour 100 en 1884 tandis qu'en 1876 on ne pouvait em-
prunter qu'à 4 J pour 100. Le fait est que l'intérèt sur l'ar-
gent, ainsi qu'il est démontré par toutes les valeurs sur le
marché de Londres, a baissé considérablement depuis lors,
et qu'à l'époque où l'honorable ministre est allé à Londres

ur y effectuer cet emprunt, il y avait déjà longtemps que
le chancelier de l'Echiquier avait annoncé son intention de
réduire les 3 pour 100 anglais à 2J pour 100. C'est là un
fait bien connu de tous les capitalistes; toutes les valeurs
offrant des garanties passables étant placées repidement à
un taux plus bas que par le passé. Si l'honorable ministre
pouvait démontrer qu'il a réduit le taux de l'intérêt sur nos
obligations on proportion de la baisse de l'argent depuis
six ou sept ans, je dirais qu'il a conclu un excellent mar-
ché, mais je doute beaucoup qu'une comparaison impartiale
puisse établir ce fait. L'honorable ministre n'a rien dit
des diverses obligations qu'il a encourues relativement à ce
prêt. Si je comprends bien, la somme de l pour 100 a
été payée pour commission et courtage, soit on tout une
somme do £67,000 sterling, tout cela en sus dos annonces,
etc.

Sir LEONARD TILLEY: Un et un quart.
Sir RICOARD CARTWRIGHT: £67,000 font plus qu'un

et un quart. En outre do cela, il y ales dépenses imprévues.
Il n'a pas dit à combien il les a comptées, mais je suppose
qu'elles s'élèvent à près do 1 pour 100. Je ne dis pas que cela
déprécie la transaction, mais cela veut dire que le prix de 91à
pour 100 ne nous a rapporté qu'environ 89. Ce à quoi je
m'objecte dans l'administi-ation do ces emprunts est ceci :
Nous avons à l'heure qu'il est un fonds d'amortissement
très considérable, beaucoup plus considérable que notre
dette à Londres ne l'exige. J'ai maintes et maintes fois
appelé l'attention de l'honorable ministre sur l'opportunité
de nous dispenser du fonds d'amortissement, et je regrette
beaucoup do voir que dans son prospectus il a jugé néces-
saire de lo conserver, de sorte que nous payons 4 pour 100
ou à peu près-£3 18s. 3d.-je crois que c'est là le chiffre-
pour notre emprunt. Jo répète do nouveau l'observation
que j'ai déjà faite, savoir, qu'il est inopportun de charger
ainsi notre fonds d'amortissement et de nous obliger de
prélever de l'argent au moyen de l'impt pour le paiement
d'un fonds d'amortissement, et cola pour la raison évidente
qu'en tonte occasion les taxes coûtent à la population beau-
coup plus que le montant versé au trésor.

Je regrette aussi, bien que pour le moment je n'insisterai
pas beaucoup là-dessus, que l'honorable monsieur était inca-
pable de denpayer son emprunt de 5 pour 100 lors de l'échéance
le 1er janvier. Il et été mieux pour notre crédit, et cela
nous aurait probablement épargne e 125,000, car s'il avaitp
obtenir l'argent à un peu moins de 4 pour 100, et il est évi-
dent que la demie pour 100 qu'ilestobligéde payerpendant
six mois aurait été epargnée pour le pays; et je crois qu'il
y a eu erreur et négligence de sa part, vu qu'il n'a pas
pourvu au remboursement de janvier, soit de la manière
qu'il a indique, soit d'une autre manière, ce qui eut constitué
pour nous une épargne de t25,000.
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Mais, M. l'Orateur, lorsque j'examine avec soin ces
comptes de 18e!4,jo trouve qu'ils surpassent de beaucoup les
seuls cas où l'honorab!e ministre s'est montré excessivement
insoucieux des intérêts qui lui sont confiés. Je trouve dans
les comptes de 1884 des entrées comme on n'en a jamais vu,
j'ose le dire, depuis la confédération. Je trouve des entrées
comme celles-ci: Pour impressions et annonces, $163,000,
absolument en dehors de toutes les impressions régulières,
qui se montent probablement à un chiffre aussi élevé-et
qui ont été nécessitées par les Débats ou les Statuts, ou une
grande variété de matières relatives à la Chambre; rien que
pour les employés surnuméraires je trouve 8175,000; pour
frais de 'cour, tout à fait en dehors du département de la
justice et des frais légitimes, on a inséré une somme de
666,000; pour deux commissions je trouve 840,985, et je
constate aussi que dans ces divers cas un montant considé-
rable, appartenant de droit aux comptes ordinaires, est
imputé au capital. Maintenant, pour que l'on comprenne
bien tout l'effet de cette assertion, je vais faire une toute
petite comparaison entre ces dépenses et les dépenses de
même nature en Angleterre. Notre revenu est au revenu
de l'Angleterre comme 1 est à 14, de sorte que si M. Glad-
stone, lorsqu'il soumet les comptes publics, produisait des
comptes d'impression s'éleva.ýt à £400,000 sterling, cela ne
ferait que représenter en Angleterre l'équivalent des
8163,000 que les honorables messieurs ont payé ici, et si de
plus il apparaissait que les £400,000 sterling auraient corn-
pris des allocations de £20,000 par année au Times. au Daily
.News, au Morning Post, au Pall Mall Gazette, au Standard et
au Telegraph, jeme demande ce que les Anglais penseraient de
cette manière d'encourager et de protéger une opinion pu-
blique indépendante chez les journaux. Et cependant ces
crédits monstrueux no scraient pas du tout plus élevés-en
tenant compte du revenu relatif des deux pays-que les
montants payés par l'honorable ministre à divers organes
distingués de l'opinion publique, que je me dispenserai
d'énumérer ici, mais qui sont bien connus d'un grand nombre
de membres de cette Chambre, et dans le.squels certains
membres de cette Chambre sont fortement intéressés.

Quant aux employés surnuméraires, que je considère
comme synonymes de partisans utiles d'une manière ou
d'une autre, la dépense de M. Gladstone en faveur de ses amis
serait de £450,000 sterling s'il avait adopté le plan do l'ho-
norable ministre. A part les sommes payées régulièrement
il aurait payé £200,000 sterling. Pour les commissions,
£100,000 auraient été payés et le résultat aurait été que
£2,000,000 sterling auraient été distribués parmi un grand
nombre de récla:nants qui, s'ils eussent en de bonnes récla-
mations à faire valoir, auraient dû préférer les soumettre aux
tribunaux, et qui les ont probablement soumis à ces com-
missions parce qu'il n'y avait pas la moindre perspective de
voir la cour de 1 Echiquier ou toute autre cour se prononcer
en leur faveur.

Voilà quelles sont les raisons, voilà par quels moyens nos
dépenses se sont élevées de 823,500,000 à 832,850,000 dans
l'espace de sept ans, ce dernier montant étant la somme que
l'honorable ministre nous dit qu'il a l'intention de dépenser
pendant l'année courante. Maintenant j'aurais un mot à
dire relativement à certaines erreurs plus sérieuses que je
reproche à l'honorable ministre. Bien que celles dont j'ai
parlé soient assez graves, bien qu'elles renferment des
indices d'extravagance et do gaspillage effrayants, et bien
que sous certains rapporta elles soient beaucoup plus sujettes
à objection-car je prétends qu'un ministre ne peut guère
faire pis que d'employer les fonds qui lui sont confiés à cor-
rompre et à débaucher les représentants de la presse comme
on a fait dans le cas actuel sur une très grande échelle.

Je vais parler maintenant d'autres erreurs beaucoup plus
graves dont l'honorable ministre s'est rendu coupable. L'ho-
norable ministre, de concert avec ses collègues, mais lui-
même, plus particulièrement, car il était de son devoir de
les avertir et de les mettre en garde contre le résultat de
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leur conduite, est responsable des concessions énormes faites
sans nécessité l'année dernièro au profit du Pacifique cana-
dien, pour les concessions encore plus coupables qui ont été
faites à certains membres de la Chambre, dans le but de les
engager à sanctionner ce prêt infâme. L'honorable ministre
aurait dû savoir,--et je crois qu'il aurait dû on avertir ses
collègues-quels seraient les fâcheux résultats de ces conces.
sions au chemin de fer du Pacifique canadien à cette époque.
L'honorable ministre ne sait pas encore aujourd'hui Bi le
peuple auquel il veut payer ce prêt à 5 pour 100 accep-
tera ses conditions. L'honorable ministre doit donc savoir
qu'il sera peut-être obligé de prélever 825,000,000 au moyen
d'un emprunt à Londres dans le but de consolider notre dette.
Il devra aussi pourvoir au paiement des $13,000,000 de dette
flottante qu'il a contractée avant le 1er mars, et depuis lors,
comme il le sait, il se fait de grandes dépenses qui nécessite-
ront d'autres emprunts considérables. Avant 1884, l'hono.
rable ministre occupait réellement une très bonne position.
Avant qu'on eut fait ce prêt au chemin de fer du Pacifique
canadien, je lui ai démontré que, dans son propre intérêt, il
aurait dû refuser de consentir à cette transaction, parce que
cela devait nécessairement le gêner et lui nuire dans ses
négociations pour la consolidation de la dette qui devait
nécesairement échoir cette année.

Au moment actuel, il est impossible de dire combien
l'honorable ministre a perdu; combien il perdra probable-
ment; mais je crois qu'indépendamment du fond d'amortis-
sement dont la nécessité ne se faisait pas sentir et qu'il a
consenti à créer lors de l'emprunt des 85,000,000 dont il a
parlé, il a perdu j pour 100, en raison du tort sérieux qui a
été fait au crédit et à la positipn du Canada, par le fait qu'on
a eu la faiblesse d'accéder à la demande du chemin de for
du Pacifique canadien. Je crois que si la chose pouvait être
tirée au clair, on constaterait que, tandis que nous n'ans
virtuellement payé 4½ pour 100, y compris le fonds d'amor-
tissement, pour l'emprunt négocié récemment, nous aurions
pu l'obtenir à Loidres, avant la malheureuse erreur qu'il a
commise, selon toute probabilité à 3J pour 100 à une frac.
tion près.

Et, M. l'Orateur, il reste à savoir jusqu'à quel point l'em-
prunt considérable que l'honorable mnistre ou quelqu'un à
sa place, devra inévitablement négocier à Londres d'ici à
quelques mois, sera affecté par les résultats de cette malheu-
reuse transaction. Je lui dis que je ne serai pas surpris
du tout si, lorsque nous nous réunirons l'année prochaine,
l'on constate qu'une somme énorme sera annuellement
perdue pour le pays d'ici à vingt.cinq ans, comme résultat
de cette malheureuse transaction. De plus, M. l'Orateur,
l'honorable ministre aurait dû voir, et il aurait dû en avertir
ses collègues, que le fait d'accéder à ces demandes nous con-
duirait inévitablement aux embarras les plus interminables,
qu'en faisant droit à ces demandes vous avez créé un précé-
dent, pour toute espèce de demandes venant de toutes les
parties de la Confédération, et que vous aurez beaucoup de
difficulté à refuser. Vous vous êtes lié les mains par votre
propre action, et les honorables membres de la droite, à
moins que e me trompe beaucoup, éprouvent maintenant
et éprouvent très sérieusement les résultat de la concession
imolitique qu'ils ont faite n cette occasion.

aintenant, l'honorable ministre s'objecte fortement à la
comparaison que j'ai faite entre notre position et celle des
Etata-Unia. M. l'Orateur, il aurait pu se donner la peine
de voir ce que j'ai réellement dit à ce sujet. Si l'honorable
ministre avait consulté mon discours--mon discours de
Toronto, je suppose que c'est à celui-là qu'il fait allusion--
il aurait vu que ce que j'ai dit est ceci: Tandis qu'il y a
dix-sept ans nous étions dns une position tout à fait avan-
tagenie comparée à celle des Etats-Uni's, l'augmentation
énorme de nos dépenses et de notre impôt, qui s'est pro-
duite entre les années 1867 et 1873, et 19 et 1885, a com-
plètement interverti notre position. Je n'ai pas dit que
notre impôt actael était double de celui des Etats-Unis; ce

360 3 MARS



DÉBATS DE3 COMMUNÉES.
que j'ai dit c'est qu'en 1884, les dépenses dos Etats-Unis se
sont élevées à 85 par tête et nos propres dépenses à 87 par
tête, et c'est ce que je vais démontrer présentement.

L'honorable ministre dit que l'impôt a augmenté-je crois
qu'il a dit qu'il a augmenté de 10 cents par tête. Eh bien !
M. l'Orateur, si l'honorable ministre veut se donner la peine
d'examiner notre impôt de 1878, il pourra constater que
même en ajoutant le million de déficit qui s'est produit cette
année-là, le montant total do notre impôt ne s'est pas élevé
à plus de $18,500,000. Le total de l'impôt en 1883-natu.
rollement je retranche les articles qui figurent aux deux
côtés-notre impôt total provenant de la douane et de
l'accise s'est élevé, d'après la propre déclaration de l'hono-
rable ministre, à près de $30,000.000. Maintenant, préten-
dra-t-il faire croire à la Chanbre que le peuple, ayant été
taxé au montant de $18,500,000 en 1878, et étant mainte-
nant taxé au montant de 830,000,000, il s'en suit que nous
ne payons que 10 cents par tête de plus ? Et dira-t-il que
lorsque le peuple était taxé au montant de 825,449,000 en
1884, il ne payait que 10 cents par tête de plus qu'en 1878,
alors qu'il n'était taxé qu'au montant de $18,500,000 ? Je
ne retiendrai pas la Chambre pour suivre l'honorable
ministre à travers ses calculs très ingénieur, au moyen des-
quels il a retranché les surplus et les a appliqués à la réduc-
tion de la proportion de l'impôt. D'abord, il prend notre
argent; il prend 820,000,000 de plus que ce qui est néces-
saire ; puis il déduit cette somme et il dit: vu que par un
procédé dispendieux, J'ai pris dans vos poches 820,000,000
de plus qu'il n'était nécessaire, en conséquence, messieurs,
vous voilà plus riches de $40,000,000. J'ai ici le rapport
financier des Etatr-Unis, et il contient certains faits sur les-
quels j'appellerai l'attention de l'honorable ministre et dg la
Chambre. Je constate que la dette brute des Etats-Unis, le
ler novembre 1884, en déduisant l'argent qui se trouvait
dans le trésor, était de 81,408,000,000. Maintenant l'hono-
rable ministre sait très bien que selon toute probabilité, le
1er juillet prochain notre dette aura atteint le chiffre de
$240,000,000. De sorte que nous offrons le spectacle d'une
population de 4,400,000 âmes qui aura selon toute probabi-
lite, le 1er juillet prochain, une dette de 8240,000,000 contre
$1,408,000,000, dette brute des Etats-Unis. Dans le même
rapport, M. l'Orateur je constate que l'intérêt annuel payé
par les Etats-Unis s'élève à 847,000,000. Maintenant, dans
les estimations soumises par l'honorable ministre, l'intérêt
annuel, en en déduisant le fonds d'amortissement, semble
s'élever à 89,400,000. De sorte que sous la conduite de
l'honnrable ministre nous en sommes arrivées à ce point:
que nous qui ne formons qu'un treizième de la population
des Etats-Unis, nous payons un cinquième de la'somme
totale de l'intérêt payé par les Etats-Unis. Cet état de
choses est-il agréable ou satisihisant ? Et laquelle de ces
deux asasertions,-de la mienne et de la sienne,-est-elle la
plus conforme aux faits ? Nous trouvons dans le même
volume l'exposé des dépenses et nous constatons que la
dépense nette, en en déduisant le montant affecté à la réduc
tion de la dette, s'élève à 8244,000,000. Maintenant $244,
000,000, représentant le total des dépenses r ises parla
population des Etats-Unis, laquelle est estime n 1885 à
56,000,000-pas 54,000,000 comme le supposait l'honorable
ministre-mon honorable voisin dit 57,00,000. A en juger
marla proportion de l'augmentation qi a ou lieu de~1871 à
1881 je crois que 66,000,000 est à peu prs le chiffre exact.
Il en découle de ce résultat que la pou ation d0 Etats-Unis
étant, comme je l'ai dit, treize fois P considérable que la
nôtre, nous sommes obligEs de dépenser cette année, dédu,.
tien faite du fonds d'amortissement, 631,800,000 ou àpen
près. .L'honorable ministre dit qu'il lui faudra 832,850,000,
mais je déduis un million pour le fonds d'amortissement, ce
qui est à peu pré s le montant qu'il s'attend de payer. Il
s'attend à prélever de certaines sources 831,850,000, tandis
que la population des Etats-Unis doit dépenser 8244,000,000.
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Eh bien 1 M. l'Orateur, cela est un peu moins de 41 par
tête pour les dépenses des Etats-Unis. Que l'honorable mi.
nistre divise 831,850,000 par une population de 4,400,000, et
il pourra constater que cela fait bien près de $7.25 par tête.
Qu'il divise $244,000,000 par une population de 56,000,000,
et il verra que cela ne dépasse pas beaucoup 84 par tête.
Mainte-nnt, M. l'Orateur, quant aux autres arguments aux-
quels l'honorable ministre a en recours-comme l'argument
d'après lequel, vu qu'une partie considérable de cet argent
est destinée au paiement des subventions, à l'entretien des
travaux publics, etc., la comparaison n'est pas juste. J'attire
l'attention sur le fait que les Américains paient d'énormes
sommes d'ar ent pour des fins dont nous n'avons aucun

é valent. Où avons-nous un équivalent pour les 855,00%.
000ide pension qui figurent dans les dépenses des Amé-
ricains ?

Sir LEONARD TILLEY : Cela n'affecte pas le cas
actuel.

Sir RICHARD CARTWR[GHT: Cela l'affecte beaucoup.
Mon argument est celui-ci, que notre position, comparée à
celle des Américains, est pire qu'elle n'était il y a dix-sept
ans. L'honorable ministre répond que notre situation n'est
pas pire, vu que nous payons des subventions qu'ils ne
paient pas; mais le fait est que, bien que les dépenses ne
soient pas tout à fait analogues, bien que nous payions cer-
taines choses que les Américains ne paient pas; ils ont cer-
tains articles que nous ne payons pas, tels que les pensions,
l'entretien de l'armée et de la marine, l'entretien de cette
dernière s'élevant à environ $57,000,000. Lorsque l'hono-
rable monsieur nous dit qu'il lui faut inclure les dépenses
municipales des Américains, les dépenses de chaque Etat et
autres dépenses; l'honorable ministre s'imagine-t-il qu'il n'y
a pas de taxes municipales en Canada ? L'honorable mon-
sieur ne sait-il pas que des sommes considérables sont pré-
levées, surtout dans la province d'Ontario, pour dos fins
municipales ?

Sir LEONARD TILLEY: Je n'ai pas parlé des muni.
cipalités, mais j'aurais pu en parler.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: Si l'honorable ministre
avait parlé des municipalités, en tant gu'Ontario eat con.
cernée, nous aurions trouvé le résultat-suivant. Que l'impôt
municipal d'Ontario peut être comparé à l'impot municipal
et aux taxes d'Etat dans l'Union américaine. Dans tous les
cas il a en tort de parler des taxes municipales et des taxes
d'ftat. La majeure partie des dépenses d'Etat aux Etats-
Unis est fournie par les municipalités. Naturellement, elles
ne fournissent pas tout.

Sir LEONARD TILLEY: C'est un impôt sur la pro-
priété personnelle et sur la propriété foncière.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: Elles sont payées par
les municipalités. Si l'honorable ministre veut examiner la
question il pourra constater que, s'il tient compte de tout ce
que nous payone aux municipalités, surtout dans notre prin-
cipale province-le montant n'est pas aussi élevé dans la
province à laquelle il appartient-la comparaison ne tour-
nera pas comme Il sembie le croire. Cela n'affecte pas non
plus le point que je voulais établir et qui est celui-ci. Nous
étions, Il y a 17 ans, dans une situation plus avantageuse com-
parativement aux dépenses fédérales des Etats-Uni que nous
ne le sommes aujourd'hui. C'est vers ce point que l'hono-
rable ministre aurait dû diriger son attention, et lorsqu'il
aura démontré, et jusqu'à ce qu'il ait démontré que notre
situation s'est améliorée relativement à la position que les
Américains occupaient il y a 17 ans, il lui sera impossible de
réfuter l'argument dont je me suis servi. Le fait est celui-ci:
L'honorable ministre a jugé à propos de ne tenir aucun
compte du passé de notre pays. l a mis en oubli toutes les
règles reconnues en matière de finance; il a mis en oubli
tout ce que le gros bon sens aurait pu lui dicter. Lui et nes
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collègues ont jugé à propos de faire une expérience très ris-
quée. Ils ont juge à propos de faire toute une révolution
dans notre système fiscal, et ils ont choisi préclisment cette
période pour faire des dépenses tout à fait inopportunes et
pour nous créer des obligations qui n'étaient pas du tout
nécessaires.

Il y a plus: ils ont rejeté d'excellentes occasions, des oc-
casions qui peut-être ne se présenteront plus. L'honorable
ministre, lorsqu'il est arrivé ici en 1879 avait tous les avan-
tages qu'il pouvait raisonnablement demander. Il était par'
faitement évident aux yeux de tout le monde qu'à cette
époque on devrait s'attendre à une amélioration des affaires
dans toutes len parties de l'univers. Aux Etats-Unis il y
avait ou une période de dépression extraordinairement pro-

'longée. Il était tout A fàit évident qu'une prom te reprise
de nos affaires suivrait de près la reprise active des affaires
aux Etats-Unis. Puis l'honorable ministre a eu-je sup.
pose qu'il va encore mettre cels au crédit de la politique
nationale,-plusieurs bonnes récoltes successives, et les grain i
dup a .se sont bien vendue. Il y a ou une baisse très con-
' rable dans le prix de l'argent dans toutes les parties de

l'univers, comme je l'ai démontré à maintes reprises.
Le Nord-Ouest venait d'être ouvert à la colonisation, non

par lui, mais grâce à l'énergie d'autres personnes avec les-
quelles il n'avait en rien à faire. Le marché insensé conclu
entre ses collègues et la Colombie-Britannique avait été
-modifié do telle façon qu'un délai raisonnable avait été ac-
cordé pour remplit- les obligations contractées. Il y a plus:
l'augmentation considérable des dépenses pendant la période
écoulée entre 1867 et 1873 aurait été arrêtée par l'a tion de
mon honorable ami et de ses collègues. Les difficultés
anraient été aplanies pour lui par tous les moyens possibles.
Toutes ces difficultés qui se présentent à lui et qu'il veut
bien conidkrer comme peu sérieuses sont des difficultés que
les honorables messieurs de la droite se sont créées A eux-
mêmes. Ils n'ont pas su profiter de leurs avantages ; ils ont
de propos délibér& *réé ces difficultés, et maintenant ils se

à nous et de:diselt les.victimes des circonstances.
E n'en est pas àinsi. Ila sont victimes de leur propre mécon-
naiançe dès.règles les plu8siniples du sens commun etdes
afa.ire de finvAoe. Il nous parait bien clair, ainsi qu'à tout
le monde, ie le c4nada subit une très formidable concur-
rence. Nous ne jouissons plus dans l'Améiique du eord,
comme. nous pensions pouvoir le taire il y a quelques années,
d'n mnopolo complet pour foùrnir les cï-iales. Nousn'1vons pame le Cntrole-bien que l'honorable ministre
semble c Ïroire-de notre oommerce de bestiaux avec la
mère-pat'ie. Nos cultivateurs ont A faire la concurrence
aux agriculteurs de toutes les parties'du innde, la Californie,
la Çcavelle4lende, l',&uatrali., l'Tnde,.lallibie etles pro.
vinces danubiopies, pendant qu'ils ont comme toujours à
subir la concurrence, des 4tat&uis. -Qqels Moyens.l'hono-
rablennistrea-t. ps ,or méli orer la situation diflbile

dans là élle otrou ,n lés agricltput et pour letur yei r
en iide. If euei 't venu n ado en les écrasant 'de ta ue.
ie dié~qpe c'at le nec Plus ultrd de la folip chez l'hônorable
miniéte et aes cóllègues 4tió de dirë qé les cul l ' "eu"rs s
tizavê-t mi@iixsélf#,je" poids' eI' lBùrds "óici
pefê'motsc ce .noup iit oe söir Phon blemíñisero:
que nous omn 'dienmlfli-e nostiòniarca ane en

ibduà.-r-.-- -.u .p à>aèviaifst êir& pâte 'que YoTd ' t ca
tpdustries prodfucûriops, ~'c quoë le cot ei.eviëdt åd
bois est de beaïëcup s flur a ce qu'ldvrait êtr,
que ra c dure ie notre grai noué co*te pls luer, c
bestl4ux spot .plus dl pqdieui à snoutrrliar'c. <jaughité considrabTef ont ls faiessur nos vête
netre eothbbustiblp '¥sur -r-que t-ntes' chose s
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saires à l'existence grâce à la politique do l'honorable mon.
sieur. Voici tout ce que je puis dire:

The force of foily can no further go
Then taxing men that they may rcer grow.

Laissez-moi-puisquo l'honorable ministre vient de m'yinviter-mettre on regard la politique du gouvernement
Mackenzie. Je soutiens que non seulement ce gouverne.
ment s'est montré frugal, mais encore qu'il a appris la fru-
galité au peuple. Je prouverai que ce gouvernement a
été dconome, par les comptes publics mêmes qu'a préparés
l'honorable ministre. Laorsqu'il a pris la direction des
affaires, les dépenses sujettes à contrôle étaient de 68,300,000;
lorsqu'il l'a laissée ces dépenses étaient de 86,500,000. Au-
jourd'hui, précisément dans le dernier état que l'honorable
ministre a déposé sur le bureau de la Chambre, nous voyons
que les dépenses sujettes à contrôle que nous avons laissées

$6,500,000 ont été portées à 811,300,000. Il est bien bon
pour l'honorable ministre-et nous examinerons la chose
plus on détail dans une occasion plus favorable-de nous
offrir des explications plus ou moins plausibles au sujet de
l'énorme augmentation de cette dépense. Quelles sont donc
les dépenses encourues par aucun gouvernement pour les.
quelles un homme ingénieux ne pourrait pas offrir d'explica-
tion plausible ? Je pars de ce fait que les dépenses que lo
gouvernement peut seul contracter ont été réduites de 25
pour 100 par le gouvernelnent Mackenzie et augmentées
de 100 pour 100 par les honorables ministres. Nious avons
nous-même prêché l'économie; nous avons inculqué au
public l'esprit d'épargne et de confiance en soi, et beaucoup
de ce qu'a dit l'honorable ministre démontre clairement
et distinctement, malgré tout ce qu'on a dit au sujet de la
détresse de 1874 à 1878, que les grandes industries natio.
nales n'ont pas été affectées; que pendant cette période les
gens augmentaient leurs valeurs, dont ils ont fait usage plus
tard et dont l'honorable ministre se vante tant. les
*100,000,000 -dont il a été question dans son discours-s'ils
existent et en autant qu'ils existent-sont en grande partie
le fruit de l'économie et de la fralité que la population a
dû pratiquer pendant les années 1876-77-78, et non des folies
extravagantes qui ont eu lieu sous le règne de l'honorable
monsieur. Quant aux provinces, nous ne voulions ni nous
mêler de leurs affaires, ni violer leurs droits, ni les cor-
rompre. Nous voulions coloniser notre territoire avec
toute la célérité possible, et la Chambre se rappelle les
dénonciations auxquelles mon honorable ami a été soumis
pgrce nue dana des circonstances tout à fait difilciles, il a
trav ' faire ouvrir ce nouveau territoire avec toute la

rapiditépossible.
Je outins que l'honorable ministre des finances

auraient 'dt être le dernier homme au Canada pour blâmer
le gn ernement de M.iMackezie et de ses collègues, et
pour cettë raison ocellente, que c'est à l'imprudence et au
maiaue de perpi acité du ministre des finances qu'il faut
ättgßtzer lis iu.ltés cu'on a eues à administrer les
finmaceu du ' Voici ce qu'a fait l'honorable mon.
sieur n 1873: ilpest "P6e divaât la Chambre avec une
etition . 0,00. 'Il n'a rien dit, il n'a

s oufli 'a ien s entendre du tout pour nous
are rire Ul r avait 'des millions et des millions

detrns. dépeses opt il n'était pas question, et, avant la
figdele season l'oorable monseuar ayait ajouté OI,000,000
par an4n6q dépenses permansstes auxquelles i n'avait
q pen iorvu. Dsbqrd pour l'adision de L'île du

m -fdound il agente les d4penses annuelles de
#820,00 Pour les çoditions plus avantageuses qu'il
accorda au Nogveau-Brunswick et aux autres provinces il
fit une autre augmentation de 8820,000; par suite du bill
doncerpantla policel cheval qu'ils-ont dé posé, il a fallu
augmenter les dépenses de 8330,000 ; pour l'augmentation
dei éalairs,on a ajouté 8300,000; à cause de l'emprunt qu'il
a négocié et dont il n'a 'pas dit un mot alors, il a ajouté
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8450,000i par suite des traites négociés avec les sauvages
et dont, je l'admets, ses collègies sont plus responsables que
lui, il a falu ajouter 300,000 ou $400 000. n outre lui et
ses collègues avaient engagé le pays ans une série d'entre.
prises pour travaux pub its dont le coùt, pour l'intérêt seu-
lement, devait, d'après ses propres prévisions, se monter à
83,300,000 d'augmentation permanente.

Sir LEONARD TILLEY : Pour l'intérêt seulement.
Sir RICHARD CARTWRIGHT: Oui. Je ne le tienA

pas responsable de tout cet intérêt, mais il est responsable
d'une augmentation d'au moins 81,000,000 par année. Il
n'a pas pourvu à cette augmentation; il n'en a pas informé
la Chambre, il est parti laissant à ses successeurs le soin de
pourvoir à toutes ces énormes dépenses dont il avait sur.
chargé l'échiquier.. Il avait un double objet en vue. La
Chambre se rappelle les circonstances dans lesquelles la
chose est arrivée. En premier lieu de tout l'honorable
ministre et ses colèlgues ont supposé à un certain 'moment
uque par toutes ses extravagances ils pourraient engager la
Chambre à passer l'éponge sur la faute qu'ils avaient com-
mise, et ensuite, bien que je n'en accuse pas l'honorable
ministre, je crois que nos collègues, dans.la r4vision de
leur chute, avaient conscience qu'ils laissaient a ,urs suc-
cesseurs un si précieux héritage qu'aucune habileté de la
part de ceux-ci ne pourrait surmonter les difficults. Et,
quel est aujourd'hui le programme de l'honorable ministre ?
D'abord il impose des droit. excessifi et il stimule la sur-
production de toutes les façons possibles. Le second résul-
tat de cette politique a été que lhonorable ministre a induit,
par des moyens extraordinaires, plusieurs personnes à se
jeter dans les manufbctures, à placer 'des'capitaux dans les
entreprises dént il a parlé Il a sans doute réussi pendant
quelque tempe à nier le ballon. Il a immensément aug-
menté le chiffre de notre'détte. Il a énormément augmente
le chiffre de nos dépeises, et de, plus, il ;, sans nécessité,
grossi monstrueusement la somme de nos obligations.

Quelle était notre politique à l'égárd des mainufactures ?
L'honorable ministre en a parlé. Nous voulions1, pour le
dire en peu de moti, iettre aussi légei que possiblo l fpar-
deau de la taxe, et pour cette raison-ci, que le plus bas serait
l'impôt, le moins les produits manufactuiés coàiträient*
comme revient. Ils auraient' ét plus en état de f&ir'e la
concurrence au dehors*; ils auraient ou dans notre pays des
clients plus en état de les payer, et ce qui est tout aussi
important, comme on l'a découvert depuis, ils auraient eu
chez nous moins de cette concurrence Indiscrète que celle à
laquelle ils -avaient été soumis. L'honorable ministre a
adopté une politique exactement contraire; et nous on Voyons
aujourd'hui les fruits. Il nous a imposé d trèâ lourdds
taxes. Il a augmenté les frais de production pour toutes 19s
manufactures, et, par suite, il' les a enore' plus exposées
qu'auparavant à la concurrence étrangere, çar j'apprenills
que dans nombro do cas les manièiuriers trouyent que,
grilce à l'augmentation'des firis dé constinction eausée par,
Io tarif, ils ont plus à souffrir"d& la concdrenge 4fang,ère
qu'ils ne l'auraient eu sous l'obration d'uri tarif da revenu
modéré. Comme on le voit'clair'etát l'horab'lie ministr'
a sérieusement diminué- leur clistices 'd'èipotàti(n. Je
viens de thire voir que' bién' qie niis dûsä'odi a'ioia
monté la somme de nos exportationa de prodatta
turés domestiques, il 'y a in'e diiùtnutiii d'un dimillion
et l'honorable députe"q8 siê é dérrihrâ ïoi n'ap'ed qup
dans plusieurs branehta d'îndiisrio ou nouslaísibns de
bonnes affaires auparavant, notté. pn'gès a 'été' exessive.
ment lent depuis 1878.,.

Il y a d'autres choses' imÎjr tiites dont l'honorabl' mi-
nitre aurait dû parier"co soir. l'hdorale monsieur con-'
nuit la situation dais laquelle se "troùvaient les provinces
maritimes : Il sait'que daría la ouvélle-e'ssé, aulouveau-
lirunswicc et à l'île du Prin c lEdöiiaidje.' lo crains, phi
sicurs industrie' sont dans" in' étal' de langueur i que la

population ne retire pas le moindre avantage du. tarif, mais
qu'elle attend pour voir si les honorables ministres prennent
des mesures pour obtenir la reciproeité avec les Etats-Unis.
,L'honQrable monsieur n'a pas articulé un mot, pas une syl -
labe à ce sujet ni au sujet des pêcheries, bien qu'il sache que
diei à quelques mois le traité que nous avons avec les Etats-
'Unis va-preidre fin et qu'une partie considérable du marché
le plus inmportant deaeprovinces avec lesquelles il a des rap.
ports plus intimes peut leur être enlevée. Il n'a'rien'à
nous dixe à propos de ces importantes questions. Il garde
unprofond silence, et peut-être a-t-il raison, car malheureu-
sement, il nous a mis, par- sa politique, dans une condition
de beaucoup pire qu'auparavant pour négocier un traité de
réciprocité.

Pendant la vacance il s'est produit un fait bien siguifi.'
eatif et dont il n'a-pas parlé, mais dont il est bon que nous
parlions, attendu qu'il démontre d'une façon très claire la
position extraordinairement désespérée dans laquelle nous
nous trouvons, et dans laquelle se trouvent surtout' les
provinces maritimes. Je parle de cette proposition-parti
culièremeng remarquable, .annexer la Jamaïque aawCanada.
Il est bien clair que ce qui a été fait sous 'ce. rapport-ne
l'a pas 4t4 sans entente aveo, quelque haut ,personnage
influent dans les conseils .du Dominion, et il est à. fmar-
quer que lorsqu'il a été' pour la première fois question
de.cette affaire dans 'les journaux, les organes ministériels
subventionnes qui se publient sur toute l'étenduie. .du,
pays, se sont emparés de ce projet et ont fait voir combien
il serait désirable pour le Capada de' s'an»ixer à unetlle
située à2,0 anines:dans.la mer des Antilles, et combielil
serait désirsjle.. pour l'honorables ministre d'avoir, de
25,000 à.30,Q0Q partisans de plus pour faire face à toutes
les é'½entualit0s. Paie l'honorable monsieur-otj-ne pense
pasque nous puissions avoir à le, blàmer. fortement pour
*cla-pe s'est.,nère ocou do notre avenir immédiat o
crains, d'prèsion 'exp rience, que l'honorable: niinistre
;it auprimé beaucoupe choses Nous'àavons. iparfaite-
mont ben-et il y a dans cette Chambire- des deputâa qui.
n'ont pas hésité à nous le' dire, bien que l'honorable. mi-
nistre it gardé un prudent silence-daïs quelle' situation
se trouve le chemin de fer du Pacifique canadien. L'hono-
rable moneieur n'a pas soufflé mot de la politique d .gou-
vérnement sur ce peint; il n'a fait que signaler vaguement
,ce que.nous ponÏ,rionse attendre. ,Je no m'atarderampa en
cerler des différent noncés remarquabes qui
nous ont été-faits au sujet du chemin de fer du Pacifique
canadien, bien que j'aie remarqué que .les honorables
mesieurs nous ont dit qde les dépouses encourues nous
procureraient des moye'ns de transport par voie ferrée qui
ne sont pas égalés dans le, monde, et si ce que j'ai enteidu
direwdes ramppé et des courbes du:chemàin de fer' du Paci-
fiuýe Canadien est exact, je dois dire que nousallons proba-
,biement avoir.sous ce rapport,un chemin de fer qui n'a pas

pareitau monde. Jo suis idndê à proire que le chemin
irrossage4qu'op 'avait projeté de faire d'abord, das la

glbieanglaqn'aurait pas:,u de rampes plus raides
lâie celles dont il estfait mention dans les rapports fourbis
p! !e gouverneet

nistrd yoit i'. y a encoredi ùiiutiow:onsiderbledans la
d _tion' ;bcis. J sup,poseg.ue honorable:ministe neý

tpas des difficultés comasecelles Alp4ustles il nous1
Cl faire face' en 18ý7 et 1878; 3e au les -prévois;pas pour

miarp, et'4'espère,,dans son intérêtý.t danscelui.dfu iya;
'il n'aura ps à eavorserimetpériodo aussidematréuser

Mais il oit bien possiblo que la valeur des importatioili con.
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tinue à baisser, et que, par suite de la cessation de l'énorme
dépense qui se fait sur le chemin de er du Pacifique Cana-
dien il puisse y avoir un offondrement sérieux ; qu'il puisse
y avoir uue forte réduction dans l'ensemble de nos impor-
t9tions, et, conséquemment, une diminution de revenu. Il
reconnaît la chose, mais il no dit pas qu'il se prépare à y
pourvoir. Je ne dis rien des autres évantualités qui peuvent
se produlre ni des réclamations qui peuvent être faites au
gouvernement. Mais ce sont là des choses qu'on ne peut
passer sous silence si nous voulons prévoir l'avenir avec
exactitude. Je pense que lorsqu'en passant en revue la
situation des affaires du pays l'honorable ministre ferait
bien de nous parler un peu plus qu'il ne l'a fait de ce qu'il
se propose do faire au sujet des éventualités qui peuvent
surgir ou dans le cas où arriverait une-je ne dis pas deux
ni trois-des choses dont j'ai parlé. J'ai déjà une ou deux
fois fait remarquer, ailleurs qu'ici, les conséquences poli-
tiques de la conduite de l'honorable ministro. Lorsqu'ils-
sont montés au pouvoir en 1867, l'honorable ministre et ses
collègues auraient dû par dessus tout avoir trois choses en
vue. Ils auraient dû voir à ce quo les provinces comptas-
sent sur elles-mêmes. Je n'ai jamais nié qu'il y eut des
difficultés pour faire fonctionner notre confédération. Il
fallait beaucoup de condescendance et de concessions
mutuelles de la part des provinces qui t'ont formée.

Mais il est clair pour tout homme qui est au courant des
débats qui ont eu lieu ou qui connaît l'histoire des Etats-
Unis, qu'on ne peut pas faire de plus grand tort à la Con-
fédération que de porter toutes les provinces à croire que
lorsqu'elles sont dans l'embarras elles ont droit de s'adresser
à l'échiquier général. Jo dis que par leur conduite l'hono-
rable ministre et ces collègues ont fait un dommage consi-
dérable à leur propre cause. Il nous ont mis dans une po-
sition désavantageuse comparativement aux Etats-Unis,
et ils n'ont pas travaillé en vue du troisième objet qu'ils au-
raient dû poursuivre: le développement rapide du Nord-
Ouest. Je veux appeler l'attention sur l'effet de la ligno de
conduite suivie par rapport à ces différentes provinces. Mal-
heureusement, pour diverses raisons, il existe dans l'Ontario
et dans Québec de graves difficultés. Nous savons que
Québec a demandé et demande encore nu trésor fédéral des
choses qu'il va être difficile de lui accorder et difficile de lui
refuser. Pareillement l'Ontario, par la voix de ses ministres
responsables, qui ont appelé l'attention du gouvernement
sur le fait qu'elle avait des droite qu'on ne pouvait mécon-
naître, des droits qu'il faut respecter, Et que cette province
doit insister,-lorsqu'on fait des gratifications à d'autres
provinces, pour en recevoir de semblables ou du moins se
faire payer sa part entière du revenu que l'honorable minis-
tre dépense.

Lorsque j'arrive aux provinces maritimes, qu'est-ce que
je trouve? Leur situation, je dois le reconnaître, est diffi-
cile. Elles ont été induites à entrer dans la confédération
par des promesses formelles qu'ont faites l'honorable mi-
nistre et ses collègues et qui ont été impitoyablement vio-
lées. Ça été du moins une entente tacite qu'on ne leur im-
poserait pas un tarif comme celui sous lequel nous sommes
écrasés. Elles paraissant souffrir des dommages sous tous
les rapports. La population importe considérablement;
c'est un peuple maritime et pêcheur, et il est absurbe de
dire qu'un tarif comme celui que l'honorable ministre a
imposé peut faire autre chose qu'être dommageable à ces
provinces. Leur commerce a été détruit des deux côtés.

Nous n'avons rien à dire de la ville de Saint-Jean, attendu
que l'honorable ministre reconnaît qu'elle est dans une
situation très difficile ; mais je puis bien signaler le fait que
quelques-uns des amis de l'honorable ministre ont parlé de
l'annexion comme du seul moyen qui reste d'échapper aux
difficultés dans lesquelles la population se trouve. L'autre
jour on a déposé sur le bureau de la Chambre d'Assemblée
de la NouvelleEcosse des propositions par lesquelles on
demande la sécession d'avec le reste du Canada, et que la

- Sir Ricnaun CARTWRIGHT

provinco revienne à son ancien état sous la Couronne. Puis,
si je me retourne du côté du Nord-Ouest, jo ne pense pas
que l'honorable monsieur puisse dire qu'il est dans une con-
dition tatisfaisante. Là aussi, on a violé les droits les plus
légitimes. Sans excuse, au mépris de leurs propres intérêts,
les honorables ministres ont entravé le mouvement de déve-
loppement du pays et ils ont probablement empêché des
milliers d'excellents colons de s'y rendre. Je ne dis rien
de leur politique agraire, que nous aurons à étudier plus tard;
mais si les honorables messieurs avaient la moindre com-
préhension des besoins de cette région, ils se verraient
plutôt couper la main droite que de dissiper comme ils l'ont
tait l'an derîiier $30,000,000 de l'argent du peuple. Je sou-
tiens qu'on no pouvait faire de plus grande maladresse' que
de jeter cette somme pour faire passer un chemin de fer sur
la côte rocheuse du lac Supérieur ou à travers les gorges de
la Colombie anglaise alors qu'un dixième de cette somme
dépemé judiciairement aurait procuré au Nord-Ouest 200,000
colons dans l'espace de deux ans.

Je dis aux honorables ministres qu'ils n'ont pus encore
réalisé l'Atendue de la folie de leur conduite envers ce
pays. S'ils l'avaient laissé à lui-même, sans s'immiscer
dans son développement naturel, il serait aujourd'hui dans
une condition beaucoup plus prospère. Les années que
nous avons perdues sont des années de semenco ; elles ne peu.
vent pas revenir i il se passera un long temps avant que nous
puissions nous trouver dans une position à moitié aussi favo-
rable que celle où nous étions avant qne les honorables
messieurs eussent jugé à propos d'intervenir au nom du
chemin de fer du Pacifique canadien. Non seulement il
nous faut commencer au commencement, mais il nous faut
subir la mauvaise réputation que les honorables ministres
nous ont faite. Ils devraient se rappeler qu'il n'est que trop
vrai en ce moment qu'il y a aux Etats-Unis environ un mil.
lion de citoyens natifs du Canada, dont une forte partie
serait allés au Manitoba n'eut été la mauvaise administration
des honorables messieurs de la droite. Ces gens vont con-
tinuer à attirer une très forte portion de leurs compatriotes
qui, dans des circonstances plus favorables, n'auraient été
que trop heureux de s'établir sous la protection du pavillon
anglais.

J'ai parlé de la triste comparaison que nous forco à faire
notre politique avec les Etats-Unis. J'ai de plus signalé
l'effet de notre politique douanière sur notre commerce avec
la Grande-Bretagne; de fait nous traitons la Grande-Bre-
tagne d'une façon pire qu'une nation étrangère. L'hono-
rable premier ministre (sir John A. Macdonald) a fait des
promesses vagues et indéfinies au sujet de ses dispositions à
prendre part au projet de confédération impériale, sujet à
propos duquel il n'a pas jugé opportun do nous fournir des
renseignements ; mais je dois lui faire observer qu'aucune
de ces choses ne peut se faire sans déboursé à même notre
échiquier, et la Chambre ne sait que trop bien aujourd'hui
comment il nous est presque impossible de prendre part pra-
tiquement et effectivementi à une pareille affaire. Je ne
prétends pas dire que tous les maux survenus et dont j'ai
parlé sont le résultat de la protection. S'ils proviennent de
la protection indirectement, ils proviennent encore plus de
l'extravagance du gouvernement actuel, de l'erreur qu'il a
commis en surtaxant le peuple et en se faisant par ce
moyen des surplus considérables, dont la perception tente
toujours un gouvernement et le porte à faire des extrava-
gances, ainsi qu'elle a tenté ce gouvernement. Mais je
soutiens que pour nous comme pour les Etats-Unis la pro.
tection n a éte qu'un embarras.

Ce qui nous fait dommage réellement, ce n'est pas l'effet
du tarif protecteur autant que l'extravagance du gouverne-
ment. Je désire appeler votre attention sur ce à quoi nous
les honorables messieurs nous ont conduits. Virtuelle-
ment la taxation fédérale seule va, d'après mes calculs,
prendre près d'un sixième du revenu de la popuation.
Virtuellement-et je ne compte pas d'après los extra.
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vagantes estimations du ministre des finances, mais par
mon estimation, beaucoup plus modérée, de la taxation
réelle-les impôts que nous prélevons sur lo peuple
sufliraient à entretenir 1§0,000 familles dans l'aisance,
ou près de la sixième partie de notre population. Les
efforts qu'a faits le gouvernement pour attirer les gens dans
ce pays, les dépenses énormes, la prétendue politique na-
tionale, ont eu pour résultat que d'après nos propres rap-
ports et nos propres statistiques, il n'y a que trop de raison
de craindre que sur chaque quatre habitants nés au Canada,
il y en a un qui se trouve aux Etats-Unis, et sur les immi-
grants dont nous payons le transport en notre pays, trois
sur quatre, sinon neuf sur dix-à part ceux qui vont au
Manitoba-se rendent aussi aux Etats-Unis, ainsi qu'on le
constate clairement par les rapports du recensement récem-
ment déposés sur le bureau. Comme je l'ai dit, la popula-
tion dans nos principales provinces est presque stationnaire;
les autres demandent l'annexion comme remède à leurs
maux, et qu'ont fait les honorables ministres ? Ils n'ont pu
obtenir la réciprocité; ils ont failli, totalement failli à la
tâche de faire des traités de commerce; ils ont failli à celle
de coloniser le Nord-Ouest; ils n'ont pu rétablir la
balance du commerce ni l'équilibre entre les importa-
tions et les exportations auquel l'honorable monsieur
attachait tant d'importance; de sorte que, au lien d'avoir
un équilibre les importations ont dépassé de $20,000,000 à
830,000,000 la valeur totale des exportations. Ils n'ont pas
du tout accompli leurs promesses de garder à un taux élevé
les prix des produits agricoles; ils n'ont donné aucune
satisfaction aux provinces, car chaque province du
Dominion s'adresse à nous pour obtenir davantage; ils
n'ont pu garder l'avantage qu'ils avaient sur les Etats-Uris;
ils ont totalement failli à la tâcho do garder notre popula-
tion dans le pays et ils n'ont pu percevoir l'énorme revenu
que devaient d'après eux produire les terres du Dominion.
Bien plus, le montant du revenu Vroduit par ces terres ne
paiera pas les frais d'arpentage qu ils ont mis au compte du
capital; mais ils n'ont pas failli en tout; ils sont sans doute
parvenus à faire quelque chose. Ils ont réussi à gonfler le
volume des affaires, ils ont réussi à faire de ce que aurait

u être une honnête prospérité un gonflement de la mer du
Sud, ou du Nord Ouest, ai l'on veut désigner ainsi la chose;
ils ont réussi à créer des monopoles formidables, et, dans
des proportions considérables, ils sont parvenus, au moyen
do subventions à la presse et d'autres procédés, à dégrader
le sentiment moral de la nation. Si on nous demande com-
ment cela peut se réparer, je dois répondre franchorent et
candidement que l'effet de pareils mesures va probablement
se faire sentir longtemps. Pour ma part je ne crois pas
q'uon puisse facilement le faire disparaître. Je crois que
le mal est trop avant. Voici un des pires résultats de l'ex-
tr-avaganco du gouvernement; dans une proportion considé-
rablo et pendant longtemps toute administration honnête
sera impossible; la population du Canada l'apprend à ses
dépens. Il faudra pratiquer avec amputation sérieuse.
Pendant ces six années, notre position a changé d'une
façon très appréciable pour le pire, et non seulement maté-
riellement, mais encore moralement. Nous sommes beau-
coup dans le cas de l'homme de la parabole.. -Nous avons
pu chasser lo mauvais esprit de 1873, mais on 1878 il est
revenu, et s'il ne b'est pas conduit tout à fait comme colui
de la paraboloen en amenant sept autres pires que lui-,
môme, c'est probablement parco qu'après les avoir cherchés
diligemment, il n'a pu les trouver. Nous avons laissé
échapper do magnifiques occasions; nous avons épuisé nos
ressources, qui, sagement exploitées, auraient pu nous don.
ner dans le Nord-Ouest une province plus prospère que celle
que nous avons; je répète de plus que nous avons assumé de
grandes responsabilités dont le ministre des finances n'a
aucunement parlé, mais auxquelles il faudra inévitablement
faire face. Je reconnais franchement qu'il n'est pas aisé de
sortir de là, que la chose sera pénible, fatigante et difficile..

Il est vrai que nous no manquons pas de bons points. I est
tout à fait vrai que sur toute la sui-face du Canada actuelle-
ment les aliments sont abondaits et à bon marché, etque pro-
bablement il en sera ainsi durant plusieursannéoc à venir; il
est vrai que nous avons du grandes ressources dans nos
terres fertiles qui d'année en annéo et de jour eu jour vont
prendre plus de valeur, attendu qu'une grande partie do
terres également bonnes aux Etats. Unis vont probablemen t
être employées à autre chose qu'à la culture du blé. Je sais
que nous avons de grandes ressources dans notre pays, et
qu'avec le temps nous pouvons regagner ce que nous avons
perdu. De plus, il est tout à fait vrai que, malgté ces diffi-
cultés, il y a et il y aura toujours dans un pays comme celui-
ci un accroissement considérable, même si la chose no se
produisait que dans un sens, mais personne ne peut exa-
miner les faits dont j'ai parlé sans dire que l'augmentation
de notre population, le progrès que nous avons fait, notre
situation, ne sont pas ce que nous pouvions espérer il y a
environ dix-sept ans, lorsque nous avons formé la Confédé-
ration.

Je sais qu'en exposant tous les faits j'ai été obligé d'ex-
primer quelques vérités tangibles, et je suis prêt à recevoir
les attaques que les honorables messieurs de la droite et
leurs journaux pourront diriger contre moi. Il leur sera
beaucoup plus facile de m'attaquer quo de réfutet- les rai-
sonnements que j'ai faits. Ils aiment à dire que mes dis.
cours sont malicieux; un honorable député de la droite a ou
la bonté de dire que j'avais fait du mal par mes discours,
non seulement dans le Canada, mais dans tout le monde.
Ce ne sont pas mes discours qui sont funestes, mais bien los
actes qui les provoquent. Ce sont ces actes et non mes
discours qui vous ont nui ici et ailleurs. Je prétends que
notre devoir est d'envisager les faits. Nous demandons une
enquête. Voici au moins la troisième fois que nous entrons
en lice avec les honorables messieurs de la droite. Nous
l'avons fait en 1871, 1872 et 1873, et si mes conseils avaient
été suivis alors, le Canada serait aujourd'hui plus riche par
des centaines de millions. Nous avons lutté contre eux en
1878 lorsqu'ils ont prêché cette politique à laquelle ils ont
donné le faux qualificatif de nationale, et dont ils vont retirer
sous peu les déplorables conséquences. Nous avons lutté
contre eux en 1880 et en 1881, lorsqu'ils ont jugé à propos
de livrer la plus belle partie en valeur de ce continent in
posse si non in esse à un monopole dont on n'a pas encore vu
le pareil dans aucun pays qui soit sous le soleil. Nous
entrons encore en campagne contre eux et nous disons quo
s'ils persistent dans leur incurio et s'ils continuent à aug-
menter la dette et le chiffre des dépenses comme ils l'ont
fait, pendant encore un an ou deux, la fin est proche. Nous
leur disons qu'ily a moins d'union réello dans notre popu-
lation qu'il y on avait il y a douze ans, et que cela a été
causé par leur mauvaise administration. Quelle est la pro-
vince qui n'a pas son grief particulier, qui ne fait pas
quelque demande spéciale.

Nous avons des provinces qui nous sont hostiles à cause
de l'injustice de notre tarif. Nous voyons quo si notre popu-
lation demeure stationnaire, notre dette augmente dans une
proportion considérable et dont en n'a jamais encore- 'vu la
pareille en Canada; et tout cola provient du concours lo
plus extraordinaire des circonstances favorables. Personne
ne pouvait avoir plus de bonheur; personne -ne pou7ait
avoir plus de chance, et la conséquence de toutes ces cir-
constances favorables a é:é de nous enfoncer plus avant dans
les dettes, d'augmenter énormément nos dépenses, etde faire
partir une masse considérable.de notre population. Je dis
en terminant-et ce n'est pas une figure de rhétorique quo
je fais, mais une déclaration qui peut se contonancer par une
démonstration mathématique-que je crois aujourd'hui que
si nous 6upportions ce que la chose ious a co[é, nous ver-
rions que notre pays a perdu plus en six ans de mauvaise
administration de la part de son gouvernement, en tenant
compte de la population et de nos resources, que la popula-
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tion dos Etats-Unis on quatre années d'une guerre civile
désespérée qui ont immédiatement préeédé la formation de
la Confédération.

M. WIIITE (Caldwell): Je désire proposer l'ajournement
du débat.

Sir JOIIN A. MACDONALD: Jo propose que la Cham-
bre su formo immédiatement en comité général pour exami-
ner les propositions affectant les cigares, et que lo comité
lasso rapport avant l'ajournement.

Motion adoptée. La Chambre se forme en comité des
voies et moyens.

(En comité.)

M. BLAKE: Il so peut que nous ayons besoin de deman-
der quelques renseignemcnts par la suite. Je suppose que
nous aurons les mêmes privilèges que si nous étions en
comité.

Sir JOHN A. MACDONALD: Absolument les mêmes.
Les propositions relatives au droit sur les cigares sont

adoptées.
Sir JOIIN A. MACDONALD: Je propose qu'il est

opportun que ces résolutions soient mises en vigueur le ou
près le quatrièmo jour de mars.

Motion adoptée.
Le comité lòve la séance et rapport est fait dos proposi-

tions.
Sir JOHN MACDONALD: Je propose l'ajournement de

la Chambre.
La motion csL adoptée et la Chambre s'ajourne à 12.55

heures, a.m., mercredi.

CHAMBRE DES COMMUNES.

MERcREI, 4 mars 1885.

L'ORATEUR prenld l fautouil à trois heures.

I)RLÈ'IEs.

PREMIE RES LECTURES.

Bill (u° 80) à l'effet do constituer la compagnie de télé-
graphe du rancho do Fort-licLood.-M. Ives.

Bill (nO 81) concernant l'Association Co-opérative du
Canada (à responsabilité limitéo).-M. Curran.

Eill (n° 82) à l'effet de constituer on corporation la com-
pagnie du chemin do fer de Winnipeg et do Prince-Albert.
-M. Cameron (Victoria).

Bill (nO 83) à l'effet do constituer la compagnie du che-
min de fer de Kootenay, Colombie-Anglaise.--M. Small..

CHEMIN DE FER D'AMHERST ET DE LILE DU
PRINCE-EDOUARD.

M. TOWNSIIEND: Je demande qu'il me soit permis de
présenter un bill à l'effet de constituer en corporation la
compagnie du chemin do fer d'Amherst et de l'Ile du Prince-
Edouard.

M. WOOD (Westmoreland): Avant que cette motion
soit adoptée, j'aimerais demander si, on ce qui concerne ce
bill, l'on s'est conformé aux règlements relatifs à la pré-
sentation des bille. Relativement à ce bill, je dirai que j'ai
assisé souvent au comité des ordres permanents et que j'y
ai constaté que les avis nécessaires n'avaient pas été donnés ;
en outre, le président du comité m'a annoncé qu'il serait

Sir RIcuai»> CantroIuT

impossible de présenter ce bill pendant cette session. Comme
ce projet pourrait affecter le comté que je représente, et
qu'aucun avis n'a été donné dans ce comté, je crois que l'on
ne devrait pas insister à le présenter contrairement aux
règlements.

M. l'ORATEUR: Le comité des ordres permanents a
fait rapport, aujourd'hui, qu'au nombre des pétitions qu'il a
examinées et trouvées conformes aux règlements, était celle
de Moffat et autres, du comté d'Amherst, demandant l'adop-
tion d'un acte constituant en corporation la compagnie du
chemin de fer d'Amherst et de l'île dn Prince-Edouard.

M. WOOD: Cela est-il suffisant?
M. BLAKE: Je suppose que le rapport dont il s'agit est

le rapport ordinairemert fait par le comité des ordres per-
manents, qui annonce que l'on s'est conformé aux règle-
monts relatifs aux avis. On nous met sous l'impression que
les avis exigée par la loi ont été donnés.

M. BEATY : Voici comment les choses se sont passêes:
L'honorable député a assisté au comité dans une circons-
tance antérieure, mais le délai a été prolongé afin que l'on
pût prouver que des avis avaient été donnés. Depuis, l'on a
produit des certificats établissant la publication des avis, et
le comité a décidé de faire un rapport favorable à propos du
bill. Nous regrettons que l'honorable député 'n'ait pas été
présent, mais le greffier a déclaré qu'il avait ou avis de l'as-
semblée; et, la chose .ayant été prouvée, le comité n'a vu
aucune raison qui le portât à ne pas faire rapport du bill.

M. WOOD (Wostmoreland) : Aucun avis ne m'a été donné
et je suis obligé, à cette phase du bill, de m'y opposer, car
il affecte mon comté.

M. BLAKE: Je comprends que le règlement qui con-
cerne les actes du comité des ordres permanents est celui-
ci: Quand le comité arrive à la conclusion que l'avis était
tel, qu'il était réclement conforme aux règlements, il rap-
porto amplement le fait. Mais lorsqu'il arrive à la conclu-
sion que l'avis n'était pas suffisant, il mentionne le fait et
attire l'attention de la Chambre, afin que la Chambre ait
l'occasion de traiter selon son mérite la question dont il s'agit.
Le comité semble n'avoir pas suivi les règlements. Il
semble que d'api ès les stricts règlements, l'avis n'était pas
suffisant.

M. BEATY : Le comité a cru que les raisons qui exis-
taient n'étaient pas suffisantes pour le porter à faire des
observations spéciales au sujet de la question.

M. BLAKE: Nous devri-ms connaître le motif qui a
poussé le comité des ordres permanents à conclure que l'avis
n'est pasrsuffisant, et l'on devait faire un rapport de la chose à
la Chambre. Ce comité a jusqu'ici recommandé que l'avis
fût jugé suffisant et qu'il fût permis de présenter le bill.
Alors, il est donné à la Chambre d'examiner la question ;
mais avant les remarques de l'honorable député de West-
moreland (M. Wood), nous avions lieu :3 supposer que l'on
s'était conformé aux îèglemonts, le rapport étant rédigé
comme il l'a toujours été jusqu'ici pour ce qui concerne les
questions de ce genre. La ligne de conduite que l'hono-
rable député de Westmoreland (M. Wood) devrait adopter,
serait de proposer que la partie du rapport qui a trait au
bill en question soit renvoyée au comité des ordres perma.
nents.

Sir HECTOR LANGEVIN: Dans ce eas, vous voyez
qu'un des membres du comité intéressé dans cette question,
parce que son comté y est intéressé, dit qu'il n'a pas reçu
d'avis et que le rapport du comité tel que présen-é à la
Chambre n'embrasse pas toute la question; il dit simple-
ment que le comité considère que l'avis est suffisant. fI y
a un autre membre du comité qui va plus loin et qui dit que
l'on ne s'est pas conformé au délai fixé en vertu des règle-
ments du parlement; mais, en tant que le délai fi:é dans

366 4 MIAns



D]ýBATS DES COMMUNES.
ces règlements était écoulé avant que le bill fût parvenu au
comité des chemins de fer, le comité a décidé, dans ces cir-
constances, de faire rapport que le bill était satisfaisant. Un
député (M. Wood) qui est intéresEé au projet, prétend que
l'on devrait prolonger le délai. Il serait bon que l'on retirât
la motion demandant que l'on présente lo bill, ainsi que l'a
suggéré le chef de la gauche, et que la partie du rapport qui
a trait à cette question fût renvoyée au comité pour lui
donner la temps de faire un rapport conforme au règlement.
La motion est retirée.

M. WOOD (Westmoreland): Je propose que la partie
du rapport qui a trait au bill présenté à l'effet de constituer
en corporation la compagnie du chemin de fer d'Amherst
et de l'Ile du Prince-Edouard, soit renvoyée au comité des
ordres permanents.

La motion est adoptée.
M. MITCHELL : Comme je vois l'honorable premier

ministre à son siège, j'aimerais lui demander, avec la per-
mission de la Chambre, s'il est prêt à produire la liste des
actionnaires du Grand-Tronc, liste dont la production a été
ordonnée par la Chambre à la dernière session.

Sir JOHN A. MACDONALD: Je ne suis pas prêt à la

t)roduire, parce que je ne l'ai pas eue pour la produire.
'après ce que je comprends, mon honorable ami a demandé

ce rapport en vertu d'un ordre de la Chambre. L'ordre de
présentation a été donné et on l'a envoyé au secrétaire
d'Etat comme on le fait ordinairement, et son département
l'a renvoyé au département îles chemins de fer, vu qu'il
s'agissait d'une question de chemin de fer. Néanmoins, le
Grand-Tronc n'en a pas en communication.

M. MITCHELL: La chose est restée au. département des
chemins de fer, je suppose.

Sir JOHN A. MACDONALD: L'ordre a été néanmoins
envoyé au Grand-Tronc, puis, de là, on l'a expédié en
Angleterre afin d'obtenir la liste.

M. MITCHELL: C'est très bien; nous l'aurons unjour
ou l'autre. Je voudrais aussi demander au premier ministre
quand il nous présentera la convention arrêtée entre le gou-
vernement et le Grand-Tronc au sujet du million de louis
sterling.

Sir JOLIN A. MACDONALD: Je suis heureux que l'hc-
norable monsieur m'ait rappelé la chose; je vais la faire
chercher et je la produirai.

EMPRUNTS TEMPORAIRES FAITS AUX BANQUES
PAR LE GOUVERNEMENT.

M. CHARLTON: Quel est le montant total des emprunts
temporaires faits aux banques par le gouvernement jusqu'au
25 février; quelle est la date et le montant de chaque
emprunt, de quelle banque l'a-t-il fait, et quelles sont les
conditions de chaque emprunt quant au remboursement, s'il
est à demande ou autrement ?

Sir LEONAR D TILLEY: Le 7 novembre 1884, la banque
des Marchands a prêté 8500,000 au gouvernement; le 17
décembre 1884, la banque Impériale, 8250,000, pour six
mois; le 9 janvier 1885, la banque d'épargne de la Cité et
du District, 8250,000, pourhuit mois et $250,000 pour douze
mois; et le 18 février, $250,000 pour six mois; le 1er
février 1885, la banque de Montréal, 82,000,000 pour huit
mois; ensemble des emprunts faits en Canada, 83,500,000.
En Angleterre, le 1er janvier 1885, la " London and West-
minster Bank " a prêté au gouvernement £1,300,000 sterling
pour six mois; Baring frères et Cie, à différentes dates,.et
Glynn, Mills et Cie, pour Baring, Mills et Cie, £233,986
1-s. 9d., échns en septembre 1885; Glynn, Mille, Curry et
Cie, £2f;7,500, échus en septembre 1885 ; total, en Angle-
terre, £ 1,801,486, 129., 9d., soit, environ $12,590,000.

EXPLORATION DE LA LIGNE DIRECTE DEPUIS LA
STATION SAINT-0,HARLES.

M. LANDRY (Montmagny): L3 gouvernement a-t-il
donné ordre do faire une exploration instrumentale de la
ligne partant de la station Saint-Charles, sur l'Intercolonial,
passant par le deuxième rang du canton Montnagny, près do
ia rivière du Sud, et do là se dirigeant vers les Sept-Iles ?

Sir JOHN A. MACDONALD: Cette exploration n'a pas
été demandée au département des chemins do fer et canaux.

SUBVENTION AU CHEMIN DE FER CANADIEN DU
PACIFIQUE.

M. BLAKE: Est-ce l'intention du gouvernement de pro.
poser quelque mesure pour venir en aide à la compagnie du
chemin de fer Canadien du Pacifique ?

Sir JOHN A. MACDONALD : La compagnie du chemin
de fer Canadien du Pacifique n'a pas demandé que l'on pro.
posfit une mesure à l'effet de lui venir on aide.

INTÉRÊT SUR LES E MPRUNTS FAITS PAR LA COM-
PAGNIE DU CHEMIN DE FER CANADIEN DU

PACIFIQUE.

M. BLAKE : La compagnie du chemin de for Canadien
du Pacifique a-t-elle payé au gouvernement quelques mon-
tants, et dans ce cas, lesquels, pour intéi ôt sur les emprunts
faits lors de la dernière session, et à quelles datos ? Si non,
quelque arrangement a t-il été pris au sujet du dit intérêt, et
dans ce cas, lequel ?

Sir LEONARD TILLEY: Tout l'intérêt échu sur les
prêts faits à la compagnie du chemin de fer Canadien du
Pacifique, jusqu'aujourd'hui, ont été payés et en voici les
montants: $147,136.87, le 17 août 1884; $273,750.78, le 12
septembre 1884, et $147,769.24 le 17 février 1885.

ESTIMATEUR DES DOUANES A SUMMERSIDE.

M. YEO : Pourquoi la charge d'estimateur des douanes, à
Summerside, a-t-elle été abolie? Qui agit actuellement en
cette qualité, et quel est son salaire ?

M. BOWELL : La charge d'estimateur au port de San-
merside a été abolie le 1er septembre 1879, les services de
celui qui remplissait ces fonctions n'étant pas requis. Le
percepteur est ipso facto estimateur, et ses appointements
sont de $900 par année.

MISE A LA RETRAITE DE J. B. SCHURMAN.

M. YEO : Pourquoi M. J. B. Schurman. gardo-clefs, a-t-il
été mis à la retraite ? Qui remplit actuellement cette charge,
et quels sont ses appointements?

M. BOWELL : M. Schurman a été mis à la retraite à
cause de son âge et parco que ses services n'étaient plus
requis. Vu qu'il n'avait rien à faire, il ne lui a pas été
nommé de successeur, et, partant, aucune rémunération n'a
été payée.

PERCEPTEUR DU REVENU DE L'INTÉRIEUR A
SUMMERSIDE.

M. YEO: Pourquoi le percepteur du revenu de l'intérieur
à Summersido a-t-il été renvoyé ? Qui remplit actuellement
cette charge et quel est son salairo ?

M. COSTIGAN : Le percepteur du revenu de l'intérieur
de Summerside a été renvoyé à la suite des rapports réité-
rés de notre inspecteur, rapports dans lesquels ce dernier
prétendait que cet officier était tout à fait incapable de rem-
plir ses fonctions, qu'il ne prenait pas même la peine de
tenir de livres, et qu'il était tellement infirme qu'il ne pou-
vait pas se rendre au bureau. On ne l'a pas remplacé; ces
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travaux sont faits par le personnel du bureau et cette charge
un'est pas rémunérée.

LIGNE DE LA RLVIE RE ETCIIEMIN.

M. LEýAGE : Le gouvernement a-t-il pris une décision
relativement à une exploration instrumentale (le la ligne de
la vallée do la rivière Etchemin, déjà explorée barométri-
quement par MM. Light et Wicksteed ? Si oui, quand les
explorations commeneoront-elles ?

'Sir JOHN MACDONALT : L'on a fait une exploration
barométrique, et maintenant le gouvernement examine la
question relative à l'exploration instrumentale.

HANGARS POUR LES TMIHIGRANTS A MEDICINE.
IIAT.

M. WATSON : Le gouvernement a-t-il demandé des sou-
missions pour la construction de hangars pour les immi-
grarits, à Medicine-Hat ? Ou bien, les travaux ont-ils été
adjugés sans demander de soumissions ?

Sir HECTOR LANGEVIN: Des soumissions pour la
construction de hangars pour les émigrants à Medicine-
Hat ont été demandées dans les journaux de Winnipog,
Emerson, Minnedosa, Morris, Régina, McLood, Saint-Boni-
face et Selkirk.

S'il propose cette motion les documents seront produits sans
retari.

M. DAVIES: Mais j'ignore s'il y a eu quelque chose de
fait.

Sir HECTOR LANGEVIN: Le fait de suggérer cela à
l'honorable député, démontre qu'il y a quelque chose de fait.

M. DAVIES: L'honorable ministre me permettra-t.il de
changer cette interpellation en avis do motion ? S'il consent,
je demanderai le rapport.

Sir IIECTOR LANGEVIN: Cet avis viendra en son
temps.

M. DAVIES : L'honorable ministre me donne.t-il une
réponse ou s'il refuse ?

Sir HECTOR LANGEVIN : J'ai dit que si l'honorable
député présentait la motion elle serait accordée et les papiers
seraient produits. Il doit voir qu'elle dépasse les bornes
d'une interpellation ordinaire; je ne puis venir ici lire tous
ces papiers; c'est là une de ces questions qui doivent être
comprises dans un avis de motion. Nous n'avons pas l'in-
tention de refuser les papiers; au contraire, ils seront pro-
duits dès qu'une motion sera faite pour les avoir.

LE FONDS DE RÉSERVE EN OR DU GOUVERNE-
MENT.

SERVIC!e DE DTLIGENCES ENTRE FORT-McLEOD Sir RICHARD CARTWRIGHT: Je demande,-
EIT MEICNEHAzý,1Tr

M. WATSON: Le gouvernement a-t-il accordé une sub-
vention ivor un s (vice le diligences entre Medicinc-Hat
et Fort-MeLeo-i et aussi entre Fort-algary et Fort-McLeod
et par quelle route seront transportêes les malles à destina-
tion ou venant de Fort McLeod ?

M. CARLING: Il n'y a pam de service de diligences sub-
ventionné entre Medicine-Hat et Fort-McLeod. Il exi-4e
un contrat pour le transp.rt des malles entre Calgary et
Fort-McLeod. Ce contrat est accordé à M. J. Stewart. La
route va directement de Calgary à Fort-M'3Leod.

CASERNES POUR LA POLICE A CHEVAL.

M. WATSON: Des soumissions ont-elleq été demandées
par le gouvernement pour la construction do casernes pour
la police à cheval dans divers endroits des Territoires du
Nord-Ouest, antëé eurement à l'adjudication des travaux ?

Sir JOHN A. M ACDON ALD: Jusqu'à présent ça n'a
pas été l'usage de demander des soumissions pour la cons-
truction ou les réparations des casernes de la police à cheval.
Pour ces travaux on utilise en grande partie l'ouvrage des
hommes.

SUBVENTIONS POUR LFS QUAIS DE L'ILE DU
PRINCE-EDOUARD.

M. DAVIES: La somme de $53,222.19 votée pendant la
dernière session au gouvernement de l'Ile du Prince-
Edouard, pour la construction et l'entretien de certains quais
sur la dite île, a-t-elle été payée à ce gouvernement? Si oui,
à quelle date? Ce gouvernement a-t-il été requis de signer
un reçu pour solde do toutes réclamations contre la Puis-
sance concernant ces quais, tel que prescrit par la minute
du conseil, convenant du paiement de ces deniers? Si non,
a-t-il été pris quelque autre engagement, et lequel, relative-
ment à la réclamation du gouvernement de l'île, et se pro-
pose-t-on de payer à ce dernier aucune autre somme, et
laquelle, au sujet des dites réulamations à l'égard des dits
quais ?

Sir HECTOR LANGEVIN: L'honorable député doit
comprendre qu'il soi-ait plus opportun de comprendre cette
interpellation dans une demande de production des papiers.
a M. COsTIGAN

Copie de toute correspondance échangée depuis le ler de janvier 1881
entre le ministre des finances et aucune des banque.3 de la Pnissance'
touchant l'or du gouvernement, avec un état de toutes sommes en or
importées par le gouvernement depuis le ler janvier 1884.

En demandant ce rapport je dois dire qu'actuellement
la réserve en or, comparée à l'ensemble de nos obligations,
me paraît être excessivement petite. Il me faut retourner
un peu en arrièea pour expliquer à la Chambre sur quoi je
fonde cette opinion.

Les plus anciens députés do cette Chambre se rappellent
sans doute que presque immédiatement avant l'établissement
de la confédération, le gouvernement ayant un besoin pres.
sant d'argent, s'empara, pour ainsi dire, de la moitié de la
réserve en or qui était alors en banque, et substitua ses
propres billets à cette réserve.

Je neo 'prétends pas discuter les mérites de cette mesure; je
dirai seulement que dans le temps je m'y suis oposé parce
que je considérais qu'elle aurait pour effAt de diminuer d'une
manière dangereuse la quantité d'or détenue dans la Confé.
dération, qui était déjà aussi restreinte qu'elle pouvait l'être
dans un pays comme le nôLe.

Lorsque je devins ministre des finances je pris immédiate-
ment les moyens d'augmenter notre réserve en or ; je fis
amender la loi de telle sorte qu'après avoir émis pour
89,000,000 de billets nous étions tenu d'avoir une réserve en
or d'au moins 50 pour 100, jusqu'à concurrence de 81',000,-
000. Lorsque l'émission dépassa 812,000,000, la réserve en
or fut de 100 pour 100. Je puis ajouter que cette rège fut
adoptée, non seulement pour offrir plus de garanties aux
détenteurs de nos billets, mais aussi parce que nous avions
constaté que les emprunts à demande faits par le peuple
aux banques d'épargnes augmentaient.

Plus tard cette disposition de la loi fut abrogée pour y
substituer la loi actuellu, par laquelle le gouvernement n'est
pas tenu d'avoir une réserve en or de plus de 15 pour 100,
quel que soit le montant des billets émis. Cette loi décrète
aussi que le gouvernement gardera en mains une réserve de
10 pour 100 en billets garantis par le gouvernement im-
périal.

Je désire attirer l'attention svéciale de la Chambre sur ce
point. En 1866, la position des banques du Canada était
comme suit: Le 1er janvier 1866 les différentes banques
avaient une réserve en or de 87,594,000, contre un total
d'obligations de 843,000,000. Peu de temps après, comme
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je l'ai dit, le gouvernement prit possession d'une grande
partie de l'or.

En 1878 la réserve en or du gouvernement était comme
suit: Le 1er juillet, nous avions, en or, 82,519,000, et le
total de nos obligations payables à demande, tant en billets
émis qu'en dépôts dans les caisses d'épargnes, s'élevait à
818,900,000, de sorte que pour faire face à 8 18,900,000 d'obli-
gations nous avions une réserve disponible de $2,519,000.
A cette date nous avions aussi en mains une forte somme de
valeurs, garanties, bien qu'elles n'eussent pas été spéciale-
ment déposées comme garanties pour nos billets ou les
dépôts des caisses d'épargne.

Maintenant, par le rapport publié dans la Gazette officielle,
je vois qu'au 1er février dernier nous avions une réserve en
or de $2,610,000, contre un ensemble d'obligations, tant en
billets qu'en dépôts des caisses d'épargne, de $47,750,000, en
chiffres ronds. Ainsi, bien que nous eussions augmenté nos
obligations payables à demande de près de 630,000,000,
nous n'avions pas augmenté notre réserve en or, si ce n'est
de quelques mille piastres. Il est vrai qu'il y a la somme de
£600,000, pas tout à fait $3,000,000 d'obligations garanties
qui, en vertu de la loi, d'après ce que je comprends, sont
spécialement affectées à cette fin.

Néanmoins je doute fort qu'il soit sage pour nous de
réduire notre réserve en or à la somme que je viens de men-
tionner. Quiconque voudra comparer les rapports de nos
banques aujourd'hui, verra qu'avec un ensemble d'obligations
de 8133,000,000, notre réserve en or n'est pas plus élevée
qu'en 1866, quand nos obligations n'étaient que de $43,000,-
000, le surplus de la réserve disponible consistant en environ
811,000,000 en billets fédéraux.

Les chiffres exacts sont comme suit:
Au premier février 1885, la réserve en or en banques

s'élevait à $7,620,000, et les billets qu'elles avaient en
mains formaient la somme de 811,923,000. Cet or et ces
i'Illets forment la somme disponible que les banques esti-

ment être une réserve suffisante pour les 8133,000,000
d'obligations. Comparée à leurs obligations, cette somme
représente environ la même proportion que l'or qu'elles
avaient en réserve en 1866, c'est-à-dire un peu moins d'un
sixième.

Il est évident que si les banques avaient été laissées à elles-
mêmes elles auraient aujourd'hui une réserve en or de
820,000,000 pour faire face à toutes les demandes. Aujour-
d'hui elles n'ont que 87,600,000 et le -gouvernement 82,600,-
000, de sorte qu'en réalité, tout l'or du Canada ne forme que
la moitié de la somme qu'il aurait formé parle cours naturel
des choses, si aucune intervention n'avait eu lieu.

11 est vrai qu'il n'y a pas de probabilité qu'il y ait de
fortes sommes ret irées des banques d'épargnes ou des caisses
des bureaux de poste; d'un autre côté~ il pourrait survenir
certaines circonstances qui occasionneraient des demandes
considérables, et il est très important de ne pas perdre cela
de vue. Nous faisons, en ce moment, de grandes transac-
tions de banque. Nous avons une émission de billets do
banque de 816,660,000 ; nous avons aussi emprunté à
demande de la populatioca 831,000,000, de sorte que nous
devons, en chitfres ronds, .$48,000,000, pour lesquels nous
avons 82,600,000 en or.

Il est vrai que nous avons, ou que nous avions un fort
montant de valeurs garanties ; il n'y a aucun doute que ces
valeurs sont do premier ordre; il n'y a aucun doute qu'en
donnant un avis raisonnable, le ministre des finances peut
do temps à autres les échanger contre de l'or. Malgré tout
cela je maintiens que pour un ensemble d'obligations fi con-
sidérable-47,000,00J-nous devrions, d'après les principes
ordinaires des affaires do banque, avoir une réserve en or,
plus forte que la faible somme de 82,600,000. Je maintiens
de plus, qu'il est doublement à désirer que dans ce pays, le
gouvernement soit fortifié par une forte réserve en or, parce
que notre situation est beaucoup plus critique que celle des
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autres pays, où la circulation est déterminée par la réserve
en or.

Aux Etats-Unis le gouvernement a en sa possession un
montant énorme de numéraire en or et en argent. Je crois
qu'actuellement, il est le plus fort détenteur d'or du monde
entier ; dans tous les cas, il a en mains une somme énorme
dont il pourrait disposer s'il survenait une crise sur son
n:.arché.

Puis, en Angleterre, il y a un montant considérable de
numéraire en or, en circulation, parce que dans ce pays, les
billets do banque en usage sont pour des sommes beaucoup
plus fortes qu'ici.

Je doute qu'il soit prudent de notre part de considérer les
dépôts de banques comme une réserve suffisante pour ce
passif considérable qui consiste en billets fédéraux et on
dépôts remboursables à demande.

J'en doute pour l'excellente raison que dans un temps de
crise et de dépression, on tirant sur ces dépôts de banques,
le gouvernement ne ferait qu'aggraver la mal; et les valeurs,
qu'elles soient à nous en propre, ou qu'elles soient garanties,
ne constituent jamais un parfait équivalant pour l'or.

Je ne sais pas ce que le ministre des finances a fait avec
ces £600,000 sterling, et j'ai l'intention de le lui demander.
Il a importé une bonne quantité d'or, et je désire savoir si,
pour obtenir cet or il a été obligé de donner en nantissement
ou de rendre une partie quelconque de ces £600,000 d'obli.
gations garanties à 4 pour 100.

Mais à part tout cela, même si on -n'avait éprouvé aucun
embarras au sujet de la réserve en or, et du retrait de l'or
par les banques, en règle générale, il serait à désirer qu'un
gouvernement ayant de si fortes obligations fortifiât sa posi.
tion et gardât en main une réserve en or plus considérable
que la faible réserve qu'il possède actuellement.

Je suis informé, et la chose a été librement publiée dans
la presse du pays, que pas plus tard que l'an dernier, de
sérieux inconvénients ont résulté du fait que le gouverne-
ment avait en mains une si petite quantité d'or ; je suis infor-
mé que les banques ont souvent fait des demandes au minis-
tère des finances pour avoir de l'or, et qu'on éprouvait
beaucoup d'embarras à y répondre; je me suis laissé dire
qu'il y avait presqu'une querelle entre les banques et le
ministère des finances, que les banques voulaient de l'or et
que le ministère était très embarrassé pour en donner; qu'en
plusieurs occasions des remontrances verbales ou écrites ont
été faites par le ministère des finances ou son député aux
différentes banques qui dans le cours ordinaire de leurs
affaires, voulaient avoir de l'or pour les billets du gouverne.
ment.

S; tout cela est vrai, je dis que c'est très regrettable, et il
serait à désirer que le gouvernement du Canada fût en posi-
tion d'échanger à demande tous ses billets qui peuvent lui
être présentés par les banques. Je sais parfaitement bien
que l'honorable ministre a introduit dans la loi une disposi-
tion obligeant les banques de garder en billets du gouverne-
ment une b>nne partie de leur réserve disponible; mais plus
la règle est sévère plus l'honorable ministre devrait voir à
ce qu'elle ne soit pas appliquée au détriment des intérêts du
public.

Si les banques jugent à propos de réduire leur réserve dis-
ponible et de demander de l'or, on ne devrait pas leur
répondre que le gouvernement considère étrange et peu
amicale leur manière d'agir.

Si j'en juge d'après l'état que l'honorable ministre a déposé
sur le bureau du greffier, il me semble qu'il surgirait de
grands embarras, si, par malheur, une crise se déclarait sur
l marché dans les grands centres monétaires. Il devient
tous les jours plus évident que lorsqu'une crise monétaire se
déclare, elle a lieu presque simultanément dans le monde
entier. Il est fort probable que des crises surgiront d'ici à
quelque temps à I ew-York, à Londres, à Paris et autres
grands centres. Alors, en toute probabilité, les banques
canadiennes demanderont à avoir de l'or, et, avec la faible
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iéorve que possède l'honorable ministre, et les lourdes obli.
gations qu'il a contractées, des embarras tròs grands pour-
ront résulter à moins que la réserve ne soit augmentée. Le
gouvernement doit sur ses billets et str les dépôts des caisses
d'épargne, remboursables à demande et à courte échéance,
347,700,000.

L'honorable ministre vient de nous dire qu'il a emprunté
à courte échéance quelque chose comme 8 12,500,000, et toute
cette somme, je crois, devicndra due dans quatre ou cinq
moi;; il a aussi déclaré qu'il avait donné instruction à
Londres de payer positivement et sans faute, $25,000,000 le
1er juillot. Do plus, la Chambre n'ignore pas qu'il se fait
continuellement à même le capital des dépenses qui oblige-
ront l'honorable ministre, d'ici au 1er juillet, à emprunter de
fortes sommes qui s'élèveront à 8 10,000,000, et peut-être à
$12,000,>00.

En présence do tous ces faits, il me semble que s'il surve-
nait des circonstances qui obligeassent les banques à retirer
do fortes sommes du gouvernement, à échanger de forts
montants do billets fédéraux pour de l'or, il me semble,
dis-je, que des dangera sérieux seraient à craindre, à moins
que la réserve en or re soit augmentée.

En ce moment je ne veux pas compliquer le débat en
suggérant des remèdes, mais je désire attirer l'attention de
la Chambre et du pays sur le fait, qu'avec l'état de chose
actuel, ainsi que l'expérience de l'an dernier l'a démontré,
des embarras sérieux ont résulté do ce que nous n'avions
qu'une si faible réserve en or, comparée à nos obligations.
Je désire aussi insaster auprès du ministre des finances pour
lui faire comprendre l'opportunité de renforcer sa position,
et do se préparer à toute éventualité, en ayant on réserve
une somme en or, plus considérable, s'il est nécessaire, que
la loi ne l'exige, pour répondre à toutes demandes qui ont
été faites déjà et qui peuvent être faites encore. Afin de
donner à l'honorable ministre l'occasion d'exprimer sa pro-
pre opinion sur la question et de nous dire ce qui a été fait
des £600,000 garantis par le gouvernement impérial, s'il les
a encore en sa possession ou s'il a dû les donner en nantis-
sement onu en disposer pour obtenir de l'or-et aussi afin de
savoir si c'est possible, quelle correspondance a été échangée
entre lui et les différentes banques. J'ai l'honneur de propo.
ser la motion dont j'ai donné avis.

Sir LEONARD TILLEY. Il ne peut y avoir de produe-
tion des rapports que demande l'honorable député. Je puis
lui dire, cependant, qu'il n'y a aucune correspondance entre
le ministre des finances et les banques, depuis la date men-
tionnée. Il y a eu quelque correspondance officielle entre
le sous-ministre et quelques-unes des banques pendant mon
absence l'été dernier.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: Alors, nous pouvons
amender la motion, ou déposerez-vous cette correspondance
sans amendement ?

Sir LEONARD TILLEY : Oui. Je considérerai que la
motion comprend la correspondance du sous-ministre.

L'honorable député a appelé l'attention do la Chambre sur
l'état do la loi relativement aux sirtés on or qu'il faut
garder et aux autres Eùretés qu'il faut avoir pour le rachat
des billets du Canada, et il a aussi appelé l'attention de la
Chambre sur l'énormité de la somme qui est due à la banque
d'épargnes. Je pense qu'il y a bien peu de craintes à avoir
au sujet des dépôts de la banque d'épargnes. Ils sont sépa-
rés et distincts de la circulation des billets. Quand je me
reporte au fait que durant les cinq onnées de 1874 à 187.t,
pendant la période de dépression de ce temps, il y a ou une
: ugmentation des dépôts de banque s'élevant à $1,900,000,
je pense que ceci est une preuve qu'il y a peuà craindre que
l'on veuille retirer quelques sommes considérables excédant
ces dépôts-si l'on tient compte de l'état de choses actuel-
état de choses qui est sans doute considéré avec tristesse par
l'honorable député qui propose cette résolution. Jo crois
que nous sommes parfaitement à l'abri sous ce rapport,

Sir RICUARD CARTWRIGHT

spécialement quand l'intérêt donné au 100,000 déposanls
des banques d'épargnes du Canada les sollicite et les attire
si vivement comme l'a fait voir l'honorable député hier.
Quant au changement dans la loi depuis 1878 relativement
à l'or qu'il faut garder, l'honorable député a dit que l'on a
exigé en 1878 que le gouvernement gardât 25 par 100 en
or jusqu'à $9,000,000 ; depuis $9,000,000 jusqu-à $12,000000,
50 pour 100, ou $1,500,000 pour les 83,000,000 addi-
tionnels ; et pour toute somme au-dessus de $12,000,000
dollar pour dollar. Cela décrétait virtuellement que la cir-
culation n'irait pas audelà do $12,000,000, parce que le gou-
vernement n'émettrait jamais un papier pour lequel il
devrait garder dollar par dollar on or. Il n'y avait aucun
avantage là-dedans. La loi a été changée et nous avons été
autori.és à émettre du papier au montant de $20,000,000 ;
nous devions garder 15 pour 100 do ce montant en or et 10
pour 100 en obligations garanties par le gouvernement
impérial. Jusqu'à présent il n'est pas résulté d'inconvé-
nient de cela, ou il n'en est que peu résulté. Les sommes
que le gouvernement a retirées d'année en année, chaque
fois qu'il a dû répondre aux demandes des banques, n'ont
pas été exorbitantes, et je crois qu'il est malheureux que
l'honorable député ait déclaré ici que des difficultés se sont
présentées pendant l'année quand des demandes ont été
faites auxquelles il a été trouvé difficile ou incommode de
répondre. Cela exige quelque brève explication, et je puis
dire que nous n'avons éprouvé aucune difficulté quelconque
à faire face aux demandes qui nous ont été présentées, si ce
n'est qu'il nous a fallu faire cela aux dépens du pays et
importer cet or pour effectuer les paiements.

Aucune demande n'a été faite à laquelle nous n'avons pas
répondu, mais je déclare, comme j'ai déjà déclaré, que le
gouvernement, en outre du montant gardé dans les banques,
a différentes sommes de $2,000,000 à 83,000,000 au delà des
15 par 100 en or exigés par la loi, et on laisse généralement
ces sommes dans les banques sans intérêt. Ceci a pour
effet, dans le cas où la banque de Montréal ou aucune autre
banque garde parmi les sommes reçues des douanes de l'ac-
cise et des bureaux de poste, 3300,000 ou un demi-million
ne portant pas intérêt, dle porter cette banque à considérer
si elle devrait demander do l'or au gouvornement et recevoir
du gouvernement une demande de remboursement, ou si
elle devrait s'abstenir do demander de l'or. La correspon-
dance fera voir que, lorsque quelques banques au mois de
mai ou de juin dernier, ont demandé des sommes considé-
rables d'argent, on les a informées que si elles continuaient
à retirer de l'or lo gouvernement serait placé dans la né-
cessité de retirer le reste do ses fonds qu'elles avaient en
mains, pour fournir cet or.

Au mois do juin le gouvernement a importé £200,000
d'or pour fàire face aux demandes qui ont été présentées.
Dans le moment, je ne sais pas combien d'or nous avons ou
à importer pendant la dernière année, mais le rapport de-
mandé fera voir exactement le montant. A cette époque il
n'était pas nécessaire do vendre une partie quelconque des
obligations garanties portant intérêt à 4 pour 100 pour se
procurer cet or, et vers le mois de janvier dernier, pour faire
fa o A1 des avances qui avaient été faitos par nos agents en
Angleterre, nos agents à Londres ont déboursé £200,000 sur
les £600,000. Je suis bien certain que l'on a vendu £150,000;
mais je ne suis pas parfaitement sûr que l'on ait vendu ou
non les autres £50,U00. Je sais cependant que nos agents
ont été autorisés à placer £200,000 quand une occasion favo-
rable se présentera. Par contéquent, comme la circulation
des billets, d'apiòi la loi, ne pont dépasser 820,000,000, il est
nécessaire d'après les dispositions de la loi, que nous tenions
en réserve £400,000 seulement, ou moins que les obligations
garanties du gouvernement fédéral. A présent je crois que
la circulation est de quelque chose comme $15,000,000 ou
$16,000,000.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: 16,000,000.
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Sir LEONARD TILLEY: Nous avons diminué la circu-

lation d'un million vers le premier février, attendu que les
sommes gardées par les banques dépassaient considérable-
ment les 40 pour 100, qu'elles sont tenues de garder comme
partie de leur réserve. Mais toute la question a changé
depuis 1878, parce que l'amendement à la loi des banques
exigo quelles gardent 40 par 100 de leur réserve en billets
du gouvernement d'Ottawa. En autant qu'il s'agit de ce
montant il est difficile que nons soyons appelés à le payer;
et les billets d'un dollar se sont élevés à environ 86,000,000
pendant la dernière ou les deux dernières années. Cela est
dans les mains du public, qui ne demande de l'or que par
petites sommes. Les sommes dont on demande le rembour-
sement en or, sont de $100 et de $1,000, pour la commodité
des transactions entre les banques, et il n'a pas été difficile
(le pourvoir à cela. Mais maintenant, u'est une question dc
savoir si, au lieu de laisser dans les banques toute la somme
d'argent qui peut être nécessaire pour faire face à n'importe
quelle demande de numéraire, nous devrions fortifier notre
iesei ve et la garder en or, ou si nous devrions la laisser
comme nous avons fait et comme l'honorable député lui-
même a fait. Mais il n'y a aucune raison de craindre qu'il
b'élève quelque diffliculté.

La seule question qui se présente est celle de savoir Bi le
gouvernement perdrait à importer de l'or pour faire face à
toute demande qui pourrait être présentée, et pour arriver
là, comme je l'ai dit, le gouvernement a réduit la circulation
d'un million pendant le dernier mois. Par conséquent, je"
crois que l'honorable député peut être parfaitement à l'aise
quant à la nature de ces billets et quant à la probabilité de
leur rachat en or quand ils seront présentés.

Nous considérons que les dispositions de la loi sont amples
et que nous avons pris les précautions nécessaires à cet
égard pour fortifier notre position, en gardant une réserve
très considérable en banque pour acheter de l'or au besoin

M. HESSON: L'honorable député de Huron-Sud a cru
de son devoir d'avertir le gouvernement de l'avenir qu'il
nous réserve s'il ne garde pas une quantité d'or suffisante.
Je crois qu'il est malheureux que l'honorable député ait
cherché, en appelant l'attention sur cette matière, à créer de
la defiance dans l'e-prit des habitants de ce pays. S'il y a
quelque papier-monnaie qui soit bien établi et bien reçu par
le public et-qui ait la confiance générale, c'est bien les billets
du gouvernement du Canada. Maintenant- les différentes
banques autoriLéès du Canada sont obligées de garder 40
pour 100 de leurs billets en obligations du gouvernement de
la Confédération. Et quels ,sont les faits aujourd'hui ? Le
montant des billets des banques autorisées en circulation est
de $31,935,933, et elles ont en billets du gouvernement
817,620,000. Maintenant, si quelque député veut prendre la
peine de faire le calcul, il verra qu'elles pos>èdent à présent
50 pour 100 de ces valeurs, et que, par conséquent, le gou-
vernement ne peut courir ancun danger sous ce rapport à
présent. Je me lève principalement pour démontrer, comme
je l'ai fait dans une ou doux occasions déjà, que le grand
danger auquel nous aurons à faire face dans l'avenir, vient
surtout du privilège qu'ont les banques autorisées aujour-
d'hui de mettre en circulation leurs propres billets au lieu
de répandre ceux du gouvernement ; et je vois facilement
qu'il est possible que les banques s'emparent de toute cette
émission de 616,000,000 do billets du gouvernement, et
quelles lui présentent au premier moment la balance qu'elles
tiennent en réserve en outre do cela, selon que le veut leur
charte, et en demandent lo remboursement un or. Le seul
danger quo je voie vient de cette cii culation, c'est-à-dire que
les banques peuvent accumuler cette quantité supplémen-
taire de billets et que le gouvernement peut no pas avoir
l'avantage de mettre en circulation les $20,000,000 qu'il a le
pouvoir de faire circuler et dout je crois que le pays devrait
avoir le bénéfice.

Maintenant si l'honorable député vou!ait jeter du discrédit
sur les institutions l u , , il aurait pu appeler l'attention
sur un autre fait qui, je crois, devrait être patent pour tous
ceux qui examinent les circonstances où se trouvent les
banques. TI verra que les déposants dans les différentes
banques autorisées en sont les créanciers presque au montant
de 893,309,S70 en dépôts, partie remboursables à demande,
et partie dans un temps déterminé, et que tous ces déposants
savent qu'ils peuvent aller dans n'importe quel temps ré.
elamer des espèces pour ce montant. Aujourd'hui les banques
autorisées ont $7,469,753 en espèces. Cela répondra-t-il pour
la somme d'environ 332,000,000 en billets ? Cela paiera-t-il
les $93,000,000 en dépôts ? Les $7,000,000 couvriront-ils
tout cela? L'honorable député aurait pu signaler ce fait en
disant qu'elles ont certaines réservos. Sant-elles en espèces ?
Sont-elles disponibles ? Ces réserves sont-elles dans une con-
dition telle que les banques du pays ne puissent s'en servir
tout de suite ? Alors pourquoi jeter du discrédit sur les
billets du gouvernement, que tout le monde sait être dans
l'intérêt du pays entier? Voilà une question très importante
en vérité, et je ne cherche pas maintenant à jeter du discrédit
sur les banques du pays, à les faire voir d'un oSil de défiance
ou à insinuer que ces institutions ne sont pas parfaitement
solvables et qu'elles sont incapables de faire face à un cas
d'urgence ordinaire. Mais quand l'honorable député; en
présentant sa demande au ministre des finances, prétend que
des difficultés peuvent surgir parce que nous n'avons pas une
réserve ruffisante, il fixe beaucoup trop son attention au
côté sombre de la question, comme il a l'habitude de le faire.
M l'Orateur, je n'hésite pas à dire que le pays acceptera les
billets du gouvernement avec laisir de préférence aux bil.
lets que n'importe quelle banque a pu émettre,

Le gouvernement aura les moyens de racheter ces billets;
il a maintenant les moyens de les racheter dans n'importe
quelles circonstances, parce qu'il a le pouvoir de taxer le
peuple et de percevoir un revenu. Le gouvernement tient
maintenant en réserve $2,000.000 de ces espèces pour
faire face à cette demande. D'où peut venir cette de.
mande? Elle ne pourrait venir des banques du Canada si
on restreignait la circulation de leurs billets ; et si on la
supprimait comp!ètement, elles n'auraient plus à se pourvoir
pour la remise des billots du gouvernement,. et elles ne
seraient que trop contentes de voir- circuler les $37,000,000
qui sont maintenant stériles. N'est-ce pas un fait qu'il y a
environ $18,000,000 qui dorment dans les banques et qui ne
rapportent pas un dollar? N'est-e pas un fait qu'il y a des
millions qui restent stériles bien que des hommes d'affaires
de premier ordre puissent offrir les meilleures garanties ?
Non pas parce qu'il n'y a pas assez de billets de banque en
circulation, mais parce que les banques autori:ées contrôlent
cette circulation. Je prétends que si les seuls billets en
circulation dans le pays étaient dans les mains du gouverpe.
ment, la difficulté ne se présenterait pas et les banques
seraient capables de prêter tout l'argent qu'elles possèdent
sans avoir à craindre une course sur elles-mêmes. Aucun
pays ne veut faire un papier-monnaie pour la population
qui vit en dehors de ses limites. Nous ne sommes pas appelés
à faire cela; mais des billets qui doivent passer d'une main
à l'autre et nous permettre de faire face à nos obligations et
de payer nos dettes; c'est là tout ce que le peuple veut. De
tels billots établis et endossés par le gouvernement et payés
par le peuple seront la meilleure source do créeit, et l'hono-
rable député de Huron (sir Richard Cartwright) ne devrait
pas essayer de discréditer la ligne de conduite du gouverne.
ment on cette matière. En vérité, je crois qu'on devrait
engager lo gouvernement à aller plus loin dans cette dirce-
t'on, et j'espère que plusieurs honorables députés auront le
courage d'exprimer leur opinion. Tant de députés sont liés
par le fait qu'ils sont actionnaires dans les banques ou qu'ils
sont embarrassés à cet égard, qu'ils ne sont pas disposés à
faire connaître leur sentiment sur la question ;'et je regrette
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que l'honcrable député (sir Richard Cartwright), qui devrait
connaître quelque chose touchant le bien-être du pays, ait
essayé de discréditer le gouvernement et de faire voir avec
dé0ance la politique qu'il a suivie dans ce sens.

M. BLAKE: L'honorable député de Perth (M. Hesson),
a déclaré qu'il y a beaucoup de députés qui sont liés par le
fait d'être actionnaires des banques, ou embarrassés par leurs
dettes aux banques, de façon qu'ils ne veulent pas exprimer
leurs opinions et voter suivant leurs convictions. L'hono-
rable député fait sans doute cette déclaration après avoir fait
les recherches voulues.

M. HESSON: L'honorable député m'a mal compris s'il
pense que j'ai parlé de voter. J'ai dit qu'ils ne voulaient pas
faire connaître leur sentiment.

M. BLAKE: Je suppose que l'accusation de l'honorable
député a rapport au vote comme à l'expression des opinions.
Je suppose que l'honorable député a fait les recherches vou-
lues avant de lancer une telle insinuation contre une si grande
partie des membres de cette Chambre. Il n'est pas exacte-
ment convenable quand un député assume le rôle d'accusa-
teur contre les autres, qu'il soit lui-même peu scrupuleux
dans sa manière de faire planer les insinuations. L'honorable
député, dans la première partie de ses observations, alors
qu'il [faisait contraster la position du gouvernement avec
celle des banques au sujet de la réserve en espèces, a parlé
seulement de cette réserve en espèces, et a mentionné les
87,000,000 comme la somme que les banques gardent pour
faire face au montant considérable qu'il a désigné comme dû
aux déposants. En ce moment et même pendant une partie
considérable de son discours, l'honorable député n'a tenu
aucun compte des$11,000,000 ou$12,000,000 d'espèces ayant
cours légal que les banques ont aussi-bien que subséquem-
ment dans une parenthèse, l'honorable député ait mentionné
le fait, mais ce n'a été que dans cette partie de son discours
où il a dit qu'elles n'ont rien. Les banques ont des réserves
en numéraire et des espèces ayant cours légal pour base de
leur crédit. C'est en ayant cette monnaie ou ce qui est équi.
valent à du numéraire qu'elles sont capables d'acquérir ce
degré de confiance que le peuple, à tort ou à raison, a jugé
convenable do placer en elles. C'est là la proposition que
fait valoir mon honorable ami (sir Richard Cartwright). Il
ne propose aucun changement radical, à l'exemple de l'hono-
rable député do Perth (M. Hesson). L'honorable député
traite d.e la politique qui a été en existence pendant un es-
pace de temps considérable et sous différentes administra-
tions-la politique d'une émission de billets plus ou moins
considérable, garantis en fait par les billets du gouvernement
du pays et le principe de la garantie relativement à ces
billets.

11 a fait remarquer que ce gouvernement, sous l'ancienne
constitution, avait proposé que la loi, relativement à la
sûreté qui devait être donnée au public, au sujet de cette
émission, fût beaucoup plus rigoureuse que celle qui exis-
tait alors. Il a dit que, telle qu'elle était, elle n'avait pas
répondu à l'opinion qu'il avait de ce qu'il fallait; et que,
lorsqu'il a ou l'occasion de diriger, jusqu'à un certain point,
la législation du pays, il a pris des précautions plus grandes
encore, et il a fait remarquer que l'état de choses actuel
mérite d'attirer, et devrait attirer l'attention de la Chambre.
Loin que ces remarques manquassent de bienveillance, il
ressort de la réponse de l'honorable ministre des finances
qu'elles ont été extrêmement bienveillantes, car l'honorable
ministre dit que le gouvernement devrait examiner si une
partie considérable des dépôts faits actuellement dans les
banques, sans intérêt, ne devrait pas être convertie en or,
et réservée expressément et spécialement comme plus
grande sécurité contre les obligations courantes du gouver-
nement. Ainsi, il est très clair que, lorsque le gouverne-
ment reconnaît lui même qu'il importe d'examiner si la
réserve d'or ne devrait pas être augmentée, on ne peut dire
qu'il soit malveillant de la part d'un honorable député de la

M. HESSON

gauche, qui a occupé la position de ministre des finances, à
faire remarquer cels, lorsqu'il demande que l'on donne des
sûretés plus grandes que celles qui existent aujourd'hui.

J'aimerais à apprendre de l'honorable ministre des
finances à quel temps du mois de janvier les obligations
garanties ont été vendues, les £200,000 destinées à rempla.
cer le million.

Sir LEONARD TILLEY: C'etait en janvier.

M. BLAKE: Mais à cette époque, n'était-il pas nécessaire
de vendre les obligations garanties ?

Sir LEONARD TILLEY: Non; parce que nous pilmes
le produit de l'emprunt.

M. BLAKE: L'honorable monsieur a dit qu'il avait vendu
les obligations garanties en janvier. Vers quelle date?

Sir LEONARD TILLEY: J'oublie; je ne puis dire.

M. BLAKE: L'honorable monsieur avait raison de sup.
poser que c'était en janvier, et il a dit à l'honorable député
de Norfolk (M. Charlton), cette après-midi, comme l'in-
diquent les dates des divers prêts. qu'il ne se sentait pas
disposé, dans ces circonstances, à garder ces obligations
garanties. J'appelle l'attention de l'honorable monsieur
sur le fait que, dans l'état publié dans la Gazette du Canada
et indiquant la condition des finances au 31 janvier, le gou-
vernement représentait qu'il avait entre les mains les
£600,000 d'obligations garanties. L'honorable monsieur
secoue la tête. Je vais lui lire l'état.

Espèces entre les mains des divers rece-
vetire généraux, le 31 jinvier 1884....... .2,550,473 14

Espèces supplémentaires à Montréal....... 60,000 00

2,610,473 14
Obligations garanties de premier ordre... 2,920,000 00

$5,530,473 14
Sir LEONARD TILLEY : Je crois que ce doit être une

erreur de la part du commis qui a préparé l'état.

M. BLAKE : J'ose dire que c'est une erreur ; c'est la con-
clusion à laquelle j'en suis venu. Lorsque j'ai entendu le minie.
tre des finances dire qu'en janvier il avait vendu £200,000 des
£600,000 d'obligations garanties, et que j'eusse vu que le 13
février l'honorable monsieur représentait au publie qu'il
avait entre les mains ces £200,000 d'obligations, comme
garantie de ces billets, j'ai conclu qu'il y avait une erreur
quelque pirt.

Sir LEONARD TILLEY: C'est une question très peu
importante, et l'erreur a sans doute été commise par le
commis qui a fait l'état. Mais, suivant la loi, il fallait moins
de £400,000 pour former 15 pour 100. En conséquence,
pour ce qui concerne ce point, il n'est résulté aucun désa.
vantage, ni aucune infraction à la loi. On n'a pas attiré
mon attention ni celle du commis qui a préparé l'état, sur le
fait que la vente des £200,000 avait été autorisée.

M. BLAKE: Bien qu'il soit vrai que la loi n'exige qu'une
somme moindre que celle-ci, dans le total des espèces et des
obligations garanties,·il est également vrai que la loi exige,
pour la sûreté et l'information du public en général, qu'un
état du montant réellement en caisse soit fait et rendu
public chaque mois; et il est vrai, aussi, que le public se
fie à cet état du montant d'or et d'obligations garanties
comme indiquant le degré de préparatifs que le gouverne,
ment a faits pour répondre en tout temps aux demandes
que l'on pourrait faire, et c'est une chose sérieuse que d'en-
tendre dire qu'il y a une erreur de cinq à six millions dans
l'état que le gouvernement a présenté au public des effets
qu'il détenait spécialement à la place de son émission.

L'honorable monsieur dit que c'est le commis qui a
fait l'erreur. Je vois ici la signature de M. Courtney,
sous-ministre des finances, de sorte que, puisque le commis
a fait une erreur; et, naturellement, il manipule des mil-
lions-il manipule tant de millions qu'il les jette de côté et
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d'autre, comme si c'était des jouets, et cette coutume s'est
introduite dans le département, et le commis a cru que ce
n'était pas la peine de retrancher un million, et le ministre
a cru la même chose, et ainsi on dit au public qu'il y a,
quoi? Un excédant de cette somme énorme-un excédant
en espèces et en obligations garanties de $1,364,423, que
l'excédant est de piès de 6 1,400,000, lorsqu'on realité il
n'ot que d'environ 8400,000.

Sir LEONARD TILLEY. Louis.
M. BLAKE. Non; le total de l'excédant en espèces et

en obligations garanties est porté à $1,363,000, et il était
moindre que cette somme de près d'un million, et, en consé-
quence on a dit au publie que le gouvernement faisait beau-
coup plus que son devoir; que, lorsqu'il était obligé de
détenir seulement tant, il détenait près de $1,400,000 de
plus; il ne répétait pas les opérations du mois de juin, alors
qu'il réduisait à rien la proportion; il ne répétait pas les
opérations du mois de juin, alors qu'il était obligé d'avertir
ceux qui lui demandaient de l'argent que s'ils tiraient sur
lui, il auait à tirer sur eux en revanche. Il avait im-
porté un million, et il allait te tenir du bon côté. Voilà
l'apparence que la chose présentait sur le papier, mais le
papier ne représente, pas l'affaire dans sa réalité, car,
comme question de fait le montant détenu par le gouverne.
ment ne s'élevait qu'à un tiers ou à un quart de celui qu'il
représentait. Quelle garantie avons-nous pour l'or ? Peut-
être va-t-on nous dire, lorsque nous demanderons des infor-
mations au sujet de l'or, qu'un autre commis a commis une
erreur à ce sujet.

Sir LEONARD TILLEY: Je ne crois pas que l'hono.
rable monsieur eût besoin de s'exciter à ce point au sujet
d'une affaire semblable, bien qu'il ait ou, il est vrai, peu de
raison de trouver à redire depuis le commencement de cette
session, et je ne suis pas surpris qu'il fasse une grosse affaire
d'une petite erreur de ce genre dans la préparation du docu-
ment. Ce qui est nécessaire, c'est qu'à la fin de chaque mois,
ily ait tant d'or en réserve, et cette réserve doit- excéder 15
pour 100 du total des billets en circulation. LÔ total des
obligations garanties qu'on est obligé de détenir pour la
circulation n'est que de £300,000, en vertu des dispositions
de la loi. Mais nous avions pour £600,000 de sûretés non
garanties, lorsque la loi fut:passée, et. en conséquence, sen.
iant que nous les détenions, et qu'il n'était pas néo. ssaire de
les vendre, nous les avons gardées pour faire face aux
dépenses qui pourraient être faites pour le rachat des billets.
Nous détenions dans les mains de nos agents, en Angleterre,
£600,000, lorsque nous ri'étions pas obligés de détenir plus
de £300,000. En conséquence, je dis que l'affaire n'en a pas
été affectée.

Tout ce qui était nécessaire, c'était de montrer que nous
détenions en réserve, pour faire face au rachat de ces billets,
£300,000, ou £280,000, suivant le cas. Or, ces sûretés ont
été déposées en Angleterre expressément pour cet objet. Le
commis qui a coutume de faire ces états, se procure un état
de la réserve en or, et montre ce qu'elle est, d'après notre
représentant à Montréal-l'homme chargé de cela a mis co
montant à £600,000, et l'a maintenu à ce chiffre. Mais
l'intérêt public n'a pas souffert; celui qui détenait un billet
de la Puissance du Canada n'a pas manqué de sûreté, il n'a
pas couru de risque, ni il n'a pu être affecté le moins du
monde par la question de savoir si le montant détenu pour
le rachat des billets était de £600,000, ou de £400,000.

L'honorable monsieur a appelé mon attention sur ce sujet,
et je vais m'informer et m'assurer de l'état exact de la ques-
tion. Je suis naturellement responsable des erreurs, en ma
qualité de ministre des finances; mais on ne m'a pas signalé
ce fait, et je ne l'avais pas remarque, non plus, avant que
l'honorable monsieur eût parlé des chiffres.

M. CASGRAIN: Lorsque ce changement, ajouté au pou
voir du ministre de faire des emprunts a été effectué par
une loi, j'ai eu l'occasion d'appeler l'attention du ministre

sur la somme d'or qu'il fallait pour garantir son papier-
monnaie, et je désire répéter brièvement ce que je lui ai dit
à cette époque. J'ai dit, et je maintiens aujourd'hui que la
circulation de ses billets est entièremont trop grande pour
que le montant d'or qu'il garde pour les racheter constitue
une garantie suffisante. J'accepte tout ce qu'il peut dire,
autant qu'il le croie, mais il ne laisse pas dans mon esprit
l'impression que la sûreté 'soit suffisante. Je crois et
j'affirme, quel que soit le tort que cela puisse causer au
ministre, que le montant d'or et d'argent est complètement
insuffisant, et nous n'avons pas besoin de remonter bien loin
pour savoir quelle est la valeur du papier-monnaie, lorsque
nous voyons ce qui se passait de l'autre côté de la frontière,.
il y a quelques années, ou ce que j'ai vu moi-mme en
Allemagne et en Italie, lorsque j'ai acheté des sûretés du
gouvernement à 50, 60 ou 80 pour 100 d'escompte.

Je suppose que la même chose .peut arriver. en aucun
temps dans ce pays, car nous pouvons également éprouver
des difficultés de ce côté-ci. La situation actuelle du gou-
vernement impérial n'est pas tellement sûre que nous ne
puissions avoir quelques petite diffleulté de. ce côté-ci do
l'Atlantique; et j'aimerais savoir ce qu'il adviendrait des
$18.000,000 de papier-monnaie qui sont aujourd'hui sur le
marché de notre pays. Ce papier-monnaie se trouverait
déprécié comme celui des autres nations.

Voilà ce que je voulais dire, et c'est le danger que l'on
peut redouter, et qui peut tomber sur nous à tout instant,

La motion est adoptée.

SECOURS AUX MUNICIPALITÉS QUI ONT ACCORDÉ
DE L'AIDE AUX CHEMINS DE FER.

M. WILSON : Je demande,-
Copie des pétitions du conseil du comté d'Eigin adree2ées an

neur général en conseil on au ministre des chemins de fer et canaur,
demandant une mesure générale pour le soulagement des municipalités
d'Ontario qui ont donné de l'aide aur chemns de fer déclarés d'ut lité
publique pcur la Puissanco en leur accirdant -des boni, et de toutei cor.
respondances<concernant les dites pétitions.

Je crois réussir à convaincre le gouvernement et .la
Chambre que le conseil du comté d'Elgin est parfaitement
justifiable de demander à cette Chambre d'être indemnisé
de l'aide qu'il a accordée aux chemins do fer.

Ma première raison pour faire cette assertion, c'est que,
durant la dernière session, lorsque les résolutions concernant
les chemins de fer ont été soumises à cette Chambre, le
ministre des chemins de fer a al!égué alors, comme raison
pour donner de l'aide au gouvernement de Québec, que
c'était à cause de subventions accordées à un chemin de fer
qni était dans l'intérêt du chemin de fer Canadien du Pacifi.
que.

Il sait parfaitement que le montant payé à ces divers
chemins de fer-an chemin de fer de Montréal à Ottawa, a
été considérable, et aussi que le chemin de fer Montréal.
Ottawa et Occidental a reçu .une forte somme de la même
manière. Or, K. l'Orateur, bien que j'aie toujours été
opposé à la politique inaugurée dans ce parlement, qui con-
sistait à accorder aux chemins de fer de l'aide de la manière
qu'on l'a fait la dernière eession, je crois qu'après que cette
Chambre a déclaré, par une majorité écrasante, que la poli-
tique du gouvernment est de donner de l'aide aux munici-
palités ou aux gouvernements, qui ont subventionné des
chemins de fer, le comté que j'ai l'ionneur de représenter
est pleinement justifiable de présenter sa demande à cette
Chambre. Ceci est vrai, je crois, si je puis montrer que les
circonstances relatives au soulagement demandé par le
comté d'Elgin sont les mêmes que dans les autres cas.

Vous savez, M. l'Orateur, que durant la dernière session
de cette Chambre, $30,000,000 ont été donnés au chemin de
fer Canadien du Pacifique; que la plus grande partie de cette
somme sera payée par la vieille province d'Ontnrio; que les
municipalités de cette province auront à supporter une
large part du fardeau résultant de ce vote;et que les divers
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comté de l'ouest ont donné de l'aide à des chemins de fer construction, la députation déclara que ce chemin relierait
que le chemin de fer du Pacifique Canadien utilize et Oaawa à Saint-Thomas; elle fit ressortir les avantages
exploite aujourd'hui. S'il en est ainsi, les municipalités qui qu'il y avait d'accorder de l'aide, et le montant quejai mer.
donnent cette aide sont justifiables de s'adresser à ce parle. tionné fut voté.
ment, et il m'est impossible de voir comment le parlement En sus, lo gouvernement d'Ontario a fait voter $157,500.
peut s'opposer à leurs justes demandes. Ainsi, le montant total accordé au chemin de fer Credit-

Nous savons en outre que, durant la dernière session le Valley par les municipalités situées entre la cité de Toronto
gouvernement, non content de subventionner au chemin de et la cité de Saint-Thomas, etpar le gouvernement d'On-
fer Canadien du Pacifique autant que ce chemin était cons. tario est de $1,622,500. La oalité laquelle j'appai
truit dans le Nord-Ouest, alla plus 'oin et accorda une charte a donné de l'aide à d'autres chemins. Le comté d'Elgin,
pour la construction depuis nu point quelconque près de la auparavant, avait accordé 820,000 pour la construction du
ville d'Ingersoll jusqu'à la rivière Détroit. La demande de chemin de fer Canada-Southern, la cité de Saint-Thomas
cette charte fut faite par la compagnie du chemin do fer avait voté $25,000, ce qui faisait en tout pour le comté et la
Canadicn du Pacifique, et il était très évident qu'elle avait cité $225,000 pour ce chemin, et le gouvernement d'Ontatio
l'intention d'utiliser ce chemin en rapport avec le Credit. a aussi voté $147,858.65 pour le Canada-Southeru. Cette
Valley et l'Ontario et Québec comme une des principales voie ferrée est, à plusieurs points de vue, un chainon trôs
lignes pour le trafic hu chemin de for Canadien du Pacifique. important du chemin do fer Canadien du Pacifique, et la
Les choses étant ainsi, un montant considérable de l'argent somme totale de 8470,353 lui a été votée par les diverses
donnré par le gouvernement à la comragnie du chemin de municipalité,, ce qui forme un total de 82,092,858, accordé
fer Canadien du Pacifique sera probablement employé à la à ce chemin par les municipalités et ie gouvernement.
construction d'embranchements dans les ancier.nes parties Si ce montant considérable a été donné pour la construc.
du Canada ; et, dans ce cas, naturellement, il ne serait que tion de cette ligne, qui est maintenant, juFqu'a un certain
raisonnable que l'on nous rembourAtt l'argent que nous point, utiliFé ou exploité par le chemin de fur du Pacifique,
avons déjà donné pour aider à la construction de lignes et qui est considéré comme un tronçon important pour le
aotuellement exploitées par la compagnie du chemin de fer Canada, je prétends que le comté, qui lui a voté une somme
Canadien du Pacifique, aussi considérable, doit être rembGursé de cette somme.

Il y a quelques années, on projeta de construire un che- Notez que je ne me plains pa, que je n'offre pas ces faits
min partant de Toronto, et s'étendant vers l'ouest qui devait comme excuse, que je ne veux pls baser cette réclamation
être un chemin de cultivateurs. Lorsque la législature contre le gouvernement sur le fait que ce dernier a clasé
accorda la charte de cette ligne, il fut entendu que cette ces voies ferrées comme chemins fédéraux. Au contraire,
dernière était destinée à permettre aux cultivateurs de faire mon motif, c'est parce que le gouvernement a déclaré que
transporter à bon marché leurs produits depuis l'ouest jus- sa politipue serait de rembourser les provinces et les muni-
qu'à la principale ville de la province, Toronto ; et certains cipalités qui ont donné de l'aide au chemin de fer du Paci.
Arrangements furent conclus entre les municipalité3 et la fique, parce que ce chemin est construit dans l'intérêt du
compagnie, assurant aux municipalités ce privilège, autant Canada. Or, les municipalitéa que j'ai mentionnées ont
qu'un arrangement de ce genre pouvait l'assurer. Ce che- droit à autant de considération que les municipalités situées
min fut d'abord construit dans la direction de l'ouestjusqu'à dans les autres provinces. Il est vrai qne les représentants
Ingersoll. Arrivé à cet endroit, on constata que le chemin de notre localité, qui supportent généralement le gouverne-
n'était pas dans une condition de nature à rapporter des ment, ne sont peut être pas aussi fermes et aussi résolus
profits, et ses promoteurs sentirent qu'il était nécessaire de quand il s'agit de réclamer desavantages et des droitségaux,
le prolonger davantage. En conséquence ils demandèrent que les reptésentants de quelque autre province. Il est vrai
de l'aide aux municii ultéi situées entreIngersoll et la ville qu'ils ont appuyé les intérêts du gouvernument, sans égard
de Saint-Thomas. Nous, contribuables de Saint-Thomas, aux intérêts de leurs localités; mais quand ils se préEente.
nous acco-dâmes une aide Lrès libérale. ront devant leurs électeurs; quand ils en appelleront au

M. l'Orateur, si l'argent donné par ce parlement est a p se aire réélire, o n leur demandera pouruoi ls

Ingersoll jusqu'à la rivière Détroit, cela diminuera consi- q ils ntre
dérablement l'utilité de cette ligne pour ceux qui ont donné vince e mt tl m ivilèg
une somme aussi considérable dans le but d'aider à sa cons. l e chux que nous en soyons réUits p
truction. Il sera déraisonnable de s'attendre à ce que nous redresse n ie n voIr d édient que
accordions un boni considérable afin d'amener le fret et le celu de démontrer que ce qui es accord une province
trafic à cette localité, si l'on doit construire, au moyen d'aide doit être accordé à une autre; mais cott le gouvernement
publique un chemin qui détruira dans une grande mesure qui a inauguré cette politique; il en est responsable, et
les avantages auxquels nous nous attendions lorsqu'on nous j'espère que, reconnaissant ses obligations, il accordera de
a demandé un boni. l'aid aux municipalités que je viens de mentionner.

Je ne retiendrai la Chambre que quelques instants afin
de montrer l'aide qui a été accordée pour la construction M. LISTER: L'importance du sujet de cette motion, pro
de ce chemin de fer de Credit-Valley. posée par mon honorable ami d'Elgin-EA (M. Wilson), s'im

Nous trouvons que le comté d'Oxford, ainsi que les villes ose à l'attention du gouvernement et de cotte Chambre.
d'Ingersoll et de Woodstock, ont volé 8200,000; le comté L'autre jour, une motion à peu près semblable était devant
de Wellington, 8135,000 ; le comté de Waterloo, 8110,000; la Chambre, et je parlai n sa faveur. Je constatai alors,
le comté de Peel, 875,000 ; le comté de Halton, $70,000; la avec surprise, que dans toute cette Chambre, il ne s'est pas
cité de Toronto, $350,000 ; la cité de Saint-Thomas, 850,000; trouvé n député conservateur de la province d'Ontaro,
la ville de Milton, 830,000; la ville de Brampton, $20,000; assez courageux pour se lever et défendre la proposition de
la ville d'Ingersoll, 810,000 ; la ville d'Orangev;lle, $15,- dédommager les municipalités rt le gouvernement d'On-
000 ; le village de Streetaville, 820,000; le village d'Elora, tarie des argents qu'elles ont dépensés pour la construction
815,000, et le village de Fergus, 815,000; en tout, les muni- de chemins de fer dans cette province.
cipalités situées entre Toronto et Ingersoil ont souscrit, Nous savons que des députations dei diverses municipa-
$1,165,000. Je me souviens très-bien qu'une députation de lité3 d'Ontario se Sont rendues auprès du gouvernement, et
la cité de Toronto est venue à Saint-Thomas solliciter de qu'elles lui ont demandé, ce qui leur semble juste, de les
l'aide pour ce chemin, et je me souviens aussi de ses repré- rembourser de tout on d'une partie de 'argent qu'elles ont
sentations. Entre autren raisons données en faveur de la dépensé cans la construction de ces chemins. Nous savons
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aussi que des rapports ont été faits pour écarter en quelque Quoelle était la politique de ce gouvernement durant la
sorto ces déégations, pour leur persuader qu'elles n'ont pas dernière session ? C'était que les gouvernements provin-
honnêtement le droit do réclamer du gouvernement l'argent vinciaux no devaient pas, n'avaient aucun droit d'aider et
qu'elles fâchent de recouvrer. assister les chemins de fer provinciaux, qui étaient cons-

Jusqu'à quel point ces délégations ont réussi, je ne puis le truits dans l'intérêt général du Canada, et l'on présenta
dire; mais je maintiens que ceux do leurs membres qui certaines résolutions pour mettre cette politique en vigueur.
manqueraient d'insister vigoureusement et honnêtement Ces résolutions avaient pour objet d'aider la province de
pour le paiement de ces argents, sont indignes de la con- Québec. Celle-ci avait droit à cette aide, et je ne blâme pas
fiance que le peuple plaçait en eux. Je dis que tout député ses représentants de ce que le gouvernement fédéral ait eté
conservateur qui manquerait d'insister auprès du gouverne- assez faible pour céder à ses représentations.
ment pour l'adoption de cette simple mesure de justice, ne Que cette province obtienne tout ce qu'elle pourra; mais
ferait pas ce qu'il doit à ses commettants. On dit que c'est la politique du gouvernement fédéral, tel qu'annoncée, était
l'intention du gouvernement de révoquer cette loi. S'il en d'assister les chemins de fer locaux. Quelle était alors la
est ainsi, le gouvernement se conduirait lâchement; mais position ? Le gouvernement de Québec avait construit le
qu'il rappelle la loi ou non, cela n'affecte pas le principe chemin do fo" du Nord. Nous savons que c'était une entre-
poié ici, savoir: le droit do ces municipalités et du gouver- prise du gouvernement.
nement provincial de se faire rembourser, dans une certaine Ce chemin fat payé exclusivement par le gouvernement
mesure, les argents qu'ils ont dépensés. provincial. Nous savons que ce -gouvernement vendit ce

Le ministre des chemins de fer vante ce gouvernement chemin à une compagnie de chemin de fer.
qui a dépensé, depuis quelques années, des sommes considé. Lorsque cette résolution fut présentée à la Chambre, le
iables pour la construction de chemins de fer et qui a encou- gouvernement de Québec ne possédait plus un seul clou, une
ragé la construction de ces chemins dans l'intérêt de ce seule traverse appartenant à ce chemin. Il avait disposé
pays. Je lui rappellerai que longtemps avant l'arrirée de de tous les intérêts qu'il avait dans ce chemin ; mais en
ce gouvernement au pouvoir, le gouvernement d'Ontario a présence de ce fait, le gouvernement fédéral, pressé, je le
placé des millions de piastres dans la construction des che. supposo, par les honorables députés de la province de
mina de fer, et que cette province doit entièrement, ou en Québec, qui présentèrent leur cause aussi favorablement
partie, sa prospérité à cette cause. Tant que le gouverne- que possible, finit par ce convaincre que cette province
ment fédéral a laissé la province d'Ontario dans la position avait le droit de recevoir du trésor 1îélral une certaine
qu'elle occupait, cette province ne pouvait demander à ce somme d'argent pour la dédommager de la construction de
gouvernement un seul dollar; mais Eans donner aucun avis, ce chemin.
le gouvernement fédéral a jugé à propos de changer sa poli. Le gouvernement fédéral, en conséquence de cette poli.
tique, en s'appuyant sur un prétexte, c'est-à-dire sur l'Acte tique, donna à la province do Québec 83,350,000, lorsqu'elle
de l'Amérique Britannique du Nord. n'avait plus un seul clou do ce chemin. Si la Confédération

Jo dis que la loi passée, lors de la dernière session, a é!é doit se maintenir, son gouvernement doit se conduire hon-
un prétexte. Elle íùt délibérément adoptée sous l'empire nêtement, loyalement et avec équité envers toutes los pro'
d'un malentendu ou d'une fausse interpretation de la clause, vinces. 11 ne peut aider de cette façon une province sans

un vertu de laquell le ministre des chemins de fer s'est cru accorder la même aide aux autres provinces. La province
autorise . Le gouvernement fédéral s'est emparé des che- de Québec n'avait pas un droit mieux établi, une réclama.
auoriné dot lrovinemdntafééravaittant contribué à la tion plus juste contre le trésor fédéral, que la province

mins dont la province d'Ontario avait an ontrioue d'Ontario et les muncipalités qui la composent. Si la pro.construction. Il s'est emparé de chemins dans Ont ario que vi1 eQée vi edotd eeor'e retd
les municipalitês de cette province avaient si libéralement vinco de Québec avait le droit de recevoir *cet ,argent du
aidé à construire. Cette province a dpens , à me le trésor fédéral, alors, par analogie, la province d'Ontario et
trésor provincial, sur les chemins de fer, pas moins de ses municipalités ont le même droit d'être aidées par le
î8,630,000, et les municipalités, $13,961,000, ce qui forme trésor fédéral. C'est une question qui s'imposera mnvita-
un total de plus de 820,000,000. Cet argent a été dépensEé blement à l'attention du gouvernement. Des délégations
moyennant certaines conditions. Ces chemina de fer furent sont venues de toutes les parties du pays.
chartés, ou autoiEés par le parlement provincial. Ces Ceux qui appuient, comme ceux qui combattent les chefs
chartes donnaient aux mumcipalités certains droits, et le de la droite, se sont unis sur cette question, et tôt ou tard Il
parlement provincial devait exercer une surveillance sur leur faudra y faire face. Ils ne surmonteront pas la diffl.
ces chemins de fer. culté en abrogeant les statuts qui ont mis nos chemins de

fer sous séquestre.Quand une province jugeait qu'il était nécessaire, dans S'ils n'avaient pas énoncé une politique définie ils pour.l'intérêt publie, d'obtenir une législation à l'effet d'empê- raient sortir de la difficulté ; mais ils ont énoncé une poli.
cher une fusion, d'établir des tarifs, et de faire tout ce qui tique, et cette politique déclare qu'il est du devoir du gou-
est nécessaire, elle avait sa propre législature placée sous le vernement de venir en aide nui chemins de fer; pour mettre
contrôle direct de sa population, et elle pouvait en ap- cette politique à exécution ils ont donné entre trois et quatre
peler à sa législature. Mais le gouvernement fédéral lui millions au gouvernement provincial de Québec,, Iour un
enlève les chemina do fer, ainsi que le droit de légiférer sur chemin de fer qui n'appartenait plus à ce dernier.
cette matière. En un mot, il change la position qni exis. Je répète que cette politique, aux yeux du gouvernement,
tait quand cet argent a été dépensé. A ce point de vue, doit prévaloir aussi pour la province d'Ontario.
n'y en ett-il pas d'autre, je prétends que si ces chemins de J'ai dit, il y a un moment, que c'était mal interpréterfer sont construits dans l'intérêt général de la Confédération; l'Acte de l'Amérique du Nord, que de prendre possession des'ils sont confisqués, comme ils l'ont été, dans l'intérêt géné- ces lignes. Je crois, que, d'après cet acte, le gouvernementral du Canada, il n'est que juste que le Canada paie à la n'avait pas le droit d'agir ainsi, cela me semble contraire àprovince l'argent qu'elle a dépensEé. Ce point de vue est l'esprit et à la lettre du statut.concluant; ce raisonnement est puissant, si puissant même Les mots mêmes de la lói font voir qu'il devait y avoirquo le gouvernement fédéral, je crois, ne peut y résister, ne deux classes de chemins: ceux qui devaient être à l'avan.
peut faire autrement que s'y soumettre. tage de toute la Confédération, et les autres.

Que les représentants, qui appuient le gouvernement, .n agissant ainsi nous admettrons que tout chemin do
manquent presentement à leur devoir, et j'ose dire que i.fer dans aucune province de la Confédération est pour le
plusieurs d'entre eux ne seront jamais réélus pour cette bien et le plus grand intérêt de tout le pays; mais si telle
Chambre. était l'intention de l'acte, pourquoi ne déclarait.il pas que le
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gouvernement aurait le droit de reprendre tous les chemins
et non pas cei tains chemins qui intéressent toute la Confé-
dération.

Je maintiens que le statut ne d'isigne que les chemins
interprovinciaux et qu'il no comporte pas le sons qu'ont
voulu lui donner les honorables députés de l'autre côté, en
prétendant qu'un chemin de fer devient fédéral en touchant
ou en traversant une ligne interprovinciale. C'est là une
fausse interprétation de l'acte, et c'est ainsi que l'honorable
ministre des finances a jugé à propos de l'interpréter pour
prendre possession de ces lignes.

Je ne puis qu'exprimer l'espoir qu'un certain nombre de
députés que je vois devant moi et dont-les comtés sont gran-
dement intéressés auront le courage de se lever et de dire
au gouvernement quels sont les droits de leurs constituants.
S'ils ne le font pas, s'ils manquent à leur devoir, je crois
pouvoir prédire que les électeurs qui leur ont été fidèles par
le passé les traiteront peut-être comme ils traitent leurs
comtés et leurs provinces et qu'ils les oub:ieront lorsque le
moment sera venu de se souvenir d'eux.

M. CASE Y: Les honorables députés qui m'ont précédé,
l'auteur de le motion (M. Wilson) et le deputé de Lambton
(M. Lister), ont presque complètement épuisé le sujet.
Cependant, comme ayaint secondé la motion et comme député
du comté qui a adressé cette requête au gouvernemnt, je
désire dire quelques mots.

On a prétendu trop souvent en discutant cette question
du remboursement des municipalités qui ont voté des
bonus aux chemins de fer, que la seule, ou du moins la prin-
cipale raison pour accorder cette compensation était a'ad-
mettre la juridiction de ce gouvernement sur ces chemins.

Je crois, comme les honorables députés qui m'ont pré-
cédé que ce n'est pas là la meilleure ni la plus forte raison
pour demander une compensation de la nature de celle que
demande aujourd'hui le comté d'Elgin et d'autres comtés.

Le plus grand argument en faveur de notre demande que
nous croyons juste et qui doit paraître telle à tous ceux qui
examinent la question sous parti pris, c'est que le gouverne-
ment a établi et énoncé une politique bien définie de
venir en aide, généralement, à tous les chemins de fer de la
Confédération.

D'abord le gouvernement a commencé par construire un
chemin à lui, l'Intercolonial. Ensuite il a construit une
grande partie du Pacifique Canadien, puis il a confié l'aehé-
vement de cette ligne à une compagnie. Enfin, pendant
les deux dernières sessions on a décidé de venir en aide
non seulement aux chemins qui alimentent notre grande
ligne transcontinentale, non seulment à ceux qui alimentent
l'Intercolonial, non seulement à ceux qui touchent aux
frontières et qui peuvent avoir un caractère international
et tomber sous l'autorité législative de ce parlement, mais à
des chemins puremert locaux, à des chemins do colonisa.
tions, dans toutes les parties du pays.

Je pourrais citer comme exemple le chemin de colonisa-
tion connu Eous le nom de Québec et lac Saint-Jean ; le
chemin de fer de la vallée de la Gatineau ; le Napaneo et
Tamworth; le Kingston et Pembroke, et plusieurs autres
qui ne sont rien autre chose que des cheminsde colonisation.
J'en ai nonmé un ou deux dans chaque province pour faire
voir que le princiro d'aider aux chemins locaux n'est pas
confiné à une province, bien que la grande part de l'argent
soit allée à la province de Québee.

Nous avons adopté pour principe d'aider simplement aux
chemins locaux par tout le Canada, et, dans tous les cas,
cette politique a été soutenue pour cause de l'utilité de ce
chemin en particulier dans la Iccalité qu'il traverse. On a
prétendu, en faveur de ces chemins, qu'ils donneraient du
développement aux affaires d'une grande étendue de pays
sur leur parcours ; qu'il y avait quelque part une grande
quantité de bois qu'ils atteindraient, et que leur confection
amènerait la colonisation rapide d'une grande surface de
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pays neuf. L'honorable député d'Ottawa (M. Wright) a dit
que la population qui habite le long de la vallée de la
Gatineau est particulièrement intelligente. Elle a certaine.
ment fait preuve d'intelligence en le renvoyant plusieurs
fois la représenter dans cette Chambre. Je ne cite ces
exemples que pour faire voir que les raisons qu'on a invo.
quées pour qu'on vînt en aide à ces chemins n'étaient pas
que c'était parce qu'ils sont construits dans l'intérêt du
Canada, dans les intérêts canadiens, pour lier une partie du
Canada à une autre partie, pour ouvrir un nouveau territoire
appartenant au Canada, mais simplement .parce qu'ils
seraient utiles aux localités dans lesquelles on les ferait,
utiles pour l'ouverture des terres provinciales, utiles pour
donner des facilités aux intelligents et énergiques colons de
cet endroit. Maintenant que cette politique a été clairement
définie, d'aider à des chemins locaux pour des fins purement
locales, je prétends que cette politique, ou l'équivalent de
cette politique, devrait s'appliquer à toutes les parties du
Canada qui peuvent avoir des raisons également bonnes pour
justifier l'acceptation d'une pareille aide. Je prétends qu'en
toute justice on devrait aider aux chemins locaux nouveaux
dans les endroits qui peuvent fournir d'aussi bonnes raisons
que ceux qui en ont déjà eu, ou rembourser de leurs deniers
les municipalités qui ont dépensé des sommes considérables
pour la confection de leurs chemins. Voilà pour la question
en général. Je crois que mon honorable ami le représentant
de Lambton (M. Lister) a pertinemment disposé de la
prétention que la responsabilité du gouvernement du Canada
pourrait disparaître sous l'abrogation de l'acte en vertu
duquel le gouvernement s'est accordé la juridiction sur ces
chemins.

Il a fait voir d'une façan assez claire que même si l'abro-
gation de la loi était possible-et je doute qu'elle soit possi-
ble sans rendre illégales toutes les concessions que le gou-
vernement a faites sous l'opération de cet acto-si le
gouvernement voulait essayer une chose aussi insensée pour
se soustraire à sa responsabilité, cela ne le débarrassera pas
Ie moins du monde de ses obligations envers ces parties du
pays auxquelles on n'a pas donné d'aide. Les contribua-
bles de toutes les parties du pays ont participé dans .les
concessions à des chemins d'intérêt purement local, et cha-
que partie du pays a parfaitement droit-et aurait le même
droit si la loi était abrogée-de demander quelque compen.
sation pour les dépenses faites sur les chemins de fer. Avant
d'on arriver aux prétentions particulières du comté
d'Elgin, je dois parler de ce que je viens de voir dans la
grande salle du comité des chemins de fer. Jo viens d'avoir
le plaisir de rencontrer une délégation considérable compo.
sEée de reepes et de députés-reeves de la province de l'Ontario
représentant vingt comtés et villes qui sont venus demander
au gouvernement ce qu'ils croyaient être juste. Je n'ai pu
rester pour attendre la réponse des ministres présents, le
très honorable premier ministre et le ministre faisant fone.
t ion de ministre des chemins de fer, mais ce dernier, sous
forme de question, a fait une insinuation qui m'a donné une
idée de la ligne de conduite que le gouvernement pourrait
suivre. Il a dit: Vous imaginez-vous, messieurs, que les
municipalités qui se trouvent sur le parcours de la ligne du
chemin de fer Montréal, Ottawa et Occidental ont été rem-
bourcées des subventions qu'elles ont faites à ce chemin?
J'ai compris qu'il prétendait que, vu qu'une province seule
avait été remboursée pour ce chef, les municipalités d'On.
tario n'avaient aucun droit aux subventions aux chemins
de for dans cette province.

Je ne saisis pas du tout la distinction. S'il est bien de
rembourser une province de l'argent qu'elle a dépensé pour
faire un chemin qui est depuis devenu partie du chemin de
fer du Pacifique canadien, il est bien de rembourser une
municipalité qui a aidé un chemin devenu partie du même
système. Depuis le départ de la députation, j'ai appris que
le chef du gouvernement lui avait dit que l'administration
n'avait jamais adopté pour politique la concession d'argent
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à un chemin déjà construit. Si je ne fais pas une représen-
tation exacte de ce qu'il a dit, j'espère que l'rorable mi-
nistre-qui est présent-me rectifiera, attendu que jo veux
tirer certaines conclusions des énoncés qu'on m'a dit qu'il
avait faits, à savoir, que le gouvernement n'avait jamais
adopté ni n'avait en l'intention d'adopter pour politique
d'accorder de l'aide aux chemins de fer déjà construits.

Sir JOIN A. MACDONALD: Non, je n'ai pas dit cela.
M. CASEY: Je suis heureux que le très-honorable mon-

sieur m'ait rectifié sur ce point, car s'il avait dit ce qu'on
lui a attribué, il se serait mis dans une position fausse et
intenable. Je pourrais lui signaler, ainsi qu'au ministre des
chemins de fer, deux occasions où l'on a donné de l'aide
pour cause do construction de chemins. Puisqu'on s'est de
cette façon opposê à la compensation et qu'on peut s'y oppo.
ser encore, il est aussi bien que je parle des chemins tout de
suite. Je vais parler de la compagnie du chemin de fer
Intercolonial, qui a reçu, on-1883, une gratification pour
quarante-neuf milles do sa voie, à partir de Sherbrooke, dans
la province de Québec, jusqu'à la frontière des Etats-Unis,
n'excédant pas $3,200 par mille et ne dépassant pas pour le
tout $156,800. Cotte partie du chemin de fer International
était alors construite et en exploitation. On a encore fait à ce
chemin un octroi pour une partie de la voie, à travers l'Etat
du Maine. Je dois aussi faire observer que le principe on
vertu duquel on donne de l'aide à des chemins de fer déjà
construits, a été établi par le fait de la concession faite à
Québec pour le chemin de fer de Montréal, Ottawa et Occi-
dental, pour quoi elle a reçu $954,000 affectés à toute la
voie, et 81,440,000 pour la partie qui va d'Ottawa à Mont-
réal. Puis, M. l'Orateur, le principe de la gratifica-
tion aux chemins de fer a été généralement établi; le prin-
cipe on vertu duquel les provinces qui ont donné de l'aide à
des chemins de fer, ou qui en ont construit de même nature
ont été récupérées, a été établi. La question est de savoir
pourquoi ce principe n'a pas été plus largement appliqué à
la province d'.Ontario.

Mon honorable ami le député de Lambton a demandé aux
representants de l'Ontario de tenter quelque chose pour
s'assurer cette aide, bien qu'il n'ait pu faire voir pourquoi
ils ne l'avaient pas fait. Eh bien! je puis jusqu'à un certain
point dire pourquoi ils ne l'ont pas fait. On a appelé mon
attention sur le fait que certains députés conservateurs,
tout en combattant, ou du moins en n'appuyant pas les pré-
tentions qu'ont en général les municipalités à cette compen-
sation, sont doucement parvenus à obtenir du gouvernement
des gratifications pour des chemins de fer qui se construisent
dans leurs propres comtés. Ils ont fait servir leur influence
non pour l'avantage des municipalités d'Ontario en général,
mais pour celui de leurs collèges électoraux à eux. Nous
avons fait des gratifications à ce chemin-ci et à cet autre-
toute une fournée-l'année dernière. Lorsqu'il a proposé la
chose, le ministre a dit qu'il avait consulté monsieur tel ou
tel au sujet de la ligne, des fois le représentant du comté,
d'autre fois le promoteur de l'entreprise, pour savoir quelle
somme il faudrait afin d'assurer la construction du chemin,
et il avait mis cette somme dans les estimations. C'est l'ex-
plication qui nous a été donnée à maintes reprises. Il ne
faut pas s'étonner que les messieurs qui ont été assez heureux
pour obtenir des gratifications pour les chemins de fer
passant dans les comtés qu'ils représentent ne montrebi pas
d'ardeur pour faire accorder des faveurs semblables aux
autres municipalités qui n'ont pas la bonne fortune d'être
représentées dans cette Chambre par des conservateurs.

Jc crois cependant qu'il y a des députés conservateurs qui
n'ont pas obtenu de pareilles faveurs pour leurs comtés. Il
y a des députés conservateurs dont les comtés ont donné des
gratifications considérables aux chemins de fer, qui n'ayant
pas été remboursés de ces avances ont des réclamations
auprès du gouvernement, et j'attends pour voir ces comtés
se joindre aux municipalités d'Ontario dans le but d'obtenir
justice sous ce rapport,

48s

Pour ce qui est plus particulièrement des réclamations
du comté d'Elgin, je dois faire remarquer qu'il se trouve
precisément dans le cas de la province de Québec, si
ce n'est quant à la somme payée pour la construction du
chemin de fer en question. La province de Québec a cons-
truit, de Québec à Ottawa, vid Montréal, un chemin dont
j'ai déjà parlé une ou deux fois. Une partie de ce chemin
appartient aujourd'hui au chemin de fer du Pacifique cana-
dien; l'autre est restée iDdépendante, mais c'est une impor-
tante ligne d'alimentation pour le chemin de fer du Pacifique
canadien. La raison donnée pour justifier la concession de
8954,000 pour tout le chemin, c'est que c'était pour le che-
min de for du Pacifique canadien une ligne'd'alimentation
importante, qu'il mettait le chemin de fer du Pacifique en
communication avec la ville de Québec, et que, par consé-
quent, la province de Québec a droit à 8954,000 à cause de
ce chemin. La raison qu'on a avancée pour justifier le paie-
ment du coût entier du chemin do fer, depuis Montréal
jusqu'à Ottawa, c'est qu'il faisait déjà partie du chemin de
fer du Pacifique canadien, partie de la voie dans son entier
parcours.

Laissez-moi faire la comparaison entre ce chemin et celui
du comté d'Elgin. En 1871, ce comté a contribué à la
construction du chemin de fer du Sud du Canada en donnant
une gratification de 8200,000. Les promoteurs nous assu-
raient que si nous n'accordions pas cette gratification le
chemin ne serait pas construit, et je n'ai aucune raison de
croire que tel n'aurait pas été le cas. Par la perception de
cette somme dans le temps mentionné la compagnie a été
mise en état de prendre des arrangements pour la construc-
tion du chemin, qui sans cela n'aurait pas été construit.
Plus tard Saint-Thomas a accordé une gratification de
850,000 pour le chemin de for Credit-Valley depuis Ingersoll
jusqu'à Saint-Thomas. Ce chemin n'aurait sans doute pas
été ainsi prolongé, du moins à cette époque, si cette aide
n'avait pas été accordée. Grâce à ces deux gratifications le
chemin de fer du Sud du Canada et le prolongement de
Credit-Valley jusqu'à la ville de Saint.Thomas ont été faitc.'
Le chemin Credit-Valley se trouve exactement dans la
même position que le chemin de Montréal, Ottawa et Occi-
dental, entre cette ville et Montréal. Il fait partie du che-
min de for du Pacifique, partie de la voie de la compagnie.
Le chemin de fer du Sud du Canada est dans la même
position que le chemin de fer de la Rive-Nord, entre Montréal
et Québec. Bien que ce soit un chemin indépendant, il n'en
est pas moins la seule voie de raccordement occidentale
avec le chemin de fer du Pacifique canadien. Je soutiens
donc que la situation d'Elgin est tellement forte, qu'on ne
peut l'attaquer avec chance de succès. Je n'ai pas cru qu'il
était nécessaire de faire un long travail au sujet de cette
question, pour la raison que j'ai beaucoup étudié les préten-
tions des autres municipalités. Je crois que la délégation
extraordinairement considérable composée de gens influents
et respectables appartenant aux deux partis politiques, que
j'ai vue dans le comité des chemins de fer cette après-midi,
indique ce qui va arriver dans l'Ontario. Les contribuables
des municipalités intéressées ont payé chaque année leur
part de ce qui a été accordé au chemin de fer du Pacifique
canadien et à d'autres lignes auxquelles ils ne sont pas plus
intéressés que s'il s'agissait d'un chemin pour aller à la
lune. Ils commencent à se demander où cela va s'arrêter et
quand ils vont recevoir quelque chose en retour. Plus de
60 des hommes les plus influents des différentes municipali-
tés étaient dans la chambre du comité des chemins de fer
pour poser cette question, et je crains qu'ils n'aient pas reçu
le réponse satisfaisante. Il y avait là des gens des deux
partis et appartenant à toutes les classes; ils étaient una-
nimes à dire que le temps était venu pour leurs munici-
palités d'avoir part à la distribution générale du surplus de ce
Dominion dont ils ont été spectateurs depuis quelques années.

J'ai dit qu'ils étaient las de payer toujours sans rien rece-
voir. Mes électeurs ainsi que ceux de l'honorable repré-
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sentant d'Elgin-Est (M. Wilson) ont des raisons spéciales
pour se sentir fatigués. Non seulement ils se sont taxés
jusqu'à concurrence do $275,000 pour le chemin de for on
question, mais on les a encore taxés-prenant la moyenne
per capita de la taxation du Dominion-jusqu'à concurrence
d'un demi-million au moins pour aider à la construction
d'autres chemins au Canada, On a pris dans leurs gous-
sets au moins $750,000, et ils n'ont pas reçu de ce gouver-
nement un seul dollar de rétribution. .Il me faut faire
observer, à ce propos, qua la justesse du principe en vertu
duquel les municipalités qui ont accordé des gratifications
aux chemins de fer ont été remboursées, a été reconnue par
le gouvernement d'Ontario lorsque a été réglée la question
de l'emprunt municipal et lorsqu'on a fait la distribution du
surplus qui existait alors. Le gouvernement provincial a
trouvé juste que les municipalités qui avaient fait les frais
de leurs chemins de fer ne fussent pas oubliées lorsque des
voies ferrées seraient construites aux frais du public pour
l'avantage d'autres municipalités qui n'avaient pas fait de
pareils déboursés. Dans de certaines proportions restrein-
tes par le montant d'argent que le gouvernement avait à
sa disposition, on a eu égard aux prétentions de ces comtés.
A quelques-uns on a donné des sommes considérables, à
d'autres des sommes moindres. Dans tous les cas le prin-
cipe a été établi-il était juste et équitable-et il a contribué
pour beaucoup à gagner à M. Mowat, chef dugouvernement
d'Ontario, la confiance publique dont il jouit encore à un
degré particulièrement ennuyeux pour les honorables mes-
sieurs de la droite. Je dois dire au présent gouvernement
que s'il veut se maintenir dans la confiance de ses propres
amis dans l'Ontario, il lui faudra imiter l'esprit d'équité, de
justice et d'égalité dont a fait preuve le chef du gouverne-
ment local à cet égard.

Quelques honorables DEPUTÉS : Ecoutez, écoutez.

M. CASEY : Quelques-uns des honorables députés qui
crient écoutez, écoutez, représentent des comtés qui ont reçu
de sommes considérables du fait de la distribution du fonds
d'emprunt municipal de l'Ontario ; cependant ils se livrent
à des manifestations de dérision lorsqu'on mentionne dans
cette Chambre le nom de leur bienfaiteur. Tel n'est pas
l'esprit que je pouvais m'attendre à trouver dans la respec-
table population conservatrice d'Ontario; ce n'est pas le
sentiment qui règne dans toute la province. Dans l'Ontario,
conservateurs comme libéraux savent reconnaître les
bons traitements lorsqu'ils en sont l'objet. Ils ont été
bien braités par M. Mowat dans le règlement de cette ques-
tion de chemins de fer. S'ils ne le reçoivent pas du chef du
gouvernment, ils feront bientôt comprendre au premier
ministre et à ses partisans qu'ils savent quand ils ne le sont
pas. Je crois, M. l'Orateur, que cette agitation qui a déjà
pris de si fortes proportions-ainsi que le démontre la ma-
nifestation d'aujourd'hui-va en prendre de plus fortes
encore et qu'elle va s'étendre à chaque comté de l'Ontario
qui n'a pas reçu d'aide du gouvernement pour les chemins
do fer auxquels il est intéresEé. Ainsi que l'a dit mon hono-
rable ami le député d'Elgin-Est (M. Wilson), je ne doute pas
que le gouvernement fera ce qu'il a toujours fait devant les
agitations trop fortes: il se soumettra. Il fera comme il a
fait lorsque les représentants de la province de Québec qui
depuis des années faisaient valoir leurs prétentions à avoir
cet argent,-en alléguant la justice et l'équité de leurs
réclamations-sans parvenir à réussir. L'an dernier ils ont
mis le pied dessus-ou plutôt, je devrais me servir du pluriel
et dire les pieds, bien qu'ils ne l'aient mis que comme un
seul-ils ont mis le pied dessus avec fermeté et ils ont dit:
" si vous ne nous rendez pas justice, nous ne voterons pas
pour vous." L'honorable ministre a reconnu qu'on avait
exercé sur lui une pression constitutionnelle; c'est k seule
interprétation à faire dans les circonstances.

Maintenant, il est vrai que les conservateurs d'Ontario
ont entrepris de fonder une petite Maison Bleue, pour les
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représentants de cette province; s'ils ont l'intention de
rester représentants d'Ontario, ils auront à se tenir fermes
et dire au gouvernement, si vous ne rendez pas justice à
notre province et à nos comtés, nous sommes aussi intelli-
gents que les Bleus de la province de Québec, et nous
sommes prêts à le prouver, et alors le gouvernement se
soumettra et accordera ce qu'il avait d'abord refusé.

M. WHITE (Hastings): Quant à cette question de sub-
ventions aux chemins de fer, il devrait être compris que le
gouvernement, par l'entremise de son chef actuel, a rendu
justice non seulement à Ontario, mais à Québoc, à la Nou-
volle-Ecosse et au Nouveau-Brunswick. C'est un fait reconnu
que la proportion de la dette qui aurait dû être payée par
Ontario était de $6,000,000, lors de la Confédération. Il est
bien reconnu que la proportion de la dette de la province de
Québec était de $4,000,000. Le gouvernement de John
Sandfield Macdonald a perçu et épargné en même temps la
somme de $4,000,000 destinée à payer la dette d'Ontario, à
l'époque où il fut décidé quel montant Québec aurait
à payer. Ce gouvernement s'est rendu responsable de
$6,000,000 de dette, et a laissé, en conséquence, $6,000,000
à M. Mowat qu'il pourra affecter à la construction de
chemins de fer dans Ontario. il a dépensé $6,000,000, la
province de Québec $14,000,000, et la petite province du
Nouveau-Brunswick, $6,000,000.

On nous dit que si nous n'agissons pas de telle et telle
manière, et si nous n'insistons pas auprès du gouvernement
pour qu'il accorde de l'aide aux municipalités dans toute
l'étendue d'Ontario, nous ne devons pas nous attendre à
occuper plus longtemps des sièges dans cette Chambre.
C'est une menace, une prophétie; mais je ne crois pas qu'elle
se réalise.

Les honorables députés de la gauche nous disent que la
province de Québec a obtenu $12,000 par mille pour le par-
cours qui s'étend depuis la ville de Québec jusqu'à la ville
d'Ottawa. Est-ce que l'honorable député oublie que la
province d'Ontario a eu $12,000 par mille pour la ligne
entre Pembroke et Gravenhurat; qu'elle a en $12,500 par
mille pour la ligne depuis Callander jusqu'au Portage-du-
Rat ; et que 8 12,000 par mille ont été accordés pour les
chemins depuis Gravenhurst jusqu'à Callander, pour unir la
province d'Ontario au Pacifique à cette dernière station.
Nous sommes prêts, comme représentants de la province
d'Ontario, à prétendre devant la Chambre et en dehors, dans
tout comté de la province, que nous avons eu autant d'argent,
et obtenu autant de justice que toute autre province de la
Confédération.

L'honorable député dit que l'acte de la dernière session
enlève le droit aux différentes municipalités d'accorder de
l'aide aux divers chemins de fer du pays. Je lui demanderai
si ces chemins de fer ont été déplacés. No sont-ils pas encore
dans les comtés qui les ont construits, pour l'usage et l'avan-
tage de ceux qui ont accordé les subventions ? Y a-t-il
quelque député qui pourrait nier cela ?

Je veux donner à l'honorable monsieur certains faits rela-
tifs à certains chemins de fer au sujet desquels je sais
quelque chose.

La ville de Toronto a donné une forte somme d'argent
pour la construction du chemin de fer Nipissingue. Les villes
de Port-Perry, Whitby et Port-Hope, celles de Peterborough,
Lindsay et autres, de même que les comtés intéressés, y
compris le comté de Hastings, et aussi la cité de Belleville,
ont donné des sommes considérables; les townships de
Rawdon et Madoc ont donné de forts montants pour la con-
struction d'une ligne de chemin de for à travers les diffé-
rents comtés.

Le comté de Hastings a pris $50,000 d'actions dans le
chemin de la Grande-Jonction, et il a en six directeurs dans
le bureau d'administration. Ce comté, la cité de Belleville,
la ville -de Port-Hope, *et la ville de Lindsay se sont
adressés à M. Mowat à l'époque où le Grand-Tronc a obtenu
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le contrôle d'environ 500 milles appartenant au réseau du nous jetions le pays dans des dettes que ne pourrait payer
Midland. Qu'a fait M. Mowat? Je demande à tout hono- la génération actuelle? Et maintenant ils veulent quo
rable député, conservateur ou grit, ce qu'il a fait? Il a nous remboursions des fonds à ces municipalités. Pou
adopté une loi transmettant ces 500 milles de chemin de fer quoi M. Mowat n'a-til pas agit honnêtement, comme l'ont
au Grand-Tronc. Ils lui ont demandé de leur donner un fait la province de Québec, la province du Nouveau.
représentant dans le bureau des directeurs-en vertu du bill Brunswick, et la province de la Kouvelle-Ecosse-pour-
leur transmettant le chemin de fer-de leur rendre justice quoi n'a-t-il pas remis à ces municipalités les 86,000,000
conformément aux règlements des différentes municipalités, d'excédant qu'il dit avoir? I ne peut le faire, parce
et aux arrangements faits avec les compagnies qui construi- quil n'a pas cet excédant. Il dit qu'il a un excédant de
saient le chemin. M. Mowat a dit : Il est de l'intérêt de nos $6,000,000 ou $7,000,000, montant d'une dette due par le
comtés, de nos villes et de nos autres localités que ces che- parlement du Canada. Lorsqu'il remboursera au gouver.
mins soient transmis au Grand-Tronc, et ils ont été transmis nement fédéral le montant qu'il lui doit pour des licences
en conséquence. pour la ente en gros, licences qui relèvent du parlement

Nous n'avons aucun avantage, si ce n'est les avantages fédéral dprès une décision de la cour Suprême, et d'autres
qui peuvent résulter du fait que le Grand-Tronc exploite un dettes, il verra que le prétendu excédant sera réduit de
chemin traversant les différentes parties du pays. 86,000,000 à $1,000,000, ou $2,000,000, ou 83,000,000, au-del-

Comme un de ceux qui ont à payer certaines taxes, et sous du montant laissé par feu Sandfield Macdonald.
qui connaissent quelque chose des différentes municipalités
-dans mon propre comté, au moins, je dis que c est un RÉSERVE DU GOUVERT
avantage pour le comté et pour ces parties du pays, que le
Grand-Tronc ait pris le contrat et la direction de ces che. Sir LEONARD TILLEY: Avant que vous ne quittiez le
mins de fer et qu'il les ait achetés. Ils sont maintenant fauteuil, M. l'Orateur, je désirerais lire un document que
dans un meilleur état; le service se fait mieux; les frais de j'ai reçu de M. Courtney, relativement à la question du chef
transport sont moins élevés que sous l'ancien systèm de la gauche au sujet des obligations de 4 pour 100. M.
lorsque les chartes étaient données aux différents chemins
de fer. Nous avons sans doute ppris par cable§ramme que les obligations

Or, uelestle ut d lamotongaranties de 4 pour 100 allaient être vendues à certaines dates, mais
Or,nous n'avons pas reçu les états de comptes d'ngleterre avant la publi-
Elle est présentée dans le but d'encourager les delégués cation du rapport. Les opérations, en effet, n'étaient pa terminées 4

d'Ontario, qui sont ici, à espérer que le gouvernement rem- l'époque ou le rapport de la circulation a été publié dans la Gazette."
boursera aux différentes municipalités l'argent qu'elles ont Et puis plus loin, il dit:
donné pour aider à la construction de ces chemins de fer; J'ai écrit à la bâte, et depuis j'ai examiné les livres du courtier. Le
elle est présentée dans le but de les encourager à compter obligations ont été vendues en janrier, mais l'opération n'a pas été com-
là-dessus. Eh bien l où cela s'arrêtera-t-il ? Posons la lAtée avant le 9 février. Le dernier état de circulation publié était pour
question honnêtement et franchement. Est-ce que toutes re mois de janvier.
les autres provinces ne viendront pas réclamer une partie A six heures l'Orateur quitte le fauteuil.
de cet argent? Je le demande, au nom du bon sens, com.
ment le gouvernement peut-il répondre à ces demandes? Séance du sor.
Cela est tout à fait impossible. On devrait, franchement
avertir les députations que cela ne peut pas se faire-et que BILL CONCERNANT LES MANUFACTTIES.
cela n'est ni juste, ni raisonnable.

L'honorable député de York-Est (M. Mackenzie), a dit M. BERGIN: Je propoe que l'ordre du jour concernant
que, conformément à l'Acte de la confédération, le bill la lecture du bill (nu 2) à l'effet de réglementer l'emploi
adopté à la dernière session n'était pas légal ni constitution- des enf-"tts et jeunes personnes et femmes dans les usines,
nel. S'il n'est pas constitutionnel, pourquoi dire que ces moulins et manufactures du Canada, soit retiré.
gens ont enlevé les chemins de fer aux différents comtés? Je dois expliquer que je fais cette demande parce que j'ai
Je dis qu'il est du devoir du gouvernement de régler cette constaté que plusieurs articles du bil venaient en t-
question et d'adopter un bill accordant de nouveau-s'il y a j'en suis averti par le conseil-avec les pouvoirs des légiala.
lieu-aux municipalités, tout pouvoir qui leur a été enlevé. tures locales. J'ai refait le bull, et je crois qu'il est mainte-
iéglons cette question définitivement et pour toujours. nant sous une forme qui évitera tout conflit entre les pou-

Quelques DÉPUTÉS: Ecoutez! Ecoutez! voirs des législatures locales et ceux du parlement fédéral.
M. WHITE (Hastings): Cela répond sans doute aux Il nous sera impossible de présenter ce bill dans sa t3neur

vues de l'honorable député de Durham-Ouest (M. Blake), et actuelle sans qu'il rencontre des objections sérieuses, et si je
j'en suis heureux, car il est si peu de chose venant des proposais qu'il fût imprimé et soumis à la Chambre, tel que
représentants de ce côté-ci de la Chambre qui semblent lui je désire l'amender on comité, les objections que l'on y ferait
plaire. pourraient être assez sérieuses pour compromettre le succès

M. BLAKE: J'aime à entendre avouer une erreur.ce bil soit adopté pendant
M. BAKE: J'imeà etende aoue uneerrur. cette session, et pour cette raison j'espère que la Chambre

M. WHITE (Hastings) : Eh bien, je suis assez franc ne s'opposera pas à ma demande.
pour reconnaître mes torts, lorsque je fais mal, mais l'hono- Le nouveau bill, tel que je dois le soumettre à la Chambre,
rable monsieur est si sage, si savant, si obstiné et si opi- est prêt et sera présenté dans les délais mentionnés dans
niâtre, qu'il ne reconnaît jamais son tort, parce qu'il ne l'avis.
croit jamais avoir tort. Puis, je prétends que nous devrions Ainsi, je demande que cet ordre soit retiré.
dire au peuple de ce pays que le parlement du Canada n'est
pas pour rembourser les sommes données par les différentes M. BLAKE: Je crains que le résultat de cette conduite
municipalités ; mais disons à ces gens que ai on leur a en- soit de rendre impossible l'accomplissement de ce que dé
levé quelque pouvoir on va le leur remettre,*etje dis que le sire l'honorable monsieur, car s'ilse propose de donner avis
plus tôt nous le ferons, le mieux ce sera. Ne vaudrait-ilpas de la présentation d'un nouveau bill, le délai pour paimpres-
mieux pour nous, conservateurs comme libéraux, d'être sien en anglais et en français sers tel, que lorsque la deux-
francs avec ces gens-là. Ne sont-ils pas poussés à venir ici? ième lecture on sera demandée et que l'on proposera de la
N'ont-ils pas été envoyés ici par M. Mowat chaque fois qu'ils renvoyer au comité, le délai accordé pur la présentation
se sont adressés à lui pour obtenir de l'aide? Les hono- des bille privés sera expiré, et subira le sort des autres inno.
rables messieurs de l'opposition ne nous ont-ils pas dit quelr cents.
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M. BERGIN : Je préférerais présenter le bill, et qu'on lo

modifigit en comité; mais on pourrait m'opposer les règle-
ments de la Chambre, pour m'empêcher de réussir, et je
crois qu'il y a encore un délai suffisant.

La motion est adoptée et l'ordre est retiré.

REPRÉSENTATION DES TERRITOIRES.

M. CAMERON (Huron): Je propose la deuxième lec-
ture du bill (ne 45) concernant la représentation des Terri-
toires dans la Chambre des Communes.

Sir JOHN A. MACDONALD: Il ne vaut guère la peine
que l'honorable député fasse un discours sur un sujet d'une
telle importance devant cette Chambre, lorsque l'assistance
est si peu nombreuse. Je verrai à ce qu'il lui soit donné do
discuter le bill.

M. CAMERON: Jo vais être obligé de m'absenter du
parlement après la semaine prochaine, pour une couple de
semaines, et si je permets que l'on remette le biil ce soir, je
ne pourrai pas le discuter la semaine prochaine, et, à mon
retour, il sera trop tard pour le discuter pendant cette ses-
sion. Si l'honorable monsieur veut consentir à le faire
mettre à l'ordre du jour, de manière à ce qu'il vienne en
permier lieu mercredi prochain, je n'aurai aucune objection
à suspendre ma motion.

Sir JOHN A. MACDONALD: Je n'y vois aucune ob-
jection.

M. CAMEROM (Huron): Je propose que ce bill soit le
premier article à l'ordre du jour, parmi les bills publics.

La motion est adoptée, et l'ordre du jour appelant la
deuxième lecture du bill est retiré.

Sir JOHN A. MACDONALD: Je propose l'ajournement
de la Chambre.

La motion est adoptée, et la Chambre s'ajourne à 8.25
heures, p.m.

CHAMBRE DES COMMUNES.
JEUDI, 5 mars 1885.

L'Orateur prend le fauteuil à trois heures.

PRItREs

PREMIÈRE LECTURE.

Bill (ne 85) concernant les manufactures.-(M. Bergin.)
Bill (n° 87) pour amender l'acte 40 Victoria, chapitre 36,

intitulé : Acte pour pourvoir à l'omploi, en dehors des
murs des prisons communes, des prisonniers qui y sont
incarcérés.-(M. Sutherland, Oxford.)

Bill (n° 88) pour amnder de nouveau l'acte de tempé-
rance du Canada, de 1678.-(M. Townshend.)

Bill (ne 89) pour amender de nouveau l'acte concernant
les brevets d'inventions, de 1872.-(M. Hay.)

VENTE DES BILLETS DE CHEMINS DE FER-

M. McCARTHY: Je demande qu'il me soit permis de
présenter le bill (n° 86) pour amender l'acte concernant
la vente des billets de chemins de fer.

Ce bill est court, et son but est d'obliger des compagnies
de chemins de fer à mettre des avis dans les gares où leurs
billets doivent être rachetés. La loi actuelle les oblige à
racheter les billets, mais en pratique cette disposition est de
bien peu. d'utilité, vu que les compagnies insistent pour que
les billets soient livrés ou envoyés au bureau central, ce

M. BLAKE

qui est tout à fait contraire aux intentions de la législature,
et presque d'aucun avantage pour le voyageur.

La motion est adoptèe, et le bill est lu pour la première
fois.

LIEUTENANT-GOUVERNEUR DU NOUVEAU-
BRUNSWICK.

BLAKE: Y a-t-il ou quelque entente entre le gouverne.
ment et le lieutenant-gouverneur du Nouveau-Brunswick
au sujet de sa continuation on charge pendant quelque
temps, et, si oui, pour combien de temps ?

Sir JOHN A. MACDONALD: Il n'y a en aucune en-
tente à ce sujet.

CHEMIN DE FER CANADIEN DU PACIFIQUE.-
PLANS ET PROFILS AMENDES.

M. BLAKE: Le gouvernement a-t-il reçu les plans et
profils amendés de cette partie du chemin de fer Canadien
du Pacifique dans la Colombie-Britannique dont les plans et
profils ont été envoyés pour des modifications ? Si oui, quand?
Les points où les dites modifications ont été faites dans les
plans et profils ont-ils été approuvés? Si oui, quand ? Le
chemin est-il en construction dans cet endroit? D'autres
documents vont-ils être déposés sur le bureau ?

M. POPE: Ces rapports ont été reçus le 7 janvier 1885, et
approuvés par un arrêté du conseil daté du 16 janvier 1885.
Le chemin est en construction. Ce n'est pas l'intention du
gouvernement de fournir d'autres documents.

POPULATION CATHOLIQUE DE LA PROVINCE
DE QUEBEC.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: Le gouvernement se
proposa-t-il de demander au clergé catholique de la provir:ce
de Québec de vouloir bien fournir au gouvernement toutes
les informations détaillées qu'il possède touchant le nombre
réel de la population catholique qui était domiciliée dans la
dite province, dans les années 1883 et 1884, respectivement,
afin de s'assurer de l'exactitude des déclarations faites dans
cette Chambre et ailleurs au sujet de l'émigration considé-
rable qui a quitté la province de Québec pendant ces der-
nières années?

M. POPE : Ce n'est pas l'intention du gouvernement.

ACTE DE TEMPÉRANCE DU CANADA, DE 1878.

M. PATERSON (Shelburne) : Est-ce l'intention du gou-
vernement de présenter un bill à l'effet d'amender l'Acte de
Tempérance du Canada, de 1878, dans le sens demandé par
la députation qui a dernièrement ou une entrevue avec le
premier ministre?

Sir JOHN A. MACDONALD: Le gouvernement n'est
encore venu à aucune conclusion à ce sujet.

DEMANDES DE RAPPORTS.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: J'aimerais demander si
le document qui, d'après le statut, doit être déposé sur le
bureau, au sujet des opérations de l'ancienne Banque du
Haut-Canada, a été préparé.

Sir LEONARD TILLEY: J'ai demandé au sous-ministre
de le faire préparer, il y a quelques jours. Je ne sais pas
s'il est prêt ou non ; je vais envoyer voir de suite.

M. CASGRAIN: Puis-je demander si nous avons quelque
espérance de voir bientôt les plans et rapports concernant
le chemin de fer de la Ligne Directe ?

Sir HECTOR LANGEVIN: Je crois que l'honorable
monsieur a déjà donné avis de cette demande, et cela vien-
dra demain ou lundi.
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BANQUE DÉ]CHANGE-AVANCES DU GOUVERNE-

MENT.

La Chambre reprend le débat ajourné sur les résolutions
proposées par sir Richard Cartwright au sujet des avances
faites par le gouvernement à la Banque d'Epargne.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: Il est regrettable M.
l'Orateur, que les documents concernant cette question, qui
ont ont été produits sur une motion dont j'étais l'auteur, à
la dernière session, n'aient pas été imprimés. Ils sont d'une
certaine importance ; et touchent à des questions impor-
tantes ; et comme ils ont été l'objet de deux -aotions dans
cette Chambro, j'espère que les membres du comité des im-
pressions verront à ce qu'ils soient imprimés, même à cette
phase un peu avancée de la session. Comme ils n'ont pas
été imprimés, je vais être obligé de répéter les faits qui
ont déjà été établis par ces decuments, pour l'information
des députés qui n'étaient pas présents lors du débat qui a
en lieu sur cette question, et de ceux qui pourraient ne pas
bien se les rappeler.

Maintenant, M. l'Orateur, voici en peu de mots les faits
concernant ces avances à la banque d'Echange : D'abord,
il y a environ deux ans, le 12 ou le 14 avril, je crois, une
avance de $200,000 a été faite par le ministre des finances
pour être placée en dépôt à la banque d'Echange. Il appert
de ces documents que cette avance a été faite dans le but de
soutenir la banque, non dans le cours ordinaire de ses opé-
rations, mais dans le but spécial de permettre à la banque de
Fe maintenir un peu plus longtemps. Il paraît, en
outie, qu'une autre avance de $100,000 a été faite un mois
plus tard dans dcs circonstances particulières. Elle a été
faite sous la garantie pesonnelle d'un membre de l'autre
branche de la législature, M. le sénateur Ogilvie; et comme
le document n'a pas encore été impAmé, je lirai sa lettre
sur laquelle on s'est appuyé pour faire l'avance de $100,000.

La lettre est adressée à M. Courtney en sa qualité de sous-
ministre des finances; elle est rédigée dans les termes sui-
vants

OTTAWA, Il mai 1883.
Cun MonszEa,-Je demande que le gouvernement veuille bien avan-

cer une nouvelle somme $100,000 à titre de dépôt à la banque d'Echange,
aux mêmes conditions que la première avance de $200,00o, et Fi le gou.
vernement consent de se rendre à cette demande, je me rend, par cet
écrit, personnellement responsable du nouvea-i dépôt de $100,G00.

Votre très devoué
A. G. OGiLvîs.

Il ressort de ces documents que cette avance a été faite
sans qu'on ait pris d'informations sur la solvabilité de la
banque, et, apparemment sans que l'on ait pris de préecau.
tions pour constater quel résultat aurait produit un refus.

Or, M. l'Orateur, je ne veux pas que la Chambre juge des
circonstances dans lesquelles devraient être faites des avances
de ce genre, par le ministre des finances, aux banques du
Canada, simplement d'après ce que je dis. J'ai été assez
heureux pour trouver un excellent résumé des seules condi-
tions dans lesquelles des avances de ce genre doivent être
faites par le gouvernement du Canada; et comme il m'est
arrivé très rarement depuis longtemps d'avoir la satisfaction
de m'accorder avec l'honorable premier ministre, je prends
plaisir à appeler l'attention de la Chambre sur l'excellent
résumé de ces conditions préparé tout récemment par le pre-
mier ministre. Parlant de cette question, il déclare :

J'ai constaté, dans le passé, qu'il a été jugé opportun par plusieurs
gouvernements, en temps de grande crise, pour prévenir une ruine géné-
rale, une panique universelle, de venir en aide à quelques institutions
financières. Ses honorables messieurs qui. ont vecu aussi longtemps que
moi, s'ils regardent dans le pasRé, verront que les gouvernements, dans
l'occasion, ont prévenu une panique universelle en agissant de concert
avec des institutions financières puissantes pour aider à soutenir les
banques qui n'étaient pas anesi fortes. Cela est arrivé et arrivera partout.

Je crois, M. l'Orateur, à tout considérer, que c'est un
admirable énoncé, fait par un homme aussi compétent, des
conditions dans lesquelles, à des moments de grande difdi-
culté, pour prévenir une panique générale, le gouvernement

peut, de concert avec des banques puissantes, venir au
secours de ces banques plus faibles.

Comme le premier ministre a récemment manifesté son
goût pour Shakespeare, je dois faire observer que c'est une
excellente répétition de ce passage bien connu de Shakes-
peare, qui dit qu'il est plus facile d'enseigner à vingt
hommes ce qu'il faut faire, que pour chacun de ces vingt
hoinmes de faire ce qui lui a été enseigné.

On me pardonnera peut-être M. l'Orateur, de dire que
je pourrais citer d'autres exemples où l'honorable premier
ministre a exposé d'une manière admirable dans quelles
conditions les gouvernements doivent agir au sujet des
questions qui ont trait aux droits des législatures locales.
Par exemple, dans un magnifique discours qu'il a prononcé
sur l'acte concernant les écoles du Nouveau-Brunswick et
dans lequel il a fait remarquer que si les actes des législa-
tures locales étaient désavoués, , c'était en réalité la fin de
cette Confédération.

Maintenant, j'arrive à la défense, faite par l'honorable
ministre des finances, de cette opération. Cet honorable
monsieur a plaidé de la manière suivante.

D'abord, imitant un peu la conduite du premier ministre,
il a déclaré que cette avance du 12 avril 1883, avait été
faite dans des circonstances d'extrême urgence ; et voici ce
qu'il a dit :-

Je crois que la Chambre et le pays approuveront le gouvernement
d'avoir fait ces démarches, dans de telles circenstancps, et dans le but
de prévenir une course sur la banque; car nous savons tous, en exami-
nant les rapports, que si aujoura'hui les deur tiers des banques du
Canada étaient subitement obligées de racheter leur billets en circula-
tion, dans quel état se trouveraient ces banquez, et les affaires du 1 ays.
Dans ces circonstances, nous croyons que rous étiors parfaitement
justifiables, et nous croyons en même temps que nous avims raison de
nous efforcer de faire échapper le pays aux conséquences qui auraient
peut-être suivi la chute de peut-être deux, trois, quatre ou cinq ban-
ques.

A cela, je répondrai simplement, aujourd'hui, que si ces
çbservations avaient été faites par quelque homme sans pa-
triotisme de ce côté-ci de la Chambre, il se serait écoulé des
jours et des jours avant que l'on eût dit le dernier mot sur
cette tentative de jeter du discrédit sur les banques du
Canada.

Mais, outra l'urgence extrême, l'honorable monsieur a
allégué que l'on avait déjà agi de la même manière; il a

déclaré qu'il avait l'habitude de protéger les banques du
Canada; et, pour dernier argument, il a déclaré qu'il n'y
aurait aucune perte.

Or, je désire examiner en détail et séparément ces diffé-
rents arguments. D'abord, examinons l'allégation d'urgence
extrême. Je veux appeler l'attention de la Chambre sur le
fait que les avances de l'honorable monsieur à cette banque
ont été faites le 14 avril 1883. Quatorze jours avant, le
vendredi, 30 mars 1883, le ministre des finances pro-
nonça son discours sur le budget.

Ce discours est certainement un discours très important.
Nous le publions aux frais du public; nous le répandons à
profusion ; il est à peu près sur le même pied que les docu-
ments d'état. Chaque mot contenu dans le discours du
budget, est sensé être soigneusement pesé ; le ministre des
finances a à sa disposition tous les renseignements que peut
lui fournir son département, et le discours *du budget est
regardé comme un rapport particulièrement exact de l'état
où se trouve le pays au jour où il est prononcé. Or, je re-
marque ce qui suit dans un discours de l'honorable ministre
des finances, prononcé le 30 mars 1883 :-

Le fait que les vastes territoires du Nord-Ouest se développent rapide-
ment, que les immigrants qui nous arrivent apportent des capitaux con-
sidérables dans le paye, qu'il a été importé l'an dernier plus de S1,000,-
000 d'effets appartenant aux colons-ce qui ne peut qu'augmenter sans
créer aucune difficulté financière-quo nous faisons de grandes dépenses
au Nord-Ouest, me porte à croire que la crise financière c .i se fait sentir
périodiquement sera retardée et que le pays peut compter sur sept
années de prospérité.
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Non seulement dans ce passage que je viens de citer, mais

dans tout son discours, le ministre des finances, parlant avec
pleine connaissance de cause, est dans ces circonstances par-
ticulières, nous a dit que la politique qu'il avait inaugurée,
outre qu'elle avait amené une prospérité temporaire, avait
jeté les fondations d'une prospérité générale et universelle,
sur des bases si solides, que la plus grande loi encore connue,
la loi de gravitation, était suspendue en faveur de la politi-
que nationale, et que la pendule allait cesser ses oscillations,
non pendant une pauvre semaine ou quinze jours, mais pen-
dant sept longues années.

Je ferai observer que nous avons ici la définition du pro-
mier ministre quant aux circonstences seules dans lesquelles
le gouvernement est justifiable de venir au secours des
banques; nous avons ici un énoncé fait quinze jours avant
ces événements, par le ministre des finances, montrant que
le pays était dans un état de prospérité sans précédents.
Maintenant, ces deux faits réunis, les alternatives qui se
présentent à mon esprit sont au nombre de trois. Soit que
le ministre des finances, lorsqu'il nous a déclaré que nous
étions dans de telles conditions de prospérité, connût mieux
les choses, et alors, pour des fins politiques, il n'a pas repré-,
senté tel qu'il était l'état du pays ; certainement je ne puis
pas supposer que cela soit le cas, mais c'est ure alternative
possible. Il y a une deuxième alternative et c'est celle-ci :
que le ministre des finances en déclarant que le pays était
dans une telle condition de stabilité et de prospérité, était
complètement dans l'erreur, et que, je regrette de le dire,
non seulement il s'est trompé lui-même, mais il nous a aussi
trompés, et qu'une quinzaine de jours plus tard, il nous a
dit que le pays était dans une position qui le justifiait d'em-
ployer les moyens extrêmes ai bien décrits par le tiès hono-
rable premier ministre, dans lo passage que je viens de
citer.

Il y a une troisième alternative, savoir, que le pays était
réellement dans une condition stable et prospèie, et, dans
ce cas, le ministre des finances verra que sa conduite, en
intervenant pour la conservation d'une banque à l'appa-
rence trompeuse comme la banque d'Echange, était, comme
l'a prétendu, avec raison, le premier ministre, complètement
injustifiable. Je laisse entièrement à l'honorable monsieur
le choix de ces trois alternatives.

Nous arrivons ensuite à sa deuxième excuse, celle que
la même chose avait été pratiquée auparavant. L'honorable
ministre des finances nous dit que ce n'était pas la première,
ni la deuxième, ni apparemment la troisième, ni la quatrième
fois qu'il était venu au secours de banques qui se trouvaient
dans des difficultés, et il dit qu'il n'en est résulté aucun mal
jusqu'à présent. S'il en est ainsi, tout ce que je puis dire,
c'est qu'il a suivi une très mauvaise coutume. Il n'est
pas possible pour lui, ni pour aucun homme de sa position
de faire ces choses en cachette; d'autres banquea appren-
nent bientôt que le gouvernement est venu en aide à des
banques qui se trouvaient embarrassées; et lorsqu'elles
éprouvent des difficultés, il n'est que naturel et raisonnable
de leur part qu'elles s'adressent au pouvoir bienfaisant qui
a aidé ses camarades à sortir d'embarras et du danger, et,
tôt ou tard, comme la chose est arrivée dans ce cas, ces pe-
tites difficultés arrivent. La pire chose que le ministre des
finances, ou que tout autre ministre des finances puisse faire,
dans l'intérêt des banques, c'est de les porter à croire qu'elles
n'ont qu'à se mettre dans l'embarras pour s'adresser au gou-
vernement et obtenir une avance de }, ï ou peut-être Ï de
tout leur capital payé. Cela ne concorde pas le moins du
monde avec l'admirable principe énoncé par le premier
ministre, qui pose la règle, le ministre des finances le re-
marquera, que, bien que l'on puisse faire ces choses, on
doit les faire avec beaucoup de précautions, et seulement
dans des temps de dépression extrême, afin de prévenir un
grand tort national conduisant à une panique universelle.

J'ai cité le ministre des finances, et l'on me pardon-
nera peut-être de me citer moi-même. Je me rappelle qu'il

Sir RICHARD CAarwmar

y a plusieurs années, dès 1873, dans des circonstances beau.
coup analogues à celles-ci, j'ai eu occasion de discuter la
politique suivie alors par l'honorable monsieur, et je lirai à
la Chambre ce que j'ai dit alors. J'ai dit quo mes princi.
pales objections à cette politique étaient les suivantes:

(1) Que c'est une erreur de la part du gouvernement, dans un pays
comme celui-ci, qui a bssoin de tout son capital disponible pour ses
propres besoins à l'intérieur, de faire quelque emprunt que ce soit sur
notre marché monétaire, excepté dans des circonstances particulières, ou
dans un cas d'absolue nécessité.

(2) Que c'est une autre erreur d'emprunter des sommes considérables
remboursables à demande, à bref délai, ce qui est précisément ce que
font mes honorables amit; et, enfin, que le recours à ce système est de
nature à rioquer de mêler le crédit public à celui des diverses corpora-
tions commerciales et monétaires, au grand préjudice de l'un et des
autres. Je puis faire observer, relativement à cette dernière proposition,
que l politique du gouvernement tend directement à aggraver chaque
hausse factice d'un côté, et chaque période de dépression 'un autre côté,
et, bien que je ne veuille point ire que la gêne actuelle résulte unique-
ment de la politique du gouvernement, j'affirme que cette plitique a
contribué directement et puissamment à la produire, et que ce sera un
jour heureux*pour le Canada, que celui oit le ministre des finances décou.
vrira, comme je crois qu'il s'en apercevra très prochainement, qu'il n'entr e
aucunement dans ses devoirs bien compris de se charger de maintenir
les commerce de banque du pays, ni aucune partie de-ce commerce.

Je remarque que la troisième excuse de l'honorable mon-
sieur, c'est qu'il ne résultera point de perte. Eh I bien,
c'est peut-être possible, seulement je regrette d'avoir à dire
que c'et à une condition, et cette condition, c'est que le
gouvernement :se ou abuse de son pouvoir légal en balayant
les dernières miettes que l'extravagance et la mauvaise ad-
ministration des directeurs ont laissées aux infortunés action-
naires, ou plutôt aux infortunés déposants de la banque
d'Echange.

Depuis que l'honorable monsieur a fait cette déclaration,
plusieurs faits nouveaux et renversants ont été découverts.
D'après toute mon expérience-et je veux parler ici non
seulement de mon expérience des affaires du Canada, mais
aussi des témoignages que j'ai lus au sujet des banques et des
propriétés de banques en Angleterre et en Ecosse-je ne me
rappelle pas avoir lu ni avoir entendu dire qu'aucun bureau
de directeurs se soit jamais rendu coupable de malversation
honteuse ou de mépris honteux de leurs devoirs, comme il
a été démontré que l'ont fait les directeurs de la banque
d'Echange. Quelques-uns d'entre eux n'ont sans doute pas
ou d'intention coupable; mais ils ont évidemment tous été
coupables de la plus grande négligence, et du plus grand
oubli des devoirs qu'ils étaient chargés de remplir. Si le
gouvernement est rangé au nombre des créanciers ordinaires,
comme je crois qu'il devrait l'être, pour des raisons que je
donnerai plus tard, il n'est guère possible qu'il ne subisse
pas une perte très sérieuse, et alors la troisième excuse de
l'honorable monsieur est entièrement réduite à néant, A moins
que le gouvernement n'interprète à un point de vue extrême
son droit légal, et ne s'empare de tout ce qui reste pour les
malheureux déposants à la banque d'Echange. On m'a dit
que cette banque avait perdu une somme énorme après que
cette avance lui eût été faite.

On m'a dit que la banque avait perdu sur un seul compte
quelque chose comme $170,000, aprus que l'avance eût eté
faite. On me dit que le compte du président, ou gérant en
chef, ou quel qu'il fût, montre qu'un tiers ou à peu près, do
tout le capital payé de la banque a été avancé, sur un
compte du premier officier de cette banque dépassant le
montant de son crédit. Je ne connais pas personnellement
les faits, mais je crois qu'il y a dans cette Chambre des
messieurs qui sont prêts à les attester. Le ministre des
finances devait savoir que, lorsqu'on intervient dans les
affaires d'une institution insolvable, il y a toujours de
grandes raisons de s'attendre à ce que les gérants, mus par
le désir de jouer quitte ou double, ou par d'autres motifs
plus coupables, soient fortement portés à se lancer dans des
opérations plus extravagantes ou plus aventureuses; et
c'est précisément, me dit-on, ce qui a eu lieu dans cette
banque. L'honorable ministre avait des raisons spéciales

1 d'être sur ses gardes dans ce cas. Ça n'était pas une
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banque d'une réputation sans tache. Elle avait, antérieure-
ment à l'avance, suspendu une fois les paiements en espèces
et réduit son capital, et la somme qui était demandée aurait
dû attirer l'attention du gouvernement sur sa condition très
dangereuse. Nous sommes tellement habitués à manipuler
des centaines de millions de dollars, qu'une avance de
8300,000 peut paraître une bagatelle, mais cela représentait
les trois cinquièmes de tout le capital payé de la banque
d'Echange, et c'était une proportion tout aussi grande que si
l'on eût avancé 87,000,000 à la ban-que de Montréal avec son
capital payé de 812,000,000.

L'honorable monsieur sait, et, de fait, il allègue cela
comme justification de sa conduite, qu'il y avait parmi les
directeurs de la banque d'Echange, des hommes très riches.
La Chambre n'a pas oublié, ni mon honorable ami de Cha-
teauguay (M. Holton), le mépris avec lequel a été accueillie,
pendant la dernière session, l'observation, qu'avant d'avancer
$ 100,000, sur la garantie du sénateur Ogilvie, il devait se
renseigner sur la position de ce monsieur. Mais l'honorable
monsieur considérait que c'était une insulte. Il savait que
les membres du bureau des directeurs étaient riches. Lui
est-il venu à l'esprit que, se trouvant en présence de direc-
teurs aussi riches, et d'une position aussi élevée, il aurait dû
leur dire: Vous avez besoin de 8300,000 pour sauver une
banque dans laquelle vous avez des intérêts ; donnez votre
garantie à d'autres banques, et ne venez pas implorer de
l'aide du gouvernement. Voilà ce qu'on aurait dû faire.
Voilà ce qu'aurait suggéré le bon sens. M. Buntin et M.
Ogilvie, et d'autres d'entre eux, n'avaient pas le droit de
venir demander $100,000 au gouvernement d'Ottawa, mais
ils auraient dû s'adresser à la banque de Montréal et
engager leur crédit, et j'ose dire qu'ils auraient obtenu l'ar.
gent sans la moindre objection.

Une autre inconvenance grossière que je dois signaler,
c'est la conduite de l'honorable ministre à l'égard du séna.
teur Ogilvie. A quoi sert un acte concernant l'indépen.
dance des membres du parlement, si les ministres peuvent
donner des avantages comme celui-ci aux membres de cette
Chambre ou du Sénat. Nous pouvons tous en voir les funes.
tes résultats, nous sommes en présence de la difficulté qu'il
y a à mêler les rapports avec des partisans politiques et
des directeurs de banque. Il est vrai que le gouvernement
peut présenter sa réclamation, qu'il a déjà présentée, me
dit-on, que, parce qu'il est le gouvernement du Canada, il
lui est permis de réclamer pour le paiement de sa créance
tout ce que possède la banque. Mais si, comme on m'en
informe, la conduite du gouvernement a causé un grand
dommage, et n'a fait aucun bien aux actionnaires et aux
déposants de la banque d'Echange, qu'il est équitable de la
part de ce gouvernement de se prévaloir de cette réclama-
tion, non pas tant dans le but de recouvrer les deniers
publics que pour empêcher la mise à effet de la lettre de
garantie donnée par le sénateur Ogilvie, lettre que je
viens de lire. Bien que je parle de ceci sauf correction, je
suis informé qu'il a un remède légal clair contre le sénateur
Ogilvie, et qu'il aurait pu, au moyen de ce remède, recou-
vrer de lui cette somme; mais il a refusé de le faire, et il a
fait valoir, ou essayé de faire valoir son recours injuste
contre les malheureux actionnaires de la banque d'Echange.

Pour ce qui regarde le sénateur Ogilvie, il a sans doute
droit au bénéfice de la Ici, mais que le gouvernement et la
Chambre connaissent ce fait important entre les directeurs
et le pays. Il est possible que le sénateur Ogilvie soit
relativement innocent, il peut l'être, ou il peut ne pas l'être.
Je ne sais pas suffisamment comment ont été administrées
les affaires de la banque pour me prononcer, mais, consi-
rant le grand nombre de ses propres actionnaires, et encore
plus, le grand nombre de ses propres déposants à cette ban-
que, il n'a aucun droit. Il était l'un de ces directeurs.
C'est en grande partie grice à sa négligence et à son igno-
rance que ce malheur est arrivé, et le gouvernement n'au-
rait jamais dû avoir aucune préférence pour un homme qui,

ayant été l'un des directeurs de la banque d'Echange, avait
agi de cette manière.

Tout ceci, je dois le dire, M. l'Orateur, jette beaucoup de
discrédit sur l'administration du département. On a pu
avoir des raisons occultes pour agir ainsi. Nul doute que,
dans certains cas, ces banques ne soient des institutions
très utiles. On m'a informé, M. l'Orateur, qu'il y a parmi
l'actif de cette banque, une somme de plusieurs milliers de
dollars qui a été prêtée sur la garantie d'un membre de cette
Chambre, que je regrette de ne pas voir à son .siège-le
député de Montréal-Ouest (M. Gault)-et que ceci représente
une partie des frais de son élection et n'a jamais été payé-
j'ignore pour quelle raison. 'il en est ainsi, je le regrette
beaucoup. Lorsque cet honorable monsieur sera de retour,
je crois qu'il devra expliquer à la Chambre, s'il y a quelque
explication possible, comment il se fait qu'il ait, lui, ancien
président de la banque d'Echango, retiré ou fait retirer de
cette banque plusieurs milliers de dollars pour défrayer ses
frais d'élection.

J'espère que l'honorable ministre ignorait cette transac.
tion-je crois qu'il est probable, je dois le dire, qu'il l'igno.
rait. Mais je dois lui faire remarquer que ceci est réellement
très étrange, et que sa position est, sous qulques rapports,
très singulière--comme je mo souviens de le lui avoir expli.
qué, il y a environ six ans, dans la ville de Saint-Jean. Il est
possible, Di. l'Orateur, que des personnes très charitables,
comme je le suis moi-même, des personnes à l'esprit très
charitable, qui connaissent bien l'honorable ministre, exami-
nent cette affaire avec beaucoup d'indulgence. Lorsque
l'honorable monsieur a fait son discours du 30 mars 1883, et
qu'il a déclaré, comme je l'ai fait remarquer, que la base sur
laquelle il avait assis la prospérité de ce pays était si ferme
et si stable, que la plus grande de toutes les lois naturelles
allait être suspendue pendant sept aus dans son intérêt,
nous pouvons consentir à admettre, pour les besoins de la
discussion, qu'il ne savait réellement pas alors de quoi il
parlait, et, pareillement, lorsque, les 12 et 14 d'avril, il a
fait une avance qu'il n'aurait pas dû faire, suivant le premier
ministre, que pour détourner une panique universelle, et
dans un temps de dépression extrême-nous pouvons aussi
charitablement croire, M. l'Orateur, que le ministre des
finances ne savait réellement pas ce qu'il faisait.

Mais, si charitable que puisse être la manière dont nous
désirons envisîger la question, je veux faire observer au
ministre des finances que tout le monde ne sera pas aussi
charitable. Ce monde est disposé à censurer, comme il le
sait. Les gens examineront les faits. Ils diront: Voici un
vieux représentant et administrateur d'expérience, un hono-
rable monsieur qui est depuis plusieurs années ministre des
finances, et avec cela un colosse financier; nous voyons
qu'il néglige les précautions les plus élémentaires; il se
jette les yeux fermés droit dans lo piège; il viole toutes les
règles du parlement et de l'étiquette dans ses rapports avec
le sénateur Ogilvie, et il met 6300,000 des deniers publics
dans une banque qui se trouve être le plus pourri de tous
les œoufs pourris. Il se peut, M. l'Orateur, qu'ils exigent
une explication. Pour ma part, je sais que l'honorable
monsieur s'est probablement trompé à cause de son trop
bon naturel. Je sais que l'honorable monsieur a fait de
grands sacrifices pour son parti. L'honorable monsieur est,
s'il me pardonne de le dire, un bon pharisien, et un homme
qui, parfois, distribue largement ses phylactères, et cepen.
dant, eu égard aux exigences de parti et dans son zèle pour
le service publie, il n'a pas seulement consenti à devenir le
compagnon do publicains et de pécheurs, mais il est réelle-
ment et depuis longtemps leur collègue.

Il serait très malheureux, M. l'Orateur, que l'utilité du
ministre des finances eût cessé. Ce serait présomptueux de
ma part de conseiller au premier ministre ce qu'il devrait
faire dans de pareilles circonstances, et je suis très sûr qu'il
n'accepterait pas mon conseil, quand même je lui en donne-
rais un, De plus, M. l'Orateur, je saei parfaitement que les
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mêmes causes ne produisent pas toujours les mêmes effets à ce siège, avoua, en réponse à une question que je lui avais
chez dos personnes différentes. Je sais aussi bien que pas un posée, qu'il avait aidé et encouragê-et il est le seul ministre
quo ce qui est sauce pour une oie grite n'est pas sauce pour des finances qui ait jamais fait cela, que je sache-les banques
un jars tory (sauce for the Grit goose is not always sauce for à avancer de l'argent aux marchands du Canada, pour leur
the Tory gander.) permettre de prévenir l'effet de son propre tarif, se mettant

Quelques VOIX : Ah ! ah 1 ainsi, comme je lui expliquai, virtuellement dans la position
d'un homme qui aidait à dévaliser sa propre caisse-dans ce

Sir RICHARD CART WR[GHT : L'honorable monsieur cas, la caisse publique; et par quoi plusieurs centaines de mil-
conteste-t-il cette proposition ? Je pourrais donner trop de liers de dollars furent distribués parmi une certaine classe
preuves. Nous savons très bien ce qu'a fait le premier mi- d'hommes, aux dépens do tout le pays. Le cas actuel est à
nistre dans un cas à peu près semblable. Nous nous rappe- peu près semblable. L'honorable monsieur a été très bon à
Ions tous le temps où l'utilité de mon ami regretté, M. l'égard de deux ou trois personnes; il a été très bon pour un
Lotellier, a cessé, et qu'est-il arrivé ? M. Letellier a perdu certain numbre de messieurs qui sont venus lui demander de
sa charge de lieutenant-gouverneur. Or, je ne serais pas l'aide, mais il n'a pas suffisamment compris les conséquences
surpris, dans le cas où l'utilité du ministre des finances aurait que sa conduite entraînerait pour plusieurs personnes inno-
cessé, que le résultat fût tout le contraire, et qu'il eût une centes, auxquelles il n'a jamais voulu faire de tort, j'en suis
place de lieutenant-gouverneur, et peut-être aussi un témoi- tout à fait certain, mais qu'il désirait, de fait, aider et secourir.
gnage d'estime, comme ça parait être à la mode. Ou bien, La véritable position du ministre des finances, sur cette
M. l'Orateur, nous pourrions suivre le préc !nt établi dans question comme sur d'autres, est très claire: il est, en vertu
votre cas, en nommant un sous-ministre des finances, ou un de sa charge, au plus haut degré le gardien officiel du trésor
assistant, chargé spécialement de surveiller les banques, et public. Il est tenu, autant que je puisse voir, de mettre un
de les payer à même le surplus que l'honorable monsieur frein à la prodigalité de ses collègues, si, par un hasard ex-
s'attend d'avoir, mais qu'il n'aura pas, je le crains. traordinaire, ils se montraient prodigues dans l'emploi des

Mais, M. l'Orateur, pour traiter la question plus sérieuse- deniers publics. Il est tenu de prévoir le danger; il est tenu
ment, laissez-moi récapituler les faits tels qu'ils paraissent. de nous avertir, ainsi que le gouvernement, des événements
Tout d'abord, j'appelle votre attention sur le fait qu'en 1883, futurs, et il est spécialement tenu de se mettre en garde
lorsque cette avance a été faite, le ministre des finances sa- contre l'établissement de précédents dangereux d'où pour-
vait parfaitement que la banque était dans l'embarras ; il raient découler beaucoup de mal, comme dans le cas actuel.
savait parfaitement pourquoi elle demandait cette avance; Je suis très fâché que ceci soit arrivé-très faché. Le cas
on ne lui a pas caché ni déguisé le fait que c'était pour per. présent est peut-être un exemple relativement insignifiant
mettre a cette banque de continuer ses opérations. Or, M. des résultats qu'entraîne son maniement prodigue des deniers
l'Orateur, s'il savait parfaitement que cette banque était publics. Et cependant il a été fait assez de mal.
dans l'embarras, il aurait dû prendre de plus grandes pré- On me dit qu'il y a probablement près de mille déposants
cautions. Mais il n'a point pris de précautions ; il n'a pas de petites sommes à la banque d'Echange, qui, si l'honorable
consulté ces gérants do banques expérimentés qu'il aurait monsieur et le gouvernement persistent dans leur détermi-
pu consulter; il no les a pas consultés ni sur la position véri- nation, perdront tout, à l'exception d'un dividende très insi-
table de la banque d'Echange, ni sur lesrésultats qui allaient gnifiant sur leur dépôt. Et l'obstination du ministre des
s'ensuivre si elle était forcée de fermer ses portes. Il a dû tinances a beaucoup empiré la chose. S'il s'était montré seu.
accepter un état ex-parte de deux ou trois messieurs qui lement le quart aussi ferme dans sa résolution de ne pas
avaient le plus grand intérêt personnel imaginable à tenir donner d'argent, qu'il l'a été dans ses instances pour faire
la banque ouverte un peu plus longtemps. Comme je l'ai valoir la réclamation du gouvernement, ç'aurait été mieux
dit, la conséquence a été qu'il en est résulté une perte pour les déposants, mieux pour lui-même, mieux pour le
énorme pour les déposants; la conséquence a été qu'une gouvernement, et mieux pour nous tous.
autre malheureuse perte a ou lieu et que le public en géné. Je no puis dire avec vbrité que j'aie un grand espoir dans
ral dira vraisemblablement que le ministre des finarcos et l'adoption de cette motion. Je connais passablement la
le gouvernement ont favorisé le sénateur Ogilvie aux dé- ténaciié et la forco des liens qui unissent les honorables
pens de plusieurs centaines de malheureux, qu'ils avaient députés de la droite au gouvernement actuel; et je suis
eux-mêmes induits en erreur, qu'ils avaient eux-mêmes sous l'impression que si un ange descendait du ciel et
trompés en les portant à laisser leur argent dans cette apparaissait devant nous avec la preuve concluante que
banque, et auxquels un grand tort a été causé par la con. l'honorable ministre a enfreint toutes les lois du Décalogue
duite de l'honorable monsieur. et toutes les lois statutaires, ces honorables messieurs ne

L'honorable monsieur n'a pas seulement, je crois, commis verraient en cela qu'une occasion de faire comme le premier
une grave erreur de jugement, il n'a pas simplement négligé ministre dit qu'il désire que ses partisans fassent toujours,
les précautions ordinaires, mais il a fait une faute très voter une fois pour le gouvernement quand il a raison, et
sérieuse, en vérité, en refusant de procéder contre lo séna- deux fois quand il a tort,-ceciest la deuxièmefois; à moins
tour Ogilvie, contre lequel il aurait dû procider-ou, si cela que, par hasard, l'ange ne vînt du n° 8, auquel cas il est
ne regarde pas personnellement l'honorable monsieur, je dis impossible de dire quel serait ce résultat.
que le gouvernement aurait dû employer tous les moyens Mais je dis que notre conduite va très probablement pro-
légaux contre le sénateur Ogilvie, et qu'il n'aurait pas dû duiro un bien public considérable. Je me sens passablement
présenter cette réclamation injuste et, je crois, déraisonnable, sûr que cette pratique on ne peut plus vicieuse et funeste
contre ces malheureuses gens qui sont intéressés dans la qui, comme l'indique la correspondance, s'est glissée dans
banque d'Echange, comme déposants. A mon avis, M. l'administration dos banques par tout le pays, sera probable-
l'Orateur, toute l'affaire montre quel mal indescriptible ment dans une grande mesure mise on échec par les doux
résulte du fait qu'il s'est départi d'une coutume saine et bien débats qui ont eu lieu sur cette question, lorsque ces ban-
établio. ques se trouveront dans l'embarras, et qu'elles viendront

Nous voyons ici des ministres qui agissent comme si les demander de l'aide au ministre des finances. Je crois qu'à
deniers publics étaient les leurs, ou plutôt comme si les de. l'avenir les banques, de même que le ministre des finances,
niers publics n'appartenaientà personne. C'est sans doute prendront à coeur les sages remarques du premier ministre,
facile de se rendre populaire en se montrant généreux avec et se diront que les gouvernements ne doivent venir en aide
l'argent des autres ; l'honorable monsieur comprend cela aux banques, comme l'a dit avec raison le premier ministre,
aussi. Je me souviens très bien d'une transaction semblable que dans le but de détourner une panique universelle dans
qui eut lieu en 1879, lorsque le ministre des finane-s, assis des temps d'extrême depreason ; et alors comme il l'a aussi
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dit sagement, de concert avec d'autres institutions monétai-
res plus riches, qui ont des rares facilités de s'assurer do la
véritable position des banques qui ont une charte. Je pro-
pose la résolution.

Sir LEONARD TILLEY: Je désire dire quelques mots
en réponse au discours de l'honorable préopinant. Mais
auparavant je déclarerai à cette Chambre que, durant les
onze ou douze sessions que j'ai eu l'honneur d'occuper un
siège au parlement, j'ai joui du respect et de la considération
de tous les honorables députés des deux partis politiques de
la Chambre, excepté de l'honorable monsieur qui vient de
reprendre son siège. Je rappellerai deux ou trois occasions
où, comme il vient de Io faire, il s'est servi d'un langage
pecut-être moins parlementaire que celui qu'il vient d'em-
ployer. Il a voulu, tout à l'heure, jeter, d'une manière sati-
riquo, du louche sur mon honneur et sur mon intégrité, de
mme que sur l'honneur et sur l'intégrité de mes collègues.
Il a, dans plus d'une circonstance, d'une manière que je ne
crois pas parlementaire, je puis dire d'une manière indigne
d'un homme d'honneur, parlé de la construction de mes
phrases comme étant incorrecte; et il s'est fait ici le critique
du caractère moral et de l'instruction des membres de cette
Chambre.

Sa conduite et ses déclarations me rappellent un fait qui
s'est passé il n'y a pas longtemps dans le sud de l'Angle-
terre, à une assemblée tenue dans le but de discuter et
d'étudier une question importante au sujet de la localité.
Il y avait à cette réunion un monsieur de la campagne, dont
la présomption était très grande, en vérité, dont la bienveil-
lance était aussi petite que sa présomption était grande, et
qui s'imaginait tout savoir, et que peu d'autres savaient
quelque chose. Ily avait aussi à cette assemblée un humble
cultivateur, qui eut l'audace de différer d'opinion avec le
seigneur de campagne. Ce dernier le prit à partie, disant:
vous ôtes un illettré, mais j'ai été instruit dans deux univer-
sités. Il ne déclara point s'il avait, ou non, pris un grade
universitaire. Le cultivateur, regardant le seigneur de
campagne, répliqua: Qu'est-ce que cela fait? J'eus un
jour un veau qui suçait le lait de deux vaches, et plus il
suça de lait, plus il devint grand. Voilà la manière dont
l'honorable préopinant traite les députés de la droite, qu'ils
soient instruits, ou non.

Il est vrai que je n'ai pas eu l'avantage d'une instruction
universitaire; mais je crois que j'ai reçu assez d'instruction
pour pouvoir m'adresser à la Chambre de manière à me
faire comprendre des députés, et avec assez de clarté, je
l'espère, pour qu'ils veuillent ajouter foi à mes paroles.

L'honorable monsieur a donné à entendre que dans la con-
duite du gouvernement, ou, s'il le veut, dans la conduite du
ministre des finances,-bien que ça n'ait pas été la conduite
du ministre des finances seul,-il y avait en des considéra-
rations de partis ou des considérations politiques. Il dit
que je suis tres bon, que j'ai beaucoup d'égard et beaucoup
de générosité pour les banques, que je désire leur donner
certains avantages, pour des considérations politiques. S'il
trouve, pendant tout le temps que j'ai été ministre des
finances, un exemple de la considération qu'il a lui-même
montrée, lorsqu'il était ministre des finances, à la seule
banque politique du Canada, je me démettrai de ma charge.
A cotte banque, on magnétisa les gens par vingtaines, et on
y fit des souscriptions pour gagner les élections et aider les
messieurs qui siègent actuellement à gauthe. Oui, M.
l'Orateur, je répète que s'il peut montrer dans ma carrièrede ministre des finances, un fait analogue, s'il peut trouver
un cas semblable à celui-là, sous forme d'avantages donnés
et d'avances faites à des banques, je -me démettrai de mes
fonctions.

Lorsque cette même banque s'adressa à nous il y a trois
on quatre ans, on même temps que la banque Consolidée, et
dit: il règne un sentiment de défiance dans le pays, dans
l'esprit de certaines gens qui ont des dépôts dans cette ban-
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que et de gens qui ont des billets, sentiment qui les a por
.tés et les porte à demander de l'or pour nos billets. Ils
dirent nos affaires sont sûres, nous avons assez d'actif pour
faire amplement face à notre passif, mais si l'on continue à
nous prendre notre numéraire, si cette demande continue,
nous serons forcés de fermer nos portes, et il en résultera
une perte considérable pour le .pays; nos actionnaires en
souffriront, les affaires du pays en souffriront, tout le monde
en souffrira, si l'on permet à cette cause de continuer et
qu'on laisse cette banque tomber. Les banques dont je
parle sont la banque Consolidée et la banque d'Ontario, et
le monsieur qui vint de la part de la banque d'Ontario fut
sir William Howland. Si nous avions été influencés par
dos considérations politiques, nous aurions pu leur dire:
Non; nous connaissons votre banque et son influence poli-
tique. Nous savons qu'elle a jadis employé son influence
pour défaire nos candidats. Mais nous n'avons pas fait cela.
Nous avons compris que nous agirions dans l'intérêt de
toutes les institutions monétaires du pays en empêchant à
cette époque une course sur ces banques, en les empêchant
de former leurs portes. Tout le monde comprendra l'effet
d'un désastre de ce genre. Du moment qu'il y a de la
défiance à l'égard d'une ou deux banques, peu importe jus.
qu'à quel point leurs affaires sont bonnes, il existe une
crainte générale chez ceux qui ont des dépôts, ou qui détien-
nent de leurs billets, et ils vont dire à ces banques: Je veux
ravoir monargent. Comme conséquence de ceci, les gérants
et les directeurs disaient un jour ou deux plus tard à leurs
clients : Vous serez obligés de payer le tout. Ils pourront
offrir de renouveler moyennant 50 pour 100, mais voioi
quelle sera la réponse: Non, la demande de numéraire con.
tinue; il y a une demande d'espèces, et il vous faut payer.
Le résultat serait désastreux, et le public en général éprou-
verait une perte, à part celle que subiraient les porteurs de
billets ou d'actions.

M. CASGRAIN: Et la politique nationale aussi.

Sir LEONARD TILLEY: Oui, la politique nationale, et
cela a pour but de protéger le gros du peuple.

En faisant cette avance, nous n'avons pas cédé à des con-
sidérations politiques. Si cette ban ne et ses actionnaires
avaient été d'aussi chauds partisans du gouvernement actuel
qu'ils l'étaient des honorables messieurs de la gauche, je n'ai
pas de doute que nous n'eussions entendu parler de l'avance
lorsqu'elle a été faite, et que l'on ne nous eût blâmés de
l'avoir faite parce que le gérant et les actionnaires auraient
été des amis politiques. Le gouvernement examina la
demande; il sentit qu'il n'y avait pas de risque à courir, et
il avança $300,000, je crois, à chaque banque, et le résultat
fut que l'on apprit bientôt que le gouvernement leur avait
donné assez d'argent pour répondre aux demandes, et la
course cessa. Il est vrai que plus tard la banque Consolidée
ferma ses portes, mais elle nous remboursa tout notre argon t,
et 5 pour 100 d'intérêt; et la banque d'Ontario existe encore,
je suis heureux de le dire, et fait de bonnes affaires, lors.
qu'elle aurait fermé ses portes, ou du moins suspendue,
pendant un certain temps, ses opérations, si le gouverne.
ment n'était pas venu à son secours-non seulement dans
l'intérêt de la banque, mais dans celui du public.

Mais nous n'entendîmes point de plaintes à cette époque;
l'honorable monsieur qui nous blâme maintenant ne fit point
de motion; l'honorable monsieur qui a fait une motion au
sujet du cas actuel, pour savoir pourquoi nous avions agi
ainsi, ne fit point d'interpellation. Il n'y eut pas de viola-
tion de la loi, pas de manquement au devoir de notre part;
on ne nous censura pas le moins du monde, à cette époque.

Eh! bien, M. l'Orateur, qu'arriva-t-il ? Deux ans après,
la banque d'Echange s'aperçut, par des faits qui transpi.
rèrent-un Peu de défiance, ou quelque chose de ce genre,
je présume-que l'on faisait une pression sur-elle, et une
demande, et que les gens retiraient leurs dépôts et deman-
daient du numéraire. Les directeurs vinrent à Ottawa; je
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me trouvais alors retenu chez moi. Je leur dis:. Cette
question est sérieuse et importante, et je ne puis en prendre
la responsabilité. Je vais d'abord me consulter avec mon
sous-ministre, qui a les rapports des banques, et qui a une
connaissance plhs complète de la condition des banques, par
le fait que tous ces rapports et documents lui sont remis.
Je le fis venir et lui dis quelle était la nature exacte de la
demande, et lui demandai ce qu'il en pensait-si le gouver-
noment pouvait avancer l'argent avec assez de sûreté. Il
me donna son opinion. Comme je suis incapable de sortir
de chez moi, lui dis-je, consultez le chef du gouvernement et
mes collègues - Je crois que c'était en avril, avant l'ouver-
ture de la navigation, avant l'exportation des produits du
pays,-les banques n'étaient pas en état de tirer du change,
et elles étaient incapables de répondre à des demandes de
cette nature.

Ce cas me paraît être un de ceux où, comme dans celui
de la banque d'Ontario et de la banque Consolidée, l'intérêt
public peut demander que le gouvernement fasse quelque
chose. Sil'intérêt publie nousjustifiait de le faire, il était mieux
de venir en aide à ces banques que d'en laisser d'autres tom-
ber dans des difficultés, car tout le monde sait que lorsqu'une
banque se trouve dans l'embarras, cela crée de la défiance à
l'égard des banques les mieux assises du pays. Je dis, en
conséquence, que si l'on voyait que la chose fût parfaitement
sûre, il était désirable de détourner une calamité comme
celle-là.

Je puis dire que mon sous-ministre écrivit à une personne
de Montréal, en qui il avait la plus grande confiance, et que
cette personne répondit qu'il était parfaitement sûr de faire
cette avance. J'ajouterai que la communication était confi-
dentielle, mais si je donnais le nom de cette personne à
l'honorable monsieur, à n'importe quel député de la gauche,
il conviendrait qu'elle était en mesure et devrait être en
mesure de bien juger de la position de la banque. En con-
séquence, il fut fait une convention par laquelle le gouver-
nement avançait $200,000, la moitié de cette somme d'abord,
et les autres $100,000, si c'était absolument nécessaire pour
permettre à la banque de continuer ses opérations. Nous
avançâmes donc $100,000, et plus tard on nous dit que de
nouvelles demandes étaient faites, et qu'il fallait une autre
somme de $100,000. Subséquemment le sénateur Ogilvie
et M. Buntin, je crois, vinrent ici et se mirent en rapport
avec moi et d'autres membres du gouvernement, et, outre
les assurances que nous avions déjà reçues, ils dirent qu'ils
étaient si sûrs de la position de la banque qu'ils étaient prêts
à donner leur garantie. Ils dirent: Nous connaissons toutes
les affaires de la banque-bien qu'il se trouvât qu'ils ne les
connaissaient pas, car on fit plus tard des découvertes éton-
nantes, des découvertes peut-être sans exemple, je crois, au
Canada.

Mais ces faits n'étaient pas connus du public, ils n'avaient
pas encore transpiré au dehors, lorsque nos renseignements
nous avaient été donnés par la personne de Montréal, et le
résultat fut que cette ligne de conduite fût adoptée. MM.
Ogilvie [ct Buntin étaient tellement rassurés qu'ils dirent:
Nous consentons à donner notre garantie personnelle pour
es $100,000. L'argent fut avancé dans cette entente, mais

ils furent avertis qu'ils n'auraient pas une piastre de plus.
Maintenant il se peut que le gouvernement ait eu tort. Il

est possible qu'il puisse y avoir quelques pertes, tien que je
ne vois aucune raison pout- nous faire craindre cela. Mais
je dirai ceci: C'est peut-être une erreur de jugement; même,
si à cette époque, il y avait un petit risque à courir, en pré-
venant ce que le gouvernement croyait devoir être un dé-
sastre pour les gens d'affaires du pays, parce que tous ceux
qui étaient dans les affaires auraient été gênés dans leurs
opérations, je dis que le gouvernement était justifiable de
courir un certain risque pour les sauver si c'était possible.
J'admets parfaitement que les transactions de cette nature
doivent être faites avec beaucoup de soins; je puis ajouter
que justement à cette époque nous avions un surplus con si
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dêrable, et peut-être que l'honorable monsieur dira que le
fait d'avoir déposé de l'argent à la banque d'Echange, est
un des inconvénients des surplus trop élevés.

Le surplus était trop élevé, et l'honorable député aurait
été le premier à se lever pour attaquer le gouvernement si
une partie de ce surplus était resté inactif. Quels sont les
arrangements que nous avons faits avec les banques à cette
époque ? Je vais donner un état de nos dépôts à 4 pour 100
d'intérêt: Banque de Montréal, $1,500,000 ; banque du Com-
merce, $600,000; banque Impériale, $120,000; banque des
Marchands, $300,000: banque Molson, $140,000; banque
Nationale, $140,000; banque d'Ontario, $200.000; banque
de Québec, 8200,000; banque Union, $200,000; Standard,
$50,000; banque de Saint-Jean, $15,000 ; banque Ville-Marie,
825,000, et banque de la Nouvelle-Ecosse, $100,000.

Ces sommes, qui forment un total dépassant 83,500,000,
étaient à cette époque déposées à un intérêt de 4 pour 100,
au lieu d'être laissées inproductives. On a donc assume une
certaine responsabilité en prenant ces arrangements, et au
temps où les placements ont été faits, on les considérait
comme certain@.

Pour ce qui regarde les considérations politiques, je me
rappelle que le chef de l'opposition a parlé d'une somme de
6500,000 pour des fins d'élections. Je suis heureux de pou.
voir déclarer qu'aucune considération politique n'a prévalu,
et le fait que ces messieurs supportaient le gouvernement n'a
rien eu à faire avec la question. L'affaire a été faite pure-
ment et simplement dans l'intérêt du public. L'honorable
monsieur aurait peut-être aimé à voir des banques fermer
leurs portes, dans toutes les parties du pays ; cela auraitsu
servir ses projets.

Mais à cette époque nous avions $3,600,000 en dépôt et
nous n'avons pas eu à emprunter d'argent pour le déposer
dans cette banque. Nous étions même à discuter pour savoir
si nous allions augmenter notre dépôt à la banque de Mont-
réal de $200,000 ou 8300,000 sans intérêt, ou si nous allions
déposer cette somme à 5 pour 100 dans la banque d'Echange.

Lorsqu'on est venu nous demander de l'argent nous avons
exigé 5 pour 100, comme pout- la banque Consolidée et la
banque du Haut-Canada. Quelque soit le résultat, -je ne
crois pas qu'il y ait aucune perte. Le gouvernement a
fait la transaction avec lus meilleures intentions, connais-
saut la responsabilité que nous encourions, et croyant que
ce que nous faisions était un placement sûr, et dans les inté-
rêts du pays.

C'est la deuxième fois que cette question est amenée
devant la Chambre et sert do prétexteà des motions de non-
confiance, mais je crois que la Chambre a assez de confiance
dans l'honnêteté, l'intégrité et les bonnes intentions du
gouvernement pour rejeter cette motion qui est présentée
comme un vote direct de non-confiance.

M. HOLTON: Je désire ajouter quelques mots à la dis-
cussion qui a déjà eu lieu sur les résolutions qui sont devant
la Chambre. J'ai écouté avec attention les explications
données par l'honorable ministre des finances, mais je dois
dire, que dans mon humble opinion, il n'a pas du tout réussi
à répondre victorieusement aux accusations qui ont été
portées contre lui par l'honorable député de Huron-Sud (sir
Richard Cartwright). Je ne répéterai pas ces accusations
en détail; mais d'après la connaissance personnelle que j'ai
eu des affaires de cette malheureuse banque d'Echange, et
sous ma responsabilité comme député de cette Chambre,
j'Afiirme positivement que les faits tels que rapportés par le
député de Huron-Sud (sir Richard Cartwright) sont absolu-
ment exacts, en tous points.

Nous, lep députés de ce côté de la Chambre, nous nous
plaignons de la conduite étrange du ministre des finances qui
avance une si forte somme du trésor public à une institution
qui à l'époque où elle demandait cette avance était dans une
situation difficile et embarrassée, et cela d'après l'aveu
volontaire et la déclaration de ceux-là mêmes qui deman-
daient ce prêt au gouvernement.
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Nous nous plaignons aussi de ce que l'honorable ministre

ait agi ainsi sans avoir pris les précautions les plus ordi-
naires pour s'assurer de l'étendue du risque qu'il assumait,
ou de la nature du placement qu'il se proposait de faire au
nom du peuple du Canada. S'il avait pris ces précautions,
dès le début de son examen, il aurait été averti d'actes
empreints d'une si insigne maladministration-je dirai
d'une administration si criminelle et si frauduleuse-qu'il
aurait été dissuadé de mettre en tel péril la moindre partie
de l'argent du public. Il aurait appris, par exemple, que
quelques jours seulement avant cette demande d'emprunt
fait au gouvernement, son ami et partisan, l'honorable
député de Montréal-Ouest (M. Gault), avait transporté une
si grande partie des actions qu'il avait dans cette institu-
tion, au caissier et gérant de la banque, qui les paya par une
traite tirée sur son propre compte déjà soutiré de plus de
$l.00,000

On lui aurait fait savoir, peut-être, que ce même caissier
et gérant vivait princièrement dans un palais récemment
construit et richement meublé et qui coûtait plus do $50,000
à la banque.

Itaurait pu se convaincre que sur un total de 5,000 actions
de cette banque ce caissier et gérant On avait manipulé et
en manipulait 1,000 ou 1,200, de concert avec certains direc.
tours, avec l'argent de la banque, de manière à faire subir
d'énormes sportes à l'institution, et aujourd'hui même on
n'est pas encore parvenu à découvrir à qui appartenait ces
actions. Le premier décrotteur de bottes ou le premier petit
vendeur de journaux de la ville de Montréal lui aurait dit
que cette banque était extrêmement suspecte à toute la classe
commerciale de la ville, et qu'avec le joli système d'admi-
nistration en vigueur dans cette établissement, le meilleur
moyeu d'obtenir des faveurs et un crédit illimité était de
n'avoir ni crédit, ni réputation ailleurs.

Si l'honorable ministre avait poussé son enquête un peu
plus loin, sans courir le risque de passer pour être trop cu-
rieux, il aurait découvert que deux comptes aux noms du,
" West end Committee " et de la "Montréal Conservative
Association " étaient comme ils le sont encore endettés en.
vers la banque pour une somme de $3,400; de sorte que ces
deux associations sont aujourd'hui endettées envers la banque
d'une somme de $3,400 pour des avances faites en septembre
1878, à M. Thomas Craig, l'agent électoral du député de
Montréal-Ouest (M. Gault), qui était alors président de la
banque et candidat conservateur dans Moutréal.Ouest, et que
c'est pour cette élection que ces avances do fonds ont été
faites. En un mot, il aurait trouvé que, comme résultat
des manoeuvres criminelles et frauduleuses que je viens de
citer, à l'époque où le prêt a été fait, la banque était absolu-
ment et irrévocablement en banqueroute.

C'e n'est là qu'une partie des tripotages dont on peut
trouver la preuve en examinant les dossiers qui sont dans
la cour Supérieure à Montréal, et que l'honorable ministre
aurait découverts, s'il avait cru sage et prudent, dans les
intérêts du peuplo dont il est malheureusement le fidéi-
commissaire, de se rendre compte de la situation. Il se
serait convaincu de la complète pourriture do l'institution
dans laquelle il engageait si imprudemment une forte somme
appartenant au public.

Il y a cependant une autre considération, qui est peut-être
plus erieuse et qui devrait avoir plus de poids dans cette
Chambre, comme elle en aura certainement plus aux yeux
du public. C'était dej assez mal de mettre dans un tel
danger une si forte somme; mais il y a plus: le résultat de
l'action du gouvernement dans cette affaire a été désastreux
pour tous ceux qui sont concernés dans la banque.

Ceci a été démontré par les nombreux faits qui ont été
mis au jour pendant la liquidation qui se poursuit, et c'est
pour cela que je n'hésite pas à déclarer et que je déclare
emphatiquement que si la banque avait fermé ses portes en
avril 1883, comme elle aurait été obligée de le faire si leo
gouvernement n'était pas venu à son secours, les créanciers

et les actionnaires seraient aujourd'hui beaucoup mieux
qu'ils ne sont.

Il n'y a aucun doute que les créanciers auraient été payés
en entier, que les actionnaires n'auraient pas été soumis à la
double obligation, et qu'ils auraient probablement reçu quel-
que chose en acompte sur leurs actions.

Le but du gouvernement était de rétablir la banque dans
la confiance publique, on partie du moins, et pendant les
quatre mois et de mi qui se sont écoulés entre la date du
prêt et celle de la suspension définitive de la banque, de
fortes sommes ont été reçues en dépôt, on du moins ont été
empruntées, et cet argent ainsi que celui qui était si gra-
cieusement avancé par le gouvernement a été gaspillé de la
manière la plus extravagante. Plusieurs des crédits qui, par
la suite, ont été si désastreux pour la banque, ont été consi-
dérablement augmentés ; et la conEéquence directe et le
résultat immédiat de la gaucherie stupéfianto du ministre
des finances, en venant à la rescousse de cette institution
pourrie, de la manière et dans les circonstances que l'on sait,
ont été de faire tout perdre aux actionnaires, sans compter
qu'ils auront à payer, on plein, la double obligation ; et les
créanciers pourront se considérer excessivement heureux
s'ils reçoivent cinquante pour cent de leurs réclamations.

Le peuple du Canada tiendra le ministre des finances et
le gouvernement responsables de toutes ces pertes, qui dépas-
sent $ 1,500,000, et de beaucoup d'autres choses qui se rap-
portent à ce malheureux prêt fait à la banque d'Echange,
et cette Chambre devrait aussi en tenir le gouvernement
responsable. Je voterai donc en faveur des résolutions de
mon honorable ami.

M. CASGRAIN : Je suis toujours content d'avoir l'appro
bation de mes honorables amis ,de la province de Québec,
chaque fois que je prends part aux débats de cette Chambre.
Ils me rappellent les oies du capitol, qui ont rêvêlé l'ap-
proche de l'ennemi, et comme ils sont généralement muets
lorsqu'il s'agit des intérêts de leur province, peut-être feront-
ils entendre leur voix en temps opportun.

Après cette courte digression j'arrive à la question, qui se
résume ainsi : Je comprends qu'à la dernière session le
ministre des finances a déclaré qu'il n'intenterait aucune
poursuite contre M. Ogilvie pour le remboursement du prêt.

Sir LEONARD TILLEY : Je n'ai pas dit que nous ne
poursuivrions pas. On m'a demandé si une action avait été
intentée, et j'ai répondu : non.

M. CASGRAIN : On a demandé si une action serait
intentée ou non, et l'honorable ministre des finances a
répondu qu'aucune poursuite no serait intentée tant que les
propédés se continueraient en cour.

Je désire attirer l'attention du gouvernement sur le fait
qu'un jugement a été rendu par un tribunal de Montréal,
déclarant que le prétendu privilège réclamé par le gouverne-
ment comme déposant, n'on était pas un, et aujourd'hui le
gouvernement en appelle de cette décision à un tribunal
supérieur. Que ce jugement soit erroné ou non, le résultat,
c'est que le public souffre de l'action du gouvernement. La
conséquence de cet appel sera de diminuer encore l'actif de
la banque et aussi de retarder la distribution aux malheu.
reux actionnaires d'un faible dividende d'environ 20 pour 100
sur leurs réclamations.

M. Ogilvie devrait être mis dans la position qu'il occupe ;
on devrait l'obliger à payer, et lorsqu'il se présenterait
ensuite devant la banque il ne serait plus considéré comme
un créancier privilégié, en se servant de l'argent de la cou-
ronne ; il no serait pas libéré de la dette, comme il l'est
aujourd'hui par l'action du gouvernement. Il doit cet argent
et on devrait l'obliger à le payer. Si M. Ogilvie payait, ce
serait autant de plus au fonds commun pour payer des divi-
dendes aux pauvres actionnaires.

D'un autre côté, tant que cet appel se continuera, tous les
frais seront pris a même l'actif de la banque, au détriment
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des déposants, et c'est sur ce point que je désire attirer l'at-
tention do-la Chambre et du gouvernement.

L'honorable monsieur peut dire qu'il a pleinement con.
fiance dans le chef du gouvernement; je ne suis pas tenu de
partager cette confiance. Bien que j'aie entendu l'honorable
premier ministre dire en parlant de lui: "l Ces mains sont
nettes;" je ne suis pas do cette opinion. Il peut le croire,
mais il ne peut pas m'obliger à en faire autant, car je con-
nais trop bien ses antécédents. Je dis ceci dans cette
Chambre et je le dirai par tout le pays, car je ne crains pas
de le répéter. L'honorable monsieur a cité Shakerpeare;
je lui répondrai par un extrait de Macbeth.

Al great Neptune's ocean will notwash this spot clean frommy hand.

M. MULOCK : Il arrive assez souvent que nous avons de
la difficulté à nous assurer des faits sur lesquels nous som-
mes appelés à nous prononcer. Cette fois, cependant, tous
les faits semblent admis. Jo ne me permettrai pas de dire
que le député de Huron (sir Richard Cartwright) et le
ministre des finances ont.introduits dans leurs discours des
questions en dehors du sujet qui nous occupe, bien que cela
me semble être un peu le cas. Je prends la question telle
que les faits me la représentent. Je prends la question au
point de vue de sa relation avec les intérêts du publie, et je
cherche à me rendre compte si l'action dont on se plaint,
exigeait, par sa nature même et par les circonstances qui
l'accompagnaient, que le gouvernement en prît la respon-
sabilité.

Dans un cas comme celui-ci, le gouvernement ou le
ministre des finances ne doivent pas se retrancher derrière
une prétendue ignoraneo des faits, car ils aurvient pu se
rendre compte de la loi et des circonstances existantes, ainsi
que de celles qui ont été commis par la suite, s'ils avaient
jugé à propos de le faire.

Le ministre des finances a paru piqué au vif par l'accusa.
tion que des avances ont été faites à la banque d'Echange,
par le gouvernement, pour des fins politiques. Il a repoussé
cette accusation et déclaré que les avances avaient été faites
dans l'intérêt du public, après en être venu, avec ses collè-
gues, à la conclusion que C'était un placement sûr.

J'accepte cette position, et je le rencontre sur le terrain
qu'il a lui-même choisi.

Comme ministre des finances, et comme étant le plus
directement responsable de la situation financière du pays
il déclare en être venu à cette conclusion après avoir pris
connaissance de tous les faits et après s'être assuré que le
placement était sûr et avantageux pour le public. 11 a
déclaré cela l'an dernier et a répété la môme chose aujour-
d'hui, de sorte que je n'ai pas besoin de preuve pour établir
la position qu'il prend. Mais il doit voir que les faits qui
lui étaient connus, n'auraient pas justifié un homme prudent
d'en venir à cette même conclusion.

Cette banque a été érigée en corporation par le parlement
du Canada en 1872. J'ignore à quelle époque elle est entrée
en opération; mais le fait suivant, dans l'ordre chronolo-
gique, c'est qu'elle a suspendu ses paiements ou 1880. Elle
avait un capital primitif de $1,000,000, et en 1880 elle a
failli.

En 1881, alors que le ministre des finances remplissait
ses fonctions actuelles, deux ans avant que l'avance en
question fût faite, un comité de cette Chambre fut appelé à
examiner la position de la banque. et comme membre du
comité des banques et du commerce de 1881, l'honorable
député fit une enquête sur les affaires de cette banque. Le
parlement passa alors une loi réduisant le capital de la
banque à $500,000. En 1881 le ministre des finances con-
naissait toute la question. Il connaissait les ressources et
les dettes de la banque et son système d'administration, et
si, alors, il a fait son devoir comme membre du comité en
conseillant à la Chambre d'accepter les états présentés
comme fidèles, qu'est-ce qu'il a découvert ? Il a vu tous ces
comptes qui ont donné lieu à des plaintes. Il a vu que l'on

M. CAsOBAIN

avait retiré de l'argent des coffres de la banque pour des
fins politiques, pour l'élection d'un membre de son propre
parti. Il a vu que le caissier de la banque était un homme
absolument étranger aux affaires de banque. On me dit
que M. Craig n'était pas un banquier, qu'il n'avait aucune
expérience du commerce de banque, et il avait remplacé en
1880, ou vers ce temps, le caissier précédent qui s'était
enfui. L'honorable ministre a découvert aussi que la loi
des banques avait été violée; que M. Craig, étant déjà
caissier, avait été placé dans le bureau de direction de cette
banque. Ayant participé à la confection de la loi des
banques et des lois amendant ces statuts, il savait que
M. Craig occupait une position illégale comme maître et
serviteur, et que, comme directeur-gérant, il était chargé de
se surveiller lui-même. Le président, à la veille do cette
demande de secours, avait jugé à propos, comme l'a dit mon
honorable ami de Chateauguay (M. Holton), de se laver les
mains de l'affaire, et, après avoir été président de l'institu.
tion pendant dix ans, d'en abandonner la direction et d'en
sortir ; et qui avait-on installé à sa place comme directeur-
gérant, le dernier homme au monde qui aurait dû être mis
là, non seulement à raison de son défaut d'aptitudes, mais
parce qu'il y a dans le statut une loi qui est tout à fait
opposée à ce cumul d'emplois.

Je crois que le pays doit tenir l'honorable député res-
ponsable de la chose, parco qu'il savait la vraie position
des affaires quand il fit l'avance on question. Il devait
aussi avoir découvert, et il dit qu'il savait quelle était la
position financière de cette banque. Il dit que ces messieurs
vinrent à lui on avril 1883 et sollicitèrent un prêt. Pourquoi
demandèrent-ils un prêt ? Ils lui dirent qu'ils étaient dans
l'embarras. Conséquemment, n'a-t-il, pas été averti tout de
suito des difficultés ? Ils lui dirent qu'ils craignaient une
course sur la banque, que les déposants avaient retiré de
grandes sommes d'argent, mais ils'prétendirent qu'ils étaient
solvables. Les parties intéressées vinrent devant lui et lui
demandèrent de leur prêter non pas son propre argent, mais
l'argent du pays, et lui, au lieu de faire une enquête, prit la
parole des emprunteurs comme concluante. S'il avait voulu
faire des recherches, comme il le prétend, il aurait trouvé le
véritable état•de la banque, il aurait constaté que le 1er mars
1883 les obligations de la banque envers le public s'élevaient
à 82,980,000,-et naturellement, les dettes ne signifient rien,
s'il y a assez d'actif pour faire face-mais du côté de l'actif il
aurait vu que le montant brut du numéraire et des espèces
ayant cours légal immédiatement disponibles pour faire face
aux dettes, était de $78,052.58. De sorte que, si les créanciers
au montant de $78,052.68 avaient demandé d'être payés en or,
et qu'ils eusseit été payés, ils auraient retiré des coffres de la
banque chaque dollar qu'ils auraient pu avoir pour payer les
dettes de la banque, et ils auraient laissé la banque sans un
dollar pour faire face au montant dû au publie, montant de
pas moins de $2,912,947.42.

Le ministre des finances peut dire que j'ai mentionné
toutes les dettes de la banque au publie. C'est ce que j'ai
fait. Maintenant je lui donnerai le bénéfice d'une classifi-
cation, et je prendrai les dettes alors échues, celles dont les
créanciers auraient pu demander le paiement en tout temps.
Le chiffre brut du tarif au 1er mars 1883 était de $2,980,000.
Mais si nous prenons le passif brut à la date du 31 mars,
la banque n'avait à cette époque, pour faire face à ses obli-
gations, qu'une somme équivalant à un peu moins de 3 cents
par dollar; ou si nous donnons le bénéfice de la classifica-
tion et que nous supposions que la banque n'aurait pas pu
être appelée à payer à demande plus que 81,700,000, alors
je dis que les ressources à cette époque auraient payé seule-
ment 5 cents par dollar sur le total des dettes payables
immédiatement.

C'était une transaction que le ministre des finances avait
étudiée. Il avait vu ces états de la banque et il les avait
tous examinés avant de faire le prêt. Il avait pris ce rap.
port de banque et l'avait analyse complètement. D'après
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le rapport des Débats il aurait dit qu'il avait eu ces rapports
de banque devant lui. C'est M. Courtney qui los lui avait
remis. Il savait tout ce qui en était, il avait fait un examen
complet des affaires de la banque, et il avait déclaré la trans-
action sûre. Eh bien, si c'était une transaction sûre, qu'on
me laisse mentionner quelques-unes des dettes. Parmi les
obligations payables immédiatement il y avait sous le chef
de circulation une somme de $441,529, ou une fraction de
moins qu'un demi-million de dollars. Il y avait des cré-
anciers de cette banque jusqu'à environ un demi-million de
dollars qui avaient des hypothèques de première catégorie
sur chaque partie de l'actif de la banque. En vertu de la
loi des banques introduite par l'honorable ministre lui-mêmo,
et dont les dispositions étaient sans doute présentes à son
esprit à cette époque, il savait que cette banque avait alors
on circulation, cette somme de $441,529 qui était la première
hypothèque sur tout ce qui était la propriété de la banque,
et, cependant, M. l'Orateur, il crut que la banque était dans
une condition sûre. Cette banque qu'il cherchait à étayer-
nominalement dans l'intérêt du public, comme je crois qu'il
pensait honnêtement le faire-cette banque au lieu d'être
de celles qui devraient être maintenues dans l'intérêt du
public, en était une qu'on aurait dû écraser dans l'intérêt des
banques solvables du Canada. Et lorsqu'il eut décidé qu'il
était de l'intérêt du pays que cette avance fût faite, quelle
était la voie qui s'ouvrait dans les circonstances à un homme
prudent? N'aurait-il pas dû chercher des renseignements
et non pas seulement se contenter des déclarations des inté.
ressés ? Oui, M. l'Orateur, il aurait dû s'informer. Pour.
quoi n'a-t-il pas dit d'abord à ces messieurs qui demandaient
do l'aide: Il y a beaucoup do vos institutions sours à Mont-
réal qui ont de l'argent en abondance. J'ai devant moi les
rapports des banques pour le 31 mars, et j'y vois quo ces
banques ont des millions dans leurs-coffres en ce moment.
Pourquoi ne vous adressez-vous pas à elles s'il vous est loi-
sible d'avoir tant de garanties ? Si vous avez deur ou trois
millions de piastres de billets escomptés, portez-los aux
banques et elles vous avanceront n'importe quel montant
que vous demanderez, si les garanties sont bonnes. C'est
leur affaire et c'est leur intérêt de vous aider en cette occa-
sion, si vous avez les sûretés que vous prétendez avoir; et
si vous n'avez pas ces sûretés vous ne devriez pas venir de-
mander du secours à ce gouvernement.

Eh bien, M. l'Orateur, a-t-il pris cette précaution ?' Il ne
parait pas l'avoir prise. .D'après ce que je vois il n'a pris
aucune précaution à cette phase de la transaction pour pro-
téger le pays en cette matière. Si le ministre des finances
nous avait dit franchement ce qui me frappe comme la
vérité, s'il avait avoué qu'il avait été trompé dans les cir-
constances et qu'il avait fait une erreur, je pense-je no dis
pas à cause du bien qu'il a fait dans le passé-je pense qu'un
sentiment de générosité aurait porté le publie du Canada à
ne plus dire un mot de cette affaire. Mais puisque l'hono-
rable ministre risque sa réputation de financier à l'appui de
cette transaction, je crois que l'on peut convenablement cri-
tiquer sa conduite. Quand il a fait le premier prêt de
6200,000, partie un jour et partie un autre jour, on lui a
affirmé que cet argent rétablirait le crédit de la banque et
que toutes les difficultés seraient aplanies. Je ne discute
pas la moralité de cette transaction ; je n'en discute pwa l'effet
sur des tiers, et je ne parle pas des désastres qui. se sont
abattus sur d'autres; j'examine simplement la transaction
comme ayant ou lieu entre le peuple du Canada et le gou-
vernement du Canada. Eh bien, quelques jourz se passèrent
et il fut constaté que la promesse fa'te au ministre des
finances était fallacieuse. On lui dit que cette avance de
$200,000 allait placer la banque dans une position solide et
que l'on n'en demanderait pas davantage. Cependant, peu
de temps après, on fit une autre demande. Et ici, M. l'Ora-
tour, qu'on me permette de le dire, je n'ai pas pu trouver,
dans la déclaration personnelle du ministre des finances, une
explication satisfaisante relativement à la question de garan-

tic, et, maintenant, j'appellerai directement son attention
sur ce point, parce que je crois qu'il doit au peuple du
Canada do nous expliquer cela. On lui offrit comme sûreté
pour ce troisième prêt de $ 100,000 deux personnes, l'hono-
rable M. Ogilvie et M. Buntin, de Montréal. Il nous dit
lui-même que ces deux messieurs vinrent d'eux-mêmes
s'offrir comme cautions. Je dis, M. l'Oi ateur, que comme
ministre honoré de la confiance de ce pays, lorsqu'on lui a
offert comme sûretés l'endossement de deux hommes*pour
un prêt qu'il avait résolu de faire et qu'il se proposait de
recommander, je dis Qu'il n'avait aucun droit de refuser
de prendre toutes les garanties personnelles qu'on lui offrait.
On n'a jamais expliqué encore pourquoi la seconde sûreté
n'a pas été acceptée, et je crois que l'on doit au peuple et à
cette Chambre qui le représente, d'élucider ce point. C'est
ainsi que l'on a pris des garanties. D'abord on a porté
secours à cette institution pourrie, comme je l'ai expliqué;
en second lieu, le pays n'a pas été placé par le ministre des
finances dans la position où il aurait dû être. Quelques
mois s'écoulèrent. Le 17 de septembre-je crois que c'est
la date-arriva, la banque forma ses portes et tomba avec
ignominie et disgrâce, révélant une misérable supercherie
qui a été désastreuse pour les particuliers et pour le public.
Voilà jusqu'où est allée la participation du gouvernement
dans cette affaire. Maintenant le ministre des finances pré-
tend qu'il a fait cela dans l'intérêt public. Qui a-t-il con-
sulté quant à la ligne de conduite qu'il devait adopter? Il
avait lui-même ses craintes quant à la sagesse ou la prudence
de son acte, parce que quand il manda le sous-ministre des
finances pour le consulter et lui demander s'il devait faire
le prêt, il posa, savez-vous quelle question, au sous-ministre ?
Il lui demanda: Ce secours proposé est-il de bonne politique?
Je vois que le ministre des finances branle la tête.

Sir LEONARD TILLEY: Je demandai si cela était sûr.
M. MULOCK: Je citerai les Débats à la page 171, à la

date du 7 Février 1884, qui rapportent que l'honorable
min stre a dit:

J'ai immédiatement envoyé chercber le sous-ministre et je l'ai con-
sulté a ce sujet. Je lui demandai si c'était la une politique opportune?
Etait-ce bien sûr? on du moins existait-il quelque doute quant au rem-
boursement de cet argent."I

Maintenant je vois que les relations entre le ministre des
finances et le sous-ministre sont extraordinaires. C'est la
première fois, je crois, que nous voyons le gouvernement
consigner publiquement au registre que la politique du
gouvernement relativement à l'emploi des fonds public doit
être décidée par un homme irresponsable, n'occupant pas un
siège sur le parquet de cette Chambre.

Sir LEONARD TILLEY: C'est une erreur. Je ne l'ai
pas consulté quant à la politique, mais quant à la sûraté.

M. MULOOK: Je n'insisterai pas davantage sur cet ar-
gument. Je n'insisterai pas parce que le ministre des
finances insinue que ses paroles n'ont pas été rapportées
exactement.

Sir LEONARD TILLEY : Oui. Je crois que le rapport
n'est pas exact. Je sais que je n'ai pas consulté le sone-
ministre quant à la question de politique, et par conséquent,
il n'est pas probable que j'aurais fait cette déclaration, parce
que la politique avait été réglée dans une occasion précé-
dente, et il n'était plus question que de la garantie.

M. MULOOK :- L'honorable ministre admettra que je
cite correctement les Débats.

Sir LEONARD TILLEY: Je ne doute pas de cela.
M. MULOCK : Le ministre des finances allègue qu'il ne

prit pas alors le sous-ministre des finances dans le gouver-
nement et qu'il ne lui posa pas cette question. Mais il fit le
prêt, ayant décidé qu'il était sûr. Comme il a fait le prêt
et que la banque a tailli, jè demanderai quel était le devoir
du ministre comme dépositaire de l'argent du public concer.
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nant cette transaction. C'était une dette plus qu'échue. 11
avait des garanties collatérales ; il avait la garantie d'une
personne au moins. Depuis l'époque du prêt jusqu'à ce jour
nous n'avons pas entendu dire que l'on ait fait le moindre
effort pour forcer la caution à remplir son obligation. Pour-
quoi a-t-on pormis cette négligence apparente ? Parce que
l'on a fait une transaction imprudente on n'est pas justi-
fiable de négliger ensuite de réparer cotte erreur autant que
possible afin de restituer au publie, l'argent qu'on lui a folle-
ment enlevé. Du commencement à la fin il me semble donc
que la conduite de l'honorable ministre en cette affaire a été
caractérisée par des erreurs de jugement, des méprises, et,
en dernier lieu, de la négligence. Cependant le ministre des
finances défend sa conduite pour dos raisons d'ordre public.
Son argumentation se résume à ceci, bien qu'il n'emploie pas
tant de mots: Peut-être que j'ai mis en péril une somme
considérable de fonds publics. Mais même si un seul centin
de cet argent ne revient pas au trésor, le bon résultat que
nous avons obtenu en évitant le danger est une plci ne com-
pensation des risques ou des portes du publie, selon le cas.

Voyons si les prophéties do l'honorable ministre quant
aux conséquences de la chute d'une telle institution étaient
raisonnables. Il prétend que lorsqu'il a fait le prêt au mois
d'avril 1883, ces messieurs qui vinrent à lui dirent : Si vous
ne nous faites pas cette avance, il peut y avoir une ruine
universelle. Et l'honorable ministre des finances insinue
que rien n'aurait été plus agréable ou plus flatteur pour
l'honorable député de Huron (sir Richard Cartwright) qu'une
ruine universelle, et de fait il prétend quo ce dernier et ses
amis ne valent guère mieux que les membres de la consp!-
ration de Catilina envers leur pays. Mais nous n'entendons
pas tant parler de patriotisme dans le moment; je suppose
qu'en on fera un nouveau placement plus tard. L'honorable
ministre des finances dit qu'il s'est laisEé entraîner par les
arguments do ces messieurs et qu'il a craint une panique ou
une calamité commerciale s'il ne faisait pas cette avance.

Le prêt a donc été fait pour deux raisons. L'honorable
député dit que la difficulté a éclaté en avril, avant l'ouver-
ture de la navigation, et qu'il était alors difficile de vendre
les produits du pays contre des lettres de change. Veut-il
dire qu'il a retardé de propos délibéré le jour du malheur,
sachant qu'il devait arriver tôt ou tard ; qu'il l'a éloigné
d'avril à septembre ? Réclame-t-il le don de la prescience ?
Etait-il capable de prévoir ce qui devait arriver trois ou
quatre mois après; ou a-t-il agi ainsi pour emrêce- le mal
de s'étendre à plus qu'une seule institution; ou prétend-il
qu'il était plus difficile pour les banques de se soutenir en
avril qu'en septembre ? Est-ce bien ce qu'entend dire l'hono
rable député ? Si oui, je ne me hasarderai pas à donner mon
opinion comme une autorité contre son opinion dans ces
circonstances. Mais quelle qu'en soit la valeur, je risquerai
l'opinion que, de tous les mois de l'année le milieu d'avril
ou de mai, époque où il dit qu'il a conclu ses arrangements,
est le temps où les banques sont le plus fortes. C'est l'époque
où les affaires sont terminées et le nouveau commerce du
printemps n'a pas encore commencé. Le commerce des
laines n'a pas encore été ouvert, les produits de l'année pré-
cédant n'ont pas encore é!é placés sur lo marché, l'argent
est revenu dans le pays et il dort daus les banques sans rien
produire. Je n'ai pas fait de comparaison, mais je suis
certain que les rapports publics vous montreront, si vous les
examinez, que la quantité de numéraire et d'espèces ayant
cours légal qu'il y a dans le pays et dans les banques est
beaucoup plus considérable au printemps dans une année
ordinaire, qu'à n'importe quelle autre époque. Je puis me
tromper à cet égard: le ministre des finances, naturellement,
sait exactement ce qui en est.

Le seul argument qui lui resto c'est qu'il était désirable
de laisser choir cette banque tranquillement. En continuant
à faire des opérations, en laissant les portos ouvertes pen-
dant un certain temps, et en laissant la liquidation se faire
graduellement quand la fin de la banque serait venue ou
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serait arrivée virtuellement à n'avoir plus-de créanciers qui
auraient fait des demandes, et, conséquement, il no resterait
personne qui pût créer de l'alarme, du trouble et de la ruine.
Le ministre des finances dit que lorsqu'il a décidé de f.ire
cette transaction il l'a fait parce qu'il sentait que c'était le
seul moyen d'éviter des difficultés non seulement dans la
banque, mais au dehors.

D'où viendrait la difficulté ? Du grand nombre des créan-
ciers, de ceux qui seraient exposés à souffrir de la suspension
de la banque. Quel était alors l'état de la banque? J'ai
dejà dit que lors de la suspension la banque devait $2,980,-
324.24 à ses créanciers. Si à cette époque, nous dit en
propres termes l'honorable ministre des finances, la banque
eût été obligée de fermer ses portes alors qu'elle devait cette
somme, cela aurait eu pour résultat une crise commerciale ;
mais on l'a maintenue à flot en faisant droit aux réclamations
jusqu'à ce que les procédés de liquidation eurent été assez
avancés que lorsque la banque ferma ses portes il n'y avait
virtuellement plus de créanciers. Quel est le changement
qui s'est opéré dans le montant du passif lorsque l'argent a
été avancé et lorsque la faillite finale est arrivée. Je trouve
dans le rapport des banques que lors de la faillite le 17 sep-
tembre 1883, la banque devait $2,868,884.64, ou seulement
$1 1,439.60 de moins qu'elle devait lorsque l'argent lui a
été avancé. En pratique, la condition de la banque était la
même, à l'époque de la faillite en septembre, qu'elle l'était
lorsque l'argent a été avancé en avril ou mai. La faillite en
septembre a-t-elle produit une course sur la banque. A-t-elle
causé quelque perturbation excepté parmi les malheureux
créanciers ? Cela a-t-il affecté la bourse ?

Si le ministre des finances veut examiner les rapports des
stocks de banque, qu'il peut trouver à la bibliothèque, il
pourra constater que la faillite de la banque d'Echange en
septembre, n'a pas du tbut fait baisser les valeurs. J'ai
examiné les cotes publiées dans les principaux journaux
monétaires de Montréal, et je constate que les stocks de
banques, qui sont pourtant les valeurs les plus sensibles aux
fluctuations, n'ont pas laissé du tout dans la ville de
Montréal, où cette institution était le mieux connue, lors de
la fermeture et immédiatement après la fermeture de la
banque. Que devient donc la propbhtio relative aux pertur-
bations que la suspension de cette banque devait produire
dans les autres banques ? Comment se fait-il que les faits
n'ont pas vérifié cette prophétie ? Je crains que le peuple
du Canada n'arrive à la conclusion que leur prophète est un
faux prophète, un prophète qui prédit trèi souvent, mais
dont les prédictions ne sont malheureusement pas justifiées
par la logique des faits ultérieurs.

Pour toutes ces raisons, je crois que je puis en toute sûreté
diro que j'approuve les conclusions que l'honorable député do
Huron-Sud (M. Cartwright) a tirées et exposées dans sa
résolution. J'ai écouté ses arguments et j'ai examiné les
faits exposés par l'honorable député de Chateauguay
(M. Hol ton), et ils ne m'ont amené qu'à une seule conclusion:
c'est qu'on a commis une grave erreur, que cette transaction
n'est pas justifiable, qu'elle n'a pas été conduite avec assez
d'habilité ; que c'était un abus de confiance relatif à l'argent
du public, qu'une fois l'argent avancé on n'a pas fait des
efforts sudisants pour Io recouvrer, comme on aurait dû lo
faire ; bref, quo dans le casactuel les intérêts du peuplon'ont
pas été sauvegardés comme ils auraient dû l'être par le gou-
vernement et par le ministre des finances, qui fait partie du
gouvernement.

M. IVES: Il est assez rare que les membres do cotte
Chambre aient l'occasion de siéger en qualité de juges, lors-
qu'un corps d'hommes aussi distingués que ceux qui com-
posent le gouvernement actuel sont mis en accusation. Nos
amis do l'opposition n'ont pas eu souvent la témérité de
mettre le ministère ou accusation, et de demander à la
Chambre de juger les actes officiels et autres actes de l'ad mi-
nistration. Mais dans le cas actuel, l'administration a été
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accusée, et comme nous devions nous y attendre, l'accusation
a été portée par cet honorable député que nous sommes en
droit de considérer comme l'accusateur le plus téméraire
pour ces sortes d'accusations, ou toute autre espèce d'accu.
sation. Je m'adresse aux honorables députés avec lesquels
j'ai l'habitude d'agir de concert, et puisque nous devons
juger l'administration, il me semble qu'il y a trois questions
que nous devons considérer, et je crois que nous pouvons les
considérer en très peu de temps et arriver à une conclusion
équitable relativement à cette question.

La première question à examiner est celle de savoir si le
gouvernement, en faisant ces avances à la banque d'Echange,
a pris les précautions qu'il était raisonnable de prendre; en
second lieu, était-il de bonne foi en avançant cet argent?
Ses intentions étaient-elles dignes d'éloge ? Troisièmement,
a-t il pris tous les moyens qu'il devait prendre depuis que la
faillito a ou lieu ? Il est très facile d'être sage après coup,
dans le cas actuel comme dans beaucoup d'autres cas. Ce
n'est pas tout le monde qui peut prédire une tempête plu-
sieurs années d'avance, mais il y a un Wiggins qui peut le
faire, et il est possible qu'il y ait quelqu'un du côté de l'op-
position qui puisse voir à travers les rapports des banques,
percer les voiles de l'avenir, et qui aurait pu découvrir
que les rapports de la banque d'Echange n'étaient pas dignes
de foi, que son actif n'existait pas, que son passif avait êté
représenté comme étant beaucoup plus considérable qu'il ne
l'était réellement, et que l'administration intérieure de la
banque était pourrie jusqu'à la moëlle. Il est possible qu'il
y ait du côté de l'opposition quelqu'un qui soit doué de cette
prescience, mais j'ose dire que les hommes d'affaires de
Montréal et ceux qui habitent les townships-et je connais
un peu leurs opinions dans ma province-n'avaient pas
perdu confiance envers la banque d'Echange lorsque le gou-
vernement lui a fait cette avance.

Je n'irai pas jusqu'à dire qu'elle était considérée comme la
banque la plus sûre de la province de Québec; je ne pré-
tends pas que les hommes d'affaires considérassent que son
administration fût la plus sûre du monde. Elle avait la
réputation'de spéculer-de courir après les gros dividendes;
mais tout en admettant cela, je reclame l'avantage de' la
déclaration que je fais en faveur du gouvernement, lorsque
je dis que le public croyait alors que la banque était solvable
et digne de crédit. C'était là l'opinion générale, et ja n'ai
aucun doute que si telle n'eût pas été l'impression générale,
les gens de Montréal auxquels le ministre des finances s'est
adressé, lui auraient donné en cette occasion une réponse
toute différente'de celle qu'ils lui ont donnée. Mais il se
trouve que les oficiers de la banque étaient bien pires qu'on
ne le pensait, et que comme vient de le dire l'honorable pré.
opinant, la débâcle est venue, et qu'alors le public a tout ap-
pris.

L'honorable député nous dit l'exacte vérité-je suppose
que c'est sans intention--lrsqu'il nous dit: lorsque la
débâcle est venue le public sut à quoi s'en tenir. Le gou-
vernement ne connaissait de cette banque que ce qu'en
disaient les rapports; le public savait tout ce que le gou. i
vernement en savait. Le public faisait tous les jours crédit
à cette banque; il lui faisait des avances, et les directeurs
de la banque étaient tellement convaincus de sa solvabilité
que deux ou trois d'entre eux sont venus ici par convoi
spécial pour déclarer qu'ils avaient en sa solidité une con-
fiance telle qu'il se rendraient responsables pour les dIerniers
$100,000 qui lui ont été avancées. Quant au premier point,

la question de savoir si le gouvernement a agi avec toute
la précaution nécessaire en cette matière, je crois que le gou-
vernement devrait être disculpé, et que nous, le jury siégeant
en cette cause, sommes tenus de le déclarer non-coupable s
sur ce dernier chef. Quant au second point, la question de
bonne foi, il n'y a aucun doute que l'intention du gouverne. i
ment en faisant cette avance était excellente. ,

L'honorable député de Huron (M. Cartwright) a fait quel.
ques efforts pour d4mQntrer ou pour ininuer que Qela a été

fait pour des raisons politiques ou par amitié pour M. Ogil-
vie. Le ministre des finances a disposé d'une façon satis-
faisante de cette accumtion, et je ne crois pas qu'il y ait en
cette Chambre ou en dehors de cette Chambre un seul
homme qui suppose que le gouvernement ait été mu par un
autre motif que celui de servir les intérêts du pays en géné-
ral. Il y a un point au sujet duquel l'honorable préopinant
croyait pouvoir triompher du .gouvernement: c'est lorsqu'il
prétend que le gouvernement n'a pas employé toute la dili-
gence nécessaire. Il demande pourquoi le gouvernement a
cherché à se faire rembourser le prêt plutôt que de pour.
suivre les cautions. L'honorable député d'York-Nord (M.
Mulock) doit savoir, en sa qualité d'avocat, que si la gou-
vernement avait institué des procéd ures contre 1'ho'norable
M. Ogilvie pour le recouvrement de ce prêt pour lequel M.
Ogilvie avait cautionné, tant qu'il n'aurait pas obtenu tout
ce qu'il était possible d'obtenir à même l'actif de la banque.
ces procédures auraient été parfaitement inutiles. Je pré.
tends que d'après le cautionnement, M. Ogilvie avait droit
à une exception, et qu'il aurait été impossible de le forcer à
payer tant que l'actif n'aurait pas été épuisé.

Je n'ai pas l'intention d'occuper plus longtemps l'attention
de la Chambre. Sur les trois points qui ont été soulevés au
sujet de cette question par l'honorable auteur de cette réso-
lution et les honorables messieurs qui l'ont appuyé, il est
tout à fait apparent que lo gouvernement est exempt de
blâme et qu'il a droit à l'appui de la Chambre. J'oserai
risquer une prédiction, et c'est que tous les députés conserva-
teurs en cette Chambre appuieront le gouvernement, et que
tous les libéraux en cette Chambre voteront en faveur de la
résolution. Je vais vous dire pourquoi. Nous serons par-
faitement conséquents avec nous-mêmes en votant pour la
résolution, et les honorables membres do l'opposition seront
parfaitement conséquents avec leurs principes en votant on
faveur de la résolution. Pourquoi ? Parce que la politique
des honorables membres do la gauche consiste à ne rien
faire; ils ont pour devise: Ne faisons rien, dût le ciel
s'écrouler. Ils croient en leur qualité de mouches du coche
que rien ne peut être fait; si une banque se trouve en diffi-
cultés, et s'il y a apparence qu'il y aura une crise sur la
banque, s'il est probable que l'inaction du gouvernement
peut produire une calamité publique, ils croient que la der-
nière chose que le gouvernement doit faire, c'est d'aplanir
la difficulté ou de prévenir une catastrophe. Telle a été de
tout temps la politique des honorables députés, c'est leur
politique non seulement dans le cas actuel, mais dans tous
les cas; mais nous avons pour principe de croire qu'il est
possible au parlement et à l'Exécutif de venir en aide au
peuple et de développer les ressources du pays. Dans le cas
actuel, le gouvernement s'est efforcé, su moyen d'un dépôt à
la banque d'Echange, de raffermir la confiance du publie
dans les ressources de la banque. Il a mia .exécution son
excellente politique, et j'espère qu'il n'en résultera aucune
perte. Mais moême si le contraire arrivait, le pays s'est déjà
à plusieurs reprises prononcé on faveur du gouvernement, et
il nee prononcera pas contre lui pour l'unique raison qu'il
a Mache détourner une calamité.

M.d LAKE: L'honorable député dit qu'il est bien certain
que les députés conservateurs appuieront le gouvernement
et que les députés liberaux voteront contre lui, et il est très
certain de ce fait parce que cette ligne de conduite est tout
à fait conforme à ligne de conduite des deux partis res-
cetivement. ll dit que nous sommes le parti des propres
a rien, tandis qu'eux sont le parti actif. M. l'Orateur, y
a-t-il aujourd'huien cette chambre un seul homme qui, s'il
e sentait parfaitement libre d'agir, ne dirait pas qu'en cette
occasion il regrette que le gouvernement ne se soit pas
abstenu d'agir? S'il y a aujourd'hui on cette Chambre un
seul homme qui, s'il se sentait parfaitc'enent libre d'agir
absolument comme il l'entend, ne raisouexait pas ainsi, ne

lirait, comme cette résolution nous demande deole dire, qu'il
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regrette ce que le gouvernement a fait ? L'honorable préo-
pinant lui même se réjouit-il de ce qui est arrivé? Naturel-
lement il se réjouit dins un certain sens, parce que, en sa qua-
lité de conservateur et de partisan de l'administration, il dit
que les honorables députés ministériels vont voter en faveur
de l'administration, et que conséquemment c'est là une chose
dont ils doivent se réjouir.

Ils sont obligés, non seulement d'affirmer que la conduite
du gouvernement a été excellente, mais encore de se réjouir
de la transaction. L'honorable député dit que le gouverne-
ment aurait eu tort s'il eût fait autre chose que ce qu'il a
fait en cette occasion-que ce qu'il a fait était précisément
ce qu'il.devait faire. Il ne dit pas, ce que le ministre des
finances avoue lui-même, qu'il a pu se trompcr. Non; il
ne s'est pas trompé, il a fait ce qu'il devait faire, d'après ce que
dit l'honorable monsieur. Je ne dis pas qu'il agit de mauvaise
foi ni par servilisme, mais le ferme appui qu'il donne au
gouvernement en cette circonstance devra contribuer pour
beaucoup à faire accueillir favorablement la demande qu'il
fait d'une place dans les conseils de la nation. J'espère
qae ce vote et ce discours ne seront pas oubliés lorsqu'il sera
question de savoir qui doit devenir ministre des chemins de
fer, ou qui doit entrer dans les bottes du membre du cabinet
actuel qui pourrait être nommé ministre des chemins de
fer. Bien que l'honorable député soit porté à croire qu'il
est important de toujours agir, je crois, qu après mûre
réflexion, le gros bon sens du peuple ad mettra qu'il est quel-
quefois important de s'abstenir de toute action, qu'il y a
certaines circonstances où il serait sage de ne pas agir, et
qu'en toute occasion, des agissements de cette nature, des
agissements entraînant une responsabilité aussi grave rela-
tivement à la dépense des fonds publics, dont le gouverne-
ment est le dépositaire, il est important de ne pas prêter ces
fonds sur des garanties peu sûres, de ne pas les placer dans
des banques qui se livrent à la spéculation, mais au contraire,
de nous les conserver et de nous en rendre compte. Je dis
qu'en matière aussi grave on devrait se livrer à une enquête
minutieuse avant d'agir.

Cette motion n'est pas faite uniquement parce que dans
l'état actuel des choses, il se trouve que cet argent est en
danger. Ce n'est pas uniquement parce que quelques mois
après qu'on lui eut fait la dernière de ces avances, que cette
motion est faite. Mais elle est faite parce que toutes les cir-
constances de la cause démontrent qu'en faisant cette tran-
saction, le ministre n'a pas fait prouve d'assez de soin et de
précaution, qu'il n'a pas montié qu'il possédait à un degré
suffisant le sens de sa responsabilité envers le public et le
parlement, qu'il n'a pas fait une enquête assez minutieuse
et qu'il n'a pas rempli les conditions qui seules auraient pu
le justifier de demander au parlement d'approuver son action,
et lesquelles conditions ont été énumérées il y a quelques
jours seulement, ainsi que mon honorable ami le député de
Ruron (sir Richard Cartwright) l'a démontré, par le pre-
mier ministre lui-même, relativement à cette transaction.
En cette circonstance, il (sir Richard Cartwright) a accuse
le ministre des finances d'avoir mal agi relativement à
cette affaire, et comme mon honorable ami le député de
Huron l'a dit, le premier ministre a énuméré les circonstan-
ces qui devraient accompagner une transaction de cette
nature de la part du gouvernement.

D'après-mon expérience du passé, dit-il, plusieurs gouvernements
ont trouvé utile et opportun, en temps de grande dépression,-

La première condition,-
de prévenir la ruine universelle, la panique universelle pour venir en
aide aux institutions financières.

Arrêtons-nous ici. Etait-ce ou n'était-ce 'pas là une
période de dépression ? Le mois d'avril 1883 et le mois de
mai 1883 ont-ils été ou n'ont-ils pas été une période de
grande dépression ? L'honorable député de Richmond et
Wolfe (M. Ives) lui-même est-il disposé à l'affirmer ? Sa
fidélité à ses amis et à ses chefs lui permettra-t-elle d'admet-
tre l'existence de cette première condition mentionnée par
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l'honorable premier minstre, savoir : que c'était là une
période de grande dépression ? Nous dira-t-il en second lieu
que cela a été fait dans le but de prévenir une panique et
que l'abstention de la part du gouvernement avait en pour
effet de produire une panique universelle, une ruine com-
plète ? Comment! une petite banque que l'honorable déouté
lui-même a décrite comme une banque qui se livrait à la
spéculation, qui avait il y a quelques années un capital de
$1,000,000, qui avait perdu la moitié de son capital, qui avait
été obligée de s'adresser au gouvernement pour lui demander
l'autorisation de réduire son capital de 50 pour 100, et qui,
depuis cette époque s'était livrée à la spéculation ainsi que
l'honorable député nous l'affirme, et je le remercie de cette
déclaration -avait spéculé avec son capital réduit à un demi-
million ; même si la condition du pays n'était pas celle d'une
grande dépression financière, pour me servir de l'expression
de l'honorable monsieur, était-il dans une condition telle que,
même si les affaires de cette banque livrée à la spéculation,
affaires qui avaient été conduites de façon à lui faire perdre
un demi-million de dollars, eussent été suspendues, cette
suspension aurait pu produire la ruine universelle, uae pani-
que universelle ?

La fidélité de mon honorable ami envers ses amis et ses
chefs lui fait affirmer que la condition des affaires à cette
époque, relativement à la banque, était telle que sa suspen-
sion dars le mois d'avril ou dans le mois de mai aurait pro-
duit la ruine universelle, la panique universelle. S'il en est
ainsi, je voudrais savoir si c'est à cette époque de l'année où,
ainsi que mon honorable ami d'York (M. Mulock) l'a dé-
montré, les affaires du pays sont telles que les banques sont
nécessairement plus fortes, qu'elles entrent en négociations
pour se faire avancer de l'argent. Je ne parle pas de leur
condition à cette époque particulière, parce que je ne l'ai
pas examinée, mais dans le cours général des affaires elles
sont ordinairement plus solides alors qu'en autorane, alors
que commence le mouvement des récoltes, que leur circula-
tion est considérable, et qu'il y a expansion générale des
affaires-si à cette époque de l'année où les banques sont re-
lativemnt plus solides, la suspension de cette petite banque
livrée à la spéculation, de cette petite banque discréditée,
avec son demi-million de capital, devait produire une panique
et une ruine sérieuse, je voudrais savoir pourquoi, lorsqu'elle
a suspendu ses paiements le 1I septembre, cela n'a pas fait
un pli aux cercles financiers ? De fait cela a produit une cer-
taine sensation, mais c'était une sensation de soulagement.
Car c'était un fait bien connu des cercles financiers, sinon du
ministre des finances, que depuis des mois et des mois les
opérations de cette banque avaient été conduites dans un but
de spéculation, d'une façon malsaine et contraire aux prin-
cipes du commerce.

Maintenant, poursuivons; nous allons examiner encore un
peu les discours de l'honorable ministre. Nous avons vu
qu'elle était la condition des affaires, et il répète encore:

Les honorables messieurs qui ont vécu aussi longtemps que moi, s'ils
veulent consulter le passé, pourront constater que les gouvernements
ont, lorsque l'occasion s'enZest présentée, prévenu les paniques univer-
selles.

L'honorable monsieur était convaincu que l'état de chossa
qui devait être évité avait été si bien décrit par lui, qu'il a
répété l'instant d'après les mots " prévenir une.panique uni-
verselle." Comment? Par quelle méthode?

En agissant de concert avec les maisons de banque bien établies, pour
aider a soutenir les banques qui ne sont pas aussi fortes.

Voilà la seconde condition. Comment se fait-il qu'une
panique universelle ou une ruine universelle, ou pour ne pas
employer ces expressions énergiques, des difficultés, des dé-
sastres ou des embarras sérieux puissent, dans certaines cir-
constances, résulter de la faillite d'une banque ? Et quelles
sont les institutions qui doivent selon toute probabilité être
affectées les premières? Le ministre des finances a répondu
à cette question cette après-midi. Nous savons tous quelle
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n été sa ýéponse. C'est par la perte du crédit et l'effet général
produit, mêmes sur les banques les plus sûres et les plus
solides, par la chute d'une maison de banque qui succombo
à la maladministration ou à des malheurs financiers. C'est
là la difficulté que le ministre (les finances a indiquée. Dans
une occasion dont j'ai parlé, le premier ministre l'a reconnu,
car it dit:

Se concerter avec les principales banques pour venir en aide aux
banques moins solides.

Qui donc a le plus d'intérêt à prévenir la suspension d'une
banque qui est encore solvable, qui poQsde encore les
éléments de vitalité et de stabilité ? Ce sont les autres
maisons de banque. Les autres maisons de banque du pays,
sont celles qui, de l'aveu des deux honorables messieurs, en
souffrent le plus, et les diffgiultés doivent venir de l'effet et
de la réaction produits sur elles, et c'est pour cela que le
premier ministre était dans le vrai lorsqu'il a exposé la
seconde condition, la seconde condition nécessaire pour aider
à une institution de ce genre: c'est que le gouvernement
agisse de concert avec les principales banques.

A six heures l'Orateur lève la séance.

Séance du soir.

M. BLAKE: J'appelais votre attention sur les conditions
posées par le premier ministr". L'une de ces conditions
c'est " que le gouvernement agisse de concert avec les fortes
institutions financières pour venir aux banques qui sont
moins solides." J'ai rappelé le fait que les banques sont de
toutes les institutions du pays, les plus intéressées et les
plius directement affectéos. C'est là la condition que l'hono-
rable monsieur a déclaré être non seulement naturelle et
raisonnable, mais encore la plus vraisemblable, et cette con-
dition étant posée, je veux en faire l'application.

Quelle est la banque ? quelles sont les banques avec
lesquelles le gouvernement s'est concerté pour venir en aide
i la banque d'Echange en cette occasion ? Quelles sont les
institutions financières que le premier ministre et ses collè-
gues ont consultées et qu'il a trouvées désireuses d'aider au
gouvernement dans sa politique relative à la banque
d'Ecbange ? Où sont les autres institutions au nom des-
quelles et dans l'intérêt desquelles, il prétend avoir agi, et
qui étaient convaincues que leur intérêt commun et l'intérêt
du gouvernement exigeaient que des mesures fussent prises
et qui ont prouvé leur foi par leurs ouvres ? Quelles étaient
les relations de la banque d'Echange avec les autres institu-
tions du pays à cette époque ? J'ai demandé à un honorable
amis de conuulter les rapports de la Gazette à cette époque,
et il appert de ces rapports qu'à l'époque du prêt la banque
d'Echaige était réellement créancière des autres banques au
montant de $10,000.

Les autres banques, au cours de leurs opérations jour-
nalières, de leurs opérations monétaires journalières, je sup-
pose, ont permis à la banque d'Echange de prendre leurs
bi lets jusqu'à concurrence de ce montant, et loin de lui
venir ci aide à cette époque, ou de lui offrir de l'aide autant
que nous sachions-l'honorable ministre des finances nous
en a dit plus long aujourd'hui qu'il nous en a dit l'année der-
nière- mais même aujourd'hui, en dépit de l'exposé amplifié
qu'il nous a fait de la question, nous n'avons encore aucune
preuve que la condition, raisonnable, juste et convenable dont
le premier mïinistre a parlé, savoir, l'action conjointe du gou-
vernement et des principales maisons de banques, ait été
remplie ou qu'on ait essayé de la remplir en cette occasion.

En agissant de concert avec les autres banques, dit le
premier ministre, mais les autres banques n'ont pas aidé et
n'ont pas voulu agir de concert avec le gouvernement, parce
qu'elles croyaient que la méthode suivie par la banque
d'Echange était malsaine et que la banque elle-même était
nourrie. Comparez le cas de la banque Fédérale avec celui
de la banque en question. Voyez ce qui a été fait dans le
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cas de la banque Fédérale. Vous constatez qu'elle a réuni
les autres banques en conseil; vous constatez qu'elle a invité
les représentants des autres banques à se former en comité;
vous constatez que le comité a été formé, qu'il a fait une
enquête sur les affaires de la banque Fédérale, et qu'il a fait
des arrangements en vertu desquels les banques ont pu en
agissant de concert et à des conditions convenables avancer
certaines sommes pour venir en aide à la banque. Telle est
la ligne de conduite qui a été suivie alors et telle est la ligne
de conduite qui a été suivie plus ou moins régulièrement
dans d'autres occasions.

Mais dans le cas actuel nous n'avons entendu parler de rien
de semblable. Auprès de quelle banque le gouvernement
s'est-il informé? S'est-il informé auprès de M. Green ? de M.
Ogilvie ? de M. Buntin ? Leur a-t-il demandé: Lesquelles de
vos banques soeurs sont prêtes à vous venir en aide ? Quelles
sont vos relations avec la banque de Montréal-avec laquelle
vous faites vos transactions monétaires? Quelles sont vos
relations avec les autres banques ? Leur avez.vous demandé
de l'aide? Ont-elles refusé de venir à votre secours? Et
si elles ont refusé pourquoi ont-elle refusé? Telles sont les
questions qui auraient dû être posées, qui ont dû être posées
par le gouvernement s'il a fait son devoir avant que de
prêter un pareil montant à une banque ayant un pareil
capital. Cependant nous ne trouvons rien à ce sujet. On
nous dit pour la première fois qu'on s'est informé auprès
d'un autre individu qu'on ne nomme pas, à Montréal, et
l'honorable ministre des finances donne à ce particulier une
réputation qui est méritée, j'aime à le croire ; mais nous
n'avons aucun moyen d'en juger. Mais ce sont là les
sources de renseignements où l'on aurait dI s'adresser.
Ceci eèt une affaire très grave, comme l'a dit le premier
ministre. C'est une affaire très grave comme l'a dit le
ministre des finances.

Je ne fais au ministre des finances aucune injustice n
disant que des ministres plus capables, plus habiles et plus
expérimentés que lui sont sortis de certains ministères, avant
aujourd'hui, parce qu'ils ont découvert qu e scabinet ne
voulait pas partager leur opinion relativement des trans-
actions de cette nature. Sir Alexander Galt, le ministre des
finances du premier cabinet de la Confdération, a remis son
portefeuille parce que ses opinions relativement à un prêt
à la banque Commerciale n'étaient pas partagées par ses
collègues, parce qu'il ne voulait pas partager l'opimon de
ses collègues, et que ces derniers ont refusé et refusé ave
raison, je crois, d'avancer l'argent à la banque Commerciale.
De sorte qu'on a laissé tomber la banque, et en conséquence
le ministère d'alors a été privé des services du ministre des
finances. Et ce n'est pas le seul cas où pareilles demandes
ont été refusées. Qu'est-il advenu de la banque Ville-Marie
il y a quelques années ? Qu'est-il advenu de la banqne'
Jacques-Cartier, il y a quelques années ? Que leur est-il
arrivé? Quelles sont les demandes qui ont été faites?
Quelles sont les réponses qui ont été données?

Je rie blâmerai pas le gouvernement, car je n'ai pas en
mains les matériaux nécessaires pour décerner l'éloge ou le
blâme au sujet de ces demandes, mais j'ai lieu de croire que l'on
s'est adressé au gouvernement, et que l'on a été accueilli par
des fins de non-recevoir. Je crois vous avoir démontré que
la seconde série des conditions que le premier ministre a
déclarées essentielles, n'ont pas été remplies, que le gouvei-
nement n'a pas agi après consultation et de concert aveo
les principales banques du pays, qu'il n'a pas arrêté avec ces
dernières un plan commun pour agir dans une affaire qui
leur étäit commune et à lajùelle ils devaient prendre une
part commune. Après avoir énuméré toutes les conditions le
premier ministre est revenu à la question d'opportunité, à
ia gravité de l'affaire, et il a dit:

C'est-à-dire que les gouvernements ont à l'oceasion prévenu une pa-
nique universelle en agissant de concert avec les institutions financières
bien établies potii aider à sôuteniir lés banques qui n'étaient pas aussi
solideg.
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Cela est arrivé et arrivera partout. Cela est arrivé en Angleterre,

où les gouvernements sont venus en aide à la banque d'Angleterre en
temps de panique pour empG cher une course sur la banque.

Nous savons tous comment le gouvernement est venu en
aide à la banque d'Angleterre; ce n'est pas en y déposant
de l'argent, car tout son argent y est déjà, mais en permet-
tant à la banque d'émettre des billets pour un montant plus
considérable que le montant autorisé par son acte consti-
tutif, relativement au numéraire qu'elle avait en mains.

Chaque gouvernement doit, naturellement, agir sous sa propre respon-
sabilité au meilleur de sa connaissance, pour venir promptement en aide
au monde commercial et financier et au peuple en général. S'il se
trompe il est exposé a l'animadversion.

J'appelle sur ce point l'attention de l'honorable député de
Richmond et Wolfe (M. Ives). " S'il commet des erreurs,
il est exposé à l'animadversion." Mais il dit qu'il n'est pas
exposé a l'animadversion.

M. IVES: Je dis qu'il n'a pas commis d'erreur.
M. BLAKE: C'est ce que j'allais dire. Comme il n'est

pas exposé à l'animadversion il ne peut, d'après l'honorable
député, avoir commis d'erreur. Je dis qu'il a commis une
erreur, et je crois que l'honorable député est le seul membre
do cette Chambre qui ne croit pas en son gme et conscience
que le gouvernement ne s'est pas trompé en cette occasion.

S'il commet des erreurs il est exposé à l'animadversion, mais nul gou-
vernement ne devrait renoncer au pouvoir de prendre cette attitude en
temps et lieu.

Et ici nous revenons aux circonstances qui ont accompa-
gné cette transaction. En quel temps ? Est.co dans des
temps semblables à ceux dont nous avons joui depuis que
les honorables messieurs ont repris le ponvoir en 1878 ?
Non.

Dans les temps de grande dépression, de panique et de grande détresse
commerciale.

Et l'honorable monsieur laisse là la question et je le laisse
là lui-même pour le moment. Si vous lisez cet exposé du
commencement à la fin, vous verrez qu'il pose comme con-
dition que ce doit être pour prévenir "la ruine universelle,
la panique universelle, que ce doit être en agissant de
concert avec les fortes maisons de banque, que le gouver-
nement doit (se réserver le pouvoir d'agir dans les temps
de grande dépression, de panique et de grande dépression
commerciale." Il y a ici la description d'un état de choses
qui, à en juger par les descriptions qui nous ont été faites
journellement par ceux qui occupent les banquettes minis-
térielles, ne pouvait exister en avril 1883 ni en mai 1883,
ni même en novembre 1883. La description de l'état des
affaires, et en conséquence des résultats de la faillite de la
banque a'Echange, à l'époque de ce prêt, n'était pas seule.
ment l'expression de l'opinion du premier ministre-il est
probable qu'elle n'a pas été faite à la légère-c'était l'ex-
pression de l'opinion du ministre des finances, à la dernière
session, lorsqu'il a traité cette question. En premier lieu, il
nous a donné un compte de l'aspirant emprunteur. M.
Green, l'un des directeurs de la banque est venu le voir le
10 ou le 11 avril et l'a vu chez lui, et l'honorable ministre
a accepté apparemment de bonne foi, la version de M. Green,
tout comme s'il ne pouvait y avoir aucun doute sur la sûreté
de jugement de M. Green, apparemment comme si ses argu-
ments eussent été concluants non.seulement quant à la si-
tuation de la banque, mais encore quant à la situation gêné-
rale du pays. Que disait-il?

Il a affirmé dit le ministre des finances, qu'en vue d'une ou deux
circonstances qui ont eu lieu à Montréal, il existait un peu de défiance
dans l'esprit des déposants et des porteurs de billets relativement à Id
condition de la banque, qu'on s'attendait à ce qu'il y aurait une course
sur la banque ce jour-là on le jour suivant, probablement,et il était venu
ici pour voir s'il n'y aurait pas moyen de conclure avec le gouvernement
un arrangement en vertu duquel la position de la'banque serait renforcée
et la course prévenue.

Voilà pour la déclaration de M. Green au sujet de cette
banque et au sujet de sa propre conduite. Puis il continue

M; BlAnz

à éclairer le ministre d3 finances quant aux conséquences
générales :

Il a déclaré de plus que la course pourrait atteindre une demi-don-
zain@ d'institutionB de cette nature dans la ville de Montréal et dans la
Confédération canadienne, ce qui mettraiten danger les intérêts publics,
la liberté du commerce et les affaires du pays.

M. Green, le directeur de cette petite banque, qui avait si
mal conduit les affaires de cette institution qu'il avait été
obligé de venir demander du secours au gouvernement, afin
de prévenir une course et de prévenir la fermeture des
portes de la banque; M. Green, qui n'avait pas réussi à con-
duire avec succès les affaires de la banque, informe le mi-
nistre des finances, éclaire le ministre des finances du gou-
vernement du Canada sur les conséquences probables de la
suspension des affaires de la banque. Il dit au ministre, et
le ministre semble avoir avalé cela comme si c'eût été parole
d'Evangile, " que la course pourra atteindre une demi dou-
zaine d'institutions du même genre dans la ville de Montréal
et dans la Confédération canadienne, " et que conséquem.
ment " les intérêts publics, le commerce et les affaires pour-
raient être mis en danger."

Si l'on m'eut demandé de dire lequel, de M. Green, bien
connu par ses fiascos comme banquier, dont l'expérience
comme directeur d'une banque se bornait à ses rapports avec
la banque d'Echange, ou du ministre des finances du Canada,
qui avait entrepris la tache passablement onéreuse de régle-
menter le commerce et l'industrie du Canada, qui avait
entrepris la tâche passablement onéreuse de rendre le pays
prospère au moyen de la législation, lequel des deux devait
éclairer l'autre sur les conséquences que pouvaient produire
la suspension des affaires de la banque d'Echange, j'aurais
cru que le ministre des finances aurait dit à M. Gireen:
" Je suis meilleur jnge que vous en cette matière. J'ai plus
d'expérience en ce qui concerne les effets produits par les
courses sur les banques qu'ik vous est possible d'en avoir; il
est de mon devoir d'agir d'après les renseignements que je
puis recevoir ; il est de votre devoir de m'informer de la
condition de votre ban-ue, c'est votre affaire, mais, vu la
manière dont vous avez conduit vos affaires, vu la crise
imminente qui menace votre banque, je vous prie de ne pas
me dire si cette course doit ou non affecter d'autres institu-
tions. Vous avez trouvé moyen de souiller votre propre
nid, ne souillez pas le nid des autres. J'ai l'Sil ouvert et
je connais- bien la position des autres banques." Au lieu de
cela, M. l'Orateur, il semble qu'il s'en est rapporté à l'exposé
de M. Green, non seulement quant à la banque dont ce der-
nier était l'un des directeurs, mais encore en ce qui concerne
les autres banques.

J'aimerais à connaître quels sont ces exposés. J'aimerais
que la Chambre connût quelles sont les six autres banques
qui auraient fermé leurs portes si la banque d'Echange
avait suspendu ses paiements. Cependant le ministre crut
la chose. " Mais," dit-il, " je soumettrai l'affaire au gouverne-
ment." Il envoya alors son député auprès de ses collègues,
et bien qu'on sa qualité de ministre des finances il fût en
quelque sorte spécialement responsable de cette transaction,
vu les circonstances exceptionnelles et l'état dans lequel il
se trouvait à cette époque, ce serait manquer de loyauté, de
justice et de générosité de prétendre qu'il doit être plus par-
ticulièrement responsable, parce qu'il était alors malade. Il
exprima une opinion générale et dû s'en remettre, pour ces
détails, au gouvernement, c'est.à-dire à ses collègues. Voilà
la position telle qu'il l'établit lui-même. Il envoie son député
auprès de ses collègues et voici le message qu'il lui fait
porter:-

Et vous pourrez dire au chef du gouvernement et à mes collègues que
s'ils croient qu'il est dans l'intérêt des banques da pays, dans l'intérfit
du publicet dans l'intérit du commerce que cette aide soit donnée, ils
ont mon consentement pour agir.

Voilà le message qu'il fait porter. Maintenant, n'aurait-
il pas été prudent de savoir des autres banques ce qu'elles
en pensaient ? l'aurait-il pas été sage, si cette transaction
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devait être dans l'intérêt des autres banques, de s'informer
d'elles si elles étaient favorables à la transaction ? Mais le
gouvernement a décidé la question sans chercher à s'éclairer
sur ce point. Plus loin il dit encore:-

Lorsque cette avance a été faite à la banque d'Echange, le gouverne-
ment espérait que cela soutiendrait l'institution, l'aiderait à rencontrer
ses obligations, préviendrait une crise et ferait cesser la gêne qui pesait
sur d'autres banques du pays; car nous savons tous jusqu'à quel point
l'opinion publique est impressionnable.

Il va plus loin encore, et fait une déclaration d'un carac-
tòre exceptionellenent grave. Dans le passage que je viens
de citer vous voyez qu'il prétend que c'était pour empêcher
une crise, pour prévenir la chute de l'institution et pour
faire cesser la gêne qui pesait sur d'autres banques, et cela,
toujours sans avoir consulté les autres banques. Un peu
plus loin il ajoute :-

Je dis que lorsque vous touchez à une de ces banques, nous savons
tous jusqu'à quel point les autres banques sont impressionables, dans les
questions de cette nature. Je crois, cependant, que la Chambre et le
pays supporteront le gouvernement qui a fait cette transaction dans des
circonstances si difficiles et dans le but d'empêcher une course sur la
banque. Car en examinant les rapports, nous savons tous que si les
deux tiers des banques de la Confédération étaient appelées tout à coup
à racheter leur circulgtion, où en seraient ces banques et où en serait le
commerce du pays.

Dans de telles circonstances nous avons cru que nous étions justi-
fiables, étant sous l'impression que c'était un placement sûr, de tAcher
d'épargner au pays les -conséquences qui auraient accompagné la chute
de deux ou trois, ou même de quatre ou cinq autres banques.

Voilà, M. l'Orateur, une déclaration dont-on ne peut exa-
gérer l'importance. L'honorable ministre des finances déclare
que la chute d'une petite banque. comme la banque d'Echange,
aurait en pour résultat une panique générale et la chute de
deux ou trois ou même quatre ou cinq autres banques, et il
ajoute, comme une chose bien ordinaire "que si les deux
tiers des banques étaient appelées tout à coup à racheter
leur circulation, nous savons tosoù en seraient ces banques."

Je suppose que l'honorable ministre ne faisait qu'une
simple supposition théorique de ce qui aurait lieu si chaque
piastre en circulation revenait soudainement à une banque ;
mais si c'est ce qu'il voulait dire, il aurait dû l'expliquer.
Nous savons qu'il ne parlait pas des banques qui sont dans
de bonnes conditions, mais il faisait une supposition quant
aux résultats pratiques.

En parlant comme il l'a fait, il portait- à la stabilité des
banques un coup beaucoup plus fatal que n'aurait pu l'être
la chute de la banque d'Echange. Il laissait entendre que
cela produirait une course sur les deux tiers des banques, qui
auraient été obligées de racheter leur circulation, et il en
concluait qu'elles auraient été forcées de fermer leurs portes.
Voilà la déclaration faite par l'honorable ministre.

Au cours de cotu dienssion, vous entendez le premier
ministre et le ministre des finances faire allusion à d'autres
banques ; mais si tel était le cas, pourquoi ces banques qui
étaient si profondément intéressées dans la question, n'ont.
elle, pas été consûltées ? Pourquoi n'a-on pas cherché à
connaître leur opinion sur la question ? Pourquoi en cette
occasion ne s'est-on pas concerté, comme le premier ministre
le-suggère souvent, comme la meilleure chose et la plus rai-
sonnable à faire ? On ne fit rien de tel, et les $100,000
furent prêtées le 12 avril.

Oh 1 mais j'oubliais qu'il faut mettre au crédit de l'hono-
rable ministre qu'il s'est assuré un intérêt de 5 pour 100
pour cette-somme; il s'est fait promettre un intérêt plus
élevé que l'intérêt ordinaire. Il a été assez prudent pour ne
pas encourir de risque sans s'assurer quelque avantage.

Vous ne le prenez pas à piêter de l'argent à une banque
engagée dans des spéculations risquées, à une banque
ébranlée. Oh I non; il demande 5 pour 100 d'intérêt,
comme garantie contre le risque. Il se dit: Je prête une
somme et il y a un certain risque à courir, mais je vais y
faire un profit; je vais retirer 1 pour 100 de plus que dans
les autres banques, et cela me justifiera, du moins en partie.
Comme un bon père do famille nous le voyons s'assurer un

intérêt élevé, et c'est là .une admission du risque de la tran
saction.

Nous trouvons l'admission de ce risque dans la bouche de
M. Craig, l'ex-président, lorsqu'il dit, le 13:

Les choses vont beaucoup mieux et je crois que le pire est passé, bien
que nous puissions être embarrassés encore pendant quelques jours.

Puis le 16, on télégraphie pour obtenir une autre somme
de $100,000, et M. Craig, écrivant le même jour, dit :

Je crois que c'est tout ce dont nous aurons besoin, parce qu'il y a
une baisse perceptible dans les demandes.

Et les 6100,000 ont été envoyées. Dans l'intervalle, M.
Ogilvie doit être venu.à Ottawa, et doit avoirvu lesautorités,
parce que la somme est expédiée par une autre voie. Les
premières $100,000 ont été avancées par l'entremise de la
banque de Montréal, mais nous voyons que le 17 un chèque
pour $ 100,000 est envoyé.à la banque d'épargne de la Cité et
du District de Montréal. "M. Ogilvie m'a dit," écrit le
député, "que vous préfériez être payé de cette manière."

On préférait obtenir l'argent par l'entremise de la banque
d'épargne, plutôt que par l'entremise de la banque de
Montréal. Je suppose qu'on ne voulait pas laisser savoir à
la banque de Montréal qu'on obtenait du gouvernement une
autre somme de $100,000; mais pour une raison ou pour une
autre, au lieu de se concerter, de s'entendre avec ces autres
banques qu'on disait si grandement intéressées, et dont la
stabilité devait être maintenue par l'action du gouvernement,
il semble y avoir en un désir de cacher la transaction, puis-
qu'on voulait se procurer les autres $ 100,000 par l'entremise
d'une autre banque. Après cela, le 19, M. Craig dit:

Les demandes ont cessé. Je crois que nous n'aurons plus besoin
d'autres fonds. S'il survient quelque chose, je vous le laisserai savoir.

Il ne s'est pas écoulé beaucoup de temps avant que quel-
que chose survînt. Cela était dit le 18, et le 21 il éecrivait de
nouveau:

Je constate qu'il me faudrait une autre somme de $100,000 pour me
mettre dans une position indépendante.

Alors qu'y avait-il à faire ? L'honorable ministre lui avait
donné $200,000 vers le milieu du mois. M. Craig dit :

Depuis le commencement du mois j'ai payé $356,000 de dépôt et j'ai
des avis de retrait pour encore $O,000, sans compteriune diminution de
$45,000 dans la circulation.

Nous avons ainsi $461,000 de payées ou qui sont paya-
bles sans délai, contre $200,000. Voilà donc la position
empirée de $260,000. A présent, voyons où est allé cet
argent. Nous avons ici un exemple de l'union, de l'en-
tente, des sentiments des banques plus importantes. " La
plus grande partie de l'argent " dit M. Craig, " est allée à
la banque de Montréal, au moins les deux tiers." Ainsi la
banque de Montréal recevait l'argent que payait le gouver-
nement. Je ne blâme pas la banque de Montréal, parce
qu'elle n'avait aucune entente avec le gouvernement; le
gouvernement ne lui avait pas parlé, ni la banque d'Echange,
non plus, je suppose ; mais le gouvernement payait des
sommes qui allaient dans les mains de ses propres banquiers,
la banque de Montréal. M. Craig continue et dit :

Les demandes de dépots ordinaires sont arrêtées, mais il me faut pour-
voir aux dépôts pour lesquels j'ai été notifié ; il me faudra ainsi recou-
vrir encore une fois à votre obligeance. Quand il a été connu que le
gouvernement me venait en aide, cela a eu un effet merveilleux pour
appaiser les affaires. Je réduis le passif aussi rapidement que possible,
mais puisque vous avez été si bon.

Il s'est toujours montré bon.

Mais puisque vous avez été si bon, je ne veux pas mettre mes clients
dans l'embarras, mais je fais payer tous ceux qui le peuvent. Je prends
la liberté de vous envoyer d'avance le recu du troisième dépôt.

Ainsi, M. l'Orateur, nous voyons ce qu'a fait pour
ce monsieur la connaissance que le gouvernement venait à
son secours. " Cela a eu un effet merveilleux pour appai.
ser les choses." Cependant le gouvernement a refusé d'a-
vancer cette nouvelle somme de $100,000 ; celle qui a été
demandée le 21. Il paraltrait que vers le 10 ou le Il de
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mai, M. Buntiu et M. Ogilvie seraient venus à Ottawa, et
on trouve la pcuve de ce voyage dans le discours du pre-
mier ministre :

Le représentant de la banqne est venu me trouver personnellement;
c'est le sénateur Ogilvie, qui était un des directeurs de la banque, et il
était, je crois, accom agnu de M. Buntin. Ils dirent qu'ils connaissaient
to'utes les affaires de la banque, pagce qu'ils ez) étaient directeurs. Il me
fait peine de dire qu'ils ne connaissaient pas tout, et je fais remarquer
cela pour faire voir qu'ils croyaient tout savoir, car ils étaient prêts à
donner leur cautionnement personnel pour 9l00,000, en plus de la garan-
tie qae le gouvernement possédait en vertu de sa position qui lui don-
nait une rclv.watiou sur tout l'actif de la banque et la double responsa-
bilitù ; et ils disaient que cette somme les rcmettrait à flot. Ces
messieurs parlaient de la banque dans les termes de la plus grande con-
fiance, et ils offraient, ccmme je l'ai dit, de donner leur cautionnement
personnel pour $100,000.

Voilà ce qu'ils dirent. Ils parvinrent à persuader l'hono-
rable ministre. Le 21 avril le gouvernement avait refusé.
Et les choses allèrent ainsi jusqu'au 10 ou au 11 de mai.
Alors ses amis, M. Ogilvie et M. Buntin, vinrent à Ottawa
et parvinrent à le persuader.

On n'a fait aucun nouvel examen.; on n'a pas cherché à
savoir comment les autres banques venaient on aide ou prê-
talent leur concours; il n'y a rien ou de cela, mais la version
de MM. Ogilvie et Buntin fut acceptée et le prêt a été fait.
Mais, du moins, a-t-il été fait avec les garanties qu'on
offrait? MM. Ogilvie et Buntin offraient leur cautionne-
ment, mais le ministre des finances prit celui de M. Ogilvie
et laissa aller M. Buntin.

Jusqu'à présent on n'a donné aucune explication. J'ai eu
connaissance de certaines rumeurs expliquant quelles étaient
ces raisons, mais je n'en parlerai pas ici. C'est au ministre
des finances à nous dire pourquoi, lorsqu'il avait l'offre de
cautionnement de ces deux riches citoyens, il n'a pris le
cautionnement que d'un seul; c'est à lui de nous dire com-
ment il se fait qu'il n'a pris que la moitié des garanties pour
lesquelles il avait consenti au prêt.

Je ne répéterai pas les rumeurs dont j'ai ou connaissance;
c'est au ministre de nous fournir ces explications. Il
dit que ce n'est pas une banque politique, que ce n'est pas
une transaction politique, et il se retrancho derrière les
avances faites à la banque d'Ontario et à la banque Conso-
lidée ; et il prétend que la banque d'Ontario était une
banque politique. Je nie cette assertion. La banque
d'Ontario n'était pas alors et n'a jamais été une banque
politique. Elle n'a jamais été une banque politique, et à
l'époque dont parle l'honorable ministre, tout erronées que
soient ses insinuations, celui auquel il a fait allusion en
différentes circonstances pour prouver que c'était une ban-
que politique, n'en était plus le président et il avait été rem-
place par sir William P. Howland.

11 y avait même parmi les directeurs de cette banque le
colonel Gzowski, qui est l'ami personnel de tous ceux qui
le connaissent, un conservateur bien connu, et un partisan
et l'ami personnel de l'honorable chef du gouvernement.
Et cependant, en terminant son discours l'honorable mon-
sieur a prétendu que la banque d'Ontario était une banque
politique, une banque politique grit, et il a fait voir sa libé-
ralité et sa largesse de vues en qualifiant de banque politique
grit une banque dont le clonel Gzowski, un conservateur,
était directeur, dont d'autres conservateurs étaient direc-
teurs, et dont les actionnaires étaient aussi nombreux parmi
les conservateurs que parmi les réformistes.

Puisque vous parlez de banques politiques, je demanderai
le caractère d'une banque dont M. Gault, le député actuel
de Montréal-Ouest, était le président, et dont MM. Balmer,
Greene, Ogilvie, Craig et Buntin, tous de Montréal, étaient
les directeurs ? Nous connaissons leurs opinions politiques;
nous savons qu'ils sont tous des partisans du gouvernement.
N on seulement ils étaient les directeurs, le pouvoir agissant
de cette banque, mais ils en détenaient la moitié ou plus de
la moitié des actions.

Ainsi, si vous voulez un exemple de ce que c'est qu'une
banque politique, parlez-moi de la banque d'Echange; Si
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vous voulez me faire voir quelles sont pour une banque les
conséquences d'être une banque politique, racontez-moi l'his-
toiro de la banque d'Echange. L'honorable ministre ne
peut pas porter un coup plus fatal aux banques du pays
qu'en disant qu'elles sont des banques politiques.

Ce n'est pas d'apr ès de tels principes que ces institutions
peuvent être administrées sûrement. D'après ce que je
connais je nie cette assertion pour chacune des banques
existantes.

L'honorable ministre dit ensuite : Et vous qu'avez-vous
fait ? Vous avez prêté la même somme do $300,000 à la
banque d'Onta-io, et $300,000 à la banque Consolidée. Et
il met ces prêts de $300,000 en regard des $300,000 prêtées à
la banque d'Euhange. Quel était le capital de la banque
d'Ontario ? $3,000,000. Quel était le capital de la banque
Consolidée? $2,000,000. Un prêt de $300,000 aurait été un
dixième du capital de la banque d'Ontario, et un dixième du
capital de la banque Çonsolidée. Dans le cas de la banque
d'Ontario cela laissait $2,700,000 de capital, sans compter la
double obligation. Si vous deviez prêter à la banque d'On-
tario, dans la même proportion que vous avez prêté à la
banque d'Echange, vous devriez lui avancer $1,800,000. Si
vous deviez prêter à la banque Consolidée dans la même
proportion, il faudrait une sommo de $1,200,000.

Cependant l'honorable ministre parle de ces prêts, com.
parativement peu importants, eu égard au capital de ces
institutions, comme ayant quelque ressemblance avec un
prêt s'élevant aux trois cinquièmes du capital d'une banque,
ainsi qu'il est arrivé quand il a avancé $300,000 à une ban-
que ayant un capital de $500,000. Fait dans la même pro-
portion que ceux de la banque d'Ontario et de la banque Con-
solidée, ce prêt se serait élevé à $50,000 ou $70,000 pour la
banque d'Echange; mais au lieu de cela l'honorable ministre
a prêté $300,000, un montant quatre fois plus élevé que la
plus forte de ces deux sommes.

Quant à la situation générale des banques en avril, com-
parée au mois de septembre, je vois, par les rapports des
anques, qu'en avril il y avait $33,000,000 de billets en cir-

culation, et un ensemble d'obligations de S146,000,000; en
septembre $34,000,000 de billets en circulation et un ensemble
d'obligations de $156,000,000. Mais je ne crois pas que cela
soit d'une grande importance. Pourquoi? Parco que je ne
crois pas que l'honorable ministre supposait que la banque
faillirait on septembre. Je ne conçois pas que le moyen de
défense de l'honorable ministre puisse être, qu'il savait que
cette banque devait tomber et qu'en lui faisant des avances
il retarderait sa chute juQqn'à une époque où elle aurait des
conséquences moins déplorables; et j'admets donc que ce
n'est pas en prévoyant une telle éventualité que l'honorable
ministre a fait les avances. Il n'agissait pas dans le but de
retarder une chute inévitable, mais pour empêcher une
chute qu'il croyait pouvoir prévenir et pour remettre la
banque à flot.

Qu'est-il arrivé ensuite ? C'est le président qui nous le
dit : Il dit: " lorsqu'il a été connu que le gouvernement
nous venait en aide, l'effet a été merveilleux." Le publie a
été tranquillisé. Les demandes de dépôts ont cessé en
grande partie; les actions ont changé de mains; les déposants
ont laissé leur argent entre les mains de la banque, et quel-
ques-uns sont allés porter leur argent à la banque; les action-
naires ont changé. La double obligation de plusieurs action-
naires, y compris celle du député de -Montréal-Ouest pour
les actions qu'il avait vendues au dernier président ; cette
double obligation, dis-je, qui subsiste pendant trois mois
après la date du transport des actions, a été perdue par le
fait que la banque a continué ses opérations, et c'est un
autre, c'est M. Craig, qui est un criminel on faite, qui est
responsable de la double obligation envers le public et le
gouvernement, à la place du député de Montréal-Ouest.
Pourquoi cette connaissance qu'on avait que le gouverne-
ment aidait la banque? A-t-elle eu un bon effet? Pourquoi
cette aide du gouvernement a-t-il en le résultat qu'en atten-
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dait le ministre des finances ? Cela a inspiré la confiance.
Pourquoi ? Parce que le peuple s'est dit: il ne se peut pas
que le gonvernement du pays, qui a l'argent du pays entre
los mains, qui est autoris.é et qui a instruction de le placer
sûrement dans les banques et d'en avoir soin, il no se peut
pas, se disait-il, qu'il le place dans une banque qui croule.
S'il a agi ainsi nous pouvons avoir confiance. Il ne risque-
rait pas l'argent du public, il ne risquerait pas notre argent.
Après l'avoir déposé en cet endroit, le gouvernement nous
a tendu la main en disant: il n'y a aucun risque à courir.
C'est pour cela que la confiance publique a été rétablie en
partie, que les retraits de dépôts ont cessé et que la banque
n'a pas fermé ses portes.

Mais le peuple a été trompé par l'action du gouverne-
ment. La banque était alors irrévocablement croulée, et
le gouvernement se. serait aperçu de la chose s'il avait pris
la peine de s'en enquérir. Elle était ouvertement et visi-
blement en déconfiture. Il s'est produit un changement
pendant ces quelques mois, mais ce fut un changement pour
lo pire. L'état de la banque empira de Jour en jour, de
semaine en semaine, de mois en mois. Bientôt, le gouver-
nement lui-même fut alarmé; il redemanda son argent ; il
retira $50,000 ; il voulut avoir encore $50,000, et il reçut
do piteuses demandes de délai ; il consentit à retirer 85,000
à la fois, et ensuite $10,000 tous les trois jours, et finale-
ment une partie de cette somme, jusqu'à ce qu'il fut entraîné
dans la ruine commune du 17 septembre.

On prétend ensuite que les intéressés ont été surpris. Ce
n'est pas le cas. L'honorable député de Richmond et Wolfe
(M. Ives) admet qu'à cette époque, dans les cercles finan-
ciers on n'avait pas confiance dans cette institution ; mais le
public, en général, dit-il, avait une certaine confiance. En
effet, parce que le public en général n'en connaissait pas
grand chose.

Mais ce n'était pas auprès du public que le gouverne-
ment devait prendre ses l'enseignements ; ce n'était pas
aux connaissances du publie qu'il fallait avoir recours; ce
n'était pas aux indications provenant des rapports de
banque qu'il fallait se fier, bien que si ses rapports eussent
été examinés attentivement, ils eussent pu donner une idée
de la situation. C'étaient les autres banques qui connais-
saient le système d'administration en vigueur dans cette
institution, qui pouvaient renseigner le gouvernement.

Que disait le 18 septembre le correspondant Montréalais
du Mail do Toronto, au sujet de la banque d'Echange. Je
vais lire ce passage pour deux raisons : pour faire voir l'o-
pinion des hommes de banque, et pour démontrer les con-
séquences de cette faillite:

0 Cest un fait co'isolant pour la solidIté du commerce et du trafic de
cette grande 'iite, que de touvbir enregistrer la failite d'une de nos
banques qui faisait de giaides affaires, sans que la moindre excitation se
suit produite, et sans qu'aucune des nombreuses maisons de comperce
qui était en relation avec cette institution ait suspendu ses paiements.
si des désastres financiers avaient accompagné cette faillite, cela n'au-
rait pas surpris certains corbeaux. Bien que plusieurs des clients de
l'institution défunte aient dû être embarrasés, ils ont reçu des autres
binques toute l'aide qu'il leur fallait p6ur remplsceileace dations
dont ils se sont tout . coup trouvés privés. Il est à remar er qne La
confiance pub'que dansnos institutions financières n'a pas é le moi.-
drement ébranle, mais qu'au contraire elle a été raffermie par la chute
de cette malheureuse banque.

Pourquoi cela ? Pour.quoi la.confiance. publique,. daqa nos;
institutions -n'a-t-ele pas été ébranlée, meia rafermie -par la
chute de c.tte banque ? Voici la réponse.:

Dans les cereles financiers, l'atmosphère a étéýpifibe par cette-faillite,
parceque cetteimalbeurene institution était regardée-par les principales
banqqps comype un fléau au milieu d'½x.

Voilà ce que pensaient, de,. cette banque les banquiers
importants avec lesquelo l'honorable -ministres'était: mis en
rapiiet. Lesbanquierp importants la regardMiônt ;comme.
uxt flêén.auienUi d'eux, et leurs, ,institutisopt été iraffer.
mies par sa chute.

Celasest suffiamentdemontrépar l'intérêt élevé quecette, banque
payait.auÙld4)olan~ss1 ui re1entleur dépOts.deseuntroe banques, où,

ils avaient d'amples garanties, pour les placer dans un endroit où les
besoins pressants de cette institution boiteuse forçaient les administra-
teurs à promettre un intétêt beaucoup plus élevé.

J'apprends par le président d'une banque locale, qu'un capitaliste qui
avait $30,000 déposées à 4a pour 100, a été induit, quelques jours avant
la faillite, à lea retirer pour les placer à la banqre d'Echange à 6 pour
100. Si la direction avait adopté la sage politique de réduire les prêts
pendant qu'elle était temporairement obligée de payer un fort intérêt,
elle aurait peut-être réussi ; mais, au contraire, les crédits continuèrent
à augmenter aussi rapidement que jamais. Ce genre d'affaires ne pou-
vait avoir qu'un résultat, et les courtiers intelligents avaient entrevu
ce qui était inévitable, et ils ont profité de l'occasion pour faire de
petites fortunes du coup en jouant à la baisse.

Cela a été publié dans le .Mail de Toronto. J'ai cité parce
que j'aime à convaincre mes adversaires avec leurs propres
arguments. Je vais citer un autre journal ; j'ai la dans la
Gazette de Montréal, dans son article de fond du 18 soptembre:

La nouvelle de la faillite de la banque d'Echanga n'a pas causé la
moindre défiance ni le moindre malaise dans les cercles financiers.

Effondrement! Panique I Ruine ! Misère 1
Les causes de cette faillite ôtaient tellement évidentes, d'après l'état

des affaires de cette institution-des transactions trop étendues pour la
réserve disponible en mains-et tellement éloignées de tout trouble dans
la situation générale du commerce, que dès la première nouvelle aucune
alarme n'a eté manifestée.

Vous voyez, M. l'Orateur, ce qu'un simple journal con-
naissait de cette affaire. D'après les seuls renseignements
à la disposition du public, d'après l'état général des affaires,
ce journal constata qu'il y -vait, comme dit l'honorable
député de York-Nord (M. Mulock), des transactions trop
étendues pour la faible réserve disponible que la banque
avait en mains. Puis l'article continue ainsi, bien que je
croie qu'il ne soit pas bien exact, si j'en juge par le résul-
tat:

Puis la position des directeurs, les grands intérets qu'ils ont dans la
banque, le surplus considérable do l'actif, tout cela à de suite rassuré
les porteurs de billets et les déposants, qui n'éprouveront tout au plus
qu'un léger retard, ou une perte d'intéret, s'ils préfèrent escompter im-
médiatement leurs réclamations.

Aucun embarras commercial n'est résulté de cette faillite, et on ne
prévoit pas qu'il y en ait aucun de quelque importance, car les clients
qui ont du crédit, transporteront facilement leurs comptes à une autre
banque. On peut ajouter que les billets arrivés à échéance à la banque
hier, ont été promptement réglés.

Il ne sera pas sans intérêt de savoir ce que pensaient les
principaux banquiers, ce que le gouvernement n'a pas jugé
a propos de faire lorsqu'il agissait de concert avec les ban-
ques les plus importantes. Cet article opportun continue
ainst

Pour faire voir avec quelle indifférence la nouvelle de cette faillite a
été reçue, et jusqu'à quel point elle a peu de rapports avec la condition
générale du commerce, dans le pays, nous donnons l'opinion de quel-
ques banquiers éminents :

M. Smithers, gérant général de la -banque de Montréal, en réponse à
certaines questions dit : Je ne considère pas la suspension de la banque
d'Echange comme indiquant, en aucune manière, une faiblesse générale
dans le commerce. Il n'est pas prob.ble qu'elle cause beaucoup de
difficultés. Os qui arrive avait été prévu, etjusqu'à un certain point,
on y était préparé; en dautres termes, on en avait escompté les consé-
quences.

Au dépens de qui ?
M. Penfold, le gérant de la succursale à Montréal de la banque British

North America dit que la suspension de cette banque n'indique aucune-
ment uae faiblesse dans. le commerce, du pays. La banque d'achange
était complètement isolée, pour ce qui concerne sa position et son genre
d'affaires. Il n'est pas probable qu'elle cause aucun embarrassérieux.
. M. Wolferston Thomas, gérant de, la banque Molson, déclare que la
ýuspension n'indique aucunement une faiblesse du commerce. Il n'est
pas probable qu'elle cause des embarras. Tous ceux qui peuvent
montrer un bon actif n'auvont pas de difficultés à obtenir toutes les
accommodationa dont ils ont besoin.

L'article continue:
Labourse a été très ferme hier, ce qui 'fait voir que cette faillite n'est

aucunement considérée comme un indice de l'état réel du commerce, et
tlu'on ne s'attend à aucune -complication.:

Oserai-je affirmer que le ministre des finances va s'attri-
buer tout le méiite de cela, va prétendre qu'il a fait tout
cela avec sa' peite somme de $300,000 ? Ce n'est pas du,
tout cela. Ce qu'i, a-fait ça été de rendre, -pour tout le
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monde, la situation beaucoup plus grave qu'elle n'était au
mois d'avril.

Dans l'intervalle les banques étaient intervenues au point
de vue des affaires. La banque d'Echange leur avait offert
ses meilleurs billets. Elles avaient pris le dessus du panier
do ses billets dorés sur tianche, avec des garanties collaté-
rales de quatre ou cinq de ses directeurs. Ces banques
étaient parfaitement on sûreté, pour ce qui les concernait,
et il est inutile de dire qu'ellcs n'ont pas amélioré la situa-
tion de la banque, qui, avant de fermer ses portes a été litté-
ralement dépouillée do tout ce qui valait la peine d'être
p ris; et ces opérations ont été aidées et encouragées par
l'action du gouvernement.

Maintenant, M. l'Orateur, j'espère que ce n'est pas la der-
nière fois que nous entendrons l'honorable député de Rich-
mond et Wolfe (M. Ives). Je ferai aussi remarquer à
l'honorable député de Cardwell (M. White), que c'est une
bonne occasion pour lui de parler.

Il ne faut pas que l'honorable député de Richmond et
Wolfe, soit en cette occasion le seul défenseur du gouverne-
ment, et cela gâterait peut-être les chances du député de
Cardwell, s'il n'arrive pas lui aussi sur la brêche. Repré-
sentant d'un comté du Haut-Canada, résident de la cité de
Montréal, ayant des rapports éloignés avec le journal impor-
tant dont je viens de parler, et ayant les aspirations que
nous lui connaissons, je n'ai pas de doute que nous aurons
un discours de lui, et qu'il parlera comme un conservateur
doit parler dans de telles circonstances; nous aurons une
apologie complète de cette transaction qu'on nous représen-
tera, non seulement comme excusable, mais comme une
preuve de plus du bon sens, de la prudence, de la bonne
gestion et des qualités administratives du gouvernement.

Plus tard, le gouvernement revient et prétend avoir une
réclamation privilégiée. Le ministre des finances ne paraît
pas avoir songé à cela dans le temps; l'idée semble lui en
être venue après coup. Je ne puis concevoir, n-oi-même,
que lorsque le gouvernement décida de faire ce prêt, il avait
l'intention de loger une réclamation privilégiée sur l'actif de
la banque, car c'eût été un acte de pure malice d'avoir prêtée
les $300,000, même avec le >eu qu'il connaissait des per-
sonnes qui avaient le contrôe de la banque, p:our le but
auquel ce prêt était destiné, s'il avait su qu'il avait la pre.
mière hypothèque sur l'actif de la banque après le rachat de
la circulation. Cela aurait été faire croire au public que le
gouvernement partageait le risque des autres déposants,
lorsque, de fait, le gouvernement ne faisait qu'aider la
banque à payer certains déposants et prenait une première
hypothèque sur la balance de l'actif. Il eût été de la plus
grande injustice de mettre les autres créanciers de la banque
dans cette position.

Sur quelle théorie repose toute loi de failite? Sur la
théorie de faire une répartition exacte de l'actif entre tous
les créanciers; et si, sans rendre la chose publique, vous
avancez une certaine somme d'argent, pour laquelle vous
prenez une hypothèque sur l'actif, vous aidez à faire favori-
ser certains créanciers au détriment et au désavantage des
autres. C'est pour cela que je ne puis croire que le gouverne-
ment, à l'époque où il faisait ce prêt, prétendait avoir une
réclamation privilégiée et ne faisait rien autre chose que
d'aider à la banque à payer certains créanciers au détriment
des autres.

Un honorable député a dit qu'on aurait dû poursuivre M.
Ogilvie, et le député de Richmond et Wolfe (M. Ives) pré
tend que le gouvernement ne pouvait pas le poursuivre
avant d'avoir discuté l'actif de la banque. Cela peut être
la loi de Québec au sujet d'une valeur garantie, mais ce
n'est pas la loi d'Ontario; et si j'interprète bien la loi, la
règle à suivre serait la même. Cela dépendrait de la
nature de l'obligation; ici il ne s'agit pas d'un engagement
sous bénéfice de discussion, mais d'une obligation, en cas de
défaut; ai la loi de Québec est la même que celle d'Ontario,
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M. Ogilvie pouvait être poursuivi du jour où le gouverne.
ment pouvait réclamer ce dépôt.

L'honorable ministre des finances s'attendait évidement
à un discours tout différent de la part de l'honorable député
de Hurond-Sud (sir Richard Cartwright) que celui qu'il a
prononcé. Il s'attendait à être violemment attaqué et il
avait fait une provision complète de vertueuse indignation,
de repliques, de contre-accusations, et même de badinages,
pour l'occasion. Il alla même jusqu'à insinuer que mon
honorable ami n'avait pu obtenir ses degrés universitaires.

Mon honorable ami a étudié au Trinity College, Dublin,
où il a subi onze examens, et pour chacun de ces examens,
on peut trouver son nom sur la liste d'honneur. Etant né
dans ce pays, il dut revenir, avant d'avoir eu le temps de
prendre ses degrés.

Quant à la vieille histoire dcs veaux, que nous avons lue
si souvent qu'elle ne nous fait plus rire, mais que l'hono.
rable ministre semble croire exhumer pour la première fois
du sud de l'Angleterre, je ne vois pas comment elle peut
s'appliquer au cas actuel. Mon honorable ami peut avoir
ses défauts, mais personne, pas même ses ennemis les plus
acharnés, ne soutiendra que cette anecdote venait à propos,
Pour ce qui est des attaques antérieures do mon honorable
ami, je n'ai pas à m'occuper si l'honorable ministre sait lire
et écrire, mais je crois qu'il n'est pas bien fort en arithmé-
tique.

Je dis, comme la proposition qui est devant la Chambre,
que cette transaction est un sujet de regret. Il n'y a p as
un homme dans cette Chambre ou au dehors qui puisse dire
en son âme et conscience, que ce n'est pas une transaction
regrettable. Vous le savez, mais vous ne voulez pas l'avouer.
Le député de Richmond et Wolfe (M. Ives) a donné la
note; et vous direz: non coupable. Vous ne direz pas
comme ce fameux juge: non coupable, mais n'y retournez
pas. Ici vous direz seulement: non coupable ; et c'est à
l'oreille du ministre des finances que vous murmurerez:
n'y retournez pas. Cela sera dit tout bas. Mais ici, au
lieu de rendre un verdict qualifié commô celui qui disait:
non coupable, mais n'y retournez plus, vous ferez comme le
député de Richmond et Wolfe qui dit: I" Vous avez bien agi
en bons et fidèles serviteurs, vous avez été fidèles dans les pe-
sites choses, il vous en sera confié de grandes, entrez dans
la joie du Seigneur."

M. WHITE: (Cardwell) Nous avons ce soir un remar-
quable exemple de cette sagesse qui se révèle après coup et
qui d'ordinaire, d'après ce que dit le proverbe, coûte très
peu d'efforts. Les honorables députés qui ont parlé sur
cette question, depuis le député de Huron Sud (air Richard
Cartwright) jusqu'au chef de l'opposition, ont prétendu q ue
le prêt fait à cette banque pendant qu'elle était en difficul é,
doit être blâmé, parce que certaines circonstances sont s tir-
venues depuis dans l'administration de la banque. Ils cnt
affirme cette proposition générale, que toute action dans la
vie d'un homme, qu'il peut ensuite regretter après réflexion
ou parce que les évenements ont tourné autrement, est une
action condamnable et qui devrait être censurée.

Je crois, M. l'Orateur, que c'est là une proposition que
l'honorable chef de l'opposition lui-même n'aimerait pa4 à
voir appliquer à sa vie ou à sa conduite. Nous savons qiu'il
est sous tous les rapports un citoyen irréprochable. Nous
savons que dans sa propre estime et dans celui de ses par-
tisan, il est monté sur un piédestal beaucoup plus élevé que
celui qu'il est permis à un simple mortel d'occuper. Lors.
que les journaux ou les députés de l'opposition, osent même
parler de lui, en baissant la voix, nous savons par les honé-
lies dont nous sommes alors favorisés qu'il est un -de ces
êtres privilégiés qui ne se trompent jamais. Il est un de
ces hommes qui jamais n'ont commis dans leur vie, un acte
qu'ils puissent regretter. Par conséquent, il n'y a pas lieu
d'appliquer pour eux la règle qui s'applique aux mortels

i ordinaires; un acte accompli en toute bonne foi, dans un
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temps où tout le monde le croyait non senlemeut exempt
de blime, mais méritoire, doit être censuré, et son auteur
condamné, si les événements ont tourné autrement qu'on s'y
attendait.

Je ne crois pas que, dans ce cas particulier, nous puissions
tenir compte, comme de faits que le ministre des finances
aurait -dû connaître, qu'il avait l'occasion de connaître,
lorsqu'il a fait cette avance, les événements et les circons-
tances qui ont été connues, depuis, relativement à l'adminis-
tration de cette banque ; et, avant de terminer les quelques
paroles que je désire adresser à la Chambre, j'ai l'intention
d'établir ceci, de manière à la convaincre.

La résolution comprend deux propositions. La première,
c'est qu'une avance faite à une banque qui se trouve dans
l'embarras, est blâmable, et la deuxième, que lorsqu'une ban-
que a demandé à faire réduire son capital, cela seul
devrait mettre le gouvernement sur ses gardes, et qu'il ne
devrait plus lui faire aucun prêt. Voilà les deux proposi-
tions avancées dans la résolution.

L'honorable chef de l'opposition (M. Blake) a fait allusion
à un cas précédent, qui s'est produit dans ce pays immédia-
tement après la confédération, lorsqu'un honorable monsieur,
qui occupait à cette époque la position de ministre des
finances, et que le chef de l'opposition a représenté comme
beaucoup plus capable que le ministre des finances actuel se
retira du gouvernement au sujet d'une question qu'avait fait
naître la proposition de faire un prêt à une banque. Cela
vaut la peine d'examiner un instant la déclaration faite par
cet honorable monsieur, lorsqu'il donna son explication,
devant la Chambre ; et je crois que la Chambre conviendra
avec moi que s'il est quelqu'un qui ait droit de proposer
cette motion de censure, ce n'est certainement pas l'hono.
rable député de Hron-Sud (sir Richard Cartwright). Qu'est-
ce que je vois, d'après la déclaration de sir Alexander Galt,
qui fait l'histoire de toute cette transaction ? Il dit:

La première nouvelle que j'ai eue que la banque Commerciale était
en danger, ça été de mon honorable ami (M. Holton). J'étais alors en
visite, pour affaires publiques, chez le trésorier de Québec.

Et je dois dire que lorsque j'ai entendu le fils de cet hono-
rable monsieur (M. Holton), le monsieur qui l'a remplacé
comme député de Chateauguay, un monsieur pour qui, per.
sonnellement, j'ai le plus grand respect, et que je suis très
heureux de compter comme un ami personnel-lorsque je
l'ai ertendu poser le principe qu'aucun prêt ne devrait être
fait à une banque qui se trouve dans des difficultés, je me
suis souvenu que la première chose qui a été suggérée au
gouvernement, en 1867, au sujet de la banque Commerciale,
l'a été par le père vénéré de cet honorable monsieur, qui est
allé trouver le ministre des finances d'alors et l'a prié instam-
ment de faire à cette banque un prêt, do la part du gouver.
nement, pour. la sortir d'embarras. Sir Alexander Galt
continua:

A mon retour à Sherbrooke, j'ai trouvé un télégramme de M. Holton,
m'informant qu'il désirait particulièrement me voir pour affaires publi-
ques, et qu'il désirait Bavoir où il pourrait me rencontrer.

Je désire vous faire remarquer, M. l'Orateur, qu'à cette
époque M. Holton était un des directeurs de la banque, qu'il
se trouvait, par rapport à la banque Commerciale, précisé-
ment dans la même position que l'était M. Greene par rap-
port à la banque d'Echange, et que, lorsqu'il vint trouver
le ministre des finances d'alors, il vint précisément on la
même qualité et pour la même mission que M. Greene vint
voir le ministre des finances actuel en cette ville, il y a quel-
que temps; et lorsqu'on réfléchit au langage dont le chef de
l'opposition a osé se servir au sujet de la visite de M. Greene,
alors qu'il a insinué que le ministre des finances aurait dû
dire à M. Greene: Monsieur, vous êtes personnellement
intéressé; je ne veux avoir rien à démêler avec vous; la
visite que vous me faites est virtuellement une imperti-
nonce-

M. BLAKE : Non.

M. WHITE : Allez à vos affaires, et je prendrai des infor-
mations sur cette question ;--lorsqu'on se rappelle ce lan-
gage appliqué à M. Greene, et qu'ensuite on songe que M.
Holton se trouvait à l'égard de la banque Commerciale pré-
cieément dans la même position, et qu'il vint s'adresser
au ministre des finances d'alors dans les termes que je vais
lire, et qu'il vint, j'ose le dire, si c'eût été l'affaire de l'hono-
rable député de Durham-Ouest (M. Blake), avec l'entière
approbation de l'honorable député de Durham Ouest, on
voit la différence que cela fait de savoir de quel côté do la
Chambre un honorable monsieur se trouve à siéger:

Je lui ai répondu que je désirais qu'il vînt à Sherbrooke, ce qu'il a
fait par le premier train. Il m'a alors informé que l'affaire dont il vou-
lait me parler se rapportait à la banque Commerciale, qui, vu le retrait
partiel mais continu des dépôts, allait, de l'avis des directeurs, se
trouver sérieusement en danger-et qu'il désirait me soumettre l'affaire,
pour que je pusse, si je le jugeais opportun, en saisir le gouvernement,
et obtenir un dépôt des deniers publics, afin de donner à la banque une
réserve supplémentaire comme garantie qu'elle ferait face à ses en-
gagements.

Voilà la proposition faite par fou M. Holton, lorsque la
banque Commerciale était dans l'embarras. Sa première
penFée fut d'obtenir du gouvernement une avance afin de
renforcer le fonds en réserve de la banque et de lui per-
mettre d'éviter les difficultés. Cette déclaration montre
que sir Alexander Galt signala quelques difficultés qui se
rencontraient, mais il continue:

Toutefois, suivant le désir des directeurs de la banque, et particulière-
ment de son président, M. Cartwright-

Que je puis, pour les fins de cette discussion, supposer
avoir quelque rapport, dans tous les cas, avec l'honorable
député de Huron-Sud (sir Richard Cartwright)-

J'ai consentià les accompagner à Kingston, pour soumettre moi-mdme
l'affaire à air John A. M-cdonald, et m'assurer si son opinion diffé-
rerait sensiblement de celle que M. Cartier et moi avions exprimée.

Vient ensuite la relation de ce qui s'est passé, et il ajoute :
Je suis ensuite descendu à Montréal accompagné de M. Cartwright,

président de la banque Commerciale, et des autres messieurs qui agis-
saient alors au nom de cette institution. J'ai vu M. Angus, gérant de
la barque de Montréal-M. Kiufg se trouvant alors en Angleterre-et
lui ai exprimé l'espoir et le désir du gouvernement que cette banque
accorderait à la banque Commerciale, autant que cela serait compatible
avec sa propre sûrete, et sur les garanties satisfaisantes, l'aide néces-
saire pour faire face à la situation.

Il me semble entendre les honorables députés de la gau-
che dire: c'est précisement ce que nous avons prétendu que
le gouvernement aurait dû faire dans le cas actuel-que
l'on aurait dû s'adresser aux banques. Voyons un pou plus
loin ce qui arriva. M. King, à son retour d'Angleterre, où
il se trouvait, se montra d'abord disposé à accorder cette
aide de lapart des autres banques. Sir Alexander Galt dit.

Je préférais remettre au jour suivant ma décision quant à la ligne de
conduite que je recommanderais au gouvernement de suivre; je désirais
avoir sa sanction pour communiquer à M. King ' information qu'il m'a-
vait donnée, et ils y ont consenti.

Ils examinèrent la question, et voici un point de quelque
importance:

Nous avons en outre examiné l'effet que produirait probablement sur
le pays la faillite de la banque Commerciale, si elle avait lieu. Nous
avons examiné, autant que nous permettaient de le faire les documents
publiés, la condition de toutes les direrses banques du pays, l'avons
comparée avec ce qu'elle avait été à des époques précédentes, et avons
examiné quel effet, au meilleur de notre jugement, produirait dans le
pays la faillite de la banque Commerciale, arrivant inopinément. La
conclusion à laquelle M. King e'. moi sommes arrivés, ça été que cette
faillite pourrait entraîner des désastres très sérieux.

Puis il ajoute encore:
Après avoir, comme je l'ai dit, passé plusieurs heures à examiner très

soigneusemen t ces pointa, je suis venu à la conclusion, et elle a été ap-
prouvée par M. KinF, que la meilleure ligne de condite à suivre dans
les circonstances, c était que le gouvernement prit la responsabilité de
venir en aide à la banque, et que je ferais bien de soumettre l'affaire au
gouvernement, en lui recommandant d'avancer un demi-million
de dollars.

On recommandait que le gouvernement vînt en aide à
cette institution; mais quelques-uns des membres du cabinet
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croyaient encore que la banque devait lui aider, et nous
voyons une lettre, et une lettre très remarquable, de M.

ing, montrant finalement pourquoi la banque ne voulait
pas lui aider, et montrant aussi quelle était à cette époque
l'administration de la banque, administration qui a causé sa
faillite ; et je crois pouvoir dire que la responsabilité do
cette administration retombe pour une large part sur l'ho-
norable monsieur qui a proposé cette résolution.

Sir RICHARD CARTWRIGHT : Et sur l'honorable
député de Carleton (sir John A. Macdonald), un autre des
directeurs.

M. WHITE : L'honorable député de Carleton faisait
alors partie du gouvernement.

Sir RICIARD CARTWRIGHT : Il était co-directeur et
solliciteur de cette banque.

M. WHITE : Il faisait alors partie du gouvernement, et
il avait beaucoup à faire au sujet des questions publiques;
et, s'il s'est trompé, ça probablement été en accordant trop
de confiance à l'honorable monsieur qui était président de
la banque. Maintenant, qu'a dit M. King:

Je crois que l'embarras de la banque a été aggravé par une conces-
en imprudente d'escompte depuis quelques semaines, sous le prétexte

peu satisfaisant de venir en aide aux autres, lorsque sa propre exis-
tence était en danger.

Ainsi, d'après la declaration de M. King, après avoir
avoué que de l'aide pouvait être accordée à cette banque,
nous le voyons écrire une lettre au ministre des finances,
retirant toute offre de secours, parce que, au moment même
où la banque était dans l'embarras, et où le président voya.
geait avec le ministre des finances, dans la but d'obtenir de
l'aide pour cette instit:ition, son gérent mettait en péril
les intérêts de !a banque en faisant des prêts à droite et à
gaucho pour sauver d'uutres institutions, lorsque sa propre
existerce était on danger.

Je crois qu'il est extrérnut imprGbable, dit M. King, que la banque
puisse obtenir dt d'aide d'ailleurs qne du gouvernement, car je con-
seillerai très fortement à mes directeurs dp ne pas augmenter le montant
que cette banque a déjà avancé à la banque Commerciale, à la con-
nai sance du gouvernement, parce que je crois que tout secours sera
inutile, si on ne l'oblige pas à restreindre ses prêts.

Eh ! bien, l'honorable député de Huron-Sud, le M. Cart-
wright qui était président de cette banque, a-t-il dit : Puis-
que les banques ne veulent pas nous aider, puisque M. King
déclare que tout secours sera inefficace et qu'il n'y a pas
d'espoir de nous soulager par ce moyen, fermons nos portes ?
Pas du tout. Il continua à voyager avec le ministre des
finances; en présence de cette lettre, déclarant que la
banque ne voulait pas venir en aide à la banque Commer-
ciale, il sollicita encore le gouvernement du jour d'avancer
ce demi-million de dollars pour sortir cette banque d'embar-
ras, et de cette manière, prévenir probablement un désastre
commercial dans le pays. Je dois dire, en présence de cette
conduite de l'honorable monsieur, au sujet de cette banque
dont il était le président, et de la faillite de laquelle je
crains qu'il n'ait été aussi responsable, pour ne pas dire
plus, qu'aucun autre monsieur qui y était intéressé, qu'il no
lui sied guère de proposer la motion de censure qui a été
proposée ce soir. En voilà assez pour ce précédent.

Maintenant, pour ce qui est de la deuxième proposition
que renferme cette résolution, quelle est-elle ? C'est que,
lorsqu'une banque a réduit son capital, lorsqu'une banque
s'est adressée au parlement et a obtenu que son capital fht
réduit, le fait de cette réduction devrait empêcher le gou-
vernement de venir à son secours; ou, en d'autres termes,
que, lorsqu'une banque a une fois réduit son capital, elle
n'est réellement plus digne de la confiance du public. Voilà
en substance la proposition que l'on nous demande d'affir-
mer par la résolution actuellement soumise à la Chambre.

Qu'est-ce que je constate ? La banque des Marchands, qui
a remplacé la banque Commerciale, a réduit son capital,
l'acte par lequel il a été réduit ayant été sanctionné le 16

M. WrITE (Cardwell)

avril 1878. L'honorable monsieur était ministre des finances
à cette époque. Qu'a-t-il fait? Je constate qu'en juillet
1877, les dépôts des deniers publics faits à cotte banque
étaient de $55,843; je constate qu'en janvier 1878, ils
étaient de $93,414, et je constate qu'en mai 1878, immédia-
tement après que la banque cût réduit son capital, il avait
porté les dépôts faits à cette banque des deniers publics, qui
équivalaient virtuellement à un prêt à la banque, au mon-
tant (le $216,497. Je ne cite que deux exemples, maisj'ose
dire que nous paurrions repasser toutes les banques, et que
nous constaterions que la même chose a ou lieu dans chaque
cas.

L'autre jour le gérant de la banque Fédérale nouis a déclaré
que le gouvernement actuel a eu assez de confiance dans
l'avenir de cette banque pour renouveler ses relations avec
elle et y faire des dépôts. S'il en est ainsi, ces messieurs
devraient proposer une résolution blâmant le gouvernement
de déposer de l'argent dans une banque qui demande actuel-
lement au parlement l'autorisation de réduire son capital.
J'ose dire qu'ils ne feront rien de tel.

Je regarde la banque d'Ontario, dont le bill a été sanc-
tionné le 11 mai 1882. Je vois qu'au mois de février de
cette année-là, après qu'elle eut donné avis qu'elle deman-
derait l'autorisation de réduire son capital, le gouvernement
d'Ontario, dont les honorables députés de la gauche n'essaient
pas, je suppose, de contester la prudente administration,
avait à cette banque, à demande, $94,794.28, et en dépôts
qui devaient être retirés après avis, 8300,000. Je ne lirai
pas tous les chiffres, mais ces dépôts restèrent ainsi à cette
banque, sans doute comme aide à cette banque, comme
dlépôts du gouvernement faits par le gouvernement d'On-
tanio, bien que cette banque demandât l'autorisation de
réduire son capital, qu'elle l'ait obtenue, et après qu'elle
l'eut obtenue.

L'honorab'e député de Durham-Ouest nous dit que la
banque d'Out.a io n'a jamais été une banque politique, qu'il
n'a jamais su qu'elle fùt une banque politique. Eh bien,
c est une chose passablement remarquable. J'ai ici une
lettre du président de cette banque, qui a indubitablement
quelque influence dans le district où il était. Elle est datée
de Bowmanville, 17 janvier 1874, époqie très remarquable,
car si je me rappelle bien, les électionE eurent lieu le 20 du
même mois. Je parle de mémoire.

Une VOIX: Le 30.

M. WHITE: Oui, le 30 du même mois. Voici la léttre
circulaire :

CHRa MoNsIsUa,-Bien que je ne sois pas disposé à faire de l'oppo-
sition à M. Gibbs pour des raisons personnelles, à la prochaine élection,
toutefois, ayant travaillé longtemps et fortement à favoriser les intéréta
du Canada, je demande maintenant à mes amis d'appuyer des hommes
qui seront partisans du gouvernement actuel pour les raisons suivantes:

" Parce que plusieurs de ceux qui composent le gouvernement actuel
sont mes amis personnels et estimés."

C'est une très bonne raison, mais elle n'aurait pas cours à
la banque.

" Parce que, si le gouvernement actuel est maintenu, je pourrai obtenir
de lui justice pour notre parti, au moyen de nominations nécessaires et
autrement. "

Vu que chaque monsieur qui recommande l'exercice du
patronage ou obtient lui-même du patronage est accusé
d'être corrompu, il est passablement remarquable que le
président de cette banque ait donné comme l'une des raisons
pour lesquelles les clients de la banque devaient appuyer les
adversaires de M. Gibb, l'obtention d'emplois nécessaires et
de patronage. Mais voici un point plus fort encore :

" Parce que, s'il soutient notre banque et d'autres banques d' Ontario,
le pays aura, par son intermédiaire, l'usage des surplus du gouverne-
ment jusqu'à ce que ce dernier en ait besoin."

Puis vient ce qui suit:
Puis-je vous demander de donner à mon vieil ami, M. Gameron,

votre appui franc et sincère ?
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Ceci est écrit par le président d'une banque que l'hono- duire la politique nationale dans cette discussion, comme
rable chef de l'opposition déclare n'avoir jamais été une dans toutes les autres. Il est assez bon pour nous dire que
banque politique. La franchise relativement à tout ceci nous avions promis à ce pays la prospérité et le bien-être, et
fait qu'il ne sait pas que M. Simpson a été un ami politique. qu'il ne pouvait y avoir aucune dépression, aucune difficulté,
Je vois que M. Simpson ne se trompait pas dans ses pré- et aucune nécessité d'aider à labanque. Mais nous savons qu'
visions de ce qui allait arriver, et que les rapports des cette époque nous traversions unepériode, non pas de dépres-
banques, publiés dans la auite, indiquaient une augmenta- sion commerciale légitime due à des difficultés provenant
tion constante de dépôts, non seulement du gouvernement d'opérations commerciales légitimes; mais que nous traver-
fédéral, mais aussi du gouvernement d'O ntario-dépôts à sions des difficulté, résultant de l'esprit insensé de spécula-
demande, sans aucun intérêt, montrant qu'il ne se mépre. tion, comme la chose parat maintenant, et commeelle
nait aucunement sur le caractère de ses amis, au nom de paraissait alors aux gens sensés,-bien que je doive dire
qui il agissait, en lançant cette circulaire, lorsqu'il leur qu'il y avait à cette époque des gens qui n'étaient pas sensés
disait quo sa banque et d'autres banques, bien que les autres relativement à certaines transactions-mais il y avait une
banques n'aient pas été aussi heureuses-que sa banque en defièvre de transactions spéculatives surtout au sujet
aurait le bénéfice. de notre grand Nord-Ouest; et linsuccès de la hausse

Mais, M. l'Orateur ce n'est pas le seul cas. Je vois ici factice, comme on l'appelait au Nord-Ouest, a fait sentir
une autre circulaire qui a été publiée, circulaire plus impor- aux gens qu'ils pouvaient se trouver à la veille d'une crise
tante, sous quelque rapport, parce que si important qio soit sérieuse, dont le résultat serait desastreux pour le bien-être
le président d'une banque, et riurtout un président comme de ce pays. Voilà quel était l'état des choses à cette époque.
notre bon vieil ami, M. Simpson, qui comprenait le talent de C'est alors, M. l'Orateur, que la faillite, même d'unepetite
magnétiser les masses et qui l'a expliqué à la cour dans une banque comme la banque d'Echange, arrivant pendant l'in-
occasion mémorable, on peut dire que le gérant d'une ban- succès de cette hausse factice au Nord-Ouest, lorsque des
que, celui qui vient directement en contact avec les clients hommes qui étaient allés là dans l'attente de devenir mil.
d'une banque, a même plus d'influence. Et que voyons- lionnaires en sont revenus virtuellement indigent,-'est
nous? Voici une circulaire à cet effet datée d'Oshawa, en alors que cette demande fut faite, et que le gouvernement
janvier 1874. eût à résoudre cette difficulté. Dire que cinq mois plus tard,

MoN ciEa MoNsiBu,-Nous sommes considérablement intéressés dans lorsqu'on était arrivé à sentir qu'après tout, cet embarras
le succès du présent gouvernement, vu que son maintien au pouvoir n'affecterait pa gravement le bien-être du pays, lorsque,
contribuera largement au succès et à la prospérité de la banque,- comme l'a fait remarquer avec raison M. Smithers, l'effet

Pas du pays, mais de la banque, dans ce cas-ci. Le pré- même d'une faillite de banque avait été prévu, et que la
sident était un vieux renard ruwé, qui comprenait comment difficulté ne serait pas aussi grande qu'elle aurait pu l'être,
lancer un ou deux mots dans le pays, et toutes les choses de ai elle fût arrivée au milieu de cette crise;-dire qu'à cette
cette sorte, mais le gérant savait exactement ce qu'on lui époquo l'effet de la faillite d'une banque n'aurait pa été
demandait de faire, et, en conséquence il mit la chose Ga désastreux, c'est une preuve qu'il n'aurait pas été désastreux
bon français. endant la période précédente, c'est simplement ignorer

Et, par l'intermédiaire de celle-ci, au succès et à laprospérité des gens Ïétat des choses à chacune des deux époques.
d'affaires du pays. Notre président, l'honorable John Simpson, s'adresse Quelle était, M. l'Orateur, la position de la banque?
à nos amis, à qui il demande de sous.donner de l'aide en faveur de M. L'honorable député de York-Nord (M. Mulock) noua a dit
Cameron. que le fonds de réserve de la banque était psque epuisé

Ceci est signé par M. Holland, qui était à cette époque Il à dit que si l'un eût examinéla position de la banque, et
gérant de la banque d'Ontario, et c'est de cette -banque que vu le peu d'or et de billets fédéraux qu'elle avait on réserve,
l'honorable député de Durbam-Ouest a parlé, en disant qu'il puis comparé cela avec les engagements auxquels elle aurait
ne croyait pas qu'elle eût jamais été une banque politique- pu être appelée soudainement àfaire face, on se serait dit que
de fait, il sait qu'elle ne l'était pas. Il dit qu'il n'a jamais sa position n'était pas du tout sûre, mais qu'à cette époque
lu ces lettres ; naturellement, les lecteurs de l'honorable elle était dans un état désespéré de banqueroute. Mais, M.
monsieur sont d'un genre tout à fait différent. l'Orateur, lhonorable monsieur sait qu'aucune banque du

Maintenant, M. l'Orateur, relativementà cette question, Canada ne pourrait, avec son fonda de réserve, et les billets
j'ai montré que, pour ce qui est des précédents, dans tonsales fédéraux, répondre, à un moment dl'avis, aux demandes aux-
cas, il ne reste pas à l'honorable monsieur, pour me servir quelles elle est exposée à tout instant. Les institutions les
d'une expression commune, une jambe sur laquelle il puisse plus puissantes du paya peuvent faire honneur àleurs enga-
se tenir, dans la motion qu'il a proposée, et la seule ques- enta avec leur fonds de réserve, ou avec leurs billets
tion qui se présente, et las seule question que nous ayons fédéraux, bien qu'elles soient, heureusement capables d'y
réellement a examiner ici, est la suivante: le gouvernement faire amplement honneur avec l'argent qu'elles ont prêté, à
avait-il une raison suffisante de croire,- lorsqu'il a fait cette mesure qu'elles rentrent dans ces fonds. Mais, dans le ca
avance, ou fait ce dépôt, qu'il mettrait. ainsi la banque actuel, cétait parce que sonfondsde réserve était faible,
état de surmonter ses embarras et de se maintenir, et qu'il c'étaitparce que son fonds de réserve s'épuisait, qe la
préviendrait par là-les-difficultés que pourrait entraîner la banque s'adressaitau gouvernement, qu'ell a - soin
suspension d'une banque à cette époque? d'aide pour surmonter ces difficultés, juqu'à ce qu'elle pût

L'honorable chef de l'opposition a parlé du faible effet de retirer l'argent qui lui était dû, et de cette manière faire
la faillite de cette banque, lorsqu'elle est tombée, et il m'a honneur à toutes les obligations qu'elle avait contractées;
fait l'honneur: d'allusions spéciales à mon. égard, comme c'était précisément parce que son fonds de rése séuisait
étant intéressé de loin dans un certain journal dans lequel il que la anque Pe trouva obligée de s'adresser ici. i ses
a la un article remarquablement bon. Je ferai remarquer ressources avaient été plus grandes, ai elle eût eu dans ses
à l'honorable monsieur que la condition de la banque et voûtes assez d'or et de billets pour lui permettre de faire ce
celle du commerce relativement à elle, au mois d'avril, q lhonorable député,de Yoik-Nord croit qu'elle aurait
étaient une chose très différente de ces conditions au mois dû être capable de faire, savoir, faire honneur à tous ses
de septembre. Il n'y a aucun doute qu'au mois de septembre engagements à mesure quela demande en seraitfaite et dans
ces conditions ne fussent tellement changées, que la banque le S où cette demande serait faite soudainement, elle n'au-
fit faillite sans affeter, sérieusement le- commerce du pays, rit pas eu du tout besoin de venir ici demanddei de raide.
ou d'autres institutions. , Mais quelle - était la--position au Mais quelle était la position?-Si je vous dis qu'après la
mois d'avril de cette année, lorsque les directeurs vinrent à chutede la banq après n'elle eut fermé à-une
)tt-wa? L'honorable -monsieur-:est asz -boni pour intrd- assemblée des créaunciers, .estOaspbell, sur obust duquel
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il n'y a aucun doute, qui jouit d'une confiance telle qu'à ce
moment même, lorsqu'il y avait eu des discussions à Montréal
parmi les créanciers au sujet des autres liquidateurs, ils ont
consenti unanimement à lui laisser liquider les affaires de la
banque ;-M. Campbell, dis-je, soumit à ces créanciers un
rapport, dans lequel il déclara après un examen, un examen
passablement minutieux, aussi minutieux qu'il avait pu le
faire, pendant les deux ou trois semaines qu'il avait passées
là, que l'actif était encore sufdisant pour couvrir les réclama-
tions de tous les créanciers, vous conviendrez avec moi
qu'aucun examen de livres, tel qu'aurait pu le faire alors un
fonctionnaire du gouvernement, n'aurait vraisemblablement
révélé l'état de choses que l'on a découvert plus tard. Le
malheur, c'est simplement que la banque éfait sans doute
mal administrée. Le malheur, c'est que le mode de tenue
des livres était tel, que plusieurs des mauvaises dettes et des
pertes que l'on a découvertes depuis, ne l'ont été que dans
des livres cachés, en apparence, et que même un banquier
habile comme M. Campbell n'a pu voir. Et ainsi, comme
conséquence, il a pu assister à l'assemblée des créanciers et
déclarer, après que la banque out fermé ses portes, et qu'il
eut fait cet examen pour l'information spéciale des créan-
ciers, que la banque était solvable*à cette époque, et en état
de payer toutes les réclamations de ses créanciers.

Quel est l'autre fait ? On a parlé ici des directeurs comme
s'ils etaient une bande de voleurs, comme s'ils étaient venus
ici dans le but de piller le pays. Malheureusement, ce sont
eux qui perdent le plus. Comme nous l'a dit le chef de
l'opposition, ils détenaient plus de la moitié de tout le capital
de la banque. On avouera certainement que c'était une
raison pour se sentir en sûreté plutôt qu'une raison d'avoir
des doutes au sujet de l'administration de la banque.

Et qu'y a-t-il de plus ? Il y a ce fait, que M. Buntin, cet
homme si habile-et ceux qui le connaissent savent que c'est
un homme d'affaires habile; il était un des directeurs de la
banque, il est à présumer qu'il savait comment les choses
allaient-en apprenant, à son retour d'Angleterre, que l'on
avait obtenu de la banque d'Epargne de la Cité et du District
un prêt de $250,000 sur la sûreté collatérale, si je puis me
servir de cette expression, des directeurs mêmes, eut une
telle confiance dans la solidité de la banque, et dans sa
capacité de payer toutes ses dettes, et de payer également
ses actionnaires, qu'il proposa réellement, bien qu'il n'y fût
pas obligé, de devenir partie à ce prêt. De sorte que nous
voyons à ce sujet ce fait extraordinaire, que les directeurs
de la banque, qui étaient là, qui avaient connaissance de ce
qui se passait chaque jour, étaient si complètement convain-
cus que cette banque était solide, et que ses difficultés
n'étaient que temporaires, simplement le résultat d'un jeu de
baisse à la bourse, qu'ils étaient prêts à risquer leurs propres
fortunes personnelles dans cette institution.

L'honorable député de York-Nord (M. Mulock) nous a
dit que cette banque avait généralement fait faillite et
fermé ses portes, et qu'elle avait pris pour gérant un homme
qui ne connaissait rien aux affaires de banque, qui n'avait
aucune expérience de ces affaires, et n'aurait jamais dû
avoir cette position. Je puis en appeler à l'honorable
député de Chateauguay (M. Holton), les directeurs de la
banque, avant cette première faillite, comprenaient plu-
sieurs messieurs qui n'étaient certainement pas conserva-
teurs, et qui étaient des hommes d'affaires éminents de
Montréal. L'un d'eux était M. James Crathern, un des
hommes d'affaires les plus habiles de la ville, et un autre
était M. Thomas Caverhill, et ils avaient tant de confiance,
lorsqu'ils étaient directeurs, qu'ils risquèrent réellement
leur propre argent pour compléter le capital de la banque,
lorsqu'une réduction de ce capital eut lieu, et ils firent ce
qu'aucun autre directeur de banque n'a jamais fait, je crois,
ni avant ni depuis, dans ce pays.

Puis, pour ce qui est de M. Thomas Craig, il était bien
connu à Montréal. J'ignore s'il a été instruit dans une
banque, mais il était reconnu pour un homme d'affaires

M. VWITE (Cardwell)

habile; et celui qui a demandé sa nomination à ses co.
directeurs n'est passon beau-frère, le député de Montréal.
Ouest (M. Gault), ni M. Ogilvie, M. Buntin ou M. Greene,
mais c'est M. James Crathern, un adversaire politique, et,
comme je l'ai dit, un homme d'affaires aussi habile que qui
que ce soit au Canada. Ce fut M. Crathern qui demanda sa
nomination, et son opinion au sujet do ce monsieur vaut
certainement celle de l'honorable député de York-Nord
(9. Mulock), si haute que puisse être notre idée de son
jugement de la nature humaine.

Dans ces circonstances, lorsque les directeurs de la ban-
que vinrent à Ottawa, ils y vinrent précisément comme
étaient venus d'autres directeurs de banque. Pourquoi
n'avons-nous pas ou 'de motion de censure dans le cas de la
banque Consolidée ?, Nous savons ce qui s'est passé au
sujet de cette banque.

Nous savons que la banque avait pour président un
monsieur qui, depuis son arrivée au pays, en 1836, jusqu'à
son départ, en 1855, a été le modèle financier du parti libé-
ral au Canada-je veux parler de sir Francis Hincks.

M. BLAKE : Ecoutez, écoutez.
M. WHITE (Cardwell): L'honorable monsieur dit,

écoutez, écoutez. Tout ce que je puis dire, c'est que sir Francis
Hincks était alors inspecteur général du gouvernement dont
le père de l'honorable monsieur était procureur général en
1848-49, jusqu'à sa retraite du parlement.

M. BLAKE : Non.
M. WHITE (Cardwell) : L'honorable monsieur dit-il

non ?
M. BLAKE: L'honorable monsieur dit que sir Francis

Hincks a joui de la onfiance du parti libéral jusqu'à son
départ du Canada, en 1655.

M. WHITE (Cardwell): Et c'est vra'.
M. BLAKE: Je diffère avec l'honorable monsieur.
M. WHITE (Cardwell): Alors tout ce que je puis dire,

c'est que l'honorable monsieur fend les cheveux d'une ma.
niòre indigne de lui. Il est très vrai qu'une fraction du
parti libéral lui fit de l'opposition de 1851 à 1854. Il est
ti ès erai qu'à.cette époque une fraction du parti croyait
qu'une coalition entre les libéraux et les conservateurs
serait une bonne c1hose; qu'une fraction du parti essaya de
le battre, et que dans ce but, elle appuya, dans Huron, M.
Cayley contre M. MeQueen; que dans Hamilton elle appuya
sir Allan McNab contre M. Bachanan; qu'à Kingston elle
appuya le chef actuel du gouvernement contre M. Counter;
que dans diverses parties d'Ontario nous eûmes, pendant ce
temps-là, cet état de choses, et qu'une fraction du parti
retira son appui à M. Hincks; mais, si je ne me trompe,
l'honorable monsieur (M. Blake), à en juger par ce que nous
avons vu depuis qu'il est entré dans la vie publique, ne
faisait pas partie de ce groupe, car il se vante de n'avoir
jamais été un clea, grit, quoi qu'il ait pu être; et ses efforts
depuis lors ont été de faire sortir les libéraux de l'ornière
où ils étaient entrés, gràce aux actes de l'homme éminent
qui, à cette époque, n'avait pas confiance en sir Francis
HinkS.

Ce que j'allais dire, c'est que sir Francis était président
de cette banque. Il retirait un salaire comme président.
Il allait à la banque tous les jours; il y avait un bureau;
et la surveillait continuellement. Cependant, qu'est-il
arrivé? Nous savons que, lorsque la banque tomba en
faillite, il y eut des révélations, et que l'on découvrit un
grand nombre de transactions auxquelles sir Francis Hinks
n'aurait jamais participé, s'il en avait su quelque chose; et
la seule question qui me paraisse se présenter, c'est celle de
savoir s'il n'est pas possible de faire quelque chose, au
moyen d'une loi, on autrement, pour assurer, non pas l'ins.
peetion des banques, ce qui, à mon avis, serait tout à fait
futile, mais une plus grande responsabilité de la part des
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directeurs, dans l'administration des banques. Il est diffi-
cile de dire comment cela peut se faire.

L'honorable député de Chatoauguay (M. Holton) nous
dit qu'il a été découvert, depuis, une foule de choses dont
le gouvernement aurait pu s'assurer par lui-même s'il avait
examiné les livres; mais la réponse à ceci c'est que M.
Campbell, qui fit un examen des livres après la faillite,
dans l'unique but de s'assurer exactement de l'état des
choses, rapporta que la position de la banque était parfaite.
Il s'est trouvé, il est vrai, qu'il n'en était pas ainsi, et tout
le monde le regrettera. Il est quelque peu difficile de com-
prendre quelle est la position exacte de ces honorables
messieurs à l'égard de la garantie du sénateur Ogilvie. Je
Fais qu'un grand nombre de personnes croient que le gou-
vernement n'aurait aucunement dû insister sur sa réclama-
tion contre la banque pour ces prêts; qu'il devait consentir
à courir sa chance avec les autres déposants, et à prendre
sa part de ce que produira l'actif.

Jo ne sais pas très bien si c'est là l'opinion des membres
de la gauche, bien que je sois obligé de dire que la
position du chef de l'opposition porte à croire que c'est sa
manière de voir; car bien qu'il condamne le prêt dans les
termes les plus énergiques possibles, et qu'il signale la pos-
sibilité d'une perte d'argent comme résultat du prêt, en
même temps il prétend-si son argument signifie quelque
chose-que nous devrions convertir l'emprunt en transac-
tion ordinaire et nous faire colloquer comme les autres crean-
ciers. Eh bien, M. l'Orateur, je ne prétends pas être un
avocat, mais je me hasarderai à dire-et je ne pense pas
que le chef de l'opposition nie cela-que si nous prenons
cette position; si nous entreprenons de libérer la banque de
notre réclamation privilégiée-si toutefois notre droit à ces
8200,000 est privilégié-si nous consentons de notro propre
mouvement à dire que nous accepterons de la banque la
même proportion que la banque peut payer à ses autres
créanciers, alors quoi qu'il arrive nous ne pourrons pas gar-
der notre garantie. Voilà une proposition que le chef de
l'opposition contestera difficilement, même au point de vue
de la loi d'Ontario. Au moins, si nous poursuivons le séna-
teur Ogilvie, nous devons le mettre dans une aussi bonne
position que nous pour recouvrer de la banque le plein mon-
tant de ce dépôt. Il ne peut y avoir de doute quant à la
proposition légale; et par conséquent la seule question qui
se présenterait serait celle-ci: en autant qu'il s'agit de la
banque, en autant qu'il s'agit des créanciers, il est indifférent
que nous demandions à présent à l'honorable sêénateur de
remettre l'argent-et l'on sait qu'il afait des pertes sérieuses,
à cause de sa confiance personnelle dans la banque, et qu'il
a risqué de grandes sommes d'argent comme actionnaire-
on bien que nous épuisions d'abord nos droits contre la
banque, et que, ensuite, si nous avons quelque réclamation
contre le sénateur Ogilvie, nous le poursuivions pour re-
couvrer cette réclamation. Voilà la seule différence qui
existe entre les deux positions.

Je crois que personne ce niera que si l'on tient compte
des précédents, si l'on tient compte de ce qui a été la prati-
que invariable, si l'on tient compte de l'opinion exprimée
par l'honorable député qui a proposé cette motion au sujet
de la banque Commerciale-opinion à l'effet que même
après que le gouvernement a déclaré qu'une banque est
irrémédiablement perdue, à cause de sa mauvaise adminis-
tration dans le passé, c'est encore le devoir du gouvernement
de lui venir en aide-personne ne niera, dis-je, que dans ces
circonstances, il serait difficile pour la Chambre de ne pas
repousser cette résolution. Il serait difficile de ne pas
laver le ministre des finances de l'accusation que l'on a
essayé de faire planer sur lui pour un acte qu'il a accompli
de bonne foi, s'appuyant sur des précédents qui sont nom-
breux dans les annales du pays, et alors qu'il croyait, en
essayant de prévenir la chute funeste de cette banque, éviter
la désastre subséquent qui, à cause de l'état particulier et
incertain des choses en Canada, et l'insuccès de ces spécula.

tions du moment, aurait pu en résulter pour les intérêts
commerciaux du pays.

M. DAVIES : La députation doit avoir observé qu'une
grande partie du discours de l'honorable député a été con-
sacrée à la discussion de sujets qui re viennent pas raison-
nablement devant la Chambre au sujet de la proposition
soumise par l'honorable député de Huron (sir Richard
Cartwright).

L'honorable député est dans la position de celui qui, trou-
vant sa cause mauvaise, emploie des artifices pour déplacer
la question. Il a commencé son discours en mettant dans
la bouche de ses adversaires-faible moyen de défense-une
proposition qui est presque diamétralement opposée à celle
qu'ils ont présentée. Et l'honorable député ne peut s'excuser
par le prétexte qu'il n'a pas compris exactement les énoncés
de l'honorable député de Durham-Ouest (M. Blake) et de
l'honorable député de Huron (sir Richard Cartwright), parce
que la proposition sur laquelle ils invitent la Chambre à se
prononcer, à laquelle ils demandent l'adhésion de la Cham-
bre, a été formulée par eux dans une résolution qui est dans
les procès-verbaux de la Chambre et que l'honorable député
avait devant lui quand il a parlé. La proposition pour
laquelle l'honorable député a demandé l'approbation de la
Chambre n'est pas l'affirmation que dans n'importe quelles
circonstances il est imprudent pour un gouvernement de
venir au secours des banques dans l'embarras. Aucune telle
proposition n'a été émise-aucun tel argument n'a été
avancé dans les diicours qui ont été prononcés à l'appui de
la motion. J'invite les députés des deux côtés de la Cham-
bre à écouter avec attention la proposition que nous deman-
dons à la Chambre d'adopter, et qui, je prétend, vu les
paroles qui sont tombées de la bouche du chef du gouverne-
ment, il y a quelques jours, se recommande à son approba-
tion et à celle des honorables députés qui ont confiance en
lui. La proposition demande qu'il soit résolu :-

Qu'il appert par'les Comptes publics que $237,000 sont dues au gou-
vernement sur les avances faites à la banque d'Echange, en 1883; que la
dite banque avait déjà, dans le cours des deux années précédentes, sus-
pendu ses paiements et réduit son capital de cinquante pour cent; que
les papiers soumis à cette Chambre et l'exposé du ministre montrent que
la banque était dans une situation difficile lorsque les dites avances ont
été faites.

Et voici la partie saillante de la proposition que l'hono-
rable député, pour ses propres fins, semble avoir complète.
ment oubliée:

Et qu'aucuns renseignements ou précautions convenables n'ont été
pris touchant le prêt de $300,000 des deniers publics risqués par telles
avances.

La proposition ne dit pas que l'argent a été avancé, mais
qu'il a été avancé sans que des renseignements eussent été
demandés, sans que l'on eût pris les précautions dont un
homme prudent aurait dû s'entourer, et que le chef du gou-
vernement lui-même déclarait essentielles à un tel prêt, il y
a quelque temps. Dans ce cas, on a fait l'avance sans tenir
aucun compte des conditions posées par le chef du gouverne-
ment. Cette proposition étant poqée, la question qui se
présente à la Chambre est celle-ci: la proposition a-t-elle
été prouvée ? Les documents le démontrent, le ministre
des finances l'admet, là député de Richmond et Wolfe (M.
Ives) s'en fait presque une gloire, et le député de Cardwell
(M. White) l'ignore. La résolution dit ensuite :-

Que la pré'ente condition de ce prêt est telle qu'il peut en résulter
une perte sérieuse pour le trésor; que les faits qui se sont développés
subséquemment concernant la banque d'Echange démontrent, qu'à
l'époque oit le prêt a été fait, cette mstitution était insolvable, et gerée
d'une manière grossièrement négligente et frauduleuse, et que l'action
du gouvernement a en pour résultat de soutenir le crédit de la banque
en ramenant jusqu'à un certain point la confiance du public, pendant un
intervalle durant lequel la même gestion négligente et frauduleuse a
été continués, d'énormes sommes d'argent ont disparu, la position des
actionnaires, des déposants et des créanciers de la banque a été changée,
la responsabilité des actionnaires envers les créanciers a cessé, et la
situation entière est devenue plus mauvaise.

La fin de la résolution demande à la Chambre de déclarer
qu'elle regrette que le gouvernement ait consenti ce prêt,
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dans ces circonstances, sans recueillir de renseignements,
sans prendre de précautions, et avec une négligence et un
défaut de prudence que nous croyons devoir censurer.
Maintenant l'honorable député prétend que nous voulons
être sages après coup ; que nous condamnons l'acte du
ministre des finances pour la raison que l'on a découvert
depuis quelque chose qu'il ne connaissait pas, et il dit que
c'est bel et bon pour nous d'être Pages maintenant, mais que
que nous n'aurions pu alors découvrir quel était l'état des
choses.

Notre prétention est celle.ci: l'honorable ministre étant
le dépositaire des deniers publics, était obligé de prendre les
précautions de la sagesse et de la prudence--non pas qu'il
dût être plus sage que les autres hommes, ou doué de l'om-
niscience, mais parce que c'était son devoir de prendre
toutes les précautions qui se recommandent à un homme
prudent chargé d'agir comme dépositaire de fonds publics.
Nous le condamnons parce qu'il a ignoré ces circonstances
dans lesquelles le premier ministre dit que le gouvernement
est justifiable d'avancer de l'argent à une banque, et non pas
parce que nous avons découvert quelque chose depuis. Qu'est-
ce que dit le premier ministre? je crois que l'on souffrira
que je répète ces paroles d'un homme si hautement estimé
par son parti et ayant autant d'expérience que lui de la vie
publique. Il dit que le gouvernement de ce pays, dans les
temps de profonde dépression, est justifiable, dans le but
d'éviter une panique universelle, ou une ruine universelle,
s'il agit de concert avec d'autres banques, de faire des avances
à une banque en détresse, mais non pas dans d'autres cir-
constances, ou sans avoir fait les recherches les plus com-
plètes. At-on fait cela dans le cas présent? Voilà ma
troisième session dans cette Chambre et je n'ai jamais en.
tendu l'honorable député de Cardwell dire que le pays pas-
sait par une période de profonde dépression. Je l'ai entendu
proclamer chaque année, de sa voix argentine, que nous
sommes dans les ondes de la prospérité-prospérité dans le
Nord-Ouest, prospérité dans toutes les provinces; de sorte
que nous n'avons pas eu cet état des affaires que le premier
ministre déclare être essentiel pour justifier les avances de
fonds que fait le gouvernement. Cela n'est pas une décou-
verte que l'on a faite depuis ; le premier ministre savait
alors que le temps n'était pas un temps de dépression, mais
un temps où avec une administration prudente, la banque
aurait dû ne pas être obligée de demander de l'aide au gou-
vernement. C'est pourquoi l'honorable chef de l'opposition
le condamne, et, dans mon opinion, c'est à bon droit, parce
que les temps étant avantageux, comme il le dit lui-même,
la prospérité régnant partout; à l'époque où la demande d'ar-
gent a été faite, il fut averti par ceux qui la présentèrent
que les affaires de la banque n'étaient pas comme elles
auraient dû l'être. On l'informa que le publie avait perdu
confiance dans la banque et que les porteurs de ses billets se
hâtaient d'en demander le remboursement. On l'informa
aussi du fait mentionné par l'honorable député de Chateau-
guay (M. Holton), lequel n'a pas été contredit, savoir, que
le public commercial de Montréal n'avait aucune confiance
dans une banque engagée comme celle-ci dans les spécula-
tions. Tous ces faits réunis jettent sur le ministre des finances
une responsabilité dont il ne se débarrassera pas aisément,
l'obligation d'avoir pris des renseignements avant d'avoir
fait le prêt. A-t-il fait une enqu-te quelconque ? A-t-il fait
ce que son chef nous dit qu'il aurait dû faire, même dans un
temps de profonde dépression? Est-il allé à la banque de
Montréal ou à aucune autre banque qui était censée connattre
la position de cette banque? Il n'a pris aucun renseigne-
ment convenable dans aucune de ces banques; il ne s'est
confié à personne; mais il a avancé l'argent imprudemment,
sans prendre aucune précaution, sans exercer aucune dis-
crétion; et par conséquent il mérite la censure de la Chambre
et du pays.

M. l'Orateur, l'honorable député de Cardwell a cité cer-
tains précédents pour justifier la Chambre de repousser cette
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résolution. Il dit qu'il y a dans l'histoire du Canada certains
précédents qui montrent que l'opposition actuelle a agi
d'une manière qu'elle condamne elle-même. J'ai pris l'ha-
bitude de remarquer les précédents et de les analyser, et,
d'après moi, ceux-là même qu'il a cités le condamnent le
plus. Il dit qu'il y avait une banque appelée la banque
Comnmrciale et que cette banque avait l'honneur de possé-
der au nombre de ses directeurs, et d'avoir pour avocat un
personnage qui occupait alors et qui occupe maintenant la
position de premier ministre du Canada ; et cette banque
s'adressa au gouvernement dont le très honorable député
était le chef pour avoir des secours. Que dit l'honorable
député de Cardwell ? Il dit que parce que le très honorable
ministre fit son devoir lorsque la demande fut présentée,
parce qu'il prit toutes les précautions qu'il nous recomman-
daitderniôrement de toujours employer, nous jeunes députés,
parce qu'il consulta d'autres banques pour savoir s'il était
prudent ou non de faire une telle avance, et parce que aprè s
s'être informé il décida qu'il était imprudent de consentir
au prêt et ne le fit pas-nous devons, en conséquence, ne
pas condamner sir Leonard Tilley, le ministre de i..anees
parce qu'il n'a pas pris de renseignements avant de faire
l'avance à la banque d'Echange. S'il fallait un précédent
pour condamner l'action du ministre des finances, ce précé-
dent a été cité par son successeur, car nous apprenons qu'il
doit le devenir très prochainement, où il l'espère, à tout
événement. S'il devient son successeur, j'espère qu'il suivra
les pas de celui dont il a cité la conduite comme précédent,
et non pas les traces de celui qu'il défend ce soir.

L'honorable député a aussi cité un autre cas, le cas d'ua
dépôt fait dans la banque des Marchands du Canada. Il a
dit qu'à une certaine époque, le gouvernement a déposé
dans cette banque une certaine somme d'argent qui s'est
élevée de $60,000 ou $70,000 jusqu'au chiffre de $216,000.
Se tournant vers nous d'un air triomphant, il dit: Cela
n'est-il pas un cas analogue; cela ne s'applique-t-il pas à la
question ? Pourquoi n'a-t-il pas dit à la Chambre la pro.
portion de ces $216,000 dans le capital de la banque des
Marchands ? L'honorable député dit à la Chambre que le
capital de cette banque a été réduit; mais nous a-t-il dit qu'à
l'époque où le gouvernement a fait ce dépôt, le capital de la
banque, dans son état réduit, était de 86,000,000, et que pas
un sou de ce dépôt n'a été perdu ? M. l'Orateur, si l'hono-
rable député voulait faire des rapprochements qui rendraient
les deux cas semblables, il défendrait le ministre desfinances
aujourd'hui pour une avance équivalant à 83,6J0,000 à la
banque des Marchands, parce que cette somme serait en
proportion de son capital, la même que l'avance de 8300,000
à la banque en question, dont le capital était de $500,000.
De sorte que je soumets à la Chambre que l'honorable
député a été très malheureux dans ses précédents et ses cita-
tions, et que les conclusions auxquelles ils mènent logique.
ment sont tout à fait opposées à celles qu'il voudrait voir la
Chambre adopter. L'honorable député, je le regrette beau-
coup, s'est éloigné de son sujet dans cette discussion pour
faire une assertion que je crois propre à nuire beaucoup aux
intérêts commerciaux du pays. Il occupe une position qui
le met dans une grande responsabilité envers cette Chttmbre
-responsabilité, j'oserai dire, qui excède, vu ses espérances,
celle de presque tout autre député-; et il n'hésite pas-à se
lever et à répéter ici la terrible bévue-j'emploie le mot
avec préméditation-que le ministre des financesr lui-même
a fait dans ce débat, en discutant cette question, il y a' un
an. Je me souviens bien que l'année dernière, lorsque'cette
question est venue devant la Chambre, le ministre des
finances a déclaré que l'état des banques de ce pays était
tel que si elles étaient appelées, le lendemain, à payeÈleurs
dettes au public, elles tomberaient presque toutes.

Je me rappelle l'alarme-l'honorable ministre rie. Nie-t-il
avoir fait cette assertion dans la discussion l'année-dernière?
S'il mie cela je lui citerai les Débats.; et je feràiplust. Je lui
rappellerai la tempête qui s'éleva dans les cercleefinanciers
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lorsque cette assertion fit le tour du Canada. Je lui dirai
que la réponse des banques fut que son avance n'était pas
corroboré par les faits; cette réponse ne vint pas d'une
seule banque,, mais de plusieurs ; elles nièrent qu'elles
fussent dans cette position. Ainsi, je dis qu'il est à regretter
que l'honorable-député, que la rumeur porte au poste de
ministre des finances, se soit rendu coupable à son tour de
déprécier- le-crédit de son pays et de faire ce qu'il pouvait
pour nuire aux banques solvables du Canada. Cette assertion
est non seulement fausse, mais elle serait injustifiable même
si elle avait un fonds de vérité. Rien ne la provoquait dans
ce débat; elle-ne pouvait que danser du dommage aux
banques, et -comme elle a été faite sans un fait pour la justi-
fiir, elle neamérite que condamnation et censure.

L'honorable? député. excuse- cette avance à la banque
d'Echange- pour la raison que, bien que le pays ne traversât
pas alors une époque de profonde dépression, il y avait
cependant de la;dépression. On était entré dans de grandes,
d'énormes spécuiations dans le Nord-Ouest. Le monde
commercial était presque frappé de -panique; l'on était rem-
pli de craintes et-de danger; c'était un temps où les hommes
tremblaient presque ; la fiévreuse activité du Nord-Ouest
venait de disparaître. A entendre l'honorable député on
supposerait que ceux qui ont étudié les signes des temps
anticipaient pour le Canada une dépression et des désastres
commerciaux de la pire espèce.- L'honorable député a t-il
oublié le- célèbre discours prononcé par le ministre des
finances moins de douze jours avant cette époque ? A-t-il
donc oublié ce discours ? A-t-il oublié cette parole qu'il a
applaudie plus que tout autre dans la Chambre, quand le
ministre des finances a dit que nous n'étions pas menacés
d'une panique, que nous n'avions pas à craindre une stagna-
tion commerciale, mais que les fondements do la prospérité
commerciale du pays avaient été si bien établis, que l'avenir
s'ouvrait si beau, si attrayant et si magnifique, particulière-
mont dans le Nord-Ouest, que tous les jeunes gens ayantune
tête devaient mettretoutes voiles dehors pour sept ans,
parce que le balancier de l'horloge devait cesser de se mou-
voir pendant ce temps. On dira peut être que j'ai exagérê
le langage-dont s'est servi Io ministre des finances. Alors
je demanderai à,la Chambre de souffrir que je lise le remar-
quable:discours prononcé par le ministre des finances douze
jours après cette avance à la banque d'Echange, que l'hono-
rable député-de Cardwell défend en alléguant qu'elle a été
faite à la veille d'une crise terrible. Que disait l'honorable
ministre des finances ? Voici :-

Le chef de l'opposition asignalé à l'attention de la Ohambre une remar-
que que j'ai adressée à un ami personnel-un marchand de Saint-Jean--et
que 'j 'ai ensuite répétée en pubic, je suppose-remarque par laquelle je
disais que si j'avais été à son fge et engagé dansles affaires, j'aurai, mi
toutes mes -voiles dehoim pour dix ans et je les aurais ensuite carguée8.
Quand j' observele fait que noue dépensons annuellement une somme con-
sidérable d'argent pour ouvrir et développer le grand pays du Nord-Ouest,
le fait que la population arrivant actuellement dan@ le pays apporte une
quantité considérable- d'argent qu'elle -veut y placer, letait ne l'année
dernière nouravons eu parmi les importations une valeur d'au delà de
$10,000 d'effets appartenant aux colons-ce qni ira en augmentant, et ce
qui naturellement ne' crée'aucune difficulté financièrc-'quand, dis-je,
j obEerve tônt cela; je croisque le mouvement du balanceer-quil doit
toujours recommencer-sera retardé et que nous aurons -sept années de
prospérité dans le pays.

J'appelle l'attention des honorables députés qui attachent
de la valeur -aux-paroles de l'honorable député de Cardwell
(M. White), une, autorité en cette Chambre en matière de
finances, et qui sont disposés à la suivre dans ce vote à
cause de cet argument,-sur les faits que je viens de lire et
qui réduisenticet argument à néant. Je les invite à consi-
dérer la réponse que je tire de la bouche du ministre des
finances, et je leur demande de refiéchir avant, de voter
contre cette résolution qui demande-à la Chambre de con-
damner la regrettable avance faite à cette banque. L'hono-
rable député essaie de faire voir-et peut-être qu'il peut y
avoir quelque.force dans cette raison-que, après tous, lors-
que la liquidation de -la banque a été décidée au mois de
septembre, les affaires ne paraissaient pas en réalité si mau-

vaises. Il cite comme autorité un citoyen du nom de
Campbell, qui jouit de la confiance du monde commercial de
Montréal. Je ne connais aucunement cette personne, mais
je suis informé par ceux qui la connaissent, que l'honorable
député de Cardwell a considérablement exagéré la confiance
que le monde commercial de Montréal repose en M. Camp.
bell

M. MAcMASTER : Non, non.
- M. DAVIES: Il peut y avoir divergence d'opinions, mais.
l'honorable député de Glengarry (M. MeMaster), qui dit non,
me corroborera, je crois, dans cette assertion que M. Campbell
a été retenu comme comptable par les direcaturs de la ban-
que d'Echange qui ont amené l'état de ruine financière dans.
laquelle la banque était au mois de septembre, que M.
Campbell comme leur comptable, prépara un état des affai-
res de la banque; que cet état était faux comme les faits
l'ont prouvé subséquemment; qu'il induisait en erreur les
actionnaires; et que si plus .tard M. Campbell a été nommé
un des liquidateurs, cela a été sur les instances et grâce aux
efforts des directeurs eux-mêmes et non pas des aetionnairer.
En autant qu'il s'agit du poids des assertions de M. Camp-
bell, ces faits constituent une réponse suffisante. Mais nous
ne discutons pas l'état dans lequel M. Campbell a trouvé la
banque. Nous savons que cette banque était pourrie, nous
savons qu'elle était irrémédiablement en déconfiture. Le
fait que nous tâchons d'établir est celui-ci: Le ministre des
finances a-t-il prêté l'argent après avoir pris les précautions
que tout homme prudent aurait employées ? Je crois que
l'honorable ministre acceptera plutôt la, défense du député
de Richmond et Wolfe (M. Ives) que celle de l'honorable
député de Cardwell (M. White). Quelle est la défense
avancé par l'honorable dépuié de Rictimond ét Wolfe? Il
dit que lo gouvernement a pratiqué sa politique en prêtant
de l'argent et que, comme cela est contraire à la politique
de ce côté-ci de la Chambre, tout député qui appuie le gou-
vernement, devrait appuyer cette politique. Je vois qu'il
approuve non seulement les avances d'argent à une banque
livrée à la spéculation, alors qu'il y avait une course sur la
banque et sans que-les autres banques de Montréal eussent
été consultées. Je vois qu'il défend non seulement cette
politique, mais les résultats qu'elle a produits. Et pourquoi ?
Il dit qu'aider les banques fait partie de la politique nationale.
Il a dit beaucoup en disant cela. Trôs souvent, un homme
de sa position, plaidant une mauvaise cause, dit dans une
phrase de cette sorte, plus qu'il n'a jamais eu l'intention de
dire.

Quelle est la politique du gouvernement ? La politique
nationale consiste à enrichir le riche et à appauvrir le
pauvre, et dans le cas présent la politique du gouvernement
a consenti à enrichir les di ecteurs et à appauvrir les créan-
ciers et les actionnaires. La politique que défend l'hono-
rable député a eu pour résultat de mettre de l'argent dans
les mains des directeurs, hommes , riches, et de leur per.
mettre de se débarrasser de leurs parte et de la responsabilité
que la loi leur impose, d'échapper au paiement de sommes
d'argent énormes et de jeter le fardeau de ce paiement sur
les autres-actionnaires, foule innocente et aucunement res-
ponsable de l'état dans lequel la banque avait été conduite.
C'est ainsi que l'on a appauvri les actionnaires et les créan-
ciers au profit des directeurs. J'accepte la déclaration de
l'honorable député que l'avance faite par le ministre des
finances découle de la politique nationale, et l'honorable
député était logique en invitant son. ami à la défindre. A
notre point de vue nous ne pouvons pas la défendre; nous
pensons qu'elle mérite condamnation.

Je ne veux pas retenir la Chambre bien longtemps; mais
je crois qu'après le discours calme etraisonnéde l'honorable
député de Châteauguay (M. Holton), nous aurions dû avoir
quelque réponse des députés de Montréal, qui connaissent
les faits. Mon honorable ami a fait quatre ou cinq avancés
importants dont aucun n'a été contredit.
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En l'absence d'une contradiction, nous sommes obligés de

considérer les faits comme réels. Je dis que si ces faits
sont vrais, aucun député, à moins d'être lié à son parti, ne
peut refuser de voter pour cette résolution. Quels sont les
faits ? L'honorable député dit qu'à l'époque du prêt le nublic
commercial de Montréal regardait cette banque d'un Sil
soupçonneux. On pensait qu'elle était ébranlée. Ses clients
étaient de ceux qui n'avaient pas de crédit ailleurs ; et
comme l'honorable député lui-même l'a dit dans un langage
énergique, rien ne pouvait l'engager plus fortement à vous
ouvrir un compte dans son grand-livre que le fait que la
banque de Montréal vous avait refusé du crédit. Vous aviez
là une banque livrée à la spéculation, une banque dont les
clients étaient des spéculateurs, des hommes qui ne pou-
vaient avoir du crédit ailleurs ; et avec tous ces faits devant
lui, sachant que le caissier de la banque, comme il le dit,
menait ouvertement une vie d'extravagance insouciante ;
avec tous ces faits devant lui, admis, connus ou pouvant
l'être-car je dis que l'un est équivalent à l'autre-le minis-
tre des finances a lait ce prêt, sans pi écautions et sans s'être
conformé à une seule de ces conditions que son chef dit
essentielles à la justification d'une avance à une banque.
Comment peut-on défendre cette conduite ? Je crois que la
miérable défense offerte par l'honorable député de Cardwell
a été percée à jour. Ce n'est pas du tout une défense. La
seule défense, c'est celle du ministre des finances lui-même,
qui dit qu'il a pu commettre une erreur. Nous savons qu'il
s'est trompé. La question n'est pas de savoir s'il s'est
trompé, mais s'il a employé ces moyens de renseignement
qui étaient à sa portée et qui l'auraient empêché de se trom-
per. Nous disons qu'il n'a pas pris ces moyens. Nous
disons qu'il n'a pas tenté d'en employer un seul, et que par
conséquent les faits qui justifieraient un prêt à une banque
manquent dans ce cas, et que par conséquent, aussi, la con-
duite du ministre mérite l'expression de regret contenue
dans la dernière partie de la résolution.

Mais les effets de ce prêt ne se limitent pas à1 la perte de
cet argent. Cette perte est peu considérable dans un sens,
si vous examinez les effets indirects qu'elle a eus. Comme
l'a dit l'honorable député de Chateauguay (M. Holton), si à
l'époque où le prêt a été fait, la banque avait été mise en
liquidation-et elle l'aurait été si le prêt n'avait pas eu
lieu-les créanciers auraient été payés en entier et les ac-
tionnaires n'auraient probablement pas été tenus à la dou-
ble responsabilité. Si cela est la vérité, quel est le résultat
du prêt, fait sans renseignements et dans ces circonstances
regrettables ? Le résultat est que les actionnaires, dont
beaucoup sont d'innocentes gens, sont appelés à remplir
cette double obligation, que les créanciers ne peuvent se
faire payer ou à peu piès, et que des personnes innocentes
out été jetées dans la misère ou la ruine par suite de cette
injustifiable et malheureuse avance. Les conséquences
s'étendent loin. Ce que le gouvernement même perd n'est
rien en comparaison des pertes que de pauvres gens ont
subies par suite de co prêt. J'irai plus loin. Je dirai qu'on
ne peut défendre la conduite subséquente de l'honorable mi-
nistre. Comme on l'a déjà dit, ila une garantie d'un des prin-
cipaux coupables dans cette banque, l'honorable M. Ogilvie,
un sénateur et un de ses partisans-une garantie du paie-
ment de 8100,000. Il n'a jamais essayé à s'en servir, mais
il a essayé à se prévaloir de ce qu'on appelle un droit de
prérogative de la couronne, le droit d'être colloqué avant
tous les autres créanciers de cette banque, et d'englober-
pour employer une expression connue-toutes ou presque
toutes les ressources, et laisser les créanciers s'en aller
avec rien. Je dis qu'il est très injuste que le principal con-
trevenant échappe à l'obligation de payer sa garantie et
que d'innocents créanciers soient punis à cause de son
manque de prudence et de sa mauvaise administration de
cette banque. Il n'y a absolument aucune défense à cela
et l'honorable député le sait. Cette injustice va encore dans un
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autre sens. Ce n'a pas été l'usage de la couronne dans ce
pays d'exercer ce droit de prérogative.

Dans le cas de la banque Liverpool, de la Nouvelle-Ecosse
-je crois que je suis exact, mais si je me trompe que l'hono-
rable député ine reprenne-on n'a pas réclamé le droit de
prérogative ; la couronne a réclamé paripassu avec les autres
créanciers; et je crois que lorsque la couronne fait le com-
mercede banque, lorsqu'elle entreprend de prêter de l'argent
à des banques vermoulues, c'est le suprême de l'injustice
qu'ello se présente et refuse de partager paripassu avec les
autres créanciers et engloutisse le tout. Cela est injuste et
inique en soi, et jusqu'à pr'ésent ce n'a pas été la pratique;
mais l'effet de ce malheureux prêt a été que le droit de pré-
rogative a été appliqué non seulement aux créanciers de
cette banque, mais à ceux de la banque de l'Ile du Prince-
Edouard, et les malheureux créanciers de cette dernière
banque, dont plusieurs étaient presque ruinés, ont été laissés
avec un dividende de 15 pour 100 et souffrant encore un plus
grand dommage par le fait que la couronne intervient avec
son droit privilégié comme elle est intervenue dans le cas
de la banque d'Echange. Ainsi, un désastre qui s'étend au
loin a été causé parmi les actionnaires, dont plusieurs sont
des femmes, des commerçants et d'autres personnes. L'af-
faire a été funeste pour la banque elle-même, et elle a établi
un mauvais précédent que le parlemnnt devrait condamner,
mais que l'on invoquera à l'avenir si le parlement l'ap-
prouve maintenant, et qui a ruiné de pauvres gens par suite
de l'injuste exercice de cette prérogative.

M. MAOMASTER: M.I'Oratour,ce n'était pas monlintention
de prendre part à ce débat, et j'ai même douté quelque peu de
mon droit de voter, jusqu'à ce que je vous eusse soumis la
question à vors-mêie. Je me trouve comme l'honorable
député de Châteauguay (M. Ilolton), un actionnaire de cette
malheureuse banque d'Echange. Je suis aussi un créancier
de la banque, un déposant de la banque, et il m'est arrivé
d'avoir été employé comme avocat de la banque et des
créanciers pour contester la réclamation privilégiée du
gouvernement. Je vous ai soumis tous ces faits en pré-
vision de la question de savoir si je devrais donner mon
vote sur ce sujet, et je crois que vous m'avez autorisé à dire,
M. l'Orateur, que j'ai le droit de le faire. Je ne dirais rien
à cette Chambre, si l'on n'avait pas fait certaines assertions,
comme questions de fait ou d'argumentation, que je ne crois
pas exactes et sur lesquelles je crois qu'il m'incombe de dire
quelque chose, parce que j'ai eu une connaissance person-
nelle intime des circonstances qui se rattache à cette banque.

D'abord, les honorables membres de la gauche prétendent
que le gouvernement savait au mois d'avril 1883 ce que le
public a su au mois de septembre 1883, lorsque la banque
tomba en déconfiture. On dit que le gouvernement con-
naissait tout au sujet de la chute de cette banque à l'époque
où l'avance fut faite, et que, conséquemment, il a mal agi en
faisant ce prêt. Eh bien, dans quel état trouvons-nous la
banque au temps où l'avance fut faite ? L'honorable député
qui vient de prendre la parole, dit que si à cette époque on
avait mis l'institution en liquidation, les actionnaires n'au-
raient perdu que le montant de leurs parts et les créanciers
auraient reçu 100 cents par dollar. Cela est la meilleure
preuve possible que la banque était solvable alors. Donc,
la proposition comprise dans cette résolution, que cette
banque était insolvable, n'est pas vraie et ne devrait pas
être appuyée par cette Chambre. Mon honorable ami de
Châteauguay a dit que l'effet de l'emprunt a été de rétablir
le crédit de la banque et ramener la confiance publique.
C'était là l'objet du prêt, et il a été réalisé.

Comment se fait-il que la banque soit tombée plus tard ?
Je vais l'expliquer. La banque fût fortifiée par le prêt;
ses affaires marchèrent comme à l'ordinaire; mais vers ce
temps un nouveau président fût élu-M. Craig. Le
député de Montréal-Ouest (M. Gault), qui avait été pré-
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sident de la banque, se retira pour cause de mauvaise
santé, et cessa de prendre une part active à l'adminis-
tration de la banque. M. Craig devint président et prit
le contrôle absolu do la banque, et qu'arriva-t-il ? Dans
les mois qui suivirent le prêt, alors que le crédit de la
banque était bon, il entra dans des entreprises personnelles
à lui; il viola l'obligation de bonne foi qu'il devait aux cré-
anciers et aux actionnaires de la banque, et sans que les
directeurs de la banque en eussent connaissance, il se livra
avec quelques clients de la banque à des opérations qui l'in-
téressaient personnelloment. Il se lia avec M. Baird, un
important commerçant de charbon; et il entra avec la
maison Taylor et Robortson et avec d'autres dans des
affaires qui excédaient les forces de la banque pour des fins
purement personnelles. Cet abandon de ses devoirs, cette
violation des droits à la banque, des actionnaires et des cré-
anciers de la banque, ces transactions, tout cela ayant mal
tourné malheureusement, la banque tomba définitivement
dans une ruine complète.

M. l'Orateur, il a été dit rar l'honorable député de Card-
well (M. White), que M. Campbell, un des liquidateurs de
la bnque, prépara, pendant qu'il agissait en qualité de
comptable de la banque, un, état montrant que la banque
était solvable en septembre et en octobre 1883, six mois
après que ce montant eût été prêté par le gouvernement.
Cet énoncé était parfaitement vrai. Plus que cela, M. l' Ora-
teur, au mois de septembre 1883, à une assemblée des cré-
anciers et des actionnaires de la banque d'Echange, à la-
quelle assistait mon honorable ami de Chàteauguay (M.
lIolton), cet état qui démontrait que l'actif de la banque
suffisait pour payer les créanciers en plein, dollar pour
dollar, fût soumis et approuvé en présence des actionnaires.

Mon honorable ami de l'Ile du Prince-Edouard (M.D.vies),
a jeté le blâme à M. Campbell, non avec intention, car tout
homme qui connaît la capacité de M. Campbell, qui connaît
sa droiture et son honorabilité, ne voudrait pas, avec inten-
tion, jeter le blâme sur lui; mais il l'a fait lorsqu'il a dit que
M. Campbell était le représentant des directeurs, et qu'il
était choisi par les actionnaires de la banque, et par ceux
qui avaient quelque intérêt à le nommer à cette chargo.

Je dirai à l'honorable député de l'Ile du Prince-Edouard,
que non seulement il fut le représentant des directeurs de
la banque d'Echange, mais il a aussi été celui de la faction
représentée par mon ami M. Iolton lors de l'assemblée des
actionnaires en décembre 1883. Il était le représentant'des
deux partis, il a été nommé par tous les actionnaires, sans
distinction, comme liquidateur de la banque d'Echange.
Mon honorable ami le député de Châteauguay ne niera pas
cela.

En outre, M. l'Orateur, lorsque, plus tard, il a été jugé à
propos de destituer les deux liquidateurs de la banque de
leurs positions et de les remplacer par un autre homme
plus compétent, qu'est-il arrivé ? Pas une objection n'a été
soulevée contre la nomination de M. Campbell. Tous ont
admis qu'il avait toutes les qualités requises pour remplir
cette position, qu'il était l'homme par excellence dont on
devait retenir les services jusqu'à ce que la liquidation fût
complétée. Il fut chargé de' la liquidation de la banque
Consolidée; il avait été auparavant directeur d'une banque,
et il était considéré comme un homme dont les talents et
l'honorabilité était au-dessus de tout soupçon parmi la société
commerciale de Montréal, et de la ville de Toronto, où il
était bien connu.

Eh bien 1 M. l'Orateur, je dis que ce fut cet homme, qui,
dans le mois de décembre 1883, huit mois après que ce prêt
eût été fait par le gouvernement fédéral, déclara que cette
banque était dans un état de solvabilité.

M. Campbell n'était pas le seul à croire que cette banque
était solvable. Qui, mon honorable ami le député de Châ-
teauguay, représente-t-il dans le procès actuellement pendant
ux cours de la province de Québec? Ne représente-t-il pas

la société Crathern et Caverhill,qui a déposé de fortes sommes
d'argent dans cette banque?

Quelqu'un a dit que c'était une banque qui se livrait à des
opérations aléatoires ; mais, je le demande à mon honorable
ami le député de Châteauguay : si c'était une banque livrée
à des opérations aléatoires, comment se fait-il que son client,
James Cratbern, un bon grit et un excellent homme d'affai-
res, de la société Crathern et Caverhill, auxquels il a donné
des conseils, comment se fait-il, dis-je, que ces gens aient
laissé leurs $40,000 à la banque d'Echange aprèsl'expiration
du temps pour lequel ce prêt était fait, jusqu'à la chute de
la banque, en septembre 1883?

Ce sont là des faits qui demandent des explications de la
part de l'honorable député, ainsi que de la part de l'honora-
ble monsieur qui a proposé cette résolution.

Plus que cela, M. l'Orateur : les hommes à la tête des
finances de la ville de Montréal avaient déposé leur argent
dans cette banque. M. Mussen, un des plus riches citoyens
de Montréal, avait environ $30.000 ; M. Beaudry, un des
hommes les plus riches de Montréal, avait 850,000 ; M.
Andrew, un des hommes les plus riches de Montréal, 610,000
ou $20,000-et je pourrais en nommer davantage. Je ne
mentionne que ceux-ci, pour prouver que cette banque
n'était pas considérée comme une institution livrée à des
opérations aléatoires, mais comme une banque jouissant de
la confiance des hommes d'affaires qui y déposaient leur
argent.

Maintenant, M. l'Orateur, on a beaucoup parlé, dans le
cours de ce débat, du devoir du gouvernement fédéral de
prendre des procédures contre le sénateur Ogilve, qui
s'est rendu responsable du remboursement du prêt; et, de
fait, cette ré -olution dit que des précautions suffisantes n'ont
pas été prises par le gouvernement. Je vous demande
quelles meilleures précautions autres que la garantie d'un
homme de la position du sénateur Ogilvie, auraient pu être
prises ? L'honorable député de Chàteauguay, qui connaît
aussi bien Montréal que l'honorable député de Cardwell ou
que moi, et peut-être mieux, sait que M. Ogilvie avait la
réputation d'être riche, et que, d'après ce que l'on disait, il
valait environ un quart de million de dollars.

" Mettez-vous à sa place," comme dit le romancier ; et, à
tout homme remplissant les fonctions de ministre des finan-
ces, il aurait semblé immédiatement, qu'il fût ami ou
ennemi politique, que M. Ogilvie était un homme sûr. Il
aurait étudié le côté financier, et aurait dit: M. Ogilvie est
un homme qui occupe une haute position financière, et j'ac-
cepterai son billet; et il l'accepta.

On prétend cependant que le gouvernement fédéral aurait
dû faire valoir sa réclamation contre la caution, avant de
prendre des procédures contre le faiseur du billet de la
banque d'Ecbange, mais je dis, qu'en droit, et je défie tout
honorable monsieur de la province de Québec, qui est
homme de loi, de nier le fait, je dis que nous ne pouvons
pas, en vertu de la loi de Québec, obliger la caution, avant
d'avoir discuté le principal débiteur, et que le gouvernment
fédéral n'avait aucun recours contre le sénateur Ogilvie
avant d'avoir employé tousles moyens contre le principal
débiteur de la banque d'Echange.

Telle est la loi de la province de Québec, et j'ai des ren-
seignements démontrant qu'une loi semblable existe dans la
province d'Ontario, et dans les autres provinces.

On a dit, en parlant des directeurs, qu'ils avaient apporté
de la négligence à l'administration de cette banque. Thomas
Craig, depuis son entrée à l'administration de cette banque,
a été le factotum de cette institution, de toute cette institu-
tion. Il en a pris la surveillance et l'a dirigée à sa guise et
dans ses propres intérêts. Il se peut que ces hommes
auraient dû exercé une plus grande surveillance; je ne sais
pas s'ils auraient dû agir ainsi, après les derniers évêne-
ments. Peut-être auraient-ils dû être plus attentifs; s'ils
avaient connu ce que l'on sait aujourd'hui, ils auraient cer-
tainement été plus vigilants. Mais comment ont été tenus
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les livres de la banque sous la surveillance de M. Craig ? Ils
étaient tenus de tello manière qu'il a été établi en cour par
des fortes preuves-non-seulement par M. Campbell, mais
par un autre témoin qui était comptable dans les bureaux
de la banque-que les livres de la banque d'Echange étaient
tenus de telle manière que certaines entrées n'ont été décou-
vertes que longtemps après que la banque out suspendu ses
paiements.

Il y a quelques jours, dans une cause où le eénateur Lacoste
plaidait contre moi, on découvrit qu'une entrée singulière
avait été faite dans une partie obscure des livres do la ban-
que d'Echange, et le comptable jura qu'il no l'avait jamais
vue avant qu'elle lui fut montrée en cour; M. Campbell
jura qu'il ne l'avait jamais vue auparavant, et qu'elle n'aurait
pu être decouverte, parce qu'elle se trouvait en dehors de
l'endroit où, d'habitude, sont faites ces entrées. Et des
pièces et des documents de la plus haute importance pour
la banque et qui l'obligeaient, au lieu d'être tenus dans les
livres réguliers, étaient dans le tiroir privé de M. Craig,
de sorte que même les employés ordinaires de la banque
n'ont pas pu savoir qu'ils existaient.

Comment ces hommes d'affaires auraient-ils pu parvenir
à les connaître ? Il serait possible, pour nous, de faire trop
de réflexions au sujet de ces hommes; ils ont tous subi des
portes. Je ne suis pas ici comme leur défenseur. Je n'en
ai pas le droit, mais ils ont sérieusement souffert et éprouvé
de tiès grandes pertes. Ils possédaient plus de la moitié
du capital de la banque, et ont tout perdu. Les actions
étaient autrefois à 80 au-dessus du prix, et ils ont perdu
l'avance en sus. Ils vont perdre la double responsabilité et
la moitié de leurs dépôts.

Le chef de l'opposition a dit, je crois: Pourquoi ne sont.
ils pas allés à la banque et n'ont-ils pas, en l'endossant,
donner de la valeur à un certain papier, avant de demander
de l'aide au gouvernement? Eh bien, non; je demande
pardon à mon honorable ami; je crois que c'est son collègue,
son porte-étendard, l'honorable député de Huron-Sud (Sir
Richard Cartwright) qui a fait cette question, qui est lui-
même un ex-président de banque, et ex-ministre des
finances.

M. l'Orateur, les directeurs sont allés à la banque d'Epar-'
gne de la Cité et du District et y ont dépoté leurs garanties
pour $250,000. Cette somme est sur le billet et ils auront
à le payer.' Ces hommes out personnellement perdu plus
que la valeur du capital de cette banque.

Cela ne justifie pas la gouvernement d'avoir fait ce prêt,
mais je dis simplement quelles sont les' circonstances, afin
que l'on voit que ces hommes, censés avoir négligé leur
devoir, ont payé plus que tous les autres. Et puis, M.
l'Orateur, qui a été le premier à proposer la nomination de
Thomas Craig à la position qu'il occupait quand est arrivé a
la ruine de la banque? Il est vrai, comme l'a dit mon hono-
rable ami de l'Ile du Prince-Edoitard, que cette chute de la
banque a causé la ruine de beaucoup de gens. L'honorable
député de Châteauguay est un de ceux qui ont souffert,
ainsi que plusieurs autres membres de cette Chambre. Il
m'est arrivé, dans une légère proportion, de souffrir moi-
même. Mais qui a proposé le premier de faire entrer Tho-
mas Craig à cette banque, qu'il a ruinée? M. l'Orateur, ce
fut un ami, un client, de mon honorable ami de Château-
guay, James Crathern, écuier, un bon libéral de la ville de
Montréal. C'est lui qui est venu présenter M. Craig, et a
dit aux directeurs de la banque d'Echarge: Voici un homme
puissant; vous êtes maintenant dans des difficultés; votre
ancien caissier s'est enfui aux Etats-Unis; prenez cet
homme et il vous arrachera à cette mauvaise position; il
remettra votre banque dans un état prospère. Et ils ont
suivi le conseil de M. Crathern, et il en est résulté les en-
nuis de tous genre dont l'honorable député de l'Ile du
Prince-Edouard (M. Davies) a fait un tableau si vrai.

On a fait allusion ici aux livres de comptes de la banque
dans lesquels il y a une somme -au crédit de 'l'association
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conservatrice, ou l'association de la partie ouest de Mont-
réal. Il est très vrai qu'il y a une telle entrée dans les
livres. Comme je l'ai dit déjà, les livres étaient tenus
d'une telle manière qu'il était impossible aux directears de
connaître ce qu'ils contenaient, et je n'ai aucun doute-et
je le sais en ma qualité d'avocat-que l'honorable député de
Montréal-Ouest (M. Gault) ignorait toute entrêe de ce
genre. Mais M. Craig avait tenu compte des opérations
d'une manière tellement extraordinaire que nous trouvons
une entrée attribuée à l'association de Montréal-Ouest, et
certaines sommes sont imputées comme ayant été dépensées
en frais d'élections dans Montréal-Ouest.

La question de l'obligation de hi. Gault de payer la somme
de $2,000 à la banque, a été soumise à la considération de
mon honorable ami M. Greenshield, mon collègue et associé,
un homme très capable, et un bon libéral ;. et lui et.moi,
conjointement, avons émis l'opinion que M, Gault. n'était
nullement responsable des entrées de ce genre dans les
livres de la banque. Cette opinion n'a pas été et n'est pas
discutée, (t elle ne peut être discutée ni contredite avec
succès. Je regrette de dire que, dans les circonstances, je
serais obligé de faire quelque déclaration à cette Chambre.

Je n'ajouterai qu'un mot, c'est que ce compte extraordi -
naire de M. Craig n'était pas dans les livres contenant les
opérations journalières de la banque, mais dans le. grand
livre de la banque, où étaient entrées les épargnes du pauvre,
de sorte que le caissier laissa ignorer. aux directeurs qu'il
avait retiré 8220,000 en sus du montant à son crédit.

C'est pourquoi ce serait un outrage et une injustice à faire
au gouvernement actuel de le rendre responsable des défal-
cations prouvées de cet employé, qui a dé4erté le pays.
Dans une enquête faite à New-York, devant M. McGibbon,
commissaire, où M. Geoffrion, un autre bon libéral, .repré-
sentait l'autre partie, et où je représentais les créanciers,
quels ont été les aveux faits par M. Craig ? . Il a.avoué,qu'il
avait voulu, avec deux citoyens de Montréal, acheter le
capital-actions de la compagnie d'assurance Royale Cana-
dienne, afin d'obtenir le contrôle de cette compagnie, et les
profits auraient été partagés entre lui et ses deux associés;
et il a déclaré qu'il avait employé temporairement les fonds
de la banque pour cette opération.

Est-Ijuste que des hommes comme M. Bantin, M. Ogilvie,
M. Green et M. Gault, qui ont acquis une haute:réputation,
et sont arrivés à une position remarquable dans le monde
commercial, voient ternir leurs noms .respectables par les
actes d'un tel homme ? Est-il juste que le -gouvernement
qui a administré ses finances avec tant do succès.etide pru.
deance, soit blâmé, parce que, indépendamment de l4 pru-
donce et des prévisions, il est arrivé un malheur qui,'peut
entraîner la perte d'une légère somme d'argent pour le gou-
vernement ? Je m'abstiens de dire qu'elle, peut.être.oette
perte. Le, gouvernement réclame son aiment.au complet.
Il a le droit de faire une semblable .rélamation ;..et les
créanciers ont le droit d'y résister, et de ,soumettre, à un
arbitrage.la question de savoir si le gouvernement.doit être
paye en entier, ou non.

Il est vrai, comme l'a :dit l'honorable député de Baron
(air Richard <Cartwright), que jusqu'à présent lo:jugement
rendu a été contre le . gouvernement ; il estvrai que, l'on a
dit que sa réclamation n'était pas privilégiée. - Le gouverne-
ment en a appelé. Il est vrai-aussi que .le gouvernement a
facilité l'appel; et qu'il a fait connattre aux-liquidateurs et
aux avocats de la banque son désir que toute facilité fût
donnée pour examiner et décider la-question le plus tôt
possible; et quant à moi, relativement à la liquidation,-je
n'exprime que mon opinion personnelle,-je.dis que le gou-
vernement a agi avec cette loyauté qui.doit caractériser un
gouvernement capable 'et -désireux de rendre gjustice. à la
populatioi-en général et à une, partie ,eA partiolier qui,
malheureusement, a subi des pai'tes à la' s ite. de -la chute
d'une banque,
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M. LISTER: Avant que l'honorable député de Glengarry

(M. Macmaster) eut commencé son discours, je n'avais pas
l'intention de parler sur cette question. L'honorable député
a dit à la Chambre qu'il avait occupé différentes positions-
en tant qu'il s'agit do cette question-qu'il avait été action-
naire de la banque, qu'il avait été déposant, qu'il avait été
solliciteur de la banque et des liquidateurs. J'aime!ais lui
demander quelle position il occupe ce soir ? Il est venu dis-
cuter la question avec un enthousiasme qui pourrait nous
faire croire qu'il est encore le solliciteur de certains citoyens
do Montréal. Je puis dire, d'après ce que j'ai entendu au-
jourd'hui, d'après ce que j'ai vu dans les Debats, et d'après
ce que j'ai entendu dire au ministre des finances, qu'il n'a
jamais tant négligé son devoir, comme ministre des finances,
que dans cette circonstance.

Si quelqu'un était allé trouver le ministre des finances et
lui demander de lui pi êter 810 de son propro argent, il se
serait montré plus soucieux qu'il ne l'a fait en dépensant
$300,000 de l'argent du peuple.

L'honorable député de Glengarry (M. Maumaster) nous a
dit que ce n'était pas une banque tlivrée à des opérations
aléatoires. Dans ce cas, il a contredit la déclaration faite
par l'honorable député de Richmond et Wolfe (M. Ives); il
a aussi contredit l'énoncé d'un futur ministre, le propriétaire
de la Gazette de Montréal; ces deux honorables messieurs
ont dit que c'était une banque, une institution monétaire,
livrée à des opérations aléatoires.

C'est un fait reconnu aujourd'hui qu'à l'époque où l'argent
a été emprunté du gouvernement, la banque était insolvable,
et il s'agit ici, devant cette Chambre, de savoir si le mioistre
des finances en prêtant cet argent a mis ce soin, cette pré-
caution, ce jugement et cette discrétion qu'il convient à un
homme occupant la position qu'il occupe comme gardien du
trésor public. Il s'agit de savoir s'il était justifiable, sur la
demande qui lui a été faite par les directeurs de la banque,
d'avancer la somme considérable de $300,000, mettant cette
banque insolvable en état de continuer ses opérations, don-
nant par là l'occasion aux actionnaires qui étaient du
" complot" de disposer de leurs actions; -et quand vint le
temps de faire la liquidation, il s'est trouvé qu'au lieu d'être
des hommes responsables sous la double responsabilité, ils
étaient des actionnairoi ne valant rien.

Comme le nom de l'honorable député de Montréal
(M. Gault) a été mentionné, peut-être ne serait-il pas hors
de propos d'en parler. Nous savons qu'il a eu de grands
intérêts dans cette banque, qu'il a possédé un nombre d'ac-
tions considérable, qu'il a été directeur, et qu'il peut ainsi
connaître parfaitement toutes les opérations de la banque.

Il était président de la banque et il a donn6 sa démission.
Nous voyons qu'il savait ou qu'il devait savoir dans le temps
qu'il a résigné, que la banque était insolvable, et quelques.
jours après sa démission les actions dont il était porteur ont
été vendues sur le marché de Montréal et achetées par son
beau.frère, M. Craig, et elles ont été payées à même les fonds
de la banque par M. Craig, qui était un employé de la ban-
que. Si c'était là une affaire honnête, qui peut recevoir
l'approbation des habitants de ce pays, je n'ai plus rien à
dire. L'honorable député de Glengarry (M. Macmaster)
dit que M. Gault n'est pas responsable de l'argent qui a été
pris pour payer ses frais d'élection. Il peut essayer à se
dérober à cette responsabilité, mais je ne pense pas qu'il
trouve un seul homme honorable pour justifier sa conduite.
Nous voyons que son propre beau-frère, le caissier de la
banque, a avancé au club conservateur l'argent de la ban-
que pour le faire élire membre de cette Chambre, et l'hono.
rable député de Glengarry (M. Macmaster) dit que M.
(Iault était parfaitement justifiable de répudier cette dette.
Il dit de plus que le gouvernement est nanti de la garantie
de M. Ogilvie. On vient dire ici que le ministre des
finances ne pouvait avoir la garantie de M. Ogilvie et de M.
Buntin, mais il ne dit pas que la seule caution qu'avait le
gouvernement était M. Ogilvie, et seulement pour $100,000,
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pendant que pour les autres $200,000 il n'y a pas de garantie,
et il ne parait pas que le ministre des finances ait jamais
demandé à l'un ni à l'autre de ces messieurs de fournir
garantie pour le reste. On dit qu'il ne pouvait se faire
payer le montant de cette dette. Je rappellerai à l'hono.
rable monsieur que ce contrat a été fait dans l'Ontario et
que dans cette province nous n'avons pas de loi comme
celle de Québec. Le gouvernement pourrait intenter une
action immédiatement pour recouvrer tout ce pourquoi M.
Ogilvie serait responsable.

Je ne vois pas comment il serait possible à un député
quelconque de voter contre cette proposition telle que con-
çue. La proposition exprime le regret que le ministre des
finances ait fait cette avance dans de pareilles circonstances,
et il n'y a que l'honorable député de Richmond et Wolfe
(M. Ives) et l'honorable député de Cardwell (M. White)
qui aient voulu justifier la chose. Il est vrai que ce dernier,
dans son propre journal, de sa propre main et avec sa
plume, dit que la banque était insolvable en avril 1883, et
cependant il essaie ici de justifier l'acte du gouvernement,
Je crois qu'il justifierait tout ce que le gouvernement fait,
qu'il n'y a rien que le gouvernement puisse faire que l'hc-
norable député ne serait pas disposé à justifier et à défendre,
Ça été sa ligne de conduite dans les trois dernières années,
et je ne doute pas qu'il va recevoir sous peu la récompense
qu'il attend avec tant d'anxiété, lorsque le ministre des
finances sera nommé lieutenant-gouverneur du Nouveau.
Brunswick. Je soutiens qu'en prêtant cet argent, non sen-
lement le ministre des finances prend l'argent du peuple
canadien, mais il s'est rendu coupable d'un gros abus de
confiance, car il occupe la posi ion de dépositaire, et comme
tel c'était son devoir de Ee convaincre par tous les moyens
à sa disposition que l'argent était placé en sûreté. Si on
lui avait confié les fonds d'une succession, il aurait été res.
ponsable aux yeux de la loi pour avoir fait ce placement,
et dans la position qu'il occupe actuellement il est respon-
sable au pays et il doit être censuré pour la conduite qu'il a
tenue.

Toute là question est de savoir si le ministre des finances
est justifiable d'avoir avancé l'argent comme il l'a fait; si,
dans les circonstances qui existaient alors, il a pris toutes
les précautions qu'il aurait dù prendre comme serviteur du
public lorsqu'il a avancé des deniers publics à une institu.
tion insolvable. Il est impossible de ne pas comprendre
qu'il doit y avoir eu de sa part quelque chose de plus que
le simple désir de travailler à l'avantage de la population du
pays. Si nous considérons que M. Ogilvie était un par.
tisan de l'honorable ministre, que tous les actionnaires de
cette banque insolvable étaient ses partisans, il est évident
que s'ils ivaient été ses adversaires il aurait pris plus de
précautions pour employer les fonds du pays. Si nous nous
rappelons que M. Gault était en relations très intimes avec
lui, qu'il avait des relations très serrées avec la banque; ai
on considère toutes les circonstances, on est fortement porté
à croire que les motifs du ministre des finances, lorsqu'il a
fait ces avances, n'avaient pas pour unique but les intérêts
du public.

M. Mo'dULLEN : Les honorables députés qui font du
bruit feraient aussi bien de se tenir tranquilles. Je ne
veux pas voter sans opinion sur cette question importante,
Je pense qu'il est de l'intérêt du comté que je représente
que je fasse quelques remarques à propos de cette question
qui a été débattue par les hommes de loi qui se trouvent
dans la Chambre, bien que je n'ai pas entendu d'autres
remarques faites par d'autres que des avocats, ai ce n'est
l'auteur dc la motion. Je regrette, datis l'intérêt deB con-
tribuables de ce pays, que cette somme d'argent soit perdue
pour la population du Dominion. Je dois dire que les
honorables députés ne me forceront pasà reprendre mon
siège. S'ils veulent m'écouter paisiblement je ne parlerai
pas longuement, mais plus ils feront de bruit, plus il me

1885. 409



410 DEBATS DES COMMUNES. 5 MARs

faudra de temps. Je regrette profondément, je le repète, prêts à prendre la responsabilité de pareilles transactions.

dans l'intérêt de la population, que cet argent ait été perdu. Je ne comprends pas comment le ministre des finances s'est

Je pense qu'il vaut la peine que cette question soit discutée laissé égarer de cette façon. Il est manifeste qu'il était

ici franchement par les représentants du peuple, et qu'ils désireux d'aider à cette banque. Il est manifeste qu'il comn-

s'expliquent clairement au sujet des avances faites à des prenait que lui et ses amis étaient en quelque sorte des débi-

institutions de réputation douteuse. Si nous songeons que teurs de cette institution. Les admissions faites par l'avo.

cet argent vient des goussets des travailleurs et des gens cnt de la banque rendent évident le fait qu'elle avait rendu

industrieux de ce pays, et que de cette façon il est malheu- des services dans les luttes politiques antecedentes. Il est

reusement passé aux mains d'une institution nantie d'une bien évident que le président avait des réclamations pour.

charte et qui se trouvait dans un état d'insolvabilité, je les importants services qu'il avait rendus, et les livres de

soutiens qu'il est à regretter que le peuple ait subi une l'institution font voir qu'on avait fait des avances au parti

pareille perte. Voici comment il faut envisager la question : durant les élections. Je pense que cela, ainsi que le fait

le ministre des finances aurait-il fait cette avance à la que le ministre des finances avait beaucoup d'argent à sa

banque si l'argent lui avait appartenu ? Tout homme qui a disposition, explique amplement pourqui cet argent y avait

un emploi public, une position de confiance, devrait mettre été déposé. 11 a cité un grand nombre de banques dans

le même soin, la même vigilance à remplir son devoir, qu'il lesquelles il avait déposé de l'argent, tout comme dans la

le ferait s'il s'agissait do ses propres affaires. Je soutiens banque d'Echange.

que ai le ministre des finances avait éé possesseur de ces En considérant la chose au point de vue du sens commun

8300,000, il se serait mieux enquis des affaires de la banque ordinaire, je ne puis comprendre comment il a pu se laisser

avant de déposer de l'argent dans cette institution. Il se ainsi égarer, si ce n'est par la préd.etion même faite dans

serait au moins donné la peine d'envoyer quelqu'un s'as- l'exposé budgétaire qu'il avait prononcé quelques jours

surer de la véritable position de la banque. avant de faire cette avance. Il disait alors à la Chambre

L'an dernier, alors que cette Chambre siégeait pour faire qu'il prévoyait sept années de prospérité, et pour contenancer

la besogne qui lui incombe, le ministre des chemins de fer sa prédiction, il risquait de l'argent de cette façon, et l'ar.

-nous nous en souvenons bien-lorsqu'il a présenté ses pro- gent a été perdu. L'honorable déoute de Richmond et

positions pour étayer la position financière du chemin de for Wolfe a dit que les membres du gouvernement précédent

du Pacifique canadien, a dit qu'il avait envoyé des exports n'étaient que des mouches du coche, et il a prétendu que le

de son propre bureau à Montréal pour examiner les comptes gouvernement actuel s'efforçait do favoriser le développe-
de la compagnie. C'étaient de si forts experts qu'ils sont ment des affatires du pays et de prouver qu'il n'était pas

parvenus à examiner la position financière de cette compa- composé de mouches du coche. Cependant on voit ici qu'ils

gnie en une après-midi, et qu'ils sont revenus faire rapport ont risqué $300,000 des deniers du peuple pour prévenir un

au gouvernement que cette institution se trouvait dans une désastre dans une institution qui leur était particulièrement
très bonne situation financière. Si nous avons des experts chère. Malgré tout cela ils se sont montrés mouches du

dans le département, nous pouvons faire faire une pareille coche, car ils ont perdu $300,000 de l'argent du peuple. Je

besogne en fort peu de temps. Je pense qu'il aurait pu en ne crois pas que l'histoire du ministre des finances au sujet

envoyer deux ou trois à Montréal pour s'enquérir des affaires des veaux gras s'applique exactement au présent cas.

de cette banque. S'il ne l'a pas fait il aurait pu au moins Cette histoire est bien vieille. Pour ce qui le concerne il a

insister pour obtenir de la direction et de l'inspecteur de la été financièrement bien nourri pendant les quatre ou cinq

banque une déclaration exposant la véritable situation au dernières années. Il a puisé des forces monétaires dans

moment où elle demandait une avance au gouvernement. Il plus d'une source. Il en a retiré de l'augmentation des

me semble qu'on ne s'est guère efforcé de s'assurer de la taxes imposées au peuple par sa politique ; il en a ou du fait

vraie situation de cette banque. Cela aurait dû être fait. que les gens ont augmenté leurs dépôts dans les cais-es

Je crois (ue le ministre des finances dans l'exécution de son d'épargne des bureaux de poste; il en a en des prêteurs d'or.

devoir, aurait dû faire des efforts vigoureux pour connadtre gent anglais en plaçant sur le marché ces obligations do
si cette institution était dans une position à pouvoir jutifier notre pays. Il a dit que mon honorable ami avait été nourri

un prêt de $300,000 formés des impôts du peuple canadien. par deux vaches, mais je pense que lui l'a été par trois, et la

Nous avons lieu de croire quo d'autres banques auxquelles conséquence, c'est qu'il a imprudemment et peu judicieuse-
on s'est adressé ont exigé des garanties parfaites pour l'ar- ment disposé de 6300,00J de l'argent du peuple, simplement

gent qu'elles ont avancé à cette banque. Si elles ont exigé parce'qu'il en avait trop. Cela dé'montre que lorsque le

des sûretés collatérales, n'aurait-il pas été raisonnable, juste et ministre des finances met dans le tré'or fédéral plus d'ar-

prudent de la part de l'honorable ministre, de prendre ce qui gent qu'il ne lui en faut raisonnablement, il y a lieu de
restait encore et de le passer à la banque de Montréal, en sa craindre qu'il ne s'en perde. Dans ce cas ici, il a retiré du

qualité de trésorier du Dominion, et de le laisser là dans l'in- publie plus d'argent qu'il n'était nécessaire, et comme résul-

térêt du pays, Il aurait pa faire quelque chose comme cela. tat de cette surabondance, il a, dans l'intér êt de quelques
Un homme ordinaire qui aurait entrepris une chose sem- amis, risqué un fort montant do l'argent du peuple. Il est

blable aurait agi de la sorte. Je regrette, en parlant de cette tout à fait pertinent que chaque membre de la Chambre
affaire, de voir que l'honorable ministre des finances a essayé exprime son opinion à ce sujet. Il ne faut pas perdre de
de faire reposer la responsabilité de son acte sur. son subal- vue que la conduite do cette Chambre va être citée comme
terne, précédent longtemps après que nous aurons quitté la scène

Sir EONARD TILLEY.: Non, je nie cela; je n'ai pas de la vie. On fera du fait que les partisans du gouverne.

tenu le sous-ministre responsable de la chose. J ai seule, ment approuvent cette malheurease affaire, un précédent au-

ment dit que je m'étais abouché avec lui au sujet de la va- quel on s'attachera plus tard dans les affaires du même genre.

e de garantie, qu'il est allé aux informations et qu'elles Quant à la position occupée par M. Ogilvie, il faut qu'il
leur de la gprenne l'une ou l'autre do deux positions. D'abord il était
ont été satisfaisantes. Je ne lui ai attribué aucune respon- directeur de cette banque, et comme tel, ainsi que comme
sabilité; j'ai seulement fait voir que j'avais pris la précau- prsident, je crois, il aurait dû être tout à fait au courant
tion de le consulter. p-idni rii uatd tetu ata orn

de ses a0laires; il aurait dû savoir exactement la position

M. MoMULLEN : Il se peut, M. l'Orateur, que je me dans laquelle se trouvait la banque. S'il ne le savait pas il

sois mépris. J'ai compris qu'il disait qu'il s'était beaucoup ne remplissait pas convenablement son devoir; s'il le savait

fié pour la situation financière de la banque à ce que lui il a fait des représentations au moyen desquelles il a obtenu
disait le sous-ministre. J'allais dire qu'il n'est pas juste 8300,000, et cela est très imprudent et très malhonnêt..
d'enlever ainsi la responsabilité à ceux qui devraient être Dans l'un et l'autre cas il ne remplssait pas convenabl

M. McMULLEN
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ment son devoir envers la banque, ou il trompait le ministre
des finances. Je regrette de dire à ce propos que, grâce à
de pareilles pertes, grâce à l'augmentation des demandes
qu'on fait à notre trésor, gisco au fait que l'argent est
dépensé de différentes façons et éparpillé dans plusieurs
directions que nous devrions éviter, le ministre des finances
a dû, il y a quelques jours, lorsqu'il a fait son exposé finan-
cier, déclarer qu'il lui fallait augmenter les taxes imposées
sur plusieurs articles importants qui sont de consommation
quotidienne pour les classes ouvrières. Il a ajouté 5 pour
100 sur les winceys, article employé par les classes
ouvrières, les cultivateurs et les artisans de ce pays, simple-
ment parce qu'il faut combler des pertes comme celle ci.
Lorsque le fardeau qui pèse sur le peuple a été si considé-
rablement augmenté, il est déplorable de gaspiller et de
perdre ainsi de l'argent, comme dans le cas de l'avance faite
à cette banque. L'honorable député de Cardwell (M. White)
a parlé de la lettre écrite par le président Simpson. On
s'est souvent servi de cette lettre dans l'intérêt du parti
conservateur. Mon désir n'est pas de retenir la Chambre
en disant certaines choses dont je pourrais parler et qui ne
feraient pas de bien aux honorables messieurs de la droite.
Le scandale du chemin de fer du Pacifique n'est pas à leur
honneur, et ce dont a parlé l'honorable député remonte
jusqu'à l'affaire du Pacifique. S'ils ont le droit de nous
citer une chose, nous avons eclui de leur citer l'autre. Il
n'y a rien dans l'histoire politique du pays qui soit aussi
mauvais que ce qu'ont fait les honorables messieurs de la
droite dans ce cas particulier. Ils devraient hésiter à
retourner en arrière pour remuer ces vieilles questions, car
je prétends que cette malheureuse et regrettable affaire du
scandale du Pacifique était mille fois pire; et plus tard,
lorsque les honorables messieurs de la droite auront aban.
donné la scène de la vie, grâce aux actes de cette nature,
leur mémoire ne sera pas oubliée.

L'honorable député de Cardwell peut trouver bien de
défendre le gouvernement dans une circonstance comme
celle-ci. Cet honorable monsieur reçoit annuellement une
somme magnifique, que l'on paie à l'institution avec laquelle
il est en rapport.

M. l'ORATIEUI : A l'ordre.
M. McMULLEN : Eh bien, je ne toucherai pas à cette

question. Je ne retiendrai pas la Chambre plus longtemrps.
Je voulais simplement exprimer mes opinions à ce sujet.
Ie le fais honnêtement et sincèrement, et je crois de mon
devoir, aujourd'hui et toujours, de condamner le gouverne-
ment, quel qu'il soit, qui fera des avances aussi risquées et
aussi imprudentes que celles dont il est question. Je croirai
toujours de mon devoir de condamner des actes de ce genre
qui exposent la population de ce pays à subir des pertes
qu'elle ne serait pas exposée à encourir si des faits sem-
blables ne se produisaient pas.

Sir RICHARD CARTWRIGHT : Je ne désire pas pro-
longer le débat, mais l'on a fait des énoncés, et cela, très
imprudemment, au sujet d'une question qui me concerne
personnellement et à propos do laquelle, j'ai quelques mots -à
dire avant que cette discussion ne soit terminée. D'abord,
je dirai que je regrette d'avoir troublé, dans une aussi
grande mesure, le repos du ministre des finances. Tout ce
que je dirai à cet honorable monsieur, c'est que, réellement,
dans les circonstances, je l'ai traiti avec toute la douceur
possible.

Si l'honorable monsieur savait seulement tout ce que je
pourrais dire sur ce sujet, tout éo que je puis dire, comme
disait autrefois lord Clive, il s'étonnerait beaucoup de ma
modération. Cependant, mon but n'est pas tant de répondre
a ce que le ministre des finances a dit. Je suis tout à fait
disposé à ce que le pays voie mes énoncés et ses réponses;
mais je veux dire que je crains que l'honorable monsieur ne
soit pas très longtemps au milieu de nous, et je regretterais 1
d'avoir jeté tant de trouble dans son esprit, et lorsqu'il s'en
ira, je désire qu'il soit bien.

L'autre question d>nt je dois m'occuper est celle-ci : c'est
la malencontreuse allusion faite par l'honorable député de
Cardwell (M. White), aux affaires de l'ancienne banque
Commeiciale du Canada. Or, si l'honorable député de
Cardwell savait tout ce que je connais au sujet de l'histoire
de la banque Commerciale, il aurait fait un plus long détour
pour éviter de toucher à cette question. Il est dangereux
do connaître un peu les faits, surtout au sujet d'opérations
qui ont eu lieu il y a dix-sept ans. Je pourrais, si je le vou.
lais, faire des déclarations qui ne seraient pas agréables au
sujet (e la chute de la banque Commerciale; mais je dirai
tout de suite à la Chambre que je reconnais pleinement qu'il
est des obligations imposées à ceux qui ont occupé la position
que j'ai occupée, et je ne serais pas justifiable de révéler ce
que j'ai appris alors, quand bien même ce serait pour
répondre aux attaques faites par l'honorable député de
Cardwell. Si ceux qui ont fait partie avec moi de l'admi-
nistration de la banque Commerciale ont des accusations à
porter contre moi; si mon co-directeur, qui siège vis-à-vis
de moi, à quelque accusation à porter contre moi, alors je
serai prêt ici ou ailleurs--et la Chambre, je crois, sait que
généralement, je suis capable et disposé à me défendre-
alors, dis-je, je serai prêt à raconter du commencement à la
fin l'histoire de la ba~nque Commerciale, à dire la cause immé-
diate, la cause éloignée, et les causes plus prochaines de la
chute de cette institution. Je n'ai pas l'intention d'agir
ainsi, à moins qu'il en exprime le premier le désir ou qu'il
me demande de le faire.

Connaissant les faits, il n'a jamais osé porter d'accusations
contre moi. Je ne crois pas qu'il ose en porter ce soir. Il
a été pendant longtemps en rapport avec cette banque. Il
a ou d'excellentes occasions d'apprendre ce qui s'est passé.
Les relations qui ont existé entre cet honorable monsieur et
moi ont été un peu tendues, pour ne pas dire plus, depuis
quelques années, et je ne pense pas que le premier ministre
-je ne l'ai jamais vu ni entendu en cette Chambre-ait osé
dire quoi que ce fût au sujet de mes rapports avec la banque
Commerciale du Canada. Et lui, sachant ce qui s'est passé,
n'a pas osé faire une seule des insinuations que le député de
Cardwell s'est permis de flaire.

Je dirai simplement ceci à la Chambre: «dix-sept ans se
sont écoulés, plusieurs personnes qui, comme moi, avaient
des rapports intimes avec cette banque, sont décédées; je
n'aime pas, même pour me défendre, révéler des choses qui
pourraient affecter la mémoire de ces hommes, ou qui pou-
raient être désagréables à leurs enfants ; mais je dirai ceci
à l'honorable député de Cardwell: c'est que, d'abord, j'ai été
appelé à la présidence trois fois, dprès la suspension de la
banque Commerciale, dans la salle des directeurs de l'insti-
tution, et cela en présence des actionnaires irrités et désap-
pointés. Pas un seul n'a jamais osé blâmer ma conduite, et
pour l'excellente raison que pas un seul n'avait d'accusations
à porter contre moi. Plus que cela, la banque Commerciale
du Canada n'a pas fait perdre un seul centin à personne. Les
déposants, les porteurs de billets, tous ceux qui avaient des
réclamations à faire valoir contre cette institution, ont été
payés jusqu'au dernier centin, et s'il est vrai que M. King,
qui était alors président de la banque de Montréal, a déclaré,
dans une lettre que l'honorable monsieur a lue, que cette
banque était insolvable, les actes de M. King ont été en con-
tradiction flagrante avec la lettre de M. King; car j'étais
présent lorsque M. King a offert une somme considérable
pour l'actif de la banque Commerciale et lorsqu'il s'est
chargé, en outre, do payer toutes ses dettes,

Les affaires de la banque Commerciale ont réellement
joué de malheur, non pour les raisons données par M. King,
qui, après tout, no connaissait pas grand'chose au sujet de
ces affaires, mais pour cette raison très simple que, malheu-
reuEement, et contrairement à mes instructions et aux ius-
tructions du bureau de direction, un de ceux qui étaient
chargés de l'administration de la banque, non depuis plu-
sieurs années, mais qui avait eu cet emploi peu de semaines
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avant la chute de l'institution, avait diminué les résocives et question de compte, une question do rapports financiers avec
les ressources que l'on avait réunies, comme les rapports une banque, et cela, avec certaines plaisanteries préparées
de la banque qui sont dans la bibliothèque lo démontrent, avec soin et bien dites, comme il le fait toujours, l'honorable
par l'ordre formel que j'avais donné; j'avais agi ainsi de monsieur, dis-je, a déclaré entre autres choses que nous étions
concert avec les autres membres du bureau et vu que nous obligés d'appuyer le ministre des finances, que la majorité
prévoyions que la réduction de notre capital amènerait une de cette Chambre était obligée d'appuyer le ministre des
course sur la banque. finances, et que si un ange descendait du ciel, il ne changerait

La mémoire du premier ministre est assez bonne, je crois, pas l'opinion de la majorité de cette Chambre. Eh bien 1 je
pour qu'il se rappelle ce fait, s'il le veut. En tout cas, qu'il ne sais pas ce qui serait fait si un ange descendait du ciel,
se le rappelle ou non, je pourrais prouver la chose même mais s'il arrive un ange déchu, il ne pourra pas espérer que
par les rapports de la GaZette, et j'ai plusieurs autres ma- nous acceptions ces idées; je veux parler d'un ange tombé de
nières de la prouver. la haute position qu'il occupait auparavant et nageant main-

Je ne veux pas, comme je l'ai dit, révéler les secrets qui tenant dans le bourbier grit, Mais l'honorable monsieur et son
se rattachent à l'histoire de la banque Commerciale du Ca- chef ont dit tous les deux, surtout le chef, au sujet de mon
nada, pour répondre au défi porté par l'honorable député de honorable ami, le député de Richmond (M. Ives)-le chef
Cardwell, qui ne sait rien de ce qui s'est passé; je n'ai pas de la gauche, dis-je, a dit dans des termes très décourtois et
non plus l'intention de le faire; mais si l'un de ceux qui imparlementaires, que lo député de Richmond avait agi sor-
connaissent les faits me porte ce défi, je serai toujours prêt vilement et bassement, qu'il cherchait une position, et que
à tout évènement, à justifier pleinement ma conduite. c'était afin de devenir ministre des chemins de fer ou de

Je n'ajouterai que ceci, ce soir : c'est que tout ce qui a remplir quelques fonctions de ce genre, qu'il avait prononcé
été fait alors par le premier ministre, en sa qualité de pre- ce discours. Or, cela était contre les règlements, et à la
mier ministre seulement, démontre, je crois, clairement et rigueur, M. l'Orateur, vous auriez dù le rappeler au senti-
distinctement jusqu'à quel point était sage ce conseil qu'il ment de convenances, bien qu'il soit le chef de la gauche. Il
donnait, conseil que je n'ai lu que récemment dans un des n'a pas le droit d'imputer de motifs ni de porter de sem-
derniers numéros du Berald, et dans lequel il exposait et blables accusations. La chose n'était pas parlementaire, et
définissait ce qu'un ministre des finances sage et prudent l'honorable monsieur n'est pas excusable d avoir agi ainsi.
devait faire dans les circonstances et précisément ce qu'il a Il devait donner l'exemple à la Chambre, comme chef d'un
fait lui-même de concert avec son ancien ministre des grand parti, et vu qu'il espère un jour être le chef de la ma-
finances, sir Alexander Galt, et précisément ce que le mi- jorité de ce parlement, au lieu de se permettre des attaques
nistre des finances d'aujourd'hui n'a pas eu la précaution de personnelles, ligne de conduite qu'il a trop l'habitude de
faire sous un certain rapport, dans cette malheureuse opé- suivre. S'il n'a pas le courage d'affirmer, il a toujours la
ration. malice d'insinuer. Supposons que l'honorable député de

Sir JOHN A. MACDONALD : Je n'avais pas l'intention Richmond et Wolfe aurait tenu la même conduite.
de prendre part à ce débat, parce que, d'abor , dès le début, L'honorable monsieur dit que mon honorable ami le député
mon collègue, le ministre des finances avait, .d'après moi, de Richmondb désire ardemment faire partie du gouverne.
parfaitemient expliqué les actes du gouvernement, ses actes ment. Qui désire plus ardemment faire partie du gouiver-
comme ministre des finances, et les actes du gouvernement nement que l'honorable monsieur lui-même, qui ne s'occupe
qui l'a appuyé dans tout ce qu'il a fait; je me lève seulement pas de supplanter un ami ni d'écraser un ennemi pour y ar.
parce que l'honorable monsieur a fait allusion à la banque rver? Que ce soit le mimstre des finances, ou le premier
Commerciale. Je n'ai porté aucune accusation contre lui, ministre, ou le député d'York-Est (M. Mackenzie), il ne
mais il semble insinuer que j'aurais peur d'en porter. Je s'occupe pas do celui qu'il écrase; de sorte qu'il traîne son
lui permets, quant à moi, de révéler tous les secrets qui me char sur le corps du premier qu'il rencontre afin de parve-
concernent. nir à la position tant convoitée que j'occupe en ce moment.

Et c'est l'homme qui vient ici railler mon honorable ami,
Sir RICHARD CARTWRIGHT: Portez-vous des accusa- lorsque ce dernier expose clairement et logiquement sans

tions ? un mot déplacé la question soumite à la Chambre? Ce n'est
Sir JOHN A. MACDONALD: Je ne porte aucune accu- pas l'homme qui a le droit de prêter des motifs à qui que ce

sation, mais s'il désire en porter contre moi o'n insinuer soit, surtout lorsqu'il accuse mon honorable ami le député
quoi que ce soit contre moi, je lui donne pleine et entière de Cardwell (M. White), et mon honorable ami le député
permission de le faire. Je suis très flatté, M. l'Orateur, de de Richmond et Wolfe (M. Ive4), de désirer ardemment des
voir les paroles apparemment sages que j'aurais pu pronon- portefeuilles. C'est le dernier homme qui, dans ce pays,
cer, citées et approuvées ainsi par d'honorables messieurs devrait chercher à faire de semblables allusions, ou des affir-
de la gauche. il est rare qu'ils m'honorent de cette manière; mations on des insinuations contre les membres du parle-
mais, bien que mon amour propre ait peut-être été chatouillé ment. L'honorable député qui a proposé cette motion a
parlessouriresd'approbationquej'airemarquésdel'autre côté, dit, dans son discours, que, quand bien même un ange des-
je crois franchement que, s'ils lisaient plus souvent mes dis- cendrait du ciel, il ne pourrait pas changer l'opinion de la
cours, et s'ils me consultaient, ils ne commettraien t pas conti- majorité de cette Chambre. Oh 1 dit-il, je me trompe; la
nuellementdes erreurs comme ils en commettent; ils seraient Chambre ou le gouvernement se convertirait peut-être, s'il
restés plus longtemps au pouvoir, et ils y reviendraient plus venait un ange clu n° 8. Il n'y a personne, en cette
tôt. Mais ils ne veulent pas suivre mes conseils. Comme Chambre, qui ait plus désiré d'entrer au n° 8 que l'honorable
la vieille démocratie américaine, ils ont réussis, enfin, après monsieur. Il n'y a personne, ange gardien ou ange déchu,
être restés vingt ans dans l'opposition, et, après vingt ans, qui tenterait de plus grands efforts pour entrer dans la con-
peut-être, les honorables messieurs pourront apprendre la fiance de ceux qui se réunissent au n° 8. Mais lorsqu'ils
sagesse de l'expérience; mais la vieille démocratie n'a pas sont bien traités, ils s'en aperçoivent. Les habitants du
réussi parce qu'elle avait commis des erreurs, et les répu- petit paradis terrestre ne permettront à aucun serpent de
blieains sont restés au pouvoir, non pas tant à cause de leurs venir ramper au milieu d'eux, et l'honorable monsieur doit
forces qu'à cause des fautes de leurs adversaires; tant que être content de voir du haut du mont Pisgah les magni-
la démocratie grite commettra les mêmes erreurs, nous res- fiques plaines qui s'étendent devant eux de ce côté-ci de
terons au pouvoir, et cela, je crois, au grand contentement la Chambre.
et pour le plus grand bien de cette grande Confédération.

L'honorable monsieur, dans son discours, où il a traité M. BLAKE: Ils ont un tentateur dans ce paradis ter-
d'une façon à égayer son auditoire un sujet très aride; une restre,

Sir RICR&AD CARTWRIGHT
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Sir JOHN A. MACDONALD; Un tentateur? Oui, j'ose

dire qu'ils ont un tentateur, mais ils n'essaient pas de séduire
l'honorable monsieur. Je ne crois pas que les caresses des
députés de ce côté-ci de la Chambre seront employées à la
vaine tentative de faire de l'honorable monsieur un conser-
vateur de principe, un conservateur par la fermeté, un
conservateur par le but qu'il se proposera. Nous devons le
laisser dans les tênèbres extérieures, et il y demeurera.

Je n'ai qu'une chose à ajouter, M. l'Orateur; c'est que,
dans mon opinion, l'on n'aurait pas dû, en justice, faire cette
motion. L'honorable monsieur l'avait proposée à la der-
nière session ; il l'avait proposée dans le but d'obtenir un
vote direct do non-confiance dans le gouvernement, un vote
direct de censure contre le ministre des finances. Il aurait
dû se contenter de cela. Il s'agit ici d'une seconde motion,
qui prouve simplement le parti pris. Ce n'est pas ainsi que
l'on entend la hitte en Angleterre ; ce n'est pas ainsi que
les deux partis se combattent en Angleterre. Cette ques-
tion a été discutée à la dernière session. Tous les faits se
rattachant au prêt fait à la banque d'Echange ont été mis
au jour et l'on a pris un vote. L'honorable monsieur ne
pouvait pas espérer que ce vote serait renversé à cette
session. C'est perdre son temps que de tenter la chose, Et
le parlement et le pays comprendront que c'est perdre le
temps que de présenter cette motion une seconde fois.

La Chambre se divise sur la motion de Sir Richard
Cartwright.

PoUa:
Messieurs

Allen, Edgar, McGraney,
Armstrong, Fairbank, MOMullen,
Auger, Fisher, Nills
Bain (Wentworth), Fleming, Mulock,
Béchard, Forbes, Paterson (Brant),
Bernier, Geoffrion, Platt,
Blake, Gillmor, Rinret,
Bourassa, Gunn, Robertson (Shelburne),
Burpee (Sunbury), Harley, Scriver.
Cameron (Huron), Holton, Somerville (Brant),
Cameron (Middlesex), Innes, Somerville (Bruce),
Campbell (Renfrew), Irvine, Springer,
Cartwright, Jackson, Sutherland (Oxford),
Casey, Kin, Trow,
Casgrain, Kirk Vail,
Catudal, Landerkin, Watson,Charlton, Langelier, Wells,
Cockbuin, Laurier, Wilson,
Davles, Lister, Ye.-59.
De St. Georges, Livingstone,

CoNTa:

Messieurs
Abbott, Ferguson(Leeds &Gren)McGreevy,
Allison,, Fortin, McNeill,
Amyot, Foster, Mitchell,
Bain (Soulanges) Gagné, Moffat,
Baker (Victoria), Gaudet, O'Brien,
Barnard, Gigault, Ouimet,
Beaty, Girouard, Pinsonneault,
Bell, Gordon, Pope,
Benson, Grandbois, Pruyn,
Bergeron, Guilbault, Reid
Bergin, Guillet, Riopel,
Billy, ackett Robertson (Hamilton),
Blondeau, Haggart, Robertson (Hastings),Bourbeau, Hall, Royal,
Bowell, Hay, Scott,
Bryson, Rickey, Shakespeare,
Burns, Hilliard, Small,
Cameron (Inverness), Homer, Smyth,
Cameran (Victoria), Hurteau, Sproule,
Carling, Ives, Stairs,
Caron, Jenkins Taschereau,
Chapleau, Kaulbacb, Taylor,
Cochrane, Kilvert, Temple,
Colby, Kinney, Tilley,
Costigat, Kranz, Townshend,
Coughlin, Labrosse, Tapper,
Coursol, Landry (Kent), Trwhitt,
Curran, Landry (Montmagny), *VanaEe,
Outhbert, Langevin, Wallace (Albert),
Daly, Lesa e, Wallace (York)
Dawson, Mac onald (Kln's, White (Cardwell),
Desaulniers (Cash'age)Macdonald (Sir o a), White (Hastings),

Desaulniers (St.M'rice),Mackintosh, White (Renfrew),
Desjardins, Macmaster, Wigle,
Dickinson, Macmillan (Middlesez),Williams,
Dodd, MeMillan (Vaudreuil), Wood (Brockville),
Dugas, McCallum, Wood (Westmoreland),
Dundas, McCarthy, Woodworth,
Dupont, McDougald (Pictou), Wright.-118.
Farrow,

La motion est rejetée.
Sir JOHN A. MACDONALD: Je propose que la

Chambre s'ajourne.
La motion est adoptée; et à 11.55 p. m. la Chambre

s'ajourne.

CHAMBRE DES COMMUNES.
VENDREDI, 6 mars 1885.

L'ORATEUR prend le fauteuil à trois heures.

PRIÈRES.

VOIES ET MOYENS.-LE TARIF.

Ordre: que la Chambre se forme de nouveau en comité
des voies et moyens.-(Sir Leonard Tilley.)

M. WHITE (Cardwell) : En me levant, M. l'Orateur, pour
continuer le débat sur la motion proposant que vous quit-
tiez le fauteuil afin que la Chambre se forme en comité des
Voies et Moyens, je désire déclarer que, si les deux côtés de
la Chambre voulaient y consentir, il serait très opportun do
laisser le débat où il en est arrivé. L'honorable ministre
des finances nous a fait un discours aussi complet qu'instruc-
tif, un discours tel que je crois qu'il n'en a jamais été pro-
noncé de meilleur en pareille occasion par ceux qui ont oc-
cupé les banquettes ministérielles en Canada, et qui contient
un exposé de la situation financière et industrielle de ce
pays, aussi complet qu'il peut l'être. En réponse, nous
avons ou un discours de l'honorable député de Huron-Sud
(sir Richard Cartwright) qui, lorsqu'il parle pour l'opposi-
tion sur des questions de ce genre, est considéré comme une
autorité, mais je crois que ses propres amis admettront qu'en
cette circonstance, il ne s'est pas montré à la hauteur de la
réputation qu'il mérite comme debater habile.

Si l'on peut juger du discours-de fait si l'on peut se ser-
vir de la dernière phrase comme commentaire du discours
même--l'honorable député s'est malheureusement livré à des
extravagances de langage qui je crois ont attenué de beau-
coup l'etfet de ce qui autrement aurait pu être des rensei-
gnements utiles relativement aux affaires publiques. Ce
qu'il y a de certain, c'est que ces exagérations de sa part
.n'ont pas généralement pour effet de rendre ses discours bien
dangereux pour nous qui siégeons de ce côté de la Chambre.
M. l'Orateur, je vous demanderai ce que l'on pensera, ce que
l'on peut penser d'un honorable monsieur chargé de la res-
ponsabilité que lui impose son titre d'ex-ministre des finan-
ces, qui après trois heures de discussion sur les affaires du
pays, conclut par ces mots:

Je dis ceci en concluson,-et ce ne sont pas là des fleurs de rhéto-
rique, mais un simple fait susceptible d'être démontré d'une façon ma-
tbematique,-que si nous comptions ce que cela a coûté, nouS constate-
rions que le pays a perdu plus en six ans de mauvais gouvernement, re-
lativement à sa population et à ses ressources, que les Etats-Unis n'ont
perdu pendant les quatre années de guerre civile à outrance qui ont pré-
cédé immédiatement l'établissement de notre Confidération.

Il me semble, M. l'Orateur, qu'un honorable monsieur
qui entreprend la discussion des affaires de ce pays, de sa
situation financière et industrielle, imbu de l'idée exprimée
par les paroles que je viens de citer, se récuse lui-même
comme juge et ne peut discuter la question d'une façon im-
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partiale. L'honorable député a commencé par rous dire licure p tic d'entre eux ne sont arrivés que ces dernières
qu'il se proposait de dire des vérités désagréablss. Il nous Inn ées, et conséquemment le fait de parler d'une augmen.
a d'abord déclaré qu'il s'attendait à ce que de ce cô!é de la talion de 42 pour 100, l'augmentation naturelle pendant une
Chambre on l'accuserait de manque de patriotisme à l'occa- période de 20 ans, sur ces 499,000 personnes, comme si elles
sion des déclarations qu'il devait faire, mais, influencé, eussent été ici dès le commencement de cette période,
comme l'un des personnages de Gilbert, par ce sentiment démontre, je le crois du moins, le peu de soin qu'il a apporté
terrible du devoir; étant de fait l'esclave du devoir, il avait à ses calculs.
cru nécessaire de dire la vérité, quels que purent être les D'après ces calculs, cependant, il on arrive àla conclusion
résultats pour le pays, ou pour lui-même. Pour ma part, suivante: que la population on 1861 était de 3,200,000; que
je ne crois pas que le pays n'ait rien à craindre de la vérité. l'augmentation naturelle en 20 ans devrait être de 2,000,000,
Je crois que la vérité exposée franchement, pleinement, sans que les immigrants qui sont venus dans le pays sont au
ambages et sans restrictions, sera utile au pays au lieu de lui nombre de 499,562, que leur augmentation naturelle devrait
être nuisible. être de 210,000-formant un total de 5,909,562. Puis le

Mais les honorables messieurs, sous le masque do la vérité, recensement, comme il a été dit par l'honorable député a
commencent par nous dire qu'ils sont accablés par le senti- donné 4,242,000, et il constate on conséquence qu'il y a oi
ment du devoir qui les oblige à dire la vérité, puis, sans diminution do la population du pays, ou plutôt que la popu-
hésiter, ils se mettent de propos délibéré à faire des assertions lation du pays est réellement de 1,667,562 moins élevée
dont, le moins qu'on puisse en dire, c'est que paitout en qu'elle ne le serait ai elle n'avait pas subi de pertes sérieuses
dehors du parlement elles seraient désignées autrement que grâce à l'émigration. Maintenant examinons ses chiffres à
sous le nom de la vérité. Nous -pouvons rai: onnablement la lumière du recensement des Etats-Unis. Les Canadiens
conclure de là qu'un honorable monsieur qui fait de telles aux Etats-Unis, et je crois pouvoir affirmer sans hésitation
déclarations, au préjudice de son pays, n'a pas droit à beau- que nos voisins ne sont pas portés à en diminuer le chiffre
coup de considération et n'est certainement pas on position réel-le nombre des Canadiens des Etat8-tais en 1860 était
de poser pour un homme qui n'est influencé que par le sen- de 249,910; on 1870 leur nombre s'était accru à 476,572, et
timent du devoir. on 1880, il avait atteint le chiffre de710,585. Maintenant,

L'honorable député en cette occasion comme en des occa- pour les fins do la discussion, les deux dernières périodes
sions précédentes, a traité la question de la population du sont les seules importantes, vu que les personnes qui figurent
Canada, et il me semble qu'il est très regrettable que nous dans le premier nombre étaient aux Etats-Unis à l'époque
nous trouvions obligés, presque chaque fois que ce débat a ci l'honorable monsieur a commencé ses calculs. En consé.
lieu, ou que des débats du même genre se soulèvent, de dé- quence, déduisez ces 219,970, ouen chiffre les 250,000 âmes
fendre le pays contre des assertions, qui, fussent-elles vraies, de la population, et si vous ajoutez au reste l'augmentation
même en partie, ne devraient pas être à tout propos criées naturelle, d'après la proportion employée dans les calculs
sur les toits, mais qui, ainsi que jle démontrerai dans un du recensement dos Etats-Unis, ce qui je ciois n'est pas un
instant, sont non seulement incorrectes, même en partie, calcul partial, vous constaterez que les Canadiens des Etats-
mais sont d'une exactitude tellement absurde, que ce serait Unis qui y sont allés depuis 1861, et l'augmentation natu-
manquer de respect à l'honorable monsieur qui les présente relie qui s'est produite parmi eux depuis cette époque, attei-
a la Chambre que de supposer qu'il y croit lui-même. gnent aujourd'hui le nombre de 158,637. Maintenant, quel

L'honorable député a répété ici l'assertion qu'il a faite est le résultat. La comparaison s'établit comme suit: D'a.
relativement à la diminution de la population dU Canada, près les calculs de l'honorable monsieur le Canada aurait
dans un discours qu'il a prononcé à Montréal. En cette perdu 1,667,562, mais la perte réelle, telle que démontrée
occasion, il avait travaillé ses chiffres plus qu'il ne l'a fait par le recensement américain des Canadiens aux Etats-Unis
hier; mais comme il en a pris la responsabilité, je me per- ea donnant à ces émigrés l'augmentation naturelle d'après
mettrai d'en parler, etje crois que je pourrai convaincre la proportion établie par le recensement américain, a été do
même les honorables membres de la gauche, qu'ils n'ont pas 758,637. De sorte que, dès le commencement, le calcul de
droit aux éloges qu'il réclame pour cur. L'honorablo dé- l'honorable monsieur contient une exagération contre son
puté admet que de 1?40 à 1SG 1 le pays a fait des progrès pays, de 903,9ý5, c'est à dire que, pour prouver son asser-
considérables. 11 a donné le chiffre de la population d'api ès tion. il faudrait qu'il y eût aux Etats-Unis 900,000 Canadiens
le recensement de 1840 comme étant de 987,000; celui de de plus que le chiffre donné par le recensement des Etate-
1852 comme étant 1,842,000 et celui de 1861, 2,507,000, et Unis. Je laisse à l'honorable monsieur le soin de découvrir
il a admis que ces chiffres indiquaient une augmentation ce que Eont devenus ces 200,000 âmes.
très rapide. Ayant admis cela, pour les fins de la discussion, Il y a ue autre chose dont nous devrions tenir compte.
il commence au recensement de 1861. Il dit que la popu- Bien que je suppose que ces personnes doivent être considé-
latiou des anciennes provinces en 1861 était de 3,200.000; rées comme faisant partie de l'émigration générale, il n'est
l'augmentation provenant de l'excédant des naissances sur peut-être pas hors de propos de faire remarquer ici qu'il y
les décès, aurait dû être de 2,000,000; c'est-à-dire que la a eu dos personnes quisont venues des Etats-Unis on Oanada
population, sans le secours de l'immigration, aurait dù toutcomme ily aeo des personnes qui sont allées du
être de 5,200,000, soit une augmentation de 62 pour 100. Canada aux Etats-Iluip. D'après le recensement américii
Comment il a fait pour trouver ces 6?; pour 100 dont il do 1880 et d'après le recensement canadien de 1881, tandis
fait la base de son calcul, c'est ce que je démontrerai dans qu'il yavait 14Canadiens pourchaque 1,00Américainsaux
un instant, mais c'est là la base-et je désire que l'honorable Etats-Unis, il y avait 18 Américains par chaque 1,000 âmes
député s'en souvienne-de l'agmentation dont il s'est servi de la population on Canada, de sorte que, après tout, il y a
dans tous ses calculs d'après lesquels ils a déclaré que le ou un échange raisonnable de visites de politesse entre les
pays loin de faire des progrès a constamment iétrogradé habitants de ces deux pays durant cette période.
bous le rapport de la population. Il a déclaré que le nombre Mais j'honorable monsieur a poussé ses calculs plus loin.
des immigrants qui se sont établis en Canada pendant ces Parlant à Montréal, on novembre 1884, il disait que le
20 années, est de 499,562, que l'augmentation naturelle chez Canada avait tout au plus, en laissant de côté les sauvages,
ces immigrants doit être de 210,000, ou un peu plus do 42 pour une population de 4,400,000 seulement, lorsqu'il devrait
100; et ce qu'il y a de curieux, c'est que pour en arriver à avoir une population de 6,700,000, faisant d'après lui une
cette augmentation il suppose que tous ces 499,562 immi- perte de 2,300,000 âmes, soit une perte additionnelle de-
grants étaient ici dès le commencement des 20 ans et que puis quatre ans de pas moins de 700,000. C'est.-diro que
cette augmentation dure depuis lors. Mais ces immigrants nos pertes avaient augmenté, d'après l'assertion de l'hono-
sont venus pendant ces 20 ans, d'année en année, et la ma. rable monsieur, de pa moins de 700,000 Ames, de 1880.4-

M. WÉnZ~ (Cardwell)
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1884. Maintenant, d'après la base de calcul que j'ai men- c
tionné, la perte est calculée par l'honorable monsieur à
2,300,000; la perte d'après le recensement des Etats-Unis,
est de 836,404, de sorte qu'il y exagération de 1,463,596, ou d
en chiffres ronds d'un million et demi de la part (le l'hono- d
rable député, d'après ce mode de calcul dont l'exactitude, d
j'ose le dire, ne saurait être révoquée en doute. Nous avons
ou l'occasion de nous faire une idée, au moins depuis ces
dernières années, grâce à une statistique dont l'exactitude ne
saurait être contestée, de ce qu'a été le mouvement de la l
population entre les Etats-Unis et le Canada. Le départe- i
ment de l'agriculture a obtenu, je crois, du bureau d'apure-
ment du chemin de fer le Grand-Tronc, un relevé du nombre
de voyageurs qui sont sortis du pays ou qui y sont entrés
aux divers endroits où le chemin de fer traverse la frontière.
De sorte que, du moins, en tant qu'il s'agit du chemin de for,
nous avons dans les chiffres ainsi fournis un exposé passa-
blement exact de la différence entre ceux qui sortent et
ceux qui entrent dans l'un et l'autre pays. Qu'est-ce que
nous constatona? Pendant l'exercice terminé le 30
juin 1883, lo nombre total des voyageurs qui sont passés
du Canada aux Etats-Unis, à l'exclusion dos voyageurs qui
n'ont fait que traverser lo pays par la route du Grand-
Tirone, s'est élevé à 187,935; le total des voyageurs des
Etats-Unis au Canada à l'exception des émigrants qui n'ont
fait que travoi ser les Etats-Unis pour venir on Canada, a
été de 192,627, soit un gain total en faveur du Canada,
d'après le rapport officiel du bureau d'apurement du chemin
do fer le Grand-Tronc, de 4,692.

Maintenant si nous prenons l'exercice terminé le 30
juin 1884, nous constat)ns que le nombre des persoa-
nos qui sont passées du Canada aux Etats Unis, toujours
à l'exclusion des voyageurs européens, a éié de 201,931,
tandis que le nombre total des voyageurs des Etats-Unis au
Canada, en excluant encore ceux qui ont traversé ce pays
en venant d'Europe, a été de 204,838, soit un gain net pour
le Canada de 2,907 âmes, ou 3,000 en chiffres ronds. Main-
tenant, ces chiffres peuvent être ou ne pas être exacts. Nous
avons probablement une aussi bonne preuve de leur exac-
titude qu'il est possible d'avoir, vu qu'ils nous viennent du
bureau d'apurement d'une compagnie de chemin de fer qui
ne s'est jamais montrée, je dois le dire, très disposée à aider
l'administration actuelle ou le pays depuis quelques années;
et nous avons de ce bureau d'apurement un relevé qui nous
démontre, du moins, que la population n'a pas été diminuée
comme on le prétend par le départ d'un certain nombre de
Canadiens pour les Etats-Unis, et que le nombre de ceux
qui ont émigré ne justifie aucunement l'assertion faite par
l'honorable député.

Il y a une autre manière d'envisager la question. Nous
pouvons prendre les immigrants des Etats-Unis, dont quel-
ques-uns sont des Canadiens rapatriés, et quelques autres
des Américains qui viennent s'établir au Canada-et nous
trouverons des Américains dans chaque ville du Canada,
dans tous les centres manufacturiers du Canada vous trou-
verez des ouvriers américains qui sont venus chercher du
travail ici tout comme vous trouverez des ouvriers canadiens
qui sont allés aux Etats-Unis pour y chercher de l'emploi ;
et si nous prenons les entrées des bagages des colons, nous
constatons que les colons qui ont fait entrer leurs effets en
douane en 1879, et se sont ainsi inscrits comme colons
venant se fixer au Canada, étaient au nombre de 9,775 ; en
1880, ils étaient 10,961 ; en 1881, 15,404 ; en 1882, 30,554 ;
en 1883, 34,987; et en 1884, 35,891. Je crois que cela
démontre qu'il y a eu augmentation constante du nombre
de colons qui sont venus des Etats-Unis pour s'établir en
Canada, et cependant, en dépit de ces chiffres, que l'hono.
rable député aurait pu se procurer sans aucune difficulté s'il
eût tenu à dire la vérité exacte sur cette question, toute son
argumentation repose sur la supposition qu'un courant beau-
coup plus Qfnsidérable que par le passe et qui augmente

onstamment, entraîne la population du Canada vers les
Etats-Unis.

Il n'y a aucun doute que depuis 30 an-, un grand nombre
e Cinadiens sont allés aux Etats-Unis. Personne n'en
dute, personne ne le nie, nul ne con teste ce fait. Il y a en
les raisons pour cela et des raisons d'une nature bien simple.

Si vous allez par exemple dans los régions forestières du
Michigan, vous y trouverez un certain nombro de Canadiens
qui y sont allés pour travailler dans les chantiers et dans
es scieries; c'est là une industrie qu'ils ont pTatiquée ici, et
ls y sont allés en grand nombre pour y trouver un genre
le travail qu'ils ne pouvaient pas trouver ici. Puis dans les
manufactures de la Nouvelle.Angleterre, un grand nombre
le Canadiens ont trouvé du travail, et des avantages encore
plus sérieux ont été offerts dans les prairies du Nord-Ouest
iméricain, qui ont été ouvertes à la colonisation longtemps
avant nos terres du Nord-Ouest et qui ont attiré chaque
année un grand nombre de personnes, non seulement du
Canada, mais aussi des anciens Etats de l'Union. Tous ces
avantages offraient beaucoup d'attraits aux habitants des
Etats de l'Est, et ces Etats en ont souffert tout autant que
le Canada.

Maintenant, M. l'Orateur, j'arrive à ce qui semble être
une preuve décisive de l'injustice du mode de calcul de
L'honorable député sur cette question. Il a supp-sé que 62i
pour 100 devaient être la proportion do l'augmentation natu.
relle pendant sept ans, en dehors de l'immigration, et il a
basé sur ce chiffre tut son calcul quant i la perte subie p-.r
la population du Canada. Maintenant, quels sont les faits ?
Nous trouvons par exemple que l'augmentation décennale
des Etats-Unis a été comme suit:

De 18M à 18t0........................ .................. 32.67
I 1840 à 1850 ........................... 35-87
" 1850 à 1860.............................,........... ........ 35-58

1860 à 1870 1..................... ..... 63
1870 à 1880...... ............... .. ......... 30.07

Formant une moyenne d'augmentation docennale de 31-36,
ou pour 20 ans 61-72. L'honorable député prend 64, mais
il n'a pas pris la peine de se rappeler que cette augmenta.
tion aux Etats-Unis n'était pas l'augmentation naturelle de
la population.

Sir RICHARD CARTWRIGIIT : Pourquoi ne prenez-
vous pas la période de 1790 à 18 ¡O, alors que la population
était la même ?

M. WHITE : Eh bien, si l'honorable monsieur désire
retourner à ces deux dates, il est libre de le faire, mais je
crois qu'il pourra const%ter que l'argument relatif à l'aug.
mentation naturelle sera précisément la même. Mainte.
nant, lorsque je constate que la population des Etats-Unis a
augmenté de 62.72 depuis vingt ans, et que l'honorable mon-
sieur a pris comme base raisonnable, pour l'augmentation
naturelle de la population du Canada et comme base de tout
son calcul une augmentation do 62-50, j'ai le droit de sup-
poser, dans tous les cas, que c'est là-dessus qu'il a fait son
calcul. Mais il n'a pas du tout tenu compte du fait que
cette augmentation de 62-72 aux Etats-Unis depuis vingt
ans comprenait en réalité l'immigration aussi bien que l'aug-
mentation naturelle, et que conséquemment il ne pouvait
s'appliquer aveejustesse à cette question. L'augmentation de
la population des Etats-Unis pendant cette période est due à
des causes variées, à l'annexion de certains territoires et à
d'autres causes; mais quelle qu'ait été l'augmentation, les
chiffres que j'ai fournis comprennent toute l'augmentation
et non l'augmentation naturelle seulement.

Maintenant, M. l'Orateur, une autre manière d'éprouver
les exagérations absurdes contenues dans les chiffres de l'ho-
norable député, c'est de prendre les augmentations aux Etats-
Unis telles qu'elles sont données. De 1860 à 1870, l'aug-
mentation aux Etats.Unis a été de 22.63, d> it 138 étaient
considérés comme la proportion de l'augmentation naturelle
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et 7.25 comme la proportion de l'augmentation due à l'im- commencer à l'ouvrir, à offrir des avantages aux colons
migration. De 1870 à 1880, l'augmentation a été de 30.07; au moyen de la construction de chemins de fer à travers ces
on calcule l'augmentation naturelle à 22·78, et l'augmenta- territoires, que la population du Canada, en dépit des avan-
tion due à l'immigration à 7-29. Maintenant, M. l'Orateur, tages que la politique industrielle des Etats-Unis pouvaient
appliquez ces chiffres à la population du Canada, et qu'en offrir à notre population pour l'engager à traverser la fron.
résulte-t-il ? En 1861, la population était de 3,200,000, et tière, a encore augmenté d'un cinquième de plus que celle
l'augmentation de 1871 aurait été de 492,16à, et l'augmenta- du grand Etat de New-York. Cependant, l'honorable député,tion due à l'immigration aurait été de 242,000, faisant en dans le but de nuire au gouvernement-bien que je ne
1871, une population de 3,934,160. Lorsque nous prenons puisse voir en quoi le fait que notre population aurait subi
l'augmentation naturelle, en 1881, qui s'élève à 286,801, en des pertes depuis 1861 pourrait nuire au gouvernement-a
prenant les chiffres des Etats-Unis et en les appliquant au voulu affirmer qu'il y a en perte pour le Canada. Ceper.-
Canada, la population de ce pays, en 1881, serait de dant l'honorable député a eu recours à un autre genre d'ar-
5,117,163. Mais la population réelle, d'après le recense- gument. Il a pris la population scolaire et il nous a
ment, était de 4,324,810, soit, d'après le calcul fait sur cette demandé de croire que le chiffre de cette population est
base, une perte de 793,353. Mais l'honorable député absolument exact. J'ai sous la main le rapport du ministre
affirme que la perte, durant cette période, a été de 1,067.563, de l'Instruction publique pour la province d'Ontario pour
ce q ai indique une erreur ou une exagération de 874,209. 1884, et comme l'honorable député a fait cette assertion en

Maintenant, M. l'Orateur, où en sommes-nous-car après 1884, j'ai le droit de supposer que c'est là qu'il.sa pris ses
toit je crois que c'est là une façon impartiale d'examiner la chiffres. Cependant, dès le début de son enquête, s'il
question-comparativement aux Etats passablement pros- s'était donné la peine de le lire, dans le premier rapport
pères de l'Est des Etats-Unis? Je prendrai comme exemple d'inspection publié dans ce livre, il aurait trouvé ce qui
l'Etat du Massachusetts, qui-je crois que l'honorable député suit:
l'admettra-est un état passablement prospère, probable- Le nombre moyen de jours pendant lesquels les écoles ont été tenuesment le plus prospère des Etats de la . ouvelle-Agloterre, ouvertes a été de 207-8, soit un quart de moins qu'en 1881. Le nombre
où se trouvent un nombre très considérable de Franco cana- d'élèves de 5 à i6 ans qi ont été inscrit est de 5,215, ou 24 de moins que
diens, car un grand nombre de Canadiens français qui ont l'année précélent Il est à remarquer ne les rapports des syndics en

le Cnad sot alésdan leMasachseta. ousdécembre 1882 ont p)orté le nombre des élèves résidents à 422 de moinsquitté le Canada sont allés dans le Massachusetts. Nous que la date correspondante de l'année précédente. Considérant que le
constatons que l'augmentation de la population de cet Etat nombre des élèves inscrits en 1881 a été de 581 moins élevé que le nom-
entre 1830 et 1880 a été de 18 pour 100. Nous constatons bre des élèves résidents, et vu qu'en 1852 le nombre inscrit n est que de

d'autres Etats de la Nouvlle-Angleterre sont sujets à la 182 de moins que le nombre des élèves résidents, je ne puis m'empcberque d'ursEasd aNuel-nltresn ueàade croire que le recensement a été défectueux et que le nombre des
même émigration aux Etats de l'Ouest. Nous constatons éleves résidents dans le comté dépasse 5,397.
que dans quelques-uns de ces Etats comme le New-Hampshire, C'est là la déclaration contenue dans le premier rapport
le Maine, et le Vermont, il n'y a presque pas d'augmentation, de l'inspecteur dans le volume même que l'honorable député
et je crois que dans l'un de ces Etats pendant une période a pris pour y puiser les chiffres que l'inspecteur déclaredécennale, il y a même eu diminution. Pendant la même inexacts ; 'est là la rapport de l'inspecteur que l'honorable
période la population du Canada augmentait de 36-3' . député a dû voir dès le début de l'enquête qu'il a dû faire ;D'un autre côté, pendant la même période, la population et cependant, il était tenu par son sentiment du devoir, pardu Dakota augmentait de 193 pour 100, celle du Kansas, de cette accablante disposition à dire la vérité, et rien autre
239 pour 100, celle du Minnesota, de 155 pour 100, et celle chose que la vérité, de mettre en oubli ce rapport, et de
de l'Illinois de 48 pour 100. Maintenant, M. l'Orateur, s1 J9 prendre ces chiffres comme s'ils étaient parfaitement exacts,prends l'Etat do New-York, le principal de l'Union, bien qie je puisse dire avec raison qu'ils portent à leur faceavec sa grande population urbaine, avec l'augmen. même la preuve de leur inexactitude.
tation énorme de la population dans les villes de Brooklyn, En prenant les chiffres des écoles, où en arrivons-nous ?New-York et autres grandes villes de cet Etat, qu'est-ce que La population scolaire, d'enfants entre cinq et seize ans,
nous constatons ? Si vous prenez l'Etat de New York, d'après était en 1874, de 511,603 ; en 1878, de 492,360, soit une dimi-le principe posé par l'honorable député, lorsqu'il m'a demandé nution de 19,243 entre 1874 et 1878. En 1883 le nombrede remonter à 1790, je lui indique l'Etat de New-York, qui, était de 478,791, soit une diminution de 13,565. De sorte que
pris à lui seul peut offrir une comparaison assez équitable- la movenne de la diminution annuelle de1874 à 1878, d'aprèssi vous prenez cet Etat et si vous lui appliquez la méthode les chiffres sur lesquels se base l'honorable député, a été de
adoptée pas l'honorable député pour ses calculs, si vous ajou- 4,811, tandis que la moyenne de la diminution annuelle de
tez pour cet Etat 62J pour 100 d'augmentation naturelle, sa 1878 à 1883 a été de 2,714, indiquant une moyenne de dimi-
population devrait être de 6,306,6z5; mais sa population nution annuelle moins élevée pendant la dernière période
réelle, d'après le dernier recensement n'était que de 5,083,- que pendant la première. L'honorable député était au pou-000, ou une perte en population pour l'Etat de New-York, voir pendant toute la première période. Qui a jamais songé
en vertu du système qu'il a appliqué au Canada, de pas alors à prendre la statistique scolaire dans le but de faire
moins de 1,223,625. Si à cela vous ajoutez l'immigration et tort à l'honorable député, même au risque de faire tort au
l'augmentation qui en provient, comme l'honorable député pays, et qui a jamais songé alors à attacher aucune impor.l'a fait dans le cas du Canada, nous avons 750,000 en plus, tance à cette statistique, comme démontrant que le pays ne
et dans ce cas la perte dans l'Etat de New-York, en lui appli- faisait pas de progrès suffisants ?
quant le mode de calcul que l'honorable député a appliqué,
serait de 1,973,625. Maintenant, M. l'Orateur, cela fait M. MILLS: De quels chiffres s'est-on servi?
300,000 de plus que l'imagination en délire de l'honorable M. WHITE (Cardwell): Ce n'était certainement pas des
député n'a pu attribuer au Canada. Le résultat réel de la chiffres relatifs aux écoles. Nous savions qu'ils étaient
comparaimon, comme il est prouvé par le recensement, qui inexacts-que leur inexactitude était évidente à leur face
peut à bon droit être considéré comme exact, est celui-ci : même. Nul ne pouvait consulter ces chiffres sans s'aperce-
que la population de l'Etat de New-York a augmenté en voir qu'ils étaient inexacts. Regardez ces chiffres, et voyez
vingt ans de 1,202,000, soit 30-97 pour 100, tandis que celle ce qu'ils disent. Prenez la ville de Belleville. Le rapport
du Canada a augmenté de 36.03, ou d'un cinquième de plus nous donne pour quatre ans un chiffre annuel de 2,610, ni
que l'Etat de New-York. plus ni moins. Ce seul fait joint au rapport de l'inspecteur

Je crois que cela est très satisfaisant lorsqu'on se rappelle aurait dû prouver à l'honorable monsieur que ce n est pas
qu'avant 1881 nous n'avions guère au Nord-Ouest, de terri- là un moyen bien sûr de démontrer que la population di-
toire qui fût ouvert aux colons, que nous ne faisions que minue. Prenez la ville de London, Je constate que peu-

M. WrTE (CardWell)
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dant trois ans, 1881-82-83, lo chiffre donné est 4,900, pas un
de plus, pas un do moins. Puis je constate que dans la ville
de Sainte-Catherine il y a une légère augmentation, un lêger
changement. En 1880-81-82 il y a en 2,500 pour chacune
de ces années, ni plus ni moins; mais en 1883 il y a eu une
augmentation de 60,-juste 0. Mais je ne retiendrai pas la
Chambre pour lire cette liste de chiffres. Si vous prenez le
chiffre de villes que nous connaissons tous, vo4s découvrez
des inexactitudes en tout semblables. Prenei la ville de
Peterborough, qui a augmenté rapidement et qui est un
centre industriel important, une station de chemin de for
importante, et que voyons-nous par ces chiffres? Nous cons-
tatons qu'ils accusent 1,950 élèves en 1880, 1,800 en 1881;
en 1882 le total s'est élevé à 2,000; et on 1883 il était tou-
jours de 2,000, absolument le même chiffre; pas un de plus,
pas un de moins. Je pourrais parcourir toute la liste et
démontrer qu'à leur face même ces chiffres portent la preuve
qu'ils ne peuvent en aucune manière servir de base certaine
pour faire un calcul impartial quant au mouvement de la
population en Canada.

Maintenant, je vais examiner la question à un autre point
de vue. Si nous examinons la statistique municipale à
laquelle l'honorable député semble attacher beaucoup d'im
portance, qu'est-ce que nous constatons ? Prenez la statis-
tique municipale et la statistique scolaire pendant lesannées
18?8-79-80-81-82-83-ja ne retiendrai pas la Chambre pour
los lire-qu'est-ce que nous constatons ? D'après la statis-
tique municipale, la population de la province a augmenté
pendant cette période de 63,341, tandis que s'il faut en croire
le ministre de l'Instruction publique, la population scolaire a
diminué de 13,596 pendant la même période. Il est certai-
nement remarquable qu'en tant .qu'il s'agit de statistique
scolaire le même fait se produit aux Etats-Unis. Dans pres.
que tous les Eitats de l'Union vous constatez que pendant
que la population a augmenté, il y a en diminution appa-
rente de la population scolaire. Par exemple, au Connec-
ticut, il y a ou pendant six ans une augmentation de popu-
lation qui s'est élevée à 51,000 et une diminution de 8,000
dans la population scolaire. Dans l'Illinois, la population a
augmenté de 161,400, et les élèves ont diminué de 9,238. Dans
le Tennessee, il y a en pendant deux ans une augmentation
de 56,800 dans le chiffre de la population, et d'après les rap-
ports des écoles une diminution de 25,785.

Prenez l'Etat de New-York; pendant ces dix années il y a
eu dans la population une augmentation de 700,000 d'après
le recensement, tandis qu'il y a en une diminution réelle,
d'api-ès les rapports scolaires, de 6,820 pendant cette période.
Toute la statistique, tant auà Etats-Unis que dans la province
d'Ontario, démontre que les rapports des écoles-et en
disant cela je n'accuse personne d'avoir en l'intention de
frauder-même si l'on remonte jusqu'à l'origine de cette
statistique, sont tout à fait indignes de créance comme base
devant servir au calcul de la population du pays. L'hono-
rable monsieur suppose que notre population a subi des
pertes. C'est une ch1ose vraiment remarquable que dans cer-
taines parties du pays-je parle surtout des provinces de
Québec et d'Ontario-il y a une augmentation notable de la
population.

Je crois que nc us pouvons poser en principe, lorsque nous
traitons la question du mouvementde la population, que dans
les districts ruraux, dans la partie agricole du pays, à mesure
que le pays se colonise, la population devient stationnaire.
L'augmentation se recrute dans la population des districts
urbains et suburbains; mais en tant que la partie agricole du
pays est concernée, la population n'accuse pas une augmen-
tation considérable. Mais l'augmentation se trouve surtout
dans les nouveaux districts du pays vers lesquels les jeunes
gens et même les vieilles gens se dirigent dans le but de se
livrer à leur industrie et de se créer des établissements. De
tout temps, en Canada, nous avons constaté ces migrations
vers les nouveaux districts-dans le comté de Huron, dans
le comté de Bruce, et maintenant on la remarque dans le
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Muskoka,dans l'Algoma; et dans plusieurs parties de la pro-
vince de Québec je suis heureux de constater que le même
résultat a commencé à se produire. Prenez par exemple le
district de Chicoutimi et Saguenay; d'après le recensement
de 1871 et de 1881, l'augmentation de la population de ce
district a été do 68 pour 100, et je crois que si les gens de
Québec mènent à bonne fin l'entreprise dont ils se sont
chargés-la construction du chemin de tordu lac Saint-Jean-
la population accusera une augmentation beaucoup plus con-
sidérable lors du prochain recensement que lors du dernier.
Il y a le pays situé à la tête du Saguenay,-j'allais dire pres.
qu'un nouveau Nord-Ouest, comme disent presque tous ceux
qui le connaissent-mais à coup sûr un grand Nord presque
l'égal du grand Nord-Ouest au point do vue agricole et à
divers autres points de vue.

Prenez le comté d'Ottawa. Je constate que l'augmenta.
tion dans ce comté a excédé de beaucoup l'augmentation
générale dans le reste du pays. L'augmentation a été de
29 pour 100, et là aussi, à mesure que les nouveaux chemins
de fer seront construits, a mesure que les nouveaux établis-
sements qui se multiplient si rapidement sous la direction
du révérend curé Labelle et autres personnes augmenteront
en importance, nous verrons un grand nombre de gens aller
s'établir dans ces nouvelles parties du pays, qui jadis étaient
considérées comme inhabitables et absolument inutiles,
excepté pour l'exploitation des bois de construction. Prenez
encore le Muskoka; dans la province d'Ontario; je constate
que de 1871 à 1881, la population de Muskoka a augmenté
de 400 pour 100. Je constate que dans Renfrew-Nord, où
un grand district a été ouvert à la colonisation, l'augmenta-
tion a été de 51 pour 100. Je constate que dans Renfrew-
Sud, l'augmentation a été de 36 pour 100; Simecoe-Nord, 4S
pour 100 ; Algoma, 189 pour 100. Et, M. l'Orateur, c'est
une chose remarquable que tandis que nous avons ici d'he-
norables messieurs qui nous disent que la population n'aug-
mente pas, leurs amis de la législature d'Ontario sont
tellement convaincus du mouvement énorme de la popula-
tion dans le district d'Algoma, qu'ils ont présenté un bill
pour donner un représentant additionnel à Algoma, et ils
ont profité de l'occasion pour effectuer une redistribution des
sièges d'après le système Gerrymander-

M. MILLS: Non.
M. WIHITE (Cardwell) : Qui dit, non ?
M. CHARLTON: Non. -
M. WHITE (Cardwell): Tout ce que je puis dire, c'est

que mon collège électoral de Cardwell a été remanié de
telle façon que personne ne peut plus le reconnaître, et tout
cela dans le but bien simple, sinon dans un autre but, de
donner un siège à M. Chisholm dans le comté de Peel, qu'il
aurait certainement perdu si les circonstances fussent restées
les mêmes qu'elles le sont maintenant. Dans le but de s'as-
surer, si possible, un siège dans Simece, nous constatons
qu'on nous donne au local-et je ne regrette pas que
Cardwell doive devenir un bon collège électoral-une majo-
rité de 400, tandis qu'autrefois nous étions obligés de com-
battre vaillamment pour avoir une majorité de 40. Mais je
dis que ces messieurs, dans l'unique but-car c'est là le
prétexte-de donner un député additionnel à Algoma, ont
démontré le fait qu'ils croient à l'augmentation énorme de
la population de ce district, et dans le but de donner à Algoma
un député de plus, ils ont présenté ce bill de redistribution,
qui, je dois le dire, laisse bien on arrière tous les efforts faits
on cette Chambre on fait de redistribution des sièges, et qui,
M. l'Orateur, donnera le droit-pas aux honorables membres
de cette Chambre, naturellement,-mais au parti libéral de
continuer à mériter le nom qui lui a ét donné ily a quelques
années par un homme qui le connaissait très bien-le nom
de parti de l'hypocrisie organiêe. Maintenant, M. l'Orateur,
l'honorable monsieur s oppose très fortement à l'immigra.
tinn. Il nous a dit que l'immigration devrait cesser virtuel-
lement, il a dit, on somme, que le fait d'attirer des immi-
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grants en ce pays équivaut à amener ici des gens qui ne
peuvent se nourrir qu'en privant certains Canadiens de
naissance des moyens de gagner leur vie.

Pour moi, M. l'Orateur, je suis un Canadien né dans le
Canada, et j'en suis fier; mais je dois dire que mon père
n'était pas né au Canada, etje n'admets pas que, parce qu'il
n'était pas né dans ce pays, il n'était pas un aussi bon citoyen
qu'un autre. Ce pays a été fait par ceux qui sont venus des
vieux pays; et aujourd'hui ceux qui le composent sont les
fils de ceux qui sont venus des vieux pays. Toute tentative
pour organiser au Canada un club de know nothing, ou pour
déclarer qu'il n'y a pas de place dans ce pays pour ceux qui
ne sont pas nés au Canada, quel que soit le temps qu'ils aient
vécu ici, et agir ainsi dans l'intérêt de ceux qui sont arrivés
depuis un temps comparativement court, toute tentative de
ce genre, dis-je, est une politique qui, je ne crains pas de le
dire, rencontrera peu de sympathie à l'extérieur.

Maintenant voyons qu'elle a été la conduite de l'honorable
député et de ses amis lorsqu'ils étaient au pouvoir? Je crois
que nous pouvons prétendre légitimement qu'à cette époque
la situation du travail était, pour dire le moins, aussi critique
qu'aujourd'hui.

En 1877, le nombre d'émigrants venus au Canada, que
les efforts des honorables messieurs de l'autre côté et de
leurs agences à l'étranger ont attiré au Canada, a été de
27,076; en 1878 il a été de 29,080, et ce qu'il y a surtout
de remarquable c'est la nature de cette émigration.

Il n'y a qu'à Québec qu'on ait classé les émigrants d'après
leur nationalité ou leur occupation, mais je crois que nous
pouvons assez sûrement appliquer à toute la Confédération
le résultat de ce classement. Donc, en 1877, comme je
viens de dire, 27,076 émigrants sont arrivés dans le pays.

Une grande partie de ceux qui ont été inscrite à Québec
étaient des manoeuvres, et je ne crois pas que le travail fût
alors dans de meilleures conditions qu'aujourd'hui.

Du total des émigrants inscrits dans le cours de cette
année 1,118 étaient des ouvriers, et je suis bien certain qu'il
n'y avait pas à cette époque plus d'ouvrage ou de situations
pour ces ouvriers qu'aujourd'hui.

De ces deux classes d'émigrants attirès au Canada sous les
auspices des honorables messieurs de la gauche, p.a moins
de 91J pour 100 appartenaient à cette même catégorie, à
laquelle, l'an dernier, ils voulaient interdire l'entrée du
pays par une loi, et au sujet de laquelle ils demandent
aujourd'hui des renseignements pour les chasser complète-
ment.

Pendant l'année 1878, je vois qu'il y avait 2,839 manœu-
vres et 8i9 ouvriers, c'est-à-dire 92 pour 100 de ceux que les
honorables messieurs ne veulent pas laisser venir dans le
pays.

En présence de ces faits je crois donc que les honorables
députés de l'autre côté ne sont pas en position d'accuser ce
gouvernement d'avoir par ses efforts pour encourager l'émi-
gration, agi injustement envers les grandes classes ouvriùs -
du Canada.

Nous avons des exemples de la condition de l'émigration
à ces deux époques, et elles démontrent, tout au moins, qu'il
n'y a aucune raison pour prétendre que ce qui était bon en
1877 et 1878, devrait être mauvais en 1884. Voici, par
exemple, un état de la moyenne des gages payés dans le
pays en 1878 et en 1884, et cet état a été préparé d'après les
rapports des agents du ministère de l'agriculture, dans
toutes les villes du pays où il y en a. Les ouvriers de ferme, en
1878, gagnaient de $10 à $20 par mois, plus leur nourriture;
en 1884, ils avaient de $15 à $22 par mois et leur nourriture.
Les simples manouvres, en 1878, avaient de 80 cents à 81
par jour; en 1884 ils gagnaient de $1 à 81.75 par jour. En
1878 les servantes gagnaient de $5 à $6 par mois, et de $6 à
312 en 1884. Il n'y a eu aucun état de fait pour les gages
des ouvriers, mais je crois que nous ne ferions pas d'erreur
en disant que ces gages, ont augmenté dans la même pro.
portion que ceux des manoeuvres.

M. WmITE (Cardwell)

Il existe un autre fait pour démontrer quelle était la
moyenne des gages à ces deux époques, je veux parler des
salaires de ceux qui étaient engagés dans l'industrie du bois.
Voilà un exemple que tout le monde peut vérifier. D'après
les rapports, la moyenne des salaires était en 1878 de $12 par
mois ; $14 en 1879 ; 815.50 en 1880 ; $18 en 1881 ; $22 en
1882; $23 en 1883; et en 1881 elle était descendue de nou-
veau à $18 par mois. Ainsi, pendant la première moitié de
la période de 1878 à 1884, la moyenne a été do 812 par mois
et de $18 *our la seconde moitié. Il n'y a donc pas eu dans
le pays une surabondance de travaillants, comme les hono-
rables messieurs de la gauche voudraient nous le faire croire,
en s'efforçant de démontrer que la population diminue et
qu'il n'y a pas de place pour ceux qui voudraient venir
ici.

Voilà pour cette question de la population ; et ii j'ai re-
·tenu la Chambre aussi longtemps, c'est parce que je me suis
aperçu que c'était le principal argument des adversaires du
gouvernement, et celui qui peut avoir le plus d'ellet en
Angleterre, non seulement pour empêcher les émigrants de
venir ici, mais pour détourner les Anglais du désir de s'in-
téresser aux affaires du Canada. Je ne sais pas si j'ai déjà
parlé de cela Jans cette Chambre, mais je me rappelle que
lorsque j'étais en Angleterre, on 1870, comme représentant
de la province d'Oatario, qui m'avait fait l'honneur de me
confier ce poste, j'étais présent à la Chambre des communes
lorsque M. McCullough Torrens présenta une motion sur la
question de l'aide à donner par l'Etat à l'émigration. Alors
sir Charles Dilke, comme réponse concluante et péremptoire
au projet d'encourager l'émigration au Canada, dit que nous
perdions plus de notre population que nous en gagnions par
l'émigration, c'est-à-dire que notre population diminuait
continuellement au lieu d'augmenter. Je sais que cette
réponse a été considérée comme concluante. Je crois qu'l
serait de la plus haute importance pour le pays que la vérité
fût connue, afin de faire voir que ces assertions, dont l'ho-
norablo monsieur nous indique la source, ne sont pas dignes
de foi et sont grandement exagérées pour ce qui regarde le
mouvement de la population du Canada.

Je passe maintenant, M. l'Orateur, à un autre point sur
lequel l'honorable monsieur a beaucoup in.,isté, savoir : les
dépenses et la dette du pays. Je n'ai pas l'intention de
parler bien longuement sur ce sujet, parco que je consi-
dère que l'honorable ministre des finances l'a traité à fond.
Comme il en avait l'occasion, il a pris deux périodes de cinq
ans. Et il a établi la moyenne des dépenses pondant chacune
de ces périodes, en faisant une comparaison.

Je ne répéterai pas ce calcul, mais jc prendrai deux
années ; je prendrai donc l'année 1875-76, qu'on peut, dans un
sens, sinon dans un autre, appeler une année d'abondance-
parce que les honorables messieurs de l'autre cô-é croyaient
alors qu'ils étaient au pouvoir pour longtemps, sinon pour
toujours. Pour établir ma comparaison, je prendrai donc
l'année 1875-76 et-l'annéa 1883-84. Pendant la première
les dépenses ont été de $24,488,372, et pendant la seconde
elles se sont élevées à 831,107,706, de sorte que le surplus
des dépenses, pendant le dernier exercice, fut de 66,619,33+.

Au premier abord, cela semble une très forte augmenta-
tion ; personne ne doute de cela. Mais pour savoir si cette
augmentation a été légitimée par les circonstances, il faut
en étudier attentivement les chiffres. Cette augmentation
provient de l'augmentation de l'intérêt, du fonds d'amortis-
sement, et des frais d'administration de la dette publique,
qui s'élève à 81,901,945 ; de l'augmentation des dépenses
courantes, qui s'élèvent à $2,624,540; de l'augmentation
des-dépenses pour la perception des revenus, qui s'élèvent à
$2,079,488.

Quant à la première de ces sommes, l'augmentation de la
dette depuis 1878, d'après ce que l'on trouve dans les
comptes publics, s'élève à $57,610,3d6, ou 46 pour 100.
Mais les dépenses à compte du capital, provenant des grands
travaux dont dépend en grande partie l'avenir du pays, ont
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augmenté durant cette époque de $81,822,923, soit $24,211,-
5S7 à ajouter encore à la dette publique.

Dins cette augmentation de la dette publique nous avons,
pour le chemin do fer Canadien du Pacifique seulement,

44,353,705 ; pour les dettes des provinces nous avons
S7,172,29)7.

Mais bien quo la dette ait augmenté de 46 pour 100, il
est important de remarquer que le fardeau de la dette,-les
irtérêts et autres obligations, les paiements que nous avons
à faire tous les ans, ce qui donne la mesure du fardeau de la
dette-ce fardeau, dis-je, n'est augmenté que de 25 pour
100. Ainsi nous avons une augmentation d'obligations
provenant de cette dette de 25 pour 100 seulement.

Je passe maintenant, M. l'Orateur,aux dépenses courantes,
qui ont augmenté de $2,624,540; de fait toute cette augmen-
tation est comprise dans cinq articles : les travaux publics,
;959,910 ; subventions aux lignes de vapeurs et pour le
transport des malles, un nouvel article, 8238,054 ; subven-
tions aux chemins de fer votées par le parlement, et sans
opposition, je crois, 8204,090; crédits aux sauvages, 8839,831,
et la police à cheval, $116,465, ou en tout, 82,558,350, ou
865,190 de moins que l'augmentation totale qui a en lieu de
1875 à 1884. Je crois qu'il n'est nullement difficile, ;non
seulement d'expliquer, mais de justifier ces augmentations.

L'augmentation des dépenses pour les travaux publics a
été entièrement consacrée au pays. Quand un pays est dans
une bonne situation financière, quand il y a des surplus dans
lo trésor, c'est une sage politique, et c'est la politique annon-
<ée par le gouvernement actuel, qu'on doit alors traiter lib.
ralement la question des travaux publics; que des édifices
doivent être construits là où il en faut. Et ces sommes ont
été votées par le parlement sans la moindre opposition, si je
ne me trompe pas. Non, je me trompe, la seule objection
qu'un ait faite, je crois, c'est qu'on ne votait pas assez d'ar-
gen t, que les estimations ne pourvoyaient pas à l'érection
u'un nombre suffisant d'édifices publics.

Vient ensuite l'article du crédit pour le transport des
malles et les subventions aux lignes de vapeurs, dépenses
entièrement consacrées à l'extension du commerce du pays.

lia subvention aux chemins de fer a été votée sans oppo-
sition, par les deux côtés de la Chambre.

Les dépenses se rapportant aux sauvages et à la police à
cheval avaient pour but de maintenir la paix et le bien-être
dans les vastes territoires du Nord Ouest. Autrefois, lors-
que la Compagnie de la Baic-d'ludson avait le monopole du
Nord-Ouest, elle était chargée du soin des sauvages ; il est
vrai qu'elle payait moins cher pour ses fourrures et qu'elle
avait un meilleur prix pour ses marchandises; mais elle
payait directement de fortes sommes pour le soutien des
sauvages et le maintien de la paix.

Depuis cette époque, le bison qui était la nourriture natu-
relle des sauvages, a presque complètement disparu du Nord-
Ouest. Et la question que nous avons à résoudre c'est de
savoir si nous devons nourrir les peaux-rouges ou les com-
battre. Nos amis do l'autre côté de la frontière ont essayé
de la politique de combat, et l'histoire de leurs territoires de
lOuest est une histoire que nous ne voudrions pas voir se
iépéter sur le sol canadien.

On ne peut donc pas chicaner sur ces dépenses, qui ont
eu pour but de maintenir l'ordre et la paix dans le Nord-
Ouest, et d'assurer la tranquillité des colons, et cet argument
s'applique aussi aux sommes dépenEZes pour le service de
la police à cheval.

Comme je l'ai dit, dans ces cinq articles nous avons, moins
865,000, toute l'augmentation des dépenses de 1876 à 1884.

Prenons maintenant les frais de perception du revenu.
Sous ce chef, l'augmentation a été de $2,079,488, mais pen-
dant la même période, le revenu lui même a augmenté de
89,274,373. Dans cette augmentation des frais de percep-
tion du revenu, le département des postes apparalt pour
8690,138, et les chem:ns de fer, canaux et travaux publics,
81,258,293, ou un total de 81,948,431. Mais l'augmentation

du revenu dans ces mêmes départements est de 8281,261 de
plus que l'augmentation des frais de perception; de sorte
qu'après tout, dans ces deux articles, qui sont les plus con-
sidérables à l'égard de la perception du revenu, nous avons
comme résultat de l'augmentation des dépenses, un surplus
de revenu de plus de $250,000 dans le trésor publie.

En dehors de ces deux articles, l'augmentation dans les
frais de perception du revenu pendant cette période, n'a été
que de $131,056, et l'augmentation de revenu perçu avec
cette somme de 8131,056, a étéde 88,993,111,ou 89,000,000
dé plus de revenus, avec une augmentation de dépense de
$131,000.

Je ne crains pas que ces faits démontrent cette folle extra-
vagance, ces dispositions à la prodigalité dont les députés
de l'opposition voudraient nous faire croire que le gouverne-
ment s'est rendu coupable en administrant l'argent et les
affaires du public.

On a souvent dit, et la chose a été répétée pendant ce
débat par l'honorable député de Haron.Sud (sir Richard
Cartwright), que la dette était énormément augmentée, et
nous entendons souvent les députés de la gauche remonter
à 1867 pour faire voir combien est sérieuse cette augmen-
tation.

Depuis 1867, la dette publique est augmentée de $106,-
433,209, mais pendant la même période la dépense du capital
a été de $35,841,378 de plus que cette augmentatiou.
Quelles sont les causes de cette augmentation ? Il n'y a que
quatre causes: Les dettes provinciales épousées par le gou-
vernement fédéral, 827,624,638-cela n'augmente certaine-
nement pas le fardeau de la population; c'est un transfert
d'une obligation de la population en sa qualité de membre
d'une province, à la même population, en sa qualité de
membre de la Confédération.

IL y a eu ensuite le chemin de fer Canadien du Pacifique,
$47,291,564; le chemin de fer Intercolonial, qui a été
l'ouvre des deux partis, quoi qu'on puisse dire du chemin
de fer du Pacifique, 829,486,027; les travaux publics, les
canaux, etc., $31,404,938. Sous ces quatre chefs seulement,
nos dépenses, depuis la confédération, ont été de $135,-
807,209, ou, comme je l'ai dit, 829,374,000 de plus que l'aug-
mentation totale de la dette publique.

Assurément, lorsque pour expliquer cette augmentation
de la dette, on peut montrer un actif consistant en grands
travaux publics, on peut dire que le pays n'a pas souffert de
pertes dans l'administration de ses affaires, sous ce rapport.
Si nous prenons le crédit du pays qui, après tout, est un
asscz bon indice de l'idée que se font de notre situation les
étrangers qui s'occupent de nos affaires dans une certaine
mesure, si nous prenons l'état du crédit du pays pendant ces
deux périodes, 1867 et 1884, je crois que nous trouvons qu'il
est satisfaisant.

En 1867 la moyenne de l'intérêt sur notre dette était de
5-41; aujourd'hui cette moyenne est de 4-06; en d'autres
termes, pendant que l'ensemble de la dette est augmenté de
145 pour 100, l'intérêt à payèr sur cette dette n'est aug-
menté que de 79 pour 100.

A présent, si nous prenons l'augmentation de la dette
pendant l'administration précédente et l'a4ministration ac-
tuelle, nous trouvons que l'augmentation de 1874 à 1879 a
été de $34,665,'¿23, donnant une moyenne de 86,933,045 par
année; de 1879 à 1884 l'augmentation a été de 839,c11,663,
et, si nous déduisons la somme de 87,172,297 qui a été payée
aux provinces, et que nous avons réellement le droit de
réduire, cela laisse $31,999,366, donnant une augmentation
moyenne de 86,399,873 par année, pendant la période que le
gouvernement actuel a été au pouvoir; cela est 8544,172 de
moins que l'augmentation annuelle des cinq années précé-
dentes. De plus, l'intérêt de la dette fait voir une nouvelle
diminution.

De 1874 à 1879, pendant le terme d'office des honorables
messi.eurs de la gauche, l'augmentation de la moyenne
annuelle de l'intérêt a été de 8222,345, et sous le régime
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actuel elle a été de $124,047, de sorte que, pendant que la
dette a augmenlé à peu près dans la même proportion, sous
les deux administrations, l'augmentation des intérêts a été
de près de 8100,000 moindre. D'ailleurs l'extravagance et
l'économie sont des choses relatives.

Si, par exemple, vous prenez un cultivateur, et c'est ainsi
que les honorables messsieurs de la gauche discutent la
question, si, dis-je. vous prenez un cultivateur qui commence
avec cent arpents de terre, et qui fait voir par ses livresque
pour cultiver cette terre il dépense telle somme, et, si après
dix ou quinze ans, vous revenez et vous trouvez qu'il a six
cents arpents de terre en culture et que par conséquent ses
dépenses sont cinq ou six fois plus considérables qu'elles
n'étaient au début, que penserait-on si vous lui disiez :
Comment, il y a quinze ans vous ne dépensiez que $ 1,000
par année, et aujourd'hui vous dépensez $6,000, donc vous
êtes un prodigue. C'est là cependant l'argument donton
se sert pour discuter les affaires du pays.

L'honorable député nous accuse nci seulement d'avoir
considérablement augmenté la dette publique et les dépenses,
mais il ajoute que relativement aux Etats-Unis, nous per-
dons l'avantage que nous avions sur eux d'être un pays
moins lourdement taxé, ayant une dette publique et des
dépenses annuelles moins élevées.

Voici ce qu'il disait à son assemblée de Montréal:
Je suis peiné de dire que les taxes et les dépenses de la population du

Canada, par tête, sont presque le double de celles des Etats-Unis. Au
lieu d'être un pays légèrement impoié, nous devenons ,rapidement un
des pays les plus taxés du monde.

Il est inutile de répéter les déclarations de l'honorable
député sur ce sujet. Elles sont prises des rapports
officiels.

M. MILLS: Ecoutez, écoutez.
M. WHITE: L'honorable député doute-t-il que ces décla-

rations soient prises des rapports officiels.
M. MILLS: Je ne conteste pas cela.
M. BOWELL: Alors, vous l'admettez, je suppose.
M. WHITE : A l'avenir, lorqque l'honorable monsieur

dira : écoutez, écoutez, d'un ton ironique, je devrai com-
prendre qu'il approuve ce que je dis. C'est une chose bien
utile à savoir.

Quelles que soient les divergences d'opinion au sujet de cer-
tains chefs de dépenses, il y en a deux qu'on ne peut faire
entrer dans aucune comparaison entre le Canada et les Etats-
Unis. Le premier : subsides aux provinces, 83,603,714;
l'autre: exploitation des chemins de fer et des canaux. A
l'égard de l'Intercolonial, nous nous sommes tout simple-
ment constitués en compagnie de chemin de fer, et cos dé-
penses ne devraient pas être chargées au gouvernement,
puisqu'il en retire les bénéfices, comme toute autre compa-
gnie de chemin de fer. Cela s'élève à 83,302,791. Et les
deux articles réunis forment presque 7,000,000, ou environ
un quart de nos dépenses totales, et il n'y arien de semblable
dans les dépenses du gouvernement fédéral des Etats-Unis.

M. MILLS: Ils ont, d'un autre côté, la dette de la guerre.
M. WHITE: Oui, ils ont la dette de la guerre, et c'est

justement pourquoi nous avons l'avantage sur eux. Ils ont
une lourde dette, encourue dans un but de destruction.
L'honorable député de Huron-Sud (sir Richard Cartwright)
a conclu son discours en nous disant que cette guerre avait
été moins meurtrière que les travaux publics, au Canada.

Sir RICH1ARD CARTWRIGHT: Tels qu'administrés par
le gouvernement actuel.

M. WHITE: Mais pour les besoins de la comparaison, il
n'est pas besoin d'inclure leur dette de la guerre. Ce serait
une folie, qui dépasse même celles dont je crois l'honorable
député de Bothwell (M. Mills) capable.

Ce que je veux démontrer, c'est que le député de Huron-
Sud, dans sa réponse, n'a pas réussi, je dirai même qu'il n'a

M. WHITE (Cardwell)

pas tenté, à l'aide de données exactes, de réfuter les asser-
tions de l'honorable ministre des finances à l'égard de
la dépense et de la dette respectives des deux pays.

Puisque nous sommes sur ce sujet, il y a une autre ma.
nière de comparer cette question des dépenses des deux
pays. L'honorable député prétend qu'il ne devrait y avoir
aucune augmentation de dépenses au Canada; qu'il ne
devrait pas y avoir de travaux publics; que nous ne devrions
pas agrandir notre réseau de chemins de fer; que nous
devrions laisser les sauvages du Nord-Ouest se tirer d'affaires
comme ils pourront ; en un mot, que tout ce qui rep-
semble à une augmentation des dépenses est en lui-même
un acte condamnable.

Alors, je vais prendre leur province favorite, qui est aussi
la mienne, car je l'ai habitée pendant vingt ans, et j'ai l'hon-
neur de représenter un de ses comtés-la province d'On-
tario. Je vais prendre le gouvernement de la province
d'Ontario, qui est leur modèle par excellence, bien qu'il ne
soit peut-être pas le mien.

Je prendrai cette province, qui, d'après l'honorable député
de Huron-Sud, décroît en population, perd ses habitants,
qui n'a pas agrandi son territoire; une province, s'il en
existe, où les dépenses devraient être stationnaires. Quel
est l'état des choses? Sous le titre de fonds consolidé, la Con-
fédération a augmenté l'ensemble de ses dépenses de
$6,619,434, ou 27 pour 100, de 1876 à 1884; dans la province
d'Ontario l'augmentation a été de 8905,632, ou 46 pour 100,
pendant la même périede.

L'honorable monsieur dira peut-être que nous ne com.
prenons pas dans ces chiffres les dépenses courantes, et que
la proportion d'Ontario ne serait pas aussi forte si ces
dépenses étaient comprises ; je prendrai, alors, certains
chefs de dépenses, l'administration civile, par exemple.
Au Canada, comme tout le monde le sait, le coût
de l'administration civile a considérablement augmenté.
L'augmentation déterminée par la loi, s'élève seule, à
$120,000, depuis que le gouvernement actuel est arrivé au
pouvoir. L'énorme agrandissement du Nord-Ouest, la exi-
gences du service des postes, le ministère de l'intérieur,
les affaires des sauvages, l'augmentation considérable que
prend le département des chemins de fer et des canaux,
tout cela nécessite une augmentation dans les frais de
l'administration civile du pays. Il n'y a réellement rien eu
de cela dans la province d'Ontario. Il n'y a pas eu de ces
agrandissements qui ont nécessité des dépenses, et cepen-
dant dans cette province, de 1876 à 1884, le coût de l'admi-
nistration civile a augmenté de 16 pour 100, pendant
qu'avec tous nos développements, tous nos travaux d'agran-
dissement, il a été augmenté dans la Confédération de
moins du double; de 28 pour 100 seulement.

L'administration de la justice dans la Confédération est
augmentée de 13 pour 100, et 15 pour 100 dans la province
d'Ontario. Les frais de législation, qui donnent une bonne
idée de la situation, ont augmenté dans la Confédéra'tion de
835,536, ou 5î pour 100, et de 834,499, ou 32 pour 100,
dans la province d'Ontario. C'est là une comparaison équi-
table et qui donne une bonne idée de la situation, et pen-
dant, que sous ce chef nous augmentions nos dépenses de 5Î
pour 100, le gouvernement modèle d'Ontario les augmen-
tait de 32 pour 100. Les frais de perception des revenus
de toute sorte, dans la Confédération, onc augmenté de 43
pour 100 ; et dans Ontario, les frais de perception du
revenu des terres de la couronne, qui est un revenu séecial
a Ontario, et qui exige l'entretien d'une administration
spéciale, a augmenté de 45J pour 100, ou 2J pour 100 de
plus que les frais de perception de tous les revenus de la
Confédération. De plus le revenu fédéral est augmentée,
de 41 pour 100, pendant que le revenu d'Ontario n'a aug-
menté que de 9 pour 100. En d'autres termes, pour pe--
cevoir un surplus de revenu de 89,247,000, le gouvernement
fédéral a dépensé 82,079,000, et la province d'Ontario a
dépensée 832,236 pour percevoir une augmentation de
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revenu de $50,052. Pratiquement, dans Ontario, chaque
piastre additionnelle du revenu coûte une piastre de plus à
l'administration.

Je passe maintenant aux dépenses encourues pour les
édifices publics dans Ontario, et je prie la Chambre de se
rappeler que les honorables députés de lagaucho pré'endent
que c'est une province dont la population est stationnaire,
ou qui, dans tout les cas, n'augmente pas.

Je trouve que- de 1876 à 1884, les dépenses pour les édi-
fices publics ont augmenté de 118 pour 100, tandis que pour
les chemins de colonisation, qui se rapportent eu quelque
sorte aux travaux publics, si ce n'est que dans la province
d'Ontario ils varient suivant les années où il y a des élec-
tions et les années où il n'y en a pas, l'augmentation des
dépenses a été de 116 pour 100.

Je crois, M. l'Orateur, que cette comparaison entre Ontario,
la province favorite des membres de l'opposition, et la
Confédération, n'est pas du tout défavorable au gouverne-
ment fédéral actuel. Dans tous les cas, nous pouvons dire
sans crainte que le seul fait d'une charge de plus d'un côté
et une de moins de l'autre, une somme plus considérable
dépensée dans*un temps, et une plus petite dans an autre,
n'indique pas par lui-même qu'il y a ou extravagance dans
les dépenses publiques ; du moins les honorables députés de
l'opposition, avec la connaissance qu'ils ont de l'adminis-
tration des affaires dans la province d'Ontario, qui est gou-
vernée par leurs amis politiques, ne sont pas en état de
nous faire la guerre sur ce terrain.

Il y a quelques minutes j'ai parlé du crédit du Canada.
Comme preuve du degré de confiance que l'administration
des affaires du pays inspire à cette classe, la plus impres-
sionnable de toutes-ceux qui placent leur argent sur les
valeurs publiques-nous pouvons prendre la position que
les valeurs du Canada occupent, comparées aux valeurs des
autres pays. L'honorable ministre des finances a traité
cette question et a donné des chiffres. Si vous prenez l'em-
prunt de 1876 qui a été négocié par le député de Huron-
Sud, et celui qui a été mis sur le marché par le ministre des
finances, je crois que vous verrez que le crédit du pays a
augmenlé assez, dans tous les cas, pour faire voir qu'il n'y a
pas eu de diminution de confiance dans l'administration des
affaires de cette jeune Confédération, par ceux qui ont la
charge de la gouverner.

Il y a deux manières de déterminer le crédit comparatif
des pays: le prix obtenu pour les emprunts à diffrentes
époques, et la relation qui existe entre ces prix et celui des
obligations des autres pays. L' "'emprunt Cartwright,"
négocié en novembre 1876, a été mis sur le marché à 91.
Or, le 27 février 1877, les 4 pour 100 canadiens, sur le marché
anglais, étaient cotés de 93½ à 94J ; les 4 pour 100 de iAus-
tralie du Sud, de 98 à 99 ; les 4 pour 100 de Victoria, de
985 à 99, ou à une moyenne de 5 pour 100 plus élevée que
les 4 pour 100 canadiens.

D'un autre côté, si nous prenons ces différents crédits,
d'après la cote des 4 pour 100 à Londres, le mois dernier,
nous voyons ceci : les 4 pour 100 canadiens sont de 105 à 107;
de la Nouvelle-Galles du Sud de 104J à 105j; l'Australie du
Sud, 102à 102j; Queensland,100 à 102½; Victoria, 103. Aussi,
en 1877, les obligations canadiennes, comparées à celle des
colonies australiennes, étaient de 5 pour 100 plus basses, et
pendant le mois de février dernier, la relation de notre cré-
dit, comparée aux autres, était de 2 à 3 pour 100 plus
élevée, de sorte qu'aujourd'hui il n'y a aucune valeur sur le
marché anglais qui occupe une meilleure position que les
obligations canadiennes.

Il y a encore une autre preuve, M. l'Orateur, et bien
que l'honorable ministre des finances en ait parlé j'en dirai
quelques mots ; c'est la relation qui existe entre les valeurs
canadiennes et les valeurs américaines. Depuis 1878 nos 4
pour 100 ont augmenté de 17 pour 100, et la valeur des 4
pour 100 américains n'a augmenté que de 19 pour 100.

L'honorable député de Huron-Sud a dit en parlant du der-
nier emprunt, que le ministre des finances s'était trouvé
dans un temps particulièrement favorable pour le placer sur
le marché, et il a insinué que le temps était plus favoral!o
que lorsqu'il a placé le sien. L'honorable député a lancé
son emprunt sur le marché dans le mois de novembre de
1876, et nous trouvons que le taux de l'escompte de la ban-
que d'Angleterre, depuis mai 1876 jusqu'à mai 1877, est
demeuré à 2 pour 100 ; et jamais il n'est demeuré à ce
taux si longtemps depuis 1867 ; de sorte que si jamais il y a
eu un temps favorable pour placer un emprunt sur le mar-
ché, c'est à l'époque où l'honorable monsieur a placé le sien
en 1876.

Je ne dis pas qu'il n'a pas réalisé par cet emprunt tout ce
qu'il pouvait réaliser; je ne dis pas que l'emprunt n'a pas
été bien placé ; je ne dis pas qu'il aurait pu adopter un autre
système et obtenir plns; je ne ramènerai pas sur le tapis
les discussions qui ont eu lieu dans cette Chambre sur ce
sujet. Mais cela cadre bien mal avec les assertions de l'ho-
norable député, dans cette Chambre et par tout le pays, de
voir que le crédit du Canada, malgré tout, a tellement aug-
menté, qu'aujourd'hui nos obligations occupent une position
assez élevée pour permettre au ministre des finances de
placer un emprunt sur le marché, à des conditions tellement
plus avantageuses que celles qu'avait obtenues l'honorable
député de Huron-Sud, que la différence dans le taux de l'in-
térèt, suffirait, dans cinquante ans, pour payer l'emprunt en
entier.

Il serait difficile de trouver un ensemble plus frappant des
progrès de notre crédit et de l'augmentation de la confiance
dans la solidité de notre situation financière.

Au sujet du mérite relatif des deux gouvernements, le
député de Huron-Sud a jugé à propos de nous lire un extrait
de l'Economist de 1874. Il ne donne pas le nom de l'écri-
vain, et il n'est pas obligé de le faire; mais c'est un é.rivain
qu'il connaît très bien, et qui à cette époque écrivait à
l'Economist dans les termes suivants au sujet des affaires du
Canada:

Ainsi, dit-il, on a changé une superbe position en une position de
danger, sinon de danger imminent. Au début on constate un léger
surplus sur un ensemble modéré de recettes et de dépenses. EnEuite les
recettes et les dépenses augmentent avec un surplus considérable. F-na-
lement il y a une augmentation énorme des dépenses avec un déficit de
près d'un demi-million de louis sterling. Il n'est pas difficile de ccn.-
tater comment on en est arrivé la. En première ligne de grandes
dépenses sur des ouvrages nouveaux ont augmenté graduellement l'in-
t<érêt de la dette. La seconde cause de l'augmentation des dépenses a
été le fait de continuer à maintenir et exploiter certaines entreprises
qu'on croyait devoir être productives, mais qui, nau contraire, sont une
source directe de pertes. La troisième cause de l'augmentation des
dépenses a été l'agrandissement politique de la Confédération cana-
dienne. L'entrée dans la Confédération de orovinces éloignées, comme
le Manitoba, est une source immédiate de dépensa, absolument comme
l'Asie centrale pour la Russie; et beaucoup de nos posseseions dans les
Indes ne nous rapportent pas ce qu'il nous en coûte de les gouverner.
Ainsi le Canada s'est adjoint un territoire qui n'est qu'un fardeau et un
encombrement.

De fait les provinces les plus anciennes et les plus riches du Canada,
paient lourdement pour l'accomplissement de certains projets politiques,
et maintenant qu'il faut supporter la peine de toutes ces extravagances,
laissons à l'histoire le soin d'en tirer les conclusions.

Il n'y a aucun genre de dépense qui demande un examen préliminaire
plus attentif et une économie plus rigoureuse, de la part d'un gouverne-
ment, que les dépenses encourues pour de nouveaux travaux publics.

'agrandissement du territoire est aussi un luxe qui demande à être
minutieusement calculé d'avance. Sous ces deux rapports, le Canada a
commis les fautes les plus graves, et le résultat en est le déficit considé-
rable et l'avenir peu rassurant dont nous avons parlé.

Je n'ai pas bien compris, M. l'Orateur, si l'honorable député
a approuvé cet exposé, et Bi, à l'époque ou il a été écrit, il
croyait qu'il donnait une idée équitable et juste de la situa-
tion du pays.

Dans quel but aurait-il cité cet extrait s'il ne l'approuvait
pas ? Cependant, que voyons-nous ? Nous voyons que
quelque temps après cela l'honorable député était en Angle-
terre, et que rendu là il adressa à la population de la Grande-
Bretagne une circulaire dans laquelle il traitait les mmes
questions que l'écrit que je viens de lire.
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Je trouve dans cette circulaire des déclarations très pré.
cieuses et qui s'accordent très mal avec les exposés do l'écri-
vain de l'Economist. Je sais que cette circulaire est signée
par " Richard J. Cartwright, ministre des finances de la
Confédération du Canada," et qu'elle est datée du 19 octobre
1875 ; l'article de l'Econonist que je suppose qu'il approuve
est datée de 1874. Je ne lirai pas toute la circulaire, mais
pendant qu'il était en Angleterre, il fit des déclarations très
intéressantes. Il disait, par exemple:

La dette publique du Canada, déduction faite des sommes on banques,
du fonde de réserve, et autres actifs disponibles. est aujourd'hui de prés
de £24,000,000, ce qui fait environ £6 par tête de la population, nu 1er
juillet dernier (la population étant calculée d'après le taux d'augmenta-
tion indiqué par le recensement de 1871).

Je remarque que l'honorable député, en publiant cette
circulaire, n'a pas refusé de se servir du taux d'augmentation
tel qu'indiqué par le recensement de 1871, pour calculer la
population du Canada en présence du publie anglais. Il
donne ensuite la nature de la dette et il continue en disant :

L'intérêt annuel sur la dette extérieure, ou convertie en obligations,
est d'environ £1,000,000, et sur la balance, de £300,000, faisant en tout
£1,300,000, ou environ 6s. 8d. par tête.

Ces 6s. 8d. sont, pour le moins, surprenants. L'honorable
député était allé en Angleterre dans le but d'obtenir un
emprunt ; il devait s'efforcer de représenter les affaires du
pays sous le meilleur jour possible, et il croyait qu'en disant
que la dette du Canada était de 6s. 8d. par tête, cela n'était
pas de nature à alarmer le prêteurs de l'Angleterre. Et
cependant, aujourd'hui, que voyons-nous ? Nous voyons que
l'intérêt de la dette n'est que de $1.46 ou 6s. par tête, au lieu
de 6s. 8d. Malgré qu'aujourd'hui l'intérêt ne soit pas de 6d.
par tête, l'honorable député considérait que 6s. 8d. étaient un
chiffre raisonnable à présenter au peuple anglais comme
preuve de la solidité de la situation financière du pays en
1876 ; malgré cela, dis-je, il a fait ici la déclaration étonnante
que le pays est dans une condition si misérable qu'elle est
pire que si nous avions subi une guerre de quatre ans.

Que dit-il de plus ?
La totalité de cette dette a été encourue pour des travaux légitimes et

d'utilité publique.

Si c'est là des dépenses légitimes et d'utilité publique,
assurément, les dépenses qui ont été faites depuis, étaient
aussi légitimes et d'utilité publiqae. Elles avaient en grande
partie le même but. Par exemple:

Les canaux, environ £5,500,000.
Mais il y a en une augmentation depuis cette époque, et

une augmentation considérable, premièrement par les hono-
rables messieurs de l'autre côté, et ensuite par ceux de ce
côté-ci de la Chambre, tant pour continuer les travaux com-
mencés par leurs prédécesseurs que pour de nouvelles entre-
prises.

Les chemins de fer, y compris les avances faites aux chemins de fer
appartenant au Canada, et le coût de ces chemins, environ .£12,000,000

Cela était regardé comme d'utilité publique; c'est ainsi
que l'honorable député le considérait dans sa circulaire au
peuple anglais.

Phares, améliorations des rivières, havres, chemins et édifices publics,
£2,000,000.

Si, avant 1875, il était légitime de dépenser de l'argent
pour des phares, des travaux dans les rivières et les havres,
pour les chemins et les édifices publics, cela ne peut pas être
devenu imprudent et extravagant depuis.

Indemnité aux différentes provinces pour des propriétés ou des revenus
cédés au gouvernement fédéral, l'achat et l'organisation de territoires,
et la libération dos terres de la province de Québec, de la tenue seigneu-
riale, £5,000,000.

C'est encore la même indemnité qui a été payée aux pro-
vinces. Depuis, l'honorable député b'est toujours opposé à
toute augmentation de la dette qui avait pour objet de
payer des indemnités aux provinces; et cependant cette
circulaire a été écrite après le premier arrangement pour
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des better ternis, arrangement qu'il a dénoncé dans cette
Chambre, l'autre soir. Il continue en disant :

Bien que plusieurs des travaux publics n'aient jusqu'à présent rap.
porté qu'un faible revenu, relativeinent à l'intérêt sur les sommes qu'ils
ont coutées, ces dépenses ont été considérées comme nécessaires par le
gouvernement impérial et le gouvernement fédéral, non seulement dans
l'intérêt exclusif du Canada, mais aussi dans un but national; c'est
tellement le cas, que le parlement impérial a, à différentes époques,
sanctionné des garanties pour venir en aide à leur construction, jusqu'à
un montant de £8,400,000.

Les obligations du Canada provenant de ces garanties ont été ponc-
tuellement remplies, sans aucune avance du trésor impérial.

L'honorable monsieur nous parle d'un autre attrait im-
portant que le Canada avait à offrir aux capitalistes de
l'Angleterre lorsqu'il y est allé pour faire un emprunt.
C'étaient les dépôts dans les banques d'épargne. Il a dit:

Les dépôts dans les banques et les sociétés d'épargne se sont élevés de
£1,240,069 sterling qu'ils étaient en 1867, à £3,754,820 sterling en
1875.

Pour quel objet l'honorable monsieur a-t-il fait son em-
prunt ? Assurément, lorsqu'il a demandé un emprunt en
Angleterre, et qu'il a lancé cette circulaire, ça n'était pas
pour des objets pour lesquels il était inopportun de dépenser
de l'argent. Nous avons ici l'énoncé des objets pour les-
quels l'honorable monsieur avait besoin de l'argent:

Le gouvernement du Canada, en contractant l'emprunt actuel, a un
triple objet:

(1) Exécuter plusieurs travaux d'amélioration intérieure.

Ainsi il était parfaitement disposé, à cette époque, à
adopter une politique qui consistât à exécuter des travaux
d'amélioration intérieure. Il continue:

Surtout au sujet du développement du système actuel de canaux, par
lequel on se propose d'améliorer la communication entre le lac Supé-
rieur et l'océan de manière à ce que les navires portant de 50,000 à
60,000 boisseaux de grain puissent passer, la plus grande capacité des
navires qui ont pu passer jusqu'à présent étant d'environ 500 tonneaux,
et ces navires portant moins de 20,000 boisseaux.

(2) Payer les dépenses faites pour l'exécution de travaux de commu-
nication avec les territoires du Nord-Ouest et le chen4 in du Pacifique.

(3) Rembourser au trésor publie l'argent q n'on y a pra pour payer
des obligations, portant un taux d'intérêt p*us élevé, et pourvoir au
paiement d'autres à leur échéance.

Puis nous avons un éloge très convenable et très bien écrit
des avantages du commerce par le Saint.Laurent, et il y est
fait allusion au grand bien que ce pays retirerait de ces
dépenses. L'honorable monsieur dit:

Il est à peine nécessaire de faire remarquer que le Canada posté le
plusieurs branches importantes de revenu auxquelles on n'a pas encore
touché, e6 que la population, bien qu'elle soit excessivement à l'aise, en.
général, paie par tête, comme contribution, une somme relativement
faible, comparé à la plupart des autres pays.

Il est inutile de faire remarquer que lorsque l'honorable
monsieur a dit au peuple anglais que le Canada avait
d'autres sources de revenu auxquelles on n'avait pas encore
touché, il a dù vouloir dire que le Canada allait avancer dans
une politique de développement matériel et de construction
de travaux publics, et dans ces questions qui se rattachaient
au progrès du pays, auxquelles, depuis lors, il a sérieuse-
ment objecté, et qu'il a entrepris de nous représenter l'autre
soir, comme equivalant, sous le rapport des dépenses, à une
guerre civile de quatre ans, comme celle qui a sévi aux
Etats-Unis.

Lorsque l'honorable monsieur en fut arrivé à parler des
affaires du pays, il alla plus loin, et objecta à ce que nous
prissions des périodes de cinq années. Il dit :

En outre, lorsque nous avons une suite de bonnes moissons les fabri-
cants en bénéficient, dans une grande mesure, et l'honorable monsieur
n'a pas droit d'attribuer à sa politique le crédit, parce qu'il y a au trois
bonnes moissons consécutives en 1881-87-81, et trois mauvaises moissons
en 1876-77-78. Un pareil argument n'a bes>in que d'être énoncé pour
être réfuté.

Dans une autre partie de son discours il a dit que le gou-
vernement Mackenzie avait été si malheureux et si éprouvé
par la Providence durant son existence, qu'il avait eu cinq
années de mauvaises moissons. Or, quels sont les faits ?
L'honorable monsieur était ministre à cette époque ; il était
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tenu sur sa responsabilité jurée comme ministre de la Cou- plaignaient de ne pas avoir d'ouvrage, et nous demandaient
ronne, d'aider à la préparation du discours du gouverneur de leur envoyer des documents à imprimer sans prendre la
général, et, pour ce qui regardait la condition du pays, il responsabilité d'obtenir le consentement du comité, nous
était peut-être plus directement et plus personnellement res- n'avons pu avoir ces documents imprimés qui nous seraient
ponsable qu'aucun autre ministre. Et cependant, que utiles dans cette discussion. Je puis dire, M. l'Orateur,
voyons-nous dans le discours du gouverneur général, de qu'aucun membre de cette Chambre n'est responsable de
1876. On fait dire au gouverneur général: cette difficulté. Mais sur ces cinquante établissements indur-

Nous avons aussi lieu d'âtre reconnaissants d'une abondante mosson. triels dont parle l'honorable monsieur, il y en a trente-quatre
En 1878, année qui est certainement comprise dont il n'est fait mention nulle part, ni au sujet d'aucune
Enll 1878,ntiannée quns ,estcraint uj ,omis parmi localité visitée par les commissaires. Il y a, par exemple,

colles mentionnées dans l'extrait que j'ai lu, on fit dire au deux manufactures de malt, une brasserie, trois scieries,
gouverneur gênral : quatre machines à planer, quatre briqueteries-bien que je ne

Je suis heureux de pouvoir vous féliciter de l'abondante moisson qui vois pas comment l'on peut appeler manufactures des brique-
a été récoltée dans toutes les parties de la Confédération. tories-deux manufactures de savon, deux manufactures

Ainsi, nous voyons ici l'honorable monsieur qui, sur sa d'eaux gazeuses--etje suppose qu'elles vont augmenter d'im-
responsabilité comme conseiller assermenté de la Couronne, portance depuis l'adoption de la loi Scott dans cette région
recommande que dans son discours au parlement, Son -trois marbreries, quatre imprimeries-et je ne crois pas
Excellence félicite le pays de l'abondante moisson récoltée qu'il ait été fait mention d'imprimeries nulle part; et neuf
dans toutes les parties du Canada, et quelques années plus moulins à farine dont on n'a jamais parlé. Cela fait trente-
tard nous le voyons déclarer que l'on ne doit pas comparer quatre sur les cinquante, dont il n'est parlé nulle part, et qui
cette période à la suivante, parce que durant la période de diminuent d'autantile chiffre donné par l'honorable mon-
son administration, toutes les moissons ont été mauvaises. sieur.
Avait-il raison lorsqu'il a fait sa première déclaration et Mais je vois qu'un journal de Chatham, en réponse à l'autre
conseillé à Son Excellence le gouverneur général d'employer journal de la localité qui a fourni à l'honorable monsieur
ces paroles ? Voulait-il dire-croyait-il ce qu'il disait ? Si l'état qu'il a donné ici l'autre jour, nous donne quelquoe
oui, comment ose-t-il se lever dans cette Chambre, après informations sur ce sujat:
cette déclaration, qui est virtuellement une déclaration asser- Sur ce nombre d'établissements indu-triels, seize, savoir, neuf fonde-
montée du ministre à cette époque, et essayer maintenant de ries, deux manufactures de meubles, une manufacture de biscuits, une
se soustraire aux résultats de sa mauvaise administration manufacture de corsets (netite), une tannerie, une manufacture de
durant le temps qu'il a été au pouvoir, en déclarant que les cigares (petite), une manufacture de lainages, ne sont point mentionnés

dans le rapport, et si nous retranchons de ces derniers tous ceux quimoissons avaient été mauvaises durant cette même Période- emploient moins de dix ouvriers-et c'est la la règle adoptée par le com-
Maintenant, M. l'Orateur, nous savons tous, comme ques- missaire-nous en réduisons le nombre A ua chiffre qui montre que le

tion de fait, que la moisson de 1883 n'a pas été abondante. commissaire ne se trompait pas beaucoup.
Nous savons tous que principalement daun l'ouest d'Ontario, Je trouve ceci dans le journal:
la moisson de 1883 a été très mauvaise. Nous savons tous Sur ce nombre d'établissements industriels,la manufacture de biscuits
que le préposé aux statistiques du bureau des industries et la tannerie (qui ne figurent pas dans le rapport du commissaire) ont
d'Ontario a estimé, dans son rapport, qu'il y avait eu dans été établies depuis 1878. Deux des petites fonderies ne sont plus exploi-

un t • tées, mais une autre, qui était peu importante en 1878, est devenue con-
la récolte du grain seul, nsidérable et prospère. Un autre industriel a construit de nouveaux
boisseaux, par suite de la mauvaise récolte de 1883. Nous ateliers considérables, et un autre encore est entré dans une des compa-
savons qu'au Manitoba, il y a eu, cette année-là, un manque gnies a fonds social les plus prospères de l'Ouest.
de récolte des plus malheureux, à cause des premières gelées Voilà ce qui en est au sujet de cette ville. S'il est quel-
qui ont surpris les grains semés trop tard, peut-être par qu'un qui ait raison de se plaindre du rapport, c'est le parti
suite de l'inexpérienca des colons nouvellement établis dans ministériel, parce que le commissaire n'a pas rendu pleine-
cette contrée-faute que leur expérience leur permettra d'é- ment justice au développement rapide des industries à
viter à l'avenir. Dans aucun des deux cas, M. l'Orateur, ni Chatham. Le journal cite ensuite les industries qui ne sont
au sujet des moissons récoltées durant sa propre administra- pas mentionnées, et dont je viens de parler, et il ajoute:
tion, ni au sujet de celles des trois dernières années, les dé- Si toutes les industries avaient été mentionnées le rapport aurait
clarations de l'honorable monsieur ne sont exactes; et il est été également favorable, car les manufactures produisent aujourd'hui
démontré que sa déclaration pour ce qui regarde la première quatre fois ce qu'elles roduisaient en 1878. Une manufacture à planer
période est inexacte, par ce qui équivaut à son propre témoi- a fermé ses portes, et eux autres l'ont remplacée.

gnage assermenté à l'époque où cet état de choses existait. Voilà les faits au sujet de Chatham, et, en conséquence,
L'honorable monsieur, parlant de la condition du pays, et je ne crois pas qu'il soit nécessaire d'appuyer davantage sur

dii rapport qui a été récemment dépoté sur le bureau de la ce point. Je ne doute pas qu'à une période plus avancée
Chambre par un commissaire chargé de recueillir des ren- de la session nous n'ayons un débat plus complet relative.
seignements sur l'état des industries du pays, a ajouté que ment au rapport des commissaires.
ce rapport ne méritait aucune créance, parce que, relative- Mais, M. I Orateur, il y a une autre manière d'estimer,
ment à une ou deux localités qu'il a mentionnées-la ville jusqu'à un certain point, le développement des industries
de Chatham-il dit qu'il n'y est parlé que de quatre établis- manufacturières du pays. Peut-être que l'un des moyens
sements industriels lorsque, comme question de fait, il y en les plus frappants est d'examiner les importations de char-
a cinquante, et où l'honorable monsieur, d'après sa propre bon dans un pays-la consommation du charbon indiquant
déclaration, a dit que les industries, loin de prospérer, avaient le caractère des industries manufacturières d'un pays. Je
réellement iétrogradé. . vois, M. l'Orateur, que les importations de charbon, qui sont

Je n'ai pas miesion de défendre ici le rapport du commis- un criterium particulièrement bon-ont été comme suit:
saire. Nous n'avons pas devant nous le rapport complet, et en 1878, charbon anthracite, 420,110 tonnes, et en 1884,
j'on suis lfché. Je le regrette beaucoup, et lorsque cette 868,000 tonnes; l'importation de charbon bitumineux a été,
déclaration a été faite devant la Chambre, je suis allé trouver en 1878, de 513,970 tonnes, et en 1884, de 1,118,615 tonnes;
M. Hartney pour lui dire de presser les imprimeurs de ter- soit, en tout, 933,980 tonnes en 1878, et 1,986,615 tonnes en
miner le rapport aussi promptement que possible, afin que 1885, ou une augmentation de 1,053,635 tonnes dans l'im-
les députés l'eussent dans le cours de ce débat. J'ai vu M. portation du charbon ; et je trouve que l'augmentation dans
Hartney trois ou quatre fois depuis; je lui ai fortement le rendement du charbon canadien a été, durant cette pé-
recommandé de faire hâter l'impression de ce rapport, et je riode, de 900,000 tonnes, suivant la réclamation qu'a faite
ne .puis comprendre pourquoi, lorsque les imprimeurs se 1 l'autre soir le ministre des finances; de sorte q'à partir de
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1874 jusqu'à 1884, l'augmentation dans la consommation du
charbon dans le pays a été de 1,952,635 tonnes. Je crois,
M. l'Orateur, que ceci est ane indication passablement bonne
du développement dos industries de ce pays durant cette
période.

Une autre indication que l'on peut accepter, M. l'Ora-
tour, c'est l'augmentation dans l'importation des matières
premières, importation qui s'est élevée à environ $13,000,000,
comme le constateront les honorables messieurs, s'ils veu-
lent se donner la peine d'examiner les chiffres. Par ex-
emple, on a dit que nos manufactures de coton sont restées
inactives; et cependant, chose assez curieuse, nous avons
importé en 184 de 19,000,000 à 20,000,000 de livres de
coton brut,* contre environ 7,000,000 de livres en 1878.
Ceci n'indique certainement pas que les manufactures de
coton soient restées inactives. Elles n'ont pas fonctionné
aussi constamment qu'auparavant; elles ont réduit leurs
heures do travail, et quelques unes d'entre elles ont suspendu
complètement leurs opérations, pendant quelques semaines
ou quelques mois; cependant, les affaires reprennent main
tenant, et elles recommencent à fonctionner. Mais nous
avons, dans les faits do l'importation de la matière prc-
inière et de la consommation du charbon, une indication du
développement des industries du pays, laquelle montre que
les états que renferme le rapport des commissaires sont ce
que l'on pouvait s'attendre à voir établir par les chiffres
fournis par les Tableaux du commerce et de la navigation.

Les affaires ont peut-être été moins actives-ce serait là
la manière convenable de dire la chose-moins actives
récemment qu'en 1882 et 1883, et il y a des raisons pour
cela, à part la question de la politique du gouvernement, ou
dle toute politique qui pourrait être adoptée. D'abord, on a
retiré d'entreprises légitimes beaucoup de capitaux pour les
placer dans des spéculations au Nord-Ouest. A Toronto, par
exemple, lorsque la compagnie des Terres du Nord-Ouest,
qui avait acheté une grande quantité de terres de la Compa-
gnie du chemin do for Canadien du Pacifique, ouvrit ses
livres de souscription, on me dit que l'on fit presque une
émeute en essayant de pénétrer dans la Chambre pour sous-
crire le capital de cette compagnie, tant on supposait que ce
capital avait de valeur. Les gens étaient impatients de
s'engager dans toutes ces nouvelles entreprises. La tendance
du siècle, je regrette d'avoir à le dire, est dirigée vers le jeu,
dans les affaires commerciales comme dans les autres
affaires ; il y a un vit déir de faire promptement fortune.
Nous savons que l'on croyait qu'il y avait une occasion
remarquable do faire promptement fortune au Nord-Ouest.
et les gens retirèrent leur argent de leurs entreprises légi-
times ordinaires, pour le placer dans des entreprises au
Nord-Ouest, et le perdirent, au grand préjudice du crédit et
du commerce du pays en général.

Puis nous avons eu, comme résultat de la hausse factice
que ceci a produit, un excès d'importations. C'est un fait
qui se produit, comme nous le savons tous, à des époques
régulières. IIeureusement, je crois que, dans ce cas, les
marchands découvrirent bientôt l'erreur qu'ils commet-
taient, et ils commencèrent à carguer les voiles beaucoup
plus tôt qu'ils ne l'avaient fait en 1874 et 1875. Ils virent,
par exemple, que des manufactures surgissaient dans le
pays; ils virent que les marchandises manufacturées dans
le pays prenaient la place des marchandises importées ; ils
calculèrent l' ffet que ceci allait produire; et ils commen-
cèrent à réluire leurs importations plus tôt qu'ils ne l'au-
raient fait dans un autre cas. Pendant ce temps-là, toutefois,
l'excès d'importation causa quelque dépression ; mais l'on
peut dire, je crois, qu'après tout l'industrie du coton est
presque la seule grande industrie dans laquelle il y ait eu
une dépression sérieuse et continue ; et doit-on s'en étonner
beaucoup ? Nous avions les honorables messieurs de la
gauche, qui se levaient en parlement et disaient quels gros
profits réalisaient les princes du coton, comme ils les appo-
laient. Ils nous disaient que les fabricants de coton réali-
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saient leurs 60 ou 70 pour 100, et beaucoup de gens impa
tients de faire rapidement de l'argent, ajoutant foi à ce que
disaient ces honorables messieurs, se lancèrent dans cette
entreprise.

De nouvelles manufoctures s'élevèrent; et quelques-uns
même des honorables messieurs, si je ne me trompe, avaient
tellement confiance dans le succès de la politique qu'ils con-
damnaient, qu'ils placèrent de l'argent dans ces manufac-
tures de coton. Si je ne me trompe, l'honorable député de
Huron Sud (sir Richard Cartwright) avait des intérêts dans
une manufacture de coton de la cité de Kingston. Je sais
qu'un autre monsieur, adversaire très déclaré de ce gouver-
nement, et qui a été dans deux occasions l'adversaire de
l'honorable premier ministre à Kingston, M. Carruthers, y
a placé de l'argent; et je crois que mon honorable ami, le
député actuel de Kingston (hl. Gunn), y a aussi mis des
fonds. Bien que ces honorables messieurs disaient que
la politique allait ruiner le pays et tous ceux qui y avaient
des intérêts, ils contribuèrent eux-mêmes à amener cette
hausse factice et cette surproduction en mettant de l'argent
dans ces industries. Au début, les manufactures de coton
fabriqaèrent beaucoup de cotons jaunes, parce qu'elles
croyaient que c'était un coton qui se vendait bien et
qu'elles pouvaient facilement fabriquer. Tout le monde
regrette ce qui en est résulté.

Mais il y a un fait que l'on doit se rappeler avec satisfac-
tion, c'est que l'industrie du coton, comme toutes les autres
industries du pays, prend une base d'affaires; que les gens
sont plus prudents maintenant ; qu'ils multiplient les
variétés de leurs produits, et étudient le marché avec plus
do soin; et j'ose dire que si chaque manufacture s'était faite
son propre marchand, une grande partie des difficultés qui
se sont produites dans l'industrie cotonnière du pays n'au-
rait pas ou lieu. Tout cela a eu son effet.

Une autre circonstance a été la dépréciation des valeurs.
Tout le monde sait que cette circonstance a été très sérieuse;
elle s'est produite en Angleterre de même que dans notre
pays. Je vois dans l'Economist, de Londres, en date du 31
janvier dernier, un article sur l'état du commerce, que j'ai
raison d'attribuer à la plume de M. Stephen Bourne, qui, on
se le rappelle, a lu l'année dernière devant l'Association
anglaise, un travail très important sur la confédération
impériale, et qui a la direction de la branche de la statis-
tique du département de la douane, en Angleterre. Il cite
un certain nombre de chiffres, qui démontrent tous qu'il y a
eu, en Angleterre comme ailleurs, une dépression très grave
dans la valeur des marchandises. Par exemple, il prend
quatre classes de marchandises-tissus, minéraux et métaux,
produits alimentaires, et divers-et il trouve qu'en 1884, il
a été exporté de ces marchandises, estimées aux prix de
l'année précédente, pour £2,733,000 de plus que durant
l'année précédente, et qu'il y a eu dans le prix une diminu-
tion absolue de £9,605,000. Je crois que cette déclaration,
au sujet de la dépréciation des valeurs, est remarquable.
Puis il arrive à ces conclusions :

"Premièrement. Le total de nos exportations durant l'année qui
vient de finir, est estimé à £l,000,C00 de moins que pendant l'année pýé-
cédente, car, bien que l'augmentation dans la quantité de nos ventes soit
représentée par près de £2,000,000, la réduction des prix a été cause que
ces ventes ont produit £12,000,000 de moins. En d'autres termes, le
volume de notre commerce d'exportation a augmenté d'un peu plus de
6 pour 100. Ce volume plus considêraule a diminué d'environ 4 pour
100 en valeur.
. Deuxièmement. Que l'augmentation dans' la quantité des produits
anglais seuls n'est pas beaucoup moindre que £3,000,000, soit au taux
de Il pour 100, pour l'augmentatian de la quantité, et la réluction de
la valeur de pré3 de £10,000,000, ou 4t pour 100."

Et il fait la déclaration générale qu'à prendre le total du
commerce de la Grande-Bretagne, la diminution seule dans
la valeur représente la forte somme de £16,000,000 sterling.

Cette dépréciation a eu son effet. Les marchands du
Canada avaient acheté des marchandises à des prix qui ne
leur ont pas permis de réaliser un. profit. Prenons, par
exemple, le cas des raffineurs de sucre. Ces derniers, dont
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plusieurs sont en même temps marchands, avaient importé
le sucre à des prix qu'ils croyaient devoir leur rapporter
sûrement un profit, parce que ces prix étaient plus bas
qu'ils ne l'avaient jamais été depuis plusieurs années, cepen-
dant les raffineurs virent les prix diminuer de plus en plus,
et ils eurent à subir des pertes; mais la perte qu'ils ont
subie l'année dernière ne pouvait, en consEéquence, être
attribuée en aucune manière à l'effet de la politique nationale.
Ils eurent à subir une forte perte, en égard à l'énorme
réduction de la valeur de la matière brute, qu'ils avaient
importée à des pi ix plus élevés que ceux qu'ils purent en
obtenir. Ces faits ont considérablement contribué à dimi-
nuer le volume des affaires du pays, et à produire de cette
manière la dépression comparative qui a existé.

La même chose a eu lieu aux Etats-Unis. Nous trouvons
dans la circulaire de Bradstreet une liste des prix aux
Etats-Unis de certains articles, en juillet 1878 et en dé.
cembre 1884. Ce qui est remarquable dans cette liste, et
cela s'applique également, je crois, au _Çanada, c'est que,
tandis que le prix des articles que consomme le cultivateur
a diminué énormément, celui des articles qu'il produit, sans
parler du blé, ou, dans tous les cas, plusieurs d'entre eux, a
réellement augmenté durant cette période.

Voici les chiffres:
JUIllet. Déc.

187e. 1884.
PRODUITS ALIUNTAIRES

Blé, no 2, rouge, le boisseau.......... 1·05 -87
Farine, extra (de blé d'hiver), le

baril .......... . 400 300
Maïs, n° 2, mêlé le boisseau...... . -47J •75

Bearre, laiterie du pays, la livre.... '16 25
Fromage, laiterie du paya, de fan-

taisie, la livre..................... •08j -12k
Sucre, bien raffiné, la livre ........ -07 3-16 -01
sucre, raffiné granulé, la livre .... -091 6-C8
Café, bon Rio, la livre ..... ..... . .15j -49f
Thé, de Formose, Oolong, supé-

rieur, la livre...............'25 -23
Thé, du Japon, (moyen), la

livre . ............ ................ -23 •19

Riz, domestique, de fantaisie, la
livre ...... .................. ..... -07 -061

Tabac, en feuille, la livre..... ....... 5 -08
Bouf frais, la livre ........ ......... .. 0 l '10
Mouton frais, la livre ................. •08 -06J
Lard séché, le baril .................... 10 30 12-25
Bouf séché, le baril..................... 11-50 11-.0 '
Saindoux, clarifié, la livre....... 072 0·72

Divaas:•
coton........................................ h1 7-6 -11 1-16
Laine....................................... . 36 -32
Cotonnades................,............... •03Î -03 2-16
Clou, ............. 2.25 2.10
Charbon .................... 2.75 3-00
Bois ....... ................. 800 8.50

Cette dépréciation de la valeur des articles qui entrent
dans le commerce ordinaire du pays a en l'effet dont j'ai
parlé. Une autre autre chose qui a contribué à produire
cette stagnation du commerce, c'est que la colonisation du
Nord-Ouest n'a pas été aussi forte que nous avions lieu
d'espérer qu'elle serait.

A six heures l'Orateur quitte le fauteuil.

Séance du soir.

DEUXIÈME LECTURE.

Bill (n° 72) concernant la Cie du chemin de fer Ontario
du Pacifique.-(M. Rykert.)

Bill (n° 73) à l'effet de constituer en corporation la Cie
du chemin de fer de Calgary, Edmonton et Athabaska
Landing.-(M. Williams.)

Bill (n0 74) concernant la Cie canadienne du chemin de
fer du Manitoba et du Nord-Ouest.-(h. Royal.)

Bill (n° 76) pour amender l'acte concernant la Cie d'as-
surance sur la vie de London.-(M. MacMillan, Middlesex).

Bill n° 77) à l'effet de constituer en corporation la Cie
du chemin de fer de Hamilton, Guelph et Buffalo.-(M.
Kilvert.)

Bill (n0 78) à l'effet de constituer légalement la Banque
de Truro.-(M. Tupper.)

VOIES ET MO«YENS-LE TARIF.

M. WHITE (Cardwell): Lorsque la séance a éê suspen-
due, je parlais d'une autre des causes incidentes qui ont mis
un frein à la marche du commerce de ce pays, savoir, le
désappointement que l'on a éprouvé au sujet de l'étendue
de la colonisation dans notre Nord-Ouest canadien.

Je crois que nous pouvons dire, avec raison, que, dans
des circonstances raisonnables, nous avions droit de nous
attendre à une colonisation plus considérable que celle qui
a eu lieu dans cette partie du pays; mais il y a, à ce sujet,
ce fait remarquable, que bien que la colonisation au Nord-
Ouest canadien n'ait pas été tout à fait ce que l'on s'atten-
dait qu'elle serait, ça été à peu près la même chose aux
Etats-Unis. Je vois que dans le Dakota et le Minnesota,
la proportion de la diminution pendant l'année précédente
a été presque aussi forte qu'au Nord-Ouest. Par exemple,
en 18S3 il a été pris comme homestead, dans le Nord-Ouest
canadien, 970,719 acres de terre, et 582,280 acres en 1884.
En 1883, on y a pris en préemption 659,120 acres, et en
1884,364,060. En 1883, il a été vendu 202,143 acres, et en
1884, 213,172 acres, soit un total de 1,831,982 acres en
1883, et de 1, 110,512 en 1884.

Nous voyons que dans le Dakota et le Minnesota la dimi-
nution a été comme suit: de 15,196,594 en 1883, à 9,222,757
en 1884. C'est à-dire que la diminution dans la colonisa-
tion des territoires américains a été de 39.56 pour 100, et
de 39.92 pour 100 dans le Nord-.uest canadien, de sorte
que la diminution dans chaque pays a été presque précisé-
ment dans la même proportion.

Ce qui est le plus regrettable à ce sujet, c'est que l'on
doit faire remonter la cause de cette diminution à des faits
qui, je crois, étaient en grande partie sous notre contrôle.
Lorsque nous avons ouvert ce pays, et que nous avons con-
tracté de fortes obligations pour y construire un chemin de
fer, nous avions lieu d'espérer, quelles qu'aient pu être les
divergences d'opinion sur la politique du gouvernement on
sur la manière de construire cette voie ferée, qu'il n'y aurait
pas de divergence d'opinions quant aux effets de ce chemin
pour le pays, et quant au pays lui-même. Nous avions droit
d'espérer, et je crois que tout le monde dira que ça n'était
pas un espoir déraisonnable, que. si nous pouvions avoir au
parlement nos débats et nos controverses sur le meilleur
moyen de développer cette contrée et d'y construire un
chemin de fer, il y aurait, dans tous les cas, dans cette
Chambre et en dehors de celle-ci, unanimité de sentiment
quant au pays même. Mais nous avons vu que dans presque
chaque discussion qui a ou lieu dans cette Chambre, les
honorables messieurs de la gauche ont fait tout ce qu'ils ont
pu pour détourner l'immigration de cette contrée, pour
créer l'impression que ça n'était pas une contrée où il fut
désirable d'émigrer, et pour déprécier de cette manière sa
valeur comme champ désirable pcr l'émigration.

Un membre de ce parti, non moins distingué que le chef
de l'opposition, a déclaré à une assemblée tanue à Bowman-
ville, que, bien qu'il n'eût pas dit grand chose jusque-là, au
sujet de cette contrée, bien qu'il se fût gardé d'émettre une
opinion, cependant, s'étant parfaitement renseigné auprès
de plusieurs personnes qui avaient vu ce pays, et dont les
opinions étaient, par conséquent, precieuses, et était en
mesure d'affirmer, et il a affirmé, sous sa responsabilité, que
300 à 400 milles de cette contrée étaient tout à fait impro-
pres à la colonisation.

M. BLAKE: Non.
M. WHITE: Eh bien, c'est si proche de cela, que si

l'honorable monsieur veut bien rél éter ce qu'il a dit, j'ose
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affirmer que ce sera pratiquement cela, que Jo chemin tra-
versait un pays virtuellement impropre à la colonisation.

Qu'avons-nous entendu, dans cette Chambre, au sujet du
tracé du chemin de fer Canadien du Pacifiquo ?

Nous avons entendu dire qu'il traversait un pays dont la
plus grande partie, plusieurs containes do milles, n'était
propre qu'à produire des cactus, et ne convenait pas à la
culture ordinaire ni à la colonisation ; et cependant, nous
avons eu depuis des preuves d'une source qui sera, Je
crois, reçue dans cette Chambre comme digne de toute la
créance possible, c'est-à-dire le témoignage de l'honorable
député de York-Est (M. Mackenzie), qui, après avoir traversé
le pays, après avoir voyagé sur ce chemin, après avoir
examiné lui-même, suivant sa manière pratique, la nature
du pays que traversait la ligne, revint à Winnipeg, et là,
dans un discours qu'il fit, déclara qu'il était étonné, agréa-
blement surpris de co qu'il avait vu, et condamna la presse
de son propre parti et ses propres collègues dans la vie
publique pour les exagérations dont ils s'étaient rendus
coupables au sujet de cette contrée. Voilà une des raisons
pour lesquelles la colonisation du pays n'a pas avancé
autant qu'elle aurait pu le faire.

Puis nous avons eu les agitations qui se sont produites
dans le Nord-Ouest même. Ces agitations ont été provo-
quées en grande partie, je crois, pour des raisons politiques.
Je ne voudrais pas dire que tous ceux qui ont pris part aux
assemblées de l'Union des Cultivateurs, que tous ceux qui
croyaient sincèrement avoir des griefs auxquels ils
pourraient remédier en se réunissant et en agissant de
concert, étaient mas par un sentiment (le politique do
parti ; mais je n'hésite pas à dire que le motif et l'intention
de ceux qui ont été les promoteurs de l'organisation étaient
politiques, et uniquement politiques, qu'ils avaient pour
but de créer un sentiment hostile à cette contrée, causant
par là une diminution dans l'immigration, diminuant par
là la valeur de la politique que ce gouvernement avait
adoptée, et discréditant le gouvernement même, dans la
mesure de l'insuccès de cette politique résultant de ces
causes. Ainsi, nous avons eu ces attaques contre cette
contrée.

Je comprends parfaitement que l'an dernier, ou plutôt
l'année précédente, vu les gelées prématurées qui ont eu
lieu, les gelées exceptionnellement prématurées, gelées
comme on n'en avait pas vu depuis des années, et comme
on pourra n'en pas voir, je l'espère, d'ici à longtemps, si
nous en jugeons par le passé, plusieurs des cultivateurs de
là-bas aient senti qu'ils étaient venus dans un pays où ils
étaient exposés à ces désavantages ; mais lorsque cette
organisation se réunit à Winnipeg, et passa de propos déli-
béré une résolution- on pouvait difficilement imaï; -r rien
de plus insenEé-prévenant les gens de ne pas venir du tout
dans cette contree, on comprend facilement qu'avec une
agitation de cette natu - , et après un acte comme celui-là,
l'immigration au Nord-Ouest devait être moins satisfaisante.

Je suis heureux de voir, dans les journaux de ce soir, que
l'Union des Cultivateure, quoi qu'elle puisse avoir à dire au
sujet de ses griefs au Nord-Ouest, n'est plus disposée à atta-
quer le pays. Je suis heureux de voir, si la nouvelle est
vraie, que, lorsqu'on croyait qu'il se préparait un mouve.
ment do sécession et que quelques fidèles sujets se rendirent
sur les lieux pour apaiser ce mouvement, ils n'y trouvèrent
qu'un sécessionniste. Je suis heureux de voir qu'il en est
ainsi, et que l'Union des Cultivateurs n'est pas disposée à
servir d'instrument à des agitateurs politiques pour nuire à
l'avenir du pays. Si les membres de cette association veu-
lent combattre leurs propres combats politiques, avec
lesquels nous n'avons rien à démêler ici, s'ils veulent con.
duire leurs propres discussions locales relativement à leur
législature provinciale, dans lesquelles nous n'avons rien à
voir, et qu'ils veuillent agir en cela comme des hommes
désireux de favoriser par les meilleurs moyens possibles les
intérêts du pays, personne ne peut oljecter à une discussion

M. WmrTE (Cardwoll)

de ce genre, et je crois que nous pouvons avec beaucoup de
raison, eu égard à ce qui a ou lieu l'année dernière dans le
Manitoba et le Nord-Ouest, espérer dans un avenir prochain
un meilleur état de choses et une immigration plus forte
dans cette contrée.

L'honorable député de Huron-Sud (sir Richard Cart-
wright) a dit que la conduite de ce gouvernement avait
retardé la colonisation du Nord-Ouest; il l'a représentée
comme ayant empêché les gens d'aller dans cette contrée;
il a même parlé du chemin de fer Canadien du Pacifique et
de sa construction comme ayant été l'une des causes qui
aient empêché les gens d'y émigrer. Que voyons-nous cette
année, avec tout cet énorme monopole, ce monopole écra-
sant dont nous avons entendu parler-le chemin de fer
Canadien du Pacifique ? Nous voyons ces deux faits remar-
quables que, pendant que dans les Etats américains du Min-
nosota et du Dakota, les compagnies de chemins de fer et les
meuniers ne forment virtuellement qu'une seule combi-
naison, l'un s'entendant avec l'autre, do manière que per-
sonne no peut acheter du grain sans l'acheter à l'élévateur,
qui appartient au meunier de même qu'à la compagnie du
chemin de fer; et lorsque, comme résultat, les meuniers ont
pu contrôler le prix du grain dans le Nord-Ouest américain,
au grand désavantage des cultivateurs, la compagnie du
chemin de fer Canadien du Pacifique a refusé, dans ses opé-
rations au Nord-Ouest, de céder à des influences do ce genre,
et a déclaré que tout homme pourra aller sur le marché en
homme libre et obtenir pour son grain le prix le plus élevé,
et aura les plus grandes facilités possibles pour l'expédier à
tous les points où la chose sera praticable; et, M. l'Orateur,
quel a été le résultat pratique de ceci ? Des messieurs qui
ont eux-mêmes des intérêts dans le commerce de grains de
cette contiée, et qui ont fait des déboursés pour cet objet,
ont déclaré, sous leur responsabilité, que le prix moyen du
blé au Manitoba et dans le Nord-Ouest canadien a excédé de
12 cents par boisseau le prix du blé sur le territoire améri-
cain. Et ce qui plus est, nous avons vu dos cultivateurs
américains transporter en wagons leur blé sur le territoire
canadien, payant leurs 15 cents de droits, et ensuite retour-
ner chez eux avec 4 cents do plus dans le gousset que s'ils
avaient vendu leur blé dans leur propre pays.

Ce sont là des preuves que la politique du gouvernement
au sujet du chemin de fer Canadien du Pacifique n'a pas nui
aux cultivateurs de cette contrée, et c'est une preuve que les
cultivateurs commencent à comprendre les avantages qu'ils
ont dans le Nord-Ouest canadien sur Its cultivateurs du
Dakota et du Minnesota. Nul doute qu'il n'y ait très pro-
chainement-je crois que, de fait, le mouvement est déjà
commencé-une immigration des Canadiens jusqu'ici éta-
blis dans le Minnesota et le Dakota-en grande partie par
suite de l'agitation créée dans ce pays coutre notre pro-
pre territoire, de ce qu'on a dit des plus grands avantages
offerts par les Américains-qui s'établiront dans le Nord-
Ouest canadien, deviendront de loyaux sujets anglais, et vi-
vront à l'ombre du vieux drapeau qu'ils révèrent et honorent
encore, j'en suis sûr, bien qu'ils soient allés s'établir dans le
Minnesota et le Dakota. Je crois, en conséquence, que nous
avons lieu d'espérer que cette cau=e qui a eu pour effet de
mettre un frein temporaire à la prospérité du pays, dispa-
rattra bientôt.

Comme l'une des preuves, dont on a souvent parlé, du fait
qu'il y a eu une dépression au Canada, on nous cite les fail-
lites qui ont eu lieu ; permettez-moi de relater brièvement
les faits, afin de compléter cette partie de l'argument. Tous
ceux qui connaissent quelque chose de l'Angleterre admet-
tront que la dépression qui a régné dans ce pays l'année
dernière, a été plus grande qu'à aucune autre époque du
dernier quart de siècle. Demandez à n'importe quel com-
mis-voyageur qui est allé acheter des marchandises en Angle-
terre quel est l'état de choses qu'il y a vu; demandez à n'im-
porte quel homme qui a l'occasion de connaître l'opinion
des cercles commerciaux de la Grande-Bretagne ; voyez le
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nombre de gens sans emploi, et le nombre de faillites, et vous Grande-Bretagne et des Etat-1Jnis, et par ce moyen defavo-
constaterez qu'il est absolument exact que depuis un quart riser le commerce avec le pays qui produit le sucre et non
de siècle il n'y a jamais eu en Angleterre de dépression pas avec celui qui le raffine. Je sais, M. l'Orateur, que les
comme celle de l'année dernière. Aux Etats-Unis, la dé- citoyens d'Halifax sont d'opinion qu'une modification du
pression a été presque aussi grande qu'en 1877-78. Je vois système de perception des droits pourrait avoir l'effet d'ac-
qu'il y a eu au Canada, l'année dernière, 1,327 faillites, avec tiver encore davantage le commerce avec les îles des Indes
un passif de $19,191,306; tandis qu'en 1879 il y eut 1,902 Occidentales, au préjudice du commerce avec les autres
faillites, avec un passif de $29,347,937. Puis, M. l'Orateur, nations étrangères. Je sais qu'on est d'opinion, là-bas-ie ne
le nombre de maisons de commerce a augmenté de 56,000 suis pas pour dire si on se trompe ou non; c'est une question,
à 69,994, augmentation de 13,994 ; de sorte que, lorsqu'en je suppose, que le peuple aura à régler avec le gouverne-
1884 nous avons eu une faillite par chaque 53 commerçants, ment--je sais qu'on est d'opinion, là-bas, que si l'on pouvait
en 1879 nous eûmes une faillite par chaque 29 commerçants; empêcher l'emploi du sucre de betterave non raffiné, il ous
tandis qu'aux Etats-Unis il y a un en 1884 une faillite par viendrait des Antilles une quantité beaucoup plus considé-
chaque 82 commerçants, et en 1879 une faillite par chaque rable de sucre. Cola peut être vrai, et il peut être sage
62 commerçants. Ceci montre que s'il y a eu au Canada d'adopter cette politique. Je ne discute pas cette question;
une dépression dans quelques branches de commerce, et je suis à émettre l'opinion que la politique qui a été inau-
bien que tout le monde se soit ressenti d'une dépréciation gurée a eu pour effet de faire venir d'énormes quantités de
des valeurs, le nombre des faillites, comparé à 1b79, a été sucre brut des ntiles, et de créer par là avec les pays qui
beaucoup moindre au Canada qu'aux Etats-Unis. produisent le sucre un commerce virtuellement éteint à cette

Maintenant, M. l'Orateur, j'ose dire que les honorables époque particulière.
messieurs de la gauche vont prétendre qu'il n'aurait pas dû Relativement au commerce du thé nous disions à nos
y avoir de faillites ; et qu'à l'époque de l'adoption de la adversaires, M. l'Orateur, que leur politique détruisait le
politique nationale on a promis au pays qu'il n'y aurait pas commerce de distribution du Canada, que les grands com.
de dépression; ils vont sans doute prétendre que nous merçants de thé se voyLient arracher un négoce qui leur
aurions dû éviter les mauvais effets d'une dépréciation de appartenait raisonnablement et légitimement, et que les
valeurs. Américains devenaient les distributeurs de ce produit non

Je n'ai aucun doute que mon honorable ami de Brant (M. pas à l'avantage des consommateurs canadiens, mais au dé-
Paterson), qui doit me succéder, suivra cette ligne d'argu- triment des marchands canadiens. Nous prescrivions le re-
mentation, et qu'il citera probablement nombre d'extraits de mède, mais ces messieurs disaient: Non, nous ne ferons rien
discours prononcés par des conservateurs, en 1877, quand de cela; cela n'est pas une question dont nous sommes
l'on commença à agiter cette question, dans le but de mon- chargés; cela ne nous regarde pas le moins du monde. La
trer que l'on prédisait qu'il n'y aurait aucune espèce d'in- politique a été changée, et quel a été le résultat? Que l'ho-
succès. M. l'Orateur, ce que l'on prétendait en 1877-78, norabîn député examine les chiffres des importations directes
c'était ceci: Que vu l'état de ce pays et ses relations avec de la Chine et du Japon, qu'il les compare aux chiffres de
la iépublique voisine particulièrement, il y avait des moyens 1878, et qu'il observe le commerce do distribution dans les
que le parlement du Canada pouvait adopter qui auraient eu mains des marchands canadiens, résultats que nous avons
pour effet de diminuer la dépression alors existante. obtenus depuis la mise on force de la politique nationale.

La question de la politique nationale, permettez-moi de le S'il veut porter ses regards sur d'autres industries, il trou-
dire, n'a jamais été une question de 20 pour 100, 25 pour 100 vera des résultats analogues. Il verra que des hommes qui,
ou 30 pour 100 ; la question de la politique nationale a été auparavant, avaieùt peu d'avantage, et moins de chance
simplement la suivante : Quel arrangement de notre tarif, qu'autrefois, à cause de l'accroissement régulier des affaires
quel arrangement de notre système commercial donnera aux Etats-Unis, de continuer leurs affaires heureusement on
raisonnablement aux capitalistes une chance do conduire Canada, à cause de la concurrence des manufacturiers de
leurs affaires avec espoir de succès contre la concurrence de. l'autre pays, ont été capables de les continuer depuis cette
nos voisins de l'autre côté. epoque. En 1873, en 1872, et même avant cela, pendant et

A cette époque nous signalions deux ou trois causes d'in- après la guerre américaine, alors qu'il y avait une monnaie
justice dues à l'absence d'une législation, et lorsque nous fiduciaire marée de l'autre côté dei. lignes, alors que les
recommandâmes une législation pour y remédier, ces mes- valeurs y étaient excessivement élevées, alors que, comme
sieurs se croisèrent les bras et s'abritèrent derrière la raison l'a admis l'honorable député de Huron-Sud (sir Richard
que ce n'était pas l'affaire du parlement de considérer con- Cartwright), dans son discours de l'autre soir, la contre-
ment l'on pouvait favoriser nos intérêts commerciaux par bande se pratiquait de ce pays dans l'autre, il n'y avait
législation, mais qu'au contraire c'était une matière qui aucun besoin de protection. aucun besoin de droits élevés.
devait être laissée aux lois ordinaires de l'approvisionnement Nous avions même, comme question de fait, dans les condi.
et de la demande, et que le parlement, en fait de politique tions existantes des deux pays alors, une protection plus
commerciale, pouvait simplement s'occuper de la question élevée, on notre faveur, que celle que nous avons eue de-
de prélever un revenu suffisant pour rencontrer les dépenses puis, à cause de cet état respectif des deux pays. Mais
du gouvernement. M. l'Orateur, nous mentionnions le com- comme ces conditions ont changé, comme, d'après la décla-
mnerce avec les Antilles-disparu. Nous prétendions qu'on ration de l'honorable député, la contrebande se pratique de
devait faire un changement des droits sur le sucre, non pas l'autre pays dans celui-ci, et non plus de celui-ci dans lautre,
uniquement pour favoriser le raffinage du sucre en Canada, on a mis alors on opération cette politique qui est mainte-
mais pour améliorer le commerce avec les Antilles au nant adoptée, et sans laquelle la plus grande partie des in.
moyen du raffinage en Canada. Voilà la politique que nous dustries de ce pays aurait cessé d'exister, et le capital qui
prnious, et c'est la politique qui a été adoptée. A-t-elle pro- y est engagé complètement détruit. Aucune poli-
duit quelque effet? tique ne peut tenir lieu de capital; aucune politique ne peut

M. VIL: onremplacer l'habileté, parce que dans ces temps de vive con-M. VAIL: Non. currence, nous avons des machines perfectionnées, et que,
M. WHITE: Quo l'honorable député examine notre com- lorsque les inventions sont si considérables, la concurrence

merce d'importations des Antilles aujourd'hui, qu'il le com- est nécessairement plus active qu'elle n'était auparavant.
pare à notre commerce d'importations de 1878, et je lui Et tout ce que nous avons l'intention de faire, tout ce que
demande s'il ne me dira pas que le résultat de la politique propose la politique du gouvernement, c'est de donner au
qui a été adoptée, a été de faire venir du sucre brut au lieu manufacturier adroit, industrieux et capable, une chance de
du sucre raffiné, qui arrivait aupsavant des ratfineries de la poursuivre ses travaux dans une légitime concurrence avec
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ses voisins américains qui sont engagés dans le même genre
d'occupation.

Je crois que dans ce moment il y a des indices qui dé-
montrent que le commerce est dans un meilleur état. Nous
avons eu, il y a déjà un certain temps, l'avantage de vivre
dans le paradis des libre-échangistes-un pays où la vie est
à bon marché. Le mal véritable a été que les effets ont été
trop à bon marché, et cette chose même que, d'après les
arguments des honorables membres de la gauche, nous de-
vrions chercher à établir, est celle-là même qui a produitles
embarras dont nous avons souffert dans une certaine mesure,
pendant les derniers douze mois. Allez chez un marchand
et dem·andez-lui sur quoi il se base pour espérer une reprise
des affaires. Il vous dira que c'est parce que les prix de-
viennent plus fermes, et que les temps devront probable-
ment devenir meilleurs. Je dis qu'il y a en ce moment des
indices qui donnent l'espoir au monde commercial que les
choses sont pour aller mieux que récemment. Nou avons,
dans le revenu des deux derniers mois comparés aux deux
mois correspondants de l'année dernière, un indice de la pro.
babilité d'un réveil du commerce. Je n'hésite pas à dire que
je serais afiHigé de voir les marchands s'imaginer que toutes
les difficultés possibles sont passées. Mais je suis convaincu
de ceci, c'est que les affaires du pays à l'heure qu'il est sont
dans un état beaucoup plus encourageant que celui des deux
dernières années, et que si le monde commercial prend des
précautions raisonnables, nous entreront probablement dans
une ère de prospérité réelle, semblable à celle dont nous
avons joui il y a un an ou un an et demi. Nous avons de&
piuves de cela dans ce que disent les gens. Prenons la
ville de Montréal, qui est en quelque sorte le baromètre qui
indique la position commerciale du pays. Le Star, qui n'est
certainement pas un journal conservateur, et qui n'est pas
non plus un journal libéral, tel qu'on l'entend dans le parti,
a envoyé un reporter voir différents marchands et fabricants
de Montréal pour savoir quel est l'état actuel du commerce.
il a constaté que de grandes différences d'opinion existent.
Il a appris en certains endroits qu'il y a un grand nombre
de gens sars emploi; ailleurs les temps étaient passable-
ment calmes; mais dans d'autres quartiers où on pouvait
faire une constatation sûre, on lui a déclaré que les choses
sont dans un état beaucoup plus favorable que ne l'avait
même supposé le rédacteur du Star. Par exemple, M. Mc-
Millan, surintendant de la Maison Protestante d'Industrie et
de Refuge, rapporte qu'il y avait là 2,840 pensionnaires dans
les trois premières semaines de janvier 1884, et 1,956 pen-
dant le même mois en 1885, soit une diminution d'environ
900. La quantité de repas distribués, car l'institution donne
des repas, pendant les mêmes mois, a été de 8,464 en 1884,
et de 6,033 en 1885, soit une diminution d'environ 2.500.

Cela n'indique pas un état de choses très sérieux dans une
grande ville manufacturière comme Montréal. Au contraire,
cela montre que la misère dans la classe ouvrière est à peu
près dans son état normal à cette époque de la saison
pendant les autres années. Nous avons à Montréal, comme
à Toronto et dans d'autres villes, des institutions où l'on
prend soin des pauvres et des abandonnés qu'on trouve
toujours ; nous avons ces institutions auxquelles les riches
reconnaissant les responsabilités de la fortune, contribuent
de leur argent, afin aue leurs semblables ne souffrent pas de
l'indigence ou de la faim; et nous constatons qu'à Montréal,
dans cette institution de premier ordre, l'état de choses esi
ainsi que je l'ai dit, comme dans la période de 1885 et 1884
Nous voyons que M. Gilbert, de la fabrique de machines i
vapeur du Canada dit :

Les hommes travaillent tout le temps. La société a cessé complète
ment la fabrication des bouilloires pour les bateaux A vapeur, et lei
employées ne travaillent qu'aux ouvrages de l'établissement, la réparatior
des dragueurs. etc. Beaucoup d'ouvriers sont venue demander de l'em
ploi, qu-lque fois nous en avons vus jusqu'à douze par jour, et nou
entendons fréquemment des histoires de detresse. Nous ne connaissoni
personnellement aucun cas de pauvreté absolue, mais nous avoni
entendu parler d'hommes qui savaient à peine quoi faire pour gagne

M. WHIrr (Cardwell)

leur subsistance. M. Gilbert est d'opinion qu'il y aura prochainement
une amélioration de l'état du commerce, parce que l'aspect des choses
commence à être plus favorable aux Etats-Unis.

La fabrique de roues de wagons de chemins de fer de MM. John
McDougall et Cie marche à toute vapeur et occupe un personnel
complet. Nous avons appris ici qu'il y a ieu beaucoup de demanes
d'emploi, mais dans neuf cas sur dix ceux qui n'ont pas d'ouvrage sont
ou des hommes d'habitudes irrégulières, ou des hommes qui ne pouvaient
pas prendre l'ouvrage que nous leur offrions.

Personne de ceux qui connaissent quelque chose des
grandes villes, n'ignore que, malheureusement, on y trouve
cette classe d'ouvriers dans tous les temps ; malheureuse-
ment encore, il y en a beaucoup parmi eux qui font appel à
la charité des personnes disposées à être charitables.

Un employé important de la fonderie a dit que, dans son opinion, Il y
a beaucoup d'ouvrage pour les hommes de bonne réputation et les
hommes qui veulent travailler.

Je trouve ensuite que:
Environ quatre cents personnes sont employées A l'usine de MM.

Belding, Paul et Cie, fabricants de soieries. Le cinquième de ce nombre
environ est composé d'hommes. Le nombre des employés, comparé à
celui de l'année dernière à cette époque, n'a pas diminue, a dit un em-
ployé. Il n'y a pas eu plus de demandes d'ouvrage qu'autrefois, et il n'y
a pas plus de détresse parmi ceux qui gagnent leur pain. L'employé qui
a donné cette information a dit que les affaires ici ne sont pas dans un
état aussi désorganisé qu'aux Etats-Unis. Nous avons eu quelques
employés, a-t-il ajouté, qui sont allés de l'autre côté de la frontière pour
travailler, mais qui sont revenus peu de temps après, rapportant qu'ils
ne pouvaient y vivre aussi bien qu'au Canada, vu le prix élevé de la vie
et d'autres circonstances analogues.

Je trouve ensuite que les deux raffineries de sucre sont en
opération presque tout le temps. J'ai aussi la déclaration
d'un homme dont l'opinion aura quelque valeur pour les
honorables membres de la gauche,-M. J. K. Ward, qui a
été le candidat libéral, dans Montréal-Ouest, aux dernières
élections, et qui, si la rumeur dit vrai, sera encore le candi-
dat libéral dans cette circonscription aux prochaines élec-
tions. Il dit: ".En autant qu'il s'agit du commerce de
coton,"-et il a des intérêts considérables dans ce com-
merce :

En autant qu'il s'agit du commerce de coton, je dois dire que les
usines n'emploient paa leur plein nombre d'ouvriers; la compagnie des
Marchands emploie environ les deux tiers de ses machines; celle de
Sainte-Anne, environ un tiers ou la moitié, et la compagnie Hadon A

eu près les deux tiers. Naturellement, on a gardé partout les meil-
leurs ouvriers et on à renvoyé ceux qui ont une conduite irrégulière ou
qui manquent d'adresse. Dans le commerce de bois,-

Dans lequel M. Ward a aussi des intérêts considérables,
Il y a le relâchement ordinaire, mais les hommes mariés refusent
souvent de s'en aller dans les chantiers de bois de construction, où ils
pourraient avoir de bon salaires, et ils préfèrent rester à la maison dans
.a aresse. Il ne croit pas qu'il y ait beaucoup plus que le nombre

ordinaire sans emploi.
Il y a M. P. W. St. George, inspecteur de la cité, qui est

dans une position particulièrement favorable pour savoir
quelque chose de l'état général des ouvriers, qui dit:

Je [suis d'opinion qu'il n'y a pas plus de manouvres sans emploi
maintenant, que durant les hivers précédents. J'ai remarqué qu'a rés

*la récente tempête de neige mes contre-mal tres n'ont p as eté cap&bles
de trouver le nombre d'hommes requis pour débarasser e rues, et lors-
que l'on a fait les chemins sur la glace on a eu beaucoup de difficulté à
trouver des journaliers.

N'est-ce pas que cela indique qu'il n'y a véritablement
pas-il y en a toujours un certain nombre-un nombre
extraordinaire de gens sans ouvrage. M. King, de la mai-
son Rogers et King, fondeurs, dit:

Je crois que le dénuement que l'on dit exister à Montréal n'est pas
t lus profond qu'il n'est ordinairement à cett-, époque de l'année. Si
. l'on fait des recherches, on verra que la majorité de ceux qui sont sans

ouvrage se compose de journalier' qui travaillent le long des quais pen-
dant l'été. Notre usine marche constamment, et nous employons au delà
de 110 hommes. Nous n'avons renvoyé personne et nous n'avons fait
aucune réduction de salaire. On s'attend à un prochain réveil des
affaires.

M. A. F. Gault, le directeur bien connu de la fabrique de
coton d'Hochelaga, dit:

s Nous n'avons pas renvoyé une seule personne par raison d'économie,
s pendant cette saison, mais au contraire, nous avons besoin d'un plus
r grand nombre de tisserands; notre personnel comprend maintenant 900
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ouvriers à Hochelaga, tout compris, et 400 à Sainte-Anne, travaillant
tout le temps aux prix courants. Toute nouvelle de détresse provenant
d'un renvoi d'employés de notre usine est tout à fait dénuée de fonde-
ment,

On verra donc, M. l'Orateur, que l'état des choses dans ce
grand centre industriel et commercial, est à peu près le
même que l'année précédente, et assurément, personne ne
prétendra que les affaires, l'année précélente, étaient dans
un état de détresse ou de prostration.

L'honorable déêputé s'est plaint de la politique future du
gouvernement. Parlant du fiasco du pasé, c'est ainsi qu'il
l'a appelé, il a dit que l'on n'avait aucunement mentionné la
question d'un traité avec les Etats-Unis, et il a évidemment
paru d'opinion que cela était de la part du ministre des
finances, une omission sérieuse dans un exposé budgétaire,
à une époque comme celle-ci. L'honorable député a parfai-
tement raison de dire que cette année nous allons entrer
dans un nouvel ordre de choses; que l'expiration du traité
de Washington fermera les marchés des Etats-Unis au pois-
son des provinces maritimes et de la province de Québec.
Mais ce que je suis tenu de dire, c'est qu'il est réellement
remarquable d'entendre ces messieurs qui ont denoncé le
traité de Washington, comme nous nous en souvenons tous,
lorsqu'il a été adopté; qui ont accusé le premier ministre
d'avoir manqué à son devoir comme Canadien en consentant
à ce traité de Washington-venir signaler maintenant des
maux énormes comme devant certainement résulter de l'ex-
piration de ce même traité dont ils ont d'abord si fortement
condamné la passation. Aux élections de 1872, comme je
me le rappelle très bien, leur cheval de bataille était la
" capitulation de Washington," ainsi qu'il leur plaisait de
l'appeler, et on nousdisaitquele gouvernement avait commis
un acte de folie insigne par le tait seul d'avoir entamé la
négociation de ce traité. Eh bien, si cela était vrai, si le
traité était mauvais, s'il n'avait jamais pu être négocié, il
me semble que nous ne devrions pas nous alarmer sérieuse-
ment maintenant que nous sommes à la veille de nous débar-
rasser d'un mauvais marché. Mais je n'ai pas été de l'opi-
nion de l'honorable député alors; le pays n'a pas été de son
opinion, et je suis convaincu que le peuple n'a pas abondé
dans son sens alors, parce qu'il a compris qu'il serait avan-
tageux pour le Canada et avantageux pour les Etats-Unis
aussi, qu'il y out des rapports de réciprocité équitables,
quant au commerce du poisson et des autres produita natu-
rels, entre ces deux grands pays.

Mais quand l'honorable député dit qu'il n'y a eu aucune
allusion aux traités, il ne représente pas le fait tel qu'il
existe. Nous voyons que ce gouvernement, dans la pre-
mière session où il a rencontré le Parlement comme gou-
vernement, a placé dans le statut une disposition qui, invitait
virtuellement le peuple des Etats-*Unis à établir des rap-
porte de réciprocité avec nous. Le gouvernement se fit
autoriser par le Parlement à établir des rapporta de récipro.
cité avec les Etats-Unis du moment que ceux-ci jugeraient
à propos d'abolir les droits de douane et d'entrer dans ces
relations. On accuse le ministre des finances de n'avoir fait
aucune mention des traités dans son discours; mais nous
voyons qu'il a pris le pouvoir de conclure un tel traité, si
les Etats-Unis y sont favorable,-par des' résolutions qu'il
a soumises au Parlement et qui seront comprises dans un
acte de ce parlement, ce qui est une procédure beaucoup
plus formelle qu'un simple discours. Nous avons imposé
des droits sur le poisson, et je su ppose que les honorables
membres de la gauche ne prétendrout pas que nous n'avons
pas agi sagement, vu que le marché américain nous a été
fermé. Nous avons adopté, au sujet du poisson, une poli-
tique qui est virtuellement la même que fa politique de ce
gouvernement dans d'autres matières. N'ayant pas la
réciprocité de commerce, nous allons avoir la réciprocité de
droits; et ces droits sont imposés de telle manière que nos
pêcheurs peuvent approvisionner le marché canadien en
entier-de telle manière que l'on garde le marché canadien

pour les pêcheurs canadiens. Mais en môme temps l'hono-
rable ministre a placé dans sa résolution cette disposition
spéciale:

. Pourvu que les dits droits ou partie des dits droits par les présentes
impos6î puissent 6tre remis en vertu d'une proolamation du gouverneur
en conseil qui pourra être lancée quand il aura constaté à sa satisfaction
que les gouvernements des Etats-UYnis et de l'lle de Terreneuve, ou
les deux, auront fait des changements dans le tarif des droits impo-
sés sur les articles importés du Canada, dans le sens de la diminution
ou du rappel des droita existant dans ces pays.

Voilà, M. l'Orateur, une déclaration distincte, faite de la
manière la plus formelle, une déclaration comprise dans un
acte du parlement et disant que le peuple du Canada est
prêt à entrer dans des rapports de réciprocité avec nos amis

e l'autre côté de la frontière, ou avec les habitants de
Terreneuve, soumis comme nous au régime colonial, du
moment que l'un ou l'autre sera prêt à faire des arrange-
ments avec nous. Le parlement ne pourrait pas faire une
déclaration d'opinion plus formelle; et je crois que, vu ce
qui est arrivé dans le passé, c'est une façon beaucoup plus
digne de traiter cette question que ne le serait le plan d'en-
voyer une fois de plus à Washington des commissaires qui
seraient reçus aussi malheureusement que nos commissaires
l'ont été dans le passé.

M. l'Orateur, j'ai eu le privilège-je regarde cela comme
un très grand privilège-pendant six ans, je pense, d'assister
aux séances de la Chambre Nationale de Commerce des
Etats-Unis. Je suis allé là avec d'autres citoyens du Canada,
comme représentant de la Chambre de Commerce du Canada,
qui existait alors, non pas dans le but de prôner, mais de
discuter cette question des relations de réciprocité commer-
ciale entre les deux pays. A chacune de ces réunions nous
eûmes une discussion loyale et raisonnable; mais si les
honorables députés veulent examiner les procès-verbaux de
la Chambre Nationale de Commerce dans ces années, s'ils
veulent parcourir le rapport de la dernière seance pour voir
l'expression du sentiment des marchands américains, ils
constateront que, vu ce que le Canada avait fait dans le
passé en envoyant des commissaires aux Etats-Unis, ce
corps reconnaît que tout ce que le Canada peut être appelé
à faire c'est d'indiquer qu'il est prêt à entrer en négocia-
tions, mais que les premières avances dans ce sens devraient
venir des Etats-Unis, à cause de ce qui a été fait antérieu-
rement.

Je ne veux pas penser un seul instant que le gouverne-
ment du Canada devrait se montrer pointilleux dans une
affaire de ce genre. Sans doute, une estimation de l'ambas-
sadeur anglais à Washington, à l'effet, par exemple, qu'il y
aurait des chances d'établir de justes relations entre les
deux pays, mènerait tout de suite à des négociations qui
pourraient avoir pour résultat d'établir la réciprocité entre
les deux pays. Mais demander au gouvernement du Canada
de faire ce que recommandent les membres de la gauche,
'honorable député de Huron-Sud (ir Richard Cartwright),

par exemple-envoyer à Washington, sans invitation, sans
recommandation, verbales ou écrites, un autre commissaire,
et lui imposer l'humiliation qui a été infligée à feu l'hono-
rable George Brown, lorsqu'il alla dans cette ville et qu'il
prépara un projet de traité qui abandonnait tout virtuelle-
ment, et nous donnait comparativement rien en retour,
prejet qui ne fut pas même discute par le Sénat des Etats-
Unis-demander, dis-je, à ce gouvernement de faire cela,
c'est l'inviter à faire une chose que, j'ose le dire, le peuple
du Canada, par respect pour lui-même, ne voudrait pas lui
demander de faire.

Maintenant, M. l'Orateur, au cours de ce débat, de même
que cela s'est vu dans d'autres circonstances, nous avons
entendu l'honorable député faire des appels extraordinaires
aux ouvriers du Canada, directement ou par voie d'insinua-
tion. Nous avons ou dans la proclamation de know-nothi de
l'honorable député de Huron-Sud (sir Richard Cartwrig
un énoncé disant que dorénavant nous n'aurions au Canada
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que des Canadiens nés dans le pays; que, à proprement
parler, c'est une offenso pour quiconque n'est pas né Cana-
dien de venir en ce pays ou d'y demeurer. Nous avons
remarqué la prétention que la politique du gouvernement,
concernant les ouvriers et spécialement touchant l'immigra-
tion, n'a pas été une politique favorable; et il y a ou des
députés qui, les uns sur les hustings, les autres dans ce par-
lement, ont fait des déclarations propres à exciter les senti-
meuts des ouvriers contre le gouvernement du jour. Par
exemple, au sujet du terrible fardeau qui a été imposé sur
les ouvriers du Canada, le chef de l'opposition, dans un de
ses discours à Toronto, je pense, a fait l'assertion que le far-
deau direct de taxes que les ouvriers ont à supporter sous le
tarif actuel, est d'environ $50 par famille. Personne ne
sait, M. l'Orateur, comment l'on est arrivé à ces
chiffres; mais si vous prenez le recensement de 1881, vous
trouverez qu'à cette époque, il y avait 812,136 familles en
Canada. M ettant l'augmentation reconnue à 2 pour 100 par
année depuis ce temps, on arrive à une augmentation d'en-
viron 50,000 familles; de sorte q'uaujourd'hui il devrait y
avoir 862,136 familles dans le Canada. Quel est le total des
droits de douane ?-et apiès tout, en autant qu'il s'agit de
l'opération de la taxe, c'est tout ce qu'un homme a à payer
au Canada, parce qu'il n'a pas besoin de payer de droits
d'accise. S'il boit du whisky, c'est son affaire; c'est un
luxe; il le prend et il paie pour cela. S'il fume du tabac,
c'est un luxe; il n'est pas obligé de fumer du tabac.

M. BLAKE: Est-il obligé de prendre du sucre, aussi ?
M. WHITE : Y a-t-il un droit d'accise sur le sucre ?
M. BLAKE: Non ; il y a un droit de douane là-dessus.
M. WHITE: Je discute la question des droits de douane,

et je viens de dire que l'impôt douanier est tout ce que les
ouvriers ont à payer.

M. BLAKE: Très bien.
M. WRITE: Alois, l'lhonor.ib!e député est-il d'accord

avec moi ?
M. BLAKE : Non ; ce que fai dit c'est que l'honorable

député a prétendu que l'ouvrier n'est pas obligé de prendre
du whisky, et que par conséquent il ne faudrait pas tenir
compte de l'accire. Je demande : est-il obligé de prendre
du sucre, et doit-on compter les droits de douane ? Prend-il
du sucre ?

M. WHITE: Il y a un modèle do tempérance pour vous.
Il y a l'honorable député qui doit conduire les cohortes de
la tempérance qui demande aujourd'hui l'appui des parti-
sans de la tempérance et qui pi étend que le whisky et le
sucre ne sont pas plus récessaires l'un que l'autre, qu'ils
sont une seule et rrme chose, et que, parce qu'un ouvrier
n'est pas tenu de faire usage de whisky, le même argument
s'applique au sucre. Eh bien, je pense qu'on peut regarder
le sucre comme une des choses nécessaires à la vie. Je ne
pense' pas que le whisky soit nécessaire à la vie. Je ne
sais pas si l'honorable député partage cette manière de voir

M. BLAKE: Non.
M. WHITE: Ce n'est pas ce que je pense, moi ; mais je

crois que le sucre est une chose nécessaire à la vie; et lors-
que l'honorable député cherche à faire un parallèle pour
montrer que l'ouvrier peut abandonner l'usage du sucre
aussi bien que l'usage du whisky, il insulte tout simple-
ment à l'intelligence de ces ouvriers, intelligence, qu'il me
permette de le lui dire, qu'il estime bien au-dessous de sa
valeur. Je disais que les droits de douane, qui comprennent
le encre, sont, après tout, ce que l'on peut dire que les
ouvriers ont à payer; et cette année les droits do douane se
sont élevés à 820,025,890, ou au taux de $33.22 et non pas
de $50 par famille, comme l'a dit l'honorable député.

M. BLAKE: Non.
M. WHITZ (Cardwell)

M. WHITE: Non? Est-ce que l'honorable député pré-
tend dire que $20,000,000 d'impôts douaniers pour 862,000
familles font davantago?

M. BLAK E: L'honorable député veut il connaître la base
de mon calcul.

M. WIIITE: Oui, je le veux; décidément oui.
M. BLAKE: Ce que je dis a été rapporté dans les jour-

naux-inclus l'accise.-J'ai pris les droits de douane et d'ac.
cisc et j'ai fait voir que le consommateur paie environ 50
pour 110 do plus que ce qui va dans le Trésor. J'ai pris les
droits de douane et d'accise et j'y ai ajouté quelque chose
comme 50 pour 100, et cela a fait $50 par tête.

M. WHITE: Je vois que les honorables députés derrière
le chef de l'opposition sont satisfaits de cette déclaration.

M1. BLAKE: C'est l'assertion que j'ai faite.
M. WHITE: Que sont devenus alors tous les arguments

que nous avons eus dans ce débat quant à la taxation respec-
pective des Etats-Unis et du Canada ? Va-t-on nous dire que
parce que nous imposons ici en moyenne 20 pour 100 sur les
importations......

Sir RICHARD CARTWRIGHT : C'est plus près de 40
pour 100.

M. WHITE: L'homme qui achète paye ce droit sur l'ar-
ticle qui est produit dans ce pays, et qu'aux Etats-Unis, où
l'impôt imposé forme presque le double du nôtre, celui qui
achète ne le paye pas. Que l'honorable député adopte un
raisonnement ou l'autre ; mais qu'il ne vienne pas en cette
Chambre, là-dessus comme en toute autre chose, prendre une
base pour le peuple du Canada et une base différente pour
le peuple des Etats-Unis, afin de prouver que le
peuple du Canada est beaucoup plus chargé de taxes, et
placé bien moins avantageusement que le peuple des Etats-
Unis. L'honorable député devrait adopter une position on
l'autre ; je m'inquiète peu des avoir laquelle il choisira s'il lui
plaît de prendre cette dernière manière de juger et qu'il
l'applique partout aux Etats-Unis aussi bien qu'au Canada,
il aura à reviser les chiffres qu'il nous a donnés, et je suis
certain que le ministre des finances sera content de reviser
les chiffres qu'il a cités et qu'il fera voir que sur cette base
l'état des choses en Canada est infiniment plus avantageux
au peuple du Canada que l'état des choses ne l'est aux Etats-
Unis pour les américains. Tout homme loyal, tout homme
en Cinada qui aime son pays, refusera d'adopter une base de
calcul pour le Canada et une base de calcul différente pour
les Etats-Unis. -Je donnerai à l'honorable député l'avantage
de l'accise ; plus que cela, je lui donnerai le benéfice de tout
le revenu, et je vois que s'il prend tout le revenu,
y compris les recettes des bureaux de poste et des
chemins de fer, il trouvera que la taxe, au lieu d'être de
$50 par famille, est seulement de 836. Pourquoi l'hono-
rable député, avec sa responsabilité d'homme publie,
envisageant l'avenir et, je suppose, le prochain avenir où il
espère être le chef du gouvernement, irait-il sur un husting
haranguer un ruditoire de compatriotes, et oser faire une
assertion de ce genre, fausse en fait, fausse dans ses déduc-
1ions, et fausse à tous les points de vue auxquels on peut
l'envisager,-une assertion qui a simplement un résultat,
celui de créer au-dehors l'impression que le peuple de ce
pays est placé moins avantageusement que le peuple des
Etats-Unis. Ces messieurs ont fait leur appel aux ouvriers
et ils nous parlent d'immigration.

Dans la première partie de mon discours j'ai parlé de
l'état de l'immigration, et je ne me sens pas disposé à répéter
ce que j'ai dit. Mais qu'elle est la position du gouvernement
au sujet des ouvriers ? D'abord, le ministre de l'agriculture
nous a annoncé, en réponse à une question qui lui a été
posée par un autre membre de cette Chambre, que le gou-
vernement est non seulement pour refuser d'encourager,
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maispour détourner l'importation de journaliers et d'artisans banques, soit une moyenne de $181 chacun. Assurément,
ordinaires dans le Canada; attendu que le chemin de fer ces artisans qui ont déposé ces fonds, en moyenne par petites
Canadien du Pacifique sera prochainement terminé et qu'il sommes, sommes qui d'ordinaire n'iraient pas dans les ban-
ne sera pas beaucoup probable ensuite que l'on construise- ques sous forme de dépôts, trouveront que cela est pour eux
quelque grand chemin de fer alors ou dans un avenir pro- un avantage, un acte de bonté et de considération beaucoup
chain, et que conséqnemment il ne serait ni désirable ni plus utiles que les paroles et les louanges qui leu.r sont
sage que ces gens vinssent au Canada. Le ministre de décernées, et qu'il est important que nous leur permettons
l'agriculture nous a fait cette déclaration. Ensuite nous de re.evoir cet intérêt de 4 par 100 sur les épargnes.
avons en cette importante déclaration dans les résolutions Je trouve ensuite qu'il y a des comptes de fidéicommis et
du tarif qui sont maintenant déposées. Lorsque j'étais à des comptes de jeunes enfants au nombre de 5,500 et au
Gananoque l'autre jour, j'ai eu occasion d'y visiter une montant de $170,000, soit $31 chaque. Il me semble que cela
grande usine, et j'ai constaté que l'industrie souffrait beau- est un avantage, et je sais que l'honorable député de Durham-
coup-de quoi ? Non pas de la concurrence honnête d'hon- Ouest (M. Blake) s'accordera avec moi là-dessus, parce que
rêtes ouvriers gagnant des prix honnêtes, mais de la con- l'autre jour, il a fait voir, dans un admirable discours, l'im-
currence de détenus des prisons des Etats-Unis, payés par portance au'il y a d'encourager ces enfants à faire davan-
les manufacturiers 30 cents par jour, et dont on envoyait tage, à recueillir des timbres-poste, à en coller pour la
les ouvrages dans ce pays pour faire concurrence aux hon- valeur d'un shelling sur un papier, et à les deposer. ! Eh
nètes artisans du Canada, qui reçoivent $2 par jour. bien, voici un avantage dont on doit faire profiter ces
Qu'est-ce que le gouvernement a décidé de faire à raison de enfants ; avec l'aide de leurs parents il faut les enoourager
cela? Le gouvernement a décidé de prohiber les produits à ramasser des sous et à les mettre dans les banques
du travail des prisons venant dans ce pays. Voilà un acte d'épargnes, une piastre à la fois, sous le concl: de leurs
qui vaut douze fois mieux que les bonnes paroles des parents, qui deviennent leurs fideicommissaires. J'oserai
membres de la gauche, qui, comme le dit le proverbe, ne dire que c'est une manière d'encourager l'économie parmi
" beurrent pas le pain." Te suis heureux de voir que la, les enfante, qui a beaucoup plus d'utilité que celle rccon-
loi a été mise en force et que l'on a fait comprendre à ceux mandée par l'honorable dépuié. Et pour cette raison, afin
qui importent ici le produit du travail des prisons, que, que l'enfant apprenne non seulement le bénéfice de l'épargne,
dorénavant, les honnêtes artisans de ce pays n'auront plus mais afin qu'il puisse amasser ces économies dans un temps
à subir cette concurrence, où il peut aller à sa petite banque et les retirer, il est trè

Que voyons-nous en outre de cela ? Nous voyons que bon de faire comprendre à l'enfant que s'il met un son dans
l'honorable député a consacré une grande partie de son dis- une banque il fait bien, quoiqu'il puisse le retirer s'il veut,
cours à dénoncer la politique du gouvernement relative- mais qu'il fait mieux de le laisser là jusqu'à ce qu'il ait
ment à nos banques d'épargnes; et les honorables députés accumulé un dollar pour aller ensuite le déposer à la banque.
de la gauche soutiennent que l'intérêt sur les économies des Mais ces enfants obtiennent 4 pour 100, et l'honorable député
ouvriers et des artisans devrait être réduit de ý ou 1 pour ne veut leur donner que 3 !
100 pour le bénéfice des banques. Quand ces messieurs Probablement ces derniers sont les seuls, s'ils sont com-
étaient sur les hustings dans Ontario, ou qu'ils haranguaient merçants dans le sens de petits boutiquiers, qui, peut-être,
une grande réunion d'ouvriers dans la ville de Montréal ou puissent déposer leur argent dans les banques ordinaires.
dans la ville de Toronto, ils n'avaient que de bonnes paroles ily a 1,470 servantes de fermes, et autres, à $188 chacune.
à leur adresser; mais quand ils viennent au Parlement et Diverses, 1,680, à $128 chacune. 12,000 femmes mariées, à
qu'ils croient pouvoir soulever contre le gouvernement ce $196 chacune; ces femmes ont probablement fait ces dépôts
qu'il leur plaît de considérer comme la puissance la plus comme réserves dans le cas ou il leur surviendrait quelque
forte des institutions de banque, alors ils oublient les ou- malheur; 10,500 femmes non-mariées, $120 chacune, et 3,240
vriers et ils dénoncent le gouvernement pour cette mesure veuves, $214 chacune.
d'encouragement à l'épargne et à l'économie que le gouver- C'est de cette manière que la somme de $13,000,000 est
nement a adoptée en donnant un juste et libéral intérêt à distribuée dans les banques d'épargnes- des bureaux de poste.
ceux qui placent leur argent dans les banques d'épargnes. Cela prouve que ces banques ne nuisent pas sérieusement
On a dit que ces banques d'épargnes causent du dommage aux institutions monétaires du pays, et je me permettrai de
aux banques du pays, quelles prennent des dépôts, qui, dire, que, lorsque l'honorable monsieur insiste auprès du
autrement, iraient aux banques du pays. M. Cunningham gouvernement pour faire diminuer l'intérêt sur ces dépôts,
Stewart, un des meilleurs employés du service, le chef des il ne parle pas dans l'intérêt de ces ouvriers, qu'il cherche
caisses d'épargnes, dans le département des postes, dans ce moment à se rendre favorables.
a lu un travail très intéressant devant l'Association Je ne veux pas.retenir la Chambre plus longtemps, mais
Britannique l'année dernière, et je prends mes chiffres dans avant du m'asseoir, je veux simplement citer un avancé
ce document. Prenant les classes de personnes qui déposent fait par l'honorable monsieur. Après avoir récapitulé toutes
leur argent dans les banques d'épargnes, je vois d'abord les fautes commises parle gouvernement, toutes les dépenses
qu'elles comprennent 14,000 cultivateurs, qui, à l'époque où énormes qu'il a faites, il imo-line un statisticien, et devine
ce document a été écrit, avaient des dépôts au montant de ce qu'il dirait sur la que- - Puis il dit:
84,722,000, dans les banques d'épargnes des bureaux de
poste, soit une moyenne de $337 par cultivateur. En vérité si je donnais ces chiffres Ù6 un statisticien de renom eu l'i'disant qu'ilscestmesiteunrs o de lagauche ser aien trè c oniv tents En vc t c embrassent une période de onze ans ou de six ans, selon le cas, et qu'ils
ces messieurs de la gauche seraient très contents si CeS cul- démontrent le progrès, l'augmentation de la population, l'augmentation
tivateurs qui obtiennent 4 pour 100 pour leur argent, et desexportations, l'augmentation du chiffre du commerce, l'augmentation

qui, lorsque malheureusement ils sont obligés d'emprunter, de la dette et des dépenses d'un jeune pays ayant une immense étendue
paiet baucup lusque4 por 10,-es ess di de terres fertiles non encore colonisées, eh bien f M. l'orateur, le statis-

paient beaucoup plus que 4 pour 100,--ces messieurs, dis-je, ticien me dirait: Il est évident, de prime abord, d'après lee chiffres, bien
seraient ti ès contents de voir ces cultivateurs privés d'un ý qUe je ne sache pas à quel pays vous faites allusion, que quelque grand

ou de 1 pour 100 sur leurs épargnes. Je voudrais voir quel- malheur a passé par là, ou il a été ravagé par la peste, ce il a subi une
quesunsde es essiursdevnt n cmté grioled'Ota-guerre terrible, ou la famine en a décimé la population ; aucune cause

ques-uns de ces messieurs devant un comté agricole d'Onta- ordinaire ne peut expliquer des progrès aussi lents dans un jeune pays
rio, dire aux cultivateurs: Messieurs, ce pays va à la ruine ayant de vastes ressources non encore exploitées; il faut qu'il. y ait eu
parce que vous avez 4 pour 100 sur vos épargnes, au lieu de quelque grand désastre. Puis, si je lui didai que, depuis douze ans,

'S pur 00; es anqes naimnt as claEtpar ens- t as un seul coup de fusil n'a été tiré au Canada, que nous avons eu de
d pour 100 ; les banques n'aiment pas cela, Et, par consé- Eeites récoltes, plue belles que celles de nos voisins .........
quent vous devez renoncer à 1 pour 100.uiesrclepsblesqeelsdensvsn.

Nous voyons ensuite qu'il y a 7,850 artisans qui ont dé- Cela comprend cinq années de mauvaises récoltes que
posé leurs épargnes, au montant de 81,422,00b, dans ces nous avons cues.
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Que nous avons été épargnés par la peste et les tremblements de terre,

alors ce statisticien se déclarerait tout à fait incapable d'expliquer cette
condition stationnaire extraordinaire et sans précédent, d'un pays
comme le not-e,tant que je n'aurais pas ajouté que si la Providence nous
avait épargnés, l'homme nenous avait pas oublié, je serais obligé de lui
dire que pendant les six dernières années ce malheureux pays a eu un
.arif protecteur, a été administré par un gouvernement de politiciens
présidé par un ministre des finances philantrop'que qni désire procurer
au plus grarid nombre la plus grande somme de bonheur. Je ne doute
pas que ce soit là son vou en donnant à quelques centaines de personnes,
des partisans politiques influen t qui ont accès jusqu'à lui, le pouvoir de
taxer des millions de consommateurs qui ne sont pas aussi favorisé.

Voilà le tableau que fait de ce pays l'honorable monsieur.
Or, quelle est la condition réelle du pays telle qu'elle est

connue par tout honorable membre de cette Chambre?
Quels ont été les progrès de ce pays pendant la période à
laquelle il a plu à l'honorable monsieur de faire allusion ?
Si j'allais trouver le statisticien, le même statisticien, M.
l'Orateur, et si je lui disais qu'ici il y avait quatre petites
provinces, ayant des tarifs hostiles, étant peu, ou point du
tout, prospères, unies en confédération, qui, pendant la
périoe mentionnée par l'honorable monsieur, avaient suc-
cessivement ajouté à cette confédération de vastes champs,
les plus beaux champs de blé qui existent sur ce grand con.
tinent; qu'elles s'étaient assuré un débouché sur les côtes
du Pacifique, en s'adjoignant une province qui, bien qu'on.
l'ait d'abord appelé un pays aux montagnes inhabitables,
fait de rapides progrès et occupera bientôt la position que
ses amis espèrent lui voir occuper; province qui est une des
plus riches et des plus prospères de cette grande Confédéra-
tion ; nous avons unis ces provinces par un chemin de fer,
dans le but de développer e trafic général; que nous avons
établi le trafic inter-provincial, qui nous dédommage de la
perte du trafic dont nous avions été privés, à cause de la
baisse qu'il avait subie dans les pays étrangers; que nous
avons réussi à construire un chemin de fer que nous sommes
justement à compléter, sur une distance de 3,000 milles, et
qui développera cet immense territoire qui nous appartient;
que nous avons uni par une grande voie ferrée les deux
extrémités de cette confédération; que nous avons, par nos
canaux, un système de navigation intérieure, tel qu'il n'en
existe pas ailleurs; que nous avons construit tout le long de
notre grand Saint-Laurent, des phares, des signaux pour la
brume, et que depuis le détroit de Belle-sle jusqu'à l'extré-
mité ouest du lac Ontario, nous sommes presque comme
dans une rue éclairée par des lampes la nuit; que nous avons
adopté un système de télégraphie par lequel on peut être
informé, dans les principaux centres commerciaux, de tout
accident arrivé à tout vaisseau entrant dans notre grand
Saint-Laurent; que nous avons créé des industries qui sont
dans une condition prospère, fournissant au peuple un tra-
vail largement rémunéré; que nous avons de grandes villes
jouissant de tous les avantages des vieilles cités sous le rap-
port social, de l'éducation et du commerce; que nous possé-
dons les institutions les plus libres qui soient sur toute la
surface du globe; que nous avons fait tout cela sans ajouter
un seul dollar à la capitation imposée au peuple; alors, M.
l'Orateur, je ne craindrais pas de soumettre les faits tels
qu'ils sont au statisticien de l'honorable député, et je crois
que sa réponse serait celle-ci: Comment se fait-il que, dans
un pays si favorisé, il y ait des hommes liant placés, pré.
tendant être des hommes d'Etat, qui osent nier le progrès,
qui osent entreprendre, dans l'intérêt d'un pays étranger,
car c'est ce qui a lien actuellement, de décrier le sol qui les
nourrit et leur fournit la subsistance ?

J'ose dire, M. l'Orateur, que la condition de ce pays fran-
chement expliquée, comme je l'ai dit au commencement de
mon discours, et que la vérité démontrée toute entière nous
mettrait, dans l'opinion de ceux qui peuvent s'intéresser à
notre pay, dans une poiition dont tout Canadien, tout vrai
Canadien pourrait être fier

M. PATERSON (Brant): M. l'Orateur, je m'efforcerai,
en faisant quelques remarques sur la question maintenant
devant la Chambre, et sur les énoncés faits par le ministre

M. WHITE (Cardwell)

des finances, lorsqu'il a passé en revue la condition du pays,
je m'efforcerai, dis-je, de me tenir dans une certaine limite,
afin de ne pas ennuyer la Chambre. Jo crois que je vais
être obligé d'être un peu plus court, en tout cas, que l'hono-
rable monsieur qui vient de parler, on plus court que le
ministre dos finances lorsqu'il a fait son discours l'autre
jour.

L'honorable député de Cardwell a abordé un bon nombre
de questions, il les a traitées longuement. h a montré qu'il
était capable de faire deux discours le même jour, et il a pu
faire cela après avoir prononcé un discours le jour précé-
dent, et je remarque que le correspondant de la Gazette de
Montréal a dit que c'était là un des plus grands tours de
force qui aient été faits dans cette Chambre, et qui a effecti-
vement réduit au silence l'honorable chef de l'opposition.

Une VOIX : Et c'est vrai.

M. PATERSON: Je ne dis pas que c'est faux. Je regrette
seulement de n'avoir pas été ici pour l'entendre; il est si
rare que nous voyions le chef de l'opposition dans cette
situation, que cela devait valoir la peine d'être vu. Mais ce
qui m'a le plus alarmé, c'est que l'article se terminait en
disant qu'en effet, ce discours avait laissé l'opposition dans
l'impossibilité de répondre.

Eih bien je crois qu'il est quelque peu dangereux pour
moi de suivre un honorable monsieur dont l'argumentation
a été si complète et si irréfutable; et cependant, c'est peut-
être parce que je ne sais pas beaucoup apprécier la force et
l'exactitude de ces arguments; et si, par hasard, je pouvais
aborder quelques-uns des sujets qu'il a traités, et arriver à
une conclusion différente, l'honorable monsieur voudra
peut-être être plus prudent qu'il ne l'a été ce soir.

je n'ai pas été surpris de voir le ministre des finances
imager son discours et lui donner une teinte couleur de
rose; car j'ai pensé que la rumeur qui a cours depuis
quelque temps, qu'il devait être promu à une plus haute po-
sition, à la position de chef d'une des provinces, le porterait,
lorsqu'il prononcerait son dernier discours sur le budget
devant cette Chambre, à s'attribuer, par un dernier effort,
tout le mérite qu'il réclame depuis des années, bien que
dans l'opinion de la plupart des gens, cette dernière an-
née ait beaucoup diminué sa réputation. Mais si l'honorable
monsieur qui doit lui succéder approuve sa politique, il se
crée une plus mauvaise position, et pourrait bien, dans
l'avenir, être plus embarrasseé que ne l'est le ministre actuel.

Je ne sais pas, cependant, si le ministre des finances pour-
rait expliquer quelques-uns des énoncés qu'il a faits dans la
Chambre, devant le peuple de ce pays, ou le peuple de
l'Angleterre. Il n'y a aucun doute que son discours sera lu
en Angleterre, par des hommes qui, nous pouvons le dire,

fpssèdent toutes les richesses de la terre, qui connaissent
les affaires de tous les gouvernements, qui connaissent com-

ment sont conduites leurs affaires, quelles sont leur position
financière et leur force. Je ne pensais guère u'il oserait
nous donner, en l'approuvant, un tableau dans lequel il lait
remarquer le revenu des douanes et de l'accise-ear ça été
là la force de son argumentation-et que le montant payé
par les colonies australiennes est de î3 à $40 par tête, par
année.

Je ne désire pas parler longtemps sur ce sujet. Nous
nous efforcerons de partager la besogne de ce côté-ci, alln
de ne pas ennuyer inutilement la Chambre. Il n'y a aucun
doute que ce sujet sera traité d'une manière plus complète;
et je me borne à parler de cette cause, parce que c'est un
des tableaux qu'il nous a donnés qui demande d'être exami-
né, et qui, une fois qu'il aura été convenablement étudié, et
que l'état réel de la question et la différence dans les livres
seront expliqués, fera regretter à l'honorable monsieur
d'avoir donné à entendre au peuple de ce pays, que les habi-
tants des colonies australiennes étaient taxés, au moyen de
la douane et de l'accise, de six à huit fois autant que le
peuple du Canada.
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Sir LEONARD TILLEY : Je n'ai pas dit cela. J'ai dit

cinq fois les taxes.' Je n'ai pas dit que c'étaient les droits
de douanes et d'ancise. •

M. PATERSON. Mais c'était là la force de toute l'argu-
mentation de l'honorable monsieur. Il venait justement de
aire devant la Chambre que le principe de taxation était ce
qu'était payé dans les douaues et l'excise, et c'est alors qu'il
a fait son énoncé, et je crois que c'est sur cette base même
qu'il calcule lo montant des taxes imposées sur le peuple
canadien. Nous avons, naturellement, son discours, et en
le lisant, j'ai compris qu'il donnait ce sens à son argumenta-
tion.

L'honorable ministre a aussi fait d'autres déclarations, et
je crois qu'il n'aurait pas suivi cette ligne de conduite s'il
avait cru devoir prononcer encore un autre discours sur le
budget. Il a adopté la nouvelle manière de placer deux ou
trois bonnes années avec l'année 1884, qu'il admet mainte-
nant, à contre.cœur, être une année de crise; puis établis
sant une comparaison entre cos trois ou quatre années et
l'année 1884, Il dit: Après tout vous n'êtes pas dans une
trop mauvaise condition, vous avez très bien réussi. Mais
je ne crois pas que ce soit un système bien sûr à adopter
pour un marchand dans son inventaire ordinaire, et je ne
considère pas, non plus, que ce soit un bon système pour le
ministre des finances lorsqu'il fait son inventaire annuel.

Figurez-vous un marchand qui, pendant trois ou quatre
années de prospérité, a réalisé un excédant, mais qui, en-
orgueilli de son succès, dépense ses épargnes à droite et à
gauche. A la fin de l'année suivante, qui a été désastreuse,
il s'aperçoit qu'il a un déficit, et se croit en sûreté en met-
tant les profits qu'il a réalises les deux on trois années pré-
cédentes avec le déficit de cette année, et dit: Bien que cette
année ait été mauvaise, cependant, avec les profite des trois
ou quatre années précédentes je vaux tant-néanmoins il
n'a pas un seul dollar dans sa poche; il a-tout dépensé.

Quelle est la différence entre les deux cas ? L'excédant
de vingt millions de dollars, dont l'honorable ministre s'est
vanté, est-il dans le trésor fédéral? N'a-t-il pas été donné au
chemin de fer Canadien du Pacifique, comme il nous l'a dit
lui-même? Et ne l'ont-ils pas mis dans une de leurs entre.
prises? Ne l'ont-ils pas versé dans une entreprise qui, si
nous nous fions aux paroles de l'honorable monsieur de
l'autre côté de la Chambre, est une entreprise qui pourrait
bien ne pas avoir pour le Canada d'aussi grands avantages
qu'on l'avaient cru un moment. i

Je ne parlerai pas longtemps de la nouvelle déclaration d
qu'il a faite et dans laquelle il reconnaît avoir enlevé au d
peuple du Canada, par la taxation, un excédant de vingt
millions, et dans la quelle il dit l'avoir dépensé, comme je e
l'ai dit déjà, en le donnant à une corporation; puis il hésite a
et dit: Parce que j'ai donné cela au chemin de fer Canadien g
du Pacifique, parce que je n'ai pas payé votre servies civil,
parce que je n'ai pas employé autrement cet argent, dans le b
service publie, mais que je l'ai donné à cette. corporation, d
vous n'avez pas tourni cet argent, il n'est jamais venu de o
vous; ce n'a pas été une taxation. Mais c'est ce qu'il a fait,
et il m'est venu à l'esprit une idée. Il nous a dit qu'en per. 2
cevant un excélant de $20,000,000 sur la population du d
Canada et en le donnant au chemin de fer Canadien du Paci- d
fique, il a diminué de 1 pour 100 l'intérêt que le Canada s
doit payer sur un prêt en Angleterre. Je crois que l'intérêt s
sur les actions et garanties des autres gouvernements, aussi t
bien que du gouvernement du Canada; a baissé de 1 pour m
100 sur le marché monétaire de Londres, et, partant, cela est 1
dû à une cause générale.

Aussi, le ministre des finances du Canada, en imposant à
sur le peuple une taxe additionnelle de $20,000,000, et v
accordant cette somme au chemin de fer Canadien du t'aci- c
fique, a, d'après l'honorable monsieur de la droite, diminué l
le taux de 1 intérêt que toutes les nations ont à payer sur d
le marché de Londres. é
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Voilà un exemple des déclarations couleur de rose faites

par le ministre des finances. Je ne veux pas en parler long-
temps. Il y a quelques questions, cependant, que je désire
traiter, et je toucherai par là même à plusieures déclarations
faites par l'honorable monsieur qui a parlé en dernier lieu.
Je parlerai brièvement des dépenses, vu qu'un honorable
monsieur qui doit parler après moi traitera cette question
en détail.

Le ministre des finances, dans son inventaire annuel,
trouve que les ressources ne sont pas tolles qu'elles ont déjà
été, et il troùve que l'excédant, bien qu'il n'ait point dimi-
nué l'impôt, est peu élevé, ce qui indique que le peuple n'a
pas été capable de payer l'impôt-il croit que ce peut être
$150,000, bien que es chiffres actuels ne nous permettent
pas d'espérer même que ce soit cette somme.

Un homme d'affaires prudent, se voyant dans cette posi-
tion, chercherait à retrancher, à économiser, et diminuerait
ses dépenses. Est-ce là la politique suivie par le ministre
des finances ? Y a-t-il dans les estimations quelque preuve
d'économie ? Non. Les estimations pour l'année 1885-86
sont sur des bases encore plus extravagantes que celles de
l'année 1883-84; et nous allons toujours en diminuant nos
ressources et augmentant nos dépenses, jusqu'à ce que au
lien d'avoir un excédant que l'honorable monsieur prévoit
pour la fin de l'année 1885-86-à moins qu'il y ait un chan-
gement qu'il ne peut prédire à présent-nous serons daLs
une position que les honorables messieurs ont auparavant
affecté d'envisager avec beaucoup de regret, celle de ne
pouvoir joindre les deux bouts.

L'honorable ministre des finances a établi une comparai-
ion entre les dépenses faites sous le gouvernement
Mackenzie et celles faites sous le gouvernement actuel. J'ai
examiné cela à la hâte, et je fais simplement allusion au fait
que ces honorables messieurs, depuis qu'ils sont au pouvoir,
)nt augmenté les dépenses de 87,604,548, depuis 1878.
Prenant cette partie des dépenses ordinaires, que ces hone-
rables messieurs nous ont dit être sujettes à vérification et
que les ministres peuvent vérifier, nous voyons qu'il y a eu,
pendant ces années, sous leur administration, une augmen-
tation de 85,751,804.

Comment a eu lieu cette augmentation. L'honorable
ninistre des finances y a fait allusion. Le député de Card-
vell (M. White) y a fait allusion, et ils ont donné des ex-
plicatîons dont quelques-unes avaient du bon; néanmoins,
1 reste acquis que cette augmentation a en lien, et fût-elle
lix fois plus élevée, le ministre des finances aurait dû en
onner les raisons. Mais est-ce une excuse pour l'honorable
ninistre des finances, qui a déclaré que vingt-deux millions
t demi étaient une somme suffisante pour administrer les
dfaires du pays, et nous a traité d'extravagants lorsque le
ouvernement libéral a pris vingt-quatre millions pour les
nêmes fins? Est-ce une excuse de dire que le service pu-
lic a augmenté, et que, par conséquent, il était justifiable
e dépenser sept millions de plus? Comment cette dépense
rdinaire a-t elle augmenté ? Prenez le gouvernement civil.
rous voyez que le personnel des employés a augmenté de
:.9, soit une augmentation de 57 pour 100 dans le personnel
u service civil depuis que les honorables messieurs de la
roite sont arrivés au pouvoir; et une augmentation des
alaires de $251,837, ou 57 pour 100. Augmentation con-
idérable de la population, augmentation considérable du
ravail; quelqu'un voudra-t-il me dire si le travail a aug.
menté de 57 pour 100, comparativement à ce qu'il était en
878? Voudrajt-on me dire que la besogne des départe-
menta publics a augmenté de 57 pour 100, comparativement
ce qu'elle était en 1878, alors que cette Chambre approu-

ait les dénonciations des honorables messieurs de la gau-
he relativement à l'extravagance du gouvernement Mac-
ensie, qui avait un si grand nombre de commis que l'on
isait qu'ils s'amusaient à jouer dans les corridors des
difices ?
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L'honorable député de Cardwell a fait revivre un vieux
dicton, il l'a appliqué l'opposition ; il nous a appelé le parti
de l'hypocrisie organisee. Que dire de l'hypocrisie des
h)norables messieurs qui accusaient le gouvernement Macken-
zie d'avoir augmenté le nombre des employés, et leurs
salaires, et qui, maintenant essaient de justifier une augmen-
tation de 57 pour 100 dans le personnel, et de 57 pour 100
dans les salaires ?

Maintenant j'arrive à la question, à la discussion de
laquelle l'honorable député de .Cardwell (M. White) a passé
un temps si considérable ; je veux parler des données statis-
tiques concernant la population du pays, et surtout, l'aug-
mentation de cotte population. D'abord, la question de
l'immigration.

Bien que j'admette que, sous le gouvernment Mackenzie,
il y ait eue une dépense affectèe à l'immigration, je prétends
de même que je l'ai prétendu l'année dernière, que, dans
les circonstances où se trouvait la population, il n'était nul-
lement nécessaire, au contraire, il était tout à fait mal de
prendre l'argent du peuple de ce pays, pour l'employer à
faire venir des ouvriers dans ce pays. Depuis l'avènement
du gouvernement actuel, nous avons dépensé 82,000,000
pour ces fins. Qu'en est-il résulté ?

Cela me conduit à examiner la situation actuelle de notre
population. Je ne veux pas discuter la chose, mais je
prendrai les données statistiques des honorables messieurs
de la droite, les rapports du recensement.

Je vois qu'en 1881, la population des quatre provinces
qui formaient d'abord la confédération, s'élevait à 4,044,060,
et en 1871, à 3,485,761, soit une augmentation, en dix ans,
de 558,299. Je prends une très légère proportion pour
l'augmentation naturelle du pays. Je prends une estima-
tion adoptée par l'honorable député de Cardwell lui-même,
une estimation inférieure à celle que je serais justifiable de
prendre. Je prends l'estimation de l'augmentation au taux
de 2 pour 100 ou 20 pour 100 en 10 ans. Mais l'augmenta.
tien de notre population ne s'est pas élevée à 2 pour 100,
mais seulement à 1-61 pour 100, d'après le chiffre que j'ai
donné.

S'il y avait ou une augmentation naturelle le 2 pour 100
par année, cela aurait donné en 1881 une augmentation de
691,152 sur 1871. Il reste acquis que nous avons été au-
dessous de notre augmentation naturelle,-si nous prenons
la base peu élevée de 2 pour 100 par année, de 138,853,
en outre de tous les étrangers dont l'immigration a causé une
dépense de 82,000,000 au pays.

Lorsque nous envisageons ces faits, quelle justification
avons nous pour dépenser, comme nous l'avons fait l'année
dernière, au delà d'un demi-million de dollars pour des fins
d'immigration ? Les immigrants venus dans le pays, comme,
ils le prétendent, s'ils sont restés dans le pays, d'après les
rapports du recensement, ils y sont restés par suite du dé-
placement d'un nombre égal de Canadiens. Ces chiffres ne
viennent pas des Etats-Unis, car je les prends dans les rap-
ports de notre propre recensement. Puis, si vous prenez
ceux qui nous sont fournis par les données statistiques des
Etats-Unis, relativement au nombre de Canadiene qui ont
émigré dans ce pays, et que vous les compariez avec les
données statistiques fournies par notre ministre de l'agri-
culture, relativement au nombre d'immigrants amenés au
Canada, vous trouverez la preuve du triste état de choses
que notre recensement expose à la vue de l'univers.

Si vous prenez les données statistiques concernant les
écoles, comme l'honorable député de Huron-Sud (sir Richard
Cartwright) l'a fait pour Ontario-comme je l'ai fait moi-
même l'année dernière, pour les provinces de la Nouvelle.
Ecosse et du Nouveau-Brunswick, elles prouveront absolu.
ment, que, non seulement nous n'avons pas retenu les im-
migrants venus dans notre pays, mais que nous avons
perdu sur notre augmentation naturelle, 4 pour 100, pen-
dant dix ans, et dans le même temps nous avons dépensé

M. ParsoN (Brant)

des millions et des millions de l'argent du peuple pour l'en-
couragement de l'immigration.

Il est temps que l'honorable ministre de l'agriculture
mette à effet la déclaration qu'il a faite en répnse à une
question qui lui a été posée l'autre jour, c'est-Uire, qu'une
certaine classe d'immigrants devrait, de quelque manière,
être dissuadée de venir dans ce pays, et ne pas recevoir de
secours, bien que, l'année dernière, il ait voté avec ses col-
lègues contre la proposition faite par ce côté-ci de la Chambre
que l'on devrait adopter cette règle.

Je dirai maintenant quelques mots des règlements qui ont
autrefois été déposEés devant cette Chambre par l'honorable
monsieur de la droite, relativement aux moyens à prendre
pour rendre une nation prospère, et je veux voir si ces règle-
monts ont été mis en pratique, et dans ce cas, s'ils ont été la
cause de la prospérité dont nous jouissons.

Je me rappelle parfaitement que le ministre des finances
a émis comme une proposition indiscutable, comme quelque
chose devant' arriver aussi naturellement que l'effet de la
cause, l'idée que si les importations du pays excédaient ses
exportations, c'était une preuve évidente que le pays n'était
pas dans un état prospère; mais que d'un autre côté, lorsque
nos exportations égalaient nos importations, c'était un signe
sûr et infaillible du progrès du pays.

Quand bien même je ne les citerais pas d'une manière
exacte, je vais rapporter les propres paroles de l'honorable
monsieur sur ce sujet. En 1881, partant à Toronto, il disait
ce qui suit, d'après un compte-rendu du Mail:

Nous voyons que durant les deux dernières années le chif&e de nos
exportations a égalé celui de nos importations. (Applaudissements.)
Quoiqu'en puissent dire les libre-échan istes, notre population ne peut
pas comprendre la théorie que plus nos mportations excèdent nos expor-
tations, plus le pays est prospère. Nous disons qu'il en est d'une nation
comme d'un individu,que s'il dépense plus qu'il reçoit, il devient pauvre.
Si, d'un autre côté, ses recettes excèdent ses dépenses, il prospère. C'est
là la condition du Canadr., si nous tenons compte de* nos recettes pro-
venant des frais de transport.

Ces paroles furent prononcées pendant une année où
régnait la pauvreté, alors que le peuple ne pouvait pas im-
porter autant qu'il l'avait fait auparavant. L'honorable
monsieur pourra dire que j'ai déjà i cette citation. C'est
vrai, je ne désire nullement relire cette vieille littérature, à
moins d'être forcé de le faire. Pourquoi? Parce que le
ministre des finances a posé comme principe que cela fonc-
tionnerait comme la cause et l'effet. Et il n'est jamais re-
venu sur ses paroles; il n'a jamais avoué qu'il avait tort, et,
par conséquent, il garde aujourd'hui la même attitude, et
c'est d'après ce principe qu'il va être jugé.

Je vais faire voir quelle est la prospérité du rays sous
l'administration de l'honorable monsieur, et établir un con-
traste avec la prospérité du pays sous le gouvernement
Mackenzie, d'après le principe émis par l'hor orable monsieur.
Et dans cette matière, nous ne nous basons pas du tout sur
des hypothèses; nous avons les comptes fournis par les
honorables messieurs eux-mêmes, comptes qui révèlent les
faits relatifs à cette question que j'expose maintenant à la
Chambre. Je prends les quatres dernières années du
gouvernement Mackenzie et les quatre dernières années du
gouvernement de l'honorable monsieur de la droite.

Sir LEON ARD TILLEY: Pourquoi ne pas les prendre
toutes.

M. PATERSO N (Brant): Pourquoi? Parce que vous
avez édé au pouvoir un peu trop longtemps. Et puis, M.
l'Orateur, ce n'est pas bien modeste de la part du ministre
des finances de me demander de prendre les ann4ea de son
choix, lorsqu'il a manipulé ses chiffres de toutes les ma-
nières possibles pour faire voir un bénéfice. Est-ce que je n'em-
ploie pas un moyen loyal, en parlant des chosep telles qu'elles
sont à présent; nous devons alors prendre l'année courante
et constater dans quelle position nous nous trouvons main.
tenant, et je ne veux pas passer deux ou trois annpss ; aussi,
je prends cette année, et je dois prendre les trois années
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précédentes, pour les quatres dernières années de l'adminis
tration Mackenzie. Et que rouvent-elles ? Certainement,
d'après le principe émis pa e ministre des finances, si lors.
que nos importations excèdent nos exportations nous
avons à lutter contre la pauvreté, une periode de quatre
années est assez longue pour lutter contre cette triste et
rigide pauvreté.

Ainsi, en 1876, la balance du commerce, d'après les Ta-
bleaux du commerce et de la navigation, était de 612,243,811
contre nous; en 1877, de 823,452,569; en 1878, de 813,758,-
120, et en 1879, de 810;473,172; soit, dans quatre années,
une balance contre nous, de 859,927,773.

Comparez à cela les quatre dernières années de l'admi-
nistration de l'honorable monsieur de la droite. En 1881,
la balance contre nous était de 87,040,017; en 1882, 817,-
282,297; en 1883, 854,168,218, et en 1884, $24,990,547, soit
une balance pendant ces quatre années, de $83,481,079,
contre une balance pendant les quatre années écoulées sous
l'administration Mackenzie, de $59,927,772. Et le croirez-
vous, depuis quatre ans nous avons été absolument et rela-
tivement dans une plus mauvaise position que nous étions
sous l'administration Mackenzie; il y a eu une différence de
823,553,307; et, cependant, l'honorable monsieur dit que
nous avons été généralement prospères. L'honorable mon-
sieur doit avouer, ou qu'il avait complètement tort lorsqu'il
a posé cela comme principe à Toronto; on s'il le maintient,
et il le maintint alors par ses propres paroles, je le con-
vainct que le pays est dans une mauvaise condition et a été
conduit plus près de la pauvreté sous son administration
que sous l'administration de l'honorable monsieur de la
gauche alors que, d'après le ministre des finances et ses
amis, le pays était dans un état de crise.

Je désire maintenant demander au ministre des finances
ce qu'il pense de sa prédiction d'il y a'une ou deux années,
concernant la prospérité dont allait jouir le pays. L'hono-
rable monsieur a d'abord dit, comme vous le savez, que nous
allions avoir dix années de prospérité, puis un ou deux ans
plus tard il modifia sa déclaration, tout en prétendant, cepen-
dant, que nous aurions sept années d'6bondance. A cette
même époque, M. l'Orateur, il déclarait que des banques r'es-
treignaient leurs opérations, et que les autorités en cette
matière commançaient à pratiquer l'économie ; et l'hono-
rable député de Cardwell (hi. White) nous a dit que la
ligne de conduite -suivie par les importateurs et autres,
devait créer une crise plus grande que celle qui existe
actuellement. Quel commentaire sur la prévision, la
clairvoyance, et le talent financier d'un honorable monsieur
à qui sont confiées les finances du pays, que de dire que ce
qui nous a sauvé d'une plus grande crise a été.justement, le
contraire des prédictions du ministre des finances. Et,
cnpendant, la barque de l'Etat est encore sous la conduite de
cet honorable monsieur, et cela, -quand un de ses collègues a
dit que ce n'est qu'en méprisant ses conseils de mettre à la
voile, qu'en diminuant la surface des voiles, que nous avons
évité une plus grande crise que celle qui frappe le pays
actuellement. Une autre chose qui excite un peu ma
curiosité, c'est de trouver quelques-uns des millions qui,
d'après ce que nous avait dit le minitre des finances,
devaient venir-dans -le pays immédiatement après les élec-
tions de 1882. Je pense qu'il peut aujourd'hui mettre la
Chambre dans ea confidence et nous dire à quoi cet argent
a été dépensé.-où -nous -pouvons trouver ces millions-où
sont 'eAnployés ces Iieureux travailleurs qui sont venus, car
je constate que -les rcommissaires qu'il a envoyés pour étu-
dier le.pas8e'ont ,pas .fait rapport qu'ils en avaient ren-
contré. -Qustce. ue l'honorable ministre nous a dit en
mai 1882, alors qu'a1 4-adressait à une assemblée publique
dans cette ville ! .Je cite le Citizen d'Ottawa, qui, j'en suis
sûr, rappofite.fhffdsneùt ce qu'il a dit:

Miessieiir ag ' 4u agit comme nons ne doutons pas qu'elleagira-:eoriàne tAw â i elle vote en faeirsdu gouverherient
actual;nons ôàpespital. Quand je me suis trouvé dans

- d'antres parties du pays aux Etats-Unis et ailleurs quand je me suis
trouvé en contact avec des capitalistes, j'ai constaté qu'on ne savait pas

ce ue notre pays allait a Il va s'établir beaucoup d'industries du
mornent que la question va être réglée.
Puis il nous a dit qu'il avait reçu deux messieurs, dans

les trois mois qui ont précédé le temps où il a fait ces remar-
ques; l'un représentant un capital de 82,000,000 et l'autre
un capital de $5,000,000, qu'ils voulaient placer dans ce pays-
ci. Nous savons, dirent-ils, rque la chose est correcte, et
nous sommes prêts à mettre notre argent, mais nous ne
savons pas si cette politique va durer ou non; nous n'avons
pas de certitude à ce sujet. Le ministre dos finances leur a
donné l'assurance qu'elle serait permanente. Il leur a dit
de considérer les élections partielles; il y a ou beaucoup
d'élections partielles et nous avons été soutenus. Il a dit à
la population d'Ottawa: voilà pourquoi nous avons dissous
le parlement un an avant le temps, et si ce gouvernement-ci
était maintenu au pouvoir, les millions viendraient immé-
diatement dans le pays. Jo vais vous citer ces paroles:

Un autre monsieur qui est venu depuis l'ouverture du Parlement et
qui représente un capital de $5,000,000 est, je crois, convaincu que cette
politique va ô tre maintenue, car ceux qu'il représente achètent aujour-
d'hui des propriétés dans ce pays et emploient leur3 capitaux à la cons-
truction d'édifices, ide telle sorte qu'après le 20 juin prochain ils pour.
ront mettre ici un million de dollar3 pour donner du développement au
pays.

Il était question du 20 juin 1882, date à laquelle devaient
se faire les élections générales. Le lendemain ils devaient
mettre un million. Les gens ont applaudi. La population
d'Ottawa, je le sais, aime à entendre dire que des millions
vont entrer dans le pays. Puis il a ajouté:

Messieurs, c'est parce que nous voulons voir affirmer la chose et que
nous croyons qu'elle sera affirmée que nous sommes pré ts à en appeler
au peuple et à lui demander son appui. S'il ne nous soutient pas nous
aurons une calamité publique; les millions de dollars qui doivent entrer
dans ce payan'! viendront paset nous ferons un mouvement rétrogra-ie.

J'aimerais à savoir où sont les millions. Le député de
Cardwell va-t-il me le dire? Nous avons payé des centaines
de dollars-je ne sais si cela ne se montera pas à des milliers
-pour envoyer de par le pays des commissaires chargés de
trouver des preuves de prospérité. Ils n'ont pas trouvé ces
hommes; ils n'ont pas trouvé ces millions. Des années se
sont écoulées depuis que le ministre des finances nous a dit
qu'ils viendraient le lendemain du 20 juin 1882. Je suis
aussi anxieux de savoir une autre chose. Il s'ag.t de ce
qu'il a dit dans cette Chambre en 1882 à propos des résul-
tats de la politique nationale. Je veux savoir si ce qu'il a
dit dans cette Chambre, avec la responsabilité qui lui
incombe et le contrôle qu'il exerce sur un des départe.
ments les plus importants du gouvernement, a été justifié.
Voici ce qu'il a dit:

L'honorab'e monsieur (sir Richard Cartwright) a imposé des fardeaux
au peuple, mais ne lui a pas donné de nourriture pour lui fournir la
force de les porter. Nous avons demandé au parlement de faire au tarif
des changements qui non seulement protégeraient les industries du pays,
mais quni donneraient une augmentation de revenu. Avons-nous euune réponse? J'ai tout d'abord dit que la réponse était satisfaisante
pourvu qu'on attribuât à 1879 l'argent qui avait été payé cette année-là.
Nous avons eu un excédant de $4,000,000 et plus, car nous avons trouvé
de lemploi pour le peuple, nous lui avons procuré de meilleurs salaires,
et nons pouvons acheter plus qu'auparavant. Les gens qui naguère
travaillaieat la moitié du temps et à des prix réduits, ont reçu des gages
plus élevés et ont fait du-travail additionnel. Les cultivateurs qui ne
recevaient que de bas prix ont reçu des prix plus élevés et ont vendu
promptement au comptant,

Voilà ce que le ministre des finances a dit qu'il avait
fait. S'il l'a fait une'fois, il peut le faire encore. Je n'ai
pas à mettre en doute la parole du ministre des finances ; il
faut que je le croie; mais tout en le croyant, je dois lui
reprocher de n'avoir pas répondu à la confiance qu'on a
mise en lui. Il a prétendu pouvoir donner aux gens de
l'eiploi permanent et augmenter leurs gages. Ils ne leur
a pas donné d'ouvrage, car on voit partout des oisifs qui en
demandent. Il ne leur a pas donné des gages plus élevés,
mais il a permis à des patrons de baisser de 10 pour 100 les
salaires de' leurs employés. Il a prétendu pouvoir donner
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a permis que le revenu du cultivateur baissat jusqu'à un
chiffre comparativement minime, puisqu'il a laissé tomber
le prix du blé de 70 à 75 contins le boisseau. Non,je ne mets
pas en doute la parole du ministre des finances ; ce serait
mal, même en acceptant ses déclarations comme vraies. Je
dois lui reprocher de n'avoir pas été fidèle à ses promesses.
Je l'adjure de donner aux oisifs l'emploi qu'il leur a promis,
de donner aux travailleurs l'augmentation de gages qu'il
leur a promise, et aux cultivateurs la hausse des prix qu'il a
prédite. Il a lamentablement failli à tout. Il nous a dit
entre autres choses qu'il donnerait le marché national à nos
cultivateurs pour leurs produits périssables, ou les petits
produits qui pouvaient se consommer sur les lieux au lieu
d'en laisser exporter une si grande quantité dans les pays
étrangers où ils n'en pouvaient retirer un prix aussi élevé.

Nous n'avions pas encore reçu les Tableaux du commerce et
de la navigation pour 1882, afin de nous assurer de l'exacti-
tude de l'état qu'il nous a fourni, mais depuis nous Javons
ou. Quels sont les faits ? A-t-il rempli la promesse qu'il a
aux cultivateurs des prix plus élevés pour leur grain. Je
dois lui reprocher de n'avoir pas tenu sa promesse, puisqu'il
faite aux cultivateurs de leur donner le marché national
pour leur éviter la peine d'envoyer leurs produits hors du
pays? Que les rapports parlent. Au lieu d'avoir le mar-
ché national pour le beurre et le fromage fabriqué ici, il
leur a fallu exporter 2,000,000 de livres, soit 1,000,000 de plus
que dans la dernière année du gouvernement Mackenzie.
L'exportation du fromage a accusé 12,000,000 de livres de
plus que sous le gouvernement Mackenzie; l'exportation des
o'ufs environ $1,000,000 de plus en 1882, alors que le mi
nistre des finances se vantait d'avoir donné le marché natio-
nal à nos cultivateurs. Pour les pommes de terre, qui
auraient dû être consommées ici par les travailleurs aux-
quels le ministre (les finances devaient fournir de l'ouvrage,
on en a exporté pour $2,000,000 de plus en 1882, alors qu'il
prétendait avoir donné le marché national à nos cultivateurs,
que dans la dernière année du gouvernement précédent. Il
en est ainsi de tout le reste. On peut maintenant rede-
mander quelle est la position prise par le ministre des
finances ou par le gouvernement en 1882, qu'ils n'ont pas
abandonnée.

L'honorable ministre peut prétendre qu'il a dit qu'il don-
nerait des avantages aux fabricants du pays; il peut s'en
tenir à cela. Pour fairo la chose il a nommé l'année der-
nière des commissaires chargés de parcourir le pays et de
préparer des statistiques au sujet des différentes industries
du pays et de faire rapport au Parlement. Jedésiredireun
mot de ces statistiques, mais avant de le faire je dois dire
qu'elles ne m'inspirent guère de confiance, et je vais vous
dire pourquoi. C'est qu'en 1881 le ministre des finances a
recueilli des statistiques, ainsi qu'il en a informé la Chambre.
Nous ne savons en quoi elles consistaient, nous ne les avons
jamais vues, je ne cor.nais pas les sources où elles ont été
puisées; mais il a donné à la Chambre des statistiques qui
accusent une augmentation considérable dans les affaires
des industries du pays. Il a parlé des généralités, maisune
ou deux fois il a cité des détails. Une branche sur laquelle
il a appuyé particulièrement, c'est celle de la fabrication
des bottes et des chaussures. En 1881, l'honorable ministre
a dit qu'il y avait 25 pour 100 de plus d'hommes employés
dans cette industrie et 25 pour 100 en plus de produits
qu'en 1878. J'ai eu la curiosité de consulter le recenee-
ment de 1871, vu que nous fabriquions une certaine quan-
tité de ces articles en 1871, nous avons dû, gràîce à la pro-
gression naturelle du pays, on avoir fait plus en 1878; mais
lorsque j'ai comparé les statistiques fournies par le- ministre
des tinances en 1881 avec les étata du recensement que ces
employés ont fait en 1881, j'ai découvert qu'au lieu d'une
augmentation do 25 pour 100 dans le nombre d'hommes
employés et de 25 pour 100 dans la quantité d'articles pro-
duits, il y avait en réalité 125 hommes de moins d'employés
dans la fabrication des chaussures en 1881 qu'on 1871. Il
r M, PATERSON (Brant)

peut dire que les états du recensement ne sont pas exacts,
mais s'il le fait il jettera du blme sur un des départements
du gouvernement. C'est d'apris les états mêmes de son re-
cnsement que je juge les déclarations qu'il a faites, et
comme les énoncés qu'il a faits alors étaient extravagants,
je prétends que le rapport des commissaires est tout à
fait de nature à nous induire en erreur, et qu'en les fournis-
sant en masse à la Chambre, en les approuvant comme il
l'a fait, il trompe délibérément ou non la Chambre sur une
question trò3 importante. Examinons un peu les statis.
tiques et voyons ce qu'elles accusent, afin que nous puissions
voir s'il y a quelque preuve de certitude dans ce qu'elles
contiennent, et si on peut bien s'y fier. Je me risque à dire
qu'on les a recueillies pour permettre au ministre des
finances de contenancer la position qu'il a prise devant le
peuple et qu'il occupe aujourd'hui devant le pays. Il a
failli aux promesses qu'il a faites en 1882 lorsqu'il a deman-
dé au peuple de lui donner de nouveau sa confiance. L'hono-
rable ministre a nommé deux commissaires. Je ne connais
pas celui qu'il a nommé pour le Nouveau-Brunswick.

M. BOWELL: C'est un très bon homme.
M. PATERSON (Brant) : Je le crois. Je sais que c'était

un très bon partisan du gouvernement Mackenzie tout le
temps qu'il aété au pouvoir; je crois qu'il a perdu la confiance
qu'if avait en lui peu après que celui-ci eut perdu la con-
fiance de la population du pays.

M. BO WELL: Il a fait comme nombre d'autres.
M. PATERSON (Brant): Et c'est pour le plus grand

avantage, les intérêts et la prospérité du pays qu'il a donné
son appui au gouvernement actuel.

M. BOWELL: Certainement.
M. PATERSON (Brant): Et il a reçu du patronage, n'est-

ce pas ?
M. BOWELL : Oui.
M. PATERSON (Brant): Son journal a existé tant qu'a

existé le gouvernement précédent, n'est-ce pas ?
M. BOWELL: Nous ne lui avons pas tant donné.

M. PATERSON (Brant): Il semble, dans tous les cas, y
avoir eu là un désastre industriel sous l'administration même
de l'honorable ministre. Cette industrie peut avoir eu à
lutter sous le gouvernement Mackenzie, mais elle vivait. A
l'avènement des honorables ministres, c'était trop pour elle,
et le .lorning .News-tel était le nom du journal, je crois-a
dh succomber. Je n'ai appris la chose que par ouï-dIre,
mais l'honorable ministre des douanes confirme l'exactitude
du fait. Cela ne veut rien dire contre l'honorable ministre
lui-même, car il y a beaucoup de braves qui ont été malheu-
reux et qui ont failli en affaires. Mais je l'aime mieux
comme écrivain que comme statisticien, bien que je crois
lui rendre justice en disant que lorsqu'il a entrepris sa
besogne et avant de recevoird'autres instructions-carj'ima.
gine qu'il a reçu des instructions après s'être mis à l'ouvre,
vu qu'il le faisait avec trop de soin. Cette couvre détruit le
reste de son rapport ainsi que le rapport complet des autres
commissaires pour Ontario et pour Québec. Il se livre à
des observations générales. Ainsi, il nous dits

Pour faire un travail complet, j'ai dans mes recherches à Saint-ean
et à Portland, compris toutes choses-etites et grandes-qu'ou pouvait
raisonnablement considérer comme industrielles, excepté l'agriculture.

Je veux que la Chambre s'en souvienne, car c'est là le
seul cas où l'ouvrage ait été complet. Je vais maintenant
m'occuper de la partie qui a été faite complètement et voir
si elle donne le surplus de la production réclamé par le
ministre pour cette année-là. Il continue:

Je pense ,que je me suis procuré non seulement des renseignements
exacts au sujet du nombre de pers3nnes lirrées aux entrepris s indus-
trielles dans les deux époques et de la somme des galas, mais aussi une
idée.passablement exacte de l'état de l'industrie actuelle, ainsi que des
perplexités, do@ ressources et des encouragemgents qui existeant. Les e-
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seignements que je donne avec ce rapport ne sont pas embellis et ils sont
fournis dans r'état oi ils ont été recuillis.''"

Puis il ajoute:
Les mauvaises récoltes des deux dernières années, la surproduction,

la diminution dans les moyens d'acheter chez les classes industrielles,
diminution provenant de cette cause, l'immobilisation des capitaux pla-
cés dans des entreprise non productives, la surproduction dans certaines
industries, la dépression dans le commerce de bois et la révolution
opérée par la substitution des navires à vapeur aux voiliers, constituent
aux causes principales dont on parle au sujet des difficultés survenus
en 1884.

Voilà donc leur propre commissaire qui admet que dans
le coure de l'année l'ibdustrie a souffert des dfflultés, et il
signale les causes qui les ont produites. je veux que la
Chambre se souvienne que l'arrêté du conseil qui nomme
ces messieurs dit explicitement qu'ils sont nommés pour
recueillir des informations qui mettent le gouvernement en
état de faire une législature pertinente, pour voir s'il y a
quelque chose qui ne fonctionne pu bien, Wil y a des défec-
tuosités auxquelles il faut remédier, afin qu'on puisse y ap-
porter le remède voulu. Il donne la cause. C'est " les mau-
vaises récoltes des deux dernières années." Où est la légis-
lation qui doit remédier à cela ? Est-ce que je fais là une
demande insensée ? Le prétendre ce serait attribuer de la
folie au ministre des finances, car il s'est attribué le mérite
des bonnes récoltes et de la prospérité qui en est résultée.
Il signale la surproduction comme une autre cause. • Le
ministre des finances a-t-il pris des mesures pour arrêter la
surproduction ? Je ne vois rien dans le tarif qui puisse
nous le faire croire. Il parie de la " diminution des moyens
d'acheter dans les classes ouvrières." Est-ce qu'on a pris
des mesures législatives pour augmenter ces moyens. Il
signale " l'immobilisation des capitaux placés dans des
entreprises non productives." Est-ce qu'il a présenté un
projet on préparé un acte légielatif pour favoriser la pro-
duction de ce capital.

Uhonorable ministre demandera peut-être comment il
peut faire la chose. Ce n'est pas à moi de répondre. Il a
pretendu pouvoir faire presque tout. Il a prétendu pouvoir
nous donner la prospérité, que les autres pays fussent pros-
pères ou non. Ses déclarations sont consignées aux archives.
Je lui dis de soulager les capitaux immobilisés. Je signale
la ". surproduction dans certaines industries." Pourquoi
n'y met il pas fm ? Prétendra.t-il que ces gens perdrait alors
leurs capitaux ? Qu'il les leur remette d'une façon plus
directe alors. Qu'il leur donne des primes prises à mee
les deniers publics. Ce ne serait pas faire plus qu'il n'a fait'
pour d'autres classes, pau beaucoup plus qu'il ne proposait
de faire dans quelques cas lors qu'il a présenté et qu'il a
fait adopter son tarif. Voilà les causes que l'on signale
comme celles d'où provient le désastre. Ces messieurs ont
été nommés, ainsi que l'atteste leur nomination, por faire
une ouvre par suite de laquelle on pourrait faire la législa.
tion voulue. Nous aurions dù l'avoir. Si nous n'avons pas'
de législation qui fasse disparaître ces causes, l'couvre de ces
messieurs est inutile; ils ont été nommés, ils se sont mis à
l'couvre, ils ont fourni leurs renseignements, et on n'a rien
fait à ce sujet.

Nous arrivons maintenant à la ville et au comté de Saint-
Jean et de Portland. Je vous demande de vous rappeler
encore la remarque faite par ce monsieur, savoir: que son
travail était complet, qu'il ne s'est pas occupé de quelques
industries seulement, mais qu'il est allé partout et qù'il a
étudié les ýetites comme les grandes industries: la; seule
manière de faire un travail complet. Mais avant de nous
donner l'état il nous fait une belle description écrite de Saint-
Jean et de sa situation. - Je pas ne sais s'il croyait que les
membres de cette Chambre pour qui il a recueilli l'informa-
tion ignoraient où est située la bonne ville de Saint-Jean,
mais il nous dit:

Quant à la ville de Saaint-Jean, où commence cette enquête, il peut
ôira bien de dire, our l'avantage de personnes sous le yeux de qui peut
tomber ce rapport, que c'elt la capitale çoMuierçlglo du Nouveau-

Brunswick, et qu'elle est située à l'embouchurede la rivière Saint-Jean
q'elle a un beau port ouvert en toutes saisons, et qu'elle a par la voie
du chemin de fer Intercolonial des communications à l'est et à l'ouest, et
que par le chemin de fer du Nouveau-Brunswick et ses embranchements,
ainsi que par le chemin de fer Grand Souihern, elle communique,à l'inté-
rieur et à l'ouest; que les districts de Saint-Jean et Portland, bien qWils
aient des corporations municipales différentes, ne forment en réalité
qu'une place d'affdis.es, et qu'ils forment réunis un centre industriel et
cominercial important. Les principaux produits de cette ville pendant
longtemps étaient les navires et le bois de construction. La concur-
rence que le navire e fer ont faite aux navires de boiost our lur co

navires et a détruit des affaires magnifiques qui avaient mis dans l'aisance
sinon dans des fortunes colossates, plusieurs citoyens de cet endroit. La

demande de navires de fort tonnage n'est plus ce qu'elle était jadis,
etlschantiers de construction ne résonent plus du bruit de la vie

.A-t-on soumis à cette Chambre les moyens do fairo renL.î-
tre cette activité dans les chantiers de navires ? S'il n'y on
a pas ne déclare que la nomination d e monsieur chargé do
recueillir des faits afin de provoquer une législation est uno
plaisanterie.

De temps à autre un fort navire se voit dans l'un ou l'autre des

du," cmre fai pa le onstrucer ou es ami plutêt (lue pour n.r
offert -un aeateur e1néresse.

L prostration de l'industrie de la cons'ruction des navires de bois-
do l'mportanc e su ut dire arce par eux qu font l nav

dlon-a du un.^ e fetdsreu orl pspitelprgsds

'bitanta dés deuxvilles.

Je considère que d'après les théories de l'honorable mi-
nistre des finances, il émet une doctrine tros fausse.

Les projets commerciaux ne sauraient ramener le commerce perdn,
les édits u gouvernement ne pourraient faire tourner les roues du char
du progrés, les mesures légilatîves ne pourraient raviver des industries
marantes, bien qu'eles pussent stimuler le travail substitué.

Puis il parle de l'incendie qui a réduit Saint-Jcan on
cendres.

Avant cette époque il y avait diverses inustries. On y exploitait
une petite fabrique de chaine de coton.1 y avait des fabriques de chau«-
sures. Des laminoirs, dem fonderies, des ateliers de machinerie. des fa-
briques de cables, etc., luttaient sner.iquement dans la ville. La con-

Jcurrnce venue des taUnis ajout e à la concurrence faite par les
centres canadiens aété trop forte pour eux. En luttant énergiquement
ils ont réussidans la plpart des cas à se ménager une assez bonne posi-
tion, mas il n'ont pas r gressé avec la célérité prévue par leurs amis.
du potgrav é or m s n uage netieulepo ent pour leurex instee.

nationale est survenue en 1878, et bien qu'elle n'ait pas été cordialement
aicueillie par la classe commerciale de sautJean, elle n'est pas restée
sAant n bo nombre d'ardents admirateurs et de chauds amis. Le labo.
rieux ouvrier s'est réjoul.de son arrivée, et le fabricant lui a souhaité la
bienvenue. La minise en vigueur de cette politique a donné une nonvel
vie, une nouvelle enge, un nouveau courage a la population quisour-
frard'ne triple calamité. On a créé de nouveles an u sr ite pt amé-

ardeur du moment les gens imprévoyants ont trop compté sur les ese-
ranies fournies pune.politique ui ne devait et qui ne pouvait procu-
rer que dos "ral fchissements raisonnablesu et grpce en partie a l'in-
fluence stimulante de cette politi ne et grce beaucoup an stimliant ar-
tiale et psssaer applIqué auxafaires de toutes sortes pendant la r-
construeion htive de la ville incendiée, i a eu punsieurs exemples se
folles affaires. C'est là un état de choses n neuf ni artificiel; il a été
général aussi, et il s'est manifesté das les autres centres et chez toutes
les autres nations. La surproduction de certaines industries a e lieu a
Saint-Jean et pour rendre tes spires, les acn aires sont venues dans la
confusion ans lent le monde

De quel droit les affaires du monde sont-elles mises on
confusion, et à cette époque là aussi, alors que l'honorablo
ministre des finances était à la tête, du departement des
finances et contrôlait les affaires de l'unvers? C'est bite
malheureux.

Peur rendre les choses pires les afaires ont vté embarrasées dans
tonfuse onde, et une no aan aset aoutée auxrdommages

un ne de terce d a-acetta suecession de calamités, a senti la pression,
De qselle arosisté au choc d'une façon remarquable, mais me n'a pas été

a pluiersépe. e et, queqe désasres cs riaux epnat

loa i ent e te tea pqestlencoreie asos bone 'ondoai

on la compare àce qn'elne était i y a e ans.

fIl est quelque peu comme e ministre des finances. Il
aime quelquefois mieux choisir une année spéciale de préfé-
ronce à une autre;i mais il lui a falla retourner loinen ear ère
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de 1878, l'année qu'il a été chargé d'étudier pour trouver
ce qu'il dit avoir trouvé.

L'industrie de la construction des navires exceptée, cela fait un
contraste comme celui du chène géant à côté du modeste genévrier.

Je m'imagine le geste majestueux avec lequel il'a proféré
cette phrase. " Mais trève de paroles un instant; que les
faits et les chiffres occupent notre attention." Examinons
donc les faits et les chiffres. Nous en sontmes à la ville et
i u comté de Saint-Jean et de Portland qti'ila, dit-il, examinés
afin d'être exact, et c'est le seul endroit qui ait été complè-
tement étudié. Que trouve-t-il. Il trouve dansiles faits•et
les chiffres qu'il veut faire parler pour eux-mames, que ren-
semble des personnes employées dans toute la vilile et.le
comté de Saint-Jean, aux diverses industries,était de '8,555 en
1878 et de 8,862 en 1884. Il y a ou sept hommes deplus
d'employés à Saint-Jean. Son travail est complet. Il a
étudié la chose, et il y avait précieément sept hommes de
plus en 1884 qu'en 1878 qui y travaillaient. Qui dira que le
ministre des finances n'a pas -de succès ?

Qui dira qu'il n'a pas fait tout ce qu'il a promis ? Je
reconnais, comme il le veut, ce qu'a fait le ministre des,
finances. Reconnaissons qu'il a ajouté sept hommes -au
nombre total des travailleurs, de la ville et du comté de
Saint-Jean, en 1878. Mais j'ai une sérieuse accusation à porter
contre lui. Il a laissé baisser les gages hebdomadaires de
ces hommes de $1,769.16. Nous reconnaissons qu'il a
ajouté sept hommes aux huit mille et qùelques travailleurs;
mais laisser leurs gages baisser de f1,76i, c'est 'une chose"
bien triste. " Trève de vains mots, que les fhits et les'
chiffres parlent pour eux-mêmes." Je désire dire cela,
parce que je pense qu'il faut parler franchement de ces
questions. Il entreprend d'expliquer le fait qu'en 1877 la
ville de Saint-Jean a malheureusement été détruite par le feu.
C'est une calamité qui, je suis heureux de le dire, na pas été'
sans compensation, si je puis me servir de cette expression.
C'est par de pareilles calamités que nous sommes portés à
croire que nous formons un même peuple. Nous ne sommes
pas aussi intimement unis que nous le désirerions, cepen-
dant lorsque le télégraphe a appris à tout le Dominion
qu'une de nos villes-bien que ses hubitaits nous fissent
personnellement inconnus-avait souffert autant que Saint-
Jean, des réunions ont été immédiatement convoquées, des
résolutions ont été adoptées et l'argent a cotlé'de villes et
des bourgs de l'Ontario pour secourir la ville sour et lui
aider à réparer les désastres causés par l!ineandie. Telle a
été la compensation. Grice à l'esprit -d'entreprise et à
l'énergie déployés par les habitants de Saintan-et.je dis
qu'il y a de l'énergie et de l'esprit d'entreprise dans Saint-
Jean-elle s'est relevée, comme on Pa vu- et -comne je'l'ai
constaté moi-même l'été dernier pour la ptèmire fois.
L'esprit d'entreprise de ses habitants les a portés a recons-
truire la ville et à la rendre aussi belle iquelleý devait-être
auparavant. Mais il prétend que pour tetobstruire cette
ville il a fallu plus de travailleurs et d qostruteursqu'il
n'en aurait fallu dans un autre casi-ils>ne'sont pas tous-par-
Lis depuis 1878, et cela a augmenté le Moinbre total'de eux
qu'on pouvait trouver en 1878 d'un chifire -supét-ieur 4 ce
qu'on aurait eu dans d'autres circonstances.

Mais je crois que par l'examen des chiffres on verra qu'il
n'y en avait pas autant. Nous n'avons ýas de moyen de
savoir le nombre de ceux qui sont partis de la ville pour
aller dans d'autres pays, après que la ville a été reconstruite,
ni le nombre de ceux qui sont restés; mais je orois qu'en
tenant compte de celamême, on verra,7d'aprèsnequ'il dit,
que plus d'un millier de'personnes st'aftr€es'dtns la ville
a cause de cela. Il m'est venu une idée ýprovoquée par les
remarques faites par es député au'sujet'ds adestr'ubtionrde
la ville de Saint-Jean, et j'appelle l'attéUonlitÀer'ls
finances sur le fait. De prime abord, ceux qui'n!ont- de
prévoyance diront que ça été un bien pour la ville de Saint-
Jean que d'être réduite en cendres. Jomment? dira-t-on.
Parco que cela a donné de l'ouvrage à un plus grand nombre

M. PATERsoN (Brant)

d'hommes pour reconstruire la ville. Mais il manquerait
de perspicacité celui qui dirait que le capital qu'il a fallu
pour [faire cette reconstruction n'a pas été perdu par suite
do l'incendie, et que la population de Saint-Jean et le pays
n'ont pas été plus pauvres à cause de cela. Le fait que ce
capital est sorti et l'immobilisation qu'on en a 'aite en le
plaçant dans la propriêté foncière, alors qu'on aurait de le
mettre dans le commerce, bien qu'il ait activé les affaires
temporairement -on 1877, n'en accuse pas moins uneperte

1por ses habitants à cause de la non-production du capital
enfoui. Est-ce que le ministre des finances n'a pas, par sa
politique, n'a pas eu réalité enfoui et détruit des millions du
capital de ce pays? En 1882-83 il voit qu'il y a plus
d'hommes à l'ouvrage, mais s'ils n'avaient pas été dans la
position des gens employée à-Saint-Jean à reconstruire une
ville qui, si elle n'était pas passée par le feu et si elle n'avait
pas été reconstruite, aurait fourni plus de richesses au pays,
il verrait que ces hommes qui ont été employés pendant
deux on trois ans à faire des machines et à construire des
usines qui sont actuellement dans l'inactivité, ont produit
l'apparence de prospérité que nous avons vue. Le résultat,
c'est que depuis, des milliers d'ouvriers ont été privés d'ou-
vrage, et que nous sommes à faire l'expérience de la crise
dont il est ici question.

Voilà pour la ville et le comté de Saint-Jean, et je veux
maitenant-parler d'une autre ville. Il nous a dit qu'il a
fait un travail plus complet à Saint-Jean qu'ailleurs. C'est
précisément après qu'il eut -fini avec la ville et le comté de
Saint-Jean qu'il a probablement appris qu'il n'était pas néces-
saire d'entrer dans les détails à propos des autres endroits.
Il abrège son rapport. Il dit qu'il n'a pas en le, temps de
,parcourir toutes les villes, et je pense qu'il nous faut accep.
ter cette déclarationà Ainsi, pour l'ile du Prinee-Edouard,
il dit qu'en 1884 il y avait 255 ouvriers de plus qu'en 1878,
et que la valeur des produits de l'année est de 844,102.
Cependant, -reste le fait que les gages annuels par tête, à
Charlottetown, en 1884, n'ont été que de 68315, pendant
qu'en 1878 ils étaient de 8419, soit une diminution de 8104.
A Halifax et à Dartmouth, les;gages annuels ont été de
8330 en 1884, contre 8327, soit une augmentation de 83.
Pour les huts-fourneaux de Londonderry il nous donne un
état de choses très remarquable que le ministre de la marine
et des pêcheries aura peut.être la complaisance de nous
expliquer. Voici-les chiffres qu'il nous donne-ils peuvent
être exacts ; je ne les comprends pas s'ils le sont.

M. BOWELL: Ce n'est pas surprenant.
M. PATE RSON (Brant): J'entends le ministre des

douanes dire que ce n'est pas surprenant. Nous verrons s'il
ut expliquer la chose, et s'ils sont conformes & ses idées.

hauts-fourneaux de Londonderry sont des entreprises
que je voudrais voir prospérer. J'aimerais véritablement
beaucoup à voir chez nous de pareils travaux. Je prends
la même position que celle prise par les honorables députés
qui-siègent de ce côté ci de la Chambre, à savoir,.qu'il n'y a
personne dans ce pays qui désirent ou qui airment mieux
que nons voir des industries s'établir et prospérer si elles le
font d'une manière légitime. Voici les chiffres quant áux
usines de Londonderry. En 1878 il y avait 500 employés;
les gages annuels étaient de 8171,000; le capital acé de
8330,120; le produit annuel '8440,160. En 1884 i y avait
625 employés; les gages annuels étaient de 8234,325; le
capital i1,460,000; le rendement a été de 8550,200. Voici
ce que je veux faire expliquer par le ministre de la marine
et des pêcheries: Comment se fait-il qu'il y a une augmen-
tation de capital équivalant à 412*pour 100, alors que l'aug-
mentation dans le nombre des employés et la valeur des
produits n'est que de 25 pour 100. Un tel état de choses
indique que nous détruisons rapidement ses capitaux. Je
demande à cette Chambre si le capital placé n 1878 na' as
rapporté plus de profit que elui:poitéenI884. Jevêux
savoir s'il vat la peine d'a'ugmenter le "capitál jusqu'àa
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montant de 442 pour 100 alors que l'augmentation dans. le des renseignement, obtenus directement de différentes villes,
nombre des employes et la valeur des produits n'est que de que les chiffees que l'on donne ici au sujet de leurs indus.
25 pour 100, et si le pays ne s'appauvrit pas rapidement tiries, sont tout à fit eronés. L'on a visité un- petit nom-
dans de telles conditions. Je pense que les honorables bre de fabriques. Je suppose que le commissaire s'est rendu
messieurs de la. droite seront de mon avis à ce sujet. dans ces fabriqus-e& a-demandé quel était le nombre d'ou-

Je vais maintenant comparer les rapporta des deux com- vriers que l'on y employait actuellement, quels étaient les
missair.os pour voir la prospérité relative des provinces sous gages, la valeur des produits, les capitaux placés, et quelle
l'opération du tarif. • Je vois.que M. Blackeby, le commis- était la différence entre les industries de 1878 et celles d'au-
saire d'Ontario et. de Québec, fixe à 100 pour 100 sur 1878 jourd'hui. On a pris le renseignement tel qu'on le donnait.
l'augunentstiou des employés en 1884; les gages annuels à Mais le député dé Huron-Sud a fait remarquer que bien qu'il
107; le rendement, à 126; le cspital. 85, pendant que dans y eût 50 fabriques à Chatham, l'on n'en a visité que 15.
les provi.ess maritimes l'agmentation.du nombre des em- Ainsi, on. a donn une fausse idée de l'industrie. Il en est
ployés. n'est qug de 46 pour 100; les gages annuels de 32 de même an sujet d'antres villes et d'autres cités.
pour 100,; le rendement de 62, pour 100; le capital de. 62 Cependant, d'après ces données statistiques, fournies par
pour 100. Yoilà des faits pour le ministre des finances, des les commissaires de l'honorable monsieur, approuvées par le
faits fouris par ses commissaires mêmes, nommés pour les ministre des finances, nous sommes réellement, sous l'opéra-
constater, af44 de le guider dans sa législation. Est-ce qu'on ration de sa politique nationale, de quarante-quatre millions
a présenté.quelque projet législatif pour augmenter le nom. plus riches qu'auparavant
bre des employés dans les provinces maritimes dans la même Si nous prenons l'industrie des confiseure et des fabr.icants
proportion que dans l'Ontario et dans Québec? Comment de biscuits-industrie de laquelle je connais quelque chose-
se fait-il que le tarif est fait de telle sorte par l'honorable je vois que le nombra des fabriques a augmenté de 12 pour
ministre-et comme tout le bien vient du tarif, tout le mal 100, le nombre des ouvriers de 55 pour 100, le montant des
doit lui être attribué-que l'augmentation dans le nombre salaires, de 58 pour 100, la valeur des produits, de 56 pour
des employés dans l'Ontario et dans Québec est de 100 pour 100 et les capitaux placés, de 54 pour 109. Il y a, d'après
100, pendant qu'il n'est que de 46 pour 100 dans les pro- lui, deux fabriques de plus. En parcourant le rapport, j'ai
vinces, maritimes; que l'augmentation des gages annuels vu les noms de ces deux fabriques qu'il a mentionnées, et
dans les.deux provinces est de 107 pour 100 contre 32 pour l'une des deux, d'après des, renseignements que l'on m'a
100 dans les provinces maritimes; que l'augmentation du données, doit être vendue par le shérif au plus haut enchériE-
rendement est de 126 pour 100 contre 4S pour 100, alors seur, le propriétaire de cet établissement faisant une offre
que l'augmentation du capital est de 85 pour 100 contre 82 de 25 pour 100 sur la valeur. L'autre n'est pas considérable,
pour 100. et ensuite il dit:

Ce sont là des questions auxquelles l'honorable ministre
des finances devrait songer. Il a nommé des commissaires En 187 doux ou trois fitablissements qui avaient plage6 des capitauxdesfinnce deraifonctiona Ila olitéques natiae s considérables dans cette Industrie, ont suspenidu leurs opérations pen-
pour voir comment fonctionnait la politique nationale, afin ldaes temps durs qui séissaient alori, et attendu que personne, à
de faire des actes de législation. Il a les faits devant lui, cette éeque ne se sentait porté à placer des fonda dAne les industries,
Il les a, acceptés. Je ne les accepte point. Non seulement les aff4 re.e ces établissements ont été partsgees entre ceux qui res-

je considère que les renseignements et les. statistiques qui talent encore.
nous sont fournis ne valent rien, mais je considère qu'ils Je crois qu'il a tort de parler ainsi ; je puis me tromper,
valent moins que rien, attendu que je prétends qu'ils nous mais je pense que cela s'est passeé en 1879, après la mise en
induisent en erreur; et si le ministre des finances y faisait vigueur de la politique nationale.
attention -et, s'en inspirait dans sa conduite il mettrait le Maintenant, je vais parler d'un fait que le ministre des
pays dans de plus grandes difficultés que celle& où il est finances aoit admettre, que doit admettre aussi l'honorable
aujourd'hui. Examinons quelques-uns des chiffres fournis député de Cardwell (M. White), car ils s'en sont servis dans
par le commissaire d'Ontario. Il donne comme augmenta cette Chambre pour appuyer la déclaration qu'ils ont faite
tion dans la fabrication des instruments aratoires : fabri- les années précédentes que les industries du pays ont pros-
ques 46 pour 100, nombre d'employés 87 pour 100, gages péré, et, partant, je dis qu'ils ne peuvent pas raisonnable-
annuels 9Q pour 100 en 1884 comparé à 1878. Je n'attaque ment trouver:à redire. lis ont eu l'habitude d'affirmer,,
pas l'exactitude de ce, dire, mais voici pourquoi j'ai choisi d'après Faugmentation des importations de la matière pre-
cet état: le ministre dea finances, prétend que peur les mière, qu'il-y avait une augmentation, comme ils le préten-
chaussures, les vêtements confectionnés et les. autres daient, dans la quantité dei articles fabriqués dans le pays.
articles demême genre 1'ugmentation de la consommation Examinons quelques-unes des industries. Une branche
dépend da nombre de travailleurs dans d'autres fabriques d'industrie au sujet de laquelle ils ont établi des comparai-
qui ont besoin de ces articles. sons, est celle de. peaux. Les peaux importées en 1884

J'appelle l'attention sur le fait que les ouvriers des fa- représentaient une valeur de 81,431,848, et celles importées
briques n'achètent pas de faucheuses, ni de moissonneuses, en 1878 une valear:de $1,207·880, soit en 1884 une augmen-
ni d'instruments agricoles,; et cependant, l'industrie des tation dans l'importation des peaux, sur 1878, de 8224,548
instrumenta aratoires a subi une augmentation aussi forte seulement. Je désire que vous vous rappeliez les chiffres,
que toute autre branche d'industrie. L'honorable monsieur et, cependant, les données statistiques fournies par ce com-
n'a jamais prétendu, néanmoins, qu'il avait appliqué son mimsaie au mistre des finances, données qu'il a lui-même
tarif aux agriulteurs; s'il l'avait fait, cela aurait été insen- approuvées, démontrent qu'en 1884 les chaussures que l'on a
Fé, car il a.eté tout à fait incapable de donner des avantages fabriquées représentent seules une valeur de 83,835,000 de
aux agriculteurs. Cependant, comme je l'ai fait remarquer, plus qu'en 1878, bien que les peaux que.nous avons impor-
la fabricetion des instruments aratoires a fait tout autant tées représentent seulement une augmentation de 8224,000.
de progrès que toute autre industrie; ce qui démontre qu'il Mais cela ne donne pas une idée juste de ce qui s'est passé,
y a cette consommation supplémentaire d'articles fabriqué., car ils n'ont pus, visité toutes les fabriques, et vous devez
c'est le fait que des articles fabriqués dans certaines bran- sjouter,56 pour 100, d'après le ministre des finances, et, par-
ches sont achetés par des ouvriers employés dans des indus- tant, vous avea pour cet artiele du cuir, seul, pour plus de
tries diférentes. - 5o00o00 de marchandises à la fabrication desquelles l'on

Nous arrivons. maintenant à une industrie.que je connais n'a enployé que pour *224,000 de matière première.
un peu moi-même, et cela va me permettra de fournir quel-
ques idées à liqhnorable monsieur. L'honorabl& député de M. SPIROUL: L'on trcuve cette matière première dans
liuron-Sud, (air Richard Cartwright) a déjà fait voir, d'après le pays.
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M. PATERSON (Brant): Mon hononorable ami le dé-
puté do Grey-Est dit que l'on trouve la matière premièrc
dans le pays. Cependant, je pense que, pendant les années
dernières, nous avons exporté un plus grand nombre de
bestiaux vivants qu'auparavant, et je crois que les bestiaux
vivants ne sont pas dépouillés de leurs peaux.

Nous arrivons maintenant à l'industrie des laines, et, vu
que le ministre des finances nous a parlé de cette franchise
qui, d'après ce qu'il dit, fait partie de son caractère, de ce
déiii d'être exact, je suis obligé de supposer qu'il a tout à
fait oublié l'importation des laines cette année, qu'il ne
l'a pas fait à dessein, mais qu'il a oublié accidentellement
la choso. Avant cette annnée, il ne l'a pas oubliée. Je me
s ,Uviens qu'il parlait des importations des laines et qu'il
i s signalait comme une preuve positive, comme une chose
que l'on ne pouvait pas nier, qui démontrait que la fabrica-
tion des articles on laine avait dû augmenter d'une façon
cunsidérablo. Il ne peut pas abandonner cette position.

Que nous disent ces données statistiques au sujet dos
fabriques de lainages ? Ily a en une augmentation de 54 pour
100 dans les fabriques, de 91 pour 100 dans le nombre des
emnployés, de 91 pour 100 dans les gages annuels, de 104
p >ur 100 dans la valeur des proluits. Il y a ou une augmen-
tation de 19 fabriques, de 1,623 ouvriers, soit 8405,050 de
gages supplémentaires, et de 82,108,9j0 dans la valeur des
produits. Comme je l'ai dit auparavant, vous devez ajouter
50 pour 100, car ils n'ont visité que les deux tiers des
fabriques, et, aussi, les données statistiques présentées au
ministre des finances et appronvées par lui disent qu'en
1884 les fabriques de lainages du Canada ont livré pour an
delà de 83,000,000 de produits de plus qu'en 1878. Il me
semble que l'on a dû, pour accomplir cela, importer beau-
coup plus de laine que la quantité mentionnée. Quelles ont été
les importations de laine, comparativement? En 1878,
nous avons importé 6,230,084 livres; en 1884, 6,189,096;
en d'autres termes, nous avons importé, en 1884, 40,998
livres de moins qu'en 1878, et, cependant, nous avons pro-
d uit des marchandises représentant une valeur de $3,000,000
do plus, et cela, avec 40,998 livres de moine. Or, cela suffit
certainement pour faire voir à qui que ce soit quelle est la
valeur, l'exactitude des chiffres que nous avons ici.

J'entends mon honorable ami le député de Grey.Est
(M. Sproulo) chercher à trouver chez son voisin une solution
quelconque à ce problème, et il désire savoir s'il n'y a pas
un droit sur la laine. Evidemment, l'idée qu'il a exprimée
relativement aux bestiaux, il la nourrit en ce qui concerne
les moutons. Je sais qu!il constatera qu'en 1878 la valeur
des exportations de la laine produite au Canada était de
$397,259 plus grande qu'en 1884; mais même ce montant
serait tròs bien placé, si les fabriques de laine avaient aug-
monté leur production de 83,000,000, vu, surtout, que l'on
dit que toutes ces fabriques vendent leurs produits de 10 à
:o pour 100 moins cher qu'en 1878; mais il est établi qu'en
1878, la moyenne du prix d'exportation des laines, d'après
les états du commerce et do lanavigation, était de 29 centins
par livre, tandis que la moyenne du prix d'exportation, en
1884, n'est que de 20 contins par livre. Je dis à l'honorable
monsieur qu'il ne niera pas que, vu qu'il est établi que la
moyenne du prix de la laine est moins élevée sous ce gou-
vernement qu'elle l'était auparavant, les gens ont cessé de
se livrer à l'élevage des moutons et à la production de la
laine, car ils voient que la chose ne leur rapporterait aucun
b"nméico.

Maii ce n'est pas tout. Nous avons ici un autre tableau
concernant les fabriques de tricots, et je pense, ai je ne me
trompe pas, que ces établissements emploient une grande
quantité de laine. Voyons ce que cesfabriques ont produit.
Elles ont à leur crédit des produits supplémentaires repré-
sentant une valeur de 81,174,000, et, si nous ajoutons à cela
fil pour 100, nous avons une augmentation' de près de
$5,000,000 de produits en laine et en tricots, et cema, avec
une importation de laine moins considérable,

M. PATERsoN (Brant)

M. SPROULUE: Ces fabriques ont pris leur matière pre-
mi re au canada.

M. PATERSON (Brant): Je crois avoir réponlu à cela
en faisant allusion aux exportations, et si l'honorable mon.
sieur constate dans le recensement ou par tout autre moyen
que les moutons ont augmenté, je crois qu'il fera bien. Le
ministre des finances lui-même n'a fait a'uoune attention au
rapport des commissaires; il ne s'est servi de ce rapport
que pour des fins injustes, d'après moi, car ce rapport est
erroné. Il ne s'en est pas servi dans le but de préparer sa
législation ; pourquoi? Parce que, autant que je puis me le
rappeler, après avoir parcouru les rapports, son commissaire
des provinces maritimes a fait remarquer que, ce que
désirent les fabricants des provinces maritimes, afin de
pouvoir faire un commerce plus lucratif et afin de pouvoir
lutter avec les étrangers, c'est que le gouvernement abolisse
le droit sur la farine; et le ministre des finances n'a pas
l'intention de le faire, et, ainsi, il ne tient pas compte des
renseignements qui lui sont donnés, renseignements qui ont
été recueillis d'après son ordre par les commissaires, afin
qu'il pût préparer sa législation.

Il y a d'autres industries dont nous pourrions nous
occuper. En 1881, il y avait, dans le pays, une industrie
appelée la minoterie. Je me rappelle qu'il y avait environ
2,000 moulins, qui employaient plus de 6,000 ouvriers,
avaient plus de 813,000,000 de capital, et rapportaient au
revenu de plus de $10,000,000 par année; c'est, je crois, la
plus grande industrie du pays, après les scieries, ou égard
au capital.placé et à la valeur des produits ; et cependant le
commissaire qui a visité la province de Québec, si l'on en
croit son rapport, n'y a pas vu un seul moulin à farine,
ignorait qu'il existit une telle chose, et, partant, nous sommes
obligés, d'après son rapport, de prétendre qu'il n'est pas
nécessaire ni opportun de nous en occuper. La seule repré-
sentation qui ait été faite au ministre des finances au sujet
de cetarticlede la farine par les commissaires qu'il a chargés
de recueillir des données dans le but de lui permettre d'éla-
borer sa législation, c'est que certainri fabricants désirent
que l'on abolisse le droit imposé sur la farine pour qu'ils
puissent réussir dans leur industrie. S'est-il occupérde cette
représentation.

.'arrive maintenant à l'accusation portée contro le gou-
vernement Mackenzie que les fabriques languissaient sous
l'opération de la politique suivie à cette époque et qu'elles
étaient en danger d'être détruites. Appliquons à ces entre-
prises cette épreuve de l'importation de la matière première
et voyons quel est le résultat obtenu. Prenons l'article du
coton. Ces messieurs ont donné un rapport très fantaisiste
de l'augmentation de la -production du coton. On serait
porté à croire que c'est leur tarif qui a fait nattre l'indus.
trie du coton dans ce pays. Nous ne devons pas au gou.
vernement actuel les fabriques de coton que nous avons au
Canada, nous ne les lui devons pas du tout; mais nous lui
devons ceci: c'est que nous avons dans ce pays des fabri-
ques de coton dans lesquelles l'on a placé des millions de
dollars et qui, aojourd'hui, ne fonctionnent pas du tout. Je
vais le prouver d'une façon concluante. Si les fabriques de
coton du pays avaient langui sous le gouvernement Mac-
kenzie, les importations de la matière première auraiant
diminué d'année en année; mais que s'est-il passé ?En 1874,
nous avons importé 3,514,287 livres de coton brut; en 1875,
3,778,109 livres; en 1876, 5,527,428 livres; en 1877, 5,578,-
222, et en 1878, 7,213,413 livres. Chaque année, sous le
gouvernement Mackenzie, les importations du coton brut
ont segmenté, ce qui prouve que nous avions des fabriques
de coton dans le pays, qu'elles fonctionnaient bien et que
leurs productions augmentaient tous les ans. La différence
entre les importations de 1878 et celles de 1874 a été de
3,729,126 livres, soit 106 pour 100 ; et cependant, à entendre
parler les honorables messieurs, l'on dirait que c'est à eux
que nous devons les fabriques de coton que nous avons dans
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le pays. Je répète que les fabriques de;coton, dans ce ?ays, paie pas le sucre plus cher que sous l'opération du tarif
ont été établies sous le gouvernement Mackenzie'; qu elles àackenzie. Les honorables messieurs de la droite aiment
prospéraient, ce que le ministre des finances ne peut pas à tenir, sur les tribunes publiques, une ligne de conduite
mier, et que ce que cette industrie doit au gouvernement qu'ils ne tiennent pas en cette Chambre : c'est de poser les
actuel, ce n'est pas de l'avoir fait naître, mais d'avoir établi question à leurs auditeurs de façon à les porter à croire que
dans le pays plus de fabriques et d'avoir importé plus de les impôts ont réellement diminué les prix au lieu de les
machines qu'il n'en fallait, ce qui a tait que des milliers de augmenter; et pour prouver leur énoncé, ils disent
dollars ainsi placés sont restés inactifs, et cet état de choses Considérez le prix actuel de votre sucre ; il est moins élevé
peut avoir pour résultat d'obliger le consommateur à payer qu'avant le tarif ; ils cherchent ainsi, de fait, à faire croire
son coton plus cher qu'il ne le paierait si le marché était au peuple que le prix du sucre a réallement diminué à la
libre, et cela, afin de permettre à ceux qui ont fait de sem, suite de l'imposition d'une taxe additionnelle. L'on me
blables placements de retirer quelque bénéfice de leurs pardonnera si je démontre la chose au moyen d'un fait que
capitaux. Le ministre des finances, en traitant cette ques- j'ai exposé il y a peu de temps, en adressant la parole à une
tion, a dit: Da tous ceux qui sont en faveur de la politique assemblée, à Belleville, fait qui, depuis, a été publié et
nationale, il n'en est pas un seul qui voudrait voir ces hom- commenté dans les journaux. Je faisais allusion au fait que
mes te pas retirer un :énéfice raisonnable. Je puis lui les partisans du g>vernement posaient les questions de
dire que de ceux qui ne sont pas en faveur de la poli- façon à faire croire au peuple que le prix du sucre avait
tique nationale, il n'en est pas un seul qui ne désire diminué à la suite de l'augmentation du droit imposé sur cet
voir ces gens retirer un bénéfice raisonnable et juste. Mais article ; je leur disais ce qui était arrivé à une assemblée
le ministre des finances sait que ceux qui se livrent à l'in. tenue non loin de Kingston et à laquelle j'avais adressé la
dustrie du coton ne retirent pas de bénéfices raisonnables des parole, un ou deux jours auparavant, circonstance dans
fonds qui, à l'heure qu'il est, sont placés dans des fabriques laguelle j'avais aussi traité cette question du sucre.
qui ne sont pas en opération. Un do nos amis, qui occupe un siège dans un autre endroit,

Appliquons maintenant la même épreuve aux impor- avait été là la nuit précédente, et l'on m'a dit qu'il avait em-
tations de la matière première en ce qui concerne l'industrie ployé, avec une certaine force, cet argument du prix des
des lainages. A entendre c is messieurs, v ius seriez portés sucres. Il est arrivé qu'il y avait là un grand négociant de
à croire que nous n'avions aucune fabrique de lainages dans sucre de Kingston, que je connaissais très bien et avec qui
le pays avant leur avénement. Que s'est-il passé relati- j'avais discute la question des sucres et d'autres sujets en
vement aux importations de la laine? EUn 1874, nous avons noua rendant à l'assemblée. Je lui avais fait remarquer que
importé 3,'156,558 livres de laine; en 1875, 7,947,879 de bon sucre jaune, à peu près égal au n° 13, type de Hol-
livres; en 1876, 3,621,296 livres; en 1817, 4,608,825 livres, lande, dont j'avais eu un échantillon quelques jours aupara.
et en 1878, 6,230,084 livres, soit en 1818, une augmen- vant, avait été acheté au prix de 9a. 3d. sterling par 112
tation sur 1874, de 2,473,496 livres, ou 66 pour 100, dans livres, en Angleterre, ou bien près de 2 contins la livre. Il
les importations de cet article, m'a dit : J'ai du sucre à peu près égal au n0 9, type de Hol-

Cela ne prouve-t-il pas que les fabriques de lainages lande, que j'ai payé 8s. 3d. sterling par 112 livres. J'ai
existaient et prospéraient sous le gouvernement Mackenzie, alors suggéré de faire un calcul du prix. Nous nous sommes
longtemps avant l'avénement de ces messieurs ? Que doit, assis et nous avons fait ce calcul ; nous avons ajouté les frais
alors, l'industrie dos lainages aux honorables messieurs ? de transport et tous les frais encourus avant qu'il fût pos-
Elle ne leur doit pas l'exis ence ; ce n'est pas là, non plus, sible de mettre le sucre en entrepôt; nous avons constaté
une nouvelle industrie qu'ils ont implantée dans ce pays ; que lo sucre lui coûtait, en entrepôt, environ $2.15 par 100
mais elle lour doit coui, et ceci seulement: 'est qu'ils ont livres. Vous pouvez vendre ce sucre 2½ centins la livre, lui
multiplié des fabriques pour lesquelles il n'y avait pas de dis-je, et réaliser un beau bénéfice. Il m'a répondu: Oui, je
place dans ce pays, et ils ont fait engloutir des millions de voudrais vendre à ce prix tout le sucre que je puis vendre
dollars dans des entreprises qui ne rapportent rien. Nous cette année; je pourrais abandonner bientôt le commerce.
ne leur sommes pas redovables de l'établissement de l'indus- A l'assemblée, pendant mon discours, et après avoir fait
trie des lainages dans ce pays, mais ce sont eux qui ont allusion à la manière dont cette question de sucre avait été
ruiné cette industrie et ceux qui y avaient placé leurs traitée par un conservateur le jour précédent, j'ai demandé
capitaux. . l'auditoire: A. quel prix pouvez vous acheter votre sucre

Puis, en ce qui concerne la fait que le consommateur paie aujourd'hui ? Un des auditeurs qui, je le suppose, était en
aujourd'hui les marchandises meilleur marché, je voudrais faveur du gouvernement, car il semblait triomphant en me
que l'honorable député <le Cardwell (M. White) fût ici. car repondant, un des auditeurs, dis-je,.a dit: Je puis a3heter
il n'a pas pu comprendre pourquoi le chef do la gauche avait aujourd'hui 20 livres de bon sucre jaune pour 81. Oui, lui
njouté 50 pour 100 aux droits de douane et d'accise, propor- ai je répliqué, le Eucre est trôs bon marché; je crois que vous
tion qui, disait-il, n'a pas été versée au tiésor pour augmen. Ie pouvez; mais tout ce que j'ai à vous dire, c'est qu'ici, sur
ter le fardeau imposé au peuple. cette tribune, se trouve un homme, bien connu à Kngston,

avec lequel un grand nombre d'entre vous ont fait des opé-L'honorable monsieur a prétendu que la sucre n'était pas rations commerciales; cet homme sera prêt, demain, si vous
plus ch r sous êration du tarif actuel que sous laopestn voulez aller à Kingston, à vous donner 40 livres de sucredu tarif Cartwrigit. Ausnjet des cotons, des lainages et brun pour $1, pourvu que vous payiez le droit. Est-ce la
des sucres, il a affirmé qu'ils n'étaient pas plus cher, aujour- vérité, ai-je demandé au marchand? Il m'a répondu: Vousd'hui, sous l'opération de la politique nationale, que sous pouvez avoir à ce prix tout ce dont vous avez besoin. Quel-l'opération du tarif Mackenzio. ques-uns de vous, ai-je dit aux auditeure, ont été portés à

Je vais maintenant aborder la question des sucres ; et si croire, par certains de vos amis conservateurs, que ce n'est
l'honorable monsieur, si tous-même, M. l'Orateur, désirez pas celui qui achète l'article qui paie lo droit, mais celui qui
me suivre, je pense que vous admettrez que ce n'est pas une le vend. Si vous croyez cela, et que cela soit vrai, vous
question aussi difficile à comprendre et à déeider d'une façon constaterez que vous pouvez obtenir 40 livres do sucre pour
définitive que voudr aient nous le faire croire quelques-uns $1, mais je m'imagine qu'avant que vous puissiez l'obtenir
des honorables messieurs do la droite. Je puis, jecrois, de l'entrepôt, les offlciers de Sa Majesté vous demanderont
élucider suffisamment la questiou et donner des chiffres que une très forte somme par livre. Maintenant, vous pouvez
tous ceux qni m'entendent pourront comparer eux-mêmes ; voir dans quel état se trouve la question. Ce fait a été
je puis, aussi, vérifieri l'exactitude des énoncés du ministre publié dans un journal de Belleville. Le Mail, une couple
des finances que, sous l'opération de son tarif, le peuple ne de jours après, disait ceci:
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M. BOWELL: Je me permettrai de demander à l'hono-
rable monsieur s'il admet que le compte-rendu do son dis-
cours qui a été publié dans le jirnal grit de Bolleville, est
exact?

M. PATERSON: Eh bien! Je dirai à l'honorable mon-
sieur, ce qu'il comprendra, qu'en substance, comme ré-
1sume-----

M. BOWELL: Pour parler au figuré, je pourrais dire--

M. PATERSON: Nécessairement, il ne peut pas contenir
toutes les explications que j'ai données.

M. BOWELL: J'admets cela.
M. PATERSON: Le Mail, et je parle de la chose parce

que nos amis s'étonnent quelque fois de ce que leurs amis
conservateurs du pays soient réellement incapabkes d'envi.
sager les choses sous le même jour que nous. Cependant, si
vous vous rappelez que la plupart d'entre eux ne lisent qu'un
seul journal, et que ce journal reflète leur couleur politique et
leur donne, non seulement sa version de l'affaire, mais repré-
sente réellement sous un faux jour ce qu'on dit ces adver-
saires; si vous vous rappelez cela, di-, vous de devez pas
vous étonner de leur aveuglement. Or, le journal le Mail
disait ceci:

M. Paterson a dit l'autre jour, devant un auditoire, à Belleville, que si
le haut tarif actuel n'existait pas, il pourrait importer du sucre granulé
de la Grande-Bretagne et le vendre ici moyennant 2l cen tins la livre.

Je vous ai déclaré, M. l'Orateur, ce que j'avais dit et voilà
que le Mail représente délibérément sous un faux jour ce quo
j'ai dit. Puis l'écrivain commente cet énoncé que je n'ai
jamais fait et qui est absolument faux. Le fait que j'ai men.
tionné, l'on peut le trouver dans le journal de Belleville, et
le ministre des douanes peut voir si j'ai parlé ou non du sucre
jaune.

M. BOWELL: J'ai lu attentivement le discours,
M. PATERSON: N'cst.ce pas de sucre jaune que j'ai

mentionné ?
M. BOWELL: Je vous le dirai une autre fois.
M. PATERSON: Si vous avez lu attentivement mon dis.

cours, vous devez le savoir, et je demande et j'exige que vous
déclaritz si je n'ai pas raison de dire que j'ai parlé du sucre
jaune?

M. BOWELL: Je ne suis pas ici dans votre confessionnal,
M. PATERSON: Après avoir fait ce faux éronce, l'écri.

va"n continue son argumentation. Pour tout homme
d'affaires, l'énoncé même comporte la preuve que l'écrivain
aurait dû savoir mieux, car, si nous importons du sucre
granulé, nous ne l'importons pas de la Grande-Bretagne,
mais des Etats-Unis. Il dit aussi que le prix le plus bas
à Glasgow est de 3½- centins la livre. Nous avons
alors l'aveu du rédacteur du Mail que le sucre qui vala'
6½ contins ici, en valait 3ý en Angleterre. Cela vaui
presque la peine qu'un journal dise des faussetés à votro
sujet, pour que vous ayez le plaisir de le démasquer. Puis
aprèis avoir cité cette déclaration, qui, commo je l'ai dit
était tout à fait erronée, le journal fait voir jusqu'à que
point j'avais tort. Or, M. l'Orateur, il y a, à Belleville, us
journal conservateur appelé l'Intelligencer, qui, pendant dei
années à appartenu à l'honorable ministre des douanes, e
l'on suppose qu'il a encore des intérêts cachés dans cý
journal.

M. BOWELL: Ne faites pas d'insinuations.

M. PATERSON: Non; je ne veux pas dire cela; mai
il connaît le rédacteur du journal et il ne voudrait pas, j'en
suis sûr, que cette feuille fit autre chose que ce qui est just
et convenable.

M. BOWELL: Ecoutez I Ecoutez 1
M. PATEasoN (Brant)

M. PATERSON: Le rédacteur de ce journal assistait à
l'assemblée. Il a entendu mon discours. Il dit, dans son
article, qu'il était là et qu'il a entendu une partie de mon
discours. Si je me le rappelle bien, il a quitté l'assemblée au
moment où je commençais cette partie de mon discours dans
laquelle j'exposais les principes essentiels du torysme. Je
disais: Si vous voyez treize ministres s'efforçant d'enlever
au parlement le pouvoir que le peuple lui a donné et de le
concentrer entre leurs mains, c'est là le torysmo. Si le roi
poavait enlever le pouvoir au parlement, à l'homme du
peuple ainsi qu'au noble, et le concentrer entre ses mains,
vous auriez le torys me dans son essence. J'ai parlé jus.
que là.

M. BOWELL : Il est alors parti ?

M. PATERSON: Oui; il est alors parti.

M. BOWELL: Je crois qu'il en était temps.

M. PATERSON: Je no suis pas certain s'il est parti après
ou avant que j'aie parlé de la question des sucres. En tout
cas, il assistait à l'assemblée et il a vu l'Ontario de Belleville
dans son bureau ; il a vu ce que j'avais dit. Le jour sulvant,
dans un article de fond, il a dit que M. Paterson avait adressé
parole à environ soixante ou soixante et dix jeunes gens du
club libéral de Bellevillo, puis il a ajouté: " Il peut se faire
que nous ayons l'occasion de parler de quelques-unes do ses
remarques, dans une couple de jours." Il s'est éaoulé quatre
jours, et il n'a jamais fait allusion à nies paroles, il n'a jamais
tenté quoi qua ce fût dans ce sens; et, lorsque le Mail a
publ; son article, ce journaliste, qui assistait à l'assemblée,
qui avait entendu mes paroles, qui savait que ce qui avait
paru dans le Mail était erroné, tout à fait erroné, n'a pas
voulu écrire lui-même la chose dans son journal, mais a copié
mot à mot le mensonge du Mail et l'a servi à ses lecteurs.

C'est ainsi quo les choses se sont passées, et, après avoir
copié l'article du Mail, sachant qu'il était fau%, il a dit, dans
un écrit composé par lui:

Nous avons en le plaisir d'entendre une partie du discours prononcé
par M. Paterson dans cette circonstance. M. Paterson-et nous croyous
qu'il le mérite-jouit de la réputation d'être un des meilleurs hommes
de son parti, mais soit par inadvertance, ou pour mériter les applaudi-
seinents de ses auditeurs, il a cherché h faire croire que, si son parti
était au pouvoir, le sucre dont il a parlé-

Il no veut pas écrire " sucre granulé." Il a eu assez de
hardiesse pour. publier l'article du Mail qui disait " sucre
granulé," mais il ne veut pas le dire lui-même--
serait vendu 2J centins la livre au Canada. S'il eût voulu dire
la vérité, il aurait fait connaître l prix auquel cet article pouvait se
vendre lorsque l'ancien tarif était en vigueur. Comme il n'a pas
cherché à établir cette comparaison, nous ne pouvons conclure autre.
ment que nous l'avons fait.

Te parlais d'uo question et je démontrais ce que serait le
prix du sucre Jaune si le droit n'existait pas, et je n'étais pas
tenu, sous ce rapport, de faire ce qu'il demande. Mais j'ai
fait allusioi à la chose afin que, dans le parlement, le ministre

t des douanes ou tout autre pût discuter l'énoncé que javais
fait à l'assemblée. Pas plus que je no le fais ici, je ne cherche
à tromper un auditoire lorsqu'il n'y a personne pour me
répondre, et je ne prétends pas être meilleur que les autres

l membres do la Chambre. Jo répété ici l'énoncé que javais
n fait ; qu'on y réponde si on le peut.

JO vais maintenant examiner ce que le suere granulé, dont
t je ne parlais pas, coûterait sous l'opération du tarif Cart-
o wright, et jo vais voir si le ministre des finances a dit la vérité

orsqu'il a affirmé qe ce sucre, avec son impôt, n'était pas
plus cher que sous l'opération du tarif Cartwright. Ce n est
pas une question qui soit si difficile à apprendre pour le

s peuple. Vous pouvez la résoudre vous-mêmes; il n'est pas
nécessaire que vous preniez le mot que je dis, ni ce que dit

e une autre personne. Le Heraldde New-York, du 27 février,
annonce qu'à New-York le prix du sucre granulé est de 6ý
centins ; le Monetory Times du 27 février, dit qu'ici le
prix en est de c6! contins ; le Journal of C'ommerce du 2'
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février, dit qu'il est de 6¾ centins ; la Ga:'elte de Mont- mentaire que paie le raffineur de New-York, et vous pouvez
réal du 5 mars dit qu'il est de 6 à 62. Je vous prendre lo plus bas prix auquel il est coté ; puis, vous colis-
ai cité, au eujet de cet article au Canada, des autorités taterez qu'il se monte à un centin par livre.
que les honorables messieurs ne peuvent pas récuser. On Je désire maintenant attirer lattention sur une autre
ne récusera pas les cotes empruntées au Eerald de New- question. J'ai fait remarquer que le ministre des finances
York à propos des prix du marché de cette dernière ville, et s'était tout à fait mépris sur les causes de la prospérité
le consommateur canadien doit payer, pour un sucre granulé, dont ce pays a joui pendant les deux ou trois premières
un demi-centin de plus que le consommateur américain ; et années de cette administration. Puisque j'ai dit qu'il s'était
le ministre des douanes sait, je crois, que le raffineur de mépris, il est de mon devoir de vous faire connaître ce qui,
New-York doit payer pour sa matière première environ i d'après moi, est le secret de la prospérité dont ce pays a
contin de plus par livre que le raffineur canadien. Puis si jui pendant les deux onu trois années qui viennent de s'é-
vous tenez compte du fait qu'il vend son sucre un demi centin couler ; il faut naturellement excepter cette année, qui
meilleur marché, vous constaterezune différence d'un centin débute par un temps de crise; et, en remplissant ce devoir,
par livre entre le prix de New-York et le prix du Canada. je demande que la Chambre me prête un moment d'atten-

Sous l'opération du tarif Cartwright, si nous payions le tien.
sucre 6à contins $2.82, moins 1 pour 100 de remise, Il y a certaines choses sur lesquelles, je le prétends, on ne
étaient alloués au consommateur canadien, soit une remise peut se prononcor sérieusement sans craindre de risquer sa
nette de $2.79. Le prix net que le consommateur aurait eu réputation, et l'une de ces choses, c'est que la politique
à payer, aurait été, en conEéquence, de $3.34 par 100 livres, nationale a contribué d'une façon quelconque à aider l'in.
pour le sucre venant de New-York. A cela, il aurait fallu dustrie des pêcheries. Je dis qu'aucun homme qui se soucie
ajouter, sous l'opération du tarif Cartwright, un droit d'un de an réputation, n'oserait affirmer que la politique nationale
centin par livre et 25 pour 100 ad valorem, le tout formant a été avantageuse aux pêcheurs, qu'elle a permis aux pêcheurs
un montant de $1.83. On ne tient pas compte de la ques. de faire des pêches plus fructueuses ou qu'elle leur a permis
tion des frais de transport, car les frais de transport payés d'obtenir des prix plus élevés aux Etats-Unis. Je prétends
sur le sucre, que la plupart des localités du Canada font qu'aucun homme raisonnable, soucieux de sa reputation, ne
venir de New-York, sont à peu près lus mêmes que ceux que voudrait affirmer que la politique nationale a ou l'effet d'éle-
l'on paie sur le sucre que l'on fait venir de Montréal. Ainsi, ver le prix du bois sur le marché des Etats-Unis ou sur le mar-
sous l'ération du tarif Cartwright, l'on pouvait acheter ché anglais. Je ne pense pas qu'un homme, soucieux de sa ré-
pour $5.17½, sans frais de transport, le sucre granulé venant putation, prenne la peine d'affirmer sérieusement que la poli.
do New-York, tandis que le sucre de Montréal, sans frais de tique nationale nous a donné la pluie et le beau temps et les
transport, se vend 16.62, moins 2½ pour 100 d'escompte que abondantes moissons que nous avons eues. Je ne crois pas
je retranche afin do leur donner tout l'avantoge, et cela met qu'u homme, soucieux de sa réputation, affirme sérieuse.
leur prix à $6.45½ par 100 livres, sans frais de transport. ment que notre tarif, établi par le parlement canadien, ait

Ainsi, le prix du sucre granulé, sous l'opération du tarif fait hausser le prix du bl à Liverpool.
Cartvright, d'après les cotes do la semaine dernière, aurait Je ne crois pas qu'un homme, soucieux de sa réputation,
été de 81.28 par 100 livres moins élevé, qu'il l'est sous l'opé- affirme que la politique nationale nous a permis d'élevet
ration du tarif de l'honorable monsieur de la droite. .Jo plus de bestiaux, de produire plus de beurre et de fromage-
désirais donner ces chiffres. Ils défient tout examen. Ce ou qu'elle a élevé le prix do nos bestiaux ou le prix de notre
n'est pas un simple énoncé, comme celui que le ministre des bourre et de notre frmage sur les marché anglais. Je
finances a fait, compromettant sa réputation on disant prétends que personne ne consentirait à risquer sa répu-
qu'aujourd'hui le sucre n'était pas plus cher qu'alors. tation on affirmant sérieusement que la politique nationale

Voici les données sur lesquelles vous pouvez vous appuyer a pu favoriser d'une façon queconque quatre grandes
pour vérifier ces chifotes, et vous ne pouvez arriver qua industries on particulier. Je veux parler quelques instants
cette conclusion que vous payez $1.28 par 100 hlvres, ou 1 de ces quatre industries. Pour cela, je vais prendre la
crnti et i par lvre de plus pour le sucre granulé, que vous période des cinq ans au sujet de laquelle le ministre des
paieriez ai le tarif Cartwright était on vigueur et que les finances nous a lancé un défi; je prends les cinq années
prix eussent le même cours, pendant lesquelles le gouvernement Mackenzie a été au pou-

Voyons à combien ces chifres se montent. L'année der. voir, et, si nous laissons de côte l'année 1878-79, comme
nière,.nous avones pr lus de 170,000,000 do livres de année neutre, et que nous prenions les cig années écoulées
sucre. On en perd près d'un huitième on le convertissaut depuis cette période jusqu'aujourd'hui, que voyons-nous ?
on sucre granule, et nous devons prendre le sucre granul' Je trouve que le total de nos exportations pendant les

car oest un type, et tous les autres sont des accessoires. Les cqatde 1874 à 1e32,506 ; etdqe la
10000000, déuction faite de la perte, formeraient environ totans, des e 4 àratins a t de l3e ernière nne ue
150000,000 de livres de sucre; 150,000,000 de lieres a S n.28 t os .ans po ndan les cinq années
par 100livres feraient juste $1,920,000, prix additionnel les honorables messieurs ont été au pouvoir, a été Lde
payé par les consommateurs pendant une année, dans le cas 8403,478,067. Pendant les cinq dermères années le Canada
où tout le sucre serait granulé ; et il ressort de l'énoncé du a exporte puri59,593,561 de plus que pendant les ?inq
chef de la gauche, que l'acheteur ne p aie pas seulement les a unées de l'administration Mackezie.
taxes qui sont versées aux coffres do Sa Majesté, sous la En chiffres ronds il y a eu 60,000,000 d surplus versées
forme do droits de douanes, mais qu'il paie aussi indirecte, dans le pays et distribuées parmi la population pendant les
ment un montant considérable qui ne va pas au trésor et derniers cinq ans. Tout le monde peut voir quel immense
qui constitue une perte pour le consommateur. ep , avntag cela a ê..
quelques-uns diront: Alors c'est autant d'argent de plus Maintenant quelle part revient à la politique nationale,

four le ti eor. Point < u tout. Avec la même quantité de dans ce surplus d'exportation de $60,000,000? Je crois que
sucre, sous l'opération da tarif Cartwright, vous auriez pré- nous admettons tous qu'on ne peut rien attribuer à la
leve un revenu d e $2,752,500, tandis que sous l'opération du politique nationale do ce qui se rapporte aux pêcheries,
tarif actuel, nous avons seulement un revenu de 2,58,54t. aux forêts, aux produits agricoles, et aux animaux et leurs

En ce qui concerne les droits, vous retirez ainsi 8171,351 produits ; et cependant, dans ces quatres branches il y a ou
do moins, bien que vous payez près de 82,000,000 en sus un surplus d'exportation de 865,009,711 pendant les cinq
pour votre sucre. années que les honorables messieurs ont été au pouvoir, en

Vous pouvez prouver l'exactitude de ce que j'énonce de plus de ce qui a été exporté pendant les cinq années de
plusieurs manières. Vous pouvez prendre le droit supplé- l'administration Mackenzie.
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jVoilà le secret do la prospérité et du succès du Canada Il prétend que la situation dans le Nord-Ouest est aussi
pendant les années 1881-S2-83, et pour tous ceux qui von- prospère qu'il peut le désirer. Cependant cette prospérité a
dront examiner les choses par eux-mêmee, il cet facilo de té retardee, et il accuse hardiment l'opposition, parce que,
voir que pendant cette période nous avons eu un surplus dit-il, la principale cause qui a détruit les espérances du
d'exportation dans les produits que la politique nationale gouvernement d'avoir un accroissement considérable de
n'affecte pas du tout. population dans le Nord-Ouest, c'est parce que l'opposition

Mais pendant qu'un surplus de richesso de $65,000,000 a décrié le pays et s'est efforcée d'empêcher l'émigration de
était versé dans le pays comme le résultat de l'augmentation se diriger de ce côté. Voilà, je crois, ce qu'il a dit.
de l'exportation des produits sur leEquels la politique natic- J'aimerais qu'il fût à son siège pour lui renvoyer l'argu-
unale n'a aucune influonce, il y a deux autres classes de pro- ment. Je nie cela. Ayant lancé l'accusation, l'honorable
duits sur lesquels la politique nationale pouvait avoir de député aurait dû fournir les preuves desa véracité. C'est une
l'influence; ce sont les mines et les produits manufac- accusation trop grave pour qu'on puisse la lancer contre
turés. Nous avons eu une législation dont le but était quelqu'un, même contre l'opposition dans la Chambre des
de faire progresser les mines et les manufactures ; et les communes, saus être en état d'en donner la preuves. On n'a
membres du gouvernement, non contents de réclamer pour pas même essayer de prouver.
eux seuls le droit de faire quelque chose pour ces deux En différentes circonstances, des allusions ont été faites
industries, vont jusqu'à dire qu'ils les ont fait progresser. aux discours prononcés par l'honorable député de York-

Il y a cependant un fait bien étrange au sujet de ces deux Est (M. Mackenzie) on réponse à des observations faites
industries qu'ils pouvaient faire progresser à l'aide d'une par l'honorable chef de l'opposition. En parlant sur la
législation, comme ils disaient. question du chemin de fer Canadien du Pacifique, lorsque

les industries qu'ils ne pouvaient pas aider ont apporté le gouvernement annonça ses projets extravagants, qui
dans le pays un surplus de richesse de $65,030,000 pendant portaent à leur face même la preuve qu'ils étaient l'œuvre
les cinq dernières années, et il y a eu pour 86,262,056, de de gens construisant des châteaux dans les airs et non pas
moins d'exportations dans les deux industries qu'il était en d'hommes agissant comme des gens d'affaires et d'après des
leur pouvoir d'aider, que pendant les cinq annêes du régime calculs prudents, ils ont dit au gouvernement qu'il fallait
Mackenzie. prévoir certaines difficultés inhérentes à la colonisation etau

Les deux articles que leur politique pouvait faire pro- développement de ce pays; ils lui ont faitremarquer que les
grceser ont apporté 86,000,000 de moins dans le pays que colons venant des vieux pays n'étaient pas obligés d'aller
sous le régime Mackenzio par suite d'une diminution dans dans le Nord-Ouest, et qu'il y avait d'autres terres prêtes à
les exportations. Dans les quatre autres grandes industries les recevoir; ils ont signalé le fait que certains Etats améri-
que leur politique ne pouvait pas atteindre, nous avons eu cains offraient encore des terres gratuites aux colons, comme
un surplus de 865,000,000 que la Providence a donné au nous faisons dans le Nord-Ouest; ils lui ont dit qu'il ne
pays, mais qu'eux ne pouvaient pas rous donner. . fallait pas compter quo nous allions accaparer toute l'émi-

Les industries avec lesquelles ces messieurs avaient gration qui se dirige vers ce continent, et qu'il ne devait pas
quelque chose à faire, les mines et les manufactures, nous ont pordre de vue le fait qu'il avait de redoutables concurrents,
rapporté 86,000,000 de moins par suite do la diminution dans plusieurs Etats de l'Union américaine.
des exportations. Voilà ce que nous avons entendu dire par les honorables

Je me demande jusqu'à quel point notre industrie minière députés de l'opposition. C'étaient des discours sages et pru-
a été développée par cette politique, si on en juge par le dents, et il eût été sage et prudent de la part du gouvernement
surplus du rendement des houillères. On n'a pas tenu de suivre les conseils qu'ils contenaient et d'agir en consé.
compte du fait qu'entre 1874 et 1878 on utilisait beaucoup de quence; il aurait fait beaucoup plus pour le bien du pays. Sa
bois comme combustible, là où la houille est aujourd'hui politique du Nord-Ouest n'a pas réussi, comme sa politique
employée, et cela a eu pour résultat une augmentation dans nationale n'a pas réussi. Il n'a pas le courage de l'avouer et
le rendement et dans la consommation. Beaucoup de che- il cherche à cacher sa honte-en parlant dans un sens parle.
mins de fer qui ne se servent aujourd'hui que de houille, montaire-
se servaient de bois comme combustible à cette epoque. Sir LEONARD TILLEY : En parlant au figuré.Mais il faudrait une forte augmentation dans le ren ement
et dans la consommation de la houille pour expliquer une M. PATERSON (Brant) Oui, on parlant au figuré;
diminution de 83,170,000 dans les exportations, durant ces mais la figure n'est pas du goût du public. Les honorables
cinq années, comparées aux exportations pendant les cinq députés do la droite ont cherché à rejeter sur l'opposition la
années du gouvernement précédent. responsabilité do ce que, seuls, ils ont fait. Lorsqu'ils se per.

J'ai montré ce que je crois être les causes de la prospérité mettent ces déclarations erronées, qu'en dehors de ce parle-
dont a joui le pays et les sources d'où elle provenait, et j'ai ment on appellerait des mensonges, lorsqu'ils lancent cette
démontré, péremptoirement, je crois, que nous no devons accusation contre l'opposition, ne s'aperçoivent-ils pas que
cette prospirité à aucune législation ou à aucune politique ce n'est pas sur nos fronts, mais sur les leurs, qu'ils impri.
introuite par le gouvernement actuel, ment le stigmate du déshonneur.

J'arrive maintenant à la situation du pays, dont le député Comment cela ? Parce qu'il ne faut pas cinq ans au peuple
de Cardwell (M. White) a parlé. J'aimerais à ce qu'il fût pour s'apercevoir si une assertion est fausse, et si les déecla-
présent;, mais re n'est pas ma faute, s'il n'y est pas. rations du gouvernement eussent éé vraies et celles de l'op-

Un DE PUTE : Vous lui avez fait peur. position, crronées, nous serions discrédités aux yeux du pays.
M. PATERSON (Brant) : Un député dit que je lui ai fait Nous soutenons que le Nord-Ouest est un excellent pays,

peur ; il ne s'effraie pas si facilement. Je suppose que cet mais nous reconnaissons qu'il y a d'autres terres et d'autres
honorable député, qui est capable de pulveriser le chef de pays comme celui-la. Je suis heureux do constater, malgré
l'opposition et de le vaincre on combat singulier ; qu'il est les affirmations du député de Cardwell, que les organes du
capable de mettre en fuite toute l'opposition, qui, même en gouvernement commencent à reconnaître qu'il serait inutile
réunissant ses forces, no pourrait pas trouver une réponse de nier plus longtemps que les assertions de l'opposition sur
à ses arguments irréfutables, je suppose, dis-je, qu'il ne se cette question sont vraies, et qu'il aurait été avantageux
laissera pas intimider par un humble député de la gauche, pour le pays de suivre ses conseils. Le Mail de Toronto,

Mais je crois qu'un député qui exécute une si furieuse le principal organe du gouvernement; dans son numéro du
charge contre l'opposition devrait, à moins que cela ne soit 27 février 1885, il n'y a que quelques jours, publiait un
tout à fait impossible, rester à son siège pour attendre la article sur ce sujet ; et je demande aux députés de la droite
réponse. je demande au député de Cardwell de signaler dans les dig

M. PATERSON (Brant)
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cours des députés de l'opposition des paroles aussi fortes, des
paroles qui pourraient être interprétées aussi défavor;bl!c-
ment pour ce pays, que ce qui a été écrit délibémé.nent dans
le principal organe du gouvernement.

Que dit cet article ? Il remarque que la vente des terres
dans le Nord-Ouest, pendant l'année dernière, sont décou-
rageantes. Il ajoute que nous avons une consolation dans le
fait que si les ventes ont diminué, elle ont aussi diminué
dans le Dakota et le Minnesota. Puis il ajoute:

Ainsi la diminution dans la colonisation de ces territoires américains
a été de 39-56 pour 100, et dans le Nord-Ouest canadien de 37-92 pour
100.

Si nous considérons l'avance que le Minnesota et le Dakota avaient
sur nous, et nous tenons compte de l'aide qu'ils ont reçue de P'opposi-
tion canadienne et des gens du Manitoba qui sont opposés à l'émigration,
ce qui étonne ce n'est pas que noue ayons souffert autant qu'eux, mais
que nous n'ayons pas souffert plus.

Il faut aussi tenir compte, comme d'un retard temporaire, dans le
développement du Manitoba, des suites de la fièvre de spéculation-les
maux de tâtea rès l'orgie. • De plus, la gelée qui causa quelques dom-
mages dans le ord-Ouest américain le 7 septembre 1883, détruisit tout
dans le Manitoba.

Nous nous rappelons les violentes attaques des partisans
du gouvernement contre les députés de l'opposition parce
que nous avons osé faire allusion au fait qu'une partie du
blé avait été endommagée par la gelée au Manitoba. Mais,
voici, aujourd'hui, le principal organe du gouvernement qui
dit que le blé a à peine été toueb par la gelée dans le Min
nesota et le Dakota et que la destruction a été complète dans
le Manitoba.

La panique qui a suivi ce cri que les gelées prématurées seraient une
menace continuelle pour le blé, a cauEé au pays un tort considérable, qui
ne pourra âtre réparé que par une série de bonnes récoltes.

Voilà, dans notre opinion, les véritables causes de la dépression dans
le Nord-Ouest. Le gouvernement a, sans doute, commis quelques
erreurs; peu d'hommes sont infaillibles; mais l'énergie admirable qu'il a
déployé pour développer cette région, et le soin qu'il a pris pour assurer
aux colons des taux raisonnables et une libre concurrence pour la vente
de ses produits, dépassent de beaucoup les erreurs qu'il a pu commettre.

Ensuite, il parle en ces termes des compagnies de colo-
nisation auxquelles le gouvernement a accordé des chartes:

Le Globe dit, cependant, ue le gouvernement d'Ottawa a encouragé la
spéculation et a favorisé la ormation de centaines de compagnies de colo-
nisation frauduleuses en vertu de l'Acte des terres. Il n'y a pas de doute
que les compagnies de colonisation ont souffert; et plusieurs d'entre
elles le mériteraient. Leurs promoteurs n'avaient d autre but que de
faire de l'argent sans travailler-ce qui est un crime de lèse-économie non
très éloigné du mal. Mais le gouvernement n'est, en aucune manière,
responsable des difficultés qui ont surgi de ce côté.

Voici un article disant que plusieurs des promoteurs de
ces compagnies de colonisation, auxquelles le gouvernement
accordait des chartes à la douzaine, étaient bien prêts d'être
des voleurs.. L'article conclut ainsi:

Il n'est que juste d'ajouter, cependant, que le gouvernement qui est
aujourd'hui au pouvoir, s'était fait des illusiéns sur le trop rapide déve-
loppement de Nord-Ouest. On a pris l'habitude, en faisant des calculs
au Eujet des progrès de'ce développement, de ne pas tenir compte du fait
que le Minnesota et le Dakota offrent à la classe pauvre des colons, des
avantages pour le moins égaux à ceux qui sont offerts par le Manitoba,
tandis que les Etats de l'Ouest, du Sud-Ouest et du Sud, mettent à la dis-
position des émigrants à l'aise, qui peuvent se permettre de choitir ces
climats, des attraits d'une variété infinie et incomparable. Il n'y a qu'un
etfort loyal et commun du peuple canadien pour lutter avantageusement,
dans de telles circonstances, contre la masse des influences américaines
auprès de l'émigration européenne. Tant que l'opposition persévèrera
dans ses dispositions d'esprit, nous pouvons nous attendre à être dépaisés.

Grosse hérésie, en effet:
Tandis que les Etats de l'Ouest, du Sud-Ouest et du Sud mettent à la

disposition des émigrants à l'aise, qui peuvent se permettre de choisir
ces climats, des attraits d'une variété infinie et incomparable.

C'est le Mail de Toronto qui parle ainsi, et je défie lest
honorables députés de la droite de trouver quelque chose
d'aussi fort dans les discours des députés de la Chambre.
Ainsi, le principal organe du gouvernement admet que ces
faits, qui ont été signalés par les principaux partisans de
l'opposition, s'ils avaient été écoutés dans le temps, auraient
contribué grandement au développement du Nord-Ouest et
que le gouvernement a commis une grande faute en les
ignorant.

Malgré cela le député de Cardwell (M. White) ne craint pas
do e lever et d'accuser l'opposition de manque de patriotisme
parco que ses chefs ont donné les conseils qu'il fallait suivre,
d'après l'admission du Mail, et c'est pour ne les avoir pas
suivis que le gouvernement a manqué à son devoir et a con-
tribué à amener les tristes résultats que nous avons eus.-

•Parlons maintenant de l'avenir du pays. Je ne suis pas
de ceux qui croient que le pays doit nécessairement périr
et être ruiné parce que les hommes actuels sont au pouvoir;
mais je crois qu'ils peuvent lui faire et qu'ils lui ont fait
beaucotip de mal.

Le pays possède une grande force récupérative, et je crois
qu'il pourra, après avoir seécoué le joug des honorables mes-
sieurs, renaître à la prospérité, sous la direction de ceux
qui l'ont gouverné pendant une forte crise financière, et qui
sont parvenus, à l'aide d'un impôt modéré et d'une politique
d'économie, à sauvegarder, de la meilleure manière possi ble
les intérêts du public.

Puisqu'il s'agit maintenant de parler de l'avenir du pays,
j'aurai quelques articles à citer. D'après les organes du
gouvernement, l'avenir du pays est intimement lié*au succès
duchemin de fer Canadien du Pacifique.

Que dit la Gazette de Montréal, le 20 du courant, dans un
article intitulé "Le chemin de for Canadien du Pacifique."

Depuis quelques semaines, la rumeur publique s'est beaucoup occupée
du chemin de fer Oanadien du Pacifique.

On dit que la compagnie demande de nouveaux secours au parlement,
jarce qu'elle a contracté une dette flottante considérable, et parce
qu'elle n'a pas réussi à placer un emprunt sur le marché monétaire. Ce
n'est plus un secret pour personne que ces rumeurs soit vraies en sub-
stance.

Nous avons ainsi l'aveu dans la Gazette de Montréal, que
le chemin de fer Canadien du Pacifique, malgré le prêt do
la dernière session, est embarrassé. Tout l'article est écrit
sur ce ton et tend à faire voir qu'on va s'adresser de nou-
veau au parlement pour lui demander d'ajouter d'auties
millions aux millions qu'il a déjà donnés à la compagnie.

Deux ou trois jours avant, le !fail de Toronto publiait un
article sur Io même sujt, et il disait :

La rumeur que la compagnie du chemin de fer Canadien du Pacifique
doit demander une nouvelle aide au parlement a excité la colère du
parti de la Réforme. Nous ignorons Bi cette rumeur est vraie ou fausse.

Il est évident, cependant, que si on ne vent pas que le Canada soit
entrainé dans une ruine financière, il faut que le chemin de fer Canadien
du Pacifique soit terminé, soit par la compagnie actuelle, soit par le
gouvernement.

L'article parle ensuite de la perspective financière de la
compagnie et la compare avec celle du Northern Pacifi(,.
Et il fait cette déclaration, qui est rnti-patriotique, au point
de vue des honorables messieurs :

Si notre subvention de 25,000,000 d'acres de terre vaut $2 l'acre, les
terres da Northern Pacifique doivent valoir beaucoup plus. Car la
population de tout le territoire traversé parle Pacifiqne Canadien,
depuis Callander juzqu'à l'ecé.n Pacifiqua, ne dépasse pas actuellement
200,000, et la moindre région traversée par le Northera Pacifique, est
comparativement bien colonisée.

L'article dit encore, et j'attire particulièrement l'attention
des honorables messieurs sur cette déclaration anti-patrio.
tique :

Si l'on prétend que la section montagneuse du Northern Pacifie
a été plus dispendieuse que celle du Pacifique Canadien, et que dans le
cas du chemin canadien, les travaux difficiles sur la côte du Pacifique
ont été faits aux frais du gouvernement, on peut répondre que le
Northern Pacific n'avait pas à traverser de terrains pierreux comme
les 650 milles de désolation ininterrompue qui s'étendent de Port.
Arthur à Callander.

Voilà la déularation du Mail, l'organe le plus important
des honorables messieurs de l'autre côté. Il dit que la rive
nord du lac Supérieur, l'endroit pour lequel le Parlement
a donné l'an dernier 322,500,000 pour y construire une
voie ferrée de 650 milles, n'est dans toute son étendue
qu'une " désolation ininterrompue, depuis Port-Aithur jus.
qu'à Callander "; et je suppose que si on avait eu à écrire la
partie qui s'étend de Port-Arthur à Winnipeg, on l'aurait
fait dans des termes à pou près semblables, s'il eût été
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récessaire do toucher à cetto question. L'artielo va plus
loi'n : 1

Une uiuvelle demande de secours entrainerait sans doute le g-vrrs
cnnsiderations. Mais, comme nous l'avons dit, l'achèvement (i,
chemin, par la compagnie où par le gouvernement, est une Lcessité
absolue.

La non réussite du Northern Pacific en 1673, au début de sa car-
rière, a profondement agité tous les Etats-Unis. L'abandon du Paci-
fique Canadien, un an avant Eon achèvement, comprenant le sacrifice
de. $47,0,000 que le gouvernement a déjà données au syndicat. des
$ 11,000,000 enfouis dans le contrat Onderdock, des 317,000,000 dépen-
eés sur la division entre Port-A rthur et Wi.nipeg, tout cela serait une
catastrophe dont il est inutile de faire voir les énormes conséquences.
Il est trop tard aujourd'hui pour que M. Blake vienne s'opposer à l'achè-
vement de la ligne. Cette politique pouvait être adoptée en 1873, lors-
qu'il prit le pouvoir avec M. Mackenzie.

Il y avait alors quelques explorations de faites, mais le projet aurait pu
âtre retardé indéfiniment sans que le pays en ressentit d autres effets
que la sécession de la Colombie-Britannique et du Nord-Ouest. Actuelle-
ment, l'abandon du projet signifierait non eeulement le démembrement
de la Confédération, mais aussi la ruine financière des anciennes pro-
vinces, à moins qu'elles ne préfèrent le suicide, par la iépudiation.

Voilà en quols termes le Mail de Toronto parle do la
situation du chemin de for Canadien du Pacifique et fait voir
jusqu'à qael point le gouvernement et la rros érité du paya
sont intimement liés à ce chemin de for.

L'argument dont on so sert, c'est que Io chemin est si
près de son achèvement, qu'il doit êtro terminé sous peine
rie la ruine financière et du démembrement de la Confédé-
ration. Qui est reponsable de la construction rapide du
chemin ? Qui a fait adopter cetto politique on dépit des
protestations de ceux qui conseillaient uno conduite plus
prudente ? Si la ruine financière et le démembrement de la
Confédération sont liés à l'achèvement de ce chemin, c'est
le gouvernement actuel qui aura à on répondre.

L'Opposition a expliqué ses vues; elle a déclaré que la
seule politique prudente à suivre sur cette question était de
faire construire le chemin à travers la prairie au fur et à
mesure des besoins de la colonisation. Même en devançant
la coloni. 9, elle conseillait de construire des embranche-
ments d» :oas côtés, et plus tard, lorsque les besoins du
commerce l'exigeraient et lorsque les ressources du pays le
permettraient, on pourrait construire les 650 milles à tra-
vers cette désolation ininterrompue dont parle le .Mail.

S'il y a quelque chose qui compromette sérieusement la.
situation financière de la compagnie aujourd'hui, la faute en
est au gouvernement. Le peuple de ce pays comprendra
cela, et lorsque le temps sera venu, il traitera comme ils le
méritent les honorables messieurs de l'autre côté de la
Chambre.

Il no me reste plus à traiter qu'un scul point, dont l'hono-
2ablo député de Cardiwell a parlé. 1i a dit, quo bien qu'il serait
désirable, dans l'intéîêt des provinces mu-itimes, qu'on p;it
les moyens do a'ussurer des relations commerciales de réci-
procité avao les Etats-Unis, l'ir.tention du gouvernement est
ue ne faire aucune démarche dans ce sens ; il attendra que
des avances lui soient faites par l'autre partie, et dans ce
cas il entrera en négociation.

Tout ce que je puis dire, c'est qu'il serait très important
pour nos amis du bord de la mer d'avoir un traité de 16:i.
procité, et ils le désiront; je dis que, puisqu'ilsle demandant,
puisque l'intérêt du pays on dépend, ce terait un grand bien
pour le pays ai les honorables messieurs qui occupent les
banquettes ministérielles, décidaient do faire un effort pour
nous obtenir des relations commerciales avantageuses et des
conditions do réprocité avec les Etats-Unis.

Je crois que lo remède A la crise actuelle iesido dans
l'agrandissement de notre marché étranger, non seulement
pour nos produits on nature, mais aussi pour nos produits
manufacturés; nous pourrions ainsi nous défaire du notre
surplus do production.

Je vois dans les estimations que lo gouvernement demando
quelque chose comme $12,000 pour les agences commerciales
tics différents pays ; j'approuve cette démarche. Je dézire-
rais voir nos relations extérieures prendre plus de dévelop
pement et voir ouvrir aux producteurs canadiens des mar.

M. PATERSON (Brant)

chés nouveaux et importants. Cependant j'ai pou de confiance
dans les honorables messieurs qui sont au pouvoir, pour
uls ouvrir do nouveaux marchés. goute Icur politique

consisto à restreindre notre commerce avec les autres pays.
Si l'honorable député do Cardwell (M. Whito) était pré-

sent, je lui dirais que quelques-uns des agents commerciaux
qui seront choisis et envoyés dans des pays étrangers pour
augmenter lo commerce extérieur du Canada, seront peut-
être des hommes qui entretiennent les mêmes idéas que lui.
L'honorable député croit son pays si vaste et ai grand qu'il
nous disait l'autre jour, à propos d'une motion qui deman-
dait que le Canada fût convenablement représenté à une
expositition qui doit avoir lieu dans une ville d'Europe et au
sujet de laquelle l'honorable chef de l'opposition fit quelques
remarques et parla d'une autre motion qu'il fit, il y a quel-
que temps, demandant que le Canada out le droit do faire ses
propres traités de commerce, l'honorable député, dis-je,
s'écria: " Faire nos propres traités commerciaux. Supposez
que le Canada aille négocier un traité avec une autre nation,
la première question qu'on lui poserait serait de lui
demander : Qui êtes-vous ? "

Voilà l'opinion que le député de Cardwell a de son pays;
si nous tentons de négocier un traité ce commerce avec une
autre nation, nous sommes exposés à ce qu'on nous demande:
Qui êtes-vous ? Jo dis que los intérêts du pays ne seront pas
sauvegardés, ses ressources no seront pas développées, tant
qu'il aura à sa tête dos hommes qui ont une si petite opinion
de leur pays.

Le Canada est un pays qui devrait être connu par les
autres nations du monde. J'ai été heureux d'entendre un
député demander au gouvernement de voir à ce que nous
soyons convenablement représentés à l'exposition d'Anvers.
J'ai entendu dire, et je crois que j'ai été bien renseigné, qu'à
la dernière exposition où le Canada ait été représenté, à
Paris, je crois, les médailles obtenues par les exposants cana-
diens ont été transmises par l'entremise des représentants
de l'Angleterre, et ainsi, notre individualité a été complète-
ment ignorée.

Nous voulons ru pouvoir un gouvernement qui donnera
une grande notoriété au pays; nous voulons être connus des
autres nations du monde ; nous voulons avoir lo droit de
négocier nos traités do commerce; nous voulons à la tête
des affaires des hommes qui travailleront à nous obtenir ce
droit, et lorsque nous l'aurons, nous irons trouver les autres
nations et nous leur demanderons do trafiquer avec nous.

Nous voulons un gouvernement qui fera faire au pays le
premier pas vers ses grandes destinées. Mais nous avons
peu de couliarce dans les honorables messieurs de la droite.
il nous faut cependant les subir encore un certain temps,
jusqu'à ce qu'il y ait un nouvel appel au peuple ; je ne puis
dire quel sera lo résultat de cet appel au peuple, mais il
aura l'occasion d'exprimer son opinion sur la politique du
gouvernement. Je ne puisregarder que comme un malheur,
dans ces circonstances difficiles, le fait d'avoir à la tête du
gouvernement un homme dont les décisions de droit consti-
tutionnelles, dans presque toutes les questions importantes
qui ont surgi, ont été mises do côté par le plus haut tribunal
du pays. Jo regarde comme un malheur d'avoir à la tête
du pays un homme qui a failli dans presque toutes ses entre-
prises, et qui a violé presque toutes les lois qu'il a passées
lui-m e,

En attendant, nous, les dépulés do l'opposition, nous con-
tinuerons à élever notre voix en faveur de ce que nous
croyons être les plus chers intérêts du pays ; nous indique-
rons la conduite que nous croirons devoir être tenue ; et
alors nous aurons la satisfaction d'avoir fait notre devoir.

Do nos siòges nous dirons que nous no croyons pas que le
gouvernement fasse un bon usage du pouvoir pour l'tdmi-
nistration des affaires et le développement des ressources du
pays; mais nous ajouterons quo malgré que les choses soient
actuellement dans un si triste état, il y a encore de l'espoir
et de belles perspectives pour l'avenir de ce pays. Il faut
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se dire que les destinés du Canada sont entre les mains du
peuple canadien, et voici quels seront mes derniers mots :
Debout Canadiens, et afflrme. voi droits! Secouez les entra-
ves qu'on veut nous mettre ; brisez les chaînes avec les-
quelles on voudrait garotter votre propriété, et donnez à
notre pays l'occasion de marcher de l'avant et d'accomplir
ses grandes destinés.

M. TUPPER : Jo propose l'ajournement du débat.
Motion adoptée.
Sir LEONARD TILLEY : Je propose l'ajournement de

la Chambre.
La motion est adoptée et la Chambre s'ajourne à 12.11 a.

M., samedi.

CHAMBRE DES COMMUNES.
LUNDI, 9 mars 1885.

L'Orateur pre:d le fauteuil à trois heures.

PnitaEs

BILL RELATIF AU DIVORCE DAVIS.

M. WHITE (Cardwell): Je propose la première lecture
du bill (n° 84) du Sénat pour faire droit à Amanda Esther
Davis.

La motion est adoptée sur division.
M. WHITE (Cardwell) : Je propose que ce bill soit lu la

deuxième fois mercredi prochain.
La Chambre se divise:

AbÎbott,AlIe.n,
BSarnard,
Beat,
Bliake,
Bowell,
Eurpee (Soubury),
Cameron (Huron,
(lamer - (Victoria),
Carling,
Case>'
(harIlon,
Oochrane,
Cockburn,
Davies,
Dlcklnson,
Dundso,
Edgar,
Fairbank,
Farrow,
Pericuson (Welland),
Fisher,
Foster,
Omilt,
Gilimor,
Gordon,
Guillet,
Hall,
Harle>',

Armstrong,
Auger,
laih (Soulanges),

Béchard,
Bergermn,
Bergin,
Bl.)ndeau,
Bourasia,'
Borne,
Çameron (inves nes),

Pous.
Messieurs

Hilard, bertson (Hamilton),
lunes, Robertson (Hastings),
Irvine, Robertson (Shelburne),
Jamieson, Rykert,
Kilgve 's S t
King, Shakespeare,
Kinney, Small,
Kranz, Somerville (Brant),
Lister, Somerville (Brace),
LiIngTs , Sprin¶er,

aîcdouaIn '(air John), Rpru,
Mackenzie. Staira,
Mackintosh Sutherland (Oxford),
Macmillan ýMiddlesex), Temple,
Meca ,um Townshend,
I(cOarthy,l Tlper,
Mcoraney, Va1,
McLelan, Wallace (Albert),

emulien, Wallace (York),
MeNeill, Watson,
Mitchell, Weldon,
M i l % . W e l l
Mocat bte Orel)
O'Brien, Williams,
Orton, Wilson,
Paint, Wood (Brockville).-86.
Pruyss,

Messieurs
Dawson, Labrosie,
De St Georges, Landry (Kent),

Desaulniers <iaak'ngé,Landry (tiontmagny),Desauiiera (St-U'rice), Langeiler,
Desjardins, Langevin,
Dugas, Laurier,

Dupont, cdnId (Km g's),
Porbe, McDougali (C. reton),
Fortin McGreevy,
Gagp McIsaae,

Caron,
CasgrAin,
<îtudal,
Chapleau,
Colby,
Ocatigan,
coughiin,
Ooursol,
Cuthbert,
Daly,
Daoust,

Gaudet,
Geoffrion,
Glgau t,Girouard,
(randboi,
Guiibauit,
Gnn,
Hackett,
Jackson,
Kirk,

Patterson (Essex),
Plusonneault,
1'l4tt,

Trw

Vansose
Wright,
Yeo.-61.

La motion est adoptée.

AMENDEMENTS A L'ACTE DES PÉCHERIES.

M. MULOCK : Je demande que l'on me permette de
présenter un bill (n° 90) à l'effet d'amender l'acte des pé.
cheries. L'objet du bill est de permettre au département
des pêcheries d'accorder des permis de pêche dans les eaux
réservées pour la propagation du poisson. Jusqu'aujourd'hui,
on a en pour coutume de mettre des permis dans les mains
des garde-pêche qui se trouventdans le voisinage de ces esux,
et, je le suppose, ces employés ont usé d'une discrétion con.
venable on donnant ces permis à ceux qui habitent près de
ces eaux, leur permettant de pêcher pour leur propre usage,
et, ainsi, ils n'ont pas touché d'une façon sensible à l'objet de
l'arrêté du conseil qui a réservé ces eaux.

Dans le cours de l'hiver dernier, des demandes ont 6te
faites au département des pêcheries par un grand nombre
de gens qui demeurent sur les bords du lac Simcoe, pour
qu'on leur accordât la permission de pécher à travers la glace.
Cette permission a é é refusée, et, pour motiver ce refui,
l'on a dit que la question avait été renvoyée au départe.
ment de la justice et que le ministre de la justice avait dit
que, dans son opinion, lorsque des eaux étaient réservées,
en vertu de l'acte, pour la propagation du poisson, le dépar.
tement n'avait pas le pouvoir, tant que l'acte serait on vi.
gueur, de permettre de pýcher dans ces eaux, quel que fût
la méthode employée. Si le département accepte cette opi.
nion, il défend aussi de pêcher pendant l'été, quand même
l'on aurait en vertu d'un permis, l'autorisation restreinte do
le faire.

J'espère que le gouvernement permettra que ce bill soit
adopté ou qu'il annulera les arrêtés du conseil, ou si la chose
est possible, qu'il les modifiera jusqu'à un certain point, afin
de trancher les difficultés en question. Le bill, tel qu'il est
maintenant, donne au gouvernement le pouvoir d'accorder
des permis de pêcher dans des eaux réservées spécialement
à la propagation du poisson.

La motion est adoptée et le bill la première fois.

PERCEPTION NON AUTORISÉE DES DROITS.

M. BLAKE: Je désire appoler l'attention du gouverne.
ment sur un rapport qui m'a été fait et qui, je le pense, exige
certaine explication de sa part. Notre pratique, et, d'après
ce que je comprends, la pratique du parlement impérial, a
été de reconnaître au gouvernement exécutif le droit d'agir
d'une façon temporaire lorsqu'un changement de tarif est
arrivé à une phase telle que les projets du gouvernement
sont rapportée par le comité des voies et moyens; et à
compter du -moment où le rapport du comité a été fait à la
Chambre, quand bien même fa Chambre n'aurait pas agi
ultérieurement, des instructions, je crois, sont ordinairement
données aux percepteurs des douanes d'appliquer provisoi.
rement le nouveau tarif, l'arrangement étant que, si le droit
ne devait pas, en définitive, être admis par la Chambre, il y
r'ait une remise de l'excédant. A ce point de vue, sous
lequel, je crois le savoir, l'on a ordinairement envissaé les
choses, l'honorable chef de la droite nous a den-tndé 1 autre
soir oe permettre que cette partie des projets du gouverne-
ment qu'il croyait important de mettre immédiatement à
effet, II' adoptée par le comité des voies et moyens; ot ces
projets ont été adoptés par le oomité-je veux parler du
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droit imposé sur les cigares. Nous avons compris la raison
de la proposition de l'honorable monsieur; mais, bien qu'au-
cune autre proposition du gouvernement n'ait été soumise à
la Chambre que par le discours du ministre, bien qu'aucune
autre proposition n'ait été discutéa ni rapportée par le
comité des voies et moyens, je suis informé que l'on a
donné ordre à la douane, d'appliquer d'autres résolutions.
Cela est contraire à la pratique et exige des explications.

M. BOWELL: La pratique à laquelle fait allusion l'hono-
rables chef de la gauche est, je crois, tout à fait juste, mais
on ne l'a pas suivie dans les deux ou trois dernières circons-
tances où des changements ont été apportés au tarif. Le but
de la Chambre, lorsque le chef du gouvernement a demandé
que les résolutions relatives aux cigares, au tabac et au tabac
en poudre fussent examinées en comité le premier soir de
leur présentation, était de permettre au département d'é-
mettre des ordres pour la perception des nouveaux droits
imposés sur ces articles. Alors, le commissaire, au lieu de
borner ses ordres exclusivement à la perception de droits
sur ces articles en particulier, a émis un ordre général pour
la perception des droits sur tous les articles qui seraient
affectés par les résolutions proposées.

M. BLAKE : Elles n'avaient pas été proposées.
M. BOWELL : Elles l'avaient été, car elles ont été dépo-

sées sur le bureau. Cependant, je retirerai ce mot si la chose
peut être avantageuse à l'honorable monsieur. Dès que l'at-
tention du gouvernement a été appû!éa sur le fait que nous
avions émis cet ordre, il a été retiré, et aujourd'hui, le droit
est seulement perçu sur cette partie des résolutions qui
affecte les cigares, et non sur d'autres articles contenus dans
les résolutions qui ont été présentées à la Chambre.

RETARD APPORTÉ A LA PRÉSENTATION DES
RAPPORTS.

M. MILLS: J'aimerais demander au gouvernement à
quelle date nous pouvons espérer avoir la correspondance
relative à la question des titres des sauvages dans Ontario.
Il est opportun que nous ayons cette correspondance le
plus tôt possible. Il s'est déjàécoulé plusieurs bemaines depuis

ue l'on a donré ordre de la produiro, et elle n'est pas encore
déposée sur le bureau.

J'aimotais aussi demander à l'honorable monsieur quel
jour nous pouvons espérer avoir la correspond4nce relative
à la frontière septentrionale, correspondance que l'honorable
monsieur a promis de produi-e. Une grande partie de la
session est déjà passée, et, cependant, cette correspondance
n'a pas encore été soumise à la Chambre.

Sir JOHN A. MACDONALD: Je vais la produire aussitôt
que je le pourrai.

M. CASEY : J'aimerais appeler l'attention de l'honorable
secrétaire d'Etat,-je suppose que cela devrait être-sur le
fait qu'il y a des lacunes dans le rapport présenté jeudi
dernier, en réponse à un ordre de la Chambre demandant
copie de la cause soumise par le gouverneur en conseil et
les opinions données par l'avocat consulté par le gouverne
ment relativement au montant de dommages adjugé aux
entrepreneurs de la section B., chemin de fer Canadien du
Pacifique. Le rapport, tel que produit, consiste en une
lettre du département de la justice à l'avocat que l'on a con-
sulté, mandant que l'on envoie certains documents qu'il
devra examiner ; aussi, l'opinion donnée par l'avocat au
sujet de ces documents ; aussi, une lettre du département
de la justice au département des chemins de fer, donnant
l'opinion émise par l'avocat; mais ce rapport ne contient
pas les documents soumis par le département de la justice
au gouverneur en conseil, documents demandés par l'ordre
de la Chambre. Je vais faire un mémoire des documents
dont on a besoin, et je le transmettrai au ministre ; puis,
j'espère produira ces documents tout prochainement.

M. lAKE

M. CHAPLEAU: Si l'honorable monsieur veut m'en.
voyer une note par un des employés, je m'occuperai de la
chose.

M. BLAKE : Je ne sache pas que les rapports relatifs à
la Ligne Directe aient été produits.

Sir JOHN A. MACDONALD: Il y a deux lignes directes.
M. BLAKE : On apporte beaucoup de retard à produire

un rapport qui concerne une ligne directe.
Sir JOHN A. MACDONALD: Il y a deux lignes vul.

gairement appelées la "ligne directe." L'une est la plus
directe et la meilleure, et l'autre est la ligne des neiges.

M. POPE: Je crois que ce rapport n'est pas prêt. Dès
qu'il le sera, je le produirai.

M. CAMERON (Huron): J'ai fait, le 5 février dernier,
une motion dans laquelle je demandais un état du nombre
des employés nommés en vertu de l'acte des licences, le
chiffre do leurs appointements, et les montants reçus par le
bureau des commissaires; je demandais aussi, par cette
motion, comment l'on avait disposé de ces fonds. Je désire
beaucoup savoir quand le rapport sera produit.

J'appellerai aussi l'attention du premier ministre sur le
fait que j'ai donné avis d'une résolution que j'ai l'intention
de proposer relativement à cette question. C'est une motion
très importante, à la discussion de laquelle plusieurs députés
aimeraient prendre part. Le premier ministre fixera pent.
être une date quelconque, afin que nous puissions savoir
d'une façon définitive quand nous pourrons discuter cette
question.

Sir JOHN A. MACDONALD : Nous ne pouvons pas
faire cela facilement.

M. COSTIGAN : Relativement au rapport demandé par
l'honorable monsieur, je dirai qu'il exige beaucoup de
travail. Il est maintenant en voie de préparation, et nous
le présenterons aussitôt que possible.

M. CAMERON (Huron) : J'appellerai aussi l'attention
du gouvernement sur le fait que, le 15 février dernier, j'ai
présenté un bill relatif aux élections des membres de cette
Chambre, et cependant, ce bill n'a pas encore été imprimé
en français. La même chose est arrivée l'année dernière.
J'ai présenté ce bill au commencement môme de la dernière
session, et je me rappelle qu'il n'a jamais été imprimé en
français ; partant, je n'ai pas pu proposer la deuxième
lecture du bill. C'est un bill important, et je ne doute pas
que le ministère m'aide à le faire adopter par la Chambre.
J'aimerais qu'il fat imprimé en français. L'honorable
monsieur pourra voir que quinze bills présentés après celui-
ci, ont été imprimés dans les deux langues, et que l'on a
proposé en cette Chambre l'adoption de quelques-uns de ces
bills.

Sir JOHN A. MACDONALD : En ce qui me concerne,
je ne m'occupe jamais de ces questions. Les offloiers de la
Chambre verront, -je pense, à ce que les entrepreneurs
exécutent leurs contrats.

M. CAMERON (Huron): L'honorable député de Card-
well (M. White) a dit, je crois, l'autre jour, que les entre-
preneurs des impressions n'avaient rien à faire dans leur
département; j'ai compris qu'il avait dit cela. Ce bill a
été dposé le 15 février dernier, et j'aimerais savoir pourquoi
l'impression en est retardée.

Sir JO IIN A. MACDONALD : C'est une grande négli"
gonce de la part des entrepreneurs, et l'on devrait leur
demander compte de leur conduite. Il pourrait arriver
que ce fût la traduotion.

PREUVE DANS LES CAUSES DE DIVORCE,

M. JACKSON : Lorsque les membres de cette Chambrei sont appelés à voter sur des bills de divorce, je crois que
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nous devrions avoir les témoignages rendus dans les causes
qui ont donne lieu à ces bills, afin qu'il nous fût donné do
connaître ce sur quoi nous votons. Quant à moi, je veux
voir les témoignages, et je pense que les membres de cette
Chambre devraient avoir les témoignages rendus dans les
causes qui ont donné lieu à tout bill qui nous est présenté.

M. l'ORATEUR: Les témoignages sont sur le bureau
de la Chambre, et tous les députés peuvent les voir, s'ils
le désirent. On n'a pas l'habitude de les faire imprimer, et
après leur deuxième lecture, les bills de divorce sont
renvoyés à un comité spécial, qui examine ces témoignages.

M. IVES: Je demanderai si les documents produits à la
cour seront aussi déposés sur le bureau.

TROISIÈME LECTURE.

Bill (no 10) à l'effet de réduire le capital social de la
banque Fédérale du Canada et pour d'autres fins.-(M.
Smaill.)

DEUXIÈMES LECTURES.

Bill (n° 69) concernant la zompagnie du canal à navires
de Huron et Ontario.-(M. Tyrwhitt.)

Bill (n° 80) constituant en corporation la compagnie de
Télégraphe du Ranche de Fort-McLeod.-(M. McCarthy.)

Bil i(n 0 81) concernant l'Association Co-opérative du
Canada (à responsabilité limitée).-(M. Ourran.)

CHEMIN DE FER DE WINNIPEG ET DE PRINCE-
ALBERT.

M. CAMERON (Victoria): Je propose la deuxième lec.
ture du bill (no 82) à l'effet de constituer en corporation la
compagnie de chemin de fer de Winnipeg dt de Prince-
Albert.

M. BLAKE: Je ne crois pas que le bill devrait être lu la
deuxième fois. La section 7 contient cet article:

La compagnie, à titre d'aide pour la construction, l'équipement et
l'entretion du dit chemin de fer, recevra du gouvernement u Canada
une subvention de six mille quatre cents acres de terre arable pour
chaque mille de chemin de fer qu'elle aura construit, le long de la ligne
du chemin de fer; ces terres devront dtre prises daus les sections alter-
natives de chaque côté du chemin de fer; dans le cas où de cette façon
l'on ne pourrait pas trouver une étendue suffisante, alors on la co-bplé-
tera dans les sections situées dans les limites du district de la Saskat-
chewam, le tout sujet à l'approbation du gouverneur en conseil, ainsi
que les nouvelles terres que l'on pourra obtenir ou affermer da gouver.
nement provincial :du Manitoba ou de tout autre gouvernement pro.
vincial.

Ce n'est pas un article qui accorde des pouvoirs, mais une
déclaration parlementaire, absolue, positive, aliénant 6,400
acres di, domaine public pour chaque mille de chemin do
fer que l'on coïistruira. Cela no peut pas se faire par la
disposition en question. Il devrait y avoir un comité, et
l'assentimÔnt de la.couronne devrait être donné.

Sir HECTOR LANGEVIN: Dans ce cas, l'assentiment
de la couronne n'a pas été donné. Un des officiers de la
Chambre vient d'appeler mon attention sur le fait que cette
section est aun delà du pouvoir d'un simple député et que l'as.
sentiment de la couronne devrait être donné. Le bill
pourrait être renvoyé au comité des chemins de fer, et, natu-
rellement, cette question serait soulevée.

M. BLAKE: Je ne puis admettre la proposition de l'ho
norable monsieur. Je comprends que, dans un tel cas, deux
choses sont nécessaires: l'assentiment de la couronne et la
riomination d'un comité qui s'occuperait d'abord de la
question. C'est une pratique très dangereuse de permettre
que des bills passent par deux phases avant que l'on ait fait
cette procédure préliminaire. On devrait traiter ce bill
comme s'il s'agissait d'un bill présenté irrégulièrement,

57

M. MACKENZIE : En supposant que l'article sujet à
objection ne fût pas retranché par le comité, dans qu'elle
position nous trouverions-nous ?

Sir HECTOR LANGEVIN: Il serait peut.tre bien que
l'auteur de la motion la retirât et que l'on permît de laisser
le bill à l'ordre du jour, afin que celui qui l'a présenté pût
examiner la ligne de conduite qu'il doit suivre.

M. BLAKE: Je crois que l'ordre du jour devrait être
retranché et le bill retiré.

M. CAME RON (Victoria) : J'ignorais que le bill ren.
fermât la disposition à laquelle le chef de la gauche a
fhit allusion; mais si l'on me permet de suspendre la motion,
j'étudierai la question et j'examinerai la ligne de conduite
que je dois suivre.

M. l'ORATEUR: Je suggère que l'on retranche l'ordre
du jour; l'honorable député pourra alors présonter un autre
bill, qui ne renfermera pas l'article sujet à objection.

M. CARERON (Victoria): Je propose que cette partie
de l'ordre du jour soit retranchée et que le bill soit retiré.

La motion est adoptée.
M. CAMERON (Victoria : Je propose que l'on me per-

mette de présenter un bill (n0 91) à L effet de constituer en
corporation la compagnie du chemin do fer de Winnipeg et
de Prince.Albert.

La motion est adoptée et le bill lu la première fois.

CHEMIN DE FER INTERCOLONIAL-RECETTES ET
DÉPENSES D'EXPLOITATION.

M. BLAKE : Quelles ont été les recettes et los dépenses
d'exploitation du chemin do fer Intercolonial pendant le mois
de janvier 1885 ?

M. POPE : Les recettes du chemin de fer Intercolonial
pendant le mois de janvier 1885, ont été de $159,848 ;. les
dépenses d'exploitation, de $175,760 ; déficit, pour, ce mois,
$15,912. Pendant le mois de janvier, l'année dernière, les
dépenses d'exploitation ont été de $159,000 ; recettes,
8166,000, soit, un déficit de 822,000.

LIGNE DE CHEMIN DE FER DE LONGUEUIL
A LEVIS.

M. VANASSE: Le gouvernement a-t-il donné ordre de
faire ou so propose-t-il de donner ordre de faire une explo.
ration instrumentale de la ligne partant de la ville de Lon.
gueuil et passant Io long de la rive,stid du Saint-Laurent à
travers les comtés de Chambly otVerohères, jusqu'A la ville
de Sorel, et de là à travers les comtés de Yamaska, Nicolot,
Lotbinière et Lévis, jusqu'à la ville de Lévis, dans le but do
choisir cette ligne comme la continuation du chemin de fer
du Pacifique vers les ports canadiens sur l'Atlantique?

Sir IHECTOR LANGEVIN: M. l'Orateur, j'ai l'honneur
de répondre à l'honorable député, que le gouvernement n'a
pas fait faire cette exploration, vu que la ligne dont il parle
passe à travers un pays qui est parfaitoment connu, établi
depuis longtemps, et que les distances sont faciles à obtenir
sans avoir recours à une exploration instrumentale.

BOIS DE CR AUFFAGE POUR LES ÉDIFIC$S OCCU.
PÉS PAR LES DÉ PARTEMENTS ET LE

PARLEMENT.

M. McCR ANEY: Le bois de chauffage pour les édifices
occupés par les départements et le parlement est-il fourni en
vertu d'un contrat ou autrement ? 8i c'est par contrat, quel
est l'adjudicataire, et combien reçoit-il par corde.? Si ce
n'est pas par contrat, quel est le fournisseur, quel prix
regoit-il par corde, et comment le bois est-il mesurè?
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Sir HECTOR LANGEVIN: Le bois pour ces édifices eÉt'
toujours fourni en vertu d'un contrat. L'adjudicatairo actuol
est M.McEachren. Les prix sont do ?5.50 par corde pour
l'érable, et de $5.25 pour le bois dur mêlé. Le contrat corr-
porto qu'il devra y avoir 123 pieds cubes par corde. Le
mesurage est fait à mesure que le bois est livré aux édifices,
et, dans chaque cas, par deux officiers, on présence de l'entrc-
preneur. Le contrat actuel est à peu près terminé, et dès
qu'il le sera, l'on demandera de nouvelles soumissions.

CONSTITUTIONNA LITÉ DE L'ACTE DES LICENCES.

M. BLAKE: Le gouvernement a-t-il pris quelques
mesures, et on ce cas, lesquelles, dans le but de soumetro au
Conseil privé la question de la constitutionnalité de l'acte
des licences de 1883? et dans ce cas, à quelle date? Le gou-
vernement a-t-il informé les commissaires ou les inspecteurs
des mesures qu'il a prises ou de ses intentions à ce sujet? et
dans ce cas, quand l'a-t-il fait?

Sir JOHN A. MACDONALD: Lorsque l'on eût fait
connattre la décision au gouvernement, on l'a renvoyée au
ministre de la justice, et sur son rapport, il a reçu instrue
tion do préparer une cause et de s'adresser au secrétaire des
colonies pour obtenir qu'on la soumit au Conseil privé.
Le gouvernement n'a pas informé les commissaires ni les
inspecteurs de ce qu'il avait fait, ni de ce qu'il avait l'inten-
tion do faire.

ESTIMATIONS DES PROGRÈS DU CHEMIN DE FER
CANADIEN DU PACIFIQUE POUR FÉVRIER.

M. BLAKE : Quel est le montant des estimations de
progrès transmises au gouvernement par la compagnie du
chemin de fer Canadien du Pacifique pour le mois de février ?
A-t-il été payé quelques dollrs sur ces estimations jusqu'au
moment do la réponse à cette question ? et, dans ce cas,
combien et à quelle date ?

M. POPE : Sur la section de l'est, division centrale, sub-
vention, 838,256 ; prêt, 857,500 ; total, 895,756 ; section
ouest, division centrale, subvention, 873,646; prêt, 8110,500,
total, 6184,146 ; section de l'est, division est, subvention,
$96,394; prêt, 8132,700, total, 8229,094.

M. BLAKE : C'est là l'estimation de tous les progrès ?
M. POPE : Non, pas de tous les progrès; il y a un état

qui n'est pas encore fait.

RAPPORT DES INGÉNIEURS-CHEMIN DE FER DE
LA LIGNE DIRECTE.

M. CASGRAIN: Quand les plans et rapports des ingé-
nieurs concernant la ligne directe, seront-ils déposés sur le
bureau de cette Chambre ?

Sir JOHN A. MACDONALD: Ils sont maintenant en
voie de préparation et on les produira lo plus tôt possible.

M. J. A. CHENEVERT.

M. LAURIER: M. J. A. Chénevort, directeur-gérant du
journal Le Sorelois, est-il employé par le département des
travaux publics ? Si oui, depuis quand, on quelle qualité,
et à quel salaire ?

Sir HECTOR LANGEVIN : Il y a un monsieur du nom
de Chénoveit employé dans.les édifices publics, à Sorel. Je no
sais pas s'il est ou non directeur-gérant du journal mentionné
par l'honorable monsieur, mais des officiers m'ont dit que
c'est un homme d'environ 60 ans; c'est un menuisier. Je
crois savoir que son salaire est de 82.50 par jour. Il est
employé depuis l'été dernier, lorsque l'on a commencé â
construire les édiices.

M. McCRANET

DEMANDES DE LOTS DE GRÈVES À LÀ NOUVELLE-
2C08E.

M. TUPPER: Le gouvernement a-t-il reçu des demandes
pour des lots de grève dans la Nouvelle Ecosse ? Le gouver-
noment n-t-il pris quelquos mesures à l'égard de ces deman-
des, s'il on a reçu? Quelques-unes de ces demandes ont-elles
été accordées? Si non, pourquoi ?

Sir HECTOR LANGEVIN: On a adressé quelques de.
mandes au gouvernement fédéral pour obtenir des lots de
grève à la Nouvelle-Ecosse. Dans un cas-je pense que
c'est à fla rivière John-la question a été décidée et la
demande accordée. Je crois savoir qu'il y a une ou deux
autres demandes, et elles sont maintenant soumises à l'exa.
men.

M. ALPIN GRANT.

M. FOBES: Quelle position M. Alpin Grant, de la cité
d'Halifax, occupc-t-il dans le gouvernement ou le départe.
mont des chemins do fer ? Quels sont ses devoirs, et quel
salaire ou rénamération reçoit-il pour les fonctions qu'il
remplit ?

M. POPE : M. Alpin Grant est celui qui est chargé des
élévateurs et d'autres travaux se rattachant à la tête de
ligne. Ses appointements sont d'environ $160 par mois.

JUGE EN CHEF DE LA COUR SUPÉRIEURE DE LA
PROVINCE DE QUÉBEC.

M. CASGR&IN: Le gouvernement peut-il informer la
Chambre de l'époque à laquelle il se propose de nommer un
juge on chef pour la cour Supérieure de la province de Qué-
bec ?

Sir JOHN A. MACDONALD: Oui; le gouvernement
peut donner - ce renseignement à l'honorable monsieur, et
nous le lui donnerons. Le juge on chef a été nommé.

RELATIONS COMMERCIALES AVEC LA JAMAIQUE.

M. BURPEE (Sunbury) : A-t-il été pris des mesures pour
rendre plus faciles les relations commerciales entre le Canada
et l'île de la Jamaïque, et avec quel résultat? A-t-il été
échangé quelque correspondance à ce sujet, et avec qui ?

Sir JOHN A. MACDONALD: On a pris des mesures au
sujet des relations commerciales entre le Canada et les An.
tilles anglaise3, et il a été échangé quelque correspondaneo
sur cette question avec le gouvernement de Sa Majesté. Il
n'est pas dans les intée êts du public que cette correspon-
dance soit produite immédiatement.

LIMITES OCCIDENTALES DE L'ONTARIO.

M. RYKERT : Je propose qu'il soit produit:
Copie des notes sténographiques de la cause- plaidée devant le Conseil

prive au sujet du différend survenu entre les provinces du Manitoba et
de L'Ontario relativement à la limite occidentale de cette dernière pro-
vince ; aussi copie de la demande en revendication telle que présentée
au Conseil privé par le procureur généra! de l'Ontario; aussi un exposé
des motifs allégués par le procureur général de l'Ontario pour se désister
de sa réclamation sur cette partie du territoire qui s'étend du Lac-des-
!sois aux Montagces-Rocheuses aussi, copie de toute correspondance
échangée entre les autorités fédirales et le gouvernement de l'Ontario
au sujet de l'arbitrage et de la sentence arbitrale, et aussi, au sajet de
la décision du Conseil privé, qui n'a encore été ni demandée ni pro-
duite.

Je désire, M. l'Orateur, que cette Chambre ait l'informa-
tion relative à l'argumentation que l'on a faite en cette
cause devant le Conseil privé, information qui lui permettra
de juger si, cui ou non, l'attitude prise par lo parlement du
Canada a été celle qu'il devait prendre, et si, oui ou non, ce
parlement s'est montré hostile envers la législature locale.

Il est nécessaire, pour que la Chambre puisse arriver à
comprendre parfaitement ce qui a eu lieu, que je raconte en
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peu de mots quelques-uns des actes de la législature locale,
et que je parle aussi de la ligne de conduite que ce gouverne-
ment a adoptée au sujet de cette question importante. L'atti-
tude hostile que le parlement d'Ontario a prise envers le par-
lement fédéral, et envers les représentants du peuple dans ce
parlement, a été telle que, quant à moi, comme député de la
province d'Ontario, je ne me crois pas justifiable de laisser
passer sans faire entendre de protestations les remarques
que l'on fait constamment dans la législature locale. Avant
1882, bi. l'Orateur, avant l'adoption, par ce parlement, de la
motion demandant de renvoyer toute la question au Conseil
privë, l'on a accusé bien fort les membres de ce parlement
qui viennent d'Ontario d'avoir trahi leur province et de s'ètré;
alliés aux bleus de Québec dans le but de nuire à Ontario et
do lui enlever ses droits. L'attitude prise par le gouverne-
ment local, avant 1882, il ne l'a pas abandonnée. Il attaque
continuellement et systématiquement ce parlement au sujet
de la ligne de conduite qu'il suit à propos de cette question,
et, comme représentant de la province d'Ontario, je ne me
crois pas justifiable de permettre que l'on fasse tous les jours,
de telles attaques dans un autre parlement, sans montrer au
peuple de ce pays qu'elles ne sont pas fondées.

Avant les dernières élections générales, l'honorable député
de Bothwell (hl. Mille) nous a dit en cette Chambre que si
ce parlement ne ratifiait pas la sentence, nous étions les
ennemis d'Ontario et, que, comme tels, nous serions punis
aux bureaux de votation. On nous a dit, M. l'Orateur, dans
un certain mémoire envoyé par l'honorable M. Mowat et
son gouvernement, en réponse à un autre mémoire venant
du secrétaire d'Etat do ce gouvernement, qu'à moins
d'adopter une autre ligne de conduite que celle que nous
nous proposions d'adopter, savoir, renvoyer la question au
Conseil privé, le peuple nous condamnerait au jour de la
votation. Eh bien ! M. l'Orateur, si nous examinons ce qui
a eu lieu aux dernières élections, nous constaterons que la
ligne de conduite que nous avons suivie a été approuvée par
le peuple.

Nous verrons que la position que nous avons prise alors
que ,nous demandions-que toute l'affaire fût soumise au
Conseil privé, a été pleinement et justement appréciée par
la population; de fait, ça été là la question traitée par mes
honorables adversaires pendant l'életion générale, afin, si
possible, de détourner l'attention du public de la question
de la politique nationale. Les représentants de la popula-
tion dola province d'Ontario qui sont alliés avec mes amis
de l'opposition qui siègent dans cette Chambre espéraient
faire croire à la population d'Ontario que ses représentants
dans cette Chambre étaient traltres envers leur province.

On a dit au peuple dans presque tous les coins de la pro.
vince d'Ontaro que nous avions fait tout notre possible
pour dépouiller l'Ontario de ses justes droits, et pour lui
enlever son territoire. Cependant la grande majorité, de
fait les neuf dixièmes de ceux qui ont voté on faveur de la
proposition soumettant la question au Conseil privé ont été
elus. En réponse au mémoire du secrétairo d'Etat, l'hono
rable M. Mowat a dit que les résolutions de cette Chambre
ne reflétaient pas l'opinion de la majorité de la population
de l'Ontario. Il a prétendu que nous, représentants de la
province d'Ontario dans cette Chambre, ne parlions pas au
nom de cette province, et que conséquemment nous n'avions
aucunement le droit de faire ce que nous avons fait;
il a dit que notre devoir était d'accepter tout de suite la
décision. Mais, comme je l'ai dit, le peuple a pleinement
et pertinemment discuté cette question, et par une forte
majorité le peuple a déclaré que nous avions raison; et on
nous dit encore que nous sommes traîtres envers notre pro-
vince. Ils suivent dans la législature locale la ligne de con-
duite qu'ils avaient adoptée avant 1882. Pas plus tard que
le 29 janvier dernier, M. Mowat et lus partisans ministériels
dans la province d'Ontario nous ont dit- que ce gouverne-
ment et cette Chambre-ci se montraient profondément hos-
tiles à la province d'Ontario, et que nous étions décidés à

faire alliance avec les bleus de la province de Québec et les
députés des provinces maritimes pour dépouiller la pro-
vince d'Ontario en retardant le règlement de la question.
Pour détourner l'attention de la population de l'Ontario des
méfaits et de la conduite extravagante du gouvernement
Mowat, ils s'efforcent de faire de fausses indications pour
faire croire à la population de la province qu'il y a une
question plus importante que la question financière à con-
sidérer, à savoir: la question de la spoliation de la province
d'Ontario.

Ainsi que je l'ai dit auparavant, notre conduite dans ce
parlement a été approuvée par les électeurs. On nous a dit
ýalors que nous avions en raison et qu'il était juste et conve-
nable que toute la question fût réglée par le Conseil privé.
La population de la province de l'Ontario a déclaré, à une
forte majorité, que nous avions en raison et que le gouver.
nement Mowat avait en tort. Voici simplement en quel état
était la question en 1882. On a trouvé qu'une décision
avait été rendue par certains messieurs, laquelle décision
était considérée par les plus hautes autorités comme illé&ale
et non obligatoire. On a vu que la question soumise à
l'arbitrage était de savoir où se trodvait vraiment la fron.
tière indiquée par la loi. Lorsque le parlement a vu que
cette frontière n'avait pas été découverte, que la décision
n'était pas vraiment obligatoire et que la conduite du gou-
vernement d'Ontario était inconsistante; lorsque nous
avons vu que le premier ministre d'Ontario avait ouverte.
ment déclaré que la sentence ne rendait pas justice à l'On.
tarie, nous avons compris que la question n'avait été ni léga.
lement ni pertinemment réglée, et que nous n'avions de
recours qu'au plus haut tribunal du pays. L'ancien député
de Niagara (le sénateur Plumb) a présenté une motion
demandant que la question fût soumise au Conseil privé.
Cette proposition, après avoir été adoptée, a été adressée au
gouvernement d'Ontario, qui a refusé de la prendre en con.
sidération.

Comme représentanta de la province d'Ontario, nous avons
prétendu que la décision n'était ni légale ni obligatoire, que
justice n'avait pas été rendue à l'Ontario, que d'après les
déclarations autorisées faites à maintes reprises par le pre-
mier ministre d'Ontario et par l'honorable député de Both.
well ( . Mille), les frontières de la province d'Ontario
allaient jusqu'aux montagnes iocheuses, et que les arbitres
n'avaient fait que donner un dixième du territoire qu'elle
réclamait; et nous avons senti qu'il fallait régler la question
définitivement. On nous a dit dans lo temps que la décision
n'était ni légale ni obligatoire, et que le gouvernement pré.
cédent, s'il eut encore existé, aurait accepté la décision ;
nous avons aussi découvert que le gouvernement d'Ontario
avaitfait passer un acte du parlement ratifiant d'avance cette
décision, et qu'il était alors entendu entre M. Mowat et son
gouvernement, et le gouvernement Mackenzie, que ce dernier
ferait édicter une loi pour ratifier d'avance la sentence. Mis
en possession de ce renseignement et voyant qu'il était im-
possible que cette sentence fût maintenue, ce parlement ci
a décidé que la meilleure chose à faire c'était d'adopter une
propositfon soumettant la chose au Conseil privé pour obte-
nir une décision finale. Le parlement a compris qu'il repré.
sentait le public en général; il a compris que cette question
n'avait pas été résolue, et qu'il était tenu de la faire résoudre ;
il a vu pourquoi la question était restée ouverte,-et je
pense pouvoir montrer, avant de terminer, pourquoi elle
est. restée ouverte pendant plusieurs années, et pourquoi on
la soulève de nouveau aujourd'hui; je pense que le but était
de faire une clameur électorale. -

Nous avons vu aussi que M. blowat et son gouvernement
avaient rejeté les propositions faites par ce gouvernement-ci
pour soumettre la décision au Conseil privé; nous avons vu
qu'ils avaient repoussé une proposition équitable et raison-
nable pour en arriver à un règlement final de la question ;
nous avons vu que non seulement cette proposition raison-
nable et équitable faite par le premier ministre en 1872, et
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plus tard faite de nouveau (1882),a été repoussée dans les deux
cas; mais à la fin M. Mowat a été forcé d'accepter des con-
ditions moins favorables du procureur général du Manitoba;
nous avons vu que pendant que M. Mowat soutenait qu'il
ne devait pas y avoir de pouvoirs conjoints sur le territoire
qui faisait l'objet du litige, comme le proposait le gouver-
nement, il a été obligé, pressé qu'il était par M. Miller, le
procureur général du Manitoba, d'obtempérer, et il s'est pré-
senté devant le Conseil privé dans des conditions moins favo-
rables que celles proposées par ce gouvernement, et il a ac.
cepté le pouvoir concurrent.

Comme nous sommes au courant de toutes ces choses, il
est de notre devoir de les consigner, afin que 1s gens intel-
ligents puisse dire si nous avons en tort ou raison. Je me
propose de ne citer que des extraits des archives du gouver.
nement Mowat. Jo me propose de citer certains documents
que je trouve dans ceux de la session de 1882, des dis-
cours de M. Mowat lui-même, et des articles de son organo
la Globe, auquelje n'ai pas confiance, afin de faire voir que
ces messieurs èe sont conduits d'une façon inconsistante,
qu'ils n'ont jamais eu l'intention de ratifier la sentence, que
lorsque le parlement a édicté une loi en 1874 consentant à
rati er d'avance la décision, le gouvernement ne se propo-
sait as de l'appliquer. Dans une précédente occasionj ai
cité,?e Globe de 1882 pour faire voir que le gouvernement
Mackenzie n'a jamais eu l'intention de faire accepter la sen-
tence si elle n'était pas favorable au Dominion, et que M.
Mackenzie s'était réservé le droit d'accepter ou de repousser
la sentence selon qu'il le jugerait à propos. Je veux faire
voir à la Chambre que la conduite du gouvernement Mowât
a été vacillante, inconsistante et hostile aux intérêts du
pays, et j'espère que la Chambre me pardonnera si, dans ce
but, je cite les documents cfficiels de la législature locale, de
façon à ce que les gens intelligents puissent comprendre la
position prise par ce parlement et celle prise parie gouver-
nement local, et qu'il dise laquelle était la bonne. J'ai dit
il y a quelques instants et j'aurai l'occasion de le redire, que
ce gouvernement-ci et ses partisans ont été accusés de se
laisser conduire par la province de Québec.

L'honorable député de Bothwell (M. Mills) a été particu-
lièrement malicieux pour les amis venus du Bas-Canada
qu'il a dans cette Chambre, et nous voyons que son organe
et M. Mowat aisi que les autres lumières de ce parti ne
sont guaio gêéés pour parler de la loyauté des bleus de
Québec envers ce gouvernement-ci. Pour que nos amis du
Bas-Canada puissent savoir sous quel jour ils sont vus par
les honorables députés de la gauche et leurs co-partisans
dans l'Ontario, je cite diverseo autorités. Je me propose
de faire voir des papiers et des documents qui ne sont pas
favorables à mon propre parti, et comment les honorables
messieurs de la gauche s'efforcent de cier des animosités
sectionnelles et poussent des clameurs contre nos amis de la
province de Québec. Je trouve une citation du Globe du 14
février 1882; j'ai parlé do la p-emière partie de cet ai ticle
il y a quelques instants, et je l'ai déjàl lu dans la Chambre.
Le Globe dit:

Comme question de fait les autres provinces n'ont pas protesté.
Nous ne savons quelle pression particulière les bleus de Québec, éter-
nels ennemis d'Ontarlo et du progrès, ont esstyé d'exercer sur le.pre-
mier ministre, sachant qu'ils sont le bras droit de sa puissance - mais on
n'a fait publiquement aucune objection, aucune province de ce hominion
n'a protesté ouvertement.

Puis nous trouvons ce qui suit le 16 février:
Le rapport concernant les frontières de l'Ontario qui a été livré à la

publicit6 hier, est entièrement attribué à l'honorable M. J. A.
Mousseau, un représentant éminent des intérôts bleus dans le cabinet
d'Ottawa. Il contient tout ce que l'animosité de M Mousseau jointe à
l'ingéniosité de air John peut trouver contre les droits de la province.
Sir John désire plaire aux bleus en dépouillant l'Ontario pour leur béné-
fice, et en l'insultant pour son avantage à lui.

Nous avons aussi un morceau de choix fourni par un
membre éminent du gouvernement d'Ontario. Nous trou-
vons dans le Globe du 21 janvier 1882, ce langage choisi:

M. RYCERT

Tout Indiquait cette conclusion, que le gouvernement du Dominion
poussé par un esprit d'hostilité envers Ontario et par le sentiment de
jlouele qui existe dans une autre province, avait décidé de se soustraire

toute responsabilité en déplaçant la question et en en faisant une
querelle entre, l'Ontario et le Manitoba.

Pendant le débat au sujet de l'adresse dans la législature
locale, un des membres distingués do cette Chambre, réfor.
miste éminent, s'est aussi servi d'expressions très fortes.
On rapporte que M. McLaughlau a dit:

Il n'hésite pas à dire que le député de Glenuarry était le seul membre
de l'opposition qui avait été envoyé pour défendre les droite d'Ontario.
Il voit en imagination les gens de Glengarry parler à leur députécomme
à un homme né à Glengarry, mais lui rappelant qu'il a été longtemps
hors de l'Ontario et sous l'influence des Mousseau, des Chapleau, des
,Caron, des Langevin, d'i Quiébe-, qui ne nourrissaient pas les plus
tendres sentiments pour la province de l'Ontario. Ils se souviennent
du temps où le Haut-Canada payait les taxes et le Bas-Canada les
dépensait.

Nous avons encore un article de choix dans le journal le
Globe. Ainsi que je l'ai dit, je ne veux que citer des extraits
des organes des honorables messieurs de la gauche et leurs
documents officiels. Nous trouvons ce qui suit dans le
Globe du 1er février 1882:

A l'éternelle disgrâce du gouvernement du Dominion et de sa ram
pante majorité dans les deur Chambres du parlement, on n'a pas pass
d'acte semblable à Ottawa.

Le 4 février nous trouvons encore:
V eut-on simplement dire que air John Maedonald, ayant longtemps

été obligé de chercher la source principale de son pouvoir dans l'esprit
de réaction qui malheureusement est encore si puissant à Québec, est
résolu de faire tout l'usage possible de cette force. Joue-t-il jeu double
mais dangreux qui consiste à faire des concessions de nature à entraver
le progrès chez nos concitoyens d'origine française en mômo temps qu'il
se sert d'eux pour tenir l'opposition en échec et la punir? Ce serait
non seulement décourageant, mais exaspérant pour Ontarlo en particu.
lier de vor le poli-icien qu'elle a ai souvent repoussé et qui a un siège
dans le parlement de par la grâce d'un comté acheté par le Pacifique,
convertir la lourde Inertie du parti conservateur canadien en une force
appliquée au châtiment et à l'humiliation de sa propre province. -

Puis nous ti-ouvons encore un autre article de choix dans
le Globe du 14 février:

Il (ir John) a été sourd à la voir de l'honneur et s'est soumis à ce
'u'exigeaient de lui les bleus français pour châtier lOntario à 'cause de
l'appui qu'il donne à M. Mowat. Dans le cas où M. Meredith réussirait,
les bleus contrôleraient naturellement la politique du gouvernement
tory d'Ottawa.

Ce doit être bien flatteur pour ces messieurs d'apprendre
qu'ils ont un tel pouvoir. Je crois qu'il est important do
leur faire savoir quelle est l'opinion véritable des esprits
dirigeants du parti réformiste dans l'Ontario. Nous voyons
u'un certain monsieur qui siège actuellement en cette
hambre et qui a été défait aux élections du 3 avril 1882-

je veux parler de l'honorable député de Botwell-
M. MILLS: Je n'ai pas été défait.
M. RYKERT: Oh I oui, vous l'avez été.
M. MILLS: Non.
M. RYKERT : Si l'honorable monsieur n'a pas été défait,

il l'a échappée belle, car son énorme majori'é de plusieurs
centaines de voix a été réduite à la faible majorité de 16.

M. MILLS : Pas du tout. Une majorité contraire de 295
a été convertie en-

M. RYK ERT: J'espère que je no mets pas l'honorable
monsieur mal à l'aise. D'après le compte-rendu des Débats,
page 690, il a dit:

Il n'y a pas, d'un bout de la provi, ce à l'autre, un homme qui ne
sache pas que le premier ministre a été'entraIné à cette politique de spo-
liation pr sea collègues de Québec.

Je l'ai entendu dire " non, non," il y a un instant, mais
s'il consulte cette page des Débats, il vQrra ces paroles. Il
dit :

Ils refusent de reconnaitre que nous sommes un Dominion et que la
croissance et la prospérité d'une province est avantageuse à toutes les
autres parties du Dominion. Ils envient nos droits, et ils voudraient
nous frustrer d'une partie de notre héritage.
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Voilà le langage dont s'est servi l'honorable député à

l'adresse'de ses amis du Bas-Canada. Ainsi' on verra que
our ce qui est des 'orateurs grits dans.cette Chambre, os

aéputés grits dans la province d'Ontario, ils ont fait preuve
d'une haine profonde pour la province de Québec; chaque
fois qu'ils en ont eu l'occasion ils ont fait preuve de la même
hostilité envers cette province et ils ont signalé le fait que
le premier ministre contrôle les affaires du Dominion grâce
à l'appui de ses amis du Bas-Canada. Plus que cela, ils ont
dit à maintes reprises que ce gouvernement est contrôlé par
les députés des différentes provinces, excepté de colle d'On-
tario. Je veux faire voir que les véritables traîtres envers
l'Ontario sont ceux qui tiennent les rênes du pouvoir dans
cette province. Afin que dans leurs heures de loisir les
honorables députés puissent étudier l'histoire de cette
affaire et que la population de la province puissent connaître
quels sont ceux qui travaillent réellement dans son intérêt,
je vais aussi brièvement que possible occuper l'attention de
la Chambre en lui parlant de ce qui a été fait à ce sujet
depuis 1872, alors qu'il a été pour la première fois question
des frontières occidentales de l'Ontario et que le présent
gouvernement s'en est occupé.

La Chambre se rappellera-il en a été question plus d'une
fois-que le très honorable chef de l'opposition a exprimé
en 1872 son forme désir do régler cette question au point de
vue légal, de la faire régler par un tribunal compétent qui
donnerait satisfaction au pays. Le 1er mai 1872, l'bono.
rable monsieur a recommandé l'adoption d'une certaine
manière de procéder. Il a dit que fa question dcvrait être
soumise au Conseil privé et qu'en même temps on devrait
nommer une commission afin d'administrer convenablement
les affaires dans le territoire qui est l'objet du litige. Puis
dans son rapport du 16 mai 1872, je trouve dans les docu-
ments sessionnels de 1872, page 282, cette communication
de l'honorable Joseph Howe:

Je dois aussi, pour les raisons exposées dans le mémoire, engager le
gouvernement d'Ontario às''entendre a;vec le gouvernemen' du Canada
pour faire un exposé de l'affaire en litig entre ces gouvernements à
'égard de ces frontiètes, r qu'elle so t soumise aucomité judiciaire

du Conseil priv6,ldans le at-de régler la question des frontières occiden-
tale et septentrionale par un jugement ou une décision de ce tribunal.
Je dois aussi représenter au gouvernement d'Ontario la nécessité, en
vue des faits énoncés dans le dernier paragraphe du mémoire ci-annexé,
de s'entendre avec le gouvernement de la Puissance sur un mode d'ac-
tion commune relativement à l'octroi des permis de mines, de terres, de
réserve de droits régaliens, etc., dans la partie du territoire qui fait le
sujet du différend ; et à cette fin, j'ai à vous demander de requérir votre
gouvernement de nommer un commissaire qui s'abouchera avec l'hono-
rable M. Aikins pour déterminer un système commun avec l'entente que
tout arrangement ratifié par les deux gouvernements sera obligatoire
pour l'un et l'autre et sera sujet à la décision du comité judiciaire du
Conseil privé sur la question de la frontière, et que après cette décision,
les titres de terres ou permis de mines seront conàrmès par le gouver-
nement, soit du Canada on d'Ontario, qui sera, en vertu de la décision
du Conseil privé, la partie compétente à légaliser ces titres.

Cela est signé Joseph Howe, secrétaire d'Etat pour les
provinces, de sorte que dès le principe, le chef actuel du
gouvernement désirait régler cette question, et la régler
définitivement en la soumettant à un tribunal convenable, à
un tribunal reconnu ar tout le monde, et en attendant,
pour que le territoire réclamé de part et d'autres lût conve-
nablement gouverné, il a insisté pour qu'une commission
soit nommée afin d'arriver à une conclusion satisfaisante
pour le Canada et pour la province d'Ontario, et il soumit

1ene proposition au gouvernement local d'Ontario. Au lieu
d'accepter cette proposition, nous avons vu M. Mowat
s'échapper dans une autre direction. Non, je.vous demande
pardon, c'était alors le chef actuel de l'o position ; parce
que je crois, ai je me rappelle bien, qu'il n a resigné que le
2 I août de la même année, bien que son honorable collègue
ait été payé jusqu'au 1er octobre. Je trouve le 31 mai 1872,
à la page 233 des journaux dont j'ai parlé, la communication
suivante que le greffier du conseil exécutif de la province
d'Ontario a adressée a i gouvernement fiéral:

Cuexnau nu CossaiL ExÉcurI, 31 mai 1872.
Relativement à la soumission proposée au comité judiciaire du COiseil

privé. ce comité a l'honneur de faire obserer 4'e. la sulution de quçatioa
des limites dépend de* fits nçsbreux, dqut la preuye.ne peut 4tr opie-
curée qu'en Amérique et dont le «rôupe6ni Centrateralt be42oh de
dépenses et de *perte de tem s,eet en sominu le cunittcut d'opIi qu'ah
moyen plus satisfaisant 'de rigler la uition au cas oh le,Vnyen.qeat
du Oanada persisterait à refuser de n gocier en vue d'une imite conven-
tionnieller ce serait de soumettre le cas à Une coimmission qi siégerait d'e
ce côté.ci de I' Atlantique, et le comnité recommande que,'sans régler défi-
nitivement pour.le moment la question de la proposition qaelait le go!-
vernement fédéral de déifrer le cas au comité judiciaire, la contre-re*
commandation actuelle devrait lui être faite. Le coiîté dh'con bil'dat
trop fortement convaincu qu'il est du devoir du gdu*ernementd'Oitarld,
de retenir en même témps- le contrôle des terres situéesen .debore dos
limites qu'il prétend étre. les véritables; mais il désire que la politique
du gouvernement, relativement à la manièré de dibposer' de ses terres.
autant que cela est praticable, conformément auevuies du fmdverneruent
du Canada, le comité admet qu'un effjrt devrait être, fa;t pour. éviter,
s'il est'possible, toute. difficult-6 pouvant provenit de réclamations faite>
par ce gouvernement, et dans ce bat, le comité recommanilq ne l'ono,
rable R. W. Scott soit req us d'en conférer avcl'honorable J.ç A 0ln,
aini qu'il a été proposé ans la dépdchez&ul6,mal.

J. G. SCoTT

Je désire parler plus particulièrement de la comrquni-
cation envoyée par le gouvernement fédéral, parce que,;M.
Mowat a déclaré à plusieurs reprises dans l'encéinte 'io la
lgislature et publié dans son -organé; qù'avant 1882 'il
n'avait jamais entendu parler d'un renvoi 'ati Conseil privé.
Je veux démontrer qu'il le savait dès l'origine '"e u'il a
d'abord paru l'approuver, pourvu qu'il.ne fut pas obli de
faire des recherches dans les documents mentioriiié dads
l'extrait que je viens de lire; il était alors dis& ê' à soi.
mettre le cas au Conseil privé ou à un autre tri unal' judI.
conque. Je désire que la Chambre se rappelle bien cei,'oar
j'ai l'intention de démontrer comment il a entrepril de
tromper les membres de la Chambre'd'Ontario, corimént' il
a entrepris de tromper le peuple de la province d'OniWii eh
disant qu'avant 1882, il n'avait jamais entendu parler de
soumettre le cas au Conseil privé. Eh bien, M. l'Orateur, le
gouvernement, alors conduit par l'honorable chef du.mihis-
tère actuel, a quitté le pouvoir en .1873; et nous constatons
que même le gouvernement Mackenzie était disposé À sou.
mettre le casau Conseil privé, et il était tellement en faveur
de cette mesure que son premier acte d'administration a été
de donner instruction au séecretaire d'Etat de demander au
fouvernement d'Ontario, pour uoi il n'avait pas répondu à
a communication dont j'ai parlé et qui lui avait été adressée

le 16 mai 1872, c'est-à-dire celle qui avait été adressée par
l'honorable Joseph Howe, secrétaire d'Etat, à l'honorable
W. P. Howland.

M. MILLS: Ce n'était pas là le gouvernement Mackenzie.
Joseph Howe n'était pas membre de V'administration
Mackenzie.

M. RYKERLT: Je n'ai pas dit qu'il en était. J'ai dit que
lorsque le gouvernement Mackenzie est arrivé au pouvoir,
son premier acte-et il s'est em pressé de le faire-a été de
forcer son secrétaire d'Etat à demander au gouvernement
d'Ontario, la réponse A la communication de . Howe. Le
26 décembre 1873, je trouve à la page 242 du même docu-
ment-je ne sais pas ei l'honof•be député de Bothwell
(M. Mills) ne niera pas l'authenticité de cet extrait. IL est
possible qu'il le fasse-je trouve la letire suivante:

Omtawa, 26 décembre 1873.
Mouieau,-J'ai l'honneur d'appeler votre attention sur'i lettre

adressée à votre prédécesseur le 1 novembre 1872, dans laquelle lettr'
était inclus une copie d'un rap ort de Son Excellence le gouverneur
général en conseil au sujet des imites nord et occidentale de la province
d'Oîitarlo. Puis-je vous demander de vouloir biia avoir la bouté de
soumettre cette question le plus tôt possible à votre gouvernement, afin
que ce dernier puisse arriver à une décision relativement à la propo-
sition conitenne dans Parrêt6 du conseil en question ayant pour but de
soumettre la question au comité judiciaire du Conse privé.

(Bign6), P. aMaIs
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Ainsi, vous voyez, M. l'Orateur, que j'avais raison de dire

que les membres de l'administration Mackenzie étaient dis-
posés à soumettre cette question au Conseil privé. Ils ont
demandé une réponse, mais cette réponse n'est pas venue
comme vous le verrez; elle a été complètement éludée. Je
crois que je pourrai démontrer ce qui a causé le délai et ce
qui a été la cause de toute la difficulté que l'on a éprouvée
dans le règlement de cette question aussi importante qu'épi-
neuse. Je constate que le second acte du gouvernement
d'Ontario a été de mettre dans la bouche du lietitenant-gou-
verneur certaines paroles qui devaient être prononcées à
l'occasion de . l'ouverture de la législature d'Ontario, le 8
janvier 1874, et que je trouve à la page 242:

On continue à recueillir des preuves au sujet de notre frontière au
Nord Ouest; et la preuve établie tant en faveur qu'à l'encontre de nos
réclamations pourra bientôt être soumise à un tribunal quelconque. Je
n'ai aucune crainte quant aux résultats. En attendant, des négocir-
tions officieuses ont été entamées pour l'adoption d'une ligne provisoire,
de sorte que la colonisation du territoire important qui est en litige ne
sera pas retardée en attendant une décision relative à la véritable limite.
Des résolutions à ce sujet seront sans doute soumises à votre considéra-
tion.

Maintenant, comme je l'ai dit il y a un instant, nous vov-
ons cette assertion répétée dans la législature locale par les
membres du gouvernement, qui affirment que la question de
soumettre le cas au Conseil privé ne leur a jamais été sou-
mise, qu'on n'y a jamais songé. Qu'il me soit permis de dé-
montrer jusqu'à quel point cette assertion est vraie en citant
la résolution présentée par M. Mowat le 24 mars 1874. Il
est évident ou que sa mémoire est en défaut ou qu'il est très
économe sur le chapitre de la vérité. Je trouve à la page
242 la résolution suivante :

Réolu : Que cette Chambre approuve la décision qui a été pre de
soumettre la question de la limite occidentale de cette province à un ar-
bitrage ou au Conseil privé, stlon que le gouverneur en conceil jugera
à propos de décider, et qu'elle approuve également l'adoption d'une
limite provisoire à telles conditions qui pourront être convenues entre
le gouvernement fédéral et legouvernement de cette province.

Vous voyez que jusqu'en 1874, M. Mowat était d'accord
avec l'honorable chef du gouvernement actuel quant à l'im.
portance de faire ségler cette question par un tribunal
impartial, et que le Conseil privé aurait été l'un des tribu-
naux qu'il aurait reconnu. Puis nous allons plus loin et
nous trouvons en 1b74 un extrait du discours prononcé par
le lieutenant-gouverneur d'Ontario, dans lequel il exprime
l'espoir que la question sera réglée avant longtemps. Je
vais à l'instant démontrer les causes du retard. La faute,
loin d'être imputable au gouvernement fédéral actuel, est
entièrement imputable au gouvernement d'Ontario, comme
je vais le démontrer, et c'est une difficulté que ce dernier
gouvernement.a créée. Je constate que le 12 novembre 1874
le lieutenant.gâuverneur s'est servi du langage suivant:

Conformément à une résolution adoptée à votre dernière session,
relativement à la limite nord et à la limite occidentale de la province,
mon gouvernement et le gouvernement fédéral ont adopté une ligne
provisolie.......

Je désire que la Chambre se rappelle ce fait-que le gou
vernement provincial a consenti à l adoption d'une ligne
provisoire-afin que je puisse démontrer la fausseté des
assertions du premier ministre d'Ontario.
devant être considérée comme exacte pour les fins de concessions de
terre chaque gouvernement, jusqu'à ce que la limite véritable et parma-
nent ait été fixée et déterminée, et sont convenus de soumettre à l'arbi-
trage la question des limites permanentes. Deux hommes distinguéa
ont été choisis comme arbitres; ils se mettront bientôt à l'ouvre et
termineront probablement leurs travaux au commencement de l'année
prochaine.

Cela démontre qu'on en était arrivé à une entente quel-
conque, et vous verrez que la province d'Ontario avait con-
senti à soumettre la question à un arbitrage et en même
temps recommandé une action conjointe do la part des
législatures fédérale et locale pour adopter des lois on vertu
desquelles la sentence arbitrale relative à la délimitation
du territoire devait être reconnue lorsqu'elle serait pro-
noncée. Je trouve, en date du 10 novembre 1874, à la page
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248 de ce document, que l'honorable Adam Crooks, alors
l'un des ministres de la province d'Ontario, a parlé dans les
termes suivants de la résolution adoptée par la législature
locale:
Par une résolution adoptée le troisième jour de mai dernier la Chambre

a approuvé la soumission à l'arbitrage ou au Conseil privé de la ques.
tion de la limite occidentale de la province, selon que le lieutenant-gou-
verneur en conseil décidera. Le Conseil de Votre Excellence considère
qu'il est opportun que la limite nord de la province soit déterminée en
mème temps que la limite occidentale, bien qu'il ne soit pas aussi urgent
de déterminer dès maintenant la limite nord que la limite occidentale.
En conséquence, le soussigné, lors de son dernier voyage à Ottawa pour
d'autres affaires a été autorisée par les autres membres du Conseil de
Votre Excellence de proposer (sauf l'approbation de Votre Excellence)
au gouvernement fédéral que la question relative aux limites nord et
occidentales de la province d'Ontario soient déterminée par une sen.
tence aibitrale de la part d'a:bitres dont la haute position et les talents
auront-pour eff:t d'inspirer la confiance en leur décision tant parmi la
population d'Ontario que parmi la population du reste de la Conf6déra-
tion.

Je désire appeler l'attention des honorables messieurs de
la gauche sur le passage suivant:

Le soussigné recommande que la province consente à agir conjointe-
ment avec le gouvernement ieiéral pour légiférer de façon à rendre
obligatoire les conclusions auxquelles les arbitres en arriveront.

Je désire que la Chambre remarque ces mote " auxquelles
les arbitres un arriveront," car je vais démontrer quelle
espèce d'arrêté du conseil a été adopté, et que ces messieurs
se sont ménagé une issue pour s'échapper.

Et pour établir les limites nord et occidentale de la province d'On-
tario conformément à cette décision.

Ce communiqué a été envoyé au gouvernement fédéral, et
j'insiste sur ce point, parce que le Globe et M. Mowat ont
tous deux affirmé publiquement que M. Mackenzie r'a
jamais eu l'intention de faire passer un acte du parlement
pour ratifier et confirmer la sentence arbitrale avant qu'elle
fût prononcée. Je constate que le 12 novembre 1874 le
mémoire suivant a été expédié au Conseil privé du Canada:

Sur un mémoire de l'honorable M. Mackenzi, portant la date du 12
novembre 1874, et déclarant qu'il recommande le concours dans la pro-
position du gouvernement d'Ontario à l'effet de déterminer au moyen
d'un arbitrage, les limites septentrionale et occidentale de cette pro-
vince, relativement au reste de la Otinfédération.

Que le gouvernement d'Ontario ayant nommé l'honorable Wm Buel
Richards, juge en chef d'Ontario, czmme l'un des arbitres, il soumet le
nom de l'honorable Leonard Allan Wilmot, autrefois lieutenant-gouver-
neur du Nouveau.Brunswick, pour agir conjointement avec lui, et recom-
mande qu'ils soient autorisés à s'adjoindre une personne habitant en
dehors du Canada, et que la décision de la majorité de ces trois arbitres
soit finale et concluante relativement aux limites qui devront dtre fixées
respectivement.

Il recommande de plus que le gouvernement fédéral s'engage à agir
conjointement avec la province d'Ontario pour faire adopter toute légis-
lation nécessaire pour rendre les conclusions obligatoires et pour établir
les limites septentrionale et occidentale conformément à ces con-
clusions.

Le mémoire est signe par M. Himsworth, greffier du Con.
seil privé. Les honorables députés verront que, tandis que
le gouvernement d'Ontario s'est servi des mots " conclusion
à laquelle on pourait arriver," M. Mackenzie s'est servi des
mots " conclusion à laquelle on est arrivés." De sorte que
les honorables députés verront qu'en jouant sur les mots, le
gouvernement Mackenzie s'est soustrait à la responsabilité
de faire adopter un acte du parlement qu'il avait solennelle-
ment promis de faire adopter et que le gouvernement fédéral
avait l'intention de faire adopter, s'il faut en croire la décla-
ration plusieurs fois réitérée de M. Mowat. Le lieutenant-
gouverneur a déclaré que les arbitres rendraient leur juge-
ment en 1875. Cependant, nous n'en entendons plus parler
jusqu'à ce que la législature locale intervienne. Le 21 dé-
cembre 1874, la législature locale adopte une loi, sur la
recommandation de M. Crooks, et du consentement du gou.
vernement Mackenzie, lequel acte dit :

Et attendu que sauf l'approbation du parlement du Canada et de la
législature d'Ontario, il a été convenu entre les gouvernements du
Canada et de la province d'Ontario que les questions qui ont été soule-
vées relativement aux dites frontières devraient Otre décidées au moyen
d'un arbitrage.
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Et plus loin:
La législature d'Ontario consent à ce que le parlement du Canada puisse

déclarer queles limites fixées par les arbitres susdits ou deux d entre
eux,. comme étant les limites septentrionale et occidentale de cette
province seront reconnues comme telles, ou an cas où la sentence arbi-
trale ne s'appliquerait qu'à la limite occidentale, que cette dernière
puisse dtre reconnue parle gouvernement du Canada comme susdit, et
que le parlement du Canada pourra augmenter, diminuer ou modifier
autrement les limites septentrionale et occidentale de la province
d' Ontario de façon à ce que oe limites soient conformes à la sentence
arbitrale.

De sorte que le gouvernement Mowat, en adoptant cette loi,
s'est décidé à ratiffer la sentence arbitrale, quelle qu'elle fût;
qu'elle donnât 1,000,000 de milles carrés ou 100,000 milles
carrés à Ontario ; et M. Mowat a dit à la législature, dans
son discours, qu'il avait été convenu entre les gouverne-
ments fédéral et local que les deux gouvernements agiraient
conjointement ; mais rien n'a été fait par le gouvernement
fédéral, bien que l'honorable député de Bothwell (M Mills)
fût l'un des chefs, jusqu'à une certaine époque en 1878. Je
vais présentement exposer les raisons pour lesquelles cette
ligne do conduite a été adoptée, et démontrer que le gou-
vernement Mackenzie n'a jamais ou l'intention de ratifier la
sentence arbitrale, à moins qu'elle ne fût très favorable au
gouvernement fédéral. Nous constatons qu'une entente a
eu lieu entre le gouvernement fédéral et le gouvernement
d'Ontario au sujet du gouvernement de ce territoire. Il a
été convenu qu'une certaine ligne de conduite eerait suivie.
Un arrangement provisoire a été conclu entre M. Laird et
Pardee, le premier représentant le gouvernement fédéral, et
le dernier le gouvernement d'Ontario. Cette convention a
été approuvée par arrêté du conseil, de sorte que, dans le
cas où la question n'eût pas été décidée dans un délai un
peu long, le gouvernement du pays aurait pu être continué,
les terres auraient pu être vendues, et toutes les concessions:

à l'exception des affermages, auraient pu être accordées;
et la convention, en ce qui concerne le point mentionné en
dernier lieu, a été plus tard amendée à la recommandation
de l'honorable député de Bothwell (M. Mille), de sorte que
les affermages ont réellement été inclus dans la convention,
de même que les concessions des terres. Nous constatons
qu'en 1875, le lieutenant-gouverneur d'Ontario parle encore
de la question dans un communiqué à la législature et dans
lequel il est dit:

Depuis la dissolution du dernier parlement, lequestion des limites
septentrionale et occidentale de la province a continué à attirer l'at-
tention du gouvernement. Des né ociations non officiellea ont été en-
tamées relativement à une ligne e compromis et a l'arbitrage auto-
risé par la législature, mais aucun résultat final n'a été obtenu ; en at-
tendant ou a pris des mesures pour se procurer de nouvelles preuves que
l'on croit être d'une grande valeur.

Rien n'a été fait, si ce n'est que l'on a passé un acte du
parlement, et qu'on a parlé de la question dans le discours
du gouverneur jusqu'en 1877. Alors le lieutenant-gouver-
neur a annoncé que tout était prêt pour le règlement final
qui devait avoir lieu dans quelques mois. C'était en janvier
1877, mais on n'en est arrivé à une décision que dix-huit
mois après cette date. Le lieutenant-gouveineur s'ex-
cuse de nouveau de ce que l'arbitrage n'a pas eu lieu, et
nous n'en entendons plus parlerjusqu'en août 1878, alors
que le sentence arbitrale a été rendue. En décembre de la
même année, le gouvernement Mowat tenait beaucoup à ce
que cette sentence fût ratifiée. Pendant les quatre ans,
personne n'avait parlé de faire passer une loi par le gouver-
nement Mackenzie, personne n'avait parlé de lui faire rati-
fier la sentence arbitrale et de lui faire remplir les condi-
tions de l'engagement qu'il avait pris; mais dès que air
John A. Macdonald fut arrivé au pouvoir, les honorables
messieurs do l'opposition demandèrent à faire régler la ques-
tion et à faire ratifier la sentence arbitrale.

Nous constatons que le 20 janvier 1880, un communiqué
a été envoyé par le gouvernement fédéral relativement au
désaveu d'un certain bill. A ce communiqué, M. Mowat a
répondu le 8 mars 1880 ; il a engagé sa majorité à la légis.

laturo locale à adopter une résolution demandant la ratifica-
tion de l'. sentence arbitrale et s'opposant à un compromis.
Le gcavernement fédéral refusa d'en passer par là en s'ap-
puyant sur certaines raisons qu'il exposait dans un communi-
qué du ministre de la justice allant à dire que la sentence
arbitrale n'était ni légale ni obligatoire, que les arbitres
n'avaient pas fait ce qui leur avait été ordonné de faire,
c'est-à-dire qu'ils n'avaient pas recherché la véritable li-
mite légale.

En réponse à cette dépêche, M. Mowat envoya un comitu
niqué demandant que la sentence arbitrale fut ratifiée et
déclarant qu'il ne se contenterait pas à moins. Puis nous
voyons que le 27 janvier 1882, le secrétaire d'Etat, M.
Mousseau, agissant au nom du gouvernement fédéral, a
envoyé à M. Mowat un communiqué offrant de soumettre la
question au Conseil privé et offrant en même temps de con-
clure une convention provisoire pour le gouvernement du
territoire en litige et qu'il s'est efforcé de faire régler la ques-
tion d'une manière légale et satisfaisante. Je constate qu'à
la page 468 de ces mêmes documents sessionnels nous avons
le communiqué de M. Mousseau. Il mentionne le fait qu'on
en était arrivé à une entente pour soumettre la question au
Conseil privé; qu'il offre encore de la soumettre au Conseil
privé, et il démontre, on réponse à l'objection allant à dire
que si la question était soumise au conseil, il n'y aurait
aucun arrangement provisoire entre les deux gouvernements,
que cet arrangement provisoire entre les deux gouvernements
existait encore à cette époque. IL demande le maintien
d'une autorité conjointe; il demande que, dans l'intervalle,
le pays soit gouverné d'une certaine manière spécifiée
d'avance, et il simplifie toute la question de telle façon à
éviter toute difficulté pendant que la cause serait devant le
Conseil privé. Dans le paragraphe 24 je trouve ce qui suit:

Ils souhaiteraient de tout cour que la proposition faite par le gouver-
nement fédéral en 1872, pour que l'affaire soit soumise au comité juidi-
claire du Conseil privé, eût été acceptée par Ontario, et ils ne peuvent
s'empêcher d'attribuer les difficultés e; les retards dont vous vous
plaiguiez dans votre dépêche au fait que la province d'Ontario a refusé
de consentir à ce que la cause fût ainsi soumise au Conseil privé.

Chaque mot-de ce qui précède est absolument vrai. Puis
il dit, paragraphe 25:

Le gouvernement de Son Excellence ne pouvait donner son adhésion
à l'arbitrage de 1874, et cela pour les raisons données plus haut, mais il
convient avec Ontario qu'il est de la plus haute importance que ce diffé-
rend soit réglé, et il est très désireux de faire en sorte que l'affaire soit
soumise, soit à la cour suprême du Canada, soit à un fonctionnaire éml
nent de la magistrature qui serait accepté de part et d'autre, ou ai les
deux provinces d'Ontario et du Manitoba 13 préfèrent au comit6 I'adi-
claire du Conseil privé, bien que les conseillers de Son àxcellence préfé-
reraient que la question fût décidée en Canada, soit par le haut fonc-
tionnaire de la magistrature, tel que suggéré, soit par la cour supréme,
à la condition de s'adresser au comité judiciaire du Conseil privé peut
en appeler à la Reine de toute décision qui pourrait être prise, si la pro-
vince le désire.

De sorte qu'ils désiraient toujours faire régler la question
par le Conseil privé. Puis le paragraphe 29 du rapport dit

La supposition contenue dans votre déréche et allant à dire que la
limite conventionnelle était expirée le 3 aolot 1578, qui est la date de.la
sentence arbitrale en question, semble être dénués de fondement• mais
si la ligne de convention doit être consid-irés comme abrogée, il faut
qu'elle soit considérée comme abrogée à toutes fins que de droit, laissant
les deux parties libres d'affirmer leurs droits relativement à toutes les
questions on ltIge."1

Ainsi, vous voyez que le gouvernement fédéral, par l'in-
termédiaire de son secrétaire d'Etat, a offert de continuer
à mettre en vigueur dans tous ses détails la convention
intervenue entre M. Mackenzie et M. Mowat, et qu'il dési-
rait de plus que le territoire en litige fût gouverné par des
fonctionnaires qui devaient être choisis dans la magistra-
ture, de sorte que l'excuse donnée par M. Mowat, à l'effet
qu'il était impossible d'en venir à une entente, était une
piètre réponse à un document qui expliquait clairement ce
que le gouvernement avait l'intention de faire à ce sujet,
Voici la conclusion:
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Quant à ce qui concerne le gouvernement du territoire en question, à

la miso en vague or de la loi ru7 au maintien de l'ordre, on a donné Ôi àri-
tendre A M. Mowat, lors de l'entrevue mentionnée plus haut, que le goia-
vernement serait prêt à consentir à toutes mesures nécessaires pour
empécher la confusion sous ces rapports importants. On s, suggéré que
tons les juges de paix résidant dans le territoire en litige rtçoive't. des
commisions des deux provinces d'Otario et du Manitoba, et que tous
les juges d'Ontarioet tous les juges du Vanitcba fassent partie d'une com-
misen conjointe en ce qui concerne le territoire en question. Les lois
du Manitoba et celles d'O ntario étant semblables sous presque tous les
rapports, cela ne donnerait lieu à aucune confusion que pour les causes
en matiérescriminelles, l'acte 43 Vlc..chap. 36, y avait pourvu, croyait-on,d'une façon satisfaisante, ou que si quelque chose laissait à désirer le
gouvernement fédéral serait prêt à demander au parlement d'y suppléer.
Que lorsqu'on se trouverait en face d'une diférence notable entre les
lois d'Ontario et celles du Manitoba, le gouvernement fédéral userait de
son influence auprès du gouvernement du Manitoba pour le faire con-
sentir à ce que les causes fassent jugées en vertu des lois d'Ontario, rela-
tivement à toutes les questions de juridiction provinciale, jusqu'à ce que
les véritables limites de la province fussent déterminées.

J'ai démontré que non seulement le gouvernement fédéral,
le gouvernement actuel, désirait soumettre la question au
Conseil privé, mais qu'il a offert à M. Mowat des conditions
justes et raisonnables dahs le but de régler définitivement
cette question. Quelle réponse a-t-on fait à cette proposition ?
La réponse a été donnée par M. Mowat sur un ton très arro-
gant. La partie finale du rapport qui a été envoyée au
gouvernement le 18 février 1882, contient les paroles
suivantes, qui démontrent que ce que le gouvernement d'On-
tario voulait faire, c'était tout simplement de faire ratifier
la sentence arbitrale. Il ne voulait consentir à rien autre
chose qu'à accepter cette sentence, si injuste qu'elle fût, et
elle a été déclarée injuste par le chef de l'opposition.et 1882.
M. Mowat dit:

Mais on m'informe que nulle entente provisoire ne serait aussi satis.
faisante ni aussi avantageuse au développement ou à la colonisation di
territoire, au maintien de l'ordre et à la bonne administration de la jus-
lice dans cette contrée, que si nous obtenions sans plus de délai, au
moyen d'une législation convenable de la part du parlement fédéral et
de la législature du Manitoba, la reconnaissance de la sentence arbitrale
quant au rajustement final des limites de cette province. Les maux
déjà souffert, ne sauraient être soulagés, mais il app irtiont au gouverne-
ment de décider s'il fera disparaître les maux actuels.

Telle était, M. l'Orateur, la ré ponse de M. Mowat ; il était
résolu de prendre l'honorable chef du gouvernement à la
gorge et de lui dire : A moins que vous n'acceptiez mes
conditions, et à moins que vous ne ratifiez la sentence
sans condition, je n'aurai rien à faire avec vous. Le parle-
ment fédéral en 1882, comme je l'ai déjà dit, a adopté une
résolution par laquelle il consen!ait à soumettre toute la
question et à conclure des arrangements conditionnels en
attendant. Le 4 avril 1892, M. Plumb a proposEé la iséolu-
tion suivante.

Que dans l'opinion de cette Chambre, il est expédient que les limites
ouest et nord de la province d'Ontario soient fixées défini-ivement en
déférant la question, pour obtenir un jugement décisif, soit à la cour
suprême du Canada, ou 4u comité judiciaire du Conseil Privé. en
Anglaeerre, ou à 1. cour suprême en première instance, sujet à un référé
final au comité judiciaire, à l'option de la province d'Ontario ; qu'une
telle décision suit obtenue soit par un appel dans une action convention-
nelle intentée à cette fin, ou par un envoi en référé aux dites cours ou à
aucune d'elles ou à toutes les deux, par Sa Majesté, en vertu d'un pou.
voir à elle conféré par les parlemente Impérial et canadien; et que le dit
référé soit baé sur 1 preuve réunie et imprimée, accompagnée de toutes
autres piéces additionnellee, s'il en est, et que pendant la décision du
référé, iradministrution des terres suit confiée à une commission mixte
nommée par les gouvernements du Canada et d'Ontario.

Ainsi vous voyez qu'après s'être assuré que le gouverne-
mont de M. Mowat refusait d'accepter la proposition conte-
nue dans le document du secrétaire d'Etat, du 27 janvier
1882, ce gouvernement ayant refusé d'accepter la proposi-
tion d'établir une convention entre M. Mowat et M. Mac-
kenzie, ayant refusé de rien entendre, cette Chambre,
sachant que la sentence arbitrale était illégale, sachant
d'après l'autorité reconnue du chef de l'opposition que la
sentence n'était ni légale ni obligatoire, et ayant entendu
dire à tous ceux qui s'y connaissaient que la sentence n'était
ni légale ni obligatoire, cette Chambre, dans l'exercice de
sa discrétion, dans l'exercice de ses droits et de ses privilà.
ges comme fidéicommissaire et gardienne du peuple du'
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Canada, a adopté une résolution déclarant qu'elle désirait
faire régler la question une fois pour toutes par un tribunal,
et qu'en attendant le territoire en litige serait libre et sans
entrave.. Mais à cette proposition M. Mowat a- fait la
sourde oreille. Puis nous constatons que le 2 septembre
:882, sir Hector L. Langevin envoyait au nom du Fecré-
taire d'Etat au gouvernement d'Ontario, un communiqué
dans lequel il inclut la résolution passée en cette Chambre et
démontre qu'elle a été adoptée par une forte majorité, 116
ont votd en faveur et 44 contre.

Son Excellence désire que j'appelle l'attention de votre gouvene-
mnent sur l'expression non équivoque de l'opinion des représentants du
peuple du Canada, et que je déclare de plus que ses ministres sont non.
seulement prêts, mais qu'ils sont désireux de conclure une conventi.)n
avec le gouvernement d'Ontario pour donner effet le plus tôt possible à
ces résolutions.

le crois donc que la Chambre sera convaincue, qu'en tant
qu'il s'agit du gouvernement fédéral, de 1878 à 1882 il a
désiré faire régler équitablement la question par le Conseil
privé. On a demandé au gouvernement d'Ontario de ré.
pondre à ce communique. Eh bien, que voyons-nous ?
Le 2 septembre 1882, M. Mowat répond, et d'un ton très
arrogant, il dit: Pourquoi m'occuperais-je de votre rés-
lution ? Cette résolution a été adoptée par la 1njoritéo
des diverses provinces; vous n'aviez pas la majorité de
ceux qui avaient le droit voter sur cette résolution. Dans
ce .communiqué il maintient la prétention qu'il avait posée
précédemment dans l'enceinte parlementaire d'Ontario, que
la province d'Ontario n'avait pas obtenu ce à quoi elle avait
droit, et que la limite devrait aller jusqu'aux montagnes Ro-
cheuses. Il dit:

La dépêche affirme de plus que la résolution a été adoptée par une
majorité considérable des membres do la Chambre des communes (116
contre 44); et la dépêche attire l'attention du gouvernement sur cette
expression non équivoque de l'opinion de la Chambre des communes.

Le soussigné recommande respectuensement que l'attention du gou-
vernement fédéral soit à son tour attirée sur le fait que des résolutions
sur le même sujet ont été adoptées par l'Assemblée législative d'Ontario

endant les sessions de 1880 et 1881, et qu'il n'y a eu qu'une seule voix
l'encontredans les deux cas, et pendant la session de 1882 par une

majorité de deux contre u; et que l'attention du gouvernement fédéral
soit attirée "sur l'expression non équivoque " de l'opinion des représen-
tants du peuple de la province d'Ontaro, ce qui est démontré par le
vote sur ces résolutions. Les résolution*ont été promptement comma.
niques au gouvernement fédéral et n'ont reçu aucune attention de la
part de ce gouvernement.

Eh bien, M. l'Orateur, qui a voté cette résolution dans ce
parlement? Nous constatrns que parmi les députés d'On-
tario, 47 ont voté en faveur et 23 contre. Assurément, M.
l'Orateur, ces messieurs qui représentent ici des collèges
électoraux d'Ontario, doivent savoir qu'ils ont tout autant
le droit de sauvegarder les intérêts de la province d'Ontario
que les membres de la législature provinciale.

M. Mowat rappelle le fait qi sa résolution a été volée
par 50 contre 25, et il dit: A moins q'ne vous n'acceptiez
ma proposition de ratifier cette sentence arbitrale,
je vais conseiller à mon gouvernement de résister et de
prendre possession du territoire. Voici, M. l'Orateur, les
documents que je veux citer afin de démontrer quelle a été
la conduite du gouvernement d'Ontario relativement à cette
question ; des documents qui, lorsqu'ils seront las par le
peuple d'Ontario, prouveront que la conduite du gouverne.
ment fédéral a été logique en tous points. Maintenant,nous
constatons qu'en 1879, M. Mowat a ratifié cette sentence
arbitralo par acte du parlement. M. Mowat a d'abord pré.
tendu que la province d'Ontario n'avait pas obtenu ce à
quoi elle avait droit, qu'elle avait été dépouillée par l'arbi-
trage, mais il a ensuite demandé i la Chambre do ratifier la
sentence arbitrale. Le préambule de l'acte dit:

Et attendu que la sentence arbitrale a pour effet de donner à cette •

province un territoire moins étendu que celui u'elle réclamait et plus
étendu que le territoire que le gouvernement au Canada avait bien
voulu consentir à considérer comme étant dans les limites de la province
ou en dedans des limites de la ligne limitrophe susdite; et attendu qu'en
vertu du chapitre 28 des actes. du narlement du Royaume-Uni de la
Grande-Bretagne et d'Ilaade, passes-pendant la session tenue dans loi
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24ième et 35ième années du règne de Sa Majesté et intitulé I A ete con-
cernant l'établissement des provinces de la Confùdération Canadienne,"
il est statué que le parlement du Canada peut, de temps à autres, avec le
consentement de la législature de toute province de la Confédération,augmenter, diminuer on changer autrement les limites de telle proviace,
à telles conditions qui pourront être acceptées par la dite logislature, et
peut avec ce consentement, établir des dispositions concernant l'effet et
la mise en vigueur de toutes telles augmentations, diminutions ou modi-fications de territoires relativement a toute province ainsi affectée, et
attendu qu'il convient que les limites déterminées par la dite sentence
arbitrale soient adoptées et confirmées......

Le bill décrète ensuite que les limites telles que fixées
par la sentence arbitrale seront acceptées par la province
d'Ontario comme les véritables limites de la province. Ceci,
M. l'Orateur, termine la preuve écrite que nous avons devant
nous relativement à cette question. Maintenant, M. l'Ora-
tour, j*ai démontré ce qui est la position du parlement féléral
au moyeu des archives do la législaturo d'Ontario, et je crois
que les honorables députés, apros avoir consulté avec soin
ce que f'ai cité, arriveront à la conclusion que le gouverne-
ment fédéral a agi conformément aux intérêts de la province
d'Ontario.

Maintenant, M. l'Orateur, en 188, nous avons soutenu,quelques autres députés d'Ontario et moi, comme l'une des
raisons pour lesquelles la sentence arbitrale ne devait pis
être ratifiée, que cette sentence n'avait pas rendu justice à la
province d'Ontario. Cette conclusion A laquelle nous étions
arrivés était basée non sur l'acte du parlement dans lequel
M. Mowat déclare quejustice n'a pas été rendue à la province
d'Ontario, mais sur des déclarations faites par lui dans toute
la province en diverses occasions, à la législature locale et
dans les manifestes qu'il a envoyés au gouvernement fédé.
ral, qui toutes démontrent clairement et d'une façon con-
cluante que la province d'Ontario n'a pas été traitée avec
justice.

Sachant qu'il en était ainsi, nous, représentant la pro-
vince d'Ontario dans ce parlement, avons cru de notre de.
voir, dans le cas où cette sentence n'aurait pas été légale
ni obligatoire, de voir à ce que justice fût rendue à Ontario
et à ce qu'il fût constaté d'une manière certaine et con-
cluante ai, oui ou non, la limite occidentale de cette pro-
vince ne s'étendait pas jusqu'aux montagnes Rocheuses, ou
jusqu'à quel point elle s'étendait à l'ouest au delà di point
signalé par les arbitres, Or, nous voyons que M. Mowat,
on 187J, a déclaié en parlement, que la limite occidentale
de la province s'étendait encore plus à l'ouest que l'a cons-
taté ensuite l'arbitrage; et M. Caldwell, en proposant
l'adresse en réponse au discours du lieutenant-gouverneur,
s'est servi de ces paroles:

La question de la limite nord.ouest est de la plus haute importance,vu qu'il s'agit de savoir si notre limite occidentale est à la Baie-du-
Tonnarre ou quelque part entre le lac des Bois ou le lac Winnipeg, oumême plus à l'ouest, peut-être juFqu'aux montagnes RocheuEes. 11.
Cald"eil croit que tous ceux qui examineit cette question ne pourrons
e'cmpôcber de voir que les arguments apportés en faveur du prolonge-
ment de la frontière sont justes.

Je cite cet extrait pour justifier la ligne de conduite que
nous avons suivie et pour montrer que M'. Mowat a fait
émettre par l'auteur de la motion sur l'adresse, son opinion
que la limite occidentale s'étendait jusqu'aux montagnes
Rocheuses.

M. Mowat arriva ensuite avec la même prétention devant
les arbitres. Il fit remarquer que l'honorable M. Cauchon,
précédemment ministre des terres de la couronne, l'hono-
rable M. Draper, et d'autres autorités éminentes, étaient
arrivés à la conclusion que la limite ncidentale de la pro.
vince s'étendait jusqu'aux montagnes Rocheuses ; et dans le!
factumx soumis aux arbitres, tel que publié par lIti-même, il'
dità la page 267 :

Dans la présente contestation. Ontario réclamait les limites nue la
province du Canada avant la Confédération, et lu gouvernement félóral
ensuite, ont réclamées offlcie1emic:u. Nous prétendons que cette demandeétait Juste ut bien fondée.

Conséquemment, vous verrez dans toutes ses correspon.
dances et ses documents d'Etat, cette prétention à lui que la

as

frontière occidentale d'Ontario s'étendait jusqu'aux monta-
gnes Rocheuses ; et l'un des objeta que j'ai eu vue en faisant
cotte motion e'ost dù voir quelle position M. Mowat a prise
dans son argumentation devant le Conseil privé; parce que
je suis prêt à démontrer, avec ses propres documents, qu'il
était en faveur d'une frontière plus à l'ouest que le lac des
Bois.

A six heures l'Orateur lève la séance.

Séance du soir.

.M. RYKERT: Lors de l'ajournement je cherchais a
démontrer une raison qui justifie cette législation de ne pas
avoir accepté la sentence de 1878. Je tâchais de faire voir
que M. Mowat et le gouvernement d'Ontario avaient toujours
prétendu que les frontières d'Ontario s'étendaient jusqu'aux
montagnes Rocheuses ; je faisais observer que, dans tous les
documenta soumis par M. Mowat aux arbitres, dans tous les
documents officiele soumis par le gouvernement d'Ontario
à ce gouvernement, et les résolutions passées par la législa-
ture d'Ontario en 1880, 1881, 1882, 1883, le fait est claire-
ment énoncé que la frontière occidentale d'Ontario s'étend
jusqu'aux montagnes Rocheuses. Si tel est le cas, si M.
Mowat et l'honorable député de Bothwell (M. Mille) avaient
raison en 1882; si l'honorable député de Bothwell a correo-
tement jugé la question dans les rapports qu'il a soumis à
l'administration Mowat et dans la brochure qu'il a publiée-
cette Chambre était parfaitement justifiable de refuser d'ac-
cepter une sentence qu'elle savait être illégale.

J'ai cité un paragraphe du discours prononcé par Mi
Caldvrell en proposant l'adresse en 1873, discours dans lequel
il fit remarquer que les frontières d'Ontario s'étendaient à
l'ouest des montagnes Rocheuses. Je vois aussi que dans le
factum soumis aux arbitres, tel que publié dans ces docu-
ments offlciels, M. Mowat s'est servi du langage suivant:

Dans la prések;te contestation Ontario réclame les limites que la pro-
vince du sanada, avant la ceofndération, et le gouvernement fédéral,
ensuite. ont réclamées officiellement. Nous prétendons que cette
demande était juste et bien fondée.

Je trouve en même temps dans le rapport des procédures
devant les arbitres, tel que publié par le Giobe, que M.
Mowat s'est servi des paroles suivantes:

Je prétends qu'Ontarlo a les mmes limites que le Haut.Canada et les
m8mes limites qu'avaient, à l'ouest de la ligne de séparation du Haut
et du Bas-Canada, la prcvince du Canada et la Confédération du
Canada, avant l'achat des droits de la compagnie de la baie d'Hudson.
Dans la présente contestation, Ontario réclame les limites que la pro.
vin ce du Canada, avant la Confâdértation, et le gouvernement féleral,
ensuite, ont réclamées officiellement. Nous prétendons que cette
demande était juste et bien fondée.

Il cita ensuite une piè,e officielle venant de l'honorable
M. Cauchon, commissaire des terres de la couronne, en
1857, dans laquelle celui-ci disait :

Que la limite occidentale de la province s'étendait aussi loin que le
territoire britannique non autrement organisé pouvait mener, ce qui était
jusqu'au Pacifique.

Nous voyons ensuite que dans le discours qu'il prononça
dans la ville de Woodstock,en visitant son comté, M. Mowat
plaida encore en faveur de la même frontière. Le 18
décembre 1878, il tenait ce langage:

On fit peu de orogr vers la solution du problème (la frontière ecci-
dentale) avant -que le gouvernement Blake via. au pouvoir, mals du
moment qu'il prit les rênes de l'administration en 1874, celui-ci prit des
mesures tendant à un réglement. Je in! succédai dans son travail.
Quelques-unes des questions qui se soulèvent dans cette disputa ent
diicutées depais de. siècles. • * * « Par:i les questions impor-
tantes (ont le gouvernement d'Ontario a eu à s'occuper depuis la Con-
fcderation, il n'y en & v.as eu de plus importante pour nous, sous le
rapport de notre bien-être futur, qlue cette question de la frontière entre
les provinces.

M. Mowat ayant exprimé ces vues en 1878, y adhère
encore dans tous les documents officiels qu'il a envoyés à ce
gouvernement. A la page 302 des rapports officiels qui con-
tiennent les plaidoyers devant les arbitres, il dit:
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Mais je montrerai que si je n'avais auenne présomption en ma faveur,

las conclusiens auxquelles je voudrais que les arbitres arrivent sont des
conclusions auxquelles Ils ne peuvent faire autrement qu'arriver à cause
de tour 'rc faits.

Cela fait voir que M. Mowat continuait à entretenir l'opi-
nion que la frontière occidentale d'Ontario s'étendait jus-
qu'aux montagnes Richeuses ; et vous verrez que dans
chacune de ses dépêches officielles, dans une phrase ou dans
l'autre, il fait allusion à ce fait. Vous trouverez ceci dans
une dépêche officielle en date du 23 septembre 1879 :

En outre, le taritoire ainsi accordé ù Ontario est moindre qu'il n'était
dans le Haut-Canada, d'après l'intention et la signification véritable de
l'acte de Québec (1774), ainsi que cela est démontré par les termes de
l'acte, ses objets connus et son histoire, y compris le procès-verbal de la
Chambre des communes y ayant rapport, et tel que rapporté dans
les Débats de Cavendish, et ainsi que le fait voir le trè3 honorable
Edmund Burke dans une lettre en date du 2 août à ses commettants de
la province de New-York, qu'il représentait à cette ùpoque Oa trou-
vera tous ces documents parmi les pièces imprimées déjà mentionnées.

Nous avons ensuite une résolution qu'il a proposée lui-
même dans la législature locale le 13 mars 1880, et il y a
parmi les allégations de cette résolution celles qui suivent

Que le 16 janvier 1889 le gouvernement fédéral, par ses représentants,
a prétendu devant le gouvernement impérial de Sa Majesté, que la limite
occidentale s'étendait jusqu'au pays et comprenait le pays situé entre le
Lac des Bois et la Rivière Rouge, et que la fron:ière septentrionale com-
prenait toute la région de la baie d Hudson ; que les frontières alors
réclamés,"par le gouvernement fédéral au nom du Canada, contre les pré-
tentions de la Compagnie de la Baie-d'Hudson, seraient pour les mêmes
raisons les frontières de la province d'Ontario, et donneraient à Ontario
un territoire excédant de beaucoup celui spécifié dans la sentence des
arbitres.

En 1882, nous avons aussi uno de ses résolutions qui dé-
olare :

Que la sentence a accordé à Ontario moins de territoire qu'il y en
aurait en dedans des limites de cette province, d'après les réclamations
invariables des aviseurs actuels de Son Excellence aussi bien que des
gouvernements canadiens précédents.

Chaque chose indique que dès le commencement M. Mowat
était d'opinion que la frontière occidentale s'étendait jus-
qu'aux montagnes Rocheuses. Je me propose maintenant
de discuter très brièvement la question de savoir qui est
responsable de tout ce retard. On a prétendu fréquemment
en cette Chambre, et plus fréquemment dans la législature
d'Ontario, que le gouvernement fédéral, sous la direction du
très honorable député de Carleton (sir John Macdonald) a
été et est responsable de tous les retards qui ont ou lieu. Je
pense que ceux qui se rappellent les citations que j'ai faites,
à la séance de l'aprè-midi, viendront à la conclusion, après
les avoir analysees soigneusement, que les retards sont dus
à l'administration do M. Mowat. Je crois que je puis démer-
trerpar une récapitulation de ce que j'ai soumis à la Chambra,
que M. Mowat seul est responsable du retard. Le premier
document officiel entre les deux gouvernements a é!é la
recommandation du très honorable député le premier
ministre, en mai 1872. Cette communication fut formulée
par un arrêté du conseil en dat o du 16 mai 1872, qui pressait
fortement le gouvernement d'Ontario do soumettre la ques-
tion au Conseil privé ; en décembre 1873, comme je l'ai fait
voir, le gouvernement de M. Mackenzie dem:nda au gou-
vernement de M. Mowat une réponse à la question souýniso
par le gouverment fééral précélont, question par laquelle
celui-ci exprimait le désir do savoir si lu gouvernemnt
consentirait à soumettre l'affaire ais Conseil privé, mais
aucune réponse ne fut obtenue. -En janvier 1874, le lieutenant-
gouverneur d'Ontario, dans le discours du Trône, promit
d'étudier la question avec soin, et pendant la session de 1874
la législature d'Ontario passa une résolution de M. Mowat
qui convenait de soumettre toute la question au Conseil
privé ou à un arbitrage, selon que le préférerait le gouver-
neur en conseil; en juin 1874, les deux gouvernements firent
un arrangement pourvoyant à la meilleure administration
du territoire qui faisait l'objet du litige en attendant la
décision.

M. RYKERT

En novembre 1874, M. Crooks offrit de soumettre la ques.
tion à un arbitrage. M. Mackenzie y consentit et l'on passa
un arrêté du conseil stipulant aussi qu'il y aurait une légis-
lation concurrente. J'ai fait voir la différence entre les
deux arrêtés du conseil, celui qui convenait de ratifier la
sentence à être rendue et l'autre qui ratifiait la sentence
rendue. En 1874, le gouvernement promit à la législature
que toute la question serait réglée en 1875; en 1875, rien
n'était fait. Qui était responsable de cela ? Le gouverne.
ment d'Ontario était d'accord avec le gouvernement du
Canada. En 1876, les deux mêmes gouvernements étaient
au pouvoir, mais rien n'était encore fait. En 1877, on fait
un changement d'arbitres et le lieutenant-gouverneur nous
dit que tout sera réglé dans quelques mois; et en 1878, la
sentence est prononcée;-de sorte que depuis septembre
1873 jusqu'on août 1878, rien d'important no fat fait dans le
sens du règlement de la question de la frontière occidentale,
soit par l'administration Mackenzie soit par le gouvernement
Mowat. Ainsi, le gouvernement Mackenzie et l'administra-
tion Mowat sont responsables d'un retard de près de cinq
ans, pendant que l'on accuse lo gouvernement du jour d'avoir
négligé de faire exécuter la sentence; parce que, en 1880, il
a jugé bon d'examiner toute la question et de s'assurer si la
sentence était légale ou non. Maintenant, si M. Mowat avait
été sincère dans son entente avec l'administration Mackenzie,
il aurait insisté pour que ce parlement passfit simultanément
avec la législature locale une loi conforme aux dispositions
des arrêtés du conseil. S'il avait été sincère, il aurait dit à
cotte Chambre pourquoi le gouvernement Mackonzie n'a pas
sanctionné cette sentence d'avance. M. Mowat a invariable-
ment caché cela à la législation; il l'a laissée dans l'igno.
rance, et bien peu de personnes, excepté celles qui étaient
dans le parlement, connaissaient quelque chose à ce sujet.
Presque tout le monde croyait qu'il y avait eu une législa.
tion concurrente; mais nous savons pourquoi ello n'avait pas
ou lieu. Nous savons que M. Mowat refusa, en 1882, d'ac.
cepter une proposition du très honorable chef du gouver.
nement.

Cette proposition, comme je l'ai fait reniarquer à la
Chambre, était très raisonnable. Non seulement elle en-
dossait et elle ratifiait la convention faite avec le gouverne-
ment Mowat par le gouvernement Mackenzie, pendant que
la question était pendante, mais de toutes manières le pre-
mier ministre du Canada offrait à M. Mowat de le rencontrer
à mi-chemin. Ce dernier répondit par un refus. Il passa
résolution sur ré&olution, affirmant la dêtermination de son
gouvernement, à demander la sanction de la sentence et
rien de plus. Il ne voulait pas consentir au renvoi de la
question, et usant de prétextes frivoles d'une sorte ou d'une
autre, il disait au parlement qu'il était humiliant pour la
province d'Ontario de consentir à un deuxième renvoi,
parce que c'était donner au chef de ce gouvernement une
chance de s'échapper par la tangen'o. Mais je crois que M.
Mowat répond à toute la question dans une dépêche que
nous trouvons à la page 464 de ce document officiel. Cela
s'accorde aussi avec les opinions esprimées par l'honorable
député do Bothwell, qui déclarait que nous agissions comme
les ernemis d'Ontario et que nous recevrions la récompense
duo à des ennemii. Il pé êvoyait les élections générales. Il
parlait de ce tribunal du peuple qui devait détruire le chef
du présent gouvernement. Et M. Movat, prévoyant, natu-
rellement, lo même résultat, devint un peu hardi dans un de
ses écrits, et refusa, après avoir recouru à divers prétextes,
(le se considérer comme lié par aucune proposition du gou-
vernenent fédéral, et finalement, il laissa sortir le chat du
sac en faisant voir qu'il espérait un changement de gouver-
nement. Parlant de l'arrangement provisoire, il dit:

Un renvoi au comité judiciaire du Conseil privé on à tout autre tri-
bunal entrainerait une perte de temps considérable; et en même temps
les avis que nous recevons du territoire annoncent que l'on y détruit le
bois de construction; que la province y perd virtuellement d'éaormes
quantités de bois, et que le progrès du territoire est enrayé, au détriment
permanent de cette province, par l'absence continuelle d'une autorité
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reconnue qui maintiendrait l'ordre, administrerait la justice et necor-
derait les titres.

En rédigeant ce document, M. Mowat montra combien
il économise la vérité, Il savait très bien que le chef du
gouvernement avait déclaré officiellement qu'il considérait
alors en force la convention que M. Mackenzie avait faite
avec M. Mowat, et les dépêches de M. Mcusseau font voir
que le gouvernement désire que l'arrangement soit encore
respecté, et que pendant ce temps-la, on donne au gouver-
nement de la province une auterité conjointe satisfaisante
aux gouvernements des deux provinces.

Il dit en outre :
A moins de tels arrangements provisoires, cette province ferait aussi

bien d'attendre la confirmation de la sentence, laquelle (en autant que
sont concernés les droits et les pouvoirs appartenant encore à la Confé-
dération), mon gouvernement attend avec confiance d'un autre parle-
ment, que de se soumettre aux frais et aux retards inévitables d'un
second procès.

Alors, il espérait la défaite du présent gouvernement. Le
chef actuel de l'opposition prédisait cela. Il était anxieux
d'en appeler au tribunal du peuple, et l'on sait le résultat.
Quiconque parcourra soigneusement ces documents officiels
viendra à la conclusion que le retard a été causé par M.
Mowat lui-même. Dans différentes occasions, M. Mowat,
comme je l'ai dit, a fait dans la législature des assertions
que ne corroborent pas ses documents officiels. Les a-t-il
faites avec l'intention d'induire le peuple en erreur, o parce
qu'il ignorait le véritable état des choses, c'est ce que je ne
suis pas prêt à dire ; mais je puis affirmer en toute sûreté
qu'il avait oublié ce que contenait ses papiers officiels, ce
qu'était le vrai rapport des événements tel qu'exposé au
peuple. Le 27 janvier 1882, le Globe publie le discours de
M. Mowat, et j'ai ici le Globe dans mon pupitre, pour qui-
conque doutera de la vérité de ce que j'affirme, car je suis
venu chargé et armé de documents officiels. M. Mowat dans
son discours à la législature, dit :

On ne nous a pas encore proposé de renvoyer la question au Conseil
privé. Il est vrai que des ministres ont exprimé des opinions favorables
à ce mode de règlement, mais on ne peut avoir le renvoi au Conseil
privé sans un consentement sur les faits et les choses qui serviront à faire
décider la question.

Il dit qu'on ne lui a pas encore proposé le renvoi de la
question. J'ai l'u la communication officielle du chef du
gouvernement, en date du 16 mai 1872, et j'ai lu aussi-et
peut-être que la répéter ne fera aucun mal-une résolution
proposée par M. Mowat lui-même, afin de voir s'il est vrai
qu'aucune proposition n'avait jamais été faite à son gouver-
nement. Le 23 mars 1874, M. Mowat proposait :

Que cette Chambre approuve le renvoi de la question de la frontière
occidentale de cette province à un arbitra ge ou au Conseil privé, selon
que le gouvernement le trouvera convenable.

Ainsi vous voyez que ce que M. Mowat déclare au sujet
de la recommandation du renvoi de la question au Conseil
privé, n'est pas, dans mon opinion, conforme aux faits. Il
met aussi dans la bouche de l'auteur de l'adresse un langage
qui montre d'une manière concluante que M. Mowat s'est
trompé quand il a dit qu'on ne lui avait fait aucune propo-
sition de cette nature. M. Caldwell, on proposant l'adresse
le 10 janvier 1883, disait:

Je suis convaincu que quand l'on aura tiré la question au clair en
txaminant les archives de Paris et de londres, nous ne pourrons man-
quer de réussir devant le Conseil privé, qui, je l'espère,sera bientôt saisi
de la question.

Il est généralement admis que celui qui propose l'adresse
parle avec autorité quand il prononce son discours sur
l'adresse, et M. Caldwell a dit que la question devait venir
bientôt devant le Conseil privé. Il doit avoir parlé au nom
de M. Mowat. Je fais cet te assertion avec raison, parce
que le 23 mars suivant, M. Mowat proposa par une réso-
lution de renvoyer la question au Conseil privé, et, cepen
dant il nous dit que la question ne lui avait pas été soumise
Je ne sais pas si la Chambre désire de nouvelles preuves sur
ce point pour se convaincre que M. Mowat savait que le

gouvernement fédéral désirait aller au Conseil privé, avant
d'être enfin forcé d'y consentir par M. Miller. ous avons
aussi d'autres faits qui tendent à montrer de quelle manière
extraordinaire ces messieurs ont agi. Vers la fin de janvier
1883, le Globe disait :

M. Mowat a consenti, il y a longtem3p, à soumettre la question des
frontières au comité judiciaire du Conseil privé.

Et, cependant M. Mowat dit qu'il n'en a jamais entendu
parler, et qu'aucune telle proposition ne lui a jamais été
faite. Le 3 janvier 1833, d'après le Globe, M. Mowat,
parlant à la convention réformiste de Toronto, aurait pro-
noncë ces paroles extraordinaires qui montrent son défaut
de mémoire :

On a prétendu que cette question devrait être laissée au Conseil privé.
Pour certaines personnes cette proposition a une apparence d'équité et
de logique qui n'est qu'à la surface. Si je devais consentir à mettre
l'affaire dans les mains du Conseil privé, non seulement je consentirais
à une demande injuste, non'seulement je soumettrais la province à des
dépenses auxquelles elle ne devrait pas être soumise, mais je permettrais
en réalité au gouvernement fédéral de retarder indéfiniment toute solu-
tion.

Ainsi vous voycz qu'il parle toujours du Conseil privé,
malgré le plaidoyer qu'il a fait en plein parlement. Ceux
qui connaissent quelque chose au sujet des affaires de la
province d'Ontario se rappelleront que pendant la session
de 1880, M. Mowat vota la somme de $10,000 pour payer
les frais d'un procès devant le Conseil privé. Ensuite, pas
plus tard que le 29 janvier 1885, M. Mowat lança une de
ces belles diatribes dont il a le secret contre ce gouverne-
ment, essayant d'ameuter province contre province et de
soulever l'animosité du peuple d'Ontario contre le peuple de
la province de Québec et des provinces maritimes, tant est
grand son désir d'amasser des matériaux pour son parti
pour les prochaines élections. Il a fait un autre discours
violent dont je lirai un extrait :

L'alternative de l'arbitrage a été acceptée par les représentants du
peuple, et ils n'ont jamais été appelés àexprimer une opinion au sujet du
renvoi au Conseil privé.

M. l'Orateur, ce discours a été fait il n'y a que six
semaines. M. Mowat y a affirmé qu'on ne lui a jamais pro-
posé le renvoi au Conseil privé, que le parlement n'a jamais
considéré cette question, et cela en face de la propre résolu-
tion que j'ai lue. Cependant, je suppose que les membres
de la gauche applaudiront à cette espèce de choses; je sup-
pose qu'ils diront que cela est correct, mais je dis que cela
est conforme à la politique toujours vacillante de M. Mowat,
à sa détermination de jeter de l'odieux sur le présent gou-
vernement, et de créer un sentiment d'antagonisme contre
la province d'Ontario, afin d'influencer ceux qui élisent cer-
tains députés de cette province à la législature. Voilà tout
son désir, voilà toutes ses espérances, et j'espère que tout
esprit impartial viendra à la conclusion que M. Mowat a fait
preuve d'une hypocrisie extraordinaire dans toute cette
affaire. Je le demanderai maintenant, M. Mackenzie ou
M. Mowat ont-ils jamais ou l'intention do ratifier la sentence ?
Nous avons vu dans ce que j'ai cité du Globe cotte après-
midi-citation que j'ai faite dans ce parlement il y a deux
ans-que M. Mackenzie s'était réservé le droit d'accepter ou
de rejeter la sentence, suivant ce qu'il jugerait convenable.
M. Mowat lui-même avait prétendu qu'une législation con-

i currente devait être adoptée et que les deux gouvernements
devaient être tenus d'accepter la sentence quelle qu'elle fûF.
M. Mowat amena le parlement à croire que les deux légis-
latures s'accordaient sur ce point.

r On passa par cette misérable cérémonie des arrêtés du
conseil, on fit adopter un acte du parlement pour ratifier la
sentence à être prononcée, et cependant M. Mackenzie restait

- tranquillement assis et laissait avancer l'arbitrage. Pour
. quelle raison, M. l'Orateur ? Parce qu'il comprenait qu'il

était important de pouvoir accepter ou rejeter la sentence.
J'ai cité il n'y a pas longtemps ce que les gouvernements
étaient convenus de faire et j ai indiqué l'arrêté du conseil

1885. 459



DÉBATS DES COMMUNES.

par lequel il devait y avoir uno légilation co: en: nte.
Maintenant, je vois, comme je l'ai fait remarque à à la

Chambre, qu'il y a une différence entre les deux aur:u da
conseil; l'un parle do la sentence qui peut être rendue et
l'autre de la sentence quand elle aura été ren-lue. Si quel-
qu'un désire se convaincre quant à la position que ces nco
sieurs occupaient, il n'a qu'à examiner les débats de la légis-
lature locale, et un article de leur propre organe. Dans un
discours dle M. Meredith, le 27 janvier 1SS2, je trouve ce qui
suit:

Une admission imlortante a étù faite par le député de Brant-Nord
(M. Young). qui était dans les secrets du gouvernement a Uttawa. Ce
député a dit que le gouvernenent (Mackenzie) avait c- peur d'être
embarrassé par le vote des représentant% de Québec, ou avait pensU qu'il
ne convenait pas de lier un parlement subséquent par la ratitication
préalable de cette sentence.

Voilà l'assertion du chef de l'opposition en présence du
chef du gouvernement, et pas un mot de contradiction n'a
été lancé. Le Globe disait le 10 juillet 1883:

M. Mackenzie, cependant, décida d'attendre qu'il connût la sentence
avant de la confirmer.

Et cependant, en présence de cette opinion de leur propre
gouvernement, ces messieurs prétendent que lo gouverne.
ment du jour devait ratifier la sentence immédiatement,
sans savoir ce qu'elle était. Et encore le 8 mai 1882, le
journal disait:-

M. Meredith accusa M. Mowat et son parti de négligence, et leur dit
ouvertement qu'il (M. Mowat) avait admis qu'il avait demandé à M.
Mackenzie, quand celui-ci était au pouvoir, de passer d'avance une loi
qui ratifierait cette décision, et que M. Mackenzie avait refusé de la
passer.

Mais, M. l'Ormteur, M. Mowat n'a junais soumis ce fait

au parlement d'Ontario. Il n'a jamais dit au parlement
qu'il avait demandé à M. Mackenzie de passer une loi rati-
fiant d'avance la sentence conformément à la proposition
de l'arrêté du conseil. Nous avons maintenant un rapport
d'un discours prononcé en cette occasion par M. Mowat, qui,
je pense, convaincra tout esprit impartial-et qui je l'espère
convaincra quelques-uns des membres prévenus de l'autre
côté de la Chambre-que M. Mowat n'a jamais voulu que
M. Mackenzie passât une loi ratifiant la senteuce; qu'il n'a
passé l'arrêté du conseil que par pure fourberie, et qu'il fa-
eait de la ruse quand il fit adopter un acte du parlement
confirmant cette sentence, parce qu'il savait que M. Mac-
kenzie n'avait jamais ou l'intention de la ratifier. J'ai ici
un discours de M. Mowat. Je crois quil est important que
nous connaissions exactement qu'elles étaient les opinions
de M. Mowat. Je crois qu'il est important que nous con
naissions exactement quelles étaient les opinions do M
Mowat sur cette question, avec quelle justice il a traite l
province d'Ontario, et comment il traite ce gouvernemen
et ce parlement. Il dit:

Mon honorable ami (M. Meredith) aime mieux perdre la moitié de notr
province que de résister aux actes illégaux du pouvoir fédéral. L'hoi o
rable député (M. Meredith) a dit qu'il fallait blimer M. Mack"nzie de n
pas avoir passé une loi ra'ifiant la stntence: avaint qu'ehe eût été pîro
noncée. Il a aussi dit cela quand il a été arrêú que lia sentence s,rai
sujette à la sanction du parlement. Je crois que l'honoruable dépuit
sent que sa position est faible quand il emploie de pareils raieonnements
Les gouvernements ne font pas de lois pour ratifier des sEntences qui n
sont pas encore rendues, mais ils n passent toujours immédiatemen
après que les décisions sont connues.

Il semble réellement étrange que M. Mowat fasse un te
discours en face de sa propre loi de 1879, qui contirmait 1
sentence. L'acte du parlement tie 1874 montre d'une façoi
concluante que M. Mowat a ritifié la sentence d'avance
Cependant, il dit dans son discours : " Aucun gouvernemen
ne passe une loi confirmant une sentence avant qu'elle soi
rendue."

Et il ajoute:
Comme question de fait, elle a été soumise -à l'approbation du par

lement, mais la bonne foi et tous les précédents exigent que toute sen
tence arbitrale soit soumise à la sanction du parlement. Personne n
prétendrait un instant qu'une geande question de ce genre, de laquell

M. JRYKERT

dépenudert 100j/00 milles carrés, devrait être résolue selon le caprice
n'une des parties.

Et co;;endnnt il passo un acte du parlement qui l'accepte.
Il ne proposo pas qu'on la rejette, mais il laisso un faux-
fayant à M. Mackenzie afin que celui-ci s'échappe. Il dit:

S; lon ai-eit eu quelque raison de soupçonner que la sentence fût
au moindre degré trop favorable à Ontario, le gouvernement fédéral
aurait pu étre justifiah'e de returder ou de refuser de la reconnaître.
N-n ! M. Mackenz', avec sa prudence ordinaire, se réserva le droit de
la rejeter pour ceu--e.

Je ro vois nas pourquoi c'eût été unu manière d'agir plus
extraordinaire pour le parlement fédéral que pour la législa.
lature locale, dans laquelle il avait passé une loi confirmant
d'avance la deciion. M. Meredith interrompit M. MoWat
dans le cours de son discours pour lui poser la question :

L'honorable député n'a-t-il pas demandé au gouvernement fédéral
de passer une loi confirmative ?

M. Mowat dit qu'il y avait eu quelque conversation à ce sujet, et sans
aucun doute on avait donné des raisons pour ne pas avoir passé un bill
à cette épcque.

Vous voyez là avec quelle ruse il agissait. On lui pose
une question au sujetde la législation concurrente; les deux
gouvernements avaient pas.é des arrêtés du conseil. M.
Mowat savait cela, mais le cachait. S'il avait dit au parle-
mont que cet arrêté avait é'é passé, le parlement lui aurait
dit: Pourquoi n'avez-vous pas passé une loi? Mais non,
il plaisait à M. Mowat et à ses amis de laisser ignorer cela ?
Il continue en disant:

Il faut se rappeler que ce n'était pas 100,000 milles carrés que
réclamait Oatario, mais 1,000,000. La province du Manitoba fut établie
ensuite, et cette législature (Ontario) n'y fit aucune objection, bien
qu'elle ne se sentit pas libre de retirer aucune partie de la réclamation
antérieurement produite.

Il ajoute :
Si M. NTackenz.e avait proposé de passer un acte confirmant le résultat

de l'artitragp, qui aurait pu donner ii cette province un million de milles
carrés, cet acte aurait été obligatoire.

Alors pourquoi un acte n'a-t-il pas été passé ? Il continue.
Mais les amis de l'honorable député se plaignirent d'une difficulté

quand il fut connu que le total n'était que de 100,000 milles carrés.
Lhonoranle député do London dit que la raison pour laquelle le gou-
veruement fédéral a refusé d'accepter la sentence, c'était la jalousie des
.utres provinces. Mais si le gouvernement trouv.it cette objection
insurmontable, qu'auraient été ls autres objections avant que la sen-
tence fut rrononcée et quand un acte aurait obligé le parlement à sanc-
tionner la libre prétention d'Ontario à 100,000 milles carrés ? Par con-
séquent, cette procélure exceptionnelle de la ratification d'unesentence
avant qu'elle fût connue aurait jeté le gouvernement fédéral dans des
difficultés dix fois plus conidérables que celles que le gouvernement
actuel regardait comme insurmontables.

M. l'Orateur, s'il était diffieile pour M. Mackenzie de rati-
'lor une sentenceo do ce genre, cela était également difficile

a pour le gouvernement du jour, spécialement parco que la
sentence n'était ni légalo ni obligatoire, spécialement lors-
que Ontario avait toujours prétendu que la frontière occiden-
talede la province s'étendait jusqu'aux montagnes Rocheuses,
et specialement lortque la question n'êtait pas finalement

e décidée r-ar les arbitres. J0 donnerai une preuve de plus
pour montrer quo lo gouvernement Mackenzio n'a jamais en
l'intention do ratifier la sentence, mais qu'il voulait laisser
la question en suspens pour des fins de parti. On nous a

t dit tmaintes fois que le gouvernement Mackonzie était favo-
rable à la ratilication de la sentence. Mais nous trouvons,
d'après les déclarations de M. Mowat et celles de l'organe de
son parti qn'il n'avait pas une telle intention. Nous voyons

a dans le Giobe du 17 février 1872 le passage suivant au cours
d'un article

t Il est vrai que cette Chambre n'a pas sanctionné la sentence d'avance,
et il est vrai aussi qu'il n'aurait pas pu raisonnablement demander au
parlement de la ratifier par anticipation. Il était possible et plus que
possible même que le Minitobn, ou une grande partie de cette province,
fût jetée dans l'Ontario par la fixation de la frontiére*occidentale. Il est
évident qu'un compromis entre l'Ontario et le gouvernement féléral sur

. cette matière était virtuellement nécessaire. O est pourquoi c'aurait été
- une folie de la part de la Chambre de demander au parlement de ratifier
e la sentence d'avance. Ce qui impliquait que le gouvernement fédéralcon-
e sentait à accepter la sentence, dans le cas où la superficie d'Ontaio nEO
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serait pas t'llement augmentée qu'il devint nécessaire pour c11 de c ir
une partie de son territoire, était le faitqu'il reconnût que l'arbitrag- neu
li convenait pas en demandant de l'argent pour cela. Conséquemment,
le gouvernement fédéral était tenu en honneur d'accepter la sentenýe
s'il trouvait convenable de céderàl'Ontario tout cequi lui étaitlégalement
concédé.

Le gouvernement comprit, en présence du témoignage do
M. Mowat lui-même et en présence de toutes ces déclara-
tions publiques, qu'il ne pouvait pas ratifier une sonco
qu'il savait être ni légale ni obligatoire. Nous voyons que
M. Mowat a donné à plusieurs reprises toutes sortes d'ex-
cuses pour ne pas aller devant la Conseil privé. Il a déelaré
plusieurs fois que si Ontario n'entrait pas en pleine posses-
sion de tout ce territoire, il ne pouvait aller devant le Con-
seil privé. M. Mowat, cependant, avait fait auparavant,
une convention en vertu de laquelle toutes les difficultés qui
pouvaient se présenter devaient être réglées; mais lors-
qu'on rappela cet arrangement à M. Mowat, il dit qu'il
n'était ni légal ni obligatoire, et qu'à moins qu'Ontario ne
fut immédiatement placée dans une position plus favorable,
il n'irait pas au Conseil privé. M. Mowat déclara même ce
qu'il entendait par une position raisonnablement favorable.
Il dit que si le gouvernement de sir John A. Macdonald
voulait faire un arrangement raisonnable, le gouvernement
d'Ontario irait au Conseil privé. M. Mowat parlant dans
la législature, le 8 février 1882, dit:

Je ne puis dire si nous consentirons ou non à aller devant le Conseil
privé (il disait le 27 janvier 1882 que cela n'avait pas été proposé), mais
je crois que cela pourrait se faire aile gouvernement fédéral voulait con-
sentir k un arrangement raisonnable. Ce qui serait d'un arrangenent
raisonnable consisterait àmettre devant le Conseil privô les mê.nes ren-
seignenents qui étaient devant les arbitres, avec tous les matériaux
additionnels qu'on pourrait juger nécessaire d'ajouter. Si les deux
parties sont désireuses d'aller devant le Conseil privé, il n'y a ren dans
la constitution de ce Conseil qui empôche une cause de ce genre de lui
étre soumise avec tous les détails qu'il peut sembler raisonnable aux
deux parties de lui exposer.

Ainsi, M. Mowat faisait voir quo son devoir était que la
cause fut soumise avec les documents officiels tels qu'impri-
més et qu'on les déposât devant le Conseil privé avec tous
les faits plus récents qu'on aurait jugés nécessaires. Cepen-
dant, dans ces mêmes documents oÏficiels, il refusait d'entrer
dans aucun arrangement de ce genre. En réalité, la seule
raison de l'inaction du gouvernement de M. Mackenzie fut
donnée en cette Chambre par l'honorable député de Both-
well (M. Mills), qui dit:

Et l'homme d'Ontario .qui soutient la politi ne du gouvernement,
quelles que soient ses vues sur la question du tari , sera regardé comme
un ennemi de sa province, et quand le jour des élections viendra, il
recevra des mains du peuple la récompense due à un ennemi'

Cet extrait fait voir quelles étaient ses vues-que tous
désiraient un changement de gouvernement-et que si cela
avait lieu ils pensaient être capables de égIer la question
à leur gré. Quelle a été la position prise par les arbitres ?
Nous voyons que M. MowLt a toujours prétendu que la fron-
tière occidentale d'Ontario, c'étaient les Montagnes-Rocheu-
sEs; que M. Mowat est allé devant lo Conseil privé avec
M. Miller, procureur général du Manitoba; que M. Miller
avait fait accepter à M. Mowat des conditions que lui, M.
Mowat, ne voulait pas accepter du gouvernement fédéral,
conditions moins raisonnables que celles offertes par le
gouvernement fédéral; et M. Mowat, devant le Conseil
pivê, a prétendu que la frontière occidentale de la pro-
vince c'était les montagnes Rocheuses. Je crois que les
documents établiront que pendant une journée et demie M.
Mowat a prétendu que la frontière d'Ontario était aux mon-
tagnes Rocheuses et que ce n'est que lorsque le lord Chan-
celier dit à M. Mowat que celui-ci soutenait une absurdité
qu'il abandonna cette prétention. J'aimerais à savoir si lo
gouvernement fédéral, en raison de tous les faits, n'éLait pas
justitiablo do refuser, de ratifier la sentence des arbitres,
spécialement quand il existait tant de doutes quant au fait
de savoir où était réellement la frontière. Je crois que j'ai
démontré par des documents que la Chambre no peut mettre
en discussion et par ce que j'ai cité des paroles des honora.

bios- épiuté eux-mòme et leurs propres documents officiels,
que ce n'a jamais été l'intention du gouvernement Mac-
kezio dle ratifier la sentence à moins d'arriver a la convic-
tion que c'était dans les meilleurs intérêts du pays.

J'ai démontré que cela était le cas, on citant des déclara-
tions faites par M. Mackenzie et M. Mowat. J'ai été porté
à faire ces longues observations, et à citer de tels extraits
des documents publics, parce que je l'ai jugé nécessaire,
pour que le public intelligent pût bien comprendre toute la
queJon. Je me suis efforcé de montrer à la Chambre et
au pays que le clcf du gouvernement actuel était justifiablo
d'avoir fait ce qu'il a fait, c'est-à dire, d'avoir conseillé à la
Chambre d'approuver cette sentence, et de la rendre valide
et obligatoire, vu qu'il savait quelle avait toujours été la
prétention du gouvernement d'Ontario, et que cette sentence
était illégale et non obligatoire, et qui les arbitres n'avaient
pas fait ce qu'ils avaient reçu instruction de faire, savoir,
trouver la vraie frontière légale.

Dan ces circonstances je dis que l'honorable monsieur
était justifiable de tâcher d'obtenir une solution convenable
de cette question, un la renvoyant au Conseil privé ; et la
Chambre l'appuiera dans cette circonstance.

Ceux qui parmi les députés d'Ontario appaient lo chef du
gouvernement, ont déjà reçu de leurs commettants, l'opi-
nion que le très honorable chef du gouvernement n'aurait
pu adopter une meilleure ligne do conduite. Cette déclara-
tion nous a été faite pendant la dernière élection, Ça été
une des questions qui ont été mises devant les électeurs, et
il out approuvés la conduite du gouvernement. Le parle.
ment peut se justifier devant le public, par lo fait que la
ligno de conduite qu'il a suivie était la seule po-siblo.

Je ne pente pas que le gouvernement ait besoin de jnsLifi.
cation. Le chef du gouvernement s'e>t montré conséquent;
tandis que, comme je l'ai prouvé par des documents, la con-
duite de M. Mowat a été contradictoire. Le chef du gou-
vernement actuel (sir John A. Macdonald), a exprimé le
désir de soumettre la question à un tribunal compétent ; il
s'est efforcé de mettre Ontario dans une bonne position de
pratiquer pleinement ses droits.

La carrière publique de l'honorable monsieur a été une
carrière entièrement dévouée aux intérêts du pays, et s'il lui
faut de plus grands témoignages, il peut recourir à l'opinion
émise par lo marquis de Lorne, qui a eu une bonne occasion
de louer son talent et son dévouement aux intérêts des Cana-
diens.

Il y a quelques semaines, le marquis de Lorno, qui préi.
dait un banquet offert à l'honorable monsieur, termina un
discours dans les termes suivants:

En terminan', le préident dit qu'il espère que pendant plusieurs
années encore sir John Macdonald pourra donner ses conseils, non su-
lement à ses compatriotes, mais aussi à la mère-patrie, dans toutes ques-
tions concernant les intérêts publics, et qu'il pourau.vra longtemps dans
la vie publique la tâche qu'il a remplie pendaut quarante ans, d'une
manière qui lui fait honneur.

Je crois qu'il ne peut avoir do meilleure justification de
sa conduite, qu'un tel tribut qui lui est payé par un noble
qui connaît parfaitement sa valeur.

Et, cepenaant, nous ico voyons attaquer par des hommes
de la trempe de M. Mowat, et autres partisans de ce
dernier, qui ont méprise ce parlement, des hommes qui sont
des liliputiens auprès du gouvernement; et, lorsque je les
vois chercher A soulever de l'antagonisme entre les pro-
vinces, je crois, vu que je viens do la province d'Ontario, et
que je sais quelle a été la politique de ce gouvernement par
le passe, je crois, dis-je, comme représentant do cette pro-
vince, et comme ayant à cour ses intrêts, et comme po3se-
dant la confiance du gouvernement fédéral, qu'il est do mon
devoir d'exposer a ce parlement, los faits tels qu'ils sont,
relative'nent i cotte question.

M. DAWSON : Je n'ai pas l'intention de parler longue-
ment sur cotte question. Je dois dire que jo suis heureux
que l'honorable monsieur ait présenté cette motion, car je
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suis certain Qu'elle rencontrera l'approbation do la Chambre,
et surtout de l'avocat qui a comparu pour la province du
Manitoba et pour le gouvernement fédéral, respectivement,
devant le Conseil privé; et pour cette raison, je dois dire
que les rapports publiés à cette époque dans les journaux
des deux partis, au sujet des plaidoyers faits devant ce tri-
bunal, no sont certainement pas ce que nous aurions désiré
qu'ils fusseut.

En effet, il est impossible de concevoir que ces savants
avocats aient plaidé la cause comme ils sont concés l'avoir
fait d'après les journaux. Les deux avocats qui ont comparu
pour le Manitoba ont nris des attitudes différentes. M.
McCarthy a déclaré que toute l'étendue d'eau de la baie
d'Hudson-au moins d'après ce qu'ont rapporté les journaux
-était comprise dans les territoires do la Compagnie do la
Baie-d'Hudson, mais en faisant cette déclaration il ignorait
l'occupation française. Il a prétendu que l'occupation fran-
çaise n'avait pas existé avant l'avènement de la Compqgnie
d la Baie-d'Hudson, et s'il a dit cela, il n'est pas surprenant
que l'un des lords du Conseil privé ait dit qu'il s'effi.rçait de
prouver une négative. En effet, si le rapport de son plai-
doyer, tel que contenu dans les journaux, est exacte, il a
certainement abandonné la cause au début mêmo. Il
a dit, en exposant le fait, que la ligne longeant le
Mississipi, conformément à l'acte de 1874, s'étendait vers
le nord, au delà de la source de cette rivière, jusqu'au
territoire de la Compagnie de la Baie-d'Hudson, au moment
même où il prétendait que le territoire de la Baie-d'Hudson
comprenait toute l'étendue de la baie d'Hudson, et l'avecat
opposé, naturellement, l'a repris de suite.

L'honorable député de Bothwell (M. Mills), qui était là, a
vu la chose, s'en est emparé, et a dit qu'en effet, la commis-
sion de sir Guy Carleton déclarait que la frontière ouest
suivait le fleuve Mississipi jusqu'à sa source, et de là s'éten-
dait vers le nord jusqu'aux possessions de la Compagnie de
la Baie-d'Hudson. La commission n'a rien fait de ce genre;
mais le Conseil privé a eu la prétention de dire qu'il décidait
de la cause d'après la preuve qui lui était soumise. Si la
chose a été prouvée comme il paraît qu'elle l'a été, ce n'était
pas une preuve juste, et c'est une question très importante
de savoir si les possessions de la Compagnie de la Baie-
d'Hudson comprenaient toute l'étendue de la baie d'Hudson.

M. Robinson a pris pour argumentation la ligne franc
nord, depuis le confluent de l'Ohio et du Mississippi, et je
dois dire qu'il a prouvé qu'il connaissait quelque chose de la
question ; mais c'est un sujet à propos duquel les plus sa.
vants avocats, quelques soient leurs capacités, peuvent
apprendre bien peu de cboFes en l'examinant pendant la
traversée do l'Atlantique. M. Robinson a tracé la ligne
franc nord, mais quand il en est venu à parler des commis.
sions données aux gouverneurs, des cartes, et autres choses
de ce genre, il était complètement en dehors du sujet. A
la fin de la dernière session, j'ai fait sur cette question quel-
ques remarques par lesquelles j'esyérais faire à propos des
principaux points, des explications utiles qui empêcheraient
ces messieurs de trop s'écarter du sujet. Je disais à cette
époque:

Le haut tribunal-le plus élevé dans l'empire-à qui la question va
être soumise, peut, je le crains, ne décider que la question telle que sou-
mise, et le gouvernement fédéral devra veiller à ce qu'elle soit convena-
blement soumise. Pendant les huit dernières années, le gouvernement
d'ontaîio a retenu les services du plui habile avocat qu'on plût trouver
pour étudier la question. Factums sur factums ont été publiés ; il n'y en
a pas moins de cinq aujourd'hui, exposant les raisonnements et donnant
les cartes les plus soignées, pendant que le gouvernement du Dominion
n'a rien de piêt et d'impcrtant pour répondre à ces documents, si ce
n'est le rapport du comité de la Chambre, institué en 1880 pour s'en-
quérir de to-te la question de la limitation des frontières. Ce rapport
contient beaucoup d'informations importantes, mais la forme n'en est
pas facilement compréhensible ; il a été envoyé à l'imprimeur dans un
ordre peu régulier, à la fin de lasession, alors que le comité n'avait plus
le temps d'en surveiller la publication, et les documents de l'annexe
sont reliés sans ordre, Eans même d'index. De plus, les cartes sont aussi
nécessaires que les documents écrits pour élucider et expliquer les diffé-
rentes phases dela dispute. Il n'y en a pas même une qui accompagne
le rapport de sorte qu en l'état oti s eont actuellement les çboses, l'On.
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tario va avoir beaucoup d'avantages. Vu ces circonstancesje crois qu'il
serai' à propos de retarder la soumission de l'affaire pour donner le temps
d'arr;kger des documents, do préparer des cartes, de façon à pouvoir
être sur un pied d'égalité avec l'Ontario.

Maintenant, M. l'Orateur, il y a dans cette discussion un
point très important qui n'a jamais été bien élucidé, et que
l'avocat que nous avons employé en Angleterre, semble avoir
complètement perdu de vue -je veux parler de la position
des territoires affectés aux sauvages. Deux actes du parle-
ment impérial déclarent que ces territoires des sauvages sont
au delà des frontières des provinces, et ils ont été placés sous
une juridiction spéciale. ;

Ceux qui appuient les prétentions de la Compagnie de la
Baie-d'Hudson, et, plus tard, ceux qui appuient les préten.
tions d'Ontario ont prétendu qu'il existait des doutes sur la
situation de ces territoires. Mais les instructions reçues en
1816 par le gouverneur général d'alors et la proclamation
très soigneusement préparée par le gouvernement impérial
en Angleterre, et envoyée en ce pays pour être promulguée
par le gouverneur général, et la mise à exécution de cette
proclamation, par l'envoi de commissaires dans ces territoires
et par les causes qui ontété jugées en vertu de cette proclama-
tion, tous ces faits ne laissent aucun doute sur la situation de
ces territoires des sauvages. Ils n'étaient ni dans le Haut ni
dans le Bas Canada, mais ils sont décrits comme touchant
aux deux provinces, et il est incontestable qu'ils aboutis-
saient à la hauteur des terres. Tous ceux qui ont étudié
cette question des territoires des sauvages conviennent que
ça été l'argument le plus fort que l'on ait apporté dans le
cas de la confédération.

Dans les plaidoyers tels que publiés dans les journaux, il
n'est pas du tout fait mention de ces territoires des 'au-
vages ; et par conséquent, je crois qu'il faut de toute néces.
sité que nous ayons les plaidoyers, afin de savoir si cette
question d'une aussi grande importance a été complètement
perdue de vue devant les lords du Conseil privé.

Il n'est personne qui se réjouisse plus que moi lorsqu'il
arrive du bonheur à Ontario. Je désire, en effet, que la pro-
vince dans laquelle je demeure, grandisse et prospère. Je
dois dire ici que, d'après moi, il serait très malheureux
pour Ontario que ce grand territoire lui fût adjugé, parce
que cette province n'a pas les moyens suffisants do le déve-
lopper d'une manière convenable. On dit qu'il a une super-
ficie de 100,000 milles carrés; c'est près de 130,000 milles,
en tant que je puisse en juger par l'examen des cartes.

Si ce vaste territoire était administré par le gouverne-
ment fédéral, si des chemins de for étaient construits et que
des établissements fussent ouverts dans toute son étendue,
cela serait beaucoup mieux pour la province d'Ontario, que
si elle l'avait sous sa juridiction.

Les revenus limités d'Ontario sont affectés aux différents
travaux exécutés par cotte province, et l'adminibtration de
la justice à l'aprovisionnement de ses prisons et de ses
asiles, et pour l'ouverture des chemins nécessaires; de sorte
que la province n'a réellement aucun excédant à dépenser
sur ces territoires, qui ne donneront aucun revenu avant
longtemps.

On a pris l'habitude de décrire ce territoire comme étant
un pays rocailleux, marécageux, et désolé ; mais permettez-
moi de dire aux membres de cette Chambre, que le territoire
possède, sur une bonne étendue, un sol excellent pour l'a-
griculture, qu'il est traversé sur une distance de plusieurs
centaines de milles par des rivières navigables, et que les
bords de ces rivières sont aussi fertilesque ceux que l'on trouve
le long du lac Erié, et sous un climat favorable à la culture
des céiéales. En parlant de ce territoire comme d'un pays
sauvage, on commet une grande erreur. Il est vrai qu il y
a des rochers et des montagnes ; mais il y a des rochers et
des montagnes en Angleterre, en Ecosse et en Irlande, et
c'est un pays en grande partie susceptible de colonisation et
qui contiendra certainement une nombreuso population. En
devenant partie de la province d'Ontario, il détruira, une
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fois peuplé, l'équilibre de la confédération. Vous auriez
une province dominant les autres, et je ne crois p.s que cela
soit à l'avantage ni du Canada, ni de la province d'Ontario.
Cela n'est pas à craindre, cependant, avant plusieurs années,
car, tant que le Nord-Ouest sera ouvert à la colonisation,
nous ne pouvons pas espérer qu'il y ait beaucoup de colons
dans cette région.

M. l'Orateur, je retiendrai la Chambre encore quel.
ques instante, afin de faire certaines remarqucs sur la déci-
sion du premier tribunal du royaume sur cette question. Je
crains, M. l'Orateur, que lorsque vous viendrez à analyser
cette décision vous ne trouviez que la question est plus em-
brouillée qu'elle ne l'était auparavant. Les honorablesmes-
sieurs peuvent rire, mais je vais leur montrer de suite que
cette décision est contradictoire, et je crois qu'elle ne peut
être corrigée à moins d'être renvoyée au tribunal qui l'a
rendue.*

Je vais lire cette décision, et vous verrez si je dis ou non
la vérité. Elle commence par décrire la frontière ouest
d'Ontario comme s'étendant vers la frontière internationale,
jusqu'au lac des Bois, et depuis l'angle nord-ouest du lac
des Bois par une ligne tirée dans la direction du franc nord
jusqu'à ce qu'elle frappe la rivière Winnipeg, ou, comme le
cas est possible, jusqu'à la rivière des Anglais, puis vers
l'est, le long de la rivière des Anglais, du lac Seul, et du
lac Saint-Joseph et de la rivière qui se décharge dans le lac
Saint-Joseph, jusqu'à ce qu'elle frappe quoi? la ligne terrible
qui a si longtemps excité l'honorable député de Bothwell,
une ligne tracée vers le franc nord depuis le confluent de
l'Ohio et du Mississippi, laquelle forme la frontière est de la
province du Manitoba. La ligne depuis le confluent de
l'Ohio et du Mississippi est décrite comme la frontière
est de la province du Manitoba. Dans cette décision du
Conseil privé, la ligne s'étendant depuis le lac Supérieur
par la chaîne des lacs jusqu'au lac des Bois, et de là, vers
le franc nord, jusqu'à la rivière des Anglais, est décrite
comme étant la frontière ouest d'Ontario. La ligne qui
s'étend depuis le confluent de l'Ohio et du Mississippi est
décrite comme étant la frontière est du Manitoba-de sorte.
que ces descriptions se contredisent et ce territoire con
testé qui est situé entre ces deux lignes, est, par une
décision impartiale du Conseil privé, accordé à la fois, au
gouvernement fédéral et à la province d'Ontario. On
pourra dire que la chose est très facile à amender, mais il
y a les termes tels que contenus dans le document.

.iaintenant, pourquoi a-t-on parlé, dans la description, de
cette ligne franc nord depuis le confluent de l'Ohio et du
Mississippi ? Elle n'était pas mentionnée comme formant la
province de Kéwatin ; elle n'est pas mentionnée dans l'acte
déterminant les frontières du Manitoba telles que reculées ;
et pourquoi est-elle mêlée à tout cela ? Pourquoi est-elle
citée dans ce cas ? Mais elle est là, et forme la frontière est.
Il n'y a aucune explication de la chose. Le prolongement
de la ligne depuis le confluent de l'Ohio et du Mississippi
est, sans la moindre explication, directe, comme étant la
frontière est de la province du Manitoba ; et avec autant de
certitude, la ligne suivant la ligne franc nord depuis le lac
des Bois et la chaîne de lacs entre ce lac et le lac Supérieur
est décrite comme étant la frontière ouest d'Ontario. La
frontière ouest d'Ontario est décrite comme étant au lac des
Bois, et la frontière est du Manitoba, le prolongement de la
ligne franc.nord depuisle confluent de l'Ohioetdu Mississippi.

La description est contradictoire, et comment allez-vous
l'amender ? Sans doute elle peut paraître sous un aspect
différent à quelques honorables messieurs, qui voudront
essayer à l'expliquer.

La Chambre se rappellera ce travail extraordinaire paru
pendant que l'on discutait cette question, il y a quelques
années ; travail qui, peut-être, est le plus merveilleux des
temps modernes, le livre des documents d'Ontario. Je crois
que l'honorable député de Bothwell (M. Mills),a eu beaucoup

à faire dans cet ouvrage, où l'on ne suggère pas moins de
onze frontières pour Ontario.

Cette décision du Conseil privé, à en jager par son con.
tenu, porte la marque du génie à qui l'on doit ce grand
travail, et je dois dire qu'elle a beaucoup l'air d'avoir été
inspirée par l'honorable député de Bothwall (M. Mills).
Ces deux frontières mentionnéas dans la décision (lu Conseil
privé, et les onze suggérées par l'honorable député de
Bothwell, forment en tout treize frontières pour la province
d'Ontario. Peut-être aurais-je mieux fait de lire la descrip-
tion telle que donnée par le Conseil privé :

Que sur la preuve établie, Leurs Seigneuries trouvent que la vraie
frontière-

Remarquez qu'ils ont la précaution de dire "sur la preuve
établie"-
entre la partie ouest de la province d'Ontario et la partie sud-est de la
province du Manitoba, est une ligne tirée jusqu'au lac des Bois, à travers
la partieest de ce lacet la partie ouest du lac Long, laquelle lignesépare
l'Amérique Britannique du Nord du territoire dis Etats-Unis, à travers
le lac des Bois jusqu'à l'extrême point nord-ouest de ce lac, s'éloignant
vers le nord de la frontière des E tats-TTnis,-

C'est quelque peu ambigu; il ressemblerait vraiment que
cela laisse une partie du territoire qui nons appartenait
jadis aux Etats-Unis, bien que la chose soit de peu de cou-
séquence comparé à ce qui suit:
et à partir du point situé le plus au nord-ouest du lac des Bois, une
ligne tirée vers le franc nord jusqu'à ce q,'iella tnu he le milieu de la
ligne du cours de la rivière qui reçoit les eauz du lac appelé lac Seul ou
Lon-ly lake, en amont ou en aval de Fon confluent avec les eaux du lac
des Bois, qui se dirigent vers le lac Winnipeg, et Leurs Seigneuries trou-
vent que la vraie frontière entre les deux mâmes provinces en gagnant
au nord de l'Outario et au sud du Manitoba, Pe dirigeant vers l'est à
partir d'un endroit auquel la ligne ci--essus mentionnée touche laligne au
milieu de la dite riviè-e, longe la ligne mitoyenne du cours de la dite
rivière (qu'elle s'appelle rivière des Anglais, ou, pour la partie qui se
trouve au bas du confluent, rivière Winnipeg) jusqu'an lac Seul ou
Lonely lake, et de là le long de la ligne mitoyenne du lac Seul on
Lonely lake jusqu'à la tête de ce lac, et de là en ligne droite jusqu'au
point le plus rapproché de la ligne mitoyenne des eaux du lac Saint.
Joseph. et de là le long de cette ligne mitoyenne de la rivière par la.
quelle les eaux dulac Saint.Joseph débouchent, jusqu'à ce qu'elle touche
une ligue tirée vers le franc nord à partir lu confluent des rivières Mis-
sissipi et Ohio, qui constituent la frontière orientale de la province du
Manitoba."

L'honorable député de Bothwell parait excessivement
amusé du point de vue auquel je me place, mais je puis lire
ce qu'a ait un expert à ce rujet. C'est un homme qui a
étudié la question de la délimitation des frontières, qui en a
fait l'objet des travaux de sa vie, M. McD. Dawson, et je
demande à la Chambre la permission de le citer :

Nous avons ici la ligne franc-nord à partir du confluent des fleuves
Mifsissipi ut Ohio décrite dans les termes les plus explicites comme étant
la même car les choses sont identiq'nes et synonymes. Cela fa it que
la frontière orientale du Manitoba et la frontière occidentale de l'Onta.
rio sont tout à fait autres que ce qu'on voit dans la première partie de
la description, d'après quoi nous avons une ligne franc nord à partir de
l'angle nord-ouest du lac des Boik d écrite dans les termes les plus expli-
cites-les deux choses sont identiques et synonymes-comme étant la
frontière occidentale de l'Ontario et la frontière orientale du Manitoba.
Le territoire qui fait l'objet du litige se trouve à l'est de la ligne franc
nord qui part de l'angle nord-ouest du lac des Bois, qu'on dit être la
frontière occidentale de l'Ontario, et par conséquent on l'attribue à
cette province. Le territoire qui fait l'objet du litige se trouve à l'ouest
de la ligne franc nord qui part du canfluent du ississipi et de l'Ohio,
qu'on dit encore plus vigoureusement être la frontière orientale du
Ma ntoba, et par conséquent on le donne anssi à cette province. Le
territoire qui fait l'objet du litige entre les deux provinces est donc
péremptoirement donné également à chaque province.

Si l'on voulait dire autre chose au sujet de la frontière orientale du
Manitoba, cemment se fait-l ique la l gne.franc nord qui part du con
fluent du Missis:ipi et de l'Ohio est devenue un facteur dans 'afaire.
Cela n'est pas compris dans la législation qui établit cette province, à
moins que ce soit la frontière occid ntale de l'Ontario. Le Manitoba
est borné à l'est Dar " une ligne qui commence à la frontière occiden-
tale de l'Ontario sur la frontière internationale qui sépare le Canada
des Etats-Unis d'Amérique "; telle est la description donnée de l'endroit
où commence le district de Kéwatln par l'acte 39 Vic., chap 21, avant
l'agrandissement du Manitoba. Dans ce temps là la désignation du
Kéwatin (et la désignation légale de cette partie de sa frontière qui est
devenue la ligne de séparation entre lui et l'Ontario-Est, la meme que
la lige de séparation actuelle entre le Maui lbs et l'Jntario) était
donnée comme se dirigeant vers l'ouest en suivant la dite frontière
internationale jusqu'à la frontière oniertale du Manitoba (tel qu'il se
trouvait avant son agrandissement). Le twatin s'étend d'aUrd vers
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le nord et ensuite vers l'est jisqu'à ce qu'il atteigne le point franc nori
en partant de son point de depa-t (ce point de départ se trouvant sur
la frontière occid-ntale de l'Ontario, sur la frontière internationale) une
ligne franc nord et sud à partir du point qui formait alors sa frontière
orientale. On verra donc qu'en constituant le distiict de Kéwatin le gon-
vernement Mackenzie n'a pris aucune décision en 1876, au suj t de la dé-
limitation de la frontière occidentale de l'Ontario, mais quehe qi'elle nit
tLé, elle a été fixée par cette loi comme frontière orien'tale du Kéwatin.

Si la ligne frontière qui part du confluent du Missipsipi et ie l'Oldo était
la frontière occidentale de l'Ontario, elle est donc devenue-et pas autre-
ment-la frontière orientale du district de Kéwatin, sur tout smn par-
cours, qui ne pouvait nalle part se terminer à l'ouest ni s'éèe-dre à l'est
de la ligne franc nord à partir du commencement de la frontière occi-
dentale de la province d'Ontario sur la fiontière internationale qui sépare
le Canada des Etats-Unis d'Amérique.

Si, comme cela, le point de départ à la frontière occidentale do la
province d'Ontirio sur la frontière internationale qui séparo le Canada
des Etats-Unis d'Amérique, se trouve à l'angle nord-oue-t du lac des
Bois, alors aussi le district de Kèwatin commençhit en cet endroit et
avait pour frontière otientale.une ligne franc nord à partir de cet endroit,et ne pouvuit nulle part su terminer à l'ouest ni se prolonger à l'est de
cette ligne franc nord.

De même la province du Menitoba a été " agrandie " par l'acte 4B
Vic., chapitre 14, de sîrte que sa frontière orientale sur tout son par-
cours est devenue prérisénient la même que calle ci*dessus dcrte polr
la frontière orientale du district de Kéwatin. La dé-ignatien de cette
frontière telle que faite dans l'acte établt qu'au lieu de commencer à
l'angle sud-est de la province " à la frontièr- occidentale de la province
d'Ontario, sur la frontière internationale," commence a l'aule suld-ouîest
de la province (du Manitoba), danne la frontière occidentale d'abord,
puis la frontière seotentrionale, jusqu'à ce qu'elle soit cour C- pir la
limite orientale du 'ditrict de Kéwvatiu, tel que désigné pa'r l'acte 39
Vic., chap. 21, c'est-à-dire à un point oit elle serait coupée par une ligne
se dirigeant vers le franc nord à partir du point oit la froutière ocriden-
tale de la province d'Ontario coupe la dite frontière inte-nationale qui
sépare le Canada dps Etats-Unis d'A mérique, suivant la dite ligie ju<s-
qu'à la dite trontière internationale. La désignation de la frontiere du
Manitoba ne d.ifre donc, sous ce rapport, que par le fait que sa frontière
occidentale est d'abord donnée, ensuite la frontière sep-tntrionile, puis
la frontière m'ienti e, jrqu'à ce q-i'elle coupe lafrontière internationale
La s; ule différence quaat à la frontière orientale réside dans la désigna-
tion

Nous voyons donc ici que la frontière orientale de la province du
Manitoba agrandie, sur tout son par co'irs, consiste sn une ligne qui se
dirige vers le franc nord à partir du toint où la frontière occidentale ce
l'Ontario coulie la ligne frontière internationale. Si ce point se trouve
où la ligne franc nord qui part di confLient des rivières Mississipi et
Ohio coupe la frontière internationale, alors la continuation de cette
ligne franc nord est, pour tout son porc..urï, la frontiè:-e orientale du
Manitoba. Si, au contraire, le point où la frontière occidentale d'Onta-
rio coupe la fronîuère interationale doit se trouver à l'angle nord -ouest

lords du Conseil privé. La dernière fois on a fait une étude
élaborée d'un côté de la question soumise. On a consacré à
la chose des années d'étude et de travail, et je reconnais
qu'on a déployé dans cette oeuvre beaucoup de talent et
d'habilité. Elle a été soumise au C>nseil privé et nous avons
envoyé en Angleterre deux messieurs sans doute très dis.
tingués, très capables et Irès habiles ; mais comment pou-
vaient-ils, en deux mois, se rendre familière une question
historique très importante pour la connaisanco de laquelle
il a fallet des années de travail à des hommes de pl ofonde
habilité. Il a fallu à H. Mowat, à qui tout le monde recon-
naît de grands talents et beaucoup d'habilité, ure année pour
se mttre att fait de la question. Je ne veux pas retenir la
Chambre. C'est morn opition qu'on devrait prendre des
mesures pour rouvrir la question et la faire examiner du
commencement à la fin. Alors la décision rendue serait
,atisfaisanto. J'aurais dû dire que la sentence du C:nscil
privé est erronéa en ce qu'elle place une partie da 3ani-
toba au nord de l'Ontario. Do par l'acte qui agrandit le
Manitobla, les deux provinces sont séparées par une ligne
qui se dirige vers le franc nord à partir d'un certain endroit
pituë sur la frotntière internationale. Conséquemment, où
que soit cet endroit, l'un ne peut se trouver ni au nord ni
au sud do l'autre.

Motion adoptée.

OBSTRUCTIONS DANS LES RIVIÈRES.

M. IRVINE: Je demande par ma motion:
Copie de toutes les dépêches on correspondance échangées entre le

gouvernernent du Canada s t celui des Etats-Unis, ou entre le gouverne-
ment du Canada et le ministre anglais à Washington, oi u tous autres
documents dont le gouvernement est en possession ayant rapport aux
urétendues obstructions de la rivière Maduxnakik, dans le comté de
Carleton, Nouveau-Brunswick.

Sir HECTOR LANGEVIN : Il n'y a aucuns documents.
Motion retirée.
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du lac des Bois, alors, de lia même façon, un- ligne franc nord qui part M. IRVINE: Je demande par ma motion:
de ce point est, sur touît son parcouir,, ln frontière orientale de la pro-
v.nce di Iunit l t. Si 1 t:e ei-re de ue' l ropositio i est vraie, alors la Copie de tîntes le3 dépêches ou de la correspondance échangée entre
ligne franc nord qui put du conflaent du Mississipi et de l'Ohio se gouvernement du Canada et celui des Etats-Unis, ou entre le gourer.
trouve également la vraie frontière ococientale de l'Ontario, et, comme nement duti-iada et le ministre anglais à Washington, ou de tous les
l'ont déclaré les lerde du comité judiciaire du Conseil privé, et comme le documents dont le gouvernement est su possession et qui n'ont pas
dit l'arrôté du conseil de la reine qui l'a suivie, cela '' f.orme la fron- encore été produits, ayant rapport aux droits exceusifs imposés sur le
tière or:entale, de la province du AManitoba," et, s'il en est ainsi, ce ne fin récolté au Canada et expDrté aux Etts-Unis, ainsi qu'au rembour-
peut pas être en partie, mais cela doit partir d'un bout de la province, sement de Ces droits.
nord et sud, ju:iqu'à l'autre, et ne petit se terminer àatucun point à l'ouest 1l faut que je récapitule ce que à ce suet il a unIi se prolonger à l'est de cette ligne ; et si, d'un autre côté, la dernière
de ces propositions est vraie et si l'angle no:d-ouest du lac desi Je ne doute pas que le gouvernement ait fait tout ce
le point auquel la ligne frontière occidentale de l'Ontario coupe la fron- qu'il pouvaità ce tujet. Sans faire lecture de la correspon-
tière internatioiale, comme il est aussi déclaré par le comité judiciaire dance qui a été produite, je puis faire mention des princi-
du Conseil privé et l'arrêté de la rei:e en conseil qui s'y ratiache, alors
une ligne franc nord qui part de ce point constitue la frontière orientale Paux faits sUr lesquels s'aPPUie Cette motio
du Manitoba, et, s'il eu est ainsi, cela ne peut dtre en partie, mais elle Le gouvernement des Etats-Uis a reconnu qu'il avait
doit partir d'un bout de la province pour aller à l'autre, en se dirigeant fait payer illégalement à des Canadiens une certaine sommeau nord et au sud, et elle ne peut nulle part se terminer à l'ouest ni se d'argent qu'il détient encore; c'est-à-dire qu'il. reconnat
prolonger à l'est de cette ligne.prolnge à 'es de ett line.avoir fait payer aux exportateurs de foin canadien un droit

Maintenant je pense qu'il ne peut y avoir de doute- de 20 pour 100, alors que d'après la loi il ne pouvait perce.
quand on lit l'acte-que le prolongement d'une ligne franc voir que 10 pour 100 ; mais à cause d'une informalité quo
nord et sua à partir du confluent de l'Ohio et du Mississipi tous les hommes ordinaires considérerait comme une baga-
constitue la frontière orientale de la Drovinco du Manitoba telle, le gouvernement des Etats-Unis a jusqu'à présent
d'après la déision du plus haut tribunal du pays, et qu'une refusé de faire la restitution. Ils prétendent que leur loi
ligne se dirigeant vers le franc nord à partiir de l'angle exige que be exportateurs de foin fassent un protêt dans les
nord-ouest du lac des Bois constitue la frontière occidentalo t-ente jotrs après le paiement des droits, et que, comme les
de la province de l'Ontario. Ces deux cho'es e peuvent Canadiens n'ont pas fait la chose, ils n'ont pus droit de se
so concilier. La désignation est outrée, et la seule nianièro faire rembourser le surplus.- D'un autre côté, nous préten-
de remédier à la chose, c'est de soumettre la queition à la dons que cela ne regardait pas nos expéditeurs, ou que, dans
haute autorité qui l'a faite. S'il faut recommuxencer cette tons les cas, oi ne pouvait s'attendre à ce qu'ils connussent
affaire, je demande que ce soit du commenemnt a la fi.. la loi des Etats-Unis, et que legouvernement des Etats-Unis
qu'on denando au gouvei nement impéêial d: pt Lt:o et ses fonctionnaires imtterprètet leur loi à faux au préja
la chese soit complòtement recommencae, qu vot d s droits des Canadiens. Les fonctionnaires amri-
dé:égué auprès du gouvernement do la nétropole, que la caîns ont laissé entrer le blé comme article manufhcturé,
question soit sériuusement étudiêe, que des cartes soient alors qu'il avait été décidé par les tribunaux que ce n'était
dressées, et que la question soit clairement exposée aux I pas un article manufacturé; mais à cause du fait qu'ils pré-

1.I.N DAWSON

464 9 MAnus



DÉBATS DES COMMUNESe
tendaient que c'est un article manufacturé, ils ont, pendant
plusieurs années, perçu 20 pour 100 sur le foin exporté par
les Canadiens. Mais il y a une disposition de leur loi qui
donne au gouvernement un pouvoir discrétionnaire lorsque
les intéressés démontrent qu'il n'était pas en leur pouvoir de
se conformer aux exigences de la loi. Voici comment se lit
la dernière partie de la lettre du secrétaire Folger:

Ce département ne peut payer de l'argent du trésor qu'en se confor-
isant aux pouvoirs que la loi i! reconnatt, et seule loi con-
fère un tel pouvoir dans un cas de ce genre, alors q'on ne sqest pas
conformé aux exigences de l'article 2931, se trouve dans l'article 3013
des statuts refondus. Cet article dit que lorsqu'on prouvera à la satis-
faction du secrétaire du trésor qu'on a payé au percepteur des douanes
ou à un autre fonctionnaire agissant comme tel, plus d'argent que la
loi ne veut, et lorsqu'on ne s'est pas conformé aux exigences de l'article
2931, le secrétaire du trésor pourra faire rembourser l'argent, pourvu
'il znit convaineu que le fait de ne s'otre pas conformé aux exigences

formelles de la loi -tient de circonstances qui écbappent au contrôle de
l'importateur, du consignataire ou de l'agent qui fait ce paiement.

Nous prétendons que ce n'était pas à nous d'interprêter
la loi des Etats-Unis. Nous prétendons que les fonction-
naires des Etats-Unis ont violé leur propre loi lorsqu'ils
ont exigé 20 pour 100 au lieu de 10, et qu'on ne pouvait pas
s'attendre à ce que nos exportateurs connussent qu'ils
devaient faire leurs réclamations dans les dix jours, et qu'au.
trement ils perdraient leur droit au remboursement. Tout
ce que je demande au nom dé ceux qui ont perdu de l'ar-
gent de cette façon, c'est que le gouvernement demande au
gouvernement des Etats.Unis quelle preuve .i exige pour
faire lIe romboursement des 10 pour 100 que les fonction-
naires améiciains ont ainsi prélevés sur nos exportations.
Ils reconnaissent avoir reçu l'argent et nous voulons le
faire rembourser. Quand on nous aura dit ce que nos gens
auront à faire pour se faire rembourser, nous seront prêts à
nous conformer à leur demande.

M. SCRIVER: Lorsqu'on a examiné cette question, à
la dernière session, l'attention du ministre des douanes a
a été appelée sur la chose, et il a dit que son département
était entré en communication avec le département du se.
crétaire d'Etat à Washington à ce sujet, et si je me souviens
bien, il a complaisamment promis alors d'échanger une
autre correspondance et que le gouvernement d'ici ne per-
drait aucune occasion et n'épargnerait aucune peine pour
insister auprès du gouvernement des Etats-Unis pour faire
réparer l'injustice faite aux exportateurs canadiens par
suite de la position qu'ils ont prise. Je pense que mon
honorable ami qui vient de parler se trompe en parlant de
la preuve à faire quant aux réclamations à produire. Je
ne pense pas que le gouvernement des Etats-Unis ou le
département du secrétaire d'Etat nie le fait qu'une grande
quantité de foin a été envoyée hors du pays par des expor-
tateurs canadiens, et qu'on a paye là-dessus un droit de 20
pour 100 alors que, d'après la décision rendue par la cour
Suprême des Etats-Unis, il n'aurait dû être que de 10 pour
100. La raison pour laquelle on a refusé de rembourser le
droit, comme l'a dit l'honorable monsieur, c'est qu'on n'a
pas protesté contre le paiement du droit lorsqu'il a été fait.
J'imagine, de plus, que la raison donnée par le secrétaire
d'Etat à Washington, c'est que l'impossibilité mentionnée
dans l'acte cité par mon honorable ami devrait être une
impossibilité physique et qu'on ne peut invoquer l'igno-
rance de la loi pour obtenir justice.

Il n'y a pas longtemps j'ai observé que pendant la ses-
sion du Congrès qui vient de se terminer un député a dépo-
sé un bill dans la Chambre des Repré'entants pour faire rem-
bourser certains droits payés dans des circonstances sem-
blables à celles dont nous sommes à parler. La question
y a été pleinement débattue, et je me rappelle l'attitude
qu'ont prise les adversaires du bill: c'est que le statut décla,
rait 1lairement que les exportateurs devaient adopter une
certaine ligne de conduite, qu'ils étaient censés savoir co
qu'est la loi, qu'ils sont tenus de le savoir, et s'ils ne se con-
forment pas aux exigences de la loi, ils n'ont en vérité au-
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cun moyen légal de faire leurs réclamations auprès du gou.
vernement pour se faire rembourser les droits. Le bill a
été repoussé par une forte majorité. Mais après tout, comme
l'a dit mon honorable ami, cette prétention semble bien in-
juste dans les circonstances. Naturellement, ceux qui font
des affaires avec les pays étrangers, ceux qui y exportent
des produits, tiennent pour acquis que ceux qui sont char-
gés de lever des impôts sur les marchandises qu'ils expor.
tent, comprennent la loi, et qu'ils ne prélèvent pas illicite-
ment des impôts. Il n'arrive probablement pas une fois sur
mille qu'un exportateur ait un doute suffisant pour le por-
ter, directement ou par l'intermédiaire d'un avocat, à exa-
miner la loi. Et même si, comme dans le cas actuel, il le
faisait, il y aurait des divergences d'opinions. Comme l'a
d .t mon honorable ami, le département des douanes aux
Etats-Unis a d'abord prétendu que le foin était un article
manufacturé, et il a prélevé un droit de 20 pour 100, et plus
tard les tribunaux ont décidé que le foin n'était pas un ar-
ticle manufacturé dans le sens de la loi, et que conséquem-
ment il n'était sujet qu'à un droit de 10 pour 100. La posi-
tion prise est très injuste envers les citoyens d'un pays
étranger, et notre gouvernement est bien justifiable d'inter.
venir auprès du gouvernement des Etats-Unis, d'insister
sur le caractère injuste de la position qu'il a prise, et de se
laisser guider par les termes du statut que mon honorable
ami a cité.

M. CHAPLEAU: Cette question est à peu près comme
a dit l'honorable auteur de la motion. Ceux qui demandent
à être remboursés par le gouvernement des Etats-Unis du
surplus de droits qu'ils ont payés, ou'plutôt de droits qu'ils
ont payés et que les tribunaux, plus tard, ont déclaré avoir
été illicitement prélevés, se sont adressés à ce gouvernement
pour faire faire leurs réclamations auprès du gouvernement
des Etats-Unis par l'intermédiaire de l'ambassadeur de Sa
Majesté à Washington. La chose a été faite, et la réponse,
dont l'honorable député a lue, je crois, de' extraits, a été
qu'aucun argent ne serait remboursé si on ne se conformait
pas aux statuts refondus des Etats-Unis. Il y a un article
qui dit que pour avoir droit au remboursement il faut prou.
ver une ou deux choses: d'abord que celui qui a fait le paie.
ment avait donné avis qu'il en appellerait de la décision du
percepteur des douanes, dans un temps donné, au secrétaire
du trésor, et ensuite que dans le cas où tel avis d'appel n'au.
rait pas été donné, le réclamant montrerait pourquoi l'avis
d'appel n'a pas pu être donné. Une requête exposant les
faits et la loi tels que compris par ceux qui demandent à
être indemnisés a été envoyée à ce gouvernement et a été
adressée par Son Excellence le gouverneur général à l'am.
bassadeur de Sa Majesté aux Etats-Unis,

Un de ceux qui voulaient se faire indemniser a envoyé
ce qu'il croyait être la seule preuve à faire pour établir
pourquoi il ne s'était pas conformé au premier article des
statuts refondus cités. Voici : la nécessité de fournir avis
d'appel de la décision du percepteur au secrétaire du trésor
ne pouvait s'appliquer au réclamant pour cette raison-ci,
que l'appel de la décision du percepteur au secrétaire du
trésor avait pour effet d'obtenir une décision du secrétaire
du trésor, une décision officielle sur la question pour régle-
menter la conduite (le tous les percepteurs de l'Union. Dans
ce cas le réclamant prétendait, et ivec raison, je crois, que de
1868 à 1869, on n'a pas donné d'avis, et qu'il n'y a pas e
d'appels de la décision du percepteur, attendu que le secré-
taire du trésor avait rendu une décision qui disait que le
droit avait été régulièrement et légalement perçu, et que la
décision des percepteurs, dans l'exécution de leur devoir,
était correcte. Le fait de ne s'être pas conformé à la loi ne
pouvait être invoqué contre leurs prétentions, puisqu'en
réalité la décision du gouverment était favorable au per-
cepteur des douanes. Comme je l'ai dit, les réclamants
canadiens. dirent: Nous n'avons pas interjeté appel, nous.
n'avons pas donné d'avis parce que cette décision avait été
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rendue, et la seule preuve que nous puissions faire, confor-
mément aux statuts revisés des Etats-Unis, c'est que nous
avons pris la loi telle qu'elle était. et nous nous sommes
conformés à la décision du gouvernement. Nous l'avons
pris pour la règle du gouvernement et la loi du pays, et nous
avons payé régulièrement, parce que l'on nous a demandé de
le faire, et notre appel n'aurait servi de rien.

La ligne de conduite à suivre plus tard pour le gouver-
nement sera connue de tous les membres de la Chambre.
Que les réclamants épuisent les moyens légaux en leur
pouvoir pour obtenir des tribunaux des Etats-Unis le paie-
ment de leurs réclamations, si, comme je le crois, ils ont
droit. Et si leurs efforts n'aboutissent pas, si les tribunaux
se trouvent empêchés par quelques formalités techniques,
alors ce sera le temps de demander au gouvernement cana-
dien d'intervenir diplomatiquement. Je crois que quelques-
uns d'entre eux étaient disposés à prendre des procédures et
je puis dire, en passant, que j'ai vu avec beaucoup do sur.
prise dans un journal qui, il est vrai, n'a pas beaucoup plus
d'importance dans ce pays que mes associés avocats dans
un bureau où mon nom n'apparaît que pro formá et qui rie
me rapporte aucun profit, mais où j'ai un pied à terre. Si
bons que soient les gouvernements, ils ne sont pas immor-
tels, et les ministres peuvent être obligés de retourner à
l'exercice de leurs professions. Ce journal a dit que je pou.
vais toucher de 10 à 15 ou 20 pour 100 sur un million que
le gouvernement américain devait donner à ces réclamants.
J'ai été bien surpris d'apprendre qu'une pareille chance
m'était arrivée. Tout ce que je sais, c'est que mes associés
ont demandé quelles procédures sommaires avaient été
prises et elles leur ont été données. Depuis lors, la société
à laquelle j'appartiens pour la forme, n'a pas entendu parler
du million ni d'une fraction de ce chiffre. Je crois qu'on
s'est assuré des services d'un avocat pour faire valoir ces
réclamations aux Etats-Unis.

Il s'agit de savoir si les moyens légaux ont été épuisés
devant les tribunaux américains. Quand ces moyens seront
épuisés et quand on représentera au gouvernement qu'on
s est adressé aux tribunaux américains et qu'on ne peut
remédier à la chose au moyen de la loi ordinaire des Etats-
Unis, alors il s'agira pour le gouvernement do voir s'il est
nécessaire de faire au gouvernement américain des repré.
sentations diplomatiques. La somme due est considérable,
si je suis bien informé. Dans tous les cas, le gouvernement
n'a pas négligé son devoir. Toutes les demandes qu'on nous
a faites ont été transmises au gouvernement américain, et
reste maintenant la question de connaître ce que vont décla
rer les tribunaux américains, et alors le gouvernemen
pourra agir s'il le croit nécessaire. Je dois dire que nous
n'avons pas d'autre correspondance que celle qui a été pro
duite et citée par l'honorable auteur de la motion.

M. SPROULE: Je dois dire que je trouve tout à fait bien
de la part de l'honorable monsieur de faire valoir les récla
mations de ces Canadiens, et il est à désirer que cet argen
leur soit remis s'il leur appartient. Je pense qu'il a bier
démontré qu'ils ont droit à l'argent, mais je trouve étrang
et réjouissante la position prise ce soir par l'honorable mon
sieur, alors qu'autrefois, sur des questions relatives au tarif
il a invariablement pris l'attitude contraire. Jusqu'à pré
sent cet honorable député nous a dit que ce n'était pas l
producteur qui perdait l'argent ou lui payait le tarif poui
trouver un meilleur marché, mais que le consommateur étai
toujours le perdant. Si ses raisonnements au sujet du tari
canadien sont logiques, ces gens ne perdraient pas l'argent
mais les consommateurs subiraient la perte. Et il est cer
tainement plaisant de voir qu'il y a des circonstances qu
peuvent faire reconnaître aux messieurs de la gauche le vra
principe. Ce qui a été dit ce soir démontre la vérité de c
qu'ont prétendu plusieurs de ceux qui siègent de ce côté-c
de la Chambre, qu'il y a des circonstances où l'étranger pai
le droit pour aller sur un marché meilleur que le sien, e

M. ('1APLCAU

que le consommateur ne paie pas toujours l'impôt. Il est
vrai qu'il y a d'autres circonstances dans lesquelles c'est le
producteur et non le consommateur qui paie.

M. 1RVINE: Comme le secrétaire d'Etat a dit qu'il n'y a
pas de correspondance à produire, je demande la permis.
sion de retirer la motion.

Motion retirée.

PORT MULGRAVE, COMTÉ DE GUYSBORO', N.-E.

M. KIRK : Je demande par ma motion:
Tous les papiers, lettres, correspondance et mi.nutes du conseil qui ont

trait au projet de faire de Port-Mulgrave, dans le comté de Guysboro, un
port dôpendant de celui le Hawkesbury, dans le comté d'Inverness.

Bien que le changement qu'on a fait subir à ce port soit de
peu do conséquence pour le gouvernement ou le ministre
des douanes, la chose est très importante pour la population
de Guysboro' que j'ai l'honneur de représenter dans cette
Chambre. De la façon que la chose est mentionnée dans
les comptes publics, on peut voir de suite, en examinant les
états du commerce, ce qui s'en est fait dans la province de
la Nouvelle-Ecosse, attendu que chaque port a fait son rap.
port au département par la voie du port principal du comté.
Avant la confédération il y avait dar.s le comté de Guysboro'
environ cinq ou six stations dé douane dont pas une n'était
la succursale de l'autre, mais relevait seulement du bureau
principal à Halifax. Toutefois après la confédération on a
fait de ces stations de douane, des succursales douanières de
l'une des stations du comté, et la station principale faisait
rapport au département des douanes. Si on examine les
rapports du commerce on ne peut pas dire quelle est la pro.
portion de commerce faite dans aucune succursale douanière,
mais on pourrait voir tout de suite l'état de tout le com-
merce pour le comté. Je crois qu'il n'y a pas d'exemple,
dans la province de la Nouvelle-Ecosse, que la station de
douane d'un comté soit devenue la succursale d'une autre,
avant l'an dernier, alors que la station de douane du comté
de Guysboro' est devenue succursale pour le comté d'In.
verness, et il n'est pas possible à l'heure qu'il est de dire,
d'après les rapports du commerce fournis par le ministre
des douanes, la proportion du commerce qui se fait dans le
comté de Guysboro'.

La population de Guysboro' considère qu'en cela elle est
victime d'une injustice. Si on adoptait cette pratique, on
pourrait effacer des rapports du commerce de tout un comté

t à la fois, car chaque station de douane d'un comté pourrait
relever d'une seule station dans la province, comme Hali-

t fax, par exemple; ou, pour pousser la chose plus loin,
s chaque station de la province do la Nouvelle-Ecosse pour-
- rait relever d'une station située dans une autre province, et

par l'examen des rapports du commerce on ne saurait dire
quelle a été la proportion du commerce dans la province de

n la Nouvelle-Ecosse, car, par exemple, on pourrait attribuer
- tout le commerce au port de Montréal. Nous pensons que
t ce serait injuste. C'est d'après le même principe que nous

nous plaignons du fait que Port-Mulgrave a été fait succur-
ô sale de la station de douane de lawkesbury, dans le comté
- d'Inverness, nous privant par là du privilège de savoir

quelle proportion de commerce s'est faite dans le comté de
- Guysboro'. Je pense qu'il suait de soumettre la chose au
e ministre des douanes pour qu'il y soit remédié.

t M. CAME RON (Inverness): Je puis assurer mon hono-
f rable ami le député de Guysboro' que moi, du moins, je n'ai

pas l'intention do priver Guysboro' de la proportion d'ex-
- portations qui pat tent de ce comté, et je dois même dire à
i la Chambre que le changement s'est opéré sans que j'en
i eusse connaissance. J'ajoute que je suis complètement de
e l'avis de l'honorable député lorsqu'il dit que les états coin-
i paratifs des rapports des douanes nous induisent en erreur,
e et je m'oppose vigoureusement à ce que ces états compara-
t tifs soient fournis par les provinces. Je pense qu'ils peuvent
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créer de l'esprit sectionnel dans le Dominion. De fait, ces
états comparatifs sont si erronés qu'ils causent une véri-
table injustice à plusieurs parties et comtés du Dominion.
L'honorable député de Guysboro' a raison de se plaindre,
mais je prétends que si le changement n'avait pas été fait.-
bien que je n'y aie été pour rien-les comtés d'Inverncss et
du Cap-Breton pris ensemble seraient mieux traités. Il ya
quelques semaines, dans le but do constater la proportion
du commerce sur le chemin de fer de Prolongement Est
à partir de Port Mulgrave jusqu'à New-Glasgow, depuis
l'le du Cap-Breton, ja suis entré en communication avec le
gérant de ce chemin et j'ai eu de lui un état approximatif
de la proportion du commerce dans les divers comtés do
l'Ile. Voici ce qu'il a répondu le 7 février:

Je me suis soigneusement enquis de la proportion du fret pour le Pro-
longement Est reçu du comt. !Inverness comparé àce qui est venu
du reste de l'Ile du Cap-Breton. Je vois qu'envirou un quart de notre
fret venu du Cap-Breton a été reçu de ce comté-là, et qu'un tiers du fret
venu par notre chemin pour le Cap-Breton était destiné au comté d'In-
verness. Si ce dernier comté en expédiait moins par les autres routes
les affaires qu'il fournit au chemin de fer seraient très considérables.
Un bateau convenable qui naviguerait pour notre chemin depuis les
ports de ftood, Mabone, Margaree et Chéticamp serait une source féconde
d'alimentation. Le Rimouskci ne peut pas beaucoup servir à autre chose
qu'au transport des passagers. J ai toujours été favorable à l'idée de
donner une subvention pour l'établissement et l'entretien d'un bateau con-
venable. Ce serait avantageux pour le chemin de fer, attendu que cela
fournirait un débouché pour le commerce et aiderait au développement
des ressources du comté d'Inverness en donnant un marché plus rap-
proché.

Je n'ai pas été satisfait de la proportion de fret qu'il a
donné comme venant du comté d'Inverness comparée à
celle venue des autres comtés de l'Ile, et je lui ai dit que ce
rapport devait être rectifié. Le 20 février il a répondu
comme suit:

J'ai votre lettre du 13 courant. En réponse je dois dire que l'état
aproximatif que je vous ai envoyé est exact. Je sais bien que le comté
d nverness exporte beaucoup. Je dirai même que ce comté exporte,
à l'exclusion du charbon, autant, si non plus que tous les autres comtés
du Cap-Breton pris ensemble; mais ces exportations ne passent pas par
notre chemin dans cette proportion. La plus forte partielpasse soit par le
Beaver, à partir de Mabon et de Port-Hood, le M. A Starr, à partir de
Hastings et de Hawkesbury, et par les bateaux de Boston, depuis
Hawkesbury. Il est vrai que le lard, le beurre, etc., viennent de
Whycocomah via les bateaux du lac, mals on en livre une forte quantité
à Hawkesbury, et elle passe par le M A. Star et les bateaux de Boston.
Quant au poisson nous avons reçu, en quantité ronde environ 1,885 barils
de poisson de toutes sortes, dans la dernière saison, d'Inverness,2,395 de
Richmond et 800 du comté du Cap-Breton, deux wagons de saumon gelé
du comté â'Inverness, et trois wagons de saumon en conserve du comté
de Victoria. Naturellement je ne puis donner autre chose qu'un
état approximatif, et cela même est difficile avec les données dont j'ai aà
me servir; mais pour ce qui concerne notre chemin de fer, je pense que
vous pouvez vous fier à ces ren'seignements.

Mon honorable ami le député de Guysboro', peut voir tout
de suite une chose, c'est que la station de douanes de Mul-
grave, qui se trouve sur un côté du détroit de Canso, sur le
terminus du prolongement oriental, en devenant une station
succursale de Hawkesbury se verrait attribuer l'exportation
de 2,395 barils de Richmond, 1,885 d'Inverness et 1,000 du
comté du Cap-Breton, soit tout le poisson qui passe par le
chemin de fer du Prolongement Est pour être e ré aux
Etats-Unis. Mon honorable ami le député de Guys oio' sait
que les Tableaux du commerce font seulement voir les expor-
tations de la province de la Nouvelle-Ecosse sur les marchés
extérieurs. 1l n'y est pas question du commerce interpro-
vincial, et par conséquent, par le fait seul que Mulgrave a
été succursale de la station de douanes de Mulgrave, toutes
les exportations de Hawkesbury et celles de l'île du Cap-
Breton sur le chemin de fer Intercolonial et qui gagnent les
Etats-Unis, seraient attribués à Guysboro'.

M. BOWELL: Est-ce que l'honorable monsieur est à citer
les Tableaux du commerce et de la navigation ?

M. CAMERON: Pas du tout. Ce serait naturellement
une plus grande injustice envers le comté d'Inverness et
l'île du Cap-Breton en général, que si le port de Mulgrave
restait station do douane succursale de Guysboro'. S'il en
était ainsi, les exportations de l'île du Cap-Breton qui pas.

sont par le Prolongement Est seraient attribués au port de
Guysboro', mais après tout, cela ne fait que démontrer le
caractère fallacieux des rapporte comparatifs de ce genre.

M. BOWELL : Il n'y a rien dans les Tableaux du com -
merce et de la navigation qui indique les exportations et
les im ortations de Guysboro' et des différents endroits de la
Nouvele-Ecosse et du Cap-Breton ou d'aucune autre partie
du Dominion.

M. CAMERON : Je vais y arriver bientôt. Le .principo
que j'applique aux comtés est également applicable aux pro-
vinces. Je vois dans les tableaux du commerce que les im-
portations d'Halifax se montent à $6,933,253. Mon hono-
rable ami le ministre des douanes sait que les importations
à Halifax sont distribuées et consommées dans tous les com-
tés de la province de la Nouvelle-Ecosse, sinon dansd'autres
parties du Dominion, aussi bien que dans l'Ile du Prince-
Edouard. Les exportations d'Halifax se montent à 04,886,-
264, et mon honorable ami le ministre des douanes sait que
ce ne sont pas là les exportations du comté d'Halifax seul,
mais du commerce accumulé de tous les comtés pour les-
quels la ville d'Halifax est le centre de distribution. Tous
ceux qui examinent l'état comparatif seront portés à croire
que les exportations d'Halifax devraient être attribuées au
comté d'Halifax au lieu de l'être à tous les comtés de la pro-
vince. A la dernière session j'ai parlé du caractère falla-
cieux de ces sortes de tableaux, et je soutiens que la quantité
de produits imposables consommés dans tous les comtés de
la province et dans toutes les parties du Canada dépen-
daient entièrement de la capacité productive des divers com-
tés ou sections.

Et si cette règle étvit appliquée, je maintiens que la
capacité de consommation de l'île du Cap-Breton est aussi
grande que celle d'aucune partie de la Nouvelle-Ecosse,
proportion gardée do la population, et les importations des-
tinées à la consommation intérieure et distribuées dans cette
lie sont aussi considérables que dans toute autre partie de
la province, avec une population égale.

Mais si vous référez aux rapports du commerce, vous ne
trouvez que quelques milliers de piastres au crédit de Pl'le
du Cap-Breton i et ceux qui consultent ces rapports sont
induits en erreur en étant mis sous l'impression que l'Ile du
Cap-Breton ne peut avoir une grande importance.

On sait qu'elle est par * sa nature isolée du retant de la
province de la Nouvelle-Ecosse, et on cn conclut que ces
états comparatifs montrent exactement l'importance de son
commerce; mais au lieu de cela, ces états induisent le
public en erreur. Les mêmes remarques s'appliquent aux
autres provincos.

Je n'hésite pas à dire que le montant des droits perçus
dans la Nouvelle-Ecosse ne devraient pas être imputé à cette
province; en d'autres termes, tous ceux qui entendent
quelque chose aux affaires du commerce,savent qu'une grande
quantité des marchandises importées à Halifax est distribuée
dans l'Ile du Prince-Edouard, dans le Nouveau-Brunswick
et dans d'autres parties du Canada; et, par conséquent, les
droits perçus dans la province de la Nouvelle-Ecosse ne
sont pas entièrement un impôt prélevé sur la population de
cette province.

Personnellement, j'ai étudié attentivement cette question.
S'il faut absolument avoir des sections, je préférerais que
les importations et les exportations fussent entrées par pro-
vince ; mais le mieux serait de ne pas memo partager cela
par provinces. Je préférerais que les employés de la
douane envoyassent leurs rapports directement, de manière
à ce qu'on ne puisse faire aucune distinction irritante en
feuilletant les rapports du commerce, et cela contribuerait
grandement à déraciner dans l'esprit du peuple l'idée qu'il
est énormément taxé.

Celui qui examinerait les rapports du commerce de Mont-
réal serait faussement porté à croire que cette ville contribue

, immensement au Trésor fédéral; mais nous savons très bien
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que les droits perçus dans le port de Montréal sont pour
des marchandises distribuées dans toute la Confédération.

Au sujet les importations et des exportations d'Halifax,
qui occupent une si grande place dans les rapports du com-
merce, je puis affirmer à mon honorable ami le ministre
des douanes, que la capacité dc consommation du comté
d'Halifax, y compris la ville, n'est pas plus grande que
celle de tout autre comté de la Nouvelle-Ecosse. Comme
comté agricole,je le trouve beaucoup au-dessous de la moyenne
des comtés de la province; et comme comté de pêche il ne
peut pas supporter la comparaibc>n avec les autres comtés
de la province qui sont sur les côtes de l'Atlantique. Puis-
qu'il en est ainsi, il n'est pas juste que, d'après les rapports
du commerce, la ville d'Halifax paraisse contribuer si large-
ment au revenu.

Lorsque nous demandons la nomination d'un percepteur
ou de tout autre employé pour assurer plus de protection
au revenu, on nous renvoie de suite aux rapports du com-
merce, et si nous sommes le moindrement faciles à con-
vaincre, on nous démontre que nos ports ont si peu d'impor-
tance, qu'on y prélève si peu de droits, qu'aucun officier de
douane n'y est nécessaire. Je crois que c'est une erreur.

M. BOWELL : Je ne vois aucune objection à ce que les
documents demandés par l'honorable député de Guysboro'
(M. Kirk) soient produits, mais je comprends difficilement
comment il pourra y trouver les renseignements qu'il
semble vouloir obtenir. Il est aussi difficile de comprendre
comment il peut prétendre que le fait do placer une station
de douane comme Guysboro' sous le port de IIawkesbury,
peut changer quelque chose aux rapports du commerce pour
son propre comté, auquel il fait allusion.

IIawkesbury est à un mille ou deux de la station de
douane qui a été ôtée de Guysboro' qui en était à une
distance de 20 à 30 milles. Ce changement a été fait tout
simplement, non seulement pour donner plus de facilités,
mais dans les intérêts du service lui-même, de manière
à rendre les communications avec le percepteur plus fré-
quentes et plus faciles qu'elles auraient pu l'être s'il lui eût
fallu faire rapport à Guysboro'. C'est tout simplement
une question d'administration.

L'honorable député d'Inverness (M. Cameron) a parfaite-
ment raison en disant qu'il no connaît rien de ce change-
ment; et je ne vois pas qu'il soit nécessaire pour la bonne
administration de mon département, do consulter les repré-
-entants d'aucun comté en particulier dans une question de
si peu d'importance.

L'honorable député de Guysboro' ne doit pas ignorer
qu'il n'y a rien dans les rapports du commerce et de la navi-
gation de ce pays pour lui fournir le renseignement qu'il
désire obtenir. il dit que, si pour les besoins de la statistique,
une .station douanière doit être ôtée d'un comté et placée
dans un autre, on ne pourra pas obtenir le rapport des
exportations et des importations qui appartiennent légiti-
ment à l'autre comté. Il est de tròs peu d'importance que
ces rapports restent dans un comté ou passent dans un
autre, car on ne pourrait obtenir ce renseignement qu'en
s'adressant à la station mêmo-pour avoir un rapport spécial.
Ces rapports ne viennent pas à Ottawa, et toute la différence
c'est que le sous-percepteur de la station de Mulgrave fait
ses rapports à Hawkesbury au lieu de les faire à Guysboro'.
S'il veut se donner la peine d'examiner les Tableaux du
commerce et de la navigation, qui sont très complets, il
verra qu'on peut se procurer le montant prélevé dans
chaque station de douane.

M. KIRK: Pas, dansles Tableaux du commerce.
.M BOWELL: Oui, dans les Tableaux du commerce. Il

ne les a pas examines avec attention, car il n'aurait pas fait
une telle assertion. S'il veut regarder à la page 18, sous le
titre de " Nouvelle-EcoEse," il trouvera le montant de droits
perçus à Guysboro' et à chaque station de douane. Il
trouvera que le revenu de la station de Mulgrave, jusqu'à la

M, CAizRoN (Inverness)

date do son transfert à uno autre station, c'est-à-dire jus-
qu'au 5 juillet 1883, s'est élevé à la somme énorme de $50;
pour le restant de l'année, il verra, s'il réfère à Hawkesbury,
que les droits prélevés ont été do $956.94; s'il additionne
ces deux sommes et les ajoute au rovenu de Guysboro',
il trouvera facilement quelle somme a été prélevée dans le
comté qu'il représente.

L'honorable député dit que son comté est le seul dans
lequel on ait fait des changements de cette nature. Il fait
errour. Des stations do douane du comté de Kent ont été
annexées à des stations de Westmoreland pour exactement
les mêmes raisons (lui ont motivé le transport de cette sta-
tion de Guysboro' à Hawkesbury.

L'honorable député d'Inverness (M. Cameron) a soulevé
toute une autre question, que je suis content de voir devant
la Chambre. J'aimerais à l'entendre discuter et à avoir
l'opinion des différents députés sur ce sujet. Il a dû remar-
quer dans ces Tableaux du commerce et de la navigation,
que quelques-uns de ces rapports provinciaux qui induisaient
autant en erreur, sinon plus que ceux dont il parle, ont été
supprimés. Dans le dernier volume j'ai aussi supprimé deux
on trois tableaux qui étaient de nature à tromper, par le fait
que les importations dans une province, qui étaient mises au
crédit de cette province, divisées par le chiffre de la popu-
lation, auraient laissé supposer que cette province payait,
per capita, le double du montant des importations qu'elle
consomme réellement.

Ainsi, j'ai fait préparer les tableaux au point do vue de la
Confédération seulement, et c'est une question très sérieuse
à discuter, do savoir si la réforme que suggère mon hono-
rable ami, le député d'Inverness, ne devrait pas être adop.
tée et appliquée dans les prochains rapports.

Il est vrai qu'on référant à ces rapports il trouvera que le
port de Montréal, par exemple, à lui seul contribue annuel-
lement pour $7,000,000 ou 68,000,000 au trésor fédéral.
Quiconque entend quelque chose aux affaires du commerce,
ne suppose pas un seul instant que toutes ces marchandises
sont consommées dans ce port. Ceux qui ont étudié la ques-
tion savent qu'une grande partie des marchandises enregis.
trées à Montréal est renvoyée sur le marché des provinces
maritimes et vendue là; la mêmu chose a lieu pour les mar-
chandises enregistrées dans le port de Toronto. Toronto
paie annuellement au trésor 83,000,000 ou $4,000,000, mais
personne ne s'imagine que toutes ces marchandises sont con-
sommées à Toronto. Les marchands do gros de cette ville
envoient leurs m:archandises dans toute la Confédération, et
il en est ainsi pour tous les produits importés dans le
Canada.

J'admets avec l'honorable député qu'il serait préférable
que ces rapports n'indiquassent que les montants importés
dans la Confédération. C'est le système adopté dans les
rapports du commerce et de la navigation aux Etats-Unis,
à l'exception qu'ils couvrent de grandes étendues et crédi-
tent chaque district et non pas chaque Etat. Si ce système
était adopté nous pourrions donner un volume aussi considé-
rable que le volume actuel, avec un classement quadruple de
celui que nous donnons aujourd'hui à la Chambre et au
pays ; cela permettra*t de se former une juste idée de la
quantité du plus grand nombre des marchandises qui sont
importées, ainsi que des pays dans lesquels sont envoyées
les diverses exportations du Canada.

Je suis très obligé à l'honorable député qui a mis cette
question devant la Chambre, et j'espère que la députation
l'étudiera avec soin et qu'avant la fin de la session elle aura
une autre occasion de faire connaître son opinion. Si la
Chambre est d'opinion qu'un changement doit avoir lieu, je
m'engage, à partir du prochain exercice, à donner un
rapport beaucoup plus intéressant, dans un volume qui

: ne sera pas plus considérable que le volume actuel. Si nous
avions encore le système en vigueur lorsque le gouverne-

I ment est arrivé au pouvoir, ce rapport comprendrait aujour
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d'hui deux volumes comme celui que nous avons, et de plus,
il iie serait pas aussi condensé, ni aussi facile à comprendre.

M. VAIL: Si j'ai bien compris, l'honorable député de
Guysboro' se plaint do ce qu'une station de douane a été
transférée de son comté au comté d'Inverness ; et je crois
qu'il a raisom de se plaindre, car les rapports des différents
comtés donnent une fausse idée des droits prélevés dans
chaque comté. Si l'honorable ministre regarde le rapport
des comptes publics, il trouvera une somme de $2,878 comme
étant prélevée à Guysboro' et aussi les frais de percep-
tion, tandis que le port de Hawkesbury rapporte $7,500 ;
cela ne donne pas une juste idée, parce qu'une partie de ces
87,500 a été prélevée dans le comté de Guysboro'. Cepen-
dant, d'après les rapports, il semblerait que Hawkesbury
contribue beaucoup plus au revenu que tout le comté de
Guysboro'.

Je crois qu'il ne serait pas juste de mettre au crédit de
Guysboro' toute la somme des droits qui sont prélevés
dans le comté.

M. KIRK: Je suis tout à fait de l'opinion de l'honorable
ministre lorsqu'il dit qu'il est impossible de diminuer la pro.
portion du commerce de chaque province d'après les rap-
ports du commerce et de la navigation. L'honorable mi-
nistre n'ignore pas que nous avons souvent de longues dis-
cussions dans cette Chambre, basées sur le fait que telle
province a droit à telle somme d'argent, parce qu'elle con-
tribue dans telle proportion du trésor. Pendant la dernière
session, j'ai entendu un député faire une comparaison injuste
entre la Nouvelle.Ecosse et les autres provinces, en se basant
sur ces rapports du commerce et de la navigation. Je sais
bien que 1honorable ministre est trop au courant des défec-
tuosités du système pour tomber dans de telles erreurs.

J'ai dit que je ne croyais que le cas de Guysboro',
faisait seul exception dans la province de la Nouvelle-Ecosse.
Jo ne connais rien du cas qu'il cite dans le Nouveau-Bruns-
.wick, car je ne sais pas quel système a été suivi dans les
autres provinces. Je ne blâme pas l'honorable député d'In-
verness (M. Cameron) parce qu'il suggère un changement.
Je sais que c'est un homme bien intentionné, qui ne voudrait
pas de propos délibéré recommander quelque chose qu serait
injuste pour un autre comté, mais je crois qu'il est complète-
ment dans l'erreur lorsqu'il dit que les exportations de l'an
dernier, dans le comté d'Inverness, ai ce changement n'avait
pas ou lieu, auraient donné A la station de Mugrave une
exportation beaucoup plus considérable que celle qu'elle
aurait dh avoir, parce qu'elle aurait ou à son crédit les
exportations du comté d'Inverness.

Je ne crois pas qu'il en aurait été ainsi. Bien que je n'aie
pas les rapports devant moi, je ne crois pas, pour ce qui con-
cerne Guysboro', qu'ils donnent le montant de commerce
fait à Mulgrave. Pour l'an dernier, tout est donné à la
station de Hawkesbury. Je ne sais pas quelles sont les
exportations de la station de Mulgrave, mais je vois que
l'année précédente Guysboro' a exporté pour 8179,957 de
produits, et que Hawkesbury, dans le comté d'[nverness, n'en
a exporté que pour 8113,445. En 1884, Guysboro' n'a
exporté que 8 196,689 de produits, pendant que Hawkesbury
en a exporté pour $236,868, ce qui fait voir qu'on a mis au
crédit de Hawkesbury une bonne partie des exportations de
Guysborough.

L'augmentation était tellement considérable'qu'un corres-
pondant du comté d'Inverness a écrit une lettre au Herald
d'Halifax dans laquelle il attribuait cette augmentation à la
politique nationale; et le Berald broda là-dessus tout un
article de fond, prétendant que la politique nationale faisait
de grandes choses pour la Nouvelle-Ecosse, puisque Hawkes-
bury avait exporté telle somme de plus que l'année précé-
dente; tandis que les faits sont qu'une partie des exporta-
tions de Guysboro' est allé grossir les exportations du
comté d'Inverness, et que la politique nationale n'avait rien
à y voir,

Jo no vois pas, M. l'Orateur, quelle raison pourrait avoir
l'honorable ministre pour ordonner ce changement. Il n'a
donné aucune raison; il n'a pas dit qu'il y avait des incon-
vénients à continuer l'ancien système. Il y a une mallequoti-
dienne entre Guysboro' et la station de Mulgrave, et il
n'y avait aucune difficulté à faire parvenir les rapports d'un
endroit à l'autre. Je pense que le percepteur de Guysboro'
surveille ses subordonnés avec autant de zèle que celui de
Hawkesbury, et je crois que l'ouvrage se ferait aussi bien
sous son contrôle que sous celui du percepteur de lawkes-
bury.

Lorsqu'une demande de crédit fut faite au gouvernement
pour l'érection d'une maison de douane et d'un bureau de
poste, le premier soin du ministre a été de recourir aux
rapports pour voir le montant d'affaires qui se fait à ces
endroits. Il a privé le comté de Guysboro' de la part de
commerce qui lui revient en réalité, et par là, il a diminué
ses chances d'obtenir un édifice pour les besoins de ses
affaires douanières et postales.

Ainsi, en faisant de Mulgrave une station de douane
succursale de Hawkesbury, il a causé au comté de Guys.
boro' un tort dont la population se plaint.

Motion adoptée.

RAPPORTS DONT LA PRODUVTION EST
ORDONNE E.

1. Copies de toutes demandes et réclamations présentées au gouver-
nement par la ville d'Emerson pour une aide pécuniaire ou autre, et de
toute correspondance à ce sujet '

2. Copie e tous ordres en conseil ou administratifs concernant ces
demandes ou réclamations, et de toute action ou décision prise par le
gouvernement en conséquence.-(M. Cameron, Huroi).

Copie de toute correspondance éechangée entre l'auditeur général et le
département de la marine et des pêchernes, au sujet d'un ordre de cette
Chambre en date du 28 mars dernier, pour un état " indiquant toutes
sommes reçues piar le département de la marine et des pêcheries pour
location de rivières et cours d'eau, etc, etc.," ou concernant en quelque
manière quelque irrégularité ou inexactitude se rapportant aux matières
qui relèvent de ce département,-(M. MMeulien.)

Mémoires ou documents présentés an gouvernement ou 5,aucun de ses
membres, concernant l'Acte de tempérance du Canada de 1878, par des
délégations, jeudi, le 19 février écoulé.--(M. Krantz.)

Sir JOHN A. MACDONALD: Je propose l'ajournement
de la Chambre.

La motion est adoptée et la Çhambre s'ajourne à 10.45
p.m.

CHAMBRE DES COMMUNES.
MARDI, 10 mars 1885.

L'ORATEUR prend le fauteuil à trois heures.

PRIÊnEs.

LOI DE TEMIPL'RANCE DU CANADA.

M. JAMIESON: Au nom de M. Robertson, de Shelburno
je demande la permission de présenter un bill (n° 92) pour
amender davantage la loi de tempérance da Canada, 1878.

Sir HECTOR LANGEVIN: L'honorable député veut-il
être assez bon pour expliquer l'objet de ce bill.

M. JAMIESON: Le bill comprend sept articles. Il a été
préparé par le comité législatif de l'Alliance Canadienno ;
il a pour objectif la suppression du commerce des liqueurs.
Il renferme plusieurs amendements que l'on a cru néces-
saires au fonctionnement effectif de la loi de tempérance du
Canada de 1878. Je ne crois pas qu'il soit nécessaire pour
moi d'entrer dans une explication minutieuse des différents
articles. Je dirai cependant, que le premier article propose
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d'amender la section 96 de la loi de tempérance du Canada
en stipulant que la publication dans la Gazette Oficielle de
l'arrêté du Conseil par lequel la loi de tempérance du
Canada est mise en vigueur dans n'importe quel comté ou
n'importe quelle ville, sera un avis pour toutes personnes-
magistrats et autres-exécutant la loi; en d'autres termes,
qu'il ne sera pas nécessaire, comme à présent, de produire
un exemplaire do la Gazette Officielle dans chaque poursuite
intentée en vertu de la loi de tempérance du Canada. Il
doit être évident qu'avant longtemps la loi sera probable-
ment en vigueur dans un grand nombre de comtés, et qu'elle
donnera lieu à un grand nombre de poursuites ; et exiger
la production dans chaque cause d'un exemplaire de la
Gazette Officielle serait une impossibilité et dans un grand
nombre de cas il y aurait un déni de justice, en conséquence
de l'absence de la disposition comprise dans le 1er article
de ce bill. La deuxième section du bill propose d'amender
la section 99 de la loi. A présent, en vertu de la loi, un
médecin ne peut vendre ou prescrire des liqueurs en quan.
tités moindres qu'une chopine, et nous proposons de laisser
la quantité à la discrétion du médecin dont le certificat est
rendu nécessaire en vertu de la loi. En outre de cela nous
proposons d'insérer un amendement imposant une pénalité
contre un médecin qui donne un certificat pour une raison
plausible. Bien qu'il n'y ait pas beaucoup do médecins
maintenant qui se rendront coupables d'une telle offense,
cependant il y a ou des cas où des hommes ont été assez
sourds aux principes pour donner des certificats frau-
duleusement et pour un honoraire, quand la boisson n'était
pas nécessaire pour des fins médicales.

La section 4 propose d'amender la section 107 de la loi de
tempérance du Canada. Cette section décrète que les pour-
suites seront conduites en vertu de la loi et conformément
à la loi concernant les devoirs des juges de paix hors des
sessions. On a trouvé que cela ne va pas assez loin. Nous
proposons d'amender la loi de manière à ce qu'elle établisse
des procédures pour l'application de la pénalité. La section
5 propose d'amender une erreur cléricale dans la loi, qui sera
apparente à quiconque la lira avec soin. La section 6 pro-
pose d'amender la section 105 de la loi des licences de 1883.
Cette section est introduite pour obvier à la difficulté qui
'est élevée en conséquence d'une récente décision de la cour

Suprême du Nouveau-Brunswick. Je n'ai aucun doute qu'il
est à la connaissance de presque tous les membres do cette
Chambre qu'une difficulté s'est élevée là. Il semble que la
cour du Nouveau-Brunswick a prétendu que les articles
mettant en vigueur la loi de tempérance du Canada ont été
rappelés par la loi des licences de 1883, bien que cela ne fût
certainement pas l'intention du parlement à cette époque, et
l'objet de cette section est de pourvoir à ce que ces articles
ne soient pas rappelés en vertu de cette décision. Il est par-
faitement évident que l'intention du parlement alors était
que cette disposition fût à l'appui des dispositions de la loi
de tempérance du Canada. Malheureusement, cependant,
on a prétendu qu'elle rappelait quelques-unes des disposi-
tions de cette loi. Le bill contient une série de formules
pour les juges de paix et pour d'autres, que les auteurs du
bill pensent nécessaires, parce qu'ordinairement les magis-
trats ne sont pas versés dans la loi et ont besoin de quelque
chose comme cela pour leur instruction.

Voilà toutes les dispositions de ce bill, et nous espérons
que nous aurons l'assentiment de la Chambre à cette mesure,
et qu'elle deviendra loi avant l'ajournement, parce que nous
croyons absolument nécessaire au fonctionnement efficace de
la loi, qui est maintenant très populaire auprès du peuple de
ce pays, et que ce parlement a donnée au peuple ; et nous
croyons en outre que c'est le devoir de ce parlement d'établir
dos dispositions qui permettent la iéalisation des vues du
peuple, telles que comprises dans cette loi.

M. BLAKE: Je n'ai pas eu la chance de voir la mesure,
mais j'ai entendu les explications de l'honorable député, et

M. JAMIEUON

si je comprends bien le projet il est destiné à remédier à
qual:qucs défauts dans le fonctionnement de la loi de tem.
pérance, qui ont été produits en partie par la diversité des
décisions judiciaires dans les différentes provinces, et en
partie par l'opération de la loi des licences de 1883, telle
qu'interprétée par quelques autorités judiciaires. J'apprends
que, il y a quelque temps, l'organisation dont l'honorable
député a parlé, a soumis cette mesure à la considération du
gouvernement du jour, en lui demandant de prendre lui.
même la responsabilité de proposer la législation. Cela a
eu lieu il y a environ quinze jours, et un retard considérable
s'est produit a cause du délai que le gouvernement a de-
mandé avant d'annoncer sa décision. Il me semble que, vu
la période avancée de la session à laquelle nous sommes
arrivés, et vu que les affaires publiques seront probablement
bloquées bientôt, on devrait employer toutes sortes d'efforts
Pour bâter l'impression du bill, et que le gouvernement de-
vrait donner toutes les chances de le faire étudier. Je ne
m'engage pas à soutenir les dispositions du bill, parce que je
ne l'ai pas vu, mais je crois que, dans les circonstances il
devrait être entendu que ce bill no sera pas éliminé de
l'ordre du jour pour être à tort ou à raison soumis au mas-
sacre des innocents. On devrait faire un légitime effort
pour qu'il arrive à la Chambre et qu'elle en dispose.

Sir HECTOR LANGEVIN: Mon honorable ami le chef
de l'opposition n'a pas besoin d'être si inquiet au sujet de
ce bill, car personne ne désire i'étouffer. Quant à l'impres-
sion, cela est dans les mains de la Chambre, et on donnera
les ordres nécessaires à ce sujet. Je n'ai pas compris par-
faitement les explications données par l'auteur du bill, mais
je suis resté avec l'impression, à cause de ce qu'il a dit, que
non seulement son bill propose d'amender la loi de tempé-
rance de 1878, mais qu'il amende aussi la loi des licences de
1883.

M. BLAKE: C'est ce qu'il dit.
Sir HECTOR LANGEVIN: Si c'est le cas, il faudra

changer le titre du bill de manière à ce qu'il dise qu'il con.
cerne les deux lois. Je ne suis pas en position do dire
maintenant ce que le gouvernement fera relativement à ce
bill, mais nous nous occuperons de cela aussitôt que possible.

M. IVES: Il y a deux ou trois bills sur le même sujet
qui ont été presentés il y a déjà plusieurs jours. Ce sont
des bills qui intéressent un grand nombre de membres de
cette Chambre et qui inspirent aussi un intérêt considérable
à un grand nombre do personnes dans le pays. Si le chef
de l'opposition veut faire quelque effort spécial auprès du
gouvernement pour obtenir que ce bill en particulier reçoive
un accueil favorable, je crois que l'on devrait engager le
gouvernement à faciliter l'impression de ces autres mesures
qui ont été introduites depuis au delà d'un mois.

M. BLAKE: Je n'ai pas demandé à l'honorable député
d'accueillir favorablement ce bill. J'ai compris que le gou-
vernement avait décidé de ne pas le voir d'un eil favorable,
ù tout événement de n'en pas prendre la responsabilité. Ce
que j'ai demandé c'est que, vu que l'impression du bill a été
retardée, le gouvernement voie à ce que la Chambre ait l'oc-
casion d'examiner le bill elle-même.

La motion est adoptée et le bill est lu une première fois.

COUR DE RÉCLAMATIONS POUR LE CANADA.

Sir HECTOI LANGEVIN: J0 demande qu'il me soit
permis de déposer un bill (n0 93) pour établir une Cour do
Réclamations pour le Canada. L'objet de cette mesure est
de remplacer Id bureau des arbitres fédéraux, qui a été en
existence pendant un grand nombre d'années, par uno Cour
de Réclamations pour le Canada. Je ne donnerai aujourd'hui
qu'une analyse du bill. La cour sera une cour de droit
commun et d'équité, et on l'appellera la Cour des Réclama-
tions. Elle sera composée d'un juge qui sera nommé par Sa
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Majesté par lettres patentes sous le grand sceau du Canada. a
Il restera en charge durant bonne conduite mais ourra 1
être renvoyé par une adresse des deux Chambres. I sera
assisté par trois assesseurs qui l'aviseront sur les questions
de fait, et tels assesseurs resteront en charge durant bonne
conduite. Il y aura un greffier de la cour qui sera nomme
par la gouverneur en conseil. Ni le juge ni les assesseurs
ne pourront remplir aucun autre emploi dépendant du gou.
vernement du Canada ou de n'importe quel gouvernement
provincial. Le juge devra avoir été un juge de la cour
Supérieure ou de la cour de comté dans l'une des provinces,
un avocat, ou avoué d'au moins une année de pratique, et il
pretera un serment qui lui sera administré par le juge en
chef de la cour Suprême. Le juge et les assesseurs auront
tous un salaire et des pensions de retraite. Quant à la juri-
diction de la cour, il y a sept articles différents donnant la
nature des réclamations.

b. Toute réclamation, faite pour de prétendus dommages directement
ou incidemment causés aux propriétés, résultant de la coràstruction, des
réparations ou de l'entretien de quelque ouvrage public entrepris ou
exécuté aux frais de l'Etat, ou qui est actuellement attribué à l'Etat, ou
s' rattachant.

". Toute réclamation résultant de l'exécution on se rattachant à l'exé-
cution (le quelque contrat passé avec quelque ministre d'Etat au nom
de Sa Majesté, qu'il ait été fait au nom de Sa Majesté ou autrement, et
toutes réclamations provenant de déuctions faite par un ministre
d'Etat pour l'inexécution d'un contrat i

d. Toute réclamation, faite pour dommages directement ou incidem-
ment causés à des propriétés, rsultant de toute chose faite par l'Etat,
ou résultant de la mort de quelqu'un, ou de blessures à la personne, ou
et dommages à la propriété, sur quelque ouvrage public sous le contrôle
de la régia de l'Etat -

e. Toute réclamation fondée Eur un statut du Canada ou sur quelque
r églement fait par le gouverneur en conseil;

f. Toute réclamation qui lui sera référée par le chef d'un département
en vertu de quelque statut du Canada;-

g. Toute récIamation qui lui sers référée par ordre du Gouverneur en
conseil

h. Toute compensation, contre-r6clamation, demande de dommages.
intérels, liquides ou non liquides, ou autre demande quelconque, de la
part de Sa Majesté, contre toute personne portant une réclamation
devant la cour contre Sa Majesté.

Quant à la procédure au sujet des réclamations, je ne
suppose que-la Chambre désire que je donne tous les détails.
A tout événement un réclamant qui désire intenter un
procès a douze mois pour le faire. Ensuite le gouverne-
nient peut faire une offre.

Aucune réclamation résultant de l'accomplissement d'un contrat, ou
s'y rattachant, ou de déductions faite par suite de l'inaccomplissement
d'un contrat conclu avec le chef d'un département à moins que cet
avis n'ait été transmis au secrétaire d'Etat dans les trois mois qui
suivront la date de l'estimation définitive faite en vertu de ce contrat,
si ce dernier stipule que cette' estimation sera faite, et, s'il ne le stipule
pas, alors dans les douze mois qui suivront la violation de contrat qui
fera le sujet de la plainte

Aucune autre réclamation qui aurait pu d'ailleurs être renvoyée ou
référêe à la cour, à moins que cet avis n'ait été transmis au secrétaire
d'Etat dans les douze mois après les faits qui motiveront la récla-
mation.

Il y aura une clause additionnelle qui n'est pas encore
imprimée décr4tant que le gouvernement pourra faire
comme maintenant, c'est-à.dire prendre l'opinion d'un des
assesseurs quant à la réclamation, et ainsi éviter un procès
si possible.

Aucune réclamation ne sera renvoyée à la cour ou accueillie par elle
si le réclamant a porté devant une autre cour quelque action on pour-
suite alors pendante, au sujet de cette réclamation, contre qui que ce
soit qui, lorsque la cause d'action alléguée dans la poursuite est sur-
venue, agissait à cet égard ou prétendait agir d'après l'autorisation de
Sa Majesté.

Rien dans le présent acte ne rendra obligatoire pour aucun chef de
département de renvoyer une réclamation à la cour, ou n'empochera Sa
Majesté de s'opposer en aucun temps à une réclamation au moyen de
l'exercice des droits, privilèges et prérogatives de la Couronne.

Il y aura une clause en vertu de laquelle la cour pourra
siéger n'importe où le Gouverneur en conseil pourra le dé-
terminer ; par exemple le gouverneur pourra envoyer le
juge à Toronto, Hamilton ou Montréal, s'il le juge conve-
nable, pour éviter des frais.

L'audition et l'instruction de toute réclamation se feront par et devant
le juge de la cour, siégeant avec deux assesseurs au moins, et le juge

lécidera l'affaire, et sa décision sera le jugement de la cour dans

Si, dans toute affaire, Il appert à la cour que les faits relatés dans l'avis
lu réclamant ne fournissent aucun motifde redressement, il ne sera pas
nécessaire qu'elle reçoivd de témoignages dans lIdiuse

Il est ensuite question des renvois:
La cour vourra, dans le but d'établir de3 comptes et de faire des en-

quétes, référer toute réclamation, ou toute matière s'y rattachant, aut
assesseurs ou à deux d'entre eux.

Ensuite les règles concernant l'adjudication sur les réela.
mations.

La cour prendra en considération aussi bien les avantages que les dé.
savantagep résultant des témoIgnages, copies de jgemtt, donuents,
etc.

Au sujet des dépenses de voyage de ces fonctionnaires,
nous nous proposons d'insérer le mémÔ article qu'il ys dans
la loi du service civil.

Il y a un article qui stipule ce qui suit :
Lorsqu'une réclamation aura été renvoyée à la cour pour examen et

rapport, la cour aura, à son égard, toús les pouvoirs dontelle estrêetuë
au sujet d'une réclamation qui lui eat renvoyée pour instructiôh et adja-
dication, mais dans ce cas le juge fera rapport au chef du 1département
de sa décision sur les questions de fa't et sur le chiffre des dommages's'il
y en a eu, et relatera les principes d'après lesquels ilso ser guidé pour
arriver au montant de ces dommages.

Ensuite il peut y avoir un nouveau procès.
Lorsque jugement sera rendu contre un réclamant, la cour pourra

accorder un nouveau procès pour aucune das raisons qui, d'apr'"les
régles du droit commun suivies dans les procèl entre particau rs,'soUf-
raient à motiver l'autorisation d'un nouveau procès.

La décision de la cour ne sera pas finale. On propose de
permettre l'appel à la cour Supi ême. Le bill dit :

Les frais occasionnés par un appel à la cour Supreme, soit pour ou
contre le réclamant, soit t our oun cotie Sa Majesté, seront iaIé à la
discrétion de la cour, et ils seront taxés et étahis par son oMoiier comq
pètent.

Il y a des dispositions touchant la mise en force des jugç-
monts. Il y a des dispositions concernant les procédés do
cour, le shérifet d'autres employés, les avocats et les aviseurs
de la cour, le rapport au ministre de la justice, les règles de
la cour. Les règles de la cour devront être faites par la
cour avec l'approbation du Gouverneur en conseil.

Le Gouverneur en conseil pourra en tout temps établir des règlements
au sujet de salles d'audience pour l'usage de la cour, des frais de voyage
et autres du juge et de. assesseurs, se rattachant à leurs foucti ma, de la
rémunération des thérifs et autres offiziers de la cour, du compte-rendu
des décisions de la cour, de l'emploi des deniers reçus comme honoraires
par le greffier de la cour ou comme dépens adjugés à Sa Majesté contre
tout réclamant, et du mode de paiement de toute somme ou de tous
dépens adjugés contre Ea Majesté.

Il y a des clauses rappelant les lois qu'il faut nécessaire.
ment rappeler. Nous ferons attention à ce que ce bill ne
touche Das aux matières maintenant pendantes devant la
cour. :e n'ai fait que donner une idée générale du bill; il
y a plusieurs autres dispositions que j'expliquerai plus comr.
plètement dans la suite.

M. CASGRAIN: Est.ce que ce bill va abolir la cour
d'Echiquier ?

Sir H ECTOR LANGEVIN: Ceci ne s'applique pas à la
cour d'Echiquier. Ceci regarde simplement les quatre
arbitres qui sont nommés depuis longtemps, depuis 1867, et
qui existaient sous l'ancienne province du Canada. Aussitôt
que ce bill-ci sera devenu loi, ces arbitres cesseront d'ex.
ister.

M. CASGRAIN: Si je me rappelle bien l'acte de la Con.
fédération, et j'attire l'attention de l'honorable ministre sur
ce point, la constitution des divers tribunaux du pays est
laissée, autant que je puis me le rappeler, entre les mains
des gouvernements locaux. Je crois que c'est en vertu d'une
clause spéciale de l'acte de la Conféderation que nous avons
établi la cour Suprème, et je crois qu'en lisant cet acf'% 'n
verra que nous n'avons pas le droit de créer de nouvea:,.
tribunaux. Je désire simplement attirèr v'atqgton de l'ho-
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norable ministre sur ce point, surtout à la première lecture
de ce bill, parce qu'il me semble que la question est sérieuse,

Sir HECTOR LANGEVIN: L'honorable député fait
erreur là-dessus. S'il se réfère de nouveau à l'acte de la
Confédération-je ne puis pas dans le moment lui citer la
clause-il verra que le parlement fédéral peut ne pas se ser-
vir des cours locales, et créer des tribunaux pour l'exécution
de ses propres lois et pour tout ce qui l'affecte.

M. BLAKE: L'honorable ministre nous a donné une
analyse du contenu de la mesure projetée, mais il a complp-
tement négligé de nous donner aucune raison pour la légis-
lation proposée. Il ne nous a pas indiqué quelles sont ces
circonstances qui ont induit le gouvernement à croire qire
les besoins du moment exigent l'établissement d'une nou-
velle cour et la création de ce mécanisme quelque peu dis-
pendieux. Je me rappelle très bien que, lorsque des discus.
sions ont au lieu dans cette Chambre au sujet de la cour
Suprême et de la cour de l'Echiquier, et particulièrement
touchant l'appel accordé dans quelques cas des décisions des
arbitres fé 4 aux à la cour de l'Echiquier. quelques députés
qui siégeaient alors de ce côté-ci de la Chambre exercèrent
une forte pression sur l'administration de l'honorable
député de York-Et (M Mackenzie), pour l'engager à abolir
complètement le bureau des arbitres fédéraux et à donner à
la cour de l'Echiquier la juridiction qui avait jusqu'alors
reposé dans les arbitres fédéraux. A cette époque la cour
Suprême venait justement d'être établie et on n'en connaie-
sait pas encore le fonctionnement par une expérience pra-
tique. et l'honorable député (M. Mackenzie) et ceux qui lui
étaient associés, sans déclarer du tout que la recommanda.
tion des honorables députés alors du côté de l'opposition
n'était pas sage, n'étalent pas prêts alors à prendre la res.
ponsabilité de traiter la question de cette manière et ils
prétendirent qu'il fallait la mettre à l'étude. On s'opposa
très énergiquement à la continuation d'une cour spéciale
chargée de ces causes. Plusieurs années se sont écoulées et
les honorables membres de la droite n'ont fait aucune pro-
position depuis qu'ils ont repris le pouvoir, dans le sens de
ce qu'ils demandaient dans l'opposition; mais, maintenant,
voilà que, sans faire connaître ni cause ni raison d'aucune
sorte, ils proposent non pas d'abolir le bureau des arbitres
provinciaux dans le but de donner à la cour d'E>biquier la
juridiction que l'on pourrait juger sage de donner à quelque
tribunal judiciaire au sujet des réclamations contre le gou-
vernement, mais de supprimer la cour des arbitres fédéraux
dans le but de créer une nouvelle cour. Il me semble que
ce n'est pas le temps de créer une nouvelle cour, ce n'est
pas le temps de créer de nouveaux emplois; et je crois qu'il
serait bien plus satisfaisant de proposer de placer la juridic.
tien projetée de ces fonctionnaires dans la cour de l'Echi-
quier, en modifiant les pouvoirs et les fonctions de cette
cour au sujet de cette espèce de causes, selon qu'il en serait
besoin. Vous voyez que l'on propose d'avoir un juge et trois
assesseurs.

Il y a à présent quatre arbitres fédéraux, qui ne siègent pas
tous cependant dans toutes les causes. Pour toutes fins
pratiques vous avez au moins les dépenses des anciens
arbitres fédéraux, plus le salaire du juge. Quant au chiffre
du salaire, nous ne connaissons encore rien et je ne désire
pas presser d'avance l'honorable député de révéler ces
mystères sacrés. Je suppose que l'information sera donnée
dans le comité ; mais quoi qu'il arrive, la dépense s'élèvera
au montant que j'ai mentionné, et peut-être à beaucoup plus.
Sans entrer dans une plus ample discussion dans le moment,
je désire déclarée que cette mesure, à première vue, sans
explication de l'honorable ministre, quant à la raison du
changement, et quant à la raison de l'abandon des vues
exprimées dans une occasion antérieure, ne se recommande
pas à mon approbation ; et que je ne me sens pas disposé à
approuver le gouvernement de se mettre en frais de créer
une cour qui sera présidée par un juge qui sera nouvellement

M. CAsORAIN

nommé et dont la besogne pourrait être remplie complète.
ment et efficacement par les tribunaux existants, sans aug.
mentation de dépenses.

Sir HECTOR LANGEVIN: Je n'avais pas l'intention
et je n'ai pas maintenant l'intention de faire connaître les
raisons de la mesure proposée et de discuter cette question
avec le chef de l'opposition. C'est ce que je serai prêt à faire
sur la motion pour la deuxième lecture, après que le bill
aura été imprimé et distribué. J'espère que l'honorable
député, après avoir entendu les .explications, sera prêt
à admettre que la proposition du gouvernement est sage et
raisonnable, et qu'elle est dans les intérêts du Canada.

La motion est adoptée et le bill est la pour la première
fois.

CHEMIN DE FER DE ,DUNDAS ET WATERLOO.

Sir HECTOR LANGEVIN : Je propose que la Chambre
se forme en comité général pour considérer la résolution
suivante:

Qu'il est expédient de passer une meaure législative pour mettre à effet
une convention intervenue entre le département des Travaux publics et
le Dr Allen Holford Walker au sujet de la vente et du transfert à ce der-
nier du chemin de Dundas à Waterloo, et à cette fin, d'autoriser la dite
vente et le dit transfert par un arrêté du conseil à être publié dans I
Gazette du Canada, comme dans les cas mentionnés dans l'acte concer-
nant lea Travaux publics.

Voici une entreprise publique appartenant au Canada, et
l'on a penseé qu'il était dans l'intérêt du public de la vendre,
et dans ces circonstances j'ai été autorisé par un arrêté du
conseil à en disposer. Nous avons fait une publication libé-
rale d'annonces faisant savoir que ce chemin serait offert eu
vente à un endroit et dans un temps désignés. Nous avions
fixé un prix minimum d'environ $ 15,000, bien que je ne
puisse pas dire le chiffre exact, et la vente réalisa au delà de
$21,000. La vente fat effectuée, mais quand nous arrivâmes
à faire le contrat le département de la justice, auquel la
question fut soumise, l'ayant examinée avec soin, crut que
nous avions besoin de l'autorisation du parlement, et, con-
séquemment, je viens maintenant devant le parlement, de la
part du gouvernement, demander la légalisation de la vente,
Je crois que la Chambre sera dans l'ordre en se formant
immédiatement en comité général, comme la résolution
n'implique pas un fardeau pour le public, mais au contraire,
une addition aux fonds publics.

M. BLAKE: Je ne suis pas prêt à dire quelle est la va-
leur de la résolution sur la question d'ordre. Je suis certain
que s'il s'agissait d'une cession complète ou d'un octroi du
domaine public le principe s'appliquerait. Je ne puis dire
maintenant s'il s'applique ou non aux ventes, mais je suis
porté à partager lopinion de l'honorable ministre. En
même temps je lui demanderai de n'aller en comité qu'un
autre jour, mais pour une autre raison. Il me semble que
ce serait une pure formalité d'aller en comité, à moins que
l'honorable député n'eût mis devant nous les documents dont
nous avons besoin pour former un jugement sur la question.
Par conséquent je demanderai à l'honorable ministre de re.-
tarder la formation du comité, et en même temps de déposer
les documents devant nous, y compris l'opinion du ministre
de la justice, et tous autres :papiers qui nous aideront à
arriver à une décision.

Sir HECTOR LA.NGEVIN: Naturellement, M. l'Ora-
teur, si vous décidez que je ne puis aller en comité aujour-
d'hui, ou si vous dites qu'il y a quelque doute là-dessus, je
ne voudrais pas mettre la mesure en danger un étant obligé
de recommencer, et ainsi, je proposerai simplement que l'on
se forme en comité un autre jour. Cependant, il me semble
que comme il n'y a aucune charge pour le peuple, mais
qu'au contraire on apporte de l'argent au coffre public, la
règle ne devrait pas s'appliquer; mais s'il y a quelque
doute à ce sujet, comme la question est importante, je n'in-
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sisterai pas pour que nous nous formions en comité aujour. avons été en session plus d'un mois, et l'on a eu une chance
d'hui. raisonnable de présenter et de discuter les motions contées

M. MILLS: Je crois que nous devrions avoir devant nous des députés qui n'appartiennent pas au gouvernement; et
quelques moyens de nous former un jugement, avant d'aller l'ain'afaitque demander et demanderencoredes documents.
en comité. Il est vrai que l'honorable ministre propose de Je crois qu'il est dans l'intérêt du pubEc que nous adoptions
placer de l'argent dans le trésor, mais nous ne savons pas cette résolution et que n)us donnions au gouvernement un
s'il retire ce qui a été originairement payé pour le chemin autre jour.
ou non, etje crois qu'il n'est que raisonnable que nous ayons M.CASGRAIN: J'ai été député pendant plusieurs parle
des informations qui nous permettent de faire autre chose ments, etje pais parler avec expérience. Muintenant, d'après
qu'enregistrer simplement le désir du gouvernement pour mon expérience, pendant les trois ou quatre bemaines de la
le moment. le moent.so>sion nous ne faisons, je ne dirai pas rien, mais rien des

Sir HECTOR LANG EVIN : Si la Chambre était formbi affaires que le gouvernement est obligé do soumettre à la
en comité, c'était son intention à une étape subséquente de Chambre. Nous attendons encore plusieurs des mesures que
donner toute information qu'on aurait pu demander. le gouvernement promettait dans le discours du Trône.

M. l'ORA.TEUR: Je n'ai pas pu faire une é'ude com- J'ai déjà un occasion de parler de cette question. A la fin
plète de la question 'ordre, mais je crois que l'objet de la do la session nous faisons toujours la besogne avec une pré-
règle est que l'on donne tout le temps possible à l'examen cipitation ai grande que nous on avons hont&; pour ma part,
des bills, motions et résolutions qui peuvent avoir pour ré- fen ai honte. Il est très difficile de décider lis députés con-
sultat une charge sur le trésor ou sur n'importe quel dépar- seivateure, et spécialement le chef du gouvernement, à
tement de la propriété ou du domaine publies. Cela me adopter n'importe qu'elle espèce de réforme, il l'adoptera,
semble être la raison qui veut que la Chambre ne se forme mais il n'en introduira aucune. Je vais proposer une légère
pas présentement en comité, et dans ces circonstancesje crois réforme aujourd'hui. Supposons que, au lieu de passer trois
qu'il serait plus sage de :e pas se former en comté immé-
diatement, mais de prendre simplement la motion pour aller ter des questions plus ou moins intéressantes, nous rece-
en comité pour un autre j)ur. vrions le discours du Trône un peu avant l'ouverture de la

La otin n~ndo sivat ctterecmmadatone~tsession, comme le messagre du président, de Forte qu'il seraitLa motion amenrdée suivant cette recommandation, estc
adoptée. sur le bureau de la Chambre et que nous pourrions le discu-

ter quand nous nous réunirons. A présent noui nous assem-
EXPOSITION DES COLONIES ET DES INDES DE 1886 biens le jeudi et nous ne faisons ui d3 la semaine. si ce

n'est que nous passons par cette cérémonie d'enfant d'école
M. POPE: Je propose que la Chambre se forme en comité qui consiste à aller entendre le discours du Trône au Sénat.

général, demain, pour considérer les i ésolutions suivantes :- Je crois qu'en plein dix-neuvième s!èc!e, quand tout marche
Résolu.-Que l'exposition projetée des colonies et des Indes qui doit se apidement, nous pourriols adopter un sysième plus expé.

tenir à Londres dans l'année 1886, sous la présidence de S. A. R le Prince ditif. Pendant les quatre ou cinq parlements durant lesquels
de Galles mettra en évidence le progrès qui s'est produit en différentes J'ai ou l'honneur d'occuper un siège en cctte Chambre, nous
parties de l'empire britannique, dans le développement de leurs produits a
agricoles et manufacturiers et de leu, s ressources, et offrira une occasion
favorable de répandre partout une connaissance pluscomplète des vastes pour le pays, et de temps pour nous-memes aussi, parce que
champs ouverts aux industries dans toutps les parties de l'empire; si nous pouvions finir la besogne quinze jours ou trois

Résolu.-Qu'il est opportun que la Canada prenne dans cette exposl- semaines plus tôque nous ne le faisons, ce serait à l'avan-Lion une part convenable à la position qu'il occupe parmi les colonies
anglaises •

Réeolu.-Que Son Excellen:e le gouverneur général ei conseil soit Je félicite le chef du gouvernement de ce que nous avons
autorisé à donner, de la part du Canada, une garantie au montant de ou au moins une légère réforme. lZos sessions commencent
£1o,ooo sterling, contre tout déficit résultant des frais à encourir pour
l'exposition, somme égqle au cinquième du inontant total que se proposent plus tôt que d'habitude, main l'on pourrait fixer une époque
de garantir le gouvernement des Indes, de la Puis-ance du Canada et les de l'année pour la convocation di parlement, et le temps
colonies représentées par des agents généraux en Angleterre ; la somme qui conviendrait le mieux au pays, serait la semaine qui
ainsi garantie devant être tenue de faire face à tout déficit qui pourrait
résulter de l'exposition projetée. la iondaeet êr ermirés vers lou vu

M. BLAKE: J'espère que l'honorable ministre, avant de pourraiei
nous demander d'aller en comité, déposera sur le bureau navigati ums e
tous les documents qui sont nécessaires pour mettre la en de atté.
Chambre en état de considérer cette question. Nous n'avons l'attention de la Chambre; j'Ž veux parler -:as bills privés.aucune information, excepté ce qu'il y a dans les résolu- Tous les bills privéi qui sont pré-entés à la Chambre
tions. devraient être lus, examinés et étudiés par le ministre de la

M. POPE: Je déposerai les documents. justice, afin que nous puissions avoir son opinion sur les dif-
La motion est adoptée. férents sujets, et pour que nous épargnions ainsi aux comi-

tés la tâ.,-he de dire ai ces bills sont ou non du ressort du
LES àlESURES DU GOUVERNEMENT LES JEUDIS. parlement. Et pourquoi les banques, les compagnies de

chemin de fer et les autres corporations, ne seraient-elles
Sir JOHN A. MACDONALD: Je propose- pas constituées en vertu d'une loi générale? Pourquoi éta-
Que pendant le reste de la session, les mesures du gouvernement au- blir une règle pour'les unes et une exception pour les autres?

rint la priorité, le jeudi, après les affaires de routine. Certaines compagnies sont, de fait, constituées aujourd'hui
M. BLàK E : Vu l'état du ré le, j'espère que l'honorable on vertu d'une législation.

ministre amendera sa motion en disant après cette semaine. Je félicite mon honorable ami de ce qu'il a ehoisi un
S'il examine l'ordre du jour il verra qu'il comprend plusieurs autre jour, cola indique que nous allons faire des progrès
pages de mesures pris ées, et il sera absolument impossible dans les travaux du gouvernement, car jusqu'aujourd'hui, il
do les faire avancer pour la peine si on ne nous accorde pas ne nous a pas donné beaucoup de besogne. Le bill des
un jour de plus au moins. franchises électorales est ttèi important, et l'on a aussi pro.

mis quelques autres bills. J'espère que nous serons en état
Sir JOHN A. MACDONADD: Je crois que Fi nous retar- de lui prêter main-forte, bien que ce ne soit peut-être pas

dions la résolution pendant une autre .emaine la liste serait dans une trôi grande mesure, et nous lui ferons peut-être
aussi longue; il n'y a aucun moyen d'y mettre fin. Nous aussi un pou d'oppozition.
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M. CAM iNERON (Huron): J'espòrc quii l'honorable pre-

mier ministre n'insistera pas sur l'adoption de cette motion,
qui aurait peut-être l'effet de nous empêcher de régler pen-
dant cette session, un quart des questions d'ordre publié et
un dixième des avis de motion. Il y a à l'ordre du jour,
37 bills publics et 85 avis de motion, et, avec une journée et
demie pour les avis do motion et une demi-journée pour
les bills et ordres publics, il sera tout à fait impossible de
terminer un dixième (le la besogne que nous avons à faire.
Les journées de mercroli dernier et du mercredi précédent
ont été perdues, non par la faute de simples députés, et
l'honorable monsieur devrait nous donner la journée de
jeudi prochain pour réparer le temps perdu. Quant à moi,
je n'ai aucune objection à ce que les jeudis des semaines qui
suivront celle-ci, soient consacrés au gouvernement, mais je
pense que l'on devrait nous laisser la journée de jeudi pro-
chain.

M. WHITE (Hastings) : J'espère que le très honorable
premier ministre insistera sur l'adoption de cette motion.
Quand les honorables messieurs de la gauche espèrent-ils en
finir? Jeudi, nous aurons à l'ordre du jour, autantsi non plus
de matières que nous en avons aujourd'hui. Je ne crois pas
qu'il y ait au monde un parlement où l'on demande tant de
rapports qu'ici. En ce qui concerie l'honorable monsieur
(M. Cameron), il a certainement pris sa part du temps con-
sacré à la besogne parlementaire et jusqu'à présent ses amis
en ont ausLi pris leur part.

M. CAMEROS (Iiuron): Je n'ai pas: pris autant de
temps que vous.

M. MILLS: Le gouvernement n'a pas fait de besogne
pendant le temps qui lui était consacré depuis un mois et
plus que cette Chambre siòge. Il n'y a aucune raison qui
puisse porter le gouvernement à retarder la présentation
de la législation promise dans le discours du Trône; il n'y
pas de raisons, non plus, qui l'aient empêché d'employer les
jours mis à sa disposition depuis le commencement de la
session. Le ministre des finances a piésenté son budget,
mais si nous jetons un coup-d'eil sur la pratique parleien-
taire que l'on a suivie pour présenter notre législation dans
ce parlement, nous ve-rons que le gouvernement devait avant
la présentation du budget proposer à la Chambre ces pro-
jets de loi sur lesquels les députés étaient appelés à donner
leur opinion.

Que propose l'honorable monieur par ce budget ? Il
propose de demander au peuple des subsides pour la Cou.
ronne. A quelle condition demande-t-I cela ? A la condi-
tion que la Couronne redresse les torts et les griefs que le
peuple est censé avoir. Le gouvernement, en tant que gou-
vernement res onsable, se trouve dans la position de l'ancien
conseil qui exigeait le redressement des abus et des griefs.
D'apròs le discours du Trône, le programme que le gouver-
nement a préparé et qui contient les questions qui doivent
être discutées pendant la scescn, est un énoncé de ce qu'il
regarde comme les défectuosités de la loi auxquelles il se
propose de remédier ; mais avant de demander les subsides,
il devrait présenter à la Chambre les projets qu'il a l'inten-
tion d'adopter. C'est ce que le gouvernement n'a pas fait
jusqu'à présent ; ces projets ne sont pas présentés à la
Chambre, et, cependant, l'honorable monsieur (sir John
Macdonald), bien qu'il ne les ait pas fait connaître, demande
que nous commencions à examiner la question des sub-
sides.

Nous avons, à l'ordre du jour, un grand nombre de ques.
tions, un nombre considérable de sujets importants qui com-
portent des redressements que cette Chambre désire faire,
et pour l'étude desquels elle demande la coopération du gou-
vernement ; et que propose le gouvernement ? Il propose
que cette Chambre s'occupe des subsides sans se conformer
à ces conditions que notre système constitutionnel recon-
naît et sans lesquelles, en réalité, la Chambre des communes
elle-même n'a aucun pouvoir.

M. CASoRAIN

Quelques DÉPUTES: Non, non.
M. MILLS: Les honorables députés qui crient "non,

non " sont ici pour se conformer aux voetx...
M. l'ORA.TEUR: Je rappelle l'honorable monsieur à

l'ordre.
M. MILLS : Je me rends à votre demande, M. l'Orateur.

Je n'ai aucun moyen de constater ce pourquoi ces hono-
rables messieurs sont ici ; je puis simplement constater par
ce que j'ai vu ; et si j'ai mal interprété leurs opinions et
leurs motifs, naturellement, je suis pirfaitement disposé à
corriger mes erreurs.

Sir JOHN A. MACDONALD: L'honorable monsieur, je
pense, a tout autant manqué aux règlements en disant que
d'honorables députés de la droite n'étaient ici que ppur voter
en faveur du gouvernement....

M. 'iIILLS: Je n'ai pas dit cela.
Sir JOHN A. MACDONALD: Vous n'avez pas tout à

fait fini votre phrame. Lhonorable monsieur a tout autant
manqué aux règlements que si d'honorables députés de la
droite disaient que les honorables députés de la gauche ont
été envoyés ici dans le but de faire une opposition factieuse
au gouvernement. Aucun député, de ce cô'é-ci, ne dirait
une chose semblable. L'honorable monsieur (lit que nous
ne devrions pas nous réunir en comité des subsides tant que
tous les griefs constitutionnels ne seraient pas redressés.

M. MILLS: Je n'ai pas dit cela.
Sir JOHN A. MACDONA LD : L'honorable monsieur a

dit, je crois, que le débat sur les subsidcs devrait avoir lieu
après le redressement do tous les griefs. Eh bien I on
Angleterre, les estimations concernant la marine ont été
pré-entées, et l'on en a commencé l'examen le jour qui a
suivi la lecture du discours du Ti ône et la iéponse à l'adresse.
Si l'honorable monsieur veut examiner les registres du par-
lement anglais, il verra que le bill des crédits a été présenté
avant l'ajournement par M. Gladstone, et que lord Randolph
Churchill a prétendu que ce bill ne devait être adopté que
le dernier jour de la session, lorsque tous les -riefs seraient
redressés et toute la législation discutée. M. Gladstone a
cité un grand nombre de précédents, ce qu'il est toujours
prêt à faire, pour prouver qu'il avait parfaitement raison,
tout en admettant, en ruême temps, qu'il pressait peut-être
beaucoup la question en adoptant le bill des crédits, et vu
qu'il y avait, de fait, une nouvelle session après un long
ajournement.

Relativement à cette session, l'on consacre trois jours de
la semaine aux affaires générales et deux aux affaires du
gouvernement, ce qui"démontre que le parlement regarde
comme très importants, les projets et les bills présentés par
les députés.

L'honorable monsieur dit que le gouvernement n'a pas
pré,enté beaucoup de bills. S'il ne l'a pas fait, il a donné
plus de temps aux honotables député qui n'ont pas l'ennui
de faire partie du gouvernement, pour présenter leurs pro.
jets. On a en mainte et mainte fois l'occasion de discuter
les questions à l'ordre du jour, et l'examen de ces questions
a été ajourré, la plupart du temps à la demande des bono-
rables députés eux-mêmes. Je puis demander à l'honorable
député de Huron (M. Cameron) de.jeter un regard dans le
passé, et je crois qu'il constatera que, malgré le fait que le
gouvernement ait pris la troisième semaine, l'on n'a renvoyé
aucun projet important présenté par les députés. Ces der-
niers ont eu tous les délais qu'il leur était possible d'avoir, et
je crois que je dois insister sur ma motion.

Sir RICHARD CARTWRIGHT : Je pourrais rappeler
au premier ministre le fait que, l'autre jour, il a parlé d'une
de mes motions comme d'une motion proposée dans le but
de faire de l'opposition factieuse. Il a sans doute examiné
de nouveau la question, et aujourd'hui, il considère que ma
motion était parfaitement conforme aux règlements.
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Sir JOHN A. MACDONALD: Qu'elle était cette mo-
tion ?

Sir RICIHARD CARTWRIGIIT : La motion relative à
la banque d'Echange.

Sir John A. MACDONALD: Oh! oui, je croyais que
c'était une motion inutile.

Sir RICHA RD CARTWRIGHT: L'honorable monsieur
m'a interpellé.

Sir JOHN A. MACDONALD: C'est l'honorable député
qui siège en arrire de vous, (M. Cameron).

Sir RICHARD CARTWRIGHT : J'ai mal interprété les
paroles de l'honorable monsieur. Je croyais qu'il s'adressait
à moi, vu que j'ai beaucoup d'expérience en ce qui concerne
les estimations. Si l'honorable monsieur veut parcourir les
registres, il constatera que sous le gouvernment de m>n
honorable ami (3. Mackenzie) le discours du budget a ton-
jours été prononcée dans le cours de la quinizaine qui suivait la
réunion des Chambres, au lieu de l'êt:e cinq semaines après
l'ouverture de la session, et les estimations étaient mies
entre les mains des députés le plus tôt possible.

Je dirai simplement ceci: J'ai souvent pensé que notre
pratique pourrait être mndifiée d'une façon avantageuse en
ce sens que, quand il s'agit d'un débat spécial, comme celui
que souiève le budget, nous pourrions continuer les discus-
sion de jour en jour, pendant un délai raisonnable, au lieu de
prendre le nombre de jours ordinaire par semaine, ce qui pro-
longe inutilement le débat. Et quant à moi, dans l'intérêt
publie, j'aurais été piêt à employer le peu d'influence
dont je dispose, à amener cette réforme désirable.

Quant à l'autre question, réanmoins, je crois que l'hono-
mable ministre pourrait tioè-bien se rendre à la demande
raisonnable de mon honorable ami le député de Huron pour
ce qui regard le jeudi en question, car, comme mon honora-
bile ami le dit, il sait que si deux mercredis ont été en réalité
perdus pour eux, la faute n'en est pas aux députés ; je veux
parler de mercredi dernier et du mercredi de la semaine
précédente. Chacun de ces jours, la Chambre s'est ajournée à
huit heures et demie, ou à peu près, et cela à la demande
expresse du premier ministre ou d'un de ses collègues. De
ce (ôté-ci de la Chambre, nous ne sommes pas disposés à
parler pour le simple plaisir de parler; je suis certain que
je ne le sais pas, ni mes amis non plus. S'il accorde le
jeudi mentionné, cela pourrait épargner du temps. Il y a, à
l'ordre du jour, certaines motions qu'il serait peut-être né-
cessaire do proposer sous forme de motions présentées au
comité des subsides, si nous ne pouvons pas les proposer de
la manière ordinaire, ce qui diminuera dans une mesure beau-
coup plus grande le temps consacré Leux affaires du gouver-
nement.

Sir JOHN A. MACDONALD: J'accepterai une partie
de la suggestion de l'honorable monsieur, laquelle demande
que la discussion du budget se fasse de jour en jour.

Sir RICHARD CARTWRIGHT : Vous no pouvez pas le
faire aujourd'hui ; vous ne pouvez pas prendre la jourrée de
demain.

Sir JOHN A. MACDONALD: Je ne demande pas que
la chose se fasse demain, mais je propose que jeudi et
vendredi nous fassions ainsi cette discussion.

Sir RIÇHARD CARTWRIGHT: C'est ce à quoi nous nous
opposons.

Sir JOHN A. MACDONALD: Nous ne demandons pas
la joui-née de lundi et nous donnerons toute liberté aux
honorables députés de la gauche de présenter leurs motions.

M. DAVIES: Je me permettrai d'attirer l'attention de
l'honorable monsieur sur le fait qu'il y a deux classes de
motions: L'une comprend les motions faites dans le but de
permettre aux députés qui les présentent de porter certains
griefs à la connaissance de la Chambre, bien que l'objet

1885. 475
secondaire soit d'obtenir des documents. Les motions de
l'autre catégorie ne sont pas présentées dans le but de sou-
lever un débat, mais simplement dans le but de demander
des documente, motions qu'il est absolument nécessaire de
proposer avant de discuter les subsides. Il y a, je le sais, à
l'ordre du jour, un grand nombre de motions présentées
simplement dans le but d'obtenir cette espè:e de renseigne-
ments, et si l'on faisait des arrangements pour que ces
motions, à propos desquelles il ne peut s'élever aucun débat,
fussent discutées comme à la dernière session, cela rendrait
la besogne beaucoup plus facile et nous permettrait d'ob.
tenir des renseignements que le gouvernement seul possède
à l'heure qu'il est, et cela, avant que la Chambre se forme
en comité des subsides.

M. MITCHELL : J'ai écouté avec attention les remar-
ques faites tant par le chef du gouvernement que par celui
de la gauche, et son second, ex-ministre des finances ;
j'approuve entièrement l'attitude prise par les hommes qui
occupent aujourd'hui les sièges do la gauche. Cela ne
m'arrive pas souvent, mais, dans ce cas, je le fais et je
prétends que ma ligne de conduite est tout à fait conforme
à celle que j'ai suivie en cette Chambre pendant les quelques
années qui viennent de s'écouler, de fait, depuis que j'ai
cessé de faire partie du gouvernement. Lorsque j'étais
membre du gouvernement, j'approuvais le premier ministre
lorsqu'il voulait supprimer tous les jours consacrés aux
affaires privées et faire en sorte que les projets amenés par
les simples députés, fussent présentés le plus tôt possible à
la Chambre.

Mon honorable ami de la gauche, à qui il m'a été donné
de consacrer beaucoup d'attention lorsque j'étais dans l'oppo-
sition, se rappellera que j'ai toujours prétendu que ces jours
ne devaient pas être enlevés sitôt aux députés. J'ai prétendu
la même chose pendant les deux dernières sessions, depuis
que je suis revenu ici, et cela, à l'encontre de mon très
honorable ami le premier ministre. Mes opinions ne sont
pas changées à ce sujet, et je pense que le premier ministre
agirait sagement de céder et de ne pas prendre la journée
du jeudi de la semaine prochaine, mais d'appliquer sa
motion au jeudi suivant. Il y aura certainement un délai
suffisant pour faire la besogne du gouvernement. Il n'est
pas juste que nous n'ayons pas l'occasion d'exposer les
griefs de nos électeurs, et ces griefs sont nombreux. Il y a
à l'ordre du jour, un nombre immense de motions, et l'on en
fera encore beaucoup d'autres, car je suis sûr que le chef de
la gauche aura plusieurs autres motions à proposer au sujet
du chemin de fer du Pacifique, et il. peut arriver que j'en
aie quelques autres à présenter au sujet du chemin de fer
du Grand-Tronc; je ne veux pas qu'il accapare tout. Le
premier ministre aura, je crois, la bienveillance de céder
dans ce cas-ci.

Quelques DÉ PUTÉS : Non, non.
M. MITCHELL : D'honorables députés disent " non,

non ; " tout cela est très bien ; ils peuvent ne pas s'occuper
de faire valoir les .réclamations de leurs électeurs. Je m'en
occupe et je veux qu'il me soit permis de le faire. Je
suggère la chose, mais je sais que l'honorable monsieur a
le pouvoir d'exercer une pression sur les opinions. Cepen-
dant, il ne peut pas emi êcher que l'on exprime ces opi-
nions.

Sir JOHN A. MACDONALD: Je suis prêt à faire un
compromis avec mon honorable ami et à promettre de ne
m'opposer à aucune motion qu'il pourrait faire au sujet du
Grand-Tronc. Est-ce que cela le satisfera ?

M. MITCRELL: Il peut arriver qu'il ne s'oppose pas
aux motions présentées au sujet da Grand-Tronc, mais à
la dernière session, j'ai dû blâmer l'appui qu'il donnait à
cette compagnie de chemin de fer.

M. BLAKE : Je ne suis pas certain si le chef du gouver-
nement a été aussi prudent qu'il a coutume de l'être lors-
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qu'il a fait cette promesse; car l'honorable député (M, Mit-
chell) peut proposer la suppression du Grand-Tronc.

Sir JOHN A. MACDONALD : Je vais lui en donner
l'occasion.

M. MITCHELL : cette compenrlie ,'est presquic suprimée
elle-même.

M. BLAKE : Néanmoins, l'honorable monsieur sait tout
aussi bien que qui que ce soit comment se débarrasser des
promesses.

Sir JOHN A. MACDCALD :'ela n'est pas parlemen-
taire.

M. BLAKE : Il n'est guòre juste do dire que les députés
ont eu asQcz de temps pour préen ter et discuter les projets
qu'ils ont en mains. I! est vrai que, depuis que nous
sommes ici, il s'est passé deux jours pendant lesqauls les
honorables messieurs qui conduisaient la Chambre en l'ab-
sence du premier ministre nous ont priés, vu qu'il y avait
bien peu de dé putés dans la Chambre, de permettre que cer-
tains bills fussent suspendus ; ils ont ainsi obtenu que la
Cnambre s'ajourn,ât vers huit heur es et vingt-cinq minutes,

Mais, outre cela, il est n écessaire qu'un certain délai
s'écoule apiès la présentation de ces bills, pour qu'ils circu-
lent dans le pays, qu'on les lise, et pour que nous obtenions
des rnPeigne me ts du dehors, et aussi, afin qu'ils soient
examinés par les membres de la Chambre. Et bien que
j'admette qu'il soit convenable de la part de simples députés
de présenter leurs bills au commencement de la session, ce-
pendant, l'on re peuit pas dire (lue la session est trop avan-
cée et que ces bins auraient dû être prets avant aujourd'hui.
Un grand nombre de ces projets ne sont pas encore pits al
être lus la deuxième fois, vu qa'ils ne sont pas imprimes
dans les deux langues. Ainsi, le cas n'est pas tel que le pré-
sente l'honorable monsieur.

De plus, des questions importantes que le gouvernement
aurait dû soulever plus tôt ne l'ont pas encore été. On n'a
ras encore soumis la plus importante des questions que
mentionne le discours du Trône, et le budget, au lieu d'être
exposé au commencement, l'a été à une phase avancée de la
session. Si mon honorable ami approuvait l'idée exprimée
par l'honorable député de Bothwell et disait qu'il est consti-
tutionnel d'ajourner la réunion de la Chambre en comité
des subsides et en comité des voies et moyens jusqu'à ce
que ce projet de législation fût présenté, je pourrais com-
prendre la chose, m.ais il ro le peut pas; il pr-étend que le
budget ne peut être expoéé au commencement de la session;
et je suis prêt à partager sin opinion; mais ce dont je me
plains, c'est qu'il ne met pas en pratiqe ce qu'il prêuhe, et
qu'il ne présente le budgdt qu'à une phase avancée de la
sess1on.

Sir JOHN A. 31 ACDONALD: C., sont les moyens termes
qui sont les plus sûrs.

M. BLAKE : Non, l'honorable monsieur se trouve quel-
que fois au fond, entre deux chai-es. Ce n'est pas au milieu
qu'il marche le plus sûrement.

Je prétends que, dans les circonstances, nous devons avoir
ce jeudi, mais, d'après le langage harmonieux dont s'est
servi mon honorable amni le député de Northumberland,
lorsqu'il a insisté sur sa demande, d'après les paroles par les-
quelles ces messieurs ont exprimé leur dissentiment,je cr-ois
comprendre qu'il n'est pas ti òs vraisemblable que nous obte-
nions ce que nous voulons, car, lorsque l'honorable premier
ministre est appu) é par des hommes dont les opinions sont
exprimées en tormes si agréables, il ne reste jamais sourd
aux désirs de semblables enchanteurs.

Sir JOHN A. MACDO-NALD : Qui ont le don d'eichan-
ter avec tant de sagesse.

M. BLAKE : Comme il l'a vu aujourd'hui. En tout cas,
il devrait, je cr ois, nous être permis, la première fois que
l'occasion s'en présentera, de discuter les questions, ce qui

M. BLAKE,

aurait certainement l'effet de fiire disparaître de l'urdre du
jour plus de la moitié des avis de motions et de donner au
gouvernement plus de dé'ai pour produire les documents.
Je suggre aussi que lon continue de sépondre aux ques-
tions, chaque jeudi, après les aifaires de routine.

Sir JOHN A. M ICDONALD : Oui.
M. BLAKE : Cela ne prend qu'environ un quart d'heure.

Je persiste à demander la journée du jeudi, mais, comme je
prévois que l'honorable monsieur n'accédera pas à ma
demande, je fais ces autres suggestions.

M. FAR ROW : Je crois que l'opposition n'a pas raison de
se plaindre. Tous ceux qui liront l'ordre du jour dès
qu'il sera distribué et qui examineront les avis de motions,
arriveront à la conclusion qu'environ les neuf dixièmes de
tout ces avis de motions et des questions à l'ordre du jour,
viennent de l'autre cô•é de la Chambre. Je veux que vous
sachiez bien, M. l'Oratenr, je veux que la Chambre sacne
bien que, pendant cette session, les honorables députés de la
gauche ont deman.dé plu, do documents que l'on en a du.
mandé durant les six derniòres années en Angleterre, où il y
a trois fois autant de député 4 que nous avons dans ce parle-
ment, et où il y a environ six fois autant d'habitants.

Sir JOHN A. MACDONALD : J'admets parfaitement
avec l'honorable monsieur que des questions doivent être
posées le jeudi, tout comme si ce jour n'était pas consacré à
la besogne, du gouvernement. Aussi, je ne m'oppose pas a
ce que, jeudi prochain, le commencement de la séance soit
consacré, jusqu'à quatre heures et demie, à discuter les que'-
tions à l'ordre du jour, et je rie m'oppose pas, non plus, à ce
que l'on accòle à toutes les denandes do rapports, lorsque
ces demandes ne sont pas accompagnées de discours.

M. MoCAR r Y : Le premier ministre a propo ô de pren-
dre le mercredi, qui est consacré en partie aux avis de
motions et en partie aux bills publics, et je ne vois pas pour-
quoi l'on ferait des arrangements en vertu desquels l'on con-
sacrerait aux avis de 'motions une partie de la séance du
jeudi.

M. JOHN A MA CDONALD: Je veux parler des deman-
des de rapports.

La motion telle qu'amendée est adoptée sur divi-.ion.

QUESTIONS AU SUJET DES RAPPORTS.

M BLAKE : Je n'ennuierai pas la Chambre en leur en
faisant la lecture, mais j'ai ici une liste de plus de 40 rap-
ports importants, ce dont l'honorable monsieur vient jaq'te-
ment de se plaindre ; puisque l'honorable monsieur semble
ai bien disposé, je vais lui demander de les produire.

M. VAIL: Je me permettrai de demander quand nous
pouvons espérer avoir les rapports des ingénieurs, relative.
ment aux jetées, rapports que j'ai demandés en février
dernier.

Sir 1l ECTOR LANGEVIN: L'honorable monsieur a en
la complaisance, il y a quelques jours, de m'écrire un mot
au sujet de cette question, et j'ai remis sa note au secrétaire
du département, lequel m'a dit que l'on était à préparer ces
rapports et qu'ils seraient bientôt prêts. Je vais encore en
prendre note.

M. VAIL: Je me permettrai de demander au ministre de
la marine et des pecheries des doubles des comptes faits
pour gréer les steamers de la baie d'Iudson. J'espèr.qui'il
aura l'obligeance de prendre note de cela et de me procurer
bientôt ces documents.

M. CASEY : Je désire attirer l'attention du ministre des
chemins de fer sur les rapports dont la production a été
ordonnée par la Chambre relativement à la section B, et qui
n'ont pas encore été proiuits. Un de ces rapporte est celui
de l'ingénieur et la classification qu'il a faite; la production
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de ce rapport a été ordonnée le 16 du mois dernier. Puis, le
17, nous avons ordonr.é la production de la réclamation faite
par les entrepreneurs, l'exposé de l'affaire soumise aux
arbitres et des témoignages rendus devant eux. L'hono-
rable ministre peut-il dire quand tout cela sera produit?

M. POPE: En ce qui coicerne la première partie de la
question, je dirai que ces rapports seront.bientôt produits:
Relativement à la dernière partie, je no sais pas si je serai
ou non en état d'y iépondre cette année. Nous faisons la
besogne aussi promptement que nous le pouvons.

M. CASEY : Tous les témoignages ont été pris, nous avons
payé 8300 ptur cela, et je crois qu'il doit être facile de les
présenter à la Chambre.

M. LANDERKIN: J'aimerais obtenir du gouvernement
un renseignement au sujet d'une motion adoptée par la
(Onambre au commencement de la session, laquelle motion a
trait au rapport du nombre de licences accordées en vertu
do l'Acte des Licences do 1883. Je crois que la préparation
de cet état n'exigerait que peu de ti avail. Il y a, à l'heure
qu'il est, devant la Chambro plusieurs bills pour la discussion
desquels nous avons besoin de ces rapports, et f'aimerais
savoir dans combien de jours nous aurons ces rapports.

M. CASEY: Relativement à ces témoignages dont j'ai
parlé il y a un instant, je dirai qu'ils auraient dû être pré-
sentés à la Chambre avant d'être demandés. On n'a pas
raison d'apporter de retard. Vu qie plusieurs choses moins
importantes ont été imprimées, ces témoignages auraient dû
l'être et l'on aurait dû les produire. Les copies des récla.
mations des entrepreneurs, et d'autres documents que j'ai
demande., ne sont pas volumineux et ne couvrent pas un
grand nombre de pages. Ils peuvent être préparés en peu
de jours, et j'eslère que l'honorable ministre montrera qu'il
est sincère et qu'il nous donnera les renseignements deman-
dés au sujet de cette question.

M. l'OPE: J'ai dit que je produirais les rapports les
moins volumineux, mais je n'admets pas, avec l'honorable
monsieur, que nous aurions dû produire ces nombreux docu-
ments et les déposer sur le bureau. Ils comprennent plus
de mille pages, et il faudra quelques jours pour les copier.
Nous ne pouvons pas produire les originaux ; nous devons
en produire des copies.

M. CASEY: L'original pourrait être déposé sur le
bureau.

M. BLAKE: Puis-je demander à l'honorable monsieur
quand t-on propre rapport sera présenté ?

M. POPE: Il est entre les mains des imprimeurs et sera
bientôt produit.

Sir RICEARD CART WRIGHT: Quand le quatrième
volume du recensement sera-t-il produit?

M. POPE: Bientôt.
M. LANDERKIN: J'espère que le gouvernement aura

l'obligeance de répondre à la demande si raisonnable que j'ai
faite relativement à la motion qui a été adoptée au commen-
cement de la session. Il ne faudra que pou de temps pour
préparer le rapport. Il importe beaucoup que nous ayons
le renseignement demandé dans cette motion, etj'espère que
le gouvernement aura l'obligeance de nous faire connître
quelque chose à ce sujet.

M. BOWELL: En l'absecce de l'honorable ministre du
revenu de l'inté ieur, jo vais prendre noto de la chose et je
lui en donnerai communication.

RAPPORT DE LA COMMISSION NOMMÉE POUR
EXAMINER LA QUES ION DES FABRIQUES.

M. BLAKE: J0 voudrais appeler l'attention sur le fait
que le rapport de la commission nommée pour examiner la
question des fabriques n'a pas encore été distribué, bien que

je crois avoir vu, il y a quelque temps, des feuillets détachés
de ce rapport entre les mains de quelques honorables
députés. Il importe beaucoup que ce document soit distribué
avant que l'on continue le débat soulevé par le budget. J'es-
père donc que l'on fera des efforts pour que le rapport soit
distribué à une date rapprochée.

VOIES ET MOYENS-LE TARIF.

La Chambre reprend le débat ajourné sur la motion de si r
Leonard Tilley demandant que la Chambre se réunisse de
nouveau en comité des voies et moyens.

M. TUPPER : Je crois, M. l'Orateur, que le peuple de ce
pays considère comme très satisfaisant l'exposé financier
fait à cette session. Je pense, moi-même, qu'à une époque
où la surproduction a, dans tout le monde, presque paralysé
le commerce, l'exposé que le ministre des finances de ce pays
a pu présenter est remarquable, non seulement à cause de
l'exactitude avec laquelle il a été préparé et à cause des
rêsultats satisfaisants qu'il fait voir, mais il est aussi remar-
quable en ce qu'il a fait naître dans ce pays un sentiment de
confiance, un sentiment d'assurance, bien que ces sentiments
aient peut être été un peu ébranlés par les discours préjudi-
ciables aux intérêts du pays que le chef du parti libéral a
prononcés pendant la vacance.

Quelques DÉPUTÉS: Non, non.'
M. TUPPER : J'entends crier " non, non." Je suppose

que quelques honorables députés de la gauche seraient heu-
reux de nier que des discours pi éjudiciables aux intérêts du
pays ont été prononcés par leurs chefs pendant la vacance.
Je répète que, dans mon opinion, et c'est l'opinion des per-
sonnes qui ont la les discours des chefs libéraux ;je crois,
dis-je que ie énoncés étaient propres à nous faire le plus

gadmal possible. Je dis que ces discours, dont on lit les
comptes-rendus de l'autre côté de l'océan, causent un dom-
mage extraordinaire à ce pays. Il y a des hommes d'affaires
qui approuveront ce que j'exprime là et qui constateront avec
regret la vérité de ce que je dis.

Le discours du ministre des finances, comme je l'ai dit,
est remarquable. Il est remarquable pour les raisons que
j'ai fait connaître; il a été remarquable aussi, pour la raison
que la position prise par le ministre des finances, est, à cette
phase du débat, absolument inattaquable. La position qu'il
a prise au commencement du débat, a été renforcée par
l'attitude que l'honorable député de Cardwell (M. White) a
prise apiès lui; et nous pouvons entendre lire et laisser
répandre au loin les discours de l'ex-ministre des finances
et de l'honorable député de Brant-Sud (M. Paterson),
car ils sont simplement remarquables par les inexactitudes
qu'ils contiennent au sujet de ce pays et par la faible impres-
sion qu'ils peuvent produire sur l'esprit de tout ceux qui les
liront. Dans ce pays, nous pouvons permettre que des
énoncés comme ceux-là soient rendus publics, et ces discours
ne causent des dommages que parce qu'ils sont répandus
par-delà l'océan, sur les marchés du monde, et parce que le
simple fait qu'ils ont été prononcés par des hommes qui, à
une certaine époque, malheureusement pour le bien-être
du Canada, ont occupé des positions officielles dans ce pays,
leur donne un certain poids qu'ils n'ont pas en réalité. Nous
pourrions très bien laisser répandre ces discours à l'étranger,
si le caractère politique dos honorables messieurs qui les
ont prononcés était 'aussi bien connu ailleurs qu'on le con-
naît ici. Nous pourrions laisser les rues de Londres se
remplir des discours de l'ex-ministre des finances, si, en
Angleterre, on le connaissait politiquement comme on le
connaît ici, comme le roi des déficits, comme l'homme qui
mélange et embrouille les chiffres, comme le ministre des
finances le plus incapable que nous ayons vu dans la C nfé-
dération. Si la population de l'Angleterre le connaissait
comme nous le connaissons, nous pourrions très bien per-
mettre que ses discours fussent répandus par tout le
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Royaume.Uni. Ils ne feraient pas plus de mal qu'ils en
feraient dans le comté de Lennox ou dans celui d-- Queen,
I. P. E. Nous avons appris à connaître-et nous l'avons
appris à nos dépens-ce que valent, on fait de finances, les
opinions de l'ex-ministre des finances. C'est un carne-
tèro unique dans l'histoire de notre pays. Il se porte de
l'avant comme le seul tory de haute volée que le paiti
litéral conservateur ait jamais produit. Le tory de haute
volée a é'é si bien décrit par Moore, que je vais oser citer
des vers pendant quelques secondes, afin dle faire connaître
à la Chambre ce que c'est réellement qu'un tory de haute
volée:

"Keep hLm a rys reversed i your mind, night aund day,
Like an Irish bslrometer turned the wrong waY,
Ifhe's up you may swear foui weather is nigh ;
if he's down you may lo k for a bit of blue sky.

Neyer min wh t debaters or journalists say,
tinly ask what he tbinks, then think t'other way."1

Comme ('anadien, je prends courage en voyant que, dans
ce débat, il s'est fait rosser d'une façon impitoyable.

A son propre point de vue il n'a pas été capable de dé.
fondre son terrain; écrasé qu'il a été par ks statistiques
produites par le ministre des finances, il no pouvait pas,
dans les circonstances, avec le rôle qu'il avait à jouer,
iendre justice aux talents que j'admettrai mème qu'il pos-
tède. Jo suis content do-voir, en songeant aux arguments
qu'il a adressés a la Chambre, qu'il était abattu seulement
par ce que le discours du ministi e des finances lui a fait voir
un coin d'azur. Plus loin dans ce débat, nous voyons que
l'honorable député (M. Paterson), que cette Chambre con-
naît comme orateur éloquent et qui a la iéputation de dis-
cuter les affaires publiques sur les hustings d'une manière
plaisante, était ausi ab:ttu. Ce n'était plus l'honorable
député de B an -Sud. Il a dû se rabattre sur ces déclama-
tions qu'il a déjà toutes faites-excepté celles qui ont trait
au i apport de commissaires-dans une occasion précédente
et dont l'effet a été de changer une majorité grit de quatre
a Lennox en une majorité conservatneMe do quarante.
Ayant cotte expérience, sachant comment le pays apprécie
les arguments de l'honorable député, nous aurions pu laisser
clore le débat avec les discours qui ont été pononcés do ce.
cô é de la Chambre; mais j'admets qu'il y a des discours A
fai e. On nous disait que l'honorable député de Brant-Sud
(51. Patereon) et l'ex-ministre des finances n'ayant pas été
capables de tenir tête au miibtro des finances au sujet des
dépenses, un autre député s'était piépai é activement, qu'il
entrerait bientôt en lice avec ses adversaires de ce côté de
la Chambre, et qu'il attaquerait la position prise et si habile-
ment occupée par le ministre des finances, et si habilement
fortifiée par l'honorable dépué de Cardwell. Ainsi, il n'est
que raisonnable que moi, humble membre de cette Chambre,
j'exprime les opinions que j'entretiens.

L'honorable député de Brant-Sud, qui a été relativement
plaisant dans ses remarques et a traité ce sujet d'une ma-
nière joviale-sujet qu'il regardait comme bien bérieux au-
trefois, ainsi que je lui prouverai-a reproché au ministre
des finances d'avoir soumis sa cause au peuple de ce pays
d'une façon incorrecte. Il a dit qu'en faisant son exposé
financier le ministre n'avait pas droit de prendre trois
bonnes années et 1884, et de réclamer un résultat satisfaisant
comme ensemble, et il a dit qu'il agissait en cela comme un
marchand, qui ayant perdu tout, jusqu'au dernier dollar,
rappelle les années cù il faisait quelque chose. A la der-
nière session, le député de King, N-B. (M. Foster), a fait voir
le vide de cet argument, je penme, et en a fait bonne justice.
J'ai été sui-pris d'entendre l'honorable député se servir de
nouveau d'un tel argument, parce qu'on l'avait refu'é d'une
façon concluante alors.

M. l'Orateur, la position d'un marchand qui a perdu t
tout ce qu'il-possédait n'est pas la position d'un pays qui a
tout gagné. Et on ne nous limite pas à une période d'une
année. Le gouvernement du jour n'est pas responsable au*

M. Tn'rrza

peuple de ce pays seulement pour les résultats d'une année
d'administration. Il vient devant le pays soumettre les
actes de son terme d'office. Si cette prétention n'était pas
correete, je n'ai aucun doute que le parti réformiste, s'il était
venu devant le peuple après avoir exercé le pouvoir pendant
un an, aurait occupé une position bien différente de celle
dans laquelle il s'est trouvé. S'il avait borné sa cause à sa
première année de responsabilité, alors qu'il avait beaucoup
d'argent en mains, il aurait pu se vanter du seul surplus
qu'il ait eu. Le peuple de ce pays n'est pas obligé de se
borner à un mois ou à une année en passant jugement sur
un gouvernement; il critique toute l'administration d'un
gouvernement, et il veut savoir si sur le tout il s'est montré
bon et fidèle mandataire du peuple. Le ministre des
finances a fait son discours dans ces conditions, tout comme
le chancelier de l'Echiquier d'Angleterre présenterait son
exposé, tout comme n'import;o quel homme dans une telle
situation, présenterait son exposé, et l'état qu'il a déposé est
comme ensemble éminemment satisfaisant, et, en vérité,
bien au delà de l'attente des membres de la gauche quand
ce Louvernement est d'abord arrivé au pouvoir.

Je puis dire en outre que nous ne sommes pas dans la
position dans laquelle l'honorable député de Brîant-Sud (M.
Paterson) a voulu nous plaeor, position où tout serait perdu;
nous ne sommes pas dans le cas d'un marchand qui perd
chaque dollar qu'il possède.

L'honorable député se plaint de la façon la plus indignée
du honteux gaspillage d'argent qu'on a fait pour des fins
d'immigration, et, avant lui l'ex-ministre des finances a
dénoncé tout le syatème comme une fraude, une fourberie et
un gaspillage des det.iers publics. Eh bien, M. l'Orateur,
j'ai été surpris, j'ai été étonné do voir que-pour rechercher,
je (litais la faveur des associaiiors ouvréres de Toronto,
mais ce ne serait pas parlement-tire et je ne le dirai pas-
mais je dii ai que j'ai été surpris de voir que de telles paroles
sont tombées de la boucbe d'hommes qui non seulement ont
connu la.-esponsabilité du pouvoir, mais qui, eux-mêmes
sont venus demander au parlement dans l'année 1875, une
année bien différente Ie 1884, un vote d'un demi million de
dollars pour cette fin-là même.

J'ai été surpris d'entendre une seule plainte de la part
d'hommes, qui, pour induire le nombre restreint de 19,243
personnes à s'établir dans ce pays, ont dépensé $14 par tête
en les induisant à venir ici et on les y amenant. J'ai été
surpris d'entendre porter cette accusation contre un gou-
vernement qui a amené dans ce pays 68,133 colons pour le
prix modique de 86 28. Mais mu surprise n'a été que tem-
Poraire, parce que je me suis souvenu que le parti rétbrmiste
a été en tous temps le parti des surprises. Il est surprenant
de l'entendre poser certains principes comme les principes
fondamentaux d'un gouvernement, quand il est dans l'oppo-
sition, et de remarquer la rapidité avec laquelle il fait litière
de ces principes quand il arrive au pouvoir.

Pour cetteraison masurprise n'a été que de courte durée.
Les discours de l'ex-ministre des finances et do l'honorable
député de Brant-Sud (M. Paterson) dénor.çÀnt la politique
nationale accusent la plus grande inonséquence. Dans ces
discours prononcés dans la Chambre ou au dehors, ils
soufflent le chaud et le froid.

Un moment ils dénoncent les monopoles et ils condamnent
une politique qui enrichit le riche et qui appauvrit le
pauvre, et quand ils traitent la question à fond, eux qui
sont partisans d'un tarif de revenu, ils attaquent une autre
partie de sujet et emploient une série d'arguments totale-
ment différents, et ils censurent cette politique parco que
les manufacturiers n'ont pas fait de grands profits et parce
que le capital a été englouti. Je dis que le pays connaît
parfaitement les honorables députés, et qu'ils doivent recou-
rir à d'autres arguments que ceux-ci pour faire tort à une
politique qui a si bien opéré pendant que le pays travere
cotte période critique.
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L'honorable député de Brant-Sud (M. Paterson) peut fort Chambre; mais nous voyons qu'elles ont été exprimées par

bien êtra gai, parce qu'aujourd'hui il est manufacturier, et une meilleure autorité que moi sur les questions de com-
comme bien d'autres manufacturiers il tient encore à ses merce, à cette époque.
sentiments politiques, et il est retenu par ses liens politi- L'honorable député fut interrompu par son collègue
ques ; mais ces manufacturiers ont pu soit amasser soit d'Elgin-Ouest, un des ithips du parti, qui essaya de lui faire
mettre de côté une grande quantité d'argent, et on les a goûter du fouet à cause de son formidable plaidoyer en
empêchés de perdre de l'argent sous l'opération d'une politi- faveur d'un tarif de protection ; mais il répondit : Si le
que qu'ils se croient souvent obligés de dénoncer sous la libre-échange est meilleur que la protection, pourquoi avoir
pression du parti ou pour l'amour du parti. Je dis donc des droits quelconques? Pourrions-nous avoir un argument
qu'il peut être enjoué quand il dénonce cette politique à la plus solide que celui-là aujourd'hui en faveur de la politique
demande de son parti, mais il fut un temps où le ton de nationale ? C'est là notre position, et nous ne pourrions la
l'honorable député était sérieux, où il devenait non seulement définir mieux que ne l'a fait cet honorable député qui prône
très éloquent, mais où chaque phrase qu'il prononçait dans maintenant un tarif de revenu seulement, et qui, en faisant
le débat dont je parle venait de son coeur. Alors l'honorable cela, essaie de se servir des argumonts des libre-échangistes.
député n'implorait pas .seulement l'ex-ministre des finances, Dans mon opinion sa position est illogique ; elle est plus
le ministre des finances de cette époque, d'adopter une poli. qu'illogique. Il est absurde qu'un député qui parle en faveur
tique semblable à celle qui est en vigueur aujourd'hui, mais d'un tarif de revenu essaie d'appeler à son secours les argu-
il se dressait comme un témoin vivant de l'effet que cette ments des libre-échangistes. Mais je dois lire quelque chose
politique produirait. Il prétendait que la protection scoor- de plus de cette vieille littérature si intéressante:
dée à l'industrie dans laquelle il était engagé avait non L'autre année, en revisant le tarif, le ministre des finances a donné à
seulement attii é des milliers de personnes d'Allemagne, notre industrie quelque encouragement qu'elle n'avait jamais en aupa.
mais que sans nuire à personne, elle avait donné tout le ravant. Le résultat a été qu'un million d'hommes qui étaient engagés

. é dans cette industrie en Allemagne on, été littéralement transportés en
1 enefice de cette production et de ce travail à ce pays. Alors Canada par le changement de tarit, et employés ici. Le prix de l'article
il n'avait pas cet air moqueur ; il ne déchirait pas en mer- n'a pas augmenté d'un iota, et le Canada en a en tout le bénéfice. Les
coaux les différents rapports répandus dans le pays au sujet intermédiaires ont souffert une diminution de profits ; mais personne ne
des statistiques du Canada. Il disait que ce serait une folie semble s'occuper beaucoup d'eux ; les consommateurs et les producteursnt reçu toutes les symp Lthies. Un résultat analozue attendrait inévi.
de parler de perdre les manufactures du pays; il fallait agir, tablement les autres manufacturiers sous la même politique. Si le
et il insista beaucoup plus longtemps dans ses supplications ministre des finances compte là.dessus, j'espère que la eagesse qui l'a
au ministre des finances d'alors que l'honorable député de induit à concéder ce point l'engagera à accor ler la même chose L

Norfolk-Nord (M. Charlton). Ce dernier fut protectionniste d'autres industries, et qu'aucun motif de partialite ne luiliera les mains.

six heures pendant le débat, et après cela il appuya forte- C'était la politiqne que nous désirions adopter, et c'est la
ment la politique du moment, mais le député de Brant-Sud politique que- nous avons obtenue. L'honorable député a
(M Paterson)-comme tout le monde pourra le voir en modifié ses opinions; sans doute il avait le droit de le faire;
e:.aminant les débats de ce jour, qui sont intéressants sous mais je dis qu'il n'a jamais réfuté ces arguments fortifiés
ce rapport-resta fidèle à la protection pendant toute la par sa propre expérience dans le genre d'affaires auquel il
session, non seulement pendant le débat sur le budget, mais a fait allusion. Le gouvernement du jour n'a manifesté
dans la discussion sur les intérêts agricoles du pays. Il aucun esprit de favoritisme. Il n'a jamais borné sa poli-
montra qu'il avait promis aux cultivateurs de son comté de tique nationale à la fabrication du tabac dans Brant-Sud, ou
leur obtenir la protection ; il montra qu'il voulait la pro. aux sources d'huile d'Ontario ; mais conformément à la
teetion non seulement pour l'industrie des cigares, à laquelle politique proposée il a donné à toute industrie qui peut
il était intéressé, mais pour toutes les industries pareillement. vivre dans ce pays une encourageante protection. Mainte-
Il voulait que les meuniers fussent protégés, et en réalité il nant, si tout ce que l'honorable député de Brant-Sud et tout
était un protectionniste déclaré. ce que le premier ministre attendent comme résultat de la

L'autre soir, en raillant le ministre des finances actuel, politique nationale ne s'est pas produit, pourquoi n'a t-il pas
l'honorable député disait qu'il n'avait aucun désir de lire l'impartialité de dire que ni lui, ni le premier ministre, ni
encore de vieux écrits, mais il a été forcé de le faire. C'est aucun ministre des finances dans le monde n'ont jamais prévu,
mon excuse pour lire à la Chambre, afin de fortifier ma posi- ou n'auraient jamais pu prévoir l'excès de production extra-
tion, de très vieilles déclarations qu'on lit très souvent dans ordinaire dont l'univers a été témoin dans les deux ou trois
cette Chambre. On lit cela quant l'honorable député de dernières années.
Brant (M. Paterson) s'assied pour voir quelles étaient ses Chacun sait que les théories économiques et les opinions
opinions quand il était eérieux, quand il parlait au point de pratiques ont reçu un choc sérieux à cause de la manière
vue du bon sens, quand il discutait les effets de cette poli. extraordinaire dont le monde a marché dernièrement. Les
tique sur son industrie particulière. En 1876, l'honorable entreprises de chemin de fer ont pris un développement
député qui dénonce maintenant la politique de protection, extraordinaire dans tout le monde, et l'électricité a tant fait
suppliait l'ex-ministre des finances d'élever les droits de qu'il est difficile aujourd'hui de trouver ce que l'on avait
douane, prétendant que les prix seraient réduits et que les coutume de considérer un pays " bien éloigné." J'oserai dire
consommateurs auraient l'avantage d'avoir des marchandises qu'il s'est produit dans l'univers un rapprochement que per-
à meilleur marché qu'alors. Je lui demande si sa prédiction sonne en cette Chambre, même il y a trois ans, n*aurait cru
ne s'est pas réalisée. Il disait: possible. La concurrence est maintenant à son zénith et la

Cette politique transporterait simplement la concurrence des manu- question de l'excès de production a considérablement attii é
factures américaines aux nûtres, les consommateurs en recevant le béné- l'attention en Angleterre et a donné lieu à de pénibles pré-
fice tout de même et le paya étant enrichi par les industries. dictions. Mais le ministre des finances dans ce pays a été

Il discutait le tarif, il en sondait toutes les parties, et il capable de faire un exposé, soutenu par les faits, qu'aucun
dissipait toutes les craintes d'émigration par ces paroles. autre ministre ne pourrait faire, au sujet de l'état du peuple.

Je crois qu'avec un tarif défensif vous n'auriez pas à payer pour Maintenant on nous cite, en suivant la curieuse méthode de
amener ces hommes ici. Adoptez-le et voua verrez que les sifflets à raisonnement du député de Brant.Sud, comme preuve que
vapeur de nos fabriques appelleront ces hommes au travail. l'industrie agricole de ce pays n'a pas bénéficié de la politique

Voilà le langage d'un député qui aujourd'hui ridiculise nationale, le fait que la valeur des exportations de beurre,
ceux qui ne peuvent pas s'accorder avec lui, d'un député qui d'oufs, de fromage et de pommes de terre a réellement aug-
en 1876, parlait de sifilets à vapeur et de hautes cheminées, menté. Mais il semble étrange que si les exportations de cette
L'autre soir nous ne pouvions que penser que ces remarques industrie ont augmenté, l'industrie elle-même n'ait pas été
ne pouvaient que venir de quelque membre de ce côté de la prospère. Comment neserait-il pas parfaitement raisonnable
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que notre marché intérieur se développât en même temps
que la demande extérieure sur laquelle nous n'avons aucun
contrôle augmente aussi ? M. l'Orateur, est-ce intention-
nellement que l'honorable député a ignoré une considération
très importante à ce sujet ? Est ce intentionnellement qu'il
a ignoré le- merveilleux progrès que nous avons fait dans le
sens de ce commerce interprovincial que les pères de la
Condéfération désiraient favoriser ? Comment se fait-il que
l'honorable député ait ignoré les faits que les documents
publics du pays pouvaient lui fournir, que le cmmerce do
cabotage depuis 1878 a augmenté de 4,500,000 tonneaux, et
que le fret transporté sur les chemins tId fer a augmenté de
pi ès de 6,000,O00 de tonneaux depuis 1878 ?

Pourquoi l'honorable député n'a-t-il pas déclaré que cela
est un Lénéfice pour les cultivateurs ? Pourquoi n'a-t-il pas
rappelé son propre principe que ce qui bénéficie au manu-
facturier, bénêticie au cultivateur, et que vous ne pouvez
pas aider l'un sans aider l'autre ? L'honorable député a fait
l'été dernier dans mon comté une visite qui a été agréable
pour lui, je I'espòre, comme pour ceux qui l'ont entendu,
et assurément pondant qu'il était là il n'a pas dû manquer
de voir les effets qu'a pro luits la politique nationale. Il
ne pouvait pas voir l'effet sur les exportations du pays ;
mais n'a-t-il pas vu là un commerce qui dépend entièrement
du marché intérieur? N'a-t-il pas vu que nous expélions
dans Ontario non seulement les produits de nos mines, mais
ceux des industries de New-Glasgow, nos manufactures
d'acier et de verre ? Pourquoi n'a-t-il pas en l'impartialité
de dire à ce suj t qu'il a remarqué dans ce voyage des
signes de prospérité et des signes d'un grand accroissement
du commerce interprovincial ? Sans doute, il ne convenait
pas à l'honorable député de s'étendre sur ce côté de la
question, et c'est pourquoi il a anusé la Chambre et ses
amis par une critique très habile et très soigneusement
préparée de l'Suvre des commissaires chargés de faire une
enquête sur l'état des industries de ce pays.

Il a causé une certaine somme d'amusement par sa cri-
tique élaborée et approfondie. Je ne me propose pas d'y
répondre; elle était peut être préparée avec trop de soin
pour que je la critique maintenant d'une manière complète,
mais je dirai qu'à la lecture, le discours de l'honorable
monsieur conduit à une conclusion qu'il ne désirait pas, je
crois, que l'on en tirât. Il conduit à la conclusion que
pour que ces commissaires aient fait erreur en exagérant
les ressources du pays, ils ont complètement omis de men-
tionner plusieurs maaufîctures ; qu'ils n'ont pas fait un
examen complet de l'état du commerce, et que l'estimation
approximative que les commissaires-et l'honorable mon-
sieur aurait du mentionner cela--ont dit avoir faite relati-
vement à quelques-unes des industries, est tout à fait au-
dessous de la réalité. C'est certainement l'impression sous
laquelle l'honorable monsieur m'a laissé, et sous laquelle il
en a sans doute laissé d'autres ; mais, dans tous les cas, la
force de sa remarque était que l'on ne pouvait se fier abso-
lument sur ce rapport. Je crois que ce dernier était destiné
à donner une idée approximative, de sorte que cette partie
du discours de l'honorable monsieur n'influencera pas sensi-
blement le pays.

L'honorable monsieur a souillé le chaud et le froid, comme
le font tous les partisans d'un tarif de revenu, qui s'ap.
puient sur des théories libre-éhangistes, lorsqu'il a accusé
le ministre des tinances de n'avoir pas introduit des mil-
lions au Canada, et que l'instant d'après il l'a accusé d'in-
troduire au Canada plus de millions que le pays n'en a
besoin, ce qui était cause que des millions étaient engloutis
dans des entreprises improductives. S'il en est ain>i, l'arti-
san et l'ouvrier n'en ont-ils pas bénéficié ? Si l'on a attiré
ici des millions et qu'on les ait appliqués au développement
de ces diverses industries-et nous n'admettons pas entière-
ment l'exactitude de sa proposition, comme l'honorable
monsieur va le voir au cours de ce débat-pourquoi n'avoue-
t.il pas que ce peut être là une des causes qui ont porté les
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ouvriers de ce pays, en général, à se faire les défenseurs
ardents et enthousiastes de la politique nationale ? Je dis
que le fait que la dépression règne par tout l'univers, le fait
que le commerce a subi l'arrêt dont j'ai parlé, et le fait, que
connaissent tous les honorables membres de cette C ambre,
que la détresse réelle. la pauvreté réelle, la misère surpasse
bi peu aujourd'hui celle qui a existé à tmte autre ép-que,
si prospère que pont être la pays -ces faits réunis, dis-je,
constituent une raison po>ur laquelle les honorables députés
n'ont pu, durant la vaeance des chambres, gagner l'appui
d'aucun des ouvriers d'aucun des comtés où une élection a
eu lieu.

L'honorable monsieur a parlé de la diminution dans l'ex-
portation des articles rnanufacturé4, ct cette fois encore, il
n'a pas traité le sujet avec franchise. Il n'a pas expliqué,
et conséquemment, ceux qui le suivent ont à mentionner le
fait, que nous comprenons tius, qu'il est absolument absurde
de supposer que nous ayons un contrôle direct quelconque
sur les marchés étrangers; et que le fait que la surproduc-
tien qui fatigue les autres pays beaucoup plus qu'elle ne
fatigue le Cnada aujourd'hui, explique jusqu'à un certain
point la réduction qu'a subie l'exportation de nos articles
manufacturés.

J'appellerai l'attention de l'honorable monsieur sur le
compte-rendu d'une contéronce donnée par M. Fairweather
de Saint-Jean, lecture que l'on n'a pas attaquée, et que l'on
ne peut attaquer avec succès, et qui a été publiée et con-
sidérablement remarquée par la presse du Canads. Si
l'honorable monsieur avait fait une critique franche et
loyale de cette conférence, il nous aurait non seulement
fourni une source d'amusement, mnis il nous aurait donné
une critique beaucoup plus imp)rtante que son attaque con-
tre le rapport des commi-saires. L'auteur de cette con-
férence a signalé le développement extraordinaire du com-
me-ce interprovincial, et c'est ce qui nous intéresse aujour-
d'hui. La politique nationale est simplement un autre nom
donné à la politique de lit Confédération. La Confédération
avait pour but de développer le commerce interprovincial,
et elle a produit ce ré,ultat jusqu'à l'époque où le marché
américain a priz une position différente. La Confélération
seule ayant cesné de produi e l'effet dé.,iré, nous avons sim-
plement ajouté une autre pierre appelée la politique natio-
nale, à l'édifice de la Confédération, ce qui a produit les
mêmes résultats satisfaisants que la Confélération seule
avait produits pendant plusieurs années après l'Union.

J'aimerais, si cela n'ennuie pas la Chambre, à appuyer
cette proposition d'une autorité que les honorables mes-
sieurs de la gauche ne évoqueront pas en doute; et en
agissant ainsi, je reste dans les limites de la discussion, car
parmi les autres questions que l'on a discutées au cours de
cette dernière se trouve celle de la réciprocité. Lorsque
feu George Brown alla à Washington pour essayer de négc-
cier un traité de réciprocité avec les Etats-Unis, en 1874-
l'année où notre commerce devint visiblement affecté par
les industries grandissantes et le développement extraor-
dinaire des Etatt-Unis, et où notre tarif alors en vigueur
ne réussissait pas à nous assurer notre propre marché-lors-
qu'il alla à Washington, en 1874, il fit au peuple américain
certaines déclarations dans lesquelles il fit ressortir le fait
que je viens de mentiouner :

Etfets de l'abrogation du traité de réciprocitó au Canada. L'abroga-
tion du traité de réciprocité, eu 1866, sous l'opération duquel il s'était
dével ppé un commerce si considérable, rendit impérieuseneut néces-
saire l'adoption de moyene prompts pour ouvrir de nouveaux débouchés
aux produits du Canada. On prit immédiatement ces moyens. Vu
l'avis formel que les Etats-Uis avaient donné en 1865 de leur intention
de mettre fin au traité, la confédération des provirnces, qui était alors à
l'étude, fut bâtée et devint un fait accompli quinze mois après l'abroga-
tion du traité.

Il dit aussi:
L'acte ela Confé lration a aus i transporté de la catégoria du com-

merce étranger à celle de ta consommation indigène, l'é ange consi-
dérable des marchandises entre les diverses parties du Canada; et, en
conséquence, le total du commerce trager des provinces tomba, pen-
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dent la première année qui suivit l'abrogation du trait, à $139,202,615,
de $160,409,455 qu'il avait été l'annéelprécédente. Toutefois, comme on
le verra par l'ètat suivant, le commerée du Canana se releva prompte-
ment de ce coup, et le volume de son commerce étranger augmenta gra-
duellemerit jusqu'à ce u'il atteignit, sept ans après l'abrogation du
traité, le chiffre élevé (p 0cr un peuple de 4,000,000) de $235,301,203,
soit $75,000,000 de plus que pendant aucune anée de l'opération du
traité.

Puis, afin de montrer l'augmentation et le développement
merveilleux du commerce au Canada, indépendamment des
Etats-Unis, il donne les chiffres de diverses années, et, afin
de grossir le montant, il ajoute le commerce étranger de
Terreneuve. En 1868 le total des exportations et des impor-
tations du Canada et de Terreneuve s'est élevé à $138,202,-
615 ; et, ainsi de suite jusqu'en 1873, alors qu'il s'est élevé à
$235,301,203, formant on sept ans, un total de commerce
étranger, du Canada et de Terreneuve, $1,207,807,817. Je
soutions que ces déclarations étaient parfaitement exactes;
c'était une démonstration satisfaisante, comme l'a admis M.
Brown, de l'effet de la Confédération jusqu'à cette date, en
égard, comme je l'ai dit, à la position des Etats-Unis. Jusqu'à
cette époque, tout avait tourné comme l'honorable M. Brown
lui-même et les autres pères de la Confédération l'avaient
désiré et prévu, mais depuis lors notre commerce a com-
mencé à diminuer constamment de 8217,000,000 qu'il était
en 1874, à $172,000,000 qu'il a été en 1878. L'ancien
gouvernement ne réussit pas à obtenir la réciprocité, et il
refusa aussi d'adopter la politique nationa'o; c'est-à-dire
qu'il refusa de consolider la politique nationale de 1867, en
augmentant nos droits do douane. La conséquence fut que
notre commerce ne se développa point.

Maintenant, les chiffres démontrent que, lorsque le gou.
vernement actuel arriva au pouvoir, il aborda hardiment
cette question, qu'il l'entreprit dans l'esprit dans lequel je
crois que feu George Brown l'aurait lui-même entreprise, si
ses remarques sont une indication de ses opinions en 1817,
telles que consignées dans les Débats de la Conféderation.
Voici la position qu'il prit alors, à l'égard des Etats Unis:
Si vous ne voulez pas échanger avec nous à des conditions
raisonnables, nous allons prendre l'offensive et protéger
notre propre commerce. Les résultats ont été satisfaisants,
car nous pouvlus démontrer que depuis 1879 jusqu'à 1884,
dans l'espace césix ans seulement, nous avons eu, au Canada
seulement, presque la même somme de commerce que l'ho.
norable George Brown avait pu montrer aux Etats-Unis,
comme produit de sept ans de commerce de Terreneuve et
du Canada réunis. De 1879 à 1884, notre commerce s'ect
élevé à $1,191,178,618 ; ajoutez à cela celui de Terreneuve
depuis 1879 jusqu'à 1883, et vous aurez un total de $1,248,-
721,685. En conséquence, nous avons logiquement suivi
notre politique de la Confédération, et cela avec les résultats
les plus satisfaisants et les plus naturels.

Je crois qu'il ne serait pas hors de propo.s, pour fortifier
la position prise par le ministre des finances, de faire re-
marquer des faits quelque peu semblables à ceux qui exis-
tent dans le pays, de signaler une dépression beaucoup plus
intense que celle dont nous souffrons. Personne ne peut
contester avec succès que depuis quelques années, même
depuis 1881, la dépression n'ait été beaucoup plus intense,
beaucoup plus préjudiciable au peuple, que la dépression tem-
poraire des affaires qui règne aujourd'hui dans notre pays.
Je puis démontrer qu'en Angleterre, à la Chambre des Com-
munes et à la Chambre des Lords, le gouvernement a ré-
pondu à l'accusation exactement comme l'a fait notre mi-
nistre des finances, avec cette différence qu'il n'a pu montrer
les faits que ce dernier peut établir aujourd'hui au Canada.
Ma déduction, si je puis soutenir la proposition, c'est que
cela devrait être une réponse satisfaisante à ces honorables
messieurs, qui se plaignent que le gouvernement libre-échan-
giste, qu'ils prétendent prendre comme modèle pour un tarif
de revenu, lorsqu'il est accusé au sujet de sa politique de
libre-échange, se sert de la même défense que le ministre
des finances a employée dans le débat. Laissez-moi vous
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prouver que la position commerciale est de beaucoup pire
en Angleterre qu'au Canada, Je ne lirai que quelques ex-
traits. Je vais les emprunter à de bons organes du libre-
échange, non pas, toutefois, lorsqu'ils discutent la question
du libre-échange et de la protection, car je constate qu'il y
la même étroitesse de vues à ce sujet en Angleterre qu'au
Canada, que lorsqu'on y discute le libre-échange, on laisse
soigneusement ces faits dans l'ombre, mais lorsqu'ils discu-
tent la question du commerce comme journaux, nous pou-
vons alors comprendre leur position. Le limes du 10
décembre 1883 dit:

Les marchands en général se plaignent maintenant que leurs profits
ont cessé complètement, ou qu'ils sont très faibles, pendant que, de l'aveu
de tout le monde, des grandes industries sont dans la détresse. Il n'y a
de prospérité réelle nulle part.

Cela a lieu en Angleterre. Maintenant, le Times de juillet
1884 dit :

Il est à peine nécessaire de dire que l'industrie de la construction-des
navires est actuellement morte. D'après toutes les apparences, le com-
merce du coton est stationnaire, rIs profits étant difficiles à obtenir, à
cause de l'intensité de la concurrence tant au pays qu'à l'étranger.

Et les libre-échangistes vont assurément accueillir avec
étonnement cette déclaration :

Le réveil va probablement venir, lorsqu'il viendra,-
D'où ? Do leur propre empire ? des régions du monde où

le libre-échange fait de pareilles merveilles ? Non, mais-
Des Etats-Unis.
Je vais citer un autre extrait. Je l'emprunte au Statist du

31 janvier 1885, dans lequel est résumé tout le commerce
de l'année. Il dit :

De même, dans le cours de l'année, la dépression continue qPl dure
maintenant depuis environ deux ans, n'a pas cessé. A la fin de l'année.
les prix étaient non seulement de beaucoup plus bas qu'au commence-
ment, mais la. perspective d'un relèvement des affaeires paraiesait plus
éloignée que jamais. De fait, la baisse extrême des prix semble avoir
fait perdre couree aux hommes d'affaires. L'année 1881 a été de
beaucoup pire que la précédente pour les affaires, et la perspective était
à la in de l'ann6, et elle est encore aujourd'hui, moins gaie qu'il y a
douze mois.

Comme résultat, les ouvriers se sont plaints des petits profits et du
manque de travail, peut-être plus durant l'année dernière que depuis
rlusieurs années. *La baisse des prix apeut-être affecté particulièrecient
es capitalistes, en diminuant leurs profits. s, quelle que soit la eanse,

il y a en apparemment un surplus moindre de capital disponible pour
l'emploi des ouvriers dans de nouveaux travaux, que depuis plusieurs
années; pendant que le capitala aussi chômé, parce qu'il n'y a pas su
de perspective d'un placement avantageux dans plusieurs. industrie,
surtout dans la construction des navires, qui est l'une des branches les
plus importantes pour le placement des capitaux.

Je sais qu'en général ces extraits ne sont pas intéressants
pour certains honorables membres de cette Chambre, mais
j'ai cru nêcessaire de les citer, pour fortifier la position que
j'ai prise.

Dans ces circonstances, examinons un instant la manière
dont lord Granville a répondu à l'accusation, que le gouver-
nement était responsable de l'état des affaires, et que cet
état des affaires était aussi mauvais que l'avaient affirmé ces
organes du libre-échange. Elle explique l'état des affaires
en Angleterre, et je crois que la comparaison se vérifiera ici.
Lord Grandville a prétendu que l'apparence de dépression
était le résultat de prix moins élevés,. mais que la somme du
commerce était encore grande. Ne pouvons-nous pas dire
la même chose? Les honorables membres de la droite qui
m'ont précédé m'ont-ils pas établi ce fait avec le plus grand
succès? Le total du commerce depuis 1879 jusqu'à 1883, a
été enorme, a prétendu lord Granville. On ne l'a pas
accusé d'avoir réuni toutes ces années. Personne n'a paru
le blâmer là-bas d'avoir pris une suite d'années afin d'inspi-
rer de la confiance aux hommes d'affaires et au pays, et il a
montré avec orgueil, comme l'a fait notre ministre des
finances, l'augmentation dans la production du charbon.

Puis il parla de ce qui répugne tant aux honorables de-
putés de la gauche-les moyennes. Il prit la. moyenne de
la production du charbon de 1875 à 1880, et la compara
triomphalement, non pas avec celle de 1883 ou de 1884, au

1885. 481



DÉBATS DES COMMUNES. 10 MARS

sujet desquelles on portait contre lui ces accusations, mais
avec 1881 et 1882. Cela fut satisfaisant pour la majorité
de cetto Chambre, et nous avons assurément le droit de
faire remarquer avec orgueil le fait que, dans cette pré-
tendue dépression, la production de notre charbon tient har-
diment une place proéminente, et démontre quo les manu-
factures doivent encore continuer à fonctionner même si les
profits sont actuellemeut modiques. Lord Granville a aussi
cité comme exemple le coton brut consommé de 1875 à
1880, et l'a comparé avec la quantité consommée en 1883.
Il a encore parlé d'une autre question qui nous intéresse
beaucoup, savoir, l'augmentation.dans le montant des dépôts
faits aux banques d'épargne, et l'augmentation dans la con-
sommation du sucre, du thé, du café et du tabac; et il a
conclu, comme nous pouvons le faire avec plus de droit et
de raison, que " la dépression actuelle du commerce n'était
en grande partie qu'apparente, et. que la production et la
consommation étaient considérables, et le peuple à l'aise."

S'il pouvait dire cela de la condition du peuple d'un pays
au sujet duquel je pourrais, si le temps me le permettait,
citer des témoignages extraordinaires, notre position devrait,
comme le ministre des finances on a convaincu la majorité
des habitants de notre pays, être des plus rassurantes.

Lord Granville a prétendu qu'il y avait simplement ou
une réduction de profits pour les manufacturiers et les mar-
chands en gros, et, aux yeux de ceux qui examinent la ques-
tion sans esprit de parti, c'est là l'état de choses au Canada,
aujourd'hui.

A la Chambre des Communes, le chancelier de l'Echi-
quier a comparé les exportations de 1883 avec celles de
1869, et nous pouvons assurément faire la même chose,
pour démontrer l'amélioration du commerce. Nous pourrions
démontrer que les exportations (lu Canada en 1869 ne se
sont élevées qu'à $60,000,000, tandis qu'on 1883 elles ont
été de $98,000,000. Je dis donc que ma conclusion est juste
et raisonnable, et que la population de notre pays devrait
être convaincue pendant cette période de surproduction ex-
traordinaire que nous traversons, que le gouvernement peut
donner la même réponse, avec la même force et le même
droit, et appuyer les mêmes statistiques, que peut le faire le
gouvernement de la métropole.

On nous a beaucoup parlé des monopoles. L'honorable
député de Digby (M. ail) en a parlé pendant la dernière
session, et, bien qu'on en ait pas dit grand'chose au cours
du débat actuel, nous en avons entendu parler. Les habi-
tants de Lennox en ont sans doute entendu parler dans la
première partie du discours de l'honorable monsieur qui m'a
précédé. Je poserai cette question à l'honorable monsieur :
Où préféreriez-vous voir le monopole dans l'emploi des ou-
vriers, dans la production des articles qui peuvent se vendre,
et dans le développement de nos ressources naturelles ?
Préféreriez-vous voir ces monopoles dans le pays, ou à
l'étranger ? Ils existent, mais ils existent là où nos artisans
ne ouvent en bénéficier. Prenez l'exemple du fil. Tous
les honorables membres de cette Chambre Eavent que Coates
et Clark avaient un monopole sur le commerce du fil. Ils
avaient des ateliers gigantesques à Paisley, en Ecosse, et
ils contrôlaient même le marché des Etats américains; mais
les Américains, avec leur grande connaissance des affaires,
ont élevé une muraille défensive sous forme de tarif, et
établi un droit sur le fil. Et quelle en a été la coneéquence ?
Des ateliers aussi considérables, mais appartenant encore à
Coates et Clark ont été établis aux Etats-Unis; leurs ateliers
ont virtuellement été transportés dans l'Etat du New-Jersey,
et non seulement les Etats- Unis ont le fil, mais ils ont aussi
l'avantage de voir manufacturer ce dernier dans leur propre
pays, et de voir payer les salaires à leurs propres contri-
buables. Nous savons que l'on fait retentir aujourd'hui le
cri de monopole. Mais le tarif ne favorise pas le monopole
dans ce paya; il y a cependant des monopoles en Angle-
terre,-il y a des monopoles dans plusieurs industries, en
Angleterre, et je ferai remarquer à l'honorable monsieur que
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les monopoles y sont tels, que, bien que le prix du blé n'ait
jamais été plus bas, jamais le prix du pain n'a été plus élevé
en Angleterre. Je ferai observer qu'il y a des monopoles
dans ce paradis du librc-échange. Peut-être que les hono.
rables messieurs ne prendront pas ma parole à ce sujet, et
je vais leur donner le témoignage de la Saturday Review du
6 septembre 1884. L'article est intitulé: " Pain cher et blé
à bas prix," et se lit comme suit:

Tous les producteurs se plaignent aujourd'hui que la baisse des prix
les ruine, et cependant les consommateurs ne trouvent pas que les prix
qu'ils sont obligés de payer soient réduits en proportion. ba produc-
tion est actuellement paralysée précisément parce que la consommation
est restreinte par les prix trop élevés. L'exemple le plus frappant de
ceci nous est fourni par le prix du pain. On peut dire approximative-
ment que le prix du blé dépasse de très peu, dans le moment, trois fer-
things la livre, s'il excède ce chiffre. Cependant nous savons, par des
lettres publiées dans les journaux quotidiens, qu'à venir à il y a une ou
deux semaines, le prix du pain dans divers quartiers de Londres, s'est
élevé jusqu'à 74d. le pain de 4 1bs, et qu'il est même actuellement de 7d
le pain. En d'autres termes, tandis que le prix du blé est d'un peu
plus de trois farthings la livre, le prix du pain n'est pas de beaucoup
moins de 2d. la livre. Le consommateur est privé du bénéfice q'il
devrait retirer de la baisse dans le prix du blé, tandis que cette baisse
cause un grand tort au cultivateur. Mais bien que la différence entre
le prix du blé et celui du pain attire beaucoup l'attention dans le mo-
ment, ça n'est pas le moins du monde un phénomène unique. On a
entendu parler du fait qu'un banquier ayant établi une vieille servante
dans un magasin de détail, acheta pour elle du thé à dix deniers la
livre, et qu'elle le revendit trois chelîns et six deniers la livre. Sans
doute que cet exemple est inouï. Mais tous ceux qui connaissent ce qui
se passe dans Mincing Lane savent que, depuis une couple d'années, on
y vend le thé dix deniers la livre, et qu'il est détaillé à partir de deux
schellings à une demi-couronne la livre.

De même le sucre, qui cofite dans Mincing Lane de cinq farthings à
un denier et demi, se vend dans les magasins de détail deux deniers et
demi et même trois deniers. Il est notoire, par exemple, que les bras-
seurs possèdent la plus grande partie des maisons publiques de Londres,
et l'on dit que les meuniers contrôlent pareillement la plupart des bou-
langeries. Il n'y a donc pas de concurrence réelle entre les marchands
de détail, et les prix sont réglés par le ring, une combinaison rigoureuse
étant maintenue au détriment du public.

Voilà pour les monopoles à l'étranger.
Maintenant, j'ai parlé de l'état des affaires en général, en

Angleterre, et je défie les honorables députés de la gauche
de fournir des autorités également fortes montrant qu'il
règne dans notre pays un état de choses aussi extraordinaire.
Je les défie de donner une preuve quelconque ne les artisans
ou les classes ouvrières soient dans une poTition aussi dé-
gradée au Canada qu'en Angleterre. Un commissaire da
bureau des écoles, M. T. Marchant Williams, de la cité de
Londres, a fait de l'état de choses qu'il a trouvé dans cette
ville, une description remarquable dont l'exactitude est ma-
nifeste. Ceci vient d'un homme qui s'efforce de faire du bien
à ses compatriotes, qui n a aucun intérêt à représenter les
faits sous un faux jour, et qui parle d'après ses observations
personnelles. Ce monsieur dit :

Il y a au moins 60,000 familles, à Londres, dont les demeures ne sont
composées que d'une pièce, et j'ai en ma possession des statistiques qui
prouvent clairement que, pour ce qui concerne les divisions de Finsbury
et Mfarylebone, une proportion exceptionnellement considérable des en-
fants de ces familles, qui fréquentent une école élémentaire tant soit peu
bonne, vont aux écoles du Bureau. Il y a dans la division de Finsbury
des écoles remplies d'enfants dont 60, 70 et même 80 pour 100 habitant
des demeures composées d'une seule pièce, et ces écoles ne se trouvent
pas dans un district particulier. Pas plus tard que l'autre jouLr j'ai dé-
couvert sur une de ces rues, une maison composée de neuf pièces dont
chacune est habitée par une moyenne de huit personnes ! Et, qu'on le
comprenne, il y a des écoles du Bureau dans tous ces districts. Dans
une des ézoles de Clerkenwell, j'ai constaté, le jour de mon inspection
annuelle, que 3 pour 100 des parents des enfants étaient sans travail,
que 40 pour 101 des enfants viennent quelquefois à l'école sans avoir
déjeuner, et 28 pour 100 viennent quetquefois aux classes de l'après-
midi sans avoir dîné. Dans un autre district j'ai découvert que les parents
de 34 pour 100 des garçons qui fréquentent l'école du Bureau étaient sans
travail lors de ma visite à cette école; 10:5 pour 100 des garçons n'a-
vaient pas de père ; 17:5 pour 100 venaient parfois à l'école sans diner,
et 33 pour 100-sans avoir déjeuné. Ces faits ne sont pas si exceptionnels
qu'on ne puisse les regarder comme applicables à une proportion consi-
dérable des enfants qui fréquentent les écoles du Bureau de mon distiiet.

Maintenant, M. l'Orateur, je dois appeler l'attention de la
Chambre sur un tableau préparé par M. Williams. tableau
qui vient à l'appui de ce que je viens de citer, et qui montre
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combien la population est pressée ensemble dans quelques
parties de la cité.

Nombre Nombre
Occupation. de chambres d'enfants par

occupées. famille.

Mouleur..... 1 4
Portier.............. 1 2
Journalier........ 1 5
Typographe ... 1 0
Savetier..... ...... 1 7
Peintre ...... ...... 2 5
Artisan ........... 2 6

do ......... ,... 1 6
Riveur..., ......... 1 6

M. Williams continue:

Gages
lorsqu'employés [oyer.

tout le temps.

Nos théoriciens philosophiques font bien de mettre les personnes bien.
veillantes en garde contre les dangers qu'il y a de propager le panpé.
risme parmi le peuple, mais ils feraient une meilleure mivre s'ils joi
gnaient leurs avertissements des propositions quant à leur propre mode
de nourrir et de sauver les petits enfants qui pourrissent actuellement
en tas en vne des portiques de leurs églises. Si les théories économiques
ne doivent être appliquees qu'aux parents, elles ne peuvent procurer aux
enfants la fortune.

Les Canadiens ont trouvé qu'elles ne pourraient leur pro-
curer la fortune à eux non plus.

A six heures l'Orateur quitte le fauteuil.

Séance du soir.

M. TUPPER : Pour montrer que le projet de la confédé-
ration reposait sur une politique nationale, et que les prin-
cipes de cette politique ont contribué beaucoup à l'accom-
plissement de l'union des provinces, je vais me servir des
Débats sur la confédération. Je vois dans ces Débats que
M. George Brown, qui appuyait le projat, a dit:

Mais le projet qui nous est actuellement soumis consiste à renverser
toutes les barrières qui existent entre les provinces-à faire du citoyen
d'une province le citoyen de toutes; la proposition est que nos cultiva-
teurs, nos manufacturiers et nos ouvriers puissent expédier leurs effets
librement dans chaque village des provinces maritimes; et qu'ils auront
également la liberté d'apporter à nos 3,000,000 d'habitants leur poisson,
leur charbon et leurs produits des Indes Occidentales.

Il a aussi dit:
Je dis qu'une des meilleures particularités de cette union, c'est que si,

dans nos relations commerciales avec les Etats-Unis, ces derniers nous
forcent à combattre le feu avec le feu, cela nous permettra de mettre fin
à cette imprévoyance, et à diriger le cours de notre commerce vers nos
propres eaux.

Ces paroles sont naturellement encore fraîcbes dans l'es-
prit de plusieurs honorables messieurs. Je désire simple-
ment les rappeler aujourd'hui, vu le fait que les successeurs
de George Brown dans le parti réformiste ont tristement
dégénéîê. Ils ont pris une position entièrement opposée à
celle qu'il occupait alors, ainsi que l'honorable deputé de
Lambton; car nous voyons que, lorsque le parti de la réforme
était au pouvoir il a protégé une des industries naturelles
d'Ontario, qu'il a protégé l'exploitation des puits de pétrole,
et refusé de protéger pareillement une autre industrie que
George Brown regardait comme une industrie d'un bon rap-
port, l'exploitation des terrains houillers des provinces ma-
ritimes. Le parti réformiste a suivi une politique injuste,
de clocher, et mesquine. Il s'est écarté des traditions du
parti en 1865 ; il a protégé une industrie d'une province,
lorsqu'il refusait de protéger celle d'une autre province. Ye
soutiens qu'il est frivole pour eux de parler de la -iécprsité
de placer le charbon sur la liste des articles cxempts de
droits parce que c'est une des choses nécessaires à la vie,
car on n'a qu'à se rappeler que l'on peut employer le même
argument au sujet des taxes qu'ils ont imposées sur le thé et
le café et même sur le pétrole, parce que ça n'est pas seule-
ment du combustible, mais aussi du luminaire pour le pauvre
comme pour le riche. Il n'y a et ne peut y avoir de justifi.
cation de l'inconséquence de leur conduite sous ce rapport.

Je désire appeler l'attention de la Chambre sur l'étroitesse
de vues du chef actuel de l'opposition au sujet de ce vaste

champ d'industrie lucrative. J'étais à Halifax il y a quel.
ques années, et j'y ai entendu l'honorable monsieur parler
de cette énorme industrie de la Nouvelle-Ecosse, et, mainte-
nant, naturellement, de la Colombie-Britannique et des ter-
ritoires du Nord-Ouest. Je l'ai entendu émettre des opinions
qui me prouvaient trop clairement qu'il n'avait pas perdu
sa nature de plaideur spécial sur les tréteaux publics. Il a
montré trop clairement qu'il avait un bref, et qu'il agissait
essentiellement en sa qualité de membre de la profession à
laquelle j'appartiens ; et ce n'est pas divulguer un secret,
j'en suis sûr, que de dire que lorsqu'on a un bref particulier,
on ne rend pas pleinement justice à la cause de ses adver-
saires, et que l'on n'essaie pas d'apporter des raisons bien
fortes à l'appui de cette dernière. L'honorable monsieur a
prouvé qu'il était incapable d'envisager les questions du jour
à un point de vue large et en homme d'Etat. Il aurait dt.
savoir, comme il y était tenu, que l'industrie houillère est
une grande industrie, qui intéresse toutes les parties de la
province, et qui, si elle était développée, bénéficierait à tout
e Canada. Il aurait dû aller jusque-là. Au lieu de dépré-

eier cette industrie, il aurait dû se montrer assez homme
pour dire qu'il savait qu'elle donnait de l'emploi à plusieurs
milliers de personnes-car il aurait pu s'assurer préalable-
ment que 40,000 hommes, femmes et enfants subsistaient
directement de cette industrie dans la province oà il adres-
sait la parole-qu'elle fournissait de l'emploi et donnait la
subsistance non seulement à ces 40,000 personnes, dans les
régions houillères de la Nouvelle-Ecosse seule; qu'elle béné-
ficiait aux intérêts maritimes du Saint-Laurent ; que des
bateaux charbonniers avaientété construitsspécialementpour
le commerce depuis le développement de la politique natio-
nale. Et ce n'est pas tout, mais que ce commerce avait donné
(le l'ouvrage à plus de monde, un plus grand nombre d'arri-
meurs, de marins et d'employés de chemins de fer étant
devenu nécessaire ; que les manufactures employaient plus
d'ouvriers afin de fournir les machines et les appareils coû-
teux qu'il fallait pour exploiter les mines; que pendant que
l'on favorisait cette industrie, on lui permettait de payer sous
forme de droits un cinquième de tout le revenu, plus de
$100,000. Et ce n'est pas encore tout, mais afin de continuer
l'exploitation des mines, il fallait dépenser annuellement
62011,000 pour des constructions.

Mais qu'a dit l'honorable monsieur ? J'ai ici le compte-
rendu de son discours, et je désire le soumettre à la Chambre.
On rapporte qu'il a dit-et j'étais présent à l'assemblée-qui
eut lieu en 1881:

On avait dit que notre industrie houillère avait été favorisée. Il a
nié ce fait; mals il a dit que si elle l'avait été, un encouragement donné
à 3,300 hommes et jeunes garçons (ce nombre étant celui des personnes
employées à l'extraction du charbon dans la Nouvelle-Ecosse) ne pou-
vait être mis en ligne de compte avec le tort causé à la province en
général par le tarif.

Pourquoi l'honorable monsieur a-t-il envisagé cette ques-
tion à un point de vue aussi étroit ? Même en parlant dit
nombre d'hommes et de jeunes gens employés, il ne l'a pas
donné exactemânt. Le nombre de ceux qui étaient employés
à cette époque, ainsi que l'indiquent les rapports concernant
les mines, était de 3,567, au lieu de 3,300; en 1882 ce nombre
était de 4,225. Mais, comme je l'ai-dit, il aurait dà admettre
que 40,000 personnes puisaient leurs moyens d'existence
dans cette industrie, comme il aurait pu facilement s'en
assurer.

Nous voyons que le gouvernement dont il faisait partie
en 18'75, bien qu'il ne voulût pas protéger l'industrie houil-
lère dans les provinces maritimes, était disposé à pro-
téger l'industrie du pétrole dans l'Ontario. Les chiffres indi-
quent ce qui suit:

Valeur. - Droit.
Protection à l'huile, 1875...... $110,995 5103,165.32 93 pour 100.

1876 .... 119,618 113,811.14 96 " "
1884...... 380,082 227,562.60 60 " "

La protection accordée à notre industrie houillère, que
les pères de la Confédération désiraient favoriser et encou-
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rager, comme je l'ai démontré, n'est que de 15 pour 100.
Nous ne nous en plaignons pas. Les mines ont donné un
bon rendement, dans les bonnes comme dans les mauvaises
années, sous l'opération de la politique nationale, et les inté-
ressés ne se plaignent pas aujourd'hui. Mais nous voyons
que cette attaque vient des hommes qui ont donné à l'in-
dustrie une protection de 9G pour 100, tandis qu'ils se
plaignent d'une industrie qui n'a aujourd'hui qu'une protec-
tion de 15 pour 100, car nous constatons que, pendant que la
valeur du charbon importé en 1884 a été estimée à environ
sept millions de dollars, la perception des droits n'a été que
d'un million de dollars, soit environ 15 pour 100.

Ces honorables messieurs sont très inconséquents à l'égard
des industries des provinces maritimes-ou plutôt ils sont
inconséquents à l'égard de ces industries comparé à la règle
qu'ils voudraient appliquer au reste de la Confédération.
Quelle est aujourd'hui la position da partie de la réforme au
sujet de la politique nationale ? Examinons les discours
prononcés par ces honorables messieurs durant la vacance
des Chambres, et qu'y voyons-nous ? Nous voyons qu'ils
essaient d'enchérir sur les membres qui siègent sur les
banquettes du Trésor au moyen d'un cri purement de clocher,
disant que ces derniers n'ont aucun égard pour les ouvriers
et les manufactures de la Nouvelle-Ecosse et des provinces
maritimes, afin de gagner le vote d'Ontario. IlB disent:
nous n'attaquons pas les industries particulières à cette pro-
vince, avec une protection de 30 à 35 pour 100, mais nous
vous donnerons une plus grande protection aux dépens des
provinces maritimes. Ils disent qu'ils mettront le charbon
et le fr sur la liste des articles exempts de droits, mais il ne
disent rien de l'abolition des droits sur l'huile ou d'autres
articles particuliers à Ontario. Ils disent : nous allons
mettre un de mieux, et abolir les droits sur ces articles aux
dépens des provinces qui ne donnent qu'un nombre de votes
comparativement faible, et vous en serez d'autant mieux.
Ceci ne me parait pas être la conduite d'hommes d'Etat.

Je ferai remarquer que ces deux grandes industries du
charbon et du fer, sont, dans les provinces maritimes, égales
v nos pêcheries. J'admets que le parti réformiste d'aujour-
d'hui était opposé à ce que l'on protégent l'industrie des
pêcheries ; il ridiculisa l'armement de la flottille qui a été
crée pour la protéger ; il combattit le gouvernement sur la
question du traité de Washington; mais, chose étrange, le
temps lui a appris que cette conduite serait dangereuse
aujourd'hui, et nous voyons que les grits et les tories sont
tous de la même opinion dans les provinces maritimes, qu'ils
font assemblées sur assemblées, et que les deux partis solli-
citentégalement le gouvernement de pree quelque moyen
énergique pour protéger les pêcheries des provinces mari-
times, pour imposer des droits et armer des flottilles afin de
protéger cette industrie. -1 n'y a pas d'argument libre-
échangiste dans cette demande au gouvernement; ils n'y
expriment pas de désir de commercer librement avec leurs
conourrents:américains.

Nous pourrions les'comprendre s'ils se montraient logiques
en déclarant que nous devrions laisser exploiter nos pêche-

ries par tous ceux qui voudraient y venir, et ne pas éloigner
les concurrents. Mais je serais ctonné de voir l'opposition
prendre aujourd'hui cette position, et je n'ai pas de doute
qu'elle ne le fera pas. Mais comment peut-elle, lorsqu'elle
veut étendre cette protection l'industrie des pêcheries,
refuser de l'accorder au charbon? Tout le monde doit
admettre la valeur éne r le Canada de nos houillres,
non seulement dans les provinces maritimes, mais dans
toute la Confédération, jusque dans l'ouest, sur la côte du
Pacifique; et je dis que, le fait que nous avons, tant sur les
rives die l'Atlantique que celles du Pacifique, ces immenses
champs de houille, est un indice plein d'espérance et favo-
rable de l'avenir brillant qui attend notre p ays-c'est sans
doute une des plus grandes ressources du Canada-; et la
Providence les avait sans doute destinés à être exploités, et
ils n'auraient pu l'être sans la politique nationale; car, sans

M. TurrEa

cette dernière leur exploitation aurait probablement cessé.
Il est important de savoir que tandis que la production
totale du charbon aux Etats-Unis en 1860 n'a été que d'en-
viron six millions de tonnes, la condition de ce pays a telle-
ment changé qu'aujourd'hui cette production excède réelle.
ment quatre-vingt-sept millions de tonnes, et cette aug-
mentation s'est produite sous l'opération d'un tarif
protecteur. Cette question de protection est très
importante pour le commerçant de charbon, car si nous
avons éprouvé des difficultés en luttant avec un pays qui
produit six millions de tonnes, ces difficultés seront consi-
dérablement augmentées si nous nous efforçons d'entrer en
concurrence avec un pays qui produit quatre-vingt-sept
millions de tonnes par année.

Mon honorable ami le député de Brant-Sud, (M. Paterson),
dans son discours sur cette question, voyant qu'il ne pou.
vait démontrer que les prix seraient augmentés, ni prouver
que les prophéties de malheur faites relativement à cette
industrie, s'étaient accomplies, déclara que l'augmentation
de notre production de houille, augmentation à laquelle
l'honorable ministre des finances a fait allusion, provenait
réellement de ce qu'avant l'inauguration de la politique
nationale, on se servait en grande partie du bois sur les
chemins de fer.

L'honorable monsieur est rentré tristement dans son rôle
sur la question de la protection; car ignorc-t-il que le chef
du parti conservateur a déclaré que tout cela allait changer,
et que nous ne serions plus des scieurs de bois et des por-
tours d'eau; et que les industries qui nous avaient faits
scieurs de bois et porteurs d'eau ont été remplacées par
d'autres ?

Mais pourquoi l'honorable monsieur a-t-il traité cette
question aussi délicatement, car nous savons qu'il n'y a an.
ourd'hui dans Ontario aucun sentiment hostile contre le
droit imposé sur le charbon? La population d'Ontario sait
que le commerce du charbon aux Etats-Unis ayantété consi-
dérablement développé, est maintenant contrôlé par des rings
dans toutes les parties de l'Union américaine, et que des
districts sont divisés ; et n'eût été ce droit impogé sur le
charbon et le fait que Toronto est devenu un point de con-
currence depuis l'inauguration de la politique nationale,
cette ville et les autres villes de l'ouest et les villages, au-
raient subi l'influence de ces rings, auraient payé les mêmes
prix, et auraient été soumis au tarif en vigueur dans les ter-
ritoires où l'on doit opérer.

Nous avons eu des données statistiques qui n'ont jamais
été contredites, démontrant par qui le droit est payé. L'In-
telligencer de Belleville a donné des chiffres le 7 février 1883,
montrant que, tandis que le charbon se vend $3.75 à Cleve-
land, il se vend en Canada de 82.30 à 82.80 la tonne. Nous
voyons aussi que pendant que le prix du charbon diminuait
ici sous l'opération du tarif protecteur, en Angleterre, sous
le libre échange, il augmentait; que, pendant que le charbon
destiné à la vapeur se vendait en 1880, 8s. 9d. à Cardiff, il
se vendait ici, la même année, 109. 9d. Nous savons aussi
que le charbon anglais se vend à meilleur marché à Paris
qu'à Londres. Voilà des faits qui doivent être pris en con-
sidération par l'honorable monsieur lorsqu'il discutera cette
question.

Nous trouvons, en outre, ce qui suit, dans le Chambers of
Commerce Journal, de Londres, le 5 décembre 1883:

Dans le commerce du charbon, comme dans les filatures de coton'
les mineurs et leurs chefs se verront obligés de considérer l'influence des
autres pays comme producteurs, et ils doivent déjà s'apercevoir que
nous n'avons plus le contrôle absolu du marché.

Le Sun de New-York dit :
Ontario est un marché plus rapproché pour le charbon de la Pennsyl-

vanie, qu'il ne l'est pour celui des provinces maritimes. Ontario fait
maintenant usage du charbon américain; mais le droit laisse bien peu de
bénéfice, car les commerçants sont obligés de le vendre à des prix qui
éloignent le charbon produit en ce pays.

Le professeur Roberts, du chemin de fer de Pennsylvanie,
cité par le .Mail de Toronto, dit:

484



LIÉBATS DES COMMUNES.
Les taux maintenant exigés par nos compagnies pour le transport du

charbon mou, ont pour but de contrebalancer la concurrence qui se
fait sur les différents marchés aux charbons.

Cela prouve ce qui a été dit par les honorables messieurs
qui ont pris part à la discussion de cette question les années
précédentes, que, lorsqu'il y a plusieurs marchés en concur-
rence, le droit n'empêche pas que le prix ne soit déterminé
par les marchés américains et tient les prix à la baisse au
lieu de les hausser. Maintenant, j'ai dit que le charbon se
vendait à meilleur marché sur le continent qu'on Angle,
terre. Je vois dans une lettre adressée, il y a peu de
temps, par M. Ellis Lover, au Times do L1ondres, les remar
ques suivantes :

Nous vendons aetuellement le charbon à un prix qui ne rapporte
aucun bénéfice aux propriétaires de mines pour leurs capitaux et les
risques encourus, et qui ne permet Pas de payer les gages voulus aux
houilleur qui travaille dans l'obscifrité et au milieu des dangers. EUn
même temps, nous livrons la bouille sur le continent européen à
meilleur marché que nous pouvons la livrer à Londres. L'étranger
a l'avantage de se procurer notre houille sans payer de droits ; il n'en
est pas ainsi pour la population de Londres.

M. l'Orateur, je vois que l'ex-ministre des finances (sir
Richard Cartwright) disait, en 1880:

Nous savons que le courant considérable et alarmant d'émigration
qui a existé de 1860 à 1870 diminne.

. C'est une introduction convenant au petit sermon que
.'aimerais à citer en terminant, des liasses du Globe, rédigé,
je n'on doute pas, par un homme que l'opposition a déjà été
fier de suivre. En 1868, alors que le journal était dirigé par
l'honorable George Brown, et qu'il était empressé d'approu-
ver la politique de la Confédération qu'il avait tant contri-
bué à former, son journal a alors ou quelques rapports avec
les honorables messieurs qui ont fait des discours comme les
honorables messieurs de l'autre côté. Il parle d'abord des
journaux de New.York, qui étaient heureusement les seuls
à cette époque capables de dire :

Que la population du pays généralement appelé Canada, Est et
Ouest, est actuellement dans une très mauvaise position et qu'eïlt-serait
contente d'échapper, de quelque manière, à la misère. Il y a quelque
chose de pire qu'une erreur. C'est une trè3 grossière erreur, et nous
sommes presque assez peu charitables pour dire que c'est une fausse re-

.,présentation faite avec in1tention. ........ Il y a die La misère et des sont-Or, pourquoi ai-je fait cette citation ? Certamement c'est frances dans diverses parties de notre province, comme cela aura tou-
un bon argument, si je puis démontrer que l'augmentation jours lieu dans la suciété, quelle que prospère qu'elle soit; mais nous
du droit a diminué le prix, et que le prix n'est augmenté pouvons dire avec toute sûreté, que, rarement depuis la colonisation du

e pays, la misère a été moins grande qu'à présent. Quand nous envisa-que dans un pays lbre-échangiste; et je dis que l hono- geons notre position au point ue vue matériel et social, au point de vue
rables messieurs de la droite doivent chercher contre ce de l'éducation et de la religion, et que nous la comparons à beaucoup
droit d'autres arguments que ceux dont il se sont servi d'autres, nous n'avons aucun désir de changer.
jusqu'ici. On nous assure si souvent que notre pays est un paZs pauvre, méprisa-

ble, abandonné de Dieu, que l'on pourrait être porté croire qu'il en estJe ne crois pas qu'il soit hors d'à-propos, puisque cette ainsi, et nous pourrions être portéa à nous conduire comme ai nous
question concerne tout particulièrement les ouvriers, do devions demander pardon aux passants, du malheur que nous avons
faire mention, dans cette circonstance, du fait suivant, ®d'exister. Tout cela n'a aucune raison d'être. Nous n'avone aucunfhir metion das ctte ircDatacedu ait uivnt-désir de déprécier les pays étrangers, de noua servir d'un langage dur à,Certains journaux ont prétendu que je m'étais moqué des propos de la condition d'autres peuples, mais nous ne voyons aucuno
ouvriers devant la Chambre. Quand des jmurnaux peuvent raison pour vous jeter dans l'excèn opposé, et permettre, sans intervenir,assc pe 1~~ sefaut deque l'on rel)ru';eiuîte notre p'ays sot1S lin tel p-ur, quand tout hommue Capa-dtre assez peu scrupuleux popr se Permettre, faute de be de su former une opininsag sait que le fits sont exactement lematière, de calomnier un député de mon exérience et contraire.
aussi ancien dans cette Chambre, ils montrent quelle misé- Et ce journal nie avec indignation, en 1868, la rameur querable cause ils défendent. Je défie qui que ce soit de se " cette émigration considérable et alarmante " ait eu lieu.lever dans cette Chambre, et de dire, sur son honneur, que M. l'Orateur, je ne désire rien ajouter à cela.dans quelque discussion, j'ai cherché à me moquer des
ouvriers, ou employé l'expression " la basse classe." Je M. CHARLTON: Je suis certain, M. l'Orateur, que nous
puis en appeler aux Débats, et s'il est des circonstances avons tous écouté avec plaisir le discours de mon honorable
dans lesquelles on puisse êprouver un sentiment de satis ami ie député de Pictou. Je toucherai peut-être dans mon
faction en voyant que ces rapports ont été publiés exacte- discours de ce soir, à quelques-uns des points qu'il a traités.
ment, c'est dans une circonstance comme celle ci. Mes L'intérêt que l'on prend au discours budgétaire aniunel fait
discours sont là tels que je les ai prononcés, et je puis avec par le ministre des finances, pour diverses raisons, augmonte
sAreté les citer pour confirmer ce que je dis. Il serait chaque anrée. L'honorable ministre, M. l'Orateur, dans
ridicule de ma part de me moquer des hommes qui m'en- cette dernière occasion, a peut.être trouvé le parlement dans
voient ici. Le comté de Pictcu renferme sans doute un des dispositions moins favorables et moins rassurantes pour
grand.nombre de cultivateurs ; c'est un comtê magnifique et lui, que par le passé. Il se trouve dans le parlement en pré-
prospère; mais la masse des voteurs qui m'a envoyée pour sence du fait que la dette du pays prend des proportions
appuyer la politique nationale se compose surtout de tra- alarmantes-qu'elle augmente rapidement. Il se trouve
vailleurs. Ce sont des hommes dont je ne me suis jamais devant le parlement, en présence du fait qu'il ne peut nier,
moqué, mais que je suis orgueilleux de servir, et je crois que les dépenses du pays accusent anesi une augmentation.
que je les sers et que je remplis la mission qu'ils m'ont Il nous dit que les estimations pour le prochain exercice
confiée en appuyant la politique du gouvernement, la poli- s'élèveront probablement au chiffre de $33,000,000, soit une
tique qui leur fournit le pain. Voilà pour ce que l'on augmentation de près de $20,000,000, depuis l'union des
rencontre souvent dans ce pays, c'est-à-dire les faussetés provinces, en 1867. Il sait que la taxation estextrêmement
dans la presse grite. élevée, et que, vu la crise que nous traversons, bien que le

Je n'ai qu'à dire quel intérêt j'ai pris à cette question pour taux n'ait pas été réduit, le revenu provenant de cette
m'excuser de parler aussi longtemps. Je ne veux pas ter- taxation est considérablement moins élevé qu'auparavant.
miner mes observations par une péroraison, mais j'espère Il ne peut pas non plus nier que par suite de la protection
que ce que je vais dire à la Chambre, et particulièrement qui a été accordée, la production a augmenté, et que nos
aux honorables messieurs de la gauche, aura de bons résul- manufactures aujourd'hui sont dans une position stagnante.
tata. Ils ont nié, et avec indignation -parce que je sup- Il sait que les espérances que l'on fondait sur le grand
pose, il n'était pas convenable de l'admettre-avoir causé Nord-Ouest, sur lequel le pays doit compter pour son avan-
des dommages au pays, tant par leur politique que par cement, ont été détruites par les effets de la politique
leurs discours. Ils nient cela; mais ils ne nieront pas qu'ils adoptée par ce gouvernement; il sait que le courant d'émi-
ont fait des commentaires sur le fait qu'il y a un cou- gration qui s'est dirigé vers ce pays, a été sinon détourné,
rant d'emigration-que des Canadiens quittent le pays, et ils du moins réduit considérablement; et il sait que ce résultat
ont exposé et amplifié devant le public tout ce qu'ils ont pu est dû à l'opération de sa politique fiscale. Il sait que son
trouver de mal, pour insinuer aux gens que s'ils venaient gouvernement s'est rendu coupable de l'incroyable folie de
ici ils auraient à lutter contre les terribles effets produitspar dire au peuple da Nord-Ouest qu'il n'aurait pas à dépenser
une mauvaise administration. 1 son argent pour ouvrir une voie au trafic, pour le -transport
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de leurs produits au marché; il sait que l'exposé qu'il pré-
sente au parlement est le contraire de ce qu'il espérait, lui,
ainsi que le parti qui l'appuie, et en effet, la conclusion à
laquelle il arrive, sa consolation est que les choses auraient
pu être pires.

Il établit une comparaison entre la taxation de ce pays et
la taxation des vieux royaumes d'Europe où l'on maintient
des armées permanentes considérables, et où la population
est taxée dans une très grande mesure pour maintenir une
neutrulité armée, et il se félicite de ce que la taxation du
Canada n'a pas atteint le chiffre qu'elle a atteint dans les
autres pays.

Il a parlé des colonies australiennes et de leur revenu
total; il aurait voulu nous faire supposer que leur revenu
venait de la taxation, lorsqu'il sait que 65 pour 100 pro-
viennent d'autres sources, et 35 pour 100 de la taxation.
Ses arguments sont tous propres à tromper le pays et à
nous mettre dans une fausse sécurité, et à nous donner une
idée fausse du gouvernement et de l'administration de ceux
qui sont chargés des finances du pays.

On remarque que l'honorable monsieur n'a pas pris le
ton triomphant qu'il avait coutume de prendre. Il a pris
un ton suppliant qui contrastait fortement avec les énoncés
qu'il a faits dans quelques-uns de ses discours précédents
sur le budget. J'appellerai l'attention de l'honorable mon-
sieur sur un ou deux courts extraits de discours qu'il a pro-
noncés dans d'autres occasions. Dans son discours sur le
budget en 1880, il disait :

Je crois M. l'Orateur, que nous allons prospérer. Je crois que la
politique du gouvernement a inauguré une ère de prospérité, en encou-
rageant les industries de ce pays, en créant un marché national aux
cultivateurs pour l'écoulemeat de leura produits, en activant les affaires
en général, et colonizant le vaste territoire du Nord-Ouest, le préparant
aux milliers de gens qui le peupleront plus tard,

Où est le marché national ? Nous verrons cela complète.
ment dans quelques instants. Où est notre marché où les
cultivateurs peuvent écouler tous leurs produits ? Le Nord-
Ouest est-il rempli de millions? Dans quelle condition est
le Nord.Ouest ? Certainement le tableau flatteur fait par
l'honorable monsieur dans son discours sur le budget en
1880 n'était pas une prophétie ; ses prévisions ne se sont
pas réalisées. Dans son exposé budgétaire en 1881, il disait:

On dit que le plus grand ennemi de la vérité est le préjugA, et son plus
grand ami, le temps. Le termps réout la question relatwe au tarij. La
principale discussion du tarif aura liea pendant cette session. L'expé-
rience d'une autre année sera telle qu ý nos adversaires admettront qu'il
faut une politique de protection modézée, pour se rendre aux vSux du
peuple.

Eh bien ! l'honorable monsieur disait vrai lorsqu'il a dit
que le plus grand ennemi de la vérité, était le préjugé, et
son plus grand ami, le temps ; il avait aussi raison de dire
que le temps résoudrait la question. Le temps l'a résolue,
il l'a presque déjà réaolue, et la fausseté des opinions de
l'honorable monsieur devient plus évidente à mesure que le
temps avance. Dans son discours du budget en 1882, il
disait:

Il me sera permis de constater d'abord qu'à aucune époque de l'histoire
du Canada, le gouvernement ne s'est présenté devant le parlement sous
d'aussi heureux auspices; qu'à aucune époque de l'histoire du Canada,
le pays n'a été dans une situation financière aussi brillante, n'a en un
crédit aussi solide; qu'à aucune époque de l'histoire du Canada le pays
n'a été dans une situation générale plus prospère, ni môme aussi pros-
père qu'aujourd'hui. Et je me propose, M. 1 Orateur, dans l'expose que
je vais faire à la Chambre, d'étblir que cette prosprité est due, dans
une grande mesure, à la politique fiscale du gouvernement que le parlc-
ment a sanctionnée.

Il pourrait dire avec raison, aujourd'hui, qu'à aucune
époque de l'histoire du Canada, le gouvernement ne s'est
présenté devant le parlement lorsque le pays était dans une
position financière comme celle qui existe maintenant, il
pourrait dire avec raison, qu'à aucune époque de l'histoire
du pays, le gouvernement s'est présenté devant le parle-
ment avec $25,000,000 d'obligations devant échoir sous peu,
et qui ne sont pas encore réglées ; il pourrait dire avec
raison qu'à aucune époque de l'histoire du Canada, le gou-

M. CHARLTON

vernement ne s'est présenté devant le parlement avec
$13,000,000 de dettes; il pourrait dire que jamais le gouver.
nement n'est venu devant le parlement et qu'il a été obligé
d'avouer qu'il avait dû recourir à l'expédient que l'on appelle
"l'emprunt," dans le langage c>mmercial, afin de répondre
à ces obligations courantes; ou en faisant, où il le pouvait,
un emprunt temporaire, avec promesse de rembourser
aussitôt que le crédit du gouvernement permettrait de faire
un emprunt permanent.

Si nous considérons les promesses faites relativement à la
politique nationale, nous voyons que l'on en a tenu à peine
une seule. Quant aux promesses faites concernant l'emploi
donné à l'ouvrier, je trouve ce qui suit dons le discours du
budget de l'honorable monsieur, en 1882.

Je demanderai à l'honorable monsieur, puisqu'il s'agit de cette ques-
tion, quelle serait la position du Canada si nous n'avions pas adopté
cette politique qui nous a mis en état de fournir de l'emploi à nos classes
industrielles? Ces gens auraient été forcés d'émigrer pour trouver de
l'emploi. Il parait que 23,000 personnes sont traversées aux Etats-Unis,
par Sarnia, mais nous savons qu'un bon nombre d'entre elles appar-
tiennent aux Etats-Unis. Mais en admettant tout ce qu'a dit mon hono-
rable ami de l'autre côté de la Chambre, nous aurions eu une émigration
beaucoup plus nombreuse qu'elle ne l'aurait étA, si cette politique n'avait
pas été adoptée.

Quand a ou lieu cette déclaration? Ce fut en 1883, 6t
l'année précédente avait eu lieu la plus grande émigration
que l'on ait jamais vue en Canada. Pendant cette année,
137,000 personnes avaient quitté le Canada pour aller aux
Etats-Unis, tandis que pendant la dernière année du gouver-
nement de M. Mackenzie, l'émigration n'avait pas dépassé
30,000, ou elle a été plus de quatre fois aussi considérable
l'année précédente, celle où l'honorable monsieur a fait
cette déclaration, que pendant la dernière année du gouver-
nenient Mackenzie; cependant, l'honorable monsieur s'est
félicité du fait que cette politque avait arrêté le courant
d'émigration. Il s'est félicité do ce que, sans l'adoption de
la politique nationale, l'émigration aurait été plus nom-
breuse. Au nom du ciel, si elle avait été beaucoup plus con.
sidérable, de combien l'aurait-elle été? Elle aurait dépeuplé
le pays. Sir Charles Tupper, en 1878, faisant allusion au
travail donné de l'ouvrier, disait:

La politique du gouvernement a eu pour effet de dépeupler le pays.
Elle a envoyé à l'étranger les ouvriers les plus expérimentés et les p us
intelligents, les meilleurs fils du Canada, qui sont allés chercher le tra.
vail que leur refusait leur propre pays.

Et dans le disc.-urs qu'il a prononcé à l'amphithéâtre do
Toronto, en juillet 1878, le premier miristre disait:

Si vous voulez que le pays prospère, si vous voulez gu'il sorte de l'état
de découragement où il est tombé, si vous désirez voir naître les manu-
factures, si vous désirez qu'il soit donné de l'emploi à l'ouvrier, si vous
voulez arrêter l'émigration des jeunes gens, ai vous voulez voir aug-
menter la valeur de nos terres, si vous voulez la prospérité, vous ap-
puierez la politique nationale et dires: "Nous voulons que le Canada
soit pour les Canadiens.

En bien! M. l'Orateur, nous avons adopté la politique
nationale. Nos jeunes gens ont-ils cessé de quitter le
Canada ? Est-ce que ceux qui l'avait quitté sont revenus ?
La valeur de nos terres a-t elle augmenté ?

Quelques DÉPUTES: Oui.
M. CHIARLTON: Non, M. l'Orateur, un plus grand

nombre de jeunes gens ont quittéle pays depuis; il an est
revenu un nombre comparativement petit; et la valeur de
nos terres agricoles dans Ontario et dans d'autres parties du
Canada, est moins élevée qu'en 1878. Aucune de ces pro-
phéties ne s'est accomplie, pas une seule qui ait été justifiée
par les événements.

Et puis, on nous a fait des promesses relativement à l'agri-
culture. Il était nécessaire, sans doute, lorsque cette poli-
tique a été proposée, de la faire approuver par les culti-
vateurs.

A moins de persuader aux cultivateurs qu'ils avaient
quelques avantages à attendre de cette politique, l'on aurait
jamais obtenu leur vote; et sans leur vote, la politique ne
pouvait être adoptée. Un des plans suivis par nos hono-
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rables amis de la droite pendant la campagne électorale de
1878, a été de faire croire aux cultivateurs que le gouverne-
ment allait les protéger; que l'agriculture serait avanta-
geuse, en faisant payer des taxes aux cultivateurs, car, l'on a
soutenu que l'on pouvait imposer des droits dont les culti-
vateurs bénéficieraient ; ils devaient avoir une part des béné.
fices que l'on retirerait par ce système de taxation, et, de
cette manière on leur a persuadé qu'ils auraient une part
des bons résultats de la politique nationale. Je vais lire deux
ou trois extraits se rapportant aux promesses faites aux
cultivateurs.

Dlans un discours prononcé lors du débat sur le budget,
en 1882, sir Charles Tupper disait:

J'ai démontré que les prix des produits de la ferme snnt plus élevés
qu'ils ne l'ont été à aucune autre époque, et l'ex-ministre des finances
s'est trouvé l'autre soir pris dans ce dilemme. Il a dit que nous ne pou-
vions élever le prix du blé; parce qu'il est réglé dans Mark Lanie,et cepen-
dant il a dénoncé la taxe imposée sur les céréales, qualifiant d'odieuse
la taxe sur le blé. Je veux qu'il prouve son assertion que c'est une
taxe odieuse, et que, sous l'opérationdu tarif prote cteur:il n'y a pas
d'amélioration dans les prix des produits de la ferme. Je lui poserai
cette question: Il dit que nous avon s augmenté les charges des cultiva.
teurs, et il est allé les larmes aux yeux trouver ces derniers pour faire
condamner notre politique. Les cultivateurs ont tout simplement ri de
lui. Ils ont ri de lui parce qu'ils savaient qu'il avait dit et qu'il répéte-
rait ici, s'il était ministre, que le prix des choses nécessaires à la vie
avait augmenté pour l'artsan, qui avait à payer plus cher pour tout ce
dont il avait besoin. Comment peut-on a-,,-menter le coût de tout ce
que consomme l'artisan, et qui consiste principalement en produits de
la ferme, sans favoriser le cultivateur ? Ce sont des questions comme
celle-là que nous lui avons posées. Nous lui disions que nous favori-
serions toutes les industries du pays; que nous améliorerions la condi-
tion du cultivateur en lui donnant un meilleur marché indigène. Mais
l'ex-ministre ne pouvait comprendra cela. Et à l'avenir lorsque le cul-
tivateur rira, de lui à cause de ses théories, il saura que le peuple est
convaincu que ses premières déclarations n'étaient pais fondées; ne le
cultivateur reçoit plus aujourd'hui pour tous ses produits, c'est- -dire
les produits du sol, qu'il n'aurait eu si la politique de l'ancien gouver-
nement, qui consistait à faire des Canadiens des scieurs de bois et des
porteurs d'eau an Eervice d'un autre pays, avait été maintenue, comme
l'ec-ministre des finances aurait continué à la maintenir.

Eh bien ! est-ce que les cultivateurs obtiennent plus au-
Jourd'hui grâce à cette politique ? Cette politique a-t-elle
augmenté le prix des produits agricoles ? Est-ce que les cul-
tivateurs rient de mon honorable ami aujourd'hui ? Est-ce
qu'ils s'aperçoivent aujourd'hui que le prix des céréales
dans Mark Lane n'a rien à faire avec le prix en Canada ;
que le marché national a tléterminé le prix et est très indé-
pendant des marchés de l'univers ? Je ne le pense pas. Je
crois que le sourire est de l'autre côté. Je crois qu'ils rient
dles promesses qui leur étaient faites alors ; qu'ils compron-
nent la fausseté et l'absurdité de la promesse qu'un droit sur
les céréales serait une protection lorsque nous aurions un
excédant de l'article à exporter sur d'autres marchés.

M. McNEILL : Quel est le prix de l'avoine à Toronto
aujourd'hui ?

M. CHARLTON : Je vais vous le dire dans un instant
Nous allons procéder aveu ordre. Voici une autre citation
du discours du budget de 1880:

Si vous allez chez le cultivateur vous verrez qu'il reconnait qu'il y
eu une amélioration dans les prix.

Reconnaît-il cela aujourd'hui ?
Qu'il reconnait l'amélioration dans les prix des articles qu'il exporte

ou des articles qu'il écoule sur le marché national. Vous pouvez prendr
le commerce maritime ; et tous s'accordent à dire que durant les cinq o
six derniers mois on avait de meilleures ý,erspectives qu'auparavant
Prenez le commerce de bois de la vallée de 1 Ottawa, et autres parties d
Canada, et vous remarquerez le changement. Vous verrez que tous ceu
qui sont engagés dans ce commerce, de l'Ottawa, de l'Ouest, ou de l'Est
ont doublé leurs opérations, et que les ventes sont plus faciles qu'il y
douze mois.

Quel est l'état de notre commerce maritime aujourd'ui'
Existe-t-il de meilleures perspectives ? Quelle est la cond
tion de notre commerce de bois ? Est-ce que les commerçant
d'Ottawa, de l'Est ou de l'Ouest, ont doublé leurs opérations
et les ventes sont-elles plus faciles ? Il y a une grande quan
tité de bois accumulée dans les cours à Ottawa, et il n'en
pas encore été vendu ; il existe sur les marchés un for

découragement; notre commerce maritime subit une grande
baisse ; pas une seule des promesses faites par l'honorable
monsieur concernant nos industries, ne s'est réalisée.

Et puis nous avons ou quelques promesses de la part du
chef du gouvernement lui-même. Sir John A. Macdonald,
en 1878, a dit, ainsi que le rapportent les Débats :

On prétend que le tarif actuel n'est pas fait avec art, ni avec science,
et est défectueux dans certaines parties ; qu'il tend à diminuer, à étouffer
notre industrie manufacturière; qu'il nuit à l'écoulement de nos produits
gricl°qes ur nos marchés, et qu'il devrait être remanié d'une manière

scintiiqe Je crois que l'on devrait refaire ce tarif, et qu'à moins que
les exigences du i ays ne demandent un revenu plus considérable et que
l'on ne soit obligé d'augmenter les taxes, nous pourrions accorder une
plus grande protection aux industries agricoles, encourager davantage
nos manutactures, non seulement pour les maintenir dans la position
qu'elles occupent maintenant, mais pour faire disparaître la crise
actuelle, et leur fournir l'occasion de s'améliorer; et en même temps, le
fardeau de la taxation, en général, ne sera pas augmenté pourle peuple.
Voilà la doctrine que nous avons toujours prêchée.

En bien ! après la disparition de ce tarif non scientifique,
nous avons eu un tarif scientifique, je suppose, et nos hono.
rables amis de la droite connaîtront le surnom de ce tarif, à
une autre session, je crois. Il ne s'est pas passé une seule
session, depuis l'inauguration de ce tarif, sans que le ministre
des finances soit venu devant la Chambre avec des change-
ments nombreux et importants. C'est un arrangement
incomplet et sans ordre, qui demande constamment à être
retranché, qui exige des changements continuels, et qui a
toujours été en défaut depuis son inauguration, comme il
l'est aujourd'hui, et qui n'a pas répondu aux besoins ni aux
attentes du pays.

Puis, relativement aux promesses faites par le très hono-
rable monsieur, que la taxation se serait pas augmentée,
mais qu'il n'y aurait qu'un remaniement du tarif, un rema-
niement des droits, de manièro à accorder au pays tous les
bénéficos que peut accorder un tarif fait avec science; ces
promesses, dis je, ont-elles été tenues ? Est.ce que la taxation
n'a pas été augmentée ?

En 1878, les droits de douanes s'élevaient en chiffres ronds à
douze millions et trois quarts, ou $15.60 par chaque famille
de cinq. Les mêmes droits en 1888 s'élevaient à vingt-trois
millions, soit une taxation de $25.70 par famille ; et en
1884, ils étaient de vingt millions, où $24.24 par famille, au
lieu de $15.60 sous l'administration de Fancien ministre des
finances ; e'est certainement une forte augmentation.

M. HESSON: Ajoutez-vous les déficits?

M. CHARLTON : Nous arriverons aux déficits en temps
et lieu. Je crains que dans deux on trois ans nous ne parlions
de déficits très alarmants. Eh bien I nous avons bénéficié
d'un tarif qui ne devait pas augmenter la taxation du pays,
qui devait être remanié sans augmenter les impôts; mais un
tarif qui, cependant a élevé la taxation des douanes de
$15.60 qu'elle était en 1878, à $25,70 en 1883. Nous avons
ou un tarif qui devait être avantageux au cultivateur cana-
dien, et, il y a deux ans, l'honorable monsieur a déclaré,
relativement au bénéfice que devait retirer le cultivateur de
ce tarif, que les cultivateurs avaient probablement reçu pour
leur blé 3 pour 100 de plus qu'ils n'auraient reçu sans les
droits. C'est le seul avantage qu'ils réclament de l'opération
des droits sur les céréales.

u Maintenant, M. l'Orateur, j'ai eu l'occasion de comparer
plusieurs fois déjà les chiffres américains et les chiffres cana-

Sdiens, dans des discours que j'ai prononcés dans différentes
parties du pays. J'ai fait cette comparaison chaque année,
et à diverses époques de l'année, et je n'ai jamais rien trouvé
dans les deux pays qui pût faire supposer que l'imposition

? de droits sur les céréales ait créé le moindre avantage pour
le cultivateur du Canada, et je défie les membres de cette
Chambre d'indiquer une époque de l'histoire du pays, depuis
,l'imposition du tarif, en 1879, où les droits sur les céréales
ait cré quelque avantage pour le cultivateur canadien.

a Quel est l'état de choses qui existe aujourd'hui ? Si
t l'honorable monsieur veut prendre les cotes du marché, il
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pourra voir que le blé n0 1 du printemps vaut aujourd'hui
82 cents à Toronto, 91 à Buffalo, qui est le marché corres-
pondant qui est situé à environ la même distance de la mer;
ainsi le blé n' 1 à Buffalo vaut 9 cents de plus qu'à Toronto.
il n'est pas nécessaire d'un droit de 15 pour 100 pour
empêcher l'importation de Buffalo, à 91 cents, du blé qui se
vend 82 à Toronto. Le blé n0 2 du printemps vaut 80 cents
à Toronto, 88 à Buffalo, et 74ý à Chicago. Est-ce que les
8 cents de différence entre les deux villes suffiront pour
payer le transport? Est-ce qu'on peut faire tort au marché
de Toronto, où le blé est à 82, avec le blé acheté à Chicago
moyennant 74J cents ?

L'avoino vaut aujourd'hui, à Toronto, 37 cents par 34
livres-et maintenant je vais répondre à l'honorable député
de Muskoka (M. McNeill)-tanAis que de l'autre côté du
lac, soit à Oswégo ou à Buffalo, 33 livres d'avoine valent 36
cents, ou bien l'avoine vaut un centin et une fraction de
p lus par boisseau à Oswégo qu'à Toronto. Il n'est pas
besoin d'un droit sur l'avoine pour empêcher que 32 livres
de ce grain, qui valent 36 à Buffalo, ne soient vendues 37
cents pour 34 livres à Toronto.

L'orge vaÙt aujourd'hui 68 cents à Toronto, et 84 cents à
Oswégo, de l'autre côté du lac, et cette grande différence
dans le prix de l'orge a toujours existé entre ces deux
endroits.

Que sort le droit imposé sur l'orge si le prix du marché
américain est de 14 ou 15 cents plus élevé qu'ici ?

Le seigle vaut aujourd'hui 59 cents à Toronto et 75 à
Oswégo, les droits non payés. Les pois valent 61 cents à
Toronto et 75 à Oswégo. Le beurre des crèmeries vaut de
24 à 35 cents dans la ville de New-York, et de 18 à 21 dans
la ville de Montréal, et il en est ainsi de tous les autres pro-
duits.

Relativement aux produits agricoles, l'on verra, en éta-
blissant une comparaison, que, depuis 1879, l'imposition de
droits sur les grains n'a jamais été d'un avantage quelconque

aintenant, M. l'Orateur, quelques mots à propos du mar-
ché national. Je vois qu'en 1879 l'honorable ministre des
finances disait dans son discours du budget:

Ou, si nous devons adopter une politique qui, par ses dispositions, dise
aux industries du pays :'nous allons vous accorder une protection suffi-
sante ; nous allons vous donner un marché pour l'écoulemeut de vos
produits.

Voilà la promesse d'un marché national. Maiitenant,
j'aimerais attirer l'attention sur la maniòre dont cette prc-
messe a été remplie. J'aimerais à faire remarquer à l'ho-
norable monsieur la diminution considérable qui a ou lieu
dans l'exportation do nos produits alimentaires, et jusqu'à
quel point nous avons été près d'accorder au cultivateur
canadien un marché national sous l'opération de la politique
nationale.

Exportation totale à l'éclusion du numéraire et des remboursements à
courte échéance.

1874 à 1878 ....... ........ $342,884,504
Moyenne annuelle................ $68,576,900

1879 à 1883............. .$385,435,566
Moyenne annuelle.................$7,707,113
Chaque période de 5 ans.
L'excédant total de la deuxième pério- •

de sur la première.......................... $42,551,062
Moyenne de l'excédant annuel........... $85,102,212

Voilà le total des exportations, et comme nous arrivons
à l'exportation des produits alimentaires, nous verrons qu'il
reste une plus grande balance en faveur du Canada. Si nous
prenons l'exportation des animaux et leurs produits et
des produits agricoles du Canada, nous trouvons les chiffres
suivants:

1874 à 1878.......................... $159,824,099
Moyenne annuelle........................ $31,964,819

1879 à 1883...... ........... $210,852,852
Moyenne annuelle...................... . 42,190,570

Excédant total de la seconde période sur la
première........ ................ 51,028,753

Moyenne annuelle de l'excédant.... 8,510,212
M. CHABLTON

Nous voyons en examinant les exportations de 1874,
qu'elles s'élèvent au chiffre de $77,003,000, et excèdent la
moyenne annuelle de 1874 à 1878, de $8,500,000.

Maintenant, M. l'Orateur, si nous voulons arriver à con.
naître l'état actuel des choses, il nous faut étudier avec soin
la nature des exportations, car nos rapports concernant
l'exportation des céréales avant l'inauguration de la politi-
que nationale, ont été préparés avec beaucoup de négligence.
Les céréales étaient importées on immenses quantités, et
étaient toutes destinées à la consommation locale ; elles pou-
vaient être consommées, ou bien elles pouvaient traverser
le pays, et le seul moyen d'arriver à connaître le chiffre
exact de l'exportation, était de prendre les exportations
totales du pays et d'en déduire les importations, et vous aviez
alors le chiffre des exportations annuelles.

Je me suis donné la peine de faire un tableau sur cette
base, pour rouver le chiffre réel des exportations pendant
une période s'étendant de 1874 à 1884. Je constate que les
exportations des céréales, du malt, du foin, du grain, des fruits
verts, des pommes de terre, des animaux et dû leurs pro-
duits, les produits du Canada, étaient comme suit, y compris
aussi les exportations des produits des pêcheries :-

1874 à 1878, 5 ans......... ........................ $147,958,000
Moyenne annuelle............ 29,591,600

1879 à 1884, 6 ans.................................... 268,143,000
Moyenne annuelle............ 44,690,600

Moyenne annuelle de l'excédant de la se-
conde période sur la première............. $15,098,90D

Maintenant, M. l'Orateur, la politique nationale devait
créer un marché national pour l'écoulement do tous les pro.
duits du sol de ce pays ; mais sous l'opération de cette.poli-
tique, nous avons vu la réalisation do cette promesse, on
nous en éloignant, et en portant l'exportation de nos pro.
duits alimentaires au chiffre do $15,000,000. Quelleétait la
promesse faite par l'honorable monsieur relativement au
marché national ? Une déception, M. l'Orateur. L'expor.
tation de nos produits alimentaires a constamment augmenté
sous l'opération de ce tarif.

Elle est plus considérable aujourd'hui qu'elle n'était
auparavant, mais cette augmentation est due à une bonne
récolte, à la demande extérieure ; ce sont là les causes de
la prospérité qu'on a faussement attribuée aux effets de la
politique nationale.

On a fait de grandes promesses. Le père de l'honorable
député qui vient de parler (M. Tupper) nous disait que
cette politique devait nous assurer un traité de réciprocité,
et je vais citer ses paroles à ce sujet en 1877 :

A quelque point de vue qu'on envisage la question, que ce soit au
point de vue d'un revenu ou d'un traité de réciprocité ; que ce soit
dns le but de donner une protection juste et légitime aux grandes
industries manufacturières et aux grands intérêts agricoles du pays ;
que ce soit à n'importe à quel autre point de vue, les intérêts du pays
exigent u'on adopte une politique tout à fait opposée à celle suivie
aujourd'hui.

Oui, cette politique devait nous obtenir un traité de réci-
procité. En 1879, le même monsieur s'exprimait comme
suit :

Je crois que dans les deux années qui suivront l'adoption de la poli.
tique nationale, non pas d'une politique hostile sut Etata-Unis, mais
du système même qu'ils ont adopté pour favoriser leurs industries, ils
admettront notre houille en franchise.

Oui, ils devaient admettre notre houille en franchise. A
la même page il dit encore :

Lorsqu'ils aboliront ces droits nous admettrons leurs produits en
franchise. A une date qui n'est pas éloignée, nous jouirons de tous les
avantages que nous possédions lors du traité de réciprocité.

Voilà quels devaient être les effets de la politique natio-
nale. Elle devait nous procurer un traité de- réciprocité,
le libre-échange pour la houille et l'admission-en franchise-
des produits naturels du Canada. Quel est l'état actuel-de
la question ? Sommes-nous plus rapprochés -d'un traitéede
réciprocité qu'avant ? De plus, le gouvernement qui noua
a fait cette promesse montre-t-il le moindre désir de
nous obtenir un traité de réciprocité avec les Etats-Unis ?
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Veut-il seulement lever la main pour l'obtenir ? N'a-t-il pa
refusé de faire la moindre démarche, la moindre avanc
pour nous obtenir la réciprocité commerciale avec le
Etats-Unis ? L'honorable député de Cardwell (M. White
ne nous a-t-il pas dit que nous n'avions pas besoin de réel
procité commerciale ; qu'à moins que ce traité ne soi
limité aux produits naturels du sol, le Canada n'avait pa
besoin d'un tel traité, qu'il n'en voulait pas et qu'il n
l'accepterait pas ?

Nous savons qu'il est inutile de songer à obtenir un trait
de réciprocité comme le dernier. Nous savons que pou
obtenir du gouvernement américain l'admission en franchis
des produits du sol, des forêts et des mines, il faudra lu
accorder autre chose sous forme de réciprocité. Pour avoi
la réciprocité avec les Etats-Unis, il nous faudra admettr
en franchise les produits que les Américains veulent vendr
ici, s'ils admettent ceux que nous voulons leur vendre.

Le parti qui nous promettait que la politique national
aurait pour effet de nous donner la réciprocité commercial
avec les Etats-Unis ne veut pas de la réciprocité sur de
bases équitables et raisonnables, d'une réciprocité comme
celle que nous pourrions obtenir. Il s'est déclaré contre
cela, et le peuple canadien, les cultivateurs, les commerçants
de bois, les pêcheurs, peuvent être certains que le gouverne
ment s'est engagé formellement, non seulement à ne faire
aucune ouverture au gouvernement américain, mais même
de rejeter toute proposition de réciprocité qui serait raison-
nable et que nous aurions une chance d'obtenir.

Voilà pour la question de réciprocité-, dans le moment.
Dernièrement il y a eiu un changement d'administration à
Washington. Depuis le quatre de ce mois, pour la première
fois depuis un quart de siòcle, un président démocrate est au
pouvoir. Il y a une forte majorilê démocrate dans la
Chambre des représentants, et bientôt ce parti contrôlera le
Sénat. Il est arrivé au pouvoir en combattant pour l'aboli.
tion de ces absurdes restrictions commerciales des Etats.
Unie. Il s'est engagé à reviser le tarif et à diminuer les
impôts. C'est un parti qui verrait d'un bon oeil toute pro-
position de la part du Canada au sujet d'une réciprocité de
commerce. La république du Mexique a déjà négocié un
traité de réciprocité avec les Etats-Unis ; les Iles Sandwich
ont fait la même chose, et on négocie en ce moment un traité
de réciprocité avec les Antilles espagnoles.

L'occasion est favorable. Nous avons toutes raisons de
croire que si nous nous adressions au gouvernement améri-
cain et cherchions à obtenir des modifications à ces absurdes
restrictions commerciales qui existent entre les deux pays,
le gouvernement américain recevrait favorablement nos
avances.

Le gouvernement est-il disposé à entreprendre cette dé.
marche, est-il disposé à tenter de nous procurer ce bienfait
qui devait nous être assuré comme le résultat de l'adoption
de la politique nationale en 1878 ?

On nous a aussi fait des promesses au sujet de l'émigration.
J'ai déjà eu occasion de parler de cette question. Je trouve
dans un discours prononcé à Toronto le 30 juillet 1818 par
l'honorable chef du gouvernement, les paroles suivantes :

Notre population ne déierte-t-elle pas le pays ? (crie de : Oui, oui.> Nfos
jeunes gens ne s'en vont-is pas aux Etats-Unis? (cris de: oui, oui.) Oh 1
oui, messieurs, on a dit: faisons de ce pays un pays où l'on puisse vivre
à bon marché. On pourra en effet y vivre à bon marché, lorsque la
propriété n'aura plus de valeur; lorsque vous ourrez acheter des terresPOr presque rien ; lorsqu'un homme se verra de plus en plus pauvre par
la diminution continue ale de la valeur de sa propristé.

Je vous demande ce soir, si notre population ne déserte
pas encore le pays ? quelqu'un peut-il sincèrement ne gas
répondre : oui ? Je puis demander si nos jeunes gens ne s en
vont pas aux Etats-Unis ? Qui peut répondre: non ? Je
pourrais rappeler au peuple qu'il devient plus pauvre de
jour en jour, grace à la diminution de valeur de ses diverses
propriétés. Dans toutes les parties d'Ontario on peut ache-
ter une forme 4 meilleur marché qu'il y a six ans.
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s Quelques DÉPUTÉS : Non.
e M. CHARLTON: Je prétends que le mouvement a été
s une tendance continuelle vers la baisse. Je parle de choses
- que je connais. Et je n'affirme que ce que je sais être vrai.

Une personne bien au courant de ces questions m'affirme
s qu'il y a une baisse d'au moins 25 pour 100, et je crois que

ce calcul est exact. Le fait est qu'il est assez difficile d'éva-
luer le prix des formes, car elles sont presque invendables.
En juillet 1878, l'honorable premier ministre disait encore :

r N'eBt-il pas vraiment honteux de voir ce pays, malgré son sol fertile,
son climat sain, sa population courageuse et instruite, ses bonnes lois,

a abandonné par 500,000 de ses propres enfants, qui ont traversé la fron-
i tière dans l'espace de quelques années et sont allés fixer leur résidence
r aux Etats-Unis parce qu'ils ne pouvaient pas trouver ici à utiliser leur

adresse, leur énergie, leur esprit d'entreprise, grace à la fausse politique
3de nos gouvernants.

Notre sol est aussi fertile aujourd'hui qu'alors; nous avons
e un bon climat; nous avons un peuple vigoureux et instruit;

nous avons d'assez bonnes lois, quoiqu'elles ne soient peut-
être pas aussi bonnes qu'à cette époque; et cependant I émi-
gration n'a pas été enrayée.

S'il y avait alors 500,000 Canadiens aux Etat-Unis, il y
en a un million aujourd'hui. La politique des honorables
messieurs a été tout à fait inefficace pour faire cesser l'émi-
gration. Je vois que sir Charles Tupper s'exprimait ainsi
dans un discours prononcé devant cette Chambre en 1878:

La population consent à Gtre économe et à travailler arduement, mais
elle demande à l'administration une politique qui ne l'oblige pas à s'ex-
patrier afin de pouvoir se procurer du travail.

La politique de l'honorable ministre est d'envoyer la population à
Boston, à New-York et à Baltimore, qu'il a faites les capitales commer-
ciales du Canada.

Si c'était la politique d'alors, elle n'est changée aujour-
d'hui que sur un seul point. Ce n'est pas à Boston, Balti-
more et New-York qu'on envoie notre population, c'est dans
le Michigan, le Minnesota, le Dakota et dans les Etats de
l'Ouest. Je vais citer quelques chiffres pour démontrer où
en est cette question de l'émigration, pour faire voir si la poli-
tique nationale a rempli les promesses qui ont été faites en
son nom, pour savoir si l'exode a cessé où si elle est dimi-
nuée en quelque manière, grâce aux effets de cette politique,
comparée à ce qu'elle était sous le cabinet Mackenzie.

Toutes les déclarations faites par l'honorable monsieur
(sir John A. Macdonald) à Toronto sont basées sur les rap-
ports des Etats-Unis ; les lamentations qui étaient faites
dans cette Chambre contre l'émigration étaient fondées sur
les rapports américains, rapports que j'ai entre les mains,
dont on a nié l'authenticité par la suite, mais sur lesquels on
s'était appuyé dans le temps pour attaquer la conduite et la
politique du gouvernement.

Quels sont les rapports du bureau de la statistique améri-
caine au sujet de l'émigration canadienne. L'honorable dé-
puté de Cardwell (M. White) rit d'une façon moqueuse, mais
je crois que j'aurai, tout à l'heure, occasion de dire de quelle
manière il cite la statistique des écoles4 D'après le bureau
américain, l'émigration du Canada aux Etats-Unis, pendant
la période comprise entre 1874 et 1878, a été de 127,000.
Voilà l'émigration qui a arraché tant de lamentations aux
honorables messieurs de l'autre côté ; c'était cette émigra-
tion qu'on devait enrayer, qu'on devait faire cesser par
l'adoption de la politique nationale. Voyons jusqu'à quel
point cette politique l'a fait cesser. L'émigration du Canada
aux Etats-Unis, pendant six ans, de 1879 à 1884, a été de
490,000, contre 127,000 pendant les cinq années précédentes.
Je ferai voir dans quelques instants que d'après toute pro.
babilité cette statistique est généralement exacte.

Cela démontre que 314,000 Canadiens de plus ont émigré
aux Etats-Unis pendant ces six ans de règne de la politique
1nationale, que pendant les cinq années du régime Mackenzie.
Cela démontre que sous l'opération de la politique natiçnale
l'émigration a été deux fois et demie plus grande qu'avant.
Je demande s'il est possible qu'on ait commis une telle gau-
cherie en relevant cette statistique, que de faire voir que
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l'émigration est plus considérable à présent que sous le tarif
précédent?

Pour ce qui concerne l'exactitude de ces relevés, elle peut
être constatée par lo recensement américain-d'après le
recensement de 1870 il y avait aux Etats-Unis 498,000
citoyens natifs du Canada, et en supposant que ces chiffres
soient exacts, nous trouvons que d'après le recensement de
1880 il y en avait 717,000.

Si nous prenons ces données, année par année, en accor-
dant une proportion de deux par mille pour les décès sur la
population primitive, et un par mille sur les nouveaux émi-
grants de chaque année, et si nous faisons des calculs sur
cette base, comme j'ai fait, nous arrivons à un résultat qui
approche d'une manière supprenante des rapports du bureau
de la statistique. En partant de cette donnée et en prenant
la population des Etats-Unis telle que nous la trouvons dans
le recensement de 1870, si on ajoute à cette population,
année par année, l'émigration venue du Canada en retran.
chant deux par mille, comme la proportion des décès pour
ceux des Etats-Unis, et un par mille pour les nouveaux,
nous trouvons qu'en 1880 la population s'accorde avec celle
du recensement de 1880, moins une différence de sept ou
huit mille. Voilà à quel résultat nous arrivons, et je dis
qu'il est impossible qu'il y ait de grande erreur dans cette
statistique.

Maintenant si vous prenez la statistique des écoles, vous
trouverez que le nombre des enfants fréquentant ces écoles
a diminué. L'autre jour l'honorable député qui est à ma
droite (sir Richard Cartwright) a cité certains rapports des
écoles, et le député de Cardwell (M. White) en a cité d'autres.
Ainsi il y en a de deux sortes. Ceux qui sont préparés par
le répartiteur et qui sont incomplets, et naturellement, le
député de Cardwell (M. White) se sert de ceux-là. Il y a
d'autres rapports préparés d'après les registres des écoles
et qui sont très complots et très justes; ce sont ces derniers
que mon honorable ami (sir Richard Cartwright) a pris, et
naturellement ils arrivent à des conclusions différentes, le
premier avec des données incomplètes et incorrectes, et
l'autre avec un rapport strictement exact et authentique.
En voilà assez sur la question d'émigration. Je ne suppose
pas que l'honorable député de Cardwell (M. Whitc) connais-
sait la nature des rapports qu'il citait, car je suis certain
qu'il n'aurait pas voulu entreprendre de tromper la Chambre,
seulement il ne savait pas de quoi il parlait.

M. IVES: Ces fonctionnaires sont-ils des employés da
gouvernement d'Ontario ?

M. CHARLTON: Oui, les répartiteurs.

M. IVES : Alors ils sont d'un étranger.

M. CHARLTON: J'ai dit que les rapports des réparti-
teurs ont été cités par l'honorable monsieur de l'autre côté,
et qu'ils sont inexacts, tandis que mon ami (sir Richard
Cartwright), s'est servi de ceux qui sont préparés sur les
régistres des écoles, dans lesquels la fréquentation est tenue
jour par jour, et qui sont exacts et dignes de foi.

Un mot maintenant sur la balance du commerce. J'aime-
rais beaucoup à être écouté par l'honorable ministre des
finances en traitant cette question. Je désire la discuter
quelques instants et je voudrais attirer son attention, car je
suis certain que la question aura beaucoup d'intérêt pour
lui et elle pourra peut-être contribuer à lui faire regarder la
question sous un autre point de vue.

Je trouve que dans son discours sur le budget de 1879,
l'honorable monsieur s'est exprimé ainsi à la page 421 des
Débats :

Il existe d'autres difficultés : Le volume des importations n'a pas beau-
coup diminué. A mon sens c'est un fait regrettable. Je considère les
grandes importations qui ont été faites depuis l'établissement de la Con-
fédération comme une des causes des embarras dans lesquels nous nous
trouvons.

M. CHARLToN

A la page suivante il dit :
D'après le dernier relevé, qui couvre l'année 1877, la balance du com-

merce contre elle (l'Angleterre) est portée à £140,000,000 sterling, ou
$700,000,000 par année.

La balance du commerce contre les Etats-Unis était de $116,000,000 en
1872, en 1873 elle fut réduite à $6,G00,000, mais pendant la dernière
année de calendrier, elle était de $300,000,000 en leur faveur.

C'est pourquoi, sans entrer ici dans la question du libre-éthange et de
la protection, en ce qu'elle touche à l'Angleterre et aux Etats-Unis, je
pense que nous pouvons conclure avec raison que la prospérité actuelle
de l'un de ces pays est produite en graude partie par le surplus considé.
rable qu'il a en sa faveur, et que la dépression dans l'autre est causée par
le fort déficit qu'il a contre lui. Aussi, il me semble que nous devrions
nous appliquer à trouver les meilleurs moyens de diminuer le volume de
nos importations de toutes les parties du monde.

Est-ce assez clair ? L'honorable ministre est-il toujours
d'opinion qu'une balance de commerce contre une nation est
un indice de pauvreté et qu'une balance de commerce en
faveur d'un pays est un indice de richesse, et que le but des
hommes d'Etat devrait être de diminuer les importations, de
diminuer la somme du commerce.

L'honorable ministre partage-t-il toujours l'opinion qu'il
exprimait en 1879, au sujet de la balance du commerce
contre l'Angleterre, qu'il portait à £140,000,000.

Examinons un peu la question de la balance du commerce
contre l'Angleterre. Depuis trente ans au moins, il y a
tous les ans une énorme balance de commerce contre l'An.
gleterre; depuis vingt ans cette balance a été en moyenne
de $500,000,000 par année. Si la théorie de l'honorable
ministre était bien fondée, si la balance du commerce contre
un pays était un indice d'appauvrissement, il y a longtemps
que l'Angleterre aurait atteint un état voisin de la banque-
route, ou qu'elle aurait cessé tout commerce.

Je trouve que pendant dix ans, de 1873 à 1882, inclusive-
ment, la balance du commerce contre l'Angleterre a été de
£1,074,854,000 sterling, ce qui donne une moyenne de
£107,485,400, ou plus de $500,000,000 par année. Mais
lorsque nous venons à examiner la question de près, à nous
rendre compte des conditions du commerce anglais et des
causes qui produisent cette balance considérable contre
l'Angleterre, nous trouvons qu'il faut ajouter 11 pour 100
aux exportations de l'Angleterre pour couvrir le fret gagné
par ses navires en transportant ses exportations dans les
ports étrangers, qu'il faut diminuer 11 pour 100 de ses im-
portations, pour couvrir le fret gagné par ses navires qui
apportent les importations en A ngleterre. Les recettes de
ses navires pour aller et revenir sont de 11 pour 100 dimi-
nués des importations. et de Il pour 100 ajoutés aux expor-
tations; et si nous examinons la question à ce point de.vue,
dans les dix années pendant lesquelles ce pays a importé
pour £3,857,917,000 sterling, et exporté pour £2,783,805,000,
pendant ces dix ans, dis-je, l'Angleterre a eu à son crédit
£424,000,000 sterling en fret sur ses importations, et
£306,218,000 sterling en fret sur ses exportations, et ces
deux sommes doivent être déduites de la balance nominale
qui est contre elle. De plus l'Angleterre retire tous les ans
£56,000,000 sterling comme intérêt sur ces placements à
l'étranger, et en dix ans cela forme £560,009,000. Addi-
tionnez ces trois sommes et elles donnent un total de
£1,290,588,000 qu'il faut déduire de la balance nominale de
commerce contre l'Angleterre de £1,074,000,000. Ajoutez
à cela les profits directs qu'elle tire de son commerce. Ses
maisons de commerce ont des agences en Afrique, dans
l'Amérique du Sud, dans la Chine et d'autres pays. Des
cargaisons do ses produits sont expédiées à leurs agents et
échangées contre les produits naturels de ces endroits.
Souvent la cargaison qui revient vaut deux fois celle qui est
partie. Ainsi la théorie de l'honorable ministre qu'une
balance de commerce défavorable appauvrit un pays est
complètement fausse. Si nous tenons compte de l'exporta-
tion de l'or que fait l'Angleterre, comme dit l'honorable
monsieur, elle suffit pour combler la différence entre ces
importations et ses exportations. Cependant, depuis 1861
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la balance de l'or a toujours été contre l'Angleterre, à l'ex-
ception do deux années. En 1861 et en 1872, lorsque l'ex-
portation de l'or a excédé l'importation, la balance de l'or
contre elle n'a été que de £2,066,000 et £728,000 respecti-
veinent, ou un total de £2,794,000.

Le surplus des importations sur les exportations indique
la richesse d'un pays, mais l'excédant des exportations sur
les importations indique le chiffre de ses obligations. Les
pays les plus riches du monde, l'Allemagne, la Belgique, la
Suisse, la Hollande et la Norvège ont tous les ans une
balance nominale de commerce très considérable contre eux.

Si nous examinons le cas des Etats-Unis, nous voyons que
cette balance de commerce en leur faveur est plus apparente
que réelle. Les choses se passent probablement ainsi:
Dans ce pays, les droits d'entrée sont excessifs, et la contre-
bande se pratique sur une grande échelle, ce qui diminue
d'autant la balance du commerce. De plus.on prétend que
c'est un système continuel chez les importateurs d'évaluer
leurs importations au-dessous de leur valeur.

De temps à autre le gouvernement entreprend des pour-
suites pour le recouvrement de centaines de milliers et quel.
quefois de millions de piastres de droits qui ont été éludés
par une fausse évaluation et des connaissements falsifiés. Je
n'ai aucun doute que cette contrebande et ce système de sous-
évaluation diminuent considérablement la balance du com-
merce en faveur des Etats-Unis.

Nous voyons aussi quo pendant les huit années que la
balance du commerce, prétend-on, a été en faveur de ce pays,
deux fois seulement la balance du numéraire a été en sa
faveur, pendant que durant les six autres années des som-
mes considérables de numéraire ont été rétirées du pays
pour payer des balances réelles de commerce défavorables,
quoique, nominalement, la douane indiquàt une forte balance
en faveur des Etats-Unis.

Je vois, M. l'Orateur, que l'honorable ministre, dans son
discours sur le budget en 1881, parlait aussi au sujet du
commerce de ce pays:

e
L'an dernier, le surplus des exportations sur les importations a été de

$d,451,711, ce ui est le premier exemple de cette nature dans l'histoire
du Canada. Cela est due à deux causes. D'abord parce que nous avon.
augmenté de $6,000,000 la valeur des matières brutes avec nos manufac
tures, ce qui a diminué d'autant la valeur des importations , uis nous
avons augmenté les exportations, grâce en grande partie, je i admets, à
une abondante récolte dont nous devons être très reconnaissants.

A cette époque l'honorable ministre se félicitait de ce que
nous allions avoir une balance de commerce en notre faveur,
mais la chose ne paraît pas s'être réalisée. Do 1875 à 1879,
le total de la balance de commerce contre le Canada a été de
$105,111,079 ; et de 1880 à 1884, sous le régime des hono
rables messieurs de l'autre côté, le total de la balance du
commerce contre le Canada a été de $82,059,370, une diffé-
rence de $23,051,706 en faveur de la dernière période.
L'année 1875 a été une année exceptionnelle; à cette époque
la balance du commerce contre le Canada était très considé-
rable, et si nous prenons les quatre dernières années de l'ad-
ministration du cabinet Mackenzie, et les quatre dernières
années do l'administration du cabinet actuel, nous voyons
que pendant la première période la balance du commerce a
été do $59 927,772, et dans la seconde de $83,481,079, ou un
excédant en faveur de la première période de $23,553,307.
Si nous prenons les deux dernières années du cabinet Mac-
kenzie et les deux dernières années du cabinet actuel, nous
trouvons qu'en 1878 et 1879 la balance totale du commerce
a été de $24,231,293, et en 1883 et 1884, de 859,158,765, ou
un excédant en faveur de la première période de $2,927,-
473.

Voilà pour la question de la balance du commerce. Je
crois avoir démontré à la satisfaction de la Chambre que les
idées de l'honorable ministre sur cette questicn sont con-
traires à toute saine économie politique. Je crois que j'ai
démontré que s'il était avantageux de diminuer la balance
du commerce contre le Canada, l'honorable ministre n'y a

pas réussi, car elle a été beaucoup plus forte pendant les
quatre dernières années de son administration, que pendant
les quatre dernières années de l'administration du cabinet
précédent.

Un mot à présent au sujet des droits sur la houille. Dans
son discours, l'autre soir, l'honorable ministre a prononcé
les paroles suivantes :

Je ne dirai pas qu'on ne peut pas prouver juzqu'à un certain point,
que dans certains cas les droits sont payés par le vendeur de la houille.
Je ne rendrai pas une position suiette à contestation. Pour les besoins
de la dîscussion, j'admettrai que c est le peuple qui paie tous ces droits.

Oui, il admet cela pour les besoins de la discussion, parce
que cet argument est tellement fort qu'il ne peut le nier.
Mais il a déjà exprimé une autre opinion sur la même ques-
tion. Je me rappelle, en 1882, avoir entendu l'honorable
ministre dire :

Je sais qu'on a beaucoup discuté au sujet des droits sur la houille
mais mes études sur la question m'ont porté à la conclusion que, pen-
dant que nous prélevons une somme considérable sur la houille importée
des Etats-Unis et consommée dans Ontario, la moitié de cette somme
est payée par les producteurs des Etats-Unis. C'est là mon opinion et
j'ai des preuves à l'appui.

A présent, j'aimerais à attirer l'attention de l'honorable
député de Pictou (M. Tupper) sur ce que disait sir Charles
Tupper sur cette question. Je me rappelle, comme si c'était
hier, l'admiration empreinte sur la figure du ministre
des finances lorsqu'il écoutait cette déclaration de l'air d'un
enfant qui en regarderait un autre qui a grimpé plus haut
que lui sur un arbre. Sir Charles Tupper disait:

Je défie quiconque voudra aborder cette question honnetement et de
bonne foi de conclure autrement que d'admettre que cette taxe sur la
houille n'est pas payée par la population d'Ontario, bien qu'elle soit
payée dans lOntario. J'irai jusqu'à dire que j'ai en mains assez de
preuves pour démontrer que cet impôt sur la houille n'a pas doeté un
seul centin à la population du Canada, dans l'Ontario ou ailleurs * *

S Sur ce point, je différe un peu d'opinion avec mon honorable ami,
le ministre des finances, qui semble croire qu'une moitié de ce droit est
payée par les Etats-Unis et l'autre moitié par l'Ontario.

Aujourd'hui, l'honorable ministre des finances admet,
pour les besoins de la discussion, que ce droit est payé par
la population canadienne, parce que, dit-il, c'est une ques-
tion douteuse; mais c'est parce que la chose est ai évidente
qu'il ne peut pas la nier.

J'arrive maintenant à la question des taxes telle que pré-
sentée par l'honorable ministre; il possède une manière
très ingénieuse do traiter cette question. Il est très habile
dans l'art de manipuler les chiffres, et je puis dire qu'il n'a
pas de rivaux dans cette science toute particulière.

Il débute avec l'intention d'établir une comparaison entre
les taxes pendant deux périodes-les cinq ans de l'admi-
nistration du cabinet Mackenzie et les cinq années de sa
propre administration. Pour la première période il ajoute
le déficit aux taxes. Mais le peuple n'a pas payé le déficit;
il n'a payé en taxe que les sommes prélevées à la douane et
à l'accise. Je passe ensuite à la seconde période, et comme
i. avait prélevé sur le publie $20,000,000 de plus que ce
qu'il pouvait dépenser, il déduit froidement cette somme
des taxes payées par le peuple. Il dit : il est vrai que
vous avez payé cet argent, mais nous ne l'avons pas
dépensé en dépenses ordinaires, nous nous en sommes
défaits autrement; par conséquent je vais retrancher cette
somme comme si vous ne l'aviez pas payée, et je ne la
compterai pas comme une taxe. En ajoutant d'un côté le
déficit et en soustrayant, de l'autre, la taxe inutile qu'il a
prélevée, il arrive à trouver des chiffres qui lui permettent
de faire la comparaison qu'il veut établir. Je me propose
d'adopter un autre système. Je me propose de traiter la
question honnêtement; je me propose do prendre les taxes
réelles d'une période et les taxes réelles de l'autre période, et
de faire la. comparaison entré les deux sur ces bases équi-
tables.

Il est vrai qu'il y a eu sous l'administration du cabinet
Mackenzie un déficit d'environ trois millions et trois quarts,
mais il est vrai aussi que ce cabinet, à même les revenus du
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pays, a versé au fonds d'amortissement une somme de
$4,190,000 ; si vous déduisez du fonds d'amortissement une
somme de $4,190,000 ; si vous déduisez le fonds d'amortisse-
ment du revenu, vous vous trouvez à remettre le gouverne-
ment dans la position qu'il aurait occupé s'il n'y avait pas
eu de déficit.

La somme réelle retirée de la douane et de l'accise du 1er
juillet 1874 au premier juillet 1879 a été de $93,295,770. Et
si vous calculez la moyenne de la population d'après les
données de l'honorable ministre-et ces données sont trop
élevées-les taxes pendant cette période s'élèvent à une
moyenne annuelle de $4.64 per capita.

Voyons maintenant les taxes sous le régime des hono-
rables messieurs de la droite. Du 1er juillet 1879 au 1er
juillet 1884, on a retiré de la douane et de l'accise une som-
me de $124,723,658, et en calculant la moyenne de la popu-
lation, toujours d'après les données de l'honorable ministre
qui sont trop élevées, nous arrivons à une moyenne de taxe
annuelle de $5.71, ce qui est $1.07 de plus par tête, que
lors de l'administration du cabinet Mackenzie.

Je défie l'honorable ministre de refuter ces chiffres: $4.64
par tête sous M. Mackenzie, $5.71 par tête sous l'honorable
ministre; ou en d'autres termes, des taxes de 23 pour 100
plus élevées sous le gouvernement actuel que sous le gouver-
nement précédent; une augmentation de 23 pour 100 sur
les taxes pour une augmentation de 9 pour 100 sur la popu-
lation.

Si nous voulons calculer les charges qui pèsent sur le
peuple d'après les taxes imposées, il ne faudrait prendre
que les revenus de la douane, car les droits d'accise sont une
taxe volontaire. Un homme peut payer les droits d'accise
ou s'en abstenir, à son choix. 11 peut boire ou fumer et
payer les droits, ou il est libre, comme un bon chrétien doit.
faire, de ne pas boire et de ne pas fumer et de ne pas payer
ces droits; mais personne ne peut éviter de payer les droits
de douane, qui sont imposés sur les nécessités de la vie.
Tout homme est obligé de contribuer au revenu de la
douane; personne n'est obligé de contribuer aux droits
d'accise. Par conséquent les revenus de. la douane donnent la
juste mesure des taxes imposées sur une population.

Nous allons donc examiner la question à ce point de vue,
sous les deux gouvernements. Du 1er juillet 1874 au 1er
juillet 1879, les revenus de la douane ont été de 666,405,321,
ou une moyenne par tête de $3.32 en prenant la population
telle que donnée par l'honorable ministre. Du 1er juillet
1879 au 1er juillet 1884, une autre période de cinq années,
les revenus de la douane se sont élevés à $97,092,477, ou une
moyenne annuelle, par tête, de 84.52, sous l'administration
de l'honorable ministre, contre 83.32 qu'elle était sous
l'ex-ministre des finances (sir Richard Cartwright).

Cela cémontre que sous le gouvernement actuel il y a eu
une augmentation de taxe de $1.20 par tête, comparée aux
revenus de la douane sous l'administration du cabinet Mac-
kenzie, ou une augmentation de 33 pour 100, contre une
augmentation de population de 9 pour 100: une augmen-
tation presque quatre fois plus considérable que celle de la
population et de ses ressources.

Les honorables députés de la droite peuvent dire: écou-
tez, écoutez, mais ces chiffres sont irréfutables. Ils donnent
une exacte idée de l'état des choses; ils font voir précisé-
ment la proportion des charges de la population sous les
deux gouvernements; on peut essayer de les critiquer, et je
défie la critique.

Faisons une autre comparaison entre les deux dernières
années de chaque gouvernement, les années 1878 et 1879 et
les années 1883 et 1884. En 1878-79 les revenus de la
douane ont été de $25,683,483, une moyenne do 83.09 par
tête, sur une population de 4,150,000, telle qu'évaluée par
l'honorable ministre. En 1883-84 les revenus de la douane
ont été de 643,033,472, une moyenne annuelle de 84.78 par
tête, contre $3.09: une augmentation de 81.69 de taxe, par
tête, sous le gouvernement actuel.

Mi CHARLTON

On a parlé ce soir de mon honorable ami (sir Richard
Cartwright), comme d'un homme bon, tout au plus, pour
mêler et embrouiller les chiffres; on l'a représenté comme
un ministre des finances incapable, un ministre des finances
dont la carrière ne lui faisait pas honneur, dont la carrière
ne pouvait pas soutenir la comparaison avec celle de l'hono.
rable ministre des finances (sir Leonard Tilley). J'en-
tends un député de l'autre côté dire écoutez, écoutez.
Je désirerais que ce pays ait ou l'avantag d'avoir les ser-
vices d'un homme aussi capable de lutter contre les diffi-
cultés de sa position, que l'honorable député qui siège à ma
droite (sir Richard Cartwright); je désirerais que pendant
les six dernières années, les finances du pays eussent été
administrées avec la prudence, la sagesse et l'économie qui
ont caractérisé l'administration de mon honorable ami.

Quel est son passé ? On dit qu'il a eu des déficits. Oui,
et pourquoi? Parce qu'il s'est dit en se plaçant au point de
vue d'une sage économie que dans un temps de dépression,
les revenus provenant des droits de douane n'étaient pas un
indice raisonnable et juste de la somme de revenus qu'on
pourrait en tirer dans des circonstances ordinaires. Il s'est
ait que bien que les dépenses fussent un peu plus élevées que
les revenus de la douane, le déficit serait comblé, lorsque la
prospérité renaîtrait, par l'augmentation naturelle des reve-
nus, sans aucun changement dans le tarif. Ce raisonnement
n'était-il pas sensé ? En prenant cette position, ne prenait-il
pas une position que les événements devaient justifier?
Voyons cela.

Pour ce qui nous concerne personnellement, nous n'avons
aucun moyen de déterminer la question, parce que notre
tarif a été changé juste au moment où la crise finissait;
mais nous pouvons établir une comparaison en ayant recours
aux Etats-Jnis, qui ont souffert des mêmes causes, qui ont
eu à lutter contre les mêmes difficultés, et qui ont ressenti
le retour de la prospérité lorsque la prospérité nous est re-
venue, et où le tarif douanier n'a pas été changé de 1860 à
1882. Le tarif des Etats-Unis est resté le même pendant la
crise et après le retour de la prospérité, etsi d'après ce tarif
nous constatons une forte augmentation du revenu en 1880
et en 1881, comparé au revenu de 1878 et 1879, nous pouvons
raisonnablement supposer qu'une augmentation correspon-
dante se serait produite dans notre revenu, si notre tarif
n'avait pas été changé.

Quel a été le résultat aux Etats-Unis ? En 1879 le revenu
douanier a été de $137,250,000. Il n'y a cu aucun changement
dans le tarif, et l'année suivante le revenu douhnier fut de
$186,522,000; l'année ensuite il fut de 8198;159,000. Et en
1882 il était de $220,410,000; en d'autres termes, le revenu
des Etats-Unis a augmenté, de 1879 à 1880, de $49,272,000,
ou 34 pour 100 ; et pendant les deux années de 1879 à 1881,
il a augmenté de $60,909,000, ou 44 pour 100. De 1879 à
1880, sans aucun.changement de tarif, une augmentation
correspondante qui se serait produite dans le revenu du
Canada, aurait été de $4,386,000, et de 1879 à 1881, cette
augmentation aurait été de $5,676,000.

Mon honorable ami avait raison; l'expérience des Etats-
Unis démontre que le changement survenu, le retour de la
prospérité dans ce pays a provoqué une augmentation de 34
pour 100 depuis 1879 jusqu'à 1880, et de 44 pour 100 de
1879 à 1881; et même si on avait gardé la moitié de cette
proportion dans ce pays, gr âce au retour des jours meilleurs,
les déficits qui ont embarrassé mon honorable ami auraient
disparu s'il était resté au pouvoir, et il aurait en un excé-
dant sous l'opération du tarif de 1876, sans faire le moindre
changement. J'arrive maintenant à l'examen de quelques
comparaisons faites par mon honorable ami le ministre des
finances, entre ce pays-ci et les EtatE-lJnis. Je désirerais
arriver aux mêmes conclusions que l'honorable monsieur.

M. RYKERT : Non, vous ne le voulez pas.

M. CHARLTON : Oui, je le veux. Je voudrais pouvoir
arriver à la conclusion que nous sommes aussi peu taxés
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que cela ; je voudrais pouvoir croire que notre situation notre dette réelle. Le ministre des finances peut-il nous
financière est prospère. Je sais que mon honorable ami le assurer qu'il peut de cet actif de soixante-trois millions
député de Lincoln (M. Rykert) dit que je ne le veux point. réaliser un chiffre sans une 'perte de trente millions,? S'il
Il n'a pas le droit de m'attribuer de telles intentions. Si je nous l'assure, j'aimerais à avoir l'assurance que l'actif
crois de mon devoir d'exposer l'incurie du gouvernement, si nominal du Dominion du Canada pourrait rapporter demain
je crois do mon devoir de faire voir que le gouvernement 833,000,000. Je ne pense pas qu'il rapporterait cela. Je
conduit notre pays à la ruine, si je crois de mon devoir de crois que nous avons droit d'ajouter $30,000,000 de plus à
jeter le cri d'alarme, personne dans cette Chambre n'a le notre dette réelle telle que donnée par le gouvernement, à
'droit de dire que je me réjouis du fait que notre position cause de la perte à subir pour réaliser cet actif. S'il en est
n'est pas aussi favorable que celle du pays situé au sud de ainsi notre dette réelle se montre aujourd'hui à l'énorme
notre frontière. Mon devoir est d'indiquer ou nous allons, somme de $224,123,000, soit une dette de 849.80 par tête si
de faire voir l'incurie du gouvernement, de faire voir de notre population est de 4,500,000, ou de $48.72 par tête si
quelle fâcheuse façon nos dépenses ont augmenté, dans notre population est de 4,600,000, comme dit, je crois, l'ho-
quelles proportions alarmantes notre dette publique s'accroît, norable ministre. Nous allons comparer cet état de choses
quels sont les dangers qui menacent ce pays, et c'est le avec celui qui existe aux Etats-Unis. L'honorable ministre
devoir des honorables messieurs de la droite de s'assurer si a fait la comparaison. Il est de mon devoir de rectifier ce
ce que je dis est vrai ou non, et si je dis la vérité, il est du qu'il a dit et que je crois n'être pas- appuyé par les faits.
devoir de tout membre indépendant de cette Chambre des Le 1er novembre dernier, la dette -deg Etats-Unis était de
Communes d'arrêter ce gouvernement et de voir si la ligne 8 1,408,482,948, ce qui, sur une population de 56,000,000,
de conduite qu'on suit et qui va probablement amener la donne $25.15 par tête, contre au moins 848.72 au Canada, si
ruine au pays ne peut pas être empêchée. Quant aux com- notre actif se trouvait diminué de trente millions en le réa-
paraisons faites par mon honorable ami, je dois dire qu'il lisant. Il dit que nous devrions ajouter les dettes d'Etat, va
fait d'abord un état comparatif des dépenses, des moyennes. que nous n'avons au Canada rien quiy corresponde. Nous
11 parle des taxes d'Etats aussi; il dit que les taxes d'Etats allons las ajouter. L'an dernier les dettes d'Etat se sont
se montent à $1.20 par tête aux Etats-Unis. L'honorable montées à $237,511,758 de dette constituée, et à $30,250,317
monsieur est quelque peu dans l'erreur; la base de son cal- de dette non constituée. Ajoutons ces montants et nous ar-
cul à propos de la population n'est pas assez élevée. Il estime rivons à une somme de $1,676,245,023 comme ensemble de
la population des Etats-Unis à 54,000,000. Elle est portée la dette des Etats de l'Union et de la dette nationale. Eh
par les statisticiens américains eux-mêmes à 57,500,000. bien, combien cela donne-t-il par tête sur une population de
Si nous disons 56,000,000 nous sommes certainement au. 50,000,000 ? Cela donne $29.93 par tête. Si nous prenons
dessous du chiffre. L'an dernier, la taxe d'Etat a produit les dettes d'Etats et la dette nationale des Etats-Unis, et si
$61,434,095, ce qui donnerait environ $1.09 par tête, mais nous comparons la capitation dans les deux pays, nous voy-
une forte proportion de cette taxation se dépense en choses ons que même avec ce calcul la dette du Canada excède la
pour lesquelles nous prélevons des taxes municipales, qui, dette des Etats-Unis de $18 par tête. Telle est aujourd'hui
l'an dornier se sont montées à $3,603,714, et qui proportion- la position du pays. Et comment avons-pous contracté cette
nellement se monteraient à $46,848,00 aux Etats-Unis; dette ? Qu'est-ce que le gouvernement peut montrer pour
elles vont dépasser la taxation d'Etat aux Etats-Unis, représenter la dette?

L'honorable ministre entreprend de faire une comparaison Sir LEONARD TI LLEY : Une pleine valeur.des dépenses des deux pays et il commence par mettre la
population à un chiffre trop bas. Puis-je ne sais s'il con- M. CHfARLTON: Des travaux publics rapportant un
naissait ou non la chose-il a compris dans la taxation des quinzième d'un pour cent, trente ou quarante millions don-
Etats-Unis une somme de sept millions et demi qui ne figu- nés au chemin de fer du Pacifique canadien; un actif com.
rent pas dans la taxation du pays. Il prend la taxe des parativement sans valeur; quaranto millions au chemin de
banques, les honoraires consulaires, les frais d'obtention de for Intercolonial, que nous allons en fin do compte être
brevets et les dépenses de toutes sortes, et cela se monte à obligé d'abandonner; voilà notre actif; telle est la pleine
$7,432,333, et il dit à la Chambre des Communes que cela valeur que nous avons, que nous recevons pour l'argent.
fait partie de la taxation des Etats-Unis. Il n'en est rien, M. Les Etats-Unis ont contracté leur dette pour sauver l'exis-
l'Orateur. Il porte la taxation à près de 68,000,000 de trop, tence de la nation mise en péril par une crise qui menaçait
et il nous évalue la population de pi ès de trois millions de de désunir leur république, qui a contraint ce pays de faire
moins. Il cherche son équilibre dans ce calcul et porte la tout en son possible pour ensevelir 500,000 de ses enfants
taxation des Etats-Unis à $4.9 3 par tête. Elle ne dépasse sur les champs de bataille, et qui a forcé ce pays de payer
pas d'un centin $4.60. Il la porte au moins à 3J centins de des milliers de millions de dollars. C'est dans de pareilles
trop. Il part de là. Puis il parle de la dette. Il donne le circonstances que les Etats-Unis ont contractée cette dette,
chiffre exact de la dette des Etats-Unis. Je crois qu'il n'a laquelle est aujourd'hui réduite à $1,400,000,000. Mais
pas dit à la Chambre ce qu'est notre dette. nous, à une époque de paix profonde, sans être sous le coup

Le 30 juin dernier la dette apparente du Canada était de d'aucune nécessité, nous avons empilé nue dette jusqu'à ce
$242,482,416, et la dette réelle de $182,161,850. Le 31 qu'elle ait dépassé celle des Etats-Unis de $18 par tête au
décembre la dette apparente était de $253,739,146, et la moins pour chaque homme, chaque femme et chaque enfant
dette réelle de 8188,914,885. En six mois la dette réelle a du Dominion du Canada. Et quelle est la perspective ?
augmenté de $8,753,035. Le 31 janvier la dette apparente L'honorable ministre peut-il nous assurer que nous avons
était de 8255,966,416, et la dette réelle de $192,123,080. En atteint la limite de l'augmentation de la dette? Peut-il
un seul mois la dette réelle avait augmenté de $3,208,195, et nous assurer que lorsqu'il fera son prochain expoeé financier
l'honorable ministre a admis que plus tard, le 31 janvier, la dans cette Chambre il pourra nous signaler une diminution
dette avait encore été augmentée d'environ $2,000,000. Si dans la dette publique? Est-ce qu'au contraire il ne nous
la chose est vraie, la dette réelle, à l'époque où il a fait dira pas, lorsque nous nous réunirons de nouveau ici, si la
cette admission-j'ignore ce qu'elle peut être aujourd'hui- Providence nous prête vie, qu'il faudra -ajouter millions sur
était do $194,123,000, soit une capitation,-si nous portons millions au fardeau déjà ai lourd de la dette, M. l'Ora-
la population moyenne de l'année à 4,500,000, ce qui est teur, la chose est inévitable. Il est impossible que, lorsqu'il
assez élevé-une capitation de $43.13 pour chaque homme, fera son prochain exposé financier à ce pays, nous aurons
femme ou enfant dans le Canada. Mais ce n'est pas tout, ajouté à notre taxation, à notre dépense, et si énorme que
Nous avons un actif nominal de $63,843,336. Cela est soit déjà notre dette, elle aura encore été considérablement
défalqué de notre dette apparente, et le reste constitue augmentée.
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Parlons maintenant du service de l'intérêt. Ai-je compris
que l'honorablo ministre, lorsqu'il a fait son ex posé budgé-
taire, disait que lo service de ladotte aux Etats-Unis coûtait
autant qu'au Canada ? Je ne le pense point. Il a reconnu
qu'il était plus lourd dans ce pays, mais il diminue lo chiffre
du service de la dette et il fait de la situation un tableau
plus rose que ne le rendent les circonstances et quo ne com-
porte la vérité. Examinons ensemble la question. En
mottant le chiffre de la population des Etats-Unis-à 56,000,-
000, et celle du Canada à 4,500,000 le service de l'intérêt
l'an dernier nous a coûté $7,700,000, soit $1,69 par tête ;
pendant que le service de l'intérêt aux Etats-Unis, l'an
dernier, a coûté $54,528,000, soit 95 contins par tête contre
81.69 dans ce pays-ci. Tel était l'état des choses l'an
dernier. Quel sera-t-il en 1886, d'après les prévisions du
gouvernement actuel et les estimations du gouvernement
des Etats-Unis ?

En 1886 mon honorable ami prévoit qu'il faudra 89,450,-
000 pour payer l'intérêt sur notre dette publique, et d'après
ces estimations notre population sera do 4,660,000 ce qui
fera, par tête, $2.02. Que sera-ce aux Etats-Unis. On
estime que leur service d'intérêt sera de 848,500,000 pour
une population de $57,000,000, de sorte que le service de
l'intérêt aux Etats-Unis, l'an prochain, sera de 84 contins
par tête, mis en regard de 82.02 au Canada. En 1887, la
chose est inévitable, le service de l'intérêt sur la dette du
Canada coûtera trois fois autant qu'aux Etats-Unis, propor-
tionnellement à la population.

Quelques DÉPUTÉS : Ecoutez! écoutez !
M. CHARLTON: Peut-être les honorables députés

feraient-ils mieux d'attendre jusqu'à 1887 pour voir alors
qui a raison. Je dis que selon toutes les prévisions humaines
on verra en l'auréa 1887 que le service tic l'intéi êtau Canada
sera triple do celui.des Etats-Unis, ce qui fera sans doute un
magnifique dossier pour les messieurs do la droite. Et la
dissemblance dos deux services va continuer à s'accuser
davantage. La dette des Etats-Unis diminue chaque année,
la population de ce pays s'accroît considérablement, et sa
richesse augmente en proportion, pendant qu'au contraire
notre dette augmente et que le service de l'intérêt s'alourdit
en proportion. Voilà pour la question de la dette publique
et le service de l'intérêt dans les deux pays. Je vois rire
mon honorable ami le représentant de Lincoln (M Rykert).
i ne peut rien voir d'erroné danis cela. Il ne peit pas, AI.

.l'Orateur, se mettre en tête que notre pays, limitrophe des
Etats-Unis, fait la concurrence à ceux-ci pour faire venir
dans notre Nord-Ouest l'immigration partie de l'ancien
monde, et que le Nord-Ouest qui reste sans culture a besoin
de millions de bras pour le coloniser; il ne peut pas se
mettre dans l'idée que la question de savoir lequel dos deux
pay s a la plus lourde dette, le service d'intérêt le plus
chargé et la plus écrasante taxation, se rattache à la coloni.
sation future de ce pays, ni qu'elle a rapport à sa prospérité.
O non; il no peut s'imaginer cela. Il importe peu que nous
devions par tête trois fois ou cinq fois autant que les Etats-
Unis. Il importe peu que nous dissipions nos ressources,
que nous accumulions une grosse dett. publique, ou que
nous mottions en péril l'avenir do notre pays. Tout cela
n'a aucune importance. L'honorable député de Lincoln
peut rire tout comme Néron chantait pendant l'incendie de
Rome; il peut rire du sombre avenir dont ce pays voit la
perspective par suite de la mauvaise administration do l'ho
norable ministre; mais je pense que pour nous tous la chose
a beaucoup d'importance. Je crois que lo temps est venu
d'examiner attentivement notre situation financiòre. Je
crois que le temps est venu de reconnaître *quo nous avons
marché dans une mauvaise voie et de retourner sur nos pas
s'il est possible.

Parlons maintenant de nos dépenses. En 1884, les frais
d'administration imputables au fonds consolidé étaient de
831,107,000 pour une population de 4,600,000, ce qui fait, par
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tête, une dépense de $6.91. Dans la même année, les dé-
penses des Etats-Unis ont été do $290,916,000, ainsi que l'a
dit mon honorable ami lorsqu'il a fait son exposé financier.
La capitation dans ce pays-là pour une population de 56,-
000,000 est de $5.19 ou $1.72 de moins que colle du Canada.
Puis, si nous défalquons des dépenses dans chaque pays le
fonds d'amortissement, nous voyons qu'au Canada la dépense
a été de 826,100,000, ou $5.80 par tête, pendant qu'aux Etats..
Unis, la dépense est de $244,000,000, ou $5.35 par tête, soit
un excédent de $1.45 par tête au Canada comparé aux Etats-
Unis. Si nous analysons les dépenses faites aux Etats-Unis,
nous trouverons plusieurs chefs de dépense que nous n'avons
pas ici. Nous trouvons, par exemple, des frais énormes
pour des pensions, frais qui s'élèvent à plus de $55,000,000
paur année, et aussi un très fort montant pour l'entretien de
l'armée et de la marine. Ce sont là des frais que, dans une
certaine mesure, nous ne sommes pas obligés de faire. L'an
dernier, les pensions nous ont coûté $95,000. Si on multiplie
ce chiffre par 12f, différence dans la population respective
des deux pays, notre dépense pour ce chef devrait être de
$1,194,275, ce qui correspondrait exactement comme valeur
à ce que serait la dépense des Etats-Unis si leur population
avait le même chiffre que la nôtre.

Si on prend la dépense pour la milice, qui est de
$1,475,481, et si on la multiplie par 12j, on obtient
818,443,512, ce qui constitue la dépense que nous aurions
encourue, d'après le même calcul, si notre population était
la même que celle des Etats-Unis. En multipliant ces
dépenses par 12J pour les comparer à celles des Etats-Unis,
qu'est-ce que nous trouvons ? Nous trouvons que les dé-
penses des Etats-Unis sous ces chefs, si notre dépense corres-
pondanto eût été multiplié par 12-, excéderait de 883,637,670
la déponse par nous faite, et on défalquant cet excédant et
le fonds d'amortissement do la dépense ordinaire, la capita-
tion est de 82. 86. Il y a un autre point de vue à prendre,
et j'appelle l'attention des honorables députés sur le fait.
Les Etats-Unis n'ont ni compte consolidé ni compte de
capital ; tout va au compte courant. On ne tient pas de
compte du capital. Quand je fixe les déponses des Etats-
Unis à $290,000,000, je parle do toutes les dépenses de ce
pays. Déduction faite du fonds d'amortissement, nous
avons dépensé l'an dernier $26,000,000; nous avions de plus
la dépense à même le compte du capital, sans compter le
règlement des dettes des provinces, 816,800,000. Sans
parler des dettes payées aux provinces, nous avons, I an
dernier, dépensé $42,905,529. Pour faire une comparaison
juste entre ce pays et les Etats-Unis, il faut, d'un côté,
prendre l'ensemble des dépenses, $42,905,529, et de l'autre
l'ensemble des dépenses aux Etats-Unis, soit 8290,916,473.
Si nous faisons cette comparaison-et le calcul est juste--
nous trouvons que, par tête, la dépense générale est au
Canada de $9.41 et aux Etats-Unis, en exceptant l'amortis-
soment de la dette publique, de $5.19. C'est là une juste
comparaison à faire pour les dépensea des deux pays.

Comme je lo disais il y a quelque temps, la mesure appro-
priée de taxation pour ce pays-ci est celle provenant des
douanes. Les droits d'accise se paient volontairement. On
peut les acquitter ou ne pas le faire, à volonté. Les droits
de douane ne se paient pas de la même façon; il faut que
tout le monde y contribue. La moyenne annuelle du pro-
du:.t de la douane aux Etats-Unis, du 1er juillet 1879 au
ter juillet 1884, a été de $3.82 par tête. Dans ce pays la
moyenne annuelle pour la même période a été de $4.52 en
acceptant le chiffre de la population fourni par le ministre
des finances. Si nous prenons l'impôt douanier des Etate-
Unis pour l'an dernier, nous voyons que le montant, par
tête, a été do $3.64, pendant que le nôtre s'est monté à
$4.45. Si nous prenons l'année 1883 les droits de douane
aux Etats-Unis ont rapporté en moyenne $3.97 p¶.r tête,
contre 85.22 dans le Dominion. Voilà pour les taxes im-
posées dans les deux pays. Si nous comparons les dépenses
de ce pays avec les dépenses des Etats-Unis à différents
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temps, nous trouverons des contrastes étonnants. Il faut se
souvenir que nous sommes dans un jeune pays. Si nous
repassons l'histoire des Etats-Unis et si nous retournons à
l'époque où ce pays occupait une position semblable à la
nôtre, alors qu'il n'avait pas encore pris les proportions
d'une des grandes puissances du globe, et si nous comparons
les dépenses de ce pays alors à celles du nôtre aujourd'hui,
nous verrons, dis.jo, des contrastes frappants. J'appelle
l'attention du ministre des finances sur quelques-uns de ces
contrastes. Je vais prendre les années 1790, 1800, 1810,
1820, 1830, 1810, 1850, 1860; et en faisant ces comparai-
sons je ne comprends pas l'intérêt payé sur la dette publique
dans l'un ni l'autre pays. Voici les chiffres:

CANADA-IDtPENSES ORDINAiRES, 1884.

Sans compter l'intérêt, $23,407,526.
Population, disons 4,500,000; par tête, $5.13.

ÉTATS-UNIS.

1790-Population, 3,919,214. Dépense réelle ordinaire, à l'exclusion de
lintérêt, $1,919,589; Par tête, 49 cents-h de notre taux.
Dans tous les cas, pour la marine et pour la guerre, les crédits
sont comparés.

1800-Population, 5,294,390. Dépense, $7,411,360, dont $6,COO,000 pour
la guerre et la marine. Par tête. $ .40--î de notre taux.

1810-Populatiou, 7,230,808. Dépense, $5,311,082. Par tâte, 73 cents
-ý de notre taux.

1820-Population, 9,633,822. Dépense, $13,134,530, y compris pour la
marine, la guerre et les pensions, 610,226,758. Total par tête,
$1.36-e de notre taux.

1830-Population, 12,866,020. Dépense, $13,229,533. Par tête, $1.02
-i, de notre taux-

1840-Population, 17,069,453. Dépense, $24,139,920, y compris pour la
marine, la guerre et les pensions, $15,812,525. Total par tête,
$1.41-e de notre taux.

1850-Population, 23,191,876. Dépense, $37,165,990, y compris pour la
guerre et la msrine, $19,458,634. Par tête, $1.60-j de notre
taux.

18E0-Population, 31,4.3,321. Dépenses, $54,912 634; guerre, marine
eL pensions, $29,087,653; solde, $25,824,981. Total par tête,
$1.74-k de notre taux.

Je suppose que ces chiffres ne font pas l'affaire des hono-
rables messieurs de la droite, mais le ministre des finances
a fait une série de comparaisons entre les dépenses des
Etats-Unis et du Canada, et je tiens à faire voir quelle est la
vraie position relative de chacun de ces deux pays. Je
désire appeler son attention sur la chose, car il occupe à ce,
sujet une position responsable, et il est temps qu'il mette les
freins. Je veux encore faire une seule comparai3on. Nous
nous sommes lancés comme nation en 1867. Je veux
prendre cette année-là et comparer les dépenses ou la taxe
par tête au Canada et celles aux Etats-Unis ; je veux voir
de quelle façon nous avons fait le voyage ensemble ; je veux
faire la comparaison pour cette année At voir si nous avons
perdu ou gagné du terrain dans la course que nous devons
nécessairement et inévitablement faire avec ce pays. En
1867-68, la taxation aux Etats- Unis, les recettes des douanes
et du revenu intérieur, et la taxe directe du revenu, était de
3357,000,000 pour une population de 836,500,000, soit, par
tête, une taxe de $9.30. Les dépenses ordinaires pour cette
année et le paiement de l'intérêt sur la dette ont été de
$370,339,000, soit une dépense de $11.46 par tête. Pour
cette année-là la comparaison que nous faisons avec les
Etats-Unis nous est favorable. Notre taxe de la douane et
de l'accise a été pour cette année de $11,590,000, ou $3.40
par tête. Nos dépenses ont été de 8 13,486,000, ou $3.93
par tête, et les Etats-lUnis, cette année là ont dépensé $6.40
de plus par tête, que nous. Leurs impôts était de 2 pour
100 plus forts que les nôtres et leurs dépenses de 2-P1 pour
100 plus élevées, soit $7.53 par tête de plus. Si nous
prenons l'année 1883-84, nous trouvons que les douanes des
Etats-Unis et le revenu de l'intérieur ont exigé une taxe qui
se montait à $5.65 par tête, et que la nôtre était de $5.62;
ou, en d'autres termes, pendant que leur taxation a été près
de trois fois plus forte que la nôtre en 1867, il n'y avait
qu'une différence de trois cents par tête en 1884. Les
dépenses aux Etats-Unis en 1884 ont été de 85.19 par tête,
et les nôtres, de $6,91, de sorte que pendant que les leurs

étaient presque trois fois plus considérables que les nôtres
en 1867.68, elles n'étaient que de $1.72 de moins cette
année.

Cette comparaison fait réfléchir. Si, il y a 18 ans, les
Etats-Unis, accablés de taxes, ont eu des dépenses de près
de trois fois supérieures à celles du Canada ; si, en 1884, les
dépenses des Etats-Unis sont de 81.92 moindres que celles
du Canada, il y a là de quoi faire songer. Si nous continuons
à marcher de la sorte, quel sera le contraste dans les dix-huit
prochaines années? Je dis que si nous continuons dans cette
voie nous n'existerons pas comme nation dans dix-huit ans,
pour nous mettre en comparaison avec l'autre puys ; nous
aurons atteint le ,fond de la ruine avant ce temps si nous
continuons dans la voie que nous avons suivie depuis dix-huit
ans. On me dira sans doute que je manque de )patriotisme;
on me dira que les agents d'immigration americans vont
s'emparer de ces énoncés ; on me dira que je fais tort aux
intérêts du Canada-en faisant quoi ? En disant la vérité ?
M. l'Orateur, je ne nuis pas aux intérêts du Canada. J'avertis
les hommes qui sont chargés des intérêts du Canada des
dangers qui menacent ce pays sur les conséquences de la
persistance que nous mettrons à garder la politique que nous
faisons actuellement. Nous ne pouvons cacher notre position
aux Etats-Unis ni à aucun être intelligent. Nous n'avons
pas besoin de la leur dire; ils la connaissent. Mais nous
pouvons nous renseigner nous-mêmes, et il est nécessaire
que la population du Canada connaisse la vérité. Il est
nécessaire que la population du (inada connaisse les affaires
de ce pays, et ce n'est rien moins qu'être criminel que de
cacher aux gens la véritable condition des affaires publiques
du C.nada. Je n'ai pas l'intention de dissimuler les faite.
Ces messieurs pourront, s'ils le veulent, m'a ceuser de manque
dle patriotisme. Nous avons entendu assez de ces sortes do
choses ; l'opposition a pour mission de critiquer la politique
du gouvernement et d'exposer ce qui est mal ; elle doit
avertir le gouvernement et le peuple, si le gouvernement
abuse de sa confiance et manque à son devoir. J'ai encore
un seul mot à dire, pour varier. C'est à propos de l'aide
accordée pour le transport des immigrants. J'ai ici une
petite pièce qui m'est parvenue accidentellement sous forme
d'un extrait du discours prononcé par sir Charles Tupper à
Toronto le 11 mai 1878. Il m'est revenu à l'esprit quand
j'ai entendu son fils, l'honorable députéde Pictou (11. Tupper)
parler de l'immigration. En cotte circonstance, voici com-
ment a parlé sir Charles Tupper :

Sir OHARLES TUPPER: Je vous dis que le gouvernement, dans
l'espace de quatre ans, a dépensé un million de dollars pour faire venir
des immigrants dans ce pays. Pourquoi-pour mourir de faim? (Ecoutez,
écoutez.) Le ministre des finances dit que le remède consiste à dire au

peuple de travailler plus fort et d'âtre plus frugal. Nous pouvons être
lisez disposés à manger ct à boire moins, Ù. dépenser moins d'arçant
pour nos habits et à faire preuve de plus de frugalité, et nous vouions
bien travailler plus fort, mais c'est l'ouvrage à faire qui manque.

L'accusation était que l'inique gouvernement de M. Mac-
kenzie avait dépensé un million de dollars pour favoriser le
mouvement d'immigration dans les quatre années précé-
dentes. Eh bien, qu'ont fait les. honorables messieurs du
ministère? Ont-ils dépensé quelque chose ? J'ai consulté les
comptes publics et je vois qu'ils ont dépensé $1,516,000 pour
l'immigration dans les quatre dernières années. Je n'ai
pas eu le temps de défalquer le montant exact affecté à la
quarantaine, mais j'ose dire que, dans les quatre ans, ils ont
dépensé pour l'immigration une somme qui dépasse de
$300,000 le montant dont a parlé sir Charles Tupper en 1878
lorsqu'il a accusé le gouvernement d'alors d'avoir dépensé
cet argent.

Je puis bien dire que je crois que tout le système de l'aide
donné aux immigrants est mauvais. Je pense qu'il nous
faut au Canada une classe d'immigrants qui peuvent payer
leurs frais de transport, et qu'en assistant des immigrants
nous courons le risque d'aider à des criminels et à des gibiers
de prison, de ceux qu'on doit le moins désirer. Ce sont des
gens qui n'ont pas le courage de travailler pour payer leur
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propre passage. Je pense qu'il serait tout à fait à propos
d'adopter la politique des Etats-Unis, qui n'aident pas aux
immigrants; mais qui, au contraire, les taxe, qui taxe les
compagnies de vaisseaux à vapeur pour ériger des hôpitaux,
entretenir Castle Garden, et de voir au bien-être des mmi-
grants lorsqu'ils se rendent au lieu de leur destination. Je
crois que c'est là une politique plus sage et plus prudente
que celle suivie par nous jusqu'à présent.

J'arrive maintenant à la question des dépenses, dont je
vais parler aussi brièvement que possible. J'appelle, à ce
propos, l'attention de la Chambre sur un extrait pris à un
discours du chef du gouvernement actuel au sujet de la
façon dont les finances ont été administrées par le gouver-
nement précédent. Le discours a été prononcé à Toronto
le 11 mai 1883 en réponse à une adresse présentée à l'hono-
rable monsieur. Voici:

Nons avons tâché d'arracher ce pays des mains des hommes incom-
pétents qui tiennent indignement les renes de l'administration. Je puis
dire d'eux que leur règne ne sera pas long et que le peuple va se lever
dans sa colère à la prochaine élection pour balayer à la fois les entre-
prises véreuses, la corruption et l'incapacité.

Eh bien, M. l'Orateur, le peuple s'est levé dans sa colare,
et qu'est-ce qu'il a balayé? Il a balayé les entreprises vé-
reuses, la corruption et l'incapacité pour confier le pouvoir
à la plus manifeste folie, à la plus grande fatuité. Exami-
nons ce qu'ont fait ces deux gouvernements. Leurs dos-
siers vont faire la démonstration de ce que je dis. Nous
allons examiner ce qu'ont fait les deux gouvernements au
sujet des dépenses et de l'administration des affaires du
pays. Voici, M. l'Orateur, des gens qui parlent d'entre-
prises véreuses, et qui se sont rendus coupables de pecca-
dilles comme le contrat Onderdonk, qui n'ont pas osé laisser
mon honorable ami qui siège à côté de moi de présenter un
bill qui défend aux entrepreneurs de contribuer à la forma-
tion des fonds électoraux, afin qu'il devint loi dans le pays;
qui, à chaque session, ont refusé de faire décider que les
entrepreneurs du gouvernement ne contribueront pas aux
fonds d'élection de ce dernier. Ces messieurs qui imputent
la corruption à ceux auxquels ils ont succédé au pouvoir,
sont les gens qui à cette époque-là même étaient marqués
d'un stigmate qui sera non seulement indélébile pour eux,
mais qui le sera aussi pour le Canada tant que le Canada
aura une histoire. Il s'agit de la vente d'une charte, du
scandale du Pacifique. Ces messieurs qui accusent de cor-
ruption ceux qu'ils ont supplanté i sont des gens qui out
livré de vastes étendues de ce pays, sans en faire la vente à
l'enchère, et dans plusieurs cas à des prix cent fois au-des-
sous de la valeur, à leurs favoris, en violation de tous les
principes de justice et d'honnêteté ; qui ont livré des éten-
dues qui pourraient faire des duchés et des principautés,
comme terres à pâturage, ou pour l'exploitation de forêts et
de houillères; tout cela à des prix dérisoires. Il n'est pas
étonnant que ce gouvernement soit populaire auprès d'une
certaine classe de gens. Il n'est pas surprenant qu'il soit
fortement retranché dans ses positions après avoir fait un
usage corrupteur des influences mises A sa disposition pour
s'assurer l'appui de ses amis. Celui qui est à la tête de ce
gouvernement et que je regrette de ne pas voir à son siège,
a, je dois lui rendre cette justice, fait pire qu'il n'aurait
voulu dans bien des occasions.

Je suis sûr que les éléments hétérogènes qu'il a fallu ras-
sembler et les difficultés politiques qu'il a eu à surmonter,
l'ont contraint à commettre des actes contre lesquels la
bonne partie de lui-même se révoltait, La difficu.t. pour
lui, c'est qu'ilest un politicien de premier ordre et un homme
d'Etat de quinzième rang. Il peu conduire les hommes
publics avec laplus grande facilité, mais s'il est question des

rincipes qui oivent guider un homme d'Etat, si on lui
demande de résigner quand ses principes ne triomphent pas,
si on lui demande de s'élever jusqu'à ce niveau, il n'est pas
homme à faire la chose. Il me rappelle l'histoire de ce pré-
dicant african qui prémunissait sa congrégation contre les
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dangers qui la menaçaient dans un sens spirituel. Il disait:
" Mes frères, la voie large mène à la perdition et la voie
étroile à la damnation." Alors un auditeur s'écria: "Alors
donc ce nègre se rend dans les bois." Il en est ainsi de
l'honorable monsieur. Il ira dans les bois ou prendra la voie
étroite; il fera n'importe quoi pour rester au pouvoir C'est
ainsi que, comme je l'ai dit, il s'est conduit en plusieurs
occasions et qu'il a commis des actes qui répugnaient à la
meilleure partie de lui-même. Quant à l'imputation d'inca-
pacité faite aux messieurs qui sont aujourd'hui dans l'oppo-
sition, elle est faite par ceux qui ont adjugé le contrat pour
la construction du chemin de fer du Pacifique et qui, lorsque
cet instrument a été soumis à la Chambre, et qu'il était
évident qu'on avait reçu une meilleure offre, ont refusé de
revenir sur leurs pas et de se conformer à la loi du pays
pour que la construction de ce chemin se fît à des conditions
plus advantageuses pour le pays. Les hommes qui ont
donné ou qui donnent à ce syndicat plus d'argent qu'il n'en
faut pour le coût de la voie en sus de 25,000,000 d'acres de
terre; ceux qui ont créé une dette de $225,000,000 pour ce
pays; ceux qui se sont engagés dans des dépenses qui, si
cula continue, vont contraindre le gouvernement à recourir à
la taxe directe pour prélever de l'argent en sus de tout ce
qu'ils peuvent faire suer ou payer au moyen des impôts
indirects, sont les mêmes qui accusent d'incapacité, de pécu-
lat et de corruption ceux qu'ils ont supplantés.

Nous allons examiner la question financière des deux
gouvernements. Prenons d'abord les dépenses générales.
J'ai en partie fait cette comparaison à la dernière session ;
mais je n'avais pas alors les états complets de la dépense
pour 1884. J'ai exagéré le chiffre de cette dépense ; on
supposait qu'elle serait plus élevée qu'elle ne l'a été en réalité.
Je vais fairc ce soir brièvement cette comparaison. Je puis
de l'année 1868 avec une dépense de $13,486,092 sous l'ad-
ministration des messieurs de la droite, qui ont gardé le pou-
voir pendant six ans et qui ont porté cette dépense à $23,-
316,316 en 1874. On pourra dire que mon honorable ami
(sir Richard Cartwright) a administré les affaires du pays
pendant huit mois de cet exercice financier. C'est vrai,
mais il agissait d'après les estimations de mon honorable
ami le ministre des finances. Ce dernier demandait $23,-
623,009, et la dépense aété que de 823,316,316. L'augmen.
tation dans ces six années a été de $9,830,224, soit 72 poul
100, pondant que dans la même période, l'augmentation d
la population n'a été que de il peur 100. L'augmentation
des dépenses a excédé de six fois et demi celle de la popu-
lation. Voyons ce qu'ont fait les corrupteurs qui ont été
renversés du pouvoir pour cause d'incapacité, de péeulat et
de corruption. Ils ont débuté en 18714 avec une dépense de
$23,316, 16, et ils sont tombés du pouvoir en 1879, alors que
la dépense suivant les prévisions de mon honorable ami, était
de $23,669,000. Il est vrai que cette dépense a été quelque
peu augmentée à cause du fait que l'honorable monsieur a
été huit mois au pouvoir pendant cet exercice ; mais
c'est à lui qu'il faut attribuer la responsabilité de cette
augmentation sur les estimations de sir Richard Cartwright.
De 1874'à1879, cela accuse donc une progression de 8352,684,
soit une moyenne de $70,536 par année à mettre en regard
d'une moyenne annuelle d'augmentation de$ 1,638,370 sous
leurs prédécesseurs. Nous sommes arrivés au troisième ré-
gime des honorables messieurs de la droite. C'est après les
estimations de 823,669,000 faites par mon honorable ami,
qdlils ont commencé les opérations. Ils ont augmenté les
dépenses de cette année. Mon honorable ami nous assure
que les dépenses n'auraient pas dépassé les crédits voté3,
et nous avons lieu de croire qu'il aurait en 1877-78, réduit les
dépenses de S16,000. S'il en est ainsi, ces honorables mes-
sieurs qui sont partis avec une dépense de $23,669,000 en
1879, l'ont portée à $33,107,706, en 1884.

Ils ont augmenté les dépenses de 87,438,706, ou 31 pour
100, pendant que la population du pays n'a augmenté que
de 9 pour 100. Ils ont augmenté leurs -dépenses pendant
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la dernière période, dans une proportion trois fois et demie
plus grande que l'augmentation de la population. N'eût
été la manipulation des comptes concernant les terres fédé-
rales, n'eût été le fait du placement dans le compte prin-
cipal de la somme de $723,000, qui aurait dû être portée
aux comptes du fonds consolidé, la comparaison aurait été
de $723,000 pire qu'elle n'est.

Mais il y a une autre manière de faire cette comparaison,
et c'est un bien meilleur moyen que celui que j'ai adopté.
Si nous prenons nos comptes publics et que nous examinons
le bilan, nous verrons que les dépenses imputables
au fonds consolidé sont portées à trois endroits diffé-
rents. D'abord nous voyons la classification des chefs de
dépenses pour la dette les crédits, ou le fonds d'amortisse-
ment, et ainsi de suite. Ce sont là des dépenses fixes, elles
ne peuvent pas changer; quelle que soit la nature des cré-
dits, quel que soit l'intérêt sur la dette publique, quel que
soit le montant qu'il faille verser dans la caisse d'amortisse-
ment, ces sommes doivent être payées. Le principe d'éco-
nomie ne peut être appliqué ici, le gouvernement ne peut
diminuer les crédits affectés à ces dépenses.

Puis nous avons les dépenses faites pour le revenu, les
chefs de dépenses pour la perception des droits do douane,
pour le dépaitement des postes, les dépenses pour
laccise, les dépenses pour la direction des travaux pu-

blics-ces dernières loin do pouvoir être diminuées, doi-
vent inévitablement augmenter chaque année. le principe-
d'économie ne saurait être appliqué ici. Si ce principe doit
être appliqué, c'est à la classe de dépenses considérées comme
contrôlables, telles que les dépenses pour la législation,
l'administration de la justice, le gouvernement civil, appro-
priations pour les travaux publics, les dépenses de la milice,
et autres de ce genre. C'est dans ces branches que l'on doit
économiser, et je désire établir une comparaison entre les
deux gouvernements relativement aux dépenses contrôla.
bles, afin que nous puissions voir ce qu'a fait chaque gou-
vernement pour l'économie.

Nous allons prendre la période depuis 1868 jusqu'à 1874,
alors que les honorables messieurs de la droite étaient au
pouvoir. Ayant en 1868 une dépense contrôlable de $3,631,-
000, ils l'avaient portée en 1874, au chiffre de $8,324,075,
soit une augmentation de -84,693,000 en six ans, ou 129
pour 100; ce qui fait une -moyenne annuelle de 29J pour-
100, ou une augmentation dans les dépenses-de 14ý fois plus
forte que l'augmentation -de la population.

Nous allons prendre la période durant laquelle les incom.
pétents furent au pouvoir-alors que les jobbers et les cor-
rupteurs furent placés à la tête des affaires. Ils trouvèrent,
en 1874, une dépense de $8,324,075; en 1879, la dépense
s'élevait à $6,941,577, ce qui accusait une réduction-dans les
dépenses contrôlables, de 81,383,498, une réduction de 16
pour 100, contre une augmentation de 29 pour 100 sous le
gouvernement précédent. Puis nous arrivons à l'année
1879, époque où le gouvernement changea, et où les hono-
rables messieurs de l'autre côté vinrent au pouvoir. Ils
trouvent une dépense contrôlable de $6,941,577, et en 1884,
ils avaient réussi à la porter au chiffre de $11,294,374, soit
une augmentation de $4,352,797, ou 62 pour 100, donnant
une moyenne annuelle de 1 2 rbý par ·tête, ou une augmenta-
tion sept fois plus forte que celle de la population. Si nous-
ajoutons à cela la somme de $723,000 affectée aux dépenses
faites sur les terres fédérales, nous constaterons une aug-
mentation de $5,000,000, ou 72 pour 100.

Voilà pour la comparaison des dépenses: d'abord les dé-
penses pour le fonds d'amortissement, puis les dépenses con-
trôlables, ces dernières étant les seules où il fût possible au
gouvernement de faire de l'économie.

Je me propose de prendre quelques instants pour établir
une comparaison au sujet des dépenses faites dans certains
départements du gouvernement, lesquelles figurent sous le
chef des dépenses contrôlables faites par chaque gouverne-
ment.
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De quelque manière que nous établissions une comparai-
son entre l'administration de mon honorable ami (sir Richard
Cartwright) et celle du 'ministre des finances, nous trouve-
rons, dans chaque cas, qu'elle est à l'avantage de mon hono-
rable ami (sir Richard Cartwright). Je vais prendre les
départements du gouvernement civil, les dépenses du dépar-
tement des travaux publics imputables au fonds consolidé,
les terres fédérales et les dépenses du département des tra-
vaux publics imputables au revenu, et je vais établir une
comparaison pour chacun de ces cas. Quant au gouverne.
ment civil, j'aimerais appeler l'attention du ministère des
finances sur la comparaison que je vais faire, car -il pourrait
se sentir disposer à suivre, à l'avenir, le bon exemple que
lui a donné mon honorable ami (air Richard Cartwright).

En 1868, il a été dépensé, pour le gouvernement civil,
8594,441, en 1874, $883,685, soit une augmentation de
$289,244, ou 48 pour 100, ou une augmentation moyenne,
par année, de 8 pour 100, quatre fois et demie plusgrande
que l'augmentation de la population. Puis est venu :mon
honorable ami (sir Richard Cartwright) ; et prenant cette
dépense de 8883,685, en 1874, en 1878 il l'avait réduite à
$823,369, soit une diminution de 860,316, ou 6 pour 100
contre une augmentation de 48 pour 100 pendant lapériode
précédente. Puis les honorables messieurs de la droite sont
venus au pouvoir. Ils ont trouvé une dépense de $823,369;
en 1884 ils l'avaient éLevée à 81,084,417, ou une augmeita-
tion de $61,048, ou 31ï pour 100, faisant une augmentation
moyenne, par année, de 5¾ pour 100, trois fois l'augmenta-
tion de la population pendant cette seconde administration
des honorables messieurs de la droite, et 4¾ fois l'augmenta-
tion de la population, sous leur première administration,
contre une diminution de 6¾ pour 100 sous ladministration
de mon honorable ami (sir Richard Cartwright).

Prenez ensuite les dépenses des travaux publics impu.
tables au fonds consolidé. Voici une occasion de pratiquer
l'économie, mais aussi, c'est l'occasion de faire une dépense
injustifiable, pour des fins de corruption dans les comtés-
en creusant des canaux, en promettant et exécutant des
travaux publics, dépensant l'argent de cette manière dans
les diverses circonscriptions, pour influencer l'opinion:publi-
que en faveur des élus du gouvernement. Cela était pos-
sible ; et cela a été fait. Peut-être n'est-il pas parlëmbntaire
de dire que l'on a usé de ce pouvoir, mais le fait n'en est.pas
moins vrai.

Je vais établir un contraste plus frappant, entre 'admi-
nistration du ministre des finances, et celle de mon .hono-
rable (sir Richard Cartwright). Les honorables messieurs
de la droite ont trouvé en 1868 une dépense de 81.26,269 ;
en 1874, lorsqu'ils ont été remplacés au pouvoir, leurs: dépen-
ses avaient-atteint le chiffre de '1,826,000,'soit une aug-
mentation de · 1,699,722,-ou 1,846 pour 100, faisant une
augmentation moyenne par année.de 224J pour100, 128 fois
plus rapide que l'augmentation de la population. Alors le
parti libéral est venuau pouvoir, et, trouvant une dépense
de $1,826,000, en 1874, il avait réussi à la réduire, en 1878,
à 4998,594, soit une réduction de f 8 2 7 ,4 0 7 , ou 45.pour -100,
une réduction annuelle de 11 pour .100, contre une augmen-
tation annuelle de 224J pour 100 sous ses prédécesseurs.
Puis les honorables messieurs de la droite sont venus au
pouvoir, et, trouvant une dépense de $998,594, en .1878, en
1881 ils l'avait portée,à $2,908,851, soit une ·augmentation
de 81,910,257, ou 191 pour 100, une augmentation moyenne
de 32 pour 100, une augmentation 18 fois plus grande que
celle de la population du Canada. Voilà un très joli dossier.

Ces gens ont droit, je crois, de parler d'intrigues, de cor-
ruption et d'incapacité, en faisant allusion aux honorables
messieurs de ce côté-ci de la Chambre.

Vient la question des terres fédérales : en 1868, nous n'a-
vons rien dépensé ; en 1874 les dépenses s'élevaient à.$283,-
163. Trouvant cette dépense on '1874, mon honorable ami
l'avait réduite, en 1878, à 887,628, soit une diminution de
$195,535, et une diminution moyenne par année de #48,883,
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ou pour la période, une diminution de 69 pour 100, ou une
moyenne annuelle de 17 pour 100.

Alors nos amis de la droite ont 'administré les affaires du
département, et trouvant en 1878 une dépense de 887,G 28,
en 1884 ils avaient une dépense imputable au revenu de
$ 166,890, et une dépense imputable au capital-une division
pour faire paraitre les dépenses moindres qu'elles le sont en
réalité-de 8723,658,faisant un total de $890,548, soit une aug-
mentation de 8802,920 en six ans, ou une moyenne nouvelle
de 8133,821, ou une augmentation totale de 1,016 pour 100,
ou une augmentation moyenne par année de 169 pour 100,
96 fois plus grande que l'augmentation de la population.

Quant aux dépenses des travaux publics imputables au
revenu-c'est la direction de nos travaux publics, nos che-
mins de fer et canaux-nous avions en 1878 une dépense de
8626,286; les honorables messieurs de l'autre côté de la
Chambre, en 1874, l'avaient élevée à 82,389,679, soit une
augmentation de $1,763,393, ou 281 pour 100, une moyenne
d'augmentation annuelle de $293,898, ou 47 pour 100, faisant
une augmentation 27 fois plus rapide que celle de la popula-
tion de ce pays. Nous sommes venus au pouvoir en 1874,
et les dépenses, qui étaient de $2,389,679, se sont élevées en
quatre ans au chiffre de $2,471,437, soit une augmentation
de $81,758, ou 3A pour 100 pendant cette période. Puis,
les honorables messieurs ont repris l'administration de ce
département en 1878, et les dépenses, de 82,471,437 qu'elles
étaient alors, en 1884, s'élevaient à $3,302,791, soit une aug-
mentation de $831,354, ou 33 pour 100, donnant une moyenne
d'augmentation annuelle de 8138,559, ou 5½ pour 100.

Voilà le dossier. Ce sont là les comparaisons, les con-
trastes qui existent entre l'administration de ces départe-
ments par les deux gouvernements, et il ne peut y avoir rien
de plus évident comme preuve de l'économie et de l'admi-
nistration soigneuse des affaires par un de ces gouverne-
ments, et de la négligence apportée dans l'administration
des affaires par l'autre gouvernement.

Que signifie, pour nous, comme peuple, l'augmentation
des dépenses et la diminution du revenu ? Y a-t-il là
quelque raison de s'alarmer pour l'avenir ? Peut-on suppo-
ser que mon honorable ami va pouvoir réaliser un excédant
de 84,000,000 ou $5,000,000 par année dans un avenir rap-
proché? Avons-nous quelque raison de craindre que, lui
aussi, il n'ait à enregistrer des déficits, et qu'il ne soit sur.
nommé par ses adversaires politiques "le roi des déficits,"
comme l'est mon honorable ami depuis quelque temps?
Avec une dépense atteignant, cette année, le chiffre de
$33,000,000, avec un revenu insignifiant des douanes et de
l'accise, de $3,786,000 l'année dernière, avec tout cela je dis
que nos finances sont en danger; je dis que c'est une preuve,
une bonne preuve de l'inhabileté que montre le gouverne-
ment en plaçant comme il le fait le prêt de 825,000,000
qui est sur le point d'être échu; je dis que cela explique
la dette courante de $13,000,000 ou $15,000,000; je dis qu'il
est juste qu'il ressente l'état désespéré que ressent l'homme
d'affaires dont le crédit n'est pas bon, et qui cherche partout
de l'argent pour payer un billet échu et sur le point d'être
protesté. Nous sommes dans une position sérieusement
embarrassante, en conséquence de la mauvaise administra-
tion des affaires du pays. Je ne blâme pas mon honorable
ami qui est victime des circonstances. Sans doute il a été
forcément placé dans l'état où il se trouve, mais qu'il ait été
forcé ou non, qu'il soit responsable ou non, les difRcultés
n'en existent pas moins et ne sont pas moins déplorables.

Quelques mots maintenant sur nos industries manufactu-
rières, et j'aurai fini.

M. RYKERT: C'est bien.
M. CHARLTON: J'entends le ministre des douanes dire

"c'est bien."
M. BOWELL: Vous ne m'avez pas entendu.
M. CHARLTON: Je crains qu'il ne soit comme le vieil

Ecossais qui, étant accusé d'être entêté et de ne pas vouloir
M. CHARLTON
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se laisser convaincre, répéta l'accusation et soutint qu'il
était suseptible d'être convaincu ; mais, ajoutait-il, "j'aime.
rais à voir l'homme qui pourrait me convaincre." Mon
honorable ami de la droite se trouve dans ce cas.

X. BOWELL: Il ne m'est pas arrivé de parler, de sorte
que votre anecdote n'a pas d'application.

M. CHARLTON: Je crains que les conseils que j'ai donnés
ne soient sans effet pour l'honorable monsieur et pour le
ministre des finances. Et je regrette que de tels avertisse-
ments, et des vérités si évidentes, soient appelés à produire
si peu d'effets sur ceux à qui ils sont adresses.

M. BOWELL: Le travail de l'amour perdu.
M. CHARLTON : Je désire poser la question suivante:

Est-ce que nos industries manufacturières, lors de l'adoption
de la politique nationale, avaient besoin de protection ? Je
réponds que non. Elles étaient parvenues à un grand déve-
loppement sous l'opération d'un tarif de 15 pour 100, élevé
à 17½ pour 100 pendant les deux dernières années. Je dis
qu'en 1871, si les données statistiques du recensement sont
exactes, la valeur de la matière consommée par nos manu-
factures en Canada, s'élevait à $ 125,000,000, que la produc-
tion des manufactures atteignait $221,500,000, que nous
avions 878,000,000 de capital placé, que $40,850,000 furent
payés à titre de gages, et que 188,000 personnes étaient
employées. Je dis que c'était un grand, même plus qu'un
grau, nn merveilleux développement des industries mann.
facturières dans un pays aussi jeune, et aussi pauvre que le
Canada l'était alors; et si ces industries ont atteint ce degré
de développement sous l'opération d'un tarif de revenu de
15 pour 100, en 1871, je dis qu'il n'était nullement néces-
saire d'accorder au pays une protection additionnelle. Je
dis sans crainte d'être contredit, et je dois le faire avant de
terminer. Je dis que le développement des industries manu-
factures a été plus grand et plus satisfaisant qu'il ne l'a été
aux Etats depuis dix ans, sous l'opération d'un haut tarif
protecteur. Quelle industrie avons-nous aujourd'hui en
Canada, qui soit prospère, qui ne l'était pas avant l'inaugu-
ration de la politique nationale ? Quelle est l'industrie manu-
facturière réussissant aujourd'hui qui n'ait réussi à cette
époque ?

En entendant les gens parler de la politique nationale-
les partisans de cette politique-vous croiriez d'après leurs
énoncés, que la politique nationale a créé les industries
manufacturières du Canada, et que, avant l'inauguration de
cette politique nous n'avions rien de ce genre. Cela n'est
pas le cas. La politique nationale peut avoir accéléré le
développement des industries manufacturières du pays, mais
ce serait d'une manière défavorable. L'encouragement n'a
pas été favorable, et les industries manufacturières sont
aujourd'hui, je crois, dans une plus mauvaise condition
qu'elles n'auraient été sans cette politique.

Est-ce que nos industries manufacturières n'étaient pas
dans une condition prospère avant l'adoption de la politique
nationale ? Une comparaison attentive des industries des
Etats-Unis et de celles du Canada prouvera d'une manière
incontestable que les manufactures du Canada pendant toute
la période de crise, de 1873 à 1878, étaient plus prospères,
réalisaient de meilleurs dividendes, et faisaient plus d'affaires
que celles des Etats- Unis. C'est là ,un énoncé que je fais
ouvertement; il peut être prouvé, et ne saurait être con-
tredit. Qu'avions-nous besoin alors d'une politique de pro-
tection ? L'état de prospérité qui a existé dans nos manu-
factures après l'ado tion de la politique nationale, était dû
en grande partie à a renaissance du commerce; non seule-
ment en Canada, mais dans tout l'univers, il s'est produit
un mouvement général. Cela ne provenait pas du tarif du
Canada, ni d'aucun tarif, mais de la fin de cette longue p&-
riode de crise dans le commerce, laquelle s'est attaquée aux
industries de toute nation civilisée, de 1874 à 1878; et la
prospérité qui est résultée de causes naturelles; la prospeê.
rité qui a succédé à cette crise sérieuse qui pesait sur l'in-
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dustrie en général,-je dis que la prospérité qui a succédé
à la crise, a été faussement attribuée à. la politique natio-
nale, et si cette politique n'avait pas été adoptée, je crois
sincèrement que les manufactures du Canada auraient fait
d'aussi grands progrès, et seraient dans une meilleure
condition qu'aujourd'hui, sous l'opération de cette politique.

Maintenant, M. l'Orateur, je dois exposer devant la
Chambre, un fait, qui, je crois, va convaincre tout homme
impartial, que la protection dont nous jouissons est trop
élevée. Un des arguments des protectionnistes est, qu'il
faut protéger le fabricant parce qu'il paie de plus hauts
gages qu'en Angleterre-il est connu qu'aux Etats-Unis les
gages sont 60 ou 70 pour 100 plus élevés qu'en Angleterre.
Eh bien ! nous admettrons qu'il est nécessaire d'accorder une
protection qui puisse permettre au fabricant de payer des
gages doubles de ceux payés en Angleterre-quelil devra.
ètre la protection ? Quelle proportion du coût des articles
fabriqués dans ce pays, est imputable aux gages? Voilà la
question.

Les rapports du recensement des Etats-Unis prouvent que
les gages couvrent 17 pour 100 du coût des produits des
manufactures, et la balance cst pour la matière première et
autres dépenses. Les rapports de notre recensement disent
que 19ñ pour 100 du coût des articles fabriqués sont impu-
tables aux gages. Eh bien ! M. l'Orateur, si l'on veut mettre
les manufactures en état de payer le double des gages payés
en Angleterre, quelle protection faudra-t-il accorder? Pour
la moitié de ces 19 pour 100, il faut une protection de 10
pour 100, et des prix de 10 pour 100 plus élevés, afin de
permettre au fabricant de payer des gages doubles de ceux
payés cn Angleterre, parce que le coût total des gages est
pour lui de 19-%½ pour 100. Aux Etats-Unis, une protection
de 8J pour 100 est suffisante pour permettre au fabricant de
payer le double des gages de la Grande-Bretagne, et, ainsi,
le peuple du pays a été trompé, quant au degré de protection
nécessaire pour permettre au fabricant de payer ce que l'on
prétendait être l'impôt additionnel comparé à ce qui a lieu
en Angleterre.

Or, M. l'Orateur, j'ai promis, il y a quelques instants, de
prouver que le progrès des manufactures dans ce pays, et le
progrès des manufactures aux Etats-Unis, avait été très
satisfaisant, et rapide, sous l'opération de la politique du
tarif de revenu. Nous avons eu aux Etats.Unis pendant une
période s'étendant de 1846 à 1860, une politique du tarif de
revenu; et de 1861 jusqu'à présent une politique de protec-
tion. Si nous prenons les rapports des Etats-Unis pendant
les quatre années, de 1846 à 1850, sous l'opération de la
politique du tarif de revenu, et les dix années de 1850 à
1860 sous le même régime, qui avait été en vigueur pendant
quatre années précédentes, et si nous comparons les progrès
des industries manufacturières pendant cette période de dix
ans, avec les progrès faits pendant les deux périodes décen-
nales suivantes, nous aurons les données suffisantes pour
constater i les manufactures ont réellement bénéficié sous
le tarif de revenu, ou si le tarif protecteur est essentiel à leur
développement.

Je n'ennuirai pas la Chambre en exposant un tableau que
j'ai ici et qui fait connaître on ne peut mieux ce qui a trait
au capital, à la matière employée, au chiffre de production,
au montant payé. aux gages, et du nombre d'ouvriers; mais
je donnerai la proportion de l'augmentation dans ces diffé.
rentes branches, pendant les trois périodes décennales.

Capital -1850 à 1860,... ....... 85 pour 100.
" 1860 à 1870... .........109
"f 1870 à 1880......... ..... 31J "

Ouvriers -1850 à 1860................... 27 pour 100.
"g 1860 à 1870................. 47 "
.e '' 1870 à 1880.................81 "

Gages -1850 à 1860................... 60 pour 100.
"4 1860 à 1870...................102 papier-monnaie
"6 1870 à 1880.......... 22 or

Produits -1850 à 1860................... 85 pour 100." 1860 à 1870 .............. 124 papier-monnaie
" 1870 à 1880 .... ......... 27 or

Que prouvent ces chiffres ? Ils prouvent qie l'augmenta«
tion du capital, du chiffre des ouvriers, des gages, des produits,
n'a pas été beaucoup plus élevée sous l'opération du tarif pro-
tecteur de 1860 à 18 10, que sous le tarif de revenu, de 1850 à
1860, et ils prouvent que l'augmentation sous ces différents
rapports, a été beaucoup moindre sous l'opération du tarif
protecteur de 1870 à 1880 que de 1850 à 1860. La moyenne
d'augmentation, pendant vingt ans, a été moindre que la
moyenne d'augmentation. annuelle pendant dix ans sous
l'opération du tarif de revenu.

Voilà le dossier des Etats-Unis en ce qui-concerne la pro.
tection et le tarif de revenu. Il est important de mention.
ner, à ce sujet, que le vote populaire aux Etats-Unis, en
1880, a été de 526,000 en faveur de tarif de revenu, et en
1884, après une expérience de vingt ans du système protec-
teur, un président, partisan de la politique du tarif de
revenu, a été élu par le peuple.

Sir LEONARD TILLEY: Ecoutez, écoutez!
M. CHARLTON : Oui, cela vaut la peine d'être écouté

C'est une suggestion que nous ferions bien de suivre.
Sir LEONARD 'TLLEY : Le langage tenu par M. Cle-

veland est exactement celui que nous tiendrions de ce côté-ci
de la Chambre au sujet de cette politique.

M. CHARLTON : Le langage dont il s'est servi, le lan-
gage de son parti, de ses commettants, c'est que, le tarif
des Etats-Unis est injuste et oppressif. C'est le programme
d'après lequel M. Cleveland a été élu président des Etats-
Unis.

Nous arrivons maintenant au progrès des manufactures en
Canada, et je demanderai l'attention de l'honorable monsieur
sur les données statistiques que je vais citer. Elles sont très
importantes. Plus vous les étudiez plus vous voyez l'absur-
dité des prétentions de l'honorable monsieur. Je vais établir
une comparaison au sujet des progrès des manufactures dans
ce pays pendant les dix années dernières. On pourra me
dire qu'une partie de ce développement est due à la politique
nationale. Je ne sais pas dans quelle proportion l'honorable
monsieur peut réclamer ce progrès ; mais il y a huit années
de la période décennale dans l'opération du tarif de revenu.
Le changement a eu lieu en 1879, et l'on admettra que l'in-
fluence, qu'elle quelle soit, de la politique nationale, n'a pu
être ressentie avant l'opération d'une année, au moins, et
ainsi neuf ans se sont passés sous l'opération du tarif de re-
venu. Je déclare donc, et je prétends que de la période
décennale de 1871 à 1881, il y a en neuf années sous l'opéra-
tion du tarif de revenu, et que tous les progrès faits dans l'in-
dustrie manufacturière du Canada sont en partie dus à l'o-
pération de cette politique du tarif de revenu. Voyons
quels ont été les progrès: Voici les chiffres:

CAwADA.

Capital plac.

1871 ........... $77,964,000 1881.......$165,302,000
Augmentation......$87,338,000. pour-cent, 112.

Matières consommles
1871. $124,907,000. 1881............... $179,918,000

Augmentation......$55,011,000. pour-cent, 44.
Production.

1871........ $221,617,000. 1881....... $309,616,000
Augmentation.....,$87,999,000. pour-cent, 39.

Employts.
1871.................1187,942 1881....................$254,935

Augmentation............. 66,993. 35 pour 100.

Gagespay's.
1871............ $40,851,000 1881................ $57,429,000

Augmentation...... $18,518,000. 45 pour 100.
Augmentation proportionnelle de la population...... 20, ..
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La proportion de l'augmentation du capital excède la proportion

de la population 5 foa
Ct " matüriel '' 2î fë

desproduita '' 2
des employés " " 14 "
des gages " et 2 "

L'augmentation excède la dernière période
décennale des E. IU. Capital 80 p 100 ou trois fois

194 Matériel 7 ci
" " Produits 13 " 1 en plus
" " Employés 4 "
" " Gages 23 " ou le double.

Ce sont là les chiffres relatifs au progrès des manufactures
en Canada: d'abord, jusqu'en 1871 sous un tarif de revenu
clair et distinct, puis de 1871 à 1881, sous un tarif de revenu
pendant au moins les neuf dixièmes de cette période, et qui
indiquent un progrès manufacturier dans le pays beaucoup
plus accentué que les progrès manufacturiers des Etats-Unis
sous un tarif protecteur très élevé, de 1870 à 1880. De
quelque côté que nous regardions, nous ne pouvons manquer
d'être frappés du fait que le développement rapide et satis-
faisant des intérêts manufacturiers du pays a été assuré sous
une politique de tarif de revenu, et que le développement
également rapide et satisfaisant des intérêts manufacturiers
des Etats-Unis a aussi été assuré sous une politique de tarif
de revenu. Les intérêts manufacturiers des Etats-Unis
étaient dans une condition plus forte et plus solide en 1860
qu'en 1884. Les exportations des manufacturiers de cette
contrée étaient relativement plus considérables qu'elles ne
le sont maintenant. L'exportation des cotonnades en 1860
était plus considérables qu'elle ne l'a été depuis à l'exception
d'une année ou deux, et si les progrès effectués de 1850 à
1860 sous la politique du tarif de revenu s'étaient continués
jusqu'en 1884, le développement des intérêts manufacturiers
des Etats-Unis serait aussi considérable qu'il l'est aujour-
d'hui. L'honorable ministre peut-il m'assurer que sa politi-
que a été avantageuse pour une classe un peu nombreuse
dans le pays ? Peut-il me dire qu'elle a été avantageuse au
commerce du bois de. construction. Je sais qu'il n'en est
rien. Peut-il me dire qu'elle a été avantageuse aux pêcheurs
de sa province natale et de la Nouvelle.Ecosse ?

Quelques DÉPUTÉS : Oui.
M. CHARLTON : Non ; il n'y a pas un homme de bon

sens qui le dira. Peut-il me dire qu'elle a été avantageuse
aux ouvriers du Canada ?

Quelques DEPUTÉS: Oui.
M. CHARLTOlN : Me dira-t-il qu'elle a été avantageuse

à l'employé des filatures de coton qui ne travaille main-
tenant; qu'une partie de la semaine ou à salaire réduit,
et dont le salaire annuel est de $45 moindre qu'en 1878 ?
Les ouvriers lui répondront non. L'honorable monsieur
me dira-t-il que cela a été avantageux au cultivateur ?

Quelques DÉPUTÉS: Oui.
M. CHARLTON : Me dira-t-il que la politique nationale

n'est pas, dans une certaine mesure responsable de la dépres-
sion actuelle dans.les prix ?

QuelquesÁDPUTÉS: Non.
M. CHARLTON: Je dis, oui, et je vais le démontrer. Il

est vrai qu'en thèse générale vous ne pouvez ni faire hausser
ni faire baisser le prix des produits par la mise en vigueur
du tarif; mais un pays peut adopter une politique qui en
fin de compte produirait des résultats importants soit pour
faire augmenter soit pour faire diminuer le prix des produits.
L'Angletere est le grand marché pour le Canada et les
Etats-Unis. L'Angleterre achète sa nourriture et fabrique
les produitas. consommés, par le reste de l'uniyers. Elle
échange les prodaits de ses haute-fourneaux, de ses métiers
et de ses fabriques contre les produits agricoles du Nouveau-
Monde. Ce commerce est un commerce d'échages récipro-
ques, et il ne peut être fait qu'à titre d'échange. L'Angleterre
ne saurait être exclue des marchés canadiens et américains,

M CHARLTON

ot continuer à prendre ses provisions de bouche dans ces
deux pays. Il faut qu'elle soit en état de donner à ces deux
pays les produits de son travail, afin de prendre en échance
le produit du travail de ces deux pays. Depuis vingt ans
les Etats-Unis, et depuis six ans le Canada, ont adopté une
politique fiscale hostile à l'Angleterre, une politique qui doit
avoir pour effet d'exclure les produits du travail anglais des
marchés de ces deux pays. Qu'a fait l'Angleterre ? Pouvait.
elle continuer d'acheter ses provisions de bouche sur ce con-
tinent et nous payer en or ? Pouvait-elle continuer d'en-
voyer ici ses navires sur lest et doubler le prix du fret
parce qu'elle n'aurait eu que des cargaisons de retour?
N'a-t-elle pas dépensé des millions pour construire un réseau
de chemin de fer dans l'Inde afin d'atteindre les terres à blé
situées au pied des monts Hymalayas et d'échanger avec les
Hindons les produits anglais contre des provisions de
bouche ? C'est ce qu'elle a fait. Elle consomme maintenant
des millions de boisseaux de blé des Indes chaque année, et
elle est forcée d'en agir ainsi grâce à la politique hostile des
Etats- Unis et du Canada, et lorsque j'affirme que cette poli-
tique a eu pour résultat direct de faire baisser le prix des
produits agricoles en Canada, j'affirme ce qui est évident aux
yeux de tout homme qui veut se donner la peine d'étudier
les faits.

M. l'Orateur, l'honorable monsieur a réduit le prix de
chaque boisseau de blé que le cultivateur canadien offre en
vente, de chaque minot de produits agricoles qu'il offre en
vente ; il l'a réduit par la mise en vigueur de cette politique
qui nous a mis en désaccord avec nos clients naturels, et
chassé des marchés canadiens ceux qui sont les consomma-
teurs du surplus de nos produits. Tel a été l'effet de la
politique nationale, une politique qui a non seulement
imposé la taxe directe au peuple canadien sous forme de
droits de douane, mais a imposé des taxes indirectes sous
forme d'augmentation dans le coût des articles de consom-
mation ordinaire, et imposé cette taxe additionnelle soue
forme de réduction dans le prix des produits de la ferme.
Depuis cent ans le prix du blé n'a pas été aussi bas en
Angleterre qu'il l'est aujourd'hui, parce qu'elle a pu atteindre
des régions où cet article se produit à bon marché. Il y a
de longues années que le prix du blé n'a pas été aussi bas en
Canada qu'il l'est aujourd'hui, nonobstant les vantardises des
honorables messieurs qui prétendaient qu'ils protégeraient
les cultivateurs du Canada. Ils leur offraient monta et mer.
veilles. Les bienfaits de la protection devaient pleuvoir
comme une bénédiction. Ce qu'ils ont donné ressemble
beaucoup plus à une malédiction qu'à aucune autre chose.
M. l'Orateur, j'ai encore une couple d'extraits à lire et je
vais les lire dans le but de rappeler au gouvernement qu'il
s'est vanté de posséder certains pouvoirs que nous lui deman-
dons maintenant de faire valoir. Nous lui demandons de
remplir les promesses qu'il a faites, et qu'il exerce les pou-
voirs qu'il s est vanté de posséder. Quels sont ces pouvoirs?
En 1878, sir Charles Tupper, dans un discours à la Chambre,
un discours que je lui ai entendu prononcer moi-même, s'est
servi du langage suivant:

L'honorable monsieur dit que Bi les gouvernements sont bons à quel.
que chose ils doivent être capables d'augmenter la prospérité d'un pays
au moyen d'actes du parlement ou de faire face aux difficultés dans
lesquelles le pays se trouve placé de temps à autre et qui exigent l'in.
tervention législative.

Et en 1878, l'honorable monsieur se servait encore du
langage suivant:

L'honorable monsieur peut dire que la prospérité du pays ne peut être
amenée au moyen d'actes du parlement. Nous affirmons le contraire.
Nous affirmons que l'on peut se servir de l'impôt même qui est né:es-
saire pDur soutenir le crédit public en payant les intérêts sur . la dette
publique et en acquittant les obligations relatives à l'administration
ordinaire des affaires publiques comme d'un moyen propre à protéger
nos industries de façon à procurer au peuple l'argent nécessaire pour
payer les taxes.

Maintenant voici deux pouvoirs très importants. Le pre-
mier pouvoir consiste à amener la prospérité par acte du
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parlement, et le second pouvoir consiste à se servir de l'im-
pôt prélevé sur le pays comme moyen de procurer au peuple
l'argent nécessaire au paiement des taxes. Maintenant,
nous demandons au gouvernement d'exercer ces pouvoirs
bienfaisants. Au temps jadis un roi pieux disait: Si jamais
je t'oublie, ô Jérusalem, que ma main droite oublie son
adresse. Ces messieurs ont-ils oublié leurs devoirs. Ils ont
fait des promesses que Dieu seul pourrait remplir. Ou bien
leur main droite a-t-elle oublié son adresse? On sont-ils
comme les dieux d'autrefois auxquels Elisée s'adressait?
Sont-ils partis en voyage, ou sont-ils endormis ? Pourquoi,
dans l'état actuel des choses, entourés de toutes parts comme
nous le sommes par des difficultés qui se dressent devant
nous : pourquoi, on présence des ténèbres financières qui
s'étendent sur le pays, ces honorables messieurs ne nous
donnent-ils pas la prospérité par acte du parlement comme
ils ont promis de le faire. Pourquoi ne font-ils pas des
lourdes taxes qui pèsent sur le pays, un moyen par lequel
la prospérité du pays puisse être augmentée de façon à four-
nir l'argent nécessaire pour payer ces taxes comme ils l'ont
promis.

M. l'Orateur, je n'ai guère l'espoir de voir remplir ces pro-
messes. Je crains qu'elles ne soient comme un grand
nombre d'autres promesses, de fait, comme toutes les pro-
messes faites par l'honorable monsieur, relativement au
fonctionnement de la politique nationale, tout à fait fausses
et dénuées de fondement. Mais, M. l'Orateur, je crois que
nous devons envisager la triste réalité et faire face aux diffi-
cultés qui se présentent. J e crois que nous devons nous
convaincre qu'ils nous est impossible de nous amurer les
bienfaits que leurs promesses nous faisaient entrevoir. Si
nous le, pouvions, tout soirait pour le mieux. Mdais au lieu
d'avoir ces avantages en perspective, l'avenir nous promet
une dette immense, un impôt énorme; nous entrevoyons
l'augmentation toujours croissante des dépenses du pays;
nous voyons le syndicat du Pacifique absorber des millions
comme le sable altéré absorbe l'eau, et en demande toujours
davantage.

Nous voyons, dans un avenir très rapproché des difficultés
bien propres à effrayer les plus courageux; nous voyons un
gouvernement appuyé par un parti qui semble ignorant,
insoucieux et tout à fait indifférent en ce qui concerne les
difficultés et aux dangers qui nous menacent; et, M. l'Ora-
teur, tout ce que nous pouvons faire ici c'est de protester-
c'est d'appeler l'attention du gouvernement sur ces difficultés
et ces dangers; tout ce que nous pouvons faire c'est de les
supplier de revenir un peu sur leurs pas, et de s'efforcer
autant qu'ils le pourront par la prudence à l'avenir, de
détourner les calamités que les imprudences du passe mena-
cent de nous attirer.

M. MoLELAN: Je propose l'ajournement du débat.
Motion adoptée.
Sir LEONARD TILLEY: Je propose que la Chambre

s'ajourne.
La motion est adoptée et la Chambre s'ajourne à Il

heures p.m.

ou au comité des impressions, si c'est lui qui en est respon-
sable, que le rapport de la commission concernant les fabri.
ques n'a pas encore été distribué. Il y a très longtemps
que nous avons vu des épreuves de ce rapport entre les mains
d'un honorable député qui a pris part au débat. En consé-
quence, il semble n'y avoir aucune raison pour qu'en y met-
tant la célérité voulue, le rapport n'ait pas été imprimé et
distribué aux députés pour servir de discussion.

Sir LEONARD TILLEY: Je crois que le président du
comité a dit l'autre jour que l'on avait donné ordre de l'im-
primer et de le distribuer dans le plus court délai possible.

M. BLAKE: Cela se fait toujours.
Sir LEONARD TILLEY: Je ne puis expliquer cela. Je

pensais que l'honorable monsieur qui parlait de l'autre côté
lisait du manuscrit; je croyais qu'il avait pu prendre le
manuscrit à l'imprimerie, et retarder à le renvoyer.

M. BL AKE: Je l'ai remarqué d'ici, et j'ai vu qu'il lisait
de l'imprimé.

Sir LEONARD TILLEY: Ce retard nous ennuie autant
qu'il ennuie l'honorable monsieur.

BRISE-LAMES DE BROOKLYN, N.-E.

M. FORBES: Des droits de quaiage ont-il été perçus au
brise-lames de Brooklyn, comté de Queen, N.-E., depuis le
1er janvier 1881 jusqu'au 1er janvier 1884 ? Dans ce cas,
quel montant a été perçu, par quels navires ou personnes
ces droits ont-ils été acquittés, et à qui ont-ils été soldés ?

M. McLELAN: Il a été pe;çu des droits de quaiage au
brise-lames de B'roolclyn, comté do Qucen, N.-E. Jusqu'au
1er janvier 1884, $6.20 ont été payés su gardien du quai,

. F. T. Gardner. Le gardien du quai n'a pas donné les
noms des navires, ni des personnes qui ont payé' ces droits',
dans son état de compte. Il a été nommé par arrêté du
conseil du 20 octobre 188C. De ces $6.20 il a déposé $4.96
au crédit du receveur général et retenu $1.24 pour sa com-
mission. Depuis le 1er janvier 1884 M. Gardner a perçu
812.87 de droits de quaiage, dont il a déposé 8 10.30 au crédit
du receveur général, et retenu $2.57 pour sa commission.

EPREUVE DU SUCRE AU MOYEN DU POLARIS
COPE.

M. VAIL: Le gouvernement a-t-il étudié, comme il avait
promis de le faire au cours de la dernière session, la ques-
tion de l'épreuve du sucre au moyen du polariscope?' Le
gouvernement en est-il arrivé à une conclusion quant;à l'uti.
lité d'adopter cette épreuve ? A-t-il l'intention de proposer
au parlement, pendant cette session, l'adoption de ce sys.
tème d'épreuve?

Sir LEONARD TILLEY: Le gouvernement a étudié la
question, et en est arrivé à une conclusion, mais il ne se
propose pas de demander maintenant au pa-lement d'adop-
ter ce système d'épreuve.

IIOMESTEADS DANS LA ZONEDU OEEEMIN.DE
FER,

M. BLAKE: Combien a-t-il été fait de demandes de
homesteads, dans les limites de la zone du chemin de fer du

CHAMBRE DES COMMUNES. Pacifique canadien, jusqu'au 31 décembre dernier, entre,-.
les premier et second méridiens principaux; 2. les second et

MERcEDi, 11 mars 1885. troisième; 3. les troisième et quatrième; 4. les quatrième et
cinquième ?L'Oa&Tnun prend le fauteuil à trois heures. Sir JOHN A. MACDONALD : Je vais appeler l'attention

PmÈus. du ministre de l'intérieur sur cette question, et donnerai à

RAPPORT DE LA COMMISSION CONCERNANT LES I'honorable monsieur l'état.sanB aucune motion.

FABRIQUES. PHARE SUR DISCOVERY ISLAND, 0. A.

M. BLAKE : Jedésire encore une fois faire remarquer au M. BAKE (Victoria): Qu'est.ce qui a retardé l'érection
gouvernement, si c'est lui qui est responsable- de la chosei d'un phare sur Discovery Island, C. Ai, pour lequel une
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somme a été insérée dans le budget de 1884-85; en quel
endroit précis doit-il être construit, et oui en a recommandé
l'emplacement ?

M. MoLELAN: C'est à la dernière session qu'il a été
décidé d'ériger un phare à l'endroit mentionné. Il fallait
avoir les informations les plus complètes possibles, et pré.
parer les plans nécessaires. Il y avait un grand nombre de
plans sur la liste avant celui-ci, et l'ingénieur a consacré tout
son temps à les étudier. Le plan est maintenant prêt, et
des soumissions seront demandées avant peu. L'emplace-
ment choisi est situé sur le penchant sud de Pandora Hill, et
c'est l'agent du département qui l'a choisi.

SATUMA ISLAND, C. A.

M. BAKER (Victoria) : Le gouvernement a-t-il l'inten-
tion de construire un phare sur la pointe est de Satuma
Island, C. A., et en ce cas, à quelle époque ?

M. McLELAN : Le gouvernement n'a pas décidé de cons.
truire un phare à cet endroit.

BOUÉES DANS LES HAVRES DE VICTORIA ET DE
NANAIMO.

M. BAKER (Victoria) : Quel a été le total des dépenses
faites pour relever, mouiller et enlever les bouées dans
chacun des havres de Victoria et de Nanaïmo, et sur les
hauts-fonds de la rivière Fraser ?

M. McLELAN: Le service des bouées sur la rivière
Fraser a coûté 8 1,064,49 ; à Nanaiïmo, $49.20 ; à Victoria
et à Esquimait, $21.6G. Le département n'a pu donner ce
matin le coût de l'enlèvement et du mouillage des bouées,
vu que les pièces jusbificatives sont devant le comité des
comptes publics.

AMÉLIORATION DU HAVRE DE CASCUMPEC.

M. YEO : Le ministre des travaux publics a-t-il l'in.
tention d'employer la somme de $5,000 votée au cours de
la dernière session pour l'amélioration du havre de Cas.
cumpec ?
. Sir HECTOR LANGEVIN: Bien que la somme de
$5,000 votée il y a deux ans, ne l'a pas été de nouveau à la
dernière session, le gouvernement s'occupe aujourd'hui de
la question.

CHEMIN DE FER CANADIEN DU PACIFIQUE-
SOMMES DUES POUR COUPES DE BOIS.

M. CASEY : Quel est le montant dû au gouvernement
par la compagnie du chemin de fer du Pacifique canadien
pour coupes de bois ? Quelles sommes la dite compagnie
a-t-elle payées à compte de ce montant, et à quelles dates ?

Sir JOHN A. MACDONALD: Le gouvernement ré-
clame $100,000, ou environ, de la compagnie. La compa.
gnie conteste la réclamation, et dit qu'elle n'en est pas
responsable. Il n'a été fait aucun paiement.

PORT DE LIVERPOOL, NOUVELLE-ÉCOSSE.

M. 1FORBES: Le gouvernement a-t-il l'intention de
remplacer la bouée automatique qui, en novembre dernier,
a coulé bas ou rompu ses amarres, et flotté à la dérive, au
large du port de Liverpool, comté de Queon, N.-B., par une
autre bouée automatique, ou une bouée à cloche ou sifflet de
brume, à Western Head ou Coffin's Island, à l'entrée du dit
port ?

M. McLELAN : Le gouvernement étudie actuellement la
question. On a trouvé qu'il était difficile de tenir la bouée
automatique amarrée. Le gouvernement examine mainte-
nant s'il doit faire poser une bouée automatique ou d'un
autre genre.

M. BaEU (Victoria)

CHEMIN DE FER DE LA LIGNE DIRECTE.
M. CASGRAIN : Quand les plans et rapports des ingé.

nieurs concernant la ligne directe, seront-ils déposés sur le
bureau de cette Chambre ?

Sir JOHN A. MACDONALD : Avant peu.

LE LIEUTENANT-GOUVERNEUR DE QUÉ BEC.

M. CASGRAIN: Son Honneur le lieutenant-gouverneur
de la province de Québec a-t-il prêté les mêmes serments
d'office que ses prédécesseurs en office; si non, quel serment
a-t-il prêté?

Sir JOHN A. MACDONALD: Le lieutenant-gouverneur
a prêté le serment d'allégeance et d'office, mais non les
serments d'office.

W. INGLES BRADLEY.

M. SOMERVILLE (Brant) : Je demande,-
Un état indiquant le nombre de jours pendant lesquels le nom de W

Ingles Bradley, commis dans le département des chemins de fer, se
trouve inscrit sur la feaille de présence de ce département, depuis le 1er
juillet 1884; aussi, indiquant le nombre de jours de service réel pour
lesquels il a été pavé, et la somme totale qu'il a reçue, ainsi que le nom
du tonctionnaire gi a certifié le compte.

M. POPE: Il n'y a pas d'objection à la production de cet
état. L'honorable monsieur verra le nom de Bradley ins.
crit dans le livre chaque jour qu'il a travaillé dans le dépar-
tement ; mais il n'y verra pas son nom inscrit pour chaque
jour qu'il a travaillé au.dehors, pour le département.

La motion est adoptée.

TERRAINS RÉCLAMÉS PAR BELL ET KAVANAGH.

M. CAMERON (Huron): Je demande, -
1. cpie de tous arrCtés du conseil ou administratifs concernant e 18

E. de la section 2 du township 10, rang 19 ouest. 2. Copie de toute
réclamation faite' touchant le dit terrain et des mesures prises par le
gouvernement à ce sujet. 3. Copie de toutes pétitions, documents ou
correspondance échangés entre le gouvernement et Joseph Bell, J. 0.
toacanagh et toute autre personne, et dea réponses qui y ont été faites
touchant le dit terrain.

Certains papiers m'ont été envoyés par M. Bell, de Bran-
don, Man., ou plutôt par son procureur. Il se plaint de
n'avoir pas été traité avec justice par le département de
l'intérieur au sujet de ses droits sur ce lot. Les faits, tels que
les indiquent tes papiers qui m'ont été soumis, sont comme
suit. Une personne, dont le nom n'est pas mentionné dans
ces papiers, s'est établie il y a trois ou quatre ans sur le
quart sud-est de la section 2 du township 10, rang 19 ouest.
On allègue qu'elle a fait certaines améliorations sur ce ter-
rain, qu'elle y a construit une petite cabane, et a cultivé
une certaine étendue de terre, mais ne s'est pas conformée
pleinement à la loi relativement aux occupants d'ho-
mesteads.

On ajoute qu'un nommé J. C. Kavanagh, de la ville de
Brandon, ayant découvert que le premier occupant n'avait
pas rempli ses devoirs concernant l'occupation, enleva au
premier occupant son droit. Il s'adressa à l'agent des terres
de la couronne, à Brandon, et, sur production de certaines
preuves, on lui permit de faire enregistrer le lot à son nom;
en d'autres termes, tel que je compends les faits, Kavanagh,
-comme il en avait alors parfaitement le droit, je suppose-
ayant trouvé le terrain inoccupé et non amélioré tel
qu'exigé par la loi, se prévalut de ce fait, enleva au premier
occupant du homestead son droit, et eut ainsi le bénéfice des
améliorations, faibles ou grandes, que ce dernier avait faites,
mais qui ne suffisaient pas, me dit-on, d'après la loi.

Je ne me plains pas de ceci; M. Bell ne s'en plaint pas,
non plus, je crois, car le terrain n'ayant pas été occupé,
et les améliorations requises n'y ayant pas été faites,
Kavanagh avait naturellement le droit, s'il était un colon,
d'enlever le droit, faire enregistrer sa demande, et profiter
des améliorations faites par l'occupant précédent. Je crois
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qu'il y a plus de deux ans que Kavanagh enleva au premier des règlements du département. Il désirait que son droit
occupant du homestead son droit. Kavanagh, ayant enlevé fût annulé, et transporté à son commis.
au premier occupant du homestead son droit, pour la raison Maintenant, il est évident que ce M. Bell n'est pas un
qu'il n'avait pas demeuré sur sa terre six mois de l'année spéculateur. Il est assez clair, je crois, qu'il avait l'intention
pendant trois ans, et qu'il n'y avait pas fait les améliorations de devenir un colon réel bond fide, comme l'indique la lettre
requises, ayant pris possession du terrain pour cette raison du 25 septembre dernier, adressée à l'inspecteur des terres
technique, il était donc tenu de se conformer lui-même à la fédérales à Winnipeg, et dans laquelle on lit ce qui suit;
loi. Il était obligé, s'il était un colon réel, de demeurer sur M. Bell est venu d'Ontario ici avec sa femme dans l'intention dela terre durant six mois de l'année, pendant trois ans, et d'y prendre du terrain et de se faire colon bonafide, et, en visitant le pays,
faire les améliorations exigées par la loi. il a découvert cette terre inoccupée, mais enregistrée au nom de M. J. 0.

Il paraît que la loi exige de chaque occupant d'un Kavanagh, après l'annulation d'un enregistrement antérieur. Après
avoir avoir fait des recherches, il a constaté que M. Kavanagh n'avaithonestead qu'il demeure sur ce terrain sans interruption jamais demeuré sur cette terre, et qu'il ne s'était pas conforme sous

durant six mois de chaque année, pendant trois ans, qu'il y d'autres rapports à la loi concernant les homesteads. En conséquence, il
construise une maison de certaines dimensions spécifiées, et a demandé immédiatement l'annulation de l'enregistrement, et déposa
fasse une quantité donnée d'améliorations chaque année. ses papiers à cette fin.
On dit que Xavanagh, qui prit possession de la terre de la La loi, M. l'Orateur, telle que je la comprends, exige
manière que j'ai indiquée, bien qu'il y eût plus de deux ans qu'un colon réel réside sur sa terre pendant six mois de
qu'il eût fait enregistrer son premier droit, n'a pas construit l'année, et y fasse certaines améliorations, à moins qu'il
sur cette terre une maison des dimensions exigées par la n'obtienne un congé d'absence.
loi, ni fait aucune amélioration d'aucune sorte. Or, ce Le 18 août, M. Bell fit enregistrer son droit d'occupation
nommé J. 0. Kavanagh ne pouvait facilement remplir ces au bureau des terres de la couronne, à Brandon, et l'agent
obligations, car j'apprends qu'il est directeur de poste de des terres de la couronne enregistra sa demande. M&is*seize
Brandon, et demeure à Brandon, tandis que la terre men- jours plus tard, M. Kavanagh demanda un congé d'absence ;
tionnée dans cette motion est située à environ quatre milles et, ayant produit un certificat de son médecin, il obtint ce
de la ville; et Kavanagh n'a jamais demeuré pendant une congé d'absence.
seule heure sur ce quart de section, et n'a jamais fait, dit-on, Il est parfaitement clair qu'avant d'obtenir son congé
pour un seul dollar d'amélioration sur la terre. d'absence, M. Kavanagh n'avait aucun droit à ce quart de

On affirme de plus que, le 18 août dernier, un nommé section, et je crois que le département ne devrait pas laisser
Joseph Bell, parti l'automne dernier de la province d'Ontario à M. Kavanagh ses droits à ce terrain en vertu d'un congé
pour aller s'établir au Manitoba, découvrit que ce quart de d'absence qui lui a été accordé seize jours a près qu'une
section était vacant, et s'étant informé auprès de ses voisins, autre personne eut obtenu l'enregistrement de ce même
appris qu'il n'avait pas été occupé par personne depuis deux lot à son nom.
ans. Il examina les améliorations, et constata que l'on Il y.a déjà quelque temps que M. Bell essaie d'obtenir
n'avait pas fait sur la terre celles qu'exigeait la loi. Il justice du département, mais il n'y a pas réussi jusqu'à
demanda en conséquence ce terrain à l'agent des terres de présent. Il a écrit au département à Winnipeg, vu l'agent
la Couronne, de la ville de Brandon, faisant ce que Kavanagh à Brandon, et communiqué avec le département à Ottawa;
avait fait avant lui, s'emparant du droit de son prédéces- et, comme dernière ressource, il s'est adressé au premier
peur. Il fournit à l'agent une preuve satisfaisante que le ministre, croyant que s'il lui écrivait, on s'occuperait de
terrain était inoccupé depuis environ deux ans, et que les l'affaire. Le premier ministre a naturellement répondu à
améliorations nécessaires n'y avaient pas été faites ; et la lettre, renvoyant simplement, je crois, M. Bell, au dépar-
l'agent des terres de la Couronne enregistra le. terrain au tement de l'intérieur, dont il n'a pu, jusqu'à présent, obtenir
nom de M. Bell, comme c'était son devoir de le faire, justice.

Le bureau de poste de Brandon n'est pas loin du bureau Tous ces faits ont été prouvés par plusieurs personnes
de l'agent des terres de la Couronne, et, chose singulière, qui demeurent dans le voisinage du terrain, et qui connais-
pendant que M. Bell faisait enregistrer son droit au bureau sent parfaitement toutes les circonstances, et tous les
des terres de la Couronne, le commis de Kavanagh entra voisins desirent, m'informe-t-on, que ce quart de section
avec des papiers faits par Kavanagh lui-même, demandant soit concéJé à M. Bell plutôt qu'à M. Kavanagh, pour la
l'annulation du droit de ce dernier, et l'enregistrement de simple raison que ce dernier est considéré comme un spécu-
ce droit au nom du commis de Kavanagh. Le commis lateur. On sait que c'est un employé du gouvernement, et
déposa au bureau les papiers faits par Kavanagh, deman. l'on croit que c'est un employé spéculateur, ici, qui se pré-
dant que son droit (de Kavanagh) fût annulé, et enregistré vaut de la position de directeur de poste de Brandon, que le
au nom du commis. Toutefois, l'agent ne fit aucun cas de gouvernement lui a donnée, pour obtenir ce quart de sec-
la demande, et fit l'enregistrement au nom de M. Bell. tion sur lequel M. Bell désire s'établir comme colon bond

Si la chose en fût restée là, M. Bell n'aurait pas eu à s ous sommes donc M. l'Orateur ou résence de ces faits.
plaindre. Le fait que j'ai mentionné, autant que je sache, NosomedncM.'rauenpénedeesfi.estair e aittrue j'aien.Tion, aouanteu e se,' Nous voyons un homme qui a quitté la province d'Ontarioest établi par une lettre de M. Todd, procureur de M. Bell, avec sa famille pour se rendre au Nord.Ouest, et qui, trou-adressée à H. H. Smitb, inspecteur des terres fédérales à vant ce lot inoccupé, en a pris possession comme colonWinnipeg, Mýanitoba, dans laquelle je lis ce qui suit: . bond tide, désirant s'établir dans le pays d'une manière per-

Lorsque je vous ai écrit, le 25, j'ai oublié de mentionner le fait que manente. D'un autre côté, nous voyons M. Kavanagh, un
dans le même temps, ou pendant que M. Bell produisait au buceau des employé bien payé du gouvernement, directeur de poste deterres ses papiers d'annulation du droit, M. Kavanagh entend;t parler Brandon, qui ne se livre à des opérations agricoles
de la chose d'une manière quelconque et envoya immédiatement son pas
commis avec des papiers préparés dans le but de faire annuler son droit dont l'état n'est pas celui de cultivateur, et qui, tant qu'il
à ce quart de section en faveur de son commis. Ce fait démontre d'une sera directeur de poste de Brandon, ne pourrajamais devenirmanière positive que M. Kavanagh.savait qu'il ne s'était Pas conformé à colon sur cette terre. Jusqu'à ce jour, M. Bell a essayéla lettre de la loi et qu'il ne pouvait légalement conserver le terrain, vainement d'obtenir justice contre cet employé spéculateur.

Voilà les faits qui me sont communiqués; et je dis que si Voilà les faits tels que les indiquent les papiers qui m'ont
ces derniers sont exacts, il est parfaitement clair que la été transmis, et dont quelques-uns ont été copiés de docu-
conduite de Kavanagh, en envoyant son commis annuler ments envoyés au gouvernement. Ces documents com-
son droit en faveur du commis, est une preuve manifeste 1 prennent trois déclarations assermentées, faites par des
qu'il savait qu'il n'avait aucun droit à la terre, qu'il n'avait 1 personnes responsables du voisinage, dont l'une est juge de -
pas droit de garder ce quart de section, en vertu de la loi et 1 paix et les deux autres cultivateurs, et qui formulent ce
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faits. Des pétitions ont été adressées au département de
l'intérieur et au gouvernement, et des représentations leur
ont été faites, mais jusqu'à présent sans succès.

Si ces faits sont exacts, et je crois qu'ils le sont, cet
homme, M. Bell, n'a pas été traité comme nous aurions lieu
d'attendre que le fussent les colons qui vont au Nord-Ouest
dans le but de s'y établir. Il me paraît avoir été traité avec
une grande injustice et une grande dureté.

Si les habitants de la province d'Ontario ou de n'importe
quelle autre province, ou les immigrants d'une classe
quelconque qui se rendent dans cette contrée doivent y ren-
contrer des obstacles et des difficultés comme ceux que j'ai
mentionnés, nous n'avons pas besoin d'être beaucoup surpris
si le flot de L'immigration dans ce pays n'est pas aussi fort
que nous avons raison de nous attendre qu'il le soit.

Le premier ministre sait que si un homme actif, vigou-
reux et persévérant comme Joseph Bell n'obtient pas ce qu'il
considère être franc jeu, il quittera probablement le pays,
comme d'autres l'ont fait, et ne partira pas dans les meil-
leurs termes avec le département ou le gouvernement du
pays; et un homme qui quitte le pays parce qu'il y a été
traité dûrement cause plus de tort à ce dernier que ne
peuvent le faire en une année une demi-douzaine d'agents.

J'espère que le premier ministre examinera lui-même ces
documents, si la multiplicité de ses occupations lui en laisse
le temps, et s'il veut bien, comme je n'ai aucun doute qu'il
le fera, les étudier avec un esprit d'équité et de justice, je
crois qu'il n'hésitera pas à accorder l'homestead à M. Bell.
C'est intolérable qu'un employé du gouvernement puisse
spéculer sur des terrains, et éloigner un colon bond fide,
comme on me représente que l'est M. Bell.

J'espère donc que l'on trouvera inutile de proluire les
papiers, par le fait que le premier ministre réglora la ques-
tion et rendra justice à M. Bell en lui donnant le terrain
qu'il ne peut aujourd'hui obtenir.

Sir JOHN A. MACDONALD: Il ne peut y avoir d'objec-
tion à ce que cette motion soit adopté3, et les documents
produits sans délai.

Je n'ai pas compris, par les remarques do l'honorable
monsieur, que M. Bell ait soumis sa réclamation au bureau
des terres.

M. CAMERON (Huron): Oui, il s'est mis en rapport
avec l'inspecteur. J'ai lu la lettre. •

Sir JOHN A. iMACDONALD : Alors je suppose que le
bureau des terres est saisi de l'affaire.

Il a été fait beaucoup de plaintes, et il dcvnit néecesaire-
ment y en avoir, au sujet du retard apporté dans le règle.
-ment des questions relatives -aux droits d'occupation dans
le Nord.Ouest, vu que ces questions devaient toutes être
renvoyées aux quartiers généraux à Ottawa. Pour éviter
ce retard, et afin que ces questions pussent être réglées aussi
promptement que possible, on créa un bureau des terres,
dont aM. Pierce est l'inspecteur, Ce bureau a fait sa besogne
régulièrement, et en somme d'une manière satisfaisante. Il
a-réglé une-foule de questions sans venir ici, et il est évi-
dent pour tous les honorables messieurs qu'à moins qu'il n'y
ait une injustice manifeste, c'est employer inutilement le
temps de la Chambre que d'en faire une cour d'appel. On
ne devrait pas formuler ici des plaintes à propos d'injustice,
lorsqu'il n'y a pas de preuve démontrant que ces plaintes
out été portées devant le bureau, ou que le bureau a rejeté
sans raison une plainte, ou qu'il y a eu un retard injustifia-
ble.

Je conviens parfaitement avec l'honorable monsieur que
si M. Kavanagh a réellement perdu ses droits au terrain, et
que M. Bell avait accepté les conditions de la loi et fait enre-
gistrer sa demande, nul congé d'absence accordé à M.
Kavanagh ne rétablira ses droits d'occupation.

Je vais toutefois examiner cette question.
Motionadoptée.

M. CAM ON (Huron)

ÉTATS CONCERNANT LE CHEMIN DE FER
CANADIEN DU PACIFIQUE.

M. HESSON: Je demande un relevé indiquant:
1. Le nombre d'états ordonnés par cette Chambre concernant en

quelque manière que ce soit le chemin de fer Canadien du Pacifique,
depuis la date de son contrat avec le gouvernement; 2. Le nombre
accordé, et le nombre refusé par la Chambre; 3. Les frais de prépara-
tion de tels états, avec les noms des personnes qui les ont demandés ;
4. Le dit relevé devant comprendre tous les états ainsi demandés jus.
qu'an 18 février dernier, avec l'estimation du cott probable de leur pré-
paration.

Mon but, on demandant ce relevé, n'est pas d'empêcher
que des informations raisonnables ne soient données, comme
le gouvernement est toujours et doit toujours être prêt à en
donner, mais c'est d'empêcher, si possible, que l'on ne
demande des états qui sont dans plusieurs cas, absolument
inutiles.

La question est venue à ma connaissance -relativement à
un de ces états. J'ai ou la curiosité d'aller au département,
et j'y ai constat3 que l'on avait gaspillé beaucoup d'argent
à préparer ces états. 180 demandes de documents ont déjà
été accordées; environ 80 do ces documents ont été produits,
et le reste viendra sans doute en temps voulu, Autant que
je puisse voir, à la Chambre des Communes d'Angleterre,
avec une population de 40,000,000 à 50,000,000 d'âmes, dont
on a à prendre soin, à s'enquérir et à laquelle on doit pour-
voir, le nombre des rapports produits pendant six ans dans
ce pays ne dépasse pas celui produit devant notre Chambre
en une seule année. Ccci démontre la rapidité et la facilité
avec lesquelles nous accordons ces demandes de documents,
et je crois qu'il est très possible que nous gaspillions beau-
coup d'argent de cette manière.

Pas plus tard qu'hier soir nous avons ou le plaisir d'en-
tendre un honorable monsieur de la gauche, comme il
appuyait sur l'extravagance du gouvernement.-

M. l'ORATEUR: A l'ordre.
.M. IIESSON: Si je ne puis faire allusion à cela, je devrai

naturellement y arriver d'une autre manière.
Il n'y a pas de doute qu'en général les honorables messieurs

de la gauche ne formulent de temps à autre des plaintes
contre le gouvernement, disant qu'il existe une extrava-
gance énorme dans les départements, et que ces derniers
étant sous le contrôle du gouvernement, leurs dépenses sont
conséquemment imputables directement au gouvernement.
Si ce dernier essayait de refuser la production de ces docu-
ments, on insinuerait, je présume, que le gouvernement
désire ca-heir des informations qu'il convient de donner nu
public. En conséquence, le gouvernement n'ose faire aucune
objection, et les membres de la droite onit coutume de s'abs-
tenir de faire des remarques à ce sujet, de crainte que l'on
ne puisse dire qu'ils approuvaient le gouvernement de refu-
ser ces informations, il n'y a pas un seul membre de la
droite qui ne soit heureux d'obtenir tous les renseignements
possibles sur ces matières, et nous ne blâmons pas les dépu-
tés de la droite de demander des informations raisonnables,
mais ces informations devraient intéresser non seulement
celui qui les demande, mais le pays.

Le 30 janvier 1884, on a demandé un état; la Chambre
on a ordonné la production, et la préparation du document
a été commencée durant la vacance desChambres, vu que sa
nature était telle qu'il était impossible de le préparer pour
cette session-là. Il a été déposé le 19 février, durant la Tré.
sente session, et il n'y a pas un seul député qui l'ait examiné,
pas même celui qui avait demandé les informations.

Pour la satisfaction de la Chambre, je lui présente ce rap-
port, et j'aimerais à le voir mettre entre·les mains du mon-
sieur qui l'a demandé, Nous avons ici 4,099 pageade papier
à notes (foolscap), au sujet desquelles il y a beaucoup de
l'insensé (fool) je présume-et le monsieur -qui aidemandé
ce document ne l'a jamais vu, c'est-à-dire le député de, Nor-
folk-Nord (M. Charlton). La -Chambre sait combien cet
honorable:monsieur se plaint des dépensesque ifait "le:gou-
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vernement. Je me suis informé, auprès de personnes cota-
ptentes, du coût de ce rapport, et je vois qu'il a dû excéder
$800.

Le chef de l'opposition sourit suivant sa coutume, mais
j'ose dire que l'on a réduit au plus bas chiffre la rémunéra-
tion de quelque pauvre employé, afin que le montant soit
aussi faible. Figurez-vous 4,099 pages de papier à note,
plus de 8J rames de papier. J'ai envoyé le rapport à l'ho-
norable député de Norfolk-Nord, qui, je le regrette, n'est pas
à son siège, parce que, je suppose qu'il en avait besoin, et
cependant il n'a pas cru que ça valait la peine de venir le
voir. Ce document était sous clé; je m'en suis informé et
je l'ai vu, mais l'honorable monsieur qui l'avait demandé
n'a pas jugé à propos de l'examiner, et cependant il se plaint
des dépenses. Je crois que, lorsqu'on porte à 810,000 par
année le coût de ces rapports, on doit être on deçà de la ré-
alité. Il est impossible de calculer ce qu'ils coûtent de plus
que ce chiffre. Chaque département prépare ses propres
rapports, et emploie des coimis surnuméraires pour faire
cette besogne, et le département seul sait ce que cela coûte.
Je ne désire pas empêcher que l'on ne donne les informa.
tions qui sont réellement nécessaires,-je veux que cela soit
bien compris,-mais je désire empêcher cette sorte de gas-
pillage inutile. La Chambre comprend facilement ce que
doit coûter ce rapport, en allouant 20 cents par fénillet, et
il comprend 170 mains de papier.

M. BLAKE : La motion de l'honorable monsieur, et la
manière dont il l'a appuyée m'ont quelque peu amusé.

L'honorable monsieur a demandé les états relatifs au
chemin de fer Canadien du Pacifique. Il dit que son bua
est do savoir ce qu'ils ont coûté ; il né veut pas gaspiller
d'argent et il va montrer que l'on a gaspillé de l'argent, et
il prouve le gaspillage d'argent en citant un exemple qui
ne se rapporte aucunement au chemin de fer Canadien du
Pacifique, mais qui, je crois, se rapporte aux coupes de
bois dans le Nord-Ouest. D'après l'honorable monsieur,
on a gaspillé volontairement de l'argent en préparant le
rapport concernant les coupes do bois au Nord-Ouest, et
cela est une bonne raison pour appuyer la motion concer-
nant le chemin de for Canadien du Pacifique.

J'aurais été hqpreux d'appuyer la motion de l'honorable
monsieur, s'il m'avait fait l'honneur de me demander de le
faire. Je suis tout à fait prêt avec l'honorable monsieur et
les 209 autres *membres de cette Chambre, à prendre ma
part de responsabilité pour les motions que la Chambre a
unanimement demandées au sujet du chemin de fer Cana-
dien du Pacifique; mais comment l'honorable monsieur
pourra, par sa motion, s'assurer lequel de ces états était
inutile, a'il y en a eu d'inutile, c'est ce que j'ignore. Lors-
que les papiers auront été produits nous verrons quel est le
nombre des états, et ce qu'ils ont coûté, bien que
jespère que le coût de la copie n'en sera pas estimé à
20 cents le feuillet, car cela rendrait quelqu'un très riche,
et ce ne sera pas le coût raisonnable de cet ouvrage. Je dis
que vous trouverez un certain nombre de rapports, et ce
qu'ils ont coûté, mais où verrez-vous la circonstance dans
laquelle la Chambre s'est trompée en ordonnant la produc-
tion de ces états, et quel rapport particulier est dans l'inté-
rêt du publie ?

Il y a passablement longtemps que l'honorable monsieur a
dépose cette motion sur le bureau de la Chambre. Elle y
était il y a quelque temps; mais il n'était pas ici lorsque
l'ordre du jour l'a appelée, et elle a été mise de côté.

Il a renouvelé la chose et il a fait quelques efforts pour
trouver des preuves d'extravagance, et après tout cela il ne
Fe trouve pas plus près du chemin de fer du Pacitique cana-
dien que les concessions de forêts dans le Nord-Ouest, con-
me étant les causes de l'extravagance. Quelle que soit la
distance qu'il ait parcourue, il n'a pas atteint la question,
il n'en approche pas moins d'une façon dangereuse,. comme
le dirait un homme d'Etat américain après avoir parlé
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durant une heure et vingt minutes. Il est bon de savoir
combien, d'après une juste estimation, ces rapports ont
coûté, mais cela ne nous mettra pas en état de savoir où
nous avons fait l'erreur en ordonnant qn'ils fassent faits.
L'honorable monsieur a dit que c'est une chose délicate
pour les membres du gouvernement, que de refuser de pro-
duire un rapport. Non, ce n'est pas une chose délicate ; si
la proposition n'est pas pertinente, c'est le devoir du gou.
vernement de le dire, et si la Chambre ne juge pas à propos
de déclarer que c'est une motion inopportune, ils se rendent
responsables comme les autres députés de la production de
ce rapport. L'honorable monsieur prétend que c'est là une
chose délicate pour le gouvernement, et parce que la chose
est délicate, il la fait. Mais ce n'est pas du tout une question
délicate. Tout honorable député qui voit faire dans cette
Chambre une proposition qui entraîne une dissipation de
deniers, non seulement a lo droit, mais il a encore pour de-
voir de le faire voir et de s'élever contre la chose, de pro-
tester, comme l'a fait aujourd'hui l'honorab'e monsieur
contre ce gaspillage et cette extravagance faits de propos
délibéré; il doit exprimer son dissentement par la parole,
si non par une motion. L'honorable monsieur lui-même
contribue à la production de ces rapports; nous sommes
tous les deux convenus de l'oportunité de la production de
ces rapports qu'il dit aujou 'hui être inopportans. Pour
ce qui est de moi, c'est mon sentiment que les rapports que
nous avons demandés au sujet du chemin de fer du Pacifique
canadien sont non seulement de production opportune, mais
qu'il était grandement dans l'intérêt public que le rensel-
gnement fût donné. Je ne sache pas qu'à propos d'un de
ces rapports en particulier, l'honorable monsieur ait dit que
lui et moi nous-étions trompés en reconnaissant que la mo.
tion devrait être présentée. Si, au sujet d'un rapport en
particulier, il laisse entendre que lui et moi, dans la société
que nous avons formée pour cela, avons commis une erreur,
alors cette association peut être dissoute et nous pouvons
tous deux nous montrer disposés à différer d'opinion. Mais
jusqu'à présent je n'ai pas entendu dire que la production
d'aucun de ces rapports aient été faite par erreur.

M. MULOCK : L'honorable député de Perth-Nard (M.
Hesson), en faisant cette motion, a exprimé le désir d'éco-
nomiser les deniers publics. Je pense que tous les membres
de cette Chambre sont de son avis à ce sujet. Je pense qu'il
est parvenu à démontrer à la Chambre qu'il y a eu d'impru-
dents déboursés de faits, mais il n'a peut-être pas réussi à
rendre responsables de cotte dépenso les honorables députés
qu'il veut inculper. Il prétend qu'un honorable député qui
a demandé ici des documents qui ont été produits, n'a pas
eu jusqu'à présent le temps de les examiner. Je voudrais
savoir comment il aurait pu les examiner depuis le temp3
qu'ils sont produits. Car du fait que jusqu'à présent ils n'ont
pas été examiné, il espèroqu'ils ne le seront jamais. En défi-
nitive, il infère de tout cela que $800 ont été dissipés par
suite de cette motion qu'a faite l'honorable député de
Norfolk-Nord (M. Charlton). Tout ce qu'a démontré le
député de Perth.Nord, c'est que le gouvernement s'est con-
formé à l'ordre de cette Chambre pour la production de cor-
tains documents au prix de $800, ce qui, d'après le tarif, je
crois, est $600 de plus que cela aurait dû coûter.

M. MoMULLEN : Je pense quo c'était 8750 de trop. Au
sujet du document produit en réponse à la motion de l'hono-
rable député de Norfolk-Nord, je puis dire que cet honorable
député m'a demandé à moi de par courir et d'examiner ces do-
cuments en compagnie (l'un autre membre de cette Chambre,
et que nous les avons examinés. Je pensé que celadémontre
clairement que l'honorable député de Noriolk-Nord n'a pas
demandé ces papiers pour rien. J'ai demandé moi-même
des papiers ayant rapport au chemin de fer du Pacifique
canadien, et je regrette que dans l'estime de l'honorable
député de Perth-Nord, je sois considéré comme coupable d'in.
convenance à cause de cela. Peut-être sera-t-il bon par la
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suite que les honorables députés qui voudront faire des
motions pour obtenir des rapports les soumettent à l'hono-
rable monsieur pour qu'il décide s'il est dans l'intérêt du
pays que la Chambre soit ou non mise en possession de ces
papiers. Il semble qu'il veuille se faire la juge de l'opposi.
tion dans ces sortes d'affaires; il condamne fortement la
conduite de l'opposition, qui a demandé ces papiers. Je
confesse qu'il a beaucoup plus d'expérience parlementaire
que moi, et, pour épargner de l'argent, je n'aurais aucune
ment cbjection à ce que la Chambre lui soumît ces sortes de
motions pour lui faire décider, d'après la sagesse que sa
grande exprience lui a donnée, s'il est dans l'intérêt public
que ces papiers soient produits.

Je ne pense pas que l'honorable monsieur ait le droit de
nous faire des reproches au sujet des dépenses. Beaucoup
de gens sont occupes pendant la session à préparer ces rap
ports. Je ne sais pas si l'honorable monsieur a quelques.
uns de ses amis personnels d'occupés à ce travail; il se peut
qu'il en ait, il se peut qu'il n'en ait pas. Cependant je dois
répéter que les papiers demandés par lo député de orfolk.
Nord ont été examinés par moi et par un autre député à sa
demande, et ces documents lui ont fourni l'information
qu'il cherchait.

M. TROW: Je suis en état de confirmer les dire de l'ho.
norable monsieur qui vient de reprendre son siège. Ces
documents ont été examinés par plusieurs mcmbres de la
Chambre; j'ai consacré moi-même plusieurs heures à cette
besogne, que je faisais pour l'honorable député de Noi folk-
Nord. Giâce à l'examen que nous avons fait de ces papiers,
nous avons découvert une correspondance intéressante pour
l'honorable député de Perth-Nord; nous avons vu plusieurs
papiers où il était question d'un de ses amis personnels qui
réside à Toronto et qui désire se faire concéder une exploi-
tation de forêt. Cet ami personnel s'adonne à être son
propre gendre. L'honorable monsieur devrait être le der-
nier homme à mettre en question des documents de cette
nature, alors qu'ils sont demandés pardes honorables députés.

M. HESSON: Il n'y a pas de doute que l'honorable mon-
sieur qui vient de reprendre son siège a consacré plus de
temps à l'examen des papiers quand il a vu qu'ils étaient si
intéressants. Il aurait-pu aussi trouver là des renseigne.
ments d'un grand intétêt pour lui s'il les avait parcouru
avec t o.n. Mais à part cela, jy laisse à l'intelligence des
membres de la Chambre le soin de décider s'il est possible,
même à des hommes aussi habiles que ceux qui ont déclaré
avoir agi comme représentants de l'honorable député de
Norfolk-Nord-et nous savons tous que la nature ne s'est
pas montré moins généreuse pour eux sous ce rapport que
pour les autres honorables députés-s'il leur était possible
de saisir et de comprendre ce que signifiaient ces papiers,
dans le peu de temps qu'ils sont restés sur le bureau de la
Chambre. On assure qu'il n'y a à part moi qu'un membre
de cette Chambre qui ait examiné ces papiers, lesquels ont
été renvoyés dans l'endroit où on les garde généralement.
Mon honorable ami le chef de l'opposition me prend à parti
parce que je no me suis pas attaché davantage à parler de la
question des rapports concernant le chemin de fer du Paci-
fique canadien. Je suis allé au bureau dans le but d'exami-
ner ces rapports pour voir-la chose étant possible-si j'y
trouverais quelque renseignement à ce sujet, mais la pre.
mière obose que j'ai vue, ça été ce rapport Jumbo, qui m'a
détourné de l'envie d'aller plus loin. J e me suis convaincu
que je venais de rencontrer un éléphant gigantesque, et que
si le premier rapport que j'ai toucté contenait 4,099 pages,
il m'était impossible de pousser plus loin mon étude. Que,
pendant les quelques minutes que le rapport a été sur le
bureau, l'honorable député ait pu trouver le renseignement
qu'il contenait, c'est ce que je ne puis comprendre. On
m'assure que ni l'honorable député ni aucune autre per.
sonne n'est allé au bureau où l'on tient ces rapports sous
clé, et qu'il n'y avait que moi et un autre député qui y fus.

M. MCMULLEN

siens allés. J'espère que le chef de l'opposition se montre.
ra aussi sincère qu'il le prétend lorsqu'il manifeste son désir
de diminuer les dépenses en demandant que la question soit
soumise à quelque membre de cette Chambre qui aurait la
compétence voulue pour juger de la valeur de ce rapports.

M. BLAKE: Je n'ai pas dit cela.
M. HESSON: Alors, c'est l'honorable député de Welling.

. ton-Nord (M. McMullen) qui l'a dit.
M. BLAKE: Peut-être.
M. HESSON: Il a dit que la question devrait m'être

soumise à moi. Oublie-t-il qu'il est ici, comme moi, pour
voir à ce qu'on évite les dépenses inutiles autant que pos.
sible. S'il y a un moyen de connaître la valeur d'un rapport,
je crois que c'est celui qui le demande qui devrait trouver
qu'il vaut la peine de consacrer quelque temps à l'examen
de ce rapport et fournir au public les informations qu'il con.
tient. On dit que mon nom était mentionné dans ce rapport
comme celui d'une personne qui demande la concession du
privilège d'exploiter des forêts. Ce n'est pas là une plus
grande découverte que celle que l'on pourrait faire au sujet
de n'importe quel membre de cette Chambre.

Quelques DÉPUTÉS: Non.
M. HESSON: Il peut y avoir quelques exceptions, mais

elles sont rares. Il y a d6jX ou une liste de publiée, et pres-
que tous les députés étaient mentionnés comme faisant une
demande pour eux-mêmes ou pour un ami. Je dois dire que je
n'ai aucun intérêt dans aucune concession ni dans un pied de
teirain que le gouvernement possède. Toutefois, si je puis
obtenir une concession quelconque pour aucun do mes com-
mettants, j'ai le droit de le faire, et j'userai du privilège de
faire la chose pour mes commettants ou mes amis. Le pays
voulait qu'on. donnat du développement à cette région, que
les forêts fussent mises en exploitation, et que le sol fût
cultivé, et tout ce qu'on peut faire dans ce sens est parfaite-
ment justifiable. Le député de Norfolk-Nord devait avoir
un but lorsqu'il a demandé son rapport, et on ne devrait
pas oublier ce but dans l'espace d'un an. Il y a près d'un
mois que ce rapport a été déposé, et s'il n'a pu trouver le
temps de l'examiner, c'est qu'il trouvait que cela n'en valait
pas lapeine. Si un député qui demande dh rapport n'a que
l'intention de prononcer un discours, il vaudrait beaucoup
mieux laisser tomber l'affaire que de faire subir au pays
cette dépense inutile. J'aimerais à avoir ce renseignement
pour l'avantage du public. Je n'ai pas demandé des infor-
mations pour tous les rapports. Je n'ai parlé que de la
question du chemin de fer du Pacifique canadien. J'ai cru
qu'il nous était nécessaire de savoir s'il était désirable de
dépenser presque autant pour avoir des rapports que s'il
s'agissait de leur prêter de l'argent.

Sir R[CHARD CARTWRIGEIT : J'aimerais à savoir de
l'honorable député de Perth-Nord (M. Hesson)-vu qu'il
paraît avoir un peu étudié la question,-si parmi ces rap.
ports concernant les concessions d'exploitation forestière se
trouve une fameuse correspondance récemment livrée à la
publicité et connue comme la correspondance Mitchell-
Macpherson, car si elle s'y trouve il a considérablement
sous-évalué la valeur du rapport qui a été produit. Je n'ai
pas eu le temps d'examiner le rapport, mais j'aimerais à
savoir si cette correspondance y est incluse.

M. WHITE (IIastings): Trois ou quatre de ces motions
pour production de rapports vont nous prendre tout l'après.
midi.

M. WOODWORTH : J'ai entendu quelqu'un dire que
cette motion va prendre toute l'après-midi. Si c'est vrai, on ne
me blâmera pas, et je suis sûr que je ne ferai pas perdre
beaucoup de temps à la Chambre. J'ai envie de dire ce que
je pense et je no crains pas d'être intimidé, même par mes
amis qui siègent de ce côté-ci de la Chambre. Je ne pense
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pas que l'honorable député qui est à m'interrompre gagne r
quelque chose à ce'a. Si M. l'Orateur ne peut. pas maintenir r
l'ordre, je vais reprendre mon siège. Je regrette que ces p
rapports aient été déposés sur le bureau de la Chambre. d
Cela a sans doute produit un facheux effet sur l'honorable g
député de Perth-Nord (M. Hesson), à tel point qu'il a été I
contraint de citer les vers de Watts : q

" No foot of land do I posse2s.
No cottage in the wilderness." j

Et l'honorable député de Perth-Sud, qui est généralement 1
gai et agréable, a examiné ces rapports sur le bureau et a été p
obligé de n plussourire. Je vois que l'honorable député de Nor- r
folk-Nord (M. Charlton) est venu à la Chambre et s'est assis p
derrière eux, ct qu'il va bientôt être aussi solennel qu'une t
pierre tombale. L'honorable député do Wellington-Sud (M. d
McMullen), ingénu et souriant, a aussi l'air ennuyé; il a 1
consacré trois ou quatre heures à ces rapports. Puis on les 1
a mis devant la figure réjouie de l'honorable député du 1
comté d'Ottawa (M. Wright), pour voir s'ils ne feraient pas t
disparaître le sourire de sa figure. Il est bien malheureux v
que ces rapports aient été produits ici. Je n'ai pas en le
plaisir ni la malchance de les examiner, de sorte qu'ils n'ont I
eu sur moi aucun effet. Un mot de la question capitale, la d
demande de production de ces rapports. Je sympathise, je
ne puis m'empêcher de sympatbiser considerablement avec
l'opposition, attendu que j'ai été moi-même dans l'opposition
pendant sept ou huit ans, demandant des informations sur j
tout ce qui avait rapport à la richesse, au bonheur, au con- c
fort et aux affaires des habitants du Canada. C'est une 1
question très importante et qui peut être élucidée de di- r
verses façons; mais qui va décider jusqu'à quel point on
peut aller? Il n'y a pas de doute que ces messieurs de l'op-
position-comme je l'ai expérimenté moi-même dans le
temps que j'étais dans l'opposition-connaissent l'embarras
où l'on se trouve quand on reçoit des lettres de ses commet-
tante et d'amis absent@, mîine d'amis du gouvernement, qui
ne veulent pas embarrasser les partisans du gouvernement
en leur demandant de prendre certaines mesures et de de-
mander la'production de certains rapports. On peut quelque
Ibis abuser de la chose, mais il est bien difficile de détermi-
ner jusqu'où on peut aller.

Les honorables députés veuleut avoir toutes les plus com-
plètes informations qu'on peut avoir, et il se peut que, dans
ce but, ils demandent des rapports qui, lorsqu'ils arrivent
dans cette Chambre, se trouvent ne pas éclairer la question
à étudier. C'est une chose difficile à contrôler, et j'éprouve
de la sympathie pour tout député à qui ses commettante ou
le plus humble citoyen du Canada demande de faire pro-
duire certains rapports, et bien que, plus tard, on puisse
trouver que ces rapports sont presque inutiles, cependant,'
dans l'accomplissement de son devoir envers le publie, le
député a droit de demander la chose. Je ne pense donc pas
que nous puissions beaucoup diminuer cette dépense à cause
de la grande quantité de questions que nous avons à traiter
et de la pression exercée par des personnes en dehors de cette
Chambre qui demandent à ce qu'on se renseigne au sujet de
certains griefs, et le seul moyen d'avoir ces renseignements,
c'est de demander les rapports, ce qui fournit au député qui
fait la motion l'occasion de parler de la question, ou, s'il ne
veut pas parler, il peut demander que le renseignement soit
donné. Tout en sympathisant avec l'honorable député de
Perth-Nord, qui a trouvé que ces rapports étaient inutiles, et
qui s'est senti frustié après les avoir regardés, ainsi que tous
ceux qui les ont examinés, je crois que c'est là une des
défectuosités qui paraissent inhérentes à la procédure parle-
mentaire, à savoir, que quelques rapports peuvent être
inutiles ; mais, d'un autre côté, il n'y a pas d'autre moyen
d'avoir les résultats avantageux que donnent les motions
par lesquelles est demandée la production de rapports.

M. FAIRBANKS: Je pense que «l'honorable député de
Perth-Nord (M. Hesson) a rendu à la Chambre un service

éel er signalant cetto après-midi, l'énorme quantité de
apports produits au sujet de la concession de titres d'ex-
loitation des forêts dans le Nord-Ouest. Ces rapports
émontrent mieux l'immensité des affaires faites dans ce
enre que tout ce que peuvent avoir les honorables députés.
1 serait étonnant qu'il y eut dans le Nord-Ouest un buisson
ni ne soit pas l'objet d'un permis d'exploitation.

M. McCRANEY : J'ai consacré des parties de plusieurs
ournées à examiner ces rapports, et je considère que dans
e cours de cette session, on n'a pas encore produit de rap-
orts plus utiles. Je pense que si quelques-uns des hono-
ables députés eussent su que cette correspondance serait
roduite, ils se seraient montrés plus prudent dans la cri-
ique qu'ils ont faite de ce rapport au sujet des permis pour
es coupes de bois. J'ai entendu l'honorable député de Huron-
Est (M. Farrow), dire hier, que les neuf dixièmes de toutes
es motions faites venaient du côté de l'opposition dans
a Chambre; mais en regardant l'ordre du jour, j'y
rouve 93 motions, dont 34 faites par des partisans du gou-
ernement. Je vois que dans toute la session, près de la
noitié des motions sont faites par les partisans du ministère.
1 est nécessaire, dans l'intérêt du public, que nous ayons
es informations sur différents sujets, et je suis convaincu
qu'il est de l'intérêt du pays que ces rapporths aient été pré-
parés, bien que, dit-on, ils aient coûté $800. Je crois que
'est de l'argent bien placé, bienque je n'hésite aucunement
dire que je pourrais trouver un homme qui aurait fait tout

ce travail pour $50. Je voulais seulement dire cela, vu que
'honorable député de Perth-Nord (M. Hesson), a dit que les
rapports n'avaient pas été examinés. J'ai consacré des par-
ties de plusieurs jours à les examiner.

M. COCKBURN: Je désire exprimer une pensée à ce
sujet. Si on avait en opération un système convenable pour.
lisposer de nos coupes de bois au moyen de l'enchère, toute
cette misère et toute cette dépense seraient épargnées.

Motion adoptée.

EMPRUNT CONSOLIDE DE CINQ POUR CENT.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: Je demande par ma
motion :

Copie de tous les arretês du conseil, de la correspondance et des
documenta de toute espèce en la possession du gonvernement relative-
ment au retrait de l'emprunt consolidé à 5 pour 100, qui vient à matu-
rité le 1er janvier 1885.

En déposant cette motion entre vos mains, M. l'Ora-
teur, je désire dire quelques mots sur- un sujet d'une
importance considérable. La Chambre se rappellera qu'il y
a environ treize mois, au moment où nous étions à examiner
la question d'une avance de $30,000,000 au chemin de fer
du Pacifique canadien, j'ai pris occasion d'appeler l'atten-
tion de la Chambre et du gouvernement aussi vigoureuse.
ment que je pouvais le faire sur un fait qui, jd le pensais,
aurait dû suffire à les détourner de faire cet emprunt, ou
dans tous les cas, à le négocier en entier à cette époque
particulière. J'ai dit qu'à cause des opérations considé-
rables de remboursement qui serait inévitable, et à cause du
fait que le gouvernement du Canada serait sans doute
obligé d'emprunter de fortes sommes d'argent pour payer la
subvention due en chemin de fer et pour d'autres fins, il
était extrêmement malheureux que le gouvernement se soit
vu forcé de nous venir demander, l'an dernier, le pouvoir de
prêter cet argent au chemin do'fer du Pacifique canadien, et
qu'il y avait un danger sérieux pour lui d'entraver et d'em-
pêcher l'action du ministre des finances, pour le rembourse-
ment. Jo regrette d'avoir à dire que mon avertissement
a été négligé, que dans des proportions considérables les
mauvais résultats que l'on redoutait semblent , s'approcher
de nous. Je crois que la chose était suffisamment claire et
simple, et que, dans les circonstances, l'honorable ministre
des finances aurait dû prendre de plus grandes précautions
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qu'à l'ordinaire. De peur do mal représenter ce qu'a dit caractère très douteux. D'abord, je doute -et je pense que
l'honorable ministre des finances, je désire, M. l'Ora- l'honorable ministre admettra que ce n'est pas sans raison-
tour, avec votre permission, lire ce qu'il adit dernièrement qu'il puisse opérer l'échange qu'il projette avec les déten-
au sujet des mesures qu'il eut à prendre pour amortir l'em- leurs de nos obligations à 5pour 100. Règle générale, les
prunt de 5 pour 100 et pour pourvoir à nos autres obliga- emprunts à brève échéance de sept ou dix ans ne sont pas
tions. Voici comment l'honorable monsieur a parla: regardés très favorablement sur le marché anglais. Il pourra

Je crois très probable que les membres de cette Chambre aimeraient rétiir, mak je suis porté à croire que la choe est très dou.
û savoir la ligne de conduite que le gouvernement va adopter au sujet teuse. Ensuite -eux qui ont suivi les opérat;ons de la Bourse
des obligations portant intéiét à 5 pour 100 qui vont venir à maturité,
ainsi qu'au sujet de cette dett· flottante. Il y a $25,000,000 du présent
emprunt à 5 pour 100 entre les mains du public. Le reste, qui est d' ions du môme pays-quelles qu'elles soient-et l'on
d'environ $7,000,000, est en réalité détenu par le gouvernement dans le l'introduction do nouvelles obligations, comme nos
fonds d'amortissement; par conséquent, pour l'emprunt qui vient à matu-
rité en juin prochain, il faut trouver $25,000,000, soit par acquittement
direct envers les détenteurs directs, ou au moyen de quelque autre combi- sont actuellement nantis d'obligations à seize, vingt ou
naison par laquelle on échangera d'autres obligations. Je ne suis pas vingt-cinq ans d'échéance, et alors que nous venons d'offrir
en état de dire positivement ce que va faire le gouvernement, mais on do nouvelles obligations sous la forme do bons portant 3ý
m'a dit-et la chose est à l'étude actueller'ent, bien qu'aucune décision
définitive n'ait été prise-que le gouvernement devrait faire l'offre à ur 100 d'intérêt. De plus, en examinant les papiers
ceux qui détiennent ces obligations à 5 pour 100, de négocier un em- déposés par l'honorable ministre, la Chambre se souviendra
prunt amortissable en 7 ou 10 ans pour le rachat de nos obligations à 6 que le fait d'émettre des obligations nous entraîne-à de
pour 100 qu'ils détiennent, à un taux qui serait considéré comme avan-
tageux pour le Canada et qui les porterait à opérer l'échange, et le gou-
vernementare ardé cette proposition d'un oil assez favorable parce que, négocier.son nouvel emprunt, s'il a à le faire sans payer de
en 1891, ou quelque temps après, quand le chemin de fer du Pacifique commissions, de courtage, ni d'autres frais. Il nous a fallu
canadien aura été terminé et qu'on aura établi qu'il rapporte des profits
et qu'il a une valeur, ou pourra faire des arrangements en vertu des- payer £67,000 sterling, ou environ $330,000, pour la commis-
quels l'ancienne hypothèque que nous avons sur cette entreprise aujour- sien et les frais de courtage sur l'emprunt de cinq millions
d'hui pourrait être radiée, et nous pourrions être remboursés; et si nous qu'il a négocié l'autre jour. Il y avait en outre des alloca.
mettions nos obligations à longue echéance, 30 ou 50 ans, il nous fau-
drait aller sur le marché et racheter des obligations à un taux très élevé.
Dans tous les cas, cela mettrait le gouvernement en état de prendre en sorte que, en négociant un emprunt d'environ cinq millions,
très peu de temps des arrangements à propos de ces $25,000,000; puis il a payé £ 10,000 en chiffres rends, soit environ $500,000.
on suggere qu au moyen de billets sur le trésor nous prolongions Il serait tout à fait inopportun pour nous d'encourir cette
l'échéance des emprunts temporaires négociés en Canada ou en Angle-
terre, de six ou douze mois, de façon à ce que virtuellement le gouverne-
ment ne soit pas tenu d'aller sur le marché de Londres avec des obliga- cependant, à cause des circonstances sur lesquelles 'ai
tions, dans le cours du présent exercice, pour le rachat de $25,000,000 à appelé l'attention, je crois qu'il n'est que trop vraisemblable
5;pour 100 d'intérêt dus le ler juillet prochain. Dans tous les cas, nous
comprenons que nous serons en état de pourvoir à la chose de quelque
façon dans l'intérêt du pays, et sans diminuer appréciablement la valeur a ceaite échéance-qu'il lui faudra payer de nouveau ces
et le caractère de nos garanties. lourds frais ; et celui, quel qu'il soit, qui lui succédera ou

Ce sont là des paroles qui méritent considération. Je ne occupera sa position dans sept ou dix ans, aura à cette
me sentais pas disposé d'en parler lors du débat sur le époque à faire les frais d'un nouvel emprunt. Car je
budget, car cette question allait venir, et j'ai cru qu'il était crois que l'honorable ministre présume trop de nos
beaucoup mieux, et pour l'honorable ministre des finances et forces lorsqu'il prétend que nous pouvons compter que les
pour moi, pour en faire une étude à part, et d'après ses trente millions de dollars avancés au chemin de fer du Paci-
propres mérites, Maintenant, il ne sert de rien de nier qu'il fique canadien seront partiellement payés en 1891, ou même
y a actuellement dans les cercles d'hommes d'affaires du on 1894; Il faut bien, naturellement, que Je suppose-
pays un sentiment de malaise produit, en grande partie, par quand le ministre déclare qu'il va faire une importante
le fait qu'il a paru depuis la rentrée des Chambres, que nous affaire financière en s'appuyant sur l'espérance que dans
avons une dette flottante extraordinairement forte, et une cinq ou peut-être dix ans d'ici, la compagnie du chemin de
échéance extraordinairement considérable au ler juillet. fer du Pacifique canadien va rembourser ces trente millions
De plus, qu'il y a de fortes obligations qui augmentent de -qu'il est le plus;autori6é à faire connaître les espérances
mois en mois et auxquelles on n'a pas pourvu. Je ne puis ou les intentions du gouvernement; mais tout récemment
dire qu'il est probable que ce malaise va être diminuépar les j'ai remarqué dans des journaux qui sont généralement cen.
paroles prononcées l'autre soir et que je viens de lire. tés connaître les intentions du gouvernement, quelques
Examinons la proposition que nous fait le ministre des énoncés qui ne cadraient aucunement avec l'idée du rem-
finances. D'abord il prétend que s'il parvient à persuader boursement de ces trente millions en 1891. Je dois aussi
aux détenteurs de nos obligations à 5 pour 100, de les dire au ministre des finances que tous ces renouvellements
échanger contre un emprunt à courte échéance, il a l'inton- vont probablement être dommageables à notre crédit. Ce
tion-et lelrouvernement est bien disposé envers la propc- n'est pas un bon signe, comme l'a fait observer l'honorable
sition-de négocier un emprunt à brève échéance, 5 ou 10 député mon voisin, lorsqu'un marchand est obligé de ronou-
ans. Il nous dit aussi lue pour ce qui est de nos obligations ver ses billets. C'est un très mauvais signe lorsque le mi-
flottantes de douze millions et demi, il se propose de les nistre des finances du Canada est obligé d'emprunter do
renouveler pour des pêriodes do six ou douze mois, mais l'argent à cinq, six ou huit mois, et lorsqu'il vient nous dire
il ne dit pas un mot des autres obligations qui 8'accumulent ensuite qu'il va probablement être obligé do renouveler ses
et qui vont-et je suis disposé à,me faire rectifier si j'exa- billets.
gère la chose-qui vont, je crois, se monter à douze millions. Jo crois qu'il n'y a qu'une conclusion à tirer de ces décla-
D'après ce qu'a dit l'honorable ministre, il n'a pas encore rations: c'est que l'emprunt à 3J pour 100 qui a été offert
payé en entier les trente millions (le dollars au chemin de a é!ê, dans tne certaine mesure, un fiasco. Il n'y a pas de
fer du Pacifique; je crois qu'il lui doit encore sur ce prêt doute que l'honorable ministre a l'argent; mais la seule
environ quatre millions. Il doit encore-ou la chose a été conclusion à tirer des déclarations qu'ila faites c'est qu'il
dite dans la Chambre-environ quatre millions de dollars de sait que cet emprunt est encore entre les mains des inter-
plus à cause de la subvention, ce qui est à part du prêt, et médiaires, et qu'il n'est pas encore négocié sur le marché de
il y a d'autres obligations qui vont considérablement grossir Londres. Je ne saurais aucunement comprendre autrement
la somme totale auquel il lui faudra pourvoir en toute pro- ce qu'il a dit, et encore moins les moyens auxquels il a ou
babilité dans le cours des quelques mois qui vont suivre. rcus ecosq'ncl n rssres rerd

Je dois dire que les expédients auxquels l'honorabl jugement a été commise. Je crois que le ministre a commis
ministre se propose d'avoir recours me paraissent avoir un deux erreurs. [l savait que cet emprunt de 825,0008000 4
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5 pour 100, ainsi qu'il l'appelle, devait échoir au 1er jan-
vier 1885. Il aurait été bon pour notre crédit, il aurait été
dans notre intérêt, que cet argent eut été payé au 1er jan-
vier. Il est malheureux que la chose n'ait pas été faite.
Je crois que le ministre aurait dû offrir d'autres obligations
pour négocier un emprunt en octobre ou novembre 1884,
afin de pourvoir au paiement de cette somme au jour de
l'échéance. Ç'aurait été la prudente ligne de conduite à
tenir ; elle aurait soutenu notre crédit de la meilleure façon;
c'est celle qu'il a dit avoir intention de suivre, et il est bien
malheureux qu'il ne l'ait pas fait. Si, d'un autre côlé,
comme je le suppose, le ministre des finances n'a pas pu en
octobre ou en novembre négocier un emprunt qui l'eut mis
en état de retirer nos obligations venues à maturité, alors, je
prétends qu'il a commis en vérité, une bien grave erreur de
jugement, en voyant que, obligé d'emprunter une somme
d'argent aussi forte que 812,500,000 des banques d'Angle-
terre et de celles de ce pays, il aurait dû donner avis de
l'amortissement de cet emprunt à 5 pour 100 le 1er juillet
prochain.

S'il lui était impossible de négocier un autre emprunt en
octobre ou en novembre, cela aurait dû lui servir d'avertisse.
ment, et l'obligeait voir à ce que toutes ces obligations ne vins-
sent pas à échéance toutes à la fois. Je ne puis m'empêcher (le
considérer qu'il est malheureux qu'il n'ait pas-comme je
crois qu'il l'aurait pu-pourvu au paiement de nos 5 p'our
100 à l'époque de l'échéance, ou s'il trouvait la chose impos-
sible, il est malheureux qu'il eût compliqué la situation en
donnant, comme il l'a fait, avis de paiement pour le 1er
juillet prochain. Je reconnais bien qu'il est désirable de
rembourser cet emprunt à 5 pour 100; mais il est douteux
qu'il soit à souhaiter de l'amortir d'une façon dommageable
à notre crédit, ce qui sera la conEéquence du renouvellement
do notre dette de $12,500,000 pour laquelle il a émis des
obligations à courte échéance. Je crois que ceci est tout à
fait regrettable.pour une autre raison encore. On a perdu
une très superbe occasion d'amortir notre emprunt à des
conditions excessivement avantageuses pour le. Canada. Il
ne peut pas exister le moindre doute dans l'esprit de qui que
ce soit connaissant la situation des finances du Canada,
qu'on aurait pu faire un bien meilleur marché pour nous si
nous n'avions pas fait cette avance au chemin de fer du
Pacifique canadien, si le ministre des finances avait été en
état d'aller à Londres il y a quelques mois dans l'unique but
d'amortir notre dette et de prélever une somme d'argent
<omparativement minime; et comme ça été un coup de
bonne fortune extraordinaire pour l'honorable ministre
qui lui a épargné, je le soupçonne, de sérieux inconvénients,
je pense qu'il aurait dû en profiter pour étayer sa réputa-
tion et favoriser les intérêts de la population du Canada.

Presque au moment même où il plaçait son dernier em-
prunt, le chancelier de l'Echiquier anglais déclarait son in-
tention de réduire les consolidés anglais de 3 à 2 pour
100. Cette déclaration a donné un fort élan à toutes les
autres bonnes obligations sur le marché de Londres, et elle
offrait au ministre des finances l'occasion de placer sur le
marché de Londres notre emprunt à des conditions très
favorables. Je pense que je ne me risque pas trop en disant
que si lui et le gouvernement n'avaient pas jugé à propos
de se créer des entraves au moyen de leur peu judiciaire
avance au chemin de fer du Pacifique canadien et par d'au-
tres avances qu'il leur a fallu faire pour engager la Chambre
à avaler cette mesure, il aurait pu faire un marché infini-
ment supérieur pour le Canada. Non seulement l'honorable
ministre a perdu cette occasion (qui ne peut guère se pré-
senter de nouveau), mais il n'est que trop probable que
pour un tem s-j'espère qu'il ne sera pas long-il ne pourra
placer nos 3. pour 100 sur rien qui ressemble à une base
solide. Il est tout à fait évident qu'il n'a pu se débarrasser
du fonds d'amortissement. Ça été aussi là, je crois, une
sérieuse erreur. Je pense que notre fonds d'amortissement
est trop considérable powr les besoins de ce pays, et cela

ajoute inutilement aux dépenses et à la somme d'argent
qu'il nous faut prélever au moyen d'une taxe à imposer au
peuple. Maintenant, même si l'honorable ministre réussit à
renouveler les $13,000,000, il n'est encore que trop manifeste
qu'il lui faudra négocier un emprunt considérable. Il re-
connaît qu'il lui faut faire face à 8 '5,000,000 pour le 1er
juillet prochain. Et si je comprends quelque chose à la
position dans laquelle il se trouve, il lui faut $10,000,000 ou
812,000,000 de plus, pour les frais de capital additionnel que
nous sommes tenus de faire, et ce, sans tenir compte d'un
montant considérable d'obligations possibles, dont il est fait
mention, comme je le vois, par le sous ministre des finances
dans le rapport déposé sur le bureau, et estimées à quelque
chose comme $6,000,000, à l'exclusion d'un paiement annuel
de $200,000 pendant quinze ans.

Maintenant, je désire attirer l'attention de l'honorable
monsieur et de la Chambre sur ce fait bien clair. Dans tous
les cas, il s'est mis dans l'obligation de négocier un emprunt
considérable. S'il tient compte de la dette flottante, s'il est
obligé de pourvoir à 810,000,000 ou $12,000,000, qui, je
crois, devront être dépensées sur le capital, en plus des
825,000,000 qu'il doit racheter, il est évident que pour se
mettre dans une bonne position, il devra négocier un em-
prunt considérable. S'il négociait aux mêmes corditions
que la dernière fois, il devrait emprunter, d'ici au 1er juillet,
environ £12.000,000 sterling, bien près de 860,000,000, sur le
marché anglais. S'il renouvelle son emprunt temporaire de
$12,000,000, illui faudra encore emprunter une forte
somme.

En supposant qu'il place son emprunt à 3 pour 100, il
lui faudra emprunter de 845,000,000 à $50,000,000, suivant
le cas. Dans tous les cas, il devra emprunter une forte
somme. Il sera obligé de négocier cet emprunt dans les
circonstances les plus défavorables, tandis que par une sage
administration il aurait pu le faire dans des circonstances
beaucoup plus favorables.

D'abord, ce ne srait pas bien pour lui d'aller sur le mar-
ché anglais, les capitalistes anglais sachant qu'il a une forte
somme à payer à date fixe. Cela lui sera déjà un désavan-
tage, comme peut le voir -tout homme d'affaires. En second
lieu, il a virtuellement épuisé toutes ses autres ressources.
Il ne peut pas continuer à emprunter indéfiniment, ni en
Angleterre ni ici. Il a déjà emprunté douze millions et
demi, et dans l'intervalle, il lui faudra. probablement em-
prunter encore. Il se trouve ainsi sans ressources pour le
cas où il ne serait pas prudent de négocier son emprunt à
telle date fixe. Je ferai remarquer aussi, qu'il est malheu-
reux, dans de telles circonstances, qu'il ait essayé de négo-
cier un emprunt au Canada en 1883 et qu'il n'ait pas réussi.
Il aurait fallu ne pas laisser manquer cet emprunt.

Sir LEONARD TILLEY: Quel emprunt?
Sir RICHARD CARTWRIGHT : L'emprunt canadien à

4 pour 100 que l'honorable ministre a essayé de négocier en
1883.

Sir LEONARD TILLEY : Je n'ai pas essayé de négocier
d'emprunt eu 1883.

Sir RICEARD CARTWRIGIIT: J'avais moi-même sous.
crit à cet emprunt, qui était un emprunt domestique.

Sir LEONARD TILLEY : J'avais oublié cela; je croyais
que vous parliez des emprunts anglais.

Sir RICHARD CARTWRIGHT : Comme cet emprunt n'a
pas réussi, je comprends qu'il avait de bonnes raisons pour
l'oublier. J'ai fait remarquer dans le temps que je regar.
dais cela comme un malheur. On n'aurait pas dû laisser
manquer cet emprunt, parce qu'en allant sur un marché
étranger, il n'est pas bon de laisser savoir que le seul em-
prunt domestique qu'on ait tenté de négocier n'a pas réussi.
L'honorable ministre a donc encouru un nouveau risque.

Il sait très bien, comme le savent tous ceuxqui s'occupent
le moindrement des affaires publiques, que la situation- ça
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Europe est troublée, et qu'elle pourrait l'être encore plus
lorsqu'il ira pour y négocier son emprunt. Je me rappelle,
en 1876, quelles difficultés j'ai rencontrées ; je me rappelle
qu'en 1876, à l'occasion du dernier emprunt que j'ai négocié
à Londres, quelles précautions il a fallu prendre pour choi-
sir un moment favorable pour le placer sur le marché. Ce
n'était qu'un faible emprunt de deux millions et demi de
louis sterling, ou douze millions et demi de piastres, et
cependant nous avons dû attendre avec la plus grande pru-
dence, un moment favorable pour le lancer sur le marché.
Si nous n'avions pas réussi à profiter d'un court mouvement
de hausse, si nous avions retardé quarante-huit heures, la
perte aurait été très sérieuse pour le Canada, parce
qu'après cette courte hausse les troubles recommencèrent
sur le marché. il est aussi malheureux que nous soyons
obligés de négocier un emprunt après la déclaration récente
de l'honorable ministre, déclaration qui ne peut pas passer
inaperçue, qu'à moins d'appliquer au revenu 8500,000 prove-
nant des terres fédérales, et qui sont ordinairement imputées
au capital, un déficit sérieux est imminent. Je souhaite
qu'il ait raison, que je me trompe, et que le déficit ne sera
pas aussi considérable que je prévois qu'il sera; mais il n'y a
pas de doute que d'après tout'bon système de tenue de livres,
au lieu d'un surplus do $150,000, qu'il réclame, an état
démontre un déficit réel de $350,000. En examinant les
rapports do la Bourse en Angleterre, il y a de grandes raisons
de croire que le dernier emprunt de l'honorable ministre
n'est pas encore tout écoulé. Et il sait comme moi que ce
fait seul est un fait sérieux lorsqu'il s'agit de négocier un
nouvel emprunt.

De plus, il a déclaré de son siège que le Canada avait de
nombreux ennemis sur le marché anglais. Il me fait peine
de l'apprendre. Il me fait peine aussi de voir que la con-
duite du gouvernement n'ait pas été de nature à lui concilier
les sympathies de quelques-unes de ces personnes, mais je
crains que dans cette occasion, l'honorable ministre ne dise
que la vérité.

Que doit-on en conclure ? c'est que celui qui se propose
d'aller sur le marché anglais, où il dit avoir beaucoup d'en-
nemis, n'aurait dû négliger aucune précaution, ne s'ex-
poser à aucun risque, et faire tout en son pouvoir pour pre-
venir un fiasco. Il me fait peine de voir que l'honorable
ministre ne me paraît pas avoir pris toutes ses mesures pour
empêcher un accident ; il me parait au contraire s'être ar-
rangé pour subir un échec à chacun de ses mouvements.

Je ne dis pas qu'il ne réussira pas à se procurer de l'ar-
gent, mais je crois que le résultat des opérations de l'hono-
rable ministre ne soit de nous obliger à payer un intérêt
beaucoup plus élevé que celui que nous aurions payé sans
cela. Comme ces intérêts courront pendant vingt-cinq ou
cinqante ans, à moins qu'il ne négocie cet emprunt à
courte ébéance dont il parle, ce dont je doute fort, il est
évident que la perte sera très sérieuse pour le Canada, et la
génération actuelle, au moins, en souffrira.

Je ne puis m'empêcher de dire qu'une des pénalités que
nous aurons à payer pour cette malheureuse avance faite
l'an dernier au chemin de fer Canadien du Piwifiquo, c'est
qu'elle nous aura fait perdre la plus belle occasion, qu'un
ministre des finances canadien n'a jamais eu, de faire sur le
marché de Londres un brillant coup financier.

N'étant pas allé sur les lieux, je dois parler avec une cer-
taine réserve ; mais je crois que si le ministre des finances
avait pu aller à Londres, sans traîner avec lui les embarras
et les difficultés que lui occasionne l'avance faite au chemin
do fer Canadien du Pacifique, il lui aurait été possible, à
cette époque, en prenant les moyens convenables, de lancer
un emprunt canadien de 3 pour 100 à des conditions favo-
rables.

Sans doute que cela ne pourra plus avoir lieu après ce qui
a été fait par cette Chambre ; mais qu'il soit bien compris
que nous perdons beaucoup par suite de cette avance au
Facifique canadien. Il serait impossible de faire le calcul

Sir RicHAD CAaITWPJGuT

<de la perte totale que nous aurons à supporter, grâces à ces
opérations ; mais je crois qu'elle sera très lourde. Je serai
très heureux, s'il se trouve, plus tard, que je me suis trompé,
et que nous avons pu nous en retirer sans trop de pertes ;
mais si la chose arrive, ce sera par un heureux hasard et
non grâce à la prévoyance et à la sagesse qui a présidé à
l'administration [des affaires. Il est vrai que l'honorable
ministre partage avec ses collègues la responsabilité de
l'avance faite au chemin de fer Canadien du Pacifique ; mais
comme je l'ai fait remarquer, les complications ultérieures
viennent de lui. Je répète qu'il a commis une grave erreur
de jugement. Il aurait dû faire des provisions, en temps
opportun, au 1er janvier, pour le rachat des 5 pour 100 ou
ne pas avoir compliqué la situation en donnant cet avis
qu'il a malheureusement donné, et j'attire l'attention do
la Chambre sur la position dans laquelle il se trouve main-
tenant.

D'après ses récentes déclarations et d'après l'état publié
dans la Gazette Officielle, il est évident qu'en regard :de la
masse énorme de nos obligations en billets et en dépôts
dans les caisses d'épargne, nous n'avons que le stricte mini-
mum exigé par la loi, en or et en valeurs garanties, de sorte
qu'en cas de besoins nous n'avons rien sur quoi nous
appuyer. Il est aussi évident, d'après les rapports do la
Gazette Officielle, que le ministre des finances à très peu de
dépôts dans les banques, en ce moment. Vous ne pouvez
pas vous défaire entièrement de tout argent disponible ; un
pays comme celui-ci, qui accomplit de grands travaur, doit
avoir des sommes considérables en dépôt dans les différentes
banques; et cependant, je ne crois pas que l'honorable
ministre ait en banque plus qu'il ne lui faut pour répondre
aux demandes ordinaires. Il y a une autre cause qui aggrave
sérieusement la gaucherie de la situation. En regardant les
rapports publiés dans la Gazette Officielle, on voit que les
banques du Canada détiennent actuellement 84,000,000 do
billets du gouvernement et remboursables-en or, de plus
que ce qu'elles sont obligées d'avoir d'après la loi. Le statut
exige qu'elles aient une réserve disponible de $20,000,000 ;
de cette somme, 40 pour 100 ou 88,000,000, doivent être en
billets du gouvernement. Comme elles ont en mains pour
$12,000,000 de ces billets, il y a $4,000,000 pour lesquels
ces banques ont droit, d'après les règlements de l'honorable
ministre, d'exiger de 1 or du trésor. Plus que cela, il
n'y a pas de loi, il n'y a pas de règlement, il n'y a
rien au monde pour le forcer à garder ces 820,-
000,000. Elles peuvent diminuer leur fonds de réserve
si elles le jugent à propos, et pour plusieurs raisons elles
peuvent désirer le réduire à 812,000,000, ou même ph:s bas,
et dans ce cas il y aurait un plus fort montant do billets du
gouvernement de libérés, et dont elles pourraient exiger le
remboursement.

J'ai déjà fait remarquer que l'honorable monsieur a épuisé
toutes les autres ressources en empruntant considérable-
ment à courte échéance des banques canadiennes et des
banques inglaises, et que ces emprunts devront être rom-
boursés très prochainement à date fixe; et bien que je ne
prevoie pas moi-même qu'aucun embarras sérieux ne sur-
vienne de là part des déposants des caisses d'épargnes,
cependant il est possible qu'il y ait un retrait de dépôts con-
sidérable, des fortes sommes peuvent être retirées pour être
placées ailleurs, et il nous faudrait pourvoir à toute éventua-
lité.

Maintenant, je dois avouer que j'ai écouté avec beaucoup
d'étonnement la déclaration qu'il a faite l'autre jour ; et en
la relisant attentivement, il me semble que l'honorable mi-
nistre est sorti du droit chemin, comme pour appeler tout
particulièrement un désastre. Je lui dis qu'il a négligé
toutes les précautions qu'un homme dans sa position devrait
prendre; il les a négligées en dépit des avertissements les
plus clairs et les plus pressants, et si nous échappons à de
graves embarras-je no dirai pas désatre,-ce sera simple-
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ment parce que la chance et le hasard nous aurons tout par- lorsqu'il était au choix du gouvernement de dire quand il
ticulièrement favorisés. négocierait, de décider s'il donnorait un avis de trois mois

Sir LEONARD TILLEY: Je ne vois aucune objection à ou de six mois, et de choisir lui même l'occasion.
ce que la motion de l'honorable député soit adoptée. Nous Nous savons qu'à cette époque le taux de l'intérêt était
lui tourniront avec plaisir le renseignement qu'il désire. Il très élevé, et lorsque la correspondance sera produite, je
a fait remarquer à la Chambre et à moi-même, comme mi- crois qu'elle fera voir que le gouvernement a agi d'après la
nistre des finances, le grand danger que nous courons au recommandation de nos agents, qui, avec sir Charles
sujet du crédit de la Confédération, et toutes les difficultés Tupper, surveillent l'état du marché et cherchent ce qui sera
qui sont sur notre chemin. le plus avantageux pour nous.

Je pourrais me contenter de mettre son discours sous les J'admets que les responsabilités sont grandes, mais je ne
yeux du pays et lui répondre simplement que je mettrai crains pas que le crédit de la Confédération ne soit pas
l'expérience des cinq dernières années et le résultat des opé- assez bon pour nous permettre de profiter du temps le plus
rations, et que je laisserai le public décider en quelles mains opportun, soit par un emprunt 'temporaire, un emprunt à
il croit ses affaires le plus en sûreté. Je crois que je pourraiý six ou douze mois, s'il est dans l'intérêt du pays d'agir
faire cela en toute confiance. ainsi.

Je dois admettre, et tout homme de bonne foi admettra, Si en mai ou en juin prochain il se trouve qu'il serait plus
que le fait d'aller sur le marché anglais pour emprunter une avantageux de négocier un emprunt pour couvrir le tout, le
somme de 822,500,000 de plus que ce que nous aurions eu gouvernement le fera ; si au contraire il est préférable do
besoin sans l'avance faite au chemin de for Canadien du retarder pendant six mois et d'attendre au mois de janvier
Pacifique, n'augmente pas la valeur de nos obligations. suivant, que le marché soit dans de meilleures conditions
C'est-à-dire que le prix que nous pourrions obtenir pour les qu'en mai ou juin, alors le gouvernement prendra ce der-
obligations que nous pourrions négocier pour le rachat, la nier parti.
conversion ou le paiement de nos obligations à 5 pour J'admets que l'emprunt additionnel de 822,500,000 nous
100, ne sera peut être pas aussi favorable que ai ce prêt ôte des chances d'obtenir des conditions aussi avantagenses
n'eùt pas été nécessaire. , que si nous nous présentions sur le marché sans avoir

Je crois avoir admis cela, lorsque les résolutions concer- à demander cette somme, mais je n'ai pas le moindre doute
nant le chemin de fer Canadien du Pacifique étaient devant que nous réussirons à obtenir l'argent qu'il nous faut pour
la Chambre, et lorsque l'honorable députô a fait remarquer faire face à nos obligations qui arrivent à maturité, à des
que nous avions pour $25,00u,000 d'obiîgations à 5 pour 100 conditions avantagauses pour le pays. Si un désastre
qui arrivaient à maturité on janvier prochain. J'ai dit alors, arrive, s'il se trouve que le pays soit dans des circonstances
et je crois que la chose se passei a ainsi, que le pire qui pou- telles qu'il nous aura f lIla faire des sacrifices et encourir des
vait nous arriver, c'est que, comme il appartient au gouver- pertes en n'ayant pas négocié notre emprunt l'an der.
nement de décider quand cette somme sera payée, nous nier, il sera temps alors, pour les honorables députés de la
pouvions retarder quelque temps, jusqu'à ce qu'il se présente gauche de censurer le gouvernement, et ils auront alors quel-
une occasion favorable pour le rachat. ques données pour appuyer leurs accusations. Mais d'ici là,L'honorable député qui a pris la parole hier soir a parlé je crois qu'il vant mieux envisager la question à un point de
de cette somme comme d'une dette échue de 825,000,000. vue juste et raisonnable, et même avec confiance, tout en
J'attire l'attention de la Chambre sur le fait que cet em- prenant, comme.nous le faisons, toutes les précautions né.
prunt a été négocié par sir Alexander Gault, je crois, ou à cessaires pour éviter toute difficulté qui pourrait survenir
tout événement, par celui qui était ministre des finances du lorsque nous aurons à faire face à nos échéances. Je n'ai
Canada, il y a vingt-cinq ans. C'était un emprunt de 50 aucune objection à cette motion, et les renseinoments
ans, et le gouvernement aait la liberté de le racheter dans seront produits le plus tôt possible.
vingt-cinq ans, on donnant un avis de six ou trois mois, et
le temps est arrivé où le gouvernement doit donner cet avis M. BLAKE: J'admets avec l'honorable ministre des
et opérer le rachat, s'il croit qu'il est dans l'intérêt du pays finances qu'il vaut mieux en ce moment, et même en tout
de le faire. temps, examiner la situation à un point de vue juste et rai.

Lorsque j'étais en Angleterre, au mois de juin dernier, sonnable, mais c'est autre chose de dire que ce point de vue
pour négocier cet emprunt, bien qu'il fût connu que nous juste et raisonnable sera rassurant. L'honorable ministre
aurions besoin d'une autre somme de $25,000,000 en juin, nous demande cependant d'aller jusque-là.
juillet ou janvier prochain, ou peu de temps après la négo- Il a omis une partie très importante de l'exposé fait par
ciation de l'emprunt, nous avons obtenu un prix égal à 2 l'honorable député de Huron-Sud (sir Richard Cartwright).
pour 100 par année, sur un emprunt de 825,000,000 à 4 L'honorable député a fait remarquer que le ministre des
pour 100, ce qui est 6J pour 100. do. plus que nous avions finances, dans son résumé de l'état financier du pays, tel qu'il
jamais obtenu et 11 pour 100 de plus que ce que l'hono- est pendant l'année commencée, a parlé du fait qu'il avait
rable monsieur n'a eu dans les emprunts qu'il a négociés. emprunté entre $12,000,000 et 9 t3,000,000 à courte échéance,J'admets que ces obligations font encourir une lourde res- dans différentes banques, du Canada et de l'Europe. Il a
ponsabilité au ministre des finances. Au mois de septembre, fait remarquer que l'honorable ministre n'avait pas de plan
je désirais donner l'avis de paiement de l'emprunt pour le arrêté à l'égard de ces douze ou treize millions, mais qu'il
mois de janvier, s'il était dans l'intérêt de la Confédération penchait en faveur d'un emprunt à courte échéance pour
de payer; mais à cette époque le taux des banques était de racheter ces obligations courantes, un emprunt de sept ou
5 pour 100, et nos agents n'ont pas jugé opportun de donner dix ans, croyant dans son for intérieur, qu on l'année 1891,l'avis à cette époque, dans l'esprance que nous aurions de il sera embarrassé par un tel encombrement de richesses,meilleures conditions lorsque le taux des banques serait lorsque la pluie d'or des remboursements du chemin de for
baissé, de sorte que vers la fin de septembre, nous avons Canadien du Pacifique aura lieu, qu'il ne saura pas quoi faire
donné avis de paiement pour le 29 juin prochain, avec ce bien; il a cru qu'il devait ouvrir dès a présent un

Je dirai que si le gouvernement avait donné avis en dé- débouché pour verser les millions qu'il s'attend à recevoir
cembre et s'il avait négocié son emprunt en octobre ou no- de la compagnie en 1891.
vembro, lorsque les intérêts étaient si élevés, et si nous n'a- Ainsi, prévoyant comme il est, prévoyant comme il a
vions pas réalisé autant qu'au mois dejuin avec l'emprunt toujours été, soigneux de parer à toute éventualité plus oude 3J pour 100, l'honorable député aurait été le premi,%r à moins reculée, mais qui est dans l'ordre dee probabilités, il
blâmer le ministre des finances et le gouvernement d'avoir a, dis-je, trouvé ce moyen d'un emprunt du $12,000,000 on
lancé un emprunt sur le marché dans un temps défavorable, $13,000,000 à courte échéance.
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La raison pour laquelle il a dû y pourvoir cette année est

évidente; ces obligations ne pouvaient pas rester beaucoup
plus longtemps dans leur condition actuelle, et il suggéra
que l'on pourrait émettre des bons sur le trésor qui nous
permettraient de ne pas négocier un emprunt à courte
échéance cette année.

Co que l'honorable député de Huron-Sud a signalé il y a
quelques instants, c'est que l'honorable ministre, pas plus
alors que cette après-midi, n'a tenu compte des obligations
courantes sur le capital, des paiements que nous avons à
faire de mois en mois, de la balance de 8,000,000, en
chiffres ronds, qu'il nous reste à payer à la compagnie du
chemin de fer Canalien du Pacifique, des soldes de paie-
ments qu'il nous reste à faire pour les sections du chemin
de fer Canadien du Pacifique, entreprises par le gouverne.
ment, et qui s'élèvent à quelques millions, ni des autres
dépenses sur le capital que nous aurons à faire pendant
l'année courante, qui s ,nt autant d'obligations auxquelles il
nous faudra faire face à l'aide d'un crédit d'une nature ou
d'une autre. Mon honorable ami a fait un calcul approxi-
matif du total de ces obligations.

L'honorable ministre omet entièrement ce détail, il ne
nous donne aucun renseignement sur la question, il croit
qu'elle ne vaut pas la peine d'être mentionnée.

Comme il avait oublié l'emprunt domestique, il y a un
instant, il a oublié ces obligations courantes. Cependant,
elles lui seront rappelées d'une manière très désagréable
s'il ne prend pas les mesures nécessaires pour y faire face.

La situation se trouve aggravée par le fait que pendant
tous les mois de l'année, ou du moin, jusqu'au mois de sep-
tembre ou octobre, il y aura sur le trésor des demandes cou.
rantes très considérables, auxquelles il nous faudra répondre,
non pas avec le revenu ordinaire, mais en empruntant d'une
manière ou d'une autre. Ce n'est donc pas un emprunt à
courte échéance de douze à quatorze millions, mais c'est un
emprunt quelconque d'un beaucoup plus grand nombre de
millions qu'il faut négocier pour compléter le projet financier
de l'honorable ministre.

Il prétend que l'emprunt de 5 pour 100 n'est pas échu;
non, il avait le choix entre le laisser courir ou le racheter.
Je me rappelle très bien que, dès la session de 1883, lorsque
l'honorable minktro exposa ses vues sur les financsr, il nous
laissa entendre en termes généraux qu'il était impai tant de
se préparer à rachetcr cet emprunt de 5 pour 10J, et dès
cette époque il nous communiqua ses idées; dès cette époque
il demanda au parlement de l'autoriser à agir.

Il croyait qu'il pourrait facilement convertir cet emprunt
de 5 pour 100, ou du moins une grande partie. Il déclara
dans cette Chambre qu'il était certain de pouvoir convertir
au moins la moitié de l'emprunt, et il y a deux ans déjà
qu'il nous demande de l'autoriser à négocier dans ce sens.

Qu'a.t-il fait depuis? nous ne le savons pas; il no nous a
pas dit quels sont ses arrangements avec les porteurs
actuels de ces obligations; mais il y a deux ans il était en
état d'affirmer la chose et de nous donner plus d'assurance
qu'il en a aujourd'hui. Dans l'automme qui suivit cette
déclaration-non, à la session suivante,-il vint avec une
autre exposé, et dans l'automne de la même année on
annonça que son projet d'emprunt domestique avait heureu-
sement échoué, parce qu'il n'était plus nécessaire do pour-
voir au rachat de l'emprunt de 5 pour 100, rachat qui le
préoccupait si fortement pendant la session de 1883.

Pourquoi cela ? Parce que les génies financiers qui prési-
dent aux destinées de ce pays avaient conçu un projet par
lequel le chemin de fer Canadien du Pacifique devait verser
lui-même dans les poches du public, dans le trésor fédéral, la
somme de 822,000,000 ou $25,000,000, ce qui relevait l'hono.
rable ministre de la nécessité d'emprunter au Canada ou en
Angleterre pour pourvoir au rachat de l'emprunt de 5 pour
100.

La perspective était brillante et rassurante, disait-il.
Tous ces organes tirèrent parti de cette opération. Depuis

M. BLAKE

Dan à Bershéba, on signala le succès prodigieux de la politi.
que de l'honorable ministre des finances et du gouvernement.

On disait que non seulement il avait réusssi à conclure un
arrangement qui assurait la construction du chemin de fer
Canadien du Pacique dans les délais fixés, et sans qu'aucune
autre demande ne fût faite au pays, mais qu'en vertu de cet
arrangement, la compagnie devenait une source de richesse
et de force financière pour le pays, qu'elle verserait dans le
trésor des millions innombrables, qui serviraient au rachat
de notre dette. On fit beaucoup d'éloges et de vantardises
à ce sujst.

Mais cette brillante perspective que le ministre des
finances nous fit entrevoir, et dans laquelle il s'est complu
quelque temps, s'est évanouie. Loin d'être relevé de la
nécessité d'emprunter ici et là, d'emprunter partout, loin de
n'avoir pas besoin d'un emprunt domestique, de n'avoir pas
à faire de provisions pour le rachat de l'emprunt de 5 pour
100 ; loin do pouvoir remplir le coffre public à l'aide du
chemin de fer Canadien du Pacifique, il a été obligé de venir
devant le parlement quelques semaines après, et nous pro.
poser de vider le trésor pour terminer le chemin de fer
Canadien du Pacifique ; et c'est ce qu'il a fait.

Il a admis cette après-midi, que cette opération, outre ses
effets directs, outre le risque que nous encourons en assa.
mant cette obligation, aurait pour effet indirect de rendre
plus onéreux, quant aux conditions, non seulement l'em.
prunt rendu nécessaire par l'avanee faite au chemin de fer
Canadien du Pacifique, mais même les autres emprunts
nécessaires pour faire face aux obligations du pays, de ma-
nière à maintenir notre crédit; comme un homme de bonne
foi, qu'il doit être, il a admis cela, parce que l'emprunt que
nous serons obligés de faire, étant beaucoup plus considé-
rable, nous ne pouvions pas espérer obtenir des conditions
aussi avantageuses.

Et, cependant, malgré tout cela, malgré tous ces change-
ments de projets financiers et politiques qui se succèlent
aussi rapidement que les figures changeantes du kaleï Jos-
cope, quoique les changements soient moins réguliers et
moins brillants, le projet actuel est parvenu à revêtir une
forme quelconque.

L'honorable ministre ayant eu à emprunter un grand
nombre de millions pour payer db partie la dette duchemin
de fer C.nadien du Pacifique, ayant négocié cet emprunt en
Angleterre, ayant été obligé d'emprunter d'autres sommes
des banques du Canada et de l'Angleterre, il a donné avis
du rachat de l'emprunt de 5 pour 100, pour le 30 juin.
Capendant, il déclare lui-même dans cette Chambre, qu'il
sera peut-être nécessaire de négocier un emprunt temporaire
à courte échéance, afin de nous maintenir à flot pendant six
mois, au cas oà l'état du marché ne serait pas favorable au
placement de l'emprunt. Oui, l'honorable ministre s'est
servi de l'expression "'se maintenir à flot pendant six mois,"
et j'en ai pris note. Il a dit que le taux de l'intérêt pourrait
être élevé, que les circonstances peuvent être défavorables,
et que nous aurons peut-être à prendre des arrangements
pour rester à flot.

Sir LEONARD T ILLEY : Non. Voici ce que j'ai dit:
Nous examinions. l'opportunité d'émettre des bons sur le
trésor pour nous maintenir à flot, mais le marché pourrait
peut-être se trouver dans de telles conditions que nous pour-
rions prendre un autre arrangement et négocier un emprunt
au lieu de retarder pendant six mois, jusqu'au 1er janvier.

Sir RICHARD CARTWRICHT : Cela n'était que pour
lek $13,000,000.

Sir LEONAR D TILLEY: L'honorable député (,[. Blake)
ne m'a pas compris ; il s'agissait d'offrir aux porteurs des
obligations de l'emprunt de 825,000,000 des bons ou des
actions inscrites, à un certain taux d'intérêt, pour dix autres
années.

Sir RICHARD CARTWRIGHT : Et des bons sur le
trésor pour les $13,000,000.
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Sir LEONLARD TILLEY: Oui.
M. BLAKE : J'ai compris que l'honorable ministre disait

que asi le marché n'était pas dans des conditions favorables,
il se proposait de retarder cette affaire des 825,000,000 de
six autres mois.

Sir LEONARD TILLEY : Non. L'honorable député ne
m'a pas compris.

M. BLAKE : C'est ce que j'ai compris. Bien qu'il ait
commencé il y a deux ans, à se préparer au rachat de ces
$25,000,000, bien qu'il y ait deux ans qu'il se soit fait auto.
risé par le parlement, longtemps d'avance, afin que cette
opération importante pût être faite avec tout le temps et les
précautions nécessaires, nous n'avons encore aucun rensei-
gnement sur les arrangements pris par l'honorable ministre
avec les porteurs actuels des obligations à 5 pour 100.
Toutes ces négociations qu'il nous disait avoir autorisées il y
a deux ans, toutes ces assurances qu'il prétendait avoir ob-
tenues des porteurs d'obligations, semblent être abouti à rien,
et ne paraissent pas avoir été renouvelées.

Ce qu'il y a de fait dans toute cette affaire, c'est ceci:
Avec les fortes sommes payables à demande ou à courte
échéance, que l'honorable ministre a déjà prises avec d'au-
tres sommes qu'il faudra prendre dans une couple de mois,
et d'autres encore dans le ,courant de l'année, il propose
d'émettre des bons sur le trésor, ou d'adopter quelque projet
à courte échéance pour faire face à nos obligations à demande
ou à courte échéance, afin de pouvoir négocier un emprunt
pour le rachat de la dette à longue échéance.

Ce à quoi il aurait dui pourvoir, c'était à la dette absolu-
ment échue ou qui devait l'être prochainement, avec ses
emprunts aux banques ou autres de cette nature, et ensuite
faire des arrangements pour son emprunt à longue échéance.
Je comprends la difficulté dans laquelle il se trouve, car on
lui reprochera et avec raison, que sans la rareté des fonds et
sans le prêt au chemin de fer Canadien du Pacifique, il
aurait pu racheter ces $25,000,000 et obtenir de l'argent à
4 pour 100, au lieu de 5, et sauver ainsi 1 pour 100 d'intérêt
par l'opération.

Il en est ainsi; car même pendant les six mois pour les-
quels il fait des arrangements, du 30 juin au 1er janvier,
nous perdons, d'après son propre aven, au moins la différence
entre 5 et 4 pour 100, parce qu'il admet que même dans
des circonstances défavorables il peut émettre des obliga-
tions à 4 pour 100.

Nons laissons cependant subsister des obligations à 5
pour 100 et nous perdons 1 pour 100, et je comprends que
l'honorable ministre ait hâte de faire cesser cette perte le
plus tôt possible.

Mais le malheur, c'est qu'il nous a tellement encombré, je
ne dirai pas écraser, d'obligations si nombreuses et si
variées, contractées à de si courtes échéances, qu'il vau-
drait peut-être mieux pourvoir aux dettes payables prochai-
nement avant de prendre des arrangements pour celles qui
ne seront exigibles que longtemps après.

Et advenant six heures, l'Orateur laisse le,fauteuil.

Séance du soir.

EN COMITÉ.-TROISIÈMES LECTURES.

Bill (n0 23) à l'effet de modifier l'acte constituant en
corporation la compagnie du chemin de fer de la Montagne-
de-Bois et Qu'Appelle.-(M. Williams.)

Bill (no 24) à l'effet de constituer la compagnie du
chemin de fer du Lac Erié, d'Essex et .de la Rivière
Détroit. -(M. Patterson, Essex.)

Bill (n0 38) à l'effet de modifier les actes concernant la
compagnie du chemin de fer de Jonction du Grand-Occi-
dental à la rive du la- Ontario.-(M. Ferguson, Welland.)

Bill (no 52) concernant la compagnie du Pont du Sault
Sainte-Marie. (Rapporté).-(M. Dawson.)
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Bill (no 39) à l'effet de constituer en corporation le
synode du diocèse de la Qu'Appelle et pour d'autres fins s'y
rattachant.-(M. Mulock.)

Bill (n0 54) concernant la Société des Missions Congré-
gationalistes du Canada.-(M. Abbott.)

DEUXIÈMES LECTURES.

Bill (n° 75) à l'effet de constituer l'Association de secours
des employés du Pacifique canadien.-(M. Gault.)

Bill (n9 79) à l'effet de constituer la compagnie de
chemin de fer et de navigation du lac aux Joncs et de la
Saskatchewan.-(M. Tupper.)

DEMANDES DE DOCUMENTS.

M. KIRK : Avant que nous passions à l'ordre du jour,
je voudrais appeler l'attention du secrétaire d'Etat sur te
fait qu'un ordre de la Chambre pour un rapport relatif au
fonctionnement de ' Acte de Tempérance du Canada, passé
par la législature de la Nouvelle-Ecosse, n'a été exécuté en
aucune façon. L'ordre demandait un rapport pour l'année
1884 etpour les divers comtés de la Nouvelle-Ecosse. Le
rapport produit ne s'applique qu'à un seul comté, et cela
pour l'année 1881; en outre, il ne donne pas le nom du
médecin qui a donné les certificats. L'ordre de la Chambre
n'a été exécuté en aucune manière.

M. CHAPLEAU : Je vais m'occuper de la question.
M. MoMULLEN: J'aimerais à appeler l'attention du

ministre sur le fait que deux rapports relatifs à la mise à
la retraite demandés le 6 février, n'ont pas encore été pro-
duits.

M. CHAPLEAU : J'ai demandé les rapports confor-
mément à l'ordre de la Chambre; je les attends, et dès que
je les aurai, je les produirai.

REPRÉSENTATION DES TERRITOIRES.

M. CAMERON (Huron): Je propose la seconde lecture
du bill (n° 45) concernant la représentation des Territoires
dans la Chambre des Communes. Je fais cette proposition
dans l'espoir que j'aurai l'appui Ju gouvernement et l'appui
des honorables membres de la droite, en même temps que
celui des honorables membres de la gauche. Comme mem-
bre de cette Chambre, connaissant une partie considérable
des territoires du Nord-Ouest, je puis dire que je désire
ardemment la prospérité de cette vaste contrée. Comme
simple citoyen, ayant des intérêts divers dans les terri-
toires du Nord-Ouest, je crois sincèrement au développe-
ment, au progrès et à la prospérité de cette partie de la
Confédération, à moins que ce progrès ne soit entravé, à
moins que cette prospérité ne soit diminuée par une mau-
vaise administration, par de mauvaises lois ou par une
mauvaise application des lois ; et je dois dire que, tant en
ma qualité de simple citoyen qu'en ma qualité de membre
de cette Chambre, je désire ardemment que l'on permette à
la population du Nord-Ouest, qui dans le pays d'où elle est
venue, a été habituée à conduire ses propres affaires selon
qu'elle l'entendait, de travailler elle-même à l'accomplis-
sement de ses propres destinées, et qu'on lui donne non
seulement un gouvernement autonome, mais encore la
représentation au parlement fédéral au même titre que les
autres parties de la Confédération.

Nous savons tous que la position que nos colons du Nord-
Ouest occupent maintenant est une anomalie. C'est une
position injuste; c'est, à mon avis, une position désavanta-
geuse et anormale. Nous savons que, jusqu'à un certain
point, il y a dans les territoires des centres très considérables
de population, et qu'il y a aujourd'hui dans toute l'étendue
des territoires du Nord-Ouest une population très considé-
rable. Ces colons sont en général, je pourrrais dire invaria-
blement, des hommes actifs, intelligents, énergiques, et
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animés d'un zèle que rien ne saurait refroidir ; ils ont été avec soin par le gouvernement et aussi par le parlement. C'est là tout
accoutumés dans les anciennes provinces, que la plupart ce que je me crois appelé à dire en réponse à l'interpellation de l'hono-

d'entre eux habitaient auparavant, non seulement au self- rable député.
government, mais encore à la représentation populaire dans . Vous remarquerez que dans los observations faites en cette
le sens le plus étendu du mot ; ce sont des hommes qui sont circonstance par le ministre de l'intérieur, ce dernier
habitués à être représentés au parlement local et au parle, assure aux habitants du Nord-Ouest que leurs sentiments
ment fédéral. Malheureusement, dans leurs nouveaux éta- et leurs intérêts seront pleinement consultés par le parle-
blissements du Nord-Ouest, ils n'ont ni les droits ni les ment ; mais jusqu'à présent, autant que je sachedans tous
avantages dont ils jouissaient dans les provinces qu'ils ont les cas, aucune mesure pratique, sérieuse, n'a.été prise par
quittées. C'est un fait bien connu de tous ceux qui s'inté. le parlement en vue de légiférer dans ce sens ; et jusqu'à
ressent au Manitoba et au Nord-Ouest, surtout au Nord- présent leur demande, ce queje considère comme la demande
Ouest, que les territoires du Nord-Ouest ont été créés par un juste et raisonnable de nos colons des territoires du Nord.
ar êté du conseil du 8 mai 1882, et le premier ministre a allé- Ouest, est restée sans réponse, et le gouvernement ne s'en
gué que les dits territoires ont été créées dans le but d'en- est pas occupé. Il est vrai que le ministre de l'intérieur
courager l'immigration. On ne peut s'empêcher de regretter leur a donné une espèce de promesse vague. Il leur dit
jusqu'à un certain point dans tous les cas, que les prévisions, que, bien qu'ils paient les impôts fédéraux, ils sont cepen-
je pourrais pout-être dire les prévisions justes et raisonnables dant sous la tutelle d'un gouvernement paternel, et qu'ils
du premier ministre, ne se soient pas réalisées en entier rela- devraient se contenter de cela; qu'ils sont éloignés de la
tivement à l'émigration dans les territoires du Nord-Ouest. capitale où nous faisons la législation du pays, mais que
La minute de l'arrêté du conseil fut soumise au parlement leurs intérêts ne sont pas oubliés par le parlement du
par message de Son Excellence, et fut sanctionnée par le Canada; que leurs sentiments et leurs intérêts seront con-
parlement le 16 mai 1882. En vertu de cet arrêté du conseil sultés par le gouvernement et par le parlement du Canada;
une partie considérabledu Nord-Ouest a été divisée en quatre et c'est là tout. Maintenant, j'oserai affirmer que les hono.
territoires. Le premier a été nommé Assiniboïa et contient en rables messieurs se trompent du tout au tout s'ils croient
superficie 95,000 milles carrés; le second est le territoire de la que les habitants des territoires du Nord-Ouest vont se
Saskatchewan et contient une étendue de 100,000 milles payer de promesses à moins que ces promesses ne soient
carrés; vient ensuite le territoire d'Alberta, avec une étendue mises à exécution d'une façon pratique.
de 100,000 milles carrés; puis il y a le territoire d'Atha- Comme je l'ai déjà dit, ils ont été accoutumés dans les
baska, avec une étendue de 122,000 milles carrés. provinces qu'ils habitaient auparavant, à conduire leurs

En soumettant ce message au parlement, pendant la session propres affaires à leur manière. Dans leurs établissements
1882, le premier ministre déclarait que la division proposée du Nord-Ouest, ils s'attendent à retrouver au moins les
étant dans l'intérêt du publie et pour la commodité des colons. mêmes avantages que ceux qu'ils avaient dans les provinces
Il donnait aussi à entendre que les divisions n'étaient que qu'ils ont quittées. Ils ne les y trouvent pas. En pratique
provisoires, qu'il s'attendait à ce qu'un fort courant d'im. ils n'ont pas les droits du self government local dans le vrai
migration se dirigerait de ce côté; que ces territoires de- sens du mot, et ils n'ont pas voix au chapitre en cette
viendraient plus tard des provinces, et que l'on demanderait Chambre. On peut dire qu'ils sont en tutelle, qu'ils sont
au parlement d'approuver cette proposition. Je répète que dans un état de servitude. Ils ne jouissent pas des droits
nous avons lieu de regretter que le courant d'immigration dont nous jouissons ici. Par mon bill je propose de les
n'ait pas été aussi considérable que nous avions raison de relever de cet état de servitude; je propose de leur conférer
l'espérer à l'époque où le premier ministre a présenté ce tous les droits et toutes les libertés que les sujets anglais
message au parlement. Nous ne pouvons qu'espérer voir vivant à l'ombre du drapeau de la liberté ont le droit d'avoir;
dans un avenir plus ou moins rapproché, le courant de l'im. je propose qu'ils soient représentés au parlement fédéral et
migration se diriger plus rapidement de ce côté que par qu'ils y soient représentés à la prochaine session.
le passé. Malheureusement, quoique j'aie lieu de croire Il faut se rappeler que nos colons du Nord-Ouest se
qu'il y a une colonie très considérable dans chacun de ces trouvent dans une position inférieure à celle des colons dans
territoires, et une population considérable dans au moins les territoires des Etats-Unis d'Amérique. Ces derniers ont
deux d'entre eux, on n'a pas encore, jusqu'à présent, fait le une espèce de représentation, une espèce de représentation
premier pas dans le but de donner à nos colons du Nord- hermaphrodite au Congrès. Les territoires américains
Onest, soit un gouvernement autonome dans le vrai sens du envoient au Congrès des représentants qui ont l'occasion de
mot, soit la représentation au parlement fédéral. discuter les questions d'intérêt public affectant les terri-

11 est vrai que pendant la dernière session du parlement toires, et de prendre part à la législation. Je propose, par
l'un des sénateurs dans une autre Chambre, a appelé l'atten. mon bill, que nos colons du Nord-Ouest aient une représen-
tion du gouvernement sur cette question d'une importance tation meilleure et plus complète que celle des colons amé-
majeure pour la population du Nord-Ouest. L'honorable ricains au Congrès. Si le but du premier ministre, lorsqu'il
sénateur a interpellé le gouvernement au sujet de l'oppor- a soumis le message de Son Excellence au parlement et lors-
tunité d'accorder la représentation parlementaire aux qu'il a organisé en districts une partie de notre Nord-Ouest,
habitants des districts territoriaux du Nord-Ouest, et a était d'encourager le courant de l'immigration à se diriger
demandé au gouvernement s'il avait pris ou s'il avait l'in. de ce côté, assurément l'honorable ministre ne peut s'attendre
tention de prendre cette question en considération. Le à ce que le courant de l'immigration se dirige de ce côté
sénateur qui a posé cette question est le représentant de la aussi rapidement qu'il le désirerait, à moins qu'il place les
division Niagara. Sur cette question-car il paraît que colons du Nord-Ouest dans une position au moins aussi avan-
l'on discute sur les interpellations dans l'autre Chambre, tageuse que celle qu'ils ont occupé dans les pays qu'ils ont
ses règlements n'étant pas semblables aux nôtres,-une dis- quittés. Aux Etats-Unis, ils ont ce qu'ils appellent une
cussion importante eut lieu, et au cours de cette discussion, représentation territoriale; mais si nous nous arretons à la
le ministre de l'intérieur s'est servi du langage suivant: représentation territoriale, nous nous arrêtons précisément

où les Etats-Unis se sont arrêtés, et je crois que nous nous
Je suis certain que les habitants du Nord-Ouest seront bien aises de arrêtons un peu en deçà du but que nous nous proposons

voir leurs intérêts et leurs institutions soumises la Chambre d'une d'atteindre. Aux Etats-Unis le gouvernement central peut
manière aussi habile qu'ils l'ont été par mon honorable ami de Niagara, datîd-.AxEasUi eguenmn eta ei
et discutés avec autant d'intelligence qu'ils l'ont été en cette Chambre. virtuellement traiter les territoires comme il l'entend. Ce
Cela leur démontrera qne, quelque éloignés qu'ils soient de la capitale, n'est que lorsque les territoires sont transformés en Etats
ils ne sont pas pour cela oubliés par les legislateurs qui siègent au par- qils obtiennent leurs leins droits et tous les avantages qui
lement, et je suis sûr que cela leur inspirera la confiance et augmentera q p
l'assurance qu'ils ont de voir leurs intérêts et leurs sentiments consultés ien découlent, et tous les avantages du gouvernement et de

M..CAMERON (Nuron)
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la représentation; et ce n'est que lorsqu'ils sont transformés
en Etats que leurs habitants obtiennent les droits d'hommes
libres vivant dans un pays de liberté,

L'article 4 de la constitution des Etats-Unis déclare que
le Congrès a le pouvoir de discuter toutes règles ou tous
règlem-ents concernant les territoires et autres propriétés
appartenant aux Etats-Unis. Le pouvoir du Congrès sur
les territoires a un double caractère. Premièrement, en ce
qui concerne la propriété, le droit de sauvegarder et d'amé-
liorer la propriété, de la mettre en état d'être vendue et de
la vendre; secondement, le pouvoir qui concerne le gouver-
nement de la population qui habite les territoires avant que
les territoires soient transtormés en Etats séparés et distincts.
Aux Etats-Unis le Congrès a établi les gouvernements des
territoires, et le Congrès s'est arrogé le pouvoir de les gou.
verner, jusqu'à ce que, comme je l'ai dit, les territoires soient
transformés en Etats. Le gouvernement fédéral des Etats
Unis nomme los fonctionnaires de* l'Exécutif et les juges,
mais le peuple a lo droit d'élire des membres de la Chambre
des représentants lorsque la population atteint un certain
chiffre. L'Assemblée a le pouvoir d'adopter des lois pour le
gouvernement du territoire, sujettes, dans tous les cas, au
veto du gouvernement des Etats-Unis.

Aux Etats-Unis chaque territoire, dès que sa population a
atteint le chiffre de 5,000 habitants du sexe mâle arrivés à
l'âge d'homme, a le droit d'envoyer des députés à l'assem-
blée législative, et le domaine public, là comme ici, est sous
le contrôle du gouvernement actuel. Maintenant, ces terri-
toires, comme je l'ai déjà dit, ont le droit d'envoyer des
repré-ents au Congrès, et ses représentants ont voix délibé-
rative lorsqu'il s'agit d'affaires publiques soumises au
Congrès. is ont tous les droits, pouvoirs et privilèges qui
appartiennent à un représentant d'un Etat libre et indépen-
dant, à l'exception du droit de vote. Le premier lundi de
chaque semaine il est du devoir de l'Orateur du Congrè ,
d'appeler les noms des territoires par ordre alphabétique, et
alors le représentant du territoire a le droit, d'après la loi,
vu qu'il a un siège au Congrès, de présenter des requêtes;
il a le droit de présenter des mémoires, le droit de présenter
des bills affectant l'intérêt public, et ses droits comme
membre du Congrès ne s'arrêtent que lorsqu'il s'agit de
voter.

Maintonant, je dis que ce principe reconnu aux Etats-
Unis est excellent en tant qu'il s'applique. Du moment que
les territoires ont une population assez considérable pour
leur donner le droit d'avoir une Chambre d'assemblée à eux,
de ce moment ils ont le droit d'envoyer leur représentant
au Congrès. C'est un principe excellent que le principe en
vertu duquel on reconnaît que les citoyens qui sont appelés
à payer leur quote-part des taxes, qui sont appelés à se sou-
mettre volontiers aux lois, qui sont appelés à se soumettre
au pouvoir souverain, ont le droit d'avoir voix délibérative
à la passation des lois auxquelles ils doivent se soumettre et
à l'imposition des taxes qu'ils sont obligés de payer. Je
maintiens que ce principe est excellent, que la taxation
sans représentation est la pire des tyrannies; et cependant
c'est absolument de cette manière que nous avons traité les
habitants du Nord-Ouest depuis trois ans. Un honorable
député a demandé il y a un instant quelle est la population
du Nord-Ouest ; je vais parler de cela bientôt. Je dirai
cupendant, que je crois que la population de deux de nos
territoires ebt plus considérable que la population d'aucun
territoire des Etats-Unis n'était lorsqu'on leur a permis
d'envoyer un représentant au Cangrès, et je ne suis pas sûr
que la population de tous nos territoires nu soit pas assez
considérable en vertu du principe adopté aux Etate-Unis,
pour justifier le parlement à accorder la représeptation terri-
toriale aux habitants du Nord-Ouest.

Je constate, M. l'Orateur que lorsque le Nouveau-Mexique
a été organisé en territoire, le 9 septembre 1870, il contenait
une surface de 124,000 milles carrés, et une population de
61,000. Le Nouveau-Mexique seul excepté, je crois que nos

territoires du Nord-Ouest, deux d'entre eux, dans tous les
cas, contiennent une population qui excède de beaucoup la
population contenue dans les territoires des Etats-Unis,
lorsqu'on-leur a accordé la représentation au Congrès. Le
Colorado, admis en 1881, avait une étendue de 105,000 milles
carrés, et une population de 34,000 en chiffres ronds. Le
Nebraska admis en mai 1854, avait une étendue de 122,000
milles carrés, et une population en 1850 de 10,716, et en 1863
de 12,519. Comme on vient de le voir, la population de cet Etat
n'a augmenté en 13 ans, de 1850 à 1863, que de 3,000 âmes
seulement. Quelque sujet de plaintes que nous ayons rela-
tivement au défaut d'immigration au Nord-Ouest, personne
ne prétendra que la population n'y a pas augmenté dans
une proportion beaucoup plus rapide que dans le Nébraska
et dans plusieurs autres territoires des Etats-Unis. Le terri-
toire de Washington, admis on 1853, avait une étendue de
71,000 milles carrés et une population, en 1850, de 1,201
urnes, et on 1860, dix ans plus tard, de 11,000 almes. L'Utab,
organisé en 1850, avait une étendue de 109,000 milles carrés
et une population de 11,380. Le Dakota, organisé on 1861,
avait une étendue de 152,000 milles carrés et une population
de 14,181. Je n'entreprendrai pas de dire quelle est la
population du Dakota aujourd'hui, mais, j'ose dire qu'elle
s élève à bien près de 100,000. Il n'est pas encore admis
comme Etat, et ne jouit pas encore du pouvoir souverain,
mais je crois que l'on se propose de l'admettre bientôt dans
l'Union à titre d'Etat indépendant. Lorsqu'il a été organisé
en territoire et lorsqu'on lui a conféré le droit d'envoyer un
représentant au Congrès, la population du Dakota était de
14,000 seulement. L'Arizona, organisé en 1868, avait une
étendue de 130,000 milles carrés et une population de 9,658.
L'Idaho, organisé en 1863, avait une étendue de 310,000
milles carrés, la plus grande, je crois, de tous les territoires
des Etats-Unis, mais sa population ne s'élevait, on 1870,
qu'à 20,000 âmes. Le Wyoming, organisé en 1868, avait une
étendue de 97,000 milles carrés et une population de 9,000.

Ainsi l'on voit que l'étendue des territoires des Etats-
Unis est-à peu près la même que celle de nos territoires
du Nord-Ouest, à l'exception d'un seul; mais je dis que la
population de ces territoires à l'époque de leur organisation,
lorsqu'on leur a donné le droit d'envoyer des représentants
au Congrès, était beaucoup moindre que la population de nos
territoires du Nord-Ouest. Maintenant, M. l'Orateur, non
seulement cela est vrai en ce qui concerne les territoires des
Etats-Unis, mais cela est également vrai en ce qui concerne
nos propres provinces. Nous savons que la population de
l'Ile du Prince-Edouard, lorsque cette île a éte admise dans
la Confédération, excédait de bien peu 100,000 âmes, et elle
a été admise avec tous les droits et privilèges d'une pro-
vince et avec une représentation de six députés au parle-
ment fédéral. Maintenant, je demande au premier ministre,
je demande au gouvernement, je demande à cette Chambre,
s'il existe quelque raison pour que l'ile du Prince-Edouard,
avec une population d'environ 100,000 âmes, devrait avoir
droit à six représentants en cette Chambre, qui, de temps à
autres nous offrent l'avantage de leurs conseils, de leurs
opinions et de leurs protestations solennelles, et qui enregis-
trent leurs votes en cette Chambre, lorsque nous laissons
nos propes colons, dont la population excède le chiffre de la
population de l'ile du Prince-Edouard à l'époque où cette
province a été admise dans l'Union, sans un seul représen-
tant au parlement fédéral, qui puisse élever la voix au nom
des territoires et qui puisse voter pour ou contre toute pro-
position qui nous est soumise ?

Lorsque nous avons admis la province du Manitoba dans
l'union, avec tous les droits d'une province souveraine, elle
n'avait qu'une population de 15,000, et on lui a donné une
représentation de quatre députés au parlement fédéral.
Nous avons admis la Colombie Anglaise avec une population
blanche de 15,000 âmes seulement, et nous lui avons donné
une représentation de six députés au parlement fédéral. Je
demande s'il existe une raison pour que le premier ministre et
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le ministre de l'intérieur, ou le gouvernement, aient exclus
ces colons pendant des années-de ce que je considère comme
leurs justes droits-de la représentation au parlement fédé-
ral, lorsque ces honorables messieurs savent ou doivent
savoir que la population de cas territoires excède aujourd'hui
de beaucoup la population des deux provinces que je viens
de mentionner. L'opinion publique au Nord-Ouest est mûre
pour ce changement ; elle est mûre depuis deux ans, et
l'opinion publique s'est prononcée. Les l2ommes publics du
Nord-Ouest, appartenant à toutes les nuances politiques, des
hommes de toutes les classes et de toutes les parties des
quatre territoires découpés dans le grand Nord-Ouest, ont
insisté et insistent encore pour que le gouvernement fasse
ce changement.

L'honorable monsieur sait que pendant l'année dernière,
le conseil du Nord-Ouest, par un arrêté qui a été envoyé
au gouvernement fédéral, s'est prononcé fortement en faveur
do la représentation des territoires. L'honorable monsieur
sait que le peuple du Nord-Ouest s'est prononcé aussi forte-
ment que possible, en employunt l'unique moyen qu'il a de
se prononcer, au moyen des requêtes, résolutions, mémoires
et représentations envoyés au gouvernement, et par lesquels
il insistait pour que le gouvernement lui rendît tout simple-
ment justice en lui accordant la représentation au parlement
fédéral. Le premier ministre sait que l'automne dernier et
au commencement de l'hiver, dans chaque centre de popu-
lation des'provinces d'Assiniboia et d'Alberta, des assemblées
publiques ont eu lieu et qu'on y a adopté des résolutions
dans ce sens. Et l'honorable monsieur sait que ceci n'est
pas un simple mouvement politique. Il sait que la majorité
de ceux qui ont assisté à ces assemblées était composée de
Fes propres partisans ; et qu'elle a adopté des résolutions
qui ont été transmises au gouvernement dont il est le chef.
Une assemblée a en lieu à Calgary le 29 novembre 1884.
Elle était très nombreuse, et ce n'était pas une assemblée
politique. Une résolution a été proposée par un fonction-
naire du gouvernement, nommé par le gouvernement et
payé par le gouvernement-le régistrateur du district.

A cette assemblée la résolution suivante a été adoptée:
Que nous, les colons du district d'Alberta, assemblés ici, déclarons que

cette assemblée n'est pas une assemblée politique, et que notre seul
désir et notre seule intention en tenant cette assemblée, est d'offrir au
gouvernement fédéral le bénéfice de nos opinions et de notre expérience
au sujet d'affaires que nous connaissons assez pour croire que nos opi-
nions et notre expérience seront utiles au gouvernement dans le règle-
ment de certaines questions auxquell's se rapportent les résolutions qui
seront soumises à l'assemblée.

Cette résolution, ainsi que je l'ai dit, a été proposée par
un fonctionnaire du gouvernement, un partisan salttrié du
gouvernement, un homme occupant une haute position en
cet endroit. On a cru qu'il était à désirer que le gouver-
nement fût informé du fait que la politique était complè.
tement étrangère au mouvement entrepris pour obtenir la
représentation au parlement, et on a mentionné le fait dans
la résolution. Cette dernière a été suivie d'une autre réso-
lution dont voici la copie :

Attendu que, dans l'opinion de cette assemblée, le temps est arrivé
d'accorder le droit à la représentation au parlement fédéral aux terri.
toires du Nord-Ouest, vu l'augmentation rapide de la population et les
progrès extraordinaires qui ont été faits dans le développement de nos
immenses ressources depuis quelques années,

Qu'il soit en iconséquence résolu, que le gouvernement fédéral soit
respectueusement prié de présenter a prochaine session du parlement
telles mesures qu'il jugera nécessaires pour pourvoir à la représentation
juste et équitable des districts provisoires dans leEquels les territoires
du Nord-Ouest ont été subdivises, au parlement fédéral ; ou d'obtenir
du gouvernement impérial, pendant sa session actuelle, tels amende-
ments à l'Acte de l'Amérique Britannique du Nord, qui pourront être
nécessaires pour atteindre ce but si cette mesure est jugée nécessaire.

Vous voyez qu'à cette assemblée présidée par un ami du
gouvernement, la résolution que j'ai lue était proposée par
un ami du gouvernement, et la grande majorité des per-
sonnes présentes, ainsi qu'il a été allégué, étant des parti-
sans du gouvernement, et l'assemblée n'étant pas une
assemblée politique, une résolution demandant au gouver-

M. CAMEuoN (Huron)

nement, comme question de droit, d'accorder la représen.
tation territoriale, a été adoptée. Je trouve dans le Leader
de Régina, l'organe du gouvernement dans la capitale de la
province d'Assiniboia, journal dont le rédacteur-propriétaire
est un ami du gouvernement-un ami assez bien payé soit
dit en passant-le compte-rendu d'une assemblée tenue à
Wolseley le 20 novembre 1884, à laquelle assemblée, la réso-
lution suivante a été adoptée :

Attendu que nous, les colons de la municipalité de Wolseley, dans
les territoires du Nord-Ouest, -avons appris avec plaisir que le gouver-
nement fédéral a l'intention, à la prochaine session du parlement, de

Sresenter une mesure pour la reprasentation des territoires du Nord-
Oues t au parlement fédéral du Canada;
Et attendu que nous avons tout lieu de croire que la population

actuelle du district d'Assiniboia est d'au moins 60,0o rmes ;
Et attendu que, vu lr* fertilité et la ricbesse du sol, la population est

dissiminée dans toutes les parties de ce distriet et qu'une représentation
de deux députés serait tout à fait insuffisante à cause de la multiplicité
des devoirs qu'ils auraient à remplir ;

Et attendu que nous croyons que nous avons droit à une reprûsen-
tation équitable et qu'il résulterait un grand bien de cette represen-
tation ;

Qu'il soit en conséquence résolu, "Que dans l'opinion de cette assem-
blée nous ne devrions pas avoir moins de quatre repré3entants pour le
district d'Assiniboïa."1

J'appelle l'attention de l'honorable monsieur sur le fait
que dans l'Assiniboia, les personnes qui peuvent se faire
une opinion sur la question et qui demeurent parmi le
peuple, prétendent qu'il y a une population de 60,000 &mes
dans ce territoire seulement. Il est très évident d'après ce
qui a été dit par l'auteur de la résolution, M. G. L. .Dodds,
un marchand qui demeure dans cette charmante ville de
Wolseley, qu'il avait dû recevoir des assurances de la part
de quelques membres du gouvernenment à l'effet que le gou-
vernement se proposait de présenter un bill pendant la
session actuelle pour leur accorder la représentation au par-
lement fédéral,-une assurance de la part de quelque ministre
de la couronne qui, dans le cours de l'automne dernier, a fait
un voyage excessivement rapide dans les territoires du
Nord-Ouest.

J'espère que le ministre qui a donné à M. Dodds l'aQsu-
rance que le gouvernement se proposait de s'occuper de la
question, verra à ce que cette promesse soit mise à exécu-
tion. Je dois dire que j'ai attendu pendant quelque temps
pour voir ce que le gouvernement se proposait de faire dans
ce sens. Dans le discours du Trône il n'a été fait aucune
mention de la représentation des territoires. Le gouverne-
ment n'a rien fait dans le but d'assurer la représentation des
territoires, et voyant que le gouvernement ne faisait rien,
j'ai pris sur moi de présenter ce bill, et je demande à la
Chambre de sanctionner le principe du bill afin que les ter-
ritoires soient représentés au parlement fédéral.

Des résolutions analogues ont été adoptées à d'autres
assemblées tenues l'automne dernier et au commencement
de l'hiver dans les territoires. Je n'abuserai pas de l'atten-
tion de la Chambre en lisant d'autres résolutions. Tout ce
que je me pro pose d'ajouterc'est qu'il me semble,d'après le ton
de la presse des territoires, que dans tous les coins et recoins,
partout où des colons sont établis, il y a une demande géné.
rale en faveur de la représentation des territoires. Qu'on me
permette de citer un extrait d'un discours prononcé, à
Ottawa, à l'une de ces réunions joyeuses qui ont lieu ici de
temps à autres, par un ami du gouvernement, le propriétaire-
rédacteur du Leader de Régina. Le discours est rapporté
par le correspondant du Leader de Régina à Ottawa. On
croit que le correspondant en question est le rédacteur du
Leader, M. Davin. Il a été prononcé à un banquet donné
par le club de la Vieille Garde. Je ne sais pas ce que c'est
que le club de la Vieille Garde, ni quels sont les person-
nages distingués qui le composent. Mais cet orateur de la
soihée a discuté les diverses questions relatives au Nord-
Ouest. Et je dis à l'honorable monsieur que personne ne
peut donner une opinion plus judiciaire, plus digne de con-
fiance, et plus exacte au sujet des besoins de la population
du Nord-Ouest,et principalement du district d'Assiniboïa, que
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M. Nicholas Flood Davin, et ici, a cette joyeuse réunion du
club de la Vieille Garde, il a parlé dans les termes suivants
de la représentation du Nord-Ouest:

Il a parlé assez longuement de la question de représentation et a men-
tionné deux assemblées qui ont été tenues au Nord-Ouest en faveur de
la représentation, l'une à Wolseley et l'autre à Moosomin. Les hommes
qui ont parlé à ces assemblées, a-t-il dit, feraient honneur à n'importe
quelle assemblée dans le monde entier. M. Perley, de Wolseley, est un
orateur éloquent. Il a parlé d'une résolution proposée par M. G. L.
Dodds en faveur de la représentation, laquelle résolution affirme qu'il y
a 60,000 âmes dans l'Assiniboïa. Il y a 120,000 âmes dans le Nord-Ouest
en général. Quant au programme à suivre, il dit qu'il avait admis avec
M Thompson, qui avait parlé à l'assemblée de Wolseley, qu'il n'était
pas à désirer que tout le Nord-Ouest fut réuni on une seule province. Il
faut faire de deux choses l'une: donner au Nord-Ouest six députés pour
représenter les territoires, ou créer trois provinces et trois gouverne-
ments locaux, ou bien l'on pourrait faire une province de PAssiniboïa,
et autoriser l'élection de députés de la Saskatchewan et d'Alberta à
titre de représentants do territoires pendant un certain temps. A l'as-
semblée de Moosomin, M. Robert Bobier aproposé on faveur des provinces
une résolution qui a eté adcptée à l'unanimité. Mais le grand point est
d'avoir la représentation. Est -e qu'on suppose qu'une population de
120,00e âmes se laissera mener en laisse. Cette émigration d'élite, cette
émigration choisie, la fleur des pionniers du Canada, doivent-ils dtre
deshérités et rejetés on dehors du giron de la constitution? roit-on
que celasoit possible? Et si cela était possible cela serait très impo-
litique.

M. l'Orateur, je partage l'opinion de celui qui s'est exprimé
ainsi. Je dis que les honorables messieurs ne peuvent pas
refuser la demande des colons du Nord-Ouest, et s'ils pou-
vaient résister à cette demande ils ne devraient pas refuser
de faire droit à une demande aussi juste et conçue on termes
ai courtois que celle qui a été faite au gouvernement et au
parlement du pays. M. l'Orateur, je suppose, d'après ce
que M. Nicholas Flood duavin a dit on cette occasion, qu'il
ne parlait pas à la légère, qu'il avait été autoise à s'expri-
mer ainsi, qu'il parlait avec connaissance de cause, car dans
la même occasion ce gentleman a dit, au sujet des nouveaux
édifices de Régina, qu'il savait pour l'avoir vu en blanc et on
noir au-dessus de la signature d'un ministre do la couronne,
que ces édifices seraient commencés au printenms. Mai ,
M. l'Orateur, noua avons des remarques faites par un mi-
nistre de la couronne. Le brave chevalier qui préside si
dignement au département des travaux publics, a fait un
voyage au Nord-Ouest l'automne dernier, et naturellement
la visite d'un homme aussi distingué a créé un peu d'excita-
tion au Nord-Ouest. Il a été fêté, banquetté et abreuvé, et
dans une de ces ftes joyeuses, l'honorable monsieur se sen-
tant-j'allais dire en bonne humeur, mais je ne dirai pas cela,
parce que je ne l'ai jamais vu autrement-mais se trouvant
à l'une de ces joyeuses réunions, il s'est servi du langage
suivant :

En tant qu'il s'agit de plaintes on de changements demandés, j'ai dit
partout ce gue je dis ici "Vene à nous. Faites-nous connaître vos
besoins. Nous sommes votre gouvernement. Nous avons pour nous
appuyer et nous avons ou pendant des années une forte majorité, et il
est de notre devoir de nous servir de cette majorité pour le bien du
pays.

M. l'Orateur, cela est vrai, l'honorable monsieur n'a
rien dit qui nesoit l'exacte vérité lorsqu'il a fait cette décla-
ration. ils ont.eu-l'honorable monsieur a eu pour l'appuyer
depuis un certain nombre d'années, de nombreux partisans
en cette Chambre; et il a invité les gens du Nord-Ouest à
déposer leurs plaintes aux pieds du trône canadien, on leur
promettant que ces plaintes seraient prises on sérieuse con-
sidération par le gouvernement. Eh bien, ces gens déposent
leurs plaintes depuis deux ou trois ans. Pendant la der-
nière session, ils se sont plaints énergiquement, fermement,
clairement et distinctement, et j e mande maintenant à
l'honorable monsieur de remplir la promesse qu'il a faite
aux gens de Calgary lorsqu'il a prononcé le discours dont
jai tiré l'extrait ci-dessus. Il continue ainsi:

Sir Bector, continuant, parla brièvement des questions de la reprétsen
tation au parlement et d'une législature représentative locale, comme
étant au nombre des changements demandés. Bien qu'il lui fut impos-sible comme l'un des quatorze ministres qui composentle gouvernement,
d'indiquer le programme qui sera suivi, ni de faire des promesses au nom
du gouvernement, il a donné à entendre qu'il admettait la justice de

notre réclamation relative à notre représentation au parlement qui fait
nos lois, et qu'il serait en faveur d'une augmentation du nombre des
membres élus du conseil du Nord-Ouest qui aurait pour effet de trans-
former virtuellement ce conseil en un corps représentatif. Tout ce qu'il
a pu promettre c'est que toutes ces questions seraient examinées avec
soin par le gouvernement, et que s'il était possible il serait fait droit à
la dtmande du peuple.

Maintenant, M. l'Orateur, il est tout à fait évident, d'après
ce discours-si l'on a rapporté exactement les paroles de
l'honorable monsieur, et j'ai pris cet extrait dans un journal
de Calgary-que ce ministre de la couronne a donné à ses
partisans qui l'ont rencontré en cette occa-ion l'assurance
la plus formelle que tout ce qu'ils avaient à faire, s'ils
avaient de justes sujets de plaintes, c'était de déposer leurs
plaintes aux pieds du gouvernement, et que ces plaintes
seraient prises en sérieuse considération. Sur la question
de la représentation, l'honorable monsieur a pris sur lui
d'exprimer son opinion personnelle, et cela en termes non-
équivoques. Je demande à l'honorable monieur de remplir
lee promesses qu'il a faites au peuple du Nord-Ouest en cette
occasion lors de son voyage dans les territoires du Nord-
Ouest. M. l'Orateur, je dis à l'honorable monsieur qu'à
moins de faire droit aux demandes justes et équitables du
peuple. des territoires du Nord-Ouest on ne peut s'attendre
à ce que la paix, le contentement et la prospérité puisse con-
tinuer à régner dans cette contrée.

Maintenant, M. l'Orateur, dans toutes -les assemblées
tenues dans les territoires du Nord-Ouest, on a indiqué très
clairement et très exactement l'anomalie de la position que
le peuple de cette contrée occupe-la malheureuse position
qu'il occupe-l'injustice de la position dans laquelle il se
trouve placé. 31. l'Orateur, ces gens sont taxés par le par-
lement fédéral pour l'exécution des grands travaux publics
du pays; ils sont taxés pour payer la dette nationale du
pays qui a été créée sans leur concours, et sur toutes ces
questions ils ne peuvent voter. Ils sont taxés comme faisant
partie de cette grande Confédération, et nous nous atten.
dons à les voir se soumettre humblement sans murmurer
et sans se plaindre. M. l'Orateur, bien que nous passions
des lois affectant tous les intérêts matériels, le progrès et la
prcspérité de cette contrée, ils ne sont pas représentés au
parlement fédéral; ils ne peuvent conseiller; ils ne peuvent
protester; ils ne peuvent conférer avec nous et ils ne
peuvent voter pour ou contre toute proposition qui peut être
soumise en cette Chambre.

Par un acte du Parlement on ouvre la bourse du peuple
des territoires du Nord-Ouest, et par le défaut d'un Acte
du parlement on tient sa bouche close.

Je propose une loi qui ouvrira la bouche des colons, tan-
dis que les honorables chefs de la droite ont passé des lois
qui ouvrent la bourse de ces mêmes colons.

Dans ce parlement, et à chaque session de ce parlement,
nous passons constamment des lois, qui affectent extrême-
ment le progrès, la prospérité et le développement des ter-
ritoires situés à l'ouest de nous, et, cependant, M. l'Orateur,
nous empêchons le peuple de ces territoires, qui est le plus
directement intéressé à participer à la confection de ces
lois; nous le privons du droit de voter pour ou contre ces
lois. Nous qui vivons-quelques-uns de nous-à une dis-
tance de ::.000 milles de ces territoires, prétendons en con-
naître plus sur ces régions que le peuple qui les habitent.
Nous sommes ici à Ottawa passant des lois qui affee-
tent extrêmement la prospérité des habitants de ces ter.
ritoires; et nous voudrions que ces habitants se soumissent
sans rien dire à ces lois, et puis nous leur disons: vous
n'aurez pas une opinion à donner dans la préparation de
ces lois, ou un vote à donner dans l'imposition des taxes
que vous êtes appelés à payer. Nous prétendons que nous
en connaissons plus que ces habitants sur leur propre pays.
Je demanderai combien il y a de membres de ce parlement
qui ont visité le Manitoba ? Combien ont mis le pied dans
les prairies du grand Nord-Ouest ? Combien de ministres de
la couronne ont jamais visité le Nord-Ouest ? Combien de
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ministres de l'intérieur ont jamais visité les territoires du vous, et nous n'avons pas besoin de vous; nous qui sommes
Nord-Ouest ? à mille milles de votre pays, nous en connaissons les besoins

Je serais dans l'erreur si je disais qu'un simple ministre mieux que vous.
de l'intérieur a jamais visité ces territoires. Mais si ces Qu'est-ce que dirait le pouple do la Colombie-Anglaise?
ministres les ont visités, leur visite a été semblable à des Tolérerait-il ce langage ? Il ne le souffrirait pas une heure.
visites d'anges, c'est-à-dire peu nombreuses, éloignées les Et, cependant, c'est justement la conduite que nous tenons
unes les autres, et courtes. à l'égard des habitants du Nord-Ouest.

Il est vrai, M. l'Orateur, que quelques membres du par. Nous les taxons et nous les forçons d'obéir aux lois pas-
lement et quelques ministres do la couronne embarqués sées par cette Chambre, et, cependant, nous voulons qu'ils
dans un char palais et somptueux, tel que le goût moderne se soumettent à notre taxation et qu'ils se soumettent à
nous les donne aujourd'hui, et accompagnés par quelques nos lois. Ce système ne peut marcher. Les honorables
personnes choisies, ont quelques fois fait une excursion de membres de la droite devront résoudre, et la résoudre
plaisir à travers ces territoires, jusqu'au pied des monta- promptement, cette question de représentation des terri-
gnes Rocheuses; mais ils n'ont rien vu, ni rien appris de toires du Nord-Ouest dans ce parlement.
ces territoires, saut ce que l'on voit par les châssis des On a demandé à combien s'élevait la population de ces
chars. Ils ont prononcé quelques discours du haut de la territoires. Nous ne pouvons dire le chiffre de cette popula-
plateforme des chars, en réponse aux adresses de félicita. tion, ni ne pourrons le dire d'ici à longtemps, avec une cer-
tions qui leur étaient présentées par des partisans; mais il titude absolue. C'est une population flottante. Elle peut se
n'est pas possible qu'ils aient vu ie pays en le traversant doubler, ou quadrupler, dans deux ou trois années, et j'es-
seulement sur un chemin de fer, père qu'il en sera ainsi; mais dans deux ou trais ans, elle

Tiès peu d'entre eux ont visité des centres de population, sera peut-être moindre qu'à present.
ou ont visité les habitants des prairies. Dans tous les cas, Les honorables chefs de la droite ont pris des mesures
aucun ministre de la couronne n'a vécu assez longtemps pour que le recensement de ces territoires soit pris; mais,
dans ces territoires pour se familioriser par faitement avec dans l'ordre des choses possibles, il ne peut être pris avant
les goûts et les besoins des habitants de cette contrée. Nous une année, ou deux, et si nous devons attendre le rapport
savons parfaitement bien que ce qui serait dans l'intérêt des de ce recensement, ces territoires ne seront pas représentés
anciennes provinces, ne serait pas dans l'intérêt de ce ma- avant deux ou trois ans. Nous ne savons pas ce que sera
gnifique patrimoine du Nord-Ouest ; ce qui pourrait nous alors la population. Peut-être sera-t-elle de 50,000, et peut-
convenir ne conviendrait pas aux habitants de ces terri- être aussi 500,000 âmes. Cependant, en présence des péti-
toires ; ce qui pourrait nous con renir pourrait leur être nui- tions et protêts des colons, leur demande pour cette repré-
sible. sentation, on nous demandera, sans doute, d'attendre que le

Il est impossible qu'on ministre de la couronne légifère recensement soit fait et connu, et d'attendre que nous con-
intelligemment sur les territoires du Nord-Ouest, sans con- naissions avec certitude, ce qu'est la population.
naître les voux et les besoins de cette région, et, cependant, Je iéponds que nier au peuple des territoires du Nord-
c'est ce que l'on veut faire. Pouvons nous être surpris que Ouest le droit de se faire représenter maintenant, est lui nier
dans de telles circonstances, les habitants de ces territoires l'un des droits les plus chers que possède tout sujet anglais,
se plaignent et se lamentent, et que, l'automne dernier et et j'espère que le premier ministre ne lui niera pas ce droit
au commencement du présent hiver, ils aient tenu de nom- Assiniboïa, selon le rapport que j'ai lu, il y a un instant,
breuses assemblées protestant contre le fait qu'ils sont tenus est représenté comme renfermant une population de 65,000
dans un état de tutelle et de servitude. Ils insistent pour âmes.
que le gouvernement remplkse ses promesses et que le Je crois franchement qu'elle ne peut être moindre que
peuple des territoires du Nord-Ouest soient représenté dans 50,000. On dit que le territoire d'Alberta doit avoir une
ce parlement. population d'à peu piès 40,000 âmes. Il est difficile de

Que les honorables membres de la droite songent un ins- se former une idée de la population des autres territoires;
tant aux conséquences de ces représentations. Croient-ils mais elle doit être très considérable. Quant aux deux terri-
que cette partie de la population qui est appelée à pa3 or les toires que j'ai mentionnés comme ayant une population cor.-
taxes que nous leur imposons, et à obéir aux lois de ce par- sidérable, leur population est quatre fois plus nombreuse que
lement, restera longtemps dans un état paisible et satisfait ? celie du Manitoba, quand cette province fut admise dans

Les honorables membres de la droite se tompent s'ils le l'union, avec une représentation de quatre membres dans ce
croient. Ils apprendront et le pays apprendra avec chagrin parlement, et presque quatre fois plus nombreuse que la
que des plaintes d'un caractère très rérieux se continueront population de la Colombie-Anglaise, quand cette provnce fut
tant que ce droit ne sera pas accordé au peuple du Nord- admise dans l'union avec six représentants; et ces deux terri-
Ouest. toires, réunis, ont aussi une population beaucoup plus consi-

Cela se comprend facilement. Supposons que nous en- dérable que celle l'Ile du Prince-Edouard, quand cette pro-
treprenions aujourd'hui l'exclusion de la Chambre, par une vince fut admise dans l'union, avec six députés dans ce par-
simpfe résolution, des six représentants de l'Ile du Prince- lement, et cependant, nous refusons une représentation à ces
Edouard. Ce parlement peut se surpasser en pareille ma- deux territoires, dont les habitants ont établi là leurs foyers,
tière. Nous avons élu avant aujourd'hui, par résolution, un avec l'intention d'y passer le reste de leur vie.
député, et je suppose que nous pourrions également par réso- Je propose donc dans mon bill que cette population soit
lution en exclure un autre. Supposons que par résolution, représentée dans ce parlement.
les six députés de cette province fussent privés du droit Je donne à la province d'Assinibois, dont la population est
d'exprimer leur opinion dans cette législature, quelle serait de 65,000 âmes, deux représentants; à Alberta, dont la popu-
la conséquence ? Il y aurait d'abord un protêt solennel et lation est de 40,000 âmes, un représentant, et je donne à
puis une guerre ouverte. Et cependant, c'est ainsi que nous chacun des autres territoires, un représentant, soit cinq
traitons notre peuple dans les territoires du Nord-Ouest, et représentants en tout. Je ne crois pas que cette représen-
nous espérons que ce peuple se soumette sans résistance à tation soit trop considérable. Dans mon opinion, elle est
ce traitement. trop faible, et quand les honorables membres de la droite

Supposons que. nous disions à nos amis de la Colombie- s'occuperont de mon bill, et j'espère qu'ils le feront, si je
Anglaise: nous n'avons pas besoin de vous dans ce parle- m'en rapporte aux promesses faites par l'un des ministres
ment; nous pouvons marcher sans vous; vous êtes nés dans de la couronne, il faudrait donner à Assiniboia trois repré-
votre pays, vous avezvécu longtemps, et vous le connaissez sentants, à Alberta, deux, et à chacune des autres provinces,
mieux que nous; mais nous pouvons faire vos lois sans un.

M. CAMErboN (Huron)



DEBATS DES COMMUNES.
Je propose par mon bill que ces populations soient rele.:

vées de l'incapacité politique dont elles souffrent, et qu'on
leur donne le droit d'envoyer à ce parlement des représen-
tants, qui pourront exposer les voux du peuple du Nord-
Ouest. Je le demande au premier ministre, ne croit-i! pas
que les connaissances de ces représentants seraient propres
à l'assister beaucoup quand il élabore quelques mesures con-
cernant le Nord-Ouest ? Les conseils et les avis de ces
hommes, qui ont vécu dans ces territoires pendant plusieurs
années, lui seraient d'un grand secours.

L'honorable premier ministre ne peut me donner qu'une
seule réponse à cette question.

Je propose dans mon bill qu'il y ait une élection avant le
ler de décembre prochain, afin que les représentants de ces
territoires puissent se trouver dans ce parlement à ea pro-
chaine session, et aussi au prochain parlement.

Je voudrais que le gouvernement leur accordât une repré-
sentation, et qu'il leur donnât cette représentation pour les
deux prochaines sessions de ce - parlement. Je n'exposerai
pas les détails du bill. J'en propose la seconde lecture, avec
le ferme espoir qu'il deviendra loi. Je crois que si le bill
passe, il fera disparaître bien des mécontentements qui
existent dans le Nord-Ouest. On comprend aisément que le
peuple de ces territoires ne saurait avoir la même raison de
se plaindre, lorsqu'il verra que la législature ne se fait plus à
son insu, qu'il a des repi ésentants par l'entremise desquels il
peut faire entendre sa voix.

Je propose la seconde lecture du bill, parce que je crois
que, si cette mesure était adoptée, elle satisferait, dans une
grande mesure, les populations des territoires du Nord-
Ouest.

Je propose la seconde lecture du bill, parce que je crois
qu'en donnant une représentation aux territoires du Nord-
Ouest, c'est adopter une simple mesure de justice.

M. RYKERT: Je propose l'amendement suivant, dont
j'ai donné avis:-

Cet Acte ne s'appliqnera à aucune réclamation faite pour la construc-
tion, l'équipement, ou la réparation de tout navire, réclamation faite
avant la passation de ce bill.

L'amendement est adopté.
Le comité se lève et fait rapport.

TROUS DANS LA GLACH SUR LES EAUX NAVI-
GABLES FRÉQUENTEES.

M. ROBERTSON (Hamilton): Je regrette de ne pas
m'être trouvé à mon siège quand ce bill (n° 22), à l'effet
d'amender la loi criminelle et de déclarer délit le fait de
laisser sans entourage et protection les trous, ouvertures,
etc., faits dans la glace sur des eaux navigables et fréquen.
tes, 'a été proposé en seconde lecture, parce que j'aurais pu
répondre à quelques objections qui ont été soulevées par
quelques honorables membres ; mais depuis, j'ai entendu ce
qui a êté dit, et après avoir consulté les membres du gou-
vernement et autres dans la Chambre, j'ai considéré qu'il
serait désirable de proposer:

Que l'ordre de la Chambre de siéger en comité soit rescindé et que le
bill soit référé à un comité spécial comuosé des messieurs suivants - MM.
Eall, Ives, Landry (Kent), Davis, Wells, Girouard, Beaty, Cameron
(Victoria), Fleming, etl'auteur de la motion.

La motion est adoptée.

PREUVE DANS LES CAUSES CRIMINELLES.

La Chambre siège en comité sur le bill (no 6) à l'effet
d'amender de nouveau la loi de la preuve dans les causes
criminelles -(M. Cameron, Huron).

(En comité.)

je propose la seconde lecture ou bill dans i espoir quil M. MoCARTHY: Je propose l'amendement dont j'ai
deviendra loi, et avec la conviction que les populations du donné avis, à la quatrième section, et d'ajouter à l'article
Nord-Ouest en seront satisfaites, et qu'elles croiront que le les mots suivants:
parlement du Canada veut sincèrement leur rendre la même
justicesé la cour puisse borner un tel contre-interrogatoire dans la mesure
tion. qu'elle le jugera à propos, bien que le contre-interrogatoire proposé

Sir ECTR LNGEI.N : 'auris ésié qe Ponopuisse être permis dans le cas de tout autre témoin."
Sir HECTOR LANGEVIN :J'aurais désiré que l'hono

rable député, quand il a présenté son bill, nous eut favorisé Ceci est pour prévenir l'accusé d'être contre-interrogé
des observations qu'il vient de soumettre à la Chambre, quant à son caractère. Le témoin se met lui-même dans lades bsevatons u'i vint d sometre àla hamretribune des témoins, et peut être contre-interrogé sur sonparce que j'aurais été prêt à répondre à l'habile argumenta- histoire passée, sur son caractère; et, dans le cas d'un
tion qu'il vient de faire. accusé, il peut être condamné, non, peut-être, parce qu'il

Sous ces circonstances, comme cette mesure est impor- était coupable de l'offense dont il est présentement accusé,
tante, je désire remettre à un autre jour les remarques que mais pare queson caractère général aura été tel qu'il sera
j'ai à faire sur le sujet. On me permettra de proposer que puni pour ses offenses passées.
le débat soit maintenant ajourné. Je crois que ce n'est pas raisonnable. J'aimerais mieux

La motion est adoptée et le débat ajourné, ceci
"l Dans le cas où une personne accusée et traduits devant un jury, neCOUR MARITIME D'ONTARIO. s'offre pasqele-mme comme témoin, mais devient témoin dans son procès,

il ne sera permis à la poursuite de faire aucune observation sur son
caractèrel durant le procès, qu'elle se soit offerte comme témoin ou non,ou n'étant pas un témoin, ni il sera permis de faire aucune insinuation

bill (nC et) à l'effet d'étendre la juridiction de la cour Ma- contraire à l'innocence de l'ac csée pour les raisons ci-haut."ritime d'Ontario. Ainsi, il serait facultatif à l'accusé d'entrer dans la tribune

Sur la section 1, du témoin, ou non. Avec cette prescription législative, ne
pas aller, ne pas vouloir entrer dans la tribune du témoin, ne

Sir JOHN A. MAC DON &LI): Quand ce sujet a été serait pas une présomption contre l'accusé.
discuté, la première fois, l'opinion paraissait générale dans M. CMeRON (Huron): Je suis peiné de ne pouvoir
cette Chambre, que la mesure ne s'appliquerait Pas aux donner mon assentiment à la proposition de mon hono-
approvisionnements, niais seulement aux ouvrages de répa- rable ami.
rations. Le premier amendement qu'il a proposé tendait à limiterJe propose que les mots pou pour les choses de néoessitf lep e.
fournies à tel navire," soient retranchés. Je propose aussi bien, ce serait que l'avocat de la couronne n'eûtt pas le droit
que ce bill n'ait pas un effet rétroactif, que larticle, pres- de contre-interroger l'accusé sur sa crédibilité, lorsque ce
crivantque les cours maritimes aient juridiction, s'applique dernier est appelé dans la tribune du témoin.
aux réclamations qui surviendront après la passation de ce L'avocat de la couronne doit être incapable de parler sur
bii. mce du'neti à moins qu'il ait l'assentiment du juge. Il me

L'amendement est adopté. dr semble que c'est peu raisonnable. Si un homme, qui subit

1885. 519



DEBATS DES COMMUNES. 11 MAns

son procès, croit devoir s'offrir comme témoin, il devrait se
trouver entièrement dans la même position que tout autre
témoin. Je ne pense pas que je pourrais, dans un discours
d'une heure, mieux faire ressortir la question que l'a fait
lord Bramwell, dans la lettre que j'ai citée à la Chambre à
la seconde lecture de ce bill. Ce n'est pas une autorité
secondaire sur une question de ce genre, et il dit :

Je vous envoie une copie du bi;l de la preuve, que les lords ont fait
adopter durant cette session. C'est le môme qui a été passé lors de la
dernière session.

Je croie que c'est la meme mesure qui fut proposée par le gouverne-
ment et adoptée par les Communes lors de la dernière session. Ce bill
rer ferme une disposition par laquelle le défendeur, dans une cause cri-
minelle, quand il est appelé comme témoin, ne doit pas dtre contre-
interrogé quant à Eu carrière et son caractère passés.

Tel est l'amendement de l'honorable monsieur, excepté la
partie qui regarde la conduite du juge.

Ceci fut contesté dans les Communes, mais adopté par une faible ma-
jorité. C'est évidemment regrettable, etje crois aussi que c'est contraire
à l'opinion de notre procureur général. Si un homme se présente comme
témoin, il devrait y avoir un pouvoir établi, en état de jurer ce que son
témoignage peut valoir. Il ne peut y avoir de règles différentes pour
constater cela-l'une, lorsque la procédure est criminellé, une autre,
lorsque la procédure ne l'est pas. Si la question est de savoir si le dé-
fendeur a assailli, ou diffamé le plaignant, ou poursuivant, et si le dé.
fendeur s'offre comme témoin, il est évident qu'il doit être traité comme
tel, que les procédures soient une mise en accusatioa, ou que les procé.
dures soient civiles.

Sans doute le défendeur est placé dans un diffic.le dilemme, s'il n'est
pas appelé comme témoin, ou s'il est soumis à de telles questions; mais
j'ose dire, il peut y avoir des condamnations, dans des cas où l'accusé
n'aurait pas commis l'offense, mais pas dans plusieurs cas. On ne peut
y remédier. Et notez qu'il est pénible à un p,,oursuivant, jouipsant d'un
bon caractère, d'être mis sur un pied d'éga ité avec un individu d'un
mauvais caractère.

Notez aussi que l'avocat poursuivant peut toujours dire au jury: Il
n'a été posé aucune question à mon client montrant qu'il n'est pas
croyable; je ne pouvais poser de telles questions au défendeur.

L'effet de cet amendement sera de laisser au juge le soin
de voir jusqu'à quel point on pourra contre-interroger; mais
un avocat, dans de telles conditions, ne poserait aucune
question, parce qu'il pourrait se voir interrompre à tout mo-
ment. Cela me paraît très injuste, quand un homme, dans
la tribune des témoins, est appelé à jurer de l'exactitude des
faits, que le jury n'ait pas l'occasion de juger du poids qui
doit être attaché au témoignage de cet homme. Le jury
peut connaître cela seulement au moyen d'un contre-interro-
gatoire rigoureux. L'accusé peut être un gibier de prison,
on un oiseau du pénitencier; il peut avoir été coupable des
plus criminelles offenses; il peut avoir éi condamné pour
parjure vingt fois, et cependant, vous ne pouvez pas lui
poser une question au sujet dn ces diverses condamnations.
Cela n'est pas juste, et je ne crois pas que vous aiderez
l'administration do la justice en ajoutant une telle disposi-
tion.

La quatrième clause de mon bill donne protection jusqu'à
un certain point. Il dit:

Pourvu aussi qu'aucune persoune ainsi accusée, étant témoin, lors de
toute audition, à toute phase de son procès, ait le droit de refuser de
répondre à toute question, pour la raison que cela l'incriminerait, dans
la canse, à moins que la cour devant laquelle telle audition aura lieu le
juge à propos.

L'accusé a une certaine protection dans cette clause. Je
crois que c'est toute la protection qu'il a le droit d'avoir, et
j'opposerai l'amendement de l'honorable membre.

M. McCARTHY : L'amendement que je propose laisse
pratiquement au juge de décider si le contre-interrogatoire va
trop loin ou non. On sait, dans cette Chambre comme au
dehors, que le droit de contre-interroger est excessif, et que
ceux qui s'offrent comme témoins sont sujets à être trans-
questionnés sur l'histoire de toute leur vie; on pénètre dans
des affaires qui n'ont aucun rapport direct avec la question
devant la cour, et de fait le témoin contre-interrogé subit
une terrible épreuve. Si le malheureux, qui est accusé de
l'offense et dont il est supposé innocent, doit subir cette
épreuve, cela l'empêchera presque toujours de se donner
comme témoin.

M. CA3iERoN (Huron)

Maintenant la cour aura le droit de dire si le contre-inter-
rogatoire est allé assez loin, ou trop loin, et la cour per-
mettra que le contre-interrogatoire se fasse dans la mesure
des besoins de la cause; mais du moment qu'il verra que
l'officier de la couronne va trop loin, il pourra immédiate-
ment intervenir et l'interrompre. Je crois que c'est un
principe juste, parce que ce contre-interrogatoire n'est
qu'une expérience, et que tous ceux qui ont été appelés à
dêfendre des prisonniers, trouveront difficile à combattre.

Mon honorable ami qui agit généralement pour la cou-
ronne, et non pour l'accusé, se trouverait embarrassé, s'il
agissait pour un prisonnier, de décider si ce dernier doit
ou non entrer dans la tribune du témoin. Je respecte l'au.
torité de mon honorable ami; mais nous sommes tous libres
de suivre notre propre opinion, même contre celle si distin-
guée d'un avocat tel que lord Bramwell. Cat amendement
est une suggestion faite par le juge en chef de la province
d'où je viens, et il est conçu dans les termes mêmes de cette
autorité, et je le soumets au comité comme une restriction
convenable mise sur le droit général du contre-interrogatoire.

M. CHAPLEAU: Je crois qu'il y a, dans l'application
de cette loi, une difficulté qui sera augmentée par l'amen-
dement proposé. Le témoignage de l'accusé e¶t un minvais
témoignage, et je crois qu'il ne devrait pas être examiné
comme témoin. Mais, tout en pensant ainsi, si l'accusé doit
être examiné, je ne vois pas comment l'amendement proposé
par mon honorable ami tendrait à l'élucidation de la vérité.
Si l'acemé, ou le prisonnier, préfère entrer dans la tribune
du témoin, il devrait être examiné sur sa crédibilité, comme
tout autre témoin. Ce serait, suivant moi, une errenr
d'adopter l'amendement. Je crois que le principe du bill,
lui-même, est mauvais; mais cet amendement le rendrait
pire. Il y a, je vois, deux ou trois amendements à propo-
ser, et il pourrait être préférable de les référer au comité
spécial, d'où est sorti ce bill.

M. CAMERON (Huron): Le comité spécial nommé pour
examiner et faire rapport sur le bill a justement considéré
toute la question, et il a cru qu'il valait mieux présenter la
bill tel que celui adopté dans la Chambre des Lords, où la
question a été pleinement discutée pendant plusieurs sessions.
De fait, ils ont jugé qu'il valait mieux ne faire aucun chan-
gement.

Le bill devant vous est une copie verbatim de l'acte pasïé
par la Chambre des Lords.

M. CIIAPLEAU: Ces amen lements qui sont maintenant
devant le fauteuil, ont-ils été discutés en comité ?

M. CAMERON (Huron): Non.
L'amendement (M. McCarthy) à la section 4, rejeté.
Sur la proposition de l'amendement à l'article 5,
M. McCARTHY : Ctte clause a été rapportée, je crois'

par mon honorable ami, comme président du premier comi-
té, dans les termes mêmes dont elle est conçue. Je ne sais
pas pourquoi il a changé depuis, au sujet de cette clause. Il
est peut-être si entiché de l'opinion de la Chambre des
Lords, qu'il croit que nous ne pouvons pas toucher à cette
opinion, ou donner plus d'extension à cette opinion. Il me
semble que c'est une clause juste. L'accusé ne peut être
appelé comme témoin si ce bill devient loi, et si l'accusé
n est pas appelé, ce fait sera toujours employé comme un
fort argument contre lui par la couronne, et je crois qu il
n'est que juste, cette législation n'étant, pour ainsi dire,
qu'un essai, que l'accusé soit astreint à cette option.

M. CAMERON (Victoria) : Si là bill est adopté, cette
clause devrait y être insérée; mais j'ai un grand doute sur
l'opportunité d'adopter ce bill, et aussi un grand doute sur
le principe qu'il consacre. Mais si nous devons avoir un
bill quelconque, cette clause doit certainement s'y trouver.

M. DAVIES: Je ne m'accorde pas avec les honorables
députés sous ce rapport. L'objet du bill est de favoriser la
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cause de la justice, de l'aider à trouver la vérité, et je ne
puis voir pourquoi un homme, compétent à dire la vé-
rité, ou le mensonge sur les faits allégués contre lui, s'il
veut entrer dans la tribune du témoin, serait privé de ce
privilège. Il a le privilège de servir de témoin; s'il ne dé-
sire pas s'en prévaloir, alors qu'il en subisse la conséquence.
On supposerait que nous légiférons entièrement dans les in-
térêts des personnes accusées. Si l'accusé ne veut pas en-
trer dans la tribune, il n'a aucunement à se plaindre. Le
jury, dans tous les cas, tirera son induction.

M. McCARTRY : L'accusé peut être parfaitement ingo-
cent; mais il peut-être soumis à un contre-interrogatoire sur
d'autres affaires, sur lesquelles il lui serait très difficile de
répondre, et cela pourrait être préjudiciable à sa cause
devant le jury.. Nous savons tous que lorsqu'une personne
est d'un mauvais caractère, ou a été mêlée à des transactions
déshonorables, il lai serait très préjudiciable que ces faits
fussent connus au moyen d'un contre-interrogatoire portant
sur une offense différente.

M. TUPPER : Je suis opposé à l'amendement simple.
ment parce que, comme je le disais auparavant, il est impos-
sible de l'appliquer. Vous pouvez le mettre sur le statut ;
mais, comme un juge, dans l'Etat du Maine, le déclarait au
jury, il est absolument impossible de le mettre à effet.

Cette présomption pourrait être déduite contre tout accusé,
qui ne ferait pas ce qu'il est défié de faire. L'accusé sera
appelé à subir un contre-interrogatoire, et il n'aura aucun
choix à faire. Les honorables membres qui proposent ce bill,
devraient, pour être conséquents avec eux-mêmes, ajouter à
leur conclusion les arguments qui ont été employés, savoir,
qu'il ne doit pas y avoir de distinction dans ces causes avec
les causes civiles. Je ne m'accorde pas avec les honorables
membres qui ont exprimé cette opinion; mais cette opinion
est, je pense, d'accord avec l'esprit de la législation en cette
matière.

J'attire de nouveau l'attention de la Chambre sur les
divergences d'opinion entre les honorables membres qui
supportent le bil, afin de montrer comment nous devrions
hésiter avant de l'accepter.

Les opinions de lord Bramwell sur ce sujet n'ont pas
encore obtenu leur entrée, que je sache, dans la Chambre
des Communes. Il a suggéré cette procédure; mais d'autres
honorables messieurs qui ont préparé d'autres bills, l'ont
fait différemment. Ces bills reçoivent maintenant la calme
considération du grand comité de la Chambre des Com.
munes. Nous avons entendu dans cette discussion des rai-
sons nouvelles dans le sens de l'hésitation. Nous avons bien
marché jusqu'à présent sans cette législation, et nous pou-
vons bien attendre encore et nous guider, non seulement
d'après la décision prise par la Chambre des Lords; mais
la décision de tout le parlement de la Grande-Bretagne, dont
nous pourrions bénéficier l'année prochaine.

M. MILLS: Je crois que la proposition contenue dans
l'amendement est raisonnable. Lorsque la Chambre n'est
pas prête d'aller jusqu'à forcer un prisonnier de donner son
témoignage, nous ne devons pas nons servir de compulsion
morale, pour le placer dans une position que la loi réprouve.
Il serait protégé contre les insinuations malveillantes, parce
qu'il ne comparaîtrait pas comme témoin.

M. BOSSÉ : Je suis très frappé du point qui semble faire
paraître cet amendement impraticable. Quelle loi pour-
rions-nous passer pour empêcher.une induction tirée par un
jury, et le verdict rendu comme un résultat de cette induc-
tion? Je me perds à chercher quelle législation prévien-
drait un tel résultat.

Cette remarque s'applique seulement à l'amendement qui
est sous considération. D'autres considérations s'applique-
raient aussi à cet amendement. L'année dernière, j'avais
l'occasion de m'opposer à ce bill, et je ne puis permettre
qu'il passe, cette année, sans entrer mon protêt contre l'en-
semble de ses dispositions.
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J'ai eu l'occasion de lire le rapport des discussions qui ont
eu lieu sur ce bill dans la Chambre des Lords, en Angleterre,
lors de sa présentation, et surtout les observations de lord
Bramwell, et avec tout le respect dû à une aussi haute auto-
rité, je dois avouer que je ne puis voir le poids du raisonne-
ment sur lequel il s'est appuyé pour soutenir sa mesure.

Ses raisons sont loin d'être concluantes, d'après moi.
Elles sont en très petit nombre, et peuvent être exposées
brièvement. L'un. des principales raisons pour le bill,
c'est que dans quelques cas seulement, le prisonnier, appelé
comme témoin, a la bouche close. On a aussi déclaré qu'il
serait très mal de permettre à un avocat dans la cause, de
faire une déclaration, que le prisonnier ne peut faire, et
qu'il est mal aussi de permettre à la défense de déclarer que
la. bouche du prisonnier est close. Chacune de ces trois
raisons me parait manquer son but.

Qu'est-ce qui arrive, quand seulement un des témoins est
entendu ? Si un seul témoin est entendu, assurément, il n'y
aura pas de condamnation, à moins que son témoignage
soit suffisamment fort pour convaincre l'esprit du jury que
le prisonnier est coupa le.

i ce témoignage reste seul, et s'il n'est pas corroboré par
d'autres témoignages, ou des circonstances, et s'il n'est pas
suffisamment fort pour donner satisfaction, sans corrobora-
tion, dans l'esprit du jury, assurément, il ne saurait y avoir
de condamnation. Il n'y a pas de mal, par conséquent, à per-
mettre à la loi de rester ce qu'elle est, c'est-à-dire, qu'il
puisse y avoir condamnation, quand il n'y a] qu'un seul
témoin, et lorsque le prisonnier n'est pas entendu, si le
témoignage du témoin est suffisant pour satisfaire l'esprit
d'hommes raisonnables qu'il doit y avoir une condamnation.
On a dit, durant les débats, qu'il peut être allégué en
défense que la bouche du prisonnier est close, que le prison-
nier n'a pas eu l'occasion de raconter sa propre histoire.
Nous savons tous quel petit effet ce moyen de défense pro-
duit sur le jury.

Et si le prisonnier n'est pas libre de faire sa déclaration,
de ses propres lèvres, assurément son avocat est là pour la
faire pour lui, s'il y a quelque chose à déclarer et e le sera
faite mieux que par le prisonnier lui-même. Il y a deux
autres raisons données, et je les ai entendu exprimer dans
cette Chambre par des partisans du bill.

La première est que les mauvaises condamnations seront
moins nombreuses sous le nouveau système que sous l'an-
cien.

Mais c'est déplacer la question en supposant le fait qu'il
y aura moins de condamnations sous le nouveau système
que sous l'ancien. Nous affirmons un fait qui n'est pas prou.
vé, et nous ne donnons aucune raison montrant pourquoi
ces condamnations seront moins nombreuses sous le nou-
veau système que sous l'ancien.

De plus, l'on nous dit que le jury doit connaître tous les
faits. Chacun sait que le principal, et, de fait, le seul objet
d'un procès, est d'arriver à la connaissance de tous les faits.

C'est encore déplacer la question de dire que si le prison.
nier est entendu, tous les faits seront mieux connus que s'il
ne l'était pas. Considérons pour un moment, quel sera le
résultat de l'examen du prisonnier. Il doit être soumis au
contre-interrogatoire. On a essayé de restreindre le contre-
interrogatoire, et comment peut-il se restreindre ? L'objetidu
contre-interrogatoire est de s'assurer ai le témoin est, ou
n'est pas digne de foi, s'il peut être cru sous serment. Le
moyen d'éprouver sa crédibilité est le contre-interrogatoire.
Et si ce contre-interrogatoire doit être restreint, comment
pourrons-nous nous assurer, si les faits, tirés de l'examen en
chef, ont été rapportés fidèlement et justement? Ceci soulè-
vera un doute dans l'esprit de chacun sur la véracité du
témoin, et l'on dira que l'on peut ajouter foi dans son témoi-
gnage. Si ce contre-interrogatoire est appliqué au prisonnier,
nous avons, afin de connaître quel sera son effet, à
distinguer entre les deux classes de prisonniers qui peuvent
être cités devant le tribunal. Le témoin est-il un homme
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timide, et inaccoutumé à toutes ces formes et pompes d'un
procès criminel? Dans un tel cas, il y a plusieurs chances
contre une, non seulement que la vérité ne sera pas élucidée 1
mais que tous les faits et gestes du prisonnier parleront
contre lui.

Si, d'un autre côté, un homme est un criminel endurcie
un oiseau de prison, un homme accoutumé aux procès, toutes
les chances seront en sa faveur. Il aura plus de chance de
porter sur l'esprit du jury la conviction qu'il est en réalité
ce qu'il ne parait pas être--qu'il est en réalité un homme inno-
cent; mais un homme transformé par la position qu'il,
occupe, par la pompe et la forme d'un procès. Une question
règle toute l'affaire.

Quel bien cette loi va-t-elle produire ? Aucun que je sache.
Quel est celui qui va ajouter foi aux déclarations d'un
homme placé entre son serment et l'emprisonnement pour
un temps plus ou moins court, et peut-être l'emprisonnement
pour la vie ? Qui va croire un homme placé entre son ser-
ment et sa propre existence? Où est le juré qui donnera son
verdict sur une preuve faite dans d'aussi déplorables circons-
tances ? Je prétends qu'on ne peut découvrir la vérité ni
mettre de confiance dans un témoignage donné en de pa-
reilles circonstances. L'adoption de ce bill produira un
résultat certain, une augmentation terrible du crime de par-
jure; une autre conséquence sera d'accoutumer les gens à
croire qu'en se.parjurant ils peuvent échapper à la eondam-
nation. Je vois les maux qui peuvent être la conséquence
de cette mesure. et je ne vois pas le bien qui peut en résulter.
Je propose donc que le comité lève la séance.

M. CAMERON (Huron): Ceci me paraît une manière
injuste et làche de traiter ce bill.

Quelques DÉPUTÉS: A l'ordre, à l'ordre.
M. CAMERON (Huron): Je suis tout à fait dans l'ordre.
M. DESJARDINS: Je prie M. le Président de demander à

l'honorable député de retirer son expression ; elle est insul-
tante.

M. CAMERON (Huron): Je dis que je suis parfaitemont
dans l'ordre.

M. le PRÉSIDENT: Je ne pense pas que l'honorable dépu-
té ait le droit de dire que l'attitude prise par l'honorable
monsieur est lâche.

M. CAMERON (Euron): Eh 1 bien, M. le Président, si
telle est votre décision, je m'y soumets, mais je suis convaincu
tout de même que je suis dans l'ordre.

Quelques DÉPUTÉS: A l'ordre, à l'ordre.
M. CAMERON : Je suis parfaitement dans l'ordre.

Je dis que ce n'est pas agir loyalement-et je suppose
que ceci est dans l'orure - que de traiter un bill de
cette façon. Après un complet débat, le principe du bill a
été reconnu par cette Chambre, et aujourd'hui que nous
sommes à p- éparer le bill, l'honorable député propose que le
comité lève la séance sans faire rapport au bill, ce qui, natu-
rellement, aurait pour effet d'étouffer le projet. C'est une
coutume qui s'est établie dans notre parlement depuis quel-
ques annees, et dans mon opinion elle ne vaut pas grand'-
che 5 . 8i les ho. -rables députés sont hostiles au principe
du bill, ils peuvent en proposer le rejet on offrir un amende-
ment; mais le parlement l'a adopté; il a décidé que la
Chambre devait prendre les moyens de donner son approba-
tion au principe du bill. L'honorable député qui a parlé en
dernier lieu . était pas ici lorsque le bill est passé en deu-
xième délibération; mais ce n'était pas de notre faute, atten-
du qu'il aurait dû être ici, et alors il aurait eu occasion d'en
discuter le principe. Nous sommes en ce moment à étudier
un amendement présenté par l'honorable député de Simoce-
Nord (M. McCarthy), sur la question de savoir si l'avocat
pourrait commenter le fait qu'un accusé ne fournit pas son
témoignage, et, à propos de cet amendement, l'honorable

M. BossÉ

député propose que le comité lève la séance, et demande en
conséquence la mort du bill. Je ne crois pas que ce soit là
une façon loyale de procéler.

M. McCARTIY: J'espère que la motion de l'honorable
député de Québec (31. Bossé), ne sera pas adoptée. Je
crois que ce bill est important. Il est passé en deuxième
délibération, non seulement en cette occurrence-ci, mais
dans une occasion précédente, et c'est une question qui, à
tout événement, d'après l'expérience qu'on en a faite dans
la province d'Ontario, ne sera pas, je crois, regardée comme
aussi dangereuse que le croit mon honorable ami le député
de Québec (M. Bossé). Tout ce qu'a dit mon honorable ami
qui a si bien discouru devant la Chambre au sujet du par
jure, a déjà été dit en Angleterre; cela a déjà été dit dans
notre pays lorsqu'il s'est agi d'admettre les défendeurs dans
les procès civils à donner leur témoignage, et bien que cela
puisse augmenter la quantité des parjures, je suis bien con-
vaincu que le résultat général a été satisfaisant et qu'on a
atteint l'un dos buts vieés dans les procès: la découverte de
la vérité. Il s'agit dans un procès de savoir si un homme
est réellement coupable on innocent, et ce semble un moyen
extraordinaire d'arriver à ce résultat que de dire que la
personne accusée n'est pas libre d'exposer sa propre version.
Si elle est innocente, certainement que dans le contre-inter-
rogatoire cette version conduira à son acquittement. Mais
si, d'un autre côéÎ, l'accusé ne fait que se rendre coupable
de parjure, le résultat sera, je crois, dans presque tous les
cas, que le fait qu'il ne dit pas la vérité est démontré au jury
dans le contre-interrogatoire et par l'apparence, l'attitude
et le maintien du témoin. Je pense donc que le principe
du bill est bon, et j'espère qu'on le laissera devenir loi. Pour
ce qui est des questions de détails, nous pouvons, naturelle-
ment, différer; mais, comme la Chambre a délibéré deux
fois au sujet de ce projet, j'espère que la motion pour faire
lever la séance ne sera pas adoptée.

M. CAMERON (Victoria) : Je regrette d'avoir à diffé-
rer avec l'honorable monsieur qui a parlé en dernier lieu, et
comme lui, je parle au nom de la province d'Ontario. Je
confesse que c'est mon sentiment que ce bill fera plus de
mal que de bien. Le principe du bill me parait être en
directe contradiction du principe bien connu sur lequel
repose le droit criminel anglais. Jusqu'à présent, on a sup-
posé que ce principe était le fondement de l'administration
de la justice anglaise, et qu'il constituait la différence entre
la façon dont la justice était administrée en Angleterre, en
-rance et dans d'autres pays du continent. L'effet piatique
de ce bill, s'il est adopté, c'est qu'on demandera à un accusé
de s'incriminer lui-même. S'il s'offre comme témoin et
subit un contre-interrogatoire, il peut réellement être con-
damné sur ses propres admissions, et s'il ne s'offre pas
comme témoin, le fait seul de s'abstenir l'incrimine. Je
crois donc que cela esc en contradiction directe avec la
maxime salutaire du droit anglais, qu'aucun homme ne sera
requis de s'incriminer lui-même. Je ne pense pas que mon
honorable ami, le député de Huron (M. Cameron), soit bien
dans le vrai lorsqu'il dit que le principe de ce bill est
reconnu par le fait qu'il est passé en deuxième délibération.
En îéalité on ne peut aucunement soulever la question de
principe lors de la deuxième délibération, et s'il arrive qu'un
honorable député ne se trouve pas à son siège lors que le
bill passe en deuxième délibération, on ne peut l'empêcher
de s'y opposer plus tard, à n'importe quel étape de la pro-
cédure, en alléguant que le principe est reconnu. Je refuse
d'accéder à cela. Je n'étais pas ici lorsque le bill est passé
en deuxième délibération, et si j'avais été présent je m'y
serais opposé en donnant les raisons que j'avais, mais je ne
crois pas avoir perdu mon droit ni m'être soustrait à mon
devoir--car je sens que j'accomplis un devoir en m'opposant
à ce bill,-par le fait que je n'étais pas présent lorsque le bill
est passé en deuxième délibération. J'appuie donc la motion
de l'honorable député de Québec-Centre (M. BosEé).
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Le PRÉSIDENT: Il est proposEé que le comité lève la gée nécessaire, provient du relSchement strvenu dans la
sôance. population. En vulgarisant le serment, si l'expression

M. CHAPLEAU: Je remercie l'honorable député...... mest permise, vous en amoindrissez la solennité et la sain-
Queques DPUTÉS: La question est mise aux voix. teté. Chose étranite à dire, si général que soit devenu l'a-

QuelquesÉS PTÉ: Ln jes el ast mise anx V . sage du serment, la commission du parjure n'a pas aug-
1e PRESIDENT: Non, je ne Pae pas mise aux v'oix. monté dans la proportion du nombre des cas où l'on s'eu
)I. CHAPLEAU: M. le Président, je remercie P hono- rendait coupable. En multipliant sans nécessitô le nombre

rablé député qui m'a précédé d'avoir répondu à l'asser- des cas où il faut administrer le serment, on multiplie le
tion faite par mon honorable ami le député de Sussex-Nord nombre des occasions de parjure, et on diminue dies la
lorsqu'il dit que l'opposition faite à ce projet ne venait que même proportion la valeur moyenne d'un serment, et lacon-
de la province de Québec. Je suis certain que les sentiments téquence est que la recherche de la vérité devient plus diffi-
exprimés par l'honorable député de Quebec-Centre (M. cile. L'incertitude de la preuve est de beaucoup plus dan-
B->ssé), trouveront des adhérents dans toutes les parties du gereuse que la rareté des témoins. Savoir tout n'est pas
Dominion. Pour ma part, je dois dire que c'est en ma aussi importaut que de savoir bien. Vous dites que vons
qualité d'étudiant du droit criminel anglais que je désap. voulez jeter plus de lumière sur le sujet que vous avez en
prouve les dispositions contenues au bill. Je sais que la vue. Prenez garde de ne pas prendre la couleur pour la
Chambre a déjà exprimé son opinion sur le projet lors de la lumière, et de rendre votre sujet plus obscur qu'il n'était au-
seconde lecture, et si je demande à la Chambre de me prêter paravant. Uart de la dissimulation jouerait ô un rle impor-
un moment 'on attention, c'est moins dans l'espoir de ren- tant dans le procédé que vous adoptez pour savoir la vérité,
verser le vote de l'autre soir que dans le but d'inscrire ma et celui qui montrerait le moins de scrupule aurait injuste-
protestation contre un projet qui, je le crois, est prématuré, ment l'avantage sur celui qui dirait simplement la vérité.
non désiré, et dangereux. On nous dit qu'un projet sem- On représente la vérité nue. De nos jours, et chez la plu-
blable a reçu l'approbation de la Chambre des Lords en part des hommes, une fiction bien habillée Scurt plus de
Angleterre. C'est vrai. Cependant je ne crois pas qu'il chance d'être reçue et d'émouvoir les auditeurs.
devienne loi en Angleterre, et même si la chose arrivait, Ne me dites pas que dans la confusion du mensonge et de
cela ne modifierait pas mon opinion. la vérité, de la preuve désintéressée et des déelarations iuté-

J'ai la attentivement ce qui a été dit dans cette Chambre ressées, de la malhonnêté déguisée en vertu et de la sincé-
en différentes occasions lorsque ce bill lui a été soumis; j'ai rité suspecte, l'oil perçant de la justice distinguera la
lu ce qui a été dit dans la Chambre des lords à ce sujet, et je vraie ligne de démarcation entre l'innocence et la culpabi-
me trouve encore délibérément opposé à ce projet. En l'ex- lité 1 Je vous réponds avec l'impartialité que m'a donnée
aminant à la lumière puisée à une longue expérience dans une longue esp6rience de ces matières, que s'il n'en est pas
les procès criminels, je ne puis m'empêcher de dire que c'est ainsi pour les juges qui ont les têtes les plus froides, com-
une mauvaise, une très mauvaise mesure. D'autant plus bien plus sont exposés à se tromper les juges crédules.
qu'elle tend à propager parmi ceux qui, dans une grande L'honnêteté ajoute au danger lorsqu'il s'a d'an criminel
mesure, appliquent la loi criminelle-je veux dire les jurés habile. Au point où en sont les choses, recherche des
-cette sentimentalité exagérée, malsaine, qui déplace la criminels devient de plus en plus difficile grâce à ce relâ-
sympathie et qui fait souvent des gens les plus honnêtes, chement dans le sens moral du peuple. Combien plus difli-
des quasi, complices des criminels; la crainte exagérée du cile encore allez-vous rendre la chose en introduisant un
danger s'appelle pusillaminité; la crainte exagérée de l'er- nouvel et puissant élément de tromperie dans la prquve?
reur devient facilement de la faiblesset d de l'indulgence Qu'on ne me dise pas que ropinion publique demande cette
dangereuse. On trouve la première ide e cette législation loi à cause du grand nombre de victimes des erreurs irré-
dans la crainte exagerée ou l'on est de faire des erreurs ju- parables de la justice. Jai exercé ma profession durant
diciaires. Qu'on dise ce que Yen voudra, ce n'est pas dans douze ans dans l'un des grands centi es des districts judi-
l'austérité des mours du peuple, dans la vigoureuse répro. ciaires, dans les procès au criminel. Pour le nombre,
bation du crime, et dans l'irrévocable détermination de le la variété et l'importance des causes, mon expérience a été
punir que nous trouvons de cette sensibilité nerveuse en fa- considérable. Eh bien, M. l'Orateur, il me reste encore
veur de victimes imaginaires des erreurs judiciaires. Mal- à apprendre-et je le dis sans vanité-qu'un innocent
heureusement la tendance générale est au relâchement de ait été puni dans les cas qui ne relèvent pas des règlements
la rigueur de la loi, et dans la recherche et dans le châti. de police, alors que j'hésiterais à prendre la responsabilité
ment du crime. Vous parlez en faveur des moyens de trou. de dire que tous mes clients qui ont été acquit163 étaient
ver la preuve la meilleure et la plus complète dans les pro. innocents. Tant qu'il faudra l'unanimité du jury pour
cès au criminel, et vous oubliez que par cette législation rendre le verdict, on peut être sûr que le nombre des cou-
vous attaquez par la base le principe que le monde a pables acquittés représentera une énorme proportion de la
pris pour guide lorsqu'il s'est agi de trouver un eriterium quantité des accusés. Sur les douze hommes inscrits au
de vérité en matière de preuve, la déclaration faite par un rôle pour faire le procès d'un accusé, on rut calculer que
témoin désintéressé. " L'intérêt est la mesure des actions," six seront enclins à l'acquittement par 1 impression natu-
dit Pothier. relle de leur sympathie; sur ces six trois persisteront dans

Dans son anception la plus large, qui n'est pas celle que la disposition où ils sont de prononcer 1 acquittement, à
lui donne Pothier, cette maxime est, dans une forte mesure, cause de certaine disposition d'esprit, par manie de contra-
la règle des actions humaines. La chose est passée dans le diction, et quelquefois par sentiment de partialité pour l'ha-
langage, on dit: "Vous ne pouvez pas bien juger de cette bileté de l'avocat; il n'est pas rare de voir qu'à la fin, quel-
question, vous y êtes intéressé." "lVous ne feriez pas preuve ques rapports d'amitié, quelque relation sympathique de
de tant de passion à ce propos si vous n'étiez pas intéressEé." société, une rancune quelconque contre le représentant de la
Le langage est vraiment ici l'interprète de la croyance hu- Couronne, et même contre le juge, pourront entraîner un ou
maine. Vous intyoduisez, dans le procédé de rechercher deux jurés à prononcer un acquittement injustifiable. Eh
la vérité, un élément qu'a rejeté le verdict de l'humanité. bien, de ce juré ou de ces deux jurés le tribunal parvieànt
Je ne parle pas de cas exceptionnels; je sais que pour une quelquefois à avoir raison en disant avec fermeté qu'il n'y
bagatelle certaines gens peuvent se parjurer, tandis que a pas de raison pour justifier un acquittement, et que les
certaines autres ne feraient pas un faux serment pour sau- présomptions offertes pour la défense de l'accusE ne reposent
ver leur propre vie. Les lois doivent considérer les hommes sur aucun fondement. Très souvent, 'absolue impossibilité
d'après la moyenne de leur valeur. La multinlieité des oc- de trouver dans les dépositions des témoins un mot qui con-
casions dans lesquelles une affirmation assernientée cat ju- tenance le système de la défense est le dernier et le seul
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argument de la justice contre le juré préjugé. Qu'on donne
à celui ci la faculté de s'abriter derrière la déclaration asser-
mentée du prisonnier, et vous verrez augmenter les dissen-
timents chez les jurés. e

Malheureusement, lorsqu'on examine ces questions déli-
cates, le sentiment est porté à se substituer au froid raison-
nement, et l'on est porté à trouver très belle la maxime plus
sentimentale qu'intelligente qu'il vaut mieux que quatre-
vingt-dix-neuf coupables échappent que de punir un seul
innocent. La seule règle, c'est que tous les criminels
devraient être punis et tous les innocents acquittés. La
perfection dans les lois et dans les tribunaux ferait peut-
être de cette règle une réalité. Pour se rapprocher de la
perfection, les lois doivent être faites de façon à empêcher
autant que possible les criminels- d'échapper, et les innocents
d'être injustement punis. Et si, à cause de la fragilité et
de la perversité des hommes, il arrive un accident et qu'on
obtienne une inique condamnation, cela ne constitue pas
une raison de modifier les lois; le défaut n'est pas dans la
loi, il est dans la perversité de la nature humaine. Allons
encore plus loin. Vous craignez qu'avec une bonne loi et
un bon juge il se produise un accident et qu'on fasse perdre
la liberté, l'honneur ou la vie à un bon citoyen.

Pour prévenir cet accident que vous savez ne pas se pré-
senter une fois sur mille cas, vous ouvrez la porte par
laquelle passeront des milliers de criminels. Dans vos vues
humanitaires, avez-vous songé que chacun de ces criminels
que votre sensibilité a laissé libre est un dangereux ennemi
de la liberté, de l'honneur, des membres et de la vie des
bons citoyens? Avez-vons mis dans la balance le nombre
d'enfante pervertis, de familles déshonorées, de blessures
infligées, de meurtres commis par les centaines de malfai-
teurs que votre imprudente philanthropie a épargnés et a
enhardis? On a dit que la crainte de se trouver en défaut
par suite d'un contre-interrogatoire rigoureux empêcherait
le coupable de rendre faux témoignage. C'est là une pré-
tention fallacieuse trop flatteuse pour l'avocat. Il ne faut
pas oublier que nous sommes à la recherche des meilleurs
moyens de découvrir la vérité dans l'embrouillamini des
dépositions contradictoires dans les procès au criminel. Nous
avons déjà établi la chose comme règle générale. Nous
n'avons pas à légiférer pour les cas exceptionnels. Règle
générale, l'innocent est bien protégé. Est-ce que l'habitué
des cours, le chenapan intelligent qui a fait son étude du
crime et des moyens de se soustraire à la loi après la com-
mission, va ajouter votre loi à la catégorie des études spé-
ciales qu'il a à faire, et va-t-elle devenir pour lui une addi-
tion très utile à ses moyens d'échapper. Il sait qu'il peut
donner son témoignage, qu'il peut le donner quand tous les
témoins auront éié enteudus. Il peut fabriquer sa machine
criminelle au moyen de pièces non finies auxquelles son
propre témoignage s'adaptera si naturellement que cela
pourra lui donner l'apparence la plus naturelle d'innocence
et de vérité.

Bien plus, le législateur ne doit pas oublier que la fabri-
cation de la preuve par des complicem es amis, des servi-
teurs gagés par les criminels, constituent un facteur impor-
tant dans la lutte du crime contre la société. Laissez-moi
vous dire que votre loi va donner, j'allais dire une trop
grande protection à cette industrie peu désirable. Les
témoins ne sont pas rares, malheureusement, et les criminels
peuvent faire hur choix à même ces êtres infâmes qui
grouillent dans les bas-fonds de la société. Le nombre n'en
fait pas défaut; il ne leur faut que le courage ; ils craignent
d'être découverts. Ils peuvent fabriquer pour ceux qui les
emploient les combinaisons les plus ingénieuses pour égarer
la justice, mais leur lâche coquinerie fléchit là où commence
le danger de la découverte; car être découverts cela veut
dire pour eux que leur châtiment est possible. Mais qu'on
leur donne la chance de faire corroborer leur version, sur
les points principaux, par l'accusé, et l'on verra augmenter
leur audace en proportion de la diminution do la crainte du
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danger, et leur ingéniosité renaître avec leurs chances de
succès. Là où le témoin est effrayé, l'accusé n'hésitera
point. Honte pour honte, il préférera la honte du parjure à
celle du pénitencier. La crainte d'être découvert n'existe
pas pour.lui. Toutes les chances sont de son côté.

Qu'est-ce qu'une accusation de parjure contre une condam-
nation pour lélonie ? Vos lois-je n'ai jamais compris cette
indulgence--ne font du parjure qu'un délit. Quand son pro-
cès s'instruit, l'accusé a le privilège de s'asseoir près de son
avocat, parmi les gens de robe. Pensez-vous que le criminel
endurcie, pour:le châtiment duquel vous êtes également inté-
ressés à la découverte de la vérité, de même que pour la pro-
tection du bon citoyen, pensez-vous que ce criminel endurci
ne connaît pas toutes ces choses, et les sachant, pensez-vous
qu'il va hsi ter ? Non ; il corroborera la preuve faite par ses
complices; il les complétera sans danger pour eux. Du
danger pour lui, dites-vous ? Ne sait-il pas aussi bien que
vous que la couronne intente rarement des procès pour par-
jure ? et que cela n'arrive que lorsqu'il y a quelque intérêt
privé en jeu pour insister auprès de la couronne ? Ne sait-
il pas que dans ces cas-là l'impunité est la règle, et que la
poursuite et le châtiment ne seraient que l'exception ? Il se
parjurera sachant que si son parjure ne le sauve pas, la cou-
ronne na le poursuivra pas après sa condamnation, et que si
son parjure le sauve, le representant de la couronne le lais-
sera, de dégoût, s'en aller en répétant la parole de ce procu-
reur général, homme d'esprit: «O, Votre Honneur, qu'il
soit acquitté, nous aurons la chance de le faire condamner
aux prochaines assises." Vous demandez aussi que la
femme puisse être témoin contre son mari. Ceux qui ont
élaboré cette loi ont-ils pensé aux grands maux qu'elle cau-
serait ?

Je ne veux pas répéter des remarques qui ont déjà été
faites dans cette Chambre au sujet de la cruauté qu'il y a à
faire venir une femme pour déposer contre son mari. Je
prends la classe des gens la plus nombreuse de ceux qui
comparaissent devant les tribunaux criminels. Je parle de
ceux qui ont été dépravés par la pauvreté et par le vice
qu'engendre l'intempérance, et je dis que d'après l'expé-
rience de ceux qui ont exercé devant ces tribunaux, quand
un homme, par suite de la pauvretê ou de l'intempérance,
est descendu au point de commettre un crime, on trouve
encore dans la mère de l'enfant de cet homme dépravé un
sentiment d'honneur, un reste de vertu; et nous amènerions
cette malheureuse épouse, qui a à supporter toute l'igno-
minie de la conduite de son mari, en présence de ce misé-
rable, pour lui demander de s'exposer au danger d'être bru-
talement traitée par lui si elle rend témoignage contre lui,
ou bien à étouffer le sentiment de l'honneur, à détruire ce
qui reste chez elle de bon, pour rendre un faux témoignage i

Dans les clauses les plus importantes, dans celles où le
criminel a déployé toute son habileté, la difficulté est de
trouver une preuve claire et positive. Dans plusieurs cas,
la preuve de circonstance est la seule qui puisse faire con-
damner ces sortes de criminels. Je parle d'après mon expé-
rience et avec le profond sentiment de la justice quand je
dis que la preuve de circonstance sera complètement détruite
par cette législation. La preuve de circonstance, avec les
jurés faibles comme ils sont, ne vaudra rien contre l'adroit
coquin qui viendra devant le tribunal dans la tribune des
témoins et fera, sous serment, une déclaration plausible par
laquelle il démontrera qu'il n'est pas coupable.

Oui, M. l'Orateur, je parle avec un profond sentiment de
justice envers la société, quand je dis que nous ne sommes
pas préparés pour cette législation, que par le fait de sa pro-
mulgation on encourage le parjure en lui donnant une
récompense; bien plus, on le rend nécessaire. L'amende-
ment présenté par mon honorable ami (M. McCarthy) ayant
été rejeté, il y aura toujours une présomption de culpabi-
lité contre l'accusé qui ne donnera pas son témoignage. Je
résume mes objections: vous imposez au jury une mauvaise
source de preuve; vous multipliez les occasions de parjure;
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vous poussez le criminel à une plus profonde dépravation ;
vous encouragez l'adroite coquinerie, et vous créez une pré.
somption de culpabilité contre la timide innocence; vous
encouragez les jures peu scrupuleux ; vous offrez une récom-
pense pour la fabrication du faux témoignage, et tout cela
pour protéger des innocents qui ne courent de danger que
dans votre imagination et qui sont pleinement protégés par
la loi telle qu'elle est aujourd'hui.

M. ROBERTSON (flamilton): Je n'ai jamais été favo-
rable au principe do ce bill. Je sais bien qu'il y a beaucoup
de divergence d'opinions parmi les juges de l'Ontario à ce
sujet. D'après ce que je sais, mon sentiment est que la
majorité des juges est en réalité opposée au principe du bill.
Comme je l'ai déjà dit, je n'y suis pas moi-même favorable-
J'ai écouté avec beaucoup d'intérêt las habiles discours qui
ont éé prononcés dans cette Chambre pour et contre, et je
dois dire que plus j'entends traiter ce sujet, plus je m'affer-
mis dans l'opinion que ce serait une grande erreur que de
faire de ce bill la loi du pays dans le temps actuel. Un bill
semblable à celui-ci a été soumis à la Chambre des Lords et
a été accepté une ou deux fois ; mais il n'est jamais devenu
loi en Angleterre, et je pense que nous sommes assez en
sûreté pour attendre qu'on en ait fait l'expérience, alors
qu'il sera devenu loi en Angleterre.

Il me semble que ce bill détruit plusieurs sauvegardes
qui protègent celui qui est accusé d'un crime. Je ne suis
pas tout à fait d'accord avec l'honorable secrétaire d'Etat
dans ses raisonnements devant la Chambre des Com-
munes, car je crois que les chances sont plutôt que
l'effet de ce bill serait plus contraire que favorable à l'accu-
sé; mais c'est ainsi que les hommes diffèrent et que nous
voyons les choses à travers des lunettes différentes. Par
exemple, bien que ce soit la loi dans l'Ontario, et je ne parle
que pour l'Ontario-que l'une ou l'autre des parties puisse
rendre témoignage dans une cause civile, nous avons encore
un autre privilège dans cette province, celui de renvoyer
les parties hors de cour, de façon à ce qu'une partie ne
puisse entendre la preuve faite par l'autre. Naturellement,
dans un procès au criminel, cela ne pourrait se faire, attendu
que le prisonnier doit être devant le juge et le jury pendant
que s'instruit son procès, de sorte que, comme l'a dit mon
honorable prédécesseur, ou pourrait prétendre qu'un adroit
coquin pourrait comprendre comment il pourrait entrer
dans la tribune des témoins et parler en sa faveur. Quant
à cela je crois qu'il est très probable que ce serait défavora-
ble à l'accusé. Puis il y a encore quelque chose. D'après
la loi actuelle et la pratique suivie, quand un accusé a subi des
condamnations intérieures, le poursuivant ne peut le dire
au jury qu'après la conviction du prévenu, et alors on peut
prouver qu'il a déjà été condamné, et la cour peut en tenir
compte lorsqu'elle rend sa sentence. Si ce bill devient loi,
l'amendement présenté par l'honorable député de Simcoe
(M. McCarthy) au sujet du contre-interrogatoire ayant été
rejeté, il n'y a rien qui empêche le représentant de la
Couronne de demander au témoin-car l'accusé est alors
témoin-s'il n'a pas déjà été acccusé d'autres crimes. S'il
est bon qu'un accusé devenu témoin puisse se taire pour
cette question, il est également bien de permettre à la cou-
ronne de prouver, avant la clôture du procès, qu'il a été
condamné pour un autre crime. J'en suis donc arrivé à la
conclusion que le bill devrait être rejeté.

M. WOODWORTH : J'espérais qu'on nous épargnerait
ce nouveau débat. Le principe du bill a été amplement
discuté dans la Chambre il y a quelques jours, et il a été re-
connu par une majorité écrasante. lious voyons ce soir
quelques honorables députés qui étaient absents alors, venir
aujourd'hui, après que le bill a été pleinement étudié, de-
mander que le comité lève la séance, et par conséquent que
le bill soit étouffé. L'honorable député de Huron-Ouest
(M. Cameron) a été rappelé à l'ordre pour avoir dit que
l'effet de cette motion serait d'étouffer le bill, et il avait par-

faitement raison. Immédiatement après qu'il eut repris
son siège les honorables messieurs qui s'intéressaient à cette
motion se sont levés et ont hardiment montré leur intention
de faire rejeter ce bill et d'en faire désapprouver le principe.
L'honorable secrétaire d'Etat a fait contre le bill une argu-
mentation longue, élaborée et éloquente. Il l'a pris par tous
les côtés. Il a fait voir les couleurs du kaléïloscope ; il l'a.
considéré sous ses aspects rouge, blanc et bleu ; il n'a rien
laissé à ajouter, mais il n'a rien dit qu'il n'eût pas déjà été
dit auparavant au sujet de ce bill, et on avait déjà répondu
ici à toutes ses objections. Il a prétendu que le bill recon-
naissait un privilège illicite à l'accueé, lequel pourrait se
sauver au moyen du parjure. Il nous a dit que ce qu'il vou-
lait, c'était un témoignage désintéressé. A-t-il déjà vu cela
sur la terre? J'aimerais à voir la créature angélique à la-
quelle il a jamais fait subir un contre-interrogatoire et qui
a rendu un témoignage désintéressé ; j'aimerais à voir la
figure de cet homme on de cette femme.

J'ai exercé ma profession pendant quelques années; j'a'
fait subir des contre-interrogatoires à beaucoup de témoins,
mais je n'ai pas réussi à en trouver un assez angélique pour
être soustrait à toute influence mondaine, prêt à se diriger vers.
la patrie céleste, et qui était disposé à donner un témoignage
dépouillé de préjugé. Mais, M. l'Orateur, c'est une fantaisie
arcadienne éclose dans la poétique cervelle du secrétaire
d'Etat. Il ne trouvera pas a chose au Canada. A Londres,
à Liverpool, à Birmingham, ce principe est le fondement de
la loi, on va bientôt le devenir. Il est certain que la Chambre
des Lords l'a reconnu, et toute cette discussion, elle l'a faite.
Et comme je l'ai dit l'autre jour, Dieu sait qu'ils sont assez
conservateurs. Ils savaient que dans toutes les villes de la
Grande-Bretagne rôdaient ces coquins non châtiés, et qu'on '
pourrait se procurer ces sortes de témoins; que la peinture
que le secrétaire d'Etat nous a faite lorsqu'il a parlé des
quatre on cinq hommes qui se succèdent dans la tribune des
témoins pour raconter leur version préparée et combincie, en
laissant au conspirateur principal, l'accusé, le soin d'y mettre
le fini, que cette peinture serait une réalité, et ils savaient
que la chose se ferait sur une grande échelle, si jamais elle
se faisait. Cependant ils ont donné à l'accusé le droit de de-
venir témoin dans un pays où il y a cinquante coquins contre
un chez nous. Je dois dire au secrétaire d'Etat que tout ce
qu'il a dit contre le bill appliqué à l'atmosphère plus pure
que nous avons au Canada, aurait pu être soutenu avec dix
fois plus de force dans la Chambre des Lords, où le bill a été
adop té. Le procureur général en Angleterre n'a pas trouvé
au-essous de sa dignité, ni au-dessous de ses grands talents
et de la position qu'il occupe, de soumettre à la Chamrbre des
Communes chaque lettre, chaque ligne et chaque phrase de
ce bill, et de demander au peuple anglais de l'adopter comme
loi. Cependant mon honorable ami pense qu'au Canada, où
il y a tant de coquins-bien que nous n'ayons qu'une popu-
lation de cinq ou six millions-le bill aura pour effet
d'amener une longue file de crir.. :s qui se présenteront à
la tiribune des témoins pour y faire leur version prépaiée
d'avance.

L'honorable député de Hamilton s'est aussi servi de ce
raisonnement. Il était absent lorsque nous avons discuté

le principe de ce bill, maisr il a dit: je suis opposé au bill
et 'appuie le secrétaire d'Etat, je vais faire rejeter ce bil.
i a dit que le bil serait défavorable au criminel et que
l'innocent serait condamné. Il ne s'accorde pas avec le
secrétaire d'Etat, et si nous prenons un juste milieu dans
ce qu'ils ont dit nous arriverons peut-être à ce qui est juste.
L'honorable deputé de Huron Ouest (. Cameron) a fait
un très fort raisonnement en faveur du bill, en citant la
qause de Main vs Beamish, dans laquelle, avec la loi exis-
tante, si c'et été une affaire d'assaut, toutes les parties
auraient pu être en'endues, et dans laquelle, parce que Bea-
mish s'est adonnà frapper Main sur un artère, causant ainsi
la mort, on a permis à Main de rendre témoignage.
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Ces gens désintéressés, ces pauvres et angéliques créatures,
ces désintéressés, ont déposé contre l'honneur et la vie
d'hommes qui étaient aussi innocents qu'eux. Bien plus,
cotte cause exige l'intervention de la Chambre des Cern-
munes. C'est une règle bien établie qu'il vaut mieux que
neuf coupables échappent que de punir un seul innocent. Je
répète que cette question ayant été débattue pleinement
dans le grand pays auquel nous devons allégeance et qui
est un pays conservateur, qu' ayant été adoptée par une si
forte majorité dans la Chambre des Lords, il ne convient
guère aux honorables membres de cette Chambre de nous
demander de nous rendre ridicules en donnant un vote con-
traire à celui que nous avons donné l'autre jour. Ils ne
peuvent étouffer ce bill sans se rendre ridicules eux-mêmes
en donnant un vote diamétralement opposé à celui qu'ils
ont donné l'autre jour. Même après le discours du secré-
taire d'Etat, qui a parlé dans le même sens que l'honorable
député de Hamilton (M. Robertson), malgré les flots d'élo-
quence du premier, que j'ai écoutés avec le plus grand plaisir,
je vois que nous avons perdu du temps, à moins que
les honorables députés ne soient prêts à se lever et à voter
contrairement à ce qu'ils ont fait il y a quelques jours à
propos du principe du bill.

M. CHAPLEAU: L'honorable député s'est montré injuste
dans l'appréciation qu'il a faite de mes remarques et de
celles faites par l'honorable député de Hamilton. Nous
n'avons pas différé. Nous avons été d'accord pour con-
damner le bill, et nous avons fait voir qu'il était doublement
mauvais. L'honorable preopinant a voulu faire une plai-
santerie. Tout son raisonnement n'est qu'une plaisanterie.

L'honorable député a dit ceci : " Le secrétaire d'Etat a
«parlé de témoins désintéressés, mais où les prend-ils ?" Si,
dans toutes les causes dont l'honorable député a été chargé,
les témoins étaient malhonnêtes, il a dû se trouver en bien
mauvaise compagnie. Dans l'administration de la justice,
j'ai entendu des témoignages désintéressés ; et c'est parce
que je sais que dans notre honnête pays, il y a des témoins
désintéressés, que nous pouvons obtenir un procès et un
verdict équitables du jury, que je m'oppose à ce qu'on con-
fonde.les témoins honaêtes et désintércsié:s avec les témoins
malhonnêtes.

L'honorable député a dit que le législateur anglais n'avait
pas été détourné de son but par le nombre des criminels
dans des villes telles que Londres, Liverpool, Glasgow et
Dublin, et qu'on a adopté an Angleterre une législation don-
nant à ces criminels le privilège de témoigner dans leur
propre cau,e.

Cette législation n-a pas été adoptée en Angleterre. Le bill
a été voté par la Chambre des Lords, mais il n'est pas encore
devenu loi, et j'espère qu'il ne le deviendra pas. J'espère
que le bon sens de la Chambre des Communes empêchera
ce funeste résultat. L'honorable député s'est étendu lon.
guement sur la dépravité de ces grandes villes; mais ce fait
ne détruit pas mort argument. Il sait que la position que
j'occupe est inattaquable, et il a fait appel aux préjugés. *

Il a pi étendu que les députés ne pouvaient pas voter contre
cette motion, car ce serait faire preuve d'étroitesse d'esprit;
qu'ils ne devaient pas prendre en considération les arguments
qui sont donnés, mais regarder aux procès-verbaux de la
Chambre ; qu'à telle ou telle page, ils ont voté de telle ou
telle manière ; qu'ils ne doivent pas s'exposer de se faire
reprocher sur les hubtings d'avoir voter noir et blanc sur la
même question. Je ne ferai pas à la Chambre un appel de
cette nature. Je ne fais ces quelques remarques que pour
exprimer ma disapprobation d'une telle législation, et les
opinions que j'ai cru de mon devoir de mettre sous les yeux
de mes collègues.

M. WOODWORTIH: L'honorable ministre dit que mon
raisonnement n'est qu'une plaisanterie, 'et que je n'ai pas
été juste envers lui. Il a la de la littérature légère, et c'est
là qu'il prend ses témoins désintéressés. C'est le cas de cet

M. 'WOODWORTa

Irlandais auquel on demandait, après avoir entendu trois ou
quatre témoins, s'il en avait d'autres; il répondit qu'il y
avait onze personnes prêtes à jurer qu'elles ne l'avait pas
vu faire. C'étaient des témoins désintéressés.

M. McCARTHEY: Je me lève plutôt pour citer une auto-
rité, que pour répondre aux arguments du secrétaire d'Etat.
Il est revenu à cette doctrine qui a été mise de cô'é il y a
déjà plusieurs années, que l'intérêt était un motif suffisant
pour faire rejeter le témoignage d'un témoin, aus prétexte
qu'il pouvait se parjurer.

Il a encore invoqué cet autre argument qui a aussi été
réfuté depuis longtemps, que lorsqu'un témoin de cette
nature est dans la tribune, le jury est incapable de discerner
et jurer s'il dit la vérité ou non.

Permettéz-moi de citer une autorité reconnue en matière
de preuve en droit criminel, le juge Taylor, un auteur
reconnu en Angleterre, dans l'Ontario et dans tous les pays
de langue anglaise.

En rejetant le témoignage des parties au dossier et des autres témoins
intéressés, le législateur éatait guidé non seulemnent par la probabilité
que ces témoins commettraient un parjure délibérément, plutôt que de
rendre un témoignage qui pourrait leur ôtre préjudiciable; mais aussi,
parce que dans de telles circonstances, les jurés seraient incapables de
découvrir le mensonge. On ne pourra jamais imaginer une colomnie
plus gratuite contre la véracito des témoins et l'inteligence des Jurés.

Permottez-moi de citer un autre passage.

Bien que dans les premiers temps de l'application de ces articles, des
juges éclairés, regardant la question aveo défiance, aient pu être portés
à considérer l'examen des parties comme une amélioration douteuse
sinon comme Une innovation dangereuse, nous croyons qu'aujourd'hui
tous les avocats éminents de Westminster Hall admettront sans hési-
tation, que ce changement dans la loi a produit des réinitats très
avantageux.

Sans doute que cela ne se rapporte qu'à la procélure ciile,
mais ce qui est bon là doit être également hon pour aider à
découvrir la vérité dans les causes criminelles. Le prison.
nier, peut, peut-être, être plus porté à se parjurer.

Il y a ici des avocats qui ont pratiqué aussi longtemps que
le secrétaire d'Etat, bien qu'ils n'aient pas toujours été pro-
cureurs de la Couronne, et je puis dire que c'est l'opinion de
tous, que lorsqu'un avocat comparaît toujours en faveur de
la même partie, il devient porté à ne considérer la question
qu'à un seul point de vue.

J'ai entendu parler de juges distingué, et j'en ai connu
personnellement qui, lorsqu'ils étaient avocats, défendaient
toujours les prisonniers ; et j'en ai connu d'autres qui étaient
toujours du côté de la poursuite. Je crois que la tournure
d'esprit qu'ils ont contractée au barreau les a suivis sur le
banc, et je vois des jugea qui sont toujours en faveur de
l'accusé, et d'autres qui sont toujours disposés à se prononcer
fortement contre lui. Je crains qu'il n en soit ainsi pour le
secrétaire d'Etat.

M. CHAPLEAU: C'est tout le contraire. D.ns les sept
huitièmes des cas, je défendais les criminels.

M. McCARTHY: L'honorable ministre a dû se trouver
en bien mauvaise compagnie. Dans notre provincq des in-
nocents sont certainement accusés quelque fois. Alors il est
bien pénible de voir que l'enchaînement des circonstances
qui semblent indiquer la culpabilité, et qui pourrait être
parfaitement expliquée d'une manière on d'une autre par la
seule personne qui sache quelque chose, ne puisse pas l'être
par l'accusé.

Je crois que l'honorable ministre se convaincra que l'adop-
tion de cette loi n'aura pas le résultat qu'il redoute, c'est'.-
dire de permettre aux coupables d'échapper à la justice. Le
député de Victoria-Nord (M. Cameron) est d'accord avec le
secrétaire d'Etat pour faire de l'opposition au bill, mais pour
une raison tout à fait contraire. Le secrétaire d'Etat croit
que l'accusé aura tout le bénéfice de cette loi.
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M. CHAPLEAU : Je n'ai pas dit cela. Jai dit que le
coupable, le criminel, en aurait le bénéfice, pendant quo l'hon-
nête homme se trouverait dans la position contraire.

M. McCARTIHY: Oui, mais l'accusé peut être une canaille,
comme dit l'honorable ministre, mais il peut être accusé
faussement. C'est ce que la cour et le jury doivent décider,
'il est un criminel, un coupable ou un innocent, et ce que

l'honorable ministre prétend, c'est que la cour et le jury sont
tout à fait incapables de déterminer.

Je diffère complètement d'opinion avec lui. Je n'ai pas
l'intention de prendre le temps de la Ciambre en discutant
la question, quoique depuis le temps de Jeremy Bentham,
elle ait beaucoup passionné l'opinion en Angleterre. Comme
les honorables députés le savent, le plus savant jurisconsulte
d'Angleterre, le juge Stephen, je crois pouvoir le qualifier
ainsi sans injustice envers lord Bramwell et d'autres juris-
consultes, est en faveur de ce changement.

L'amendement de M. Bossé ast rejeté.

M. McCARTHY : A présent, j'espère que l'honorable
monsieur acceptera l'amendement qui semble avoir l'assen-
timent général du comité: l'article cinq, dont j'ai donné avis.

M CAMERON (Huron) : Pour ce qui me concerne, je
suis disposé à accepter l'amendement.

Amendement adopté.

M. ROBERTSON (Hamilton) : Je crois que je puis main-
tenant proposé l'adoption de l'addition au bill, dont j'ai
donné avis. La Chambre n'ignore pas que dans deux ou
trois occasions j'ai introduit un bill à l'effet d'amender la loi
sur la preuve, afin de permettre de rendre témoignage aux
personnes qui ont des objections à prêter serment, Ce
bill a été introduit plusieurs fois, et je crois qu'il est parfaite-
mAnt inutile d'en proposer un nouveau.

Comme le bill actuel est un bill sur la preuve, il me semble
que si la Chambre est en faveur de mon amendement, il
serait facile de décider qu'il fera partie du bill.

Je propose donc que l'article dont j'ai donné avis soit
ajoute au bill. Il se peut que les amendements que j'ai
proposés soient un peu plus longs qu'il ne serait nécessaire.
J'ai en l'avantage de consulter à ce sujet le député ministre
de la justice, et il m'a laissé entendre qu'il était inutile de
rédiger ces articles aussi longuement, et qu'une bonne partie
pourrait être mise de côté; aven la permission de la
Chambre je retrancherai certains passages, pour ne proposer
que les suivants:

Si une personne assignée comme témoin devant une cour de juridic-
tion criminelle ou dans une poursuite au civil, à l'égard de laquelle le
parlement du Canada ajuridiction sous ce rapport, ou appelée à faire ou
dsirant faire un affilavit ou une déposition, au cours du procès, se refuse
ou ne veut pas consentir, sous prétexte de scrupules de conscience, à
prêter serment, on si elle déclare qu'un serment n'engage pas sa cons-
cience, la cour ou le juge, ou tout autre fonctiouaire présidant au
procès, ou toute personne compétente à recevoir des affidavits ou dépo-
sitions, aura la faculté, après s'âtre convaincu que l'objection est faite
avec sincérité de permettre à cette personne, au lieu de prêter serment,de faire une affirmation ou déclaration solennelle dans les termes sui-
vants, savo;r:

" Je, A. B, affirme et déclare solennement, sincèrement et véritable-
ment que la prestation d'un serment est, d'après ma croyance religieuse,
illéglaie (ou n'engage pas ma conscience, gelon ke cas), et j'affirme et
dée are aussi solennellement, sincèrement et véritablement, que, etc."

Laquelle affirmation et déclaration solennelle aura la même valeur et
le mêre ffet que si cette personne eût prêté serment de la manière
ordinaire.

Je propose que ce qui précède soit ajouté au bill pour en
former le sixième article. Je pis ajouter, comme la
Chambre le sait, sans doute, que cela est déjà la loi d'Onta-
rio, pour les causes civiles. D'après les discours qui ont été
prononcés dans cette Chambre, dans les occasions précé-
dentes, je sais que beaucoup de députés sont opposés au
principe de mon amendement; mais lorsqu'ils étudieront
toute la question, je crois qu'ils s'apercevront qae leur
opposition est mal fondée.

Comme je l'ai entendu dire ce soir par un député de Qué.
bec, le but de toute preuve est d'arriver à découvrir la vérité.
Il est de fait que si la personne amenée comme témoin a
des scrupules à prêter serment, elle peut refuser d'être asser-
mentée; plus que cela, même si elle ne refuse pas de prêter
serment, on peut mettre son témoignage de côté. Il me
semble qu rsque lqu'un dit ce qu'il sait,,sous une
affrmation solennelle, cela engage autant sa conscience que
s'il jurait sur l'Evangile. Je crois que l'opinion de la grande
majorité des juges, si non tous, surtout dans l'Ontario, est qu'il
serait très désirable de voir cet amendement introduit
dans notre loi sur la preuve. J'espère que la Ohambre
saisira l'opportunité qu'il y a d'adopter l'amendement que je
propose.

M. BL AK E : Je suis peiné de voir que mon honorable
ami ait jug à propos de proposer son amendement juste-
ment au ill actuel. C'est une répétition de ce qui a, je
crois, déjà causé le naufrage du bil lui-même, et de l'amen-
dement de mon honorable ami, à une session précédente.
Des projetsde loi se rapportant à trois questions différentes
de la loi criminelle furent renvoyés devant un même comite
spécial qui, dans sa sagesse, réunit les trois projets dans un
seul bll, et le résultat fut que, lorsque le bill revint devant
la Chambre, les adversaires de chacun des trois projets
réunirent leurs forces contre le bill, qui succomba sous l'effort
de cette oppositon combinée.

Je crois qu'il serait preférable que le projet de l'honorable
député, qui est très important, et auquel je suis prêt à donner
mon assentiment et ma voix, comme je l'ai déjà fait, vint
devant la Chambre sur son propre mérite, afin de ne pas
être embarrassé par l'opposition que peut rencontrer le bi,
et que, de son côté, le bill de mon honorable ami ne soit pas
embarrassé par l'opposition que peut rencontrer l'amende-

ment.
Si, cependant, l'honorable député persiste à proposer son

amendement, je suggérerais qu'après avoir fait connaître ses
intentions, il propose qu'il soit rapporte, et alors le vote
pourra être pris, tandis qu'en proposant l'adoption de cet
article n comité, il ne peut pas connaître l'opinion de la
Chambre.

.M. ROBERTSON (Hamil ton): La .raison pour laquelle
je propose cet amendement aujourd'hui, c'est que la situation
ne me paraît pas être la même que celle à laquelle l'hono-
rable député de Durham-Onest fait allusion, Cette fois on
avait introduit plusieurs questions dans le bil, dont une
n'êtait pas une question de preuve. .Par exemple, dans
l'autre bil on avait introduit un amendement à la loi cri-
nminelle, qui est aujourd hi devant la Chambre, concernant
les ouvertures sur la glace.

M. BLA.KE: Oh C'est par là que le bil est tombe.

M. ROBERTSON (Hamilton): C'est exactement l où le
bilj est tombe. Aujourd'hui le bil est intitulé <'Acte
pour amender de nouveau la loi sur la preuve dans les causes
criminelles," et ce serait aussi le titre de mon amendement
ai j le présentais sous forme de bill. Cependant je suis tou-

jours disposé à accepter les conseils de l'honorable chef de
la gauche, dans les questions de procédure, bien que je ne
puisse pas toujours les accepter sur les questions politiques,
et comme quelques-uns de mes amis semblent croire que le
conseil est bon, je retire mon.amendement.

Amendement retire.

M. MCART HY: Je désire proposer un court amende-
ment dont j'ai donné avis et auquel, je crois, la Chambre
n'aura pas d'objection. C'est pour permettre à une personne
de témoigner contre son mari dans les cas où, d'après le
statut de 1869, le mari est passible d'accusation pour refuser
de pourvoir à l'entretien de sa femme. La cour du banc de
la reine, dans Ontario, a décidé que la femme, qui est la
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seule personne qui connaisse la question, n'est pas un témoin
compétent, bien qu'elle puisse être témoin dans les causes
où sa personne ou sa liberté sont en jeu. Je propose d'ajouter
l'article suivant:

Dans toute poursuite contre un mari qui, volontairement et sans
excuse légale, ne donnera pas A sa femme les alimenti, les vêtements ou
le logement nécessaire, ou qui refusera ou négligera de les fournir,
sa femme sera un témoin compétent comme si la poursuite était intentée
p ;ur une offense affectant sa liberté ou sa personne.

Je crois que cet amendement est très raisonnable et que
personne ne s'y opposera.

M. CAMERION (Huron). Dans lo bill, nous reconnais.
sons le principe que la femme n'est pas admise à témoigner
contre son mari, excepté dans certaines causes. Si elle est
un témoin compétent contre son mari, dans les canses de
cotte nature, pourquoi ne le serait-elle pas dans les autres ?

M. McCARTHY: La femme est déjà un témoin compé.
tent, et mon amendement n'est que pour donner plus d'éten-
due à la loi.

M. WELDON: Je suggère que l'amendement de l'hono-
rable député soit mise comme clause conditionnelle de
l'article deux.

M, McCARTHY: S'il y a des objections au sujet de la
phraeéologie de l'amendement, je le propmerai lorsque le
bill sera rapporté.

Le comité lève la séance et rapporte le bill tel qu'amendé'

M. CAMERON (Huron): Je propose que ces amende-
m3nts soient maintenant adoptés en concours.

M. AMYOT: Je propose:

Que les dits amendements ne soient pas adoptés maintenant, mais que
le dit bill soit renvoyé de nouveau en comité général, pour y être
amendé de manière à faire disparaitre le droit du mari etde la femme
d'être entendus comme témoins, l'un en faveur de l'autre ou l'un contre
l'autre.

M. CAMERON: Il n'y a aucun article qui décrète que la
femme potri a être entendu comme témoin contre son mari;
ello peut être entendue comme témoin, mais ron contre son
mari.

M. AMYOT: Lorsqu'un témoin est appelé à rendre
témoignage, on ne peut pas prévoir d'avance ce qu'il va dire.
Il arrive souvent qu'un témoin amené dans les intérêts du
prisonnier, se trouve à être le plus fort témoin contre lui.

Il y a de grandes chances qu'une femme appelée en témoi-
gnage en faveur de son mari, devienne la cause de sa con-
viction. En permettant au mari ou à la femme de témoi-
gner l'un pour l'autre, il y a de grands dangers de créer du
trouble dans les familles et d'aifsiblir les liens qui existent
entre le mari et la femme.

Permettre à la femme ou au mari d'être entendu comme
témoin l'un contre l'autre, c'est immoral; c'est contre la loi
qui ne fait qu'un de l'homme et de la femme, et j'espère que
la Chambre ne permettra pas une telle preuve.

Le vote est pris sur l'amendement de M. Amyot:

Poaa:

Messieurs
A myot.
Bain (8onlanges),
Bergin,
Blondeau,
Bourbeau,
Cameron (iictoria),
Carling,
Caron,
chapleau,
Ourran,
Daly,
Desjardins,

M. MOCARTaT

Podd,
Dupont,
Ferguson (Wellani),
Grandbois,
Guillet,
Backett,
Baegart,
Jen ins,
Landry (M3ontmagny),
Lesage,
Macdonald (King's),

McMillan (Vaudreuil),
McDougald (Picton),
Moffat,
Mntplaisir,
Ouimet,
Pope,
Sproule,
Temple,
Tu ,
Waite (Albert),
White (Hastings).-34.

Allen,
Armstrong,
Baker (Missisqucf),
Baker (Victoria),
Bowell,
Burnham,
Ber pee,
Cameron (Huron),
Cameron (Middleser),
Campbell (Renfrew),
oasg-.in,
Obar Iton,
Cochrane,
Cockburn,
Oolby,
Davies,
Pairbank,
Farrow,
Pisher,
Fleming,
Forbes,
Foster,
Geoffrion,
Gillmor,
Gordon,
Gunn,

CONTRE:

Messieurs
larley, Melock,
Hay, O'Brien.
Hesson, Paterson (Brant),
Hickey, Platt,
Hilliard, Ray,
Ir-vine, Rinfret,
Jamieson, Robertson (Hanilton,)
Kaulbach, Robertson (Shelburne),
King, Rykert,
Kiric, Scriver,
Kranz, Somerville (Brant),
Landerkin, Somerville (Bruce),
Langelier, Springer,
Langevin, Taylor,
Laurier, Townshend, •

Livingstone, Tail,
Macmaster, Wallace (York),
Macmillan (Middlesex),Watson,
McOarthy, Weldon,
McGraney, Wells,
McIsaae, White (Oardwell),

McNeill, WilsonMills, Woodworth,
Mitchell, Yeo.-76.

Amendement rejeté.

RAPPORTS INCOMPLETS.

M. CR APLEAU : J'ai été accusé d'avoir produit devant
cette Chambre un rapport que je savais incomplet. Si
l'honorable député de Guyaboro' (M. Kirk) D'était donné la
peine de lire la première page du rapport, il aurait va qu'il
était complet, car celui qui a été produit est le seul qui ait
été fait au sujet de l'acte de tempérance du Canada dans la
province de la Nouvelle-Ecosse.

M. BLAXR : Comme j'ai fait la mème interpellation que
l'honorable député de Guysboro', je sais que sa prétention
était que l'honorable ministre n'avait pas produit un rapport
complet, mais il n'a pas dit qu'il avait produit un rapport
qu'il savait être incomplet.

M. CHAPLEAU: Je n'avais pas d'intention malicieuse.
Cela ressemblerait à un verdict rendu récemment à Montréal.

M, KIRK: L'ordre de la Chambre ordonnait un rapport
de l'année 1884. Celui-ci est pour l'année 1881; par con.
séquent il ne se conforme pas du tout à l'ordre de la Cham-
bre, et il n'était pas nécessaire de le produire. Le secrétaire
d'Etat dit que c'est tout ce qu'il y a dans son .ministêre;
mais la loi dit qu'on devra faire un rapport annuel, et il est
du devoir du ministre de voir à ce que ces rapports lui
soient expédiés.

M. CHAPLEAU: Nemo dat quemn non habet. Il n'y a
pas de rapport dans mon ministère et il ne peut pas y en
avoir. Le ministère de l'intérieur nous a fait parvenir le
seul rapport qui ait été fait.

RAPPORTSDONT LA PRODUCTION EST ORDONNÉE.

Un état indiquant le nombre de passes ou de billets à prix réduit don-
nés à des particuliers pour voyager sur l'Intercolonial, depuis le ler

janvie l884 'au 1er février 1885; les noms'des personnes A qui lsa
ont téon ; a dte de l'émission; la période pendant laquelle les
passes étaient valables, et dans le cas de billets à prix réduit, la réduc-
tion faite.-(M. Mcullen.)

Un état faisant connaitre les sommes payées pour blessures à des per-
sonnes faisant partie de la police à cheval, depuis 1878; les noms des
personnes blessées, la nature des blessures, le montant d'argent payé, et
à qui pay6.-(M. Sonterville, Brant.)

Sir JOHN A. MACDONALD: Je propose l'ajournement
de la Chambre.

La motion est adoptée et la Chambre s'ajourne à 12 p. m.
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CHAMBRE DES COMMUNES.

Jurnm, 12 mars 1885.
L'OnATEun prend le fauteuil à trois heures.

BILLS PRIVÉS.
M. ABBOTT: Je propose, -

Que vu que le délai pour la réception des rapports du comité des
Banques et du commerce sur bis privés expire aujourd'hui, il soit pro-
longé jusqu'à jeudi, le 2 avril prochain.

Motion adoptée.

OR AMNRICAIN.

Sir RICHARD CARTWRIGKLT: A-t-on attiré l'attention
dugouvernement sur le fait qu'en substituant aux souverains
de l'or américain pour la réserve en or qu'il tient en main,
il s'assurerait une réduction sensible dans le taux de
l'échange sur New-York au grand avantage de la population
en général ? et le gouvernement a.t-il l'intention de prendre
des arrangements pour avoir en main une quantité suffisante
d'or américain pour obtenir ce résultat à l'avenir?

Sir LEONARZD TILLEY: Notre fonds de réserve consiste
tant en souverains anglais qu'en or américain, et le départe-
ment paie avec l'un ou l'autre, à son choix.

IMMIGRATION CHINOISE.

M. BLAKS: Quand la mesure concernant l'immigration
chinoise, qui, suivant la déclaration du 'ccrétaire d'Etat, à
Victoria, doit être proposée pendant cette session, sera-t-elle
présentée?

M. CHAPLEAU: Je ne sache pas qu'aucune législation
ait été promise sur ce sujet, mais je suppose que le gouver-
nement se chargera de la question lorsqu'il sera prêt à la
mettre devant la Chambre.

RÉCLAMATIONS DES ENTREPRENEURS DE
L'INTERCOLONIAL.

M. WELDON: Quelques réclamations ont-elles été pré-
sentées par les entrepreneurs de la isection seize (16) du
chemin de fer Intercolonial, ou par aucun d'eux? Ont-elles
été réglées par la commission du chemin de fer? Dans ce
cas, a-t-elle rendu quelque décision à ce sujet? et quelques
deniers ont-ils été payés à J. B. Gough ou à aucune per-
sonne, à compte de ces réclamations ?

M. POPE : Aucune réclamation n'a été présentée audépar-
tement, et par conséquent, rien n'a été fait à ce sujet, et
aucune somme n'a été payée.

LE CANADA ET L JDMAIQUB.

M. BURPEE: Je demande que la Chambre ordonne la
production de la-

Copie de toute correspondance échangée entre le gouvernement du
Canada et celui de File de la Jamaïque, ou M. Solomon ou aucune autre
personne, de la part de ce dernier gouvernement, concernant la confé-
dération de cette lie avec le Canada; aussi de la correspondance avec
e gouvernement de la Grande-Bretagne sur le même sujet.

Sir JOHN A. MACDONALD : Je puis dire à l'honorable
député qu'il n'existe aucune correspondance.

Motion retirée.

VOIES ET MOYENS-1E TARIF.

La Chambre reprend le débat ajourné sur la motion de
air Leonard Tilley, à l'effet que M. l'Orateur quitte mainte-
mant le fauteuil pour que la Chambre se forme de nouveau
en comité des Voies et Moyens.

67

M. MOLELAN: M. l'Orateur, je n'ai pas l'intention de
retenir la Chambre bien longtemps sur cette question, et
j'espère que je serai bref. Les honorables députés de la gau-
che semblent avoir un vif désir de discuter la politique
nationale, de s'extasier pour la centième fois sur les avan-
tages du libre-échange, et pour répéter que tout homme
devrait être libre, comme disait l'honorsble député de
Durham-Ouest (M. Blake) à Toronto, d'acheter ce dont il a
besoin sur le marché qu'il voudra.

Pour eux, il est indifférent que l'ouvrier qui produit les
articles dont ils ont besoin, réside dans notre ropre pays
ou dans un pays étranger. Nous, de ce côté-ci de la Chambre,
nous avons d'autres opinions sur la question. Nous ne
désirons aucunement mettre fin à la discussion sur cette
question ; notre désir est qu'elle soit discutée le plus à fond
possible, en autant que cela ne nuira pas à la dépêche des
affaires. Nous nous opposons seulement au ton et à la
manière dont les honorables députés de la gauche ont dis-
cuté cette question depuis cinq ans.

Lorsque le tarif et la politique du gouvernement ont été
introduits devant la Chambre, nous nous rappelons avec
quelle violence et quelle aigreur ils ont été attaqués. Nous
nous souvenons que les manufacturiers, sous cette politique,
étaient appelés des voleurs publics, et l'on disait que le gou-
vernement voulait légaliser le dépouillement du peuple par
les manufacturiers.

L'ex-ministre des finances épuisa toute sa collection d'in-
vectives amères à l'adresse des manufacturiers du pays en
les dénonçant, eux et le but qu'ils se proposaient.

Depuis, il a un peu baissé le ton, et nous n'entendons plus
parler autant des vols des manufacturiers. Aujourd hui,
M. l'Orateur, l'opposition a adopté le ton de la mélan-
colie et des lamentations. Il semble y avoir entre eux une
sorte d'émulation pour savoir ui représentera la situation
de ce pays sous les couleurs plus sombres et les plus
tristes. Cette émulation, qui n'est certainement pas une
noble émulation qu'on remarque chez eux, ressemble à celle
qui pourrait exister entre des entrepreneurs de pompes
funèbres qui s'efforceraient de faire leur ouvrage de la
manière la plus triste et la plus lugubre.

On dirait qu'ils ont étudié la philosophie du chagrin, et
d'avoir appliqué, avec de légères modifications, ces paroles
de la " Philosophie du Chagrin," par Thomson:

For party sake let us gather around
And invent Bad ad doleful stones about everytàing,
To see who among us shall do the worst
In tangling the skeln of circunistances,
And in wcaving a web of drearlest argument-
To make us comfortably miserable.

Ainsi, ils semblent s'évertuer à être confortablement
misérables. Chaque fois qu'ils peuvent signaler une faillite,
chaque lois qu'ils peuvent trouver une industrie qui périclite,
une usine dont les fourneaux sont éteints et dont les ouvriers
chôment, ils se sentent confortablement malheureux, et ils
se font une joie d'annoncer ce fait au monde entier.

Quelquefois ils deviennent misérablement gais, et nous en
avons en une exemple l'autre soir, lorsque le député de
Brant-Sud (M. Paterson) rous a fait la description d'une
ville réduite en cendre. .l rappela à nos mémoires l'in-
cendie de la ville de Saint-Jean et des malheurs qui l'ont
accompagné. Il nous a fait le tableau de ces milliers
d'hommes qui avaient travaillé --pendant des années à se
construire un foyer pour eux et leurs familles, et à qui il ne
restait plus que des murs. calcinés et des amas de cendre
pour leur indiquer l'endroit ou s'élevaient autre fois leurs
demeures.

Pendant qu'il se complaisait dans cette description, l'ho-
norable député faisait éclater ses saillies spirituelles en
gerbes étincelantes, son éloquence s'enflammait, et les ho-
norables députés qui siègent à ses côtés et derrière lui se
livraient à de bruyants transports d'allégresse à cette pein-
ture de la désolation.
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Certains événements qui nous sont transmis par l'histoire,
sont bien difficiles à croire, mais lorsque j'ai vu l'honorable
député et ses amis devenir si bruyants et si joyeux en écou-
tant cette description, j'ai senti que l'incident que rappor-
tait le député de Norfolk-Nord (M. Charlton) était possible,
et qu'il est même probable que Néron ait joué de la flûte
pendant l'incendie de Rome.

Mais, M. l'Orateur, ils sont libres d'adopter la ligne de
conduite qui leur plaît, et si nous nous plaignons de leurs
discours ce n'est qu'au point de vue des conséquences qu'ils
peuvent avoir pour notre pays à l'étranger.

Je reviens aux déclarations de l'honorable député de
Norfolk-Nord. Il a résumé ses accusations contre le gou.
vernement en déclarant que nous sommes venus devant le
parlement avec une dette considérable, avec fortes dépenses,
avec un surplus de production, avec le Nord-Ouest détruit,
avec le courant de l'immigration réduit à presque rien, et
avec la défense faite aux habitants du Manitoba de cons.
truire des chemins de fer avec leur propre argent.

Examinons un instant ces accusations. Il prétend que
nous sommes venus devant le parlement avec une dette
considérable. Il est vrai que notre dette est passablement
élevée; mais il est vrai aussi, comme l'a fait voir l'honorable
ministre des finances, qu'elle n'est pas aussi élevée que celles
de plusieurs colonies qui ont moins de ressources que le
Canada pour faire face à leurs obligations. De plus, tant
que ce gouvernement a été au pouvoir, depuis 1878, et pen-
dant l'autre période avant 1873, jamais la dette n'a été aug-
mentée d'un cent pour faire face aux dépenses courantes du
gouvernement.

Nous ne pouvons pas dire la même chose des honorables
députés de l'autre côté, car ils ont dû augmenter la dette,
sinon dans de grandes proportions, du moins pour une
somme considérable, pour subvenir aux'dépenses de l'admi-
nistration qu'ils ne pouvaient payer avec les revenus ordi-
naires du pays. Le gouvernement actuel peut dire que sans
les surplus qu'il a eus avant 1873 et depuis, la dette publique,
avec les travaux qui ont été construits, serait d'environ
$30,000,000 plus élevée qu'elle ne l'est.

On prévoyait qu'en reliant les provinces dans une Confédé.
ration, la dette publique augmenterait considérablement.
On savait en établissant la Confédération que pour la faire
réussir, la faire prospérer et la faire durer, il faudrait entre-
prendre et terminer des travaux considérables qui devraient
être payés sur le capital.

Il était spécialement convenu que le chemin de fer de
l'Intercolonial serait construit pour mettre en communication
les provinces maritimes et les autres provinces. Il était
convenu que les canaux seraient élargis et creusés. Plus
tard, lorsque nous avons fait l'acquisition du Nord-Ouest et
que la Colombie anglaise a été annexée à la Confédération
canadienne, il était admis par les deux partis qu'une somme
considérable devait être dépensée pour construire et com-
pléter un chemin de fer direct d'un océan à l'autre.

Qu'aurait valu la Confédération sans moyens de commu-
nication entre les provinces ? Qu'aurait-elle valu, si nous,
habitants de la Nouvelle-Ecosse et du Nouveau-Brunswick,
chaque fois que nous venons à Ottawa ou dans toute autre
partie des provinces supérieures, il nous fallait, surtout en
hiver, nous diriger par le Maine, sur Boston ou New-York,
et voyager à travers la République américaine pour venir
dans la capitale de la Confédération.

Je dis que la Confédération vaudrait à peine le papier
sur lequel est imprimé l'acte de l'Amérique Britannique du
Nord, si on n'avait pas établi des moyens de communication
entre les provinces.

L'honorable député de Norfolk-Nord (M. Charlton) a
établi une comparaison entre la dette des Etats-Unis et la
dette du Canada, par tête de la population. Je ne traiterai
pas au long cette question, carje crois que l'honorable député
qui est à côté de moi, doit s'en occuper tout particulièrement,
mais je dirai cependant un mot au sujet des remarques de

M. McLELAN

l'honorable député, et des causes auxquelles il attribue la
dette des Etats-Unis.

Il prétend qu'il y a vingt' ans, une dette énorme a été
contractée pour sauver la nation, pour l'empêcher de périr.

Nous, nous avons contracté uno dette pour créer une
nation, nous avons contracté une dette pour nous faire une
nationalité, pour consolider et relier ensemble une Confédé-
ration qui deviendra un jour une des plus belles nations du
monde. ýIl dit qu'aux Etats-Unis, la dette a été contractée
pour empêcher la nation de périr. J'ai déjà dit que la Con-
fédération ne vaudrait pas le papier sur lequel sa constitution
est imprimée, si nous n'avions pas de voies de communica-
tion entre les différentes provinces de l'est à l'ouest.

Il est très beau de faire du sentiment, mais il faut aussi
relier la population, il faut créer un intérêt commun, et
sans ses moyens de communication tout commerce devient
impossible entre les habitants d'une province et ceux d'une
autre; sans cela il est ausssi impossible de créer des inté-
rêts communs qui unissent les provinces plus solidement
que toute constitution écrite.

L'honorable député de Durham-Ouest (M. Blake) est
venu dans la Nouvelle-Ecosse, et il nous a dit que notre
marché naturel c'était les Etats-Unis. Si nous avions suivi
ses conseils; si les provinces de la Nouvelle-Ecosse, du
Nouveau-Brunswick, et de l'Ile du Prince-Edouard, faisaient
toutes leurs transactions avec les Etata-Unis, et si la popula.
tion des provinces de l'ouest n'avait aucune relation de
commerce avec les provinces de l'est, nous n'aurions pas ce
lien commercial qui unit les populations quelquefois plus
étroitement et plus efficacement que tout autre.

Le chemin de fer Intercolonial a été construit et nous
avons ou un commerce entre les provinces de l'est et celle
du milieu, et depuis, ce commerce s'est développé et il
prend tous les jours plus d'extension, et les sentiments de
sympathie entre les provinces se développent avec lui et
deviennent plus forts et plus vivaces d'année en année.

Bientôt, grfice à une partie considérable de cette dette
que nous avons contractée, de cette dette qu'on nous repro-
che, nous aurons des communications avec l'extrême ouest,
le grand chemin de fer Canadien du Pacifique sera ouvert,
nous irons de l'Atlantique au Pacifique; ce moyen de
communication créera entre l'extrême est et l'extrême
ouest, un intercourse et un trafic qui ira grandissant, et qui
unira entre elles les provinces de l'est et de l'ouest. Nous
n'aurions pas pu nous procurer ce moyen de communication
si nous n'avions pas contracté cette dette et si nous n'a-
vions pas fait ces dépenses.

Ces dépenses avaient été prévues depuis nombre d'années,
et les deux partis s'y attendaient. Il est vrai que la dette,
en 1885, est plus élevée que nous l'avions prévu.

Nous nous attendions qu'en 1891 toutes les dépenses
nécessaires pour compléter le chemin de fer Canadien du
Pacifique nous resteraient sur les bras comme partie de la
dette publique, mais on a trouvé qu'il était possible, et l'on
a donné de bonnes raisons à l'appui de cela, qu'il était dans
l'intérêt du publie de compléter à une époque plus rappro-
chée le chemin de fer Canadien du Pacifique, et l'on a
décidé, dans l'intérêt du public en général, de faire cette
dépense afin de le parachever six ans plus tôt qu'on ne
l'avait primitivement projeté, en 1891. Mais, M. l'Ora-
tour, si cette dette est aujourd'hui plus forte qu'on ne
l'avait prévu, si elle a atteint le chiffre auquel nous nous
attendions qu'elle s'élèverait en 1891, nous croyons que les
résultats de l'ouverture au trafic de cette ligne, l'avantage
d'avoir une communication entre l'extrême ouest et l'est,
compenseront pour les déboursés, et nous permettront de
porter le fardeau qui pourra nous être imposé.

L'honorable monsieur a dit que les Etats-Unis s'étaient
créé une dette énorme dans la guerre qui s'est terminée en
1865 ; il nous a dit combien ce pays avait réduit sa dette, et
la soldait d'année en année, et il dit à cette Chambre que,
lorsque nous augmentons notre dette, ce fait porte à réflé-
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chir sérieusement. Mais, X. l'Orateur, je songe à ce fait, et,
au lieu d'y trouver matière à réflexion sérieuse, je dis qu'il
y a lieu de se réjouir de ce que les Etats-Unis aient pu
réduire de tant de millions leur dette considérable pendant
les vingt années qui ont suivi la guerre.

Qu'ont-ils, M. l'Orateur, pour cette dette ? Qu'est-ce qui a
causé cette dette ? L'honorable monsieur dit qu'elle a été
créée pour préserver l'existence nationale, et tout ce qui en
résulte, ça eté le massacre de centaines et de milliers d'hom-
mes, et la destruction de propriété représentant une somme
immense. Tout ce que ces dépenses considérables ont laissé
aux Etats-Unis, ça été les tombeaux qui couvrirent les victi-
mes, et les pierres tumulaires que l'on éleva à leur mémoire
-uvres qui ne rapporteront jamais rien en retour, jusqu'à
ce que retentisse la trompette du jugement dernier, et que
les tombeaux rendent leurs morts. Que c'est different de
nos dépenses, et de l'objet pour lequel notre dette a été
créée--non pour des œuvres mortes, mais pour des œuvres
qui contribuent au développement et à la prospérité de ce
pays, et qui, d'année en année, à mesure que le temps mar-
chera et que le pays se développera davantage, montreront
que ces placements ont été bons et qu'ils ne constitueront
pas un fardeau pour ce pays grand et prospère.

Si les Etats-Unis, avec leur grande variété de sol et de
climat, sous l'opération d'un tarif protecteur, ont pu, en
vingt ans, réduire aussi considérablement leur dette, n'ayant
point de travaux productifs comme résultat de cette dette
spéciale, à combien plus forte raison pouvons-nous espérer
que dans notre grande Confédération, avec la grande variété
de son sol, et les ressources inépuisables qu'offrent nos mines,
nos pêcheries, notre agriculture et notre politique de protec-
tion-à combien plus forte raison pouvons-nous espérer que
notre dette sera réduite à temps-en relativement moins de
temps, et que nous nous débarrasserons entièrement do notre
fardeau.

Mais, M. l'Orateur, quand mime cette charge ne dispa'
raîtrait pas, je maintiens que c'est une dépense nécessaire'
et bien que ces travaux publics, comme l'a dit l'honorable
député de Huron (air Richard Cartwright), ne soient pas
directement et entièrement productifs, néanmoins ils sont
indirectement du plus grand avantage. Ils étaient néces.
saires à notre existence nationale, ils sont nécessaires à
notre vie nationale, et ils formeront le plus fort lien qui
unira cette grande Confédération de l'est à l'ouest. Lors.
que ce grand chemin de l'Atlantique au Pacifique sera ou.
vert, que nous aurons le commerce de l'extrême est avec
celui de l'extrême ouest, et qu'il sera transporté sur ce
chemin, nous sentirons alors que nous ne formons réelle-
ment qu'un même peuple, et que nous avons un intérêt
commun, si je puis me permettre une comparaison, je dirai
qne les trains qui voyageront de l'ouest à l'est, et de l'est à
1 ouest, transportant les produits d'une province aux autres,
seront comme la navette dans le métier, formant un tissu
qui unira ces provinces en une grande fraternité.

L'honorable monsieur a dit que les dépenses sont consi-
dérables. Eh bien, M. l'Orateur, elles le sont, mais le mi-
nistre des finances a montré qu'elles ne sont pas lourdes,
qu'elles ne pèsent pas indûment sur le peuple.

L'honorable monsieur dit que le ministre des finances a
été obligé de parcourir les rues afin d'obtenir de l'argent
pour faire face aux dépenses. M. l'Orateur, si l'honorable
monsieur a dflemprunter de l'argent, ça n'a été que pour
des fins temporaires, et pour faire honneur aux obligations
contractées pouri'exécution de ces importants travaux.

Les honorables messieurs de la gauche ont été obligés, du.
rant les cinq années qu'ils ont passés au pouvoir, de parcourir
les rues et d'emprunter sept ou huit millions de dollars pour
faire face aux dépenses courantes du pays. Je n'ai pas be
soin d'appuyer davantage sur ce point de l'accusation de
l'honorable monsieur. L'honorable ministre des finances s
donné des chiffres pour montrer comment on a fait face à

la dépense, que l'honorable monsieur appelle lourde, et com-
bien peu elle pèse sur la population de ce pays.

L'honorable monsieur dit qu'il y a une pléthore de pro-
duction, et il regrette qu'il y ait autant de manufactures dans
ce pays. Je crois que l'honorable monsieur doit s'en prendre
à lui-même, dans une grande mesure. Nous nous rappelons
qu'il y a trois ou quatre ans, après que la politique nationale
eut été adoptée, les honorables messieurs de la gauche se
sont levés et ont annoncé à l'univers que dans la fabrication
du coton, dans le raffinage des sucres, et dans diverses autres
industries, les manufacturiers réalisaient des profits énormes
de vingt, quarante ou cinquante pour cent, et davantage
dans quelques cas. Avec de pareilles déclarations au pas,
est-il étonnant qu'un élan outré ait été donné aux manuuac-
tures, et qu'un plus grand nombre de personnes se soient
engagées dans la fabrication du coton, que ne le demandaient
peut-être alors les besoins du pays ? Je le répète, les hono-
rables messieurs doivent se reprocher à eux-mêmes-s'il y
a une pléthore de production, s'il y a trop de manufactures,
d'avoir augmenté le nombre de personnes engagées dans
ces industries.

Les honorables messieurs de la gauche ne voudraient pas
que l'on dit que pas un homme dans la Confédération ne les
a crus,-que l'on ne devait pas prendre leur parole sur cette
grande question publique. On a ajouté foi à leur parole
dans plusicurs cas; et celle-ci a eu son influence en donnant
lieu à l'établissement, dans ces branches particulières, d'un
plus grand nombre de manufactures qu'il n'était désirable
qu'il y en eût dans le temps. Mais les rapports de la douane
indiquent une diminution-dans l'importation de ces articles
dont la politique nationale a spécialement pour but d'encou-
rager la fabrication-les cotonnades, et les articles en fer et
en acier. Comparez les six mois A partir du 1er juillet 1884
et comparez-les avec les six mois correspondants de 1883, et
vous constaterez une diminution considerable dans l'impor-
tation de ces articles.

L'honorable député de Norfolk-Nord (M. Charlton) a
essayé de nous alarmer en nous annonçant que notre reve-
nue diminue. La diminution du revenu pendant les derniers
six mois a été causée par la diminution dans l'importation
des cotonnades et des articles en fer et en acier; et pour-
quoi, M. l'Orateur ? Parce que ceux qui distribuent ces
marchandises, les marchands de tout le pays, trou7ent qu'ils
peuvent les acheter à de meilleures conditions dans le pays,
que celles auxquelles ils peuvent les importer. Le revenu a
diminué de $805,153 durant les derniers six mois. Le
revenu provenant des cotonnades a subi une réduction de
8347,109, et celui provenant des articles en fer et en acier,
que la politique nationale protège et encourage particulière-
ment, une réduction de 8420,738, ce qui forme un total de
8767,847; et le revenu provenant des spiritueux et des vins,
que l'adoption de la loi Scott dans les divers comtés a sans
doute affectés, a subi une diminution de 878,418; ce qui
forme, dans le revenu provenant de ces trois classes d'ar-
ticles, une diminution totale de 8846,265, soit 841,112 de
plus que la réduction entière du revenu de la douane pen-
ant les six mois. De sorte que les honorables messieurs

verront qu'au lieu qu'il y ait une diminution générale de
toutes les importations, cette dininution n'a en lieu que
dans les articles que nous sommes particulièrement en état
de fabriquer, et que la politique nationale encourage spécia-
lement.

Mais l'honorable monsieur dit que le Nord-Ouest a été
ruiné, et que le courant de l'immigration a été réduit à peu
de chose. M. l'Orateur, si le courant de l'immigration a
subi une diminution, à qui la faute, sinon aux honorables
messieurs qui occupent les bancs de l'opposition ?

L'honorable député de Huron-Sud (sir Richard Cart-
- wright) sourit, mais je demanderai à ces honorables mes-

sieurs ce qu'ils ont fait, durant les cinq années que le
Nord-Ouest a été sous leur contrôle, pour augmenter le flot
de l'immigration. Je leur demanderai s'ils n'ont pas ou le
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Nord-Ouest sous leur contrôle durant cinq longues et sombres
années, et ce qu'ils ont fait pour attirer l'immigration
dans cette contrée. L'honorable député de Huron-Sud a dit
à Montréal, que n'eût été la mauvaise administration do ces
gens, nous aurions de 500,000 à 600,000 âmes au Nord-Ouest,
et que cette contrée aurait exporté cette année $20,000,000
de boisseaux de grains. Quoi! après avoir dépensé dans
cette contrée 815,000,000 à $20,000,000, les honorables mes-
sieurs ont quitté le pouvoir en disant qu'il n'y avait que
30,000 habitants'au Nord-Ouest; et cependant ils nous disent
maintenant que n'eût été la mauvaise administration, il y
aurait là une population de 500,000 à 600,000. Sous leur
administration, qu'y avait-il pour attirer le monde au Nord-
Ouest? Quelles facilités ont-ils offertes pour émigrer dans
ce pays ?

M. LANDERKIN : Des chemins de fer.
M. McLELAN : Des chemins de fer; où ?
M. LANDERKIN1: D'Emerson à Winnipeg.
M. MoLELAN: Vous n'en aviez pas un seul mille.
M. LANDERKIN: Nous en avions 50 milles.
M. McLELAN: Il n'y avait pas un seul rail de posé.
M. MACKENZIE: Ils étaient tous posés.
M. fMcLELAN: Le terrassement était fait depuis trois

ou quatre ans, et vos rails rouillaient en tas dans le Nord-
Ouest, mais pas un seul rail n'était posé.

Une VOIX: Le chemin était en exploitation.
M. MOLELAN: Le département des chemins de fer m'a

informé que pas un seul rail n'était posé lorsque les hono-
rables messieurs de la gauche ont quitté le pouvoir, et dans
le cours de l'automne suivant tous les rails furent posés, et
les trains se rendaient à Winnipeg, fournissant pour la pre-
mière fois une communication par voie ferrée avec le rebte
du continent américain.

Les honorables messieurs se sont vantés mainte et maintes
fois d'avoir construit le chemin. Ils ont construit un chemin
de fer à partir de Selkirk, sur une longueur de 14 milles,
dans la direction des bois, et un autre depuis Port-Arthur,
sur une longueur de 114 milles, vers les bois, puis ils se ren-
dirent à 100 milles au sud de ce point et dépensèrent un
quart de million de dollars pour la construction des écluses
de Fort Frances. Et ils prétendent qu'avec cela ils auraient
pu exporter du Nord-Ouest 20,000,000 de boisseaux de
grain. Quand même ils auraient complété les écluses de
Fort Frances et tous les autres moyens de communication
qu'ils avaient projetés, il leur aurait été impossible d'expor-
ter du Nord-Ouest l'excédant de la récolte de cette année en
moins de trois ou quatre ans.

L'honorable monsieur dit que l'on a informé les habitants
du Nord-Ouest qu'ils ne pourront employer leur argent à la
construction de leurs propres chemins de fer. Mais, M.
l'Orateur, il oublie ce qu'ils ont fait. Il oublie qu'ils ont
adopté ou soumis au parlement un bill dont une des disposi.
tions décrétait qu'aucun chemin de fer ne pourrait être
construit dans le Nord-Ouest, à moins de 40 milles de dis.
tance du chemin de fer du Pacifique.

M. MILLS : Parallèle à ce dernier.

N. McLELAN: Que l'on ne pourrait raccorder la ligne-
mère, ni construire aucun chemin de fer à moins de 40
milles de distance de cette dernière.

M. MILLS : Il n'y a aucune disposition de cette nature.

M. McLELAN: Et ainsi il ne sied guère aux honorables
messieurs de la gauche de nous accuser d'avoir empêché la
construction de chemins de fer au Nord-Ouest, i d'avoir
empêché les habitants du Nord-Ouest d'employer leur propre
argent à la construction de voies ferrées.

M. McLELAN

L'honorable député de Norfolk-Nord (M. Charlton) affirme
que sous l'opération de la politique nationale nous n'avons
pas favorisé le cultivateur, cependant l'instant d'après il dit
que depuis que le parlement a adopté la plitique nationale,
il ne s'est pas écoulé un seul jour sans que les produits agri-
coles aient été cotés plus haut aux Etats-Unis qu'au Canada,
et il prétend aussi que les prix des produits agricoles sont
régis par les marchés étrangers. Eh bien, si ce sont les
marchés étrangers qui régissent le prix des produits agri-
coles sur ce continent, les Etats-Unis exportent une quantité
considéiable de leurs produits, et nous faisons de même.
Pourquoi alors les marchés étrangers maintiendraient-ils les
prix à un chiffre plus élevé aux Etats-Unis qu'au Canada ?

Et pourquoi l'honorable monsieur désire-t-il autant qu'il y
ait réciprocité entre les Etats-Unis et le Canada relative-
ment aux produits agricoles ? Si l'honorable monsieur veut
bien relire le fameux discours qu'il a prononcé il y a quel-
ques années, il y verra que, d'après ses propres paroles, les
cultivateurs bénéficient d'une politique de protection. Il
sait que ce n'est qu'une très faible proportion des produits
agricoles des Etats-Unis et du Canada qui est exportée. Il
sait que les neuf dixièmes des produits de la ferme sont con.
sommés dans le pays, et que si nous avons une forte popu-
lation, qui ne rapporte pas de produits agricoles, si nous
avons un grand nombre de personnes engagées dans les ma-
nufactures qui consomment les produits agricoles, nous aug-
mentons d'une manière très appréciable la valeur de ces
produits ; et, si les assertions de l'honorable monsieur sont
exactes, c'est pour cela que les produits agricoles sont
cotés plus haut aux Etats-Unis qu'au canada-vu qu'aux
Etats-Unis il y a une population manufacturière plus con-
sidérable, une population beaucoup plus forte de consomma-
teurs, aux besoins desquels les cultivateurs doivent pour-
voir, qu'au Canada.

L'honorable monsieur dit ensuite que nous ne faisons rien
pour obtenir un traité de réciprocité. Comme je l'ai déjà
dit, pourquoi désire-t-il autant un traité de réciprocité, si
notre marché n'est affecté que par les marchés étrangers?
L'honorable monsieur est allé plus loin qu'il n'aurait dû le
faire, en disant à la Chambre que nous sommes tenus de ne

as accepter un traité raisonnable. Mais, nous annonçons
epuis des années que nous sommes prêt à accepter un traité

de réciprocité négocié à des conditions raisonnables avec
les Etats-Uis.

Mais l'honorable monsieur déclare que nous devons aban-
donner quelque chose, et tout d'abord il veut que nous
retournions à un tarif de libre-échange; il veut l'abolition
des droits sur la farine, sur les grains, sur le charbon, sur
tous les articles, et alors, dit-il, nous serons en position de
négocier un traité en abandonnant aux Etats-Unis quelque
chose en retour. Le gouvernement et le parlement n'ont
qu'un désir, celui de conclure avec les Etats-Unis un traité
de commerce équitable, un traité à des conditions justes et
égales, dans lequel les droits du Canada seront maintenus,
et dans lequel les habitants des Etats-Unis n'auront pas
tout à leur guise. Nous voulons vivre. L'honorable mon-
sieur sourit. Mais nous avons conclu des traités avec les
Etats-Unis, nous avons ou une réciprocité générale avec
eux, nous avons conclu des traités relatifs à nos pêcheries,
et nous avons constaté que même ces traités avaient besoin
d'être surveillés de près. Nous avons constaté que même
lorsque notre poisson était admis en frandhise aux Etats.
Unis, on y imposait un droit sur les paquets ou les bottes
de homards. Nous voulons qu'il n'y art pas de malentendu,
nous voulons conclure un traité large, basé sur des droits
égaux. Notre désir est de vivre en harmonie et en paix,
pour ce qui regarde le commerce, avec le grand peuple qui
nous avoisine; que le castor et l'aigle vivent ensemblent
dans l'harmonie et la paix commerciales, que si le lion et
l'agneau reposent ensemblent, le petit enfant puisse mettre
la main sur une boîte de homard non taxée.
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Mais l'honorable député de Norfolk-Nord (M. Charlton)

voudrait nous voir tout céder d'abord ; il voudrait nous
voir établir ce libre-échange, et ensuite négocier un traité
de réciprocité, puis céder quelque chose de plus. Que
pourrions-nous abandonner de plus ? Non, la véritable poli-
tique est de continuer à suivre la voie dans laquelle nous
marchons, et lorsque le temps sera arrivé, lorsque les habi-
tants des Etats-Unis seront disposés, nous les rencontrerons
face à face, nous discuterons toute la question avec eux,
et négocierons un traité à des conditions justes et équi-
tables tant pour le Canada que pour les Etats-Unis.

M. MACKENZIE: L'honorable monsieur voudrait-il me
permettre de rectifier sa déclaration ?

M. McLELAN.: Il pourra le faire lorsque j'aurai fini, vu
que je désire terminer avant la suspension de la eéance.

M. MACKENZIE : J'ai seulement à dire que tous les
rails ont été posés avant le 1er juillet 1878, et que le
chemin était fini jusqu'à Selkirk, 22 milles plus loin que
Winnipeg.

M. MoLELAN : C'est-à-dire de Selkirk à Winnipeg.
M. MACKENZ[E: Cela était complété, et tous les rails

étaient posés depuis la frontière jusqu'à Winnipeg. Voici
le rapport.

M. McLELAN : Je suis allé au département des che.
mins de fer exprès pour avoir des informations, et l'on m'a
dit que tous les rails entre Selkirk et Winnipeg étaient
posés, mais qu'il n'y en avait pas un seul de posé entre
Winnipeg et Emerson.

M. MACKENZIE: Cela prouve comment l'adminis.
tration actuelle des chemins de fer doit être bien ren.
soignée.

.\L McLEL AN : Si je suis mal' renseigné, la faute en est
au département, et il y a inadvertance de sa part.

M. MACKENZIE: Le ministre devrait savoir cela.
M. MoLE LAN : L'honorable monsieur ne prétendra pasque le chemin de fer était ouvert au trafic.
M. MACKENZIE: Oui.
M. MoLELAN : Et qu'il était exploité?
M. MACKENZIIE: Oui.
M. McLELAN : Mais il n'a été ouvert et exploité que

pendant l'hiver, si ma mémoire ne me fait défaut. Toutefois,
il est mieux que nous n'entrions pas maintenant dans cette
discussion, tant que nous n'aurons pas reçu les documents
du département des chemins de fer.

M. MACKENZIE: Ceci vient du département des chemins
de for.

M. McLELAN: Ça n'est pas d'une importance si grande.
L'honorable monsieur ne l'avait pas ouvert au trafic; il
n'avait pas commencé à faire circuler les trains-je suis
convaincu de cela du moins-et il n'y avait pas de commu-
nication, ou de trafic, lorsque le gouvernement a quitté le
pouvoir.

M. MACKENZIE: Vous aviez dit qu'il n'y avait pas de
chemin de fer.

M. McLEL AN: C'est ce que l'on m'avait dit. Dans tous
les cas il n'y avait pas de traic.

M. MACKENZIE: Oui, il y avait du trafic.
M. McLELAN: L'honorable député de Norfolk-Nord

(M. Charlton), a annoncé à l'univers que nous nous appau-
vrissons tous les jours, et que la population abandonne le
Canada. Quelle nouvelle à annoncer dans ce parlement, et
à communiquer à l'univers, que de dire que le Canada
devient de plus en plus pauvre, et que la population s'en va
aussi rapidement qu'elle peut !

Si l'honorable monsieur croyait cela, s'il croyait que.ce
pays marche à la ruine, et que la population l'abandonner
pourquoi ne le quitte-t-il pas lui-même? S'il croit que le
pays marche à la ruine, il n'a pas droit d'y rester. Personne
n'est justifiable d'émiger dans un pays ou d'y demeurer, s'il
ne croit pas que ce pays lui donnera, ainsi qu'à ses enfants,
les moyens de vivre et de prospérer; et je dis que la meil-
leure réfutation de l'assertion de l'honorable monsieur, que
le pays marche à la ruine, c'est qu'il y reste, et je crois
qu'il prospère, avec la grande masse de ceux qui demeurent
dans le pays.

Quelle indication l'honorable monsieur donne-t-il? Le
ministre des finances a cité les rapports des banques d'épar-
gne et de diverses autres institutions, qui prouvent que la
grande masse du peuple prospère, et que la richesse s'accu-
mule dans le pays.

L'honorable monsieur a essayé de démontrer que les gens
émigrent en grands nombres. Ils ont quelques chiffres
pour appuyer leur prétention que la population a quitté le
pays. Ils ont les rapports du recensement des Etats-Unis
depuis 1870 jusqu'à 1880, et ils montrent par ces rapports
du recensement qu'il y a en une forte émigration des -Cana-
diens aux Etats-Unis, environ 400,000.

M. CASGRAIN: Ajoutez encore 2,000.
M. MoLELAN: L'honorable monsieur surpasserait FOncle

Sam; il surpasserait les commissaires du re3ensement.
De ce côté-là de la Chambre, on se plaint continuellement

que notre recensement est une fraude. Il cherche à établir
que le recensement des Etats-Unis, qu'ils admirent tant, est
une fraude, et n'a pas rendu justice aux Etats-Unis. Mais,
supposons qu'un grand nombre de personnes aient émigré
de 1870 à 1880, ne savone-nous pas, et ne nous rappelons-
nous pas que les honorables messieurs de la gauche ont
passé cinq ans de cette période au pouvoir? Ne savons-nous
pas qu'ils ont administré les afaires du pays? Ne savons-
nous pas la dépression qui a régné depuis 1875 jusqu'à
1878-79, et qui n'a cessé qu'après le changement de gouver-
nement et l'adoption de la politique nationale ? Et ne voient-
ils pas, dans cette dépression et dans cette condition du
pays durant les cinq années de leur administration, qu'il y
avait une bonne raison pour que les gens abandonnassent
le pays.

Mais ces messieurs. affirment et répètent que la popula-
tion a émigré depuis, oubliant que leur propre chef, le dé-
puté de Durham-Ouest, a prouvé d'une manière concluante
à la Chambre, l'année dernière, qu'il a reconnu que presque
toute cette émigration indiquée dans le recensement des
Etats-Unis avait eu lieu en 1876 et 1877. Je vais citer an
extrait du discours de l'honorable monsieur pour prouger
ce que j'ai affirmé, savoir, qu'en faisant cette assertion, ils
contredisent positivement ce qu'a dit l'honorable chef de
Popposition, qui a admis ici dans cette Chambre, que- pres-
que toute cette émigration qui a ou lieu depuis 1870 jusqu'à
1880, s'est produite pendant qu'ils étaient au pouvoir, en
1876 et 1877.

M. MIELS: Pas du tout; c'est une erreur.
M. MoLELAN: L'honorable monsieur dit que son chef

commet des erreurs,
M. MILLS: Non; c'est vous.
M. McLELAN: Nous savons qu'il commet des erreurs,

et à partir du jour où il prit le commandement, où il saisit
la direction du parti, ça été jusqu'aujourd'hui une succession
d'erreurs. Je sais qu'au point de vue particulier de parti
où se place l'honorable monsieur, c'était peut-être une er-
reur de sa part que de faire cette admission, mais il l'a faite;
il prononçait un discours long et élaboré sur l'émigration-
discours long et élaboré comme ils le sont toujours, et ha-
biles comme ils le sont toujours--mais. voici 'reur que
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l'honorable monsieur a commise, d'après la manière de voir
de'l'honorable député de Bothwell. Il a dit:

Il est prouvé par l'enqudte minutieuse faite en 1882, sous le contrôle
de la législature du Massachusetts-

C'est la question de l'immigration aux Etats-Unis des
Canadiens français-
que ce n'est que depuis dix ou quinze ans (lue cette immigration a
pris de si grandes proportions dans cette partie du pays; et c'est beau-
coup plus récemment, cinq ou six ans avant 1882, qu'elle a pris le carac-
tère d'un établissement permanent dans ce pays.

Voilà les paroles, voilà l'erreur que, suivant l'honorable
monsieur, son chef a commise.

L'honorable monsieur parlait d'une enquête faite par la
législature du Massachusetts sur la question de l'immigra.
tion dans ce pays des Canadiens français; puis il fit allusion
à une assemblée des Canadiens français, et aux résolutions
qu'ils paseèrent dans cette circonstance, et il lut une des réso-
lutions qui furent adoptêes par une assemblée des Canadiens
français de Lowell; voici cette résolution :

Attendu que, depuis que les Canadiens français Be sont établis dans
cette partie du pays, ils ont atteint une population de 400,000 dans la
Nouvelle-Angleterre, et considérant que beaucoup d'entre eux sont
devenus propriétaires, paient de fortes taxes, et attendu que les jeunes
gens, pour la plupart, se proposent de se fixer ici : Il est résolu que nous
protestons contre cette partie du rapport qui dit que nous sommes une
bande d'envahisseurs industriels : Considérant qu'il faut cinq ans de
résidence dans le pays avant de pouvoir devenir citoyen de cette gl-rieure rtpublique, et que les Canadiens français pour la plus grande
partie n'ont été ici que depuis cinq ou six ans.

Prenez la première résolution, dans laquelle ils disent
qu'ils sont 400,000, et prenez la suivante, à l'effet qu'ils ne
sont-là que depuis cinq ou six ans, puis prenez l'année* 1882,
et vous verrez que l'honorable député de Durham prouve
que toute cette émigration a eu lieu pendant 1876 et 1877.
Et cependant, les messieurs do la gauche, oubliant cc qu'a
fait leur chef, l'erreur, comme ils appellent cela, qu'il a
commise en faisant cotte admission, répètent encore que
le peuple émigre en grand nombre do ce pays.

Mon honorable ami de Cardwell (M. White) nous a
prouvé, l'autre jour, que même d'après les états fournis par
les chemins de fer, il vient plus de monde dans le pays qu'il
n'en émigre. Nous voyons dans les rapports do notre
recensement qu'un très grand nombre de personnes, qui
demeuraient autrefois aux Etats-Unis, demeurent aujour-
d'hui au Canada, et y prospèrent ; et que, comparée à notre
population, il y a au Canada une plus grande proportion
d'Américains de naissance, que de Canadiens aux EtatE-Unis,
comparé à la population des Etats-Unis.

Je suppose que l'honorable monsieur persistera a nous
dire qu'ils émigrent, et pourquoi émigrent-ils ? Qu'y a-t-il
aux E!ats-Unis pour attirer les habitants du Canada? Je
suppose que l honorable monsieur dira qu'il y a plus d'ou.
vrage là-bas, que les salaires y sont meilleure, et qu'il y a
des terres de prairies à coloniser. Eh bien, M. l'Orateur,
si l'on appliquait la politique de l'honorable monsieur, et
que nous fussions réduits à un tarif de revenu; si le gouver.
nement adoptait les doctrines énoncées par l'honorable dé.
puté de Durham-Ouest, d'après lesquelles nous devrions être
ibres d'acheter ce dont nous avons besoin sur n'importe

quel marché de notre choix, et aux plus bas prix, il y aurail
alors moins d'ouvrage pour notre population dans notre
propre pays, les salaires seraient réduits, et notre popula
tion aurait plus d'avantages à quitter ce pays pour aller
rejoindre le grand nombre des classes ouvrières employéee
aux Etats-Uns.

Mais l'honorable monsieur a parlé de la balance du com
merce, et il a dit que le ministre des finances avait prétendu
que plus il pourra approché de l'équilibre, sous ce rapport,
le mieux ce sera pour nous.

J'approuve cette doctrine.
L'honorable monsieur nous a cité l'exemple de l'Angle

terre, et nous a ditque depuis huit à dix ans, la balance di
commerce contre 1 Angleterre a été énorme ; et il a dit à la

M McLZLAN

Chambre comment on avait fait face à cette balance du com-
merce. Par le gain de ses navires à l'étranger, par l'intérêt
sur les placements qu'elle avait faite dans toutes les parties
du monde. Mais il ne nous a pas dit que l'Angleterre était
sous l'opération d'une politique protectionniste, devenue
énormément riche, et qu'elle avait gagné l'argent, qu'elle a
à faire des prêts dans tout l'univers; qu'elle retire l'intérêt
des placements qu'elle a faits à l'étranger, et que par
ce moyen elle faisait face à la balance du commerce contre
elle. Il n'a pas essayé non plus de montrer combien mieux
s'en trouvait l'Angleterre si elle n'avait pas à dépenser ces
1,290 millions de louis sterling qu'il a mentionné à l'achat
de marchandises étrangères. IL ne nous a pas dit combien
mieux l'Angleterre s'en trouverait ai elle n'avait pas contre
elle cette énorme balance du commerce, à laquelle elle est
aujourd'hui obligée de faire face au moyen des gains de ses
navires, et de l'intérêt que lui rapportent ses placements à
l'étranger. Il ne nous a pas dit combien d'ouvrage cet argent
donnerait s'il était dépensé dans le pays, aux populations de
l'Angleterre, de l'Ecosse et de l'Irlande. Il ne nous a pas
dit non plus combien de misère et de souffrances il y a
parmi les gens sans emploi de la Grande-Bretagne, à cause
de cette forte balance du commerce contre l'Angleterre, et
de l'envoi à l'étranger de cette somme énorme d'argent.

Ils parlent des fardeaux que l'on impose au Canada, et
des taxeà que perçoit mon honorable ami le ministre des
finances. M. l'Orateur, si mon honorable ami avait à sa dis-
position les taxes des pauvres de la Grande-Bretagne ; s'il
avait le montant perçu annuellement pour le soutien des
pauvres de ce pays, il pourrait subvenir aux dépenses du
gouvernement fédéral, et tous les gouvernements provin-
ciaux du Canada, et il lui resterait encore un plus fort
surplus qu'aucun de ceux qu'il a jamais eus. Et cependant,
l'honorable monsieur de la gauche veut que nous adoptions'
une politique qui enlèverait à notre population son travail.

Une VOIX: Ecoutez, Ecoutez.

M. McLELAN: Je lui demanderai ceci: Supposons
qu'une partie de ces 1,290 millions de louis sterling soit
employée à construire des manufactures en Irlande, et à
donner de l'ouvrage aux habitants de ce pays, cela ne con-
contribuerait-il pas à la prospérité et au bonheur de ce
dernier?

Un des grands griefs dont on se plaint on Irlande, c'est
que les grands propriétaires absents pressurent constam-
ment ce peuple et ce pays; on dit que les propriétaires
irlandais qui vivent à l'étranger sont un fléau pour l'Ir-
lande. Si l'on admet cela, et on semble l'admettre dans
tout l'aivers, où est la différence entre les propriétaires
absents et les ouvriers absents ?

L'honorable monsieur voudrait voir nos ouvriers pren-
dre la route des Etats-Unis, de la Grande-Bretagne, ou de
n'importe quel autre pays, et nous enlever dans cette partie
du pays, l'argent qu'ils gagnent jour par jour pour se soute-
nir et supporter leurs familles. Les classes ouvrières du
Canada s'apercevraient bientôt d'un grief comme celui-là, et
ne tarderaient pas à s'en plaindre, tout comme les habitants
de l'Irlande ne tardent pas à se plaindre d'être constam-
ment pressurés pour soutenir les grands propriétaires ab-
sents.

L'honorable monsieur a ensuite parlé de l'immigration
subventionnée, qu'il condamne. J'ai un mot à dire à ce
sujet. Je crois avoir dit ici, l'année dernière, en l'absence
de l'honorable ministre de l'agriculture-et si je ne l'ai pas

. dit, les archives publiques de la province d'Ontario le dé-
montreront-que l'immigration subventionnée, dont on
s'est tant plaint, a été causée par le gouvernement de la pro-
vince d'Ontario; qu'une convention a été faite entre les
commissaires de l'Irlande avec le gouvernement d'Ontario,

- par laquelle ce gouvernement devait recevoir les immi-
rants qui lui seraient envoyés, et leur donner de l'ouvrage.
n vertu de cette convention on est venu trouver le minis-
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tre de l'agriculture, et on lui a dit: Le gouvernement d'On- entre leur position actuelle et celle qu'ils occupaient pen-
tario recevra tous ceux que nous enverrons, voulez-vous don- dant les années 1876-77-78. Ces gens, alors, ou n'étaient
ner de l'aide pour amener ces personnes là où le gouverne- pas dans le pays, ou bien ils mendiaient de porte en porte.
ment d'Ontario pourra en prendre soin ? Cola a été accordé; Mais les chiffres données par l'honorable député de Cardwell
et cette politique a été ainsi inaugurée, ou .beaucoup dévc- (M. White), l'autre soir, sont concluants sur ce sujet. Il a
loppde. donné un tableau du taux des gages; puis il a dit que le

Les honorables députés de la gauche prétendent, M. l'Ora- taux payé à l'ouvrier, en 1877, était de 80 centins par jour.
tour, être les amis de l'ouvrier; et avoir fortement à cœur Ce taux est aujourd'hui de 81.25 à $1.50, et je dis que cette
ses intérêts. Je leur demanderai comment ils se proposent augmentation est une protection accordée à la classe on-
de favoriser l'ouvrier par l'adoption d'une politique qui con- vrière.
sisterait à importer d'un pays étranger tous les divers Il ne convient pas aux honorables messieurs de l'opposi-
articles dont nous avons besoin pour des fins privées et pu. tion de dire que nous ne protégeons pas la classe ouvrière.
bliques. Comment vont-ils favoriser les classes ouvrières C'est notre intention et notre désir, et nous avons profondé.
de ce pays, s'ils abaissent les barrières et laissent pénétrer ment à cœur les intérêts de l'ouvrier, et -nous examinons
dans le pays une affiluence de marchandises étrangères. soigneusement les moyens d'améliorer sa position. En
L'honorable monsieur sait que c'est précisément lorsqu'il y 1876, 1877 et 1878 les honorables messieurs de la gauche
a une pléthore de production par tout l'univers, comme n'ont pas été aussi attentifs. Ils n'ont pas, alors, manifesté
l'honorable député de Norfolk-Nord (M. Charlton) appelle autant d'intérêt pour l'ouvrier qu'aujourd'hui.
cela, qu'une politique de protection nous est particulièrement M. l'Orateur, j'ai été vingt-sept ans dans le parlement, et
avantageuse. Elle est alors, ai jamais, avantageuse, parce pendant cette période j'ai entendu plusieurs discours qui
que c'est le temps où les produits des manufacturiers et des étaient sages, et plusieurs qui ne l'étaient pas; mais de tous
ouvriers étrangers sont exportés pour encombrer les mar- ces discours je n'en ai entendu aucun que je me rappelle
chés des pays où existe le libre-échange, et où il n'y a pas aussi bien que celui d'un honorable membre de l'ancien gou-
de protection. vernement, dans l'autre Chambre, le chef du gouvernement

Et, par conséquent, je dis que si les honorables messieurs au Sénat. Parlant des travaux publies et de ce qui avait
de la droite ont à cœur les intérêts du travailleur, et dési- été exécuté dans le pays, l'honorable monsieur déclara
rent améliorer sa position, ce n'est pas en l'envoyant à qu'ils avaient économihé $3,000,000, au moins, par la dimi-
l'étranger chercher de l'emploi, et en accordant de l'encou- nution des gages payés aux ouvriers; qu'ils avaient écono-
ragement aux ouvriers étrangers, qu'ils rendront sa position misé $83,000,000, sur les canaux et les chemins de fer;
meilleure, mais plut6t en ayant des ouvriers dans le pays, $3,000,000 réaliêsé au détriment de la classe ouvrière. Ce
en les employant, et les faisant vivre à même nos produits discours m'a déplu, et je me le rappellerai toujours, comme
do la ferme. s'il avait été gravé dans ma mémoire avec une plume do

L'honorable député de Pictou (M. Tupper) m'a rappelé, fer, et je ne puis refuser de profiter de la circonstance pour
l'autre jour, un incident qui prouve clairement, selon moi, condamner la manière insultante dont l'honorable monsieur
quels grands avantages, la société en général, et surtout la a déclaré que le gouvernement avait économisé $3,000,000
classe agricole, peuvent retirer, de l'emploi des ouvriers. par la diminution des gages, alors que le peuple mendiait
Ainsi, si vous enlevez de Montréal et de Toronto tous les de porte en porte, et même auprès du parlement.
ouvriers, et que vous les envoyez aux Etats-Unis, les mar- Et maintenant, que les gages sont augmentés et que l'ou-
ebés de ces deux villes diminueront de moitié. Voici l'in- vrier trouve de l'emploi, l'honorable monsieur de l'autre
cident que l'honorable député m'a rappelé: Lorsque j'étais côté de la Chambre se lève et dit qne nous négligeons les
en Ecosse, un ami me conduisit visiter les principales villes intérêts de l'ouvrier. M. l'Orateur, le gouvernement auquel
du pays. Nous allâmes dans une ville qui me parut en j'ai l'honneur d'appartenir a à cœur les intérêts de l'ouvrier,
pleine prospérité. Je me promenai dans les rues en regar- bien que nous ne puissions pas faire tout ce que nous dési-
dant dans les vitrines des boutiques, où je vis tous les articles rerions faire pour l'amélioration de sa condition. Que Dieu
de luxe et de confort qui puissent être fabriqués et mis en me garde de jamais appartenir à un gouvernement qui
vente. Je vis de vastes salles publiques, des écoles, des s'efforcerait d'économiser $3,000,000 trempés du sang et des
églises, et je demandai à mon ami: " quelle est lapopulation sueurs d'ouvriers dont les femmes et les enfants meurent de
de cette ville ? " Il me dit: " environ 60,000." Je visitai faim.
les marchés, que je trouvai incombrés de produits agricoles, Je désire traiter un autre point. Je suppose que l'hono-
pour la consommation de ces 60,000 habitants. Je revins rable monsieur qui va me succéder, nous parlera de la taxa-
trouver mon ami et je lui demandai ' quel est le commerce tion que nous avons imposée sur le pauvre; il prétendra
de cette ville, comment est-il maintenu?" Il me répndit:. que, tandis que nous augmentions les gages-ils n'oseront
"c 'est par les manufactures de fil; la prospérité de M ville pas nier que les gages des ouvriers ont été -augmentés
et des habitants est due à la manufacture de petites bobines depuis 1878-nous reprenions donc par la taxation plus que
de fil qui sont expédiées dans tout l'univers.' Partout où nous donnions, et que les taxes que nous imposons sur le
je suis allé, dans cette ville, je n'ai pas vu une seule bobine pauvre homme l'obligent à quitter le pays, et qu'il se trouve
de fil, mais tout ce qui pouvait être utile et agréable à ces dans une plus mauvaise condition qu'il était en 1877-78,
60,000 habitants, qui tous, dépendaient de cette petite ma- alors que le taux des gages était de 80 centins par jour.
nufacture que l'honorable monsieur rappelait l'autre jour à J'aurais dû traiter cette question lorsque j'ai parlé du
mon souvenir. Nord-Ouest, j'aurais dû montrer à l'honorable monsieur que,

Se peut-il que, dans une telle ville, la classe agricole ne dans la province du Manitoba et dans le Nord-Ouest, la
retire pas d'avantages ? Si vous créez dans le Canada une taxation était plus élevée que celle qui existe sous l'opéra-
industrie ou une douzaine d'industries qui feront vivre une tion du tarif actuel. J'ai dit, et je le répète, que, dans un
population de 60,000, il est impossible que cela ne soit pas pays purement agricole, le tarif actuel n'impse pas une
d'un grand avantage tant pour la classe agricole que pour taxation aussi élevée que le tarif de l'honorable député de
toute autre. Mais les honorables messieurs de la gauche Huron (sir Richard Cartwright). Quand nous leur avons
disent que les ouvriers devraient être protégés aussi bien passé le Nord-Ouest, la proportion de la taxation sur la
que toute autre classe. Nous avons protégé les ouvriers, classe agricole était de 5ý pour 100; lorsqu'ils nous l'ont
et cela en leur procurant de l'empoi. Il se peut que quel- rendu en 1878, la proportion de la taxation sur tous les
ques industries traversent une période de crise. Il est pos- articles entrant dans la province du Manitoba et dans le
sible que quelques ouvriers n'aient pas autant de travail Nord-Ouest, était de 19 pour 100, et la première année qui
qu'ils en avaient d'abord; mais établissez une comparaison a suivi la mise en opération de ce tarif qu'ils disent d'être
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la cause de l'émigration du peuple, la proportion n'a été que
de 171 pour 100; de sorte que la taxation dans le Manitoba
et le Nord-Ouest est moins élevée maintenant sous l'opération
du tarif actuel que sous l'opération du tarif de l'honorable
ex-ministre des finances.

Avant d'abandonner ce sujet, je désire relever un énoncé
fait par l'honorable député de Norfolk-Nord (M. Charlton).
Il nous a dit : vous avez été prospères, vous avez obtenu un
excédant, et beaucoup d'argent, et si vous aviez aboli le
tarif, vous auriez en une aussi grande prospérité, et la
taxation aurait diminuée en proportion. Ce que nous
prétendons, c'est que sous l'operation du tarif actuel, sous
l'opération de ce changement, avec la réduction des droits
imposes sur le thé, le café, et sur plusieurs autres articles,
avec une nombreuse liste d'articles admis en franchise, les
pauvres et les hommes de la classe ouvrière, peuvent acheter
leurs marchandises à aussi bon marché, et la vie ne coûte
pas plus cher, même moins cher, que sous l'opération de
l'ancien tarif, lorsque les taxes étaient imposées en vertu de
ce tarif.

Laissez-moi rappeler deux ou trois points à l'honorable
monsieur à l'appui de ce fait. Nous disons que le montant
considérable d'argent perçu en vertu de ce tarif, maintenant
que les manufactures ont repris leurs opérations, est prélevé
sur les articles de luxe et vient de la classe qui est le plus
en état de le payer. Je cite les spiritueux et les vins, et je
suppose que l'honorable monsieur admettra que ce sont là
des articles de luxe; et il en est ainsi des soies et des satins.

Je prends le montant des droits perçus sur la soie et le
satin, par les honorables messieurs de la gauche pendant les
cinq années qu'ils ont été au pouvoir, et je le compare avec
le montant des droits perçus pendant cinq années de l'admi-
nistration de mon honorable ami le ministre des finances;
je vois que, pendant cette dernière période, nous avons per.
çus $2,555,977 de plus, sur les soies et les satins, que l'ho-
norable monsieur avec son tarif. Voilà un argument à
l'appui du fait que le tarif s'applique surtout à la classe qui
est le plus en état de le payer.

L'honorable député de Norfolk-Nord (M. Charlton) dit
que nous nous appauvrissons tous les jours; le fait que nous
importons et que nous faisons un plus grand usage de soie
et de satin, n'est-il pas une preuve que nous devenons plus
riches? Je prends ces articles, les vins et les spiritueux,
d'un côté, et les soies et les satins, de l'autre, et je vois que
mon honorable ami, Je ministre des finances, pendant ces
cinq années, a perçu $3,E48,860 de plus que l'honorable
monsieur de la gauche durant les cinq années de son admi-
nistration. Pendant qu'ils crient que nous appauvrissons
le peuple, nous réalisons un excédant et prouvons que la
plus grande partie de cet excédant vient de la classe la plus
en état de le payer.

L'honorable député de Norfolk-Nord (M. Charlton) a parlé
de la condition des manufactures américaines sous l'opération
du tarif de revenu, et sous l'opération du tarif protecteur.
L'honorable monsieur a parlé exclusivement de propor-
tions. Il dit que sous l'opération du tarif de revenu, de
1850 à 1860, il y a eu une augmentation considérable, et,
passant à la période du tarif protecteur, il dit qu'il y a en
une augmentation, mais qu'il n'y a pas une aussi forte pro-
portion. La Chambre va voir la fausseté de cet argument.
Permettez-moi de l'expliquer. Si vous prenez la base de
100,000, et que vous ayez une augmentation de 100 pour
100, vous aurez 200,000 ; mais l'année suivante si vous avez
une augmentation de 100,000, vous n'aurez que 50 pour 100,
et ainsi de suite; et comme l'honorable monsieur descend
de 1850 à 1880, la proportion diminue, quoique l'augmenta-
tion ait été beaucoup plus considérable que pendant les
autres périodes.

Sir LEONARD TILLEY : Quatre fois plus considérable.
M. CHARLTON : Non.
Quelques DÉPUTÉS: A. l'ordre, à l'ordre.

M. MOLELAN

M4. McLELAN: Peut-être l'honorable monsieur n'a-t-il
pas l'intention de tromper le pays, mais de prime abord, il
trompe le pays, mais non ceux qui ont le temps d'examiner
la question et la comprennent.

M. l'Orateur. je remercie la Chambre de la patience avec
laquelle on m'a écouté. Il y a d'autres points à réfuter
dans le long discours élaboré de l'honorable monsieur, mais
je sais que plusieurs autres orateurs sont prêts à les discu.
ter, et à démontrer les faussetés adressées à la Chambre par
l'honorable monsieur.

A six heures l'Orateur lève la séance.

Séance du soir.

M. MILLS : Le ministre de la marine et des pécheries
n'est pas du tout satisfait de ce côté-ci de la Chambre. Il
dit que nous parlons d'une manière lugubre, que l'on serait
porté à croire que nous sommes engagés dans les affaires
des entrepreneurs de pompes funèbres. Mais il me semble,
d'après le ton de l'honorable monsieur lui-même, qu'il avait
beaucoup plus l'air d'être engagé dans les affaires aux-
quelles il a fait allusion, qt'aucun honorable député de ce
côté-ci de la Chambre. Lorsqu'il parlait, il semblait beau-
coup plus dans le deuil que dans la joie.

L'allusion de l'honorable monsieur aux entrepreneurs de
pompes funèbres me rappelle une aneclote que l'on a
racontée au su iet d'un chaud partisan des honorables mes-
sieurs de la droite, qui demeure dans cette ville, et qui,
après 1873, déclara qu'il n'avait pas vu d'employé de
douane depuis trois mois; de sorte que si une certaine
industrie a eu à souffrir du changement d'administration à
cette époque, ce fut l'industrie même dont l'honorable
député vient de parler. L'honorable ministre nous a dit
que la dette des Etats-Unis avait été créée par une grande
guerre, mais que, sous la politique de protection, ils
n'avaient pu payer une grande partie de cette dette, et que,
de fait, ils n'avaient rien à montrer pour expliquer les
dépenses immenses causées par cette guerre, si ce n'est des
pierres tumulaires et leurs inscriptions. Il a complètement
oublié que six millions de cette population sont des esclaves
affranchis ; et, à moins que l'honorable monsieur suppose
que la liberté n'ajoute rien au pouvoir intellectuel d'une
nation, il ne peut rien s'imaginer qu'une semblable révolu-
tion n'ait aucune conséquence.

L'honorable monsieur oublie aussi que les circonstances
qui se rattachent à la population sont pour quelque chose
dans le progrès. La guerre civile des Etats-Unis a été un
grand évènement, qui a remué profondément les idées de
la population. Il y a eu, dans le pays, une grande demande,
un besoin réel d'ouvriers. Le peuple, alors, a eu recours à
l'invention, et c'est un fait remarquable que le progrès fait
dansq'application des machines aux ,-4avaux agricoles a
été en grande partie le développement principal de cette
période. Je dois mentionner un fait qui démontre, peut-
être plus que toute autre chose, l'absurdité de la politique
fiscale du gouvernement actuel, politique que l'honorable
monsieur défend. Je crois avoir mentionné déjà ce fait de-
vant la Chambre. Ce fait est rapporté par le 8cdiific
American, il y a trois ou quatre ans; il dit que, dans le
commerce de chaussures, une seule invention qui a été faite
en 1872 ou 1873 avait ajouté 55 pour 100 à la capacité de
production, dans cette branche de commerce en particulier.
En d'autres termes, la production d'un nombre donné d'ou-
vriers était de 55 pour 100 plus considérable après l'inven-
tion qu'auparavant, et, il est parfaitement évident qu'un
impôt, à moins d'excéder 55 pour 100 ne peut empêcher
l'importation de cette invention en particulier.

Puis l'honorable monsieur a parlé des progrès extraordi-
naires fait par le pays sous l'admipistration actuelle, et des
progrès peu importants faits.sous lbgouvernement précédent.
Il a dit que, lors de l'avènement du gouvernement actuel,
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en 1878, la population des territoires du Nord-Ouest et du
Manitoba n'était que de 30,000. Le gouvernement de M.
Mackenzie a été au pouvoir cinq ans, et, durant cette période,
il n'a été ajouté que 30,000 habitants à la population de ce
pays. Eh bien, M. l'Orateur, l'honorable premier ministre
a été au pouvoir pendant plusieurs années, et la population,
dans le voisinage de la baie d'Hudson, ou sur les côtes du
Labrador, n'est pas plus considérable aujourd'hui que lors-
que l'honorable monsieur a pris son siège dans ce parlement
pour la première fois. Or, je ne crois pas que l'on puisse
faire beaucoup dans ce sens.

L'honorable monsieur nous a dit que jusqu'à l'époque de
la chute du gouvernement de M. Mackenzie, il n'y avait
aucune communication par chemin de fer avec le Nord-
Ouest. Le chemin de fer de Pombina à Selkirk, qui
parcourt une distance de 84 milles, a été complété quelques
Eemaines avant la défaite du gouvernement, à l'execption du
terrassement, qui, je crois, , été complété dans le mois de
décembra 18'8 ; mais, comme il n'y avait alors aucun
chemin de fer américain aboutissant à la frontière, la com-
munication n'a pas été établie, et, jusqu'à ce que tous les
avantages nécessaires pour permettre à la population d'im-
migrer dans le pays avec une certaine facilité, fussent
accordés, nous ne pouvions pas nous attendre à ce qu'un
grand nombre de gens iraient s'établir dans ce pays.

Le gouvernement de l'honorable monsieur de la droite,
a pris possession du pays en 1869. Dans cette même année,
un bill décrétait l'établissement d'un gouvernement dans le
territoire; dn 1871, ils ont admis la province du Manitoba
dans la Confédération ; près de trois ans plus tard, ils quit-
taient le pouvoir, et quelle avait été l'augmentation de la
population pendant ces deux années et neuf mois ? Bien
peu do geas ont immigré dans ce pays, vu Io manque do
facilités, et l'honorable monsieur pourrait tout aussi bien
parler du fait que ces honorables messieurs ont été longtemps
au pouvoir, qu'ils ont administré ce pays au moins pendant
trois ans, qu'ils ont établis une province environ trois ans
avant d'être remplacés au pouvoir, et, qu'à cette époque, en
exceptant les, indigènes, il n'y avait même pas 5,000 âmes
dans le pays.

Eh bien, M. l'Orateur, on ne peut rien établir de cette
manière; de tels arguments n'ont aucune portée. Et quand
l'honorable monsieur dit que 30,000 personnes seulement
sont allées dans ce pays, il ne prouve rien contre la politique
de l'ancien gouvernement.

Puis, l'honorable monsieur a dit que mon honorable ami,
le député de York-Est (M. Mackenzie), qui était alors pre-
mier ministre et à la tête du département des travaux
publics, avait commencé la construction d'un chemin de fer
depuis la rivière Rouge jusqu'au lac Supérieur, et que les
deux extrémités de cette ligne avaient été construites, tandis
que le contrat pour la construction d'une grande partie du
centre n'a pas été donné. C'est vrai, et je crois que c'était
convenable, et c'était une ligne de conduite sage et pru-
dente à suivre dans l'intérêt du public.

L'honorable monsieur se plaint de ce que nous n'avions
pas commencé la construction du chemin dans un endroit
inaccessible, dans la section du centre. Oâ était l'opportu-
nité d'accorder un contrat pour la construction de cette
.partie du chemin qui n'était pas accessible, et qui n'a pu
être construite qu'après l'achèvement des deux extrémi.és ?
C'est après avoir construit les deux extrémités que l'on a
pu construire la section centrale, et il est parfaitement évi-
dent que les conditions dans lesquelles le gouvernement pou-
vait passer un contrat pour la construction de cette partie
du chemin, étaient beaucoup plus avantageuses après l'achève
ment des deux extrémités.

L'honorable monsieur sait que, depuis qu'il est au pouvoir,
le gouvernement a payé jusqu'à 15-centins par livre pour le
transport des approvisionnements destinés aux sauvages du
Nord-Ouest. Maintenant l'honorable monsieur a dit que
nous avions aussi-créé un-monopole-que nous avions pro-
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posé un système de chemin de fer de colonisation et stipulé
qu'aucun chemin de fer ne serait construit dans un rayon
de 40 milles du chemin canadien du Pacifique. Cet énoncé
n'est pas exact. Il suffit d'examiner le bill qui a été ado pté
à cet effet, pour voir que cet énoncé n'est pas exact. Le
fait est que nous avons proposé qu'aucune ligne parallèle au
chemin de fer canadien du Pacifique ne fût construite dans
un rayon de 40 milles; mais nous avons stipulé que tout
embranchement se reliant à cette.ligne, pouvait être cons-
truit. Ce que nous avons proposé était sage, et dans l'ia-
térêt public; et si cette proposition avait été mise à exécu-
tion par les honorables messieurs, cela aurait donné au Nord-
Ouest un réseau de chemin de fer qui n'aurait rien coûté
au trésor public, et qui aurait été d'un immense avantage
pour la colonisation de ce pays.

L'honorable monsieur dit qu'il est en faveur d'un traité
de réciprocité. Eh bien, l'honorable monsieur a son opi-
nion sur les meilleurs moyens d'obtenir la réciprocité, mais
je puis lui dire que lorsque le gouvernement a adopté le
tarif protecteur, lorsqu'il a abandonné la politique du tarif
de revenu, il n'a pas agi comme il le devait dans l'intérêt
du peuple de ce pays. Ce n'est pas en suivant l'exemple
des Etats-Unis, en adoptant la politique qu'ils ont adoptée
et qui a été préjudiciable à leurs intérêts, que nous réussi-
ront à leur prouver qu'ils ont tort. Si l'honorable monsieur
a raison, la meilleure chose pour nous est de ne pas avoir
de réciprocité; s'il a raison, un traité de réciprocité serait
un malheur pour nous et les Etats-Unis. D'après lui, c'est
par une politique exclusive que les deux pays doivent pros-
pérer. Si l'honorable monsieur allait aux Etats-Unis pro-
poser la négociation d'un traité de réciprocité, que lui
diraient les américains? Us lui diraient: " Il y a beaucoup
de gens dans ce pays, qui prétendent que moins nous avons
le libre-échange avec les autres pays, mieux nous sommes;
il y a des gens qui prétendent qu'il est important de conser-
ver les Etats-Unis au peuple des Etats-Unis; vous avez
adopté la doctrine du Canada pour le Canadien; alors pour-
quoi venez-vous ici demander une réciprocité entre le
Canada et les Etats-Unis, si en enlevant la barrière qui
sépare le Canada des Etats-Unis, les deux pays doivent souf-
frir ? " Quelles raisons les honorables messieurs de la droite
donneront-ils en faveur de l'adoption du libre-échange entre
les Etats-Unis et ce pays, qui ne peuvent s'appliquer à tout
autre pays aussi bien qu'au Canada? Il peut y avoir une
différence dans le degré, mais il ne peut y en avoir aucune
dans l'espèce, et les honorables messieurs de l'autre côté de
la Chambre, en adoptant la politique actuelle ont éloigné
au lieu de rapprocher l'époque ou l'on pourrait, avec chances
de succès, négocier un traité de réciprocité.

Permettez-moi de citer un exempie. La colonie de 'Vic-
toria, en Australie, a adopté, en 1883, une politique de pro-
tection; et la colonie de la Nouvelle-Galles du Sud a conser-
vé sa politique de libre-échange. Ces deux colonies sont
voisines, précisément comme le Canada et les Etats-Unis.
Quelques hommes de la colonie de la Nouvelle-Galles du Sud
défendaient la doctrine des honorables messieurs de l'autre
côté de la Chambre, le principe de représailles, et disaient':
" Si la population de Victoria n'admet pas en franchise nos
produits, nous n'admettrons pas les leurs dans notre pays."
Mais la majorité de la population de la Nouvelle-Galles du
Sud a envisagé la chose d'une manière différente; l'on avait
confiance dans le tarif de revenu, et l'on croyait que le sys-
tème du libre-échange était meilleur que la protection. La
majorité de la population a agi d'après cette idée, et, depuis,
elle a adopté le libre-échange.

Quels effets ont produit chacun de ces systèmes pendant
les 11 années qu'ils ont été en opération, dans des pays voi-
sins,? Aujourd'hui, la colonie de la Nouvelle-Galles du Sud
a un commerce très étendu, aujourd'hui c'est la colonie ma.
ritime de cette partie de l'empire britannique. La marine
de la Nouvelle-Galles du Sud est devenue prospère, celle de
Victoria a langui; la marine de la Nouvelle-Galles du Sud
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B'est développée, celle de Victoria a diminuée. En 1873,
l'importation et l'exportation de ces deux colonies étaient
presque égales; aujourd'hui, l'importation et l'exportation
de la Nouvelle-Galles du Sud excèdent de plusieurs millions
le trafic de Victoria; de sorte que, ces deux provinces voi-
sines, comme le sont relativement le Canada et les Etats-
Unis, l'une adhérant à la politique des droits élevés et
l'autre à la politique du tarif de revenu, celle qui a adopté
le tarif de revenu a considérablement devancé dans le com-
merce, la colonie qui a suivie la politique contraire. Et
puis, je dis que dans le moment, la Nouvelle-Galles du Sud
est dans une bien meilleure condition pour s'assurer le libre-
échange ou un traité de réciprocité, basé sur le principe du
libre-échange, avec Victoria, que si, à l'instar de Victoria,
elle avait adopté le tarif protecteur. Et je dis aussi que
nous serions en état de nous assurer des relations commer-
ciales beaucoup plus avantageuses, si nous avions adopté la
politique suivie pendant tant d'années, plutôt que la poli.
tique actuelle.

L'honorable monsieur nous a dit aussi que le gouverne
ment n'avait pas imposé une taxation à l'avantage du riche
et au détriment du pauvre; qu'il n'avait pas encouragé le
fabricant aux dépens de la main-d'œuvre ordinaire; et, en
effet, il dit: "Nous avons perçu, pendant les cinq dernières
années, sur la soie, trois millions de dollars de plus que le
montant perçu par le gouvernament qui nous a précédé."
Eh bien que résulte-t-il de cela ?

Je me rappelle qu'en 1878, le premier ministre, dans un
discours prononcé à Toronto, disait qu'il allait admettre la
soie en franchise-; qu'il était très important que cet article
fût admis en franchise, que les pauvres devaient avoir la
soie à bon marché, et qu'il ferait cela s'il arrivait au pou-
voir.

J'ai ici un document concernant une autre taxe que ces
honorables messieurs ont imposée, et dont l'honorable mi-
mistre de la marine et des pêcheries n'a pas parlé-la taxe
sur les céréales et la houille. Les céréales et la houille
étaient admis en franchise sous le gouvernement précédent.
Je suppose que les honorables messieurs de la droite vont
dire que ce droit n'impose aucun fardeau à la population,
que ce sont des droits payés par le producteur; que la popu-
lation des provinces ne paye, en réalité, aucun droit sur les
céréales, mais que ces droits sont payés par les Etats-Unis;
et que la population de la province d'Ontario ne paye aucun
droit sur la houille, mais que ces droits sont payés par la
population de l'autre côté des frontières.

Je ne crois pas que ces opinions soient partagées par
beacoup de pe sonnes. Si cela est exact, je ne puis
comprendre pourquoi l'honorable monsieur à qui est confiée
l'administration de la politique fiscale, a permis au vil Chi.
nois d'échapper à une taxe sur le thé. Je crois que les
droits perçus pendant les cinq aunées dernières, sur les cé-
réales, se sont élévés à $5,791,152. La taxe sur la houille
l'année dernière s'est élevée à $1,113,611. Cette taxe a
augmenté de plus du double depuis cinq ans, non parce
qu'il est consommé une plus grande quantité de houille, par
los fabricants, bien qu'il y ait certainement ou une augmen-
tation de ce genre, et sur les chemins de fer, mais parce que
la houille devient en usage chez le peuple.

L'histoire de cette politique mérite que l'on en dise quel-
que chose. Les honorables messieurs ont commencé à prê-
cher la doctrine de protection en 1877 et 1878, et, après
leur arrivée au pouvoir, en 1879, cette politique a été adop-
tée, mais tout le parti conservateur de cette Chambre n'a
pas appuyé cette politique de protection. L'honorable pre-
mier ministre a été pendant plusieurs années dans l'indéci-
sion. Il disait que ce n'était pas une politique de protec-
tion qu'il imposait, qu'il ne voulait pas augmenter les droits,
mais seulement remanier le tarif. Les Etats-Unis ont éloi.
gné de leur marché les produits canadiens, et nous devrions
avoir notre revanche et tenir leurs produits hors de notre
marché. En effet, nous n'avons qu'à lire la résolution pour

M. MILLs

voir que la politique du haut tarif telle que proposée d'abord
par l'honorable monsieur, n'était pas du tout une politique
do protection, mais un moyen de forcer les Etats-Unis à
adopter envers ce pays une politique plus libérale. Il a
admis, en effet, que la protection était une mauvaise chose,
qu'il n'était pas de l'intérêt public de l'adopter; mais il
disait que cela valait mieux qu'un système de libre-échange
d'un seul côté, et qu'il était important d'adopter la politique
de protection jusqu'à ce que les Américains fussent forcés
de nous accorder des relations commerciales plus avanta-
geuses que celles que nous avons eues depuis l'abolition du
traité de récinrocité. En 1878, l'honorable monsieur propo-
sait la résolution suivante:

Que cette Chambre est d'opinion que, dans l'intérêt du Canada, il est
nécessaire d'adopter une politique nationale qui, par le remaniement
judicieux du tarif, sera avantageuse à l'agriculture, aux mines, aux ma-
nufactures et autres industries du Canada; qu'une semblable politique
retiendra au pays des milliers de compatriotes obligés de s'expatrier pour
chercher un emploi qu'ils ne peuvent trouver chez eux, améliorera la
condition de nos industries, qui traveraent aujourd'hui une terrible
crise--

M. RYKERT; C'est vrai.
M. MILLS: J'aurai l'occasion de dire un mot à ce sujet.

empdchera le Canada de devenir un marché à sacrifice, encouragera et
activera le commerce interprovincial, et en agissant dans le sens d'une
réciprocité de tarif avec nos voisins, en tant que l'exigeront les diverses
industries du Canada, elle aura pour effet de procurer à ce pays la réci-
procité de commerce.

M. RYKERT: Ecoutez, écoutez 1 chaque mot est vrai.
M. MILLS: Un honorable député dit que tout cela est

vrai. Est-il vrai que des milliers de personnes avaient émi-
gré faute d'emploi ? Est-il vrai que nos industries manufactu.
rières subissaient une crise ? Est-il vrai qu'en adoptant
cette politique, nous nous préparions une réciprocité com.
merciale avec les Etats-Unis ? Cette résolution demande
quelque considération de la part de la Chambre, car, bien que
plusieurs années se soient écoulées, c'est le point de départ
de la politique fiscale actuelle du gouvernement.

Il y a ici trois propositions, dont deux sont contradictoires.
S'il est vrai que le commerce interprovincial est nécessaire,
il est évident que la réciprocité mettrait fin, en grande
partie, à ce commerce. L'honorable monsieur sait qu'il- ne
peut y avoir un commerce interprovincial concidérable en
même temps que la réciprocité avec les Etats-Unis. La po-
pulation de la Nouvelle-Ecosse ne veut pas d'Ontario comme
marché pour écouler sa houille; elle préfère les Etats-Unis;
et si nous avions la réciprocité avec les Etats-Unis, il n'y a
aucun doute que la houille de la Nouvelle-Ecosse ne serait
plus expédiée dans les provinces qui se trouvent en haut du

aint-Laurent; elle serait vendu dans les Etats de la Nou-
velle-Angleterre, et les céréales d'Ontario ne seraient pas
vendues dans les provinces maritimes.

L'honorable monsieur a déclaré que ce commerce inter-
provincial était un moyen d'union nécessaire, qu'autrement
il n'existerait qu'une union purement idéale; que, sans ce
commerce interprovincial, notre union ne dureraitpas; que,
par notre commerce avec les provinces maritimes, nous
allions probablement consolider l'union entre ces provinces
et l'Ontario et les provinces de POuest.

Je prends les rapports de la condition des affaires et du
sentiment public dans la ville d'Halifax et dans la ville de
Saint-Jean, après un essai de cette politique, depuis 1879. Je
ne vois pas qu'il ait été fait beaucoup dans ces deux villes
pour consolider l'union. Il ne ressort pas de ces rapports
que la population d'Halifax soit plus en faveur de cette
union que le jour où elle a été établie, et il est très probable
que la ville représentée par l'honorable ministre des finances
est dans le moment beaucoup moins en faveur de l'union
qu'auparavant.

L'honorable ministre dit que cette réciprocité de tarifs
est destinée à nous assurer la réciprocité commerciale. Il
admet alors que cette réciprocité vaut mieux que la protec-
tion. Il admet que les industries du Canada bneficrieit
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d'une réciprocité commerciale avec les Etats-Unis. La quant à la condition du pays ; et qu'ils s'en servent pour
raison qu'il donne pour le maintien de la politique de pro- empêcher les gens de venir ici et pour attirer l'immigration
tection, est que c'est le mieux que nous pouvons faire jus- européenne vers les Etats-Unis. Eh bien, M. l'Orateur,
qu'à l'établissement de cette réciprocité. Si cela est vrai, comment se fait-il que ces messieurs n'aient pas dit la même
il s'ensuit que tout ce que nous avons entendu dire au sujet chose en 1878 ? Comment se fait-il que, lorsque le premier
des industries souffrantes, ce que nous avons entendu dire ministre a proclamé sur les hustings-je crois que c'était à
par ceux qui parlaient du Canada comme d'un marché à l'Amphithéâtre de Toronto-que 500,000 Canadiens étaient
sacrifice, tout ce que l'on nous a dit sur la nécessité de pro- allés aux Etats-Unis, il n'y avait rien d'inconvenant dans
téger les petites manufactures du Canada contre les plus cette remarque? Comment se fait-il que lorsque le premier
grands établissements, il s'en suit, dis-je, que tout ce qu'on a ministre a dit qu'il y avait des milliers de gens qui désiraient
dit n'est pas fondé. Je suis porté à croire que les hono- avoir du travail et qui avaient été obligés d'émigrer parce
rables messieurs ont raison. Je vois que des filatures de qu'ils ne pouvaient pas en trouver, il n'y avait rien d'anti-
coton sont établies à Saint-Louis et des laminoirs à Chicago, patriotique dans cette assertion ? Ces assertions n'ont-elles
et je sais qu'ils ne sont pas protégés contre la politique hos- pas été colportées à l'étranger? Les agents d'émigration
tile dos filatures de coton de Lowell et des laminoirs des Etats-Unis ne s'en sont-ils pas servi ?
de Pittsburg. Il n'existe aucun tarif pour protéger ces M. RYKERT : Elles étaient vraies alors.
manufactures dans un nouvel état. M, MILLS : Elles étaient fausses, et j'ai par-devers moiComment, alors, peuvent-elles naltre si ces arguments des le pr LvS Elles étaient fausses. moi
honorables messieurs sont bien fondés ? Il est évident qu'un les preuves qui démontrent qu'elles étaient fausses. J'ai
établissement, en Canada, peut exister tout aussi bien qu'un pidevers moi des preuves qui démontrent que sous l'ad-
établissement dans le Kansas, contre un établissement du ministration de l'honorable monsieur, l'émigration des Ca-
meme genre aux Etats-Unis; mais, si un commerce réci- nadiens a atteint une moyenne de près de 44,000 par année,
proque avec les Etats-Unis est avantageux, tout ce que nous que sous l'administration Mackenzie cette moyenne était de
avons entendu concernant les dangers de la concurrence des 22,000 par année, et que sous l'administration actuelle elle a
établissements considérables est sans fondement. été de 88,500 par année. Et cependant, bien que ces preuves

Cesbhoentorables es an s ondtee csoient à la portée de tout le monde et soient aussi certainesCes honorables messieurs nous ont dit que le commerce quelspisny'te e ooalsmsiuscniun
traversait une forte crise en 1878, que ce que disait l'hono- qu'elles puissent l'être, les honorables messieurs continuent
rable premier ministre de l'immigration de milliers de a répéter que la population du Canada s'est expatriée à une
Canadiens était très vrai. époque où les gens quittaient le pays dans la proportion de

Ils nous disent et il nous a dit dans un discours prononcé 22,000 par année et qu'elle ne s'est pas expatriée sous l'ad-
dans leitemps à Toronto, que 500,000 habitants avaient été minstration du minstère actuel, bien que ,500 personnes
chassés du Canada par la politique de l'administration aient quitté le pays chaque année depuis cinq ans.
Mackenzie. Il nous a dit que c'était une honte de voir une Qu'il me soit permis de citer quelques faits que j'em-
proportion aussi considérable de notre population obligée de prunte au Spectator de Hamilton, de 1877. C'était une année
s'éloigner pour trouver du travail. Eh bien, je consulte les de dépression aussi complète que celle de n'importe quelle
Tableaux au commerce et de la navigation et je n'y trouve autre année du règne de l'administration Mackenzie. Le
pas la preuve des allégations des honorables membres de -la Spectator, de Hamilton, est l'organe du parti tory. C'est un
droite. Je constate qu'en 1873 nous avons importé en journal ami de l'administration; il défend la doctrine de la
Canada 3,514,387 lbs de coton brut, et qu'en 1878 les manu- protection, et il décrit la condition des manufactures de Ea-
factures de coton avaient augmenté au point que nous mana- mijton à cette époque. Il dit : La fonderie Empire, de Copp
facturions 7,243,418 lbs de coton brut, que de fait la quan- et Cie, a augmenté énormément ses capacités productrices et
tité de coton brut avait plus que doublée pendant ces ein- le montant de ses affaires. Il mentionne le fait que la con-

années. Les manufactures de coton ont augmenté leur pagnie des machines à coudre Wanzer avait considérable-
capacité productrice. Si j'examine les manufactures de ment augmenté ses opérations, et employait un nombre
laine, la fabrication des chaussures, quelle que soit l'industrie d'ouvriers beaucoup plus considérable qu'auparavant. Il dit

particulière que j'examine, telle que décrite par les Tableaux aussi que la compagnie Gurney a aussi augmenté la capacité
du'commerce et de la navigation, je constate que nous avons productrice de sa manufacture, et donnait de l'emploi à un
fait des progrès constants sous ce rapport. nombre d'ouvriers plus considérable qu'auparavant. Il dé-

Maintenant, M. l'Orateur, ces messieurs nous ont raconté crit aussi les etablissements manufacturiers de Sawyer et
des histoires dans le temps à propos des fourneaux écono- Cie, et de Burroughs, Stewart et Milme. Il décrit plusieurs
miques. Ils nous ont dit que les fourneaux économiques autres établissements de Hamilton, qui avaient augmenté
étaient la seule industrie qui ait prospéré sous le régime leurs capacités productives et augmenté le nombre de leurs

Mackenzie. Je me rappelle que l'honorable député de Kent, employés. Et, M. l'Orateur, c'est un fait bien connu que le

et je crois l'honorable ministre de la milice, sont allés aux progrès des manufactures de Hamilton a été plus considé-

moulins de la Chaudière et ont amené à la Chambre environ rable de 1873 à 1878, nonobstant la dépression qui existait,
cent hommes qui étaient employés à ces moulins pour leur qu'il n'a été depuis 1879 jusqu'au moment actuel. Mainte-
faire demander du travail au ministre des travaux publics, nant, M. l'Orateur, ces honorables messieurs semblent croire
le premier ministre d'alors-et l'honorable monsieur a farlé qu'ils ont le privilège exclusif de discuter l'état de la na.
de cela. Voici des hommes qui demandaient du travaif qui tion. Tom Moore décrivant une contrée païenne dit:
ne recherchaient pas les faveurs de l'administration, mais "Nom but priuta are privi4egd to grade
qui ne cherchaient que l'occasion de se mettre à l'ouvrage, et In the bes marbSe oh<oh goda are mae."
il disait que si on allait dans les villes de Pittsbdrg, Balti- (Les prêtres seuls y troquent, sans faillir,)
more et New-York, dans n'importe quel centre manufac- (Le marbre pur d'où les dieux vont jaillir.)
turier, vous trouveriez des Canadiens parmi les employés. Il en est de même de ces messieurs. Tout en croyant
M. l'Orateur, à cette époque personne ne parlait du manque qu'ils ont le droit de discuter l'état du pays et Ba condition
de patriotisme de ceux qui décriaient le pays et qui par- industrielle, ils sont bien près de crier à la trahison lors-
laient contre l'exode de la population. Maintenant on nous qu'un honorable membre de l'opposition veut démontrer
dit que c'est presque une trahison que d'aflirmer qu'un grand l'état de chose existant sous l'administration du gouverne-
nombre de gens s'en vont aux Etats-Unis; maintenant, il ment actuel. Il est tout à fait convenable d'exagérer la
est tout à fait inconvenant de faire des remarques de cette détresse, de dénaturer la position industrielle du pays lors.
nature. On nous dit que les agents des chemins fer améri- que ces messieurs sont dans l'opposition, mais il est incon-
çains à l'étranger publient les remarques que nous faisons venant de démontrer la condition du pays lorsqu'ils sont ai
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pouvoir. Maintenant, M. l'Orateur, il y a ou une émigra-
tion très considerable du Canada à l'étranger, et je veux
faire une déclaration relative à cet exode. Je vais constater
par diverses méthodes les proportions de cet exode, qui, je
l'espère, démontreront à la Chambre que les représentations
faites par l'opposition ne sont pas exagérées et qu'elles sont
justifiées par les faits. L'honorable député de Cardweil
(M. White) accuse mon honorable ami de Huron-Sud (sir
Richard Cartwright) d'avoir cité la statistique scolaire pour
établir l'exode d'Ontario, laquelle statistique est à son avis
d'une exactitude notoire. Je n'hésite pas à dire que nous
n'avons pas de document plus digne do confiance que le
rapport de la fréquentation des écoles, cité par l'honorable
député de Huron.

Comment l'honorable député de Cardwell peut-il prouver
son assertion allant à dire que cette statistique n'est pas
digne de foi ? A-t-il démontré qu'elle était inexacte;
qu'elle était contradictoire en aucune manière ? Pas du tout;
il ne l'a pas même attaquée. Il a attaqué un rapport tout
à fait différent, un rapport que personne ne considère
comme digne de foi. Le député de Cardvell a parlé, non de
la fréquentation des écoles, mais de la population des en-
fants entre l'âge de cinq et seize ans, qu'ils fréquentent
l'école ou non. La statistique de la popuiation scolairo est
souvent estimée, et l'on sait qu'ellè n'est pas tout à fait
exacte. Mais quant à la fréquentation des écoles, il ne peut
y avoir aucune erreur. L'instituteur tient un registre jour-
nalier ; et une copie des noms et des agcs dos élèves est
transmise semi-annuellement à l'inspecteur des écoles. Il est
du devoir de ce dernier d'examiner les registres lorsqu'il
visite les écoles, et de voir si les nombres ont été correctement
rapportés. Les registres scolaires de 1873 accusaient une
fréquentation de 471,018 ;-en 1878 une fréquentation de
499,589, et en 1884 de 476,212, c'est-à-dire une augmentation
dans la fréquent', des écoles de 27,500 de 1873 à 1878, et
une diminution ao ,300 de 1878 à 1884.

Il ne peut y avoir aucun doute que ces statistiques
démontrent une diminution de la populaticn pendant les
cinq dernières années dans toute l'étendue scolaire de la pro-
vince. Il peut se faire que quelques-uns des habitants soient
allés dans l'Algoma, le Muskoka, quelques-uns au Manitoba et
au No-d-Ouest; mais la grande majorité est allée aux Etats-
Unis, ut je suis certain que je n'exagère pas en disant qu'à
l'heure qu'il est il y a 200,000 Canadiens dans l'Etat du
Michigan seulement. Il n'y a pas à nier le fait que d'après
le recensement des Etats-Unis, en 1880, un sixième de la
population d'origno canadienne demeurait aux Etats-Unis.
Ceci estjune>question très sérieuse, et lorsque nous examinons
cette statistique, nous constatons que depuis 1880 à'immigra-
tien du Canada aux Etats-Unia a pris des proportions sans
précédent dans notre histoire. Le nombre des Canadiens aux
Etats-Unis était en 1870 de 490,000, et on 18f0 de 712,000.
Le chef de l'opposition a démontré l'année dernière que la
proportion de la mortalité était de 21.27 pour 100 pendant
la période décennale, ce qui donnerait 123,000 décès pendant
cette période; de sorte que l'émigration réelle du Canada
entre 1870 et 1880 a été de 313,000, ou de 34,000 par année
ce qui serait un peu plus considérable que le chiffre indiqué
par le bureau de la statistique. Le nombre des immigrants
venus au Canada entre les années 1871 et 1881 a été de
333,700, et le ministre de l'agriculture les a réclamés comme
colons canadiens. Mais lorsque nous examinons le recense
ment de 1871, nous constatons que lo nombre d'habitants du
Canda nés à l'étranger a été de 489,500; et en 1881 l
nombre a été de 487,000, soit 1,900 de moins qu'il n'avai
été pendant les dix années précédentes.

On nous a dit que d'après les rapports faits de temps à
autres en cette Chambre par le ministre de l'agriculture, il
y a eu durant la même période 333,700 immigrants qui se son
établis en Canada. Mais cola est tout à fait impossible, vu
que, si nous tenons compte du nombre ordinaire de décès, i
est hors de doute qu'environ 100,000 colons seulement son

M. MILLS

venus de l'étranger pour se fixer en Canada entre les années
1871 et 1881. Si nous prenons l'augmentation naturelle de
la population dans la même proportion de l'augmentation
qui s'est produite aux Etats-Unis tel que démontré par le
recensement, il aurait dû y avoir une augmentation de
783,380. D'après le recensement il y a eu augmentation
de 558,300, soit 225,000 de moins qu'ils aurait dû y avoir.
Si nous ajoutons à cola la diminution causée par les décès,
vide qui doit avoir été rempli au moyen de l'immigration,
nous arrivons au chiffro de 348,000 Canadiens émigrés aux
Etats-Unis pendant la période de 1871 à 1881, et nous avons,
d'après le recensement des Etats-Unis 343,000 comme étant
le nombre do ceux qui ont émigré en ce pays entre les
années 1870 et 1880. Ces chiffres se rapprochent assez
pour démontrer que c'est là une représentation assez exacte
de l'exode des Canadiens aux Etats-Unis. Si nous prenons
les rapports du bureau de la statistique, nous trouvons des
chiffres qui diffèrent très peu de ceux que nous trouvons
dans le recensement des Etats-Unis et le recensement du
Canada. D'après le recensement des Etats-Unis, comme je
l'ai démontré, le nombre d'émigrants du Canada aux Etats.
Unis, entre les années 1870 et 1880, a été de 343,000, et entre
1871 et 1881, d'après le recensement du Canada, il a été de
348,000. Le nombre a été d'environ 340,000 d'après les
rapports du bureau de la statistique.

De sorte que nous avons trois sources distinctes de ren-
seignements donnant toutes à peu près le même nombre
relativement à ceux qui ont quitté le Canada et qui se sont
établis aux Etats-Unis pendant ces dix années. Je constate
que le bureau de la statistique donne le nombre des Cana-
diens qui se sont fixés aux Etats-Unis, comme nuit: 1880,
89,446; 1881, 125,000; 1882, 93,109; 1883, 69,354; 1884,
60,406. Do sorte que nous avons pendant ces cinq années-
une population qui a quitté le Canada plus considérable en
nombre que la population d'aucune des provinces maritimes.
Si nous perdions toute la population de la Nouvelle-Ecoese,
nous serions effrayés de la perte terrible que nous aurions
faite; cependant, durant les cinq années qui se sont écoulées
depuis que les honorables messieurs sont arrivés au pouvoir,
depuis 1880, la population que le pays a perdue par l'émi-
gration aux Etats.Unis excède la population de n'importe
laquelle des provinces maritimes.

Je constate que pendant les cinq années écoulées sous
l'administration Mackenzie, l'émigration canadienne aux
Etats-Unis a été d'environ 123,000, et cependant, d'après les
rapports du bureau de la statistique 'i3 1881, pas moins de
125,000 personnes ont quitté le Canada pour les Etats-Unis.
En d'autres termes, le nombre des Canadiens qui ont quitté
le Canada en 1881 est plus considérable que le nombre de
ceux qui sont partis entre 1874 et 1879. Les honorables
messieurs se proposaient de retenir la population dans le
pays, d'adopter une politique qui devait mettre fin à l'exode.
Ils se proposaient de faire cesser une émigration de 22,000
personnes qui allaient aux Etats-Unis chaque année. Ils
sont arrivés au pouvoir. Ils ont ou sept années pour essayer
leur remède. Qu'en est-il résulté ? Que 85,000 Canadiens
laissent le pays chaque année. Si dans les affaires ordi-
naires de la vie quelqu'un promettait de faire certaines
choses, et s'il faisait un fiasco aussi insigne, on ne le garde-

e rait pas une heure dans l'exercice doses fonctions ; et cepen-
dant ces honorables messieurs n'ont pas rempli une seule

- des promesses qu'ils ont faites au pays. Ils devaient être
les g-rauds médecine de l'Etat; ils devaient faire des mer-
veilles; ils devaient donner de l'emploi à toute notre popu-

t lation; chaque village devait être transformé en ville, cha-
que ville on cité, et les cités devaient devenir do grands
marchés tels que New-York et Londres le sont actuellement.
Ce sont là les promesses faites par les honorablesmessieurs.

t Ils disaient qu il nous fallait un marché local-le Canada
pour les Canadiens. Non seulement, disaient-ils, nous allons

1 attirer une immigration considérable dans le pays, mais
t nous allons aussi y attirer des capitaux très coneidémbles,
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qui nous serviront à construire des manufactures et à donner étaient allés à New-York. Ils ont déclaré avoir passer
du travail au peuple. Où sont ces grandes manufactures? quelques années dans un pénitencier danois, qu'ils ont fait
Où sont les millions qui devaient être placés dans l'indus- leur temps, qu'ils ont été élargis et qu'on leur a dit qu'ils
trie ? Où sont ces centaines de mille artisans européens feraient mieux d'aller en Canada, vu que ceux qui allaient
qui vivaient dans la gêne à l'étranger et qui devaient avoir on Canada avaient l'avantage de ne payer qu'une partie du
du travail en ce pays? Au moment actuel, nous avons un prix de passage. J'ignore combien d'immigrants de cette
commerce d'exportation plus considérable qu'autrefois, mais classe sont venus ici. J'espère que la plupart de ceux qui
aucune des promesses de l'honorable monsieur n'a été rem- sont amenés ici appartiennent à une classe différente, mais
plie. J'examire, M. l'Orateur, ce tarif que l'honorable mon- nous savons qu'on a fait sortir des personnes des asiles des
sieur a retapé d'année en année depuis cinq ans, qu'il dit pauvres, que des épaves ont été ramassées dans les rues de
avoir amélioré chaque année, et je remarque qu'il n'adhère Londres et amenées en ce pays, et que tout l'avantage que
pas strictement aux principes orthodoxes posés par le pre- le pays en a retiré a été la joie que nous avons de songer
mier ministre. qu'elles ne tardent pas à traverser la frontière. Si cette

Le premier ministre nous a dit que le producteur paie classe d'immigrants n'est guère avantageuse pour le pays,
toujours la taxe. Il nous a raconté un histoire au sujet de nous avons du moins la consolation de ne pas les garder
deux fermes couvertes d'orge, et il nous l'a dite si souvent longtemps au milieu de nous.
et si bien que tous ses partisans l'ont apprise et que nous L'honorable député de Cardwell (M. White) nous a infor-
l'avons entendue partout. Il nous a assuré que s'il était au més que le gouvernement s'est montré très économe; qu'il
pouvoir les cultivateurs auraient l'avantage de trouver pour n'y a eu aucun gaspillage inutile des deniers publics; que
les produits de leur industrie d'aussi bons prix que ceux que les affaires du pays sont aujourd'hui administrées avec au.
l'on paie aux Etats-Unis. Le ministre des finances n'ajoute tant d'économie que par le passé. Eh bien, M. l'Orateur,
pas foi à ces doctrines. Il admet la laine en franchise dans je trouve, dans tous les cas, d'après la déclaration' du minis-
le pays; mais si le droit est payé par les personnes qui pro- tro des finances, qu'il y a près de 633,000,000 de dépenses
duisent la laine, pourquoi l'admettre libre d'impôts? L ho- pendant l'année courante, et que cela fait bien près de
norable député a promis ensuite des preuves d exportation $ 10,000,000 de plus que lorsque les honorables messieurs
sur le blé et les autres céréales qui sont importés dans le sont arrivés au pouvoir. Je constate dans les estimations
pays, manufacturés et expédiés de nouveau; mais si c'est qui ont été produites, que l'augmentation de nos dépenses
le producteur qui doit payer ces taxes, pourquoi laisse-t-il depuis cinq ans est énorme. En 1878, les dépenses des
le meunier mettre sa main dans le trésor public et recevoir sauvages ont été de $421,521; en 1882, 81,183,000; et en
tant pour chaque boisseau de froment qui est importé 1883, $l,116,000, ou une augmentation de près du triple. Je
dans le pays. Nous voyons, par conséquent, que l'hono. dis qu'il n'y a rien pour justifier cette augmentation, rien
rable député proclame une doctrine, quand il cherche des pour justifier une dépense aussi considérable pour l'adminis-
droits protecteurs, et qu'il professe des doctrines tout à fait tration des affaires des sauvages. En 1878, nous avons fait
différentes quand il prétend aider les mar.ufacturiers. Il de fortes dépenses pour la négociation des traités et pour le
admet la laine en franchise, le coton brut et beaucoup transport des approvisionnements sur divers points pendant
d'autres articles employés par les manufacturiers du pays la période où nous avons payé l'annuité aux sauvages. Ils
en vertu de la théorie que les droits qu'il impose sera payés n'étaient pas fixés sur leurs réserves et on a dû les garder
par la personne qui importe l'article. L'année dernière, ensemble plusieurs jours avant que le paiement pût être
M. l'Orateur, nous avons appelé l'attention de l'honorable effectué. Chacun s'attendait à voir cette dépense cesser dès
député sur le désavantage de l'importation d'un grand que les sauvages seraient fixés sur leurs r-serves. Les ho.
nombre d'artisans étrangers. Nous faisions remarquer que norables messieurs de la droite se sont plaints de ce qu'il y
ces gens ne pouvaient pas trouver d'ouvrage; qu'ils res- ait ou des dépenses dans ce but, et cependant, non-seule.
taient sans emploi dans nos villes; qu'ils sont devenus un ment cette dépense a été continuée, mais elle a été augmen.
fardeau pour le reste de notre population, et nuisent sérieu- tée, et nous payons aujourd'hui, et cela sans nécessité, à mon
bemont à c i artisans qui sont déjà dans le pays et qui ont avis, une somme beaucoup plus considérable que celle qui a
déjà assez Ou misère à se procurer du travail. Les honora- été payée en 1878.
bles messieurs ont nié cela. S'ils eussent avoué que nous De fait, la politique des honorables messieurs de la droite
avons dans le pays plus d'ouvriers de ce genre que nous n'a servi qu'à appauvrir les sauvages. Si ces gens eussent
pouvons en employer avec profit, ils auraient donné le dé- été bien dirigés, sous la surveillance d'agents compétente,
menti à la théorie qu'ils ont prônée en cette Chambre. ils aur.ient peut-être appris à pourvoir à leurs propres be.

Maintenant, M. l'Orateur, lorsque mon honorable ami de soins, mais les honorables messieurs de la droite tenaient
Brant-Sud (M. Paterson), a fait une motion pour s'opposer bien plus à créer des emplois pour leurs amis qu'à trouver
au paiement partiel des passages des immigrants de cette des hommes compétente pour leur confier les diverses
classe, les honorables messieurs de la droite ont résisté à ses bandes de sauvages, et la conséquence est que les sauvages
arguments et ont rejeté la motion. Mais cette année ils ont sont moins industrieux et travaillent moins qu'auparavant.
proclamé à la Chambre qu'ils ont adopté précisément la po- Ils n'ont plus de gibier sur lequel ils puissent compter, ils
litique qui ne leur semblait pas conforme à l'intérêt public, ne veulent pas travailler, et la conséquence est qu'ils devien.
De fait is ont été forcés de le faire. Ils ont entendu de la nent d'année on année une source de dépenses plus considé-
part des ouvriers sans emploi de nos villes des remontrances rable pour le trésor.
très énergiques, et ils savaient qu'ils ne pouvaient mettre Te remarque ensuite, M. l'Orateur, qu'il y a une au gmen-
ces remontrances en oubli; ils savaient que s'ils ne découra- tation énorme dans les dépenses de presque tous les dépar-
geaient pas l'immigration de cette classe particulière, ils ne tements. En 1878, les depenses pour les expéditionnaires
pouvaient s'attendre à avoir l'appui de ces artisans. J'ai et officiers du département de l'intérieur ont été de 842,760 ;
remarqué dernièrement dans un journal de New-York un on 1883, elles se sont élevées à 8175,422, une augmentation
entrefilet relatif à deux Danois qui se sont adressés à une d'au delà de 8133,000. 1l n'y a rien qui puisse justifier
institution do charité on cette ville pour obtenir quelques cette augmentation de dépense, et le gouvernement lui-même
secours. Ils ont déclaré qu'ils avaient été amenés on Cana- était convaincu qu'elle ne pouvait être justifiée; car nous
da et que leur passage avait été partiellement payé par le constatons que 8.40,000 dépensés pour les officiers du dépar-
gouvernement canadien ; qu'on les avait envoyés à Toronto ; toment à Ottawa, ont été placés au compte du capital. Puis
qu'ils n'avaient pu trouver aucun travail, bien qu'ils on eus- idans le département des travaux publics, on 1878, il y a ou
sent cherché pendant un certain temps, et comme ils ne une dépense de 848,884, et on 1883, une dépense do 887,790-
pouvaient trouver rien à faire ils avaient quitt le pays et' et loriue je parle du département des travaué publies, j'in.
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clus le département des chemins de fer et canaux, parce que
ce département faisait partie du département des travaux
publics en 1878.

Maintenant, M. l'Orateur, un honorable membre de la
droite a dit que nous étions opposés au traité do Washing-
ton, que nous y étions opposés lorsqu'il a été négocié, mais
que nous sommes maintenant en faveur de ce traité ; que
nous avons alors condamné la ligne de conduite adoptée par
le premier ministre, et que maintenant nous manilestons un
désir trop ardent de le voir se perpétuer. Ceci, M. l'Orateur,
est une fausse représentation des faits. Nous sommes en-
core opposés à ce que nous désapprouvions alors. Nous
n'approuvions pas la politique qui avait pour effet de passer
sous silence les invasions féniennes. Nous pensions que le
fait de permettre à une partie des citoyens des Etats-Unis
do s'armer, de s'exercer et de recueillir des fonds dans le
but d'envahir notre pays, était une violation flagrante des
devoirs internationaux. Nous le croyons encore. Nous
croyions que le fait de permettre à ces hommes d'envahir
notre pays était une violation encore plus flagrante de ces
devoirs. Nous pensions que cette question aurait dû être
traitée au même titre que les réclamations de l'Alabama.
Nous croyions que les Etats-Unis ne pouvaient pas raison-
nablement refuser de faire droit à nos réclamations au
moment où ils insistaient auprès do la Grande-Bretagne
pour qu'elle leur payât une indemnité pour avoir permis la
construction en Angleterre de navires destinés à faire la
chasse au commerce des Etats-Unis.

Les ministres partageaient alors cette opinion. Leur
arrêté du conseil établit ce fait d'une façon concluante.
Mais alors ils ont joué un piètre rôle. Ils ont demandé et
obtenu la garantie impériale pour un emprunt de£2,500,000
pour aider à la construction d'un chemin de fer transconti-
nental, comme condition de kur adhésion à ce qui avait été
fait. Nous n'avons pas approuvé cela. S'il était nécessaire
d'abandonner nos réclamations dans l'intérêt de l'empire,
cela aurait dû être fait dans un esprit public convenable et
non pour une récompense qui pouvait faire croire que nous
nous vendions à l'Angleterre. Nous étions opposés aux
dispositions relatives au Saint.Laurent et aux canaux. Nous
avons concédé la navigation du fleuvo pour tout le temps à
venir, et nous avons obtenu le droit de naviguer dans les
eaux du lac Michigan pendant dix ans. Nous n'avons pas
obtenu le droit de naviguer dans les eaux de la rivière
Columbia. Un droit que nous avions à la navigation des
rivières de l'Alaska a été limité à trois rivières seule-
ment. Nous nous opposions à ce qu'une compensation nous
fût donnée en argent pour l'usage de nos pêheries, croyant
que certaines relations commerciales auraient dû être éta-
blics entre nous et les Etats-Unis; et nous étions en faveur
du règlement de la question des lignes de côtes. Ce que
nous combattions aloi s nous ne l'approuvons pas aujourd'hui,
et ce qui est arrivé depuis n'a pas été de nature à nous
démontrer que nous avons en tort. Maintenant, M. l'Ora-
tour, l'honorable ministre des finances a déposé sur le bureau
un rapport des progrès des industries manufacturières du
Canada depuis 1878, qui, soit dit en passant, n'a pas encore
été distribué, je crois, et n'a pas encore été mis entre les
mains des députés. Ce rapport contient un grand étalage
du progrès matériel et industriel, et je remarque après
l'avoir examiné pendant qu'il était sur le bureau de la
Chambre, qu'il signale dix nouvelles industries dans la ville
de London. Les noms de ces industries et les dates de leur
établissement, d'après le rapport, sont comme suit:

Nouvelles manufactures. Genre de produit. Date de l'établissement.
1. Essex, Dunn et ie.......Fabriques de cuivre........,..1880
2. J. Goulnlock et Cie.............Chapeaux et casquettes .... 1883
S. Dom. Baby Oarriage Co......Carrosses d'enfants........... 1881
4. J. M. Dufton.................. .... Lainages... ..... .. 1881
5. J. o.................. Balances.................... 1882
6. Joseph Groves ............... Coffres-forts et serrures.... 1881
7. London Machine Tool C0....Maohines .......... 1882
M. MILLS

8, John Elliot et fils............... Charrues ........................ 1882
0. Wortman et Ward .... ...... Pompes en fer............. 1882

10. Compagnie de fabrication de prélarts.......................... 1884
Maintenant, je suis allé aux renseignements relativement

à ce% diverses industries, et je vais lire les renseignements
qui m'ont été fournis :

"1. Essex, Dunn et Oie, sont devenus acquéreurs de l'établissement
d'Essex, Murray et Jolliffe, et je crois que ces derniers avaient acheté
la London Steam Supply Company, qui avait acheté de la compagnie
Stevens, Turner et Burns. Stevens, Turner et Burns étaient dans les
affaires et sont devenue les entrepreneurs de l'aqueduc de London, et il
y avait un atelier de plombier dans ce bâtiment depuis de longues
années.

" 2. J. Gouinlock, chapeaux et casquettes. J. Gouinlock était l'asso-
cié de John Marshall-Maraball et Gouinlock. La société a été disoute
et deux maisons ont été fondées. Marshall est seul avec sa part. J.
Gouinlock s'est associé un jeune homme nommé Hastings.

"3. Le Dominion Baby Carriage Co. a acheté le matériel de la fa.
brique de carrosses d'enfants, appartenant autrefois à Hourd et Oie,
devenue insolvable. Hourd et Oie exploitaient cet établissement depuis
dix ou douze ans.

"4. J. M. Dufton a tout simplement déménagé de Byron, environ oinq
milles en descendant la rivière, près de l'aqueduc.

" 5. J. Fox-Balances-se trouve rue York. La fabrique et le logement
sont combinée. Le père et le fils composent à eux seuls le personnel.

"6. Joseph Groves coffres-forts et serrures. Il est en faillite, et
l'Adpertizer et Fairgrieve ont pris un coffre-fort en société en paiement
de leurs comptes.

"7 7. London Machine Tool Company. Ceci veut dire Wm. Yates. Lors
de la faillite de la banqae Mahon, Yates a failli ou fait un compromis
avec ses ci éanciers. La compagnie s'est ensuite formée, et c'est la com-
pagnie Yates.

" 8 John Elliot et Fils. Charrues. L'étabiissement qu'ils ont acheté
est l'ancien établissement de George Jackson. Jackson est devenu in-
solvable et Elliott a fait sa fortune longtemps avant qu'il fût question
de politique nationale.

" 9. Wortman et Ward. Je ne sais pas si l'établissement est encore
en opération. Cet établissement est situé rue York, un peu à l'ouest de la
rue William.

"10. J'ai cherché dans toutes les parties de la ville et je n'ai pas trou.
vé la compagnie de fabrication de prélarts. De fait, je n'ai pu rencon-
trer une seule personne qu ien ait entendu parler."

Ce sont-là les industries mentionnées dans la ville de
London comme étant le résultat de la politique nationale.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: Combien ce rapport a-
t.il coûté-86,000 ?

M. MILLS: Je constate qu'il a mentionné quatre établis.
semonts dans la ville de Chatham, et il a été rapporté que
depuis lors deux nouvelles fabriques ont été ouvertes, ce qui
porte le nombre à six. J'ai envoyé ce rapport à un homme
de Chatham, et il m'a dit qu'il y avait là en 1878 cin-
quante-trois fabriques au lieu de quatre, que quelques.unes
d'entre elles ont été fermées depuis; et nous savons que la
carrosserie que l'on décrit comme employant un grand
nombre d'ouvriers n'a pas été dans une condition prospère
depuis deux ans. Je ne veux pas discuter la condition des
compagnies privées,mais le rapport que l'honorable monsieur
a déposé sur le bureau offre certainement de grandes tenta-
tions de discuter l'importance de ces établissements. Jamais
document plus inexact n'a été soumis à une législature. Il
ne donne pas la condition des industries manufacturières,
ni en 1878 mi au moment actuel, il est tout à fait propre à
induire en erreur, tout à fait indigne de foi. Il peut se faire
qu'il ait été utile au ministre des finances pour faire un
étalage de prospérité, mais un grand nombre de ces établi-
sements mentionnés en divers endroits sont aujourd'hui
dans une condition bien moins prospère qu'ils ne l'étaient
en 1878, et plusieurs de ceux qui sont mentionnés comme
étant en opération sont insolvables.

J'ai sous la main un rapport de la conlition des établisse.
ments manufacturiers à Hamilton. Je constate par ce rap-
port que plusieurs de ces établissements sont bien moins
prospères qu'ils ne l'étaient en 1878. Prenez la compagnie
de machines à coudre Wanzer. J'ai un rapport dans
lequel il est dit qu'elle emploie aujourd'hui le tiers du nom-
bre des ouvriers qu'elle employait en 1877, et il en est de
même de plusieurs autres établissements; et l'auteur du
rapport dit que si lo gouvernement tient à connaître les vues
de la population de Hamilton relativement à la politique
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nationale, tout ce qu'il a à faire c'est de nommer un député
à la charge de percepteur et un autre au poste de juge, et il
aura l'occasion de découvrir l'opinion de la population de
Hamilton au moment actuel. Je suis porté à croire que la
nature tout à fait inexacte de ce rapport explique ample-
ment pourquoi il n'est pas encore entre les mains des dépu-
tés. Il ne peut soutenir l'examen, et je n'ai aucun doute que
le ministre des finances s'est montré très prudent en ne
l'exposant pas à la critique des députés.

Sir LEONARD TILLEY : Je ne l'ai retenu en aucune
manière. Il a été soumis le jour même où il a été préparé,
et on tant que le gouvernement est concerné il n'est inter-
venu que pour le faire imprimer aussitôt que possible.

M. MILLS: Eh bien, le gouvernement pouvait faire
imprimer ce rapport et le déposer sur le bureau lorsque la
Chambre s'est réunie ; et il y a plus, il me semble qu'il
n'est guère loyal de la part du ministre de parler de ce rap-
port et d'annoncer son contenu avant que la Chambre n'ait
eu l'occasion de l'examiner avec soin et de le prendre en
considération. Il n'y a aucun doute sur le fait que le rapport
n'est pas entre nos mains, il n'y a aucun doute sur le fait
que ce rapport n'a aucune valeur; il n'y a aucun doute sur
le fait que sa fausseté pourrait être établie non seulement en
ce qui concerne la ville de London et la ville de Chatham,
mais encore en ce qui concerne chaque cité du Canada dont
il est parlé, et le ministre des finances n'aurait pas dû discu-
ter le contenu de ce rapport avant que la Chambre ait eu
l'occasion de l'examiner. Examinons quelques-unes des
industries mentionnées. On a imposé de lourdes taxes, et
pourquoi? Mais, disent les honorables messieurs de la droite,
c'est dans le but d'empêcher l'importation des produits
étrangers et de faire du Canada une espèce de serre chaude
pour les manufacturiers du Canada. Nous voulons que le
Canada soit pour les Canadiens; mais est-ce que cette politi-
que a produit ce résultat ? Prenez le cas des importations.
Le tableau suivant indique l'importation en 1879 et en 1883,
d'un certain nombre des principaux articles :

Carrosses.......................
Pendules...........................
Baalas.................. ... ....
Chaussures............. .........
Couvertures.........................
Meutles....................................
Pianos .................... ..................
Poêles.........................
Maehines à coudre'.................,...
Chapeaux et casquettes...............
Limes et rpes...... .-.
Fuusta, etc......... ..... ......

1878
106,946
61,405
41,346.

110,11,
201,070
247,970
289,631

34,213
126,262
938,683

49,664
3,383

1879
202,606
136,315
112,359
216,205
265,9w
264,361
371,323
49,013

323,197
1,3e4,858

106,341
56,237

De sorte que, en ce qui concerne un grand nombre d'in-
dustries manufacturières, les importations ont augmenté
sous l'opération de la politique nationale. L'honorable
monsieur, après avoir doublé les taxes du pays, nous a
assurés que le Canada était encore l'un des pays les moins
taxés de l'univers, ou à peu près; il a parlé du montant des
recettes et des dépenses dans les, colonies australiennes, et
nous a démontrés jusqu'à quel point ces colonies sont taxées
plus lourdoment que le Canada. C'était là à mon avis une
comparaison très peu igéniuse. L'honorable monsieur
sait qu'aucune comparaison ne peut être faite entre le Canada
et les colonies australiennes dans le sens qu'il a indiqué. Il
sait que dans ces colonies les chemins de fer et les télégra-
phes sont des proprits publiques.

Il sait que le coût de l'exploitation de ces chemis de fer
est marqué comme dépense ordinaire, et que chaque dollar
payé pour le fret et les billets de passage sur yn chemin est
marqué comme revenu. Il sait que ces colonies n'ont pas
de compte du capital, parce que l'on marque toutes les
dépenses du gouvernement ponr l'année comme dépenses
ordinaires. Il saitaussi qu'il a dépensé lui-même 867,000,000
l'année dernière, au lieu de 831,000,000; et que, parce qu'il
tient un compte du capital il a porté à ce compte 637,000,000

de dépenses, qui, dans les colonies australiennes, auraient été
désignées comme dépenses ordinaires. Pour faire une com-
paraison, il est nécessaire de voir non seulement ce que l'on
a dépensé du compte du capital, et ce que l'on a porté au
compte des dépenses ordinaires, mais aussi ce que l'on a
dépensé pour chaque chemin de fer et chaque téléjraphe du
pays, et de mentionn.er cela comme dépenses du gouverne-
ment. Il serait nécessaire de constater le chiffre exact des
dépenses de chaque province du Canada pour des fins
locales et municipales, aussi bien que provinciales, et d'ins-
crire cela comme dépenses ordinaires du Canada. Je vais
examiner rapidement quelques-unes des recettes et des
dépenses de ces colonies australiennes. Je trouve que la
Nouvelle-Zélande a une population de 540,000, un revenu
de £8,700,000, et des dépenses de £3,800,000; qu'elle pos.
sède 1,370 milles de chemin de fer, et qu'elle dépense
£888,000 dans l'exploitation de ce chemin, Les dépenses
des télégraphes sont d'au delà de £40,000, et les recettes de
chemins de fer, qui paraissent comme partie du revenu,
sont de £1,260,000 ; les revenus des télégraphes atteignent
presque le chiffre de £93,000; ceux provenant des enregis.
trements sont de 837,000. Je vois que les ventes de terres
ont rapporté £320,000, les postes £177,000, les douanes,
£1,396,000, et l'accise £57,000. En réalité, une grande par-
tie des depenses de la colonie ne sont pas des dépenses sur
des travaux que l'on porterait ici ai compte des dépenses
ordinaires du gouvernement, et une grande partie des reve-
nus viennent d'autres sources que les taxes. Laissez-moi

-prendre quesques-unes des dépenses de cette colonie qui ne
sont pas du tout des dépenses pour nous, mais qui sont à la
charge des provinces. L'instruction publique, £313,000;
études de lignes de chemins de fer, £13.000; chemins ordi-
naires, £202,000; chemins des mines d'or, £26,000; aque-
ducs, £16,000; prisons et autres édifices publics, £165,000.
Voilà un total de dépenses locales d'environ £800,000, à
part la somme considérable de près de £900,000 dépensée
pour chemins de fer. Maintenant, il est clair que si nous
déduisons ces dépenses des dépenses ordinaires du gouverne-
ment, le chiffre des dépenses du gouvernement de la Nou-
velle-Zélande se trouve réduit à environ la même chose
qu'en Canada. L'honorable député nous a donné un état
des revenus et des dépenses do la colonie de Victoria.

Je vois que Victoria a une population de 916,000, un
revenu de £5,600,000, des dépenses de £5,600,000, des impor.
tationsde £18,700,000, et des exportations de £16,100,000. Jo
trouve aussi qu'elle a 1,400 milles de chemins de fer cons-
trait, et 7,000 milles de télégraphe en opération. Elle dépense
sur les chemins de fer £1,098,000 par année et en retire un
revenu de £1,781,000. En réalité son chemin de fer paie
les dépenses et donne en plus un revenu de £600,000. Les
bureaux de poste et les télégraphes donnent un revenu
de £311,000 ; le produit de la vente des terres est de £700,-
000 ; les douanes rapportent £1,871,000, et l'accise £552,000.
Les droits de douanes sont presque exactement de 10 pour
100 sur les importations, de sorte que bien que Victoria soit
une colonie protectionniste, l'impôt douanier y est beaucoup
moindre qu'au Canada.

Sir LEONARD TILLEY : Oh.
M. MILLS : L'honorable ministre dit " Oh."
Sir LEONAl 1D TILLEY : Le montant brut est beaucoup

plus considérable.
M. MILLS: Les importations s'élèvent à £18,748,000,

et les droits de douanes à £1,871,000, ou 10 pour 100, à
peu près. Maintenant, examinons les dépenses de Victoria.
Elle dépense annuellement £1,209,000 sur les chemine de fer ;
£55,000 pour l'agriculture ; les télégraphes £39,000 ; les
institutions de charité £110,000; les subsides aux munici-
palités£310,000; l'instruction publique £578,000; les prisons
£57,000; les écoles de réforme £52,000; les asiles d 'aliéns
£99,000. Voici une dépense de plus que la moitié des dé-
penses totales de Victoria pour l'exploitation des chemins
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de fer et des dépenees qui sont à la charge des provinces ici,
et, cependant, l'honorable ministre, dans son exposé à la
Chambre a compris les dépenses de chemirs de fer, les dé-
penses des télégraphes, les dépenses que l'on mettrait ic'
au compte du capittal, et les dépenses qui seraient le lot des
provinces, et il compare le rever.u brut de cette province
avec les droits de douane et les taxes ordinaires du Canada.

Ensuite, si nous prenons la Nouvelle-Galles du Sud, nous
voyonsqu'elle a une population de 840,000; des importations
de £21,000,000; des exportations de £16,750,000; nous
voyons qu'elle a 1,400 milles de chemin de fer complété et
504 milles en partie complété, et 16,100 milles de télégraphe
qui ont coûté £524,000. Elle a un revenu de £7,000,000
sterling, et des dépenses de £6,350,000. Maintenant, si je
considère les taxes, je trouve que lei droits de douane
s'élèvent à £1,632,000 et les droits d'accise à £5,000.
Comme question de fait, la Nouvelle-Galles du Sud a sur ses
importations une taxe de 8 pour 100. L'honorable ministre
a informé la Chambre que les habitants de cette colonie sont
plus fortement taxés que nous, et cependant nous voyons

.e la l d ti. d l A4

pays pour le service diplomatique, pour la marine et l'armée,
1i aura alors un chiffre de dépenses beaucoup plus élevé.

Sir LEONARD TILLEY : N'y a.t-il pas de taxes dans
ces pays ?

M. MILLS: Il y a certainement des taxes, et je ne conteste
pas cela. Mais je fais remarquer que, en autant qu'il s'agit
de.ces pays, l'honorable député a établi une comparaison
injuste. Il ne sont pas situés comme nous. ils ne recher-
chent pas l'immigration.

Sir LEONAR D TILLEY: Je répondais à l'accusation
portée par les membres de la gauche.

M. MILLS: L'honorable ministre faisait beaucoup plus
que cela. Il créait une impression qui n'était pas conforme
aux faits. L'impression que le discours de l'honorable
député tendait à créer et qu'il a créée ne s'accorde pas avec
les faits.

Sir LEONARD TILLEY : Ce n'est pas cela du tout. Je
prouverai le contraire.

iU 1 ustu v Fw a e eurs auvVus u es p- . M. MLLLS: Maintenant, M. l'orateur, l'honorable députéune taxe. es terres leur donnent un revenu de £1,480,00 ; dit que sa politique n'a pas eu d'effet sur le commerce deles ventes de terres et les loyers, £723,350; le revenu des transport des Etats de l'Ouest à travers le Canada vers l'Eu.chemins de fer, des télégraphes et des autres services, est de rope. Je conteste cette rétention ; 'e dis le cette volitiue£2,720,000. Passant aux dépenses, je vois qu'ils con- r op e cteeett je dis queP ct e t
somment pour l'instruction publique £530,000 ; les chemins a eu n tel effet. Je dis quele Tableaux du commerce et
de fer, £750,000; les télégraphes, £130,000, annuellement. de la navigation font voir que le commerce du Canada a
Cependant l'honorable député établit une comparaison entre considérablement senti leffet de la politique de l'honorable
les dépenses de ces provinces, qui ont ces sources extraordi- député sous ce rapport. Jol prends le blé, le maïs et l'avoine,
laires de revenu, et la Confédération du Canada. Si je me qui ont été importés en Canada et on partie exportés en

transporte à Queensland, je vois que les taxes sur les impor- Europe, et je vois qu'en 1876 on a transporté 10,000,000
tations sont de 10 pour 100. et je suis on face du mêmedégui. bosseaux; en 1877, 14,800,000; en 1878, 15,331,919; on
sement des faits. L'honorable député a t-il dit à la Chambre 182, 6,900,000. Maintenant, si le commerce de trans ort
une an rtio d ces dépenses sont des dpenses qui ommerce américain en céréals, il aurait été de 16,000,000.retombent sur eis provinces? En 1883, il était de 7,600,000 au lieu de 17,300,000, et en
Sir LEONARD TILLEY: Je l'ai virtuellement déclaré. 1884, il était de 9,630,000 au lieu de 15,000,000. Ainsi,
M. MILLS: L'honorable ministre a-t-il dit qu'une grande l'honorable député verra que le transport du grain à travers

partie de leurs dépenses sont affectées aux chemins de fer les canaux et les routes navigables du Canada à partir de
comme le Grand-Tronc, le Grand-Occidental, le chemin du l'ouest jusqu'en Europe, a senti l'effet de ce tarif à un haut
Sud du Canada, et d'autres chemins de ce genre ? degré, qu'il n'a pas été aussi considérable qu'autrefois, et

Sir'LEONARD TILLEY: Oui, qu'il a été bien moindre qu'il n'aurait été si l'on avait gardéla me-ne proportion pour cent.
M. M[LLS: L'honorable député sait que s'il mettait les Maintenant, M. l'Orateur, l'honorable député a dit qu'il ydépenses sur le chemin de fer lo Grand-Tronc au compte des a une grande diversité d'industries. L'honorable député dedépenses ordinaires du pays, il ajouterait $16,000,000 par Cardwell et d'autres de ce côté de la Chambre ont parlé docet item seulement. S'il ajoutait toutes les dépenses de la nécessité de diversifier nos industries; ils ont dit que nous

chemins de fer et de télégraphes du Canada à celles du nodevrions pas fondre du bois et tirer de l'eau, mais quenousgouvernement, et celles des législatures locales aussi, alors il devrions nous engager dans les entreprises manufacturières
urrait établir une comparaison. La comparaison de et fournir à notre population un autre emploi que celui do

l'honorable ministre n'était pas juste; elle était de nature a la culture des terres et du défrichement desforêts. L'hono-
induire la Chambre et le pays en erreur. Dejà, M. l'Ora- rable député oublie entièrement l'état de choses qui existait
tour, elle a eu cet effet, parce que nous voyons que la presse dans ce pays dès 1871. Je vois par le recensement de 1871ni appuie l'honorable député, déclare que le Canada est un que nous manufacturions 84 pour 100 des lainages consommés
les pays les moins taxés du monde, en Canada; 28 pour 100 des cotonnades canadiennes; 99.1

Sir LEONARD TILLEY : Ecoutez, écoutez. Cela est pour 100 des chaussures; 81 pour 100 des articles en caout-
vrai. cbouc; 99 pour 100 des marchandises de sellerie ; 98.91 pour

100 des voitures; 97 pour 100 des meubles; 95.1 pour 100
M. MILLS: L'honorable député dit " Ecoutez, écoutez," des instruments aratoires, 99.5 pour 100 des clous et des

et cependant les faits dans chacune de ces provinces, excepté effets de quincaillerie. Maintenant, parmi tous ces effets,
la Tasmanie et la Nouvelle Zélande, sont contre sa préten- à l'exception seulement des cotons, la quantité des mar-
tien. Si l'honorable ministre déduit les dépenses des che- chandises consommées dans le pays que nous manufacturons
mina de fer et des télégraphes, qui paient plus que les frais aujourd'hui n'est pas plus considérable que celle que nous
d'exploitation ; s'il déduit les revenus des charges ordinaires manufacturions à cette époque particulière. Ce n'est pas
du gouvernement; s'il déduit les charges de l'instruction un fait, ainsi que le dit le rapport que l'honorable député a
publique, des travaux publics, des prisons et des autres déposé mur le bureau, que nous manufacturons aujourd'hui
institutions qui sont ici à la charge des provinces, il verra dans le pays une valeur do marchandises excédant de $5,-
que les dépenses sont beaucoup plus légères dans Victoria, 00,000 celles que nous fabriquions en 1876. L'honorable
la Nonvelle.Galles du Sud, Queensland et l'Australie méri- député a augmenté ce montant de 50 pour 100; il l'a porté à
dionale, qu'ici, dans le Canada. L'honorable député a aussi $79,561,125. Je nie, M. l'Orateur, qu'il y ait ou une telle
établi une comparaison entre la Norvège et la Suède et le augmentation des produits et des objets manufaeturés du
Canada. Si l'honorable député déduit les dépenses de ces pays. Voyons les faits. En 1870 nous importions une valeur

M. MILLS
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do $70,415,000 de marchandises; en 1873-74, quand nos
importations étaient très considérables, nous importions une
valeur de $128,2t3,000 de marchandises. Il y a eu entre le
plus haut point d'importation et le moins élevé une diffé.
rence de 857,750,000. En 1878 les importations ont été de
$91,000,000; en 1882 elles ont été de $132,000,000. Il y a
ou une différence de $41,000,000 entre les deux périodes.
Maintenant, s'il y avait eu un accroissement correspondant
des importations depuis 1878, il devrait y avoir une valeur
d'importations de$ 157,000,000, d'après l'augmentation de la
richesse et de la population du pays, au lieu de 8 132,000,000.
Cela indiquerait un déplacement non pas de $79,000,000
comme le dit l'honorable député, mais de 825,000,000.
Ainsi, cela indiquerait que l'augmentation n'excède pas
beaucoup l'augmentation naturelle, si l'on accorde la môme
proportion d'accroissement que de 1881 à 1878.

D'après le mode de calcul de l'honorable député, cela
représenterait une augmentation de la population indus-
trielle, non pas de 51,800, comme il le dit à la Chambre,
mais de 15,125. Mais cette augmentation de 15,125 et des
personnes qui dépendent de l'industrie a été obtenue par
l'expulsion du pays d'au delà de 200,000 personnes de notre
population, en outre de l'émigration ordinaire. L'honorable
ministre des finances a admis qu'il avait taxé le pays bien
au delà des besoins actuels de l'Etat; mais il a dit qu'on ne
devait pas compter cela comme taxe sur le peuple, parce
que ce n'est pas une taxe nécessaire. Le gouvernement
n'en a aucun besoin pour des fins publiques, par conséquent
on ne devrait en tenir ausun compte. L'argument de l'ho.
norable député m'a remis en mémoire une anecdote mise
au compte de Curran, alors qu'il avait un duel avec un rival
au barreau, qui était beaucoup plus gros que lui, et qui se
plaignait d'être plus exposé aux coups à cause de sa grosse
stature. Curran lui aurait dit: "Je m'en vais marquer ma
taille sur vous, et les coups que je frapperai en dehors de la
marque ne compteront pas." Le ministre des finances a
adopté en bonne partie cette politique. Il perçoit une
somme de taxes ui excèdent beaucoup les besoins de l'Etat,
et il dit parce qu il n'en a pas besoin, qu'on ne devrait pas
du tout les compter comme des taxes. C'est au delà de la
marque. L'état actuel du pays montre très clairement ce
que l'honorable ministre a accompli par son tarif. Il n'a
attiré de l'étranger ni des milliers d'immigrants ni des mil.
lions en argent. Il a retiré le capital d'une industrie pour
le placer dans une autre, et il y a aujourd'hui des milliers de
dollars de placés dans des établissements manufacturiers
qui demeurent inactifs, et si ceux qui ont dépensé leur
argent pouvaient le ravoir, ils ne le placeraient pas dans
les entreprises, où il dort maintenant. L'honorable député
sait que les fabriques de coton du Canada pourraient pro-
duire aujourd'hui. en travaillant trois jours et demi, autant
de coton que le Canada peut en consommer, et pendant
deux jours et demi il faut que les fabriques restent inactives
ou qu'on trouve un marché étranger. Il est évident, par
conséquent, qu'on gaspille un tiers du capital placé dans
les fabriques de coton, que ce capital a été placé dans une
affaire qui ne peut pas payer, et de telle sorte qu'il ne peut
être employé avec profit. N'eût été ce tarif, on aurait pu
employer ce capital avec profit dans quelque autre entre-
prise. Mais à cause des profits élevés que le ministre des
finances a été capable d'obtenir pendant un temps très
limité à ceux qui ont ongeqé leurs fonds, un capital énorme
a été placé. Et l'on me dit qu'il y a aujourd'hui à Hamil-
ton des établissements sans ouvrage qu'on offre en vente et
pour lesquels on ne peut trouver aucun acheteur.

L'honorable ministre a dérangé les industries. Il a rendu
le travail incertain dans ces différentes industries; il a in-
troduit dans les villes une population considérable dont les
moyens d'existence sont extrêmement précaires, et qui peut
être obligée, pendant une partie notable de l'année, à atten-
dre ses moyens de subsistance d'une autre partie de la po-
pulation. Voilà ce qu'a accompli l'honorable député ; et il
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n'a accompli rien de plus. Nous n'avons jamais dit qu'un
tarif de 17J pour 100 était exactement ce que nous devions
imposer et rien de plus. Tout ce que nous avons jamais
prétendu, c'était ceci: que le taux des taxes fût tel qu'il
rencontrftt les exigences de l'Etat; quo les taxes devaient
être imposées de manière à nuire le moins possible au com-
merce et à l'industrie; qu'elles devraient être équitablement
distribuées parmi les différentes provinces, en proportion de
leur solvabilité, et parmi la population précisément d'après
le même principe. Je sais parfaitement que nous ne pou-
vons revenir précisément à la position que nous occupions
en 1878. Nos obligations ont augmenté énormément; une
taxation élevée est nécessaire pour rencontrer nos obliga-
tions; mais nous savons ceci, c'est que les taxes pendant
les cinq ou six dernières années ont dépassé de beaucoup les
exigences de l'Etat. Le ministre des finances sait très bien,
d'après sa propre déclaration, qu'il a fait payer au peuple de
ce pays 820,000,000 dont le gouvernement n'avait pas be-
soin. Il a cru que cet argent, s'il restait dans les goussets
de ceux auxquels il appartenait à bon droit, ne serait pas
employé aussi bien et aussi sagement que s'il était en la
possession du gouvernement. Nou savons comment l'ho-
norable député a dépensé les deniers publics. Nous savons
quel revenu le pays retire de cette dépense; nous savons
très bien que si le peuple du pays ne pouvait pas faire un
meilleur usage de ces $20,000,000 que le gouvernement
n'en a fait pendant les six dernières années, il y aurait à
espérer peu de prospérité pour le pays dans l'avenir. Les
députés de la droite n'ont rien fait des choses qu'elle avait
promises. Ils avaient dit qu'ils empêcheraient l'émigration
do continuer. Nous avons vu qu'elle a été quatre fois plus
considérable.

Sir JOH1N A. MACDONALD : Oh, Oh I
M. MILLS : L'honorable député rie, mais je dis qu'il on

est ainsi. L'honorable député lui-même n'avait aucune
garantie pour l'assertion qu'il faisait en 1878. Non seule.
ment les dé prses du pays ont augmenté énormément, mais
le progrès du pays a été sérieusement retardé. Le pays est
moins prospère qu'il n'aurait été autrement. L'honorable
député promettait d'introduire des millions dans le pays.
Ces millions n'ont pas paru. L'honorable député disait qu'il
n'y aurait pas de limite aux nombre d'ouvriers adroits qui
pourraient trouver de l'emploi ici ; que le capital de l'uni-
vers coulerait en Canada; et que les ouvriers de l'univers
viendraient ici afin que le capital trouvât un emploi profi.
table. Les cultivateurs devaient trouver un marché domes.
tique pour ce qu'ils produisaient; mais on n'a as établi ce
marché. Les exportations sont plus considérables qu'aupa-
ravant. Les prix sont moins élevés. L'honorable député
avait promis que les ouvriers auraient toujours de bons
salaires ; mais il n'a pas osé rencontrer les ouvriers de
Montréal. En 1878 le premier ministre a rencontré ces
hommes ; mais à présent qu'ils demandent de l'ouvrage et
qu'ils veulent savoir ce que l'honorable député entend faire,
il ne veut pas les rencontrer à Montréal; il n'est pas tout à
fait prêt à répondre à cette question difficile. Comment
l'honorable député va-t-il donner de l'ouvrage aux centaines
de mille personnes de notre population qui sont maintenant
sans emploi ? L'honorable député sait très bien qu'avant
longtemps ces gens ne le troubloront pas ; il y en a déjà
300,000 qui ont traversé la frontière; 200,000 sont dans
l'Etat du Michigan. Nous avons vu pendant l'été que les
habitants des villes de l'Europe Méridionale fuyaient à cause
de la poste, et notre population émigre beaucoup de cette
manière, depuis que le pays est tombé dans les mains de nos
adversaires. Il y a une peste dans ce pays ; le mal est sur
les banquettes du Trésor, et il est très désirable que le pays
s'en débarrasse. Je n'ai pas le moindre doute que lorsque
le temps sera venu, lorsque les conséquences de la politique
de l'honorable député seront connues, lorsque la dépression
sera arrivée au dernier degré, le public comprendra parfaite.
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ment les bénédictions que los membres de la droite ont
répanduei sur lui. Ces bénédictions sont comme celles de
la duchesse d'Orléans à son enfant favori, d'apròs l'histo)ire
qu'on raconte--ils mêlont une malédiction à toutes leurs
bênédictions. La population de nos villes et de nos villages
a di minué, les fabriques sont fermées, un grand nombre sont
en faillite, un grand nombre de fabriques de coton n'ont
jamais été ouvertes, et les honorables membres de la droite
ont augmenté le coût du gouverment de $10,000,000. Voilà
les choses que ces messieurs ont accomplies depuis qu'ils
ont pris possessions des banquettes du Trésor.

Sir JOHN A. MACDONALD: Je ne me lève pas pour
faire un discours. L'honorable député a répété une chose
que j'ai déjà entendu dire. Il dit que j'avais peur de ren-
contrer les ouvriers de Montréal. Eh bien, aucun ouvrier
ne m'a jamais demandé, personne n'est venu me voir, per.
sonne ne m'a écrit, personne ne s'est adressé à mon secré-
taire. L'assertion est une fausseté absolue. Le jour de mon
départ-une heure avant que je quittasse Montréal, j'ai trouvé
quelque résolutions enveloppées dans des enveloppes blan-
ches. C'était immédiatement avant je vinsse m'embarquer
pour revenir à Ottawa.

M. CURRAN: Le débat a duré depuis plusieurs jours et
il a pris un tel developpement que, pour ma part, je m'éffor-
cerai de borner mes remarques à quelques points seule-
ment. Je crois que ce qui a transpiré depuis que la discus-
sion a été ouverte, spécialement par l'honorable député de
Brant-Sud (M. Paterson), peut donner raison au ministre
des finances d'être excessivement fier de la position qu'il
occupe dans le moment. L'honorable député (M. Pater-
son) nous a dit qu'il avait été entendu que chacun des
messieurs qui devait se succéder de l'autre côté de la Chpm.
bre choisirait une certaine partie de l'admirable discours du
ministre des finances qu'ils se proposaient de disséquer. Ils
admettaient par là qu'il fallait toute la phalange de l'opposi-
tion pour répondre à l'expoté qu'il a fait. Je ne puis, ce.
pendant, féliciter les bons députés de la maniòre dont ils se
sont partagés la besogne, parce que, de même que le dernier
orateur de ce côté de la Chambre, qui sans doute jouit par-
mi ses amis d'une haute réputation qu'il mérite peut-être-ils
ne paraissent pas avoir été capables de se borner à une
seule partie du sujet. Comme lui, ils ont parlé de omnibus
rebus; nous avons entendu dire toutes sortes de choses qui
se rapportent ou ne se rapportent pas au débat actuel, de-
puis le traité (le réciprocité jusqu'au traité de Washington,
et jusqu'aux faits que l'on dit trouver dans le rapport des
commissaires chargé d'une enquête sur les industries manu.
facturières du pays. On dit qu'il y a la des choses qui n'y
sont pas et l'on prétend qu'il s'y trouve des allégations qui
n'y sont pas.

Nous avons eu, en outre, la dernière partie du aiscours de
l'honorable député, qui, comme j'essaierai de le démontrer
avant de finir, est tout à fait dénaé de fondement,-ainsi que
l'a dit avec tant de vérité le très honorable premier ministre
du Canada au sujet de ces mensonges infâmes que l'on a
télégraphiés sur toute la surface du pays, concernant des
assemblées publiques qui auraient au lieu dans la ville de
Montréal ou qui auraient été tenues par des ouvriers. Je dis
qu'il n'y a eu aucune assemblée en dedans des limites de la
cité du Montréal, tenue par des ouvriers ou par un corps
quelconque, ayant le droit de les représenter ; de même que
jamais au dîner ou lors de la magnifique démonstration qui
a été donnée en cette ville, aucun homme ne s'est adressé
soit au président qui occupait le fauteuil, soit à l'un ou l'autre
des députés de la ville, soit à l'un des ofliciers du club des
Jeunes Conservatours,-le soir du splendide banquet,-an
nom d'une organisation quelconque d'or.'riers. Et, cepen.
dant, ces messieurs, après avoir été convaincus par la presse
du pays, essaient do répéter une chose qu'ils savent fausse;
ils ont l'audace de venir sur le parquet de cette Chambre
répandre ces fatussetés à travers le pays. Et il y a quelque
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chose de plus qui donne raison au ministre des finances
d'être lier et de se féliciter. Nous avons entendu parler, au
commencement de ce débat, et le dernier orateur a parlé de
la position enviable qu'occupe la Nouvelle-Galles du Sud
comparée à celle du Canada. Maintenant, M. l'Orateur, ce
n'est pas souvent que, dans le cours d'un débat, pendant
qu'une question est encore à l'étude, un homme occupant la
position de ministre des finances se trouve appuyé par le
pri ncipal organe du parti opposé; néanmoins, nous avons de
quoi confondre ces messieurs de la gauche avec les paroles
mêmes de leur organe. Je lirai maintenant un extrait qui
confirme dans chaque détail l'assertion faite il y a quelques
soirs par le ministre des finances. C'est un extraitdu Globe
d'aujourd'hui. Parlant de l'emprunt qui a été lancé, ce
journal dit:-

Nous avons dit, après que le ministre des fnances du Canada eût
placé le dernier emprunt sur le marché, que ce sont des agents financiers
ou des personnes agissant de concert avec eux ou pour eux qui ont pris
la plus grande partie de cet emprunt.

On a prouvé que cela n'était pas vrai. L'article con.
tinue :

C'est à peine Bi l'on prétend maintenant que les souscriptions publi.
ques ont dépassé deux millions de louis sur les cinq millions offerts.

Le ministre des finances a fait voir, et les comptes publics
font voir que ces agents avaient pris £800,000, et pas un sou
de plus. L'article ajoute :

Une querelle entre le gouvernemunt de la Nouvelle-Galles du Sud et
la banque de la Nouvelle-Galles du Sud à Londres, au sujet de l'émis-
sion denouveaux emprunts, a étL cause que la banque a révélé comment
ces affaires sont manipulées. Le dernier emprunt de la Nouvelle-Galles
du Sud semble avoir été négocié très heureusement. Le prix obtenu
pour les obligations de 3J pour 100 était beaucoup plus élevé que celui
que l'on avait obtenu pour les sûretés canadiennes de la mome dénomi-
nation quelques mois auparavant. Dans une des lettres qu'ils ont écrites
au gouvernement, les directeurs de la banque disent ;

SComme vous le savez il aurait fallu déclarer plus d'un des derniers
emprunts de la colonie un fiasco complet, si nous n'avions pas ai votre
demande, et en mettant des millions, directement et indirectement, sou-tenu le crédit de vos sûretés." Et dans une autre lettre les directeurs
de la banque affirment qu'ils ont contribué considérablement à sauver
deux de vos emprunts (les emprunts du gouvernement) d'un insuccès
absolu.

Voilà la confirmation presque verbatim de l'assertion faite
il y a quelques soirs par le ministre des finances, en réponse
aux critiques do ses adversaires, lorsqu'il disait qu'un syn.
dicat de banquiers avait soutenu et favorisé la Nouvelle.
Galles du Sud, et que c'était pour cela que laNouvelle-Galles
du Sud occupait un rang si élevé, comparé à celui du Canada.
Mais nous avons ici dans l'organe de l'opposition la confir.
mation des paroles du ministre des finances et la condamna.
tion absolue des députés de la gauche.

Maintenant, M. l'Orateur, ce n'est pas mon intention à
cette heure de la soirée, de suivre l'honorable d4puté dans
ses remarques sur la question de réciprocité. Si le publie
fait à l'un de nous l'honneur de parcourir les discours que
nous prononçons dans ce débat, je no pense pas qu'il se
trouve un seul homme raisonnable dans tout le pays qui
approuve ce que l'honorable député a dit au sujet de la poli-
tique du gouvernement sur la question de réciprocité, et plus
particulièrement ce qu'il a avancé dans sa prétention que
la protection en ce pays est un obstacle A la réciprocité. Il
n'y a aucun Canadien, à tout événément, qui ait un coeur
d'homme dans la poitrine; il n'y aucun homme qui sente la
dignité de sa position comme citoyen du Canada, qui approu-
vera l'idée que nous devrions supplier humblement le gou-
vernement de la république voisine ; que nous devrions
manifester notre entier abaissement ; que nous ne devrions
pas songer un seul instant à nous protéger ou à élevi- une
barrière quelconque ; que nous ne devrions pas lui donner
le plus léger sujet de mécontentement ; parco que si nous
sommes suffisamment humbles, si nous sommes suffisamment
serviles, ai nous oublions suffisamment que nous sommes des
hommes, le gouvernement américain tendra peut.être une
main secourable et bienfaisante.
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L'honorable député a aussi parlé de la question du traité

de Washington. Je dois dire, pour ma part, que je ne suis
pas doué d'une intelligence assez brillante pour comprendre
exactement comment l'honorable député a introduit cette
question dans le débat ; et comme je ne suis pas capable de
voir le lieu de rapprochement, je ne toucherai pas du tout à
ce sujet et à d'autres de la même nature, en cette circons-
tance. Il y a une question, cependant, relativement à
laquelle l'honorable député a été particulièrement malheu-
roux. Il a essayé d'être très amusant. Il nous dit qu'il a
chargé un homme de parcourir le pays et d'examiner la
valeur réelle du rapport qui a été déposé sur le bureau par le
gouvernement, concernant les manufactures du Canada. Il
me semble, d'après les résultats obtenus, que cette personne,
quelle qu'elle soit, s'appliquait plus à trouver les meilleurs
moyens de tourner un calembour ou de faire une plaisan-
terie, qu'à découvrir la vérité au sujet de l'exactitude du
rapport. J'ai ce rapport dans mes mains; je tiens ce qu'il
dit de la ville de London. Mon honorable ami a affirmé
solennellement que ce rapport ne vaut rien parce qu'on y
allègue, entre autres choses, qu'il y a dans cette vie une
fabrique de prélarts ; et, a-t-il, dit, je trouve, après
avoir parcouru le rapport, que je ne puis mettre le doigt sur
aucune telle institution. E h bien, je permettrai à l'hono-
rable député, s'il le désire, d'accompagner son ami et de par.
courir avec lui ce rapport paripassu, et il ne tombera pas
non plus sur cette fabrique. On n'y mentionne aucune telle
manufacture. Voici le rapport que je serai très heureux
d'envoyer de l'autre côté de la Chambre.

M. MILLS: J'ai vu le rapport ici en manuscrit; j'ai
copié l'asertion moimême; si elle ,î'est pas dans le rapport
maintenant, c'est que le rapport imprimé n'est pas le même
que le rapport déposé sur le bureau.

M. CURRAN: Tout ce que je puis dire, c'est que voici le
rapport. J'ai peur qu'il y ait quel:ue difficulté au sujet de
cette personne originale qu'il a envoyée étudier ces institu.
tions particulières. Je ne dirai pas ce qu'il y avait ou ce
qu'il n'y avait pas-si elle a vu deux institutions où il n'y
en avait qu'une, ou si elle a été si aveugle qu'elle ne pouvait
rien voir. A tout événement, voici le document, et j'adresse
mon opinion au pays cri même temps que celle do l'hono.
rable député; et je dis que s'il faut juger de tout ce que
l'honorable député a dit ce soir par cette fausse représenta-
tion, son discours ne sera pas d'une grande utilité.

M. MILLS: Il n'y a pas eu de fausse représentation.
M. BOWELL: Vous avez copié trop loin; c'est tout.

Vous avez pris la fabrique de prélarts de Kingston à la fin
de la liste de London.

M. CURRAN: Je suis bien reconnaissant à l'honorable
ministre. J'étais pour réserver cela pour la fin de mon
discours. Je croyais que je devais donner à l'honorable
député un peu de répit et revenir à la charge ensuite. Réel-
lement, M. l'Orateur, on aurait pensé, après ce que l'on a
vu pendant ces dernières années, que ces messieurs seraient
venus en cette Chambre plutôt disposés à faire un acte de
contrition qu'à prendre l'attitude dans laquelle ils paraissent
devant nous ce soir. Cependant, il y a des gens qui ne
peuvent pas comprendre les faite accomplis. Les ennemis
des vieux Bourbons avaient coutume de dire qu'ils n'ou-
bliaient jamais rien, parce qu'ils ne pouvaient rien apprendre,
et il semblerait que l'affliction qui s'est abattue sur cette
vieille dynastie est réellement celle qui a atteint les députés
do la gauche.

L'honorable préopinant nous a dit que nous affirmons
faussement que son parti est dans l'habitude de décrier la
politique du gouvernement. Je soutiens que nous n'avons
jamais fait de pareilles assertions. Ils ont le droit d'attaquer
la politique da gouvernement; ils peuvent, s'ils le veulent,
calomnier la politique du gouvernement; mais ce dont nous
nous sommes plainte et ce dont nous nous plaignons main-

tenant, et ce dont nous aurons sans doute à nous plaindre
plus tard, ce n'est pas qu'ils aient diffamé la politique du
gouvernement, mais qu'ils aient calomnié la population du
pays et le pays lui-même. Je ne veux pas dire ici une seule
phrase que je ne puisse contonancer. Laissez-moi citer les
paroles suivantes. J'espère que ceux des habitants de ce
pays qui me feront l'honneur de lire ces remarques, se
demanderont si cela est possible :-

Ceux qui sont à blâmer, à dire la vérité, forment sans doute la majo-
rité des électeurs dans la population du Canada qui ont été assez mal
avisés, connaissant les antécédents du premier ministre, pour le porter à
l'importante position qu'il occupe aujourd'hui et pour l'y porter de nou-
veau en 1882. Quand nous aurons l'occasion d examiner les comptes
publics et de discuter encore les réaultata des folies qu'ils ont commises,on ne verra que trop clairement que cette malheureuse population va pro-
bablement avoir à subir une rigoureuse punition pour l'acte insensé
qu'elle a commis. Mais si nous avons à rougir pour quelqu'un, ce n'est
pas pour les fonctionnaires de Sa Majesté, mais pour cette partie de la
population du Canada qui a eu assez peu le sentiment de l'honneur, de
la dignité nationale, pour lui donner encore les moyens do ftire tort à
son pays, après ce que l'honorable monsieur a déjà ait.

C'est là une partie du discours de l'honorable ministre des
finances, discours qui a été prononcé non dans la chaleur d'un
débat, non sous l'influence de l'excitation du moment, non
sous la pression d'une soudaine explosion d'indignation, mais
prononcé de sang-froid, avec calme et préméditation, en
réponse à l'adresse. Il n'y avait là aucune cause d'explosion,
il n'y avait pas alors de provocation; mais il a lancé cette
insulte non à la politique du gouvernement, non à ses offi-
ciers, non à ceux qui le composent, mais au peuple. Car il
nous dit que nous avons à rougir pour la population du
Canada, qui a perdu l'honneur et le sentiment de sa dignité.
Au cours d'une harangue prononcée un do ces soirs par l'ex-
ministre des finances, il a parlé, entre autres choses, du
nombre de moyens que nous avions de constater l'état du
pays. il a pris les statistiques scolaires pour faire voir que
le pays allait au diable.

L'honorable député de Cardwell (M. White) a, je crois,
fait voir assez clairement le caractère des rapports statisti-
ques sur lesquels l'honorable monsieur appuyait son raison-
nement. Il a fait voir qu'il n'avait aucune valeur, il a fait
voir que d'année en année, ces statistiques n'avaient pas
changé dans certaines localités ; il a démontré que faire fr4-
queuter chaque année les écoles par un nombre exactement
égal d'élèves, est une chose impossible. Et c'est mon senti-
ment que ces rapports ont été préparés comme les inalté-
rables rapports de la milice qu'on faisait jadis tous les ans.
Si on avait voulu faire appel à ces braves défenseurs de leur
pays, de qui les rapports disaient qu'ils étaient prêts à mourir
pour la patrie, la réponse qu'on aurait reçu d'un bon nombre
de ceux mentionnés aux listes n'aurait pas produit d'autre
son que celui de la trompette de l'archange. Il y on avait
sans doute la moitié dans la tombe, et ils s'y trouvaient de-
puis plusieurs années. De même ,ue cea inaltérables rap-

de la milice, les tats scolaires, comme l'a démontré
'honorable député de Cardwell, sont manifestement incor-

rect. Mais l'honorable mdnsieur a dit gu'il prendrait vo-
lontiers les données satistiques de la province de Quebec. Il
l'a découvert tout à coup lui-même, et j'espère qu'il restera
constamment dans cet état d'esprit, qui témoigne do sa véné-
ration, de son amour et de son affection pour le cleré du
Bas-Canada. Il désirait voir ces statistiques ; il s'y fiait im-
plicitement, et il espérait que quelqu'un se chargerait de lui
trouver dans cette minillible source les documents qui éta-
bliraient exactement la oosition de la province de Qubea;
et grdce à l'esprit prophtique qui reposait sur lui, gr-ce à
la pénétration qui le diirngue généralement, il ne doutait
p as, il n'avait pas le moindre doute qu'il découvrirait dans
la province de Quebec le même état de choses, la nime
ruine, le même délarement qu'l p iétendait avoir trouvés
dans l'Ontario. J'ai éerit à Msontréal, ce grand centre où
fonctionne la politique nationale, endroit qui doit s'en trouver
plus mal que tout autre, attendu que c'est.le lieu où l'op-e
ration s'en fait plus sentir et où ses résultats doivent être
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le plus manifestes; jo me suis adressé à Montréal et j'ai reçu
le rapport dos commissaires des écoles catholiques. J'ai
non seulement demandé les rapports des doux dernières
années, mais ceux de chaque année depuis 1877. Il est
question dans ces rapports des écoles qui sont directement
sous le contrôle des commissaires des écoles catholiques de
Montréal. Il y a beaucoup d'écoles catholiques, comme il
y a beaucoup d'écoles protestantes, qui, ne sont sous le con-
trôle ni de l'un ni de l'autre des bureaux. Il y en a peut-être
autant que de celles qui font partie de cette catégorie parti-
culière; mais comme question de statistique et en s'occu-
pant directement de la catégorie à laquelle nous voulons en
venir pour voir quel est le véritable état de la prospérité onde
la ruine de la population, je ne crois pas qu'il y ait dans le
Dominion de rapport plus fidèle que celui que je vais lire.
J'ai ces rapports, et ils sont à la disposition de tous ceux qui
peuvent en vouloir prendre communication. Monsieur
Edouard Murphy, l'un des commissaires des écoles, qui
agit de concert avec le clergé,-attendu qu'il y a des laïques
et des membre du clergé dans le bureau,-m'envoie ceci:

-'adresse cet état, qui fera voir l'augmentation progressive qui se fait
dans la fréquentation des écoles. De 6,405, en 1877, elle a été portée à
7,005 en 181; de 7,316 u'elle était en 1882, elle a été portée A 9,932 en
1884. 11 s'agit Ici de la réquentation des écoles des commissaires et de
celles qu'ils assistent. Il y en a naturellement beaucoup d'autres qui
sont indépendantes des commissaires, mais le rapport des commissaires
accuse une augmentation dans la fréquentation des écales de 6,405, en
1877, à 9,932, en 1884, soit 55 pour 100 en sept ans.

Je vais aller un peu plus loin. Je voulais savoir quelque
chose au sujet des écoles indépendantes. On ne pouvait
supposer que je m'adresserais à chaque école, bien que je
pusse signaler ici quelques établissements qui contenance-
raient jceci, tel que l'école Sainte-Anne, dans le quartier
Sainte-Anne, dans mon propre district, où l nombre des
élèves a doublé. Mais je me suis adressé aux Frères de la
doctrine chrétienne, corps enseignant qui a des écoles dans
toutes les parties de la province. Je leur ai dit: j'aimerais
à savoir quelle est l'exacte situation des diverses écoles
actuellement sous votre contrôle, et ce qu'elle était en 1877.
J'ai trouvé qu'en 1880, d'après le rapport sur lequel le Frère
a pu mettre la main en ce moment-là- et .comme je m'en
revenais, j'ai été obligé de prendre ce que je pouvais-il y
avait 10,000 élèves dans les écoles dos différentes parties de
la province contrôlées par les Frères de la doctrine chré-
tienne. Depuis cette époque ces messieurs ont dû fermer
leurs établissements à Chambly, à la Côte-des-.Neiges, à
Beauharnois, à Saint-Thomas do Montmagny, à cause de
l'accroissement dans leurs autres établissements. Ils n'a-
vaient pas les instituteurs dont ils avaient besoin pour
maintenir ces écoles, attendu qu'il leur a fallu en fournir
beaucoup à cause de l'accroissement rapide dans d'autres
endroits. Ces quatre établissements étaient fréquentés par
1,200 élèves lorsqu'ils les ont abandonnés à des instituteurs
laïques. Cependant, bien qu'ils eussent quatre écoles de
moins qu'en 1880, ils ont 10,300 élèves.

Celui-là même qui m'a fourni ces statistiques au sujet des
écoles des commissaires, a aussi appelé mon attention sur
notre banque d'épargnes de la Cité et du District.

Nous avons ou une longue discussion à propos de la valeur
des statistiques concernant la caisse d'épargne des
postes du Dominion. On nous a dit que ces institutions
ont pour effet d'enlever l'argent au commerce du pays. Ex-
aminons cette institution à vol d'oiseau, d'abord, pour voir
quel progrès elle a fait ou quelle ruine elle a subie. Le 31
décembre 1877, le montant des dépôts était de 83,385,765, et
le nombre dos déposants de 17,203. Le 31 décembre
1883, le nombre des dépfts s'était élevé à 86,212,635 et le
nombre des déposants était porté à 29,765. Lo3l décembre
1884, le montant des dépôts avait oucore augmenté et il
s'élevait à 86$,328,093, et le nombre des déposants avait été
porté à 31,241; maintenant, au milieu de l'hiver, l'état des
affaires indique qu'au 28 février dernier les dépôts avaient
été portés à $6,596,000, et le nombre des déposants s'était
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élevé de 31,241 à 31,906 dans l'espace de deux mois. Voilà
des chiffres qu'on ne peut aucunement contredire, mais il
peut être bon de demander quel est l'intérêt payé sur ces
dépôts. Qu'est-ce qui porte le peuple à enlever l'argent du
commerce et à le placer ainsi ? Est-ce à cause de l'intérêt
considérable, écrasant, qui porte les gens à faire des dépôts
de leur argent afin d'en retirer plus qu'ils ne feraient dans
aucune entreprise légitime ? Mais l'intérêt est de 3 pour 100.
En moyenne les dépôts sont de 8200 ou moins. C'est l'ar-
gent de l'ouvrier, du serviteur, du petit commerçant, de
ceux qui préfèrent cette institution même à celle du gouver-
nement. Ils ont appris à le connaître et à l'aimer; ils y
ont confiance, c'est un exemple perpétuel de ce à quoi une
institution peut parvenir lorsqu'elle est nantie de la con.
fiance du peuple, et c'est pour cette raison que nous voyons
ces gens y déposer leur argent. Ce n'est pas parce qu'ils
veulent l'enlever au commerce ou au négoce.

Voilà donc ce magnifique tableau; nous avons la fréquen.
tation des écoles; nous avons cette preuve d'épargne, d'in-
dustrie, de sobriété, d'amour de l'instruction, de tout ce qui
contribue à rendre un peuple bon, et, av ec le temps, cela
rendra le peuple grand. Je vous demande, M. l'Orateur, si,
on présence de ces faits, nous avons lieu de rougir de ces
gens. Sont-ce là des gens qui n'ont pas d'amour-propre,
qui n'ont pas d'honneur, et desquels les membres de cette
Chambre doivent rougir ? Si la chose était parlementaire,
si j'osais le dire ici, ne pourrais-je pas renvoyer l'expression
et dire que le peuple qu'on a ainsi malicieusement attaqué
et calomnié peut se lever et dire que, s'il y avait lieu de
rougir et d'épreuver un sentiment de dégradation dans notre
pays, c'est bien en voyant un comté dans le Dominion délé-
guer à cette Chambre un homme qui se sert d'un pareil
langage. Mais il y a plus que tout cela. Ces chiffres
répondent à un raisonnement qu'on a fait ici. L'autre soir,
un député qui s'est senti agité par l'esprit de prophétie, nous
a indiqué exactement l'époque et la date où ce pays tombe-
rait en ruine. On nous a dit le nombre d'années qu'il fau.
drait pour cela. Nous savons qu'il est dit que deux soleils
ne peuvent luire dans le firmament au même moment, et
que deux hommes d'égale éminence ne peuvent figurer dans
la même sphère, dans le même pays on même temps.
Aujourd'hui que nous avons Wiggins dans ce pays, comme
prophète météorologiste, il est dangereux de voir se lever
ce nouveau prophète. C'est une chose terrible, mais le fait
existe. Que va-t-il advenir de la prédiction que dans huit
ans, les ouvriers et les ouvrières du Dominion auront dis-
paru et qu'on va les tuer sous le poids des taxes; qu'ils vont
être détruits littéralement par les actions de ce terrible
gouvernement et de cette terrible politique nationale. En
présence de la progression qui se manifeste dans la fréquen-
tation des écoles, avec le fait que les millions placés par les
pauvres dans les banques d'épargne ont doublé, que va-t-il
advenir de cette prophétie? On nous a dit que les ouvriers
de Montréal avaient fait voir qu'ils n'appréciaient guère le
tres-honorable premier ministre. J'ai dit en commençant
que lorsque l'honorable monsieur qui siège de l'autre côté
de la Chambre avait parlé de cela, il a dit ce qu'à tout
événement, il aurait dû savoir n'être pas vrai.

Je sais parfaitement bien qu'avant cette grande manifes.
tation on a tenté un mouvement parmi un petit nombre de
gens de Montréal pour faire échouer cette magnifique
démonstration. Mais, M. l'Orateur, un homme qui est
aujourd'hui dans la tombe, un homme qui faisait hon-
neur à ce pays, un homme dont la perte a été terrible pour
le parti de l'opposition-feu Thomas Cramp, de Montréal-
a dit: " N'essayez pas cola, messieurs; ne le faites pas.
Les habitants de ce pays peuvent n'être pas tous des parti-
sans de sir John A. Macdonald; mais tous les citoyens du
pays, à l'exception de quelques-uns, l'aiment, l'admirent et
le respectent." Cette petite tentative a été étouffée dans le
germe. On a dit aux politiciens de faubourg qui voulaient
la mener à fin; L'indignation du peuple va vous écraser.
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Vous pourrez faire casser les têtes de quelques victimes;
peut-être vous immiscerez-vous à la démonstration, mais elle
va se faire. Je ne parle pas seulement du magnifique ban-
quet qui s'est fait lors de cette célébration, où se sont réunis
les citoyens de Montréal, les délégués de la province et les
habitants des autres provinces; non seulement les riches,
non seulement les gros industriels, non seulement les gros
marchands et les gros banquiers et autres; mais des gens
que je connais comme étant d'ardents travailleurs, qui
gagnent leur pain à la sueur de leur front, sont allés rendre
hommage au vieux chef qu'ils ont été fiers de saluer comme
le père de la patrie. Je ne parle pas seulement de ce grand
diner, mais de la grande démonstration qui s'est faite dans
les rues et à laquelle toute la population a participé comme
un sou' homme, alors que les rues resplendissaient de
lumière et que rien ne pouvait i ésister à cette explosion
d'enthousiasme. Je dis qu'en cette circonstance on a essayé
d'amoindrir la signification de cette grande manifestation,
car au moment où la chose se faisait, le correspondant du
Globe de Toronto s'est remontré dans un solennel conclave
avec quelques personnes dont j'ai eu occasion d'apprécier le
caractère dans une autre circonstance, et ces gens qui pré-
tendaient représenter les ouvriers de Montréal, se sont
réunis dans la municipalité do Sainte-Cunégonde, en dehors
des limites de la ville, dans le but d'organiser une députa-
tion déléguée auprès du premier ministre, mais pas à l'hôtel
Windsor, par exemple; ils n'ont pas osé se montrer en cet
endroit.

Il n'y a pas un seul ouvrier de Montréal qui ne serait pas
insulté de se voir représenté par l'un de ces hommes. Ils
ne se sont pas risqués au Windsor, mais ils ont répandu par-
tout qu'ils l'avaient fait. Quelques mois ap-ò s ils se sont
réunis dans une assemblée à laquelle j'ai pris la liberté d'aE-
sister, et où ils ont essayé de pousser l'affaire plus loin.Puis
on a annoncé dans le Globe que la plus grande salle de la
ville de Montréal avait été retenue. Mais c'était la petite salle
de Sainte-Cunégonde, un lieu qui avait jadis servi de cha-
pelle et qui avait été converti en salle publique. C'était au
delà des limites de la ville. Qui se trouvait là? Combien
y avait-il d'ouvriers. Des ouvriers I Mais, M. lOrateur, la
chose est absurde. Il y avait pourtant là un do mes amis
personnels, bien qu'il soit un adversaire politique. Qu'a-t-il
dit à cette assemblée publique, ou présence de la réunion.
Je parle do M. L. O. David, un homme dont, dans tous les
cas, on peut considérer los déclarations comme sincères. Il
s'est levé et a dit: " Messieurs, Bi le parti actuellemeit au
pouvoir se présente encore devant le peuple avec la protec-
tion comme programme, et si mon parti se présente encore
avec le même drapeau, je ne puis abandonner mon parti,
je ne puis travailler contre lui, mais je suis protectionniste
en principe et je resterai chez moi. Je serai neutre, car je
ne ponrrais me jeter dans cette lutte et mettre ma parole et
mon expérience au service d'un parti hostile à la politique
que je crois la plus favorable aux intérêts du pays." J'ai
porté la parole à cette réunion; l'auditoire n'était pas très
nombreux, et j'ai dit: Ici, dans cet endroit, on dehors de la
ville de Montréal, nous savons qu'il peut y avoir, nous savons
qu'il y a, une certaine dépression.

Un honorable DÉPUTÉ : Ecoutoz, écoutez.
M. CURRAN: Oui, vous allez entendre bon nombre de

choses avant que j'aie fini. J'ai dit: Qu'y a-t-il à propos de
ces fabriques? qu'y a-t il à propos de ces établissements
industriels dans l'endroit même où nous sommes? Je sou-
tiens qu'il n'y en a pas un seul qui ne soit ouvert en ce
moment et en pleine opération. Personne ne m'a contredit.
Qu'ai-jo vu le samedi qui a précédé l'cuverture de cette
session-ci ? Il m'est arrivé de lire le Witmeas de Montréal,
journal libre-échangiste par excellence, le journal qui n'a
jamais abaissé son pavillon libre-échangiste, le journal qui
s'est plaint de la politique vacillante des honorables messieurs
de la gauche, le journal qui leur a dit qu'ils voulaient arbo-

rer de fausses c-ouleurs, qu'ils devaient se lever et se pré.
senter hardirient avec leur programme-et je suis heureux
de voir qu'ils le font actuellement-qu'est-ce qu'a dit ce
journal au sujet de la localité même où l'assemblée a ou lieu?
Sous ce titre " Nouvelles de Sainte-Cunégonde," il a dit:

On parle de plusieurs améliorations aux 'constructions pour le
printemps. Ilfaut plus de logemente. Les diverses industries dela
inunicipalité sont en opération constante. La fabrique d'étain du
Dominion emploie 100 hommes. -i

Je pense qu'un tel témoignage a réellement de la valeur
dans un débat comme celui-ci, car nous faisons appel beau.
coup plus au cœur et à l'intelligence des habitants du pays
que nous ne pouvions le faire lorsqu'on a spéculé sur la ques.
tion de la réciprocité ou du traité de Washington. Cependant
il y a quelque temps nous avons été favorisés de la visite à
Montréal de l'ex-ministre des finances. Il est venu pour
faire valoir ses griefs et, entre autres choses, il a dit:

Je reconnais que je suis l'ennemi déterminé de ces hommes, et ce
n'est pas à cause des attaques auxquelles ils se livrent sur ma personne,
bien qu'elles n'aient pas subi d'int8rruption depula que je suis entré
dans le gouvernement. Quelquefois la Providence menage le vent à
la brebis tondue, et comme j'ai bérité d'une constitution et d'un tempé-
rament irlandais et peut-être d'un peu de dispositions irlandaises, je
dois avouer que ces attaques me réjouissent.

Ceci appert au rapport qu'a fait le Globe du discours de
l'ex-ministre des finances au Queen's Hall. Il dit qu'il s'est
plutôt réjoui de ces attaques. Eh bien, il y a une partie de
ce discours qui me fait plaisir. Elle m'a rappelé ce que j'ai
souvent va auparavant. S'il y a une chose que je méprise
particulièrement, ce sont ces pleurnicheries au sujet des
sympathies irlandaises des honorables messieurs de la
gauche; ils n'en parlent jamais lorsqu'ils sont au zénith de
la prospérité; cela lie fait leur affaire que lorsqu'ils se
trouvent dans les froides régions de l'opposition. Ils dé-
couvrent alors qu'ils ont de l'Irlandais, que du sang irlan-
dais coulent dans leurs veines; que leur mère ou leur belle-
mère était irlandaise, ou quelque chose d'approchant; cet
honorable monsieur s'imaginait sans doute qu'il produirait
une profonde impression sur les cœurs tendres des Cana-
diens-irlandais du Dominion, quand il leur a dit que c'était
sa constitution irlandaise, son tempérament irlandais et son
caractêr eirlandais, qui le portaient à soutenir ces assauts et
à s'en égayer. Je présume qu'un homme qui fait des appels
de cette nature devrait au moins suivre le cours des événe-
ments en Irlande et ailleurs, partout où il s'agit des gens
dont il be dit l'allié. Jo vais profiter de cette occasion pour
dire que par les discours de ceux qui sont regardés par la
majorité de gens comme les meilleurs juges des intérêts
irlandais, je puis convaincre l'honorable monsieur qu'il se
trompe pour de ce qui est de ce peu ple. Je sais bien que
nombre de députés des deux côtés e la Chambre n'entre-
tiennent pas les mêmes opinions que moi au sujet de la
valeur des opinions de ceux que je vais citer. Mais, dans
tous les cas, pour ce qui concerne les intérêts irlandais com-
parés aux intérêts du pays avoisinant, l'Angleterre, une
population de cinq millions voisine d'une population de
trente millions, comme nous occupons la position d'une
population de cinq millions voisine d'un peuple de cin-
quante-cinq millions, il y a beaucoup de ressemblance entre
les deux situatiobs, et il faut attribuer quelque valeur aux
opinions de ceux qui ont étudié la question. Je pense que
personne dans ce pays ne contestera que Justin McCarthy,
le représentant de Longford dans le parlement impérial, le
brillant écrivain, l'autour de History of our ows tintes, et de
plusieurs autres ouvrages de grand mérite, qui est luimême
libre-échangiste en principe, est 'un assez bon juge de ces
matières. Je me trouve à avoir en ce moment une lettre
adressée par lui, dans le cours de l'été dernier, au rédacteur
de la Tribune de New-York, à propos même de cette quos-
tien du libre-échange et de la protection, au sujet de la
situation de ce pays de cinq millions d'habitants près d'un
autre de trente millions. Je constate seulement cette dif-
férence en faveur de l'Irlande, c'est qu'elle est voisine d'un
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pays libre-échangiste, pendant que nous sommes voisins
d'un pays qui a un tarif double du nôtre. Après avoir dit t
comment les différentes industries étaient détruites, au i
moyen de quelles lois, etc., Justin McCarthy dit:

Je ne discuterai pas la question du libre-échange comme doctrine
économique ici. Je suis moi-même libre-échangiste, c'est-à-dire que je
crois que la doctrine du libre-échange est saine et qu'elle est destinée à
triompher partout

Puis il expose la question particulière de l'Irlande, que
nous connaissons tous. Le ministre de la marine et dos
pêcheries en a parlé assez longuement cette après-midi, et
je n'ai pas besoin de revenir sur le sujet, mais je vais me
donner satisfaction en faisant une simple citation. Justin
McCarthy dit:

Voilà la position qu'occupe l'Irlande au sujet du libre-échange et de:
économistes anglais en genéral. Je pense qu'il y a quelques esprits
irlandais dirigeants qui vont plus loin que cela et qui se sont convaincus

e la protection serait pendant longtemps la politique qu'il faut i
l'irlande. Je pense que c'est l'opinion de M. Parnell, bien que je ne me
souvienne en avoir beaucoup causé avec lui. C'est un homme qui, en
général, pré:ére causer de ce qui se fait dans le moment, et il ne tient
guère à faire des controverses prématurées. M. John Dillon, je le sais,
est favorable à la politique de protection, pour un temps du moinF. D'un
autre cOté, nous avons parmi les hommes politiques éminents plusieurs
qui, comme moi, sont libres-échangistes en principe, c'est-à-dire qui
regardent le libre-échang~e comme le principe qui prévaudra à la fiu. i
je ne connais pas un sen Irlondis attaché au libre-échan comme les
doctrinaires anglais, ou qui ne serait pas tout à fait disposé- prendre en
considération aujourd'hui les effets d'une autre politique pour l'Irlande

Nous avons en outre une entrevue datée à Londres, le 2
décembre, entre M. Parnell et le reporter d'un journal, j
laquelle a été télégraphi4e do ce côté-ci de l'océan, au cours
de laquelle M. Parnell dit:

La concurrence injuste de l'Angleterre dans le commerce constitue
une grande difficulté. Laiesez-moi vous dnnner un exemple: les mes-
sieurs Liaae, de Cork, ont ttabli une manufacture d'ermpois. [oleman, le
grand fiabricant anglais, a 'nvoyé un agent en Irlande offrant de vendre
l'empois 30 cheline de moins par tonne que les prix de Lane, de fait au-
dessous du prix de revient. Les messieurs Lare ont répondu en annon-
çant qu'ils vendraient leur empois en Angleterre au-dessous des prix de
Coleman, qui en fin de compte a été content d'entrer en compromis.

Cette maison était forte et pouvait faire lace à l'ennemi
dans son propre pays, et était en état de triompher. Mais
pour les industries qui luttent ? Il dit de plus :

Pour ce qui est des tarifa, c'est mon opinion qu'une certaine protection
contre les manufactures étrangères serait avantageuse à l'Irlande.

Je ne pense pas qu'il y ait un seul homme de ce côté-ci
do la Chambre, ni dans le pays, qui a lutté pour obtenir l'in-
troduction et le maintien de ce tai-if, pour croira que ce tarif
protecteur est la perfection même. Persouno n'a jamais
prétendu que cette politique de protection pour le Canada
devait guérir ce pays de tous les maux inhérents aux choses
humaines. Il n'y a pas de politique A promulguer qui n'aura
pas d'effets semblables. Mais, à tout prendre,c'est la meilleure,
et le peuple pense que c'est la meilleure politique qu'on pouvait
inaugurer pour arracher le pays au gouffre de la désespé-
rance dans lequel il était plongé et pour l'élever à la position
qu'il occupe depuis. Les résultats l'ont prouvé, et pour
parler comme John Boyle O'Reilly :

" From soul to soul the shortest line,
At beat will bended be ;

The ship that sails the straightest course,
Still sails the couvez sea."

Quoi que vous fassiez, quelque chose que conçoive l'esprit
humain, il y aura quelque chose qui laissera des traces de
manque de perfection dans notre nature. Mais qu'un
homme qni s'y connaît tant soit peu dans les affaires dla
pays depuis les quelques dernières années dise que cetto
politique a ruiné la population, qu'elle nous a mis dans une
position pire que celle où nous étions en 1877, qu'elle est
faite pour faire disparaître en dix-huit ans de la surface de
la terre; qu'un tel homme fasse une pareille déclaration et
qu'il l'accompagne de calomnies jetées à la face du peuple
parce qu'il a approuvé cette politique et appuyé les hommes
qui l'ont promulguée, c'est là un acte que je considère indi-
gne d'un homme qui se croit sensé, indigne de tout homme

M. CuBAN

Lui désire gagner la confiance de ses concitoyens dans
outo question qu'il pont leur soumettre. On nous a ici di-
ersement parlé de différentes industries. On nous a parlé
par exemple de l'industrie sucriôre. On nous a parlé de cer-
aines importations que nous aurions pu faire. On nouR a
parlé des prix auxquels le sucre aurait pu nous venir de
Greenock, on Ecosse, et d'autres endroits (e ce pays-la. En
vérité, il est déplorable que ces questions qui sont d'une na-
ture si compliquée, dans lesquelles il s'agit non seulement
de la protection pour notre pays, mais do la protection en
Allemagne et dans d'autres pays, soiept discutées d'après
un procédé qui, pour faire voir combien on en a imposé à la
population du pavs. nrovoque la présence sur les tréteaux
ae~gens qui viennei dire qu'ils'auraient pr importer la
sucre à 1 cent à 1½ cent par livre de moins que ne le ven-
daient les fabricants. Nous savons que la raison pour
lisquelle certaines qualités de sucre so trouvent sur 10 mar-
ché d'Ecosse provient de la politique protectionniste de
l'Allemagne, où il y a une prime de 2 1 ets par livre sur tout
le sucre de betterave exporté. Telle est la véritable remise.
D'un autre côté, ce sucre dont on parle est presque en entier
de la sorte qui équivaut au n° 9, étalon écossais. C'est le
résidu do-s raffineries, et il est de qualité si inférieure qu'il
est invendable sur le marché d'Ecosse. Et d'après une au-
torité qu'on ne peut contredire-celle d'un citoyen de Mont-
réal qui a fait pendant des années le commerce d'épicerie,
qui a beaucoup étudié la question, qui l'a traitée dans les
journaux, mais qui no s'occupe plus de politique.aujourd'hui,
et qui n'aime pas à voir mentionner son nom-que si nous
prenons le prix du sucre blanc et du sucre jaune, pendant les
deux dernières années, on verra que les raffineries du Cana.
da ont vendu à des prix moindres que ne se vendaient les
mêmes qualiiés aux Etats-Unis.

M. PATERSON: (Brant) Donnez les cotes.

M. CURRAN: Prenons les cotes des deux dernières
années, et j'apprends do la même source que pour les mêmes
qualités les prix ont été moindres au Canada qu'aux Etats-
Unis. Ce genre de raisonnement, ainsi que l'a fait remar-
quer le ministre des finances-dont on se sert dans certaIns
endroits où il faut dire aux gens qu'ils ne souffrent pas
autant que leurs voisins, n'a pas do chance do succès à
Montréal. Il n'en aura ni à Ilalifax, ni à Moncton où l'on
connait le vé;itable état dos choses. Je le sais parce que
je connais Montréal; j'y étais pour défendre cette politique
lorsqu'il y avait dans l'inactivité une valeur de 61,000,000
des plus belles machines du pays à la Pointe Saint-Charles,
j'y étais lorsque dans cet endroit, sur trois maisons il y en
avait une sur laquelle on trouvait l'afilche " à louer," Y
étais et j'ai dit à ces gens: chassez ces gens qui ont des
yeux pour voir et ne voient point, qui ont des oreilles et
n'entendent point; chassez ces hommes, ils ne veulent pas
écouter la voix du peuple, vous leur avez crié la chose aux
oreilles, mais ils ne veulent pas entendre; chassez les et
dans douze mois cette usine sera en activité, fournira de
l'ouvrage non seulement dans cet endroit-ci, mais au dehors,
au charretier, au tonnelier, à une masse de gens -du dehors,
en sus des deux, trois ou quatre cents hommes qui seront
employés non seulement par la fabrique Redpath, mais pour
la ilbrique Saint-Laurent; vous verrez la fumée monter en
spirales de toutes les cheminées, et vous ne serez pas comme
vous l'avez été cet hiver et vous ne vous trouverez pas
munis que d'une seule industrie: celle des fourneaux éco-
nomiques. Ces résultats ont démontré mes assertions. Je
vais encore plus loin, l'honorable député de .Norfolk-Nord
(M. Charlton) nous a dit l'autre soir que les intérêts agri-
coles de l'Ontario sont en souffrance. On nous a dit que
les raffineurs se ruinaient, et il en arrive un autre qui, com-
me la plupart d'entre eux-fait des jérémiades sur le sort de
nos industries agricoles. On nous a dit que les statistiques
étaient là, et nous avons cru, naturellement, vu la source
d'où cela venait, que c'était exact; mais à dire franchement,
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lorsque j'ai appris qu'on pourrait acheter le beurre à Mont-
réal à 16 ou 18 cents la livre, alors que j'achète du beurre
depuis plusieurs années et que je sais ce qui on est, je dis
que l'homme qui dit cela peut dire n'importe quoi. Mais
quelles sont les statistieues'nrises au rannort du bureau des
industries d'Ontario pour 18à3, volume 19, partie 7 des docu-
ments de la sssion pour 1884, n' 55, p. 3à. Les voici:

1883. 1882. Augmentation.
Terres à ferme....... $54,793,025 $632,342,500 $22,450,525

EdificeB. 163,030,675 132,711,575 30,319,100
instrument... &3,522,630 37,029,815 6,492,715
Bétail..... .... 99,882,365 80,540,720 19,341,645

Total pourla province. $961,228,695 882,624,610 $Î8,604,985

Le fait est qu'il quelque point de vue que nous nous pla-
cions pour envisager la position prise par les honorables
messieurs de la gauche, il faut en arriver à la conclusion
qu'ils ne travaillent pas dans les intérêts du pays dans la
ligne de conduite qu'ils suivent en ce moment. J'ai quelques
notes sur la politique du gouvernement au sujet de l'immi-
gration. Je suis heureux d'apprendre que la politique
annoncée consiste à ne faire aucune tentative pour porter les
ouvriers à venir dans ce pays. Je vois par les documents
que j'ai ici que tous les énoncés répandus par la presse de
l'opposition au sujet de la politique relative à l'immigration
présentée par le ministre de l'agriculture et des résultats de
cette politique, étaient tout à fait erronés. Je ne crois pas
qu'à cette heure-ci, après les longs discours qui ont été faits
et après avoir été plus long moi-même que je n'en avais l'in-
tention, je serais justifiable de parler davantage de ce point.
Mais je dois dire qu'il y a ou au cours du débat une chose
qui m'a attristé, qui m'a indigné; c'est que non contents de
ce.système de vitupération à propos des principaux intérêts
du pays, Iu pays même et de ses habitants, ces messieurs
aient jugé à propos de dire dans ce débat même, pour cou-
ronner toutes les déclarations et tous les calculs, les faux
calculs et les fausses représentations dommageables qui ont
été répandus à profusion surtout par l'ex-ministre des
finances--aient jugé à propos de dire qu'aujourd'hui la popu-
lation du Canada est tout à fait désunie ou qu'elle est moins
unie qu'il y a douze ans. Venant d'un homme qui nous dit
qu'il ne craint pas, qu'il n'a pas honte de parler en faveur
de l'indépendance du Canada, d'un homme qui prétend que
ce pays est assez mûr pour prendre soin de lui-même, qu'est-
eu que cela peut nous faiio croire? Si nous sommes un
peuple désuni, composé de gens qui vont dans une direction
et d autres qui vont dans une autre; si pous sommes peuple
contre peuple, race contre race, province contre province, si
tous les intérêts sont dans ce pays hostiles les uns aux autres,
qu'advient-il du raisonnement de cet honorable monsieur et
des amis qui l'entourent? Mais je soutiens que c'est là une
autre calomnie, que c'est une autre fausse déclaration.

Je connais la population du Canada et je la connais bien.
Né dans ce pays, où j'ai étéé.levé,rau milieu d'une race autre
que la mienne, mais avec laquelle je suis devenu identifié par
tous les intérêts qui peuvent identifier un homme avec un
peuple, je connais et je sais apprécier les différentes races
qui peuplent ce pays; je sais qu'il y a dans la population
du Canada une homogénéité d'intérêts, une union des cours
dont nul homme, et surtout aucun jeune homme ne peut se
faire une idée.

Personne ne peut réaliser jusqu'à quel point il porte gravé
dans son cSur, profondement et sincèrement, le sentiment
que ce grand pays du Canada est notre patrie, que l'intérêt
d'une province est l'intérêt de tuutes les provinces. Je crois
que personne ne s'est encore rendu compte de cela, et que
personne ne s'en rendra compte, tant que l'occasion ne nous
en aura pas été fournie par un de ces événements auxquels
tous les pays sont sujets à une époque ou à une autre.

Alors ils s'apercevront-ceux qui se réjouissent des divi-
sions de notre population-<ue - ce pays est habité par
un peuple brave et uni. J énonce ce voeu ce soir, et

j'espère que mes paroles seront entendues ; j'espare que
longtemps après qu'on aura oublié les noms ïes mécontents
qui cherchent à semer la division parmi nous, il y aura ici
un peuple fort et uni qui vivra et prospérera, et aimera son
navs avec encore plus de patriotisme que nous ne l'aimons.

. FRUiLT ML. l'OrLaLeui, quelles que soient les
opinions qu'on entretienne sur le meilleur système de tarif,
considéré au point de vue essentiellement abstrait ou théeo-
rique ; quelles que soient les opinions soutenues jusqu'ici
soit en faveur d'un tarif protecteur, libre échangiste ou tarif
de revenu, au point de vue général de la science économique,
il est un point essentiel et pratique vers lequel toutes les
idées devraient converger aujouid'hui, et sur lequei aucune
divergence d'opinion n'est plus possible: c'est que la protec-
tion n'a pas été utile ici et qu'elle n'est pas le système de
tfaf, nni convient au Canada.

On n'a pas en toit de discuter pendant les quelques pre-
mières années de l'établissement du tarif au point de vue
théoriqueeet de mettre en regard les opinions des différents
économistes qui ont jugé à des points de vue essentiellement
opposés, d'après l'influence des lieux où ils vivent, d'après
-a population et les'ressources des pays pour lesquels ils ont
écrit. Mais aujourd'hui, M. l'Orateur, après une expérience

de plusieurs années, les unes prospères, les autres non pros.
pères, ce n'est plussur des théories que nous avons à juger
mais sur des faits. Ce ne sont plus des opinions ou des
hypothèses que nous devons émettre ; mais nous avons à
porter un jugement sur des faits et des résultats, comparés
a"x prévisions antérieures.

Il ne sera pas hors de propos de passer en revue les idées
émises jusqu'ici par les deux partis politiques qui se dispu-
tent le pouvoir, afin de juger auquel des deux les faits ont
plus donné raison.

J'ai déjà ou occasion de dire en cette Chambre qu'il est
possible que le libre échange le plus absolu soit le système
politique le plus utile à l'Angleterre, qui occupe dans l'uni.
vers entier,*par sa situation géographique, par ses relations
commerciales presqu'illimitées, une position exceptionnelle.
Il est possible, bien que ce ne soit pas mon opinion person-
nelle, que le tarif protecteur n'ait pas été bien nuisible à la
république voisine, parce que cet immense et riche pays
peut se passer, dans une certaine mesure, du commerce de
l'étranger et peut se suffire à lui-même par la grande
variété de ses productions. Los Etats-Unis ont tout ce qu'il
faut au point de vue manufacturier, minier et agricole. Ils
ont en outre une population de 50,000,000 d'âmes réparties
sur plusieurs Etats qui ont entr'eux le libre échange.le plus
absolu. Je suis porté à croire, IL. l'Orateur, que, en raison
de leur position particulière, il devait être assez indifférent
pour les Etats-Unis au point de vue de la prospérité géné-
rale d'adopter le libre échange ou la protection. Aucune
loi fiscale ne pouvait avoir l'effet d'étouffer ou même de
retarder dans une mesure appréciable une prospérité inévi-
table dans un pays ayant autant de richesses et de ressources
naturelles.

Quant au Canada, sa position esù bien différente de celle
de ces deux pays. Il est évident pour toute personne que
ni l'un ni l'autre de ces deux systèmes, poussé à ses der-Inièrs limites, n pu fluionvnir

Le Canada est un pays agricole et n'a pas ce qu'il faut
pour faire un pays manufacturier. Je ne tire pas la conclu-
sion de là qu'il serait de bonne politique de ne pas avoir de
manufactures. Tout au contraire, je.prétends et j'ai toujours
prétendu, que, sans être un pays essentiellement manufac-
turier, le Canada a tout à gagner à avoir un nombre suffi-
sant de manufactures, pourvu que l'établissement de ces
manufactures ne soit pas une charge sur la classe agricole
et sur le pays tout entier, et pourvu que les articles manu-
facturés ici ne coûtent pas sensiblement plus cher aux
consommateurs que les mêmes articles import de l'dtranger.
J'ai toujours dit, et les faite le pronyent Aujourd'hpi, que
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toute manufacture qui n'existe ici que d'une manière tout à
fait artificielle, que par une protection élevée, ne peut ètre
utile à aucun point do vue, d'abord parce qu'elle sera une
charge pour le pays et ensuite parco qu'elle ne pourra vivre
que dans les années de prospérité-pour venir augmenter
dans les années de crises la débandade générale et l'accu-
mulation sur le marché des articles inutiles, et, par conré-
quent, nuisibles au commerce général.

Pendant quelques années, M. l'Orateur, grâce aux mon-
tants énormes investis dans les diverses industries du pays,
grâce à certaines circonstances particulières, comme les
bonnes récoltes, la reprise générale des affaires qui a existé
pendant ces quelques dernières années dans le monde entier,
il y a eu une prospérité réelle chez quelques manufacturiers,
factice et passagère chez d'autres.

La prospérité réelle et même illégitime a existé dans
cette classe d'industries qui n'avaient pas besoin de protec-
tion pour vivre et auxquelles la protection a donné, aux
dépens du public, un surcroît de richesse; telles sont les
manufactures de coton, de sucre et certaines manufactures
de fer.

Ce genre d'industrie existait avant la protection et pou-
vait vivre sans la protection. Mais los manufactures qui
ont pris naissance ici en dépit des obstacles naturels, qui
n'ont véce que par le favoritisme, no pouvaient avoir qu'une
prospérité factice et passagère.

Que voyons-nous aujourd'hui? Après avoir subi une seule
année de dépression, toutes ces manufactures que le tarif
protecteur tenait sous son égide et dont l'existence était un
contre bon sens économique, disparaissent les unes après les
autres après avoir encombré le marché. Quelques-unes
d'entr'elles, il est vrai, vivent encore, mais c'est en traînant
(les ailes, en jetant sur lo pavé la moitié de leurs employés
et en ne payant aux autres que des salaires réduits et insuf-
fisants.

Le désastre aurait été encore bien plus considérable, sans
les avertissements qu'avait donnés au monde commercial la
crise de 1876 et qui avaient rendu le commerce plus craintif.

Le prix des effets a été maintenu dans une certaine me-
sure, comme le disait, il y a quelque temps, l'honorable
ministre des finances ; mais ce maintien des prix n'a existé
que par une entente spéciale entre les manufacturiers.

Tout le monde voit aujourd'hui que les marchés sont tout
à fait encombrés et qu'il y a un trop grand nombre de manu-
factures dans le pays, pour la consommation et les besoins
du Canada, et que nous no pouvons écouler à l'étranger nos
effets manufacturés. Je crois que le tarif de revenu aurait
donné une protection suffisante : nous aurions eu assez de
manufactures et pas trop. Le nombre des manufactures
aurait augmenté lentement ; mais sûrement. Il n'y aurait
pas eu l'effervescence des premières années; mais nous n'au-
rions pas ou non plus les encombrements du marché que nous
avons aujourd'hui et la crise qui menace de s'étendre sur
toutes les industries du pays. C'est un de ces cas où l'in-
justice consommée par la législation du parlement du
Canada, a nui, non-seulement aux consommateurs qui en ont
été les victimes, mais même à ceux qui ont paru tout d'abord
gorgés de faveurs ministérielles.

L'honorable député d'York-Est avait prédit en 1879 ce
qui est arrivé depuis-que le tarif protecteur aurait pour pre-
mier effet d'augmenter les prix des effets manufacturés et
d'imposer par là même des taxes énormes sur les consom-
mateurs, en faisant de suite la fortune de ceux qui investi-
raient des capitaux. C'est ce qui est arrivé. Il n'y a pas
besoin de rappeler ici ce qui a été dit déjà à propos des divi-
dendes énormes qui ont été payés par les manufactures de
coton de Montréal, de Valleyfield et des autres parties du
pays, par la raffinerie de MM. Redpath et par quelques-unes
des manufactures de fer.

Le second effet, prédit par le parti libéral, comme consé-
quence de ces profits énormes, c'est l'augmentation du nom-
bre des manufactures et la formation de monopoles ou
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entente spéciale entre les manufacturiers pour maintenir les
prix. Le troisième, qui ne s'est pas fait bien longtemps
attendre, est l'encombrement du marché et la crise manu-
facturière qui devait s'en suivre.

Tout cela est arrivé avec une précision réellement décou-
rageante.

Que voit-on aujourd'hui ? Dos manufactures qui ferment
leurs portes, des ouvriers laissés sans ouvrage ; des gens qui
avaient abandonné la culture pour le travail des manufac-
tures, qui ne reçoivent que des salaires réduits ou ne tra-
vaillent que trois ou quatre jours par Plemaine.

Les villes manufacturières du Canada, Montréal, Hamil-
ton, St-Jean, Halifax, souffrent plus de la dépression actuelle
qu'aucune autre partie du pays, et il est clair pour tout
homme qui n'est pas volontairement aveugle, que leur posi-
tion ne fera que s'aggraver d'ici à quelques années. Il est
un fait certain, c'est que partout on se sent plus ou moins
de la crise, mais que les villes manufacturières en souffrent
plus cruellement que les autres.

Tout ce qui arrive aujourd'hui avait été prévu par le parti
libéral, et se réalise même plus tôt qu'on ne semblait le
croire. Les faits donnent le plus formel démenti aux fausses
représentations qui ont été faites par le parti conservateur
pour capter la confiance du public.

Nous allons voir à présent l'effet du tarif sur la classe
agricole.

Les promesses faites aux cultivateurs, aux élections de
1878, étaient bien de nature à les induire à soutenir les can-
didats protectionnistes. On leur promettait la création d'un
marché national, de bons prix pour les céréales, les grains
et les produits de la ferme, en échange des taxes énormes
que le tarif actuel leur impose. Nous avons dit que le tarif
ne pouvait augmenter le prix de ces produits parce que nous
avons un surplus de presque tous les produits agricoles que
nous sommes obligés d'exporter et de vendre aux prix cou
rants sur les marchés de Liverpool; que la création d'un
mai ché national, sous ces circonstances, était une impossi-
bilité physique; et, que le seul effet de la protection serait
de faire payer aux cultivateurs plus cher ce qu'ils achètent
sans leur donner aucun bénéfice quelconque sur ce qu'ils ont
à vendre. Qu'est-il arrivé? Depuis l'adoption du tarif, le
prix des grains a été réglé comme auparavant par les lois
générales de l'offre et de la demande.

Ces produits ne se sont pas vendus plus cher si nous pre-
rons la moyenne des six dernières années comparées aux
six années précédentes. Ils ne se sont pas non plus vendus
sensiblement moins cher; c'est à peu près la même chose,
malgré les deux ou trois années de prospérité commerciale
que nous avons eues sur ces six années. Je dirai plus; si nous
comparons les prix de '73-74 et '75, qui étaient des années de
prospérité, bien que nous n'ayions pas alors la protection,
aux années '80-81 et '82 qui étaient aussi des années de pros-
périté, nous trouvons quo les grains et les autres produits se
vendaient alors de 10 à 20 pour 100 plus cher, sous le tarif de
revenu que sous le tarif protecteur. Tout ce que le tarif
actuel a pu faire, ça été d'enlever aux consommateurs, dont
la masse sont les cultivateurs, par les taxes énormes qu'il a
imposées, une moyenne de $6,000,000 à $8,000,000 par
année de plus que ne faisait l'ancien tarif sur les articles
importés de l'étranger, et un autre montant de 8 à 10 mil-
lions, peut-être 812,000,000 sur les articles manufacturés au
Canada. Cette augmentation équivaut à 84.00 par tête de
la population, ou 840 par famille ordinaire de dix per-
sonnes. C'est une affaire sérieuse, si nous tenons compte
de la position générale des cultivateurs canadiens, qui ont
besoin pour vivre de la plus stricte économie. Je ne crois
pas exagérer en disant que cette soustraction injuste de $40
par année sur leurs revenus a pu déterminer le dé part d'un
grand nombre do familles pour les Etats-Unis. Ceux des
représentants du peuple qui demeurent à la campagne savent
que, pour un cultivateur ordinaire, un déficit d'une qua-
rantaine de piastres par année est une affaire de première
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importance et doit être une cause de ruine dans un petit
nombre d'années.

Il est un fait frappant, c'est que l'émigration des cultiva-
teurs aux Etats-Unis augmentait dans la même proportion
que la fortune des favoris du tarif-pour la bonne raison
qu'il s'appauvrissaient par les contributions injustes que la
loi du pays les forçait de verser chaque année pour l'enri-
chissement des manufactures.

Puisque nous en sommes sur le sujet, il ne serait peut-être
pas mal de dire un mot de la fameuse théorie émise par
l'honorable ministre actuel des finances sur la balance de
nos importations avec nos exportations, ou la balance de
notre commerce dont il a été tant question aux élections de
1878. A entendre les honorables messieurs, en 1878, nous
allions être ruinés, infailliblement ruinés si nous ne trouvions
un moyen d'équilibrer nos importations avec nos exporta-
tions. On représentait le surplus de nos importations sur
nos exportations comme autant de millions envolés, arra-
ché3 à la richesse nationale.

Il est inutile de répéter aujourd'hui les explications qui
ont été données alors et qui étaient basées sur la science de
l'économie politique. Je n'en donnerai que la conclusion:
c'est que la balance du commerce est invariablement contre
nous dans les années de prospérité et paraît en notre faveur
dans les années de crise.

Les faits ont prouvé que les idées du parti libéral étaient
justes. Voici ce qui est arrivé depuis l'établissement du
tarif en 1879.

En 1879-80, il y eut un léger surplus des exportations sur
les importations, mais on se rappelle que c'était la période
la plus intense de la crise, et nous avions en cette
année-là, la première de l'opération du tariff actuel, un dé.
ficit d'au delà de $1,500,000. Nous avons équilibré en 1880,
nos importations avec nos exportations, comme je viens de
le dire, mais depuis lors, nos importations ont considérable-
ment excédé nos exportations.

Voici l'état comparé de nos importations et de nos expor-
tations depuis 1878 à 1884, d'après les Tableaux du commerce
et de la navigation:

Exportations.
$79, 323667

71,491,255
87,911,458
98,290,823

10,137,203
98,085,804
91,406,496

Importations.
$93 , 091, 787

81,964,427
86,489,747

105,330,840
119,419,500
132,254,022
116,397,043

On voit par ce tableau que le tarif n'a'pas eu l'effet attendu
de rétablir la balance du commerce. Son effet le plus direct
a été d'augmenter dans une proportion énorme les taxes qui
pèsent sur le peuple.

Voici un état comparatif des revenus des taxes pour ces
quelques dernières années:-En 1867, $11,700,000. Lorsque
le gouvernement Mackenzie est monté au pouvoir en 1874.
75, $20,664,878; en 187-79, époque à laquelle M. Mackenzie
a laissé le pouvoir, $18,476,613; en 1882-83, 829,2(i9,698;
en 1883-84, 825,483,199.

En 1874-75, avec $20,664,178 de taxes, le gouvernement
Mackenzie avait un surplus. En 1878, avec ;$18,476,613 de
taxes il avait un déficit de près d'un million, établissant
clairement qu'une imposition moyenne de 19 à 19. millions
de piastres était suffisante pour gouverner le pays.

Eh ! bien, M. l'Orateur, ce n'est pas un prodige qui a été
accompli par le ministre des finances en 1883, lorsqu'il a eu
un surplus considérable, puisque les taxes imposées sur le
pouble étaient de près de Il millions de Plus qu'en 1878-79
Le surplus pour l'annéo finissant au mois de juin dernier n'a
été qu'un peu plus au-delà de $700,000, en chiffres ronds,
malgré les taxes énormes payées par le peuple en raison de
l'augmentation considérable dans los dépenses publiques.
L'ère des déficits commencera probab-ement au mois de
juin prochain; et, si le système d'extravagance actuel conti-
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nue, si les ministres continuent à augmenter par millions la
dette publique et les dépenses publiques, je ne crois pas me
tromper en annonçant pour l'année à venir des déficits de
plus en plus considérables, qui se chiffreront peut-être par
plusieurs millions de piastres.

M. l'Orateur, les bons gouvernements sont ceux qui éco-
nomisent les deniers publics et qui imposent le moins de
taxes sur le peuple, que les taxes s'appellent protection, po-
litique nationale-de quelque doux noms qu'on les appelle-
elles sont un fardeau pour ceux qui les paient.

Le gouvernement actuel, qui est un mauvais gouverne.
ment, non-seulement a taxé le peuple outre-mesure ; mais il
s'est servi de ses surplus, des revenus de ses taxes injustes,
comme d'un argument pour justifier son extravagance et
le gaspillage éhonté des deniers publics.

L'année qui vient de s'écouler a d•é réellement désastreuse
pour le pays, non-seulement au point de vue de la crise
commerciale et des mauvais effets du tarif; mais aussi au
point de vue de l'augmentation des. dépenses publiques, des
charges assumées par le parlement du Canada et de l'aug-
mentation énorme de la dette publique.

Il peut être utile d'augmenter la dette d'un pays, pourvu
qu'on reçoive en échange en travaux d'intérêt public l'équi.
valent de ce qu'on a donné, pourvu que les sacrifices imposés
au peuple augmentent l'importance d'un pays, son commerce,
sa navigation, ses ressources, son territoire. On peut sou-
vent de cette manière recevoir plus qu'on ne donne. Ainsi,
ce n'est pas sur le chiffre même de la dette que je veux dis-
cuter aujourd'hui, c'est seulement sur l'usage qu'on a fait des
millions empruntés. Mais l'augmentation de la dette est
une chose mauvaise en soi, si elle n'a pas pour excuse des
raisons de nécessité ou d'intérêt public. C'est un plaisir pour
moi de croire qu'une grande partie des montants qui forment
notre.dette publique ont été légitimement employés pour le
plus grand bien du public et que ces dépenses ont été
réellement profitables au pays; mais je ne puis que re-
gretter la politique imprévoyante du gouvernement sur
la construction du chemin du Pacifique, dont les man-
vais effets deviennent de plus en plus apparents jus-
qu'à ce qu'elles aboutissent d'ici à peu d'années à un véri-
table désastre. Je crois devoir faire remarquer ici qu'une
grande partie de cette dette n'aurait pas dût être contractée.
Je vais tâcher d'établir que nous avons dépensé inutilement
à cette fin des sommes très considérables, et que la politique
suivie par le gouvernement dans la construction de ce chemin
est une politique absurde. Si nous avions suivi la politique
invoquée par le parti libéral, nous aurions pu construire ce
chemin sans augmenter considérablement la dette publique.
C'est en 1871 qu'il a été question pour la première fois de la
construction du chemin de fer du Pacifique.

Depuis 1871 jusqu'à 1880, les deux partis ont dC changer
leurs opinions, lourd vues, leurs systèmes de construction
bien des fois avant d'adopter, chacun de leur côté, une poli-
tique définie. Il n'y a en cela rien d'étonnant, les idées
devaient nécessairement se modifier à mesure que le Nord
Ouest devenait plus connu.

Je n'ai pas l'intention de passer en revue les différentes
politiques suivies pendant ces neuf années. Ce n'est qu'en
1880 que les deux partis politiques ont adopté une politique
définitive sur la construction du chemin de fer duPacifique.

En 1880, lorsque sir Charles Tupper a proposé à la
Chambre de commencer la construction du chemin dans la
Colombie-Britannique, l'honorable chef actuel de l'opposition
a fait un discours, qui eut alors beaucoup de retentissement;
c'était le programme du parti sur cette importante question.

L'honorable député do Durham-Ouest prédisait ce jour-là
ce qui arrive aujourd'hui avec une précision mathématique.
Ses paroles éloquentes n'ont pas été sans produire une
impression profonde sur toute la Chambre. Mais tout a fini

1 comme d'habitude par un vote de parti.
Voici ce que proposait l'honirable député de Durham-

Ouest: de ne pas construire à présent, la section de la
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Colombie-Britannique, qui devait avoir quelque six cents
milles de longueur, traverser une mer de montagnes, un
pays peu propre à la culture et peu habité; de construire le
chemin du Pacifique à travers les riches prairies du Nord-
Ouest ; mais lentement et seulement au fur et à mesure que
l'immigration se rendrait au Nord-Ouest et que les ressources
du pays le permettraient; de construire en même temps les
embranchements nécessaires pour alimenter la ligne princi-
pale.

L'année suivante, le parti libéral s'est opposé à la cons-
truction immédiate de la ligne au nord du lac Supérieur,
parce que cette ligne, qui devait avoir au-dessus de 600 milles
de longueur, devait traverser un pays qui n'est pas habité et
qui n'est réellement pas habitable. Il proposait en même
temps de subventionner une compagnie pour la construction
de 1 embranchement du Sault Sainte-Marie-devant se relier
aux lignes américaines au sud du lac Supérieur. On sait le
reste : le syndicat faisait alors des propositions que sir
Charles Tupper a rendues populaires parmi ses amis, par sa
grande éloquence et par l'exagération habile des avantages
qu'offrait le syndicat. Voyons quel a été l'effet de cette poli-
tique funeste:

Dans les deux premières années nous avons vu ce que peut
produire le puff le mieux organisé qu'on ait janais vu au
Canada. Le chemin de for s'avaLçait à pas do géant à tra-
vers les prairies du Nord-Ouest; La construction du chemin
attirait les émigrants par milliers. Le grand Nord-Ouest
est devenu un champ libre pour les spéculations de toutes
sortes. Il s'est formé des compagnies de colonisation. Cor-
tains terrains prenaient des valeurs considérables comme
sous une influence magique. Nous avons vu là pendant deux
ans quelque chose qui ressemblait à de la prospérité. Mais il
manquait une base à cet échafaudage, c'était d'avoir pour
le Nord-Ouest une politique do colonisation, un système
avantageux pour les colons, pour l'achat de leurs terres, pour
leur rendre la vie facile. Tout cela manquait. Les colons
se sont mis à émigrer et tout l'échafaudage s'est écroulé.
Un grand nombre do ces individus qui sont venus s'établir
au Nord-Ouest ont émigré aux Etats-Unis. Les gens qui
avaient fait d'abord un peu d'argent dans les spéculations
l'ont perdu, et plusieurs d'entre eux sont devenus très
pauvres.

Aujourd'hui, nous sommes en face d'une crise dans le
Nord-Ouest et nous avons sur les bras l'éléphant du Paci-
fique, un chemin dont l'administration fera, tôt ou tard, la
ruine du pays, soit qu'il nous revienne ou que nous payions
subsides sur subsides pour le faire marcher.

Ceux qui ne sont pas complètement aveugles, commencent
à voir aujourd'hui que la section de la Colombie-Britannique
qui devait nous donner cet immense commerce de la Chine
et du Jupon est un chemin sur lequel il ne passera que peu
de trafic. L'honorable député de Cardwell, qui est sans con-
tredit l'un des hommes les plus forts de son parti, avouait
candidement à la séance du 13 février dernier que, d'ici à
plusieurs années, le trafic serait nécessairement de peu do
chose sur la section do la Colombie-Britannique.

Quant à la section au nord du lac Supérieur c'est une
véritable folie de l'avoir construite. Il devient de plus en
plus évident que l'exploitation do cette ligne en hiver sera
une impossibilité physique, par les dangers résultant du froid
et de l'absence complète d'habitations le long de la ligne.
S'il se trouve des ingénieurs qui consentent à conduire les
trains, il y aura certainement bien peu de passagers qui au-
ront l'imprudence d'y monter, qui risqueront d'être enseve-
lis sous les tempêtes de neige par un froid variant souvent de
30 à 40 degrés sans secours possibles. Le trafic d'été pourrait
y passer; mais il aura à lutter contre la navigation du lac
Supérieur et les lignes du sud du même lac, qui auront en
leur faveur de marcher facilement pendant toutes les saisons
de l'année. Les sections de la Colombie-Britannique et du
lac Supérieur ont ajouté inutilement à notre dette millions
sur millions. Les ministres doivent être les premiers à

M. RINFRET.

s'apercevoir de la grande erreur qu'ils ont faite en cons-
truisant de suite ces deux sections.

Une autre objection à la politique du gouvernement c'est
la rapidité presque vertigineuse de la construction du che-
min de fer du Pacifique. Je ne crois pas exagérer en disant
que cette rapidité a dû augmenter de 20 à 25 pour cent le
coût de construction. Il faut payer plus cher -pour les
hommes, pour les matériaux, pour les transports, pousser
l'ouvrage dans les saisons les moins avantageuses. Tous ces
désavantages réunis comptent pour beaucoup dans le prix
d'exécution. Je ne rappellerais pas ces faits, si le peuple
du Canada n'avait été appelé à payer pour cela comme pour
le reste.

'Un fait connu, c'est que pour construire rapidement le
chemin, la compagnie a dû faire venir des milliers d'étran-
gers des Etats-Unis et d'Europe pour faire cet ouvrage, qui
aurait pu donner, pendant des années, de l'ouvrage aux
ouvriers canadiens. C'est ce qui aurait eu lieu, si la poli.
tique du parti libéral avait été adoptée.

En construisant le chemin lentement à travers les prairies
du Nord-Ouest; en construisant des embranchements, sui-
vant la proposition de l'honorable chef de l'opposition, voici
ce qui serait arrivé: les terres du gouvernement, éloignées
de la ligne, auraient en une valeur bien plus considérable
qu'elles n'ont aujourd'hui; nous les aurions vendues aux
colons au lieu de les sacrifier aux sociétés de colonisation.
Nous n'aurions pas eu les monopoles accordés à la compa.
gnie du Pacifique, qui ont tant nui à la colonisation du
Nord-Ouest. La vente do ces terres aurait compensé ample.
ment les dépenses de construction. Le chemin que nous
aurions construit aurait été un chemin payant, un chemin
qui serait devenu plus tard pour le pays une source do reve-
nus considérables par la vente des terres du Nord-Ouest et
par les revenus mêmes du chemin. Ajoutons à cela que
c'est la ligne à travers les prairies qui est la plus facile à
construire.

Tel que construit aujourd'hui avec les deux lignes de la
Colombie-Britannique et du lac Supérieur, le chemin ne peut
être autre chose qu'une ebarge, soit pour le gouvernement,
s'il an reprend la possession, ou pour la compagnie, ce qui
reviendra probablement à la même chose si l'on en croit les
liaisons intimes qui paraissent exister entre les deux. Nous
aurons à payer des subsides tous les ans pour l'entretien
comme pour la construction du chemin.

Les conséquences de la mauvaise politique du gouverne-
ment sont. comme je viens de le dire, une immense augmen-
tation de la dette, une augmentation de deux ou trois millions
par aunée sur les intérêts de cette même dette, une augmen-
tation des dépenses publiques dans l'avenir pour frais d'ex-
ploitation ; l'absorption trop considérable des capitaux du
pays par la construction trop rapide qui a provoqué une
crise dans le Nord-Ouest dont les effets ont dû être pour
quelque chose dans la cise financière que nous traversons
aujourd'hui.

Je me permettrai do faire un calcul établissant la différence
dans le coût de construction, d'après les deux systèmes. En
1880, il y avait sous contrat on actuellement construite toute
la partie du chemin entre Port-Arthur et Winnipeg. Les deux
partis sont également liés à la construction de cette partie
qui devait établir la communication entre Winnipeg et le
lac Supérieur. Je laisse de côté tout ce qui a été dépensé
pour cette ligne ainsi que pour arpentages et lignes télégra-
phiques. D'après la proposition do l'honorable député de
Durham-Ouest (M. Blake), la construction à travers les
prairies d'une couple de cent milles de chemin de fer par
année, y compris les embranchements, aurait coûté une cou.
pie de millions de piastres par année; ajoutons une subven-
tion de deux millions et demi pour l'embranchement du
Sault Sainte-Marie, et nous arriverons à la conclusion que
dans ces cinq dernières années nous aurions dépensé en tout
un peu au-dessus d'une douzaine de millions. La vente des
terres seule aurait suffi pour payer jusqu'au dernier contin de
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cette dépense ; dans tous les cas, ça ne représente au plus que
l'intérêt sur le montant du compte actuel du capital pour le
chemin du Pacifique. Ajoutons que nous auriois un cheuMin
payant et représentant en valeur au moins ce qu'il aurait
coûté.

Mais on me dira peut-être, vous n'auriez pas dépensEé d'ar-
gent, mais vous n'auriez qu'une partie du chemin. C'est
vrai,-nous n'aurions pas les sections de la Colombie-Bri-
tannique et du lac Supérieur,-mais ce serait le plus grand
avantage du monde que de ne pas les avoir, ce serait une im-
mense charge de moins et voilà tout.

Voyons à présent ce que nous avons payé en argent de-
puis 1880, sans compter les octrois de terres. Le gouver-
nement a dépensé dans la Colombie-Britannique pour les
sections de Yale à Kamloops, et de Kamloops à Port-Moody
environ $15,000,000. Outre cela, nous avons donné $25,.
000,000 au syndicat par le contrat de 1880, nous lui %vons
avancé l'année dernière $30,000,000 ce qui fait $55,000,000;
si nous ajoutons les 15,000,000 dépensés dans la Colombie-Bri-
tannique, nous avons un total de $70,000,000. Et ce n'est
pas tout. C'est un secret pour personne qu'il y a de nouvelles
demandes d'argent devant le gouvernement que nous aurons
à considérer à une période plus avancée de cette session.
Il est un fait presque certain, c'est que lorsque le chemin
sera construit, nous aurons payé en argent, depuis 1880
seulement, sans tenir compte des octrois de terres, une
somme de 885,000,000 à 890,000,000, soit 820.00 par tête
de la population ou $200.00 par famille ordinaire de dix
personnes. Ce montant, tout élevé qu'il soit, représente la
différence exacte entre la politique du parti conservateur et
celle du parti libéral sur la construction du chemin de fer
du Pacifique.

Eh 1 bien, M. l'Orateur, je crois avoir démontré que la
politique suivie par le gouvernement, dans la construction
du chemin de fer du Pacifique est une politique absurde.
Quel profit en avons-nous retiré? Je dois dire que c'est
exactement ce que le peuple de la province de Québec se
demande dans le moment. Nous allons voir ce qui a été
promis quand il s'est agi de demander ce montant énorme et
de faire consentir le peuple à soutenir les députés ministé-
riels. On promettait d'abord la prospérité générale de tout
le pays par une augmentation du commerce général. Outre
cela, il y avait des promesses spéciale s faites par sir Charles
Tupperé Il promettait de donner le terminus du chemin de
fer à plusieurs villes importantes du pays, telles que Mont-
réal, Québec, Saint-Jean et Halifax, bref à toutes les parties
du pays, qui, sans ses promesses, auraient pu susciter des
embarras. Il est un fait bien certain aujourd'hui c'est que
toutes ces villes auxquelles le terminus a été promis ne
l'auront pas. Il est un fait non moins certain, c'est
que la compagnie du chemin de fer du Pacifique s'occupe
d'une chose avant tout-et nous en avons averti à plusieurs
reprises les honorables députés de la droite,-elle s'occupe
de s'établir une voie de communication avec New-York et
Portland. Tout ce qui lui manque pour compléter cette
communication c'est la construction du pont de Lacune.
Du moment que ce pont sera construit, il est une chose iné-
vitable, c'est que le terminus du chemin du Pacifique sera à
Portland, parce que la distance entre Montréal et Portland
est d'un peu plus de 300 milles, tandis que celle de Montréal
à Halifax est de 750 milles, soit en passant par Sherbrooke
ou par Québec. Il me paraît évident que si le pont de
Lachine est construit, le terminus du Pacifique ne peut être
ailleurs qu'à Portland.

Je dis donc, qu'il est du devoir du gouvernement,-s'il
veut remplir les promesses qu'il a faites à la province et au
district de Québec,-d'empêcher la construction du pont de
Lachine; autrement il lui faudra admettre que toutes ses
promesses étaient illusoires, et quo les électeurs de cette
partie du pays ne recevront rien en compensation des sacri-
fices énormes qu'ils se sont imposés pour la construction du
çhemin de fer du Pacifique.

M. l'Orateur, je ne voudrais pas retenir la Chambre encore
bien longtemps, vu que l'heure est avancée, mais je ne crois
pas pouvoir clôre mes observations sans dire quelques mots
sur les dépenses publiques.

Les dépenses publiques en 1878, quand le parti libéral a
quitté le pouvoir, étaient de $23,503,000. En 1884 elles
étaient de $3 1,107,000 ; soit une augmentation de $7,500,000.

On demande dans les premières estimations budgétaires
pour 1885-86 $31,757,000. Nul doute, lorsque les autres
estimations seront présentées, que ces dépenses s'élèveront
au moins à $33,000,000.

On comprend qu'il devait y avoir augmentation des
dépenses dans une certaine mesure, depuis 1878, par l'ac-
croissement de la population, le développement du pays, et
le surplus à payer sur l'intérêt de la dette publique. Il y a
une foule de raisons pour lesquelles les dépenses publiques
doivent augmenter. Mais je crois qu'il a été établi à la
satisfaction de la Chambre qu'il y aurait eu possibilité d'aug-
menter les dépenses beaucoup moins vite, et qu'il n'y a aucun
moyen de justifier l'extravagance des honorables messieurs
qui occupent les bancs du trésor.

Je vais donner un tableau composé des dépenses ordinaires
et contrôlab!es de-l'administration pour les années 1878 et
1884:

1878 1883-84.

Service civil............ ...... . $823,369 86
Administration de la justice......... 564,920 il
Police ............................. . 10,616 44
Pénitenciers ............... 308,101 69
Législation................. 618,035 38
Arpentages et observations géolo-

ques... ................................. 93,049 74
Arts, agriculture et statistiques.... 92,365 64
Recensement............................... 1,053 66
Immigration et quarantaine ... 180,691 44
Hôpitaux de marine.............7,484 60
Pensions............................... 105,842 05
Fonds de retraite........ ............ 106,588 91
Milice et défense.... ................ 618,136 58
Subsides pour transportsde malles.................
Travaux publics ......... ................. 998,594 70
Chemins de fer et canaux......................
Service océanique.................., 402,371 90
Phares, etc.............................. 461,967 71
Pêcheries ......... .. .......... ......... 93,262 28
Inspection des bateaux à vapeur... 14,315 82
Assurances ................................ 8,577 48
Diverses dépenses................. 81,167 81
Octrois aux sauvages ............... 421,503 66
Terres de la Puissance ............. 87.628 52
Dominion Forces.. .. . . .... 11,210 18
Police montée du Nord-Ouest....... 337,748 50
Arpentage de la frontière des

Etats-UJnis ........ .. ..... 43,905 69

$1,084,417 79
615,044 90
20,124 49

296,996 32
662,767 23

115,929 92
38,187 55
29,579 88

575,326 72
51,312 62
95,542 72

192,692 70
989,498 22
238,054 01

2,908,851 65
204,090 12
231,519 23
520,524 38
286,700 14

21,893 28
9,854 56

336 370 00
1,116,158 87

166,898 69
..................

485,983 66

$6,542,510 27 $11,294,314 63

Je ne voudrais pas abuser du temps de la Chambre en
commentant chacun des items comparés que je viens de
donner. Je ne ferais d'ailleurs en cela que répéter ce qui a
été dit par les honorables députés qui ont adressEé avant moi
la parole sur ce sujet. Je n'appuierai que sur quelques
uns d'entr'eux.

J'ai déjà en occasion à la dernière session, en réponse à
l'honorable ministre des travaux publics, d'attirer l'atten-
tion de la Chambre sur les dépenses du département de l'im-
migration. On a dépensé, l'année dernière, au delà d'un demi-
million pour l'immigration. Je crois que la Chambre admet-
tra avec moi, que nous ne recevons pas pour notre argent.
Je dirai plus, une grande partie des montants dépenEés sous ce
chef, est employée en opposition directe aux intérêts bien com-
pris du pays. Il a été plus que prouvé que les dépenses énor-
mes qui ont été faites pour faire venir au pays des immigrants
de la classe ouvrière sont plus qu'inutiles: elles sont nui-
sibles en ce sens qu'elles ont pour effet de faire venir ici des
gens qui font compétition aux ouvriers du pays et qui ne
font qu'activer le flot de l'émigration canadienne aux Etats.
Unis.
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Il paraît aussi y avoir eu des abus réels dans ce départe-
ment. Les deniers publics ont été distribués à droite et à
gauche sans économie-pour nominations à des emplois plus
ou moins inutiles ; pour des impressions, annonces de toutes
sortes. On constate sous ce rapport une augmentation con-
sidérable sur les années précédentes. Les comptes d'impree-
sions sont multiples et en général assez élevés. Il y a une
foule d'employés, d'agents salariés, dépenses de voyages,
comptes de toutes sorteq. Tous ces items réunis et pris
dans leur ensemble ne peuvent que donner au publie et aux
députés l'impression la plus défavorable sur l'administration
du département.

Quel a été l'effet produit sur la colonisation du Nord-
Ouest ? Personne ne le sait. Le gouvernement ne s'est pas
mêmo donné la peine de constater les résultats obtenus par
cet immense sacrifice des deniers publics.

Combien d'immigrants s'établissent au Nord-Ouest ;-
combien nous viennent ici pour passer de suite aux Etats-
Unis; combien de Canadiens émigrent aux Etats-Unis ? Le
nombre de ceux qui partent est-il plus considérable que le
nombre do ceux qui viennent? Personne ne le sait.

Ce qu'il y a certain c'est que le système est vicieux quel-
que part, et qu'il devrait être changé. Ce qui est certain,
c'est que la politique de monopoles et de favoritisme adoptée
par le gouvernement, le mauvais système de ventes des
terres, le mauvais système adopté pour la colonisation, a
réussi à décourager les colons, à les détourner du Nord.
Ouest malgré les sommes énormes dépensées, chaque année,
pour les faire venir ici.

Adoptons une bonne politique de colonisation; que le
gouvernement rende justice aux colons et ils viendront
d'eux-mêmes sans aucunes dépenses pour l'émigration.

A la dernière session, j'ai cru devoir attirer l'attention de
l'honorable ministre des travaux publics sur le rapatriement
de nos compatriotes exilés aux Etats-Unis. Je lui ai rappelé
son discours prononcé à Montréal auquel l'honorable député
de Dirham-Ouest a fait allusion dans la motion qu'il a faite
cette après-midi demandant la production des documents sur
le rapatriement de nos compatriotes. Devons-nous encore
espérer que le ministre des travaux publics se fera un devoir
de mettre à exécution cette promesse et qu'il présentera
pendant la session une mesure pour aider le rapatriement ?
Ce n'est pas seulement dans le discours que l'honorable mi-
nistre a prononcé il y a dix-huit mois qu'il a été question du
rapatriement des Canadiens, mais c'était l'un des articles du
programme de 1878.

Ainsi, M. l'Orateur, j'espère que l'honorable ministre des
Travaux publics remplira bientôt ses promesses sur ce
côté-là.

Je vais me permettre de faire quelques remarques quant
aux dépenses de la milice:

En 1878, ces dépenses s'élevaient à $6 18,000 ; elles étaient
en 1884 de $989,498. Par les estimations de cette année,
on demande $1,135,000.

Le Canada ccupe, au point de vue militaire, une posi-
tion toute spéciale. Ses possessions sont immenses avec
une population réellement peu considérable. La frontière
qui nous sépare des Etats-Unis a plusieurs centaines de
lieues de longueur. Il faudrait en cas de guerre avec nos
voisins une immense armée et des ressources pécuniaires
considérables.

Heureusement, 11. l'Orateur, que, s'il est dans l'ordre des
choses possibles que nous ayions un jour ou l'autre une
guerre à soutenir, on peut dire que ce n'est pas du tout pro-
bable. Il y a une raison générale pour la plupart des
guerres, qui est souvent cachée sous des prétextes, c'est le
besoin d'acquérir et l'espoir d'étendre les limites des Etats
devenus trop petits pour la population qui les occupent.

Il est un fait parfaitement établi, c'est que les causes
générales des guerres, qui existent en Europe ou dans les
autres pays, n'existent pas ici, au Canada. En effet, je crois
que nous n'avons absolument rien à craindre de la part de

M. RInwzET,

nos voisins, les Etats.Unis, dont le peuple est connu comme
n'étant pas belliqueux. C'est tellement le caractère de ce
peuple, qu'il a été cité par les philosophes humanitaires de
l'Europe comme un peuple modèle, pacifique et composé de
gens qui ne s'occupent que du progrès matériel de leur pays
sans songer à faire aucune invasion dans les pays voisins.

Ainsi, M. l'Orateur, si l'on tient compte du peu de danger
de guerre de la part de nos voisins et des autres peuples, il
me paraît évident, que le maintien d'une armée serait tout
inutile au pays et que tout ce qu'il nous faut c'est quelques
troupes plutôt pour les difficultés intestines qui pourraient
s'élever et pour le maintien de l'autorité dans les limites
mêmes du pays.

Pour cela l'effectif dont nous pouvons disposer est beau.
coup trop considérable et entraîne des depenses inutiles.
Nous disposons actuellement d'une force do 36,000 hommes,
de moins sur le papier. Notre milice active ne s'élève peut-
être qu'à 18,000 ou 20,000 hommes; c'est trop peu pour se
défendre d'une aggression étrangère, mais c'est beaucoup
trop pour le maintien de a paix et le respect de l'autorité
au Canada.

Il est une autre considération sur laquelle je veux attirer
l'attention du ministre de la milice, c'est que, si nous jugeons
à propos d'avoir des soldats, il faut aussi avoir des armes. Il
est parfaitement connu que les soldats canadiens n'ont pas
du tout les armes qu'ils devraient avoir. Ainsi nos volontaires
sont encore armés avec des vieilles carabines Enfield et les
soldats des batteries A et B avec des carabines Snider. Ce
serait donc envoyer nos soldats à la boucherie que de les faire
combattre avec ces armes-là, contre des armes modernes. Je
pourrais ajouter que nous devrions avoir moins de soldats et
avoir les armes nécessaires. La guerre n'est plus aujourd'hui
une question de bravoure seulement, c'est aussi une question
d'armes et de stratégie.

Je dirai quelques mots en passant du collège militaire de
Kingston, un autre article du programme du parti conser-
vateur en 1878. On a fait beaucoup de tapage à cette
époque à propos de ce collège. Cependant cette institution
est encore debout, et on outre, on dépense aujourd'hui pour
son entretien le double de ce qu'on dépeusait en 1878. Voilà
deux articles du programme de 1878 que je me suis permis
de rappeler à la Chambre: le rapatriement de nos compa-
triotes, et l'abolition du collège militaire de Kingston. Dans
les élections de 1878, dans la province de Québec, ce sont
deux des sujets sur lesquels nous avons été les plus forte-
ment attaqués.

Il a été question aussi de l'abolition de la cour Suprême.
L'honorable ministre des travaux public en a fait l'un de ses
plus forts arguments dans le comté de Rimouski. En arri-
vant au pouvoir il devait abolir la cour Suprême. Eh bien!
non seulement il ne l'a pas abolie, mais il a été bien surpre.
nant de le voir l'autre jour voter contre le bill de l'honorable
député do Montmagny (NI. Landry), qui demandait simple-
ment de restreindre la juridiction de cette cour.

Un autre article du programme était la réduction des
dépenses publiques. Je n'ai pas besoin do répéter que
l'honorable ministre des finances avait promis de gouverner
le pays avec $2,500,000. Elles sont aujourd'hui de près de
$32,000,009, et nul doute que pour l'année prochaine elles
atteindront le chiffre énorme de 833,000,000.

On parlait aussi aux élections de 1878 de l'augmentation
de la dette publique. On faisait un crime énorme au gou-
vernement Mackenzie d'avoir augmenté la dette de 832,000,-
000. Eh bien ! M l'Orateur je crois qu'au premier juillet pro-
chain les charges du pays seront augmentées de près de
8100,000,000, et pour les derniers dix-huit mois depuis le
premier janvier 1384 au premier juillet 1885, le gouverne-
ment a contracté des engagements qui s'élèvent à pas moins
de 865,000,000 à 870,000,000.

Une autre plainte que l'on portait contre nous en 1878
était l'augmentation dans le nombre des employés publics.
On reprochait au parti libéral d'avoir encombré les bureau:
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publics. Cependant, les dépenses du service civil ne s'éle-
vaient alors qu'à $823,000; elles étaient au mois de juin
dernier de $1,084,417, et on demande dans les estimations
de cette année un montant de pas moins de $ 1,200,000.

Ainsi, M. l'Orateur, on voit que loin de réduire les dépenses
du service civil, on les augmente dans une proportion d'en-
viron 30 à 35 pour cent.

Un autre article du programme conservateur était le
rajustement du tarif sans augmenter les taxes. J'ai prouvé
tout à l'heure que les taxes avaient été augmentées en
moyenne de $6,000,000 à $8,000,000 par année.

Il y a quelques autres articles dont j'aurais voulu dire un
mot, mais que je passerai sous silence pour ne pas abuser de
l'attention des honorables députés.

Je crois, M. l'Orateur, qu'il est bien mieux de ne pas avoir
de programme que d'en avoir un comme celui-ci et de ne
pas en tenir compte.

Le peuple doit voir aujourd'hui qu'on lui a arraché son
vote avec de fausses promesses et sous de faux prétextes.

Le programme du parti qui occupo le pouvoir, c'est de
dépenser le plus possible et de gaspiller les deniers publici.
C'est l'extravagance érigée en système politique. C'est de
favoriser les classes riches et influentes, qui peuvent être
utiles au temps des élections, aux dépens des cultivateurs et
des ouvriers. Ajoutez à cela l'exploitation des préjugés de
toutes sortes et vous aurez le programme au complet.

On nous accuse de n'avoir pas de programme. C'est bien
vague et surtout c'est une accusation bien fausse.

Je vous le demande, M. l'Orateur, est-il possible d'émettre
plus frannhement Ees vues et ses opinions que ne l'a fait
l'honorable chef de l'opposition sur toutes les questions qui
ont été débattues devant la Chambre.

Ce que nous demandons: c'est la juste répartition des
impôts, sans privilèges pour les manufacturiers. Aucun
privilèges pour les classes riches et influentes aux dépens
des cultivateurs et des ouvriers du Canada.

La cessation des monopoles et du favoritisme de toutes
sortes.

Enlever les taxes sur la lumière, le combustible 'et le
pain.

Une bonne politique de colonisation pour le Nord-Ouest.
L'économie dans l'administration des affaires publiques.

Nous avons donné des preuves sous ce rapport lorsque
M. Mackenzie était au pouvoir.

Nous voulons que dans cette Confédération tous les Cann-
diens, quelle que soit leur nationalité, quelles que soiont leurs
croyances, travaillent ensemble à la grandeur et à la pros-
périté du Canada. Il faut pour cela respecter toutes les
croyances, tout en revendiquant nos droits religÎieux et natio-
naux. C'est pour cela que nous avons résisté et que nous
résisterons à l'empiétement des sociétés secrètes de quelque
nationalité qu'elles viennent, c'est pour cela que nous avons
résisté spécialement à l'empiétement des loges orangistes
dans la Puissance du Canada.

Nous croyons M. l'Orateur, que nos droits religieux et
nationaux sont intimement liées aux droits et privilèges des
provinces dans ses rapports avec le parlement fédéral. C'est
pour cela que le parti libéral s'est fait le défenseur des droits
des provinces, à propos de l'octroi des licences, et chaque fois
que le gouvernement actuel est intervenu dans nos affaires
provinciales. Ce que nous demandons e'est d'enlever toutes
les barrières qui entravent l'expansion de notre commerce;
nous demandons la réciprocité avec les Etats-Unis, et des
traités de commerce, s'il est possible, avec toutes les nations
du globe. Ce qu'il nous faut M. l'Orateur, ce sont des
marchés pour nos produits agricoles et les immenses produits
de nos forêts et de nos mines, si nous voulons faire du Canada
un pays riche et prospère.

M. TASSÉ, Je propose l'ajournement du débat.

DOCUMENTS DEMANDÉS.

Adresse demandant copie de tous mémoires, communications, repr6-
sentations et exposés faits ou présentés au gouvernement au sujet des
droits sur le blé et la farine -(M. Paterson, Brant.)

Ordre de la Chambre pour un état faisant connaître le nombre de
saisies opérées à chacun des ports douaniers de la Nouvelle-Ecosse,
pendant le dernier exercice, et aussi pendant les six mois expirés le 31
decembre dernier; aussi, les noms des personnes sur lesquelles ces
saisies ont été faites, le chiffres des amendes perçues dans chaque port
pendant chacune des périodes précitées, et la manière dont on en a
disposé, donnant les noms des fonctionnaires à mme ce fonds.-(M.
stairs.)

Ordre de la Chambre pour copie: 1. De la formule de soumissio-i Dour
approvisonnements des sauvages du Nord-Ouest pour l'année 1881: 2.
De toutes soumissions reçues par le gouvernement pour tels approvision-
nements en 1884. 3. De l'action ou de la déaision du gouvernement
concernant telles soumissions, avec les raitons à l'appui. 4. De tous
contrats passés entre le gouvernement et les particuliers dont les sou-
missions ont été acceptées. 5. De toute correspondance avec le gou-
vernement au sujet de toutes les soumissions et coutrats.-(M1. Paterson,
Brant.)

Adresse demandant copie des pétitions ou de la correspondance cou-
cernant l'élection de Ridgetown en port d'entrée.-(M. Casoy.)

Adresse demandant copie de toute offre faite au gouvernement pour la
construction d'un chemin de fer reliant le réseau des chemins de fer
d'Onta7io au chemin de fer du Pacifique canadien à ou près de Graven-
hurst - (M. Mulock.)

Ordre de la Chambre pour copie de tous contrats passés par le gou-
vernement pour l'érection de clôtures en fil métallique le long de la
ligne de l'Intercolonial, et un état donnant les noms des entrepreneurs
et le nombre de milles donné à l'entreprise -(M. Weldon.)

Ordre de la Chambre pour un relevé du qualage perçu au quai de
Digby, depuis le ler janvier 1881 jusqu'au 31 décembre 1884;

aussi, un état du quaiage perçu au quai de la rivière Metaghan, dans
le comté de Digby, pendant le même periode.-(M. Vail.)

Ordre de la Uhambre pour copie du rapport de M. Clovis Ca-on, garde-
pêche, avec tous l-s détails s'y rattachant, pour l'année 1831. Aussi,
ordre de la Chambre pour copie du rapport de M. Jules Gauvreau,
garde-pêche, avec tous les détails s'y rattachant, pour l'année 1884.
aussi, ordre de la Chambre pour copie de l'enquete faite par J. U.
Gregory, contre le garde-pêche, M. Clovis Caror, et de tous documents
à ce sujet. Et aussi, ordre de la Chambre pour copie de tous documents,
plans et rapports envoyé3 au départtment de la marine et des 1.6cherizs
par J. U. Gregory, concernant la peche au marsouin de Sainte-Anne
Lapocatière.-(M. blondeau.)

Adresse demandant copie de tous ordres en conseil, conventions et
correspondance en possession du gouvernement depuis 1872, au sujet de
l'embranchement du chemin de ter de Windsor ; aussi, copie de tous
plaidoyers et verdicts dans les différentes poursuites légales, concernant
l même embranchement.-(M. Kinney.)

Ordre de la Chambre pour copie de tous mémoires, lettres ou autres
représentations par écrit, reçues par le gouvernement, concernant le
non-paiement, par la compagnie du chemin de fer du Pacifique canadien,
des sommes dues aux entrepreneurs, sous-entrepreneurs ou journaliers
employés à la construction du dit chemin de fer.-(M. Charlton.)

Ordre de la Chambre pour copie des jugements rendus par la cour
Suprême depuis son établissement jusqu'à ce jour, renversant les déci-
sions de la cour du Banc de la Reine de la province de Quúbec ; avec un
résumé succinct des raisons données par les juges.-(. Landry, Mont-
magny.)

Ordre de la Chambre pour copie de toute correspondance au sujet de
la construction d'un chemin sur la réserve des sauvages à Fort-William,
Ontario, et de la dépense encourue à ce sujet à même les fonds apparte-
nant aux sauvages ; et surtout concernant les paiements à être faits à
ceux qui ont des permis de coupe de bois, pour droits de touche ou autres,
pour le bois nécessaire à la construction des ponts sur le dit chemin.-
(. Blake.)

Adresse demandant copie de toute correspondance échangée entre le
gouvernement de la Puissance et le gouvernement local du Nouveau-
Brunswick, au sujet du chemin de fer du Nord et de l'Ouest, depuis mai
1884 jusqu'à février 1885.-(M. Temple.)

Ordre de la Chambre pour un état indiquant toutes les propriétés ou
chambres louées par les différentes branches du service public, de parti-
culiers ou de compagnies dans la cité d'Ottawa, et le prix du loyer payé
dans chaque cas ; aussi à quel usage sont employées les dites propriétés
ou chambres.--(M. Somerville, Brant.)

Ordre de le Chan.bre pour un état indiquant,-1. Le nombre total des
personnes qui ont des dépôts dans les banques d'épargnes (des postes ou
autres) de $1,000 ou au-dessus ; aussi, le montant total ainsi déposé. 2.
Le nombre total des personnes qui ont des dépôts au-dessous de $1,000
et au-dessus de $500 chacune ; aussi, le montant total ainsi déposé. 3.
Le nombre total des dits déposants qui ont déposé moins de $500 cha-
cun ; aussi le montant total ainsi déposé.--(Sir Richard Cartwright.)

Adremse demandant copie de toute correspondance avec le gouverne.
ment de la Colombie anglaise au sujet de la limite orientale de cette pro-
vince ; aussi, la correspondance avec l, gouvernement impérial sur le
même sujet, s'il y en a -(M. Mills.)

Adresse demandant un état donnant les noms et adresses de tous les
actionnaires de la compagnie du chemin de fer du Pacifique canadie-,-et
le montant d'actions possédées par chacun, à la date du 16 février 1885.-
(M. Blake.)

Ordre de la Chambre pour copie de toute correspondance échangée
entre D. k. Fraser et le département de l'agriculture, relativement à la
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vente de six mille brochures intitulées : " Un voyage au Canada," par
Hugli Fraser, de toutes pièces justificatives pour le paiement d'une
Pomme de six cents piastres à D. M. Fraser, et copie des reçus indiquant
à qui ces brochures ont été délivrées par D. Il Fraser, et toute informa-
tion en possession du département, montrant où les dites brochures
ont été distribuées.-(M. Robertson, Shelburne.)

Adresse demandant coiea de toute correspondance échangée entre le
gouvernement de Québec et le gouvernement du Canada au sujet de la
demande de la somme de $960,000 réservée par le statut 47 Vic., ehap. 8,
pour le prolongement du chemin de fer du Pacifique canadien depuis son
terminus à la jonction de Saint-Martin jusqu'au havre de Québec -(M.
Laurier.)

Adresse demandant coule de toute correspondance échangée entre le
gouvernement de l'Ile dui Prince-Edouard et les autorités fédérales de.
puis la dernière session du parlement au sujet de laré:lamation faite par
e premier pour des deniers dépensés par lui du ler juillet 1873 à jsnvier

1883, pour la construction et l'entretien de jetées et quais. Aussi, copie
de tous rapports faits depuis la dernière session, par le ministre des tra-
vaux publies ou aucun de ses subordonnés, sur la dite réclamation, et de
ordres en conseil y relatifs.-(M. Davies.)

Ordre de la Chambre pour un état des droits perçus sur la farine de
blé et la farine de maïs, et le maïs, dans les divers ports de la Nouvelle-
Ecosse, entre le 30 juin 1881 et le 31 décembre 1884.-(M, Vail.)

Ordre de la Chamb-e pour un état indiquant la quantité totale de noir
animal importée en Canada comme engrais agricoles ou pour des fins
industrielles, la valeur de chaque espèce et les droitet perça.s pour cet
article aux ports douaniers de la Puissance, pendant l'exercice expiré le
30juin 1884.-(M. Stairs.)

Adresse demandant copie de toute correspondance, ordres en conseil
et documents concernant le projet d'immigration mentionné par le
ministre des travaux publics dans un discours prononcé à Montréal, en
novembre 1883, dans lequel on lui prête le langage suivant :

" Et, messieurs, cette démonstration est ausâi une approbation des
grandes mesures qui ont été adoptées par l'administration dont je fais
partie. D'abord, nous avons en l'acte de la Confédération, et depuis
que nous sommes revenus au pouvoir, nous avons adcpté la politique
nationale et la grande uesure du chemin de fer du Pacifique, et en in,
ncus avons adopté une autre mesure non moins importante au sujet de
l'encouragement de l'immigration en ce pays. * *

"Mais, messieurs, notre mission ne serait qu'à moitié accomnlie si nous
oubliions que de l'autre côté de laligne 45, nous avons un grand nombre
de nos compatriotes qui ne désirent rien tant que de revenir at foyer et
de s'asseoir ii la table de la famille pour partager notre repas it de
gagner leur vie ious la protection des institutions qui nous régissent.
(Bruyants applaudissements ) Inutile de vous dire, messieurs, que c'est
avec la plus grande satisfaction et le plus grand plaisir, que je puis vous
annoncer ce soir que le gouvernement du Canada se propose de prendre
des mesures, et des mesures énergiques, pour rappeler sur notre terri-
toire tous ceux de nos concitoyens des Etats-Unis qui désirent revenir et
vivre avec nous.
"Vous comprendrez, messieurs,que dans un banqtnet comme celui-ci, je

suis excusable si je n'entre pas dans tous les détails de la mesure minis-
térielle que nous nous proposons de présenter à la prochaine session.
Mais dans tous les cas, il est bon que vous sachiez que nos compatriotes
des Etats-Unis, qu'ils soient d'origine française ou de toute autre origine,
ne sont pas oubliés, et que nous ferons de tout coeur tout ce qu'il est pos-
sible de faire pour les ramenier au pays."-(M. Blake.)

Ordre de la Chambre pour copie de toutes annonces demandant des
soumissions pour l'approvisionnement dt charbon nécessaire aux sifflets
de brume et aux phares dans la baie le Fundy et sur la côte sud de la
Nonvelle-Ecosce ; aussi, copie des scumissions préôentées, avec les noms
de la perscnne ou des personnes dont la soumission a été auceptée.
Aussi, copie de toutes pièces justificatives, connaissements et reçus en
vertu desluels des paiements ont été effectués, et de toute autre infor-
mation que possède le département à ce sujet.-(M. Robertson, Shel-
burne.)

Ordre de la Chambre pour copie du rapport du surintendant du canal
de la Baie de Burlington sur des sondages faits pendant l'été de 1884,
les plans et les profils en travers exécutés et montrant la conformation
actuelle du fonds du dit canal ; aussi, un état indiquant la profondeur sur
les deux côtés, et copie.de tous plans donnant des renseignements au
sujet des dits sondages.--(M. Robertson, Hamilton.)

Ordre de la Chambre pour un état, devant 6:re fourni par tous les
syndics nommés en vertu de l'Acte de Faillite de 1869 et des actes qui
1 amendent, contenant une liste de tous les biens dont cession leu a été
faite, et donnant la valeur estimative des dits biens lors de la prise de
possession par le syndic; la somme réalipée par la vente des dits biens
dans chaque cas ; une liste des créanciers dans chaque cas de faillite, et
le montant des divers dividendes payés à chacun des dits créanciers ; les
divers montants, en détail, retenus par les syndics sur les biens de
chaque failli, pour l'administration des dits biens ; les divers montants
détenus par les divers syndics et qu'ils ont négligé ou refusé de remettre
aux divers créanciers y ayant droit dans chaque cas de failllite. Aussi,
une copie du certificat de décharge donné par la ccur à chaque syndic
dans chaque faillite, tel que prescrit par le dit acte et ses amendements.
-(M. Mitchell.)

Oidre de la Chambre pour une liste détaillé3 de toutes les terres des
sauvages non vendues dans le township de Trafalgar, dans le comté de
Hlalton.-(M. McCraney,)

Ordre de la Cha-ibre pour un état indiq uant,-1 0 les noms de tous les
soumissionnaires pour la construction de la salle d'exercices militaires à
Québec; 20 le montant demandé par chaque soumissionnaire; 30 le
montant du chèque déposé par chaque soumissionnaire à l'appui de sa
soumission, avec les noms des signataires et des endosseurs de chaque
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chèque, et le nom des différentes banques qui ont accepté les dits chèques.
(\l. Landry, Montmagny.)

Adresse demandant copie de tous rapports, ordres en conseil et cor-
respondance, non encore demandés, an sujet de l'effet de la décision de
la cour Suprême relativement à l'A cte des Licences de 1883, et un ex-
posé des mesures à être prises pour en obtenir la revision, ainsi que des
mesures que l'on se propose de prendre dans l'intervalle en vertu de
l'Acte ; aussi copie de toutes lettres ou télégrammes adressés aux con-
missaires ou inspecteurs, leur donnant des instructions pour les guider
dans leur conduite ou leurs actes, et des informations concernant les
intentions ou les actes du gouvernement -(M. Blake.)

Ordre de la Chambre pour un état indiquant le nombre de membres
de la milice active autorisés à faire les exercices annuels pendant l'exer-
cice 1884-85, le nombre de ceux qui ont pris part à ces exercices, le
montant placé dans les estimations budgétaires et voté pour cet objet,
et le montant réel soldé nour les dits exercices pendant le dit exercice
1884-85.-(M. Mulock.) -

Ordre de la Chambre pour un état indiquant tous les articles de quin-
caillerie achetés à Halifax par le département de la marine et des pêche-
ries, du ler juillet 1878 au 31 décembre 1884 ; les noms des maisons coin-
merciales qui ont fourni ces marchandises, la quantité vendue par chaque
maison dans chaque année ; les noms des maisons qui ont fourni les
poêles, les articles en tôle galvanisée, ou la ferblanterie, chaque année
depuis le ler octobre 1878 jusqu'au 31 décembre 1884 ; indiquant si des
soumissions ont été demandées, lesquelles ont été acceptées, et si des
soumissions ont été demandées chaque année.-(M. Forbes.)

Ordre de la Chambre pour copie de tous rapports, correspondance,
pétitions, etc., au sujet de la saisie du schooner "Léon," du port de
Barrington, N.-E., en décembre 1883 -(M. Robertson, Shelburne.)

Ordre de la Chambre pour un état faisant connaître tous les permis ou
licences accordés par le département de la marine et des pêcheries pour
la pêche dans les eaux où la marée ne se fait pas sentir, dans la province
du Nouveau-Brunswick, les territoires ou cours d'eau loués ou pour les-
quels il a été accordé des licences, et les sommes versées annuellement
par chaque locataire ou porteur de licences.-(M. Weldon.)

Ordre de la Chambre pour un relevé de la quantité de houille trans-
portée de la mine de Spring-Hill par le chemin de fer Intercolonial,
depuis le ler janvier jusqu'au 31 décembre 1884, indiquant la distance
parcourue, les différentes localités où elle a été livrée, et le prix payé
pcur transport, par tonne ou par wagon, depuis la mine jusqu'aux divers
points de livraison.-(M. McMullen.)

Ordre de la Chambre pour un relevé indiquant le nombre de pétitions
présentées à la Chambre, pendant la présente session, demandant sépa-
rément qu'il ne boit pas fait de changement à l'Acte de Tempérance de
1878, et qu'il soit adopté un acte prohibant le trafic des liqueurs enivran-
tes ; montrant aussi les provinces d'où elles ont été envoyées, et le nom-
bre total de signatures qui y sont attachée.-(K. Foster.)

Sir HECTOR LANGEVIN: -Je propose que la Chambre
s'ajourne.

La motion est adoptée, et la Chambre s'ajourne à minuit
et demi.

CHAMBRE DES COMMUNES.
VENDREDm, 13 mars 1885.

L'Orateur prend le fauteuil à trois heures.

PRIÈRES.

P REMIÈRE LECTURE.

Le bill (n° 94) pour constituer on corporation la compa
gnie du chemin de fer d'Ontario-Ouest et du Pacifique.-
(M. McCallum.)

DEMANDE DE RAPPORTS.

M. KIIK: Avant do commencer l'ordre du jour, je vot-
drais attirer encore une fois l'attention du secrétaire d'Etat
sur le fait qu'un rapport qui avait été ordonné p'ar la
Chambre, a été produit dans un état incomplet. Le secré-
taire d'Etat répondit que tous les rapports qui .se trouvaient
au département du revenu de l'intérieur avaient été pro-
duits, et qu'il ne pouvait pas produire des rapports qui ne
s'y tiouvaient pas.

Je désire beaucoup obtenir ce rapport, et je ne vois d'autre
moyen de me le procurer qu'en m'adressant au gouverne-
ment. Le fonctionnaire chargé par le gouvernement local
de s'ocuper de cette affaire est tenu de faire un rapport au
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percepteur du revenu de l'intérieur, dont le devoir, sans
doute, est de faire un rapport au ministère.

A moins que ce rapport ne soit produit devant la Chambre
par le département, je ne vois pas comument nous pourrons
nous le procurer, et je voudrais que le secrétaire d'Etat, le
gouvernement, ou qui que se soit dont le devoir est de
s'occuper de cette affaire, se procurât le rapport du percep-
teur du revenu de l'intérieur do la Nouvelle.Ecosse, pour le
produire devant la Chambre.

Je désire aussi faire remarquer que l'honorable monsieur
a fait erreur en disant l'autre soir que je l'avais accusé d'avoir
produit un rapport qu'il savait incomplet. Je ne l'ai accusé
de rien de semblable ; je ne me suis pas servi de telles
paroles.

M. CHAPLEA.U: J'ai dit l'autre soir qu'on avait laissé
entendre à la Chambre que j'avais produit un rapport incom-
plet. J'ai dit que par cette déclaration, j'étais accusé d'avoir
fait un rapport incomplet, et j'ai ajouté en badinant, que
l'accusé avait le droit de témoigner en sa faveur. Je pré-
tendis que le rapport était complet, que le secrétaire d' tat
avait produit tous les rapports faits par les employés de la
Nouvelle-Ecosse.

L'honorable député a la la loi qui décrète que les phar-
maciens qui vendent des liqueurs devront faire tous les six
mois ou tous les ans, un rapport indiquant les quantités de
liqueurs qu'ils ont vendues, et les causes pour lesquelles
elles ont été vendues. Cela est vrai. Cependant, je n'ai pas
trouvé dans la loi, par quel procédé ces personnes pouvaient
ctre contraintes à faire ce rapport. J'hi seulement dit que
le rapport n'était pas au ministère du revenu de l'intérieur,
que j'avais reçu et produit tout ce qui s'y trouvait, et que là
se terminait ma tâche.

VOIESET MOYENS.-LE TARIF,

Le débat ajourné sur la motion de sir Leonard Tilley, à
l'effet que la Chambre se forme de nouveau en comité des
Voies et Moyens, est alors repris.

M. McLELAN: Avant de reprendre le débat, je désire
donner des explications à la Chambre au sujet des remar-
ques que j'ai faites hier. On se rappelle qu'un énoncé que
j'ai fait a été carrément contredit par l'honorable député de
Grey-Sud (M. Landerkin), ainsi que par l'honorable député
de York-Est (M. Mackenzie). Quelques instants après, le
député de York-Est se leva avec le rapport du ministre des
chemins de fer, de 1878, et d'après ce rapport, déclara à la
Chambre que j'étais complètement dans l'erreur en sorte-
nant telle prétention; j'ai senti que la Chambre s'attendait
à me voir faire immédiatement des excuses, pour avoir
essayé de la tromper ainsi que le pays.

Si la Chambre veut me le permettre, je vais lire le rap.
port de cette partie du débat, afin de donner une meilleure
idée de ce qui a eu lieu. J'ai demandé:

Quelles facilités ont-ils offertes pour émigrer dans ce pays ?
M. LANDERKIN : Des. chemins de fer.
M. MoLELAN: Des chemins de fer; où?
M. L ANDERKIN: D' Emerson à Winnipeg.
M. MoLELA: Vous n'eu aviez pas un seul mille.
M. L ANDERKIN: Nous en avions 50 milles.
M. MoL ELAN: Il n'y avait pas un seul rail de posé.
M. MACKENZIE: Ils étaient tous posés.
M. McLELAN: Le terrassement était fait depuis trois ou quatre ans

et vos rails rouillaient en tas dans le Nord-Ouest, mais pas un seul rail
n'était pôsé.

Quelque temps après l'honorable député de York-Est se
leva avec un volume des documents de la session à la main,
dans lequel re trouvait le rapport des chemins de fer, du 30
juin 1878 ; et le débat suivant eut lieu:

M. MACKENZIE: L'honorable monsieur voudrait-il me permettre de
rectifier sa déclaration ?

M. McLELAN : Vous pourrez le faire lorsque j'aurai fini,vu que je désire
erminer avant la suspension de la séance.

M. MACKENZIE : J'ai seulement à dire que tous les rails ont été
posés avant le ler juillet 1878, et que le chemin était fini jusqu'à
Selkirk, 22 milles plus loin que Winnipeg.

M. MoLELAN : C'est-à-dire de Selkirk à Winnipeg.
M. MACKENZIE : Cela était complété, et tous les rails étaient posés

depuis la frontière jusqu'à Winnipeg. Voici le rapport.
M. McLELAN: Je suis allé au département des chemins de fer

exprès pour avoir des informations, et l'on m'a dit que tous les rails
entre Selkirk et Winnipeg étaient posés, mais qu'il n'y en avait pas un
seul de posé entre Winnipeg et Emerson.

M. MACKENZIE: Cela prouve comment l'administration actuelle
des chemins de fer doit être bien renseigné3.

M. McLELAN : Si je suis mal renseigné, la faute en est au dépar.
toment, et il y a inadvertance de sa part.

M. MACKENZIE : Le ministre devrait savoir cela.
M. McLELAN: L'honorable monsieur ne prétendra pas que le

chemin de fer était ouvert au trafic.
M. MACKENZiE : Oui.
M MoLE L AN : Et qu'il était exploité ?
M. MACKENZIE : Oui.
M. McLELAN: Mais il n'a été ouvert et exploité que pendant l'hiver,

si ma mémoire ne me fait défaut. Toutefois, il est mieux que nous n'en-
trions pas maintenant dans cette discussion, tant que nous n'aurons
pas reçu les documents du département des chemins de fer.

M. MACKENZIE : Ceci [montrant le rapport des chemins de fer]
vient du département des chemins de fer.

M. McLELAN: Ca n'est pas d'une importance si grande. L'h-no-
rable monsieur ne l'avait pas ouvert au trafic; il n'avait pas commencé
à faire circuler les trains-je suis convaincu de cela du moins-et il n'y
avait pas de communication ou de trafic lorsque le gouvernement a
quitté le pouvoir.

M. MACKE NZIE : Vous avez dit qu'il n'y avait pas de chemin de
fe r.

M. MoLEL AN : O'est ce que l'on m'avait dit. Dans tons les cas il
n'y avait pas de trafic.

M. MACKENZIE : Oui, il y avait du trafic.

.Aprésent, M. l'Orateur, je suis allé au ministère des che-
mins de fer ce matin, et je me suis procuré les estimations
originales, que j'ai ici. Dans ces estimations je vois que le
30 septembre 1878, le rapport pour la pose des rails est en
blanc-il n'y avait pas un rail de posé à cette date ; j'ai les
rapports jusqu'à la date du 31 octobre 1873, après l'arrivée
au pouvoir du gouvernement actuel, et ils indiquent que les
rails étaient posés sur un parcours de 24 milles entre Emer-
son et Winnipeg; j'ai les estimations originales pour le mois
de novembre 1878, et je vois que la somme d'ouvrage faite
jusqu'au 30 novembre 1878 s'élevait à 59-A milles ; j'ai les
estimations originales pour le mois de 3leembre, et je vois
que la ligne a été terminée verà le 31 décembre 1878.

Maintenant la Chambre se demandera peut-être comment
il se fait que l'honorable député de York-Est ait pu se trom-
per ainsi, et me contredire si positivement et exhiber à la
Chambre ce volume contenant le rapport, de manière à me
mettre dans la position d'avoir voulu tromper la Chambre et
le pays, par une semblable déclaration.

L'explication est facile à donner. Ce rapport sur les pro-
grès du chemin jusqu'au 30 juin 1878 a été écrit le 31 dé-
cembre 1878, et a cette date, il dit:

Sur l'embranchement de Pembina, entre Selkirk et Saint-Boniface, 22
milles sont terminés, y comprisla pose des lisses etle ballastage, et entre
Saint-Boniface et Emerson (62 milles) le terrassement et la pose des lisses
sont terminés.

Maie, ici, entre guillemets, se trouvent les mots "31 dé-
cembre 1878," qui ont probablement échappé à l'attention
de l'honorable député de York-Est. Ces mots lui ont échappé,
et il s'est trouvé à me contredire et à mettre la Chambre
sous l'impres sion que j'avais fait un faux exposé.

Lorsque j'avance un fait devant la Chambre, je m'efforce
toujours d'être aussi minutieux que possible, et je serais bien
peiné d'apprendre que j'ai pu même être soupçonné d'avoir
fait une fausse représentation. Ce serait bien pénible pour
moi si un député me convainquait, documents en mains, que
j'ai de propos délibéré, faussement réprêsenté les faits à la
Chambre et au pays.

Je dépose ces documents et ce rapport sur lureau dugref-
fier, et l'honorable député qui est intéresse dans la question,
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pourra voir comment l'erreur, pour dire le moins, a pu se
produire hier.

M. MACKENZIE : Je n'ai qu'une chose à dire, c'est que
j'ai acce: té le rapport com''ýe exact, et je suis encore sous
l'impression que les rails ont été posés au commencement de
l'année et non pas à l'automne de 1878.

M. McLELAN: Je déposerai les papiers sur le bureaudu
greffier de la Chambra.

M. MACKENZIE: Les papiers que l'honorable ministre
vient de lire ne prouvent rien du tout. Dans l'automne, un
contrat a été passé et signé par moi-même, je crois que c'est
dans le mois de septembre; ce contrat était pour terminer
le chemin, c'est-à-dire le Lallaster, reconstruire les ponts et
autres travaux de cette nature ; mais je maintiens encore
que les rails ont été posés longtemps avant cela.

M. LISTER: En réponse à l'honorable ministre de la
marine, je dois dire que jy suis allé à Winnipeg au mois de
juillet 1878, et qua le chemin était ouvert au trafic.

Quelques DÉPUTÉS: Oh ! oh I
M. LISTER : Et qu'il était alors en exploitation; il n'y a

pas de " oh."
M. FOSTER: Après les nombreux discours élaborés qui

ont été prononcés dans la présente discussion sur les finances
et la situation du pays, et surtout apiès l'état complet et
détaillé fait par l'honorable ministre des finances et l'hono-
rable député de Cardwell (M. White), de ce côté-ci de la
Cnambre, et les états présentés par l'honorable député de
Brant-.Sud (M. Paterson) et l'honorable député de Norfolk-
Nord (M. Charlton), de l'autre côté, je n'ai pas l'intention de
traiter longuement aucune question de statistique ou de
chiffres.

En écoutant les exposés qui sont faits et appuyés par des
chiffres puisés à des sources différentes, selon qu'ils viennent
d'un côté ou de l'autre de la Chambre, il se peut que nous
nous trouvions un pou embarrassés, surtout si nous n'avons
pas une connaissance bien exacte de l'état réel de la cause
et de la situation du pays à un point de vue large et général.

Il y a cependant un tribunal auquel nous pouvons en
appeler, c'est celui du bon sens, de l'expérience, non
seulement des députés de cette Chambre, mais de tous les
hommes intelligents, de tous les hommes d'affaires, de tous
les hommes bien pensants du pays. Souvent, lorsque les
données et les arguments dont on se sert semblent conduire
à des conclusions différentes ou produire la confusion dans
les idées, on arrive à une solution juste en faisant appel au
bon sens et à l'expérience.

Dans cette Chambre, nous avons 200 députés et plus qui
viennent des différents comtés du Canada; chacun de nous
a une connaissance plus ou moins approfondie de la situation
de ses électeurs, et en réunissant lo fruit de nos connais-
sances et de notre expérience, je crois que nous pouvons
arriver à nous faire une assez juste idée de la situation gêné-
rale du pays et de l'état de la population qui l'habite, et
c'est à ce tribunal que mes remarques s'adresseront plus
particulièrement aujourd'hui.

Les honorables messieurs de la gauche, bien qu'ennemis
du monopole, semblent cependant disposés à monopoliser à
leur profit deux ou trois questions. En lisant les articles de
leurs journaux au dehors, et en écoutant leurs déclarations
dans cette Chambre, nous voyons que les trois questions
qu'ils veulent monopoliser à leur profit, sont: Premièrement,
l'indépendance ; deuxièmement, l'intégrité; troisièmement,
la véracité

Si vous examinez leurs journaux et si vous les suivez d'un
bout de l'année à l'autre, si vous écoutez leurs discours dans
cette Chambre, vous voyez que l'idée dominante et la plus
fréquente c'est que, de leur côté et dans leur parti se trouve
toute l'indépendance, toute l'intégrité et toute la véracité
qu'on peut trouver dans la Confédération.

X McLELAN

Cela est même allé si loin, qu'un jour l'honorable député
de Bothwell (M. Mills) a entreint le règlement de cette
Chambre, en disant que les députés de la droite n'étaient ici
que pour faire les volontés du gouvernement. L'honorable
député fait parade de son indépendance et nous accuse d'en
manquer.

Je me rappelle que dans une certaine circonstance, il n'y
a pas mille ans de cela, et la chose s'est passée dans un en-
droit qui n'est pas à mille lieues d'ici, l'honorable député est
sorti de cette Chambre au pas redoublé, et ne voulut voter
ni pour ni contre une certaine résolution de chemin de fer
qui avait été introduite et habilement soutenue par son chef.
S'il possède à un si haut degré cette qualité dont il parle
tant, pourquoi n'avait.-il pas assez d'indépendance pour faire
face à la situation et voter dans un sens ou dans l'autre.

Elier soir j'ai remarqué un autre échantillon de cette
même indépendance. En commençant son discours il se
lança à bride abattue contre cette monstrueuse taxe sur la
houille et la farine, et il commençait rne dénonciation en
règle lorsqu'une idée lui traversa le cerveau; alors il se
contenta de donner le total de la taxe et il n'en fut pIus
question.

Est-il possible qu'en parlant de la farine, il se soit rappelé
des minoteries d'Ontario? Se peut-il que l'idée lui soit
venue qu'il y avait alors dans la capitale, un grand nombre
de minotiers influents, ayant aussi leur mot à dire sur cette
question, et il laissa tomber le sujet comme un boulet rouge
qui lui aurait brûlé les doigts.

Avant de parler autant du manque d'indépendance chez
les autres, ces hommes devraient en montrer plus eux-
mêmes. On me dit que l'honorable député a une tendance
à la philosophie. S'il en est ainsi, je veux lui enseigner une
chose sur laquelle il pourra exercer'sa philosophie. Après
la session, dans les premiers mois de l'été, qu'il aille à
Bothwell, et qu'il rende visite à un de ses électeurs, qu'il se
rende sur 'sa ferme, qu'il pénètre dans la cour, et il verra
quelque chose comme ceci: une belle vieille poule avec
huit, dix ou douze poussins de belle venue; il verra cette
belle poule, fière de la conscience de sa maternité et de la
force des progrès de sa progéniture, se promenant paisible-
ment et aussi majestueusement que possible, sans faire ni
bi uit ni tapage, car elle possède une nombreuse couvée et
elle le sait. Il pourra voir aussi une poule qui, après avoir
couvé pendant près do deux semaines et donné le jour à
deux ou trois poulets rachitiques, se pavaner et glousser
plus fort que l'autre. Il verra que de toutes les poules celle
qui glousse le plus effrontément et se redresse le plus sur
ses ergots, c'est celle que le maître vient de chasser d'un nid
rempli d'oufs clairs, celle qui n'a pas de poulets du tout.

L'honorable député peut appliquer cette comparaison à
son cas, autant qu'il voudra. L'indépendance dont il se
targue ressemble aux oufs clairs; mon respect des règle-
ments de cette Chambre me défend de pousser la compa-
raison plus loin.

Les honorables députés de la gauche réclament aussi pour
eux le monopole de l'intégrité, et le doux et coulant député
de Norfolk-Nord (M. Charlton) n'a pas craint, au commen-
cement de la session, de dire que le gouvernement n'était
que l'instrument du chemin de fer Canadien du Pacifique.
La déduction logique de cela c'est que les partisans du gou-
vernement ne sont que les instrumente de l'instrument du
chemin de fer Canadien du Pacifique. Plus tard, le chef de
l'o pposition en répondant à l'honorable député de Richmond
et Wolfe (M. Ives) a dit, avec un goût douteux, que ce
député avait donné un vote servile et égoïste, parce qu'il
convoitait un porte-feuille disponible, ou un autre qui le
deviendrait bientôt. A la fin de son discours, le député de
Norfolk, se tournant vers nous nous accusa d'être les parti-
sans ignorants, inconscients et indifférents du gouvernement.

Je crois, M. l'Orateur, que nous ferions mieux de raison-
ner et de laisser les insinuations de côté. Lorsqu'un homme
commence à lancer de la boue, c'est une preuve assez évi-
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dente qu'il n'a plus de pierres à lancer; et lorsqu'on n'a
plus d'arguments à donner, les insinuations ne serviront de
rien.

Mais c'est lorsqu'ils arrivent au troisième article de leur
monopole, la véracité, que les honorables députés de l'oppo.
sition deviennent le plus intraitables. Ils disent toujours
la vérité et ne peuvent dire autre chose. Un grand malheur
les frapperait s'ils ne se levaient pas dans cette Chambre
pour dire toujours la vérité ; ils se sont fait un devoir de
dira la vérité toujours, et sans regarder à qui cela pourra
faire du tort, il leur faut dire la vérité.

Il est des circonstances dans lesquelles on peut prétendre
qu'il n'est pas nécessaire de dire la vérité. Dans le cercle
des familles, il survient beaucoup de choses qui ne gagne-
raient rien à être criées sur la rue ou racontées à tous
les passants par un membre do la famille. Dans une asso-
ciation d'affaires, il peut se passer une foule de choses, mais
cela n'arrangerait pas les affaires de la société, si un des
associés allait les faire connaître à tout le monde.

Avec l'assentiment de tous les députés de cette Chambre,
je crois, je dirai que lorsqu'une personne occupant une posi-
tion élevée et responsable dans la législature, a à faire des
déclarations concernant la situation du pays, elle devrait
toujours prendre un soin extrême que ces déclarations soient
la vérité, toute la vérité, et que rien ne soit laissé de côté
de ce qui pourrait créer au dehors une impression fausse et
erronée.

L'honorable député qui a parlé après le ministre des
finances a débuté par une apologie. Il déplora le triste devoir
qui lui incombait de dire la vérité; il aurait désiré pouvoir
se soustraire à cette nécessité, mais il siit que la chose doit
être faite; il faut que les faits qui se rapportent à la condi-
tion du pays soit mis au jour. Je vais reprendre, au milieu
d'un grand nombre, que!ques-uns de ces faits que l'honorable
député de Huron-Sud (sir Richard Cartwright) aurait voulu
laisser dans l'ombre, mais que le devoir l'obligeait à publier,
et nous pourrons voir ce qu'ils valent.

Sa première déclaration c'est que les provinces éloignées
demandent l'annexion aux Etats-Unis. Cela est dit par un
représentant, en plein parlement, dans une circonstance où
ses paroles sont exposées à être connues dans toutes les
parties du pays, et même dans les pays étrangers qui s'inté-
ressent aux affaires du Canada; c'est dans de telles circons-
tances qu'il déclare que les provinces de la Confédération
demandent l'annexion aux Etats-Unis.

J'en appelle au bon sens et à l'expérience des membres de
cette Chambre; y a-t-il un mot de vrai dans cette déclara-
tion ? Je désire attirer l'attention sur le tort que cela est
de nature à nous causer. Ne savons-nous pas que beaucoup
de gens, dans le pays et ailleurs, regardaient la confédéra-
tion comme une tentative, une expérience ? Ils se disaient:
Voici des provinces éloignées et ayant, sous bien des rap-
ports, des intérêts différents ; elles sont situées à côté d'une
grande république ayant une population de quarante à cin-
quante millions; pourront-elles se maintenir; pourront-elles
conserver leur indépendance; ou n'est-il pas plus probable
qu'elles s'annexeront à la grande république qui est au sud
d'elles, et qu'elles uniront leurs destinées à celle de cette
république ? Pendant que ces idées sont entretenues par
beaucoup de monde, à l'intérieur du pays, et par un plus
grand nombre encore au dehors, un homme qui occupe une
position responsable se lève dans le parlement et déclare que
les provinces de la Confédération crient après l'annexion.
Je dis qu'il y a un mal dans une telle déclaration, et le mal
est proportionné au rang et à la position do la personne qui
le cause.

Je défie qui que ce soit dans cette Chambre de prouver
que nous demandons l'annexion. Peut-on nommer un seul
homme public qui soit venu sur un Austing parler en faveur
de l'annexion aux Etats-Unis d'Amérique ? Peut-on nom-
mer une législature qui ait adopté des résolutions en faveur
de l'annexion? Peut-on citer un seul journal, dans les deux
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partis politiques, qui ait fait de l'annexion son cri de rallie-
ment et qui la prêche dans ses colonnes ? Je dis qu'on ne
le peut pas; et dans le passé, aussi loin -que remonte mon
expérience, je n'ai jamais eu connaissance, depuis le Cap-
Breton jusquà la Colombie-Anglaise, d'une seule assemblée
qui ait été convoquée dans le but de favoriser l'annexion
aux Etats-Unis.

La deuxième prétention de l'honorable député que je
relèverai, c'est qu'il y a moins d'union parmi la population
du Canada, qu'il y en avait il y a douze ans. Voyons le
tort que cette déclaration peut nous causer, venant d'une

[telle source. J'ai déjà dit que pour beaucoup de monde la
Confédération des provinces a été regardée comme une
expérience, parce que, disait-on, ces provinces sont éloignées,
leurs intérêts sont différents, elles n'appartiennent pas à la
même race, ni à la même religion; est-il possible que cette
Confédération puisse réussir, que ces éléments disparates
puissent se fondre de manière à former une nation unie,
nombreuse et prospère; ne disparaîtra t.elle pas plutôt dans
les obstacles et les tiraillements d'organisation politique,
avec ses intérêts variés ; le lien fragile qui unit les pro.
vinces ne se brisera-t-il pas, et ne seront-elles pas dispersées?

Cependant nous voyons un citoyen occupant une position
éminente dans les conseils de la nation, qui est au premier
rang dans un grand parti, se lever et déclarer à la face du
monde entier qu'il y a moins d'union dans la Confédération
qu'il y en avait il y a douze ans. J'en appelle au bon sens
et à l'expérience des personnes présentes pour dire si cela
est vrai on non. Moins de véritable union ? Comment cela
peut-il être possible ? N'avons-nous pas relié les différentes
provinces entre elles par une ligne de chemin de fer partant
d'Halifax et Saint Jean pour venir jusqu'au centre de la
Confédération ? N'est-il pas aussi vrai qu'une chose puisse
l'être que l'union des intérêts commerciaux entraîne l'union
des intérêts sociaux et politiques ? N'avons-nous pas relié
ou presque relié les provinces de l'est et du centre avec la
côte du Pacifique par une immense voie ferrée qui, lors-
qu'elle sera terminée dans quelques mois, comme nous l'espé-
rons, établira des communications directes et des relations
commerciales entre toutes les provinces de la Confédération ?
Ebt-il possible que des gens qui se rencontrent ici pour
discuter les affaires du pays, qui se trouvent en rapport
dans les questions commerciales, dans les affaires politiques
et sociales, et cela depuis douze ans, soient moins unis qu'il
ne l'étaient il y a douze ans ?

Je c-ois que cette prétention est fausse, et comme je l'ai
dit, le tort qu'elle cause est en proportion du rang et de la
position de celui qui l'énonce.

Il prétend aussi que notre population demeure station-
naire. Cette question a été traitée par l'honorable député
qui m'a précédé et elle a été bien traitée. Je maintiens que
les chiffees qui ont été donnés n'ont pas été contestés, et que
personne n'a prouvé à la satisfaction de la Chambre et du
pays que la population de la plus grande province de la
Confédération est stationnaire; tous les calculs, tous les
antécédents, l'expérience de tout le monde prouvent au
contraire qu'elle progresse, et qu'à tout prendre, l'ancien et
le nouveau, elle progresse d'une manière satisfaisante.

Il pi étend eâcore que nous avons mis la meilleure partie
du continent entre les mains d'un monopole, et d'un monw-
pole -remarquez l'expression-comme il n'en a jamais
existé de pareil dans aucun pays sous le soleil. Cas décla-
rations extravagantes, M. l'Orateur, donnent la note
caractéristique du discours de l'honorable député de Huron-
Sud. Aucun pays sous le soleil, depuis les temps les plus
reculés de l'histore jusqu'à nos jours ! Je crois cependant
que l'histoire nous parle de certains monopoles bien extra-
vagants, dans l'empire romain, quand un préteur affermait
toute une province, en payant une certaine somme au gou-
vernement central, et prenait pour lui tout ce qu'il pouvait
extorquer aux malheureuses populations-voilà un mono-
pole.

1885. 561



DEBATS DES COMMUNES. 13 MARs

Mais cela n'est rien auprès du monopole du chemin de
fer Canadien du Pacifique.

Je crois qu'il y a eu de grands monopoles au moyen âge.
En Angleterre, de grands monopoles ont existé, du temps
des rois absolus, avant l'établissement du régime constitu-
tionnel; mais ici nous avons un monopolo qui surpasse tout
ce qui a existé sous le soleil.

Je prends le Free Press d'Ottawa, d'hier soir, et je lis un
extrait que je mettrai en regard des déclarations de l'hono-
rable député:

Devant le comité d'immigration et de colonisation, ce matin, on a
entendu le témoignage de M. McKay, des environs de Crystal City,
Manitoba. Il considère le Manitoba comme un pays favorable à l'immi-
gration, et pour faire voir, comment un colon peut réussir, il cite son
propre cas. Dans l'espace d'un an et demi, il a payé sa terre et mis de
côté ý.3l2.

Et cela sous le règne du plus grand monopole qui ait
jamais existé.

Les communications par chemin de fer sont d'une nécessité absolue.
Il dit que les cultivateurs étaient satisfaits de la manière dont ils étaient
traités par le chemin de fer Canadien du Pacifique et par l;ýs compa-
guies des élévateurs à grains de Port-Arthur. Sur le territoire cana-
dien la population était beaucoup mieux traitée par les chemins de fer
que celle du Dakota, et plusients cultivateurs de cet Etat envoient leur
blé dans le Canada pour le vendre ici.

Raisonnablement on ne peut rien reprocher au 'sol ni au climat du
pays, et il ne connaît aucun endroit, où avec une bonne culture et de la
bonne graine, on puisse obtenir un meilleur rendement pour la même
somme d'ouvrage.

Il dit que le monopole leplus grand et le plus écrasant qui
ait jamais existé sous le soleil, a ouvert des communica-
tions avec le Nord-Ouest et la plus riche partie du continent,
qu'il a permis aux colons de transporter leurs produits pour
le tiers ou la moitié moins que quelques années auparavant,
qu'il a livré à l'exploitation les dépôts de houille des mon-
tagnes Rocheuses, et qu'il a procuré à Winnipeg les avan-
tages du chauffage par la houille, à un tiers du prix qu'il
fallait payer il y a quelques années. Est-ce bien là ce terrible
monopole, le plus monstrueux qui ait jamais existé sous le
soleil, ce monopole qui a colonisé le pays, qui a transporté'
les produits et les marchandises des colons à des taux plus
bas et plus avantageux que tous les grands chemins de fer
qui sillonnent le nord et le centre des Etats-Unis.

Il y a encore plus que cela ; l'honorable député ajoute:
"( mme question de fait, qui ne souffre ni de si, ni de mais,
comme question de fait susceptible d'une démonstration
mathématique, ce pays a plus souffert pendant sixannées
de mauvais gouvernement, ai on tient compte de sa popu
lation et de ses ressources, que les Etats Unis, pendant
quatre ans d'une guerre civile acharnée." C'est-à-dire : les
six dernières années d'aIministration, d'après la lumière
financière de l'opposition, ont coûté plus cher au pays que
cette guerre acharnée et à outrance n'a ioûté à la population
des Etats-Unis, si on tient compte de s population et de ses
ressources. Ignore-t-il que les Etats, 1iuividuellement, ont
payé 286 millions de piastres en primes ? Ignore-t-il que
par la guerre fédérale ils ont contracté une dette de 2,70E
millionsde piastres ? Ignore-t-il que, depuis, les intérêts payés
sur cette dette s'élèvent à 2,070 millions de piastres ? Ignore
t-il que les pensions payées à ceux qui ont pris part a
cette guerre et aux parents de ceux qui ont été tués
s'élèvent à 640 millions de piastres ? En additionnant ce!
chiffres on arrive à la somme de 5,704 millions de piastre
pour ce qu'a coûté la guerre civile américaine. Sapposoni
maintenant que les ressources du C:nada, en population e
richesses, soient, au plus bas, d'uin dixième de celles des Etats
Unis. Dans ces conditions, en réduisant sa population
cette démonstration mathématique dont il parle tant, l
Canada pendant les six dernières années aurait perd,
$600,000,000, ou $100,000,000 par année.

De plus, l'honorable député de Norfolk-Nord (M. Char]
ton) dit que pendant cette guerre 500,000 braves son
tombés sur le champ de bataille, et nous savons que la des
truction de la propriété qui a en lieu dans le nord et le sud
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que le retard apporté à l'industrie, le travail qui a été para-
lysé pendant si longtemps, nous savons, dis-je, que si tout
cela était calculé, nous arverions à une autre somme
égale à celle que j'ai déjà donnée.

Capendant l'honorable député, le gros canon financier de
l'opposition, se lève on plein parlement et déclare que pen-
dant ces six dernières années, la Confédération canadienne a,
proportion gardée, perdu plus que la population des Etats-
Uni-s, pendant cette terrible guerre civile.

Il a fait une autre assertion. Je crois que c'est en 1878,
lorsqu'il a fait son dernier exposé financier, il déclara en
toutes lettres qu'on ne pouvait établir aucune comparaison
entre la taxe au Canada et aux Etats-Unis, à moins de com-
prendre dans le calcul les dettes municipales. Vous l'avez
entendu discuter cette question dans la Chambre. A-t-il
parlé de la dette ou de la taxe municipale ? En a-t-il parlé
lorsqu'il a discuté cette question à Toronto et à Montréal ?
En réponse à une interruption de l'honorable ministre des
finances, je crois, l'honorable député disait " La taxe mu-
-nicipale d'Ontario correspond à la taxe d'Etat et à la taxe
des Etats-Unis d'Amérique."

M. l'Orateur, dans le recensement des Etats-Unis de
1880, nous avons un état complet de la dette per capita et
de la taxe per capita dans tous les Etats de l'Union. Permet.
tez moi de citer quelques chiffres pour démontrer dans quel
état se trouvent cette dette et cette taxe.

Dans le Maine, la dette de l'Etat et la taxe municipale
réunies forment 834.50 per capita; dans le Massachusetts,
$51.19 ; dans l'Etat de New-York, $43; dans le Wisconsin,
89; dans le Minnesota, $11 ; dans le Nébraska, $15 ; dans
le Colorado, $18; dans le Dakota, $7.3a; dans le Montana,
$19.25; dans tous les Etats-Unis, S21; dans les Etats de la
.Nouvelle-Angleterre, $I1; dans Ontario, elles n'ont été,
pendant cette même année de 180, que de $8.60 par tête.
Mon autorité pour ce qui regarde la dette municipale d'On-
tario, est le trésorier Wood, dans son discours de 1881 ; il a
basé cet état sur deux rapports qui avaient été demandés de
différentes parties d'Ontario, et il a estimé ce montant
d'après ces rapports. Que devons-nous penser, M. l'Ora-
tour, du génie financier, de l'habileté financ'ère d'un mon.
sieur qui, il est à présumer, a étudié cette question-et s'il
ne l'a pas étudiée, il aurait dû le faire avant d'avancer ce
fait-mais qui paraît la connaître assez peu pour hasarder
l'assertion que la dette municipale et la taxation d'Ontario
peuvent être comparées à la dette municipale et à la taxa-
tion des Etats-Unis d'Amérique ?

Et plus que cela: si nous comparons la taxe de l'Etat et
la taxe municipale des différents Etats avec celles d'Ontario,
que trouvons-nous ? Dans le Main'e elles sont $7.99 per
capita; Massachusetts, 813.64; New-York, 811.10, Wis-
consin, $5.77; Minnesota, $577; Nébraska, 86.17; Colo-
rado, 811.07; Dakota, $3.54; Montana, $9.80 ; dans tous
les Etats-Unis, $6.23 ; dans les Etats de la Nouvelle Angle-
terre, 810.47; Ontario, b 1 par tête. Et cependant on pré-
tend que la taxation municipale d'Ontario peut être com-
parée à celle de l'Etat et des municipalités des Etats-
Unis d'Amérique. Je laisse ces Etats à la Chambre et au
pays.

Mais supposons que nous comparions les villages et les
villes. La dette per capita de Bangor est de $ 157.87 ; de
Portland, $127.84; de Boston, $77.84; de Détroit, $19.62;
do Saint-Paul, $36.81; de Buffalo, $53.93; de New-York,

t $90.71; et de Toronto, la reine d'Ontario, $64. Ainsi, toutes
celles que j'ai mentionnées, moins deux, sont plus élevées
que la dette per capita de Toronto.
e Lorsque nous arrivons à la taxation, que voyons-nous?
La taxation par tê. à Bangor est de $12.11; Portland,
$22.32; Boston, $21.13; Détroit, $10.47; Saint-Paul, $8.10;

- Buffalo, $10.10; New-York, $23.40; dans quinze villes au
t Connecticut, 812.31; dans 23 villes de l'Illinois, $9.53 ; 39

villes du Massachusetts, $ 14.24; dans 32 villes de New-
York, 816.75; et à Toronto, elle n'est que deS10 per capita,
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Voilà pour cette question de la taxation municipale. Je l
soumets à la Chambre, et je défie 4es honorables messieu
de réfuter ces états; et je répète qu'un honorable monsieu
qui a été ministre des finances de ce pays, qui parcourt 1
pays en déclarant que, comparé aux Etats-Unis, nous son
mes relativement plus lourdement taxés, et que nos dépense
sont fortes, aurait dû étudier la question, ou n'aurait pa
dû risquer les assertions qu'il a faites à ce sujet.

M. l'Orateur, ces honorables messieurs prétendent qu
dans le quartz de la condition et des circonstances du Canada
il y a de l'or pur; que ce sont eux qui ont les maiteaux e
les masses qui seuls peuvent briser les lingots, et qu'eu
seuls peuvent les monnayer et leur donner cours dans 1
pays. Et cependant, lorsqu'ils brisent le quartz de la con
dition et des circonstances, voici l'or qu'ils monnaient e
répandent dans le pays et dans le monde entier. Je dis qu
si quelqu'un terrasse secrètement son semblable et en répan
le sang, cet homme est un meurtrier et un assassin. S'il n
fait pas cela, mais qu'il attaque ce qui est plus précieux qu
la vie, savoir, la réputation et le caractère, il fait ce qu
Shakespeare a représenté avec raison comme étant pire qu
de s'approprier le bien d'autrui. Que dire alors d'un homm
né à l'ombre du drapeau de son pays, d'un homme qui a été
e!evé sous la protection de ce dernier, admis dans ses con
soils secrets, d'un homme tenu de le protéger, d'un homme
comblé de ses honneurs, et qui cependant n'a rien de mieux
à faire que d'élever la voix dans cette Chambre, et faire ce
assertions pour ternir le nom et la réputation de son pays

Je vais maintenant, M. l'Orateur, discuter d'autres asser
tions. Non seulement c'est mal do faire une déclaration
fausse et d'essayer de la prouver, mais il y a un autre
moyen par lequel on cache la vérité et l'on représente faus
sement les faits, c'est lorsqu'on met de côté la véritable base,
les conditions légitimes de l'argumentation et de la discus-
sion; lorsqu'on pose de fausses prémisses, et qu'on base sur
elles son argumentation; lorsqu'on discute les choses d'après
des prémisses différentes, des conditions et des circonstances
différentes, où il ne peut exister aucun parallèle. Que
voyons-nous ?

Prenons l'honorable député de Norfolk-Nord (M. Charl-
ton).1 11 aime à jouer au Don Quichotte. Il a un bidet
qu'il monte ici d'année en année. Il poursuit un ennemi
imaginaire, peu importe que ce soit un moulin à vent ou
un troupeau de moutons; et le bidet qu'il monte ici chaque
année, c'est la balance du commerce. Tous les ans depuis
que je fais partie de cette Chambre, l'honorable député de
Norfolk-Nord a monté ce bidet et couru à toute bride comme
s'il eût poursuivi un ennemi réel. Il monte son bidet; il
épéronne le flanc de son coursier, et il s'élance d'abord au
galop vers le ministre des finances du Canada; il s'élance
vers lui et retourne en arrière, puis il court sur lui une troi-
sième fois; et alors il fait cabrer son coursier, et regardant son
ennemi terrassé, il dit: Je vous ai désarçonné. Pourquoi vous
ai-je désarçonné? Parce que vous ne pouviez pas établir l'équi-
libre entre les importations et les exp-rtations, parce que la
balance du commerce n'était pas égalisée dans ce pays. Voilà
pourquoi j'ai employé une force contre vous, voilà pourquoi
je me suis donné toute cette peine de vous livrer bataille.
Puis, l'honorable monsieur passe une grosse demi-heure à
prouver de manière à se convaincre lui-même, si non à con-
vaincre la Chambre, qu'il ne peut jamais y avoir de balance
du commerce dans aucun pays bien gouverné et prospère, et
que les importations doivent excéder les exportations pour
qu'un pays puisse être riche et prospère. Si l'honorable
monsieur croit qu'il n'est pas nécessaire d'avoir une balance
entre les exportations pour qu'un pays soit prospère, à quoi
sert-il de passer une heure pendant chaque session à essayer
de renverser celui qui est simplement un homme de paille.
Il croit que ce n'est pas nécessaire, et cependant il prend le
temps de la Chambre et dépense ses discours à condamner le
gouvernement et ce parti parce que l'on n'établit pas l'équili-
bre entre lçs importations et les exportations

a Je vais montrer à la Chambre une manière caractéris.
rs tique de discuter adoptée par l'honorable député de Norfolk-
r Nord (M. Charlton). Pour démontrer que la balance du
e commerce n'était pas nécessaire, il a cité l'Angleterre, et
. comparé ses importations avec ses exportations. 11 dit que
s les importations de ce pays ont excédé ses importations de
s millions et de millions, et il déclare que l'Angleterre a pros-

péré et qu'elle est riche; et il en conclut qu'il n'est pas né-
e cessaire qu'il y ait équilibre entre ces deux articles, les im-
a, portations et les exportations. Comment en arrive-t-il là ?
t Comme suit: il dit qu'il faut ajouter 11 pour 100 de la va-
x leur des exportaf ions pour les profits de transport, 11 pour
a 100 de la valeur des importations, et que ces 11 pour 100
- dans les deux cas etrent dans le trésor du peuple anglais;
t qu'en conséquence cela compense l'excédant des importa-
e tions. Il dit que l'Angleterre a beanuoup d'argent de placé
d dans différentes parties du monde, £56,000,000 par année,
e équivalant à $10 par tête, et que cela aide à annuler la ba-
e lance contre elle. Puis il ajoute que l'Angleterre est un
e grand pays manufacturier et commercial, et qu'elle tire de
e ces sources des profits immenses. Et il conclut que nous
e n'avons pas besoin d'une balance du commerce au Canada,

parce que c'est là l'état des choses dans la Grande-Bretagne.
. Ce qu'il devrait faire, pour soutenir sa prétention, ce serait

de prouver quo le Canada gagne 11 pour 100 de la valeur
de ses exportations par son commerce de transport, et 11

s pour 100 de la valeur de ses importations par son com-
1 merce de transport; que le Canada reçoit 810 par chacun
- de ses habitants, comme rémultat de ses capitaux placésdans

des pays étrangers; que le Canada a cette énergie et cette
puissance particulières dans tout l'univers pour lui permettre

- de réaliser ces profits. L'honorable monsieur compare des
choses dissemblables, et il tire une conclusion d'une com-
paraison de ces disproportions. Je crois qu'aucun membre
de cette Chambre ne manquera d'arriver à la conclusion,
que, toutes choses égales d'ailleurs, lorsque les exportations
d'un pays égalent ou excèdent ses importations, c'est un
signe de sa prospérité, et cependant l'honorable monsieur a
posé ce principe étrange, qu'un excédant d'exportations sur
les importations indique qu'un pays s'endette.

L'honorable monsieur affirme que la richesse des Etats-
Unis s'est énormément accrue, et cependant, d'après son
propre calcul, depuis 1877 jusqu'à 1883, les Etats-Unis se
sont endettés de $1,320,000,000, parce que leurs importa-
tions ont excédé de précisément ce même montant leurs
exportations.. Je crois pouvoir, M. l'Orateur, donner à
l'honorable monsieur un exemple qui le convaincra devant
sa propre circonscription électorale en aucun temps. Un
cultivateur part de chez lui avec aça produits, les mène à la
ville, où il les vend $100, puis il remporte de la ville des
marchandises pour une valeur de Se0. Il a exporté pour
$20 de plus qu'il n'a importé, et il remporte chez lui $20
de plus qu'il n'avait avant de partir; et cependant, M.
l'Orateur, d'après l'argument de l'honorable monsieur, le
cultivateur est plus pauvre de 820, il est endetté d'autant !

Les honorables députés de la gauche ont l'habitude de
condamner le gouvernement parcequ'il n'a pas fait ceci et
cela. L'honorable représentant ddirant-Sud (M. Paterson)
prend la parole et condamne le gouveriz..nent, pourquoi ?
Il s'appuie sur son pupitre dans une attitude menaçante,
dirige l'index vers le ministre des finances, et, sous peine
de mort presque immédiate, il lui demande d'élever les prix
au taux où ils étaient à une certaine époque-d'élever le prix
du blé au taux où il était à une certaine époque, de ramener
à la ville de Saint,-Jean les anciens navires en bois, et l'an-
cien commerce maritime, de faire disparaître la dépression,
et de fait, faire cesser la confusion qui règne dans les affaires
par tout l'univers. Il dit: il faut que vous fassiez cela ; je
l'exige sous'"eine de mort immédiate, ou je publierai dans
le pays que vous n'êtes pas un ministre des finances, et que
vous êtes un membre d'un gouvernement qui n'a pAs droit
à la confiance du peuple, Puis il se retogrne, et pendant
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une heure ou plus il se livre à l'argumentation la plus soi-
gnée et la plus logique qu'il puisse faire, pour prouver qu'au-
cun gouvernement du monde ne peut maintenir la hausse
des prix, qu'aucune législation ne saurait empêcher la dé-
pression de se produire, et qu'il est impossible de prévenir,
au moyen d'actes du parlement, les perturbations commer-
ciales. A quoi sert, je le répète, à l'honorable monsieur de
venir ici condamner le gouvernement et le parti, parce qu'ils
no maintiennent pas les prix à un taux élevé ou qu'ils n'é-
loignent pas la dépression, parce qu'ils ne maintiennent pas
le commerce maritime dans une bonne condition, lorsqu'il
croit tout le temps et qu'il affirme qu'il est impossible pour
n'importe quel gouvernement ou par n'importe quelle légis-
lation de faire cela ?

Les honorables messieurs de la gauche me diront, M.
l'Orateur, qu'ils condamnent ce gouvernement et ce parti
parce que nous avons promis d'agir ainsi. Je leur répondrai
qu'ils ne peuvent citer une seule déclaration taite par un
membre responsable du parti, qu'ils ne peuvent citer le pro-
gramme de ce dernier, qu'ils ne peuvent citer ce qui a été
formulé lors de sa convention de 1878, qu'ils ne peuvent
citer aucune déclai ation ayant un caractère d'autorité, pour
démontrer que ce gouvernement ou ce parti a promis de
maintenir toujours les prix à un taux élevé, de maintenir
toujours le commerce égal, de toujours éloigner les dépres-
sions, ou d'influencer les grands marchés du monde au point
de les contrôler constamment et d'une manière absolue. Je
dis donc qu'en argumentant de la sorte, ces honorables mes.
sieurs nous condamnent pour ce qu'ils prouvent ensuite,
qu'il nous serait impossible d'accomplir.

Pendant que je discute ce point, j'appellerai l'attention de
l'honorable député de Brant-Sud (M. Paterson) sur ce fait:
il a dit que notre commerce n'était pas équilibré, et il blâme le
ministre des finances de nepas l'équilibrer. Or, M. l'Orateur,
j'ai lu la même déclaration qu'il a lue, et'dans cette déclara-
t.on le ministre des finances ne promet pas d'établir un équi-
libre parfait entre les importations et les exportations. Il
ne déclare point que le progrès du pays exige que les impor-
tations égalent les exportations, mais il déclare qu'il est
bon, vu l'immense excédant des importations au Canada
depuis plusieurs années, que l'on approche davantage de
l'équilibre, que l'on devrait s'efforcer d'en arriver là, et que
l'on devrait réduire l'excédant considérable des importations.
Et c'est ce qu'a fait le gouvernement, comme le démontrent
les Tableaux du commerce et de la navigation.

Depuis la confédération, la moyenne aimuelle de l'excé-
dant des importations sur les exportations pendant toute
cette période a été de $20,119,084. Pendant la période com-
prise entre 1875 et 1879, l'excédant a été de $21,022,213, soit
près d'un million de dollars par année de plus que la
moyenne pour toute la période, et depuis 1880 jusqu'à 1884,
la moyenre de l'excédant annuel n'a étéque de $16,411,873.
Non seulement la période comprise entre 1880 et 1884
indique que la diminution de la moyenne annuelle de l'excé.
dant des importations sur les exportations, comparée à la
période de 1b75 à 1879, a été de 64,500,000; mais elle indique
aussi que la moi enne ded'excédant des importations sur les
exportations pendant cette période a été de près de $4,000,000
moindre que celle qui a en lieu depuis la confédération.

L'honorable député de Bothwell (M. Mills) a dit hier
soir, vers la fin de son discours, et au moment où il allait
faire sa péroraison, que ce gouvernement allait rendre les
marchés étrangers inutiles, qu'il devait changer tous les
districts urbains en villes, toutes les villes en cités, et toutes
les cités en grands marchés et métropoles comme New-York
et d'autres grandes cités des Etats-Unis. Il dit que l'enga-
gement pris par le parti, et la politique du gouvernement,,
étaient de maintenir toujours les salaires éleés, et que
cette politique est fausse et vaine parce qu'elle n'a pas pro-
duit ces résultats. Je dis qu'il suffit de rappeler la prétention
de l'honorable monsieur pour démontrer qu'elle est absurde,
et qu'il est impossible, comme la chose n'a jamais été proje-!

M. FosTER

tée, qu'un gouvernement ou une législation quelconque
atteigne ces résultats.

M. MILLS: On l'avait promis.
M. FOSTER: On ne l'avait pas promis. Je défie l'hono.

rable monsieur, et je vais lui donner maintenant le temps
de le faire -; je le défie de lire une déclaration faite par
n'importe quel membre responsable de ce parti on du gou-
vernement, qui prouve que l'on devait rendre les marchés
étrangers inutiles, que l'on devait changer tous les districts
urbains en villes, toutes les villes en cités, et toutes les cités
en métropoles. Je le défie de montrer une seule déclaration
écrite ou publiée par laquelle on promettait d'autorité que
les salaires seraient toujours maintenus à un chiffre élevé.
S'il peut le faire, qu'il le fasse.

M. MILLS: L'honorable monsieur me demande de pro-
duire cette déclaration. Je n'ai pas les papiers, mais je puis
le renvoyer à plusieurs discours, et je peux les fournir. Je
le renvoie à une brochure dont 80,000 exemplaires ont, dit-
on, été distribués dans l'Ontario par l'association conserva-
trice, brochure préparée par M. Phipps, et dans laquelle se
trouvent ces mêmes expressions.

M. FOSTER: L'honorable monsieur, avec l'intelligence
qu'il possède, sait comme pas un que l'on ne peut jamais
juger un parti par le langage d'hommes qui ne sympa-
thisent pas avec sa politique, que l'on ne peut jamais juger
un parti d'après les discours de personnes dispersées çà et là.
Voici ce dont je défie l'honorable monsieur-et qu'il rie et
dise " écoutez, écoutez," s'il le veut,-je le défie de citer le
programme que le parti a adopté en convention, de citer les
résolutions de sir John A. Macdonald, les déclarations du
deuxième ministre ou de n'importe quel autre ministre-je
le défie de les citer et de prouver à cette Chambre que l'on
ait jamais promis que l'on rendrait les marchés étrangers
inutiles, que les viles serait changées en cités, et les cités eu.
métropoles, et que les salaires seraient toujours maintenus à
un chiffre élevé. C'est une habitude d'exagérer que les
honorables messieurs de la gauche ont contractée. Ils con-
cluent du particulier au général, et déclarent hardiment que
l'on a fait une assertion générale.

M. CASEY : L'honorable monsieur demande une citation
du premier ministre, ou quelque chose comme cela. Une
citation du ministre des finances lui irait-elle ?

M. FOSTER : Oui.
M. CASEY: J'ai ici un extrait qui semble réclamer beau-

coup de ce qui est allégué. Il dit :
L'honorable monsieur de la gauche (sir Richard Cartwright) imposait

des fardeaux sur le peuple mais ne lui donnait point de nourriture pour
renouveler ses forces afin qu'il pût les porter. Nous avons demandé au
pa-lement de faire au tarit des changements qui.protégeraient non seule-
ment lea industries du pays, mais encore qui nous donneraient une
augmentation de revenu. Y a-t-il en une réponse ? J'ai dit -au com-
mencement que la réponse avait été ample, pourvu que l'argent qui
appartenait à 1879 eût été psyé pendant cette année.là. Et l'année sui-
vante quelle a été la réponse ?

Un nous a donné un surplus de $4,000,000 et plus, parce que nous
avions donné de l'ouvrage au peuple, parce que, en leur donnant de
l'ouvrage et des gages plua élevée, ils pouvaient acheter plus qu'aupi-
ravant. Des hommes qui ne travaillaient auparavant que la moitié des
heures de travail et à salaires réduits, recevaient maintenant des
salaires plus élevés et travaillaient plus que pendant les heures ordi-
dinaires de travail. Les cultivateurs, qui n'obtenaient auparavant que
des prix modiques et vpndaient difficilenent leurs produits, trouvent
maintenant dei prix élevés, et des ventes promptes pour du comptant.

" Prix élevés et ventes promptes pour du comptant,"-
cela ne voulait pas dire 70 cents le boisseau.

M. FOSTER. L'honorable député d'Elgin.Ouest a-t-il le
moindre sentiment de la différence qu'il y a entre une alle-
sion à des faits qui se sont passés, et des promesses qui
doivent se rapporter à un temps indéterminé ? L'honorable
ministre des finances parlait de laits qui se sont produits; il
parlait d'une certaine annéa, et les honorables messieurs de
la gauche ne prétendent pas et ne peuvent prouver que ses
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assertions relativement à cette année-là n'étaient pas vraies.
Mais c'est autre chose que de promettre que les marchés ne
manqueraient jamais, que les temps prospères ne disparat-
traient jamais, qu'il n'y aurait jamais de confusion ni de
détresse, que toutes les villes seraient changées en cités, et
toutes les cités en marchés.

M. l'Orateur, le raisonnement que l'honorable député de
Bothwell (M. Mills) a fait hier soir, montre l'espèce d'argu.
ment sur lequel il s'appuie. Il voudrait blâmer la politique
d'immigration du gouvernement, et comment s'y est il pris?
Il a cité un extrait du journal annonçant que deux pauvres
Danois s'étaient trouvés dans des difficultés quelque part aux
Etats-Unis. Il a dit que ces individus étaient de la canaille,
et qu'en conséquence, la politique d'immigration était mau.
vaise-qu'ils étaient un échantillon de tout le reste. L'ho-
norable monsieur sait-il qu'il faut plus qu'une hirondelle
pour faire un été ? Sait-il que la condition de deux Danois
sur 100,000 immigrants n'est pas une bonne preuve de la
condition et de la qualité de l'immigration comme tout.

L'honorable député de Norfolk-Nord (M. Charlton) a
comparé le Canada avec les Etats-Unis; mais les Etats-Unis
à quelle époque ? Avec les Etats Unis en 1800, 1801 et 1802.
Pendant qu'il y était, pourquoi l'honorable monsieur n'a-t-il
pas remonté plus loin ? Pourquoi n'a-t-il pas remonté jus-
qu'aux patriarches de la Palestine, qui vivaient très écono-
miquement ? Pourquoi n'a-t-il pas remonté jusqu'aux Ger-
mains du temps de Tacite, et lu l'histoire de Tacite' pour
démontrer comme ils vivaient à bon marché, et faisaient
bonne chère ? L'honorable moucieur ne sait-il pas que pour
arriver à une conclusion raisonnable il doit comparer des
choses semblables en nature et égales pour ce qui regarde le
temps et les circonstances ? Il a comparé les Etats-Unis de
18u0 avec le Canada d'aujourd'hui, à notre désavantage.
Qu'a-t-il laissé de côté dans cette comparaison ? Il a laissé
d'abord la différence dans la nature des dépenses des Etats-
Unis d'alors et celles du Canada aujourd'hui. S'il examine
la question, il verra que la nature des dépenses est très diffé-
rente dans les deux pays. Aux Etats-Unis, il n'est pas
donné de subventions aux différents Etats.

Les Etats sont obligés de prendre soin de leurs gouver-
neurs, de toute leur legislation, de toute leur magistrature,
de leurs banques d'épargnes, de leurs pêcheries, de leurs
prisons, de leurs milices, de leurs canaux, de leurs chemins de
fer, de leur immigration, et, dans une grande mesure, de
leurs ports et rivières et de leur quarantaine. Et ainsi je dis
que la comparaison n'est pas juste. Ni les époques ni les
circonstances ne rendent la comparaison raisonnable. 1800
et 1884 sont deux époques très différentes dans l'histoire du
monde, pour fournir la base d'une comparaison des dépenses
de la vie d'une famille, des travaux du monde, du gouver-
nement du monde. Si j'essayais de comparer les dépenses
d'un cultivateur de 1884 avec celles d'un cultivateur de 1800,
il me dirait bien vite qu'il n'accepte pas un parallèle ou une
comparaison de ce genre. Aujourd'hui, le cultivateur est
obligé d'avoir des instruments aratoires améliorés, et de payer
pour ses avantages municipaux ainsi que pour toutes les
améliorations qui sont le résultat du progrès et de l'avance-
ment.

La même chose s'applique aux états et aux pays. Les
chemins de fer abondent maintenant; Jil n'en était pas de
même alors., Toutes ces améliorations dans le développe-
ment de l'univers et dans le transport de ses marchandises
ont augmenté les dépenses. En conséquence, M. l'Orateur, il
n'y a pas de parallèle, relativement aux dépenses, entre les
Etats-Unis de 1800 et le Canada d'aujourd'hui.

L'honorable monsieur a dit que le temps résoudrait la ques-
tion de la protection. Oui, je crois qu'il a raison. Le temps
la résout en Europe, et la législation des quelques dernières
semaines a démontré dans quel sens il la résout. Il la résout
dans le sens d'une protection plus grande parmi les grandes
puissances de l'Europe, de sorte que le Cobden Club, au lieu
l'avoir converti l'Europe et le monde à ses principes dans

le court intervalle de dix à vingt ans, se trouve lui-méme
très près d'être convaincu par la logique rigoureuse des
événements et les nécessités de la situation commerciale qui
l'environnent. Le temps résout la question au Canada, M.
l'Orateur, et chaque année que le peuple l'étudie plus à fond,
et voit ce que nous faisons et ce que nous devons faire pour
coeo4rver notre autonomie commerciale, il doit constater
qu'il la résout dans le sens d'une conviction arrêtée que nous
ne pouvons nous passer d'une protection modérée dans le
pays tant que nous serons voisins de pays qui ont des tarifs
protecteurs élevés, et que nous aurons des relations avec eux.
Je crois voir deux indications que le temps résout également
la question pour les honorables messieurs de la gauche.
Quelles sont ces indications? L'honorable député de Huron-
Sud (Sir Richard Cartvright) dit :

Ce qui est réellement préjudiciable ce n'est pas tant l'eff-t du sys'lène
protecteur que l'effet des extravagances ô iormes de l'administration.

Caci est-il le commencement d'une route qui va les con-
duire jusqu'aux prochaines élections, alors qu'ils monteront
sur les tréteaux pour ne pas attaquer la politique protec-
tionniste dans son principe ? Ça semble être cela.

L'honorable député de Bothwell (M. Mills) lui a donné
un nouveau coup d'épaule hier soir lorsqu'il a dit: Nous
n'avons jamais affirmé qu'un tarif de 17J pour 100 était
suffisant ; nous avons combattu pour ce qui était néessaire.

Voilà une disposition élastique. Il peut l'étendre pour
embrasser la politique nationale elle-même; et le fait que
nous n'avons pas maintenant un grand nombre de résolu-
tions ou de discours dans le sens du libre-échange est une
nouvelle preuve que le temps i ésont la question pour les
honorables députés de la gaucho.

M. MILLS : La dette publique la résout.
M. FOSTER: M. l'Orateur, il est bon de mettre en con-

traste les opinions des honorables messieurs de la gauche
lorsqu'ils parlent de la condition du pays, comme l'a fait
l'honorable monsieur qui m'a précédé, surtout dans les der.
nières phrases de son discours. Que pensent-ils de ce
pays ?

L'honorable député de Huron-Sud (sir Richard Cartwright)
croit que les six dernières années du gouvernement ont été
plus désastreuses pour ce pays que ne l'a été la guerre civile
pour les Etats-Unis. L% fin est proche dans ce discours
prophétique.

L'honorable député de Norfolk-Nord a dit ceci dans la
dernière phrase de son discours, ou à peu près ceci: Quelle
est la condition de notre pays ? Qu'avons-nous à montrer
pour nos dépenses? Voici son opinion de l'état du pays: des
travaux publics qui rapportenth. ou 1 pour 100; $40,000,000
engloutis dans le chemin de fer Canadien du Pacifique; un
actif comparativement sans valeur; 8 10,000,000 engloutis
dans le chemin de fer Intercolonial, que l'on devra finale-
ment abandonner; du train que vont actuellement les
choses, dans dix huit ans nous aurons atteint la fin de la
ruine. Peut-on imaginer une peinture plus lugubre que
celle-là de la condition du Canada, à répandre dans l'univers,
venant d'un homme qui demeure dans la Confédération et
qui occupe une position importante dans le parti libéral?

L'honorable député de Bothwell (M. Mills) n'est pas plus
gai ni plus heureux, car il dit: Quelle est la condition du
Canada'? Des centaines de milliers de personnes sans emploi;
les Canadiens émigrant au taux de 88,000 par année-pas un
de moins, ni de plus-, comme le démontrent les chiffres ; la
population fuit le pays comme si la peste y était, et déclare
ensuite qu'il règne une peste dans le pays. Voilà l'opinion
de l'honorable député de Bothwell, et je laisse aux admira-
teurs de l'honorable monsieur le soin d'en tirer le meilleur
parti possible. Mais je suis certain que les jeunes gens du
Canada, les hommes qui grandissent dans ses diverses pro-
vinces, et qui ont le cœur plein d'espérance et da courage,
qui entrevoient le jour où leur pays sera devenu grand et
puissant grâce à. ses ressources et à l'énergie et l'intelligence
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de ses fils-; je suis certain que ces paroles n'auront pour
effet que d'éloigner du parti des honorables messieurs de
la gauche ceux des jeunes gens qui peuvent avoir des ten-
dances vers ce parti, et d'unir les jeunes gens de ce pays
dans un lieu commun, s'étendant d'un océan à l'autre, de les
raffermir dans la détermination commune de maintenir ce
pays uni, et de le rendre prospère, et de reléguer les gro-
gnards dans l'ombre.

L'honorable député de Bothwell a ébauché ensuite un
petit plan de réciprocité, au sujet auquel il a emboîté le pas
derrière l'honorable député de Norfolk-Nord. Nous avons
souvent désiré savoir quelle position particulière les hono-
rables messieurs de la gauche prenaient sur cette question,
et nous avons enfin obtenu une idée de ce qu'ils peuvent
faire, et de la ligne de conduite qu'ils se proposent d'adopter.

L'honorable député de Norfolk-Nord a déclaré que nous
ne pouvions pas obtenir un traité de réciprocité comme
celui que nous avions autrefois; il a déclaré que si le gou-
vernement obtient la réciprocité ce ne sera pas cette réci-
procité partiale que nous avions il y a quelques années,
mais ce devra être une réciprocité comprenant les articles
manufacturés de même que les produits naturels.

L'honorable député de Bothwell a ébauché le même plan
au fond.

Est-ce que cela va être le programme des houorables
messieurs de la gauche ? Leur programme sera-t-il qu'ils
s'engagent, afin d'obtenir certains avantages du commerce
et du trafic des Etats-Unis, à abattre toutes les barrières et
laisser nos industries manufacturières ouvertes à la marée
envahissante des marchandises américaines ? Permettront-
ils que nos industries manufacturières, qui ont été établies
et ont prospéré grâce à l'habileté protégée et au capital
accumulé, soient detruites dès que ces barrières seront abat-
tues ? Se proposent-ils de laisscr nos manufactures sans
ouvriers, et nos industries dans l'état où elles étaient il y a
quelques années, lorsque la nécessité nous a forcés d'adopter
un changement dans notre système fiscal ?

M. MILLS : Cela est très sombre.

M. FOSTER: C'est très sombre, et c'est sombre pour un
objet. C'est si sombre que lorsque les honorables messieurs
de la gauche se présenteront devant le pays et formuleront
cela comme étant leur programme, ils verront que le peuple
leur dira: Nous voulons bien avoir un traité de réciprocité
à des conditions raisonnables, mais nous ne voulons pas tout
donner afin d'avoir un traité commercial même avec les
Etats-Unis.

On a remarqué dans cette discussion que l'on avait plus
parlé de la condition du pays que du tarif; et l'opposition a
émis certaines propositions. Une de ces dernières, c'est
qu'il y a du mécontentement dans toute la Confédération.

Examinons cette déclaration, et je demande aux honora.
bles messieurs qui représentent les différents comtés et les
différents intérêts du Canada de dire si elle est vraie on non.
Y a-t-il un grand mécontentement au Canada? De quel
genre est-il? Est-ce ce mécontentement qui règne dans
quelques pays où le travail est aux prises avec le capital
dans une lutte sérieuse, forte contre le monopole et les pri-
vilèges? Y a-t-il là ce genre de lutte qui se manifeste en
éruptions comme les émeutes de Pittsburg et de Hocking
Valley, aux Etats-Unis, et les troubles qui ont lieu dans la
Grande-Bretagne ? Y a-t-il quelque honorable député qui
prétende qu'il règne au Canada un mécontentement de cette
nature ? Non, M. l'Orateur. Y a-t-il ici un mécontentement
d'une classe contre un autre, comme dans quelques-uns des
vieux pays de l'Europe où les classes autocratiques privi-
légiées sont soulevées par l'éclat des impulsions libres des
classes qui ont été foulées aux pieds ? Non, M. l'Orateur. Ce
pays-ci est libre; c'est un pays où le fils du laboureur peut
quitter les manchons de la charrue pour arriver ensuite à
la haute position de premier ministre s'il a assez de talent,
d'énergie et de caractère pour faire son ohemin. Y a-t-il

M. FOSTEB

quelque mécontentement politique considérable au Canada?
Je dis non. Mais je vais vous dire quel mécontentement il
y a: il y a un mécontentement dans ce pays-et ici encore
je dois faire une déclaration douloureuse et lugubre-il y a
un mécontentement dans le parti qui n'est pas au pouvoir,
et dans un pareil cas il y aura toujours du mécontentement.
Celui qui s'est élancé en ligne droite vers une porte ouverte,
et trouve qu'un autre est entré juste avant lui, puis l'a fermée,
sera toujours mécontent; son mécontentement durera jusqu'à
ce que la porte s'ouvre, jusqu'à ce que l'homme qui est à
l'intérieur soit sorti, et que l'homme qui est au dehors entre
et se chauffe. C'est là la seule espèce de mécontentement
qu'il y ait dans le pays, et c'est ce mécontentement de parti
qui est machiné par les membres de ce dernier, publié par
ses journaux et annoncé par ces chefs dans cette Cliam bre
comme une machination.

Les honorables messieurs de la gauche disent que l'on
demande l'annexion dans ce pays. Je demande de quel
parti vient la clameur. Je leur demanderai de citer un
journal libéral-conservateur, un politicien libéral-conserva-
teur, ou un homme éminent dans le parti libéral-conserva-
teur qui ait, dans le cours de l'année dernière, dit un mot en
faveur de l'annexion; mais je les renvoie au seul organe
annexioniste que je connaisse dans ce pays, le Globe de
Saint-Jean, qui appartient au parti des honorables messieurs
de la gauche, dont le propriétaire s'est reposé pendant quel-
ques années dans la position confortable de directeur de poste,
que les honorables messieurs de la gauche lui avaient
donnée, et qui est terriblement mécontent depuis qu'il a eu
l'occasion de quitter cette position commode et de s'occuper
de son journal.

Parle-t-on de demembrement ? En est-il question dans
les journaux libéraux-conservateurs, dans le parti libéral-
conservateur, ou de la part de quelque membre éminent du
parti conservateur ? Non, M. l'Orateur, et la résolution
proposée dans l'Assemblée législative de la Nouvelle-Ecosse
n'a pas été présentée par un membre du parti libéral-conser-
vateur. Vous voyez cela dans la presse, et parmi les politi-
ciens amis des messieurs de la gauche. Je dis donc que
vous pouvez prendre tout: les troubles de sécession du
Nord-Ouest, l'annexion, le démembrement, l'indépendance,
les traités commerciaux, tout ce qui tend à déranger la con.
dition stable des affaires qui règne aujourd'hui dans ce pays.
et vous verrez que tout cela est formulé par les honorables
messieurs de la gauche et leurs journaux ; c'est là qu'est le
mécontentement. Tant qu'il restera là, et qu'il y aura un
parti de mécontent, il ne prendra pas de profondes racines
dans les parties vitales du pays, et ne produira pas de
démembrement ni de rupture. Il disparaîtra entièrement
le jour heureux-nous ne savons pas quand il arrivera-où
ils passeront de ce côté-ci de la Chambre. Alors cessera le
mécontentement, et les sourires de bonheur apparaîtront sur
les figures de ces messieurs.

Ce qu'ils allèguent ensuite comme proposition générale,
c'est que les libéraux-conservateurs essaient de rendre le
pays prospère par un acte du parlement. J'ai touché à cela
en partie dans les remarques que j'ai faites. Je vais simple-
ment en dire un mot. Partout dans la presse et dans le
pays, on emploie cette épigramme, et vous savez quelle
puissance il y a dans une épigramme, et la plupart de ceux
qui ont examiné la question savent quelle fausseté il y a
dans une épigramme. Une épigramme peut être la chose
qui prenne le plus à première vue, et cependant, lorsqu'on
l'examine, être la chose la plus décevante dans la langue-
anglaise. Et cette épigramme est répétée dans tout le pays.
" Ces hommes vont vous rendre prospères par acte du par-
lement "; et le ministère est tourné en ridicule. Ce n'est
pas là la promesse qui a été faite; ce n'est pas l'article du
programme du parti, mais je vais vous dire quelle est la
promesse, quel est le programme du pays, en tant que je
puis le comprendre, et quel est mon programme et ma
position à moi, dans tous les cas, parlant en mon propre
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nom. C'est que vous ne pouvez pas passer un acte du par-
lement sans affecter d'une manière ou d'une autre la fortune
et la prospérité du pays; que vous devez supposer que la
législation à un moment donné est parfaite, si vous n'admet-
tez pas qu'elle puisse être perfectionnée, et qu'en consé-
quonce les choses peuvent être améliorées au moyen de la e
législation. Prétendez-vous dire qu'il est impossible d'aider e
à un pays au moyen de la législation ? Examinez le con- p
traire de la proposition. Est-il possible de nuire à un pays d
au moyen de la législation ? 11 n'y a aucun doute qu'il en l
soit ainsi. Alors il est possible de remédier par la législa- r
tion le tort causé par la législation, et à moins que vous d
n'affirmiez que les lois actuelles sont parfaites, c'est une 1
proposition digne d'être défendue et soutenue que de dire o
qu'il est possible de rendre les choses plus prospères au
moyen d'une législation judicieuse.

C'est une législation judicieuse qui a amené l'abolition f
des lois céréales; c'est une législation judicieuse qui a créé les j
chemins de fer de la Nouvelle Galles du Sud et des autres
colonies australiennes dont mon honorable ami de Bothwell .
(f. Mills) a parlé hier soir comme d'une source de revenu
si considérable dans ces contrées. Je puis m'imaginer la
contre-partie qu'aurait prise dans ces législatures l'hono- t
rable député de Bothwell, lorsqu'on a proposé de faire un
emprunt et de construire ces chemins de for. Il aurait
demandé: Est-cc que vous allez rendre le pays prospère au
moyen de la législation ? Et cependant l'acte a été passé,
l'emprunt a été effectué et le chemin de fer a été construit
et a valu au pays le montant considérable de trafic qui est
transporté sur ces voies ferrées, et le revenu considérable
qu'elles apportent au pays. Si jamais la législation a été
necessaire à la protection des grands intérêts du pays, c'est
bien aujourd'hui, alors que l'excès de production règne plus
que jamais dans les centres producteurs, aujourd'hui qu'il
existe beaucoup plus de facilités pour fabriquer des pro-
duits à bref délai qu'en aucun temps dans l'histoire du
monde; aujourd'hui que les moyens de transport sont si
faciles que les denrées et les produits des parties les plus
reculées du monde peuvent être jetés sur n'importe quel
marché où il se produit une demande; aujourd'hui que les
grands intérêts commerciaux du monde entier se fusionnent
ensemble dans une cause commune et dans un but commun.
Je dis que c'est aujourd'hui, lorsqu'il existe un pareil con-
cours de circonstances, q'ie la législation peut le mieux
intervenir et protéger le peuple du pays dans ses intérêts
manufacturiers, dans ses marchés, dans tout ce qui a rapport
à une politique de protection modérée.

On dira: Trouvez des marchés à l'étranger. J'en suis ;
mais un fait qui ne peut être nié c'est qu'il vous faut d'abord
vous établir dans vos propres marchés domestiques avant
que d'aller conquérir les marchés étrangers. Voici la
déclaration du secrétaire du Trésor en 1884. Remarquez
le parallèle qui existe entre ce dont il parle et notre propre
vays, le Canada. Il démontre les dépenses énormes faites
dans les Etats de l'Ouest pour la construction de chemins de
fer, de canaux, etc., et il dit:

Ce dont cette grande région avait besoin c'était d'un marche et de
voies de communications tacites pour l'atteindre, et l'on n'a pas tardé à
lui fournir ces deux avantages. Elle est maintenant traversée en tou
sens par des chemins de fer, et le cotlt du transport a été tellement
réduit que des terres situées bien à l'ouest du Mississipi ont atteint une
valeur presque aussi considérable que celles des terres situées sur les
côtes maritimes. L'augmentation merveilleuse de la richesse-nationale
peut être attribuée à l'augmentation amenée dans la valeur des terres
par la construction des chemins de fer,

Notre grand occident se trouve ici. Nous devons le tra-
verser et le sillonner de voies de communications avant dé
s'attendre que nos terres augmenteront en valeur et nous
feront ainsi profiter de la grande richesse de notre fertile
pays. Les honorables messieurs disent ensuite que nous
essayons f enrichir le pays en le taxant, ou, comme le dit le
député de Huron-Sud (sir Richard Cartwright):

The force of folly can no further go
Than taxing men that they may richer grow.

Voilà une autre épigramme. On nous dit : Comment !
rous allez enrichir un pays en accumulant taxes sur taxes ?
Naturellement cela paraît très absurde à première vue, mais
xaminons de près la question. Il me semble qu'il y a deux
spèces de taxation. L'une qui peut être appelée taxation
roductive et l'autre que l'on peut nommer taxation impro-
uctive ; ou, pour être plus clair, il y a une taxation qui est
e résultat de dépenses productives et une autre qui est le
ésultat de dépenses improductives, et lorsqu'il s'agit d'une
iscussion sur la question des taxes, la première chose que
'on doit se demander est la question de savoir si les dépenses
nt été sages et productives, et s'il en est ainsi, il ne peut y
avoir de doute que grâce à cette dépense et à l'impôt qui en
est la conséquence, la prospérité et la richesse du pays sont
agmentées et ses intérêts importants favorisés. Mais
e veux appeler l'attention des membres de cette Chambre
sur une comparaison entre les Etats-Unis dont on parle tart
et le Canada, relativement à nos dépenses.

Aux Etats-Unis, on 1883-84, les recettes de la douane et
lu revenu, se sont élevées à $316,653,561. Voyous main-
tenant qu'elles ont été les dépenses: Pensions de la guerre,
$55,429,228 ; dépenses militaires, 839,420,603 ; dépenses
navales, 817.292,601; intérêt sur ladettepublique causée par
la guerre, $54,578,368; fonds d'amortissement, $46,790,229;
rachat de la dette de la guerre, $54,120,000 ; soit un total
de $267,640,039, comme taxation pour une dépense qui est
non seulement improductive, mais destructive à tous égards.
La dépense per capita de la douane et du revenu de l'inté-
rieur aux Etats-Unis a été de $5.75, dont 84.85 ont été
dépensés à ces fins improductives. En d'autres termes, 85
pour 100 de tout le revenu de la douane et de l'intérieur ont
été dépensés pour payer l'intérêt et le coût des dépenses et
des gaspillages de la guerre civile des Etats-Unis d'Amé-
rique.

Au Canada les recettes provenant de la douane et du
revenu se sont élevées l'année dernière à 825,483,199, et
pour dépenses militaires, qu'avons-nous à comparer aux
dépens, des Etats-Unis ? Pour police félérale, $20.124;
pensions de la milice, 827,268; police à cheval, $185,983
il y a ensuite la milice, si nous désirons la compter ici, bien
qu'elle ne doive pas l'être, parce que cette dépense du gou-
vernement fédéral correspond à la dépense de la milice des
Etats-Unis, dépense payée par les divers Etats eux-mêmes.
Si vous n'incluez pas ce montant, et vous n'avez pas le droit
de le faire, la taxation per capita du Cànada, affectée à des
dépenses improductives comme celles que j'ai mentionnées
pour les Etats-Unis, n'est que de 14 contins par tête sur un
total de 85.66 par tête. Il est donc évident que compare
aux Etats-Unis, le revenu que nous avons perça est dépensé.
non pour la guerre, comme l'a dit un honorLeo député
l'autre jour, mais pour le développement de no3 provinces
et pour les dettes contractées d4ns ce but. Cas dépenses ont
été faites pour ouvrir et améliorer le pays, pour la construe-
tioil de voies ferlées, pour des routes par eau et des canaux,
et pour lea grands travaux publi du pays, qui seuls peu-
vent rendre le pays prospère.

Main'tenant, je veux touncher on passant à ce qui est réelle-
ment la question la plus importante de celle que j'aurai à
traiter en cette occasion, et c'est la comparaison des Etats-
Unis d'aujourd'hui avec le Canada d'aujourd'hui. Les hono-
rables messieurs de la gauche, soit ici soit en dehors du
parlement, n'ont jamais manqué de comparer les Etats-Unis
au Canada. Je demande aux honorables messieurs s'ils
n'auraient pas pu établir une comparaison plus juste pour
un pays comme le Canada, que de le comparer aux Etats-
Unis? Est-il juste de cormparer un adulte, qui a at-
teint tout soib développeinnt intéllectuel et physique,
à un enfant dans l'age le plus tendre, et de repro-
cher à ce dernier de ne pas avoir autant de force que
l'autre ? Evidemment non. Mais en comparant le Canada
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aux Etats-Unis, c'est à peu près ce que l'on fait. Les Etats-
Unis suivent leur carrière nationale depuis cent ans. Ils
avaient des préjugés de province comme nous en avons, ils
avaient des différends provinciaux comme nous en avons
maintenant. Ils ont été obligés de les fusionner ensemble
et de s'en défaire en grandissant; ils ont eu cent ans pour
faire cela et pour devenir une grande nation, une nation
unie. Je crois que chacun ad mettra que le Canada ne
peut en justice être comparé aux Etats-Unis d'Amérique.
Ce pays poursuit sa carrière nationale depuis cent ans, il a
dos ressources variées, ses conditions cli matériques et autres
sont des plus avantageuses; il avait déjà une représentation
universelle comme pays, que l'on n'entendait guère parler
du Canada. L'immigration lui a amené une population de
douze millions en sus de sa population ordinaire, de 1820 à
1883; il a reçu un héritage très précieux de connaissances
industrielles et de capital accumulé, et une population de
55,000,000 d'âmes; et je dis qu'il n'est guère raisonnable de
comparer le Canada à un tel pays; nous aurions tort d'es-
pérer que le Canada puisse soutenir une parcille compa-
raison.

Mais, M. l'Orateur, examinons-cette question de la dette
comparée. Je crois que les honorables messieurs convien-
dront avec moi, lorsque je dirai que si nous parlons de la dette
et de la taxation relative des deux pays, il nous faut exami-
ner toute la dette et toute la taxation. Il nous faut examiner
aux Etats-Unis la dette fédérale, la dette des Etats et la
dette municipale; et dans la Confédération canadienne il
nous faut aussi examiner la dette fédérale, la dette provin-
ciale et la dette municipale. C'est le seul moyen équitable,
parce que les fonctions et la portée des pouvoirs fédéraux
dans les deux cas, sont aussi différentes qu'elles peuvent
l'être. Que constatons-nous ? La dette fédérale des Etats-
Unis, le ler novembre 1884, était de 81,408,482,984; la
dette fédérale nette du Canada, l'année dernière, était de
8182,161,850. Maintenant, M. l'Orateur, je déduis de la
detto félérale nette du Canada les dettes provinciales dont
le gouvernement fédéral s'est chargé, parce qu'elles repré-
entent ce que repiésenteraient les dettes des divers Etats
aux Etats-Unis. Los dettes provinciales dont le.gouverne-
ment fédéral s'est chargé s'é!èvent à $106,815,214. Sous-
trayez cette somme de la dette nette de la Confédération
canadienne correspondant à la dette fédérale des Etats-Unis,
vous avez une balance de $î5,346,636. Maintenant, M.
l'Orateur, je dis que ce mode de comparaison ne saurait être
critiqué. La dette fédérale des Etats-Unis, s'élevant à
8',408,482,934. correspond à la véritable dette fédérale du
Canada, qui s'élòve à 875,316,636. Réduisant ces montants
au per capita, nous constatons que la dette fédérale des Etats-
Unis est de $25.60 par tête; tandis que la dette félérale
correspondante du Canada est de 816.40 par tête. Mainte-
nant, M. l'Orateur, prenons la dette des divers Etats et la
dette provinciale du Canada. Aux Etats-Unis, d'après la
statistique officielle pour 1883, la dette des Etats s'élevait à
$S67,762,175, et les dettes correspondantes des provinces du
Canada, c'est-à-dire les dettes qui sont maintenant à la
charge des province-, ou celles qui ont été assumées par le
gouvernement fédéral, s'élèvent à $112,815,214. Réduisant
ces dettes au per capita, nous trouvons que la dette d'Etat
aux Etats-Unis est de $1.83 par tête, et que la dette provin-
ciale correspondante du Canada est de $24.30 par tète -rien
nue $4.83 par tête aux Etats-Unis et 824.30 par tête au
Canada. Ceci montre une grande disparité qui n'est pas à
l'avantage du Catnada, mais examinons bien la question;pour
un moment.

Qu'ont fait les divers Etats de l'Union pour pourvoir au
remboursement de leur dette d'année en annéea ? Ils y ont
pourvu en ayant recours à la taxe directe impos"s à la po.
pulation de chaque Etat. L'an dernier, l'Etat du Massa-
chussetts a payé $1,500,000 de taxes directes, tandis que les
provinces de notre Confédération ne se sont jamais imposées
pour un seul sou do taxe directe, mais elles ont couvert
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leurs 'dépenses au moyen d'emprunts, et ont préféré en
payer l'intérêt. De sorte que, si nous remontons à dix,
douze ou quinze ans, nous constatons que les Etats de la
république américaine ont payé en taxes directes assez pour
empêcher leur dette de devenir beaucoup plus élevée par
tête que les dettes des provinces du Canada.

Puis, M. l'Orateur, nous arrivons à la *dette municipale,
et c'est là le point le plus important. En 1880, la dette
municipale des Etats-Unis s'élevait à 8822,147,888; et l'aug-
mentation pendant la dernière période décennale a été de
22 pour 100. Ajoutons.à cela la même proportion, et nous
constatons que la dette municipale des Etats-Unis s'élève
aujourd'hui à 8904,362,676, soit une dette municipale per
capita de 816.40. Quelle est la dette municipale du Canada?
M. l'Orateur, je prends la dette municipale d'Ontario, qui, je
crois, offre uno moyenne élevée. Dans les provinces du Nou-
veau-Brunswick et de la Nouvelle Ecosse, elle est relative-
ment minime, la dette municipale est relativement minime.
Je crois qu'il en est de même de la province de Québec, tandis
que c'est la province d'Ontario qui a la dette municipale la
plus élevée. La dette municipale d'Ontario est de $ 17,000.-
000, soit environ $8.60 par tète. La dette municipale du
Canada, je l'estime à $6 par tête. La dette municipale d'Or-
tario étant de S.60 par tête et étant de beaucoup la plus éle-
vée, j'ai pris la moyenne de 86 par tête pour tout le Canada,
ce qui, j'en suis sûr, est une proportion très élevée. Cela
porte la dette municipale du Canada à 827,600,000, soit une
dette municipale de $6 par tête. En additionnant eneemble
ces divers totaux que trouvons-nous ? Les Etats-Unis ont
une dette fédérale de $25.60 par tête. Le Canada a une
dette fédérale de $16.40 par tête. Les Etats-Unis ont une
dette d'Etat de $1.83 par tête. Le Canada a une dette pro-
vinciale correspondant à cette dette d'Etat de $24.30 par
tête. Les Etats-Unis ont une dette municipale qui s'élève à
616.40 par tête, tandis que la dette municipale du Canada
ne dépasse pas $6 par tête. En ajoutant ensemble ces di-
vers montants nous avons comme total de la dette fédérale,
de la dette d'Etat et de la dette municipale des Etats-Unis,
$46.83 par tête, et nous avons comme dette totale du Canada
846.70 par tête, soit en faveur du Canada une balance de 18
cents par tête sous le rapport de la dette publique.

Voilà pour ce qui est de la dette. Mais ce qui offre le
point le plus saillant, c'est lorsque vous arrivez aux taxes
payées, qui donnent une mesure plus juste du fardeau que
la dette impose par tête de la population. Aux Etats-Unis
les taxes fédérales provenant de la douane et du revenu de
l'intérieur se sont élevées l'année dernière à $316,653,561,
soit une taxe per capita de $5.75. La taxe des Etats-Unis
dans la république américaine s'est élevée à $61,434,095,
soit 81.11per capita. Les taxes municipales en 1884 ont été
de 8282,591,694, soit une taxe per capita de 85.14, formant
une taxation totale aux Etats-Unis, sous ces divers chefs,
de 360,679,350, ou 812 par tête. Maintenant, au Canada,
les taxes fédérales, en prenant la douane et le revenu de
l'intérieur, tout comme aux Etats-Unis, se sont élevées à
825,483,590, ou $5.66 par tête. La taxe provinciale est
nulle. La taxe municipale est de $2.60 par tête, ou 812,-
000,000 en tout, ce qui donne 88.25 par tête comme taxation
fédérale, provinciale et municipale en Canada, contre $12
par tète payés aux Etats-Unis. De sorte que pour ce qui
est de la dette totale le Canada a un avantage de 18 cents
per capiia sur les Etats-Unis, tandis que sous le rapport des
taxes, le Canada a un avantage de 8..74 par tête, ce qui, en
fait de taxes seulement, équivaut à une épargne annuelle de
$16,204,000 pour toute la Confédération. Je laisse aux ho-
norables messieurs et au pays le soin d'examiner ces chiffres,
et je crois qu'ils pourront résister à l'examen sur tous les
points importants. Il y a peut être un doute quant à l'esti-
mation de la dette municipale dii Canada, mais j'ai fait une
estimation élevée afin d'être certai de ne pas me tromper
en faveur de mon pays.
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Les honorables messieurs de l'opposition disent que la

population est chassée du pays. Je veux leur poser une
question pratique. Si elle est chassée du pays, qu'est-ce que
l'on chasse ? Mettons de côté la statistique. Nous laissons
de côté tous ces chiffres contradictoires, statistique des
Etats-Unis, statistique des écoles et autres, et nous en
appellons au gros bon sens, à l'expérience d'un chacun.
Notre population est chassée du Canada, dit-on : La dette,
les taxes, le tarif, voilà ce qui chasse les Canadiens du
Canada. Où vont ils ? Aux Etats-Unis, telle est la réponse.
Je vais poser cette question de telle façon que nous devrons
forcément conclure, ou que les Canadiens sont presque idiots
de naissance, vu qu'ils ne sont pas chassés vers les Etats-
Unis par la dette, les taxes et le tarif. Chassés aux Etats-
Unis I chassés par la dette, par les taxes, par le tarif I Où
vont-ils ? Prenez la métropole de ma province. Ne sont-
ils pas chassés de Saint-Jean ? A cause de la dette, des
taxes et du tarif ? Et où vont-ils ? Disons qu'ils vont à
Bangor ou à Portland, les deux plus grandes villes de l'Etat
du Maine. Naturellement ils vont dans une ville et non à
la campagne. La dette de Saint-Jean est de 81,009,048,
soit $36 per capita. La dette de Bangor est de 82,661,000,
ou $ 157.87 per capita. Tout homme de bon sens, s'il est
chassé par l'énormité de la dette de la ville qu'il habite,
irait certainement d'une ville dont la dette per capita est de
836, à une ville où la dette est de $157 par tête. Il n'y a
aucun doute à cela. Mais peut-être que l'émigrant irà à
Portland; s'il y va il y trouvera une dette de $4,32 k,154, ou
$127.84 per capita ; chassé de Saint-Jean, il ira dans un
endroit où la dette est de trois fois et demie plus élevée I
Mais examinons la question des taxes.

M. McMULLEN : Donnez-nous les chiffres de Baltimore.
M. I OSTER : Je n'ai pas envie d'aller à Baltimore. Si

l'honorable monsieur veut y aller qu'il y aille. S'il veut
seulement attendre un instant je vais lui citer autant de
villes qu'il peut en visiter d'ici à demain. Si l'honorable
monsieur veut me permettre de consulter mes propres goûts
en prononçantce discours, je lui serai très obligé. L'an dernier,
à Saint-Jean, les taxes se sont élevées à $223,687, ou 1 $8
par tête. A Bangor, el!es se sont élevées à $204,166, ou
$ 12.11 per capita; et à Portland, elles ont été de $754,623, ou
$22.32 per capita. Msis vous direz peut-être que l'émigrant
préférera peut-être aller, non dans une ville, mais dans un
endroit rural. Voyons quelle est la taxation du Nouveau-
Brunswick comparée à celle du Maine. La dette provin-
ciale du Nouveau-Brunswick est de $750,000, ou de $2.25
par tête. La dette locale de l'Etat du Maine est de
81,682,741, soit 87 par tête. L'émigrant ne manquera
certainement pas d'aller directement du Nouveau-Brunswick,
où la dette provinciale est de $2.25 par tête, à l'Etat du
Maine, où la dette d'Etat est de 87 par tête.
,Ou bien, si c'est l'impôt qu'il veut fuir, il est assurément

probable qu'il quittera le Nouveau-Brunswick, où l'impôt
provincial est nul, pour aller dans l'E tat du Maine, où l'im.
pôt correspondant est de $1.63 par tête. Ou bien, s'il veut
fuir la dette municipale, il quittera sans doute le Nouveau-
Brunswick, où la dette municipale est de $l,660,000,pou de
85 par tête, pour aller dans l'Etat du Maine, où la dette
municipale est de $17,641,075, soit $27.50 par tête. Ou, si
c'est l'impôt qui l'effraie, il ira dans l'E tat du Maine, où il
y a une taxe municipale de $4,118,625, soit $6.26 par tête,
lorsque la taxe municipale du Nouveau-Brunswick est estimée
à environ 83 par tête. Voilà une réponse pratique. Sup-
posons que nous prenions pour le Nouveau-Brunswick
l'impôt léfléral par tête de 85.66, l'impôt provincial à rien
du tout, et l'impôt municipal à 83 par tête, le total est de
88.66. Dans le Maine, la taxation fédérale per capita est
de $5.75, la taxe de l'Etat de 8 1.63, et l'impôt municipal de
$6.36, ce qui donne un total de $13.74. C'est-à-dire que
dans le Nouveau-Brunswick le peuple ne paie que $3.66 par
tête seulement, contre $13.64 dans l'Etat du Maine. Nous
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arrivons maintenant à l'Ontario et si un immigrant va de
Toronto à Boston, que trouve-t-il? Il a quitté une ville
ayant une dette de 85,800,000, ou $65 per capita, pour aller
dans une ville ayant une dette de $28,244,018, ou $77.84
per capita. Il ira de Toronto, qui a une taxation annuelle de
8901,376, ou $10 per capita,à Boston, qui a un impôt annuel
de $7,666,534, ou $21.13 par tête. Et maintenant, comme
mon honorable ami qui occupe un siège en arrière voulait
avoir d'autres villes, 'il voulait prendre les trente-neuf cités
du Massachusetts et les mettre ensemble, il pourrait cons.
tater que la taxe per capita serait de $14.24, tandis que dans
la ville de Toronto elle n'est que de 810 par tête. Peut-
être cependant que votre citoyen fugitif ne tient pas à aller
de Toronte à Boston, et qu'il préférerait aller à la cam-
pagne. Il quittera Ontario pour aller dans le Massachu-
setts. Il laissera une dette provinciale absolument nulle,
et il ira dans le Massuchusetts, où au lieu de trouver dans
le trésor un surplus qui est diversément estimé à $2,000,000
ou 85,000,000, il trouvera une dette d'Etat s'élevant a
$20,159,478. ou $11.30 par tête. Il quittera l'Ontario, qui a
une dette municipale per capita de 88.60, et ira dans le Mas.
sachusetts, qui a une dette municipale de $10 par tête. Ou
si vous considérez la taxation, il quittera l'Ontario, qui a une
tarajtionmunicipale de $4 par tête, et ira dans le Massachu-
setts, qui a une taxation municipale de $13.64 par tête. Voi.
là, MH. l'Orateur, pourquoi les gens quittent ce pays; c'est à
cause de la dette et de l'impôt, et qu'y a-t-il de plus raison.
nable et de plus judicieux que de supposer qu'ils quittent un
pays comme celui-ci à cause de sa dette et de ses impôts
pour se rendre dans un pays où la dette et l'impôt sont beau-
coup plus élevés?

L'honorable monsieur désire entendre parler de certains
Etats ; bien, je vais lui en mentionner quelques-uns ; et vous
vous rappellerez que j'ai tàehé d'être juste dans cette comRa.
raison en ne prenant que tous les anciens Etats, parce que1 on
prétend que les gens quittent nos provinces pour a0er dans
les nouveaux territoires. Que constatons-nous ? N'oubliez pas
que la dette provinciale et municipale d'Ontario est de $8,60
par tête. On pourra constater que la dette d'Etat et la
dette municipale du Wisconsin est de 89, celle du Minne.
sota, do $14; celle du Nebraska, de $15; colle du Colorado,
de $18; le Dakota, 7,39, ou 21 cents de moins qu'Ontario-
assez pour s'acheter du pain.le long de la route; le Mon-
tana, $19.25. La même proportion se maintient relative-
vement à l'impôt de l'Etat et à l'impôt municipal. Dans
le Maine il est de 87.39; dans le Wisconsin, de 85.77; dans
le Minnesota, de $5.77; dans le Nebraska, 86.17; dans le
Cilorado, 811.07; dans le Montana, 89.80, tandis que dans
Ontario elle n'est que 84 Maintenant mon honorable ami
peut écouter les chiffres des villes. Dans quinze des villes
du Connecticut, l'impôt per capita a été de $12.31 ; dans dix
villes de l'Iowa, de $9.21; dans 23 villes de l'Illinois, de
89.53; dans 8 villes du Maine, 815.39; dans 39 villes du
Massachusetts, $14.24; dans 42 villes de New-York,
$ 16.75; et dans 10 villes du Wisconsin, 88.47, tandis que
dans Ontario il est de 810 par tête, et en prenant toute la
province d'Ontario dans son ensemble, il n'est que de 84 par
tête.

Je ne suis pas encore rendu à Baltimore, mais je n'ai
aucun doute que si nous prenions Baltimore avec les autres
villes, leur moyenne serait à peu près la même. Maintenant,
quant à la question de savoir si ces gens partent à cause de
la dette et de l'impôt, nous devons régler cette question en
nous basant sur le sens commun. Mais les honorables mes-
sieurf disent que le tarif les chasse du C.nada, et qu'ils vont
aux Etats-Unis. En Canada le tarif sur le total des importa-
tions sojettes à un droit ou admise en franchises est de 17.32
pour 100. Aux Etats-Unis, il est de 30.05 pour 100, tandis
que sur les importationsi sujettes à un droit d'entrée aux
Etats-Unis, la proportion-cst do 42.64. De sorte que d'après
le raisonnement de ces messieurs le tarif chasse les gens
d'un pays où il existe un certain tarif dans un autre pays
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où il existe un tarif de deux à deux fois et demie plus élevé.
Je laisse à la Chambre et au pays le soin d'examiner à fond
cette question.

On a parlé de ma province et des provinces maritimes.
L'honorable député de Bothwell (M. Mills) a fait allusion
hier soir au mécontentement qui existait à Halifax et Saint-
Jean, et il a fait allusion au mouvement annexionniste qu'on
a tenté de créer dans le pays relativement à ce qui est arrivé
à Saint-Jean il n'y a pas longtemps. Je veux tout simple-
ment remarquer en passant que lorsqu'un homme parle d'an-
nexionil est à peu près certain qu'il appartient au parti des
honorables messieurs; et quant au mouvement annexionniste
dans la ville de Saint-Jean, je le connais, j'étais là et je suis
parfaitement renseigné. Il n'y a pas un seul homme en
cette Chambre qui puisse m'apprendre quelque chose que
j'ignore au sujet de ce prétendu mouvement annexionniste.

Une VOIX: Ou au sujet de n'importe quoi.
M. FOSTER: Je n'ai pas dit cela. Voici un exemple

de la manière dont les honorables messieurs ont toujours
exagéré. J'ai dit que j'en sais aussi long au sujet de ce fait
pariulier que qui que ce soit, et l'honorable monsieur dit
que j'ai dêclaré que j'en sais aussi long sur n'importe quoi
que n'importe qui. C'est ainsi qu'ils agissent lorsqu'ils dis-
cutent les questions de tarif.

De ce côté-ci de la Chambre nous disons que la législation
peut améliorer la condition du pays de telle façon que les
ouvriers puissent être employés à des salaires plus élevés.
Ils proclament que nous disons qu'au moyen de la législation
nous pouvons toujours tenir les gages élevés. Il en est de
même de l'honorable député de Halton. Lorsque j'ai dit que
j'en savais aussi long sur le compte du mouvement annexion-
niste ?s Saint-Jean, que n'importe qui, ii a prétendu que
j'avais dis que j'en savais aussi long sur n'importe quoi que
n'importe qui.

M. McCRANEY : Je n'ai pas dit cela. Lorsque l'hono-
rable monsieur a dit qu'il n'y a pas un seul homme en
cette Chambre qui peut lui dire quelque chose qu'il ignore
aun sujet de cette question, j'ai dit: " Oui et à propos de
n'importe quoi, je suppose."

M. FOSTER : Quant à cette rumeur d'annexion qui s'est
répandue à Saint-Jean, et quant à l'assemblée qui a ou lieu
subséquemment, il n'y a qu'un seul homme, s'il y en a un, qui
ne s'est pas levé dans cette assemblée, qui n'a pas ouverte-
ment condamné tout sentiment d'annexion, ou qui n'ait pas

rotesté bruyamment et chaleureusement de sa loyauté au
rapeau sous lequel nous vivons. J'ai dit que la population

de Saint-Jean-; est loyale, que nous sommes les descendants
d'hommes qui étaient loyaux. Ils sont venus au pays et dans
la ville à une époque où elle n'offraitrien de bien attrayant;
ils se sont taillés des établissements et se sont créés des for-
tunes, et en dépit de désavantages contre lesquels il est pro-
bable qu'aucune ville sur ce continent n'a eu à lutter, les mar-
chands, hommes d'affaires et ouvriers de Saint-Jean ont
tenu bon, ils combattent courageusement pour leur position
sociale, politique et commerciale. Et je dis qu'il est très
mal de répandre dans le pays sur les ailes de la presse pério-
dique l'assertion qu'il existe un sentiment d'annexion ou un
sentiment déloyal dans la ville de Saint Jean ou dans la pro-
vince du Nouveau-Brunswick.

Pour ce qui est de Saint-Jean, cette ville avait augmentée
considérablement, grâce à la construction des navires, in-
dustrie qui est tombée ; elle dépendait en grande partie de
la construction des navires en bois, et cette industrie étant
tombée à plat la population de Saint-Jean a été obligée de
lutter contre ce contre-temps. Elle dépendait beaucoup du
commerce des bois de construction, et le mauvais état de ce
commerce, inconvénient qui n'est nullement dû à la politique
nationale, ayant suivi de prêt l'encombrement du grand
marché au bois de construction, l'offre étant devenue plus
considérable que la demande, la population en a souffert.
En unejournée et une nuit, elle a perdu au delà de 810,000,000

M. FOSTER

d'argent péniblement gagné, le résultat de longues années
de durs travaux et d'industrie persévérante, et cependant,
malgré tous ces revers la province du Nouveau-Brunswick
est aujourd'hui dans l'excellente position d'avoir doubler son
commerce à partir de 1867 jusqu'à 1884. En 1868 les ex.
portations du Nouveau-Brunswick étaient de $46,26,727, et
les importations de $6,523,395, soit un commerce total de
$11,150,122. Cela fait aussi exactement que possible le
total du commerce d'exportation et d'importation de la pro.
vince à cette époque. En 1874 nous constatons que les ex.
portations avaient augmentées jusqu'à concurrence du mon.
tant de 66,503,934, et les importations à $10,213,871, soit un
commerce total de $ 16,727,805. En d'autres termes les expor-
tations ont augmenté de 40 pour 100 de 1863 à 1874, et les
importations ont uugmenté de 56 pour 100. Lorsaue nous
arrivons à 1879 nous constatons que le commerce d'expor.
tation a diminué de 17 pour 100;que le commerce d'importa.
tin a diminué de 48 pour 100, et que le commerce total a
diminué de 37 pour 100. Cependant lorsque nous arrivons
à 1884 nous constatons que le commerce d'exportation a
augmenté de nouveau de 28 pour 100, que le commerce d'im-
portation a augmenté de 34 pour 100, et que le chiffre tbtal
du commerce a augmenté de 38 pour 100. Ca sont tout
s-mp'ement les chiffres tirés des rapports du commerce et de
la navigation.

Maintenant je veux appeler l'attention des honorables
messieurs sur un fait. Tandis qu'en 1868 les importations
et les exportations représentent à peu près le chiffre total du
commerce, aujourd'hui les importations et les exportations
n'indiquent pas la totalité du commerce. Il y a le commerce
interprovincial avec la Nouvelle-Ecosse et avec l'Ile du
Prince-Edouard et avec les provinces d'en haut. M. l'Orateur,
je suis en position de dire et je ne crois pas que l'on puisse
me contredire avec succès, qu'en ajoutant le chiffre total du
commerce interprovincial de la province du Nouveau-Bruns.
wick d'après une estimation raisonnable comme l'ont fait
plusieurs des principaux marchands de Saint-Jean, on pour.
rait constater que le total du commerce de la province a
doublé depuis 1868. Divers grands changements ont eu lieu
depuis. Alors la ville de Saint-Jean était presque le seul
port d'exportation et d'importation de la province; mais de-
puis lors d'autres ports ont pris une partie du commerce, des
chemins de fer ont été construits, diverses voies de commu-
nications ont été établies, et le commerce a suivi d'autres cou-
rants que ceux qu'ils suivaient en 1868. Sous ce rapport le
mouvement du commerce a été défavorable à la ville de
Saint-Jean, bien que le commerce total du Nouveau-Brune-
wick ait augmenté dans la proportion que j'ai mentionnée.
Je dis de plus, parlant d'après ma propre expérience, qu5 je
crois que le peuple de la province du Nouveau-Brunswick
récolte maintenant plus de produits agricoles, produit plus
de viande, et reçoit de meilleurs prix pour cas produits; qu'il
vit plus à l'aise et qu'il est plus riche qu'il n'était en aucune
année dans l'histoire de la province.

En terminant, M. l'Orateur, je désire appeler l'attention
de l Chambre sur une question qui a été remarquée pendant
le débat actuel. Nous avons vu les médecins siéger en con-
soil, nous avons entendu diagnostiquer la maladie à tous les
points de vues, nous avons entendu exposer théories sur thé-
ories, nous avons entendu exprimer craintes sur craintes;
mais je demanderai aux honorables messieurs de la droite
d'examiner ce débat en entier et de nous dire s'ils le peuvent,
quelle est la potion qui a été prescrite pour les maladies du
corps politique. Tout le monde sait qu'il est beaucoup plus
facile de détruire que d'édifier, mais après tout nous pouvons
supposer que ces messieurs mettraient quelque chose à la
place de ce qu'ils démolissent, qu'ils proposeraient quelque
chose pour remplacer ce qu'ils condamnent. Ils nous de-
mandent de mettre de côté ce que nous avons maintenant, et
ils ne nous laissent pas une seule planche pour y poser nos
pieds. Ils nous demandent d'abandonner le sentier que nous
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suivons depuis 1878, et ils ne nous indiquent aucune nou-
velle route à suivre.

Aussi longtemps que la Confédération du Canada mar-
chera dans la voie du progrès comme elle le fait, aussi long.
temps qu'elle sera habitée par un peuple aussi viril et aussi
confiant dans ses destinées que celui qui l'habite, aussi long-
temps qu'elle suivra sa route dans la carrière qui lui est
tracée à côté des pays indépendants qui l'avoisinent-une
carrière qui implique des difficultés qui ne peuvent être sur-
montées que par un travail ardu, c'est l'intention bien
arrêté de la jeunesse du pays et de la population du pays de
veiller eux-mêmes à leurs propres intérêts, de conserver
l'union dans le pays et de rendre le pays de plus en plus fort
par les liens des relations intimes et du commerce, et dans
l'espoir de continuer la mise en valeur du vaste héritage
qui nous a été légué, comme il convient à des hommes qui
croient qu'ils ont un pays qui a un présent comme il a en
un passé et comme il aura un avenir de beaucoup plus
grand et plus glorieux que le passé ou le présent ne tsau-'
raient nous le faire prévoir.

PREMIÈRE LECTURE.

Bill (n°95) concernant les matières explosives (du Sénat).
-(Sir John A. Macdonald.)

A six heures l'Orateur lève la séance.

Séance du soir.

SECONDE LECTURE.

Bill (n° 83) à l'effet de constituer légalement la compa-
gnie de chemin de fer de Kootenay, Colombie-Anglaise.
--(M. SmalI.)

VOIES ET MOYENS-LE TARIF.

M. DAVIES: L'honorable député de Pictou (M. Tupper),
qui a fait un discours en cette Chambre l'autre jour, a féli-
cité la Chambre et le pays du fait que l'honorable ministre
des finances avait pu faire un tableau azuré du firmament
commercial. Je suis certain qu'il a éprouvé encore plus de
plaisir à écouter l'honorable député de Ring's (M. Foster),
car cet honorable monsieur ne s'est pas contenté do mettre
un peu d'azur dans le firmament, mais a peint le tout d'un
bleu azuré, que ne tache pas le moindre petit nuage.
A en juger par le discours de l'honorable monsieur, on
s'imaginerait qu'il n'y a pas de dépression commerciale
dans le pays, que d'un bout à l'autre du pays on est satis-
fait de l'administration actuelle, que la population des pro.
vinces maritimes, la population du Nord-Ouest, la popula.
tion d'Ontario et de Québc, est pleinement satisfaite de
l'état de choses actuel; mais si l'honorable député (M. Fos-
ter) avait entendu le ministre des finances dans des occa-
sions précédentes, et s'il eut comparé les discours qu'il a
prononcés, il aurait pu constater que le style de ces divers
discours est tout à fait différent.

Jadis il était agressif et glorieux, aujourd'hui il se met
sur la défensive et fait des excuses. Il regrette que ceci
et cela soit arrivê, il regrette que les affaires commerciales
ne soient pas aussi brillantes qu'il l'aurait désiré; mais
vers la fin il s'est levé dans son grand patriotisme et il nous
a fait la peinture du brillant avenir qui attend le pays, et il
a dit qu'on ne pourrait trouver un seul annexioniste dans
tout le Canada 6i ce n'est dans le rang des grits. J'aurai un
mot ou deux à dire à ce sujet. L'honorable député de King
(M. Foster) demande quel était le spécifique particulier que
l'opposition proposait pour soulager le pays. Mais là n'est
pas la question. La question sort du fait que le spécifique
offert par le ministre des finances et approuvé par l'hono-
rable député de King (M. Foster) ainsi que par tous ses
amis, a amené le pays à l'état où il se trouve, et c'est à eux
d'expliquer comment ils vont remédier à cette situation. Je

ne pense pas que ce serait un crime pour un homme que de
croire sincèrement que l'annexion est préférable à l'état de
choses qui règne actuellement dans ce pays. Je ne crois
pas moi-même à l'annexion.

Sir JOHN A. MACDONALD: Ce serait simplement de
la haute trahison.

M. DAVIES: Il se peut que ce soit de la haute trahison.
Je ne sache pas que la loi des restrictions soit contraire à ce
crime, et s'il n'en est rien, voilà le temps pour le premier
ministre de décréter d'accusation quelques-uns de ses collè-
gues. La mémoire, après tout, ne nous fait pas tellement
défaut, et je pense que tous les membres de cette Chambre
se rappellent qu'il n'y a guère longtemps certains messieurs

ont publié un manifeste adressé au peuple du Canada, dans
lequel il disait que l'annexion était le spacifique unique-
comme l'appel le dputé de King-pour sauver le pays.
Quels étaient ces hommes qui proclamaient qu'il fallait faire
l'annexion par tous les moyens ? Etait-ce des grits? Quand
j'aurai donné à l'honorable premier ministre les noms de
ces hommes, j'espère qu'il en prendra note, et s'il ne les
poursuit pas, j'espère, au moins, qu'il ne s'associera pas à
eux.

Le premier nom que je trouve sur la liste n'est pas autre
que celui de sir John Rose, qui occupait autrefois une haute
position financière dans ce pays, qui a fait partie du gouver-
nement de l'honorable premier ministre, et qui réside aujour-
d'hui en Angleterre, où parfois il nous assiste dans nos opé-
rations financières; puis on trouve le nom de l'honorable
monsieur qui rayonne souvent sur nous dans le firmament
du côté droit, l'honorable député d'Argenteuil (M. Abbott).
Si je ne fais pas erreur son nom est apposé sur ce mémoire.
Puis vient le nom d'un gentleman qui, pendant quelques
années passées, a, grâce à la bonne volonté et aux votes du
parti conservateur, occupé la haute position de maire de
Montréal, le nom de nul autre que Jean Louis Beaudry, ex-
maire de Montréal, un tory parmi les torys, un tory incarné.
Il a signé le manifeste, et de sa haute qualité de maire de
Montréal, il a en occasion de s'adresser souvent au premier
ministre; et, bien que l'honorable monsieur sache que M.
Beaudry est coupable du crime de haute trahison, bien qu'il
sache qu'il peut être condamné parce que son nom apparaît
sur ce manifeste, cependant il n'y a pas ou de décret d'accu-
sation. Je crois que le premier ministre a, sur ce point,
failli à son devoir.

Le nom d'un autre homme, d'un homme occupant une
haute position dans le pays et dans le conseil de l'honorable
monsieur, lui-même est mis sur cet instrument de trahison.
Le vieil adage dit: On juge un homme d'après son entou-
rage." Croirait-on qu'un homme qui a reçu sur les deux
épaules l'accolade de Sa Majesté, qui est en ce moment asso-
cie au très-honorable premir ministre en qualité de ministre
de l'intérieur, a mis son nom sur ce manifeste? Lui
aussi il est coupable de haute trahison, et cependant le pre-
mier ministre se l'associe, bien qu'il le sache déloyal envers
Sa Majesté, dont le très honorable monsieur professe si haute-
mest, être le sujet. Et ce n'est pas tout. Haut placé
dans les conseils de la nation et haut placé dans la confiance
du premier ministre est le ministre des finances, et l'on me
dit qu'il existe un document signé par S. L. Tilley-qu'il
soit ministre des finances ou non, c'est à l'honorable mon-
sieur de le dire-et par lequel il se déclarait en faveur de
cette haute trahison et se déclarait annexioniste. Je tiens à
la main une proclamation dont voici un extrait:

Le temps est venu pour cette province de faire à la souveraine la dé,
claration explicite qu'à moins d'un redressement, il sera désirable et
inévitable de se séparer de l'empire et de proclamer l'indépendance des
colonies de l'Amnérique du Nord.

(Signé) S. L. TILL EY,
Secrétaire et tresorier.

Il a occupé toutes les positions dans la société. Mon
honorable voisin me dit qu'il occupe toujours toutes ces
positions. Il avait alors une grande réputation comme
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financier. Il était trésorier de la société d'annexation do ce
Dominion aux Etats-Unis ; il s'est rendu coupable dû haute
trahison après avoir reçu de Sa Majesté les honneurs de la
chevalerie, et il siège dans le conseil du très honorabepre-
mier ministre. Je ne l'ai pas encore vu revenir sur sadéloy-
auté ni regrotter sa liate trahison. .le veux savoir main-
tenant ce que le premier ministre va faire à se sujet ? C'est
une question importante. Elle mérite sa sérieuse attention,
car nous voyons en l'an de grâce 1885 des hommes s'associer
et concerter entre eux, qui-entrent chaque jour dans sa
confiance, lesquels se sont déclarés en faveur de l'annexion
et qui, d'après le très honorable monsieur lui-même, sont
coupables de hàute trahison. L'honorable député de Ring
(M. Foster) voudra-t-il dire s'ils sont grits ou non ? Je
soupçonne qu'il se laisse guider par eux, et je soutiens que
tant qu'ils n'auront pas rétracté leur haute trahison, il de-
vient complice dans la perpétration du crime. L'honorable
monsieur a dit, se faisant l'écho du cri poussé par plusieurs
de ses collègues, qu'on ne dira pas la vérité au sujet de la
véritable situation du Canada, ou plutôt qu'il est désirable
de celer la vérité quand l'énoncé qu'on en fait est préjudicia-
ble au pays dans lequel on vit. C'est cela que je crois être
le sens de la déclaration de l'honorable monsieur.

M. FOSTER. Toute la vérité.
M. DAVIES. Il dit que proclamer qu'il y a un mouve-

ment d'émigration vers les Etats-Unis cela tend à faire tort
au pays, et qu'on ne devrait pas dire la chose, si vraie qu'elle
soit. Il est allé plus loin que qui que ce soit, et il a nié le
mouvement d'émigration, et, avec l'esprit logique dont il est
pourvu, il a exposé à la Chambre les raisons qui l'ont poussé
vers cette conclusion. il dit que ce pays est moins taxé, qu'il
vaut mieux pour les cultivateurs qui y vivent, que c'est un
meilleur pays pour les marchands, et qu'il est absurde d'ima-
giner que les gens quitteraient le pays pour se rendre aux
Etats-Unis, où il y a plus de dette, plus de taxe, et moins de
chances de pourvoir à son existence qu'ici. Ayant donc
prouve que ce pays-ci est supérieur, qu'il y a moins de dette
et moins de taxes ici, il affirme que le fAit de l'émigration
ne peut exister, attendu que les gens seraient fous de s'en
aller. Il s'est satisfait l'esprit que cette logique était bonne;
mais quels sont les faits ? Je serai porté à répéter ce qu'a
dit mon honorable ami de Brant, lorsqu'il a cité le rapport
élaboré par les messieurs chargés de s'enquérir de nos inté-
rêts manufacturiers et à dire à mes honorables amis: tîève
de sentiment, voyons les faits. Quels sont les faits? C'est
un fait mentionné dans le rapport du recensement, un fait
bien connu de l'honorable monsieur, un fait sur lequel il ne
peut fermer les yeux, un fait qu'il a entendu répéter et qu'il
n'a jamais entendu contredire dans cette Chambre, qu'aux
Etats-Unis il y a aujourd'hui 712,000 Canadiens, et il affirme
pourtant qu'il n'y a pas d'émigration. S'il en est ainsi, que
signifie !e langage tenu l'autre jour par le ministre des tra-
vaux publics ? C'est un homme qui généralement ne se livre
pas à des gasconnades. J'ai trouvé en lui un homme assez
pratique, qui parle assez piatiquement dcs questions pjrati-
ques. Il se plaignait, il y a lort peu de temps, dans les
termes les plus éloquents, du fit qu'un aussi grand nombre
de ses compatriotes étaient sortis de ce pays pour aller s'éta-
blir aux Etats-Unis. Qu'a-t-il dit ?

laiss, messieurs, nous n'accomplirions notre mission qu'à demi si nous
allions oublier que par delà la ligne 45 il y a un grand nombre de nos
compatriotFs qui n'aimeraient rien tant que de retourner chez eux s'as-
seoir à la table de la famille et manger avec7nous, et à gagner leur vie
sous les institutions que nous avons actuellement,

Le député de King a fait voir jusqu'à l'évidence que, s'ils
avaient pu gagner leur vie ici, ils ne seraient jamais partis.
Le ministre des travaux publics dit qu'ils sont partis. Le
député do King a prouvé avec sa logique inexorable qu'ils
ne pourratent pas être partis. Il doit y avoir quelque chose
qui cloche dans la logique, ou une erreur dans les faits. Le
ministre des travaux publics continue:

M. DAVIEs

Je n'ai pas bezoin de dire, messieurs, que c'est avec la plus grande sa-
tisfaction et le plus grand p!aisir (lue je puis vous annoncer ce soir que le
gouvernement du Canada a l'intention de prendre des mesures et des
mesures énergiques pour ramener dans les limites de notre propre terri-
toire tous nos compatriotes établis aux Etatý-Unis qui désirent revenir
vivre avec nous. Vous comprendrez, messieurs, que dans un banquetcomme celui-ci, il faut m'excuser sije ne donne pas tous les détails des
projets ninis!ériels que nous nous proposons de présenter à la prochaine
session . Mais, dans tous les cas, il est bon que vous sachiez que nos
concitoyens qui sont aux Etats-Unis, qu'ils soient d'origine française ou
autre, ne sont pas oubliés, et nous allons faire de très grand coeur tout
ce qui peut se faire pour les ramener au pays.

Quelle position va prendre l'honorable député de Ring
quand lo gouvernement déposera un projet demandant de
l'argent au pays pour faire -revenir des Etats-Unis des gens
qu'il dit n'y être jamais allés? Va-t-il appuyé le projet du
gouvernement, ou aura-t-il l'indépendance d'agir d'après ses
convictions et de dire : J'ai prouvé qu'il est impossible que ces
gens soient partis, je dois donc en conséquence voter contre
le projet; mais en sus des 712,000 Canadiens qui, d'après le
recensement des Etats-Unis, habitaient ce pays on 1880, il a
été démontré au-delà de tout doute, il a été admis par les
membres de la droite, que plus de 400,000 de nos conci-
toyens sont, depuis, partis pour les Etats-Unis. Il y a plus
d'un million de personnes qui devraient être au Canada, qui
sont au Canada d'après l'honorable député de King, car c'est
par pure imagination que l'on suppose qu'ils n'y sont pas ;
mais la difficulté, c'est qu'ils ne gagnent pas leur vie ici, et
qu'ils n'y paient pas de taxes; la patrie ingrate les a re-
poussés, et ils vont aujourd'hui aux Etats-Unis. Mais s'il
exige davantage, je vais appeler son attention sur un para-
graphe qui a paru dans l'organe de l'honorable député de
Montréal qui a prononcé hier soir dans la Chambre un très
fort et très éloquent discours. Je crois que ce journal passe
pour être son organe; dans tons les cas il approuve les opi-
nions qu'il plaît à l'honorable député d'énoncer, et il le tient
pour un homme qui exerce une grande autorité dans la
Chambre. Je vois dons le numéro de ce journal portant la
date du 12 mars, pas plus tard qu'hier, un paragraphe
intitulé: " Départ des Canadiens français." Et ceci se passe
en l'an de grâce 1885, sous le régime do l'honorable monsieur,
assisté par le ministre des travaux publics et le député de
King:

Durant la dernière semaine plus de 100 familles canadiennes-

C'est-à-dire 500 personnes-
sont parties des différents districts de la province de Québec et sont
allées s'établir aux Etats-Unis ou au Nord-Ouest.

Quelques DÉPUTÉS: Ecoutez, écoutez.

M. DAVIES: " Ecoutez, écoutez," dit l'honorable député
de Perth-Nord (M. Hesson). No chantez jamais tant que
vous ne serez pas sorti du bois. Veuillez écouter le reste
du paragraphe, écrit par l'honorable député de Montréal-
Centre (M. Curran), ou publié avec son approbation.

Cependant la plupart de ces gens su Eont rendus aux Etats-Unis, sur-tout aux Illinois et au Wisconsin.

Et encore pire:
Quantités d'autres se préparent'â émigrer.
L'honorable député n'accueille pas ceci par des applaudis-

sements. Eh bien, M. l'Orateur, est-il sage, je le demande
sérieusement ; est-il prudent, est-il juste que les représen-
tants du peuple, en présence de faits qui leur crèvent les
yeux, en face de renFeignements puisés à toutes les sources,
au recensement des Etats-Unis, à notre propre recensement,
dans les organes des honorables messieurs de la droite, de
fermer les yeux sur eux et do dire: nous no les croyons
pas ; ou de se livrer à des théories comme celle à laquelle
s'est livré l'honorable député qui a parlé avant le dinar,
pour prouver qu'ils n'existent pas ? Non, M. l'Orateur;
notre devoir comme représentants du peuple et comme
hommes d'Etat est do reconnaître les faits et de tâcher d'y
apporter remède. Je me souviens qu'en 1878 les honora.
bles messieurs ont fait des pélérinages dans toutes les parties
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du pays, proclamant que le pays allait à la ruine parce
qu'il y avait un mouvement d'émigration vers les Etats.
Unis. Oh, c'était bien alors ; c'était leur devoir de le fairo;
âmes honnêtes, elles ne pouvaient fermer les yeux sur ce
qui se passait alors. Leurs cœurs se gonflaient et saignaient
pour leur pauvre pays, et ils étaient obligés de dire la vé-
rité. Mais aujourd'hui qu'ils sont au pouvoir, aujourd'hui
que le mouvement d'émigration est plus accus4 que jamais
auparavant, qu'il est quatre fois plus considérable que ja-
mais dans l'histoire du Canada, ces messieurs disent: ne
soufflez mot. Ne faites pas de tort à votre pays. Ne man-
quez pas de patriotisme. Restez parfaitement tranquilles;
ce n'est pas ainsi qu'il faut faire. Nous opposons aujour-
d'hui aux honorables messieurs les déclarations qu'ils ont
faites alors. Lorsqu'ils ont présenté leur spécifique politi-
que, leur politique nationale, et qu'ils ont fait du Canada un
pays où la vie est plus chère qu'auparavant, nous leur avons
dit que la conséquence serait de chasser le pauvre de ce
pays vers une autre contrée où la vie est moins dispen-
dieuse.

Comme Canadien, je regrette d'avoir à dire-je le regrette
profondément-que la situation financière des deux pays
actuellement, comparée à ce qui existait il y a seize ou dix-
sept ans, est telle qu'elle justifle beaucoup le mouvement
d'émigration de notre population. Maintenant, M. l'Orateur,
l'honorable député do King (M. Foster) dit qu'il n'existe pas
de mécontentement dans le pays ; que la plus belle harmo-
nie règne de l'est à l'ouest; que l'union du pays est cimentée
par les chemins de fer qui circulent depuis Halifax jusqu'aux
montagnes Rocheuses ; que tout le monde est heureux et
content; qu'il n'est pas vrai qu'il y ait du mécontement;
que ce sont seulement ceux qui sont dehors qui veulent
entrer, et qu'il n'y a pas de principe là dedans. Eh bien,
l'honorable monsieur est libre de croire que ses adver-
saires sont animés par les plus pires motifs. Il est libre de
croire qu'il n'y a pas de principe en politique; il se
peut qu'il sache cela mieux que moi. Il se peut qu'il con-
naisse l'état de son esprit, mais il ne connaît pas les senti-
ments intimes de ceux qui siègent d'un autre côté de la
Chambre que lui. Je soutiens que les principes existent.
Je soutiens que les membres de l'opposition dans cette
Chambre et leurs partisans au dehors ont autant d'intérêts
à sauvegarder dans ce pays que les honorables messieurs de
la droite, et ceux-ci le savent bien. Ce pays est notre
patrie ; c'est le pays où se trouvent nos familles, où tous les
nôtres sont, et c'est notre désir d'en faire un beau pays pour
l'avenir. Mais c'est de la démence, ce serait de la folie que
dle fermer les yeux sur les faits qui surgissent de tout côté.
Prenons la ville de Saint-Jean elle-même, dans laquelle l'ho-
norable député dit résider. Qu'ai-je vu l'autre jour? J'ai vu
des hommes d'affaires de Saint-Jean se réunir dans ce centre
commercial comme Bureau de commerce. J'ai la liste des
noms, mains je ne fatiguerai par la Chambre en en faisant la
lecture. Ce sont les noms des principaux hommes d'affaires
de Saint-Jean, des magnats du commerce dans la métropole
du Nouveau-Brunswick, ceux qui y forment l'opinion publi-
que, qui contrôlent le commerce du Nouveau-Brunswick,
pourrais-je dire. Je vois qu'ils se sont réunis dans un con-
clave solennel et qu'ils ont formulés leurs vues dans une
résolution qui exprime des opinions très contraires aux
idées que l'honorable député voudrait nous faire croire
exister dans leurs esprits. Je prends la liberté de citer cette
lésolution.

Résolu, que les chambres de commsrce des provinces maritimes et les
iégslatures et gouvernements locaux de la Nouvelle-Ecosse, de lle du

Pimce-l£douard et du Nouveau-Brunswick, soient priés de prendre les
mesures qu'ils croiront convenables pour insister auprès du parlement et
du gouvernement à Ottawa sur la nécessité d'empêcher que le commerce
etranger et intercolonial de ces provinces-ci soient entravé par des
embarras qu'on pent éviter, et que les provinces maritimes prennent des
mesures qui leur permettent d'exercer à Ottawa sur le cours de la légis-
lation et l'action de l'exécutif plus d'influence que jusqu'à présent; et
qu'en autant que ce bureau a le pouvoir d'exprimer son opinion, il

celare, sans considération d'esprit de parti politique, que depuis

l'union de ces provinces les attentes légitimes des provinces maritimes
n'ont pas été réalisées, le mécontentement dans l'union est devenu un
sentiment général dans la population, laquelle désire un remède sous,
plutôt que contre, la constitution et la loyauté qu'elle entretient envers
la couronne et son respect pour les lois du pays, expliquent pourquoi
on n'a pas pris plus tôt des mesures plus-énergiques dans ce sens.

Ce langage est énergique et porte sur la question, et je
pense qu'il est vrai.

M. FOSTER: Combien l'ont signée ?
M. DAVIES: L'honorable député ne s'est aucunement

fait l'écho de l'opinion du publie commercial de Saint-Jean
ni de la population du Nouveru-Brunswick.

M. FOSTER: Combien l'ont signée?
M. DAVIES: Je suis heureux que l'honorable monsieur

m'ait posé la question, car ma réponse mettra la Chambre
en état de juger exactement de l'opinion publique à Saint-
Jean. Il y avait vingt-quatre marchands présents; seize
ont voté en faveur de la résolution que j'ai lue, et huit
contre. Que répond à cela l'honorable monsieur?

Un DÉPUTÉ: Tous grits, n'est-ce pas ?
M. DAVIES: Eh! bien, j'ai examiné les noms; je

m'adonne à connaître quelques-uns de ces messieurs. Je ne
demeure pas tellement loin que je ne connaisse pas lesprin-
cipaux marchands de cet endroit, et je dis à l'honorable
député que quelques-uns des plus forts conservateurs de
Saint-Jean ont voté en faveur de la résolution, et l'honorable
monsieur sait bien la chose.

M. FOSTER; Qui?
M. DAVIES: Je vais envoyer le papier de l'autre côté

de la Chambre si l'honorable monsieur veut le voir. Il n'est
pas nécessaire do prendre le temps de la Chambre pour
lire les noms.

Quelques DÉPUTÉS: Les noms, les noms.
M. DAVIES: L'honorable député peut prendre le papier.

Chacun de ceux qui veulent savoir les noms peut prendre le
papier et s'assurer par lui-même. M. l'Orateur, je vois
que cette résolution déclare en termes explicites que le
mécontentement est le sentiment général dans la population,
et je vois que dans le plus important centre commercial du
Nouveau-Brunswick, doux contre un ont voté en faveur de
cette résolution. Je trouve ces faits consignés dans les
journaux et envoyés aux députés à Ottawa, et cependant
l'honorable député n'hésite pas à se lever et à dire qu'il n'y
a pas un mot de vérité dans tout cela, que les marchands de
Saint-Jean se sont rendus coupables de tromperie, et, plus
que cela,- de mensonge fait de propos délibéré, car c'est à
ça que cela revient; qu'ils n'ont aucunement exprimé l'opi-
nion des gens. L'honorable député a voulu encore démon-
trer que tout est beau dans le ciel, que les perspectives sont
magnifiques, et que l'état de choses actuel est tout ce qu'on
peut désirer. J'ai reçu un' exemplaire du rapport de
Bradstreet, publié au mois de janvier, donnant l'état des
faillites aux Etats-Unis et au Canada durant l'année der-
mère, je puis dire pour les cinq dernières années. Je vou-
drais que les honorables députés prissent note des chiffres,
car ils parlent plus haut que les simples paroles, et ils.con.
duisent à une conclusion bien contraire do celle que v>u-
drait nous imposer l'honorable député par son discours cou-
leur de rose. Je vois qu'en 1880, il y a eu dans le Dominion,
907 faillites, avec un passif de $7,900,000; en 1881, 6d5
faillites, avec un passif de 85,751,000; en 1882, 797 faillites,
avec un passif de $8,587,000; en 1883, 1,384 faillites, avec
un passif de $15,910,000, et l'an dernier, en 1884, 1,327 fail.
lites, avec un passif de près de $20,000,000. .

M. IHESSON: Quelles étaient les faillites sous le régime
grit?

M. DAVIES: L'honorable monsieur et ses amis les ont
citées assez souvent. On les a citées sur tous les tréteaux
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du Canada. Elles ont constitué le bagage politique, l'unique
bagage politique de quelques uns des honorables messieurs
durant des années; mais, M. l'Orateur, il n'y a pas là
matière à dispute. Nous savons qu'en 1877-78, il y a eu une
grande dépression, non seulement an Canada, mais dans
tout le monde commercial. Nous reconnaissons qu'il y a
ou des faillites au Canada, comme il y a eu des faillites aux
Etats-Unis et comme il y en a eu dans la Grande-Bretagne.
Nous n'avons jamais cherché à lo nier. Mais voici la posi-
tion : nous disions que le fléchissement des affaires commer-
ciales résultait de causes naturelles, signalées de temps à
autres, et que de simples actes législatifs, de simples résolu-
tions adoptées par les représentants du peuple ne pourraient
remédier à cet état de choses, et que le temps était le seul
remède. Mais ils ont dit non ; nous pouvons remédier à la
chose par des actes du parlement. L'honorable pré opinant
a nié ce soir qu'ils aient ainsi parlé. Il a lancé un défi.
Prenant une attitude théatrale et élevant la voix, il a défié
n'importe lequel d'entre nous de citer une seule déclaration
venant d'un chef autorisé du parti à l'effet qu'ils avaient
soutenu qu'on pouvait remédier à la dépression au moyen
d'actes du parlement, qu'on pouvait par des actes du parle-
ment rendre un pays plus prospère qu'il n'était. Il a lancé
ce défi non seulement une fois, mais deux ou trois fois. Je
relève le défi, et je lui réponds que nous pouvons le faire.
Je dis plus: ils ont gagné la contianco de ce pays non seule-
ment par des promesses de ce genre, mais par d'autres pro-
messes qu'ils n'ont pas tenues et qu'ils n'ont pas essayé de
tenir, mais qu'ils répudient aujourd'hui.

Je me souviens que sir Charles Tupper, qu'on reconnaîtra
avoir tenu dans le parti une position au moins aussi élevée
que celle occupée par l'honorable député do King (M
Foster), qui a eu autant à faire dans l'élaboration de la poli-
tique nationale que l'honorable député de King ou qu'aucun
autre de nos adversaires; je me souviens, dis-je, qu'avant les
élections de 1878, sir Charles Tupper a parcouru tout le
pays pour exposer en quoi consistait la politique, et quels
remèdes il fallait appliquer-dans le cas où le parti serait
porté au pouvoir-pour faire disparaître la crise. Je me sou-
viens qu'il est venu à Charlottetown et qu'il y a prononcé un
long discours. Entre autres promesses qu'il a faites pour
capter la confiance de la population des provinces maritimes
et la porter à voter en faveur de la politique nationale, se
trouvait celle qu'en moins de deux ans ils nous donneraient
la i éciprocité avec les Etats-Unis; et je soutiens, et je le dis
délibérément et avec la connaissance entière des opinions
d'une grande partie de la population des provinces mari-
times, que ces promesses, répétées comme elles l'ont été f ur
tous les hustings, avec toute la solennité et la force que cet
honorable monsieur pouvait donner à ses paroles, ont fait
autant, sinon plus, pour reporter le parti au pouvoir, que tout
ce qui s'est pioduit de plus. Les honorables messieurs de la
droite sont montés au pouvoir au moyen de ces promosses,
et ils les ont répudiées. Ils ont trahi le peuple qui a en con-
fiance en leurs promesses, et aujourd'hui que nous avons
cette politique, nous sommes plus êloignés qu'en 1878 do la
réciprocité avec les Etats-Unis. J'ai cité les paroles que je
vais lire, en présence de sir Charles Tupper en cette
Chambre, et il les a reconnues exactes. Dans la circonstance
dont je parle, ce monsieur a dit:

Tout ce que vous avez à faire aujourd'hui c'est d'appuyer la politique
nationale de protection de sir John A. Macdonald, afin d'obtenir un
traité de réciprocité avec les Etans-Unis d'ici à deux ana.

M. WOODWORTH: En quelle année était-ce?

M. DAVIES: En 1878, dans la salle d'exercice à Charlotte-
town, en présence de deux à trois mille personnes. Cette
déclaration ainsi que certains télégrammes adressés par le
chef du gouvernement, disant que la taxation ne serait pas
augmentée, ont beaucoup contribué au succès remporté aux
élections.

M. DAVIEs

M. WIIITE (Hastings). Qu'est-ce qui a fait gagner les
dernières élections ?

Sir RICHARD CARTWRIGHT : Les compagnies do colo-
nisation et le bill relatif au déplacement monstrueux des
limites des comtés.

M. DAVIES : Nous allons voir si aucun chef du parti
s'est rendu coupable de l'offense dont, d'après l'honorable
député de King (M. Poster), aucun chef ne s'est rendu cou-
pable, de ce qu'il appelle une déclaration puérile.
J'espère qu'il va retrouver des amis de sir Charles pour
défendre sa réputation. Le député de King a dit qu'il serait
puérile de déclarer que par acte du Parlement un gouverne-
ment pourrait produire la prospérité ou la dépression com-
merciale. Pendant des années nous avons prêché cette
doctrine aux honorables membres de la droite ; cela consti-
tuait un des articles principaux du programme du parti,
lequel prétendait que de simples actes du Parlement ne
peuvent produire la prospérité ou la souffrance commerciale.
Que disait sir Charles Tupper en 1878 ? Je ne lo répéterais
pas si la chose n'avait été contredite par l'honorable député
de King. Ainsi que le rapportent les Débats, sir Charles
Tupper dit:

L'honorable monsieur devrait savoir que si les gouvernements sont
bons à quelque chose, c'est pour augmenter la prospérité du pays au
moyen d'actes du Parlement.

Pourquoi les honorables messieurs do la droite ne font-ils
pas la chose ? Il y a actuellement de la souffrance à partir
d'un bout du pays jusqu'à l'autre ; où est l'acte du Parle-
ment ? produisez-le, que nous le voyions. Mais les hono-
rables messieurs de la droite savent qu'ils sont impuissants,
qu'ils ne sont que des mouches du coche. Il leur faut
aujourd'hui accepter l'axiome politique posé par l'honorable
député de Huron-Centre (sir Richard Cartwright) ; il leur
faut accepter la chose dans le sens qu'il lui a donné, c'est-à-
dire que les parlements sont impuissants a produire la
prospérité commerciale par des actes législatifs. Parlons
des articles des programmes politiques. Quel est le principe
que le député do King aurait rendu plus fort et plus
solide que la déclaration faite par l'honorable monsieur
qui venait en deuxième lieu dans le gouvernement, déclara-
tion faite dans son langage vigoureux, sur l'interprétation
de laquelle on ne peut se méprendre et qui n'a pas deux
sens. Il dit à la pago 556 des Débats

L'honorable monsieur (moi, je suppose,) dit qu'on ne peut obtenir ni
favoriser la prospérité du pays au moyen d'actes du parlement. Nous
nions la chose. Nous disons que l'on peut établir la taxation nécessaire
pour soutenir le crédit public, en faisant face à l'intérêt sur la dette
publique et en administrant les affaires ordinaires de façon à favoriser
nos idutries pour donner à la population l'argent requis pour l'acquit-
tement des taxes.

Que leshonorables messieurs de la droite reconnaissent
qu'ils ont changé d'opinions; qu'ils disent que ces déclara-
tions étaient puériles, comme l'a dit le député de King
(M. Poster), et alors nous nous rencontrerons sur un terrain
commun. Peut-être même pourrons-nous leur pardonner
leurs fautes passées, s'ils en viennent à reconnaître leurs
iéchés. Sir Charles Tupper a dit do plus:

La liolitique suivie par le gouvernement a eu pour effet de dépeupler
le pays.

Sir LEONARD TILLEY: Ecoutez, écoutez.

M. DAVIES: L'honorable monsieur dit " écoutez, écou-
tez." Alors pourquoi continuez-vous ? Voici un document
publié par le ministre des finances; c'est le rapport fait par
des messieurs qui ont visité chaque ville des provinces mari-
times, et qui disent qu'il y existe une forte crise, un fléchis-
sement dans telle ou telle branche de commerce. Pourquoi
les honorables ministres ne déposent-ils pas un acte pour
rétablir la prospérité ? A quoi sert le principe si vous ne
l'appliquez pas, et pourquoi lorsque vous en présentez une
partie elle se trouve si piètre qu'elle ne vaut rien ? Recon-
naissez que vous avez tort et dites que vous avez trompé le
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pays, on bien déposez un acte et accomplissez vos promessee. Voilà les chiffres avec les années, et si les honorables dé.
Il fallait faire ces remarques pour r6pondre au défi de l'ho. putés sont dans le vrai en disant que l'augmentation des
norable monsieur. Si je ne les avais pas faites, les mes- dépôts dans les caisses d'épargne est une preuve de prospé.
sieurs de la droite se seraient levés et auraient dit que, bien rité, ils devront admettre que ces trois années pendant les.
que le défi ait été lancé, nous avions refusé de le relever. quelles les dépôts n'ont pas augmenté, n'étaient pas des
Puis sir Charles Tupper ajoute: années prospères. Elles étaient des années prospères, et les

Elle a chassé le labeur le plus habile et le plus intelligent, les meil- sommes déposées dans les banques n'ont pas augmenté, don
leurs enfan's du Canada, dans un pays étranger, pour y avoir l'emploi le fait qu'elies sont plus considérables depuis, n'est pas une
que leur propre pays leur refuse. preuve que les temps sont meilleurs.

De fait, il a dit que le gouvernement d'alors n'a rien fait Mais je vais fournir une autre preuve à l'honorable dé.
par voie d'actes législatifs, et la conséquence, c'est que les puté. Se rappelle-t-il, il y a quelques années, que le chef
affaires du pays ont subi un fléchissement. Appliquons main. du parti irlandais, appuyé par ses amis, se levait dans la
tenant le même raisonnement. Le pays se dépeuple dans Chambre des Communes et déclarait au gouvernement
une proportion quatre fois supérieure à celle d'alors; et nous d'alors que l'Irlande était dans une profonde misère ? Se
vous démontrons que c'est dû à vous. Les honorables mes- rappelle-t-il la réponse qui a é-6 faite sur les bancs ministé-
sieurs de la droite sont directement responsables, en prenant riels ? On répondait: Cela ne peut pas- être, car les dépôts
leur propre raisonnement, de l'ouvre de dépopulation qui dans les caisses d'épargne augmentent. On se servait alors
s'accomplit actuellement. Sir Charles Tupper a dit : des mêmes preuves, et cependant il n'en était pas moins

C'est là une po&itique funeste et qui doit nous porter à abandonner vrai que la mieère et la famine étaient imminentes, et avant
tout 's nos aspirations vers quelque chose qui ressemble à l'agrandisse- qu'une année se fut écoulée, la pâle famine vint s'abattre sur
mentrapidedenotrepaysdansl'avenir,etconsntirà,deveniridesscieurs le peuple irlandais; ce parlement se sentit ému et envoya,
de bois et des porteurs d'eau pour nos amis qui habitent l'autre côté de ja crois, une contribution de $100,000 pour aider à acheter
la ligne dars la grande république des Etats-Unis. du pain, pour ceux qui mouraient de faim.

C'est une politique funeste, et cependant vous la continuez. A cette époque les dépôts dans les caisses d'épargne
Pour ce qui est des actes du parlement les honorables mes- avaient atteints un chiffre sans précédent. Pourquoi ? Sim.
sieurs vont rester inactifs, alors qu'ils devraient se mettre à plement parce que la situation du commerce n'inspirait pas
l'ouvre d'accomplissement de leurs promesses ; ils deman. asEez de confiance pour justifier lo peuple de risquer ses ca.
daient alors des actes du parlement. C'êtait fort bien dans pitaux dans des entreprises commerciales, et il préférait en.
l'opposition de faire ces déclarations ; mais aujourd'hui le fouir son argent dans les banques à 3 et 4 pour 100 d'inté.
député de Ring soutient qu'aucune personne responsable n'a rêt. Je maintiens donc que, dans mon opinion, l'augmenta.
jamais tenu pareil langage, et que si on l'a fait, c'était des tion de ces dépots n'est pas une preuve palpable et convain-
puérilités. Il est trop tard aujourd'hui pour faire cette dé- cante de la prospérité.
claration, car les honorables ministres sont montés au pou. Je dis aux honorables députés, du moins à ceux d'entre
voir, grâce à la force de leurs promesses, et il faut, ou qu'ils nous qui viennent des provinces maritimes, que nous savons
les remplissent ou qu'ils les retirent. tous que ces dépôts des caisses d'épargnes ne représentent

Maintenant, M. l'Orateur, j'ai une autre remarque à faire en aucune manière les économies des classes ouvrières. Cas
à propos du raisonnement de cet honorable monsieur, une dépôts consistent dans l'argent des fidél-commissaires, des
seule remarque. Il s'agit d'un argument auquel le ministre cultivateurs riches, des avocate et autres personnes de cette
des finances a donné son imprimatur et qu'il a approuvé à catégorie.
maintes reprises, c'est que la meilleur preuve de la prospé- Nous savons que les classes ouvrières ne font pas de
rité réside dans les chiffres des dépôts faits aux banques dépôts dans ces caisses d'épargne, du moins d'une manière
d'épargne. Je n'accepte pas cela comme démonstration con- appréciable. On peut obtenir là 4 pour 100 d'intérêt, et
eluante de la prospérité du pays ; je ne l'accepte pas comme lorsque les banques ordinaires du pays ont réduit l'inté:t
la preuve que le pays est prospère. Je prétends que le fait sur les dépôts à 3 pour 100, de fortes sommes ont été retirées
qu'on entasse l'argent dans les banques d'épargne à 4 pour et placées dans les caisses d'épargne à 1 pour 100 de plus.
100, dans la proportion et de la façon qu'on l'entasse, est Aucun député prétendra que le peuple est assez fou pour
une preuve non pas de prospérité, mais de gène dans le laisser son argent dans une banque ordinaire à 3 pour 100,
monde commerciable. C'est le fait qu'on ne demande pas cet lorsqu'il sait qu'il peut obtenir 4 pour 100, avec la garantie
argent dans des entreprises payantes qui justifie les gens de du gouvernement, dans les caisses d'épargne.
faire des placements dans les banques d'épargne. Je maintiens que les rapports des caisses d'épargne n'ont

L'honorable député peut rire, mais il serait mieux pour pas la signification que certains députés voudraient leur
lui de répondre au raisonnement plutôt que de rire. Je donner.
respecte beaucoup l'honorable monsieur, bien que je le A présent je voudrais dire un mot ou deux du discours
trouve quelque peu fanatique dans ses sentiments, mais je prononcé par l'honorable ministre de la marine et des
signale une péribde, et je pense qu'on ne contestera pas que pêcheries. Il se plaint amèrement de la conduite de l'oppo-
si dans une période de prospérité pour ce pays, il n'y a pas sition. Il dit: il y a quelques années vous attaquiez le
eu de dépôts faits aux banques d'épargne, cela démontrera gouvernement parce que, grâce à sa politique, ceux qui
qu'ils n'ont pas raison de prétendre que des dépôts considé. avaient placé des capitaux dans los manufactures, retiraient
rables constituent un signe de prospérité. Quels sont les de forts dividendes,!et aujourd'hui vous l'attaquez parcequ'ils
faits ? Prenons les années 1872-3-4, et je crois qu'on re- n'en retirent plus. Il dit que nous ne sommes pas lo-
connaîtra que nous n'avons jamais en d'époque aussi pros- giques.
père. On reçonnaît universellement que nous étions en Assurément, l'honorable ministre n'a pas oublié que les
pleine prospérité, qu'il y avait un mouvement d'activeté effets immédiats de l'adoption de cette politique ont été
d'un bout du pays à l'autre. Est-ce que les dépôts dans les prédits par les chefs du parti de la réforme, pour les libre-
banques d'épargne à 4 pour 100 ont augmenté durant ces échangistes du pays. A maintes et maintes reprises ils ont
années-là ? Non, ils n'ont pas augmenté, et la raison e9n est dit au gouvernement, si vous offrez une prime pour le place-
qu'ils étaient utilisés avec profit dans des entreprises commer- ment de capitaux dans certaines branches de l'industrie,
ciales ; les gens ne voulaient mettre leur argent dans los vous attirerez dans ces industries plus d'argent qu'il devrait
banques à 4 pour 100 quand ils pouvaient faire 6, 7 et 8 légitimement y en avoir; le résultat sera qu'e les premiers
pour 100 dans des entreprises commerciales certaines. En arrivés retireront de grands profits, et lorsqu'il y aura trop
1872, les dépôts dans les caisses d'épargne étaient de de capitaux engagés, lorsque la surproduction se fera sentir,
$3,098,000; en 1873, $3,207,000 et en 1878,$3,204,000. les profits disparattront. Les premiers arrivés feront peut-
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être de grandes fortunes, et ceux qui viendront ensuite ne
feront rien ; et c'est ainsi que les choses se sont passées
Elles se passent d'ailleurs toujours ainsi.

Si vous offrez une forte prime pour attirer le capital dans
une certaine branche d'affaires, vous êtes certains dc voir en
gager dans ces entrojirkcs plus d'argent qu'il n'en faudrait
C'est ce qui a eu lieu ici. Nous avons obtenu deux résultats
Le capital a été placé dans les filatures de coton et dans les
raffineries de sucre, et au commencement il rapportait 10,

2, 30, 40 et 50 pour 100. Mais aujrgurd'hui qu'il y a tropde capitaux d'engagés, nous avons une surproduction ; dansles filatui es on a mis en opération plus de fuseaux qu'il n'en
fallait, on a produit plus de coton qu'on pouvait en consom-
mer, et le résultat a été la dépression, la stagnation, pros
que la ruine et pas da dividendes.

Aujourd'hui, beaucoup de ceux qui ont placés leurs capi-
taux dans l'industrie de coton trouvent que les belles pro-
messes qu'on leur faisait, n'ont pas été tenues, car les pre.
miers arrivés ont réalisé 40 pour 100, et aujourd'hui ils ne
peuvent pas avoir 5.

Mais il ne faut pas conclure de là que nous ne sommes
pas logiques. Je prétends que ces deux résultats s'en.
chaînent comme conséquence naturelle de leur politique.
L'honorable ministre dit aussi, que la surproduction a été
causée, non par la politique du gouvernement, mais par les
discours de l'opposition. Jamais dans mavie je n'ai entendu
une telle absurdité Comment les discours de l'opposition
peuvent-ils produire une surproduction ? La surproduction
est due à ce qu'on a engagé dans ces industries plus que ne
l'exigeait la consommation du pays; vous ne pouvez pas
lutter sur les marchés étrangers; il a été démontré par l'ho-
norable député de Brant (M. Paterson), que l'exportation
des produits manufacturiers n'a pas augmentée; vous ne
pouvez pas soutenir la concurrence à l'étranger.

Sous notre régime politique la production coûte trop
cher; vous êtes restreints au marché canadien, que vous
avez encombré, et le résultat en est la ruine et le placement
inactif et improductif des capitaux.

Ces hautes cheminées qui envoyaient au loin leurs longs
panaches de fumée, sont éteintes; le bourdonnement que
l'honorable minittre entendait d'un bout du pays à l'autre a
cesté; il ne fait plus de pélérinago aujourd'hui pour se
rendre compte par lui même; ses oreilles ne sont plus
frappées par le bourdonnement dii travail; il envoie dans
les provinces maritimes son ami, X Willis, qui n'y trouve
que stagnation et dépression.

Il espère que le commerce va reprendre. Le peuple, dit-
il, est fou de croire, comme sir Charles Tupper, que des
actes du parlement penvent faire reprendre les affaires; le
pouple a été fou d'engager tant de capitaux dans les affaires,
et il recueillo aujourd'hui les fruits de sa folie.

Non, M. l'Orateur; le peuple recueille aujourd'hui les
fruits de la folie du gouvernement qui a induit le peuple à.
avoir confiance dans une politique qui offrait des primes à
ceux qui engageaient leur argent dans ces manufactures.
Comme je l'ai dit, le résultat a été qu'un grand nombre de
ces manufactures sont fermées, et les autres ne fonctionnent
que la moitié ou les deux tiers du temps.

Que l'honorable ministre aille aujourd'hui dans le Nouveau-
Brunswick, et qu'y trouvera-t-il ? Prenons pour 'cela son
propre rapport. l1 a envoyé son agent pour voir -s'il n'en-
tendrait pas le bourdonnement du travail, Il ne l'a en-
tendu que dans quelques endroits, et il était bien faible;
à des places, ce n'était qu'un faible murmure

L'honorable ministre s'est montré indigné de ce que quel-
qu'un de ce côté ci de la Chambre avait prétendu que son
gouvernement n'était pas l'ami des ouvriers. La meilleure
pr-cuve, dit-il, que le gouvernement était l'ami des classes
ouvrières, e'est qu'il continuait à payer 4 pour 100 d'intérêt
sur les dépôts faits dans les caisses d'épargnes. Cola suppose
que ces dépôts sont faits par les classes ouvrières. Je dis

M. JDAVIES

e que cela n'est pas, du moins pour ce qui concerne les pro.
. vnces maritimes.

Mais quelle a été la politique de ces honorables messieurs
à l'égard des ouvriers, lorsqu'ils sont arrivés au pouvoir ?

- Ils étaient à peine sûrement et confortablement assis sur les
. bancs du pouvoir, qu'ils ont publié un décret diminuant le

salaire de tous les employés sur le chemin de fer Intercolonial
et sur le chemin do fer de l'Ile du Prince-Edouard. Craignant
que quelqu'un put faire de l'argent en polissant le cuivre
des locomotives, le gouvernement donna ordre de le recou-
vrir d'une couche de goudron. Voilà les attentions qu'il a
eu pour les ouvriers. Ces derniers peuvent bien s'écrier :

- Delivrez-nous de nos amis comme le ministre de la marine
- et se collègues.

L'honorable ministre se montra très éloquent-il parle
rarement, irais quand il parle, il se montre toujours éloquent,
-lorsq.i'il parla do la dette considérable que les Etats-Unis
avaient encourue après la guerre civile, et que tout ce qui
leur en rcstait, c'était les soldats morts et les pierres tumu-
laires qui marquent les endroits où ils reposent à jamais.
J'espère, M. l'Orateur, que ce discours seralu non seulement
dans ce pays, mais aussi de l'autre côté de la frontière, afin
que le peuple américain sache de quelle manière intelligente
quelques-uns de nos hommes publics apprécient cette guerre
glorieuse qu'il a soutenu pendant tant d'années et dont il est
sorti victorieux. Je crois que le peuple des Etats-Unis est
d'opinion qu'il lui reste de cette guerre autre chose que les
cadavres de ses soldats tués et les pierres qui recouvrent
leurs tombeaux.

Je crois que l'honorable ministre s'apercevra qu'il est
sortie de cette guerre une grande nation, la plus grande
républque des temps anciens ou modernes. Je crois qu'il
s'apercevra que cette guerre a ou pour résultat de faire dis.
paraître cette plaie de l'esclavage qui, pendant tant d'années,
a pesé ai lourdement sur ce pays.

Oui, monsieur l'Orateur, quant cette guerre n'aurait ou
d'autre rémîtat que de rendre, comme dit leur déclaration
d'indépendance, tous les hommes libres et égaux devant la
loi ; quant elle n'aurait produit rien autre chose que d'a-
bolir le fléau de l'esclavage et de réanir tous ces Etats dans
une seule grande nation, elle vaudrait encore le double de
ce qu'elle a coûté. Il faut que l'honorable ministre ait la
vuo très courte et les idées bien étroites, ou il faut qu'il ait
lu l'histoire à rebours pour parler comme il l'a fait de cette
grande guerre des Etats-Unis. Je ne dirai rien de plus du
discours de l'honorable ministre.

J'attirerai l'attention de la Chambre pendant un instant
sur quelques faits et quelques chiffres, mais je le ferai
brièvement. Ces faits et ces chiffres me font regarder
l'état du pays comme très grave, pour ne rien dire de plua,
assez grave et assez sérieux pour qu'un simple discours ne
suffise pas à dissiper le sombre nuage qui s'étend sur nos
têtes ; assez grave et assez sérieux, M. l'Orateur, pour
commander la plus minutieuse considéretion de la part
des hommes les plus capables dans les deux parties de
cette Chambre et du pays.

Je me rappelle que l'autre jour l'honorable député de
Pictou (M. Tupper), disait qu'après avoir entendu le dis-
cours du ministre des finances il se sentait comme si un
poids avait été ôté de sur sesépaules et qu'il était rassuré; et
pourquoi? Parce que, dit-il, comme beaucoup d'autres dans
ce pays, après avoir lu les discours du député de Huron-Sud
(sir Richard Cartwright), et du député de Durham-Ouest (M.
Blake), il oi avait conclu que le Canada était dans une bien
mauvaise situation; il en était venu à la conclusion que
nous augmentions nos taxes et notre dette avec une rapidité
dont on n'a pas d'exemple dans l'histoire d'aucune autre
colonie; il ou était venu à la conclusion qu'il était temps,
comme dit l'honorable député de Hastings-Est (M. Whité),
dans son langage concis, de crier : halte-là. Je vais re-
prendre quelques.uns des faits et des chiffres qui ont tant
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étonnés l'honorable député de Pictou, et aussi un grand
nombre de ses électeurs, d'après ce qu'il dit.

La déclaration de l'honorable dâputé de Huron-Sud est si
importante que je vais la répéter. C'est que ce pays ne
pourra grandir et prospérer qu'en induisant une grande
partie de l'immigration des vieux pays à venir s'établir ici
permanemment; ce résultat ne pourra être atteint qu'en
montrant aux immigrants que le Canada est un pays dans
lequel on vit à bn marché; un pays où un homme peut
gagner un salaire raisonnable pour une journée raisonnable
d'ouvrage, et il ajouta que le Canada était un pays comme
cela, il y a quelques années. Il a dit de plus qu'il y a dix-
sept ans le Canada occupait une position très favorable
comparé au pays situ au sud et qui absorbe une si grande
partie de l'immigration. En 1867, les Etats-UJnis sortaient
d'une guerre civile avec une dette de $3,500,000,000-une
dette de $69 par tête, pour une population de 36,000,000-
une dette de nature à faire douter les plus confiants de l'a-
venir de ce pays, et à cette même époque le Canada était
un pays jeune, actif; plein d'espoir, qui s'élançait dans la
voie du progrès avec la dette comparativement petite de
575,000,000, ou $22.50 par tête, pour une population de
3,400,000.

L'honorable député démontra aussi que la balance pen-
chait tellement de notre côté, que partout où les faits étaient
connus, ceux qui cherchaient une nouvelle patrie, où eux et
leurs enfants, après eux, pourraient vivre, préférèrent venir
dans un pays peu taxé, où la vie ne coûtait pas cher, et
dont la dette était beaucoup moins élevée que celle du -pays
au sud. Il fît remarquer qu'en 1884 tout cela était changé;
que les Etats-Unis avaient réduit leur dette de $2,500,000,000
à $1,438,000,000, ou 825.31 par tête, et que le Canada, au
1er juillet prochain, aura une dette d'au moins $240,000,000
ou prés de $50 par tête.

M. IESSON: Les Etats-Unis ont-ils fait cela avec le
libre-échange ?

M. DAVIES: L'honorable député devrait comprendre
que le librc-échange existe sur une plus grande étendue de
pays, dans cette grande fédération do nations, que presque
partout ailleurs. Depuis l'Atlantique jusqu'au Pacifique,
depuis les frontières du Canada jusqu'au golfe du Mexique,
il n'y a pas une seule maison de douane. Le commerce
d'un Etat à un autre est libre et sans entrave, et s'il n'en
était pas ainsi, ce pays ne serait jamais parvenu au sommet
qu'il a atteint. Mais dans le moment je ne discute pas les
détails de cette question.

En constatant ce fait grave, que la position «relative du
Canada et des Etats-Unis a été entièrement intervertie pen-
dant les dix-sept dernières années, et que la dette du Canada
est aujourd'huf à peu près le double par tête de celle des
Etats- Unis, j'aimerais à poser cette question à l'honorable
député: S'il était un ouvrier habile ou un cultivateur dési-
rant se fixer dans l'ouest, choisirait-il le pays qui diminue
ranidement sa dette ou le pays qui a triplé la sienne dans
l'espace de dix-sept ans?

M. IIESSON: Voulez-vous une réponse ?
Sir RICHARD CARTWRIGHT: Un million de C.na-

dions ont déjà malheureusement répondu.
M. DAVIES: Je suppose que l'honorable député répon-

drait qu'il demeurerait ici; mais comme l'bonorable député
de Iuron-Sud le fait remarquer avec raison, un million de
Canadiens ont pensé autrement, et sont allés aux Etats-Unis.
Oni, un million, je le répète; des faits comme;ceux là ne
peuvent pas être rappelés trop souvent. Il faut beaucoup
de répétition pour faire entrer quelque chose dans la tête
de certaines personnes. D'après lo recensement de 1880,
720,000 Canadiens étaient aux Etats-Unis; 400,00) autres y
sont allés depuis; cela fait un total de 1,100,000.

Des faits comme ceux là demandent une sérieuse consi-
dération; Il ne suffit pas de les mettre de côté par un geste
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de la main ; et au sujet dû cette question, il y a encore
d'autres faits qui demandent à être examinés.

Il y a quelques années, tout le monde croyait que nos
progrès continueraient à aller en augmentant. Nous avions
toute raison de l'espérer. On a déjà dit, et j'aime à le croire,
que nous avons reçu un riche héritage et que nous avons un
glorieux avenir devant nous. Je crois que notre population
serait aujourd'hui de plusieurs millions de plus, sans la
mauvaise administration des honorables messieurs de l'autre
côté.

On nous a dit que nous avions un riche héritage dans le
Nord-Ouest, que des millions d'acres de terre attendaient la
charrue du colon, que notre pays devait aller de l'avant. Je
dois dire que je crois que dans le temps ces gens avaient la
foi; je crois qu'ils étaient sincères; bien que les évènements
aient déjoué leurs calculs, je crois qu'ils étaient convaincus
que des millions d'émigrants allaient venir dans le pays.
Le secret de l'insouciante extravagance qu'on remarque
dans les dépenses de ce pays durant les cinq dernières an-
nées d'administration des honorables messieurs de l'autre
côté, c'est qu'il y a cinq ans, ils espéraient qu'il y aurait
aujourd'hui des millions de plus de colons dans le Nord-
Ouest.

Malheureusement, ils ont été désappointés, rien n'est venu
pallier leurs extravagances, les immigrants ont fait défaut;
le résultat a été la dépression et la malaise qui règnent non-
seulement dans le Nord-Ouest, mais dans toutes les par-
ties du Canada. Quelle a été l'augmentation de la popu.
lation dans le pays? Nous reculons, malgré l'augmentation
naturelle de la population et malgré les forces nouvelles que
nous apporte l'immigration. La perspective est triste, mais
elle est vraie, et nous reculons positivement.

Voyons quels sont les faits. En 1871 il y avait 3,481,000
âmes dans la Confédération, d'après le recensement; en
1881 il y en avait 4,044,000, ou une augmentation de 558,-
000. Si on tient compte de l'augmentation naturelle de la
population, en la calculant à raison de 2 pour 100 par année,
comme l'a fait l'honorable député de Cardwell (M. White),
on trouve que pendant cette période décennale, au lieu d'être
de 558,000, l'augmentation naturelle de la population, seu-
loment, aurait dû être de 697,000; ainsi de 1871 à 1881,
comme l'a démontré l'honorable député de Brant (M. Pater-
son), nous avons virtuellement perdu 138,553 âmes, sur le
seul accroissement naturel. Et cela, bien entendu, sans
compter les centaines de mille immigrants que nous avons
payés pour venir dans le pays. Cela est très grave.

Lorsque nous venons à examiner le recensement des deux
pays, les Etats-Unis et le Canada, nous trouvons que une
sur six des personnes nées au Canada sont aujourd'hui.aux
Etats-Unis. L'honorable ministre de la marine et des
pêcheries dit que nous avons autant d'Américains de ce
côté-ci, relativement à leur population. Cela n'est pas.
Nous n'en avons qu'un sur chaque 570 nés dans les Etats-
Unis. Il y a 77,753 Américains au Canada, ou un sur 570,
tandis qu'aux Etats-Unis, il y en a un sur six de notre
population.

Non seulement notre population est stationnaire, mais
elle recule. Non seulement notre population ne demeure
pas dans le pays, mais elle s'en va aux Etats-Unis. Malgré
les millions et les millions de piastres que nous avons dépen-
sées pour coloniser le Nord-Ouest avec ses immenses éten.
dues de terres qu'on devait mettre en culture, avec ses mil-
lions de minots d- blé récoltés ou qu'on devait récolter,
nous trouvons qu. la somme de notre commerce est moins
considérable qu'en 1873. En 1873 la somme de notre com-
merce était de $217,800,000; aujourd'hui, loin d'avoir avancé
par sauts et par bonds, comme nous étions en droit de nous
y attendre, et comme cela aurait été, je ne crains pas de le
dire, si on avait fait preuve d'une prudence ordinaire dans
l'administration des affaires du Nord-Ouest, si on ne s'était
pas livré à des dépenses extravagantes, la somme de notre
commerce n'est que de 8207,873,000.
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Plus que cela ; non seulement la somme de r'otra com-

mcrce n'est pas augmentée, non seulement notre population
est diminuée en ce sens que nous n'avons pas conserê-é notre
accroissement naturel, mais nous voyons aussi que l'expor-
tation de nos propres produits est stationnaire, pendant
qu'elle aurait dû au moins doubler pendant cette période.
Les honorables députés se rappellent-ils, pendant la dernière
session, lorsqu'on nous demandait de sanctionner un don
d'environ $22,000,000 à ce monstrueux monopole du chemin
de fer canadien du Pacifique, que l'honorable ministre des
chemins do fer qui proposa de faire ce cadeau, fit des calculs
renversants par lesquels il prouva qu'on récolterait dans le
Nord-Ouest, je ne sais combien de millions et de millions de
minots de blé, si nous pouvions seulement avoir un certain
nombre d'immigrants pour cultiver un certain nombre
d'acres de terre; je crois que le chiffre qu'il a donné était
640,000,000 de boisseaux. Ce chiffre est tellement élevé, que
je ne crois pas qu'un homme sur mille puisse s'en faire une
juste idée. Quels sont les faits aujourd'hui ? Le gouvernement
a séquestré le pays ; il a refusé aux colons la permission de
s'établir sur les terres; il a mis les meilleures terres sous
séquestre; il a fatigué la population par des règlements sur
règlements; il a chassé la population dans un pays plus pau-
vre, au sud, je crois, mais où elle n'est pas harassée par ces
règlements, et le résultat de tout cela c'est que nos exporta-
tiens sont demeurées stationnaires au lieu d'augmenter par
sauts et par bonds. J'ai entendu un honorable député do
l'autre côté prétendre que l'Angleterre, le grand foyer com-
mercial du monde, ne progresse pas dans la même propor-
tion que les autres pays-je demande pardon aux députês
qui lisent, si je reviens sur cette prétention,-que le résultat
de la politique de libreéchange a été de paralyser cette
malheureuse Angleterre, d'augmenter la plaie du paupé-
rieme, et de faire rêgner une noire misère dans Clerkemvell,
Maaylebone et autres districts de Londres.

Voilà ce que dit le député de Pictou (M. Tupper), et j'ai
été surpris d'entendre une semblable proposition venant d'un
home appartenant à une profession instruite. Ce serait
déjà très mal de la part d'un ignorant, mais l'honorable
député devrait connatre mieux. Qu'il prenne n'importe
quelle statistique publiée en Angleterre, et il verra que le
paupérisme diminue, que les crimes diminuent, que la masse
de la population se nourrit mieux, est mieux vêtue, et est
mieux puyêe aujourd'hui que dans tout le passé de la Grande-
Bretagne. Il trouvera des chiffres qui le surprendront beau-
codp. Il verra que la somme du commerce anglais n'est pas
demeurée stationnaire, comme on pourrait le penser, pour
un vieus pays comme l'Angleterre; il verra qu'au lieu de
rester stationnaire comme au Canada, la somme du com-
merce a constamment progressé jusqu'aujourd'hui, et le
chiffre qu'elle a atteint est si élevé quil est difficile de s'en
faire une idée. Je trouve qu'en 1867 le total du commerce
de l'Angletere était de £501,000,000, ou $2,505,000,000. En
1882, au lieu de demeurer stationnaire comme le nôtre, ce
total avait atteint £720,000,000O, ou $3,600,000,000 ; et j'at-
tire l'attention doe l'honorable député sur le fait important
que 91 pour 100 du total des importations de ce pays con-
mistent en matières brutes, et seulement 7 pour 100 en pro-
duits manufacturés, et pour contraster pour cela 92 pour
100 de ses exportations consistent on produits manufacturs
et 8 peur 100 seulement sent des matière brutes, presque ex-
clusivement do la houille, de coke et du fer.

il y a des volumes dans ces chiffres. Tous les discours
du monde ne nous conduiraient pas à une conclusion aussi
claire que ces chiffres, qui font voir que ce jeune pays, ayant
des millions d'acres de terre n'attendant que la charrue de
l'immigrant, plein de jeunesse, d'espérance et d'énergie,
ayant une population supérieure, je crois, à cello de l'Angle-
terre, demeure presque stationnaire, pendant que le vieux
pays marche de l'avant, jusqu'à ce qu'il soit maître des mers
non seulement au point de vue naval, mais dans le sens
commercial du mot.

M, DAVIEs

Son pavillon flotte sur toutes les mer3; il a le monopole
du transport du commerce du monde entier, et il a fait
presque disparaître des mers le pavillon des nations protec-
tionnistes.

On vient nous parier du tarif protectioniste des Etats-Unis.
Examinons la question. En dépit d'un tarif presque prohi
bitif, ils ont importé, l'an dernier, d'Angleterre £31,000,000,
ou $155,000,000 de produits manufacturés. Ils peuvent
imposer le tarif qu'ils voudront, cela n'empêchera pas le
pays libre-échangiste, où la vie est à bon marché, où la pro.
duction des produits manufacturés est à bon marche, de
leur expédier pour $155,000,000 de produits manufacturés,
et de vendre à de meilleures conditions qu'eux, sur leur
propre marché.

L'honorable député de Picton (M. Tuppor) dit que los
pauvres d'Angleterre deviennent encore plus pauvres. Je
lui recommande, ainsi qu'aux autres députés de ce. coté de
la Chambre, la lecture d'une petite brochure, écrite par un
économiste distingué, M. Mongredien. Ca n'est qu'un- petit
livre d'une centaine de pages, mais vous y verrez que les
classes pauvres de l'Angleterre sont mieux nourries et que
leur salaire leur permet d'acheter deux fois plus de nour-
riture qu'il y a dix ans.

On me pardonnera si je cite des chiffres au sujet de cinq
articles. En 1871 les pauvres anglais consommaient, par
tête, $1.38 livre de lard fumé, et en 1877, 8 livres ; en 1871,
ils consommaient, par tête, 150 livres de blé et de farine, et
en 1877, 203 livres ; de sucre brut, 41 livres par tête, en
1871, et 54 livres en 1877 ; do thé, par tête, en 1871, 3.92
livres, en 1877, 4J livres ; de tabac, 1.36 lb. par tête en
1871 et 1.49 lb. en 1877. Ainsi nous voyons qu'en Angle-
terre aujourd'hui on consomme ces articles de nécessité, à
l'exception du tabac, en quantité double do ce qu'on en con-
sommait il y a dix ans. Les gages de l'ouvrier anglais lui
permettent d'acheter pour lui et sa famille, une nourriture
plus saine et plus abondante qu'il y a dix ans. Peut-on dire
autant du Canada ? Je prétends que non. Vous ne pouvez
pas citer un seul autre pays dans lequel un semblable résul-
tat ait été obtenu dans le même espace de temps.

De plus, nous nous rappelons qu'avant 1860, la marine
marchande des Etats-Unis rivalisait avec celle de l'Angle-
terre. Le pavillon anglais et le pavillon américain se dispu-
taient le transport du commerce du monde. La guerre est
venue et après la guerre le tarif protectionniste, et qui
transporte le commerce aujourd'hui ? Où est le pavillon
américain. Il est relégué dans le cabotage, dans le com-
merce de l'intérieur de ce grand pays, et les millions et les
millions de bénéfict que procurait ce trafic appartiennent
aujourd'hui à cette petite île, à cette perle des mers, la libre.
échargiste Angleterre.

Avant de terminer, je désire exprimer mon regret de voir
qu'une industrie importante de ce pays a été laissée de côté
par les honorables mess'eurs de la droite. Je ne m'atten-
dais pas à ce que le ministre des finances en parlerait dans
son discoamrs, mais je croyais qu'il en serait question lorsque
quelque deputé des provinces maritimes, représentant les
intérêts maritimes et commerciaux de ces provinces pren-
drait la parole.

Il y a un an ou deux, avant que la politique nationale ait
produit ses fruits, je me rappelle qu'on a parlé des intérêts
maritimes. Ils n'avaient pas honte d'en parler alors, mais
aujourd'hui ils n'osent pas dire un mot sur une des questions
les plus importantes do la confédération, les intérêts mari-
times du pays. Puisqu'ils n'ont pas jugé à propos de le
faire, je vais en dire un mot. J'ai pris quelques chiffres
dans les Tableaux du commerce et de la navigation.

Lorsque le ministre de la marine et des pêcheries, celui
qui a la charge de ce département, qui devrait être au cou-
rant de la question, qui, par son député, nous a fait parvenir
un rapport sur ce sujet, lorsque l'honorable ministre, dis-je,
se leva pour adresser la parole à cette assemblée et par ce
moyen, à tout le pays, j'ai cru que nous allions entèbdro
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quelque chose à propos de cette grande industrie de la cons«
truction des navircs.

Cette industrie augmente-t elle ou non ? Quel remède
suggère-t-il pour arrêter la décadence de cette industrie ? Il
y a une couple d'années le gouvernement avait un acte qui
devait remédier à tout; où est cet acte aujourd'hui ?

Tous les députés se rappellent combien nous étions fiers
et avec raison de voir que la marine marchande du Canada
occupait le quatrième rang dans la marine du monde entier;
la quatrième de toutes les nations du monde. Nous étions
orgueilleux de cela, et nous ne perdions pas une occasion de
le proclamer ici et à l'étranger.

Quelle est notre position aujourd'hui? Je trouve qu'en
1873, nous avions 6,782 navires ayant un tonnage do 1,073,-
718 tonneaux. Je vois ensuite, que depuis cette année, où le
terrible gouvernement grit, présidé par le député de York-
Est (M. Mackenzie), était au pouvoir, notre tonnage a con-
tinué a augmenter jusqu'à ce qu'en 1878, il eut atteint lo
chiffre énorme de 7,469 navires et 1,333,015 tonneaux, une
augmentation, pour cetté période, de 686 navires et 259,297
tonneaux. D'après le rapport produit par le ministre de la
marine, je vois que la valeur de ce tonnage est de $30 par
tonneau. Je vois, que de 1873 à 1,878 cette industrie seule a
augmenté en valeur de $7,778,000. Il y avait de quoi à
être fier. C'était une augmentation constante d'année en
année.

Mais aujourd'hui, quelle histoire avons-nous à raconter?
Cet accroissement et cotte prospérité ont-ils continué?
Notre marine est-elle, au moins restée stationnaire? Sous
le rapport de la marine marchande et de l'industrie mari-
time, occupons-nous vis-à-vis les autres nations le rang que
nous avions lorsque cet abominable gouvernement grit a
laissé le pouvoir ? Je suis peiné de dire que non. Je suis
peiné de dire que depuis l'adoption de la politique nationale,
cette industrie a constamment diminué d'année en année,
jusqu'à ce qu'en 1884, nous trouvons que le nombre des na-
vires est baissé à 7,254 et le tonnage à 1,254,747, ou une
diminution de 215 navires et '9,270 tonneaux, d'une valeur
de $2,378,000. De 1873 à 1878 nous avons augmenté de
259,000 tonneaux, une valeur de près de $89,000,000, et de
1879 à aujourd'hui nous avons constamment diminué.

Le député ministre do la marine et des pêcheries a fait un
rapport, dont le ministre lui-même a parlé le moins possible
dans son discours. Au cas où il n'aurait pas lu ce rapport
de son député, je vais en citer un extrait:

" Le nombre total de navires inscrits sur les registres de la Confédé-
ration, au 31 décembre 1884, y compris les anciens navires et les no-
veaux, les voiliers, les bateaux à vapeur, les barques, était de 7,264,
avec un tonnage de 1,253,747 tonneaux enregistrés ; ce qui est une dimi-
nution de 120 navires et 13,647 tonneaux enregistré3, comparé à 1883.
Le nombre de navires à vapeur dans les registres, à la mdre date, était
de 1,073, avec un tonnage brut de 207,669. En calculant la valeur
moyenne à $30 par tonneau, la valeur du tunnage enregistre du Canada,
au 80 décembre dernier, eerait de $37,612,410."

Si l'accroissement s'était mqintenu dans la même propor-
tion qu'avant 1878, la valeur du tonnage serait de $40,000,000,
au lieu d'être de $30,000,000. A piésent, M. l'Orateur, en
continuant à examiner cette question de l'industrie de la
construction des navires, nous voyons qu'en 1874 nous
avons construit 496 navires, avec un tonnage de 190,756.
Je ne citerai pas les chiffres pour chaque année, mais il y a
ou une augmentation constante jusqu'en 1878, ce qui in-
dique une prospérité solide et fondée sur des bases durables,
et à la fin de 1078, je vois que nous avions construit 2,168
navires pendant les cinq ans, ce qui fait une moyenne par
année de 433 navires; comme l'honorable ministre semble
avoir un goût particulier pour les moyennes, je lui soumets
celle-ci : notre augmentation a été de 139,000 tonneaux par
année, ou une valeur moyenne annuelle de 65,560,000, et
une valeur totale de 828.,000,000 pour les cinq années.

Maintenant, depuis que les honorables ministres sont au
pouvoir qu'ont-ils faits ? Le Canada n'a construit que 1,922
navires, ou 320 par année, contre '433 pendant la période

précédente, et 70,228 tonneaux, contre 139,000 par année
pendant les cinq années du régime précédent; une valeur
moyenne de $2,800,000 par année, contre une valeur
moyenne de $5,560,000 pour chaque année des cinq précé-
dentes.

Il faut auesi se rappeler que cette industrie était en
grandepartie une industrie propre aux provinces maritimes,
un placement pour les capitaux de la population de ces pro-
vinces.

Lat politique nationale a demandé à la population de ces
provinces de faire-quoi? Elle lui a demandé de retirer son
argent de cette industrie et de le placer dans l'industrie du
coton et l'industrie du sucre. Elle a suivi le conseil et
aujourd'hui elle se trouve déçue. Au lieu de retirer les pro.
fits qu'elle retirait autrefois de la construction des navires,
elle voit ses filatures de coton inactives, ses raffineries de
sucre inactives, et les capitaux qu'elle y a placés, impro-
ductifs.

Il y a encore une autre question que je voudrais aborder.
Je voudrais savoir du gouvernement où il en est rendu sur
cette grande question qui agite les provinces maritimes la
question de réciprocité? Les ministres sont muets comme
la tombe. L'honorable monsieur, et je suppose qu'il parlait
au nom du ministre des finances, a répété que le gouverne-
ment avait decidé d'adopter une politique d'inaction. A
l'égard de la réciprocité le gouvernement va jouer le rôle de
la mouche du coche.

Pourquoi, dit-il, les provinces maritimes ont-elles un
si grand besoin de réciprocité ? Je vais le lui dire, M.
l'Orateur. Parce que sous le traité de réciprocité le com.
merce des provinces maritimes prospérait comme il n'a
jamais prospéré depuis; parce qu'avec la réciprocité les pro.
vinces maritimes s'enrichissaient; parce qu'elles avaient un
marché toujours ouvert pour leurs produits; et parce
qu'aujourd'hui elles n'ont plus un tel marché.

Plus que cela, M. l'Orateur, parce que ces relations
commerciales cimentaient les liens d'union, d'amitié, de
bons sentiments qui existent, qui doivent exister, et qui, je
l'espère, continueront longtemps à exister entre l popula.
tien de ce pays et celle de la grande république voisine.

Nous avons besoin de la réciprocité parce qu'elle fait dis-
paraître les causes de discorde, parce qu'elle nous permet
d'être moralement certains qu'il ne surviendra jamais d'inci-
dents de nature à amener une rupture entre les deux pays.
Je vais donner une autre raison pour laquelle nous vou-
drions voir agir le gouvernement.

Nous disons que rester inactif dans le moment c'est
trahir le peuple des provinces maritimes, parce que, à
l'heure qu'il est, de tous les autres, c'est nous qui avons le
plus de chan es d'avoir un traité de réciprocité; parce que
le traité des pêcheries est à la veille d'expirer et parce que
nous savons qu'il doit inévitablement en rêsulter des com-
plications, à moins que quelque nouveau traité ne soit né-
gocié. Me dites-vous, M. l'Orateur, que 100 ou 200, ou
comme je l'ai souvent remarqué autrefois, 300 navires amé-
ricains pourront venir pêcher sur les rivages des provinces
maritimes et que vous pourrez les garder au delà de la limite
de trois milles ? Vous pouvez faire cela? Vous pouvez
faire ce que l'honorable député de Pictou vous a demande
de faire; vous pouvez mettre en force une politique aussi
vigoureuse que vous voudrez, et dépenser autant d'argent
que vous voudrez, mais vous n'éloignerez les Américains de
ces lieux de pêche que si vous dépensez beaucoup d'argent
et après avoir créé beaucoup de discorde, beaucoup de .mau-
vaises dispositions et d'animosité. M.¯l'Orateur, il faùidra
une politique vigoureuse, je ne le nie pas, si un trai é nét
pas négocié . Mais nous voulons par,taer vec les An -
cains et-leur donner nos rivières et nos lacs, pourvu quils
nous accordent des rtos coe rciales convenables avec
Qux. Voilà, je pense, c qe q veuent les neuf dixi aes de
la population m etelligente de f prorce nariti«s. aouss
voulons un marché pour notre poisson; nous ;rul9n dn
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marché pour nos produits naturels, et il ncus le faut ou nous
nous appauvrirons chaque année; et, je suis peiné de le
dire, nous nous appauvrissons dans les villes des provinces
maritimes. Les marchés des Etats-Unis sont nos marchés
naturels. Nous avons besoin de ces marchés pour nos
pommes de terres, notre poisson, nos peaux, notre bois
de construction, nos produits, nos animaux et notre
houilie aussi. Pour tout ce que nous produisons et que
nous avons à vendre, nous trouvons notre marché naturel
aux Etats-Unis, et nous ne voulons pas qu'on nous
dise, dans un langage qui équivaut à une insulte au
peuple, que ce gouvernement est pour faire comme la
mouche du coche au sujet de cette question vitale; qu'il
ne veut rien faire du tout, parce que, vraiment, il doit
sauvegarder sa dignité. Quel non-sens! Le peuple qui vit
au sud de notre pays aux Etats-Unis est un peuple commer-
cial, un peuple raisonnable. Quoi ! une telle conduite est
digne de ces petits princes allemands qui ne vont dans un
salon qu'après avoir pris un certain nombre de leçons d'éti-
quette, de peur de se tromper sur le nombre des saluts à
faire. Le peuple du Canada n'a pas peur de compromettre
sa dignité. Nous ne pouvons rien faire de contraire à 14
dignité si nous allons dire aux Etats-Unis : L'ancien traité
commercial était avantageux pour vous et pour nous; l'érec-
tion de barrières nous a nui à tous deux. Abaissez, autant
que vous le pouvez, raisonnablement, ces barrières; laissez-
nous faire commerce avec vous, et nous y trouverons un
profit; faites commerce avec nous et le profit sera pour
vous ; les profits mutuels seront le résultat d'un commerce
mutuel; les deux peuples y trouveront des bénéfices.

Y a-t-il quelque chose de contraire à la dignité dans cette
déclaration? Supposez-vous que vous insulterez l'homme
d'affaires sérieux des Etats-Unis en lui disant que vous vou-
lez lfaire commerce avec lui ? Est-ce une insulte pour le
peuple qui sent que ce commerce réciproque est mutuelle-
ment avantageux ? J'espère que notre peuple répétera ce
que je dis et qu'il dira à ce gouvernement qu'il est de la
plus grande importance pour les provinces maritimes d'a-
voir des rapports de réciprocité commerciale de quelque
sorte. C'est inutile d'y aller par quatre chemins. Les
américains le savent et nous le savons aussi. Naturellement
nous ne serons pas ruinés, mais nous nous appauvrirons beau-
coup si nous n'obtenons pas ces relations. Le commerce
do réciprocité nous a enrichis et il nous enrichira encore.
Les Etats-Unis sont notre marché naturel, et nous devrions
l'avoir si nous pouvions l'obtenir par des négociations rai-
sonnables, car je serais peiné si nous abdiquions notre hon-
meur et notre dignité; mais cela ne sera pas nécessaire si
nous allons trouver les Américains en hommes d'affaires son-
fés, et si nous leur demandons s'ils sont prêts à négocier un
traité. Les messieurs de la droite ont-ils obtenu quelque
chose dans ce sens ? Rien. Si nous cherchons, mais si nous
ne réussissons pas à augmenter notre commerce avec les
américains, qui sont nos voisins et ceux avec qui nous fai-
sons naturellement notre commerce, on pensera plus à nous
que si nous restions tranquilles et si nous ne faisons rien.
J'accuse ce gouvernement de négliger non seulement les
intérêts des provinces maritimes, au sujet du commerco avec
les Etats-Unis, mais de négliger aussi le commerce de ces
provinces avec les autres pays auxquels nous exportons.

Il y a un jour ou deux seulement, l'honorable député de
Digby (M. Vail), a fait observer à la Chambre que par la
négligence et l'indifférence du gouvernement-et je l'en
accuse entièrement-nous avons perdu les avantages qui
seraient résultés pour nous de la négociation d'un traité à
des conditions semblables à celles que le gouvernement des
Etats-Unies a obtenues de l'Espagne. Nous exportons beau.
coup à Cuba et Porto-Rico, et, aujourd'hui, comme l'a dit
l'honorable député de Digby, nous sommes placés dans une
position désavantageuse parce que nous n'arrivons pas 'à
temps pour demander d'être placés sur le même pied que
les Etats-Unis. Je suppose que la dignité a créé un empe-
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chement ; et, à tout événement, le résultat est que le peuple
des provinces maritimes va subir une perte-de plusieurs
mille et mille dollars. Quoi, l'on nous a dit que nous ne de-
vrions rien dire de cala, que nous devrions parler à voix
basse, que nous devrions avoir la dignité et la grandeur du
pays si à cour, et que nous devrions craindre si vivement
de faire tort au pays, que nous devrions rester silencieux 1
Dans les temps modernes on ne sacrifie pas les intérêts d'un
pays en disant la vérité. Nous sommes dans un siècle de
télégraphes et de journaux, un siècle où ce que l'on connait
dans un jour est télégraphié à des milliers de lieues pour
être la dans un autre pays le lendemain matin. Ainsi nous
voyons que les faits relatifs à cette question au sujet de
laquelle le ministre des finances a dit qu'il était essentiel de
rester tranquille ont été publiés dans une circulaire, et ceux
qui la lancent veulent que le monde connaisse les détails,
que cette Chambre les connaisse, que le gouvernement les
connaisse. La Chambre de Cammerco de Halifax a répan-
du une circulaire dans laquelle tous les faits mentionnés par
l'honorable député de Digby (M. Vail), sont mentionnés et
démontrés même avec plus de force que n'en a déployé
l'honorable député en les soumettant à la Chambre.

Cette Chambre de Commerce invite le gouvernement à
faire quelque chose. Elle l'invite à être fidèle à son devoir
et à se servir de sa position et des pouvoirs que le peuple
lui a confiés pour nous permettre au moins de nous placer
sur un pied d'égalité avec nos voisins des Etats-Unis. J'ap.
pelle l'attention de la Chambre sur cette résolution. Elle a
êté adoptée par la Chambre do Commerce de Halifax il y
a neuf jours seulement. Comme elle présente les faits on
me permettra d'en lire une partie. La résolution passée
le 4 mars dit:

Votre comité apprend qu'on a fait dernièrement entre les Etats-Unis
et l'Espagne, un traité en vertu duquel le drapeau des Etats-Unis est
placé sous les memes conditions douanières que celui de ce dernier pays.
Les conditions de ce traité ne s'appliquent pas à la marine anglaise, et
nous sommes conséquemment dans un grand désavantage à Cuba et
Porto-Rico, pays auxquels le traité s'applique plus particuliè:ement, la
différence en faveur d drapeau américain, d'après ce que nous appre-
nons, étant égale à une moyenne d'environ 20 pour 100 sur tout le tarif.
Sur le poisson, qi est notre principal article d'exportation, il est beau-
coup plus conei érable. Les calculs faits jusqu'à cette date font voir
que le poisson de Porto-Rico transporté sous pavillon anglais paye
environ 12 cents par quintal de plus que celui des navires américains ;
et que le droit de tonnage pour déba uer et charger les cargaisoni -st
de 100 par 100, ou exactement le doule sur nos navires de ce qui est
exigé des américains. A Cuba le droit différentiel en faveur des am6r -
cains est encore plus considérable, s'élevant à environ 27 cents par
quintal. Cuba et Porto-Rico sont parmi nos meilleures pratiques, les
expéditions à cette dernière le ayant atteint environ le chiffre de 15O,000
quintaux pendant quelques années, pendant qu'à Cuba la demande a
toujours été régulière et croissante. On verra, par consequent, que si
les amaéricrins continuent à, jouir de ces grands avantages, à notre
exclsioe, e seraun coup terrible pour notre commerce, el cela demande
des représentations promptes et énergiques de la part da notre gouver-
nement.

A-t-on fait cela ? Y a-t-il ou un murmure ou une parole
dans cette Chambre ou en dehors pour remédier aux griefs
dont souffre la population dommerciale de Halifax, et qui
sont à la veille de détruire son commerce si on l'on croit.
La résolution dit ensuite :

Le gouvernement espagnol exige, par ses consulats, un droit de 10
cents par tonne pour donner des certificats permettant de mettre à la
voile; cette charge est très lourde et les Etats-Unis s'y opposent, pré-
tendant qu'aucun gouvernement étranger n'a le droit d'imposer une
telle charge, qui équivaut à une taxe d'importation sur les produits de
leur pays. Nous avons raison de croire que cette taxe injuste sera abolie
aux Etats-Unis, et notre gouvernement devrait adopter des mesures
immédiates pour noua placer dans la mdme position.

Ensuite vient une copie de la résolution du 4 mars:
Votre comité regrette d'apprendre que des droits différentiels en faveur

du poisson américain et d'autres produits existent encore dans les lies de
Cuba et de Porto-Rico, et que les représentations faites par la Chambre
au gouvernement fédéral l'année dernière ne paraissent pas avoir pro-
duit d'effet.

Le gouvernement ne péche pas par ignorance. Il y a un
an ce sujet lui fut soumis sur les représentations de ces né-
gociants tout comme nous lui avions soumis. On faisait
valoir la nécessité d'ouvrir des négociations dans le but
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d'avoir un traité de reciprocité avec les Etats-Unis. Le
gouvernement n'en a rien fait. Il consent à ce que le com-
merce du pays souffre. La résolution dit encore :

Dans le déplorable état du commerce avec les Antilles dans le moment,
ces droits diffé:entiels sur nos denrées principales sont un fardeau très
lourd, et cela exige de promptes et énergiques représentations de la part
du gouvernement fédéral, qui peut seul s'occuper de cette question.

La circulaire me demandait comme aux autres de la lire
et de réfléchir sur les faits qu'elle contient. Je n'ai fait que
mon devoir en soumettant ces faits à la Chambre. Quelle
réponse le gouvernement a-t-il à faire à ces plaintes, qui ne
se bornent pas à Halifax, mais qui sont répétées à Saint-Jean
et dans tous les ports des provinces maritimes où l'on fait le
commerce du poisson ? Voilà une question très sérieuse.
Les membres de la droite promettaient au peuple de lui
obtenir la reciprocité avec les Etats-Unis quand ils sont
arrivés au pouvoir. Ils ont trompé le peuple-ils ne l'ont
pas obtenue. Mais l'accusation la plus sérieuse que j'aie à
faire c'est que, bien qu'on ait fait des démarches auprès d'eux,
bien que l'importance de la chose leur ait été démontrée,
bien que l'on ait insisté pour leur faire adopter des mesures
préliminaires l'année dernière au sujet des négociations,
ils n'ont encore rien fait, d'après ce que nous pouvons voir,
et ils sont restés sourds aux représentations de la Chambre
do Commerce de Halifax,-aussi sourds qu'aux représen-
tations de la Chambre de C.mmerce de Saint-Jean.

Voilà des questions, M. l'Orateur, qui sont très sé.
rieuses au point de vue des provinces maritimes, je puis le
dire à ces messieurs ; mais au lieu d'une action prompte et
énergique de la part du gouvernement sur ces matières,
nous avons eu n rapport sur l'état des manufactures aux
provinces maritimes, et un précieux rapport, en vérité.
Nous avons appris de la bouche de députés d'Ontario ici
combien ce rapport est inexact, au sujet des manufactures
de leur province, et je dis qu'il l'est encore plus, au sujet
des provinces maritimes. Comment, M. l'Orateur, pour mon.
trer une augmentation dans les industries de la province de
l'Ile du Prince-Edouard, le rapport a été étendu à l'in-
dustrie de la pêche au homard. Quest-ce que la politique
nationale a à faire avec cette industrie ? Qu'est-ce qu'elle
a fait pour elle, si ce n'est causer quelque irritation aux
emballeurs de homard en ordonnant que des estampilles
fussent placées sur les boîtes, et après que le peuple eùt
acheté les estampilles, en faisant savoir par l'entremise du
département du revenu de l'intérieur que les estampilles
L'étaient plus nécessaires.

On a fait des règlements un jour et on les a brisés le len-
demain. La politique nationale n'a rien fait pour le com-
merce de homard. Elle ne fait pas prendre plus de homards
aux pêcheurs ; elle ne règle pas le prix du homard en
Europe, le seul marché où il se vende. Mais, M. l'Orateur,
j'appelle l'attention de la députation sur le fait que, afin de
faire croire à une apparence de prospérité dans les provinces
maritimes, l'auteur du rapport ne mentionne pas seulement
le commerce du homard, mais qu'il y traîne l'industrie de la
construction des navires. Il est vrai qu'un grand proprié-
taire de navires à Summerside est mentionné, c'est le seul
constructeur de navires mentionné, mais c'est un grand con-
servateur et un partisan de la politique nationale. En
1878, la construction des navires représentait des intérêts
considérables dans l'Ile, mais on n'en dit rien ; et lorsqu'on
veut faire connaître le nombre des fabriques, comme cela a
été démontré par l'honorable député de Bothwell (M.
Mills), on mentionne les industries qui ont changé de mains
comme nouvellement créées, et le capital et le nombre des
employés figurent comme ceux d'une nouvelle industrie.
Quoi, M. l'Oratenr, il y a à Charlottetown une grande manu-
facture de meubles, et on la désigne dans le rapport comme
une industrie nouvelle, appartenant à Wright et Cie. Cette
fabrique existait presque avant ma naissance. Feu Mark
Butcher, qui l'avait tenu en opération pendant sa vie,
employait presque autant de personnes qu'on en occupe

maintenant. Il n'y a pas un mot de cela. C'est une non-
velle industrie ; et l'on bâtit ainsi tout le chapitre. Mais
quand le commissaire veut faire voir le fonctionnement de
la politique nationale, il va voir quelques uns des conserva.
teurs les plus fanatiques qu'il y ait .dans le Canada, et il
demande leur opinion. Mais quand il se transporte auprès
des fabricants d'empois, dont la plupart sont des grits, il dit
que ces pauvres gens ne paraissent pas comprendre la situa-
tion. C'est le rapport le plus comique et en même temps
le plus triste que j'aie jamais lu. Je voudrais savoir
pourquoi la commission a évité les endroits où la dépression
commerciale est la plus profonde et la situation la plus
sombre. Je voudrais savoir de l'honorable député de Pictou
(M. Tupper), pourquoi il n'y a aucun rapport sur l'état des
manufactures de ce comté. Je me souviens qu'il se vantait
un jour d'avoir la tannerie la plus considérable, celle qui
produisait la plus grande quantité de cuir, et celle qui em-
ployait le capital le plus élevé du Canada. Où est-elle au-
jourd'hui ? Elle est disparue ; vous en entendrez le bour-
donnement là où le chèvrefeuille s'enlace (its hum is where the
woodbine twineth) ; l'endroit qui l'a connu ne la reverra plus.

Non, ça ne faisait pas l'affaire du commissaire d'aller à
Pictou. Pourquoi, aussi, a-t-il évité l'endroit d'où vient
l'honorable député de Sydney? Y a-t-il là de la prospérité
commerciale, lui demanderai-je ? Je voudrais voir l'hono-
rable député qui représente ces endroits se lever et dire que
la prospérité y règne. Le pays ne va pas si mal parce que le
ciel nous a donné de bonnes récoltes, et je ne pense pas que
les honorables députés de la droite demandent à la Provi.
dence de partager ce mérite, parce qu'ils n'obtiendraient pas
cela même s'ils le demandaient.

Je dis que toute3 ces espèces d'industries pour le déve.
loppement desquelles on a spécialement créé la politique
nationale sont dans la stagnation; elles s'affaiblissent de
plus en plus, et la dépression et le mal règnent dans les pro.
vinces maritimes. Je vois en face de moi le plus jeune des
députés de Pictou, et j'espère qu'il fera savoir à la Chambre
si Pictou est aussi prospère au point de vue commercial que
dans les anciens jours. Je dirai à la Chambre qu'il n'en est
pas ainsi, et le fait seul que ce commimsairo se soit esquivé
et ait évité les endroits où l'horizon est le plus sombre et la
dépression la plus profonde, est la meilleure preuve de la
vérité de ma prétention. J'admets que la situation, telle que
l'ont peinte des hommes éminents de ce côté de la Chambre,
est grave et inquiétante; j'admets qu'elle doit inspirer des
réflexions sérieuses aux membres de cette Chambre et au
peuple du Canada. Je suis content de penser que pendant
qu'autrefois nous pouvions à peine éveiller l'attention, main.
tenant nous avons une chance de nous faire entendre; on
s'apprête à écouter la vérité. Maintenant ja vérité est
proclamée et on y prête l'oreille. J'espère, M. l'Orateur, que
le peuple a compris que ce remède secret qu'on lui a offert
il y a quelques années était l'invention d'un charlatan. J'es.
père que le peuple retroui7era son jugement, et qu'il revien-
dra à cette politique d'un tarif de revenu, sous laquelle
seulement, je le dis, ce pays peut devenir grand, prospère et
heureux.

M. WOODWORTII : Je n'emploierais le temps de la
Chambre que quelques moments si le discours de l'hono-
rable préopinant n'était pas rempli d'assertions qui ont déjà
été mainte et mainte fois réfutées dans cette Chambre et
dans-le pays. Je crois qu'après les faits qui nous ont été ex-
posés ici, spécialement par le ministre des finances, dans
son admirable discours sur le budget, ensuite par l'honorable
député de Cardwell (M. White), en réponse à l'ex-ministre
des finances, et après le discours si habile et si complet de
mon honorable ami qui a parlé cette après-midi, le député
de Kings, N.-B., (M. Foster)-les membres de la gauche
gaspillent leur temps en venant répéter ces vieilles asser-
tions qui ont raté si souvent et qu'on a prouvé être de fausses
représentations des faits dans chaque mot et dans chaque
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ligne. J'ai jeté quelques notes sur le papier pendant le
discours de l'honorable député de Queens, 1. P.-F. (M. Da-
vies). J'en ai couvert une page et un quart, et je me risque
à dire que chaque assertion qu'il a faite de son siège ce soir
-et il a parlé pendant près de deux heures et avec une
grande volubilité certainement-a été réfutée il n'y a pas
encore trois mois dans ton propre comté, par l'électorat de
son comté. Il a dit à ces gens qu'ils avaient perdu la tête;
il a suivi l'exemple de l'ex-ministre des finances, qui disait
au peuple qu'il était fou et qui lui répétait qu'il avait perdu
la tête. Il dit que le peuple recouvrera son jugement bien-
tôt. L'honorable député a essayé do donner un peu de rai.
son aux électeurs du comté de Queens. Il amena l'hono-
rable député de Brant-Nord (M. Patorson) et d'autres dépu-
tés des différentes parties du Canada. Tous ensemble es-
sayèrent d'éclairer la population de Queens, qui leur dit ce
que le peuple répondra au discours prononcé ce soir par
l'honorable député. .Il lui dira: Nous avons vocu assez
longtemps, monsieur, pour savoir que chaque prétention
que vous avez émio au sujet de la politique nationale, sur
les hustings ou dans le parlement, où nous vous avons en-
voyé pour nous repreésenter correctement et non autrement,
est dénuée de fondement, parce que nous avons été témoins
des faits et que nous les connaissons.

L'honorable député a parlé à haute voix et il a frappé son
pupitre fréquemment. Je ne m'en plains pas; c'est son
pupitre; s'il le brise en deux, je ne m'en plaindrai pas;
mais je pense qu'il avait son but en frappant son pupitre à
chaque instant. Dars les pays où il y a des guerres-Dieu
merci nous n'en avons pas ici,-on bat la caisse pour étouf-
1er les cris des blessés et des mourants; etje comprends que
l'honorable député qui a ou ses idées, si ce sont là des idées,
ou au moins ses assertions, réfutées mainte et mainte fois
dans cette Chambre; je comprends, dis-je, que sachant ses
arguments fallacieux, il a frappé sur son pupitre pour
gagner en bruit ce que lui manquait en arguments.

Il a-débuté en disant que le parti libéral-conservateur en
cette Chambre a trompé l'électorat du Canada et est arrivé
au pouvoir au moyen de faux prétextes; il a dit nue ce parti
a promis au peup;e un traité de réciprocité et qu'il a négli-
gé de remplir cette promesse. Je lui ai demandé quand ce
discours a été prononcé. Il a dit en 1878. Eh bien, M.
l'Orateur, le parti libéral-conservateur est revenu au pouvoir
en 1878; ce discours a été prononcé dans l'hiver de 1878;
et en 18i9, aussitôt qu'il a pu il a placé dans le statut du
pays une loi par laquelle il s'est donné le pouvoir d'enlever
les droits sur tous les produits des Etats-Unis venant en
Canada proportionnellement à la réduction que le gouver-
rement des Etats-Unis ferait sur les droits imposés Fur les
produits venant de ce pays dans le nôtre. C'est ce qu'a fait
le gouvernement actuel, et en faisant cela il a tenu sa pro-
messe envers le peuple. Mais il n'a pas fait ce que l'ho-
norable député voudrait qu'il eût fait.

L'honorable député prétend que le gouvernement du
Canada ne manquerait pas de digneté en allant à Washing.
ton dire au gouvernement américain qu'il ne pourrait vivre
sans la réciprocité. L'honorable député comprend pou le
peuple de ce pays quand il dit une telle chose. Quand le
premier ministre a dit à Toronto, il y a quelques mois, qu'il
ne se mettrait pas à genoux et que le Canada no se mettrait
pas à genoux pour demander la réciprocité, il a frappe une
corde qui a vibré dans le coeur de tout Canadien qui est
homme. Il n'y a pas un homme dans les provinces mari-
times ou dans les provinces supérieures qui ne repuaierait
pas l'idée de voir un gouvernement canadien se traîner aux
pieds d'un peuple étranger, pour lui dire que nous sommes
pauvres et que nous ne pouvons vivre sans son secours. S'il
faisait cela il ne gagnerait pas la réciprocité par ce moyen.
Tout le monde sait que le financier américain ou l'homme
d'Etat américain ne donne pas un dollar pour avoir en retour
seulement un demi-dollar ; il ne donne jamais un dollar s'il
n'espère pas un rendement plus considérable. Quand le
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peuple américain verra que nous travaillons à notre avenir,
que nous ne lui demandons aucune faveur, que nous croyons
que la réciprocité à des conditions équitables serait à désirer,
mais que nous ne voulons pas la demander en vain, ayant
déjà frappé à la porte de nos voisins, mais n'ayant pas été
écoutés, et que nous nous fions maintenant aux ressources
que le Dieu de la nature nous a accordées en nous donnant
la moitié d'un continent,-alors nous aurons la réciprocité
en matières premières plutôt que d'aucune autre manière.
Que l'honorable député on un autre voyage aux Etats-Unis,
et qu'il cherche le sentiment qui a existé là depuis que ce
gouvernement est arrivé au pouvoir et qu'il a inauguré notre
présente politique fiscale. Qu'il parle aux marchands amé.
ricains, et il verra qu'ils ont maintenant un bien plus grand
respect pour les Canadiens que lorsque l'ancien gouverne-
ment était au pouvoir. Que n'importe quel député qui a
voyagé aux Etats-Unis compare ce sentiment au sentiment
qui a existé de 1874 à 1878, quand nos industries étaient
dans un tel état de prostration, quand nous envoyions en
vain le regretté George Brown à Washington pour obtenir
un traité de réciprocité, et alors que le gouvérnement au
pouvoir n'avait ni la force, ni le courage, ni la patience, ni
la persévérante énergie qui l'auraient déterminé à adopter
une politique fiscale qui aurait résisté à celle des Etats-Unis,
et qu'il dise alors si nous n'y avons pas gagné à les imiter.

Comment, M. l'Orateur, il n'y a pas un Américain, qu'il
soit démocrate ou républicain, ou quelles que soient ses
opinions, et j'en ai vu des centaines-ils ne connaissent pas
les relations de nos partis, ils ne savent pas qu'il y en a un
qui veut élever le pays, et l'autre, l'abaisser-il n'y en pas
un de ceux que j'ai connus qui ne dise qu'il s'étonne de voir
que nous n'avons pas pris cette partie de leur programme
plus tôt; et je crois que c'est là l'expérience de tout député
qui est allé parmi ces étrangers. L'un d'eux me disait:
"J'avais coutume de vendre des poêles à Montréal; je ne
"vous blame pas; mais vous m'avez copié et vous vendez à
"meilleur marché que moi." Voici un cas, et je pourrais en
citer beaucoup d'autres. Par conséquent, je dis que la poli-
tique fiscale du présent gouvernement nous a conquis le res.
pect. des marchands et des hommes d'Etat américains, à
cause de notre courage, notre énergie et notre industrie.

Maintenant, je dois dire quelque chose au sujet de cette
industrie. L'honorable député de Queens, I.P.K, a parlé
de ce gouvernement comme de la mouche du coche; il a
dit que le gouvernement négligeait son devoir. Certes,
c'était une chose aisée pour l'ancien gouvernement de rester
tranquille et de faire un tarif de revenu; les ministres n'a.
vaient rien à faire si ce n'est retirer leurs salaires et faire
le tarif. Ils ont dit quelque chose comme ceci: " Nous
importons $100,000,000 ; le cinquième de $100,000,000 c'est
20 pour 100 ; et cela nous donnera .20,000,000. C'est à peu
près comme cela qu'ils ont fait le tarif de revenu. Qu'est-ce
qu'a fait le présent gouvernement ? Les ministres sont allés
dans les fabriques des villes et des villages, ils ont pris l'ou-
vrier par la main et lui ont demandé s'ils pouvaienit l'aider-
s'ils pouvaient aider le patron et l'ouvrier. Après avoir par-
couru le pays et vu toutes les industries qu'ils pouvaient voir,
ils ont préparé le tarif ; et ce sera un honneur éternel pour
Le ministre des finances d'aujourd'hui, longtemps après qu'il
sera entré dans le repos, d'avoir travaillé péniblement comme
il l'a fait, d'avoir reçu les délégations et le nombre de
personnes intéressées dans les industries qu'il a reçues, et
ensuite d'avoir préparé un tarif qui s'éloignait de la vieille
ornière et qui rencontrait les Etats-Unis sur leur propre ter-
rain. Que des froissements s'ensuivissent, que des plaintes
fussent poussées ici et là, il fallait s'attendre à cela; c'était
une tâche herculéenne de préparer ce tarif de façon à encou-
rager les industries, à arrêter la concurrence étrangère, et
en même temps à ne pas augmenter les prix pour le peuple
et à gagner un revenu. C'était l'ouvre d'hommes d'Etat,
d'hommes n'ayant pas seulement de grandes idées, mais le
cœur, la tête et la main qu'il fallait pour exécuter le travail
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qu'ils avaient entrepris. J'étais dans cette Chambre comme
spectateur lorsque cette politique fiscale fut exposée, et je
n'ai jamais vu les membres de la gauche avoir les yeux si
sombres qu'alors. Ils ne croyaient pas possible qu'un
corps délibérant pût composer un tarif qui tiendrait tête
aux Etats-Unis ct en même temps n'accablerait pas injuste-
ment notre peuple. L'honorable député de York-Est (M.
Mackenzie), l'ancien chef du gouvernement, dit: " Eh bien,
vous avez tenu vos promesses après tout; je ne croyais pas
que vous l'oseriez on que vous le pourriez."

Ce n'était pas un tarif parfait. Ce ne pouvait être un
tarif parfait, parce qu'on faisait une expérience nouvelle; il
avait été préparé à l'encontre du tarif des Etats.Unis et du
tarif dés autres pays; il avait été préparé aussi conformé-
ment que possible aux besoins du moment, sans nuire à
aucune entreprise et sans opprimer le peuple, mais de
manièro en même temps à prélever un revenu et à encoura-
ger le commerce interprovincial. Nous savons tous qu'il y
avait des erreurs dans ce tarif. Aucun gouvernement n'est
parfait, aucune loi n'est parfaite; il y avait des erreurs;
mais nous avions un gouvernement qui ne prétendait pas se
suffire à lui-même, qui ne voulait pas se mettre au-dessus
des représentations qu'on pouvait lui faire, et le tarif a été
modifié à l'occasion, de manière à faire face autant que pos-
sible aux besoins du pays; et sur lo tout, c'était un tarif
aus>i parfait que n'importe quel groupe de quatorze hommes,
formés en gouvernement, pouvait le faire. Jo crois qu'on'
n'aurait pu former aucun autre gouvernement en Canada
qui aurait révolutionné la politique fiscale comme ce gouver-
nement l'a fait, et qui aurait maintenu ses relations avec les
autres pays intactas, et créé les résultats avantageux qu'il a
produits.

Vinrent ensuite les élections générales de 1882, et on
aurait pensé en entendant le discours de l'honorable député
de Queens (M. Davies), qu'il n'y a pas eu d'élections géné-
rales depuis 1878, que nous n'en avons pas eu le 20 juin
1882. Je me rappelle qu'avant ces élections, étant en cette
Chambre comme spectateur, j'ai entendu les honorables
députés de la gauche, particulièrement l'honorable député de
Bothwell (M. Mills) et l'honorable député de Huron-Ouest
(sir Richard Cartwright), dire que asi l'on donnait au peuple
une occasion de juger cette politique méchante et barbare,
il la mettrait en pièces; et aussi vrai que le soleil se lève,
disait l'honorable député de Bothwell, en montrant le gou-
vernement du doigt, lorsque le peuple se prononcera sur ce
tarif, il balayera le gouvernement, et l'opposition prendra
sa place. Eh bien, les élections de 1882 eurent lieu; tout ce
que ces messieurs et leurs journaux avaient pu répandre au
sujet de la politique en vigueur pendant les quatre années
piécédentes fut soumis au peuple, et quel fut le résultat?
Le peuple renvoya au parlement les hommes qui avaient
inaugu:é la politique nationale. Il repoussa l'honorable
député de Huron-Ouest et l'honorable député de Bothwell,
qui avaient fait cette déclaration ; il repoussa-pour employer
une vieille expression-la cavalerie, l'infanterie et l'artil-
lerie, toutes les cohortes de l'opposition, et ramena au pou-
voir les hommes qui avaient résolu cette grande question.

C'est peine perdue pour l'honorable député de Queens
(11. Davies), ou aucun autre député, en présence des
faits, que le peu ple du Canada, intelligent comme n'importe
quel peuple sur la surface du globe aujourd'hui, ayant toutes
ces choses sous les yeux et comprenant cette question, a mis
ces hommes au pouvoir et les y a maintenus-c'est peine
perdue, dis-je, pour les honorables députés de l'autre côté
de la Chambre de s'attaquer encore au tarif et de répéter les
diFcours qu'ils ont fait déjà en disant que le peuple n'atten-
dait que l'occasion de condamner le tarif et de détrôner le
gouvernement à cause de cette question même. L'honora.
ble député de Queens dit: Voyez les provinces maritimes.
11 pense qu'il peut créer un peu de désunion là. Mais cha.
que électeur qui s'est prononcé sur ce -tarif ne comprend-il
pas la question aussi bien que lui? N'y e-t-il pas ou des

élections partielles à Cumberland, Lunenburg, Cap-Breton
et York, depuis 1882, élections dans lesquelles nous avons
battus nos adversaires et leur avons enlevé comté sur comté.
L'honorable monsieur a prononcé son discours de ce soir dans
son propre comté, mais le peuple ne l'a pas cru. Dès qu'il
y a une vacance le gouvernement en appelle au peuple, les
membres de la gauche envoient leurs orateurs et leurs jour-
naux combattre le gouvernement, et cependant le gouverne.
ment leur arrache comté sur comté. Pourquoi nous oblige-
rait-on à écouter pendant des heures à cette session des ar-
guments qui ont été maintes fois réfutés sur une question
que le peuple a jugée définitivement? L'honorable député
veut que les députés de Pictou et de Sydney se lèvent et
parlent de la politique nationale. Eh bien, ils se sont levés.
Il n'y a pas longtemps que l'honorable député s'est montré
dans Sydney. On croirait, à l'entendre, que nous n'avons
pas eu d'élections depuis que la politique nationale a été éta-
blie. On croirait que la politique nationale n'a pour défen-
seurs qu'une bande de conspirateurs conduite par un vété-
ran, le premier ministre. On croirait que tout cé que le
peuple désire c'est une occasion de renverser le gouverne-
ment à cause de sa politique nationale.

N'est-ce pas un peu trop fort que, par respect des appa-
rences, on nous oblige à nous lever et à répondre à ce qui a
déjà été si souvent réfuté par tout le Canada ? Au sujet de
Pictou et du Cap-Breton, que l'honorable député me laisse
lui donner un état comparatif du rendement de la houille
sous l'ancien régime et sous le régime actuel. En 1875 la
production s'éleva à 706,795 tonnes; en 1876, elle s'éleva à
634,207 tonnes; en 1877 à 697,065 tonnes; en 1878, à
693,511; en 1879 à 688,626. Vint ensuite la politiqe na-
tionale, et en 1880-la politique nationale étant alors dans
sont épanouissement-la production a été de 954,659, soit
un saut considérable; en 1881 elle a été de 1,035,011 tonnes;
en 183, de 1,250,179 tonnes; en 1883, le total a été ana-
logue. Je n'ai pas le montant de 1884, mais je crois que le
montant est environ le même. C'était 1,800,000 en 1883 et
c'est à peu près la même chose en 1884. Voilà la réponse
pour ces deux endroits. Qu'est-ce que signifie cette produc-
tion de houille? Cela équivaut au pain et au beurre des
ouvriers, et cela veut dire un droit régalien de dix cents par
tonne pour chaque tonne de charbon extraite de la mine,
droit qui va à l'échiquier provincial de la Nouvelle-Ecosse.
Et, en outre, la Nouvelle-Ecosse a exporté aux Etats-Unis,
on 18S6, 404,252 tonnes de houille. En 1882, quand les
Etats-Unis avait un droit de 75 cents par tonne sur notre
houillo, nous n'en exportions que 99,302 tonnes. Où va le
reste de cette immense production, de cette augmentation ?
Aux provinces supérieures. Le commerce international est
encouragé. Ah, mais diront quelquee-uns, il y a cette taxe
odieuse sur le charbon. Je prendrai sur moi de dire, et j'ai
quelque peu étudié la question, que la taxe sur la farine et
la taxe sur le charbon n'out pas augmenté les prix d'un sou
pour nous qui récoltons un surplus, pour employer l'expreE-
sion de l'honorable député de York-Est (M. Mackenzie), dans
la salle d'exercices militaires do Halifax. Ces taxes n'ont
pas fait souffrir le consommateur ici. Elles ont encouragé
le commerce interprovincial; elles ont donné de l'ouvrage
aux ouvriers; elles ont créé des industries où il n'y aurait
que stagnation et inaction; elles ont distribué de l'argent;
elles nous ont donné des avantages de transport que nous
n'avions pas auparavant et un trafic qui nous manquait. A
Ogdensburg, la houille se vend $6.50 la tonne; à Montréal,
$6.00 la tonne--la houille américaine; à Watertown, elle se
vend $6.50 la tonne; à Brockville, 86.25 seulement la tonne
-la houille américaine; à Toronto, c'est $6.00 la tonne et à
Chicago 88.50-la houille américaine. Un fait curieux
c'est qu'à Bostqn la houille de la Pensylvanie se vend à
meilleur marché que dans la Pensylvanie même.

Quand vous viendrez à considérer que l'industrie houil-
lière est entre les mains d'associations de spéculateurs-c'est
ce qui existe aux Etats-Unis-et que ces geus élèveront le
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prix de la houille autant que le marché pourra le souffrir,
vous verrez que si eette taxe sur la houille n'esistait pas le
prix en serait plus élevé d'autant à Toronto, à Kingston et
ailleurs. Mais l'on a prétendu que l'augmentation ne dépas-
serait pas Kingston à tout évènement. Je suis heureux de
dire que l'on emploie la houille de la Nouvelle-Ecosso dans
l'ouest jusqu'à Galt, qui, me dit-on, est à 120 milles de
Toronto; cela est dû à nos facilités de transport actuelles, et
quand la Ligne Directe sera construite, je crois que le trans-
port coûtera la moitié moins qu'à présent. On avait cou-
tume de rire de nous-je me rappelle que l'on a ri du mi-
nistre des finances-quand nous disions que le consomma-
teur ne paye pas le droit; mais on ne rit plus maintenant.
Il y avait des murmures de dérision de l'autre côté de la
Chambre. Avez-vous jamais entendu rien de pareil? L'ha-
bile homme politique qui représente Queens, I. P.-E., domi-
nait tous les autres dans ce bruit.

Eh bien, on récolte des pommes de terre dans son lie; à
Boston, le droit est de 15 cents par boisseau-il était de 20
cents. Qui a payé le droit ? Celui qui a récolté les pom-
mes de terre dans l'Ile du Prince-Edouard uu le consomma-
teur, à Boston ? Il sait-il l'a presque admis ce soir, car il
a demandé la réciprocité pour aider au cultivateur de pom-
mes de terre, et ainsi de suite-que le consommateur n'a
pas payé ce droit, mais que c'est le cultivateur de cet article
qui l'a payé. A Boston, le prix était de 75 cents par bois.
seau; un homme de Malden ou de quelque autre endroit en
dehors de Boston pouvait aller sur le marché et obtenir 75
du consommateur américain ; l'autre homme étranger aux
Etats-Unis prenait ses 55 cents, 20 cents de moins, et s'en
retournait. Lorsqu'il y a ou un surplus, est-ce que le con-
sornmateur l'a payé? Il sait que non, et en conséquence il
est exact que le consommateur ne paie pas toujaurs le droit.

Qui paie le droit sur le charbon ? Est-ce l'habitant de
Toronto ou de Kingston ? Non; le ring do la Pennsylvanie
élève le prix do son charbon pour répondre aux besoins du
marché, et quand même il n'y aurait pas d'impôts sur cet
article, le prix en serait tout aussi élevé, et l'on ne s'apper-
çoit point de ce dernier; j'ai cité les faits, qui sont incontes-
tables. C'est là du commerce international. Il no paraît
pas le comprendre; ils ne paraissent pas le comprendre.
Ces fous, comme ils les appellent, comme l'honorable député
de Huron-Sud les a appelés, a son arrivée au parlement, en
187J, tant il était mortifié et chagrin que le peuple les eût
envoyés dans les froides régions de l'opposition, après cinq
années de pouvoir, et après déficit sur déficit, et après qu'il
eût déclaré qu'il voudrait avoir une taxe de revenu, qu'il no
pouvait faire face aux dépenses avec le revenu qu'il avait;
après qu'il eût parlé, et, dans son amertume, se tordant de
ressentiment contre le peuple, après qu'il eût déclaré qu'il
serait vingt ans au pouvoir, parce que le peuple avait
ramené la vieille garde et le vieux premier pour lui donner
de nouveau le gouvernail du vaisseau de l'Etat, qui avait
donné contre les rochers pendant cinq ans-appeler les gens
des fous,-on aurait cru que c'étaient tous des fous, a en.
tendre le député de Queens et ses amis, et cependant, dès
qu'il se produit une vacance dans la représentation, le
greffier de la couronne en chancellerie envoie le bref dans
la division où cette vacance a lieu, et, aussi sûr que le soleil
se lèvera demain, pour me servir do la métaphore do l'hono-
rable député de Bothwell (M. Mills), c'est un libéral-conser-
tour qui est élu presque chaque fois. Et cependant ce peuple
avili, insensé, ig:iorant, continue à élire des libéraux-conser-
vateurs, qui appuient un gouvernemen t dont le programme
comprend la politique nationale.

Il est inutile de parler à ces messieurs. Le seul endroit
pour leur parler, c'est devant l'électorat; c'est là qu'il faut
voir la figure des vieux cultivateurs, voir la figure des mar-
chands, voir la figure des constructeurs do 'navires, voir la
figure des artisans, et entendre les applaudissements qu'ils
donnent au libéral-conservateur, et voir les votes qu'ils
donnent ensuite.

M, WooDwolTa

Je désire appeler l'attention pendant un instant sur une
autre déclaration de l'honorable monsieur. Voyez, dit-il,
l'industrie de la construction des navires; et il cite le
nombre de tonnes qu'il y a de moins aujourd'hui que lors-
qu'ils étaient au pouvoir. Il savait que l'industrie de la
construction des navires est depuis quelques années dans
un marasme général par tout l'univer,-dans le commerce
de transport,-que les navires en for remplacent les navires
en bois depuis quelque temps; je ne crois pas qu'ils les
remplacent pour toujours, et que nos navires ne peuvent
transporter de fret que lorsque leurs propriétaires peuvent
les faire assurer eux-mêmes. Ils n'ont pas les moyens de
payer Il pour 100 d'assurance, les envoyer en mer, et faire
de l'argent; voilà pourquoi l'industrie de la construction
des navires n'a pas été aussi considérable.

A-t-il jamais entendu parler d'un nommé Pope, de l'Ile du
Prince-Edouard, qui occupe une place distinguée dans les
conseils de son pays ? A-t-il appris que sa fortune s'était
dissipée, et qu'on avait laissé deux ou trois navires pourrir
sur les chantiers pendant que l'honorable député de York-
Est et ses amis avaient les rênes du pouvoir ?

Il sait que l'industrie de la construction des navires lan-
guissait assez pendant qu'ils étaient au pouvoir, et qu'ont-
ils fait pour la secourir? Je faisais artie de la législature

0 P ,provinciale de la Nouvelle-Ecosse a cette époque, et l'hono-
rable député de Digby (M Vail) se rappellera le cri d'exé-
cration que pousserent amis et ennemis contre ce gouverne-
ment qui avait mis sur les matériaux qui entrent dans la
construction des navires un droit que l'industrie de la
construction des navires ne pouvait supporter; et, *M.
l'Orateur, grâce aux efforts énergiques de l'opposition
d'alors, les droits furent réduits, et cette ndustrie fut sou-
lgée et sauvée. Le gouvernement actuel a mis l'industrie
de la construction des navires dans une condition bien meil-
leure que celle où elle était sous l'ancienne administration.
Je tiens ce fait même des grits. Il n'y a pas longtemps j'ai
visité un chantier de construction navale, et j'y ai rencontré
un homme qui m'est opposé en politique dans mon propre
comté. Je lui ai demandé des nouvelles de la construction
des navires ; et il m'a répondu : Je dois avouer que votre
gouvernement nous a traités avec plus de justice que ne
'avaient fait nos propres amis. Il nous a accordé une

prime et une remise qui nous ont plus aidés que toute la
réduction de droits faite pur notre gouvernement lorsqu'il
était au pouvoir. En voilà assez sur ce sujet. Cependant,
l'honorable monsieur frappait sur son pupitre et parlait
avec autant de volubilité que s'il eût établi un grand point
au sujet de l'industrie de la construction des navires.

il a ensuite parlé de l'exode; il a dit que depuis que nous
sommes au pouvoir le nombre de ceux qui ont émigré de ce
pays a été quatre fois celui quil avait été pendant leur admi-
nistration.

De temps en temps, M. l'Orateur, nous obtenons d'eux un
peu de lumière par les crevasses-pas par une fenêtre ; les
honorables messieurs de la gauche laissent pénétrer un peu
do lumière. L'honorable député de Huron-Ouest (M. Ca-
meron) a présenté à cotte Ciiambro, il n'y a pas longtemps,
un petit bill dans le but de pourvoir à la représentation du
Nord-Ouest. J'ai été enchanté de lui entendre dire qu'il y
a dans l'Assiniboine 65,000 habitants, là-haut vers les mon-
tagnes Rocheuses, et 40,000 dans Alberta-ce qui forme
105,000 dans ces deux provinces. Mais, lorsqu'ils étaient
au pouvoir il n'y avait dans ces régions que le glouton,
lo blaireau et l'ours. Il est vrai qu'il y avait un ou deux
sauvages; nous leur envoyions de temps à autre des cou-
vertes, des pipes, un peu de tabac et du thé. Mais il n'y
avait pas de blancs. Et cependant l'honorable monsieur
nous a fait une déclaration qu'il n'aurait jamais voulu faire
s'il n'eût voulu faire adopter son bill par la Chambre. Il
voulait nous faire voter pour son bill, et alors nous avons
obtenu sur ce sujet un peu de lumière d'une source grite;
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et nous avions 105,000 habitants dans deux territoires où il entre les mains des agents d'émigration américains, avec les
n'y avait pas une âme lorsqu'ils étaient au pouvoir. . articles marqués, et qu'il les répandaient en Angleterre

Cependant l'honorable préopinant dit qu'il a émigré sous pour arrêter l'émigration au Canada. Les Américains con-
le présent gouvernement quatre fois plus de monde que servent soigneusement ces journaux, et les lisent à leurs
sous le gouvernement Mackenzie. Il dit que les règlements assemblées; et cet agent a dit qu'il n'a pu engager un seul
concernant le Nord-Ouest ont en pour effet de chasser ces homme à se rendre au Nord-Ouest.
gens du pays. Il a dit cela sur le même ton qu'il avait dit Puis, M. l'Orateur, l'honorable monsieur prétend que le
tout le reste. Est-ce qu'il ne lit pas? Ne sait-il pas que les tarif a fait tort aux intérêts des habitants des provinces
habitants de Saint-Vincent et les cultivateurs des environs maritimes. S'il en est ainsi, c'est un peu singulier que,
de Pembina ont envoyé leurs grains à Emerson, Manitoba, chaque fois qu'une division électorale est ouverte dans ces
afin d'obtenir de meilleurs prix ? Et cependant cet hono- provinces, comme je l'ai déjà dit, la population y élit un
rable monsieur vient ici, apparemment sans connaître ces libéral-conservateur. Ils ont eu une année qu'ils croient avoir
faits, et déclare à cette Chambre et au pays que les règle. été passablement dure-1881 a été une année passablement
mente vexatoires du gouvernement, au Nord-Ouest, ont dure, non seulement pour le Canada, mais il y a eu une
chassé la population de ce pays aux EtatE-Unis. dépression des affaires par tout l'univers, en 1884. J'étais

Eh bien, M. l'Orateur, le député de York-Est (M. Mac- curieux de savoir quelle a été la condition du pays pendant
kenzie), a jeté un peu plus de lumière sur le Nord-Ouest. les cinq anuées que le gouvernement actuel a passées au
Ce voyage qu'il a fait aux montagnes Rocheuses l'été dernier pouvoir, et ce qu'elle a été pendant les cinq années d'admi-
a fait à ce pays un bien incalculable. Le vieux monsieur a vu nistration de l'autre gouvernement, puis ce qu'elle a été aux
lui-même le Nord-Ouest. Nous avons tous été heureux qu'il Etats-Unis, et j'ai examiné les faillites. Je sais qu'il y a ou
y fut. allé. Le chef du parti n'y a pas éé. Il s'est contenté des faillites. Mais on ne peut discuter cette question que
de faire des discours à Bowmanville et dans d'autres en- d'une maniêre relative. Nous ne prétendons pas qu'un gou-
droits, sur la solitude que traversait le chemin de fer Cana- vernement quelconque soit absolument parfait, ni qu'un
dien du Pacifique. Mais l'ancien chef y est allé lui-même, autre soit absolument mauvais; mais nous avons à les juger
et bien qu'il soit très difficile de détourner un Ecossais de d'une manière relative.
son âge, d'un sentier battu qu'il suit depuis longtemps, il a Le nombre des faillitcz, aux Etats-Unis, a été, de 1875 à
cependant ou le courage et le patriotisme d'avouer, en pré- 1879, inclusivement, de 42,840, et le passif s'est élevé à
sence d'un nombreux auditoire, dans la salle d'opéra de $915,378,000. A partir de 1880 jusqu'à 1884, inclusivement,
Winnipeg, que, comme la reine de Saba, on ne lui avait pas le passif des faillis aux Etats-Unis s'est élevé à $647,672,000.
dit la moitié des richesses naturelles de cette contrée et de Au Canada, depuis 1875 jusqu'à 1879, il y a eu 9,103 fail-
ses avantages. Il a donné une rebuffade à l'honorable dé- lites, avec un passif de 8132,436,192, soit $1 de passif au
puté de Marquette (M. Watson), qui a été applaudi l'hiver Canada contre 83 aux Etats-Unis; ou, plus exactement, 81
dernier lorsqu'il a parlé de la rigueur du climat, qu'il a dit au Canala contre $6.93 aux Etats-Unis. Pendant l'admi-
comme il faisait froid, et que les pauvres habitants étaient nistration du gouvernement actuel depuis 1879 jusqu'à 1884,
obligés d'aller à quarante milles pour trouver du bois. L'ho- inclusivement, il y a eu au Canada 5,029 faillites, avec un
norable député de Leeds et Grenville (M. Ferguson), lui a passif de $57,146,568. Pendant ce temps les faillites aux
demandé où ils allaient chercher du bois à 40 milles, et il a Etats-Unis se sont élevées à $647,672,000, ce qui démontre
répondu, à Régina. Il savait cependant alors que le char- que, lorsque la dépression s'est répandue sur toute la surface
bon ne se vendait que $7 la tonne à Régina, ce qui équivaut du globe, en 1884, les faillites aux Etats-Unis étaient de
à au moins deux cordes de bois, et il a été applaudi à ou. $11.35, tandis que les nôtres étaient de $1.
trance parce qu'il n'avait pas dit cela. Qu'est-ce qui a retenu notre pays comme une ancre

Nous avons aussi vu sir Richard Temple parler, dans la retient un navire et l'empêche d'aller s'échouer ? Ça été l.
salle de l'opéra, de.; avantages du Nord-Ouest, et dire que politique protectionniste que le gouvernement a inaugurée,
le climat est splendido, et que les habitants de l'Angle- et qu'il a appliquée avec tant de succès.
terre, de l'Ecosse et de l'Irlande y viendront en foule, Je demanderai aux honorables messieurs de la gauche de
parce que c'est justement le climat qu'ils aiment, Nous répondre à cette question. Ils diront peut-être que les élec-
avons eu aussi le marquis de Lorne, qui, avec sa consti- tours ignorent les effets d'une politique nationale et qu'ils
tution robuste et sa charpente vigoureuse. aimait le vont les instruire. Mais comment se fait-il que, lorsque la
climat et était peiné de quitter nos parages. Cependant, vague de la dépression envahit la surface du globe, les fail-
M. l'Orateur, malgré tous ces témoignages, en dépit de cette lites au Canada n'ontété que de $1, et plus de 811 aux Etats-
déclaration de l'honorable député de York-Est, que l'opposi- Unis; et quo lorsque les honorables messieurs de la gauche
tien regrette sans doute maintenant-nous voyons ces étaient au pouvoir, nos faillites représentaient un passif de
hommes décrier notre pays dans cette Chambre et dans $1 contre 86.93 aux Etats-Unis ? Il y a une cause quelcon-
leurs journaux, afin de jeter de l'odieux sur le gouverne- que de cette différence. Je dis que c'est la politique nationale
ment. qui a empêché le vaisseau de l'Etat de donner contre les

Qu'y a-t-il de plus, M. l'Orateur ? Un nommé Smith m'a icuels. Permettez-moi de dire un mot au sujet des Etats-
dit, à Brandon-et il m'a autorisé à me servir de son nom; Unis.
je ne sais pas s'il s'appelle John Smith ou non, mais je vais • Le Rév. M. De Witt Talmage, dans un discours qu'il ale désigner davantage, et dire qu'il est l'agent d'immigra-
tien de cette localité; il m'a dit qu'il était allé aux Etats- p
Unis l'été dernier, pour voir s'il ne pourrait pas engager dit
des émigrants qui se dirigeraient vers l'ouest, à venir dans Il y a aujourd'hui dans ce pays 1,000,000 de personnes sans emploi, 10
le Nord-Ouest cnadien, puis qu'il avait assisté aux assem. pour 100 des classes ouvrières qui n'ont rien autre chose à faire que
blées, et que l'on y procédait à peu près comme ceci: O. souffrir, et 20 pour 100 qui ont aujourd'hui leurs salaires réduits.

donnait au président un journal marque au crayon. M. le Si nos voisins ont 1,000,000 d'ouvriers sans travail, et
président, disait un Américain, quel est ce journal ? Le Gïobe, 20 pour 100 qui travaillent avec des salaires réduits, il nous
de Toronto, répondait-il. Auriez-vous la bonté de lire ce est permis, avec un dixième de leur population, d'avoir
qui y est marqué au crayon ? Et il le lisait. Après cela, 100,000 personnes sans emploi. Les avons-nous? Y a-t-il un
M. l'Orateur, il ne pouvait trouver d'immigrants; il n'a pu pays au monde qui soit plus prospère que ne l'est le Canada
en trouver un seul. Ceci m'a été raconté par notre agent aujourd'hui, relativement parlant ? Il n'y en a pas un seul.
d'immigration, et il m'a dit que je pouvais le répéter par- Et cependant, ces honorables messieurs nous disenit que c'est
tout où je le voudrais. Il m'a dit que le Globe était mis 1 là le pays que notre population abandonne pour aller aux

74



DEBATS DES COMMUNES. 13 MARs

Etats-Unis, où il y a 1,000,000 de personnes sans aucun tra-
vail. Si elle va là, elle y va pour mourir de faim.

J'ai visité quelques-uns de nos compatriotes qui ont émi-
gré aux E tats-Unis ; je les ai vus chez eux, à New-York et à
Boston, et leur ai demandé comment allaient leurs affaires.
Ils considéraient qu'ils faisaient bien lorsqu'ils pouvaient
payer les comptes de leur boulanger et de leur boucher le
samedi soir; et je sais qu'ils étaient très pauvrement vêtus.
Partis pour les Etats-Unis avec des perspectives de succès,
informés qu'ils y auraient de bons gages, et ne songeant pas
jusqu'où les gages iraient, ils ont honte de revenir au Ca.
nada, où ils gagneraient plus et travailleraient moins.

Mais l'honorable député de Norfolk-Nord (M. Charlton) a
essayé, l'autre soir, avec la franchise ordinaire qui le carac-
térise, de prouver que le président Cleveland a été élu
comme étant en faveur d'un tarif de revenu. Je lis dans les
Débats :

Sir LEONARD TILLEY : Ecoutez, écoutez.
M. CHARLTON: Oui, ça vaut la peine d'être -écouté. C'est inspi-

rant. Ça indique une morale que nous ferions bien de suivre.
Sir LEONARD TILLEY: Le langage qu'a tenu M. Cleveland est pré-

cisément celui que nous emploierions, nous députés de la droite, quant
à cette politique.

M. CH ARLTON: Le langage qu'il a tenu, le langage que tiennent ses
partisans, c'est que le tarif des Etats-Unis'est injuste et oppresseur, et
que l'on ne devrait prélerer d.as droits que pour les fins du revenu.

J'ai passé deux semaines aux Etats-Unis pendant la cam-
pagne électorale. Je logeais a la Unoffma-House, où étaient
es quartiers généraux du parti démocrate ; j'ai conversé

avec quelques-uns des principaux membres de ce parti, et ils
m'ont assuré qu'ils n'allaient point adopter une politique de
tarif de revenu; ils faisaient l'élection sur des questions
différentes, auxquelles étaient melées dans une grande me-
sure des questions de personnes, M. Blaine, voyant que
l'on se rangeait du côté de la protection, publia son mani-
feste; mais il était trop tard pour que cela lui donnât la
victoire, et plusieurs de ses partisans l'avaient abandonné a
cause de ses actes antérieurs.

Permettez-moi de lire un extrait du ew York Heraid, qui
appuyait de toutes ses forces M. Cleveland, afin de voir quel
était son programme. Voici son programme:

En réduisant les taxes, le but n'est de nuire à aucune industrie du
pays, mais plutôt de favoriser leur développement salutaire. Depuis
l'établissement de ce gouvernement, les taxes prélevées à la douane ont
constitué la principale source du revenu fédéral. Elles doivent conti-
nuer à l'être. En outre, plusieurs industries en sont venues à dépendre
de la législation pour continuer leurs opérations avec succès, de serte
que tAnt changement dans la législation d>it être effectué avec souci du
travail et du capital ainsi placé. L'accomplissement de réformes doit
être soumis à ces dictées claires de la justice. Toute taxation sera
limitée aux exigences d'un gouvernement économe.

Le même honorable monsieur (M. Charlton) a déclaré
avec autant d'exactitude, que le gouvernement avait mis sur
les épaules du Canada une dette de $225,000.000, sachant
parfaitement alors que 8106,000,000 ont été donnés aux pro.
vinces, lorsque nous nous sommes chargés de leurs dettes,
ce montant ne représentant aucune dépense. Le même
honorable monsieur qui a applaudi cette déclaration a
applaudi celle que j'ai lue. Cleveland dit, dans son pro.
gramme :

Toute taxation sera limitée aux exigencesid'un gouvernement éo-
nome.

Quelques VOIX: Ecoutez, écoutez.

M. WOODWORTH: C'est pour cela que nous sommes
élus. C'est pour cela que nous appuyons ce gouvernement
et s'il n'agissait pas, nous ne l'appuierons point. Je suis
heureux d'entendre ces paroles : nous voudrions voir les
honorables messieurs de la gauche de ce côté.ci de la Cham
bre, mais il n'y a pas de place pour eux. Le programme
de M. Cleveland est aussi comme suit:

La réduction nécessaire de la taxation peut et doit être effectuée sans
mettre le labeur américain dans l'impossibilité de concourir avec succès
avec le labeur étranger, et sans imposer des droits plus modiques qu'i

M. WOODWORTH

ne faudra pour faire amplement face à toute augmentation du coût de
production.

Sir JOHN A. MACDONALD: Ecoutez, écoutez.
M. WOODWO RTH : Pourquoi les honorables messieurs

de lagauche ne disent-ils pas,écoutez, écoutez? Il continue-
Que peut produire le taux pins élevé des salaires payés dans ce pays.

Sir LEONARD TILLEY: Et ses discours sont dans le
même sens.

M. WOODWORTII: Le .New York Berald, après avoir
donné le programme de M. Cleveland, dit:

Une des ruses favorites de M. Blaine consiste à cacher les questions
réelles de la lutte. La ruse a été complètement dévoilée par les répu-
blicains-protectionnistes de la Pennsylvanie, qui se proposent de voter
contre M. Blaine, et qui disent dans leur adresse à leurs amis républi-
cains: "Pour ce qui regarde le ta-if, nous ne reconnaissons aucunement
qu'il s'agisse, dans la campagne actuelle, de la protection, dans le sens
que les chels républicains voudraient nous le faire croire. Plusieurs
membres de cette association sont des protectionnistes avérés, dont les
intérêts dépendent beaucoup, comme ils le croient, de la conti-
nuation de la prospérité des manufactures protégées par le tarif,
et ils ne peuvent trouver aucun danger pour ces intérêts dans le succès
du candidat d'un parti qui, pendant la première session du Congrès, n'a
montré dans ses efforts pour reviser le tarif, que sa propre division dé-
sespérée sur ce sujet, et qui a été forcé, à Chicago, d'adopter une politi-
que se rapproche tant de celle de son rival.

Et ainsi de suite. Je dis donc à l'honorable député do
Norfolk-Nord (M. Charlton) que, lorsqu'il énonce do pa-
reilles propositions-propositions d'un caractère non équi-
voque, et positives, et la règle est qu'un membre du parle.
ment est censé dire ce qui est strictement exact-lorsqu'il a
énoncé cette proposition, il a fait une déclaration incompa-
tible avec les faits, et il aurait dû le savoir, vu qu'il lit les
journaux américains presque autant, je crois, que les jour-
naux canadiens.

Je ne discuterai pas les chiffres ridicules qu'il a donnés
ici au sujet du progrès des manufactures. Il veut qu'elles
augmentent constamment de 100 pour 100. Si, par exemple,
une manufacture est établie, et qu'elle emploie cinquante
personnes la première année, puis 100 l'année suivante, il
croit que la troisième année elle devrait en employer 200,
et ainsi de suite, et en quelques années il n'y aurait que des
employés et pas de manufactures-ce seraient tous des em-
ployés, et il n'y aurait pas de place pour les mettre. Si
nous avions été une bande d'enfants d'école au lieu d'être
des hommes avec les yeux et les oreilles ouvertes, nous
aurions ri de lui, s'il nous eût demandé de résoudre, par
l'arithmétique, le problème qu'il nous a donné. Je ne vou-
drais pas ennuyer la Chambre, mais nous avons A traiter
ces honorables messieurs comme Alexandre traitait ses
ennemis, tel que le décrit Dryden, ici :

" Thrice he routed all is foes
And thrice he slew the siain."

Nous sommes obligés de les tuer à maintes reprises,
comme le serpent que l'irlandais tua une fois après déjeû-
ner, puis vers midi, et une troisième fois juste avant le cou-
cher du soleil. Ils répètent cette année la même histoire
qu'ils ont racontée l'année dernière, et nous l'entendrons
encore à la prochaine session. Peu importe quel peut être
le résultat des élections, ou ce que peut dire l'électorat, si
nous sommes à nos sièges l'année prochaine, comme j'espère
que nous y serons tous, nous aurons les mêmes vieux dis-
cours, peut-être un peu; modifiés, mais tous brodés sur le
même canevas.

Je me souviens d'une histoire au sujet d'un médecin qui
avait été appelé auprès d'un petit garçon plongé dans une
espèce de sommeil léthargique. La rougeole avait sévi
dans le voisinage, et l'enfiant était comateux, dormant dou-
cement, lorsque le docteur arriva et lui tata le pouls, puis
dit à sa mère: " Votre enfant est mort." L'enfant se ré-
veilla et dit: " Je ne suis pas mort; " mais la mère répli-
qua " tu es mort; est-ce que le docteur ne le sais pas mieux

l que toi."
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L'enfant, qui est le Canada, n'est pas mort; il est seule-

ment un peu endormi; la rougeole a régné dans le voisi-
nage ; mais il n'est pas mort; il n'est que légèrement
atteint, et nul acte du parlement ne peut empêcher l'épidé-
mie de se répandre dans l'univers. J'ai démontré par des
chiffres que lorsque la rougeole sévissait fortement aux
Etats-Unis, nous ne l'avions pas un quart autant ici ; je
crois que l'enfant Canada peut dire : je ne suis pas mort.,
mais qu'il sent encore le pouls de l'existence dans tout son
être.

J'ai répondu à l'honorable monsieur sur la question de
réciprocité. Il savait qu'il y avait dans nos statuts un acte
du parlement nous permettant de négocier un traité de réci-
procité avec les Etats-Unis, lorsque ces derniers se montre-
ront disposés à le faire; mais il connaît peu le peuple de son
propre pays. Il connaît peu le peuple s'il croit que
nous devrions aller à genoux trouver les Américains, déclarer
que nous sommes en haillons et réduits à la pauvreté, et
leur dire que nous ne pouvons pas vivre sans eux. Nous
avons adopté la ligne de conduite virile; nous avons gagné
leur respect, et ils viendront frapper à notre porte, et lors-
qu'ils viendront, nous les laisserons entrer à des conditions
équitables. Voilà ce que sir Charles Tupper à répété à
maintes repris; ça été toute la substance de son discours :
nous les avons déjà rencontrés, et nous les rencontrerons
encore; ruais ce serait folie de notre part que d'aller les
trouver tant qu'ils ne seront pas prêts à nous rencontrer.

Je crois avoir encore répondu entièrement à l'honorable
monsieur. Je n'avais pas besoin de me lever pour lui
répondre, mais j'ai supposé que quelques-uns de mes com-
mettants et quelques-uns des gens en dehors de cette
Chambre voudraient savoir pourquoi on ne lui avait pas
répondu, et oublieraient peut.être qu'on lui a répondu à
maintes reprises. Et lorsqu'ils liront les discours des mes.
sieurs dont j'ai parlé-le discours de l'honorable ministre de
la marine, le splendide discours de l'honorable député qui a
parlé cette après-midi ; le discours du budget, si complet,
si franc et si exact, discours que nous pouvons prendre en
aucun temps pour programme, lorsqu'ils liront le discours
de l'honora le député de Cardwell (M. White), ils n'auront
pas besoin de lire le mien.

Je ne crois pas qu'il y ait un homme de ce côté-ci de la
Chambre, appuyant le gouvernement libéral-conservateur
de ce pays, qui, après avoir été défait aux élections, comme
ils l'ont été, après avoir été battu dans la discussion, comme
ils l'ont été, se lèverait à chaque session et répéterait à
satiété les mêmes discours. Je crois que ces honorables
messieurs sont sui generis; ils appartiennent à une race qui
1eur est propre, je n'ai jamais entendu parler qu'il y eût rien
comme eux.

Où est le club ae discussion dans lequel, lorsqu'un parti
est défait, les membres de ce dernier font d'année en année
les mêmes discours sur le même sujet, et les renouvellent
encore avec la plus grande volubilité, comme si c'étaient de
nouveaux discours ? Mais ces honorables messieurs ne font
que cela.

Pourquoi ne pourraient-ils pas, une fois dans leur vie, ne
pas s'occuper du pouvoir-ne pas s'occuper de triompher
temporairement sur leurs adversaires, mais discuter des
sujets intéressants pour le peuple de ce pays ? Ils devraient
savoir comment bat le pouls du pays-quelle direction suit
l'opinion publique ; et pourquoi n'ont ils pas assez de saga-
cite pour épier les erreurs du gouvernement, lorsque ce
dernier en commet ? Mais sur les grandes questions sur
lesquelles le peuple s'est prononcé-le chemin de fer Cana-
dien du Pacifique, et la politique nationale-pourquoi
n'aident-ils pas à développer le pays-n'aident-ils pas à
construire le chemin et attirer ici des immigrants, et ne
montrent-ils pas qu'ils sont avec le pays, du pays, et pour le
pays ? S'ils agissaient ainsi, ils arriveraient au pouvoir
quelque jour.

Le gouvernement peut faire des erreurs. Nous, députés
de la droite, nous ne sommes pas envoyés ici-comme l'a
dit un honorable député de la gauche, qui a été avec raison
rappelé à l'ordre, pour s'être exprimé de la sorte-pour
enregistrer les décrets du gouvernement.

Nous sommes envoyés ici par des circonscriptions élec-
torales indépendantes, après une campagne soignée, après
avoir consulté le public et obtenu son opinion sur les ques-
tions distinctes, nous venons débattre ces questions, les sou-
lever et les combattre, et nous aidons au gouvernement à
leur donner suite. Mais si nous constatons que le gouver-
nement commet des erreurs sur les grandes questions que
nous avons mission d'appuyer, nous avons droit de faire des
représentations, et nous les ferons.

Mais jusqu'à présent quel libéral-conservatour peut dire,
après son élection pour le peuple et avec le peuple, que le
gouvernement ne suit pas, et que ses partisans ne suivent
pas la ligne de conduite que nous avons mission de tenir
ici ?

Le Nord-Ouest est le bras droit de cette Confédération.
Tous les honorables députés de la gauche ont intérêt à sou-
tenir cette contrée et à la peupler; et, au lieu d'envoyer
leurs discours en Europe pour montrer combien cette con-
trée est mauvaise, s'ils faisaient comme a fait l'honorable
député de York-Est (M. Mackenzie), après l'avoir visitée,
ou, pour ceux qui ne l'ont pas vue, s'ils profitaient de son
expérience et disaient la vérité sur cette contrée, il nous
viendrait au Nord-Ouest et au Manitoba assez d'immigrants
pour payer en dix ans le chemin de fer Canadien du Paci-
fique. s'ils savaient que ce Nord-Ouest est une contrée aussi
fertile qu'aucun pays du monde, et que le climat n'est pas
trop rigoureux, comme il ne l'est pas. J'y ai passé deux
hivers, et je sais que le climat n'y est pas trop rigoureux, et
qu'il est particulièrement salubre pour ceux qui ont les
poumons faibles. Cette contrée est une des plus salubres
du monde; on peut y passer tout un hiver sans se mouiller
un pied; le printemps la neige disparaît rapidement, et les
labours commencent plus tôt que dans la plupart des
anciennes provinces. Si seulement les gens connaissaient
ce pays tel qu'il existe, avec ses grands avantages, où ils
pourraient obtenir des terres à des conditions favorables,
nous aurions des milliers de colons où nous n'en avons pas
maintenant des centaines.

Je dis à l'opposition de ce pays et à sa presse que le Nord.
Ouest se peuple maintenant plus rapidement, et se remplit
de familles plus heureuses. S'ils s'unissaient à nous patrio-
tiquement, comme le font les Américains entre eux, pour
développer cette contrée, nous en retirerions des millions de
revenu, lorsque aujourd'hui nous en tirons des milliers.

Je demanderai aux honorables députés de la gauche s'ils
ne devraient pas crier halte, pour me servir de l'expression
de l'honorable député de Queens (M. Davies), s'ils ne
devraient pas crier halte, et se servir de leurs journaux
autrement qu'ils ne le font pour arriver au pouvoir.

Je ne sais pas s'il ne serait pas bien de leur donner le
pouvoir, s'ils voulaient appliquer la politique de ce gouver.
nement, et cesser de se plaindre. Mais nous n'avons aucune
raison de croire qu'ils mettraient cette politique à exécu-
tion ; je crois qu'ils ne le feraient pas. Je crois que nous
devrions retourner aux anciens jours do dépression, aux
jours sans espoir, aux jours des mouches du coche, d'un
peuple appauvri et d'un trésor vide, et d'un pays marchant
rapidement à la ruine et allant aux Etats-Unis.

Je remercie la Chambre de l'attention qu'elle m'a prêtée.
Jusqu'à six heures ce soir, je ne savais pas que j'allais par-
1er; j'étais décidé de ne pas prendre la parole. Il ne m'é-
tait pas nécessaire de faire ces remarques, car on avait
répondu maintes et maintes fois à l'honorable monsieur. Je
suppose que d'autres parleront; s'il en est ainsi, -il n'y a pas
un député de la droite qui ne puisse répondre aux meilleurs
arguments de leur plus éloquent orateur, avec les faits et
les chiffres tels qu'ils existent. Et lorsque le temps serm
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arrivé de retourner devant le peuple pour faire approuver
notre conduite, si nous n'avons rien de plus à réfuter que ce
que nous avons maintenant, les honorables messieurs de la
gauche n'ont pas besoin d'espérer qu'ils se trouveront
ailleurs que dans l'opposition, et ils y seront même en plus
petit nombre qu'aujourd'hui.

M. KING: Je désire dire quelques mots sur ce sujet
avant la clôture du débat, ci. j'espère que je pourrai le faire
sans avoir recours Aux paroles injurieuses de ceux qui dif-
fèrent d'opinion avec moi. Je vois devant moi des hono-
rables députés de ma province, qui représentent des divisions
importantes, et je n'ai pas de doute que, si les remarques
que je vais faire ou les chiffres dont je vais me servir dans
ce débat ne sont pas exacts suivant eux, ils me feront l'hon-
neur de les critiquer loyalement.

Je sais, M. l'Orateur, que je m'expose peut-être, par la
position que je me propose de prendre, à être traité do la
même manière que le sont généralement des honorables
membres de cette Chambre par les honorables députés de la
droite. Lorsqu'ils essaient de dire la vérité au sujet de leur
propre province, ou d'une partie quelconque du Canada, on
leur dit qu'ils se montrent anti-patriotes, et qu'ils décrient
leur pays. J'ai très peu de respect pour l'opinion des hono-
rables messieurs de la droite qui me rencontrent de cette
manière.

J'ai été surpris des déclarations faites par l'honorable
député de Kings, N.-B. (M, Foster), que je ne vois pas à son
siège, dans le discours qu'il a fait cette après-midi. J'ai pris
en note quelques-unes des paroles qu'il a prononcées à la fin
de ce discours:

Les habitants du Nouveau-Brunswick ricoltent plus et reçoivent plus,
car leurs produits ont une plus grande valeur qu'à aucune autre époque
de l'histoire de cette province.

Je n'ai pas l'intention de répondre un seul mot à cette
proposition. Je consens à ce qu'elle aille aux commettants
de l'honorable monsieur et aux miens, et à la population du
Nouveau-Brunswick en général, et à ce qu'ils jugent si elle
est véridique ou non.

Il y a six ans, on m'a fait l'honneur de me donner un
siège dans ce parlement. J'avais alors les mêmes opinions
que j' i maintenant au sujet de la politique commerciale du
gouvernement actuel. A la première réunion des Chambres,
lorsque cette question fut discutée, j'ai exprimé mon opi-
nion. Six ans se sont écoulés depuis, et ce soir je me sens
plus en état de juger cette politique que je ne l'étais alors.

Je pourrais, si c'était nécessaire, appeler l'attention de la
Chambre sur les déclarations qui ont été faites à cette épo-
que parles messieurs qui administrent aujourd'hui les affaires
de ce pays, lesquels étaient alors dans l'opposition et de-
mandaient l'appui du peuple d'un bout à l'autre du Canada.
Je sais, M. l'Orateur, que dans ma province on a offert de
grands avantages et fait de grandes promesses. On a dit
aux habitants de cette province qu'ils allaient devenir un
grand peuple manufacturier; qu'ils allaient manufacturer
non seulement pour les provinces maritimes, mais encore
pour tout le Canada, y compris le Nord-Ouest-que la pro-
vince allait être, comme elle l'était, le Birmingham et le
Manchester de cette Uonfédération.

J'avoue, M. l'Orateur, que la population du Nouveau-
Brunswick, bien qu'elle eût envoyé à ce parlement une ma-
jorité do messieurs pour combattre cette politique, s'est mise
courageusement à l'œuvre, lorsqu'elle fût devenue la loi du
paye, pour essayer, si la chose était possible, de profiter des
avanages qu'elle devait vraisemblablement en retirer. Il
est vrai, M. l'Orateur, que l'on s'est mis presque immédiate-
ment à construire des manufactures de coton, des raffineries
de sucre et d'autres établissements industriels de ce genre,
à Saint-Jean et dans d'autres localités de cette province. On
a fait des progrès considérables durant les trois premières
années. Une élection out lieu, et je n'ai pas de doute que
dans la province du Nouveau-Brunswick, le sentiment était
alors quelque peu en faveur de la politique nationale. J'ad-
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mots, M. l'Orateur, que la foi même de quelques-uns de mes
partisans était ébranlée par ce qu'ils voyaient autour d'eux.
Il y avait une hausse factice.

Il est évident que l'argent mis en circulation à cette
époque par l'établissement de ces manufactures, a contribué
très sensiblement à secourir plusieurs de nos compatriotes;
et il est également vrai que vers la même époque il y a eu
une amélioration dans le commerce de bois, qui est la prin-
cipale industrie de cette province. Ces deux faits se pro-
duisant en même temps, ont favorisé considérablement la
prospérité du Nouveau-Brunswick, et, j'ose le dire, même des
autres provinces maritimes. Il est vrai qu'à cette élection,
dans le Nouveau-Brunswick, la majorité des députés élus
appuyaient la politique que nous discutons dans le moment;
mais il y a ou un changement depuis, et c'est surtout de ce
changement que je veux parler ce soir,

Il est vrai qu'il existe maintenant dans le Nouveau-Bruns-
wiek un certain nombre de manufactures; mais celui-là
serait bien hardi, je crois, qui prétendrait que la plupart de
ces manufactures procurent à présent quelque avantage à la
population du Nouveau-Brunswick. Cette politique est en
opération depuis six ans. Le gouvernement, d'après moi, a
très bien agi en s'occupant de cette question. Une couple
d'hommes, M. Blakeby et M. Willis, ont été nommés pour
étudier le progrès et le fonctionnement des industries manu-
facturières du Canada, et j'ai le rapport qui a été déposé
devant la Chambre. Je désire appeler l'attention de la
Chambre sur quelques tableaux qu'il renferme. Je me pro-
pose de faire connaître la condition actuelle des affaires du
Nouveau-Brunswick, et, surtout, de la ville de Saint-Jean, et
l'état des affaires avant l'inauguration de la politique
nationale. Je prétends, raisonnablement, qu'une autre année,
que 1871 aurait dû être choisie pour établir une compa-
raison. Tout le monde sait que six mois avant 1878, les
deux tiers de la ville de Saint-Jean ont été réduits en cendres,
et l'on admettra que dans le cas d'un incendie qui a exercé
autant de ravages, un grand nombre do manufactures de
Saint-Jean ont dû souffrir de la dévastation générale. Ce
n était pas, par conséquont, le temps qu'il fallait choisir. Je
crois, cependant, que la comparaison a été plus favorable
que le gouvernement ne l'espérait.

En 1875, les fabricants ont tenu ce que l'on est convenu
d'appeler "l'exposition des fabricants." Quelques semaines
auparavant, le secrétaire a préparé les données statistiques
des produits fabriqués de la ville et du comté de Saint-Jean.
Je n'ai pas la brochure, mais j'ai les données statisti-
ques, telles que citées dans un discours rapporté dans
les Débats, et je vais établir une comparaison de la condi.
tion des industries manufacturières en 1878 et en 1884. Je
dois dire, aussi, que le secrétaire de cette association, com-
prenant mieux que le préposé à la préparation des données
statistiques qui sont maintenant devant vous, ce que 'on
entend par industrie manufacturière, n'a mis dans son rap.
port que les industries manufacturières. Ce rapport indique
que pendant l'année 1875, il y a eu, dans la ville et le
comté do Saint-Jean,--je laisse de côté Musquash et Saint-
Martin, deux paroisses éloignéas,-je vois qu'en 1875,
9,418 ouvriers ont été employés dans les manufactures de la
ville et des environs. Cela comprend 2,225 dans les scieries.
En retranchant ce nombre, il reste encore 7,193. On pourra
dire qu'à cette époque, le pays était prospère; que ni l'in-
dustrie de la construction des navires. ni le commerce de
bois ne subissaient de crise; que l'argent circulait librement.
Eh bien I je me rappelle les circonstances, mais je ne
demande pas à la Chambre de prendre ma parole. Je sou-
mets un extrait d'une adresse qui a été présentée, à l'occa-
sion de l'ouverture de cette exposition manufacturière, au
lieutenant-gouverneur de la province, à présent notre
ministre des finances.

c'est pour plusieurs raisons une bonne occasion pour les fabricants
et les ouvriers du Nouveau-Brunswick de faire cette démonstrationi
cela fait voir l'importance des industries qu'ils ont établies et qu'ils
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exploitent avec succès ; pendant que les scieries ont suspendu leurs
opérations à cause de l'état de stagnation des marchés étrangers, que
les navires couvrent à peine leurs dépenses à cause du bas prix du
transport, et que la classe commerciale est menacée d'une ruine finan-
cière par suite de la crise que subissent toutes les branches de commerce.

Voilà quelle état la condition des affaires dans la ville et
dars le comté de Saint-Jean à cette époque, alors que 9,418
personnes réussissaient dans l'industrie manufacturière.
Avant d'aller plus loin, je lirai un autre extrait. Dans sa
réponse à cette adresse, le lieutenant-gouverneur du Nouveau-
Brunswick disait:

En 1860, nos fabricants ne réalisèrent que $1,130,000, mais d'après le
recensement de 1881, qui a donné une preuve évidente de notre position
en 1870, taudis que nos produits agricoles n'avaient augmenté que de 25
pour 100; nos produits provenant de la pêche de 60 pour 100, et nos
produits forestiers de 80 pour 100, cette branche d'industrie a augmenté
de 160 pour 100, et j'apprends que, pendant les cinq années de 1870 lt
1875, cette iudustrie a presque doubl6. Je trouve merveilleux que notre
progrèe ait été aussi rapide, que la valeur de cette industrie se satt e.evée
au chiff're de $8,000,000.'l

Ce n'était pas une mauvaise démonstration de la part du
ministre des finances, en 1874-75. Je voudrais, aujourd'hui,
pouvoir signaler un état des affaires, que l'on pût comparer
avec cette période. Je regrette que cela soit impossible.
Je vais maintenant examiner la copie du précieux doument
qui a été déposé devant la Chambre. J'ai étudié la liste avec
attention, et j'ai placé, en outre, pour chaque espèce d'in-
dustrie, le nombre d'employés à cette époque, et le nombre
do ceux qui sont employés aujourd'hui. Ce tableau s'ap-
plique à la ville de Saint-Jean, à Portland, Carleton, la
paroisse de Simonds, Indiantown, qui fait partie de Port-
land, et Lancaster:

Fabricants de chaussures, et ouvriers
dans les manufactures de chaussures.

Constructeurs de navires ..................
Fabricants de brosses et de balais......
Entrepreneurs, charpentiers et maçons,

y compris les constructeurs de na-
vires et les tailleurs de pierre .... a-,.

Boulangers et fabricants de biscuits...
Fondeurs en cuivre......... ...
Forgerons. -....ta .. e....". .. ........ '...
Fabricants de formes..................
Brasseurs............................ ....
Relieurs.............-.. ..............
Tailleurs......................... ...
Confiseurs...................
Fabricants de voitures...... ...... ........
Fabricants de cordes........................
Graveurs ........................ I....... ,.....
Tonneliers ..................
Café et épices ....................
Ouvriers en coton..................
Graveurs.......... ........... •-.- ......
Fabricants de meubles ........ .. :.
Fabricants de limes...............
Engins dp pêche..............................
Fondeurs......... ....
Selliers . ....... l............ ....
Chapeliers et commerçants de pelle-

teries .......... . ... ............... .....
Fabricants de fer coudé................
Fabricants de formes de chaussures...
Modistes ...............................
Marbriers... .............. .................... '
Fabricants de clous et de broquettes...
Fabricants d'orgues et de i .
Peintres ..... ........................
Fabricants de peintures.............. .....
Imprimeurs........................... .........
Poteries.. . . . ..-..
Remèdes brevetés ...................
Sacs de papiers ............... ".......
Gréeurs........ ............
Fabricants de savon............
Ouvriers en navires... ..................
Manufactures de scies...................
Fabricants de châssis, de portes et de

pberri anëns. i ... .'...,... . "." . ...
Ressorts, eêsieux, instruments tran-

chants............... ........ ...............
Ajusteurs d'appareils às eau chaude....
Ferblantiers fabricants de poêles.
Fabricants de valises.................,

1875.

1,071
28
50

1875.
Tanneurs et corroyeurs................... 75
Entrepreneurs de pompes funèbres..... 27
Bijoutiers ..................... 42

7,193
Plus les hommes employés dans les7,9

scieries... ..... ...... ..... * 2,225

Total........................ 9,418

1884.
39
11
47

4,422

1,693

6,115
En ce qui concerne les ouvriers en coton, je n'hésite pas à

dire que si les choses avaient été rapportées telles qu'elles
étaient, à l'époque où le rapport a été fait, le rapport n'au.
rait pas été aussi avantageux ; car je suis certain qu'une
des manufactures avait cessé ses opérations à cette époque,
bien qu'elle les ait replis peu do temps après et qu'elle soit
on opération aujourd'hui.

La fabricant de meubles était un do ceux qui devait béné.
ficier de la politique nationale, et il n'y a peut-être pas ou
de plus ardents partisans de cette politique que ceux qui
étaient engagés dans cette industrie. Je sais moi.même que
l'un d'eux a risqué ses intérêts pour aider à me faire perdre
mon élection dans mon comté ; il a parcouru cent milles
pour venir à Saint-Jean afin d'assister à une démonstration
conservatrice, et aujourd'hui son établissement est fermé.
Il est encore dans le commerce de meubles, mais il vend des
meubles qui sont fabriqués dans la province d'Ontario ; il a
découvert que d'autres savent faire de Saint-Jean un marché
A sacrifice aussi bien que les Américains.

Je dois dire que je n'affirmerai pas l'exactitude du nombre
de 750 modistes en 1875. Je ne crois pas qu'elles aient déjà
été aussi nombreuses à Saint-Jean. Je ne fais que donner
les chiffres tels qu'on me les a transmis. Jo ferai remarquer
à l'honorable monsieur que ce n'est pas l'année qui a suivi
l'incendie de Saint-Jean, alors que tant de personnes furent
employées dans les manufactures de portes et de fenêtres,
mais trois ans après cet incendie. Je suis surpris qu'il n'y
ait pas une augmentation des fabriques de valises ; s'il est
une industrie qui ait bénéficié de la politique nationale, c'est
celle-là ; car le fait qu'un grand nombre de personnes ont
quitté cette province, à ma connaissance, a donné lieu à une
grande demande de valises.

Pour compléter la liste, j'ai ajouté au chiffre 4,422 du rap-
port de M. Willis,1,693 personnes employées dans les scieries,
ce qui fait 6,115. Puis nous avons à tenir compte 1.846
ouvriers. Il est vrai que ce rapport nous fournit les rensei-
gnements nécessaires pour trouver où ils sont. On pourrait
supposer, naturellement, qu'il y en a un nombre considérable
dans des industries créées et maintenues par la politique
nationale.

Nous trouvons les fabriques de persiennes, les fabriques
d'étampes en caoutchouc, l'industrie de la salaison-je ne
sache pas que cette industrie soit nouvelle'a Saint-Jean-les
manufactures de cigares, de perruques, "les manufactures
d'écrous et de boulons-cette edernière est donnée comme
une nouvelle industrie, bien que, à ma connaissance, elle
existait des années avant l'inauguration de la politique na-
tionale, bien que l'on sache qu'elle est aujourd'ui dans un
meilleur état de prospérité qu'avant cette politique-la ma-
nufacture de vinaigre-bien qu'il ne mentionne pas que,
depuis l'inauguration de cette politique, il a été cré une
industrie de ce genre-la manufacture de laine-je ne sais
pas où elle est, mais elle est mentionnée dans le rapport--et
puis l'augmentation des manufactures de coton, faisant un
total d'environ 300 ouvriers, laissant une lacune de 1,500.

Nous trouvons 128 ouvriers en granit. Je ne crois pas
que l'on veuille soutenir que ces ouvriers de Saint-Jean doi-
vent quelque chose à la politique nationale. Jo crois que
leur marché principal est aux Etats-Unis. Je sais qu'une
quantité considérable de granit se vend en Canada, mais la
plus grande partie de ce qui est fabriqué à Saint.ean, est
vendue sur le marché américain. Ainsi, donc, la politique
nationale n'a aucun rapport aveo oette industrie, ou dans
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tous les cas, elle ne concerne on rien la quantité do'granit
exportée dans un pays étranger.

Puis, nous avons vingt-cinq constructeurs de quais. Je
ne crois pas franchement que ce genre de travail puisse être
appelé industrie manufacturière. Puis, nous avons trente-
trois fabricants do briques. Je ne saurais nier que l'on
puisse qualifier d'industrie manufacturière lafabrication de la
brique ; mais je dis, qu'en 1874, ces gens-là n'étaient pas
appelés fabricants sur la liste préparée à cette époque. Nous
avons 99 chaufourniers. Personne n'a jamais pensé à
classer ces chaufourniers parmi les fabricants. Cela donne
329.

Mais il est quelque chose do plus ridicule encore. Je crois
que M. Willis a agi honnêtement. Il prend tout, que la
chose soit importante ou insignifiante ; ainsi, dans son rap-
port, il a compris lo barbiers. il y a compris les bouchers,
les dentistes, les floristes, les blanchissenrs, les photo-
graphes, les limeurs de scies, les fabricants de saucisse, les
taxidermistes, les commerçants de tabac, les répareurs de
parapluies, et les pharmaciens, et ainsi de suite.

Cependant, ce n'est pas tout, M. Willis est à la hauteur
des circonstances, il ajoute 322 pêcheurs, et une trentaine
de commerçants do glace et de coupeurs dé glace. J'ai
examiné soigneusement le rapport, et j'ai remarqué que,
dans plusieurs cas, M. Willis, avait montré aux fabricants de
coton et aux raffineurs do sucre, le canger d'un excédant de
production, etje suis surpris qu'il n'ait pas montré aux cou-
peurs de glace de Saint-Jean, le même danger, car nous
avons un pays qui se prête admirablement à la fabrication
do la glace, et je crois que l'avertissement s'applique aux
gens engagés dans l'industrie de la glace aussi bien qu'aux
fabricants de coton.

Mais s'il avait fallu à l'auteur de ce rapport quelques nou-
velles industries, il y a une demi-douzaine de patinoirs à
Saint-Jean. Il aurait dû parler de cette industrie. Je ne
connais pas de nouvelle industrie qui soit plus lucrative, et
je suis certain qu'il aurait trouvé, dans ces patinoirs, beau-
coup de gens, et il aurait pu, avec autant d'à-propos, les
mettre au nombre des fabricants, comme il l'a fait pour les
pêcheurs de Saint-Jean. Sans doute, il savait que c'était
ridicule, mais la raison pour laquelle il a compris les
pêcheurs, est que ces gens ne sont occupés à la pêche que
pendant une partie do l'année, et qu'ils font ensuite quelque
travail mécanique. Eh bien! je crois que cela s'applique-
rait parfaitement aux patineurs, et partant, je crois qu'il
aurait dû nous donner le nombre de gens qui fréquentent
les patinoirs, aussi bien que lo nombre de barbiers, de bou-
chers, de coupeurs de glace, etc.

Mais, M. l'Orateur, nous n'avons pas vu tout ce que ren-
ferme ce merveilleux rapport. Voyons quel bénéfice les
ouvriers de Saint-Jean ont retiré de la politique nationale.
En 1878, d'après le rapport de M. Willis, il y avait 8,555
ouvriers, y compris tous ceux que je vous ai énumérés com-
me étant employés dans les industries manufacturières de
Saint-Jean ; ils recevaient en gages, chaque semaine, $63,719.

Aujourd'hui, après six ans sous l'opération de la politique
nationale, quelle a été l'augmentation d'après vous?

Sept ouvriers, ou un par année. Mais, plus que cela,
bien qu'il y ait une augmentation de sept ouvriers, les gages
ont diminué de 81,769. M. l'Orateur, on avait dit aux
ouvriers qu'ils allaient recevoir une rémurêration raison-
nable pour leur travail. Ils l'avaient alors cette rémunéra-
tion raisonnable, s'ils l'ont aujourd'hui. Mais, si nous pre-
nons les gages accordés pendant un an, nous voyons que
ccs ouvriers rcç>ivent $69,967 dollars do moins qu'il y a
six ans.

Maintenant, M. l'Orateur, laissons Saint-Jean pour trai.
ter de la province en général. Les choses sont-elles mieux ?
Je n'en suis pas certain. De prime abord, le rapport sem-
ble le faire croire. Je crois pouvoir démontrer, avant de
finir, que le rapport, même en cette matière, n'est pas
exact. En 1878, d'après M. Willis, nous avions 11,975
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ouvriers, recevant $4,680,841. Aujourd'hui, d'après M.
Willis, nous avons 14,036 ouvriers, recevant $5,299,754, soit
une augmentation de 2,061 ouvriers, y compris les barbiers,
les hommes faisant le commerce de glace, les bouchers, les
dentistes, les floristes, et ainsi de suite; et une augmenta-
tion de gages de $619,113. Eh bien I M. l'Orateur, cela
serait beaucoup mieux si c'était vrai, mais je vais montrer
par le rapport même, qu'il est impossible que la chose soit
vraie. Si les honorables messieurs qui ont le rapport veu-
lent regarder à la page 134, ils verront que la politique
nationale a été avantageuse à un endroit en particulier du
Nouveau-Brunswick; ils trouveront dans le tableau intitulé
" Nouvelles industries depuis 1878," la ville de Woodstock,
ayant quatorze nouvelles industries, fournissant 113
ouvriers, et des gages s'élevant chaque semaine à 8510,010.

L'honorable monsieur prendra-t-il la peine de calculer
combien chacun de ces hommes reçoit dans la ville de
Woodstock ? J'ai étudié les chiffres, je pourrais me tromper;
dans ce cas, j'espère que quelqu'un me corrigera, mais il
paraîtrait que chaque employé dans les nouvelles industries
de Woodstock, recoit, en moyenne, d'après ce document,
$4,513.36. On ne saurait dire que la politique nationale
n'a pas fait de bien dans le Nouveau-Brunswick. On pour-
rait alléguer qu€ c'est une erreur de typographie, et que
c'est dû à l'imprimeur ou au correcteur d'épreuves. Je crois
que ja suis en état de nier la chose. Je crois que cen'est pas
aux typographes, ni aux correcteurs d'épreuves, à corriger
les additions.

S'il fallait une nouvelle preuve, vous n'avez qu'à regarder
à une autre page du même rapport et vous trouverez les
même chiffres. Par conséquent, je puis dire avec raison
que ce n'est pas une erreur du typographe, mais que c'est-
je ne dirai pas une obstination à donner une erreur volon-
taire ni une falsification faite de propos délibéré ; mais -je
dirai que c'est une bévue impardonnable, de la part de celui
qui l'a préparé, d'imposer un rapport de ce genre au gou-
vernement. Ce rapport dit qu'il a été payé, par année, aux
ouvriers, $600,000 de plus qu'en 1878.

Il me semble que ce document ne devrait pas être livré
au public. Il est certainement erroné. J'espère que l'on
étudiera les chiffres, et qu'au moins si l'on trouve qu'il sont
inexacts, comme je l'ai prouvé, l'on n'en publira pas d'autres
exemplaires. Personne n'a droit à des gages du genre de ceux
auxquels j'ai fait allusion, et je ne connais qu'une industrie
où ces gages pourraient être payés, c'est dans une manu-
facture officielle pour la préparation de données statisti-
que semblables à celles contenues dans le rapport actuel.s

Pendant six ans, l'augmentation naturelle de la population
aurait nécessité, si le recensement est exact, l'emploi, dans les
manufactures, d'uur nombre aussi considérable d'ouvriers.
On aurait pu avec raison, s'attendre à ce qu'il y un eût-
2,000. Nous avons eu des temps assez prospères, et si les
rapports du recensement sont exacts, nous aurions subi une
augmentation naturelle considérable. Mais nous avons
ouelque chose pour nous consoler. Le ministre des finan.
ces nous a dit, l'autre jour, que les commissaires,-il ne
nommait pas M. Willis en particulier,-n'avaient pas ou le
temps de visiter tous les endroits où de nouvelles mann.
factures avaient été ouvertes depuis l'inauguration de la poli-
tique nationale, et, partant, il a pris la liberté d'ajouter au
chiftre 50 pour 100.

Je connais parfaitement le Nouveau-Brunswick. Je ne
connais pas beaucoup le comté de Gloucester et les autres
localités du nord, mais je connais un peu les comtés situés
sur la rivière, et je ne puis comprendre où ce commissaire a
pu aller pour trouver quelque chose à ajouter. Voici ce que
dit le rapport:

Il y a, dans Woodstock, outre ce qui préaëde, 10 modistes, deux
bureaux de journaux, 3 entrepreneurs, 4 peintres, 5 bijoutiers, un
fabricant d'instruments tranchants, 2 doreurs et argenteurs, 1 ou 2
boulangers, 6 forgerons, plusieurs (peut.dtre une demi-douzaine)
charpentiers et constructeurs, et 3 ou 4 maçons, dont les gages
bebdomadalren seraient d'au moine $65o. Dane le comté de Carleton~
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il y a, non compris Woodstock, 54 forgarons quIfont un travail général,
et :plusieurs ferrent les chevaux,-45 co rdonniers, un briquetier,
62 constructeurs, 3 maçons, IG fabricants de voitures, 16 mou-
lins à carder et à farine, 9 selliers, 16 tanneurs et corroyeurs. Ces
différentes industries donnent probablement de leeploi à 3e hommes
et 60 garçons. Les gages des hommes s'élèveraient à $2,500 ; et les
garçons, à un taux modéré, pouvaient gagner $1.20 par semaine.
L' ensemble du salaire gagné par suite de l'exploitation de ces différentes
industries s'élèverait à $2,620.

Je suis convaincu que le commissaire n'a jamais visité
toutes ces personnes, mais il a pris la plupart de ces ren-
seignements dans les rapports du recensement. Cependant,
je ne suis pas certain que ces gens fussent là à l'époque
du recensement, et même s'ils y étaient en 1884. Je ne
serais pas surpris qu'il y eût un endroit dans le Nouveau-
Brunswick qui eût fait des progrès sensibles sous l'opéra-
tion de la-politique nationale.

Je vais parler de Moncton. Mais je pourrais dire avec
certitude qu'avec l'esprit d'entreprise dont cette ville a fait
preuve, avec le capital à sa disposition, avec son chemin de
for construit par le gouvernement au coût de 840,000,000
d'après les rapports présentés à la Chambre, faisant de
Moncton l'endroit le plus central du Nouveau-Brunswick,
avec tout cela, dis-je, il n'y a pas lieu d'être étonné que de
nouvelles industries aient été créées, car elles l'auraient été
sans la politique nationale. Il est vrai que, dans le comté
de York, une grande fabrique de coton a été ouverte, et est
sur le point de commencer sas opérations. Je ne crois pas
qu'elle devienne un sujet de critique en cette Chambre, car
l'on n'a pas d'actions sur le marché; cet établissement
appartient à un particulier. Il ne serait pas surprenant
qre cette fabrique réussît. L'énergie bien connue de son
propriétaire et la persévérance dont il atoujours fait preuve,
suffisent pour assurer le succès de la manufacture. Il est
reconnu que ces qualités lui ont été très avantageuses dans
le passé et l'ont fait réussir où d'autres avaient éprouvé des
pertes. J'espère qu'il aura autant de succès que dans les
autres affaires, auxquelles il s'est livré jusqu'aujourd'hui.
Il est étonnant, je dois le dire, que les honorables messieurs
de l'autre côté de la Chambre, professent pour M. Gibson
une estime beaucoup plus forte que lorsqu'il a lait sa sou-
mission pour la construction du chemin de fer Canadien du
Pacifique et qu'il a offert de déposer un demi-million de
dollars. Il n'a pas obtenu le contrat de cette entreprise,
mais il a construit depuis sa manufacture.

Je dirai, ce soir, qu'il n'esp aucune mission plus difficile à
confier à une personne, que de l'envoyer d'Ottawa à Saint-
Jean pour intéresser les capitalistes dans l'industrie manu-
facturière. Il est certain qu'une telle mission ne sera pas
remplie. La population du Nouveau-Brunswick a été sou-
mise à une rude expérience. Nous avons eu l'agrandisse-
ment de la manufacture de coton de Park, les manufactures
d'instruments aratoires, de tricots, de cuirs vernis, les
manufactures de serrures de cuivre, la fabrique de coton de
Sainte-Croix, et nombre d'autres industries importantes qui
n'ont pas réussi. S'il était juste de caractériser les industries
du Nouveau-Brunswick de pales industries, ce serait ces
industries établies sous l'opération de la politique nationale,
et non le commerce de bois.

Le rapport nous apprend que l'industrie de la construc-
tion des navires a été abandonnée à Saint-Jean. Il est à
remarquer, cependant, que d'après le rapport des commis-
saires, il a été payé, en gages, dans cette industrie, $500 de
plus par semaine qu'en 1878. Je ne puis comprendre
comment cela s'accorde avec l'énoncé que cette induqtrie
subissait une dépression et diminuait. Je ne dis pas qu'elle
est dans un état florissant. Je donne les chiffres tels que je
les trouve dans ce rapport.

Mais, M. l'Orateur, l'on dit que ce temps de crise provient
de l'état de marasme où se trouve le commerce de bois et la
construction des navires, industries qui, autrefois, étaient
florissantes à Saint-Jean. Il est vrai qu'à présent le com-
merce de bois traverse une crise au Nouveau-Brunswick, et

ailleurs aussi, je crois. Ce serait une folie de ma part, ainsi
que de la part de ceux qui connaissent un peu la chose, de
le nier. Mais il est vrai que depuis cinq ans, le commerce
de bois, si on le compare avec ce qui s'est fait pondant los
cinq années précédentes, est une industrie insgnifante
dans le Nouveau-Brunswick. De 1874 à 1879, le Nouveau-
Brunswick a exporté des produits de la forêt pour la valeur
de $22,319,214 ; de 1879 à 1884, 825,406,042, soit une aug-
mentation, sur les cing années précédentes, de 83,082,828.
Puis, prenant les madriers, je vois que, sur ce scul article,
l'augmentation a été de $1,2u4,468.

On a dit dans la Chambre que les prix obtenus pendant
ces cinq années n'avaient pas été aussi élevés que pendant
les années précédentes. Je nie cela ; et je dis que si l'on
prend cinq années, depuis juin 1879 jusqu'à juin 1884, le
prix souffre avantageusement la comparaison avec las cinq
années précédentes. Prenez les billots, la matière première,
et je n'ai aucun doute que je puis diro que ces articles ont
augmenté de 40 pour 100 comparativement aux prix de
1878, par la raison que le prix du transport est moins élevé
qu'auparavant, de sorte que nos fabricants peuvent payer
de meilleurs prix qu'autrefois.

Cependant je ne dis pas que le commerce de bois ne
souffre pas actuellement d'une crise, mais le rem&le appliqué
est mauvais. Il existe une crise au Nouveau-Brunswick ;
nous traversons une période pire que celle que nous avons
traversée il y a deux ou trois ans; cela ne provient pas tout
à fait de ce que le commerce de bois est dans un état de
marasme, ni à la baisse qui se manifeste dans l'industrie
de la construction des navires. Je m'efforcerai d'exposer
aussi brièvement que possible, ce qui, selon moi, a contribué
à amener cette crise. Durant cinq années, de 1874 à 1879
-et je prends ces années parce que le ministre des finances
y a fait allusion-la valeur des importations s'est élevée à
$36,706,037 ; de 1879 à 1881, la valeur des importations a
été réduite à $30,571,204, soit une déduction de 86,134,793.

Cependant, M. l'Orateur, l'honorable député de Kings (M.
Foster) nous a dit que le chiffre de nos ,exportations aug-
mentait rapidement. Il a établi une comparaison entre
l'année 1878 et l'année 1874. Il montre qu'il y a en une
augmentation-considérable, mais il s'est donné baaucoup de
peine pour ne pas faire comparer, ou, en tout cas, il a soi-
gneusement évité de comparer l'année 1874 avec l'année
1884, ce qu'il aurait dû faire, si réellement il désirait traiter
la question honnêtement. Mais la comparaison qu'il a faite,
d'après moi, était injuste, et indigne de lui.

Eh bien 1 M. l'Orateur, pendant la première période de
cinq ans, nous avons payé $7,207,757, y compris l'accise ;
mais je déduis de cela, $400,000 payés sur des marchandises
importées pour remplacer celles perdues dans l'incendie de
Saint-Jean. Je crois qu'il a toujours été admis que ces droits
s'élevaient réellement à ce chiffre; je crois que c'est là ce
que l'on a déclaré de l'autre côté de la Chambre d'après de
bonnes autorités. En déduisant cette somme, la balance est
de $6,877,17i, le montant net payé dans les cinq ans.

Les droits payés depuis cinq ans, y compris l'accise, s'élè-
vent à $7,877,173, soit une augmentation, y compris l'accise,
de 81,069,416, et cela, M. l'Orateur, malgré une diminution
dans les importations d'environ six ou sept millions de
dollars. C'est là une des causes de la crise-la taxe élevée
imposée durant les cinq années dernières par ce tarif.

Mais il y a d'autres causes. Il y a le capital qui e3t immo-
bilisé, et le montant de ce capital est distribué comme suit,
c'est-à-dire le capital des fabriques, perdu ou improductif. Il
y a la fabrique de Sainte-Croix, que j'évalue à 8200,000 ;
Mon honorable ami le député de Charlotte, corrigera ce
chiffre, s'il est erroné; la compagnie de coton de Saint-Jean,
$200,000 ; Parks et compagnie, 8150,000 ; Moncton -Lock
Works, que j'évalue à $60,00O, et d'autres industries moins
importantes qui sont formées, $90,000. Cela nous donne une
somme de $700,000 de capital pour le Nouveau-Brunswick,
car je mets de côté le capital américain placé dans la fabrique
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de Sainte-Croix. C'est le capital appartenant exclusivement
à la population du Nouveau Brunswick, ou qu'elle a plaeé,
et dont une grande partie a été placé par des hommus qui
peuvent difficilement s'en priver, et je suis cmnv-incu que,
dans plusieurs occasions, si ces actions venaient sur le
marché, ils ne i éaliseraient pas 10 pour 100.

Je vais examiner maintenant l'augmentation du coût des
marchandises que nous avons été forcés d'acheter dans
Ontario et dans Québee. Je me sers du mot " forcés " parce
que je crois que c'est le meilleur mot, et j'emprunte mes
chiffres à un document qui a été lu devant la Chambre de
Commerce de Siint-Jeau, par un partisan éminent de l'hono-
rable monsieur de l'autre côté de la Chambre, M. C. Hl. Fair-
weather, qui déclare, dans ce doeumnent, qui a é,é très-
répandu-l'honorable député de Pictou et autres hono-
rables membres, y ayant fait allusion-que les provinces
de la Nouvelle-Ecosse et du Nouveau-Brunswick achè-
tent chaque annés, de Québec, d'Ontario et du Manitoba,
pour une valeur d'environ 812,000,000. Notre moyenne,
d'après le chiffre de la population, serait d'environ 85,000,000
par année. Je crois que je pourrais prendre 85,000,000 pour
chacune des ciùq années, mais je mettrai 820,000,000. On
pourra dire que nous ne payons pas un prix plus élevé pour
les marchandises que nous achetons dans Ontario et Québec
que nous aurions ou à payer sous l'opération de l'ancien
tarif. Cela peut être vrai aujourd'hui, mais je suis certain
que, pendant les deux ou trois premières années qui ont
suivi l'adoption de cette politique, nous payions d'avance le
coût des marchandises, pendant qu'elles auraient pu être
obtenues à bas prix sous l'opération du tarif de revenu qui
existait lorsque l'ancien gauvernement était au pouvoir.
Je crois que je suis au-dessous de la réalité en évaluant
l'augmentation du coût en chiffres ronds,-à l'exception de
la farine,-à 8200,000 par année, soit, pour cinq ans, 8l,-
000,000.

Puis, nous avons l'estnimation de M Fairweather au sujet
de barils de farine achetés dans les province de l'Ouest,
s'élevant à environ 400.000 barils par année, et nous nous
appuyons sur les•meilleures autorités pour dire que le coût
de cette farine a augmenté de 10 centins par baril, sous
l'opération du tarif. Je vais citer ces autorités dont je
parle. Dans les Débats de 1881, à la page 102t, nous voyons
que, dans un de ses discours, le ministre des finances a dit :

Je sais que c'est une question ennuyeuse, et les honorables messieurs
des deux côtés de la Obambre la traitent à différents points de vue;
mais il est évident que le tarif a eu pour effet d'augmenter le prix de la
farine, du blé et autres céréales; et après l'enquête la plus attentive,
j'en suis arrivé à cette estimation que la farine a augo.enté de 10 centins
par baril pour le consommateur canadien.

Maintenant, j'ajoute $200,000 de droits sur la farine pen-
dant la même période, et j'obtiens 83,000,000 que nous avons
payés pendant cinq ans, sous l'opération de ce tarif. Cela
expliquera, je crois, dans une grande mesure, la crise qui
sévit aujourd'hui au Nouveau-Brunswick, aussi fortement,
peut-être, que celle qui se fait sentir dans le commerce de
bois et dans l'industrie de la construction des.navires.

Je vais dire encore quelques mots de ce document de M.
Fairweather. Les honorables messieurs de la droite nous
ont dit que nous avions une compensation pour cette perte
de trafic étranger, dans le progrès rapide du commerce
interprovincial. Eh bien 1 examinons cela pendant un ins-
tant. M. Fairweather s'est donné beaucoup de peine pour
exposer cette question devant la Chambre do Commerce. Il
est très évident que ce monsieur s'est trompé dans ses
calculs, ou bien, c'est le comité de la Chambre, nommé, il y
a environ deux ans, expressément pour étudier cette ques-
tion, qui a commis l'erreur ; car je vois dans les documents
de la session, dans le rapport du comité spécial, qu'il est dit
que nous achetons, y compris Terreneuve et l'le du Prince-
Edouard, pour une valeur de 822,000,000. Je mots pour
l'Ile du Prince-Edouard et Terreneuve $4,000,000, ce qui
nous laisse 818,000,000, ou 5 pour 100 de plus que le montant
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donné par M. Fairweather. Eh bien I qu'elles sont ces
exportations ? D'après ses chiffres, la farine, $2,750,000 ; la
farine d'avoine, 8320,000 ; l'avoine, 875,000 ; le son, l'orge
et les pois, 830,000 ; les viandes en boites, $25,000; les
fruits conservés, $10,000 ; le fromage, 810,000 ; le beurre,
830,000 ; le malt, 860,000 ; la moulée, 635,000 ; soit, un
total de 83,375,000, pour les produits agricoles exportés des
provinces d'Ontario et de Québec, au Nouveau-Brunswick et
dans la Nouvelle-Ecosse, et cela, en concurrence directe avec
les produits de la ferme amenés sur les marchés de ces der-
nières provinces. Je n'aurais pas d'objection à la chose, s'il
y avait quelque traité de réciprocité.

Msis étudions l'autre côté de la question. Que voyons-
nous ? Nos cultivateurs peuvent-ils trouver un marché dans
Ontario ? $ 10,000 de laine, voilà la seule exportation de pro.
duits agricoles que les provinces maritim,.s ont faites dans
Ontario. Divisez ce montant entre les 100,000 cultivateurs
de la Nouvelle-Eeosse et du Nouveau-Brunswick, et ils re-
çoivent juste 10 c3ntins chacun. Sur le chiffre restant de
88,625,000, d'après M. Fairweather, 85 pour 100 sont des
articles fabriqués de matière produite dans le pays, et, par
conséquent, cela ajoute d'autant aux mardhés d'Ontario et
de Québec. Maintenant, examinons l'autre côté de la ques.
tion, et voyons si le Nouveau-Brunswick et la Nouvelle-
Ecosse sont dans une situation aussi favorable. Dans le do.
cument de M. Fairweather, nous trouvons une exportation
de sucre des provinces du Nouveau-Brunswick et de la Non-
volle-Ecosse dans Ontario et Québec, d'une valeur de
$1,695,722. Eh bien 1 M.. l'Orateur, je me suis donné la
peine de me faire exposer le sujet par un honorable mon-
sieur qui est considéré dans cette Chambre comme une très
bonne autorité sur la question du sucre; et il me dit que
cela représenterait environ $1,000,000 de dépenses réelles
par les raffineries de sucre brut, et qu'il faudrait $400,000
pour payer les droits, laissant une balance de 6295,000 à la
population de la Nouvelle-Ecosse et du Nouveau-Brunswick
pour la fabrication et le raffinage du sucre. Puis nous
avons $750,000 pour le coton; mais cet article, bien qu'il
y soit manufacturé, n'est pas exclusivement de production
des provinces maritimes. Déduisez, pour la matière pre.
mière, 8400,000, et vous avez une balance de $350,000 pour
la fabrication de cette quantité de coton. Puis le charbon,
un produit de la Nouvelle-Ecosse, évalué à $766,000; le fer
de la Nouvelle-Ecosse, $174,221; et une somme totale de
tous les autres articles, 8587,339; faisant, d'après ce que
j'ai dit, 82,422,560; ce qui, divisé entre notre population de
e800,000, nous donne un marché, dans les vieilles provinces,
de 83 par tête, tandis que ces provinces ont, dans les pro-.
vinces maritimes, un marché de $15 par tête. Je crois qu'on
peut dire avec raison, que s'il y a un commerce interpro-
vincial, c'est un commerce qui ne favorise qu'un côté. En
disant cela, je vais peut-être provoquer quelque énoncé de
la part de certains honorables messieurs de la province
d'Ontario, en faveur du maintien de .a politique actuelle.
Si cela arrive, je n'y puis rien.

Je veux maintenant montrer ce que vaut ce commerce
interprovincial pour la province du Nouveau-Brunswick. Je
suis étonné que M. Fairweather, un représentant de la
Chambre de Commerce de Saint-Jean, n'ait pas traité cette
question à ce point de vue, mais qu'il ait persisté à réunir
la Nouvelle-Ecosse et le Nouveau-Brunswick. Il devait
avoir un but en agissant ainsi; car le sentiment qui existe
entre Saint-Jean et Halifax n'est pas de nature à lui per-
mettre de traiter la question de cette manière. Prenez le
sucre, 8295,000; le coton, 8300,000; les wagons et roues de
wagons, 838,000; conserves en bottes, $35,000; la laine,
810,000; les patins, les broquettes, les clous, etc., 830,000;
poissons, 8150,000; et le cuir, $84,000; soit un total de
8912,000, donnés en partie par la Nouvelle-Ecosse et en
partie pour le Nouveau-Brunswick. La proportion fournie
par le Nouveau-Brunswick, d'après la population, serait de
8400,000. Ajoutez 853,899 pour le granit, $6,000 pour
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les pierres à aiguiser, et $10,000 pour la morue fumée, les
produits du Nouveau-Brunswick, ou 882,899 pour ces trois
items, ce qui nous donne $482,899, ou moins d'un demi-
million vendu par le Nouveau-Brunswick à Ontario et
Québec, tandis que notre proportion des $12,000,000 s'élève
à plus de $5,000,000.

Maintenant, je crois avoir prouvé d'une manière con-
cluante que le commerce de bois, pendant les cinq années
qui viennent de s'écouler, quel qu'il puisse être dans l'ave-
nir, n'a pas été une "plie industrie," et s'il l'a été, le tarif
ne l'a pas remplacé par d'autres industries.

Je crois avoir démontré que l'industrie manufacturière
avait fait de plus grands progrès sous l'opération du tarif
de revenu que sous la politique nationale. Je crois que
j'ai convaincu plusieurs honorables messieurs que le rapport
de la commission des fabriques était inexact et sans valeur.

J'ai signalé de quelle manière la taxation avait été
augmentée, sans que nous ayons reçu de bénéfice. J'ai dé.
montré l'existence de la crise et j'ai prouvé qu'elle était due
en grande partie aux causes que j'ai fait connaître, et non
aux causes mentionnées dans le rapport.

Avant de terminer, je demanderai au gouvernement de
s'efforcer d'accorder à la population du Nouveau-Brunswick
ce qu'elle demande. Elle veut un traité de réciprocité avec
les Etats-Unis et les pays situés plus au sud, si cela est
possible. Comme l'a dit l'honorable député de Queens (M.
Davies), nous ne demandons pas au gouvernement de se
jeter aux genoux des Américains ; nous demandons simple.
ment que le gouvernement s'abouche d'une manière pratiqué
avec une population commerciale, avec laquelle nous avons
continuellement des relations commerciales. Si les Améri-
cains rejettent nos conditions, nous n'aurons aucune raison
do nous plaindre du gouvernement ; mais jusqu'à ce que
l'on ait fait de nouvelles démarches, vous pouvez être cer-
tain, M. l'Orateur, que la population des provinces mari-
times ne cessera d'insister auprès du gouvernement. Il
n'est pas hors de propos de rappeler au gouvernement que
le Canada a une partie Est en meme temps qu'une partie
Ouest; il n'est pas hors de propos de rappeler que dans la
Nouvelle-Ecosse et le Nouveau-Brunswick nous avons des res-
sources inexploitées aussi considérables que celles du Nord-
Ouest, et le moment peut n'être pas éloigné, où lo gouver-
nement s'apercevra qu'il a un meilleur héritage dans l'est
que dans l'ouest. Le jour n'est peut-être pas éloigné où la
population sera désabusée au sujet du Nord-Ouest ; et
j'espère qu'alors on fera justice aux plus vieilles provinces
de l'est.

M. BUIIRNS: Je propose l'ajournement du débat.
Sir HECTOR LANGEVIN : Je propose que la Chambre

s'ajourne.
La motion est adoptée, et à.12.15 A.M. la Chambre

s'ajourne.

CHAMBRE DES COMMUNES.
Lumm, 36 mars 1885i

L'Ou nTua prend le fauteuil à trois heures.
PRIÈRES.

QUESTION PERSONNELLE.

de députés conservateurs étaient intéressés dans les droite
des coupes de bois du Nord-Ouest, et, entre autres, il men-
tionne le nom de R. S Sproule, M. P., et je suppose qu'en
écrivant ce nom l'on a voulu parler de moi. Il y a quelque
temps, on a publié dans le Globe une liste appelée la "l iste
noire," dans laquelle, au milieu d'un certain nombre de
noms, figurait le mien. Je me lève seulement pour dire
que je n'ai jamais eu, ni directement ni indirectement, d'in-
térêt dans des coupes de bois, dans des terrains miniers,
dans des terrains agricoles, ni dans aucun autre terrain da
Manitoba et du Nord-Ouest, à l'exception d'un petit nombre
de lots de village que j'ai achetés à des ventes privées et à
des ventes publiques. J'ai agi comme plusieurs autres
membres de cette Chambre ont agi, je suppose. Lorsgue
des personnes m'ont écrit pour me demander de solliciter
pour elles des coupes de bois, je l'ai fait par courtoisie. Et
voilà pourquoi mon nom figure sur cette liste. Je dirai e
sept personnes sur les dix ou douze au nom desquelles 'ai
fait ces demandes, sont des libéraux, qui demeuraient autre-
fois dans mon comté ou qui me connaissaient d'une manière
ou d'une autre. Ces demandes, je ne les ai faites qu'en leur
nom lorsqu'elles m'ont écrit, et plus que cela, je n'ai en dans
la chose aucun intérêt quelconque.

DEMANDES DE RAPPORTS.

M. MITCHELL: Je désire demander au premier ministre
s'il peut me donner des renseignements sur le jqur où je do-
vrai vraisemblablement avoir cette liste d'actionnaires du
chemin de fer du Grand-Tronc, liste dont la présentation a
été ordonnée à la dernière session.

Sir JOHN A. M&CDONALD: J'ai expliqué à l'hono-
rable monsieur par quelle déplorable erreur l'on n'avait pas
transmis à la compagnie du Grand-Tronc le rapport de
l'année dernière. e crois cependant que ce rapport, ainsi
que celui demandé cotte année par mon honorable ami, ont
,été transmis au bureau des directeurs de la compag iie du
chemin de fer du Grand-Tronc, en Angleterre, et cel, dans
le but d'accéder à la demande de mon honorable ami et de
cette Chambre.

M. MITCHELL : Mon honorable ami voudrait-il dire,
s'il le peut, si ces rapports seront présentés avant la fin de
la session ?

Sir JOHN A. MACDONALD : Je n'en ai pas la moindre
idée. L'on me dit que ces rapports comprendront plusieurs
volumes,

TROISIÈMES OIaTURES:

Bill (n° 51)-Acte conférant certains pouvoirs à la com-
pagnie Internationale de Houille (à responsabilitô limitée).
-Q Desjardins.)

ill n° 59)-Acte constituant en corporation la compa-
gnie du chemin de fer Brantford, Wateloo et Lac Eri.-
(M. Paterson, Brant).

DEUXIÈMES LECTURES.

Bill (n° 840-Acte pour faire droit à Ananda Esther
Davis (sur division).- White, Cardwell.)

Bill (n 91)-Acte à 'effet de constituer en corporation
la compagnie du chemin de fer de Winnipeg et de rince-
Albert.-(M. Cameron, Victoria.)

HOMESTEADS--CHEMIN DE FER CANADIEN DU
PACIFIQUE.

IM. BLAKE: Combien a-t-il été fait de demandos deM. SPROULE: Avant que les questions à l'ordre du jour homesteads, dans les limites de la zone du chemin de fer du,ne soient appelées, je désire attirer l'attention d'un article Pacifique canadien, jusqu'au 31 décembre demier, entre,-
publié dans le »?ep ree de vendredi, sous le itre " Partag 1 ies premier et deuxième .ériipne pria.0ipaux?des d ogill#s." Cet article decXare qu'un certain noJ»br0 2. Le 1axiŠme et troiie g
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3. Les troisième et quatrième ?
4. Les quatrième et cinquième ?
Sir JOHN A. MACDONALD: Entre les premier et

deuxième méridiens principaux, 7,949; entre les deuxième
et troisième, 3,917; entre les troisiòme et quatrième, rien;
entre les quatrième et cinquième, 23; total, 11,889.

AUGMENTATION DE LA SUBVENTION A LA
iNOUVELLE-ECOSSE.

M. KIRK : Le gouvernement a-t-il pris une décision au
sujet des réclamations du gouvernement de la Nouvelle-
Ecosse relativement à une augmentation de subside ? Dans
ce cas, ce dernier gouvernement a-t-il reçu avis de cette dé-
cision ? Quelle a été cette décision ?

Sir LEONARD TILLEY : La question a été renvoyée à
un sous-comité du Conseil privé qui, je l'espère, fora un
rapport dans une couple de jours, et toute la question, je
l'espère, pourra être réglée vers la fin de la semaine.

LIGNE ALLAN.

M. BLAKE (pour sir Richard Cartwright) : Quel est le
montant total payé par le gouvernement à la ligne Allan,
depuis le 1er juillet 1878 jusqu'au 1er juillet 1883, pour pas-
sages subventionnés accordés aux immigrants, et pour
toutes autres fins, sauf les sommes versées à compte du ser-
vice postal ?

M. POPE: Je n'ai pas ce renseignement, mais si l'hono-
rable monsieur veut mettre un avis à l'ordre du jour et pré-
senter une motion pour un rapport, je le lui donnerai. J'ai-
nmerais qu'il demandât un état depuis 1873.

LIGNE DE VAPEURS ENTRE LA FRANCE ET
LE CANADA.

M, AMYOT : Le gouvernement a-t-il passé. avec aucune
compagnie de paquebots un contrat attribuant à cette com
pagnie la subvention annuelle de $50,000 votée par ce par-
lement pour l'établissement d'une ligne de vapeurs entre la
France et le Canada ?

Si tel contrat existe, M. J. X. Perrault, de Montréal, et
actuellement en France, est-il délégué par ce gouvernement
pour négocier auprès des autorités françaises aux fins d'ob-
tenir pour cette compagnie un subside équivalant à la sub-
vention canadienne ou un autre avantage pécuniaire ?

M. Perrault a-t-il été accrédité auprès du gouverne-
ment canadien comme le représentant de la compagnie à
laquelle ce contrat a été accordé ? Et en cette qualité ou
autrement, a-t-il été chargé d'une mission quelconque auprès
des autorités françaises ou auprès du haut commissaire à
Londres ?

Sir LEONARD TILLEY : 1° Le gouvernement a rendu
un arrêté du conseil autorisant l'exécution d'un contrat avec
la compagnie de paquebots de Halifax. 2° Le gouverne-
ment n'a pas délégué M. J. X. Perrault, de Montréal, aux
fins mentionnées dans la question, ni pour toute autre fin.
3> La compagnie n'a pas accrédité M. Perrault auprès de ce
gouvernement, et, partant, ce monsieur n'a pas pu être
chargé d'une mission à ce sujet.

CHEMINS A BARRIERES DE MONTRÉAL.

M. AMYOT : A la réquisition de qui et en vertu de quelle
autorité, ordonnance ou statut, la somme de 87,200 a-t-elle
été payée et portée au débit de la province de Québec,
comme étant < le 30 juin 1884, pour une année d'intérêt sur
les bons des chemins à barrières de Montréal," ainsi qu'il
est indiqué à la page 4 de la 4me partie des Comptes publics
du Canada pour 'année 1884 ?

Sir LEONARD TILLEY: En vertu du Se article de la
sentence, les arbitres nommés pour ajuster les dettes et

M. Bur"

l'actif d'Ontario et de Québec, il a été déclaré que les che-
mins à barrières de Montréal étaient la propriété de la pro-
vince de Québec. Vu que la somme de $188,000 (repré.
sentant le fonds dos chemins à barrières) était garantie par
des bons émis sur le crédit de la commiseion et garantis par
l'ancienne province du Canada, et que la commission avait
jusqu'alors fait les paiements sur ces bons; et, qu'en consé-
quence la Confédération du Canada ne s'était pas rendue
responsable du paiement des bons et que la dite somme de
$188,000 n'avait pas, non plus, été imputée par la Confédé.
ration sur la dette de l'ancienne province du Canada, et vu
que les dits arbitres avaient mis les fonds de la compagnie à
l'actif de la province de Québec, les arbitres ont décité, en
vertu du 4me article de la sentence, que cette dernière pro.
vince devait, en conséquence, protéger la Confédération et
la province d'Ontario contre toutes réclamations, ou faire
en sorte que la Confédération ne payât acun de ces bons,
ou ne fût responsable ni de la dite garantie ni de rien ;de ce
qui avait trait à la dite commission. De ces $188,000 de
bons,$ 120,000 sont entre les mains du public et portent
intérêt à 6 pour 100. Durant quelques années, la Confédé-
ration a payé $7,200 en versements semi-annuels, la pro.
vince de Québec ayant, pendant quelque temps fait des re-
mises périodiques pour couvrir les montants ainsi payées.
Toute la question est aujourd'hui à l'étude et j'espère qu'elle
sera bientôt résolue.

COMMISSION CHARGEE D'ÉTUDIER LA QUESTION
CHINOISE.

M. BLAKE: A quelle date, pour quel terme et à quel
prix a-t-on loué un local pour l'usage de la commission
chargée d'étudier la question chinoise? Le secrétaire re-
çoit-il encore un salaire ? Si non, quand ce salaire a-t-il
cessé ?

M. CHAPLEAU: On a loué des salles au Sénat jusqu'au
commencement de la session, puis on a loué une salle au
dehors pour quelques semaines. Je ne puis pas dire le
prix du loyer, Le secrétaire a reçu son salaire jusqu'au
jour où la commission a terminé ses travaux, le 28 février.

QUESTION DES LIMITES.

M. BLAKE: Le gouvernement a-t-il pris quelque déi.
-sion relativement aux propositions à présenter au Parle-
ment au sujet de la question des limites? Quand ces propo-
sitions seront-elles faites?

Sir JOHN A. MACDONALD: J'ai cru qu'il était juste
de m'aboucher d'abord à ce sujet avec le gouvernement du
Manitoba, et je viens de recevoir sa réponse. Je vois que,
dans cette réponse, il exprime le désir d'avoir une législation
impériale en ce qui le concerne. En conséquence, cette
question sera traitée sans retard.

CHEMIN DE FER DE LA LIGNE DIRECTE.

M. CASGRAIN: Quand les plans et rapports des ingé-
nieurs concernant la Ligne directe, seront-ils déposes sur le
bureau de la Chambre?

Sir JOHN A. MACDONALD: Bientôt.

COMMUNICATIONS AVEC LA FRANCE.

M. AMYOT: Le gouvernement du Canada a-t-il pris des
mesures pour informer le gouvernement français qu'il a
déjà traité avec une compagnie de vapeurs transatlantiques
entre la France et le Canada? Le gouvernement est-il en
mesure de dire où en est rendue cette compagnie dans ses
opérations, et combien de vapeurs elle aura à sa disposition
au printemps ?

Sir LEONARD TILLEY: Le gouvernement a demandé
au haut commissaire d'informer les autorités françaises que
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la subvention de $50,000 votée par le Canada avait été
accordée à la compagnie de vapeurs de Halifax, représentée
on Europe par M. Wood. Un des steamers de la compa-
gnie devra commencer, le printemps prochain, le service qui
se fera tous les quinze jours. Le gouvernement croit savoir
que la compagnie fait des arrangements satisfaisants pour
que ses steamers soient prêts à cette époque.

CHOLERA ASIATIQUE.

M. AMYOT: Le gouvernement a.t-il pris ou a-t-il l'inten
tion de prendre des mesures préventives, et lesquelles, pour
prévenir le choléra asiatique et autres maladies épidémi-
ques ? Un système spécial de surveillance sur les navires
remontant le fleuve Saint-Laurent, va-t-il être établi à cette
fin? Les chiffons importés pour la fabrication du papier
seront-ils spécialement inspectés ?

M. POPE: Une proclamation contenant des règlements
a été lancée le 28 juin 1884, et on l'a envoyée aux officiers de
la quarantaine et aux officiers des douanes. Les officiers
des douanes, aux divers ports où il n'y a pas d'officiers de
la quarantaine,- remplissent les fonctions de ces derniers à
ces endroits.

Une proclamation concernant les navires remontant le
Saint-Laurent a été lancée le 9 août 1884 et envoyée aux
officiers de la quarantaine et aux oilciers des douanes. Tous
les navires remontant le Saint-Laurent jusqu'à Québec, à
l'exception des steamers, qui sont inspectés à Rimouski,
sont inspectés à la Grosse-Ile. La proclamation du 9 août
s'applique aux chiffons venant de ports infectés. L'impor-
tation de ces matières est aujourd'hui complètement pro-
hibée.

JUGES DU NOUVEAU-BRUNSWICK.

M. DAVIES: A-t-on attiré l'attention du gouvernement
sur le fait que les juges des cours de circuit, pour l'année
courante, dans le Nouveau-Brunswick, n'ont pas été nommés
pendant le terme de janvier dernier, comme d'habitude ?
La vacance existant dans la cour suprême de cette province
a-t-elle été remplie ? Si non, quand fera-t-on cette nomina-
tion?

Sir JOHN A. MACDONALD: L'attention du gouverne-
ment n'a été attirée sur ce fait que l'autre jour. La nomina-
tion sera faite dans quelques jours.

CONTINGENT MILITAIRE CANADIEN POUR LE
SOUDAN.

M. BLAKE: Le gouvernement ou quelques particuliers,
par son entremise, ont-ils offert d'équiper et d'envoyer un
contingent militaire au Soudan aux frais du Canada ou de
particuliers canadiens ? A-t-il été fait quelque offre d'assis-
tance militaire aux frais du gouvernement anglais, soit par
les autorités canadiennes, soit par des particuliers? A-t.on
répondu à de telles offres, et cette correspondance sera-t-
elle déposée sur le bureau ?

Sir JOHN A. MACDONALD: Le gouvernement n'a pas
offert d'équiper et d'envoyer un contingent militaire au
Soudan aux frais du Canada ou de particuliers canadiens.
On sait que des offres ont été faites par des particuliers.
Quelques-unes ont été envoyées directement en Angleterre,
je crois, et quelques-unes au gouverneur général, comme
officier de l'empire; d'autres ont été envoyées au départe.
ment de la milice, d'où on les a transmises au gouverneur
général pour son information.

Je ne sache pas que le gouvernement ou des particuliers
aient fait des offres d'assistance aux frais du gouvernement
anglais.

ÉCOLES DES SAUVAGES AU NORD-OUEST.

M. KIRK demande-
(I.) Combien a-t-il été établi d'écoles industrielles pour l'instruction

des jeunes esauvages dans la province du Manitoba et les territoires du
Nord-Ouest, respetivement, en vertu de l'autorité et avec la permission
du gouvernement du Canada? et en quelles localités ?

(2.) Dans quels endroits a-t-on fait arpenter et réserver des terres pour
les écoles des sauvages en 1884 7 et quelle est leur étendne dans chaque
endroit?

(3.) Quelles sont les personnes sur les représentations ou les recom-
mandations desquelles ces écoles sont établies de temps à autre? Aucune
demande de la part des sauvages même est-elle nécessaire pour l'établis-
sement d'une école?

(4.) Quels sont les sujets d'instruction désignés dans ces écoles sous
le ra port industriel, moral et religieux? es dispositions générales
s'arp iquent-elles aux enfants des deux sexes.

(5.. Ancune de ces écoles des sauvages est-elle placée sous la surveil
lance ou la direction d'aucun corps ou dénomination religieuse ? S'il en
est ainsi, à guelles conditions ce contrôle leur est-il accordé ? et jusqu'à
quel point s'étend ce contrôle religieux ? et tel qu'il est accordé, ce con.
trôle est-il temporaire ou permanent ? s'il existe des écoles séparées pour
les différentes dénominations religieuses, quel est le nombre appartenant
à chaque dénomination, où sont-elles situées, quelle étendue de terres
possèdent-elles ou contrôlent-elles chacune, et quelle est le nombre
d'élèves?

(6.) Lorsque l'instruction morale et religieuse est placée sous la direc-
tion ou le contrôle d'aucune dénomination, cette dernière a-t-elle aussi
celui des terres et des bâtiments appartenant à L'école ?

(7.) Aux frais de qui les bâtiments des écoles des sauvages sont-ils
construites ou meublés? qui est chargé du choix ou de la préparation
des livres d'école ? par qui sont-ils payés ?

(8.) Quelle capacité requiert-on des instituteurs dans les écoles des
sauvages ? comment et de qui reçoivent-ils leurs certificats de qualifica-
tion ? le gouvernement a-t-il organisé un système d'inspection pour ces
écoles ?

(9.) Les instituteurs, administrateurs ou directeurs de ces écoles
sont-ils tenus de faire aucun rapport périodique ar gouvernement sur la
condition générale, le progrés et les dépenses de chacune de ces écoles,
ou le nombre d'enfants qui les fréquentent?

(10.) Aucune dénomination religieuse a-t-elle obtenu des terres pour
églises ou écoles, soit du gouvernement, soit d'aucune réserve des sau-
vages, par traité on autrement ?

(LI.) Aucun des corps religieux a-t-il, sous sa propre responsabilité,
établi des écoles au milieu des sauvages ? et dans ce cas, le gouverne-
ment a-t-il directement on indirectement donné aucune assistance pour
l'entretien de telles écoles, sous forme d'octrois de terre ou autrement?

Sir JOHN A. MACDONALD : Je crois que l'honorable
député devrait donner avis de cette motion et la proposer
de la manière ordinaire. Ce n'est pas une interpellation.

DISTRIBUTION DES STATUTS.

M. TROW: Est-ce l'intention du gouvernement d'envoyer
aux coroners les Statuts du Canada ?

Sir JOHN A. MACDONALD : Non.

ZONE DU CHEMIN DE FER CANADIEN DU
PACIFIQUE.

M. BLAKE : Combien d'acres de sa subvention en terres
la compagnie du chemin de fer Canadien du Pacifique a-t-elle
définitivement acceptées et prises dans les limites de la zone
du dit chemin, entre:-

1. Les premier et second méridiens principaux?
2. Les deuxième et troisième ?
3. Les troisième et quatrième ?
4. Les quatrième et cinquième ?
5. Dans le sud du Manitoba en dehors de lazone du che-

min de fer Canadien du Pacifique ?
Sir JOHN A. MACDONALD: Je regrette beaucoup de

ne pouvoir répondre aujourd'hui, mais j'espère être en état,
dans quelques jours, de donner ce renseignement à l'hono-
rable monsieur.

TRANSPORT DES MALLES ENTRE ANTIGONISH
ET SHERBROOKE.

M. McISAAC: Le contrat pour le transport des malles
entre Antigonish et Sherbrooke a-t-il été accordé ? Dans ce
cas, à qui et quel est le montant stipulé ? Des soumissions
ont-elles été demandées ? Si non, pourquoi ?

1885. 595
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M. CARLING: Le contrat accordé à M. McGrath, le
premier entrepreneur, a été renouvelé; le prix stipulé est
$1,092; c'est la somme que M. McGrath recevait avant
1885 pour faire ce transport.

CHEMIN DE FER CANADIEN DU PACIFIQUE-
RACCORDEMENT AU RÉSEAU IYONTARIO.

M. MULOCK: Etant donné le boni du gouvernement
fédéral, quel est le plus bas prix auquel aucune personne ou
compagnie ait offert de construire la ligne de raccordement
entre le chemin de fer du Pacifique canadien et le réseau de
chemins de fer d'Ontario, à ou près Gravenhurst?

M. POPE: Je demanderai à l'honorable monsieur de de
mander cela de la manière ordinaire, par motion.

COMPAGNIE DU PONT ET DU CBEMIN DE FER DE
PROLONGEMENT DE SAINT-JEAN.

M. WELDON: Quelle est la somme avancée à la com.
pagnie du Pont et du Chemin de fer de Prolongement de
Saint-Jean à compte des travaux qu'elle a exécutés jusqu'au
1er février 1885 ? A quelle somme les travaux faits à cette
date ont-ils été évalués?

M. POPE: Les estimations de l'ingénieur en chef; le 8
janvier 1885, étaient de 8338,567; le premier paiement fait
pour ces travaux le 1er février 1885, était de 8270,800.

REMBOURSEMENT DES BONIS AU COMTÉ DE
SIMCOE.

M. COOK : Je demande qu'il soit produit-

Copie du mémoire présenté au gouvernement par le conseil du comté
de Sircoe, Ontario, eandant le remboursement des bonie octroyés par
les différentes municipalités de ce comté aux chemins de fer qui ont été
déclarés par ce département comme étant des travaux d'utilité publique;
ainsi que copie de toute correspondance et autres documents relatifs à
cette question.

Après la Confédération, l'ère des chemins de for a com-
mencée pour la province d'Ontario-le gouvernement du
jour a adopté un note en vertu duquel l'on devrait accorder
aux chemins de fer un certain montant d'argent, $1,500,000,
jepense, pour aider à leur construction dans la province
d'Ontarîo. La chose a poussé les municipalités, qui en vertu
d'un acte général avaient le pouvoir, à accorder des bonis aux
chemins de fer que l'on construisait sur leur territoire. Le
peuple, ployant sous les monopoles des différents chemins de
fer qui existaient alors, s'efforça de se relever en construisant
des routes rivales, que favorisaient des particuliers et que
subventionnaient le gouvernement provincial et les munici-
palités.

Le comté de Simcoe n'a pas fait exception à cette règle.
Le chemin de fer "Northern," la chose est bien connue, a
été construit il y a des années depuis Collingwood, sur la
baie Georgienne, jusqu'à la ville de Toronto. Ce chemin de
fer n'était soumis à aucune compétition, et partant, il préle-
vait les taux qu'il jugeait à propos d'exiger. La population
du comté de Simcoe, désirant faire disparaître le monopole,
résolut d'accorder des subventions à un certain nombre de
personnes pour construire un chemin depuis le village
d'Allandale, près de la ville de Barrie, jusqu'à Hamilton, où
il se relierait au chemin de fer du Grand-Occidental et com-
muniquerait avec les bateaux faisant le service sur le lac
Ontario, Dans cette circonstance, le comté de Simcoe, ou
les municipalités de la division sud du comté, ont largement
contribué à la construction de la route, leur but étant de faire
disparaître le monopole du chemin de fer " Northern." Les
différentes municipalités ont demandé au solliciteur du
comté de rédiger un contrat qui serait passé entre elles et
ceux qui devaient construire le chemin, mais il paraît qu'un
attelage aurait pu passer à travers l'acte, tant la rédaction
en avait été négligée.

M. MclsoAC

Le chemin de fer de "lHamilton et Grand-Occidental,"
dont je parle maintement, a reçu des municipalités enk
général, sous forme de boni, la somme de $719,588; il a
aussi reçu du gouvernement une subvention s'élevant à
$428,852.22. Il n'est pas nécessaire que je mentionne dans
quelle proportion chaque municipalité a contribué au fonds,
mais j'ai examiné les chiffres et je puis les donner en détail,
s'il le faut.

Eh bien ! M. l'Orateur, comme je l'ai déjà dit, vu la négli-
gence avec laquelle l'acte de convention avait été rédigé, ds
que le chemin a été construit, il s'est fusionné avec le che-
min de fer " Northern," et cela a eu l'effet d'augmenter le
monopole et de le rendre plus lourd, au lieu de le diminuer.
Le résultat produit est que, l'été dernier, la compagnie a
exigé huit contins par minot pour transporter du blé depuis
le village d'Allandale, ou depuis la ville de Barrie, jusqu'à
la ville de Toronto, soit une distance de soixante milles,
tandis qu'elle transportait du blé pour deux centins par
minot depuis la ville de Collingwood, sur tout le parcours
du chemin, environ trente-cinq milles de plus que la distance
que l'on compte depuis la ville de Barrie. Vous verrez
donc, de prime d'abord, jusqu'à quel point la population de
ce comté est maltraitée à cause de cet immense monopole.

Et puis, M. l'urateur, le chemin de fer de Midland a été
construit; il a été construit en grande partie par les fonds
empruntés du gouvernement et des municipalités qu'il tra-
verse. Les municipalités ont donné 8142,500 au chemin
de fer du Midland, et le gouvernement a donné à cette com-
pagnie $155,798.14, lui permettant ainsi de construire sa
ligne. Pour la partie du chemin qui traverse le comté de
Simcoe, les municipalités de ce comté ont donné $46,870.85.
Cependant, cela n'a pas fait disparaître les difficultés que la
population de cette partie du pays avait à surmonter.

.Ensuite, M. l'Orateur, nous avons ou la " Northern Exten-
sion," ui a coûté une somme considérable. Ce chemin tra-
versait le comté de Simcoo et touchait au district de Mus.
koka, et la population de cet endroit on bénéficiait. Je no
dois pas oublier le chemin de fer de Simcoe-Nord, auquel
les municipalités ont accordé des subventions s'élevant à
$75,000, et auquel le gouvernement a donné $46,874.52.

Maintenant, M. l'Orateur, nous voyons que, pour toute
la province d'Ontario, le montant d'argent accordé à titre
de boni par le gouvernement provincial, s'est élevé à
$6,520,240.80, tandis que les municipalités ont donné
$6,385,980. Les municipalités de la province et le gou-
vernement provincial ont donné un montant total de
$12,806,220.80. Vous voyez donc, M. l'Orateur, qu'une
somme considérable a été dépensée par Ontario à la cons-
truction de chemins de fer qui, il ne faut pas en douter, ont
rapporté des bénéfices. Mais ces chemins ont été enlevés à
la province par l'acte fédéral de 1883, en vertu duquel l'en a
déclaré qu'ils étaient pour l'avantage général du Canada.
Ni le gouvernement provincial, ni les municipalités n'exer-
cent de contrôle sur ces chemins de fer-bien qu'ils y aient
mis leur argent-et cela, parce que le gouvernement fédéral
s'en est emparé sans en demander la permission.

Je dirai que le mémoire présenté au gouvernement venait
du conseil du comté de Simcoe, et qu'il avait été adopté à
l'unanimité par cette corporation, qui est une des plus con-
sidérables du genre dans Ontario et dont environ les deux
tiers des membres sont conservateurs. On ne peut donc
pas dire que c'est là une question de parti ou un mouve-
ment de parti. De plus, je suis sûr, qu'il y a, dans ce conseil
municipal, des tories aussi zélés que ceux que l'on peut
trouver de l'autre cbté de la Chambre.

Je demande pardon au premier ministre, car je me rap-
pelle qu'à la dernière convention que ses amis ont tenue à
Toronto, le nom du parti a été changé ; on ne les appelle
plus ni tories ni conservateurs, car le premier ministre a
dit qu'ils étaient des conservateurs.libéraux.

Je me rappelle, lors de la lutte électorale que j'ai faite en
1872,- avoir tenu une assemblée dans une partie du comté oit
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la population est en grande partie composée de montagnards
écossais. Mon adversaire, .M. McCarthy, n'était pas là, mais
il avait envoyé un montagnard écossais de Collingwood, M.
Dudgeon, le maire actuel de la ville. Sachant que la localité
où l'assemblée avait été convoquée, était un de mos châ-
teaux-forts, il débuta d'une façon très calme, puis lorsqu'il
eût parlé environ vingt minutes, un des électeurs lui de-
manda : "l De quel côté êtes-vous ? Quels sont vos principes
politiques ? Vous avez parlé pendant vingt minutes et vous
n'avez pas fait connaitre vos opinions politiques." " Eh
bien," répond l'orateur, "j'appartiens au parti que l'on
appelait jadis le parti tory ; puis nous avons changé notre
nom en celui de parti conservateur, mais l'on nous appelle
aujourd'hui le parti de l'union et du progrès." Lorsqu'il
faisait cet énoncé, un électeur s'est levé en disant: "Les
voleurs aiment à se transformer."

En parcourant Webster, je trouve que " tory " est un mot
irlandais signifiant voleur et barbare. Le parti a changé
de nom, mais les adhérents ne semblent pas avoir abandonné
leurs instincts voraces.

le vois que, dans un discours prononcé par l'honorable
premier ministre à une députation qui s'est rendue auprès
de lui il y a quelque temps, il a déclaré:

Les termes de l'acte de 1883, déclarant que certains chemins sont pour
l'avantage du Canada en général, ne sont d'aucune conséquence. Ils
sont insérés dans tous les bills relatifs au chemins de fer que le parle-
ment fédéral adopte, dans les cas où un chemin de fer ou des chemins de
fer sont considéres comme construits dans les limites d'une province,
afin de montrer que le parlement fédéral avait le droit de traiter la
question. Les termes " pour l'avantage du Canada en général " ne sont
que des mots.

Ces mots, dans mon opinion, signifient que les chemins de
fer enlevés au gouvernement et aux municipalités sont
aujorMd'hui en la possession du gouvernement fédéral, etil y
a des précédents en vertu desquels ce derier peut rembour-
ser le coût de leur construction, non seulement au gouverne-
mêent provincial, mais aussi aux municipalités. Nous avons
un précédent dans le remboursement fait à la ville de Pem-
broke. En 1882, cette ville a donné une subvention s'éle-
vant à $75,000, et à l'époque des élections, le député actuel,
(. White,) a reçu un tlegrammne du chef du gouverne-
ment-disant que le gouvernement fédéral rembourserait à la
ville le mnontant de cette subvention, lequel, réuni à l'inté-
rêt, didons $l,000, formerait la somme de $85,000. Nous
avons don un précédent, dans Ontario même.

Si nous prenons la province de Québec, nous trouvons un
autre précédent dans le cas du chemin de fer de la Rive-Nord.
Je suii convaincu que si l'on tentait de priver la province de
Québec de ses chemins de fer, comme on l'a fait pour Ontario,
il n'y a pas un bleu dans cette Chambre qui ne se loverait
pas avec indignation.

Je demande aux conservateurs, ou aux libéraux-conserva-
teurs, ou aux conservateurs-libéraux, s'ils préfèrent ce dernier
nom, d'insister auprès du gouvernement pour qu'il remette
aux municipalités et au gouvernement provincial, ce qui
leur appartient justement. Il n'y a pas, je le répète, un
dêputï conservateur de la province de Québec qui permet-
trait au gouvernement d'agir de cette façon. Nous avons
eu des cas où les conservateurs de Québec ont montré com-
ment ils font pour forcer le gouvernement à se rendre à
leurs désirs. Il n'y a pas longtemps, vous avez entendu un
discours prononcé par l'honorable député de Laval (M.
Ouimet), dans lequel il a déclaré qu'à.la dernière session, ils
avaient obligé le gouvernement à faire certaines choses se
rattachant au vote relatif au chemin de fer Canadien du
Pacifique. Dans cette circonstance-je n'étais pas présent,
mais j'ai lu le compte-rendu-dans cette circonstance, dis-je,
je crois savoir que le secrétaire d'Etat a aussi fait des énon-
cés portant à croire que les conservateurs de la province de
Québec, dans leur maison bleue, de la dernière session, au n°
8, avaient forcé le. gouvernement à faire ce qu'ils désiraient.

Je demande aux députés conservateurs d'Ontario-et je
crois qu'il y en a quelques-uns d'honnêtes parmi eux-je

leur demande, dis-je> de combattre fermement pour les droits
de leur province et de ne pas permettre au gouvernement
fédéral de lui enlever ce qui lui appartient justement. Je
considère que cet acte du gouvernement fédéral est un
manque d'égards sérieux envers les municipalités et les pro-
vinces, et je considère que cet acte n'est pas propre à sauve-
garder l'autonomie des provinces.qui forment cette Confé-
dération.

Le gouvernement ne devrait pas, aujourd'hui, bésiter à
payer la légère somme de $12,806,000; ce n'est rien pour
les honorables messieurs de la droite, puisqu'ils s'empressent
de prendre, dans le trésor, et de donner une somme de
$30,000,000 à une simple corporation qui leur demando ce
montant. Ils ne devraient donc pas, je le répète, héBsiter à
payer la légère somme d'environ 812,806,000 au gouverne-
ment provincial et à ces municipalités qui font partie de la
province d'Ontario.

M.McCALLJM: Mon honorable ami, le député de Simcoe
(M. Cook), en discutant ce sujet, a dit que ce n'était pas une
question politique. Cependant, je sais très bien que lorsque
cette question des subventions aux chemins de fer a été sou-
levée dans un autre endroit, dans la province d'Ontario, l'on
y a mêlé beaucoup de politique, et, comme député de la pro-
vince d'Ontario, je n'aime pas la menace que l'on a faite dans
cette Chambre, lorsque l'on a dit que si nous n'aidions pas
la province d'Ontario dans cette affaire, nous ne reviendrions
pas ici. Comme*j'ai l'honneur de représenter un comté
d'Ontario, je désire remplir mon devoir envers mon comté et
envers ma province; mais, en même temps,je désire remplir
mon devoir envers toute la Confédération.

Il y a au delà de 700 municipalités dans la province d'On-
tario, et Fur ce nombre il y en a 162 qui ont accordé des sub-
sides aux chemins de fer,ot ces honorables messieurs viennent
ici et ils voudraient taxer le reste de la population d'Ontario
pour les enrichir-pour enrichir les municipalités qui ont
subventionné les chemins de fer, et par là même amélioré
leurs propriétés. En ma qualité de représentant de l'un des
comtés d'Ontario je m'oppose énergiquement à cela. On
nous dit que nous devrions rembourser la province parce
que certaines subventions ont été faites à la province de
Québec à cause de ses chemins de fer. L'honorable mon-
sieur oublie de considérer les avantages qui sont résultés
pour la province d'Ontario du fait que le chemin de fer du
Pacifique traverse une partie considérable de son territoire
-le Canada Central, la ligne de Gravenhurst à Callander.
Diront-ils que ces voies ferrées n'ont pas été d'un grand
avantage à la province d'Ontario?

Ils disent qu'ils ne veulent pas faire de cette question une
question politique, mais les apparences semblent démontrer
le contraire ; dans tous les cas, je répète que lorsque j'avais
un siège ailleurs dans la province d'Ontario on en a fait une
question politique et une question politique très extrava-
gante. Je sais que dans cette législature chacun des parti-
sans du gouvernement de cette époque, pouvait ubtenir de
l'aide du gouvernement s'il avait un chemin de fer à cons-
truire, et la province d'Ontario était tellement embarrassée
que asi elle n'avait pas l'argent dans le Trésor, elle hypothé-
quait dans ce but, ses propriétés au montant de centaines de
milliers de dollars par année, pendant vingt ans, ce qui fait
deux millions de dollars, et aujourd'hui la province d'On-
tario emprunte de l'argent, ou elle en a emprunté l'année
dernière, à cause de ces subventions.

On ne me permettra pas de parler d'un débat préalable
mgis il peut se faire que j'aie encore quelque chose à dire
lorsque cette'question sera de nouveau soulevée, Il peut se
faire que j'aie quelque chose à dire au sujet de la ville de
Saint-Thomas, qui voudrait faire retomber sur cette Chambre
le montant qui a été donné par le peuple de cette ville et
du comté d'Elgin pour venir en aide au chemin de fer du Sud
du Canada, et pour se pourvoir de voies ferrées. Je leur
demande s'ils sont plus pauvres maintenant qu'ils n'étaient
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auparavant. Ils disent que le chemin est devenu partio inté-
grante du chemin de for du Pacifique, mais je vais démon-
trer que ce fait même rend le chemin beaucoup plus utile
qu'il ne l'était auparavant, et qu'ils consentiraient volontiers
à payer le double de la prime qu'ils ont payée plutôt que de
voir leur chemin ro pas faire partie du réseau du chemin de
fer du Pacifique canadien.

M. MILLS: Il y a dans cette question des particularités
que l'honorable député n'a pas du tout prises en considération.
Les diverses compagnies de chemin de fer créées par la

législature locale étaient sous le contrôle de cette législature,
et les intérêts des municipalités créées par cette législature
locale étaient protégés par la législature locale. Maintenant
l'honorable monsieur était l'un de ceux qui ont voté pour
déclarer que ces divers chemins ont été construits dans
l'intérêt général du Canada. Ils ont été enlevés au contrôle
de la législature locale et ont été placés sous le contrôle du
gouvernement du Canada. L'intérêt que la législature
locale avait à leur création a disparu, et elle n'a plus comme
elle avait autrefois le pouvoir de protéger les intérêts pro-
vinciaux sous ce rapport. Nous avons ici des représentants
de la province de Québec, des provinces maritimes, du
Manitoba et de la Colombie-Anglaise, qui sont tout à fait en
dehors du contrôle de la population et de la législature
d'Ontario. L'honorable monsieur a changé le droit de pro-
priété. Il a enlevé à Ontario un intérêt d'une valeur pré-
cieuse.

M. McÇALLUM: Pas du tout.

M. MILLS: Je dis qu'il en est ainsi. Je dis que la légis-
lature locale n'a plus le pouvoir de contrôler ces corpora-
tions qu'elle a créées; elle n'a plus le pouvoir spécial de
protéger les intérêts (e sa province. L'honorable monsieur
a voté pour onlever ces chemins au contiôle de la législa-
ture locale et pour les placer sous lo contrôle du parlement
du Canada, et il est tenu d'indemnise- les provinces pour
les intérêts qu'il leur a enlevés. Mais M. l'Orateur, il no
s'est pas écoulé un grand nombre de sessions depuis que le
premier ministre accusait-

M. McCALLUM: L'honorable monsieur parle de pro-
priétés détruites. Je lui demanderai où est la distinction.

M. MILLS: La législature locale croyait avoir un inté-
rêt dans ces chemins, et s'il en eut été autrement ces sub
ventions n'auraient jamais été accordées. Elle est venue en
aide à des institutions qu'elle avait ciéées, qui étaient sou
son contrôle, qui étaient gouvernées par la politique pro
vinciale, et l'honorable monsieur leur a enlevé le contrôle
de ces chemins et l'a donné à un autre corps. Quelle est l
différence entre ceci et la cession d'un territoire ? Si l'ho
norable monsieur, s'il en avait le pouvoir, prenait une par
tie de la province d'Ontario et la passait aux Etats-Unis
la province ne demanderait-elle pas une compensa
tien ? Cependant, il a cédé, ou pris possession par la forc
d'une propriété provinciale-car toute propriété est un
création de la loi, la création d'un corps législatif quelcon
que-il a enlevé cette propriété qui doit son existence à l
législature d'Ontario, et l'a placé sous le contrôle du gouver
nement fédéral. La législature ne peut plus protéger ce
intérêts qu'elle s'est procurés à prix d'argent, ils lui on
été enlevés sans compensation.

M. McCALLUM: Mais l'honorable monsieur fait préci
sèment ce dont il accuse le gouvernement. L'acte de 1874
passé sous l'administration Mackenzie, alors que l'hono
rable député d'York-Est était premier ministre, déclare qu
le chemin de fer du Sud du Canada, l'un des -chemins men
tionnés en cette Chambre, était pour l'avantage général d
Canada, et maintenant l'honorable député d'Elgin préter
dait l'autre jour que cela avait été fait par le gouvernemen
actuel.

M. MACKENZIE: Mon honorable ami se rappellera qu
le chemin de fer du Sud du Canada a été placé dans cet
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position à cause du fait qu'il traverse les deux limites*
C'était là la seule raison. L'honorable monsieur chercherait
en vain un statut passé sous mon administration qui res
semblât à celui qui a été passé récemment en cette Chambre.

M. O'BRIEN. Comme cette question sera soulevée de
nouveau, cela ne vaut guère la peine de la discuter au long
maintenant. Je ferai remarquer seulement à l'honorable
député do Simcoe-Est (M. Cook), que le grand tort causé
réellement au comté de Simcoe par le fusionnement du che-
min do fer Hamilton et North-Western avec le chemin de
fer Northern, ce qui maintenant compose le chemin appelé
Northern et North-Western, a té un résultat qui aurait pu
être évité si la législature d'Ontario eût voulu intervenir, et
si un pouvoir législatif avait pu l'empêcher. Il est absurde
de rejeter la faute sur le gouvernement fédéral, car la chose
a été faite avant que cette législation ait été adoptée, et elle
aurait pu être empêchée par la législature provinciale; mais
il était impossible au gouvernement fédéral de l'empêcher.

M. MACKENZIE. Ne pouvait-il pas l'empêcher?
M. O'BRIEN: Je dis que cela était sous le contrôle de

la législature d'Ontario, qui aurait pu sans aucun doute passer
un acte tout aussi bien que le parlement fédéral, ou tout
autre gouvernement relativement aux chemins de fer qui se
trouvaient sous son contrôle exclusif. Si quelqu'un avait le
droit d'intervenir pour prévenir les torts, c'était bien la légis-
lature d'Ontario et non le gouvernement fédéral. L'honorable
député de Bothwell (M. Mills) aura besoin d'argumenter
bien longtemps pour convaincre le peuple d'Ontario que la
législation dont il parle et qui a été adoptée en cette Cham-
bre lui a fait tort en aucune manière que ce soit. Je sais que
le comté de Simce a bénéficié largement du fait que le che-
min de fer du Nord est devenu virtuellement partie inté-
grante du chemin do fer du Pacifique canadien; car ce
chemin fait mainfenant partie d'une grande voie ferrée qui
donne au pays des communications par chemin de fer qui
sont supérieures sous tous les rapports à celles qui existaient
autrefois. En conséquence je crois que la valeur pvrement
théorique attribuée à cette question par les honorables mes-
sieurs qui ont lancé ce cri relatif aux intérêts de clocher,
sera appréciée comme elle doit l'être par le peupleen général.
Les conseils de comtés, que les honorables membres de la

-gauche et leurs amis d'Ontario ont soulevé dans un but poli-
tique et démagogique, verront lorsqu'ils réfléchiront sérieu-
sement sur la question qu'on leur a fait jouer le rôle de dupes

s en les amenant ici et on leur faisant demander des choses que
- nul gouvernement ne voudrait leur accorder et qu'ils n'ont

aucun droit de demander, à mon avis. Je dis ceci parce que
ale comté do Simcoe est profondément intéressé à cette ques-

- tien, mais l'honorable député devrait se rappeler le principal
- intérêt qu'a le comté de Simce dans cette question, a éte

ncré il y a longtemps, même avant la Confédération. Seule-
- ver des questions semblables et vouloir rendre le gouverne-
ement fédéral responsable de cetêétat de choses, c'est demander

e une chose à laquelle le pays ne consentira jamais. Cepen-
- dant, comme cette question doit être soulevée do nouveau, je
a ne crois pas qu'il soit nécessaire de la discuter maitenant,
- excepté pour dire que les honorables membres de la gauche
s semblent n'avoir aucune base sur laquelle ils puissent
t s'appuyer, à l'exception des questions de clocher, et tant

qu'ils ne pourront s'élever au-dessus des intérêts de coe
icher--

d, Un honorable DÉPUTÉ: Des intérêts de clocher?
M. O'BREN: Oui, c'est une question de clocher, puis-

e que c'est un effort pour soulever des préjugës dans la pro-
vince d'Ontario contre la province de Québec-tant qu'ils

u continueront à suivre une politiqu e clocher, ils resteront
n comme ils sont maintenant, c'est-à-dire dans une minorité

t sans es ioir,
M. dOr: L'honorable monsieur sait-il que le memoire

e a eté adopte par le vote unanime du conseil du comté de
te Simcoe ?
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M. O'BRIEN: Quelle différence cela fait-il ?
M. COOK: Et dira-t-il que tous les hommes qui sont

venus ici étaient des idiots et qu'ils ont joué un rôle d'idiot
en venant ici ?

M. O'BRIEN: Je n'ai pas dit qu'ils étaient idiots,·mais
j'ai dit qu'on leur a fait jouer un rôle de dupe en les en-
voyant ici.

M. MULOCK: Je me lève pour corriger une erreur
faite par l'honorable député de Muskoka (M. O'Brien). Il
a dit que la fusion des chemins de fer Hamilton et North
Western et Northern aurait pu être empêchée par la légis-
lature d'Ontario, et qu'en conséquence on pourrait avec
raison prétendre que la législature d'Ontario est responsa-
ble de toutes les malheureuses conséquences qui découlent
de cette fusion. Le fusionnement en question a été fait en
vertu des dispositions de l'acte consolidé des chemins de
fer de la Confédération canadienne.

M. FLEMING: Le comté que j'ai l'honneur de repré-
senter est grandement intéressé dans la question qui forme
le sujet de ce mémoire. Le conseil de ce comté a aussi
adopté un mémoire conçu dans des termes à peu près sem-
blables à celui qui a ét6 envoyé par le comté de Simcoe et
l'a expédié aux autorités compétentes. Le comté de Peel a
subventionné le chemin de fer Credit-Valley au montant de
870,000, la ville de Brampton, au montant de 620,000, et le
village de Streetsville, au montant de $20,000 ; ce petit
comté et ces municipalités réunis ensemble donnant $110,000
au chemin de fer. Le township d'Albion a donné $38,000
et le township de Caledon $45,000 au chemin de fer Toronto,
Grey et Bruce. Des parties des townships d'Al bion, Caledon
et Chinguacousy ont donné 830,010 au chemin do fer Ha-
milton et North-Western. La somme totale accordée en
subvention par ce comté s'élève à $223,000. Maintenant,
par un acte du parlement tous ces chemins de fer ont été
déclarés d'un intérêt général pour le Canada et ont été en-
levés au contrôle de la législature locale. Les honorables
messieur de la droite disent que les chemins de fer sont
encore là-qu'ils n'ont pas détruit la propriété ni enlevé au-
cun des droit du peuple ;, mais ils ont enlevé au peuple les
droits conférés par le statut en vertu duquel ces subventions
aux chemins de fer ont été accordés. La législature d'On-
tario par son acte concernant les subventions accordées aux
chemins de fer décrétait ce qui suit:

Le lieutenant-gouverneur en conseil peut obliger toute compagnie de
chemin de fer ainsi subventionnée à conclure avec toute autre compa gnie
de chemin de fer, une convention ou des conventions contenant telles
conditions et détails que le lieutenant-gouverneur pourra juger à propos
d'approuver afin d'assurer des droits de passages ou droit de circulation,
à telles compagnie ou compagnies sur la ligne ou partie de la ligne de la
compagnie subventionnée en vertu de cet acte ou d'actes antrieurs, à
la discrétion dn lieutenant-gouverneur en conseil, pour la traction des
wagons et du fret de telles autres compagnie ou compagnies, à telles
conditions qui pourront être fixées par le lieutenant-gouverneur en con-
seil, à défaut d'une convention entre les compagnies respectives.

Les pouvoirs du gouvernement local, en vertu de cette
article, ont été abolis, et ces pouvoirs sont maintenant assu-
més par le gouverneur du Canada en conseil. Le gouver
neur du Canada en conseil n'est pas responsable au peuple
d'Ontario ; il ne répond pas directement de ses actes. au
peuple d'Ontario. Le gouvernement fédéral est responsable
au peuple du Canada, et les municipalités qui ont subven-
tionné les chemins de fer ont par leurs mémoires et leurs
députations insisté auprès du gouvernement sur la nécessité
de les remettre dans la position qu'elles occupaient aupara.
vant-soit en leur rendant le contrôle des chemins de fer, soit
en leur rendant l'argent qu'elles ont avancé dans le but d'assu-
rer la construction de ces voies ferrées. Le gouvernement d'On-
tario, sous les conditions que j'ai lues, a subventionné ces
voies ferrées. Non seulement il les a subventionnées direc-
tement, mais comme l'honorable député de Monck (M. Mc-
Callum) l'a fait remarquer, il a hypothéqué le pays pour 20
ans à raison de $100,000 par année, pour venir en aide à ces

voies ferrées, et la subvention est payée par le gouvernement
d'Ontario à ces chemins de fer mêmes dont on lui a enlevé
le contrôle.

Quel droit le gouvernement fédéral avait-il d'enlever le
contrôle de ces chemins de fer au gouvernement provincial,
qui continue à les subventionner ? L'honorable député de
Monk semble croire que le peuple d'Ontario n'a absolument
aucun droit à faire valoir à ce sujet. Il semble croire, lui et
les honorables messieurs qui partagent son opinion, que le fait
de donner au peuple du Canada le contrôle de ces voies
ferrées et de l'argent qui leur a été avancé par la province
et par les municipalités, est conforme aux intérêts du peuple
d'Ontario. Le peuple d'Ontario ne l'entend pas ainsi ; les
conseils de comté d'Ontario ne l'entendent pas ainsi; et
bien que l'honorable député de Muskoka (M. O'Brien) dise
que les conseils de comté ont été poussés par les conseils de
personnes hostiles au gouvernement, à produire leurs récla-
mations demandant le remboursement de leurs deniers, il
n'est pas possible de concevoir qu'un homme intelligent,
connaissant l'intelligence des membres des conseils de comté
d'Ontario, puisse dire sérieusement que ces hommes sont
venus ici sans savoir ce qu'ils faisaient.

Et l'honorable chef du gouvernement a reconnu leur
intelligence, car il a dit à la délégation qu'elle ne pouvait
s'attendre à recevoir l'aide qu'elle demandait. Je crois qu'il
a aussi dit à la délégation, d'après le rapport du Mail, qu'au
lieu de mettre les municipalités dans une fausse position, il
conseillerait l'abrogation de l'acte de 1883, remettrait ces
chemins de fer sous le contrôle des gouvernemtnnts provin-
ciaux, et refuserait à l'avenir d'accorder des chartes aux che-
mins de for locaux. Je ne crois pas qu'il ait mis à exécution
cette dernière résolution, car jer emarquo que plusiours actos
relatifs à des chemins de fer locaux ont éé adoptés en cette
Chambre. Si l'honorable monsieur avait abrogé l'Acte de
1883 et rendu aux provinces le contrôle de leur chemins de
fer, il aurait adopté le principe qui dès l'origine était le prin-
cipe équitable. Du moment que ce gouvernement paternel
s'est arrogé le contrôle des affaires des municipalités et des
provinces, il a dévié de sa véritable position, et il a sapé les
fondements de la Confédération. La véritable base de la
Confédération, si je comprends bien, c'est que les provinces
doivent avoir le contrôle absoludes affaires purement locales,
et tant que l'on permettra aux gouvernements provinciaux,
d'exercer un contrôle absolu dans leur propre sphère, les
fondements de la Confédération ne seront pas ébranlés.

L'honorable député de Muskoka (M. O'Brien) dit que
cette motion a pour but d'ameuter la province d'Ontario
contre la province de Québec. Il n'en est rien. Les hono-
rables députés de Québec qui sont partisans de l'administra-
tion actuelle ont toute ma sympathie et toute mon admira-
tion, parce qu'ils se montrent fidèles aux intérêts de leur
province, et ni en cette Chambre ni ailleurs, je n'ai jamais
essayé à fléchir les efforts des députés de la province de
Québec pour obtenir ce qu'ils croient être leurs justes droits
dans la Confédération. Je ne suis pas surpris de voir cer-
tains honorables dépntés d'Ontario bondir en voyant une
motion comme celle-ci. Je ne suis pas surpris d'entendre
certains honorables députés d'Ontario qui sont partisans du
gouvernement, dire qu'ils n'ont aucun intérêt dans la ques-
tion, et je ne suis pas surpris non plus qu'un honorable
député, dise, comme l'honorable député de Monk (M. Mc-
Callum) vient de le dire, que bien qu'il serait prêt à défendre
les droits de son comté et les droits provinciaux, cependant
les droits fédéraux doivent être sauvegardés.

Les droits fédéraux sont sauvegardés par la conservation
des droits des provinces, et tant que les droits des provinces
seront respectés, les intérêts de la Confédération n'auront
rien à craindre. La Confédération des provinces a été établie
en 186 sur une base purement financière. Des arrange-
ments financiers ont été déterminés entre les diverses pro.
vinces de la Confédération, et le parlement fédéral n'a pas
le droit, sans le consentement des diverses provinces, de
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modifier le contrat. Ceci est tout simplement un ballon condition telle que son gouvernement ne pouvait Conti-
d'essai: c'est un ballon d'essai lancé dans le but d'essayer à nuer d'exister qu'à, la condition qu'on lui accordât un sup-
modifier les conditions financières de la Confédération même. plément de subvention, et dans ce but le gouvernement
Mais on nous dit que la province d'Ontario n'a pas le droit fédéral lui est venu en aide. Maintenant si Ontario se
de demander le remboursement de ces deniers ; et l'on nous trouve dans la même position, l'honorable député faillirait
dit que la province de Québec a ce droit parce que le chemin à son devoir de patriote, d'homme ayant à coeur les intérêts
de fer au sujet duquel une subvention a été accordée à la d'Ontario, s'il n'insistait auprès du gouvernement pour dis-
dernière session est un chemin de fer d'intérêt fédéral, qu'il penser cette province de la nécessité d'emprunter de Par-
est devenu partie intégrante du grand chemin de fer Paci- gent pour subventionner ces chemins de fer. Mais le très
fique canadien, partie de la grande voie ferrée non inter- honorable chef du gouuernoment, ai je comprends bien, a dit
rompue qui s'étend d'un océan à l'autre. Pour démontrer à la dêlégation des comtés d'Ontario que ces chemins de fer
la position des affaires je dirai, que le chemin de for du Paci- avaient été mis sous le contrôle du gouvernement dans l'uni-
fique canadien contrôle le chemin de fer de la Rive.Nord que but de protéger la vie et la propriété; que les mots
jusqu'à Montréal, mais qu'au delà de Montréal, le chemin dans l'intérêt général du Canada n'étaient qu'une phrase, et
de fer du Pacifique canadien n'a aucune ligne sur la rive que le gouvernement n'avait pris le contrôle de ces voies
nord. .Le chemin de fer de Montréal à Québec pour lequel ferrées que dans le but de protéger la vie et la propriété aux
on a donné une subvention de 86,000 par mille ne fait pas passages à niveau. Mais, si c'était là l'unique bat, lacte en
du tout partie du chemin de fer du Pacifique canadien. vertu duquel le gouvernement a repris le contrôle des

Maintenant le chemin de fer Credit-Valley forme partie chemins de fer est ultra v r il n'entre pas dans les attri-
du chemin de fer du Pacifique canadien. Le chemin de fer butions du parlement déral de s'emparer d'une entreprise
Credit-Valley et le chemin de fer Toronto, Grey et Bruce publique dans l'unique but de protéger la vie et la propriété.
feront toujours partie de la ligne-mère, car, nonobstant la La déclaration qu'une entreprise affecte l'intérêt général
construction du chemin de fer du Pacifique canadien sur la (u Canada devrait être une déclaration véridique et non
rive nord du lac Supérieur, une partie considérable du trafic une simple phrase, et s'il en est autrement l'honorable
du chemin de fer du Pacifique canadien passera toujours par monsieur a assumé le contrôle de ces chemins de fer sans
son chemin de Port-Arthur à Owen-Sound, ou sur le chemin au avoir le droit, sans même avoir le prétexte de pouvoir
de fer de Credit-Valley. Il n'y a aucun doute que pendant déclarer en toute sincérité que ces chemins affectent l'in
une partie considérable de l'année, ce chemin de fer conti- térêt général du Canada. Si ces mots, tels qu'employés
nuera d'être la ligne-mère du chemin de fer du Pacifique dans cet acte, ne sont qu'une phrase, alors cette phrase a
canadien pour le trafic, quoi qu'on dise qu'il a été construit été employée dans l'unique but de priver la province
dans l'intérêt d'Ontarin. d'Ontario du contrôle des chemins de fer qu'elle a ai large.

Les honorables me4sieurs disent que $30,000,000 ont été ment subventionnés. La province d'Ontario n'a jamais
dépensés dans Ontario, dans l'intérêt d'Ontario, pour la frappé à la pcrte du parlement fédéral pour lui demander
construction du chemin de for du Pacifique canadien. Mais le dessecoura. La province d'Ontario n'a jamais demandé
chemin de fer du Pacifique canadien est une entreprise pure- que les conditions de la Confédération fussent modifiées soit
ment nationale; il n'a pas été construit pour des fins locales dans la lettre soit dans l'esprit. le peuple de cette pro-
ni pour des intérêts locaux. Le chemin de fer du Pacifique vince a pu à même les fonds qui lui appartiennent déve.
canadien est une entreprise purement nationale, et comme loppgr dans une grande mesure les ressources de sa
entreprise nationale le gouvernement a entrepris de le rovince, il a pu dépenser de fortes sommes d'argent dans
construire à partir de Callander jusqu'à l'océan Pacifique. le butd'ouvrir une nouvelle contrée, de donner de l'aide
Comme avantage pour la province de Q.uébec, dans le but de aux chemins de fer, d'entreprendzo des travaux d'intérêt
relier la province de Québec.avec le chemin de for du Paci- local, et il n'a jamais demandé que l'on modifiât en aucune
fique canadien, le chemin de fer a été construit de Renfrew manière les conditions de la Confédération. Il a résisté à
à Callander. Cela a été fait dans le but de relier Io réseau ces modifications. Lei municipalités de la province d'On-
de chemin de fer de Québec avec le chemin de fer du Paci. tarie n'ont pas demandé d'aide au parlement fédéral. Les
fique canadien dans l'intérêt du peuple de la province de municipalités do la province d'Oatane demandent tout sim-
Québec. Pour contrebalancer cet avantage, le ministre des plement par leurs délégations et par leurs requêtes qui sont
chemins de fer a consenti à ce que le peuple d'Ontario ait maintenant devant la Chambre, que si les fonds de [a Cou-
des communications par voie ferrés entre Callander et Gra- fédération, si l'argent dont elles ont fourni leur bonne part,
venhurst au moyen d'une subvention gouvernementale, et la doivent être dépensés pour des travaux locaux et des chemins
subvention donnée par le parlement fédéral pour la cons. de fer locaux, et ai les municipalités et les provinces dol-
truction d'une voie ferrée entre Gravenhurst et Callander a vent recevoir le remboursement des deniers qu'elles 6nt
été donnée pour contrebalancer la subvention accordée à la dépensés dans la construction des chemins de fer locaux,
province de Québec pour la construction de cette partie du que ce principe général étant adopté, elles puissent, elles
chemin de fer située à l'est de Callander; ce n'est pas une aussi, être reconnues, et qu'une partie de l'argent qu'elles ont
réponse aux demandes du gouvernement d'Ontario et aux deboursé puisse leur être remise, vu quelles ont payé pour
municipalités d'Ontario que de dire que cette voie ferrés leurs propres entreprises locales.
traverse une partie considérable de leur territoire. Si, on 1867, le gouvernement avait pris la positiu qu'il

Si c'est là une réponse, nous avons droit à une compensa- prend maintenant, et s'il eût déclaré qu'il intervieudrait dans
tien pour la construction du chemin de fer Intercolonial, les entreprises locales, les provinces 'auraient pasdonné leur
qui a été construit en grande partie avec l'argent du peuple argent pour les entreprises locales, mais l'auraient consacré
de la province d'Ontario, et dont le parcours se trouve en à d'autres fins. Mais la province d'Ontario ayant dépensé
grande partie dans la province de Québec et les provinces i largement son argent e cette manière, les municipalités
maritimes. L'honorable député de Monck (M. McCallum) de cette province qui ont ai noblement voté leur argent pour
dit que le gouvernement d'Ontario a été obligé d'emprunter ces chemins de fer locaux constatent maintenant qu'après
de l'argent l'année dernière dans le but de donner de l'aide avoir développé leur pays, après avoir jeté sur leur province
aux chemins de fer autorisés par cette législature. Si l'ho- un réseau du chemin de fer, comme on n'eu trouve pas dans
norable monsieur est fidèle aux intérêts de sa province, il d'autres pays, il leur faut maintenant être taxées afin que
doit voir à ce que le gouvernement d'Ontario reçoive une les autres chemins de fer locaux du Çanada puissent être
certaine compensation pour ses déboursés. subventionnés. Voilà pourquoi les municipalitês'adrement
î Quellegest ',la position de la province de Québec ? Elle aujourd'hui au gouvernement, et si la députation n'obtient
avait vendulson chemin de fer, ses finances étaient dans une pas d'autres résultats, j'espère quo le réBuitat inéqué par
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l'honorable premier ministre' sera obtenu-que l'acte de
1883 sera abrogé et que le contrôle de ces voies ferrées sera
remis au gouvernement provincial, qui est responsable à la
province dont l'argent a contribué si l'argement à la cons-
truction de ces voies ferrées.

M. WHITE (Cardwell): La singulière motion qui a
donné lieu à ce débat est à mes yeux un exemple du manque
absolu de fondement qui caractérise les assertions générales
faites par les membres de l'opposition et répandues dans le
pays par les honorables membres de l'opposition relative-
ment à cette question. La plainte faite par l'honorable
auteur de la motion était à l'effet que, dans le comté de
Simcoe, une grande injustice a été commise, vu que ce comté
et les municipalités de ce comté, ont accordé des subventions
au chemin de fer Hamilton et North-Western, et que ce
chemin de fer ainsi construit et ainsi subventionné dans le
but d'en faire une ligne d'opposition au chemin de fer Nor-
thern, a été absorbée par la compagnie du Northern
immédiatement après sa construction, et que le peuple
a ainsi perdu l'avantage qu'il espérait en retirer. Il n'y a
aucun doute que l'honorable monsieur a exposé sa cause
d'une façon véridique. Il n'y a aucun doute que la com-
pagnie du chemin de fer Hamilton et North
Western a été subventionnée par les municipalités
avec l'entente formelle que ce chemin devait faire concur-
rence au chemin de fer Northern, et lorsque les représen-
tants de la compagnie-dont la plupart, si je ne me trompe,
étaient des amis des honorables messieurs de l'opposition,
tels que M. John Stuart et M. John Proctor,-sont allés à
Hamilton dans l'intérêt de ce chemin de for, ils ont fait les
promesses les plus formelles que ce serait une ligne d'oppo-
sition, et sur la foi de cette promesse ils ont obtenu les sub-
ventions des municipalités. Il y avait une espèce de con-
vention entre les municipalités et le chemin de fer Hamil-
ton et North Western, qui devaient, croyait-on, assurer pour
toujours l'exploitation de cette voie ferrée comme ligne
rivale du chemin de fer Northern; mais ce qu'il y avait
d'extraordinaire c'est qu'on a constaté avant que la ligne fût
virtuellement ouverte-des locomotives circulaient sur la
ligne, mais c'était avant qu'elle lût virtuellement ouverte au
trafic-qu'il avait été conclu une convention en vertu de
laquelle feu M. Cumberland, alors gérant du chemin de fer
Northern, devenait en même temps gérant du chemin de fer
North-Western, et les deux chemins de fer ont été virtuelle-
ment fusionnés en un seul. C'était longtemps avant qu'il
lût question pour le parlement fédéral de déclarer que le
chemin de fer Hamilton et North-Western était un chemin
de fer d'un avantage genéral pour le Canada; mais ce qu'il
y a de curieux, c'est que cela a été fait en vertu d'un acte
constitutif de la compagnie, passé par la législature provin.
ciale, et qui conférait à la compagnie le pouvoir de faire pré-
cisément ce qu'elle a fait depuis.

Donc, si quelqu'un est responsable du pouvoir qui a été
donné à la compagnie de se fusionner avec l'autre compa-
gnie, et on vertu duquel les deux compagnies se sont fondues
ensemble, c'est la législature d'Ontario qui a négligé de pro.
tégor en aucune manière les municipalités qui ont fourni des
su bventions considérables pour la construction de cette
voie ferrée. Tout le tort qui est résulté pour ces munici-
palités des conséquences de cette fusion leur avait été causé
longtemps avant la passation de l'Acte du parlement
fédéral au sujet duquel on a faittant de bruit. Et ce n'est
pas le seul cas de ce genre. Je remarque, par exemple, que
dans les requêtes présentées au premier ministre par la
députation qui était ici l'autre jour-une députation très
nombreuse et très influente, une députation qui représen-
tait parfaitement les diverses parties d'Ontario-l'un des
comtés qui demandaient de l'aide en donnant pour raison
que leur chemin avait cessé d'être un chemin purement
local en conséquence de l'acte du parlement, était le comté
de Bruce. Il se trouve que personnellement j'en sais peut-
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être aussi long sur le compte de l'histoire des chemins de
fer du comté de Bruce que n'importe quel autre homme
dans le pays. Je me suis occupé activement des subven-
tions de la compagnie du chemin de fer Wellington, Grey
et Bruce, un rapport des subventions ayant été
demandé, et ce qu'il y a de remarquable, c'est que bien loin
d'être un chemin de fer local. la raison sur laquelle la com-
pagnie s'appuyait pour faire un appel au peuple du comté,
était que le chemin n'était pas un chemin local, qu'il serait
affermé par la compagnie du chemin de fer du Grand-Occi-
dental du Canada, qu'il deviendrait l'une des grandes voies
de communication du pays, et cela en opposition directe
avec nos adversaires de Toronto, qui étaieat en faveur de la
compagnie du chemin de fer Toronto, Grey et Bruce, et
qui persistaient à dire que leur chemin de fer étant à voie
étroite, devait par sa nature même être un chemin de fer
local, et conséquemment plus avantageux pour les localités.
Nous les avons batGus, M. l'Orateur. Nulle part dans le
pays où les deux chemins de fer étaient en concurrence, le
chemin de fer Toronto, Grey et Bruce n'a réussi à obtenir
une subvention; mais au contraire, le chemin de fer Wel-
lington, Grey et Bruce a obtenu ses subventions surtout en
s'appuyant sur la raison que ce chemin ne serait pas un
chemin de fer purement local, mais que devant tomber entre
les mains de la compagnie du Grand-Occidental, ce serait
un chemin de fer publie et virtuellement un chemIn de fer
avantageux au Canada, vu qu'il ferait partie de l'une des
grandes voies ferrées du pays.

Maintenant, parce qu'on a adopté ici un acte déclarant que
tous les chemins de fer qui sont des lignes à parcours total,
sont avantageuses au Canada, on demande que les subventions
soient remises aux municipalités. Mais, M. l'Orateur, la
raison même sur laquelle on s'est appuyé pour donner les
subventions en premier lieu, est la raison que j'ai déjà citée.
M. l'Orateur, si l'on examine tout le réseau du Midland, le
chemin de fer de Toronto et de Nipissingue, le chemin de
fer de Toronto et Port-Perry, le chemin de fer Victoria,
toutes ces voies ferrées qui ont été absorbées depuis par le
chemin de fer du Grand-Tronc; après avoir d'abord été
établis comme chemins de fer locaux, construits dans le but
de créer la concurrence entre les lignes déjà en exploitation,
nous voyons qu'olles se sont toutes fusionnées avec le Grand-
Tronc, par lequel elles ont été absorbées, en vertu de pouvoirs
conférés par deux actes du parlement, dont l'un a été passé
par la législature locale, et met en oubli les intérêts des
municipalités au sujet de cette question, et les livre toutes au
Grand-Tronc, et par un autre acte passé en 1878, qui conférait
au Grand-Tronc des pouvoirs très étendus pour l'absorption
et le fusionnement de toute autre compagnie de chemin de
fer qui pourrait désirer se fusionner avec lui.

Voilà, M. l'Orateur, ce qui a été fait relativement à ce
réseau de chemins de fer locaux. Personne que je sache n'a
jamais soutenu alors qu'il en résulterait un tort pour les
municipalités en tant qu'il s'agissait de communications par
voie ferrée, bien que je croie que des torts sérieux leur aient
été causés relativement au réseau du Midland, par la législa-
ture locale à Toronto, sous le contrôle de M. Mowat, qui a
cédé ce réseau de chemin de fer au gouvernement fédéral.
Maintenant, M. l'Orateur, l'honorable préopinant a beaucoup
parlé du fait que la province de Québec a obtenu une remise
d'argent très considérable qu'elle avait payée pour construire
ces chemins de fer; et il a félicité les utés de cette pro-
vince du fait que lorsqu'ils veulent obtenir quelque chose
pour leur province, ils s'unissent et l'obtiennent.

Il est vrai, M. l'Orateur, que l'un de ceux qui se sont
adressés au premier ministre dans la chambre du comité des
chemins de fer, l'autre jour, a dit quelque chose qui fait voir le
manque de renseignements où l'on est dans le pays à propos
de cette affaire, lorsqu'il a avancé que les municipalités dans
la province de Québec, avaient été remboursées de l'argent
qu'elles avaient accordé pour venir en aide aux chemins de
fer. Le fait est qu'elles n'ont rien regu de semblable. La
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ville de Montréal a voté $1,000,000; la ville do Québec
8 1,000,000, et la ville de Trois-Rivières $200,000, aux che-
mins de fer qui étaient des voies locales lorsque l'argent à
été donné. L'un de ces chemins était le chemin de fer
de la Rive-Nord, et l'autre le chemin de fer de Colonisation
du Nord, tous deux nantis de chartes concédées par la pro-
vince de Québec à ces chemins comme routes provinciales.
Plus tard, lorsqu'on a vu que ces chemins devaient faire
partie d'un grand système de voies d'entier parcours, les
compagnies, de leur propre mouvement, se sont adressées à
cette Chambre et ont fait réformer leur chartes, et pour
obtenir les amendements voulus, on a fait déclarer que ces
chemins de fer étaient pour l'avantage du Canada, et depuis
lors ils sont tombés sous l'opération des lois édictées par le
parlement du Canada. Est-ce que les populations de Mont-
réal, de Québec, de Trois-Rivières, du comté d'Ottawa, de
Saint-Jérôme et de Sainte-Thérèse, ou d'aucune des munici-
palités qui ont accordé des bonis, se sont jamais adressées
au gouvernement pour lui dire: Vous nous avez enlevé notre
chemin de fer, vous avez dit qu'il était fait pour l'avantage
du Canada, bien que ce fùt un chemin local lorsque nous lui
avons accordé de l'aide, et aujourd'hui nous voulons être
remboursées de notre argent? Point du tout, M. l'Ora-
tour. La ville de Montréal a, sur son million, donné
$700,000; on l'a dispensée de payer $300,000, non par suite
d'un acte de ce parlement-ci, mais parce que la voie qui va
de Montréal à Québec a été construite par la ligne nord au
lieu de suivre la ligne sud.

Grâce à un arrangement avec la compagnie,1la ville de
Québec a aussi été dispensée de payer une partie de sa dota-
tion, et elle n'a versé que $700,000 ou $800,000; la ville des
Trois-Rivières a payé $100,000 au lieu de $200,000 ; mais
après que ces municipalités eurent payé leur argent, per-
sonne n'a jamais songé que parce qu'on avait déclaré que
ces chemins de fer étaient pour l'avantage du Canada, elles
avaient en conséquence droit à ravoir leur argent, bien que
lorsqu'elles ont voté et donné cet argent aux chemins de fer,
ceux-ci étaient des voies locales et détenaient des chartes
accordées par la législature de la province de Québec. La
province de Québec elle-même ne s'est pas fait rembourser
l'argent qu'elle a dépensé pour ces chemins. La grande
route ferrée entre Québec et Ottawa coûte au gouvernement
provincial 814,000,000 ou $15,000,000. Voici ce qu'elle a
reçu: Quand toute la politique relative au chemin de fer
au Pacifique canadien a été changée; lorsque cette politique
d'après laquelle, dans le principe, on voulait que le chemin
de fer du Pacifique canadien partît de Callander pour se
diriger vers l'ouest et fût considéré comme grande entreprise
publique, désireux qu'on était d'avoir, pour l'avantage du
commerce, d'autres chemins da fer qui se raccorderaient au
chemin de fer du Pacifique canadien à Callander, en prolon-
geant le chemin jusqu'à cet endroit, en faisant la chose à
même leurs propres ressources, avec toute l'assistance qu'ils
pourraient obtenir de la province et des municipalités ;
lorsque cette politique a été changée et lorsque le gouver-
nement dont l'honorable député d'York-Est était le chef out
accordé $12,000 par mille pou la ligne allant de Renfrew à
Callander, on a défait tout l'arrangee. nt fait à cette époque.
Puis, lorsqu'il y a deux ans, le gouvernement actuel accorda
$12,000 par mille pour le chemin qui -a de Gravenhurst à
Callander afin d'amener le trafic du c.auin de fer du Paci-
fique jusqa'à Toronto, il a complètement modifié les condi-
tions. De sorte que voici ce qu'on demandait dans la pro-
vince de Québec et voici seulement ce qui a été accordé. On
disait : -Nous avons de bonne foi, en nous appuyant sur une
politique qui ne voulait rien accorder aux chemins de fer se
raccordant au chemin du Pacifique à Callander à même les
fonds du public, dépensé notre argent pour la construction
de ce chemin de fer, et nous avons droit au même traite-
ment,-jusqu'à concurrence d'au moins $12,000 par mille,-
que celui accordé aux autres parties du pays; car, en l'état
où sont les choses aujourd'hui, on a virtuellement donné

M. WHITE (Cardwell)

plus d'argent aux chemins de fer locaux qui sont devenus
des tronçons du chemin de fer du Pacifique cànadien, que.la
province d'Ontario n'en a accordé à ses propres chemins de
fer locaux.

On cache ce fait quand la question est débattue dans le
pays. On dit à la population que la province de Québec,-
parce que les députés de la province de Québec se sont unis
sur la question et ont fait une demande formelle au gouver-
nement à ce sujet-s'est fait rembourser par ce gouverne-
ment-ci l'argent qu'elle a dépensé sur ces chemins de fer.
Elle n'a rien reçu de pareil: elle ne s'est fait rembourser
que l'équivalent des sommes accordées par elle aux chemins
de fer qui sont par la suite devenus parties du chemin de
fer du Pacifique canadien et qui ont été construits sans re-
lever de la charte originelle de ce chemin, afin de permettra
à ces lignes de se rendre à Renfrew d'un côté et à Graven-
hurst de l'autre. Puis l'honorable monsieur dit qu'il en est
résulté un grand dommage, que l'on a enlevé un droit aux
municipalités par l'acte qui déclarait que ces chemins de
fer étaient avantageux au Canada, De quelle façon s'est-on
emparé de la propriété ? Pourquoi ces municipalités ont-
elles accordé leur argent? Pour avoir un chemin de fer.
Qu'il me soit maintenant permis de faire voir la chose en
citant ce chemin de fer de Toronto, Grey et Bruce dont
l'honorable représentant de Peel (M. Fleming) vient de
parler. Comme il le sait, ce chemin de fer était un chemin
local; lorsqu'on l'a construit, c'était un chemin de fer à
voie étroite; c'était un si mauvais chemin qu'au lieu d'être
un avantage pour le pays à travers lequel il paese, c'était
presque-si on peut dire la chose d'aucun chemin de fer-
u désavantage. Il n'avait que fort peu de matériel de rou.
lement, une mauvaise surface de traction, et toute l'ouvre
était vraiment dans une condition qui indiquait le délabre-
ment et la ruine. Je me rappelle moi-même qu'une dépu-
tation d'Owen-Sound est venue à la ville de Montréal pour
engager, si possible, le chemin de for du Grand-Tronc à
prendre possession du chemin de fer de Toronto, Grey et
Bruce, de façon à le mettre dans une condition qui lui don-
nerait de la valeur pour la contrée à travers laquelle il
passait.

L'honorable monsieur prétendra-t-il me soutenir que pour
ce qui est du chemin de fer de Toronto, Grey et Bruce, la
partie du pays que sert cette voie n'est pas infiniment
mieux depuis qu'elle a le chemin dans l'état où il est
aujourd'hui, muni d'un service magnifique, avec la quan-
tité de convois qui y circulent, avec les commodités que
cela procure à la population qui vit le long de la voie, que
lorsque le chemin était une route locale, à voie étroite, à la
construction duquel, d'abord, dans son désir d'avoir un
chemin de fer quelconque, la population avait résolu de con-
tribuer. Elle a aujourd'hui un chemin de fer auquel elle
n'avait jamais songé lorsqu'elle a voté cet argent. Il se
peut,--et on me dit que c'est le cas,-que pour la ville
d'Orangeville, l'effet de cette loi, d'après l'opinion d'un
avocat,-du moins telle est la représentation faite par le
conseil municipal de cette ville-sera de détruire un arran-
gerwnt quelconque au sujet de l'établissement des stations
entre lo Credit-Valley et le Toronto, Grey et Bruce, dans
cette ville. Voici tout ce que je puis dire, si on peut faire
une telle interprétation de cet acte ; il est à désirer qu'il soit
amendé de façon à ce qu'il soit déclaré que cet acte n'a trait
aucunement aux arrangements pris entre les municipalités
et les compagnies de chemins de for, Mais je ne vois pas
comment un tel résultat pourrait être produit; et nous
apprenons de la bouche de l'honorable député qui a déposé
cette motion, que, dans le cas du chemin de fer Hamilton
et North-Western, les arrangements de même nature, les
obligations spéciales émises, ont para n'avoir pas une portée
suffsante, et que-pour me servir des termes expressifs de
l'honorable député lui-même-.on pouvait faire passer à tra-
vers un coche attelé de quatre chevaux, de sorte que virtuel-
lement ils n'avaient aucune valeur. Dire qu'il y a eu dom-
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mage, c'est dire ce que-je ne puis dire les honorables députés
ne croient pas, car ils disent qu'ils le croient, et par cour-
toisie nous pouvons présumer qu'ils le croient; mais je suis
bien sûr que les gens du dehors, qui examinent sérieusement
cette affaire, ne peuvent le croire pendant un seul instant.

Qu'est-ce que cet acte a fait? Simplement ceci, que l'une
des conditions qui existent pour les contrats devrait aussi
exister pour le chemin de fer. Par exemple un homme
confie des marchandises au chemin de fer à Orangeville, sur
la voie du Toronto, Grey et Bruce ou sur celle du Credit-
Valley, pour être expédiées à Montréal; l'acte déclare que
toute la ligne tombe sous la même juridiction, sous le coup
des mêmes lois, et est sujette aux mêmes arrangements. Dans
le cas où une ligne ferrée en traverse une autre-et ce n'est
que dans ces cas qu'on a déclaré que ces chemins de fer
étaient pour l'avantage du Canada, en autant que la loi pro.
vinciale ne peut s'appliquer aux lignes du Dominion, en
autant que par la constitution il sera loisible au Dominion, à
certaines conditions, si le gouvernement le juge à propos, de
contrôler les lignes provinciales. Nous les avons en consé-
quence placées sous la même juridiction pour ce qui concerne
les passages à bas ou haut niveau, de sorte qu'on les peut
mettre sous la même juridiction et ne les soumettre qu'à une
seule autorité compétente. C'est tout ce qu'il y a dans
l'acte. Ce n'est ni plus ni moins qu'une disposition d'après
laquelle ces chemins de fer qui, dans leur fonctionnement
pratique, font partie des grandes lignes d'entier parcours,
qu'elles soient unies à des conditions d'amalgamation ou
autrement, seront placées sous l'opération d'une loi com-
mune, et que ceux qui résideront auprès sauront que la loi
qui réglemente le chemin de fer dans ses différentes parties
est absolue. Nous avons fait deux ou trois amende-
ments à l'acte refondu concernant les chemins de fer; un de
ces amendements était particulièrement remarquable, celui
qui a rapport aux clôtures. L'amendement a été présenté
par l'honorable député de Renfrew-Nord (M. White), parce
que, d'après un vieux jugement du tribunal, on a trouvé que
là où un chemin de fer passe à travers une terre et cause
des dommages au bétail, s'il n'y a pas de clôture, le tribunal
a décidé que le cultivateur aurait dû donner avis à la com-
pagnie du chemin de fer pour avoir le bénéfice d'un droit
de poursuite contre la compagnie. Nous avons adopté un
amendement qui déclare que la compagnie du chemin de
fer est tenue d'entretenir les clôtures, et que le cultivateur
n'est pas obligé de donner cet avis. Nous n'avons fait
qu'appliquer cette loi aux chemins de fer provinciaux aussi
bien qu'aux chemins de fer fédéraux. C'est là l'un des effets
de la promulgation de cet acte.

Dans l'acte refondu concernant les chemins de fer, que
nous améliorons d'année en année pour accorder une plus
efficace protection à la vie et à la propriété, et pour l'avan-
nage des gens desservis par ces chemins de fer, améliora-
tions qui ont été approuvées par les ministres, à l'instance
de députés indépendants, dans le but de rendre l'acte aussi
parfait que possible, nous avons simplement déclaré que ces
dispositions particulières s'appliqueront aux chemins de fer
locaux, ou à ceux qui auparavant étaient des chemins de fer
locaux, aussi bien qu'aux chemins de fer du Dominion.

M. FLEMING: L'acte d'Ontario contient des dispositions
semblables.

M. WHITE (Cardwell): Il se peut que l'acte d'Ontario
contienne de telles dispositions, et il se peut que non. Nous
n'avons aucun contrôle sur les législatures provinciales. Nous
n'avons donc pas de loi uniforme pour contrôler ces chemins
de fer. J'oserai dire qu'il n'y a pas un cultivateur vivant
sur le parcours d'un de ces chemins de fer qu'on a déclarés
avoir été construits dans l'intérêt du Canada, l'un de ces
chemins latéraux dont quelque grande ligne aurait pris pos-
session et l'aurait exploité, donnant ainsi de beaucoup plus
grandes commodités et de plus grands avantages à ces loca-
lités que ceux qu'elles avaient sous une compagnie plus

indépendante et par conséquent plus pauvre; qu'il n'y a pas
un cultivateur, dis-je, qui ne comprendra pas, lorsque la ques-
tion sera loyalement débattue, que l'acte qui déclare ces
chemins de fer avantageux au Canada ne leur a enlevé
aucune valeur et n'a nui en aucune façon à ce que les muni-
cipalités avaient en vue lorsqu'elles ont fait des dotations à
ces chemins de fer, mais que le gouvernement leur a donné
un chemin de fer beaucoup plus efficace et mieux équipé,
mieux exploité, et fonctionnant même mieux que lorsque les
chemins étaient de simples voies locales. Le cas spécial qui
a soulevé ce débat et qui s'est présenté alors qu'il n'y avait
aucune disposition dans l'Acte refondu concernant les che-
mins de fer déclarant que ces voies ferrées locales sont faites
à l'avantage du Canada, nous prouve jusqu'à quel point est-
j'allais dire malhonnête-jusqu'à quel point est indigne toute
l'agitation tentée dans l'Ontario dans le but, si possible, de
donner aux honorables messieurs de la gauche, alors que
tout le reste leur fait défaut, quelque clameur locale qui leur
permette de s'emparer des sympathies de la population,
qu'ils ont si complètement perdues.

M. CASEY : Nous nous sommes manifestement trompés
dans ce que nous avons dit au sujet des futurs changements
dans la composition du cabinet. Nous pensions que l'hono-
rable monsieur qui vient de reprendre son siège était
" l'homme sur le pont," si je peux me servir d'une phrase
qui sent quelque peut l'argot, pour occuper la position de
ministre des finances lorsque le titulaire actuel aura été
élevé à une sphère plus haute. Mais il semble maintenant
que l'honorable député de Cardwell sera le prochain ministre
des chemins de fer. L'honorable monsieur qui fait fonction
de ministre des chemins de fer, évidemment lassé du débat,
avait la tête dans sa main, comme si toute la question ne
le concernait pas du tout, mais relevait de quelque autre
département, ou comme s'il ne s'agissait qu'un petit démêlé
entre les députés; comme si c'était, dans tous les cas, une
affaire qui ne concerne aucunement l'honorable monsieur,
pendant que l'honorable député de Cardwell (M. White) a
présenté la défense officielle au nom du gouvernement, bien
que les honorables députés s'attendaient à entendre l'hono-
rable monsieur qui fait fonction de ministre des chemins
de fer à ce sujet.

M. POPE : Vous m'entendrez, si vous m'en donnez la
chance.

M. CASEY : Je suis resté à mon siège pendant deux
heures, attendant le discours de l'honorable monsieur. Une
demi-douzaine d'autres députés ont parlé, mais l'honorable
remplaçant du ministre des chemins de fer paraissait
endormi, et j'ai cru que je devais faire quelque chose pour le
réveiller. Je lui demande donc de se réveiller, de se lever,
de parler sur le sujet, et de ne pas laisser expliquer toute
l'affaire par le futur ministre des chemins de fer. Celui-ci-
il y a trois ou quatre ministres pour ce département-suit la
vieille tactique ; il oublie que la raison alléguée par nous
pour faire remettre ces bonis, est la politique absorbante.
du Dominion, qui prend le contrôle des voies locales.

Il faut répéter la chose,-attendu que nous nous sommes
un peu éloignés de la question aujourd'hui,-c'est que bien
que ce soit un motif de demander une pareille récompense,
ce n'est pas la seule ; ce n'est pas la première raison de
demander ce secours. La raison spéciale qui nous porte à
demander ce remboursement, c'est que le gouvernement a
créé une politique générale pour les chemins de fer de tout
le Dominion, non seulement pour les lignes d'entier par-
cours, mais pour les voies locales. Et tous admettront que
c'est un principe juste et équitable, que lorsqu'on taxe une
partie du pays pour construire des chemins de fer dans
d'autres, on devrait donner quelque considération à la popu-
lation des localités qui ont mis la main au gousset, et qui
ont construit leurs chemins locaux. L'injustice dont j'ai
parlé, c'est-à-dire la mise de ces chemins sous le contrôle du
gouvernement du Dominion, acte dont on a dit qu'il est
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ultra vires et qui pourrait l'être, comme plusieurs des actes
de ce gouvernement, aggrave l'injustice et accentue le carac-
tère de la réclamation; mais si cet acte n'avait pas été
adopté bien plus, si on l'abrogeait aujourd'hui, est-ce que
cela anéantirait les prétentions des municipalités qui ont
aidé à ces chemins. L'honorable député de Cardwell (M.
White) nous a fait un bref historique d'une compagnie de
chemin de fer à laquelle il a pris part comme représentant
du chemin de fer Wellington, Grey and Bruce. Je crois que
ce chemin de fer a reçu des bonis de quelques endroits
de certains townships qui forment partie de son comté
actuel. Je pense que des parties de Chinguacousy, de Caledon
et d'Albion, ont donné ensemble 830,000 au chemin de fer
Wellington, Grey et Bruce, sur la recommandation de l'hono-
rable député et des autres délégués de Hamilton, partis en
campagne en faveur de ce chemin; et aujourd'hui il dit à ses
constituants, à ceux que lui et d'autres ont induits à taire une
dotation au chemin, qu'ils n'ontpas le droit d'être remboursés.

M. WHITE: L'honorable député se trompe. Aucun
township de mon comté n'a fait de.dotation au chemin de
fer de Wellington, Grey et Bruce.

M. CASEY : J'ai dit que des parties de ces townships
groupées ensemble l'avaient fait.

M. WHITE (Cardwell): Non; ils ne'l'ont pas fait.
M. CASEY: Ce sont là mes informations, mais si ce n'est

pas le cas, alors c'est au Toronto, Grey et Bruce. Le town-
ship de Caledon a donné 84à,000; Albion, $38,000, et Chin-
gacousy, $30,000, et je pense que ces townships se trouvent
dans le comté de l'honorable monsieur. Ensemble ils ont
donné $ 133,000 au chemin de fer de Toronto, Grey et Bruce,
et l'honorable monsieur vient ici dire à la population de ces
townships qu'il était sur le point de dire qu'il est malhon.
nête d'affirmer qu'ils avaient des réclamations; mais il dit
qu'il ne saurait dire la chose, vu qu'il parle dans la Chambre.
Cependant, c'est là sa pensée; et elle va parvenir à ses com-
mettants et à la population qui se trouve sur le parcours de
la ligne du Wellington, Grey et Bruce, qui ont été portés à
subventionner ce chemin par ses représentations; que c'est
son sentiment qu'il est " presque malhonnête " pour eux de
demander à être remboursés de ces argents. Il dit que les
municipalités qui ont doté des chemins de fer dans la pro-
vince de Québec ne se plaignent pas du fait que le contrôle
de ces chemins est passé au gouvernement. Pourquoi se
plaindraient-elles ? Presque tous ces chemins qui ont ainsi
changé de contrôle ont reçu des secours du gouvernement.
Des subventions ont été accordées au chemin de fer de la
vallée de la Gatineau, au chemin de fer du lac Saint-Jean, et
à une demi douzaine d'autres que je n'ai pas besoin de men-
tionner en ce moment. Ils ont reçu des subventions lors-
qu'ils sont passés sous le contrôle du gouvernement du
Dominion. Pourquoi ces municipalités se plaindraient-elles,
alors qu'elles ont reçu de l'argent à cause du fait que le gon
vernement s'emparait du chemin. C'est nous, dans l'ouest
de l'Ontario, qui avons payé de notre argent la construction
de ces chemins et qui en avons vu enlever le contrôle à un
gouvernement qui nous était directement responsable et
qui les avons vu mettre sous le contrôle d'un gouvernement
qui est responsable à toutes les parties du Dominion aussi
bien qu'à l'Ontario; c'est nous qui avons raison de nous
plaindre.

Je puis affirmer à l'honorable monsieur qu'il ne trouvera
pas seulement des plaintes dans son comté et sur le parcours
de la ligne à qui il est venu en aide en lui prouvant des dota-
tions, mais partout dans la province d'Ontario. Nous avons
rarement vu-je pense que peu de députés ont vu-une délé-
gation plus considérabl.', plus respectable, plus sincère que
celle qui a renccntré le premier ministre et le principal
titulaire temporaire du ministère des chemins de fer dans la
chambre du comité des chemins de fer, l'autre jour, à propos
de cette question. La composition de cette délégation et
les noms de ceux qui ont pris la parole en son nom suffisent

M. CAsux

pour faire voir que ce n'était pas une démonstration poli-
tique. Quel a été celui qui a parlé le premier ? C'est M.
Smith, maire de Kingston; est-ce un grit ? Le deuxième,
M. Cowan, de Galt; est-ce un oppositionniste ? N'est-ce pas
l'homme qu'on a exhibé dans tout le pays comme le trophée
spécial de la politique nationale? l'homme enlevé aux grits
par le fait de la politique nationale. Pais, nous avons
entendu M. Joseph Gibson, d'Ingersoll, qui n'est certaine-
ment pas un membre de l'opposition, qui a été candidat
conservateur plusieurs fois. Je ne crois pas qu'il puisse se
trouver quelqu'un pour prétendre que cette visite à Ottawa
était un acte politique de la part de ces messieurs. Ils sont
sans doute venus malgré eux, comprenant probablement
que c'était là une question qui allait embarrasser le gouver-
nement plus ou moins, qu'ils ne seraient pas bienvenus du
gouvernement, peut-être, mais parce qu'ils sentaient que
c'était leur devoir comme reeves et sous reeves et délégués de
venir, et ils ont risqué d'embarrasser le gouvernement, ils
ont tout risqué pour remplir leur devoir envers leurs muni-
cipalités et la population. Ils ont fait noblement leur
devoir; ils ont agi en hommes, et comment ont-ils été
reçus ?

Je ne pense pas qu'ils dussent s'attendre à être reçus au
sucre d'orge par le ministre des chemins de fer par interim,
mais je crois qu'ils s'attendaient à une réception courtoise
du premier ministre, à se faire écouter par lui et à recevoir
une réponse agréable. Mais je crois qu'ils ont été désap-
pointés sous ce rapport. Si on rapporte exactement dans
ses propres organes ce que l'honorable monsieur a dit-je
n'étais pas présent lorsqu'il a fait sa réponse-il leur a dit
très sèchement que la chose ne pouvait être mise à l'étude,
qu'il n'y avait pas de précédent pour la justifier, qu'aucune
municipalité de la province de Québec n'avait été remboursée
de la dotation faite aux .compagnies de chemins de fer, et
que, à tout prendre, l'affaire devait être rejetée et traitée
avec mépris. C'est l'impression produite par ses remarques.
Le fait est qu'un des membres de la délégation, conservateur
éminent, a dit dans un endroit public qu'il avait fait
partie d'un grand nombre de délégations, et qu'il avait
éprouvé souvent des refus, que jusqu'alors on les avait fait
glisser sur des < planches graissées," mais qu'en cette occa-
sion la planche était dans une condition telle, qu'il n'aimait
pas du tout cette sorte de glissade en traîne sauvage. Le
très honorable monsieur et ses collègues verrons que c'est
là un cri qu'on ne traite pas avec mépris. Ils peuvent
traiter les conservateurs éminents qui viennent ici de cette
façon discourtoise et leur faire de brèves réponses; mais der-
rière ces messieurs s'en trouvent d'autres qu'on ne peut pas
traiter de cette façon. Derrière eux se trouvent les cultiva-
teurs de l'Ontario, qui ensemble forment un corps que le
gouvernement actuel même, avec son écrasante majorité, ne
saurait tarabuster, ni traiter avec mépris, ni faire glisser
sur une planche brute. Dans ce cas, je suis porté à croire
que c'est le gouvernement plutôt que les cultivateurs qui
glisserait sur une planche brute.

L'honorable député de Monck (M. McCallum) nous a dit
que nous, de Saint-Thomas, en particulier, nous formions
une agglomération de gens avides et rapaces; que nous du
comté d'Elgin, nous voulions faire souscrire les autres parties
du Canada pour nous enrichir. Cela me semble riche de la
part d'un homme qui représente un comté arrosé ou égoutté-
je ne sais lequel-par le canal Welland.

Jusqu'à quel point le reste du pays a-t-il souscrit pour
l'avantage donné au comté de Monck et au reste du district
à travers lequel passe le canal Welland ? On y a dépensé
des millions. Nous ne demandons pas à être remboursés
pour cette dépense ; mais il nous paraît riche que l'hono.
rable député qui représente ce district puisse élever une
pareille objection contre cette prétention. Peut-être dira-
t-il que cette ouvre est pour le bénéfice du Canada en gêné-
ral. C'est la raison pour laquelle on lui a accordé de l'aide,
et pour cette raison, nous ne demandons pas à être rem-
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boursés, bien qu'il soit avantageux au district à travers
lequel il passe. Mais trouvera-t-on quelqu'un pour dire que
le chemin de fer de Napanee et Tamworth, celui de Québec
et du lac Saint.Jean et celui de la vallée de la Gatineau
sont des travaux avantageux pour le Canada en général de
la même façon que le canal Welland? L'honorable dé.
puté de Muskoka (M. O'Brien) a aussi voulu ridiculiser
toute cette affaire. Il pense que cette dé'égation a été
envoyée ici comme députation d'insensés. Il a expliqué qu'il
ne voulait pas dire qu'ils étaient des insensEés, mais qu'ils
paraissaient tels d'après leur mission. Je ne pense pas,
M. l'Orateur, que ce soit là le véritable langage à
employer pour parler d'un corps d'hommes délégués par
leurs conseils de comté pour remplir cette mission.
Je pense que l'honorable député, le connaissant comme
je le connais, n'avait pas la moindre intention de se
montrer discourtois envers ces messieurs; mais il avait
l'intention de parler d'une façon discourtoise de la mission
à eux confiée et de rendre toute l'affaire aussi ridicule que
possible. 11 verra probablement que ces gens ne croient
p as que ce soit là une affaire ridicule ni insensée; et toute
irritation qu'ils éprouvent à ce sujet peut provenir de

leur réception par les autorités d'ici.
Il a dit que ses électeurs étaient satisfaits. Eh bien, ses

électeurs sont, jusqu'à un certain point, intéressés au chemin
de fer de Gravenhurst et Callander. Ils peuvent avoir lieu
d'être contents; mais il y a au Canada d'autres municipa-
lités qui ont fait des dotations aux chemins de fer, lesquelles
n'ont pas de voie de Gravenhurst et Callander qui les tra-
verse et qui ont autant de droit aux secours que l'on donne
que l'honorable député de Muskoka. Je ne crois pas qu'il
soit juste de la part de ces messieurs qui représentent des
comtés ayant reçu de l'aide sous l'opération de cette poli-
tique générale des chemins de fer, de s'opposer aux demandes
d'autres municipalités qui n'ont pas reçu de pareils secours.
Je pense aussi qu'il y a dans cette Chambre quelques dépu
tes conservateurs représentant des comtés à travers lesquels
passent des chemins de fer subventionnés, qui n'ont pas
encore été entendus et qu'on devrait entendre avant la clô-
ture de ce débat. Je pense que les électeurs des honorables
députés d'Essex-Nord et Sud QMà. Patterson et Wigle) sont
intéressés dans cette affaire, et qu'ils demanderont des
explications à leurs représentants lorsque ceux-ci retourne-
ront chez eux. Je crois que les commettants de l'honorable
député de Kent (M. Smyth) lui demanderont des explica-
tions à ce sujet lorsqu'il retournera chez lui. J'ai des rai.
sons spéciales pour justifier mon attente dans le dernier cas,
car je vois par le procès-verbal du conseil du comté de Kent,
qu'il a été proposé de faire une requête au gouvernement à
ce sujet; mais la majorité, qui se composait de bons conser-
vateurs, je suppose, a déclaré qu'elle avait pleine confiance
en son représentant, qu'il ferait ce qu'il pourrait et qu'on
lui laissait la chose entre les mains, sans l'embarrasser d'un
mémoire ni lui demander officiellement d'agir. Il va donc,
sans doute, leur démontrer qu'il a fait tout ce qu'il a pu afin
d'obtenir justice pour le comté de Kent sous ce rapport. Je
n'ai pas besoin d'entrer dans les détails à propos des autres
messieurs qui vont, sans doute, être entendus dans ce débat;
mais je pense que tout député dont les électeurs ont subven.
ventionné des chemins de fer, comprendra qu'il est de son
devoir de se lever et d'opiner à ce sujet. Naturellement,
nous ne nous attendions guère que l'honorable député de
Cardwell (M. White) envisagerait la question au point de
vue d'Ontario, pour faire rembourser le gouvernement ou
les municipalités. Mais je pense qu'il n'avait pas raison d'en
faire une affaire de clocher, et qu'il ne s'agit pas ici de sou-
lever province contre province. Nous n'avons jamais rien
fait de txl, et, à ce propos, les journaux canadiens français
nous ont rendu justice.

On se rappellera que lorsque cette question a été soulevée
à la dernière session, nous prétendions que si on donnait à
Québeo ce qu'elle croit être juste, on devrait faire pour

Ontario ce qu'on a fait pour Québec. Nous n'avons pas dit :
Vous volez Ontario pour le bénéfice de Québ-", Nous avons
dit que si c'était là la politique établie pour tout le pays, il
fallait rendre justice à tous. L'autre jour les deux ministres
ont dit à la députation qu'aucune municipalité d'Ontario
n'avait été remboursée de ses dotations. Nous avons au-
jourd'hui un précédent, et je remercie l'honorable député de
Peel (M. Fleming) de nous l'avoir rappelé. Il y a au moins
un comté de l'Ontario qui a été rembourFé, et dans le temps
où la chose promettait d'avoir les meilleurs résultats, à la
veille d'une élection. Peut-être avant la prochaine élection
entendrons-nous parler d'autres remboursements. Peut-être
faudra-t-il, pour faire réélire quelques honorables membres
de cette Chambre-et je leur insinue la chose-faire rem-
bourser les dotations, de même que la dotation a été accordée
à la municipalité de Pembroke. Si je voulais faire du capital
politique, je ne ferais pas cAtte suggestion, mais j'espère
qu'ils accepteront * chose et qu'ils feront rendre justice à
Ontario.

M. WALLACE (York) : J'ai écouté attentivement les
remarques de l'honorable député d'Elgin.Ouest (M. Casey)
et celles des orateurs que l'ont précédé des deux côtés de la
Chambre, et je n'ai pu réussir à trouver un dommage causé
à une municipalité ou à un chemin de fer quelconque par le
fait que le gouvernement avait déclaré que ces lignes étaient
pour l'avantage du Canada ; mais je puis signaler plusieurs
avantages produits par le fait que le gouvernement a agi
de cette façon. Je vais en donner un exemple. Dans York-
Ouest, qui avoisine la ville de Toronto, il y a quatre lignes
de chemin de fer qui traversent deux rues importantes.
Pendant longtemps elles ont créé beaucoup de difficultés, et
l'on croyait qu'il fallait construire un viaduc ou un pont à
cet endroit. Pendant plusieurs années nous nous sommes
adressés au gouvernement pour faire remédier à la chose. Mais
deux de ces chemins, le Credit-Valley et le Toronto, Grey
et Bruce étaient sous le contrôle de la législature locale,
pendant que les deux autres, le Grand-Tronc et le Northern
étaient sous le contrôle du parlement du Dominion. On
comprenait qu'il fallait un seul viaduc pour les quatre lignes.
Tant que le gouvernement du Canada ne s'est pas emparé
de toutes ces lignes et n'a pas déclaré qu'elles étaient pour
l'avantage du Canada, nous n'avons pu rien faire, et la vie
des gens était mise en danger à cet endroit ; mais irrmédia-
tement après l'adoption de cette politique nous n'avions pas
eu de difficulté. Tout de suite le gouvernement eda Canada
a ordonné aux compagnies qui contrôlent ces qiuatre che-
mins de construire un viaduc qui a été très avantageux
pour les citoyens de Toronto et tous ceux qui passent par
là. L'honorable député de Peel (M. Fleming) nous a dit
quel grand dommage a été causé à la ville de Brampton, qui
a donné $20,000 pour la construction du chemin de fer
Credit-Valley. Elle a fourni cette dotationu de 820,000 pour
avoir une ligne qui ferait la concurrence ; elle l'a et elle a
auiourd'hui un marché plus avantagea qu'aucune autre
ville de cette partie du pays, à part Toronto. Ses 820,000
lui ont été remboursés plusieurs fois, et cela vient surtout
du fait, non qu'elle a le chemin de fer Credit-Valley, mais
qu'il est devenu partie du chemin de for du Pacifique cana-
dien, ce qui fait qu'elle a des communications à l'est et à
l'ouest et qu'elle peut expédier du grain à l'est sur Mont-
réal et à l'ouest sur Chicago. On nous a dit que la province
de Québec a reçu des dotations l'on dernier et que la pro-
vince d'Ontario devrait en avoir aussi. Si nous reprenions
notre argent, si on remettait leurs dotations aux municipa-
lités d'Ontario, quel argument pourrait-on appliquer à ce
cas qu'on ne pourrait pas employer pour toutes les autres
provinces. Comment priver chaque municipalité de chaque
province qui a doté des chemins de fer du droit de se faire
rembourser ?

Pourquoi même nous arrêter là ? Pourquoi ne pas reim-
bourser toutes les subventions données par les différents
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parlements locaux du Dominion ? Car si votre raisonne-
ment est bon quand vous voulez faire rembourser les muni-
cipalités, il faut aussi rembourser les législatures. Quelles
sommes faudrait-il rembourser, et serait-ce un impôt juste
à créer pour le peuple 1 Je soutiens que ce serait une taxe
des plus. injustes pour le peuple. On nous a dit l'autre
jour et on nous a répété aujourd'hui que tous les députés
iégeant de ce côté-ci de la Chambre qui oseraient voter

contre cette motion n'oseraient pas retourner devant leurs
commettants. Je vais oser voter contre cette proposition,
et j'éprouverai encore plus de plaisir à retourner auprès de
mes électeurs pour justifier mon voie. Mais je n'ai pas
remarqué que les honorables messieurs de la gauche ait en
le courage de faire une proposition. Tout ce qu'ils font,
c'est qu'ils demandent les papiers, la correspondance et les
mémoires; mais ils n'ont pas encore formulé de proposition.

Ils essaient de faire du capital politique dans leurs loca-
lités, mais ils trouveront que les moyens qu'ils emploient
sont des pavés, qui heurtent plus, en rebondissant, les
hommes qui les ont lancés.

M. McMULLEN : Je désire rectifier une assertion on
deux de l'honorable député de Cardwell (M. White), relati.
vement à l'histoire du chemin de fer Toronto, Grey et
Bruce.

Il nous a dit qu'à l'époque où cet acte fut passé, le
Toroato, Grey et Bruce était un chemin à jauge étroite, et
que quand le chemin de fer du Pacifique canadien le loua, et
en devint virtuellement le propriétaire, et que cette ligne
fut alors convertie en un chemin à jauge large.

M. WHITE (Cardwell): Je n'ai pas avancé une telle
chose. J'ai dit que quand les bonis furent votés par les
municipalités, ce chemin était à jauge étroite ; mais que
cette jauge fut changée avant que le chemin de fer Canadien
du Pacifique en fit l'acquisition.

M. McMULLEN : Alors, c'était un chemin à jauge large,
en pleine opération à l'époque où le chemin de fer Canadien
du Pacifique en fit l'acquisition. Pour ce qui regarde la
position malheureuse dans laquelle se trouve la ville d'Oran-
geville et cette partie du comté que l'honorable député a
l'honneur de représenter, je désire attirer l'attention de la
Chambre sur quelques faits. La ville d'Orangeville a sous-
crit de l'argent pour la construction du chemin de fer
Credit-Valley dans le but de créer des lignes rivales. La
compagnie du chemin de fer Credi-Valey construisit sa
ligne conformément aux conditions de l'arrangement, dont
l'une des clauses l'obligeait de ne pas se fusionner, ni de
conclure quelque arrangement de roulage avec toute autre
ligne, sans le consentement de la corporation d'Orangeville
et du gouvernement d'Ontario.

Le gouveraement d'Ontario devait être consulté, avant
que tout arrangement pût se conclure.

La compagnie du Credit-Valley n'était pas autorisée à
conclure aucun arrangement de roulage avec la compagnie
du chemin de fer Ontario et Québec, ou le chemin de fer
Canadien du Pacifique, sans le consentement du gouverne-
ment d'Ontario. Mais la législation de cette Chambre a
déclaré que le Credit Valley était une ligne d'intérêt public.
La compagnie profita de l'avantage qu'offrait son change.
ment de position et conclut un arrangement d'un caractère
permanent avec le chemin de fer du Pacifique canadien,
mettant les deux sous un seul contrôle, et le résultat, c'est
que les citoyens d'Orangeville ont été privés de la concur-
rence qu'ils avaient espérée quand ils votèrent un boni
pour la construction du Credit-Valley.

L'honorable déýuté de York (M. Wallace) m'a très étonné
en disant qu'il n'a pas encore eu connaissance qu'une injus-
tice ait été commise sur la ligne; mais que ceux qui doutent
du mécontement fassent quelques recherches dans ce dis-
trict, particulièrement dans et autour de la ville d'Orange-
ville, et ils trouveront que l'on est fortement opposé à la
continuation du présent état de choses.

M. WALLACE (York)

Il importe peu de savoir si le gouvernement ou la
Chambre remettront ces deux chemins dans la position qu'ils
occupaient avant que le gouvernement en prit le contrôle ;
ils ne peuvent pas être placés dans une position qui offri-
rait au public tous les avantages dont il jouirait, aujourd'hui,
si le gouvernement n'était pas intervenu. En effet, aujour-
d'hui, le contrat entre les deux compagnies est signé et
scellé; les deux chemins ne forment qu'une seule ligne, et
je ne puis comprendre comment le gouvernement ou cette
Chambre pourraient défaire cet arrangement.

Le publie de ce district a incontestablement droit à une
compensation. Bien entendu, on répond à cette partie du
publie que pas un mille de chemin de fer ne leur a été
enlevé. L'honorable député de Cardwell (Mi White) dit
que le public n'a pas été privé d'aucun des avantages sur les-
quels il comptait en aidant à la construction de ce chemin ;
il nous dit que le public de ce district a donné son argent
dans le but de s'assurer les facilités d'un chemin de fer, et
qu'il a joui des facilités du chemin de fer qu'il désirait.

Cette explication est peut-être t ès-bonne ; mais je pré.
tends que l'histoire a une autre face,

Supposons que l'honorable député de Cardwell prenne des
arrangements pour se construire une résidence commode,
et, après qu'elle aura été btie, qu'un autre monsieur sur-
vienne et diseà: J vais l'occuper avec vous ; elle est
assez grande pour vous et pour moi; je n'enlèverai pas une
seule pierre de la bâtisse, ni je ne vous priverai d'aucune
des facilités que vous voudriez avoir sans mon arrivée; je
veux que vous ayez tous les avantages que vous pensiez
trouver en construisant la maison; maisje vais on prendre
possession avec vous."

Je sais que l'honorable monsieur répondrait "Si vous
désirez jour des avantages, vous devez aussi contribuer aux
frais." Je dis que ce gouvernement, qui a réellement dé-
claré que le chemin de fo r Toronto, Grey et Bruce était un
chemi d'intérêt public, doit rembourser les townships qui
lui ont vot des bonis. Je prétends que les muncipatés
situées le loug de la ligne ont particuirement droit à une
réclamation, parce que la ligne est virtuellement un em-
branchement u Pacifique canadien. Laissez Toronto, ren-
dez-vous à Owen-Sound, puis prenez le steamer, qui vous
mène jusqu'à Port-Arthur, et continuez votre voyage sur le
chemin de fer du Pacifique. Il serait impossible au chemin
du Pacifique canadien, sans cette ligne, de transporter son
grand trafic, ses approvisionnements et plusieurs autres
choses,

Le comté de Dufferin a voté pour la construction du che-
min de fer Toronto, Grey et Bruce qqelque chose comme
$211,000; mais après avoir voté cet argent et obtenu ce
chemin pour lui-même, il se trouve que ce n'est plus le
même chemin de fer, puisque l'acte du gouvernement place
les deux chemins dans une telle position que le comté qui
a souscrit, est complètement dépouillé des avantages qu'il
attendait exclusivement dans la concurrence des deux
chemins.

Aujourd'hui ces gens d'Orangoville paient pour un par.
cours d'une trentaine de milles à l'ouest de cette localité, et
en sus de ce qu'ils devraient payer.

N'ont-ils pas le droit de se plaindre d'un tel état de
choses? Je dis qu'ils l'ont, et ils ont droit à une certaine
compensation du gouvernement. Aujourd'hui, ces gens
paient dans un district s'étendant trente milles à l'ouest.

Je dis qu'ils ont droit à une compensation du gouverne-
ment.

J'espère que l'on n'en fera pas une question de parti.
Un honorable député de la droite me stupéfiait en disant

que cette réclamation a été amenée devant la Chambre par
la gauche, comme une manœuvre de parti.

Les neuf dixièmes qui sont venus, et qui représentent ce
comté, sont des conservateurs. Dans un township où il y a
un conseil de ville composé entièrement de conservateurs
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ils ont pris eux-mêmes l'initiative. Ils ont des opinions
indépendantes, et je suis convaincu qu'ils sont sincères.

Ils ont droit d'être entendus et de recevoir quelques rem-
boursements des avances qu'ils ont faites. Il est facile de
dire qu'ils ne sont pas privés des avantages sur lesquels ils
comptaient.

Je sais que la raison donnée qu'ils n'ont pas perdu les
avantages d'un chemin de fer, semble avoir beaucoup de
force, mais si on scrute cette raison de prôs, vous ne trouvez
pas grand'chose.

Vous pouvez dire aussi qu'avant la confédération, les
constructions se trouvaient dans la province d'Ontario. Or,
la confédération n'a rien ôté à cette province, et le public,
dans les provinces maritimes, pourrait donc dire:

Nous ne vous allouerons rien pour les constructions, parce
que vous allez en jouir communément; serait-ce la réponse
que donneraient les provinces maritimes ? Non; elles ont
contribué leur part dans la construction de ces travaux, et
elles ont un droit parfait à tous les avantages, confort et
privilèges qui y sont attachés.

A six heures, l'Orateur laisse le fauteuil.

Séance du soir.
M. McMULLEN: L'honorable député de Cardwell (M.

White) a dit qu'il ne pensait pas que ces townships déferaient
ce qui avait été fait. S'il s'enquiert avec soin des sentiments
du publie, dans le voisinage immédiat d'Orangeville, ou de
ce district qu'il a l'honneur de représenter, il arrivera à une
autre conclusion; c'est que ce district est sincère dans ses
réclamations qu'il a présentées à la Chambre au sujet de
ces bonis.

Je ne crois pas qu'une autre partie du pays puisse présen-
ter une réclamation aussi bien fondée que le comté de -nf.
ferin. Je ne crois pas, non plus, què même dans la pro-
vince d'Ontario, d'autres localités aient été placées dans une
si mauvaise position par suite de l'Acte du gouvernement,
qui déclare que ces chemins sont d'intérêt public. Si ces
deux chemins fussent restés indépendants, le public aurait
retiré les bénéfices qu'il attendait de la concurrence.

Je ne sache pas que son grief puisse dépasser cette der-
nière considération.

Vu que ces chemins ont tant fait bénéficier le public;
vu surtout qu'ils sont exploités par le Pacifique comme
une de ses branches principales de raccordement, de l'est à
l'ouest, le gouvernement fédéral devrait sans doute faire
quelque chose pour eux.

S'ils n'avaient pas été construits, quelqu'autre chemin se
serait construit, et ces cantons supportent aujourd'hui. très
péniblement les obligations qu'ils ont contractées dans cette
affaire. On a dit quelque chose contre les pétitions qui
ont été présentées. On me permettra de lire une clause de
la pétition présentée à la Chambre par lhonorable député
de Wellington-Centre (M. Orton)-et je suis peiné de voir
qu'il n'est pas à son siêge,-pour se faire Pinterprète des son-
timents de ces cantons. Je ne crois pas qu'aucun homme
qui a eu le privilège de se rencontrer avec ces pétition-
naires, arrivera à la conclusion que c'est un mouvement
poitique monté par eux.

Je suis convaincu qu'ils sont sincères dans ce mouvement,
et qu'ils n'ont aucunement l'intention de susciter des om-
barras au gouvernement. Ils sont convaincus qu'ils ont une
juste réclamation, et ils désirent qu'elle soit prise en consi-
dération.

Voici le paragraphe de la pétition:
Vos pétitionnaires attirent votre attention ur le changement de cir-tonstaocýes dans lesquels se trouvent placée ce: chemiins en question et

les cantons mentionnés, depuis que les octrois ci-dessus furent votés.
Les chemins étaient constitués en corporation et subventionnés comme
ignes locales, et tant qu'ils se trouvaient soumis à la législation provin-ciale, et qn'i]s exécutaient fidblement tous les arrangements conclus
entre eux et les municipalités, vos pétitionnaires n'ont pas eu h se
plaindre. Mais, sous le ohangemen t survenu, vos pétitionnaires éprou-

vent un grand tort, vu que les townships, les villes et les villages situés
dans le comté, sont obligés d'aider si considérablement à la os)nstrue-
tion de chemins de fer dont les autres municipalités profitent également,
sans avoir rien contribué. Vos pétitionnaires exposent respectueuse-
ment que les municipalités qui constituent maintenantle comté de Dulfe-
n, peuvent avec toute justice demander h.votre honorable Assemblée

d'assumer leurs débentures émises pour ces chemins de fer, et d'en faire
supporter la charge par le pays en général, pour les intérâts duquel votre
légialation a déclaré que les diverses lignes en question existaient.

Je pense que ce paragraphe expose très bien la récla-
mation de ces pétitionnaires, le droit qu'ils ont à un rem-
boursement des argents qu'ils ont placés sur ces chemins.

On a dit quelque chose au sujet de l'argent accordé à la
province de Québec et on nous a fait observer que c'était
pour rembourser cette province de l'argent qu'elle avait
dépensé sur des lignes qui sont devenues parties intégrantes
du Pacifique. Tous ceux qui ont entendu discuter cette
question sont venus à la conclusion que l'un des plus forts
arguments en faveur de ce remboursement, était que la posi-
tion financière de cette province était telle qu'il était néces-
saire que quelques secours lui fussent votés. C'était le
point de vue de la province de Québec.

Maintenant, je prétends que le comté que j'ai l'honneur de
représenter souffre sérieusement des obligations qu'il a été
obligé de contracter, afin de se procurer des facilités de
chemins de fer.

On a construit dans cette partie du pays des chemins ma-
cadamisés, que l'ona payé à même le trésor municipal, et
ces chemins lui ont rendu de grands services pendant un
grand nombre d'années.

Quand le projet de construire un chemin à jauge large a
été soumis aux contribuables de ces cantons, ceux-ci crurent
que ce chemin serait aussi complètement équipé et aussi
bien construit que le Grand-Trone ou le Great Western ;
mais ils ne furent pas capables de voter une somme suffi-
sante pour construire un chemin de cette nature. Dans
leurs efforts, ils acceptèrent de la cité de Toronto une ligne
à jauge étroite, et ils votèrent des bonis pour en aider la
construction.

Après que ce chemin fut mis en opération, ils trouvèrent
que cette igne ne donnait pas une correspondance avec les
chemins à jauge large ce qui était nécessaire, et afin de
surmonter cette difficulté, ils se mirent à l'amvre, et accor-
dêrent des bonis pour permettre à la compagnie de Toronto,
Grey et Bruce, d'éargir sa jauge et de faire de sa ligne une
ligne efticace. Après avoir fait cela, les gens du district
qu'il représente, trouvèrent que le tarif était quelque peu
excessif, et que, dans leur intérêt, il leur faudrait de la con-

uurrence.
Afin d'atteindre ce but ils accordèrent des bonis et don-

nèrent une plus grande aide au chemin de for Credit-
Valley, et la ville que j'ai Phnneur de reprUsenter obtint un
embranchement du Grand.Tronc. Nousobtnme s ceèchemins
dans le but de nous assurer les avantages d'une concurrence.
Maintenant le comt de Duferin est une fois de peus, mal-
heureusement, placn, comme je Plai dit, dans la position où il
se trouve, avant d'avoir accordé un seul dollar pour la cons-
truction d'un second chemin de fer. Le gouvernement peut
dire que cette Chambre pourrait remettre à la législature
d'Ontario le pouvoir Gie nous ni avons enleve, c'est-à-dire
le droit de légifnrer concernant ces chemins. Je ne pense pas
que e serait un procédé convenable pour cette Chambre que
de saisir, une année, le contrôle sur un chemin et loeremettre,
l'année suivante, à la législature d'Ontario. Je ne crois pas
que ce serait juste pour le gouvernement, après avoir pris le
contrôle sur ces lignes, et au lieu de régler la question loya-
lement par un compromis avec les localités, ou en les rem-
boursant, de dire : Nous allons remettre les chemins, voyant
que nous nous sommes créés des -embarras par ce que nous
avons fait.

Si nous n'avons pas droit à un remboursement de tout
l'argent que nous avons placé, jo pense que le gouvernement
devrait au moins prendre quelques arrangements par leseé
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quels une somme raisonnable serait remboursée. Je pense
que le gouvernement devrait arriver à un arrangement, et
s'il n'est pas disposé à rembourser le plein montant, qu'il paie
un certain percentage de l'argent que les municipalités ont
souscrit pour la construction de ces chemins. Quand le gou.
vernement déclara que ces chemins étaient d'intérêt public,
il croyait qu'ils l'étaient réellement.

S'ils sont d'intérêt public, n'est-ce pas le Canada qui doit
payer pour les bénéfices qu'il en retire. Je crois que cette
manière de voir ne saurait être contestée. Le député de
York a fait quelques remarques au sujet des autres pro.
vinces qui demanderont à se faire rembourser pour les
lignes de chemins de fer qu'elles ont construites. Je ne
pense pas que ce soit un bon argument sous les présentes
circonstances. Le fait est quo pas une des autres provinces
n'a été dans la même position qu'Ontario. Il n'y a pas
d'autre province où le gouvernement a virtuellement
déclaré toutes ses lignes de chemin de fer comme étant
d'intérêt public. Si les autres provinces ont des lignes
qui ont été déclaréos d'intérêt public, pour ce qui me
regarde, je n'ai aucune objection à ce qu'il leur soit
rendu justice et à ce qu'elles soient remboursées des
argents qu'elles ont dépensés sur des chemins qui ont
été ensuite déclarés être pour l'avantage général du
Canada. Je crois que si le premier ministre traversait ces
cantons, et que s'il voyait combien les populations de ces
localités ont de la peine à se tirer d'affaire, il aurait de la
sympathie pour elles. S'il avait été disposé à prendre en
considération leur réclamation, il proposerait un projet au
moyen duquel un dédommagement raisonnable serait ac-
cordé à ces localités. J'étais présent lorsque la députation
rencontra le premier ministre et le ministre des chemins de
fer. Je faisais partie de cette députation. J'admettrai
qu'elle fut reçue avec courtoisie par le premier ministre.
J'entendis une remarque comme la suivante: mais jene suis
pas d'accord avec ses conclusions (de la déeutation).

Je dois dire que le premier ministre expliqua convenable-
ment à la députation que la Chambre était en session, et le
temps très limité, et il expliqua pourquoi ses remarques
étaient nécessairement courtes. Je ne pense pas qu'il ait
voulu être malveillant, et je suis sûr même qu'il ne l'a pas
voulu. Mais je crois que si plus de temps avait été donné
pour permettre une discussion plus approfondie ; si la ques-
tion avait pu être pleinement exposé ; si le premier
ministre eût pu voir jusqu'à quel point ces gens se préoccu-
p ent de cette question, je crois qu'il trouverait, et que la

hambre trouverait qu'aucune partie du pays ne peut pré-
senter une plus forte réclamation, une réclamation qui est
appuyée par de si nombreux et de si puissants arguments.
Nous admettons tous que le chemin de fer Intercolonial fut
construit aux dépens de cette Confédération. Cette ligne
est, sans doute, d'un grand avantage pour les provinces qu'il
traverse; mais ces provinces n'ont pas aidé cette entreprise
sous forme d'aide municipale. On ne leur a gas demandé,
comme provinces, de contribuer spécialement a la construe-
tion de'ce chemin. Il serait guère juste, cependant, de leur
dire que nous devrions les charger de tout le coût de cette
ligne, parce que cette ligne a été construite à travers cette
partie du pays, quand elle est réellement exploitée pour le
compte de la Confédération.

Dans un même ordre d'idée, je prétends que les chemins
qui sont maintenant en cause sont également d'intérêt
public. Au cas où le gouvernement déciderait d'avoir
a line directe par l'Etat du Maine, serait.il convenable que

l'on s'adressat à cet Etat et qu'on lui demandàt de contribuer
à la construction du chemin. Cet Etat ne recevrait pas une
telle demande.

C'est évidemment pour l'avantage de tout le Canada et
du chemin de fer du Pacifique que ces lignes dont je parle,
ont été déclarées être d'intérêt public. On a dit que le par-
lement ne devrait pas aider les municipalités, parce que la
Confédération dépense un montant considérable pour aider
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le Pacifique à construire une ligne le long de la rive nord
du lac Supérieur. Bien enteidu, la construction de ce
chemin pourra intéresser particulièrement la partie du
pays qu'elle traverse; mais elle ne sera pas d'un avantage
direct pour les localités dont je parle.

Cette partie de la ligne se trouve sur l'autre côté d'une
grande mer intérieure, et dix pour cent de la population
n'auront jamais le plaisir de la voir. .

L'embranchement deCallander pourra favoriser Toronto, et
nous somme tous heureux de voir Toronto se développer et
prospérer; et les autres parties de la province pourront
aussi bénéficier de cette branche; mais cela ne s'applique
pas à la ligne située au nord du lac Supérieur, qui a été
construite en grande partie pour le trafic de transit, plus
dans l'intérêt de la province de Qnébec que de la province
d'Ontario. Catte ligne donnera aux cités de Montréal et de
Québec des avantages commerciaux particuliers, dont les
autres cités ne profiteront pas De fait, Montréal sera le
véritable terminus commercial du chemin de fer du Paci-
fique. Nous, dans Ontario, ne devons pas tirer un si grand
avantage de cette partie du chemin.

Si l'argent dépensé est chargé à Ontario simplement parce
que ce chemin traverse cette province, vous pourriez aussi
charger le coût de la ligne directe, si elle traverse le Maine
à cet Etat. Je répète que le chemin du Pacifique ne sera
pas d'un avantage particulier à quelques parties d'Ontario.

Il tendra plutôt à réduire le prix des produits, et sera
contraire aux intérêts de la population dans la partie sud
de cette province, plutôt qu'un avantage. Je ne pense pas
qu'il conviendrait à la Chambre de déclarer qu'il faille rem-
bourser cette partie de la province. Mais cela ne peut être
fait. Les populations de cette partie sud de la province ne
peuvent être placées dans la position qu'elles occupaient
auparavant.

Des arreagements ont été conclus entre le chemin de fer
du Pacifique, le Toronto, Grey et Bruce, et le Credit-Valley,
et ils ne peuvent être mis de côté. Les compagnies de ces
chemins se sont mises dans la même position qu'elles occu-
paient auparavant.

Vous pourriez aussi bien supposer le cas d'un homme
ayant commis une erreur en transportant sa propriété à
une autre personne, qui en retour la grève de certaines
charges, s'apercevrait de son erreur. Supposez ensuite
que la seconde personne serait disposée à remettre la pro-
priété ; mais les charges créées, pendant que la propriété a
été en sa possession, resteraient.

Voilà la manière dont vous pourriez remettre les chemins
de fer, Ils sont liés par certains arrangements qui n'au-
raient pas été ratifiés autrement. Voilà la difficulté que les
localités pour lesquelles je parle ont à surmonter. Je ne vois
pas comment on pourrait la résoudre.

Peut-être que le gouvernement peut trouver quelques
moyens; mais la chose qu'il convient de faire est de rem-
bourser les municipalités d'une partie des bonis qu'elles ont
votés.

Si le gouvernement dit qu'il ne peut tout donner, qu'il
donne la moitié.

Peut-être qu'à l'époque présente le ministre des finances
ne se trouve pas en état de pratiquer une nouvelle saignée
sur le trésor fédéral.

Je crois que le gouvernement devrait reconnaître ses
dettes, et qu'il devrait admettre franchement que les munici-
palités ont droit à ce remboursement; que le chemin en ques-
tion est d'un grand avantage pour le Canada, par sa con-
nexion avec le Pacifique, et particulièrement le fret consi-
dérable qui a été envoyé par cette ligne pour la construction
du Pacifique. L'année dernière, la somme de commerce par
cette ligne fut si grande, que les voyageurs avaient à se
plaindre sur la question de confort.

Le chemin est chargé du trafic de transit depuis Toronto
jusqu'à Port.Arthur, par la ligne de steamers.
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On a dit que vingt-un trains parjour circulent jour et nuit,
transportant des matériaux et approvisionnements pour la
construction du Pacifique. Si ce n'est pas un embranche-'
meut du Pacifique, et une ligne fédérale, je ne sais pas ce
qu'il lui faudrait de plus pour l'être.

Je suis très peiné qu'un certain honorable député de la
droite se soit permis de dire que cette discussion est soulevée
pour des fins de parti politique.

Je ne désire aucunement faire de cette question une affaire
politique, et j'ai déclaré au premier ministre que s'il veut
que le district que je représente lui envoie un député d'une
autre couleur politique que la mienne, le meilleur moyen
serait de se conduire justement avec les municipalités, et
je suis presque certain qu'il ne me reverrait pas au prochain
parlement.

Dans une telle éventualité je suis convaincu que ces muni-
cipalités reconnaîtraient que l'honorable premier ministre,
grâce aux réprésentations faites, est prêt à traiter justement
Ontario et la localité où je réside, et elles lui donneraient
leur confiance.

S'il veut accomplir cet objet, il peut le faire en rembour-
sant l'argent aux municipalités. Je suis très peiné que
l'honorable député de Wellington-Centre (M. Orton) ne soit
pas à son siège, car je suis sûr qu'il se serait fait un devoir
d'appuyer ma proposition.

Je ne fais valoir que les réclamations du district que je
représente. Nous avons attendu longtemps après la cons.
truction des chemins de fer. Nos taxes sont maintenant à
3 cents dans la piastre, et nos contribuables ont besoin de
faire de grands efforts pour faire face aux obligations de
notre corporation.

Si le premier ministre faisait une excursion sur le Toronto,
Grey et Bruce, il se convaincrait que cette ligne est un em-
branchement du Pacifique, et que notre raisonnement a une
grande force.

Quant aux remarques faites par l'honorable député de la
droite, au sujet de précédent, il appert que Pembroke offre
un exemple.

Quand le premier ministre et le ministre des chemins de
fer ont reçu la députation, l'un d'eux aurait dit qu'il n'y avait
pas de précédent en Canada pour justifier un tel rembour-
sement.

Il parait, cependant, que Pembroke a été ainsi remboursée
de son argent.

Il y a donc un précédent, celui de la ville de Pembroke.
La ville, je suppose, avait aidé à la construction du chemin

de fer du Pacifique, ou à la construction d'une ligue se rac
cordant à ce dernier, ou bien le gouvernement considére
cette ville comme faisant partie de la ligne, et elle fut rem
boursée.

Maintenant, si la ville de Pembroke avait droit à ce rem
boursement, je demande au gouvernement de prendre ex
considération la réclamation du district que je représente
Je suis convaincu que mon district a autant de droit qu
Pembroke, et le gouvernement le reconnaîtrait.lui-même e
étudiant la questiun.

C'est une simple affaire de justice, et il faut faire quelqu
chose dans ce sens. •

Je ne voudrais pas parler trop longuement, mais cetti
question nie pénètre profondément.

Je me suis exprimé franchement, et j'espère que le gou
vernement remplira son devoir soit en remboursant, soit e
nommant un arbitre, et en permettant aux municipalités d
se faire aussi représenter par un arbitre.

L'honorable premier ministre a un grand nombre d'ami
dans cette localité-plus que je le voudrais-ce sont tous se
admirateurs.

Je dis donc: que, le gouvernement nomme un'arbitr
qu'il permette aux townships d'en nommer un autre, et qu
ces arbitres siègent sur les réclamations.

Après avoir considéré toute l'affaire, si ces arbitres s
présentent et disent que les populations de ces districts n'o
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droit à rien, je serai satisfait, et je crois que ce district sera
aussi satisfait.

Mais je ne crois pas que deux honnêtes arbitres arrive-
raient à cette conclusion.

M. WHITE (Renfrew) : Je désire dire quelques mots
sur le sujet avant la clôture du débat.

L'honorable député qui vient de prendre son siège, a
protesté contre l'idée de faire de cette question une affaire
politique ; mais s'il n'y a aucune question politique au fond
de ce débat, je voudrais savoir pourquoi l'honorable député
a soumis cette affaire maintenant ?

Les raisons sur lesquelles il appuie leur droit à un
remboursement par le gouvernement fédéral des subventions
votées par la législature d'Ontario, et des bonis votés par les
différentes municipalités de cette province, sont tirées de la
législation de 1883. Par cette législation le parlement
fédéral a assumé le contrôle sur certains chemins auxquels
des chartes avaient été accordées par la législature locale.

Voilà sur quoi il fonde les réclamations et demande un
remboursement des bonis, au sujet desquels il crie si fort.

Quels sont les faits? Est-ce que la législature locale
d'Ontario se borne à subventionner les chemins, qui ont
reçu leur charte de la législature locale ?

Est-ce que ces municipalités, en accordant ces bonis, ont
considéré la question de savoir si ces chemins avaient reçu
leur charte de la législature locale ou du gouvernement
fédéral ? J'ai en mains les resolutions concernant le che-
mins de fer, adoptées par la législature d'Ontario de. 1872,
et je trouve qu'il y avait alors plusieurs chemins qui reçu.
rent l'aide, et qui avaient reçu leur charte de ce parlement.

Il y avait le chemin de fer de Kingston et Pembroke,
auquel une aide considérable avait été accordée, et dont
vous connaissez quelque chose, M. l'Orateur.

La charte.de ce chemin fut accordée par le parlement en
1871.

Il y avait aussi le Canada-Central, dont la charte fut
accordée par le parlement fédéral, et auquel une aide fut
accordée par la législature locale.

Il y avait aussi le chemin de fer de la Grande-Jonction,
puis la compagnie du ebemin de fer Montréal, et de Jonction
de la cité d'Ottawa, qui a depuis pris le nom de Canada
Atlantique.

A cette époque de l'aide ,fut accordée par la législature
locale à ces chemins, qui avaient reçu des chartes du parle-
ment fédéral.

Or, M, l'Orateur, parce que ce parlement aurait assumé le
contrôle sur certains chemins en correspondance avec la
grande ligne nationale, prétendre qu'il y a droit à un rem-
boursement de ce parlement des bonis accordés par la légis-

- lature locale ou par les municipalités, estnne prétention qui
n tombe d'elle-même.
. Cette distinction ne fut faite ni par la législature locale,
e ni par les municipalités quand elles votèrent les bonis à divers
i chemins de fer.

Avant d'aller plus loin, pernettez-moij d'observer que je
e n'ai aucune sympathie.envers des honorables membres de

cette Chambre qui sont disposés à rappeler la législation de
e 1883. Les circonstances, je crois, justifiaient le gouverne-

ment d'adopter cette législation-d'avoir un système de
voies ferrées dans la Confédération, formant un vaste réseau
de chemins se raccordant les uns aux autres, ayant la

e même jauge, communiquant ensemble, un système sur
- lequel les wagons de chaque chemin pourraient passer sur
s la voie des autres.
s Il était désirable que chacun de ces chemins fit sous un

seul contrôle et sous une même juridiction.
e, Je le répète, je n'ai aucune sympathie avec les honorables
e députés de cette Chambre quí désirent le rappel de la légis-

lation de 1883, concernant le.contrôle fédéral sur ces che-
e mins. Je ne pense pas que ces chemins seraient placés

nt dans une meilleure position sans cette législation.
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Y a-t-il quelqu'un qui puisse dire que l'efficacité de ces

chemins ne soit pas aussi parfaite aujourd'hui que lorsqu'ils
étaient sous le contrôle de la législature locale.

Y a-t-il un honorable député qui dira que le tarif a été
augmenté; ou que si le tarif a été augmenté, c'est en violation
des arrangements conclus entre les municipalités qui ont
accordé des bonis, et les chemins eux-mêmes ?

Si une convention a été conclue entre les municipalités
qui ont voté des bonis et les chemins de fer de la province
d'Ontario qui ont reçu cette aide, cette convention doit être
incorporée dans les règlements qui furent soumis aux con-
tribuables, et sur lesquels les bonis devaient être votés.

Je demanderai à ces honorables messieurs de la gauche si
la législation de 1883 les prive de leur remède contre les
chemins qui violeront les arrangements conclus entre les
municipalités et ces mêmes chemins.

Une autre raison à l'appui de leur réclamation pour un
remboursement, est l'aide accordée à la province de Québec
par la législation de la dernière session. Le montant qui a
été accordé à cette province l'a été en retour de dépenses
faites sur une partie de la grande route nationale, le chemin
du Pacifique.

J'aimerais à demander à mon honorable ami, l'honorable
député de Bothwell (M. Mills), qui en connaît beaucoup
sur lo territoire contesté, s'il considère que le fait du gouver-
nement dont il était l'un des membres, d'avoir accordé, au
montant de 8 1,440,000, à un chemin de fer traversant la
province d'Ontario, pour former une correspondance avec
le Pacifique, à son terminus Est, ne justifiait pas, dans une
certaine mesure, la réclamation qui a été faite par la pro-
vince de Québec, pour se faire rembourser par ce parlement
d'une partie de l'argent dépensé sur le chemin de la Rive-
Nord.

J'aimerais aussi à lui demander si le fait que le gouverne-
ment, qui a considérablement contribué-certains membres
de la gauche diront a contribué tout le montant requis-à
la construction de près d'un millier de milles, de Callander
à Portage-du-Rat, dans la province d'Ontario, ne justifiait
pas aussi, dans une certaine mesure, la province de Québec
dans sa réclamation.

J'ai entendu d'honorables députés de la gauche dire que
la dépense considérable faite pour la construction du Paci-
fique, dans la province d'Ontario, n'était d'aucun avantage
pour cette province. J'aimerais à demander à mon hono-
rable ami le député de Bothwell (M. Mills), qui comprend
très bien cette question, si ce magnifique territoire qu'il a
décrit comme contenant une si grande somme de richesse,
et qui s'étend de Port-Arthur au Portage-du-Rat, n'a pas
été favorisé par la construction du chemin de fer Canadien
du Pacifique.

M MILLS : Votre chef dit qu'il appartient tout au gou-
vernement fédéral.

M. WHITE (Renfrew) : Alors, l'honorable député de
Bothwell ne. s'accorde pas avec lui.

M. MILLS : Non ; je ne m'accorde pas avec lui.
M. WHITE (Renfrew): Il est à ma connaissance per-

sonnelle que dans cette partie de la province d'Ontario, au
sujet de laquelle aucune. dispute ne s'est éleve--le district
s'étendant entre Callander et Port-Arthur-la construction
du chemin de fer Canadien du Pacifique a fait ouvrir et pro-
gresser de grandes étendues de terres couvertes de bois de
construction, qui, sans la construction de ce chemin, seraient
restées intactes ; et la province d'Ontario retire en ce
moment, sous forme de redevances pour bois de construction,
un revenu considérable lui venant de ce district. Je pré-
tends, M. l'Orateur, qu'en autant que ces faits sont incon-
testables-et je crois que l'honorable député de Bothwell
lui-même ne le niera pas,-la province de Québec était justi-
fiable de demander au gouvernement, à la dernière session,
de lui rembourser une partie des fonds dépensés sur le
chemin de fer de la Rive-Nord.

. Wur;a (Renfrow)

Maintenant, M. l'Orateur, j'ai un mot ou deux à dire au
sujet d'une question personnelle à laquelle plus d'un de ceux
qui ont parlé de l'autre côté de la Chambre ont fait allusion,
Plusieurs orateurs ont prétendu que le gouvernement a créé
un précédent en faveur du remboursement de ces subventions,
en remettant celle de la ville de Pembroke à la compagnie
du chemin de for du Canada-Central.

M. MILLS: Ecoutez 1 écoutez !
M. WHITE (Renfrew) : J'espère que l'honorable député

qui dit: Ecoutez ! écoutez, donnera son opinion après moi
sur cette partie de la politique du gouvernement que j'ai
contribué de toutes mes forces à faire adopter. L'honorable
député qui a parlé de cette question, n'a pas vu, je présume,
le rapport qui a été déposé devant le parlement à la demande
de son chef, car il aurait vu que la demande de la ville de
Pembroke n'était pas basée sur un exposé de la cause
analogue à celui qui a été présenté par les honorables
députés de la gauche au sujet des localités particulières dont
ils défendent respectivement les intérêts. L'honorable
député de Bothwell qui dit: " Ecoutez, Ecoutez," devrait
savoir, ayant été membre du gouvernement à cette époque,
que son propre chef est venu devant le parlement en 1875
avec une proposition demandant d'aider à la compagnie du
chemin de fer du Canada-Central, à construire une ligne à
partir du voisinage de Renfrew jusqu'à un point dans le
voisinage du lac Nipissingue. Il doit savoir que cette Chambre
a voté la somme de $12,000 par mille pour 120 milles de
chemin à l'ouest de Renfrew et le long de la vallée de Bonne-
chère. 11 doit savoir qu'environ trois ans après, le chet du
gouvernement dont il était membre vint devant le parle.
ment avec une autre proposition-une proposition deman-
dant de faire commencer la partie du chemin qu'il proposait
de subventionner, non pas à Renfrew mais à Pembroke, un
endroit à environ trente milles à l'ouest, où la population de
Pembroke avait induit la compagnie du chemin de fer du
Canada-Central à prolonger le chemin en lui accordant une
subvention pendant ce temps-là.

Et quelles raisons le chefdu gouvernement donna-t-il à la
Chambre pour expliquer pourquoi il demandait au gouver-
nement d'être autorisé à ce changement ? C'est qu'en
adoptant Pembroke comme point de départ de la partie
subventionnée du chemin, au lieu de Renfrew, on mènerait
le chemin à un point vingt milles plus à l'ouest que celui
qu'on aurait atteint avec le même subside proposé en 1875,
et qu'ainsi,-d'après les propres paroles de M. Mackenzie,
contenues dans l'arrêté du conseil soumis au parlement en
1878-on sauverait au pays la construction de vingt milles
de chemin. Voilà, M. l'Orateur, la raison sur laquelle je
basai la demande de la ville de Pembroke au gouverne.
ment de ce pays. C'était la raison que grace aux citoyens
de Pembroke, d'après la prétention du chef de l'honorable
député, nous avions sauvé au pays une somme équivalent
au coût de vingt milles de chemin de fer, que nous avions
gardé au gouvernement, à raison d'une somme que je puis
fixer, sans me tromper beaucoup, à 820,00J par mille. Et
je prétends que s'il y a quelque municipalité dans la même
position que la ville de Pembroke à cette époque, elle a par-
faitement droit de recevoir de l'aide du gouvernement.

M. l'Orateur, on m'a dit qu'un honorable membre de la
gauche-je crois que c'est l'honorable député de Simcoe (M.
Cook)-a pris occasion de dire dans son discours que- le
gouvernement a agi dans cette affaire pour des fins poli-
tiques. Il a jugé à propos de dire, si je suis bien informé,
-et si je ne. le suis pas j'espère qu'il me reprendra, comme
je n'étais pas dans la Chambre quand il a parlé-que le chef
du gouvernement avait envoyé un télégramme soit à moi
ou à quelque autre personne dans mon comté, dans le cours
de l'élection, de 1882, disant que si je demandais de l'aide
on en accorderait. Si l'honorable député a dit cela il a fait
une assertion qui n'est pas exacte. Je n'ai reçu aucune
communication du chef du gouvernement à ce sujet. Il est
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vrai que le ministre des chemins de fer, auquel je demandais
avec instance une réponse de quelque sorte à la requête de
la municipalité demandant de l'aide, me fit une communi-
cation; mais si je le voulais, je pourrais répondre à l'hono-
rable député-mais je ne veux pas répéter cela ici-que son
propre chef ne s'est pas fait scrupule d'envoyer des télé-
grammes dans une circonstance plus critique que celle à
laquelle l'honorable député a fait allusion. Je crois que
l'on a affirmé-à tout événement on a insinué ouvertement
que sans l'intervention du gouvernement dans cette affaire,
je n'occuperais pas un siège en cette Chambre pendant ce
parlement.

Je n'ai pas les rapports de l'élection de 1882 devant moi;
mais je crois ne pas me tromper en disant que s'il les examine,
l'honorable député de Simcoe verra que j'ai pu obtenir une
majorité plus considérable en dehors de la ville de Pembroke,
où cette communication n'a eu aucun effet, que celle que
l'honorable député lui-même a pu obtenir dans tout son
comté, bien que, sans doute, il soit très estimé et très popu-
laire dans sa localité. Je parle de ces choses parce qu'elles
ont été introduites dans le débat par les honorables députés
de la gauche. Mais pour revenir à la question principale,
je dis qu'il ne sied pas à ces messieurs d'affirmer que, parce
que le gouvernement, par la législation de 1883, a pris le
contrôle de certains chemins liés aux grandes lignes princi-
pales traversant les provinces d'Ontario, de Québec, du
Nouveau-Brunswick et de la Nouvelle-Ecosse, ces munici-
palités qui y sont comprises ont de justes réclamations.
L'honorable député qui a parlé en dernier lieu s'est trompé
quand ila dit que les chemins que concerne cette législation
sont dans l'Ontario seulement. Il faut qu'il n'ait pas lu la loi
de 1883, autrement il aurait vu qu'il se trompait en faisant
cette assertion, parce que la loi s'applique aux autres che-
mine aussi bien qu'à ceux d'Ontario. Vu que ni les muni-
cipalités ni-la législature d'Ontario'n'ont pris en considé-
ration la question de savoir si ces chemins ont été constitués
légalement par la législature locale ou le parlement fédéral,
la demande que l'on fait maintenant n'a aucune raison
d'être. Les députés de la gauche semblent très soucieux
du bien-être des députés de ce côté de la Chambre. Il nous
ont averti que si nous n'appuyons pas la proposition qu'ils
émettent et les demandes de secours qui ont été adressées
par certaines municipalités au gouvernement, nous seront
relégués dans la vie privée aux prochaines élections. Sans
doute il serait très agréable à nos adversaires de nous voir
prendre leurs places à gauche; mais qu'ils me laissent leur
dire que s'ils espèrent prendre le pouvoir à l'aide d'un
ballon d'essai comme celui-ci, s'ils espèrent rentrer en fonc-
tions en faisant appel aux préjugés de la population d'On-
tario, ils se trompent grandement. Quant à moi je ne crains
aucunement de soumettre la politique du gouvernement au
comté que j'ai l'honneur de représenter, et je me hasarde à
exprimer l'opinion que ces messieurs verront qu'ils n'avaient
pas raison de m'entourer d'une si vive sollicitude.

M. SPROULE: Comme je représente un comté qui
est desservi par quelques-uns des chemins de fer dont
on a parlé, on me permettra de dire quelque chose sur
cette question. S'il était possible et raisonnable que
les municipalités et le gouvernement provincial retirent
les deniers qu'ils ont donnés en faveur des chemins de
fer, cela serait beaucoup à désirer. Je suis certain
que tous mes commettants seraient contente de ravoir
leur argent ; mais il me semble que les raisons pour
lesquelles on fait cette demande sont extrêmement incom-
patibles. Quelles sont ces raisons? L'honorable député
de Simcoe (M. Cook) dit que l'on a fait une grande injustice
au peuple de Simcoe par l'amalgamation du chemin de for
"HEamilton et North-Western " avec le "Northern." Je
sais que les municipalités ònt donné une somme considérable
d'argent pour établir une concurrence entre les deux che-
mins de fer, mais j'aimerais à savoir ce que la loi, passée

par la Chambre à la dernière session, les reconnaissant
comme des chemins dans l'intérêt général du Canada, a à
faire avec n'importe quelle injustice résultant de cette amal-
gamation. Cette grande injustice a été consommée long-
temps avant que cette loi fût passée, et les municipalités en
souffraient sans pouvoir obtenir de remède ou de redresse-
ment. Elles ont fait appel au parlement de Toronto, auquel
elles pensaient avoir le droit de s'adresser, pour obtenir une
réparation, et la seule réponse qu'elles aient reçu c'est qu'on
ne pouvait rien faire. Dans la charte obtenue dans la légis-
lature locale il y avait un article donnant un pouvoir d'amal-
gamation, et quand les municipalités supposèrent qu'elle
avaient préparé leur convention de façon à prévenir la pos-
sibilité d'une amalgamation, elles s'aperçurent que la con-
vention était si élastique sous ce rapport qu'elles ne pouvaient
obtenir de redressement. Prétendre que cette Chambre est
en quelque façon responsable de cela c'est dire une pure
absurdité.

Il a été dit quelque chose du chemin de fer de Toronto,
Grey et Bruce et du chemin de fer Credit-Valley, et par qui?
Par un homme qui condamne maintenant le principe même
qu'il a travaillé lui-même pendant des années à faire triom-
pher. L'honorable député de Wellington-Nord (M. Mc-
Mullen), qui a été président du chemin de fer de Palmerston
et Durham, maintenant partie du Grand-Tronc, a fait tout
ce qu'il a pu pour amener l'amalgamation de ces deux com-
pagnies. Lorsque les municipalités ont contribué à la cons-
truction de ce chemin, même avant qu'il fût prêt à recevoir
Iqs listes, des députations se sont adressées à la compagnie
du chemin de fer Grand-Tronc pour l'engager à acquérir la
ligne de Palmerston et Durham et à l'allier à la grande
ligne du Canada, croyant que ce serait dans l'intérêt du
peuple; cependant cet honorable député condamne le gou-
vernement parce qu'il a déclaré que la ligne de Toronto,
Grey et Bruce est dans l'intérêt général du Canada, et par
conséquent une ligne fédérale.

S'il y a dans cette Chambre un député dont les actes pa.
raissent entièrement hostiles aux intérêts de ses commettants
relativement à cette question, c'est l'honorable député de
Wellington-Nord. Il est dans une singulière position. Quand
le chemin de Palmerston et Durham a été construit, il voulait
la concurrence avec celui de Toronto, Grey et Bruce; il
demanda de l'aide au chemin de fer le Grand-Trone. Le
Grand-Tronc vint à son secours, et le résultat fut la concur-
rence entre le chemin de Palmerston et Durham et celui de
Toronto, Grey et Bruce. Quelle grande injustice a-t-on per-
pétrée par l'amalgamation de ce chemin avec le chemin de
fer Canadien du Pacifique. La grande injustice dont il se
plaint c'est qu'il y a jusqu'à dix-sept trains par jour sur
le Toronto, Grey et Bruce, maintenant, pendant qu'avant
cette amalgamation, durant un hiver on a été six semaines
sans avoir un train. Je me souviens qu'un des commettants
de l'honorable député à Mount-Forest me disait alors que
les gens manquaient.de presque toutes les espèces d'épiceries,
et même du whisky, par suite du mauvais service des che-
mins de fer. Je ne dis cela que pour prouver que la popu-
lation de ce comté est bien mieux traitée qu'autrefois. Si
vous voyagez dans cette partie du pays et que vous deman-
diez aux habitants échelonnés le long'du chemin de fer de
Toronto, Grey et Bruce, s'ils sont mieux maintenant qu'a-
vant que cette ligne fût soudée au chemin de fer Canadien
du Pacifique, ils vous diront qu'ils sont cent fois mieux,
parce qu'ils ont une voie ferrée complète jusqu'à Montréal,
pendant qu'autrefois il leur fallait expédier leurs marchan-
dises à Toronto et les transborder ensuite; et ils peuvent
aussi expédier leurs produits par le lac Supérieur au Manitoba
et au Nord-Ouest à des taux beaucoup moins élevés qu'au-
paravant, et sans souffrir ce vieil ennui d'avoir à expédier
d'abord leurs effets à Owen-Sound, où ils devaient passer un
temps considérable avant d'être transbordés par le& bateaux.
Maintenant on expédie les marchandises à destinâtion sans
aucune difficulté. .
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L'honorable député a mentionné l'état de choses autour

d'Orangeville, et il a dit que le résultat de cette loi a été de
détruire la concurrence entre le chemin de fer Credit-Valley
-l'embranchement qui allait jusqu'à Orangeville-et le
chemin de fer de Toronto, Grey et Bruce. Il semble bien,
peu connaître la question, ou cacher les informations qui
l'exposeraient loyalement au pays. Il devrait savoir que
cela vient du fait que M. Stephen avait acheté le stock du
chemin de fer Credit-Valley et exploitait les deux chemins
de fer avec une même administration avant que cette loi
eût éte adoptée ; de sorte qu'il n'y a eu aucun changement
de circonstances depuis la passation de la loi. Voyez aucune
partie du pays desservie par le chemin de fer de Toronto,
Grey et Bruce, que je connais, et le peuple vous dira que le
changement était très désirable, parce que nous avions le
Grand-Tronc à l'ouest et le Northern et le "Hamilton et
North Western " à l'est. Nous sommes entre ces deux
chemins, et tant qu'ils demeureront comme aujourd'hui, nous
aurons de la concurrence entre trois lignes différentes, et
tant que cela existera, les plus grands avantages doivent en
résulter pour le pays. L'argumentation de l'honorable dé-
puté de Wellington-Nord (M. MeMullen) m'a semblé extrê-
mement futile. Il a commencé par dire qu'on a causé une
grande injustice au peuple en proclamant ces chemins cons-
truits dans l'intérêt du Canada, ou, comme il l'a dit, en re-
prenant ces chemins; et ensuite, quand il a dit que cette
loi pouvait être rappelée et que les chemins pouvaient être
remis, il a prétendu que cela ne serait d'aucun bénéfice. Si
sa première prétention est raisonnable, pourquoi le transfert
des chemins ne serait-il pas avantageux? Quelle injustide
pouvait-elle être faite? Il dit que cela serait qu'une demi-
mesure; que cela ne donnerait pas satisfaction aux hono-
rables députés. Il me semble qu'on répète la vieille histoire
du loup et de l'agneau ; il est impossible de les satisfaire.
Ce n'est pas pour obtenir justice qu'ils soulèvent cette ques-
tion, c'est pour faire de l'agitation politique. L'honorable
député dit d'une voix calme qu'il espère qu'on laissera cette
question en dehors du terrain politique, et qu'il sait que ses
amis ne veulent pas du tout faire de la question une affaire
politique. Ou il a la mémoire courte, ou il lit bien peu de
journaux, parce qu'il reconnaîtrait que les journaux qui
l'appuient ainsi que son parti ont presque invariablement
attaqué le gouvernement à ce sujet depuis que l'honorable
député de Grey-Sud (M. Landerkin) en a parlé. Pourquoi
voyonE-nous les honorables députés do Grey-Sud (M. Lan-
derkin), Grey Nord (M. Allen), Lambton (M. Lisgar), deux
des députés d'Elgin (M. Casey gt M. Wilson), le député de
Peel (M. Fleming), le député de Wellington-Nord (M.
McMullen), se lever l'un après l'autre et attaquer le gouver-
nement sur cette question ? Pourquoi les journaux qui ap-
puient ces messieurs attaquent-ils le gouvernement aussi?
Simplement parce qu'ils pensent qu'avec cola ils pourront
faire une bonne guerre politique aux pochaines électiois
générales.

Ce qui montre lasincérité de l'honorable député, c'est le fait
qu'il plaide pour engager le gouvernement à remettre cet ar-
gent, prétendant que cette loi a com - une grande injustice,
et cependant, ce même homme, qui eb. président du petit em-
branchement du chemin de fer le Grand-Tonc, de Palmeston
à Durham, a employé les efforts les plus énergiques pour
déterminer le Grand-Tronc à prendre cette ligne, le Grand-
Tronc étant l'une des plus grandes lignes du Canada. Il a
cru assurer un grand avantage à ses commettants de cette
partie du comté, et je crois qu'il avait raison. Mais s'il est
bincêre ce soir, travaillait-il dans l'intérêt du peuple alors?
S'il était sincère en croyant qu'on ferait une grande injustice
au peuple en unissant le chemin de fer de Toronto, Grey et
Bruce au chemin de fer Canadien du Pacifique, il me semble
qu'il suit un étrange procédé de logique. L'honorable député
dit qu'il faut séparer la politique de cette question, et il suit la
même ligne de conduite que ses collègues, mais je ne pense
pas que le pays avale cela. Je ne pense pas que le pays soit

M. SPrOULE

disposé à croire que ces messieurs parlent ainsi purement
dans les intérêts de leurs commettants. Notre position dans
le comté de Grey est particulièrement agréable, en consé-
quence des avantages qu'on nous a donnés. Nous avons les
communications de chemin de fer bien meilleurs qu'aupara-
vant. Avant que la ligne fût transportée, quand le chemin
de fer de Toronto, Grey et Bruce était si mal exploité qu'il
ne répondait pas aux besoins du pays, nous avons cherché à
décider les municipalités à donner des secours additionnels
pour le mettre dans un état convenable. Quels était
les avantages que nous signalions au peuple comme
devant résulter de cela ? Les avantages mêmes dont nous
jouissons aujourd'hui ; c'est-à-dire que nous devions avoir
une ligne par laquelle nous pourrions envoyer nos produits
au delà de Toronto jusqu'à Montréal, dans l'est ou aux Etats-
Unis, ou dans n'importe quelle partie du pays. Nousvoulions
que ces marchandises fussent transportées n'importe où dans
le pays ou au dehors, sans transbordement et sans rupture
de chargement. Nous voulions un chemin de ferde la même
largeur que toutes les autres lignes, et nous voulions cesser
d'être incommodés comme nous l'étions en étant obligés d'en-
voyer nos marchandises à Toronto, et y changer de wagons
et de faire de nouveaux arrangements avec d'autres chemins,
ou bien en allant à Owen-Sound avec les lignes de steamers
qui les transportaient à destination.

Nous sommes bien mieux aujourd'hui, parce que nous
pouvons expédier nos produits de n'importe quelle station
sur la ligne à l'est et à l'ouest, ou dans toute partie du pays,
comme nous le voulons. Nous pouvons avoir l'avantage
d'un chemin de fer d'entier parcours et faire nos expéditions
avec bien moins de difficulté. En outre, nous avons seize
ou dix-sept trains qui passent sur le chemin chaque jour, et
je nie que l'on manque de quelque commodité exigée par le
commerce local le long de la ligne. Je crois que l'on pré-
tend que les taux ont été élevés. Je crois qu'il n'y a rien
dans cette loi qui donne le pouvoir au chemin de fer Cana-
dien du Pacifique ou à aucun autre chemin qui est reconnu
être dans l'intérêt du Canada,-le pouvoir, dis-je, d'imposer
des taux additionnels au-dessus de ce qui a été stipulé et
convenu d'abord avec les municipalitéa

Je ne puis que dire, comme je l'ai fait d'abord, que si cet
argent est pour être remboursé, nous aimerions beaucoup à
l'avoir. Je suis certain que les habitants de mon comté le
recevraient avec plaisir. Mais il se présente une autre
question. On ouvre la porte à un précédent, ou crée un pré-
cédent qui commencera ici mais qui finira-où ? N'est-ilpas
raisonnable que chaque député suppose que si le gouverne-
ment fédéral vient en aide aux muniêipalités qui demandent
non seulement l'argent donné par elles, mais celui qui a été
payé par le gouverrement provincial au bénéfice des che:
mins de fer, d'autres provinces viendront à la suite et de-
manderont La même chose ? Si elles le faisaient, quel serait
le résultat ? Je vois que les sommes données aux chemins
de fer par les gouvernements provinciaux ou les municipa-
lités s'élèvent comme total, à environ $35,850,000. Les
députés qui sont en faveur d'un remboursement seraient-ils
prêts à appuyer une mesure prélevant ce montant pour le
distribuer dans les diverses provinces de ce pays ? Je ne le
crois pas. Mais, encore, je crains qu'il n'y ait quelque injus-
tice ou quelque iniquité là-dedans.

Les journaux qui sont en faveur du remboursement di-
saient, lorsque nous avons voté de l'argent au chemin de
fer Canadien du Pacifique l'année dernière, que l'Ontario au-
rait à supporter la plus grande partie du fardeau; qu'elle
aurait à prélever au moins les trois cinquièmes des deniers
donnés à ce chemin. Si cela est exact et si le Canada doit
prélever l'argent, nous nous taxerons comme province pour
prélever les trois cinquièmes de cette somme de 835,850,000
jusqu'au montant de $21,000,000. Nous ne pouvons pas pré-
tendre que nous aurions $21,000,000, parce que d'après les
journaux de ces messiaurs,- la plus haute somme que nous
aurions le droit d'avoir serait d'environ quinze millions. Si,
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comme total, il faudrait trente-cinq millions et que l'Ontario
aurait à en prélever les trois cinquièmes,comme on le prétend,
c'est-à-dire $2 1,000,000, nous ne rendrions pas justice a l'Onta-
rio en demandant au gouvernement fédéral de prélever cet
argent et payer $91,310,000 pour recevoir $15,000,000. En
effet, nous donnerions $5,310,000 aux autres provinces. Si cela
était fait, quel serait le résultat ? Eh bien, les députés qui
appuient cette motion en Chambre ce soir iraient devant le
pays et la citeraient pour prouver que nous augmentons la
dette, que nous augmentons les taxes. Comment prélève-
rait-où ces taxes ? Ne serait-ce pas au moyen des douanes
et du revenu de l'intérieur ? Donc, si ces taxes étaient im-
posées, ce serait un argument en faveur de nos adversaires.
Mais je prétends que leur conduite n'est pas conforme à leur
manière d'agir touchant la question des frontières, ils veu.
lent un cri de ralliement politique, un argument qu'ils
pourront exploiter avantageusement devant le peuple.

L'honorable député de Peel (M. Fleming) a dit que la
province d'Ontario n'a jamais rien demandé au gouverne-
ment fédéral avant cela. Je crois qu'il a oublié que le
ministre de l'instruction publique a déclaré, il y a quelque
temps, dans la législature d'Ontario, qu'il avait obtenu
entre deux et trois millions à la province d'Ontario en
demandant des secours additionnels au gouvernement
d'Ottawa. Eh bien, je ne puis que dire qu'il ne s'accordait
pas avec ses amis politiques de la Chambre de Toronto.
L'honorable député qui a dit que cette question n'a aucune
signification politique semble oublier que l'honorable procu-
reur général Mowat, répondant l'autre jour à une demande
de secours pour un chemin d6 fer local, a dit: " Vos amis à
Ottawa et à Québec se sont emparés de ces lignes, par con-
séquent, je ne suis pas disposé à leur donner de l'aide."
Cela n'avait-il aucune signification politique ? Je dis posi-
tivement que la question a été soulevée dans le but de créer
de la défiance et d'indisposer le peuple d'Ontario contre le
gouvernement d'Ottawa.

On a essayé de faire croire au peuple, parce que ces
chemins ont été déclarés dans l'intérêt général du Canada-
parce qu'on ne les a pas enlevés aux provinces-on a essayé
de faire croire au peuple qu'on lui a fait une grande injustice
et qu'on le prive de certains bénéfices par le fait que ces
chemins ont été déclarés être dans les intérêts du Canada.
Quant à moi, ai je voyais que ces chemins de fer desservi-
raient le pays plus mal ou pas aussi bien qu'auparavant
parce qu'on les a déclarés être dans l'intérêt du Canada,
que les communications ne seraient pas si faciles, que les
taux ne seraient pas si modiques, ou qu'on priverait le pays
de quelque droit, je dis que je serais prêt dans n'importe
quel temps à combattre n'importe oe gouvernement, si je
croyais qu'une telle politique serait contraire aux intérêts
du peuple. Mais, je crois que si nous prélevions cet argent,
nous augmenterions les taxes que le peuple d'Ontario aurait
à payer, et je ne crois pas qu'il veuille -que nous prélevions
plus d'argent qu'il n'en faut de nécessité absolue. Cepen-
dant, je pense que nous avons le droit de demander au gou-
vernement de rappeler cette loi. Je ne dis pas qu'elle puisse
faire du bien; je ne dis pas qu'elle puisse faire du mal;
mais si elle est rappelée et qu'on ait causé quelque injustice
en l'adoptant, cette injustice aura été effacée. Mais, les
plaintes mentionnées pas l'honorable député de Wellington-
Nord ne cesseront pas pour cela, et le rappel ne satisfera pas
ces messieurs de l'opposition. Et quand nous retournerons
devant le peuple, on soulèvera la question sur tous les
hustings d'Ontario, contre les partisans du présent gouver-
nement, avec effet et de la même manière qu'on a exploité la
question de la sentence arbitrale relative aux frontières, et
la question du bill des cours d'eau, parce que l'on pré.
tendra que nous foulons aux pieds les droits des provinces
et que nous causons une grande injustice au peuple. C'est
avec cette intention, je suppose, que l'on a fait cette motion
dans la Chambre aujourd'hui, et c'est pour cela qu'un grand

nombre de députés d'Ontario qui ont pris la parole, l'ont
appuyée si énergiquement.

M. LISTER: Il est certainement très consolant de voir
avec quel zèle les membres de la droite s'opposent à ce que la
province d'Ontario obtienne la même mesure de justice que
l'on a accordée à la province de Québec à la dernière ses-
sion. Je ne puis que dire que si les députés de la province
de Québec avaient agi comme les députés ministériels d'On-
tario agissent, Québec n'aurait pas reçu 63,500,000 à la der-
nière session du parlement.

Maintenant, M. l'Orateur, je comprends aisément l'état
d'excitation de l'honorable député de Grey-Nord (M. Sproule).
Je comprends aisément qu'il prévoit des difficultés aux pro-
chaines élections. Il comprend aujourd'hui qu'il est traître
à son comté; il comprend qu'il lui sera difficile lors du pro-
chain appel au peuple d'expliquer l'acte dont il se rend cou-
pable aujourd'hui.

Les honorables députés de la droite qui ont parlé sur cette
question s'en sont tenus éloignés. Ils n'ont pas considéré
le véritable point à débattre. La question n'est pas celle de
savoir si ces chemins de fer sont mieux exploités qu'avant
d'être sous le contrôle du gouvernement, ou si le peuple est
plus satisfait maintenant qu'auparavant; mais la question
est celle-ci: Ce gouvernement ou ce parlement a-t-il le droit
d'enlever aux provinces des chemins de fer qui appartien-
nent aux provinces? Ces messieurs peuvent se lever et dire
que le gouvernemont était justifiable de faire ce qu'il a fait;
mais ils donnent une raison différente de celle donnée par le
gouvernement. Le gouvernement a dit qu'il était de l'intérêt
de tout le pays que ces chemins de fer devinssent des chemins
fédéraur, non pas parce qu'ils n'étaient pas bien administrés,
non pas parce que les droits d'Ontario n'étaient pas bien
protégés; mais parce qu'il était de l'intérêt de toute la con-
fédération que ces chemins fussent les chemins du Canada.
Voilà la question, et quand nous l'examinons nous avons à
considérer les faits tels qu'ils étaient avant la passation de
cette loi. On admet que ces chemins reçoivent de l'aide, à
tout événement, de la province et des municipalités à tra-
vers lesquelles ils passaient. Ils avaient reçu leurs chartes du
gouvernement provincial d'Ontario, et d'après ces chartes le
peuple d'Ontario a des droits en vertu des statuts d'Ontario.
On avait donné les secours dans un certain état de choseset
d'après certains droits qui avaient été acquis au peuple
d'Ontario par les lois de sa propre législature, une législa-
ture responsable au peuple d'Ontario dont les ordres
devraient être exécutés par ses représentants au parlement
local.

Le parlement fédéral, sans rime ni raison, sans autre
excuse, à mon sens, que celle de faire absorber ces chemins
par les grandes lignes qui passent à travers le pays, a passe
la loi dont il s'agit. Il a enlevé au peuple d'Ontario le droit
qu'il avait de contrôler ces chemins. Il a privé le peuple
d'Ontario des droits que la loi statutaire de cette province
lui donnait; et peut-il convenir à quelqu'un aujourd'hui de
venir dire, après qu'Ontario a dépensé $6,000,000 et les
municipalités 88,000,000, pour construire ces chemins, pour
construire des chemins contrôlés par la législature locale et
par elles-mêmes, que ce parlement peut prendre possession
de ces chemins et faire litière des droits du peuple sur ces
chemins ? Je dis que cela est absurde. Je puis comprendre
que l'honorable député de Renfrew-Nord et l'honorable
député de Grey-Est redoutent des difficultés aux prochaines
élections.

Maintenant, ces messieurs peuvent dire qu'ils aiment le
service de ces chemins; le service de quelques-uns peut être
meilleur que celui des autres; mais, certainement, le service
du chemin de fer du Saint-Laurent et d'Ottawa n'est pas
aussi satisfaisant qu'il y a quelques années.

M. BOWELL : Quand a-t-on pris possession de celui-là ?
S'on est-on emparé en vertu de la loi actuelle ?
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M. LISTER: Toute ligne atteignant ou traversant une

ligne d'entier parcours est comprise; celle-ci touche au
Grand-Tronc.

M. BOWELL: Ce n'est pas la question que j'ai posée à
l'honorable député. On a pris ce chemin il y a des années,
longtemps avant la passation de cette loi, et on en a fait un
chemin du Canada.

M. LISTER: Eh bien, on a eu tort alors, et ce n'est pas
une justification de la présente loi. Deux blancs ne font
pas un noir-mais peut-être qu'il n'en est pas ainsi dans
l'opinion de l'honorable ministre des douanes.

M. BOWELL: Vous ne vous êtes pas opposé à cela;
c'est votre parti qui a fait cela.

M. LISTER : Voyons maintenant quels étaient les droits
du peuple d'Ontario. 'Comme je l'ai dit, le gouvernement
provincial est responsable directement du peuple d'Ontario.
D'après la loi qu'ils ont, les honorables députés prétendent
que ces chemins se sont amalgamés avec d'autres chemins,
et ils déplorent cela peut-être. Mais qu'ils se soient amal-
gamés ou non, d'après les lois d'Ontario, le lieutenant-gou-
verneur en conseil a le droit de régler les taux de péage, de
manière à les réduire si le peuple souffrait de taux de chemin
de fer excessifs et exorbitants. Vous avez enlevé ce droit
au gouvernement provincial et au peuple, et je dis qu'en
faisant cela vous leur avez enlevé véritablement un grand
avantage. Mais il y a des députés qui prétendent qu'on ne
leur a rien enlevé. Notre loi donnait aussi au lieutenant-
gouverneur en conseil le pouvoir d'accorder des droits de
circulation sur d'autres lignes. On a enlevé cela au gou-
vernement provincial; on en a peut-être investi le gouver-
nement. Mais je dis que ce parlement n'est pas responsable
au lpouple d'Ontario comme la législature d'Ontario. Ce
parlement est composé de membres des différentes pro.
vinces de la Confédération, et il ne peut répondre aux désirs
d'aucune province comme la législature de chaque province
peut le faire.

Le discours de l'honorable député de Cardwell (N.White)
a été ti ès amusant, sinon logique. Il a justifié le gouverne-
ment de s'être emparé de ces chemins de fer parce que la
province de Québec ou la cité de Montréal, ou quelque autre
endroit, a demandé au gouvernement de prendre ces chemins;
on a prétendu que cela justifie la façon violente dont le gou-
vernement s'est emparé des chemins d'Ontario. Voilà
l'argument de l'honorable député. Tout ce que nous préten.
dons, de ce côté de la Chambre, c'est que notre province
devrait être placée dans la même position que Québec. Ce
gouvernement a pris nos chemins de fer sans le consentement
du peuple. Le peuple a protesté aussi énergiquement que
possible; le gouvernement local a protesté; des délégations
comprenant des hommes respectables et éminents des diffé-
rentes municipalités que traversent ces chemins sont aussi
venues à Ottawa déposer leurs protestations.

Ils ont dit au gouvernement que c'était des chemins pro-
vinciaux; ils ont insisté auprès du gouvernement pour
qu'il fit un acte de justice, en remboursant à la population
l'argent qu'elle avait dépensEé pour construire ces chemins.
S'il est de l'intérêt de la Confédération que ces chemins
deviennent des chemins fédéraux, alors le gouvernement
devraient rembourser aux provinces et aux municipalités
l'argent qui a été dépensé pour leur construction. Il n'est
pas juste qu'une province dépense de l'argent pour le béné-
tice de toute la Confédération et qu'elle ne soit pas rem-
boureée.

J'ai été surpris d'entendre le langage tenu par l'honorable
député de Monck (M. McCallum). Je ne doute pas que cet
honorable député, comme l'honorable député de Hastings-
Est (M. White), aimerait à voir les législatures provinciales
abolies, et remplacées par un grand gouvernement central,
ici. L'honorable député ne perd jamais une occasion de se
lever dans cette Chambre pour dénoncer le gouvernement
l'Ontario. Cependant, s'il y a, dans toute la Confédération,

M. LisTER

un gouvernement qui a droit à l'admiration de la population,
c'est bien celui d'Ontario, Il n'y a personne dans tout le
pays qui ait lutté avec autant de courage et d'énergie en
faveur des droits provinciaux que le gouvernement de
M. Mowat et ses collègues.

Il a combattu le gouvernement fédéral pendant sept à
huit ans, et en a triomphé dans tous les engagements; la
réputation du premier ministre comme éminent avocat
constitutionnel, a été dispersée aux quatre vents. Comparé
a ce gouvernement, il n'y en a pas un seul qui mérite
autant la reconnaissance, et même l'admiration du publie,
que le gouvernement d'Ontario, qui a énergiquement
défendu les droits provinciaux et qui dans toutes les coca.
sions a résisté aux empiétements du gouvernement fédéral
et du parlement.

Sans le gouvernement d'Ontario, le système fédéral serait
aujourd'hui un mythe, une forme sans substance; mais grâce
à la zevendication des droits des provinces par ce gouverne-
ment, notre pays prend de la consistance, nous faisons com-
prendre au peuple qu'à moins que nous combattions toujours
et sans cesse pour la défense des droits et privilèges des pro-
vinces, notre système actuel court un grand risque de dis-
paraître.

Je disais que l'honorable député de Monck (M. McCallum)
profite de toutes les occasions pour attaquer le gouverne-
ment d'Ontario. Je désire lui dire aussi que le gouverne-
ment local, sans compter les sommes considérables qu'il a
dépensées pour la construction des chemins de fer et l'éta-
blissement d'institutions publiques dans les différentes par-
ties de la province, et qui ont coûté des millions, a encore
des millions dans le trésor aujourd'hui. Lorsque l'honorable
député prétend que ce gouvernement est obligé d'emprunter
pour faire face à ses obligations de chemins de fer, il profère
une calomnie contre le gouvernement local. Il n'est pas
obligé d'emprunter, mais il a vendu des garanties qui rap-
portent un fort intérêt, et lorsque la dette deviendra due, il
aura épargné $50,000 à la province. Cela n'ajoutera rien à
sa réputation de décrier ainsi sa province natale. Peut-être
que si ses amis étaient au pouvoir il ne serait pas si prompt
à les attaquer. Je suis peiné de le constater, car j'aime un
homme loyal envers sa province; mais je crois qu'il possède
plus de loyauté envers le chef du gouvernement qu'envers
la bonne vieille province d'Ontario.

Je répète que cet acte est une confiscation; il est im-
possible de le justifier, de quelque côté qu'on l'envisage; il
ne peut pas être défendu. Et lorsque les honorables députés
de la droite iront le défendre devant les provinces, ces der-
nières leur répondront: Vous avez combattu les droits des
provinces, et vous vous êtes levé, dans la Chambre, non pas
pour parler en notre faveur, mais pour empêcher de nous
faire rendre justice, pour nous empêcher d'obtenir ce qui
nous était dû. J'espère que la partie sincère, honnête et
intelligente de la population de la province, dira aux hono-
rables députés qui combattront la motion, qu'ils ne sont pas
dignes d'occuper un siège dans cette Chambre.

M. DAWSON : Je trouve singulier que lorsqu'un hono-
rable député de l'opposition se lève pour parler sur les
grandes questions de chemins de fer, il ne peut s'empêcher
de faire des allusions au comté que j'ai l'honneur de repré.
senter. L'honorable député ae Wellington-Nord (M.
McMullen) a dit que la ligne passant le long de la rive nord
ne serait d'aucune utilité à la province d Ontario. Nous
avons entendu trop de déclarations de ce genre dans cette
Chambre. L'honorable député de Renfrew-Nord a dit avec
raison que le gouvernement d'Ontario retire des revenus
considérables provenant des droits sur le bois et des ventes
de coupes de bois dans le nouveau territoire; et je puis dire
qu'il en retirera de plus considérables encore, grâee à la
construction de ce chemin de fer.

Je crois qu'à toute prendre, cette partie du pays rapporte
autant de revenus au gouvernement d'Ontario que tout autre
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district de la province. De plus, la construction de ce che- ment d'Ontario, dans une lettre restée célèbre et écrite par
min depuis Gravenhurst, en allant vers le nord, pour relier un membre du gouvernement, refusa d'accorder l'octroi.
le chemin de fer Canadien du Pacifique, peut faire de Toronto Quant au côté politique de la question, les députés do
la capitale commerciale de la Confédération, au lieu de Mon- l'Opposition ont exprimé de grandes craintes que le résultat
tréal. Il me semble que c'est un bien pauvre argument à du refus du gouvernement fédéral serait de rendre les dé-
donner que de prétendre que parce que les chemins de fer de putés de ce côté-ci de la Chambre très impopulaires. Je
Québec qui sont, de fait, des prolongements du chemin de suis certain que les députés de l'opposition seraient très
fer Canadien du Pacifique, ont été achetés au subventionnés alarmés, je suis convaincu qu'ils éprouveraient beaucoup de
par le trésor fédéral, la province d'Ontario devrait en avoir chagrin si ce résultat arrivait. Dans tous les cas, c'est
autant. ce qu'ils nous ont dit; mais je crois qu'ils vont être

Le chemin de fer Canadien du Pacifique et ses embranche- désappointés sous ce rapport et que ce refus ne rendra ps
ments, dans la province d'Ontario, s'étendent sur un parcours le gouvernement impopulaire, parce que lorsque la question
d'au moins 1,480 milles. C'est-à-dire, si vous prenez la ligne sera connue dans le pays et qu'elle sera bien comprise, on
du Canada-Central, la ligne de Callander à Portage-du-Rat et verra que les griefs sont plus imaginaires que réels; que
aussi à l'ouest que le territoire contesté s'étend, vous avez ces chemins existent et fonctionnent encore, que plusieurs
un parcours de 1,250 milles. Vous avez, de plus, l'embran- d'entre eux sont dans de meilleures conditions qu'avant, et
chement d'Algoma-Mills, l'embranchement de Gravenhurst que le pays n'a pas souffert par le fait que le gouvernement
et Callander, faisant en tout près de 1,500 milles, et qui a déclaré qu'ils étaient dans l'intérêt général du pays.
représentent certainement plus de $30,000,000 dépensés
dans l'Ontario par le compagnie du chemin de fer Canadien M. DESJARDINS: La province de Québeejet les députés
du Pacifique. conservateurs de cette province ont été tellement mis en

Cependant, ces honorables députés considèrent comme une évidence pendant ce débat, que cela explique mon inter-
grande faute, une dépense de quelques millions pour un che- vention à cette phase de la discussion. J'espérais que quel-
min qui est réellement par sa position géographique, sur la ques-uns de mes amis de cette province, siégeant sur les bancs
rive nord du Saint-Laurent, une partie du chemin de fer du de l'opposition, viendraient à la rescousse et qu'ils diraient e
Pacifique. qu'ils pensent de la position prise par les députés conserva-

Examinons la question à un autre point de vue. J'ai teurs de la province de Québec sur la question des octroisfaits
écouté attentivement tous les discours qui ont été prononcés aux chemins de fer pendant la dernière session, et aussi sur
sur cette question. Et je me suis efforcé de découvrir où ce qu'ils ont obtenu du parlement pour leur province. Les
serait le mal de déclarer que ces chemins sont dans l'intérêt députés de l'opposition de la province de Québec ont écouté
du Canada. Comme les honorables députés ont pris soin de les éloges qui eur ont été décernés par leurs alliés d'On.
l'expliquer eux-mêmes, il me semble que c'est plutôt un tarie; m j a dre exprimer
grief sentimental qu'un grief réel. une opinion, soit pour approuver ces'elrges ou pour les

Ces lignes sont encore là ; elles sont encore aussi utiles désapprouver; je suis donc justifiable de dire quelque chose,
qu'elles ne l'ont jamais été; elles n'ont pat été changées de Sinon pour eux, du moins d'après eux.
place; elles desservent encore le commerce comme avant, et Jusqu'à présent le grand objet de ce débat a été d'établir
plusieurs d'entre elles ont été grandement améliorées. une comparaison irritante entre ce qu'ils appellent l'indiffé-
J'étais dans la législature d'Ontario lorsqu'on a accordé des rence de nos amis d'Ontario et les demandes avides, les
subventions à quelques-unes de ces ligne. J'étais là quand réclamations continuelles, des conservateurs de la province
on a voté un crédit au chemin de fer Credit-Valley, et à tort de Québec, en faveur de leur province.
ou à raison j'ai voté contre ce crédit, parce qu'à cette époque Comme je l'ai déjà dit, jusqu'à présent nous n'avons pas
je considérais ce chemin comme sans utilité, vu qu'il était encore entendu nos amis de la province de Quebec exprimer
parallèle à deux autres grandes lignes et situé entre les leur opinion sur cette question.
deux. J'ai pu changer d'opinion aujourd'hui, jusqu'à un Mais s'ils setaisent, leursjournaux de la provincede Québec
certain point; mais, quoi qu'il en soit, on disait en faveur parlent pour eux, et on comprend très bien qu'il leur serait
de cette ligne qu'elle serait dans l'intérêt général, qu'elle difficile d'intervenir dans le débat et d'expliquer comment
serait une grande ligne provinciale au lieu d'être une simple ils peuvent s'entendre et travailler de concer4 si ce n'est
ligne locale, et c'est pour cela que le crédit fut voté. dans l'espérance de renverser le gouvernement, s'ils le

Il y avait aussi le chemin de fer Hamilton et Nord-Ouest. peuvent. Mais nous voyons qu'ils ont recours aux mêmes
J'étais là lorsqu'on vota une subvention à ce chemin. On moyens. Ils veulent soulever les préjugés qu'une province
prétendait que ce serait un chemin très utile, qui ferait con- n'est pas aussi bien traitée qu'une autre, et vice versa, afin de
currence au Northern, sur lequel, disait-on, les prix étaient soulever l'opinion publique contre le gouvernement. Et s'ils
trop élevés; mais cette ligne n'était pas plutôt terminée pouvaient renverser et détruire le gouvernement au dépens
qu'elle se fusionnait avec l'autre pour former la ligne de la paix et de l'harmonie de la Confélération, ils seraient
connue sous le nom de " Northern and North.Westhern Rail. enchanés de le faire.
'way." Les deux compagnies partagent les recettes, les J'ai.par hasard entre les mains, un journal publié dans le
deux lignes sont exploitées comme une seule, et le but qu'a- mois actuel, et qui passe pour l'organe du parti libéral à
vait le gouvernement en votant le crédit a été complètement Québec. Si la Chambre me le permet, je citerai, en les tra-
manqué. duisant, des extraits d'un article de fond de ce journal-

Puis, le chemin de fer Toronto, Grey et Bruce est certai- LElecteur. L'article est intitulé: "La justice de nos récla.
nement aussi utile aujourd'hui qu'alors, et je n'ai pas entendu matione."
dire que les prix sur cette ligne étaient plus élevés qu'avant. Nons publions ailleurs des chiffres rii montrent à l'évidence la

il n'y a pas de doute qu'Ontario mérite beaucoup d'éloges manière odieuse dont nous sommes pillée et spolés par le gouvernement
et de crédit pour son esprit d'entreprise et son énergie en fédéral.
construisant ces chemins, mais je crois que cette province en Il va sans dire quon parle ici de la province de Québec.
mériterait encore beaucoup plus si elle avait marché la main Ces chiffres-que nous devons à l'obligeance de M. J. 0. Langelier-
dans la main avec le gouvernement fédéral pour aider à la
construction du chemin de fer Canadien du Pacifique. d

Lorsque le parti de la Réforme était au pouvoir, une e Mégantic-
demande a été faite au gouvernement d'Ontario pour un prouvent hors de conteste que la province de Québec a versé dans Ie
octroi en terre pour aider à la construction du chemin de trésor,durant les premiers seize ans dela Confédération, environ vingtamillions de pis qu'elle n'en a reçu au lieu qus toutes les autres pro.ferCalarmé,Pacifi t, iç Q rea beaucoup pinu qu'eles n'ont donn ,
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Après avoir fait tant de sacrifices, après avoir fourni sans compensa-
tion la plus grande partie des millions que le gouvernement a répandus à
profusion dans les autres provinces, nous avons assurément raison de de-
mander quelque coBe en retour, et, surtout, nous avons incontestable-
ment doit de l'obtenir.

Cela est bin différent de ce qui a été dit par nos amis
d'Ontario, qui prétendent que tout ce que nous avons obtenu,
tout ce que nous avons retiié, ce n'est pas parce que nous
avions droit de l'avoir, mais parce que le gouvernement
avait peur de nous refuser ce que nous demandions.

D'un autre côté nous entendons ceux qui font cause com-
mune avec l'opposition d'Ontario nous accuser, nous dénon-
cer, parce que nous n'obtenons pas du gouvernement tout ce
qu'ils prétendent que la province de Québec a droit d'obtenir.
Ils publient des colonnes de chiffres pour démontrer que
pendant que la province d'Ontario recevait 86,000,000 de
plus qu'elle n'a contribué au trésor fédéral, la province de
Québec a payé quelque chose comme 8 19,000,000 de plus
qu'il n'a été dépensé pour elle.

Ils continuent à démontrer, à l'aide de chiffres qu'ils pré-
tendent exacts et avoir été pris dans les comptes publics,
que la province de la Nouvelle-Ecosse a reçu 818,000,000 de
plus qu'elle n'a dépensé; le Nouveau-Brunswick, $21,000,000,
et ainsi de suite.

Ainsi que vous le vo ez, il y a une jolie marge entre ce
qui se dit ici au sujet de ce que la province de Québec à
reçu, et ce que le même parti réclame ouvertement dans
notre province, comme étant ce que nous avons droit de
recevoir du gouvernement. Mais je crois qu'il sera plus
intéressant de continuer les citations. L'Electeur, parlant
au nom du parti, dit:

Certes, les députés du Bas-Canada qui donnent leurs:concours à

e rores que noes pu 1blesdan uneautre colonn eur montrent trot"
clairement qu'à defat d'autre raison, les sacrifices que nous avons déit.
faits nous donnent des droits incontestables à ce que nous demandons

dans l~ moment. ul por1in faiemn l'beni sis aient assez
ae our et e dignit urrae de ct leurs intér pearsonnels, et

n'accepter que ce que réclame l'intér-t de la province.

Il ne m'appartient pas de dire comment on peut concilier
ces dénonciatins avec ce que nous avons entendu durant ce

dLarticle continue par des menaces et dit que si la pro-
vince de Québec n'obtient pas la justice qu'elle est on droit
d'attendre, et que ai les députés conservateurs de la province
de Québec ne sont pas assez courageux pour réclamer et
exiger du gouvernement ce qui nous est dû, nous verrons
bientôtla fn de la Confédération.

Ainsi nous voyons devant nous un parti uni pour défaire
le gouvernement, mais ayant des opimnons tout à fait diffe-
rentes sur ce qu'a fait le gouvernement pour rendre justice
aux différentes parties de la Confédération. La conclusion
évidente qu'il faut on tirer, c'est que l'opposition en soule-
vant ce débat, ne désire pas autant obtempr quelque choee
du gouvernement que de soulever les préjugés, dans les
differentes provinces, et de se faire une, popularité aux
dépens de la paix et de la bonne harmone du pays; et il
est bon que le pays le sache.

M. ARMSTRONG: A cette phase avancée de la discus-
sion, je n'ai nullement l'intention de faire un discours. Je
désire simplement relever deux ou trois des arguments
qu'on a apportés contre les pretentions dee côté de la
Chambre. L'honorable député de Renfrew-Nord (M . White)
a commence son discours en disant que parce qu'Ontario
avait accordé une subvention en terres à une ligne qui tenait
a charte du gouvernement fédéral, ce dernier avait le droit

de s'emparer de tous les autres chemins de fer. 

M. WHIITE (Renfrew): J'ai 'dit qu'il n'appartenait pas
aux honorables députés de l'opposition de prétendre qu'ils
ont des réclamations à faire parce que le gouvernement a
pris le contrôle des chemins, car on accordant ses subven-
tions, le gouvernement local ne faisait aucune distinction

M. DEBsaDnms

entre les lignes qui tenaient leur charte du gouvernement
fédéral et celles qui les tenaient du gouvernement local.

M. ARMSTRONG: Je saisis tout la portée de cet ar-
gument; je demande si lorsqu'un homme, par pure bonté,
partage son bien avec un voisin néeessiteux, c'est une rai-
son pour ce dernier de venir ensuite s'emparer de toute la
propriété? De même, si la province d'Ontario, de son
propre mouvement, et croyant agir dans l'intérêt de la pro-
vince, a jugé à proposd'accorder une subvention à une ligne
qui tenaient sa charte du gouvernement fédéral, est-ce une
raison pour que ce dernier gouvernement s'empare de tous
les autres chemins de fer ?

L'honorable député de Renfrew.Nord prétend aussi justi-
fier l'action de ce gouvernement parce qu'il prend bien soin
de ces chemins et dessert le pays aussi bien que le gouver-
nement local. Je demande à cette Chambre si cet argu-
ment est plus fort que l'autre. Si, à l'aide de la fraude
quelqu'un s'empare du champ de son voisin, y a-t-il un
homme de bon sens qui prétendra devant un tribunal qu'il
a parfaitement le droit d'agir ainsi, parce que la terre est
aussi bien entretenue qu'avant.

Ca même honorable député et celui de Cardwell (M.
White) ont cité comme exemple le cas du chemin de fer de
la Rive-Nord. Je ne suis pas bien au courant des transactions
qui ont eu lieu à propos de ce chemin de fer, et je n'en par-
lerai que sujet à rectification. Mais si je comprends bien la
question, il n'y a aucun parallèle a établir entre les deux
cas.

Le chemin de fer de la Rive-Nord a été construit pour la
province de Québec, qui, ensuite, l'a vendu et a retiré le
pr ix de vente. Cette province peut prétendre qu'elle n'a
pas retiré de cette vente tout ce que le chemin lui a coûté ;
cela est complètegient en dehors de la question; c'était à
elle d'y voir.

Si la province de Québec a fait un mauvais marché, ce
n'est pas une raison pour que les autres provinces soient
tenues de le rendre avantageux. Je demande si c'est une
raison pour s'emparer des chemins de fer des autres pro-
vinces.

Dans quel état se trouve la question à l'égard de ces pro-
vinces ? Pas une seule piastre n'a été payée pour un che-
min de fer dans aucune province, à l'exception du chemin
de fer de la Rive-Nord. J'ignore ce que les autres provinces
ont fait, mais je sais que la province d'Ontario a voté au
moins 68,000,000 pour venir en aide à la construction des
chemins de fer, et les différentes municipalités ont ajouté à
ces subventions 814,000,000 ou 816,000,000, et à ma con-
naissance elles n'ont jamais été remboursées de ces sommes.

Un DÉPUTÉ : Pembroke.
M. ARMSTRONG. Oh ! oui; je demande pardon; une

fois, dans une circonstance difficile. Je crois que le plus fort
argument qui ait été apporté ici, c'est celui de l'honorable
député de Monck (M. XcCallum). Il a dit qu'il n'y avait
qu'une certaine partie des municipalités, où des chemins de
fer ont été construits, qui s'étaient imposées une taxe pour
la construction de ces lignes, et qu'il y aurait un plus grand
nombre de municipalités qui ne recevaient rien en retour,
mais qui auraient à payer leur part des sommes rembour-
sées.

Au premier abord cet argument semble assez fort; mais
en l'examinant plus attentivement on voit que ce n'est pas
un argument du tout. Si au point de vue commercial i y
a un princip plus reconnu que les autres, c'est que tout
homme esti par les actes du principal, et le principe vaut
aussi pour le gouvernement. A quoi servent les gouverne.
ments et les parlements ? Ils sont les agents du peuple,
auquel ils sont directement responsable; et lorsque le peu-
ple élit un certain nombre de représentants pour administrer
ses affaires, il est lié par les actes de ses représentants. Il
est indifférent, sous ce rapport, que les municipalités aient
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contribué quelque chose ou non, qu'elles doivent recevoir
quelque chose ou non. Le peuple est lié par l'action de ses
représentants dans le parlement.

Il me semble que cette action du gouvernement fédéral est
une violation directe d'un des principes fondamentaux de la
Confédération, d'une des principales raisons qui nous ont
déterminés à faire partie de la Confédération.

C'était très imprudent de la part des honorables députés
de l'autre côté d'essayer, dans cette question, de soulever los
susceptibilités des provinces les unes contre les autres,

Le but que l'on se propose en ce moment ne se rapporte
pas plus à une province qu'à une autre. Si la province de
Québec possède des chemins de fer dans la même position
que ceux dont il est question dans Ontario, il n'y a pas un
seul député de ce côté de la Chambre qui ne ferait pas tout
en son pouvoir, par son vote et ses discours, pour que cette
province soit remboursée.

Ce n'est pas en soulevant une province contre l'autre,
mais en donnant à toutes la même justice, que la Confédé-
tion sera maintenue. Cette action du gouvernement a été
une violation directe d'un des premiers principes de la con-
fédération.

Vous savez, M. l'Orateur, et nous savons tous que la prin-
cipale raison qui a déterminé les provinces d'Ontario et de
Québec à former une confédération, c'était pour avoir le
contrôle absolu, dans les questions locales, de la propriété
locale; lorsque les provinces se réservaient certains droits
et certains pouvoirs, ces droits et ces pouvoirs devaient être
regardés comme sacrés; et je ne conçois rien de plus désho-
norant que la tentative faite pour arracher par la force ces
privilògos aux provinces.

J'ignore combien de chemins, dans les autres provinces,
sont dans la position de ces chemins d'Ontario, mais je
répète que s'il en existe, n'importe dans quelle province,
personne ne sera plus désireux de leur faire obtenir justi ce
que les honorables députés de ca côté do la Chambre.

M. WILSON: Je n'avais aucune intention de prendre
part au débat sur cette question, jusqu'à ce que j'aie entendu
l'honorable député de Monck (M. McCallum) dire que les
municipalités du comté que je repréeepte sont plus favo-
riséas par le fusionnement des chemins de fer et par le fait
qu'ils sont devenus des lignes fOdérales. Il a parlé de la
manière dont ces municipalités ont ét pourvues de faci-
lités de chemin de fer. Il a prétendu que la population
de ces endroits n'échangerait pas, pour aucune consid4.
ration, la position qui lui est faite depuis que le chemin de
fer Crodit-Valley fait partie du chemin de fer Canadien du
Pacifique, contre la position dans laquelle elle était aupara-
vant. Il a aussi mentionné le fait que c'est sous le gouver-
nement précédent qu'on a fait une ligne fédérale de celle'du
Sud du Canada; de tout cela il a voulu tirer la conclusion
que les arguments de l'opposition à l'appui de notre demande,
n'ont aucun poids.

Bien que je prétende que le gouvernemett fédéral n'aurait
pas dû s'emparer du cointrôle des chemins de fer construits
par les législatures provinciales et les municipalités, je ne
fonde pas notre réclamation autant sur ce fait que sur celui
que le gouvernement a empiété sur les droits provinciaux,
et sur la politique qu'il a adopté pendant la dernière session,
en accordant de l'aide à des chemins déjà construits.

C'est le devoir strict de tous ceux qui ont à cœur les in-
térêts de la Confédération de résister à tout empiétement de
la part du gouvernement fédéral. Si nous voulons continuer
à faire partie de la Conféd6ration, il nous faut, chaque fois
que les droits provinciaux seront en jeu, résister énergique-
ment à toute tentative d'empiétement. Le gouvernement
de Québec ayant voté une certaine somme pour venir en
aide à la construction d'un chemin qui fait aujourd'hui partie
de cette grande voie i4ternationale, il a 4té remboursé par
le gouvernement f4déral ; et puisque le gouvernement
fédéral a adopté ette pçlitique, eous, de la proviac d'On-
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tario, qui sommes dans la même position, nous avons droit à
la même considération.

Je dois dire que nous n'avons aucune intention de susciter
les préjugés de province, mais nous croyons que nous avons
une juste réclamation, nous voulons faire reconnaître nos
droits, de la même manière que les honorables mesieurs
.ont jugé à propos de faire valoir les leurs, à la dernière
session, avec cette seule différence, que nous demandons ce
qu'ils ont exigé l'an dernier du gouvernement, grâce à cer-
taines circonstances particulières. Si les députés d'Ontario
qui supportent le gouvernement avaient au autant de déter-
mination que leur collègues de Québec, nous ne serions pas
dans la position où nous nous trouvons, mais nous aurions
les mes s droits que les autres provinces.

Je dirai à mon honorable ami, que si nous avons aujour-
d'hui des facilités de chemins de for suffisantes pour répondre
aux besoins de ces localités, cela n'est pas dû à l'aide ou au
secours que nous avons reçus du gouvernement fédéral, et
je prétends aussi que ces municipalités auraient eu les
mêmes facilités, que le gouvernement eût pris ou non le
contrôle de tous les chemins de fer d'Ontario, comme il l'a
fait en 1883.

Cela n'a rien ou à faire avec les avantages dont nous
jouissons. L'acte par lequel le gouvernement 'f:éral a
assumé le contrôle de ces chemins n'était pas fait dans l'in-
tention de nous procurer aucun avantage ou aucun bénéfice.
Ainsi, si l'argument de l'honorable député a quelque valeur,
ce que je nie, il ne s'applique certainement pas à ces muni-
cipalités, qui jouissaient de tous ces avantages en dépit de
l'acte de 1883.

Je suppose que presque pas un seul député, de ceux qui
étaient ici pendant le précédent parlement, n'aurait voté
en faveur de l'arrangement intervenu entre le gouverne-
ment et la compagnie du chemin de fer Canadien du Paci-
fique, s'il avait été connu par tout le pays, qu'on deman-
derait non seulement la somme qu'on accordait alors, mais
d'autres millions encore pour la construction du chemin, à
travers le Nord-Ouest, et aussi à travers les anciennes pro-
vinces de la Confédération.

Si ce projet leur avait été exposé, si les représentants
d'Ontario avaient su comme ils le savent à présent que le
gouvernement viendrait dire: Il faut rembourser à la pro-
vince de Québec la somme d'argent qu'elle a dépensée, ils
auraient hésité avant de voter. Dans l'arrangement primitif
qui a eu lien pour la construction du chemin de fer Canadien
du Pacifique, il n'était pas question que le gouvernement
aiderait la compagnie à construire un chemin à travers les
anciennes provinces.

Je crois, et j'ai de bonnes raisons pour cela, qu'il n'était
que juste et raisonnable de supposer que si cette compagnie
construisait le chemin à travers les Territoires du Nord-
Ouest, elle chercherait à se relier avec les lignes existantes
pour transporter le fret du Nord-Ouest aux porta de mer, en
passant à travers les anciennes provinces. Pour cela, je suis
d'opinion <tue le gouvernement n'était pas justifiable d'agir
comme il l a fait en votant un crédit à la province de Québec,
pendant la dernière session; mais qu'il est de son devoir
aujourd'hui de traiter la province d'Ontario comme il a
traité la province de Québec.

L'honorable député de Cardwell (M. White) et plusieurs
de ceux qui ont parlé sur la question semblent chercher une
excuse et une justification à la conduite du gouvernement,
dans le fait qu'aujourd'hui que les ligues ont été fusionnées,
qu'elles sont sous le contrôle du gouvernement fédéral, elles
offrent autant. sinon plus de facilités et d'accommodation
aux municipalités qu'avant. Cela n'a rien à faire avec la
question qgni nous occupe, et n'est pas même un semblant de
raison. Ces chemins auraient pu se fusionner, et ils se
seraient probablement fusionnés s'ils étaient restés sons le
contrôle provincial, et nous aurions peut-être en des facilités
supérieures à celles que nous avions avant, vu que les
chemins avec lesquels ils se sont fusionnés offraient plus
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d'avantages pour le trafic et le transport des marchandises. ministre des postes, chaque fois qu'un vote fut pris sur la
Aussi, cet argument ne vaut rien. question, et ils obtinrent les $1,500,000.

L'honorable député d'Algoma. (M. Dawson), lorsqu'il Par conséquent je crois qu'il aurait dû avoir quelque con.
siégeait à la législature locale, croyait devoir s'opposer au sidération pour la province d'Ontario et lui témoigner
crédit voté en faveur du chemin de fer Credit-Valley, parce quelque sympathie. Il aurait dû montrer quelque considé-
que c'était un chemin local, et que la section du pays où il ration pour les justes réclamations d'une population qu'il a
passait était déjà abondamment pourvu de toutes les facili- contribué à grever d'une dette de $1,500,000.
tés de chemins de fer. Mais ce que l'on prétendait alors Depuis qu'on a adopté le système d'accorder de l'aide aux
c'est que cette ligne était construite dans le but de trans- chemins de fer de la province de Québec, on a trouvé qu'il
porter le fret et le trafic de Toronto vers l'ouest, de diminuer était temps de l'arrêter. Je dois dire que tant quon n'aura
les taux et d'offrir plus d'avantages qud ceux que nous pas fait quelques arrangements pour régler cette question,
offraient alors les deux lignes existantes, le Grand Tronc et cette agitation se prolongera. Je crois que. ceux qui de.
le Grand-Occidental. On disait que cette ligne avait un but mandent à être remboursés des sommes qu'ils ont payées
utile et rendrait des grands services à cette partie du pays. ont une juste réclamation, et qu'il n'appartient pas aux ho.

Elle peut aujourd'hui rendre d'utiles services en faisant rables députés de l'autre côté de prétendre que noue faisons
partie du chemin de fer Canadien du Pacifique. Elle fait cette demande dans un but politique.
aujourd'hui partie de cette grande ligne transcontinentale, et Si nous examinors quelles sont les personnes qui sont
elle doit être le chaînon le plus important pour le trafic venues ici en députation et les différentes municipalités qui
entre l'est et l'ouest; parce que je prétends, comme je l'ai déjà ont passé des résolutions en faveur du remboursement, les
dit, que si vous construisez la ligne au nord du lac Supé- conseils de ville qui ont envoyé des requêtes dans le même
rieur, si vous construisez la ligne de Gravenhurst à Callan- sens, nous voyons que la majorité est conservatrice et amie
der, en passant par la rive nord, la plus grande partie du du gouvernement actuel.
trafic se dirigera par le chemin de fer Ontario et Québec, et En conséquence, je crois qu'on ne devrait pas aujourd'hui
par le chemin de Credit-Valley, en allant vers l'ouest, accuser les membres de la gauche d'avoir un but politique eu
faisant sa jonction à Détroit, soit avec le Michigan Central, vue.
ou le Wabash, et se rendra ainsi à Chicago; on se servira L'honorable député de Renfrew a cité le chemin de fer de
de cette ligne toute l'année et on y fera plus de trafic que Kingston et Pembroke comme une preuve que le gouverne.
sur la ligne principale. mentd'Ontario ne faisait aucune distinction, lorsqu'il accorde

Cela étant comme le résultat naturel de la construction du de l'aide aux chemins de fer, si ce sont des chemins de fer
chemin, je dis que cette partie de la ligne, le chemin Credit- fédéraux ou provinciaux. Je croie que ce chemin a obtenu
Valley, a droit de recevoir de la part du gouvernement la sa charte sous l'ancien parlement du Canada; et je sais que
même considération qui a été accordée à Québec pour cette lorsque je faisais partie de la législature locale, cette dernière
partie de la ligne qui a été prise par le chemin de fer a accordé des amendements à cette charte; il était donc
Canadien du Pacifique. Comme preuve de cela, pour faire regardé sous tous les rapports comme chemin de fer provin.
voir l'intention du gouvernement, l'an dernier il demanda à cial, et, en conséquence l'argument qu'il a essayé de baser sur
la Chambre d'accorder une charte pour la construction d'un ce chemin se trouve détruit.
chemin ou d'une partie de chemin pour atteindre Détroit.
Quel pouvait être le but de la compagnie du chemin de fer M. ALLAN: Je dirai quelques mots, M. l'Orateur, pour
du Pacifique ? Ce but était-il simplement de s'assurer des faire valoir les désirs du conseil de comté fortement ceuser-
communications avec les autres lignes. Non, ce but était vateur du comté de Grey.
d'atteindre Détroit, et là de faire des arrangements avec le A sa dernière réunion, en juin dernier, il a passé des
Wabash, peut-être de l'acheter, car il était alors en diffi- résolutions priant le gouvernement de prendre cette ques-
culté, et de se rendre à Chicago par ce chemin. tion en considération et de rembourser à ces municipalités

'Une fois rendue là, la compagnie sera bien certaine d'at. les fortes sommes qu'elles avaient payées aux différents
tendre le Nord-Ouest, et elle aura alors une des plus belles chemins de fer sous forme de bonis. Je pense que cette
lignes allant des ports de l'Atlantique au Nord.Ouest, dans Chambre me croira si je dis que, pour ce qui regarde Grey.
les anciennes parties du pays, et une ligne qui aura toujours Nord, cette question n'est aucunement politique. Ce comté
une quantité considérable de fret à transporter ; et cette est plus chargé de dettes de chemins de fer qu'aucun autre
partie du chemin, de Gravenhurst à Callander, et de cet comté d'Ontario, en proportion de la valeur des terres. Il
endroit en allant vers le Nord-Ouest, sera de peu d'utilité a donné près de 8700,000 en subventions municipales iux
pendant une grande partie de l'année au moins. divers chemins de fer qui le traversent. Je puis citer un

Je crois que l'honorable député de Monck (M. McCallum) township quia donné pour $55,000 de subventions; et, 3L
aurait dû se montrer plus circonspect dans son opposition l'Orateur, aujourd'hui, je crois, la position du township est
sur cette question. Nous savons qu'il siégeait dans la légis- telle que si les terres étaient vendues aux enchères, elles ne
lature locale, lorsqu'une somme plus considérable fut votée rapporteraient pas $15 de l'acre. Plusieurs des townships
pour la construction des chemins de fer; nous savons aussi du pays, qui évaluent leurs terres à $50, $60 ou $75 l'acre,
qu'il a donne son appui au premier ministre d'alors en votant ne sont pas endettés à ce point. Ce conseil de comté, repré-
un crédit de $1,500,000. sentant ces cultivateurs qui ont une dette si lourde, a cru

Une partie de cet argent a été dépensée il n'y a que que le gouvernement avait établi un précédent en indemni-
quelques années; la somme n' vait pas été entièrement sant la ville de Pembroke et la province de Québec, pendant
dépensée lorsqu'il cessa d'être député à la législature locale; la dernière session, et qu'il avait également droit de demander
mais il a supporté le gouvernement de John Sandfield Mac- une rémunération pour ces cultivateurs qui avaient accordé
donald ; il a contribué et aidé à la dépense de ce crédit par des subventions si libérales aux chemins de fer dans le comté
la province d'Ontario ; il a consenti à cette dépense; il a de Grey.
même voté en faveur. L'honorable député de Cardwell (M. White) a dit, 'e

Il est vrai que lorsque le chef de l'opposition fut appelé à crois, qu'il était très avantageux pour noue que la voie d'a
former un gouvernement, l'honorable déput i s'est dit qu'il chemin de fer fût élargie; et j'ai compris par ses remarques
avait voté un crédit de $1,500,000 et qu'il ne voterait plus qu'il voulait dire que nous obtiendrons ce changement et
aucuns secours aux chemins de fer. Depuis cette époque il cet avantage au moyen du chemin de fer Canadien du Paci-
a constamment voté contre toute subvention aux chemins fique. Eh bien! M. l'Orateur, longtemps avant la cons.
de fer. Avant cette époque il n'était pas aussi soigneux de truction du chemin de fer Canadien du Pacifique ou avant
l'argent du public. prêta son concours à l'honorable que ce dernier eût l'intention d'acquérir la ligne de Toronto,
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Grey et Bruce, cette dernière compagnie avait donné à la
voie la largeur des autres chemins du pays. Et, M. l'Ora-
teur, à part les subventions que le gouvernement d'Ontario
avait accordées pour la construction de cette ligne, les
municipalités avoisinant cette dernière, qui avaient donné
en subventions tout ce qu'elles pouvaient, et dans plusieurs
cas, plus que ne leur permettaient leurs moyens, deman.
dèrent au gouvernement d'Ontario de faire une nouvelle
avance à la compagnie pour lui permettre d'élargir sa voie
et de la mettre en état d'être exploitée avec les autres che-
mins du pays; et le gouvernement d'Ontario donna, en sus
de la première subvention, une somme de $150,000 pour per-
mettre à cette compagnie de reconstruire le chemin, avant
que la compagnie du chemin de fer Canadien du Pacifique
en acquît la propriété.

L'honorable député de Cardwell a dit que nous désirions
vivement mettre ce chemin sous le contrôle d'une ligne
fédérale, et que nous avions demandé au Grand-Tronc d'en
prendre possession. Nous avouons, M. l'Orateur, que nous
désirions beaucoup placer ce chemin sous la direction d'une
compagnie forte et riche, et aujourd'hui nous ne nions pas
que nous ne soyons dans une meilleure position qu'aupara-
vant. Nous ne nions pas que la compagnie du chemin de
fer Canadien du Pacifique n'ait augmenté sensiblement les
avantages que ce chemin procure au comté. Mais, M. l'Ora-
teur, j'approuve les sentiments exprimés par le conseil de
comté, à Pef etque le gouvernement ayant établi un préc-
dent en remboursant aux provmces les subventions payées
par les municipalités, nous avions indubitablement droit a
une part des remboursements ainsi faits par le gouverne-
ment.

J'espère que le gouvernement prendra en considération la
demande raisonnable du conseil de comté de Grey, et qu'il
accordera aux cultivateurs cette aide à laquelle je crois
qu'ils ont pleinement droit.

Il a été passablement amusant, M. l'Orateur, d'entendre
l'honorable député d'Hochelaga (M. Desjardins) dire que
nous devrions être généreux et ne pas essayer de créer de la
discorde ou de la jalousie entre iles provinces. C'est très
bien de la part de cet honorable monsieur, après que sa pro-
vInce a obtenu tout ce qu'il était possible de ui accorder, de
demander aujourd'hui aux représentants d'Ontario de ne pas
créer d'animosité en demandant sa juste part.

M. FAIRBANK: Pendant que diverses municipalités
du Canada font valoir leurs droits contre le gouvernement,
e désire faire une petite demande de la part de la ville où

je demeure.
Je ne puis prétendre que ce soit une partie très grande du

Canada, mais c'en est une importante, surtout pour ceux
qui y habitent.

Vu sa situation, la construction de ses chemi ns publics a
coûté très cher, et leur maintien exige de fortes dépenses.

A part ses dépenses ordinaires, elle a fourni sa part pour
l'exécution des travaux fédéraux, et a été obligée de con-
struire elle-même ses chemins de fer, ou de contribuer consi-
dérablement à leur construction, payant pour cet objet
830,000; et lorsqu'on s'occupera. de ces demandes de rem-
boursement, je désire que l'on pense au township d'Ennis.
killen. Je m'appuie pour faire cette demande sur ce que je
crois être un principe sain.

Je désire faire une courte allusion à la manière dont sont
tenus les comptes de chemins de fer relativement à Ontario,
bien que cela ait déjà été mentionné; et je ne citerai pas
d'autorité moindre à ce sujet, que le premier ministre.
Pendant la dernière session, lorsque la Chambre était saisie
des résolutions concernant l'aide aux chemins de fer, il y a
eu un débat, au cours duquel cet honorable monsieur a dit;

Si nous remontons de quelques années, lorsqu'il fut question pour la
première fois de construire le chemin de fer Canadien du Pacifique, nous
voyous nue Oallander a été choisi comme le point le plus àl l'est de ce
chemin fer. Ce endroit a été choisi dès 1872. il était [alors convenu
-parce que nos idées n'étaient pas aussi larges et nos ressources aussi

considérables, et que les perapectives du développemeet du pays n'étaient
pas aussi certaines qu'elles le sont aujourd'hui-il était convenu, dis-je,
en vertu des engagements contractés avec la Colombie-Britannique, que
le chemin de fer partirait de la Colombie et se dirigerait vers l'est jus-
qu'à ce qu'il atteignit le réseau de chemins de fer canadiens ; et l'on pré-
tendait que si le terminus Est était fixé à Callander ce serait un endroit
favorable, oit Toronto, qui représente la grande section commerciale
d'Ontario, pourrait s'y relier, et que la partie Est d'Ontario et la pro-
vince de Québec pourraient se diriger vers ilouest aussi rapidement que
possible et atteindre Callander.

Il parle ensuite du changement fait, et dit que tous les
hommes de sens commun ont dû voir que les habitants de
Québec prolongeraient leur ligne vers l'ouest.

Dans une autre occasion j'ai parlé do la situation de Cal-
lander, et je crois que je serai justifiible d'y revenir. Les
honorables messieurs de la droite ont oublié où se trouve
Callander ; ou, plus vraisemblablerr cnt, ils doutent que les
autres le sachent, car ils ont prétenQu que, comme on avait
subventionné une ligne depuis Callander jusqu'à Pembroke,
il fallait continuer les subventions dans l'est jusqu'à
Québec. Mais on devrait se rappeler que Callander se
trouve à quelques milles de la rivière Ottawa, qui est
la limite entre les deux provinces, et qu'elle longe cette
limite jusqu'à Pembroke. Pourquoi ceci ? Est-ce dans
l'intérêt de Toronto, que l'on dit être lo centre commer-
cial d'Ontario ? Se dirige.t-elle vers Toronto ? Est-ce que
chaque mille ne va pas dans la direction de Montréal, la
métropole commerciale de Québec ? On dira peut-être qu'elle
vient à Ottawa. Il est vrai qu'Ottawa se trouve dans Ontario.
les représentants se servent continuellement de cet argu-
ment.

Le regretté député de Maskijiongé (M. Houde) envisa
geait la question à un point de vae quelque peu plus étroit
lorsqu'il disait en parlant du chemin de fer de Pembroke'

$272,000 au chemin de fer Aylmer et Pembroke; mais comme cette
ligne passe entre les deux provinces, j'en accorderai un tiera à Ontario
et deuxa tiers à Québec.

Voilà comment un honorable monsieur a traité la ques-
tion

M. WHITE (Renfrew): Le fait est qu'une partie du che-
min se trouve dans la province d'Ontario.

M. FAIRBANK: Sans doute; mais la plus grande partie
passe si près de la frontière que l'on peut lancer une pierre
dans la province de Québec.

M. WHEITE (Renfrew): Je parle du chemin auquel M.
Houde faisait allusion. Une partie de ce chemin est cons-
truite dans Ontario, et cette proportion est, comme le men-
tionne le discours de cet honorable monsieur, d'environ un
tiers.

M. FAIRBANK: Il se trouve entièrement dans la pro*
vince d'Ontario, ce qui montre qu'il a été plus libéral que
je n'avais dit qu'il l'était. Le prolongement de Callander à
Pembroke est non seulement imputé entièrement à Ontario,
bien que j'aie démontré qu'il part directement de Montréal
et s'éloigne de la métropole commerciale d'Ontario; mais
même un chemin construit dans la direction de Toronto,
savoir, celui de Callander à Gravenhurst, est aussi entière-
ment imputé à Ontario. Les deux distances se balanceraient
bien près, l'une étant de 120 milles, et l'autre de 110.

Les honorables messieurs de la droite, suivant leur chef
et l'ancien ministre des chemins de fer, débitent le tout à
Ontario. Mais ceci n'est pas tout. Tout le chemin de fer
Canadien du Pacifique sur le sol et le roc d'Ontario est dé-
bité à cette dernière. Je désire que les habitants de cette
province comprennent parfaitement la manière dont ce
compte des chemins de fer est tenu. On ne dit pas aux
délégations, lorsqu'elles viennent ici, comme elles l'ont fait
l'autre jour, que le principe de leur demande est mauvais,
mais on leur dit que le Canada a déjà tant donné à Ontario,
qu'une nouvelle demande ne peut avoir sa raison d'être, On
aimera à savoir à combien s'élève l'aide qui a été accordée.
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Le ministre des chemins de fer nous en a donné une idée
dans son discours de la dernière session,

Je n'ai pas besoin non plus de rappeler à la Chambre qu'en mettantà
exécution la grande ouvre de la construction d'un chemin de fer inter-
océanique, nous avons pourvu à la construction raaide de pas moins de
650 milles de chemin depuis Port-Arthur jusqu'à Callander, entraînant
une dépense d'au delà de $20,000,000 en rapport avec la construction du
chemin de fer du Pacifique canadien.

L'honorable monsieur a aussi parlé do la construction du
chemin depuis Callander jusqu'à Pembroke, et de la cons-
truction de la ligne de Callander à Gravenhurst. Le coût
réuni de ces lignes donnerait un total de 829,780,000, repré-
sentant les dépenses faites dans Ontario à cette époque.
Mais vous avez pu remarquer dans le débat d'aujourd'hui que
ce montant a augmenté. Nous avons entendu parler d'au
delà de 830,000,000. Comment cela se fait-il ? La raison est
manifeste. A la dernière session, les calculs n'ont été faits
que pour la ligne depuis Callander jusqu'à Port-Arthur, ou
laBaie-du-Tonnerre, mais aujourd'hui nous avons un mon-
tant plus considérable. La raison de ceci peut être expliquée
par une carte que j'ai ici. Nous voyons par cette carte que la
frontière d'Ontario a été placée à la Baie-du-Tonnerre, ou
plutôt à une ligne tirée franc nord à partir de la Baie-du-
Tonnerre, près de Fort-William. Elle est claire et bien
indiquée; la couleur en est clairement montrée, et le nom
de Manitoba est lisiblement imprimé sur la carte. Je vois
que cette carte a été publiée par lo département des travaux
publics, et porte le nom de "Sir Hector L. Langevin, K.C.
M.G., C.B., 1883." Je ne suis pas une autorité en fait do
couleurs; je ne crois pas que la couleur soit bleue, je crois
que c'est plutôt une couleur fénionne.

Parlant de nouveau sur la question des chemins de fer et
des obligations d'Ontario, le premier ministre a dit:

Mais nous ne pouvons nier que jusqu'à présent les avantages ont été
pour Ontario, pour ma propre province. En effet, M. l'Orateur,
tout le chemin, depuis Ottawa jusqu'au Nord-Ouest, jusqu'à la
frontière du Manitoba, passe dans Ontario; et outre les subventions
qui ont été accordées, le chemin qui passe sur la rive nord du lac Supé-
rieur a ouvert à la colonisation un pays d'un magnifique avenir; on a
trouvé là de magnifiques forêts, et la richesse minérale de cette contrée
est énorme; aujourd'hui tout ce pays est ouvert à la colonisation les
$12,000 par mille accordées au chemin de fer Canadien du Pacihque
rapporteront des revenus considérables au trésor de la province d'Ontario,
par le fait de la colonisation de ce pays, car nous savons que ce pays est
riche en forêts, riche en avantages offerts à l'agriculture, riche en
ressources minérales ; et nous ne faisons ainsi que rendre justice à leprovince de Québec en lui payant le même subside que nous avons payé
à Ontario.

Ceci nous donne une idée du montant que nous avons
encore à payer-ceci nous donne une idée du développement
du comté.

Le principal ~r~~ du ~ - ^n --
a donné plus récemment do nouvelles informations à ce
sujet. Le .Mail a dit tout récemment :

Si l'on dit que la section montagneuse du chemin de fer Nos-*he,-n a
coûté plus cher que la section montagneuse du chemin de fer Canadien
du Pacifique, et que le gouvernement s'est chargé des travaux difficiles
de ce dernier sur la côte du Pacifique, la réponse est que sur le Northern
Pacfc il n'y avait pas de section rocheuse de 650 milles de long comme
celle qui s'étend dans une désolation ininterrompue depuis Port-Arthurjusqu'à Callander.

Voilà le développement dont parle le premier ministre.
On parle très fort de justice dans les extraits que j'ai lus;

et la question suivante se présente: si les demandes de la
dernière session étaient simplement une justice, seulement
une justice, pourquoi le ministère a-t-il attendu, comme on
l'a dit, que la deuxième cloche sonnât pour se rendre ? Ayant
entendu déclarer à la dernière session que la dette d' Ontario
pour le chemin de fer était de 822,500,000, et voyant main.
tenant qu'elle s'élève à $30,000, nous avons une nouvelle
preuve de la sollicitude paternelle pour cette province-
sollicitude paternelle qui, je le crains, ne sera pas
pleinement appreciée par cette province. Le gouver.
nement semble avoir voulu empêcher l'extension de la pro.
vince à l'ouest de la Baie-du-Tonnerre dans le but de préve.
nir l'augmentation de la dette des chemins de fer d'Onta.

M. FAmZBAmïN

rio-parce que plus la province e'étendrait vers l'ouest, plus
sa dette augmenterait.

Je crois qu'il n'y a pas de doute que nos résolutions de la
dernière session concernant les chemins de fer ont été une
mauvaise affaire, mauvaise maintenant, et mauvaise pour
l'avenir. Nous, députés de la gauche, nous croyions dans
le temps, que c'était une mauvaise affaire; nous croyions
que tout homme de sens commun devait comprendre que
c'était une mauvaise affaire.

Et quel est le résumé de toute la question ? Le gouver-
nement a décidé de donner une forte somme d'argent au
chemin de fer Canadien du Pacifique, etil lui a fallu donner
des subventions à Québec, et aussi recouvrir en partie de
sucre la pilule pour la province d'Ontario, en lui accordant
certaines sommes. Mais je crois que, dans cette affaire,
nous nous sommes mis dans une difficulté dont il est difficile
de prévoir la fin.

M. TROW : Je n'aurais pas pris la parole-car j'éprouve
un certain malaise, comme dans toutes les autres occasions
-sans les remarques qu'ont faites l'honorable député de-
Ronfrew (M. White) et l'honorable député d'Hochelaga
(M. Desjardins), qui ont paru accuser l'auteur de cette
motion de ne proposer la résolution que pour quelque fin
politique. Or, je sais qu'il n'a aucunement en cet objet en
vue, et qu'il ne l'a présentée pour aucune fin de cette nature,
mais qu'il l'a fait simplement dans l'intérêt de la province
d'Ontario.

Il est indifférent que nous, députés de la gauche, discu-
tions longuement cette question, car nous ne sommes mal-
heureusement pas en état, sous le rapport du nombre,
d'exercer sur le gouvernement cette pression que peuvent
exercer les partisans de ce dernier, s'ils se sentent disposés
à le faire, conmme l'ont fait pendant la dernière session les
députés de Québec qui appuient ce gouvernement. Nous
ne bliâmons aucunement les représentants de la province de
Québec, partisans du gouvernement, d'avoir obtenu justice
pour leur province. Ce que nous dieons, c'est que les par-
tisans du gouvernement appartenant à la province d'Ontario
gardent le silence sur les intérêts de leur propre province.
Je suis très fortement convaincu que ces honorables mes-
sieurs, même dans les arguments qu'ils ont employés, ont
pris une position. diamétralement opposée aux intéiêts do
leur propio province. Il me semble qu'ils feraient mieux
d'emprunter un feuillet au livre des honorables députés de
Québec, dussent-ils même se retirer pendant quelques jours
ou quelques heures dans la chambre n° 8, et délibérer
avec calme sur la question. Il se vourrait que le chef da
gouvernement finit par céder à leurs~discours jersuasifs.

Le comté que je représente a probablement fait plus
qu'aucun autre comté de, l'ouest du Canada, pour ce qui est
de subventions accordées aux voies ferrées. Nous avons
une ligne qui s'étend du lac Erié à la Baie Georgienne, dis-
tance d'environ 160 milles, et il n'y a pas une municipalité
voisine de cette ligne qui n'ait contribué considérablement
à sa const; action. Je sais que le comté que je représente a
donné au moins $350,000. La ville de Stratford seule a
donné $60,000 pour aider à la construction de ce chemin ;
le comté a voté 8120,000; le township de Mornington
840.000; le township de Wallace 840,000, et les autres mu-
nicipalités des sommes correspondantes. De sorte que s'il
est un comté qui soit intéressé à être indemnisé par le gou-
vernement, c'est celui de Perth ; et je crois réellement que
le gouvernement serait justifiable de donner, comme com-
pensation, quelque chose à ces municipalités, comme il l'a
fait avant aujourd'hnii pour d'autres municipalités.

M. COOK: Avant que cette motion soit mise aux voix,
je désire rectifier une assertion faite par l'honorable député
de Renfrew (M. White).

Il a dit que lorsqu'on a remboursé à la ville de Pembroke
cette subvention, il avait une plus fc»te majorité en dehors
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de la ville de Pembroke que celle que j'avais dans tout mon
comté. Il a dit qu'il avait devant lui les états de la votation.

M. WHITE (Renfrew) : J'ai dit que je n'avais pas les
états de la votation.

M. COOK: J'ai vu sur votre pupitre un livre qui res-
semblait beaucoup aux états de la votation. Mais je veux
dire à l'honorable monsieur qu'il était dans l'erreur.

Je ne suppose pas qu'il ait eu l'intention de dire une inex-
actitude, mais il n'a pas bien lu les états de la votation, ou
s'il n'avait pas ces états, il aurait dû en parler avec plus de
circonspection.

Sa majorité en dehors de la ville de Pembroke a été de
104; ma majorité a été de 138. Il n'y a qu'une différence
do 34 mais sa majorité en dehors de Pembroke n'a pas été
aussi grande que celle que j'ai eue dans mon comté.

L'honorable monsieur a aussi affirmé que la province d'On-
tario avait retiré de gros revenus de l'ancien 'territoire en
litige.

M. WHITE (Renfrew) : Non; ce que j'ai dit, c'est que,
dans cette partie du territoire qui n'était pas en litige, on
avait retiré un montant considérable par suite de l'ouver-
ture du chemin de fer.

M. COOK: Eh ! bien, on a retiré quelque chose, mais
pas beaucoup, parce que le commerce de bois n'y est pas
considérable.

Il a aussi déclaré que le chemin de fer du Pacifique avait
considérablement développé cette région, et j'ai compris
qu'il avait fait allusion au territoire que le Conseil privé a
décidé appartenir à Ontario. Je dirai que je ne crois pas
quo ce chemin ait développé cette région, pour ce qui
regarde le commerce de bois. Il y a naturcllement attiré
un certain nombre de messieurs; John Shields et d'autres
hommes de ce calibre ont reçu illégalement de ce gouverne-
ment des fonds de bois considérables dans cette région;
mais je ne crois pas qu'ils l'aient aucunement développée.
Je n'ai pas entendu dire qu'ils y aient commencé les opéra-
tions. Ilya là quelques compagnies qui exploitent des,
fonds de bois, mais elles y étaient depuis longtemps lorsque
lo tgouvernement actuel est arrivé au pouvoir.

Mon honorable ami a aussi dit que ceci était un mouve-
nient politique. Naturellement, il mesure les autres à son
aune. Je suppose qu'il savait que c'était un mouvement
politique lorsqu'on remboursait à la ville de Pembroke les
subventions qu'elle avait données au chemin de fer du Ca-
nada-CAntral. Cela eut lieu juste avant l'élection, pendant
la campagne électorale, et c'était un temps très suspect.

L'honorable député de Muskoka (M. O'Brien) a dit que
le conseil de comté de Simcoe avait envoyé ici une déléga-
tion qui ne savait pas où elle allait. Je dois protester contre
un pareil langage. Je crois que le conseil de comté do
Simcoe, bien qu'étant en grande partie conservateur, avec
une majorité de presque deux contre un, est une société
d'hommes très intelligents, aussi intelligents que l'on puisse
trouver dans n'importe quel conseil de comté, probablement
dans n'importe quelle législature, dans ce pays, bien qu'une
grande partie d'entre eux soient conservateurs. Je suppose
que mon honorable ami n'a pas de sympathie pour eux,
parce qu'il a, je crois, un jour aspiré à la position de reeve
d'un des townships du comté, qui J'a repoussé, et qu'il veut
profiter de cette occasion pour le punir, enleur donnant un
soufflet.

Je remercie l'honorable député de Cardwell (M. White)
d'avoir confirmé la déclaration que j'avais faite, savoir, que
le procureur du comté avait rédigé la convention entre les
municipalités et la compagnie du chemin de fer d'une ma.
nière si peu serrée, que l'on pouvait passer à travers avec
un carrosse attelé de quatre chevaux. Je suis sûr que l'hono-
rable député de Simcoe-.Nord (M. McCarthy) ne le remer-
ciera pas beaucoup d'avoir ainsi corroboré mon assertion.

M. POPE: J'ai quelques mots à dire sur cette question
avant la olôture da déba

On croirait, d'après ce que nous avons entendu de la
gauche, qu'Ontario a été traitée très injustement. On serait
porté à croire que cette politique a été imposée à Ontario
par les provinces maritimes, et surtout par la province de
Québec. Je ne puis voir qu'Ontario ait été traitée avec une
si grande injustice, bien que je comprenne parfaitement
comment cette importante délégation de Simcoe est venue
ici insister sur le remboursement de ses subventions. Y
a-t-il quelqu'un qui objectera à prendre de l'argent quand il
pourra on obtenir ? Ça été là leur position. d'il leur était
dû de l'argent, ils étaient prêts à le prendre; et ils ont agi
comme des gentlemen.

Mais pourquoi tout ce tapage ? Y a-t-il quelqu'un qui
puisse me le dire ? Je vois qu'il y a quarante-deux che-
mina qui ont déclaré ou dépendre du gouvernement fédéral,
ou ne pas tomber sous l'opération de cette loi. Je vois donc
qu'il y a des chemins qui sont affectés par cet acte; et je
désire attirer l'attention de ces honorables messieurs qui
ont déclaré dans cette Chambre, et qui vont sur les chemins
et dans les rues, déclarer qu'ils sont prêts à rendre justice à
tout le monde, et désirent seulement qu'on fasse la même
chose à leur égard.

Je ne parle pas de ces chemins d'Ontario dont les compa.
gnies sont libres, en vertu de chartes provinciales, de louer
leurs lignes ou de louer d'autres chemins. Je ne parte pas,
non plus, du Grand-Tronc ni d'autres chemins énumérés dans
l'Acte de 1883 comme tombant sous le coup de cet acte.
Je ne parle pas de ces lignes louées par le Grand-Tronc,
mais de celles qui n'ont pas été louées, et qui tombent sous
le coup de cet acte.

Eh bien, M. l'Orateur, sur ces dix-sept chemins, com-
bien en trouvcz-vous dans la province d'Ontario? Vous
serez surpris si je vous dis qu'il y en a deux qui tombent
sous le coup de cet acte, et au sujet desquels ces honorables
messieurs font un si grand bruit, et seulement deux. Tous
les autres chemins qui ont obtenu leur charte de la législa-
ture d'Ontario se sont fusionnés avec le Grand-Tronc, ou
d'autres.chemins de fer importants, ou se sont loués aux
compagnies de ces grandes lignes avant l'adoption de
l'Acte de 1883.

Maintenant, M. l'Orateur, combien de ces dix-sept che-
mins voyons-nous dans les provinces maritimos? J'en vois
quinze-lo Waterloo et Magog, la Jonction de Saint-Martin,
le Sud-Est, le Standstead, Shefford et Chambly, le Québec-
Central, le Québec et Lac Saint-Jean, le Northern et Western
du Nouveau-Brunswick, la Jonction de Montréal et Ver-
mont, le Montréal et Sorel, la Vallée du Massawippi, le Kent
Northern, le Jacques-Cartier, l'Albert4 le Chatham, et le
Grand Southern. Et cependant on ne les voit pas venir ici.

Maintenant, je demanderai à ces messieurs qui déclarent
ici qu'ils sont prêts à payer toutes les autres provinces, de
montrer qu'ils veulent le faire. Qu'ils mettent la main
dans leur gouseet, et nous sommes prêts à en faire autant.
Je prétends qu'il est absurde de venir demander à cette
Chambre le remboursement de subventions pour des chemins
de fer qui se sont fusionnés, lorsqu'on a, par suite de ces
fusions, beaucoup plus de facilités qu'auparavant, lorsqu'au
lieu d'un train par jour on en a six. Qu'ils aillent indem-
niser les provinces maritimes, où les chemins sont quatre
ou cinq fois aussi nombreux.

Sir JOHN A. MACDONALD: Je propose l'ajournement
de la Chambre.

La motion est adoptée, et la Chambre s'ajourne à 11
heures p. m.
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CHAMBRE DES COMMUNES.

MARDI, 1'1 mars 1885.

L'Orateur prend le fauteuil à trois heures.

PRIÈRECs.

ÉLECTIONS CONTESTÉES.

M, l'ORATEUR informe la Chambre qu'il a reçu du régis-
traire de la cour Suprême du Canada, des copies certifiées
des jugements et décisions do la dite cour au sujet des causes
qui ont été portées en appel relativement aux élections des
districts électoraux de Lévis dans la province de Québec et
de Northumberland-Ouest, dans la province d'Ontario, par
lesquels jugements les élections de ces deux districts ont
été déclarées annulées.

M. l'ORATEUR informe aussi la Chambre, qu'en confor-
mité de l'Acte 37 Victoria, chapitre 10, article 36, il a
adressé ses mandats au greffier de la couronne en chancel-
lerie, lui enjoignant de préparer de nouveaux brefs d'élec-
tion pour les deux dits districts électoraux.

FÉTE DE SAINT-PATRICE-AJOURNEMENT.

M. CURRAN: Comme le fait qu'un grand nombre de
boutonnières sont ornées de l'immortelle shamrock indique
que c'est aujourd'hui la fête de Saint-Patrice, je demanderai
la permission sans plus de préambule de proposer que lors-
que la séance sera levée à six heures ce soir, la Chambre
reste ajournée jusqu'à demain à trois heures, en l'honneur du
patron de la vieille irlando.

M. CASGRAIN : M. l'Orateur-
Quelques DÉPUTÉS: A l'ordre.
M. CASGRAIN: Il paraît quc l'opinion est que lorsque je

me lève pour parler en cette Chambre, je devrais être ren-
fermé.

Un honorable DÉPUTÉ : Fermé.
M. CASGRAIN: Je n'avais pas l'intention de m'opposer

à la motion qui a été faite. Au contraire, j'ai doublement
raison de ne pas m'y opposer, parce que mes cnfan]ts ont du
sang irlandais dans les veines. Mais il ne s'agit pas de cela
dans le moment. Je crois que l'honorable député qui a sou-
levé cette question a fait ce qu'aurait dû faire le chef de
cette Chambre; mais comme le premier ministre n'est pas
ici, quoiqu'il devrait être ici, si mon honorable collègue de
Montiéal-Centre (31. Curran) veut retarder sa motion jue-
qu'à ce que le premier ministre soit à son sigo, il me rendra
un service à moi et au public. S'il persiste, je ne m'y oppo-
serai probablement pas dans le moment, mais je profiterai
de la première occasion qui se présentera pour exprimer
mon opinion. Mais je crois qu'il devrait accéder à ma de-
mande.

BIBLIOTHÈQUE DU PARLEMENT.

Sir LEONARD TILLEY : Jepropose que la Chambre se
forme en comité jeudi prochain, pour considérer les résolu-
tions suivantes:

REsolu, Qu'il est expédient qu'à l'avenir le personnel de la bibliothõ-
que du parlement soit compose comme suit:
. 1. Deux officiers, dont l'un sera désigné sous le nom de bibliothécaire,
général, et l'autre sous celui de bibliothécaire du parlement, tenant con-
ointement une seule commission comme " Bibliothécaire du Parle-
ment1et possédant des pouvoirs égaux;

2. Deu commis de première classe,
3. Deux commis de seconde classe,
4. Trois commis de troisième classe,
5. Un messager en chef,
6. Trois messagers.
Résolu, Que les salaires des officiera tenant conjointement la dite com-

mission seront fixrs à des sommes n'ecédant pas trois mille piastres
($3,000) par année pour chacun de ces officiers, que celui du messager
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en chef n'excédera pas sept cents piastres, et que les salaires des autres
employés de la bibliothèque seront fixs de temps à autre par le gouver-
nenren conseil suivant l'échelle des salaires prescrite par aucun acte
ou actes concernant le service civil qui seront en vigueur lors de la pas.
sation du dit ordre.

Pourvu toujours que le salaire d'aucun officier ou serviteur actuelle-
ment employé dans la bibliothèque ne soit pas diminué.

La motion est adoptée.

TERRITOIRE EN LITIGE.-TITRES DES SAUVAGES.

M. MILLS: J'aimerais à demander au gouvernement
quand est-ce que nous devons nous attendre à recevoir les
renseignements relatifs aux titres des sauvages dans le ter-
ritoire en litige. Nous savons que le gouvernement a l'in-
tention de produire au sujet de ce territoire des réclamations
hostiles à la province d'Ontario, et sans ces documents nous
n'avons aucun moyen de connaître la nature de ces récla-
mations.

Sir LEONARD TILLEY: Je verrai à ce que l'on s'oc-
cupe de cette question.

TRADUCTION DES DOCUMENTS PUBLICS.

M. OASGRAIN: On m'a demandé d'appeler l'attention
du gouvernement sur le fait que la version française des
Débats et des procès-verbaux n'est pas envoyée à la
presse en temps opportun. Je no dis pas que c'est la faute
du gouvernement, mais je veux tout simplement attirer
l'attention là-dessus, afin que l'on remédie à cet état
de choses. Les journaux français se plaignent qu'ils ne
reçoivent jamais la version française des Débats et des
procès-verbaux qu'après quatre ou cinq jours de retard.
Un autre grief dont se plaignent les députés de langue
française et la presse canadienne française, c'est qu'ils ne
reçoivent pas la version française des livres bleus en
même temps que la version anglaise.

Sir IECTOR LANGEVIN: En réponse à l'honorable
député, quant à l'observation qu'il vient de faire se rappor-
tant aux journalistes, je dois lui dire que cette matière ne
dépend pas du tout du gouvernement. C'est une matière
qui est entièrement entre les mains de la Chambre, et par
conséquent c'est à elle qu'il faut s'adresser. Il y a des
comités de nomms à ce sujet, et ce sont ces comités qui
voient à ce que les deux versions [des Débats soient distri-
buées en même temps.

Quant à ce qui regarde l'honorable député personnelle-
ment, aussi bien que les autres députés français de la
Chambra, je dois lui dire que les rapports qui sont faits à la
Chambre sont généralement publiés en anglais en premier
lieni et qu'en conséquence la traduction doit en être faite
ensuite. C'est la raison pour laquelle ces rapports ne sont pas
publiés dans les deux langues en même temps. Néanmoins,
si 'honorable monsieur se réfère à ce qui a en lieu dans la
dernière session et dans la présente session, il verra que
dans plusieurs cas les deux versions ont été publiées à peu
près en même temps. Dans tous les cas du moment que la
version anglaise est sortie des mains des membres du gou-
vernement, cette version est transmise aux traducteurs, et
c'est alors que la chose sort du contrôle du gouvernement,
pour devenir du ressort de la Chambre.

Je réponds à l'honorable député on français, và que cette
matière regarde surtout les députés français de cette
Chambre.

RAPPORT SUR LES MANUFACTURES.

M. SHAKESPEARE: J'ai l'honneur d'attirer l'attention
du gouvernement et de la Chambre sur une défectuosité qui
se trouve dans le rapport relatif aux industries manufac-
turières du Canada. J'ai lu ce rappont attentivement, et je
n'ai pu y trouver une seule mention des industries manu
facturières de la Colombie-Britannique. Bien que les com-
missaires soient allés à l'est aussi loin que l'Ile du Prince.
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Edouard, la province occupant l'extrémité occidentale du
pays, la Colombie Britannique, a été laissée entièrement de
côté. Pourquoi ? Voilà ce que je ne puis comprendre. Ce
ne peut être parce que nous n'avons pas d'industries, car
dans la Colombie-Britannique nous avons plus d'industries
qu'il n'y en a dans d'autres provinces qui sont mentionnées
dans ce rapport, et on conséquence il me semble qu'on a
manqué d'égards envers la Colombie-Britannique en omettant
de s'occuper un peu de ses industries, surtout lorsque l'on
considère que cette province paie un montant per capita
plus considérable que n'importe quelle autre province de la
Confédération.

Il peut se faire que quelques.uns des honorables membres
de l'opposition s'imaginent que nous n'avons pas d'indus-
tries dans la Colombie-Britannique, et afin de faire dispa-
raître cette impression, je vais en citer quelques-unes.
Nons tons industrie des bois de construction qui est très
considérable, notre industrie des pêcheries, nos fabriques de
conserves de poisson, qui sont plus considérables que celles
de tout le reste du Canada mises ensemble; nous avons
l'industrie de l'ébénisterie, les fabriques d'orgues, les manu-
factures de chaussures, les manufactures de cigares, manu-
factures de portes et fenêtres, manufactures d'objets en
cuivre, manufactures de poëles, manufactures de gants et
de chemises, fonderies, manufactures de savon, carrières de
marbre, carrosseries, plusieurs brasseries, une manufacture
de bière de gingembre, et plusieurs autres qu'il serait trop
long d'énumérer, et je puis dire que depuis trois ou quatre
ans ces manufactures ont considérablement augmente leurs
capacités productives, et il est de l'intérêt du gouvernement
et du pays en général que ces choses soicnt connues tout
comme on connaît les autres industries dans les autres pro-
vinces. L'étendue de nos houillères est immense, et la qua-
lité de notre charbon n'est pas surpassée. J'espère qu'cn
rapport supplémentaire comprenant les industries de la Co-
lombie-Britannique sera fait et soumis à cette Çhambre.

Sir LEONARD TILLEY : Je puis assurer l'honorable
monsieur que si un rapport supplémentaire est fait, la Co-
lombie-Britannique sera comprise dans ce rapport. Le but
que le gouvernement avait en vue était de recueillir tous
les renseignements qui pouvaient êtrerecueillis entre le 1er
juin et le ler janvier, surtout en ce qui concerne les contres
industriels les plus importants. L'intention n'était pas
d'inclure toute la Confédération, mais seulement les princi.
paux centres manufacturiers, et ceci explique aussi pourquoi,
en ce qui concerne les provinces maritimes, on s'est occupé
plus spécialement de Saint-Jean, de Halifax et autres en-
droits importants,plutôt que d'autres qui ne sont pas des
centres aussi considérables. Si l'on fait une enquête sup-
plémentaire, naturellement la Colombie-Britannique sera
comprise dans le prochain rapport.

M. BLAK : J'ai remarqué la défectuosité dans le rap-
port dont parle l'honorable député, mais je m'étais imaginé
qu'il s'expliquait autrement que l'honorable monsieur ne Pa
expliqué. J e croyais que dans l'esprit du gouvernement,, les
exportations de la Colombie-Britannique était tout à fait
rejetées dans l'ombre par leurs grandes industries d'importa-
tion, surtout l'importation des Chinois.

ÉDITION QUOTIDIENNE DES DÉBATS.

Sir RICHARD CARTWRIGHT : Je désire attirer l'at-
tention du comité des Débats sur le fait que plusieurs jour-
nalistes se plaignent qu'ils ne reçoivent les Débats qu'une
semaine après leur publication. Nous sommes convenus de
renoncer a l'un de nos exemplaires additionnels dans le but
d'en laisser pour les journaux. Si l'on doit leur envoyer les
Débats, il me semble que l'on devrait les leur envoyer sans
retard.

Mi WHITE (Cardwell) : Comme question de fait, nous
n'avons pas consenti à céder quoi que ce soit. Le comité

voulait céder l'un des volumes reliés afin de pouvoir fournir
les Débats aux journaux. Mais la distribution se fait de la
même manière que celle des documents ordinaires de la
session, et quelquefois deux ou trois numéros, ou la publi-
cation de deux ou trois jours, sont distribués en même temps,
au lieu d'être distribués tous les jours comme ils devraient
l'être.

LA BESOGNE DE LA CHAMBRE.

M. MITCHELL: Je voudrais demander au gouverne.
ment s'il peut nous dire à peu près quand finira le débat
prolongé sur le tarif. Si je suis bien informé une liste de
vingt orateurs a été dressée par les whips, et la population du
pays a hate de savoir quand nous nous mettrons à la
besogne.

Sir LEONARD TILLEY: Nous n'avons pas de règle-
ment qui nous permette d'abréger les débats.

VOIES ET MOYENS-LE TARIF.

La Chambre reprend le débat ajourné sur la proposition
de sir Leonard Tiley, que la Chambre se forme en comité
des voies et moyens.

M. BURNS: Convaincu comme je le suis que le sujet de
la discussion est passablement épuisé, ce n'est pas sans un
certain sentiment de malaise que jo me lève pour prendre la
parole, et je suis convaincu qu'en ce faisant, non seulement
j'abuse de la patience de la Chambre, mais cours le risque
de ne pas jeter beaucoup de lumière sur la question Les
questions qui ont été tr.itées par l'honorable ministre des
finances sont certainement d'une importance majeure, et
elles ont été traitées à fond par les députés des deux côtés
de la Chambre. Chacun des arguments dont se sont servis
les honorables membres de l'opposition; chacune des asser-
tions qui ont été faites par eux, non seulement au cours du
débat actuel, mais depuis des années, ont été réfutées non
seulement par les membres de la droite, mais aussi par le
pays, et par le pays plus d'une fois. En conséquence,
comme ce serait ab user de la patience de la Chambre que
d'y répondre de nouveau, et comme ce fait m'est rappelé
specialement par l'interpellation dont le gouverniment a été
l'objet de la part de l'honorable député de Northumberland,
Je ne parlerai pas longtemps, vu que ja tiens tout autant que
n'importe quel honorable député à ce que e nous procions
aux affaires sérieuses pour lesquelles nous avons été appelés
ici. Les honorables membres de l'opposition ont fait cer-
taines remarques que je ne saurais qualifier autrement qu'en
disant qu'elles dnotaient beaucoup d audace de leur part,
et je crois qu'il est nécessaire que quelques remarques soient
faites en réponse par quelqu'un qui est au courant des ques-
tions qu'ils ont traitées.

L'honorable député de Queen's, Ile du Prince-Edouard
(M. Davies), et l'honorable député de Queen's, Nouveau-
Brunswick (M. King), ont point la situation sous des cou-
leurs bien sombres. Ils nous ont dit que l'impôt augmente.
Je crois qu'ils sont allés jusqu'à dire que l'impôt a augmenté
dans des proportions plus considérables que dans n'importe
quel autre pays, dans des proportions même quatre fois plus
considérables que dans tout autre pays. Ils ont affirmé de
plus que l'exode se continuait dans des preportions'beaucoup
plus considérables qu'à aucune autre période dans l'histoire
du pays, et ils ont dit une foule d'autres choses. Je vais
essayer de demontrer à l'aide de quelques chiffres que j'ai
préparês, qu'en tant qu'il s'agit des provinces du Nouveau-
Brunswiek et de la NeuvellEcosset c'est à ces deux pro-
vinces que j'ai l'intention de borner mes remarques-les
honorables députés dont j'ai parle, ainsi que l'honorable dé-
puté de Brant (M. Paterson) qui semble s'occuper beau-
coup de ses provinces, sont dans l'erreur. Ils ont tenté de
prouver qu'avant l'élection de 1882, l'imposition d'un droit,
ou comme on dit généralement, le rajustement du tarif,

628



DÉBATS DES COMMUNES. 17 MARS
aurait pour effet d'écraser les industries de ces provinces,
que la politique nationale aurait pour effet de nuire au com-
morco du bois de construction, de nuire à ceux qui se livrent
à l'industrie des pêcheries et à la classe agricole.

Les états que je vais lire à la Chambre prouveront, je
crois, que sous l'influence de cette politique, ces industries
spéciales n'ont pas été détruites, mais qu'au contraire leur
prospérité a augmenté. Nous constatons qu'il y a une aug-
mentation très considérable dans les exportations du Non-
veau-Brunswick et de la Nouvelle-Ecosse. Nous constatons
qu'en 1878 les exportations du Nouveau-Brunswick et do la
Nouvelle-Ecosso se sont élevées à 813,768,810, et en 1884,
sous l'influence de cette politique nationale qui devait écraser
le commerce de bois, les pêcheries et l'industrie agricole,
elles se sont élevées à 8 17,352,428, soit une augmentation de
$3,583,618 dans le court espace de six ans. Je pourrais
rappeler à la Chambre que cette augmentation s'applique en
entier aux industries mêmes que cette politique devait
écraser-les bois de construction, les produits des pêcheries,
les produits des mines et les produits de la forme. En 1878,
l'exportation des produits do la pêche au Nouveau-Brunswick
et à la Nouvelle-Ecosse-car je prends les deux ensemble.-
s'est élevée à 85,197,840. En 1884, elle s'élevait à
86,213,152, soit une augmentation d'au delà d'un million de
dollars. En 1878, l'exportation des produits des mines s'est
élevée à $652.231, tandis qu'en 1884 elle s'est élevée A
$954,980, soit une augmentation de $302,749. L'exportation
du bois de construction de ces deux provinces en 1878 s'est
élevée à 85,573,479, et en 1884, sous le régime de la politique
nationale, elle s'élevait à $7,317,647, soit une augmentation
de $1,744,178. En groupant ensemble les produits ugricoles
et les produits de l'élevage des animaux, nous constatons
qu'en 1878 les exportations ont été de $910,252; on 1884,
elles ont été de 81,697,130, soit une augmentation do $786,-
878. L'augmentation totale de l'exportation des minéraux,
du poisson, des bois de construction et des produits de la
ferme, de 1878 à 1884, a été de 83,849,117.

Maintenant, M. l'Orateur, si la politique nationale était
aussi désastreuse dans ses résultats que les honorables mem-
bres de l'opposition nous le préiisaient il y a quelques
années, aussi dés'streuso qu'ils prétendent qu'elle l'est, com-
ment se fait-il, je le demande, que l'exportation de nos pro-
duits soit toujours allée en augmentant ? Comme preuve du
fait que l'augmentation de nos exportations a produit l'accu.
mulation des richesses dans le pays, et comme preuve du
fait que la richesse du 'pays a augmenté, je me propose de
lire quelques chiffres relativement à la condition de ces pro-
vinces ou égard au montant du capital additionnel qu'elles
ont aujourd'hui, comparé au montant qu'elles avaient en 1878.
En 1878, la balance des dépôts dans les banques' d'épargne
du gouvernement au Nouveau-Brunswick, à la Nouvelle-
Ecosse et dans l'île du Prince-Edouard, s'élevait à 814,37 1,-
310.60; en 1884, elle s'élevait à 812,212,675, soit une
augmentation de 87,840,765. Le capital payé des banques
autorisées était de 85,704,960 en 1878; en 1884, il était de
$6,380,246, soit une augmentation de $585,486. Le total
des dépôts dans les banques autorisées était en 1878 de
85,816,212, tandis qu'en 1884 il s'élevait à 69,753,446, soit
une augmentation de 83,937,234.

Je le demande, est-ce là une preuve que la condition de ces
provinces est moins avantageuse sous l'influence de 1a poli-
tique nationale ? Qu'elles sont moins riches et moins pros-
pères aujourd'hui qu'elles ne l'étaient en 1878 ? Jo ne citerai
qu'une seule industrie qui, d'après ce qu'on nous disait pen-
dant les élections de 1882, devait soutenir le plus lourd
fardeau, sous l'influence de la politique nationale, et c'est
l'industrie de la pêche. C'est là une industrie que je connais
à fond; une industrie à laquelle la population de mon comté
est plus intéressée que n'importe quelle autre, une industrie
qui, dans le comté que j'ai l'honneur do représenter ainsi
que dans d'autres comtés du Nouveau-Brunswick et de la
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Nouvelle-Ecosse, donne de l'emploi à une partie très consi-
dérable de la population.

Maintenant, M. l'Orateur, en 1878, le montant du capital
placé dans les engins de pêche-à pai le capital placé dans
les barques et goëlettes de pêcheurs, qui représente un
montant très considérable-le capital ainsi placé dans ces
deux provinces, était d'un peu plus de 8200,000. En 1883,
qui est la date la plus récente à laquelle les données statis-
tiques que nous avons puissent s'appliquer, le capital ainsi
placé s'élevait à 8 1,200,000, soit une augmentation de plus
d'un million dans ces placements. La valeur du poisson
pris en 1873 au Nouveau-Brunswick et à la Nouvelle-Ecosse,
a été d'un peu plus de 87,600,000; et en 1883, elle atteignait
presque le chiffro de 811,000,000. Si nous ajoutons ensemble
le montant placé dans le matériel de pêche en 1878 et la
valeur du poisson pris pendant la même année, nous consta-
tons qu'ils atteignent le chiffre de $7,872,741; tandis qu'en
1883 ils ont atteint le chiffre de $12,033,183. L'augmenta-
tion de la valeur des engins de pêche de 1878 à 1883 a été
de 8956,490; et l'augmentation de la valeur du poisson pris
a été de 83,213,952, faisant une augmentation totale de
$ 1,170,442 dans cette industrie seulement. Ceci, M.
l'Orateur, est à part une augmentation très considérable
dans le montant du capital que nous savons avoir été placé
dans la construction et l'équipement des barques et des
goëlettes dont on se sert dans cette industrie.

Maintenant, M. l'Orateur, après avoir parlé de ces indus-
tries spéciales dans lesquelles le Nouveau-Brunswick et la
Nouvelle-Ecosse sont plus largement intéressés que n'im-
porte quelle autre province do la Confédération, on me per.
mettra peut-être de parler des causes de la dépression, do
traiter cette même question qui a été traitée par d'honorables
députés des deux côtés de la Chambre. La dépression dans
le commerce au Nouveau-Brunswick et à la Nouvelle-
Ecosse, si toutefois il existe une dépression dans le com-
merce, ne s'applique qu'à une ou deux industries spéciales,
mais surtoutà l'industrie de la construction des navires.
Jusqu'à un certain point il y a une dépression dans le
commerce du bois de construction, mais elle ne se
manifeste pas par la diminution de la production, ni par la
diminution de l'exportation, mais elle se manifeste par l'a-
baissement des prix de nos produits. Mais tandis que cette
industrie peut être affectéo sous ce rapport, et tandis que
nos bois de construction se vendent peut-être à un prix
moins élevé qu'ils ne se vendaient autrefois, chaque per-
sonne engagée dans cette industrie, chaque personne en
dehors de l'expéditeur, le cultivateur qui vend ses produits
au propriétaire de chantiers, et l'ouvrier qui travaille dans
les boi!, de fait tous ceux qui ont quelque chose à faire avec
le commerce de bois, depuis le cultivateur jusqu'au manufac-
turier qui transforme les pièces de bois-je crois pouvoir
dire en toute sûreté, tout le monde à l'exception de l'expor-
tateur, a retiré de grands profits de cette industrie depuis
quatre ans.

L'industrie de la construction des navires est sans aucun
doute dans un marasme profond, et je ne vois aucune raison
d'espérer qu'en tant qu'il s'agit de navires en bois, elle
puisse reprendre de la vigueur. Le temps des navires en
bois est passé, et nous nous trouvons en présence du fait
qu'à l'avenir le commerce de transport de l'univers sera
fait par des steamers, et sinon en entier par des steamers, du
moins pur des navires en fer. Pour démontrer jusqu'à quel
point les navires à vapeur remplacent le, navires à voiles,
je vais vous citer quelques chiffres que j'ai préparés et qui
indiquent le montant du tonnage venant de la mer dans les
provinces du Nouveau-Brunswick et de la Nouvelle-Ecosse
pendant les années 1878 et 1884 respectivement, et qui dé-
montrent aussi l'augmentation considérable du tonnage des
navires à vapeur aux dépens des navires à voiles.

En 1878, le nombre des vapeurs qui sont arrivés dansles
ports du Nouveau-Brunswick et de la Nouvelle-Ecosse. a été

e 1,040, avec un total de tonnage de 635,457. 4p 1884 le
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nombre des vapeurs a été de 1,528, avec un tonnage total de
1,081,163, indiquant une augmentation de 448 dans le
nombre des navires, et de 440,706 dans le tonnage. Le
nombre des voiliers qui sont arrivés dans les ports du Nou.
veau-Brunswick et de la Nouvelle-Ecosse pendant la même
année, a été do 5,637, avec un tonnage total de 1,132,899.
En 1884 le nombre des voiliers avait augmenté très considé.
rablement, mais, comme vous le remarquerez, le tonnage
n'avait augmenté que très peu. Contre 5,637 voiliers venus
en 1878, il y en a eu 7,324 en 1884; mais contre 1,132,899
tonneaux en 1878, il n'y a eu que 1,213,456 tonneaux en
1884, ce qui indique une très légère augmentation dans le
tonnage, mais une forte augmentation dans le nombre des
navires. Maintenant, laissez-moi dire à la Chambre mon
opinion sur la cause de l'augmentation du nombre des
navires, sans qu'il y ait augmentation correspondante du
tonnage. A mon avis cela s'explique par le fait que l'aug-
mentation dans le nombre des arrivages provenait en grande
partie de bateaux pêcheurs et de caboteurs, tous navires
d'un tonnage très réduit, parce que ai vous prenez le nombre
des navires, vous constaterez que les navires n'avaient qu'une
moyenne de 50 tonneaux chacun. De sorte que, en compa-
rant 1878 à 1884, nous avons une augmentation de tonnage
des navires à vapeur qui s'élève à 440,706, et une augmen-
tation de 100,557 tonneaux dans le tonnage des voiliers.
Ceci démontre, comme je l'ai déjà dit, que la navigation à
vapeur remplace rapidement les voiliers, et que le déclin de
la construction des navires dans les provinces maritimes
n'est pas dû à des causes que nous puissions contrôler, n'est
pas dû sous aucun rapport à la politique nationale. J'espère
voir arriver le jour où ayant résolu de suivre la marche du
progrès et de garder pour nous ce grand commerce de trans.
port dont nous avons eu les bénéfices et dont nous avons
encore les bénéfices dans une mesure très considérable, bien
que ce soit dans une mesure plus restreinte que par le passé,
nous construirons non seulement des voiliers en fer, mais
aussi des vapeurs en fer, et de cette façon nous montreront
notre désir de maintenir notre rang comme nation mari-
time de quatrième ou de cinquième ordre.

On me pardonnera si je parle en cette occasion -de l'aug-
mentation qui s'est produite dans les pêcheries du comté
que je représente; car nous avons beau déguiser ce senti-
ment, tout en étant disposées à examiner les questions en
hommes d'Etat, et en nous.plaçant au point de vue national,
nous sommes toujours plus disposés à considérer ce qui nous
concerne le plus immédiatement, et l'état de choses qui
existe dans une localité où nous sommes 'spécialement inté-
ressés nous frappe toujours beaucoup plus. Je constate que
dans le comté de Gloucester, la valeur du poisson pris en
1878 ajoutée à la valeur des engins de pêche, s'est élevée à
8544,000. En 1883, cinq ans après seulement, elle avait
atteint le chiffre de '700,000, soit une augmentation de plus
de 25 pour 100 pendant cette courte période. Si les pê.
cheurs sont aussi opprimés que les honorables messieurs de
l'opposition voudraient nous le faire croire, et voudraient le
faire croire aux pêcheurs, je le demande, comment se fait-il
qu'ils aient d'année en année augmenté leur production et
leur richesse ?

Un honorable membre de l'opposition a demandé ce que
le gouvernement avait fait pour les pêcheurs; ce qu'il a fait
pour les fabricants de conserves de homards. La réponse
est celle-ci : Le gouvernement du jour, grâce à l'augmen-
tation considérable du revenu du Canada a été en mesure
de consacrer 8150,000 par année en primes payées pour
stimuler et développer notre industrie de la peche. Voilà
ce que le gouvernement du jour a fait pour les pêcheurs et
les fabricants de conserves de homard des provinces mari-
times. De plus, le gouvernement a donné à ceux qui se
livrent à l'industrie des conserves de homard, le ferblanc
franc de droits. Le sel, les lignes et la ficelle à filet ont
aussi été admis en franchise.

M. VAIL : Ils l'étaient déjà.
79

M. BURNS: Admettons que les pècheurs aient toujours
eu leur sel en franchise. Mais si nous devions croire ce que
les honorables messieurs de la gauche ont déclaré pendant la
campagne de 1882, les pêcheurs seraient taxés pour le sel et
pour tous les autres produits employés dans cette industrie.
Je me rappelle très bien que pendant la campagne électorale
au Nouveau-Brunswick, ceétait là l'un des arguments les
plus forts dont les honorables membres de l'opposition
essayaient de se servir. Ils disaient aux pêcheurs : si vous
approuvez la politique nationale et si vous élisez des députées
qui auront promis de l'appuyer, vous verrez que non seule-
ment les lignes, la ficelle et tout ce que vous employez on
consommez seront taxés, mais encore que le sel sera taxé.

M. VAIL : Ce n'est pas exact.
IL BURNS : Je me rappelle très bien ce qui est arrivé

alors. On a déclaré formellement qu'une taxe serait im-
posée sur le sel.

M. MILLS: Et vous dites que c'est le producteur qui
paie la taxe.

M. BURNS: Je n'ai pas dit que c'est le producteur qui
paie la taxe. Le gouvernement a donné aux pêcheurs
et aux fabricants de conserves de homard des pro-
vinces maritimes, non-seulement la remise des droits sur les
articles mentionnés, mais encore le thé et le café francs de
droit. Comme question de fait, nous savons que le thé est

fresque un article de première nécessité, et qu'il entre très
argement dans la consommation de l'homme des chantiers

et du pêcheur; et n'était-ce la politique nationa;le qui nous
a procuré un revenu suffisant en taxes sur les objets de luxe,
il eût été impossible d'avoir le thé et le café francs de droits.

M. FORBES : Que diriez-vous si les farines de blé et de
maïs étaient admises en franchise.

M. BURNS: Je dis qu'en pratique nous ne payons aucun
droit sur la farine au Nouveau-Brunswick. Le nombre des
barils de farine importés des Etats-Unis dans le Nouveau.
Brunswick est très limité, comparé à la quantité que nous
recevons des provinces d'en haut. Et je demanderai à l'ho.
norable député qui a posé cette question: Les 50 cents de
droit par baril sur la farine a-t-il augmenté de ce montant le
prix que le consommateur doit payer? Je n'hésite pas à
répondre : Non. Le prix n'a pas été augmenté de ce mon-
tant, et pour cette raison, une raison qui a été citée plus
d'une fois, que tant que nous aurons en Canada un surplus
de ce produit, nous ne pourrons ressentir les effets de l'im-
position do ce droit. Il vaudrait autant dire que l'imposi.-
tion d'un droit d'un dollar par mille madriers d'épinette-
et mon honorable ami de Queen's (M. King) est bien au fait
de tout ce qui concerne ce produit-on augmenterait le prix
d'un dollar.

Un honorable membre de l'opposition a affirmé avec cette'
hardiesse qui caractérise plusieurs des assertions des hono-
rable membres de l'opposition, qu'il y a des milliers de per-
sonnes sans emploi dans les provinces maritimes. Je lui
demande s'il a songé à ce qu'il allait dire lorsqu'il a fait
cette assertion; s'est-il demandé : cette assertion que je
suis sur le point de faire est-elle bien exacte ? Je défie
les honorables messieurs de prouver qu'aujourd'hui il y a des
milliers de personnes sans emploi dans les provinces mari-
times. Il y a rien de tel, M. l'Orateur, Au contraire,
j'airme qu'aujourd'hui la position de l'ouvrier du Nouveau-
Brunswick est aussi bonne, sinon meilleure qu'elle ne l'a
jamais été jusqu'à n'importe quelle époque de 'histoire'du
Nouveau-Brunswick. Je dis qu'aujourd'hui, les cultivateurs
formant une proportion très considérable de la population
de la province, sont dans des circontances aussi confor-
tables qu'ils ne l'ont jamais été à aucune époque de l'histoire
de la province; qu'ils reçoivent aujourd'hui d'aussi bons
prix que jamais pour leurs produits lorsque vous comparez
ces prix au prix des articles que le cultivateur doit acheter.
Je dis que la valeur des produits que peut acheter l'argent
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du cultivateur, de l'artisan de l'ouvrier est aujourd'hui plus
considérable qu'elle ne l'a été jusqu'à aucune autre époque
de l'histoire des provincees maritimes.

Non seulement l'honorable monsieur a affirmé que des
milliers do personnes sont aujourd'hui sans emploi dans le
Nouveau-Brunswick et la Nouvelle-Ecosse, mais il est allé
plus loin et il a affirmé que l'ouvrier et l'artisan en Angle-
terre sont aujourd'hui dans une meilleure position qu'à au-
cune époque auparavant. Je demande à ces honorables
messieurs s'ils ont lu ce qui a été publié à une période toute
récente de troubles en Angleterre-sur le nombre d'ouvriers
sans travail, dans la grande cité manufacturière de Bir-
mingham ou dans la ville de Londres ? S'ils ont lu ces rap-
ports, ils ont vu la meilleure réponse qui peut être faite à
l'assertion que la classe ouvrière en Angleterre est au-
jourd'hui dans une meilleure condition qu'elle n'a jamais été
auparavant. Maintenant, M. l'Orateur, pour citer les
paroles dont s'est servi l'honorable député de Queen's, le
travail en ce pays est dans la position suivante. Un homme
peut avoir un salaire raisonnable pour une journée de tra-
vail raisonnable, et avec le prix d'une journée de travail il
peut acheter assez de nourriture et de vêtements pour
vivre avec sa famille dans une condition confortable, beau-
coup plus confortable que celle des ouvriers de l'Angle-
terre libre-échangiste. Comparons encore un peu la condi-
tion de l'ouvrier de ce pays à celle de l'ouvrier en Angle-
terre.

Vous verrez, M. l'Orateur, que la vie qu'il mène ici est
tout à fait différente de celle de l'ouvrier en Angleterre.
Ce que l'on considère, ici, comme les choses nécessaires à
l'existence, on le refuse aux ouvriers en Angleterre. La
nourriture que l'on regarde en Angleterre comme un objet
de luxe, on la considère ici comme un article d'usage de
chaque jour, de chaque heure.

Nous voyons, M. l'Orateur, qu'en comparant les taux de
taxation dans les deux pays, les honorables messieurs de
l'autre côté ne nous ont pas dit que, bien que l'Angleterre
ait le libre-échange, système dont elle souffre, je le dis, la
taxation y est beaucoup plus élevée que dans ce pays. Il
n'est pas nécessaire que j'entre dans les détails; je crois
qu'on les a déjà fait connaître pour l'information de la
Chambre. Il suffit de dire en termes généraux, il suffit de
faire l'énoncé que le taux de la taxation dans la libre-échan-
giste Angleterre est beaucoup plus élevé qu'en Canada, fait
que les honorables messieurs de la gauche ne peuvent pas
nier, je les en défie. Nous n'avons ici rien qui ressemble
à une taxe de revenu, ou, tout au moins, nous n'avons aucune
taxe qui ressemble, même de loin, à l'impôt que l'on nomme
ainsi en Angleterre.

Mon honorable ami le député de Queen, Nouveau-Bruns-
wick (M. King), dans l'énoncé qu'il a fait l'autre soir à la
Chambre, s'est beaucoup plaint des provinces de l'Ouest.
En s'efforçant de prouver que3 le Nouveau-Brunswick était
lourdement taxé, il a fait des calculs pour montrer l'aug-
mentation du montant que nous devons payer aux provinces
de Québec et d'Ontario pour leurs articles fabriqués. Le
même monsieur aurait voulu nous faire croire qu'il est de
notre intérêt d'avoir des relations commerciales avec les
Etats-Unis; il aurait voulu nous faire croire que nous pou-
vons acheter des marchandises, aux Etats-Unis, à meilleur
marché qu'au Canada, et, cependant, nous voyons qu'aux
Etats-Unis la production de ces articles est frappée d'un
impôt beaucoup plus fort que celui qui existe aujourd'hui
au Canada. L honorable monsieur devait être à bout d'ar-
guments, lorsqu'il a dit que le Nouveau-Brunswick avait
raison de se plaindre, et qu'un montant considérable était
dû à cette province à cause des prix plus élevés que nous
devons payer pour les produits d'Ontario et de Québec. Il
est vrai qu'il a dit que cet état de choses avait seulement
existé dans les premières années de la politique nationale,
et qu'aujourd'hui nous payons ces articles un prix très
modéré. Ne vaut-il pas mieux que nous achetions nos
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articles fabriqués d'Ontario et de Québec, en supposant,
pour le moment, que nous ne pouvons pas, comme le dit
l'honorable monsieur, lutter avec ces provinces pour la pro-
duction d'articles fabriqués ; ne vaut-il pas mieux, dis-je,
que nous achetions ces choses de Québec et d'Ontario,
plutôt que de les acheter des négociants des Etats-Unis, qui
sont des étrangers pour nous ?

Je me rappelle, M. l'Orateur, avoir lu un discours pronon-
cé par l'honorable député de Queen, en 1879, je crois, dans
lequel il a déclaré que si le gouvernement voulait dépeupler
le pays, il n'avait qu'à appliquer la politique nationale. Or,
en a-t-il été ainsi ? Le pays a-t-il été dépeuplé ? Le Nouveau-
Brunswick a-t-il été dépeuplé sous l'opération de ce tarif?
Je vois mon honorable ami incliner la tête. Or, M. l'Ora-
tour, si le pays est dépeuplé, pourquoi, d'après le dernier
recensement, la population en a-t-elle augmenté? Pourquoi
tant de richesses ont-elles été accumulées? Pourquoi les
épargnes déposées par nos compatriotes dans les caisses
d'épargnes et dans les banques chartées sont-elles beaucoup
plus considérables aujourd'hui que lorsque la population
était plus nombreuse, ainsi que mon honorable ami voudrait
nous le faire croire ? Mon honorable ami a dit, l'autre soir,
que bien qu'en 18E2 le Nouveau-Brunswick et la Nouvelle.
Ecosse aient favorisé la politique nationale en envoyant ici
des représentants pour appuyer le gouvernement qui avait
adopté ce système, il s'est cependant opéré un changement
depuis cette époque. Je le lui demande, M. l'Orateur: peut-
il prouvé cet énoncé? Est-ce que, tout récemment, la popu-
lation du comté d'York a dit qu'elle avait changé ses opi-
nions? Est-ce que le comté de King, peu de temps après les
élections générales, lorsque mon honorable ami qui siège
derrière moi a dû subir une seconde élection, a déclaré qu'il
avait modifié ses opinions au sujet do la politique nationale?
Est-ce que le comté d'Albert, qui, pour la seconde fois depuis
1880 a élu un partisan du gouvernement, a dit qu'il avait
modifié ses opinions au sujet de la politique nationale?
Nbn, M. l'Orateur ; au contraire; non seulement au Nou-
veau-Brunswick, mais dans toute la Confédération, le'peuple
approuve toujours la politique nationale,

Dans son discours de l'autre soir, mon honorable ami a
parlé longuement du rapport du commissaire nommé pour
examiner les industries manufacturières de la Confédéra-
tion; puis, il a cherché à établir un fait, en disant que dans
la ville de Woodstock, les nouvelles industries établies
depuis 1878 employaient 113 ouvriers additionnels, recevant
$5 10,000 de gages. Il a ainsi cherché à jeter du discrédit
sur tout le rapport. Je ne crois pas que l'honorable mon-
sieur se soit fait justibe en cette circonstance. Il est parfai.-
tement évident que cet énoncé est, ou une faute d'impression
ou une erreur qui se trouve dans la copie, car si vous exa-
minez l'état comparatif général, sur les pages 130 et 131,
vous verrez que l'augmentation est exactement donnée.
D'après ce tableau comparatif, l'on voit que le comté de
Carleton, Woodstock en particulier, avait, dans ses fabriques,
en 1878, 318 ouvriers qui recevaient un total annuel de
gages de 8128,174, tandis qu'en 1884, il y en avait 475 qui
recevaient $165,365.22. Or, je constate que dans toute la
province du N ouveau-Brunswick, il y avait, en 1878, 11,974
ouvriers, tandis qu'en 1884 il y en avait 14,045, ce qui
accuse une augmentation de 2,063 ouvriers employés dans
nos fabriques, bien que le commerce soit dans un état de
marasme et que cette politique nationale ait ruiné nos
fabriques. Nous voyons aussi que, tandis qu'en 1878, l'en-
semble des gages payés annuellement dans la province était
de 84,680,641, il était, en 1884, de 85,298,754, soit une aug-
mentation de 8618,113 durant ces cinq années.

Un honorable député de la gauche, l'honorable député de
Queen (M. Davies), je crois, a dit que le gouvernement avait
manqué à la parole donnée au pays parce qu'il n'avait pas
obtenu de réciprocité commerciale avec les Etats-Unis. Je
ne crois pas, M. l'Orateur, que ce monsieur était justifiable
de faire cet énoncé. je n'ai rien vu qui me portât à oroire
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un seul instant que le gouvernement avait manqué à la pa-
role donnée au pays. Au contraire, je crois que le gouver-
nement, chaque fois que les circonstances le lui ont permis,
a fait tout ce qu'il pouvait honorablement faire pour établir
des relations commerciales réciproques avec les Etats-Unis.
Lorsque la politique nationale a été inaugurée et lorsque le
tarif préparé en vertu de ce système a été fait, nous voyons
comme partie de projet, qu'une loi a été insérée dans les sta-
tuts pour autoriser le gouverneur en conseil à lancer une pro-
clamation à l'effet d'admettre en franchise les produits na-
turels des-Etats-Unis, chaque fois que ce dernier pays nous,
ouvrirait ses marchés et admettrait en franchise nos pro-
duits naturels. Nous savons que, depuis cette époque, tous
les efforts que nous avons pu raisonnablement et honorable-
ment faire, ont été faits pour porter nos amis de l'autre côté
des frontières à établir avec nous des relations commerciales
plus libres ; et, M. l'Orateur, je crois qu'il n'est pas do l'in-
térêt du Canada, je ne crois pas, non plus, qu'il est conforme
à la dignité du pays, que nous fassions dans ce sens des
efforts plus grands que ceux que nous avons déjà faits. Lors-
que les Etats-Unis désireront avoir des relations commer-
ciales avec nous, ils verront que nous sommes disposés à faire
le commerce avec eux. Mais, en ce qui concerne cette ques-
tion, je pourrais tout aussi bien que les députés de la gauche,
attirer l'attention du gouvernement sur la nécessité qu'il y
a de continuer leurs efforts et d'en faire de plus grands en-
core pour assurer aux provinces maritimes des relations
commerciales réciproques avec un marché qui, d'après moi,
nous serait plus avantageux que celui des Etats-Unis: Je
veux parler du marché que l'on peut avoir aux Antilles.

Bien qu'il ne soit pas essentiel pour les provinces mari-
times d'avoir ces relations commerciales, c'est cependant une
question de très grande importance, et je ne crois pas qu'un
député des provinces maritimes tombe dans l'exagération
lorsqu'il exprime l'opinion que le gouvernement du pays
devrait comprendre la nécessité qu'il y a de conclure avec
les Antilles un traité qui ouvrirait à nos produits les mar-
ché de ces îles. Nous produisons, dans les provinces mari-
times, et cela dans une grande mesure, tout ce dont les
Antilles ont besoin et tout ce que l'on y consomme. Nos
principales productions sont le bois de construction, le
poisson et les produits de la ferme. Nous produisons dans
ces branches de commerce, tout ce dont ces îles ont besoin et
nous consommons leurs produits, de sorte que l'on pourrait
faire un traité qui serait avantageux aux deux pays. Je
répète que les provinces maritimes espèrent que le gouverne-
ment continuera d'employer tous les moyens légitimes pour
nous assurer ce commerce.

L'honorable député de Queen, Ile du Prince-Edouard,
dans ses allusions au sujet des Etats-Unis, dit que la pros-
périté de ce dernier pays pouvait être attribuée au fait qu'il
n'y avait pas de bureaux de douanes, depuis l'extrême nord
jusqu'à l'extrême sud, ni depuis l'extrême ouest jusqu'à
l'extrême est, ni entre les Etats. C'est exactement l'état
de choses qui existe aujourd'hui en Canada. C'est exacte-
ment l'état de choses que nous avons voulu créer lorsque
nous avons établi la Confédération; nous voulions que le
commerce se fit librement entre les provinces de l'ouest et
les provinces maritimes, et nous avons réalisé ce projet.

Le honorables messieurs de la gauche nous disent que
le marché naturel des provinces maritimes est les Etats-Unis.
Est-ce que les Etats-Unis sont, pour les provinces maritimes,
un marché plus naturel que l'Angleterre ne l'est pour les
Etats de l'Ouest ou du Sud de l'Union américaine ? Cepen-
dant, bien que les Etats du Sud et de l'Ouest, auxquels s'ap-
plique le tarif de toute l'union, trouvent leur plus grand
marché en Angleterre; aucun homme éminent, aux Etats.
Unis, ne voudrait dire que, parce que les Etats de l'Est ne
procurent pas de marché aux Etats du Sud et de l'Ouest,
leurs produits ne devraient pas être protégés. Nous
voyons que l'union des provinces maritimes a eu le résultat
de créer l'état de choses même dont a parlé l'honorable député

de l'Ile du Prince-Edouard (M. Davies). Nous voyons que
le commerce qui se fait dans ces provinces a prospéré dans
une très grande mesure et qu'il continue de progresser.
Permettez-moi do répéter ici ce que j'ai dit dans un autre
endroit, c'est-à-dire que, bien que la chose ne soit pas évi-
dente pour la plupart des esprits, cependant il est certain
que le commerce entre les provinces de l'ouest et celles de
l'est, en ce qui concerne les produits de ces dernières, aug-
mente beaucoup, que les articles consommés par les pro-
vinces de l'ouest et qui sont importés des provinces mari-
times, représentent une somme considérable. Dans un an,
le chiffre en a augmenté d'environ 8250,000. Je sais que,
dans le commerce des poissons, seulement, il y a en une
augmentation de 40 ou 50 pour 100 durant les cinq der-
nières années, et qu'avec la colonisation du Nord-Ouest,
avec les liens qui unissent entre elles toutes les parties du
pays et l'augmentation de la population, je sais, dis-je,
qu'avec tout cela, les provinces maritimes, si elles ne peu-
vent pas lutter avec celles de l'ouest en ce qui a trait aux
articnles fabriqués, peuvent en tout cas leur envoyer leurs
produits naturels. Lorsque la période de crise aura disparu
et que la demande des produits fabriqués sera plus forte,
l'on constatera que les provinces maritimes pourront fabri-
quer, non seulement les articles qu'elles consomment elles-
mêmes, mais encore, elles seront en état d'en fabriquer
pour l'ouest. Nous aurons une renaissance du commerce.
Cette crise, qui ne sévit pas seulement au Canada, mais qui
s'étend à tous les pays du monde, et, en particulier à la
libre-échangiste Angleterre; cette crise, dis-je, disparaîtra,
et nous aurons dans le commerce une amélioration qui,
je le crois, convaincra tout homme raisonnable que l'in-
fluence do la politique nationale, au moins, n'a pas été invi-
sible.

J'ai contre moi l'immense désavantage que l'on a dit tant
de choses au sujet de cette question, qu'il est impossible
de la traiter sous un jour nouveau, et partant, la
Chambre, je l'espère, voudra bien oublier la manière impar-
faite dont j'ai exposé mes opinions ce soir. Je me suis levé
surtout dans le but de contredire les énoncés faits par les
honorables députés du Nouveau-Brunswick et de l'Ile du
Prince-Edouard, et j'espère que j'ai réussi à démontrer que
les provinces maritimes ne sont pas dans une condition
aussi triste q'u'ils voudraient nous le faire croire. Je crois,
au contraire, que durant les cinq dernières années, période
pendant laquelle la politique nationale a été en opération,
les diverses industries des provinces maritimes ont toujours
prospéré, que le peuple a amassé des richesses considérables,
qu'il a raison d'espérer dans l'avenir, et qu'il a lieu de croire
que non seulement son commerce de bois de construction et
de poisson l'améliorera, mais qu'il pourra aussi, par son
énergie et par le fait qu'il habite un pays situé à proximité
de la mer, lutter avec les plus anciennes provinces pour ce
qui concerne les produits fabriqués.

M. CASEY: L'honorable député qui vient de reprendre
son siège a parlé très longtemps pour montrer que la pro-
vince du Nouveau-Brunswick est beaucoup plus prospère
aujourd'hui qu'elle ne l'a jamais été auparavant et que la
prospérité de cette province est le résultat de la politique
nationale. Quelles industries cite-t-il pour prouver cet
énoncé ? Quelles données statistiques montre-t-il pour
prouver que la politique nationale a réussi ? A-t-il montré
les données statistiques d'industries manufacturières ?
Aucunement ; il attribue surtout l'augmentation de la
prosperité du Nouveau-Branwick, à l'augmentation de la
prospérité de l'industrie agricole, de la pêche, et du
commerce de bois. C'est le premier homme par qui
j'ai entendu affirmer en cette Chambre que ces industries
étaient, d'une façon quelconque, encouragées par la poli-
tique nationale, ou que leur prospérité pouvait, de quelque
façon, être citée comme une preuve du succès de cette poli-
tique. Qu'a fait la politique nationale pour les exporta-
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tions des produits de la ferme sur les marchés étrangers ? chemin. S'il a fait des démarches dans ce sens, s'il a rem.
A-t-elle amélioré le marché étranger ? A-t-elle obtenu l'en- pli ses promesses, il est temps qu'il le fasse connaît:e au
trée de ces articles aux Etats-Unis à un taux moins élevé pays, car le fait que le traité de Washington expire dans le
qu'autrefois ? En a-t-ello augmenté la demande aux Etats- cours du printemps prochain, rendra plus fort encore le
Unis? A-t.elle augmenté la demande du poisson aux Etats- désir que l'on a dans plusieurs parties du Canada d'obtenir
Unis ? Nous savons tous que le succès de l'industrie de la un traité de ce genre.
pêche dépend entièrement du marché américain. Qu'a fait, Mais les énoncés faits par l'honorable député de Glouces-
sous ce rapport, pour l'industrie de la pêche, la politique ter seront sans doute critiqués plus en détail par ceux aux-
nationale ? quels les intérêts locaux dont il s'agit sont plus familiers, et

Nous savons qu'aujourd'hui notre poisson est admis en je vais examiner brièvement et sans tarder les questions
franchise aux Etats-Unis; nous savons que cette liberté traitées ici par les orateurs qui m'ont précédé. Je ne puis
qu'on nous accorde cessera le printemps prochain, mais faire mieux que d'examiner d'aberd les observations de
nous ne savons pas si le gouvernement a pris des moyens l'honorable ministre des finances lui-même, qui est la grande
pour s'assurer la continuation du traité, ou pour substituer à autorité en matière de finances, le grand oracle sur toutes
ce dernier un nouveau traité qui continuera aux pêcheurs les questions de politique. Cet honorable monsieur a, cette
du Nouveau-Brunswick le privilège d'exporter en franchise année, comme d'habitude, exposé son budget à grand ren-
leur poisson aux Etats-Unis. On peut être sûr que le gou- fort de trompettes. Il a voulu prouver à cette Chambre, il
vernement n'a pris aucun moyen semblable, car s'il l'avait a voulu faire croire à la Chambre et au pays, que les choses
fait, il nous l'aurait certainement dit, et aurait mis la chose à étaient, en général, dans une condition très prospère. Il a
son crédit. Les pêcheurs des provinces maritimes devraient commencé son discours par une remarque de ce genre; mais
condamner la politique d'inaction du gouvernement fédéral à mesure qu'il avançait, nous étions portés à penser que les
et demander que l'on prenne quelques moyens d'assurer la trompettes étaient destinées à cacher la pauvreté du budget
continuation des privilèges dont ils jouissent aujourd'hui. qu'il devait faire connaître à la Chambre. Il a posé, comme

Cette question m'amène à parler do ce que l'honorable il l'a toujours fait jusqu'ici, en prophète; je pourrais dire
monsieur a dit au sujet de la réciprocité. Il dit que le gou- plus qu'en prophète, en grand-prêtre de la politique natio.
vernement a fait tout en son pouvoir pour obtenir la réci- nale. Il s'est tenu devant nous avec toute la ferveur d'un
procité. Je pensais qu'il allait révéler quelques secrets nouveau converti. Nous savons que c'est un converti, nous
ministériels, vu que nous n'avions jamais entendu dire que savons qu'il n'y a pas de longues années, c'était un adver.
des moyens eussent été pris par le gouvernement à cet effet; saire de la protection, et nous savons qu'un nouveau con-
mais il a expliqué que tout ce que le gouvernement avait verti a toujours plus de zèle qu'un croyant de longue date.
fait, c'était d'avoir inséré dans nos lois relatives au tarif, Cette année, il nous a montré cette ferveur de nouveau con-
une disposition l'autorisant à abolir les droits canadiens verti.
lorsque des droits correspondants seraient abolis par les Quelques DEPUTES: Ecoutez! écoutez 1
Etats-Unis. C'est tout ce qu'il prétend avoir été fait, c'est M. CASEY; J'espère que les honorables messieurs qui
tout ce que le gouvernement a pu faire, d'après lui, pour f . E Y; cesponsqe le de mee dé-
obtenir la réciprocité. font entendre ces sons de l'autre côté de la Chambre ne dé.

Or, l'honora le monsieur supporte-t-il que l'on obtiendra sire pas ridiculiser la position du ministre des finances.
la réciprocité simplement en adoptant une disposition offi- Quelques DÉPUTÉS: Econtez! écoutez!
cielle comme celle qui est insérée dans nos lois relatives au M. CASEY : Je sais que la position que l'honorable mon.
tarif? L'honorable monsieur doit savoir mieux que cela; sieur occupe est terrible, et j'espère qu'ils respecteront ses
il doit savoir qu'il est nécessaire d'envoyer dans un pays sentiments et qu'ils ne feront plus de bruits semblables.
étranger un homme revêtu du pouvoir d'approuver les con- En cette qualité de grand-prêtre, il a cru de son devoir
ditions d'après lesquelles un traité de réciprocité peut-être d'expliquer les perfections de l'idole, de la divinité qu'il
négocié. C'est la ligne de conduite que l'on a adopté quand adore, et il a revêtu cette divinité de toutes les perfections
le dernier traité de réciprocité a été conclu, c'est la ligne de possibles; il ne nous a pas seulement dit les perfections
conduite adoptée par le gouvernement de mon honorable réelles de la créature, mais il s'est laissé emporter par sa
ami (M. Mackenzie), lorsqu'il a cherché à établir des rela- brillante imagination, et toutes les paroles qu'il a pronon-
tiens commerciales réciproques entre le Canada et les Etats- cées au sujet de son dieu, ont été d'un dévôt enthousiaste
Unis, et c'est une ligne de conduite qui a réussi, en ce qui plutôt que d'un ministre des finances
concerne les négociations qui ont eu lieu avec le gouverne- Voyons comment il procède. En examinant son discours,
ment américain, le traité n'ayant pas été approuvé, dans la je vois que ce n'est pas seulement par sa ferveur ni par sa
suite, par le sEénat de Washington. grande admiration pour la divinité à laquelle il rend un culte,

Ce n'est pas le peuple des provinces maritimes seulement, qu'il représente un faux prophète ou un grand-prêtre des
bien qu'il soit spécialement intéressé dans cette question- anciens temps du paganisme, car il est comme Mahomet: il
qui demandera au gouvernement de remplir les promesses fait toujours de nouvelles révélations. Il a fait une nou-
qu'il a faites au sujet de la réciprocité. Le grand objet de velle révélation cette année: c'est qu'il est possible d'aug.
la politique nationale, disait-on, était la réciprocité. Dans menter les dépenses de ce pays sans en augmenter les
la résolution célèbre de la politique nationale, il a été for- impôts; en d'autres termes, bien que nous dépensions beau.
mellement déclaré que l'effet de ce système serait, en défini- coup plus aujourd'nui que sous l'ancien régime, il déclare
tive, d'établir la réciprocité avec les Etats-Unis. On consi- que non seulement les impôts ne sont pas plus élevés, mais
dérait la chose comme la plus grande de toutes les perfec. que, de fait, ils sont de l centin par tête moins élevés
tiens de la politique projetée, et c'était le principal argument que sous l'ancien régime.
employé pour porter le peuple du Canada à adopter un sys. En commentant un tel énoncé, nous devons, je pense,
tème qui, sous d'autres rapports, était évidemment hostile à suivre la méthode adoptée par Mark Twain et ses compa-
plusieurs de ses intérêts. Qu'a-t-on fait? Quelles négocia- gnons, lors de leur voyage en Terre sainte. Après avoir
tiens a-t-on entamées avec les Etats-Unis ? Quels commis- raconté quelques contes fantastiques qu'ils avaient appris
saires a-t-on envoyé pour traiter avec eux ? Quelle tentative de leur guide arabe, Mark Twain dit: " Nous étions sept et
a-t-ou faite, même pour les rencontrer à mi-chemin ? Nous nous avions tàché d'ajouter foi au conte en le divisant en
voyons même dans le message du président, cette année, autant de parts." Personne ne croyait le conte en entier,
que c'est la politique des Etats-Unis de conclure des traités mais en le divisant en sept, ils ont taché d'y ajouter foi. Il
de réciprocité avec les autres nations de ce continent. Nous en est ainsi de tout l'exposé du ministre des finances. Il
ne voy'ons pas que le gouvernement les ait rencontrés à mi- peut penser que, s'il était divisé entre les députés de la
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gauche, ou, dans le cas où la tâche serait au-dessus de leur
force, entre les députés de toute la Chambre, l'on pourrait
ajouter foi à son exposé. Par exemple, il nous dit que l'aug-
mentation des dépenses faites pour les travaux publics et les
havres, a été de 81,910,256 depuis 1878. Il dit lui-même
qu'elles ont presque triplé, mais que, pour cela, les impôts
que nous .devons payer ne sont pas plus élevés qu'en 1878.
Il s'excuse de ce qu'il a dépensé trois fois autant que ses
prédécesseurs. Il dit:

Mais qui dira, si le gouvernement ou le pays a un excédant suffisant
pour porter le parlement à voter une partie des crédits pour la cons-
truction des édifices publics, pour l'amélioration des havres et la navi-
gation de nos rivières, le gouvernement n'est pas justifiable de dépenser
les fonde de cette manière? Ces travaux et ces édificce vous pouvez le
dire, M. l'Orateur, sont l'actif du gouvernement et du publice

C'est justement ce que nous avions coutume de prétendre
lorsqu'il se vantait de ses excédents; c'est-à-dire que nous
prétendions qu'ils ne s'élevaient pas à ce chiffre, car ce
n'était qu'un encouragement à l'extravagance, et, mainte-
nant, il se vante de ces dépenses et demande, " qui dira
que, si le gouvernement ou le pays a un excédent, il n'a pas
le droit de le dépenser pour toutes sortes de fins ?" Il ne
cherche pas à nous démontrer que ces dépenses étaient né-
cessaires, ni qu'elles nous rapportaient un bénéfice raison-
nable. Il dit que ce sont là des biens. D'après le même
principe, vous pourriez effacer toute la dette de ce pays et.
la considérer comme si elle n'existait pas. Si vous pouvez!
regarder une dépense comme n'existant pas chaque fois que1

vous avez quelque valeur qui la représente, vous pourriez
faire disparattre toute la dette de ce pays, car nous avons
toujours une chose ou une autre à montrer pour expliquer
comment l'argent a été dépenbé. Relativement à l'énoncé
qu'il ent coûte moins pour prélever ce montantdo $2,908,851
qu'il en a coûté pour en prélever le tiers il y a six ans, je
no pense pas que je puisse y ajouter foi, je ne pense pas que
je puisse en croire même une partie raisonnable, un sep-
tiàme, comme député de la gauche.

Puis il nous dit que la taxation par tête a été réduite. Il
dit que l'ensemble de la taxation, depuis 1874 jusqu'à
1879, a été de 893,295,770, et que les déficits se sont élevés à
84,818,000. Il ajoute les déficits aux dépenses, système de
tenue des livres que je ne critiquerai pas pour le moment,
et, supposant que le population fût alors de 4,021,000, il
met la taxation à $4.88 par tête. Mais nous arrivons à la
taxation imposée pendant ses cinq années d'administration.
11 dit que, pendant ces cinq ans, le montant en a été de
8157,687,879. Or, de prime abord, il y a une augmentation
de 864,392,109 dans l'ensemble de la taxation, et cela, pen-
dant cinq ans, soit une moyenne de 812,878,500 par année.

Il prétend qu'aujourd'hui la population est de 4,364,800,
soit une augmentation de 343,800. Or, M. l'Orateur, nous
constatons que, ndant ces années, la population a augmen-
té de près de 8 pour 100, tandis que la taxation a aug-
menté de 65 pour 100 d'après ses propres chiffres; et, ce-
pendant, il nous demande de croire que la capitation n'a pas
augmenté, bien que la taxation ait sugmenté huit fois aussi,
rapidement que la population. C'est-là, M. l'Orateur, un
énoncé encore moins croyable que le premier. Non seule
ment je ne crois pas la proportion que je devrais croire
comme député de la gauche, mais je ne puis pas en croire la
211e partie, ma proportion serait ainsi à partager entre tous
les membres de la Chambre. Je crois que si vous répan.
diez cet énoncé au loin dans le pays et qu'il fût présenté à
chacun des habitants de la Confédération, vous n'en trouve-
riez pas dix qui pourraient en croire la millionième partie.

Puis, en -estimant cette capitation, il joue quelques tours
remarquables avec les 820,000,000 d'excédant qu'il prétend
avoir réalisés pendant ces cinq années. Il dit que l'excé-
dant ne doit pas compter, qu'il ne fait aucunement partie
de la taxation, et partant, il propose de prendre les
820ß00,000 d'excédent sur ces $157,697,000 de recettes.
Pourquoi l'excédent ne ferait-il .pas partie dp la taxation ?

N'est-ce pas le peuple qui l'a fourni ? On a-t-il été fabriqué
dans le département des finances ? Est.ce que l'astrologue
de ce département l'a trouvé quelque part, parmi les étoiles,
ou est-ce un des produits fabriqués de la politique nationale ?
Je ne le pense pas. Je crois que chaque dollar de ces
820,000,000 a été tiré des poches des contribuables, du com-
merce général du pays. Je crois, en outre, qu'il est tout
aussi faux de dire que ce chiffre ne fait pas partie de la
taxation du pays, que de dire que toute autre partie de
cette taxation, qu'elle ait ou non été perçue directement,
qu'elle ait ou non été dépensée immédiatement l des tra-
vaux publics, ne doit pas être considérée comme une telle
partie de la taxation.

Mais il n'est pas satisfait de cela. Il retranche d'abord'
l'excédent de l'ensemble des recettes de la taxe du pays,
punis il le retranche de nouveau de l'ensemble des dépenses.
Il a donnné la somme de 8137,258,000 comme étant les
dépenses totales faites pendant ces cinq années, puis il
retranche de nouveau l'excédent de ces dépenses, ce qui
laisse $ 117,000,000; et par quelque autre opération que je
ne comprends pas, il retranche $13,000,000 de ces dépenses,
et arrive au résultat de 8104,293,934, ce qu'il appelle la
" taxation nécessaire " du pays pendant ces cinq années.
Je ne sais pas comment il a pu retrancher ces derniers
813,000,000. Les chiffres publiés dans les Débats ont peut-
otre té, mal imprimés, et ce fait m'aura induit en erreur;
e n'ai pas vu la copie corrigée, mais, en tout cas, ce sont là les
chiffres rapportés dans le compte-rendu de son discours.
Mais, je prends sa parole que c'est là toute la taxation néces-
saire pendant ces cinq années. Si nous soustrayons ce chiffre
du montant de taxes rêellement perçues-car toutes recettes
sont des taxes sous une forme ou sous une autre--si, di je,
nous soustrayons ce chiffre de la somme de 8157,687,879, il
reste 853,393,000, ce qui, d'après l'aveu del'honorable mon-
sieur lui-même, n'a pas fait partie de la taxation nécessaire
durant les cinq années. Or, M. l'Orateur, le résultat de son
merveilleux tour de passe-passe au sujet de l'excédent, c'est
qu'il a tire des poches du peuple, pendant ces cinq années,
a53,393,000 de plus que ce qu'il considérait comme nces.
saire. L'honorable monsieur est certainement un maître

Ms-chiffres. Il connaît parfaitement ses chiffres ; il peut
prouver ce qu'il veut en s'en servant; il peut leur faire
dire ce qu'il veut; je regrette seulement qu'il n'ait pas
poussé la même doctrine plus loin et qu'il ne nous ait pas
prouvé que, durant ces cinq dernières années, nous n'avons
ou aucune taxe. Cela aurait êté aussi juste,.aussi facile,
aussi logique et aussi exact que l'argument dont il s'est
servi on cette Chambre.

Maintenant, M. l'Orateur, examinons les faits véritables
qui concernent cette question de taxation. Prenons le mon-
tant total de l'argent perçu du peuple pendant.ces cinq an-
nées, 8157,687,879, et diviEons-le par le chiffre de la popula-
tien, que l'hbnorable monsieur évalue à 4,364,000; et nous
constatons que lataxation est de 87.34 par tête, soit une aug-
mentation de 82.35 par tête sur la taxation imposée par l'an-
. ien gouvûrnement. Cala forme à11/l5 par année pour une
famille composée, en moyenne, de cinq personnes, et .58.75
par famille pendant les cinq ans. Et pus, il est juste que le
peuple sache ceci; il est juste qu'il sache combien l'hono-
rable onsieur et sa politique nationale lui ont coûté. Il
sera parfaitement légitime pour moi, alors, de chercher f
démontrer au peuple quel l'honorable monsieur valait ce
qu'il a coûté; mais lorsqu'il cherche à démontrer au pays
qu'il ne lui a rien coûté, il envisage la question à un point
de vue injuste, illogique, inexact et peu pratique. .e dois
dire que l'argument qu'il a apporté relativement à notre
taxation et à nos dépenses a été assez ingénieux pour prou-
ver à la Chambre qu'il se sentait dans une position très diffi-
cile ; cet argument était assez ingénieux -pour démontrer
qu'il s'est efforcé d'expliquer une question claire de prime
abord, ainsi qu'un observateur impartial a pu-le constater;
'mais il-ne l'a pas été assez pour produire l'imnpreion vou-
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lue, et nous restons avec la conviction qu'il s'est trouvé dans
une position diffleile et qu'il n'a pas pu en sortir,

Nous devons maintenant, M. l'Orateur, noter un peu les
changements que l'honorable monsieur a proposé d'apporter
au tarif. Il a proposé de soulager dans une certaine me-
sure, le pauvre du fardeau que ses lourdes taxes lui ont im-
posé. Comment s'y prendre ? Il met les chiffons de fia.
nolle sur la liste dos articles admis en franobise. Qu'est-ce
que cela signifie ? Pourquoi le peuple importe t-il des chif.
fons de flanelle ? Les chiffons de laine sont importés pour
fabriquer de la camelotto. Quel usage fait-on de la came-
lotte ? On l'emploie pour fabriquer des étoffes de camolotte.
Pourquoi l'emploie-t-on ainsi ? Parce qu'elle coûte moins
cher que la laine; et l'honorable monsieur met sur la liste
des produits admis en franchise un article destiné à fabri-
quer de l'étoffe de canelotte et qui sera importé ici pour
faire concurrence à la laine produite au Canada. Il pro-
tège le cultivateur en permettant que des chiffons de laine,
les rebuts de tous les mendiants d'Europe, peut-être, soient
admis ici en franchise pour faire concurrence à la laine
produite au Canada,

En DÉPUTÉ Avec la petite vérole et le choléra.
M. CASEY : Oui, M. l'Orateur, l'on a appe?é l'attention

sur cette question, l'antre soir. On ne peut songer sans
faire de sérieuses réflexions, au fait que ces chiffons seront
peut-être, et ils le seront certainement si la saison est aussi
malsaine qu'on s'y attend-on ne peut, dis-je, sans faire de
serieuses réflexions, songer au fait que ces chiffons seront
p eut- être le moyen d'introduire le choléra dans ce pays, et
e projet de l'honorable monsieur d'encourager spécialement
une importation de ce genre, est un de ceux que je puis
seulement appeler monstrueux.

M. BOWELL: Pendant combien de temps ont-ils figuré
sur la liste des articles admis en franchise ?

M. CASEY : Je l'ignore. Les résolutions proposent
d'amender le tarif des droits de douanes en ajoutant la liste
des produits admis en franchise un certain nombre d'ar-
ticles parmi lesquels figurent les chifions de laine. Il paraît
qu'ils sont maintenant admis en franchise en vertu d'un
arrêté du conseil. Je ne sais pas combien de temps il en a
été ainsi, mais je suppose que le fait de retrancher un article
de la liste des articles qui étaient admis en franchise par
arrêté au conseil, et de le mettre sur une liste d'articles
admis en franchise en vertu du statut, signifie la continua.
tion de ce système, et que le gouvernement a décidé d'ad-
mettre les ehiffons de laine en franchise. Je félicite le
gouvernement, M. l'Orateur, de la résolution héroïque qu'il
a montrée lorsqu'il en arriva à cette décision.

Il est aussi arrivé à la décision héroïque de continuer
l'adinission en franchise du muse en vessie; ce qui est une
faveur, je n'en doute pas, faite à l'ouvrier du Canada, au
rude travailleur; mais cotte politique établit une con-
currence ruineuse pour le musc que produit le rat de ce
pava,

Puis, nous avons un autre article qui doit toujours être
admis en franchise, un article dont la nature et l'usage sont
mystérieux: je veux parler de l'huile de pied de bSuf.
J'ignore pourquoi l'honorable monsieur n'a pas mis les
pommades sur la même liste. Puisque l'huile de pied de
boeuf doit être admise en franchise, je ne vois pas pourquoi
les pommades ne le seraient pas aussi,

M. BOWELL: Savez-vous ce que c'est?
M. CiE: Non.
M. BOWELL: Je suis parfaitement sur que vous ne

diriez pas de pareilles absurdités si vous saviez ce que c'est.
M. CASEY: Le ministre des douanes @ait sans doute ce

que c'est, mais je suis parfaitement certain que le ministre
des finances a été tout aussi intrigué que moi, lorsque pour
la première fois on lui a présenté cet article comme étant

M. CÀAsY

un de ceux qui devaient figurer sur la liste des produits
admis en franchise.

Puis il y a l'article " caroubes pour la fabrication d'ali-
ments'pour les chevaux et les bestiaux." J'ai dit, à plusieurs
reprises, que le blé-d'inde devrait être admis en franchise,
pour servir de nourriture aux bestiaux, non comme aliments
préparés, mais à l'état naturel. J'ai demandé cela dans l'in-
térêt de nos cultivateurs qui pratiquent sur une grande
échelle l'élevage des bestiaux, qu'ils engraissent pour le
marché anglais. Tandis que l'on a refusé d'accorder cet
avantage, cette matière étrangère, le caroube, est sur le
point d'être admis en franchise pour la fabrication d'ali-
ments pour les bestiaux. Il est très évident que certain
propriétairo d'aliments préparés a lait insérer cet article
pour son propre bénéfice.

Je ne puis étudier tous les articles à l'effet d'améliorer la
position de l'ouvrier canadien. Je dois mentionner les
herbes teintes et les pierres précieuses-agathe, améthyste,
aigue-marine, cryolite, crosordolite, émeraude, saphir,
topaze, turquoise; je ne lirai pas la liste en entier, car je
semblerais lire une description de la Cité Sainte dont parle
la Bible, et je ne veux pas me rendre coupable d'une sem.
blable irrévérence.

Il est très évident qu'avec une telle matière admise en
franchise, l'ouvrier des fabriques de coton, qui depuis long.
temps soupire après un congé, comme nous le disent les
journaux conservateurs, emploiera son repos bien mérité à
amasser des collections de pierres précieuses qu'il pourra
maintenant importer en franchise, d'après cet arrangement.

L'on a réglé un point par'cos changements. Nous avons
mainte et mainte fois répété qu'il était injuste d'imposer les
poteries de grès peu dispendieuses, importées pourles classes
pauvres, d'un droit aussi élevé que celui dont on a frappé la
porcelaine destinée au riche, et l'on a réparé ce tort. Com-
ment cela ? Est-ce que le droit sur les poteries peu dispen-
dieuses a été réduit? Non ; le droit sur les porcelaines a
été porté au même chiffre, 30 pour 100. Le gouvernement
a pris pour système d'augmenter au lieu de réduire. Une
ou deux fabriques ont trop d'influence pour permettre au
gouvernement de réduire le droit sur les poteries com-
munes; et le droit sur les porcelaines et poteries chinoises a
du être augmenté en proportion.

Un do mes amis voyageait un jour dans une lie que Je
ne nommerai pas, mais où la population est très intelli-
gente. Il vit un individu qui fouillait activement le sol qui
servait de plancher a sa cabane. Mon ami lui dit: "Que
faites-vous donc ?" Lhabitant lui répondit: "J'élève le
plafond de ma maison en baissant le niveau du plancher."
C'est en suivant une méthode aussi bizarre que le gouverne.
ment veut rétablir l'équilibre et se soustraire à des incon-
vénients reconnus; c'est de cette façon qu'il.a rendus égaux
les droits imposés sur le pauvre et ceux imposés sur le
riche; il a augmenté ces derniers, mais il a maintenu les
premiers.

Jp désire m'occuper un peu de l'honorable et éloquent
député de King, Nouveau Brunswick (M. Foster), qui nous
a fait l'autre soir un très intéressant discoure sur tout ce
qui a rapport à cette question. Il a commencé par dire que
nous nous plaignions des monopoles, et qu'il fallait remonter
jusqu'aux jours de l'empire romain pour trouver un exemple
des monopoles qui existent maintenant en Canada. Il dit
que si nos documents étaient exacts, il n'y avait pas matière
A comparaison, excepté en ce oui concerne l'état des affaires,
alors que les lermiers du revenu public de Rome étaient
envoyés dans les colonies éloignées pour percevoir ce qu'il
leur plaisait, et rapporter au trésor public une partie de
leur gain mal acquis. Je remercie l'honorable monsieur de
nous avoir cité cet exemple. Je ne crois pas qu'il aurait
pu démontrer plus clairement le système d'après lequel
sont perçues les taxes imposées par le tarif protecteur

illes soni perçues indirectement par une classe de fermiers
du revenu public. Les fabricante reçoivent une subvention
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au moyen de droits protecteurs, et tant que l'action du
tarif protecteur se fera réellement sentir, ils mettront dans
leurs poches, sous forme de prix plus élevé, une proportion
du revenu aussi forte, sinon plus forte, que celle destinée au
trésor public. Le mode de perception du revenu, sous l'opé-
ration du tarif protecteur, est semblable à celui que l'on
employait sous l'ancien empire romain, et dans certains cas
il est aussi oppressif pour le peuple taxé.

L'honorable député de Kings nous a dit que l'honorable
député de Norfolk-Nord (M. Charlton) avait fait de la ques-
tion de la balance du commerce, son dada, l'avait amené sur
le tapis, et avait essayé d'en tirer un grand parti, en mon.
trant que lorsque la balance du commerce était contre nous,
cela indiquait un état de choses incompatible avec la pros-
périté. Mais ce n'est pas le dada de l'honorable député de
Norfolk-Nord; c'est celui du ministre des finances. C'était
le dada du ministre des finances il y quelques années, lors-
que la balance du commerce était en notre faveur. J'allais
dire qu'il l'avait abandonné, mais non, il ne l'a pas mis de
côté tout à fait; il l'a conduit dans un endroit très confor-
table. Dans tous les cas, il a fait ce que l'on fait d'habitude
avec un dada; je ne sais pas exactement ce que c'est, vu que
je n'en ai jamais eu. Afin de montrer quel est le proprié-
taire de cette chose maintenant méprisée, je vais citer
quelques observations faites par le ministre des finances
relativement à la balance du commerce, lors de la grande
convention conservatrice, à Toronto, le 1er mars 1881.
L'honorable monsieur disait:

Durant les deux dernières années, nous avons presque rétabli l'équi-
libre entre nos exportations et nos importations (applaudissements).
Quoi qu'en disent les libre-échangistes, notre population ne peut com-
prendre la théorie que plus nos importations excèdent nos exportations,
plus le pays est prospère. Nous disons qu'il en est de la nation comme
de l'individu, et que s'il dépense plus qu'il ne reçoit, il devient pauvre.
Si, d'un autre côté, ses recettes excèdent ses dépunses, sa condition offre
de grandes espérances. Cette dernière est la position du Canada si
nous tenons compte de nos recettes provenant ces frais de transport.
(Applaudissements.)

Les conservateurs ont applaudi à ces paroles à la grande
convention conservatrice, mais les honorables messieurs de
la droite n'applaudissent pas maintenant. J'ai lu ces obser-
vations avec autant d'emphase que possible, afin de fournir
aux honorables messieurs de la droite l'occasion d'applaudir
A la déclaration du ministre des finances. Mais ils n'applau-
dissent pas pour la valeur d'un centin. Le dada a été aban-
donné, on en a retiré tout le béréfico possible, et mainte-
nant on le met de côté. La balance du commerce est main-
tenant contre le pays, et au lieu d'être un signe évident de
notre pauvreté, on considère maintenant ce fait, je suppose,
comme un des meilleurs signes de notre prospérité finan-
cière et commerciale.

L'honorable député de Kings (M. Poster) nous a deman-
dé de prouver que certaines choses merveilleuses avaient été
promises comme résultats de la politique nationale. Il a
dit que nous ne pouvions pas prouver par un membre res-
ponsable de notre parti, que l'on eût fait une promesse com-
portant que nous aurions une prospérité continuelle si la
politique nationale était appliquée, et il s'est servi d'une
petite ruse oratoire; il nous a demandé de produire, dans le
moment même, des documents à l'appui de notre énoncé
que de telles promesses avaient été faites. Eh bien ! nous
ne tenons pas nos poches continuellement garnies de docu-
ments, mais ce n'est pas parce que ces documents n'existent
pas, et je vais lui en donner un ou deux échantillons.

Le 2 juillet 1878, le Mail, qui, il l'admettra, est un organe
responsable du parti, a fait certains énoncés comme celui-ci.

Nos fabriques de locomotives et de wagons sont au nombre des choses
qui ont 616-

Comment sont-elles maintenant, M. l'Orateur ? Je crois
que je peux vous demander avec confiance, comment sont
maintenant nos fabriques de locomotives et de wagons, car,
dais la ville où vous demeurez, se trouve, je crois, la plus
grande manufacture de ce genre au Canada. J'ai ou le

plaisir de visiter cette manufacture à la fin de l'été dernier,
et j'ai vu que ces usines étaient très bien pourvues de ma-
chines, pouvant faire je ne sais pas combien de locomotives
par année, et pouvant employer, et ayant employé environ
500 hommes. J'ai constaté, dis-je, qu'il n'y avait pas une
seule locomotive on construction, et seulement 15 hommes
d'employés. Ces hommes ne travaillaient pas à la construc-
tions des locomotives, mais ils exécutaientdes ouvrages par-
ticuliers pour l'aqueduc de Québec ou autres aqueducs-des
choses complètement étrangères à leurs occupations ordi-
naires, et n'ayant aucun rapport avec la fabrication des
locomotives. Ils avaient en mains plusieurs locomotives
qu'ils ne pouvaient pas vendre même a un prix réduit.

Voilà quel est à présent la condition des manufactures de
locomotives, et bien que je n'aie pas visité les manufactures
de wagons, je crois qu'elles ne sont pas dans une meilleure
condition. Le Mail continue :

Nos fabriques de laine, nos mines, nos maisons de publications s'en
vont les unes après les autres aux Etats-Unis, traîner une existence-lan-
guissante et ouvertes de dettes, on bien s'éteindre... .. C'est sans
doute ce que prévoyait le gouvernement de M. Mackenzie, et ainsi ils
ont raison d'être satisfaits, mais, malheureusement pour eux, il est sur-
venu des événements désagréables sur lesquels ils n'avaient pas comp-
té. Comme résultat logique de leur système, des milliers d'hommes
sont sans emploi à Montréal et à Toronto.

Que se passe t-il maintenant ? Est-ce qu'il n'y a pas actuel-
lement des milliers d'hommes qui sont sans emploi à Mont-
réal et à Toronto ? Demandez à la population de Toronto si
ce n'est pas le cas, si elle n'est pas obligée de débourser de
l'argent pour venir en aide à ceux qui sont sans emploi.
Demandez à la population de London, une ville comparati-
vement petite de la partie ouest de l'Ontario, mais qui est
très manufacturière. Est-ce que les gens ne travaillent pas
là ? Adressez-vous où vous voudrez dans le Canada, et vous
verrez que des milliers de personnes sont sans emploi.
Puis:-

Les familles ouvrières vivent deux ou trois dans les mêmes maisons, afia
de pouvoir en payer le loyer; plusieurs ont dépensé leurs épargnes
l'hiver dernier et ne savent pas comment elles passeront celui qui
s'avance. Les habitants des villes ont bien peu d'argent pour acheter
les produits agricoles.

Que se passe-t-il ? Ont-ils beaucoup d'argent pour acheter
les produits de la ferme, et, dans ce cas, pourquoi le prix de
ces articles a-t-il diminué au lieu d'augmenter ?
*D'un autre côté, les Etats-Unis à la faveur de votre système de libre-
échange, envoient dans notre pays les articles qu'ils veulent. Entre les
deni la grande maj rité dea cultivateurs obtient de bas prix, ou n'ob-
tient rien pour les bestiaux, le beurre, le fromage, le lard, l'avoine,
le blé et plusieurs autres articles.

Les deux causes du bas prix du beurre, du fromage, etc.,
étaient, d'après le Mail, la pauvreté des ouvriers, et le fait
que les Américains pouvaient envoyer leurs produitsen fran-
chise. Maintenant, tout eAla est changé. Les Américains
n'exportent plus leurs produits en franchise, et les hono-
rables messieurs disent que les ouvriers ont beaucoup d'air-
gent; mais quels sont les prix de ces articles ? Le prix du
blé à cette époque-là même, était de 90 cents par minot; au
mois de mai de la même année le prix en était de 81.50 par
minet, chiffre qui n'a pas été atteint depuis, et je no crois
pas qu'on l'atteigne bientôt ; il se vend aujourd'hui au.
dessous de 80 centins à Toronto. Quant au beurre et au
fromage, la politique nationale ne pouvait avoir aucun effet
sur ces articles, parce qu'il n'y a en aucun changement au
sujet de ces droits. Le Mail du même jour cite du Canadien
de 8arnia les lignes suivantes :

Le prix de la laine catte année, est une des inquiétudes des cultiva-
teurs. Pour la laine de qualité supérieure ils n'obtiennent que 22 cen-
tins. De l'autre côté d. la rivière, le prix en est de 32 centins. Notre
iaine qui est exportée aux Etats-Unis est soumise à un droit de plus de 50
pour 100, lequel ajouté au prix d'ici, porte le chiffre au montant payé à
Port-Huron. os producteurs de laine sont entièrement à la discrétion
des Américains. Notre gouveinement ne protège pas les cultivateurs du
Canada, et la laine peut être Importée en franchise. Un gouvernement
qui commet de semblables injustices ne mérite pas la confiance du
peuple.

1885. 631



DEBATS DES COMMUNES:- 17 MARs

Le .Mail fait ces citations et les met en évidence. Qu'a
fait le gouvernement ? A-t-il osé imposer une taxe sur la
laine importée? Non, les manufacturiers do lainages ne
permettraient pas la taxation de la laine, la laine américaine,
la laine du Cape, et la laine Australienne; les différentes
espèces de laine employées par nos fabricants sont importées
en franchise. Nous sommes encore à la merci des Améri
cains et du producteur étranger, et nous pouvons répéter
que tout gouvernement qui commet une telle injustice ne
mérite pas la confiance du peuple. On a dit mainte et mainte
fois que nous devrions avoir cette protection sur la laine
importée par les fabricants, afin d'encourager nos cultiva.
teurs à produire cette laine; et, cependant, encore à présent,
bien que la laine soit à 18 centins la livre, à meilleur marché
qu'à l'époque de cette plainte, il n'y a aucun droit sur la
laino de cette espèce. Les cultivateurs d'Ontario-Ouest,
cependant, commencent à produire la laine courte en grande
quantité, et un droit sur cette espèce de laine élèverait le
prix d'autant, et cependant, l'on refuse au cultivateur cette
protection comme compensation du prix élevé qu'il doit
payer pour ses marchandises au fabricant.

J'arrive maintenant à un discours fait par le premier
ministre lui-même, à Parkhill, le 3 juillet 1878, et dans le-
quel il a rapporté une vieille anecdote qui lui avait été ra-
contée par un ami, lorsqu'il faisait un discours à Peterbo-
rough, en 1872:

Un de mes bons amis, un ami personnel, qui est ce que l'on peut ap-
peler un grit, me disait l'autre jour: Que vous êtes heureux, Macdonald:Vous voilà entouré d'une prospérité générale, le soleil luit au-dessus devous, vos champs sont fertiles, et tout vous sourit; taudis qu'autrefois
lorsque nos amis étaient au pouvoir nous avions un ciel nuageux, deschamps desséchés et pas de récoltes." " Monsieur, lui répondis-je, 'celavous prouve que la Providence est de notre côté, et si vous êtes sage etprudent, si vous désirez conserver le môme ciel, la même pluie et lesmêmes récoltes, vous vous maintiendrez dans votre position. Sayez cer-t'in, mon ami, que le charançon reviendra encore avec les grits.' Il a étébien pres d'avoir prophétisé, car, bien que le charançon ne soit pas veau,la mouche du Colorado est venue, et il ne savait pas que cet insecteétait plus estimé que l'autre, des cultivateurs "

Quant à la mouche du Colorado, je dois différer d'opinion
avec le très honorable monsieur. La mouche du Colorado
n'est pas venue avec les grits ; elle était en pleine vigueur
dans mon comté lors de cette campagne. C'est une de ces
choses américaines, dans le genre de la politique nationale,
importée des Etats-Unis par des conservateurs de la droite et
qui nous ont fait tant de tort. Quant au charançon venant
avec les grits, nous n'en avons pas vu un seul dans mon
comté, depuis 1875 jusqu'à l'été dernier, alors que les deux
tiers de la moisson ont été dévastés, et par conséquent nous
retorquerons l'argument des honorables messieurs et dirons
que le charançon vient avec les tories. A propos de cet
énoncé que la -Providence les favorisait, le très honorable
monsieur disait :

Nous allons avoir une bonne récolte, bien qu'il y ait un gouvernement
rit-et cela parce que les grits s'en allaient. Le préposé à la direction
u temps est un bon conservateur, et surveille les récoltes, sachent qu'un

gouvernement conservateur doit en retirer les avantages après la pro-
chaine élection.

Eh bien I M. l'Orateur, ils n'avaient pas importé Wigginas
à cette époque, et je ne comprends nas de qui il veut parler
lorsqu'il fait allusion au préposé à fa direction du temps. A
tont dvznement, il est évident que la Providence leur a ac-
cordé toutes les chances possibles dans le sens des bonnes ré-
coltes, de la température favorable, du sol fertile, pour prouver
leur sagesse et la valeur -de leur politique; et quel a été le
résultat? La Providence est-elle de leur côté maintenant?
Le ciel leur sourit-il comme par le passé? Les Prix se
tiennent-ils à l'ancien chiffre ? Ont-ils raison de dire, au
sujet de la pauvreté et l'état mieérable de la classe ouvrière,
que la Providence leur sourit et chasse loin d'eux la mal-
heur? Je ne le crois pas. Si les honorables messieurs
veulent faire de cela une preuve de l'excellence de leur
politique, c'est de suite réfuté. Cette bonne Providence qui
les a protégés, est tournée contre eux, les trouvant incom-
pétents, et leur fait la legon qu'elle a faite plus d'une fois

M. CASET

aux hommes qu'elle a favorisés et élevés à de hautes posi-
tions. Il est question dans la Sainte Ecriture d'hommes
que la Providence avait favorisés et élevés à un haut degré
de prospérité, afin de leur infliger un châtiment propor-
tionné à leur grandeur. Je crois que ces honorables mes.
sieurs trouveront que les bontés de la Providence sont
changées en rigueurs, après un certain temps, et qu'ils
diront bien peu de choses on faveur de la Providence aux
prochaines élections.

L'honorable monsieur a dit que la politique nationale'
bâtirait des villes partout, et qu'au lieu d'avoir à importer
d'un pays étranger tant de marchandises, nous devrions avoir
des habits faits de notre laine et de notre propre production,
et nos chaussures faites de notre propre cuir. Quelle quan-
tité de laine canadienne emploient les fabricants canadiens
à la confection de nos habits ?

M. FARROW. Beaucoup.
M. CASEY. L'honorable monsieur aurait mieux fait

d'aller consulter les propriétaires de la fabrique de couvertu-
res à Çornwall, qui ont exposé devant le comité l'état du com-
merce il y a quelques années; il aurait constaté que la laine
canadienne n'est employée que pour la fabrication des cou-
vertures, de tapis communs, d'une ou deux sortes de tapis, et
d'articles de ce genre. A cette exception près et à l'excep-
tion de quelques petites fabriques locales, où il se fait quel-
ques centaines de verges de drap pour les cultivateurs étran-
gers, la laine n'est pas même employée par nos fabricants
canadiens en aussi grande quantité qu'il y a dix ou douze
ans.

En ce qui concerne la fabrication des chaussures avec
notre propre cuir, le tanneur est protégé, mais le cultivateur
ne l'est pas. Les cuirs étrangers, de l'Amérique du Sud, et des
extrémite de la terre, peuvent être importés ici en franchise
en concurrence avec nos propres produits. Si c'est là ce
que l'honorable monsieur entend par faire les habits avec
notre propre laine et les chaussures avec notre cuir, je ne
crois pas que ce soit d'un grand avantage pour le cultivateur.

J'arrive à une remarque très sarcastique de l'honorable
monsieur. Il a dit:

M. Mackenzie avait dit qu'il voulait faire du Canada un pays ou
l'on pourrait mener une existence facile. Eh bien I lorsque le blé 'se
vendait 50 centins le minot, l'orge un tiers de dollar, et l'avoine 10
centins le minot, l'on pouvait dire que l'on était dans un pays où la vie
était bon marché. Mais il ne savait pas si c'était exactement ce que
désirait le cultivateur. (Applaudissements.) Il aurait pu leur dire que
ce n 'était pas le désir des fabricants, car, lorsque les prix sont élevés il
y a beaucoup d'afaires, et lorsqu'il y a beaucoup d'afaires les prix sont
élevés. L'ouvrier aussi, s'il reçoit une rétribution raisonnable pour son
travail, peut payer des'prix libéraux au cultivateur ; etý le cultivateur
peut payer de bons prix au fabricant s'il reçoitdebons prix-pour ses pro-
duits. Ce pays ne pourra pas être prospère tant que tout y sera bon
marché.

L'honorable monsieur a été très sarcastique et très sévère
pour mon honorable ami (hl. Mackenzie) gui a son siège
devant moi, à proposde cette idée de faira du Canada un pays
où la vie soit à bon march6. il a dit que le bon marché était
incompatible avec la prospérité. Or, quel a été le but des
honorables messieurs de la droite dans tout ce débat ? Eh
bien I ces articles sont à meilleur marché que d'habitude-
le sucre, les lainages et les cotonnades sont à meilleur mar-
ché qu'auparavant ; et nous savons que le blé et l'orge se
vendent moins cher qu'auparavant. Si le bon marché est'
incompatible avec la prospérité, à lui de juger quelle doit
être la condition du pays aujourd'hui.

Puis, M. l'Orateur, l'honorable monsieur ne s'est pas con-
tenté de déclarer que la politique des grits nous tenait dans
un état de crise, et que le politique qu'il proposait améliore-
rait notre position; mais il a comparé le Canada avec, les
autres pays. A l'assemblée de Toronto, le 31 juillet 1878,
le premier ministre disait :

Nous devons établir des fabriques par un système judicieux de pro-
tection et, dans ce eas, l'ouvrier trouvera de l'emploi. Si nons avons
un système' de protection, si nous avonsaun système de'loi raisonnable;
nousverrons l'ouvriet ete capitaliste agir de concertret l1 pays'feurY
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comme la rose. Si vous voulez que le pys prospère, si vous voulez le
voir se retirer de l'état de malaise oit il est, si vous désirez la prosp-
rité, vous appuierez la politique nationale, et direz qu'il faut que le
CanaJa appartienne aux Canadiens.

Quelques DÉ PUTÉS : Ecoutez 1 Ecoutez 1

M. CASEY : Je suis heureux de voir applaudir les hono.
rable messieurs. On pourra voir comment ils applaudi.
raient lorsque j'aurai fini la citation. Après avoir parlé des
Etats-Unis, qui, disait-il, vendaient à meilleur marché que
l'Angleterre, il continuait:

Si nous pouvons faire cela, et encourager par une protection raison-
nable nos fabricants à approvisionner nos quatre millions,-notre
population qui s'accroit, car elle augmentera rapidement sous le régime
protecteur,-nous pourrons alors faire ce que font actuellement ies
Etats-Unis, exporter l'excédant de production de nos manufactures à un
taux moins élevé, vendre sur les marchés étrangers, et établir un trafic
étranger.

Est-ce là ou non une promesse définie? Les honorables
messieurs ont applaudi lorsque j'ai lu le assage où il était
dit que les ouvriers trouveraient de l'emploi. Eh bien ! les
ouvriers ont eu de l'emploi une partie du temps, il y a eu
une hausse factice dans l'industrie; mais les honorables
messieurs de la droite savent aussi bien que moi, et les
ouvriers savent mieux que je ne le sais. qu'ils ne sont pas
plus employés aujourd'hui que sous l'ancien régime. Nous
savons tous que ces promesses n'ont pas été remplies, que la
prospérité ne s'est pas continuée, et nous savons surtout que
cette promesse, que nous pourrions exporter l'excédant de
nos produits à des taux moins élevés sur les marchés étran-
gers, a pour effet de jeter le ridicule sur le système complet
de la politique nationale, à présent que nous pouvons com-
parer les résultats avec la promesse.

Exporter sur les marchés étrangers ! Il n'y a que quel-
ques mois, lorsque les fabricants se sont trouvés avec un
excédant de production, ils ont parlé d'exportations; ils ont
examiné s'ils pouvaient vendre leurs marchandises aux pays
étrangers, au prix de revient, ou même un peu au-dessous,
et ils ont vu qu'ils ne le pouvaient pas. Ils ont conclu qu'il
valait mieux termer leurs établissements et limiter la pro.
duction, pour quelque temps, jusqu'au rétablissement du
marché national.

Parler d'exportation sur les marchés étrangers, lorsque le
prix des marchandises est augmenté par le système en vertu
duquel elles sont produites, est absurde.

Je ne crois pas que j'aie besoin de faire de nouvelles cita-
tions. Celles que j'ai faites prouvent que l'honorable mon-
sieur (sir John A. Macdonald), l'auteur de cette politique,
et celui qui l'a mise en opération, a fait des promesses de
grande prospérité qui n'ont pas été tenues. Il est de mon
devoir, comme représentant d'une circonscription agricole,
de considérer dans quelle proportion le tarif a :é avanta-
geux au cultivateur, si je puis trouver qu'il lui ait été de
quelque avantage. J'ai cherché s'il était ou non avantageux
au cultivateur. J'ai préparé une couple de tableaux des
divers prix du blé et de l'orge à quelques endroits aux
Etats-Unis et au Canada, où la localité permet d'établir une
juste comparaison. Je prends les prix da blé à Chicago,
Oswgo, Toronto, Détroit et London. Sans doute Chicago
et Détroit sont beaucoup plus à l'ouest que London et
Toronto, et les prix doivent être moins élevés qu'à Toronto
et London, vu la différence du transport. Les prix à Lon.
don et Toronto doivent être plus élevés que ceux de Chi-
cago et Oswégo, même s'il n'y a pas du tout de droits à
payer, vu la différence du transport. Voyons ai cela est
vrai. Le tableau suivant indique le taux à chaque endroit,
aux différentes dates mentionnées:

Chicago.
lersept. 1884 . 791
8 6 "'.. 794

15 " " ...

20 "i ".

27 ilt c
2 oct.
1e1t. ''...Il t :
18 d ".
25ci I

1er niv. .
8 " " ..

)5 "i l
23 " ...
29 I ' ...

6 d c. '.-..
13 •
20 "f l

27il i :
17jan. 1885...
31 " " ...

73#
75Î

76î.77*
79-7

77
7346

74¾-75
73-734
72 -73

721
73-74

731
71J.72
70 -7

76J.77

Oswégo. Toronto. Détroit. London.
92 78 83 78-81
91 80-86 77-82t½ 78-81

(No. 1 B.)
88 (B) 78-80 . 78> 75-78

86 (F) { T84-86 No. 1 (B11 75-78
8'(F T75-78 81

86-U7 75-82 79-83 69-2
81-89 76-85 81J.854 69-72
81-90 80-82 79 - 8'2 69-75
85-87 76-81 76 69-75
83-84 75-78 77 _8l* 72-77J
83-85 74-77 77-81 72-75
83-85 73-77 77 -78 72-75
82-84 72-73 77#-79 72-75
82-84 I0-i2 76 69-72
81-82 70-73 76-78 69-72
81-82 72-76 75J-76 72-731

82 73-74 77 72-73t
80-82 72-71 764-77 69-72

82 72-74 764-77 69-72
90-93 (14) 83-86 90 75-79

93 80-82 853-86 81-84

J'ai donné la classe des prix pour toutes les espèces de blé,
parce qu'il m'a été impossible de trouver chaque fois les
cotes pour la même espèce de blé dans tous ces marchés. Il
est évident, d'après ce tableau, que non seulement le tarif
n'a pas augmenté le prix du blé sur le marché canadien,
mais que, pour la même cause-je ne dis pas à cause de la
politique naLtionale-mais pour la même raison, la politique
nationale est incapable de hausser le prix du blé; il est resté
plus bas sur les marchés canadiens que sur les marchés
américans plus éloignés de la mer. Il se peut que la taxe sur
le charbon ait élevé le coût du transport sur les chemins de
fer canadiens de manière à ne pas permettre le concurrence
avec les chemins de fer américains. Je ne dis pas que c'est
là la cause, mais il semble que c'en est une, et, quelle que
puisse être cette cause, l'effet existe et nuit au cultivateur
d'Ontario.

M. O'BRIEN: Quel était le sentiment du pays lorsque
l'on a parlé de retrancher ce droit, l'année dernière ? Es'-ce
que l'on ne s'est pas élevé contre ce sujet ?

M. CASEY: Il n'y a en aucune objection de la patt de
mon comté, parce que nous savons que ce droit ne fait
aucun bien.- On peut s'être récrié dans quelque partie du
pays, mais les chiffres que j'ai donnés prouvent que le droit
n'est d'aucun avantage pour le cultivateur.

M. hESSON: Est-ce que la différence n'était pas plus
grande trois ou quatre ans avant l'imposition du droit ?

M. CASEY : En examinant les chiffres d'il y a quatre ou
cinq ans, j'ai trouvé qu'il y avait une différence, quelques
fois aussi grande, d'autres fois moins grande, et ia conclusion
que j'ai tirée était que le droit sur le blé n'avait aucun effet
appréciable sur le prix de cet article sur le muché cana-
dien.

L'orge est une autre céréale dont nous avons beaucoup
entendu parler, lors de la discussion de la politique natio.
nale ; et des milliers de cultivateurs ont appuyé cette poli-
tique croyant qu'elle améliorerait de quelque manière le
prix de l'orge, mais le tableau suivant prouvera combien
cette idée était mal fondée.

Toronto. Belleville. OswégZ. London.
Orge du Canada.

27 sept. 1881... 50-73 ......... 75 -76 48 -52t
4 oct. ... 48-70 50-70 No.20an. 74 52 -57

Il ... 48-70 ....... 71 -75 48 -52J
18 " " 50-72 ......... 78-82 52 -57
25 ." .. 50-73 55-70 71-76 z -60
1er nov. " ... 55-73 50-60 71 -» 52 -60
8 ... 53-70 (12) 50-58 70i_754 -- w

15 ... 53-68 . ....... 71-7543
22 l ... 50-67 ......... 707 43-229 "i " ... 50-66 .....29. .t~~5~ .... 70-82 43 --62
6 déc. ... 50-66 . ...... 70--7

13 " ". 50-64 7 ... .. 64
20 " i ... 50-6 .... 70

17 Jan. 1885 ... 58-70 48-60 72-784
S l ... 58-74 48-60 75-81 6
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Il y a une lacune étonnante, au sujet des cotes, dans l'In-
telligencer de Belleville, que j'ai consulté comme étant un bon
journal conservateur.

M. BOWELL : Un journal tout à fait d;gne do confiance.
M. CASEY : Oui, lorsqu'il fait des déclarations ; mais on

pourra voir que lorsque les prix de l'orge étaient bas, il ne
donnait aucune cote. Maintenant, M. l'Oratour, voici
une différence de 10 à 25 centins entre les prix do Belleville
et d'Oswégo. Le droit sur l'orge n'est que de 10 contins
par boisseau. On ne peut attribuer cette différence au
transport entre ces deux villes qui sont si près l'une de
l'autre ; et il est évident que le prix de l'orge est plus élevé
à Oswégo qu'à Belleville, même y compris le droit et le
transport. Peut-être l'Intelligencer jugera-t-il à propos d'ex-
pliquer la grande différence qui existe entre ces deux
endroits.

Dans la question concernant les effets du tarif sur le cul- 1
tivateur, nous ne devrions pas seulement considérer le droit
sur le blé, mais aussi celui sur la farine. L'honorable député
de Gloucester nous a dit que le droit sur le blé et la farine
n'affectait pas la population des provinces maritimes ; qu'il
ne leur en cottait rien ; qu'il n'augmentait pas le prix,
parce que nous exportons un excédant. C'est une bonne
maxime du libre-échange en théorie, mais il est des faits
connus de la population des provinces maritimes, qui
prouvent qu'elle n'est pas vraie on pratique, en ce qui con-
cerne ces provinces ; et si l'honorable monsieur veut consul-
ter son ami, le député de Northumberland (M. Mitchell),
qui était très indigné lorsqu'on a fait allusion à un droit sur
la farine, l'autre soir, il verra qua le droit signifie quelque
chose.

M. MITCHELL: Qu'est-ce que c'est ?
M. CASEY: Je disais que l'honorable monsieur pourrait

expliquer l'effet d'un droit sur la farine.
M. MITCh ELL: Ce n'est pas nécessaire; vous le faites

si bien.
M. CASEY: Il est inutile d'on dire davantage, car dans

les arguments que je puis donner à l'honorable député de
Gloucester (M. Burns), et le coup qu'il vient de recevoir de
l'honorable député de Northumberland, il pourrait voir que
ce droit signifie quelque chose.

M. MITCIIEL L: Le ton de conversation dans les débats
n'est pas très-

Quelques DÉPUTÉS: A l'ordre.
M. MITCKELL : Ce ton de conversation dans le débat

me donne......
Quelques DÉPUTÉS: A l'ordre.
M. MITCHELL : Je soulève une question d'ordre. J'ai

soulevé cette question dans le but de dire que ce ton do con-
versation m'empêche d'entendre ce qui me concerne, moi,
ainsi que mon comté. J'ai demandé à l'honorable monsieur
d'expliqter ce qu'il avait dit, car, par suite des conversa-
tions que l'on tient autour de moi, je n'ai pu entendro ce
qu'il disait.

M. CASEY : Je n'ai pas été déran-A par l'interruption
de l'honorable monsieur. C'est très pl'isant dans un long
discours-

M. MITCHELL: Faites-lo moins long alors.
M. CASEY: D'être interrompu, et j'espère que l'hono.

rable monsieur me fera de nouveau ce plaisir, et quand
j'aurai quelque chose à dire relativement aux actionnaires
du Grand-Tronc, j'appellerai son attention.

M. MITCRELL: J'espère que vous le ferai d'une ma-
nière un peu plus claire que vous venez de le faire pour les
droits sur la farine.

M. CASEY : Il y a eu des démarchns de faites par quel.
quer-uns des meuniers pour obtenir un.> augmentation du

M. CASEY

droit sur la farine. L'AsEoalation des moniers a, je crois,
cherché à obtenir une augmentation. Nous sommes éton-
nés de ce que le ministre des finances n'ait pas traité cette
question dans son discours sur le budget. Nous sommes
presque certains que la question est soumise à son exameu,
et il est d'usage, lorsqu'il est question d'un changement de
ce genre, d'en parler dans l'exposé budgétaire, soit pour
indiquer que le changement aura lieu, ou que la requête est
rejetée.

Cependant, je me contenterai de dire que les principaux
meuniers do mon comté n'ont pas été choisis pour appuyer
cette demande. Je leur ai écrit pour avoir leur opinion, et
ils ont déclaré qu'ils ne voulaient pas de changement, à
moins d'un dollar par minot.

Sir LEONARD TILLEY: Un dollar par minot?

M.-CASE Y: Je veux dire un dollar par baril. Parce
qu'ils disent, en effet que les meuniers américains ont l'occa-
sion de vendre leurs meilleurs qualités de grain, dans les
Etats de l'Est, et avec le prix élevé qu'ils obtiennent, et
avec la facilité qu'ils ont d'acheterles meilleures qualités du
blé de l'ouest à des prix réluite, ils peuvent vendre du blé
de qualité inférieure aux commettants de mes honorables
amis de Gloucester et de Northumberland, et peuvent con-
courir avec les meuniers canadiens en vendant à meilleur
marché du blé de qualité inférieure. S'il étnit permis au
meunier d'Ontario d'importer ces espèces de blé des Etats-
Unis à des taux réduits, pour les mêler au b!é do qualité
supérieure, il pourrait tenir ses moulins ouverts toute l'an-
née, et fournir, une meilleure farine aux consommateurs des
provinces maritimes à des prix moins élevés.

Je n'ai pas étudié cet argument dans tous ses détails,
mais j'ai l'intention d'exposer les arguments de mes amis
les meuniers au gouvernement, et de lui demander d'en
venir à une décision sur ce sujet.

Je demande qu'il me soit permis de proposer l'ajourne-
ment du débat.

La motion est adoptée, et le débat est ajourné.
A six heures la Chambre s'ajourne.

CIIAMBRE DES COMMUNES.
MEacRDi, 18 mars 1885.

L'OIRATEUIt }. end lo fauteuil à 3 heures.

Prikts.

BILL DE DIVORCE TERRY.

M. TAYLOR: Je propose la première lecture du bill
(n0 97) pour faire droit à Fairy Emily Jana Terry, (du
Sénat.)

La motion est adoptée sur division.

ÉLECTIONS CONTESTÉES.

M. MULOCK: Je propose la première lecture du bill
(n° 98) pour amender les actes concernant les élections con-
testées. Ce bill est présenté dans le but d'abroger l'article
1er de la 39o Victoria, que l'on n'a pas trouvé praticable et
d'y substituer des dispositions que, je l'espère, il sera facile
de mettreoà exécution. En vertu de l'article ler, 39e Victo-
ria, on est censé avoir fait des dispositions au sujet des pro-
cédures contre des tiers, ce qui, d'après les prétentions des
cours, est impraticable, et dernièrement les tribunaux de la
province d'Ontario ont reconnu quelques-uns des règlements
de la législature provinciale comme praticables et en ont
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fait l'application. Le bill actuel est présenté dans le but de
substituer, dans une certaine mesure, ces dispositions aux
nôtres. C'est une question qui concerne la procédure; ce
n'est pas une question de principe.

La motion est adoptée et le bill lu la~première fois.

AMENDEMENT A L'ACTE DE TEMPÉRANCE.

M. BOURBEAU: .e propose que l'on me permette de
présenter le bill (n° 99) à l'effet d'amender l'acte de tempé-
rance du Canada de 1878. Cet amendement est présenté
dans le but d'autoriser le prêtre et le ministre, dans les
paroisses où la chose est nécessaire, à accorder un certificat
pour des fins médicales. La deuxième partie de l'acte de
tempérance de 1878, article 99, paragraphe 4, dit:

Pourvu, pareillement, que la vente de liqueurs enivrantes soit pour
des usages exclusivement médicinaux, soit pour quellue empioi bonafide
dans un art ou une industrie, ne soit permis qu aux droguistes et
autres vendeurs qui auront obtenu une licence 3péciale du lieutenant-
gouverneur de la province, et dont le nombre sera fixé à un par chaque
township ou paroisse; à deux au plus par chaque ville; et dans les citéê
à un, au plus, par quatre mille habitants. La vente ne pourra se faire,
pour des usages médicinaux, qu'en quantité non inférieure à une chopine
(laquelle quantité devra étre enlevéé du local de vente), et sur certificat
d'un médecin.

Par l'amendement que je présente, il sera stipulé que le
prêtre ou le ministre desservant la paroisse où la personne
a besoin de liqueurs, pourra accorder des certificats.

La motion est adoptée et le bill la la première fois.

TRAVAUX ÉTABLIS EN EAUX NAVIGABLES.

Sir BECTOR LANGEVIN: Je demande qu'il me soit
permis de pré senter un bill (a° 101) à l'effet de modifier la
loi concernant les ponts, les estacades et autres travaux
construits sur ou en eaux navigables, en vertu de l'autorité
d'actes provinciaux. Ce bill a pour objet de corriger une
erreur commise, lors de l'adoptIon d'un certain bill, dans
l'article donnant au gouverneur en conseil le pouvoir de
faire des règlements pour que les travaux construits sur les
eaux navigables ne fussent pas nuisibles à la navigation ou,
lorsque les plans seraient approuvés et l'emplacement choisi,
si l'on constatait que des obstacles seraient créés par de iels
travaux, en vertu de cet arrêté du conseil, la compagnie ou
lo particulier qui aurait ainsi construit des travaux sur des
eaux navigables pouvait être obligé à remédier au tort
causé par ces travaux, et ce bill est présenté dans le but de
faire revivre ce pouvoir.

La motion est adoptée et le bill lu la première fois.

BILL CONCERNANT LES FABRIQUES.

M. BERGIN: Le bill relatif aux fabriques a été imprimé
on anglais, et, demain matin, nous en avons l'assurance des
imprimeurs, nous aurons la version française. Un grand
nombre de députés et d'autres personnes,-des fabricants,
des ouvriers, des associations ouvrières et autres-ont
demandé des exemplaires de ce bill, et il nous faut l'autori-
sation de la Chambre pour en faire l'impression. Il en faudra
environ 500 exemplaires. Je propose que 500 exemplaires
supplémentaires du bill relatif aux fabriques soient impri.
més pour être distribués aux fabricants qui ne font pas
partie de la Chambre.

M. l'ORATEUR: Cette motion est renvoyée au comité
des impressionc :ans qu'il soit nécessaire de la mettre aux
voir.

INONDATIONS SUR LA RIVIÈRE RICHELIEU.

M. BÉCHARD: Le gouvernement a-t-il reçu aucunes
pétitions on mémoires des propriétaires riverains sur la ri-
vière Richelieu, se plaignant que les piliers construits dans
la dite rivière, pi ès de la ville de Saint-Jean, par la com-
pagnie de cbemin de fer do Stanstead, Shefford.et Chambly,

font gonfler les eaux de la dite rivière, et que leurs terres
sont en conséquenco submergées, et demandant qu'on leur
vienne en aide? et en ce cas, a-t-il été pris aucune mesure,
ou se propose-t-on de prendre quelque mesure pour venir
en aide aux pétitionnaires?

M. OPE: On areu quelques pétitions, mais le gouver-
nement n'a encore rien décidé au sujet de de cette question.

EXPORTATIONS DES PRODUITS CANADIENS.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: 1. Quel est le montant
total des articles do provenance du Canada (non compris
dans les rapports supplémentaires), exportés depuis le 1er
juillet 1884 jusqu'au 1er mars 1885? 2. Quel est le mon-
tant total des mêmes articles exportés depuis le 1er juillet
1883 jusqu'au 1er mars 1884 ?

M. BOWELL: L'ensemble du montant des articles de
provenance du Canada, exportés depuis le 1er juillet 1883
jusqu'au 1er mars 1884, a été de 856,861,122, et depuis le
1er juillet 1884 jusqu'au 1er mars 1885, de 856,347,281.

COMHISSAIRES DES LICENCES DANS LE COMTÉ
DT 2SEX.

M. LISTER: A-t-il été nommé des commissaires des li-
cences, en vertu de l'Acte McCarthy, dans le comté d'Essex,
pour l'année courante? Dans ce cas, quel est le nom et la
date de la nomination de chaque commissaire ?

M. COSTIGAN : Il n'a pas été fait de nouvelles nomina-
tions. Si l'on fait quelque changement, ce sera au sujet du
deuxième commissaire, qui pourrait être le préfet du comté.
Il serait soumis à une élection, et il y aurait un nouveau
commissaire sans que le département s'en mêè't..

INSPECtEUR DES ÉDIFICES DU GOUVERNEMENT
F1DÉ RAL A WOODSTOCK, N.-B.

M. IRVINE : Quel était l'inspecteur de l'édifice du goa-
vérnement fédéral, à Woodstock, N.-B., pendant qu'on le
construisait? A quelle date a-t-il été nommé, et quel salaire
a-t-il reçu jusqu'à ce jour, et combien a-t-il été payé par
jour ? Est-il encore employé au dit édifice?

Sir HECTOR LANGEVIN: L'inspecteur des travaux
était J. P. Fletcher, qui a été. nommé le 1er janvier 1883.
Le salaire payé jusqu'aujourd'hui est de $1,575. Le salaire
est de 875 par mois. Cet officier est encore employé, car
l'installation et l'appareil de chauffage ne sont pas encore
tout à fait complets. On lui donnera son congé à la fin du
mois, quand les travaux seront complétés.

M. MACKENZIE: Quand l'état général demandé rela.
tivement aux noms et aux salaires de tous les inspecteurs
des travaux publics sera-t-il produit?

Sir HECTOR LANGEVIN : Je suppose qu'on est à le
préparer à l'heure qu'il est; je vais m'en occuper.

M. MACKENZ[E : Cet état a été demandé il y a trois
semaines, je pense.

Sir HECTOR LANGEVIN: Il n'a pas été produit?
M. MACKENZIE: Non.
Sir HECTOR LANGEVIN: Je vais m'en occuper.

INSPECTION DES FABRIQUES.

M. BBRGIN: Je demanderai au gouvernement de per-
mettre que l'article de l'ordre du jour demandant la forma-
tion du comité général pour examiner des résolutions à
l'effet de nommer des inspecteurs et des médecine.inspec-
tours de fabriques, soit suspendu pour cette raison: c'est
que, tant que le principe du bill relatif aux fabriques ne

i sera pas reconnu par la Chambre, ces résolutions ne peuvent
mpas être discutées. Comme ce bill est très important, que
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le pays s'y intéresse beaucoup, et que les fabricants et la sidérables; il y aurait non seulement grande destruction de
classe ouvrière l'attendent avec anxiété, je me permettrai propriété, mais l'explosion serait pont être la cause qu'un
de demander au premier ministre et à la Chambre que cette grand nombre de personnes perdraient la vie, car ces ma-
question soit la première à l'ordre du jour, mercredi pro. gasin sont situés près d'un quartier très populeux de la ville
(hain. De cette façon, l'on aurait la certitude que la ques- de Portland, et cotte explosion causerait des dommages con-
tion serait décidée pendant cette session, et, je le sais, l'on sidérables à cette ville, ainsi qu'à Saint-Jean.
donnerait par là une grande satisfaction à la Chambre et au Je ne sais pas silo conseil de ville de Saint-Jean on celui
pays. de Portland a attiré l'attention du ministre sur cette ques-

M. BLAKE: Si le sujet conserve la prséEance qu'il a au- tion, mais je sais qu'elle a été soulevée au conseil de ville
jourd'hui sur les autres questions, il sera le premier article de Portland, et que cette corporation a décidé d'envoyer un
de l'ordre du jour mercredi prochain. mémoire au département à ce sujet. Aujourd'hui, l'on

craint de grande dangers. Naturellement, lorsque l'on eru-
M. BERGIN : Non ; il y aura tant de questions avant ploie les magasins à des fins publiques, ils sont sous les

celle-là. oins du département de la milice et des officiers qui en ont
M. BLAKE: L'honorable monsieur devrait remarquor la surveillance; mais lorsqu'ils passent entre les mains de

qu'à l'heure qu'il est c'est un avis de motion. particuliers, ils sont sous la surveillance de ceux à qui ils
M. BERGIN : La motion ne peut pas être diuté-La ville

que L oti n ne peut as t est en conséquence exposée à de grands dangers, ce quique e pincpe u bi nesoi adis.n'existerait pas si les magasins étaient employés aux tins
M. BLAKE: J'ai compris que l'honorable monsieur légitimes pour lesquelles ils ont été établis.

pai lait de la motion. M. CARON: Les documents demandés par mon hono-
M. BERGIN : Non, je parle du bill. Je voudrais que le rable ami seront produits. Je ne m'attendais pas que l'bc-

bill fût lu premier article de l'ordre du jour de mercredi nerablo monsieur donnerait, avant la production des docu-
'rochain, soit à la séance de l'après.midi, soit à celle du mente, les explications qu'il a données. Je puiQ dire à l'ho-
soir; et lorsque le principe du bill sera admis par la norable député qu'une partie de ce fort est e par le
Chambre, comme il le sera, je crois, la motion pourra être département de la milice comme poudrière, mais
discutee en temps et lieu. une autre partie, le fort Iowe, auquel il a ait allua.on, est

Sir JOIIN A. MACDONALD: On ne peut pas s'oppo. loué; mais si jO me le rappelle bien, il est loué d'année en
ser à la chose, si toute la Chambre y consent. année, et le bail peut toujours être résilié dans le cas où le

.département de la milice aurait besoin du fort. Je dirai à
M. BERGIN : En conséquence, je proposerai, appuye l'honorable monsieur que, dans plusieurs autres villes de la

par M. Gault, que le bill (n° 85) relatif aux fabriques, soit Confédération, l'on a considéié qu'il était très avantageux
le premier article de l'ordre du jour, pour la séance du soir que les megasins militaires, lorque le département de la
de mercredi prochain. milice ne les employait pas à ces fine, fument loués aux

La motion est adoptée. marchands pour y déposer leur pondre, car il est plus pru-
dent de l'emmagasiner dans cee bàtiments que dans tout

MAGASIN MILITAIRE A SAINT-JEAN, N. B. autre local.
M. WELDON: Je propose qu'il soit produit- e puis aussi dire à l'honorable monsieur que, quand bienmême le fort serait loué, le département de la malice exerce

Un état indiquant toutes les propriétés possédées par le gouverne- toujours s surveillance sur ses magains pendant toute la
ment fédéral pour des fins militaires dans le Nouveau-Brunswick dont durée du bail.
on a disposé ou qui ont été louées depuis leur transfert par le gouver-
nement impérial ; les personnes auxquelles elles ont été vendues et à J produirai les documents, et lorsqu'ils seront produite,
quels prix ; et en ce qui concerne les propriétAM louées, à qui elles l'ont je serai heureux do donner toue les renseignements que je

té, pour quelle durée et le prix du loyer. puis posédor pour compléter ceux qu'ils contiennent.
Je ddsire appeler l'attention du dépPrement sur l'atat de La motion eet adoptée.

la poudrière du Fort Howe, dans la ville de Portland, N.B.,
limitrophe de la ville de Saint-Jean.

Il y a plusieurs années, les casernes étaient situées en cet
endroit, et, lorsqu'elles ont été établies où elles sont aujour-
d'hui, à l'extrémité est de la ville, les magasins y ont été
transportés; et, lorsque les troupes impériales étaient en gar-
nison à Saint-Jean, ces magasins étaient gardés par les mili-
taires Après le départ des troupes impériales, le service de la
garde fut naturellement aboli, mais les magasins restèrent.
Depuis, si l'on en juge par la réponse faite à une question que
j'ai posée moi-même en cette Chambre, un des magasins est
loué à des particuliers. La maison de commerce à qui ce ma.
gasin est aujourd'hui loué est, sans doute, très respectable, et
il est probable qu'elle prendra-au moins le chef de cet éta-
blissement le fera-toutes les précautions nécessairesi;
cependant je me permettrai de demander au département
s'il est juste que I'on se serve de ces magasins publics pour
des fins privées. Tant qu'ils sont sous la surveillance du
département, je prétends, naturellement, que les officiers de
cette division du service doivent faire tout ce qu'ils peuvent
pour éloigner tout danger d'explosion. Mais cesoin eteette
protection du département cestent quand les magasins sont
entre les mains des particuliers, et il me'semble que ce n'est
pas employer convenablement des magasins publics que de
les louer à des particuliers. Dans le cas où il se produirait
une explosion dans ces magasins, il y aurait des dégâts con-

M. BERGIN

JOUR DE L'ANNONCIATION.

M. l'O-R ATEU.R: L'on a appelé mon attention sur le fait
que mercredi prochain est le jour de l'Annonciation, et que,
partant, c'est une journée de congé. Je suggère, au sujet

la motion proposée par M. Bergin relative aux inspecteurs
et aux médecinF-inspecteurs de fabriques, que l'honorable
député soit autorisé à modifier cette motion de façon à ce
qu'elle figure comme premier article de l'ordre du jpur, sans
mentionner les mots " mercredi prochain." Cela se fora du
consentement de la Chambre.

RÉCLAMATIONS DE L'ILE DU CAP-BRETON.

M. CA MERON (Inverness) : Je propose:

Qu'il soit réjolu,-
Qu'après le traité de Paris, l'île du Cap-Breton -fut annexée à la Nou-

velle-E cosse par une proclamation le 7 octobre 1763.
Que le 10 décembre 1765, Il fut décrété par le gouverneur et le conseil

de s. Nouvelle-Ecosse, "que l'île du Cap-Breton serait érigée en comté
distinct connu sous le nom de " comté du Car-Breton" comprenant les
lies de ]Madame et de Scattarie et toutes les îles dans un rayon de trois
lieues, et qu'un bref serait lancé pour le choix de deux reprètentants ; et
de plus que les francs.tenanciers auraient la liberté de choisir des non-
résidents

Que " John Grant, écuier, et M. Gregory Townsend, furent élus etse
rendirent à Halifax pour prendie leur siège dans l'Assemblée, le 8 juin
1766."
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Que le dit John Grant, écuier, et M. Gregory Townsend, surle rap-

port d'un comité, composé de 'M. Butler, Morris, Smith, Brenton et
Bnrbridge. invalidant leur élection, furent empêchés de prendre leur
siège dans la législature.

Que la législature de la Nouvelle-1cosse exerça le pouvoir de taxer la
population dn Cap-Breton, sans lui accorder le droit d'être représentée
dans l'Assemblée pendant 21 ans, créant ipar là un mécontentement mi
intense et si persistant que le gouvernement impérial, pour y remédier,
sépara l'ile de la Nouvelle-Ecosse, en 1781.

Que pendant las vingt ans qui précédèrent sa séparation de la Non.
velle -Ecosse, à raison de l'injustice faite au Cap-Breton, sa population
décrut de 1,500 en 1763 à 1,100 en 1783.

Que, sous l'administration d'un gouverneur et d'un conseil, le Cap.
Breton fut si favorablement connu et recherché par les émigrants de la
mère-patrie, que le gouverneur des *iles Desbarres disait dans une dépé.
che au sous-secrétaire d'Ztat, datés le 16 août 1785, " La Nouvelle-Ecosse
est jalouse et ne désire pas avec une entière sincérité le succès de ce
gouvernement, de peur que son importance et sa valeur croissante ne
l'élèvent au premier rang parmi les favoris de Sa Majesté et de la na.
tion."

Que pendant les 35 années où elle eût un gouvernement distinct, la
population du Cap-Breton s'accrut de 1,100 en 1783, à 26,100 en 1820.

Que la jalousie et l'ingérence persistantes de la Nouvelle-Ecosse
réussirent à ré-annexer le Cap-Breton, sans le consentement de sa popu-
lation, par une proclamation lancée le 16 octobre 1820.

Que la population du Cap-Breton, pendant les 24 années qui suivirent,
employa tous les moyens constitutionnels pour protester contre la ré-
annexion, mais sans succès, car le comité judiciaire du'Conseil privé la
con Orma en 1864.

Que la manière Injuste dont le Cap-Breton a été traité par la Non.
velle-Ecosse, de 1820 à 1887, est clairement démontrée par le fait seul
que, pendant cette période 59,000,000 ont été dépensées dans la Non-
velle-Ecosse, proprement dite, au compte dupublhc, tandis que la simple
bagatelle de $156,523 était d6pensé3 dans le Cap-Breton, et encore était-
ce pour le canal Saint-Pierre, dans le comté de Riebmond.

Que depuis 1867, date de la confédération, nonobstant l'augmentation
énorme de la dette publique du Canada, pour laquelle les deux partis
polit:ques sont responsables et pour l'intérêt de laquelle la population
du Cap-Breton est taxée enu commun avec celle des autres sections de la
Puissance, aucune dépense Imputable sur le compte du capital n'a encore
été faite, sauf pour le canal Saint-Pierre.

Que la prospérité du Cap-Breton jusqu'à présent avait été retardée,
en majeure partie, par l'exercice d'influen es prépondérantes favorables
à des sections de la Nouvelle-Ecosse, telles que Halifax, Caniberlaud et
Pictou, qui à raison de leurs Intérêts, ne sont pas supposés enclins à
reconnaître équitablement l'importance du Cap-Breton. .

Que la superlicie du 0ap-Sreton est plus du double de celle de l'ile
du Prince-Edouard et sa population aussi considérable; et qu'en sus de
leurs nombreux intérêts communs, la première possède des ressources
minérales illimitées qui restent Inexploitées pour la raison qu'elle ne
jouit pas des facilités qui sont accordées à des comtés rivaux dans la
Nouvelle-Ecorse proprement dite.

Qu'à par' des ressources minérales inépuisables, le Cap-Breton, par
suite de sa position Isolée, a droit, dans l'opinion de cette Chambre,
aux mêmes avantages, de la part du parlement, que ceux donnés à l' le
du Prince-Edouard sous le rapport des facilités à obtenir pour dévelop-
per ses diverses Industries.

Avant de mettre entre vos mains, M. l'Orateur, ces réso-
lutions relatives aux réclamations de l'Ile du Cap-Breton,
sans parler des autres parties de la province de la Nouvelle.
Ecosse, je désire expliquer d'une façon aussi concise que
possible les raisons qui me portent à les soumettre à l'examen
de cette Chambre.

L'histoire du Cap.Breton est intéressanto; mais elle a un
intérêt particulier pour les habitants actuels de l'île. Je n'ai
pas l'intention de discuter ces faite qui se sont pasds dans
cette lie antérieurement à la chute de Lonisbourg, en 1'58,
mais je désire appeler l'attention sur la façon dont on l'a
traitée depuis cette époque. En agissant ainsi, je n'ai pas
l'intention de blmer ce qui s'est fait dans le psé. Je
désire simplement attirer l'attention de cette Chambre et
du pays sur le fait que, si l'lle du Cap-Breton avait été traitée
de la même manière que d'autres parties de la Confédération,
sa population, qui est aujourd'hui d'environ 84,000, serait
au moins du double. J'ai ici une histoire de l'île, et je pré-
tends que c'est la seule histoire véridique que l'on ait jamais
publiée à ce sujet, et cela, pour la simple raison que les récite
publiés dans les premiers temps ne contenaient que des faits
puisés à des sources suspectes.

Quelques DEPUTÉS. Lisez, lisez.
M. CAMERON (Inverness). Je n'ai pas l'intention,

comme on l'a suggéré, de lire l'histoire du Cap-Breton; mais
je me propose d'appeler l'attention sur certaines pages de
cette histoire qui ont tout particulièrement trait à l'injustice
que les partis politiques ont faite à l'île dans le passé. Cette

histoire a été écrite par un Anglais, qui a habité l'île pendant
quarante ans, et partant, on peut la considérer comme
exempte de préjugés. Les faits ont été puisés à des sources
officielles, à des sources qui n'étaient pas nuisibles aux inté-
rêts de l'île. Le nom de l'auteur de cet ouvrage est Richard
Brown, un Anglais, qui connaissait parfaitement toutes les
ressources de l'île ainsi que la population qui l'habite. En
1869, il a publié ce travail, qu'il a dédié à la jeunesse de l'île,
à laquelle il a adressEé ces lignes:

La première fois que j'ai visité l'ile, il y a plus de qiaranta ane, mes
devoirs prof ssionnels m'ont conduit dans diffôrents didtricts qui, à cette
époque, manquaient complètement d'auberges et des moyens ordinaires
de locomotion. Ainsi, j'ai été obligé, souvent, de demander aux h abi.
tante le vivre et le couvert, ainsi qne leur aide ponr me transporter d'un
endroit à l'autre. Je n'ai guère besoin de dire q.e dans les maisons
confortables des marchands et des cultivateurs, dans les buttes des nos-
veaux colons, dans les wigwams des sauvags errants, enfin, partout,
j'ai reçu un accueil cordial et hospitalier. Plus tard, pendant un long
eéjour dans une localité, j'ai eu le bonheur de jouir de l'amitié d'un
nombreux cercle de voisins de toute condition.

Telle est son opinion sur la population qui habitait l'île et
dont ceux qui l'habitent aujourd'hui sont les descendants. Il
a puisé ses renseignements aux sources les plus recomman-
dables, comme on le verra par ce qui suit :

Les matières les plus importantes comprises dans les lettres suivantes,
j'en dois la grande partie d'abord, à air Roderick Murchison, à qui jq suis
très reconnaissant d.e ce qu'il m'a donné libre accès à l'immense bibli.-
thèque du Musée britannique, et, ensuite à Sa Grâce le duc de Buking.
ham et Ohandos, qui m'a permis d'examiner les volumineux documents
sur les colonies qui se trouvent au bu-eau desÈarchives publiques et qui
m'a donné l'autorisation d'en faire des eitraits. Aux officiers courtois
et obligeants de ces deux Institutions nationales vraim-nt nobles, je
désire offrir mes sincères remerciements pour l'aide précieuse qu'il m'ont
donnée en me servant da guides dans mes recherches.

Cela prouve d'une façon concluante que cette histoire ct
véridique. On dira, peut-tre, que le Cap-Breton a progressé
aussi rapidement que toute auLre partie de la Nouvelle.
Ecosse ou des provinces maritimes ; mais, cependant, cela
ne prouve pas que l'on ait fait tout ce que l'on devait pour
donner à la population l'avantage do se livrer aux diverses
industries de l'île. Je vois que dès 1759, l'industrie de la
pêche, dans cette île, rapportait beaucoup plus que ce qu'elle
rapporte aujourd'hui, et il n'est pas seulement très intéres-
sant, mais très utile de citer los données statistiques do
cette époque, afin de montrer que, bien quo la population du
Cap Breton.ait toujours éié en augmentant, cela n'est pas dû
à ce que l'on a porté à cette île, depuis cette date, une atten-
tion spéciale quelconque, car, de fait, l'on n'y a porté aucune
attention.

L'historien dit-
La perte du Cap-Breton a été un grand coup porté à la marine de

France, car la pêche qui se faisait sur les côtes de l'ile était une des
principales sources d'alimentation de ses marins. D'après un docu-
ment que m'a procuré l'ancien juge en chef Dodd, de Sydney, il y a
environ quarante ans (en 1829) au moins 15,000 hommes faisaient la
pêche au Cap-Breton, lorsque Louimbour a été pris en 1758. Je ne puis
mieux faire que de vous donner la copie de ce document; la voici:

Etat de la pêche faite par les Francaia sur les côtes de l'le du Cap.
Breton avant la prise de possession par les Anglais en 1758.

Ftiments pontés. Goëlettes.
Baie Egmont près du Cap Nord.... ...... 30
Bale et anse Niganish--- -... ...... 245
le Nig anish................................ . ...... 30
Port Dauphin, ou Ste-Anne ...... 100 ......
Entrée du Grand Bras d'Or............ 20 ,40
PetitBrasd'Or ...... 60
Rivières des Espagnols on Sydney.. 6
Baie des Sauvages ou Lingan......... ...... 50
île cattarle............. ...... 200
Main-à-Dieu-................................. ...... 190
Lorambec.................. ..... 80
Louisbourg . ................ 300 300
Bale Gabarus..... ..................-.. 50
lrourché ..... ..................... « ...... 50
île du St.Esprit ....... ............ 60
Grande Rivière .... ............. ..
L'Ardoise. -.......... ......... ...... 14
Maiut-Pierre.. .. ........... ......... .. 100 ......
Petit de Grat, Isle Madame .......... 100
hivière et Bale des Habitants 100
Différ. end. sur le'détroit de Cans. Go.

Totaux....................,. 726 1,555
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726 bât. pontés ayant 8 h. chaque... 5,808 pas là de francs-tenanciers, et que l'l. soit considérée comme représen-
1,555 goelettes, ayant 6 h. chaque.. 9,330 tée par le député du comté de kialitax, dont elle a fait partie jusqr'au-

d'hui." Vous remarquerez que ce n'était pas là un remède, car les babi-
Total...... ........ 15,138 hommes tante n'avaient aucun droit de choisir do représentants pour le comté de

-- Halifax. Nous pouvons supposer, néanmoine, que John Butler et Robert
726 bât. pontés port. 700 quintaux... 50,200 Campbell, qui ont pris leurs sièges pour le comté de Halifax lorsque la
1,555 goëlettes, port. 300 quintaux.. 466,600 Chambre s'est assemblée le 6 juin 1771, se sont occupés spécialement

--- des affaires du Cap-Breton.
Total........... ........ 74,700 quintaux. , Les habitants de l'Ile du C.ip-Breton soupçonnent que leEn 1878, je vois que le nombre d'hommes employés à privilège obtenu à cette époque par les habitants de Hali-faire la peche sur les côtes de l'île était de 4,491; le nombre fax, a toujours existé depuis cette époque. J'esl ère, néan-de bateaux, de 3,226; le nombre des bâtiments, 98 ; le moins, que les événements les convaincront que leurs soutonnage, 2,691; et la valeur du produit de la pêche çons ne sont pas biet fondés. Malgré la longue périoTeétait de $1,276,193. En 1758, il y avait 15,138 employés à pendant laquelle les députés de Halifax ont joui du privilègefaire la pêche; 726 bâtiments; 1,555 gcolettes, et la valeur de représenter l'île, je suis heureux de dire que l'opinion,du roduit de la j ècho, à cette époque, était plus du double exprimée aujourd'hui par le peuple de la ville de Halifax,de a valeur de la pêche faite en 1883. Cela prouve d'une me convaine qu'il y a, dans cotte ville, un sentiment dofaçon concluante qu'une classe de la population de l'Ile du sympathie de plus en plus fort pour l'île. Et j'espère queCap-Breton, augmentera rapidement en nombre pendant ce sentiment sera manifesté non seulement dans la législa-une certaine période, car, si l'on prend des moyens aussi ture locale, mais dans le parlement.habiles que ceux qu'on a pris il y a plus de cent ans pour En 1874, l'on a proposé de remédier autrement à l'im.retenir les pêcheurs dans l'île, cela aura l'effet de tripler mense tort que l'on faisait à l'île à cette époque. L'histo-le chiffre actuel de ces pêcheurs. rien dit:

Le fait suivant que le même écrivain rapporte, prouve Nous sommes maintenant arrivés à une époque importante de l'hfr-qu'à cette époque, l'île était considérée comme importante: toire des colonies anglaises, la révolution américaine. Comme tous les
Il ne pourrait y avoir, d'après les Français, de plus forte preuve de événements de la guerre de l'indépendances doivent vous être parfaite-

la valeur du Cap-Breton que le fait que, au temps oit l'on négociait un ment familiers, je ne vous en dirai rien, à l'exception de ce qui a trait au
traité de paix, en 1871, le ministre français le due de Ohoiseul, offrit de Cap-Breton qui, heureusement, vu son insignifiance à cette époqua, a
céder tout le Canada à l'Angleter! e à certaines conditions, dont la plus moins souffer des déprédations et des attaques des corsaires de l'enne-
importante était la restitution du Cap-Breton. Comme M. Pitt ne vou- mi, que les colonies adjacentes. Naturellement, des mesures énergiques
lait pas y consentir, le gouvernement français rompit les négociations furent prises par le gouverneur de la Nouvelle-Ecosse pour la défense
et rappela son représentant de Londres. de la province, non seulement contre les ennemis de I extérieur, mais

aussi contre ceux de l'intérieur ; car il était bien connu qu'il y avait
Et parce que le gouvernement anglais, à cette époque, a plusieurs mécontenta répandus dans le pays, qui venaientde la Nouvelle-

refutE de rendre l'Ile du Cap-Breton au gouvernement fran- Angleterre et qui étaient disposés à prêter main-forte auxcolonIes révol-
çais laguere cotiné dux ns prè. L pax nan-ls. Le 28 aoûlt 1175, une proclamation a été lancée, ordonnant l'erga-çais, la guerre a continné deux ans après. La paix néan- nsation de compagnies d'infanterie légère dans toute la province. Le

moins, a été déclat ée en 1763, et l'lie du Cap-Breton a été nombre d'hommes demandés était seulement de 1,000; " l' le du Cap-
annexée à la Nouvelle-Ecosse. Api ès que le Cap-Breton Breton et l'île Madame" reçurent chacune l'ordre d'organiser "deux
out été annexé à la Nouvelle-Ecosse, il fut prescrit que compagnies d'Acadienset•d'autres hommes bien disposés" de 5o hommes
deux repiésentants seraient élus pour l'île qui fut constituée cue soit 0 en tnuB pouvez oups ée r de remaqer
en comté-à la Législature de la Nouvelle-Ecosse. Alors dans ce partage. Toute la population de l'ile à l'exclusion des sauva-
la population du Cap-Br eton était d'environ le tiers de la ges, d'après le recensement de 1774 du gouverneur Legge, n'était que de

popula nde la Nouvolle-Ecosse, mais, malgré cela, on n'a tandis que celle de la Nouvele-Ecoseo proprement dite était,population del ovll.,cismimlr ea nnadaprsi estimation la plus basse, de 20.000; et cependant, cette
donné que deux roprésentants au comté du Cap-Breton, dernière a été appelée à ne fournir que soO hommes, ou un sur vingt-cinq,
lequel omprenait toute l'île, dans une. Chambre composée tandis que le Cap-Breton a été requis d'en fournir 200, soit un sur cinq.
de quarante députés. Ainsi, vous verrez, en tenant compte de la population, que

Cela prouve jusqu'à quel point il était impossible, à cette l'on a demandé au Cap-Breton de fournir cinq hommes, tan-
époque, pour le Ca pBreton, d'obtenir franc-jeu dans la légis. dis que l'on en a demandé un à la Nouvelle-Ecosse, et je
lature do la Nouve le-Ecosse; et, malgré cela, l'on n'a donné regrette de voir que l'on a continué ce système jusqu'au-
que deux représentants à l'île, on leur a refuseé le privilège j>urd'hui.
de prendre leurs sièges à la Chambre parce qu'ils n'avaient Quand on a besoin d'hommes pour combattre, les autorités
pas d'établissements dans l'île. Le système de franchise de militaires tournent anxieusement leurs regards vers l'Ile du
la Nouvelle-Ecosse était alors la propriété en franc-alleu, et Cap-Breton, pour trouver des gens pour combattre leurs
malheureusement, il n'y avait pas de france-tenanciers dans combats; mais en temps de paix, le ministre de la milice
l'île; et après que deux hommes eurent été élus députés à du Canada-je regrette qu'il ne soit pas à son siège-omot
la législature locale, on leur refusa le privilège de prendre de nous donner une part raisonnable des fonds affectés à ce
leurs sièges, parce qu'ils n'avaient pas été élus par les francs- service.
tenanciers de l'île. Puis leurs sièges furent déclarés va- J'arrive maintenant, M. l'Orateur, à l'ère lg plus délicieuse
cante, et pendant 21 ans, l'on refusa à l'île d'être reptésen- de l'histoire de l'île du Cap-Breton, c'est-à-dire à l'époque
tée à la législature de la Nouvelle-Ecosse. Dans l'intervalle, écoulée depuis sa séparation de la Nouvelle-Ecosse, en 1784.
la tâche de représenter l'île à la législature locale incombe à Lorsque j'ai visité l'île pour la première fois, plusieurs rési-
la ville de Halifax. On a promis de temps à autre que le dents se souvenaient do cette période particulière. Il y en
privilège de poseéder leur propriété en franc-alleu serait a encore beaucoup qui vivent sur l'île qui regrettent le jour
accordé aux habitants de l'île; mais, malgré cette promesse, où elle a été constituée partie de la province de la Nouvelle-
de peur que le Cap-Breton ne fût représenté dans la législa. Ecosse, en 1820, et, depuis que ces résolutions ont été ren-
ture, le privilège a été refusé pendant toute la période de 21 dues publiques, j'ai reça des résidents de l'île beaucoup de
ans. Mais, dans cette histoire, je vois :- lettres me félicitant de mes efforts pour obtenir la sépara-

Bien que l'exploration du capitaine Holland eût été complétée depuis tion de l'île de la Nouvelle.Ecosse proremont dite, malgré
longtemps, et que des octrois en terres eussent été accordés dans i'le que les rée-olutions n'indiquent pas qu on ait l'intention de
voisine de Saint-Jean, l'on refua cependant aux colons bona fde de demander la séparation à présent.Louisbourg et d'autres parties de l'ile, le privilège, ou plutôt le droit,
d'obtenir o'autre titre que des permis d'occuper les terres qu'ils avaient Dès qu'il fut connu que le Cap-Breton était eéparé de la
amélior6es, et cela, sans anun motif raisonnable. En conséquence, Nouvelle-Ecosse, plusieurs personnes portèrent leur atten-
ils furent encore privés du droit d'envoyer des représentants à l'Assem- tion sur l'île, et il s'établit ui fort courant d'immigration.blée, non par leur faute, mais simplement parce que le gouvernement 14:
ne voulait pas leur sccorder d'octroi@. Pour remédier % cet état de
choseo, la Chambre adopta, le 2 avril 1770 une résolution ainsi conçae: Environ 800 personnes sont venues s'établir dans les différentes parties
"qu'aucun bref ne soit accordé à l'île du Cap-Breton, parce qu'il n'y a de l'lle dans la première partie de l'été. Desbarres prétend que 3,397
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personnes se joignirent promptement à lui après la publication de sa
proclamation le ler septembre. Dans cette proclamation il décrivait les
avantages naturels de l'île et il offrait libéralement des provisions pour
trois ans aux émigrants; il leur offrait des vêtements pour eux et leurs
familles, du bois de construction et des matériaux pour des bâtiments
sur les fermes,'et des instruments pour défricher la terre.

Un peu après, on 1785:
Le flux grossissant de l'immigration et -la scène de mouvement que

présentaient tant de gens activement occupés à construire des casernea,
des magasins et des logements, semblaient avoir tourné la tête au gou-
verneur, et lui avoir fait croire que le Cap-Breton éclipserait bientôt
toutes les autres colonies. Dès le commencement, il semble avoir nourri
l'idée que le peuple de la Nouvelle-Ecosse était jalouge de celui du Cap-
Breton, et avoir vu d'un oeil mécontent son importance croissante.
Ecrivant à la dats du 17 août, au sous-secrétaire d'Etat, il dit: "De
nouveaux colons arrivent vite; les habitante de la Nouvelle-Angleterre
n'aiment pas du tout le peuplement de l'lie du Cap-Breton ; ils savent
qu'ils perdront tous les avantages que leur donnent les pêcheries. La
Nouvelle.Ecosse est jalouse et elle ne désire pas sincèrement le succès
de ce gouvernement, à moins que son importance et sa puissance crois-
sante ne l'élèvent au premier rang parmiles favoris de Sa Mijestô et
de la nation."

Nous voyons à la fin de sa carrière, comme colonie sépa.
rée, que sa population a augmenté très rapidement pondant
sa période d'autonomie.

Toutes les meilleures terres bordant les lacs, les rivières et les cêtes
de la mer furent prises avant l'année 1820; depuis cette éprquîe, les
terres en arrière des lots de front ont été occupées par les derniers immi-
grants que l'on distingue conséquemment sousle nom de "Backlanders."
La grande immigration d'Ecossais (qui, d'après quelques autorités, a
excédé 25,000 âmes) a donné un caractère tout à fait nouveau à la popu-
lation du Cap-Breton, si l'on peut dire avec quelque justesse, qu'avant
leur arrivée elle avait un caractère distinctifquelconque, étant composée
seulement de quelques centaines de Micmacs, d'Acadiens et de colons
anglais et irlandais. Maintenant l'île est décidement écossaise, et Il
est très probable qu'elle continuera à l'être jusqu'à la fin des temps.
Bien qu'un grand nombre des ?remiers colons soient venus au Oap-
Breton bien contre leur gré, il n y en a aucun, je crois qui ait raison de
regretter d'avoir échangé les méchantes demeures quIelles ont quittées
contre les résidences confortables qu'ils occupent maintenant.

Malheureusement, en 1820, le Cap-Breton fut de nouveau
annexé à la Nouvelle-Ecosse, sans le consentement de ses
habitants, par une proclamation qui se lit comme suit:

DowxINo STREET, 15 août 1820.
MoNsiEuR,-J'ai l'h3nneur de vous faire connaître, avant votre départ

de ce paye, la décision qu'a prise Sa Majesté d'annexer de nouveau l'île
du Cap-Breton au gouvernement de la Nouvelle-Ecosse; et vous devez
avoir remarqué la. modification que l'on a apportée en conséquence à
votre commission et à vos instructions.

Sa Majesté considère qu'il est très désirable que cet arrangement ne
soit pas retardé plus longtemps, et elle m'a chargé de vous donner ordre
de vous occuper Immédiatement des mesures qui peuvent Oire nécessaires
pour donner effet aux instructions de Sa Majesté. A cette fin il sera né-
cessaire que vous fassiez d'abord émettre des brefs pour l'élection de
deux députés du comté du Cap-Breton qui devront siéger dans l'Assem-
blée législative de la Nouvelle-Ecosse; et en cela vous suivrez la pro-
cedure adoptée en 1765 quand deux députés furent ainsi élus.

Cette proclamation fut lancée par Bathurst, et une procla-
mation fut aussi lancée par le lieutenant-gouverneur de la
Nouvolle-Ecosse, peu de temps après, laquelle se lit comme
suit:

Atter'du qu'il a plu à Sa Majesté, dans le but de favoriser les Intérêts
de ses fiéales et loyaux sujets de la Nouvelle-Ecosse et du Cap-Breton,
ordonner que l'île du Cap-Breton soit de rouveau innexée au gouver-
nement de la Nouvelle-Ecosse, et que dorénavant cette lie forme partie
intégrante du gouvernement de la Nouvelle-Ecosse-

Je déclare, en conséquence, conformément aux Instructions de Sa
Majes:6, et par et de l'avis du conseil de Sa Majesté, que l'Ile du Cap-Breton est et sera dorénavant un comté distinct et séparé de la province
de la Nouvelle-Ecoase, qui sera désigné sous le nom de comté du Cap-Breton, et qui sera représenté, et dont le gouvernement civil sera admi-
nistré de la même manière que les autres comtés de la province sont
adminitrés et gouvernés.

Et, conformément aux instructions de Sa Majesté, j'ai fait émettre sans
délai, suivant la forme ordinaire, un bref adressé au " provost marshal "oi son assistant, résidant dans l'île, pour l'élection de deux députés
devant siéger dans l'Assemblée générale de la Nouvelle-Ecosse, et étant
le nombre qu'on avait ordre d'appeler à une telle assemblée avant que
cette lie fut d'abord séparée de la nravince de la Nouvelle-Beasse.

Et conformément aux ordres de Sa Majesté, je dissous le conseil de la
dite lie du Cap-Breton.

Et afin que la pair et le bon ordre de la dite île soient protégés, etque la justice y soit dûment administrée, jusqu'à ce que la lgslalature de
la Nouvel!e-Feesse ait adopté des dispositions plus efficaces, ou jusqu'à
ce que de nouveaux ordres soient dûment promulgués, j'autorise etoblige par les présentes tous les juges, j iges de pais, constables et

autres fonctionnaires civils en charge dans la dite lie à continuer l'exer-
cice de leurs fonctions respectives conformément aux différentes ordon-
nances passées par le gouverneur et le conseil du Cap-Breton, et en
vertu desquelles cet4 colenic, depuis ea séparation, a été jusqu'à présent
administrée.

Ce fut indiscutablement la plus grande calamité qui ait
jamais frappé l'Ile du Cap-Breton. Pendant les trente-cinq
années que l'île passa sous l'administration d'an gouverneur
en conseil, le progrès de l'île égala, s'il ne surpassa pas, le
progrès de toutes les autres colonies britanniques contem-
poraines de ce côté de l'Atlantique. Depuis cette époque,
vu le mécontentement qui a régné dans l'île, et spécialement
parce que l'île n'avait que deux représentants dans une
Chambre de quarante, les intérêts de l'île ont été grande-
ment négligés par la législature de la Nouvelle-Ecosse.
Pendant vingt-quatre ans le peuple de l'île fit des représen-
tations, par tous les moyens constitutionnels, dans le bat
d'obtenir la séparation de la Nouvelle-Ecosse, et je vois
qu'une session spéciale de la législature locale fut convoquée
en 1874 pour décider si l'île serait rendue à la liberté ou
non. .e vois que la législature de la Nouvelle-Ecosse se
réunit le 20 juillet 1844 et que le gouverneur du jour p,-
nonça le discours du Trône suivant:
Monsieur le Prsidtent et H1oenorables Messieurs du Conseil Uiltwif:

Monuieur l'Orateur et Messieurs de la Chambre d' Assamblée:
Je voas ai réunis, conformément aux instructions du principal secré-

taire d'Etat de Sa Majesté pour les colonies, alln de vous fournir une
occasion de décider ei vous nommerez un agent pour représenterla légis-
lature de la Nouvelle-Ecosse auprés du Conseil privé, dans la cause
maintcnant pendante devant le comité judiciaire, touchant la légalité de
l'annexion de l'île du Cap-Breton à cette province en 1820. Je vous ferai
soumettre immédiatement les dépêches que j'ai reçues relativement à
cette question. Je regrette beaucoup qu'il ait été nécessaire de vous con-
voquer à une saison de l'année où il doit être incommode pour un grand
nombre d'entre vous de laisser leurs demeures; mais il est satisfaisant
pour moi de savoir que la besogne sur laquelle on vous appelle à déli-
bérer est d'une nature telle qu'elle pourra être expédiée rapidement, et

que je pourrai vous décharger de l'obl;gation d'àtre ici, prochainement,
dès que la question sera vidée.

M. Fairbanks proposa alors la réponse suivante au discours de Son
Excellence.

C'était le discours du Tibne, et je vais que la résolution,
la seule question importante qui ait été soumise à la légis-
lature locale, se lit comme suit:-

Résolu,.-Q'une humble adresse soit présentée à Son Excellence le lieu.
tenant-gouverneur, Informant Son Excellence que la Chambre d'Assem-
blée ayant soigneusement considéré les dépêches et documents soumis
par Son Excellence à la Chambre, relativement à la question mainte-
nant pendante devant le comité judiciaire du Conseil privé, a décidé
que, ayant pleine confiance dans le savoir, les connaissances et les
talents du procureur général et du solliciteur général d'Angleterre, et
dans la sagesse et l'intégrité du tribunal éminent devant lequel elle va
défendre la légalité de l'annexion du Osp-Breton à cette province, Il
n'est pas nécessaire d'employer un agent pour représenter la Nouvelle-
Ecosse devant le dit tribunal; et déclarant de plus ne la deuxlme
annexion de l'ile du Cap Breton à cette province, paria proclasation
de 1820, et l'acte passé par l'Assemblée en conséquence, était une mesure
très avantageuse à la masse des habitants de cette lie, et qu'elle en a
grandement bénéficié par l'attention et la protection du gouvernement
et l'administration impartiale de la justice ; et priant Son Excellence
de vouloir bien nommer une commission de cinq personnes qal prendrait
dans les archives publiques, tous documents, papiers et renseignements
qui pourraient aider le dit tribunal à venir à une décision sur la dite
question; et de vouloir bien transmettre ces documents au très hono-
rable secrétaIre d'Etat pour les colonies.

Pendant la période de 1820 à 1844, vu le mécontentement
qui existait dans l'Ile du Cap-Breton, la législature do la
Nouvelle-Ecosse out la sagesse d'augmenter la représenta-
tion de l'île; mais même à cette époque la représentation de
l'île n'était que de 6 sur environ 50. Ci qui est très singi-
lier, c'est que pas un des six dépités qui représentaient l'Ile
du Cap-Breton en 1844 ne vota ur la résolution adpotéo
par la législature de la Nouvelle.cosse. CulA p'ouve qu'en
1844 un mécontentement très grave régnait dans l'Ile du
Cap-Breton au sujet de la manière dont el[ietait traitée par
la province de la Nouvelle-Ecose. Depuis cette époque les
habitants du Cap-Breton ont en, comme tous les sujets bri-
tanniques, lo privilège de murmurer, mais malgré tous leurs
murmures, ils sont d'opinion qu'on a fait peu attention aux
intérêts de l'île de 1844 i 1867, quoique nous ayons esprré
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que, dans un avenir prochain, après cette époque, on aurait
accordé quelque attention au- intérêts de l'île à cause des
grandes dépenses faite dans la Nouvelle-Ecosse proprement
dite depuis 1851 jusqu'en 1867. En 1851, on inaugura la
politique des chemins de fer dans la province de la Nouvelle-
Ecosse, et aucun projet de chemin de fer n'aurait dû être
adopté dans la législature locale sans l'aide des représentants
de l'île ; et je suis heureux de dire que les intelligents repré-
sentants de l'île à cette époque ont toujours favorieé la cons-
truction des chemins do fer et des travaux publics dans
toutes les parties de la province de la Nouvelle Ecosse,
comme ils le feraient maintenant pour toutes les parties du
Canada, où il semblait que des travaux publics seraient né-
cessaires pour le développement du pays.

En 1867, vu la politique snivie depuis 1851 jusqu'à cette
époque, la législature locale de la Nouvelle Ecosse no dé-
pensa pas moins de sept millions do piastres sur les chemins
de fer; mais chaque fois qu'un projet de chemin de for fut
proposé par la législature locale les chefs du gouvernement
du jmr promirent toujours que dès que les chemins de fer
auraient été prolongés dans l'est et dans l'ouest de la Nou-
velle-E :osse proprement dite, alors et alors seulement, on
p rendrait des mez ures pour construire des chemins de for sur
l'ile du Cap-Breton. On nous a laissés vivre dans l'espérance,
mais malheureusement l'espérance a été longtemps prolon-
gée, et jusqu'à présent nous n'avons pas encore un pied de
chemin de fer dans l'Ile du Cap-Breton, s>it aux frais de la
léislature locale de la Nouvolle-Ecosse, soit aux frais du
parlement fédéral. Cependant, en 1867T et pendant les deux
années précédentes, la population du Cap Breton, vu sa P>
sition particulière vis-à-vis la province de la louvelle-
Ecosse, manifesta spécialement ses opinions sur la valeur
<le la ConféJération. Les habitants du pays craignaient, et
j'étais un de ceux qui craignaient que les intérêts de l'Ile
du Cap-Breton ne fussent négligés, même dans une mesure
plus considérable, si nous étions unis à la grande Confé lé.
ration cana-ienne, que si nous restions attachées à la pro-
vince de la Nouvelle-Ecosse. L'opposition fut si énergique
sur cette île que pas un comté n'élut un représentant favo-
rable à la Confédération. Depuis cette époque il y a eu
beaucoup de changements dans toutes les parties du Canada,
mais dans l'ile aucun changement n'a ou lieu, excepté dans
les régions des mines et de la pèche, et, je regrette beau
coup de l'admettre, dans plusieurs parties de l'île l'émigra-
tion produit des ravages considérables. Ce n'est pas que
cela soit attribuable à la politique nationale, parce que,
d'après toutes les statistiques que j'ai en ma possession, le
dépeuplement s'est produit pendant que le gouvernement
avait un tarif <le revenu. Nous n'avons pas de statistiques
pour établir que l'augmentation de la population peut avoir
ou lieu sous la politique nationale, mals je présume qu'uue
grande partie de l'augmentation dans les régions des mines
et de la pêche de l'Ile du Cap-Breton est due à l'adoption de
cette politique. En 1874 ce parlement a adopté une nou-
velle politijue concernant la province de la Nouvelle-
Ecosso.

Avant 1867 on avait construit des chemins de fer à l'est
et à l'ouest, mais ce gouvernement adopta en 1873 et 1874
une politique; par laquelle il donna l'embranchement de
Windsor, dans la province de la Nouvelle-Ecosse, comme
aide aux chemins de fer de la partie occidentale de la pro-
vince, et l'embranchement de Picton comme aide aux che-
mins de for de la partie orientale de la province. L'em-
branchement de Windsor coûte 1 million de dollars, et
l'embranchement de Pictou au delà de 2J millions. Le coût
total de ces chemins do fer n'é' ait pas de moins de 83,500,000,
de sorte que la politique du parlement consista à donner
cela comme subvention pour 1 extension des chemins de fer
de la Nouvelle-Ecosse proprement dite. Naturellement,
cette politique donna généralement beaucoup de satisfaction
surtout dans la province de la Nouvelle-Ecosse, mais je suis
un de ceux qui pensaient alors et qui pensent aujourd'hui
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que, malgré cette concession et d'autres à la Nouvelle-
Ecosse proprement dite, l'île du Cap-Breton n'en a pas béné-
ficié directement ou indirectement pour la valeur d'une
piastre, pas plus qu'elle n'a profité de dépenses semblables
dans le vaste Nord-Ouest ou dans l'le Vancouver ou dans
aucune autre partie du Canada, où nos gens pewent être
forcés d'aller, pour gagner leur pain à la sueur de leur front,
Voilà un des traits caractéristiques de notre isolement, que
nos amis de la Nouvelle-Ecosse eux-mêmes ne peuvent pas
comprendre. Ils s'imaginent que si l'on fait de grandes
dépenses dans la Nouvelle-Ecosse proprement dite, il s'en-
suit naturellement que l'Ile du Cap-Breton doit en bénéfi-
cier; mais je prétends que n'importe quelles dépenses dans
la Nouvelle-Ecosse proprement dite ne peuvent pas être
plus avantageuses à l'Ile du Cap-Breton qu'à l'île du Prince-
Edouard, qui n'a jimais contribué d'un dollar aux dépenses
publiques de la Nouvelle-Ecosse. C'est là un trait caracté-
téristique de notre position que je désire faire remarquer
particulièrement à nos amis de la Nouvelle Ecosse, qui, je
crois, nous sont très sympathiques, et que je désire aussi
faire remarquer aux repré;entants do toutes les pirties du
pays.

En outre de ces dons considérables pour le système do
chemins de fer de la Nouvelle-Ecosse, en 1874, le gouverne-
ment du jour plaça à la disposition de la législature locale
de la Nouvelle-Ecosse, on chiffres ronds, deux millions de
dollars en argant sonnant, lesquels furent mis au crédit de
la province dans le trésor fédéral. A cette époque, je m'op.
posai fortement à ce qu'on plaçât soit le chemin de fer, soit
l'argent à la disposition de la législature locale, parce queja
croyais alors, comme je crois aujourd'hui, que cela ne serait
aucunement à l'avantage de l'île du Cap-Breton; et je suis
peiné de dire que mes craintos et mes prévisions se sont
réalisées. Bien que tous ces subsides aient été consacrés au
prolongement des chemins de fer à l'est et à l'ouest de la
Nouvelle-Ecosse, pas un dollar de cet argent n'a pris le che-
min de l'île du Cap-Breton, à moins que nos gens, comme
je l'ai dit, n'aient gagné l'argent à la sueur de leur front.
Toutefois, pendant que ces deniers étaient votés à des che-
mins de for à l'est et à l'ouest, la législature laale en vota
une jolie part à l'île du Cap-Breton, et sous le prétexte-je
suis peiné de le dire, comme cela paraît m iintenant-ou en
faisant la promesse que l'argent serait affecté à l'île, on fit
dépenser tout l'argent dans la Nouvello-Ecosse proprement
dite, et maintenant la législature locale vient nous dire,
après avoir dépensé tous les subsides mis à sa disposition
par le parlement fédéral dans la Nouvelle-Ecosse propre-
ment dite, qu'elle refusera de voter un seul dollar du revenu
local pour l'île. Je veux signaler à la Chambre le fait que,
ai ce parlement n'avait pas mis 83,000,000 en argent, sans
parler du chemin de ferdans la Nouvelle-Eaosse proprement
dite, à la disposition du gouvernement local, ' la législature
de la Nouvelle-Ecosmo retirerait annuellement 5 pour 100
d'intérêt sur ces fonds.

Cela mettrait $100,000 à la disp:sition de la législature
locale pour des fins provinciales ; et la proportion que le
Cap-Breton recevrait du gouvernement local, s'il était
appliqué A des travaux d'utilité publique, ne serait certaine.
ment pas moins d'un cinquième, ou $20,000. Ainsi, la
dépense de cet argent dans la Nouvelle-Eeosse proprement
dite, a privé l'île du C tp-Breton d'un revenu pour des fins
locales d'au moins 820,000 par année.

Jo maintiens que l'argent dépensé pour les chemins de
fer dans la Nouvelle-Ecosse proprement dite, sur ces
82,000,000 qui ont été mis à la disposition de la législa-
ture provinciale, n'a pas plus fait pour les intérêts du Cap-
Breton, que pour ceux de l'île du Prince-Edouard, qui n'a
pas contribué une seule piastre à ces dépenses de chemin de
fer.

* Pour faire voir quel emploi a été fait de cet argent,
j'attirerai l'attention sur les paroles prononcées par le secré-
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taire d'Etat, lorsqu'il soumit le bill à la législature locale en
1875 :
de erli ux ete bill proposait de donner $4,000 par mille an chemin

defer ctau t tantique et une pareille somme au chemin de la Grande
Anse, et aussi d'ajouter $2,000 par mille au crédit déjà voté au chemin de
fer des Comtés de l'Ouest, vu que:les<travaux présentaient beaucoup de
difficultéo dans certains endroit, et que la compagnie avait so n dune
tubvention Plus considérable. En examinant la question au point de
vue de savoir ei le gouvernoment était justifiable en accordant les cré.
dits mentionnés dne le bill, il rappela que les crédits déjà votés au
chemin de fer de Yarmouth étaient de $6,000 pour uns distance de 90
milles, ou un total de $540,000; que le chemin apring.Hill e t Parrsboro'
avait reçu $5,000 par mille, pour 28 milles : une somme de $140,000 ; le
chemin de New-Glasgow et Canso $5,000 par mille paur 80 milles : une
somme de $400,000 ; le chemin de banjo et Louisbourg, $5,000 par mille
pour 80 milles, on une somme de $100,000, faisant en tout une somme de
$1,480,000 déjà votée pour 278 milles de chemin de fer. Le bill actuel
propose d'accorder au chemin Nictaux et Atlantique, 70 milles, une sub-
vention de $4,000 par mille, ou $280,000 ; au chemin de la Grande-Anse
50 milles, une subvention de $4,000 par mille ou $200,000 ; et au chemin
de Yarmouth, 90 milles? une subvention additionnelle de $2,000 ar
mille, ou $180,000. Ces differentes sommes réunies à celles qui sont éjà
votées comme subvention aux chemins de fer, forment un total de
$2,140,000.

Pendant la première session, j'ai suggéré de subventionner
une ligne, du détroit de Canso à la Grande.Anse. et aussi une
autre ligne du détroit de Canso à Louisbourg. J'ai ou des
entrevues avec plusieurs des députés de cette Chambro; je
crois même qu'il y en avait de la Nouvelle-Ecosse, et on m'a
assuré que le fait de demander une subvention pour deux
lignes dans l'Ile du Cap-Breton était suffisant pour m'empê-
cher d'obtenir une piastre pour aucune des deux lignes.

M. PATERSON : Où est située la Grande-Anse ?
M. CAMERON : La Grande-Anse est dans le comté d'In-

verness, Cap-Breton, un des plus beaux comtés du Canada.
Comme .e l'ai déjà dit, la depense de cet argent dans la

Nouvelle-Ecosse proprement dite, équivaut à une taxe
imposée sur notre population ;* à une taxe indirecte, il est
vrai, car elle a privé l'Ile du Cap-Breton de $20,000 par
année pour des lns locales.

La somme entière a été dépensée dans la Nouvelle.
Ecosse proprement dite, et aujourd'hui la législature pro.
vinciale nous dit de nous adresser au gouvernement fédéral
pour obtenir de l'aide pour les chemins de fer de l'Ile du
Cap-Breton.

Cependant, depuis cette époque, bien qu'il n'y ait pas
longtemps, je suis heureux de pouvoir dire que la politique
de la Nouvelle-Ecosse a changé à l'égard du Cap-Breton.
Aujourd'hui on témoigne beaucoup de sympathie à cette
île. Dernièrement, comme je l'ai dit, cette expression
de sympathie nous est venue de la ville d'Halifax, d'où nous
en attendions le moins.

Je n'ai aucun doute que tout député local ou fédéral qui
comprend la position du Cap-Breton, sera convaincu que la
population du beau comté d'Halifax s'est aperçue que
jusqu'à cette époque lo Cap.Breton n'avait pas reçu, du
moins, do la législature locale, l'aide et l'assistance auxquelles
il avait droit.

Je n'hésite pas à dire que nous avons les symupathies de
la Nouvelle-Ecosso à un tel point que les députés des
comtés do l'est sont convaincus qu'il faut faire quelque
chose de plus dans les inférêts do cette le, qu'il n'a été ait
jusqu'à présent. On semble convaincu qu'il faudrait au
moins lui accorder des avantages raisonnables pour la con-
struction des chemins de for et des autres améliorations
nécessaires A cette partie du pays, pour le développement
de ses industries et le transport du surplus de ses produits
sur les marchés du monde.

Je constate que nous avons des sympathies dans la légis-
lature locale, et je ne crains paside dire que si dans le passé,
quelque sympathie nous a été manifestée publiquement dans
aucune partie de la province, cette sympathie est surtout
venue de l'ouest. Je dis cela avec peine, car je suis né dans
un comté de l'est de la province.
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Mais les sympathies que nous avons aujourd'hui dans la
législature locale sont telles qu'elles ne peuvent pas être
ignorées des représentants du peuple dans ce parlement.

Je vois qu'en 1883, cette sympathie a été énergiquement
exprimée dans la législature locale par les députés de toutes
les parties de la province de la Nouvelle-Ecosse. Je vois
qu'elle a été exprimée par les députés d'Halifax et de tous
les comtés environnants. . Cette sympathie était tellement
générale qu'il était très risqué pour qui que ce fût de se pré-
senter aux suffrages populaires à moins de se dire en faveur
de faire rendre justice au Cap-Breton.

Jo sais qu'autrefois, lorsqu'il était question dans la légis.
lature locale de faire rendre justice au Cap-Breton, la chose
était tournée en ridicule. Mais plus tard, grâce au fait que
la Nouvelle-Ecosso occupe dans la Confédération la position
que nous occupions dans la Nouvelle-Ecosse il y a 45 ans,
on commença à s'apercevoir qu'il T avait du vrai dans ce
dont nous nous plaignions. On s est aperçu que pendant
que la province contribuait largement au revenu de la Con-
fédération, on avait raison, ou on croyait avoir raison de se
plaindre de ce qu'une juste proportion des dépenses n'était
pas faite dans la Nouvelle-Ecosse proprement dite. Voilà,
je crois, en grande partie, la cause des sentiments qui existent
aujourd'hui dans la province à l'égard du Cap-Breton. Je ne
parlerai pas des preuves de sympathies qui se sont manifes-
tées antérieurement à la présente session du parlement. Le
20 février dernier, le chet de l'opposition disait :

Une autre question qui a été laissée de côté dans le discours du Trône,
et dont on a beaucoup parlé pendant ces dernières aunées, c'est celle de
la construction d'un chemin de fer dans l'Ile du Cap-Breton. Le projet
du prolongement des chemins de fer dans les comtés de l'est de la pro-
vince n'occupe plus l'attention du gouvernement. Il était admis l'an
dernier que le gouvernement, en renonçant au Prolon ment de l'Est,
avait mii la Chambre dans l'impossibilité de continuer à venir en aide
aux comtés de l'Est.

Il se rappelle que son honorable ami le premier ministre d'alors, avait
dit dans un langage peut-être prophétique, q'en transportant l'embran-
chement de Pictou, le gouvernement m'avat fait qne transporter un
dépôt qui lui était confié, et qu'il l'avait transporté dans des mains plus
capables.

les remarques n'ont pas été jugées satisfaisantes par beaucoup, et
elles ont été expliquées par la suite, mais le fait que dans le discours du
Trône de cette année il n'est aucunement question de ce chemin de fer
de l'est, démontre clairement que le gouvernement par son action de
l'an passé, a fait autant et peut-dtre plus que tout autre gouvernement,
pour anéantir toutes les espérances de la population du Cap-Breton,
qui depuis des années s'adresse au gouvernement et à la législature
pour obtenir ce qu'elle pourrait réclamer comme nu droit.

Probablement que cette question reviendra sur le tapis, et il n'est pas
utile de la traiter ici plus longtemps.

En réponse à ces paroles remplies de bons sentiments à
l'adresse de l'Ile du Cap-Breton, le chef du gouvernement do
la Nouvelle-Ecosse dit :

Les remarques faites par l'honorable chef de l'opposition ont été pour
la plupart trés satisfaisantes ; mais il a manqué de justice en parlant du

ap Breton.
î le gouvernemant demandait à l'honorable monsienr quelle solutitn

Il propose, Il est à crain ire que la rôponse ne serait pas satisfaisante.
Dans le discours du Trône le gouvernement aurait pu introduire un pa-
ragraphe sans signification sur cette question, mais il n'a pas cru devoir
le fIre. Le Cap-Breton a déjà eu asser de chemins de fer sur le papier.

Il croit que les deux partis politiques ont fait des efforts sincères pour
régler la question, et si ces circonstances malheureuses et des difficultés
imprévues ont empêché ces efforts de réussir, on ne doit pas dire que la
législature a fait beaucoup pour l'ouest et rien pour l'est. La législature
de la Nouvelle-Ecosse n'a jamais accordé de subventions à l'ouest sans
faire preuve de la même libéralité envers l'est. Si les compagnies ont
été malheureuses, la chose est regrettable, mais on devrait reconnaître
que le gouvernement a offert à I'est et à l'ouest les mômes avantages ;
et at le Cap-Breton n'a pas été aussi heureux sous le rapport de ses che-
mins de fer, je crois que cela ne provient pas du manque de bonne volonté
de la part Zs deux partis politiques.

UN DÉPUTÉ : Ecoutez, écoutez,

M. CAMERON (Inverness) : Quiconque dans la Confédé.
ration lirait ce discours, en arriverait à la même conclusion
que l'honorable député qui vient de dire: écoutez, écoutes
mais je dois dire à l'honorable député qu'on n'a jamais ac.
cordé au Cap-Breton les mêmes subventions qu'à la partie
ouest de la province.
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Je viens de citer les paroles du secrétaire provincial, qui Avant le prolongement nous avions des communications
admet que le chemin do fer do Yarmouth a reçu $8,000 par par eau sur la côte nord-ouest de l'île et au port Hawkes-
mille, pendant que le chemin d'Inverness n'a eu que 84,000 bury, et on ne payait pas beaucoup plus cher alors pour le
par mille. A ceci l'honorable député dira-t-il: écoutez! écou, transport des produits de l'île de Hawkesbury et des autres
tez! Il verra aussi que pendant que le chemin de Yarmouth endroits sur la côte nord.ouest de l'île jusqu'à Pictou, que
recevait 88,000 par mille, celui de Louisbourg ne recevait l'on paie aujourd'hui pour transporter ces mêmes produits à
que 85,000 par mille. Y a-t-il une personne raisonnable qui ne travers lo détroit de Canso seulement. Et il nous faut payer
pourra en conclure que cette déclaration: que la législature en plus pour le transport depuis le détroit de Cause jusqn'à
de la Nouvelle-Ecoese n'a jamais accordé de subvention à New.Glasgow, distance de 80 milles.
l'ouest sans faire preuve d'une égale libéralité envers l'est, Ainsi, pour ce qui concerne les facilités de transport, on
ne doit être acceptée que cum grano salis. voit que les avantages sont contre nous. Ces chemins pro-

Comme question de fait nous attendons encore nos che- curent sans doute des avantages à notre population à cette
mins de fer. On semble admettre aujourd'hui qu'on n'a saison particulière de l'année on lui permettant de sortir do
jamais eu sérieusement l'intention de prolonger les chemins l'Ile du Cip.Breton pour aller équiper les navires améri-
de fer sur l'Ile du Cap-Breton, parce que les subventions coins qui viendront faire la pêche sur nos côtes pendant la
accordées étaient toujours insuffisantes pour induire une saison d'été. Il y a un grand nombre de personnes qui se

compagnie à entreprendre les travaux; et malgré la modi- livrent à cette industrie, et autrefois elles étaient obligées,
cité de ces subventions, les actes étaient rédigés de telle au printemps, d'aller à la voile depuis le détroit de Cause
façon que les subventions devenaient forfaites, et nous jusqu'aux Etats-U nis, ou de faire la route à pied depuis New-
n'avons pas une seule piastre à notre crédit aujourd'hui, à Glasgow jusqu'au détroit de Canso, distance do 80 milles,
la Nouvelle-Ecosse, pour le prolongement de nos chemins car cette classe de la population ne pouvait pas se per-
de fer sur l'île. mettre de faire le voyage en diligence, ce qui coûtait très

Un des partis politiques de la Nouvelle-Ecosse, au moins, cher. Aujourd'hui les chemins de fer leur permettent de
nous a donné l'assurance qu'il n'a pas l'intention de voter partir le printemps, et le mouvement de migration est déjà
une seule piastre à la législature locale pour le prolonge- commencé dans l'est de la province pour les Etats do l'est.
ment des chemins de fer dans l'lie du Cap-Breton. Malgré Je vois par les journaux que beaucoup sont déjà partis et
qu'une forte subvention ait été accordée par ce parlement à que d'autres les suivront prochainement pour se rendre sur
1 embranchement de Pictou, dans le but d'établir un chemin les bancs de.pêches, puis ensuite sur les pêcheries lo long
entre New-Glasgow et Louisbourg, pour des raisons difficiles dos côtes de l'île.
à comprendre, ce chemin de fer n'a jamais été poussé plus Mais, M. l'Orateur, tout en demandant avec instance la
loin que le Détroit de Cause. construction d'un chemin de fer du détroit do Canso à

Sur ce sujet, un des députés de Guysboro' (M. Weeks) Louisbourg, ou du détroit de Canso à la Grande Anse, soit par
dit: le gouvernement local ou le gouvernement fédéral, ainsi

Comme la déplorable omission dont il a été question-1'omission de que la chose nous a été promiso plus d'une fois, je main-

tente allusion au prolongement du chemin de fer vers l'est et dans l'Ile tiens qu'il y a d'autres travaux publics dans l'île qui sont
du Cap-Breton; à l'égard de cette question, qui pendant nombre d'an- nécessaires au développement de certaines industries.
nées a été dans cette législature une question brûlante, nous devons Je veux parler de l'amélioration des havres, do la cons-
déplorer de tout notre coeur la nécessité de cette omission, si une telle truction des quais, pour faciliter l'exploitation des pêche.
nécessité existe. tuto e uipu aiie 'xliaindspce

ries et l'exportation des produits des mines de houille de
Ayant parlé au long de cette question il ajoute: l'île. Je vois que sur la côte nord-ouest de l'île-je parle

Je ne suis pas de ceux qui sont disposés à se chicaner inutilement en ce moment du comté que j'ai l'honneur de représenter,-
sur une question de cette nature ; je n'ai pas non plus l'intention de le gouvernement local a fait construire à ses propres frais
raviver un débat déjà ancien ; mais, en regardant dans le passé, je dois un quai à Port-Hastings, en 1866, et depuis la legislature
dire que je ne regrette pas ce que jai fait, et il faut admettre qne ceux qui, un qucaie a riéloliation d'etrGeti depqui la qegienatore
dans leur imagination ardente, voyaient dans l'action du gouvernement locale a renié l'obligation d'entretenir ce quai, et qu'en con-
fédéral à la dernière session, une raison de croire a la construction du Féquence il est presque sans utilité. Il y avait aussi un
ehemin de fer du Cap.Breton, par ce gouvernement, se sont trompés. quai à Long Point qui était très utile; il y en avait un a
Ce n'est leas ià moi qu'il appartient de dire sur qui retombe maintenant Pitqiéatrsuil;lyenvitnà
I'obligaton de construire ce chemin ou d'aider à sa construction. t tort-lood, à Light Point, à Broad Cove Marsh, à Margaroe

Si en regardant du côté de cette plus grande législature, nous n'en- Island, et un à Cbéticamp. Jusqu'en 1878 ces quais ont été
tendons aucnne réponse au cri poussÔ par le Cap-Breton si les brillantes entretenus aux dépens du gouvernement local. A cette
expectatives de l'an passé sont réduites à rien; si la Z4ouvelle-Ecosse,
lrîvu de ses chemins de fer, est impuissante à secourir cette le, il faut époque la législature, n'ayant pas les moyens de continuer
avouer alors que le Car-Breton se trouve dans une bien triste position. à los entretenir, déclara publiquement que sa politique con.
Condamné à continuellement aider aux autres sans jimais recevoir de bistait à demander au gouvernenment fédéral de s'en charger.
secours, il lui faut renoncer à tout espoir de voir un chemin de fer con- Depuis la Confédération, d'autres travaux plus considé-
struit sur son territoire.DeuslCofdrtodatstavxpusonié rables ont été entrepris sur l'île-jo veux parler des amélio-

Voilà l'opinion de la députation de la législature locale rations des ports; je prétends que les améliorations des ports,
de la Nouvelle-Ecosse au sujet de l'injustice, ou pour me des ports considérables ou des ports qui donneraient une
servir d'une expression plus adoucie, de la négligence dont, issue aux produits de l'île, ne devraient pas être faites à
iusqu'à présent s'est rendue coupable envers le Cap-Breton, môme le revenu capitalisé ou le revenu.
toute la Puissance du Canada. Los travaux faits à 3énacadie, Catalone, Cow Bay, East

On peut prétendre que les chemins de for de la Nouvelle- Bay, Grand Narrows, Ingonieh, L'Ardoise, Mabon, Militia
Ecosse, qui ont coûté au delà de 815,000,000, sent un avan- Point, Port IIood, Arichat Ouest, Chéticamp, Margaree, le
tage pour le Cap-Breton. J'admets qu'ils sont un avantage, canal Saint-Pierre, et autres travaux de ce genre, devraient
comme tout chemin de fer du (nada est avantageux, pour être imputés sur le capital. Et on ma qualité de représen-
se procurer des marchandises et expédier, à un prix relati- tant de l'île, je serais très heureux si on pouvait noua signa-
vement élevé, le surplus de production do l'île. Mais ils ne ler, de temps à autre, que le Cap-Breton a reçu plus d'argent,
sont pas plus un avantage pour notre le que pour l'île voi- à compte du capitai, que ce qui a été dépensé sur lo canal
sine, qui n'a jamais été appelée à contribuer une seule piastre Saint-Pierre.
pour la construction de ces chemins de fer. Ils n'ont pas Lorsque ces travaux ont été entrepris par ce parlement,
diminué les prix de transport pour l'expédition des produits c'était avec l'intention de les mettre sur lo même pied que
dle l'île; au contraire, ces prix sont augmentés considérable- les canaux d'Ontario et des autres provinces.
ment par suite du prolongement du chemin depuis New- Les députés de notre province ont toujours été en faveur
Glasgow jusqu'au détroit de Canso. de l'amélioration et de l'élargissement des canaux dans

M. CAIERoN (Inverness)
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l'Ouest, et pour ma part, je serai toujours disposé à voter
les sommes nécessaires à l'élargissement do co canaux,
chaque fois qu'il sera démontré que ces travaux sont faits
dans l'intérêt général de la Confédération.,

Il ne peut y avoir de doute que l'amélioration de grands
ports comme celui-là, l'amélioration de l'entrée de ces porta,
sera avantageuse pour tout le Canada-avantageuse parti-
culièrement pour tout le commerce maritime de la province
de la Nouvelle.Ecosse et du Nouveau-Brunswick. L'amélio-
ration des porta sur la côte nord-ouest du Cap-Breton, où sur
une côte d'au del,. de 150 milles il n'y a qu'un seul port, sous
le vent d'une île voisine de Port-Hood, mais qui ne peut ser-
vir de port pour l'exportation des produits de la terre ferme,
vu qu'il est à un mille au moins de la terre forme, et qu'il est
séparé de cette dernière par un chenal profond qui exclut
l'espoir de jamais exporter de la terre ferme le produit de la
très grande étendue de terrains houillers qu'il y a dans cette
localité, à moins qu'un pont ne soit jeté sur le chenal.

Pour vous montrer que l'on ne se proposait pas d'imputer
ces ports au revenu, j'appellerai l'attention de cette Chambre
sur l'acte passé an 1869 et sanctionné le 22 juin de la même
année, lequel déclare que ces ports sont d'une si grande
importance qu'ils devaient être placés dans la même catégorie
que les canaux du Canada. Voici le préambule de cet acte:

Considérant qu'il est à propos d'établir des dispositions pour améliorer
les havres et les chenaux, et pour rendre la navigation plus facile dansles ports de Bathurst, Shippegan et Richibouctou, dans la province du
Nouveau-Brunswick, et de Mabou, Port-Hood, Margaree, Ohéticampo et
Liverpool, dans la province de la Nouvelle-Ecosse, ainsi que le havred'Amherst et le Havre·aux-Maisons, aux lies dela Madeleine, et dans les
difféiens porta et havres entre Cross-Point et Cap-de-Ohatte inclusive-ment, dans.la Bale-des-Chaleurs et sur la côte de Gaspé, tous dans la pro-
vince de Québec, et le port de Chatham, dans la province d'Ontario: A
ces causes, Sa Ma esté, par et de l'avis etdu consentement du Sénat etde
la Chambre des cmmunes du Canada, décrète ce qui suit :

Cet acte décrète que ces porta devraient être améliorés, et
que.des droits de péage devraient être exigés de tous les
navires qui y entrent, de la même manière que des droits
de péage sont actuellement imposés sur les canaux dans les
autres parties du Canada. Et pendant que les crédits né-
cessaires pour agrandir et améliorer les canaux d'Ontario et
de Québec, ainsi que d'autres parties du Canada, sont débités
au compte du capital, je maintiens que, depuis que la politi-
que de ce gouvernement est changée, tous les terédits votés
par ce parlement pour l'amélioration de l'entréa de ces ports
devraient aussi être débités au compte du capital. De cette
manière notre peuple aurait à payer l'intérêt des sommes
dépensées au lieu de payer le principal, comme elle est
fircée de le faire maintenant.

Envisageant la question à ce point de vue, je trouve dans
le rapport annuel du département des travaux publics, de
1884, que des améliorations ont été faites dans l'Ile du Cap-
Breton aux endroits suivants, qui comprennent toute l'Ile:
Bénacadie, 810,518 ; Catalone, 8 1,500 ; Cow-Bay, 8137,628;
East Bay, 62,045 , Grand Narrows, 83,000 ; Ingonish, 887,-
566 ; L'Ardoise, 810,545 ; Mabou, 810 1,948 ; Militia Point,82,000 ; Port Hood, 835,000 ; West-Arichat, 811,294; Ché-
ticamp, 810,000; Margaree, 86,000; ce qui forme en tout,
6409,034 dans les quatre comtés de l'Ile, soit une moyenne
de peut être 825,000 par année. A part ceci, la législature
locale et la législature fédérale ont dépenFé depuis 1820
jusqu'à ce jour, $607,000. On voit donc que l'on a dépensé
dans l'Ile du Cap-Breton, pour destravaux publics $1,000,000
que l'on devrait, je crois, débiter au compte du capital.
Je crois que toute la dette du Canada n'est pas de moins
que 8200,000,000.

Le Cap-Breton renferme environ un cinquième de la po-
pulation de la Nouvelle-Ecosse. En conséquence nous avons
droit à une dépense sur le compte du capital de pas moins
de 84,000,000, eu égard à notre position isolée. Nous voyons
cependant que depuis 1820, les dépenses faites pour des
travaux publics ne s'élèvent qu'à $1,000,000. Il est donc
évident que nous avons droit en équité à une dépense de pas
moins de 83,000,000 pour les travaux publics, afin de nous
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mettre sur le même pied que les autres parties du Canada.
Malgré cela, les Tableaux du commerce et de la navigation
ne donnent pas les importations et les exportations, ainsi
que les droits perçus, par comté et par province, et cepen-
dant il n'est pas difficile de calculer d'après ces tableaux le
total des importations et des exportations, ainsi que les
droits perçus dans chaque comté de la province de la Nou-
velle-Bcosse. C'est ai peu difficile que chaque député qui
prend la parole ici fait remarquer avec fierté que son comté
verso un montant énorme au revenu, que, laa importations
de son comté sont considérables, et qu'en -3nséquence ce
dernier a droit à une très grande dépense sur le compte du
capital.

Je vois que toutes les exportations de la province de la
Nouvelle-Ecosse ont été de 89,599,358 en 1884; que les im-
portations ont été de 89,658,104; que les marchandises im-
portées pour la consommation ont été estimées à $9,183,346,
et que nos droits de douane se sont élevés à 81,907,285. En
consEéquence, le Cap-Breton, renfermant un cinquième de la
population de la province de la Nouvelle-Ecosse, et ses
habitants occupant une position aussi confortable qu'aucune
population semblable de n'importe quelle autre partie de la
province, doit nécessairement fournir au revenu du Canada
8400,000.

Comme je l'ai dit, on a jusqu'à présent dépensé pour des
travaux publics au Cap-Breton 81,000,000, imputables au
compte du capital. Le montant de l'intérêt payé sur un
million de dollars n'est que de 850,000; nous avons donc à
notre crédit 8350,000, dont je prétends que le gouvernement
fédéral devrait payer une grande partie, comme intérêt,
sous forme de dépenses pour les travaux publics de cette
lie.

Je n'hésite pas à affirmer qu'il n'est pas un seul représen.
tant d'aucune partie de la province de la Nouvelle-Ecosse
qui n'admette que le Cap-Breton fournit un quart du revenu
perçu dans la Nouvelle-Ecosse proprement dite. Nous son-
tenons tous, et avec raison, que notre population étant en
grande partie composée de mineurs et de pêcheurs qui ont
besoin, pour leur usage et leur consommation, de tous les
articles frappés de droits, nous contribuons plus que notre
proportion, d'après la population; mais je maintiens seule.
ment que nous contribuons d'après notre population, et,
même sur cette base, j'ai conüiance que nos amis de la Nou-
velle-Ecosse proprement dito nous accorderont leur sympa-
thie et demanderont pour nous une compensation pratique
sous forme de dollars et de cents dépensés dans l'île pour
des améliorations publiques.

Les exportations de l'Ile du Cap-Breton sont comme suit,
d'après les Tableaux du commerce et de la navigation.

De Arichat...................$ 50,645
" Baddeck............. ................ 89,92e

1 Sydney- ord'...................142,698
Port.Hawkebur.. ................. 236,868
Port-Hood.......................... ... 2,795
Sydney........ ......... 205,725

Total . ................... 72657

Vu que nous produisons pour 61,000,000 de charbon par
année; comme nous prenons pour 81,000,000 de poisson ;
et que nous exportons des produits agricoles pour une
valeur d'au moins 6750,000, tout homme raisonnable doit
admettre que le total de nos exportations doit s'élever à
plus de 8728,657. On doit admettre que les exportations
de l'Ile du Cap-Breton doivent s'élever à au moins un cin-
quième des exportations de toute la province, et qu'elles
doivent être d'au moins 82,000,000, au lieu de 8728,658,
comme l'indiquent les Tableau.x du commerce.

Dans les Tableaux du commerce on ne nous donne pas
ciédit de toutes les exportations de notre lie, vu qu'une
grande proportion de ces dernières est envoyée à Halifax et
expédiée de là; et c'est pour cela que les Tableaux du comn.
ierce sont trompeurs, qu'ils portent ceux qui les examinent
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à croire que le Cap-Breton ne peut pas avoir beaucoup d'im-
portance.

Dans le chef-lieu du comté que j'ai l'honneur de représen.
ter, les exportations ne sont portées qu'à 82,795 par année,
dans les Tableaux du commerce ; mais je n'hésite pas à dire
que les exportations de cette ville sont aussi fortes que celles
de n'importe quelle autre ville de l'île, à l'exception de
Sydney et des ports voisin@. Les importations sont:

Arichat . ..... ............................ .......... $ 36,321
Baddock. ... ......................... 6,030

S 8ydney-Nord ...................... 93,116
PorIt-Hawkesbnry............................... 41,150
Port-Hood...........-..... ... 2,030
Sydney ....................................................... 45,575

Total.. . . ................. ,...........$224,222

J'ai ici des chiffres très intéressants, et que je mettrai peu
de temps à soumettre à la Chambre. Ils établissent que
l'augmentation de la population depuis 1871 jusqu'à 1881,
lorsque ce pays jouissait d'un tarif de revenu n'a en lieu que
dans les régions où existaient les industries des pêcheries et
du charbon, et qu'il y a eu une diminution dans quelques-
unes des divisions agricoles. Il est, en conséquence, abso-
lumeut nécessaire que l'on fournisse aux habitants de cette
île, pour la distribution des produits du sol, des facilités
égales à celles que l'on donne aux autres parties de la Con-
fédération ; il est absolument nécessaire de donner à notre
population ces facilités, afin qu'elle puisse avoir chez elle ce
qu'elle peut obtenir à l'étranger. Je donne ceci particu-
lièrement comme une raison pour le développement des
chemins de fer. Je dis qu'il importe d'améliorer les ports
et les jetées, parce que la population de ces ré4ions intéres-
sées dans les pêcheries augmente si rapidement qu'il est
dans l'intérêt du Canada qu'elle ait toutes les facilités néces.
saires pour continuer l'exploitation do son industrie. Le
tableau suivant indique l'augmentation de la population du
comté d'Inverness de 1871 à 1881 :

Hastings...... ..............
Rivière-des-Habitants.
NorthMountain .........
Rivière -Dennis ........ ..
Judique... .................
Port-Hood ......
Malon ....... .......
West Lake Anolie.
Strathilorne ..........
Broad Cove Marsh.
Havre de Margarse.
theticamp ...............
N. E. Margaree.............
Youn 's Bridge ............

Whycocomnah .............

1871.
2,213
1,095

856
1.022
1,919
1,297
3,112

3M7
1,442

896
1,442
1,915
1,476
1,029

816
2,398

23,415

1881.
2,357
1,077

833
1,097
2,027
1,499
3,304

430
1,588
1,075
1"757
2,726
1,451
1,246

742
2,444

25,650

Augment.
144

75
108
20 t
192
33

146
89

315
811

217

44

2,375

Diminut.

18

2 3

140

Augmentation nette........................ 2,235

Je vois que la population a fortement augmenté dans les
parties du comté que j'ai l'honneur de représenter où il y a de
la pêche, et qu'il y a en malheureusement une diminution
dans quelques-unes des régions-agricoles.

Maintenant, au point de vue pécuniaire, je dis qu'il est
lans l'intérêt du Canada que l'on nous donne, pour le déve-

loppement des ressources de l'ile, les facilités semblables à
celles que l'on donne aux autres parties du Canada, parce que
si la population a augmenté progressivement de 1861 à 1871,
elle ne serait pas de moins de 4,683 dans mon comté seul
en 1881. Cependant l'augmentation nette n'a malheureuse-
ment été que de 2,235, ce qui démontre incontestablement
que, durant cette période, pas moins de 2,448 personnes ont
émigré de ce comté seul, sans tenir compte de l'augmenta-
tion progressive d'après la population. Malheureusement,
ceux qui émigrent de notre île appartiennent à une classe
qu'il est on ne peut plus désirable que nous retenions au
Canada et je regrette excessivement d'avoir à dire que, mal.
gré mon ardent désir de les voir se rendre dans l'ouest de la

M. CAnzaoN (Inverness)

Confédération, ils émigrent malheureusement aux Etats-
Unis, et qu'il est presque imopssible d'engager un seul de
ceux qui s'éloignent de l'île à aller s'établir dans quelques-
unes des régions de l'ouest du Canada; ils préfèrent s'établir
dans la Nouvelle-Angleterre, on, en général, se rendre plus
dans l'ouest sur la côte du Pacifique. Mais, estimant à
81,000 par tête la population que nous perdons, ce qui est
une estimation très basse, on arrive à un total de $2,448,000
pendant la dernière décade.

Je n'hésite pas le moins du monde à affirmer que, s'il
avait été dépensé dans cette île, pendant cette période,
82,248,000 par le gouvernement de la Nouvelle-Ecosse et le
gouvernement fédéral, on aurait gardé la population, et un
nombre an moins aussi grand de personnes de la même
classe seraient revenues dans l'île, parce que s'il est quel.
que chose que notre population aime, c'est son île, et cha.
que fois que nos gens ont une occasion quelconque de reve-
nir dans l'île, ils en profitent.

Je vois que les immigrants qui ont malheureusement
quitté notre île pendant cette période se sont distingués aux
Etats-Unis et dans d'autres parties du Canada, et je suis
heureux de voir qu'il y a des habitants du Cap-Breton au
Sénat des Etats, qu'il y en a dans les législatures des Etats-
Unis, qu'il y on a qui occupent le fauteuil civique ; je vois
qu'ily en a qui occupent les fauteuils d'échevins; je vois que
quelques-uns d'entre eux qui ont émigré de l'île et sont allés
s'établir sur la c8te du Pacifique, dans ce.pays, ont été élus
membres du parlement, et je vois aussi que nous avons
fourni un représentant à l'Ile du Prince-Edouard.

En présence de ces faits, je maintiens que l'on devrait
faire des efforts énergiques pour garder ces personnes dans
notre pays.

Je ne parlerai pas de la population de l'lie par rapport à
sa religion. Je vois que la population de l'île se compose
de 2,167 anabaptistes, 45,901 catholiques, 411 congrégationa-
listes, 3,735 anglicans, 2,425 méthodistes, 29,688 presbyté-
riens, et qu'il n'y a que 190 habitants qui ne peuvent ·être
classés dans aucune dénomination. En conséquence, je
crois que nous avons un très grand droit sur presque, sinon
toutes les dénominations religieuses de cette G iféderation.

Sous le rapport des nationalités, je vois que,« est ha-
bitée par 58 Africains, 543 Fauvages, 148 Hollaiiauis, 7,960
Anglais, 12,430 Français, 347 Allemands, 7,329 Irlandais,
55,436 Ecossais, et qu'il n'y a que 241 habitants appartenant
à des nationalités d'un caractère mixte, et je suis heureux
d'informer mes amis de la Colombie-Britannique que dans
notre île il n'y a pas un seul Chinois.

La superficie du Cap-Breton est de 2,800,680 acres. La
superficie de l'Ilo du Prince-Edouard est de 1,865,400 acres.
La po-pulation du Cap-Breton n'est que. de 84,500, bien qu'en
1820 elle f at de 26,000, contre une population de 16,000 dans
l'le du Prince-Edouard; mais depuis lors la population de
l'Ile du Princc-Edouard, qui a été plus favorisée sous plu.
sieurs rapports, et particulièrement sous le rapport poli-
tique, a augmenté considérablement; et elle est aujourd'hui
de 108,891.

Je dois vous assurer que je ne me plains pas des dépenses
faites dans aucune partie du Canada. Je ne me plains pas
des dépenses faites dans aucune partie de la province de la
Nouvelle-Ecosse, et bien que mes résolutions impliquent que
la ville de Halifax, Pictou, Cumberland et d'autres comtés de
la Nouvelle-Ecosse ont, grâce à une influence prépondérante
dans la législature provinciale, obtenu des avantages que
nous n'avons pas, malheureusement pour nous, cela démon-
tre simplement qu'ils ont été plus fidèles aux intérêts de
leurs c0mté.i respectifs, ou qu'ils ont été plus heureux du
moins, pour obtenir des dépenses de deniers publies dans
leure comtés respectifs, que ne l'ont été les représentants de
l'lle du Cap-Breton. Mais, bien que je sois disposé, comme
on l'a déjà dit dans la législature locale, à approuver les
dépenses de deniers publics dans toutes les parties du Canada
où l'on peut montrer que ces dépenses tendent à encourager
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l'immigration dans notre pays, ou à engager nos compa- jusqu'à Sydney ou Louisbourg, ou quelque autre point,,que
triotes à rester au pays, ou à les engaget à revenires Etats- l'honorable monsieur aura peut être à choisir lui-même.
Unis, je prétends que l'on devrait faire dans l'Ile du Cap. Nons avons fait tout ce qu'il était possible de faire dans ce
Breton une dépense semblable pour des fins semblables. sens, et j'espère que les grandes resources du Cap-Breton

En terminant, je puis assurer A la Chambre, comme je seront développées avant longtemps par. laconstruction d'un
l'ai déjà démontré, je crois, que le Cap-Breton a ou plusieurs chemin de fer à travers l'le, lequel mettra cette dernièr eu
Tériodes accidentées. communication immédiate et facile avec le reste du Canada,

Il a eu sa période de tragédies, depuis sa découverte, envi- J'espère que l'honorable monsieur se contentera d'avoir ex-
ron 200 ans avant la découverte de l'Amérique par Colomb, posé sa question, et qu'il retirera sa motion.
jusqu'à la chute de Louisbourg en 1758.

Il a eu sa période de prospérité, depuis 1784 jusqu'à 1820, M. CAMERON: Après les remarques du très honorable
lorsqu'il fut administré par un gouverneur et un conseil. chef du gouvernement, et avec le consentement de la

Il a ou sa période de traitement injuste depuis 1820 jus. Chambre, je retirerai la résolution, pour le présent.
qu'à 1867, alors qu'il n'a guère eu d'autre avantage que La motion est adoptée, et la motion retirée.
celui de murmurer. En fait de travaux locaux, il n'a reçu
qu'une part raisonnable du montant dépensé, mais il AMÉLIORATION DE LA SASKATCHEWA.N-NORD.
s'est plaint, et cela avec raison, qu'on n'avait pas dépensé M. McCALLUK: Je demande-une partie de ce dont jouissait la population des autres
régions, pour des travaux publics imputables au compte Copie de tous rapports, correspondances et études, s'il yen a, au dé.
du capital, sur lequel on avait à payer l'intérêt dans d'autres partement des travaux publics, concernant l'amélioration de la rivière de
parties du Canada. la8akatchewan.Nord pour les ua de la navlgation.

Il y a aussi une période pendant laquelle on a demandé Je fais cette motion dans l'intérêt des habitants du Nord.
avec espoir à la législature provinciale et au parlement fédé. Ouest, de même que dans celui de tout le Canala.
ral de l'aide pour l'île pour exécuter des travaux publics On me dit que nous pouvons naviguer maintenant cette
dans l'île; et dernièrement nous avons atteint une période rivière pendant certaines saisons de l'année sur une . 1-m-
de sympathie très générale qui s'étend, je l'espère, de l'At. gueur de mille milles, et il est désirable que cette rivière
lantique au Pacifique, et aura pour effet de faire dépenser soit parfaitement étudiée pour voir s'il y a moyen de l'amé.
de l'argent pour des améliorations publiques que demande liorer.
la distribution des produits de cette 1ie. Depuis que nous avons acquis ce territoire, le gouverne.

Je crois que dans toutes ces circonstances notre popula- ment de ce pays n'a dépensé que *820,000 pour améliorer
tion a é'é excessivement patiente, et elle espère aujourd'hui cette rivière, en enlever les cailloux et les obstacles.
être mieux traitée à l'avenir. D'après les informations que nous posbédons, les terres que

Je sollicite maintenant la sympathie de toutes les natio- traverse cette rivière sur une longueur de 800 milles sont
nalités du Canada, à l'exception du Chinois, de môme que propres à la colonisation, le climat est excellent et le sol
celle de toutes les dénominations religieuses, et l'aide de donne de bonnes récoltes.
tous les partis politiques du Canada, afin que nous obtenions Je suis moi-même allé dans le nord jusqu'à Edmonton, à
l'argent nécessaire pour avoir des chemins de fer et des 200 milles au nord de Calgary; je me suis trouvé là pendant
améliorations dans nos ports et à nos brise-lames, qui sont la moisson, et je sais que les terres donnent des récoltes
nécessaires au développement des ressources inépuisables magnifiques. Edmonton, qui est situé à la tête de la navi-
que renferme notre lie si favorisée. gation, est une localité tout à fait importante--o'est un grand

village.
Sir 3ON A. MACDONALD: Je suis sûr que cette On trouve de l'or dans la rivière, du charbon sur les rives

Chambre a écouté l'honorable monsieur avec beaucoup de cette dernière, et les terres qui avoisinent la rivière
d'intérêt, surtout les grandes lignes de son discours, et il le donnent des récoltes splendides.
méritait, après l'histoire élaborée qu'il a faite des commen. On a considéré autrefois et l'on a dit dans cette Chambre
cements, de l'origine et du développement du Cap-Breton. que le chemin de fer Canadien du Pacifique avait choisi

Je suppose que l'honorable monsieur sent qu'il a gagné ce une mauvaise route pour se rendre aux montagnes Ro-
qu'il avait en vue en fiisant connaître à la Chambre la posi. cheuses, et de là à la Colombie-Britannique, On considérait
tion et les griefs du Cap-Breton. Jene crois pas, cependant, que la ligne aurait dû traverser les détroits du lac Manitoba
que cette Chambre soit prête à voter en faveur de cette et passer par la passe de la Tête-Jaune. J'ai passé deux mois
résolution telle qu'elle est, parce que je ne crois que nous dans cette contrée, l'été dernier, et j3 suis convaincu que,
connaissions sufisamment les guerres qui ont eu lieu entre dans l'intérêt de cette contrée, le chemin de fer Canadien
la Nouvelle-Ecosse et le Cap-Breton pour décider lequel des du Pacifique est bien établi, pour la raison suivante : Le
deux avait tort. Voter en fhveur de cette résolution serait chemin de fer traverse ce que j'appelle la partie sud de la
simplement déclarer, entre autres choses, que la Nouvelle- zone fertile; en jetant un coup d oil sur la carte, on voit
Ecosse a lésé et tyrannisé le peuple du Cap-Breton, et écra- que la principale Saskatchewan et la Saskatchewan-Nord
ser son énergie. Il se peut qu'il en ait été ainsi ; mais je ne suivent une ligne presque parallèle à celle du chemin de
crois pas que la Chambre soit prête sans étudier la question fer, à une distance de quelques centaines de milles, et lors-
avec autant de soin que l'a fait l'honorable monsieur, à qu'on aura rendu cette rivière convenablement navigable,
déclarer que la Nouvelle-Ecosse a lésé aussi considérable- cette contrée aura deux grandes routes. Tous les enibran-
ment le Cap-Breton. chements qui seront construits à partir du chemin de fer

Il nous a fait beaucoup plaisir d'entendre le discours de Canadien du Pacifique vers le nord iront à cette rivière.
l'honorable monsieur, et nous éprouverons encore plus de Nous accordons actuellement des chartes à des chemins
plaisir à le lire dans les Débata, quand nous en aurons le qui traverseront la Saskatchewan, et toutes ces lignes ali-
loisir ; et lorsque nous aurons étudié la question à fond nous menteront le chemin de fer Canadien du Pacifique, et ne
pourrons décider jusqu'à quel point la Nouvelle-Ecosso a seront pas des lignes rivales.
causé du tort au Ca Breton, et quels sont les meilleurs La compagnie du chemin de fer Canadien du Pacifique et
moyens de redresserles torts que cette île intéressante a pu le gouvernement fédéral méritent les remerciements du
subir. Pour ce qui regarde le parlement, nous avons essayé peuple pour la manière dont ils ont exécuté l'entreprise,
d'atteindre le Cap-Breton par le prolongement de la ligne pour la manière dont le chemin a été construit, pour la
vers Canso, et ce prolongement étant, je puis dire, terminé, manière dont la contrée a été ouverte, et pour la manière
j'espère que nous réussirons à le continuer à travers le détroit 1 dont ils traitent les colons. Bien que le gouvernement ait
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fait tout cela, j'espère qu'il n'a pas encore fait tout ce qu'il
se propose de faire. Le chemin sera terminé. J'espère de
plus que le gouvernement mettra dans les estimations une
somme suffisante pour faire faire une étude complète de la
rivière S iskatchewan. J'appelle l'attention du gouverne-
ment sur cette question, et particulièrement l'attention da
l'habile ministre des travaux publics, et j'espère que l'on
affectera dans les estimations un crédit à l'amélioration de
cette grande rivière.

Dans l'examen que j'ai fait de cette contrée, je n'ai pu,
naturellement, longer toute la rivière, et je regrette de ne
pouvoir donner que peu d'informations à ce sujet. Elle a
été naviguée sur une longueur de 1,000 milles à une certaine
saison de l'année, mais il est impossible d'aller jusqu'aux
sources avec une embarcation tirant dix-huit pouces
d'eau. Tous ceux qui connaissent le transport par eau
savent que l'on ne peut transporter du fret ni des passagers,
avec une profondeur de dix-huit pouces d'eau seulement.

Avant la construction du chemin de fer Canadien du Paci-
fique, on payait 8 centins par livre pour le transport des
marchandises de Winnipeg à Edmonton, ou, en d'autres
termes, $1.60 par tonne. Depuis que le chemin est construit,
le tarif a été réduit de moitié. Il était de U) centin par livre
l'été dernier, pour le fret, de Winnipeg à Calgary, et de 21
centins par livre pour lo transport du fret de Calgary à
Edmonton, distance de 200 milles.

Si le gouvernement voulait dépenser $100 par mille pour
le chemin d'Edmonton à Calgary, on ferait un chemin de
première classe avec cette somme. On peut parcourir les
trois quarts de la distance en pantoufles, car c'est comme
si l'on marchait sur un tapis. A certains endroits il y a de
petits cours d'eau et des fondrières sur lesquels il faudra
jeter des ponts, et c'est tout ce qu'il faut pour faire de cette
route un chemin de première classe. C'est une contrée à
travers laquelle il est très facile de construire un chemin
de fer.

Je n'ai pas visité la région de la Saskatchewan autant
que je l'aurais désiré, mais j'ai ici le rapport fait à la législa-
ture du Manitoba par M. Thomas Spence, et je ne puis faire
mieux que d'en lire une partie, M. Spence dit, au sujet de la
région de la Saskatchewan. dont j'ai par!é :

Eu égard au caractère de la Saskatchewan et à la contrée qi'elle
traverse, il suffira de donner dans cette brochure une courte description
des meilleures parties de cette contrée qui peuvent être c.lonisées le plus
tôt. En iemontant de son embouchure au lac Winnipeg, on trouve
plus de deux milles de courant fort, ju:qu'aux Grands Rapides, qui on
près de trois milles de longueur, et une chute de 434 pieds.

Ces rapides forment la principale obstruction de la rivière
On pourrait facilement obvier à la chute mentionnée en
construisant trois ou quatre écluses, et la rivière serait aisé
ment navigable depuis Edmonton jusqu'à Winnipeg. M
Spence continue:

La contrée dans le voisinage des Grands Rapides, a une profondeu
considérable de bon sol, et les rives de la rivière sont élevées; il ys
aussi beaucoup de bois à combustible et de construction, et du "ier d
toute sorte, et la région entre cet endroit et le lac serait très avorabl
pour l'é'ablissement de pêcheries. La mission du Pas, située àl'embou
chure de la Pasquia, est à environ quatre-vingt-cinq milles du lac Win
nipeg, en ligne droite ici les rives ont une hauteur de dix à douze pied
à l'eau haute, et le soi est un riche terreau foncé sur de l'argile mou
vante. A cet endroit il y a actuellement un établissement petit mai
prospère, et une mission anglicane est établie depuis plusieurs années.

La région la plus favorable pour l'agriculture, aprè3 la précélente
commence à un point situé à environ lio milles plus haut que celui-ci
le sol y est riche, et le bois de bonne qualité; le sol est composé de riche
dérôts d'alluvion, de dix pieds de profondeur au-dessus du niveau d
l'eau sur les deux côtés de la rivière, et bien garni de grands trembles, d
peupliers baumiers d'épinettes et de bouleaux, quelques.uns des tremble
ayant 2J pieds de diamètre. Ce genre de pays continue jusqu'à prox
mité du fort La Corne, environ 150 milles, et est bien arrosé et bie
drainé par plusieurs beaux cours d'eau. A quelques milles à l'ouest s
trouve le nouveau et florissant établissement de Prince-Albert, situé su
la rive sud du bras nord de la Saskatchewan, à environ 45 milles on b
de Carleton. Cet établissement longe la Saskatchewan sur unelongueu
d'OLviron .00 milles ; Ir a terres, qui ont deux milles de longueur, aboî
tissant à la riviùre. La colonie, bien qu'étant composée principaleme
d'Ecossais, comprend des Anglais, des Irlandais, des Allemands, d
Norvégiens, des Américains et des Canadiens. Cet établissement a au
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menté rapidement, surtout depuis deux ans, et sa population est aujour.
d'hui devrn300 habitants, et commence à cultiver sur une grande
évhelle.**La Saskatchewan-Nord et la Saskatchewan-Sud coulent dans
une direction nord-est sur une longueur d'environ 120 milles, avant de
se réunir. Leurs chenaux sont presque parallèles, et éloignés l'un de
l'autre de 20 à 25 milles en moyenne. Tout le sol entre ces rivières, est
de très bonne qualité. Sur la rive sud du bras sud de la rivière le sol
est également bon et fertile. La région drainée par le bras nord de la
Saskatchewan, entre Prince-Albert et Edmonton-sur une longueur
d'au delà de 500 milles par la rivière-de même que celle qui est drainée
par sa grande tribataire, la rivière à la Bataille-ont un caractère énéra-
lement uniforme, et sont plus oun moins entremêlées de forêts suffisantes
pour plusieurs années encore, mais pas suffisantes pour les besoins d'une
forte population; mais cet inconvénient disparaitra avec le développe.
ment graduel du pays et l'ouverture des vastes terrains houillers et des
foi ôta situées dans la direction de l'ouest, sur leurs rives mêmes; l'on
pourra transporter le charbon par eau et par voie ferrée, dans toutes les
directions et pour tous les objets, et il est trèa probable que nous avons
les terrains houillers les plus considérables et peut-être les plus beaux
de 1' univer3.

Je pourrais lire d'antres parties de ce rapport, mais je ne
veux pas ennuyer la Chambre. Je demanderai à la Chambre
s'il n'est pas nécessaire que l'on fournisse à ceux qui s'éta-
blissent le long de cette grande rivière des moyens de com-
munication, afin qu'ils puissent transporter les produits de
leur travail au marche. Je crois qu'avec une dépense de
moins d'un million de dollars le gouvernement pourrait
rendre la navigation de cette rivière avantageuse dans l'in-
térêt de cette contrée.

A six heures l'Orateur quitte le fauteuil.

Séance du soir.

ETUDIÉ ET COMITÉ-TROISIÈME LECTURE.
Bill (n° 15) à l'effet de proroger un acte concernant la

caisse d'épargne des mines Albion.-(M. McDougall, Pictou.)
TROISIÈME LECTURE.

Bill (n0 6) à l'effet de modifier de nouveau la loi de la
preuve dans les causes criminelles.-(M. Cameron, Huron.)

Bill (n° 11) à l'effet d'étendre la juridiction de la cour
maritime d'Ontario.-(M. Allen.)

DEUXIÈME LECTURE.

Bill (n0 91) cônstituant la compagnie du chemin de fer
du Pacifique do l'ouest d'Ontario.-(M. McCallum.)

REUIBOURSEMENT DE SUBVENTIONS DE CHIEMINS
DE FER DANS ONTARIO.

La Chambre reprend l'étude de la motion proposée par
M. Wilson et demandant-

Copie des pétitions du conseil de comté d'Elgin adressées au gouver-
neur général, et demandant l'adoption d'une loi générale de secours
aux municipalités d'Ontario qui ont aidé à des chemins de fer déclarés

r être dans l'intérêt du Canada, en leur donnant des subventions.

e M. McCALLUM: Avant que cette motion soit adoptée,
e je désire dire quelques mots sur cette question.

Le comté d'Elgin s'est plaint à cette Chambre, et il
demande à cette dernière de lui rembourser le montant

- qu'il a dépensé en subventions accordées à des chemins de
s fer. D'abord, je crois que le comté d'Elgin et la ville de

Saint-Thomas ont pris pour $ 140,000 d'actions dans le
; chemin de fer de London et Port-Stanley, montant qui leur
s a été passablement remboursé à même l'emprunt muni-
e cipal d'Ontario. Ils ont donné une forte subvention aue r .s chemin de fer du Canada-Sud et au Credit-Valley, et ayant
i- ces deux chemins ils viennent demander à cette Chambre
n de leur rembourser l'argent qu'ils ont dépensé pour obtenirse
r ces avantages pour leur ville et leur comté.
a Je me rappelle avoir traversé la ville de Saint.Thomas,
ur et, bien que je sois venu à la conclusion que ses habitants
- méritent beaucoup de crédit pour l'aide qu'ils ont donnée à

es ces chemins de fer, ce qui a en pour résultat de faire de
g- Saint-Thomas une ville, je crois cependant qu'ils ont déjà
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été bien indemnisés de cette dépense. Le simple fait que
ces deux voies ferrées ont été déclarées être dans l'intérêt
grénéral du Canada ne les justifie pas, suivant moi, de
demander à la Chambre de leur rembourser l'argent qu'ils
ont dépensé pour leur propre avartage. Je répète que la
population de ce comté mérite beaucoup de crédit pour son
esprit d'entreprise, mais je m'oppose fortement à ce que
l'on demande à ceux que j'ai l'honneur de représenter dans
cette Chambre de contribuer à donner une compensation
au comté d'Ein pour des avantages qu'ils ont obtenus. De
fait, je crois que les habitants de ce comté ont beaucoup do,
dirai-je hardiesse? de demander qu'on leur rembourse cet
argent. M. l'Orateur, les 162 municipalités qui ont aidé
aux chemins de fer veulent que 591 autres municipalités
paient les améliorations qu'elles ont faites.

L'honorable d qputé de Middlesex-Sud (M. Armstrong) a
dit, l'autre soir, qu'il croyait que mes remarques renfer-
maient quelque chose jusqu'à ce qu'il les eût analysées, et il
a dit qu'il était l'agent de ces habitants. Eh bien, si les
agents ne font pas ce qui est bien, s'ils dissipent l'argent
du peuple, ils peuvent être eux-mêmes destitués pour
n'avoir pas fait leur devoir.

Ces honorables meEsieurs essaient de faire de cette ques-
tion une affaire politique. Où cette question a-t-elle pris
naissance ? IL'abord dans le gouvernement provincial d'On-
tario, et ensuite dans le comté d'Oxf'ord, et aujourd'hui l'on
vient devant cette Chambre dans le but de susciter un sen-
timent politique. La question des frontières ayant été
rglé e, on veut maintenant soulever une autre querelle.
Mais ls fne pourront pas établir une défense de ce genre, car
la population d'Ontario ne consentira à accorder de l'aide à
t6 municipalités que i les 591 autres obtiennent la même
chose.

Les ééputés du comté d'Elgin croient qu'ils ont des droits
spéciaux sur le gouvernement fédéral. On m'a dit l'autre
soir que jene devrais rien dire sur cette question, parce que
je demeure dans le voisinage du canal Welland, pour lequel
on a dépensé un fort montant des deniers publics. Il est
vrai que l'on a fait là une forte dépense dans l'intérêt du
pays; mais si l'on consulte les Comptes publics, on voit
qu'il a été dépensé une forte somme d'argent au profit du
comté d'Elgin. J'ai un état qui indique le montant depensé
dans le voisinage du comté d'Elgin pour permettre aux
habitants de cette région de tr n ers prodis de eur
travail au marché,tasoteee.rdut elu

Avant la Confederation on a dépense 310,537, et depuis
la Confédération $258,574, on tout $569,111, ou plus d'un
demi-million de dollars. Cependant les honorables repré-
sentants de ce comté se plaignent, et parce qu'ils ont accor-
dé un peu d'aide à ces chemins de fer ils veulent que le
r'este du pays les remboursent. Je ne puis faire autrement
que de qualifier la chose de politique de clocher ; et nous y
avons l'autre jour consacré toute la journée. L'honorable
député d'Elgin-Ouest (M. Casey) a reproché au gouverne-
ment de s'être emparé de chemins appartenant à la province
d'Ontario. Mais les gens ont les chemins et ils ont un ser-
vice plus eficace que tout ce qu'ils pourraient avoir autre.
ment. Il y a trois ou quatre convois par jour, alors qu'au-

uaravant ils n'en avaient qu'un. Que disent les habitantsdu comté même représenté par l'honorable monsieur? Je
m'aperçois que l'honorable depute d'Elgin-Ouest n'est pas à
son siège, mais u des journaux de Saint-Thomas, dans ce
comté, le Timtes dit:

Un mot au sujet du chemin de fer du Sud du Canada. M. Case a jugéà propos, l'autre jour, de demander au nom de ce comt et de la ville de
se faire remettre par le gouvernement la somme accordée à ce chemin.
La somme à remettre est la mme que celle accordée aux autres chemins
dont le Dominion s'est emparé. Nous nous demandons si en faisant cette
demande au gouvernem ent de sir John A. Macdonald, M. Casey s'est
rappelé le temps o le gouvernement s'est empar de ce chemin et de
quelle façon la chose a eté faite. Ses commettants reconnaîtront l'n-
conséquence de sa conduite lorsque nous aurons fait remarquer qu le
chemin de fer du Sud du Canada est passé en 187. sous le contrle du
gouvernement Mackenaie sans que M. camey ait soufflé un ueul mot de

protestation! C'est M. Mackenzie lui-même qui a déposé le bill en allé-
guaut que vu qu'il y avait des bills au sujet des ponts de ce chemin de
soumis au parlement, on avait jugé à propos d'assimiler les juridictions.
Sir John A. Macdonald parait avoir été le seul homme qui ait soulevé
une question au sujet de ce bill. M. Casey n'a en rien à dire contre son
adoption et rien n'a été dit contra depuis lors jusqu'aujourd'hui que M.
Casey demande $235,000 au gouvernement pour le conté et pour la ville
à cause du bill présenté par son chef M. Mackenzie et approuvé par lui.
L'inconséquence peut-elle aller plus loin?

Pour prouver que tout cela est vrai, j'ai ici l'acte du parle-
ment en vertu duquel le gouvernement s'est emparé du che-
min; mais il n'est pas nécessaire de le lire, attendu que la
chose est admise. Je demande si l'on peut pousser l'incon-
séquence plus loin que l'honorable député d'Elgin, qui vient
faire un péché au gouvernement d'avoir fait ce qu'a fait le
gouvernement qu'il a lui-même appuyé pendant cinq ans ?
L'honorable député pense-t-il que nous manquons de mémoire.
Tout homme qui écoute cette discussion peut s'imaginer que
la province d'Ontario n'est pas du tout dans le Canada.
L'honorable député d'Elgin-Ouest a dit l'autre jour que nous
faisions des dotations à des chemins de fer dans lesquels
nous n'avions pas plus d'intérêt que dans la construction
d'un chemin de fer à la lune.

M. MILLS: Ecoutez, écoutez.
M. McCALLUM: Souvent je pense, en voyant les actes

des honorables messieurs de la gauche, qui dénigrent le pays
de toutes les façons et déclarent qu'il est confit en pauvreté,
qu'ils sont frappés d'un coup de lune, et j'en suis plus con-
vaincu encore en ce moment en entendant l'honorable
député de Bothwell dire écoutez, écoutez, comme marque
d'approbation. Un autre membre de la gauche s'est levé
pour dire que nous avions autant le droit de demander une
dotation à l'Etat du Maine pour construire un chemin de for
à travers ce pays-ci.

L'honorable député d'Elgin-Ouest dit que nous payons le
plein prix pour ce chemin d'ici à Montréal. Nous ne payons
que $12,000 par mille. Supposons que le chemin de for
Canadien du Pacifique se serait arrêté à Callander, de quel
avantage serait-il pour ce pays? Si nous avons payé $12,000
par mille afin d'avoir une voie d'entier parcours jusqu'aux
eaux de marée, je pense que c'est ce que nous avions à faire.

L'honorable député d'Elgin-Est (M. Wilson), est, je dois le
dire, un peu plus consistant que le député d'Elgin-Ouest. J'ai
ou l'honneur de siéger avec ce monsieur dans la législature
d'Ontario, alors que ce gouvernement dont l'honorable
député de Lambton a dit que c'était le meilleur gouverne-
ment qu'il y eût sous le soleil, a commencé à subventionner
des chemins de fer, afin de se créer du capital politique, et,
si l'expression est parlementaire, d'acheter les représentants
d'alors. Mais au grand honneur de l'honorable député
d'Elgin-Est, disons-le, il n'a pas sur ce point appuyé son
chef. Il a voté contre lui dans toutes les occasions, excepté
lorsqu'il s'agissait de votes de non-confiance, et je crois qu'il
a alors voté contre lui quelque fois. Le gouvernement d'On.
tario a dépensé son argent et s'est mis en face de la taxe
directe. C'est pour cela qu'il demande à ce gouvernoment-ci
de le rembourser. Ils parlent de partis politiques. Les dé-
penses mêmes faites pour les chemins dans la province d'On-
tario commencés lorsque le chef de l'opposition est arrivé au
pouvoir dans cette province, l'ont été pour favoriser un
parti politique. Tous ceux qui examineront les journaux do
cette Chambre d'alors verront qu'il a renverFé le gouverne.
ment Sandfield-Macdonald par une majorité d'une voix, et en
moins de deux semaines il en a fait une majorité de vingt-
cinq voix. Eh ! chaque député avait un bil concernant un
chemin de fer; mais, honneur en soit rendu au député d'Elgin-
Est, il n'a pas voté en faveur de ces crédits. Ils ont dépensé
cet argent, et non satisfaits de la somme votée, ils ont hypo-
théqué la province d'Ontario pour vingt-cinq ans à raison de
$ 100,000 par année; et, comme je l'ai dit l'autre soir, il letur
a fallu emprunter de l'argent pour acquitter quelques-uns de
ces prêts. Il leur a falla vendre des obligations annuelles
afin de prélever l'argent nécessaire pour faire face à ces dé.
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penses. L'honorable député de Lambton-Ouest (M. Lister)
a dit que le gouvernement d'Ontario était le plus capable
du Dominion.

Il peut avoir de l'affection pour ce gouvernement, mais je
ne pense pas que la population d'Ontario lui témoigne un
amour bien constant. L'honorable monsieur s'est risqué à
jouer au prophète et il a prédit que nous ne reviendrions pas
dans cette Chambre à moins d'appuyer cette motion. Je
pense qu'un jeune membre de Chambre, quelque talent
qu'il ait, devrait hésiter avant d'adopter ce rôle. J'ose dire
que si je veux revenir au parlement, non seulement mon
vote sur cette question ne me nuira pas, mais il va me
servir. J'ose dire que le peuple va approuver la position
que je prends lorsque je dis que nous ne devrions pas per-
mettre à 162 municipalités d'en spolier 591. Voilà la posi-
tion que je prends; je dis qu'en cette affaire nous avons un
devoir à remplir envers le Dominion aussi bien qu'envers
les municipalités, et nous ne devons pas nous y soustraire.

Les honorables messieurs de la gauche disent que je res-
semble beaucoup à mon honorable ami d'Hastings. Ils
disent que je voudrais nous débarrasser complètement des
gouvernement locaux. Je n'ai jamais exprimé cette opi-
nion dans le pays, mais ja prétends quo si les différentes
législatures locales le décidaient; si c'était le désir du peuple
d'avoir l'union législative, ce serait une question qu'elles
auraient à prendre en considération. Je pense que nous
avons en assez de cette politique de clocher; j'espère que
ce débat va ce clore ce soir, et je suis certain que cette
motion va devenir un boonerang qui reviendra sur ceux
qui l'ont lancé; je suis certain que lorsqu'on soumettra
cette question au peuple d'Ontario il ne prendra pas la posi-
tien que souhaitent ces honorables messieurs de la gauche.
Je proteste contre la concession par le gouvernement
de secours aux municipalités de cette façon, parce que pour
le faire il leur faudra spolier les autres municipalités, et je
vais continuer de protester contre cette ligne de conduite
tant que je n'aurai pas entendu des raisonnements meilleurs
que ceux qui ont été faits jusqu'à présent.

M. WILSON. Je désire rectifier ce qu'a dit l'honorable
député de Monck (M. McCallum) lorsqu'il a prétendu que le
comté que j'ai l'honneur de représenter a emprunté la som-
me de l140,000, et que cet argent a été pris à même le fonds
d'emprunt municipAl. J'ai le plaisir de dire à l'honorable
député que nous n'avons pas eu un seul dollar du fonds
d'emprunt municipal, ni à cette époque ni plus tard. Nous
avons emprunté l'argent d'une société de prêt, et, contraire-
ment à d'autres municipalités, nous avons payé tout ce que
nous avons emprunté. Nous l'avons emprunté do sburce
particulière, et il nous a fallu payer le capital et l'intérêt
lors de l'échéance, de sorte qu'il est tout à fait inexact de dire
que nous avons pris l'argent à même le fonds d'emprunt
municipal.

M. McCALLUM: Je n'ai pas dit que vous l'aviez fait, j'ai
dit que la somme avait été payée à même le fonds d'em-
prunt municipal.

M. WILSON: J'accepte la dénégation do l'honorable
monsieur, mais je dois lui (lire que j'ai pris note de sa décla-
ration. S'il prétend que nous avons reçu le montant qui a
été dépensé pour la construction des chemins, à même le fonds
d'emprunt municipal, il est autant dans l'erreur là-dedans
qu'il l'était dans ce que je lui ai reproché. Il devrait savoir
qu'aucune des municipalités, pas même celles qui ont ou
de l'argent du fonds d'emprunt municipal, n'a reçu plus de $2
par tête, et en sus certaine somme comme remboursement
pai tiel de ce qu'elles avaient dépensé pour les chemins de
fer. Il dit de plus que nous ne devrions avoir que peu do
chose à dire sur la question, attendu que dans le comté que
je représente nous avons eu de grands avantages causés par
la construction du chemin de for, que nous occupons une
position enviable, que nous avons de magnifiques communi-
cations par voie ferrée, et que Saint-Thomas est aujourd'hui
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une ville, alors que ce n'était qu'un petit village il y a
quelques années. Eh bien, si nous occupons cette position,
nous l'avons gagnée grâce à l'énergie et au dévouement de
notre population aux intérêts de ce comté. Elle ne ressem-
ble peut-être pas à celle qui habite le comté qu'il représente,
qui à des fonds et qui n'a dépensé qu'une bagatelle--quel-
que chose comme $20,000-pour l'amélioration de la loca-
lité. L'honorable monsieur devrait être le dernier homme
à dire qu'il aurait la hardiesse de voter contrairement aux
intérêts de l'Ontario.

Je n'ai pas, comme lui, derrière moi un gouvernement
sur lequel m'appuyer, et pour me tailler un comté de façon
à rendre mon élection sûre dans l'avenir; mais, au con-
traire, je représente un comté qu'on a disloqué dans l'in-
térêt de mon adversaire et pour me mettre hors de la posi-
tion que j'ai l'honneur d'oceuper. L'honorable député a
parlé de la somme dépensée pour le canal Welland. Il n'y
a personne dans le pays depuis un bout du canal Welland
jusqu'à l'autre qui sache mieux que l'honorable monsieur
quel est l'argent qui a été dépensé pour l'ouverture du canal
Welland. Je dis de plus que pendant que j'étais membre
de la législature locale, je me suis opposé à la dotation des
chemins de fer; je l'admets, je m'y suis opposé, et je l'ai
fait d'après lo même principe et pour la même raison qui
me porte à m'y opposer encore aujourd'hui. Il a livré son
parti en entier lorsqu'il a dit que dans la législature provin-
ciale on a demandé des subventions pour les chemins de fer
-et dans quel but? Dans un but que j'hésiterais à men-
tionner en parlant aux membres de la législature-dans le
but de faire peser sur leur vote l'influence de la corruption.
Est ce que l'honorable monsieur veut dire que les proposi-
tions déposées ici l'an dernier l'ont été dans le même but ?
S'il porte une pareille accusation contre les membres de la
législature locale, il doit faire la même chose pour les mem-
bres de cette Chambre-ci. Est ce que les propositions rela-
tives au chemin de fer qui ont été présentées ici à la der.
nière session ont eu pour effet de corrompre les membres de
ce parlement et de les porter à voter des subventions qu'ils
auraient refusées dans d'autres circonstances. Je ne veux
pas faire poser l'accusation portée par l'honorable député
contre los représentants et les amis du gouvernement réfor-
miste do l'Ontario, contre les honorables membres de cette
Chambre. Je n'étais guère porté à croire qu'ils seraient
portés, dans de pareilles circonstances, à inscriro leurs votes
d'une façon autre que ce qu'ils considéraient être dans les
intérêts du Dominion; mais il y a eu de donnés des votes
qui auraient pu être inscrits dans un autre sens si les propo-
sitions avaient eu un caractère individuel; mais moi, comme
particulier, j'ai toujours cru et je crois encore vicieux le
principe d'après lequel on pourrait demander à une législa-
ture de voter des dotations à un grand nombre de chemins
de fer à la fois.

Le projet adopté par la législature local était de beaucoup
supérieur à celui que nous avons adopté ici. Chaque arrêté
du conseil a été produit ; les documents relatifs au chemin
de for qui devait recevoir la dotation ont été imprimés et
déposés sur les bureaux des députés afin qu'ils pussent
avoir l'occasion de les examiner et do se renseigner avec
exactitude pour savoir si le chemin de fer devait ou non
recevoir de l'aide. Ici on n'a fait que présenter une propo-
sition à la Chambre, nous n'avons pas en la chance de nous
former une opinion sur la question de savoir si les chemins
auxquels on se proposait de venir en aide avaient droit ou
non à des secours, et s'ils étaient construits dans l'intérêt
général ou non. Je dis donc que le projet soumis à cette
Chambre en 1883 est, dans mon opinion, très vicieux ; et il
n'a pas été seulement proposé à la session de 1883, mais on
l'a adopté à la dernière session ; et si à toutes les sessions
nous sommes pour avoir des propositions de ce genre pour
donner des subventions aux divers chemins de fer, je pré-
sume que des membres de ce parlement se verront forcés
d'enregistrer legrs votes d'une fagon contraire à celle qu'ils
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auraient adcptée si on les eût laissés libres dans l'adoption
do leur ligne de conduite. Ainsi que je l'ai dit, je n'avais
pas l'intention de faire d'autres observations à propos de
cette question, et je n'aurais pas fait la chose n'eût été l'alla-
sion particulière que l'honorable député de Monck (M.
MlcCallum) a jugé à propos de faire au sujet de ma personne.

Motion adoptée.

DEUXIÈME LECTURE.

Bill (n° 4) concernant la distribution des biens des débi.
teurs insolvables.--(M. Curran.)

CHATIMENT DE LA SÉDUCTION.

M. CHARLTON : Je demande par ma motion que la se-
conde lecture soit faite du bill (n' 27) concernant le châti-
mont encouru pour cause de séduction et autres offenses. En
proposant la deuxième lecture du bill,je demande à la Chambre
la permission d'appeler brièvement son attention surquelques-
unes des dispositions de ce projet, Le premier article a trait
au châtiment de la séduction faite au moyen de promesse
de mariage, de toute femme non mariée jouissant jusqu'alors
d'une réputation de chasteté, ayant 21 ans, et il déclare que
dans le cas de mariage entre les parties, la chose peut être
alléguée comme défense pour prévenir une condamnation.
L'article deuxième déclare que c'est se rendre coupable de dé-
lit que de faire un simulacre de mariage. Le troisième article
déclare que c'est se rendre coupable de délit que d'induire
une femme jouissant d'une réputation de chasteté à se
rendre dans une maison de débauche. L'article quatre exige
que la déposition de la femme soit corroborée par une autre
preuve. L'article cinq déclare que le témoignage de la per-
sonne accusée sera reçu. L'article six déclare qu'aucune
poursuite intentée sous l'opération de cet acte ne pourra
être commencée après l'expiration d'une année à partir de
la perpétration de l'offense. Le châtiment de ces offenses
est une détention de deux ans dans le pénitencier, ou d'un
terme moindre dans une autre prison. Ce bill a été déposé
dans trois occasions précédentes. Il a été, chaque fois,
adopté par la Chambre des Communes, mais il échoué au
Sénat. Je crois pouvoir affirmer que l'opinion publique est
favorable à ce bill; l'expression qu'on a donnée de cette
opinion, jusqu'à présent, a beaucoup été favorable à ce bill.
Dans le cours de la saison dernière quelques corps religieux
se sont prononcés en faveur de ce bill. L'assemblée géné-
rale de l'église presbytérienne a approuvé avec force la posi-
tion prise dans ce bill, et cette proposition a été adoptée
sans qu'il y en une voix dissidente. Le principe du bill
n'est pas neuf. Il existe dans quelques pays une loi de même
nature.

Dans la plupart des contrées de l'Europe elle a une forme
quelque peu différente, et on la trouve dans presque tous les
Etats de l'Union americaine, et je vais appeler l'attention de
la Chambre sur ce bill beaucoup plus sévère que celui-ci qui
a été rapporté de la Chambre des lords d'Angleterre à la
Chambre des Communes en 1883. La portée de ce bill est
très restreinte.

Il n'y est question que de deux offenses : la séduction par
voie de promesse de mariage. On a dit que le bill n'édictait
aucune punition pour la femme. Eh bien, dans ce bill-ci il
n'est question que d'offenses qui peuvent avoir été commises
au moyen de faux prétextes ou d'un simulacre de mariage,
et je ne veux pas qu'on puisse prétendre que, dans aucun de
ces cas, la femme puisse être coupable. Le bill dont j'ai
parlé comme ayant été rapporté de la Chambre des lords se
trouve dans les documents de la Chambre des lords, bills
d'intérêt public, volume 3, de l'année 1883.

Sir JOHN A. MACDONALD : Il n'a pas été adopté.
M. CHARLTON: Il n'a pas été adopté par les Communes

à la dernière session, et je ne suis pas sûr qu'il ne l'ait pas été
à celle- ci. Nous n'avons rien au sujet du bill; mais j'appel-
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lerai l'attention sur le bill tel qu'il a été adopté à la Chambre
des lords. Il avait pour titre; " Acte concernant la protec-
tion des femmes et des filles." Le deuxième article du bili
déclare que-

Toute personne qui porte ou s'efforce de porter une femme quelconque
ayant moins de vingt et un ans à se faire, dans ou hors les possessions de
la reine, une prostituée commune ; ou qui porte ou s'efforce de porter
une femme ou une fille quelconque à quitter le Royaume-Uni ou à aban-
donner son lieu de résidence ordinaire dans le Royaume-Uni, pour
entrer dans une maison malfamée à l'étranger, qu'elle informe ou non
la femme ou la fille de son dessein, sera coupable de délit.

Le troisième article dit:
Toute personne qui par fraude, intimidation ou faux prétextes-
Prétextes comme ceux mentionnés dans le présent bill-
Fausses représentations on autres moyens frauduleux, porte ou

S'efforce de porter une femme ou une fille à avoir des relations Illicites
et charnelles, dans ou hors les possessions de la reine, avec, un homme
quelconque, sera coupable de delit.

L'article quatre dit que ce sera une félonie que d'avoir des
relations charnelles avec une fille au-dessous de 12 ans; et
le cinquième article dit que ce sera un délit que de séduire
une fille au-dessous de 16 ans, et ce sera un assaut criminel
même si la chose se fait de son consentement. Le bill est
beaucoup plus sévère que celui actuellement soumis à cette
Chambre. Il a été adopté par une forte majorité dans la
Chambre des lords, et je ne doute aucunement que ce bill
deviendra loi en Angleterre s'il ne l'est pas déjà. Il a été
rapporté de la Chambre des lords à la Chambre des Commu-
nes en 1883. Nous n'avons pas les documents de la Chambre
pour les sessions de 1884; le bill est probablement arrivé à
la Chambre des Communes trop tard pour qu'on pût s'en
occuper en 1883. Ce bill rapporté par la Chambre des
lords est tout à fait conforme à la législation en vigueur dans
les Etats les plus civilisés. Comme je l'ai dit à la dernière
session dans mon discours à l'appui de ce bill, la loi revêt
différentes formes, et dans presque tous les cas plus rigou.
reuses que celles du bill soumis à l'approbation de la Cham-
bre. On la trouve dans presque tous les Etats de l'Union
américaine, et dans plusieurs de ces Etats elle existe dans
les statuts depuis de nombreuses anné3s. Dans l'Etat de
New-York, je pense qu'elle existe depuis quarante ans et
plus.

C'est une loi très rigoureuse, qui édicte le double châtiment
de l'amende et de l'emprisonnement; cinq années d'empri-
sonnement et $3,000 d'amende, l'un on l'autre, à la discré-
tion du juge. On a trouvé que cette loi fonctionnait si bien
qu'on n'en ajamais demandé l'abrogation dans aucun des
Etats où:elle existe. Je pense que l'expérience des autres
contrées sous ce rapport va nous porter à croire que la loi
est parfaitement sûre, parfaitement efficace. Il est certain
que dans notre pays, la loi qui concerne ces sortes d'offenses
donne fort peu de satisfaction. Je ne retiendrai pas la Cham-
bre en parlant plus longtemps à propos de ce bill. Il a été
soumis à son appréciation pendant trois sessions, et il a été
pleinement examiné. Je ne doute pas que les membres de
la Chambre sont fixés sur l'à-propos et la nécessité qu'il y a
d'adopter ce bill. J'ai l'honneur de proposer que ce bill
passe en deuxième délibération.

Sir JOHN A. MACDONALD: En examinant ce bill je
trouve, tout en objectant à plusieurs de ses dispositions, que
le deuxième et le troisième articles sont suffisants pour le
sauver. Voici le deuxième article : ,

Tout homme qui fait un simulacre de mariage! entre lui et une femme
quelconque, ou tout homme qui consciemment aide ou coneourt à faire
faire tel simulacre de mariage, sera coupable de délit et sera puni comme
il est déclaré ci-après.

M. l'Orateur, il me semble que a'il y a au monde un crime
qui devrait être puni, c'est bien le fait de faire faire un
simulacre de mariage et d'induire une femme honnête à
croire qu'il va faire d'elle an femme, et qui, par l'entremise
d'un individu qui se dit, sans l'être, ministre du culte, par
exemple, fait faire un mariage simulé et l'induit, dans la
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croyance sincère qu'elle devient sa femme, à accepter ce
prétendu mariage et à subir toutes les malheureuses conse-
quences qui peuvent surgir lorsqu'il est prouvé quo le
mariage n'est qu'une feinte. Jo pense que par lui-mène
cet article suffit complètement à sauver le bill. Je pcnse
aussi que le troisième article est bon, qui déclare que toute
personne qui porte ou induit une femme de réputation hon-
nête et chaste à entrer dans do mauvais lieux, sera punie.
Je crois, à tout événement, que ces deux articles suffiront
pour sauver le bill et l'empêcher d'être repoussé. A cause
de ces deux articles je vais donc voter en faveur de la
deuxième lecture.

Motion adoptée, et le bill est lu la deuxième fois.

COMMERCE DE BANQUE ET INSTITUTIONS DE
PRÊT.

M. ORTON : Je demande que le bill (no 36) qui accorde
des facilités d'emprunter et de faire affaires aux banques à
ceux qui se livrent à l'agriculture, passe en deuxième déli-
bération. En demandant la deuxiè-ne lecture de ce bill, je
ne suis pas pour répéter les remarques que j'ai déjà faites
dans cette Chambre à ce sujet.

Je dois dire que ce bill a pour objet de faire disparaître
certains inconvénients qu'éprouvent les agriculteurs du
Canada par le fait qu'ils ne sont pas nantis de facilités pa-
reilles à celles fournies à d'autres classes de notre société.
Je désire faire remarquer que bien que la richesse produite
par la classe agricole dans ce pays-ci peut être manipulée
par une classe considérable d'intermédiaires, avec toute la
facilité que procure un système de banques convenable,
les cultivateurs eux-mêmes, qui produisent cette richesse
et qui facilitent la besogne à ces manipuleurs, n'ont pas
les commoditês dont leur industrie devrait être pourvue
dans ce pays. C'est là l'un des principaux objets de ce
bill. Un autre, c'est de mettre les agriculteurs de notre
pays en état de coopérer ensemble pour se procurer les
facilités pour faire des affaires de banque et constituer
des sociétés do prêts de façon à ce qu'ils ne soient pas
obligés de payer plus qu'un taux raisonnable d'intérêt pour
les services que nous espérons pouvoir leur rendre au moyen
de ce bill. .11 y a quelques années, j'ai eu l'honneur de
déposer dans cette Chambre un bill qui avait pour but de
faire disparaître certains forts griefs dont avaient à se
plaindre les cultivateurs du pays à cause des taux exorbi-
tants d'intérêt exigés par les sociétés de prêt. On a adopté
un bill qui a produit un effet partiel dans ce sens, mais à
cause de certaine opposition qu'il a subie dans cette Chambre,
il n'est pas allé jusqu'à la phase qu'il aurait dû atteindre, et
nous voyons aujourd'hui que quelques-uns des maux que
rous voulions faire disparaître n'ont pas été conjurés comme
ils auraient dû l'être. Ce bill a pour but de faire dispa.
raître quelques-uns de ces inconvénients. Je vais en
signaler un en particulier: la difficulté qu'éprouvent les
cultivateurs lorsqu'ils veulent dégrever leurs propriétés
d'hypothèques. On se propose par ce bill d'établir des
sociétés de prêt ou banques qui avanceront aux cultivateurs
les fonds nécessaires pour se libérer à bref délai de leurs
dettes. Il s'est élevé de grandes difficultés sur la question
de savoir combien de temps il faut accorder à un cultiva-
teur pour se libérer d'une hypothèque, et l'on a prétendu
qu'il fallait qu'il fût pieds et poings liés à son obligation
pendant cinq ans.

D'après le vieux système il fallait un terme de 20 ans ou
un terme prolongé, ce qui était très dommageable pour ceux
qui empruntaient beaucoup, à cause du fait que lorsqu'ils
voulaient négocier des emprunts, pour s'alléger des embar-
ras dont leurs propriétés étaient chargées, et qu'ils voulaient
obtenir des conditions plus favorables, il leur fallait payer
un intérêt élevé au détenteur de l'hypothèque pour réussir.
En d'autres termes, au lieu de n'exiger d'eux que le même
intérêt qu'il leur fallait payer pour ainsi se libérer, les capi-

Sir JOHN A. MACDONALD

talistes n'accordaient que la moitié du taux de l'intérêt
exigé pour le prêt. Je regrette d'avoir à dire que le même
procédé est aujourd'hui considérablement en opération, non
seulement par le fait des sociétés de prêt, mais encore par
celui (e certains particuliers. Je connais des cas qui se
sont présentés dans mon comté où les prêts se font d'après
le mêmo système, c'est-à-dire que les versements s'opèrent
annuellement, semi-annuellement, trimestriellement ou men-
suellement, et si le malheureux emprunteur ne peut faire
face à ses obligations au fur et à mesure des échéances, il est
exposé à se faire punir par ceaux qui détiennent des hypo-
thèques sur ses propriétés. C'est certainement un des plus
forts griefs dont la population de ce pays ait à souffrir.
Bien que ce bill ne constitue pas un remède d'une efficacité
parfaite, vu qu'il n'a pas d'effet rétrospectif, il fournit, dans
tous les cas, une occasion-si on fait les affaires de banque
d'après le principe que j'ai recommandé ou aucun autre
principe établi par cette Chambre-d'amortir les emprunts
faits pour n'importe quelle période après un avis de trois
mois. Cela va soulager l'agriculture d'une grande misère,
car cela nous donnera une institution de banque de qui ils
pourront emprunter de petites sommes d'argent à un taux
raisonnable d'intérêt et à brève échéance. Je crois que si
ce bill était adopté par la Chambre, on ferait face à la situa-
tion dans laquelle se trouve le gouvernement et à celle des
actionnaires et des emprunteurs.

Je ne prétends pas que ce bill est élaboré avec toute la
sagesse et la précision qui caractériseraient un bill préparé
par une personne parfaitement au courant de toutes les
affaires de banque. Mais en autant que l'ont permis mes
modestes capacités je me suis efforcé de comprendre dans ce
bill les grands principes qui ont servi aux mêmes fins dans
d'autres pays. Cotte question occupe si sEériusement l'at-
tention publique dans la Grande-Bretagne, que l'an dernier,
lord Granville a ordonné de fournir à la Chambre des Com-
munes un état des opérations des maisons de banque basé
sur des principes presque identiques auxprincipes consignes
dans le présent bill.

Ce rapport a été fait; c'est un document très important
et qui mérite bien d'être consulté par les honorables députés
qui désirent voir les cultivateurs de notre pays prospérer, et
je pense que cela veut dire la prospérité de la population du
Canada. Je ne retiendrai pas la Chambre avec d'autres
remarques, mais je vais simplement demander la deuxième
lecture du bill, qui, je crois, recevra la considération que je
crois et espère qu'il mérite.

Motion adoptée et le bill passe en deuxième délibération.

ACTE RELATIF AUX PATENTES DES DÉBITANTS
DE LIQUEURS, 1883,-AMENDEMENT.

M. FOSTER: Je demande par ma motion la deuxième
lecture du bill (n° 58) pour réformer l'acte réglementant
les debits de liqueurs, 1883. Je veux faire quelques remar.
ques à propos de l'amendement très court que je propose de
faire à l'acte réglementant le commerce des liqueurs, 1883.

L'amendement se lit comme suit:
L' article cent quarante-cinq de l'acte régiementant le commerce des

liqueurs, 1883, est par le présent abrogé.
Cependant cela ne comprend pas toute l'affaire, et je me

propose, lorsque se bill sera soumis au comité, d'ajouter ce
qui suit:

Et il est par le présent déclaré que la vraie intention et la véritable
signification de l'Acte relatif au commerce des liqueurss883, était et est
que les dispositionside l'Acte concernant latempérance au Canada, 1878,
relativement aux offenses, aux penaltés et aux châtiments et à la procé-
dure y ayant rapport, n'étaient pas et ne sont pas affectées ni altérées
par les dispositions de l'Acte relatif au débit des liqueurs, 1883, ou d'au-
cuan acte qui le réforme.

Voici quelle est tout simplement la daficulté qui s'est éle-
vée: Cet'article 142 de l'acte relatif au dé'it de liqueurs, 1883,
auquel cet amendement se rapporte, a été interprété par la
cour suprême du Nouveau-Brunswick comme décrétant
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l'abrogation des peines et de la procédure établies par l'acte
concernant la tempérance du Canada. Un nombre considé-
rable de causes amenées par les différents inspecteurs nom-
més sous l'opération de l'acte relatif au débit des liqueurs,
1884, ont été portées devant ce tribunal, et les juges ont
rendu les décisions dontj'ai parlé. Il se pourrait que de
prime abord cela ne parût pas-même si on regardait ce
jugement comme bon-un mal non mitigé ou un mal au-
quel il peut porter remède, vu que, d'après ce jugement, il
était impossible d'adopter des formules et la procédure de
l'acte relatif au débit les liqueurs, 1883. Mais ce n'est pas
là ce que l'on désirait, ce qu'on avait en vue. La procédure
au sujet de l'acte concernant la tempérance du Canada est
passée par l'épreuve des tribunaux, de 1879 à 1883, et on a
pleinement examiné les différents points, lesquels, en géné-
rai, ont été réglés. Passer de là à la procédure qui se fait
sous l'opération de l'acte relatif au débit de liqueurs, 1883,
qui est récent, ce serait remettre en cause ces points
techniques, et ce n'est pas là uno œuvre bonne à accomplir;
il est donc de très haute importance pour les divers comtés
et les différentes villes qui ont adopté l'acte concernant la
tempérance au Canada, et pour ceux qui pourraient l'appli-
quer par la suite, que cette question fût rendue claire et qu'il
n'y eût pas de doute de soulevé au sujet de la procédure ou
des pénalités établies par l'acte concernant la*tempérance au
Canada. Ce n'était pas l'intention des auteurs de l'acte
relatif au débit de liqueurs, 1883, ni du tout celle du par-
lement, que l'acte concernant la tempérance au Canada fût
altéré dans aucune de ses dispositions. De fait la chose a
été implicitement déclarée dans un article qui précédait
celui-ci. Mais l'article 145 a été interprété par la cour
suprênie comme altérant ces dites dispositions, et c'est pour
obvier à cet état de choses que je prente cet amendement.

M. WELDON : Il n'y a naturellement aucun doute
qu'il est survenu un grand conflit entre l'acte concernant la
tempérance au Canada et l'acte relatif au débit des liqueurs,
1883. Je ne me propose pas d'objecter à cet amendement,
mais je crois qu'il ne devrait pas s'appliquer aux causes qui
ont été soumises aux tribunaux. Il y a un certain nombre
de causes que l'on considère comme réglées, et ai cet article
est abrogé sans proviso, on pourra les recommencer. Ce
serait contraire à tout esprit do justice et contraire au prin-
cipe d'après lequel les causes déjà jugées doivent être finies.

Sir JOHN A. MACDONALD : Je pense que l'honorable
député (M. Foster) doit voir d'après ce qu'il a dit lui-
même que nous ne pouvons guère entrer en deuxième déli-
bération ce soir, vu qu'il dit que ce bill en l'état où il est
soumis à la Chambre se trouve insuffisant s'il n'est pas réfor-
mé. Nous entendons parler pour la première fois de cet
amendement, et il y est déclaré que la vraie intention et le
véritable sens de l'acte de 1883 était de telle ou telle nature,
et cela en vue de la décision du tribunal ayant juridiction
compétente, qui déclare autre l'intention et le sens. Je pense
qu'on ne peut faire la chose sans voir d'abord quel sera
l'effet du jugement. Nous nous occuperons alors de l'amen-
dement à ce bill. C'est une affaire sérieuse pour la Chambre,
surtout en présence d'un jugement rendu par un tribunal,
que de dire que la vraie intention et signification d'un statut
est autre que ce que le tribunal a décidé. Nous pouvons en
arriver à la conclusion que le tribunal a raison, et qu'en con-
séquence l'acte d3vrait être réformé, au lieu de faire un acte
déclaratoire contraire à la décision du tribunal. Peut-être
que lorsqu'on aura mûrement étudié la chose la Chambre
viendra-t-elle à la conclusion que l'acte est correct, et qu'il
faudrait l'amender, vu qu'il ne fait pas connaître lavéritable
intention du parlement.

Pour cette raison je crois que le débat devrait être ajourné
jusqu'à ce que l'amendement soit imprimé dans les procès-
verbaux de la Chambre, et jusqu'à ce que nous ayons une
copie du jugement du tribunal, qu'il doit être possible de se
procurer,

Avec ces documents devant nous, nous pourrons faire de
deux choses l'une, ou déclarer que l'intention et la portée de
l'acte sont ainsi que le prétend l'honorable député, ou que le
tribunal a raison, et alors, comme l'acte n'exprimera pas la
véritable intention du parlement, nous pourrons l'amender.

M. MILLS: Je comprends que la cour suprême de l'Ile
du Prince-Edouard a décidé autrement que la cour supreme
du Nouveau-Brunswick, de sorte que, bien que la déclaration
que propose l'honorable député puisse diférer du jugement
rendu par la cour du Nouveau-Brunswick, elle serait d'accord
avec la décision du tribunal de l'Ile du Prince-Edouard.
Ainsi la question ne se trouve pas tout à fait dans la même
position que s'il s'agissait pour cette Chambre de déclarer
positivement et sans être appuyée sur rien, que le tribunal
a erré.

Sir JOB.N A. MACDONALD: Je n'avais pas ertendu
parler de la décision de l'Ile du Prince-Edouard, mais ce
n'est qu'une raison de plas pour nous de voir les deux juge.
ments et d'étudier toute la question.

M. MILLS: Oui; mais 'est à la Chambre et non aux
tribunaux qu'il appartient de décider quelle est la législation
nécessaire au pays, et il serait peut-être à propos de procé-
der autrement que ne le propose l'honorable ministre. Il
est évident qu'il y a de grands inconvénients à laisser une
loi dans une situation qui la rend inefficace. Le parlement
et le pays ont exprimé leur opinion sur cette question, et il
serait important, si un doute existe sur la véritable inter-
prétation à donner à cette loi, de la -rendre parfaitement
claire et praticable. Ce but peut être obtenu par un article
explicatif, comme celui que l'honorable député propose, ou
de toute autre manière; mais il pourrait y avoir de grands
inconvénients à retarder jusqu'à ce que toute action devint
impossible.

Sir JOHN A. MACDONALD: Oh non; il faudra que
cela soit dans un sens ou dans l'autre.

M. ORTON: Je n'entrerai pas dans la discussion des
points de droit qui ont été soulevés à propos de ce bill,
mais je crois que ce qui est survenu est de nature à faire
voir à la Chambre comme il est important pour tous d'être
très prudents lorsqu'il s'agit de légiférer sur cette question.
Je crois, que bien que le peuple paraisse être en faveur du
maintien de la loi Scott, le fait que dans presque aucun comté
-je crois que je puis dire, sans crainte de me tromper,
dans aucun comté -où la loi Scott a été soumise au peuple,
à peine a-t-on pu trouver une majorité, de ceux qui sont
nantis du droit de vote, pour se déclarer favorables à l'acte.

Si nous nous rappelons ce fait, et si nous ne perdons pas de
vue que la mise en opération de cet acte inflige des ruines et
des désastres à une partie considérable de ceux de nos habi-
tants qui ont droit de demander la protection du gouverne-
ment du Canada, à cause du fait seul qu'iIs ont fait un com-
merce légitime et honorable, un négoce autorisé par la loi,
lorsque nous nous rappelons tout cela, je crois qu'on com.
prendra qu'on ne peut faire preuve de trop de circonspection.

En présence de telles considérations nous devrions hésiter
avant de nous engager dans une legislation dans ce sens, et
nous devrions nous assurer si l'acte est rédigé de manière à
être l'expression exacte du but que se proposent les parti-
sans si sincères et si arde ats de la loi Scott. Je crois que le
temps est venu où le peuple doit se demander qui doit souffrir
financièrement de la mise en vigueur de cette loi, et s'assurer
si elle est de nature à être profitable à la cause de la tempé-
rance ou non.

Si cette loi a pour effet de démoraliser notre population,
d'augmenter l'intempérance, de produire des maux inconnus
parmi nous, je crois que l'honorable député qui fait preuve
d'un si grand désir de voir cette loi adoptée, consentira à
cesser ses efforts s'il s'apergoit qu'il fait fausse ýroute. Je
crois que c'est une raison de plus pour que la Chambre étudie
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bien attentivement cet amendement, qui tend à étendre la
portée de cette loi.

M. ROBERTSON (Shelburne) ; J'espère qu'on tiendra
les promesses qui ont été faites par l'honorable premier mi-
nistre, et que nous aurons l'occasion d'étudier les différents
amendements qu'on propose d'apporter à la loi Scott. Cetto
loi a été mise en vigueur dans beaucoup de comtés du
Canada, et malgré les objections présentées par l'honorable
député de Wellington Centre (M. Orton), je crois qu'une
grande partie de la population du pays est favorable à l'acte
de la tempérance.

Je me lève simplement pour demander au premier ministre
s'il permettra que ces bills pour amender la loi Scott soient
mis en tête des ordres du Jour, afin que la Chambre puisse
les prendre en considération à une date rapprochée. Ils

ourraient peut être être renvoyés devant un comité spécial.
Je crois que nous devons aux partisans de la tempérance

dans le pays de donner la préséance à cette question, et au
nom des partisans de la tempérance de ce côté de la Chambre
je demande à l'honorable premier ministre d'user de son in-
fluence pour que ces bills soient mis en tête des ordres du
jour.

Aujourd'hui même un député a demandé qu'un jour soit
fixé pour discuter un bill important, concernant les manu-
factures, et je crois que ce serait rendre justice aux partisans
de la tempérance dans cette Chambre et dans le pays, de
donner la préséance à ces questions, afin que nous ayons le
temps de les étudier.

Sir JOHN A. MACDONALD: Tout ce que j'ai à dire,
c'est que si l'honorable député veut que le bill de mon hono-
rable ami soit laissé de côté jusqu'à ce que tous les bills
concernant ces questions-la loi Scott et l'acte McCarthy-
aient été discutés, le bill de mon honorable ami pourra bien
être perdu. Il propose un bill ayant un objet déterminé, et
je crois que dans l'intérêt même de la cause que défend
l'honorable député, il serait mieux pour lui de parler sur
ce bill et d'éloigner toutes questions étrangères; autrement
tout pourrait bien être perdu.

M. ROBERTSON (Shelburne): Le bill le plus impor-
tant se rapportant a l'Acte de tempérance du Canada,
celui qui contientles amendements demandés pbr le Dominion
Alliance, est entre les mains du député de Lanark-Nord
(M. Jamieson), et je voudrais que nous discutions, non seule.
ment le bill de l'honorable député de King's (M. Foster),
mais aussi celui du député de Lanark- Nord.

Sir JOHN A. MACDONALD: LIl sera temps de le dis-
cuter lorsque son tour viendra.

M. McCARTHY: Je ne me lève que pour dire que si
l'acte des liqueurs de 1883 a la portée que vient de lui assi-
gné le premier tribunal d'une des provinces, ce n'était cer-
tainement pas l'intention des auteurs du bill. Je crois
devoir dire que si cet article équivoque a été introduit dans
l'acte, c'est grâce à l'anxiété du député de King's (M. Foster),
que je partageais alors, qui craignait que cette loi n'affecta
la loi Scott. L'article, tel qu'il était aurait probablement
été suffisant, mais l'honorable député avait une crainte
excessive, et la Chambre se rappolle que c'est à la fin de la
session et de cette manière que le second article a été intro.
duit. Je ne donne pas cette explication autant pour moi que
pour l'honorable député de King's, qui a été attaqué pour
avoir fait introduire cet article à dessein, ou par négligence.

Sir HECTOR LANGEVIN : Je propose l'ajournement du
débat.

Motion adoptée.

AMENDEMENT A L'ACTE DES BREVETS D'INVEN-
TION.

M. McCARTHY: Je propose la deuxième lecture du bill
(n° 64) pour amender de nouveau l'Acte concernant les

M. URTON

brevets d'invention de 1872. Comme je l'ai dit en intro-
duisant ce bill, mon but est de faire amender une des dispo-
sitions de l'acte concernant les brevets d'invention; cette
disposition particulière qui permet au ministre qui a la
garde des brevets, d'annuler un brevet pour les raisons
mentionnées dans le dit article.

Comme la Chambre le verra, le bill fournit un moyen
d'appel, permet l'interrogatoire de témoins sous serment, et
pourvoit à ce que le ministre qui aura à décider de la vali-
dité du brevet, fasse un examen complet de la question.

L'attention a été attirée sur les dispositions étranges de
la loi actuelle, à l'occasion d'une cause très importante
connue sous le nom de cause du Telephone Bell. Dans cette
cause des plaintes furent faites au ministre, et il se crut
obligé-et je ne crois pas qu'il eût pu agir autrement, si la
loi veut dire quelque chose-d'écouter les plaintes faites
contre la compagnie de téléphone Bell et d'adjuger sur ces
plaintes après avoir entendu la preuve; le résultat fut que
le ministre décida que le brevet était nul.

Voilà une procédure extraordinaire qu'il vaudrait mieux,
je crois, voir disparaître entièrement de nos statuts. Je ne
discute pas les dispositions de la loi; je ne dis pas ai elle est
bonne ou mauvaise; mais puisque nous avons des tribunaux
établis, présidés par des juges à l'abri de tout soupçon, pour
juger les questions de cette nature, je ne vois pas la néces-
sité de laisser au ministre la juridiction que lui confère cet
article de la loi. Un ministre est un fonctionnaire exécutif
-nécessairement un partisan politique; pour plusieurs rai-
sons qui sautent aux yeux, il est clair qu'une juridiction de
cette nature ne devrait pas être laissée aux mains du minis-
tre ou de son député, et dans tous les cas, il n'y a pas un seul
député dans cette Chambre qui prétendra qu'il ne devrait
pas y avoir un appel de cette décision.

Dans la cause dont j'ai parlé, un homme a eu le pouvoir
de décider qu'une propriété évaluée à un demi-million de
piasti-es, d'après ce qu'on me dit, était confisquée, et d'un coup
de plume il l'a fait disparaître. Mais qu'il s'agisse d'un
demi-million, d'un quart de million ou de toute autre somme,
je trouve étrange que le droit de décider les questions de
propriété réside entre les mains d'un seul homme, sans que
nous ayons le droit d'en appeler.

De plus, et en ceci je suis certain d'avoir l'appui des hono-
rables députés qui combattent pour la défense des droits
provinciaux et qui sont toujours disposés à résister à tout
empiétement sur les prérogatives des provinces, de plus, dis-
je, je crois qu'il est bien douteux que cet article soit consti-
tutionnel.

Lorsqu'un brevet d'invention est accordé sous l'autorité
de ce parlement, ce brevet devient une propriété, et si cette
propriété doit être enlevée, je prétends qu'elle ne peut
l'être et ne devrait l'être que conformément aux lois de la
province dans laquelle réside le porteur du brevet. Cet
article de la loi donne au ministre et aussi au député-minis-
tre le droit de décider de la validité d'un brevet d'invention.
Je crois qu'il serait très facile de faire la distinction. D'un
côté, il est clair que c'est à ce parlement qu'il appartient de
décider à quelles conditions on pourra posséder un brevet
d'invention; mais la manière dont la question de la viola-
tion de ces conditions doit être instruite et décidée, me paraît
être entièrement et exclusivement du ressort des législa-
tures provinciales.

Pour citer un exemple, supposons qu'au lieu d'un brevet
d'invention, il s'agisse de lettres patentes pour des terrains
dans le Nord-Ouest, où nous avons le droit d'en accorder; je
suis convaincu que personne ne prétendra qu'en accordant
ces lettres patentes pour des terrains dans le Nord-Ouest, ce
parlement pourrait y joindre la condition qu'au cas où des
difficultés surgiraient au sujet de la validité de ces lettres
patentes, la question devrait être instruite et décidée de
telle ou telle manière, devant tel ou tel tribunal. Sous ce
I rapport, je ne vois aucune différence entre un brevet d'in-
I vention et des lettres patentes.

652



DÉBATS DES COMMUNES.
Ce que je dis dans le moment ne se rapporte pas à la

question de savoir si la loi doit être abrogée ; mais si elle
doit être maintenue, je crois que personne n'aura d'objection
au bill actuel. Le premier article donne le droit d'assigner
des lémoins ; l'article cinq confère le droit de faire entendre
des témoins sous serment; le sixième article donne au mi-
nistre le pouvoir de nommer une commission pour examiner
des témoins qui pourraient résider en dehors do sa juridic-
tion et ne pourraient être assignés par subpena, etc.

Jo n'ennuierai pas la Chambre avec les détails du bill.
On pourra peut-être avoir des objections à un mot de l'ar-
ticle neuf, et je ne suis pas certain s'il ne devrait pas être
rayé : " Appel pourra être interjeté à la cour suprême du
Canada de toute décision actuelle ou future du ministre."
Le droit d'interjeter appel d'une " décision actuelle" serait
sans doute rétroactif. C'est une question de procédure;
mais il est douteux que nous dussions édicter aucune loi
ayant un effet rétroactif. Dans tous les cas, le comité aura
à décider sur la question. Pour ces raisons, j'espère que la
Chambre acceptera le principe du bill, et en comité la
Chambre pourra y apporter tous les amendements que dans
sa sagesse, elle croira utiles.

M. COLBY: Je ne partage pas du tout les opiu..mns
exprimées par l'honorable député. L'article 28 de l'acte des
brevets d'invention qu'il propose d'amender, a été inséré
comme une question d'utilité publique, et la manière dont il
devait être mis en vigueur a été décidée après délibération,
lorsque cet article était soumis à la considération du parle-
ment.

Il est admis en Angleterre et aux Etats-Unis, que le por-
teur d'un brevet d'invention n'est pas tenu d'en faire usage
dans l'intérêt public. Il a sur le brevet un droit de propri-
été absolu, qu'il en fasse usage ou non, pendant tout le
temps pour lequel il lui est accordé. Ses obligations se
résument à ceci: dans sa demande pour obtenir un brevet,
dans ses devis, dans ses dessins, dans ses modèles, il devra
décrire et expliquer son invention de telle manière qu'elle
puisse devenir une propriété publique, lorsque son brevet
expirera, afin que toute personne experte dans cet art puisse
avoir tout le bénéfice de l'invention. Mais tant que dure le
brevet, en Angleterre et aux Etats-Unis, le porteur n'est
aucunemant tenu de l'utiliser 11 peut le mettra sous clef;
il peut empêcher qui que ce soit de s'en servir ou de l'imi-
ter; s'il le désire il peut priver le public de tous les avan-
tages de cette invention.

Ce n'est pas là l'esprit de notre loi. Notre loi ressemble
plutôt à celle qui a été adoptée par les nations continentales
de l'Europe, la France, la Belgique, et aussi l'Allemagne, je
crois. D'après notre loi, le contrat est aussi conditionnel.
Le porteur du brevet n'a aucun droit à ce brevet à moins
qu'il ne fasse bénéficier de son invention le pays qui lui en
garantit le privilège exclusif. 11 est tenu de faire bénéficier
le pays de son invention en exploitant son brevet, et en per-
mettant au public de profiter des avantages qu'il offre.

Par cet article 28, nous avons; de propos délibéré, posé
comme condition entre le porteur du brevet et le public, que
le porteur devra utiliser son brevet dans le pays, à de cer-
taines conditions, et nous avons de plus décidé que ces condi-
tions seraient spécifiées dans le brevet, comme en faisant
partie.

il reçoit son brevet soumis à toutes ces obligations, qui
sont dans l'intérêt du public en général. Une des condi-
tions, c'est que douze mois après avoir reçu son brevet, il
ne pourra pas importer son invention dans le pays. Cette
condition est imposée dans l'intérêt de l'industrie cana-
dienne, afin que le pays puisse profiter de la fabrication de
cette invention. Une autre condition, c'est que, dans un
délai de deux ans, il ept obligé de faire fabriquer son inven-
tion dans des manufactures du pays, afin que tous ceux qui
veulent se la procurer, puissent le faire à des prix raison-
nables.

Cette condition est sujette à modification, le commissaire
a le droit, si de bonnes raisoas lui sont données, d'accorder
une extension du délai.

Mais le principe de la loi est clairement défini qu'une des
conditions même du contrat, entre le porteur du brevet et
le public, c'est qu'après un certain délai il n'aura pas le
droit d'importer son invention, et qu'après un autre délai il
devra donner au pays le bénéfice de la fabrication de l'inven-
tion.

Comment cette condition est-elle remplie? La loi dit que
le brevet d'invention peut être rescindé pour d'autrer rai-
sons par les cours ordinaires; mais pour ce qui regarde la
violation de cet article particulier, le département d'agri-
culture est le tribunal qui doit décider la question. Cette
disposition est prise dans l'intérêt public et les industries
manufacturières du pays.

Toute question soulevée par cette disposition, ne peut se
réduire qu'à une simple question de fait. Ça ne peut être
qu'une question de savoir si l'invention a, ou n'a pas été
importée après une période de douze mois, ou si l'invention
a été, ou n'a pas été manufacturée dans le Canada dans les
deux années. Ce sont deux simples questions de fait, dont
les preuves se trouvent en la possession de celui dont le
brevet est annulé. S'il n'a pas importé, ou s'il n'a pas
manufacturé son invention, ou s'il l'a importée, ou manu-
facturée, les faits doivent se démontrer clairement par ses
propres livres. Pourquoi les cours ordinaires n'ont-elles
pas été saisies de ces points ? Pourquoi n'en a-t-on pas fait
une question dont les tribunaux ordinaires pourraient s'oc-
cuper, en commençant par la cour en première instance,
puis en passant par la cour d'appel, la cour suprême et
finalement le Conseil privé ? La raison est évidente. C'était
simplement pour protéger le public et les manufacturiers
du pays, pour protéger ceux qui desîrent manufacturer et
expcoiter une invention, dans leurs propres intérêts et l'in-
térêt publie, parce que ces hommes n'entreprendraient pas
la tache de faire annuler un brevet d'invention, s'ils croyaient
qu'ils doivent être traînés d'une cour à une autre, jusqu'au
Conseil prive, et, probablement, engagés devant les cours
pendant des années.

Le département d'agriculture est un tribunal sommaire et
économique.

Là, tout homme, sans l'intervention d'un procureur, sans
l'intervention même de mon savant ami qui a présenté ce
bill, peut se présenter devant le ministre de l'agriculture, dans
le département duquel se trouve l'invention, où se trouvent
le modèle et les preuves, et établir primd facie que le brevet
de cette invention a été annulé. Puis le ministre peut assi-
g ner l'autre partie, et se former une opinion dans la cause.
Il n'y a aucuns points de droit obscurs à décider, mais une
simple question de faits; et si une question de droit, inci-
dente, s'élevait, le ministre de l'agriculture a à sa disposi-
tion l'avis du ministre de la justice, qui est en position de
donner sa décision. Mon honorable ami qui a présenté ce
bill fut défait récemment dans une cause qu'il avait devant
le ministre de l'agriculture. Il n'est pas maintenant un Daniel
devant ses juges. Mais le collègue de mon honorable ami, en
citant d'autres décisions du ministre de l'agriculture, n'en a
pas parlé d'une manière défavorable. Son collègue, M. Ca-
meron, qui était son associé dans cette importante cause, a
dit dans une précédente occasion :

Cette interprétation a été publiée partout. On peut la trouver dans
tous les bureaux et agences de brevets ..... Elle est, de plus, une déci-
sion qui a reçu l'approbation de nos plus hautes cours.

C'était une décision dans une cause précédente.
Elleareçu (cette décision) l'approbation de la cour d'appel dans

Ontario, et elle a reçu l'approbation de la cour suprême, qui non seule-
ment a endossé les conclusions, mais a endossé les raisons données par
M. Taché, qu'elle qualifie d'habile jugement.

Le collègue de mon honorable ami ne trouve pas la dé-
cision de ce tribunal en défaut. L'associé de mon honorable
ami qualifie ces décisions d'habiles; il reconnaît qu'elles
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ont reçu l'approbation de toutes les cours; mais dans cette
dernière décision malheureuse, dans laquelle le client de
mon honorable ami fut défait, l'affaire était très sérieuse,
et quel fut le résultat.

La conséquence sérieuse fut simplement ceci, qu'un
grand et gigantesque monopole a été brisé dans ce pays;
que le Canada, par les sages déeisions du ministre de l'agri-
culture, est débarrassé d'un grand monopole, que mon
honorable ami, cependant, désire faire revivre-dans son
bill-car son bill s'applique aux présentes décisions-et le
Canada voudra toujours avoir un service téléphonique à
bon marché, au lieu do payer des taux excessifs, qu'il aurait
eu à payersi ces brevets d'invention n'avaient pas été annulés.

La cause ne saurait mieux se présenter.
Une faible compagnie, désirant procurer un service télé-

phonique à bon marché au Canada, se serait.elle risquée à
attaquer ce grand monopole, avec toutes ses richesses, si
elle avait su qu'elle serait traînée d'une cour de première
instance à la cour d'appel, et de cette dernière cour à la
cour suprême, et de celle-ci au Conseil privé? Je- dis que
l'exemple même qu'il cite comme un cas justifiant la modi-
fication de cette Ici, est un exemple qui démontre le plus
fortement la nécessité de cette loi, si le Canada et ses manu-
facturiers doivent jouir des avantages que les législatures
ont ou l'intention de leur procur<r et qu'ils ont le droit
d'avoir. Tout l'effet de cette loi serait annihilé. Nous avons
une chambre de modèles. Un manufacturier entre dans
cette chambre et voit une invention qu'il peut facilement
exploiter avec ses autres industries. 11 se rend au bureau
et demande qui est l'inventeur? Est-ce que cette inven-
tion est exploitée en Canada ? Si non, je désire en faire
l'essai. Il se convainc, lui-même, qu'elle n'est pas exploitée,
et il établit ainsi sa cause prinid facie, (levant le ministre
do l'agriculture, sans l'intervention d'aucun procureur. Il
peut aller lui-même, dans le bureau, remplir des blancs de
documents, qu'il peut obtenir.

Puis, le ministre de l'agriculture assigne l'inventeur, et
la question de fait est réglée. Cet homme peut ensuite s'en
aller, ayant fait annuler le brevet d'invention, et il peut
utiliser pour son propre avantage et pour celui du Canada,
cetto invention que cclui qui en avait obtenu le brevet,
s'était engagé à céder au Canada, s'il ne l'exploitait pas lui-
même. Ce pauvre homme, cet homme possédant des
moyens ordinaires, ce ranufacturier', se lancerait-il dans
une telle entreprise, s'il se voyait dans la nécessité d'em-
ployer de savants avocats, comme mon honorable ami, l'au-
teur de ce bill, et s'il se voyait exposé à être trairé d'une
cour à une autre et à perdre son temps à attendre une
décision ? Il ne le ferait pas. Alors tout le bon effet de
cette loi serait neutralisé en en faisant une affaire de cour.
La législature a prévu ceci et a vu que la seule manière de
rendre l'article 28 utile au pays, et que la seule manière de
l'exécuter de façon à ce qu'il favorise les manufacturiers de
ce pays, était de trouver un moyen sommaire et économe
par lequel ces questions de faits peuvent se décider.

La loi a bien opéré. Toutes les décisions, qui ont été
rendues, excepté la dernière, ont donné satisfaction au
public en général, et la dernière décision a surtout satisfait
le publie, excepté mon honorable ami, ses associés et leurs
clients.

Mais aucune décision rendue par une cour, ne sera accom-
pagnée de meilleurs résultats que la décision dont se plaint
mon honorable ami, et qu'il cite comme un exemple éta-
blissant que cette loi doit être changée.

En effet, la présente loi assure pour l'avenir une concur-
rence légitime, et permet, sans beaucoup de frais, que l'in.
vention soit mise à la portée de tous, en payant un prix
que l'on n'aurait pas osé rêver, si ce grand monopole eût
pu détenir ce brevet d'invention, si justement annulé par la
faute de l'inventeur, par son défaut de s'être conformé à ce
qui est stipulé, lorsque le brevet est obtenu.

M. COLnY

Je m'onwose entièrement au bill de mon honorable ami.
Je le crois mauvais et contre les intérêts du pays.

Je pense que cet article 28 serait sans efficacité, si la ques-
tion des brevets est enlevée à sa présente juridiction, et
livrée aux cours; et je me croirai tenu, si mon honorable ami
insiste pour le maintien de son bill avec son présent carac-
tère, à demander un vote sur le sujet.

M. M ULOCK : Mon honorable ami de Simcoe - Nord
(M, McCarthy) soumet ce bill à la considération de la
Chambre en donnant pour riison que la loi actuelle est
inconstitutionnelle. Il dit que la loi, telle qu'elle est à pré-
sent, est une violation des droits civils, qui ont été délégués
aux provinces seulement. Il fait ressortir son idée en
citant le cas des octrois de terre faits par la couronne, et
demande ensuite Fi la couronne pourrait annuler ces paten-
tes, et il conclut en disant qu'il ne voit pas de différence
entre la position d'un porteur de ces patentes et le porteur
de brevet sous l'Acte des brevets.

Eh bien f s'il ne voit pas de différence entre les deux
causes, je crois que d'autres la saisissent. Il y a une grande
différence entre les deux cas. Dans le cas de patentes
de terre, qui est breveté ? Quelque chose de tangible,
quelque chose qui a une localité-un immeuble.

Mais sous l'Acte des brevets, ce qui est breveté est un pur
privilège, créé par lo parlement, et qui peut être accordé à
telles conditions, que le créateur de ce privilège a cru devoir
imposer. Le pot tour do brevet, sous ces circonstances, ne
jouit pas d'un droit de propriété absolu.

Il a seulement la jouissance de son droit, sub modo, tout
au plus, et il ne peut pas dire qu'aucun de ses droits n'a
été lésé. Il y a Ou simplement une exécution d'un contrat,
qui lui donnait un privi!ège seulement conditionnel.

On ne lui enlève aucun droit absolu.
M. McCARTHY : Je crois que mon honorable ami se

méprend sur le eens de mon argument. Je ne prétends pas
dire que l'imposition des conditions soit hors de la compétence
de ce parlement, mais que l'enquête faite sur les brevets et
le tribunal chargé de cette enquête, à moins que ce soit une
cour, sont hors la.compétence de ce parlement.

M. MULOCK : Mon honorable ami a déclaré que la pro.
priété d'un brevet était une propriété privée; que le brevet
devient une propriété dans le sens technique du mot " pro-
priété" d'après l'Acte de l'Amérique Britannique du Nord,
et qu'il se trouve par suite sous la juridiction des provinces.

M. McCARTHY: Simplement pour ce qui regarde l'en'
quête; j'admets que des conditions peuvent être imposées et
qu'elles ont été justement imposées.

M. MULOCK: Mon honorable ami prétend que la
Cbamore, en déléguant à l'un de ses officiers le pouvoir de
s'occuper de la question des brevets, a procédé inconstitu-
tionnellement, et que cet acte de la Chambre ne peut être
considéré comme constitutionnel, à moins qu'il soit démon-
tré que le sujet de l'enquête ne soit pas sous la juridiction
de cette Chambre. Si le sujet de l'enquête à faire est sous
la juridiction de ce parlement, comme la chose existe, alors
je maintiens que ce parlement, le ministre, ou tout autre
agent, peut s'en occuper.

On n'a pas démontré la nécessité d'une telle législation,
et je ne pense pas que ce parlement est appelé à amender ou
à rappeler des mesures, à moins que l'on puisse démontrer
que cela soit dans l'intérêt public.

Le seul cas qui puisse être cité, et le plus récent, c'est
l'annulation du brevet accordé à la compagnio de téléphone
Bell, et je ne pense pas que cette annulation soit considérée
comme un grief sérieux. Dans la partie du pays que je
connais le mieux, je ne sache pas qu'aucune injustice ait été
commise à l'égard du ptblie en général. Au contraire, je
suis très heureux de pouvoir rendre ce témoignage, que les
décisions du ministre de l'agriculture ont été généralement
reçues avec approbation.
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Mon honorable ami de Simcoe-Nord dit: " Pourquoi ne
pas déléguer ceci à nos cours? Nous avons des cours, et
aussi longtemps que nous aurons des juges impartiaux, lais-
sez-lour ces causes."

Mais, nous dit-il que ce gouvernement, ou tout autre gou-
vernement qui succedera, ne soit êgalement habile à exer-
cer ce pouvoir ? TI est vrai que le ministre de l'agriculture
a rendu une décision pour la forme dans deuz causes d'un
particulier; mais il a agi sous sa propre responsabilité et
colle de tout le cabinet. S'il est dans l'erreur, tout son
cabinet encourra plus ou moins le blâme, et il est, nous pre-
sumons, prêt à prendre la responsabilité de son acte. Il
sent qu'il est seul pour rendre une décision; mais il sait
que ses douze autres collègues partagent sa responsabili té

Par conséquent, je crois que le public a autant, sinon
plus, de garanties dans une cause décidée par le ministre
de l'agriculture, qui décide avec autant de soin que les cours
ordinaires.

Je pense, du reste, que l'on ne devrait pas enlever à un
juge en première instance les questions de faits, pour les
transférer à d'autres cours.

C'est une règle de la plus haute importance de notre
droit, qu'aucun appel sur do simples questions de fait ne
peut être fait. Nous savons que dans tous les cas d'appel les
juges sont presque toujours liés par la décision da premier
juge sur la question de fait. Et qu'est-ce que le ministre de
l'agriculture est appelé à décider ici ? Non des questions
de droit, simplement des questions de fait. Il est appelé à
décider si le porteur des brevets s'est, ou ne s'est pas confor-
mé aux conditions do l'Acte des brevets-par exemple s'il
a importé l'invention contrairement aux lois? A-t-il manu-
facturé, n'a-t-il pas manufacturé son invention ?-De simples
questions de laits. Pourquoi on appeler dans de tels cas ?
La question sous cet acte, est la suivante:

Le porteur de brevet a-t-il manufacturé son article dans
les deux ans ?

Or, est-ce qu'un seul homme n'est pas aussi capable de
décider une telle question que cinquante ? Une autre ques-
tion est celle de savoir si le porteur du brevet a importé son
invention contrairement à la loi. C'est une simple question
de faits.

Nous n'avons pas besoin de cour suprême pour décider de
pareilles questions. Nous n'avons pas besoin d'aller devant
le Conseil privé pour s'assurer d'un fait. .

Même si nous admettons pour un moment que ces causes
conviennent aux cours provinciales, ou autres, je dis qu'un
appel ne doit jamais être permis dans ce genre de causes, si
vous avez confiance dans la cour de première instance.

Mais cette motion est seulement le premier pas. Que la
Chambre adopte aujourd'hui cette mesure, et qu'est-ce que
notre ami aura à demander, de plus, l'année prochaine ou
les suivantes ? Il nous dira: pourquoi donner cette juridic-
tion au gouvernement ? pourquoi ne pas confier toute cette
question des brevets aux cours ordinaires ?

Quel est la durée d'existence d'un brevet ? Cinq, dix, ou
quinze années. Pourquoi, avant que le droit soit déterminé,
le brevet est expiré, et, ainsi, pratiquement il n'y aura au-
cun pouvoir pour faire exécuter les conditions sur lesquelles
ce brevet a été accordé.

Si ce principe est admis; si ce que demande mon honora-
ble ami est accordé, alors vous pouvez aussi bien dire, qu'il
ne restera aucun pouvoir pour forcer le porteur d'un brevet
de se conformer aux exigences de la loi. C'est pourquoi,
je dis que c'est entièrement de la compétence de ce parle-
ment do déterminer telles conditions qu'il jugera convena.
bles pour tous les privilèges qu'il lui plaira d'accorder.

La nécessité de cette mesure ne se faisait pas sentir.
Ainsi, soit au point de vue local ou au point de vue de la

nécessité publique, on ne peut trouver aucun argument en
faveur de la mesure. Une partie du bill, cependant, pour-
rait être adoptée. C'est cet-te partie qui prescrit que le

ministre do l'agriculture peut obtenir des témoignage asser-
mentés.

C'est simplement pour le mettre plus en état de rendre
complète justice, de constater la vérité et toute la vérité.

Je ne vois aucune objection à cette partie.

M. WHITE (Hastings.Est) : Je suis heureux d'entendre
dire que nous avons un homme de sens commun dans ce
payo, et que ce soit l'honorable monsieur qui préside le dé-
partement de l'agriculture.

L'honorable auteur du bill, dans une autre occasion, disait
qu'il se trouvait un homme de sens commun sur la commis-
sion des chemins de fer.

Maintenant, lorsque nous avons un homme qui préside
le département de l'agriculture, un homme qui nous donne
de si excellentes déisions, des décisions qui donnent tant
de satisfaction au public, je pense que nous ferions mieux de
lui laisser entre les mains cette affaire des brevets.

Jo suis très heureux qu'il y ait une cour dans ce pays,
dont nous pouvions obtenir une décision, si saine et si
prompte, après que l'action est entrée. L'honorable député
de Staustead (M. Colby) a demandé dans combien de temps
un homme, qui aurait entré sa cause, obtiendra une déci.
sion avec le système des cours ?

Vous auriez à commencer l'enquête dans une cour de
comté; de là vous passez à la cour du banc de la reine, puis
à Toronto, puis à Ottawa, enfin au Conseil prive. Cela
prend un grand nombre d'années et beaucoup de frais.

M. l'Orateur, je propose que ce bill ne soit pas lu une
seconde fois, mais qu il soit la d'hui à six mois.

M. McCARTIIY : Je snis surpris de la chaleur déployée
par mon honorable ami (M. Colby) en s'opposant à ce bill.

Les accusations qu'il a dirigées contre moi, lui donnent
peut-être droit à recevoir quelque chose d'aussi tendre de
ma part.

Je ne sais pas si mon honorable ami est intéressé, ou non,
dans la compagnie qui a présenté la pétition au ministre de
l'agriculture. Si je le savais, je l'affirmerais, en me confor-
mant aux règles de cette Chambre. Chaque honorable
membre, cependant, peut conclure de ce qu'il voit, de ce
qu'il a entendu, et, certainement, quant à moi, je n'ai pas en
de peine à tirer ma conclusion sur le sujet.

Je ne veux pas entamer une querelle, M. l'Orateur, et je
crois que mon honorable ami de York-Nord (M. Mulock)
n'aurait pas dû combattre avec tant d'acharnement la posi-
tion que je n'ai certainement pas prise, c'est-à-dire, que ce
parlement n'avait pas le pouvoir d'imposer des conditions à
un porteur de brevet. Au contraire, j'en approuvé ces con-
ditions.

Je ne dis pas que la position que je prends favorisera con-
sidérablement la politique nationale; mais je félicite l'hono-
rable député de York-Nord de son adhésion à cette politique,
quand il s'agit des brevets, parce que l'industrie du pays est
liée à l'exploitation des brevets. Mais je m'objecte à une
autre partie. C'est qu'un homme, si grand et si juste que
puisse l'être mon honorable ami le ministre de l'agriculture,
et je lui admets toutes ces qualités, ait le pouvoir de déter-
miner les droits de toute personne sur son propre ipse dixit.
Je suis étonné de voir qu'il puisse se trouver, dans cette
Chambre, un membre prêt à dire qu'un seul homme va être
ainsi chargé de décider d'importantes questions de droit,
affectant une proprité d'une grande valeur, comme c'est fré-
quemment le cas, sans qu'il soit permis d'assigner des
témoins, et de les examiner sous serment.

On nous dit que c'est une question de fait et qu'il n'y a
pas de question de droit en jeu, et, cependant, cette question
de fait est destiné à lier le porteur de brevet et celui qui
porte plainte. Cette question de fait se décide à présent sur
les papiers envoyés au ministre, sans être même assermentés
-et le ministre n'a pas le pouvoir d'assermenter les auteurs
de ces pièces. La question de fait se décide sans que ces
hommes soient assignés pour être contre-iuterrogs, saue
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qu'il soit donné à personne aucune occasion de faire con-
fronter les témoins.

Je suis étonné de voir qu'il se trouve ici un seul homme
en faveur d'un tel système.

Mon honorable ami dit et insinue que c'est fait dans
l'intérêt de la profession à laquelle j'ai l'honneur d'appar-
tenir.

Eh bien 1 A ce point de vue, parlant en mon propre nom,
je dirai que je n'ai pas besoin de me faire de la clientèle, et
rien, certainement, n'indique que je veuille faire de la légis-
lation dans ce sens. Mais n'est-ce pas un fait que les
avocats sont déjà employés devant le ministre, parce que je
crois qu'un grand nombre d'avocats ont comparu dans
une cause récente, et en nombre trois ou quatre fois plus
grand que devant une cour ordinaire ; et le ministre, avec
sa bonne humeur ordinaire, a entendu la plaidoirie de tous
ces avocats, au nombre d'une douzaine, je crois.

J'ai comparu devant lui dans une seule occasion.
Sir RICHARD CARTWRIGIIT: Et probablement avec

de hauts honoraires.
K1 MoCARTRY: Et probablement aussi élevés que dans

les causes ordinaires.
On devrait s'adresser à une autre assemblée que celle-ci

quand on dit: C'est une cour qui convient à ceux qui ont
peu do moyens, devant laquelle dos questions peuvent être
décidées économiquement et promptement.. Toutes ces
raisons pourraient être qualidées d'une manière' peu flat.
teuse pour l'honorable député qui s'en est servi. -

La question est celle-ci : Si l'inventeur obtient son brevet
sur ces conditions, qui sont justes, n'est-il pas également
juste que son brevet ne puisse lui être ôté par un tribunal
constitué comme l'est celui qui existe ? Pourquoi l'hono.
rable député de York-Nord (n. Mulock), qui n'a aucune con-
liance dans le ministre de l'agriculture, ou dans aucun de
ses collègues, comme je crois le comprendre, du moins, pense.
t-il que nous devrions non seulement avoir confiance dans
l'honorable ministre, mais que nous devrions accepter sa
décision comme une plus baute autorité que les cours du
pays, que les juges assermentés, des juges que l'on ne peut
destituer que sur une adresse des deux Chambres du parle-
ment, des hommes qui détiennent leur position tant qu ils se
conduisent bien.

Si l'honorable ministre de l'agriculture-je ne veux pas
l'attaquer, ni ne désire attaquer sa dernière décision, et je
me suis exprimé assez clairement en présentant ce bill,-si
l'honorable ministre, die-je, pense qu'il no doit pas y avoir
d'appel dans la dernière cause, et je pense qu'il vaudrait
mieux qu'il M'y en eût pas; mais je dis que cette très
importante cause, dans laquelle des propriétés considé.
rables sont en jeu, a exposé devant le pays le fait que la pro.-
priété peut être enlevée à un citoyen par la décision d'un
seul homme, qui n'est pas, lui-même, un juge, par un homme
qui n'est pas versé dans les études de droit, et qui est indé.
pendant de l'opinion publique; par un homme qui est méces-
sairement un politicien, et dont le jugement ne serait pas
accepté dans tous les cas, quelle que fût sa décision.

Il y a en des ministres de l'agriculture et il y aura d'autres,
ministres de l'agriculture, et je demanderai aux honorables
députés d'évoquer leurs souvenirs, et de se rappeler ceux
qu'ils connurent, et, même, d'aller plus loin, et de voir qui
remplira prochainement cette position; je leur demanderai,
dis-je, s'ils sont disposés à laisser décider des affaires d'une
telle importance par le ministre de l'agriculture.

De plus, son député-ministre est investi du même pouvoir
que lui-même, un député qui n'est pas responsable envers
cette Chambre, un député qui n'est rien par lui-même, et
qui ne saurait donner à ses décisions la gravité que l'on vou-
drait trouver dans une décision de ministre, selon l'honorable
député de York-Niord (M. Mulock).

Mais cet honorable député voit dans une telle décision
celle de tout le cabinet, doctrine qui ne sera pas acceptée par
les membres du cabinet.

M. McCAamur

M. MULOCK: Je n'ai pas voulu dire à la Chambre
que tout le cabinet connaissait la décision, ou avait donné
cette décision comme son jugement

J'ai voulu dire qu'en rendant cette décision, le ministre
liait ses collègues et engageait la responsabilité de tout le
cabinet.

M. McCARTHY: Peut-il y avoir un meilleur argument
contre la loi que celui qui vient d'être donne ?

L'honorable député, qui vient de s'asseoir, nous dit que la
décision du ministre de l'agriculture lie ses collègues, et
que cette décision doit être jugée au point de vue de son.
effet sur le cabinet et l'opinion publique, et au point de vue
de l'éventualité qu'elle peut être renversée par ce parlement.

Mais un officier judiciaire n'entre pas dans ces considéra-
tions.

Une meilleure raison ne saurait être donnée que la propo-
sition énoncéea par l'honorable député de York-Nord, dans
l'explication qu'il a donnée à la Chambre. Je désire être
bien compris par l'honorable député, derriète moi, I'honora-
ble député,de York-Nord. Je désire que la Chambre com-
prenne qu'il s'agit de la décision d'un seul homme, qui n'a
pas le pouvoir d'assigner des témoins, qui décide eu se
basant sur des témoignages non assermentes; et sur de%
déclarations faites hors la présence de la partie intéressée,
sans offrir à celle-ci la chance d'un contre-interrogatoire.

Tout ceci est si monstrueux, d'après moi, qu'il suffit de
l'exposer pour que la Chambre ne fasse pas voter immé-
diatement un amendement à la loi.

Mon honorable ami s'est efforcé de mêler les droits du
porteur du brevet avec la question générale et abstraite.

Il dit particulièrement que la décision donnée ne pouvait
être meilleure.

Qu'est-ce qui a été fait? Grâce à cotte décision nous
aurons un oervice téléphonique économique, service ai utile
a l'homme d'affaires.

Est.ce là un argument digne de l'honorable député; est-ce
un argument qu'un homme aussi distingué aurait dû em-
ployer? est-ce un argument qui peut tomber d'une bouche
désintéressée ?

Assurément, l'honorable député pourra di£feilement
démontrer qu'il pouvait offrir cette raison comme un argu-
ment contre cet amendement à la loi, cet amendement au
point de vue du principe abstrait, sur la question do savoir
s'il est Juste qu'un homme, que j'ai déjà désigné, puimse
décider une question de cette nature.

La question n'a certainement pas été posée à la Chambre
comme appât; mais je dirai à l'honorable monsieur-e
mentionne ceci pour son information privée-que pour ce
qui regarde cette cause, il n'a pas encore entendu le dernier
mot.

Conformément à une ancienne juridiction, la cour du
banc de la reine a le droit de reviser les procédures de
tribunaux tels que celui qui nous occupe. Elle a le droit
d'assigner le ministre pour lui faire certifier toutes les pro-
cédures qui ont été faites devant lui, et je ne pense pas que
c'est une bien digne position pour le ministre.

M. COLBY : N'avez-vous pas manqué d'obtenir de la cour
un tel ordre?

M. McCARTHY: Je n'ai pas manqué de l'obtenir.
L'honorable député n'est pas très familier avec la procédure
prise. Il a actuellement une demande devant fa cour, à
l'effet de forcer le ministre de certifier tous ses procédés
devant la cour du banc de la remue, et c'est une ancienne
juridiction de la cour, qui a été exercée, parce que cette
cour a toujours prétendu exercer un droit de surveillance
sur les procédures d'un caractère judiciaire. Je dis que ce
recours est faisable, il crée une position humiliante pour le
ministre, puisqu'il sera appelé à certifier ses procédés devant
un juge, qui siège à Toronto, SaintJean, ou Halifax.

'K. COLBY: Alors, nous n'avons pas besoin de cette loi.
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M. McCARTHY: Je maintions que nous avons besoin de

lqloi.
Le Meilleur moyen de déterminer de tels droits, est l'ins-

titution d'une cour régulière.
Si une enquête est entourée de trop d'obstacles, la loi

devrait être amendée par les législatures.
Mais je ne sais pas pourquoi la loi disposant des questions

de brevet, différerait de la loi concernant les antres droits.
Le droit de propriété doit être laissé aux cours du pays;

mais, une question de brevet est une question que quelques
honorables députés considèrent comme n'étant pas de la
compétence des cours, parce que ce n'est qu'une question
de fait.

Je nie que ce soit simplement une question de fait. Le
ministre sait que dans cette cause même, des questions de
droit très difficiles ont été soulevées, ou, dans tous les cas,
furent discutées.

L'une de ces questions se rapportait A l'importation de
pièces d'instruments, dites brevetées, et c'était une question
de droit très difficile à décider. Il fallait déterminer si les
parties importées étaient de nature à invalider le brevet.

Si, comme de raison, les instruments avaient été importés
en bloc, il n'y aurait pas ou de difficulté; mais dans ce cas
particulier, et probablement dans plusieurs autres, la diîfi-
culté est créée par l'importation en pièces. Il s'agit alor-s de
savoir si ce sont les parties que la loi oblige de mariufactu-
rer dans le pays, et ne doivent pas être importées.

Je propose, M. l'Orateur, que le bill soit la ané seconde
fois.

Je pense qu'en faisant cette proposition, je ne fais que
remplir un devoir, comme l'un des représentants du peuple.

Il est parfaitement vrai que mon attention a été attirée
sur le sujet par la cause qui a été citée; mais je dis que,
dans ma propre opinion, qu'il vaudrait mieux écarter du
débat la question de soumettre la décision du ministre à une
révision.

Mon bill ne doit être jugé que sur son mérite et traité à
ce point de vue.

Le mérite de la question est ceci: Est-ce que le ministre
de l'agriculture, ou son député-ministre, privés de culture et
d'expérience spéciales, seront seuls chargés de décider que
la propriété d'une personne doit lui être conservée ou
enlevée ?

Les honorables députés se rappelleront que mon bill ne
révoque pas, mais affirme ce droit, bien que j'accepterais-
tiès volontiers l'autre conclusion.

Mais si le ministre doit avoir le pouvoir, doit-il aussi avoir
celui d'assigner des témoins?

Voilà le premier atticle.
Le ministre doit-il avoir le pouvoir d'examiner les témoins

sous serment, ou d'émaner une commission rogatoire pour
l'examen de témoins, qui ne peuvent comparaître ?

Quand le ministre décide, doit-il y avoir droit d'appel, ou
estce que sa décision sera irrévocable ?

Si la Chambre ne se soucie pas d'accepter la principale
disposition,il a d'autres dispositions que l'honorable député
de York-Nord (M. Mulock) acceptera, et certainement la
Chambre ne devrait pas voter pour que la seconde lecture
de mon bill soit renvoyée à six mois; mais qu'il soit lu une
seconde fois en la présente occasion.

M. POPE: J'ai écouté avec beaucoup d'attention mon
honorable ami de Simcoe (M. McCarthy), et j'ai écouté aussi
ses insinuations-je pourrais dire ses impudentes insinua-
tiens - contre mon honorable ami de Stanstead (M. Colby).

Je ne crois pas qu'il n'eût aucan droit de déclarer que mon
honorable ami était influencé par un intérêt qu'il possédait
dans ce brevet.

Qu'il eût un intérêt ou non, je l'ignore ; mais je deman-
derai à l'honorable député de Simcoe, s'il n'a pas ou un.
honoraire considérable pour obtenir que ces affaires de
brevet se décident devant les cours, et si apràs avoir reçu

sa

cet honoraire, il ne fait pas maintenant tout ce qu'il peut
pour gagner cet honoraire.

Je lui pose cette question, bien que je ne suppose pas
qu'il soit influencé de cette manière.

Je sais qu'il est à l'abri de ce genre d'influence. Mais les
avocats et procureurs sont des hommes comme les autres,
et ils sont susceptibles d'être influencés.

Non pas que mon honorable ami pourrait être influencé;
mais je crois qu'il voudrait servir son client et lui montrer
gu'il a fait ce qu'il a pu à l'appui d'une mesure proposée à
cette Chambre, et qu'il croit être conforme au goût de son
client.

Il aimerait persuader son client qu'il a gagné son hono-
raire; mais certainement il n'a pas le droit de faire des insi-
nuations contre mon honorable ami de Stanstead (M. Colby)
pour aucune chose qu'il ait fait dans cette Chambre, à moins
qu'il soit prêt à en faire la preuve.

Maintenant, quelle est la condition de ceux qui sont venus
pour obtenir ce brevet ? sont-ils venus sans savoir ce qu'ils
faisaient ? Leur a-t-on imposé certaines conditions ? Ils sont
venus pour obtenir ce brevet, en vertu d'un contrat entre
eux et l'Etat. Ils sont venus ici et ont déclaré: nous voulons
un brevet; et le gouvernement a répondu : nous vous don-
nerons un brevet sous certaines conditions; l'une de ces
conditions c'est que vous manufacturiez cet instrument dans
ce pays, dans un certain temps, et que vous ne l'importiez
pas après une autre période de temps.

Voilà les conditions, et si ces messieurs s'y étaient con-
formés, aucun cas de cette nature ne se serait présenté;
aucune affaire de ce genre ne serait devant noas. Mais ils
ont négligé d'accomplir ces conditions, ils ont pensé qu'ils
pouvaient les éluder. Il est vrai qu'ils ont importé ces
articles, et quoiqu'ils ne les aient pas importés dans le temps
permis par la loi, je ne crois pas que ce fait accidentel puisse
être considéré comme un crime. Mais ils ont tenté d'éluder
les conditions en manufacturant toutes les parties, en perçant
tous les trous, en faisant tous les barreaux et les autres
pièces qu'on pouvait faire au dehors, et les mettant toutes
ensemble. Je demanderai si c'était là manufacturer ces
articles dans le pays? Je dis que les gens industrieux de
ce pays, qui donrcnt leurs privilèges à ces porteurs de bre-
vets, ont leurs droits en cette affaire.

Mais cela n'est pas tout. On dit que moi, comme ministre
de l'pgricalture, ou mon député, dont tous les actes tom-
bent sous ma responsabilité, nous ne sommes pas responsa.
bles au peuple de ce pays.

M. MoCMýlREY: NS.
M. POPE: " Non responsables à l'opinion publique."

Voilà les paroles de l'honorable député. Maintenant, j'aime-
rais à le demander: 'Un juge siégeant en cour est-il plus
responsable à l'opinion publique que moi ? Est-il possible
que lonorable député prétende que je ne suis responsable à
l'opinion publique d'aucune décision que je pui rendre ?
1e le suis-je pas plas que les juges qui sont nommés à vie,
qui no sont pas o ligés de venir devant le peuple, qui n'ont
pas à demander l'appui de cette Chambre? Un tel homme
est-il moins responsablè à l'opinion publique que moi-
même?

M. McCARTHY: J'ai dit que l'honorable ministre était
trop responsable à l'opinion publique; qu'il était obligé de
venir dans cette Chanbre,-sonder l'opinion publique, cour-
tiser l'opinion publique, et qu'un juge ne devrait pas être
dans cette position.

M. POPR: je dirai ensuite que si le bill de l'honorable
député est adopté, il n'y aura plus de remède pour le pau-
vre ; il n'y aura plus de chance pour lui d'obtenir justice. Je
no dis pas cela pour faire du sentiment ou pour plaider dans les
intérêts du pauvre; mais je dis que le public n'entreprendrait

1 pas ces causes, comme l'a dit l'honorable député de Stan-
stead, s'il avait à aller devant les cours de justice. -Et plus
que cela, M l'Orateur, s'il fallait traiter les questions de
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cette man ière, quand croyez-vous que les décisions seraient
rendues ? L'objet même de la loi est d'obtenir de promptes
décisions dans les matières de ce genre. Sans doute il peut
se préienter d'autres questions de droit, etc., provenant de
la loi, et je n'ai aucun droit de décider ces questions; elles
vont aux tribunaux; mais ces pures questions de fait entre
l'Etat et le porteur de brevet, je suis tenu de les décider, et
le réiultat est, je pense, que justice est faite, et promptement.

L'honorable député a soulevé un autre point au sujet des
examens, mais je dois dire que dans ce cas je n'ai pas eu
beaucoup de difficulté à arriver à ce que je crois être les
raisons de la cause. Je ne n'ai pas eu de difficulté à contre-
interroger les témoins, et ils ont été contre-interrogés com-
plètement. Je suis certain que Inous sommes arrivés à la
vérité; mais j'ai senti, pendant les enquêtes, que si j'avais
eu le pouvoir d'amener devant moi quelques personnes qui
n'y étaient pas, elles auraient pu jeter quelque lumière sur
le sujet. Là.dessus je ne suis pas beaucoup en désaccord
avec l'honorable député ; mais quant à l'autre aspect de la
question, je dois dire que j'aurai à appuyer la motion de mon
honorable ami demandant le renvoi à six mois.

M. COOK: Je désire faire quelques observations sur cette
question avant qu'un vote soit pris. Nous avons maintenant
dans cette Chambre le chef du gouvernement et les ban-
quettes ministérielles, le chef de l'opposition et les banquettes
de l'opposition, le centre gauche dans la personne du député
de Northumberland, N.-B. (M. Mitchell), et nous avons
maintenant le con! re droit dans la personne du député de
Simecoe-Nord (M. McCarthy). Vraiment, M. l'Orateur, nous
voilà avec un bon nombre de partis ici. Nous voyons que
l'honorable député de Simcoc-Nord ne s'accorde pas avec
son ami le ministre de l'agriculture sur cette question,
et qu'il reproche vertement à l'honorable député de
Stanstead (M. Clby) d'avoir des intérêts dans cette affaire
de téléphone. D'autres orateurs ont prétendu qu'il se pour-
rait que l'honorable député de Simcoc-Nord eût des intérêts
en jeu. Mais qu'il soit intéressé ou non, cette question,
naturellement, et vu sa position d'avocat, est entrée dans
son esprit, par le fait qu'elle est venue devant les cours.

Maintenant, M. l'Orateur, je suis entièrement opposé à ce
qu'on enlève ce pouvoir au ministre de l'agriculture pour le
transférer aux cours. Je crois, comme l'a dit le ministre de
l'agriculture, que des décisions de ce genre devraient être
promptes et qu'elles ne devraient pas soumettre à des dé-
penses. Dans le cas particulier de la compagnie de Tele-
phono Bell, je sais que la décision a été une satisfaction uni-
verselle pour les citoyens de Toronto. La compagnie de
Tolephone Bell n'a pas bien fait le service, à tout événement,
dans la ville de Toronto. Non seulement elle n'a pas rendu
de services, mais elle a été impudente. Elle exerçait un
grand monopole, elle avait les affaires de tout le pays dans
les mains, et elle avait un gérant qui était réellement inso-
lent pour ceux qui se servaient de ses fils téléphoniques.
Je suis bien content que cette question ait été décidée si
promptement par le ministre de l'agriculture, pour la raison
particulière que les employés des compagnies de ce genre
seront plus polis envers leurs clients et que nous auront
un meilleur service.

Je crois moi-même que cette partie du bill qui donne au
ministre le pouvoir d'assigner des témoins et de les exami-
ner sous serment, est parfaitement sage; mais permettre
l'appel de la décision du ministre équivaudrait à lui enlever
la chose des mains, parce qu'elle tomberait sous le contrôle
des cours. Et la compagnie de Téléphone Bell est si puis-
sante que Dieu sait si nous aurions jamais une décision.
Nous connaissons la loquacité des avocats; ils aiment l'ar-
gent autant que n'importe quelle classe d'hommes; et nous
savons qu'ils aimeraient à faire traîner des questions de ce
genre devant les cours, afin d'y faire autant d'argent que
possible, surtout quand ils ont un bon client. Je me rap-
pelle le cas d'un homme passablement riche qui demeurait

M. POPE

dans un village d'Ontario; il avait une cause devant les tri-
bunaux, et un avocat de son village le tenait en cour depuis
dos années. Enfin, devenu inquiet, il dit qu'il voulait aller
à Toronto, pour y consulter d'autres avocats. Son avocat
lui dit : " S'il vous faut aller à Toronto pour y consulter un
avocat, je vous donnerai une lettre d'introduction à une
bonne société." 11 lui donna une lettre et la cacheta. En
venant à Toronto, le client commença à soupçonner ce que
pouvait contenait la lettre. Il l'ouvrit et la lut. Elle finis-
eait en disant: "La dinde est bonne à plumer." Voilà
comment les avocats agissent avec ces dindes, ils les plu-
ment bien ; et je crois que mon honorable ami ne ferait pas
exception à la rògle s'il avait un aussi bon client que la
compagnie de Téléphone Bell.

M. MILLS : Bien que je n'approuve pas tout ce que con-
tient le bill de l'honorable député, cependant je suis d'sposé
à voter en faveur de la deuxième lecture. Je sais que la
propriété en brevets est une propriété créée par cette légis-
lature. Elle est sous le contrôle de cette légi slature, et elle
existe sous les conditions fixées par la loi des brevets et
selon ce que stipule la législature quant au maintien de ce
droit, Mais une fois que la propriété est créée, il me semble
qu'il n'y a aucune raison d'en faire une exception à la règle
et de décréter qu'un ministre, dans l'accomplissement de
ses fonctions administratives ordinaires, siégera comme
juge et dira si une personne a un certain droit de propriété
sur un brevet ou non. De fait, l'observation le l'honorable
député de Stanstead (M. Colby) à ce sujet, me rappelle la
remarque faite il y a quelques années par un ministre-sir
Charles Tupper,-qui disait en cette Chamb:e en réponse
aux objections soulevées par la loi des brevets, que l'on paie
moins cher pour voler que pour acheter. L'honorable député
de Stanstead assure à la Chambre que le pays a beaucoup
profité de la décision du ministre de l'agriculture relative-
ment au cas particulier dont il est question, parce que cette
décision a mis fin à un monopole.

En réalité l'argument de l'honorable député, s'il avait
quelque valeur, serait un argument contre l'existence de la
loi des brevets ; parce que si nous devions permettre à
quelque personne de s'engager dans la manufacture d'un
article particulier et que nous lui refuserions la protection
de la loi des brevets, bien que nous puissions nuire sérieuse-
ment au progrès de l'invention dans le pays, il est certain
que dans la production de l'article il n'y aurait rien pour
payer l'invention même. Mais, M. l'Orateur, il ne s'agit
pas de savoir si la décision du.ministre de l'vgriculture dans
ce cas particulier est sage ou non. Là n'est pas la question
qui nous est soumise. Nous ne sommes pas appelés à passer
en revue ce que le ministre de l'agriculture a fait dans ce
cas ; mais nous sommes appelés à considérer si lorsqu'une
question importante se présente, lorsqu'une question com-
plexe se soulève, une question de droit de propriété impli-
quant des considérations que le ministre de l'agriculture
peut ne pas être l'homme le plus compétent à juger,-nous
devrions nous départir de la coutume de protéger les droits
et les intérêts de tout homme par les tribunaux du pays. Il
est parfaitement évident que, dans les questions où il
peut s'élever une dispute touchant le droit de propriété à
un brevet., des points de droit importants peuvent se sou-
lever, et il peut être impossible de séparer le droit des faits,
et cependant il faudrait passer jugement sur le droit et les
faits.

Je crois que l'on peut s'opposer à cette partie du bill qui
donne au ministre le droit de s'occuper de la question de
droit d'abord et de permettre l'appel de sa dé3ision. Je ne
crois pas que le ministre devrait exercer des fonctions judi-
ciaires quelconques. On pourrait lui demander de faire
rapport, mais c'est une procédure extraordinaire et à
laquelle la cour suprême des Etats-Unis s'est souvent
opposée. Elle n'entendra aucun appel si ce n'est d'un
tribunal régulier et convenablement constitué. Elle ne
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considérera un appel que s'il vient d'un corps judiciaire.
Ainsi, la cour des réclamations, tel que constituée d'abord,
était un corps consultatif pour les ministres, et la cour
suprême déclara que les décisions de ce corps n'étant pas
finales comme un jugement, elle ne considérerait pas un
appel des décisions.

Il me semble que, bien qu'il puisse être convenable que
le ministre fasse un rapport sur une cause et exprime une
opinion, ce rapport ou cette opinion ne devrait avoir aucune
valeur judiciaire quant au droit de propriété d'un brevet,
que la question devrait être vidée judiciairement, et que
toute réclamation ne devrait être décidée qu'à la suite de
procédures légales convenables devant un tribunal compé-
tent.

Sir JOHN A. MACDONALD: C'est justement le cas
actuel. En vertu de la loi des brevets ici il y a un tribunal
judiciaire, et c'est en suivant le cours de la loi que la déci-
sion est rendue. Sans doute, le juge n'a pas été appelé au
barreau; il ne porte pas une robe; cependant c'est un juge
nommé par la loi et agissant comme juge, et comme l'a déjà
fait voir l'honorable député de Stanstead (M. Colby), la
question n'est pas une matière de droit mais de preuve, de
fait. Je crois donc que le ministre de l'agriculture, qui a
avec lui ses subalternes, versés dans l'étude de la loi des
brevets, au fait de tous ses détails, est entouré d'experts, de
juges plus compétents que le .juge sur le banc à apprécier la
preuve soumise en appel. S'il s'agit ici d'une cause qui
devrait aller devant un juge, le juge devrait être assisté
d'un jury. Les jurés ne sont pas avocats; les jurés décident
sur les faits, non pas le juge; et nous avons ici tout le
bureau des brevets du département de l'agriculture, comme
autorité judiciaire et comme jury à la fois. Indubitablement,
comme juge et comme jury, ce bureau est compétent et plus
compétent que n'importe quel juge n'ayant pas l'aide d'un
jury pour décider sur le fait de la 2-édibilité des témoins.
J'admets avec mon honorable ami quie l'on devrait adopter
cette partie du bill qui décrète que les ttenoins seront asser-
mentés, qu'ils pourront être assignés commes' par toute autre
cour, et que ce tribunal pourra nommer des commissions
pour examiner des témoins malades ou absents. J'admets
parfaitement que ce pouvoir devrait être donné, mais ce
n'est là qu'une partie secondaire du bill. Le bill attaque en
fait et en substance la juridiction du ministre de l'agricul-
ture comme tribunal apte à décider ces questions.

M. MoCARTHY: Non; il y a l'appel.

Sir JOHN A. MACDONALD: 11 a le pouvoir de siéger
dans la cause; mais dans chaque cas de ce genre il y aura un
appel. Ce n'est là qu'an des articles du bill. Je crois donc
que le bill de mon honorable ami ne devrait pas subir une
deuxième lecture. Je suis aussi d'opinion que le ministre
de l'agriculture devrait se sentir obligé de déposer une loi
qui lui donnerait les pouvoirs contenus dans cette mesure

M. EDGAR : Comme il est parfaitement clair qu'une
grande majorité de cette Chambre est en faveur d'une partie
du bill, je ne vois pas pourquoi mon honorable ami ne pro-
poserait pas l'adoption de cette partie du bill et ne l'amen-
derait pas en laissant le reste de côté.

M. McCARTIIY: Au contraire, je demanderai la per
mission de le rayer de l'ordre du jour. Si le gouvernemeni
voulait se charger du bill, je le préférerais.

Quand la mesure du gouvernement sera déposée, chaque
député pourra proposer les amendements qu'il jugera conve
nables. Je fais cela avec l'entente que le gouvernement s<
chargera de la chose.

M. WHITE (Hastings): Je demande la permission dg
retirer mon amendement.

L'amendement est retiré.

M. McCARTHY: Je demande la permission de retirer
ma motion demandant la deuxième lecture.

La motion est retirée.
M. McCARTHY: Je propose que le bill soit rayé de

l'ordre du jour.
La motion est accordée.
Sir JOHN A. MàCDONALD: Je propose que la Chambre

s'ajourne.
La motion est adoptée et la Chambre s'ajourne à 10.45

p. M.

CH AMBRE DES COMMUNES.

JEUm, 19 mars 1885.

L'Orateur prend le fauteuil à trois heures.

PRIÈRE.

DÉPARTEMENT DU SECRÉTAIRE D'ÉTAT.

M. CIIAPLEATJ: Je demande qu'il me soit permis do
présenter un bill (n0 103) pour amender les actes concer-
nant le département du secrétaire d'Etat. Le bill ne con-
tient pas de dispositions importantes, excepté l'article qui
stipule que le sous-régistraire général sera nommé en vertu
d'une commission sous le grand sceau au lieu de l'être en
vertu d'un arrêté du conseil. Le nom du sous-régistraire
général se trouve dans tous les documents les plus impor-
tants, et je crois qu'il devrait être nommé en vertu d'une
commission et non en-vertu d'un arrêté du conseil. L'autre
partie du bill n'a pour objet que de mentionner plus parti.
culièrement et nominativement différents actes qui doivent
être enregistrés au bureau du régistraire général.

La motion est adoptée et le bill lu la première fois.

CENS ÉLECTORAL.

Sir JOHN A. MACDONALD: Je demande qu'il me soit
permis de présenter un bill (nO 103) concernant le cens élec-
toral. Il est inutile d'entrer en discussion au sujet de ce bill.
Ce projet est, en substance, semblable à celui de l'année der-
nière, dont les principes généraux ont été expliques à la
Chambre. Je propose la première lecture du bill.

M. BLAKE: Après l'énoncé fait l'autre jour par l'hono-
rable monsieur, lorsqu'il s'est agi de savoir s'il convenait de
faire un exposé d'un bill public lors de sa présentation, je
suppose qu'il aurait dû nous expliquer le principe de ce bill.
Il dit qu'il ne nous a pas donné ces explications, parce que
le bill est, en substance, basé sur le projet de 'année der-
nière, dont les principes ont alors été expliqués à la Cham-
bre. L'expression " en substance" est très élastique. On
aimerait beaucoup savoir jusqu'à quel point ce bill diffère de
l'année dernière.

Mais je dois dire que, si je me le rappelle bien, l'honorable
- monsieur n'a donné aucune explication, l'an dernier, en

présentant son bill. Cette explication telle que donnée
avait trait, je crois, à un autre projet encore plus ancien,
car, si ce bill est celui d'autrefois, il est beaucoup plus

- ancien que celui de l'année dernière; c'est, je crois, pendant
la session qui a précédé la dernière, que l'honorablb mon-
sieur a donné quelques explications, et ces explications ont
été très courtes. Par exemple, une des principales proposi-
tiens que l'honorable monsieur faisait alors, était d'étendre
aux femmes du pays le privilège de voter aux élections.
Mais il n'a donné aucune des raisons qui le portaient à
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adopter ce système; il n'a pas exposé les principes sur les-
quels il se basait pour agir.

En cette circonstance, l'honorable monsieur a donné quel-
ques explications au sujet d'une autre disposition du bill. Il
nous a dit qu'il se proposait de nommer des reviseurs qui
devaient aussi préparer les listes ; ils devaient préparer et
reviser les listes; puis il a déclaré aussi que ces officiers
devaient être nommés par le gouvernement du jour, comme
la chose se pratiquait en Angleterre, où ils étaient nommés
par le lord chancelier, qui faisait partie du gouvernement.
Eh bien, c'est la seule explication qu'il ait donnée. La
seule difficulté, c'est que cette explication n'était pas du
tout exacte; il n'a pas rapporté les faits tels qu'ils se pas-
sent en Angleterre, et les choses ne se font pas comme il l'a
dit.

L'honorable monsieur tente aujourd'hui-je ne puis pas
me le rappeler exactement--mais je crois qu'il tente pour la
sixième ou septième fois de faire adopter un bill relatif au
cens électoral; il propose maintenant pour la troisième fois,
en ce parlement, de faire adopter un bill relatif au cens élec-
toral. Il a décidé, ainsi qu'on le voit par le discours du
trône, que le temps était arrivé de présenter de nouveau
ce projet. Mais je crois qu'il était de son devoir de le
présenter plus tôt; je crois qu'il était de son devoir de le
présenter en même temps que les premiers bills. Les mem-
bres du gouvernement ont déployé beaucoup d'activité à
l'ouverture de la session. Dès les premiers jours qui ont
suivi l'adoption de l'adresse, ils ont présenté à la Chambre
une demi.douzaine de petits projets que je ne puis appeler
des bills, mais que j'appelerai des petites boulettes. Le mi-
nistre des finances nous a donné un petit bill au sujet des
précautions à prendre relativement aux avances des provin-
ces. Nous avons eu, je crois, un petit bill du ministre des
chemins de fer, et un autre bill, je pense, d'un ou de deux
autres ministres. Les honorables messieurs semblent éton-
nés ; j'ose dire qu'ils ont oublié la chose.

M. POPE: Je suis étonné -de ce que vous rapportiez
exactement ce qui s'est passé.

M. BLAKE : Je Ieroyais frapper au bon endroit. Ces
simples projets ont été présentés au milieu des applaudisse-
ments de leurs partisans, preuve que ces derniers appré-
ciaient la grande diligence avec laquelle l'honorable mon-
sieur dirigeait les affaires publiques; mais il a eu beaucoup
de bruit et peu de besogne. Et aujourd'hui, à la fin de la
septième semaine de la session, lorsqu'on nous dit que nous
allons nous occuper des affaires sérieuses, l'honorable mon-
sieur nous présente, pour la première fois un projet aussi
important que le bill relatif au cens électoral.

L'honorable monsieur ne nous a pas fait l'exposé que nous
avions certainement le droit d'espérer, si nous tenons compte
de ses énoncés antérieurs, et partant, il ne m'a pas encore
donné l'occasion de lui répondre.

La motion est adoptée et le bill lu la première fois.

CONSTITUTION DU BUREAU DE LA TRÉSORERIE.

Sir LEONARD TILLEY : Je propose qu'il me soit
permis de présenter un bill (nQ 104) relatif à la constitution
du bureau de la trésorerie. Je dirai à la Chambre que les
changements projetée porteront à six le nombre des mem-
bres du bureau de la trésorerie, qui était de quatre ; un de
ces membres sera le secrétaire d'Etat. Une grande partie
des affaires relatives aux candidats qui subissent des exa.
mens pour remplir des fonctions dans le service civil, se
font dans le département du secrétaire d'Etat, et partant,
l'on a cru qu'il était opportun d'ajouter ce ministre au bu-
reau de la trésorerie; et, afin que chacune des principales
piovinces, au moins, soit représentée dans ce bureau, ce bill
donne au gouverneur en conseil le pouvoir de nommer tout
ministre comme sixième membre.

M. BLAXE

M. BLAKE . J'entends cette déclaration avec regret.
Un homme qui, je crois, a une grande connaissance de ces
matières, a posé, comme règle générale, que les commissions
sont des paravents, et. d'après moi, plus la commission est
nombreuse, plus grand est le paravent. En pratique, j'ai
regardé la commission de la trésorerie comme une institu-
tion très utile, et cela surtout, en conm.quence du petit nom-
bre doses membres. L'efficacité de ce bureau et son senti-
ment de responsabilité seront, je crois, beaucou diminués
par la proportion que l'on fait d'en augmenter le nombre
des membres ; je crois aussi que les résultats seront moins
satisfaisants que ceux que l'on a obtenus jusqu'aujourd'hui.

La raison que l'honorable monsieur a donnée pour moti-
ver l'entrée du secrétaire d'Etat dans ce bureau a trait, je
suppose, aux examens et à ce qui s'y rattachent; mais le
secrétaire d'Etat pourrait faire partie du bureau de la tré-
sorerie sans qu'il fût nécessaire d'augmenter le nombre des
membres du bureau.

Puis, l'honorable monsieur a dit qu'il était nécessaire que
chaque province fût représentée dans la commission, et
partant, il en ajoute une autre. C'est une idée tout à fait
neuve. Jusqu'aujourd'hui, j'avais cru que nous avions déjà
sept provinces.

Sir LEONARD TILLEY: J'ai parlé des principales pro-
vinces.

M. BLAKE: Eh bien! laquelle de ces six provinces ne
sera pas représentée dans la commission de la trésorerie ?
Est-ce qu'il y a six provinces qui comptent des représen-
tants dans le gouvernement actuel ? Et s'il n'y en a pas six,
comment les honorables messieurs vont.ils nommer des
représentants de six provinces dans le bureau de la tréso-
rerie ? En conséquence, c'est là un bill évidemment destiné
a modifier la composition actuelle du cabinet.

M. MITCHELL: L'on a l'intention de changer le nombre
des ministres.

M. BLAKE: Ah! c'est afin de permettre à l'honorable
monsieur d'arriver.

M. MITCHELL: Les chances que j'ai d'arriver sont
beaucoup plus fortes que les vôtres.

M. BLAKE: Je le crois; car l'honorable chef du gou.
vernement connaît l'honorable député mieux qu'il ne me
connaît.

M. MITCHELL: Et peut-être l'aime-t il plus, parce qu'il
l'apprécie mieux.

M. BLAKE: Il l'a éprouvé, et voilà où il en est.
M. MITCHELL : Il ne l'a pas trouvé aussi léger que vous.
M. BLAKE: Maintenant, M. l'Orateur, j'aimerais que

l'on m'expliquàt ceci: S'il importe que les six principales
provinces soient représentées dans la commission de la tré-
sorerie, nous devons en conséquence en avoir une autre caté.
gorie.. Est-ce le Manitoba ou est-ce l'Ile du Prince-Edouard
qui ddit ,tre réléguée à l'arrière-plan, car, aujourd'hui, ni
l'une ni l'autre n'est représentée dans le gouvernement du
jour ? Est-ce la Colombie-Britannique ? Laquelle de ces pro-
vinces est à l'arrière-plan. Il est trop tard, je crois, aujour-
d'hui, pour faire cette suggestion.

Nous avons déjà éprouvé dans ce pays, de grandes diffi-
cultés auxquelles a donné lieu le faux principe sur lequel
l'honorable monsieur s'est basé en 1867 pour la composi-
tion du cabinet; il a posé, comme règle absolue, qu'il devait
y avoir, dans le ministère, au moins deux représentants de
chaque province. Je me rappelle très bien la circonstance
où l'honorable monsieur a défendu la position qu'il avait
prise au sujet de la composition du cabinet; il s'est appuyé,
non seulement sur le principe raisonnable que le sentiment
public de chacune des provinces devait, en règle générale,
être consulté par l'entremise des hommes qui avaient
spécialement leur confiance-proposition qu'il était très
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raisonnable d'énoncer-mais il s'est appuyé sur le principe
que ces provinces devaient être représentées par au moins
deux membres. C'est là le principe émis par l'honorable
monsieur.

Depuis, on a constaté qu'il était impossible d'appliquer
même le premier principe, c'est.à-dire, qu'elles doivent être
représentées de quelque manière, car aujourd'hui, la moitié
des provinces n'ont pas de représentants dans le cabinet. il
est encore moins possible de mettre en pratique le second
principe que chaque province devrait être représentée par
deux membres du cabinet, chose nécessaire d'après les
déclarations de l'honorable monsieur.

Il y a l'Etat dans l'Etat, et l'on prétend aujourd'hui qu'il
est nécessaire d'augmenter le nombre des membres de la
commission de la trésorerie. Si c'est le principe d'après
lequel nous devons agir, il est évident que l'Union diminue
au lieu de grandir, il est évident que la confiance du
peuple du Canada envers nos hommes publics, diminue au
lieu d'augmenter, et il devient plus que jamais nécessaire
que dans cet arrangement relatif à la commission de la
Trésorerie, l'on s'occupe de la repiésentation provinciale,
au moins jusqu'à un certain point en ce qui concerne les
principales provinces.

Sir JOHN A. MACDONALD : L'honorable monsieur a
complètement oublié l'énoncé que j'ai fait lors du débat qui
a eu lieu au sujet de la composition du premier cabinet.
L'arrangement, ai-je dit, était absolument nécessaire au
début de'la Confédération. Nous savions que les différentes
provinces, surtout les moins importantes, la Nouvelle-
Ecosse et le Nouveau-Brunswick, redoutaient beaucoup l'in-
fluence d'Ontario et de Québec. J'ai dit que cela était né-
cessaire au début, mais si l'honorable monsieur veut par-
courir les Débats, il y verra que j'ai bien eu le soin de ne
pas exprimer l'idée que ce système devait continuer. Mais,
en tout cas, j'ai dit qu'il était opportun que chaque province
fût représentée dans le cabinet. J'ai dit, en outre, qu'au
début e la Confédération, il serait bon que chaque province
eût deux représentants dans le cabinet; qu'un seul repré-
sentant sentirait son isolement en ne voyant personne qui
pût agir de concert avec lui pour contrebalancer l'influence
des autres provinces, parce qu'à cette époque, bien que la
chose n'existe plus aujourd'hui que dans le souvenir, l'on
considérait que nous étions comparativement étrangers les
uns aux autres, que les intérêts des provinces n'étaient pas
semblables, que les hommes publics des provinces ignoraient
quelles seraient les conséquences d'une certaine ligne de
conduite, et aussi, parce que une ou plusieurs des provinces
avaient d'abord déclaré qu'elles étaient opposées à la Confé-
dération. Afin de huiler les roues du char qui devait par-
courir le chemin constitutionnel de l'union, l'on jugea qu'il
était nécessaire que les plus petites provinces, celles de la
Nouvelle-Ecosse et du Nouveau-Brunswick, eussent dans le
cabinet, au début de la Confédération, une représentation
égale à celle des autres provinces. Je suis heureux de dire
que la suggestion a réussi.

Si l'honorable monsieur veut parcourir les Débats, il
constatera, je crois, que j'ai dit, si je me rappelle bien les
énoncés que j'ai faits alors,-il se rappellera, dis-je, que j'ai
dit qu'avec le temps ces préjugés disparaîtraient, et bien que
comme dans la Grande-Bretagne, l'on ait toujours considéré
que l'Ecosse et l'Irlande devaient avoir une certaine influence
dans le cabinet, cependant, comme dans la Grande-Bretagne,
la principale question à considérer, lorsque l'on a formé un
gouvernement, ici, devait être le pouvoir et l'influence du
parlement. C'est là, je crois, en résumé, ce que j'ai dit dans
cette circonstance et dans toutes les circonstances où cette
question a été soulevée.

Relativement à ce bill, je dirai que la principale raison
qui nous a fait porter à six le nombre des membres de la
commission du Trésor, n'était pas seulement que le nombre
fût limité à six, mais qu'il fût limité à six ministres; et puis,

il pourrait arriver quelquefois qu'un de ces ministres, qui
trouverait convenable de ne pas siéger, pût permettre à un
autre ministre de prendre sa place. Il y a cette autre raison
que l'on a quelquefois constaté, qu'il était impossible de
réunir un quorum de la commission de la Trésorerie ; ce
quorum étant fixé à quatre, il nous sera toujours plus facile
de réunir ce nombre lorsque nous aurons six membres.

En ce qui concerne les remarques de l'honorable mon-
sieur, relativement aux travaux de la commission de la
Trésorerie, je dirai que nous avons constaté que, dans le
cercle de ses opérations pratiques, cette commission fait des
travaux considérables, car son attention est appelée sur dos
questions qui lui sont spécialement confiées, et comme
l'auditeur général, ce bureau rend de très grands services
en ce qu'il donne des renseignements au conseil sur les
divers sujets qui lui sont soumis. Le quorum sera fixé à
quatre, et je m'imagine qu'on réalité le bureau sera comme
il a toujours été, composé de quatre membres. Mais quel.
quefois, comme je l'ai dit, il nous a été impossible de réunir
un quorum des membres dii gouvernement qui composent
le bureau en vertu d'un statut.

M. MILLS: L'honorable monsieur a oublié que mon
honorable ami qui siège devant moi (M. Blake), s'est plaint
de ce que le ministre des finances, en présentant ce bll, a
déclaré qu'il était nécessaire d'augmenter la représentation
des provinces dans le Bureau de la Trésorerie. C'est sur-
tout sur ce sujet que mon honorable ami a appelé l'attention
de la Chambre. Cette disposition de la représentation pro-
vinciale dans le cabinet, le premier ministre nous l'a dit,
était une de celle qui devait définitivement disparaître, bien
qu'à l'époque où la discussion a eu lieu il ait déclaré qu'elle
était nécessaire, parce qu'au début des membres de la
Chambre étaient étrangers les uns aux autres, et, aussi,
parce que quelques-unes des provinces n'étaient pas favo.
rables à l'union. Tout cela pouvait être très vrai lorsque
la Confédération a été établie. Mais le très-honorable mon-
sieur n'a pas signalé à la Chambre la nécessité qu'il y a
d'augmenter la représentation provinciale dans le Bureau
du Trésor, et le ministre des finances, en proposant ce pro.
jet, n'a pas déclaré, non plus, qu'il était nécessaire d'aug-
menter le Bureau du Trésor. C'est l'énoncé du ministre qui
a présenté le bill, et le premier ministre n'a rien dit pour
l'appuyer.

Sir JOHN A MACDONALD : L'honorable monsieur
a parlé de la représentation des difFérentes provinces dans le
bureau de la Trésorerie. Si une des provinces n'est pas
représentée dans le cabinet, elle ne peut pas être représentée
dans le bureau du Trésor. Cela est tout à fait évident. Mais
cet arrangement permettra d'utiliser dans le bureau de la
Trésorerie les services de tout ceux qui représentent les pro-
vinces dans le cabinet. Pour vous montrer combien nous
sommes impartiaux dans l'application que nous faisons de
l'acte actuel, je dirai que Québec, l'une des plus grandes
provinces, n'a aucun représentant dans le bureau de la Tré-
sorerie. Les quatre membres qui font actuellement partie de
ce bureau, représentent, deux l'Ontario et deux le Nouveau-
Brunswick ; ni Québec, ni la Nouvelle-Ecosse n'ont de rep: é-
sentants dans ce bureau.

M. BLAKE : Pourquoi, alors augmenterait-on ce nombre ?
Sir JOHN A. MACDONALD: Je ne suppose pas que

cela soit très important.
Sir RICHARD CARTWRIGHT : Je suis heureux que le

premier ministre dise cela, car, dans mon opinion, il était
regrettable que le ministre des finances eût formellement
annoncé que c'était le désir du cabinet d'étendre la repré-
sentation provinciale à un bureau comme celui de la Tréso.
rerie. Je suis heureux de voir que le premier ministre
désavoue en réalité cette idée, et il mérite tout l'appui de la
gauche pour avoir désavoué l'idée d'étendre cette représen-
tation provinciale. Je l'ai entendu, lui et d'autres honorables
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messieurs de la droite, déclarer à maintes reprises-et je les
approuve-que les fins que nous devions nous proposer en
cette Chambre étaient de devenir Canadiens, que nous ne
devions pas oublier les provinces, mais que nous devions
cependant nous rappeler que nous sommes les habitants de
la Confédération du Canada, et je partage de tout cœur ce
sentiment.

Néanmoins, quant à moi, il m'est impossible de voir
pourquoi, api ès l'énoncé du premier ministre, l'on ajouterait
un sixième membre à ce bureau. Tous ceux d'entre nous
qui ont eu l'expérience de la chose, savent qu'un bureau
composé d'un petit nombre de membres rend généralement
plus de services et accomplit mieux son devoir, qu'un bureau
considérable, et, même s'il y a une raison d'ajouter le cin-
quième membre, dans la personne du secrétaire d'Etat, je
pense que c'est une excellente raison de ne pas avoir le
sixième membre. Le nombre cinq, qui est impair, convient
toujours plus à la composition d'un comité, car il empêche
les dead-lock ; et je ne pense pas, si j'en juge par le temps
que les honorables messieurs do la droite restent à leurs
postes, pendant la vacance, qu'il soit très facile de réunir
quatre ministre-, ou même tiois, nombre qui, je crois, est le
quorum actuel.

La motion est adoptée et le bill est lu la~première fois.

BANQUE DE LA COLOMBIE-BRITANNIQUE.

Sir LEONARD TILLEY : Je demande qu'il me soit
permis de piésenter un bill (n° 105) concernant la banque
de la Colombie-Britannique. Je lirai, pour l'information de
la Chambre, un mémoire qui m'a été remis, pour expliquer
les dispositions du bill:

La barque de la Colombie-Britannique a été constituée en corporation
en vertu d'une chai te royale datée du 31 mai 1862 et en vertu d'une
charte supplémentaire datée du 30 août 1865, pour faire le commerce de
banque dans certaines parties de l'Amérique Britannique du Nord, p'n-
dant vingt et un ans, à dater de la première ebarte, ou jusqu'au 31 mai
1883. Par une charte supplénentaire datée du Il mai 1883, ce délai a été
prolongé pendant une année, et par une nouvelle charte supplémentaire
datée du 27 mai 1884, le délai a été de nouveau prolongé pendant dix ans
à compter du 31 mai 1884, le tout sujet aux lois génerales concernant le
commerce de banque des colonies dans lesquelles elle pourra faire ses
opérations. Ce bill a pour objet de définir quelles sont les lois relatives
aux banques, dans la Confédération du Canada, qui s'appliquent à cette
banque, et les dispositions que l'on y applique sont celles qui ont rapport
à l'administration générale des affaires de banque, savoir: celles qui
concernent la transmission des rapports, la restriction de la circulation
(qui ne doit pas excéder le montant du capital payé réellement,) la déno-
mination des billets dont l'émission est autorisée, et le paiement de ces
billets en cas d'insolvabilité, les dividendes, les réserves, les pouvoirs
de la banque de posséder des immeubles, etc, et les amendes encourues
par la violation de toute disposition qui s'applique à la banque, mais il
n'est pas question des réglements qui concernent l'administration inté-
rieure. Les dispositions que l'on a applique&s à la banque de l'Amérique
Britannique du Nord, on les a appliquées à cette banque, et pour les
fias de l'acte, Victoria a été choisi comme bureau principal de la banque.
La charte de la banque contient des dispositions all sujet de la double
responsabilité des actionnaires, dans le cas où il y aurait liquidation. Le
bill a été sonmis aux autorités de la banque en Angleterre, et ils l'ont
approuve.

Sir RICHARD CARTWRIGIIT : Est-co que l'hono-able
monsieur dit que tous les règlements de notre acte roiatil
aux banques s'appliquera à l'avenir à la Banque de la Colom-
bie-Britannique ?

Sir LEONARD TILLEY : Oui.
Sir RICHARD CARTWRIGHT : Je crois qu'à présent

il n'est pas nécessaire quelle garde un montant spécifié d'ar-
gent ayant cours lêgal ?

Sir LEONARD TILLEY : Oui.
Sir RICHARD CARTWRIGHT : Et à l'avenir exigez-

vous qu'elle garde le même montant que les banques du
Canada ?

Sir LEONARD TILLEY: Oui; on lui appliquera les
dispositions de l'acte relatif aux banques.

Sir RICHARD CARTWRIGET : A compter de quelle
date ?

Sir RICHARD CARTWRIIOIT

Sir LEONARD 1ILLEY : A compter de la date de
l'adoption de l'acte.

La motion est adoptée et le bill lu la première fois.

LA QUESTION CHINOISE.

M. BLAKE : Le rapport sur la question chinoise, signé
par le secrétaire d'Etat et dépoté sur le bureau de la Cham-
bre, est-il exact èn énonçant que le 12 août dernier, à Vic-
toria, CIlombie-Britannique, le président de la Commission
s'est servi du langage suivant, dans le discours qu'il a pro-
noncé à l'ouverture des séances de la Commission:

" Je n'ai plus qu'à ajouter que c'est l'intention du gouver-
nement de piésenter des mesures législatives à la prochaine
session."

M. CHIAPLEAU: Oui.

CHEMIN DE FER CXNADIEN DU PACIFIQUE-
BAMPE3 ET COURBES.

M. BLAKE: Quel est le nombre de rampes excédant 90
pieds au mille, et la longueur totale de telles rampes sur le
chemin do fer da Pacifique canadien ? Quel est le nombre
de courbes sur le même chemin, de chaque degré au-dessus
de 6 degrés ?

M. POPE: La réponse à ces questions exige un grand
nombre de chiffres; mais je puis répondre aux deux, et je me
propose d'être utile à mon honorable ami tant qu'il sera bien
disposé. Quant au nombre de rampes excédant 90 pieds au
mille, il y en a neuf qui descendent des montagnes Rocheuses;
deux qui montent les Sclkirks; vingt quatre qui descendent
des Sclkirks, un ensemble de cinquante-deux milles. Quant
au nombre des com bes, il y en a une de 6-15; 2 de 6-20; 23
de 6-30; 12 de 6 40; une de 6-45; 103 de 7; 10 de 720; une
de 7A5 ; 325 de S--

M. MILLS: Ecoutz! Ecoutez!

M. POPE: Une do 8-15 ; 3 de 80; une de 8.40 ; 62 de 9;
l de 10, et une de 10.-l0.

M. BLAKE : Vous ne donnez pas le nombre de courbes
sur la ligne temporaire ?

M. POPE: J'ai donné toutes elles qui sont au-dessous de
dix.

M. BLIAKE: Mais non sur la ligne temporaire, car il y
en a là une de 1 L-30.

M. POPE: Je ne puiq parler de celle-là.

SECTION DU GOUVERNEMENT SUR LE CHEMIN DE
FER CANA DI EN DU PACIFIQUE, -DANS LA

COLOMBIE-BRITANNIQUE.

M. BLAKE: La section du gouvernement sur le chemin
de fer canadien du Pacifique dans la Colombie-Britannique,
est-elle exploitée pour le transport des marchandises et des
voyageurs par l'entrepreneur qui l'a construite? Cette ex-
ploitation résulte-t-elle d'un arrangement avec le gouverne-
ment? Le gouvernement et l'entrepreneur se sont-ils en-
tendus au sujet d'un tarif touchant tel trafic? Le gouverne-
ment a-t-il une copie du tarif en usage ?

M. POPE: L'entrepreneur-c'est là, je crois, ce que font
tous les entrepreneurs-exploite le chemin à son propre
bénéfice comme entrepreneur. On me dit qu'il transporte
les marchandises ou les voyageurs qui passent par cette
voie, et je crois qu'il en est ainsi. Il n'y a aucun arrange-
ment avec le gouvernement. Le gouvernement et l'entre-
preneur ne se sont pas entendus au sujet du tarif, et, actuelle-
ment, le gouvernement n'a aucune copie du tarif.
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RELATIONS COMMERCIALES AVEC LE MEXIQUE.

M. PATERSON (Brant): Le gouvernement a-t-il pris des
moyens pour établir des relations commerciales entre le
Canada et le Mexique?

Sir LEONARD TILLEY: Aucune correspondance offi-
cielle n'a été échangée entre le gouvernement du Canada et
celui du Mexique.

ACQUISITION DE TITRES DES SAUVAGES.

M. MILLS: Quelle est la nature du titre que le gouver-
nement prétend avoir acquis des sauvages, dans les limites
de la province d'Ontario, au nord et à l'ouest du lac Supé-
rieur, au delà de la hauteur des terres ? Le gouvernement
iéelame-t-il la propriété des terres en vertu de son traité
avec les sauvages ? Le gouvernement nic-t-il que la cou.
ronne ou la province eût aucun titre antérieurement au
traité avec les sauvages ? Le gouvernement réclame-t-il la
possession du bois qui se trouve sur ces terres, ainsi que
celle des mines et des minéraux en vertu du traité conclu
avec les sauvages ? Le gouvernement prétend-il posséder
une hypothèque sur ces terres pour les soimes qu'il a payées
ou qu'il s'est engagé à payer aux sauvages? ou réclame-t-il
la propriété du sol ?

Sir JOHN A. MACDONALD : Le gouvernement féléral
a acluis, au moyen d'argent ou de valeurs équivalentes, les
droits aux titres des sauvages sur une étendue considérable
de territoire au nord et à l'ouest du lac Supérieur. Le gou-
vernement prétend posEéder tous les droits qu'avaient les
.auvages, ni plus ni moins. Ce que sont ces droits, ce n'est

pas au gouvernement de le dire, mais c'est aux tribunaux
de le décider.

M. M[LLS: L'honorable monsieur n'a pas répondu à ma
question. Il n'a pas dit quelle est la nature des titres que
le gouvernement réclame réellement.

Sir JOHN A.MACDONALD: Le gouvernement réclame
tous les droits que possédaient les sauvages.

M. MILLS: Eh bien, quels sont-ils?

Sir JOHN A. MACDONALD: C'est aux tribunaux de le
dire.

M. MILLS: Les tribunaux ne peuvent pas le dire si le
gouvernement ne le dit pas d'abord.

FILATURE DE COTON DE SAINTE-CROIX-PAIE-
MENT DE DROITS DE DOUANES.

M. EDGAR: Les droits de douane sur les machines,
l'outillage et autres matériaux importés par ou pour l'usage
de la filature de coton de Sainte-Croix de Milltown, Saint-
Stephens, Nouveau-Brunswick, ont-ils été intégralement
payés au gouvernement? si non, quelle est la somme qui
reste encore due ?

M. BOWELL: Le montant des droits payables sur les
machines importées pour la filature de coton de Sainte Croix
de Milltown, Saint-Stephens, N.-B., n'a pas encore été payé
en entier. Il reste une balance de $15,000 à 820,000; je
n'en connais pas le chiffre exact. On a fait des arrange-
ments pour le paiement de la dette.

M. PATERSON (Brant): Quels sont-Ils ?
M. BOWELL: Donnez un avis do motion.
M. EDGAR: L'honorable monsieur veut arler des

machines ?
M. BOWELL: Je veux parler de tout. J'ai lu la ques-

tion et j'ai dit "sur les machines, l'outillage et tout ce qui
est sujet aux droits.".

GRATIFICATION A CHARLES HUNTER TERRY.

M. McMULLEN: A quelle date a été passé l'arrêté du
conseil accordant une gratification de six cents piastres, ou
huit mois de salaire, à Charles Hunter Terry, ci-devant em-
ployé dans le département des finances ?

Sir LEONARD TILLEY: C. H. Terry a été mis à la
retraite en vertu d'un arrêté du conseil daté du 20 mai
184.

Sir RIC HARD CARTWRIGLHT: A quelle date la grati-
fication a-t-elle été accordée?

Sir LEONARD TILLEY: Oui, un mois pour chaque
année de service.

BREF POUR LE COMTÉ DE LÉ VIS.

M. BLAKE: Avant que l'on appelle l'ordre du jour,
je désire que le gouvernement me dise s'il a donné l'avis
nécessaire au greffier'de la couronne en chancellerie pour
lui permettre d'émettre un bref pour le comté de Lévis.
L'avis a é:é donné par la division Ouest de Northumber-
land, mais il n'y a pas encore longtemps, l'avis n'avait pas
encore été donné pour Lévis, et il est important qu'il soit
donné, afin que les deux brefs soient émis sans délai.

Sir JOHN A. MACDONALD: Je n'ai reçu aucune com-
munication au sujet du comté do Lévis.

M. BLAKE: L'honorable monsieur doit vouloir dire sans
doute, aucune communication personnelle. Vous nous avez
dit l'autre jrur, M. l'Orateur, que vous aviez envoyé votre
mandat pour l'émission des brefs pour Northumberland et
Lévis, conformément au devoir que vous impose le statut,
et le gouvernement est obligé d'en donner avis afin que les
brefs soient transmis aux officiers-rapporteurs. La même
communication pourrait bien être faite pour les deux com-
tés; mais cette déclaration lui a été faite dans la Chambre,
et par conséquent, le gouvernement sait que ces brefs, ou
du moins, un de ces brefs attend qu'il agisse, et il me semble
qu'il ne devrait pas y avoir de retard à donner les informa-
tions nécessaires, afin que ce bref soit émis.

Sir JOHN A. MACDONALD: La pratique dans ces cas
est que, lorsque le mandat est émis, il est envoyé au greffier
de la couronne en chancellerie, et celui-ci en donne commu-
nication au secrétaire d'Etat, et le gouvernement agit de la
manière prescrite par le statut en nommant un officier-rap-
porteur, et en déterminant la date de l'élection.

M. BLAKE: Alors, je dois comprendre que le greffier de
la couronne en chancellerie, bien qu'il ait envoyé sa com-
munication en ce qui concerne le comté de Northumberland,
ne l'a pas fait pour Lévis. J'aurai occasion, demain, de
prendre des informations sur ce sujet.

M. CHAPLEAU: Je ne me rappelle pas avoir reçu cette
communication, vu nos nombreuses occupations dans la
Chambre; mais je vais m'informer de la chose au départe-
ment.

M. BLAKE: Je m'attends à entendre dire, M. l'Orateur,
que le bref a été émis aujourd'hui.

VOIES ET MOYENS-LE TARIF.

La Chambre reprend le débat, ajourné sur la motion de
air Leonard Tilley, pour que la Chambre se forme de nou-
veau en comité des Voies et Moyens.

M. ÇASEY: Quand vous avez quitté le fauteuil, M. l'Ora-
teur, à six heures, mardi, je me disposais. à appeler l'atten-
tion de la Chambre sur le projet d'augmenter le droit sur la
farine, et sur les opinions émises par les meuniers et autres
de mon comié, relativement à ce projet d'augmentation, et
autres moyens d'arriver au but désiré, c'est-à-dire, améliorer
la position où se trouvent actuellement les meuniers
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laquelle, d'apiès eux, est une position désavantageuse.
Nous avons deux moyens de secourir les meuniers sous ce
rapport. L'un est d'augmenter le droit sur la farine dans
une proportion suffisante pour exclure la farine américaine
de nos marchés. L'autre est de diminuer ou abolir le droit
sur le blé américain; dans tous les cas sur le blé américain
du printemps, qui est, je crois, la seule espèce que nos mou-
niers importent. Je désire exposer la question telle que
l'ont fait les meuniers de mon comté, au sujet de ces deux
propositions, et je vais citer deux ou trois autorités, laissant
à la Chambre le soin de juger lequel des deux moyens est
préférable, ou si les deux doivent être adoptés.

Je dois, d'abord, citer ce que je puis appeler les énoncés
officiels des cultivateurs du Canada, au sujet de l'augmenta-
tion du droit sur la farine. La chose la plus rapprochée de
l'énoncé officiel des cultivateurs, est l'énoncé de la Dominion
Grange, cette corporation importante et nombreuse, qui a
des succursales dans toutes les parties du Canada, et qui
s'assemble et délibère de la manière lil plus sage et la plus
pratique. A leur assemblée, tenue à Toronto, le 6 de ce
muois, le comité de législation disait dans son rapport:

Que nous appuyons encore les requêtes que la Dominion Grange a pré-
sentées au parlement l'année dernière au sujet de l'augnentation du
droit sur la ftrine, et nous sommes fortement d'opinion que toute aug-
mentation d'un tel droit ne serait pas dans l'intérêt des cultivateurs, et,
par conkmquent, nous protestons de nouveau contre toute augmentation.

Je sais que l'on a cherché à persuader aux cultivateurs du
pays, et surtout aux cultivateurs de l'Ontario, province où
l'un cultive tout particulièrement le blé, que l'augmentation
du droit sur le blé améliorei ait de quelque manière leur po-
sition, permettrait aux meuniers do payer de plus hauts
prix, ou augmenterait la demande du blé, ou serait avanta-
geuse de quelque façon au producteur. Aujourd'hui, cepen-
dant, nous avons l'opinion d'une corporation importante
composée de quelques-uns clos cultivateurs les plus intelli-
gents du pays, nous avons l'opinion exprimée à leur assembléo
à Toronto, que l'augmentation du droit sur la farine ne serait
pas dans l'intér êt des cultivateurs du Canada, et ce n'est pas
seulement un énoncé, mais l'approbation de l'énoncéde l'année
dernière, après une ant.ée d'expérience.

M. IESSON: Avez-vous le rapport de la Provincial
Grange?

M. CASEY : Je no l'ai pas; mais la Provincial Grange est
comprise dans la Dominion Grange. Le président do la Domi-
nion Grange réside dans Elgin, et un bon nombre des officiers
résident dans l'Ontario. Je crois qu'Ontario est pleinement
représentée dans le Dominion Grange, et l'opin ion de cette pro-
vince recevra un appui général et comportera probablement
l'opinion du reste de la Grange. Je n'hésite donc nullement
à mettre devant la Chambre ce rapport de la Dominion
Grange comme représentant l'opinion de tous les cultivateurs
d'Ontario.

Il peut y avoir des endroits où les cultivaiteirs pensent
d'une manière différente, je ne conteste pas cela, vu qu'il y
a toutes sortes d'opinions ; mais je dis que c'est l'opinion
ar êtée des cultivateurs représentanrt les d iflérontes parties
du Canada à la convention.

M. SPROULE : Savez-vous si la Grange provinciale a
demandé une augmentation du droit sur la farine.

M. CASEY : Je ne le sais pas; mais je suis à discuter
l'opinion des cultivateurs du Canada en général; et il nous
a souvent été dit en Chambre que nous ne devions pas con-
sidérer une localité aux dépens des autres. Je suis par-
faitement de cet avis; et j'admets que lorsque nous considé-
rons les intérêts de la classe agricole, nous devons considérer
les intérêts et les opinions de cette classe en général, et
non les opinions et les intérêts de localités particulières.
J'ai pris cette opinion, qui, nous le savons, a été exprimée
de la seule manière qu'elle pouvait l'être, et je me base sur
cette opinion pour dire que l'augmentation du droit sur la

M. CASEY

farine ne serait pas dans les intérêts de la classe agricole du
Canada en général.

Je suis certain que mes honorables amis de Québec,
repiésentant des comtés agricoles, ne nieront pas la vérité
de cette énoncé en ce qui regarde leur province. Moi-
même, comme représentant d'un comté où l'on cultive le
blé, dans l'Ontario, je puis dire qu'une augmentation de
droits sur la farine augmenterait le prix du blé vendu par
nos cultivateurs aux meuniers. Je me rends responsable
de cet énoncé, comme député d'un comté agricole, et ayant
toujours vécu sur une ferme, et je me vante de connaître
l'industrie agricole autant que tout membre de cette
Chambre.

Au sujet des sentiments des meuniers, quelques-uns m'ont
communiqué leurs opinions, et dans le cours de notre cor-
respondance j'en suis arrivé à connaître parfaitement leurs
besoins. Un d'eux me dit-je ne citerai pas textuellement,
mais je donne la substance des lettres,-l'un d'eux dit, en
réponse à la question de savoir si l'abolition du droit sur le
blé américain du printemps, ou l'augmentation, à 75 centins
par baril, du droit sur la farine, favoriserait beaucoup les
meuniers:

Nous croyons qu'il serait préférable, pour les meuniers, de retran-
cher le droit sur le blé du printemps, ou, si uela est possible, sur le;
autres es èces de blé américain, car, dans notre opinion l'augmentatim
du droit 9 75 centins par baril aurait bien peu d'effet pour les meuniers.
Je crois qu'il faudrait un droit de $1.00 pour arrêter l'importation de la
farine américaine.

Nous croyons qu'il vaudrait mieux retrancher le droit sur toute sorte
de blé amôricain destiné au meunier; mais il y a de sérieuses objections
à cela, l'abolition du droit suries différentes espèces de blé du printemps
nous serait grandement avantageuse à certaines époques.

En réponse à la question de savoir si l'on récoltait dans
Ontario un blé de même qualité que celui imparté, il disait:

Je crois qne nous récalt ms ici, dans l'Ontario-Ouest, du meilleur blé
d'automne que nous ne pouvons en obtenir sur aucun marché améri-
cain-il n'y a pas de concurrence pour le blé d'automne-mais pas un
pays ne produit une aussi bonne qualité de blé du printemps. que le
Nord-Ouest américain, à part le Manitoba. On ne peut récolter rien de
mieux dans l'Ontario que le blé d'automne. Pour la farine, ce blé est
beaucoup meilleur que tout blé du printemps récolté ici.

J'ai demandé s'ils ne pourraient pas importer du Manitaba,
le blé de même qualité que le blé américain, et à meilleur
marché que ce dernier, en payant le droit, et voici ce que
l'on m'a répondu:

Nous n'avons jamais pu faire cela (importer le blé du Manitoba) et
rivaliser avec la farine américaine fabriquée avec le blé de même qualitô
(et ici, surtout, dans l'ouest d'Ontario nous ne l'avons jamais espéré),vu que nous avons contre nous le transport et autres choses. Quelques-
uns de ces meuniers situés de manière à pouvoir obtenir le blé du Mani-
toba au moyen de communication par eau, peuvent le faire mais, même
alors, cela ne serait d'aucun avantage pour le meunier d'Ontario qui
emploie le blé d'automne de qualité supérieure.

Je crois qu'il est très évident, d'après cela, qu'en tant
qu'il est question de nos meuniers d'Ontario-Ouest, le droit
sur le blé n'est pas à l'avantage du Manitoba en portant les
meuniers à faire usage du blé de cette province; car malgré
le droit, nos meuniers ne retirent aucun bénéfice du fait
d'importer le blé du Manitoba au lieu du blé américain. En
réponse à une autre question au sujet de l'effet que produi-
rait sur le prix payé pour le blé canadien, l'abolition du
droit sur le blé des Etats-Unis, il disait;

A certaines époques, l'abolition du droit sur le blé pourrait affecter le
prix payé aux cultivateurs pour le blé du Can'ada, mais il ne serait cer-
tainement pas affecté continuellement, car nous savons tous que nos prix
sont déterminés par le marché de Liverpool. Nous devrons toujours
faire usage du blé américain quand nous ne pourrons obtenir d'autre blé,
comme cela a été le cas l'annee dernéère.

Ils avaient expliqué, dans une lettre précédente, que l'im-
possibilité d'obtenir du blé en assez grande quantité pour
tenir leurs moulins en activité, les forçait à les fermer une
partie de l'année.

Messieurs Ogilvie et autres peuvent faire des arrangements pour
avoir le blé du Manitobadlmais la plupart doivent compter sur le blé
qu'ils achètent à leur porte.-Quant à l'opinion des cultivateurs, rela-
tivement au droit sur le blé, ils le remarquent à peine. Ils considèrent
la chose de cette'manière, c'est-à-dire que le blé est généralement plus
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élevé de l'autre côté de la rivière ou du lac, que sur nos propres mar- C'est le marché d'Ontario, ouest.
chés.

,qia i s' ft c e depuis la récolte de 18$. Le journaliste n'a pas approuvé l'opinion
Ce qui appuie les chiffres que j'ai fait connoître a la de l'Association des meuniers relativement à l'augmentation du droit

Chambre la dernière fois que j'ai parlé. sur la far:ne de 50 cents par baril, afin de la mettre à $1.00. Mainte-
. nant nous croyons qu'il resulterait un grand bien pour les meuniers;Nous avons bien peu de confiance dans le bien qui pourrait résulter de retranchez le droit sur le blé, et vous verrez bientôt qu'aucune espèce

l'augmentation du droit, et ce droit sur le blé devrait être aboli. Cela de blé américain ne se vendra sur le marché canadien, car les meuniers
pourrait avoir i'effet de procurer plus d'avantages aux meuniers. s'arrangeront pour maintenir ce trafic.

Puis, il parle de certaines améliorations dans les taux de Puis il fait remarquer qu'il y a dans ce comté six moulins
transport, améliorations faites récemment à l'avantage des de première classe, d'une capacité d'environ 150 à 350 barils
meuniers dans les Etats de l'ouest. Je vais donner aussi le par 24 heures, faisant une production totale de 1,200 par
contenu d'une autre lettre venant d'une autre association jour. Ces moulins ne font maintenant que la moitié de ce
de mouniers qui démontre la chose très clairement. Ils qu'ils peuventifaire, et à peine ont-ils été en opération pendant
disent : les trois derniers mois, et cela.parce qu'ils ne peuvent pas

Nous comprenons que l'on fait une grande injustice aux meuniers avoir de blé.
canadiens par le droit actuel sur le blé et par le système des entrepôts, Il dit ensuite que ces moulins emploient, en moyenne, de
injustice probablement plus grande pour quelques meuniers qui ne sont
pas aussi bien situés que nous le sommes pour obtenir le blé. 16 hommes chacun, de sorte que quatre.vingt-dix hommes

Vous allez voir qua le droit sur le blé nous est tellement préjudiciable sont sans emploi la moitié du temps ; l'on a placé dans cet
qu'il nous est tiès difficile d'avoir du blé, et de tenir continuellement nos industrie un capital de $27,000, qui est inactif la moitié de
moulins en activité, et nous devons suspendre nos opérations. Il nous
est tout à fait impossible d'acheter le blé au Détroit ou à Chicago (ce année. Je crois que ce n'est pas une chose agréable à faire
que nous aimerions faire dans le moment), même sans droit, et d'expor- connaître.
ter la farine et faire autre chose qu'un léger bénéfice. Prenez, par On voit que les meuniers ont des griefs, on voit que le
exemple, le blé rouge d'hiver, qui est le même que celui que l'on cultive tarifici; il vaut arjourd hui, à Ohicago, 78Î, 77t et 78 centins par minot. . ous sa forme actuelle, est prejudiciable à leur indus-
Nous ne pouvons pas espérer de le faire transporter ici à moins de 7 centins trie, et qu'il devrait être fait quelque chose pour eux. Dans
par minot, ce qui ferait, livré ici, 85 centins par minot. Nous payons à quel sens faudrait-il agir ? c'est au gouvernement de décider
nos cultivateurs de 80 à 85 centins. Ajoutez maintenant 15 centins cette qestion
par minot pour le droit, et vous avez $1 par minot. Nous ne pourrions . C'est au gouvernement de dire s'il abolira
pas expédier de farine, en payant ainsi la matière première, de sorte que une taxe qui ne semble pas faire beaucoup de bien aux cul-
nous cessons nos opérations quand nous ne pouvons avoir de blé de nos tivateurs, ou s'il la réduira, ou s'il augmentera le droit sur de
cultivateurs. farine. Je ne sais pas ce que diraient les cultivateurs de la

Voilà un document important, venant d'hommes engagés partie ouest d'Ontario de l'abolition de cette taxe-ils n'ont
dans la fabrication de la farine, et qui désirent importer le pas encore été consultés à ce sujet-mais, selon moi, je ne
blé pour ces fins. Ils n'ont évidemment pas fait mention du crois pas que ce droit nous fasse de bien. Je crois que le
droit, en comparant les taux dans la ville de Détroit et la droit sur le blé n'a servi que de prétexte pour imposer
circonscription que je représente. Ils disent que le prix d'autres taxes qui ont été très préjudiciables aux cultiva-
est aussi élevé au Détroit ou à Chicago, le transport compris, teurs du pays en général. N'eût été le prétexte d'un droit
que dans mon propre comté, de sorte que le droit n'a pas sur le blé et sur l'orge imposé en 1878, on ne nous aurait
augmenté le prix du blé dans cette partie du pays, bien qu'il jamais demandé de nous laisser taxer dans l'intérêt de
ait empêché l'importation d'une certaine quantité de blé l'industrie manufacturière, dans d'autres parties du pays.
américain. Il a eu pour effet de faire fermer les moulins Ce sont ces deux taxes qui portèrent les cultivateurs à
pendant une certaine époque de l'année, sans augmenter le accepter les autres. Ce fut la promesse que nous retire-
prix pour les cultivateurs canadiens, et il parait être préji- rions des bénéfices de ces deux taxes qui nous a portés à
diciable à la classe manufacturière, sans être de la moindre accepter la politique nationale.
utilité pour la classe agricole. Ils disent : Nous avons constaté, après une expérience de six ans,

La déclaration portant que le droit serait avantageux aux cultiva- que cette politique n'avait pas augmenté le prix des céréales.
teurs est complètement fausse et ne sera d'aucun résultat, car, lorsque Le prix de ces articles, depuis l'adoption de la politique
le blé est arrivé au-dessus d'un certain prix, nous ne faisors pas nationale, a presque continuellement diminué ; dans tous lesd'affaires, à moins, toutefois, qu'il y ait une augmentation générale dans .
les articles de boulangerie. Nous avons suivi le marché très attentive- cas, il est maintenant plus bas que jamais ; et nous pensons
ment depuis 1878, et nous ne sachions pas que le prix du blé dans cette quant à cette taxe, que la politique nationale a été une
partie du ays ait jamais été plus élevé qu'à Chicago, en tenant compte hâblerie, et nous souffririons bien peu de son abolition. Jedes frais e transport. ne doute pas que, lorsque ce sujet aura été plus approfondi

Je vous ai donné, l'autre jour, des chiffres pour l'automne dans la Chambre, les cultivateurs n'expriment cette opinion,
dernier. Ces cultivateurs ont suivi les opérations du mar. et cette opinion méritera la plus grande considération; mais
ché depuis 1878, et constaté pendant tout ce temps le même parlant en mon nom, ie ne crois pas que ce droit nous soit
état de choses que j'ai trouvé l'automne dernier, d'un avantage quelconque, ni que nous perdrions un centin

" Je crois," dit-il " que cela est universel." par son abolition.

Puis il donne les raisons pour lesquelles ils ne peuvent ,L M IESSON : Quel est le prix du blé à Chicago aujour-
pas concourir sur les marchés des provinces de l'est. Il d'hui ?
dit : M. CASEY : Je n'ai pas ici de journaux pour pouvoir le

Quant à ce qui concerne le perfectionnement des machines, la plupart dire. Peutêtre l'honorable député, lorsqu'il après
des moulins d'Ontario ont les machines les plus améliorées et les plus moi, voudra-t4 l dire quel est le prix à Chicagoe ci ujour-
nouvelles, ils peuvent faire et finir la farine aussi bien qu'aux Etats- d'hui, et il aura alors établi une comparaison.
Unis, et les meuniers qui n'ont pu avoir ces améliorations les auront Je veux dire quelques mots à propos du document le plus
biemôt. Il y a une espèce de farine connue sous le nom de farine forte .
pour boulanger et farine de qualité supérieure et farine de Minneapolie, important qui ait été déposé devant la Chambre, le rapport
qui est vendue dans nos villes, et en usage chez les boulangers. Mainte- de l'industrie manufacturière du Canada, préparé par M.
nant, si nous pouvions obtenir le blé du Mantoba à un prix raisonnable, Blakeby et M. Willis.nous pourrions entretenir ce commerce nous-mêmes. Le prix du blé, Je vois que l'enquête a été faite à la suite d'un mémoire

l de l'honorable membre des finances, en date du mois de mai
Ils ressentent le fardeau des taux élevés pour le trans- Idernier, dans lequel il disait avoir longtemps considéré la

port du blé du Manitoba, autant que les cultivateurs de cette I" nécessité d'avoir des informations convenables "-des
province. informations convenables, veuillez vous le rappeler-sur

Nous ne croyons pas qu'une grande quantité de farine ait été vendue l'industrie manufacturière en existence au Canada, sur le
sur le marché, ici- nombre de personnes employées, le montant du capital in-
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vesti, les produits, la date de l'établissement et les progrès
des différentes fabriques, et, en un mot, tous les détails qui
pourraient être de quelque utilité, en aidant le gouvernement
dans sa législation sur ce sujet." On dirait que le gouver-
nement avait l'intention de proposer, l'année suivante, quel-
que législation concernant les industries manufacturières, et
désirait avoir dos informations pour baser cette législation.
Sans doute, il désirait des renseignements exacts et com-
plets.

Il recommande que M. Blakeby soit nommé, parce que
c'est un homme " qui a montré de grandes aptitudes pour ce
travail." Nous allons voir jusqu'à quel point ces rensei-
gnements sont exacts et complets, et comment M. Blakeby
a montré des aptitudes pour la mission qu'il a acceptée.
Dans unobrochure de 200 pages, il en prend environ qua-
rante qui traitent des industries d'Ontario et de Québec, le
reste étant consacré aux industries des provinces maritimes.

Cela, M. l'Orateur, peut nous donner une idée des rensei-
gnements complets obtenus de M. Blakeby. Un cinquième
de ce livre contient des données statistiques relatives à On-
tario et Québec, les deux grandes provinces manufacturières
du Canada, les deux provinces supérieures aux autres
presque autant par leurs manufactures que par leur popula-
tion. Un cinquième seulement est consacré à ces deux
grandes provinces, tandis que quatre cinquièmes sont affec-
tés aux industries des provinces maritimes, surtout dans la
ville de Saint-Jean et les environs. Il est évident, ainsi, que
les renseignements obtenus sur Ontario et Québec ne peu.
vent pas être aussi complets que ceux obtenus pour les
autres provinces.

M. Blakoby débute par une espèce d'observation géné-
rale sur le pays. Il fait cette admission au commencement:

Il est vrai que, dans quelques industries, le privilège d'approvisionner
le marché canadien des produits de nos propres moulins, a trop bénéfi-
cié à nos capitalistes, désireux de placer leur argent avantageusement,
et, par conséquent, le marché (qui, bien que florissant, a des bornes) a
été pendant un certain temps, encombré de ces espèces d'articles fabri-
qués.

C'est une manière très gentille et très polie de dire les
choses. Ils étaient trop empressés de protiter du privilège
de fournir à la population, à des prix élevés, des articles
dans le pays, et ils ont encombré le marché ; en d'autres
termes, il admet qu'il y a eu une hausse nuisible dans le
prix des articles fabriqués, ce qui a produit un excédent, et ce
qui est la cause de la crise actuelle. Ce renseignement
mérite sans doute qu'on y ajoute foi, car c'est le ministre
des finances lui-même qui nous l'a dit. Il dit:

Il s'agit maintenant de savoir avant longtemps quand, vu qu'ils con-
naissent parfaitement les besoins de la population, les fabricants cana-
diens seront prêts à fournir, à l'aide de leurs ouvriers et de leurs machi-
nes, ce que demande le marché, en réalisant un bénéfice qui leur
convienne à eux, ainsi qu'aux districts où ils sont établis.

Ce doit être de M. Blakeby que le très honorable premier
ministre a obtenu son mot maintenant célèbre " avant long-
temps." Pourquoi, M. l'Orateur, lorsque la politique natio-
nale a d'abord été adoptée, a-t-on dit qu'elle aurait des effets
immédiatement, que nous allions avoir des fabriques le
lendemain, que l'on allait agrandir les moins importantes,
qu'elles allaient prospérer, et que tout le monde allait
réaliser de plus grands bénéfices. Mais M. Blakeby dit qu'il
ne s'agit plus que d'une légère question de temps pour que
tout cela s'accomplisse.

Nous avons la politique nationale depuis six ans, et, avant
longtemps, nous allons en avoir les bénéfices. Puis il nous
dit quelques mots de sa méthode:

Il ne faut pas croire que les données statistiques fournies soient l'en-
semble des chiffres de certaine industrie particulière ou de quelque partie
d'Ontario ou de Québec.

Il a été nommé pour donner des informations complètes
sur lesquelles on pût baser aune telle législation, et il dit
qu'il ne faut pas supposer que ses données statistiques s'ap-
piquent entièrement à une division. Oh, non ! Puis il
c ontinue :

M. CAsEY

Vu le peu de temps qui m'a été accordé, je n'ai pu visiter qu'un
nombre snffisant de fabriques pour donner une idée raisonnable de l'état
général du trafic dans les différentes classes et les différents districts.

Sans doute les manufactures qu'il a visitées, pour avoir
une idée de l'état du trafic, ne sont pas naturellement celles
qui ne font pas de bonnes affaires. Pour donner "une juste
idée " il a visité celles qui faisaienf de bonnes affaires et qui
ont augmenté leur production depuis 1878 :

Plusieurs villes où il y a des fabriques considérab'e ; n'ont pas été
visitées du tout.

Voilà son propre aveu, aveu de l'agent du gouvernement:
Par exemple, Almonte, qui peut être considérée presque comme le

centre du trafic des lainages du Canada. n'a pas été visitée, vu le man-
que de temps, et d'autres villes industrielles importantes ne figurent pas
dans ce rapport.

Le centre du trafic des lainages du Canada n'a pas été
visité. Est-ce que cela n'aurait pas donné une idée juste de
l'état de ce commerce, si cette ville centrale de l'industrie
des lainages eût été visitée ? Je suis porté à croire que
c'était cette raison et non le manque de temps qui a fait que
cette ville n'a pas été visitée. Il ressortirait des termes de
ce rapport que le trafic des lainages dans le centre de ses
opérations, n'est pas aussi florissant qu'il y a quelques
années, car M. Blakeby aurait trouvé le temps de le visiter,
car il est allé à Aylmer, Simcoe, Tilsonburg et autres petites
villes de mon comté et des environs qui ne sont le siège
d'aucune industrie particulière. il est allé dans toute espèce
d'endroits, dans l'Ontario et Q.uébec. Il est allé partout où il
croyait trouver quelque chose de florissant. Mais il n'a pas
eu le temps d'aller à Almonte qui est le siège de l'industrie
des lainages du Canada, et il nous l'avoue:

Les fabriques qui existaient quelques années avan t 1878, mais qui
furent fermées à cette époque, sont données comme de nouvellea in·lus-
tries.

Il avoue cela lui-même. Il donne comme nouvelles indus-
tries, dans cette liste, les fabriques qui existaient avant 1879,
mais qui à cette époque ont été temporairement fermées.

Telle qe, par exemple, les raffineries de sucre à Montréal,les fabrques
de ponts et les laminoirs à Hamilton.

Et cependant, M. l'Orateur, les partisans du gouvernement
citeront dans tout le pays, ces chiffres, indiquant la grande
augmentation de la prospérité, l'augmentation du commerce
de sucre, les usines de Hamilton, et autres, sans dire au
p cuple que M. Blackeby avoue lui-même, dans son rapport,
q ne ces industries existaient avant la politique nationale.
Puis, M. l'Oratcur, il ne veut même pas donner de rensei-
gnements complets sur les industries qui existaient en 1878.

Il donne une liste de chaque ville et des industries qui y
étaient en opération en 1878, et celles qui ont été établies
depuis, mais il ne nous dit pas comment il a trouvé celles
qui existaient en 1878 ; mais, d'après ce qu'il dit dans son
rapport, je crois qu'il n'a pris des industries de 1878 que
celles qui existent maintenant. S'il existe huit fabriques
dans une ville en 1878, il mettra huit en 1878 ; mais il ne
fera aucun effort pour découvrir celles qui existaient alors,
mais qui sont tombées depuis. Je sais que ce doit être le
cas pour Saint-Thomas, le chef-lieu du comté d'Elgin.

Nous voyons qu'il a groupé ensemble Aylmer, Simcoe,
Saint-Thomas et Tilsonburg, et il dit que ces quatre villes
n'avaient en 1878 que cinq fabriques qai existent encore.
Cette déclaration est tout à fait absurde. Il devait savoir
que cet énoncé semblerait absurde à tous ceux qui habitent
le comté. La ville de Saint-Thomas, à cette époque, comp.
tait à ma connaissance, au moins douze ou quinze établis-
sement qui pouvaient être considérés comme industries. Je
ne prétends pas en savoir les noms, mais je suis sûr que
j'en connaissais autant que cela, et il peut se faire qu'il y en
eût d'autres que je ne connais pas. Mais il dit dans son
rapport, que le nombre des industries qu'il y a aujourd'hui
dans ces villes n'est que de treize. Puis Saint-Thomas en
possédait, en 1878, plus qu'il n'en met aujourd'hui pour
toutes ces villes, et je suis certain que le nombre est consi-
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dérablemnent plus élevé qu'il ne le dit. Il ne sait pas plaider
sa cause.

Il n'a pas dit que ces villes étaient aussi prospères qu'elles
le sont réellement, comme c'est le cas pour plusieurs, quoi-
qu'il eût le soin de faire voir qu'en 1878, elles étaient dans
des conditions bien moins prospères qu'elles ne l'étaient
réellement.

Prenez toute la partie ouest de mon comté; prenez les
villes de Ridgetown, Highgate, Duart, Rodney, Dutton,
Bismark et Fingal, qui contiennent de nombreux moulins,
des manufactures et des fonderies; il ne les a pas visités du
tout.

Il a essayé de remplir sa mission, mais il n'a pas su com-
ment le faire. Dans la ville de Saint-Thomas encore, il met
une fonderie et des laminoirs comme ayant été établis en
L882, tandis qu'ils étaient en opération en 1878; mais ces
établissements ont chaagé de propriétaires, et, par consé-
quent, il les met comme de nouvelles industries.

En voilà peut-être assez au sujet du rapport de M. Blakeby.
Si le gouvernement veut obtenir dos données statistiques
exactes sur l'industrie, pourquoi n'adopte-t-il pas le mode
suivi avec succès dans l'Ontario ? Pourquoi n'établit-il pas
un "Bureau des Industries" qui soit constamment en cor-
respondance avec toutes les industries et les cultivateurs de
la province, et qui recueille tous les mois, tous les ans,
des données statistiques sur la prospérité du pays.

Et puis, M. l'Orateur, l'honorable député de Montréal-
Centre (M. Curran), l'autre jour, a rendu témoignage à la
valeur do ces données statistiques eri les citant de préférence
à celles du gouvernement fédéral, parce qu'elles étaient plus
complètes, plus exactes et plus évidentes, je peux dire, que
les rapports dont je viens de citer des extraits ; je pourrai
peut-être revenir sur ces rapports une autre fois.

A propos de la prospérité dont parle M. Blakoby dans son
rapport, je me rappelle un article qui a para lundi dernier
dans le Tmes de Saint .Thomas, journal conservateur, et je
dois lui faire ce compliment, que c'est un des meillleurs
journaux conservateurs publiés dans la partie ouest d'On-
tario. Je le mets au rang des premiers journaux conserva-
teurs, pour son indépendance, sa franchise et son esprit de
droiture. C'est une étrange coïncidence que cet article soit
paru au lendemain de la visite à Saint-Thomas de l'honorable
député de King (M. Foster). Je puis supposer qu'il ait eu
un entretien avec le rédacteur de ce journal, et que les idées
exactes sur l'état du pays, qui sont contenues dans l'article,
ont été inspirées par l'honorable député. Dans ce cas, l'article
prouve qu'il a sur l'état du pays une idée plus juste que
celle qu'il avait lorsqu'il a parlé devant la Chambre.

Le Times de Saint-Thomas, en date du 16 mars, dit:

Nous lisons de temps en temps, dans les journaux américains, qu'un
grand nombre d'hommes sont sans emploi dans les districts manufactu-
riers, tels que les mineurs dans les districts de mines de houille. On
nous apprend qu'il y a eu une surproduction, et partant, les mines et
manufactures ont été fermées, et les ouvriers sont restés sans emploi.
Pendant que cela avait lieu dans une 'grande mesure aux Etats-Uni-, la
même chose se passait dans quelques districts au Canada. 9 • 0
Cet état de choses, cependant, parait plus Importante lorsque les
dizaines de milliers de la population des Etats-Unis doivent rester dans
l'inaction, pendant qu'ils ont des millions d'acreq de bonnes terres dans
le sud, dans l'ouest et dans le nord. • •s*La même chose est vraie pour
le Canada, nous avons de la place et des ressources pour des millions
dans le Nord-Ouest. Nous employons des agents d'immigration et les
envoyons en Europe. Nous offrons des avantages pour avoir des i2mi-
grants asur nos terres, pour rien, ou pour des prix à la portée du plus
pauvre. Pourquoi ne prendrions-nous pas les moyens de faire émigrer de
nos villes le pauvre et l'homme sans emploi, pour les envoyer sur la
terre qui fournirait à ceux qui sont laborieux, au moins, une existence
confortable.

Voilà un journal conservateur, un journal bien renseigné,
publié dans une ville qui est peut-être demeurée la plus
prospère du Canada pendant cette crise générale; voilà un
journal déclarant que c'est un étrange état de choses que
des gens puissent rester inactifs dans les villes pendant que
nous avons des millions d'acres de terre fertile. Il continue:

0

Pourquoi n'aiderions nous pas aux gens sens emploi, pour les envoyer
cultiver le sol. Pourquoi resteraient-ils des: mois à ne rien faire à
attendre l'emploi que peuvent accorder les fabriques.

C'est un contraste très étrange avec le rapport de M.
Blakeby, qui dit que les ouvriers obtiennent de meilleurs
gages, qu'un plus grand nombre de personnes ont de 1 em-
p loi, et que chaque homme obtient unerétribution raisonna-
ble pour son travail.

Est.ce que l'article que je viens de citer veut dire que nos
ouvriers obtiennent des gages raisonnables,? Est-ce qu'un
journal conservateur avouerait l'existence d'un tel état de
choses, s'il n'était pas parfaitement certain qu'il y a des mil-
liers de gens sans emploi, et qu'il y a des ouvriers qui ne
peuvent pas obtenir une rétribution raisonnable pour leur
travail? Il poursuit:

Si une partie de l'argent dépensé pour envoyer des agents d'immigra-
tion dans les vieux pays d'Europe, était appliqué à aider quelques-uns
des ouvriers sans emploi dans nos villes, ce serait un placement tout
aussi bon, et peut-être meilleur. Il ne devrait pas y avoir de misère et
de crise dans des pays qui ont des millions d'acres de terre fertile.

Le rédacteur admet qu'il y a de la misère et une crise; il
dit que cet état de choses ne devrait pas exister:

Il n'est pas nécessaire que des milliers d'ouvriers restent inactifs dans
nos villes pendant trois ou six mois de l'année, attendant une hausse
factice dans les industries manufacturières.

Est-ce qne l'on ne nous dit pas que les manufactures sont
continuellement dans1un état de hausse ? Pouvons-nous croire
qu'il y a actuellement une hausse ? Le Tites de Saint.Tho-
mas dit que non. L'article continue:

C'est de cette manière que deviennent dangereuses ces classes de gens.
Que ceux qui peuvent trouver de l'emploi régulier restent, et que les
autres soient secourus pour aller où ils pourront devenir indépendants.

Si vous lizez ceci et que vous le rapprochiez de certaines
promesses que j'ai entendu, l'autre jour, l'honorable premier
ministre nous faire au sujet de la prospérité future, de l'in-
dépendance et de la richesse de l'ouvrier, de l'avenir, alors
qu'il pourrait payer des prix beaucoup plus élevé3 pour tout
ce que le cultivateur offre en vente, si vous lisez cela, dis-je,
vous ne pouvez vous empêcher de sourire; mais j'avoue que
c'est un triste sourire; non un sourire de plaisir, mais un
sourire de pitié pour ces malheureux ouvriers qui, trompés
par ces promesses, ont voté pour l'adoption du soi-disant
système national, qui les a mis dans la position où ils sont
aujourd'hui, et telle que décrite par l'organe même d'un des
honorables messieurs.

Je dis donc qu'en général, d'après les conservateurs eux-
mêmes, la politique nationale a été un fiasco. Elle n'a pas
réussi à procurer à aucune classe de la société les résultats
premis. Elle n'a pas assuré la prospérité aux fabricants.
Elle n'a pas créé pour l'ouvrier un emploi continuel. Elle
n'a pas haussé les prix pour le cultivateur. Elle n'a pas-
la dernière chose, mais non la moins importante-elle n'a
pas assuré la réciprocité.

Je dis qu'elle n'a pas créé de prospérité continue, même
pour les industries que le gouvernement désirait le plus
protéger. L'industrie la plus particulièrement protégée est
l'industrie du coton. Nous savons tous qu'il y a au une
hausse dans cette industrie. Il est prouvé dans ce rapport
que le montant du capital placé a à peu près triplé.

Quel a été le résultat ? Ce commerce est-il prospère ? Si
vous examinez la cote des fonds pour ces dernières annéeos,
vous verrez que le stock des fabriques dites Canada, Hudon,
Cornwall, et d'autres, était autrefois de 137, 190 ou 200.
Dans quelques compagnies le stock doublait quelquefois le
capital engagé. Maintenant ces stocks varient de 25 à 65.
Je pense que le stock de la compagnie du Canada, qui se
vendait il y a trois ans 190 et plus, est maintenant coté à
45, ou au cinquième de ce qu'il était il y a trois ans.- Le
stock de quelques autres est à 25, ou environ le quart du ca.
pital payé quand la compagnie a été établie d'abord. Est-
ce un état de prospérité ? J'ai reçu la circulaire de la mai-
son Oswald, laquelle nous est envoyée de Montréal, je crois,
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au commencement de l'année. En la parcourant j'ai pu voir
qu'aucune de ces sociétés ait payé un dividende l'année der-
nière.

Voilà donc huit ou dix millions de capital qui ne paient
aucun dividende. On ne paie aucun dividende aux action-
naires, aucun salaire aux ouvriers, et le stock des sociétés,
dans certains cas, est tombé au quart du capital originaire-
ment placé. Peut-on dire que cela est de la prospérité ? Je
suis certain qu'il y en a beaucoup, même parmi les mem-
bres de cette Chambre, qui ont prôné ardemment, et qui
ont soutenu énergiquement la politique nationale en faveur
de l'industrie du coton, qui ont trouvé quo la protection
n'en a pas garanti la prospérité.

M. HESSON : Où sont les princes de l'industrie coton-
nière ?

M. CASEY: Un député demande où sont les princes du
coton. Ils sont où un bon nombre de grands propriétaires
irlandais sont à présent-ils sont passablement embarrassés.
Pendant le temps de la fièvre et de la spéculation, ils ont fait
noblement les grands seigneurs; mais maintenant les prix
sont tombés, la valeur de la propriété a diminué, et ils consta-
tent que même un lord peut se trouver quelquefois embar-
rassé, même un prince du coton qui a toute l'influence et toute
la puissance du gouvernement pour donner de la valeur à sa
propriété. Mais leur chute était inévitable. Tant qu'il n'y
a eu qu'un certain nombre de fabriques, la flèvreuse activité
a duré. Mais dès que le marché domestique a été approvi-
sionné, l'activité a cessé. Ce n'est pas une stagnation tem-
poraire. Il y a plus de fabriques et de machines en Canada
qu'il n'en faudra pour répondre aux besoins de ce pays pen.
dant des années et des années à venir. Nous souffrons non
seulement de la grande quantité de marchandises fabriquées,
mais comme le dit le Times de Saint-Thomas, de la trop grande
facilité que nous avons de fabriquer. Cette facilité de pro.
duction est trop considérable pour l'étendue du pays, et
nous sommes destinés soit à une dépression continuelle, soit
à une continuation du système de production limitée des ma-
nufactures maintenant en existence. Quant à la classe
agricole la politique nationale a été particulièrement un
fiasco. Elle ne lui donne aucune protection. Presque tous
ceux qui discutent la question abandonnent maintenant la
prétention que la protection s'étend aux cultivateurs, et bien
que leur industrie soit presque la seule qui ne soit pas pro-
tégée, l'agriculture est la seule industrie canadienne qui ait
accusé, dans ces dernières années, un mouvement constant et
régulier de progrès. L'agriculture a prospéré régulièrement,
elle progresse régulièrement, et je crois que l'on peut dire
qu'en général, abstraction faite de quelques bas prix, elle est
dans un état raisonnablement prospère. L'honorable dépu-
té de Montréal-Centre (M. Curran), qui a parlé l'autre jour,
a cité les statistiques du bureau des industries d'Ontario
pour prouver que le prix des terres arable sa augmenté dans
O ntario. Je crois qu'il les a citées exactement, etje crois,
d'après ce que je connais de la personne qui recueille ces
statistiques, qu'elles sont aussi exactes que possible. Je
crois que la valeur des fermes dans la plus grande partie
d'Ontario a augmenté.

Sir LEONARD TILLEY: Ecoutez, écoutez.
M. CASEY: Mais à quoi devons-nous cela ? Est-ce à la

politique nationale ?
M. WHITE (Hastings): Au gouvernement Mowat.
M. CASEY: L'honorable député m'a volé l'expression;

nous devons cela au gouvernement Mowat. Il m'a volé
l'expression, car nous devons cela en grande partie au gou-
vernement Mowat; mais au.dessus de tout, à l'esprit d'entre
prise; à l'habileté en affaires et à l'énergie des cultivateurs
eux-mêmes et de ces classes de commerçants auxquels leur
prospérité est liée si intimement. Nous devons cela à l'ex-
tension de notre commerce d'exportation en fait de bes-

M. CAsET

tiaux, de moutons et de fromage; nous le devons aussi jus.
qu'à un certain point à l'amélioration de la qualité du fro-
mage et du beurre, bien que cette amélioration ne soit pas
si grande que nous le désirons. En outre nous devons cette
augmentation de valeur à l'extension des chemins de fer, à
l'assainissement des terres par les fossés et les canaux de
drainage, et à tant d'autres agents de ce genre entièrement
distincts de la politique nationale et pour lesquels nous
ne devons aucuns remerciements au gouvernement.

Je dis que l'industrie et l'énergie propres des cultivateurs
ont fait beaucoup; mais sans l'aide donnée par le gouverne-
ment d'Ontario, elles n'auraient pas accompli autant, et je
suis heureux que l'honorable député de Hastings-Est ait
admis qu'il s'accorde avec moi sur ce point. Je dis que
l'augmentation de la valeur des terres est due en partie au
progrès des chemins de fer, et notre système de chemins de
fer s'est accru considérablement grâce aux secours donnés par
le gouvernement provincial. Il a construit des chemins de
fer locaux, des lignes concurrentes, dans toutes les parties
de la province; il a aidé aux municipalités à construire leurs
propres chemins, et il a fait tout en son pouvoir pour favo-
riser la construction des chemins de fer. En second lieu, il
a aidé aux cultivateurs à emprunter de l'argent à des taux
d'intérêt peu élevés pour construire leurs fossés et leurs ca-
naux de drainage; et quiconque visitera quelque partie de mon
comté saura que sous ces deux rapports seulement, les me-
sures du gouvernement ont ajouté plus à la valeur des terres
dans l'Ontario que ce gouvernement n'a jamais espéré faire
par sa politique nationale ou par aucune politique qu'il aurait
pu établir. D'après mon expérience personuelle, je puis
dire que les canaux de drainage doublent souvent la valeur
des terres, et paient invariablement une proportion beaucoup
plus considérable de la somme placée, que n'importe quel
autre placement. Souvent on évalue les profits à des taux
variant de 25 à 35 pour 100, et le gouvernement prête de
l'argent aux cultivateurs à raison de 5 pour 100 pour la
construction des canaux de drainage. N'est-ce pas un
bénéfice direct pour le cultivateur que sa terre soit doublée
en valeur ou ses profits augmentés de 25 à 35 pour 100 par
année, quand cela ne lui coûte que 5 pour 100 sur l'argent
qu'il emprunte, s'il n'a pas lui-même d'argent à dépenser ?

L'augmentation de la valeur des terres provient beaucoup
aussi de l'amélioration de la qualité du fromage. Comment
cela s'est-il produit. Le gouvernement a favorisé la fabrica-
tion du fromage en aidant aux sociétés laitières du Canada
auxquelles on obtient les services de spécialistes distingués.
A l'aide de ces moyens et en distribuant des ouvrages rela-
tifs à l'industrie laitière, on a contribué à faire améliorer le
fromage, si bien qu'aujourd'hui nous sommes sans contredit
à la tête du monde. Il y a quelques années, nous n'étions
nulle part si nous nous comparions aux Etats-Unis. Main-
tenant, nous dépassons ce pays sur les marchés anglais, et
c'est un fait établi que l'on est venu chercher des fromagers
dans l'Ontario pour leur faire enseigner aux laitiers d'An-
gleterre et d'Ecosse à faire du fromage.

M. FERGUSON (Leeds) : L'honorable député me per-
mettra-t-il d'indiquer une raison pour laquelle le fromage
canadien est meilleur.

M. CASEY : Certainement; donnez-la.
M. FERGUSON (Leeds) : Avant l'établissement de la

politique nationale les Américains expédiaient au Canada
un fromage américain de qualité inférieure qu'ils donnaient
pour du fromage canadien. Ils abaiseaient par là la réputa-
tion de notre produit, mais maintenant il faut qu'ils portent
le poids de la réputation de leur fromage ou qu'ils paient les
droits.

M. CAS EY : Cela montre ce que ces messieurs de l'autre
côté connaissent des effets de la politique nationale. L'ho-
norable député attribue à la politique nationale le fait. que
l'on a cessé d'expédier le mauvais fromage américain
comme fromage canadien. Il ne sait donc pas, apparem
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ment, que la politique nationale n'a pas du tout augmenté
les droits sur le fromage.

M. FERGUSON (Leeds): Je sais que nous avions doux
contins par livre avant la politique nationale.

M. CASEY • Deux des articles avec lesquels la politique
nationale n'a rien eu à faire sont le beurre et le fromage, et
j'ai, par conséquent, choisi ces deux articles comme démon-
trant plus particulièrement que toute industrie dont le gou.
vernement ne se mêle pas prospère, et qu'il fait tort à toutes
celles auxquelles il touche. Oui ; M. l'Orateur, je dis que
la politique nationale, pour ce qui regarde l'industrie agri-
cole, a été un immense, un gigantesque fiasco, et que tous'
les progrès qui se sont produits dans l'agriculture-ils sont
considérables-sont dus,à l'industrie et à l'esprit d'entreprise
des cultivateurs eux-mêmes, à l'aide du gouvernement local
d'Ontario et peut-être aux gouveinements des autres pro.
vinces, bien que je ne sois pas si bien renseigné quant à ceux-
là Mais, M. l'Orateur, la politique nationale n'est qu'un
des nombreux fiascos dont nos gouvernants actuels se sont
rendus coupables ; je dis " coupables de fiascos," bien qu'on
ne puisse pas dire cela ordinairement, parce que quand ils
sont arrivés au pouvoir ils prétendaient qu'ils réussiraient
toujours, que la Providence était avec eux, qu'ils étaient
cer-tains de toujours obtenir des succès ; de sorte que s'ils
n'ont pas réussi, ce doit être par leur faute. Ils sont " cou-
pables de fiasco," et non pas seulement malheureux.

On a créé la superstition que l'honorable député qui dirige
le gouvernement a un talisman qui le fait toujours réussir ;
et je ne connais rien qui ait tant contribué à son succès que
la diflusion de cette opinion qu'il réussira toujours, et qui ait
poussé tant de personnes à croire en son étoile. Mais cette
superstition s'en va rapidement ; sinon, elle prouve que
ceux qui entrent une fois au service d'un chef-ceux qui
suivent la fortune d'un prophète-ne peuvent se détacher
de lui quoiqu'ils soient avertis par les événements que son
étoile pâlit et que le succès continuel qu'ils espéraient pour
lui fait défaut. Cela doit ébranler la confiance de ces
messieurs dans le succès de l'honorable député, dans son
talisman, son étoile,-de voir que dans la question des fron-
tières, dans la question du désaveu, il les a conduits à des
procédés qui ont été désastreux pour son parti.

Relativement à la question des licences et des liqueurs,
d'abord, il s'est tromré en- voulant arracher aux provinces le
contrôle du commerce des liqueurs. Comme matière de
politique il ne devait pas désirer cela. C'était une chose
qui devait lui causer du trouble. Elle devait lui rapporter
un peu de patronage, mais beaucoup plus de difficultés que
d'avantagesau point de vue du patronage. Mais, M. l'Ora-
tour, poussé par un sentiment de rivalité personnelle contre
le premier ministre d'Ontario, qu'il traite de " petit tyran,"
et auquel il voulait enseigner les bonnes manières, il résolut
de prendre le contrôle de ces affaires. En cela il s'est
trompé doublement-il s'est trompé dans sa politique, il s'est
trompé dans les moyens qu'il a adoptés pour la mettre en
vigueur. Nous savons en effet, après avoir eu une loi après
l'autre, qu'en vertu de la décision du plus haut tribunal
auquel la question a été soumise, la loi McCarthy n'est la loi
du pays dans aucune des provinces, et nous ne pensons pas
qu'elle le devienne. Il s'est créé des ennemis, et parmi les
partisans de la tempérance et parmi les débitants de liqueurs.
Cette seule bévue lui a coûté plus de votes qu'il n'aurait pu
espérer en gagner si les moyens qu'il a employés avaient
réussi.

Au sujet de la question des frontières, sa bévue a été égale-
ment sérieuse. Il a refusé d'accepter la décision d'un tri-
bunal impartial quant à la question de savoir où se trou-
vaient les limites 1éelles d'Ontario ; pendant des années, il
a lutté contre l'acceptation de cette décision. Maintenant
nous avons la décision du plus haut tribunal de l'empire, et
le territoire dont il a essayé à priver Ontario, appartient,
comme il a toujours appartenu, à cette province,

Je désire affirmer de la manière la plus énergique que non
seulement il a eu tort dans ses prétentions sur cette question,
non seulement il s'est trompé en loi et en équité, mais qu'il a
commis une sottise grossière aji point de vue politique. Il ne
pouvait pas se méprendre plus grossièrement au point do
vue politique qu'en s'aliénant le sentiment d'Ontario comme
il l'a fait sur la question des frontières. Il a étouffé pour
jamais les espérances que son lieutenant dans la législature
local pouvait entretenir de former un gouvernement dans
cette province, en le forçant à le suivre dans cette politique.
Quelles que fussent les espérances do ce député avant d'être
contraint à imiter la bévue de son chef en cette Chambre, il
a vu s'évanouir toutes ses espérances. On a accumulé bévue
sur bévue, non seulement dans la nature de la politique à
suivre, mais dans la méthode de l'appliquer.

Nous arrivons maintenant à la plus grande sottise do
toutes, la politique relative au chemin de fer Canadien du
Pacifique. Je ne discute pas maintenant toute la politique
du gouvernement au sujet de cette entreprise. Je ne discute
pas la question de savoir si cette politique a été un crime ou
non, mais je veux démontrer qu'elle a é·é plus qu'un crime
dans l'opinion de bien des gens, c'est-à-dire une bévue. Je ne
veux pas me donner comme autorité, mais je citerai pour
autorité l'organe officiel du gouvernement lui même. Le
Mail de Toronto disait en février dernier:

On a fait une erreur dès le début de l'entreprise en supposant que la
ligne pouvait être construite pour 30,000,000 d'acres de terre et
$3o,0oo,o00. On a continué cette bévue en 181 quand l'on a prétendu
qe ce chemin, comme il était alors, avec 426 milles du lac Supérieur à
Winnipeg, et 215 milles de Ka'mloops à Port-Moody sous construction, à
la charge du gouvernement, pouvait être complété pour 25,000,000
d'acres de terre et $25,000,000. Si l'on avait pu vendre les terres con-
cédées à raison de deux piastres l'acre pendant l'espace de temps em-
ployé à larconstruction, les premièresetles deuxième estimations auraient
pu suffire à l'entreprise.

Pourquoi ne pourrait-on pas vendre les terres concédées
à ce prix pendant le progrès de l'entreprise ? Simplement
parce que la compagnie du chemin de fer, créature du gou.
vernement, a fait elle aussi des bévues. Elle s'est trompée
en construisant le chemin deux ou trois fois plus vite que
cela n'était nécessaire. Les meilleures têtes du pays lui ont
fait observer mainte et mainte fois qu'elle se trompait ;
mais elle a continué à entasser bévues sur bévues, comme le
gouvernement avait fait d'abord. Après avoir inutilement
augmenté ses dépenses, ayant construit le chemin plus rapide-
ment que la colonisation du pays ne pouvait se faire, la
compagnie s'est trouvée avec des terres d'une valeur relative-
ment insignifiante.

Le Mail déprécie ensuite notre pays-aisant ce dont on a
souvent accusé le Globe à faux-en disant que nos terres ne
valent pas autant que celles qui sont situées de l'autre côté
des frontières :

Si nos terres concédées valent deux piastres l'acre, les terres du
Northern Pacific" doivent valoir beaucoup plus. Car, pendant que

la population de tout le territoire que traverse le chemin de fer Cana-
dien du Pacifique, de Callander au Pacifique, n'excède pas 200,000 âmes,
la région moins étendue et plus compacte que traverse le " Northern
Pacifie est comparativement bien peuplée. * Si l'on rétend
que la section des montagnes sur le " Northern Pacifie " a été plus dis-
pendieuse.que la section des montagnes du chemin de fer Canadien du
Pacifique, et que dane 9 cas de ce dernier les travaux difficiles sur le
versant du Pacifique ont été entrepris par le gouvernement, on peut
répondre que le " Northern Pacifie '' n'avait pas de section rocheuse,
longue de 650 milles, comme celle qui s'étend dans une solitude inin-
terrompue entre Port-Arthur et Callander.

Six cent cinquante milles de solitude ininterrompue en
Canada ! Est-ce bien le Mail de Toronto qui dit cela ! Six-
cent cinquante milles de solitude ininterrompue sur la ligne
du chemin do fer Canadien du Pacifique ? Certes, M.
l'Orateur, si le Globe disait cela on l'exhiberait par tout le
pays; on le dénoncerait sur tous les hustings conservateurs,
et on le reproduirait dans tous les journaux jusqu'aux extré-
mités du Canada comme un exemple des assertions libelleuses
et virulentes du Globe au sujet de nos terres. C'était déjà
assez pénible de voir le Mail, l'organe officiel du gouverne-
ment, dénoncer sa politique comme maladroite; mais il
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n'était pas seul dans ce rôle. Peu de tempes après, le 20 puisse y trouver c'est qu'il y a quelque chose de très pourri
février, la Gazette de Montréal, que l'on représente comme dans les affaires de la compagnie, que le public ne pourra
l'organe du député qui sera le prochain ministre des finances, voir que si les livres sont exhibés, et c'est pourquoi elle ne
ou le prochain ministre des chemins de fer, ou ministre peut montrer ses iivres. On parle de montrer ses plaies et
d'un autre département, disait: d'espérer être à l'abri des coups. Mais quel dommage

Pendant ces dernières semaines il a été beaucoup qnestion ded affai- l'exhibition des livres pourrait-elle causer de plus au
res du chemin de fer Canadien du Pacifique. On a prétendu que la créditdela compagnie dans toutesles partiesdu monde
compagnie cherche à obtenir de nouveaux secours du parlement, qu'elle que ces révélations ? Quoi plus que ces révélations pourrait
a contracté une dette courante très considérable, qu'elle n'a pu réussir à .
négocier un emprunt sur lo marché monétaire, et ce n'estplus un secret lui redre la négociation d'n emprunt impossible ? Le
que ces rumeurs sont vraies en subtance. Mail avait-il l'intention, en faisant ces révélations, do

La Gazette dit que la compagnie n'a pas pu poursuivre gagner la sympathie du public à la compagnie, de même
ses opérations plus longtemps- avec l'argent qu'elle a reçu. que les mendiants provoquent la sympathie du publie en
Voilà un aveu de fiasco, un aveu d'erreurs. montrant leurs plaies ? Ou bien est-il possible après tout

que ces plaies ne soient qu-'artificielleEt, comme cela arrive
La' compagnie a été forcés d'obtenir l'argent pour ces fins sur son souvent dans le cas de mendiants qui se fabriquent, pour

crédit et celui de ses directeurs, et de cette manière elle a créé la dette
flattante qui existe maintenant. Mais la compagnie a été désappointée exciter la pitié, des plaies qu'un peu de savon et d'eau font
dans son espoir de pouvoir emprunter dans le marché ouvert autant disparaître aussitot que le hardi mendiant a rempli ses
d'argent qu'il en faudrait pour l'équipement convenable du chemin. goussets d'aumônes qu'il s'en va dépenser en amusements
Deux fois pendant l'année elle a cherché les moyens de prolonger les
embranchements dans le Nord-Ouest, mais malgré de généreuses sub-
ventions en terres. et bien que l'entreprise offrit une perspective avan- plainte du illail ne soit qu'on put prétexte pour exciter la
tageuse dès le début, les canitalistes ont refusé d'y placer leurs fonds, pitié et que le ca ne soit pas du tout si mauvais qu'il l'a
principalement a cause de l'hypothèque arbitraire que le gouvernement
a sur tous les biens de la compagnie. rpéet

a su tou lesbies dela cmpagie.Mais, M. l'Orateur, ceci est tino digreýsion. Mon pria-
Est-ce que cela n'est pas l'aveu d'un fiasco, l'aveu que lea bjet en citant ces paroles n'était pas d discuter la

crdtel -cmanie a baissé ? C'est peut-être un effort cp'0ucrédit de la compagiabasé C'spetêrunfot politiqu du chemin de fer Canadien du Pacifique, mais de
pour détruire lo ciédit de la compagnie; a tout événement fire voir que, d'après le Globe et le Mail, et de l'aveu du
c'est l'aveu que le projet d'aide conçu l'année dernière était Berail même, le crédit do la compagnie est ruiné et que le
une bévue, parce qu'il n'a pas eu pour effet de soutenir la gouvernement n'a pas réussi à rendre la compagnie forte
compagnie. Les deniers donnés l'année dernière n'ont pas
été suffisants, évidemment; et cependant les sûretés que le Herald disait, le 9 mars: "Même la garantie du gouver-
gouvernement avait obtenues de la compagnie étaient de "nement n'a pas permis à la compagnie de se procurer du
nature à empêcher celle-ci d'emprunter de l'argent ailleurs. " capital à des sources privees; meme le ciedît de la cein-
La compagnie n'a pas fait ce que l'on attendait d'elle avec pagnie, appuyé par le gouvernement, ne lui a pas fait
cet argent. Le gouvernement, de son côté, dans sa poli- "avoir l'argent nécessaire." Si le crédit de la compagnie
tique à l'égard de la compagnie, a commis une bévue qui a ne vaut rien, et si le crédit du gouvernement qui l'appuie
été fatale au crédit de la compagnie sur les marchés de ne vaut rien, peut-on avoir un plus bel aveu d'insuccès?
l'univers. Mais ce n'est pas tout. Nous avons dans le Mais laissant de côté les fiascos de la politique ministé-
Mail du 7 mars une attaque plus déterminée contre le crédit rielle, je désire appeler l'attention sur le fait que nous n'avons
du chemin do fer Canadien du Pacifique :-pas que notre propre expérience pour nous guider en matière

Il est à regretter que M. Stephens n'ait pas pu s'occuper des attaques de douanes, de tarifs et de dépenses, mais que nous avons
de l'opposition contre la position financière de la compagnie. L'autre au
jour, le Globe publiait un monceau de chiffres pour prouver que les
membres du syndicat ont fait et font des millions à même l'entreprise. savons tous que l'argument favori que l'on employait en
On a publié les mêmes tableaux il y a un an quand la compagnie deman- faveu- de la politique nationale on 1878 c'était la prospérité
dait $25,500,000, et l'on a invi té le pays à croire que M. Stephen et ses des Etate-Unis sous leur tarif à haute pression. Il était
associés ne pouvaient pas raisonnablement avoir besoin d'une plus
grande quantité d'argent pour construire le chemin honnêtement, inutil de dire au peuple que les circonstances étaient diffé-
attendu que d'après les calculs du Globe ils avaient amassé même alors rentes aux Etats-Unis, que les EîatF-Jnis avaient virtuelle-
des fortunes colossales. On a appris subséquemment qu'à l'époque où ment le librc-échange sur la moitié d'un continent, et que
cet emprunt était discuté dans le parlement, les principaux membres de
la compagnie étaient endettés, par leurs garanties personnelles et par c'était le libre-échange de l'intérieur et non pas la protection
les obligations sur le chemin, jusqu'au ch;ffre de plusieurs millions, et extérieure qui les avait fait croître et les avait rendus
que, si l'emprunt avait été refuso, ils auraient é'é ruinés et des centaines chose qui frappait vivement le peuple
de personnes avec eux-Si l'on pouvait dire la vérité (je ne sais pas protection et qi
pourquoi on ne la dirait pas),-le même état de choses serait peut-être éaet propes E si étai ntl prétene qul
expose.

Ainsi, le Mail dit que la position du chemin de fer Cana- n'était pas la conséquence do l'autre. Quel est l'état des
nien du Pacifique est aussi mauvaise maintenant qu'elle choses aujourd'hui? Nous savons tous que la dernière élec-
était l'année dernière avant le piêt de $22,500,000. Si cela tion présidentielle s'est faite sur la grande question du tarif,
ne constitue pas l'aveu d'un fiasco de la part du chemin de et.que le triomphe du parti démocrate a été le triomphe du
fer, et d'une maladresse de la part du gouvernement et de principe du tarif de revenu. J'ai ici un extrait du discours
quelque chose de pire, peut-être de la part des deux, je ne M - Hndrieks, le vice-président élu, a prononcé après
sais pas ce qui pourrait constituer un tel aveu. La com- lélection. On lui demandait quelle était la politique du
pagnie dit qu'elle était dans une condition désespérée parti démocrate quant à -la taxation, i dit qu'elle était
l'année dernière quand elle a obtenu $22,500,000, et qu'elle comprise dans quatre propositions:
est aussi mal maintenant. Où tous ces millions ont-ils été Premièrement, les taxes n'excéderont paslesbesoinsdugouvérnement
engloutis cela a été emprunté au président Artr.englotis ?Seconidement, les taxes ne seront que pour des fins publiques et non

Si l'on pouvait dire la vérité maintenant, on verrait que le même état pas dans un but de spéculation et de profit personnel.
de choses existe; mais, comme l'opposition le sait bien, la compagnie L'objet déclaré des taxes dans ce pays, pendant des années
peut pas dépose r ses livres devant l'univers; elle ne peut pas non a été le profit personnel et la spéculation. Cela a conduit àespérer se mettre à l'abri des coups en montrant ses plaies. la spéculation commerciale et à ce genre de spéculation

Pauvre compagnie ! Elle est couverte de plaies ; ces fiévreuse qu'on a remarqué au Nord-Ouest et ailleurs.
plaies " paraiesent dans les livres ; et si elle fait voir les Troisièmement, dans la répartition des taxes on prendra garde de nuire

livres au monde, le monde saura tout ce qui en est. au capital o de l'alarmer.
métahor 'ýct tès mlée et a sule ignf 1Quatrièmement, les taxes seront plus lourdes sur les articles de luxe

métaphore est très mêlée, et la seule signification que je et plus légères sur les articles de nécessité.

puseM.ruvrces uiCyaqulu coedetè pur
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Nous n'appliquons pas cette règle, nous mottons les arti-I

clos de luxe sur la liste des objets admis en franchise, et nous
taxons les articles de nécessité. Je puis dire que ces quatre
articles expriment approximativement, eu égard aux circons-
tances différentes des deux pays, la doctrine du parti réfor-
miste du Canada sur la taxation; et le triomphe de ce pro.
gramme aux Etats-Unis est le présage d'un triomphe sem-
blable en Canada pour la même politique. Mais ce n'est pas
tout. Ce que j'ai cité vient d'un partisan du tarif de revenu.
Ecoutons maintenant l'opinion d'un membre de l'adminis-
tration qui sort de charge, l'administration qu'on avait élue
comme protectionniste. Le fonctionnaire américain dont la
besogne se rapproche le plus de celle de notre ministre des
finances, c'est le secrétaire du Trésor. Dans son rapport au
Congrès, le 1er décembre dernier, après avoir fait voir qu'un
stimulant a été donné aux industries protégées après la
guerre, il dit:-

On a trouvé un stimulant dans la construction des chemins de fer et
les dépenses extravagantes auxquelles a conduit la surabondance des
espèces ayant cours légal, et maintenant l'industrie manufacturière est
dans une profonde détresse à cause du surcroît d'objets manufacturés.
Plusieurs compagnies manufacturières ont été jetées dans la banque-
route ; d'autres ont fermé leurs portes pour éviter cela.

C'est exactement la situation en Canada.
Peu de fabriques marchent tout le temps, et, conséqaîemment, un très

grand nombre d'ouvriers sont ou bien privés d'emploi ou bien forcés de
travailler à des prix qui leur permettent à peine de vivre confortable.
ment ou même décemment.

C'est là le langage d'un ministre des finances protection-
niste dans un gouvernement protectionniste.

Les manufacturiers etleurs employés ne sont pas les seuls qui souff:ent
de la stagnation de l'industrie manufacturière à l'heure présente.

Il admet que ce sont les principales victimes. Ensuite,
il démontre que le seul espoir du gouvernement c'est
l'accroissement du commerce étranger, que pour augmenter
ce commerce un remaniement du tarif sera nécessaire, et
qu'une commission devrait être chargée d'examiner quelle
espèce de remaniement il faudrait. Il dit:

Au commencement de son travail, la commission devrait considérer,
je pense, les points suivants comme règle :-D'abord, que les revenus
publics ne doivent pas excéder ce qui peut être requis pour le maintien
du gouvernement et la réduction graduelle de la dette publique.

Ce ministre des finances protectionniste a abandonné
toute la théorie de la protection, et le premier principe qu'il
pose pour guider la commission c'est que le tarif ne devrait
exister que pour le revenu. Je considère cela comme un
triomphe pour la théorie du tarif de revenu, le plus grand
triomphe qu'on ait obtenu depuis des années, parce que
cette doctrine est proclamée par un homme qui a été porté
au pouvoir comme protectionniste.

M. HESSON : Voilà la théorie; quelle est la pratique du
parti?

M. CASEY: Le parti n'a rien pu mettre en pratique
parce qu'il a perdu le pouvoir ; mais le parti du tarif de
revenu, dont je viens de lire le programme à la Chambre,
est maintenant constitué en gouvernement et il va sans
doute remanier le tarif dans ce sens. Le secrétaire du Tré-
sor dit encore:

Que les droits existants sur les matières premières qu'on emploie dans
les manufactures, devraient être abolis et- que les droits sur les articles
employés ou consommes par ceux qui sont les moins capables de suppor-
ter le fardeau de l'impôt, devraient être réduits.

Voilà pour ses idées sur le tarif. Quant à la théorie de la
protection, elle a été abandonnée même avant que le nou-
veau gouvernement arrivât au pouvoir. L'honorable mi-
nistre traite ensuite de l'industrie maritime, et je dois lire
quelques lignes de ce qu'il a dit à ce sujet. Ce sera ma
dernière citation de M. McCullough.

L'état de notre marine marchande se rattaohe directement à létat do
notre commerce étranger. Les causes du déclin de notre marine sont si
bien comprises qu'il est parfaitement inutile de faire des remarq-us à ce
sujet.

Je crois que ces causes sont bien comprises en effet. Je
recommande cette manière de voir à mon honorable ami de
Gloucester (M. Burns), qui pense que la politique nationale
a été si avantageuse à la marine.

Un fait humiliant s'impose à nos regards, c'est quales Etats-Unis, qui,
il y a quelques années l'emportaient sur toutes les nations dans la con-
struction des navire?, et venaient en second'lieu, sous le rapport du ton-
nage océanique, après la Grande-Bretagne, ont presque cessé d'être re-
connus comme puissance maritime ; c'est que presque tous nos priduits
agricòles et nos marchandises fabriquées qui trouvent un marché en
Europe ou dans l'Amérique du Sud, et les articles que nous recevons en
échange sont transportés sur des navires étrangers ; c'est que des milliers
d'Américains qui visitent annuellement l'Europe pour affaires ou par
plaisir y vont et en reviennent sur d-s steamers européens ; c'est que de
grandes lignes de steaners étrangers sont effectivement soutenues par
le peuple des Etats-Unis. Tout c~la est non seulement humiliant pour
nous, mais c'est un obstacle à l'accroissement de notre commerce
étranger.

Voilà la déclaration de ministre des finances aux Etats-
Unis au sujet de la marine, et des effets d'un tarif protec-
teur sur cette industrie pendant 25 ans. Il ajoute qu'il n'y
a aucun espoir pour le commerce maritime sans subvention
du gouvernement

On a essayé depuis plusieurs années la politique du laisser-aller.
Pendant ce temps-là on a balayé nos navires de l'océan, et nous payons
chaque année plusieurs milliers do dollars en fret et en passages à des
propriétaires de navires étrangers.

Il dit qu'il leur faut donner des subsides.
Le chiffre de l'aide nécessaire serait insignifiant en comparaison de ce

qui a été accordé aux manufacturiers par des droits protecteurs, et l'on no
paierait rien tant que les services n'auraient été rendus.

Il ad-net que les droits protecteurs sont un subside aux
manufacturiers.

Il est admis que to'is les droits et les subsides protecteurs sont incom-
patibles avec les enseignements de l'économie politique ; mais si vrais
que soient ces enseignements dans la théorie, il sont mis de côté par
toutes les nations quand ils font obstacle au bien-être national.

Il admet qu'ils sont vrais ; mais, dit-il, vous devez suivre
une fausse politique quelque fois dans l'intérêt du pays.
Les Etats-Unis ont suivi cette politique pendant nombre
d'années et ils ont trouvé qu'elle ne paie pas, et même le
gouvernement protectionniste du président Arthur-qui s'en
va-a été forcé d'abandonner ses idées protectionnistes et
d'adopter une politique de revenu avant de céler sa place
aux démocrates.

En général l'état du pays n'est pas rassurant. Nous avons
ou fiasco sur fiasco. Nous avons vu le chef de ce gouverne-
ment se livrer à des actes de rivalité avec le chef d'un gou-
vernement provincial, et consommer autant de fiascos
qu'il a renouvelé de fois ces actes de rivalité. Nous avons vu
qu'il a été terrassé dans chacun de ces assauts, qu'il s'est
nuit à lui-même, et qu'il a causé des embarras au pays par
ces bévues réitérées. Nous avons vu que la politique dont
la promesse nous a induits à le ramener au pouvoir a avorté
comme le reste. Quand le premier ministre et ses collègues
ont laissé le pouvoir en 1873 et pendant les années qui ont
suivi, ils étaient discrédités, politiquement parlant. Je
pourrais peut-être dire même que les événements qui avaient
amené leur exclusion du pouvoir les avaient discrédités per-
sonnellement comme hommes politiques. En nous promet-
tant cette politique qui devait tous nous rendre heureux et
prospères, il nous ont induits à les ramener au pouvoir en
1878; ils nous faisaient espérer qu'il nous enrichiraient par
la politique nationale et que la punition qu'ils avaient déjà
reçue les empêcherait de retomber dans les fautes politiques
qu'ils avaient commises autrefois,

Nous avons été doublement trompés. Malgré le châtiment
qu'ils ont reçu, nous avons la même extravagance, la même
corruption, la même dégradation du sentiment politique
dans tout le pays, qui ont caractérisé leur première appari-
.tion sur la scène. Tout cela a été répété bien des fois, et
nous voyons en outre que ce qu'ils devaient nous payer
parce que nous les avions ramenes au pouvoir s'est trouvé
sans valeur, et que la politique qui devait nous enrichir tous
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en a appauvri un bon nombre d'entre nous, de sorte qu'on
ne peut lui reconnaître à bon droit, le mérite d'avoir enrichi
quelque portion considérable du pays. Cela ne peut durer.
Le pays commence à voir qu'il a été doublement trompé.
L'indignation augmente dans plusieurs parties du pays.
On ne niera pas qu'il y a du mécontentement dans Ontario,
dans le Nouveau-Brunswick et dans toutes les autres pro-
vi nces, parmi les partisans même du très-honorable ministre.

Il se trouve aux prises avec les difficultés qu'il a fait
naître par sa mauvaise politique. Les pigeons reviennent
au colombier, et ils reviennent par bandes; les uns revien-
nent comme membres de députations, les autres arrivent
sous la forme de ses propres partisans dans cette Chambre;
ils demandent de faire des choses impossibles pour remplir
les promesses qui leur ont été faites et qui n'ont pas été
tenues. Nous touchons au dénouement, au dénouement des
fausses promesses et des'espérances trompées, au dénouement
(le cette politique de malheur avec laquelle il a si longtemps
trahi le peuple.

Le dénouement peut être retardé jusqu'auv prochaines
élections; mais à moins qu'elles n'arrivent bientôt, il est
probable que le désappointement des propres partisans de
l'honorable ministre, causé par la politique qu'il a introduite,
nous amènera une dissolution anticipée, comme la chose a
déjà eu lieu, à une époque où il avait une forte majorité dans
la Chambre, mais qui se fondait commo de la neige sous
les rayons du soleil.

M.RYKERr: C'est bien triste. En seriez-vous bien
peiné ?

M. CASEY: Le très honorable ministre (sir John A.
Macdonald) rit. Nous l'avons vu rire déjà lorsque des accu.
sations étaient portées contre lui; mais nous avons vu aussi
sa majorité l'abandonner.

M. IYKERT: Quand ?
M. CAS EY,: Dans l'automne de 1878.
M. BOWE LL: Combien cela vous a-t-il couté ?
M. CASEV : Le gouvernement prétendait avoir une majo.

rité de 36, mais il a été défait avant les élections, et lorsque
le jour des élections arriva il a été battu par une si écrasante
majorité qu'il devint évident pour tout le monde que le
peuple, en rendant son verdict, avait prononcé la condam-
nation de l'honorable ministre et de ses collègues.

Je dis que ce verdict a été temporairement suspendu à la
suite de promesses qui nous ont été faites, mais qui depuis
n'ont pas été remplies. Il faut maintenant que ce verdict
soit exécuté, et les honorables ministres qui avaient été mis
en liberté sous caution, si je puis m'exprimer ainsi, vont
être sommés de comparaître pour entendre leur sentence et
recevoir le châtiment qu'ils ont si richement mérité.

M. STAIRS: Bien que le débat soit déjà avancé, je désire
faire quelques remarques sur les questions qui ont été discu.
tées dans cette Chambre depuis plusieurs jours. Je ne
répondrai pas directement aux énoncés faits par l'honorable
député qui vient de reprendre son siége, parce que je consi-
dère qu'il a été entièrement réfuté par les différents orateurs
qui ont pris la parole de ce côté.ci de la Chambre.

J'espère que la Chambre m'excusera, si au cours de mes
remarques, qui se rapporteront plus particulièrement aux
provinces maritimes, et surtout à la Nouvelle-Ecosse, je
reviens sur des questions qui ont déjà été traitées.

Au cours de ce débat, on a discuté beaucoup de questions
ui intéressent profondément la population de la Nouvelle-

icosse. L'honorable député de Huron-Sud (sir Ri3hard
Cartwright), en répondant au ministre des finances, a fait
allusion, je crois, à la prospérité de la Nouvelle-Ecosse.
C'est à cela que je veux répandre. Avec la permission de
la Chambre je dirai aussi un mot du tarif sur le sucre, et du
commerce du sucre, en réponse à l'honorable député de
Brant-Sud (M. Paterson).

M. CASEY

Mais je commencerai d'abord par certains avancés du
député de Queen's, I.P.-E. (M. Davies), au sujet de l'industrie
navale, dans la- Nonvelle-Ecosse et la Confédération. Je
crois que cet honorable député ne s'est pas rendu justice,
pendant son discours sur cette question. Afin de ne pas
mal interpréter ce qu'il a dit, ja référerai la Chambre à son
discours tel qu'il est rapporté dans les Débats,

Le ton général de ses remarques tendait à rendre la poli.
tique nationale responsable de la diminution qui s'est pro-
dqite dans la construction des navires, pendant les cinq
dernières années; en même temps il donnait au gouverne-
ment de l'honorable député de York-Est (M. Mackenzie),
tout le mérite de l'augmentation dans la construction des
navires pendant les cinq années qu'il a été au pouvoir.

Je n'ai pas besoin de dire combien une telle prétention
est contraire à la vérité. Tous les députés savent que le
gouvernement qui était alors au pouvoir n'a en rien à faire
avec la prospérité ou le manque de prospérité de cette in-
dustrie au Canada.

J'ai recueilli certaines données qui vont faire voir que
dans presque tous les pays du monde, il s'est produit pen-
dant les quatre ou cinq dernières années, dans la construc-
tion des navires, une diminution plus considérable que celle
qui a eu lieu dans la Confédération, dans la Nouvelle-Ecosse
et même dans l'Ile du Prince-Edouard, qui est la province
de l'honorable député. Je regrette d'avoir à ennuyer la
Chambre avec des chiffres, mais dans '.une question de cette
nature il est impossible de réfuter les assertions de l'hono-
rable député sans se servir de chiffres. Je crois que sa com-
paraison était injuste,du moins lorsqu'il a comparé l'industrie
de la construction des navires au Canada avec celle de la
Grande-Bretagne. Tout le monde sait qu'aujourd'hui la
marine de la Grande.Bretagne se compose en grande partie
de vapeurs en fer. Il est bien connu aussi que l'augmenta-
tion dans ce pays a eu lieu dans les vapeurs en fer et non
dans les voiliers; je serai aussi en état de démontrer qu'il
n'y a pas ou d'augmentation dans la construction des voi-
liers dans le Royaume-Uni pendant la période dont a parlé
l'honorable député, mais qu'en réalité il y a ou une diminu-
tion beaucoup plus considérable que celle qui a eu lieu au
Canada.

Dans la liste que je vais lire, le tonnage ne se rapporte
qu'aux voiliers, et je prierai l'honorable député de remar-
quer surtout la proportion de l'augmentation ou de la dimi-
nution.

Pays. 1878.
Hambourg ..... 144,821
Allemagne..... 949,467
Finlande ..... .. 293,921
Prusse... ...... 457,6zO
Hollande......... 299,522
Belgique......... 10,319
France.. ...... 730,075
Italie............. 666,137
Etats-Unii-

Enregistrés. 1,458,209
Munis de per-

mis et ins-
crits ....... 1,586,878

Royaume-Uni.c 4,238,692

Norvège ......... 1,475,017
Suède.......... 454,491
Danemark....... 204,586

1882.
138,462
915,446
272,147
378,824
217,517

6,750
566,786
885,285

Diminut. Moyenne.
6,359 3-

34,021 31
21,774 7i
78,796 17?
82,005 27h

3,569 34.
163,268 22;
80,852 8

1,137,724 320,485aug.21%

1,672,382
364,650
1881.

1,454,777
450,368
191,983

617,043 dim.14.

20,238 1A
4,123 %

12,603 61t
Pour les Etats-Upis, j'admets qu'il y a eu une légère aug-

mentation dans le nombre des navires engagés dans le trafic
de l'intérieur, ce qu'on appelle munis de permis, ou inscrits,
ceux qui font le cabotage. Dans le Royaume-Uni, il y a eu
une diminution de 14½ pour 100. Mais dans la comparaison
faite par l'honorable député, il y avait une augmentation
dans le nombre de navires de l'Angleterre. Sans doute, je ne
prétends pas qu'il ait dit qu'il y avait eu une augmentation
dans le nombre des voiliers, mais il a dit qu'il y avait en une
augmentation dans le nombre des navires, et il fit ensuite
une comparaison entre les voiliers du Canada et les voi-
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liera et les bateaux à vapeur du Royaume-Uni, ce que tout le
monde trouvera injuste.

M. DAVIES: Les voiliers et les bateaux à vapeur du
Canada. Dans ma comparaison j'inclus les voiliers et les
bateaux à vapeur.

M. STAIRS : J'accepte le correctif de l'honorable mon-
sieur, mais il n'affecte pas du tout la question, parce que
tout le monde sait que les bateaux à vapeur du Canada sont
en si petite proportion, comparés à ceux du Royaume-Uni,
que ce correctif ne remédie à rien du tout. Je serais tout
disposé à rétablir les chiffres pour lui plaire, et je serais
encore en état d'établir ma prétention.

En 1878, la Nouvelle-Ecosse possédait 553,868 tonneaux;
on 1882, 546,778 tonneaux, ou une diminution de 1h pour
100, ce qui est un résultat très satisfaisant si on considère
l'état de cette industrie dans le monde entier.

En 1878, le Canada possédait 1,3d0,000 tonneaux contre
1,260,000 en 1882, ou une diminution de 51% pour 100. Les
chiffres donnés par l'honorable député comprennent les voi-
liera et les bateaux à vapeur; mais comme le nombre de
bateaux à vapeur au Canada est peu considérable, la
différence dans le calcul ne sera pas sensible. En 1878 l'Ile
du Prince-Edouard possédait 54,250 tonneaux, et 49,446, en
1883, ou une diminution de 8 -5½ pour 100.

En 1882, la construction des navires fut très peu considé-
rable ; il y a un écart aussi considérable entre 1882 et 1883,
et il a dû y avoir en 1882 certaines circonstances exception-
nelles qui ont fait décroître cette industrie d'une manière
exceptionnelle.

Je crois avoir démontré que la diminution qui a en lieu
au Canada pendant cette période de quatre années ne peut
pas être attribuée à la politique nationale ni â rien de ce
qui s'y rapporte. Cela est dû à des caussa tout à fait en de-
hors du Canada. Je crois que la diminution s'est surtout
produite dans les endroits du Canada où on se livre au com-
merce avec l'étranger, où l'on construit des navires qui par-
tent 'pour un long voyage et reviennent rarement au pays.

Quelle est la concurrence qui a produit cette légère dimi-
nution ? Il n'y a pas de doute que c'est la forte augmenta-
tion dans le nombre des navires en fer de l'Angleterre et de
quelques autres nations. Cela est dû au grand nombre .e
ces navires de transport en fer qui aujourd'hui parcourent le
monde, qui transportent les marchandises dans tout l'Orient,
par le conal de Suez, un commerce qu'il n'y a pas bien long-
tomps était fait par des navires en bois. Il est arrivé que la
lutte a été encore moindre entre le for et le bois qu'entre la
navigation à vapeur, et je suis peiné de dire que les voiliers
canadiens n'ont pu soutenir la concurrence dans aucun
commerce important, contre les bateaux à vapeur de l'An-
gleterre.

Ce changement est appréciable dans nos propres ports.
Prenons Montréal. D'année en année les produits du
Canada sont expédiés par un plus grand nombre de bateaux
à vapeur, et de plus en plus nos importations nous arrivent
sur des bateaux à vapeur. C'est tellement le cas que nos
voiliers ne peuvent pas lutter contre les vapeurs.

Nous espérons et nous croyons cependant qu'avec le temps
le Canada sera en état de lutter avec l'Angleterre ou tout
autre pays dans la construction des navires à vapeur en fer,
et c'est la seule manière que nous ayons de continuer cette.
augmentation que nous avons eue pendant plusieurs années,
de 1867 à 1878, je crois. Il est très difficile pour nous de
lutter contre les bateaux à vapeur en fer de l'Angleterre.
La chose est difficile, non seulement pour le Canada, mais
pour tout autre pays du monde entier; et si nous ne sommes
pas en état de le faire ici, nous n'avons certainement pas à
en rougir. Cependant, nous devrons tendre à atteindre ce
but, ai c'est possible.

Je ne voudrais pas dire, ni même insinuer que l'honorable
député a voulu indnire la Chambre en erreur; mais je crois
qu'avant de venir ici avec des chiffres concernant notre
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industrie navale et notre marine, il aurait dû étudier la ques-
tion un peu plus attentivement et ne pas la traiter devant
la Chambre et le pays de manière à vouloir rendre le gou-
vernement responsable de faits complètement en dehors de
son contrôle.

L'honorable député a dit quelques mots du commerce
d'exportation d'Angleterre et s'est livré à des considérations
sur ce commerce, sur l'augmentation considérable qu'il a
subi durant ces dernières années, et sur les revens consi-
dérables qu'il rapporte au pays. Je crois devoir faire remar-
quer ici qu'il y a dans ce commerce d'exportation de l'Angle.
terre quelque chose qu'il ne faut pas perdre de vue. Tout
en constatant que ce commerce a pu se maintenir pendant
ces dernières années, il faut nous rappeler qu'il est assez
généralement admis par beaucoup d'hommes compétents de
l'Angleterre, que dans beaucoup de branches importantes, les
exportations se sont maintenues à perte, et sinon à perte,
du moins au prix d'une grande diminution dans les profits.

La population de l'Angleterre a maintenu sa positien, elle
a exporté ses marchandises dans presque tous les pays du
monde, et, dans beaucoup de cas, malgré des tarifs protec-
teurs; mais pour en arriver là les fabricants ont été obligés
de sacrifier leurs profits. N'en avons-nous pas la preuve
dans le fait qu'un grand nombre de manufactures impor-
tantes de l'Angleterre, surtout dans le coton et le fer, sont
inoccupées.

Le résultat de cela c'est que ces tarifs protecteurs contre
lesquels les Anglais ont essayé de lutter, les ont obligés de
réduire leurs prix, de sorte que dans le coton et quelques
autres industries, il est aujourd'hui impossible de fabriquer
avec profit; et dans quelques années nous verrons que les
manufacturiers anglais ressentiront encore plus cruellement
que par le passé la concurrence étrangère.

Et advenant six heures l'Orateur quitte le fauteuil.

Séance du Soir.

M. STAIRS: Lorsque vous avez quitté le fauteuil, M.
l'Orateur, je venais de démontrer que les assertions de
l'honorable député de Queen's, I.P.-E. (M. Davies), au sujet
de la construction des navires, dans la Confédération, étaient
tout à fait inexactes. J'ai fait voir clairement que les
causes auxquelles il a attribué la diminution survenue en
1878 et 1882, n'étaient pas les vraies causes, mais que les
vraies causes étaient entièrement en dehors du contrôle du
gouvernement fédéral, et de fait en dehors de la Confédéra-
tion elle-même.

Au cours de mes remarques j'ai aussi fait voir que la
prétention de l'honorable député de vouloir attribuer à la
*politique du gouvernement d'alors l'augmentation survenue
dans la construction des navires en 1874 et 1878, était
inexacte et non appuyée sur les faits. Ces deux choses
sont survenues pour des raisons complètement en dehors du
contrôle du gouvernement fédéral et de la population du
Canada.

Avec la permission de la Chambre, je parlerai maintenant
d'une autre question d'une grande importance pour toute la
Confédération : je veux parler des effets du tarif sur le
commerce du sucre au Canada. Catte question a été traitée
il y a quelques. soirs par l'honorable député de Brant-Sud
(M. Paerson), et en lui répondant, je suis heureux de pou-
voir dire à la Chambre qu'il suffit d'examiner attentive-
ment ses propres chiffres pour en voir immédiatement la
fausseté.

En traitant la question cesQir, je ne me servirai que de
ses chiffres, et je ne sortirai pas des données qu'il a fourni à
la Chambre. En ouvrant la discussion sur ce sujet l'honorable
député a dit:

Je crois pouvoir expo3er la question assez clairement et donner des
chiffres que l'honorable député pourra consulter lui-mmme pour s'assurer
de l'exactitude des déclarations de l'honorable ministre des finances, qui
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prétend que sous l'opération de son tarif le peuple peut se procurer du
sucre à aussi bas prix que lors du tarif de M. Mackenzie.

Je ferai remarquer de suite que cette première comparai-
son sur cette question a été faite entre le prix du sucre en
entrepôt et le prix au détail dans une potite ville de l'inté-
rieur du Canada.

Cette comparaison, il l'a faite à une assemblée publique,
à Belleville, il n'y a pas bien longtemps, et alors qu'il s'ima-
ginait peut-être que son auditoire ne saisirait pas tout ce
qu'il y avait de faux dans un tel raisonnement.

Mais je ne puis croire qu'il y ait un seul auditoire intel-
ligent, comme ceux qui assistent aux assemblées publiques
au Canada, qui puissent entendre un raisonnement comme
celui-là sans voir immédiatement où il pèche.

Que fit-il ? D'abord il prit le prix du sucre en entrepôt
et le compara au prix du sucre sur lequel le droit est payé,
et dans quelques instants je démontrerai plus clairement
comment il en est arrivé à cela. Il compara ensuite le prix
du sucre en entrepôt, ou les prix du gros avec les prix de la
vente au détail; il compara les prix dans la grande ville de
Kingston, avec les prix dans la petite ville de Belleville.

L'honorable député doit voir que de tels efforts pour se
former une opinion sur l'état réel du commerce du sucre au
Canada sont erronés et faux, et qu'il était déloyal de se
présenter devant une assemblée publique et de prendre le
prix du sucre en entrepôt, le prix auquel le sucre pouvait
être placé en entrepôt à Kingston, et de le comparer au prix
de la vente en détail à Belleville. Parlant d'une conversa-
tion qu'il eut avec un marchand, il dit:

Il me dit: j'ai du sucre, n0 9, type de Hollande, que j'ai acheté à 8s.
3d. sterling par 100 livres.

Je suppose qu'il veut dire 112 livres. Puis il ajoute:

Je lui suggérai alors de faire le calcul du prix de revient. Nous
primes des sièges et nous fimes le calcul; nousisjoutâmesla commission,
1e fret, et toutes les dépenses encourues avant que le sucre soit placé en
entrepôt, et le résultat a été que nous avons trouvé que le sucre lui
coûtait $2.15 par cent livre, rendu dans son entrepôt. Je lui dis: vous
pouvez vendre cela à 2a cents la livre et faire un profit raisonnable. Il
régondit: oui, je voudrais bien pouvoir vendre à ces conditions tout le
sucre que je puis faire transporter-dans un'an; je me retirerais bientôt
des affaires. A cette assemblée, pendant mon discours, après avoir fait
allusion à la manière dont cette question du sucre avait été mise devant
le public, le soir précédent, par un orateur conservateur, j'ai demandé à
l'auditoire: a quel prix ouvez-vous acheter votre sucre aujourd'hui?
jIn homme das l a semtée, qui était un partisan du gouvernement, si
j'en juge par le ton de triomphe qu'il prit, répondit:- je puis avoir 20
livres e bonne cassonade, aujourd'hui, pour $1. Oui, lui dis-je, le
sucre est à bien bon marché, etje crois ce que vous dites; seulement, il
y a ici sur cette estrade un monsieur bien connu à Kingston, avec lequel
plusieurs d'entre vous ont déjà fait des affaires, et si vous voulez vous
rendre à Kingston demain, il est prdt à vous donner 40 livres de sucre
pour $1, pourvu que vous payiez les droits.

Je prétends qu'à l'aide de cette comparaison il a voulu
faire croire à son auditoire qu'il était juste de prendre le
sucre à 40 livres par piastre, ou 2J cents par livre, et de le
mettre en comparaison avec le sucre à 5 cents la livre, ce
prix du détail à Kingston. Il dit de plus:

Si vous croyez cela, si c'est vrai, vous verrez que vous pouvez acheter
40 livres de sucre pour $1, mals avant que vous puissiez le sortir des
entrepôts, je crois que les douaniers de Îsa Majesté vous demanderont
une forte somme par livre.

Je répète que là où l'honorable député s'est trompé, c'est
lorsqu'il a prétendu on voulu faire croire à l'assemblée que
sous l'opération du tarif des honorables messieurs de l'autre
côté, on pouvait faire sortir le sucre des entrepôts'de Kings-
ton sans payer le droit. L'honorable député rit, mais si ce
n'est pas là ce que signifient *ses paroles, alors elles n'ont
pas de sens du tout.

M. PATERSON (Brant): N'ai-je pas dit qu'ils payaient
le droit?

M. STAIRS: Oui.
M. PATERSON (Brant): Comment pouvaient-ils l'avoir

sans payer le droit ?
M. SrArns

M. STATRS: Oui, mais votre comparaison avait pour
but de montrer la différence dans le prix du sucre sous le
tarif actuel et sous le tarif du gouvernement précédent.

M. PATERSON: Non; ce n'était pas mon but.
M. STAIRS: Alors il n'y avait pas de sens dans ce que

vous avez dit. En continuant ses remarques, il dit que la
prétention des conservateurs était que dans aucun cas les
droits n'augmentaient les prix. Nous savons que cela est
vrai pour une certaine classe de droits, mais pour une
autre classe pour laquelle la proposition n'est pas vraie, et
jamais dans cette Chambre ou ailleurs, les conservateurs
ont prétendu qu'elle était vraie.

Si le tarif est un tarif de revenu, comme le droit sur le
sucre brut, il faut ajouter ce droit au prix, et nous n'avons
jamais prétendu le contraire.

Voyons à quoi se réduit le droit dans le cas particulier
dont parle l'honorable député. En prenant ses propres chif-
fres, il dit que le sucre peut être acheté à 8s. 3d. sterling
par 112 livres à Glasgow. C'est le calcul avec ses propres
chiffres et ceux de ses propres amis, d'après lequel le sucre
rendu en entrepôt à Kingston coûterait $2.15.

Je prends ces données pour exactes, comme elles le sont
probablement. Maintenant, sous le tarif actuel, quel est le
droit payé sur ce sucre ? Si ce sucre était coté entre le n°
9 et le n° 14 le droit serait de 75 cents par 100 livres ou t
de cent par livre; et 30 par 100 sur 8s. 3d. ou 54 cents, fai-
sant $1.29 par cent livres. Ainsi le sucre peut être livré à
Kingston, droit payé, $3.33, et d'après ses calculs, le prix
de vente à Kingston serait probablement de 83.79 par cent
livres.

Il aurait dû faire la comparaison entre le sucre qui coûte
83.44 par 100 lbs, rendu à Kingston et les droits payés, et
un prix de 5 cents par livre; ou entre un prix de vente de
$3.79 par 100 lbs et un prix de détail de 5 cents.

Voyons maintenant quel aurait été le prix sous le tarif du
gouvernement précédent. Sous ce tarif, en partant des
mêmes données dont il s'est servi, le sucre rendu sur les
lieux coûterait $3.35, ou se vendrait $3.70; ce qui n'est que
9 cents de plus par 100 livres que le peuple a à payer sous
le tarif actuel que sous celui du gouvernement précédent.
Et voilà pour cette partie de la question qui se rapporte à la
cassonade.

Maintenant, appliquons le même raisonnement au sucre
granulé. Il accepte les prix donnés par le Mail, à 3 cents.
Je ne prétends pas dire que cela est bien exactement le prix
auquel le sucre granulé pourrait être acheté, ou le prix
auquel le sucre granulé pourrait être entré en douane; je ne
prétends pas cela. Mais je prétends que le peuple da Canada
peut avoir pour 3½ cents la livre un sucre presque égal en
qualité au sucre granulé, et voyons ce que ce sucre qui coûte
3ý cents à Glasgow, coûterait rendu au Canada. Le prix de
revient serait 3½, auquel il faut ajouter 1 cent par livre et 35
pour 100 sur 3î cents, ou 62.22 par cent livres; ce qui por-
terait le prix du sucre, tout droit payé; à $5.72, contre au
moins 6¾ ou 6î cents la livre, ce qui était le prix du sucre au
Canada, d'après ce que dit l'honorable député, ou de 87 cents
à $1 par cent livres de plus que le prix auquel on pourrait
importer du sucre de même qualiti.

On pourra peut-être répondre à cela que du sucre granu.
lé ne pourrait pas être importé à ce prix-là. L'honorable
monsieur a fait erreur dans la dernière partie de son dis-
cours en parlant du prix auquel le sucre pourrait être
importé sous le tarif actuel. Je dois faire remarquer que
le sucre granulé ne forme qu'une petite proportion de la
consommation du sucre au Zanada. Il n'est peut-être pas
hors de propos, non plus, de dire que les chiffres de l'hono.
rable député prouvent trop pour les besoins de sa cause. Si
le peuple du Canada préfère payer 5 cents par livre pour du
sucre qui pourrait être importé d'Ecosse et vendu en détail
à 4 cents, l'honorable député ne dira pas que c'est la faute
du tarif ou du gouvernement; et je suis certain qu'il n'eg.
saiera pas de faire croire cela à la Chambre et au pays.
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Ainsi, je crois que l'honorable député a considérablement
exagéré lorsqu'il a parlé de l'augmentation du prix du sucre
pour lo peuple du Canada, sous le tarif actuel. Après avoir
évalué à 170,000,000 de livres la consommation totale du
sucre dans la Confédération, il dit:

En tenant compte de la diminution, les 170,000,000 donnent environ
150,000,000 de livres de sucre ; 150,000,000 à $1.28 par cent livres font
exactement $1,920,000, au prix de l'exportation, pour la consommation
d'un au, si toute la quantité était em sucre granule.

Mais comme je l'ai déjà dit, il n'y a pas plus d'un cin-
quième do la consommation totale qui soit du sucre granulé.
si, d'après ses propres données, nous prenons le sucre à 3J
cents, la différence dans le prix du sucre importé d'Ecosse
sous le tarif actuel, et sousle tarif du gouvernement précédent,
est exactement de 35 cents par cent livres ou 10 pour 100 sur
$3.50. Mais prenons les sucres de Glasgow, les cassonades,
qui sont les moins chers, prenons les qualités qui coûtent 8s.
6d. en Ecosse, et ce que nous avons à payer de plus sous le
tarjf actuel que sous le tarif des honorables messieurs de
l'autre côté, c'est 9 cents par cent livres.

L'honorable député a dit qu'une augmentation de droit
de 9 cents par 100 livres a coûté au peuple $1.28 par 100
livres. Une telle prétention est trop extrême pour mériter
l'attention de tout homme modéré. Mais voyons comment
il arrive à ce résultat. L'augmentation du droit sur le sucre,
prétend.il, serait, sur environ 30,000,000 de livres de sucre
granulé à 35 cents, ou $105,000, et sur 120,000,000 de livres
de cassonade à 9 cents par cent livres, $108,000, ou, les deux
sommes réunies, 8213,000, au lieu de $1,920,000, comme le
prétend l'honorable député.

Nous savons que si le Canada achetait sa cassonade à
Glasgow, en moyenne il paiorait plus que 8s. 3d. par 112
livres, mais même le double de ce prix ne Jurait que $100,-
000 de plus par année que la somme que je viens de donner,
comme étant ce que le peuple a de plus à payer sous le tarif
actuel, qu'il n'aurait sous le tarif du gouvernement précé.
dent.

Mais cela est plus que compensé par le fait que le sucre
est fabriqué dans notre pays, et par la concurrence si géné-
rale que se font les raffineurs du Canada, et qui a pour effet
d'abaisser les prix. Ainsi, il est tout à fait impossible,
d'après ce que je viens de démontrer, que le tarif actuel ait
pu augmenter le prix du sucre consommé par la population
du Canada, dans les propoi tions indiquées par l'honorable
député de Brant.Sud. Je suis même porté à croire que les
chiffres cités par l'honorable député, au lieu de prouver que
les droits sur le sucre sont trop élevés, prouvent le contraire,
et font voir que la protection accordée aux raffineurs n'est
pas suffisante.

Puisque je suis sur la question du sucre, avant de passer
à un autre sujet je dirai un mot des remarques de l'honora
ble député de Huron-Sud (air Richard Cartwright) sur la
question. I/honorable député, parlant du ministre des
finances, dit:

L'honorable ministre se vante de son succès relativement à la gues-
tion du sucre, " prétend avoir établi le commerce avec les Antilles. '

Laissant entendre par là que le tarif n'a pas fait faire de
progrès au commerce des Indes Occidentales. Je ferai voir
dans quelques instants que le tarif du gouvernement actuel
a beaucoup fait pour développer ce commerce. L'honorable
député dit plus loin:

Tandis que, ei je suis bien informé, vous pouvez acheter aujourd'hui
à Glasgow un sucre d'une qualité très passable pour $2 pour 100 livres,
le môme sucre se vend aujourd'hui $5 pour cent livres, au Canada.

Ici l'honorable député tombe dans la même erreur que
l'honorable député de Brant-Sud. Puis il ajoute :-

Mais de mon temps, d'une importation dépassant à peine 100,000,000
de livres nous avons retiré un revenu plus considérable que celui que
l'honorableministre reçoit actuellement de 170,000,000 de livres. Il est
vrai que ce sucre n'est pas de première qualit ; il est vrai qu'environ
20,000,000 de livres se perdent dans le procédé du raffinage; mais
mêie en tenant compte de cela, nous importons aujourd'hui l'équivalent

de 150,000,000 de livres de sucre raffiné. Maintenant ce sucre nous coûte
3 cents par livre de plus que le prix du marché.

L'honorable député de Huron-Sud commet ici une grande
exagération, car s'il ne veut pas prétendre que ces 3 cents par
livre sont en plus du tarif imposé sur le sucre par aucnn
gouvernement au Canada, il n'y a rien alors dans ses
remarques qui soit défavorable à la politique nationale.
Mais il sait bien que le prix du sucre n'est pas de 3 cents de
plus que ce qu'il était sous son propre tarif. Comme je l'ai
fait voir, la différence entre les prix de la cassonade, sous
les deux tarifs, n'est pas de plus de 9 cents par cent livres,
pourles qualitésles moins chères, et peut-être de 12 à 15 cents
par 100 livres pour les meilleures qualités qui pourraient
nous venir de Glasgow.

Il est possible que sous le tarif actuel nous payions de 9 à
15 cents de plus par 100 livres que sous le tarif des honora-
bles messieurs de l'autre côté. Mais examinons un instant
quelques chiffres ayant rapport au commerce de sucre pen-
dant ces dernières années. En 1878 on a importé au Canada
101,000,000 de livres de sucre raffiné. On a importé des pays
qui produisent le sucre brut 7,900,000 livres, dont 92,A étaient
raffinés et 7-A en sucre brut. En 1880 il s'est produit un
grand changement dans ces prix, il n'y avait que 26A pour
100 de l'importation de raffiné, et 73e pour 100, brut. En
1882, 10.% pour 100 de raffiné, et 89 brut; en 1883, 6e
pour 100 de raffiné et 83 TÅ brut; en 1884, 9h pour 100 de
raffiné, et 90i pour 100 brut.

Je soupçonne même que dans ces 9-a, il s'est glissé une
certaine quantité de sucre brut que j'ai dû prendre comme
raffiné, qui venait probablement de l'Angleterre et qui
devait, d'après les apparences, être du sucre de betterave
brut.

Non seulement ces chiffres prouvent au delà de tout doute
que la politique du gouvernement actuel a stimulé l'indus.
trie du raffinage, mais qu'elle fait faire de grands progrès au
commerce entre le Canada et les pays qui produisent ce
sucre. Mais ils prouvent encore quelque chose de plus, ils
prouvent une augmentation dans la consommation du sucre
dans le Canada.de 109,000,000 de livres qu'elle était en 1878,
à 171,000,000 en 1884, et qu'en 1878 le peuple a payé une
plus forte somme pour 109,000,000 de livres de sucre, qu'en
1884 pour 171,000,000.

Au cas où on me répondrait que le sucre est aujourd'hui
beaucoup meilleur marché, je ferai remarquer qu'en 1880,
pour 116,000,000 de livres de sucre, nous avons payé
environ $2,000,000 de moins que ce que nous avions payé
deux années avant, pour 109,000,000 de livres; de sorte qu'il
est sorti beaucoup moins d'argent du pays pour le sucre,
en 1880 qu'en 1878.

Ces chiffres prouvent aussi que notre commerce avec les
pays de production, a reçu un grand encouragement ; mais
je veux surtout attirer l'attention de la Chambre sur un
point de ce commerce qui intéresse particulièrement les
provinces maritimes: c'est la quantité de sucre qui vient des
Indes Occidentales. En 1878, de tout le sucre importé au
Canada, 7 pour 100 venait des Indes Occidentales, y com-
pris la Guyane anglaise; en 1880, deux ans après, grdce à
la politique d'encouragement du gouvernement actuel, cette
proportion avait atteint 62 pour 100. En 1881 elle était de
60 pour 100 ; en 1883, 58 pour 100 ; en 1884, elle était tombée
à 44 pour 100. Il est important, je crois, d'examiner a
quelles causes est due cette diminution en 1884. Une de
ces causes réside indubitablement dans l'énorme production
du sucre de betterave en Allemagne, en Autriche et dans
quelques autres pays européens, qui ont fait une concur-
rence très vive aux pays qui produisent le sucre de canne ;
et de plus le tarif actuel, tel qu'il est dis posé, nuit, jusqu'à
un certain point à notre commerce avec les Indes Occiden-
tales. Puisque le sucre de betterave nuit actuellement à
notre commerce avec les Indes Occidentales, il mérite
d'attirer l'attention du gouvernnement.
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Au début le tarif a atteint le but qu'il se proposait, il a
encouragé notre commerce avec les Indes Occidentales, et
une grande proportion du sucre brut importé au Canada,
est venu des Indes Occidentales; mais, dans ces dernières
années, un grand changement s'est produit dans le com-
merce du sucre du monde entier; de nouveaux moyens ont
été adoptés pour la production et le transport du sucre;
aujourd'hui il s'achèto et se revend par d'autres procédés, et
tout cela-et surtout le sucre de betterave-affecte notre
commerce de sucre avec les Indes Occidentales.

L'archipel des Indes Orientales a aussi fait une vive con-
currence aux Indes Occidentales; mais si notre commerce
avec ce dernier pays souffre, il n'y a pas de doute que le
gouvernement cherchera un remède; car une chose certaine,
c'est que le gouvernement qui est aujourd'hui au pouvoir,
lorsqu'il lui est clairement démontré qu'une branche quel-
conque de notre commerce est en souffrance, est non seule-
ment toujours désireux, mais toujours en état de prendre les
moyens de remédier au mal.

Je suis certain que les honorables ministres adopteront
les mesures nécessaires. Peut-on en dire autant des hono-
rables messieurs de l'autre côté de la Chambre ? Il est bien
connu que lorsqu'ils étaient au pouvoir, de nombreuses dépu-
tations sont venues les trouver, de nombreuses requêtes leur
ont été adressées, au sujet de l'état du commerce, leur deman-
dant de faire quelque chose pour parer aux difficultés qui
paralysaient nos manufactures et nos industries; mais l'ex-
ministre des finances (sir Richard Cartwright) et ses col-
lègues ont toujours fait la sourde oreille.

On a cru, cependant, qu'il y avait un moyen d'encourager
notre commerce avec les Indes Occidentales, et ce moyen
a été d'imposer un droit plus élevé sur le sucre de betterave;
mais on s'aperçut bientôt que cela n'était pas dans les inté-
rêts du commerce avec les Indes Occidentales, et que, d'un
autre côté, on causait du tort à l'industrie du raffinage du
Canada.

Je n'entrerai pas dans les détails de cette question, car
elle a à peine été touchée par les honorables messieurs de
l'autre côté Je n'ai pas à indiquer le remède à l'état do
chose existant; j'ai cité des chiffres qui font voir la situation
de notre commerce avec les Indes Occidentales, pour faire
voir les progrès accomplis pendant les années précédentes
et la diminution survenue l'an dernier. Je demande simple-
ment au gouvernement d'accorder à cette question l'attention
qu'il est toujours disposé à accorder à toute question affectant
le trafic et le commerce qui lui est soumise; je ne doute pas
que lorsqu'il sera convaincu, il saura appliquer le bon remède.

Quant à l'adoption du polariscope dont a parlé l'honorable
député de Cardwell dans son discours, je désire rectifier une
légère inexactitude dans laquelle il est tombé. J'ai om-
pris qu'il disait, à propos des voux exprimés par la popula-
tion de la Nouvelle-Ecosse, au sujet de l'adoption d'un
changement à opérer dans le mode de perception des droits
sur le sucre, que l'adoption du polariscope, comme instru-
ment de perception de ces droits, serait préjudiciable à notre
commerce avec les pays de production autres que les An-
tilles. Je veux faire disparaître cette inexacte interpréta-
tion. La situation actuelle des Antilles, quant au droit
perçu sur le sucre de ces îles, c'est qu'il leur faut payer un
droit un peu plus élevé que sur le sucre venant des pays
plus éloignés, vu la supériorité de la valeur du sucre dans
les Antilles, vu l'amoindrissement de la distance à franchir
pour parvenir au marché.

Ce que demandent les gens de la Nouvelle-Ecosse qui
font le commerce avec les Antilles ce n'est pas que l'impo-
sition de droits différentiels soit hostile à notre commerce
avec les autres pays, mais que notre commerce avec les An-
tilles se fasse d'après des principes équitables. Ce que ces mes-
sieurs prétendent aujourd'hui, c'est que les îles subissent un
désavantage positif, et l'on sait qu'il est plus de l'intérêt de
la population du Dominion de faire le commerce avec les
Antilles qu'avec une partie du monde située à dix mille
e M. STAMs

milles. Non seulement donc, il est de l'intérêt des impor
tateurs de sucre dans la Nouvelle-E cosse et dans le Nouveau-
Brunswick qu'il soit, si possible, apporté remède à la chose,
mais c'est dans l'intérêt do tout le Dominion, attendu que
nous avons besoin d'établir des relations commerciales
entre les Antilles et le Dominion, non seulement pour le
sucre, mais pour beaucoup d'autres denrées que le Domi-
nion du Canada peut fabriquer et est actuellement en état
de fournir à ces îles aussi bien que les Etats-Unis, qui font
aujourd'hui une forte proportion de ce commerce, Comme
je parle depuis quelques instants de la question du com-
merce du sucre, je vais prendre quelques-unes des questions
traitées dans le discours de l'honorable député de Huron-Sud
(sir Richard Cartwright), par rapport aux provinces mari-
times et surtout par rapport à la province de la Nouvelle-
Ecosse. Je vais tirer quelques citations de son discours:

Si j'arrive aux provinces maritimes, qu'est-ce que je trouve? Je dois
reconnaitre qu'elles sont dans une très gênante situation. Elles sont
entrées dans la Confédération par suite de promesses formelles faites par
l'honorable monsieur et ses collègues, et qui ont été honteusement violéas.
C'était du moins une entente tacite qu'on ne leur imposerait pas un tarif
comme celui qui les écrase.

Je n'ai pas besoin de répondre à cela, attendu que l'hono-
rable député de King, N. E., y a parfaitement répondu. Il a
clairement expliqué que la question du tarif a été la question
soumise à la population de la Nouvelle-Ecosse en 1878, et
qu'une forte majorité des représentants de la Nouvelle-
Ecosse est venue ici avec mission d'appuyer la politique du
très honorable chef du gouvernement. l a aussi fait remar-
quer que les élections partielles qui ont eu lieu de 1878 à
1882 ont eu pour résultat général la continuation de l'appro-
bation de cette politique. Il a encore signalé le fait qu'en
1882 cette politique a été do nouveau soutenue par la popula-
tion de la Nouvelle-Ecosse, et que depuis lors les élections
partielles non seulement n'ont accusé aucune perte, mais ont
eu pour résultat le gain d'un député favorable à la politique
du gouvernement actuel. En présence de ces faits je ne
pense pas qu'il soit besoin pour les partisans du gouverne-
ment qui viennent des provinces maritimes de faire d'autre
rêponse à l'accusation portée à ce sujet par l'honorable
dêputé de Huron-Sud (air Richard Cartwright). Si la popu-
lation de la Nouvelle-Ecosse a accepté ce tarif, si elle s'est
prononcée à ce sujet on 1878, ai elle lui a accordé son appui
depuis lors dans les élections partielles, et encore en 1882,
ai elle y est encore favorable, il n'a pas besoin d'autre ré-
ponse, et la population du Canada n'a pas besoin d'autre
preuve que la population de la Nouvelle-Ecosse, par le vote
qu'elle a donné, a appuyé et continue d'appuyer a olitique
des honorables représentants qui siègent de ce côté-ci de la
Chambre. Il a dit quelque chose des propositions déposées
R le bureau de la Chambre d'assemblée de la Nouvelle-
Ecosse il y a quelques jours.

Il n'est pas nécessaire que j'essaie, dans cette Chambre,
de répondre à cela. Je ne prendrai pas le temps de la
Chambre pour faire un discours à ce sujet. La question n'a
jîamais pris de proportions sérieuses à la Nouvelle-Ecosse.
Celui qui a présenté les propositions dans l'Assemblée légis-
lativ e la Nouvelle-Ecosse est, je crois, sincère dans les
prétentions qu'il a alors emises. Depuis 1867 il a êté cons-
tamment favorable au rappel, ou du moins depuis que j'ai
fait sa connaissance dans la vie publique; mais j'affirme ici
qu'il trouve fort peu de gens, même parmi ses co-partisans,
pour l'appuyer. Les organes et les membres du parti auquel
il appartient n'iront pas jusqu'à demander le rappel dans la
Nouvelle-Ecoaso, et, s'il on est ainsi, l'allusion qu'il a faite à
la question n'a pas bsoin de réponse de la part d'aucun
représentant de la Nouvelle-E cosse. L'honorable député de
Huron-Sud, un peu plus loin dans son discours, parlant
encorede ela position des provinces maritimes, s'occupe de
nos industries languissantes et soutient que la population ne
profite aucunement de la politique nationale, " mais.qu'elle
est anxieuse de voir ai les honorables messieurs sont à prle-

676



DÉBATS DES COMMUNES.

dre des mesures pour lui donner la réciprocité avec les Etats-
Unis." Puis il se met à critiquer la politique du gouverne-
ment pour la manière dont il a traité la question de réci-
procité. Je ne suis pas pour l'accuser de cela du tout. Je
pense que la-réeciprocité, si nous avions un traité équitable,
serait une très bonne chose pour la Nouvolle-Ecosse, et je
crois de plus que les honorables membres du parti minis-
tériel dans cette Chambre, non seulement se Bont montrés
tout à fait bien disposés, mais encore ils ont pleinement fait
voir par leur législation dans le passé qu'ils sont prêts à
rencontrer le gouvernement des Etats-Unis chaque fois que
ce gouvernement et la nation qu'il régit seront disposés à
venir nous rencontrer; mais je suis fermement convaincu, à
en juger par l'expérience du passé, que tout ce qu'on dit à
propos de la négociation d'un traité de réciprocité avec les
Etats-Unis ne sont que des paroles jetées aux quatre vents.
Mais bien qu'on veuille nous charger d'accusations à propos
de réciprocité, je pense que nous sommes pleinement en état
do faire voir que les difficultés qui gênent l'obtention d'un
traité de réciprocité ne proviennent pas de nous. Voyons
un peu.

il ne sera pas ici hors de propos de parler d'une brève
observation faite il y a un instant par l'honorable député
d'Elgin (M. Casey), qui a critiqué le député de Gloucester
(M. Burns) à propos de ses remarques concernant la réci-
procité et qui a reproché au gouvernement de n'avoir pas
fait de déclaration à ce sujet, et il a prétendu que parce qu'il
n'avait pas fait de déclaration, il n'avait pris aucune mesure
pour obtenir la réciprocité. Cette prétention ne peut aucu-
nement se justifier. De fait il est tout à fait certain que
quel que soit ce que le gouvernement a fait dans ce sens, il
n'est pas pour mettre l'honorable monsieur dans sa confi-
dence ; mais j'ai toute raison de dire qu'on est à prendre
toutes les mesures nécessaires pour obtenir un traité de
réciprocité. J'ai ici le compte-rendu d'un entretien qui a eu
lieu avec M. M. S. J. Ritchie, d'Akran, Ohio, président du
chemin de fer de l'Ontario- Central, et je vais vous en lire
quelques lignes.

Dans un entretien qu'il a eu avec un de nos reporter', M. Ritchie a dit
que pendant qu'il était au capitol des Etats-Unis il avait rendontré plu-
sieurs représentants avec'qui il avait parlé du Canada, de ses ressources et
de ce qu il pouvait produire. Parlant de laquestion de la réciprocité entre
les deux pays, il a trouvé que le sentiment qui prévaut en général-sen-
timent basé sur la mauvaise réputation que quelques-uns de ses hommps
publics ont faite au Oanada-c'est qu'il n'est guère besoin d'un traité
de réciprocité, attendu qu'en peu de temps, le pays devra s'adresser au
gouvernement des Etats-Unis pour se faite aider dans la situation oit il
se trouve.

Si nous examinons les déclarations de quelques-uns de ces
honorables messieurs et si nous faisons voir qu'elles avaient
la portée ci-dessus signalée, je crois que cela démontrera la
vérité de ce que j'ai dit quand j'ai prétendu que les honora-
bles messieurs de la gauche sont, au moins pour une partie,
eux-mêmes à blâmer pour les embarras qu'éprouve le gou-
vernement actuel pour obtenir un traité de réciprocité. Je
vais citer un court extrait d'un discours de l'honorable
chef de l'opposition à New-Glasgow. Il est rapporté comme
suit dans 1 Eaatern Chronicle:

Si vous n'aviez pas la liberté d'échanger votre propriété vous trouveriez
qu'il est inutile de continuer à produire plus qu'il ne vous faut pour vos
besoins personnels, attendu que vous ne pourriez vous en défaire. Res-
treindre vos moyens ou vous empêcher d'échanger ce que vous voudriez
échanger, ce serait une entrave contre laquelle vous vous révolteriez. Les
restrictions qui ont pour tendances de détourner le commerce de ses voies
naturelles sont dommageables au grand nombre. Votre marché naturel
est dans la république voisine ; vos exportations y trouveront leur meil-
leur débouché, et vos importations devraient en venir.

Je vais maintenant citer un extraitd'un discours prononcé
par l'honorable député de Durham-Ouest (M. Blake) à Char-
lottetown,

Je crois que le libre-échange est la meilleure chose pour toutes les par-
ties du pays. Considérez seulement vos intérêts actuels, votre agricul-
ture et vos pêcheries. Quelle aide leur donne-t-on ? Peut-on dire qu'ils
Bont protégés? S'il est bon que quelques hommes soient protégés, pour-
quoi ne serait-il pas bon qu'ils le fussent tous? Mais peut-on protéger le

travsil? Il n'y a pas deloi qui puisse empêcher un patron d'aller où il
veut pour se procurer du travail.

Je reconnais que cela ne touche pas à la question de réci-
procité, mais je désire faire remarquer que s'il n'y a pas de
loi pour empêcher un patron d'aller où il voudra pour avoir
des travailleurs, il n'y a pas de loi pour empêcher l'employé
de s'adresser à qui il voudra pour obtenir de l'ouvrage; et si
la politique de ce pays augmente le nombre des patrons,
elle augmentera, par le fait même, le nombre des employés.
C'est là une proposition qui est aussi vraie que celle de l'ho-
norable monsieur:

Il vous faut d'abord l'échange de produits avec les autres paya. Il
vous faut un libre accès aux marchés du monde. Qu'est-ce qui vous
empêche de les avoir? La main de l'homme vous retient par la législa-
tion. Votre marché naturel est aux Etats-Unis, mais d'après les lois des
deux pays, le libre-échange des produits est défendu. Ce pays vous
fournirait un marché pour vos pommes de terre et une grande quantité
d'autres articles, si ses lois permettaient la chose.

Je pense, M. l'Orateur, que cette assertion de l'honorable
monsieur n'est pas contenancée par les faits. Je pense qu'on
ne peut pas prétendre, même à l'heure actuelle, que les lois
des deux pays empêchent l'échange des produits naturels de
l'Ile du Prince-Edouard avec ceux des Etats-Unis. Ainsi
que chaque député le sait, il y a actuellement une loi qui
forcera le gouvernement du Dominion-aussitôt gue le gou-
vernement des Etats-Unis sera consentant à faire un traité
de réciprocité-r-à enlever les droits sur les produits que les
Etats-Unis admettraient en franchise, venant d'ici. Je pense
que lorsque cet honorable monsieur a fait cette assertion, il
perdait do vue cette loi, et qu'il n'avait pas tout à fait raison
de dire que telle était la loi dans. les deux paye. La diffi-
culté qu'éprouve la population de l'Ile du Prince-Edouard
dans ses relations commerciales n'est pas le fait du gouver-
nement du Dominion, mais entièrement du peuple et du
gouvernement des Etats-Unis.

J'ai lu ces extraits pour faire voir les difficultés qu'éprouve
le gouvernement du Dominion pour obtenir un traité de
réciprocité. Non seulement il lui faut lutter contre les
ennemis du dehors, mais il lui faut encore combattre l'effet
de discours prononcés par des gens de notre pays et qui ne
sont pas favorables aux intérêts du Canada. Revenons
maintenant à la question de la prospérité des provinces
maritimes et de la Nouvelle-Ecosse.

L'honorable député de Huron-Sud n'a pas d'objection,
pour aoaisser le gouvernement fédéral, d'y comprendre les
provinces maritimes; mais s'il dit quelque chose contre les
provinces maritimes dans une assemblée à laquelle j'assis-
terai, j'essaierai de détruire ses déclarations et de faire voir
qu'elles ne sont pas correctes. Je prétends que la peinture
faite par lui de la situation de la Nouvelle-Ecosse n'est pas
exacte, et je suis prêt à prouver mon dire. Si je parviens à
démontrer que le pays a continué à progresser comme
richesse.depuis 1869-car je n'ai pu me procurer les statis-
tiques pour 186'-jusqu'à 1878; qu'il n'a pas seulement
augmenté sa richesse absolue, mais qu'il a progressé compa-
rativement aux autres provinces du Dominion, j'aurai
démontré que durant la période où la politique nationale a
été en opération, cettelprovince a progressé plus rapidement
même qu'auparavant. Si je puis prouver que le capital
placé dans les banques d'épargne a considérablement aug-
menté, j'aurai démontré que la prospérité du pays a aug-
menté, proposition que je mets tous les honorables députés
au défi de contester. Le 31 décembre 186é0, le capital payé
dans les banques de la Nouvelle-Ecosse était de$ 1,890,000-
peut être un peu plus, attendu qu'à cette époque les états
n'étaient pas très complets. Le 30 juin 1884 le capital
payé dans les banques de .la Nouvelle-Ecosse était de
$4,858,000, soit une augmentation de $2,967,000, ou environ
154 pour 100. Les dépôts ne portant pas intérêt dans les ban-
ques pourvues de chartes étaient, le 31 décembre 1869, de
81,157,853; et le 30 juin 1884, 82,000,000, soit une augmen-
tation de 6844,000, ou d'environ 73 pour 100. Puis les
dépôts dans ces banques munies de chartes, qui portent
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intérêt, qui démontrent plus clairement l'épargne faite dans
le pays, étaient le 31 décembre 1869, de $1,366,000, et le
30 juin 1834, de 86,518,000, soit une augmentation de
85.151,844, ou 377 pour 100.

Nous voici maintement aux banques d'épargnes. Le 1er
juillet 1869, les dépôts dans les banques d'épargne du Domi-
nion-nous n'avons pas de caisses d'épargne postales dans
la Nouvelle-Ecosse, mais nous espérons les avoir sous
peu-étaient de 8722,000 ; et le 30 juin 1884, ils étaient de
86,493,000, soit une augmentation de 85,770,000. Je n'ai
pas fait le calcul du tant pour cent, mais si l'honorable dé.
puté de Digby (M. Vail) veut répondre, il peut on faire la
supputation ; c'est d'environ 600 ou 700 pour 100. Je pré-
tende que ces chiffres font voir qu'il y a un gain absolu
dans le capital et la prospérité de la province depuis 1869 jus-
qu'à 1884. La somme de tous ces chiffres fait voir que
l'augmentation dans ce qu'on pourrait appeler le capital
disponible et l'épargne de la province de la Nouvelle-Ecosse,
durant ces années, était de 814,735,000. Pendant le même
temps les placements du pays et les améliorations ordinaires
ont été comme d'habitude. Dans le cours de ces dernières
années il y a eu une somme beaucoup plus forte qu'aupa-
ravant, de placée dans les entreprises industrielles et affec.
tée à l'amélgration des maisons et des dépendances des cul-
tivateurs dans toute la province. Tous ceux qui connais-
sent la Nouvelle-Ecosse d'un bout à l'autre ne peuvent
s'empêcher de reconnaître que parmi notre population en
général la prospérité a beaucoup augmenté, et que l'exis.
tence est de beancoup supérieure à ce que l'on a vu en 1867.
Voyons maintenant comment ce progrès se compare avec
ceux accomplis dans les provinces d'Ontario et Québec. Le
capital payé dans les banques dans les provinces d'Ontario
et Québec, le 31 décembre 1869, était de $A0,727,000; le
30 juin 1884, il avait été porté à $55,063,000, soit une aug-
mentation de $15,335,000, ou d'environ 50 pour 100, com-
paré à l'augmentation dans la Nouvelle-Ecosse, durant le
même temps, qui a été de 154 pour 100. L'augmentation des
dépôts dans les banques nanties de chartes, qui tic portert
pas d'intérêt, était dans l'Ontario et dans Québec, le
31 décembre 1869, de 816,849,504, contre 841,541,195 le 30
juin 1884, augmentation de $25,691,( 91, soit 148 pour 100,
mise en regard de l'augmentation de 73 pour 100 dans la
Nouvelle-Ecosse. Pour cette cal égorie spéciale de dépôts je
suis prêt à admettre que ces provinces ont prospéré un peu
plus que la Nouvelle-Ecosse, mais je vais faire voir que pour
d'autres choses nous avons fait un peu mieux qu'elles. Lec
dépôts portant intérêt dans les banques nanties de chartes
dans l'Ontario et Québec, se montaient, le 31 décembre
1869, à $26,283,248, et en juin 1884, à 845,800,382, soit 74
pour 100, mise en regard de l'augmentation de 377 pour
100 dans la Nouvelle-Ecosse.

La Chambre va voir que comparées aux augmentations
dans l'Ontario et dans Québec, l'augmentation dans la Non-
velle-Ecosse a -été non seulement égale, mais supérieure.
Non seulement, dis-je, je suis préparé à démontrer qu'il y a
eu une augmentation, à partir de 1869 jusqu'à 1884, dans la
prospérité de la Nouvelle-Ecosse, mais que l'augmentation a
été véritablement très appréciable durant ces cinq années,
comparées aux années précédentes. Avant d'entrer dans
cette démonstration, je veux nonseulement dire que l'aug-
mentation dans la somme du capital payé dans les banques
pourvues de chartes, dans les dépôts portant intée êt, dans
ceux qui n'en portent pas et dans les dépôts faits aux
banques d'épargne dans la Nouvelle-Ecosse, a été portée de
65,137,069 à$19,822,084, soit une progression de $14,725,000,
ou de 286 pour 100, à mettre en regard d'une augmentation
dans la même sorte de dépôts et de capital payé aux banques
dans Ontario et Québec, de 128 pour 100. J'ai démontré
qu'il y a une augmentation constante dans l'épargne du capi-
tal disponible depuis 1869 jusqu'à 1884, et que la comparai-
son se fait favorablement avec ce qui s'est fait dans l'Ontario
et dans Québec. Je vais maintenant établir que dans la
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nème période, de 1879 à 1884, l'augmentation a été aussi
grande que pendant les périodes précédentes. Le capital
versé aux banques dans la Nouvelle-Ecosse était, en 1869,
de 1,890,696; au 30 juin 1874,$3,466,931; 1879, 84,205,878;
1885, $4,858,207. La Chambre verra par l'ensemble des
chiffres que l'augmentation durant la dernière période a été
tout à fait raisonnable.

M. VAIL: Pas aussi considérable qu'auparavant.
M. STAIRS: Elle a été beaucup plus considérable de 1879

à 1884 que de 1874 à 1878. Je reconnais quelle n'a pas été
aussi considérable que celle accusée de 1869 à 1874, années
pendant lesquelles les honorables messieurs de la droite occu-
paient les banquettes du pouvoir. Si ce raisonnement con-
vient à l'honorable monsieur, tant mieux pour lui. Les
dépôts qui ne portaient pas intérêt en 1869 se montaient à
81,157,853 ; en 1884, 82,002,677; augmentation, $844,824,
ou environ 73 pour 100. Je trouve dans les rapports des
banques quelque chose de particulier dans les dépôts qui ne
portaient pas intérêt en 1879, attendu qu'il y a eu un fléchis-
sement très considérable dans une des banques dans le cours
d'un ou deux mois, lequel laissait voir qu'il y avait quelque
cause spéciale dans l'affaire. Cependant, de 1874 à 1879, il y
a ou diminution dans les dépôts qui ne portent pas intérêt,
diminution qui est allé de 8979,164 à 8841,488, de 1879 à
1884 l'augmentation a été de 8841,488 à 82,000,677. Arri-
vons maintenant aux dépôts faits dans les banques et por-
tant intérêt, et si l'honorable député de Digby (M. Vail
peut tirer quelque.consolation de ces chiffres, qu'il en tire.

Voici les chiffres: 1869, 81,366,734; 30juin 1874, 82,177,-
100; 1879, 82,990,310; 1884, $6,518,582. Voici les balanets
des banques dans la Nouvelle-Ecosse: 30 juin 1869,$722,419;
1874,81,5iO,981; 1879, 82,499,406; 1884, 86,493,277. Les
honorables députés verront que le dernier chiffre accuse une
augmentation qui frise les $4,000,000.

M. VAIL : Donnez-nous les dividendes.
M. STAIRS: Je veux que les honorables messieurs de la

gauche sachent que les augmentations énormes, ainsi que
je l'ai fait voir, ont eu lieu dans les dépôts portant intérêt
fhits dans les banques munies de chartes, catégorie de
dépôts qui fait voir de la façon la plus claire et la plus
rapide l'augmentation des épargnes dans le pays. Si
l'on dit que cette augmentation d'épargne s'est faite au
détriment des affaires du pays, je nie la chose solennel-
lement. Je soutiens quo les affaires qui dépendent du
capital disponible du pays ont été augmentées; que les
affaires du pays ont absorbé le capital ordinaire, en
outre de quoi il y a eu une dépense d'argent très considéra-
bles pour les améliorations ordinaires qui se font dans la
province en général. Je me suis efforcé de démontror que
la population de la Nouvelle-Ecosse est aujourd'hui, en
général, dans un état beaucoup plus prospère qu'elle ne
l'était en 1867. Pour ceux qui connaissent bien la province
il n'était pas besoin du tout de preuve. Toute personne
qui est allée d'un bout à l'autre de cette province sait qu'on
y fait constamment des améliorations. Les marchés des
cultivateurs sont de beaucoup meilleurs qu'auparavant,ýet
l'état que j'ai donné fait voir que toutes les classes sont dans
une condition de beaucoup supérieure. S'il en est ainsi,
quelle est la raison du fléchissement dont nous entendons
tant parler ? Il doit y avoir une raison quelconque. Je
vais essayer d'en expliquer la cause: Bien que, dans tout
le Canada il y a eu une grande augmentation de prospérité
dans les masses, il faut pourtant reconnaître, et tous ceux
qui s'entendent en affaires admettront que durant les dix ou
douze dernières années, il est survenu un très grand change-
ment dans les affaires commerciales du monde entier. Tous
ceux qui se sont activement livrés aux affaires savent que,
bien qu'il y a vingt ans. pour un habitant d'un centre
ordinaire, il fût très facile de se faire une existence conve-
nable avec du soin et de l'économie, aujourd'hui que la con-
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currence est devenue si grande, c'est en vérité une chose
très difficile.

Nous avons eu excès de concurrence et excès de com-
merce. Il semble quelquefois que les gens sont si pressés
de devenir riches qu'ils faillissent à la tâche. Si on
admet que tel est Io cas, on ne peut pas prétendre qu'il y a
eu dans le même temps une amélioration constante de la
condition de la masse du peuple dans tout le pays. Il se
peut que le commerçant ne soit pas aussi prospère qu'autre-
fois; il se peut qu'il en soit ainsi pour le marchand de gros,
et il en est ainsi; mais les classes ouvrières sont de beau-
coup mieux. La difficulté ne réside pas dans le fait que les
gens ne sont pas capables d'acheter les articles et d'en
payer de bons prix, car ils achètent plus d'effets tous les
ans; mais l'embarras est chez les marchands mêmes, bien
que cela ne dépende pas de causes sur lesquelles un mar-
chand peut exercer un contrôle, mais de causes qui affectent
toute la classe commerciale par tout le monde. On a dit
aussi que la confédération et l'abrogation du traité de réci-
procité ont eu quelque chose à faire avec la dureté des
temps dans la Nouvelle-Ecosse. Il n'y a pas de doute que
l'abrogation du traité de réciprocité a été désavantageuse à
la Nouvelle-Ecosse. Personne de ceux qui connaissent
quelque chose des affaires de la province prétendra le con-
traire; mais je soutiens que ce n'est pas là la cause prin-
cipale de la difficulté que nous éprouvons actuellement dans
la Nouvelle-Ecosse.

Je crois que la population de la Nouvelle-Ecosse a sur-
monté beaucoup de ces difficultés causées par l'abrogation
du traité. Les gens se sont livrés à d'autres affaires, ils ont
trouvé de nouveaux débouchés et ils prospèrent assez bien.
Pour la prospérité de la- classe commerciale la difficulté
réside dans le fait qu'il est maintenant imposible aux mar-
chands, à cause de l'augmentation de leurs affaires, do main-
tenir les taux de bénéfice qu'ils faisaient il y a vingt ans, et
je regrette d'avoir à dire que sous certains rapports cet état
de chose est plus sensible dans la Nouvelle-Ecosse que dans
aucune autre partie de l'Amérique. La Nouvelle-Ecosse est
une petite province; le commerce de nos marchands est, pour
la plus forte partie, restreint en dedans des limites de la pro-
vince, et il arrive, grâce à notre situation géographique, que
chaque ville y est un port d'entrée ; chaque ville, quelle que
soit sa dimension, est un port de mer, et il est aussi facile
aux négociants de ces ports d'importer que pour les mar
chands d'Halifax. Cet état de choses est bien désavantageux
aux marchands, mais personne ne devrait s'en plaindre, car
c'est avantageux aux marchands de la Nouvelle-Ecosse. A
cause de la position et de la grandeur d'Halifax-c'est la
raison pour laquelle se plaignent de l'état des affaires des
marchands de gros-on ne peut pas faire autant d'affaires
qu'autrefois, ou plutôt les affaires ne rapportent pas les pro-
fits d'autrefois. Une grande partie du commerce d'impor-
tation des Etats-Unis se fait par New-York. 11 en est ainsi
de Montréal pour le commerce canadien. Si les marchan-
dises ne sont pas achetées à Montréal, il faut qu'elles passent
par Mòntréal pour se rendre à leur destination. Il n'en est
pas ainsi dans la Nouvelle-Ecosse.

Il n'y a pas de doute qu'avec le temps les choses vont
s'arranger; mais à l'heure qu'il est les affaires subissent un
changement qui a causé beaucoup de dommage à une forte
partie de notre population, mais ces désavantages sont attri-
bués à des causes qui ne sont pas vraies. Quelques-uns
disent que la Confédération a affecté très sérieusement les
marchands de la Nouvelle-Ecosse, mais je dois dire que ce
sont généralement des gens qui appuient le parti de l'oppo-
sition dans la Chambre; et quelles que soient les souffrances
qu'ils puissent endurer par suite de la concurrence qui vient
du Canada, aucun libre-échangiste n'est bienvenu à se
plaindre d'une concurrence qui donne à l'acheteur des mar-
chandises à meilleur marché.- J'ai tout à fait confiance
pour ce qui concerne la province de la Nouvelle-Ecosse et
Halifax, et je pense que l'observation s'applique à un

nombre considérable de marchands dans tout le pays. Je
crois qu'ils font aujourd'hui des affaires plus considérables
qu'en 1867. Je rie crois pas qu'il y ait dans Halifax une
importante maison de gros qui ne fasse pas plus d'affaires
qu'en 1867; mais je regrette de dire qu'à cause de ces cir-
constances et du changement d'affaires dont j'ai parlé, ils
ne peuvent faire les mêmes profits avec leurs plus fortes
affaires, que ceux qu'ils faisaient avec des affaires moindres.

J'avais l'intention d'employer encore quelque temps à
répondre aux honorables messieurs de la gauche, mais comme
je vois que l'heure avance, et que je ne veux pas fatiguer la
Chambre, et que j'ai donné beaucoup de chiffres, ce qui est
toujours fatigant pour les auditeurs, et comme le débat
dure depuis quelque temps, je crois qu'il vaut mieux que je
termine. Je dirai seulement en finissant que j'ai foi dans ce
tarif, malgré toutes les critiques des honorables messieurs de
la gauche, à commencer par leur chef; j'ai pleine confiance
dans la prospérité future du pays; j'ai confiance à la politi-
que du très honorable chef du gouvernement et de ses collè.
gues; j'ai foi en notre Nord-Ouest, en notre chemin de fer
du Pacifique, et crois qu'à l'avenir comme dans le passé ils
feront adopter les mesures qui amèneront la prospérité dans
notre vaste Canada.

M. GILLMOR: M. l'Orateur, j'éprouve pour vous de la
sympathie lorsqu'un débat de ce genre s'engage. Je suis
sûr que vous trouvez souvent qu'il n'y a pas de fin aux dis-
cours, et que cela est bien fatigant. Je ne suis pas un
homme de votre droite. Toutes choses étant égales, je pour-
rais le préférer; mais je suis ce qui vient ensuite, l'homme
de votre gauche. Je ne me propose pas de critiquer le dis-
cours de l'honorable député d'Halifax (M. Stairs), qui vient
de repredre son siège. Il se peut qu'il ait fait un habile
raisonnement pour défendre la politique du gouvernement,
mais je n'ai pu l'apprécier. Cla m'a rappelé l'histoire du
prédicant nègre qui assistait à une réunion. Il entonna un
hymne, et la congrégation voulut prendre le ton. Elle
essaya Old Bundred, mais ne fut y réussir, puis elle tenta
Coronation, et elle ne put non plus réussir. On essaya sans
succès d'autres airs, et les gens reprirent leurs sièges. Le
prédicant se tournant de leur côté dit: Je vous remercie, car
je pense que vous avez fait du mieux que vous avez pu. Je
pense aussi que cet hono'able député, qu'il ait ou non réussi,
a fait des efforts suffisants et qu'il mérite des remercie-
ments, car il a fait du mieux qu'il a pu.

A propos des remarques que je suis sur le point de faire,
je puis promettre-et je suis sûr que vous apprendrez la
chose avec plaisir-que je n'offrirai pas de chiffres. Je n'ai
pas examiné les Tableaux du commerce et de la navigation
dans le but de faire de la statistique. Je sais qu'on les a par-
courus d'un bout à l'autre et que la Chambre est fatiguée
de statistiques. Voici la douzième session pendant laquelle
j'assiste aux délibérations de cette Chambre; je n'ai jamais
manquer d'assister à un débat important ni d'entendre un
discours important dans un débat, Vous le croiriez à peine,
vu que je suis fort; mais je pense que fort peu d'hommes
peuvent dire que dans douze sessions ils n'ont pas manque
une seule fois aux débats de la Chambre. Plusieurs fois j'ai
siégé ici alors que je ne me sentais pas bien, mais j'ai tou-
jours aimé à être présent, parce que je sentais que mes ho-
norables amis aimaient à me voir. J'ai écouté les discours
qui ont été prononcés au cours de ce débat et je les ai
goûtés, bien que j'aie au envie par fois de faire une interrnp-
tion-bien que, naturellement, c'eût été contraire à l'ordre
-au moment où quelque honorable monsieur était à parler.
Souvent j'ai été tenté de m'écrier " Ananias et Saphira."
Je ne veux pas dire que je me sentais porté à m'écrier
" Ananias " lorsqu'il s'agissait d'une inexactitude ou d'une
erreur réelle. Mais lorsqu'au bout de plusieurs semaines
d'études j'entends faire un énoncé qui n'est pas exactement
conforme à mes idées ou à ce que je crois pertinent, je veux
crier" Ananias." J'ai souvent eu occasion de le faire, bien
que les discours me plussent.
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Il doit être évident pour tout observateur attentif qu'il

y a beaucoup de différence dans le ton des discours qui se
font au sujet de la politique du gouvernement actuel com-
paré à celui adopté l'année dernière et de l'année précé-
dente. Il y avait alors beaucoup d'exaltation ; aujourd'hui
nous entendons des excuses ; les choses ne sont pas on aussi
mauvais état qu'elles pourraient l'êtro, et même le léger
fiasco do la politique n'est pas attribuable à cette politique,
ni à ces auteurs, ni au parti, mais à l'opposition. Sans
l'opposition, qui a attaqué cette politique à propos et hors
de propos, dans la Chambre et dans le pays et qui a dit
qu'elle était déplorable ; n'eût été l'opposition, la politique
nationale n'aurait subi aucun échec, pas plus qu'aucun des
autres articles du programme ministériel. Mais, M.
l'Orateur, il n'y a point de raison pour que l'opposition se
montre favorable au programme du gouvernement. L'op-
position l'a combattu parce qu'elle l'a cru mauvais. Le gou-
vernement a été averti par notre chef et par d'autres mem-
bres de notre parti dans cette Chambre, chaque soir et
chaque jour, du fait que sa politique était mauvaise. Sa
politique n'est pas la nôtre, ses moyens ne sont pas nos
moyens, ses pensées ne sont pas nos pensées. Ce sont des
choses aussi différentes que la lumière et les ténèbres.
Nous ne sommes donc pas responsables des résultats de
cette politique. Nous ne voulions pas que lo pays souffrît,
mais nous étions convaincus qu'il souffrirait, et je suis con.
vaincu qu'il a souffert. Nos adversaires sont maintenant à
la recherche d'une fiche de consolation, d'un endroit où il y
ait quelque trace de prospérité. Si leur politique a réussi,
il y a aujourd'hui cinq ans qu'elle est en vigueur et le
succès devrait être général. Afin de découvrir un peu de
prospérité quelque part ils ont envoyé des commissaires
par tout le pays.

C'est Diogèno, io crois, qui a pris une lanterne et qui est
sorti pour alier à la recherche d'un homme. Aujourai'hui il
faudrait à Diogène deux lanternes, s'il entreprenait de par-
courir le pays pour découvrir le succès de la politique des
honorables messieurs do la droite. Nous voyons la crise
partout; tout le monde sait que les affaires sont mauvaises.
Je ne veux pas dire qu'on peut trouver une politique capable
d'empêcher les crises; mais lorsque ces messieurs siégeaient
de ce côté-ci de la Chambre, ils tenaient tout le temps le
gouvernement d'alors responsable du fléchissement des affai-
res. Telle était leur politique. Il ne devraient donc pas
s'efforcer de se dérober à la responsabilité qui pèse sur eur,
en considérant les choses de leur propre point do vue. Ils
nous ont dit que leur politique allait rendre le pays prospère;
que nous allions avoir un progrès continu. Il n'en a pas
été ainsi ; mais le programme qu'ils ont adopté a failli mi-
sérablement. Ce n'est pas mon intention de m'occuper par-
ticulièrement de chaque partie de ce qu'ils appellent leur
programme. Vous savez que j'ai consacré plus de temps
à l'étude de leur tarif protecteur qu'à aucune autre partie
de leur politique. Je crois que c'est la plus importante.
On pourra plus facilement remédier aux autres erreurs com-
mises par les honorables messieurs du ministère qu'à celles
dont ils se sont rendus coupables en adoptant une politique
protectionniste, car les maux qu'elle produit prennent de
plus en plus d'acuité ; ils ont imposé au pays un fardeau
qu'il sera d'autant plus difficile à faire disparaître qu'il aura
pesé plus longtemps sur nous. Je regarde donc la protection
comme la pire partie do leur politique, En fouillant dans
mes papiers j'ai trouvé un mémoire contenant des opinions
que j'ai cueillies les unes dans des essais sur l'économie po-
litique, d'autres dans des journaux, et d'autres qui me sont
propres. Avant de commencer mon discours je vais les lire:

C'est autant une loi de notre nature d'échanger entre nous les choses
que nous avons à vendre pour celle que nous avons à acheter, que de
respirer. O'était clairement dans les desseins du Créateur et pour
l'avantage de l'espèce. Remarquez les différents articles d'un ménage
que nous pouvons ni produire ni vendre; mais nous pouvons produire
quelqu'autre chose qui en sera le prix. La société est une grande ruche

'acheteurs et de vendeurs, puisque chaque homme apporte quelque
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chose au marché et en remporte quelqu'autre chose. Tout le monde
échange. Vous faiteq quelque chose pour moi et je fais quelque chose
pour vous. Le cultivateur apporte les fruits du champ; l'ouvrier
apporte son travail habile; le journalier apporte la force de son bras;
le pOcheur apporte les differents produits de la mer; l'instituteur apporte
son savoir; le marchand, le médecin, l'avocat, le ministre du culte, tous
échangent leurs capacités ou leur habileté pour quelque chose que
d'autres leur fourniront. Il est impossible de idétourner notre attention
du fait que ce désir d'échanger est la loi universelle de notre nature et
de la société, et tout système qui gène la plénitude de la liberté de
l'échange est mauvais. La liberté d'échanger est un droit aussi naturel
qune le droit de parler et de iespirer.

Tout hon-me a un droit naturel, évident en soi, d'employer ses efforts
à se créer du bien-être; et chaque fois que deux hommes voient qu'en
échangeant les produits de leur travail ils peuvent ajouter à leur bon-
heur, ils ont un droit incontestable de le faire; et un gouvernement
viole les droits naturels d'une façon flagrante lorsqu'il adopte des lois
pour restreindre ou prohiber la liberté du commerce, excepté lorsque cet
acte est justifié par une preuve palpable que d'autres droits privés ou

ublics, anesi bien fondés que l roit d'échange, ont violés. Toutes les
lois restrictives que l'on ait jamais faites, ne tiennent pas du tout
compte de l'avantage réciproque que donne aux intéressés tout acte
d'Ce ange, avantage sans lequel l'échange n'aurait certainement pas
lieu.

Ce sont là des paroles pleines de sagesse ; cela ressemble
à des pommes d'or représentées sur tableau d'argent ; ce
sont des principes que la politique nationale conteste ; ce
sont les droits dont la politique nationale cherche à priver
les habitants de ce pays ; ce sont les principes fondamen-
taux de l'économie politique.

J'écoute touj>urs avec beaucoup d'intérêt l'honorable
député de Cardwell (M. White). Evidemment, c'est un
homme habile, et je l'écoute avec beaucoup de plaisir à cause
de l'habileté qu'il déploie et de l'éloquence qu'il possède.
L'honorable monsieur ne nous désappointe jamais lorsqu'il
prononce ses discours, qui sont toujours bien prepares;
mais je n'ai jamais entendu personne qui, mieux que l'hono-
rable député de Cirdwell, s'entende à faire paraître une
erreur intéressante. Naturellement, ce n'est pas exacte-
ment le mot ni la phraso que je préférerais employer ; mais
je ne suis pas assez maître de la langue pour trouver des
termes qui expriment mieux que cela l'opinion que je me
suis formé au sujet de son discours. Dans ce discours, il dit:

Nous avons joui, pendant quelque temps, du paradis des libre-échan-
gistes, c'est-à-dire que nous avons eu un pays ou la vie est à bon marché.
L'embarras réel, c'est que des articles étaieut trop bon marché et que la
chose que, d'ap rs les honorables messieurs de la gauche, nous devions
nous efforcer de réaliser, est celle-là même qui soulève les difficultés dont
nous avons souffert, dans une certaine mesure, durant les douze mois
qui viennent de s'écouler. Allez chez un marchand et demandez -lui ce
qui lni fait espérer une renaissance du commerce. Il vous dira que c'est
le fait que les prix commencent à devenir plus fermes, comme il le dit, et
partant, tout indique que nous aurons des jours meilleurs.

J'admets ce qu'il dit là,·en tant que la chose concerne le
paradis du libre-échangiste. Je sais que ce n'est pas la
meilleur monde que nous connaissions, mais c'est celui qui
vient après, et il contribue beaucoup à rendre agréable le
voyage que nous y faisons. Le désir de vivre dans un pays
où la vie coûte peu cher et d'avoir un marché où les prix
sont peu élevés, est général, et ce sentiment établit la diffé.
rence qui existe entre le gouvernement et ses adversaires.
Ils croient en un pays où la vie coûte cher;. nous
croyons en un pays où la vie coûte peu cher; ils ont foi aux
prix élevés pour les choses nécessaires à la vie et tout ce
dont nous avons besoin ; nous avons foi aux prix peu élevés.
Je suis toujours heureux quand, sur un marché libre, je puis
avoir ce dont j'ai besoin au plus bas prix possible, et les
honorables messieurs de la droite,. j'en suis sûr, pensent de
la même manière. Malgré leur profession de foi, ils ont le
même sentiment, car c'est un sentiment universel. Il n'est
pas un homme qui cherche où il pourra acheter au prix le
plus élevé ; tout le monde désire acheter au prix le moins
élevé ; mais, naturellement, la question de savoir s'il peut
acheter aux plus bas prix ou aux prix les plus élevés est
d'une plus grande importance pour le pauvre que pour. le
riche.

Je sais ce que vaut un dollar ; je suis ouvrier moi-même;
j'ai gagné mon pain par mon labour; je sais ce que c'est que
de gagner un dollar dans les bois, dans le moulin, aveo. le
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pic, la pelle et la bêche; et puisque j'ai ainsi gagné ce
dollar je dois avoir le droit de le dépenser sur le marché
dont le prix est le moins élevé, et le gouvernement n'a
pas le droit de décréter des lois pour augmenter les prix de
ce marché quand ils sont bas.

Une autre expression que j'ai entendue dans ce débat,
c'est " bon marché et malpropre." Je crois qu'il faut donner
crédit de ces mots à l'honorable chef du gouvernement. Je
ne m'accorde pas avec igi; je ne vois pas que quelque chose
dû malpropre puisse être bon marché. Tout ce qui est
malpropre doit être cher, et nous ne devrions pas en acheter
du tout.

Relativement aux ministres, à ceux qui gouvernent le
pays, je vous dirai, M. l'Orateur, qu'ils ne connaissent pas
la valeur d'un dollar. Ils gagnent leur argent bien diffé-
remment de ceux qui travaillent, et ces derniers farment la
grande masse du peuple, pour lequel ces honorables messieurs
doivent faire des lois. ils doivent faire des lois qui per-
mettent au peuple d'obtenir autant que possible avec leurs
gages.

Naturellement, l'honorable député de Cardwell ne connaît
pas la pauvreté, et je ne désire pas qu'il la connaisse jamais;
il n'est pas très important pour lui qu'un baril de farine
coûte $5 ou $10, mais c'est une chose d'nne grande impor-
tance pour la masse de la population. Il importe beaucoup
pour le pauvre qui a gagné 85, de savoir s'il peut acheter,
avec cet argent, un baril de farine ou seulement la moitié
d'un baril, et j'ai vu souvent des pauvres qui luttaiant pour
supporter leurs familles, exprimer le désir à maintes reprises,
lorsqu'ils avaient amassé assez d'argent pour acheter un
baril de farine de blé, d'avoir assez d'argent pour acheter
aussi un sac de farine d'autres céréales, afin de mêniger la
farine de blé jusqu'à ce qu'ils fussent en état d'acheter un
autre baril. On me dira sans douté que ce n'est là que du
sentiment, que je cherche seulement à faire la cour au
pauvre. Mais, M. l'Orateur, je n'ai besoin de courtiser ni
le pauvre ni le riche; tout ce que je veux, c'est d'exprimer
ici mes sentiments pleinement et librement, et mon seul
désir est d'avoir plus d'habileté, plus de pouvoir, au moyen
desquels je puisse faire valoir les réclamations du peuple.
Cependant, je fais tout ce que je puis, et c'est là tout ce que
l'on peut exiger.

En ce qui concerne le fait d'acheter sur un marché dont
les prix sont peu élevés, je n'ai jamais été ministre de la
Couronne, je n'ai jamais été en mission en Angleterre, mais
j'ose dire que ce que les honorables messieurs de la droite
ont de mieux dans leurs garde-robes, ils l'ont acheté en
Angleterre aux dépens du peuple. J'ose dire que le drap
fin de l'ouest de l'Angleterre et tout ce qu'ils portent et ce
qu'ils ont de meilleur, ils l'ont acheté lorsqu'ils ont été de
l'autre côté de l'océan. Il n'y avait pas de mal à cela; ils
ont été dans un pays où les prix des marchandises sont peu
élevés et où la vie coûte peu cher; ils ont trouvé.des mar-
chandises à bon marché et les ont achetées; ils se sont vêtus
de pourpre et de fin lin à bon marché, et ont apporté ces
vêtements chez eux., Il n'y avait pas de mal à cela, mais si
l'un de ces honorables messieurs avait oublié d'ouvrir ses
malles en revenant, pour permettre à l'officier des douanes
de les inspecter, cela serait très mal. J'ignore si l'un d'eux
a oublié ou non la chose, mais s'il l'a fait, ce serait mal.
Naturellement, dans ce pays, il n'y a pas beaucoup de gens
très pauvres. Et, pour ces derniers, il existe heureusement
des institutions de charité où l'on peut leur procurer ce dont
ils ont besoin.

L'idée qu'un pays où la vie est chère est un pays qui
offre des avantages à ceux qui l'habitent, est une idée erro-
née.; et aujourd'hui il y a réaction à ce sujet. Quand la
houille est chère, cela signifie qu'elle est plus rare, et cela
signifie la faim, le besoin et la misère. Quand le pain est
cher, cela signifie qu'il est plus rare, et cela signifie la faim,
le besoin et la misère pour un grand nombre. Quand les
vêtement coûtent cher, cela signifie que le pauvre en a
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moins, et, dans certains cas cela veut dire qu'il porte des
haillons. Et quand les couvertures sont chères, cela signifie
qu'elles sont plus rares et que le pauvre doit souffrir en
conséquence du prix élevé de cet article.

Je me rappelle avoir lu dans un livre quelconque l'his-
toire d'une pauvre femme qui avait une famille nombreuse
et qui était dans une condition des plus misérables. Elle se
disposait à mettre ses enfants au lit, mais elle n'avait que
peu de chose pour les couvrir. C'était un soir de grand
froid; elle les avait couverts de paille et de quelques hail-
lons, et puis sur ces haillons et cette paille, elle avait mis
une vieille porte. Lorsqu'elle les eût couvert, elle demanda
à l'un d'eux : " Penses-tu que tu auras chaud ? " " Oh 1
oui, maman," répond le petit, " nous aurons chaud et nous
serons bien, mais comment vont faire les pauvres enfants
qui n'ont pas de vieille porte ? " Le souvenir des bons
sentiments de ce petit enfant vivra encore quand auront
disparu tous ceux qui veulent augmenter pour le pauvre le
prix des choses nécessaires à la vie. Je ne pense jamais à
cette anecdote sans me sentir touché de compassion pour
le pauvre, et il serait bon que quelques-uns d'entre nous eus-
sent ces sentiments lorsqu'ils jouissent des avantages et du
bien-être de la vie.

Ce prix élevé des marchandises, cette pauvreté, cette faim
et ces haillons, toute la société s'en ressent. Ces haillons
retournent au fabricant. Quand les vêtements sont chers,
cela signifie qu'ils sont plus rares et cela veut dire que les
opérations du marchand et du fabricant sont moins considé.
rables, et ainsi, c'est la crise pour toutes les industries.
Quand le prix du pain est élevé, cela signifie la faim pour le
pauvre, mais aussi, cela signifie un débit moins consiaérable
pour l'épicier et cela veut dire du débit moins' considérable
pour le meunier et pour le cultivateur; et ainsi, nous ne
pouvons pas violer une loi naturelle sans sentir quelque part
les effete dc cette violation; et, en conséquence, il vaut
mieux pour tous los intéressés que chacun ait la permission
d'acheter sur le marché dont les prix sont le moins élevés.
En définitive, il n'y a pas autant de différence entre le riche et
le pauvre; le riche et le pauvre doivent reposer l'un à côté de
l'autre et Dieu est le père de nous tous; partant, nous devons
nous rappeler ces choses pendant la vie et personne ne doit
se les rappeler plus que ceux qui sont au timon des affaires.

Je pense que la politique nationale ignore tout cela; elle
est opposée, je crois, à tous ces principes de charité et d'huma-
nité. Au Canada, nous avons la houille en abondance. C'est
un don de notre Créateur. Il nous a donné de la houille en
abondance afin qu'elle fût bon marché, afin que tout le monde
pût participer aux bienfaits de l'auteur de tout bien.

Dans ce pays, nous avons d'immenses champs de blé, ce
dont nous devons être reconnaissants. Ce blé a été créé
pour notre usage, pour le bien du pays, et ces messieurs
veulent en hausser le prix. L'idée du Créateur était que le
peuple payât son pain bon marché et qu'il enleût en abon-
dance.

Nous avons des troupeaux considérables de bestiaux et
de moutons, destinés à nous nourrir et à nous vêtir; etnous
devons en être reconnaissants, car " les bestiaux qui paissent
sur mille coteaux Lui appartiennent " et tout vient de Lui;
mais, par notre législation, nous cherchons, ou du moins, les
membres du gouvernement cherchent à augmenter le prix
des h s n voulant imposer des taxes et mettre des obsta-
cles au bien-être et au bonheur du peuple.

Un pays où le prix des choses n est pas '.leve est mon
paradis, si ce n'est pas celui des grits. Tenez compte de
tout, et le peuple anglais, malgré toutes ses fautes, est le plus
grand, le plus sage et le meilleur peuple qu'on ait jamais vu
dans le monde. L'Angleterre a occupé la première place
dans les arts, dans les armes, dans le commerce et en ce qui
concerne la liberté, et j'espère qu'elle tiendra le sceptre
encore longtemps ; mais parmi tout ce que le peuple anglais a
jamais fait, il n'est rien de plus honorable que la lutte qu'il
a soutenue contre la protection, lorsqu'il a fait de l'Angle-
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terre un pays où l'on puisse vivre à bon marché. Les hom-
mes d'Etat et les philanthropes d'Angleterre ont vu des mil-
lions de nécessiteux. J'ai été là moi-même lorsque j'étais
jeune. On faisait alors de l'ngitation pour l'abrogation des
lois relatives aux céréales et j'ai ou l'occasion, dans mes
promenades à travers les villes, de converser avec le pauvre,
et j'ai assisté à ces foires de charité que l'on tenait dans toute
l'Agleterre, dans les villes et les cités que j'ai visitées, et j'ai
contribuéà cette oeuvre dans la mesure do mes faibles moyens.
L'on a réussi à faire disparaître ce fléau, et je ne pensais pas
que, quarante ans après, je serais dans ce parlement, essayant
de combattre les maux qui ont affligé ce peuple, de généra-
tion en génération. Mais il en est ainsi, et comme cette
nation a dû lutter pendant plusieurs années, je crains qu'il ne
nous tille encore combattre et qu'un grand nombre ne suc-
combent avant que ce mal, ce fléau ne disparaisse du Canada.
Quelques hommes, peut-être un grand nombre, trouveront
probablement opportun, je le sais, de ne pas exprimer leurs
opinions, car les influences combinées des gouvernements,
des fabricants et des monopoleurs valent un peu plus que
l'élection ou la position d'un homme lorsqu'il ose exprimer
son opinion ; mais, bien que je sois timide de ma nature,
lorsque je croirai do mon devoir d'exprimer mon opinion sur
une grande question de ce genre, je l'exprimerai, quoi qu'il
arrive.

Cette lutte a eté faite en Angleterre, et pas un homme
d'Etat, tory ou libéral, no changera jamais ce verdict; Vous
ne voyez pas soulever cette question on Angleterre ; et
pourquoi ly soulèverait-on ? Voudraient-ils retourner aux
haillons ? Voudr aient-ils revenir à la crise? Voudraient-ils
revenir à l'état oit ils étaient avant d'arriver à la conclusion
que le peuplo d'Angleterre doit payer les choses nécessaires
à la vie le moins cher possible ? Le prix de leur pain doit
être aussi bas que possible; le prix de leur viande doit être
aussi bas que possible ; ils doivent avoir toutes les choses
nécessaires à la vie à des prix aussi bas que possible, depuis
le chapeau jusqu'à la chaussure. - Croyez-vous qu'ils vou-
draient jamais chercher à retourner à leur ancien état ?
Non, jamais. Cependant, nous y sommes revenus et nous
sommes dans l'état où ils étaient avant ce changement.

Je vais lire un extrait du discours de l'honorable.député
de Cardwell (M. White)

Demandez à tout commis-voyageur qui a été acheter des marchandises
en Angleterre, dans quelles c.onditiuns il a trouvé ce pays; demandez à
tous ceux à qui il a été donné de sonder l'opinions des cercles commer-
ciaux de la Grande-Bretagne; examinez la liste des personnes sans em-
ploi et la liste des failtites, et vous constaterez que l'énoncé est absolu-
ment exact, que, depuis un quart de siècle, il n'y a pas eu en Aangle-
terre de crise comme celle qui a sévi l'année dernière.

Je ne doute pas que cela soit exact. J'ose dire qu'il y a une
crise déplorable en Angleterre et que le commis-voyageur
disait la vérité. Je n'ai pas vu de commis-voyageur qui
aient été en Angleterre, mais j'en ai vu plusieurs qui ont
voyagé au Canada. L'honorable monsieur no les a pas vus
et je n'ai pas vu ceux qu'il a rencontrés; mais j'ai vu plu-
sieurs commis-voyageurs et j'ai conversé avec eux au sujet
de l'état où se trouve le commerce dans le pays. Quelques-
uns d'entre eux ont voyagé pendant vingt ans; ils m'ont
dit que jamais ils n'avaient une crise commerciale aussi
grande que celle que nous traversons aujourd'hui; ils m'ont
dit qu'ils n'avaient jamais vu le commerce dans cet état de
marasme, et que jamais il ne leur avait été aussi difficile de
vendre leurs marchandises, surtout.dans les provinces mari-
times. Je sais personnellement qu'il en est ainsi, bien que
je ne m'absente pas souvent de chez moi ; mais j'échange
des correspondances et je sais que, sous le rapport commer-
cial, le pays n'a pas traversé une crise aussi grande depuis
plusieurs années.

Je ne dis pas que le gouvernement soit responsable de
cette crise; il n'en est responsable qu'en ce que les impôts
qu'il a augmentés ont contribué à la produire. Ce n'est pas
parce que je crois qu'ils ont créé cet état de choses que j'en
parle. Mais qu'ils se rappellent ce qu'ils avaient l'habitude

M, GILLMOR

de dire lorsque le gouvernement libéral était au pouvoir.
Je puis voir ici et là ceux qui étaient dans cette Chambre à
cette époque. Je me les rappelle; je me souviens de leurs
discours ; je mo rappelle leur voix, et je n'ai pas oublié leurs
exigences déraisonnables et les accusations non moins
déraisonnables qu'ils portaient contre le gouvernement,
qu'ils appelaient la mouche du coche et qu'ils accusaient de
laisser émigrer le peuple, de laisser languir les affaires, de
ne retirer qu'un mince revenu, et d'une foule de choses de
ce genre. Et si l'on parle tant aujourd'hui, c'est justement
pour rappeler à ces honorables messieurs comment ils ont
traité leurs adversaires. Or, je ne suis pas assez naïf pour
supposer que le gouvernement libéral pouvait prévenir une
crise, et je ne suis pas assez naïf pour accuser sérieusement
le gouvernement actuel d'avoir produit la crise qui sévit
aujourd'hui; mais je dirai que les honorables messieurs de
la droite ont affirmé devant le peuple que s'ils étaient au
pouvoir, ils ramèneraient la prospérité. Je leur demande
donc de le faire; je leur demande de remplirleurs promesses
aujourd'hui. Je leur demande de créer, par leur système,
une prospérité telle qu'ils ne soient pas obligés de se servir
d'une lanterne pour la trouver.

M. WHITE (Hastings). Prenez une lanterne à Lennox.

M. GILLMOR. Vous feriez mieux de prendre quelque
lumière dans votre tête,

Je vais lire un autre extrait du discours de l'honorable
député de Cardwell (M. White) :

Or, M. l'Orateur, il y a eu moins d'activité, peut-tre-c'est probable-
ment la meilleure manière d'expliquer la chose-il y a eu peut-ôtre
moins d'activité, dars ces derniers temps, qu'en 1882 et 1883, et cela pro-
vient de causes tout àfaitôtrangres à la politique du gouvernement, tout à
fait étrangères Ù toute autre politique que l'on pourrait adopter. D'abord,
l'on a retiré, de certaines entreprises légitimes, des capitaux considé-
rables pour les placer dans des opérations aléatoires, au Nord-Ouest. A
Toronto, par exemple, quand la compagnie de colonisation du Nord-
Ouest, qui avait achete une grande étendue de terre de la compagnie du
chemin de fer Canadien du Pacifique, eût ouvert des livres, l'on me dit
que la foule s'est précipitée dans les bureaux pour prendre des actions
de cette société, tant on lessupposait bonnes. Les gens étaient anxieux
de se lancer dans toutes ces nouvelles entreprises. Dans ce siècle, jé
regrette de le dire, l'on aime les jeux de hasard, dans les affaires com-
merciales comme dans les autres affaires.

Il aurait pu ajouter " dans les affaires politiques."
On est anxieux de s'enrichir rapidement. On peut s'asseoir et jouer

au draw poker ; c'est un jeu innocent, car le draw poker. en réalité, con-
siste à mettre des enjeux de 25 centins ; et les gens qui jouent au draw
poker pour 25 centins auraient objection à ce qu'on les regardt comme
des joueurs Nous savons que l'on a pensé qu'au Nord-Ouest l'on pou-
vait s'enrichir rapidement, et les gens ont retiré leurs capitaux de leurs
affaires ordinaires, les ont placés dans des entreprises du Nord-Onest et
les ont perdus, et cela, au grand détriment du crédit et des affaires du
pays en général.

Quelle position humiliante! "Moins d'activité;" "une
légère baisse ; " l'honorable monsieur dit : les temps n'ont
jamais été aussi mauvais en Angleterre depuis vingt-cinq
ans; les commis-voyageurs le lui ont dit ; tout le monde le
sait; la misère n'a jamais été aussi grande depuis un quart
de siècle ; les temps ont été très durs aux Etats-Unis, mais
ici, au Canada, il y a moins d'activité. Or, c'est là que l'on
voit l'habilité de mon honorable ami : " il y a un peu moins
d'activité ici." Oh ! il n'y a aucune crise au Canada, mais
les choses ne vont pas aussi bien qu'à l'ordinaire. Les
choses ne vont pas aussi bien que nous pourrions le désirer,
mais elles auraient été tout aussi bien, si ces terribles grits
n'avaient pas été là, si l'on n'avait pas fait d'opposition à la
politique nationale.

Examinons maintenant ce qui a trait aux maux. J'ignore
le jea que l'on appelle le draw poker; je n'ai jamais joué à ce
jeu; mais j'admets avec mon honorable ami que ce n'est pas
une affaire très sérieuse. Quand bien même tout le monde,
depuis la Colombie-Britannique jusqu'à Halifax, jouerait au
draw poker, cela ne serait pas la moitié aussi mauvais que la
politique nationale. Voyons un peu quelle est cette hâblerie.
Je voudrais être assez habile pour en faire la description.
Qu'a-t-elle produit? Ces messieurs sont responsables de
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toutes ces choses, en ce qu'elles touchent à cette politique.
Ils ont porté le Nord-Ouest aux nues. Ils ont dit au peuple:
On peut faire là de grandes fortunes. Ils voulaient que leurs
prédictions s'accomplissent et ils ont encouragé le peuple à
s'y rendre. Ils ont organisé la loterie ; ils ont dit au peuple
qu'il y avait de beaux prix à gagner. Placez seulement
votre argent, disaient-ils, et vous deviendrez riches. Le
peuple a pris des billets dans cette loterie; il y a placé ses
capitaux, mais l'honorable monsieur ne lui a jamais donné
d'avertissements. Il a entendu dire que l'on s'empressait, à
Toronto, de faire des placements sur les terres du Nord-
Ouest. A-t-il eu la bonté de se rendre là et a-t-il élevé la
voix pour dire à ces gens de ne pas faire de placements au
Nord-Ouest, ni à Winnipeg? Leur a-t-il dit qu'ils risquaient de
perdre leur argent? Que leurs espérances étaient illusoires,
et qu'ils n'obtiendraient que de mauvais résultats ? C'est ce
qu'il dit aujourd'hui. Les événements l'ont rendu très sage,
et il veut qu'on dise que ce n'est pas lui qui a encouragé ces
opérations aléatoires.

Je rends ces messieurs responsables de ces portes. Ils ont
encouragé la chose. Et le ministre des finances lui-même,
que pourrait-il dire de plus. Il n'a pas dit plus que les
autres. Il a dit au peuple de tout le pays: " Votre heure
est arrivée, jeunes gens. Vous avez devant vous sept années
d'abondance et sept années de prospérité. Partez mainte-
nant et allez faire fortune. Vers la fin de la septième
année, je vous conseillerais de plier bagage." Et c'est celui
qui a prononce ces paroles habiles qui jette sur d'autres la
responsabilité de ce qui a été fait. Toutes les semaines,
tous les mois, les hommes les plus capables de ce côté-ci de
la Chambre n'ont-ils pas donné des avertissements ? Ont-ils
cessé, un seul instant, d'avertir les honorables messieurs de
ce qui arriverait? Mais je n'ai jamais entendu aucun d'eux
déuigrer le pays. Je suis cependant convaincu que l'on a
beaucoup plus vanté le pays qu'il ne le méritait. Je suis con.
vaincu que, si l'on avait su la vérité, il n'y aurait pas 150,000
personnes dans le Nord-Ouest, y compris le Manitoba.
I1ls ont dit au peuple, dans leurs discours, qu'il n'y avait là
que des avantages; que c'était un aradis. Les colons ont
été désappointés. Vous avez em oyé l'argent du peuple à
les faire venir; vous avez payé les dépenses de plusieurs
d'entre eux, et ils sont allés dans la république voisine. Je
rends les honorables messieurs de la droite responsables de
la chose, et ceux qui ont perdu leur argent ont le droit de
les accuser d'avoir encouragé ces opérations aléatoires,
d'avoir organisé cette loterie ; et lorsque le tirage a eu
lieu, les prix n'étaient pas là et le pays souffre de la chose.
Piusieurs ont pris des billets et ont tout perdu, puis ils on
maudit la politique nationale.

M. IVES: Cependant, ils votent très bien.

M. GILLMOR - Oui, et c'est ce qui m'étonne plus que
toute autre chose.

Je ne lirai plus d'extraits du discours de l'honorable dé-
puté ; mais je ne plaisante certainement pas quand je dis
que, dans mon opinion, c'est un des hommes les plus capables
de ce parlement, et qu'il prononce d'excellents discours; mais
lorsque j'ai vu son propre journal faire des éloges de ce dis-
cours, cela m'a réellement amusé. Je me suis amusé un peu
et cela m'a rappelé un certain fait qui s'est passé près des
frontières. Il y avait une femme très égoïste et très infa-
tuée d'elle-même; elle se nommait sour White, et faisait
partie d'une congrégation. Elle parlait habilement et était
très assidue aux réunions. 'Un soir qu'elle avait assisté à la
prière, elle arrêta chez le Frère Jones. Elle lui dit qu'elle
regrettait qu'il n'eût pas assisté à la réunion; que sour
Cartwright y était, qu'elle parlait très bien, qu'elle était
très habile, mais que, d'une façon ou d'une autre, elle avait
été si acerbe dans ses expressions, elle avait été si virulente
à son sujet, que personne n'avait pu goûter les douceurs de
la religion pendant qu'elle parlait. . Elle dit aussi à Frère
Jones que soeur Paterson était là; qu'elle avait une excel-

lente voix et parlait bien, mais qu'elle était l'extrême opposé ;
qu'elle avait tant de douceurs dans la voix, qu'il y avait en
réaction dans le sens contraire. Puis, il y avait sour
Charlton, qui avait bien parlé, qui avait peut-être fait le
meilleur discours, mais c'était une nouvelle convertie, et le
peuple n'a pas beaucoup de confiance dans les néophytes.
Partant, elle n'a pas ou beaucoup de succes. Ici vient le
parallèle. Sour White dit à frère Jones: J'aurais voulu que
vous fussiez là pour m'entendre. Quand je me suis adressé
aux pécheurs, ils ont ouvert les yeux, et je leur ai fait com-
prendre qu'ils étaient dans une voie périlleuse; mais, quand
je me suis tourné vers les Bons et que je leur ai montré
l'avenir qui les attendait, ils ont chanté: Gloire ! Alloluia 1
En vérité, frère Jones, je vous le dis, j'ai parlé admira-
blement.

Je ne réponds pas des noms dont il est question dans cette
anecdote, car je les ai oubliés; je ne garantis que les circons-
tances où ces faits se sont passés. Les mauvais résultats de
cette politique de protection arrivent plus tôt que je ne m'y
attendais. Je n'ai jamais espéré voir la politique nationale
réussir. Cependant, les circonstances ont favorisé le gouver-
nement pendant quelque temps; mais la réaction commence;
ils l'ont montré dans tout ce débat, par leur contenance et
par leurs discours, et l'on ne peut pas s'empêcher de voir
qu'ils ont été punis de leur folie,

J'aimerais leur dire: Rappelez-vous, messieurs, que vous
avez joui d'une grande prospérité, que vous avez eu plusieurs
années de bonheur, mais, pensez aussi aux jours de malheur,
car ils seront nombreux; on vous frappe aujourd'hui avec
un fouet, mais, avant longtemps, vous serez châtiés avec des
verges do fer. Mes prédictions se réaliseront mieux que
les vôtres, à moins que je n'e me trompe beaucoup. Si le
châtiment n'arrive pas, il est inutile d'avoir un diable. Catte
année, le pays a le premier spasme; aux grands maux les
grands remèdes. Si le spasme peut sauver le pays et faire
tomber le gouvernement, je consens à ce qu'il se continue.
Je suis disposé à courir le risque.

Cela me rappelle une anecdote où il est question d'un
homme qui, malheureusement, s'était adonné à l'usage des
spiritueux et qui était devenu ivrogne. *Sa passion le faisait
beaucoup souffrir et il était souvent dans le délire. Enfin,
il résolut d'abandonner cette funeste habitude; il le fit subi-
tement. La réaction fut telle, qu'il devint très malade et
eût un spasme. Ses amis allèrent chercher le médecin. Ce
dernier vint et déclara qu'il avait cessé de boire trop subi-
tement. "l Vous devez prendre un peu de liqueur; si vous
avez un second spasme, vous pourrez n'y pas succomber,
mais s'il en survient un troisième, vous mourrez." Le
patient reprit: " Je désire vivre, docteur. Ces spasmes sont
terribles; mais je connais ce que c'est que de souffrir des
effets de l'ivrognerie, et comme je désire beaucoup vivre,
docteur, je pense que je vais attendre le deuxième spasme."

Je suis tout à fait de l'opinion de cet homme, relative-
ment au gouvernement. En ce qui concerne ce pays, je vais
attendre un autre spasme, s'il doit opérer une guérison.

Entre les deux séances, j'ai lu les lignes suivantes dans
un journal quelconque :-

Les fabricants de coton blanc se sont réunis aujourd'hui au bureau de
MM. David, Morrice et Cie, dans le but de décider quels sont les meil-
leurs moyens à prendre pour débarrasser le marché de l'excédant de
production qui maintient les prix à la baisse et restreint la demande. Il
y a quelques jours, les fabricants de coton jaune ont eu une assemblée et
,'on croit savoir qu'ils ont décidé d'exporter en Angleterre leur excédant

de production.
Deux alternatives se présentent aujourd'hui aux fabricants de coton

blanc. La première serait de fermer complètement les fabriques pen-
dant quelques mois. cela aurait l'effet de disperser les ouvriers et
d'amener une crise; cela causerait aussi quelque dommage aux machines
des fabriques, qui se détériorent lorsqu'elles ne fonctionnent pas. La
seule alternative, c'est de suivre l'exemple des fabricants de coton jaune
et d'exporter, en subissant de grandes pertes, l'excédant sur un marché
quelconque, probablement en Angleterre On peut se faire une idée de
la perte immense que cette ligne de conduite peut entraîner, par le fait
q ne les négociants en coton sont protégés sur le marché local par des

roits s'élevant à environ 30 pour 100 outre la protection que donnent
les frais de transport sur les marchandises anglaises. La perte s'élève-
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rait probablement à environ la moitié du coût réel des marchandises.
Une telle ligne de conduite aurait le résultat de débarrasser immédiate-
ment le marché local de l'excédant de production, et, en conséquence, de
hausser les prix dans le pays.

Eh bien! M. l'Orateur, lorsque l'on inaugurait cette poli-
tique, lorsqu'on la portait aux nues, lorsque l'on nous disait
ce qu'on allait faire, l'on nous assurait que la concurrence
maintiendrait toujours les prix à la baisse. Or, que voyons-
nous aujourd'hui ? Comment a-t-on rempli cette promesse ?
Nous voyons que dès que les produits s'accumulent et qu'il
y a des indices que les prix vont baisser, les fabricants s'em-
pressent de proposer d'exporter leur excédant à l'étranger,
de sacrifier leurs produits sur un marché étranger et de les
vendre à des prix réduits aux habitants d'un autre pays.
Pendant que les pauvres de ce pays paient des prix élevés
pour leurs articles en coton, ces fabricants proposent, lors.
que la concurrence arrive, de sacrifier leurs produits sur un
marché étranger, et ainsi ils maintiennent toujours les prix
a la hausse pour le pauvre peuple du pays.

Et c'est là, d'après mon honorable ami, un pays où il est
agréable de vivre. Je ne partage pas son opinion. Je crois
que c'est un pays où il n'est pas agréable ae vivre, et une
politique qui produit ces résultats est, je crois, une mauvaise
politique. Il ne conviendra pas aux fabricants qu'il y ait
compétition et que les prix se maintiennent à la baisse; ils
doivent se débarrasser de leurs produits d'une manière quel-
conque. La première chose qu'ils devraient faire, et le
gouvernement devrait la faire, si ceux qui en font partie
aiment leur pays, s'ils désirent favoriser leurs compatriotes,
serait de vendre à prix réduits leur cOton aux pauvres do ce
pays. Mais s'ils faisaient cela, ils ne réaliseraient pas de
bénefices; de sorte que, afin de maintenir les prix a la
hausse pour le consommateur local, ils envoient leurs pro-
duits dans d'autres pays et donnent aux étrangers, au lieu
de le donner à leurs propres compatriotes, l'avantage de
profiter des prix réduits.

S'ils peuvent fabriquer leurs produits ici de façon à les
vendre avec profit à l'étranger, ils sont toujours assurés du
marché local. Si vous fabriquez un article dont le prix soit
assez peu élevé pour l'exporter, vous n'aurez pas à craindre
que l'étranger n envoie ses produits sur notre marché, qu'ils
soient frappés de droits ou non. Nos fabricants auront
toujours ce marché, car ils sont assez protégés par les frais
de transport et les commissions, pour qu'ils réalisent un
bénétice quelconque, s'ils peuvent seulement fabriquer leurs
articles à des prix réduits, comme je viens de le dire.

Quoi qu'en disent les honorables messieurs, une grande
crise commerciale sévit en Canada. Je suis heureux de dire
que j'ai vu des temps plus difficiles pour le peuple. leureu-
sement pour le gouvernement, le prix des choses nécessaireb
à la vie est peu élevé, malgré la politique de protection. Le
pain n'est pas cher; le sucre est bon marché-il n'y a pas
de doute à ce sujet,-et il est ainsi d'une foule d'autres choses
que le peuple consomme ou qu'il porte.

Si cet état de choses n'existait pas, je ne désirerais pas
faire assurer votre vie. Si le peuple n'avait pas ces choses
à bon marché, malgré votre tarif, je vous le dis vous seriez
encore moins gais que vous ne l'êtes aujourd'hui ; et si le
prix de ces choses est peu élevé, ce n'est à vous qu'on le
doit.

Quel sujet d'embarras le gouvernement a-t-il aujourd'hui !
La politique nationale existe depuis cinq ans, et pourquoi
ces députations viennent-elles ici ? Les industries que l'on
protège ont eu, pour réaliser des bénéfices, cinq années dont
quatre ont été très prospères. Et, cependant, ceux qui sont à
la tête de ces établissements viennent encore aujourd'hui ; ils
ne sont jamais satisfaits. L'Ecriture nous dit qu'il y a trois
choses qui ne sont jamais satisfaites, mais si l'on devait écrire
la Bible aujourd'hui, on en ajouterait une quatrième: les
fabricants. Ils ne sont jamais satisfaits; ils sont ici tous
les jours ; ils envoient députations sur députations, et à
propos de tout; quelques.uns désirent que l'on augmente
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un peu les droits sur la farine ; d'autres désirent que l'on
augmente un peu les droits sur quelque autre chose. La
vérité est que votre politique n'est pas et ne pourra jamais
être parfaite.

Cependant, je remarque que les cultivateurs n'envoient pas
ici de députation, ni les marchands de bois, ni les pêcheurs,
trois classes qui forment la grande majorité du peuple de ce
pays. Ils ne viennent pas demander de faveurs de cette
espèce au gouvernement ni au parlement. Ils traversent
une crise; ils souffrent, comme k s autres, de l'état de ma.
rasmo dans lequel se trouve le commerce; mais ils savent qu'il
leur est inutile de venir ici, ils savent qu'il ne sert de rien au
marchand de bois, au pêcheur et au cultivateur de venir ici.
Ils doivent sourire en montrant les dents, et endurer.

Il y avait une fois une femme qui était dans une grande
détresse ; un ministre alla la visiter pour la consoler dans
son affliction. " Ma chère femme," dit-il, " vous fiez-vous aux
promesses ? " " Oui," répondit-elle. " Veuillez me dire,"
continua le ministre, "à quelle promesse vous vous fiez." Elle
répliqua : " Je trouve beaucoup de consolation dans cette
belle promesse: " Souriez et endurez."

C'est la promesse à laquelle doivent se fier les pêcheurs,
les cultivateurs et les marchands de bois; ils ont la suprême
consolation de sourire et d'endurer. J'espère qu'ils n'ont
pas pour longtemps à sourire et endurer; mais je crains beau-
coup qu'il n'en soit ainsi.

On peut demander pourquoi ces fabriques souffrent tant,
après tous les avantages qu'on leur a donnés. Puisque les
fabricants ont le droit d'exiger tant d'argent du consomma-
teur, pourquoi leurs industries traversent-elles une si grande
crise ? C'est une question naturelle. Or, la chose est très
possible, aussi. Une loi peut être faite de telle façon qu'un
grand nombre d'individus peuvent être pillés sans que, pour
cela, les autres deviennent plus riches. Voilà l'effet produit
par la politique nationale. On a encouragé les fabricants et
les capitalistes à se livrer à l'industrie manufacturière ; on
les a encouragés à y placer leur argent, en leur faisant croire
que c'était, pour eux, le moyen de s'enrichir promptement.
Ils se sont laissés prendre ; ils y ont placé leurs capitaux !
mais, au lieu de commencer raisonnablement, au lieu d'agir
avec modération et précaution, comme ils aurait dû le faire,
ils ont placé des millions dans ces entreprises; et quel en a
été le résultat ? Les capitaux qu'ils ont placés sont impro-
ductifs, sinon tout à fait perdus ; et le gouvernement et sa
politique sont, je crois, responsables de ces pertes.

Quand j'étais jeune, l'on m'a conté une anecdote qui
prouve que la misère aime la société. Un Yankee rusé alla
dans une ville avec un animal extraordinaire enfermé dans
une boite. " Payez un quart de dollar," " disait-il, "et vous
regarderez dans une boîte, à travers une petite vitre, puis
vous verrez cet animal merveilleux." Le premier se pré-
sente, paie son quart de dollar, voit l'animal et s'en va. Un
autre arrive, puis un autre, et ainsi de suite, jusqu'à ce que
tout le monde out payé le quart de dollar demandé et
regardé l'animal; puis le dernier révéla le secret et dit aux
autres que le merveilleux animal n'était qu'un chat ordi-
naire, avec une très longue queue relevée qu'on lui avait atta-
chée aux oreilles. Ces messieurs ont tous regardé le mer-
veilleux animal. Ils ont perdu leur argent et l'on n'a pas
murmuré autant qu'on fait dans d'autres circonstances;
parçe que la misère aime la société.

Ces industriels désiraient s'enrichir trop rapidement; ils
ont encombré leurs fabriques, puis ils sont tombés.

Je me rappelle, et quelques autres députés se rappellent
aussi, que le steamer Royal Star avait transporté un cirque
de Eastport à Boston. Il y avait une ménagerie dans ce
cirque; le géant américain était aussi à bord; je me rappelle
très bien cet individu; c'était un homme de très-haute taille.
Le feu se déclara dans le steamer; plusieurs personnes per-
dirent la vie et l'on perdit aussi beaucoup de choses. Dans
les coffres de la compagnie à laquelle appartenait le cirque
il y avait beaucoup d'or et d'argent, Ce géant, qui était très
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fort et excellent nageur, crut qu'il pourrait s'enrichir du
coup et s'empara d'une forte somme. Il remplit sesgoussets
d'or et d'urgent. il n'avait qu'une faible distance à travor-
ser à la nage pour se rendre du navire en feu à la chaloupo;
il r-auta par-dessus bord et il alla au fond de l'eau avec la
rapidité de l'éclair. Il était âpre du gain, et il voulait s'en-.
richir à même les dépouilles, et ce fut la récompense de son
avidité. Il emporta les richesses avec lui; il out cette satis-
factiong Mais ceux qui ont pris l'avis du gouvernement ne
peuvent pas même faire cela.

Je reviens maintenant à la question du tarif. La taxe
directe est la plus équitable, et certainement le meilleur
moyen de prélever un revenu que l'on puisse inventer, si
l'on pouvait seulement faire croire cela au peuple ; mais je
ne pense pas que personne se risque à adopter ce mode
de prélever un revenu en Canada, d'ici à un certain temps.
Jusqu'à l'époque de l'adoption de la politique nationale,
nous avions ce que l'on pourrait appeler un tarif de revenu,
bien qu'il donnât une grande somme de protection. Sous
ce tarif, pour chaque dollar qui allait dans le trésor le
peuple payait je crois, un demi-dollar ou 75 cents qui allaient
dans les goussets des manufacturiers. C'était une protec-
tien très considérable sous ce système. Maintenant, mon

opinion est que la vraie manière de prélever un revenu,
c est celle suivie dans la Grande-Bretagr.e. On n'y taxe
rien de ce qui est produit dans le pays. Pour me faire com-
prendre, je dois dire qu'on a enlevé les droits sur le thé et
le café, et le gouvernement prétend qu'il a fait beaucoup
pour le peuple en abolissant ces droits. Eh bien, s'il vou-
lait aider le peuple ce n'est pas l'impôt sur le thé et sur le
café qu'on aurait dû abolir, mais celui qu'il y a sur la farine
et la viande, produits du pays. S'il y avait une taxe au jour-
d'hui sur le thé et le café chaque centin de ce droit irait
dans le trésor et le pays en aurait le bénéfice, parce que
ces effets ne sont pas produits dans le pays.

Maintenant, quant aux taxes que cette politique fait peser
sur le peuple, je ne suis pas parfaitement renseigné, maisj'ai
pesé la question; et je crois que pour chaque somme de
820,000,000 qu'on fait payer au peuple sous l'opération de
cette politique nationale, nous avons mis plus de S20,000,000
dans les goussets des manufacturiers du pays. Cela peut
surprendre la députation; mais je dis quo pour prélever
520,000,000 pour le gouvernement du pays vous proucz
840,000,000 et plus du gousset du peuple. Je puis être
exagéré dans mon calcul, mais je crois que je suis plutôt
au-dessous qu'au.dessus de la réalité.

Voici comment je démontre cela, ainsi que je l'ai fait déjà.
Je vais dans le magasin d'un marchand,-tailleur à Ottawa
pour acheter un pantalon de tweed. Je lui demande de me
montrer une pièce de tweed écossais valant environ 81.50
la verge. Il me la montre. Je lui demande de me faire voir
une pièce de tweed canadien à peu près aussi bon. Il le fait,
et je lui demande quel est le prix de celui-ci? C'est une
piastre et demie la verge, au'ssi. Vous savez maintenant
que l'on emploie en Canada trais fois autant de tweed cana-
dieu, de toutes sortes, que de tweed écossais. J'achète du
tweed écossais pour mon pantalon, et la taxe que je paie va
dans le Trésor. Le marchand l'a payée en important le tweed
et je la lui rembourse en achetant la marchandise. Mais,
supposez que je prenne un tweed canadien de la même
valeur, où va le prix additionnel ? Parce que, ou le droit
élève le prix de la marchandise fabriquée dans.le pays à la
hauteur du prix de l'article importé, ou il ne vaut rien ; alors
le prix additionnel que je paie pour le tweed canadien va au
manufacturier. La chose est claire d'après moi; elle ne
présente aucun doute; et comme nous consommons troi
fois autant de tweed canadien que de tweeds importés, je diE
que pour chaque somme de 8100 payée au trésor sur les
tweeds importés, nous payons $300 à nos manufacturiers.
Alors, direz-vous, pourquoi ne deviennent-ils pas tout de
suite immensément riches ? Il y a un bon nombre de raisons,
Ils peuvent ne pas être capables de fabriquer des tweeds qui

rivalisent avec le tweed écossais, c'est pourquoi ils taxent le
peuple pour y parvenir; ou bien ils placent leurs fonds ail-
leurs. Mais je crois que l'on perd le plus en essayant à
fabriquer des articles qu'en ne peut manufacturer avec suc-
cès, et ainsi on est obligé de taxer le peuple, et si quelque
chose peut causer de la dépression, c'est cela. Chaque fois
que vous faites payer au peuple tant d'argent qu'il ne peut
plus acheter les objets de luxe aussi facilement qu'il le pour-
rait dans d'autres circonstances, s'il avait l'argent que vous
lui arrachez, je crois que vous créez la dépression dans une
forte mesure. J'ai ici un tableau que j'ai emprunté à une
publication périodique, lequel fait voir la sDmme de taxes
qui va au trésor et celle qui va aux manufacturiers, d'après
un certain tarif. Ca tableau est basé sur les statistiques
recueillies aux Etats-Unis, et je crois que le principe sur
lequel elles reposent est correct. La proposition est qu'il
faut prélever la somme do $100 sur les importations, et na-
turellement le montant peut varier dans différentes circons-
tances.

Tarif de Les fabriques Le trésor
100 pour 100. reçoivent reçoit

100 donne........, ..... 99-60 pour o ....... -40 de
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Si ce calcul est correct, et je n'ai aucun doute qu'il l'est
et si le peuple comprenait la nature véritable de ce tarif ou
de n'importe quel tarif protecteur, il ne le tolérerait pas un
moment. Mais on peut faire tant de faux raisonnements
pour soutenir la théorie protectionniste qu'il est diffinile do
ii faire comprendre au peuple. L'exemple donné par M.
Paterson an sujet du sucre est très fort. Une personne
offre de vendre 40 livres de sucre à une autre pour $1, si
cette dernière veut seulement aller la chercher à l'entrepôt.
Le vendeur prend la commande et l'acheteur se rend à Pen-
trepôt et demande le sucre. Oh ! oui, lui dit-on, vous pou-
vez avoir le sucre, 40 livres pour $1, mais vous devez
d'abord payer un droit de 81. Cela donne une idée de ce
qu'est la taxe.

Dans mon comté nous avons probablement une des meil-
leures fabriques de coton du pays, une fabrique qui produit
les meilleures marchandises de cette espèce en Canada. J'at-
tribuerai à la politique nationale la création de cette in-
dustrie, et le rapport du commissaire du gouvernement sur
les industries dit qu'il y a quatre ou cinq cents employés
dans cet établissement. Je souhaite succès à cette fabrique
comme à toute autre entreprise; ce n'est pas un plaisir
pour moi de voir quelqu'un perdre ses placements; mais
cette manufacture a été en opêration pendant une année ou
deux; je ne connais pas particulièrement sa position finan-
cière; je sais qu'on lui a donné de fortes subventions et
qu'on a souscrit et payé un capital considérable affecté à
cette entreprise; et si je suis'bien informé, ce stock, bien
qu'il ne soit pas sans valeur, est très bas, et si on le mettait
sur le marché il rapporterait très peu. Je suis convaincu
que si la chose était à recommencer les actionnaires crain-
draient beaucoup de faire un tel placement. Je ne sache pas
que quelqu'un soit à blâmer à cause de cela, mais il n'y a
aucun doute que cela est dû à l'encouragement donné par
la politique nationale aux placements de ce genre. Je crois

1885. 685



DÉBATS DES COMMUNES. 19 MARs

que tout homme qui voudra ouvrir les yeux et examiner
honnêtement et franchement la protection verra qu'elle re-
pose sur un principe malhonnête~et égoïste. Je ne veux pas
dire par cela que toute personne en faveur do la protection
est malhonnête ou que quiconque en profite est malhonnête;
mais je crois qu'il est très difficilo de faire croire qu'une po-
litique est mauvaise à une personne à qui cette politique
donne des avantages sur ses voisins. Il n'y a rien de si diffi-
cile au monde comme de convaincre un homme qu'une loi
est mauvaise si elle lui donne un avantage sur d'autres;
mais la politique actuelle, j'en suis sûr, est certainement
mauvaise. Le meilleur moyen de juger cette politique c'est
de l'examiner seule dans ses détails, sans égard à aucune
industrie.

Prenez le charbon, par exemple, et supposez que nous
n'ayons pas de protection. Supposez que les députés do
Pictou demandent à ce parlement de passer une loi qui
donnerait une protection de 50 cents sur la houille. Ils
pourraient faire tous les arguments en faveur de cette pro-
position qu'ils donnent maintenant; ils pourraient mon-
tionner la production do la houille, le nombre d'hommes
employés, le vaste capital que cela placerait, le bien consi-
dérable que cela ferait aux cultivateurs de la Nouvelle-
Ecosse en leur donnant un marché domestique pour ce pro-
duit. Tous ces arguments, danà ces circonstances, seraient
aussi'convenables que dans d'autres circonstances. Qu'ils
proposent à la Chambre de mettre un droit sur la houille;
quel serait le résultat ? Les deux députés du Cap-Breton,
où se trouvent les mines de houille, seraient seuls à approu-
ver cette proposition. D'autres députés ne pourraient voir
qu'il serait dans l'intérêt de leurs commottants de mettre
une taxe sur la houille dans le but d'enrichir les habitants
de la région minière du comié do Pictou. .ls diraient:
c'est voler notre peuple; nous ne pouvons pas vous donner
une protection de 50 cents sur la houille et en rendre le
prix élevé pour toute autre industrie ettoute autre personne
dans la Confédération. Le peuple croirait que ce serait un
vol de proposer seulement la taxe sur la houille; mais vous
allez voir les marchands de farine, et les marchands
de farine et les marchands de houille viennent ensem-
ble au parlement proposer une taxe sur la farine et
la houille. Les partisans des marchands de farine et
des marchands de houille seront alors seuls à se lever.
D'autres députés diront. Nous no pouvons protéger la
farine et la houille parce que ce serait un vol; ce serait
augmenter le prix du pain et du combustible pour tout le
peuple du pays. Nous ne pourrons jamais faire cela, et les
partisans du commerce de houille et de farineseraient seuls
à voter pour la proposition. Mais, continuez, allez voir les
fabricants de cotons, de laines, de fer et une foule d'autres
manufacturiers, et amenez-les à réunir leurs efforts et à con-
duire toute l'affaire. Ce qui était un vol quand vous propo-
siez l'impôt sur la houille séparément est devenu une chose
tout à fait différente; ce qui était un vol quand vous propo-
siez une taxe sur la farine, qui aurait augmenté le prix du
pain du peuple, devient une chose toute différente.

Vous avez à montrer cette politique dans sa difformité et
sa nudité, vous avez à la faire voir dans toute sa laideur
pour la faire comprendre au peuple. Les honorables députés
de la droite rient, mais si Robin Hood avait trop de voleurs
de grand chemin dans sa bande, si toute la population était
enrôlée, ça ne vaudrait pas la peine de voler, parce qu'il
n'y aurait pas de victimes. Il vous faut des victimes, et du
moment que vous avez assez de voleurs vous voas arrêtez.
Vous ne pourriez faire ce jeu seulement pour la farine et la
houille, parce que le peuple ne se laisserait pas piller, mais
vous combinez tous ces intérêts et vous établissez la protec-
tion. Vous devez, par exemple, vous arrêter à un certain
point, parce que ça ne ferait pas si tout était protégé; il
vous faut quelqu'un à écorcher si vous ne voulez pas être
écorché vous-même, ce qui ne donne pas d'argent. Voilà
pourquoi vous établissez la protection et vous la continuez,
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et ensuite, il vous faut des victimes à piller. Les victimes
sont les grandes classes des cultivateurs, des pêcheurs, des
commerçants de bois ot des journaliers. Voilà les hommes
que vous avez à tondre, parce que votre protection est bonne
a rien si vous n'avez pas de victimes. Il vous faut des vic-
times, et par conséquent lorsque vous avez assez de dépouilles
pour pouvoir partager quelque chose, vous vous arrêtez et
vous n'allez pas plus loin. Les députés de la droite peuvent
feindre l'envie de rire, mais ils ne sont pas du tout disposés
a rire.

Formée de tous ces éléments la protection est-elle moins
un vol? Est-elle moins injuste que lorsque les marchands
de houille venaient d'abord la réclamer ? Cela change-t-il le
cas? Elle ne fait qu'augmenter le mal, et personne de vous ne
voterait pour une taxe sur la houille séparément. Pour-
quoi ne voteriez-vous pas pour la protection eur la houille
s'il n'y avait pas de protection sur les autres produits ?-
Je vois l'honorable député de Perth qui rit. Pourquoi ne
voudriez-vous pas? J'attends une réponse. Pourquoi ne
voudriez-vous pas? Vous aideriez aux citoyens de Picton,
vous aideriez aux députés de Pictou à se rendre populaires
et à se faire élire, vous leur aideriez à trouver un marché
pour les produits de la ferme et tout ce qui s'en suit. Et
pourquoi ne voudriez-vous pas voter? Vous n'oseriez pas le
faire, parce que ce serait injuste pour vos commettants de
faire cela pour les marchands de houille.

M. HESSON: C'est parfait.
M. GILLMOR: C'est parfait; oui. La chose est-elle

moins injuste parce que vous y participez en plus grand
nombre? INon. Mais vous êtes plus nombreux pour vous
partager les dépouilles et pour favoriser le système qui est
un vol légalisé, d'après moi, Non, ce système protecteur
ne fonctionnera pas sans victimes. Il faut que quelqu'un
souffre sous la protection, il n'y a pas de doute là-dessus.

Je trouve dans mes papiers une note au sujet de l'hono-
rable ministre de la marine. Ce n'est pas mon intention de
critiquer les discours des députés-je tâche de faire de mon
mieux avec mes propres ressources-mais j'ai été surpris
d'entendre l'honorable ministre de la marine et des pêche-
ries. Cela reportait mon esprit à vingt ans en arrière. Je
me souviens que, lorsque la question fut discutée dans les
provinces maritimes, j'étais opposé au projet et que l'honc-
rable ministre de la marine et des pêcheries était de la
même opinion; il était opposé à la Confédération. Je me
rappelle avoir reçu un discours de l'honorable député-je
ne sais pas si c'était lui ou un autre qui me l'avait envoyé-
mais c'était un discours de M. McLelan, de la législature de
la Nouvelle-Ecosse, et j'ai lu ce discours avec une grande
satisfaction. C'était un discours habile et mordant; j'ai eu
beaucoup de plaisir à le lire, et j'y ai trouvé beaucoup d'ar-
guments très solides contre la Confédération.

Lorsque j'ai vu par les journaux que l'honorable ministre
était élu membre du premier parlement du Canada, je lui ai
souhaité du succòs et je me suis dit que si quelque chose
pouvait m'induire à lui exprimer ces vSux, c'était l'idée de
siéger en Chambre avec un homme dont j'approuvais pleine-
ment les vues. Je lui-souhaitais sincèrement de réussir, et
je désirais être ici pour travailler de concert avec lui. Sans
doute la bataille avait été livrée et nous étions battus; mais
je n'ai jamais entendu dire qu'il avait modifié ses opinions
là dessus. Vous ne serez donc pas étonné d'apprendre que
j'ai été bien surpris d'entendre le discours qu'il a prononcé
l'autre soir, discours exactement semblable à ceux que
j'avais à réfuter de la part de ceux qui étaient en faveur de
la Conféderation. Je me rappelle toujours un de mes adver-
saires qui parlait constamment d'un chemin de fer partant
d'un Eldorado de la Nouvelle-Ecosse, passant à travers la
province de Québec, les champs de blé d'Ontario, les im-
menses prairies de l'Ouest, et aboutissant à un Eldorado dans
la Colombie-Britannique. C'était le commencement de son
discours; c'était la fin de son discours. Nous avions à ré.
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pondre à des discours extravagants comme celui-là dans
toute la province du Nouveau-Brunswick, et mon-honorable
ami, en parlant l'autre soir do cette bande do fer qui doit
cimenter l'Union, me rappelait beaucoup le discours et la
personne dont je viens de parler. Je ne crois pas que l'on
soit plus favorable à la Confédération maintenant que le
jour où nous sommes entrés dans l'Union. Je crois que la
majorité de la population, si elle était maintenant en dehors
de la Confédération, n'en voudrait pas faire partie. Il ne
peut pas y avoir de lien d'union sous la politique du gou-
vernement. Le seul lien d'union qui nous cimente-non
je ne dirai pas qui nous cimente, mais qui nous tienne en.
semble-c'est une dette de $250,000,000 qui s'est accumulée
depuis la Confédération; nous pouvons murmurer, mais il
nous faut la subir, car nous ne pouvons pas on sortir, je
suppose.

Les provinces maritimes ont souffert davantage. Leurs
relations commerciales ont tellement chang6 qu'elles souf-
frent excessivement sous ce rapport; et bien que parmi
ceux qui ont combattu la Confédération dans ces jours, plu-
sieurs aient reçu leur récompense et d'autres aient déserté
leur poste, et qu'il n'en reste que peu, je crois que la majo-
rité des électeurs de la Nouvelle-Ecsse et du Nouveau-
Brunswick est avec eux. Je n'ai jamais entendu l'honorable
ministre parler sur cette question de la Confédération avant
l'autre soir. Je dois dire qu'on ne le prendrait pas pour un
converti en l'entendant faire cet éloge de la Confédération,
et l'entendant parler de ce lien d'union qui nous attache les
uns aux autres comme la navette du tisserand unit les fils
du métier.

Où est le ciment aujourd'hui ? Y a-t-il beaucoup d'har-
monie dans la Colombie-Britannique? Les Chinois font la
guerre aux blancs et les blancs font la guerre aux Chinois,
et un commissaire est envoyé là-bas aux frais du public pour
essayer d'arranger les choses. Il n'y a pas beaucoup d'har-
monie dans cette contrée; elle paie au trésor fédéral deux
ou trois fois autant par tête qu'aucune autre partie du Ca-
nada. Il n'y a pas beaucoup d'harmonie. Il y a un volcan
au fond. Sans le montant énorme des deniers publics que
l'on dépense on verrait un état de choses différend dans la
Colombie-Britannique.

Au Nord-Ouest et au Manitoba, l'harmonie unit-elle et
cimente-t-elle la Confédération ? Les choses peuvent être
plus ou moins exagerées; il se peut qn'il y ait plus ou moins
d'esprit de parti dans l'affaire; le monde n'est pas parfait;
mais avez-vous établi l'harmonie dans cette province par
votre législation et votre politique nationàle ? Est-ce que
tout le monde n'est pas convaincu là bas que votre politique
est fausse ? Et votre politique relativement au désaveu,
qui empêche ces populations de construire des chemins de
fer locaux au moyen de taxation locale, n'a-t-elle pas été une
mauvaise politique?

Et dans l'Ontario, y a-t-il de l'harmonie, par suite de votre
intervention relativement au bill des cours d'eau, et à votre
désaveu de ce bill, désaveu qui a été injuste ? J'ai compris cette
question, et il n'y a jamais ou de loi plus juste que celle-là.
Ce bill, qui a été désavoué, ne faisait de tort à personne.-
Vous avez subi un échec à ce sujet, et cela ne les a pas cimentés.

Et au sujet des limites des provinces, les deux provinces
n'ont-elles pas été en guerre l'une contre l'autre, relativement
a votre règlement de cette question ? Soit que ce fût à cause
de la politique, ou non, votre manière d'agir a créé de la
discorde du commencement à la fin.

Et, pour ce qui -est de Québec, je ne sache pas qu'il y ait
là beaucoup de discorde. Les habitants de cette province font
tout à leur guise ; ils peuvent venir à se quereller entre eux,
ce qui arrivera, je l'espère. J'ai compris qu'ils se querellent
actuellement. J'ai vu les combattants se regarder mutuel-
lement comme deux chats sur une clôture, désireux tous
deux de s'élancer l'un sur l'autre, mais tous deux n'osant le
le faire, parce qu'ils pensaient que, comme résultat, ils pour-
raient tomber.

Y a-t-il de l'harmonie au Nouveau-Brunswick ? Voyez
Saint-Jean. Pendant l'année qui a précédé la Confédération,
nous avons importé pour $10,000,000 de marchandises. A
cette époque les entrepôts étaient bien remplis, les quais
étaient bordés de navires, et il y avait de l'activité, du com-
merce et de la prospérité. Mais depuis la confédération
Saint-Jean a décliné, et aujourd'hui cette ville est dans une
condition beaucoup pire qu'elle n'aurait pu l'être en dehors
de la Confédération. Ce tarif de revenu, ce tarif modique
de 15 pour 100, que nous avions, maintenait nos institutions,
et notre condition était prospère.

Je sais que sous n'importe quel système de taxation, il y
aura de temps à autre un fléchissement des affaires; mais
votre politique depuis la confédération n'a pas ou pour effet
de cimenter cette union. Il n'y a pas 5,000,000 d'habitants
sur la terre qui se querellent plus entre eux qu'on ne le fait
dans cette Confédération. Ce pays est l'un des plus difficiles
du monde à gouverner. Sa situation, ses relations commer-
siales et ses besoins sont très difficiles à harmoniser; ils
sont tels que n'importe quel gouvernement trouverait qu'il
est très difficile d'y répondre, et nul gouvernement ne peut
espérer de satisfaire tout le monde. Si la Confédération
doit être couronnée de succès, ce succès devra venir plus
tard, car il n'est pas encore venu. La politique du gouver-
nement actuel a été un fiasco sous tous les rapports, autant
que j'en puisse juger. Ses mesures ont échoue.

Y a-t-il de l'harmonie entre les aubergistes patentés du
Canada ? On est intervenu, et on est intervenu injustement
dans les droits des provinces. Leur loi a été détruite depuis
lors. Leur connaissance des lois constitutionnelles semble
être dêfectueuse. La loi des licences vient aussi en conflit
avec la loi Scott. Il y a au Canada une nombreuse classe
de citoyens qui veulent que l'on fasse un essai loyal de la loi
Scott; mais cette loi des licences rend la chose impraticable,
et le gouvernement ne veut pas y remédier. La loi des
licences elle-même ne fonctionne pas, et rien ne fonctionne
avec harmonie dans leur politique, du commencement à la
fin.

Puis, la population de la Nouvelle-Ecosse est-elle satisfai-
sante ? Croyez-vous que s'il n'y avait pas beaucoup de mé.
contement dans la Nouvelle-Ecosse, on aurait dépoFé sur
le bureau de la Chambre provinciale les résolutions qui y
ont été déposées dernièrement ? Je ne crois pas qu'elles
soient adoptées. Je ne crois pas qu'il serait sage de les
adopter, mais cela démontre évidemment qu'il y a un mé-
contentement dans la Nouvelle-Ecosse.

En somme, la Confédération n'a pas été couronnée de
succès. Je crois que ce tableau qu'il y a dans le vestibule
est tout à fait prématuré. Si la mémoire des pères de la
Confédération doit être transmise à la postérité, je crois
qu'ils devraient attendre pour cela qu'il y eût un peu plus
d'harmonie dans leur oeuvre qu'il n'y en a aujourd'hui,
autant que je puisse voir.

Les honorables messieurs de la droite avaient promis que
tous les ouvriers auraient du travail, peut-être pas.en autant
de mots; mais la population quittait le pays faute d'emploi,
et ils disaient que -le gouvernement était comme la mouche
du coche. Des gens quittaient le pays pour chercher de
l'emploi et une demeure dans un pays étranger. Mais vous
n'avez pas trouvé beaucoup d'ouvrage pour l'ouvrier. Vous
avez enlevé à ce dernier beaucoup de son gain pour intro-
duire dans ce pays des ouvriers qui lui font la concurrence,
et je suis heureux d'apprendre que cette politique est chan-
gée maintenant, et que vous n'avez pas l'intention de payer
à l'avenir le passage des immigrants qui viendront ici.

On attache réellement trop d'importance à ce cri d'ou-
vrage trouvé pour les ouvriers. Je sais que c'est une bonne
chose d'avoir une chance de trouver de l'emploi lorsqu'on le
désire, mais naturellement les hommes ne veulent pas tra-
vailler seulement pour le plaisir de la chose. Ils ont·besoin
de nourriture, de vêtements et de bien-être, mais ils veulent
les obtenir en travaillant le moins possible. Je me demande
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jusqu'à quel point les honorables messieurs qui siègent sur nous aimerions à garder ici; quelque fois il-en part dont
los banquettes du trésor trouveraient qu'on leur fait un coin- nous sommes heureux de nous débarrasser; mais, maihen-
pliment si quelqu'un proposait de leur trouver de l'ouvrage. reusoment, plusieurs jeunes gens nous quittent.
Supposons qu'on leur fasse une pareille proposition : ils ne la Dans la législature du Nouveau-Brunswick un jeune
regarderaient pas comme un grand compliment. Ils no sont avocat se leva un jour, et se mit à déplorer l'exode, mon.
pas obligés de travailler; ils ne se donnent pas de mal; ils tionnant le fait que treize ouvriers tailleurs étaient partis
ne filent pas, et cependant Salomon dans toute sa gloire de Saint-Jean la semaine précédente. Un vieux cultivateur
n'était pas paré comme quelques-uns d'entre eux. lies gens répondit c'est très malheureux que ces treize ouvriers
veulent avoir une chance de gagner leur pain, d'avancer tailleurs n'aient pas emporté sur leurs dos treize avocats.
dans la vie, d'améliorer leur condition, d'amasser quelque Je te veux pas faire de personnalités; mais si cet exode
chose pour les jours de pluie, et pour leur vieillesse, mais continue, et que nous puissions engager treize robustes
ils ne le peuvent sous cette politique. Vous leur enlevez gaillards à emporter sur leurs dos los treize ministres, je
tout le surplus de leur gain, et vous croyez qu'ils sont dans crois que ce serait une bonne affaire.
une bonne condition parce qu'ils ne meurent pas de faim, Je sais que l'on pourrait demander avec beaucoup d'à
parce qu'ils ont jour par jour à peine de quoi vivre. Vous propos comment il se fait, si ma manière de voir est bonne,
avez dans ce pays beaucoup de gens qui ont travaillé de ou tant soit pou bonne, que ce gouvernement se soit pré-
génération en génération, et qui cependant n'ont pas d'éco- senté à deux reprises devant le peuple avec sa politique, et
nomies. Si vous les taxiez moins et que vous leur donnassiez qu'il ait chaque fois été appuyé par une aussi forte majorité.
la chance de se procurer à meilleur marché les choses néces- Quelques-uns ont dit q ne s'était pas présenté devant le
saires à la vie, ils auraient un surplus ; ils pourraient se pro. peuple très carrémenten 1878. Mais je crois que le peuple
curer quelques-uns des objets de luxe de la vie; ils pourraient ne manquait pus que d'être renseigné; il savait ce que
faire instruire leurs enfants; ils pourraient avoir dans leurs serait sa politique. Il se peut que le gouvernement n'ait
demeures quelques objets de luxe; ils auraient plusieurs pas été aussi communicatif qu'il aurait pu l'être dans cor-
avantages qu'ils ne peuvent se procurer lorsque vous leur taines circonstances, mais on a dit au peuple ce qu pourrait
enlevez leurs faibles recettes en augmentant la taxation. arriver. Si ce dernier ne savait pas quelle serait la poli.

Le gouvernement a certainement fait son devoir, M. tique, la faute n'en est pas au gouvernement.
l'Orateur, pour ce qui était de trouver de l'emploi dans cet Les honorables messieurs de la droite se présentèrent
édifice du parlement et dans les différents départements. Je devant le penple, et furent élus par une majorité écrasante.
lui donne crédit d'avoir rempli sa promesse de trouver ici Ils proposèrent hardiment la politique nationale, la soumi-
de l'ouvrage pour les gens. Lorsqu'on entre dans le vosti- rent au parlement, qui l'adopta et en fit une loi. On
bule, on voit deux hommes à chaque porte, un C inadien essaa cette p)litiquo pendant trois ou quatre ans, et, on
français et un Anglais, un pour ouvrir la porte suivant la 1882, ils retournèrent devant le peuple. Le pays les réélut
mode française et un autre suivant la mode anglaise. Il par une majorité presque aussi forte que la première fois.
faut passer devant environ quatorze hommes avant d'entrer Ces arguments-là suffisent pour les honorables messieurs de
dans cette Chambre. J'aimerais à savoir combien il y a la droite. J'admets qu'ils se sont présentés franchement
de portes dans cette Chambre, et si l'on me dit combien il devant le paya, et le pays savait quelle serait leur politique
y en a, je multiplierai cela par deux et l'on aura le nombre si le gouvernement était maintenu.
de portiers. La proportion des messagers est la même, et Je suis qu'un gouvernement a toujours un très grand
c'est comme cela dans tous les départements. Peut-être nombre de pi-tisans. David réunit dans la Caverne dAdulla
que j'exagère un peu les choses ; je les colore peut-être tous ceux qui étaient dans les dettes et dans la détresse, et
trop ; mais je suis convaincu que c'est assez près de la tous mécontents, et ils furent on grand nombre.
réalité. Je crois que les départements ont beaucoup plus Linfluencodugouvernement. Dans le cas de ce dernier,
d'employés que ne l'exigent les afifures de ce pays, ou qno nous lourrions ajouter les employés, et les chercheur.s
les habitants de ce pays n'en veulent payer. Jo crois qu'il d'emplois, les entrepreneurs et les sous-entrepreneu-s, et les
y a beaucoup d'extravagance. Le gouvernement peut à requins qui suivent toujours le vaisseau d'un gouvernement,
bon droit se féliciter d'avoir trouvé de l'emploi ici pour un pour saisir les restes de table qui sont jetés à l'eau. Mais
grand nombre d'hommes, et il a trouvé de l'ouvrage pour tout cela ne me satisfait pas quant à la raison pour laquelle
beaucoup de monde en dehors d'ici, pour payer ces hommes le gouvernement a obtenu une forte majorité. Il doit y
qui sont ici à ne rien faire. avoir autre chose que je ne puis découvrir, quelque secret

Quant à l'exode, M. l'Orateur, je crois que l'on on a que le gouvernement ne veufpas révéler.
beaucoup plus parlé qu'il n'était né.essaire ; et je crois que Je me rappelle une histoire au sujet de Lincoln. Lorsqu'il
l'on en a beaucoup plus parlé lorsque les libéraux étaient au pratiquait comme avocat dans 'llinois, on lui confia la
pouvoir qu'il n'était opportun de le faire. Il n'est agréable cause suivante. Un individu avait été arrêté pour vol de
pour aucun de nous de voir notre population abandonner ce jambons, et Lincoln était chargé de le défendre. Au com-
pays. Mais on ne peut empêcher cela ; aucun gouverne. mencement, Lincoln désirait savoir si l'individu avait, ou
ment ne peut l'empêcher, et aucune politique ne peut y non, volé les jambons, afin de savoir comment conduire la
remédier beaucoup. Les gens viendront et s'en iront cause. L'individu lui dit qu'il avait volé les jambons.
comme ils l'entendront ; chaque -fois qu'ils croiront amé- Alors, éplqua Lincoln, voue faites mieux d'avouer votre
liorer leur condition, ils s'en iront. faute, et de vous en remettre à la clémence de la cour. Non,

Je crois que le Canada est un pays très bon à habiter. reprit l'accusé, je vous ai retenu pour me défendre, et je
Nous faisons beaucoup de bruit au sujet de ceux qui émigrent, vais laisser porter la cause devant les jurés. La cause alla
et nous essayons de découvrir combien il en a émig;ë, par devantle jury et quelques instants après, ce dernier rap-
tel ou tel mode de calcul, au moyen des statistiques scolaires, porta un verdict d'acquittement, là surprise de la cotr,
et ainsi de suite; mais nous n'arrivons à aucun résultat de 'avouat et de tout le monde. Après lajournement de la
déterminé. Je cr-ois cependant que nous sommes arrivés à cour Lincoln demanda âson client: Commentavez-vous pu
la conclusion que, pendant que l'on accusait l'ancien gou- être acquitté en présence d'une pareille preuve ? Mais,
vernement de permettre cet exode, il appert des mêmes répondit ce dernier, j3 voulais aller devant le jury, parce
sources d'informations qu'il a émigré quatre fois autant d que chacun des jurés avait eu un jambon.
monde depuis que les honorables messieurs de la .droite Je ne sais pas si chacun des membres de ce jury a eu un
sont au pouvoir, qu'auparavant. Mais je ne blâme pas jambon, mais ils ont dû recevoir quelque chose, sans quoi il
les honorables messieurs de la droite de ce fait. Comment aurait été impossible au gouvernement d'obtenir une aussi
peuvent-ils remédier à cela? Quelques-uns partent, que forte majorité.

M. GILLMOR
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Je veux que le gouvernement remplisse ses promesses. Il
a complètement manqué de le faire. Dans tous les temps il
y a au des faux prophètes, des hommes qui ont blagué le
peuple, et promis de faire des choses qu'ils ne pouvaient faire.
il y a ou les prophètes de Baal, qui blaguaient continuelle-
ment le peuple etfaisaient croire à ce dernier qu'ils pouvaient
faire des choses qu'ils ne pouvaient accomplir. Mais vint
enfin l'épreuve, et Elisée leur demanda de montrer leur puis-
sauce. Il leur dit de s'adresser à leurs dieux, et de les invo-
quer ; les dieux devaient être occupés à converser, à travailler,
ou peut-être endormis, et il fallait les réveiller. Les pro-
phètes poussèrent de grands cris, et se donnèrent des coups
de couteaux et de lancettes jusqu'à ce que le sang couldt en
abondance.

Les honorables messieurs de la droite nous ont fait des
promesses, et nous ont dit ce qu'ils pouvaient faire. Ils ont
subi l'épreuve, et ont échoué. Vont-ils faire comme les
prophètes, lorsqu'on leur demande de mettre le pays dans un
état prospère ? Elisée donna aux prophètes toutes les chances
possibles, et les railla un peu, ce qui était méchant. Les
honorables messieurs de la droite n'ont jamais prié avec plus
d'ardeur pour quoi que ce soit que pour le succès de leur
politique, ils ont prié et prié on vain. Ils sont incapables
de remplir les promesses qu'ils avaient faites. Les prophètes
de Baal prièrent jusqu'après le milieu du jour, et jusqu'au
sacrifice du soir; mais il n'y eut aucune voix ni personne pour
leur répondre, ni personne qui s'occupat de leur appel.

M. l'Orateur, c'est là précisément la position dans laquelle
ils se trouvent. Ils ont crié et espéré, et prié et désire, mais
aucune bénédiction ne descend sur eux. Et Elizée dit: sai-
sissez les fau prophètes ; n'en laissez échapper aucun. Et
ils s'en emparèrent, et les conduisirent au torrent de Kishon,
où ils les égorgèrent. Et c'est ce que le peuple dlevrait faire
de nos faux prophètes.

M WOOD (Brockville). A cette phase avancée du dbat,
et vu l'heure avancée de la soirée, je n'entreprendrai pas de
défendre les principes de la politique nationale.

il doit paraître très étrange aux habitants du pays qu'en
1885 un parti de cette Chambre défende encore la politique
nationale contre les attaques de l'autre parti. Mais, M.
l'Orateur, s'il en est ainsi, tout le monde devra admettre que
la faute n'en est pas à nous ai ce débat est prolongé. Comne
l'a dit avec raison un honorable député de la droite, il y a
quelques jours, les honorables députés de la gauche sont
comme les anciens Bourbons; ils n'oublient ni n'apprennent
rien.

Il semble très étrange que, bien qu'en 1878 le pays se soit
prononcé d'une maniere ai peu équivoque et ai expresse sur
cette question,-la seule qui ftt soumise à cette époque-
cette question qi rendit au premier ministre la confiance
du peuple du naa, ue ce dernier à son grand chagrin
et à son grand regret, lui avait retirée pendant une courte
période, et, bien qu'en 1882 le peuple ait confirmé de la
manière la pluusformell e verdict qu'il avait rendu alors-
il est étrange, dis-je, qu'en dépit de tout cela nous voyions
les honorables messieurs de la gauche plus tenaces dans leur
opposition à cette politique qu'il ne l'ont été à aucune autre
époque depuis que le peuple du Canada l'a adoptée.

Jo suis sûr, M. l'Orateur, qu'au point de vue du parti, et
nu point de vue des meilleurs intérêts du pays, nous n'au-
rions pas lieu de regretter la position que prennent les hono-
rable essieurs sous ce rapport, s'ils employaient un lan.-
gage un peu plus modéré. Je sais, M. l'Orateur, qu'en
disant ceci je répète ce qu'ont dit plusieurs honorables mes-
sieurs de la droite. Je sais que les principaux députés de la
gauche, les honorables messieurs qui ont élevé la voix non
seulement dans cette Chambre mais ailleurs, sur cette ques-
tien, affectent un ton douloureux--un ton de vertu outrage
lorsqu'ils disent que l droite a parfois déclare que leurs
remarques les exposaient à être accusés de n'avoir pas autant
de patriotisme qu'ila devrgient en avoir, Mais si l'on ono-si
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dòre les remarques du dernier orateur, de l'honorable député
du Nouveau-Brunswick, lorsqu'il se prononce carrément
non seulement comme libre-changiste-ce qu'il a parfaite-
meut le droit de faire-mais contre les principes de la Con-
fédération ; lorsqu'on l'Qntend faire ouvertement cette décla-
tion à cette Chambre et au pays, nous pouvons mesurer
l'étendue de l'affection que l'honorable monsieur porte à ce
qu'il senible avoir tant à cœur-l'autonomie du Canada.

Je trouve très plaisant, M. l'Orateur, de voir les hono-
rables messieurs affecter co'ton de vertu outragée lorsque
nous parlons ainsi. Mais, M. l'Orateur, nous qui formons
dans Ontario le contingent conservateur du très honorable
premier ministre, nous avons été stigmatisés par les hono-
rables messieurs de la gauche et par les journaux de leur
parti, comme étant traîtres à la province que nous habitons.
Ils n'ont pas hésité à nous flétrir comme tels, et cependant
ils affectent un ton de vertu outragée lorsque nous nous ser-
vons d'un langage très modéré pour décrire les expressions
qu'ils emploient en parlant de notre pays natal.

J'ai été très frappé, M. l'Orateur, des remarques qui ont
été faites jusqu'à présent dans cette discussion relativement
au prétendu exode d'Ontario; et c'est uniquement à cause
de ces remarques concernant Ontario que je prends la parole
et demande votre indulgence pour ce que j'ai à dire à cette
Chambre.

Dès le commencement de ce débat, lorsque l'ex-ministre
des finances a fait sa longue critique du discours du ministre
des finances, il a ouvert la marche en disant que la popula-
tion d'Ontario diminuait, en conséquence de cette politique
nationale, et ça paru être l'attitude prise par presque tous
les honorables messieurs qui l'ont suivi, jusqu'au dernier
discours intéressant et fort plaisant que vient de nous faire
l'honorable monsieur du Nouveau-Brunswick (M. Gillmor).

Il m'a toujours semblé, M. l'Orateur, que les rapports
scolaires d'où l'ex-ministre a tiré ses conclusions, où il a
puisé ses renseignements, et dont il s'est servi à Montréal
pour la première, dans le discours qu'il a fait l'été dernier,
devaient être erronés; et lorsque j'ai lu son discours, je
n'avais rien autre chose pour me guider que ce qu'ont les
honorables membres de cette Chambre. J'avais simplement
le témoignage des observations que je faisais dans la localité
que j'habite. Je savais que dans la ville où je demeure et
dans le comté que j'ai l'honneur de représenter la population
augmentait, que la valeur de la propriété foncière augmen-
tait, et que la prosprité était génerale. Eh! bien, M. l'Ora-
teue, je ne sais si je ne pourrais pas défier les honorables
membres de cette Chambre de dire si la population des
collèges électoraux qu'ils représentent n'augmente pas. Je
crois, M. l'Orateur, que si je portais ce défi aux honorables
messieurs de la gaur-ho, pas un seul d'entre eux, surtout de
la province d'Ontario, noserait affirmer que la population
du comté qu'il représente diminue.

Maintenant, si ces déclarations sont inexactes, si les faits
compilés avec tant de soin par l'honorable député de Card-
well (M. White) sont véridiques-et je crois qu'ils le sont,
parce qu'ils sont appuyés par l e témoignage de nos sens, sinon
par le recensement auquel l'honorable monsieur objecte-
s'ils sont véridiques, où sont les traîtres dans l'Ontario ?
Sont-ce ceux qui, marchant à la suite du premier ministrc,
s'efforcent d'accomplir la législation de ce pays dans la
limite et conformément aux principes traces par les pères
de la Confédération ? Ou sont-ce ceux qui, s'ils ontetudié avec
soin les faits, doivent savoir qu'ils sont erronés et persistent
néanmoins à publier à la face de l'univers que la population
de leur province natale-dont ils se posent en champions
particuliers,--que nos fils émigrent dans un pays étranger et
abandonnent les foyers de leurs pères et le drapeau qui les
a abrités? O sont les traltres dans l'Ontario, si ces faits
sont erronés ?

C'est uu commentaire étrange sur le langage de l'ex-
ministre des fpiances et de l'honirable député de Bothwell
(M. Mills), qui ont tous deux déclar presque dans les mêmes
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termes, qu'ils croyaient, d'après les faits auxquels ils fai-
saient allusion, que la population d'Ontario diminuait cons-
tamment --c'est, dis-je un commentaire étrange sur la véra-
cité de cette dêclaration, que presque au même moment où
l'ex-ministre des finances faisait cette remarque, on discu-
tait, dans la législature d'Ontario, l'opportunité de deman-
der à cette Chambre une augmentation des subventions
accordées à la province en vertu de l'Acte de l'Amérique
Britannique du Nord. Au cours de ce débat, le trésorier
provincial a fait, à ce sujet, les remarques suivantes, telles
que rapportées dans le Globe du 4 mars :-

L'accroissement de la population nous a occasionné une augmentation
de dépenses, mais il n'a donné lieu à une augmentation de revenus que
pour le gouvernement félóral. Je dis donc que si nous sommes forcés
de demander que l'on nous accorde cette subvention sur une nouvelle
base, que ce soit sur la base de la population,;et qu'on augmente notre
subvention; disons à chaque décade.

Maintenant, M. l'Orateur, qui a iraison, de l'ex-ministre
des finances ou du trésorier actuel d'Ontario ?

Mais ce n'est pas tout. Un autre membre du même gou-
vernement a dit:

De sorte que, la population d'Ontario augmentant, de m6me que les
dépenses, on a vu qu'il fallait plus d'argent pour administrer les affaires
de la province.

En d'autres termes, nous voyons l'opposition dans cette
Chambre, dans le but de nuire à ce gouvernement, crier, au
préjudice de notre province, que sa population diminue, que
nos fils abandonnent nos parages, tandis que pour la même
raison, pour obtenir un petit avantage de parti, ou peut-être
pour ennuyer ce gouvernement, dans un autre parlement le
trésorier provincial dit tout le contrairc. Afin de servir les
intérêts de leur parti, ils consentent à monter deux chevaux
à la fois, et de prendre n'importe quelle position, si con-
traire qu'elle puisse être aux faits.

Je sais, M. l'Orateur, qu'il y a beaucoup de hardiesse à
dire quoi que ce soit contre le gouvernement Mowat; je sais
que n'importe quel membre du gouvernement Mowat doit
être plus près de la vérité, d'après les opinions des hono-
rables messieurs de la gauche, que l'ex-ministre des finances ;
en conséquence je conclus que le trésorier provincial a raison,
et que la population augmente; et comme nouveau fait à
l'appui de cette prétention, je mentionnerai le témoignage
fourni par le rapport du bureau des industries d'Ontario, qui
est très défavorable à leurs allégations à ce sujet. Je prierai
les honorables messieurs d'examiner les information fournies
par ce rapport, au sujet de la population de leurs propres
comtés, avant de publier à la face du monde que la popu.
lation de la province diminue dans une proportion aussi
alarmante. Je suggérerai particulièrement à l'honorable
député de Norfolk-Nord (M. Charlton) d'examiner ce rap-
port, dans lequel il verra que, sous l'opération de la politique
nationale, il y a eu une somme considérable de prospérité
dans le comté de Norfolk. Naturellement, c'est un fait que
nous ne pouvons nous attendre le voir admettre dans cette
Chambre; mais nous pouvons nous attendre à ce que les
honorables messieurs, après avoir fait des recherches, n'affir-
ment point ce qu'ils constateront ne pas être exact.

Il est une autre question dont je désire parler. Je sais
que, lorsqu'un habitant de la province d'Ontario déclare que
dans ce pays le consommateur ne paie pas le droit de douane
imposé sur le charbon, les amis des honorables messieurs de
la gauche se moquent de lui ; mais, M. l'Orateur, je suis un
de ceux qui croient que le corsommateur d'Ontario ne paie
pas le droit sur lo charbon, et je vais vous dire pourquoi.
J'ai écouté avec beaucoup d'attention les arguments dont
s'est servi sir Charles Tupper dans cette Chambre il y a
deux ou trois ans, sur ce sujet. L'idée était nouvelle pour
moi, et, bien que je ne fusse pas alors tout à fait converti à
ce fait, je crois aujourd'hui que le consommateur d'Ontario
ne paie pas le droit sur le charbon. Je citerai, à l'appui de
ceci, ce qui s'est passé l'été dernier à Philadelphie.

M. WooD (Brockville)

Les habitants de cette ville se plaignaient de ce que, bien
qu'ils fussent voisins de la région houillère, ils étaient obligés
de payer leur charbon 65 cents la tonne de plus que les
habitants de Boston, qui étaient à des centaines de milles,
et autant que les ha'bitants du Canada, dont le charbon était
somis à un lourd tarif de transport, et à un droit de 50 cents
la tonne. A Philadelphie les compagnies houillères n'ont pas
de concurrence, et elles exigent ce qui leur plaît ; tandis
qu'à Boston et dans les autres villes de l'est, elles sont obligées
de maintenir leurs prix à un chiffre réduit pour rivaliser avec
le charbon anglais et celui de la Nouve le-Roosse. Ainsi,
malgré la distance de 80 milles que nous avons contre nous,
comparé à Philadelphie, et en dépit du droit de douane, nous
obtenons notre charbon à aussi bas prix que les habitants
de Philadelphie, à qui la proximité des mines devrait être
favorable.

Au mois de juin dernier, M. l'Orateur, un comité du con-
seil de ville de Philadelphie fut chargé de faire une enquête
sur les accusations de distinction dans les prix portées par
un journal de la ville contre les compagnies houillères, et
les compagnies de transport de charbn. L'enquête a de
l'intérêt pour les Canadiens, surtout parce qu'elle a révélé
des faits conformes a l'opinion que j'ai exprimée. Le pré.
sident Roberts, du chemin de fer de Pennsylvanie, dans une
lettre adressée au comité d'enquête, en date du 20 juin, dit :

Le tarif qu'exige actuellement notre compagnie pour le transport du
charbon mou, a pour effet de faire face a la concurrence sur les divers
marchés où le charbon est introduit.

Et il justifie cette distinction en disant:
La Pennsylvanie n'en souffre pas, mais au contraire elle en bénéficie,

parce que sans cela le charbon ne coûterait pas moins cher aux consom-
mateurs locaux, tandis que, par ce moyen, un nombre considérable de
bouilleurs et d'autres ouvriers se trouve ajouté aux producteurs de la
ricnesse de l'Etat.

M. James E. Gowan, un des gérants de la compagnie du
Reading, a aussi écrit au comité, et voici ce qu'il a dit:

Depuis trente à quarante ans on a eu l'habitude d'accorder une remise
sur le charbon acheté pour l'exportation. Je ne puis dire jusqu'à quel
point cette coutume existe aujourd'hui, mais>e puis dire que sans elle le
charbon de la Pcnusylvanie n'aurait point ôte du tout introduit dans plu
sieurs endroits ot il L'est actuellement. Le prix du charbon est réglé
par la concurrence, et il nous faut faire les affaires comme les autres ; il
n'est pas un homme d'affaires qui ne fasse de son mieux dans son inté-
rC t ; et les compagnies existent pour faire de l'argent.

*Jn des arguments les plus forts dont :se servent les libre-
échangistes de la province d'Ontario contre la politique
nationale, c'est que le pauvre est obligé de payer 50 ets. par
tonne sur le charbon qu'il consomme, et, comme le charbon
est un des articles nécessaires à la vie, ceci constitue pour
les ouvriers de ce pays un argument très fort contre la poli-
tique nationale, Mais un fait, qui prouve ce que j'ai lu, c'est
que dans les villes situées sur le fleuve Saint-Laurent, qui ne
sont séparées des Etats-Unis que par la rivière, les gens ne
paient pas leur charbon plus cher que ne le font les habitants
des villes de l'Etat de New-York, sur l'autre côté de la ri-
vière. Samedi dernier le charbon valait $6 la tonne dans la
ville d'Ogdensburg, et il se vendait le même prix à Prescott,
de l'autre côté de la rivière. Je mentionne ce fait pour dé-
montrer que, dans ces questions, dont parlent constamment
les honorables messieurs de la gauche, les faits ne viennent
pas à leur appui, et je cite ce témoignage avec plaisir, vu
qu'il confirme exactement l'argument très élaboré que sir
Charles Tupper a employé dans cette Chambre il y a deux
ou trois sessions.

Il est une autre question au sujet de laquelle les hono-
rables messieurs de la gauche ont fait beaucoup de bruit.
Ils posent aujourd'hui en amis des ouvriers. Eh bien, M.
l'Orateur, quelle que puisse être la prétention des honora-
bles messieurs de la gauche relativement à la position qu'ils
ont prise au sujet de quelque classe particulière, il me semble
qu'ils pourraient diffeilement avoir "l'audace," si je puis me
servir de cette expression, de se donner ici comme les amis
de l'ouvrier. Je suis d'avis que les ouvriers de ce pays se
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souviennent très bien du genre d'affection queles honorables
messieurs de la gauche avaient pour eux jadis.

Tous les membres de cette Chambre se rappellent que pen-
dant la période comprise entre 1873 et 1878, les classes
ouvrières étaient dans un état voisin de la pauvreté ? C'est
un fait qu'elles demandaient à grands cris à ce gouverne-
ment de leur venir en aide. C'est un fait que les associations
ouvrières de tout le pays, de même que les manufacturiers,
les cultivateurs et les représentants de toutes les classes
industrielles, indiquaient le remède qu'il leur fallait. Mais
ce gouvernement fit la sourde oreille à tout ce qu'ils lui
disaient, et leur donna très arrogamment à entendre qu'ils
ne connaissaient pas ce dont ils parlaient.

Maintenant les honorables députés de la gauche disent:
Vous nous disiez que vous rendriez la prospérité au pays;
vous nous disiez que votre chef ferait jouer sa baguette
magique, dont le peuple ne connaissait rien à cette époque,
s'il voulait seulement le faire remonter au pouvoir avec ses
amis. L'avez-vous fait? disent-ils. Avez-vous fait dispa-
raître cette difficulté dans laquelle se trouvait telle ou telle
industrie, et lui avez-vous rendu la prospérité? Il ne peut
y avoir rien de plus absurde que ceci.

Pendant la période de dépression antérieure à 1878, ce ne
sont pas les représentants du parti conservateur qui, seuls,
parlaient ainsi. Ils n'étaient que l'écho du peuple. Mais
aujourd'hui on ne fait pas de représentations de ce genre au
gouvernement. C'est une distinction que je désire signaler
aux honorables messieurs de la gauche. De tous les endroits
où il y avait une industrie quelconque avant 1878, des délé-
gations et des pétitions arrivaient à Ottawa, au ministre des
finances d'alors, lui exposant les griefs particuliers dont
elles se plaignaient, et lui disant que tout ce qu'elles vou-
laient"c'était de lui soumettre leur cause; mais il n'a pas
dans un seul cas accédé à leurs désirs. C'est pendant l'exis-
tence de cet état de choses que le ministre des finances
actuel prétendit que l'on devait écouter ces gens. Nous nous
faisions alors seulement l'écho des plaintes qui venaient des
populations de tout le pays, et la sympathie que leur por-
tait le premier ministre se traduisit par cette résolution
aujourd'hui historique, connue sous le nom de politique
nationale. Et la politique nationale qu'il donna au peuple
est tout aussi populaire au Canada, tout aussi chère au cœur
du peuple aujourd'hui, qu'elle l'était en 1878. a

C'est, de la part des honorables messieurs de la gauche, la
plus pure folie de comparer la position actuelle du peuple à
ce qu'elle était alors; de prétendre comparer l'état actuel
du pays à ce qu'il était en 1878. Nous leur disons ceci:
Avant que vous puissiez nous taxer d'inconséquence, avant
que vous puissiez dire: rendez telle ou telle industrie pros-
père, il faut que vous montriez que les propriétaires et les
classes ouvrières intéressées dans ces industries, que tous
les ouvriers, toutes les classes industrielles du Canada,
demandent à grands cris de l'aide, comme ils le faisaient
alors; mais vous ne pouvez prouvez cela, parce qu'il n'existe
pas de pareilles preuves.

Le peuple canadien jouit aujourd'hui d'une prospérité de
beaucoup plus grande que celle de presque tout autre peuple
du mon e. Si l'on compare la condition actuelle de notre
peuple avec celle du peuple américain ou du peuple anglais,
on verra que la politique nationale a été non seulement une
amie pour ce pays dans ses jours de prospérité, mais encore
la meilleure amie qu'il ait jamais eue lorsque les nuages
apparaissent à son horizon commerciale,

Je crois que je ne fais qu'exprimer l'opinion de la majo-
rité du peuple canadien en disant que la première chose qui
affaiblirait la confiance que la population repose maintenant
dans le premier ministre serait la première manifestation
qu'il ferait de l'intention d'abandonner cette politique. Je
crois que nous devrions adhérer à cette politique jusqu'à ce
que les industries de ce pays soient assez fortes pour que
nous abaissions la barrière et que cela soit à notre avantage

et à l'avantage de notre population. Quelques orateurs ont
fait allusion au discours de l'honorable député de Kings,
N.-B. (M. Foster), et je désire particulièrement en parler,
parce que cela se rattache au sujet que je traite maintenant.
Cela fait voir avec quel peu de sens ces messieurs font leurs
assertions. Mon honorable collègue (M. Foster), dans le
discours très éloquent qu'il a adressé à la Chambre l'autre
jour, a parlé de la prospérité du pays. Quelques députés de
l'autre côté de la Chambre l'ont interrompu en lui disant
que des hommes appartenant au parti conservateur et auto-
risés à parler en son nom avaient promis que sous l'influ-
ence bienfaisante de la politique nationale, les hameaux
croîtraient en villages, les villages en villes et les villes en
cités. Eh bien, comme si le destin en voulait à ces mes-
sieurs, samedi dernier, leur organe le Globe, tout comme s'il
ne portait aucune attention à ce qu'ils disent, publiait un
article de fond sous le titre: "L'extension d'Ontario." Je
ne lirai que quelques passages de cet écrit, mais ils sont
tout à fait suffisants pour montrer non seulement la fausseté
de tout ce qui a été dit contre les industries de la province
d'Ontario, mais aussi la vérité do ce que nous avons avance
de notre côté relativement à l'augmentation de la popula-
tion et de la prospérité. Le Globe disait:

Mais examinons l'accroissement et l'agrandissement d'Ontario. En
1872-la première année de l'administration libérale-il y avait 406
townships et 121 villages, villes et cités incorporés dans la province.
En 1884, ce nombre était porté à 451 townships et 205 villages, villes et
cités. En 1872, la. population totale, d'après le recensement municipal,
était de 1,425,000; en 1884, elle était de 1,752,000. En 1872, la popu-
lation rurale était de 1,050,000, et la population des villes 375,000. Ha
1884, la ropulation rurale était de 1,117,000, et celle des villes 635,000.
En présence d'un tel accroissement, quel est l'homme en possession de
ses cinq sens qui affirmer& que les dépenses devraient être demeurées à
un chiffre fixe ? N'est-il pas naturel que quelques-uns des vieux comtés
aient fait des progrès, que de nouveaux townships aient été organisés,
que les hameaux soient devenus des villages, les villages des villes, et
les villes des cités?

L'honorable député de Kings, N.-B., est vengé. Nous
nous rappelons tous que les honorables députés do la gauche
ont critiqué son discours; nous savons tous qu'ils ont pré-
tendu qu'un tel état de choses ne pouvait pas exister, que
c'était simplement absurde, qu'une telle prophétie ne se
réaliserait jamais. A propos de prophéties, je serais étonné
qu'une seule des prophéties des honorables députés de la
gauche, avant ou immêdiatement avant 1878, se fût réalisée.
Je serais surpris si ces messieurs, en parcourant l'histoiro
de leur passé, trouvaient jamais qu'une seule de leurs pro-
phéties à cette époque a été un misérable fiasco. Après
l'adoption de cette politique, nous nous souvenons tous
que l'on nous disait que les monopoles criants créés par ce
tarif étaient très oppressifs. Et bien, M. POrateur, il est
très remarquable que, pendant cette session du parlement,
nous voyions nos adversaires assumer le rôle de gens qui
sympathisent avec ces capitalistes. Cette année le plus
fort reproche qu'ils formulent contre ce gouvernement con-
siste à dire _que par l'tablissement de sa politique, il a
induit certais hommes à mettre des capitaux dans des
entreprises qui n'ont pas té payantes, ,et ces capitalistes,
ces fiers monopoleurs, sont maintenant l'objet de leur atten-
tion spéciale. Dans une phrase on parle du pauvre citoyen,
dans l'autre on s'occupe du puissant monopoleur. Com-
ment, ces messieurs ne savent-ils pas que le resultat du pla.
cement de ces capitaux dans ces industries,-placemont qui,
si vous le voulez n'a pas toujours été profitable-a été de
faire diminuer le prix des produits de ces fabriques et d'en
faire bénéficier le pauvre ? La politique nationale, à quel-
que point de vue que vous l'envisagiez, n'a pas nui aux
classes ouvrières.

Je veux simplement signaler une autre question dont on
a parlé passablement. J'ai ici un court tableau donnant
une comparaison de nos seize années d'existence, depuis la
confédération, avec la période correspondante aux Etati-
Unis.
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DETTE PUBLIQUE-ETAT COMPARATIF DE LA TAXATION. procès au gouvernement pour une chose que celui-ci n'a jamais
DOUANES, TIMBRES, ACCISE. accomplie. Il a aussi fait cotte étonnante assertion que la

politique ministérielle sons le régime Mackenzie était de
Année. Canada. Etats-Unis. taxer les objets do luxe et de diminuer bs impôts sur les
1868..................... $11,700,681 $351,713,348 choses nécessaires à la vie,.autant que possible, pendant que
1869..................... 1,125,573 336,596,828
1870..................... 13,087,882 376749,842
1871............. 16,320,368 346,457,849 nécessaires au taux d'environ 50 pour 100, et de laisser les
1872.................... 17,715,552 344,390,052 objets de luxe libres de droits. Jamais rien de ce que
1873......... ...... .. 17,616,54 299,004,479
1874..................... 10,129,185 263,167,032 entendu dire à ces messieurs ne m'a plus surpris que cela.
1875............. 20,664,878 265,100,137 Qu'on me laisse signaler l'espèce de traitemont et l'espèce
1876....................18,614,415 262,415,690 de protection que recevaient les cultivateurs sous le régime
1877......... .......... 17,697,924 247,423,527
1878,.................. 17,841,938 239,102,883 Mackenzie
1879,.................... 18,476,613 246,313,903
1880..... ,.......... 18,479,576 307,324,268 Taéif anaie 1878. 2poric00.
1881....................23,942,138 329,571,245 Bl., en franchi ...... n po r 00.
1882............. 27,549,046 363,132,299
1883............29,269,698 355,796,216 Blé-d'inde et avoine, en franchise 10 cents par minot

Farine de b0, en franchise. 20 pour 100.
Toau ....... 30,2902 4,934,259,597 Farine de seigle et gruau de blé-

Totax.....$300219021d'inde, en franchise.
Si nous prenons la situation à la période moyenne, nous Animaux vivants, 10 pour 100.... 20 pour 100.

avons aux Etats-Unis une population de 45,000,000, et au Quant aux articles de luxe--le vin de champagne, le whisky,
Canada 3,900,000. Cela donne pendant seize ans Une taxa- les spiritueux, le tabac, les cigares, etc., ils étaient exemp 
tion moyenne de $110 par tête pour le peuple des Etats- de droits élevés, les plus fortes taxes sur les choses néces-
Unis, et au Canada une taxation de $7'? par tète pendant la saires à la vie étant imposées sur le thé, le café, le sucre, la
même période de seize ans. Si nous avions été soumis pen- quinine, l'huile de pétrole, les livres pour les aveugles, les
dant cette période aux mêmes taxes que le peuple des Etats- bibles imprimées depuis sept ans, les livres scientifiques, et
Unis, nous au-ions payé au trésor la somme de $430,000,000 tous les livres imprimés depuis sept ans. Voilù comment
au lieu de 8300,000e000. Je n'ai pas mentionné la taxe par l'on taxait les objets de luxe sous.le règne de cus messieurs.
Etat. Les ouvriers de ce pays, ceue qui, comme l'a dit le dernier

Il y a dans les remarques des honorables députés de la orateur, savent la valeur du dollar gagné au prix d'un tra-
gauche une chose qui doit paraître étrange aux membres de vail pénible, apprécieront comme il le mérite ce système
la droite. C'est que deunis le commencement même de de taxer respectivement les choses nécessaires et les objets
leurs critiques de l'expose du ministre des finances'jusqu'à do luxe, adopté par les députés.- de la gauche. Quand ils
ce moment, ils n'ont pas osé dire, dans un seul cas, s'ils posent en amis des pauvres ouvriers et des classes ouvrières,
modifieraient cette politique s'ils étaient assez heureux pour je puis leur assurer qu'ils prennent une attitude si manifes.
arriver aux banquettes du trésor. Ils n'oseront pas le dire, tement incompatible avec leur passé qu'ils n'en retireront
parce que lorsque vous allez dans les comtés et que vous aucun avantage politique malgré leurs grands discours
voyez ces messieurs briguer les suffrages du peuple vous Maintenant, si la Chambre vent me le permettre, je lui
remarquez qu'ils ne viennent pas en adversaires déclarés de donnerai quelques faits de plus touchant cette question. Je
la politique nationale comme dans cette Chambre. Pendant désire faire une comparaison quant à la valeur de l'argent, à
mon. élection, en 1882, j'ai remarqué qu'un adversaire, en l'heure présente à la valeur de l'argent à l'époque où ces
cabalant, s'il rencontrait un partisan qui se prononçait en messieurs étaient au pouvoir; parce que, après tout, ce n'est
faveur de la politique nationale, disait à cet électeur: que par des comparaisons de cette nature que nous pouvons
"lVenez ici, nous allons causer. Je suis, moi aussi, en faveur arriver à une idée exacte des choses. C'est seulement à
de la politique nationale; et si nos amis arrivent au pouvoir, l'aide de comparaisons comme celles que l'honorable député
ils ne changeront pas cela." Voilà un des arguments d'Essex (M. Wigle) faisait à la dernière session, cri cette
sérieux, entre autres, auxquels j'avais à répondre dans mon Chambre, que le peuple comprend l'effet pratique de la poli-
comté. tique nationale. C'est exactement comme pour l'argument

Telle était la lutte qu'on me faisait, et tel était le senti- relatif à la houille. Quand un homme sait combien il paie
ment dans tout le comté. Je dis que ces messieurs de l'op- et combien il avait coutume de payer, et qu'il sait combien
position, en se prononçant si fortement contre la politique l'on p aie de l'autre côté de la frontière, il ne peut voir où il
nationale, en déclarant qu'elle a été si désastreuse pour le paie le droit. C'est précisément le cas présentement.
pays, qu'elle est suspendue comme une menace sur nos Maintenant, M. l'Orateur, examinons ce que l'on peut
industries, et qu'elle a retardé notre prospérité et l'accrois- acheter avec les produits agricoles en 1885 et ce que l'on
semlent de notre population, ne représentent pas les gens pouvait acheter avec les mêmes produite en 1878. Dans la
qui les ont envoyés ici. Et, s'il est vrai, comme on le pré- dernière partie d3 1878 la valeur moyenne du blé dans
tend de l'autre côté de la Chambre, que des députés de notre l'Ontario était de 84-«. cents. Le blé est maintenant coté A,
parti ne doivent jamais revenir ici à cause de certains votes disons, 78 cents. Eu 1878, un cultivateur vendait 60 minets
qu'ils eut donnés, je dirai à nos contradicteurs qu'ils ne réus- de blé à 84j cents. Il recevait, par conséquent, 850.170, et il
siront jamais a reprendre les rênes du pouvoir en ee pays pouvait faire sa provision de choses nécessaires à la vie avec
s'ils font leur bataille politique sur le terrain qu'ils occupent le résultat suivant:
pendant cette session. 5 lbs. de thé à 75cts............... .. ........ $3 75

J'aimerais à appeler très brièvement l'attention des hono- 25 lbs. de Sucre à 9 cts............................ 2 25
rables députés sur l'état des classes agricoles. L'honorable 3 galls. de sirop à $1.00 ......................... 3 00
député d'Elgin-Ouest (M. Casey) qui a parlé hier et aujour- 3.untu de farine à $3.00.................. ...... 9 0

- 51s d'empois à 13 ct .....-. .. ............ 065
d'hui, a posé en champion particulier des cultivateurs; il a 1 doz. de conserves alimentaires à 25 eta ........ 300
dit qu'on ne pouvait rien lui enseigner en fait d'agriculture, 20 verges de coton manufacturé à 9 ets.. ........i1 80
et qu'il ne vaut pas la peine de savoir ce qu'il ignore là- 20 verges de flanelle grise à 45 ets ... ....... 9 00

» 2 couvertures de laine de six livres 46o cts par livre 7 80dessus; et il fait une cause contre le gouvernement, qu'il a 10 verges de coton à chemise à 15 ets.............i1 50
lui-même réduite en pièces. Il a déclaré qu'il vient dans ce
parlement des gens qui sont déterminés à avoir un change. t Total .................................. $41 75
ment de tarif, quant à la farine; ensuite il a entre pris de 1Après avoir payé son compte, il lui restait $8.95. En 1885
démontrer quel profond grief cela serait, et il a fait tout un 1le cultivateur a besoin de la même qnantiéýde marchandises,

M. WOOD (,04rockville)
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et quel est le résultat? Il retire de la vente de ses 60 minots
de blé à 78 cents le minot une somme de $46.78, et il en fait
le placement comme suit:-

5lbo. dethé à 50c .... .................................. $2 50
251Ibs. de sucre à 5c ........-............... 125
3 galls. de sirop à 60e ................ ................. . 1 s0
3 quintaux de farine à $2...... ............. .............. 6 00
5 Ibo. d'empois à 10e..... ..... ....................... 050
1 doz. de conserves alimentaires à .2jc....... .. i 50
20 verges de coton manufacturé à 7c.................. 140
20 verges de flanelle grise à 35 cts....................... 7 00
2 couvertures de laine de 6 livres à 45e ........... 5 40
10 verges de coton à chemise à 12e .................. 1 25

Total.......................$28 60

De sorte que le cultivateur se trouve à garder $18.20, ou
$9.25 de plus qu'il ne lui restait à l'époque du libre-échange
partiel de l'administration financière de sir Richard Cart-
wright.

J'espère, M. l'Orateur, que lorsque ces messieurs essaie-
ront .de parler au peuple de ce qu'ils entendent faire pour
lui-car ils n'ont jamais rien fait pour lui encore-lorsqu'ils
viendront devant le peuple et s'efforceront, aux moyens de
promesses spécieuses, de gagner les sympathies des classes
ouvrières au parti qu'ils représentent, ils verront que les
ouvriers ne sont pas disposés à se laisser tromper. J'espère
que les ouvriers apprécieront les arguments de ces messieurs
à leur juste valeur, et qu'ils n'oublieront pas le gouverne.
ment qui a tant fait pour les classes ouvrières, fait tant pour
elles aujourd'hui, non seulement en protégeant nos indus-
tries afin que l'ouvrier y trouve de l'ouvrage comme aupara-
vant, mais en faisant diminuer le prix de quelques-unes des
choses nécessaires à la vie, cd qui est le résultat pratique
de la concurrence parmi nos industries et de la permanence
de [nos établissements manufacturiers. La iéduction des
prix est le résultat naturel de cette politique nationale si on
en fait une épreuve assez longue, parce que, naturellement,
dans les premières années d'une politique de protection,
quand nos industries luttent pour exister, il est possible que
l'acheteur paie un peu plus que dans la suite; mais le béné-
fiee qu'en retirera le peuple après quelques années sera ma-
nifeste. Dans ce pays comme dans tous les autres, les
alliandes et le monopoles se détruiront -eux-mêmes. Depuis
le coffïnencement du monde il n'y a ou que quelques mono-
poles qui ne se soient pas détruits eux-mêmes; et aucun
monopole ne peut vivre où les choses sont favorables à la
A n nec An s

faire. Non seulement nous avons les paroles du ministre de
l'agriculture, qui dit qu'une politique spéciale sera adoptée
contre cette classe d'immigrants, et que le gouvernement
s'cccupera de faire venir des journaliers de forme et des
agriculteurs ; mais nous avons une déclaration du ministre
des finances, qui dit que dans l'intérêt des classes ouvrières
on prohibera complètement le travail des prisonniers.

En terminant ces quelques remarques, M. l'Orateur, je
dois dire que, sous tous les rapports, le gouvernement a fait
tout ce qu'il pouvait pour les classes ouvrières, les classes
industrielles, et, en réalité, toutes les classes productrices du
pays. Je dis qu'aucun gouvernement n'aurait pu faire plus
que celui-ci n'a fait, et comme tous les gouvernements
peuvent se tromper, il se pourrait que notre gouvernement
ne fût pas infaillible sur quelques rapports. Le ministre
des finances a toujours dit que les hommes publies sont sujets
à faire des erreurs de même que les gouvernements. Mais
quant à cette question de la politique nationale, il sera tou-
jours au crédit du premier ministre que, depuis le jour où il
a annoncé cette politique au peuple du Canada, il est resté
fidèle à la doctrine, et jusqu'à ce moment il n'a pas fait voir
qu'il veuille s'en départir; et, comme il l'a dit à la magni-
fique réunion de Toronto, une réunion des jeunes, des vieux
et des hommes d'âge mûr rassemblés pour l'honorer, il a
fixé ses couleurs au grand mât du parti, et il est déterminé à
marcher ou à tomber avec elles: déclaration par laquelle il
a exprimé les sentiments, non seulement de ses partisans
dans le pays, mais, dans mon opinion, de la grande majorité
du peuple du Canada.

M. JACKSON: Je propose l'ajournement du débat.
La motion est adoptée,
Sir JOHN A. MACDONALD: Je propose l'ajournement

de la Chambre.
La motion est adoptée et la Chambre s'ajourne à 12.15

a.m., vendredi.

CHAMBRE DES COMMUNES.
VENDREDI, 20 mars 1885.

s'. 1 L'ORATEUR prend Io fauteuil à trois heures.
Je remarque aussi que nos amis de l'opposition cherchent

à faire beaucoup de bruit avec la question des secours à l'im- PRIÈREs.
migration. C'est le Globe qui a commencé cela il y a quel-
que temps, et l'ex-ministre des finances et toutes les lumières ÉLECTION DE LÉVIS.
du parti opposé y ont fait allusion. C'est ici que leur incon- M. BLAKE: Avant que l'ordre du jour ne soit appelé,
séquence se manifeste encore et d'une façon aussi évidente je désire déclarer que j'ai pris des renseignements au sujet
que dans tous les autres arguments qu'ils ont employés contre de l'émission d'un nouveau bref pour Lévis, et je crois que
cette politique. Vous auriez peine à croire que pendant .le greffier de la couronne en ctancellerie n'a pas encore
la période de dépression entre 1873 et 1878, quand nos reçu les instructions ncessaires pour l'amission d'un nou-
ouvriers pouvaient difficilement vivre, nos adversaires ont veau bref dans ce ca. Quand le gouvernement se propose-
fait venir des milliers d'artisans dans ce pays, et qte, pen- tal de donner ces instructions ?
dant toute cette époque, il ne leur est jamais venu à l'idée
que c'était une honte de faire venir des immigrants dans un M. CHAPLEAU : Aucun avis n'a été donné par le gref.
pays déjà encombré d'ouvriers. Cependant ils se dressent fier de la couronne en chancellerie au département du secré-
aujourd'hui devant le gouvernement pour lui dire qu'il taire d'Etat; mais aujourd'hui le gouvernement a donné des
s'est trompé. M. l'Orateur, je crois que la politique ordres pour que le bref soit émis sans délai.,
énoncée ici par le ministre de l'agriculture, il y a quel- M. BLAKE: Il est excessivement difficile de comprendre
ques jours, en réponse à l'honorable député d'Ottawa, le genre de procédure suivie dans· ces cas. D'a rès la
est strictement correcte. Je crois qu'il est temps que déclaration faite en Chambre par le secrétaire d'tat, ce
l'on fasse comprendre à certaines organisations du vieux doit être son devoir de donneravis d'émettre le bref.
monde, à certaines institutions charitables, de quelque M. CHAPLEAIJ: J'ai dit que je ne l'avais reçu.manière, que le Canada n'est pas assez considérable
pour avoir un paupérisme à lui. Je crois que nous devrions M. BLAKE: Il y a en on il n'y a pas en de retard. Le
adopter contre cette classe d'immigrants une politique greffier de la couronne en chancellerie a reçu du gouverne-
plus sévère que par le passé. Le gouvernement a montré ment les information nécessaires sur ce-qu'il y avaità faire
qu'il désire faire là ce sujet tout ce qu'un gouvernement peut pour l'un de ces deux brefs, celui de la-division oùst-de
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Northumberland, assez tôt pour lui permettre d'émettre le
brief hier. Quant au bref de Lévis, l'honorable monsieur
dit que le greffier de la couronne en chancellerie ne lui a
pas donné avis, et c'est la raison, la seule raison qu'il donne
pour n'avoir pas agi dans ce cas. Je crois cependant, qu'il
a une autre raison, car je ne puis comprendre que le greffier
aurait donné avis pour Northumberland-Ouest, et ne l'au.
rait pas fait po3r Lévis. S'il croyait de son devoir de
donner avis de suite dans un cas, pourquoi aurait-il retardé
de le faire dans l'autre? Nous avons tous été informés du
fait que le mandat avait été émis, et le gouvernement sur
cet avis, exécuta sans retard la partie de la loi qui le con-
cernait, et donna les instructions nécessaires. il fait ce
qui lui plaît.

Dans un cas, il donne les instructions ; dans l'autre, il
apporte des retards. C'est rendro la loi conforme à ses
désirs, ce qui ne devrait pas être fait. La loi est dans
l'intérêt général, et une justice égale doit être rendue à tous
les comtés; et par conséquent, je prétends que les privilèges
de la Chambre ont été violés, et que le gouvernement a
négligé son devoir.

Sir JOHN A. MACDONALD : Je ne crois pas que le
gouvernement ait violé les privilèges'du parlement. Malgré
les dures paroles prononcées par l'honorable monsieur de la
gauche, le greffier dit que la pratique est que le greffier en
chancellerie doit attendre les instructions, après, M. l'Ora.
teur, que vous avez informé la Chambre que votre mandat
avait été émis. Quant au bref de Northumberland, je puis
en parler moi-même. Voici simplement ce qui en est :
En sortant de la Chambre, je vis le greffier de la couronne
en chancellerie, et, comme il savait que je venais d'Ontario,
il me dit qu'il avait reçu un mandat pour Northumberland-
Ouest. Je lui dis, très bien, vous auriez fait mieux d'ê-
mettre le bref. Qui est l'officier-rapporteur ? me dit-il. Je
lui répondis, nommez lu même officier-rapporteur.

M. CHAPLEAU : Je no crois pas que l'on puisse blâmer
personne dans cette affaire. J'ai reçu aujourd'hui l'informa-
tion du greffier en chancellerie, et nous avons ordonné
qu'un nouveau bref fût émis pour Lévis. Il n'y a aucune
raison, bien que l'honorable monsieur l'ait insinué, qui me
porte à retarder l'émission du bref, quand bien même il
serait en mon pouvoir de le faire.

M. BLAKE : J'ai ici un rapport montrant que, dans la
plupart des cas, les brefs ont été émis le lendemain, et dans
plusieurs cas, le jour même où le mandat était remis au
greffier. Aujourd'hui, nous avons trois jouirs de retard dans
un cas, et je dis que l'esprit de la loi électorale a été violé,
ainsi que le- privilèges de la Chambre.

CHEMIN DE FER DU GRAND-TRONC-RAPPORTS.

M. MITCHELL,: J'aimerais demander à l'honorable
premier ministre s'il a ce petit document concernant le che-
min de fer du Grand-Tronc; je crois qu'il l'a dans son
pupitre, et il ferait aussi bien de le déposer sur le bureau.

Sir JOHN A. MACDONALD: Oui, je l'ai dans mon
pupitre ; je l'avais hier, comme je l'ai dit à l'honorable mon-
sieur; c'est une lettre qui m'est adressée par M. Hickson, et
une résolution du conseil, en Angleterre, qui confirme sa
lettre. Elles ont été envoyées dans une grande enveloppe con-
tenant certains renseignements relatifs à d'autres motions
de l'honorable monsieur qui n'avaient aucun rapport avec ces
deux lettres. Ainsi, je les lui ai renvoyées pour avoir exacte-
ment ce qu'il fallait.

M. MITCHELL: J'aimerais à les avoir bientôt, car les
actions du Grand-Tronc s'écoulent si vite, que je crains qu'ils
ne disparaissent toutes avant que j'aie le rapport.

QUESTION DE PRIVILMGES.

M. McCALLUM : J'ai devant moi le Globe du 19 mars,
dans lequel on lit les lignes suivantes:

M. BLAmR

Suivant l'exemple de M. White, de Hastings, M. McCallum s'est déclaré
ce soir en faveur de l'union législative, et l'abolition des législatures
locales. Les députés conservateurs deviennent sincères. Probablement
ils jetteront le masque avant la prochaine élection, et en appelleront au
pays comme partisans de l'union législative.

Il n'est personne de ceux qui m'entendent aujourd'hui
devant qui je me sois servi de ce langage. En bon anglais,
je dis que l'homme qui a éurit cet article doit l'avoir écrit
de propos délibéré, le sachant faux, et je lui dis qu'il est un
menteur, un lache, et indigne d'avoir des relations avec un
gentilhomme.

VOIES ET MOYENS-LE TARIF.

L'ordre du jour appolant le débat ajourné sur la motion
de sir Leonard Tilley, à l'effet que la Chambre se forme de
nouveau en comité des Voies et Moyens,

Sir JOHN A. MACDONALD: A propos de cette motion,
j'aimerais savoir si nous pouvons de quelque manière en
venir à une conclusion, relativement à l'époque où nous
pouvons espérer terminer ce débat, vu que la discussion
dure depuis plusieurs jours.

Sir RICHARD CARTWRIGHT : L'honorable monsieur
sait-il combien il y en a de son côté qui veulent parler ?

Sir JOHN A. MACDONALD: Je ne le sais pas.
Sir RICHARD CARTWRIGHT : Je crois que nous dési-

rons tous terminer ce débat dans un délai raisonnable, bien
que je ne puisse pas répondre pour les honorables messieurs
qui siègent en arrière de moi. Je ne crois pas, cependant,
qu'il y ait quelque retard causé par ce côté de la Chambre,
car je crois que les honorables messieurs qui siègent en
arrière de moi, désirent en finir.

M. BLAKE : J'ai une suggestion pratique à faire. Si le
débat est terminé ce soir, je suppose que ce n'est pas l'in-
tention de l'honorable monsieur de soumettre les résolutions
au comité, car il y aura de longues discussions sur les
détails des résolutions, et il ne serait pas convenable de les
examiner à une heure avancée de la nuit. Si nous décidons
que le débat doive se terminer, et s'il faut que la Chambre
se réunisse en comité et que le comité se lève, ce sera alors
violer l'entente que de parler. Je crois qu'il serait mal-
heureux que la discussion fût prolongée indéfiniment, vu que
l'honorable monsieur nous donne un bon nombre de sujets
que nous pouvons discuter réellement en comité.

Sir LEONARD TILLEY: Nous proposons de ne passer
qu'une seule résolution, celle qui concerne le travail des-
prisons. Nous aimerions prendre le vote sur cette résolu-
tion.

M. BLAKE: En disant cela, l'honorable monsieur ne
veut pas dire qu'il ait l'intention d'abandonner les autres ?

Sir LEONARD TILLEY: Oh non; nous ne les aban
donnerons certainement pas. Nous voulons simplement
prendre un vote ce soir, sur une résolution en particulier.

M. JACKSON : L'honorable député de Brockville (M.
Wood), comme vous le savez, M. l'Orateur, a prononcé
devant la Chambre un discours très élaboré, et je suis certain
que tous ceux qui l'ont entendu ont dû être charmés de son
éloquence. Pour ma part, je dois dire que je l'ai écouté
avec plaisir ; mais je dois avouer, en même temps, q ne j'ai
été un peu étonné de certaines remarques faites par l'hono-
rable monsieur. Il a parlé de l'émigration des Canadiens
aux Etats-Unis. Il a fait allusion aux remarques faites par
mon collègue, l'honorable député de Norfolk-Nord (K.
Charlton), lorsqu'il a parlé de son propre comté.

Il a parlé du droit sur la houille, de la politique d'immi-
gration du gouvernement, de l'augmentation de la popula-
tion de la province d'Ontario, autant de questions que je
veux traiter dans mon discours. Je ne me sens pas disposé
à parler de ce qui a été dit par les autres orateurs qui m'ont
précédé; et n'êtait le fait que les remarques que je vais
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faire, pourront être lues au dehors par des ens qui n'ont
pas en l'avantage d'écouter ce débat, je m'abstiendrais de
porter des accusations qui ont été si bien prouvées par
d'autres orateurs; mais comme il est impossible que ce qui
a été dit par ces honorables messieurs soit mentionné
dans mes observations, je dois profiter de l'occasion pour en
parler moi-même.

En 1877, les chefs du parti conservateur ont accusé le
gouvernement Mackenzie d'être responsable de la crise qui
existait alors dans tout le pays. ls ont vu que comme
résultats naturels du commerce du monde entier, la prospé-
rité allait renaître dans un avenir rapproché; ils ont cru
qu'ils pourraient persuader au peuple que le gouvernement
était responsable d'une telle crise, et par ce moyen arriver
au pouvoir, aux élections prochaines; et qu'alors, grâce au
retour assuré de la prospérité, ils y resteraient. On publia
alors d'une extrémité à l'autre du Canada, que le gouverne-
ment était incapable d'administrer les affaires de la nation;
on l'accusa d'être la mouche du coche ; il fut accusé d'en-
traver le progrès du pays. On a dit au peuple, pendant
l'élection de 1878, que s'il voulait obtenir des prix élevés
pour son blé, des gages élevés pour son travail, s'il voulait
la prospérité, il devait appuyer la politique nationale et sir
John Macdonald. L'honorable premier ministre lui-même,
déclara qu'un remaniement du tarif allait encourager les
industries manufacturières du pays, créer un marché natio-
nal pour les produits des cultivateurs, créer de l'emploi et
des gages élevés. Que cette politique allait ramener dans
le pays les jeunes gens émigrés aux Etats-Unis par milliers,
et développer et conserver le Canada aux Canadiens. Des
déclarations de ce genre ont été faites dans toutes les parties
du Canada; l'élection eut lieu, et les conservateurs furent
élus. Ils furent élus et nous avons eu six années de l'admi-
nistration de l'honorable premier ministre. Eh bien I M.
l'Orateur, ces promesses faites au peuple ont-elles été rem-
plies? Le premier ministre dit qu'elles l'ont été. J'ai ici
une déclaration faite par l'honorable monsieur à un reporter
du Herald de New-York, avant son départ pour l'Europe, au
mois de novembre dernier. Le reporter lui demandait

Etes-vouslencore content de la protection en Canada, air John?
Oui, elle nous a été avantageuse. Nous avons la protection de puis

cinq ans, et nous sommes convaincus qu'elle a amélioré considérable-
ment notre condition. Avant l'adoption d'une politique di protection,
nos jeunes gens nous quittaient pour venir aux Etats-Unis. Nous n'avions
à leur offrir que l'industrie agricole, le travail de forge et le commerce
local. Les jeunes gens Possédant certains talents pour l'industrie ou les
manufactures vont aux Etats-Unis où généralement ils prospèrent. Nos
industries naissantes se sont maintenant développées et sont d'un secours
considérable à notre population. Les fabriques de coton ont subi une
certaine crise, mais c'est la seule exception. L'Angleterre n'aime pas
cela; on nous dit là, que nous sommes de bien faibles économistes.
Nous l'admettons, mais nous répondons que ça nous convient. Nous ne
sommes qu'un peuple de quatre millions et demi, mais nous sommes pros-
pères.

Eh bien 1 M. l'Orateur, le directeur général des postes a
aussi fait des déclarations. J'ai lu dans l'Advertiser de
London, du 13 décembre 1884, les lignes suivantes:

M. Carling a informé son auditoire, à l'hôtel de ville, mardi soir, qu'il
ne connaissait aucune époque dans l'histoire du Canada qui eût été aussi
prospère que l'époque actuelle. Plusieurs de ses auditeurs tories ont été
étonnés. Cette déclaration du directeur général des postes les a surpris.
Un homme nous a informé qu'il avait eu deux jours d'ouvrage en sept
semaines. Plusieurs des auditeurs de M. Carling ont déjà, sans succès,
cherché de l'emploi pendant plusieurs jours.

L'honorable député de Pictou (1. Tupper) a aussi déclaré
que le pays était prospère, et comme preuve, il nous a dit
qu'il y avait à Londres, en Angleterre, 60,000 familles qui
n'ont qu'une chambre pour logement; que, des enfants qui
fréquentent les écoles dans certains quartiers de Londres, 40
pour 100 vont à l'école l'avant-midi sans avoir déjeuné ;
dans d'autres quartiers, 28 pour 100 vont à l'é-ole dans
l'après-midi sans avoir dîné ; et 10 pour 100 dat certains
quartiers, n'ont pas de père.

M. L'Orateur, je ne vois pas que cela ait rapport à la pros.
périté du pays, et je crois que si l'honorable monsieur ne

1885. 695

pouvait faire de meilleure comparaison pour prouver que le
pûys est prospère, il aurait fait mieux de rester à son siège,
et permettre à d'autres de discuter la question.

L'honorable député de Cardwell (M. White) dit qu'il
existe une crise temporaire; mais il se rassure. Il dit qu'il
y a des indices d'amélioration et de prospérité, et il cite
King et Ward, commerçants de bois de Montréal, comme
preuve de cette prospérité. Je puis dire a l'honorable mon-
sieur que je fais le commerce de bois; je suis dans ce com-
merce depuis 1861, et jamais pendant les dix dernières an-
nées du moins, les commerçants de bois n'ont payé aux ou-
vriers des gages aussi peu élevés qu'ils l'ont fait l'automne
et l'hiver derniers. Je ne crois pas qu'il soit nécessaire de
sortir de la ville d'Ottawa pour prouver ce fait. J'ai remar-
qué l'automne dernier, dans les journaux, que les commer-
çants d'Ottawa payaient leurs ouvriers de $10 à $12 par
mois, et qu'il y avait des centaines d'hommes qui deman-
daient du travail et ne pouvaient en obtenir même à ce
prix. Cela prouve je crois, que les déclarations de M. Ward,
de Montréal, ne s'appliquent pas à cette partie du pays.

Voyons maintenant, M. l'Orateur, ce qui se passe dans
les autres parties du pays ; voyons quelle est la condition
des affaires dans les provinces maritimes. Nous avons en-
tendu bon nombre d'honorables messieurs des deux côtés de
la Chambre ; quelques-uns nous ont dit que les provinces
maritimes étaient dans un état prospère, d'autres nous ont
dit le contraire. J'ai ici un document que l'on dit avoir été
écrit par un conservateur au Transcript de Moncton, N.-B.,
au mois de septembre dernier :

Nous admettons que nos taxes ont doublé, nous reconnaissons qu'il y
a certains travaux publics, tels que les parties du chmin de fer Inter-
colonial pour relier la ligne qne nous avions auparavant avec Québec et

le Canada, un élévateur à Halifax qui est inactit, quelques embranche-
ments de chemins de fer qui font bien peu d'hunneur à ceux qui les ont
fait construire, chemins qui sont d'une valeur douteuse, pour ne pas
dire plus ; il est inondé par les marchandises du Canada qui nous sont
envoyées comme si nopa étions un marché à sacrifice.

Le malaise existe dans le commerce à Halifax et à Saint-Jean, et l'on
pourrait dire qu'il existe depuis plusieurs années et qu'il va de mal en
pis. Nous n'avons pas d'immigration, pas d'augmentation sensible
dans la population, nos jeunes gens de toutes les classes laissent le pays
non par goût mais par nécessité; aucun marché pour nos cultivateur;,
et, bref, les provinces maritimes sont paralysées par le manque de soins
qui auraient dû être, apportés pour le développement du commerce et
p ourm e le pays dans de bonnes conditions financières Nius avons
e ouir personnel d'un Tu per pour la Nouvelle-Ecosse résidant à

Ottawa ou à Londres ; d'un Tîlley pour le Nouveau-Brunswick.

Or, M. l'Orateur, cela vient des provinces maritimes, du
côté de la mer.

M. IVES : Ça sent le sel.
M. JACKSON : Maintenant, j'ai un autre document, qui

sera une autorité sur cette question. Son Excellence le gou-
verneur général, en réponse à une adresse qui lui était pré-
sentée à SaintJean, N.-B., disait;

J'aurais voulu être assez heureux pour me trouver ici à une épo qe où,
au milieu de la classe mercantile, j'aurais pu vous féliciter de notat du
commerce au Nouveau-Brunswick. Cependant, il est inutile de nous
cacher le fait que depuis quelque temps, les affaires sont loin d'être
dans un état satisfaisant, et, surtout dans le commerce de bois, qui est
p our vous une industrie importante, il y a eu une crise sérieuse. Ce sont
Ià des faits que nous devons reconnaitre, et il n'est pas d'optimiste plus
insensible que celui qui ferme les yeux sur ces faits.

Nous voyons ainsi que le premier ministre et Son Excel-
lence le gouverneur général ne s'accordent pas du tout.
un dit, à New-York, que le pays est prospère; l'autre dit,

à Saint-Jean, Nouveau-Brunswick, que le pays subit une
grande crise. C'est certainement une curieuse coincidence.
L'un des deux doit avoir tort, et, vu que le proverbe dit :
un royaume divisé contre lui-même ne peut subsister, nous
devons attendre bientôt la chute.

Maintenant, M. l'Orateur, je prétends que jamais un gou-
vernement n'a pris l'administration des affaires d'une nation,
dans des circonstances aussi favorables qu'elles étaient lors-
que le parti conservateur est monté au. pouvoir, en 1878.
L'étoile de la prospérité était :sur e p oint d'apparaître à
l'horizon. Il s'était déjà fait aux Etatsnie un changement
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pour le mieux. Les fabriques qui avaient été formées depuis
1873, se rouvraient; les fabriques de fer qui avaient été
fermées pendant trois ans au moins, commençaient à re-
naître; on rallumait les fourneaux; le commerce de bois, qui
avait été comparativement inactif depuis 1873, se ressentait
du mouvement général, les prix s'amélioraient, et le pays en
général renaissait à la prospérité. Les années 1879, 1880,
1881 et 1882, ont été quatre des années les plus prospères
qui aient jamais existé aux Etats-Unis.

Voilà des faits que je sais personnellement, car je faisais
affaire dans ce pays à cette époque. Eh bien 1 M. l'Orateur,
le Canada étant voisin des Etats-Unis, et comptant sur les
marchés américains pour une grande partie de ses exporta-
tions, s'est nécessairement ressenti de ce mouvement qui
s'opérait aux Etats-Unis; et ces faits, puis les bonnes récoltes
et les prix élevés que nous avons eus dans le pays, non comme
résultat de la politique nationale, mais comme résultat des
mauvaises récoltes en Europe-l'Angleterre étant le pays
où fut établi le marché pour le blé-ces faits, dis-je, ont créé
au Canada, pendant les trois ou quatre années, de 1879 à
1882, une prospérité sans précédent.

Puis, je prétends que ce gouvernement a eu, plus que tout
gouvernement, jusqu'à aujourd'hui, le pouvoir d'établir les
industries de ce pays. En accordant le contrat à la compa-
gnie du chemin de fer Canadien du Pacifique, s'il avait
inséré une clause par laquelle il aurait obligé la compagnie
à acheter dans ce pays le matériel complet de roulage, et
une partie de ses rails d'acier, qui auraient pu être fabriqués
ici si le droit sur la houille avait été retranché, au lieu de
subir aujourd'hui une crise, le Canada serait un des pays les
plus prospères du monde. Mais que voyons-nous? Presque
tout le matériel de roulage destiné au chemin de fer Canadien
du Pacifique a été acheté aux Etats-Unis, et les rails d'acier
ont été achetés en Angleterre ou aux Etats-Unis; et l'on
m'a dit, bien que je n'en sois pas certain, qu'une partie de
ce matériel avait été importée en franchise. Je désire de.
mander si cela est vrai ou non.

M. BOWELL : Quels arcicles ?
M. JACKSON: Le matériel de roulage.
M. BOWELL: Ce n'est pas le cas.
M. JACKSON: Merci. Eh bien! M. l'Orateur, quel offet

l'achat du matériel aux Etats-Unis a-t-il ou en ce pays?
Les industries du CJanada auraient considérablement béné-
ficié de la fabrication de ce matêriel. Voyez à Kingston,
où se trouve la fabrique de locomotives, qui a un capital
de $300,000 et peut employer de 400 à 500 hommes, ces
derniers sont sans travail ; voyez, dans la même ville, la
fabrique de wagons, employant de 300 à 400 hommes,
elle est inactive, vu qu'elle n'a aucune commande. A
London, les usines de wagons d'Ontario sont en banque.
route.

Nous avions aussi une fabrique de wagbns établie dans le
comté de Norfolk, d'où je viens. En 1881, le propriétaire
me disait que bien qu'il ne fût pas très certain d'obtenir le
contrat du gouvernement, il l'espérait, et il employa jusqu'à
son dernier dollar à la construction, à Port-Dover, d'une
fabrique qui ne fat en opération que pendant peu de temps,
et qui fut obligée de suspendre ses travaux.

C'est de cette manière que les industries manufacturières
ont été établies dans le pays; au lieu de dépenser l'argent
ici, on le dépense aux Etats-Unis. Est-ce là développer les
ressources du Canada pour les Canadiens? Je prétends que
c'est prendre l'argent des Canadiens pour établir les indus.
tries américaines.

A propos de cette question, je parlerai de quelques énoncés
faits par M. Blakeby au sujet des industries manufacturières
d'Ontario. Parlant de Kingston, il dit: Le directeur des
travaux était malheureusement absent lors de la visite de la
manufacture de Kingston, et, pour cette raison, nous n'avons
pu nous procurer les données convenables. Cependant, je
crois que cette année, un montant aussi considerable sera
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payé en gages, et la valeur de la production sera aussi élevée
qu'en 1878, car, jusqu'à la fin du mois de mars, 400 ouvriers
ont été employés dans cette fabrique. La fabrique de wagons
établie ici, aussi cessé ses operations; mais comme elle
n'existait pas on 1878, la rapport ne parle pas de la chose.

Il parle aussi de Simcoe et d'autres endroits. Il dit que la
compagnie manufacturière de lainages de Simcoe fut établie
en 1883, et la manufacture de lainages de Joseph Brook on
1867. Eh bien, j'ai examine ce rapport, et je ne trouve d'au-
tres renseignements relatifs à la fabrique de Brook, que
l'époque de son établissement en 1867. Permettez-moi de
dire que M. Brook, qui a reconstruit cette fabrique de laine
en 1867, a fait des affaires très lucratives jusqu'en 1881; il
était dans une position tellement prospère on 1882, qu'il en
était arrivé à admirer la politique nationale. Auparavant,
il était libéral; mais, en 1882, il vota avec les conservateurs
et fut mon adversaire lors des élections. Il prit la politique
nationale tellement au sérieux, que, grâce à son influence,
une autre fabrique fut construite à Simeoe avec un capital
de $30,000, et un emprunt de la ville de $20,000, soit $50,000.
Cette fabrique est maintenant en opération depuis près de
deux ans; elle n'a payé encore aucun dividende. On avait
d'abord l'intention de fabriquer de la laine filée, et les ma-
chines les plus améliorées ont été importées d'Angleterre
pour ces fins. Mais l'on fut obligé de cesser la fabrication
de la laine filée et de choisir les espèces inférieures, la came.
lotte, car le marché de la laine filée était encombré. J'ai
moi-même, dans cette compagnie, des actions que j'ai offert
en vente l'année dernière, mais il ne m'a été offert que 75
pour 100, ce que je n'accepterais pas.

Je ne trouve, dans le rapport, aucun renseignements sur
les fabriques de boîtes à conserves de Norfolk. Norfolk
avait cinq fabriques de boîtes à conserves, dont trois existent
encore, deux sont formées. Les trois qui existent font des
affaires très modérées; car les articles de conserve se ven-
dent si bon marché; le prix est de 30 à 60 pour 100 plus
bas qu'il y a un an ; et bien que ces fabriques soient encore
en opération, elles ne réalisent pas de bénéfice.

L'honorable député de Brockville (M. Wood) a parlé du
comté de Norfolk l'autre soir. Je suis né dans ce comté,
j'y ai toujours vécu, je m'y suis établi, et, aujourd'hui, je suis
représentant d'une partie de ce comté dans cette Chambre,
honneur dont je suis fier. Le comté de Norfolk, en général,
est, selon moi, un des meilleurs comtés que l'on puisse trou-
ver. Nous avons des terres pauvres, et nous avons des
terres excellentes; mais, en général, je crois qu'on peut le
comparer avantageusement à tout comté de l'ouest d'Ontario.

Maintenant, M. l'Orateur, comme je représente un district
rural, des cultivateurs, je désire voir jusqu'à quel point les
cultivateurs ont été affectés par la politique nationale. Je
vois que les exportations totales de ce pays durant l'exercice
finissant le 30 juin 1884, s'élevaient à 691,406,496 ; je vois
que nos exportations d'animaux et leurs produits, s'élevaient
à $24,152,184, et les produits agricoles, a$ 18, 156,060, soit un
ensemble de 842,308,284. Une proportion de 46 pour 100
sur les exportations de ce pays, provient des cultivateurs.
La production des forêts s'est élevée à $27,203,083, ou 29
pour 100 ; les pêcheries, 88,609,314, ou 9½ pour 100 ; et les
articles fabriqués, 64,177,146, ou 4J pour 100.

Maintenant, nous abordons la question. Iindustrie ma-
nufacturière est celle que la politique nationale devait amé-
liorer. Comme les honorables messieurs de la droite ont
établi des comparaisons entre 1878 et 188 t, ils m'accorderont
le même privilège. Je vois que la valeur des articles fabri-
qués, exportés en 1878, s'élevait à $4,681,756, et en 1882, à
8 1,264,454, soit une diminution en trois ans, sous l'opération
de la politique nationale, de $417,302, et je vois qu'en 1884,
après une expérience de cinq ans de la politique nationale,
l'exportauon des articles fabriqués a été de 8504,610 moins
élevée qu'on 1878. Voilà une induslxie que la politiqus
nationale devait établir et encourager, et nous trongous,.par
ce rapport, que la valeur de ces expqrtgions, est d'un demi-
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million moins élevée en 1884 qu'en 1878, ce qui démontre nière $1,316,381.90 de droits sur le charbon. Qui a payé
clairement, selon moi, que la politique nationale a été une cela au gouvernement ? Est-ce le producteur ou le consom-
fraude, et un fiasco. mateur ? Je prétends que c'est évident que c'est le consom-

Les autres exportations du pays étaient: produits des mateur qui a payé ce droit-il n'y a pas de doute à ce sujet.
mines, $3,442,492; divers, 8687,880; monnaies et lingots, Voici ce que les cultivateurs ont ou à souffrir. Ils ont
$281,292. Les exportations, en 1881-82, étaient de $102,- perdu, l'année dernière, au delà de $6,250,000 par la pro.
137,203; en 1882-83, 698,085,804, et en 1883-84, $91,406,- tection. Il est temps qu'ils ouvrent les yeux sur cette
496, ou $10,730,707 de moins qu'en 1881-82, ou près de 10 question. J'ai ici un article du Patriot de Jackson, Michi-
pour 100 de diminution dans nos exportations de 1882 a gan, qui décrit mieux que je ne puis le faire, le sentiment
1884. Le seul moyen de constater la prospérité ou le ma- du peuple dans ce pays:
laise qui règne dans un pays, c'est en tenant compte des
exportations et des importations, et, d'après moi, ce sont les En examinant les faits, en mettant de côté toutes les théories, nous
exportations qui enrichissent un pays. Des particuliers ne.pouvons découvrir ce que nos cultivateurs ont pu gagner, dans les

s'rih e e l u prix de leurs produits destinés à l'exportation, par un tarif protecteur.
peuvent s'enrichir en commerçant es uns avec les autres, Le tarif n'a rien à faire avec la détermination du prix des articles des-
mais la prospérité d'un pays dépend du développement de tinés à l'exportation.
ses ressources, et de l'exportation sur les marchés étrangers, Et de nos exportations totales, de 80 à 90 pour 100, sont les produits

rapprtat pr-l mêe ls riheses e cs pys.non protégés du sol,rapportant par-là même les richesses de ces pays. °Mais, d'un autre côté, il est clair que les profits nets de nos culti-
Les chiffres que j'ai donnés démontrent d'une manière vateurs ont été considérablement réduits par le tarif protecteur qu'ils

concluante que le pays est dans un état de malaise. En sont obligés de payer sur presque tous les articles qu'ils achètent pour
1883-84 nous avions un excédant, en importations, de la consommation.ls vendent leur surplus sur les marchés étrangers, où nos lois
$24,980,547, et à moins que le gouvernement ne puisse indi- douanières n'agissent aucunement sur les prix, et ils achètent ce dont
quer où doit être prise cette différence de près de $25,000,000, ils ont besoin, en instruments aratoires et en articles de ménage, dans
je prtends uo le gouvernement rétrograde. le marché domestique, où le tarif opère avec l'intention de maintenir

.les prix bien plus élevés qu'ils ne le seraient sans le tarif.
Je veux montrer les effets de la protection sur ce qui Le prix de leur surplos de blé, le prix des provisions et des coton-

concerne le cultivateurs. Pendant le dernier exercice, les nades, est fixé d'heure en heure à Liverpool par la concurrence des pro-
cultivateurs du Canada ont exporté aux Etats-Unis pour ducteurs du monde, tandis que le prix de beaucoup de ce qu'ils achè-

d'aimuxet ~ eus podit, e pur$7,508,111i tent est déterminé par le prix des marchés étrangers, auquel il faut
86,367,702,danimaux et dao leurs produits, et pour7, ,1 uter le percentage du tarif protecteur prélevé par nos lois doua-
de produits agricoles, soit un total de S 13,875,813. Le nières.
tarif américain de 20 pour 100, qui est préjudiciable La prétention que nos cultivateurs s'enrichissent par le tarif protec-

x • , teur est la plus grande mystification, que l'on puisse employer pour faire
aux cultivateurs canadiens, parce qu'ils vendent sur les mousser les mensonges et les sophismes de la protection.
marchés américains, leur enlève $3,775,162. Ils achètent Mais, disent les protectionnistes, construisez des manufactures indi-
en général 10 pour 100 autant qu'ils vendent, et 80 pour gènes à l'aide d'un tarif protecteur; cela créera un marché indigène
100 do ce qu'ils achètent vient de l'étranger, ce qui porte por tous les pro uits doultivateurs produisent 6ol millions ar
au chiffre d'environ 810,000,000 la valeur des produits année de plus qu'en a besoin le marché domestique, après cent années
achetés à l'étranger. Et, sur cette somme, le droit est en de protection.
moyenne de 35 pour 100 soit $3500000 ce qi fait un total Dans toutes les principales industries, nos présentes forces manufac-

yen po 0, , , , c q turières produisent au delà des besoins de la consommation.
do $6,275,162, tirés de la bourse des cultivateurs pendant il n'y a qu'un seul cri, aujourd'hui, dans toutes les industries proté-
le dernier exercice, en conséquence de la protection; et sur gées, et ce cri est dirigé contre l'excès de produftion.
ce montant 62,775,162 ont été versés dans le trésor amêri- Les fonderies, les manufactures de lainageet de cotonnades, les fabri-

ques de chaussures, les manufactures d'instruments aratoires, les
cain, et $3,500,000 dans le trésor canadien. tabriques de meubles et auttes grandes industries, souffrent de l'absence

Vous pourrez dire que ce qui est versé dans le trésor des d'un marché pour leurs produits.
Etats-Unis n'affecte pas les cultivateurs du Canada. J'ai La difficulte n'est pas parce que nous ne produisons pas assez, mais

. . . ·parce ne nous produisons trop, et sous l'influence d'un tarif, qui res-
fait affaires entre les Etats-Uns et le Canada depuis vingt- treint le commerce, nous ne pouvons vendre aux autres pays, parce que
cinq-ans, et je sais que sur le prix de chaque animal exporté nous n'achetons pas d'eux, à des conditions égales, les produits dont ils
du Canada sur le marché américain, le producteur perd 20 peuvent disposer.

Le commerce est réciproque, et la protection est l'ennemi de la réci-
pour 100. procité commerciale. Un pays qui désire vendre doit être disposé à

Si un cheval est évalué à $100, le cultivateur perd $20, acheter, ou autrement, le commerce est impossible.
car le droit doit être payé avant la vente sur le marché Puis, sous notre système de tarif, qui consiste à frapper de droit la

. et il en est de même pour les bestiaux, l mou- matière brute, dont ont besoin nos manufacturiers, le coût de produc-
américain, ntion est si augmenté, qu'ils ne peuvent vendre leur produit en concur-
tons et de tout produit canadien exporté aux Etats-Unis. rence avec les manufacturiers qui ne sont pas dans la même position.
Il y a un article qui pour quelques-uns pourra paraître de Les fabricants d'Angleterre, de France et d'Allemagne ne sont pas
très peu d'importance, ce sont les œufs. Ce commerce est chargés de taxes provenant du tarif et prélevé3s par leurs gouverne-

mens respectifs, sur la matière brute qu'ils emploient.
devenu considérable dans ce pays. En 1882-83, cette ex- Placés dans cette position désavantageuse, nos manufacturiers ne
portation s'élevait à une valeur de $2,256,856. Durant le peuvent faire la concurrence avec ces pays et leur disputer les marchés
dernier exercice, le chiffre était réduit à $1,960, 197, soit du monde. Pour cette raison, nos principales industries ne peuvent

e . d , produire au delà du besoin du marché domestique.
une diminution d'environ 2,000,000 do douzaines d œufs. Le seul moyen de développer le marché domestique pour les produits
Les cultivateurs ont perdu par le droit imposé sur ce seul agricoles, est de faire disparaitre toutes les restrictions du tarif, qui sont
article, environ 6344,000 durant le dernier exercice. comme un embargo sur le commerce; faites disparaître le tarif, qui

vous charge de taxes sur les matières premières, permettez une juste et
'honorable député de Kings, Nouvelle-Ecosse (Z. Wood- libre concurrence, et laissez la victoire aux plus habiles,

worth), a dit l'autre soir, que le producteur avait payé des Nos cultivateurs, non protégés, rivalisent avec succès avec la main-
droits sur les pommes de terre exportées sur le marché de d'Suvre à vil prix dans les marchés du monde, et nos manufacturiers ne

Boston. .T'admets avec lui que le producteur paie des pourraient opérer avec autant de succès, ei les charges du tarif étaientBoson Jadetsavc uiquelaprduteu piede enlevées - si les restictions commerciales imposées par notre tarif,
droits sur les pommes de terre et tout ce qu'il vend sur les étaient abolies.
marchés américains. Où il y a un marché d'établi, et lors-
qu'il existe un droit entre le lieu de production et ce marché, Or, M. l'Orateur, tel est le point de vue d'un cultivateur
ce droit est payé par le cultivateur canadien. de l'Etat du Michigan, et il expose précisément notre situa-

Puis il a dit aussi que le producteur payait de la même tion. Mais, en même temps, les cultivateurs de ce pays
manière le droit sur la houille. L'honorable député de doivent comprendre qu'il sera impossible de réduire les
Brockville (M. Wood), a fait à peu près la même déclara- taxes à ce qu'elles étaient auparavant, parce que les dé-
tion hier soir. Le marche est établi aux Etats-Unis, et penses du gouvernement sont trop grandes, et les taxes
toutes les dépenses relatives à la houille sont payées par les doivent rester élevées, durant une longue période d'années.
consommateurs. Le gouvernement a perçu l'année der- Bien que les effets soient signalés ici, il sera difficile d'y
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remédier, et quel que soit le gouvernement, qui sera au
pouvoir, il ne pourra d'ici à longtemps remédier aux taxes

Je dirai maintenant un mot au sujet de la prime accordé.
sur le for en gueuse. Je prétends que le gouvernement n'a
aucun droit de dépenser l'argent du trésor publie pour en-
courager une industrie particulière, c'est-à.dire encourager,
une industrie aux dépens de la masse.

Toute municipalité, toute corporation ont le droit d'accorder
des bonis, lorsqu'elles attendent quelque chose en retour,
comme l'augmentation de la valeur de la propriété, comme
dans le cas d'un chemin de fer, ou toute autre chose de même
nature. Mais quand le gouvernement se sert de l'argent
du trésor publie pour encourager l'industrie manufacturière,
et que cet argent doit être payé par la masse des consom-
mateurs, je dis que cela n'est pas juste.

Quels sont les faits? Malgré toute l'assistance donnée
par le gouvernement, la production de l'industrie du fer
en gueuse s'est seulement montée à 28,000 tonnes, l'année
dernière.

Le montant des primes s'est élevé à $42,000, et je prétends
que le peuple est volé d'autant. Les cultivateurs, règle
général, paient pour ces choses, et c'est très injuste.

Je m'occuperai maintenant de la politique d'immigration.
Je trouve, dans le rapport de l'auditeur général pour l'année
expirée le 30 juin 1884, que les dépenses totales pour les
fins de l'immigration, se sont élevées à $511,208.83, et pour
la quarantaine à $64,117.89, faisant un total de $575,326.72.

Je trouve aussi que $142,138.82 ont été payées en frais
d'impressions, annonces, etc., La première sur la liste est
la Compagnie de Lithographie Burland, 825,519.30 ; la
deuxième, la Gazette, de Montréal, $9,211.15 ; le London
Free Pregs, 86,075.60 ; le Mail, de Toronto, $9,803.72.

Je mentionnerai ici que le Mail a nié avoir reçu ce mon-
tant pour impressions ou publications quelconques ; mais il
admet que ce montant a été reçu par la compagnio d'impri-
mierie du Mail. Or, cette compagnie d'imprimerie, si je le
comprends bien, appartient au 8pectator, d'Hamilton, et ce
que l'on retire du Mail doit aller au Spectator.

Nous trouvons aussi que le Spectator d'Hamilton est cré-
dité pour 86,593.26; La Minerve, de Montréal, $213.00; le
Montreal fferald, $2,767.20; le Montreal Industrial World,
$2,500; L. J. Demers et Frère, $2,322.42; J. J. Foote, de
Québec, $3,780.46; H. W. Bennett, de Prescott, $6,141.95;
G. H. Taylor, d'Ottawa, $1,600 ; MacLean, Roger et Cie, de
la cité d'Ottawa, imprimerie du gouvernement, ont reçu
l'énorme somme de $34. Il y a plusieurs autres petits items
que je ne mentionnerai pas, et qui varient de la somme de
$3 jusqu'à $1,000.

Je trouve maintenant des entrées pour photographies. Je
suis peiné que l'honorable premier ministre ne soit pas à son
siège, parce que je lui demanderais si ces photographies sont
la sienne et celle de ses collègues, que l'on auraient envoyées
dans les pays étrangers, comme une annonce pour engager,
par leur belle apparence, les émigrants à venir dans ce pays;
ou bien si c'est une photographie du premier ministre, lui-
même, pris dans son nouveau costume G.C.B., donné par la
reine, que l'on aurait envoyé dans les pays étrangers pour
les mêmes fins. On a dépensé pour du papier et pour bro-
chures, $27,660.19. Je ne mentionnerai pas tous les détails
de cette liste ; mais je trouve que la somme pour les impres-
siens et les annonces se monte à 8 109,327.85.

Ensuite, nous trouvons qu'il a été dépensé $34,697 en frais
de voyages, en dépenses imprévues etc. A. la tête de la liste
est John Dyke, agent à Liverpool, qui a reçu 13 mois de
salaire, $2,150.18; frais de voyages, $9,331.94, ou $27.52 par
jour pendant la période de 13 mois, à l'exclusion des diman-
ches.

Ensuite, vient Thomas Cochrane, agent à Glasgow, 13
mois de salaire, 81,299.87; frais de voyages, $3,334.27, ou
$10 par jour, à l'exclusion des dimanches. Charles Foy,
Belfast, 13 mois de salaire, 81,083.44, frais de voyage,
$2,861.20, ou $8.44 par jour. Thomas Connolly, Dublin, 13
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mois de salaire, $1,083.44; frais de voyages, $2,291.19,
ou $6.75 par jour. J. W. Down, Bristol, 15 mois de salaire,
$608,33, frais de voyages, $2,048.74, ou $6.04 par jour.

Nous trouvons aussi un certain nombre d'employés d'un
ordre inférieur, avec de plus petits montants, et que je ne
mentionnerai pas.

J'expose ces faits seulement pour démontrer au pays
comment les argents publics sont gaspillés, et pour lui don.
ner un faible aperçu des choses.

Je trouve aussi dans ce chapitre, que sir Charles Tupper
est crédité de la somme de $791 pour frais de voyages en
rapport avec la politique d'immigration.

Je trouve de plus qu'une somme de 8718.40 fut reçue par
M. John Dyke pour dépenses aux exhibitions, ce qui fait un
total de $12,242 payé à ce même employé. La somme de
$101,178.14 fut payée aux compagnies de steamships pour
les passages d'immigrants. Toute la balance de cette
énorme somme a été gaspillée et donnée aux agents et à
d'autres pour aider à cette grande ouvre.

Je prétends que du commencement à la fin, c'est une
gigantesque escamoterie.

Seulement $ 100,000, en chiffres ronds, ont été payées à
même l'énorme montant voté pour aider les immigrants à
venir dans ce pays, le reste ayant été avalé par des loups
affamés, frappant à la porte du gouvernement.

C'est un outrage contre ce pays, un outrage qui ne doit
pos être toléré, et qui, dans mon opinion, ne le sera pas.

Je vais montrer comment le peuple en parle.
L'honorable député de Cardwell (M. White) a félicité le

gouvernement d'avoir changé sa politique d'immigration. Il
est vrai qu'il a fait quelques changements dans sa politique,
changements qui restreignent le nombre des classes pouvant
venir dans ce pays; mais il ne mérite aucune félicitation
pour ce changement de politique, parce que les associations
ouvrières du pays l'ont forcé do le faire.

La position ferme que ces associations ont prises a forcé
le gouvernement de céder, et par conséquent, il ne mérite
aucune louange.

Je vais lire un extrait en réponse à l'honorable député de
Brockville (M. Wood), qui a déclaré que les classes ou-
vrières n'avaient pas de griefs. Je veux montrer à cet hono.
rable monsieur quels sont ces griefs. Voici des résolutions
passées par une association ouvrière de la cité d'Hamilton:

Attendu que le système d'importer des pauvres et d'introduire le trA-
vail chinois dans ce pays, adopié par le gouvernement du canada, ne
protège aucunement les industries de notre pays, on n'augmente aucune-
ment la richesse des producteurs, mais que l'importation des pauvres
et des ouvriers chinois, dans nu marché déjà presque encombré, fait
naitre la pauvreté ou l'an mente, avec tous les maux qui en dérivent.
Ces engagements faits à l'tranger au détriment de nos ouvriers salariés
du Canada aura pour résultat une concurrence dégradante, qui brisera
le noble esprit du travail et rendra notre esclavage insoutenable. Nons
dénonçous la conduite du gouvernement comme criminelle en protégeant
les manufacturiers, et en etoufrant la concurrence par les divers avan-
tages résultant d'une telle protection, tandis que les producteurs sont
taxés pour augmenter le nombre de mains et diminuer le coût de prc-
duction.

En conséquence, il est résolu-que les ouvriers d'Hamilton condamnent
la politique du gouvernement en permettant limportation d'immigrants
pauvres, et lui demandent de prendre desmesures pour renvoyer chez eux
ces immigrants, et de légiférer contre tout autre envoi de même nature;

Que nous demandons le rappel des agents d'immigration et des confé-
renciers employés par le gouvernement, et 'application de l'argent, qui
lespaoe, à quelques travaux publics sur lesque Bquelques Canadiens sans
emp1oi pourront gagner leur pain.

Que nous protestons spécialement contre l'introduction du travail chi-
nois en Canais, et demandons an gouvernement de reivoyer tous les
Chinois maintenant en Canada, ou d'imposer contre eux une telle taxe
par tête, qui les oblige à quitter le pays.

Que nous demandons le rappel de toutes les lois qui ne traitent pas
sur un pied d'égalité le capital et le travail, et la substitution de lois, qui

Lrotgeront les droits du travailleur contre les empiétements des capita.

Que les ouvriers d'Hamilton s'abstiendront de supporter à l'avenir ni
l'un ni l'autre des deux partis politiques, jusqu'à ce qu'ils aient réussi à
s'assurer la reconnaissance de leurs r as par la législation et non par
desepromesse.

L'honorable député de Brockville dit que les ouvriers sala-
riés n'ont pas de griefs. Je crois que ce docunment détruit
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entièrement sa manière de voir. Voyons ce qui a été fait
de plus.

Le conseil de la cité de Toronto, le 16 du courant, a passé
une résolution pour adresser une pétition au gouverneur
général en conseil, à la Chambre des Communes et à la légis-
lature locale, priant de faire cesser l'immigration pauvre
en Canada, et que les deux gouvernements ne paient plus
pour le passage d'immigrants depuis le port d'entrée jusqu'à
l'Ontario.

Telle est la ligne de conduite adoptée par Ontario, et elle
montre pleinement que le public d'Ontario, et des cités par-
ticulièrement, est déterminé à ne pas se laisser envahir
par des immigrants pauvres, s'il peut l'empêcher. Je
prétends que l'exode est amenée presque toujours par cette
question d'immigration.

Le pays est inondé d'étrangers qui sont amenés ici pour
prendre les place qui devraient être remplies par n:s jeunes
Canadiens; conséquemment alors les salaires deviennent trop
réduits et nos compatriotes s'expatrient aux Etats-Unis.

D'honorables députés disent que nos compatriotes émi-
graient plus autrefois que maintenant; mais les statistiques
démontrent le contraire. Elles prouvent que depuis quatre
années, ils ont émigré en nombre quatre fois plus grand que
les années précédentes. Ceci démontre d'une manière con-
cluante, à mon avis, que c'est notre politique d'immigration
qui éloigne de nous nos compatriotes.

Je puis dire, d'après ma connaissance personnelle, que
cinq de mes propres parents ont laissé mon voisinage depuis
quelques années. Sur òes cinq quatre sont allés s'établir
dans le Dakota, et l'autre dans le Michigan. Tous les cinq
sont des jeunes gens très capables.

Or, ceci est très sérieux, et à moins que l'on mette fin à
cotte immigration, l'effet en sera ruineux.

Nous avons le climat, le sol, le territoire, pour édifier une
grande nation.

Ce dont nous avons besoin maintenant, est une politique
qui engagera les étrangers à venir dans ce pays, avec leurs
familles, et à se choisir un foyer dans nos vastes territoires ;
et nous avons besoin d'une politique qui les retiendra ici
quand ils seront venus. Nous n'avons pas besoin d'une
politique qui les chasse du pays, mais d'une bonne politique
et de bonnes lois.

Toutes les dépenses d'immigration requises, devraient
être les frais d'annonce et de journaux dans les pays étran-
gers. Ces annonces montreraient que nous avons un pays
qui convient à l'immigrant, qui lui permettra de se faire
un chez-soi lui-même.

Si cela arrivait, je suis convaincu que ce pays prospére-
rait.

M. VAIL:M. l'Orateur, après tant de discours élaborés que
l'on a prononcés sur la motion du ministre des finances, je ne
saurais espérer dire quelque chose qui soit d'un grand inté-
rêt pour la Chambre; mais, comme le débat touche bientôt
à sa fin, je sens' qu'il est de mon devoir, avant que le vote
soit pris, de relever en peu de mots quelques énoncés qui
ont eté faits par plusieurs honorables messieurs de la droite.

L'honorable depuité de Pictou (M. Tupper) a dit que le
ministre des finances avait fait un discours remarquable. Je
suis de son opinion, et je dirai que, considérant la crise que
subit aujourd'hui l'industrie canadienne en général, il serait
impossible de trouver dans cette Chambre un homme qui
pût faire ce discours. Pour mna part, je n'en connais qu'un
seul, et il n'est pas dans le parlement maintenant. Quand
l'honorable monsieur a été obligé de se creuser l'imagination
pour trouver des faits, il a toujours été très démonstratif
dans ses manières, et très énergique dans ses énoncés ; et je
suis porté à croire que le ministre des finances lui a enlevé
une page de son livre dans cette circonstance, pour y copier
son rôle. Poar ma part, j'ai été quelque peù désappointé en
entendant le discours du ministre des. finances. 'J'avais
espéré, M. l'Orateur,'que devart 'les preuves du malaise i

règne de tous côtés, devant le fait évident que les industries
manufacttrières du pays sont dans un état de crise; devant
le fait, plus évident encore, que toutes les différentes
branches de commerce du Canada sont dans des conditions
aussi riifficiles, j'avais espéré, dis-je, que le ministre des
finances l'aurait avoué franchement, et serait venu devant
la Chambre à cette session, et aurait déclaré courageusement
et franchement Que la politique nationale était un fiasco
reconnu ; qu'il était incapable d'amêliorer la position du
pays, de le retirer de l'état de malaise où l'a jeté sa politique
imprudente, et aurait déclaré franchement qu'il était con-
vaincu de l'impossibilité de mettre le pays dans de meilleures
conditions et de rendre le peuple riche, par un acte du par-
lement, et que, partant, il était déterminé à revenir sur ce
qu'il avait fait. S'il avait agi ainsi, M. l'Orateur,-je donne
mon opinion, et je crois qu'elle est partagée par un bon
nombre de députés de ce côté-ci de la Chambre,-s'il avait
agi ainsi, il aurait eu nos sympathies, et nous lui aurions
dit: Comme vous avez reconnu votre erreur; comme vous
vous résignez à suivre, dans l'avenir, la politique que nous
défendons depuis cinq ans, nc :s allons vous porter le plus
de secours possible et vous tirer de l'embarras où vous êtes.

Le ministre les finances, je regrette de le dire, n'a pas
jugé à propos de suivre cette ligne de conduite. Il a préféré
dire au peuple de ce pays: Je sais que les affaires du pays
sont dans un mauvais état; je sais que je vous ai surchargé
de taxes; je sais que j'ai tiré de votre bourse $20,000,000 de
plus que la somme nécessaire pour les dépenses du pays ; je
sais tout cela; je sais qu'il n'y a qu'un seul moyen de sortir
de cette difliculté à présent, et c'est de faire un changement
dans la politique commerciale du pays et revenir autant que
possible à la politique de revanu.

Eh bien ! M. l'Orateur, le ministre des finances, après
avoir dit au peuple qu'il comprenait qu'il se trouvait dans
cette position désavantageuse, après avoir tiré de sa bourse
$20,000,000, leur dit: Eh bien I vous ne devez pas vous plain-
dre, vous n'êtes pas dans une aussi mauvaise position que
certains peuples d'autres pays. Et de là mon honorable ami
s'appuie sur de fausses bases pour prouver que la taxation
du Caunada n'est pas tout à fait aussi élevée que la capitation
des Etats-Unis et des colonies australiennes.

Eh bien, M. l'Orateur, ai cela était vrai, je deman-
derai, pour ce qui concerne la population des provinces ma-
ritimes, qui a fourni sa part des $20,000,000 qui ont été
dépensés pour la construction des ponts, le percement de
tunnels à travers les montagnes sur a côte du Pacifique; je
demanderai, dis je, s'il est satisfaisant pour elle de savoir
qu'elle n'est pas dans une plus mauvaise condition que les
habitants de quelques autres pays. Je dis que non ; et je dis
au ministre des finances que les classes les plus pauvres,
dont le pain est taxé, ne lui sauront pas gré d'avoir employé
de l'argent à la construction d'un chemin de fer à des milliers
de milLes de leur pays, chemin dont elles ne retireront jamais
un dollar.

Maintenant, M. l'Orateur, ce dont le pays se plaint aujour-
d'hui, c'est du fait que le gouvernement a manqué à ses
engagements, qu'il n'a pas rempli ses promesses. Les hono-
rables messieurs promettaient, s'ils étaient élus, en 1878, de
rendre la prospérité au pays par un acte du parlement ; ils
assuraient qu'il n'y aurait pas de crise; ils promettaient que
le peuple deviendrait riche s'il voulait tenter l'expérience.
Eh bien 1 je demande où sont les gens qui ont suivi le conseil
du ministre des finances, et ont tenté l'expérience de devenir
riches en peu de temps ? Des centaines ont fait banqueroute
l'année dernière. Mais, comme je l'ai dit déjà, ce dont se plaint
le pays actuellement, c'est le fait que le gouvernement n'a
pas rempli ses engagements.

Je dois maintenant, au risque de répéter ce qui a été dit
déjà, parler un peu des moyens quiý'furent employés pour
renverser le gouvernement de M. Mackenzie, et je crois que
j'ai le droit d agir ainsi, à la suite de la déclaration faite de
i'autre côté dé la Chambre qie la réponse à" tout ce qùe
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nous avions dit avait été donnée par le fait qu'en 1878 le pays
s'était prononcé en faveur de la politique nationale et avait
sanctionné ce verdict en 1882.

M. l'Orateur, à l'approche des élections générales, en
1878, nous disions que si le parti conduit par sir John Mac.
donald venait au pouvoir, le pays serait soumis à une politi-
que de protection, et par conséquent, à une augmentation de
taxes. Cette affirmation a été formellement niée. Mais les
amis du parti conservateur ont jugé à propos de télégraphier
à sir John A. Macdonald, afin de s'assurer s'il avait fait une
telle promesse, et, dans ce cas, s'il avait l'intention de la
tenir. Je vais lire sa réponse, telle qu'elle a été imprimée
dans le .Morning Herald d'Halifax, en gros caractères, en
tête de la première colonne, et telle qu'on l'a répandue dans
tout le pays. Voici ce message:

Ce que dit sir John : Ni à London, ni ailleurs, ai-je dit plus que ce que
contient la motion que j'ai faite en parlement-

Eh bien, bien peu de gens savaient ce que c'était que
cette motion.
et je n'ai jamais proposé une augment ation, mais seulement un remanie
ment du tarif.

Eh bien ! cela est très franc.
Sir JOHN A. M:ACDONALD : Je suppose que c'est vrai.
M, VAIL: Je dis que ce télégramme venant de sir John

Macdonald, le chef du parti conservateur de ce pays, a eu
un effet merveilleux sur la population, car beaucoup y
croyaient. Aucune autre réponse, à cette époque, n'aurait
eu sur l'élection un effet semblable à celui produit par ce
télégramme.

Sir JOHN A. MACDONALD : Ecoutez! écoutez!
M. VAIL : L'honorable monsieur dit "é coutez, écoutez."

Le fait d'avoir trompé le peupledoit être propreà lui donner
de l'orgueil; mais, cependant, c'était les tromper d'une façon
évidente.

Sir JOHN A. MACDONALD: Ecoutez, écoutez.
M. VAIL : Sans doute ce fut un bon mouvement poli-

tique. En même temps, je pense que si l'honorable premier
ministre avait à le faire de nouveau, il ne m'adresserait pas
une telle réponse.

Sir JOHN A. MACDONALD: Oui, je le ferais.
M. VAIL: Eh bien I on en sentit l'effet dans les élec-

tions de 1878, et ces élections furent gagnées en trompant
le peu ple. Le ministre des finances a fait des dupes à Saint-
Jean, Nouveau-Brunswick.

Cet honorable monsieur a déclaré à la population de Saint-
Jean que le gouvernement Mackenzie avait dépensé trop
d'argent, que c'était un gouvernement extravagant, que ce
pays pouvait limiter ses dépenses à $22,000,000 par année;
que, s'il avait été ministre des finances, durant les cinq an-
nées précédentes, il n'aurait pas dépensé plus de $22,000,000
par année, et que c'était suffisant pour le pays ; que tout
ministre des finances qui dépenserait plus que ce montant
n'était pas digne de la position qu'il occupait.

Maintenant, voyons ce que cet économique ministre des
finances a dépensé depuis qu'il est monté au pouvoir:

Dès la première année, après son retour au pouvoir, en
1879, les dépenses furent, en chiffres ronds, de $21,650,000;
en 1881, elles s'élevaient à $25,000,000 ; en 1881.82, à 827,-
000,000 ; en 1883, à 828,730,000 ; en 1884, à 831,107,000, et
les dépenses de la présente année seront encore plus élevées.

Qu'est-ce que la population de Saint-Jean pensera de cet
état de choses, après les promesses du contraire ?

Maintenant, il y a une ceitaine dépense qui est sous le
contrôle du gouvernement lui-même, une dépense qu'il peut,
à son choix, élever et diminuer beaucoup, c'est la dépense
du service civil. Cette dépense a besoin d'être surveillée de
plus près que celle des autres services.

Or, j'ai un état des dépenses du service civil embrassant
la période de 1874 à 1875 ; mais, comme je ne désire pas

M. VAIL

fatiguer la Chambre, je donnerai seulement les montants
pouvant servir de points de comparaison.

Durant la dernière année de pouvoir de mon honorable
ami (M. Mackenzie), nos dépenses pour le service civil se
montèrent à $861,000, tandis que les dépenses du même ser-
vice pour l'année 1885-86, d'après les estimations de la pré-
sente année, seront de 81,200,000, une augmentation de pas
moins de $339,000 par année.

Or, c'est pourtant le service dans lequel le gouvernement
peut, à son choix, augmenter, ou diminuer les dépenses.

Je trouve que le nombre d'employés dans le service civil,
sous le gouvernement Mackenzie, était de 390, tandis que,
d'après les estimations de 1885-86, le nombre a atteint le
chiffre de 679, soit une augmentation de plus de 70 pour 100,
ou de 289, depuis 1878.

C'est une augmentation bien considérable, et quand l'élec-
torat verra ces chiffres, je crois qu'il se convaincra que le
gouvernement actuel est un gouvernement extravagant.

Si nous nous reportons aux élections de 1882, on se sou-
viendra que la Chambre fut dissoute une année avant l'ex-
piration du terme. Les affaires du pays avaient été prospères ;
plusieurs avaient réalisé des profits. La politique du gouver-
nement actuel avait permis à un grand nombre, qui étaient
engagés dans l'industrie manufacturière, avant 1879, de créer
un mouvement commercial et d'écouler leur fonds de mar.
chandises dans d'autres marchés, avec une grande hausse
dans les prix.

Les affaires, en général, étaient bonnes, et le gouverne-
ment crut que c'était une occasion favorable d'aller devant le
peuple, parce qu'il voyait à l'horizon le petit nuage, qui
pouvait bientôt s'étendre sur tout le pays, et il n'était pas
sûr de la position dans laquelle il se trouverait à l'expiration
du parlement.

Eh bien, qu'est-ce que les chefà actuels de la droite
disaient alors à l'électorat ? Ils lui déclarèrent que les capi-
talistes désit aient placer des montante considérables dans
l'industrie manufacturière du pays, mais qu'ils ne voulaient
pas le faire avant d'être assurés qu'une politique nationale
serait continuée pendant une période d'au moins cinq années
de Plu?.

Le gouvernement résolut alors de disaoudre le parlement
et de se présenter devant l'électorat, afin d'avoir une réponse
à cette promesse des capitalistes. Les temps étaient alors
favorables, et cette promesse des capitalistes, venant d'une
source telle que le discours du Trône, qui la mentionnait
spécialement, persuada l'électorat que de grands placements
dans les manufactures allaient avoir lieu.

Le peuple avait de l'ouvrage, et les élections survinrent;
les électeurs ne prirent pas un très grand intérêt dans la
lutte, et le résultat fut que le gouvernement actuel revint
avec à peu près la même majorité qu'il avait auparavant.

Je sais que nous avons eu, depuis, plusieurs élections par.
tielles. Mais je connais les influences dont s'est servi le
gouvernement dans plusieurs de ces élections, pour faire
réélire ses amis.

Je sais qu'elles sont toutes-puissantes. Je sais ce que l'on
a dit à l'électorat dans les élections partielles. On lui a
dit: le gouvernement est fort, il est appuyé par une majo-
rité considérable; quelle utilité serait pour vous, en parle-
ment, un adversaire du gouvernement?

Et c'est cette opinion qui a prévalu, je présume, excepté
dans les comtés intelligents, où l'électeur se guide sur les
principes, et où il n'attend pas de faveur du gouvernement.
Le gouvernement a pu gagner ces élections partielles, et ce
n'est pas un très grand dêsavantage pour l'opposition.

Mais je crois que, dans la situation actuelle, il vaut mieux
que le gouvernement ait encore un peu plus longtemps, le
contrôle des affaires; il possède une grande majorité dans
cette Chambre, et je ne crois pas qu'il serait très désirable
à présent que la gauche passât à droite, et se chargeât des
difficultés avec lesquelles se débat actuellement le gouverne.
ment.
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Il ne se passe pas un jour où vous ne voyiez, par-sa conte-
nance, ses embarras insurmontables.

Il reçoit des députations d'Ontario, dans l'intérêt de la
tempérance ; il a reçu les meuniers d'Ontario, et des dépu.
tations d'autres parties de la Confédération; il lui faut se
confronter avec les députations des sociétés de tempérance ;
il lui faut rencontrer les représentants des provinces mari-
times, au sujet de la question de la farine ; puis, il faut qu'il
réponde aux magnats du Pacifique canadien.

Tous ces intérêts doivent être rencontrés au jour le jour.
Et d'où doit venir l'argent, quand le gouvernement

acquiesce à toutes les requêtes? Il ne le sait pas lui-même.
Il a dépensé plus que ses forces le lui permettaient, et pour
ce qui me concerne, je désire qu'il continue encore un peu
plus longtemps, à conduire les affaires du pays; mais ça ne
peut durer très longtemps.

Si les membres du gouvernement avaient toujours été
d'opinion que la politique protectionniste était la vraie
politique pour un pays comme celui-ci, je ne pourrais les
trouver très coupables; mais la majorité d'entre eux a
changé d'avis sur ce sujet.

Il fut un temps où ils étaient très opposés à une politique
protectionniste, et déclaraient ouvertement qu'une telle
politique serait préjudiciable aux intérêts du pays, etje crois
qu'ils le pensent encore aujourd'hui; mais ils ont mis la
main à la charrue, et ils ne peuvent plus reculer.

Je propose, maintenant, de porter mon attention sur mon
honorable ami le ministre de la marine et des pêcheries
(M. McLelan).

Cet honorable ministre, pendant qu'il s'adressait à cette
Chambre, l'autre soir, aurait pu nous épargner, je crois, les
citations de discours antérieurs, prononces par lui, parce
que ses déclarations sont contraires aux faits.

Les hommes de la gauche sont joyeux et contents quand
ils ont à prononcer des discours.

Dans les circonstances, je ne crois pas quel le ministre
aurait dû parler comme il l'a fait. Il disait :

Ils ont pris un air triste et lugubre; les honorables messieurs qui
siègent de l'autre côté de la Chambre semblent rivaliser, et c'est à qui
présentera la condition du pays sous les couleurs les plus sombres. Il
semble exister entre eux une rivalité analogue h celle que l'on suppose
exister entre les entrepreneurs de pompes funèbres.

Et il continue sur ce ton. Eh bien, j'ai entendu beau-
coup de discours dans cette Chambre ; et j'en ai entendu un
bon nombre en dehors; mais, je dois dire que je n'ai jamais
entendu, ni dans cette Chambre, ni ailleurs, un discours plus
lugubre, et prononcé sur un ton plus lamentable, que celui
du ministre de la marine et des pêcheries, ce jour-là. Il
regardait le ministre des finances comme s'il eût désiré l'en-
sevelir, parce que ce dernier l'avait mis dans la position peu
confortable d'être obligé de faire un discours, et de revenir
aux idées qu'il avait si souvent et si fortement exprimées
par le passé.

Quand ma mémoire me reporte aux débats qui ont eu lieu
avant la Confédération, je me rappelle que le ministre de la
marine et des pêcheries-je ne sais pas si c'était lui, mais il
y avait un M. McLelan dans la législature locale de la
Nouvelle-Ecosse,-mais je me rappelle, dis-je, que ce M.
MoLelan a pris une part active dans l'opposition que l'on
faisait au projet de Confédération. Il a fait alors un bon
nombre de déclarations! importantes, comme il en fait tou-
jours. Quand il choisit son sujet, il prépare généralement
ses discours de telle manière que ses idées sont fortement
exprimées, et son langage très énergique; mais, dans toutes
ces circonstances, il se surpasse presque toujours. Je lirai
quelques extraits du discours de l'honorable monsieur,
lesquels, je crois, prouveront qu'il a changé quelque peu ses
idées au sujet de ce que devrait être la vraie politique corn-
nerciale, au moins pour la province de la Nouvelle-Ecosse.

M. MeLelan, à cette époque, s'opposait à la Confêdération, 1
parce que, d'abord, les provinces étaient tellement désunies
et leurs intérêts si différente, qu'il serait impossible de cons- r

J tituer une Confédération dans laquelle les provinces mari-
times seraient suffisamment protégées; il s'opposait, en
second lieu, à la Confédération, parce que l'Ontario étant un
pays très faible et incapable de se défendre, la milice de la
Nouvelle-Ecosse serait amenée ici pour défendre le peuple
du Canada; puis il s'opposait à la Confédération, parce que
le peuple du Canada était un peuple très extravagant, tandis
que le peuple des provinces maritimes était un peuple éco-
nome, et que, par conséquent, ce dernier se trouverait dans
une position très embarrassante, et se corromprait au con-
tact de la population extravagante des vieilles provinces ;
de plus, il s'opposait à la Confédération, parce que les inté-
rêts de la Nouvelle-Ecosse seraient sacrifiés, et qu'elle serait
obligée de mendier dans la Chambre ce qu'elle aurait le
droit d'obtenir. Ce M. McLelan, je ne dirai pas que c'était
mon honorable ami de la droite, disait :

Le fait est que les intérêts des provinces sont si différents, que cha-
cune a les siens propres ; et la centralisation de ces intérêts, empéche la
formation d'une union fédérale qui puisse fonctionner avec ensemble.

Si j'ai bien compris l'honorable ministre de la marine et
des pêcheries, l'autre soir, il a dit que tout allait avec en-
semble.

Puis il dit encore:
Sous le régime fédéral, nous devrons avoir le môme tarif; et les délé-

gués n'ont pas étudié ['effet de cette augmentation de tarif. Il doit être
6 vident pour tout le monde que tandis que .nous importons pour une
valeur de $6.27-

Je désire que le ministre de la marine et des pêcheries, et
le ministre des douanes prennent note de ceci :
par tête, de marchandises soumises au droit, le Canada n'importe que
pour une valeur de $9.33 par tête ; nous paierons au revenu général
presque le double du montant payé par la population du Canada. Nous
sommes du plus grands importateurs, non seulement à cause de nos opé-
rations, mais parce que noua avons le moyen de payer une plus grande
quantité de marchandises.

Vous voyez qu'il pensait que la Nouvelle-Ecosse était une
province très riche, tandis que le Canada était une province
très pauvre. Puis-ici il devient encore plus éloquent-il
dit:

Je ne puis concevoir une position plus humiliante et plus degraante,
pour les repr*sentantsd'un peuple courageux, que celle d'être obligé de
'sacrifier leurs opinions politiques-les Convictions de leurs commettants,
sur toutes les questions politiques-afin d'obtenir pour leur peuple une
considération dans la distribution des fonds. Miais, supposons que nos
dix-neuf représentants pourraient s'oublier juisqu'an point de nier leur
passé politique, et de se me.ttre en vente, corps et aime, ils n'obtiendront
Jam plus ne qelq p tres du cofre bl au nus deanes

nous ne pourrons pas obtenir une juste considération de nos intérêts.

M. McLelaü a-t-il changé d'opinion avant cela ? Je
ne jais certainement pas allusion à l'honorable ministre de
la marine et des pêcheries. Puis il poursuit sévèrement et
met 1, 2,3, 4, 5, et ainsi de suite:

Jto Nous avons le contrôle absolu de la constitution de ce pays.20 Nous risquons l'harmonie qui existe entre nous comme peuple colo-
nisateur en mettant en conflit nos divers intérêts.

as Neus réduisons d'une manière considérable nos dépnses locales
pout'r ponts et chemins, ou nous suppléons h cette diminution par la ta-

4°0 Nous nous exposons au désavantage de l'impôt de l'acte des tim-

br0sNous livrons au Canada le pouvoir de nous taxer autant q'il le
jugera nécessaire dans son extravagance, et je vous ai montré pour
comumencer une dépense de $782,560 (par année, je crois).

Un peu plus loin, il dit:
La confédération, au lieu de développer le commerce du pays, va

plutot le restreindre. J'ai déjà montré aue la Confédération devra né-
cessarement nous imposer un tarif éleeé et des impôts excessifs. La
:onqueu®ce s g ter le prix des es néessaires vie et

nentez leprix des choses nécessaire à la vie-
Ecoutez ceci, c'est très important dans le moment :

ton la venee votre rouile, de votre posson, et autre artiles que
'roit spécialement la Nouvelle-Ecosse.

Eh bien, voilà un langage très énergique qui fut très
remarque à cette époque. Je vais citer un dernier para
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graphe, car ça ne vaut pas la peine de faire perdre le temps
de la Chambre, bien que j'aie le volume devant moi et que je
puisse le lire dans une demi-heure. Il dit:

" La Chambre a maintenant devant elle son arrêt de mort, et si nous
ne pouvons espérer la voir mourir en chrétienne, elle devrait, du moins,
imiter l'homme des bis qui chante sa chanson de mort avec calme et
dignité, dans la pensée qu'il est sur le point d'entrer dans les merveil-
leux pays de la chasse ; et, ainsi, je devrais m'attendre à voir les parti-
sans do cette proposition chanter leur chanson de mort, en tant qu'elle
va leur ouvrir l'entrée du Canada, le "lpays heureux de la chasse,"
pour les chercheurs de places.

Mon honorable ami reconnaît-il ce" M. MoLelan dé 1865,
dans la personne du ministre de la marine et des pêcheries ?
Eh bien ! M. MeLelan a trouvé l'heureux pays de chasse,
du portefeuille. La confédération n'était pas plus tôt adoptée,
qu'il se joignait à M. Howe dans une députation envoyée à
Ottawa pour demander des subventions. Cette députation a
réussi à obtenir une avance nouvelle pour la province de la
Nouvelle-Ecosse, et à donner à mon honorable ami le
ministre de la marine et des pêcheries un siège dans le
Sénat et une charge de commissaire dans le conseil du che-
min de fer Intercolonial.

Mon honorable ami a rempli la position jusqu'à l'arrivée
de mon ami l'honorable député de York-Est (M. Mackenzie),
époque où le conseil des commissaires a été aboli. Mon
ami est resté sans position pendant un certain temps, mais
il était mal à l'aise, et le temps vint bientôt, en 1878, où il
put persuader à la population de la Nouvelle-Ecosseo d'ac-
cepter une politique qu'il leur avait dénoncée de la manière
la plus énergique, mainte et mainte fois ; une politique qui,
d'après lui, devait être préjudiciable aux meilleurs intérêts
de la province.

Il est dans le cabinet depuis quelque temps, et je ne l'ai
jamais entendu parler de cette question, avant son discours
de l'autre jour. Je regrette qu'il ait dû regarder dans son
ancien dossier. Je regrette dans tous les cas qu'il n'ait pas
été en état de dire à la Chambre qu'il avait été trompé dans
ses espérances, et qu'il était le représentant d'une province
qui, d'après ce qu'il disait autrefois, devait occuper une posi-
tion désavantageuse sous le régime fédéral, était mainte-
nant dans de bonnes conditions, qu'il s'était trompé au sujet
de la vraie politique qu'il fallait à cette province; mais que
ses opinions étaient changées, et qu'il avait maintenant
raison de croire que le tarit proteettur était une politique
avantageuse à la province qu'il rep ésente. J'espézais qu'il
parcourrait d'un bout à l'autre la province et montrerait en
quoi cette politique aait été avantageuse au pays.

Mais non; il ne l'a pas fait. Il a à peine parlé de la
Nouvelle-Ecosse. Vous vous seriez à peine imaginé qu'il
connaissait la Nouvelle-Ecosse, qu'il y eüt des intérêts, et
encore moins qu'il en était l'unique représentant dans le
cabinet. Mon honorable ami, le ministre de la marine et
des pêcheries-je suis certain qu'il me permettra de l'appeler
ainsi-pourra rétorquer l'argument, et me dire: Vous étiez,
vous aussi, opposé à la confédération. Eh bien il n'y a rien
de vrai en cela; mais voici qu'elle était ma position relati-
vement à la confédération. Je ne crains pas que tout le
monde la connaisse.

Quand on a parlé pour la première fois, de la Confédéra-
tion, et que les délégués se sont abouchés, j'ai dit que si
c'était là le désir de l'empire britannique et que cela pût
lui donner plus de forces et que l'on pût nous exposer un
plan d'après lequel toutes les provinces seraient protégées,
je croyais qu'il était de notre devoir de l'accepter; mais je
devais savoir d'abord si les plus petites provinces seraient
convenablement protégées dans la Confédération, et auraient
des fonds suffisants pour les dépenses locales, mais que jo ne
voyais aucun avantage au point de vue des intérêts provin-
ciaux. Quand a été préparé le projet de .Québec, comme
tout membre de cette Chambre, qui a étudié quelque peu
ce projet sait, les plus petites provinces ont été entièrement
sacrifiées, elles ont été tout à fait mises à la merci des
vieilles p nces, et sous ce système de taxation considéra-

blement augmentée, elles n'avaient pas la moitié assez d'ar.
gent pour l'exécution de leurs travaux locaux.

Lorsque j'ai vu cela, ja me suis opposé à la Confédération,
et j'ai suivi cette ligne de conduite jusqu'à ce que nous
nyions obtenu des subventions après notre admission dans
l'union ; et., alors, j'ai dit, dans la Chambre d'assemblée:
Nous avons obtenu des subrentions, nous avons obtenu tout
ce que nous pouvons obtenir pour le moment, quoique nous
puissions avoir d'avantage plus tard, et je crois que nous
devons accepter ces subventions d'abord et faire l'expérience
du système de la Confédération.

Dira-t-on que j'ai suivi une mauvaise ligne de conduite ?
Est-ce que les événements ne m'ont pas donné raison ? Je
suis heureux de dire que les provinces ont été dans une
bonne position jusqu'en 1879. Il n'y avait pas des sujets
réels de plainte. Le tarif que nous avions alors était rai-
sonnable, bien qu'il fût très facile à cette époque de prou-
ver que les provinces maritimes payaient une capitation
plus élevée que celle de la population des autres provinces.
Néanmoins, nous n'avions pas de grande raisons de nous
plaindre. La Nouvelle-Ecosse, le Nouveau-Brunswick, et
je crois aussi, l'Ile du Prince-Edouard, désiraient favoriser
la Confédération; mais, M. l'Orateur, la politique nationale
a considérablement changé le sentiment populaire relative-
ment à la Confédération, et je le regrette. Je suis aussi in-
téressé au Canada, et autant que tout honorable député de
cette Chambre, ou autant que qui que ce soit, je désire qu'il
prospère, et mon vou est de voir la prospérité régner d'une
extrémité à l'autre du pays. Je désire voir toutes les pro-
vinces dans un état prospère, et par conséquent, je sens de
mon devoir de dire au gouvernement que sa politique com-
merciale actuelle contribue chaque jour à la ruine des pro-
vinces maritimes.

Je ne veux pas soulever les provinces les unes contre les
autres, mais je ne veux pas que la population de la Nou-
velle-Ecosse se croie ruinée par la Confédération; je veux
qu'elle comprenne que la cause de sa mauvaise position ac-
tuelle est la mauvaise administration et la politique natio-
nale; que c'est parce que la protection ne convient pas à
notre province, et que le ministre des finances a prouve à la'
population do la Nouvelle-Ecosse que c'était une politique
ruineuse pour nous.

M. McLELAN: Non une politique de protection, mais
une politique nationale.

M. VAIL: Eh bien ! Est-ce que cette politique ntionale
n'est pas une politique de protection ? C'est justement où
est la difficulté. Si c'était une politique nationale au lieu
d'une politique de protection, le peuple n'y serait pas opposé,
mais la difficulté est que c'est une politique de protection, et
le peuple n'est pas habitué à une taxation aussi forte. Les
rapports du commerce prouvent que cette politique a enlevé
plus d'argent aax provinces maritimes, vu leur population,
qu'aux autres provinces, et par conséquent elle est injuste à
leur égard.

M. l'Orateur, j'ai extrait des rapports du commerce
quelques chiffres indiquant le montant que nous avons payé,
dans la Nouvelle-Ecosse, depuis l'adoption de la politique
nationale. Nous avons payé en 1880 81,298,573, à peu près
le montant que nous avions payé auparavant. Un an après
la différence entre 1880 et 1881 était de $200,658; en 1882,
de $459,000; en 1883, de 8535,000; -en 1884, de 8608,000,
soit en quatre ans, une augmentation, sous l'opération de la
politique nationale, de $1,803,570.

Maintenant, M. l'Orateur, si nous avions importé une plus
grande quantité de marchandises, nous n'auxions pas le droit
de nous plaindre, parce que nous devons nécessairement
payer un montant plus élevé pour une importation plus con-
sidérable. Mais ce n'est pas cela. En 1884, la valeur de
nos importations d'articles soumis aux droits, n'a été. que
de $6,468,000, et sur cette somme nous avons payé près de
$1,900,000; en 1879, nous n'avons payé que$1,183,100 sur
$6,829,000 pour des marchandises importées.
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Je dois, maintenant, faire allusion à la taxe sur le pain.

Le montant perçu sur la farine de blé-d'inde a été considé-
rable, et nous savons que cet article est en usage chez les
classes pauvres et les ouvriers et les pêcheurs. Le ministre
des finances a perçu de la classe pauvre de la Nouvelle-
Ecosse, depuis l'inauguration de la politique nationale,
jusqu'au premier décembre 1884, $332,000 sur les céréales
seulement. C'est une taxe très élevée, et j'avais espéré, M.
l'Orateur, qu'après avoir admis qu'il avait enlevé de la
bourse du peuple, pendant la dernière période de cinq ans,
820,000,000 de plus qu'il n'était nécessaire pour les dépenses
du pays, qu'il aurait retranché ce droit sur la farine de blé
et la farine de maïs-je pourra's dire les choses essen-
tielles à la vie,-droit qui pèse si lourdement sur le peuple
des provinces maritimes. J'espère que l'honorable monsieur
exp iquera sa conduite.

. l'Orateur, j'ai parlé de la politique de protection, et
j'ai démontré clairement, je crois, qu'elle était préjudiciable
aux intérêts des provinces maritimes. J'ai examiné le rap-
port des commissaires envoyé pour étudier l'état des indus-
tries de la Nouvelle Ecosse, mais je n'ai pu y puiser beau-
coup de renseignements. Il paraît que le commissaire est
allé à Halifax et n'a visité après cela que deux ou trois des
principaux comtés, et, par conséquent, il n'a pu faire un
rapport très important, ni très étendu. Mais en général, ce
n'est pas, après tout, ce que je pourrais appeler un rapport
inexact. La plus grande lacune qui existe dans ce rapport,
c'est, je crois, que le commissaire a tout à fait négligé de
nous dire combien d'industries avaient été fermées depuis
l'adoption de la politique nationale.

Or, M. l'Orateur, je crois savoir quelque chose, en ce
qui concerne la Nouvelle-Ecosse, et je me suis donné une
certaine peine pour me procurer des renseignements sur
les conditions de cette province on général. Je crois que
j'en connais plus sur cette province, que le commissaire que
que l'on y a envoyé, et je puis dire à la Chambre quels sont
les changements qui y ont été faits, combien de fabriques
ont été établies et combien ont été fermées. Dans Yarmouth,
depuis l'inauguration de la politique de protection, l'on a
établi une fabrique de lainages, une fabrique do toile à voiles
et une fabrique de tricot. Je ne sache pas qu'il y ait eu
une seule industrie dont les opérations aient cessé.

Dans le comté de Digby, on n'a rien établi depuis 1878.
Nous .avions alors trois tanneries considérables, dont
deux à un jet do pierre de distance l'une de l'autre, et la
troisième à pas plus de deux milles de celles-ci. Elles ont
fait toutes trois de bonnes opérations jusqu'à l*établissement
de la politique protectionniste; elles sont actuellement
fermées toutes les trois, et on n'y voit pas un seul homme.
Dans le comté d'Annapolis, où rien n'a eté établi, deux fon-
deries et une fabrique d'orgues ont été fermées. Je ne suis
pas sûr de la chose, mais je pense que la fabrique d'orgues
a été transportée-à Truro, dans le comté que représente l'ho-
norable ministre de la marine et des pêcheries. Pour ce
qui est du comté de King, je n'ai pu me procurer beaucoup
de renseignements; mais s'il y a en des changements de faits,
et qu'ils aient été pour le mieux, ils ont été de fort peu
d'importance et ne proviennent aucunement de l'établisse-
ment de la protection. Dans le comté de Hanta, on a établi
une fabrique de coton, laquelle fonctionne aujourd'hui aux
dépens des actionnaires. Il n'ont pas payé de dividende
du tout, je pense-jusqu'à présent, dans tous les cas; mais
qu'ils en aient payé ou non, je suis tout à fait certain qu'il
n'ont pas fait un seul dollar de profit. L'an dernier la fa-
brique a été fermée pendant quelque temps. Je ne sais pas
si actuellement elle fonctionne ou non.

M. ALLISON: L'honorable député me permettra-t-il de
citer du Courrier de Windsor quelque chose qui concerne
cette politique.

M. VAIL: Je n'ai pas d'objection à ce que l'honorable
député m'interrompe si je commets une erreur; mais à moins

qu'il no soit en état de la rectifier, il est trop exigeant en
me demandant de lire le journal en ce moment.

M. ALLISON: Je pense que c'est la meilleure réfutation
à offrir à ce que dit l'honorable député.

M. VAIL: Il n'y a pas de doute que ce que dit l'honorable
député est exact quant à ce qui concerne les articles de la
presse, mais on ne peut pas toujours se fier à ce qui apparaît
dans les journaux. Je reconnais qu'une déclaration faite par
l'honorable monsieur au sujet de ce qu'il connaît mériterait
notre considération, et je serai très heureux d'entendre
toutes les explications qu'il peut avoir à donner. Il se peut
qu'il connaisse au sujet de la fabrique de coton des choses
que je ne connais pas; mais je sais qu'elle n'a pas fait d'ar-
gent; qu'elle a été fermée pendant quelque temps cet au-
tomne ; je ne suis pas prêt à dire si elle est actuellement
fermée ou non. On m a dit que la compagnie était entrée
en négociations avec les fabricants des provinces supérieures
pour établir les prix fixes auxquels les produits devraient
être vendus, et l'on a dit que sans un pareil changement, elle
ne pourrait mettre l'usine en opération. Voilà ce que je sais.
A Halifax on a établi trois raffineries de sucre et une
filature de coton. Le capital-actions des trois raffineries
est d'environ $350,000 à $360,000.

A l'aesemblée annuelle qui a eu lieu cette année et depuis
la rentrée des Chambres, le rapport annuel a été présenté, et
comme résultat des opérations de l'année il y a en une perte
de $208,000. Je pense que c'est là une perte assez considé-
rable si on tient compte du fait que le capital n'est que
d'environ $360,000. D'après moi, la raffinerie n'a pas été
très profitable aux actionnaires; on a payé qu'un léger
dividende depuis le commencement des opérations. La
filature de coton a été en opération, mais je ne pense pas
qu'elle ait fait de l'argent ni qu'elle ait payé de dividende.
Une fonderie a été fermée. Je ne sais pas bien si elle a été
fermée après 1878 ou vers cette époque. Dans tous les cas,
elle est fermée aujourd'hui. Une autre qui constituait une
industrie très importante dans la ville de Dartmouth, où
demeure le député junior d'Halifax, est tombée en banque-
route l'an dernier. Voilà à peu près tout ce qu'a fait la
politique nationale pour Halifax. A Shelburne, comme je
l'apprends, une petite fabrique de lainages a été établie,
laquelle emploie environ une demi- douzaine d'hommes.
Dans le comté de Queen; rien du tout n'a été établi; et une
fonderie qui faisait des affaires très considérables avant l'éta-
blissement de la politique de la protection, a failli, et elle
est maintenant fermée. Dans le comté de Lunenburg, une
petite fabrique de lainages qui emploie à peu près six
hommes, a été établie. Je pense que c'est là tout ce que la
politique nationale a fait pour ce comté.

Dans le comté de Colchester, représenté par le ministre
de la marine et des pêcheries, on a établi une fabrique de
chapeaux et de casquettes, une fabrique de tricot et une
fabrique de conserve de lait. Je ne pense pas que la politi-
que de protection ait fait beaucoup pour cette dernière, car je
ne sache pas qu'on ait fait au tarif des modifications qui puis-
sent lui être bien favorables. De l'autre côté la grande usine
d'acier dont l'honorable ministre de la marine et des pêche-
ries nous a dit, l'autre jour, qu'elle constituait l'une des
principales industries que la politique nationale devait sur-
tout établir et favoriser, a failli l'au dernier, et l'on est à en
faire la liquidation, ainsi que me l'apprend mon honorable
voisin. L'affaire est entre les maina des syndios. De sorte
que, malgré le fait qu'on a demandé au pays de payer une
taxe de 81.50 par tonne sur le fer comme prime à accorder
à cette compagnie pour la faire subsister, elle est morte au-
jourd'hui, bien que ses opérations fussent possibles avant
18'l8 et qu'elle eut été en exploitation plusieurs années
avant cette époque. De plus, la;fabrique de lainages ; Union,
près de Truro, a failli. Il est d'fficile de supposer que le
ministre de la marine et des pêcheries, qui est membre du
gouvernement, laisserait, dans son oomtà, une industrie
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tomber sous l'opération de ce qu'il appello la politique na-
tionale. La tannerie Archibald, qui se trouve près de
Truro, et qui était une entreprise très considérable, est ac-
tuellement fermée. Il y avait une fabrique de chaussures
qui faisait des affaires assez considérables en cet endroit;
elle est aussi fermêe.

Après cet exposé, j'aimerais que les honorables messieurs,
en y comprenant le ministre de la marine et des pêcheries,
me disent ce que la politique nationale a fait pour le comté
qu'il représente. Il y a plus d'industries qui ont cessé leurs
opérations-et des plus importantes pour ce comté-depuis
1878. Toutes les industries les plus importantes établies
avant 1878 sont inactives. Cependant on me dit que la poli-
tique nationale est celle qu'il faut mettre en opération dans
l'intérêt des provinces maritimes. J'ai pris des renseigne.
ments au sujet de Cumberland, et je ne puis découvrir qu'on
ait établi de nouvelles industries dans ce comté. Nous
avions là dos fabriques de lainages avant l'inauguration de
la politique nationale, et je me rappelle avoir vu le pro-
priétaire de l'une d'elles à l'exposition d'Hlalifax, où il exhi-
bait ses toffes après l'introduction do la politique nationale.
Il m'a dit alors, en me faisant voir ses produits, qu'avant
l'introduction de la protection, il pouvait manufacturer avec
profit; qu'il n avait pas besoin de la politique nationale. Il
m'a dit qu'il était convaincu que les encouragements offerts
par le gouvernement sous l'opération de la politique de pro-
tection, offerts aux gens pour les engager à placer leurs
capitaux dans les différentes entreprises industrielles,
auraient pour résultat, avant plusieurs années, de provoquer
une concurrence ruineuse pour ces industries. Ses paroles
me sont souvent revenues à la mémoire depuis un ou deux
ans. il a été prophète et il a prédit avec exactitude ce qui
est arrivé, car c'est en offet le dommage que la politique
nationale a causé aux industries de notre pays. Elles souf-
front aujourd'hui des effets de l'excès do concurrence.

Je passe au comté de Piclou. On y a créé une verrerie
et des usines d'acier. J0 pense qu'elles font d'assez bonnes
affaires aujourd'hui; dans tous les cas elles sont en opéra-
tion. L'an dernier, deux des tanneries les plus considérables
de ce comté-les plus considérables de la Nouvelle-Ecosse et
aussi grandes que n'importe laquelle de celles qu'on trouve
dans le Dominion-ont été fermées, et, si je suis bien informé,
l'une ou l'autre de ces deux tanneries employait plus
d'hommes que les deux nouvelles industries: la verrerie et
la fabrique d'acier mises ensemble. Je demande donc ce
qu'a fait la politique nationale pour le comté de Pictou. Je
me rends à Antigonish; il n'y a rien là d'établi; à Guys-
boro, rien ; à Richmond, rien; à Inverness, pour ce comté
j'ai des renseignements sûrs, et si on y a établi des indus-
tries, c'est sur une très, très petite échelle. Il n'y a rien
ou dans Victoria; et je crois qu'il n'y a rien eu'au Cap-Bre.
ton. Je demanderai à cette Chambre comment il se fait
que des gens qui devraient connaître mieux et qui connais-
sent mieux, puissent se lever et parler en faveur de la poli-
tique nationale, alors que les résultats sont tels que je l'ai
dit.

Je vais m'occuper un peu du rapport du commissaire qui
a été chargé de s'enquérir de l'état des industries dans les
provinces maritimes, et je vais lire quelques extraits de ce
rapport. Il semble que dans le comté d'Halifax qu'il a
visité, il y a environ 45 fabriques grandes et petites. Sur
ce nombre, bien que son devoir fût sans doute d'avoir une
expression d'opinion favorable à la politique de protection,
27 n'ont rien dit, 9 ont été hostiles à la protection, et 9 lui
ont été favorables. Il dit:

Le propriétaire de l'usine à vapeur de fabrication de biscuits et de
confiseries dit :-En 1878 cet établissement ne faisait que la confiserie;
en 1882, la fabrication des biscuits a été ajoutée. Nous trouvons des
débouchés pour ;nos produits au Nouveau-Brunswick, à l'Ile du Prince-
Edouard et dans la Nouvelle-Ecosse. Les Haut Canadiens sont nos plus
terribles concurrents. Ils Inondent notre territoire de leurs produits et
vendent aux pratiques à des prix moins élevés que les leurs propres. Ils
vendent aussi aux marchaRds de détail de façon à nuire au commerce de
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gros. Nous n'aurious pas de difficulté à faire avantageusement la concur-
rence si les fabricants des provinces occidentales voulaient vendre aux
prix de chez eux. En toute probabilité ce mal disparaîtra avec le
temps.

Voici une autre maison très considérable de laquelle il
dit :

La très importante maison, Macdonald et Cie, fondeurs en cuivre,
fabricants d'appareils de chanffage à la vapeur et à l'eau chaude, plom-
biers, chaudronniers, ajusteurs d appareils à gaz et tonneliers, ne s'est
pas montrée disposée à fournir des renseignements. Cette maison a
commencé ses opérations en 1865.

Cela ne paraît pas vouloir dire qu'ils sont en faveur de la
politique nationale, ni qu'elle était nécessaire à leur exis-
tence, puisqu'ils faisaient des affaires depuis 1865. Voici
une autre personne qui parle de la politique nationale :

La politique nationale nous est avantageuse pour les bonbons, mais,
sous certains rapports, du moins, elle nous est contraire pour d'autres
parties. Par exemple le droit sur le charbon nous est contraire, il n'y a

u'un ou deux jours nous avons payé $100 sur une charge de charbon
dur dont- je puis le dire en passant- nous faisons une consommation
considérable. Il y a aussi d'autres articles placés sur le rôle du tarif et
qui nous sont contraire. Mais personne ne peut s'attendre à ce que tout
so in sa faveur. Il y a d'autres industries que la nôtre qui doivent
profiter des bénflees qui découlent de l'établissement du système pro.
tecteur.

Longard frères, fabricants de calorifères à vapeur, et à
l'eau chaude, mécaniciens et ajusteurs de poêles, diient:

Qu'ils ont de l'ouvrage en grande quantité et qu'ils pourraient faire
davantage s'ils avaient de plus grandes facilités. Voici ce qu'ils disent
du tarif: "Les droits suries articles employés dans notre genre d'affaires,
qui nous viennent des Etats-Unis, sont trop élevés. Jusqu'à présent nous
n'avons pu nous procurer dans le Dominion les articles u il nous faut
pour nos appareils, soit en cuivre, soit en laiton, soit en fer."

En voici un autre:
R. Taylor, de la fabrique de chaussures d'Halifax, fait des affaires con-

sidérables, qu'il administre avec habileté et prudence. Sa fabrique est
situ a prolongement de la rue Brunswick (el-devantla rue Barrack),
et ses magaEins sont dans la rue Hlollis. Il est dans les affaires depuis
quatorze ans, et il a fait des progrès considérables depuis cette époque,
ajoutaut de temps a autre à son mécanisme les appareils les plus recents
et les micu- améliorés. A en juger par.ce;qu'il a dit, le propriétaire
n'est pas un ardent unioniste niun admirateur dola politique nationale.
Il dit: " Les affaires sont dans le marasme. La Confédération est une
des causes de cet état de choses, et la politique nationale en est une
autre. Les droits imposés sur certains articles qui entrent dans la con-
fection des chaussures, tels que la serge, les tissus élastiques et les four-
nitures, sont repréhensibles. Ces articles ne se fabriquent pas dans le
Dominion, ni munie aux Etats Unis, ai ce n'est pour quelques articles peu
nombreux. Il n'y a pas d'encouragement suffisant pour porter les gens
à se livrer à la fabrication. Nous obtenons nos fournitures d'Angleterre.

La serge était admise en franchise avant la mise en vigueur de la poli
tique nationale."

Ceci n'est guère favorable à la politique nationale par
rapport à cette industrie.

M. BOWELL: Cela démontre l'impartialité du rapport.
M. VAIL: Je suis heureux de voir qu'il y a impartia-

lité sous un certain rapport. Il a fait un assez bon rapport,
mais, comme je l'ai déjà fait remarquer, il a oublié de men-
tionner une chose très importante: le nombre des fabriques
qui ont cessé leurs opérations dans la province de la
Nouvelle-Ecosse :

J. P. Mott et Cie exploitent une grande fabrique d'épices, de chaux et
de savon à Dartmouth, mais le principal propriétaire a montré une réti-
cence très accusée, alléguant que ni la nation ni aucun de ceux qui la
composent n'ont le droit de s'enquérir de ses affaires. Tout ce qu'on
a pu savoir de Mott lui-même, c'est que les opérations ont commencé il y
a trente-sept ans.

Comme je connais ce monsieur; je puis dire que je suis à
peu près sûr que c'est là ce qu'il a dit. Voilà la déclaration
d'une maison qui a toujours été composée d'unionistes, et,
je crois, d'amis constants du gouvernement actuel, et qui
aimeraient à l'être encore s'ils ne s'étaient aperçus que
cette politique est ruineuse pour les industries de la pro-
vince de la Nouvelle-E cosse au lieu de lui être avantageuse.

La maison Gordon et Keith, fabricants de meubles, a remplacé une fa.
brique d'ébénisterie qui, avant .longtemps 1860, était sous la direction
de Thompson et Esson, du temps de l'ancien style. En peu de tempsi les nouveaux propriétaires ont révolutionné l'entreprise. Ils se sont

i choisi un vaste magasin et ont établi une fabrique qu'ils ont pourvue
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des machines les plus récentes. Leur esprit d'entreprise et leur hardiesse
ont en pour juste récompense l'augmentation et le caractèe lucratif
de leurs affaires. Leur marché principal était la Nouvelle-Ecosse. M.
Keith, un des associés de la maison, a bien voulu faire remarquer ceci

Je vois que le représentant senior d'Halifax est présent,
et je suis bien sûr qu'au moins il va prendre ce que dit 3.
Keith pour quelque chose qui approche de la vérité.

La politique nationale est nuisible à nos affaires. Elle impose des
droits sur beaucoup de choses qui servent à la fabrication de nos
produits, telles que les étoffes de tapisserie, les tissus de crin, le crin de
rembourage, les étoffes de toutes sortes pour couvertures. Les glaces à
miroir anglaises, les roulettes et les articles de quincaillerie en général.
Quant aux tissus *de crin 'et 'au crin de rembourage, c'est un fait bien
ccnu qu'on ne .peut 'se les Procurer dans le pays. On peut dire la
même chose des glaces à miroir. Puis, pour ce qui est des galets, il est
constant qu'on peut les acheter aux Etats-Unis et les avoir à Halifax,
tous droits payés, à un prix moins élevé que celui auquel Smart, de
Brockville, qui en a entrepris la fabrication, peut les vendre. Quant aux
articles de ferronnérie pour meubles, tant qu'on ne les fera plii dans la
Confédération, ils devraient au moins être admis en franchise ou n'être
frappés que d'un droit minime. Il est de fait que si les taux dtu tarif sur
les articles mentionnés étaient réduits, nous pourrions avoir un débouché
sur le marché de la Nouvelle-Ecosse. Les Américains peuvent aujour-
d'hui vendre lesmatelas de crin sur notre marché à meilleure condition
que nous.

En voici un autre
F. Mumford et fils, de Daitmouth, qui font la fabrication des courbes

de navires et exécutent les travaux de forge en général. Ils se plaignent
de ce que I' on laisse entrer les courbes de navires dans' la Confédéra-
tion en franchise, et de ce que l'augmentation du droit sur le charbon a
porté le coût de cet article de $1.85 à $2.25 aux houillères, et a, consé-
quemment, haussé le coût de revient des courbes. MI!.'Mumbord ut fils
ont un établissement bien disposé; les gros marteaux et les autres
machines sont mus par la vapeur.

C'est tout ce que j'ai à dire do ce rapport.
A six heures l'Orateur quitte le fauteuil.

Séance du soir.

PREMIÈRE 'LEOTURE.

Du bill (n 106) venant du Sénat, pour fournir des
secours à Ahce Elvira Evans.-(M. Edgar.) Sur division;

Du bill (n° 107) venant du Sénat, pour venir en aide à
Louis Emile Hatzfeld.-(M. Kilvert.) Sur division.

Sir HECTOR LANGEVIN : Je voudrais prendre le vote
de la Chambre sur ces bills; mais il y a si peu de députés
présents ce soir que je ne crois pas qu'il serait juste de le
faire. Je dis donc cela pour ces bills-et d'autres de même
nature qui pourraient venir ce soir.

EXAMINÉ EN COMITÉ-TROISIÈME LECTURE.

Bill (n° 37) pour réformer à nouveau l'acte qui donne
l'existence Iéale à la compagnie du chemin de fer de la
Vallée de la Saskatchewan.-(M. Robertson, Hamilton.)

DEUXIËMEILECTURE.

Du bill (n° 97) pour venir en aide à Fairy Emily Jane
Terry (du Sénat).-(M. Taylor.) Sur division.

VOIES ET MOYENS-LE TARIF.

M. VAIL: Lorsque vous avez quitté le fauteuil, M.
l'Orateur, j'étais à parler des différentes industries -à propos
desquelles rapport avait été dressé par le commissaire chargé
de s'enquérir de leur fonctionnement dans la Nouvelle.
Ecosse. J'ai dit que pour ce qui était de la province, la
politique nationale n'avait produit aucun avantage, et
qu'aucune industrie importante n'avait été établie pour
ajouter à ce qui existait auparavant. Je n'ai pas parlé du
Nouveau-Brunswick, attendu que je connais fbrt peu de
chose de la situation des industries dans cette provmce, et
parce que'les honorables députés de Queen et de Charlotte,
N.B., se sont longuement-êtendus sur ce sujet.

MaisVe puis dire q'ü'la manufacture 'de coton de Saint-
Jean, ., st 'en déonfituie, si je suis 'bien informé, de
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sorte que ce vieil établissement qui était activement exploité
plusieurs années avant l'établissement du système protec-
teur, et qui faisait d'excellentes affaires a été obligé de fer.
mer ses portes sous le régime de la protection qui, d'après
le gouvernement, avait été établie spécialement pour encou-
rager les industries. Les honorables messieurs de la droite
aiment beaucoup à affirmer que la discussion de la question
se borne à celle de la protection contre le libre-échange.
Leur but-est évidemment de faire croire au peuple que la
politique de l'opposition est une politique libre-échangiste.
Mais, M. l'Orateur, ce serait tout simplement une folie que
de paler d'une politique de libre-echange lorsque nous
n'avons qu'une population de 4,500,000, avec une dette de
$250,000,(Y sur laquelle nous sommes obligés de payer
l'intérêt et de prélever en outre un montant suffisant pour
couvrir les dépenses nécessaires aux travaux publies et à la
législation. Je regrette de dire qu'il nous faudra pendant
de longues années prélever en*ce pays un montant très con-
sidérable, et dans l'état actuel des choses, un tarif de revenu
doit nécessairement être un tarif protecteur.

J'espère donc que les honorables messieurs qui parlent de
protection versus libre-échange, lorsqu'ils discuteront la
question à l'avenir, parleront de protection versus tarif de
revenu. Quelques honorables membres de la droite vou-
draient faire croire à la Chambre qu'à l'heute qu'il est'il n'y a
pas de voix discordantes parmi les provinces de la Confédéra-
tion, que l'harmonie la plus complète règne partout, et que
le peuple vit content, heureux nt prospère. Mais l'un des
honorables messieurs de la gauche qui m'ont précédé, le
député de Queen's, Ile du Prince.Edouard, a démontré que
dans la ville de Saint-Jean, N.-B., à une assemblée de la
Chambre de Commerce, des résolutions très énergiques ont
été adoptées en faveur de l'annexion aux Etats-Unis. A
Halifax, il, règne beaucoup de mécontentement au sujet de
la politique protectrice, et un grand nombre de personnes
de cette ville- et dans toute la Nouvelle-Ecosse au dire de
quelques-uns, commencent à perdre l'espoir en l'avenir de
cette province. Je constate que le mécontentement existe
aussi dans l'Ile du Prince-Edouard. Je vois dans un journal
que le premier ministre de la législature de l'Ile du Prince-
Edouard, M. Sullivan, a annoncé aujourd'hui qu'il proposera
une adresse à la Reine Victoria, " exposant que le gouverne-
ment canadien n'a pas rempli cette partie des conditions de
la Confédération, qui exige l'entretien d'un service à vapeur
pour la poste et les passagers entre l'Ile du Prince-Edouard
et la terre forme, et demandant à la Reine de forcer le
Canada de remplir les conditions de l'union et d'indemniser
lIle pour la non-exécution de ces conditions dans le passé."

Ceci démontre à l'évidence que dans toute l'étendue des
provinces maritimes, il y a beaucoup de mécontentement.
s'il y a du mécontentement dans ces provinces, la faute en
est au gouvernement actuel. Avant l'établissement de cette
politique protectrice il n'existait pas de mécontentement
sérieux en 1879. Le peuple était 'généralement satisfait, il
s'était décidé A tirer le meilleur parti possible de la confédé-
ration, et il est bien regrettable qu'aujourd'hui ces provinces
demandent à cor et a cris un changement que nul d'entre
nous ne désirerait voir effectuer. Je veux:parler brièvement
des accusations portées contre nous par les honorables mem-
bres de la droite à l'effet que nous tachons de démontrer que
lo pays n'est pas dans un état prospère. L'honorable député
de King's, Nouveah-Brunswick (M. Foster), a déclaré avec
emphase l'autre jour qu'il défiait tout membre de la gauche
de citer une seule déclaration provenant de source certaine
et faite par une personne respornsable, et établissant que le
gouvernement actuel eût jamais déclaré qu'il rendrait les
temps prospères par acte du parlement. Eh bien-1 l'honora-
bledu de'Qu en's, Ile du Triie-Edouard (M. Davies),'a
lu une.ip'ärtie 'du discours pirnocé par air diales Tupper
en 1878, et la citation 'est si appro pée et si courte en même
temps qu'elle peut être répétée. ir Charles Tupp;erdisait:
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Les honorables messieurs doivent savoir que si les gouvernements

mont bons à quelque chose ils sont bons à augmenter la prospérité du
pays au moyen d'actes du parlement.

Ceci est très positif, très formel, et devrait convaincre
l'honorable député de King's, NB., qu'il n'était pas bien
renseigné sur cette question, car on ne saurait se méprendre
sur le sens de ces paroles. Les honorables messieurs de la
droite se plaignent que nous disions que les gens quittent le
pays et que les temps sont durs. Eh bien, je remarque que
lors du débat sur le budget, en 1878, le très honorable mon-
sieur, aujourd'hui chef du gouvernement, disait ce qui suit:

Ce n'est pas le tarif mais la dette, qui crée l'impôt.

Eh bien, je crois que nous avons une dette maintenant et
que nous devons nécessairement avoir l'impôt.

Si nous contractons une dette, du moment que nous la contractons,
nous devons remplir nos obligations ; et il importe peu de quelle ma-
nière cela se fait, mais nous augmentons la dette pro tanto. C'est la dette
qni crée l'impôt, et le tarit ne fait que réglementer la manière dont la
dette doit être payée. Les honorables membres de la droite se moquent
de la déclaration allant à dire qne des milliers de nos compatriotes ont
quitté le pays pour chercher de l'emploi aux Etats-Unis.

Puis, en réponse à M. Ross, qui représentait alors le comté
de Middlesex, le très honorable monsieur disait:

Il a aussi parlé comme si la dépression pouvait être niée. Qui le nie?
Est-ce que l'on nie son existence à Ottawa ? Est-il un homme qui peut
nier la dépression après avoir parcouru les rues d'Ottawa ?

Eh bien, voilà qui est passablement fort. Nul doute qu'il
y avait alors un grand nombre d'ouvriers sans travail, mais
où sont maintenant les gens qui étaient alors employés dans
les ateliers.

Sir LEONARD TILLEY : Ils sont à l'ouvrage.

M. VAIL : S'ils travailloint, c'est aux Etats-Unis ou ail-
leurs, en dehors du paye. Ils sont tous partis depuis 1878.
Les honorables membrs de la droite devraient au moins y
regarder à deux fois ..vant que de nous accuser de nous servir
d'un langage propre à faire tort au pays lorsque nous disons
qu'une grande dépression règne dans le pays. Ils auraient
dû savoir que leur tarif élevé ne pouvait être avantageux
qu'à un petit nombre de privilégiés, tandis qu'il devait faire
tort aux masses. Je vais maintenant citer une déclaration
faite par sir A. T. Galt en 1876, relativement aux effets de la
protection dans le pays, et comme son témoignage fait auto.
rité, ses remarques seront accueillies avec beaucoup d'atten-
tion,

Mais si nous voulons réussir à attirer les immigrants vers le Canada,
nous ne devons pas perdre de vue le fait qu'il faut rendre le Canada
attrayant pour eux. Il faut que la vie y soit à bon marché. Il ne faut
pas que les immigrants constatent que la vie y est aussi chère que dans

'autres pays offrant peut-être des avantages plus considérables. Ceci
nousamène à considérer la question des droits élevés sur les importa-
tions. Les droits élevés ont sans aucun doute rendu la vie chère aux
Etats-Unis, et la vie est comparativement moins chère en Canada vu que
les droits y sont plus modérés, ce qui offre peut-être la compensation la
plus directe pour les avantages naturels que la république voisine pos-
sède A un plus haut degré que le Canada. (Bien.) .Je ne crois pas que la
doctrine do la protection outrée puisse offrir aucun avantage. (Applau.
dissements.) Je ne crois pas qu'il soit possible de développer largement
les manufactures au moyen de droits élevés. Notre marché est trop
limité; nous n'avons que quatre millions de population à approvisionner,
et il doit être évident que le résultat des droits élevés serait de créer
une industrie factice qui ne reposerait pas sur la base solide du mérite
intrinsèque. Il est à remarquer que la protection (droits élevés) aug-
mente le coût de tous les autres articles à part ceux dans lesquels un
manufacturier quelconque peut être intéressé. Elle est cause que les
frais de production de chaque fabricant sont augmentés. Si des droits
élevés sont payés sur chaque article employé par le fabricant de chaus-
sures, il est vident que ses produits doivent être plus chers. Le résultat
serait qne l'exportation du surplus de nos produits en pays étrangers
deviendrait impossible.

Nous ne pouvons avoir un commerce d'exportation si nos produits
subissent en ce pays une hanse factice. Nous en avons un exemple
complet aux Etats-Unis. Voilà un pays où la vie devrait être à meilleur
marché que partout ailleurs, un pays qui possède la plus grande étendue
de terres disponible ainsi que tous les avantages naturels, et cependant,
grAce à un mauvais système de législation et d'économie litique ; le
pays en question est depuis de longues années le pays ou la vie est la
plus coûteuse, au lieu d'être celui où elle coûte le moins, comme il de-
vrait l'être.

M. VAIL

Telles sont les paroles dont s'est servi air Alexander Galt
en 1876. Je ne parlerai pas plus longtemps sur cette ques-
tion. Je vais passer maintenent à quelques remarques qui
ont été faites par le député junior d'Halifax, qui, je regrette
de lo constater, n'est pas à son siège. Ce n'est pas ma faute,
cependant, car je l'ai averti devant vous, M. l'Orateur, avant
que vous eussiez levé la séance, à 6 heures, que j'avais l'in.
tention de parler de ses remarques. Avant d'en arriver là,
je vais citer une remarque faite par l'honorable député de
Gloucester (M. Burns), lequel a dit:

Les honorables messieurs de la gauche ne se sont pas opposés à la
prime des pêcheurs. La seule chose contre laquelle ils ont protesté,
c'était contre le fait que cette allocation n'était que pour une année, et
ils ont insisté pour rendre cette allocation perpétuelle.

Je suis heureux que cet aveu vienne de la part du député
de Gloucester. Nul doute que l'intention du gouvernement
était de ne donner la prime aux pêcheurs que pour une seule
année, et cela se trouvait l'année d'auparavant ou vers le
temps des élections. L'intention était de se borner à cette
année-là ; mais à l'oppcsition revient l'honneur d'avoir sug-
géré que cette prime fût perpétuelle, et qu'un acte fût passé
a cet effet. Le gouvernement accepta la proposition, et en
conséquence les pècheurs peuvent remercier l'opposition de
ce que la prime est devenue perpétuelle. Je puis dire ici
que la prime est moins élevée qu'elle ne devrait l'être. Le
moins que le gouvernement aurait dû donner aux pêcheurs,
c'était l'intérêt sur l'argent reçu du gouvernement améri.
cain. Il ne leur a pas donné cela, et les pêcheurs ont le droit
de se plaindre de ce que, jusqu'à présent, ils n'ont pas reçu
tout le montant qu'ils avaient en justice le droit de toucher.
Le député d'Halifax (M. Stairs), parlant de ce qui avait été
dit par mon honorable ami de l'Ile du Prince-Edouard (M.
Davies), au sujet des intérêts maritimes, a déclaré qu'en
comparant le marine marchande de la Grande-Bretagne à
celle des provinces maritimes, il avait dans le cas de la
Grande-Bretagne ajouté les steamers aux voiliers, tandis que
dans le cas des provinces maritimes, il avait laissé de côté
les steamers et n'avait compté que les voiliers.

Mon honorable ami de Queen, I. P. E., dit que cela n'est
pas exact. La déclaration et les calculs faits par l'honorable
député de Queen, comprenaient les vapeurs et les voiliers de
la Grande-Bretagne, et les vapeurs et les voiliers du Domi-
nion.

Puis l'honorable député a parlé d'une déclaration faite
par mon honorable ami de Brant-Sud (M. Paterson) au
sujet des sucres, et il a essayé de faire croire à la Chambre-
je ne crois pas que la Chambre l'ait cru-que le sucre est
maintenant à meilleur marché en Canada qu'il ne pourrait
l'être si on l'achetait aux Etats-Unis et ai on l'importait
ici en vertu du tarif Cartwright. Il n'est pas nécessaire de
citer un grand nombre de chiffres pour démontrer exac-
tement à combien nous reviendrait le sucre acheté aux
Etats-Uni. Dans l'un des cas, le sucre étant à 86.13, en
déduisant la remise de $2.79, on aurait un reste de 83.34,
sur lequel les droits d'après le tarif Cartwright seraient de
$1.83k. D'après la politique nationale actuellement en
vigueur les droits seraient de $3.14; en conséquence la
différence entre le prix auquel le sucre pourrait être acheté
maintenant et le prix auquel il serait vendu sous le tarif
Mackenzie serait exactement de $1.30 différence dont le
consommateur pourrait bénéficier. Mon honorable ami de
Brant, était tout à fait dans le vrai lorsqu'il a fait cette
assertion, et je suis certain que mon honorable ami de
Galifar ne comprenait pas la question lorsqu'il a entrepris
de démontrer que cette assertion n'était pas e.%acte.

Il a parlé aussi des banques de la Nouvelle-Ecosse, et il a
commis une erreur encore plus grave sur ce point à mon
avis. Il a dit que de 1869 à 1884 l'augmentation du capital
payé a été de 154 pour 100. Il peut se faire que cela soit
vrai. Je n'ai pas pris la peine de passer en revue les
années qui se sont écoulées entre 1869 et 1879, parce que
j'ai cru que cela n'était pas nécessaire. Ce qu'il cherchait
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à démontrer, c'était'que les provinces maritimes et la Nou-
velle-Ecosse dans tous les cas prospéraient sous cette poli-
tique, parce que le montant du capital payé dans les ban-
ques avaient augmenté de beaucoup depuis 1879, parce que
les dépôts dans les banques avaient augmenté. J'ai exa-
miné le capital payé des banques de la Nouvelle-Ecosse
depuis cette époque, et j'ai constaté qu'on 1879, il était de
84,295,872, et que le montant du capital payé au moment
actuel est de 84,098,207, ce qui fait une différence en moins
de 8197,665, depuis 1879. Maintenant, ceci démontrerait,
d'après le propre argument de l'honorable député, que la
province de la Nouvelle-Ecosse ne peut-être très prospère
s'il considère ces chiffres comme devant indiquer que le
peuple a réellement plus d'argent aujourd'hui qu'il n'en
avait alors.

Mais je ne crois pas que cela puisse le démontrer. Je
crois que cela démontre tout le contraire. Je crois que l'ar-
gent a ceci de commun avec toute autre marchandise, qu'il
est régi par l'offre et la demande; lorsque les affaires vont
bien et que l'argent est en grande demande, l'argent est
cher, comme chacun sait, et l'on trouve facilement à le
placer dans des entreprises commerciales; mais lorsque les
affaires sont dans le marasme et qu'il n'y a rien à faire, na-
turellement les gens tfichent de tirer le meilleur parti possi-
ble de leur argent et ils le mettent en banque à 3½ ou 4
pour 100, préférant le laisser là tant que les affaires ne
paraissent pas sûres. Je crois que la meilleure preuve que
nous puissions avoir du fait que les affaires sont dans le ma-
rasme, et qu'il n'y a pas de demande d'argent de la part
des hommes d'affaires, c'est de voir lès capitalistes déposer
leur argent dans les banques. C'est pour cela que le mon-
tant des dépôts dans les caisses d'épargnes a augmenté. On
a dit beaucoup de chose à ce sujet et j'ai déjà dit en cette
Chambre que le montant déposé dans les caisses d'épargnes
de la Nouvelle-Ecosse n'indique nullement que la prospérité
existe parmi les classes les plus pauvres. La plus grande
partie de l'argent qu'il y a dans ces banques de la Nouvelle-
Ecosse est déposée par dés hommes à l'aise, afin de retirer
un intérêt de 4 pour 100, et je connais certains cas où l'on
s'est servi de deux et trois noms de membres d'une même
famille, afin que cette famille pût avoir 89,000, $10,000 ou
même $12,000 dans les caisses d'épargnes, et en retirer 4
pour 100, bien que la loi défende qu'un même individu
dépose plus de 83,000 en son nom. C'est pourquoi le mon.
tant des dépôts faits dans les banques d'épargnes de la Non-
velle-Ecosse a tant augmenté durant les dernières années.

M. HESSON: Alors, il n'y a pas que des pauvres dans
cette province ?

M. VAIL : La Nouvelle-Ecosse a peut être, je crois, pro-
portionnellement à sa population, autant d'hommes riches
que toute autre province de la Confédération; je n'ai pas le
moindre doute à ce sujet. Mais les riches sont ceux qui ont
réalisé leurs capitaux avant que la politique de protection
ne fût conçue, et ce sont ces hommes qui ont retiré leur
argent de l'industrie pour le déposer dans les banques, et qui
sont satisfaits d'en avoir 3 et 4 pour 100 plutôt quede courir
le risque de le perdre dans les affaires. Eh bien I aujour.
d'hui, dans la ville de lalifax, ceux qui ont des actions dans
l'industrie de sucre et dans celle des cotons, perdent annuel-
lement $40,000 d'intérêt sur les capitaux qu'ils ont placés
dans ces industries. Et voilà comment les habitants de
Halifax retirent des bénéfices de l'argent qu'ils placent dans
les industries encouragées et favorisées par le gouvernement
actuel.

Puis, le député de Halifax (M. Stairs) dit que le gouver.
nement du jour a fait tout en son pouvoir pour obtenir la
réciprocité. Eh bien, si tout ce que le gouvernement a pu
faire se réduit à l'adoption d'un arrêté du conseil, il n'a pas
été capable de faire beaucoup. Or, il me semble qu'il est
ridicule pour le gouvernement de dire qu'il a fait tout ce
qu'il a pu pour obtenir la réciprocité ; il a passé un arrêté

du conseil informant les Etats Unis que lorsqu'ils seraient
disposés à admettre en franchise, sur leur marché, certains
produits, nous serions prêts à faire la même chose en ce qui
concerne quelques-uns de leurs produits; mais hous ne sa-
vons pas encore si cet arrêté du conseil a été transmis an
gouvernement américain. Combien de temps cela doit-il
durer, M. l'Orateur ? Est-ce que l'on n'agira pas et que ni
l'un ni l'autre des deux gouvernements ne fera la première
démarche ? Serait-il dérogatoire à la dignité du gouverne-
ment d'informer les autorités des Etats-Unis que nous con-
sentons à considérer cette question au mérite, que la réci-
procité, dans l'opinion du gouvernement, serait avantageuse
aux deux pays ? Nous montrerions ainsi que nous sommes
disposés à entamer des négociations. Les honorables mes-
sieurs supposent-ils que le gouvernement d'un pays qui
compte 50,000,000 d'habitants va venir ici demander au
gouvernement canadien de lui accorder la réciprocité ? Je
ne désire pas que le gouvernement du Canada aille se
mettre aux genoux du gouvernement des Etats-Unis; tout
ce que je désire, c'est qu'il avertisse le gouvernement amé-
ricain qu'il est prêt à considérer cette question.

C'est une question importante, et notre gouvernement
devrait informer celui des Etats-Unis le plus'tôt possible qu'il
est prêt à la discuter. C'est le moins qu'il puisse faire; il
ne l'a pas fait et le pays ne le dégagera de cette responsabi-
lité que lorsqu'il aura accompli ce devoir, ou lorsque les
Etats-Unis lui auront répondu qu'ils sont opposés à la réci-
procité.

Les habitants des provinces maritimes sont très intéressés
à cette question. Tous les députés de la Nouvelle-Ecosse
savent que les Etats-Unis sont le marché naturel des pro-
duits des provinces maritimes, et que le fait de nous fermer
ce marché, sera certainement préjudiciable aux intérêts des
industries de la Nouvelle-Ecosse. Jamais pendant aucune
période de dix ans, cette province n'avait joui de plus de
prospérité que lorsque le trailé de réciprocité avec les Etats-
Unis était en vigueur, et je crois que ce traité a été égale-
ment avantageux aux Américains. Il a eu le résultat de
permettre le libre échange des produits, et cela a produit une
foule de bons effets. Lorsque les deux peuples commençaient
ensemble, cela donnait lieu à un rapprochement avantageux
aux deux pays.

En parlant des banques, l'autre soir, l'honorable député de
Halifax a oublié de dire deux ou trois choses qui se ratta-
chent à cette question, et qui, je le crois, contribueraient
beaucoup à démontrer que les affaires ne sont pas aussi pros-
pères dans la cité d'Halifax qu'il aurait voulu nous le faire
croire. Pour la première fois, depuis plusieurs années, la
principale banque de Halifax a dû prendre $130,000 sur un
fonds de réserve pour payer ses dividendes et ses pertes. Une
autre banque a été obligée, pendant les six derniers mois, de
réduire ses dividendes de 3 à 2 pour 100, payant 5 pour 100
pour l'année, au lieu de 6 ou 7 pour 100 qu'elle payait aupara-
vant. Est-ce que cela indique que les affaires sont dans un état
très prospère ?

J'ai lu, l'autre jour, dans un journal de Montréal, que la
banque Union, qui a un capital souscrit de $1,000,000 et seu.
lement 6500,000 de capital payé, avait décidé, le mois der-
nier, à l'assemblée générale de ses directeurs, de demander
une modification à leur acte afin de lui permettre de réduire
son capital de $ 1,000,000 à $500,000. Est-ce que cela indique
que les affaires sont dans une condition très prospère et que
l'argent est en grande demande ? Je ne le crois pas, M.
l'Orateur. -.

Puis il dit que les marchands de Halifax font beaucoup
plus d'affaires qu'autrefois. Eh bien,je ne crois pas que le
plus ancien député de Halifax puisse faire cet énonce. Je
connais un peu Halifax, je connais un peu la Nouvelle-
Ecosse, et je n'hésite pas à dire, d'après les meilleurs rensei.
gnements que je puis obtenir, que, depuis plusieurs années,
un grand nombre de commerçants disent 40 ans, les affaires
de tout genre n'ont jamais été dans l'état de marasme où
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elles sont aujourd'hni. J'ai connu des temps qui étaient M. BOWELL : Est-ce que l'honorable monsieur ne sait
considérés comme durs; je me rappelle l'époque où les affaires pas que le droit ad valorem sur le sucre est plus élevé aujour-
dans certaines branches d'industrie, étaient dans un état do d'hui que lorsqu'il était au pouvoir.
crise. Il est arrivé souvent que lorsque l'industrie de la M. VAIL: Pour certaines qualités.
construction des navires était tranquille, celle de la pêche
était bonne; lorsque cette dernière était mauvaise, le com- M. BOWELL: Pour toutes les qualités.
merce de bois était bon, et quand le commerce de bois était M. VAIL: Je ne le pense pas, puisque le changement n'a
mauvais, l'industrie minière était bonne, et ainsi de suite. pas été dans l'intérêt des raffineurs. J'aimerais savoir com-
Mais, jamais je n'ai vu de temps où la crise fût si générale ment il se fait que les raffineurs de Montréal peuvent se
qu'aujourd'hui. Je parle ainsi avec certitude, car je sais ce livrer à la fabrication, aujourd'hui, lorsqu'ils disaient qu'ils
que je dis. ne pouvaient pas le faire -je crois qu'ils le pouvaient-sous

Il m'a toujours beaucoup répugné de mettre la Chambre l'opération de l'ancien tarif ?
sous l'impression que la Nouvelle-Ecosse était dans de pires M. BOWELL: L'honorable monsieur, je le suppose, sait
conditions que d'autres parties de la Confédération; mais que le droit est aujourd'hui plus lev.sur le sucre raffiné,
quand les honorables messieurs affirment publiquement, en
cette Chambre, que les affaires sont dans un état prospère, M. VAIL: Nous pourrons discuter la question une autre
qu'il se fait un commerce plus considérable qu'autrefois, je fois, ce qui me mettra on état de faire remarquer que le gou-
me crois obligé de dire que ce n'est pas le cas. La meilleure vernement a encore manqué à son devoir au sujet des droits
preuve qu'à Halifax les affaires né sont pas dans un état imposés sur le sucre.
prospère, c'est le fait que la propriété, quelle qu'elle soit, ne Avant de finir, je me permettrai de demander au ministre
vaut pas, en moyenne, plus de 60 pour 100 que ce qu'elle de la marine et des pêcheries s'il pense que la politique
valait il y a cinquante ans. La propriété des quais, qui est nationale, ou politique de protection, a favorisé la construc-
le meilleur indice de l'état du commerce, ne vaut pas plus tion des navires dans la Nouvelle-Ecosse.
de la moitié autant qu'autrefois. Je sais que dans le cours M. MoLELAN: Oui.
des deux ouàtrois dernières années, des quais qui avaient M. VAIL: Alors, comment se fait-il que l'industrie de la
été vendus, il y a sept ou huit ans, de $30,000 à 840,000- construction des navires a diminué l'année dernière. J'ai.
$20,000 comptant, laissantune balance d'environ 815,000 sur merais demander à l'honorable monsieur si la politique na.
la propriété-ont, dans le cours des deux ou trois dernières tionale a contribué à développer le comnerce de transport,
années, été repris par le créancier hypothécaire pour lea
montant de l'hypothèque, disons $14,000 ou 815,000. Je M. McLELAN: Le commerce de transport a augmenté
sais que dans plusieurs autres cas, la valeur des quais a dans la Confédération.
diminué dans la même mesure. M. VAIL: Il a été très tranquille l'année dernière; il a

Je ne crois pas qu'il y ait, à Halifax, un homme d'affaires rapporté très peu d'argent depuis plusieurs années, et l'opi-
qui dise que le commerce est dr.ns un état satisfaisant, si ce nion des armateurs est que le temps n'est pas éloigné où il ne
n'est le plus jeune député de Balifax. Les hommes d'affaires se fera pas autant de commerce de transport par les voiliers.
de Halifax comptent beaucoup sur le commerce des An- qu'il s'en est fait jusqu'ici; j'espère qu'il en sera autrement.
tilles; mais la politique du gouvernement au sujet du sucre, L'honorable monsieur suppose-t-il, un seul instant, que la
a, je puis le dire, presque ruiné ce commerce, sur lequel politique nationale a favorisé les pêcheurs? Elle les a favo-
Halitax compte dans une si grande mesure. Le droit im- risés de la manière suivante: Elle a imposé des droits sur
posé sur le sucre est arrangé ce felle façon qu'il est avanta- leur nourriture, leur toile à voiles et leurs cordages. Elle .a
geux d'importer ce produit d'Allemasgue, de la Chine et du causé des dommages à leurs affaires, et, dans la province de
Brésil, et [e sucre de betterave est employé aujourd'hui par la Nouvelle-Ecosse, leur industrie n'a pas été aussi bonne
les fabricants au lieu des sucres plus légers qui ont moins que pendant les années précédentes. Il y a eu une pêche.
de matière saccharine que les autres; et la conséquence a magnifique, mais le prix du poisson est beaucoup plus baà
été que l'on n'a pas employé les sucres des Antilles à des qu'autrefois.
fins de raffinage, et que les fabricants ont importé, des pays J'aimerais aussi savoir si la politique nationale a favorisé
que j'ai mentionnés, presque tout le sucre qu'ils ont em- le commerçant de bois. Il n'y a rien de ce que le commer-
ployé pendant les quelques dernières. çant de bois consomme, dont le prix n'ait pas été augmenté

par cette politique. Comme tous ceux qui s'y livrent le
M. BOWELL: Ce n'est pas à cause de la force de ce savent, cette industrie, l'année dernière, était dans un état

sucre, de marasme et elle y est encore.
Une autre industrie de grande importance, est celle qui a

M. VAIL: C'est parce que le gouvernement a arrangé le rapport au gypse. Je suis tout àr fait certain que l'hono-
droit de telle façon qu'une grande proportion en est payée rable ministre ne dira pas que la politique nationale a favo.
sur le coût ad valorem. La conséquence est que des fabri- risé cette industrie. On dit, je le sais, qu'elle a favorisé
cants achètent du sucre d'une qualité inférieure, et qu'ils dans une oertaine réserve, les mineurs des puita de houille.
peuvent l'importer à bien moins de frais et le fabriquer avec Si elle l'a fait, ce n'est que dans.une mesure très restreinte,
plus d'avantage que les sucres de qualité supérieure dont car le prix de tout ce dont ces mineurs se servent a été agg-
j'ai parlé, ou plutôt, les sucres plus clairs que l'on importait monté par la politique de protection. J'aimerais apprendre
autrefois des Antilles. du gouvernement, qui prétend agir très sincèrement au

Non seulement le gouvernement a fait cela, mais il a sujet de la politique qu'il a adoptée relativement à cette.in-
fait quelque chose de pire encore. L'année dernière, il a dustrie, combien il a acheté, ou combien le ministre des
accordé, comme subvention, $50,000 à une ligne de vapeurs travaux publics a acheté de houille de la. Nouvelle-Ecosse,
qui doivent faire le service, entre l'Allemagne et Halifax pendant les trois ou quatre dernières années, popr le chauf-
pour nous apporter ce sucre-là même, moyennant 14 che- fage des édifices publics à Ottawa. Si je suis bien informe,
lins par tonne de frais de transport jusqu'à Halifax, et ce toute la houille que l'on emploie vient des Etats-Unis. Si
sucre ruine le commerce des Antilles; de cette façon, le ces honorables messieurs étaient sincères et désiraient favo-
gouvernement a augmenté l'embarras causé par la politique riser et protéger notre commerce de houille, il-me semble
atroce qu'il a adoptée au sujet des droits sur le sucre. S'il qu'ils auraient, naturellement, acheté celle de la Nouvelle-
est quelque chose dont le gouvernement soit responsable, Ecosse, et donné ainsi le bon exemple aux consommateurs
c'est la diminution et la ruine complète du commerce des d'Ontario. Ils ne l'ont pas fait et ne méritent pas, je crois,
Antilles. qu'on les loue d'avoir encouragé cette industrie.

M. VAU
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Une autre industrie importante est l'exportation du bois,
industrie que. la politique n'a pu aucunement favoriser.
Naturellement, dans la partie ouest de la Nouvelle-Ecosse,
comme je l'ai dit, notre marché naturel est les Etats- Unis,
parce que les provinces de l'ouest ne veulent pas et ne peu-
vent pas prendre ce que nous avons à exporter.

On désire naturellement que nos vaisseaux qui se ren-
dent aux Etats-Unis avec du bois, en rapportent du blé,
de la farine et des céréales de différentes espèces. Le droit
imposé sur les céréales es.t une taxe très lourde, qui pèse sur
les habitants de cette partie de la Nouvelle-Ecosse, qui
sont obligés de payer ce droit ou d'acheter-ce qui est très
désavantageux-la farine qui vient des provinces de l'ouest
par chemin de fer. Ce sont là des obstacles que notre popula-
tion doit surmonter, et il ne faut pas s'étonner si elle pré.
fère une autre politique à celle que le gouvernement
applique à l'heure qu'il est. Je ne pense pas dire qu'il serait
possible, pour ce gouvernement ou pour tout autre gouver-
nement, de préparer un tarif qui conviendrait également à
toutes les provinces de la Confédération. J'admets qu'il
serait très difficile et presque impossible de le faire, mais je
n'hésite,pas à dire que si le gouvernement avait décidé de
remanier le tarif de manière à le faire peser aussi lourdement
que possible sur les provinces maritimes, il lui aurait été
impossible d'adopter un tarif qui fût plus nuisible à notre
politiqiep que la présente politique de protection, ou poli-
tique naonale. C'est, je regrette de le dire, une politique
qu'il fau4ya, à l'avenir, appliquer dans une certaine, mesure,
à cause des lourdes responsabilités assumées par le gouver-
nement fédéral et à cause du revenu considérable qu'il nous
faudra prélever. Nous savons tous cela, et j'espère que le
temps n'est pas éloigné où ce gouvernement, dans le cas où
il ne serait pas remplacé, reviendra de son aveuglement et
verra du moins les choses comme nous les voyons de ce
côté-ci de la Chambre; j'espère qu'ils remanieront leur tarif
de telle façon qu'à l'avenir la population des provinces ma-
ritimes soit taxée dans une mesure juste et raisonnable.

Je désire remercier la Chambre, M. l'Orateur, de la pa
tience avec laquelle elle m'a écouté. Il m'a été très difficile,
d. p{flq, car, aujourd'hui, ma santé est faible et je remercie
la Chambre de l'attention qu'elle m'a portée.

M. ALLISON : Je n'avais pas l'intention de parler de la
question soumise à la Chambre; mais, comme l'honorable
député de Digby (M. Vail) a parlé, cette après-midi, de
quelques-unes des industries du comté d'où je viens, j'ai sol-
licité le privilège de citer un journal publié dans ce comté
par un homme qui appartient au parti libéral et qui a repré-
senté ce comté au dernier parlement de la législature pro-
vinciale, mais qui est actuellement retiré de la politique et
est entré dans la'carriè•e du journalisme.

L'honorable député a très à propos refusé de se laisser
interrompre pendant qu'il parlait. Je désire maintenant
faire une.brève citation de ce.journal, à propos des industries
de la ville de Windsor. Je dois dire que l'honorable député
de Digby a borné ses remarques surtout à la fabrique de
coton établie dans cette ville, et, si je ne me trompe pas, il a
dit ¯là vérité lorsqu'il a affirmé que cette. fabrique a été
fermée, quel que soit le temps pendant lequel elle a été close.
Si elle a jamais été fermée, je suis sûr que ce n'a été que pour
quelques jours, dans le but de faire l'inventaire, de faire des
réparations, ou quelque autre chose de même nature. Il a
parlé de la misérable condition de cette institution. C'est
mon sentiment que son ohef, l'honorable député de Durham-
Ouest' (M. Blake), a autant contribué à l'établissement de
cette industrie qu'aucun des habitants du comté que je repré.
sente. 'En 1881, il a fait un discours dans le comté, alors que
la question était à l'étude, et il a réussi à convaincre ces
gens qu'il allait se faire tant d'argent dans l'industrie de la
fabrication du coton, que nombre de ses amis, avec la pers-
picacité qui les distingue en affaires et l'esprit d'entreprige
qu'ils sävent d4ployer dansces sortes de elioep, y ontpla c

leur argent de concert avec d'autres, et la fabrique a été
établie.

Csmme d'habitude, les prédictions de l'honorable chef de
l'opposition n'ont pas été accomplies. Los actionnaires qui
devaient devenir des " monopoleurs bouffis," n'ont pas encore
touché de forts dividendes, et le prix du coton a été extraordi-
nairement bas pour le consommateur, objet de sa sympathie.
Le président a été mon adversaire dans l'élection, et dans le
programme qu'il a lancé au jour de l'appel nominal, il a dé-
claré qu'il était un partisan d'Edward Blake. A propos
d'autres industries, j'aimerais à lire cet article. Il est inti-
tulé " Fausses déclarations," et est publié dans le Courrier de
Windsor, du 3 février 1885:

Le Free re,, journal publié à Ottawa, contient, à la date du 20
janvier, ce qui suit:

Fermeture de fabriques: Ayant subi de lourdes pertes dans le cours
des deux dernières années, la grande fabrique de meubles de Windsor,
Nouvelle-Ecose, a été fermée. Pour la môme raison le fourneau métal-
lurgique de Windsor a cessé de fonctionner, et des centaines d'ouvriers
sans ouvrage demandent aujourd'hui du pain. Oh, toi, Bir Leonard, toi
faux prophète, pourquoi nous sommes-nous laissé tromper par les pro-
messes de ta langue mielleuse en 1882?

Cela est emprunté au Free Press, auquel le Courrier, publié
par un libéral, répond:

Nous pouvons opposer à ce que ci-dessus cité une simple dénégation.
Puis après une ou deux phrases, parlant du fait que la

fabrique de meubles et la fonderie avaient cessé leurs opéra-
tions pour un court espace de temps, selon leur coutume,
dans le but de faire l'inventaire et des réparations, le Cour-
rier continue:

C'est diffamer Windsor que de prétendre que des centaines d'ouvriers
sars emnloi demandent aujourd'hui du pain. S'il y a dans la Nouvelle-
Ecosse, dans le Canada,--dans toute l'Amérique-où il y ait moins de
pauvreté qu'à Windsor, nous aimerions à savoir où elle est située. On
ne voit jamais de mendiant dans nos rues, et nous nous demandons s'il
y a dans notre ville une seule famille qui n'a pas une existence convena-
ble. Si une telle famille existe, son état provient de la maladie ou de
quelque autre cause que le manque d'emploi.

Après avoir parlé des ouvriers de Windsor, l'article con-
tinue :

Nous en connaissons plusieurs qui ont à leur crédit des sommes très
considérables dans les banques d'épargnes et autres. De pareilles faus-
setés, de pareilles balivernes peuvent'parvenr à toutes' e parties du
Oanada par la voie d'un journal réputé respectable, et n'être pas contre-
dites. Mais dans l'iitérêt même de notre ville et dans l'intérêt de la
vérité, nous signalerons ces choses comme faussetés lorsqu'elles vien-
dront à notre connaissance. Nous souhaitons que tous les centres du
Canada soient aussi à l'aise que l'est actuellement Windsor.

L'honorable représentant de Digby (M, Vail) m'a fait la
faveur, cette après-midi, qu'il tiendrait compte de toutes les
remarques ou observations que je pourrais faire, et je l'en
remercie sincèrement. J'espère qu'il fera pas moins pour
M. T. B. Smith, qu'il connaît bien, membre de. son propre
parti, qui a voté contre moi à la dernière élection et qui est
rédacteur et propriétaire de ce journal. L'honorable, mon-
,sieur signale le fait que trois tanneries du comté de Digby
ont été fermées depuis que la politique nationale,a été mise
en opération. Je dois dire que la seule tannerie à vapeur
que nous ayons jamais eue dans notre, comté a été établie
sous l'opération de la politique nationale, et qu'elle est dans
un état prospère. Parlant au point de vue d'un intérêt de.
clocher-et je regrette toujours de voir dans cette Chambre
des députés prendre cette attitude-il s'est acharné à signaler
le marasme qui a existé à la Nouvelle-Ecosse et la façpn
injuste dont cette province a été traitée par le Dominion.
Je ne répondrai à ses remarques qu'en lui rappelant le fait
que son chef, que je regrette de ne pas voir à son siège, dit
invariablement, lorsqu'il parle de cette question-et il se
considère prêt à le prouver-que la Nouvelle-cosse a.reçutrop du Domiion, et que, c'est l'Ontario, sa provipce natale,
qui doit payer la musique. Je lui rappellerai aussi que sa
mémoire fait quelque peu défaut lorsqu'il parle du nombre
des industries manufacturières dans la Nouvelle-Ecosse. l
a dit qu'il n'y avait que. deux raffineries de sucre d'ns la

ouvelle-Ecosse. Il fat U oublié que la ragnoiQ,
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de mélasse de son intime ami, Joncs, a été agrandie et
qu'elle est devenue une raffinerie de sucre.

M. VAIL. J'ai dit qu'il y avait trois raffineries de sucre.
M. ALLISON. Il a aussi parlé du fait que le ministre

de la marine et des pêcheries, agissant comme l'homme de
confiance et 1 e meilleur financier du regretté M. Howe, a
réussi à obtenir des conditions meilleures pour la Nouvelle-
Ecosse. J'aimerais, à ce sujet, lui signaler un autre fait:
M. Power, qui pendant quelques années aprèsl'inauguration
de la confédération, a été député libéral d'Halifax, parlant
dans une assemblée publique dans la Nouvelle-Ecosse d'après
l'expérience et les observations des deux partis-bien que
j'admette qu'il adhérât encore aux idées libérales et dénonçât
la Confédération-a fait cette déclaration :-Je n'ai pas d'es-
pérance, non plus, à fonder sur un changement de gouverne-
ment à Ottawa-c'était à l'époque de la présence au pouvoir
du premier gouvernement du très honorable sir John A.
Macdonald-, car les chefs de l'opposition-parlant de l'ho-
norable député de Durham.Ouest (M. Blake), de l'honorable
député d'Ÿork-Est (M. Mackenzie), et d'autres esprits diri-
geants du parti-se sont opposés pied par ied, pouce par

uce, à toute concession demandée parla Nouvelle-Ecosse.
Jevous remercie, M. l'Orateur, ainsi que la Chambre, I

d'avoir écouté ces brèves explications, et je remercie l'hono-
rable député d'Ottawa (M. assé), qui, je crois, a la parole,
de m'avoir accordé ce court espace de temps.

M. TASSf: M. l'Orateur, en entendant les députés de
la gauche se lamenter tton de plus en plus
lamentable sur les malheurs du pays, se liver aux pro-
phéties les plus noires sur l'avenir qui nous est réserv, je
me suis demandé si nous n'asristions pas à une fameuse
séance de l'Assemblée Constituante. Eu cctte occasion, un
grand tribun tachait d'imposer à la France une taxe exces-
sivement onéreuse, une taxe qui frappait le quart du revenu
de chaque particulier, et que l'on a appelé pour cette raison
la contribution du quart. Et le grand orateur, en suppliant
la France de subvenir aux engagements qui pesaient sur le
pays, terminait par ces paroles: "La banqueroute, la hideuse
banqueroute est à nos portes; elle menace de vous consu-
mer, vous, vos propriétés et votre honneur, et pendant ce,
tempe-là vous délibérez."

Certes, je n'ai pas l'intention de comparer les députés de
la gauche à Mirabeau haranguant l'Assemblée Constituante;
mais en les entendant se lamenter sur les malheurs du pays,
je me suis demandé si réellement nous n'assistions pas à
cette fameuse réunion. En effet, depuis plusieurs jours, et
même jusqu'à une heure très avancée dans la nuit, nous
n'entendons parler que banqueroute, nons n'entendons par.
1er que misère, nous n'entendons parler qu'ouvriers sans tra-
vail, qu'expatriation en masse, et que charges onéreuses.
Jusqu'à present les députés qui ont pris la parole, se sont
contentés d'évoquer ce spectre dans la langue de Shakes-
peare. Il était réservé au député de Lot binière (M. Rinfret)
-et je regrete que les circonstances ne m'aient pas permis
de lui répondre plus tôt-de faire gémir notre belle langue
française. Ce discours mérite plus qu'une attention ordi-
naire, car j'ai cru y reconnaître l'expression fidèle des sen-
timents de la petite pléiade rouge qui, sur cette même ques•
tion, a fait miroiter toutes les couleurs de l'arc-en-ciel.

e discours de cet honorable déput peut se réduire
à trois propositions principales, bien qu'elles soient noyées
dans beaucoup d'incidentes. Premièrement, d'après lui, et
d'après tous les libéraux qui ont adressé la parole à cette
honorable Chambre, d'après même l'honorable députe de
Digby (M. Vail) qui vient de parler, la protection a été
pour le Canada une cause de ruine, une cause de détresse
agricole et industrielle. Lecondement, a-t-il dit, nos dé.
penses et notre dette augmentent dans une proportion alar-
mante; et, en troisième lieu, la construction du chemin de
fer du Pacifique, se fait d'une manière trop rapide. La
contrepreuve a été donnée jusqu'à présent d'une façon
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si claire, si concluante, qu'il peut paraître oiseux, à
cette heure avancée de la discussion, d'entreprendre une
réfutation. Cependant, comme ce discours est le seul qui
ait été prononcé en français sur la grande question qui
occupe en ce moment l'attention de la Chambre, je crois
qu'il nous incombe de prouver à nos amis de la gauche
que chaque fois qu'ils voudront faire feu sur ,les troupes du
gouvernement, il se trouvera toujours quelqu'un pour
riposter, et parfois même vivement.

M. l'Orateur, je le demande, est-il bien vrai, d'après les
résultats actuels, d'après l'expérience des dernières années,
est-il bien vrai que la protection a été pour le Canada une
cause de ruine, une cause de misère et une cause d'embarras
financiers de tout genre ? Oui, répondent les députés de la
gauche, oui, répondent les adversaires du gouvernement,
oui, répondent ceux que l'esprit de parti aveugle ou qui pré.
fèrent les théories abstraites aux enseignements de l'his-
toire. Mais, à l'encontre de cette opinion, qui est celle d'une
petite minorité, nous avons l'opinion de la masse des élec-
tours, non pas d'une province en particulier, mais de toutes
les provinces de la Confédération. Nous avons, dis-je, l'o 1-
nion des manufacturiers, les capitalistes, des ouvriers, des
agriculteurs, qui, dans deux circonstances, en 1878 et en
1882, ont maintenu, à une très grande majorité, le principe
de la protection agricole et industrielle.

Nous sommes en pleine crise, nous disent les députés de
la gauche. Eh bien I comparons un instant la situation du
Canada en 1877-1878 avec la situation que le système pro-
tecteur a faite au pays. En 1878, personne n'a oublié
cette date funèbre, cette date fatale, nos manufactures
se formaient l'une après l'autre; on ne voyait partout
qu'ouvriers sans travail, demandant non pas comme autrefois
les Romains, panem et circenses, du pain et des spectacles,
mais du pain et du travail, ce qu'il faut aux ouvriers du
Canada. Un voile de deuil était suspendu sur le pays, le
découragement s'était emparé des meilleurs esprits, et, pour
un, je n'oublierai jamais la désolation qui accablait la ville
d'Ottawa, tableau bien triste, si on le compare à celui d'au-
jourd'hui.

Quelle était la cause principale de la dépression de ce
bouleversement économique ? Il est facile de l'indiquer.
Nous n'avions pas de protection, nos marchés étaient
presque entièrement aux mains de nos puissants voi-
sins, aux mains des Etats-Unis. L'honorable ex-ministre
des finances lui-même, ne pouvait s'empêcher d'admettre,
que le marché canadien était un marché à sacrifice jusqu'à
un certain point, un slaughter market pour les produits amé-
ricains, en 1876, je n'en veux d'autre preuve que.e discours
qu'il prononçait en sa qualité de ministre des finances.

Nous savons, M. l'Orateur, que lorsque le prix des marchandises amé-
ricaines est élevé, celui des nôtres l'est également. Quand la main-
d'ouvre est chère aux Etats-Unis, elle est chère au Canada, mais elle
aura une grande tendance au bon marché aux Etats-Umna Et il n'y a
pas lieu de s'étonner que, lorsque le coût de production devient minime
aux Etats-Unis, les personnes engagées dans des industries semblables
au Canada s'en ressentent d'une manière plus au moins défavorable. Je
n'ai pas lintention de discuter à fond la question de savoir si le Canada
est un marché à sacrifice. Mais j'admets franchement que, d'après moir
bien queje ne dise pas dans quelle maniére,il est certain que cela aaggrave
l'état de malaise où se trouvent nos fabricants.

Nous avons donc de la bouche -même de l'honorable
député qui était alors ministre des finances, l'admission
qu'une des causes de la détresse industrielle,était que le
marché canadien était presque entièrement sous le contrôle
de nos puissants voisins, les Etats-Unis.

Jeo sais bien que pour expliquer la débacle de son admi-
nistration, l'honorble député de York-Est, pas plus tard
qu'il y a deux ans, dans une visite qu'il faisait en Ecosse,
àGreenock, disait aux habitants de cette ville, que s'il avait
été battu aux élections de 1878, c'était dû au fait qu'il y
avait eu une succession de mauvaises récoltes depuis Iejour
où il avait pris les rênes de l'Etat. Voici ce qu'il disait:

Parlant des questions politiques, il dit qu'il était arriv au pouvoir en
1875. Durentes cinq années qui ont uivi, les récoltes ont été trs
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mauvaises, et le commerce de bois a été d'une importance minime ; les
affaires en général étant dans de très mauvaises conditions. Cela a
naturellement porté à émettre des nouvelles théories pour ramener le
bien-être et faire revivre le commerce.

J'en suis bien fâché pour l'honorable député de York-Est,
mais il a voulu expliquer sa chute par une cause tout à fait
imaginaire. Il est faux qu'il y ait une seérie de mauvaises
récoltes de 1873 à 1878. Et pour le moment je n'en veux
d'autres preuve que les paroles que lui-même, alors premier
ministre, mettait dans la bouche de Son Excellence à l'ou-
verture des sessions de 1874, 1876 et 1878.

En 1874, le discours du trône disait:
Nonobstant la dépression commerciale qui, par suite de causes excep-

tionnelles, a prévalu dans une certaine mesure durant l'année, nous
so.nmes heureux de savoir que la prospérité générale du pays n'en a pas
été sérieusement affectée.

En 1876, même langage:
Nous avons raison de nous féliciter d'une abondante récolte.
Et en 1878:
Je suis heureux de vous féliciter sur l'abondante récolte qui a été

recueillie dans toutes les parties du Canada.
Est-ce assez concluant? Voilà pour les discours du trône.
En 1875, il n'était pas question de la récolte dans le dis-

cours de Son Excellence, mais le ministre des finances (air
Richard Cartwright) constatait dans son discours sur le
budget que la moisson avait été abondante. Citons: -

L'excellente récolte dont nous avons été favorisé l'an dernier aura un
effet considérable sur toute la population tant agricole que commerciale.

En 1877, le ministre des finances (sir Richard Cart-
wright) soutenait encore tout le contraire de ce qu'affirme
son ancien chef le député d'York-Est:

Les cinq on six années qui se sont écoulées depuis le recensement, sauf
la dernière, ont été des années de prospérité.

En 1883, l'honorable député de Huron-Sud était loin
cependant de chanter sur le même ton. Tant de contra-
dictions sont vraiment inexplicables et inexcusables. Ecou-
tons :

Le gouvernement Mackenzie a été condamné parce que le pays n'était
pas aussi prospère qu'on aurait désiré qu'il le fût dans les dernières
années de son administration. C'est un sort commun A tous les hommes
politiques.

D'un côté, nous voyons l'honorable député de York-Est
(M. Mackenzie) dire, en Ecosse, que s'il a perdu le pouvoir
aux élections générales en 1878, cela est dû aux mauvaises
récoltes des trois ou quatre premières années de son admi.
nistration. Et d'un autre côté, nous voyons son ancien
ministre des finances, déclarer précisément le contraire.
Nous voyons les discours du trône de 1874, 1875, de 1876,
et 1878, déclarer tout-à-fait le contraire. Il est donc faux
de prétendre que si, le gouvernement Mackenzie a perdu
le pouvoir aux élections de 1878, c'est parce qu'il y a eu
dans le pays une succession de mauvaises récoltes; mau-
vaises récoltes qui n'ont jamais existé.

Pourquoi chercher des midi à quatorze heures ? M.
Mackenzie a perdu le pouvoir, d'abord parce qu'il a mal
administré le pays, et en second lieu parce qu'il a refusé la
protection que les électeurs demandaient à grands cris.
En fait, si je me rappelle bien cette époque, l'industrie
du pays était tellement dans la détresse, qu'il n'y en avait
que deux-si on peut les qualifier ainsi-qui étaient floris-
santes. C'était 1industrie des soup-ldtchens, et l'industrie des
syndics officiels. Ce sont à peu près les deux seules indus-
tries qui aient fleuri sous l'administration libérale.

Eh bien ! M. l'Orateur,'qu'est.il arrivé ? Le parti conser-
vateur, si dignement présidé par le très-honorable ohef du
gouvernement, alors qu'il siégeait sur les banquettes de la
gauche, avait formulé tout un programme politique. Il avait
promis, s'il arrivait au pouvoir, d'adopter une politique de pro-
tection pour les intérêts agricoles, manufacturiers, miniers et
autres. C'est ce qui a été fait. Nous sommes allés devant
le peuple en 1878 avec ce programme, et le peuple a été

tellement satisfait, tellement convaincu qu'il fallait un chan-
gement radical dans la politique économique du pays, qu'il
a élu les députés conservateurs à une immense majorité;
non pas dans une province, non pas dans une section
particulière du pays, mais dans toutes les provinces; depuis
l'est jusqu'à l'ouest, depuis l'Atlantique jusqu'au Pacifique.

En 1879, le tarif protecteur était établi sous la forme la
plus large, et nous l'avons ratifié depuis, de session en
session. Quelques changements ont été effectués, mais tous
ont été inspirés par l'idée protectionniste. S'il importe de
donner toute la stabilité, toute la permanence possible à
notre système fiscal, d'un autre côté il faut savoir l'adapter
aux nouveauz besoins, aux nouvelles circonstances qui
peuvent surgir. C'est en pareille matière que l'opportu.
nisme peut jouer avec profit un grand rôle.

Pour la seconde fois, en 1882, nous avons consulté l'élec-
torat. Est-ce que les électeurs nous ont dit que cette poli.
tique-là ne leur convenait pas? qu'elle était de nature à
causer du préjudice au pays ? Aucunement. Les électeurs
sont venus à une même conclusion : que la politique pro-
tectionniste était précisément celle qui convenait au Canada.
La plupart des anciens députés conservateurs qui avaient
siége en cette Chambre de 1878 à 1882, furent réélus par
de grandes majorités. Et depuis, je ne sache pas que nos
adversaires, les députés de la gauche, aient fait beaucoup
de conquêtes. Demain même, si un plébiscite pouvait être
soumis au peuple sur la seule question du tarif, les huit-
dixièmes se prononceraient pour le maintien du système
protecteur

Ce que le parti conservateur proposait alors c'est-à-dire
de secouer le joug de l'étranger, de nos voisins les Améri-
cains, ce résultat a été acquis, et, les chiffres mis devant
cette Chambre établissent que l'industrie a subi un relève-
ment considérable. En effet, d'après ces chiffres, et ces
chiffres sont bien au-dessous de la réalité, le nombre des
manufactures, dans les cinq années qui se sont écoulées
de 1878 à 1884, s'est augmenté de 595; le nombre des
ouvriers qui y ont travaillé s'est accru de plus de 34,000;
la somme de salaires payés chaque année, a été augmentée
de plus de $10,000,000 ; la production industrielle a été
augmentée de plus de 852,000,000; le capital engagé dans
les différentes industries du pays a été augmenté de plus de
$29,000,000. Et ce relevé qui a été préparé par des commis-
saires dûment autorisés par le gouvernement-notons le
bien-ne s'appliquent qu'à peu près aux deux-tiers des fabri-
ques et des manufactures du Canada.

L'honorable député de Lotbinière a cité quelques villes
pour constater la crise industrielle qui sévit dans le pays,
suivant lui, et il nous a dit: Voyez donc Montréal, voyez
donc Hamilton, voyez donc Saint-Jean, voyez donc Halifax ;
vous y trouverez des traces d'une grande crise, d'une grande
dépression. D'abord ni Halifax ni Saint-Jean ne sont à
proprement parler des villes industrielles, ce sont plutôt
des villes maritimes-Halfax compte cependant bon nombre
d'industries florissantes, et la ville de Saint-Jean *se relève
aussi promptement qu'on peut l'espérer de la terrible confla-
gration qui faillit la détruire complètement en 1877-Que
mon hodorable ami consulte le rapport de la Commission
que je viens de signaler, et il trouvera une statistique rassu-
rante à cet égard. Entraîné comme il l'était par l'esprit
de parti, je suis surpris, que mon honorable ami n'ait pas
compris dans cette liste la ville de Toronto, et je suis per-
suadé que nos amis de Toronto, seront très jaloux que l'on ne
les ait pas mis au moins sur un ýpied d'égalité avec la ville de
Montréal, car nous savons tous que la capitale d'Ontario a
l'ambition de marcher sur les traces de Montréal, et qu'elle
cherche à l'égaler sinon de la surpasser. Mais je m'explique
que l'on n'ait pas mentionné la ville de Toronto il n'y a pas
longtemps, l'honorable chefde l'opposition faisait un discours
dans la capitale d'Ontario sur la situation économique du
pays, et il disait aux électeurs : C'est vrai qu'il y a de la
dépression dans les autres parties du pays, mais je suis
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heureux de faire exception pour Toronto. Et, de&plus, le
Globe qui est l'organe principal du parti réformiste dans ce
pays, écrivait lui-même, pas plus tard que le 28 décembre
1884:

L'accroissement de Toronto doit être une cause de grande satisfaction
pour les citoyens de cette ville. L'évaluation municipale, qui est l'indice
le plus fidèle de la valeur de la propriété, constate une augmentation
inouïe. En 1873, l'évaluation était de $44,764,B82, et pour l'année qui
est sur le poînt de finir, elle est de $5,212,318. Et ce qu'il y a de satis-
faisant dans cette augmentation, c'est qu'elle est bien sensible. Il n'y
a rien qui indique que, dans aucun cas, l'évaluation soit au-dessus de
la valeur marchande, ou qu'elle soit exagérée. La population de Toronto
s'est accrue si rapidement, que l'on a construit et englobé dans les limites
de la ville faubourg sur faubourg. Des endroits qui étaient des
" communes," ou d'immenses terrains vagues, il y a quelques années,
son t maintenant couverts de magnifiques maisons, bordant des rues pavées
en boiset bien éclairées Quiconque connait bien la ville et qui y revient
aprôs quelques mois d'absence, trouve des changements importants de
tous côtés. Cet accroissement n'est pas le résultat d'une fièvre tempo-
raire, mais elle est due à l'importance croissante et régulière de Toronto
comme centre d'industrie et d'éducation.

Mais si l'honorable député n'a pas parlé de Toronto, il
nous a parlé de Montréal. Mon honorable ami a coutume
d'être mieux informé sur ce qui se passe dans le pays, et en
particulier, dans la province de Québec, à laquelle il appar-
tient; car, s'il est vrai que le commerce de la ville de
Montréal n'a pas été aussi étendu en 1884, que les années
précédentes, il n'en est pas moins vrai qu'elle a fait des
progrès très considérables. Oui, si le géant qui s'agite aux
pieds du Mont-Royal n'étend pas ses bras aussi rapidement
que par le passé, il est loin de s'endormir. Je pourrais citer
les chiffres de la Commission. On me dirait peut-être,,bien à
tort, c'est vrai, que ce sont des chiffres fabriqués pour des fins
officielles, maisj'en ai d'autres qui prouvent que le progrès
de la ville de Montréal, l'année dernière, a été un progrès
rapide, un progrès substantiel. Et comme preuve, je vais
citer le rapport de l'inspecteur des bâtiments. Il constate
que l'année dernière, il s'est bâti 318 maisons, représentant
an capital de plus de $1,000,000, et parmi ces 318 construc-
tions se trouvent 5 entrepôts, 4 manufactures et 24 maga-
sins. En 1883, l'année précédente, 260 constructions seu-
lement avaient été érigées, dont 4 écoles et églises, 7 entre-
pôts, 9 fabriques, 2 boutiques et 23 magasins; le reste se
composait de logements; ce qui fait une différence en faveur
de l'année 1881, de 58 constructions.

La Chambre de Commerce de Montréal est loin de voir la
situation sous des couleurs aussi sombres que mon hono-
rable ami, et elle ne craint même pas d'annoncer une renais-
sance dans toutes les branches du commerce. Voici ce
qu'elle dit dans son dernier rapport:

La surproduction dans certaines industries, et une baisse générale
dans les prix, ont produit leur conséquence inévitable. Mais votre con-
seil est certain que le malaise ne s'est pas fait sentir au Canada dans
une proportion comparable à ce lui qui a pesé sur les marchands et les
fabricants d'Angleterre et des Etats-Unis. Une politique de prudence
dans les importations a marqué le commerce de l'année, et votre conseil
est d'opinion que l'on devrait continuer cette politique quelque temps
encore. La perspective n'est pas du tout décourageante pour l'avenir.
La.surproduction dans les cotons et dans les lainages en particulier, est
resgue écoulée, et les fabriques reprennent leurs opérations. En outre,
efait u'une proportion extraordinaire de la récolte de l'an dernier

n'est-pas vendue, donne lieu d'espérer une reprise des affaires dans tous
les genres d'industries, durant la prochaine saison.

A part cela, mon honorable ami a oublié évidemment ou
n'a pas su 'que l'ancée dernière, l'honorable député de
Eluron-Sud, (sir Richard Cartwright) faisait un discours
devant le Young Men's Reform Club de la ville de MCLtrêal,
et voici le langage qu'il tenait. Ce langage est loin de
justifier l'assertion que la ville de Montréal est sur le bord
de la ruine et de la banqueroute.

De même, il serait indigne d'un homme d'Etat; il serait indigne d'un
homme politique d e pas admettre, comt e je le fais, sans restriction
et avec plaisir, qu'il y a eu, en somme, sous plusieurs rapports, un ac-
croissement considérable durant les dix-se pt dernières années. Pendant
cette période, nous avons établi un magifque système de communica-
tion inférieure, sn Canada. Dans plusieurs parties du pays, tout notre
système d'agriculture a subi des, améliorations très importantes. Je
n'ai aucun'doute,-et je suis-heureux de le constater,-qu'un grand
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nombre de nos concitoyens possèdent beaucoup plus , de richesses et
jouissent de beaucoup plus de bien-être qu'ily a quelques années. Plus
que cela, je sais qu'il existe certaines localités spéciàlement ¯favorisées
oi il y a incontestablement un progrès immense. Quand je 'regarde la
cité de Montréal; quand je me rappelle ce qu'était Montréal il y a vingt-
cinq ans, et que je le compara avec ce qu'il est aujourd'hui, je ne puis
m'empêcher de rendre un témoignage de respect sincère à l'énergie.

Je regrette d'avoir perdu la suite de ce discours, mais je
sais qu'elle est d'accord avec ce que je viens de lire. Main-
tenant nous savons tous que si le commerce des grains, qui
forme un appoint si considérable de transactions, de
Montréal, a diminué l'année dernière, il ne subit cepen-
dant qu'une dépression temporaire. Nous savons tous, à
l'heure qu'il est, que l'on est à bfitir de vastes élévateurs
dans la partie est de Montréal, que l'on a emmagasiné dès
quantités énormes de grain à Port-Arthur qui leur sont
destinés ; nous savons que des millions de boisseaux de
grains du Manitoba et du Nord-Ouest vont être 'expédiés à
Montréal, et je suis persuadé qu'avec la rotte de l'Ottawa,
qui devra se construire par la suite et qui est~ia ligne la
plus courte et la route de l'avenir, et celle d' Saint-2Iaurent,
la ville ,de Montréal pourra remplir le rôle auquel elle est
destinée, celui de devenir la rivale de New-York pour le
commerce des céréales.

Maintenant, on a parlé d'Hamilton. Je sais *bien qu'il y
a eu une certaine dépression dans l'industrie cotonnière
durant l'année dernière. Nous savons tous, néanmoins,
que cette dépression causée par l'engorgement du ·marché
touche à sa fin. Nous savons tous que la plupart des fla-
tures qui avaient été ou totalement fermées ou qui ne
fonctionnaient que la moitié du temps, vont reprendre,
ou reprennent leurs opérations. On produisait trop de
coton d'une certaine espèce, on va aujourd'hui en diversifier
la production.

M ais, s'il y a eu une dépression dans l'industrie coton-
nière de Hamilton, d'un autre côté on constate une augmen-
tation considérable dan's les autres industries de cette
ville ; les fabriques de poëles, de ponts, d'instruments
aratoires, et beaucoup d'autres. Cette ville, je le constate
avec plaisir, a toujours été un des foyers industriels les
plus importants du pays. Je crois que c'est elle qui a, pour
la première fois, arboré le drapeau de la protection dans le
pays. Cette ville a produit feu le regretté M. Buchanan
qui fut le premier apôtre de la protection du Caiada. Et
sous le régime Mackenzie, alors que le parti libéralcomman-
dait une grande majorité dans le pays, la force du sentiment
protectionniste était telle dans Hamilton que les deux
députés réformistes de cette ville furent les piëmiers à
demander un tarif protecteur, et même le Tfnes, de Hånil-
ton, qui aujourd'hui encore, est un des principaux 6r' anis
du parti libéral, fut aussi l'un des premiers à dêployr 'les
couleurs protectionnistes. Mais les libéraux ayant trahi
cette cause patriotique, ayant brûlé ce qu'ils avaient 'adoré,
la ville d'Hamilton a cru depuis que ses meilleu'rs intérêts
ne seraient sauvegardés qu'autant qu'ils seraieît liéfedus
par des députés conservateurs. C'est là, du feste, l'pinion
de toutes les -villes ayant quelque importa'ne, sauf'
Hingston.

L'honorable député de Digby, si je l'ai bien coinpris,
nous a dit que la ville d'Otta*a, que j'ai lhnneur de
représenter, subissait, elle aussi, une dépression. (Ce 'n'ëst
pas la première fois que j'entends médire de cettevillle.
En bien des circonstances, 'depuis l'établissement .du taï•if
protecteur, j'ai entendu'les membres de la gauche' déeoidre
la ville d'Ottawa sous les couleurs les plus sombres. Ce
qui est vrai, c'est qu'en 1878, alors que le parti libéral
était au pouvoir, il y avait ici une miière, une détresse, et
une désolation universelle. Ce qui est vrai,'c'est qu'à
cette époque, il y 'avait des centairies, des 'imilliersd ou-
vriers, de journaliers sans travail. Mais -grtëe, au 'ln-
gement qui s'est opéré, la ville d'OttiWa, dëis éette
date lugubre, a repris sa marche 'àcehddilté'vers 
grès. En 1882 nous'n'étiolsdue 26,228%bitaïit,-ü'1
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27,645, mais en 1884, nous comptions 30,079, c'est-à-dire,
que l'année dernière seulement, nous avons ajouté à notre
population 3,146 habitants. La cotisation qui en 1883 s'éle-
vait à $11,105,002, accusait l'année dernière plus de 811,-
500,000, c'est-à-dire une augmentation dans une seule année
de près d'un demi-million de piastres,

L'autre jour, l'honorable député de Huron-Sud (8ir Richard
Cartwright), s'est surtout appesanti sur les relevés préparés
par les inspecteurs d'écoles pour constater que la population
d'Ontario avait diminué. Ces chiffres incomplets ou incor-
rects donnent une idée fausse de la situation. Je n'en veux
p as d'autre preuve que l'article publié par le Globe sur
'expansion de la population dans Ontario, lequel a été cité

l'autre soir par le député de Brockville (M. Wood). Or,
d'après ces mêmes chiffres, la ville d'Ottawa avait, l'année
dernière, plusieurs centaines d'élèves fréquentant les écoles
de plus que l'année précédente. Il est un autre bon
moyen de constater la situation d'une ville et la mière
qui peut y régner. Tous les ans dans notre ville, et je
suppose que la même chose se fait ailleurs, il est remis une
certaine quantité de taxes aux contribuables trop pauvres
pour les payer. Eannée dernière la somme de taxes qui a
été remise aux contribuables indigents était de $2,000
moindre que les années précédentes.

Et s'il me fallait une autre preuve, je pourrais invo-
quer-je ne dirai pas une autorite-car je n'accepte pas ce
journal-là comme une autorité, mais je pourrais invoquer
le témoignage d'un journal qui, assurément, n'est pas dis-
posé à faire voir en rose ce qu'il pourrait montrer sous des
couleurs noires, je veux parler du Pree Press, l'organe du
parti libéral dans cette ville. Voici ce qu'il disait, le 26
décembre 1884, au sujet de la ville d'Ottawa:

Ottawa est aujourd'hui, de toute la Confédération, la ville dont la
population augmente le plus rapidement; elle s'accroit proportionnelle-
ment deux fois plus vite que celle de Toronto. Cet accroissement est
visible depuis que le recensement municipal a été fait, il y a quelques
mois. Les étrangers qui se rappellent ce qu'était 0Ottwa, il y a quatre
ou cinq ans, sont agréablement surpris de voir l'activité et le mouvement
qui règnent aujourd'ui dans nos rues. Toutes les maisons inhabitées de

vill sont maintenant occupées, et on en construit -de nouvelles de
tous côtés, et tout indique que l'été prochain sera la saison la plus
active que nous ayons eue pour la construction des maisons.

Les détracteurs d'Ottawa feraient mieux de s'empresser, car leur fin
approche.. Les avantages d'Ottawa apparaissent aujourd'hui au grand
oupr.ottawa estle meilleur pointaderaa d st n d utela aonf6ad-
ration pour les fabricants, et possède la force motrice la plus puissante

lEt anda dipnie ena touer la isa ne Ottawa est doe n

miles plurapproe que T nto, det n les ports de mer canadient
des provinces maritimes et de Québe ; elle est en communicatio
directe avec les Etats de la Nouvelle-Angleterre et les provinces maritl-

du Grand-Tronc.L chemin de fer Atlantique Cnadien li our une
voie directe jusqu'à Boston, qui est le marché le plus important pour
l'Est du Canada; le chemin de fer Saint-Laurent et Ottawa lui donne
une vole courte jusqu'à New-York, et le chemin de fer projeté de

les Etats de l'Ouest Américain et avec l'Onest d'Ontarior le premierliar
une route directe, le second par une ligne courte. L a lige principale
dchemin derfer du Pacifique met Otta aussi pdrès de ne, poarchemin de fer, que l'est Toronto, et de beaucoup plus prés que l'est toute
la péninsule de l'ouest de l'Ontario. Outre cela, Ottawa est sur la ligne
principale, tandis que Toronto est sur un embranchement. Dans ces
circonstances, Ottawa s'attend naturellement b, ce que d'ici à caelques
années les fabricants de l'Ouest d'Ontario viendront s'établir asa ses
limites.

Voilà ce que sont obligés d'admettre les adversaires du tarif
protecteur, voilà ce que disent ces journaux qui, systématique-
ment et presque tous les jours, déprécient les avantages consi-
dérables qui ont été produits par la grande révolution fiscale,
la grande révolution économique, qui a été opérée sous les
auspices du parti conservateur.

Jusqu'à présent je n'ai parlé que des villes, parlons main-
tenant des campagnes. -L'autre jour, l'honorable député do
Elgin-Ouest (. Casey) dans le discours qu'il a prononcé
dans cette Chambre, nous a dit que la situation agricole ne
laissait rien à désirer, à part une baisse dans les prix; que
les agriculteurs étaient dans une situation florissante.' Je
crois que l'honorable député, en faisant cet aveu, a aban-
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donné toute la cause de l'opposition et a rendu par là-même,
sans le vouloir, un hommage solennel à la politique du parti
conservateur.

Toutefois, cette admission n'a pas lieu de surprendre. En
effet, je ne crois pas que la situation économique de la pro-
vince de Québec ait été meilleure qu'elle ne l'a été depuis
quelques années. Tout ce dont nous pouvons nous plaindre,
c'est que nos greniers regorgent de grains qui n'ont pas été
vendus. C'est à se croire au temps du roi Pharaon alors
que Joseph faisait emplir les greniers d'Egypte.

La situation laisse si peu à désirer que l'on semble avoir
résolu le problème de rendre l'agriculture profitable, et de
la faire reconnaître comme le plus libre, le plus stable, le
plus indépendant de tous les éiats. Le cultivateur canadien
commence à comprendre l'importance ou plutôt la nécessité
de renoncer aux pratiques routinières, de diversifier sa cul-
ture, de pratiquer l'élevage sur une plus gran.de échelle.
Aussi l'exportation des animaux a-t-elle doublé lepuis quel-
ques années de même que l'exportation du beure et du fro-
mage. Quoi qu'en dise le député d'Elgin-Ouest, c'est le
parti conservateur qui a le premier protégé le fromage en le
frappant d'un droit de 3 cents.

1 y a cinq ans à peine l'usure était l'une des grandes plaies
de nos campagnes. Eh bien ! depuis quelques années, ce
chancre a presque complètement disparu. Aujourd'hui le
cultivateur qui peut offrir des garanties raisonnables peut
obtenir de l'argent à un taux relativement modique, à 5, 6
et 7 pour 100, tandis que autrefois, il payait 8, 10 et 12 pour
100. J'ai pris la peine d'examiner les rapports publiés par
les sociétés de prêt et les sociétés de construction dans la
province d'Ontario pour l'année qui vient de finir. Et
qu'est-ce que ces rapports constatent? plusieurs de ces socié-
tés ont prêté sur des propriétés dans la province d'Ontario,
des montants de deux à trois millions chacune, la valeur du
sol augmente, elles ont fait peu ou presque pas de pertes
dans leurs placements, elles ont payé des dividendes consi-
dérables à leurs actionnaires, et il n'y avait presque pas
d'arrérages dans les remboursements des prêts qu'elles ont
faits. Je puis en dire autant du Crédit Foncier qui a déjà
prêté un million et demi de piastres et n'a subi que des
pertes insignifiantes. C'est là assurément le meilleur cri-
terium de la prospérité agricole.

Maintenant, M. l'Orateur, on nous a parlé de la banque-
route, on nous a parlé des faillites qui existent dans le pays.
Sans doute qu'il y en a eu un grand nombre, et je regrette
qu'il soit aussi considérable; mais n'oublions pas que le
chiffre des banqueroutes dans le pays est bien moins grand
qu'il ne l'a été dans aucune année de l'administration
Mackenzie. En 1884 les faillites dans tout le Canada se
sont élevées à plus de $18,000,000 et en 1875, sous l'admi-
nistration Mackenzie, à plus de 828,843,000. De 1875 à'
1879, 9,000 personnes ont déposé leur bilan, représentant
un passif de $ 133,000,000 ; tandis que de 1879 à 1884, 5,000
personnes ont déposé leur bilan représentant un passif de
857,000,000, ce qui fait une différence en faveur de ladminis-
tration actuelle de $76,000,000. Je sais bien que l'honorable
député de Huron-Sud a dit, dans un discours qu'il aprononcé
à Napanee, en décembre 1883, que cette année était l'année
où il y aurait le plus de faillites. Voici ses propres pa-
roles:

" The list of bankrupteies begau to swell to suh proportions that the
list for 1883 would prove greater than that of the worst year of the
depression, when Mr. Mackenzie was in power."

11 est bien évident que les membres de la gauche ont
oublié de nous parler d'une certaine industrie. J'ai dit tout
à l'heure qu'il n'y avait que deux industries florissantes sous
le régime Mackenzie, celles des soup-kitchens et des syndics
officiels. Pardon, M. l'Orateur, il y en avait une troisième;
c'était l'industiie du pétrole. Je ne sais pas pourquoi, mais
les libéraux ont beaucoup d'affection pour le pétrole. Je ne
voudrais pas insinuer qu ils ont des affinités avec ceux que
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l'on a appelés en Europe les pétroleux. Seulement je cons-
tate qu'ils ont toujours ou une sympathie particulière pour i
cette matière inflammable. Etait-ce parcc que les sources
de pétrole gîsaient dans le comté de Lambton, représenté
par le premier ministre d'alors et qui est encoroun des mem-
bres principaux du parti libéral ?

Un DÉPUTÉ: Oui.
M. TASSÉ: Mon honorable ami dit oui. Je suis heureux

d'avoir cette explication, car pendant que le parti libéral
refusait protection aux autres industries, il l'tendait à
l'huile de pétrole. Il est de fait que sans la circonstance que
je viens de signaler, cette protection exceptionnelle parat-
trait fort étrange. Tout de môme, je suis heureux de cons-
tater que cette industrie qui était favorisée «d'une façon
aussi particulière, est même plus florissante qu'elle ne l'était
alors.

M. DE ST. GEORGES: C'est pour cela que le parti con-
servateur impose des taxes sur les barils qui servent à l'huile
de pétrole.

M. TASSÉ: Malgré cette taxe, mon ami sera heureux
de savoir que l'exportation du pétrole, auquel il porte, comme
tous les libéraux, un intérêt particulier, s'est élevée l'an
dernier à 594,368 barils; tandis qu'elle était en 1883, de
534,380; et en 1882, de 492,583. C'est-à-dire que l'indus.
trie du pétrole, tout comme les autres industries, a subi
depuis l'établissement du tarif protecteur un mouvement
progressif considérable.

Je sais que nos amis de la gauche sont en faveur d'un
cheap country to live in. Ils sont en faveur de la vie à bon
marché. Ils devraient être contents, ces messieurs, n'est-ce
pas? En effet, jamais la vie n'a été aussi bon marché.
Jamais les denrées n'ont été à aussi bas prix. Ces messieurs,
qui nous ont dit sur tous les tons que le tarif protecteur
amènerait nécessairement la cherté de tous les articles
nécessaires à la vie, devraient être satisfaits au lieu de se
lamenter comme ils le font. Je tiens à faire remarquer,
cependant, que la vie à bon marché n'est pas suffisante pour
le bonheur d'un peuple. Je suis encore de l'opinion que j'ai
professée dans le passé, que la vie à bon marché n'est pas la
mesure nécessaire de la prospérité d'un pays. En France,
pondant longtemps on a bafoué, sifflé, dénoncé ceux que l'on
appelait les candidate du pain cher ; cependant, que voit-onu
aujourd'hui dans le pays gouverné par M. Jules Ferry, un
libre-échangiste? On voit une augmentation considérable
de droits sur le blé, la farine, l'avoine et l'orge. Oui, dans
pays qui est gouverné par des ministres libre-échangistes,
la commission des douanes de la Chambre des Députés
a décidé de proposer un droit de 2 fr. 40 sur le blé, et
c'est adopte; un droit de 4 fr. 80 sur les farines ; un droit
de 1 fr. 50 sur l'avoine et un droit de 2 francs sur l'orge.
Et en Allemagne, M. l'Orateur, on fait la même chose. On a
adopté galement une augmentation des droits sur les articles
que je viens d'énumerr. Par conséquent, n France comme
on Allemage et aux Etats-Unis, on comprend que le sys-
tème proteoteur peut seul faire beaucoup pour activer la
prospérité d'un pays.

Nos honorables amis de la gauche nous ont dit: Mais
votre système n'a pas pu mettre fin au sur plus des impor-
tations sur les exportations dans le pays. C'est vrai, nous
ne pouvons citer que l'année 1880 où les exportations aient
excédé les importations de plus d'un million. Mais il est
il est un autre fait non moins vrai, c'est que l'excédant dos
importations sur les exportations dans ls cinq dernières
années, a été bien moins considérable qu'il ne l'était sous
l'administration Makenzie. De 1875 à 1879 les exporta-
tions se sont élevées à plus de m82,059,000. De 1880 à
1884 elles ont été de $105,000,000, soit une différence en fa-
veur des cinq dernières années de $23,061,708. Et cetexcé-
dant d'importations peut s'expliquer facilement par la quan-
tité énorme de matières premières qu'il nous a fallu importer
pour nos industries ou d'articles qui sont entrés dans la

M. TAssÉ

construction du chemin de fer du Pacifique. L'an dernier,
il p a en un écart considérable entre les importations et les
exportations, mais il s'applique par le découvert survenu
dans la production du blé d'automne, qui s'élève à près de
$20,000,000. C'est un chiffre énorme, me dira-t-on, mais
c'est un chiffre exact. Il est basé sur des relevés qui ont
été publiés. Le blé d'automne on 1882 a produit plus de
$31,000,000, tandis qu'en 1883 il n'a produitque $11,597,83 9 .

Quoi qu'il en soit, est bien à la gauche de nous reprocher
le surplus de nos im ortations sur les exportations? Ne
savons-nous pas que d'après l'école anglaise, l'école cobdenite
le volvmo des importations est un excellent signe d'un com-
merce actif et de prospérité. Take care of the imports-
nous disent-ils-and the exports shall take care of themselves.
A ce compte, l'Angleterre aurait dû faire de brillantes opéra-
tions l'an dernier, car le surplus de ses importations a
dépassé £110,000,000 sterling. Malheureusement pour la
doctrine cobdenite, cette même a été témoin de l'une des
plus terribles crises dans l'histoire de la Grande-Bretagne.

L'autre jour, pendant que l'honorable ministre des
finances constatait que les stocks s'étaient élevés con-
sidérablement de 1879 à 1885 l'honorable député de York-
Est (M. Mackenzie) a demandé à l'honorable ministre
de lui donner le coursde de 1878 comparé à 1885.
L'honorable ministre des finances ne l'avait pas dans
le moment, mais j'ai pris la peine d'en faire le relevé,
et il constate une augmentation considérable, ainsi
qu'on peut en juger par les chiffres suivants. En 1878
la banque do Montréal était à 161, et en 1885, à 193.
La banque Molson était à 92 en 1878 et à 114 en 1885. La
banque de Toronto était à 136 en 1878, et à 182 en 1885. La
banque des Marchands, qui était à 63 en 1878, est aujour-
d'hui à 111.

M. CATUDAL : Est-ce que l'honorable député tient
compte que la banque des Marchands a réduit son capital de
un tiers. Vous dites qu'en 1878, la banque des Marchands
était cotée à tel prix, et on 1885 à tel autre prix, faites-vous
la différence que la banque des Marchands a depuis 1878
réduit son capital d'un tiers.

M. TASSÉ: Je ne sais pas si les côtes queje cite tiennent
compte de cette réduction, mais il aurait ou hausse même
avec cette réduction. La banque des Marchands qui était à
116 en 1878 est aujourd'hui à 121. D'autres valeurs que
je pourrais mentionner, accusent également une hausse no-
table.

En voyant les amis de la gauche attaquer comme ils le
font, la politique fiscale du gouvernement, je me demande si
ces messieurs ne sont pas autant de Saturne dévorant leurs
propres enfants, car nous n'avons pas oublié, M. l'Orateur,
que le parti libéral du Bas-Canada a été l'un des premiers à
demander la protection des intérêts agricoles et manufactu-
riers,

Le député de Lotbinière, dénonçait l'autre jour, la protec-
tion agricole, Eh bien ! je crois que si son chef naturel,
M. Joly, avait pu l'entendre, il l'aurait peut-être renié
comme l'un de ses partisans. Car ceux qui ont la les débats
de cotte Chambre, savent que M. Joly demanda en 1872 la
protection pour les sucres, l'exemption des droits d'accise
sur le sucre de betterave pendant dix années.

On se souvient aussi qu'en 1872'le parti libéral voulut
jeter aux oubliettes son passé. Il en avait honte et il avait
mille fois raison. Il voulait donc se reconstituer en mettant
de côté les hommes compromettants, les Doutro et les
Laflamme par exemple-on les a vus depuis revenir à la
surface-et en " empruntant aux deux partis ce qu'il y avait
"de meilleur dans leurs programmes, dans l'espoir de pro-
"duire un ensemble de principes -qui réunit tous les hommes
"de bonne volonté, sans acception7de partis." Une réunion
importante fut tenue à Québec, et elle était présidée par le
pr écesseur de l'hon. député de Lotbiniôre, l'honorable M.
Joly. Eh bien, dans cette circonstance, on demandait bien
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haut de protéger l'agriculteur et le commerçant, de protéger
les industries du pays. Et c'est tellement le cas, qu'en 1876,
un comité fut nommé pour étudier la situation agricole du

pays, et, en réponse à différentes questions qui furent po2ées
a l'honorable M. Joly, celui-ci déclara, que si ses amis avaient
abandonné la cause de la protection, comme lk plupart de
ceux qui siègent maintenant sur les banquettes do la gauche,
lui, du moins, ne l'avait pas abandonnée. Et voici la réponse
qu'il adressait au président de ce comité, à la date du 24
mars 1876 :-

Je n'ai reçu qu'aujourd'hui une série de questions imprimées
venant de votre commission aux travaux de laquelle je prends un vif
intérêt, et je m'empresse de vous envoyer mes réponses. Je crains
qu'elle ne soient un peu longues - mais je dois dire que j'éprouve une
certaine satisfaction d'être capable de formuler mes vues sur ce sujet,
quelle que soit leur valeur. En effet, c'est une espèce de protestation
contre l'accusation portée contre moi pendant cette session, dans la
Chambre des Communes et dans la presse,-d'avoir abandonné le prin-
cipal article du programme de notre parti national. Nous réclamons sur-
tout une politique commerciale nationale. On a reproché à mes auus de
l'avoir abandonné, et, comme chef du parti nationa, mon nom a été mêlé
à ces reproches; mais je n'ai pas abandonné cette politique....

Maintenant en réponse à la question suivante qui lui était
posée par le comité :-

Est-il de l'intérêt du Canada de continuer à admettre des produits amé-
ricains exempts de droits, tandis que les produits exportés de l'autre côté
de la frontière sont soumis à des droits élevés.

Il répondit :-
Non ; c'est contraire à l'intérêt du Canada. Je crois humblement que

nous ne devrions admettre exemptes de droits que les matières brutes
employés par nos manufactures.

Ce n'est pas en faisant baisser le prix de toutes choses que nous attein-
drons à la richesse nationale. Le plus cher nous payons le mieux c'est
pour nous, pourvu que nos moyens de payer soient de pair avec l'augmen
tation des prix. Demandez à l'ouvrier ce qu'il préfère la farine à $4.50
le baril et pas d'ouvrage, ou la farine à $6.00 et de l'ouvrage en abon-
dance. L'agriculture et la manufacture peuvent, ensemble, arriver à de
grands résultats; mais que ces deux Industries isolent leurs intérêts et
leurs forces divisées seront loin d'accomplir autant.

On me répondra que l'honorable M. Joly.n'est plus le chef
du parti libéral dans la province de Québec. Je sais, en
effet, qu'il a eu le même sort à la Chambre provinciale que
le parti libéral a fait subir à un autre de ses chefs dans cette
Chambre. On a pu adopter un procédé moins violent, voilà
tout. 11 est de tradition, dans ce parti, de décapiter les chefs
quand ils ne le mènent pas à la victoire. Si on me répond
que M. Joly n'est plus le chef du parti libéral pour la pro.
vince de Québec, on admettra que l'honorable député de
Québec-Est, que je regrette ne pas voir à son siège, est à
l'heure qu'il est, le chef du parti libéral de la province de
Québec au parlement fédéral. Eh bien! cet honorable
député, il n'y a pas longtemps encore, avait les mêmes
opinions, les mêmes sentiments sur la protection. En 1871,
alors qu'il occupait un siège à la Chambre de Quêbec, il
disait:

Il y a déjà bien des années le grand patriote que nous venons de
perdre, l'honorable L. J. Papineau, cherchant un remède à nos maux
d'alors, résumait sa politique à ce sujet dans ce simple précepte :" Il
ne faut rien acheter de la métropole." Je suis d'opinion quecette poli-
tique s'impose à nous aujourd'hui, avec autant de force qu'à l'époque
même où elle a été formulée. C'est pour nous, nous surtout Canadiens
d'origine française, un devoir de créer une industrie nationale.

On me dira, M. l'Orateur: mais il y a longtemps de cela-
il y a bien des années que notre chef exposait sur la ques-
tion de la protection ces idées qui sont celles que pro-
fosse aujourd'hui le parti conservateur.

Je vais citer des paroles un peu plus fratches, qui remon-
tent au 22 mars 1877. M. Laurier n était pas à cette époque-
là, aussi protectionniste, il est vrai, qu'il l'était en 1871;
mais il l'était encore passablement, ainsi qu'on peut en juger
par le court extrait d'un de ses discours :
g Je suis, d'avis cependant, qu'il y a certaines industries qui ne sau-
raient être établies sans l'aide de la législature. Et cela je le dis ouver-
tement, en face de mes amis politiques.

Comme rn le voit, les paroles de M. Laurier ne remontent
pas 4 bien des années, et elles prouvent une chose: c'est que

nos amis de la gauche ont complètement abandonné les
idées économiques qu'ils avaient autrefois. Ils ont tout sa-
crifié à la domination de leurs alliés les grits.

A cette même assemblée de 1872, un autre chef du parti
libéral, qui ne siège pas dans cette Chambre, il est vrai, mais
qui siège dans la plus haute Chambre du pays, l'honorable
M. Pelletier,-disait:

Les manufactures, les differentes branches d'industrie que nous pour-
rions développer avec tant d'avantage, ne reçoivent pas la protection
nécessaire. Il y a pourtant, me direz-vous, un élan vers le progrès ;
l'esprit d'entreprise semble naître. Oui, messieurs, la faim, la misère
font faire bien souvent des efforts surhumains. Aujourd'hui, la terrible
crise commerciale que nous traversons, tout en alarmant ceux qui étaient
les plus confiants dans un avenir meilleur, leur fait faire des efforts
suprGmes pour éviter une ruine complète,

De généreux efforts sont tentés depuis quelque temps, c'est vrai;
quelques capitalistes entreprenants essaient bien d'établir des manufac-
tures, mais ont-ils pu inspirer confiance dans leur succès? Ont-ils pu
faire disparaître cette objection si grande du tarif, qui rend presque im-
possible l'exportation de nos produits ?

Quelle garantie ont-ils pour risquer leurs capitaux dans les manufac-
tures, exposés constamment à un changement de tarif qui paralyse -tout.

Il y a, à côté de nous, une population de quarante millions avec les-
quels nous ne pouvons commercer. Notre pays offre des avantages
,immenso, et c'est pourtant encore le plus arriéré de l'Amérique, faute
d'encouragement aux manufactures.

Si je voulais passer en revue la plupart des membres im-
portants qui siègent sur les banquettes de la gauche, je pour-
rais, ce qui a déjà été fait, du reste, démontrer que ces _mes-
sieurs ont été tour à tour en faveur d'un tarif protecteur.

J'ai entendu l'honorable député de Digby (K. Vail) nous
dire tout-à-l'heure, que le gouvernement n'avait rien fait
pour encourager l'exploitation des sucres dans ce pays. Ce
monsieur a oublié une chose très importante ; c'est que,
sous l'administration Mackenzie les raffineries de sucre
se sont fermées, et que depuis l'établissement du tarif pro-
tecteur, elles se sont rouvertes. Il a oublié qu'en 1876 son
collègue, l'honorable M. Jones alors qu'il siégeait de ce
côté-ci de la Chambre, sur les Lanquettes de la droite,--et
cela a duré très peu longtemps, je le constate sans regret, je
dois le dire,-demandait en vain la protection sur le sucre.
Je vais citer ses propres paroles, prononcées le 3 avril 1876,
en cette Chambre:

Il se peut que je me trompe, mais lorsque l'honorable député de
Waterloo-Sud fit une proposition au sujet du commerce avecles Antilles,
il me semble l'avoir entendu dire que ce commerce serait très avanta-
geux à l'industrie du raffinage du sucre.

Si l'honorable député était sincère lorsqu'il proposa de subventionner
une ligno de steamers, alors je ne puis pas m expliquer l'attitude qu'il
vient de prendre.

Selon lui, seulement 300 personnes sont intéressées au commerce de
sucre ; mais si l'on tient compte du nombre de navires engagés dans ce
grand commerce avec l'Onest, en un mot, du nombre de bras qu'il em-
ploie indirectement, nous verrons que co nombre serait de pinsieurs
milles.

Je félicite le directeur-général des postes sur la manière d'envisager la
question.

Si la raffinerie de Kontréal avait pu se maintenir sous le système
actuel, aucune protection n'eût été demandée, mais on a fait voir que
cela était impossible à raison de la prime accordée par les Etats-Unis.

Une modification du tarif serait aussi Inutile, mais le gouvernement
devrait aviser au moyen d'entraver le système américain -qui détruit
notre commerce. Avec un droit de $2.50 par 100 livres, et une remise
de $3.60, Il est évident qu'aucune raffinerie de sucre ne peut se mainte-
nirgu Canada, à moins d'un impot égal à cette prime.

En 1877 l'honorable M. Jones revenait à la charge et
gourmandait encore le gouvernement. Voici ce qu'il disait
à la date du 9 mars :

L'industrie du sucre a besoin de protection, car ai on ne s'empresse
pas de venir à son secours, il pourrait se faire que nous perdrions une
grande partie de notre commerce avec les Antilles.

Ce trafic s'élève, chaque année, pour les provinces maritimes, à une
somme de trois ou quatre millions, et le résultat inévitable de la politi-
que actuelle sera de porter tout ce commerce aux Etats-Unis. Nos
navires vont porter des cargaisons aux Antilles qui sont obligées d'en-
voyer leur sucre dans les Etats-Unis pour le faire raffiaer. Des cargai-
sons de sucre sont ainsi raffinées aux dats-Unis, et dans 24 on 36 heures
ce même sucre est exporté de nouveau au Canada, où il obtient uneprime
de 50.pour 100.

U pareil sstème ne saurait durer lon temps. Bientt, lorsque les
Aménainlse seront aperçus qu'ils ont trait notre commerce, is noues
dioteront leurs conditions, et alors nous pourrons constater combien
désastreuse a été la politique actuelle.
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Nous avons fait précisément ce que demandait l'honorable
M. Jones, alors qu'il siégeait sur les banquettes de la droite.
Il voulait protéger cette industrie, c'est ce qu'a fait lo gou-
vernement, et depuis ce temps-là, nous avons vu non-seule-
ment la grande raffinerie de Redpath s'ouvrir à Montréal,
mais nous en avons vu plusieurs autres surgir ou prendre
des proportions considérables. J'ai parlé tout-à-l'heure des
chefs libéraux dans cette Chambre et à Québec. En 1881,
-il n'y a pas très longtemps de cela,-l'honorable chef
de l'opposition visitait la ville de Montréal. C'était à
la veille des élections générales. L'honorable monsieur
visitait ses fidèles de Montréal, voyant sans doute avec
regret que loin d'augmenter le nombre en diminue à chaque
élection. Dans cette circonstance, l'honorable chef de
l'opposition a exposé des vues assez avancées dans le sens
libre-échangiste, ce n'était pas du reste la première fois;
mais M. Mercier qui, lui, connaissait mieux le sentiment
populaire dans la province, qui savait que les vues préco-
nisées par l'honorable chef de l'opposition étaient tout à fait
impopulaires, et qu'elles étaient répudiées non seulement
par les conservateurs, mais même par la masse des libéraux.
M. Mercier fut alarmé des opinions exprimées par l'hono-
rable chef de l'opposition, et il voulut en diminuer jusqu'à
un certain point la portée. Voici les paroles dont il s'est
servi dans ces circonstances:
t Quand nous sommes tombés du pouvoir les revenus du pays n'étaient
pas aussi élevés qu'ils le sont maintenant; mais les conservateurs n'ont
pas su s'en tenir dans une limite raisonnable,et ils ont élevé le tarif d'une
manière exagérée. Mais il faut être juste; cette augmentation quelque
considérable qu'elle fût dans son principe, n'a pas eu un mauvais
résultat: elle a mis fin aux déficits si on en croit Sir Leonard Tilley, et
elle a décidé les capitalistes à placer des sommes considérables dans les
manufactures.

M. BLAKE: De coton.
M. TASSÉ : L'honorable chef de l'opposition dit que

des sommes considérables ont été placées dans les manufac-
tures de coton. Il a parfaitement raison. Mais il est égale-
ment vrai que des millions ont été engagés dans d'autres
industries. Sous le régime libéral, il n'y avait pas de
sommes considérables placées dans le coton, et bien que
l'ou fût alors partisan du principe du cheap country to
live in, le coton ne se vendait pas aussi bon marché qu'il
se vend aujourd'hui ; il ne se fabriquait pas non plus en
quantités aussi considérables.

Lorsque l'honorable chef de l'opposition dénonçait la
politique du gouvernement au sujet des droits imposés sur
le coton, il disait: Si vous imposez des droits sur le coton,
cet article va se vendre a un prix excessif ; vous
allez faire la fortune de quelques spéculateurs, d'un
certain nombre de capitalistes au détriment du consomma-
teur. Il ne peut pas nier cela. A cette prétention nous
avons répondu que nous n'étions pas effrayés des bénéfices
que pourraient obtenir les fabricants, qu'on ne pouvait pas
s'attendre qu'ils allaient risquer leurs capitaux pour les
beaux yeux du public, mais que même si le prix de leurs
articles était plus cher pendant quelque temps, la concur-
rence domestique ne tarderait pas à les abaisser àin
taux normal. Eh bien ! quels sont les faits aujourd'hui?
Ces faits ont tellement démenti ses prévisions que nos
amis de la gauche en sont réduits à déplorer les pertes
que les fabricants de coton ont subies dans ces quelques
années. Les faits ont tellement démenti les prévisions du
chef de l'opposition, sur cette importante question du coton
qui lui a inspiré plus d'un éloquent discours, qu'au lieu de
blamer aujourd'hui la politique du gouvernement, il devrait
être l'un des premiers a l'applaudir.

L'honorable chef de l'opposition qui m'a fait l'honneur de
m'interrompre, admettra qu'il est un journal à Montréal qui
est censé être l'organe du parti libéral dans la province de
Québec, et qui s'appelle La Patrie. Ce journal est rédigé
aujourd'hui par M. Louis Honoré Fréchette, qui pendant plu.
sieurs années a siégé dans cette Chambre, comme le représen-
tant du beau comté de Lévis. Aux dernières élections M.

M. TAss.

Fréchette s'est présenté comme candidat dans le comté de
Lévis. C'était, je crois, pour la quatrième ou la cinquième
fois. Ses adversaires, paraît-il, avaient répandu la rumeur
que s'il était élu, lui, M. Fréchette, partisan de l'honorable
M. Blake, il se ferait un devoir de combattre dans cette
Chambre la politique nationale, ce qui était très naturel, je
l'avoue, car la politique nationale est la grande ligne de
démarcation entre le parti libéral et le parti conservateur.
Eh bien ! M. Fréchette, sachant qu'il ne pourrait se faire
élire dans le comté de Lévis, en arborant le drapeau du
libre-échange, déclara dans une lettre que s'il était élu, ni
lui, ni son chef, l'honorable M. Blake, ne combattrait la
politique nationale. L'honorable chef de l'opposition a peut-
être la cette lettre qui a été publiée par M. Fréchette, dans
le Chronicle du 10 juin 1882, dans le but de rassurer les
craintes des électeurs. Voici ce que disait:

J'entends dire qu'il y a de l'incertitude quelque part, au sujet de mes
idées, comme candidat du comté de Lévis, sur ce que l'on appelle com-
munément la politique nationale.

Je désire répéter ici ce que j'ai déclaré hier aux électeurs de Lévis, de
Saiat-Joseph et de Saint-Romuald, que mon programme sur cette ques-
tion comme sur les autres est exactement celui de mon chef, K. Blake.

Je n'ai jamais eu foi en la politique nationale; je crois qu'elle a fait
plus de tort que de bien au pays, mais je déclare formellement que c'est
mon intention, si je suis élu, comme o'est, du reste, celle du parti libé-
ral, de ne pas changer cette politique qui a été établie par le vote popu-
laire, attendu qu'un changement de système créerait probablement un
désarroi dans nos industries et notre commerce, ce que 'on doit éviter à
tout prix.

Je considère que la politique nationale est un mal nécessaire, mainte-
nant qu'elle a été inaugurée,-et les conservateurs en sont seuls respon-
sable,-mal que l'on ne pourrait guérir que par un remède plus mauvais
encore.

Langage bien différent de celui du député de Huron-Sud,
qui, lui s'était écrié dans cette Chambre : This tarif cannot
stand. Ce tarif ne saurait tenir.

Eh bien 1 je ne crois pas que l'honorable député de Durham
(M. Blake) qui a dû lire cette lettre-là........

M. BLAKE : Je ne l'ai pas lue.
M. TASSÉ : Je sais que l'honorable chef de l'opposition

est grand liseur de journaux, de tout ce qui est frappé au
coin libéral; je sais qu'il porte un vif intérêt à la litté.
rature de son parti, française et anglaise. A-t-il jamais
protesté ?

M. BLAKE ; Je ne l'ai jamais lue.
M. TASSÉ : L'honorable chef de l'opposition dit qu'il ne

l'a pas lue. Eh bien ! maintenant que je lui en ai donné
lecture, l'approuve-t-il oui ou non ?

M. BLAKE : I approve it in part, and I disapprove it in
part.

M. TASSÉ : Très flatteur pour M. Fréchette, le rédacteur
de la Patrie, organe du parti libéral dans la province de
Québec. Ce désaveu de son chef est un des plus beaux com-
pliments que j'ai vu décerner depuis longtemps à un jour.
naliste libéral.

Jusqu'à pr'dseti ua a constaté ce que la protection avait
fait pour le Canada. Mais cn ne s'est pas demandé ce que
nous serions sans elle. On ne s'est pas demandé ce que
serait le pays sans le tarif protecteur.

Je puis afftirmer que sans ce tarif le marché du Canada
continuerait d'être ce qu'il a été sous le régime Mackenzie,
le marché au sacrifice pour l'excédant de la production amé-
ricaine.

Sans la protection nous verrions aujourd'hui des milliers
d'ouvriers sans ouvrage, sans pain, et s'expatriant comme
ils le faisaient sous l'autre administration. Depuis le pre-
mier janvier seulement, 100,000 ouvriers sont retournés
au travail dans les manufactures américaines, ce qui montre
ce que serait devenu notre marché sans un tarif pour nous
protéger contre la production des Etats-Unis.

Sans la protection, le commerce inter.grovincial n'aurait
pas pris les proportions qu'il a prises depuis quelques années,
et qu'il continuera de prendre tant que nous serons protégés.
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Sans la protection, la Colombie.Britannique qui, l'année

dernière, importait des provinces de l'Est pour une somme
de plus de $624,000 n'aurait certainement pas fait avec nous
un commerce aussi considérable. Car, en 1874, alors que le
parti libéral arrivait au pouvoir, le montant total des expor-
tations des provinces de l'Est à la Colombie-Britannique,
s'élevait seulement à $66,104.

Sans la protection, l'exploitation de la houille, et la con-
sommation du charbon qui a plus que doublé, grâce aux
établissements industriels dans le pays, n'auraient certaine-
ment pas pris de si grandes proportions.

Sans la protection, nos ouvriers n'auraient pas pu cer-
tainement retrouver l'aisance de ces dernières années, et
arriver en très peu de temps à déposer ainsi que les culti-
vateurs et autres, un montant de $13,000,000 dans les
seules banques d'épargne du département des postes. Et
ce montant représente un progrès énorme quand l'on sait que
des dépôts de ce genre ne dépassaient pas $2,754,000 en
1878.

Sans la protection, nous n'aurions pas pu mettre terme
au système de déficits qui se chiffraient par plus de 87,000,000
sous l'administration Mackenzie, et qui s'est converti en un
excédant de plus de 818,000,000 depuis que le régime pro-
tecteur est établi.

Le député de Huron-Sud (Sir Richard Cartwright) lui.
même admettait, alors qu'il était ministre des finances, que
les déficits, surtout s'ils devenaient chroniques,-et malheu.
reusement ils l'étaient sous son administration,-pouvaient
être une source d'embarras très graves, et qu'il fallait
p rendre des moyens énergiques pour y mettre un terme.
Lc gouvernement conservateur a pris ces moyens-là, et nos
honorables amis de la gauche, au lieu de le blâmer d'avoir
mis fin aux déficits et d-avoir protégé le crédit du pays,devraient, au contraire, le féliciter de l'ouvre patriotique
qu'il a accomplie.

Sans la protection, les sacrifices immenses que nous avons
encourus pour construire le Pacifique seraient inutiles dans
une grande mesure. Au lieu de trouver un débouché pour
nos produits industriels dans l'immense région agricole du
Nord-Ouest, celle.ci continuerait de faire ses importations,
tout comme par le passé, des états américains avoisinants.

Je passe maintenant à un autre point. L'honorable dé-
puté de Lotbinière nous a parlé de la dette du Canada. il
est de fait que tous les députés de l'opposition se sont lamen-
tés sur l'étendue de notre dette. Mais, M. l'Orateur, on n'a
pas dit à cette Chambre que chaque sou de la dette publique
du Canada est représenté par un capital productif. On
n'a pas dit que chaque sou de la dette publique du Canada
est représenté par des améiiorations et des travaux, sans
lesquels le Canada ne serait pas aujourd'hui le grand et
prospère pays qu'il est. On n'a pas dit que cette dette n'est
pas le prix du sang, comme l'est la dette de l'Angleterre, de
la France, de l'Allemagne, des Etats-Unis.

Je ne crains pas de dire, que la dette du Canada trou-
vera grâce devant l'économiste le plus sévère. Et pendant
que je vois la dette publique de notre pays représentée sous
un jour aussi faux par ceux qui s'intitulent le parti libre-
échangiste du pays, je suis heureux de pouvoir leur offrir
l'opinion d'un chef de cette école, M. de Molinari, l'un
des principaux rédacteurs du Journal des .Dbats, un homme
dont l'opinion a été citée tout récemment par les grands
journaux d'Europe, sur l'importance de maintenir le libre-
échange dans le vieux monde. M. de Molinari a visité le
Canada, il y a quelques années, notamment la province de
Québec, et a étudié avec soin notre situation économique.
A son retour en France, voiei ce qu'il disait de la dette du
Canada:

La dette de la fédération et des provinces a été contractée tout en-
tière pour la construction d'un réseau de voies de communications per-fectionnées, canaux et chemins de fer, qui pont soutenir, toute propor-tion née, la comparaison avec celui es Etats-Unis. Les finances du
Dominion avaient subi toutefois, dans ces dernières années l'influence
de la erise. Les recettes provenant presque exclusivement des douanes,

des licences our les boissons et de la vente des terres publiques,avaient baissé; heureusement, la crise est passée, et les déficits ont de
nouveau fait place aux excédants de recettes. Notez que le Canada est
un des pays les moines taxés de la terre et que les facultés contributives
de la population y sont à peine effleurées.

C'est là l'opinion dc M. de Molinari, et, cependant, l'hono-
rable ancien ministre des Financos.et ceux qui partagent ses
vues, ne cessent de proclamer dans cette Chambre que le
Canada est un des pays les plus taxés du monde. IL de
Molinari qui, lui, n'a pas la même raison de représenter
sous un jour faux la situation financière du pays, ne craint
pas de déclarer que le Canada est un des pays les moins
taxés de la terre et que les facultés contributives de la popu-
lation y sont à peine effleurées.

Ce serait, continue-t-il, une terre bénie par les financiers expertsdans l'art de plumer la poule sans la faire crier; mais quand on a pointd'armée à payer, point d'emprunts de guerre à servir et à rembourser,on n'a pas besoin d'un gros budget et on peut se passer de plumer la
pioule à bien des égards. La fédération canadienne se trouve dans unesi tuation analogue à celle des Etats-Unis avant la guerre de la sécession,et Dieu merci I aucune des questions qui s'agitent entre les partis n'est
de nature à provoquer d'autres luttes que celles de la presse et de la
tribune.

J'ai dit que notre dette représentait sou par sou des amé-
liorations publiques. Depuis 1867, elle s'est augmentée de
plus de 8100,000,000. Eh bien, de quoi se compose cette
augmentation ? D'abord, d'une somme de $27,624,638 pour
dette provinciales. Or, ce n'est pas du tout une augmentation
d'impôts, ce sont simplement les dettes des anciennes pro.
vinces assumées par le parlement fédéral. Ensuite viennent
les améliorations publiques: le chemin de fer du Pacifique,
847,291,564; le chemin de fer Intercoldnial, 829,486,027;
les canaux, 831,404,938, formant un total de $135,807,209.
Je puis ajouter que sur ces cinq items seulement, 829,374,000
ont été dépensées en outre de la dette à même le revenu
ordinaire du Canada.

Et le parti libéral a sa bonne part de responsabilité sur
cette augmentation de la dette publique. De 1874 à 1878,
l'intérêt de la dette s'est accru de 8980,882, tandis que de
1878 à 1884 il s'est augmenté de 8851,672. Et notons bien
que le taux de cet intérêt est moindre qu'il ne l'était alors.
En 1867, la moyenne du taux de l'intérêt sur nos emprunts
était de 65.21 pour 100, en 1873 de 84.33, en 1878 de 81.05
et en 1884 de $3.98. Preuve que notre crédit loin de s'affai-
blir prend de l'ascendant sur la place de Londres.

On nous dit aussi: ' Mais les dépenses publiques aug-
mentent dans une proportion alarmante." Certainement
que les dépenses augmentent. Il est impossible qu'il en soit
autrement. Mais si elles augmentent, il ne faut pas oublier,
non plus, que nos revenus augmentent. C'est précisément
le contraire de ce qui se passait sous l'administration libé-
rale. Il ne faut pas oublier que depuis quelques années,
les revenus publics ont augmenté de plusieurs millions,'et il
serait absurde de prétendre qu'on peut prélever un revenu
additionnel de neuf millions avec les mêmes dépenses.

Depuis quelques années, nous avons créé tout un départe-
ment: le département de l'Intérieur, lequel, seul, dans les
quatre dermières années, a versé dans le trésor pas moins
de 84,000,000 par la vente des terres du Nord-O-iest. Nous
savons aussi qu'il a fallu créer des bureaux de poste et
de douane dans une grande partie du Nord-Ouest et dans
les endroits nouveaux des autres parties du pays. Nous
avons fait beaucoup d'autres dépenses qui représentent d'une
manière légitime 1 augmentation de la dette comparative-
ment à ce qu'elle était autrefois.

L'autre jour l'honorable député de Cardwell (K. White),
qui est une autorité sur ces matières, comparait les dépenses
de 1875 et 1876 à celles de 188 et 1884, et établissait qu'on
avait dépensé dans les dernières années $6,619,334 de plus
qu'en 1875 et 1876. Mais, comme il le faisait remarquer,
cette augmentation s'explique facilement. Sur cette somme
on a dépensé 82,079,488 de plus qu'en 1875 pour pré.
ever le revenu ; or, le revenu lui-même -a augmenté
dans cette période de 89,250,000. Sur cette somme
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on a consacré $1,901,045 à l'amortissement et aux
frais de l'administration de la dette publique ; et le
reste, $2,264,540, à l'augmentation de la dépense ordinaire.
Cette balance comprend elle-même: pour travaux publies,
$959,910; subsides postaux et subventions aux lignes de
steamers, $204,090; octrois aux sauvages, $839,831; police à
cheval, 8116,465. Or, p'esque tous ces montants-là accu-
sent une augmentation, et c'est le gouvernement Mackenzie
lui-même qui a commencé ces dépenses; notamment les
dépenses extraordinaires pour arpenter le Nord-Ouest et y
maintenir une forte surveillance. En fin de compte, ils ne
sont pas une grande charge pour la population puisqu'ils
représentent un surcroît de taxe de douze cents par tête.

Passons maintenant à un autre point. L'honorable député
de Lobinière en est arrivé en dernier lieu à nous parler du
Pacifique. Il nous a dit que la construction de ce chemin se
faisait trop rapidement. Je ne suis pas de son opinion. Je
crois que plus nous aurons des chemins de fer dans le pays,
mieux ce sera pour nous. Je crois que la locomotive est le
meilleur facteur, le levier le plus puissant du progrès maté-
riel dans n'importe quel pays. Elle doit précéder et non
pas suivre le mouvement colonisateur. Il y a bien des
années que le parti conservateur alors repiéenté par sir
Allan McNab a dit: " My policy is railways." La politique
du parti conservateur aujourd'hui, comme à cette époque, est
la politique des chemins de fer, On sait ce que cette poli-
tique a fait pour développer les ressources du pays. Je le
demande, qu'est-ce que nous serions si les dix mille
milles de chemins de fer qui composent l'admirable
réseau de nos voies ferrées n'existaient pas ? Qu'est ce que
nous serions sans le Grand-Tronc, qui a été combattu si
violemment par nop amis de la gauche de même que toutes
les grandes mesures dintérêt public qui ont été préconisées
par le parti conservateur ? Qu'est-ce que nous serions sans
l'Intercolonial et le Pacifique qui vont nous donner une ligne
ininterrompue de chemin de fer d'un océan à un autre? Dès
1872, sir George Etienne Cartier, en proposant dans cette
Chambre la grande mesure du chemin de fer du Pacifique,
disait: All aboardfor the West. On sait que personne n'atta-
chait plus d'importance que lui à la construction de cette
grande voie ferrée, puisq ue, par le bill qu'il avait réussi à faire
passer dans l'ancienne Chambre, il est décrété que la cons-
truction du chemin de fer du Pacifique devra s'exécuter dans
dix ans.

Je regrette que l'honorable député de L'Islet (M. Cas.
grain) no soit pas à son siège, carje profiterais de l'occasion
pour lui reprocher une page bien indigne, une page bien
regrettable, une page quine saurait lui être pardonnée. Dans
un livre qu'il a publié récemment et qui était déjà une
faute, car ce livre est consacré à défendre le plus grand
attentat qui ait été porté au système iesponsable dans
notre pays, à défendre ce que l'on a appelé le coup d'Etat,
il a profité de l'occasion pour jeter de la boue sur ses
adversaires. Il a voulu entrer dans le domaine privé d'un
homme qui n'est plus là pour se défendre,-qu'il n'eût
jamais osé combattre en face-mais qui a laissé derrière lui
des partisans et des admirateurs qui sauront le défendre.
Le député de L'Islet s'est attaqué à la mémoire de sir
George Cartier; il est entré jusque dans le domaine de sa
vie privée pour le vilipender. Mais je le constate avec
plaisir, il y a beaucoup de libéraux qui aujourd'hui, en
repassunt la carrière politique de notre regretté chef, ne
craignent pas d'avouer qu'il fut un grand patriote et un
ami de son pays. Aussi cette Chambre s'est fait l'écho de
la reconnaissance publique en lui élevant un monument que
tous les gratte-papiers du monde no sauraient défigurer.

L'honorable député de Lotbinière se plaint que l'on pro-
céde trop vite à la construction de la section du Pacifique
dans la Colombie-Anglaise. Je constate avec regret que mon
honorable ami a tout simplement oublié l'histoire de son
parti, car avant de quitter le pouvoir, M. Mackenzie décla-
rait dans cette même ville d'Ottawa, dans un discours
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qu'il prononçait contre ma candidature en 18'78, qu'il avait
demandé des soumissions pour la construction du Pacifique
dans la Colombie-Anglaise. Et cependant on voit les députés
libéraux reprocher au gouvernement actuel, d'aller trop vite
dans la construction de cette même section. Non contents
de blâmer le gouvernement de construire rapidement la
section du Pacifique dans la Colombie-Anglaise, j'ai vu
encore avec plus de surprise l'honorable député censurer le
gouvernement parce qu'il construisait la section au nord du
lac Supérieur. Sur ce point comme sur l'autre, mon hono-
rable ami oublie l'histoire de son parti. En 1880, son propre
chef, l'honorable député de Durham-Ouest, disait:

Je ne serais pas surpris, si quelque honorable député de Québec avait
insinué au ministre des chemins de fer, dans un langage aussi fort que
le permettent les égards dus à un puissant ministre, qu'il était essentiel
de faire luire quelques rayons d'espérance, quelque faibles gu'ils fussent,-
pour faire croire que, dans un avenir rapproché, le chemin de fer de
Québec serait relié avec la grande ligne ; je ne serais pas surpris, dis-je,
qu'il dirait aux députés de Québec : " Messieurs. à l'heure présente, nous
ne pouvons brûler la chandelle qu'au milieu et à l'extrémité Ouest; mais
le temps viendra, plutôt que vous ne le pensez, où elle brûlera au milieu
et en même temps aux extrémités, et elle montrera sa flamme du côté de
l'Est. Québec peut s'attendre à voir commencer les travaux de l'Est
lorsque le chemin de l'Ouest sera terminé, c'est-à-dire que la section de
l'Est sera commencée en 1890, et peut-être terminée en 1897, et j'espère
que tous les députés vivront assez longtemps pour la voir."

Encore une fois, le chef de la gauche s'est montré mauvais
prophète. Ce n'est pas en 1897 que sera achevée la section
du nord du lac Supérieur, mais dans quelques mois à peine,
après des prodiges d'activité qui devraient mériter toute son
approbation.

Non content de cela, M. l'Orateur, le journal qui est l'or-
gane du parti libéral, le Globe, dont mon honorable ami ne
récusera pas l'autorité, disait à propos de la section du lac
Supérieur en 1'71:

Ils ont fait des tentatives pour se l'approprier exclusivement. Nos
gouvernants seront traîtres à leur pays et au lien britannique s'.ils né-
gligent d'établir, cette année, des communications praticables et faciles
pour que les colons puissent se rendre à Fort-Garry en passant sur notre
terrtoire, et s'ils négligent de mettre le chemin de fer du Pacifique cana-
dien dans un état raisonnable. C'est une question d'existence nationale
et non pas une simple question de convenance ; ce chemin de fer doit
être construit à tout prix. Nous croyons que la construction de cette
route, non seulement n'imposera pas de fardeau au pays, mais lui procu-
rera au contraire un avantage réel sous tous les rapports. Sans une
telle route, l'importance de l'Amérique Britannique du Nord n'est qu'un
rêve imaginaire ; tandis qu'avec ce chemin et avec de la prudence et de
la sagesse de la part de nos hommes d' Etat, cette importance deviendra
une grande, une glorieuse réalité '

Le fait que le Pacifique américain est en voie de construction, au lieu
d'être une raison qui porto à abandonner la route canadienne, est le
motif le plus puissant que l'on puisse invoquer pour en continuer la
construction avec vigueur. Politiquement parlant, c'est une nécessité
manifeste et pressante, tandis que si l'on envisage la chose au point de
vue commercial, il est évident qu'elle est de la plus haute importance
pour le Canada. De cette façon seulement, si l'on met en état d'exploi-
tation la route qui sera la plus courte et la plus facile pour aller d'un
océan à l'autre, il pourra être donné à ce pays d'avoir une part ,raison-
nable du commerce lucratif qui se fera avec le Nord-Ouest, et qui sera
certainement créé, et une part du commerce varié des îles du Pacifique,
dont une grande partie traversera le territoire canadien.

On voit par ces quelques citations que les opinions expri-
mées par nos honorables amis de la gauche sont tout4.fait aux
antipodes des opinions exprimées il y a quelques années à
peine par leurs chefs et leur principal organe dans le pays.

On nous dit que la construction du chemin du Pacifique se
fait trop vite. C"est là l'opinion des députés de la gauche,
mais ce n'est pas l'opinion du pays. Les colons dispersés
sur tout le parcours de cette immense route qui a 3,000
milles de longueur; les colons perdus dans l'immensité
des prairies etjusque même sur les bords du fleuve McKenzie,
qui se trouvent sans communication directe ou indirecte avec
le monde civilisé, ne trouveront pas que la construction de
ce chemin avance trop rapidement. Les commerçants du
Manitoba, du Nord-Ouest et de la Colombie, qui ontà importer
des articles des provinces de l'est ne trouveront.pas non plus
que cette construction va trop vite. Les .industriels qui
ont un surplus de production dans les anciennesprovinces
de l'est et qui comptent pouvoir l'écouler sur les marches de
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l'ouest, à des prix lucratif@, no trouveront pas que nous
construisons ce chemin trop vite. Le monde commercial
tout entier qui reconnaît dans la construction du Pacifique
la route la plus directe entre l'Europe et l'Asie applaudira à
la construction rapide de ce chemin.

Non, M. l'Orateur, la construction du chemin du Pacifique
n'arrivera pas un instant trop tôt. Il y a trente ans, dans la
Revue des Deux Mondes, un économiste important, M. Langel,
publiait une étude sur les lignes transcontinentales projetée
sur le continent américain, et parlant de cette entreprise il
disait: L'entreprise projetée au Canada est simplement un
rêvo, mais si jamais ce chemin de fer se construit, il causera
une perturbation dans les affaires du monde. Et le Tines,
de Londres, disait que la construction du chemin de fer du
Pacifique canadien, serait une des plus brillantes conquêtes
que jamais un pays au monde eût accomplies.

L'honorable député de Lotbinière en terminant l'autre
jour, nous a parlé du programme du parti libéral. Je serais
bien curieux de connaître exactement quel est ce pro-
gramme. Je me suis donné beaucoup de peine pour le
savoir jusqu'à présent, mais sans résultat. L'opposition com-
bat tout ce qui est proposé par le gouvernement. C'est à
peu près là son programme. Il paraît que la même igno-
rance règne de l'autre côté de la Chambre parmi les mem-
bres de ce parti. Dans un journal qui est dirigé par un des
lieutenants de l'honorable chef de l'opposition, je veux parler
de l'honorable député de Bothwell (M. Mills), le Lbondon
Advertiser, on lisait, quelques jours avant l'ouverture de la
session, à propos du programme du parti libéral les paroles
suivantes :

Nous espérons que les chefs du parti libéral, à la Chambre des Com-
munes, profiteront de cette session pour exprimer leurs idées sur ces
questions politiqus qu'ils seront, tout probablement appelés à résoudre
aux élections générales.

Mais ce n'ost pas tout. L'année dernière le Witness, de
Montréal, qui est aussi un journal grit, publiait une cor.
rospondance d'une personne qui occupe une position im-
portante dans le parti libéral d'Ontario. Je crois que c'est
M. Robertson, de Sainte-Catherine, un libéral bien connu. Ce
libéral se plaignait dans cette correspondance que son parti
n'avait pas de programme et que ses chefs manquaient de
nerf etA 'unitée d'action. Voici quelques-unes de ses plaintes:

Une revue générale de la condition et de la perspectivo du parti libéral
en Canada,.laWse à l'observateur trois impressions bien distinctes. 1°
Que le chef libéral fait preuve d'un grand manque d'énergie; 21 Que la
timidité et la pnsillanimité de son principal organe sont évidentes, et
3° Que le parti manque entièrement d'homogénéité. Que l'opinion pu.
blique influerce M. Blake et le Globe, ou que l'attitude du chef libéral
et de soeu principal organe Influence l'opinion publique, c'est ce qu'il
reste à discuter. Il est certain, dans tous les cas, que le chef libéral ne
fait aucun effort sérieux pour unir les forces de son parti, et que le Globe,
parfois si hardi et si arrogant, est maintenant l'esclave de toute faction
ou organisation qui peut commander quelque influence politique. Il
n'est guère dequestion quiintéresse réellement lapopulation du Vanada
que le Globe ait le courage de discuter à fond et impartialement. l
s'occupe à écrire article sur article, et cela, dans un style médiocre, sur
les fautes, réelles ou supposés, du gouvernement libéral.

Une étude du systme poitque n'encourage pas beaucoup ceux quI
voudraient un libéralisme actifet dévoué, et une action commune et bien
concertée contre les abus réels de l'autorité. Un parti libéral homogène
n'existe pas au Canada. Il y a des libéraux dans Ontario, dans Québec
et dans les provinces maritimes, mais il n'y a aucun esprit d'entente
entr ce qui doit être les différents corps d'une g de armée Les ques-
tions locales décident dans une ernde mesure désultat des élections
dans quel qunec-unes des plus petes provinces Aucun grand principe,
aucune politique commune n'unit les libéraux de la Nouvelqe-Ecosse et
du Nouveau-Bnswck à ceux de Québe et d'ntario. Les luttes élec-
torales de la Confédération se font par des régiments qui ne recon-
naissent pas de chef cmmun, et le résultat de tout cela, c'est l'anarchie
et la défaite.

Et, ce n'est pas le seul journal libéral que je pourrais citer.
En voici un autre, le Taterford Star, du 26 janvier 1885.
Dans un long article intitul " Reform Platform," il termine
commne suit :

Nous répétons que, durant cette période de crise, le parti libéral a
besoin, en parlement, de chefs et de membres ardents, et moins insou-
ciants. Nous nous sommes efforces de nous renseigner sur les affaires

ues du jour, et, cependant, i quelqu'un nous demandait de définir
t programme de notre parti, nous serIons obligs de dire avea le Mafn

" Nous n'en~avons pas," du moins, nous n'avons pu le découvrir. Nous
n'écrivons pas ces lignes dans un but perfide, ni pour le simple plaisir
de blâmer, mais parce que le devoir nous y oblige. Nous avons subi deux
ignominieuses défaites, aux élections, comme parti, et nous en sub'rons
une troisième si nous ne devenons pas plus ardents et ai nous ne prenons
pas les moyens de définir n:>re position et de la faire approuver par la
Chambre, afin de montrer au peuple que nous comprenons les affaires et
non les simples jeux de bascule.

Eh bien I si les députés libéraux, si les journaux libéraux,
si les électeurs libéraux ont cette opinion de leurs chefs,
et viennent à la conclusion qu'ils n'ont pas de programme
acceptable même au parti libéral, je le demande, comment
les conservateurs, qui, pour mille bonnes raisons, n'ont nul-
lement confiance dans la politique et les opinions de nos
amis de la gauche, pourraient-ils se convertir à leurs opini-
ons ? Mais ce n'est pas tout. Il y a quelque temps, le parti
libéral donnait un grand dîner en la cité de Montréal. Dans
cette circonstance, le député de Québec.Est prononçait un
discours dans lequel il exposait certaines vues qui étonneront
tous ceux qui ne l'ont pas encore lu.

Messieurs, rappelez-vous une chose ; si toute la population était com-
posée de gens de la trempe des membres du Club National, nous serions
indépendants à l'heure qu'il est.

Ainsi le député de Québec-Est est pour l'indépendance
immédiate, au risque de nous jeter dans les bras des Etats-
Unis,

Mais les hommes comme vous ne sont qu'une minorité dans le pays.
On sait cela depuis longtemps.

Si aujourd'hui nous ne sommes pas indépendants, ai nous sommes
encore une colonie, la faute, si faute il y a, n en est pas à la métropole,
mais au peuple canadien qui, avouons-le, ne mérite pas son indépendance.

Ainsi le député de Québec-Est trouve que le peuple cana-
dien ne mérite pas l'indépendance.

Messieurs, avant d'arriver à l'indépenduce, il faut apprendre au peu-
ple de ce pays à être patriote, car je n'hésite pas à dire qu'il manque de
patriotisme.

D'après le chef des libéraux français, le peuple de ce pays
manque de patriotisme. C'est un grand compliment qui sera
sans doute apprécié à sa juste valeur.

Je puis le dire en toute sûreté, parce-que la réponse est inscrite en
lettres manifestes dans les bulletins de notre représentation. Regardes
ce qui se passe à Québec. Sur soixante-cinq. dél.utés, vous en comptez
quinze dans le parti libéral. Me dira-t-on que nous sommes un peuple

e patriotes? Me dira-t-on que le peuple qui a pu ne pas ressentir les
abominations dont nous avons été victimes depuis le mois d'octobre 1879,
est un peuple de patriotes ? Pour ma part,-je le regrette pour mon pays,
--mais je le répète, notre peuple manque de patriotisme. Comment,
messieurs, lorsque le parti qui a fait le vingt-neuf octobre, la plus noire
trahison dont l'histoire d'aucun pays fasse mention; lorsque le parti qui
a fait tomber la tête d'un patriote martyrs, lorsque ce parti a pu, dans
de telles circonstances, trouver grâce devant le peuple, et que la popu-
lation'au lieu de clouer ces traitres au pilori les a absous, même plusles a
récompensés, me direz-vous qu'il y a là du patriotisme ? Si nous avions
notre indépendance, qu'en ferions-nous ? Je crains qne nous serions au
rang de ces peuples qui mettent la chose publique bien au-dessous de
leur intérêt privé. Je crains que nous descendrions au rang des peuples
du Mexique, du Guatémala, de l'Amérique du Sud et de tant d'autres.

Eh bien, j'aimerais savoir ce que pensent les partisans de
l'honorable député de Québec-Est, de cette étonnante opi-
nion ? -J'aimerais savoir de l'honorable député qui prendra
la parole après moi, ce soir, ce qu'il pense de son chef; quand
il dit que la population du pays manque de patriotisme
parce qu'elle ne demande pas son indépendance? Non-con-
tant de déprécier leur pays, les chefs libéraux en sont
réduits, tant leur ambition est deçue, à insulter le peuple
lui-même.

Le député de Québec-Est terminait son discours en disant:
Maintenant, vous me demanderez peut-être avant que je termine,

quelles sont les chances du parti libéral. Aujourd'hui nous ne sommes
pas très nombreux.

Je pense que nos amis de la gauche sont absolument de la
même opinion sur ce point.

Une VOIX: Il y a la qualité.
M. TASSÉ: .e n'ai pas de doute que nos amis de la gauche

sont de cette opinion. seulement elle n'est pas partagé.
par le pays.
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Laissons encore parler le député de Québec-Est :
A Ottawa, nous sommes A peine plus nombreux qu'A Québec. Ici c'est

uinze sur soixante-cinq ; là-bas, nous sommes soixante sur deux cent
ix. J'ai longtemps pensé que le parti libéral était comme les saints,

c'est-à-dire que notre royaume n'était pas de ce mon:lc.

Il faut un grand effort d'imagination pour trouver un
point de ressemblance entre le parti libéral et les saints,
même sur ce point:

Mais, je commence A avoir des idées un peu plus couleur de rose.
Je ne vois pas pourquoi le chef français commencerait

à voir un peu plus couleur de roso, car malgré des luttes répé-
tées son parti n'a pas dépassé le chiffre de la petite pléïade
rouge de célèbre mémoire. Je ne crois pas que la popula-
tion de la province de Québec ait plus e confiance aujour-
d'hui dans la politique des libéraux qu'elle n'en avait autre-
fois. Au contraire, toutes les élections survenues depuis,
ou presque toutes, ont maintenu à peu près la glorieuse posi-
tion du parti conservateur au lendemain de la grande
bataille de 1882.

Et pendant que d'un côté M. Laurier se plaint que son
pays ne mérite pas l'indépendance, d'un autre côté on voit
l'honorable député de York-Est jurer ses grands dieux qu'il a
l'intention de mourir pour le drapeau anglais. Il est vrai
que le député de Huron-Sud paraît lui aussi incliner du côté
de l'indépendance, tandis que le chef de l'opposition s'est
prononcé en faveur de la Confédération Impériale. Nouvelle
preuve que le parti libéral n'a pas d'unité de vue, n'a pas
de programme acceptable. Dans ce même discours que je
viens de citer, le député de Québec-Est disait que depuis
que le coup d'Etat avait été condamné le parti conserva-
teur de sa province n'était qu'un jouet entre les mains de
sir John. Hier encore j'ai entendu l'honorable député de
Huron-Sud nous dire qu'il était en faveur de maintenir dans
ce pays un véritable esprit national. Cependant, ce même
honorable député disait à Napance, en 1883, que la popula-
tien du Haut-Canada devait se liguer comme il y avait vingt
ans, pour détruire ce qu'il appelait la domination fran-
çaise.

Ainsi pendant que d'un côté le député de Québec-Est prê-
chait que les conservateurs du Bas-Canada n'étaient que des
mannequins entre les mains du premier ministre, nous
voyons le chef de l'opposition se plaindre que la province de
Québec gouverne en maîtresse absolue dans tout le pays.

M. l'Orateur, la population voyant d'un côté quo le
parti libéral n'a pas de programme bien dessiné et que ce
qu'elle a do programme est inacceptable sous bien des rap-
ports; voyant d'un autre côté que le parti conservateur a
une politique basée sur une saine économie compatible avec
le véritable progrès; une politique basée sur la protection
de nos grands intérêts agricoles et industriels, une politique
basée sur le développement et la construction de grandes
entreprises qui sont indispensables à la prospérité du pays,
la population du Canada, je ne crains pas de le dire, con-
tinuera de donner sa confiance au parti conservateur qui a
tant fait pour la mériter.

M. HAaKETT : On doit, je crois, féliciter la Chambre et
le pays aussi, et de l'exposé habile et satisfaisant fait par le
ministre des finances. Il doit être agréable à la population
du Canada de savoir que la condition financière du pays est
magnifique. L'année dernière ou vers ce temps-là, les
honorables messieurs de la gauche ont cherché, par tous les
moyens en leur pouvoir, à décrier le crédit du Canada. Ils
ont dit sur presque toutes les tribunes, et leurs journaux ont
répété la chose, que nos compatriotes quittaient le pays en
grand nombre, que .les taxes augmentaient dans des pro-
portions alarmantes, et que la dette du pays était quelque
chose d'énorme.

Nous sommes heureux d'apprendre, par l'exposé de l'ho-
norable ministre des finances, que ces énoncés sont tout à
fait injustifiables, et que le crédit du Canade, en tant que
pays qui recourt aux emprunts, est très bien coté sur les
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marchés monétaires du monde, et que, de fait, nos garanties
occupent un des premiers rangs.

Nous sommes aussi heureux de savoir que, bien que l'on
ait voté des crédits considérables pour améliorations pu-
bliques, la capitation est moins élevée ici que dans un grand
nombre d'autres pays, et n'est pas aussi élevée que celle
d'autres pays de ce continent.

Pourquoi, M. l'Orateur, les choses sont-elles dans un état
si satisfaisant ? Dans mon opinion, nous devons attribuer
cela à l'oeuvre bienfaisante de la politique nationale. Ceux
d'entre nous qui étaient en cette Chambre en 1879, lorsque
cette politique a été inaugurée, se rappellent avec quel achar-
nement les honorables messieurs de lagauche l'ontcombattue
Nous avons vu alors ces honorables messieurs se lever, l'un
après l'autre, et affirmer, avec la plus grande assurance, que
cette politique allait ruiner le Canada, qu'elle créerait des
monopoles considérables qui écraseraient les consommateurs
du pays. Plus tard, en 1882, lorsque le gouvernement a
demandé au peuple de sanctionner cette politique, il nous a
fallu répondre aux mêmes arguments. On nous disait que
les grands soigneurs de l'industrie du coton et les grands
seigneurs de l'industrie du sucre existaient dans ce pays, et
qu'après avoir réalisé des fortunes on peu d'années on ex-
ploitant le pauvre peuple, ils s'en iraient dépenser leur
argent à Londres, à Paris, à Rome, et dans d'autres villes
du vieux monde. Cependant, deux ou trois ans plus tard,
l'on nous raconte en cette Chambre une toute autre histoire.
On nous dit aujourd'hui que tous ces hommes sont ruinés,
qu'ils ont perdu les capitaux qu'ils avaient placés dans les
industries.

Nous savons que le malaise existe ; mais nous avons pour
nous consoler ce fait que les prix payes par les consomma-
teurs du pays pour les articles dont ils ont besoin pour leur
soutien et celui de leurs familles, sont moins élevés qu'ils
ne l'ont jamais été en Canada. C'est là le résultat de la
politique nationale, et je considère que c'est un résultat très-
satisfaisant d'une façon.

Puis, M. l'Orateur, sans traiter d'une façon abstraite la
question de la politique nationale, je puis dire que mon but,
en me levant dans cette circonstance, est de corriger quel-
ques erre4irs que l'honorable député de Queen, I.P.-E. (I.
Davies) a commises lorsqu'il a parlé en cette Chambre il y
a quelques jours. Dans cette circonstance l'honorable mon-
sieur a prononcé un discours remarquable...... par ses
inexactitudes, par la manière dont il a comparé notre pays
avec les autres pays du monde; par la manière dont il a
dénaturé les faits et altéré les chiffres pour montrer que le
Canada occupait une bien pauvre position, comparativement
aux autres pays. Je suis heureux de dire, cependant, que
l'honorable monsieur a surtout appliqué ses remarques à la
Confédération du Canada en général. Il y a deux ou trois
ans, c'est-à-dire la première année qu'il a siégé en cette
Chambre, l'honorable député, en parlant de la condition
financière du pays, a signalé l'Iledu Prince-Edouard comme
étant spécialement, écrasée par la politique nationale. Il
.nous disait alors comment le peuple quittait l'Ile du Prince-
Edouard; il nous apprenait que des pttés de maisons com-
plots étaient à louer, que les quais étaient déserts, qu'il ne
se faisait aucun commerce, que tout était dans un tel état
de malaise que ceux qui avaient des capitaux craignaient de
les placer; il nous disait aussi que cette province allait à la
ruine.

J'ai alors dit à l'honorable député qu'il faisait bien mal de
décrier sa province, et que ses remarques auraient un mau-
vais effet sur son crédit. Je suis heureux de voir que
depuis, il a appris la sagesse et que ma leçon a produit un
bon effet; car, aujourd'hui, lorsqu'il prononce des discours
en cette Chambre, il ne restreint pas ses observations à
l'Ile du Prince-Edouard, mais il parle du Canada en général.

Dans la première partie do son discours, l'honorable mon.
sieur nous a fait une petite dissertation sur la loyauté. Cela
a été provoqué par quelques remarques faites par l'honora-
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ble député de King, N..B. (M. Foster), qui a dit qu'il n'y
avait pas aujourd'hui dans le parti libéral.conservateur un
homme respectable, ni un journal respectable qui favorisât
l'annexion aux Etats-Unis. L'honorable député de King a
fait cet énoncé, et je crois qu'il a en raison. Il a dit, en
outre, qu'il y avait un journal publié dans la ville de Saint-
Jean et rédigé par un ami des honorables messieurs de la
gauche, qui prêchait l'annexion; c'est, d'après lui, le seul de
cette espèce qui existe dans les provinces maritimes.
L'honorable député de Queen, en réponse à cet énoncé, a
signalé des paroles qui avaient été dites il y a de longues
années, longtemps avant l'union des provinces. Il a signalé
certaines observations faites par l'honorable ministre de
l'intérieur, je crois, et par d'autres hommes qui occupent de
hautes positions dans le pays ; il a aussi parlé de quelques
remarques faites par M. Beaudry, de Montréal. Je ne vois
pas à quoi cela puisse nous servir à l'heure qu'il est, en
Canada.

Nous savons qu'avant la Confédération, les provinces de
l'Amérique du Nord avaient des tarifs distincts et des formes
de gouvernement distinctes; que chacune de ces provinces
était indépendante.

Nous connaissons les luttes que l'on a eu à soutenir alors
pour obtenir les privilèges dont nous jouissons aujourd'hui.
Nous savons que ce n'est qu'après des luttes difficiles que
l'on a obtenu un gouvernement responsable pour ce pays.
Et c'est un honneur pour ceux qui gouvernaient alors le
pays de s'être levés et d'avoir dit: " ous obtiendrons nos
droits ou nous nous séparerons de la Grande-Bretagne, et
nous rendrons indépendantes les colonies de l'Amérique du
Nord."

Entre autres, il a signalé le ministre des finances. Il
désirait prouver que cet honorable ministre était en faveur
de l'annexion. Il a déclaré qu'il était le secrétaire et le
trésorier d'une société composée de partisans de l'annexion,
et, pour prouver son énoncé, il a la un extrait d'une pro.
clamation lancée par cette société. Je vais lire cet extrait
pour montrer jusqu'où l'honorable monsieur peut aller pour
soutenir un énoncé:

Le temps est venu pour cette province de s'adresser à la Souveraine et
de lui dire clairement qu'à moins que l'on n'obtienne du secour, il sera
opportun de détacher l'Empire des colonies de l'Amérique du Nord et
de les déclarer indépendantes.

Sir LEONARD TILLEY: Pas un mot au sujet de l'an-
nexion.

M. HACKETT : Cependant l'honorable député a dit que
le ministre des finances était le trésorier d'une société com-
posée de partisans de l'annexion. L'honorable monsieur,
qui occupe une des premières positions dans les rangs de
son parti, ne devrait pas dénaturer les faits de façon à faire
paraître noir ce qui est blanc et blanc ce qui est noir; je
considère la chose comme indigne de lui.

Puisque l'honorable monsieur a traité la question de
loyauté, j'espère qu'il me pardonnera si je lis une partie d'un
discours remarquable qu'il a prononcé en 1880, non avant,
mais depuis la Confédération. A cette époque, la question
de la ratification du contrat avec la compagnie du chemin
de fer Canadien du Pacifique, était soumise à la Chambre,
L'honorable monsieur avait convoqué une assemblée des
électeurs du comté de Queen, I.-P,-E., et la réunion avait
lieu dans la salle du marché de Charlottetown; dans un
discours très long et très bien fait, il a exprimé les opinions
suivantes :

On nous demande maintenant de consentir au contrat en vertu duque
ce grand pays sera livré à un monopole; un contrat qui sera une mai
de fer pos e sur tout jeune homme qui ira là comme colon ; un contra
auquel on n'aura d'autre moyen d'éch'ipper, politiquement, ou commer
Ciatement, que par l'annexion aux Etats-Unis. C'est un moyen don
personne n'aime à parler, mais il faudra en venir là un jour, et quand c
jour arrivera, nous devrons en prendre notre partie et nous tirer d'af
faire le mieux que nous pourrons.

L'honorable monsieur, comme un homme d'Etat américai
le dirait, considérait que l'annexion était évidemment l
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destinée du Canada. Il pourrait prétendre, qu'à tort ou à
raison, nous serons annexés aux Etats-Unis.

L'honorable député, avant d'accuser les autres de dé.
loyauté, devrait examiner ses propres énoncés. Je vois,
derrière lui, les descendants de quelques-uns des loyalistes
qui, après la guerre de l'indépendance, ont quitté les Etats-
Unis, y ont laissé leurs biens et sont venus au Canada, pays
alors stérile et inhospitalier, pour gagner de quoi se nourrir
eux et leurs familles. Je pourrais leur recommander l'hono-
rable monsieur, et s'ils ne le poursuivent pas pour son lan-
gage séditieux, j'espère, au moins, qu'ils ne feront pas cause
commune avec lui.

Il a parlé de l'émigration, question dont on semble s'occu-
per beaucoup à l'heure qu'il est. Faisant allusion à la
déclaration faite par l'honorable député de King, N.-B. (M.
Foster), qu'il ne croyait pas que l'émigration fût aussi con-
sidérable que le prétendaient les honorables messieurs de la
gauche, il a dit:

Il dit que le fait de proclamer que nos compatriotes émigrent sur
Etate-Unis est propre à nuire au pays et qu'on ne doit pas parler ainsi,
bien que ce soit la vérité. Trève de sentiments ; voyons ce qui se passe.
Que se passe-t-il? Il est un fait bien consigné dans le rapports du recen-
sement, un fait bien connu de l'honorable monsieur, un fait qu'il ne
peut pas s'empdcher de voir, un fait dont il a entendu souvent parler et
qu'il n'a jamais entendu nier en cette Chambre, et ce fait, c'est qu'au-
jourd'hui, aux Etata-Unis, il y a 712,000 Canadiens, et, o'ependant, il dit
qu'il n'y a pas d'émigration.

Il peut arriver que cela soit très vrai, mais, M. l'Orateur,
je désire vous démontrer pourquoi il y a eu de nos compa-
triotes qui ont quitté ce pays. L'une des principales causes
ce sont les discours des honorables messieurs de la gauche,
les lamentations lugubres qu'ils font entendre au sujet de
toutes les questions relatives au Canada, les tableaux horri-
bles qu'ils font de l'affreuse misère de nos compatriotes; et
tout cela a en l'effet de faire partir du pays un très grand
nombre de gens. Ils devinrent mécontents et se dirent :
" C'est assurément un excellent pays pour ceux qui désirent
le quitter; il serait dangereux d'y rester plus longtemps."
Et ceux qui avaient les moyens de nous quitter, furent portés
à le faire par les horribles tableaux que les honorables mes-
sieurs de [a gauche faisaient de la misère qui règne en ce
pays.

Parmi ceux qui ont encouragé cette émigration dans une
grande mesure, se trouve l'honorable député de Queen,
1.P.-E. (M. Davies).

Dans ce discours remarquable qu'il a prononcé à Charlot-
tetown, il a dit aussi quelque chose au sujet de l'émigration
et des mauvais effets que le contrat avec la compagnie du
chemin de for Canadien du Pacifique auraient sur l'émigra-
tion au Canada. Dans un style imagé, il a décrit les misères
du peu ple de l'Irlande, qui, disait-il, souffrait sous la main
de fer du seigneur et qui était forcé de chercher un refuge
en Amérique. Et il disait :

S'ils viennent ici et que les dispositions du contrat soient mises en
vigueur; ils ne feront que tomber de la poële dans le feu.

Est-ce que cela n'est pas un noble sentiment ? Est-ce que
cela n'est pas propre à encourager l'émigration ?

Quand le grand Nord-Ouest sera entièrement entre les mains des plus
puissants seigneurs, les émigrants seront-ils assez insensés- pour y aller?
Non, ils iront dans la république américaine, c ils trouveront la
liberté.

1 Telles étaient les paroles prononcées par l'honorable
député en cette circonstance, et je crois sincèrement qu'elles
sont propres à produire un grand effet, en ce qu'elles disua-
deront les émigrants de venir en Canada.

n Bien que nous sachions que les honorables messieurs de
t la gauche ont souvent l'habitudQ de faire de ces énoncés, nous
t voyons quelquefois, dans leurs rangs, des gens qui s'élèvent
e au-dessus des considérations de parti et qui expriment des
- sentiments patriotiques. A Summerside, le chef-lieu du

comté que j'ai l'honneur de représenter, le Summerside
n Pioneer, journal publié par un ami de la gauche, homme
a très respectable et que je suis heureux de connaître, s'élève
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au-dessus des considérations de parti et exprime des sen.
timents patriotiques. En novembre 1883, le Surnmerside
Pioneer parlait ainsi de l'émigration :

Il peut arriver qu'il soit bon que des jeunes gens qui n'ont aucun
moyen de se cr6er un avenir, aillent chercher fortune ailleurs; mais
nous considérons que c'est une erreur pour ceux qui sont assez bien de
courir après des richesses imaginaires.

Il continue-je me permettrai de demander à mon hono-
rable ami de porter une attention spéciale à ce qu'il dit:

Il y a toujours, dans toute société, des grognards qui font un métier do
décrier l'endroit oit ils vivent, et cette province a sa bonne part de cette
espèce de 'gens. Des personnes de cette trempe pourraient changer le
paradis terrestre en grenouillère couverte d'une couche d'écume verte.
il n'est pas étonnant que nos jeunes gens, qui grandissent en entendant
constamment ces cris de mécontentement, cherchent à émigrer lorsqu'ils
sont en état de quitter le toit paternel.

Le rédacteur du Summerside Pioneer, ami intime des hono-
rables messieurs de la gauche, a décrit, avec beaucoup de
justesse, l'effet des discours prononcés par ces messieurs,
non seulement en cette Chambre, mais dans tout le pays.
On dirait, à entendre l'honorable monsieur, que les 712,000
Canadiens qu'il dit être actuellement aux Etats-Unis, ont
quitté le pays depuis l'inauguration do la politique nationale,
que toutes ces personnes ont été chassées du Canada par les
effets de cette politique, et qu'elles ont été obligées de cher-
cher un refuge aux Etats-Unis. Examinons cet énoncé.

En 1870, d'après le recensement des Etats-Unis, il y avait,
dans la république voisine, 490,000 personnes nées au
Canada. C'était avant l'inauguration de la politique natio-
nale. En 1880, un an seulement après la mise en vigueur,
dans ce pays, de la politique nationale, nous voyons que
712,000 Canadiens étaient aux Etats-Unis ; c'est le chiffre
même cité par l'honorable monsieur ; de sorte que, si vous
prenez les dix ans écoulés de 1870 à 1880, et que vous fassiez
la part des décès qui, d'après un calcul très élaboré fait l'an-
née dernière par le chef de la gauche, s'élèveraient à 21 pour
100, vous constaterez que l'ensemble du nombre de Cana-
diens passEés aux Etats-Unis pendant ces dix ans, est de
345,000, ou près de 34,000 par année. Ainsi, seulement
34,500, de ce nombre de 712,000, ont quitté le pays depuis
que l'on applique la politique nationale. Cependant, l'ho-
norable monsieur voudrait faire croire-et il fait répandre
ses discours dans le pays-que 712,000 personnes ont été
chasseées du Canada par les effets de la politique nationale.

L'honorable monsieur parle ensuite des grands progrès
réalisés aux Etats.Unis. Il dit qu'à la fin de la guerre ci-
vile, les Etats-Unis avaient une dette de 82,500,000,000, soit
$69 par tête, tandis qu'aujourd'hui cette dette n'est que de
$'5.39 par tête; puis il dit que le peuple américain a fait tous
ces grands progrès depuis la fin de la guerre. Mais lorsque
l'honorable député de King dont il parlait, a déclaré qu'ils
n'avaient rien à montrer pour répondre de leur dette, à la
fin de la guerre, il a répondu qu'ils pouvaient montrer
quatre ou cinq millions de nègres. Tout le monde savait
cela. Tout le monde savait que la guerre acharnée que se
sont faite le Nord et le Sud avait été déclarée à propos de
l'esclavage des nègres, et tout homme philanthrope, dans
tous les pays civilisés de l'univers, a été heureux de voir
que la guerre avait en le résultat de rendre ces personnes
libres, et que l'on devait cesser, dans l'Amérique du Nord,
au moins, de faire un commerce de la chair et du sang de
ses semblables.

Mais ça été une guerre désastreuse. L'honorable député
de King avait parfaitement raison. Ça été une guerre
désastreuse, et ils n'avaient rien à montrer que les nègres; et
la question de savoir ce que l'on devait en faire absorbait, à
cette époque, l'attention des hommes d'Etat américains.
Cette guerre a non seulement porté la désolation et la
misère dans des millions de foyers, mais elle a détruit pour
des millions do propriété, et la propriété même que Sher-
man, dans sa marche vers la mer, a détruite, représentait
une somme plus considérable que celle qu'il faudrait pour
construire deux chemins de fer Canadien du Pacifique.

M. AcsKETr

Cependant, si les grands progrès dont parle l'honorable
monsieur ont en lieu, quelle en a été la cause? Les Améri-
cains, après leur guerre, ont-ils adopté la politique de libre-
échange ? Non; ils ont adopté le système contraire. Ils
ont constaté qu'ils avaient sur les bras cinq millions de
nègres, puis, afin de leur procurer de l'emploi, ils ont jugé
à propos d'adopter une politique qui créerait des industries
et donnerait du travail à ces gens; et cette politique a ou
ce résultat, que les Etats-Ulnis ont fait tellement de progrès,
que leur dette est presque éteinte, et qu'ils prospèrent tous
les jours. Et, bien que les honorables messieurs de la gauche
puissent dire que, les démocrates étant au pouvoir, ils vont
adopter un système différent, nous savons de source certaine
qu'il n'en est pas ainsi, et que le peuple américain est
attaché au système de protection aux industries américaines,
et qu'il ne l'abandonnera pas.

L'honorable monsieur ne s'est pas contenté de faire un
parallèle défavorable entre le Canada et les Etats-Unis; il
en a fait un, aussi, entre l'Angleterre et le Canada. Il est
évidemment injuste d'établir une comparaison entre un
vieux pays comme l'Angleterre et un jeune pays comme le
Canada. Nous sommes tous fiers de la vieille Angleterre;
nous sommes fiers d'être une dépendance loyale, si je puis
m'exprimer ainsi, de ce grand pays; nous nous enorgueil-
lissons de ce que le lien qui nous unit à elle nous met sous
la protection de son drapeau; nous sommes fiers de la
grande énergie et de l'esprit d'entreprise du peuple anglais,
et nous nous enorgueillissons, lorsque nous voyons comment
il a porté son commerce dans toutes les mers du monde;
mais, pendant que nous nous enorgueillissons de l'Angle-
terre, nous devons aussi nous enorgueillir du Canada. Le
Canada est notre pays; c'est là que nous espérons vivre, et,
tout en aimant la mère-patrie, nous devons aimer le Canada
encore plus. L'honorable monsieur établit une comparai-
son entre l'Angleterre et le Canada. Je désapprouve l'acte
d'un homme qui dit être patriote et qui, en établissant un
parallèle, dénature les chiffres, dans le but de faire croire
que son pays est dans une mauvaise condition comparati-
vement au pays dont il parle. Il dit:

Nous constatons qu'aujourd'hui le chiffre de notre commerce n'est pas
aussi considérable qu'en 1873. En 1873, il était de $217,000,000; aujour-
d'hui, au lieu d'avoir avancé à pas de géant, comme nous aurions droit
de nous y attendre, et, comme je n'hésite pas à le dire, Il aurait dû
avancer, si l'on avait fait preuve d'une prudence ordinaire dans l'admi-
nistration des affaires du Nord-Ouest, si l'on n'avait pas montré d'ex-
travagance et de négligence dans l'administration de nos affaires,
aujourd'hui, dis-je, le cuiffre de notre commerce n'est que de
$207,873,000.

Puis il continue:-
Je vois qu'en 1867, le chiffre total du commerce de l'Angleterre était

de £501,000,009. En 1881 au lieu d'dtre resté stationnaire, comme le
notre, il avait atteint le chiffre de £720,000,000.

Or, ne voyez-vous pas combien cette comparaison est
injuste ? Il prend les années écoulées de 1873 à 1881, onze
ans de commerce fait en Canada, et les compare à seize ans
de commerce fait en Angleterre, et parce que ces seize ans
de commerce fait en Angleterre accusent une plus grande
augmentation que les onze ans de commerce fait au Canada,
il dit que nous ne faisons pas autant de progrès que les
Anglais. C'est la façon dont il dénature les chiffres.

Pour montrer ce qu'est le commerce du Canada, et pour
établir une comparaison juste, je vais remonter jusqu'à 1873
et donner dix ans. L'ensemble du chiffre du commerce du
Canada, en 1873, a été de 8217,801,203; en 1883, il était de
8230,339.826, soit une augmentation, pendant ces dix ans,
de $12,538,623. Cela diffère tout à fait de la comparaison
de l'honorable monsieur. Il a établi une comparaison entre
une de nos meilleures années du passé et une de nos pires
années du présent, et il a pris une des années où le com-
merce a été le plus mauvais en Angleterre, dans le passé, et
une des années où il a été le meilleur, dans le présent, afin
que le parallèle fût autant que possible au désavantage du
Canada. Cependant, si nous examinons les exportations du
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pays, qui sont plus importantes sous ce rapport que l'en-
semble du chiffre du commerce, nous voyons que les expor-
tations des produits du Canada, en 1873, se sont élevées à
889,789,922, et en 1883, à $98,051,804, soit, une augmenta-
tion, dans nos exportations, de 89,295,882, ou une augmen-
tation annuelle de près d'un million de dollars.

Les importations de l'Angleterre, en 1873, se sont élevées
à £371,287,372, et ses exportations, à £255,164,603, les ex-
portations et lcs importations formant, réunies, une somme
totale de £626,151,975. En 1883, los importations se sont
élevées à £426,891,571, et les exportations, à £239,799,473,
formant une somme totale de £666,691,044, soit une augmen-
tation, en 1883, sur 1873, de £40,239,069. Mais, bien que
l'ensemble du chiffre du commerce ait augmenté, les expor-
tations ont diminué. En 1873, elles s'élevaient à
£255,164,603, et en 1883 à £239,799,473, soit une diminu-
tion, pendant ces dix ans, de £15,365,130, tandis qu'au
Canada, pendant la même période, il y a en une augmenta.
tion de près de 8 10,000,000.

C'est là un exposé tout à fait différent de celui de l'hono-
rable monsieur, mais il est exact, et c'est la seule manière
dont vous puissiez juger convenablement du commerce des
deux pays. Mais, par son argument, l'honorable monsieur
voulait surtout prouver que notre commerce avait diminué
sous l'opération de la politique nationale; c'est ce qu'il a
toujours voulu prouver; et, pour montrer que son énoncé
n'est pas du tout exact et que le commerce a progressé sous
l'opération de la politique nationale, je vais prendre les
cinq années du gouvernement Mackenzie et cinq années de
ce gouvernement, et je vais les comparer. Voici les chiffres:

Gouvernement Aackenie.
Ensemble du chiffre du commerce, 1874...... $217,565,510

do do 1875 200,957,262
do do 1876 174,176,681
do do 1877 175,203,355
do do 1878...... 172,405,454

Total....,.................... $940,308,362

Gouvernement actuel.
Ensemble du chiffre du commerce, 1880...... 174,401,205

do do 1881...... 203,621,663
do do 1882. 221,558,703
do do 1883...... 230,339,826
do do 1884.. 207,803,539

Total...... ... ..... .. ...... $1,037,712,936
940,308,362

Ce qui accuse une augmentation,
dans le chiffre du commerce de $97,404,574

sous l'opération de la politique nationale, en quatre ans,
soit une augmentation moyenne annuelle de 819,480,905.
C'est une manière juste, je crois, de faire connaître le com-
merce du Canada et d'expliquer l'état où il se trouve 'aux
autres pays du monde, et ce n'est pas la manière dont l'ho-
norable député de Qucen l'a fait. Mais l'honorable mon-
sieur ne s'est pas contenté de comparer le commerce du
Canada avec celui de l'Angleterre, ni de mettre notre com-
merce dans une condition aussi défavorable que possible,
comparativement à celui de la mère-patrie, mais i a établi une
comparaison entre les ouvriers du Canada et ceux
d'Angleterre, puis il s'est efforcé de nous démontrer que les
ouvriers d'Angleterre étaient mieux vêtus, mieux nourris et
mieux rémunérés que les ouvriers du Canada. Je vais vous
lire e qu'il a dit à ce sujet.

Il parle maintenant d'un ouvrage sur l'économie politique
par Mongredin, et dit:

Les pauvres, en &ngleterre, se nourrissent mieux, etleurs gaies leur
permettent d'acheter le double de la quantité de vivres qu'il ache-
taient il y a dix ans. On me pardonnera ai je cite les chiffres relatifs à
einqarticles. En 1871, Ils ont consommé, par tête, 1·88 livre de lard
fum, et en 1877, 8 livres; en 1881, ils ont consommé 150 livres de farine,
et 203 livres en 1877; en 1871, ils ont consommé 41 livres do sucre brut
et 54 livres en 1877; 892 livres de thé en 1871, et 4J en 1877; 1-36 livre
de tabac en 1871 et 1-49 livre en 1877. Alors nous voyons qu'aujourd'hui,

en Angleterre, cha ne individu consomme le double de ce qu'il consom-
malt i7 a dix ans de cette nourriture subtantielle n laissant de côté
l'article du tabac--le lard fnmé, la farine et le encre. Les lages de
l'ouvrier anglais lui permettent d'acheter aujourd'hui, pour ni et sa
faille,-une plus grande quantité de nourriture et de la nourriture de
meilleure qualité qu'il y a dix dns. Pouvez-vous en dire autant pour le
Canada aujourd'hui? Je dis que vous ne le pouvez pas.

C'est là l'énoncé de l'honorable monsieur, et vous remar-
querez jusqu'à quel point il se montre encore injuste. Il
compare ce qui a eulieu en Angleterre pendant la période
comprise entre 1871 et 1877, à ce qui se passe au Canada
aujourd'hui. S'il désirait faire un exposé juste et impartial
de la condition des ouvriers des deux pays, il aurait dà
p rendre l'ouvrier d'Angleterre, tel qu'il est aujourd'hui, et
le comparer avec l'ouvrier du Canada, tel qu'il est aujour-
d'hui. Cependant, en examinant la liste d'articles qu'il a
cités, je ne crois pas que l'ouvrier anglais souffre beaucoup
d'indigestion; en tout cas, je ne pense pas qu'une livre et
demie de lard fumé par année lui surcharge beaucoup l'es-
tomac. Il serait regrettable de voir les ouvriers du Canada
obligés de vivre avec une quantité de nourriture aussi mi-
nime. Mais, pour montrer quelle est aujourd'hui la condi-
tion de l'ouvrier, en Angleterre, je vais vous lire un télé-
gramme, publié dans les journaux de ce pays, et daté de
Londres, 17 janvier 1385, lequel démontre que les classes
ouvrières, en Angleterre, ne jouissent pas de cette grande
prospérité à laquelle il voudrait nous faire croire:

Une assembli- monette des ouvriers sans emploi a en lieu vis-à-vis du
" Royale Excage " cette après-midi; 10,000 personnes y assistaient.
Henry Georgù,, 1îe1en Taylor, William Sanders et d'autres radicaux
bien connus, ont été très applaudis lorsqu'ils ont eait leur apparition.

Vous voudrez bien remarquer que ce sont les amis de l'ho-
norable monsieur, les radicaux, qui ont été les orateurs dujour.
L'honorable monsieur aime qu'on l'appelle radical, et ses amis
étaient au premier rang lorsqu'il s'est agit d'adresser la parole
aux ouvriers de Londres, dans cette circonstance :

Les discours ont commencé à 3 heures. On a vendu un nombre im-
mense de pamphlets radicaux écrits dans le sens des idées les plus avan-
cées. Quelques.uns de ces pamphlets ont pour titre ces mots, composés en
gros caractères : " Sang, balles et balonnettes, " et excitaient les mau-
vaises passions des " gens b moitié morts de fain, des gorges de hareng,
des déshérités, des habitants maudits du Royaume Désuni.' On a adopté
une résolution déclarant : "Que la crise du commerce, la pauvreté
chronique et la difficulté de trouver du travail sont des maux intolérables,
et ceux qui les endurent ne devraient pas les souffrir sans se plaindre.

Voilà quelle est, aujourd'hui, la condition des ouvriers, en
Angleterre. L'honorable député de Hants (M. Allison), a lu
ce soir, un extrait d'un journal exposant que les industries
de Windsor, dans son comté, étaient dans une condition
prospère et disant qu'il y avait là peu ou point d'ouvriers
sans emploi. On pourrait dire la même chose, je pense, au
suJet des autres parties du pays. Si vous comparez cela avec
ce que je viens de lre relativement à ce qui se passe en An-
gleterre, je pense que la comparaison est favorable à notre

a is nous savons q'en Angleterre les ouvriers sont sans
travail aujourd'hui. ous le regrettons, et nous ne devrions
pas chercher à faire croire que ces ouvriers ne peuvent pas
trouver de refuge au Canada ni à faire croire quo, dans le
cas où ils viendraient ici, ils verraient un état de choses pire

quei dan leu prr paya.

Nous savon qu une nombreuse députation d'ouvriers s'est
rendue au ès de lord Granville et lui a dit qu'à Londres
seulement il y avait 30,000 hommes sans emploi, qui de-
mandaient comment ils pourraient trouver du travail afin
qu'ils fussent en état de supporter leur existence et celles de
leurs familles. Si nous connaissons ces faits, nous ne devrions
pas les cacher;i ou, si nous les faisons connaitre d'une façon
quelconque, nous devrions le faire de manière à montrer que
les ouvriers du Canada ne sont pas dans une aussi mauvaise

py.

condition que les ouvriers d' Angleterre.
L'honorable monsieur doit savoir que l'industrie agricole,

pn An leterre, traverse une grande crise, -il devrait savoir
que le libre.échange, ce grand remède que ses amis voudraient
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appliquer à ce pays, n'a pas agi d'une façon avantageuse
sur les cultivateurs de l'Angleterre. Il a dit que les culti-
vateurs de ce pays étaient le nerf de la Confédération. Je
partage l'opinion de l'honorable monsieur, et je crois que
c'est le cas dans tous les pays. Ce sont eux qui produisent
la richesse, et la prospérité du pays doit compter sur eux
dans une grande mesure.

Nous savons que l'industrie agricole, en Angleterre, est
dans de très mauvaises conditions. J'ai ici un autre télé-
gramme daté de Londres le 12 décembre 1881, lequel a été
publié dans le Globe de Toronto:

La Chambre Centrale de Commerce a adopté une résolution deman-
dant que le parlement fasse une enquête pour jdécouvrir la cause de la
crise que subit l'industrie agricole, et cela en vue de porter remède à
cet état de choses.

C'est une résolution singulière, si nous tenons compte du
fait que l'honorable députe de Charlotte (M. Gillmor) a fait
l'éloge du système de libre-échange adopté il y a quarante
ans en Angleterre. La Chambre Centrale de Commerce
envisage la question à un point de vue différent: •

Un amendement en faveur du libre-échange a été rejeté par 28 contre 9.
L'honorable monsieur dit aussi que la protection a réduit

la valeur de la propriété foncière au Canada. Eh bien 1 je
vois ce qui suit dans une autre dépêche datée de Londres, le
1er décembre 1884:

Une propriété, dans le Devonshire, l'un des comtés les plus beaux et
les plus fertiles d'Angleterre, pour laquelle on avait refusé £18,000 il
y a quelques années, a été vendue £8,000.

Voilà dans quelle condition se trouvent les affaires com-
merciales en Angleterre, et s'il fallait que l'on appliquât à
notre pays, le remède qui, d'après les honorables messieurs
de la gauche, produit de si beaux résultats en Angleterre,
les cultivateurs du Canada s'apercevraient, je crois, que la
valeur de la propriété foncière diminue, et le pays serait
dans une condition pire que celle où il est aujourd'hui. En
effet, je suis d'opinion que si la protection n'existait pas
aujourd'hui, le pays serait dans une condition très déplo-
rable. Je crois que c'est la protection accordée aux in us-
trios canadiennes qui a fait échapper le pays à la crise qui
sévit aujourd'hui dans tout le monde; et le fait que nos
classes ouvrières ont pu déposer leurs gages dans les caisses
d'épargnes, au lieu de les envoyer aux Etats-Unis pour ache-
ter des produits étrangers, a aussi contribué, dans une
grande mesure, je crois, à maintenir le commerce du pays
et à faire échapper le Canada à la crise commerciale.

On a fait en cette chambre un autre énoncé relativement
à notre marine. C'est une industrie très importante dans le
pays. Les députés qui viennent des provinces maritimes
connaissent la valeur de cette grande industrie, et bien que
nous la voyions diminuer, nous savons qu'il est impossible
de l'aider de quelque manière que ce soit. Le fait est que
les navires en fer remplacent les navires en bois; les steamers
remplacent les voiliers, et le commerce de transport de l'uni-
vers se fera bientôt au moyen de steamers en fer. A l'heure
qu'il est, l'Angleterre a le plus grand commerce maritime
du monde, et, dans le Statesman's Year Book de 1885, je
vois que le nombre des navires enregistrés, appartenant au
Royaume-Uni, en 1883, si nous les comparons au nombre de
ceux qui ont été enregistrés en 1868, accuse, pendant-cette
période de quinze années, une dimunition de 7,382 dans le
chiffre des voiliers et une diminution de 1,364,285 tonneaux;
et je vois que le nombre des steamers a augmenté de 3,316,
et qu'il y a eu une augmentation de 2,805,971 tonneaux.
Nous devons chercher des moyens qui nous permettent de
construire des steamers en fer dans ce pays, car les voiliers
en bois doivent durer moins longtemps que les steamers en
fer. -

L'honorable député de Queen's, LP.E. (M. Davies), a aussi
fait allusion au fait que les dépôts dans les banques d'épar-
gnes du Canada n'étaient pas un indice de la condition des
affaires du pays; il a prétendu, au contraire, que l'accumula-

M. HACKETT

tion de dépôts dans les banques d'épargnes indiquaient une
crise commerciale dans le pays. A ce sujet, il dit:

Je dis à ces honorables messieurs, à ceux, du moins, qui viennent des
provinces maritimes, que nous savons, que tous savent que c'est un fait
que ces dépôts dans les banques d'épargnes ne représentent pas, dans
une mesure appréciable, les épargnes des classes ouvrières. Ce sont des
fonds appartenant à des directeurs, à des cultivateurs à l'aise et autres,
à des avocats et à des gens de cette classe. Nous savons que les classes
ouvrières ne font pas de dépôts considérables dans ces banques.

Je ne crois pas que l'énoncé de l'honorable monsieur soit
exact, je suis tout à fait sûr qu'il ne l'est pas. J'ai vu,
l'autre jour, un rapport indiquant que la plus grande pro-
portion des dépôts faits dans les caisses d'épargnes des
bureaux de poste du pays appartient aux classes ouvrières,
et que les marchands et les capitalistes ne font pas beau-
coup de dépôts dans ces banques. Je suppose que l'hono-
rable monsieur ne sera pas satisfait de ma version, et, à
cause de cela, je vais lui citer la plus haute autorité qu'il
soit possible de citer, dans l'opinion de l'honorable monsieur.
Je vais lui citer ses propres paroles. L'année dernière,
l'honorable député demandait que l'on établît des caisses
d'épargnes dans l'Ile du Prince-Edouard, surtout à Sum-
merside, que je représente. Il ne savait pas, alors, qu'une
caisse d'épargnes était établie dans cet endroit depuis envi-
ron un an. Je n'avais pas songé à l'informer du fait; je
croyais qu'il valait mieux le laisser dans une heureuse igno-
rance. Cette banque avait été établie un au avant que l'ho.
norable monsieur eût fait la demande dont je viens de par-
ler, et, dans le moment même où il la faisait, il y avait, dans
les voûtes, $100,000, représentant les épargnes de la popula-
tion du comté de Prince, des cultivateurs, des pêcheurs et des
ouvriers, et non les capitaux appartenant aux marchands ou
aux fabricants. Mais l'honorable monsieur, dans son zèle
pour les caisses d'épargnes, a fait un énoncé intéressant
dans cette circonstance. Il a dit:

Le but de ces banques est de permettre aux petits cultivateurs et
aux ouvriers d'y déposer leurs épargnes.

Il fait ici, aujourd'hui, un énoncé bien différent. Je con-
sens volontiers à prendre l'énoncé de l'année dernière et à
l'opposer à celui de cette année; puis, je laisse à la Chambre
et au pays de choisir entre les deux.

Mais l'honorable monsieur a aussi fait allusion au fait que,
peu de temps avant la famine qui a sévi en Irlande, il y
avait des montants considérables dans les caisses d'épargnes.
C'était là, je crois, une allusion malheureuse à un fait mal-
heureux. Il n'aurait pas pu citer un plus mauvais exemple
pour faire sa démonstration. S'il est un pays qui nous
prouve les mauvais effets du libre-échange, c'est bien l'Ir-
ande. Le libre-échange a tué l'Irlande. Il fut un temps

où l'on voyait sur les marchés d'Europe, et mème des
Etats-Unis, les produits fabriqués de l'Irlande. Il fut un
temps où l'on trouvait dans tout le monde la toile, la pope-
line et la frise d'Irlande, et les articles en laine en général.
mais il n'en est pas ainsi aujourd'hui, sous l'opération du
système du libre-échange. Quand les fabriques d'Angle-
terre ont été établies à la faveur d'an système de protection,
l'on a levé l'embargo en Irlande; l'on ne permettait pas à
l'Irlande de faire des importations directes, mais les mar-
chandises à destination de l'Irlande devaient être déchargées
aux ports anglais ; après avoir tiré des capitaux d'Irlande
pour aider au développement des industries anglaises, le
tarif protecteur a été aboli et le libre échange établi; et le
résultat est que le peuple d'Irlande n'est pas en état de se
livrer à l'industrie, mais qu'il compte sur la culture du sol
pour son soutien.

Voilà pourquoi nous constatons que le libre échange à
ruiné l'Irlande, de telle façon, que le peuple doit compter
principalement sur la pomme de terre pour vivre, puis-
qu'il ne peut se livrer à d'autre industrie que la culture;
voilà pourquoi nous croyons que la population ne fait rien en-
viron neuf mois de l'année et que, lorsque la pomme de terre
manque, il y a famine. Si l'on avait accordé la protection
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à l'Irlande, les industries manufacturières y seraient éta-
blies. Elle possède une grande puissance hydraulique et des
mines précieuses, et, à la faveur d'un tarif de protection, des
fabriques y seraient établies en peu de temps.

Nous savons que le peuple d'Irlande s'est trouvé dans un
grand embarras, lorsqu'il a vu que 'on avait adopté le libre-
échange en Angleterre. Je trouve les questions suivantes
envoyées par un correspondant anglais aujournal la .Nation,
l'un des journaux les plus influents et les mieux rédigés de
l'Irlande:

Q. Est-ce qu'il ya un libre-échange absolu entre l'Irlande et l'Angle-
terre ou entre l'Irlande et tous les ports des colonies?

R. Oui; un échange trop libre. Votre parlement n'a maintenu les
restrictions commerciales que jusqu'à ce que le trafic et le commerce
d'Irlande fussent définitivement écrasés et que les capitaux, qui auraient
dû leur être d'un secours efficace, fussent assurés à l'Angleterre. Puis,
lorsque le courant du commerce fût établi, lorsque la matière première
fut envoyée d'Irlande en Angleterre et que les articles de- fabrique an-
glaise furent envoyés en Irlande vous nous avez offert le libre-échange.
AuJoudhi cebolIrad éire, ce n'est pas que l'on augmente,
mais oue l'on dimiue le libre-échange.

Q. Est-ce que le cummerce, le trafic on les produits des fabriques
d'ande ont à surmonter des obstacles qui n'existent pas en Angle-
terre?

R. Pas aujourd'hui; après nous avoir dépouillés et après vous être
assuré les marchés du monde, vous pouvez maintenant dire à l'Irlande:
Qui vous empêche de rivaliser avec nous? Allons I remuez-vous;
voilà que votre commerce est libre.

Nous savons que le Canada occupe, vis-à-vis des Etats-
Unis, une position analogue à celle que l'Irlande occupe
vis-à-vis de l'Angleterre. Nous savons que la position de
l'Irlande est plus favorable que celle du -Canada, car, pen-
dant que nous admettions ici les produits des fabriques amé-
ricaines, moyennant des droits peu élevés, les Etats-Unis
élevaient une muraille et éloignaient de leurs marchés nos
articles fabriqués et notre matière première.

Les articles de fabrique irlandaise ont libre accès aux
marchés d'Angleterre, tandis que, comme je l'ai dit, les
marchés des Etats-Unis nous sont fermés. Pour nous dé-
fendre et dans le but de nous soutenir, il est de l'intérêt du
peuple canadien que nous adoptions, dans une grande me-
sure, le système en vigueur aux Etats.

Il y a un petit livre que l'on a distribué à profusion dans
la Chambre; je veux parler du rapport des commissaires
nommés pour examiner l'état de nos industries. Ce rapport
a été sEévèrement critiqué par les honorables messieurs de
la gauche. Je m'étonnais de ce qu'ils avaient critiqué si ver-
t ement ce livre; mais, en l'ouvrant, j'en ai vu immédiatement
la raison. Cola démontrait qu'il y a des manufactures dans
le pays, et que bien u'il y ait du marasme, il y a une pros-
périté appréciable. 'est pour cela que les honorables mes-
sieurs de la gauche ont ai amèrement critiqué la chose.

M. PATE RSON (Brant): Est-ce vrai ?
M. IA CKETT ; Sous certains rapports. L'honorable dé-

puté de Queen (M. Davies) a aussi critiqué le livre, mais il
l'a fait très légèrement, et à la fin il l'a rejeté avec mépris.
11 a dit qu'il y était question du homard et il s'est écrié :
Qu'est-ce que la politique a fait pour cette industrie ? Je
vais le renseigner. Nous savons que depuis que nous avons
adopt!lanolitique nnale nous avons eu asses de rAvAnul
pour faire face aux dépenses, et que nous avons ou un excé.
dant.

Comme j'ai l'honneur de siéger dans cette Chambre de-
puis 1879, je sais que des députations se sont adressées au
ministre des finances pour faire disparaître le droit de cinq
pour 100 sur le firblanc et alléger par là même ceux qui
mettent le homard en conseive. Car le ferblanc ne se
fabrique pas dans notre pays. Il nous vient d'Angleterre, et
ce droit de cinq pour 100 constituait un impôt direct pour
ceux qui mettent le homard en conserve et pour la popula-
tion du pays. Grâce à la politique nationale l'honorable
monsieur a pu soulager d'autant ces industriels, et il a pu
réduire le droit sur la matière première. De plus, pour en-
courager et favoriser l'exploitation des pêcheries dans le
pays, le gouvernement, grace à la politique nationale, est en 1

état de donner une'prime de 8150,000 aux'pêcheurs, hommes
qui ont tant de titres à. notre considération. Je ne. pense
pas devoir suivre plus loin l'honorable député, mais je veux
dire un mot sur la réciprocité.

Comme je viens de l'Ile du Prince-Edouard, je sais que la
réciprocité du commerce avec les Etats-Unis serait très
avantageuse à la population de cette île. Nous savons que
le marché des Etats-Unis est le seul que nous ayons pour un
des principaux produits de l'île, les pommes de terre. Si
nous avions la réciprocité, les cultivateurs de l'île pourraient
les cultiver en grand et les exporter de même, mais ils sont
aujourd'hui privés de ce privilège. L'imposition d'un droit
de 15 cents par boisseau a suffi pour leur fermer le marché
américain. Malgré tout ce qu'on a dit à ropos de la ques-
tion de savoir qui paie le droit, la population de l'Ile du
Prince-Edouard, qui exporte ses pommes de terre aux Etats-
Unis, sait très bien que c'est elle qui a à payer les droits.

Le consommateur américain n'a pas à payer le droit; s'il
en était ainsi la réciprocité ne serait aucunement avanta-
geuse pour la population de ce pays. Elle sait que lors-

,elle y porte ses pommes de terre, qu'elle entre à la
douane et paie 15 cents en or sur chaque boisseau et qu'elle
va ensuite sur le quai pour opérer sa vente, les pommes de
terre américaines sont là à côté des leurs, et le producteur
américain reçoit le même prix que les gens de l'Ile du Prince-
Edouard, et, par conséquent, empoche les 15 cents, j'espère
donc que le gouvernement va prendre tous les moyens en
son pouvoir pour nous obtenir la réciprocité avec les Etats-
Unis. Je vois que tel est le désir du gouvernement; mais
malgré ce fait que nous avons dans le statut l'invitation per-
manente dont nous avons entendu parler tant, je pense que
le gouvernement devrait faire encore plus. La chose était
impossible lorsque les Républicains étaient au pouvoir,
attendu qu'ils ont repoussé les ouvertures des honorables
messieurs de la gauche lorsqu'ils ont envoyé l'hono-
rable M. George Brown pour négocier un traité, et je
pense qu'il n'était guère possible qu'après avoir repoussé
ces propositions ils acceptassent celles d'un autre gouverne-
ment. Mais il y a aujourd'hui un changement de gouverne-
ment aux Etats-Unis.

Les démocrates sont au pouvoir, et l'on croit que les
démocrates sont favorables à l'idée d'étendre les relations
commerciales des Etats-Unis. Il est donc très possible que
nous obtenions d'eux la réciprocité. J'ai remarqué der-
nièrement qu'on a laissé rendre fin à plusieurs traités de
réciprocité négociés par le parti républicain, et on n'en a
plus entendu parler. J'espère que le gouvernement va
s'efforcer de nous obtenir la réciprocité de commerce avec
les Etats-Unis. Mais, M. l'Orateur, tout en reconnaissant
que nous devrions faire des efforts pour obtenir un traité de
réciprocité avec les Etats-Unis, nous ne devons pas perdre
de vue les importants intérêts qui se rattachent à nos rela-
tions commerciales avec les Antilles. Le gouvernement de-
vrait ne pas laisser languir cette affaire. ý La population du
Canada est intéressée à ce commerce, nous faisons beaucoup
d'affaires avec ces îles, et j'espère que le gouvernement diri-
UAPA tiuna es effrnrt vers ce but. L'honorable député de
Iigby (L Vail) a dit, ce soir, que la politique nationale
avait littéralement tué le commerce entre le Canada et les
Antilles. Il n'a certainement pas pesé l'expression dont il
s'est servi, car il doit savoir que le commerce a augmenté
dans une proportion très appréciable entre le Canada et les
Antilles, et que l'ensemble du commerce fait avec ces îles
donne un million de plus qu'en 1878. Je compte que l'hono-
rable député s'apercevra qu'il a été mal renseigné et que,
loin de détruire ce commerce,-la politique nationale l'a
favorisé. J'espère que le gouvernement va prendre des
mesures pour tendre notre commerce dans cette direction
et nous obtenir un débouché aux Antilles pour quantité de
nos produits.

Je veux aussi dire un mot de la protection à nos pêcheries.
Nous savons que le traité de Washington prend fin au 1er
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juillet, et que-d'après les nouvelles que nous avons eues prospérité générale ot que la population est heureuse et satis-
récemment au sujet de l'attitude prise par les pêcheurs faite. Il continue:
américains, qui ont convoqué des réunions et ont adopté des I est vraiment agréable de voir, chaque aunée, le progrés que font nos
résolutions déclarant que le traité leur était préjudiciable-. cultivateurs dans la science agricole, ainsi que l'améloration que l'on
il n'est pas possible de faire renouveler le traité maintenant. constate dans la condition des autres classes de la populatien, dans les
J'espère donc que le gouvernement va prendre des mesures manufatures et les industries.
énergiques pour protéger nos pécheurs et pour tenir les pê- Ce qui démontre que la population de lle du Prince.
cheurs américains au delà de la limite des trois milles. Je Edouard fait des progrès dans a science agricole, et quil
suis également content de voir, par les propositions sou- surgit d'autres industries dans l'île. Je ne pense pas devoir
mises à la Chambre, que le gouvernement se propose d'im- retenir la Chambre davantage. J'ai cru de mon devoir de
poser un droit sur le poisson américain, semblable à celui faire ces remarques, et je remercie la Chambre pour la cota-
imposé sur notre poisson qui va aux Etats-Unis. Ce sera plaisance et l'attention qu'elle m'a prêtée.
au profit des pècheurs des provinces maritimes. Une quan- M. COCKBURN- Je propose l'ajournement du débat.
tité considérable de poisson est importée au Canada et
vendue dans les provinces occidentales; mais, au moyen de
l'imposition d'un droit, les provinces maritimes seront mises Sir LEONARD T[LLEY: Je propose l'ajournement de
en état d'alimenter ces provinces-les marchés de l'Ontario la Chambre.
aussi bien que ceux du Manitoba et du Nord.Ouest-sans, La motion est adoptée et à 12.15 h. a.m., samedi, la
je crois, augmenter le prix payé par le consommateur. Je Chambre S'ajourne.
suis heureux de voir que le gouvernement accorde autant
d'attention à cette question de la protection de nos pêcheurs.
L'honorable député de Digby (M. Vail) dit que la cause
principale du mécontentement dans les provinces maritimes
réside dans le fait qu'on a donné une si forte quantité d'ar-
gent au chemin de fer du Pacifique canadien. 11 dit qu'on
a jeté des millions et des millions dans cette entreprise.

Je pense qu'en cela l'honorable député s'est complètement LUNDi, 23 mars 1885.
mépris. Il a été membre de- l'ancien gouvernement. Il
occupait une position importante, et il sait que le gouver. L'ORATEUR prend le fauteuil à 3 heures.
nement avait pour programme de construire ce chemin de
fer. Il sait qu'il a fait des dépenses considérables pour PRIÈRE.
construire la voie entre Port-Arthur et Selkirk. Il sait que
le gouvernement a dépensé beaucoup pour l'exécution de CONSTRUCTION DE CALES SÊ CRES.
cette oeuvre historique, les écluses de Fort Frances. Il Sir HECTOR LANGEVIN: Je demande qu'il me soit
sait que le gouvernement a expédié des rails à la Colombie- ermis de présenter un bil (n0 108) pour amender" l'Acte
Britannique pour construire le chemin à l'ouest des monta- Iîeffet
gnes Rocheuses. Il sait qu'il a envoyé des ingénieurs donnant d'eoraerla conution ale ches
chargés d'étudier le tracé à suivre à travers les montagnes.
Tout cela n'a certainement pas été fait pour tromper le qui les construiront." En 1882, l'on a adopté uà acte pour
peuple. Il y avait certainement l'intention honnête et encourager la construction dé cales tèches en donnant de
screl'aide à certaines conditions. L'amendement est destiné à
Dominion était lieé. te regrette d'entendre aujourd'hui s'appliquer au cas de la cité de Halifax, en ajoutant après
l'honorable monsieur condamner une dépense que le gouver- las mots "el oragen" dans le pot do
nement auquel il appartenait avait l'intention de faire. Pour dalecas de la cotruction du bsi ansele port'de
faire voir qu'il y avait beaucoup de mécontentement dans liue pa l c de ca gnies L oituelle na
les provinces maritimes l'honorable député a dit qu'on avait e e an de copans constue lemet,
soumis au Conseil législatif et à l'Assemblée législative de et cet de e copcur dn lerutgemettr l
l'Ile du Prince-Edouard, une proposition demandant de sou- c ité d iasd n l
mettre au pied du trône la supplique par laquelle on solli-
cite des communications avec la terre forme, en hiver et en La motion est adoptée et le bil lu la première fois.
été. Tel est le cas; les propositions existent. La popu- RÉVOLTE DES MÉTIS A PRINCE-ALBERT.
lation de l'île a souffert du manque de voie de communi-
cation à la vapeur. Elle a épuisé les moyens constitu- M. BLAKE: Je désire demander des renseignements au
tionnels pour faire exécuter cette entreprise, et elle veut, en sujet d'une certaine nouvelle que j'ai reçue. L'on m'a
s'adressant au trône, avoir un redressement constitutionnel. que les métis et les sauvages de Prince.Albert, sons la
Mais elle ne provient pas du marasme commercial dans l'Ile, c te de Louis Riel se sont révoltés contre les autorités
ni du fait qu'on est mécontent de la Confédération. La établies, se sont emparés de l'établissement, et ont empri.
population est loyale et fidèle envers la Confédération. Elle sonné un certain nombre de fonctionnaires et d'autres per
en a accepté les conditions avec loyauté, et elle demeure sonnes qui refusaient de se joindre au mouvement. On dit
loyale et fidèle envers son pays. Pour faire voir qu'il n'y aussi que le gouvernement a été informé de ce qui se passe,
a pas de mécontentement géuiéral dans l'île et que la popu- que lep colons ont demandé du secours et que ces métis
lation jouit d'une prospérite appréciable, je vais lire un exigent que le gouvernement s'occupe d'une façon quel-
extrait du discours de Son Honneur le lieutenant-gouver- conque de certaines réclamations qui ont été formulées,
neur à l'ouverture de la session, le 11 mars courant: ainsi que nous l'ont appris les journaux. On m'a aussi in-

Bien que, sous certains rapports, les récoltes n'aient pas été aussi formé que la batterie de campagne de Winnipeg avait reçu
abondantes que dans les années précédentes, cependant on n'a entend ordre de se rendre à Prince-Albert.
aucun cri de détresse; en même temps que le progrès constant que fait
la situation matérielle de la population, nous avons la santé publique et
le contemitement général que nous considérons commesdes bénédictions S AI est vrai qu'un certain
pour lesquelles nous ne saurions être trop reconnaissants, et que nous nombre de métis, commandés, je crois, par Uis Riel, ont
devons reconnaltre avec les sentiments de la plus profonde gratitude. c les fils télégraphiques et interrompu les communica-

Cela démontre qu'il n'y a pas de mécontentement dans tiens entre Qu'Appelle et la traverse du bras sud de la Bas-
l'le du Prince-Edouard, mais, au contraire, qu'il y a une'katchewan. On prétend qu'ils ont fait prisonniers plusieur

M. lcConine
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opérateurs de télégraphe, que les fils ont été coupés, mais
que l'un de ces fils a été réparé. On ne connaît pas la cause
immédiate de ces troubles. D'après un télégramme, l'on
croit que la cause probable du soulèvément est une lettre
déclarant que Riel n'est pas sujet anglais. J'ai fait une
enquête, et je ne puis pas voir qu'une lettre semblable ait été
écrite àma connaissance ni à la connaissance du gouverne-
ment. Qu'une lettre ait été écrite et ait été la cause du
soulèvement, je n'en sais rien. Il y a certaines questions
relatives aux réclamations des métis qui sont en voie de
règlement. Quelques-unes des réclamations sont très dé-
raisonnables; d'autres sont en voie de règlement.

Les réclamations n'ont jamais été officiellement formulées,
du moins, autant que nous sachions; elle n'ont jamais non
plus été transmises au gouvernement.

La batterie de campagne n'a pas été envoyée. Je puis
dire cependant que le gouvernement a trouvé prudent, l'été
dernier, d'augmenter l'effectif de la police à cheval dans le
voisinage de Prince-Albert. Nous avons demandé à la Com-
pagnie de la Baie-d'Hudson de nous céder Carlton, qui est
un poste de la compagnie. Les bâtiments en sont confor-
tab[es et situés dans le voisinage des habitations des métis
au lac des Canards. Le capitaine Crozier a été là, et il y a
maintenant 100 hommes à Carlton, et il se trouve 90 hommes
à peu de distance de Carlton, et nous croyons qu'ils rejoin-
dront le capitaine Crozier à Carlton demain soir ou mercredi
matin.

EXPLICATION PERSONNELLE.

M. LISTER : Avant que l'on n'appelle l'ordre du jour, je
dé-ire donner une explication personnelle. Lorsque le
ministre de la marine a parlé, l'autre jour, du chemin entre
Emerson et Winnipeg, je me suis servi de ces paroles :

Je désire dire, en réponse à l'honorable ministre de la marine, que
j'ai 6ét à Winnipeg, en juillet 1878, et que le chemin était alors ouvert.

Je veux dire que, lorsque j'ai fait cet énoncé, je le croyais
strictement exact; mais, depuis, j'ai pris*des renseignements,
et j'ai constaté que j'étais dans l'erreur, en ce qui concerne
l'année où j'ai te à Winnipeg. C'était en 1879, non en
1878. Je dois cette explication au ministre, à la Chambre
et à moi.

TROISIÈMES LECTURES.

Bill (n° 48) concernant la Société de la Caisse d'An-
nuités et de garantie de la banque de Montréal.-(M. White,
Cardwell.)

Bill (n° 49) à l'effet de constituer la société de la
Caisse de retraite de la banque de Montréal.-(M. White,
Cardwell.)

Bill (n0 53) concernant " La Banque du Peuple."-(M.
Girouard.)

Bill (n0 81) Acte concernant l'association Co-opérative du
Canada (à responsabilité limitée).-(M. Curran.)

Bill (n° 84) ur faire droit à Amanda Esther Davis,
(du Sénat).-(M. White, Cardwell,)-Sur division.

ÉGLISE LUTHÉRIENNE ÉVANGELIQUE DU
CANADA.

M. WHITE (Cardwell) pour M. MOCAaUTR : Je pro-
pose que la Chambre se forme en comité sur le bill n0 60,
pour constituer en corporation le Synode de l'Eglise Luthé-
rienne Evangélique du Canada.

La motion est adoptée.
(En comité.)

M. MACKENZIE : Je désire attirei l'attention sur le
troisième article de ce bill. Dans mon opinion, cette Cham-
bre n'a pas le pouvoir d'adopter l'article tel qu'il est. J'ai-
merais entendre l'auteur du bill donner quelques explica.

tions au sujet de cet article. Je crois qu'il confère des pou-
voirs que nous n'avons pas le droit d'accorder.

M.'WHITE (Cardwell) : Quel est cet article ?
M. MACKENZIE : L'article autorisant à faire observer

la discipline dans les églises.
M. WHITE (Cardwell) : N'avons-nous pas adopté un

article semblable dans tous les bills que l'on a présentés
jusqu'ici au sujet des églises ? N'a-t-il pas été inséré dans le
bill relatif à l'église méthodiste ?

M. MACKENZIE : Je ne le pense pas.
M. WHITE (Cardwell): Dans le bill relatif à l'église iné.

thodiste, nous avons sanctionné certains règlements qui con-
cernaient la question de discipline.

M. MACKENZIE: eh bien, si nous accordons à une
église des pouvoirs lui permettant de faire observer la dis.
cipline parmi ses membres, nous pouvons faire autre chose.
Je ne pense pas que nous ayons le pouvoir de le faire. J'ai-
merais appeler l'attention de l'honorable chef de la Chambre
sur ce point.

Sir JOHN A. MACDONALD : Je suggérerais que l'on
renvoyât le bill au comité, et que l'on n'en demandât pas
l'adoption avant que M. MoUarthy soit ici pOur en pren-
dre la défense.

M. EDGAR: L'honorable député chargé du bill a dit au
comité des bills privé.- que c'était l'article ordinaire qui,
jusqu'ici, avait été inseéré dans les actes relatifs aux églises.

Sir JOHN A. MACDONALD: Dans ces circonstances,
nous ferions mieux de le laisser passer.

M. MACKENZIE: Le simple fait que d'autres bills ren-
fermaient une disposition qui n'était pas convenable, n'est
pas une raison pour que nous continuions ce système.

Sir JOHN A. MACDONALD: Oh ! non; seulement,
cela donne à entendre que la Chambre n'a pas passé de bills
illégaux jusqu'ici.

Le comité se lève et fait rapport.

BILLS DE DIVORCE.

M. EDGA.R: Je propose la deuxième lecture du bill (n0

106) pour faire droit à Alice Elvira Evans (du Sénat).
La Chambre se divise.

Poun:
Messieurs

Abbott, Homer, Robertson (Bamilton),
Allen, Innes, Robertson (Hastings),
Armatrong. Irvine, Rykert,
Bain (Wentworth), Jackson, Scott,
Baker (Victoria), Jenkins, Shakespeare,
Blake, Kilvert, Smal,
Bowell, King, Somerville (Brant)
Burpee, Kinney, Somerville (Bruce)
Cameron (Middlesex), Kranz, Sprinpe,
Oam bell (Renfrew), Lister, 8 e,
Carln, Macdonald (Sir John), Blairs,
Cartwrght(SirRib'd),Mackenzie, Temple
Cochrane, Mackintosh, Tilley (Sir Leonard),
Davies, Macmillan (Middlesex), Townshend,
Dodd, Mccallum, Trow,
Dundus, Meoraney, Tupper,
Edgar, McDougald (Pictou), Tyrwhitt,
Ferguon (Welland), McLla, ai,Froser, MeMellen, Waace (Albert),
Fleming, McNeil Wallace (York),
Poster, Mille, Watson,
Gault, Moff't, Weldon
Gillmor, Mal , White arsdwell),
Gordon 0'Brien, White (Basigs),
Hall, Paint, White (Renfrew),
Harley, Paterson (Brant), Wigle,
Hay, Pruyn, Wlliams,
Besson Raz Wilson,
Hilliard, ReI Woodworth.-87.
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CONTRE:
Messieurs

Amyot, Dugas,
Au er, Dupont,
Béchard, Gagné,
Billy, Geoifrion,
Blondeau, Gigalit
Burns, Girouard,
Caron, Grandbois,
Catudal, Gunn,
Chapleau, Hackett,
Cimon, Hurteau,
Coptigan, Landerkin,
Daly, Landry (Kent),
Desaulniers (St.M'rice), Langelier,
Desjardins,

Langevin (Sir Hector),
Macdonald (King's),
McMillan (Vaudreuil),
McGreevy,
Mcisaac,
Massue,
Pinsonneault,
Pope,
Riope,
Taschreau,
Taseó,
Wright,
Yeo.-40.

La motion est adopée et le bill lu la deuxième fois.

Bill (n° 107) pour faire droit à George Louis Emil
Hatzfeld.-(M. Kilvert.)

Le bill est lu la deuxième fois sur la même division.

CHEMIN DE FER CANADIEN DU PACIFIQUE-
RAMPES, TANGENTES ET COURBES.

M. BLAKE: Quel est le nombre et la longueur totale:
1. Des parties planes du chemin de fer du Pacifique canadien.
2. Des rampôs; avec la pente moyenne. 3. Des tangentes.
4. Des courbes; avec la moyenne de rayon.

M. POPE: Je n'ai pu recueillir tous les renseignements
désirés, mais je vais donner tous ceux qui sont en ma posses-
sion. Parties planes, longueur, 641; nombre, 2,737; chan-
gements de rampes, 5,832; longueur, 1,909 milles, 20 pieds
par mille.

M. BLAKE: Je suppose que vous me donnerez les autres
renseignements un autre jour.

M. POPE: J'essaierai.

INSPECTEUR DES PÊCHERIES.-COLOMBIE-
BRITANNIQUE.

M P \KER: (Victoria). Quel est le nom de l'inspec-
teur des pêcheries pour la province de la Colombie-Britan-
nique ? Quand a-t-il été nommé? Qui a proposé sa nomina-
tion, et quel est son salaire actuel?

M. McLELAN : Le nom de l'inspecteur est Geo.
Pittendreigh. Il a été nommé le 10 août 1884 ; il a été
promu do l'emploi de garde pêche à celui d'inspecteur, à la
mort de M. Anderson, à la recommandation de l'honorable
député de New.Westminster (M. Homer), et de l'honorable
deputé de Vancouver (M. Gordon). Son salaire est de $800.
EMBRA1CHEMENT DU CHEMIN DE FER CANA.

DIEN DU PACIFIQUE.

M. BLAKE: Quelles sont les lignes d'embranchements
du chemin de fer Canadien du Pacifique dont 269 milles,
d'après les papiers présentéa au Parlement pendant la der-
nière session, étaient mentionnés comme achevéï, et quelle
est la longueur de chacune de ces lignes ?

M. POPE: L'embranchement d'Algoma, 93 milles,
celui de Selkirk, 23; Montagne-de-Pombina, 103; Stonewall,
221 ; Emerson, 15; Gretna, 14.

CHEMIN DE FER D'EMBRANOHEMENT DU CAP
TRAVERSE.

M. YEO : Le gouvernement a-t-il payé aux entrepreneurs
du chemin de fo3r d'embranchement du Cap Traverse la
balance restant due sur leur contrat ? si non, quelle est la
somme qui lui reste on mains ? Le gouvernement a-t-il
l'intention d'insister sur le paiement des ouvriers employés
à la construction de ce chemin avant de payer la balance
(s'il en est) due aux entrepreneurs ?

M. EDGAR

M. POPE : Le gouvernement a payé les entrepreneurs.
Il ne reste aucune balance entre les mains du gouverne-
ment. Les entrepreneurs disent qu'ils ont payé tous leurs
employés ; mais, s'il s'en trouvait qui ne le fussent pas,
ils sont prêt à les payer ; ils peuvent le faire.

RAMPES ET COURBES DU PACIFIQUE CANADIEN-

M. BLAKE: Quel est le maximum des rampes et le mini-
mum des courbes, conformément aux conditions imposées
par l'Acte du chemin de fer Canadien du Pacifique, comme
e gouvernement le comprend, et tel qu'il en est fait mention

dans les divers documents approuvant le tracé des sections
de la ligne ?

M. POPE: Le maximum des rampes est de 16 pieds; le
minimum des courbes, de Il degrés.

AVALANCHES-CHEMIN DE FER CANADLEN DU
PACIFIQUE.

M. BLAKE: A-t-on appelé l'attention du gouvernement
sur les rapports publiés touchant les avalanches qui se sont
produites dans la chaîne de montagnes de Selkirk, près des
travaux du chemin de fur Canadien du Pacifique ? et le gou-
vernement a-t-il ordonné qu'il soit fait, ou a-t-il reçu des
rapports d'ingénieurs, d'expertA ou do témoins, se rattachant
à ce sujet ?

M. POPE: On n'a appelé l'attention du gouvernement
sur aucun rapport publié. L'ingénieur chargé de l'inspec-
tion a reçu ordre de prendre des notes exactes relativement
aux avalanches qui ont ou lieu dans la chaîne de montagnes
do Selkirk et de préparer un rapport à ce sujet. Ces ordres
ont été donnés l'automne dernier.

DROIT SUR LE RIZ.

M. SEIAKESPEARE: Le gouvernement se propose-t-il
d'augmenter les droits sur le riz, pendant cette session ?

Sir LEONARD TILLEY : Le gouvernement n'a pas l'in-
tention, pendant cette session, de demander au parlement
d'augmenter les droits sur le riz.

CHEMIN DE FER CANADIEN DU PACIFIQUE-
MODIFICATION DES ARRANGEMEFTS.

M. BLAKE : Le gouvernement, ou quelqu'un des minis-
tres, a-t-il reçu de la compagnie du chemin de fer Canadien
du Pacifique quelque communication écrite prok iant des
modifications aux arrangements existants ? Si oui, quand?
et les documents seront-ils déposés prochainement sur le
bureau de la Chambre?

Sir JOHN A. MACDONALD: Jeudi, le gouvernement a
reçu du Grand-Tronc une demande proposant des modifica-
tions aux arrangements existants, laquelle demande a été
prise en considération samedi; elle n'a pas été acceptée.

M. BLAKE: Les documents seront-ils déposés sur le
bureau avant longtemps ?

Sir JOHN A. MACDONALD: Oui, mais il peut arriver
que nous recevions une autre demande.

AMÉLIORATIONS SUR LE BRAS NORD DE LA
SASKATCHEWAN.

M. McCALLUM: Je vais continuer mes remarques sur
la motion demandant copies des rapports, etc., relativement
A l'amélioration du bras nord de la Saskatchewan pour des
fins de navigation.

Quand la Chambre s'est ajournée à six heures, mercredi
dernier, je n'avais pas terminé mes observations sur cette
motion. Je l'ai présenté dans le but de faire améliorer le
bras nord de la Saskatchewan et afin de bien faire com-
prendre au gouvernement qu'il est opportun de mettre dans
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les estimations, une somme sufisante, qui permettra de faire Je crois que l'on a dépensé, depuis la confédération,
une exploration complète dont on présentera un rapport au 820,000 pour enlever les obstables dans cette rivière. Le
parlement à la prochaine session. J'ai une grande confiance gouvernement a mis cet argent entre les mains de la com-
dans le Nord-Ouest, j'ai une grande confiance dans le chemin pagnie de la Bale-d'Hudson. Je ne dis pas qu'on ne l'a paa
de fer du Pacifique; je sais que le Nord-Ouest est destiné à dépensé équitablement, mais je préférerais qu'on fIt ces dé-
devenir un grand pays, et je suis convaincu que l'on ne peut pense% sous la surveillance du départment des chemins de ferpas faire de dépenses plus utiles que celles que l'on fera pour on sou la surveillance du département des travaux publics.l'amélioration de cette rivière. Elle parcourt 1,000 milles Je ne veux pas que l'on mette notre argent entre les mains
parallèlement au chemin de fer, dont elle est éloignée de de la compagnie de la Baie-d'Hudson pour qu'elle la dépense
100 A 200 milles. Nous aurons ainsi une autre route, une à a guise. Le rapport dit aussiroute par eau, depuis Edmonton, à la tête des eaux ravi- Au cours de la sessien de 188, un nouveau crédit de $10,000 fut voté
gables, jusqu'à Winnipeg, et tous les embranchements du ur continuer les améliorations de cette rivière, qui sont exécutées par
chemin de fer Canadien du Pacifique, lesquels doivent être ta. compagnie de la Baie-d'Hudson en vertu d'une convention faite avec
construits dans la vallée de la rivière de la Paix, traverse- le département. Cette somme, ajoutée à celle de $4,170.17 reportée deront cette rivière, qui, dans la saison d'été, deviendra une$14,17. disponible pour cet fin.rontcete rvièe, ui, ansla aisn dété,devenda 1110Durant le dernier exercice, les travaux d'enlèvement des obstacles entresource d'alimentation pour ces embranchements. En d'autres Edmonton et l'embouchure de la rivière ont été exécutés sous la direc-
termes, on peut faire le trajet par eau et faire un transbor- tion de M. 0.J. Brydges, et seront continués pendant l'exercice courant,demet à innieg.un crédit ayant été voté dans ce but. Déboursé pendant 1'exeraiee,dement à Winnipeg. S40l.o ées oae 2,3.1Je me suis rendu là l'été dernier, et je vous demande de ie, Dépese oe lsée sqe' fae
vous occuper de ces territoires. Certaines personnes sem-
blent n'avoir aucune confiance dans ce pays et croient que l'aveni, je désire qu'elles soient faites sous la surveillance
nous allons ruiner le Canada en construisant le chemin de du gouvernement Te crois que si le gouvernement de ce
fer du PacifiQue. pays faisait ce qu'il doit faire à l'égard du Nord-Ouest, il

J'aimerais à dire un mot de l'avenir de ce territoire. Que encouragerait les immigrants à s'y rendre.
l'on examine la vaste étendue et les ressources de cette con- Je vois que l'honorable député d'York-Est (M. Mackenzie)
trée; que l'on jette ensuite les yeux sur les Etats-Unis, et que me regarde. Nous avons tos lu avec plaisir la description
l'on considère ce qu'ils étaient autrefois. Que l'on jette un q
regard sur Chicago, et j'espère que bientôt nous aurons rite notre reconnaissance pour avoir fait ce voyage, et je
un autre Chicago à la Baie du Tonnerre. Si le gouverne- désire que tous les honorables députés de la gauche visitent
ment et le peuple de ce pays ont confiance en eux-mêmes a o
et qu'ils fassent tout en leur pouvoir pour coloniser cette décrier leur pays.
contrée, encourager l'immigration et la conisation, Je crois que e ouvernement d Canada, je crois que les
prédire qu'en moins de cinq ans une simple voie de chemindéputés de cette ambre rempliront leur devoir n enou-
de fer ne sera pas suffisante pour transporter le trafic entre rageant l'immigation et en httant lachèvement du grand
Port-Arthur et Winnipeg, et qu'en moins de dix ans il chemin de fer Canadien du Pacifique; et, SiS agissent ainsi,
vous en faudra quatre. Je ne prétends pas qu'il faille plu j'ose dire que, bientt la région qu'arrose cette grande
d'une voie ur faire le trafic au nord du lac Supérieur, e rivière sera habitée par une population de plusieurs millions.
qui sera su tant dans la saison d'hiver, mais il vous faudra M. ROYAL: les députés du Manitoba ont entendu avec
dans dix ana, trois ou quatre voies entre Port-Arthur et un immense plaisir les paroles prononcées par l'honorable
Winnipe Puis, quand vos élévateurs seront construits, monsieur qui vient de reprendre son siège, relativement auxPort-Arthur deviendra un endroit important, qui augmen- espérances que nous donne le Nord-Ouest et au devoir dutera-le commerce de transport du Canada et nous donnera ouvernement d'encourager l'immigration dans cette partie
les moyens de nous rembourser des dépenses considérables Un pays. Il nous fait également plaisir de savoir que tous
faites sur le canal Welland. les députés qui vont au Manitoba et visitent le Nord-Ouest

Jo me permettrai d'insister au près du gouvernement reviennent à la session suivante, tout à fait pénétrés de l'im.
pour qu'il nous accorde au moins $25,000 ou 830,000, afin portance de cette région; et nous sommes certains que tout
que nous soyons en état de faire faire une exploration de député qui se rendra au Nord-Ouest et le visitera, fera dans
cette rivière. J'ai en ma possession tous les renseigne- la Chambre, à la session suivante, un long discours sur
mente possibles relativement à cette rivière. J'ai le rap- jortance des ressources agricoles de ce merveilleux pays.
port du ministre des travaux publics et je puis en citer un Eu ce qui concerne la motion de mon honorable ami, per-
extrait. Voie ce qu'il dit: sonne, crois, ne peut nier combien il importe de rendre la

rivièreiSeaslratchewain navig~able. Mais, M. l'Oratour, outreLe service de navigation entre l'embouchure de la rivière Ronge et cela, je rtebeao que le NFort-Edmonton est fait par trois steamers de la compagnie de la Baie-d'Hudson, dont un fait le service entre la rivière Rouge et la Grande- colonisé au moyen des chemins de fer. Nous savons que lesChute, près du lao Winnipeg. Cette chute est un passage impraticable communications par chemin de fer sont beaucoup pluspour les vaisseaux. A cet endroit, la compagnie a construit un tram' rapides et beaucoup moins dispendieuses que les communi-way, d'environ quatre milles de long, pour éviter la chute, ce qui im-
plique le transbordement des passagers et des marchandises. Un deux- cations par eau, auourd'hui
iême steamer fait le service entre la tête de la chute et Carlton-House, on voie de construction seront complétés, ils répondront cor-soit une distance de 400 milles. Un troisième steamer complète le tainement à tous les besoins du pays, au moins pendantvoyage, de là au Fort-Edmonton, 410 milles. On dit qu'il faut environquinze jours pour parcourir ce trajet, 1,073 milles. A l'eau bass, l'on ditque la profondeur ordinaire est de 3 à 4 pieds, ou rnoins. le gouvernement d'améliorer la navigation de laSaskatche-

" Trois à quatre pieds, ou moins." Or, si l'on disait troiswasiaàsadpotonsez'rgtpurlfie.J
ou guatre pieds ou plus, je aerais parfaitement satisfait, et ci dje n aurais pas présent cette motion à la Chambre, maisle
l'on dit " ou mnins; " tout ce que je demande au gouverne- fn it é b e y , or
ment de faire dans l'intérêt de cette contrée, c'est de donner lquatre pieds d'eau, et les renseignements que l'on m'a four- le q ares e lac m o lo
nia me portent à croire que la dépense d'un million do l e
piastres nous ouvrirait 1,000 milles de navigation non inter-. l
rompue, créerait un autre débouché pour es produits du trav èxemenc, qui p ort un ig idin au de-
No-Ouet. r is qu 'o a s, depui a on e on,

92 pem nt du Manitoba et du ot-O est ; cette pétition était
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signée par tous les marchands que concerne la navigation
de cette rivière ou qui sont intéressés au développement
des ressources forestières de cette partie du pays. La pétition
appelait l'attention du ministre des travaux publics sur l'im-
portance qu'il y a d'ouvrir à la navigation le lac Manitoba
et le lac Winnipegosis, ainsi que quelques-unes des
rivières qui se jettent dans ces lacs. Sans désirer le moins
du monde enlever de l'importance à l'améloration de
la navigation de la Saskatchewan, navigation qui, jus-
qu ici a été intermittente et très incertaine pendant
différentes parties de l'année, je crois que si le gou-
vernement pouvait creuser un canal entre ces deux lacs,
il ouvrirait à la colonisation une grande étendue de terres
fertiles; il ouvrirait à la colonisation la vallée de la rivière
aux Carottes et cet acte de sa part aurait l'effet de dévelop.
per les richesses forestières de cette région.

En terminant, je répète qu'il est on ne peut plus agréable
pour les députés du Manitoba de savoir que, chaque fois
qu'il est donné à un de leurs collègues de visiter l'ouest, ses
préjugés disparaissent complètement, et il devient tout à fait
pénétré de l'importance qu'il y a de porter plus d'attention
au développement de ces territoires.

M. WATSON: J'approuve les remarques de l'honorable
député de Monck (M. McCallum), qui a porté cette question
à l'attention du gouvernement. Nous pouvons difficilement
comprendre l'importance qu'il y a d'améliorer les cours
d'eau navigables pour le développement do ce pays.

J'approuve aussi les opinions exprimées par l'honorable
député de Provencher (M. Royal), quant à l'opportunité
d'améliorer non seulement la navigation de la Saskat-
chewan, mais aussi celle du lac Manitoba et du lac Winni-
pegosis, au nord du lac Manitoba, et de permettre l'exploi-
tation des coupes de bois de la montagne du Porc-Epic.

L'année dernière, l'on a voté un crédit pour l'amélioration
de la rivière de la Poule.d'Eau. Je sais qu'aucune partie de
cette somme n'a été dépensée pour l'amélioration de cette
rivière, mais les fonds ont été dépensés à préparer des ma-
chines à draguer, et il faut espérer qu'elles serontde quelque
utilité. Le gouvernement a agi sagement, je pense, en arr'
vant à la conclusion qu'il ne serait pas utile de dépanser de
l'argent à l'amélioration do la rivière de la Poule-d'Eau.
J'ai remonté cette rivière l'année dernière, et je crois que
les dépenses que l'on ferait pour l'améliorer serLiet inutiles.

Sir JOHN A. MACDONALD: C'est uncanal qu'il vous
faut.

M. WATSON: Nous avons besoin d'un canal au Portage-
la-Prairie, qui n'a qu'un mille et trois quarts de large, et à
cet endroit, la chute n'a que dix-neuf pieds, ce qui n'exige-
rait que deux écluses; et puis, les ingénieurs n'auraient
aucune difficulf i à surmonter. Si ce canal était construit et
que la Saska chewan fut améliorée, comme l'a dit mon
honorable ami, nous aurions, depuis la rivière Blanche, sur
le chemin de fer Manitoba et Nord-Ouest, jusqu'à Edmonton,
une voie navigable seulement interrompue par le portage
Mousseux. Ces améliorations créerait un commerce consi-
dérable. L'on a, je crois, formé une compagnie qui se
propose de construire un tramway, depuis la tête du lac
Winnipegoosis jusqu'à la Saskatchewan, et de semblables
travaux créerait un trafic considérable dans cet endroit.

On a fait, sur la rivière Blanche, certaines améliorations
qui relient le lac Manitoba au chemin de for Manitoba et
Nord-Ouest.

J'espère que l'honorable ministre des travaux publics
trouvera moyen de mettre, dans les estimations, une somme
suffisante pour commencer, sinon compléter ces travaux
cette année. On a concédé des coupes de bois considérables,
mais elles ne sont pas exploitées, et les baux relatifs à quel-
ques-unes de ces coupes sont expirés. Ces gens prétendent
que la raison pour laquelle ils n'exploitent pas ces coupes de
bois, 3'est qu'ils ne peuvent pas transporter leur bois avec
facilité ni avec bénéfice. J'espère qu'avant que la session
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ne soit terminée, le ministre mettra dans les estimations
une certaine somme dans le but de faire crouser un canal
au Portage-la-Prairie.

Sir RICHAR D CARTWRIGHT: Je suis heureux que
l'honorable député de Monck (M. McCallum), ait présenté
cette question à la Chambre. Je n'ai pas en. l'occasion de
visiter la région de la Saskatchewan, mais dans les diffr-
rente voyages que j'ai faits au Nord-Ouest, j'ai pris beaucoup
do renseignements, etje crois que l'honorable député a ar-
faitement raison de dire qu'une dépense modérée contri bue
rait tout probablement à ouvrir à la navigation plusieurs
centaines de milles de rivières qui ne sont pas aujourd'hui
navigables; mais je ne sais pas si l'on pourrait rendre navi-
gable toute la distance mentionnée. En tout cas, ce n'est
que pendant une saison très courte. Outre les roches, qu'il
est comparativement facile d'enlever, il se forme, de temps
à autre, des bancs de sable qu'il n'est pas aussi flacile d'en-
lever.

Quoi qu'il en soit, je puis, je crois, dire à l'honorable député
de Monck (M. McOallum), que bien que les dé utés qui si-
gent à la gaucho de la Chambre nient fortement blme gou-
vernement des moyens qu'il a pris pour développer le Nord-
Oues, ils sont tout ausi pénétrés, qu'il le désirerait, de l'in-
mense importance qu'il y a de développer cette partie du
pays; et tout autant que les honorables messieurs de la
droite, nous désirons favoriser tous les projets que nous
croyons raisonnables et qui semblent destinés à augmenter
le bien-être des habitants du Nord-Ouest.

M BLAKE: Nous avons toujours en une bonne opinion
des magnifiques nappes d'eau.

Sir HEC VOR LANGEVIN: Bien entendu, le gouverne.
ment procurera tous los documenta qui sont en sa posses-
sion; mais je regrette qu'il n'y en ait pas se rapportant à ce
sujet. Le fait est qu'il n'y a pas eu de levée hydrographi-
que de la rivière, qui, selon le député de Monck, nécessiterait
des travaux sur un parcours de 1,000 milles de la rivière.

L'honorable député; sans doute, ne saurait vouloir que le
gouvernement entreprit, d'un seul coup, toute la levée
hydrographique; mais il consentira à ce que l'ouvrage s'exé.
cute graduellement.

Cette question de la levée hydrographique et cette atitre
question du canal entre les deux lacs seront, sans doute,
prises en considération par le gouvernement, quand nous
nous occuperons des estimations supplémentaires.

La question du canal appartient plus au département des
chemins de fer et canaux qu'à mon département; mais la
députation a tenu à me la soumettre, l'autre jour, parce que
ses membres pensaient que j'avais visité le Nord-Ouest, et
pourrais prendre un intérêt part-ilier d"ns le développe-
ment de ces territoires. Comme l'honorable député de
Provencher (M. Royal) l'a déclaré, plus nous visitons ces
territoires, plus nous nous convainquons que c'est un pays
de grand avenir. Il ne peut y avoir de doute que des
millions d'hommes pourraient se trouver là un heureux
foyer. Avec une administration convenable, comme celle
que nous avons organiséo et que nous maintiendrons, ce
gouvernement, avec l'aide du parlement, pourra y diriger
une forte immigration, ce qui est nécessaire pour ouvrir
cette région et développer sus ressources.

La question de la rivière do la Poule-d'Eau nous a été sou-
mise plusieurs fois, mais le montant des dépenses requises pour
cet ouvrage est trop considérable pour qu'il soit entrepris à
présent. Nons l'avons différé pour cette raison. L autre
question du canal peut se trouver dans une position diffé.
rente; mais nous no lui avons pas donné cette attention
qu'elle devra recevoir quand nous considérerons les travaux
publics pouvant être entrepris soit l'année prochaine ou
l'année suivante.

Pour ce qui rogarde la levée hydrographique de la Sas-
katchewan-Nord, si nous devions entreprendre tout ce relevé
de 1,000 milles, nos moyens seraient dépassés cette année;
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peut-être pourrons-nous accorder quelque assistance, bien que
je ne sois pas en position d'engager le gouvernement sur ce
sujet. Dans tous les cas, on ne perdra pas de vue la question,
et je verrai, quand ces questions viendont devant nous, à ce
que la levée hydrographique do la Saskatchewan-Nord,
qui a été propoEée par l'honorable député do Monck, ne soit
pas oublié.

M. MACKENZ[E: Il y a déjà, dans le département des
travaux publics, des levées hydrographiques de la région
située autour du lac Winnipegosis.

Sir HECTOR LANGEVIN: Je n'ai pas dit le contraire.
Nous avons ces levées, elles furent préparées pour indiquer
la différence de niveaux. Je ne pense pas que l'ouvrage à
faire soit très difficile.

J'ai compris que l'honorable député mentionnait les lacs
Manitoba et Winnepegosis.

M. MACKENZIE: Une écluse pourrait être construite
entre le lac Winnipegosis et la rivière Saskatchewan.

Sir HECTOR LANGEVIN: J'examinais l'autre jour les
levées hydrographiques. Ce sera plutôt une affaire finan-
cière qu'une affaire difficile au point de vue des travaux du
génie.

M. MACKENZIE : Une seule écluse pourrait faire; 18, 705
pieds est la différence des niveaux. Il n'y a aucune diffé.
rence des niveaux. Il n'y a aucune différence entre la rivière
Saskatchewan et le lac Winnipegosis. De sorte que si deux
petites ouvertures étaient faites, la navigation serait ou-
verte de l'extrémité sud du lac Manitoba aux Montagnes
Rocheuses, durant la saison de la navigation, même sans
beaucoup de travaux d'améliorations sur la rivière Saskat-
chewan elle-même.

M. McCALTUM : Je ne demande pas au gouvernement
de dépenser une somme considérable, cette année, mais j'in
siste auprès du gouvernement pour qu'il place dans les esti
mations une somme pour cette levée hydrographique, et
soumette l'affaire au parlement, lors de la prochaine ses-
sion. Je demande 630,000, ou 835,000, et je suis informé
que cette somme suffirait pour faire toute la levée hydro-
graphique, depuis le lac Winnipeg jusqu'à Edmonton.

L'honorable député a parlé des obstacles qui se trouvent
sur la rivière, et qui pourraient entraîner une grande dé-
pense.

Nous ne connaissons rien de ces obstacles; mais vu l'im-
portance du sujet, le gouvernement et la Chambre seraient
justifiables, en dépensant de 825,000 à 830,000, pour nous
donner une levée hydrographique d'une rivière, qui, à
l'état do nature, est maintenant navigable sur un parcours
de 1,000 milies. Le gouvernement ne devrait pas hésiter à
dépenser cet argent, dussions-nous l'emprunter à gros inté-
rôt. Nous devrions avoir une levée hydrographiquc, et le
rapport devrait être prêt pour la prochaine session.

M. IVES: Je ne comprends pas tout à fait si l'honorable
député de Huron (air Richard Cartwright) approuve l'hono-
rable député de Monck (M. McCallum) quand ce dernier dit
qu'il sera bientôt nécessaire d'avoir un chemin à quatre
voies de Winnipeg à Port-Arthur. Je voudrais savoir si
l'ex-ministre des finances s'accorde avec cette partie du
discours de l'honorable député.

Motion adoptée.

SOMMES PAYÉES AU JUGE G. M. K. CLARKE.

Sir RICHARD CARTWRIGHT : Je demande-
Un état indiquant quelles sommes d'argent (en dehors de son traitement

comme juge de comté) ont été payées à G. M. K. Clarke au cours de cha-
cune des années 187, 1880, 1881, 1883, 1883 et 1884, respectivement, et
pour quels services, chacune de ces années; et quelles sommes (s'il en
est) lui ont été payées du 1er juillet 1883 jusqu'à date.

En proposant cette résolution, je crois devoir attirer
'attention de la Chambis) sur une entrée que les honorables

députés trouveront dans le rapport de l'auditeur général et
qui se lit comme suit:

G. M. K. Clarke, juge de comté, traitement ... ........ $1,000
do honoraire pour service d'arbitre sur

le chemin de fer du Pacifique... 1,200
do comme commissaire du chemin de

fer Intercolonial, 9 mois, à $450 4,050

57,250
Je ne sache pas que l'on pourrait blâmer le gouvernement

d'avoir utilisé, dans une occasion spéciale, les services d'un
honorable monsieur comme le juge Clarke. Mais ce n'est
pas le cas ici. Le juge Clarke apparaît comme ayant été
employé pendant cinq ans, sinon six ans, réellement comme
un officier du gouvernement

Je ne suis pas sûr si durant ce temps, le juge Clarke n'a
pas payé de sa poche pour faire faire son ouvrage de juge
dans la cour de comté.

J'aime à croire qu'il l'a fait; mais dans un tel cas, il
serait à propos que les faits fussentconnus et déposés, parce
que je ne voudrais pas faire aucun tort à l'honorable juge.

Le juge Clarke peut avoir rempli ses devoirs d'une ma-
nière parfaite; mais il me semble que tenir un juge de
comté hors de son comté, pendant cinq ans, ou peut-être
six, est un dérangement qui ne peut convenir àla bonne
administration de la justice. Ceci est devenu un véritable
abus. Il y a d'autres messieurs qui apparaissent comme
ayant rempli deux ou trois emplois à la fois, bien que je
n'en vois pas qui ait reçu autant, en sus de leur traitement
régulier, que le juge Clarke.

Nous avons toujours proclamé le principe que le gouver-
nement devait le moins possible se mêler aux affaires judi-
ciaires, et bien que les juges de cour de comté n'aient pas les
mêmes devoirs à remplir que les juges d'un ordre plus
élevé, tous ceux qui connaissent quelque chose de l'admmis-
tration de la justice dans la province d'Ontario, savent qu'ils
ont d'importants devoirs, et qu'il n'est pas désirable que le
gouvernement prenne un juge do comté et lui assigne
d'autres devoirs, qui lui rapportent un traitement trois ou
quatre fois plus élevé que celui qu'il reçoit comme juge.

Je ne veux rien exagérer; mais je crois que l'on a été peu
judicieux dans cette affaire, et qu'il est bon d'attirer l'atten-
tion du parlement.

Je propose donc l'adresse dont j'ai donné avis.
Sir JOHN A. MACDONALD: Sur l'ensemble, l'hono-

rable député a raison en déclarant que nous ne devons pas
déranger les juges pendant qu'ils remplissent leurs devoirs
judiciaires.

Dans tous les cas, l'intérêt public ne doit pas être sacrifié
en soustrayant un juge à ses devoirs judiciaires, ou il ne
faut pas que ses devoirs soient négligés et que le comté ou
la localité souffre de l'absence du juge.

Mais dans le cas présent il n'y a rien -eu de tel. Les
comtés de Northumberland et de Durham sont heureux
d'avoir un juge puiné d'une aussi grande habileté que son
doyen, M. Benson, qui remplit tous les devoirs à la
satisfaction de la localité.

M. MACKENZIE: Un seul juge est suffisant alors.
Sir JOHN A. MACDONALD: Le juge Clarke n'est pas

absent continuellement; il a siégé pendant que les autres
affaires dont il a été chargé se déroulaient. Le juge Clarke
a été d'abord nommé à l'une de ces commissions d'arbitrage,
et l'on a trouvé qu'il avait rempli ses devoirs admirablement,
parce qu'à part d'être un bbn avocat, comme il est bien
connu qu'il l'est, c'est un homme qui comprend les affaires
dans un sens commercial, c'est un homme d'affaire con-
sommé, qui a été un grmnd protecteur du revenu public
contre les demandes continuelles des entrepreneurs et sous-
entrepreneurs publics, contre les assauts continuels qui sont
faits sur le trésor, par tous ces entrepreneurs, sous forme de
réclamation, comme, du reste, l'honorable député qui siège
en face de moi (M. Mackenzie) le sait bien,
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Le juge Clarke a été inestimable sous ce rapport, et bien
que je sois convaincu qu'il a rendu pleine justice à ces per-
sonnes qui ont des réclamations contre la couronne, 1l a,
grâce à sa compétence au point de vue légal et commercial,
protégé considérablement les intérêts de la couronne.

Le gouvernement n'a pas manqué de songer qu'il convien-
drait de trouver un autre homme pour remplir sa position
de juge; mais nous avons reconnu sa compétence, et c'est
pour protéger les intérêts publics qu'il a été employé.

Mais l'une des raisons pourquoi le gouvernement a prê-
senté son projet de loi, à l'effet d'établir uno cour de récla-
mations, est pour remédier à cette anomalie. Nous espé-
rons avoir un juge à la tête de cette cour, avec des asses-
seurs semblables aux arbitres officiels, qui agissent sous les
ord-es de la commission des travaux publics, en vertu de
l'acte des chemins de fer.

Ces officiers s'occuperont de toutes ces affaires d'une ma-
nière très satisfaisante, et feront disparaître la nécessité
d'avoir, comme par le passé, un homme éprouvé à la tète
de ces commissions, pour s'enquérir de ces réclamations
considérables contre la couronne.

M. MACKENZIE: Vous prenes les causes qui appar-
tiennent à la cour d'Echiquier et vous les placez devant le
juge Clarke.

Sir JOHN A. MACDONALD: Non, ces causes dépen-
daient du département des chemins de fer ; ce sont des
réclamations de toutes espèces, et la commission a été nom.
mée dans le but de les examiner.

M. MACKENZIE : L'ancien gouvernement avait pourvu
à ce que toutes les réclamations passent devant la cour de
l'Echiquier ; mais le gouvernement qui a succédé a délibé-
rément fait Eortir ces causes de cette cour pour les soumet-
tr à l'arbitrage, ce qui a fait perdre au pays, dans un seul
cas, plusieurs centaines de mille piastres.

Cette proposition est entièrement insoutenable, et main-
tenant l'honorable premier ministre revient à notre idée;
mais au lieu de la cour de l'Echiquier, il établit une autre
cour, qui ne fera que prendre la place de la cour de l'Echi-
quier.

Je ne puis comprendre la persistance de l'honorable
premier ministre sur ce sujet.

Sir JOHN A. MACDONALD: Bien entendu, personne
n'aime à dire un mot contre la cour de l'Echiquier, mais le
résultat, c'est que le pays a perdu énormément par les
jugements de cette cour.

M. MACKENZIE : Sur quels jugements ?
Sir JOHN A. MACDONALD : Je ne voudrais pas pré.

ciser, parce que c'est une affaire très délicate que celle d'at-
taquer le jugement d'une cour.

L'honorable député comprendra que les juges de la cour
de l'Echiquier ont une preuve écrite devant eux et n'enten-
dent pas les témoies. Ils lisent les témoignages rendus et
attachent autant de prix à toutes les déclarations faites par
tous les témoins, qu'ils soient défendeurs ou non.

M. MACKENZIE : L'honorable premier ministre se
trompe, cette cour entend les témoins.

Sir JOHN A. MACDONALD : Mais avec un juge, qui
sera un homme d'affaires, avec des assesseurs, cette cour
sera capable d'examiner les causes avec soin, et le nouveau
bill assurera une grande économie en faveur du public.

M. BLAK E: Nous ne discutons pas le nouveau projet de
loi ; mais je puis dire que le plan adopté par l'honorable
premier minstre, est de placer devant un certain nombre
d'arbitres, ou de commissaires-le juge Clarke, en sa qualité
d'arbitre en fera partie-un nombre considérable de récla-
mations, qui ont déjà été repoussées par la cour de l'Echi-
quier. Je crois que la montant de ces réclamations s'élève
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à trois ou quatre millions de piastres, et peut-être je suis au
dessous de la vérité.

L'honorable premier ministre à soumis ces réclamations
à une seconde adjudication, et plusieurs centaines de mille
piastres ont été adjugées par ces seconds arbitres.

La seule cause de la cour de l'Echiquier sur laquelle j'ai
entendu des plaintes, est une décision rendue par un juge
de cette cour. C'est la cause de l'accident du chemin de
fer de l'Ile du Prince-Edouard.

Dans cette cause sir Charles Tupper dénonça très vio-
lemment le principe sur lequel s'était appuyé le juge qui
avait instruit la cause.

Dans les causes, qui ont été portées devant la cour de
l'Echiquier, agissant conformément à sa juridiction, ainsi
que dans les causes de chemins de fer, le juge a entendu
les témoins.

Sir JOHN A. MACDONALD: Un simple juge.
M. BLAKE: Oui, certainement. Le simple juge a en-

tendu les témoins, et c'était seulement par la voie d'appel
que la question pouvait être portée devant un autre tribu-
nal, et la présente proposition de l'honorable premier
ministre est conforme à cette pratique.

L'honorable premier ministre a soulevé une question qui
est réellement d'une nature très grave.

Je considère comme très grave le fait que le gouverne.
ment ait enlevé à ses fonctions judiciaires, pendant une pé-
riode de plusieurs années,l'un des juges du pays. Pour ce
qui regarde les juges de cour de comté, je ne puis parler
pour les autres provinces; mais je dirai que dans la pro-
vince d'Ontario, la cour de comté reçoit plus de ces contes-
tations que la cour supérieure, si l'on a égard au grand
nombre d'affaires et aux moyens de ceux qui sont en procès.

Je considère qu'il importe autant, et même plus, que les
juges de la cour de comté soient autorisés par un personnel
d'officiers, ne le cédant en rien au personnel d'officiers qui
entoure les juges de la cour supérieure, et cela' pour la
bonne administration de la justice, dans les cours de divi-
sion et des cours de comtés.

Nous savons qu'une partie considérable de la besogne des
cours de comtés a changé de mains; mais il reste un grand
nombre de causes de la cour de division à instruire.

Il importe que le juge soit laissé à ses fonctions judi-
ciaires.

Il importe aussi qu'il ne soit pas un pensionnaire, ou un
serviteur du gouvernement, pour remplir les devoirs qui
lui son assignés par le gouvernement moyennant une rému.
nération beaucoup plus élevée que celle qu'il reçoit pour
tous ses services comme juge de cour de comté.

Les comptes publics de l'année dernière font voir que le
juge Clarke a reçu, pendant neuf mois, $450 par mois comme
employé du gouvernement, ou comme arbitre, et les années
précédentes, il a reçu $300 par mois.

Un juge ne devrait pas occuper une telle position. Sa
position devrait être indépendante; et il est impossible de
considérer un juge comme indépendant du gouvernement
quand ce dernier est libre de l'employer moyennant un
salaire, ou une rémunération extra deux ou trois fois plus
élevée que celle qu'il reçoit comme juge, son salaire de juge
ne subissant aucune interruptiun.

Je suis très heureux de pouvoir confirmer ce qu'a dit
l'honorable premier ministre au sujet du caractère et de
l'habilité du présent juge puîné des comtés de Northumbr.
land et do Durham. Je pense que la nomination faite par
le gouvernement lui fait grand honneur, et je suis convaincu
que le public l'a accueillie avec satisfaction. Mais a-t-on
besoin d'un juge puîné dans les comtés, ou non ? Si l'on en
a besoin, il est entièrement clair que l'on a besoin également
d'un juge doyen.

Si l'on n'a pas besoin d'un juge puîné, on n'aurait pas dû
en nommer un, comme on l'a fait, il n'y a pas longtemps,
quand le juge Clarke a été nommé juge doyen, à la place du
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juge de Boswell, qui s'est démis, et le juge Benson a été
nommé juge puîné.

Si l'on a besoin de deux juges, il y a vice d'organisation
judiciaire dans ces comtés, parce que le juge Benson, quelle
que soit sa grande assiduité, ne peut faire l'ouvrage de deux
hommes, ni ne doit être sollicité de le faire.

Ces deux comtés, je suppose, ont une population de
80,000 âmes; c'est, par conséquent, un district considé-
rable, et qu'exige une attention convenable.

Je juge le gouvernement par ses propres actes. Je dis
que son acte on nommant, il n'y a pas longtemps,jun juge
puiné pour ces comtés, est une preuve concluante qu'un seul
homme n'était pas suffisant pour remplir les devoirs judi-
ciaires de cette localité, et qu'il a mal fait en retirant l'un
des deux hommes, puisque deux, disait-on, étaient néces-
saires.

Ce système est mauvais et il se développe. Je vois que
dans l'une des législatures provinciales, on présente un bill
à l'effet d'autoriser la nomination d'un commissaire, avec
un salaire, je crois, de 63,000 par année, et ce commissaire
serait un juge nommé par ce gouvernement, ayant certains
devoirs à remplir.

Vous ne pouvez vous objecter à cela, si vous établissez le
précédent, dans ce parlement, de soustraire les juges à leurs
fonctions judiciaires pour en faire des fonctionnaires payés
du gouvernement.

Vous n'êtes pas en position de vous objecter à ce que les
provinces deviennent les maîtres de leurs propres officiers
salariée, les juges.

C'est une chose très peu désirable, contre laquelle on a
protesté, il y a longtemps, quand l'honorable premier
ministre fit désavouer un acte de la législature d'Ontario,
qui avait pour but d'augmenter le traitement des juges. Le
premier ministre le fit désavouer en s'appuyant sur le prin-
cipe général qu'un juge nommé par le gouvernement fédé-
rai doit être payé par lui. Ce principe est sain, quelque
puisse être les défauts de notre présent système de nomina-
tion.

Je sais qu'il y a une loi qui a été évoquée dans ce parle.
ment, il y a deux ans, quand le gouvernement proposa de
nommer le juge Johnston, si je me souviens bien du nom, à
une position dans le Manitoba. L'on soutint alors que c'était
contraire à la loi, qui existait dans cette province, avant la
confédération, de donner à un juge deux emplois rémunérés,
et le gouvernement fut obligé d'annuler la commission du
juge Johnston. Puis, dans le statut, nous avons établi une
règle, empêchant les juges de la cour suprême d'accepter
aucun autre emploi rémunéré. C'est la règle que nous
posons à l'égard des plus hauts juges du pays, et si nous di-
sons qu'ils ne doivent pas être exposés à la tentation et placés
dans des positions compromettantes, a fortiorari, nous
devrions appliquer la même règle aux juges d'une classe
inférieure.

Sir JOHN A. MACDONA LD : Avec la permission de la
Chambre, je dirai une chose. Il est vrai que l'indépendance
des juges doit être respectée; mais comme question de faits,
nous savons que les affaires qui sont portées devant les
juges de comté, sont des affaires qui n'intéressent aucune.
nment la couronne, et l'indépendance de ces juges ne se
trouve pas dans la même condition que celle des juges de
la cour supérieure.

Cependant, je crois que le pays a beaucoup gagné en
nommant le juge Clarke, et si la politique du gouvernement
est apuyée on aura pas lieu de soulever cette question de
l'indépendance des .

M. BLAKE: Comme ]'honorable premier ministre vient
de faire une observation, je puis en faire une autre. Dans lo
cas du savant juge dont le nom a provoqué cette discussion,
il était actuellement appelé à décider une contestation d'é-
lection pour cette Chambre.

Motion adoptée.

EMPLOI DE J. B. COLLINS.

M. MOMULLEN : Je propose qu'il soit émané un ordre
de la Chambre pour un-

Etat indiquant quelle somme ou sommes d'argent (s'il en est) ont été
payées à J. -. Collins pour services rendus au gouvernement; les dé-
pense de voyage, et autres (si aucunes) qui lui ont été payées, et dans
quelle position, ou en quelle capacité il est employé.

Sir RICHARD CARTWRIGHT : Je ne parle pas souvent
sur les motions que font mes honorables amis pour la pro-
duction de certains documents ; mais dans ce cas.ci je me
départirai de la règle générale. Je reconnais les excellentes
intentions de mon honorable ami en demandant la produc-
tion de cet état; mais bien que j'admotte son droit à toutes
les informations, je crains que cette motion soit un pou
hostile à M. Colins.

Il y a des circonstances, je puis le démontrer à mon
honorable ami, qui obligent à faire une exception à la règle.
M. Collins, j'ai lieu de le croire, est une personne d'un grand
mérite littéraire, d'une rare pénétration et d'une sagacité
politique non ordinairo. Le nom de M. Collins m'est peut-
être 'Plus familier que celui de mon honorable ami de
Wellington-Nord (M McMullen). M. Collins comprend-à
fond cette grande vérité que le monde connaît très peu ses
grands hommes, C'est une partie de sa mission d'instruire
le monde sur le nombre de grands hommes qu'il possède.

Je ne réfère pas à présent à l'honorable premier ministre.
Le grand homme qu'il a entrepris maintenant de nous
faire connaître, n'est rien moins que la personne de mon
honorable ami le ministre des travaux publics (sir Hector
Langevin). Mais des personnes d'un certain sens critique
pensent que le fait que M. Collins est employé dans le dépar-
tement de mon honorable ami, et jouit sans doute du béné-
fice de relations fréquentes avec l'honorable ministre, peut
jusqu'à un certain point influencer indùment M. Collins.
Je n'adopte pas ce point de vue. Je crois que M. Collins
est probablement plus capable d'estimer la grande valeur
et les grands mérites du ministre des travaux publics
qu'aucun de nous.

En présence de ceci, j'attirerai l'attention sur un article
qui m a été récemment mis entre les mains, et dont l'au-
teur, d'après mes informations, est M. Colline. Avec votre
permission, M. l'Orateur, j'en extrairai ce qui suit :

à la droite de air Hector, dans les Communes, siège sir John A. Mac-
donald, et à sa gauche, l'honorable M. Caron, ministre de la milice. Sa
taille est un peu au-dessous de la moyenne; mais il est bien constitué et
excessivement gracieux et courtois dans ses mouvements.

Sa physionomie est empreinte d'intelligence et tout respire la distinc-
tion dans sa pose et ses traits.

Sa face ne porte pas de barbe, excepté au menton, et s peau est d'une
grande pureté et d'une grande firalcheur; le front eat large et élevé, et
l'oil, qui est d'un violet foncé, est plutôt assuré et contemplatif qu er-
rant, ou étincelant

M. Collins, vous observerez, entre dans des détails anté-
raphaéliques, mais ne s'écarte aucunement de son sujet.

Pais il continue:
Il est le ministre qui n'est jamais oisif à son pupitre. Quand il

n'écoute pas les débats, qui ne concernent pas son departement, Il s'oc-
cupe à écrire des lettrest ou à répondre à des communications officielles.
C'est réellement un, plasir de l'entendre répondre à des questions nette-
ment posées.

Maintenant, j'approuve entièrement le passage suivant:
Ses réponses sont presque toujours satisfaisantes; mals l ne dit jamais

plus que ce qui estncstaire; il n'ouvre jamais la pot te par laquelle
l'mil d'aigle d'un adversaire peut pénétrer et causer des ennuis au
ministre et au gouvernement. -

Il y a deux ministres, qui ont toujours la bouche grande ouverte, M.Caron et M. Pope. M. Blake, ou M. Mille, ou M. Oasey, ou quelque autre
de la gauche, commenceront d'abord par les tracasser, par teur soutirer
des déclarations qu'ils n'ont pas l'intention de faire, et qui compromet-
tent le gouvernement. Dans ces occasions vous pouvez remarquer air
John, impatient sur son siège, et eanuy des gaucherles et des indiscré-
tions.

Jusqu'ici M. Collina m'a de son côté; mais je dois tirer la
ligne ici. Pour ce qui regarde mon honorable ami, le
ministre de la milice (IL Caron), c'est un homme de guerre,
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et il est tout à fait capable de prendre [soin de lui-même et
deM. Collins, aussi ; mais je m'objecte sérieusement à cette
mention irrespectueuse de mon honorable ami le ministre
de l'agriculture (M. Pope). Il se pourrait, comme semble
l'insinuer M. Collina, que ce fut un diamant très grossier,
qui ne luit pas avec tout le lustre d'une pierre précieuse,
polie, comme le ministre des travaux publics ; mais on ne
doit pas parler à la légère du ministre de l'agriculture. Sous
quelques rapports importants, et particulièrement dans ce
qui distinguo le politicien pratique, puis quand il s'agit de
p rendre soin du numéro un, qui est le ministre d'agriculture,
l'on trouve que ce dernier n'est pas beaucoup au-dessous de
son collègue, le ministre des travaux publics, et qu'il pour-
rait même lui accorder des points. M. Collins est un homme
d'une grande clairvoyance. Il n'a pas échappé à son atten.
tion qu'il y a un pou de malaise dans les cercles politiques.

C'est une question délicate, je sais, maie M. Collins la
traite si bien que je ne puis faire mieux que de citer ses pro-
pres paroles. Voici :

J'ai déjà signalé Bir Hoctor c :ame le successeur apparent de sir John.
Il est le seul homme dans le ministère, ou dans les rangs, qui pourrait
avec succès, conduire le parti si air John sortait de la scène. Son
hiabileté et sa diplomatie sont très grandes, et l'on dit qu'il est à peine
le second du premier ministre dans l'art d'apaiser les eaux agitées et de
diriger les partisans.

Et ainsi de suite.
Or, je le dis à mon honorable ami de Wellington-Nord

(M. McMullen), un homme comme M. Collins ne doit pas
être traité rudement.

Il a apprécié lo malaise de l'esprit public, il a apparem.
ment compris qu'il y a quelques personnes qui pensent, et
je m'accorde avec lui quand il dit qu'il serait très difficile de
remplacer le premier ministre ; mais il croit qu'il y a au-
jourd'hui d'aussi bons poissons dans la mer qu'auparavant,
et il veut nous rassurer.

Les honorables députés se souviendront que ce fut mon
agréable devoir, lors de la dernière session, d'attirer l'atten.
tion de la Chambre sur la manière dont un monsieur du nom
de Thibault avait traité le prédécesseur de mon honorable
ami le ministre des travaux publics; et je considèro comme
un bon présage qu'il ait fallu un gentilhomme d'origine
française pour rendre justice à sir Charles Tupper, comme
il faut aujourd'hui un gentilhomme d'origine anglaise, pour
rendre justice aux mérites transcendants du ministre dos
travaux publics. Mon honorable ami do Wellington peut
croire qu'il y ait objection à ce qu'il y ait dans le départe-
ment d'un ministre, un monsieur, qui e donne tant do peine
pour faire connaître les mérites du ministre; mais c'est un
point de vue étroit. Si mon honorable ami se mettait seule.
ment à la place du ministre des travaux publics, et considérait
la question à son véritable point de vue, il apprécierait la
position sous son propre jour.

Le ministre des travaux publics est doué d'un esprit logi-
que, et probablement la question se présente à lui comme
suit : Le meilleur usage que vous puissiez faire de l'argent
public est de l'employer à l'avancement des intérêts publics.
Pour favoriser les intérêts publics, le mieux possible, vous
devez avoir le meilleur homme au gouvernail ; et afin d'at-
teindre ce but, vous devez indiquer au publie le meilleur
homme. Je dis donc que le ministre des travaux publics est
justifiable, étant convaincu comme il l'est, sans doute, qu'il
est le meilleur homme do l'avenir, il est justifiable, die-je, de
retenir M. Collins pour familiariser le publie avec ses
mérites.

Le cas est clair, et je n'ai aucun doute que mon honorable
ami (M. MeMullen) y verra.

N'avonE-nous plas déjà un poto lauréat dans la personne
de M. Nicholas Flood Davin. Sans m'occuper des frais, je
Ferais disposé à recomnander M. Collins pour la place, en
récompense do son mérite littéraire ; mais je no veux pas
intervenir dans les affaires do M. Davin.

Dans tous les cat, cependant, je dirai à mon honorable
ami, le ministre des travaux publics, de ne pas avoir des

Sir IcERUD CARTWBIGET

scrupules ou des délicatesses, et de ne pas inquiéter M
Collins. J'espère qu'il le maintiendra dans ses fonctions.

Sir JOHN A. MACDONALD: John Collins.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: Les honorables
membres de la droite se souviendront que je hasardai une
proposition, l'année dernière, au sujet de M. Thibault. Je
proposais que si M. Thibault écrivait la vie d'un autre
membre distingué du cabinet, je demanderais, moi-même,
un vote d'argent pour en payer les frais.

Je ferai une proposition analogue à mon honorable ami
(sir Hector Langevin) dans le cas de M. Collins.

S'il veut garder M. Collins, et si M. Collins produit
d'autres articles semblables, disons un par quinze jours, et
laissez-les voir par quelqu'un, j'emploierai toute mon influ-
ence pour empêcher toute question, parmi mes amis poli-
tiques, au sujet de M. Collins, même s'il obtient 75 contins
extra par heure durant tout le temps où il sera employé à
compiler ses essais, tout en tenant le temps selon la règle
du département.

Il y a une autre raison que le premier ministre a presque
prévue, et je puis dire que j'ai conservé mon plus fort argu-
ment pour la fin. Je comprends que M. Collins est le
Collins qui s'est déjà immortalisé en publiant la vie du très-
honorable premier ministre.

Sir JOHN A. MACDONALD: Non, il m'a immortalisé.

Sir RICHARD CARTWRIGHT : C'était écrit dans un
style également chltié et élégant, et, sans doute, propre à
satisfaire les amis de l'honorable monsieur, parce quo
j'observe dans cet écrit que, dans tous les actos qui rem-
plissent la carrière do l'honorable premier, et qui sont mal
interprêtés par do méchants esprits, il a été mû par les
motifs patriotiques les plus purs, et il a même quelquefois
laissé ternir la réputation de son héros dans l'intérêt général
du pays.

C'est une heureuse association d'idées, et ce qu'un de mes
amis regrettés appelait "l'éternel accord des choses."

Un monsieur, qui, dans sa vie, a rendu justice à tant do
John Collins, trouve sur le déclin de sa vie un John Collins
capable de lui rendre justice.

M. McMULLEN: Je ne prévoyais pas la discussion qui
vient d'avoir lieu, quand j'ai fait ma motion.

Je voulais simplement avoir des informations, et, depuis,
l'honorable député, qui vient de s'asseoir, a donné une si
forte recommandation à M. Collins, et il nous dit qu'il a
rendu do si grands services au gouvernement, que je n'ai
aucune objection à retirer ma motion.

Sir HECTOR LANGEVIN: Je ne m'objecte pas à la
motion telle quo préparée par l'honorable députe et l'état
demandé sera produit. Pour ce qui regarde la tentative
de l'honorable député, qui vient de s'asseoir, de s'amuser et
d'amuser la Chambre par la lecture d'un article qu'il attri-
bue à M. Collins, je n'ai pas un mot à dire.

C'est son affaire, et s'amueft.il à mes dépens, que je ne
m'en plaindr-ais pas; mais pour ce qui me concerne, je ne
connaissais pas 1 existence de cet article avant la lecture
qui vient d'en être faite. Je ne connais pas les informations
de l'h'i o,.r-ablo député, et je no sais pas si l'article a été écrit
par M. Collins, qui est mentionné dans cotte motion.
Quant aux relations de ce monsieur avec mon départment, je
puis dire que M. Collins a été nommé dans le département
comme commis surnuméraire, le 12 février 1885 ; il a été 16
jours à l'ouvrage et on lui a payé $28 ; mais il n'est plus
employé par le département. C'est tout ce qu'il a reçu comme
commis du département, et il n'a pas reçu de dépenses de
voyages d'aucune sorte. Il a reçu en tout $28.

Motion adoptée.
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DÉBATS DES COMMUNES.
PROTECpION DES PÉOHERIES DANS LE NORD.

OUEST.

M. HESSON: Je demande qu'il soit produit-
Copie de toute correspondance et rapports des inspecteurs de pèche-

ries, garde-pèche ou autres personnes dans le Manitoba et le Nord-
Ouest, au sujet de la destruction du poisson, et la nécessité de mettre en
vigueur les article3 de l'Acte des Pêcheries dans la dite province et
dans les dits Territoires.

Au commencement de la session j'ai demandé au gouver-
nement s'il avait l'intention d'appliquer l'acte des pêcheries
aux nouvelles provinces à l'ouest du Manitoba, et l'on m'a
répondu qu'un inspecteur, Alexandre MeQueen, avait été
envoyé à Winnipeg, et un garde-pêche, G. C. Gilchrist, au
fort Qu'Appelle. Je désire attirer quelques instants l'at-
tention de la Chambre sur le fait que je n'ai pu m'assurer si
Ces deux messieurs nommés à ces charges importantes dans
le Nord-Ouest avaient, avant aujourd'hui, faits des rapports
au sujet de cette grande question de la protection des pêche-
ries de ces provinces. J'ai reçu des lettres de cette partie
du pays, qui me portent à croire qu'à moins que l'on ne
s'occupe au plus tôt de cette question importante des pêche-
ries, la conservation du poisson dans les eaux du Nord-
Ouest, ces rivières deviendront bientôt ce que sont de.
venues, malheureusement, les rivières de la province d'On-
tario; non seulement elles n'auront plus de poissons, mais
leurs eaux seront empoisonnées. Nous savons quelle im-
mense importance peut acquérir cette industrie dans un
pays où l'on s'en occupe convenablement.

Je vois que le chiffre de la production totale des pêcheries
au Canada depuis cinq ans a été d'au moins 877,628,679,
soit une augmentation do $15,525,736. L'exportation du
poisson pendant les cinq dernières années représente au
moins $36,867,439, soit une moyenne annuelle de 87,373,487.
Une industrie d'une aussi grande valeur pour le pays
mérite certainement l'attention de la Chambre, et la pro-
tection des eaux dans le Nord-Ouest est incontestablement
une question d'une importance vitale pour le pays. Nous
savons que ces rivières qui descendent des montagnes,
abondent en poissons de grande valeur. Nous savo's que
cette industrie est considérée comme lucrative dans le Nord.
Ouest, tout comme elle l'est ici. .Nous savons que les sau-
vages aussi bien que les blancs compteront beaucoup sur ces
pêcheries pendant plusieurs années, et il devrait être du de.
voir du gouvernement de veiller soigneusement à ce que la
loi relative aux pêcheries ne fût pas violée. J'ai lieu de
craindre que l'on ne porte aucune attention aux provinces
de l'ouest du Manitoba, et, bien que l'inspecteur puisse exer-
cer une certaine surveillence sur les rivières de cette pro-
vinc je" crains qu'il n'existe des règlements très irréguliers
et très éfectueux, si toutefois il en existe, dais le Nord-
Ouest, et que la destruction du poisson dans ces régions ne
soit rapide.

J'ai reçu, d'un habitant de Régina, une lettre dans laquelle
il me dit qu'il a prie, ou que d'autres ont pris pour lui, au
moins 25 tonnes de poisson dans le lac Long, depuis le
mois de novembre jusqu'au mois de février, époque où il
m'a écrit. J'ai mis cette lettre entre les mains du ministre.

Le même homme me disait que d'autres personnes avaient
pris environ 15 tonnes de poisson dans le même lac, et,
dans la plupart des cas, ce poisson a été pris pendant la
mauvaise saison de l'année, car ils étaient pleins de frai.
S'il en est ainsi, et s'il est vrai que les eaux du Nord-Ouest
gèlent plus tôt qu'ici, ce qui est plus que probable, si ce
système de pêche est permis au commencement du mois de
novembre, les pêcheries seront certainement détruites avant
longtemps. Voua pouvez vous imaginer quel effet l'on a
produit, lorsque l'on a mis sur le marché 40 tonnes de pois-
son pêché dana un petit lac. Le prix en était de 875 par
tonne. Une grande partie, je crois, a été vendue au gou-
vernement ur les sauvages, et le prix, que je mets a 3
contias et eèmi, est certainement très bas.

Si le gouvernement ne fait anonne démarche pour pro.
téger les rivières et les petits lacs du Nord-Ouest, je crains
qu'avant longtemps il n'y ait plus de poisson, et l'on devrait
se bâter de faire les démarches nécessaires, car des moulins
vont être construits sur ces rivières, et nous savons quels
dommages ils causent; nous savons qu'il se forme des bancs
et des remous, et nous savons qu'il est possible que ces
moulins déposent des rebuts qui ne soient pas emportés par
le courant. .

Tout le monde sait, ici, ce qui s'est passé sur nos magni.
fiques rivières, dans l'Ontario, et, pour avoir un exemple, nous
n'avons qu'à parcourir la rivière des Outaouaio, à quelques
verges de ces batisses. Nous savons qu'aujourd'hui la pêche
n'est pas aussi abondante qu'autrefois. Je sais que la même
chose se pratique dans des endroits plui nouveaux du
Canada, et s'il n'est pas défendu de construire des moulins
le long de ces rivières et d'y jeter des rebuts, il en résultera
avant longtemps des effets préjudiciables à cette industrie
du Canada.

J'ai entendu un 1'ommcs, qui a voyagé dans le Nord Ouest,
dire qu'il avait été personnellement témoin du fait que ,l'on
se sert pour faire la pêche de filets dont les mailles n'ont
qu'un pouce de diamètre, et ,qu'en parcourant les rives d'un
de ces beaux lacs, i les avait trouvées complètement cou.
vertes de petits poissons, de telle façon qu'il a marché sur les
poissons pendant plusieurs heures.

Si cela est permis, il arrivera qte f ans quelques années,
les pêcheries du Nord-Ouest seront comlètement détruites

J'ai eu le plaisir de passer plusieurs joirs dans les envi.
rons de ces rivières des montagnes, près a e Galgary, et je
sais qu'il n'y a pas d'eau plus claire ni plus pure que celle
de ces rivières; cette eau est probablement la meilleure du
continent. Nous savons que l'on a construit sur ces
rivières des moulins qui ont un effet désastreux pour les
poissons. Cela a lien surtout dans les parties montagneuses
où le courant est plus rapide et où il est plus facile d'obte
nir un pouvoir d'eau. Mais l'on construit même des moulins
dans les prairies, sur les terrains plats, dans le voisinage
des rivières, et l'on en dép ose les rebuts dans le courant

J'espère que l'honorable ministre verra à ce que les
ofiiciers qu'il a nommés faesent leur devoir, et empêchbnt,
S'il est possible, la destruction du poisson.

M. KAULBACK : Je regrette d'apprendre par l'hono.
rable monsieur qui vient de parler, que l'on fait un tort
sérieux aux pêcheries du Nord-Ouest. Dans les provinces
maritimes, nous avons éprouvé le même inconvénient, et
j espère que le gouvernement accordera à nos pêcheries la
protection qu'il accorde aux pêcheries intérieures du Canada,

M. MULOCK: L'honorable député de Perth-Nord
(M. Hesson) peut il dire de quelle manière ces 40 tonnes de
poissons ont été prises ?

M. HESSON : Je crois, bien que je n'en sois pas informé
d'une manière positive, que c'est en les dardant à travers la
glace. Je crois que c'est le moyen que l'on a ordinairement
employé, etje crois que c'est le danger à craindre.

M. WATSON: Je crois que l'on prend le poisson blanc
pendant l'hiver, en pratiquant des trous dans la glace, de
distance en distance, et en jetant un filet retenu par une
corde, entre deux trous, et l'on retire-ainsi le poisson hors
de l'eau. On m'a rapporté ne l'on prend, dans le Nord-
Ouest, une quantité considérablk de poisson dans la saison
où la pêche est défendue. On fait cette année, sur une
grande échelle, dans les lacs Manitoba et WinnipAg, la
pêche pour le marché de Chicago. Mais cette industrie est
surtout restreinte au poisson connu dans l'est sous le nom de
" brochet." Quant à la saison où il ast permis de pêcher le
poisson blanc, je ne suis pas très renseigné sur cette ques-
tion, mais je crois que l'on en prend une ceraiatii quantité à
l'époque où la pêche est défendue sur ces lacs, et le gouver,
nement ferait bien de les protéger.
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M. MULOCK: Je crois que nous sommes tous d'avis
qu'il serait sage de protéger l'industrie de la pêche, tant dans
les eaux des provinces maritimes que dans les eaux inté-
rieures; mais je ne pense pas qu'il serait sage, de la part
du ministre de la marine et des pêcheries, d'appliquer l'acte
des pêcheries au Nord-Oucst, comme il l'a fait pour les eaux
intérieures de la province d'Ontario.

Il y a une couple de semaines, j'ai en l'occasion, ici, en
Chambre, d'appeler l'attention de l'honorable ministre sur
les règlements en vigueur, pour la protection des pêcheries,
dans certaines eaux intérieures d'Ontario. J'espérais, alors,
qu'il n'attendrait pas ce jour pour faire disparattre ces sujets
de plainte. Mais, je ne sache pas que le premier pas ait été
fait dans le but de corriger ce que je crois être une mauvaise
interprétation des pouvoirs conférés au gouverneur en con-
seil par l'acte des pêche ies-je veux parler des règlements
mis en vigueur depuis la dernière session, relativement aux
pêcheries du lac Simcoe. Je ne pense pas que le gouverneur
en conseil soit obligé ou de défendre absolument la pêche ou
de la permettre d'une façon illimitée; mais je crois qu'une
interprétation raisonnable de l'acte ne mène qu'à une seule
conclusion, et C'est que le gouverneur en conseil peut passer
les règlements qui lui sembleront convenables pour la con-
servation des pêcheries. Et cela ne comprend pas la prohi-
bition complète. Ce qui doit être prohibé, c'est la pêche
mal faite, tel que le massacre par les filets et autres engins.
Mais priver les colons qui habitent le long des rivières du
droit de faire la pêche, d'une manière comparativement
inoffensive, en quantité suffisante pour leurs propres besoins,
c'est empêcher l'exercice du droit le plus naturel.

J'espère que, depuis que cette question a été soulevée, il y
a une couple de semaines, le ministre de la marine et des
pêcheries s'est occupé de répondre au désir de la population
de la région dont je parle. Puisque nous sommes intéressés
à la conservation des pêcheries, il me semble que ces règle.
ments devraient être modifés de façon à faire disparaître
ce qu'ils contiennent de défectueux.

M. McLELAN: L'honorable monsieur qui a fait cette
motion, n'a pas exagéré la valeur des pêcheries du Nord.
Ouest ? Ce que nous avons prétendu dans cette matière,
c'est qu'il était strictement imprudent d'appliquer dans le
cas des colons du Nord-Ouest, les règlements tels qu'on les
applique dans les anciennes provinces. Je considère que
les colons qui vout dans ce nouveau pays ont peut-être à
compter dans une grande mesure sur la pêche pour leur
subsistance, et cela pendant un temps considérable; partant,
je crois qu'il vaut mieux appliquer l'acte graduellement et
avec précaution Mais le temps n'est pas encore venu de
prendre les moyens de protéger le poisson, dans le Nord-
Ouest, et j'ai choisi un officier général pour la province du
Manitoba et autres parties du Nord-Ouest qui pourraient
être confiées à surveillance ; j'en ai nommé un autre pour
le district de Qu'Appelle ; je me propose, quand je le jugerai
à propos, d'appliquer graduellement ces règlements dans ces
districts.

L'honorable monsieur comprendra que l'époque de la
pêche varie beaucoup dans toute l'étendue du Canada; et ce
qui conviendrait à Ontario ne conviendrait pas au Nord.
Ouest. Le gouvernement se procurera les renseignements
et s'efforcera de fixer une époque convenable, dans chacun
des cas, en ce qui concerne l'époque de la saison.

Relativement au lac Simcoe, je dois dire que l'année der.
nière, de nombreuses requêtes ont été présentées au dépar-
tement, demandant que ce lac fut réservé à la propagation
du poisson, vu que l'on y avait fait une pèche destructive.
Pour se rendre au désir de ces requêtes, un arrêté du conseil
a été passé, et le lac a été réservé pendant un certain temps,
à des fins de pisciculture.

Depuis, des particuliers ont demandé la permission de
faire la pêche sur ce lac pour les simples besoins domes-
tiques. Je ne sais pas comment cette permission pourrait
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être accordée sans en craindre l'abus. J'étudie cette question,
et s'il est possible d'accorder aux colons qui demeurent sur
les bords du lac. de faire la pèche, simplement pour leurs
besoins, je n'y vois aucune objection, parce que je ne suppose
pas que cette pêche soit faite sur une assez grande échelle
pour nuire aux fins pour lesquelles le lac a été réservé.

M. MULOCK: L'honorable ministre se rappelera que
depuis que l'arrêté du conseil a été mis en vigueur, des
permis ont été accordés pour faire la pêche pendant l'été. Il
me semble impossible de comprendre pourquoi, s'il est légal
d'accorder des permis pour la pêche en été, il serait illégal
d'en accorder pour l'hiver.

M. MoLE LAN: Je ne suis pas prêt à dire pour quelles
fins des permis ont été accordés. Je ne sais pas ce que peut
avoir accordé l'offlcier, contrairement aux ordres reçus; je
ne sais pas s'il l'a fait parce qu'il n'a pas été informé en temps
convenable que le lac avait été réservé pour la propagation
du poisson; je vais prendre des informations.

M. HESSON: Mon but n'était pas de priver le colon du
droit de pêcher pour ses besoins domestiques, mais je signa-
lais le fait que, dans un cas, trente cinq tonnes de poisson
avaient été prises entre le mois de novembre et de décembre.

M. WAT-SON: J'espère que les remarques faites par
l'honorable député de Perth-Nord (M. Hesson) attireront
l'attention du ministre, et que l'on ne privera pas les colons
du droit de prendre du poisson en quantité raisonnable, pour
leurs besoins domestiques. Je no suis pas bien renseigné
au sujet du temps de la pèche, mais on m'a dit que pour ce
qui concerne le poisson blanc du lac Manitoba, la pêche en
pourrait être permise un mois plus tard qu'\ présent. Le
ministre, je suppose, se renseignera sur l'époque convenable,
et s'occupera de la chose. J'espère que les privilèges du
colon, de prendre du poisson pour ses propres besoins, ne
seront pas abolis.

M. CAMERON (Middlesex): Je crois qu'il y a quelques
localités, dans Ontario, qui seront satisfaites de savoir que le
département de la marine et des pêcheries contrble les
pêches dans ces parties du pays. Je connais un endroit où
la l écho, paraît-il, est magnifique, et où l'on ne connait
l'existence des inspecteurs des pêcheries, que lorsque les
rapports du département nous montrent qu'ils ont retiré
leurs salaires. Je crois que l'on a fait souvent des plaintes
à ces inspecteurs au sujet des barrages qui existent dans ces
localités en particulier, mais ces inspecteurs ne se sont pas
occupés de la chose. Si ces plaintes sont parvenues au dé-
partement ou non, je ne pourrais le dire.

Je suis heureux qu'il me soit donné d'appeler l'attention
du ministre de la marine et des pêcheries sur le fait que,
dans une localité ou des localités d'Ontario-Ouest, des
plaintes ont été faites à plusieurs reprises au sujet des bar.
rages et autres obstacles qui existent dans les rivières et
qui ont l'effet d'empêcher les gens de ces endroits de faire
la pêche.

M. ALLEN: 'Un grand nombre de plaintes ont été faites
par les pêcheurs de lo baie Georgienne et du lac Huron.
Quant aux rets à chambres, je recommanderais au ministre
de prendre des renseignements auprès de ceux qui font la
pêche sur ces lacs, et d'autres personnes qui s'occupent de la
pêche. Il paraît que les rets à chambres sont le grand
motif de plaintes. La dimension légale des rets à mailles
est cinq pouces à travers lesquels les petits poissons peu-
vent passer et dans lesquels les gros poissons seuls restent,
tandis que ces rets à chambres, dans certains cas, je crois,
n'ont que 2 ou 2J pouces. Les pêcheurs se plaignent
de l'avantage accordé à ceux qui font usage des rets à cham-
bres, au moyen desquels ils prennent toute espèce de pois.
sons; ils détruisent plus de jeunes poissons dans un seul ret
à Chambres que dans dix mille rets à mailles.

Je demande au gouvernement de prendre à ce sujet des
informations des personnes intéressées, qui connaissent
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parfaitement l'importance de la pêche dans ces eaux, et
espère que le gouvernement obtiendra des renseignements

d'un intérêt général et avantageux aux pêcheries de la pro-
vince.

M. EDGAR: Comme la discussion a pris certaines propor-
tions, je désire dire un mot au sujet d'une espèce de poissons
dont on a pas parlé ici: la truite mouchetée, le magnifique
salmo fontmnals. Je suis sûr qu'il y a, dans Ontario, à peine
un comté où les rivières n'aient pas autrefois été remplies
de ce poisson si beau et si délicieux.

Si les inspecteurs, d'après l'ordre du ministre, veillaient
un peu à ce que l'on ne prit pas ce poisson dans le temps du
frai, ce serait un grand avantage pour le pays. Je crois
aussi que les amateurs de pêche et les propriétaires de fermes
de toutes les parties du pays seraient très heureux que le
gouvernement s'occupât de mettre dans les principales
rivières du frai ou de jeunes truites mouchetées.

La pêche de ce poisson est'un grand sujet d'amusement
pour beaucoup de gens, et si ce poisson était protégé, il
ajouterait aux ressources alimentaires du pays. C'est une
question qui n'est pas, pour la Chambre, d'un aussi haut
intérêt que la grande industrie des pêcheries de la -mer, ou
des rivières et des grands lacs, mais c'est une question qui
intéresse des centaines et des milliers de gens des différentes
provinces.

M. HILLIARD: Je ne puis partager entièrement
l'opinion de l'honorable député de York-Nord (M. Mulock),
que les restrictions concernant les pêcheries devraient être
retirées. Je m'oppose à ce que l'on prenne du poisson,
même pour les besoins domestiques, en dehors de l'époque
où il est permis de faire la pêche. Je considère que cette
protection du poisson est d'un grand avantage pour le pays,
et depuis la mise en vigueur des règlements, le poisson a
considérablement augmenté.

M. FISHER: Je partage l'opinion que vient d'émettre
l'honorable monsieur, et je puis parler avec connaissance de
cause pour ce qui concerne mon comté. Je sais que, comme
résultat de la protection accordée au poisson par le ministre
de la marine et des pêcheries, la quantité du poisson a con-
sidérablement augmentée, ce qui est un grand avantage ma-
tériel pour les gens intéressés dans les pêcheries.

M. McLELAT: Mon but n'était pas de fermer entière-
ment ces eaux à la pèche faite au moyen du dard, mais
d'empêcher qui que ce soit de pêcher en dehors de la saison
de la pèche.

Motion adoptée.

lRÉSERVES PUBLIQUES DE LA COLOMBIE-BRI-
TANNIQUE.

M. BAKER (Victoria): Je demande qu'il Eoit produit,-
Un état de toute coieespondance, papiers et documents échang6s entre

le gouvernement impérial et celui de la Puissance, ou le gouvernement
de la Puissance et celui de laColomble.Britannlque, au sujet des réserves
publiques de la Colombie-Britannique, et des droits que ruclame la cou-
ronne sur les terres comprises entre les lignes des hautes et basses eaux;
et généralement toute information relative aux droits de grève de la
Confédération.

Je ne veux pas retenir l'attention de la Chambre plus de
deux au trois minutes sur ce sujet. Je fais cette demande,
principalement avec la sollicitation d'un bon nombre de gens
influents de la province de la Colombie-Britannique; puis,
parce qu'un télégramme nous a récemment été adressé, à
mon collègue et à moi, par l'honorable premier ministre de
la Colombie-Britannique; et puis aussi, parce que je désire
beaucoup avoir des renseignements au sujet de cette ques-
tion, que j'étudie depuis tant d'années, et d'obtenir, ainsi, une
certaine connaissance nautique que je désire appuyer de la
science légale nécessaire.

Le sujet peut être divisé on deux parties, et chacune
de ces parties on trois subdivisions. Quant aux deux divi-
sions, la première a rapport aux terres en général, la
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seconde aux eaux de marée. Quant à la premiàre subdivision
des terres je désire obtenir un renseignement; je désire sur-
tout savoir quelles sont les terres qui appartiennent au
gouvernement impérial, ou quelles do ces terres qui ont
appartenu au gouvernement impérial avant la confédération;
puis, les terres qui appartiennent au gouvernement fédéral,
et enfin les terres qui appartiennent à la province, ou qui
sont connues sous le nom de terres provinciales.

Quant à la seconde division-les eaux-voici les subdivi-
sions: premièrement, colles qui concerne les personnes qui
ont utiliEé certaines parties des havres, en construisant des
jetées, des bassins, et, par là même, qui se sont arrogé des
droits sur le lit de la mer dans ces endroits. La seconde
subdivision est le rivae ou les terrains, qui à différentes épo.
ques, ont été submergés, ou qui sont situés entre la ligne
qui sépare la haute de la basse mel, et, enfin, les droits des
riverains, ou les droits que des individus peuvent posséder
sur les côtes des rivières.

Or, ce sont là des questions qu'il pourrait être difficile
pour un homme compétent d'expliquer sans le secours de la
loi ; mais j'espère que si le gouvernement produit ces docu.
ments-ce qui, je n en doute pas, sera fait avant longtemps-
je serai alors en état de donner mon opinion, et de citer des
exemples où il est survenu des difficultés par suite du
manque de connaissance de ces sujete.

Motion adoptée.

DOSSIER EUGÈNE GOSSELIN.

M. AMYOT: Je demande,-
Copie du dossier Eugène Gosselin, de Saint-Charles de Bellechasse, vo.

S Majesté, tel qu'il se trouve au grefre de la cour Supreme du Canada,
comprenant les procédés devant là cour d'Eohiquier et devant les arbi-
tres fédéraux.

M. l'Orateur, je ne vois pas pourquoi, l'autre jour, lorsque
les motions devant être adoptées sans discussion ont été
présentées, on n'a pas permis que celle-ci le fût. Je ne vois
pas quelle objection on peut y faire. Dans tous les cas,
puisque l'on a empêché qu'elle ne fùt présentée, c'est qu'on
avait quelque chose à dire à ce sujet. Je dois déclarer
que mon but est de démontrer à cette Chambre que la com-
mission des arbitres fédéraux ne remplit pas du tout l'objet
por lequel elle a été créée, du moins dans la province de

6ubec.
Il apport par le dossier demandé que ces commissaires n'ont

aucune idée quelconque de la preuve légale. Ils ne connais-
snt ni le français par eux-mêmes, ni l'anglais par leur
secrétaire. Il est parfaitement impossible pour aucune
partie d'obtenir justice devant cette cour. Depuis quelque
temps, plusieurs des procès instruits devant ce tribunal ont
été portés devant la cour de l'Echiquier, et pas une de ses
décisions n'a été maintenue; dans chaque cas, la condamna-
tion a été contre le gouvernement. On sait que ces commis-
saires jugent toujours en faveur du gouvernement; et c'est
tellement vrai que, dans chaque appel, le montant accordé
par eux a été considérablement augmenté. Dans le cas
actuel, dans le cas de M. Eugène Gosselin, les procédures à
leur face même sont parfaitement absurdes, et leur absur-
dité n'est surpassée que par la décision même des arbitres.
Il est de fait que ce tribunal est devenu un danger constant
dans notre partie du pays. J'ai obtenu dernièrement la
prod action des papiers concernant la perte des chevaux d'un
nommé Plante et je vais vous donner une idée de la con-
duite de ces arbitres. L'enquête a été tenue régulièrement
devant eux; les avocats dn gouvernement et de la poursuite
étaient présents. Le jugement de l'arbitre chargé de l'affaire
fut favorable au poursuivant et le dossier fut transmis au mi.
nistre de la justice, je crois. Subséquemment, ordre fut dónné
de faire entendre un nouveau témoin, mais ce témoin a été
examiné ex parte, sans qu'avis en fût donné à la partie ni à
son avocat; et ce n'est que plusieurs mois après que l'on a
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appris qu'un jugement contraire au premier avait été rendu.
Je demande la production des documents mentionnés dans
ma motion pour démontrer que le bill qui est maintenant
devant la Chambre et qui pourvoit à l'établissement d'une
nouvelle cour est un changement justifiable et dans l'intérêt
public. J'attendrai maintenant ce que l'on a à dire sur cette
motion, et j'y répondrai s'il y a lieu.

M. CASEY : L'honorable m nsieur n'a pas semblé de-
viner pourquoi l'on aurait pu s'opposer à cette motion.
L'objection à laquelle il fait allusion, je suppose, est le fait
que, l'autre jour, lorsque l'on a proposé l'adoption de cotte
motion sans discussion, plusieurs d'entre nous ont demandé
qu'elle restat à l'ordre du jour.

Il est évident, d'après le discours de l'honorable monsieur,
qu'il y avait encore quelques explications à donner sur cette
motion ; et, d'après ses propres exp!ications, je comprends
qu'il veut démontrer par le dossier qu'il demande, que la
procédure adoptée devant les arbitres fédéraux et devant la
cour suprême, n'est pas de nature à rendre justice à ceux
qui poursuivent la couronne. Voici la raison qui m'a fait
croire que cette motion exigeait des explications, et je crois
encore qu'elle demande de plus amples explications: C'est
une cause dans laquelle l'honorable monsieur représente, je
crois, les intéressés, du moins c'est ce que m'ont dit des
personnes qui paraissent le savoir. Le dossier demandé est
un dossier qi peut être obtenu de l'officier de la cour on
payant les honoraires ordinaires. Ce dossier est demandé,
je crois, dans le but de continuer cette cause. Dans tous les
cas, il serait utile pour la continuation de cette cause en par-
ticulier, et je m'oppose à ce que l'on se serve do la Chambre
comme intermédiaire pour obtenir d'une cour des dossiers,
dont on doit se servir pour continuer une cause devant cette
même cour.

Je crois que la chose est injuste pour la cour, et pour les
autres avocats intéressés, qui n'ont pas le privilège d'être
membres de cette Chambre, et elle est injuste pour cette
Chambre, dont les officiers, parait-il, sont déjà très-occupés
à préparer des rapports concernant des affaires purement
d'intérêt public. Quand il s'agit d'intérêts privés, d'une
cause où des particuliers poursuivent la couronne, et où l'on
a besoin d'un dossier pour continuer la cause, ce dossier ne
devrait être obtenu que de la manière ordinaire des officiers
de la cour.

J'espère que l'honorable premier ministre prendra la
chose en considération, et, après avoir étudié la question,
décidera, avec sagesse et justice, si c'est un rapport qui doit
être produit dans l'intérêt public, ou simplement un rapport
requis pour la continuation de la cause même. Dans le
dernier cas, je crois que ce rapport ne doit pas être accordé.

A six heures l'Orateur quitte le fauteuil.

Séance du soir.

M. AMYOT: Cotte après-midi, j'ai ou l'honneur do
demander certains dossiers, et j'ai expliqué on français
l'objet do ma demande. Il a été prouvé que le tribunal des
arbitres fédéraux ne donne pas justice, et que la province
entière à laquelle j'appartiens' attend l'acte proposé par le
gouvernement pour remplacer cotte cour. L'honormble
député de Elgin-Ouest (M. Casey) s'oppose à ma motion, on
disant que j'ai un autre but quo celui que j'ai fait connaître;
il prétend que je veux obtenir gratuitement une copie d'un
certain dossier, et il s'y est fortement opposé en a léguant
que j'étais personnellement intéressé comme avocat dans la
cause, et que les frais étaient considérables. Je le romercie
beaucoup de m'avoir fourni l'occasion de dire quelques mots
au sujet d'un ordre donné par la cour suprême relativement
aux dossiers dont il a voulu parler.

Mais je dois dire, d'abord, que la personne auprès de gui
il a puisé ses informations, l'a mal renseigné. Je désire
déclarer, comme matière de fait, que je n'ai aucun intérêt à
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obtenir ce dossier, et que je ne représente aucune des parties
dans cette cause. Il est vrai que M. Gosselin est un de mes
clients; il est vrai que je connais toute l'affaire; mais je ne
voudrais pas m'en mêler, parce qu'il appartient à mon comté,
et je n'exerce pas ma profession dans mon comté; et, en
outre, si un membre du parlement s'intéressait dans une
cause pour ou contre le gouvernement, il est probable qu'il
en naîtrait des difficultés pour le public.

Ainsi, mon honorable ami de Elgin-Ouest a été mal ren.
seigné, et, à son tour, il a donné de faux renseignements à
la Chambre, Je regrette qu'il ne soit pas à son siège, cnr
je suis certain qu'il s'excuserait.

Je suppose pour un moment que mon but aurait été d'ob.
tenir une copie de ce dossier contrairement au règlement
de la cour Suprême. Quel est l'objet de ce règlement ? Je
crois que celui qui a donné cette fausse information doit
être celui qui a obtenu l'adoption de ce i églement, qui
décrète qu'aucun dossier ne devra cesser un seul instant
d'être sous la garde du greffier de cette cour. Il n'est
aucune cour de la province de Québeo où il existe un tel
règ'oment. Les officiers et les juges de la province de
Québec ont assez confiance dans les avocats pour leur don.
ner, sur consentement mutuel, accès aux dossiors; et si le
greffier de la cour Suprême croit que les avocats qui plai-
dent devant ce tribunal ne sont pas asses honnêtes pour
qu'on leur confie les dossiers, je crois que son opinion doit
donner une bien pauvre idée de ceux à qui il a eu affaire
jusqu 'aujourd'hui.

Un tel règlement, je le sais, existe à la cour Suprême,
mais c'est un règlement absurde. Je suppose qu'il m'eut
fallu un dossier volumineux, j'aurais été obligé d'aller à la
cour pour le consulter, chaque fois que j'en aurais eu besoin.
On ne m'aurait pas permis de l'emporter à mon bureau, ni
ailleurs. Eh bien, j ai été intéress6 dans des causes où des
millions de dollars étaient en jeu, et je n'ai jamais éprouvé
cet inconvénient. Un règlement de ce genre adopté par la
cour Suprême est une insulte au barreau; c'est une injus.
tice; et je suis certain qu'aussitôt que ce règlement sera
signalé à l'attention des savants juges qui président cette
cour, ils le révoqueront.

Le fait est que celui qui a pu donner cette fausse informa.
tion à l'honorable député d'Elgin-Ouest, est le même, je sup.

ose, qui a fait tout en son pouvoir pour rendre la cour
uprême désagréable à une grande partie du Canada. Il

oblige les avocats à choisir des agents, à grands frais, et
lorsqu'un mémoire de frais est taxé, il donne un dixième de
la somme qui devrait être accordéeo. Ce grand seigneur ne
veut rien nous promettre si nous n'avons pas de représen.
tant. Je crois que cet officier qui a ici tant de bons amis,
pourrait faire quelque chose de mieux que d'envoyer ici des
délégués pour empêcher ce qui, d'après lui, n'est pas dans
l'intérêt public.

Maintenant, on pourrait demander combien coûterait cette
copie. Eh bien, cela coûterait $4 ou 85; et le temps que
nous avons perdu dans cette Chambre à discuter cette ques.
tion, une demi-heure peut,être. va coûter environ 8500 au
pays. Alors l'honorable député de Elgiu.-Ouest pourra re-
tourner devant ses commettants et leur dire que par igno-
rance et par erreur, il a voulu épargner au pays la somme
de $5, et que pour cela, il a mis le pays dans l'obligation de
faire une dépense de 8500. A l'avenir il ferait mieux de se
mêler des affaires qu'il connaît mieux, et de puiser ses reu-
seignements à de meilleures sources. Je regrette d'avoir été
obligé d'entrer dans ces dtails; mais je voulais avoir l'occa-
sion de dire ce que, dans la province de Québec, nous pen.
sons de ce règlement, dont je ne tiens pas les juges respon-
sables.

En résumé, je dirai que mon intention est d'abord, de
déclarer que dans l'intérêt du Canada, nous désirons la nou-
velle loi telle que proposée par le ministère. En dernier
lieu, mon honorable ami va avoir l'occasion d'apprendre
quo, lorsqu'il reçoit des renseignements de quelqu'un, il
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erait mieux de s'assurer s'ils sont exacts, et, en troisième

lieu, à l'avenir, avant de soulever une discussion, et de faire
de légères économies à grands frais, en tuant un bouf pour
économiser un ouf, il jugera peut-etre plus prudent de ne
pas s'opposer à ce que les autres honorables députés obtien-
nent justice dans la Chambre. Nous n'avons pas été aussi
Févères lorsqu'il a fait à maintes reprises des demandes de
documents volumineux pour des fins inutiles.

M. BLAKE : Un sage règlement adopté par la Chambre
est que les procédures d'une cour de justice ne s'obtiennent
en Châambre que pour des fins d'intérêt public.

M. AMYOT: Dans ce cas, c'est pour des fins d'intérêt
public.

M. BLAKE : Je le sais. C'est la règle générale ; à plus
forte raison est ce la règle quand une cause est pendante et
que le jugement décisif n'a pas été rendu. L'honorable
monsieur dit qu'il veut avoir ce dossier pour prouver que les
arbitres fédéraux ont été injustes envers M. Gosselin. Mais
on fait maintenant auprès de la cour Suprême ou la cour de
l'Ecbiquier, des démarches pour établir si l'on a rendu justice
ou si on ne l'a pas fait. J'ai entendu dire à mon honorable
ami que la cour de l'Echiquier était la cour devant laquelle
cette cause est pendante, et ce tribunal décidera s'il y a eu
ou non erreur dans la sentence des arbitres.

Si l'honorable député veut réfléchir, il verra que quant
bien même il prouverait que les arbitres fédéraux
nommés par le gouvernement sont incapables, et qu'ils
ont commis des fautes et des erreurs, cela ne disposerait pas
du principe de la cause. L'honorable député a parlé comme
s'il était généralement admis que ces dossiers d'une cour ne
doivent pas être étudiés par les avocats, dans la cour même,
mais qu'ils doivent être confiés à la garde des avocats. Cela
peut être la coutume suivie à Québec, mais cette pratique
n'est pas en usage dans Ontario; et dans cette province on
ne considère pas comme un insulte le fait de ne pas livrer
les dossiers aux avocats.

Je sais qu'il arrive quelquefois que les dossiers dispa-
raissent.

M. AMYOT: Mon intention n'est pas du tout do faire
décider le principe de la question, mais de démontrer l'in-
compétence des arbitres par le dossier lui-même. L'hono-
rable monsieur dit que dans Ontario, on ne confie pas les
dossiers aux avocats, mais cela se fait dans la province de
Québec, et nous nous opposons à être conduit par la prati-
que d'Ontario, nous voulons nous conduire d'après nos
propres coutumes.

Motion adoptée.

DL2LIMITATION DES FRONTIÈRES ENTRE L'A-
LASKA ET LA COLOMBIE-BRITANNIQUE.

M. GORDON: Je demande,-
Copie de toute correspondance concernant la nomination d'une con-

mission mixte par les gouvernements du Canada et des Etats-Unis,
pour la délimitation des frontières entre la province de la Colombie-
Britannique et le territoire d'Alaska, dans les Etats-Unis.

Il est très important que les frontières du Canada soient
clairement définies le plus tôt possible. Vous n'ignorez
pas, M. l'Orateur, que la frontière entre la Colombie.
Britannique et le territoire américain de l'Alaska est vir-
tuellement indéfinie.

A tout moment il peut surgir des questions de juridiction
de nature à créer des difflicultés entre les doux gouverne-
ments. Pour ma part je n'entrevois aucune cause de
troubles, dans un avenir prochain, car ceux qui se rendent
dans la zone en litige sont des citoyens soumis aux lois,
appartenant aux deux pays. Mais des gens d'un tout autre
caractère peuvent y aller et créer des diicultés dont surgi.
ront des questions de juridiction civile et criminelle.

Plusieurs autres raisons que je ne mentionnerai pas
font voir l'opportunité de d6íanir clairement cette frontière,

à l'aide d'un arpentage immédiat. La vérité du vieux dic-
ton: il faut sortir de chez soi pour savoir ce qui s'y passe,
vient d'être démontrée encore une fois.

Quelques troubles semblent être survenus entre les Etats-
Unis et le Mexique à propos de frontières, à l'occasion de
certaines expéditions militaires, d'nin pays ou de l'autre, qui
traversent dans le pays voisin à la ptursuite des voleurs de
chevaux et des maraudeurs, et avec votre per:nission je lirai
ce passage d'un article du World de New-York, en date du
15 courant:

Je ne vois pas pourquoi on fait tant de tapage à propos des Texeins
et des Mexicains qui franchissent une frontière imagimlte à la poursuite
des voleurs de chevaux et des maraudeurs. Nous avons établi assez de
précédente de cette nature dans la Colombie-Britannique. Dès 1888, une
expédition militaire fut envoyée de Washington au territoire d'Alaska,
à travers le territoire canadien, par ordre du département de la guerre
et en dépit des lois anglaises et des coutumes. La même année, le lieu-
tenant Schwatka parcourut en viron 1,000 milles sur le sol britannique,
avec un détachement armé des Etats-Unis, d'après les ordres du général
Miles.

Scbwatka avait peut-être la piètre excuse qu'il ne savait pas ou se
trouvait la frontière, parce qu'elle n'avait pas encore été définie. Mais
depuis on a ordonné d'autres expéditions dans la même direction et Il y
a actuellement dans l'Alaska un détachement sous les ordres du lieute-
nant Allen qui a reçu ordre de franchir le Youkou et de le suivre pen-
dant trois ou quatre cent milles sur le territoire britannique. " C'est
une flagrante infraction aux lois de la neutralité; mais nos voisins cana-
diens y semblent habitués et la chose ne puratt pas leur déplaire."

Voilà du nouveau pour la Colombie-Britannique. Nous
avons été sous l'impression qu'aucune difficulté n'était surve.
nue dans ces parages, entre les deux gouvernements, depuis le
règlement des troubles de San-Juan. Pour ma part je n'ai
jamais su qu'une permission ait été demandée ou obtenue
pour aller dans l'Alaska, avec un corps armé, en passant par
la Colombie-Britannique; et dans le cas où il y en aurait eu,
cela eut été très dur pour les soldats, car d'après ce que je
connais du pays, il est excessivement désavantageux pour
les transports militaires. Le Berald de Montréal parlant
de cet incident dit:

Un écrit comme celui-là ne peut manquer d'attirer l'attention du
gouvernement et de fournir l'occasion au parlement d'obtenir des expli-
cations.

Si un pouvoir étranger s'est servi aussi librement du territoire
canadien sans avoir demandé la permission ou sans l'avoir obtenue, il
serait bon que nous l'apprissions officiellement et qu'on nous en donnât
les raisons.

Lorsque le Canada envoyait des troupes de l'est pour apaiser le
soulèvement de la Rivière-Uouge, notre gouvernement demanda aux
Etats-Unis la permission de faire passer ses soldats par le canal du
Sault-Sainte-Marie, et la permission tut refusée. Le résultat de ce refus
fut que le gouvernement dû, à grands frais, faire prendre la route du
chemin Dawsoi.

Dans de telles circonstances, il n'aurait été que convenable pour les
Etats-Unis d'agir autrement qu'ils sont censés 'avoir fait d'après ce
que dit le World. Il se peut que le World se trompe et que le gouver-
nement américain soit innocent de ce manque de courtoisie dont le
WVorld a l'air de se vanter.

D'après ce que j'en connais personnellement, la meilleure
entente a toujours existé entre les deux gouvernements sur
la côte du Pacifique, et je suis certains que les relations entre
les deux peuples sont des plus cordiales. Nous avons un
exemple de la courtoisie des rapports qui existent entre les
deux gouvernements dans le fait que l marine d'un des doux
pays a souvent porté secours ou assistance aux citoyens de
l'autre pays.

Dans une circonstance un navire de Sa Majesté fut dépêché
à Sitka, lorsque les citoyens américains craignaient un soulè-
vement parmi les sauvages, et le navire anglais prévint les
troubles parmi les sauvages et entre les citoyens américains;
une autre fois, lorsqu'il fut question dans les journaux de la
Colombie-Britannique, qu'il~y avait un danger imminent de
soulèvement parmi les sauvages à Metlakatla. les Etats-Unis
envoyèrent leur croiseur Oliver Walcott s'ur les lieux, et,
d'après ce que j'ai pu savoir, les sentiments manifestés dans
ces occasions par les deux populations ont rencontré de cha.
.leureuses sympathies des deux côtés de la frontière; je suis
certain que l'article du World de New-York, ne repose sur
aucun fait certain.
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Le gouvernement sera en état d'expliquer s'il y a quelque
chose de vrai dans ces rumeurs, et je suis certain que s'il
existe une correspondance sur le sujet, il la produira devant
la Chambre. Je crois aussi, que dans les intérêts du Canada
il verra qu'il est de son devoir de faire délimiter cette fron-
tière aussitôt que possible, afin d'éviter toute complication
qui pourrait surgir par la suite.

M. 1HOMER: Comme secondant de cette motion, je dirai
qu'il est très important pour la population de la Colombie-
Britannique que la frontiòre entre le territoire américain de
l'Alaska et la Colombie-Britannique soit délimitée et déter-
minée au plus tôt.

On prétend que ce pays est fertile en richesses minérales,
d.es deux côtés de la frontière, et dans le cas de découvertes
importantes il se produirait une émigration considérable de
mineurs et autres, et le gouvernement serait obligé d'étendre
sa juridiction sur cette population. Mais s'il n'y avait pas
de frontière déterminée, il serait impossible de dire si cette
population est sur le territoire canadien ou sur le territoire
américain. Des difficultés très sérieuses pourraient surgir.
Nous savons tous, et surtout les honorables députés du
Nouveau-Brunswick, les résultats désastreux occasionnés
par le retard apporté dans la question de la frontière nord-
est, qui a été reglée définitivement lors du traité d'Ashbur-
ton. Pour prévenir une répétition de ces difficultés dans le
nord-ouest de la Confédération, j'espère que le gouvernement
fédéral, de concert avec le gouvernement américain, pren-
dra le plus tôt possible, les moyens nécessaires pour la déli-
mitation des frontières entre le territoire américain de
l'Alaska et la Colombie-Britannique.

Sir IIECTOR LANGEVIN: J'ai écouté avec intérêt les
remarques faites par l'auteur de cette motion, et surtout
l'extrait qu'il a la d'un article ou d'une correspondance d'un
journal des Etats-Unis. Cet écrit a déjà attiré l'attention
de quelques-uns des ministres. Je l'ai lu moi-même et j'ai
fait des démarches pour connaître son degré de véracité.
Nous ne trouvons rien qui soit de nature à confirmer ces
dires.

Cette question n'a jamais été soumise à notre considéra-
tion, et il nous faut la regarder comme non fondée jusqu'à
preuve du contraire. Quant aux relations entre les deux
pays, je dois dire qu'elles ont été et sont de la nature la plus
amicale.

Chaque fois que le gouvernement des Etats-Unis a voulu
faire passer ses troupes sur le territoire canadien pour des
explorations ou autres causes, une permission spéciale a été
demandée et accordée, et je n'ai aucun doute que si une de-
mande semblable était faite par le gouvernement canadien,
elle serait accordée.

Il est vrai qu'on a fait allusion à l'époque où nous avions
des troupes à envoyer au Manitoba et au fait qu'on n'avait
pas permis à ces troupes de passer par le canal du Sault-
Sainte-Marie. Quoi qu'il en soit les choses ont changé depuis,
et les relations entre les deux gouvernements sont les plus
amicales qu'il soit possible de désirer.

L'honorable député dit qu'il faudrait une délimitation de
la frontière, et un autre député de la Colombie-Britannique,
qui lui a succédé, a insisté sur la nécessité de cette délimita-
tion do frontière entre la Colombie-Britannique et le terri-
toire américain de l'Alaska.

Cette question a déjà été plusieurs fois soumise à la consi-
dération du gouvernement, et je ne doute pas qu'un jour il
faudra faire faire cette délimitation. Mais le gouvernement
ne voit pas de nécessité immédiate, et comme il avait beau-
coup d'autres expéditions pressantes à faire, il a cru pouvoir
différer; mais il ne perd pas cette affaire de vue. Il n'y a
aucune objection à cette motion.

M. MILLS: Cette question était soumise à la considéra-
tion du gouvernement, il y a quelques années. Après
l'échange de quelques correspondances avec le gouverne-
ment américain sur le sujet on calcula que cette expédition

M. GoRDON

coûterait entre $3,000,000 à $4,000,000, et en présence d'une
dépense aussi élevée, aucun des deux gouvernements ne se
sentit disposé à entreprendre la délimitation des frontières
entre les possessions américaines et la Colombie-Britan-
nique.

Je crois qu'en 1817, le gouvernement canadien a chargé
un M. Hfunter de déterminer la frontière, d'après le traité
de 1825, à certains endroits importants. CQla fut fait et le
gouvernement américain consentit à accepter cette délimi-
tation, pour le moment, comme la véritable frontière entre
les deux pays.

Il n'y a pas de doute que si le pays est habité des deux
côtés de la ligne par des mineurs, il deviendra nécessaire de
délimiter exactement la frontière; mais vu les dépenses
considérables que cet ouvrage entraînerait, je ne crois pas
qu'aucun des deux gouvernements ne soit disposé à l'entre-
prendre dans le moment.

Motion adoptée.

BILLETS DE CHEMINS DE FER D'ALLER ET
RETOUR.

M. WELDON: Je demande:
Copie de tous ordres ou instructions du département des chemins de

fer au sujet de la vente des billets d'aller et retour, spécifiant la période
pendant laquelle ils sont valables. Aussi, un état faisant connaître
toutes demandes de dommages faites par des personnes possédant de
tels billets, qui ont été expulsées des wagons& et quels montants (s'il en
est) ont été payés pour les dites réclamations.

Je désire attirer l'attention du ministre des chemins de
fer sur cette question des billets de chemins de fer d'aller et
retour, qui a causé tant d'ennui et de difficultés dans la
Nouvelle-Ecosse et le Nouveau-Brunswick.

Il y a un certain tem's un rêglement fut adopté- par le-
quel les voyageurs pouvaient acheter des billets de retour et
s'en servir en aucun temps; mais plus tard on adopta un
autre règlement en ver . duquel les billets de retour de-
vaient être employés dans les trois jours ou les sept jours,
si je me rappelle bien, sous peine d'être annulés. Ce règle-
ment a donné lieu à beaucoup de désagréments.

Il y a quelque temps un citoyen occupant une position du
gouvernement provincial alla de Newcastle à Moncton et
s'y trouva retenu deux jours. En revenant il montra son
billet de retour, mais le conducteur lui dit qu'il était obligé de
payer son passage. Il refusa et on le fit descendre des
wagons; on ne lui permit pas même de venir réclamer sa
malle, qui fut perdue. J'ignore s'il a réclamé des dommages
du gouvernement, mais je crois savoir qu'il est à la veille
d'intenter une poursuite.

Pour citer un autre exemple, je vais lire la relation qu'en
fait un journal de la localité:

Une jeune fille du comté de Cumberland alla à Truro faire des
arrangements pour assister à l'école normale pendant l'hiver. Après
avoir terminé ses arrangements dans la ville, elle déposa son argent
dans une caisse d'épargne, acheta un billet de retour, et retourna chez
elle pour ramener ses effets à la ville. Pendant ce temps sa mère tomba
malade et la jeune fille dû retarder son départ de quelques jours, après
l'expiration du délai marqué sur son billet de retour (délai dont elle ne
semblait pas avoir connaissance). Finallement elle se rendit à la gare
de Wentworth pour retourner à Truro, elle fit enregistrer 'sa malle et
monta dans le wagon. Le train partit et le conducteur s'avança.

Après certaines remarques concernant le conducteur, le
journal reprend:

Après avoir examiné le billet de la jeune fille, il lui déclara triom-
phalement qu'il n'était pas bon, que le délai était expiré. Elle lui
expliqua les circonstances, lui dit que son argent était dans une caisse
d'épargne à Truro, et que son livret de banque était dans sa malle enre-
gistrée. Le grand homme à la figure épanouie, à l'habit bleu et aux
boutons de cuivre fut inexorable ; il ne voulut entendre aucune expli-
cation ; il déclara brutalement à la jeune fille qu'elle eût à payer son
passage jusqu'à Truro ou qu'elle serait expulsée à la première gare. Elle
offrit de lui laisser son manteau en gage, mais il refusa, et enfin il se fit
donner la reconnaissance de la valise en disant qu'elle pourrait la ravoir
à Truro en payant.

A Truro, il remit la reconnaissance à un jmployé en lui expliquant ce
qu'il avait à faire. Le lendemain matin la jeune fille revint à la gare
et expliqua l'affaire à l'employé auquel le conducteur avait remis la
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reconnaissance. Cet employé indigné du rôle que le conducteur vou- ger plusieurs dans les wagons de seconde classe, qui, sans
lait lui faire jouer dans cette affaire indigne d'un gentilhomme, remit cela, voyag
immédiatement la reconnaissance à la jeune fille, et lorque le conde- raient en première. J'espère sincèrement que
teur revint et demanda le prix du passage qu'il croyait qu'on exigerait ce règlement, s'il a été fait par le ministre, sera reconsidéré.
de la jeune fille, il fut vertement remis à sa place, et on lui fit savoir et que s'il est l'ouvre des employés du chem n, on pourra
qu'on ne ferait pas un mont de piété de la gare de Truro, pour lui faire le remettre à l'étude, et si c'est possible, l'abroger.
plaisir. On peut s'imaginer s'il partit mécontent et l'oreille basse.

J'ai eu connaissance de plusieurs autres cas de ce genre. d . WOO D : Je désire joindre mon témoignLge à ceux
Il me semble que lorsque quelqu'un achète un billet de des honorables députes qui viennent de parler. Le systome
retour, il devrait pouvoir s'en servir en aucun temps ; cela actuellement en vigueur donne lieu a eaucoup de mécon.
fait très neu de différence pour le chemin de fer, et ce serait tentement, dans l'endroit du pays que j'habite. Pour ma

très commode pour le public, parce qu'il arrive souvent part, si le système actuel ne peut pas être changé, je crois
qu'on est retenu plus longtemps. Si je suis bien informé, qu'il vaudrait mieux abolir complètement le règlement. Je

les voyageurs entre Newcastle et Moncton ne peuvent ne vois pas pourquoi on a adopté le système de billets de
avoir des billets de retour que pour deux jours. ordinaires de

On dira peut-être que les porteurs de ces billets de retour chemins de fer ont adopté le système des billets de reto
peuvent s'en servir frauduleusement. Cela peut arriver même pour ofrir un avantage au voyageur et s'surer quil
avec des billets limités. Mais dans le cas que je cite, comme 1reviendra par le même chemin au heu de prendre une ligne
le conducteur connaît les voyageurs, il serait facile de pré- rivale. ans le cas de 1 Intercolonial, il n'y a pas de lignes
venir le fraude. rivales; le trajet pour aller et pour revenir doit se faire par

Les exemples que j'ai cités ont eu lieu en novembre et le même chemin. Si on peut diminuer le prix d'un billet

décembre derniers, mais en voici un autre qui s'est produit simple, qu'on fasse une reduction et qu'on abolisse les billets

le 10 murs courant: de retour. Si on veut continuer à vendre des billets de
retour, le porteur devrait pouvoir s'en servir en aucun

On dit qu'un mandat d'amener a été émis contre le condueteur d'un temps-
train de l'latercolonial, sur la ligue nord entre Mioncton et Campbeilton)
pour avoir expulsé un voyageur qui offrait un billet de retour dont le Sir JOBN A. MACDONALD. Il n'y a aucune objec.
délai était expiré et qui refusait de payer le surplus exigé. tien à c6 que la motion soit adoptée, et il est malheureux

Il n'y a probableuent pas un règlement qui ait cauEé autant d'ennuis qu'honable ministre faisant fonction de ministre de3
au public et au département des voyageurs que cet ordre concernant l'ex- qeiooas iitesîau~n o useo
piration du délai dans lequel un billet de retour doit ôêtre utilisé. Depuis chemins de fer ne soit pas à son siège pour répondre. Il est
que ce règlement est en vigueur l'agent général des billets à Moncton a évident que le devoir du gouvernement, tout en offrant au
été, à md-lntes reprises, menac& de poursuites pour le recouvrement du public toutes les facilités désirables, est de rendre l'Interco-
surplus exigé des vûyageura ; on dit môme que plusieurs réclamations
ont été réglées pour éviter de soumettre la question aux tribuinaux. lonial le plus profitable possible pour le pays. Je suppose

On a souvent donné instruction aux conducteurs de prolonger le délai qu'en passant ce règlement pour les billets de retour et en
des billets de retour de un, deux ou trois jours, afin d'en venir à une limitant la durée de leur validitée, l'Intercolonial a agit
entente à l'amiable, mais il semble y avoir encore autant de difficultés
quavant. Le public suivra avec intérêt les diférentes phases de cette comme les autres companies. Je vois que la coutume existe
cause qui vient d'être intentée. sur les autres lignes du pays, administrées d'après les prin-

Scipes du commerce, et l'expérience a demontré qu'il y avait
J'espère qu'on adoptera certains règlements de nature àplus d'avantage en limitant le délai. Le gouvernement

ofrir plus de commodités au publi, et à faire disparaître produira les papiers demandés par p honorable député qui aces ennemis et ces tracasseries. proposé la motion et par ceux qui lui ont succédé.
Il y a plus, le ministère peut être entraîné dans des d- M, BLAKE : Je ne partage pas l'opinion de l'honorable

penses considérables en étant obligé de défendre ce règle- député de Westmoreland (h.Wood), qui prêtend qu'il n'y a
ment devant les tribunaux; car lextrait que je viens de puté d e vendre des billets de retour sur l'Intercolo-
citer fait voir qu'un conducteur sera poursuivi, afin de faire pas d'après de que e bilpets de comerco
décider la question de la validité de ce règlement. nial. D'après ce que je comprends, le principe de commerce

dicide sl quone pou vite tou différen. .iciar d'après lequel les billets de retour sont vendus, c'est quoIl me semble que pour éviter tout diffêrend judiciaire, -plus vous affirmez aux gens l'appat du bon marché, plus vous
et tout- inconvénient pour le publie, le gouvernement devrait les induirez à voyager. Vous dit s à un homme : vous pou-
abroger ce règlement, permettre d'utiliser les billets de lez ade à Saer. et res à un h omme Lp
retour en aucun temps, ce qui procurerait plus de facilité ynalràSitJa trvnrpu el om.L
au publie voyageur sans entraîner aucune perte pour le même attrait n'existe plus si vous lui dites qu'il peut revenir
auoublic eu aen aucun temps. Dans ce cas tous les billets seraient des
gouvernement, billets de retour, et on n'achèterait plus de billets simples.

M. FOSTER: Je ne me lève que pour appuyer dans la Pour les chemins de fer nous devons adopter certains pria.
mesure de mes forces les remarques faites par l'honorable cipes généraux.
député de Saint-Jean (M. Weldon). J'ai entendu beaucoup de Il faut induire autant que possible les gens à voyager sur
plaintes au sujet de ces billets de retour. Je crois que le les chemins de fer, mais en fixant un délai raisonnable pour
chemin de l'Intercolonial, d'une manière ou d'une autre, les billets de retour, ce qui donnera aux voyageurs l'avan-
pourrait empêcher les fraudes qui peuvent être pratiquées tage qu'ils s'attendent à recevoir, c'est-à-dire, le bas prix.
sans maintenir un règlement si ennuyeux et si incommode Les honorables députés n'ignorent pas que nous ne faisons
pour tous ceux qui demeurent le long de la ligne et qui pas trop d'argent avec l'Intercolonial.
voyagent sur ce chemin. Il vaudrait encore mieux que le -M. POPE: Je suis peiné de n'avoir pas été présent lorsque
règlement fat appliqué. l'honorable député a présenté sa motion. Le délai accordé

Je me rappelle que l'an dernier, en voyageant sur cette sur les billets de retour a été presque doublé. Mais le minis-
ligne, aptès l'adoption du règlement, j'ai demandé au con- tère s'étant apergu que les billets de retour servaient à la
ducteur s'il le faisait observer rigoureusement, il me répon- perpétration de certaines fraudes, il fut décidé que la lon-
dit'que non. Le règlement ne devrait pas être passé, ou il gueur du délai des billets de retour dépendrait de la lon-
devrait être mis en vigueur. gueur du voyage: un court délai pour une courte distance.

Je crois que ce règlement n'est pas nécessaire. Je sais -KNous avons presque doublé ce délai, mais nous avons
qu'il a pour effet d'empêcher les cultivateurs qui demeurent décidé qu'il ne devra pas être dépassé.
le long de la ligne et qui vont à Saint-Jean, d'acheter Il n'y a pas encore bien longtemps, dans la pratique on
des billets de retour, car ils ne savent pas à quelle date ne limitait pas le temps dans lequel un billet de retour serait
ils pourront revenir. Ils voudraient profiter des avantages valable. C'est depuis qu'on a apporté un changement que
d'un billet de retour, et cependant ils n'osent, dans la crainte les difficultés ont commencé. Le temps accordé entre
d'avoir des diffleultés. Cela a pour effet d'en faire voya. Saint-Jean et Sackville est quatre jours et cela ne donne
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que deux jours à Saint-Jean. On accorde le même délai,
entre Newcastle et Saint-Jean. Lorsque l'on accorde que
quatre ou six jours, il peut survenir un incident qui retarde
le voyageur, ou le voyageur peut avoir perdu son billet.
Un tel règlement ôte beaucoup de chance de vendre des
billets de retour. On obvierait à cela en accordant un plus
long délai.

M. POPE: L'honorable député semble être sous l'im.
pression que nous avons mis les délais plus courts qu'ils
n'étaient autrefois. Le 'délai pendant lequel un billet de
retour était valable a été presque doublé.

M. BLAKE: Le délai de quatre jours accordé sur un
billet de retour entre Saint-Jean et Sackville est très court,
comparé à celui que l'on accorde sur les chemins de for
ordinaires dans l'ouest, où il est de six jours, sans compter
le dimanche.

M. POPE: Je ne parle pas de cela; je dis que l'honorable
député n'a pas raison de se plaindre, en comparant la situa-
tion acuelle avec ce qu'elle était autrefois. Je ne me rap-
pelle pas dans le moment quel était le délai autrefois, mais
je sais qu'aujourd'hui il est presque le double.

M. BLAKE: Il me paraît être trop court.
M. POPE: Il lo:serait toujours.
M. BLAKE: Je veux dire comparé à ce qu'il est sur les

autres lignes, où il est encore assez restreint. Je prends
par exemple la section Ouest du Grand-Tronc. Pour les
courtes distances, le délai accordé est ordinairement de six
jours, sans compter le dimanche.

M. POPE: Pour quelle distance?
M. BLAKE : J'ai fait des voyages de 50, 60 ou 100 milles.
M. POPE: Nous avons presque doublé la durée de la

validité des billets de retour; mais si l'expérience démontre
qu'elle n'est pas encore assez longue, nous la prolongerons
encore. Mais quelque soit la durée de ce délai, il nous faut
insister pour qu'elle ne soit pas dépassée.

M. VAIL: Je crois que l'honorable ministre faisant fonc-
tion de ministre des chemijas de fer fait erreur quant à la
durée. Il n'y a pas bien longtemps j'avais l'intention d'aller
à Montréal; je m'informai à l'agent pour la vente des billets
à Ilalifax, quel délai me serait accordé sur un billet de
retour; il me le dit et j'ai trouvé que c'était moins de la
moitié que ce qui nous était accordé autrefois.

M. POPE: Voilà où l'honorable député fait erreur. Le
fait est que le délai a été presque doublé. Nous nous sommes
aperçus que beaucoup d'abus se glissaient sous l'ancien
régime, et nous avons prolongé le délai, en le doublant
presque.

M. SPROULE: Je crois que le principe d'accorder des
billets de retour est excellent, mais je crois qu'il serait plus
avantageux au public voyageur si nous adoptions le système
en vigueur sur certaines lignes americaines: c'est de vendre
un livret de billets que vous payez tant par mille et avec
lequel vous voyagez quand vous voulez, et dans la direction
que vous voulez. Je ne vois pas pourquoi on ferait une
différence entre une personne voyageant un jour et une
personne voyageant un autre jour. Si quelqu'un paie pour
un voyage de 100 milles, il devrait pouvoir utiliser la pleine
valeur du billet et ce no serait, ni plus do trouble, ni plus
de dépense pour la compagnie; il est indifférent pour la
compagnie qu'il voyage le 1er, le 15 ou le 30 du mois. Il y
aurait peut-être un peu plus de [tenue de livres, mais on
pourrait éviter cela on faisant comme le chemin St. Paul et
Minneapohis, et certaines autres lignes américaines, qui
vendent des livrets contenant un certain nombre de billets
representant chacun un mille de parcours. Avec ce système
il n'y aurait pas d'inconvénient lorsqu'un voyageur revient
après le delai fixé,

M. Por.
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Je crois que le bill qui a été passé l'an dernier, ou l'anné0

précédente, ôtant à un passager le droit de voyager sur un
chemin lorsqu'il a payé pour tout le voyage, à moins qu'il
ie se conforme aux conditions et aux délais imposés par la
compagnie, est une erreur; je crois que le temps n'est pas
éloigné où les compagnies de chemin de fer seront forcées de
transporter les voyageurs sur leur ligne, sur tout le parcours
pour lequel ils auront payé, que le voyage se fasse ou non,
dans le délai fixé sur le billet.

Motion adoptée.

BUREAU DE POSTE DE CHARLINCH.

M. BLAKE: Je demande,-
Copie de tous papiers, rapports, correspondance, ordres en conseil et

administratifs, concernant la nomination ou la destitution du directeur
de poste de Charlinch, ou le changement opéré dans ce bureau de poste.

Comme l'honorable député de Bellechase (M. Amyot)
s'est opposé à cette motion l'autre jour, je crois devoir don-
ner quelques explications. J'ai été informé par un résident
de cette localité que cette destitution, ou ce changement de
directeur de poste a eu lieu dans des circonstances injusti-
fiables. Le prétexte dont on s'est servi pour ce change.
ment, c'est que le bureau de poste se trouve dans un endroit
plus commode. Il y a quelques années, le ministère des
postes décida que le bureau de poste serait changé pour cette
raison, mais depuis cette époque le chemin qui y conduisait
et qu'on prétendait mauvais a été amélioré en vertu des
arrangements pris .par le gouvernement d'Ontario pour
l'entretien des chemins de colonisation dans ces districts
éloignés. Depuis tout sujet do plainte est disparu, et l'ins-
pecteur déclara qu'en conséquence le bureau de poste ne
serait pas changé. L'automne dernier, dit-on, un nouvel
avis fut reçu, sur le même sujet, et à la suite de cela, une
requête couverte de quarante-cinq signatures (un nombre
considérable pour une localité comme celle où ce bureau de
poste est placé), mais cette requête ne paraît pas avoir
détournée le gouvernement de son intention de transporter
le bureau de poste plus loin.

On dit que, malheureusement, l'ancien directeur de poste
ne partage pas les mêmes opinions politiques que l'honorable
directeur général des postes, et qu'il a pris part on sa qualité
de Canadien aux luttes violentes qui ont eu lieu dans le dis.
trict de Muskoka. Je ne dis pas que le directeur général des
poste s'est laissé influencer par ces considérations, je sais
qu'il est au-dessus do cela; mais quelques-uns de ses chauds
partisans qui regardent ces choses de plur bas, se sont, à ce
que l'on dit, inspirés de ces motifs pour faire obtenir le
changement.

Je sais que ce directeur de poste a droit à notre considéra.
tion, car d'après les papiers que j'ai enmains, je vois qu'il
était si pauvre qu'il n'a pas pu payer ses taxes et que le conseil
municipal a consenti à lui accorder un délai, en raisons de
circonstances que je viens de relater.

M. CARLING: Je n'ai aucune objection de produire les
papiers. Je ne connaissais pas les tendances politiques du
monsieur en question, mais je sais qu'une demande a été
faite pour faire transporter le bureau de poste dans un
endroit plus central, pour la commodité du publie et c'est
avec le concours do l'inspecteur et d'après son rapport écrit
que le bureau a été changé, à la satisfaction, je crois, de
tout le voisinage.

M. O'BRIEN : D'après le principe qu'aucun sujet de Sa
Majesté ne peut être privé du droit de soumettre ses torts
devant le tribunal de la Chambre des Communes, je suppose
que l'honorable député de Durham-Ouest (M. Blake) peut
se croire justifiable d'attirer l'attention de la Chambre sur
une question de si peu d'importance.

Je peux rappeler brièvement le s circonstances de la
cause, pour ma propre justification, car je serai sans doute
tenu responsable de l'affaire, du moins jusqu'à un certain
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point. Ce bureau de poste, dans le commencement, fat
établi à rnichemin entre deux établissements de colons,
l'un à l'est et l'autre à l'ouest. Celui de l'est s'est dévelop-
pé plus rapidement et est devenu plus important que l'autre,
et il est parvenu à avoir droit à un bureau de poste, qui
lui fut accordé. En conséquence de cela, le bureau de poste
maintenant appelé Charlineb devint moins important pour
l'établissement en général, et offrait beaucoup d'inconvé-
nients. D'abord il était tout à fait à l'extrémité de l'établis-
sement de l'ouest, et il était aussi à une distance considé-
rablo du chemin par lequel les mallou sont transportées ;
pour desservir ce bureau de poste, le pontillon était obligé
do faire un grand détour. Pour toutes ces raisons le bureau
de poste était mal situé.

Pour ma part j'avais de grandes objections à inquiéter le
directeur de poste surtout, si l'honorable député veut bien
me tenir compte de ce bon sentiment, pa:•ce que c'était un
adversaire politique; et je puis donner ici ma parole, qu'en
aucune circonstance je me suis opposé à la nomination d'un
directeur de poste pour des raisons politiques. Au con.
traire, j'ai recommandé un adversaire lorsqu'il a pu être en
état de mieux servir le public qu'un de mes partisans.

Quoi qu'il en soit, la question fut débattue dans l'établisse.
ment, et le directeur de poste consentit à transporter le bu.
reau de poste sur le chemin principal. Il m'a fait cette pro-
messe lui-même; et plus d'un an lui a été accordé pour tenir
sa parole. Il ne l'a pas tenue et à la suite de cela, sur les
plaintes des colons, le directeur général des postes fit changer
le bureau. Ainsi le directeur de poste n'a que lui à blâmer;
et le changement n'a eu d'autre but que l'intérêt publie.
Le directeur de poste actuel est parfaitement qualifié. Quant
à cette question de taxes impayées, je n'en connais rien. Je
crois que le directeur général des postes admettra que sur la
recommandation de tous les colons environnants, il était
justifiable d'ordonner le changement.

Pour ce qui me concerne, je suis prêt à accepter toute la
responsabilité qui me revient dans cette affaire.

Motion adoptée.

LES DROITS D'AUTEUR.

M. EDGAR : Je propose que la Chambre se forme main-
tenant en comité général pour considérer les résolutions
suivantes :

1. Que la position créée par la loi actuelle concernant les droits d'au-
teurs en Canada e'st anormale et injuste envers le public, les industries
de l'imprimerie et de la publication, et les auteurs de ce pays.

2. Que sans législation additionnelle de la part du parlement impé-
rial, le parlement du Canada n'a aucun pouvoir de légiférer sur la ques-
tion entière des droits d'auteurs en Canada, parce qu'il a été péremp-
toirement décidé que toute personne en possession de droits d'auteurs
<n vertu de la loi anglaise a seule le droit exclusif de faire réimprimer
l'ouvrage en Canada, et qu'aucune législation du Canada ne peut affec-
ter tel droit.

3. Que dans le but de placer les éditeurs canadiens sur le m&e ied
que les éditeurs américains en ce qui concerne la réimpression dou-
vrages enregistrés en Angleterre, un bill a été passé àl' unaniomité par
le parlement du Canada, au cours de la session de 1872, et réservé pour
l'approbation de Sa Majesté.

4. Que le dit bill n'a pas reu la sanction de Sa Majesté, et, d'après la
correspondance à ce sujet soumise à la Chambre, la raison alléguée
pour tel refus était que les dispositions du bill canadien étaient en con-
flit avec la loi impériale.

5. Qu'une humble adresse soit présentée à Sa Majesté priant qu'il
plaise à Sa Gracieuse Majesté d'inviter Son parlement impérial à exemp-
ter le Canada de-l'opération des statuts du Royaume-Uni touchant les
droits d'auteurs autant qu'il sera nécessaire pour donner au Parlement
du Canada le droit explicite de légiférer sur toute matière relative à la
propriété littéraire en Canada.

Au sujet de cette motion, je crois que deux questions se
présentent, l'une d'une nature constitutionnelle et l'autre
d'une nature commerciale. Si je n'avais d'autres raisons
que la grande question du droit que possède le Canada
d'édicter ses propres lois sur cette question, je ne crois pas
que je me fus cru obligé de soumettre ces résolutions à la
Chambre, mais la position actuelle de la propriété littéraire
entraine des griefs sérieux. Des intérêts commerciaux con.

sidérables ont à souffrir tous les jours. La classe instruite
de ce pays ne possède pas les moyens de se procurer une
littérature abondante et à bon marché que je crois qu'elle
devrait avoir, et la position des auteurs canadiens est loin
d'être satisfaisante.

D'abord, je ne veux pas du tout jeter du blâme sur la gou.
vernement au sujet de cette question. Je sais parfaitement
bien que le gouvernement a les mains liées derrière le dos,
de la même manière que les capacités de ce parlement sont
paralysées par l'état actuel de la loi; c'est pour délivrer le
gouvernement et le parlement de cette contrainte que je
présente cette motion.

En 1872, alors que l'honorable premier ministre d'aujour-
d'hui occupait la même position dans cette Chambre, on se
rappelle qu'un bill a été voté pour faire disparaître quelques-
uns de ces mêmes griefs que nous avons à examiner ce soir.
Cetto loi a été passée sous l'administration du très honorable
ministre, et elle a été réservée pour l'approbation de Sa
Majesté. Plus tard, en 1874, lorsque l'honorable député de
York-Est (M. Mackenzie) était premier ministre, le consen.
tement de Sa Majesté n'avait pas encore été obtenu, et une
adresse à cet effet lui fut votée à l'unanimité par les deux
Chambres du parlement.

Ainsi, les deux partis politiques et tous ceux qui s'inté-
ressent au Canada paraissent anxieux de voir cette difficile
question se régler. Je sais qu'on n'a pas encore trouvé un
auditoire pour admettre consciencieusement que la question
de la propriété littéraire était un beau sujet pour faire un
discours. En effet c'est une question plutôt abstraite et dif.
ficile à traiter.

On raconte l'histoire d'un homme d'Etat anglais distingué
qui reçut la visite d'une députation qui voulait lui exposer
ses vues au sujet de la propriété litéraire. Après avoir
écouté attentivement pendant une heure, et après avoir
entendu tout ce que les personnes présentes avaient à dire,
il répondit: " Messieurs, avant que vous ayez commencé, je
croyais que je connaissais quelque chose de cette question,
mais maintenant je suis parfaitement sûr que je n'en con.
nais rien, et ce qui plus est, que je n'en connaîtrai jamais
rien."

Je produirais peut-être le même effet sur cette Chambre,
si j'entreprenais d'exposer toute la question de la propriété
littéraire, mais ce n'est pas mon intention, et cela n'est pas
nécessaire, non plus. Tout ce que nous avons besoin c est
d'étudier quelques points de la question qui se rapportent à
l'application de la loi au Canada.

Ces points sont intéressants sans être abstraite. Et je.vais
tâcher de les exposer aussi brièvement que possible. Depuis
que cet avis de motion est sur l'ordro du jour plusieurs
députés m'ont demandé: " A quoi cela pouvait servir 1
Assurément ce parlement à le droit de légiférer sur la ques.
tion de la propriété littéraire 1" Au premier abord, il
semble en effet que le parlement ait le droit de passer de
telles lois, parce que par l'article 91 de l'acte de l'Améri-
que Britannque du Nord, entre autres matières qui sont
du ressort exclusif de ce parlement, se trouve le droit d'au-
teur ; et au début, on ne doutait même pas que cette queE-
tion du droit d'auteur était entièrement du ressort législatif
de ce parlement. Mais plus taid on découvrit que depuis
1814 la loi anglaise sur ce sujet ne s'appliquait pas seule-
ment aux possessions anglaises en Europe, comme c'était le
cas avant cette date, mais qu'elle s'étendait aussi à toutes
les propriétés de la couronne, aux colonies ou dépendances,
oit qu'elles soient.

Cette loi a été, en substance, promulguée de nouveau en
1842. On prétendait que l'acte de l'Amerique du Nord,
étant plus récent, abrogeait les effets de cette loi; on pré.
tendait que l'article 91 de cet acte annulait les dispositions
de la loi anglaise.«, Mais cette question a été positivement
décidée dans la négative. Les officiers en loi de la cou.
ronne, lorsqu'ils avisèrent lord Carnarvon bur la question
de savoir s'il devait donner la sanction royale à l'acte de
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1872, qui lui avait été transmis pour cela, et qui ne l'a
pas obtenue, lui conseillèrent de la refuser parce que la
législation canadienne projetée, interviendrait avec 1' acte
impérial ; la même question ayant été soulevée devant la
cour d'appel d'Ontario, il fut clairement et positivement
décidé que la loi anglaise sur les droits d'auteur était en
vigueur au Canada.

Quel est le résultat de tout cela ? Le résultat est
que la loi anglaise, qui est très libérale, permet aux
étrangers, permet à tout le monde d'en bénéficier, et elle
donne à qui que ce soit les droits d'auteur, sans égard à
aucune loi que nous pourrions adopter à ce sujet. Cette loi
donne à tout le monde le droit absolu de rééditer au Canada.
Nous avons une loi sur la propriété littéraire au Canada,
celle de 1875, mais elle est soumise aux actes impériaux, et
elle ne s'applique qu'à ceux qui veulent s'assurer une pro-
priété littéraire au Canada.

En vertu de notre loi, toute personne domiciliée dans une
possession anglaise ou dans tout autre pays ayant une loi
internationale avec l'Angleterre sur la question, peut
prendre un droit d'auteur au Canada, mais sous la condition
importante qu'il publiera son livre au Canada. Mais un
auteur anglais ne prendra pas un droit d'auteur au Canada,
et ne publiera pas son livre au Canada tant qu'il pourra se
procurer ce droit en vertu de l'acte impérial.

C'est très malheureux pour nos éditeurs qu'un auteur
puisse se procurer un droit d'auteur ici sans être tenu de
publier son livre au Canada. Il n'y a pas un seul pays au
monde qui tolérerait un tel état de chose,

Il y a une autre disposition au sujet du droit d'auteur
anglais au Canada, se rapportant à l'importation des rééli-
tions étrangères. D'après la loi impériale de 1847 et
l'arrêté du conseil calqué sur cette loi, les reproductions
étrangères peuvent être importées dans aucuie colonie qui
a pris des mesures pour déeommager les auteurs anglais qui
se sont asurés un droit d'auteur en Angleterro ; et en 1850,
le Canada passa une loi pour dédommager les auteurs
anglais. Elle fixa 12ý pour 100 ad valoren comme taxe
d'auteur, qui doit être payée a la frontière en plus des droits
de douane sur les livres, et qui doit être perçue par le gou-
vernement pour le bénéfice des auteurs anglais.

Cela a été très avantagiuX pour le publiO canadien, en
autant qu'il nous a permis do nous procurer à bon marché
des reproductions américaines des auteurs anglais ayant un
droit d'auteur ; mais la loi était dûre pour l'éditeur canadien,
qui, dans aucune circonstance ne pouvait reproduire les
livies anglais assurés d'un droit d'auteur, pendant que les
éditeurs américains pouvaient les reproduire et venir les
vendre au Canada, à la barbe des éditeurs canadiens, qui
avaient les mains liées.

Ce serait une bonne chose pour l'éditeur canadien s'il
pouvait ré-imprimer un livre anglais, en payant 12J pour
100 pour le droit d'auteur. Cela aurait un avantage général.
Il vaudrait encore mieux cependant que l'éditeur canadien
put réimprimer sans payer de taxe pour le droit d'auteur,
un livre anglais, dont le droit d'auteur a éte assuré en
Angleterre, parceque l'éditeur anglais peut réimprimer un
livre canadien enregistré, sans payer cette taxe. C'était
pour tacher de mettre l'éditeur canadien sur un pied d'égalité
avec l'éditeur américain quant à ces réimpressions que la
loi de 1872 a été votée.

Il paraissait certainement très raisonnable que puisque un
éditeur américain pouvait réimprimer un livre anglais en-
registré en payant un droit d'auteur de 12J pour 100, que
l'éditeur canadien pouvait le réimprimer ici, sous les mêmes
conditions. Tel était le but de la loi de 1872, qui a été
réservée, et au sujet de laquelle le Parlement en 1374 vota
unanimement une adresse à Sa Majesté lui demandant sa
sanction. Cette adresse se lisait comme suit:

Résolu, Qu'il soit présenté une humble adresse à Son Excellence le
gouverneur général, le riant de vouloir bien faire transmettre au prin-
cipal secrétaire d'Etat e Sa Majesté pour les colonies l'expression res-

M. EDGAR

pectueuse du désir de cette Chambre qu'un bill intitulé: "Acte pour
amender l'ac'e concernant la propriété littéraire," passé .dans la session
de 1872 .t réservé le 14 juin de cette année-là pour la signification du
plaisir de Sa Majesté, ne soit pas périmé par le laps des deux années
spécifiées dans le 57e article de l'Acte de ' Amérique britannique du
Mor3, 1867, et pous assurer de plu; Son Excellence que l'absence d'une

1égislatio2i comme celle que cet acte a en vue est préjudiciable à des
intôrdts important3 en Canada.

Lord Carnarvon répondit à cette adresse, et dans sa
réponse il donne les raisons pour lesquelles il ne peut pas
aviser Sa Majesté à donner sa sanction au bill. Il leur dit
en substance que l'acte impérial de 1842 a le pas sur l'acte
canadien, et qu'il ne permet pas à ce parlement de légiférer
sur la question du droit d'auteur de manière à intervenir en
quoi que ce soit avec les droits des auteurs anglais. Il
ajoute que dans cette affaire il ne s'appuyait pas seulement
sur l'opinion des officiers en loi de a couronne, mais que
c'était aussi la manière de voir d'avocats éminents tel que
lord Selborne et M. lerchell, C.R.

Ainsi notre position dans cette affaire est bien définie. Il
y a une disposition de la loi qui permet à l'éditeur améri-
cain de réimprimer et envoyer un livre au Canada, quand
l'auteur anglais s'est réservé son droit ici, en payant un
droit d'auteur; mais s'il ne s'assure pas son droit d'auteur
dans notre pays, l'éditeur américain peut réimprimer l'ou-
vrage et venir le vendre ici sans payer ce droit d'auteur de
12- pour 100.

Voici à quoi cela conduit. L'auteur anglais fait des
arrangements avec l'éditeur américain, lui vend une copie
du manuscrit, et consent à ne pas se réserver ses droits d'au-
teur au Canada. Avec cela, l'éditeur américain qui a une
copie du manuscrit a une grande avance sur tous ses rivaux
américains et de plus il a à sa disposition tout le marché
canadien, car aucun éditeur canadien ne peut publier ce
livre. Ce tableau n'est pas fantaisiste, c'est une chose qui
arrive tous les jours.

L'opération et le résultat de cette loi ont été très bien
décrits dans le jugement du savant et regretté juge en chef
Moss, dans la cause de Smiles et Belford, qui a été plaidée
devant la cour d'appel d'Ontario. Les Belford étaient des
éditeurs canadiens qui entreprirent de publier un ouvrage
intitulé " Tltrift," dont M. Smiles étaient l'auteur et dont
les droits étaient réservés en Angleterre. Les éditeurs
croyaient que l'Acte de l'Amérique Britannique du Nord
leur donnaient ce droit. Cependant la cour de Chancellerie
accorda un bref d'injonction, décidant en même temps que
l'acte impérial de 1812 permet à un auteur anglais de
défendre une ré-édition canadienne de ses ouvres. Ce juge-
ment fut maintenu unanimement par la cour d'Appel, et le
juge Mass dit:

J'avoue que ce n'est pas sans répugnance que l'en viens à la même
conclusion. Je crains que la loi telle que nous la trouvons ne soit très
fatale à l'éditeur canadien, tout en n'accordant pas de bénéfices appré-
ciables à l'auteur anglais. L'effet de la loi, si je comprends blen la
question est de donner à un auteur anglais le droit à un 6aiteur amri-
cain un àroit d'auteur au Canada.

Ce n'est pas trop présumer que de dire que tout éditeur américain qui
traitera avec un auteur anglais pour obtenir les épreuves ou une copie
du manuscrit s'assurara le droit de se servir du nom de l'auteur pour
empeeber une édition canadienne. Par cet arrangement il s'assure le
monopole du marché canadien, en retour d'un d6dommagement qu'il
paie à l'auteur; mais quelque petite que soit cette compeneation, je
crains qu'elle soit jugée suffisante pour induire l'auteur à céder, plntot
que de s'assurer un drmit d'auteur au Canada, en traitant avec un édi-
teur canadien. Mais j'ai à peine besoin de faire remarquer que l'effet
possible ou probable d'une loi sur une branche de l'industrie, toute im-
portante qu'elle soit, ne peut pas affecter l'interprétation que cette cour
est obligée de donner à la loi qui régit cette question.

Ce passage fait voir plus clairement que je ne pourrais le
faire, la regrettable situation que nous fait la loi sur ce point.

Il y a aussi dans la loi une autre chose très désavanta-
geuse pour les éditeurs canadiens. J'ai déjà dit que la loi
anglaise est très large et libérale. ID'après cette loi 3es au-
teurs américains se réservent leurs droits en Angleterre et
aux Etats-Unis, pendant qu'un auteur anglais ne peut pas
réserver ses droits aux Etats-Unis, où la loi est beaucoup
plus sévère. Elle ne permet de réserver des droits d'auteur
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qu'aux citoyens américains ou aux résidents permanents des
Etats-Unis, D'un autre côté l'auteur américain se réserve
ses droits aux Etats-Unis et en Angleterre, et il se joue ainsi
du Canada.

Sans prendre de droit d'auteur ici, sans publier son ou-
vrage ici, sans s'occuper le moindrement du peuple canadien,
il nous tient dans lé creux de sa main. Il peut alors vendre
au plus haut prix possible. Il jouit d'un monopole absolu
qu'il est impossible de vaincre ou de briser; il peut vendre
son ouvrage ici sans craindre de concurrence de qui que ce
soit, au plus haut prix qu'il pourra obtenir.

Par exemple, nous savons tous que M. Marion Crawford,
un jeune écrivain américain populaire, qui a publié quelques
romans qui ont eu une très grande vogue, tels que
"l Mcsaac " et " Doctor Claudius," se trouve dans ces heu-
reuses conditions quant au Canada. Etant Américain, il
réserve son droit d'auteur aux Etats-Unis, puis en Angle-
terre, et il se trouve à comprendre le Canada. Personne ne
p eut réimprimer ses ouvrages ici, ou les importer, d'après
les dispositions que je viens d'expliquer, car son droit d'au-
teur américain couvre ce point.

Il vend son volume une piastre, et vous ne pouvez pas
vous en procurer un seul exemplaire à moins d'une piastre,
ce qu'il considère probablement le plus haut prix qu'il
puisse le vendre. Les auteurs canadiens ne peuvent pas
réserver Lurs droits aux Etats-Unis; mais si nous pouvions
faire des lois sur cette question, je crois que nous obtien-
drions bientôt quelques arrangements de réciprocité avec
nos voisins, grâce auxquels les auteurs canadiens auraient
le privilège de réserver leurs droits aux Etats-Unis.

Si non, nous pourrions du moins réimprimer les livres
dont les droits d'auteur sont réservés aux Etats-Unis, même
si ces droits étaient aussi réservés en Angleterre.

Le résultat c'est que nous sommes taxés par l'auteur
anglais, et nos actes sont désavoués dans son seul intérêt, et
sur cette question nous n'avons seulement pas le droit de
nous taxer ou de faire nos lois. Ce ne serait certainement
pas un lourd fardeau pour un auteur anglais d'être obligé
de réserver ses droits au Canada avant de s'assurer du mo-
nopole dans notre pays. Pour publier ses ouvrages, il trou-
verait des éditeurs canadiens aussi facilement que des édi-
teurs américains.

Je ne vois pas d'autres remèdes à cela que d'obtenir le'
droit de faire nos propres lois sur cette question. Depuis
que l'acte de 1872 a été désavoué, la situation des éditeurs
de ce pays est désespérée. Ils voyaient qu'il n'y avait rien
à faire, et ils en sont venus à la conclusion-du moins un
grand nombre de ceux qui m'ont parla de la question-que
le seul remède possible était d'obtenir le droit de faire nos
propres lois sur cette matière, comme nous le possédons
pour les brevets d'invention et autres.

Durant cette session une requête a été présentée à cette
Chambre pour la Chambre de Commerce de Toronto par
l'honorable député de Toronto-Ouest (M. Beaty). Cette
requête me paraît couvrir toute la question et résumer
l'opinion de la grande majorité de ceux qui sont intéressés
dans l'industrie de l'imprimerie et de la publication dans ce
pays. Ca mémoire se lit comme suit:

Que l'acte impérial concernant le droit d'auteur, qui est en vigueur
au Canada, présente dans son application beaucoup d'inconvénients
dans les colcnies; il est préjnidiciable aux intérêts des auteurs anglais
et des éditeurs qu'il est destiné à protéger; il restreint les opérations et
retarde les progrès de la librairie canadienne, et il est de nature à causer
du tort à toutes les industries se rapportant à la publication indigène.

Que la proximité du Canada des Etats-Unis, où l'on jouit de la
liberté illimitée de rééditer les livres anglais dont le droit d'auteur est
garanti en Angleterre et de les expédier dans notre pays, fait au Canada
une position exceptionnelle qui l'oblige à demander le redressement de
ces griefs et à s'adresser au gouvernement impérial pour qu'il accorde
au Canada le privilège de légiférer sur le droit d'auteur au point de vue
de nos besoins spéciaux et e intérêts qui demandent à être protégés
de la même manière que nous pouvons légiférer sur les brevets d'inven-
tion.

Que tandis que la loi actuelle défend à l'éditeur canadien de rééditer
au Canada un livre dont les uroits d'auteur ont été réservés en Angle-
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terre, et le rend passible d'une péqalité en cas d'infraction à la loi, elle
permet à la réédition américaine (qui en général, ne rapporte à l'auteur
ni droit régalien, ni droit d'auteur) d'envahir le pays, et elle donne le
monopole du marché canadien à un peuple étranger.

Que le simple bon sens, aussi bien que la saine politique, veulent que
les éditeurs du pays puissent jouir des privilèges qui sont accordés aux
éditeurs étrangers, et les effets de cette décision se feraient bientôt
sentir dans le developpement de notre propre industrie, et elle permettrait
à l'auteur anglais de retirer des bénéfices de la vente de ces ouvrages au
Canada.

Que si la librairie canadienne avait le droit de rééditer les ouvrages
anglais dont le droit d'auteur est réservé en Angleterre, tout en payant
un droit d'auteur raisonnable, non seulement elle serait en état de
répondre aux besoins dé la population, qui est aujourd'hui approvisionné:
par des étrangers, mais elle serait aussi en position d'étendre ses opéra-
tions aux Etau Unis et de lutter contre les pirateries de la publication
américaine.

Que cela pourraitaider considérabIernentaux efforts qu'on fait actuelle-
ment au Congrés pour rendre justice aux auteurs anglais en faisant
adopter un traité international de droit d'auteur.

Que tant que les Etats-Unis ne feront pas de concessions de réciprocité
à l'Angleterre ou aux colonies anglaises dans les questions de littéra-
ture, le Canada devrait être exempté de respecter les droits d'auteur
reservés par le gouvernement impérial aux auteurs américains qui
peuvent publier d'abord leurs ouvrages en Angleterre.

Que pour toutes ces raisons vos requérants prient votre honorable
Chambre d'insister auprès du gouvernement pour lui faire comprendre la
sagesse et l'opportunité d'obtenir du gouvernement anglais le droit de
faire nos propres lois sur toute la question des droits d'auteurs, pour le
pays et l'étranger, dans le sens que nous jugerons le plus favorable à
tous les intérêts en jeu, en donnant une juste considération à l'industrie
canadienne-et aux besoins intellectuels et sociaux du publie canadien.

Je crois, M. l'Orateur, que ce document expose la ques-
tion, au point de vue canadien, d'une façon claire et irréfu-
table ; et je ne vois pas d'autres remèdes pour nous que celui
que suggèrent ces résolutions, savoir, que nous devrions
demander aux autorités impériales d'exempter le Canada
des effets de l'acte impérial de manière à nous permettre de
faire nos propres lois. J'ai lu une histoire que l'on raconte
de M. John Lovell,' l'éditeur bien connu de Montréal, qui
était allé à Londres en 1873, pour conclure des arrangements
avec la maison Longman, afin de publier au Canada quel-
ques-uns des ouvrages dont les droits d'auteur leur étaient
réservés.

Sa proposition ne fut pas bien reçue. L'associé auquel il
s'adressa lui répondit qu'il ne permettrait pas la publication
de ses ouvrages dans les colonies, et il ajouta: Dieu merci,
nous avons ce droit aujourd'hui et nous prétendons le garder.

Si ces paroles ont éé dites, elles n'étaient que l'expres-
sion d'une opinion individuelle et le langage d'un parvenu,
et elles n'exprimaient, en aucune manière, les sentiments
du peuple anglais envers le Canada; et encore moins, repré-
sentaient-elles le point de vue éclairé auquel se placent
aujourd'hui les hommes d'Etat anglais pour étudier les ques-
tions canadiennes.

Tout ce qu'il nous faut faire comprendre aux autorités
anglaises, c'est qu'il nous faut obtenir le droit de faire nos
propres lois sur cette question des droits d'auteur pour faire
cesser les griefs qui pèsent continuellement sur le public
lettré, sur nos imprimeries, sur nos maisons de publication
et sur les auteurs canadiens.

J'irais un peu plus loin, M. l'Orateur, et je représenterais
air gouvernement impérial que la population du Canada a
compris et comprend aujourd'hui que toute question se rap-
portant à la paix, au bon ordre et au bon gouvernement du

anada, devrait être laissée entièrement entre les mains de
ce parlement, et que cette question en est une dans laquelle
ce droit nous est retiré, et que nous eu avons besoin pour
certaines raisons d'administration pratique.

Je crois que nous devrions nous unir pour adresser ce
message à nos frères au delà de l'océan, et je suis convaincu
que le parlement anglais qui siège à Westminster accordera
une prompte considération à toute requête raisonnable qui
pourra lui être représentée par le parlement du Canada, qui
siège à Ottawa.

M. DESJARDINS: J'ai consen ti avec 'plaisir à seconder
la résolution présentée par l'honorable député d'Ontario-
Ouest (M. Edgar). Je considère que si cette résolution
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était adoptée par cette Chambre et si le gouvernement agis-
sait en conséquence, ce seiait un nouveau pas dans le sens
de la politique nationale dans ce pays Je remercie mon
honorable ami d'avoir en cela contribué à solidifier la poli-
tique que nous travaillons à établir dans ce pays depuis
1878. Il était facile pour l'honorable député de nous aider
dans cette circonstance, parce que cette question a toujours
reçu l'assentiment des deux côtés de la Chambre, chaque
fois qu'elle s'est présentée.

En 1812 un bill a été adopté à l'unanimité par les deux
Chambres du Parlement, et il fut réservé pour la sanction
de Sa Majesté. En 1874, les deux Chambres du parlement
votèrent a l'unanimité une adresse demandant à Sa Majesté
de sanctionner le bill afin qu'il devînt la loi du pays.

Ainsi il est impossible de prétendre que c'est une question
de parti, et c'est à ce point de vue que j'ai secondé la résolu-
tion de l'honorable député, et c'est à ce point de vue, j'en
suis certain, que lui-même l'a pri-posée.

La raison qu'on a donnée pour ne pas sanctionner le bill
de I, c'et qu'il était ultra vires. Jusqu'alors on avait
cru que la question des droits d'auteur, qui était spéciale-
ment mentionnée dans l'article 91 de l'Acte de l'Améri-lue
Britannique du Nord, comme étant du ressort exclusif du
parlement fédéral, ne soulèverait aucune difficulté au cas où
ce parlement légiférerait sur la question, pas plus que sur
toutes les autres questions mentionnées dans cet article.

Les brevets d'invention, par exemple, ont été mis sur le
même pied que les droits d'auteur, et on n'a jamais contesté
le droit du parlement canadien de faire des lois concernant
les brevets d'invention Quel effet a eu la décision du gou-
vernement impérial au sujet de notre droit de faire des lois
sur cette question? Cet effet a été que, pendant que nos
éditeurs ne pouvaiènt, à aucune condition, rééditer les
ouvrages des auteurs anglais, nous avons été inondés d'éli-
tions américaines, et en profitant d'un privilège qui nous
était refusé, les éditeurs américains ont recueilli tous les
avantages qu'offrait notre pays.

Dans de telles circonstances, il n'est pas étonnant de voir
que tous ceur qui ont eu à s'occuper de la question en soient
venus à la même conclusion. Cette conclusion c'est que :
puisque d'après l'interprétation impériale, l'Acte de l'Amé-
rique Britannique du Nord ne nous avait pas conféré le
droit de léziférer sur cette question comme sur les autres
qui sont mentionnées dans l'article dont j'ai parlé, le seul
remède é:ait de s'y prendre autrement : faire adopter par
ce parlement une déclaration exprimant notre désir à cet
effet, et demander au gouvernement de prier les autorités
impériales d'adopter une législation amendant l'Acte de
l'Amérique Britannique du Nord de manière à n us accorder
le droit que nous croyons avoir en vertu de cet acte.

Que demandons-nous en effet par les résolutions qui sont
en ce moment soumises à la Chambre ? Nous demandons à
être mis sur le même pied que les Américains sur notre
marché. Nous demandons à être soumis aux mêmes condi-
tions qui sont imposées aux Américains sur notre marché
pour éliter les ouvrages anglais et étrangers, dont les droits
d'autour ont été réservés en Angleterre, en vertu du traité
international. Cela aurait pour effet de donner à ceux qui
sont intéressés dans notre industrie de publication les
moyens d'étendre leur commerce et d'être dans une position
qui leur permettrait d'encourager notre littérature nationale,
qui a un si grand besoin d'encouragement, cela aurait aussi
pour effet de donner à nos talents nationaux une protection
qui assurerait le succès.

Depuis la C-mfédération nous avons obtenu beaucoup de
choses du parlowent impérial. L'Acte de l'Amérique Bri-
tannique du Nord lui-même a été un grand pas dans le sens
de la liberté de la )égislation dans ce pays, sur toutes les
questions qui nous concernent. Nous avons aussi profité de
toutes les occasions qui se sont présentées depuis pour
accroître cette liberté de législation.

M. DESJARDINS

En 1875-76 nous avons obtenu pour notre gouvernement
le droit d'aviser le gouverneur général au sujet de l'exercice
du droit de grâce, et aussi le droit d'en prendre la responsa-
bilité, ce qui, jusqu'alors, avait toujours été regardé stricte-
ment comme une prérogative impériale. Da temps à autre
notre liberté de législation a été reconnue, et aujourd'hui,
lorsque nous nous trouvons en présence de cette question
bien simple, nous nous demandons naturellement pourquoi
nous n'aurions pas le droit de doter notre population d'une
loi qui permettrait une plus grande diffusion de la littéra-
ture et des sciences, et pourquoi nous serions obligés d'em.
prunter à nos voisins ce qu'il nous manque pour la publica-
tion d'ouvrages que nous devrions avoir le droit de publier
ici, aussi bien que les Américains ont le droit de venir les
vendre; nous nous demandons cela lorsque nous voyons,
que nous avons obtenu de faire des lois sur des questions
beaucoup plus importante pour l'industrie anglaise que la
question des droits d'auteur; lorsque nous avoni obtenu la
permission d'imposer une taxe sur les produits d'Angle-
terre; lorsqu'il nous a été parmis de faire des lois au sujet
des brevets d'invention.

Comme je l'ai dit au commencement, dans de telles cir-
constances, c'est avec plaisir que je seconde cette résolu-
tion, et j'espère qu'aucune opposition n'en empêâheia l'adop-
tion par cette Chambre.

M. CARON: L'honorable député qui a proposé cette
motion a dit au commencement de son discours, bien à tort,
que la question qu'il avait à traiter ne convenait pas à tous
les auditoires. Je puis dire que l'honorable député et celui
qui lui a succédé ont prononcé des discours très intéressants
sur une question très importante.

Je prétends que sur cette questioa des droits d'auteur,
nous, comme Canadiens, sommes aussi intéressés que tout
autre peuple à protéger, jusque dans ses dernières limites,
les privilèges de droits d'auteur qui existent dans ce pays.

Mais je ne puis admettre avec mes deux honorables
amis que la loi telle qu'elle existe présente des anomalies,
ou est injuste pour quelques personnes ou quelques indus-
tries dans ce pays.

Il est bien connu que l'acte de 1875 a été passé lorsque
l'honorable député de York-Est (M. Mackenzie) était à la
tête du gouvernement, après beaucoup de consultation, de
correspondance, et de discussion avec les représentants des
intérêts de l'imprimerie et de la publication au Canada.

Sous l'opération de cette loi, plusieurs auteurs anglais
ont, de temps à autre, réservé leurs droits d'auteur sur des.
éditions publiées au Canada, par nos maisons d'imprimerie
et de publication. Je ne vois pas comment l'honorable
député peut prétendre que le publie canadien n'est pas pro-
tégé pour ce qui regarde la réédition des ouvrages au
Canada. Comme j'entends la question, lorsque les auteurs
anglais no se soucient pas de réserver leurs droits d'auteur
au Canada, ou lorsque nos éditeurs ne jugent pas à propos
de les publier, le public peut se procurer des rééditions à
bon marché.

Nos auteurs canadiens sont protégés jusqu'aux iimites Its
plus reculées. Ils ont. la suprématie sur le marché canadien
et un contrôle absoilu, et d'après ce que j'ai compris, il est
question de reconnaître en Angleterre le droit d'auteur
canadien, de la même manière que les droits d'auteurs étran-
gers qui sont reconnus par le traité international. Le droit
d'auteur anglais s'étend à toutes les possessions britanniques,
et comme je viens de le dire, il est question de donner la
même étendue et la même portée au droit d'auteur canadien
ou colonial en Angleterre.

Aujourd'hui, l'acte impérial concernant le droit d'auteur
se trouve, dans son application, limité en faveur du public
canadien, car par l'acte impérial 10 et 11 Vict., complété
pour notre législation, des rééditions étrangères à bon mar-
ché peuvent être importées dans le pays, de sorte que si les
auteurs anglais ne jugent pas à propos de réser or leurs
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droits d'auteur en Canada, ils doivent subir la concurrence
qui leur est faite par les rééditions à bon marché qui sont
admises dans le pays.

On se rappelle qu'on a refusé la sanction royale au bill de
1872. Une des raisons pour lesquelles cette sanction royale
a été refusée, c'est qu'on prétendait que c'était une tentative
pour plagier les auteurs anglais sur le territoire britannique.

L'acte concernant les droits d'auteurs de 1875 a été ac-
cepte comme le resultat des régociations, et il réglait les
difficultés qui avaient existé jusqu'alors. A cette époque on
considéra qu'il n'empiétait pas sur les droits de la propriét,
et on lui accorda la sanction royale qui avait été refusée à
l'acte do 1872. On se rappelle que l'acte de 1875 donna
aussi lieu à de longues discussions. On prétendait qu'il ve-
nait aussi en conflit avec la législation impériale sur cette
question ; mais on admettait que c'était une mesure équi-
table qui respectait tous les droits, et on y consentit et la
sanction royale fut donnée.

Maintenant, M. l'Orateur, je ne prétends pas dire qu'il
n'y a pas beaucoup à prendre dans ce qui a été dit par l'au-
teur de cette motion et l'honorable député qui l'a secondée;
mais je crois que pour le moment l'acte de 1875 fonetionne
d'une manière satisfaisante, et je ne crois pas qu'en rame-
nant la question sur le tapis aujourd'hui nous puissions obte-
nir un meilleur résultat que. celui que nous a valu l'acte de
1875. Si la résolution qui est devant la Chambre était
adoptée, je crois qu'elle pourrait faire perdre aux auteurs
canadiens et aux porteurs de droits d'auteur l'avantage qu'il
est question do leur accorder en assimilant leurs droits
d'auteur aux droits d'auteur anglais, et en leur donnant
effet dans toutes les possessions biitanniques, et dané cer-
tains cas, dans tous les pays ayant un traité de droit d'au-
teur avec l'Angleterre.

Dans de telles circonstances, M. l'Orateur, je crois que
cette résolution qui affecte des intérêts si importants, doit
être considérée comme prématurée. Si j'ai bien compris,
l'honorable député a prétendu que les rééditions étrangères
sont importées au Canada, sans droits.

M. EDGAR: Je n'ai pas dit cela ; les rééditions étran.
gères paient un droit de 15 pour 100.

M. CARON: Alors j'ai mal compris l'honorable député.
J'ai compris qu'il disait que les rééditions étrangères étaient
admises en franchise, et l'honorable député qui a secondé la
résolution a dit qu'elle avait pour but d'appliquer à cette
question des droits d'auteur la politique nationale qui a ét4
adoptée comme la politique du pays.

Je crois que le tarif démontre que les droits d'auteurs
canadiens sont protégés autant qu'il est possible. A ce
sujet je puis dire que j'ai été informé que lorsque MM.
Dawson et frères, de Montréal, ont acheté le droit d'auteur
de Endymion pour le Canada, et que l'édition à bon marché,
appelée Seaside edfiton, fut introduite dans le pays, elle fut
confisquée, parce que le droit d'auteur avait été acheté par
un Canadien, et toute la protection créée par la politique
nationale a été accordée daas cette circonstance, comme tou-
jours, d'ailleurs. Dans de telles circonstances, je crois que la
résolution préparée par l'honorable monsieur et qui a donné
lieu au débat intéressant que nous avons entendu ne devrait
pas être adoptée à présent par la Chambre.

M. EDGAR: D'après tout ce qu'a dit l'honorable ministre
de la milice, je ne vois pas ce qu'il propose pour remédier
aux deux principales difficultés que les é:iteurs et le publie
canadien ont à surmonter dans ce cas. Nous savons que,
dans l'acte de 1875, il n'y a rien qui remédie à ces difficultés
que les éditeurs et le public canadien ont à surmonter dans
ce cas.

Nous savons que, dans l'acte de 1875, il n'y a rien qui
remédie à ces difficultés. Il est vrai que le public canadien
peut se procurer à bon marché des rééditions américaines de
livres américains, soumis au droit d'auteur. Tout cela est
très-bien, jusque-là. Mais pourquoi le public canadien n'au-

rait-il pas l'avantage d'avoir des rééditions canadiennes de
livres anglais soumis au droit d'auteur, tout comme il jouit
de l'avantage d'avoir des rééditions américaines ? Je ne vois
aucune raison qui l'en empêche.

M. BOWELL: Il peut le faire, s'il en obtient la permis-
sion du porteur de droits d'auteur anglais.

M. EDGAR : Oui ; on peut obtenir un droit d'auteur
canadien ; mais je prétends que le droit d'auteur canadien
n'est pas obtenu,

M. BOWELL: Je dis que si le porteur d'un droit d'au-
tour anglais vend à un canadien, il lui est permis de publier
et de contrôler la vente du livre dans ce pays; il jouit de
ces privi!èes même au point d'en défendre l'importation
en Canada.

M. EDGAR: Naturellement, il a le privilège, et c'est ce que
j'aimerais qu'il fit. Je voudrais qu'il vînt ici et qu'il publiât
ses livres, soit en obtenant directement un droit d'auteur,
ou en vendant son livre à un éditeur qui obtiendrait directe-
ment le droit d'auteur. Mais il n'est pas obligé de le faire.
Il peut empêcher qu'une seule édition de son livre ne soit
publiée au Canada, sans obtenir ici de droit d'auteur, sim-
plement en obtenant un droit d'auteur en Angleterre.; et je
ne vois pas ce qui nous porterait à revenir sur ce qui a été
décidé on 1872, c'est-à-dire, que les éditeurs canadiens doi-
vent avoir les mêmes privilèges que les éditeurs américains,
en ce qui concerne les rééditions américaines d'ouvrages
anglais soumis au droit d'auteur. Tous les éditeurs cana-
diens sont aujourd'hui prêts à payer les 12½ pour 100
d'impôt, comme doivent le faire les éditeurs américains,
s'ils ont seulement la permission de rééditer des livres an-
glais. Mais il ne leur est pas permis de le faire, d'après la loi
actuelle; et il n'y a rien du tout dans l'acte de 1875 qui ait
trait à cette difficulté.

Puis il y a l'autre cas: lorsqu'un auteur américain obtient
un droit d'auteur en Angleterre, nous ne pouvons pas avoir
de réédition canadienne. L'éditeur canadien ne peut pas
toucher du tout à ce livre, excepté si l'auteur le lui permet.
La difficulté était tellement grande, que les éditeurs cana.
diens ont cherché à la surmonter de différentes façons. Ils
ont.établi desimprimeries de l'autre côté des frontières, de
sorte quo les imprimeurs qui auraient pu être employés au
Canada et le papier que l'on aurait pu acheter ici, l'ont été
là-bas. Des éditeurs de Toronto ont envoyé des livres à
Buffalo ou ailleurs, afin d'y obtenir un droit d'auteur, puis
ils les ont rapportés. au Canada comme rééditions étrangères.
Il est triste que nous fassions clandestinement ce que les
lois canadiennes devraient nous permettre de faire au grand
jour.

L'honorable député d'Hochelaga (M. Desjardins) et
l'honorable ministre de la milice, ont parlé de la politique
nationale, et j'admets qu'en adoptant ces résolutions, l'on
suivrait une politique nationale. Donnons aux éditeurs
canadiens le bénéfice du droit de 15 pour 100 sur les livres.
S'il leur était permis de rééditer ici un lvre anglais sou-
mis au droit d'auteur, en payant les 12ý pour 100 d'impôt,
ils auraient 15 pour 100 d'avantage sur les êditeurs améri-
cains, qui doivent payer, non seulement les 12½ pour 100 de
droit d'auteur, mais aussi le droit de 15 pour 100 ; j'admets
cela.

Or, ce qu'a dit en cette Chambre l'honorable ministre
de la milice, savoir, qu'il y a quelque espérance d'avoir une
modification de la loi d'Angleterre concernant le droit
d'auteur, afin de remédier à quelques-uns des inconvénients
que nous éprouvons au Canada, est, naturellement, une
chose toute nouvelle pour moi, et partant, il nous fait
espérer qu'il peut arriver qu'il y ait bientôt réciprocité avec
l'Angleterre pour ce qui concerne le droit d'auteur. Je suis
certain que l'honorable monsieur n'aurait pas fait cet énoncé
s'il n'avait pas été convaincu que l'on fera quelque chose
dans ce sens. Si l'on agit ainsi, ce sera certainement un bon
mouvement; mais je suis fortement d'opinion que si cette
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Chambre adopte ces résolutions et qu'elle demande, de la
façon la plus respectueuse, au gouvernement impérial de nous
donner l'indépendance et la liberté en ce qui concerne le
droit d'auteur, je suis d'opinion, dis-je, que le gouvernement
do Sa Majesté sera plus disposé à fairo toutes les concessions
qui doivent ê-e faites au Canada sous ce rapport, que si nous
laissons les choses dans l'état où elles sont restées lorsque
l'assentiment royal a été réservé d'après l'acte de 1872.

Les éditeurs ressentent en réalité les griefs. Des cen-
taiues d'imprimeurs, qui ne sont pas employés au Canada,
y seraient employés et nous ferions concurrence aux réédi-
tions américaines, si nous pouvions légiférer même dans le
sens de l'acte de 1872. En conséquence, j'insiste fortement
auprès du gouvernement sur l'opportunité qu'il y a de faire
adopter ces résolutions.

Sir JOHN A. MACDONALD: J'ai entendu l'honorable
député exposer le but de cette motion dans les discours
qu'il a prononcés en la présentant. J'ai été absent pendant
la plus grande partie de la discussion, car des affaires m'ap-
pelaient ailleurs ; mais j'ai parlé à mon honorable ami qui a
adressé la parole à la Chambre, et, avec son consentement,
je me permettrai de demander que l'on ajourne l'examen de
cette question. Je propose l'ajournement du débat.

La motion demandant l'ajournement du débat est adoptée.

VACANCES DE PAQUES.

Sir JOIIN A. MACDONALD: Je propose que la Chambre
s'ajourne.

M. BLAKE : De bonne heure aujourd'hui, j'ai parlé à
l'honorable monsieur d'une rumeur relative aux événements
du Nord-Ouest au sujet de laquelle il ne sait pas grand'chose.
Il y a une autre rumeur qui circule dans los corridors, et
cette rumeur nous concerne à un haut degré; je veux parler
de ce que le gouvernement se propose de faire relativement
à la fête de Pâques.

Sir JOHN A. MACDONALD : Le gouvernement a l'in-
tention, avec l'assentiment de la Chambre, de prop oser que,
lorsque la Chambre s'ajournera jeudi, la veille du Vendredi
Suint, elle reste ajournée jusqu'au mardi suivant, à trois
heures.

La motion est aloptée, et la Chambre s'ajourne à 10:30
p.m.

CHAMBRE DES COMMUNES.

MARDT, 24 mars 18S5.

L'Orateur prend le fauteuil à trois heures.

PRIÈRES.

M. WATSON: Je propose,-
Que cette partie du rapport du comité spécial permanent des chemins

de fer, canaux et télégraphes, concernant le rapport à l'effet de cons-
tituer la Compagnie de chemin de'fer et de navigation de Portage-la-
Prairie et du I.ac-des-Bois, et déclarant que le préambule du dit bill n'est
pas prouré à la satisfaction du dit comité, ne soit pas adopté, mais que
le dit bill soit renvoyé au dit comité pour y dtre étudié de nouveau.

M. BLAKE: Il est parfaitement clair que le rapport doit
retourner devant le comité. La 65e règle de la Chambre
dit:

Lorsque le comité auquel a été renvoyé un bill privé fait rapport à la
Chambie que le préambule de ce bill n'est pas prouvé à sa satisfaction,
il doit aussi exposer les raisons sur lesquelles il s'appuie pour en venir à
cette décision.

Il n'a pas été donné de raison dans ce rapport.
M. EDOAR

Sir HECTOR LANGEVIN : Le greffier de la Chambre,
à qui j'ai parlé de la chose, m'a dit que le rapport devait
retourner devant le comité-que le greffier du comité n'avait
pas exposé les raisons dans le rapport qui avait été présenté.
Naturellement, l'honorable monsieur est, en conséquence,
parfaitement dans l'ordre en faisant cette motion, qui, je
crois, devrait être adopteo.

M. BLAKE: C'est au comité qu'il appartient d'arriver à
la conclusion.

La motion est adoptée.

AMENDEMENT A L'ACTE DE TEMPÉRANCE DU
CANADA.

M. JAMIESON: J'aimerais à demander au gouvernement
s'il est possible de fixer un jour pour la deuxième lecture du
bill (a° 92) modifiant l'Acte de Tempérance du Canada.

Sir JOHN A MACDONALD: Je n'ai pas d'objection à
ce qu'un jour soit fixé. Je suggérerais que la lecture eût.
lieu demain.

M. MACKENZ[E: La Chambre ne siège paq, demain.
Sir JOHN A MACDONALD: Eh bien, elle aura lieu

de demain en huit.
M. BLAKE: Comme il y a un bill qui se trouve déjà le

premier sur l'ordre du jour, savoir, le bill de l'honorable
député de Cornwall et Stormont (M. Bergin), le bill concer-
nant les fabriques, le meilleur plan serait peut-être de faire
du bill actuel le second ordre du jour. Nous n'avons pas
droit d'affecter la préférence que nous avons donnée au bill
de cet honorable monsieur, et je crois que ces deux bills
sont les plus importants qu'il y ait entre les mains des
députés privés.

M. l'ORATEUR: Il faut uno motion.
M. IVES: Il y a sur le même sujet plusieurs autres

bils qui, je crois, intéressent autant la Chambre que le bill
dont parle l'honorable monsieur. Si l'on fixe un jour spécial
pour ce bill, j crois qu'il devrait être entendu que tous les
autres bills sur le même sujet seront étudiés le même jour.

M. McCARTIHY: J'adopterais la recommandation de
mon honorable ami. Nous avons ici d'autres bills relatifs à
la Tempérance du Canada-

M. BLAKE: Ayons une fête de tempérance.
M. McCARTHY: Et je crois qu'il vaudrait mieux fixer le

même jour pour tous ces bills.
M. IVES: Je crois qu'il faut le consentement passable-

ment unanime de la Chambre pour modifier en quoi que ce
soit l'ordre du jour.

M. JAMIESON: Je propose que la deuxième lecture du
bill n° 92 devienne le deuxième ordre des bills et ordres
publics.

M. ROBERTSON (Hamilton) : J'objecte, à moins que
l'honorable monsieur ne consente à ce que tous les bills sur
le même sujet viennent en même temps. C'est une question
qui demande le consentement unanime de la Chambre.

M. BLAKE: Qu'on les propose un à la fois, comme les
troisième, quatrième, cinquième ou sixième ordre. Ils ne
peuvent venir tous à la fois ce serait contradictoire.

M. ORTON: Comme il y a plusieurs bills, je crois que
l'on ne devrait pas en préférer un à un autre. Nous savons
qu'une grande partie de notre population regarde comme
injuste et tyrannique l'Acte de tempérance en Canada que
ce bill a pour objet de rendre plus rigoureux. Il y a devant
la Chambre plusieurs amendements à cet acte, et un grand
nombre de personnes croient que toute cette question a
besoin d'être revisée. Je m'oppose, en conséquence, à ce
que l'on donne à ce bill la préférence sur d'autres relatif
au même sujet.
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M. BLAKE: Je crois qu'il serait extrêmement raison-
nable que les bills qui ont trait à l'autre aspect de la ques-
tion eussent la priorité sur l'ordre du jour, de même que ce
bill. On peut adopter la motion de mon honorable ami, et
ensuite tout autre député qui désirera faire placer un bill
dans un ordre avancé sur l'ordre du jour, pourra faire une
motion à cet effet, et je crois que la Chambre y consentira.

M. CAMERON (Victoria): Si l'on permet à un député
ayant un bill, qu'il croit d'une importance spéciale, de pro.
poser qu'on lui donne la priorité, le résultat sera de détruire
la îégularité et de* renverser l'ordre de la procédure de
cette Chambre. A mon avis, la motion de mon honorable
ami est irrégulière sans avis, et j'y.objecte pour cette raison.

M. FISHER : Ce bill occupe une position exceptionnelle.
Comme question de fait, nous savons qu'il comprend les

opinions et les désirs de l'Alliance Fédérale, association qui
représente une des classes les plus importantes du pays. Ce
bill a été soumis à l'approbation du gouvernement, et cy
n'est que parce que le gouvernement a différé, pendant au
moins quinze jours, à donner sa réponse sur cette question,
que le bill vient si tard devant la Chambre. Sans cela, le
bill serait venu devant la Chambre et aurait été prêt à être
discuté avant aujourd'hui.

Il y a une autre raison pour laquelle je dis que ce bill occupe
une position exceptionnelle. L'honorable monsieur de la
droite a dit que ce bill rend la loi Scott plus rigoureuse. Il
n'en est pas ainsi, pour ce qui regarde la question do prin-
cipe. Ce bill a simplement pour objet d'exécuter l'intention
primitive de la loi Scott, et les partisans de la tempérance
de ce pays ne le présentent que parce que l'on a constaté
que la loi Scott est un peu défectueuse dans quelques
petits détails, et ils désirent simplement rendre cette loi
aussi praticable et aussi efficace que possible, sans y inclure
aucun nouveau principe. Puisqu'il en est ainsi, je com-
prends que ce bill occupe une position tout à fait différente
de celle des autres bills dont on a parlé. Toutefois, je n'ai
pas d'objection, et je suis sûr que les membres de cette
Chambre, partisans de la tempérance, n'ont pas d'objection
à ce que tous ces bills viennent ensemble et soient discutés
à la fois.

M. l'ORATEUR: L'ordre de notre procédure est déter-
miné par nos règles, et la règle 24 dit que tous les items
placés sur l'ordre du jour sont pris en considération dans
l'ordre de priorité assigné à chacun sur le cahier des ordres;
et je ne crois pas que l'on puisse changer cet ordre mainte-
nant sans avis.

Mercredi de la semaine prochaine l'honorable député sera
dans l'ordre en proposant 'que le bill qui se trouve le pre-
mier sur l'ordre du jour ne soit pas pris en considération
maintenant, mais que l'on discute le bill actuel, à sa place.
La Chambre pourra alors ordonner que cela se fasse.

M. McCARTHY: Il faut alors donner un avis.
M. l'ORATEUR: Non; une majorité de la Chambre dé.

cidera cela.
Sir JOHN A. MACDONALD: Sur la motion ayant

pour objet de discuter un ordre quelconque, un député peut
proposer que cet ordre soit ajourné à six mois.

M. BLAKE. Par exemple, nous avons le bill de l'hono-
rable député de Cornwall et Stormont (M. Bergin) comme
premier ordre; cela est réglé, et nous pouvons le mettre
de côté; mais lorsque nous arriverons au deuxième ordre,
l'honorable député de Lanark (M. Jamieson) pourra pro-
poser que son bill soit discuté à la place de celui-là, et la
majorité de la Chambre décidera cette question.

M. l'ORATEUR: Oui.
M. JAMIESON: Je demande la permission de retirer

ma motion.
La motion est retirée.

JOUR DE L'ANNONCIATION-AJOURNEMENT.

Sir JOHN A. MACDONALD: Je propose:

Que lorsque la Chambre s'ajournera aujourd'hui, elle reste ajournée
jusqu'à jeudi prochain, à trois heures.

CHANGEMENTS DE TARIF.

M. BLAKE: Je remarque que l'honorable ministre des
finances a donné avis de quelques modifications très impor-
portantes que l'on propose d'apporter aux résolutions pro-
jetées du tarif. Je suppose qu'il a l'intention de donner
quelques explications avant que la Chambre se forme en
comité sur l'effet de ces modifications, afin que la Chambre
puisse comprendre leur portée.

Sir LEONARD TILL EY : J'ai l'intention de lo faire.

AFFAIRES A PRINCE-ALBERT.

M. BLAKE: Je demanderai de nouveau à l'honorable
monsieur s'il a reçu quelque nouvelle ou communication
additionnelle au sujet de l'état des affaires à Prince-Aibert.

Sir JOHN A. MACDONALD: Le gouvernement n'a
pas reçu de nouveaux avis.

DEMANDES DE DOCUMENTS.

M. VAIL: Je demanderai au ministre de la marine et
des pêcheries quand nous pouvons nous attendre à avoir cet
état relatif aux approvisionnements des steamers de la Baie-
d'Hudson.

M. MoLELAN: Quelques uns des employés sont occu-
pés à copier le compte, qui est tiès volumineux.

Sir RICHARD CARTWRIG HT : J'aimerais à demander
au ministre des finances si l'état que j'ai demandé au sujet
du nombre de déposants ayant certaines sommes dans les
banques d'épargne est prêt, ou quand il sera prêt.

Sir LEONARD TILLEY: Je ne puis dire quand il sera
prêt, mais je vais m'en informer, et rendrai réponse à l'hono-
rable monsieur jeudi.

M. BLAKE: J'ai demandé, il y a longtemps, les papiers
et la correspondance au sujet de diverses subventions, soit
en terres ou en argent, accordées à des compagnies de che-
mins de fer du Nord-Ouest. Je remarque que l'honorable
monsieur a donné avis qu'il proposerait de donner des sub-
ventions à plusieurs compagnies de chemins de fer du Nord-
Ouest.

Sir JOHN A. MACDONALD: Je déposerai les papiers
sur le bureau de la Chambre ce soir.

M. MILLS: Quand les papiers relatifs aux frontières du
Manitoba et aux réserves des sauvages seront-ils produits ?

Sir JOHN A. MACDONALD: Je vais m'informer parti-
culièrement de cela.

VOIES ET MOYENS.-LE TARIF.

La chambre reprend le débat ajourné sur la motion de sir
Leonard Tilley qu'elle se forme de nouveau en comité des
voies et moyens.

M. COCKBURN: Je crois qu'une légère participation au
débat à cette heure conviendra mieux à la Chambre qu'un
exposé élaboré de la question qui nous occupe actuellement,
et en conséquence, je demande l'indulgence de la Chambre
pendant que j'exprimerai brièvement mon opinion sur les
affaires publiques, d'apiès ma manière de voir.

Le peuple du Canada a une occasion rare d'étudier les
mours politiques du pays. On discute cette question depuis
sept on huit ans; mais malgré toutes les discussions, je crois
qu'il sera difficile au peuple d'arriver à une conclusion défi-
nie, au milieu de toutes lep déclarations contradictoires que
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l'on entend. Toutefois l'expérience, qui est le meilleur
matitre, a éclairci plusieurs points de cette discussion, et j'ai
l'intention de m'arrêter à quelques-uns de ces points.

Depuis le changement d'administration, en 1878, nous
voyons les honorables messieurs de la droite accuser les
honorables messieurs de la gauche do manquer de patrio-
tisme lorsque nous disons que les affaires ne sont pas si
prospères et no sont pas satisfaisantes, non seulement
pour ca qui regarde la politique nationale, mais aussi
pour ce qui est de certaines choses qui dépendent du gou-
vernement fédéral. Ces messieurs ont la mémoire passa-
blement courto, car s'ils réfléchissaient à l'attitude qu'ils
prenaient en 1878 et la comparaient avec l'attitude que
nous gardons aujourd'hui, ils verraient que pendant qu'il y a
chez nous de la magnanimité, il y a chez eux la qualité
opposée. Notre attitude est beaucoup plus indulgente que
celle de nos honorables amis de la droite.

Les honorables membres de cette Chambre se rappellent
parfaitement que durart l'administration de mon hono-
rable ami de York-Est (M. Mackenzie), les honorables mes-
sieurs de la droite disaient que la ruine était générale, et
que le gouvernement d'alors était responsable de la dépres-
sion commerciale qui existait dans le temps. De fait, on
faisait connaître et l'on publiait à l'étranger toutes les
diflicultés commerciales, et chaque fois qu'on formait un
établissement industriel, soit pour faire des réparations,
ou pour d'autres raisons, on publiait la chose sur les toits
en 1878, et avant cette époque.

Les honorables messieurs de la droite ont aussi fait alors
des promesses spéciales que je n'ai pas besoin de récapituler;
ils ont presque tout promis. Le peuple, dans quelques
parties du pays, vu les espérances qu'on lui faisait entre-
voir commerésultat d'un tarif protecteur élevé, et ou égard
à des déclarations trompeuses dans d'autres parties du pays,
fut induit à accepter les promesses des honorables mes-
sieurs de la droite, et les plaça dans la position qu'ils occu-
punt aujourd'hui.

A cette époque les honorables messiemis de la droite
signa laient toutes les omissions du gouvernement Mackeizie,
ils accusaient cette administration d'êt-o la cause de la
ruine générale-ruine qui n'existait pas. Ils omirent de
faire remarquer que nous avions plusieurs industries, et
ils omirent aussi de déclarer que la dépiession des affaires

;"ait plus intense dans le pays situé au sud du nôtre, qui
élait considérablement protégé; ils ne disaient que la
moitié de la vérité, et l'on dit que la moitié de la vérité est
parfois la plus dangereuse espèce de fausseté. Leur intérêt
n'etait pas alors de dire la vérité, mais de tenir le gouver-
nement Mackenzie responsable de tous les maux qui cou-
vraient le pays.

Nous constatons au contraire, même par ce rapport du
commissaire sur les industries du pays-rapport qui n'est
que partiel, car tous les centres manufacturiers n'ont pas
été visités,-que les affaires étaient loin d'être dans le
marasme comme on le représentait; ce rapport même
démontre que les établissements industriels n'ont pas tous
fermé leur portes avant 1878 et durant l'administration de
M. Mackenzie; mais qu'au contraire, pas moins de cent six
nouveaux établissements de ce genre ont été ouverts sous
cette administration. On dira peut-être que ce n'est pas
un très grand nombre, mais c'est le nombre indiqué dans ce
rapport partial.

Les honorables messieurs de la gauche arrivèrent au pou-
voir en 1878, et le changement avait à peine eu lieu qu'ils
réclamèrent comme de nouvelles industries d'anciens établis-
sements qui fonctionnaient depuis plusieurs années.

Il est tiès vrai néânmoins que les raffineries de sucre
reprirent leurs opérations après le changement de gouver-
nement.

Peu de temps après l'arrivée au pouvoir du gouverne-
inent actuel, ses organes et ses orateurs dirent: Voyez la

M. CocîKnuRa

politique nationale; mais quelques-uns d'entre nous ont
pris note des faits à partir de cette époque.

Le gouvernement passa en 1879 une mesure connue sous
le nom de politique nationale; mais ce ne fut que deux ans
après cette date que les temps devinrent meilleurs, qu'il y
eut un changement. Pendant les deux premières années de
l'administration actuelle, en 1879 et 1880, il y eut un déficit.
On le leur fit remarquer et on leur dit : Votre politique ne
nous donne rien; que sont devenues vos promesses ? L'ad-
ministration avait pi-omis qu'il y aurait un changement dès
qu'elle aurait le pouvoir, elle avait promis cela comme si au
moyen d'une baguette magique la prospérité allait renaître
de toutes les manières possibles, en conEéquence de son
avénement au pouvoir; niais ce ne fut que deux ans plus
tard que les affaires s'améliorèrent. Pendant ce temps-là,
quand on lui rappelait que les affaires ne s'étaient pas amé-
lioées, elle disait que c'était dû aux traces laissées par
l'administration Mackenzie, et que les affaires n'avaient pas
eu le temps de s'améliorer.

Je me souviens parfaitement de l'époque où le rideau fut
soulevé pour la première fois. C'était dans l'automne de
'1c80, lorsque eut lieu une demande de notre bois de cons-
ti uction et d'autres articles d'exportation. Les Etats-Unis
demandèrent du Lois de construction dans l'automne de
1680. Nous avons au Canada un marché considérable pour
le bois de construction, mais notre marché ne s'est amélioré
que le jour que la demande étrangère a créé l'exportation, et
alors le marché national s'en est ressenti. La courte pé-
riode de prospérité que nous avons eue depuis a été entière-
ment le résultat de nos exportations.

En 1878, ces messieurs nous disaient que nous pourrions
faire tout notre commerce entre nous. Ils paraissaient em-
prunter l'idée divine. Qu'avions-nous besoin de nous occu-
per du commerce étranger? Nous allions avoir un marché
national. Partout où il y avait une chute d'eau on devait
construire des manufactures. Mais il n'en a pas été ainsi.
le tarif a eu pour effet de centraliser ces établissements. Le
commissairo a ti ès commodément omis de visiter quelques-
unes de ces localités qui ont perdu leurs manufactures,
parce qu'elles ont été transfàrées à Toronto, telles que
Newcastle, Woodbridge et quelques autres localités, bien
qu'à Toronto on en donne crédit à la politique nationale.
Les marchés nationaux n'ont pas é créés.

On nous promettait que les prix de nos produits agricoles
hausseraient beaucoup. On a déjà décla' é que notre industrie
manufacturière avait, en 1878, pris des proportions considé-
rables.

La député de Brant a déjà informé la Chambre que nos
importations de coton brut seul, pour être manufacturé dans
le pays, avaient augmenté de trois millions et demi qu'elles
étaient en 1874, à sept millions en un quart en 1878. Cela
n'indiquait pas que les manufactures languissaient beau-
coup.

Quant aux marchés pour les produits agricoles, j'ai un
état compilé avec soin des prix du grain à Toronto durant
les deux périodes. La iùoyenne du prix du blé d'automne
était de $1.16 le boisseau 'sous l'administration Mackenzie,
et sous l'administration actuelle cette moyenne est de 81.12,
soit 4 centins de moins qu'auparavant, bien qu'elle dût être
augmentée do 15 centins d'après les promesses que l'on
avait faites. Les prix du blé de printemps ont été à peu
près les mêmes, bien qu'en 1883 il eût haussé pendant la
période de la rareté. Ce n'est que pendant un temps de
rareté que le tarif peut faire hausser les prix du blé. Nous
avons ou une période de rareté en 1883, et le prix a haussé,
mais on ne doit pas compter sur cela. 1l nous arrive très
rarement d'avoir des temps de rareté. Dans notre pays les
récoltes ne manquent pas très souvent, et nous devrions en
être reconnaissants.

Il y a dans le tarif un article qui permet au gouverne.
ment d'abolir, sans aucune loi, le droit imposé sur le blé, de
sorte que les cultivateurs n'ont pas de garantie.
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J'ai entendu mon ami de Bruce-Nord poser au député de

Norfolk une question touchant le prix de l'avoine à Toronto.
3ous l'administration Mackenzie le prix moyen était un peu
plus élevé que maiatenant. Les pois valaient 75 centins le
boisseau, sous l'administration Mackenzie, et ils valent 73
cents sous la politique nationale.

Ce qu'on disait au sujet de l'orge a valu à la politique na-
tionale peut-être plus de votes que tout le reste ; cependant,
sous le gouvernement Mackenzie l'orge valait en moyenne
80 ets, et sous la politique nationale elle se vond 70 cents.

Le prix de la laine est à peu prè, la moiLié de ce qu'il
était sous l'administration Mackenzie.

M. IVES: Vous essayez de nous ramener la laine sur los
yeux.

M. COCKBURN: Non ; je cite simplement les faits.
On nous dit maintenant que nous avons prétendu ea 1878

que la politique aurait pour effet d'élever le prix des mar-
chandises. Nous avons prétendu cela, mais nous avons pré-
tendu davantage. La politique a eu pour effet d'élever un
peu les prix des marchandises au commencement, bien qu'ils
aient naturellement beaucoup diminué dans la suite, mais
il se peut que plus tard nous constations encore que la poli-
tique peut servir à élever les prix des marchandises, si l'on
est capable de former une combinaison quelconque.

Mais nous avons dit qu'une pareille politique passait par
différentes phases. Nous avons aussi dit que dans d'autres
temps les marchandises deviendraient ridiculement à bon
marché, de sorte que quelques manufactures seraient forcées
de suspendre leurs opérations et de renvoyer leurs ouvriers.
Nous devons tous admettre que le tarif a ou pour résultat
de stimuler la fabrication-il n'y a aucun doute à ce sujet.
Elle a en pour effet de trop la stimuler, et elle a été cause
qu'un capital considérable est devenu improductif, et que
beaucoup de capitaux ont été perdus.

Je puis dire en mon nom et au nom de mes collègues ici que
le parti libéral n'est pas opposé à l'industrie manufacturière,
que nous reconnaissons son utilité, et qu'elle contribue con-
sidérablement à la prospérité du pays. Mais la position des
manufactures est plus sûre sous un tarif de revenu que sous
un tarif protecteur élevé, vu que les temps changent. Le
chêne ne croît pas vigoureux dans une serre-chaude.

Une grande prétention que l'on faisait alors valoir en
faveur du tarif projeté, c'était qu'il retiendrait notre popula-
tion au pays. Je regrette d'avoir à dire qu'il n'en a pas été
ainsi. Les chiffres cités contre l'administration précédente
ont été empruntés aux tableaux américains du commerce et
de la navigation. Je vois dans ces tableaux que le nombre
de ceux qui ont quitté le pays pendant la dernière année de
l'administration Mackenzie, en 1878, est porté à 26,100. En
1884, l'année dernière, le nombre de ceux qui ont émigré
s'élève, d'après les tableaux, à 60,590, soit à plus du double.
En conséquence le tarif est un fiasco complet sous ce rap-
port.

On dira peut-être que ces personnes sont allées dans un
pays fortement protégé. Nous n'avons rien à voir à cela. Je
ne crois pas qu'elles aient amélioi·é leur position en émigrant.
Nous avons nous-mêmes un magnifique pays; nous avons du
territoire en abondance; et un pays où l'on peut compter plus
sur les récoltes que dans presque aucun pays que je sache.
Nos récoltes manquent moins souvent, et les épidémies sont
très rares parmi les animaux domestiques. En conséquence,
je dis que cou: qui ont émigré n'ont pas amélioré leur con-
dition en allant dans un autre pays; mais il reste acquis que
la politique nationale a été impuissante, et qu'elle n'a pas
accompli ce que l'on prétendait qu'elle ferait, pour retenir
notre population dans notre pays.

On disait aussi que notre commerce avec la GranJe-
Bretagne allait augmenter, que le tarif peserait plus sur les
fabricants des Etats-Unis que sur ceux de la Grande-Bre-
tagne. Or, nous voyons, par les derniers Tableaux du com-
merce et de la navigation de mon honorable ami le ministre

des douanes, que nous avons importé de la Grande-Bretagne
pour $43,000,000 de marchandises sur lesquelles nous avons
perçu 68,000,000 de droits ; tandis que nous en avons importé
des Etats-Unis pour850,000,000 et que nous n'avons perçu que
$7,000,000 de droits. Ceci ne comprend pas la contrebande
que font des Etats-Unis les hommes de la politique natio.
nale qui sont protectionnistes pendant le jour, et libre-
échangistes après le coucher du soleil.

Lorsque je dis ceci je ne veux pas blâmer le département
des douanes, car je crois que l'honorable ministre des douanes
est un serviteur public très fidèle, et que son département
est très bien administré, autant que je sache; mais il lui est
impossible do surveiller une frontière de 3,000 milles.

M. IVES : Comment est-ce dans Muskoka ?
M, COOKBURN: Jo crois que l'honorable monsieur

connaît mieux la contrebande que ne la connaissent los habi-
tants de Muskoka.

On prètend que la taxation n'a pas augmenté; mais je
vois par les rapports de la douane que le montant des droits
perçus est de 71 cents par tête de plus sous l'administration
actuelle qu'il ne l'était sous l'administration précédonte.
Ceci ne paraît pas être un montant très considérable, mais
c'est considérable. Je ne puis préciser comment le peuple
est taxé sous d'autres rapports, mais je sais qu'il paie plus
cher plusieurs des articles qu'il consomme.

Nous savons, par exemple, que le prix des articles on
caoutchouc et des poêles a augmenté. Les- fabricants de
poêles sont plus heureux que les fabricants de coton, car ils
ont pu maintenir leurs prix. Le prix des poêles à bois de
Gurney a augmenté de 63 ou $4. La mode des anciens
poêles est passée, et l'on peut les acheter à bas prix, mais le
prix des poêles modernes, de bonne vente, est d'environ 84
plus élevé qu'il ne l'était avant l'adoption de la politique
nationale. La seule raison pour laquelle on prétend que le
poêle à bois de Gurney vaut plus aujourd'hui qu'alors, c'est
qu'il a maintenant un petit ornement en nickel, qui vaut
environ 30 à 40 cents. Le prix des articles en caoutchouc
a aussi haussé, et la qualité de ces articles a beaucoup
diminué.

Nos honorables amis du côté ministériel riaient de nous,
lorsque nous parlions de la nécessité d'avoir un pays où l'on
pût vivre à bon marché. Nous constatons qu'ils adoptent
eux.mêmes cette tactique qui consiste à éluder la question
principale en appelant notre attention sur les prix actuels.

Quelques honorables députés ont mentionné les prix de
certains articles, pour prouver que la politique nationale a
en pour effet de réduire ces prix. Le tarif n'est pour rien
du tout dans les prix du sucre et du coton. Bien que ces
articles se vendent à des prix extrêmement réduits dans ce
pays, ils peuvent nous être fournis à des prix tout aussi bas
après le paiement du droit, par d'autres pays. Les mar-
chandises qui se vendent plus cher se vendent ainsi à cause
du tarif, et les marchandises qui se vendent moins cher ne
se vendent pas moins cher à cause du tarif. On dit que
c'est une mauvaise règle qui ne s'applique pas dans les deux
cas, mais dans le cas actuel la règle est chaque fois contre le
public.

Le très honorable monsieur nous dit que les affaires sont
meilleures au Canada qu'aux Etats-Unis ou en Angleterre.
Cela se peut, mais s'il en est ainsi aujourd'hui, c'était la
même chose en 1878; et pourquoi le très honorable mon-
sieur n'était-il pas alors assez loyal pour le dire ?

Nous voyons l'honorable député de Cardwell (M. White)
et quelques-uns des principaux journaux conservateurs par-
ler avec complaisance de la dépression qui règne en Angle-
terre. Je ne crois pas que cette dépression soit aussi grande
qu'ils la rept ésentent; mais le serait-elle qu'il n'y aurait rien
de très surprenant, lorsque l'on songe à la population dense
de l'Angleterre et aux circonstances dans lesquelles elle vit.

On dit que de grands monstres de la mer, des steamers en
fer, sont à ne rien faire aux docks. Mais ceci est le résultat
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de la dûrcté des temps dans d'autres pays. Ces navires sont
construits pour faire le commerce d'autres pays, ou pour
être vendus à des habitants d'autres pays pour leur com-
merce, et quand les affaires sont languissantes, il y a un
nombre moins grand de navires anglais d'employés.

Puis on nous dit combien les affaires sont mauvaises en
Angleterre sous une politique de libre échange. Je ne
défends pas le libre-échange. Nous ne pouvons avoir le
libre-échange ici. Je suis en faveur d'un tarif de revenu.
Cos honorables messieurs voudraient-ils être assez bons pour
nous parler de la dépression qui régnait en Angleterre avant
que ce pays eût adopté le libre-échange?

Je demanderai aux députés d'écouter la lecture d'un rap-
port de l'état de choses qui existait en Angleterre avant
l'abolition de la protection:

EXTRAIT d'un rapport sur la condition des industries manufacturières
en Angleterre, en 1841, sous la protection.

BOrTON, décembre, 1841.-50 filatures de coton, employant autrefois
8,000 personnes, 30 de ces filatures ne fonctionnent pas ou ne marchent
que 4 jours par semaine. La Société Protectrice des Pauvres a reçu
6,995 demandes de secours de la part de personnes dont les recettes
nettes n'étaient que de treize deniers par tête, par semaine. 53 familles
n'avaient pas un seul lit, et il y avait une moyenne de l0 personnes
pour chaque couverture ; 511 'familles avaient mis leurs effets en gage;
609 familles n'avaient pas de linge de rechange. Il yavait 1,5O3maisons
inhabitées, et un grand nombre d'autres qui ne rapportaient pas de
loyer.

M*OHESTER.-1l6 manufactures arrêtées, 681 boutiques et bureaux
sans locataires. Vans un district de Manchester il y avait, d'après M.
l'abbé Hearne, 2,000 familles sans lit, et 8,666 personnes dont les salaires
hebdomadaires étaient de i4 deniers par tête. Le nombre des patients
avait augmenté de 15 pour 100 dans les hôpitaux. Le nombre des déte-
nus dans les prisons avait presque doublé. Des manufactures, qui étaient
censées valoir £211,000, avaient été vendues pour £66,000.

BuRy.-Il n'y avait d'employé que le tiers environ des ouvriers, qui
ne recevaient que trois deaiers et demi par jour.

STocsroa.-37 maitres fileurs en faillite; 3,000 logements fermés. M.
Nelstrop. maire de Stockport a dit que 73,314 individus, dont les s t-
laires hebdomadaires n'étaient en moyenne que de 9 deniers, avaient
reçai des secours. Thomas Carlyle dit qu'un farceur avait, avec une
vérité drôle, crayonné sur le volet d'un cottage: " Stockport à louer."

GLAscow.-12,000 personnes qui dépendent du fonds de secours.
ACCRINGTo.-Seulement 100 personnes ayant de l'ouvrage, sur une

population de 9,000.
MASLaND.-2,000 sont devenus des mendiants.
Lz503,-lO,000 vivant de secours.
Je qui précède est un échantillon de nombre d'autres cas que l'on

pourrait citer. Le clergé a déclaré que des milliers de personnes
n'avaient pas de vêtements décents, et étaient forcés à cause de cela doi
s'abstenir d'aller à l'église. Quelques-uns étaient si affaiblis qu'ils ne
pouvent plus recevoir les consolations spirituelles. D'autres restaient
au lit, vu que les douleurs de la faim ne se faisaient pas si vivement
sentir lorsqu'ils étaient inclinés. Le duc de Norfolk, pro'ectionniste,
recommandait, par compassion, aux classes ouvrières qui souffraient de la
faim, de prendre de temps Là autre une pincée de poudre de Curry dans
un peu d'eau pour apaiser leurfaiudnvorante. Prlantdes lois céréales,
Cartyle dit: 'Dieu se déclare clairement contre elles auprès de tous
les coeurs justes.'

Voilà une peinture de ce qu'était l'Angleterre sous la pro-
tection, en 1841. Ce n'étaient pas seulement les manufac-
turiers, mais c'étaient aussi les locataires qui se trouvaient
dans la condition ci-dessus décrite, et la dépression dura
jusqu'à ce qu'il y eut un changement en 1844 ou 1846.

M. RYKERT: Donnez nous quelque chose de plus recent
que cela.

M. COCKBURN: Je suppose que l'honorable député de
Lincoln ne trouve pas son compte dans ce que je viens de lire,
mais si les honorables messieurs de la droite ne nous avaient
pas autant parlé de la dépression qui existe actuellement en
Angleterre, je n'aurais pas cité ces faits.

Pour ce qui est de l'Angleterre, il ne nous sied pas tr èà
bien de parler avec complaisance de la dépression qui y
règne. L'Angleterre est un des pays les plus merveilleux
du monde. Je ne suis pas surpris de la grandeur des Etats-
Unis; il n'y a rien pour l'entraver. Ils possèdent d'immen-
ses ressources naturelles, et le pays ne pouvait s'empêcher
de devenir grand. Ceci me rappelle l'habitant de l'Est qui
envisageait tout à un point de vue commercial, plutôt que
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sentimental, et dit qu'il n'était pas surpris de voir l'eau
descendre les chutes de Niagara, car il n'y avait rien pour
l'on empêcher.

Il n'y avait rien pour empêcher les Etats-Unis de pro-
gresser. Les Iles Britanniques, ces perles de l'Océan, sont
de plus grandes merveilles qu'aucun autre pays sous le
soleil. Le Royaume-Uni ne comprend que 120,822 milles
carrés, donne la subsistance à une population de 35,000,003
et fournit les capitaux pour la construction des chemins de
fer et autres travaux dans toutes les parties du globe. Ce
pays nourrit une population de 290 par mille carré. Les
Etats-Unis ont une étendue de 3,094,000 milles carrés, et
donnent la subsistance à une population de 50,000,000; soit,
seulement 16 par mille carré. En d'autres termes, il n'y a
aux Etats-Unis que 16 personnes par mille carré, tandis que
le Royaume-Uni pourvoit aux besoins de 290 personnes par
mille. Le Canada devrait jouir d'une excellente prospérité.
Nous avons ou d'abondantes récoltes, des sommes considéra-
bles ont été dépensées pour la construction des travaux
publics, et nous avons un grand pays à coloniser. J'ai con-
fiance dans ce pays. Je crois que les intérêts matériels sont
dans une excellente condition, grâce aux habitudes d'éco-
nomie du peuple, bien que le commerce soit languissant et
que le peuple ne puisse déterminer la raison de si peu d'acti-
vité dans les transactions commerciales. Il y a cependant,
une abondance de subMtances alimentaires dans le pays.
Nous avons eu un grand nombre de faillites, ce qui n'aurait
pas eu lieu avec un tarif de revenu. Nous voyons qu'un
grand nombre d'employé3 des manufactures ont été sans
emploi, ou travaillaient à journées raccourcies.

Un grand nombre, sans doute, sont retournés à l'atelier -
le plus grand nombre y retournera peut-être; cependant,
c'est un fait acquis qu'un grand nombre chôment dans le
moment. A Toronto, une des villes les plus prospères de la
Confédération et qui grandit continuellement, il y a des cen-
taines de personnes sans emploi ou ne travaillant qu'à jour-
nées raccourcies. Nous trouvons que les dépenses sont aug-
mentées considérablement. Il peut se faire qu'on raison des
travaux publics il ait été nécessaire d'augmenter le compte
du capital; mais il y a ou une augmentation considérable
dans les dépenses sujettes à contrôle, $1,000,000 à peu près,
dont on aurait pu se dispenser. Nous tenons le gouverne-
ment directement responsable de cette augmentation faite
sans nécessité. Il y a une forte présomption que les res-
sources de ce pays ont été gaspillées, que dans certains cas
l'héritage du peuple a été dissipé dans le but d'aider aux amis
du gouvernement ou pour récompenser des partisans politi-
ques. Ainsi, à propos de terrains forestiers, désignés comme
tels, nous trouvons qu'un système pernicieux est en opéra-
tion. Nous apprenons qu'un particulier a réalisé $600,000
d'un terrain pour lequel il n'avait payé que quelques mille
dollars. Ce profit énorme appartenait au peuple, mais il est
maintenant envolé. Il existe aussi une forte préomption
que les entrepreneurs ont obtenu des sommes considérables
pour faux frais, ce qui leur permettait de contribuer large-
ment au fonds électoral. Je ne dis pas que cela soit; mais
il existe une forte présomption à cet effet. Je me suis sou-
vent demandé d'oà pouvaient venir les sommes considérables
d'argent mis en circulation en temps d'élection.

De quelle source venaient les $25,000, ou plus, envoyés à
Muskoka et qui ont fait l'élection locale ? Je ne savais pas
qu'il y eut tant d'hommes patriotiques prêts à souscrire
leurs fonds particuliers. Je me demande aussi avec étonne-
ment la provenance des fonds qui ont servi aux offres faites
aux députés de la législature d'Ontario dans le but de les
suborner un an plus tard. De tels procédés sont mauvais.
Nous avons eu dans notre propre parti, je crois, des hommes
qui ont dépensé des sommes d'argent considérables en temps
d'élection. Ceci était très mal. Je puis dire, avec satisfac-
faction, que je ne suis pas de ce nombre, mais il est certain
que des sommes considérables ont été dépensées de cette
manière. Qui doit-on blâmer ? Les honorables députés
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siégeant vir-à-vis qui ont refusé de nous doter d'une loi élec-
torale par laquelle les élections contestées seraient décidées
par des juges. En conséquence, cette mauvaise coutume
existait jusqu'à un certain point dans le temp. Certains
honorables députés des deux côtés de la Chambre ont payé
largement de leurs propres deniers, et en cela ils sont fort
répréhensibles d'en avoir agi ainsi. Mais cela n'était pas
si mal de moitié que de prendre l'argent du peuple, indirec-
tement si vous le voulez, des coffres publics et de l'employer
à des fins électorales.

M. BOWELL: Je suppose que vous voulez dire les che-
mins de colonisation.

M. COCKBURN: Les comptes de chemins de colonisa.
tion dans l'Ontario sont en bonne forme; vous pouvez n'en
tirer rien de louche. Nous constatons la politique commer-
ciale loin d'être un succès. Nous constatons la inême chose
pour ce qui regarde la politique des chemins de fer. Nous
voyons que des demandes continuelles sont faites pour des
sommes considérables d'argent; que l'on est censé faire un
arrangement final, mais que la compagnie revient à la charge
l'année suivante, et d'autres négociations finales sont en-
tamées.

Le gouvernement n'a pas rempli ses promesses, il a
changé sa politique plusieurs fois sur cette question. Dans
une circonstance, il devait construire le chemin pour
879,000,000; dans une autre le chef du gouvernement a dé-
claré que la vente des terres réaliserait une somme suffi-
saute pour construire le che:nin sans aucune dépense pour
le paya. Il déclare aussi que la vente des terres jusqu'en
1891 produirait 858,000,000. Le montant réalisé n'atteint
pas encore 81,000,000, toutes dépenses payées, et le gouver-
nement devra faire diligence 's'il veut obtenir la balance,
$57,000,000. Les honorables députés de la droite se glori-
fient d'appartenir au parti progressiste pour ce qui touche
à ce chemin de fer. Je ne leur concéderai pas cette pré-
tention, mais je crois qu'ils pourraient avec raison se dési-
gner comme appartenant au parti téméraire. Ils devraient
se hâter lentement. Nous comprenons tous les avantages
d'une voie ferrée transcontinentale, mais elle ne devait être
construite qu'à mesure que les ressources du pays le per-
mettraient et d'une manière prudente, économique. La po-
litique de chemins de fer du gouvernemant est bien peu
satisfaisante. Il en est de même pour la politique des terres,
et l'on ne voit pas se diriger vers le Manitoba et les Terri-
toires du Nord-Ouest la population que l'on espérait. Et
quelle éventualité le gouvernement a-t-il à faire face main-
tenant? Une deuxième révolte à apaiser dans ce pays si
jeune. Tout cela aurait pu être évité en apportant un peu
de soin à expliquer l'état des choses au peuple moins versé
que celui de l'Ontario avec les coutumes de la tenure des
terres. Je suis certain que la première révolte aurait pu
être évitée, et j'oserais dire que si la population de ce pays
était représentée au parlement, s'ils avaient quelqu'un pour
s'occuper de leurs besoins ou pour prêter l'oreille à leurs
plaintes et prétendus griefs, la présente difliculté aurait pu
étre évitée. Il faut aussi prendre en considération que le
niveau de la moralité publique est loin d'être satisfaisant
dans ce pays. Il y a trop de personnes parmi notre popula-
tion qui n'ont aucune foi dans l'administration des affaires
publiques d'une manière franche et honnête, quoique je ne
sois pas partisan de cette doctrine moi-même. On nous dit
qu'il vaudrait autant prêcher dans le désert que de chercher
a inculquer les doctrines de saine moralité publique dans le
pays à l'heure présente. Je crois que cette opinion s'est
propagée d'une manière alarmante, quoique pour ma part
je ne désespère pas d'un temps meilleur à venir, alors que
la chose publique sera administrée d'une manière plus satis-
faisante. -

Je regrette que le très honorable chef du gouvernement
ne soit pas à sa place, bien que présent ou absent, je serais
peiné de lui manquer de respect par mes paroles. Je pré-

9r5

tends cependant, qu'il y a en et qu'il s'exerce une somme
considérable de conception politique dans le pays, que pen-
dant les trente ou quarante dernières années l'honorable
député a été le personnage le plus important dans toutes les
affaires politiques. C'est pourquoi je le tiens responsable
en grande partie, de la démoralisation des politiciens à venir
en ce pays; la tendance de ses tactiques a été de foi-mer une
très mauvaise école de politiciens. Néanmoins, comme le
débat tire à sa fin et que les honorables députés sont très
patients, je termine bientôt, quoique j'aie encore plusieurs
notes.

Un honorable DÉ]PUTÉ : Continuez.
M. COCKBURN: Peut-être l'honorable député croit-il

que je ne puis procéder, et c'est ce qui le porte à être libéral
en cette occasion, muais je ne suis pas épuisé, loin de là. Je
me suis efforcé de faire un exposé des affaires publiques
suivant mes vues. Je crois que les chiffres que j'ai don-
nés seront trouvés exacts, et je ne recule pas devant ce que
j'ai dit. Je suis certain aussi que mes déductions et mes
vues de l'ensemble seront approuvées par toutes les per-
sonnes intelligentes et bien renseignée, qui ne sont pas
aveuglées par des considérations politiqués. Je me suis
efforcé de rendre justice autant que possible au tarif des
douanes. Comme je l'ai déjà dit, je crois qu'il a déjà donné de
l'impulsion à quelques industries dans ce pays, ut nous avons
d'excellents spécimens d'objets manufacturés de provenance
canadienne, ce qui est un fait très réjouissant; mais je dis
que, somme toute, le tarif a été préjudiciable aux intérêts
généraux du pays. Quant à la politique à suivre, je crois
que le ministre des finances ferait bien de revenir aussi
promptement que possible au tarif du revenu. En 1878,
nous, qui siégeons de ce côté-ci de la Chambre, disions que
l'effet du tarif serait de paralyser les opérations des meu.
niers et des personnes engagées dans le transport des effets
de commerce, et nous savons que l'industrie des moulins à
farine est maintenant dans un état de dépression et que
l'industrie des transports en a souffert. Nous disions aussi
quo l'effet du tarif serait préjudiciable aux provinces mari-
times, et tel a été le cas sans aucun doute. Le tarif a en
pour effet de développer un peu de commerce interprovin-
cial, mais ceci a été obtenu par un procédé forcé et a éloigné
des provinces maritimes quelques-uns des meilleurs hom-
mes du pays, en causant du tort à plusieurs genres d'affai-
res. Tout indiquait que nous allions peut-être posséder la
plus forte marine marchande du monde, en égard à notre
population ; mais la tentative de donner de l'impulsion au
commerce interprovincial a en pour effet de nuire au com-
merce de transport fait par des hommes qui, ayant de
petits navires, suppléaient aux besoins des ports locaux des
provinces maritimes, transportaient des produits aux ports
de l'Est des Etats-Unis, et prenaient un chargement de
retour composé de farine et autres provisions.

Je ne puis-concevoir une taxe plus injuste que l'impôt
sur la farine de muïs, car cet article n'est pas un objet de
concurrence pour nous, nous n'en produisons pas. Je pré-
tends donc que les provinces maritimes ont souffert, en
dépit des remarques des honorables messieurs plus intéressés
à ces provinces et qui devraient les connaître mieux que je
ne les connais moi-même. Il se peut que des . comtés pro-
duisant la houille aient obtenu des avantages. mais je ne
crois pas que ce soit dans la mesure qu'on le proclame. Les
honorables députés peuvent invoquer le fait qu'ils ont
obtenu la majorité dans l'électorat, ils peuvent aussi invo-
quer les élections générales, et les élections partielles, et lé
résultat de la votation, mais cela ne compte pour rien.
Nous n'avons pas eu une élection franche en 1882 à cause
du démembrement des comtés, et les faveurs données en
pâture aux provinces maritimes et autres sections du pays.
Quant aux élections partielles, les honorables députés de la
droite agissent d'une manière bien différente de celle de
mon honorable ami de York-Est (M. Mackenzie) pendant
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que celui-ci tenait les rênes du pouvoir. Ils sont très soi-
gneux de ne pas rendre de sièges vacants, et si cependant la
vacance se fait ils emploient tous lis moyens propres a
assurer l'élection au lieu de se reposer sur l'intégrité et l'in-
telligenco du peuple, comme le faisait l'honorable député de
York-Est (M. Mackenzie). Comme de raison, le sort tour-
nait contre nous alors, mais la chose nécessaire au peuple
des provinces maritimes c'est-

M. IVES : L'argent.
M. COCKBURN : Oui, je le sais, faire de l'argent, c'est

la politique de quelques honorables messieurs. La chose la
plus nécessaire à la population des provinces maritimes
c'est un traité de réciprocité rédigé aveu soin pour l'échange
des produits naturels du pays, ce qui fournirait de l'alimen-
tation au commerce de transport des côtes et autres bran.
ches de commerce des provinces maritimes. Dans l'Ontario
il n'importe pas autant, bien qu'il serait avantageux pour
les fermiers ayant des chevaux, de l'orge et autres produits,
de les vendre pour le marché amér icain, ce serait aussi
avantageux pour le commerce de bois. Dans le cours de ce
débat la discussion s'est faite pour savoir qui payait l'impôt.
Je crois que dans certains cas c'est le consommateur, dans
d'autres le producteur, mais il est généralement admis par
ceux qui ont étudié la question que pour l'orge et quelques
autres articles c'est divisé, chacun payant la moitié, ce qui
constituerait un avantage pour nos fermiers et commerçants
de bois. Je constate la présence de mon honorable ami de
Northumberland (M. Mitchell), qui a pris l'initiative d'un
mouvement pour l'abolition de l'impôt sur la farine de maïs,
ouvre pour laquelle je puis l'assurer de mon support le plus
cordial.

M. MLTCHELL: Je serais heureux de pouvoir compter
sur notre succès, mais je crains que non.

M. COCKBURN: Je suis en quelque sorte dans la prisi-
tion du ministre de l'Extrieur-je ne suis pas dans les
secrets du gouvernement. Je dois cependant terminer, et
quoique mes remarques aient été plus longues qu'elles n'au-
raient dû l'être, j'ai compris qu'il était de mon devoir de
donner mes vues; je ne les ai pas prononcées avec volubilité,
mais je considérais qu'il était de mon devoir de communi-
quer mes impressions, qu'elles fussent goûtées ou non. Et,
M. le Président, vous serez enchanté d'apprendre que je n'ai
pas préparé un discours a .l'emporte-pièce, et sans pius de
remarques je vais prendre mon siège.

M. ROBERTSON (Hamilton): Je dois réclamer l'indul-
gence de la Chambre si je prolonge ce débat; mais, comme il
est bien connu, je ne suis pas un de ceux qui, durant cette
session, se soit prodigué à la discussion. Je ne sache pas,
monsieur, que même à l'heure présente, je pourrais être
induit à traiter la question maintenant devant vous, si ce
n'était les remarques faites par les députés de la gauche. J'ai
en le plaisir d'entendre et de lire un grand nombre de dis-
cours prononcés par des ministres des finances, lors de la
présentation du budget; mais je dois dire que jamais je n'ai
écouté ou lu avec plus de satisfaction que je ne l'ai fait à
l'exposé habile fait par l'honorable ministre des finances en
présentant son budget. Il a ou occasion de faire allusion au
développement du commerce de ce pays pondant les cinq
dernières années, et il pouvait le faire avec une gi ande satis-
faction, non seulement pour lui-même et pour cette Chambre,
mais aussi pour le pays en général. Tout ce que l'honorable
ministre des finances a dit peut être vérifié, en dépit des
assertions de nos adversaires.

Je ne prétends pas, comme je l'ai dit il y a un instant,
d'entamer une discussion générale sur le contenu do ce
discours élaboré, mais j'ai l'intention de répondre à certaines
remarques faites par certains honorables députés de la
gauche. Nous avons appris que si ces messieurs n'ont pas
d'autre politique nouvelle à présenter au pays, ils ont cer-
tainement celle du dénigrement. Telle a été leur ligne de

M. COcKBUaRI

conduite, non seulement depuis qu'ils ont été relégués aux
régions froides do l'opposition en 1878, mais pour ceux
d'entre nous assez &gés pour garder le souvenir de leur con-
duite dans l'opposition pendant les 17 ou 18 années qui
ont piécédé leur arrivée au pouvoir en 1874, se rappelleront
que tels étaient les moyens employés alors. C'était un
système de dénigrement, système ayant pour but de faire
croire au peuple que ce pays n'était pas administré d'une
manière convenable et économique, mais à 'encontre des
meilleurs intérêts du peuple ; et ils chantèrent tellement
sur la même chanson qu'en fin de compte les contribuables
furent portés à croire à leur sincérité, et que le pays n'était
pas administi é aussi bien qu'il lo serait par ces honorables
messieurs. Eh bien, le peuple leur a procuré l'occasion de
faire leurs preuves ; pendant cinq années ils ont ou le pou-
voir, et quel en est le résultat ? Ils arrivèrent au pouvoir
dans les conditions les plus favorables. Ils prirent les
rênes du gouvernement avec le trésor bien rempli. Ils
arrivèrent au pouvoir quand le pays était dans une grande
voie de prospérité; ils arrivèrent au pouvoir quelque
temps apròs la guerre américaine, guerre qui avait épuisé
presque toute l'énergie de ce grand peuple et qui aussi avait
considérablement paralysé leurs industries manufacturières,
ce qui était un grand avantage pour les intérêts manufac-
turiers du pays. Mais, nonobstant tout cela, à peine les
honorables messieurs avaient-ils dirigé les affaires du pays
pendant trois ans, que leur politique eut un tel effet sur le
pays qu'il se mit à rétrograder, et que le pays en souffrit
tant qu'ils ne furent pas chassés.

Eh bien, monsieur, le peuple ayant donné à ces mes-
sieurs l'occasion de montrer leur savoir-faire comme admi-
nistrateurs du gouvernement de ce pays, dès qu'il eut à se
prononcer et à reconsidérer ce qu'il avait malheureusement
fait en 1874, les chassa ignominieusement du pouvoir,
et ils sont maintenant dans les fioices régions de l'opposi-
tion, ayant ou depuis ce temps une nouvelle occasion de
revenir au pouvoir; mais le peuple les considéra indignes de
confiance. Je piédis que tant que la génération de ceux qui
occupaient les banquettes du Trésor vivra, ces hommes
seront toujours dans l'opposition. Jusqu'à ce que le peuple
soit instruit de manière à faire oublier ce qui eut lieu de
1873 à 1878, ces honorables messieurs resteront où ils sont.
Je me propose maintenant, M. le Président, de passer
en revue certains avancés faits par quelques honorables
messieurs qui ont parlé sur le sujet. Je ne condescendrais
pas à le faire si quelques-uns des avancés n'avaient pas été
faits par quelqu'un qui aspire à être une étoile brillante dans
le firmament libéral. Les honorables messieurs de la gauche
n'ont pas seulement traité la question au point de vue
national ou de la Puissance, non seulement ils ont traité la
question du commerce comme ayant rapport au pays en
genéral ; mais l'honorable député de Bothwell (M. Mills),
que je regrette de ne pas voir à sn siège-car j'aime tou-
jours à dire à la face d'un homme ce que je dirais en arrière
-le fait est que j'en dirais plus en sa présence que hors de
sa présence-l'honorable député de Bothwell, a desserté la
politique fédérale pour se lancer dans la considération de
choses que l'on pourrait désigner sous le nom d'affaires
locales do la cité de Hamilton. J'ai l'honneur d'être le
représentant de cette cité, et je suis fier de l'être; je dois dire
que la seule chose nouvelle qui a éé dite dans le cours du
débat, c'est l'étrange déclaration faite par l'honorable député
de Bothwell concernant la cité de Hamilton. L'honorable
député dit-et je lis un extrait de son discours aux Débats :

Le Hamilton Spectator est l'organe du parti tory. C'est un journal
ami de l'administration; il proclame la doctrine de la protection et fait
un tableau de la condition des manufactures de Hamilton en ce temps.
Il dit: La fonderie Empire, de Copp et compagnie a agrandi s'on local
considérablement, et ses affaires ont subi une augmentation. Il signale
le fait que la compagnie Wanzer de machines à condre avait développé
son commerce considérablement et employait un plus grand nombre de
personnes qu'autrefois. Il dit que Gurney .et compagnie avaient aussi
agrandi leur local considérablement et employaient plus de monde que
jamais. Il fait aussi le tableau des manufactures tawyer et compagnei
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de Burrows, Stuart et Mine. Il décrit divers autres établissements à
Hamilton qui ont augmenté leur local et le nombre de leurs employés.
Et, monsieur, il est parfaitement connu que la prospérité des manufac- aucun de ses prédécesseurs. Eh bien, la temps vint, la
tures à Hamilton a été plus grande de 1873 à 1878, malgré la dépression emontagno" se mit en travail, et on avait lieu de croire
qui sévissait alors, que de 1879 à ce moment. qu'elle enfanterait quelque chose de pins qu'une souris, mais

C'est contre cet étrange avancé, monsieur, que je me lève elle n'enfanta pas même la souri; ce fat la mouche du coche.
pour protester, et c'est en raison de cela que j'ose réclamer Bien entendu, il régnait une grande dépression alors. Le
l'indulgence de la Chambre afin de pouvoir contredire cela peuple vit que rien ne pouvait induire le gouvernement du
carrément. Je dis que les faits no justifient pas cette pré. jon d'accorder cette grande panacée que tous désiraient
tention, et j'opine que c'est un procédé singulier de la part tant.
d'un député siégant dans cette Chambre, et occupant la Les ateliers et établissements manufacturiers étaient fer-
position à laquelle l'honorable monsieur aspire, puisse faire més comp'ètemont ou n'étaient on opération que la moitié
une déclaration semblable à la lumière du jour. du jour ou ne produisait que la moitié de leur capacité; les

Il est vrai, monsieur, que Hamilton était une ville pros- artisans qui auraient dû gagner $2 à $2.50 par jour étaient
père de 1873 à 1878. Il n'y a aucun doute à cet effet. sur le pavé; et ceux qui n'avaient pas les moyens de laisser
Hamilton a toujours été, comparativement parlant, une ville le pays et d'aller aux Etats-Unis ou ailleurs dans le but de
prospère. Ses habitants sont énergiques, entreprenants et gagner leur vie, furent obligés de'demeurer au Canada et de
éclairés, jaloux de faire de leur ville ce qu'elle doit être. Ils travailler pour la corporation municipale à raison de 75 con-
sont engagés principalement dans les industries manufac- tins par jour.
turières, et possèdent cet esprit d'entreprise que tout bon Voit-on un semblable état de choses au Canada aujour-
citoyen doit avoir, et qui, je suis heureux et fier de le pro- d'hui? Y a-t-il quelque chose qui l'approche? Cependant
clamer, existe en abondance dans la ville de Hamilton. Il l'honorable député a la hardiesse de dire que le développe-
n'y a aucun doute que pendant quelques années, jusqu'à ment de l'industrie manufacturière était lus grande de
1873, 1874 et 1875, ]iamilton a augmenté ses établissements 1873 à 1878 que de 1879 à ce jour. HamiLon, commeje
manufacturiers d'une manière étonnante; cette Chambre l'ai dit, est une ville presque entièrement manufacturière, et
devra comprendre que Rami Iton a été depuis longtemps con- sauf ce qui a rapport aux industries manufacturières, son
sidéré comme le foyer de la politique protectionniste. Le importance commerciale n'est pas aussi grande. C'estpour-
peuple a été depuis longtemps en faveur d'une politique qui quoi, ai ce que l'honorable a dit etait vrai, la popula-
pourrait donner de l'impulsion et protéger les industries indi- tien de la ville aurait diminué et la valeur de la propriété
gènes de ce pays; le peuple était d'accord sur cette question, serait aussi moindre. Mais que voyons.nous? Je tiens de
et les honorables messieurs qui représentaient Hamilton la meilleure autorité et bien qu'il me répugne de citer aucun
avant que mon collògue et moi fussions honorés d'un siège à journal adversaire à l'appui de ma thèse, nous pou7ons sou-
cette Chambre, furent élus avec la promesse et l'engagement ve aller danl a n i dans le but
quis donneraient leur appui le plus énergique à une poli- pu à u
tique protectionniste. Sans cet engagement, ils n'auraient a l n d
pas été élus. Ils dirent au peuple : Vous feriez bien mieux 4, 68' o une a me t d I3 d l d
de nous élire, nous qui sommes partisans du gouvernement, uées aian ne auentaton nuele e
que d'élire nos adversaires, qui seraient dans l'opposition et a atin 'éleva 786 ne a
ne pourraient rien faire. Eh bien ! le peuple prêta l'oreille 3,928 dans cinq ans, ou 786 par année. En 188, la popula
à cela. Ces messieurs furent élus en 1874 par une majorité tien s'élevait à 39,216, faisant une augmentation de 1,020
de plus de 500, et les électeurs étaient intimement con- dans une année. Depuis 1881 l'augmentation a été plus
vaincus qu'une politique protectionniste serait inaugurée rapide du dout-le que de 1874 à 1878.
par l'administration Mackenzie. Leurs représentants leur A l'appui de l'avancement de la ville, on ce qui concerne
dirent qu'une telle politique serait inaugurée, que le gouver- la population, je demanderai aux honorables députés de
nement Mackenzie, bien que composé de partisans du libre- consulter le Hamilton Times du 18 mars courant. Un pro-
échange, voyait clairement ce qui était dans l'intérêt du pays, jet do représentation à la législature locale de l'Ontario est
et que les représentants de Hamilton auraient assez d'in- maintenant devant cette Chambre. Je ne veux pas abuser
fluence auprès du gouvernement pour l'induire à concéder des bonnes dispositions de cette Assemblée ou faisant allu-
ce point. sien à cela, mais que ce soit seulement pour signaler que

lus que cela, à venir jusqu'en 1878, lors de chaque élec- l'honorable député (M. Gibson), qui représente amilton à
tion partielle, le gouvernement subissait une défaite, et la la Chambre locale, désirerait voir deux députés représentant
populatiou de Hamilton pensait, qu'en conséquence, les Hamilton, car il prétend que cette ville a droit à deux dépu-
ministres auraient assez d'intelligence et de prescience et tés au lieu d'un. Ainsi M. Gibson a donné avis qu'il avait
seraient assez habiles comme hommes d'Etat pour voir et l'intention de proposer que Hamilton fùt représenté par un
comprendre ce qui était nécessaire au pays, et que lors de la deuxième député. Le journal le lÏmes dit:
session de 1878 le ministre des finances présenterait un projet Sa prétention est que la population de lamilton est maintenant d'en-
de remaniement du tarif de manière à donner au peuple Ce viron 40,000, et que la population de la ville augmente plu rapidement
qui lui était si nécessaire. que celle de la province en général, en sorte que, dans dil ans i y aura

Ce fut en vain qu'ils attendirent ; mais dans l'espérance 50,000 ou 60,000 habitants dans ses murs, ce qui est très vrai.
que leur désir et leur attente fussent réalisés, ils agrandirent Je crois avoir prouvé cette assertion, dans toua les cas,
leur local dans certains cas, et ce fait fut signalé dans le temps par les faits tels que je vous les ai présentés et qui ont été
par les journaux. La session de 1878 vint et se passa. Quand recueillis, chaque année, par les estimateurs on allant de
les membres du parti conservateur rencontraient ceux du porte on porte, et ensuite par la déclaration de l'organe du
parti libéral et leur signalaient le fait que le pays marchait parti, et que mon honoraba adversaire ne pourra trouver
vers sa ruine faute de cette politique que Hamilton avait rien à redire à ce qui est "très vrai."
tant contribué à révéler au pays, et on leur répondait toujours Considérons maintenant la valeur imposable de la propri-
de la manière suivante : " Ayez confiance au ministre des été pendant ces périodes. Je pense que ces faits tondront à
finances; c'est le plus grand financier qui ait jamais orné démontrer ai un pays ou une ville augmente ou rétrograde.
les banquettes ministérielles; c'est un homme peu ordinaire. En 1874, la valeur imposable était de 8 13,850,040; on 1879
De fait, en le comparant aux autres financiers, ils n'en par- elle s'élevait à 815,168,210, faisant une augmentation de
laient que comme d'une montagne comparée à une taupi- $1,318,17o on cinq ans, ou n peu plus de 6260,000 par
nière. Ils considéraient la grosse " montagne de la finance" année; on 1883 la valeur atteignait $17,"3,150, soit une
comme un homme dont les capacités étaient tellement gran augmentation de $2,544,940 n cinq ans, ou un pea plus de
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8500,000 par année; en 1824, l'année qui vient d'expirer, le
chiffre atteint était de $ 18,818, -30, accusant une augmentation
de 81,105,180 dans une année, ou plus de quatre fois le taux
de l'augmentation de 1874 à 1879. Cependant l'honorable
député dit qu'il est bien connu que les industries manufactu-
rières de Hamilton n'ont pas augmenté d'une manière aussi
considérable de 1878 à ce moment que de 1873 à 1878.
Maintenant, il ne peut y avoir aucun doute qu'entre 1882 et
1884 il y a une différence en faveur de 1882. Nous savons
parfaitement que 1881 et 1882 furent des années d'activité
étonnante dans le commerce et les affaires. Nous savons
qu'il n'y avait pas un seul é ablissement-je parle à un point
de vue local-dans la ville de Hamilton qui n'était pas en opé
ration en dehors des heures ordinaires, et capable, méme sous
ces circonstances, d'exécuter les commandes. La grande
excitation qui s'est communiquée au Nord-Oue ct eý m -r,
s'éteindre, et les in1té êt, manufactu; iers s'en ressei tirent, et
c'est pourquoi les affaires ne présentòrent pas la même acti-
viié en 1884 qu'en 1882. Mais, somme toute, il y a main-
tenant plus d'hommes employés et gagnant de meilleurs
salaires qu'à aucune époque de l'histoire de la ville. Anjour-
d'hui, bien que l'on entende les gens se plaindre du manque
d'ouvrage, et de l'impossibilité de p ocurer du travail aux ma-
noeuvrep, il est impossible d'engager un homme à Hamilton
à moins de $1.25 par jour, et plusieurs exigent $1.50. Mais
il faut prendre en considération que nous sommes dans la
saison d'hiver et que des centaines de travailleurs ne pour-
ront trouver de l'emploi que lorsque la neige sera disparue et
que la saison sera plus propice. Il ne se fait jamais autant
de travaux dans une ville, ou dans un pays, si je puis m'ex-
primer ainsi, que dans l'hiver dans les autres saisons de
l'année.

Mais nous n'avons pas d'artisans sans emploi, si ce n'est
les briquetiers et les tailleurs de pierre. Nous ne voyons
aucun homme capable de gagner 82.50 par jour venir au
but eau de l'hôtel de ville et solliciter le maire de lui per-
mettre de travailler au pie ou gratter les rues à raison de 75
centins par jour. Nous n'avons pas ces types-là. Ils sont
tous employéi d'une manière ou d'une autre, ou, s'ils sont
sans emploi ils ont des économies dans les caisses d'épargne
et avec lesquelles ils peuvent empêcher la faim de franchir le
seuil de la pot , chose qu'ils ne pouvaient faire en 1878. On
a beaucoup parlé du rapport concernant les intérêts manu-
facturiers qui a été présenté à cette Chambre par le ministre
des finances, et on l'a tourné en dérision et on en a parlé d'une
manière peu flatteuse. Je me crois en justice de dire que ce
rapport ne donne pas un compte rendu entier et détaillé de
toutes les industries du Canada. On n'a jamais songé qu'il en
serait ainsi. Il serait tout à fait impossible pour une per-
sonne, ou même pour une douzaine de personnes, de parcourir
le pays dans toute son étendue et de donner un compte-rendu
complet et détaillé de ses industries et de faire des tableaux
comparatifs entre 1878 et 1884. Le rapport n'est pas censé
faire cela, et pour ce qui a rapport à Hamilton seulement, il
y a plusiers institutions importantes d'omises. Il est à la
connaissance de mon collègue et à la mienne, ayant par.
couru le rapport, de signaler au moins 50 établissements
importants qui ont été omis. Je suppose que le rapport a
atteint le but pour lequel il a été fait. Il indique un certain
nombre d'institutions qui étaient en opération en 1878 et un
certain nombre d'autres qui ont été établies depuis, et établit
une comparaison qui démontre que sur ces 62-prenons la
ville de Iamilton-40 furent érigés avant 1878 et 22 depuis,
indiquant la comparaison, le montant des salaires, l'augmen.
tation du capital engagé, la somme des salaires payés chaque
semaine, et la quantité d'effets manufacturés.

Je puis signaler que dans un rapport aussi important, une
maison connue par le monde entier, celle de George E.
Tuckett et Fils, fabricants de tabacs, est omise. Il en est de
même pour le grand établissement de machines à coudre de
R. M. Wanzer et Cie, et la grande fabrique de vis des mêmes
propriétaires. Ces établissements sont très importants, et

M. ROBERTSON (Hamilton)

l'honorable député a poussé l'audace jusqu'à dire que Wan-
zer et Cie employaient cette année le tiers des ouvriers qu'ils
avaient en 1878 Eh bien, tout ce que je puis dire à l'hono-
rable député est ceci, M. le Président, c'est que R. M. Wan-
zer et C;e, pendant l'année qui vient de s'écouler, ont aug-
monté leurs facilités d'exploitation on dépensant 8100,000
pour bâitisses et mécanisme. Ainsi, je crois que voilà quelque
choso qui sera de nature à demontrer un état de choses con-
traire à celui que l'honorable député de Bothwell (M. Mills)
a prétendu devoir exister. Nous avons ensuite, monsieur,
un autre établissement à Hamilton, construit immédiate-
ment après l'inauguration de la politique nationale-nous
avons une manufacture considérable de ce cueils, construite,
du moins on le disait alors on plaisantant, pour la seule fin
d'enterrer le parti clear gril. Nous avons aussi un atelier
de carrosserie pour enfants, ce qui est une preuve d'une
grande augmentation dans la population. Ainsi, vous voyez
que comparé les uns aux autres, la génération qui grandit
est protectionniste, tandis que ceux qui sont enterrés sont tous
des libre-échangistes; le ié.sultat est inévitable. Je ne pren-
drai pas plus de temps pour énumérer les autres établisse-
ments érigés depuis 1879, parce qu'il est inutile de le faire,
mais ils sont nombreux, grands et considérables. Tout tend
a indiquer que la ville de Bamilton, que l'honorable député
a cherché à amoindrir et à laquelle il a voulu porter at-
teinte est une des plus florissantes du Canada. Assez pour
la ville de Hamilton.

Je vais maintenant, avec la permission de la Chambre,
m'attaquer à certains chiffres donnés par l'honorable député
dans le but de prouver que les droits n'ont pas pour effet
d'empêcher l'entrée des effets sur le marché. L'honorable
député dit dans son discours:

Des impts élevés ont été établis, et pour quelle raison ? Rais les
honorables messieurs de la droite disent que c'est dans le but d'exclure
lep produits étrangers et pour faire du Canada un paradis pour les
manufacturiers canadiens.

Nous voulons avoir le Canada po'ir les Canadiens. Maie la politique
a-t-elle eu ce i ésultat ? Prenez les importations. Le tableau suivant
donne les importations, en 1879 et en 1883, des principaux articles.

Puis il énumère les voitures, les chaussures, les couvertures,
les meubles, et autres articles de ce genre, et donne les im-
portations, dont quelques-unes très insignifiantes, les poiles,
par exemple, 834,212; les fouets, un article important-
quelques messieurs devraient s'en servir eux-mêmes, $3,383.
11 descend jusqu'à ces petite articles dans le but de prouver
que le droit n'a pas pour effet d'éloigner ces articles du
pays. Je n'ai pas compris qu'il eût jamais été supposé que
le tarif créerait un marché difficile, qu'il arrêterait l'expor-
tation au Canada des articles étrangers, ou empêcherait les
habitants du Canada d'importer des autres pays. Il devait
nous assurer les marchés de ce pays pour les articles que
nous rourrions produire, tandis que, pour les articles que nous
ne pcarrions pas fabriquer en nombre suffisant, il les fallait
à la population, et elledevait les avoir de l'étranger.

Mais je dis que l'honorable monsieur, comme ceux qui
l'ont suivi de ce côté.là de la Chambre, ne nous a pas donné
un état juste et exact au sujet des articles mêmes qu'il a
mentionnés. S'il voulait exposer à la Cambre et devant le
pays l'état réel des affaires au Canada, aujourd'hui, en ce qui
concerne la politique nationale, et établir une comparaison
avec l'état des affaires avant l'adoption de cette politique, il
aurait dû choisir les années 1878 et 1884. Et c'est ce que
je me propose de faire pour quelques articles mentionnés
par l'honorable monsieur. Je ne veux pas les prendre tous,
la chose n'est pas nécessaire, et nous avons*déj perdu assez
de temps à discuter cette question.

L'honorable monsieur mentionne les couvertures, par exem-
ple, et dit qu'en 1879, la valeur des importations s'est élevée
à Z201,070, et, en 1883, à b265,256. Mais, d'après les
rapports, le chiffre des importations, en 1b78, avant l'inau-
guration de la politique nationale, est très différent. A cette
époque, l chiffre était de $226,946, et en 1884, il est réduit
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à $122,178, soit moins de la moitié du montant repiésen-
tant la valeur des importations faites en 1883.

Puis, prenez les meubles. L'honorable député dit qu'en
1879, l'importation s'élevait au chiffre de 8247,970, et en
1883, à $264,360. Or, quelle était cette importation en
1878 ? En 1878, il fut importé dans le pays. pour une valeur
de $399,330; en 1884, pour une valeur de 8206,436 seule-
ment; soit une diminution très considérable. L'honorable
monsieur n'a pas voulu donner ces chiffres; il ne les a pas
signalés à l'attertion de la Chambre. l aurait certainement
dû comparer les rapports du commerce de 1883 et 1884,
mais il choisit les rapports de 1883 et 1879, les compare, et
laisse de côté ceux qui établiraient la condition réelle du
pays, comparativement à ce qu'elle était en 1878, alors qu'un
autre tarif était en vigueur.

L'honorable monsieur a aussi par'é des pianos. Il dit
qu'en 1879, l'importation des pianos s'élevait à $2b9,63 1, et,
en 1883, le chiffre était $328,774. Eh bien! que voyons-
nous? En 1878, les importations étaient do $353,467; en
1884, elles n'étaient que de 888,855, ce qui indique une
diminution considérable. Et nous avons à prendre en con-
sidération le fait que les pianos dispendieux ne sont pas faits
dans notre pays. Ils sont, pour la plupart, fabriqués aux
Etats-Unis et dans d'autres pays, et l'importation de cette
classe de pianos augmente en valeur beaucoup plus rapide.
ment que l'article ordinaire fabriqué dans ce pays. Je ne
veux pas dire, M. l'Orateur, en parlant ainsi des pianos, que
l'on ne fabrique pas de magnifiques instruments dans le
pays; il y en a d'excellents sans doute, mais nous savons
que les musiciens ont leurs pianos choisis; ils auront un
piano de telle fabrique et pas d'autre, et ce fait est préjudi-
ciable au piano canadien, bien que, dans plusieurs cas, il soit
aussi bon que les meilleurs pianos importés.

Mais je remarque que l'honorable monsieur n'a pas com-
pris, dans sa liste, un des instruments de musique les plus
importants, celui qui démontre le mieux les effets de la
politique nationale de ce pays-en ce qui concerne les ins-
truments de musique. Nous savons que la fabrication des
orgues est une industrie très importante dans le pays ; nous
savons tous qu'une foule de gens en .possèdent ; presque
chaque cultivateur à l'aise a un orgue, ou un melodéon ou
un liano. Mais cet article montre ce qu'il faut au pays et
ce qu'il peut payer en fait d'instruments de musique. Nous
voyons qu'en 1878, les orgues que nous avons importés
représentaient une valeur de 6121,525; en 1879, après
l'adoption de la politique nationale, ce montant était réduit
à 895,785 ; en 1883, à 871,842, et en 1884, à $51,317.
Pourquoi l'honorable monsieur a-t-il laissé de côté cet article,
si ce n'est dans le but de décrier la condition prospère du
pays ?

Eh bien ! je vois qu'il a mentionné un autre article insi-
gnifiant, ce sont les pocëes. En 1878, l'importation de cet
article s'élevait à 859,319, en 1879, à $34,212 et en 1879 les
importations étaient au chifire de 847,428; mais les poë!es
ont toujours été protégés, et n'ont pas été affectés par la
politique nationale, autant que d'autres industries impor-
tantes. Peut-on supposer un instant que la politique
nationale devait éloigner du pays tous les articles que nous
pouvons fabriquer ? Vous ne pouvez attendre un tel résul-
tat ; il n'a jamais été dit que la politique nationale aurait
cet effet. Les gens auront des articles bien finis, et, bien
qu'ils aiment généralement à acheter des articles fabriqués
ici, cependant ils vont de l'autre côté, trouvent quelque chose
qui leur plait et l'importent, et s'en servent au lieu de l'article
fabriqué dans le pays.

Les machines à coudre ont été mentionnées. Il n'y a pas
de doute qu'il y a une importation considérable de ces arti-
cles, malgré le droit qui existe. Mais le fait est que cette
industrie, aux Etats-Unis, a atteint un tel développement, et
le surplus de la production en main depuis deux on trois ans
a été si considérable, que les fabricants, malgré le droit,
peuvent nous envoyer leurs marchandises, au préjudice de

l'industrie manufacturière du Canada. Ce fait, au lieu d'être
un argument contre la politique nationale, est un argument
qui en prouve l'utilité; et si le droit sur les machines à
coudre n'est pas assez élevé, il faut l'augmenter. Mais je dis,
même sous ce rapport, que l'honorable monsieur ne nous a
pas donné un bon état, car, bien qu'on 1883, les machines à
coudre que nous avons importées représentassent une valeur
de $323,197, en 1884 la meme importation ne représentait
qu'une valeur de $226,232.

Un autre article très important, auquel l'honorable député
de B2thwell (M. Mills) a fait allusion, ce sont les instru-
ments aratoires. Il n'a rien dit à la Chambre, cependant,
quant au chiffre des importations que nous avons faites en
1884. Que voyons-nous ? En 1879, nous avons importé pour
une valeur de $240,566, et en 1883, le chiffre était de
$583,065. Cela est vrai. Mais l'honorable député ne tient
pas compte du grand nombre de cololis qui se sont dirigés
vers le Nord-Ouest à cette époque, ni du fait que le3 fabri-
cants américains d'instruments aratoires exportaient leurs
machines au Nord-Ouest. La preuve de cela, c'est que nous
trouvons, dans les tableaux, qu'en 1879, les importations
pour le Manitoba, seul, s'élevaient à $74,174, et en 1883, elles
s'élevaient au chiffre énorme de $363,769,8200,000 de moins,
seulement, que le chiffre des importations d'instruments
aratoires au Canada.

L'honorable monsieur, de plus, n'a pas tenu compte qu'à
l'époque de l'adoption du tarif amendé, avis a été donné qu'il
n'ontrerait pas en vigueur avant le 10 de mai. Alors, un
intervalle de trois semaines a été accordé aux Américains
pour envoyer leurs instruments aratoires, et le chiffre de
l'importation s'est élevé à la somme considérable de $363,769.
Le droit fut augmenté de 25 à 35 pour 100. Nous voyons
maintenant que l'on se plaint nullement au Nord-Ouest que
les instruments aratoires soient trop dispendieux. Nous
savons, par les rapports que nous recevons, qu'il y ados
milliers de machines qui sont en vente. Elles se vendent au
plus bas prix. Quelle en est la conséquence? En 1884, le
chiffre total des importations n'était que de $189,966, dé-
montrant exactement le contraire de l'argumentation de
l'honorable monsieur, que le droit n'empêche pas les impor-
tations dans ce pays.

Je ne veux pas parler plus longtemps; mais je désire
dire quelques mots au sujet de deux ou trois articles, pour
prouver les avantages que la classe agricole a retirés d'un
de ses produits depuis l'inauguration de la politique natio-
nale. Je veux parler du fromage. Abjourd'hui, le fromage
du Canada est coté très haut sur le marché; il est au pre.
mier rang, non seulement au point de vue de la qualité,
mais aussi de la quantité. En 1879, la production du fro-
mage canadien a été de 83,790,300; en 1884, cinq ans plus
tard, cette production avait atteint le chiffre de 87,251,989.
Je vois que le chiffre de l'exportation du fromage en 1878
était pi ès de la moitié aussi élevé que le chiffre de l'expor-
tation de notre orge, nos fèves, notre avoine, nos pois et
notre seigle. Mais en 1884, tandis que la valeur de ces
grains avait atteint le chiffre de $9,273,994, le fromage était
parvenu à ce même chiffre de leur valeur totale, moins
6-07,131. .

Je vais terminer. Je sens qu'il était de mon devoir de con-
tredire l'honorable député de Bothwell, qui, je regrette de
le dire, lorsqu'il sût que je devais parler, n'a pas jugé à
propos de faire son apparition en Chambre.

Je veux terminer mes remarques en donnant à mes hono-
rables amis de la gauche, un conseil qu'ils suivi-ont, j'en suis
certain; c'est qu'ils peuvent déprécier le pays tant qu'ils le
voudront, car les membres de cette Chambre les compren-
nent, et comprennent leur politique, et ils peuvent être cer-
tains que le pays les comprend. Il est bien peu de gens
qui ne comprennent pas que vous cherchez à créer des em-
barras, ou à exagérer des difficultés, et à ne pas concéder
que le pays a réalisé des progrès incontestables depuis 1818,
et qu'il en réalise encore ; nous savons que ceux qui suivent
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une telle ligne de conduite ont des motifs inavouables, et
nous pouvons être certains que lorsque cette Chambre sera
dissoute et que nous serons renvoyés devant nos commet-
tants pour rendre compte de notre conduite, les honorables
messieurs recevront la même récompense qu'en 1878 et
1882, et ne seront renvoyés ici que pour pouplor les froides
égions de l'opposition.

M. McMULLEN: J'ai écouté avec beaucoup d'intérêt le
discours que vient de prononcer l'honorable député do IIa-
milton (M. Robertson). Il s'est efforcé de démontrer, dans
ses premières remarques, que la politique de mon honorable
ami qui a son siège devant moi (M. Mackenzie), avait
ou l'effet de ruiner Ic pays. Il a dit que le ministre des
finances, à cette époqne, était la mouche du coche; qu'il
n'avait pu rien accomplir dans l'intérêt du pays, et que ce
ne fut qu'après le changement de gouvernement que le
pays commença à prospérer.

J'aimerais savoir quelle est notre position maintenant.
Nous n'avons pas la même prospérité qu'en 18S2. Nous
avons des villes qui se plaignent sérieusement de la rareté
de l'argent, et des gens qui se plaignent sérieusement de.la
rareté du travail. Nous savons que ces plaintes existent
dans tout le pays. Comment cela se fait-il ? Comment se
fait-il que les honorables messieurs n'ont pas, conformément
à la politique qu'ils ont annoncée, surveillé les intérêts du
pays, et vu à ce qu'il n'arrivât pas des choses de ce genre ?

J'aimerais m'informer des usines de Kingston. Pourquoi,
sous l'opération de la politique des honorables messieurs de
la droite, ces usines ne sont-elles pas en pleine prospérité,
et pourquoi les gens n'y trouvent-ils pas de l'emploi ?
Pourquoi ces ouvriers ont-ils été obligés d'aller à l'étranger
pour gagner de l'argent pour le soutien de leurs familles
qu'ils ont quittées au Canada ? Pourquoi la politique natio-
nale a-t-elle permis que des choses de ce genre eussent lieu?
Je crois que l'honorable monsieur aurait dû expliquer pour-
quoi les honorables messieurs de la droite ont ainsi négligé
leurs devoirs, pourquoi ils se sont éloignés de leurs devoirs,
comme grands financiers et comme auteurs de la prospérité
dont nous jouissons, au point de permettre qu'un tel état de
chose existât aujourd'hui.

L'honorable monsieur admet que la population d'lamil-
ton a augmenté sous l'administration de mon honorable ami
de York-Est (M1. Mackenzie). Il ne nie pas cela, mais il
prétend qu'il y a eu une plus forte augmentation sous le
régime actuel. Puis, M. l'Orateur, les fabricants d'Hamil-
ton faisaient-ils de bonnes affaires avant l'inauguration de la
politique nationale ? Je crois certainement, et j'ai raison
de croire, qu'il y a des hommes qui ont fait de meil-
leures affaires, qui ont fait plus d'argent, et qui étaient
dans une meilleure position financière sous le gouvernement
Mackenzie, qu'ils ne le sont aujourd'hui sous l'opération du
tarif des honorables messieurs qui occupent les banquettes
du trésor. Je suis convaincu qu'ils étaient dans un état plus
prospère. Vous pouvez avoir quelques fabriques de plus,
mais que voyons-nous ? Si la politique nationale tend à
faire quelque chose, elle tend à bâtir pour démolir ensuite-
encourager plus de fabriques qu'il n'est nécessaire. L'hono-
rable monsieur met tout ce dont il dispose de bienveillance
à protéger ceux qui sont prêts à entrer dans l'industrie
manufacturière, et il en résulte que nous avons un trop
grand nombre de fabriques qui ne peuvent pas trouver de
consommateurs pour leurs produits, et qui, en fin de compte,
font banqueroute.

Mais, M. l'Orateur, quel que soit l'état de choEes qui
existe, les honorables messieurs de la droite sont disposés à
applaudir. A présent qu'ils voient les fabricants dans l'em-
barras, ils disent, " Est-ce qu'on ne vous avait pas dit ce qui
arriverait; est-ce qu'on ne vous avait pas dit que l'établisse-
ment de nouvelles fabriques créerait de la concurrence et que
le peuple obtiendrait les marchandises à bien meilleur
marché." Il y a aujourd'hui des centaines de fabriques qui

M. RoBERTsoN (Hamilton)

éprouvent des embarras financiers. Je connais des fabriques
qui existaient et faisaient de bonnes affaires avant l'adoption
de la politiqueinationale, et qui, aujourd'hui, je suis peiné de
le dire, sont fermées; elles ne peuvent pas fabriquer un seul
instrument, pour la simple raison que l'industrie dans
laquelle ils sont engagés en a produit beaucoup plus qu'il
n'en faut au pays. Le grand mal est qu'ils n'ont pas ou de
consommateurs pour leurs produit@.

Le gouvernement nous a impo-é un tarif protecteur, et
nous n'avons pas la population suffisante pour l'écoulement
des produits que nous fabriquons sous l'opération de cette
politique, et le résultat est que, dans plusieurs cas, les fabri-
cants ont plus de produits qu'il ne leur en faut, et que, par
conséquent, ils sont dans un état de malaise.

L'honorable monsieur nous a aussi dit que les prix
n'avaient pas pour effet d'éloigner les marchandises du pays;
que, malgré la politique nationale, nous avons encore une
assez forte importation. Cela est vrai; et je demande à la
Chambre de remarquer que nous payons plus cher les arti-
cles que nous fabriquons, dans le but d'encourager les pro-
priétaires de ces fabriques. Le peuple a importé des mar-
chandises en payant le droit pour encourager l'établisse-
ment de ces manufactures pour la fabrication de ces mêmes
articles. Malgré ce fait, les prix n'ont pas été réduits,
parce que, dans certains cas, ils n'ont pas produit une quan-
tité suffisante, et les gens achètent sur le marché étranger,
et il en résulte qu'ils paient un droit additionnel sur leurs
marchandises.

Maintenant, M. l'Orateur, j'ai été surpris lorsque j'ai en-
tendu l'honorable monsieur parler du fromage. Il a dit
qu'avant de s'asseoir il voulait appeler l'attention de la
Chambre sur un article en particulier, et c'était le fromage,
et que s'il est un article qui démontre les avantages et les
bénéfices qui ont résulté de la politique nationale, c'est le
fromage.

Eh bien 1 M. l'Orateur, je ne puis comprendre comment
il arrive à la conclusion que la politique nationale a été le
moyen dont on s'est servi pour établir un aussi grand nom-
bre de fromageries dans le pays. Veut-il dire que leC.nada
serait approvisionné de fromage par les Etats-Unis si nous
n'avions pas ou un tarif protecteur ? Veut-il dire que notre
population ne se serait pas livrée à la fabrication du fro-
mage, ou que ce fromage n'aurait pas été fabriqué dans le
pays, si nous n'avions pas ou la politique nationale ? Eh
bien I M. l'Orateur, la politique nationale n'a pas plus con-
tribué au progrès de cette industrie, ou au contrôle~ du prix
du fromage, qu'elle ne peut contribuer à déterminer l'heure
du lever et du coucher du soleil.

Une VOIX: Le droit est le même qu'il était.
M. McMULLEN: Oui, le droit est exactement ce qu'il

était, de sorte que la politique nationale n'a rien à y voir.
Mais l'honorable monsieur semble convaincu que la politi-
que nationale a produit des merveilles pour ce qui concerne
le fromage, Eh bien 1 M. l'Orateur, je crois que s'il allait
devant le pays et qu'il dirait à la classe agricole qu'elle doit
remercier de tout son coeur le gouvernement qui a ou la
bonté d'encourager les fromageries en inaugurant la politi-
que nationale, je crois, dis-je, que s'il y avait de la neige
dans les environs, on lui en lancerait des boules, car le peuple
n'accepterait pas une semblable absurdité; il connaît mieux
que cela.

Nous avons devant nous deux politiques. D'abord la
politique des honorables messieurs de la droite, qui est une
politique de protection. Lear politique doit avant tout
protéger les fabriques, et peu importe qne le tarif imposé
sur le peaple soit assez élevée ou non pour répondre aux
dépenses du trésor, c'est une question secondaire. Voici
quelle est notre politique: Taxer le peuple dans une pro-
portion suffisante pour répondre aux besoins du trésor
fédéral, et rien de plus. Si ceux qui veulent sont capables
de fabriquer des marchandises, dans le pays, nous leur
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disons de tout cœur, que Dieu vous soit en aide ! Mais nous douz ans auparavant? Le prix était de 7 deniers par verge
leur disons d'un autre côté, s'il nous faut sacrifier les droits J'aimerais à savoir comment le fabricant canadien, n'ayan
du consommateur, et si nous devons lui enlever chaque pour écoulerses produits qu'une population de quatre mil
année une certaine somme d'argent pour encourager un lions et demi, et n'ayant aucun autre pays pour y écouler son
particulier à fabriquer un certain article, nous disons alors, excédant, peut rivaliser avec le fabricant étranger, et faire
en justice pour le pays, en justice pour le particulier, c'est toutes les ameliorations, adopter les nouvelles machines ne-
mal. Il ne convient pas qu'un pays base son revenu sur un cessaires pour se tenir au même rang? Comment va-t-il
tel principle. Je dis qu'un tarif de revenu administré d'une produire un article à n prix assez élevé, si, dans le centre
manière équitable, est amplement suffisant pour encourager de l'industrie du coton en Angleterre, il y a eu, en douze
l'industrie manufacturière qui peut réussir dans le pays. années, une réduction de 133Î pour 100 dans les dépenses.

M. l'Orateur, je crois que j'ai suffisamment expliqué la Jedésire savoir comment nos fabricants vont pouvoir con-
différence qui existe entre un tarif de revenu et un tarif courir dans de telles circonstances.
protecteur ; et je prétends que si l'on permettait aux fabri- J'avais entendu avec regret l'honorable monsieur annoncer
cants d'importer la matière première en franchise, et s'ils son intention d'imposer un droit sur les winceys, et je suis
avaient la protection que leur accorderait nécessairement content qu'il ait décidé de retrancher une partie de ce droit.
notre tarif, c'est tout ce qu'ils demanderaient, et tout ce Je regrette, pour la masse du peuple de ce ppys, qu'il soit
qu'ils recevraient. nécessaire d'imposer un droit sur cet article, qui est d'un si

Maintenant, j'ai remarqué surtout ce qu'a dit le ministre grand usage pour la confection des habits de la classe pauvre,
des finances au sujet du commerce du coton. Il a saisi bien que je félicite l'honorable monsieur de la réduction qu'il
cette occasion pour comparer les prix du coton aux Etats- se propose de faire. Il dit qu'il impose ce droit pour encou-
Unis et le prix du coton de fabrique canadienne. Il a men- rager la fabrication de cet article dans le pays. Jesuissur-
tion né certaines espèces de coton américain et canadien, il pris qu'il ne sache pas que le wmncey est fabriqué depuis
a dit que les prix étaient presque les mêmes. Il aurait dû plusieurs années dans le pays. Je puis nommer plusieurs
nous dire qu'aux Etats-Unis, dans le moment, pas une seule endroits où il y a des fabriquesde L' genre.
balle de coton ne sortait des manufactures qu'elle ne fût M. BOWELL: Où?
vendue d'avance. Il n'est pas une seule fabrique aux Etats-
Unis dans le moment qui n'ait fait quelque arrangement en M. MoMULLEN: Je vais m'efforcer de donner des ren.
vertu duquel chaque balle fabriquée est placée sous le con- seignements à l'honorable monsieur. Je regrette qu'il Boit
trôle d'un particulier. Je sais cela. Devant ce fait, quelle obligé de faire cette question, car il devrait être renpeigné
est aujourd'hui notre position, lorsque le ministre des finan- sur ce sujet. Maintenant, l'honorable monsieur piopose de
ces nous dit que nous payons pour le coton le même prix porter le droit sur les winceys à 22ý pour 100.
que l'on paie aux Etats-Unis en vertu d'une combinaison ? J'aimerais savoir d'après quel calcul, et surquelles données
Quel sera le prix ici quand nous aurons une combinaison ? il s'est appuyé pour venir à la conclusion qu'il est nécessaire
Que dit l'honorable monsieur ? Il nous dit: Je n'hésite pas d'accorder aux fabricants canadiens une protection de 22ý
à dire qu'il n'est pas un seul membre de cette Chambre, du 100 sur cet article, afin de les encourager à le fabriquer.
moins tout partisan de la politique nationale, qui ne soit Puis, M. l'Orateur, pour qu'il pût juger d'une manière équi-
prêt à admettre l'avantage d'un arrangement qui assurerait table entre les consommateurs et les producteurs, il faudrait
aux capitalistes du pays un juste bénêtice sur l'argent qu'il que le ministre des finances de ce pays fût ouvrier, parfaite-
a placé, de même qu'un bon profit sur les articles produits. ment renseigné au sujet du coût de ces articles, du coût de
Voilà sa déclaration. la matière première, et du coût de la fabrication; et Dous

Eh bien 1 qu'en résulterait-il? L'honorable monsieur sait avons la preuve que, par son manque de connaissances, il a
très bien qu'il y a dans le pays un trop grand nombre de fait de sérieuses bévues. Nous savons qu'il a d'abord accor-
fabriques de coton, et encore il dit aux fabricants : Messieurs, dé une trop grande protection aux fabricants de coton. Le
déterminez vos prix, nous serons contents de vous voir reti- résultat est que nous avons un grand nombre de fabriques;
rer un bon bénéfice de l'argent que vous avez placé et des noua on avons un trop grand nombre. Nous avons lieu de
articles que vous aurez fabriqués. Il va en résulter que ces croire que ai cette industrie n'avait pas été protégée, les
fabricants de coton vont s'entendre, et, sur chaque dollar de fabriques qui existaient alors, pourraient- aujourd'hui payer
leur capital-actions vont réaliser un dividende ; ils retire- un dividende de 40 pour 100, mais la concurrence est main.
ront des intérêts sur le capital qu'ils ont placé, car le coton grande, il existe une crise financière, et les fabri-
produit par la fabrique sera offert au public à un prix qui a po sent plus. de coton qu'il n'eu faut. Avec un tarif
paiera le placement complet aussi bien que le coût de la ma. rotecteur, il est tout à fait impossible à un minittre des
tière, et les dépenses d'exploitation. nces, de conduire les choses de manière à rendre justice

Voilà ce qui résultera de l'arrangement lorsqu'il sera com- au producteur, et en même temps donner au cousommateur
plété, et je ne doute nullement qu'il le soit. Nous savons un article à un prix auquel il a droit de l'obtenir.
que la protection conduit à la combinaison, la combinaison Il ne peut obtenir cette information, et pour appliquer
au commerce d'union, et ce dernier conduit aux monopoles; une politique nationale telle que le gouvernement l'a insu.
ces choses s'enchaînent, elles se succèdent comme les jours gurée et tel quil cherche maintenant à l'appliquer-et il
aux nuits. fait de son mieux pour ne pas se jeter dans l'abîme, mais

Il est un point sur lequelje désire appeler l'attention de je crains qu'il ne s'y jette-pour administrer les affaires, avec
la Chambre. Nous croyons aujourd'hui que nous fabriquons cette politique il faudrait an gouvernement le secours d'un
le coton à très bon marché au Canada. Nous croyons avoir certain nombre d'hommes connaissant parfaitement les dif-
fait beaucoup en produisant les articles que nous fabriquons férentes industries manufacturières, de aorte que la consom-
aujourd'hui. mateur pourrait obtenir les produits an plus bas prix pos-

J'ai remarqué, dans le rapport de 1882, de la Chambre de sible. Le ministre des finances n'est pas en état de faire
Commerce de Manchester, ville qui est le centre de l'indu£- cela. Que connat-il des fabriques de coton ou de winceys,
trie du coton en Angleterre, que le prix réalisé pour la pro. ou d'un rateu à cheval ou d'une charrue? Il est complète-
duction entière du coton en Angleterre, que le prix réalisé ment à la merci de ceux qui viennent lui demander une
pour la production entière de cotons de toutes espèces, était augmentation de droit 1ls viennent ici et empruntant le
de trois deniers par verge, c'est-à-dire depuis la cotonnade langage du pauvre, ils disent. IM. le ministre des finances,
de meilleure qualité et des plus dispendieuses jusqu'aux qua- nous voudrions une plus grande protection; ai vous nous
lités inférieures, et depuis les produits les plus dispendieux l'accordez, nous allons établir certaine chose dans le pays."
jusqu'aux moins chers. Quel était le prix obtenu on 1870, Puis il leur accorde ce qu'ils veulent, et il en résulte que le
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peuple soutire, et paio plus qu'il ne devrait payer, simple-
ment parce que le ministre des finances ne sait pas comment
imposer les droits avec justice pour le consommateur de
même que pour le producteur.

M. lOrateur, les comparaisons faites par le ministre des
finances, entre les instruments aratoires dans notre Nord-
Ouest, et ceux de l'autre côté des frontières, m'ont amusé;
et .'étais heureux d'entendre l'honorable député de Iamilton
(M. Robertson) dévoiler le secret, lorsqu'il a dit qu'il avait
été envoyé au Nord-Ouest un grand nombre d'instruments
labriqués qui sont maintenant dispersés dans le pays et
vendus fort bon marché. Ca fait existe. Lorsque le mi-
nistre des finances a établi une comparaison entre les diffé.
rents prix à Winnipeg, Brandon, et autres endroits sur la
frontiòre, avec les prix américains, il a négligé de men-
tionner le fait que notre Nord Oaest possède un trop grand
nombre d'instruments canadiens. Je connais une manufac-
ture d'Ontario qui a dans le Manitoba pour mille dollars d'ins-
truments qui ne se vendent pas; les propriétaires les ven-
draient dòs demain pour la moitié de leur valeur.

D'autres établissements sont dans le même cas ; ce pays,
paraît-il, est approvisionné de ces instruments pour denx
ans, et puis les fabricants font des pertes considérables. Un
des propriétaires d'un grand établissement m'a dit que la
société dont il faisait partie, avait pour la valeur de 8125,000
d'instruments aratoires placés dans tout le C.nada, et le
capital qu'ils ont placé est de $100,000. Ils no peuvent
vendre leurs produits. Cola est vrai dans plusieurs cas.

Je dis que les fabriques riches détruisent les moins con-
sidérables ; la fabrication de ces articles est centralisée ;
dans tout le pays, les fabriques qui rendaient de grands
services au peuple, disparaissent une par une, ceux qui y
travaillaient soutffrent, et les fabricants eux-mêmes perdent
le peu d'argent qu'ils possédaient. Ce n'est qu'une question
do finance qui détormine le temps pendant lequel les petites
ftbriques puissent se maintenir aupiès do leurs puissantes
rivales.

J'ai aussi iemarqu,é une observation de l'honorable député
de Pictou ('4. Tupper). Il a dit que nos produits agricoles,
l'emsemble do l'exportation de ces produits, avait considéra-
blement augmenté, et que c'était un dos cas où la politique
nationale faisait un grand bien. Je ne puis comprendre
comment il peut dire que la politique nationale ait eu l'effet
de faire pousser la récolte, ou ait porté le cultivateur à
semer plus de grain. Cela peut se faire de cette manière,
que les cultivateurs voyant diminuer leurs ressources, et
pour se pourvoir des choses nécessaires à la vie, sont forcés
de travailler plus fort et de produire davantage; mais à
moins que l'honorable monsieur puisse me prouver que la
politique nationale a engraissé la terre, il ne saurait me con-
vaincre que c'est grâce à cette politique qu'il y a eu plus de
grain.

Dl'après les énoncés des honorables messieurs de la droite,
je ne doute pas qu'il y ait quelques messieurs tellement
aveuglés sur les effets de la politique nationale relativement
à l'industrie agricole, qui déclareront et maintiendront que
la politique nationale a engraissé la terre, car ils sont prêts
à soutenir toutes sortes de choses ; ils appuient la politique
nationale, ils jureront par cette politique, et l'on pourrait
croire même, qu'ils sont prêts à mourir pour cette politique,
et, je l'espère, au point de vue politique.

L'honorable député de Pictou (M. Tupper) a admis ensuite
que nous n'avions pu contrôler le marché ; il a admis que
los marchés étrangers étaient en dehors de notre contrôle.
C est s'écarter complètement des déclarations faites lors de
l'inauguration de la politique nationale, alors1que l'on pro.
mettait le contrô!e du marché. Les défenseurs de cette po-
litique disaient alors qu'elle créerait un grand nombre de
fabriques, et attirerait dans le pays un grand nombre
d'ouvriers qui consommeraient tous nos produits, et que,
partant, nos cultivateurs et nos horticulteurs auraient, à
leurs portes, un marché où ils pourraient obtenir do bons
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prix pour tout ce qu'ils mettraient on vente, et qu'ils
seraient indépendants du marché étranger. L'honorable
député de Pictou admet maintenant que la politique natio.
nale ne peut faire cela. Il admet que les prédictions faites
par les avocats de cette politique, lorsqu'elle a été inaugurée
il y a quelques années, lorsqu'ils déclaraient que le Canada
serait indépendant sous le rapport du marché, que nous
pourrions régler cette question entre nous, que nos cultiva-
teurs auraient de très bons prix pour leurs produits, indé-
pendamment de ce qui se passerait à l'extérieur, qu'il y ait
la guerre ou la paix, qu'il y ait hausse ou une crise, il admet,
dis-je, que ces prédictions ne se sont pas réalisées. Nous
devions avoir le Canada pour les C.nadiens ; mais toutes
ces belles choses ne sont pas arrivées.

J'étais très satisfait d'entendre l'honorable député de
Montréal défendre énergiquement la politique nationale, et
admettre ensuite, qu'apròu tout, il y avait une crise à Mont-
réal et que les choses n'étaient pas dans une aussi bonne
condition qu'auparavant. Il est très singulier qu'il est allé
jusqu'à admettre cela; et qu'au sujet de cette députation
dont il a parlé, quo l'on supposait attendre sir John lors du
b:nquet à Montréal, il ait nié l'existence d'une semblable
députation. Coipendant, je remarque qu'il n'a pu donner de
tiès bons témoignages ; et pour appuyer son énoncé qu'il y
avait eu un effort de fait parpos amis politiques pour criti-
quer le joyeux banquet qu'is allaient donner au premier
ministre, il a évoqué l'ombre d'un homme qui n'est plus
pour attester la vérité de ce qu'il disait.

J'ai quelques mots à dire au sujet de l'industrie manufac-
turière. Je sais que les meuniers canadiens désirent ardem-
ment la protection, et en tant que je suis intéressé, je dois
dire que si les meuniers entre autres doivent retirer des
avantages de quelque chose de ce genre, ils ont droit d'être
protégés autant que tout autre fabricant.

Si, dans l'intérêt des producteurs de charbon des provinces
maritimes, on demande aux meuniers de payer un montant
considérable sur lo charbon qu'ils emploient dans leurs mou-
lins à vapeur, ils ont droit à une compensation sous forme
de protection pour leur farine. Je suis convaincu qu'il est
impossible de favoriser les intérêts des meuniers, à moins
d'augmenter considérablement le droit sur la farine impor-
téa des Etats.Unis.

Les intérêts de la meunerie ont souffert dani le passé et
souffrent encore sérieusement aujourd'hui, et les grands em-
barras qu'elle éprouve-embarras que je n'attribue pas à la
politique nationale-sont ceux-ci: la fabrication de la farine
dans les Etats de l'Ouest, se fait sur une très grande échelle,
et le prix du fret, de Saint-Paul et Minneapolis à Liverpool,
est presque aussi réduit que le tarif qua nous avons
depuis Toronto. De sorte qu'il est impossible aux meuniers
canadiens, dans ces circonstances, de rivaliser avec les mon-
niers américains. Je connais, dans l'Ontario, un meunier
faisant d grandes affaires. Il m'a dit que si ce n'était en
considération de son outillage, ses propres intérêts pêcuniai-
res le pousseraient vers l'ouest, où il pourrait se procurer
du blé à meilleur marché, et où le tarif du fret est aussi
réduit qu'en Canada. Le seul remède à ceci serait, à mon
avis, si une fois nous devenons assez riches, de transformer
nos canaux en canaux à navires, de façon à ce que les
voiliers puissent prendre leur chargement sur tous lespoints
du lac tiuron, ou du lac Supérieur, ou sur tous les autres
lacs, et le transporter directement jusqu'au marché de
Liverpool. Par ce moyen seul, nous arriverions à réduire
le tarif de transport de façon à permettre à nos meuniers
de rivaliser avec les meuniers américains ; mais jusqu'à ce
que cela soit fait, je ne puis voir comment les intérêts des
meuniers pourraient être protégés autrement qu'en leur
accordant simplement le contrôle sur nos marchés locaux,
dont ils doivent se contenter du moment qu'ils ne peuvent
faire de la concurrence au dehors.

A six heures l'Orateur quitte son siège.
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Séance du soir.
M. CURRAN: Je soulève une question de privilège.

L'honorable député qui a la parole, a fait la déclaration sui-
vante dans son discours aujourd'hui.

J'ai trouvé fort plaisant d'entendre l'honorable député de Montréal se
faire le champion de la politique nationale, et admettre ensuite qu'après
tout, il y avait dépression à Montréal; que les affaires n'étaient pas aussi
prospères que parle passé. Il est très singulier que l'honorable député de
Montréal soit allé aussi loin que cette admission. Pour ce qui regarde
la députation, qui devait rencontrer air John A. Macdonald, à Montréal
où uu banquet devait lui .être donné, l'honorable député de Montréal
nie qu'il y ait en une telle députation. Cependant, je remarque qu'il
n'a pu s'appuyer sur des témoins très croyables, et que pour établir sa
proposition qu'il n'y avait pas eu d'effort infructueux de la part d'amis
politiques piur jeter une onbre sur le glorieux diner qu'on allait
donner au premier ministre, il a cité le témoignage d'un homme décédé.

Je considère que c'est une attaque contre ma véracité et
mon honneur de gentilhomme et de membre de 'cette
Chambre, et c'est seulement pour cette raison que je prends
la liberté de lire un extrait d -ne lettre privée quejai reçue,
hier, d'un des plus anciens citoyens de Montréal, un ami de
feu M. Cramp, dont il est présentement question, et un ami
de sa famille.

Elle est datée de Montréal le 20 mars 1885, et contient le
passage suivant:

Mme Cramp me prie de vous offrir ses très sincères remerciments pour
la manière très flatteuse dont vous avez parlé de son défunt mari, dans
un discours que vous avez prononcé devant la Chambre des communes,
et d'ajouter pour ce qui regarde les expressions citées par vous et attri-
buées à M. Cramp, elles les a entendues répéter par lui dans sa propre
maison.

Je regrette d'avoir été obligé de lire cette lettre, mais
comme ma véracité était attaquée, j'ai été forcé de le faire.

Je regrette aussi d'avoir é.é obligé de référer ainsi à M.
Cramp, qui n'était pas mon ami politique, mais un ami
personnel tant qu'il a vécu.

M. McMULLEN: Je n'ai aucune objection à ce que l'ho-
norable député de Montréal relève les remarques que j'ai
faites sur ce qu'il a dit au sujet des opérations de la politique
nationale à Montréal. Il n'est pas allé jusqu'à nier que les
institutions manufacturières de Montréal ne soient dans une
condition florissante, et que la gêne qu'il a admise dans son
premier discours, n'existe pas.

Je ferai maintenant quelques observations au sujet de cer-
taines paroles prononcées par le député de King, N -B. (M.
Poster). Je regrette qu'il ne soit pas à son siège. Dans le
commencement de son discours, il a mentionné quelques
déclarations faites par l'honorable ministre des finances, au
sujet du mécontentement qui existait dans ce pays il y a
quelques douze années, et il a représenté le langage de l'ex-
ministre des finances comme contraire à la vérité et man-
quant de sagesse.

Je crois, moi-même, que le contentement n'est pas aussi
grand qu'il y a douze ans, que les honorables chefs de la
droite sont responsables d'une grande partie du malaise
actuel, parce qu'on les a vus, d'un parlement à 'l'autre, s'oc-
cuper d'affaires sur lesquelles les provinces avaient le droit
de légiférer elles-mêmes; mais l'honorable député de King
a contribué à ce mécontentement.

Sur ehaque mesure empiétant sur les droits et les privi.
lèges des provinces, il s'est montré prêt à donner son vote
en faveur de ces mesures. L'année dernière, quand il se
présenta une question d'une importance vitale pour la pro.
d'Ontario, il enregistra son vote en faveur des droits de la
province de Québec; mais d'un autre côté, il enregistra son
vote contre les droits et privilèges du peuple de la province
d'Ontario.

Ce sont ces actes des honorables membres de la droite qui
ont causé une grande partie du mécontentement qui existe
maintenant dans le Canada.

L'honorable député de King est entré dans une longue
dissertation pour montrer que la dette du Canada n'était pas
égale à celle des Etats-Unis. Il a pris à partie l'honorable
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député de Norfolk-Nord (M. Charlton), et, au moyen d'une
myriade de chiffres, il a voulu démontrer que la dette des
Etats-Unis excédait celle de ce pays, et que les taxes préle-
vées, chez nos voisins, excédaient aussi celles perçues ici.

Je me suis donné la peine d'examiner et de comparer ces
chiffres, et je suis prêt à dire que la dette totale des Etats-
Unis, d'après les derniers rapports, est de 8 1,832,500,000.

Si nous leur donnons une population de 56,000,000 d'âmes,
c'est $32.68 par tête.

La dette nationale nette du Canada est portée à 8200,000,-
000, et je suis sûr qu'elle est beaucoup plus élevée, et que
pas un honorable député de la droite n oserait contredire cet
avancé.

Or, avec une population de 4,500,000 &mes, cette dette se
monte à 44.44 par tête.

Je sais que l'honorable député de King, en présentant ces
chiffres à la Chambre, a déduit de la dette brute du Canada
le montant de la dette des diverses provinces lors de la
Confédération. Il a dit : voilà les dettes provinciales ; nous
n'avons pas le droit de les compter, lorsque nous parlons de
la dette fédérale. Nous avons le droit de placer ces dettes
où elles étaient avant la Confédération.

Je considère que c'est une fausse manière de calculer la
dette du Canada.

Le coût de construction de ces édifices que nous occupons
faisait partie de la dette des provinces. Est-ce que l'hono-
rable député de King osera dire que le montant payé pour
la construction de ces édifices ne doit pas être compté comme
faisant partie de la dette fédérale? Mais quand il a présenté
ce calcul, il a fait cette déduction pour arriver à un résultat,
qui eût une apparence favorable. La dette nette de ce pays
est donc de $11.76 par tête, plus grande que celle des Etats-
Unis.

la dette totale des Etats-Unis à présent, y compris les
dettes d'Etat et des municipalités, est de 82,887,113,069.57,
ou, par tête, avec une population de 56,000,000 d'âmes, de
851.52.

La dette totale du Canada, y compris les dettes provin.
ciales et municipales, est de $157,600,000, ou $52.79 par
tête, soit $1.27 par tête de plus que la dette totale des
Etats-Unis. Je prétends que c'est une position désavanta.
gense pour notre pays.

Quand nous comparons notre présente position finan-
cière avec celle d'un pays qui a subi une guerre civile par
laquelle sa dette fut doublée et triplée, et quand nous con-
sidérons, aujourd'hui, qu'avec une population peu nom-
breuse et un vaste territoire à développer, nous nous trou-
vons avec une dette de 81.27 par tête de plus que les Etats-
Unis, je dis que cette position n'est pas brillante.

Mais il y a un autre point de vue important que nous
n'avons pas encore traité. Il est un fait que tout membre
de cette Chambre et tout habitant de ce pays devrait sérieu.
sement étudier. C'est le fait que les Etats-Unis, depuis
1878, l'époque à laquelle l'honorable chef de la droite est
remonté au pouvoir, ont réduit leur dette de 8425,676,968.96,
tandis que le gouvernement actuel du Canada a augmenté la
dette de ce pays de 880,384,030.

Pendant que la dette des Etats-Unis baisse d'année en
année, la dette du Canada s'accroit tous les ans.

Je parlerai maintenant des dettes municipales. L'hono-
rable député de King, New-Brunswick (M. Foster), s'est
donné beaucoup de peine pour montrer à ses amis dans
Saint-Jean qu'il était inutile d'aller aux Etats-Unis dans le
.but de se débarrasser des charges municipales et d'une
lourde taxation. Il leur a dit que s'ils allaient de Saint-
Jean à Bangor, ils laisseraient une cité qui n'a qu'une dette
municipale de $36 par tête, tandis que Bangor, ville améri-
caine, a une dette municipale de 8157 et une fraction par
tête.

Or, j'ai eu occasion de parcourir les statistiques des Etats-
Unis, et j'ai trouvé que durant l'année 1880, il y avait dans
les Etats-Unis 268 cités, avec une population de 11,327,648
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âmes, et une dette brute de 8580,516,140, ou une dette par
tête de $51.54. Toronto, je crois, a une dette par tête d'en-
viron $64 par tête. Nos données ne sont pas assez précises
pour nous permettre de calculer exactement la dette muni-
cipale de nos villes et cités, et je regrette que notre recense-
ment ne nous donne pas des données suffléantes sur ce point.

Mais, comme je l'ai dit auparavant, l'honorable député,
quand son ami a quitté Saint-Jean, voulait l'envoyer à
Bangor. Pourquoi l'envoyer dans cette ville ? Parce que
Bangor était lourdement taxée. Il avait évidemment fouillé
dans les statistiques des Etats-Unis pour découvrir une ville
lourdement taxée, et voilà pourquoi il a voulu envoyer son
ami à Bangor au lieu de toute autre cité moins endettée.

Je trouve qu'il y a 63 cités dans les Etats-Unis qui ont
une dette de $10 par tête; il y a 108 cités où la dette par
tête est au-dessous de $20; il y a 47 cités qui ont une dette
d'au-dessus de $60 par tète. Mais l'honorable député n'en-
verra pas son ami dans aucune de ces cités.

Oh non I Il l'a envoyé à Bangor, et cette ville est l'une
des plus taxées des Etats-Unis.

Il y a une autre cité dont la dette municipale par tête
excède celle de Bangor. Je suppose que l'honorable député
enverra son ami dans la plus mauvaise localité.

Le mauvais esprit dans "Pilgrim's Progress " lui a plu;
son intention était de retenir son ami aussi longtemps que
possible dans la cité de Saint-Jean; mais quand son ami
résolut de partir, il l'envoya par le mauvais chemin, dans la
direction opposée à celle qu'il voulait.

Je vous donnerai, maintenant, le montant des dettes do
quelques cités des EtatE-Unis :

Population. Par tête.
Amsterdam, N .-Y.............. ......... $ 9
Akron, Ohio ..................... ...... ......... i1 07
Bloomington, Il. .................. 17,000 12 89
Burlington, Iowa........................... 20,000 6 58
Baltimore, nd..................... ........ 332,000 2 57
Bradford, Penn .......................... 10.000 O 00
Cedar Rapids, Iowa......................... 10,000 4 0l
Newport, R.I ................... 15,000 7 42
Quîncy, MaBS......................... 10,500 6 24
San-Francisco ............................... 233,959 13 Os
Lockport, N.-Y.........,...... ......... 15,000 8 09
Kansas City, Mo............................ 55,785 21 00

Je vous présenterai maintenant quelques-unes des cités les
plus taxées, et je commencerai par la cité favorisée de mon
honorable ami, la ville de Bangor. Permettez-moi de vous
faire remarquer d'abord que l'honorable député a déclaré
dans son discours: Je veux que vous compreniez que mon
intention est d'être juste ; je veux que vous compreniez que
j'ai essayé d'être exact dans ces comparaisons. Eh bien!
voyons jusqu'à quel point il s'est montré exact.

Il prend comme exemple la ville de Bangor, avec sa popula.
tion de 16,856 âmes et sa dette municipale de 0157.87 par
tête ; puis, Elizabeth, dans le New-Jersey, avec une popula.
tion de 28,229, et une dette de $195.28 par tête; Jersey-City,
N.Y., avec une population de 120,722 âmes, et une dette par
tête de $127.49; Memphis, avec une population de 33,00
ames et une dette municipale de 8135.59 par tête, et Middle-
town, avec une dette municipale de 81 19.97!par tête. Je puis
dire qu'il y a 8 cités dans les Etats-Unis, avec une dette mu-
nicipale de plus de $100 par tête, et l'une d'elle est Bangor.

Cette dernière ville se tient à .a tête de la liste, à l'excep-
tion d'une autre cité.

Voilà la comparaison juste que l'honorable député de King
aurait dû faire quand il a parlé des dettes municipales des
Etats.Unis. J'ai été quelque peu égayé, quand, en passant
aux dettes municipales du Canada, qu'il se soit arrêté à On-
tarie.

Il paraît être satisfait des statistiques préparées dans laf
province d'Ontario, bien que les honorables membres de la
droite n'ont jamais perdu une occasion de critiquer dans les
termes les plus sévères, la manière dont les affaires de la j
province d'Ontario ont été administrées.

M. MCMULLEN

1ls ont essayé de démontrer que son argent avait été gas-
pillé, que ses affaires ont été mal administrées par le corps
d'hommes capables qui gouvernent cette province depuis
tant d'années. Mais après tout, quand ils veulent faire une
comparaison on Canada, ils choisissent entre toutes les pro-
vinces, Ontario, qu'ils considèrent comme le meilleur modèle.

C'est un aveu de leur part que ses affaires sont très bien
administrées.

Je ne puis découvrir comment l'honorable député de King
est parvenu à trouver que la dette municipale de la Confédé-
ration est de $i par tête. Il paraît avoir emprunté
cette opinion quelque part, je ne sais où. Je ne puis savoir
sur quelles données il s'est appuyé, parce que je dis. M. l'Ora-
teur, que s'il y a quelque chose qui soit entourée de grandes
difficultés, c'est de veuloir calculer exactement la dette mu-
nicipale en Canada, le montant prélevé dans chaque munici-
palité pour des fins municipales et scolaires.

Cependant, l'honorable député de King est arrivé devant
cette Chambre avec le chiffre de 84 par tête. Il nous a dit
avec quelques fleurs d'éloquence : Je présente ces chiffres à
cette Chambre et au pays. Je crois aussi qu'il a ajouté qu'ils
pouvaient supporter l'examen.

Or, cela me rappelle une histoire que j'ai entendu racon-
ter par un Irlandais, débarqué en ce pays. ]l débarqua à
New-York et s'engagea à.un Américain. Ce dernier, après
l'avoir ou à son emploi pendant quelque temps, crut qu'il
pourrait s'amuser avec lui en lui disant: ".Pat, sortez dehors
et comptez les étoiles pour moi." Pat sortit et après
quelques instants il rentra en disant qu'il y en avait
9,876,000, ou quelque montant de cette nature. Oh ! répond
l'Américain, " vous devez être dans l'erreur; comment
pouvez.vous être aussi certain de ce nombre. "

" Eh bien I dit Pat, je suis très certain que je suis exact,
et si vous ne me croyez pas, vous pouvez sortir et les comp-
ter vous-même."

Eh bien I l'honorable député do King a présenté ses chif-
fres. Où se les est-il procurés ; je n'en sais rien; mais il a
dit: Je les présente à la Chambre, et je les prétends exacts.

Eh bien 1 M. l'Orateur, je ne crois pas qu'il s'approche
même de la vérité.

Il a adopté ce chiffre tout simplement pour montrer que
nous avions moins de taxes irunicipales qu'aux Etats-Unis.
Je ne pense pas que nous puissions avoir des preuves qui
nous permettent d'arriver à une conclusion exacte sur cette
q uest ion.l

Je crois que le seul moyen de comparaison est de prendre
la dette entière des Etats-Unis, y compris celle des Etats et
des municipalités, et, les ayant réunies, de les comparer
avec la dette totale du Canada, y compris les dettes provin-
ciales et municipales.

Nous avons fait ce travail, et je regrette de constater que
notre dette excède celle des Etats-Unis de 81.27 par tête.

J'ai parcouru avec beaucoup d'attention le discours de
l'honorable député.de King.

L'anrée dernière, au milieu d'un discours qu'il prononçait
devant la Chambre, il déclara qu'il avait.lu trois fois le dis-
cours du chef de l'opposition, et il déclara qu'il n'avait rien
trouvé dans ce discours qui fit digne de remarque, à part
les " peut-être " (may be) qui se rencontrent souvent.

J'ai la souvent un discours récemment prononcé par le
député de King; j'en ai lu une partie jusqu'à trois fois, et la
seule chose qui a frappé mon attention a été le mot métro-
poi.

Je ne sais par où l'honorable député s'est procuré ce mot;
mais tous les grands hommes de ce moide sont connus pour
avoir soit inventé quelque chose, ou pour avoir été l'auteur
d'un livre, ou l'auteur d'un mot.

Feu lord Brougham était connu de la genération de son
temps comme l'inventeur d'une voiture, et la mémoire de
l'un des duces de Wellington est rappelée par le fait qu'il fut
l'inventeur d'une. paire de bottes. L'honorable député de
King (M Foster) sera, sans doute connu dans des généra-
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tions futures comme l'auteur du mot metropoli. Je me
suis amusEé de la sortie à fond de train que l'honorable député
a faite contre trois des membres éminents de la gauche, l'ex-
ministre des finances, l'honorable député de Norfolk-Nord
(M. Charlton), et l'honorable député de Brant (M. Paterson).
Il a fait un effort pour les démolir l'un après l'autre. J'ai
commencé à croire que l'honorable député de Cardwell (M.
White) pourrait voir sa position en danger quand l'hono-
rable député de King a fait un discours si élaboré, si bourré
de chiffres et de faits; mais je regrette d'avoir à dire que ces
chiffres s'appuyaient en grande partie sur la fiction.

J'ai commencé à croire que l'honorable député de Cardwell
ferait bien de s'assurer immédiatement d'une position sur
les bancs du trésor, parce que lorsque le député de King a
pris son siège, il était convaincu d'avoir rempli ses devoirs
avec'la plus grande somme d'habileté. Je ne sais pas com-
bien de temps ce député sera laissEé sur les sièges de derrière;
mais dans sa propre estimation, il devrait être avancé sur un
siège de premier rang, avant longtemps.

Il y a une question que je désire présenter à cette Chambre.
C'est celle.ci: on n'obtient pas souvent des messieurs de la
droite des admissions servant à montrer la fausseté et l'in-
justice de la politique qu'ils défendent. Le -ministre des
finances, en prononçant son discours budgétaire, a fait
quelques admissions qui m'ont frappé fortement. Je me
mis alors proposé de les relever. Il a déclaré que l'ex-gou-
vernement, durant sa période de pouvoir, du 1er juillet 1874
au 1er juillet 1879, cinq années, avait, au moyen du tarif
d'alors, soutiré de la bourse du peuple $98,295,70.31, tandis
que du 1er juillet 1879 au 1er juillet 1884, il paraît que sous
l'opération du présent tarif, on a fait payer au peuple
$124,723,689.84, on $26,426,899.50 de plus que le gouverne-
ment précédent.

Ce n'est pas souvent que nous obtenons une telle admission.
Nous avons souvent rencontré des honorables membres

de la droite dans les luttes électorales, et ils ont toujours
déclaré-et je ne serais pas surpris si quelques-uns d'entre
eux persistaient encore à le déclarer-que sous la politique
nationale, le peuple ne paie pas plus de taxes. Alors, d'où
obtenons-nous le revenu ? où le ministre des finances s'est-il
procuré $26,000,000 extra, qu'il prétend avoir reçues ?

L'honorable ministre a reçu $5.88 par tête, durant cinq
années, de plus que l'ancien gouvernement durant un même
nombre d'années.

J'espère donc que l'on no dira plus que la politique natio.
nale n'oblige pas le peuple de payer plus d'argent au trésor.
il est clair, par l'admission du ministre des finances lui-même,
que le peuple paie plus de taxes.

Il n'essaiera pas de prouver que l'argent est obtenu d'une
manière secrète. Il nous dit comment l'argent a été obtenu.
C'est par les droits d'accise et des timbres. L'ancien gou-
vernement obtenait l'argent des mêmes sources, et nous
avons, sous l'opération de notre tarif de droits augmentiés
et imposés en vue de notre politique protectionniste, réussi

faire payer au peuple $26,427,899.50 de plus qu'il aurait
payé sous l'opération de la politique du précédent gouverne-
mont.

Il y a une autre question à laquelle je désire appeler
l'attention de la Chambre. Depuis l'origine du projet de
construire le chemin de·fer du Pacifique jusqu'au temps pré-
sent, nous avons entendu déclarer publiquement par les
honorables chefs de la droite, que l'on ne demanderait jamais
au peuple de payer un seul dollar pour la construction de ce
chemin.

Or, quel est le fait ? Plus de $12,000,000 de l'argent du
peuple et des surplus prélevés sous les opérations du tarif
du présent ministre des finances, ont été dépensées directe.
ment à construire le chemin durant les dinq dernières
années, et je crois que ce chiffre est encôre au-dessous de la
vérité.

J'aimerais à demiander au ministre des ftances, ou à tout
autre député de la droite, si un soul dollar sera jamais tem.

boursé au peuple ? Je réponds : non. Aucune partie de
cet argent ne sera jamais remboursée. Vous pouvez dire
que le pays retirera un certain montant de la vente des terres.
Mais cet argent reviendra-t-il au peuple ? Pas un seul dollar,
Cependant, nous trouvons que dos honorables députés de la
droite sont prêts à affirmer que les contribuables de la Con-
fédération n'auront jamais un sou à payer pour cette entre.
prise. Je maintiens que la plus importante question, en
rapport avec l'administration des affaires de cette Confédé.
ration, est l'augmentation de notre population. Je crois
que la politique d'immigration des honorables chefs de la
droite a éte une erreur. Une somme considérable a été gas-
pillée et perdue, et dans plusieurs cas, les immigrants qui
nous sont arrives, se sont montrés entièrement inutiles.

La classe de colons, qui est avantageuse à la Confédéra
tion, est celle qui possède quelques moyens, et qui est capable
de s'ouvrir un établissement.

Durant l'année dernière, ce pays n'a pas obtenu la classe
d'immigrants qui lui convenait. Plusieurs de ces immi-
grants étaient entièrement inutiles. Ils étaient sans valeur
pour nous. Je maintiens donc que l'on a fait perdre une
somme considérable par notre mauvaise politique [d'immi-
gration.

Je crois, M. l'Orateur, que la'prochaine chose à faire est
de briser tous les monopoles.

La politique adoptée pour le Nord-Ouest, politique qui a
créé un des monopoles pour l'exploitation des terres, politi-
que, qui restreint trop les concessions de terre faites à ceux
qui vont s'établir dans cette région, politique qui permet aux
compagnies des terres d'imposer trop de restrictioris aux
colons, cette politique, disje, a retardé l'établissement du
pays.

Le meilleur moyen eût été de laisseritoutes les terres à la
disposition de ceux qui sont prêts à ouvrir des 'établisse-
ments et à vivre dessus.

Si cette politique avait été adoptée, je crois que nous
aurions plus de colons dans le Nord-Ouest que nous en
avons aujourd'hui ; tandis que, grâce à la politique suivie,
plusieurs lettres de désappointement ont été adressées par
des colons à leurs amis, dans la mère-patrie, leur disant que
les représentations qui leur avaient été faites et les offres
par lesquelles on les avaient engagés à attacher leur fortune
à l'avenir de ce Vays, étaient hautement exagérées, et que
les promesses qu'ils avaient reçues ne se réalisaient pas.

Je crois qu'ils ont trouvé qu'au lieu de pouvoir se procu-
rer de la terre selon leur désir, dans plusieurs cas, ils se
sont vus contraints à s'établir sur des terries chargées de
conditions qu'ils ne pouvaient remplir. Et s'il y a un sys-
tâme détesté par le peuple, en Angleterre, c'est celui de la
grande propriété (lanidrdisn), contre lequel il combat, et
qu'il ne veut pas subir ici. 'Si toute la terre avait été con-
cédée à l'immigrant à un prix fixe, de façon à l'encourager
à se faire ici un chez-soi, la vraie politique eût été d'établir
ce pays, et de le coloniser.

Au sujet de la politique d'immigration du gouvernement,
je puis dire que jai eu le privilège, il n'y a pas longtemps,
d'examiner un livre connu sous le titre de " Politique
nationale," un livre que les honorables chefs de la droite
ont fait tirer à 5,000 ,exemplaires, au prix de $5,000, pour
le répandre dans la mère-patrie.

Ca livre, je l'admets, est une invention des plus ingé-
nieuses dans l'intérêt de l'immigration. Je dois dire qu'il
possède des quialitês particulièrement attrayantes, qui indi-
quent que sa rédaction n'est ýpas l'ouvre du premier venu,
mais du plus ingénieux des écrivains.

Je remarque que la première page du livre a une photo-
graphie du premier ministre, que la seconde aune photogra-
phie de dinq de 'ses collègues, et que la troisième a une pho-
j'toÈayhie de cinq autreà nimáti-es.

7e cris que c'est une mianère udihiràble de présenter au
peuple de l'ancien mionde les attractions de ce p'aýs.
amuaob-, . _
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Tous ceux qui examinent la physionomie placide do ces
huit ou neuf hommes, et qui n'arrivent pas à la conclusion
que notre pays est un paradis, s'il y en a un sur la terre,
doivent être des idiots.

Je dirai aux honorables chefs de la droite de se servir de
ce livre avec prudence. Parce que si trop de gens de l'ancien
pays ont le privilège de le voir, nous pourrions être menacés
d'une famine, par suite du flot d'immigrants, pouvant nous
envahir, et que nous ne pourrions nourrir ou mettre en
possession des premières choses nécessaires.

Je remarque que cette année, le gouvernement a demandé
une plus petite allocation que l'année dernière pour les fins
de l'immigration, et je ne m'en étonne pas, parce que si le
livre dont je viens de parler est convenablement distribué,
je ne pense pas que le gouvernement ait besoin même
d'aucune somme d'argent pour l'immigration, le livre
suppléant à tout. Tandis que je suis sur le chapitre des
dépenes, je référerai à quelques affaires qui méritent votro
attention.

Il y a un certain montant de dépenses, dans cotte Confé.
dération, qui est certainement sous le contrôle des honora.
bles chefs de la droite. J'admets, d'un autre côté, qu'il y a
un certain montant de dépenses qui ne sont pas entièrement
contrôlées par les chefs de la droite. En même temps, si
nous constatons que même dans les dépenses autorisées par
statut, nous dépensons plus qu'il est nécessaire, notre devoir
est d'opérer des retranchements et de voir à ce que la
dépense n'excède pas les moyens des contribuables. Tandis
que je parlais des Etats-Unis, j'aurais pu ajouter ce que l'on
paient aux gouverneurs d'Etats.

Il y a aux Etats-Unis 47 gouverneurs d'Etat. Or, ces 47
officiers reçoivent en traitement 8168,900, ou une moyenne
de 63,600 chacun.

La Chambre se souviendra que ces gouverneurs ont à se
faire élire par le suffrage populaire; ils sont obligés d'aller
aux bureaux de votation et de subir l'épreuve de la vota-
tion. Ils ont à supporter toutes leurs dépenses d'élection, et
ils remplissent leur charge pendant quatre ans.

Je trouve que nous avons en Canada 9 gouverneurs pour
les provinces et les territoires, et que nous les payons 868,000,
ou une moyenne de $7,550 chacun.

Nos lieutenants-gouverneurs reçoivent donc deux fois plus
que les gouverneurs des Etats-Unis. Or, je maintiens que
l'Etat de New-York, qui paie à son gouverneur 810,000 par
année, est un Etat dont la valeur actuelle est peut-être aussi
grande que celle de toute la Confédération canadienne.

Je n'ai aucun doute que cet Etat peut payer à son gouver-
neur un salaire aussi élevé que celui paye à nos lieutenants-
gouverneurs par le gouvernement fédéral.

Cet Etat paie à son gouverneur $10,000 par année, tandis
qu'Ontario paie à son lieutenant-gouverneur, nommé par la
Couronne -car il n'est pas, obligé de se faire élire et cultiver
sa popularité-il obtient sa nomination de la Couronne, la
somme de S10,000 de traitement, à part quelques autres pro-
fits éventuels et le prix d'autres dépenses en rapport avec sa
charge.

Je trouve que la province de Québec paie le même mon-
tant pour son lieutenant-gouverneur. Or, je crois que c'est
en opérant des réductions dans tous ces salaires que nous
ar iverions à ramener la taxation dans ses bornes raison-
nables.

Il est temps, je crois, que nous commencions à considérer
sérieusement nos divers articles de dépenses, depuis le plus
grand jusqu'au plus petit, de tailler, couper, retrancher dans
toutes les directions, et de réduire la dépense au niveau des
moyens de cette Confédération.

Nous avons gouverné avec extravagance depuis des années,
et chaque année la dépense augmente. Les dépenses inci-
dentes augmentent annuellement. Je trouve que dans les
divers départements, dans cette cité, pour le plaisir d'hono-
rables messieurs et de leur suite de secrétaires et de commis,
on n'a pas payé moins, selon le rapport de l'auditeur général
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de l'année dernière, de 89,660.25 pour dos journaux et des
publications périodiques, non pour annonces ou pour tout
autre ouvrage fait ; mais pour des publications périodiques
et des journaux fournis aux départements.

En examinant ce chapitre des dépenses incidentes en
rapport avec les divers départements, présidés par les hono.
rables chefs de la droite, on constate que ces dépenses se sont
élevées à $177,945.56 ; sur ce montant, 822,346.79 ont été
payées en dépenses faites par Son Excellence le gouverneur
gêneral, les membres du gouvernement, les voyages du gou-
verneur général et de sa suite et des membres du cabinet.
Dans ce montant sont compris 86,230.18 pour les dépenses
personnelles des ministres et le louage de voitures dans la
cité d'Ottawa.

Les ministres ont réellement retiré du trésor $6,280.18
de plus que leur salaire de 87,000, 39,000 par année. Ils
ont, de plus, une indemnité sessionnelle de 81,000 par année,
et aussi ils reçoivent leurs frais de voyage, s'ils viennent
d'une certaine distance pour remplir leurs devoirs ici.
Quand ce pays comprendra la nature de ces dépenses, il ne
les approuvera pas. Quand il comprendra que l'argent est
gaspillé de cette manière, il se soulèvera, et exigera de tout
député la primesse de ne supporter aucun gouvernement,
réformiste ou conservateur, qui dépense l'argent de cette
manière. Il est temps que ce système finisse; il est allé
trop loin. J'espère que le jour n'est pas éloigné où les
députés seront envoyés ici pour veiller aux comptes publics,
critiquer chacun des items, et voir à ce que l'argent public
ne soit pas gaspillé et dissipé de cette manière. Je n'ai
aucun doute que celui qui va parler après moi, ne man-
quera pas de dire que nous déprécions notre pays. Tout ce
que j'ai à dire est ceci :

Les honorables chef de la droite nous placent dans une
position qui nous oblige à dire la vériré, et s'ils jugent à
propos de dire le contraire, et qu'ils ne déprécient pas le
pays, nous voulons qu'ils en prennent la responsabilite.
C'est notre devoir de critiquer la politique du gouverne-
ment, chaque article des dépenses et toute matière d'intérêt
public, et en le faisant, si nous exposons certaines affaires,
peu honorables pour nous, c'est seulement parce que nous
savons que c'est notre devoir et l'intérêt du pMys, qui nous
a envoyés ici, de dire la vérité et toute la vérité, et d'ex-
poser ce qui doit être exposé.

Il y a une autre chose dont j'aurais dû parler en traitant
des dépenses. Il y a quelques soirs nous avons en une dis-
cussion considérable au sujet des honoraires supplémentaires
payés aux commis des différents départements ici. En
examinant les comptes je vois que l'on fait des efforts conti-
nuels et systématiques pour piller le trésor public au moyen
de chaque personne employée dans les départements. Tout
homme employé dans bien des départements, s'il fait une
heure d'ouvrage additionnel, ou une demi-heure d'ouvrage,
demande un surcroît de salaire, et les membres du gouver-
nement ne sont, apparemment, que trop disposés à accorder
cette demande. Au sujet des caisses d'épargnes des bureaux
de poste, je vois que l'on a accordé 81,927.67 pour avoir cal-
culé l'intérêt sur les dépôts; on a payé cela comme extra à
des employés qui reçoivent un salaire annuel pour faire
cette espèce d'ouvrage ; à des hommes qui sont libéralement
et amplement payés pour le travail qu'ils font; des hommes
qui ne travaillent que quelques heures par jour et qui ont le
reste du temps à eux. Tout simplement parce qu'il est
nécessaire pour eux de faire ces petits calculs, ils présentent
une demande et ils reçoivent cette somme en outre de la
rémunération de leur travail ordinaire. Je dis qu'il est mal
de permettre ces choses et que c'est le devoir de tout député
de s'y opposer; et si ses représentations n'ont pas d'effet sur
le gouvernement, c'est le devoir du député de soumettre ces
choses au comité et d'insister pour que le peuple exige que
ses représentants ici s'engagent à diminuer les dépenses
annuelles jusqu'à la limite de ses moyens et jusqu'à un degré
qui lui permette de vivre aisément.
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Les honorables députés de la droite ont toujours part

vouloir nous reprocher d'être libre-échangistes. Tout ce que
j'ai à dire là-dessus, c'est que si anxieux que puisse être un
député de ce côté de la Chambre de voir un système de
libre.échange établi, les députés de la droite ont rendu l'éta-
blissement d'une politique libre-échangiste impossible à la
génération présente. La façon dont notre dette s'accroit met
un obstacle insurmontable au libre-échange.

Il est parfaitement évident que nous devons avoir ou un
tarif de revenu ou un tarif protecteur, premièrement dans
les intérêts des institutions manufacturières, et secondement
afin de faire face aux besoins du Trésor. Nous pi-étendons,
de ce côté de la Chambre, qu'un tarif de revenu est la véri-
table base de la taxation. Nous prétendons que le peuple ne
devrait pas être appelé à fournir plus que les exigences du
service public ne le demandent. Nous diFons que tout ce qui
dépasse cela est injuste, illégitime et imprudent.

Je me suis efforcé de présenter mes remarques dans une
forme aussi concise que possible. Je remercie cette Cham-
bre de l'attention qu'elle m'a portée pendant que j'ai pasEé
d'un sujet à un autre , ct j'espère que par ces discussions et
ces critiques des affaires du pays nous serons conduits à des
conclusions qui seront dans les meilleurs intérêts du peuple
du Canada, et qui tendront à le rendre ce que nous serions
tous heureux de le voir devenir.

M. DICKINSON: M.l'Orateur, en me levant pour
adresser la parole à la Çhambre pour la première fois, et à
une phase si avancée de cet important débat, dont les prin-
cipaux points ont été si pleinement et si habilement discutés
par la députation, je suis penétré de la nécessité qu'il y a
pour moi de solliciter toute l'indulgence qu'on accorde
d'ordinaire aux nouveaux députés. Et, M. l'Orateur, je suis
heureux de débuter en exprimant la légitime satisfaction
que j'éprouve de pouvoir féliciter le très honorable chef du
gouvernement, ses collègues, la Chambre et le pays, de l'ex-
posé très consolant que le ministre des finances a fait des
grands intérêts généraux du pays dans le discours si com-
plet et si remarquable qu'il a prononcé sur le budget. Je
suis également heureux de ses conclusions générales relati-
vement à la position actuelle et à l'avenir si plein de pro-
messes et si assuré de notre Canada,-conclusions qui sont
parfaitement justifiées par les faits. Relativement aux
opinions que je prendrai la liberté d'exprimer, au sujet de
la politique fiscale de notre pays, je puis dire que je ne les ai
pas acquises hier ou la journée précédente, mais bien avant
l'année~1878, 1876 ou même 1875, à une époque où la ques-
tion fut si habilement soulevée et où la célèbre résolution
sur laquelle on basa la Politique Nationale fut présentée à
cette Chambre par le très-honorable premier ministre, qui
siégeait alors à votre gauche, apparemment dans une posi-
tion désespérée, n'ayant qu'une poignée de partisans derrière
lui, et qui fit un acte sans parallèle dans l'histoire du gou-
vernement constitutionnel, d'après'ceo que j'en ai lu ou com-
pris.

C'était l'époque où un grand parti politique, bien que dans
l'opposition, et réduit à un faible nombre, proposa sur les
banquettes de l'opposition une politique qui fut vigoureuse-
ment combattue par le ministère du jour, mais que subsé-
quemment la grande majorité du peuple du Canada appuya
cordialement à deux reprises. Je ne suis pas arrivé à des
conclusions sur ces sujets en lisant des théories. J'ai été
forcé-cela a été mon lot-d'tudier davantage les pages de
mon expérience personnelle concernant l'effet de notre poli-
tique fiscale actuelle sur le paya; et en tirant mes conclu-
sions, quand j'ai trouvé que les théories commerciales géné-
ralement acceptées, si habilement exposées qu'elles fussent
dans les écrits ou les discours des hommes publics, ne s'ae..
cordaient pas avec les faits, j'ai décidé que c'était tant pis
pour les théories. Le chef de l'opposition, cependant, et
ceux qui l'appuient paraissent agir d après un principe en-
tièrement opposé; quand les faits contredisent les théories,
ils concluent apparemment que c'est tant pis pour les faits.

A cette phase du débat, je ne prendrai pas lo temps de la
Chambre.plus longtemps que cela ne sera absolument néces-
saire pour élucider quelques points relativement à l'opéra-
tion de notre politique fiscale, et pour réfuter, comme je crois
que je pourrai' les réfuter, quelques-uns des arguments
futiles que ces messieurs emploient pour établir quo notre
politique n'est pas dans les meilleurs intérêts du pays. Je
crois qu'il n'est pas difficile d'établir à la satisfaction d'un
esprit impartial et exempt de préjugés, que la politique du
présent gouvernement est essentiellement favorable au pays.

Avec la permission de la Chambre, je citerai quelque pas-
sages du discours du ministre des finances pour montrer
pourquoi je considère et pcurquoi je crois que le peuple
considère qu'il faut féliciter le pays des résultats de sa poli-
tique. La première chose à laquelle les contribuables du
pays sont intéressés particulièrement, c'est la taxation. Sous
l'administration de 1874 à 1879, sous le régime des messieurs
de la gauche, les taxes étaient de 84.88 par tête, pendant que
de 1879 à 1884, sous le gouvernement actuel, elles sont de
10 centins de moins par tête, malgré une augmentation de
$750,000 par année causée par l'agrandissement du pays.
Pendant l'année 1883-84 notre taxe par tête était de $1.35
de moins qu'aux Etats-Unis, bien que l'ex-ministre des
finances (sir Richard Cartwright) ait affirmé que nos taxes
soient presque doubles de celles des Etats-Unis. Voilà le
résultat principal de l'administration de l'année dernière,
qui intéresse particulièrement le peuple.

Je prendrai maintenant la liberté de critiquer le discours
de l'honorable député de Huron-Sud (sir Richard Cartwright)
-qui, je le regrette, n'est pas à son siège dans le moment,-
parce qu'il contient l'explication de la position extraor-
dinairement fausse qu'il a prise devant la Chambre et devant
le pays pendant des années. L'assertion à laquelle je fais
allusion est celle-ci :

Nous voyons que notre dette pendant six ans a augmenté apparen-
ment d'environ 60 pour 100 ; nous voyons que nos taxes ont augmenté à
raison de 150 pour 100, la moyenne des taxes étant aujourd'hui de 150
pour 100 plus élevée qu'il y a six ans. Il procède ensuite à expliquer
comment il arrive à cette conclusion; l'honorable député les a aug-
mentées de 17J pour 100 à beaucoup plus que 35 pour 100, en général.

Maintenant, d'après sa propre prétention, d'après la base
qu'il pose lui-même et sur laquelle il étaie ses calculs et ses
estimations quant aux taxes réelles payées par le peuple,
il exagère seulement de 50 pour 100, mais cela peut être très
modéré pour l'honorable député. Par cette exagération il
expoRe la fausseté de la base sur laquelle il appuie son cal-
cul à tant par tête des taxes payées par le peuple de ce
pays. Le fait réel c'est que tous les droits mentionnés dans
le tarif ne sont pas nécessairement des taxes, excepté ceux
imposés sur des articles comme les choses nécessaires à la
vie, et qui ne peuvent pas être produits dans le pays, ou à
moins que le coût des effets dont la production est attri-
buable à la bienfaisante influence de la politique nationale
ne soit par là-même augmenté pour la généralité des nn-
sommateurs. Comme l'ont démontré péremptoirement
plusieurs députés ministériels dans le cours de ce débat, c'est
le contraire qui est vrai. Si la prétention de l'honorable dé-
puté de Huron-Sud (sir Richard Cartwright) à ce sujet était
exacte, un article mentionné dans le tarif à 100 pour 100,
coûterait au consommateur du pays où il est impoeé le
double de ce qu'il paierait autrement. C'est une préten-
tion si ridicule et si absurde qu'elle ne vaut pas la peine
d'une autre mention. J'affirme donc qu'une base comme
celle que l'honorable député a adoptée étant fausse et incer-
taine, les arguments et les assertions auxquels elle a servi
d'appui doivent être également faux.

Pendant les six dernières années, ce malheureux pays a en un tarif
protecteur, administré par un gouvernement d'hommes pratiques, lequel
est présidé par un ministre des finances philanthrope qui désire
augmenter le plus grand bonheur du plus grand nombre.

Je suis heureux de féliciter l'honorable député d'avoir
employé précisément les expressions dont se servirait la
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grande majorité du pays au sujet du gouvernement actuel-
bien qu'il les ait employées ironiquement. 11 dit ensuite:

En donnant à quelques centaines de personnes, partisans politiques
influents, qui avaient accès auprés de lui, un droit illimité de taxer les
milions des consommateurs qui ne sont pas également fortunés.

Pour une fois, comme je l'ai dit, l'honorable député men-
tionne les faits avec exactitude, mais il dit à un certain
moment que les manufacturiers ont bénéficié considérable-
ment des effets du tarif aux dépens du consommateur, et un
instant après il attribue ce qu'il appelle leur position rui-
neuse aux effets de la politique nationale, oubliant que si
cela était vrai-mais ce n'est pas vrai-la grande masse do
notre société devrait avoir l'avantage de la modicité des prix
résultant de l'excès do production. L'honorable député de
Huron Sud dit plus loin:-

On aura besoin d'un frein très solide. Dans ces six années notre posi-
tion a chlangé consinérablexnent our le pire, et non seulement au puint
de vue matériel mais au point de ue moral.

Parce que, vraiment, la grande majorité du peuplo de ce
pays a énergiquement affirmé à deux reprises que l'hono-
rable député n'est pas le financier providentiel qu'il s'ima-
gine être, et qu'il ne veut pas de ses services. On l'a pesé
et trouvé trop léger, lui et le parti auquel il est allié. C'est
pourquoi l'honorable député n'hésite pas à lancer l'insulte,
de son siège en cette Chambre, à tous ceux qui différent
d'opinion avec lui, et à reprocher à la grande majorité du
peuple de ce pays d'avoir dégénéré matériellement et mora-
lement parlant. Encore une fois nous le voyons lancer cette
insulte gratuite au corps important des agriculteurs de ce
pays, qui sont un des appuis principaux-peutêtre le plus
important-de la Confédération. Je veux parler des asser-
tions qu'il a faites récemment en attaquant l'exactitude du
recensement et en attaquant l'honorable ministre de l'agri-
culture. En cette occasion il n'a pas hésité à faire des
assertions variées dont je citerai quelques extraits si la
Chambre veut me le permettre. Il disai. :

Maii.tenant, M. lOrateur, afin que la Chambre sache que je suis justi-
fiable de dire que le recenseinent, tel qu'on le fait aujourd'hui, contient
une foule de détails qui ne peuvent être exacts, je vais justement appeler
sen attention sur certaines parties du recensement de !881. Je vois que
près de vingt pages et environ quinze entrées différentes qu'il a fa
taire pour tente la Confédération, sont consacrées à des sujets comme
ceux-ci: Nombre total des livres de beurre, de livres de fromage, de
livres de raisin, de minots d'autres fruits, de livres de sucred'érable, de
livres de houblon, et une foule d'articles du même genre. Or, si l'on
avait pu obtenir des renseignements exacts sur ces questions, l'hono-
rable ministre aurait pu être justifiable de les demander et de surcharger
les tableaux du recensement de tous ces détails; mais, je m'adresse au
sens commun de tous les membres de cette Chambre, et leur demande si
un cultivateur, sur cent ou sur cinq cents, peut donner aux énuméra-
teurs du recensement la quantité de livres ds beurre ou de fromage qu'il
a faites, il pourra bien moins donner la quantité de livres de raisin ou de
sucre d'érable. Tous ceux qui ont porte quelque attention à la manière
dont l'on obtient ces renseignements, savent que les cultivateurs s'occu-
peut rarement de tenir des comptes exacts de ces différentes choses. Le
fait est que tous ces détails sont de simples suppositions, et rien de plus;
on ne peut s'y fier. Ce sont des données approximatives, plus on mains
exactes, en général moins exactes qu'autrement. J'ose dire que ces
renseignements seraient précieux si l'on pouvait s'y fier; mais l'hono-
rable ministre, qui est un homme d'expérience, sait que très peu de
cultivateurs tiennent des comptes exacts, même de la quantité de grain
qu'ils récoltent, et bien moins de ces détails dont on a surchargé les
tableaux du recensement.

Faisant contraster cette insinuation injurieuse pour l'intel-
ligence des cultivateurs avec son langage, l'honorable mi-
nistre de l'agriculture répondit sagement :

Il dit que ces gens font des suppositions. C'est lui qui fait des suppo-
sitions. Il dit que la quantité ne peut pas être connue. Cependant, il
n'est pas un homme qui tait du sucre quine sache pas la quantité qu'il
fabrique, h une livre près. Y a-t-il un homme qui récolte du houblon
qui ne puisse pas dire combien il en vend de livres ? Nest-il pas ridicule,
pour l'honorable monsieur, de dire que l'on ne peut pas obtenir ces ren-
seignements d'une façon exacte? le sont ces renseignements que vous
pouvez obtenir le plus exactement.

Et il ajouta :
Cela fait voir jusqu'à quel point est impraticable le caractère de l'ho-

norable député. Qu'il condescende, une fois, à prendre le dîner 'avec
un cultivateur, à franchir le seuil de la maison d'un cultivateur, et à le
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regarder, et le cultivateur lui dira tout de suite que ce que l'honorable
députe a dit est parfaitement ridicule.

Je suis informé qu'un grand nombre de commettants do
l'honorable député sont des cultivateurs. Je lui demanderai
simplement-je ne répondrai pas à la question-si d'après
sa propre estimation de l'intelligence de cette partie de ses
commettants, cela n'explique pas la présence de l'honorable
député dans ce parlement. Je me souviens que son pré.-
cesseur était un cultivateur; mais on a fait des arrangements
en vertu desquels les cultivateurs de son comté ne doivent
pas être représentés ici.

Maintenant, M. l'Orateur, avec l7 bienveillante permission
de la Chambre, je répondrai à quelques-unes des assertions
dû l'honorable député de Norfolk-Nord (bi. Charlton), que je
suis peinéde ne pas voir à son siège. Pendant le débat cet
honorable député a dit:

M. l'Orateur, l'honorable député a réduit le prix de chaque minet de
blé que le cultivateur canadien a à vendre, de chaque minot de produits
agricoles qu'il a h vendre,-il a réduit cela par l'effet de sa politique, qui
nous a mis en désaccord avec ceux qui sont naturellement nos.clients, et
a chassé des marchés du Canada les consommateurs du surplus de nos
produits alimentaires.

Allons, est-il raisonnable, est-il conforme au bon sens de
faire de telles remarques au sujet d'un pays dont les expor.
tations de produits agricoles, en 1884, ont été de
$619,269,449, et de produits manufacturés do $l11,830,242?
L'honorable député dit en outre :

Voilà quel a été l'effet de la politique nationale, une politique, qui,
non seulement a imposé des taxes directes sur le peuple de ce pays sous
la forme de douanes--

C'est probablement nouveau pour cette Chambre d'en-
tendre dire que les droits de douanes sont des taxes
directes.-

Mais a imposé des droits indirects en augmentant le coût des articles
ordinaires de consommation du peuple de ce pays et a imposé ces taxes
additionnelles sous la forme d'une réduction du prix des produits agri-
coles. Depuis cent ans le prix du blé n'a pas été aussi bas qu'aujourd'hui
en Angleterre, parce qu'elle a atteint des pays où l'article est produit à
bon marché. Depuis plusieurs années le prix du blé n'a jamais été plus
bas qu'à présent en Canada, malgré toutes les promesses (ie ces messieurs
qui se vantaient de protéger les cultivateurs dit Canada. Ils leur offraient
des avantages et des bénédictions. Ils leur ont apporté des malédic-
tions au lieu de cela.

Je signalerai maintenant les contradictions si évidentes de
ces messieurs. En voici une qui est bien palpable, mais
l'honorable député nous a accoutumés à cela. Il dit d'abord
que la politique nationale a diminué le prix de ce que vend
le cultivateur. En second lieu-et c'est li leur argument
capital-il dit q'il est bien connu que l'Angleterre rèele les
prix. Ensuite il dit que depuis 900 ans le prix du blé en
Angleterre n'a jamais été plus bas qu'aujourd'hui. Par
conséquent, son argument est contraditoire, parce qu'il est
contre sa propre prétention que la politique nationale réduit
les prix, pendant qu'il démontre lui-même que la baisse des
prix provient d'une baisse sur le marché anglais.

L'honorable député disait encore :
M. l'Orateur, nous ne pouvons pas cacher notre position aux Etats-

Unis ou à n'importe quel homme intelligent. Il n'est pas nécessaire de
la leur dire; ils la connaissent. Mais nous pouvons nous renseigner
nous-mêmes, et il est nécessaire que le peuple du Canada sache la vérité.
Il est nécessaire que le peuple du Canada connaisse les affaires de ce
pays, et c'est presqu'un crime de lui cacher l'état actuel des affaires du
Canada. Je ne veux pas les lui cacher. On pourra parler de conduito
anti-patriotique et de dommages au pays si on le veut. Nous avons
entendu assez de ces doléances.

Je crois que la Chambre et le pays approuveront difficile-
ment un député qui avec la responsabilité qu'il a comme
représentant du peuple et membre de cette Chambre, qua-
lifie de doléances les prétentions patriotiques qu'il n'ap-
prouve pas. L'honorable député est-il arrivé à cette con-
clusion pour la raison même qui portait un certain pèrson-
nage qu'on ne nomme pas à mépriser la vertu et à railler

i ceux qui croient qu'elle existe?
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Ensuite, nous avons un joli échantillon de son amour de

la vérité dans ce qu'il dit de la situation présente du com-
merce de bois de sciage dans la région d'Ottawa.

Je dois réclamer l'indulgence de la Chambre avant de
parler d'une autre assertion de l'honorable député, qu'il a
puisée à je ne sais quelle source d'informations, et qu'il a
jetée a la Chambre et au pays en disant:

Je puis rappeler ai peuple du pays qu'il s'appauvrit chaque année à
cause de la diminution de valeur des différentes propriétés. On peut
acheter des fermes dans .n'importe quelle partie d'Ontario à meilleur
marché qu'il y a dix ans.

Quelle que soit à ce sujet l'expérience des députés de
l'ouest d'Ontario, c'est le contraire qui est l'expérience, jo
p ie l'affirmer A cette Chambre et au pays, des députés de
a vallée de l'Ottawa et du centre du Canada. Il y a Meme

une divergence d'opinion parmi les honorables députés de
la gauche sur ce point. Je lirai un extrait du discours de
l honorablo député d'.Elgin Ouest (M. Casey), qui a dit :

L'honorable député de Montréal-Centre (M. Curran), qui a parlél'autre
jour, a cité les statistiques du Bureau des Industries d'Ontanio pour mon-
trer que le prix des terres arables a augmenté dans l'Ontario. Je crois
qu'il les a exactement citées, et je suis convaincu, d'après ce que je con-
nais de la personne qui recueille ces statistiques, quelles sont aussi
exactes qu'elles pcuvent être. Je crois que la valeur des fermes a
augmenté dans l'Onutario.

Mais l'assertion la plus incorrecte et la plus étonnante de
l'honorable député de Norfolk-Nord a rapport à l'état du
commerce de bois de sciage dans cette partie du pays en
particulier :

Qnel est l'état du commerce de bois ? 'Les commerçants de bois d'Ot-
tawa, de l'Ouest et de l'Est, travaillent-ils le double du temps, font-ils
des ventes longtemps d'avance ? Il y a une grande accumulation de
bois dans les chantiers d'Ottawa, et l'on n'en vend pas du tout. La tris-
tesse et le découragement règnent dans les marchés de bois ; l'industrie
maritime est dans un état de stagnation ; pas une des prédictions de
l'honorable député relativement aux industries du pays ne s'est réalisée.

Je nie que le commerce de bois de sciage soit dans un
état déplorable dans la vallée de l'Ottawa ; au contraire, je
prétend qu'ifest dans un état très satisfaisant. Permettez-
moi de dire, aussi, M. l'Orateur, qu'une statistique très soi-
gneusement préparée a paru dans le Oitizem au mois de
novembre dernier, et que cette statistique donne un état
approximatif de la quantité de bois sciée dans les différents.
moulins pendant la saison de 1884. Le montant brut est de
495,500,000 de pieds. Ce chiffre, ajouté à ce qui est coupe
en haut de la rivière, porte le total brut pour la région
d'Ottawa à 625,000,000 de pieds, soit la coupe moyenne
d'une saison. Cela représente une valeur en numéraire de
$7,500,000 pour cette partie du Canada. Le rapport con-
tinue --

Maintenant que l'élection présidentielle est finie aux Etats, nous pou-
vons nous attendre à un bon commerce pendant la prochaine saison, et,
avec des hommes, de la farine et du porc à bon marché, l'année pro-
chaine promet d'être très profitable pour les princes du commerce de
bois.

Cette déclaration est corroborée par un long article de
l'organe de l'opposition en cette ville. Cet article est en
date du 20 mars. Je n'en lirai que le titre : " Travail dans
les bois." J'ai ici un état concernant le bois maintenant
empilé ici, le reste de la coupe de l'année dernière. Ma
source d'information est telle que je prends la responsabilité
de défier toute contradiction sur un point important. Voici
l'état :

Sur la quantité de 495,000.000 de pieds de bois coupé pendant la der-
nière saison entre Ottawa et Grenville, on a tout vendu et tout expédié,
excepté environ 190,000,000 de pieds qui restent dans les chantie et les
dockis, et depuis la clôture de la navigation on en a vendu 15%,000,000
de pieds sur cette quantité. Ceux-là attendent de nouveaux acheteurs.
Le reste, environ 40,000,000, principalement du bois en grume, ne sert
qu'à des entreprises locales et au marché de Montréal; et pendant la
cernière semaine on a vendu presque tout, sinon tout le bois de rebut à
des acheteurs de Montréal, à environ le même prix que l'année dernière,
et les acheteurs se sont rendus.à des moulins situés en bas de ceux-ci,
aussi loin que Grenville, dans le but d'en obtenir n'importe quelle quan-
tité de la même qualité. Quant à la coupe de l'année prochaine, ou an
vend d'avaince une quantité beaucoup plus considérable qu'à l'ordinaire
à cette époqae de l'année, et à des prix .plus élevés ($2 à $5 par mille

pieds) que l'année dernière, particulièrement dans les qualités supé.rieures. L'augmentation sur ce bois fera plus que compenser la diminu-tion, si toutefois, il y en a une, sur le bois en grume. Quant aux ma-driers âe pin pour Québec, tous ceux dont on peut dis poser dans cetterégion, et tous ceux dont il a pu être question, et toute la coupe de 1883sont maintenant vendus d'avance à des prix variant de $2 à $10, lère,2ème et 3éie qualités, en sus des prix obtenus à la dernière saison, cequi est beaucoup plus que ceux obtenus en 1883.
L'estimation des madriers que l'on doit couper sur les chantiers del'Ottawa, en 1885, est comme sait : Booth, Ottawa, de 15,000,000 à20,000,000 de pieds; Eddy, Hull, de 25,000,000 à 30,000,000 de pieds;Gilmour et Cie, Chelsea, de 18,000,000 à 20,000,000 de pieds; Edwardset Cie, Rockland, de 8,000,000, à 10,000,000 de pieds; Jas. McLaren,Buckingham, de 5,000,000 à 6,000,0O0 de pieds; Pattee et PerleyOttawa, de 15,000,000 à 16,000,000 de pieds; Hamilton, Frères, Hawkes-hury, de 15,000,000 à 18,000,000 de pieds-soit, 115,000,000 de pieds,mesure de planche.
Une vente importante de coupes de bois, qui indique quel

est l'état du commerce de bois de construction, a en lieu
samedi, au Russell. House, en cette ville, les coupes de M.
Hall, rapportant $247,000, un tiers comptant, et le reste A
huit ou douze mois. L'honorable député auquel je réponde
s'est trompé grossièrement, et je crois que, comme homme
public, il devrait être plus prudent et éviter les assertions
qui peuvent nuire sérieusement à une industrie importante.

Avec la permission de la Chambreje signalerai la position
des deux artis politiques au sujet du tarif, en autant qu'il
concerne es taxes réelles sur les produits alimentaires. Les
honorables députés de la gauche se posent en amis des ouvriers
en cette Chambre et au dehors. ls se donnent comme le
parti qui sympathise avec les masses. Voyons si leur poli-
tique répond A.leurs assertions à ce sujet:

Les droits de douane sur le thé et le café _*endant les années ci-aprèmentionnées étaient comme suit:

Depuis 1874 Depuis le 20 Depuis le 15 Depui.qle
jusqu'au 20 fevrier 1877 mars 1879 24 lvrier
lévrier 1877. jusqu'au 15 jusqu'au 21 1882mars 1879. février 1882. 8

Café vert ... .... 2e. par lb. 2c. par lb. 2c. par lb. En franchise.
Grillé ou moulu..3e. S e. " 3e. " 3c. par lb.
Thé vert. ............. 4e. " 6c. " et 10 p. c. En franchise.

f ival.
2c. par lb.

Thé noir.......3c. " Oc. " et 10. p. c.
ad val. J

Un droit additionnel de 10 pour 100 ad valorem, lequel est encore en
force, a été imposé sur tous les thé et calé3 des Etats-Unis.

Voilà qui est.encourageant, particulièrement pour le coin.
merce de nos ports.

Maintenant, je vais faire voir la réduction générale qui a
en lieu, la réduction des taxes véritables, de celles imposées
sur les choses nécessaires à la vie principalement, on qui
équivalent aux choses nécessaires à la vie commune: le thé
et le café. Le montant des droits de douane qui auraient été
perçus sur le thé et le café sous l'ancien tarif, en sus des
droits qui auraient été perçus si le tarif conservateur précé-
dent était resté en vigueur, aurait été de $304,639. Le
montant des droite qui auraient été perçus sur le thé et le
café sous le tarif de 1879, depuis que ces articles sont admis
en franchise, a été réduit en somme, pour les années 1882,
1883 et 1884, de $1,869,996. Les différentes autres réduc.
tions opérées sous le tarif de 1880 à 1884 inclusivement,
représentent un total de $2,736,931. L'abolition des timbres
sur les billets promissoires depuis le 4 mars 1882 a diminué
le revenu d'environ $100,000 par année en moyenne, ou
jusqu'à présent de $400,000; et la perte de revenu prove.
nant de l'abolition des frais de port pour les journaux
depuis le ler juin 1882j soit environ quatre ans, est annuelle.
ment de $60,000 en moyenne, ou de $240,040 en tout, ce qui
forme un grand total de $5,551,566 épargnées au peuple de
notre pays par l'effet seul de la politique nationale dans ces
détails.

Le résultat de tous les changements effectués par cette poli-
tique paternelle, comme l'a péremptoirement démontré le.
ministre des finances, est une diminution moyenne de taxes
d'au moins 9½ centine par tête, de 1879 à 1884 inclusive.
ment, par comparaison avec; le régime grit de 1874 à 1879,
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malgré les dépenses énormes que le gouvernement actuel a
faites dans les premires années pour construire le chemin
de for Canadien du Pacifique, maintenant à la veille d'être
termine, et d'autres chemins de fer. On a aussi dépensé des
millions pour améliorer nos riviòtes et nos canaux, et les
diflhr'ents édifices publics dans tout le Canada,-lesquels
rapporteront tous des revenus directement ou indirecte-
mont-et étendre les commodités postiles dans tout le Co.
njada.

En examinant les résultats généraux do la politique adop-
iéo par ce gouvernement et la manière dont il a agi relati-
vement aux choses nécessaires à la vie-en diminuant le
fardeau des taxes pour le pauvre et en l'égalisant de façon
à faire payer les objects de luxe aux riches on proportion de
leur richesse et de leurs habitudes-il ne faut pas perdre de
vue le fait que lo Canada paie aujourd'hui l'intérêt sur.des
milliers de dollars, ce qui est le résultat des extravagances
que l'administration précédente a commises dans des temps
de malaise et de dépression. On a gaspillé pour toujours
l'argent consacré à l'achat de rails d'acier, à la construction
do lignes télégraphiques inutiles dans le Nord-Ouest, aux
écluses de Fort Frances, à l'élargissement du canal Wel.
land,--où le gouvernement a commencé par lo mauvais bout,
ce qui a laissé le capital improductif pendant des années.
Il fbut que le peuple paie cela, parce qu'il s'est fié aux chefs
réformistes et qu'il a cru à leurs déclarations.

Je crois qu'il ne sera pas inutile que j'appelle l'attention
de la Chambre et du pays sur la différence des résultats con-
cernant notre position générale et le crédit du pays, et que
je compare les déficits d'un régime aux surplus de l'autre.
Sous le règne do l'ex-ministres des finances les déficits furent
c :mme suit:

1875-76 .................................................... $1,900,785
1876-77........................................... ......... 1,460,026
1877-78........................... 1,128,147
1878-79........................... 1,937,999

$6,426,937
1879-80, contesté....................... 1,543,228

Total......-.......... .......... .............. $7,970,185

he sorte que, en.nettant complètement de côté le mon-
tant qui est l'objet d'une dispute, on arrive à un déficit total
de $6,426,957 pour cette période, bien qu'il n'y ait pas de
doute, quant à moi, que lo total le plus élevé soit le plus
prêt du déficit réel. Les surplus sous le gouvernement
actuel sont comme suit:

1880-81...................... ....... 4,132,743
Des terres du Canada..... ....,..
1881-82 ................................. 6 3 3 7
Terres du Canada-..........-.....
1832-83 ................................ 7,C 4,491
Terres du Canada..................
1893-84 ................. ............. 1,25
Terres du Canada................

$17,264,846

$ 131,124

1,741,456

1,009,019

951,636

$3,836,235

On un grand total de $22,101,081, si l'on inclut les terres
du Canada, comparé au total des déficits des honorables
députés de la gauche, lequel est de $7,970,188. En même
temps le gouvernement a soulagé le peuple du pays par une
réduction réelle des taxes, pendant la même époque, s'éle-
vant à 85,551,556. En outre le crédit du pays s'est tellement
amélioré que le ministre des finances a pu placer un emprunt
à des conditions surpassant celles obtenues par l'honorable
député de Huron-Sud. La différence d'intérêt effacerait
complôlement l'emprunt, dans un espace de cinquante ans.

Les députés de la gauche prétendent que le peuple y
gagnerait beaucoup s'il leur donnait sou appui de nouveau -
J'en profiterai pour signaler à la Chambre et au pays les
aptitudes de ces messieurs à nous gouverner à l'avenir, si
l'on en juge d'eux par leurs actes et leurs déclarations du
passé. Je citerai à la Chambre un extrait de l'exposé budgé-
taire prononcé en 1818 par l'ex-ministre des finances (sir
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Richard Cartwright). Après avoir parlé de la position
financière du pays, il disait:--

Maintenant, dans les circonstances, il ne serait pas étonnant que quel-
ques membres de la Chambre demandassent s'il ne serait pas opportun,
vu q ue nous avon en pendant deux ana des défieite consid rables, d'adop-
ter des précautions qui rendrient l'existence d'un autre déficit impos-
sible. E b bien, M. l'Orateur, je dirai tout de suite que si nous avions en
Canada une taxe nguivalant à la taxe sur le revenu qui existe en Angle-
terre, je n'hésiterais pas probablement à recommander à la Chambre de
recouir à ce moyen d'augmenter le revenu..

Rapprochez cette déclaration de celle que faisait en 1876
le même député quand il disait qu'aucune législation ne pou-
vait être à l'avantage direct du pays. Etant en présence de
ces deux déclarations, je crois difficilement que la grande
majorité du peuple va s'empresser de reposer de nouveau sa
confiance dans les députés de la gauche.

Relativement à l'argument général qu'apportent invaria-
blement les députés de la gauche en cette Chambre, quant
aux mérites et aux démérites de la politique nationale, nous
voyons que ces messieurs font leur sortie annuelle, comme
si le gouvernement seul était en cause et non pas la grande
majorité du peuple aussi. Je dis cela, M. l'Orateur, et je
crois que j'ai raison, parce qu'il a été démontré que la
grande majorité du pays appuie avec enthousiasme la poli-
tique nationale.

Il y a, M. l'Orateur, un effet naturel de la politique natio-
nale dont je ne me rappelle pas avoir parlé, et c'est l'effet
qu'elle a produit comme sentiment national sur nosoitoyens,
sentiment dont l'entretien est aussi nécessaire à 'accroisse-
ment et à la prospérité du pays que sa bonne politique finan-
cière. Et quelle position ces messieurs occupent-ils relati-
vement à l'application des vrais principes et de la raison
d'être du gouvernement responsable ? Nous les voyons
lutter d'année en année contre le vou déclaré du peuple,
avec la même détermination que lorsque la politique natio-
nale a été d'abord adoptée. Ils manifestent par là, d'après
mon humble opinion, qu'ils ignorent ce qui caractérise le
gouvernement responsable, que l'on reconnatt être un grand
bienfait et qu'ils proclament comme tel bien souvent. De
fait, je crois qu'ils réclament en grande partie le mérite
d'avoir donné cet avantage au pays. D'après ce que je com-
prends des principes du gouvernement responsabIe, c'est le
devoir de l'administration du jour de mettre à effet les désirs
bien compris et bien exprimés du peuple.

Sur des questions moins importantes l'opinion de la ma.
jorité du peuple n'est pas toujours claire, mais pour ce qui
est de cette politique nationale, la grande majorité du
peuple de ce pays ne s'est pas prononcée d'une manière
incertaine. Cette politique a été adoptée en 1878 et affirmée
de nouveau et approuvée en 1882, et il n'y a aucune preuve
dans le pays, de l'Alantique au Pacifique, et aucune indica-
tion constitutionnelle que les désirs de la grande majorité
des habitants de ce pays aient changé.

Vous remerciant, M. l'Orateur,- et les honorables mes-
sieurs, de la bienveillante attention que vous m'avez prêtée,
je terminerai en affirmant, comme mon opinion individuelle,
appuyée par la position actuelle de la politique nationale,
que cette politique est la grande ancre de la prospérité
future du C.nada. Et, M. l'Orateur, quoi que puissent con-
tinuer à répéter les honorables messieurs de la gauche, je
suis persuadé, comme matière de fait et matière de juge-
ment, qu'elle est tellement enracinée aujourd'hui dans le
sol de ce pays, qu'aucun parti politique, se présentant
hardiment devant le pays et affirmant, qu'il sera fait quel-
que changement important, tant que la position actuelle
du Canada à l'égard des autres nations durera, ne sera ap-
puyé par la majorité des habitants de ce pays. Et ce de-
vrait être et c'est un sujet de réjouissance que la grande
entreprise qui doit compléter la Confédération, le chemin de
fer Canadien du Pacifique, soit si près d'être terminée; et
de même que la politique nationale est la grande ancre du
développement et de la prospérité du Canada, ainsi le para-
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chèvement de cette grande entreprise est la clé de voûte de
l'édifice de la Confédération.

M. SPROULE: En continuant ce débat, j'essaierai de
me limiter le plus possible au sujet, afin que mes remarques
soient aussi courtes que cela est compatible avec une expo-
sition raisonnable de la question à la Chambre et au pays.

Mais avant de commencer la discussion générale du bud-.
get, qui a été si habilement présentée à cette Chambre il y
a plusieurs jours, on me permettra d'appeler l'attention sur
quelques remarques qu'a faites l'honorable député de Wel-
lington-Nord (M. McMullen). Le gouvernement avait
déclaré, a-t-il dit, que tout en construisant cette grande
route nationale, le chemin de for Canadien du Pacifique,
les dépenses que le peuple aurait à payer ne seraient pas
augmentées d'un seul dollar, et que l'on exécuterait les
travaux sans augmenter les charges du pays. Il affirma
ensuite que l'on avait dépensé $12,000,000 pour ces travaux,
et il demanda quand il pour-ait s'attendre à voir remettre
au peuple un dollar de cette somme. Je puis dire que si le
gouvernement a dépensé 812,000,00O pour cette entfreprise,
il peut montrer au peuple quelque chose qui lui fera beau-
coup d'honneur, dans la construction de 12,000 à 15,000
milles de chemin de fer; et lorsqu'on compare cette dépense
avec celle de $13,000,000 faite par l'ancien gouvernement,
la comparaison est fortement en faveur do l'admini4tration
actuelle. Quelle était la condition du chemin sous l'ancien
gonvernement? Elle était telle, que bien qu'on eût dépensé
$13,000,000 peur cet objet, on n'avait construit que 113
milles de chemin à l'une dos extrémités, dans le désert, et
117 milles à l'autre extrémité, et au milieu on avait laissé
un chaînon dont l'on ne pouvait se servir pendant plusieurs
années, de sorte que l'argent aurait ê'é virtuellement dépensé
sans que cette grande dépense fdt d'aucun avantage spécial
pour le pays, si le gouvernement actuel n'avait pas procédé
à terminer le chemin comme il l'a fait.

Parlant de l'exposé financier du ministre des finances, il a
plu à l'honorable monsieur dire que le ministre des
finances avait régalé cette Chambre d'un déluge de mots,
pour convaincre le peuple que ses taxes n'avaient pas été
augmentées et que sa condition était meilleure qu'aupara-
vant; et l'honorabfb monsieur a dit que suivant lui le
ministre des finances n'avait pas prouvé son assertion. Tout
ce que je puis dire en réponse, c'est que l'honorable monsieur
a lui-même régalé cette Chambre d'an flux de paroles et de
phrases, par lesquelles il a manqué d'une manière déplorable
de prouver les arguments qu'il avait avancés. T'honorable
monsieur a cherché par tout le continent américain, des
arguments pour prouver aux habitants de ce pays qùe leur
condition est pire aujourd'hui qu'elle ne l'était il y a cinq
ans; mais malgré toute son habileté, il a échoué misérable-
ment dans ses efforts.

Parlant du discours de l'honorable député de King,
N.-B. (M. Foster),-discours très éloquent, suivant moi, et
qui renferme un raisonnement serré et de forts arguments
-il a dit qu'il avait parcouru deux ou trois fois ce long dis-
cours, et qu'il en avait lu une partie trois fois, puisqu'il
n'avait pu rien trouver dans tout ce discours pour attirer
son attention, si ce n'est le mot mnetropoli. Il m'a rappelé,
en ceci l'histoire d'un petit garçon à qui on avait donne un
très beau livre. Bien que ce livre contint quelques-uns des
plus admirables extraits des oeuvres de Socrate, et quelques-
unes des meilleures productions des hommes les plus émi-
nents du jour, bien que ce livre fût une des meilleures con-
tributions à la littérature du pays, lorsqu'on lui demanda ce
qu'il en pensait, il répondit qu'il n'y pouvait voir rien autre
chose que l'image d'un cerfvolant sur une des feuilles
volantes. La raison de ceci, c'est que le petit garçon s'était
amusé à faire voler dans l'air son cerf-volant, et qu'il n'avait
pu voir autre chose. De même, l'honorable député de Wel-
lington-Nord (McMullen) n'a vu dans ce discours quele mot
metropoli, parce qu'il faisait voler son cerf-volent au-dessus
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de toutes les villes de ce continent, pour voir s'il pourrait
trouver des arguments contre la politique nationale. Il
maniait des millions, voyageant de Bangor à Boston, de
Boston à l'Illinois, et revenant, faisant voler son cerf-volant
d'une grande métropole à l'autre, et en conséquence il n'a
pu voir rien autre chose.

Relativement à la réduction du prix du coton en Angle-
terre, l'honorable monsieur a dit que pendant une période
de 12 ans, alors qu'il n'y avait pas de politique nationale,
le prix du coton n'avait pas augmenté, mais qu'il avait
diminué d'environ 7 deniers par verge ; mais il a omis de
dire à la Chambre que cette période commençait à la fin
de la guerre américaine, lorsque le coton avait peut-être
atteint son plus haut prix. Je puis dire à l'honorable mon-
sieur qu'aux Etats-Unis, le prix' de ce produit a baissé dans
une proportion même plus grande pendant la même période;
et qu'il a baissé encore plus depuis que la politique natio-
nale est en vigueur dans notre pays.

Au commencement de son discours, l'honorable monsieur
a dit que le pays n'était pas aussi prospère qu'en 1882.
J'admets qu'il en est ainsi sous quelques rapports; mais
peut-on attribuer ce déclin à la politique nationale ou à ce
gouvernement ? Je ne le crois pas ; je crois que ce déclin
s'explique principalement par le fait qu'il y a eu, comme
le démontre le Bureau des statistiques d'Ontario, une dimi-
nution de $26,000,000 dans la récolte d'Ontario, en 1883,
comparé à 1883. Voilà pourquoi nous avons éprouvé dans
le pays une accalmie temporaire et un manque apparent de
prospérité. Il est vrai que l'année dernière la récolte a été
meilleure, mais on a dû en employer une grande partie à
payer les dettes des deux années précédentes ; et, en consé.
quence, il est raisonnable de supposer que nous ne pouvons
pas jouir de la prosperité dont nous aurions joui sans cela.

Quels sont les arguments des honorables messieurs de la
gauche ? Chacun d'eux semble avoir une manière à part
d'envisager la question, et d'exprimer à la Chambre et au
pays ses opinions à son propre point de vue ; et, chose
étrange, leurs opinions sont aussi diamétralement opposées
les unes aux autres que l'est le jour et la nuit. L'un essaie
de prouver une chose, et l'autre de prouver le contraire. Ils
me rappellent la défense adoptée par un avocat célèbre d'un
client accusé d'avoir volé une bouilloire. En premier lieu,
dit-il, nous n'avons pas volé la bouilloire; ensuite, si nous
t'avons volée, elle nous appartenait; et, troisièmement, il
n'y avait pas de bouilloire à voler. De même, en premier
lieu les honorables messieurs de la gauche disent que la con-
dition du pays n'est pas meilleure qu'elle ne l'était en 1878,
en conséquence de la politique actuelle du présent gouver-
nement ; deuxièmement, si la condition du pays est meil-
leure, et ils admettent qu'elle l'est, ça n'est dû ni à la poli-
tique nationale mi à la politique du gouvernmraent sur les
chemins de fer; et troisièmement, ils disent que le gouver-
nement actuel n'a aucune politique; qu'il ne marche qu'au
hasard, pour satisfaire les exigences des classes particulières
qui'peuvent s'adresser au ministère, de temps en temps, dans
le but de favoriser leurs intérêts individuels ou collectifs.

Je crois que nous pouvons raisonnablement demander:
Le pays est-il aujourd'hui dans une meilleure condition qu'il
ne letait il y a cinq ans ?

Quelques honorables messieurs de la gauche ont employé
une grande partie de leur temps à essayer de prouver que
le pays n'est pas plus prospère. L'honorable député de
Norfolk-Nord (M. Charlton) a dit clairement que le pays
est dans une condition pire aujourd'hui; que la valeur des
terres est dépréciée ; que le peuple souffre plus aujourd'hui
qu'avant 1878. L'honorable député de Brant (!I. Paterson),
au commencement de son discours, a émis et essayer de
soutenir les mêmes prétentions; mais quelques instants
après il a dit: Nous admettons que le pays est dans une
meilleure condition, qu'il y a plus d'ouvrage, et que les
ouvriers reçoivent peut-être des salaires plus élevés, mais à

I quoi cela doit-il être attribué Y On ne doit point attribuer
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cela à la politique du gouvernement, mais à des causes que ni
le gouvernement ni sa politiqué ne pouvaient contrôler. Et
il a dit à la Chambre que cela était dû à l'augmentation de
l'exportation des produits agricoles, à l'augmentation des
recettes provenant de l'exploitation de nos forêts, à l'aug-
mentation des recettes provenant des pêcheries de notre
pays, et il a cité ceci comme une preuve que, bien que,
comme il l'a admis, la condition du pays fut meilleure,
c'était dû à la production considérable dans ces diverses
branches, et non à la politique nationale.

Nous pouvons demander pour quelques minutes: Le
pays est-il plus prospère aujourd'hui ? S'il l'est, nous pou-
vons nous attendre à ce que le peuple individuellement soit
plus prospère. Qu'est-ce qui représente la prospérité d'un
pays ? N'est-ce pas la richesse? N'est-ce pas le travail
pour le peuple? N'est-ce pas le gain de salaires suffisants
pour se procurer les choses néces-aires à la vie et le bien-
être? Si ces choses-là ne sont pas une preuve de prospé.
rité, alors je ne sais pas ce qui peut en être une preuve.

Si nous examinons la condition du pays et que l'on nous
demande: Est-elle meilleure aujourd'hui? La valeur de la
propriété foncière du pays a-t-elle augmenté ? Je n'ai qu'à
prendre le rapport fait au bureau des statistiques d'Onta-
rio, et à m'occuper de cette partie du pays que je connais le
mieux; et je puis dire, en passant, que j'ai été surpris de
voir la plupart des honorables messieurs d'Ontario aller
jusque dans les provinces maritimes chercher des argu-
ments pour prouver à la population d'Ontario que la condi-
tion des habitants des provinces maritimes était pire, et ne
pas toucher aux arguments qui étaient manifestes et appa-
rents pour chaque député dans sa propre division, mais
laisser aux députés des provinces maritimes le soin de se
servir de ces derniers arguments.. A mon avis, cette
manière de traiter la question a été très injuste.

Un honorable monsieur a essayé de décréditer ces statis-
tiques, et de démontrer qu'on ne pouvait s'y fier. Je puis
lui citer l'opinion des cultivateurs de ce pays, telle qu'ex-
primée par leur Grange, il n'y a pas longtemps, et il verra
quelle valeur ils attachent à ces statistiques, et ce que l'on
a cru qu'elles avaient démontré. A la réunion de la Grange
Provinciale tenue récemment à Toronto, le président, s'adres-
sant à cette association, a dit ceci:

Il a parlé brièvement du centième anniversaire de l'établissement
d'Ontario, et partant, du centenaire de l'agriculture dans cette province;
des récoltes abondantes que nous avons eues récemment et du bas prix
des produits; de l'augmentation du nombre de bestiaux tenus sur les
fermes et de l'amélioration des races de ces derniers; de l'amélioration
des fermes et des bâtiments que l'on remarque dans toute la province ;
de l'augmentation de $50,000,000 que la valeur des fermes a subie en
une année ; et de l'efficacité du Bureau des Industries d'Ontario, dont les
renseignements sont si précieux.

Ils ont trouvé que ces statistiques étaient précieuses,
parce qu'elles renfermaient des données et des informations
qui leur faisaient connaître la prospérité croissante du pays,
et cependant, bien que ces statistiques soient soigneusement
recueillies et compilées par leurs propres amis d'Ontario,
ces honorables messieurs sont portés à les décréditer et à
dire qu'elles ne sont pas sûres. Que nous apprennent ces
statistiques au sujet de l'augmentation de la valeur de la
propriété dans le pays ?

L'honorable député de Norfolk-Nord a dit qu'il défiait qui
que ce fût de démontrer que la valeur de la propriété, sur-
tout dans Ontario, eût augmenté durant ces dernières années.
J'ai ces statistiques en ma possession, et je vois là où l'on a
examiné soigneusement la question, que pendant l'année
1883, la valeur des terres, dans la province d'Ontario, a aug-
menté de $22,450,525, sur ce qu'elle était en 1882. Je vois
qu'il y a eu une augmentation de 831,319,100 dans la valeur
des constructions. Je vois qu'il y a eu une augmentation de
$6,492,715 dans la -valeur des instruments aratoires qu'em-
ploient les cultivateurs pour leurs opérations, et qu'il y eu
unie augmentation de S18,341,645 dans la valeur des bestiaux
-soit, pour ce qui regarde les constructions, les instruments
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aratoires, et le bétail, une augmentation totale dans la pro.
vince d'Ontario, de 878,603,985 pendant 1883, comparée à
1882-et cela aussi, malgré que, pendant cette année-là, la
récolte ait subi une diminution de plus de $26,000,000.
Quelle meilleure preuve les honorables membres de cette
Chambre peuvent-ils vouloir pour les convaincre que le pays
est prospère et que le peuple s'enrichit et acquiert plus de
bien.être ?

Relativement à l'assertion de l'honorable député de Nor-
folk-Nord, je puis dire qu'en examinant avec beaucoup de
soin ces statistiques, je vois qu'il n'y a dans la province
d'Ontario que deux ou trois comtés où il y a une diminution
dans la valeur des terres ou dans la prospérité de la popula-
tion ; et, fait étrange, ce sont des comtés représentés par
d'honorables membres de l'opposition. Il y a le comté de
Norfolk, que représente l'honorable député de Norfolk-Nord
(M. Charlton), et l'honorable député (M. Jackson) qui a
essayé l'autre soir, de prouver que celui qui expédiait des
marchandises en dehors du pays payait les droits, et que
celui qui importait des marchandises dans le pays payait les
droits-que le cultivateur payait les droits dans les deux cas.
Voilà les hommes qui représentent ce comté, et je ne suis pas
surpris que la richesse diminue ou que la valeur de la pro-
priété baisse dans des comtés qui sont soumis d'année en
année et de mois on mois aux discours de ces honorables
messieurs.

J'approche davantage de chez moi, et traite cette question
relativement à mon propre comté. L'honorable député de
Wellington-Nord (M. McMullen), qui a parlé ce soir, a par.
couru tout le continent américain à la recherche d'argu-
ments pour la circonstance, mais il a oublié les faits mani-
festes dans son propre comté, qui fournissent la preuve la
plus forte de la prospérité.

Je vois que dans le comté qu'il représente il y a eu une
augmentation dans toutes les branches. Dans le cours de
l'année dernière la valeur des terres a augmenté de
$2,120,820 ; la valeur du bétail a augmenté de $1,154,000,
et celle des instruments aratoires, de $238,460, soit pendant
l'année dernière, une augmentation totale de $4,146.890
dans la richesse du comté; et cependant il dit que la con-
dition du pays est pire aujourd'hui. J'aimerais à demander
à la Chambre et au pays quelle importance ils peuvent atta-
cher aux assertions et aux arguments de ces honorables
messieurs, lorsque ces derniers s'efforcent de prouver ici de
semblables allégations, et que le peup'e est chaque jour de
l'année témoin de ces faits.

Dans mon propre comté, trois hommes ont p:.rcoura ce
dernier, il y a cinq ans, pour en faire l'évaluation dans le
but d'égaliser les cotisations, et bien qu'ils aient rempli
leur devoir d'une manière admirable, qu'ils fussent des
hommes d'un très bon jugement, et qu'ils se soient consa-
crés assidûment à cette tâche, leur rapport estimait la
valeur du comté à un peu plus de $12,000,000. Il y a un
peu plus d'un an, trois autres hommes ont visité le comté,
et pendant les cinq dernières années la valeur de ce même
comté-la valeur des terres de ce comté, les améliorations
que les habitants avaient faites à leurs terres, et la richesse
de la population telle que représentée dans leur évaluation,
faite par des hommes aussi habiles et avec le même soin
qu'y avaient mis leurs prédêcesseurs,-avait doublé ; elle
était de $25,000,000.

Et cependant on nous dit que le pays marche à la raine,
que la politique nationale établie par ce gouvernement tend
à appauvrir le peuple au lieu de l'enrichir. Je puis dire que
ai les honorables messieurs qui se servent de ces arguments
pris dans les s maritimes se donnaient la peine
d'examiner les améliorations qui ont lieu dans leurs propres
comtés, ils s'efforceraient d'exposer avec plus de jaIstice la
question à leurs commettante, si non, ils ne montreraient
pas de disposition à agir loyalement à ce sujet.

Maintenant, pour ce qui est de la richesse du pays tille
que représentée par l'accumulation du capital dans le pays,
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que voyons-nous ? J'ai ici un état qui indique l'augmenta-
tion des dépôts faits chaque année depuis dix ans dans les
caisses d'épargne de notre pays et dans les banques chartées.
Je vois que durant les années 1876-77-78, les dépôts faits
aux caisses d'épargne des bureaux de poste ont été chaque
année d'environ 82,000,000, en chiffres ronds, et qu'ils ont
été, en moyenne, de $58,000,000 dans les banques chartées.
Mais après l'arrivée au pouvoir du gouvernement actuel, les
voyons-nous augmenter, ou diminuer ? Si les allégations
des honorables messieurs qui essaient de prouver que ce
pays rétrog.ade étaient exactes, nous nous attendrions à
une diminution ; mais, au contraire, il y a une augmenta-
tion sur toute la ligne, comme le démontrent les chiffres
suivants:

Caisses de 
Année bureaux de poste.
1875......... ................................................ $2,926,000
1876....-.... ........................ ...... ............... 2,741,000
1877................................. .............. ...... .. 2,640,000
1878. ............ ".-................... ..... .~..... 2,754,000
1879-------------------------....... ........ .. 3,105,000
1s80 ................ ................ ...... ............... 3,946,000
1881............... ......................... - - 6,208,000
1882 ...........-.. -..... -......... 9,474,000
1883 ...................... ........ ... 11,976,000
188 ........-.-.-. ..... "...~.... ---................. 13,245,COO

Je prétends que ces chiffres indiquent que, depuis que le
gouvernement actuel a le contrôle des affaires de ce pays, il
y a. en une accumulation constante de richesse parmi les
classes :les plus pauvres. Dans ces banques chartées, les
dépôts ont augmenté de $58,946,000 qu'ils étaient en 1878, à
$87,341,000 en 1884. Je crois que c'est là la preuve la plus
manifeste que le pays s'enrichit. Si la valeur des terres
augmente, si les constructions du peuple augmentent en
valeur, si les facilités pour les opérations agricoles s'amé-
liorent ; et si, à part cela, le peuple accumule des capitaux,
je ne puis comprendre comment il se fait que le pays rétro.
grade.

L'honorable député de Queen, I.P.-E. (M. Davies), a dit
que ces chiffres ne constituaient pas une preuve ; qu'ils ne
prouvaient pas que la richesse du pays augmentait ; qu'ils
indiquaient simplement, suivant lui, qu'il n'y avait pas d'en.
treprises dans lesquelles les capitaux pussent être placés et
rapporter un intérêt raisonnable, et qu'en conséquence ceux
qui avaient de l'argent l'ont immobilisé dans les caisses
d'épargne. Je crois que cet honorable monsieur n'a pas
examiné cette question avec soin, ou bien il a été on ne peut
plus injuste en exposant de cette manière la question à la
Chambre.

Je me suis informé du montant des dépôts faits aux caisses
d'épargnes depuis plusieurs années. M. Stewart, qui a la
charge des caisses d'épargne des buresux de poste, a fourni
les chiffres suivants, classant les dépôts. Il y a en 141,000
déposants parmi les cultivateurs du pays, et ils ont déposé
84,722,000. Et quelle a été la moyenne des dépôts faits par
chaque homme ? seulement $337.28. Il y a eu 7,856 ouvriers,
qui ont déposé $1,422,000. Quelle a été la moyenne des
dépôts faits par ces ouvriers ? Elle a été de $181.14 pour
chacun. Je prends les comptes en fidéicommis-ceux des
jeunes enfants-et je vois qu'il y a eu 5,500 déposants, dont
les dépôts se sont élevés à $170,000, soit une moyenne de
$30.50 pour chaque déposant. Ces dépôts ont été faits par
des personnes qui n'ont pu trouver à placer leur argent dans
des industries qui pouvaient leur assurer des intérêts raison-
nables, et en conséquence elles l'ontimmobilisé. Je prends les
artisans du pays. Il y a eu 4,270 déposants qui ont déposé
$724,000, soit une moyenne de 8169.49 chacun. Je vois
qu'il y a eu en tout 66,682 déposants, et que leurs dépôts se
sont élevés à plus de $13,000,000. Quelle preuve plus claire
peut-on demander pour prouver que cette somme représente
les épargnes des classes industrielles du pays ? Cela indique
aussi que ces personnes peuvent se procurer les - choses né-
cessaires à la vie et le confort, et qu'ils peuvent en outre
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déposer, sur le produit de leur travail, ces sommes aux
caisses d'épargne. Bien qu'elles paraissent faibles, prises
séparément, elles représentent un total considérable, et elles
démontrent aussi que les classes industrielles du pays amé-
liorent leur condition, et que leur richesse s'est accrue depuis
1878 jusqu'à ce jour.

Je prends aussi les états du nombre de milles de chemins
de fer dans le pays. En 1878, nous avions 6,143 milles de
voie ferrée en operation, et en 1884 nous en avions près de
10,000 milles, soit une augmentation de 4,000 milles de che-
mins de fer en cinq années. Cela représente.t-il la richesse
ou la pauvreté ? Si notre pays, pour répondre à l'augmen-
tation de son commerce, a été obligé de construire ces
.chemins de fer, et que nous ayons pu, grace au succès de la
politique du gouvernement actuel, construire ces 4,000 milles
de chemins de fer, cela démontre que le résultat de la poli-
tique de la présente administration, inaugurée il y a cinq
ans, a été avantageux au pays, et je dis que c'est la plus
forte preuve que le pays s'enrichit constamment. Je sbur-
rais demander à ces honorables messieurs quelle noivelle
preuve il leur faut que la condition du pays s'améliore.

Je vais prendre les sociétés de prêts du pays, et que nous
apprennent-elles? L'honorable député de Norfolk-Nord
(M. Charlton) qui a eu, je puis dire, l'audace de dire dans
cette Chambre que la valeur de la propriété diminuait au
Canada, n'a évidemment pas consulté les discours des prési-
dents de ces sociétés, ni leurs états financiers.

J'ai ici un état de la Société canadienne de prêts et d'épar-
gne permanents.- On y voit que pendant 1884 il y a eu,
dans la province d'Ontario, moins de terres retenues faute
de paiement, un nombre moins grand de terres retenues
pour être vendues, que depuis plusieurs années. Le prési-
dent dit: " On a en général payé ponctuellement aux
créanciers hypothécaires l'intérêt qui leur était dû."
J'ai en ma possession les états de la Société anglo-
canadienne de prêts et d'épargne. Ils indiquent que, sur
tous ces prêts, la société a reçu de ses emprunteurs, durant
l'année, $218,945, en principal et intérêt. Le montant en
souffrance n'a été que de 813,770 sur toutes les opérations.
Il n'y a eu pendant l'année que six hypothèques pour le
paiement desquelles la société a dû poursuivre en justice, et
le montant représenté par ces hypothèques n'était que de
$5,950. Et cependant ces honorables messieurs nous disent
que le peuple s'appauvrit. S'il s'appauvrissait, comment
pourrait-il payer ses dettes, comme il l'a fait, et comment
ces sociétés pourraient-elles montrer un état aussi splendide
de leurs opérations, lorsque, sur des affaires de $114,902,000
85,150 seulement n'ont pas été payées à échéance durant
l'année ?

Pour ce qui regarde le comté que je représente, je sais qu'il
y a quelques années, avant l'avènement au pouvoir du gou-
vernement actuel, nous avions des particuliers qui prêtaient
de l'argent aux sociétés de prêts, par sommes considérables.
C'était là un commerce rémunerateur, qui rapportait de
gros profits. Quel changement s'est-il opéré durant les der-
nières années? Le changement a été tel qu'ils ont été obli-
ges d'abandoner ce commerce, parce qu'ils ne pouvaient
prêter des sommes considérables, et qu'en conséquence, ce
commerce n'était pas rémunérateur. Les cultivateurs dé-
grèvent rapidement leurs propriétés aujourd'hui, ils amélio-
rent leurs constructions, augmentent le nombre de. leurs
bestiaux et la valeur de leurs instruments aratoires, et dans
toutes les parties du pays nous avons les preuves les plus
fortes de prospérité.

Est-il un député qui, ayant visité Toronto, ou Montréal,
Hamilton, London, Oshawa et d'autres de nos cités et de nos
villes canadiennes, n'a pas vu qu'elles augmentent rapide-
ment sur tous les rapports? A Toronto, des terrains qui
n'étaient que des champs il y a quelques années, ont été in-
clus dans les limites de la cité, et se couvrent de quelques-
unes des plus belles 'constructions qu'il y a dans .es pays.
A Montréral on voit partout la richesse et la construction de
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nombreux bâtiments. A London c'est la même chose, et
pour ce qui concerne Hamilton, ce qu'a démontré ce soir un
de ses représentants, est la meilleure garantie que cette ville
prospere.

Je crois qu'il n'est pas nécessaire de dire grand'chose à ce
sujet, et je me bornerai à appeler l'attentiòn de la Chambre
sur la condition du peuple. Si la condition du pays est meil-
leure, nous nous attendons naturellement à ce que celle du
peuple soit meilleure. Comment ce dernier peut-il s'enri-
chir ? Il ne le peut qu'en ayant constamment de l'ouvrage,
et en gagnant des salaires suffisants pour pouvoir se procurer
les choses de la vie, et économiser quelque chose tous les
ans.

Voyons-nous par les journaux qu'il y ait beaucoup de
monde sans emploi ? Voyons-nous qu'il y ait beaucoup de
demandes de secours faites aux institutions de charité des
grandes cités et villes par des personnes incapables de se
procurer le nécessaire ? Voyons-nous que les artisans
n'aient pas d'ouvrage ? Je prends le rapport du même
bureau des statistiques dont j'ai parlé il y a quelques instants,
et que dit ce rapport ? J'y vois des états fournis par 590
artisans des villes de Toronto, Hamilton, London et Oshawa,
et l'on dit que ces états sont exacts, parce qu'ils ont été faits
par ces artisans eux-mêmes. Nous voyons que de ces 590
artisans, vingt-huit seulement gagnaient moins que ce qu'il
leur fallait pour le soutien de leurs familles. La moyenne
du salaire de chacun d'eux était de $441.85 par année. Sur
ce nombre, l'excédant de la somme qu'il fallait pour acheter
le nécessaire était en moyenne de $43.63 par année. Est-ce
là une preuve que la condition du peuple est plus mauvaise.
Il y a un autre fait. Ces gens ont dit qu'ils n'ont pas eu de
l'ouvrage durant toute l'année, qu'ils ont perdu cinquante
et un jours durant l'année, et cependant ils ont pu soutenir
leurs familles et économiser 846.63 par année. Ceci est-il
une preuve que la condition des classes ouvrières est pire
qu'autrefois ?

Avons-nous besoin, d'ailleurs, d'être surpris de ce résultat,
lorsque nous examinons les statistiques des industries manu-
facturières du pays ? Est-il surprenant, lorsque nous voyons
une aussi forte augmentation du nombre d'employés et du
capital placé dans ces industries, qu'il y ait eu, dans toutes
les branches, une augmentation graduelle des salaires du
peuple durant l'année dernière et les années précédentes ?

Il y a deux ans je suis allé à Toronto pour engager quel-
ques ouvriers et un plâtrier. Après m'être adressé à plu-
sieurs entrepreneurs, j'ai constaté qu'aucun d'eux ne voulait
m'envoyer un plâtrier à moins de $2.75 par jour, la pen-
sion de l'homme et ses frais de voyage aller et retour devant
être à ma charge.

Si les hommes peuvent gagner ces salaires,j peuvent-ils
être dans un état de pauvreté? C'est impossible. Examinez
un instant la classe de notre population qui travaille à sa-
laire. Si vous prenez les ouvriers de ferme, vous verrez
que leurs salaires ont été augmentés depuis 1878 jusqu'à
présent. Tandis qu'en 1878 ils avaient de $10 à $15 par
mois, avec la pension, ils ont aujourd'hui de $20 à $25.
C'est là la meilleure preuve qu'ils font mieux, et que le pays
est plus prospère.

L'honorable député de Brant (M1. Paterson) a dit que,
bien qu'il y ait eu une augmentation dans les produits ma-
nufacturés, cela ne prouvait pas que le peuple fût plus pros-
père. Il dit:

Où sont les millions qui devaient être placés dans le pays si la politi-
que nationale était adoptée? J'aimerais à savoir où sont les millions.
Le député de Cardwell va-t-il me le dire? Nous avons payé des cen-
taines de dollars-et je ne sais si cela ne se montera pas à des milliers
-pour envoyer de par le pays des commissaires chargés de trouver des
preuves de prospérité. Ils n'ont pas trouvé ces hommes; ils n'ont pas
trouvé ces millions.

Cet honorable monsieur a été très injuste, car s'il eût
voulu être juste, il n'aurait pas fermé les yeux sur le fait que
les commissaires qui ont visité le pays pour examiner l'état
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de nos industries manufacturières, ont déclaré dans leur
rapport, aussi clairement qu'il était possible de le faire,
qu'un capital de $79,560,000 avait été introduit dans ce
pays, ou, dans tous le cas, que les capitaux placés dans ces
industries, en 1878, avaient été augmentés de ce montant
additionnel. Cependant l'honorable député demande où
sont ces millions, car il n'a pu les trouver. On a déjà dit,
et je crois qud cela s'applique avec autant de force aujour-
d'hui, qu'il n'est pas de plus grand aveugle que celui qui ne
veut point voir.

L'honorable monsieur a demandé où étaient les milliers
d'hommes qui devaient avoir de l'ouvrage; où était la
grande quantité de produits qui devaient être manufacturés
si cette politique était adoptée. Il passe par-dessus le fait
que, comme résultat de cette politique, on a produit, en 1884,
pour 859,9C6,000 de plus qu'en 1878, et qu'on a employé
51,528 hommes.

J'aimerais à demander à la Chambre et au pays s'il est
raisonnable de supposer que les manufacturiers puissent
employer ce grand nombre d'hommes, dépenser ces fortes
sommes d'argent, et fabriquer cette grande quantité de pro-
duits, sans que la condition du peuple soit en même temps
améliorée. C'est on ne peut plus déraisonnable, et aucun
honorable monsieur ne. peut ici, ni ailleurs, établir ce fait
avec succès.

Il a ensuite parlé de la fabrication des lainages. Il a dit
que, bien qu'il ait été manufacturé en 1884 pour au delà de
trois millions de lainages de plus qu'en 1878, il est impos-
sible qu'il en ait été ainsi, parce qu'il n'y a aucune preuve
que l'on ait importé de la matière première. L'honorable
monsieur n'a pas examinéles chiffres qui indiquent lagrande
qiantité de laine que nous avons dans le pays; qui indi-
quent que nous avons accumulé pendant des années de la
laine dans le pays, qu'on l'a produite en grandes quantités,
et que le résultat de la politique nationale est ce que le
ministre des finances avait dit qu'il serait lorsque le tarif fut
adopté, savoir: que cette politique nous donnerait au moins
le privilège de consommer ce que nous produisons dans le
pays, et de le manufacturer pour le peuple, et en consé.
quence de le convertir en une somme de richesse.

Je puis demander encore, au sujet de la politique du gou-
vernement relativement aux chemins de fer, s'il est raison-
nable de supposer que nous ayons construit en moins de
cinq ans 4,000 milles de voie ferrée, dépensant, comme on
l'a fait, $92,000,000, importés en grande partie d'autres pays,
sans que le pays en ait bénéticeé? Est-il raisonnable de sup-
poser que nous puissions dépenser, non seulement pour les
chemins de fer, mais pour les canaux, les bureaux de poste,
les bureaux de douane, dans tout le pays, des sommes consi-
dérables, et que la condition du peuple ne soit pas meilleure?
Est-il raisonnable que l'on puisse employer, comme on l'a
prouvé, 51,828 personnes de plus en 1884 qu'en 1878, dans
les manufactures du Canada, et que l'on dise cependant que
la condition du pays n'est pas améliorée ? Est il raisonnable
de supposer que nous ayons pu employer les 20,000 hommes
qui ont été employés, pendant ces dernières années, à la
construction du chemin de fer Canadien du Pacifique, et ce-
pendant que le pays n'en ait pas bénéficié ?

Je crois que la logique qui pourrait convaincre quelqu'un,
qu'il on est ainsi, serait la plus étrange dont j'aie jamais
entendu parler.

Les honorables députés de l'Ouest d'Ontario, lorsqu'ils
ont discuté cette question, ont toujours évité les preuves si
manifestes qu'ils avaient sous les yeux, et ils ont été à la
recherche d'arguments dans les provinces maritimes.

Examinez un instant le nouveau débouché ouvert à nos
cultivateurs et à nos producteurs en général, par la cons-
truction du chemin de fer Canadien du Pacifique. J'ai
devant moi un petit extrait d'un journal, lequel donne la
quantité de provisions expédiées du port d'Owen-Sound
pour l'approvisionnement de quelques-uns des ouvriers em-
ployés aux travaux du chemin de fer Canadien du Pacifique
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dans le cours de l'année dernière. Ce n'est là qu'un port,
et outre Owen-Sound, nous avons Meaford, Collingwood,
Southampton, Kincardine, Midland et Penetanguishene, et
si vous prenez ces différents ports et que vous réunissiez
l'ensemble des revenus qu'ils donnent, et le chiffre qui
indique tous les produits locaux de notre pays, qui trouvent
en cet endroit un excellent marché-meilleur que celui de
l'Est-cela vous permettra de comprendre ce que la poli-
tique du gouvernement actuel a fait pour améliorer cette
partie du pays. L'année dernière, nous avons expédié
d'Owen-Sound au moins 8,460 animaux qui ont été achetés
en grande partie, dans les comtés de Grey et de Wellington,
dans le comté représenté par mon honorable ami-lequel
pendant les quelques années qui viennent de s'écouler, a
augmenté dans une si grande mesure- et dans mon propre
comté.

Et cependant les honorables messieurs disent que la poli-
tique nationale n'a fait aucun bien à notre pays et qu'elle ne
nous a donné ancun débouché nouveau.

Il est venu dans le port d'Owen-Sound, dans le cours de
l'année dernière.........

M. COCKBURN: Quelle quantité expédierez-vous, l'an.
née prochaine? .

M. SPROULE : Je l'ignore; mais la quantité sera beau-
coup plus forte. Il est venu, dans le port d'Owen-Sound,
1,064 steamers, représentant 463,366 tonneaux. Et je dis
que chacun de ces steamers a été très occupé à faire le com-
merce de transport entre ce port et les lacs de l'Ouest, à
approvisionner les ouvriers sur le chemin de fer Canadien
du Pacifique; et partant, cela a eu l'effet d'augmenter le
nombre de nos débouchés et d'augmenter d'autant la richesse
du peu ple de ce pays. Ces steamers ont employé au moins
15,881 hommes. Est-ce que cela n'est d'aucun avantage au
pays ? La chose est prouvée par ce qui s'est fait dans un
seul port; et si vous tenez compte qu'il y a sur le lac Huron
et la Baie Georgienne, un certain nombre de ports qui
expédient des provisions dans la même direction et dans
des proportions aussi considérables, vous constaterez qu'il y
a là une preuve que la construction de ce chemin nous est
très avantageuse.

Prenons maintenant la seconde proposition des honora-
bles messieurs, proposition dont j'ai parlé au commence-
ment de mon discours. Ils disent d'abord, que le pays
n'est pas mieux depuis l'inauguration de la politique natio-
nale, et, en second lieu, que s'il y a amélioration, comme
quelques.uns d'entre eux l'ont admis, la chose n'est pas due
à la politique nationale, ni à la politique de chemins de fer.
A quoi est-elle due ? A quoi est due cette dépense considé-
rable de $91,000,000 faite par la compagnie pour la cons-
truction du chemin de fer Canadien du Pacifique en sus de
ce que le gouvernement a dépensé ? N'est-elle pas due à la
politique du gouvernement qui a résolu de construire ce
chemin de for? N'est-elle pas due au projet que l'on a
adopté de construire cette route, et ce n'est qu'une partie du
programme? Les honorables messieurs peuvent-ils dire rai-
sonnablement, que le gouvernement n avait aucune poli-
tique, et que la politique qu'il a adoptée n'a rapporté aucun
avantage ? A quoi est due l'augmentation considérable que
nous constatons dans le nombre des fabriques de ce pays ?
Est-ce que cela n'est pas dû à la politique nationale ? Nous
avons trouvé ces fabriques chancelantes, et, avant 1878, le
nombre des ouvriers employés dans ces établissements dimi-
nuait ; mais depuis cette époque, ce nombre a augmenté ra-
pidement d'année en année.

Je me permettrai d'attirer pendant quelques instants l'at-
tention des honorables messieurs sur les raffineries de sucre,
sur les fabriques de coton qui ont été établies dans le pays,
et sur les différents établissements manufacturiers qui ont
surgi dans toutes les parties du Canada depuis que le gou-
vernement actuel est arrivé au pouvoir. Et je me permet-
trai de demander: Est-ce que le peuple de ce pays apprécie

les grands avantages qu'il reçoit ? Nous avons de très fortes
raisons de croire qu'il sait les apprécier, car bien que, depuis
1878 jusqu'en 1882, l'opposition se soit efforcée de prouver
au peuple que la 'politique du gouvernement lui était nui-
sible, qu'il était de son devoir d chasser les ministres actuels
et de les remplacer par d'autres, elle n'a pu, chose étrange !
le convaincre de la chose, et le résultat a été qu'en 1882, le
gouvernement est revenu aussi fort qu'il était en 1878.
Nous avons lieu de croire que, depuis, le sentiment du peuple
de ce pays n'a pas varié d'une façon sensible; et les iésul-
tats des élections partielles qui ont en lieu depuis 1882
jusqu'aujourd'hui. en sont, je crois, une forte preuve.

Je dirai simplement aux honorables messieurs que s'ils
désirent rester longtemps dans les froides régions de l'op-
position, ils n'ont qu'à suivre la ligne de conduite qu'ils ont
tenue en cette Chambre durant les cinq années qui viennent
de s'écouler, et ils y resteront. En s'efforçant d'abrutir le
peuple, en lui disant qu'il a été trompé, que le pays a été
trompé, ils insultent à l'intelligence de ce même peuple.
Je dirai aux honorables messieurs que, tout aussi bien qu'eux,
le peuple comprend ce qui lui est avantageux, et qu'il le
considère à un point de vue impartial, car il n'a d'autre but
que son propre bien-être. Ces messieurs convoitent ardem-
ment des portefeuilles, et c'est un fort motif qui les force à
faire au pays ces exposés incomplets que l'on entend tous
les jours, en cette Chambre, et à apporter ces arguments de
mauvaise fois qu'ils ont'cherché à employer afin de convaincre
le peuple qu'il n'est pas traité avec justice.

Or, il est nécessaire, je pense, que je parle quelques ins-
tants au sujet de cette question. Je ne ferai que parler un
peu d'un énoncé fait par un honorable député, un des repre-
sentants d'Ontario, je crois, et qui, d'après ce que je com-
prends, fait le commerce de bois. Il dit que la politiquo
nationale n'a pas favorisé la vente des grosses céréales dans
ce pays, qu'il ne s'en est pas vendu plus qu'auparavant, que
les cultivateurs n'avaient pas besoin de la politique nationale
pour cette fin. Il n'a pas dit " les cultivateurs "; il a dit
" nous n'en avons pas besoin." Nous savons qu'en 1878, lei
commerçants de bois n'en avaient pas besoin, car ils faisaient
venir des Etats de l'Ouest, leur avoine, leur lard et autres
articles, et n'achetaient pas les produits des fermes cana-
diennes, produits que nos cultivateurs étaient obligés d'en-
voyer sur d'autres marchés, et sur le prix desquels ils de-
vaient déduire les frais encourus pour les faire transporter
et les faire vendre à l'étranger.

Ces honorables messieurs disent qu'il ne faut pas éloigner
du pays le blé-d'inde et la farine de blé-d'inde ; mais je leur
répondrai qu'aujourd'hui les cultivateurs ont tout autant
besoin de la politique nationale qu'en 1878, et qu'aujourd'hui
aussi, ils apprécient les avantages que leur procure le gou-
vernement autant qu'en 1878.

Le même député dit que cette politique n'a procuré aucun
avantage aux cultivateurs. Or, en réponse à cet énoncé,
je dirai simplement que s'il est, dans le pays, une classe
qui, plus que toute autre, a retiré des avantages de cette
politique, c'est celle des cultivateurs. Ce système a donné
aux cultivateurs de nouveaux moyens d'écouler leurs pro-
duits ; au moins, ils ont eu à répondre à une augmentation
dans la consommation ; ils ont dû subvenir aux besoins des
71,000 ouvriers employés dans les fabriques et aux travaux
des chemins de fer du pays, et qui n'avaient rien à faire
avant l'inauguration de la politique nationale. Et puis, ce
système a réduit le prix des instruments aratoires par la
compétition créée par l'augmentation du chiffre de ceux qui
se livrent à cette industrie. Que disent aujourd'hui ceux
qui vendent des machines ? is disent que, pendant les
quatre ou cinq dernières années, le prix a été réduit de 24 à
25 pour 100 ; et, ce soir, l'honorable monsieur a dit qu'il
connaissait des fabricants qui avaient des machines valant
un million de dollars, qu'ils vendraient à moitié prix. S'il
en est ainsi, le cultivateur doit être en état d'acheter à bon
marché.
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Cette politique a aussi réduit le prix des choses néces-
saires à la vie des cultivateurs. Les honorables messieurs
de la gauche ont cherché à prouver que si la politique natio-
nale avait réduit le prix des choses nécessaires à la vie du
peuple, elle ne l'avait pas fait pour les cultivateurs ; mais
elle a réduit le prix des choses pour le cultivateur ; elle a
réduit le prix des choses nécessaires à la vie ; elle a fait
admettre en franchise le thé et le café, de sorte que l'on peut
se procurer ces articles au plus bas prix possible.

Que coûtent aujourd'hui les choses nécessaires à la vie,
comparativement à ce quelles coûtaient en 1878 ? Je vais
donner les chiffres recueillis l'automne dernier par l'hono-
rable directeur général des postes, car je les ai vérifiés d'après
la liste des prix que m'ont procurée des négociants de ma
localité, et je les trouve strictement exacts :

1878. 188.
Sucre, au détail, la livre .......... ........ $0 09 $0 05" " g .................. O 10 O os

" blanc " ......... - il 0 07
Sirop de table? le gallon . .................. 0 O 60

di ordinaire ii . ......... 080 0 50
Thé, la livre.... ................ 1 oo O 60

ci ................................... 0 75 0 50
". ........... ..« . .. .............. 0 50 0 30

Café, la livre.................................. O 30 O 20

1880.
Vêtements d'étoffes canadiennes......$10 0

dg.... ...... 12 50
di ............. 1700

Camisoles de laine et caleçons pour
hommes................................ 1 O0

t Uniun " " 0 50 à 0 7.1
Vêtements d'étoffes canadiennes pour

hommes et jeunes gens.... 0 75 à 1 O5
Couvertures canadienneBla livreO 65 b 0 75

1884.
$ 8 O

10 00
12 50

O 75
30 à 50

50 à 0 75
0 45

Cette réduction du prix des couvertures est due à la compé-
tition ; ainsi, tout en assurant les marchés locaux à ces
fabricants, on leur a permis de réduire les prix, et, cepen-
dant, ils réalisent aujourd'hui d'aussi grands béoêfices qu'en
1878:•

1880. 1884.
Flanelle grise, la verge. ........... 35c., 371c., 45c. 25c., 30c., 35c.

i croiýée, à raies, la verge. 37c. à 40e. 25e.

Dans les cotons, il y a une égale réduction. De fait, les
prix de tous les articles qui représentent les choses néceE-
saires, ont été réduits d'une façon considérable, comparative-
ment à ce qu'ils étaient en 1878. Or, si ces chiffres ne
prouvent pas que la politique nationale a été avantageuse
aux cultivateurs et aux ouvriers, je ne sais pas ce que c'est
qu'un avantage. Nous pouvons, je crois, prétendre sans
crainte que les cultivateurs ont retiré des avantages des
nouveaux marchés qu'ils ont eus, de la réduction du prix
des instruments atatoires, de l'augmentation du montant
dépensé pendant les cinq dernières années, de l'augmenta-
tion de la valeur de leurs produits, et de la réduction du prix
des choses nécessaires à la vie qu'ils ont été obligés d'ache-
ter, et nous pouvons, aussi, prétendre qu'ils ont retiré des
avantages de l'établissement rapide des territoires du Nord.
Ouest et de l'augmentation qui s'en est suivie dans la
demandes des produits agricoles, surtout des produits de la
province d'Ontario. Je crois avoir démontré clairement que
la politique nationale a réduit le prix des choses nécessaires
à la vie, et que, partant, elle a dû être aussi avantageuse
à l'ouvrier qu'au cultivateur.

Je pense aussi que la classe commerciale du pays est dans
de meilleures conditions qu'en 1878, car si vous prenez les
cinq dernières années et que vous les compariez avec les cinq
années précédentes, vous verrez que le nombre de marchands
qui ont fait faillite dans ce pays n'a été que de 5,040, contre
9,185 durant les cinq années précédentes. Pourquoi voit-on
moins de faillites aujourd'hui? Parce que les marchands sont
dans de meilleures conditions et sont plus en état de faire
honneur à leurs affaires. Les faillites qui ont.eu lieu pen-
dant les cinq dernières années représentaient un montant de
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$57,467,724. contre $133,121,724 durant les cinq années
pi éclentes. Or, je prétends que l'on doit attribuer cette
amélioration des affaires à l'amélioration de la condition du
peuple et au fait qu'il est plus en état aujourd'hui de faire
honneur à ses affaires qu'il y a cinq ans ; au fait que ses
moyens ont augmenté, et à l'amélioration de l'état du pays
sous tous les rapports.

Bion que cette question ait été discutée longuement en
cette cause, je crois que le temps n'a pas e'A perdu, car, dans
ce débat, deux partis ont exprimé leurs opinions; l'un de ces
partis, d'après moi, s'est efforcé d'une façon étrange d'in-
duire le p'vs en erreur, et l'autre a cherché à exposer exacte-
ment les faits et les chiffres au peuple, afin de lui permettre
de comparer d'une façon intelligente l'état où il est aujour-
d'hui avec celui ou il était il y a quelque années.

Bien que nous ayons, dans cette Chambre, des gens qui
s'efforcent d'induire le pays en erreur et de prouver que la
condition du peuple est devenue plus mauvaise, que la poli-
tique du gouvernement actuel leur a fait une grande injus-
tice, et qu'il serait de l'intérêt du pays qu'il y eût un change-
ment de gouvernement ; malgré cela, il est, je crois, de notre
devoir de défendre notre position et de faire des efforts pour
exposer franchement au peuple les faits et les chiffres, afin
de lui montrer que les lois adoptées par ce gouvernement lui
procurent de grands avantages. Je dirai seulement que si
les faits et les chiffres qui nous sont soumis aujourd'hui, et si
les observations que nous faisons de temps à autre cornpor-
tent de quelque façon les désirs et les intentions du peuple,
ils prouvent à mes yeux, d'une manière concluante, que le
le peuple croit que sa position est de beaucoup meilleure
qu'en 1878, que le gouvernement actuel fait des lois dans
l'intérêt de ce même peuple, et que c'est le désir et l'inten-
tion de ce dernier de maintenir au pouvoir les hommes qui
ont accompli ces grandes choses.

Relativement au parti libéral, je dirai seulement que s'il
suit la même ligne de conduite qu'il a tenue pendant les cinq
dernières années, je prédis qu'il restera longtemps dans les
froides régions de l'opposition, et qu'il se passera des lunes
avant qu'il lui soit donné de jouir du plaisir de gouverner ce
pays.

M. BÉCHARD : Je n'oublie pas que la Chambre est fati-
guée de ce long débat, et qu'elle désire qu'il se termine; mais
je puis assurer aux honorables députés que je n'ai pas l'inten-
tion de parler longtemps.

Je vais m'efforcer de faire mes remarques dans la langue
anglaie, bien que je la parle avec beaucoup de difficulté ;
mais je le ferai par courtoisie pour la grande majorité des
membres de cette Chambre.

Avant l'inauguration de la politique nationale, nos oreilles
étaient remplies des promesses flatteuses de ses avocats et
de ceux qui, la favorisaient ; puis, à chaque session, depuis
l'inauguration de ce système, nous avons entendu les mêmes
hommes parler, se vanter de ses succès. D'après eux, toute
la prospérité dont ce pays a joui pendant les quelques
années qui viennent de s'écouler, est due à l'influence de
cette politique.

Dans l'éloquent discours qu'il a prononcé vendredi der-
nier, mon honorable ami le député d'Ottawa (M. Tassé), que
je ne vois pas à son siège, a parlé avec enthousiasme de la
politique nationale ; et, pour montrer jusqu'à quel point le
peuple l'appréciait, il a dit qu'après l'avoir adoptée en
1878, il l'avait approuvée de nouveau en 1882. Il est vrai
que le peuple, après avoir adopté la politique nationale, l'a
approuvée de nouveau; mais mon honorable ami ne devrait
pas oublier que, souvent, les opinions du peuple varient au
sujet des questions de politique publique, et, assurément, il a
dû s'apercevoir, par exemple, de ce qui s'est passé durant
les vingt dernières années en Angleterre, où les deux partis
politiques, les libéraux et les conservateurs, ont été au pou-
voir alternativement, et pendant un laps de temps relative-
ment court. N'avons-nous pas çu, l'automne dernier, dans
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la république voisine, le parti républicain défait, après avoir
été au pouvoir pendant une période de vingt-quatre ans ?
Ce qui a eu lieu dans d'autres pays, est déjà arrivé et arri-
vera au Canada, et je crois sincèrement que le jour n'est pas
très éloigné où le peuple canadien modifiera son opinion en
ce qui concerne la politique nationale.

Au cours de ce débat, quelques honorables messieurs,
dans le but de démontrer la condition prospère du pays,
ont signalé l'augmentation du chiffre de nos exportations
de certaines espèces de produits, tels que le poisson, le bois
de construction et les produits de la ferme. Naturelle-
ment, on peut considérer les exportations d'une nation
comme un élément de prospérité; plus nous exportons,
plus nous avons de produits; mais il s'agit ici de savoir ai
ces exportations sont dues à la politique nationale. Si nos
pêcheurs ont pris du poisson en abondance, si nos commer-
çants de bois ont exporté une quantité considérable des
produits de nos forêts, si la Providence a accordé, à nos cul-
tivateurs, d'abondantes récoltes qu'ils ont vendues à des
prix élevés sur les marchés étrangers, j'aimerais savoir en
quoi la politique nationale a pu les favoriser.

Assurément, personne ne croit que nous pouvons régler
ici, par une législation, les prix que nous pouvons recevoir
sur les marchés étrangers pour nos exportations; assuré-
ment, aucun homme en possession de ses facultés, ne croira
qu'une telle prétention soit raisonnable. Mais, M. l'Orateur,
ces messieurs qui ont parlé en termes si élogieux de l'aug.
mentation de nos exportations, n'ont pas trouvé grand'chose
à dire au sujet de l'augmentation de nos importations. Il
ne faut pas oublier, cependant, qu'il n'y a pas encore très
longtemps, ces messieurs de la droite regardaient l'excédant
de nos importations sur les exportations comme un malheur
et un mal. Au moins, c'était ce que l'on prétendait quand
mon honorable ami de York-Est (M. Mackenzie) était à la
tète des affaires. Ces messieurs prétendaient que la balance
du commerce était constamment contre nous; qu'il fallait
payer la différence en or; que, conséquemment, on retirait
notre or du pays, et que le système était ruineux, parce qu'il
nous plaçait dans la position d'un homme qui consomme
plus qu'il ne produit; mais la politique nationale, disait-on,
devait faire disparaître ce mal. L'a-t-elle fait disparaître ?
Les rapports officiels nous disent que depuis que la politique
nationale a été établie, nos importations ont toujours excédé
nos exportations, une année exceptée; et remarquez que
cet excédant a suivi une progression ascendante depuis les
deux ou trois dernières années. Dans ce cas, si la théorie
de la balance du commerce, telle qu'interprétée par les dé-
putés de la droite, est correcte, ce pays, au lieu d'être pros-
père, devrait être sur le chemin de la ruine ; mais si au con-
traire, ce pays est prospère, la conséquence est que la
théorie de nos adversaires est erronée et mal fondée. Cette
question n'est-elle pas une de ces questions publylues sur
lesquelles les hommes changent quelques fois d'opinion ?
Et si ces messieurs de la droite ont modifié leurs opinions
sur cette question, pourquoi, nous, de ce côté de la Chambre,
n'aurionB-nous pas le droit de croire que le peuple du
Canada changera aussi de sentiment quant à la politique
nationale ?

L'honorable député d'Ottawa (M. Tassé), dans une partie
de son discours, a parlé des bons résultats de la politique
nationale pour nos manufacturiers, et, comme preuve de ces
bons résultats, il a signalé le fait que certaines classes de
marchandises qu'il a mentionnées, se vendent aujourd'hui à
meilleur m'arché qu'autrefois. Sur ce dernier point je suis
d'accord avec mon honorable ami. A la vérité, il y a des
marchandises aujourd'hui qui sont très bon marché, et cette
modicité des prix est le résultat de la politique nationale ;
mais la question est de savoir si cette modicité des prix est
conforme aux intérêts -du manufacturier. La politique natio-
nale a été établie, en autant que le manufacturier est con-
cerné, pour favoriser ses intérês en le protégeant contre la
concurrence étrangère. Je n'ai aucun doute que nos manu-

facturiers aient reçu une certaine somme de protection de
ce tarif pendant les premières années qu'il a été en opéra-
tion, mais nous commençons à voir le revers de la médaille.
Les capitalistes ont placé trop de capital dans quelques
branches d'industrie, et il en résulte un excès de production.
De là la suspension des opérations d'un grand nombre de
nos manufactures et le fait qu'un certain nombre de gens
sont aujourd'hui sans ouvrage ; et il y a le danger inhérent
à un progrès trop rapide des industries manufacturières
stimulées par des moyens artificiels.

Mon honorable ami a aussi parlé des bons résultats deéa
politique du jour relativement à l'agriculture. Notre agri-
culture, sans aucun doute, a été très prospère pendant ces
dernières années, bien qu'elle ne soit pas aussi prospère
maintenant qu'elle l'a été; mais je nie que cette prospérité
soit due à l'influence de la politique nationale. Nous avons
en la politique nationale en mars 1879, et tout le monde se
rappelle que pendant cette année entière la crise a été plus
intense que jamais. Jamais p lus de banques n'avaient failli;
jamais il n'y avait ou plus de banqueroutes; jamais les pro-
duits de la ferme ne s'étaient vendus à meilleur marché que
pendant l'année 1879 et la première partie de 1880. Mais
dans la seconde partie de 1880, un réveil des affaires s'étant
produit dans d'autres pays avec lesquels nous avons des rela-
tions commerciales considérables, ce regain d'activité s'est
aussi fait sentir ici. L'année suivante nous avons ou l'avan-
tage d'avoir d'abondantes récoltes, pendant que les récoltes
manquèrent dans quelques puys d'Europe. La conhéquence
fut qu'il y eut une plus grande demande de nos produits
agricoles daus ces pays étrangers, et que nous eûmes la bonne
fortune de leur vendr e surplus de notre production. Nos
cultivateurs firent beaucoup d'argent; ceux d'entre eux qui
avaient des dettes les acquittèrent, et un grand nombre gar-
daient leurs fonds pour les prêter. Voilà une des raisons de
la dininution du taux de l'intérêt qui eut lieu alors, et à
laquelle l'honorable député d'Ottawa a fait allusion. Les
auteurs de la politique nationale disaient qu'elle assurerait
le marché local à nos cultivateurs. Quant à moi, je prétends
que le marché local était assuré à nos cultivateurs avant que
la politique nationale f ùt on existence. Il leur était assuré
pur les grands surplus de produits de la forme que nous
sommes obliges, chaque année, d'exporter aux marchées
étrangers, afin d'en tirer profit. Quand notre marché local
est encombré do nos produits naturels, il devrait être évident
pour tout le monde qu'il n'ofre pas d'avantages à ceux qui
voudraient y vendre des produits analogues importés de
l'étranger.

Mais il y a une protection que ce gouvernement pourrait
peut-être donner à nos cultivateurs, en neus ouvrant de
nouveaux débouchés par des traités de commerce avec les
nations étrangères. Croyez-m'en, c'est la meilleure protec-
tion, c'est la seule efficace qui puisse être donnée aux culti-
vateurs du Canada. En traitant cette question, je me rap-
pelle que, dans le cours de ce débat, un député a ipart de la
possibilité do négocier un traité de commerce avec les Etats-
Unis, Tous les partis au Canada ont toujours considéré ou
admis que le traité de 1854 était avantageux aux deux paya,
et nous savons que le gouvernement canadien n'aurait jamais
pu réussir à négocier un traite avec les Etats-Unis tant que
se parti républicain serait resté au pouvoir. Mais ce parti
vient de perdre le pouvoir, et il a été remplacé par une admi-
nistration démocrate. Il est permis d'espérer, à present
qu'il y a une administration démocrate à Washington, que
le gouvernement canadien, qu'il soit composé de conserva-
teurs ou de libéraux, pourra être plus heureux dans la négo-
ciation d'un tel traité, parce qu'il est bien connu qu'il est
dans les traditions du parti démocrate des Etats-Unis
d'étendre autant que possible le commerce du pays et de
limiter les restrictions sur le commerce étranger en tant
que cela est compatible avec les exigences du revenu. Nous
ne devons pas oublier que le traité de 1854 fut négocié de la
part des Etats-Unis par une administration démocrate-.
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l'administration du général Pierce-et que les républicains
dénoncèrent ce traité dès qu'ils prirent les rênes du pouvoir.

Mon honorable ami d'Ottawa, qui a traité différentes ques-
tions dans son habile discours,-j'ai parlé de quelques-unes
de ces questions et je traiterai les autres brièvement-a
oublié de nous dire quelque chose des résultats de la pol:ti-
que nationale touchant l'émigration. Nous nous rappelons
que, d'après les auteurs de la politique nationale, un des
résultats qu'elle devait avoir, c'était.non seulement d'arrêter
l'émigration de nos compatriotes aux Etats-Unis, mais même
de ramener au pays ceux qui l'avaient quitté. Je suis cer-
tain qu'il serait intéressant pour tous les membres de cette
Chambre de voir les statistiques de l'honorable ministre de
l'agriculture à'ce sujet et de comparer le nombre de ceux
qui sont revenus au nombre de ceux qui sont allés aux Etats-
Unis depuis l'inauguration de la politique nationale. Ceux
qui sont revenus sont des cultivateurs qui après avoir loué
leurs terres, vont passer quelques années aux Etats-Unis
pour y gagner de l'argent. Ceux-là reviennent générale.
ment dans le pays ; mais ceux qui ne possèdent pas de ter-
rains ne reviennent pas, en général, mais ils restent de
l'autre côté de la frontière; et si de temps à autre quelques-
uns d'entre eux font leur apparition en Canada, ce n'est pas
pour longtemps. Je représente un comté qui est essentiel-
lement agricole. Il ne renferme aucune grande ville où
l'on trouve généralement une population flottante qui est
disposée à émigrer. Cependant, je vois en parcourant le
dernier recensement que pendant la dernière période décen-
nale la population de mon comté a diminué, malgré le fait
permanent de la reproduction; et, sous ce rapport, M.. l'Ora-
tour, je prétends que nous sommes aussi bien doués que n'im-
porte quel autre peuple.

Mais malgré nos avantages naturels, je vois que la popula-
tion de mon district a diminué d'environ 1,000 âmes. Cet
état de choses est déplorable, et je suis certain que tout le
monde dans le pays et dans la Chambre en est peiné. Il est
possible que le courant de l'émigration n'ait pas été aussi
considérable dans les autres comtés que dans le mien; mais,
M. l'Orateur, il est bien connu par toute la province que le
peuple émigre constamment et se dirige vers les Etats-Unis.
On nous disait que la politique nationale mettrait un frein à
l'émigration, mais nous sommes forcés de dire aujourd'hui
qu'elle n'a pas répondu à l'attente et qu'elle n'a pas rempli
les promesses de ceux qui l'ont inaugurée.

L'honorable député d'Ottawa (M. Tassé), en décrivant l'état
du pays sous l'administration de mon honorable ami de York-
Est (M. Mackenzie), a parlé des déficits qui se sont produits
depuis quelques années et a blâmé l'ancien chef du gouver-
nement de ne pas avoir recouru à ce qu'il a appelé une poli-
tique vigoureuse. Maie, je pense que l'honorable monsieur
aurait été plus juste envers mon honorable ami le député
de York-Est, s'il avait dit que ces déficits n'ont pasété causés
par des dépenses extravagantes, mais par une diminution du
revenu. Les comptes publics démontrent que le revenu, qui
s'élevait en 1874-75, à $24,648,715, a été réduit à.$22,059,274
en 1876-77, soit une diminution de $2,589,441, ce qui aurait
été plus que suffisant pour combler le déficit de chaque
année.

Or, M. l'Orateur, il aurait été très facile à mon honorable
ami le député d'York-Est de recourir à cette politique éner-
gique mentionnée par le député d'Ottawa, laquelle, nous le
savons, ne signifiait rien autre chose qu'une augmentation de
taxes; mais il crut qu'il était plus humain de sa part, dans
les circonstances difficiles où se trouvait le pays, de laisser
quelques déficits s'accumuler, sachant bien qu'ils seraient
comblés et suvis d'excédents dès que les affaires devien-
draient meilleures ; il crut que cela était préférable à une
augmentation d'impôts, qui auraient pePé plus lourdement
encore sur les épaules d'un peuple accablé.

Cette conduite généreuse de mon honorable ami ne fut
pas appréciée comme elle aurait dû l'être. Ses adversaires
entreprirent une campagne terrible contre lui. Ils l'accu-
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sèrent d'être responsable de la crise qui sévissait dans le
pays. Ce fut en vain que lui et ses amis répondirent que le
gouvernement ne pouvait contrôler cette crise, et que, vu
qu'une crise commerciale sévissait aussi dans les autres
pays avec lesquels nous avions de grandes relations, il
n'était que naturel que le même état de choses régnât ici.
Mais ce raisonnement fut tout à fait inutile ; les honorables
messieurs de la droite avaient intérêt à rendre le député de
York-Est responsable de ce qui se passait. Si des banque-
routes se déclaraient, si le commerce était dans un état de
stagnation, si les fabriques se fermaient, si les cultivateurs
avaient une série de mauvaises récoltes, ou vendaient leurs
produits à des prix peu élevés, on attribuait tous ces maux
à l'administration de mon honorable ami.

Malheureusement, M. l'Orateur, le peuple ajouta foi aux
énoncés des députés de la droite, et, dans l'automne de 1878
mon honorable ami abandonna le pouvoir. Il descendit de
cette position élevée à laquelle il était arrivé-lui, fils de ses
œuvres, n'ayant pas eu l'avantage d'avoir une éducation
classique,-à laquelle, dis-je, il était arrivé seulement par ses
talents, son travail et son indomptable énergie. Il tomba
de la haute position qu'il avait occupée, mais il tomba
comme un honnête homme, comme un homme d'honneur,
gardant intacts ses principes et sa réputation.

Mon honorable ami le député d'Ottawa a rappelé, M.
l'Orateur, que quelques membres distingués du parti libéral
se sont engagés, il y a des années, soit par des discours, soit
par des écrits, à favoriser une politique de protection, puis
il a semblé blâmer le parti libéral de la province de Québec
de ne pas avoir adopté cette politique. Je suis parfaitement
sùr, M. l'Orateur, que ceux auxquels il a fait allusion sont
bien capables de défendre leur position. Cependant, je
dirai à mon honorable ami que chaque fois qu'un homme,
quelque distingué qu'il puisse être, exprime ses propres
opinions, sur une question publique quelconque, cette ma-
nière de voir lui est personnelle tant que le parti ne l'a pas
adoptée-au moins tant que les chefs du parti n'ont pas
adopté ses principes comme ceux du parti.

L'honorable député dit que les libéraux de la province de
Quebec ont répudié leurs principes et leurs chefs. Je cher-
cherais en vain le jour où une telle répudiation a eu lieu. Il
est bien connu que, pendant un grand nombre d'années,
leurs chefs ont été l'honorable M. Dorion, aujourd'hui juge
en chef de la province de Québec, et feu M. lolton, que l'on
a si vivement regretté ; et, M. l'Orateur, je ne sache pas que
ces deux grands chefs aient jamais été répudié par leurs
amis, qui n'ont jamais ou raison de rougir d'eux. Les par-
tis politiques trouvent quelquefois opportun de modifier
leurs opinions sur les questions politiques afin de mieux les
adapter aux circonstances. Supposons que les libéraux
auraient sous quelques rapports suivi une semblable ligne
de conduite, ils n'occuperaient pas aujourd'hui une position
pire que celle des conservateurs, qui après avoir soutenu
pendant quarante ans le principe du tarif de revenu, l'ont
répudié pour adopter le principe de la protection. Quand
l'honorable député éprouvera le besoin de parler des gens
qui ont répudié des principes, il ne sera pas nécessaire qu'il
perde son temps à les chercher au dehors des rangs de son
parti, où il peut trouver des sujets capables de satisfaire ses
désirs.

L'honorable député a manifesté une certaine curiosité
dans le cours de ses remarques. Il a dit qu'il aimerait con-
naître le programme des libéraux. Je ne me crois pas
autoriEé à dire quel est ou quel devrait être le programme
du parti libéral. Mais je lui dirai ceci: Dans l'opposition,
les libéraux trouvent que leur programme consiste à sur-
veiller la conduite des conservateurs, à critiquer leurs actes
quand ils méritent d'être critiqués, et à faire connaître leurò
fautes au peuple. Quand ils sont au pouvoir, les libéraux
sont d'opinion que leur programme consiste à administrer
les affaires publiques avec honnêteté et conformément aux
meilleurs intérêts du pays. J'ose dire que si mon honorable
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ami était à son siège, il trouverait que c'est là un pro-
gramme franc et patriotique.

Dans une des parties les plus éloquentes de son discours,
l'honorable député a parlé d'une époque tourmentée de
l'histoire de France; il a cité quelques phrases d'un grand
discours prononcé, dans la circonstance qu'il mentionne, par
le puissant et entraînant Mirabeau, qui mit tout son talent
oratoire à faire adopter un projet par lequel il proposait
de prélever une forte contribution. L'honorable député a
trouvé qu'il y avait une grande analogie entre la position
de ceux qui ont combattu ce projet et celle des libéraux de
cette Chambre, aussi bien qu'entre la position de ceux qui
ont soutenu le projet et celle des conservateurs aujourd'hui.
Mais nous n'avions pas besoin de cette comparaison de
l'honorable député pour savoir que le parti de l'augmenta.
tion des taxes en ce pays est représenté en cette Chambre
par les députés de la droite,

Je regrette que l'honorable député ait cherché à discré-
diter les libéraux de la province de Québec. En parlant
de l'impôt sur le pétrole, il a trouvé plaisant de dire que
les libéraux de Québec, il ne sait pas pourquoi, aiment le
pétrole. Cela le fait songer aux libéraux de France; il ne
dira pas qu'il se ressemblent. Mais les libéraux de France
ont manifesté un tel amour pour le pétrole, qu'on les a ap-
pelés pétroleux. L'honorable député n*e dit pas qu'il y a
quelque ressemblance entre nous et les libéraux de France,
mais il l'insinue. Il y a là une accusation, M. l'Orateur;
elle est déguisé sous un voile, mais cette circonstance ne
fait qu'en aggraver le caractère, ne fait que la rendre plus
perfide.

Je connais la classe d'hommes que l'honorable député
appelle les libéraux de France, et je comprends ce qu'il a
voulu dire en les appelant pétroleux. Mais l'insinuation
qu'il peut y avoir quelque analogie entre les libéraux de la
province de Québec et ces misérables démagogues, la lie du
peuple français, qui, à la dn de la guerre franco-prussienne,
ont tenté de brûler la ville de Paris et ont réussi à incendier
quelques-uns de ses plus beaux monuments,-'insinuation,
dis-je, qu'il peut exister quelque communauté d'idées et de
sentiments entre ces hommes sans foi ni loi, et les citoyens
honnêtes, respectables, sounis aux lois, qui composent le
parti libéral de la province MQuébec, est une outrageante
calomnie que je croirai de mon devoir de repousser avec
mépris et indignation chaque fois qu'elle sera faite en ma
présence, et quel que soit celui qui la profère. Mais ce n'est
pas la première fois que des accusations de ce genre sont
portées contre les libéraux de la province de Québec. Pen-,
dant un grand nombre d'années, elles ont été répétées
maintes et maintes fois par la presse conservatrice et par
une fraction du parti conservateur de la province; je ne
dis pas par tous les conservateurs, parce que je sais qu'il y
a de nombreuses et importantes exceptions.. On a porté
2ontinuellement ces accusations contre le parti libéral non
pas seulement par voie d'insinuation, mais dans un langage
clair et énergique. On nous a représentés devant le peuple
comme un groupe d'hommes sympathisant avec les radicaux
et les révolutionnaires de France, ayant les mêmes senti-
ments qu'eux, étant imbus de leurs principes, et hostiles
comme eux au clergé et à l'Eglise. Et bien que les plus
hautes autorités de l'Eglise aient déclaré, il y a des années,
qu'il n'y avait aucune raison de ne pas considérer les libé-
raux de la province de Québec comme aussi orthodoxes que
les conservateurs, cependant, nous trouvons aujourd'hui une
partie de la presse conservatrice et une fraction du parti
conservateur qui continuent le même système de fausses re-
présentations contre les libéraux, et affectent de défendre
l'Eglise contre la prétendue perversité des principes libéraux.

Il est de mode, aujourd'hui comme autrefois, pour une
certaine presse, de confondre les libéraux de Québec avec les
révolutionnaires de France; il est de mode aujourd'hui, en
parlant des libéraux de Québec, de les associer par les senti-
ments et les opinions aux républicains de France. Aujour-
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d'hui, cela est fait par une certaine partie de la presse de la
province de Québec et par une fraction du parti conserva-
teur. Il est de mode pour cette presse et pour cette fraction
du parti conservateur de blâmer, en toutes occasions, les
républicains de France et même le gouvernement français.
Je prétends que, quelle que soit la forme de gouvernement
que la France veuille adopter, cela ne nous regarde pas
sans la province de Québec; et qu'il est oiseux pour nous
de commenter, dans les journaux, les actes de ce gouverne-
ment, qui n'intéressent aucunement notre population. Mais
nous avons de bonnes raisons de croire que pendant qu'une
partie de la presse conservatrice et du parti conservateur
dénonce le gouvernement républicain de la France, en toutes
occasions, il y en a d'autres dans ce parti qui ne sont pas si
terrifiés que leurs amis politiques. Nous savons, M. l'Ora-
tour, que plusieurs des hommes les plus distingués du parti
sont fers de porter sur leur poitrine des décorations qu'ils
ont reçu des mains de ce gouvernement, comme nous savons
aussi que quelques.uns d'entre eux n'ont pas hésité à se
ranger au nombre des convives, dans un banquet qui a été
donné, dans la ville de Montréal, en l'honneur d'un Français
de distinction, un membre de la Chambre des députés fran-
çais, M. Termond, qu'une certaine presse a représenté, dans
le temps, comme un des disciples et des partisans de M.
Gambetta.

Conclurez-vous de cette dernière remarque que ces conser-
vateurs sont sujets au blâme pour avoir été présents à ce
banquet ou pour avoir reçu des décorations du gouvernement
républicain de la France ? Au contraire, dans mon humble
opinion, en agissant comme ils ont fait dans ces occasions,
ils ont montré qu'ils sont des hommes de bons sens, qui,
quelles que puissent être leurs liaisons politiques, ne veulent
pas être guidés dans leurs actions par les théories stupides
et les idées fanatiques d'une partie de leurn amis politiques.
Mais qu'on me permette de rappeler à l'honorable député
d'Ottawa que "I eux qui habitent des maisons de verre ne
doivent pas jeter des pierres aux autres."

M. HESSON: Je propose l'ajournement du débat.
La motion est adoptée et le débat est ajourné.

PREMIÈRE LECTURE.

Bill (n° 109) concernant la propriété immobilière dans les
Territoires du Nord.Ouest.-(Sir Hector Langevin.)

Sir HECTOR LANGEVIN: Je propose l'ajournement
de la Chambre.

La motion est adoptée, et la Chambre s'ajourne à 11.45
heures p. m.

CHAMBRE DES COMMUNES.

JzuDi, 26 mars 1885à

L'ORATEuR prend le fauteuil à trois heures.

Pmaltas.

PREMIÈRE LECTURE.

Bill (n° 110) pour constituer en corporation la Compagnie
du chemin de fer du Lac à la Roche, Souris et Brandon.-
(M. McDougald.)

ACTE REFONDU DES CKEMINS DE FER DE 1819.

M. MULOCK: Je demande qu'il me soit permis de pré-
senter le bill (n° 111) à l'effet d'amender l'acte refondu des
chemins de fer de 1879. L'objet général du bill est d'adop-
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ter certaines dispositions pour protéger les gens contre les
tarifs des chemins de fer, et, je le crois, l'on trouvera cette
protection raisonnable et nécessaire dans l'intérêt public, et
en même temps l'on ne fera par là aucun. injustice aux
compagnies de chemins de fer.

Il y a dans le bill plusieurs questions d'importance
moindre dont je ne parlerai pas aujourd'hui, mais je trai.
terai les plus importantes. Le premier article a trait à
l'obtention do la sanction, par le gouverneur général en
conseil, d'un projet de tarif. Comme la Chambre le sait,
l'acte général des chemins de fer stipule que les compagnies
de chemin de fer ne prélèveront pas de péages tant que leurs
tarifs n'auront pas été approuvés par le gouverneur en con-
seil. Eh bien, l'on m'informe qu'il est si naturel, aujour-
d'hui, d'approuver tous les tarifs que présentent les compa-
gnios de chemins de fer-les vues des compagnies seules
étant représentées aux ministreg,-qu'en réalité les tarifs
sont fixés par les compagnies de chemins de fer sans avoir
égard à l'intérêt public. Il est donc proposé par ce bill,
qu'à l'avenir, avant qu'un tarif ne soit sanctionné par le
gouverneur en conseil, il sera donné un avis public suffisant
de la demande que fait la compagnie de chemin de fer de
l'approbation de son tarif, et cela, afin que le public puisse
se procurer des copies du projet de tarif et qu'il lui soit
permis d'exposer sa cause au gouverneur en conseil, s'il
croit de son inté±êt de faire des suggestions au sujet de ce
tarif.

Un autre article fixe certaines amendes qui seront imposées
aux compagnies de chemins de fer dans le cas où elle feraient
des tarifs que la loi n'aurait pas sanctionnés. Relativement
à cet article, je dirai que certains chemins de fer qui sont
en exploitation depuis plusieurs années, n'ont jamais soumis
leur tarif à l'approbation du gouvernement; on annonce
officiellement qu'une des compagnies, au moins, n'a jamais
soumis son tarif à l'approbation du gouverneur en conseil,
et, cependant, son chemin est en opération et elle prélève
les péages qu'il lui plait de fixer, et le public doit se résigner
ou se passer tout à fait des avantages que procure le che-
min de fer.

il y a une autre disposition stipulant qu'une compagnie de
chemin de fer ne devra pas exiger pour transporter des
voyageurs ou des marchandises sur une courte distance, un
tarif plus élevé que celui qu'elle exige pour les transporter
sur une longue distance, lorsque cette dernière comprend
l'autre.

Pour expliquer ces deux articles par des faits et pour
montrer qu'il est necessaire de légiferer dans ce sens, je
parlerai d'une affaire dont j'ai eu connaissance. Prenez le
réseau du chemin de fer " Northern," composé du chemin
de fer "Northern," dont la ligne principale va de Toronto
à Collingwood, reliant ainsi les deux grandes voies de navi-
gation, le lac Ontario, au sud, et la Baie Georgienne au
nord. Ce chemin de fer a fait une certaine convention avec
le chemin de fer Hamilton et Nord-Ouest, et a aussi loué
certaines lignes. Or, le chemin de fer Hamilton et Nord-
Ouest n'a jamais soumis son tarif à l'approbation du gou-
verneur en conseil. Cependant, la compagnie a prélevé des
péages injustes et déraisonnables, j'en suis informé par des
personnes dignes de foi. Elle agit ainsi parce que le public
ne peut pas l'empêcher. Le public doit, ou ne pas se servir
du chemin de fer, ou se soumettre à ce tarif.

Pour prouver qu'il y a des griefs, je puis citer quelques
exemples. Prenez la ville de Cookstown, sur la ligne du
Hamilton et Nord-Ouest, chemin de fer qui prélève des
péages que la loi n'a pas a pprouvés. Cet endroit, par le
chemin de fer de Toronto, Grey et Bruce, est éloigné de
Toronto de 52 milles; mais si l'on va vers le nord, à Allan-
dale, frapper la ligne principale du Northen, il en est éloi-
gné de 79 milles. Le réseau du chemin de fer " Northern,"
y compris le Hamilton et Nord-Ouest, exige 11 centins.par
100 livres pour transporter le grain de Cookstown à Toronto.
Il prélève un droit pour transporter ce grain à Allandale,

M. MULoCK

jusqu'à ce qu'il frappe le chemin de fer " Northern," puis
pour le transporter par le " Northern " jusqu'à Toronto. Je
ne puis concevoir que l'expéditeur retire d'avantage du
fait de faire transporter aussi son grain et de payer un tarif
supplémentaire pour ce transport.

Prenez la ville de Collingwood, la tête de ligne nord, un
endroit très important, qui, avec un chemin de fer couve-
nablement administré, pourrait devenir une des grandes
villes de nos lacs, l'une des têtes de lignes où viendrait le
trafic du Nord-Ouest. Le grain récolté en cet endroit est
transporté sur le chemin de fer " Northern," sur un par-
cours de 98 milles, si vous pouvez le faire transporter moy-
ennant un tarif de :ioins de 6 centins par 100 livres, et
cependant si quelqu'un a le malheur d'habiter une localité
de 50 milles moins éloignée de Toronto que de Collingwood,
au lieu de payer un tarif tout au moins égal à celui que
paie son voisin qui réside plus loin, il devra payer-par
exemple, depuis Bradford, qui est à 42 milles de Toronto-
8 centins par 100 livres. Le bill stipule que, dans un cas
comme celui-là, les compagnies de chemins de fer, pour faire
le transport sur une. courte distance, n'exigeront pas plus
que pour le transport fait sur une longue distance, en vertu
des mêmes conditions.

La nécessité d'une semblable disposition doit être évidente.
Aujourd'hui, les compagnies de chemins de fer peuvent, par
ce système, détruire la propriété, détruire des villes et en
construire d'autres. C'est, d'après moi, un pouvoir qu'au-
cune corporation ne devrait exercer, et le parlement ne de-
vrait pas en permettre l'exercice.

Un autre article du bi Il établit un mode d'enquête, dans
les cas où les compagnies agissent avec. partialité. Nous
entendons dire souvent que des compagnies de chemins de
fer agissent avec partialité, contrairement aux dispositions
de la loi, et, cependant, il n'y a aucun mode d'enquête. Les
gens comprennent qu'ils sont lss. Ils pensent que leurs
voisins plus heureux ont un tarif moins élevé à payer; il
peut en être ainsi; il peut aussi en être autrement. S'il me
fallait prouver qu'il y a des griefs sous ce rapport et qu'une
législation dans ce sens est nécessaire, je serais en état de le
prouver-les expéditeurs m'ont bien renseigné-en faisant
connaître ce qui se pratique aujou d'hui sur le réseau même
qui m'a fourni d'autres exemples.

Un autre article du bill stipule que l'argent dû aux em-
ployés, aux secrétaires et autres au service d'une compagnie
de chemin de fer, et l'argent dû pour approvisionnements et
pour les articles de consommation nécessaires à l'exploitation
d'un chemin de fer, constitueront un premier privilège sur les
recettes du chemin. Aujourd'hui, les porteurs de créances
hypothécaires ont le premier privilège sur tous les revenus,
réels et personnels, du chemin de fer. En vertu de notre droit
le porteur d'une créance privilégiée ne peut pas faire vendre
un:chemin de fer. Il ne peut pas le vendre, comme un porteur
d'une créance hypothécaire ordinaire pourrait vendreý un
morceau de terre sur lequel il y a une hypothèque. La cré-
ance hypothécaire dont il est porteur ne lui est utile qu'en
tant qu'elle s'applique à une entreprise en exploitation. Il
est nécessaire que cette entreprise soit exploitée pour que
son hypothèque lui soit de quelque valeur, et partant, il me
semble que les ouvriers et ceux qui fournissent les matériaux
absolument nécessaires pour maintenir l'entreprise en état
d'exploitation, afin qu'elle réalise des bénéfices, devraient
avoir une première hypothèque sur les revenus de cette en-
treprise.

I y a, dans le bill, quellues autres dispositions de moin-
dre importance. Je crois que ce sont là les principales.

Sir HECTOR LANGEVIN: Naturellement, je ne discu-
terai pas le biIl aujourd'hui ; mais je désire que l'honorable
monsieur me dise si le dernier article dont il parle doit avoir
un effet rétroactif, siicet article s'applique aux chemins de
fer qui ont aujourd'hui une dette hypothécaire.

M. MULOCK: L'effet de l'article n'est pas limité.
La motion est adoptée, et le bill la la première fois.
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AMENDEMENT A L'ACTE DE TEMPÉRANCE DU

CANADA.

M. GIGAULT: Je demande qu'il me soit permis de pré-
senter un bill (n° 112) pour amender de nouveau l'Acte de
tempérance du Canada, de 1878. En présentant ce bill, mon
but est d'amender l'acte Scott de façon à permettre aux
électeurs de voter pour ou contre la prohibition ou pour une
prohibition partielle. La prohibition partielle signifiera la
prohibition de toutes liqueurs alcooliques antres que le
cidre, la bière et le vin. Pour le débit du vin, il sera néces-
saire d'obtenir un permis et de payer le droit imposé par les
législatures provinciales. Le nombre de permis sera pro-
portionné au chiffre de la population. Il y aura un hôtel
par 500 âmes. Le conseil aura le droit de i-éduire le nombre de
permis. La formule du bulletin sera modifiée de telle façon
que la première partie sera marquée " pour la pétition," la
deuxième, "contre la pétition," et la troisième, "pour la
prohibition partielle." Ce que l'on regarde aujourd'hui comme
la troisième partie de l'Acte Scott, deviendra la quatrième
partie, et, chaque fois que la prohibition partielle sera
adoptée, le gouverneur général en conseil publiera un
arrêté déclarant que la troisième partie de l'acte Scott sera
en vigueur dans le district électoral où l'électon aura en
lieu.

On a adopté l'acte Scott dans le but de consulter le public
au sujet du trafic des liqueurs alcooliques. Quelques élec-
tours croient que la prohibition absolue favorise la cause de
la tempérance, d'autres sont en faveur du système des per-
mis, tandis que plusieurs sont d'opinion qu'il n'est ni sage
ni juste de défendre le débit de la bière et du vin. En vertu
de l'amendement que je propose, il sera donné à chaque
électeur d'appuyer de son vote un projet conforme à ses
idées.

La motion est adoptée et le bill la la première fois.

ECOLE DE MA.RINE, A QUÉBEC.

M. AMYOT: Est-ce l'intention du gouvernement de de.
mander au parlement une subvention.de $ 1,000 pour l'entre-
tien d'une ecole de marine à Québec ? Si non, quel mon-
tant sera demandé à cet effet ?

M. MoLELAN: Ce n'est pas l'intention du gouverne-
ment de demander au Parlement une subvention pour l'en-
tretien d'une école de marine, vu qu'il existe aujourd'hui
d'autres arrangements en vertu desquels ceux qui désirent
recevoir cette instruction, la reçoivent de l'examinateur
nommé à Québec.

BASSIN DE RADOUB D'ESQUIMALT.

M. BAKER (Victoria) : Le gouvernement a-t-il l'inten-
tion d'augmenter la longueur du bassin de radoub d'Esqui-
malt ? et, en ce cas, de combien ? et s'en suivra-il que les
entrepreneurs actuels doivent cesser leurs travaux ?

Sir HECTOR LANGEVIN : On a fait des arrangements
pour augmenter de cinquante pieds la longùeur du bassin,
cela n'empêchera pas les entrepreneurs de continuer les tra-
vaux. La longueur du bassin sera augmentée de 380 à 430
pieds. Je saisirai cette occasion pour dire qu'en vue du
prolongement futur du bassin, l'on a eu d'abord l'intention
de mettre une entrée à l'extrémité; cela aurait pris environ
50 pieds. Cependant, nous avons cru que comme un sem-
blable prolongement ne serait peut-être pas nécessaire avant
50 ou 60 ans, il serait mieux d'ajouter immédiatement cette
longueur au bassin- même et de laisser à ceux qui viendront
après nous le soin de faire de nouveaux bassins.

CONSTRUCTION DU BASSIN. DE RADOUB
D'ESQUIMALT.

M. BAKER (Victoria):, Le gouvernement a-t-il l'inten-
tion de substituer le granit àla pierre sablonneuse pour le

bassin de radoub d'Esquimalt ; et, en ce cas, cpmbien le dit
bassin de radoub coûtera-t-il de plus ?

Sir HECTOR LANGEVIN: Il n'a été rien fait pour sub.
stituer le granit à la pierre sablonneuse.

SERVICE DES LIGNES TÉLÉGRAPHIQUES ET DES
SIGNAUX DATS LA COLOMBIE-BRITANNIQUE.

M. BAKER (Victoria) : Quel a été le revenu total, pro.
venant de toutes sources, des services des lignes télégra-
phiques et des signaux dans laColombie-Britannique, pendant
l'année finissant le 31 décembre 1884, et le coût des mêmes
services.pendant la même période ?

Sir HECTOR LANGEVIN : Depuis le ]er janvier jus-
qu'au 30 juin 1884, le revenu a été de 840,372.12; et, depnis
le 1er juillet jusqu'au 31 décembre 1884, de $18,767.05, soit
un revenu total de $33,139.17. Les dépenses, depuis le 1er
janvier jusqu'au 30 juin 1884, ont été de $21,093.64; et, de-
puis le 1er juillet jusqu'au 31 décembre, de $18,469.84, soit,
une dépense totale de $39,543.48, ou un excédant de 35,500
de dépenses sur le revenn.

EMPRUNTS DU GOUVERNEMENT DU CANADA.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: Le gouvernement a-t-il
emprunté quelque nouvelle somme d'argent d'une banque
ou de personnes quelconques en Canada ou ailleurs, en sus des
sommes empruntées avant le 1er mars.

Sir LEONARDTILLEY: Oui. Cela répond à la ques-
tion de l'honorable monsieur, et il n'a peut-être pas d'objec-
tien à ce qu'on lui donne d'autres renseignements. Depuis
le dernier rapport, le gouvernement a emprunté $250,000
de la banque d'épargnes de la Cité et du District, ce qui porte
à $12,462,855 le montant total des emprunts faits de cette
manière.

LOUIS RIEL.

M. CASEY : Louis Riel a-t-il été employé par le gouver-
nement en aucune capacité pendant aucune période de l'année
courante, et est.il actuellement employé ? En ce cas, en
quelle capacité a-t-il été employé, et quelles sommes lui
ont-elles été, ou lui sont-elles payés ?

Sir HECTOR LANGEVIN: Louis Riel n'a été employé
en aucune qualité par le gouvernement, durant l'année der-
nière; il n'est pas non plus employé aujourd'hui par le gou-
vernement.

H. R. PRINGLE.

M. CASEY: H. R. Pringle, de Cobourg, a-t-il été employé
en aucun temps, depuis l'élection générale de 1882, ou est-il
actuellement employé par le gouvernement en aucune capa-
cité ? et, en ce cas, en quelle capacité, pendant quelle
période, et quels appointements ou allocation a-t-il reçus ou
doit-il recevoir ?

M. POPE : M. Pringle est employé depuis peu de temps
par le gouvernement, pour recueillir des échantillons desti-
nés à l'Exposition d'Anvers ; son emploi ne durera que très
peu de temps. Lorsqu'il fait sa besogne, il reçoitdes appoin-
tements de $5 par jour et$83 pour payer ses frais devoyage.

.M. CASEY : Pour combien de temps est-il nommé ?
M. POPE: Je ne puis le ý dire, mais pour très peu de

temps,ý et il n'est pas continuellement emp oyé.
M. MACKENZIE : Recueille-t-il des échantillons d'élec-

tions ?
M.: POPE : Naturellement, je suis obligé de répondre à la

question de l'honorable monsieur; s'il en: recueille, on les
consultera.
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CHEMIN DE FER INTERCOLONIAL-TRAVAUX
JUSQU'À INDIAN-TOWN.

M. WELDON: Quelle est la somme payée à compte de
la construction du chemin de fer Intercolonial jusqu'à
Indian-Town ? Quel a été le coût de l'exploration ? et ces
frais comprennent-ils les explorations faites avant 1884?

M. POPE L'honorable monsieur devra demander ces
documents au moyen d'une motion,

IMPORTATION DE SUCRE DE BETTERAVE.

M. VAIL: A-t-il été récemment passé un arrêté du con-
seil permettant l'importation du sucre de betterave d'Europe,
en payant les droits sur le coût, moins la remise? et de
combien est la remise pour cent livres ?

M. BOWELL: Un arrêté de la nature de celui dont il
est question dans cette interpellation, a été passé en ce qui
concerne le sucre brut. L'honorable monsieur n'a pas de-
mandé pour quel pays est payée la remise, et, naturellement,
il m'est impossible de le lui dire.

M. VAIL : Pour l'Europe?
M. BOWELL : L'Europe est un vaste continent, et la

question est trop vague; si l'honorable monsieur veut par-
ler de l'Allemagne, je lui dirai que la remise est une frac-
tion de plus de 2 centins par livre.

CHEMIN DE FER CANADIEN DU PACIFIQUE-.
TANGENTES ET COURBES.

M. BLAKE: Quel est le nombre et la longueur totale:
1. Des tangentes du chemin de fer Canadien du Pacifique ?
2. Des courbes, avec la moyenne de rayon?
M. POPE: Le nombre des tangentes est de 4,'139, ayant

une longueur totale de 1,620 milles. Le nombre des courbes
est de 4,945, ayant une longueur totale de 900 milles. L'ho-
norable monsieur pourra voir qu'elles ne s'accordent pas;
la différence est due au fait qu'il y a deux courbes composées
distinctes.

M. BLAKE: Quelle est la moyenne de rayon ?
M. POPE: Quatre degrés. Je dirai à l'honorable mon-

sieur que je compléterai ces renseignements demain.
M. BLAKE: Alors, nous allons laisser la question à

l'ordre du joui.

DROITS SUR LA FARINE.

Sir RICHARD CARTWRIGHT : Le gouvernement a-t-il
l'intention d'augmenter les droits sur la farine au cours de
la présente session ?

Sir LEONARD TILLEY: Le gouvernement n'a pas
l'habitude de faire connaître sa politique relativement aux
modifications du tarif, avant de les avoir soumises par réso-
lutions au parlement, et il n'y a aucuneraison qui le porte à
changer cette ligne de conduite.

M. J. W. TRUTO.

M. LANDERKIN: M. J. W. Trutch est-il l'agent de con-
fiance du gouvernement dans la Colombie-Britannique? et, si
oui, depuis quand, et quels sont ses appointements annuels
comme tel? Est-il employé par le gouvernement en qualité
d'inspecteur du chemin de fer Canadien du Pacifique? et,
dans ce cas, depuis quelle date, et quels sont ses appointe-
ments comme tel ? Reçoit-il une allocation annuelle comme
ayant fait partie du gouvernement de la Colombie-Britan
nique? et, dans ce cas, quel en est le montant? Et quelle
somme reçoit-il du gouvernement pour ses propres frais de
voyages, et ceux des personnes qui l'accompagnent?

M. PoPE

Sir HECTOR LANGEVIN : Je crains d'être obligé de
demander à l'honorable monsieur qu'il donne avis de cette
motion. C'est une question si longue, qu'elle nécessitera, je
crois, un long rapport.

M. LANDE RKIN: C'est le second avis que je donne au
sujet de cette question.

Sir HECTOR LANGEVIN : C'est une question à décider;
je crois que l'honorable monsieur devra donner avis de
motion.

CHEMIN DE FER INTERCOLONIAL-RECETTES ET
DÉPENSES D'EXPLOITATION.

M. BLAKE: Quelles ont été les recettes et les dépenses
d'exploitation du chemin de fer Intercolonial en février
dernier ?

M. POPE: Les recettes ont été de $147,294; les dépenses
d'exploitation, de $159,000. Les comptes n'étaient pas au
complet lorsque ces chiffres m'ont été fournis; mais j'ai
donné le montant le plus exactement possible.

CHEMIN DE FER INTERCOLONIA L -RETARD DU
COURRIER.

M. WELDON: Je désire appeler l'attention du ministre
par interim des chemins do fer sur les retards des trains du
chemin de fer Intercolonial. Nous avons été quelques jours
sans recevoir de malles, et, hier soir, nous avons reçu celles
des quatre derniers jours. Le courrier que nous aurions dû
recevoir aujourd'hui n'est cependant pas encore arrivé.

M. POPE: L'on m'a dit qu'il est arrivé une malle ce
matin.

M. WELDON: C'étaient les malles de jeudi, vendredi, sa-
medi et lundi; mais celle d'aujourd'hui n'est pas arrivée.

M. POPE: Le fait est qu'il y a eu de violentes tempêtes
sur le chemin. On a fait tous les efforts possibles pour bâter
le transport des malles, et l'on n'a pas perdu de temps.

CHEMIN DE FER CANADIAN DU PACIFIQUE-SUB.
VENTION EN TERRES.

M. BLAKE: Je désire renouveler la question suivante 1
Combien d'acres de sa subvention. en terres la compagnie
du chemin de fer Canadien du Pacifique a-t-elle définitive-
ment acceptés et pris dans les limites de la zone du dit ché-
min, entre: 1. Les premier et deuxième méridiens princi-
paux ? 2. Les deuxième et troisième? 3. Les troisième et
quatrième? 4. Les quatrième et cinquième ? 5. Dans le sud
du Manitoba en dehors de la zone du chemin de fer Canadien
du Pacifique? 6. Et ailleurs, en dehors de la dite zone ? '

Sir JOHN A. MACDONALD: J'ai demandé que l'on
préparât cet état. On m'a dit que je l'aurais aujourd'hui;
s'il en est ainsi, je le déposerai sur le bureau.

TROUBLES AU NORD.OUEST.

M. BLAKE: Avant que les avis de motions du gouver-
nement ne soient appelés, je désire lui demander de donner
à la Chambre de nouveaux renseignements au sujet de l'état
de choses qui existe à Alberta et dans le Nord-Ouest en
général, et au sujet des moyens que l'on a adopté pour apai-
ser ces troubles. Je crois que la Chambre a droit d'avoir
des renseignements complets relativement aux causes de ces
troubles et au sujet de ce qu'a fait le gouvernement.

Sir JOHN A. MACDONALD: La situation est à peu
près la même. Nous n'avons pas encore été informés, et il
est fort possible que nous ne le soyons pas avant demain ;
nous n'avons pas encore été informés, disje, que le corps
commandé par le colonel Irvine avait rejoint les soldats qui
se trouvent à Carlton sous le commandement de Crozier.
Quand ces deux corps seront réunis, il y aura là 250 hommes.
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Il y a aujourd'hui à Qu'Appelle, 100 hommes du 90e régi-
ment prêts à marcher dans la direction du bras gauche de
la Saskatchewan, si la chose est nécessaire. Ils seront suivis
par le reste du régiment, 200 hommes, et par la moitié d'une
batterie d'artillerie.

Le lieutenant-gouverneur Dewdney me télégraphie au-
jourd'hui qu'il a vu les chefs des sauvages établis sur la ré-
serve située près de Broad-View. On avait fait circuler le
bruit qu'il y avait de l'excitation parmi ces sauvages. Ils
se sont montrés très indignés lorsqu'ils ont appris que l'on
avait porté de semblables accusations contre eux; puis ils
ont demandé à être confrontés avec leurs accusateurs.

Nous avons reçu des dépêches de Battleford et d'Edmonton,
et tout est tranquille dans ces endroits.

J'ai reçu aujourd'hui du révérend père Lacombe, un télé-
gramme dans lequel il répond de la loyauté de tous les Pieds-
Soirs de Carleton et de l'ouest.

Nous ignorons complètement la cause prochaine du soulè-
vement des métis sous Riel. Il y a quelque temps, Riel est
venu dans le pays sur leur invitation. Je crois qu'il est
venu dans le but de chercher à tirer de l'argent du coffre
public, et dans le cours de l'été dernier, l'on a parfois sug-
géré-et l'on a plus que suggéré, l'on a signifié-que si nous
lui donnions une certaine somme d'argent-et l'on mentionne
particulièrement une somme de cinq mille dollara-il s'en
irait en paix. Naturellement, l'on ne pouvait y songer un
seul instant et il est resté, excitant les métis et cherchant à
soulever les sauvages en leur disant que tout le pays leur
appartenait, et que les blancs n'y avait aucun droit quel-
conque. -

Comme je l'ai dit la dernière fois que l'on m'a demandé
des renseignements au sujet de l'état des affaires au Nord-
Ouest, l'on a prétendu que Riel était très indigné de ce
qu'on lui eût dit qu'il était proscrit, qu'il n'était pas sujet
anglais et qu'il n'avait aucun droit à exercer dans le pays;
mais, autant que je sache, on ne lui a jamais dit une sembla-
ble chose. Il exerce une grande influence sur les métis et
une certaine influence sur les sauvages. En raison d'événe-
ments qui ont eu lieu jadis dans le Nord-Ouest, on le regarde
comme une espèce de martyr de la cause, comme une sorte
de Mahdi métis; on le regarde comme un être légendaire, et
pour ces raisons il peut exercer de l'influence sur ces pau-
vres gens.

Je ne crois pas qu'il y ait le moindre danger du côté des
métis, à moins que les sauvages ne se joignent à eux. Si les
sauvages se mettaient de la partie, personne ne pourrait pré-
voir quelle en serait la conséquence; mais je suis très heu-
reux de dire à la Chambre que, d'après les renseignements
que nous avons reçus, les sauvages sont parfaitement paisi.
bles, et il n'y a aucun danger qu'ils se joignent aux métis.

Il y a un, ou deux sauvages dont nous connaissons bien
les noms et qui sont des hommes turbulents; je ferais
mieux de ne pas les nommer, car toutes ces choses sont
transmises ailleurs par le télégraphe; mais il en est un qui
a toujours été turbulent depuis des années. L'honorable
député de Bothwell (M. Mills) reconnaîtrait son nom si je
le mentionnais. Je lui ai fait certaine question à son sujet,
et il m'a répondu: " Ce ne sont que des fanfaronnades."

Le sauvage le plus influent du Nord-Ouest est le chef
Pied-de-Corbeau, chef de la tribu des Pieds-Noirs, homme
remarquable et très habile; et, quant à sa fidélité et à sa
loyauté, je crois que nous pouvons en répondre. Je suis
parfaitement sûr que, s'il lui était permis de le faire-ce
que nous ne pourrions, sans doute, pas permettre-il nous
prouverait par ses actes jusqu'à quel point il est loyal.

M. BLAKE: L'honorable monsieur a parlé des causes
éloignées de ce soulèvement ?

Sir JOHN A. MACDONALD: Les causes du Eoulève-
ment sont ce que j'ai dit: Les métis ont un grand nombre
de réclamations, dont quelques-unes, comme je l'ai dit, sont
assez raisonnables, mais quelques-unes ne le sont pas. La

Chambre sait qu'à l'époque où l'on a convenu du règlement
des titres des terres au Manitoba, lors de la création de cette
province, un grand nombre de sauvages, établis sur l'Assi-
niboine et la rivière Rouge. étaient en possession de loca-
lités et de petites propriétés en vertu de la permission immé-
diate-peut être n'avaient-ils pas d'autres titres-de la com-
pagnie de la Baie-d'Hudson. Ces réclamations ont été
admises, et une certaine étendue de terre leur a été réservée
pour les satisfaire. On a accordé à ces sauvages des titres
reconnaissant leur droit de possession.

Les métis disséminés dans les prairies n'avaient pas ob-
tenu de droits semblables, ni d'autres droits, de la compa-
gnie de la Baie-d'Hudson, mais dès qu'ils eurent appris que
les sauvages avaient reçu certaines sommes ou certaines
valeurs, dans les limites de la colonie 'de la Rivière-Rouge,
ils ont déclaré qu'ils avaient tous les uêmes droits. Parmi
les métis qui sont à Prince-Albert et sur les deux rives de la
Saskatchewan, il y en a un certain nombre qui, ayant reçu
des titres pour leurs terres situées le long de la rivière
Rouge, ont quitté le Manitoba et sont dans les prairies, en
dehors des limites de cette dernière province. Ils ont fait
leurs réclamations et ont insisté pour qu'on les admit, vu
qu'ils croyaient qu'elles ne seraient pas reconnues. Ils sont
revenus à la charge; ils ont dit qu'ils étaient métis et ont
cherché à faire valoir une double réclamation. On a fait
une enquête dans plusieurs de ces cas, et les réclamations
n'ont pas été admises. En règle générale, on a dit aux métis
que s'ils désiraient êt-e considérés comme sauvages, il y
avait des réserves très libérales où ils pourraient aller re-
joindre. les autres; mais que s'ils désiraient être considérés
comme des blancs, ils auraient 160 acres de terre comme
homesteads. Mais ils ne sont pas satisfaits de cela; ils vou-
draient obtenir des titres pour une égale quantité de terre-
au-delà de 200 acres, je crois-et, en même temps, avoir
leurs homesteads. Puis, il y a en certaine difficulté au sujet
des terrains sur lesquels ces métis s'étaient établis le long
de la Saskatchewan. Personne n'a été troublé dans cet
établissement, et on leur a dit qu'ils ne seraient pas troublés.
Quelquefois, les métis se querellent entre eux, parce que,
dans les coudes des rivières, la propriété d'un individu em-
piète sur celle d'un autre.

Il a été très difficile de régler ces réclamations. Depuis
plusieurs années, nous avons en un grand nombre de rap-
ports de différents fonctionnaires, et plusieurs de ces récla-
mations ont été rejetées, mais quelques-unes ne le sont pas
encore. Enfin, il y a une commission qui, nous l'espérons,
commencera au printemps ou aussitôt que possible, à régler
les quelques réclamations qui ne le sont pas encore.

M. BLAKE: Quand la commission a-t-elle été nommée?

Sir JOHN A. MACDONALD: Les commissaires ont
été nommés il y a quelque temps; mais l'un deux n'était pas
en état de se rendre à son poste et il a rés*gné; nous ne
l'avons remplacé que l'autre jour.

M. BLAKE: L'honorable monsieur voudra-t-il nous dire
quel est l'effectif de la force volontaire et quel est le nombre
des hommes appartenant à la police à cheval au Nord-Ouest,
ou en route pour l'endroit où le soulèvement a eu lieu?
D'après ce que l'honorable monsieur a dit, il ne me serait
'pas très possible de faire des calculs.

Sir JOHN A. MACDONALD: Il y a 100 hommes à
Carlton.

M. BLAKE: Appartenant à la police à cheval ?
Sir JOHN A. MACDONALD: Oui. -D'après les der-

nière dépêches que nous avons reçues; il y a aussi 40 volon-
taires de Prince-Albert.

Il y a aussi au delà de 90 des hommes du colonel Irvine,
qui, suppose-t-on, ont opéré leur jonction hier matin avec le
colonel Crozier à Carlton. Ils ont deux on trois canons avec
eux. Il y a en outre à Qu'Appelle 50 hommes de la police à
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cheval sous le commandement du surintendant Herchmer,
qui iront par les Buttes d'Amidou sur la route qui se dirige
vers le nord pour garder les communications ouvertes si l'on
fait quelque effort pour les fermer. Il y avait ce matin ou
hier soir 100 hommes du 90e bataillon, auxquels se joindront
200 hommes et la moitié d'une batterie d'artillerie.

M. BLAKE : Je désire simplement déclarer que je crois
que ce sujet exige de plus amples explications et de plus
amples informations que celles que l'honorable ministre
nous a données, plus particulièrement à cause de la tournure
que les choses ont prises depuis quelque temps, et je suis
d'opinion que le parlement devrait être informe des inten-
tions du gouvernement au sujet de l'appel des volontaires.
Dans le cours de la journée je prendrai occasion do commu-
niquer à la Chambre mes vues sur ce sujet, d'une manière
plus formelle.

TRADUCTION DES DÉBATS.

M. MASSUE : Avant que l'on passe aux ordres du jour, je
désire attirer l'attention du gouvernement et des membres
du comité des Débats sur le fait que la traduction française
des Débats n'est pas distribuée avec toute la diligence pos-
sible. Néanmoins, si je suis bien informé, il y a au-dela de
200 pages de matière qui ont été livrées à l'imprimeur mais
q ii n'ont pas encore été publiées.

M. BÉCHARD: Comme membre du comité des Dé-
bats, je puis dire à l'honorable député que si la distribu-
tion de la copie françaisq n'est pas faite à sa satisfaction, le
retard ne doit pas être attribué aux traducteurs français, car
j'ai étée informé ces jours derniers que la traduction marche
à peu près de pair avec la publication des Débats de la
Chambre, et d'après les renseignements que j'ai reçus, cette
traduction resterait trop longtemps entre les mains de
l'imprimeur, ce qui serait la cause du retard dont se plaint
l'honorable député.

M. MASSUE: L'honorable député ne fait que corroborer
mon avancé, mais j'aimerais à avoir des informations un
peu plus détaillées sur ce sujet.

M. WHITE (Cardwoll: Ce que l'honorable député a dit
est parfaitement vrai; la cause du retard de la version fran-
çaise des Débats n'est aucunement due aux traducteurs. Je
crois que le parlement n'a pas de fonctionnaires plus capa.
bles, plus actifs et plus zé.és dans l'accomplissement de leur
travail, que ceux qui composent présentement le bureau des
traducteurs français ; le chef du personnel, spécialement,
semble se livrer avec dévouement à la besogne dont il est
chargé. A l'appui de ce que j'affirme, je puis dire que le
rapport des débats de lundi dernier est déjà traduit. Mais,
malheureusement, les imprimeurs sont considérablement
en retard pendant cette session. Il y a présentement entre
les mains des imprimeurs 240 pages de matière destinée aux
Débats, auxquelles on n'a pas touché. Laissant de côté .les
Débats, je crois que je puis rester dans les limites de la vérité
en disant qu'un bill, dont l'honorable député de Huron Ouest
(1. Cameron) était chargé, a été traduit et envoyé aux im-
primeurs le 6 de février, et qu'ils sont demeurés près d'un
mois ensuite sans y toucher. C'est ainsi qu'on a empêché la
Chambre de s'occuper de ce bill. D'après le contrat, les -im-
primeurs sont passibles d'une amende pour les retards de ce
genre, et je suppose que lorsque le comité se réunira il con-
sidérera la question suivant les termes du contrat, et qu'il
recommandera peut-être à la Chambre d'infliger l'amende.

LES PROPOSITIONS DU CHEUIN DE FER CANADIEN
DU PACIFIQUE.

M. BLAKE: Avant que l'on passe à l'ordre du jour, je
désire appeler l'attention du gouvernement sur l'état des
choses relativement aux propsitions de la compagnie du
chemin de fer Canadien du Pacifique. lundi dernier, j'avais

Sir JoHN A. MACDONALD

sur l'ordre du jour une question à laquelle le chef du gou-
vernement à répondu en disant que le jeudi précédent la
compagnie du chemin de fer Canadien du Pacifique avait
fait au gouvernement certaines propositions ýue le gouver-
nement avait considérées le samedi et qu'il n'avait pas
acceptées. J'ai demandé si les documents pouvaient être dé-
posés sur le bureau de la Chambre. L'honorable ministre
m'a dit qu'ils le seraient, mais qu'il pourrait y avoir une
autre demande.
' Je ne sais pas s'il y aura une autre demande ou non; mais

nous savons que cette question est sur le tapis depuis même
avant le commencement de la session, que la compagnie a
fait une demande d'aide au gouvernement, le parlement
étant en pleine session, et que le gouvernement ne s'est pas
rendu à cette demande. Mon opinion est que le parlement
devrait avoir cette proposition avec la réponse du gouver-
nement. Il n'y a pas de raison de retarder; si une autre
demande est faite, nous po'urrons l'avoir quand elle sera
présentée; mais nous devrions avoir celle-ci immédiatement.
Nous savons qu'il y a beaucoup de rumeurs à ce sujet; les
organes ministériels nous donnent différentes versions ; mais
il nous arrive de quelque façon, soit de la part du gouverne-
ment, de la compagnie, ou de ses employés, je ne puis dire
comment, des rapports vagues et inexacts des propositions
de la compagnie. Il est d'un intérêt absolu pour le parle-
ment et le pays de savoir ce qui en est, et par conséquent,
l'honorable ministre devrait déposer tout de suite sur le
bureau la proposition do la compagnie et la réponse de
l'administration.

Sir JOHN A. MACDONALD : Je diffère du tout au tou-
avec l'honorable député. Le gouvernement est chargé d'adt
ministrer les affaires avec la confiance du parlement, et il
choisit son heure et sa propre procédure pour soumettre les
choses au parlement. L'autre jour, lorsque l'honorable
député a voulu savoir si nous avions reçu des demandes, je
lui ai dit qu'il y en avait eu le jeudi, qu'elles avaient été
considérées le samedi, et qu'elles n'avaient pas été acceptées.
L'honorable député a demandé si les papiers seraient pro-
duits; je lui ai dit que oui, mais qu'il pourrait y avoir
d'autres demandes. Quand j'ai dit que la demande n'avait
pas éé acceptée, je n'ai pas dit qu'elle avait été rejetée. Je
puis dire ici que quelques parties de la demande méritent
d'être étudiées et qu'elles sont maintenant soumises à notre
examen, et tant qu'elles n'auront pas été examinées à fond,
je crois qu'il ne serait pas dans l'intérêt publie de déposer
une correspondance incomplète.

DEMANDES DE DOCUMENTS.

M. BLAKE: Parmi les documents relatifs au chemin de
fer Canadien du Pacifique, dont la Chambre a ordonné la
production, il y a les tracés de la ligne; et ils devaient être
prêts, je crois, le quinzième jour après le commencement de
la session. Les seuls tracés déposés sont ceux d'une petite
section de la Colombie-Britannique. On n'a pas encore pro-
duit les autres cette année. Il est d'une haute importance
que nous ayons ces tracés, et j'espère qu'on ne les retiendra
pas d'avantage. Je suis peiné de dire qu'ils sont dans un
état très inconvenant, quand nous les recevons. Ils sont
copiés sur du papier à calquer ou sur de la toile, et
l'on ne nous donne pas l'échelle qui nous permettrait
de constater l'ouvrage fait dans la période intermé.
diaire, de sorte que nous ne pouvons que juger approxi-
mativement. Il semble y avoir défaut dans les tracés pro-
duits; mais, si défectueux qu'ils soient, nous devrions les
avoir, et j'espère que nous les aurons sans tarder. Je puis
dire aussi que nous avons demandé, par plusieurs motions,
des tableaux des rampes et des courbes du chemin de fer.
Nous n'avons encore reçu aucun de ces .tableaux. -L'hono-
rable ministre verra que, dès: 18'18, dans le rapport de M.
Marcus Smith sur la ligne projetée du chemin de fer Canadien
du Pacifique à travers la C3lombie-Britannique, il y avait
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des tableaux des pontes qui faisaient voir les pentes de diffé- série continuelle de désastres : il perdit comté sur comté.
rents genres, la généralité des pentes, et la moyenne de ram- Depuis le jour où mon honorable ami, le premier ministre,
pes de chaque espèce, de sorte que nous pouvions nous faire et sa petite bande, alors dans l'opposition, proposèrent la
une idée raisonnee de ce que le chemin était réellement. politique qui a reçu depuis l'approbation unanime du pays

J'ai demandé ces tracés il y a des années; on les a ordon- -une politique que nos adversaires n'osèrent pas proposer-
nés il y a des années, mais on n'en a pas encore produit un le peuple a approuvé en tonte occasion la conduite de mon
seul. Pendant cette session j'ai eu beaucoup de difficultés à honorable ami. Quelle était rs politique? Il était prêt à
trouver dans des tracés incomplets ces informations qu'on arborer ses couleurs et à vaincre ou tomber avec la politique
aurait dû nons donner, et qui, sous l'administration de mon de protection aux industries canadiennes. Sa politique,
honorable ami (M. Mackenzie), étaient soumises au pare- c'était le Canada pour les Canadiens, et lorsqu'il alla devant
ment même avant la construction. le peuple en 1878, la réponse du peuple fut une victoire

La ligne dont je parle maintenant est actuellement établie, glorieuse pour mon honorable ami et une défaite écrasante
et elle est presque entièrement construite. pour les membres de la gauche. Depuis cette époque,

Sir JOHN A. MACDONALD: Je verrai le ministre des chaque jour, chaque année, la réponse du peuple a toujours
chemins de fer à ce sujet sans tarder et je tâcherai d'obtenir eté positivement favorable à la politique nationale ; ça été
les documents. une réponse dont le sens est si clair que nous n'avons aucun

effort à faire pour montrer quel est le sentiment du peuple
VOIES ET MOYENS-LE TARIF. sur cette grande question. Aujourd'hui le gouvernement oc.

cupe dans les affections du peuple la meme place qu'il avait

La Chambre reprend le débat ajourné sur la motion de quand il a été ramené au pouvoir en 1878. Cela est évident,
sir Leonard Tilley demandant que la Chambre se forme en parce que le peuple démontre chaque fois qu'il a occasion

comité des voies et moyens. de le montrer, qu'il continue sa confiance au gouvernement.
Les députés de la gauche prétendaient que le gouverne.

9. HESSON: Si les députés de ce côté de la Chambre ment avait obtenu un verdict accidentel en 1878 et que ce
ont à réclamer l'indulgence de la Chambre en participant à verdict serait renversé à la première occasion. Eh bien, en
l'examen de la question du moment, et en prolongeant le 1882 cette occasion fut fournie au peuple, et le gouverne-
débat sur le tarif, la faute en est aux députés de la gauche; ment fut soutenu par une majorité plus forte, ce qui démon-
parce que, en tant qu'il s'agit de la cause du gouvernement,, trait péremptoirement que sa politique restait populaire et
on aurait pu fort bien la laisser reposer sur l'excellent dis- qu'au lieu de perdre du terrain elle en avait gagné depuis le
cours du ministre des finances. Que l'on ait attaqué conti- jour où elle avait été établie. Depuis, nous avons eu des
nuellement ses assertions comme on l'a fait, cela est non élections partielles, et chaque fois le peuple a manifesté la
seulement une surprise pour cette Chambre, mais c'est une même approbation, et, cependant, ces messieurs de la gauche
surprise pour chaque électeur. Je ne solliciterais pas se lèveront ici, dénonceront la politique du gouvernement,
l'indulgence de la Chambre pour quelques moments, si je et l'accuseront de toutes sortes d'extravagances, je pourrais
ne sentais pas que cela est nécessaire, si ce n'était pas un même dire, de corruption en haut lien. Le peuple, cepen-
devoir, pour moi comme pour d'autres membres de ladroite, dant, a eu une rude leçon, et il ne se fiera pas de nouveau à
de répondre aux prétentions déloyales que t'on a émises sur nos contradicteurs. Il les a pesés une fois et il les a trouvéb
plusieurs points, et si nos adversaires n'avaient pas discuté légers ; il a décidé que nous ne verrions pas renaulre cette
la question d'une manière déloyale. J'ai e le pl.aisir, déjà, courte période de leur administration, période la plus triste
plusieurs fois, d'entendre l'honorable ministre des finances dont le Canada ait été témoin depuis la confédération.
faire son exposé budgétaire; mais je dois dire, en toute sin. C'est en vain que nous essayons à faire comprendre cette
cérité, considérant toutes les circonstances où se trouve le question aux députés de la gauche. Ils ne veulent pas com-
pays, considérant l'état des affaires dans tout l'univers, en prendre : ils ont des yeux et ils ne voient pas, ils ont des
Europe, aux Etats-Unis, et dans ce pays, que tout Canadien oreilles et ils n'entendent pas. Les électeurs leur ont parlé;
devrait être content que l'honorable ministre ait pu pré- le verdict du peuple a été qu'il tient à la politique nationale
senter à la Chambre un exposé aussi satisfaisant que celui autant que jamais, cependant ces messieurs refusent d'ac-
qu'il a soumis. cepter ce verdict. Je leur demanderai de considérer ce fait-

Les membres de la gauche ne sont pas disposés à accepter ci. Si la politique du gouvernement, qui a été en opération
le verdict du peuple sur la question ; il faut les convaincre pendant les six dernières années, était désastreuse pour le
à plusieurs reprises; et il arrive que c'est le lot des députés peuple, ne verrions-nous pas ce bureau chargé de pétitions
ministériels de leur épéter, de leur redire, et de leur affir- des électeurs du Canada, demandant au gouvernement de
mer de nouveau, ce qui a été dit.et redit sur tous les hus. modifier sa politique ? A-t-on presenté au gouvernement
tings et dans tous les journaux du Canada, depuis l'établis- une seule pétition lui demandant de modifier sa politique
sement de la politique nationale jusqu'à ce jour, Que nous d'un iota? Non, au contraire, que voyons-nous? Nous
soyons encore obligés de répéter ce qui a été dit si souvent, voyons que si l'on nous a demandé quelque changement
cela ne révèle pas beaucoup d'intelligence chez ces messieurs dans cette politique, on nous a demandé d'augmenter les
de la gauche. Ils ne veulent pas accepter le verdict du restrictions et de grossir nos enjeux, et, çà et là, nous pou-
peuple; il n'y a pas un électeur du Canada qui n'ait pas vons être appelés à augmenter la protection si l'on trouve
exprimé son opinion sur la politique du gouvernement; que cela est nécessaire dans l'intérêt des industries nais-
mais si la majorité doit gouverner dans ce pays, qu'est-ce santes du Canada ? Voilà l'espèce de demande qu'on a
que ces messieurs ont à dire ? Quelle a été la réponse des adressée au gouvernement; on ne veut pas de relâchement,
électeurs ? Non seulement les électeurs ont donné une pas même d'un iota; on demande que le gouvernement
réponse déterminée en 1878 contre la politique de l'ancien poursuive cette politique, et que, s'il n'est pas allé assez loin,
gouvernement; mais même pendant que ce gouvernement il aille un peu plus loin encore.
était au pouvoir, chaque fois que le peuple en a eu l'ocoy Maintenant, je veux m'occuper pendant quelques moments
sion, il a montié son manque de confiance dans cette admi- de l'honorable député de Wallington-Nord (M. McMullen).
nistration. Aucun collège électoral où il eut un appel au Il a fait l'autre soir quelques assertions auxquels j'aurais
peuple ne se pronorça, pour nos adversaires. Ils perdirent voulu répondre sur-le-champ. Mon honorable ami a refusé
presque chaque comté, je puis le dire, où le peuple fut invité avec beaucoup de raison d'être interrompu. Je ne me
a exprimer son opinion. Quel fut le sort de l'ancien gou- plaindrai pas de cela. Très souvent cela est à la vérité très
vernement depuis le jour où il prit les rênes du pouvoir désagréable, mais il me semble fréquemment qu'il vaudrait
jusqu'au jour où il tomba, le 17 septembre 1878? Ca fut une bien mieux répondre sur-le-champ à une question que peut
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faire un membre de la Chambre-qui'cherche une information
ou qui demande une opinion.

Mon honorable ami, à cette occasion, a mentionné l'indus-
trie du fromage. Il voulait savoir ce que le gouverne-
ment avait fait pour l'industrie du fromage du Canada, et
quelle protection il lui avait accordée. l'honorable député
n'a pas osé nié que ce fat un grand succès en Canada. Il n'a
pas entrepris de le nier ; mais il a demandé ce que le gou-
vernement avait fait pour protéger l'industrie du fromage
en Canada.

Je puis répondre à l'honorable monsieur que ce même
parti, qui est maintenant chargé de la législation, avant de
tomber du pouvoir en 1873, inaugura cette politique de
protection, et l'industrie du fromage du Canada fut protégée
par une imposition de 3 contins par livre sur le fromage
importé.

Je demanderai à l'honorable monsieur s'il oserait se présen-
ter devant ses commettants, mettre le pied sur un husting
dans mon comté, et demander aux électeurs de ce comtô, ou
de son propre comté, que cette protection de 3 centins sur
le fromage du Canada, soit retirée.

Puisque l'industrie du fromage a pu prospérer avec une
imposition de 3 contins par livre, je demanderai s'il n'est
pas possible que d'autres industries puissent prospérer avec
une protection semblable ? Si mon honorable ami ne peut
le comprendre, je suis convaincu que les cultivateurs du
Canada peuvent le reconnaître aujourd'hui. Est-ce que mon
honorable ami a peur d'un monopole dans l'industrie du
fromage ? Eh bien, je lui dirai qu'il n'y a pas un cultiva-
teur en Canada qui ne voulût que ces monopoles s'accrussent
très considérablement. Mon honorable ami s'est échauffé,
aussi, sur les résolutions proposées par mon honorable ami
le ministre des finances, quand ce dernier a proposé d'im-
poser une taxe plus élevée sur les vinceys. Pourquoi, dit
l'honorable député ? Cet article entre dans la consomma-
tion de toutes les pauvres familles, et le ministre ose taxer
l'article que le pauvre est obligé d'acheter, et prélever sur
cet article un droit plus élevé.

Mon honorable ami est dans le commerce. Il connaît la
valeur des winceys aujourd'hui; il connaît que le droit sur
cet article a été augmenté il y a longtemps, et il connaît
que le prix de cet article a été beaucoup réduit. J'ai été
moi-même la moitié de ma vie, c'est-à-dire au-dessus de
trente ans, dans le commerce, et je n'ai jamais manié de
marchandises à aussi bon marché.

Parmi toutes ces marchandises, je n'on ai jamais trouvé
dont le prix ait été autant réduit que le prix des cotonnades
et des winceys. Si mon honorable ami peut nous procurer un
produit d'une meilleure qualité, à un prix plus réduit, qui
ne nous impose pas de charges plus élevées et qui puisse
entrer dans la consommation de chaque famille, qu'il le
fasse ; mais s'il ne le peut, pourquoi alors nous accuser de
taxer la famille du pauvre homme, sur le vêtement qu'elle
porte ? Je donne cette réponse à l'honorable député, et il
n'osera pas dire qu'il n'obtient pas un aussi bon article, et
même d'une plus grande valeur qu'auparavant, dans ces
branches de production.

Mon honorable ami et plusieurs autres de la gauche ont
parlé, lors des sessions précédentes, du droit imposé sur les
instruments du cultivateur dans le Nord-Ouest. La sympa-
thie de ces messieurs était si grande que l'on était porté à
dire que c'étaient eux que l'ou devrait charger des destinées
de ce grand pays, et non les hommes qui gouvernent au-
jourd'hui.

Nous savons comment ils devinrent si sympathiques;
comment ils en appelèrent au gouvernement au sujet du
droit élevé imposé sur les instruments agricoles de cutte
province.

Quels sont les faits ?
La ligne de conduite de l'bonorable monsieur est changéa,

aujourd'hui, et il se trouve que sa sympathie n'était pas du
côté des colons, qui luttent pour l'existence, mais du côté
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des manufacturiers, qui sont les aristocrates gonflés de la
politique nationale. Oui, l'honorable monsieur tourne le
dos à son passé dans cette Chambre, et d'autres députés de
la gauche se trouvent dans la même position ; ils ont modifié
leur opinion sur la taxation élevée, et ils sympathisent avec
les malheureux manulacturiers,

1on honorable ami n'a-t-il pas dit que le prix des instru-
ments agricoles, envoyés dans ce pays, étaient de 50 contins
moins élevé que le prix auquel nos manufacturiers pour-
raient les vendre ? Que nos manufacturiers vendaient à 50
contins dans la piastre, et qu'ils avaient des centaines et des
milliers d'instruments agricoles qu'ils seraient heureux de
vendre à ce prix? Où est sa sympathie maintenant envers
le malheureux colon du Nord-Ouest?

Le prix des instruments aratoires est-il augmenté? Le
gouvernement et les autres membres de la droite n'ont-ils
pas répété à diverses reprises que si vous encouragiez la
production domestique vous établiriez une concurrence si
forte que les prix baisseraient, que les articles de consom-
mation ne coûteraient nécessairement pas plus cher aux cul-
tivateurs ?

L'expérience a donné raison aux dùclarations faites par
la droite, tandis que les prévibions de mon honorable
ami ne se sont pas réalisées ; et il sera obligé, bientôt, de
modifier encore une fois son opinion, et de déclarer que ni
les manufacturiers, ni les cultivateurs de ce pays, ne méri-
taient nos sympathies et notre considération.

L'honorable député a mentionné quelques brochures pho.
tographiques, quelque livre pour les fins de l'immigration,
que l'on aurait, suivant lui, orné des photographies des hono-
rables ministres. Peut-être, l'honorable membre a-t-il dans
la pensée une petite brochure, qui a été mise en circulation
par un honorable député, ayant en vue, je présume, la colo-
nisation d'une province différente de celle du Manitoba et
du Nord-Ouest-la province du Kansas. L'honorable député
reconnaîtra le chef de son propre parti dans cette brochure.

IM. MILLS: Imprimée à l'établissement du Mail.
M. H ESSON: Elle fut imprimée comme une affaire de spé-

culation, parce que les honorables chefs de la gauche aimaient
alors comme ils l'aiment encore aujourd'hui à se voir citer
par la presse américaine et par les spéculateurs américains
sur les chemins de fer, et par des compagnies formées pour
l'exploitation des terres.

C'est parce que ces honorables chefs de la gauche ont
manqué de sagesse au point de laisser entrevoir cette fai-
blesse (d'aimer à se voir citer) qu'une brochure de cette
nature existe.

L'honorable député s'est montré un peu vif sur ce point,
et nous a dit que les photographies des ministres ornaient les
brochures destinées à la circulation dans la mère-patrie, et
que le résultat serait probablement de pousser dans ce pays
une telle énorme immigration, qu'il ne resterait plus au
peuple canadien qu'à crever de faim.

Je crois que je puis trouver un remède à cela. Que les
honorables membres de la gauche publient une brochure et
l'ornent de la photographie de mon honorable ami de Wel-
lington-Nord, et le peuple de la mère-patrie, s'il attache
quelque valeur aux informations fournies par la brochure
n'immigrera pas dans le pays.

Avec une telle brochure, il n'y aurait donc pas de danger
de crever de faim par suite d'une trop grande immigration.

Mon honorable ami a mentionné l'énorme réduction de la
dette des Etats-Unis.

Il est, sans doute, satisfaisant, non seulement pour cette
Chambre, mais pour le pays et le monde entier, de savoir que
la dette des Etats-Unis a été oonsidérablement réduite; mais
j'ai la confiance que le temps viendra où notre pays aura
atteint lui aussi un degé de prospérité et de développement
général tel, qu'il sera capable de réduire considérablement
sa dette nationale.

Mon honorable ami a mentionné le fait que la réduction
de la dette nationale des Etats Unis, depuis 1878, a dépassé
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$425,000,000. C'est parfaitement vrai; mais quand il a fait
eette déclaration, l'honorable député oubliait que cet état de
choses, dans les Etats-Unis, était dû à ce qu'ils portaient une
grande attention à leurs industries.

Mon honorable ami a-t-il oublié qu'il parlait d'un pays
non-imbu des doctrines du libre-échange, ni influencé par
une classe de philosophes tels que mon honorable ami et ses
amis de la gauche ? A-t-il oublié que les Etats-Jnis ont
une politique de protection trois fois plus rigoureuse que la
nôtre ?

L'honorable député a-t-il oublié qu'aux Etats-Unis, jusqu'à
une date très récente, pas même une botte de médicaments
brevetée, ni une botte d'allumettes, ne pouvait faire son
entrée dans une maison, sans porter le timbre du gouverne-
ment ? Mon honorable ami a-t-il oublié que les Etats-Unis
ont imposé un droit bien plus élevé que le nôtre sur tous les
articles étrangers, dont ils permettent l'entrée chez eux?
Or, si c'est grâce à une telle politique que la dette nationale
des Etats-Unis a été si considérablement diminuée, ne peut-
on pas inférer qu'il nous est également possible, en suivant
la politique que ce gouvernement a inaugurée dès son arrivée
au pouvoir, d'arriver à une telle situation, qui nous per-
mette aussi de réduire considérablement notre dette natio-
nale ?

En voilà assez en réponse aux remarques de l'honorable
député de Wellington-Nord (K. McMullen).

Je désire maintenant m'arrêter un peu sur le discours qui
a été prononcé par l'honorable député d'Ontario-Nord (h.
Cockburn). Mon honorable ami devint très éloquent l'autre
jo)ur, à propos de l'injustice que nous commettions envers la
Grande-Bretagne, en imposant des droits aussi élevés sur les
marchandises importées de ce pays. Il ne s'est pas donné
la peine, cependant, de donner des chiffres, c'eùt été pour
lui une dangereuse opération; mais il a attiré mon atten-
tion sur le fait qu'à une autre occasion, quand cette
question fut discutée dans cette Chambre, j'avais pris la
peine de l'étudier quelque peu.

Or, s'il y a un parti, dans le Canada, qui désire particu-
lièrement rester attaché à la Grande-Bretagne, je crois que
c'est le parti conservateur; et aucune politique qui opé-
rerait en faveur des Etats-Unis et contre la Grande-Bre-
tagne, ne recevrait, ni ne pourrait recevoir l'appui deshono-
rables membres dé la droite.

Or, M. l'Orateur, j'ai pris la peine d'examiner les tableaux
du commerce et de la navigation de ces dernières années,
et je trouve qu'en 1873, les importations de la Grande-
Bretagne se montèrent à 668,522,776. M. l'Orateur, ce
fut l'année durant laquelle le parti conservateur perdit le'
pouvoir, et ce fut la dernière année durant laquelle les
importations de la Grande-Bretagne atteignirent un chiffre
aussi élevé. Nos honorables amis de la gauche montèrent
au pouvoir, et si le to- a des importations n'a pas diminu,
je les défie de me montrer qu'il n'y a pas en diminution
dans les importations de la Grande-Bretagne.

Les honorables chefs.de la gauche procédèrent par sauts
et par bonds jusqu'à l'année 1878, -alors qu'ils laissèrent le
pouvoir, et les importations anglaises, durant leur période
de pouvoir, diminuèrent jusqu'au chiffre de $37,091,596,
contre $68,522,776, qui on étaient le montant lorsque le
parti conservateur descendit du pouvoir.

Or, quel était l'état de notre commerce avec les Etata.
Unis pendant que les ches de la gauch avaient le pouvoir?
Y eût-il aussi déclin, ou le commerce des Etats-Unis déclina.
t-il dans la même proportion ? Si les chefs de la gauche
veulent étudier avec soin ces rapports du commerce comme
je l'ai fait, ils trouver-ont que le commerce avec les Etats.-
Unis, durant leurs années de pouvoir, ne déclina pas, mais
augdmnta considérablement.

Une question se présente ici: c'est celle de savoir com-
bien il aurait fallu de temps, si ce parti fut resté au pouvoir,
pour que les importations anglaises disparussent entière-
ment, en continuant à baisser dans la même proportion ?
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Il est très aisé d'en faire le calcul. Il eut fallu seulement
six courtes années, si le déclin se fut maintenu dans la même
proportion, pour que nos tableaux du commerce et de la
navigation ne continssent plus pour une seule piastre
d'importations anglaises. Maintenant, M. l'Orateur, quant
à l'imposition d'un droit plus élevé sur les marchandises
anglaises, permettez-moi de dire ceci: j'ai ouvert les rap-
ports du commerce et de la navigation, et ils constatent ce
fait, que les importations des Etats-Unis, de 1874 à 1878, se
sont montées à $251,107,385, et le parti réformiste, qui était
au pouvoir alors, a perçu sur ce montant des droits au mon-
tant de $20,894,657. Or, M. l'Orateur, quelle est la compa.
raison à faire entre cet état de choses et ce qui existe sous
l'administration de mon très honorable ami, le chef du pré-
sent gouvernement ?

Je prendrai la période de 1880 à 1884, laissant de côté
1879, parce que la politique du gouvernement n'avait pas
réellement commencé à produire dee effets durant cette
année, et qu'il ne serait pas juste d'en tenir compte dans
une comparaison. Mais je trouve que durant cette adminis-
tration, depuis 1880 jusqu'à 1884, le total des importations
des Etats-Unis s'est monté à 8217,865,271, et que sur ce
montant, le gouvernement conservateur a prélevé des droits
ne se montant pas à moins de $32,839,809, contre les
620,894,657 perçues par le gouvernement réformiste, sur un
montant d'importations beaucoup plus considérable.

Or, je crois que ceci répond suflisamment aux obser-
vations de l'honorable dé pt d'Ontario-Nord. Si mon
honorable ami est aussi habile que je le crois, il sera capable
de voir que ce qu'il a déclaré ici ne porte pas l'empreinte de la
vérité. i est clair, M. l'Orateur, que, d'après les chiffres que
je viens de donner, sur des importations pour $33,000,000 de
moins des Etats-Unis, nous avons prélevé environ 812,000,000
de droit de plus, et que c'est une réponse à l'honorable
député. Je pourrais, afin d'expliquer davantage la situation,
ajouter le fait suivant: que durant l'administration du parti
réformiste, le montant total du coton brut importé en ce
pays, de 1874 à 1878, était seulement de 25,641,459 livres
-cet article était exempt de droit,-tandis que sous la pré-
sente administration, pendant la même période de temps, de
1878 à 1882, on a importé 94,038,219 livres, on, une diffé-
rence, en faveur de la présente administration, de 68,397,760
livres.

Voilà une partie des importations de matières brutes, et
un résultat de la politique suivie par la présente adminis-
tration. Cette matière brute, qui ne fait ici concurrence
avec aucun produit similaire, on l'exempte de droit pour en-
courager les industries manufacturières de ce pays, et on a
dû radmettre en franchise sous les deux gouvernements.

Sur les marchandises importées d'Angleterre on n'a pas
imposé un droit aussi élevé que sur les marchandises im-
portées des Etats-Unis, sous le régime du présent gouverne-
ment.

Pendant que je suis sur la question des importations, je
pourrais aussi bien m'occuper de la question qui occupe déjà
lusieurs membres de la droite et de la gauche, et surtout
'honorable député de Norfolk-Nord (M. Charlton). Je veux

parler de la balance du commerce.
La balance du commerce est une dangereuse question

pour les honorables ,députés de la gauche, et- permettez-moi
de faire remarquer ceci.

La doctrine du parti réformiste-et je l'ai entendu prêcher
sur tous les hustings où j'ai du le plaisir de me trouver, c'est
que la prospérité d un pays est mieux servie en important
plus que l'on exporte, et que c'est là la preuve du dévelop-
pement et de la prospérité du peuple. , Si les exportations
se maintiennent au niveau des nnportations, c'est très bien,
mais c'est encore beaucoup mieux si les exportations les ex-
cèdent, et un gouvernement devrait avoir pour politique de
s'éfforcer d'équilibrer le correrce d'exportation avec le
commerce d'importation.'
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Nous avons la preuve aux Etats-Unis que par la politique

commerciale qu'ils ont suivie, ils ont été capables, pendant
un grand nombre d'années, d'accumuler, tous les ans, une
balance du commerce en faveur des exportations, et c'est
assurément la meilleure preuve et la plus claire indication
qu'un pays s'enrichit. Quand un pays est essentiellement
producteur et exportateur, la balance du commerce est en
faveur des exportations.

Les honorables chefs de la gauche reconnaissent-ils le fait
que, les importations excédant les exportations et la balance
du commerce étant contre le pays, c'est un dangereux état
de choses.

Ces honorables députés ne voient-ils pas qu'il vaut beau-
coup mieux que la balance du commerce soit du côté des
exportations que du côté des importations? Voyons quelle
a été la situation sous le régime des honorables chefs de la
gauche? De 1873 à 1878, le total des importations repré-
sentait une valeur de 6529,256,154; pendant la même pé-
riode, la valeur des exportations s'éleva à 8403,403,402, soit
une différence contre le Canada de $ 125,752,782.

Toute personne intelligente comprendra, je crois, que
cette différence a dû être payée d'une manière ou d'une
autre; ou nous la devons, ou elle a été acquittée par des
faillites. Il me semble que cette situation est très dange-
reuse.

Il existe une grande différence entre un pays comme la
Grande-Bretagne, qui a des importations d'or et des intérêts
provenant de ses prêts, qui est très prospère et très riche,
et un pays comme le nôtre, qui est un emprunteur et un ex-
portateur d'or, et qui est obligé de payer l'intérêt sur ses
emprunts et ses obligations à l'étranger.

Ce ne serait pas recourir à un argument juste ou raison-
nable en faveur d'un excédant des importations que
de prétendre que les importations de la Grande-Bre-
tagne sont plus considérables que ses exportations, parce
que le pays est peuple de grands consommateurs et non pas
de producteurs dans le sens de producteurs de provisions de
bouche et de matières premières. Comparer cet état de
choses à la position d'un pays nouveau comme le Canada,
c'est non seulement déloyal, mais injuste. Si nous divisons
cette différence de 8125,752,782 par les cinq ans, nous obte-
nons une somme de 625,150,556 comme excédant annuel des
importations sur les exportations pendant ces cinq ans.
Ces messieurs dirent que les récoltes ont manqué pendant
cette période. Concédons, pour les fins de la discussion,
que nous avons eu une ou deux pauvres récoltes, bien que je
n'admet'e pas cela et que je sois prêt à prouver que cela
n'est pas exact. Ont-elles éé plus pauvres que la récolte
de 1883, ou ont-elles été aussi mauvaises ? Que ces honora-
bles députés examinent les tableaux du commerce et de la
navigation, et ils verront que je suis en dedans des limites
quand je dis que nous n'avons pas exporté la valeur d'un mil-
lion de piastres de blé pendant cette année. Prenons la période
de 1879 à 1884, lorsque ce parti est venu au pouvoir, et que
le chef actuel du gouvernement a assumé les responsabilités
de l'administration. Pendant ces cinq années nous avons
importé des marchandises pour la valeur de 8587,702,151, et
la valeur de nos exportations a été de $548,323,039, la diffé-
rence étant de $39,379,112. Divisée par six, cette différence
laisse une moyenne de $6,563,171 par année. Comparez
cela aux opérations de cette politique extraordinaire qu'a
suivie le parti maintenant dans l'opposition et laissez le
peuple du Canada juger ; et s'il peut croire qu'il peut s'enri
chir sous la politique de nos adversaires, alors, je m'étonne
qu'il ne les ait pas mis au timon des affaires avant aujour-
d'hui.

J'arrive maintenant à une partie très importante des
importations de 1874 à 1878. On peut accuser les
membres de la gauche d'avoir fait cette folie de laisser
entrer en franchise une quantité de marchandises évaluée à
pas moins de $182,307,627. Ils diront peut-être que cette
politique était sage et que le peuple l'approuvait. Je le nie.

M. HESSON.

Le verdict du peuple sur cette politique a été prononcé on
1878. Les cultivateurs et les manufacturiers du Canada
demandaient une politique différente, et je regrette que nos
contradicteurs n'aient pas encore appris à accepter le verdict
du peuple et qu'ils s'attachent encore à leurs théories et leurs
sophismes. Examinons ce montant de $182,000,000 d'im-
portations en franchise, et voyons de quoi il se compose.
Pendant ces cinq années, je le répète, on a admis en fran-
chise une valeur de marchandises de $182,207,657, et
celles qui étaient pour la consommation locale (j'ai été
très soigneux sur ce point), étaient en grande partie des
choses produites dans ce pays par la population soumise au
travail le plus pénible. Qe la Chambre me permette de
lui donner une idée de ce qu'étaient ces choses. La Cham.
bre croit-elle que le parti aujourd'hui dans l'opposition était
tellement lié à sa politique insensée qu'il a laissé entrer en
franchise une quantité de blé valant $33,995,349 ? Cela ne
signifiait-il rien pour les cultivateurs du Canada? N'était-ce
d'aucune importance pour le peuple? Avions-nous besoin
de ce blé ? Non, pas du tout; et je ne parle que de la quanti-
té importée pour la consommation locale; mais, M. l'Orateur,
c'est là la quantité qu'ils ont laissé entrer en franchise
pendant cinq ans. Nous prendrons la farine, non seulement
un produit de la forme, mais un produit de la manufacture,
un produit du moulin,-et qu'ont-ils fait dans leur folie? Ils
ont laissé venir en franchise une valeur de $12,388,485 de
ce produit; une valeur de $15,285,929 de blé-d'inde et de
gruau; une valeur de 83,429,064 d'autres grains,-ce qui
fait un total de $65,098,827 de produits de la forme qui sont
venus dans ce pays dans ces cinq années et qui doivent
avoir déplacé les produits de nos cultivateurs pour un mon-
tant équivalant. Est-ce là donner le marché local au peuple
du Canada? Est-ce la politique que ces messieurs suivraient
demain s'ils venaient au pouvoir ? Donneraient-ils notre
marché à nos voisins, et laisseraient-ils chasser notre peuple
de notre propre marché, aux marchés étrangers, où il cour-
rait la chance, tâchant d'avoir n'importe quel prix? J'ai
toujours été induit à croire que le marché local est le
meilleur marché, et le peuple du Canada, les cultivateurs et
les ouvriers du Canada, croient aujourd'hui que c'est le
meilleur marché. Ils croient qu'il est plus avantageux
pour eux de trouver de l'emploi au pays, et un marché local
pour les produits de leur travail.

Maintenant, M. l'Orateur, il n'est que juste pour les hono-
rables députés de la gauche de comparer les résultats de
leur politique sous l'ancien gouvernement avec l'état des
choses sous l'administration actuelle. Je prends les années
depuis 1880 jusqu'à 1884, mettant de côté 1879, parce que
comme je l'ai déjà dit, la politique nationale n'avait pas
encore commencé cette année-là à avoir son effet particulier.
Pendant ces cinq années nous n'avons importé qu'une
valeur de $14,856,685 des marchandises que j'ai énumérées,
contre les soixante cinq millions importés sous leur règne.
Prenons aussi en considération le fait que cette valeur de
quatorze millions de piastres de marchandises n'a pas été
admise en franchise, mais qu'elle a été soumise à une taxe
de $1,884,958. Dans ces circonstances, je crois que j'ai
donné une réponse à ces messieurs sur la question de savoir
pourquoi les industries du Canada étaient dans un état de
malaise et de dépérissement quand ils étaient au pouvoir, et
pourquoi le peuple demandait à grands cris et presque una-
nimement. "Donnez-nous un changement de politique." Il
suffit de démontrer que nous avons exclu une valeur de
$50,212,142 de ces produits mêmes avec lesquels on faisait
de la concurrence aux honnêtes cultivateurs du pays, soit
une moyenne d'au delà de $10,001,000 par année, pour faire
voir pourquoi les cultivateurs du Canada sont en faveur de
la politique actuelle. On ne faisait qu'emprunter une idée
des membres de la gauche, ou, à tout évènement, une recom.
mandation de leur politique passée, quand ils conseillaient
aux provinces maritimes de commercer avec leurs voisins
américains, parce qu'ils étaient plus près d'elles. Est-ce là
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ce que nous attendions de la Confédération quand nous y
sommes entrés en 1867 ? Est-ce là la politique que nous
supposions que le parlement fédéral du Canada adopterait ?
Je suis heureux de dire que même dans les provinces mari-
times, on iéclhme plus de ce commerce inter-provincial.
Quel était l'objet de l'enquête de ce comité qui a été nommé
par cette Chambre il y a un an seulement, et qui était
presidé, je crois, par un honorable député des provinces
maritimes, M. Paint ? Le but de ce comité n'était-il pas
d'encourager et de favoriser ce commerce inter-provincial
dans une plus grande mesure, si la chose était possible?

La politique du parti réformiste serait de se débarrasser
de tout cela et de commercer avec nos voisins. Je dis: Don-
nez-nous d'abord le contrôle de nos propres marchés; met-
tez-nous sur un pied d'égalité avec nos voisins, et alors nous
serons libres de leur dire; dans des conditions égales, que
nous leur ouvriront nos marchés quand ils nous ouvriront
les leurs. La politique du parti réformiste ne nous aurait
jamais donné l'accès des marchés américains, et elle ne
nous le donnera jamais. Nous ne pouvons pas demander aux
Américains de nous ouvrir leurs portes, à moins que nous
n'ayons quelque chose à leur donner en retour de ce que
nous demandons. Je réclame l'indulgence de la Chambre
pendant quelques instants, parce que je veux traiter cette
question et exposer quelques faits afin que le peuple du
Canada sache quelles ont été les importations des produits
de la ferme des Etats-Unis, pour l'usage du pays, pendant la
dernière année. Elles ont été comme suit:

Orge .................... $ 13,1651.eves ................................. 29,820
Blé-d'inde . ...................... ... 1,277,131
Avoine ...... ........................ .27,751
Blé ........................... 292,033
Farine ................. . 2,439,999
Moulée ....................... ......... 292,033
Tous autres grains .............. 168,750

Totaux..................... $4,529,65

Droits.
$ 4,214

2,3 17
171,772

4,458
44,799

265,594
51,455
16,511

$561, 120

Je le demande aux membres de la gauche, les cultivateurs
du Canada sont-ils plus mal de quelque façon parce que ces
droits sont imposés et perçus ? Je leur demande si le prix
du grain a été tellement augmenté à cause de cela, que les
pauvres n'ont pas été capables d'acheter les choses néces-
saires à la vie? Je demanderai à nos adversaires s'ils ose-
raient abolir cette taxe s'ils revenaient au pouvoir demain?
Je leur demanderai encore s'ils ne croiraient pas nécessaire
de se conformer aux veux du peuple en imposant cette
taxe et en poursuivant cette politique ? Je dirai donc qu'il
aurait été bien plus honorable pour ces messieurs d'avoir
cessé cette discussion il y a longtemps, et d'avoir admis
qu'ils n'enlèveraient pas :et qu'ils n'oseraient pas enlever
cette taxe s'ils étaient de ce côté de la Chambre.

Je vois que l'honorable député de Digby (M. Vail) est
maintenant à son siège. Dans le cours de son habile et
éloquent discours, l'autre soir, il nous a dit que la politique
du jour a détruit le commerce avec les Antilles. J'ai pris
note de cette assertion, dans le temps, parce que je l'ai
trouvée quelque peu étrange de la part d'un honorable
député demeurant sur les bords de la mer, et se trouvant en
état de voir que son assertion n'est pas absolument exacte,
s'il avait voulu seulement s'informer. J'avais les tableaux
du commerce et de la navigation devant moi èt j'ai essayé à
démontrer dans le moment que l'honorable député se trom-
pait; mais j'ai été rappelé à l'ordre par l'Orateur, bien que je
sois d'opinion que c'était alors le temps convenable pour
faire voir que l'honorable député se trompait. J'ai pris la
peine d'examiner la question, et je trouve que depuis 1874
jusqu'à 1878 les importations totales des Indes Occidentales
ont été de 88,394,908. J'ai cherché quelles sont les sommes
qui composent ce total, et j'ai trouvé que lorsque les conser-
vateurs sont tombés du pouvoir les importations de ces îles
étaient d'un peu plus de $2,000,000 par année. J'ai cons-

taté aussi que la politique de nos adversaires était telle que
ces importations avaient diminué graduellement d'année en
année jusqu'à la dernière année de leur administration, alors
qu'elles ne dépassaient que d'une fraction le chiffre de
$1,000,000. De nouveau, le parti conservateur arrive au
pouvoir, et quel est le résultat de sa politique ? Je vais vous
montrer exactement le changement. Je vois que les impor-
tations des Antilles de 1880 à 1884 ont été de pas moins de
$18,759,862, soit une augmentation de $10,354,854 sur la
période libérale; une augmentation de 810,354,854 pendant
cinq années du règne conservateur sur le chiffre de mêmes
importations pendant cinq années du règne de leurs prédé-
cesseurs. Maintenant, M. )'Orateur, parmi tous les pays
dont l'honorable député a parlé il ne pouvait faire un choix
plus malheureux qu'en prenant les Antilles pour faire voir
que notre commerce étranger a été détruit par la politique
de ce gouvernement. Touchant cette question même nous
pouvons aller plus loin, et considérer l'état de notre con
merce avec d'autres pays.

Nous croyons que le pays sait que la politique de ce gou-
vernement a augmenté notre commerce avec d'autres pays
et qu'il a empêché les Américains de servir d'intermédiaires
pour nous fournir les produits des pays étrangers, comme
cela était le cas autrefois. Je vois que dans les cinq années
écoulées depuis 187.4 jusqu'à 1878, nos importations totales
de Belgique étaient de $1,440,330 ; nous les avons portées
à $1,939,687, de 1880 à 1881, soit une augmentation de
8449,356. On remarquera la même augmentation dans
notre commerce avec l'Amérique du Sud. Pendant les
einq années qui ont précédé le départ de ces messieurs des
régions du pouvoir, on a fait des importations directes de
l'Amêrique du Sud au montant de $1,060,297; nous avons
porté cela à $5,283,377, soit une augmentation de $4,177,080
pendant nos cinq années. Nous avons importé de France,
pendant les cinq années d'administration de nos adversaires,
une valeur de 88,480,410, et pendant nos cinq années,
88,830,850, soit une augmentation de 8350,450. Nous avons
importé d'Allemagne, pendant leurs cinq années, $2,957,847;
nous avons porté cela à 86,648,986 pendant nos cinq années,
soit une augmentation de 83,691,139. Et, M. l'Orateur,
que voyons-nous au sujet de notre commerce avec la Chine ?
Pendant les cinq années d'administration de nos adversaires,
nos importations directes de Chine ont été de 83,633.453;
pendant les cinq années de ce gouvernement, de 1880 à
1884, elles ont été de 87,588,742, soit une augmentation de
83,956,289. Arrivant ensuite à la Suisse, nous voyons que
nos importations de ce pays ont été portées de 6440,214
dans leur cinq années, à 81,082,527 dans les cinq années du
régime conservateur. Et que voyons-nous au sujet de ce
petit pays, l'Italie ? Les importations sous le gouvernement
libéral ont été de $213,015 pour la période de cinq années;
nous avons porté cela à $8C1,109 pendant nos cinq années,
soit une augmentation de 8608,094. Si nous prenons nos
importations de tous ces pays et des autres pays, y compris
celles des Antilles, nous voyons que nous avons augmenté
notre commerce pendant les cinq années du règne conser-
vateur de pas moins de 826,286,269 de plus que sous l'admi-
nistration libérale. Je donne cela comme réponse à mon
honorable ami de la gauche et à ceux qui siègent derrière
lui, et je crois que cela devrait'les convaincre que, sous ce
rapport au moins, ils n'ont aucune raison de condamner la
politique du gouvernement.

M. l'Orateur, l'honorable député de Norfolk-Nord (M.
Charlton) et l'honorable députe d'Elgin-Ouest (M. Casey),
et, je pourrais dire, presque tous les membres de la gauche
qui ont parlé, ont déclaré que les agriculteurs du Canada
n'ont pas obtenu le moindre avantage de la politique du
gouvernement. L'honorable député de Norfok-Nord et
l'honorable député d'Elgin-Ouest ont appuyé très fortement
sur ce point, et ils ont essayé de démontrer par des colonnes
de chiffres qui sont consignées dans les -Débats, que les cul-
tivateurs ont plus souffert qu'ils n'ont retiré davantages à
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cause de cette politique. Qu'on me permette de dire ce que
l'honorable député de Norfolk-Nord a dit:

Quant aux productions agricoles, on verra, en faisant la comparaison,
que depuis 1879, l'imposition des droits sur les grains n'a jamais rap.
porté aux cultivateurs de ce pays un avantage quelconque.

Et plus loin il dit:
Nous avons eu un tarif qui devait apporter une protection aux cultiva-

teurs de ce pays, et la prétention la'plus forte que l'honorable député dit
avoir jamais émise au sujet des bénéfices que les cultivateurs ont retiré de
ce tarif, a été exprimé il y a deux sessions, quand ila dit que les cultivateurs
recevaient, peut-être 3 cents par minot pour leur blé de plus qu'ils ne
recevraient 'il n'y avait pas de droits. Voilà le pius grand avantage que
l'on ait jamais réclamé comme réultant de l'effe; des droits sur les
grains.

Eh bien, M. l'Orateur, je suis piêt à relever le défi. Je
suis prêt à prouver que les membres de la gauche se sont
trompés il y a des années, quand ils ont déclaré que la poli-
tique nationale n'aurait pas un effet avantageux sur les pro-
duits des cultivateurs, et ils se trompent aujourd'hui. Us
n'apprennent rien, et ainsi, nous sommes obligés de nous
lever à chaque instant et d'affirmer de nouveau ce qui a été
ou ce qui devrait être reconnu depuis longtemps comme un
fait établi. M. l'Orateur, j'ai pris la peine de parcourir les
rapports des marchés du pays pour les années passées-non
pas les rapports des journaux conservateurs, mais ceux du
Globe, l'auteur, je pourrais même dire le consommateur du parti
libéral-et quel a été le cours des prix pendant ces années?
Si nos adversaires contestent l'exactitude d'un seul chiffre, je
les renverrai simplement à ce journal, qui, je pense, publie
des rapports sur les prix des marchés, de jour en jour, aussi
exactement que n'importe quel journal, bien que s'il pouvait
on tirer un seul argument contre le parti conservateur, il le
ferait, sans doute, dans l'intérêt de son propre parti. L'ho-
norable député d'Elgin-Ouest a fait une comparaison sem-
blable des cotes de l'autre jour pour montrer quel effet la
politique nationale devrait avoir sur le prix du blé. Je
prendrai les prix du marché à Toronto et à Oswégo au mois
de décembre de chaque année, et je les comparerai pour
deux périodes d'années. Quel est le résultat ? En 1874 le
prix.du blé à Toronto était de 94 cta, et à Oswégo de $1.36,1
soit 43 ets en faveur a'Oswégo; en 1875, 1 prix à Toronto
était de 96 ets, et à Oswégo de 81.55, ou 59 ets en faveur
d'Oswégo; en 1876, le prix à Toronto était de $1.28, et à
Oswégo, de $1.50, soit 22 ets en faveur d'Oswégo; en 1877,
le prix à Toronto était de $1.25, et à Oswégo, de $ 1.45, soit
20 ets en faveur d'Oswégo; en 1878, la dernière année de
cette période, le prix à Toronto était de 85 ets, et à Oswégo
de $1.09, soit 24 ets en faveur d'Oswégo. Maintenant si
nous prenons une moyenne pour cette période, nous avons
comme prix moyen à Toronto 81.05J et à Oswégo 61.89,
soit 33J cts en faveur du marché d'Oswégo, contre le mar-
ché de Toronto, pendant la période d'administration des
libéraux.

Maintenant, j'arrive à la période pendant laquelle la poli-
tique conservatrice a été en opération. Lorsque cette poli-
tique a été adoptée, nous espérions qu'il y aurait un chan-
gement, mais nous ne nous attendions pas à ce que ce chan-
gement serait aussi considérable que le droit de 15 cents par
minot imposé sur le blé. Les chefs du parti conservateur
n'ont jamais prétendu que le peuple du Canada retirerait
tout le bénéfice de cette protection; mais ils étaient d'opi.
nion qu'elle lui donnerait le marché local ; et si elle suffisait
à exclure les produits étrangers qui faisaient de la concur-
rence aux produits de nos cultivateurs, elle faisait ce que
nous attendions d'elle. Et si nous n'obtenions pas toute la
taxe de 15 cents imposée par cette politique, je voudrais
savoir exactement quel bénéfice nous en retirons. Je crois
que je puis trouver ces détails dans le Globe. En 1879, le
prix à Toronto pour la meilleure qualité dé blé, était de
81.31, et à Oswégo de 61.35, soit 4 cents en faveur d'Os-
wégo; en 1880, le plus haut prix à Toronto était de 81.16, et
61.15 à Oswégo, soit 1 cent en faveur de Toronto. Les députés
de la gauche sont extrêmement surpris de cela, mais ils pour-

M. IEssoN

ront le constater dans le Globe. Chaque chiffre que je cite a
été pris dans le Globe, et je défie les députés de la gauche de
contester l'exactitude de mes chiffres. Je ne les ai pas choisis
dans une journée particulière, mais, comme je l'ai dit déjà,
dans une semaine particulière dans toute la période de dix
années. En 1881, le prix du blé à Toronto était de $1.29, et
à Oswégo de 81.39; en 1872, le prix à Toronto était de 92
cents, et à Oswégo de 99 cente, soit 5 cents en faveur d'Os-
wégo; en 1883, le prix à Toronto était de 81.16, et à Oswégo,
de $1.12, soit 4 cents en faveur de Toronto. En 1884, le
rix à Toronto était de 74 cents, à Oswégo de 82 cents, soit
cents en faveur d'Oswégo. Prenant une moyenne pour

les cinq. années, je vois qu'à Toronto la moyenne a été de
81.09j, et à Os égo de 81.16î, soit 7¼ cents en faveur d'Os-
wégo sous l'opération de la politique nationale, pendant que,
comme je vous l'ai démontre, le prix était de 13 cents contre
les cultivateurs du Canada pendant la période que ces mes-
sieurs ont passée au pouvoir. Je ne prétends pas dire que
c'est la politique nationale qui a fait cela. Il se peut que
nous ayons eu de meilleures communications avec les bords
de la mer, il se peut que les voies ferrées aient été amélio-
rées, ou il peut y avoir en d'autres causes, mais néanmoins,
les faits existent, et que nos contradicteurs y répondent s'ils
le peuvent.

Je prendrai maintenant le prix du blé à Chicago et à
Toronto. En 1879, le 30 décembre, il était de $1.35 à Chi-
cago et de 8 1.32 à Toronto. C'est l'année pendant laquelle
la politique nationale a été mise en opération, et avant
qu'elle ait eu le temps d'avoir son plein effet. Comparons
les prix de 1885, entre Chicago et Toronto. Le 19 mars
1885, le prix à Chicago était de 731 cents, et à Toronto, de
82 cents, soit 8¾ cents en faveur de Toronto ; ou si l'on
ajoute les 3 cents qui étaient contre Toronto en 1879, la
différence en faveur de Toronto maintenant comparée à
celle d'alors, était de I11 cents. Je prendrai un autre exem.
ple dans le Globe. Je comparerai Montréal à New-York.
Le 30 décembre 1879, le prix du blé à New-York était de
$ 1.49, et à Montréal de $1.45, soit 4 cents en faveur de
New-York; le 19 mars 1885, le prix à New-York était de
90 cents, et à Montréal de 93 cents, soit 3 cents en faveur de
Montréal. Si l'on ajoute la différence de 4 cents qu'il y
avait contre Montréal, lorsque le parti libéral était au pou-
voir, la comparaison fait voir qu'il y a 7 cents en faveur de
Montréal, qu'on n'avait pas dans cette période. Nous
voyons donc que Montréal, qui, je pourrais presque le dire,
est la capitale du Canada, a aujourd'hui le meilleur marché
qu'il y ait sur le cntinent, et sans aucun doute, une grande
partie de cette amélioration est due à l'effet bienfaisant de
la politique nationale sur les intérêts agricoles du pays.
L'honorable député de Queen's, I.P.E., (M. Davis), en dis-
cutant cette question l'autre soir, a parlé des caisses d'épar-
gnes du gouvernement, et la Chambre se rappelle qu'il a
a dit que ces banques sont soutenues non pas par la popu-
lation ouvrière du Canada, mais par.les classes aisées et les
gens de profession., Il a dit que ce sont les hommes d'af-
faires et les hommes de profession qui profitent de ces. ban-
ques d'épargnes du gouvernement et des caisses d'épargnes
des bureaux de poste. J'aimerais à voir si cela est correct.

M. DAVIES : Je n'ai pas parlé des caisses d'épargnes des
bureaux de poste, parce que nous n'en avons pas dans les
provinces miaritimes. J'ai parlé des banques d'épargnes du
gouvernement.

Sir LEONARD TILLEY : Ce sont les banques d'épar-
gnes du gouvernement que vous avez demandées; c'est sur
elles que vous avez basé votre argumentation.

M. -DAVIES . Mais non pas les caisses d'épargnes des
bureaux de poste.

M. HESSOL : Je vois qu'en 1874 le total des dépôts dans
les banques d'épargnes du gouvernement était de $3,466,136;
en 1878 il était de $5,526,955, soit une augmentation,
moyenne de 8500,000 par année. Maintenant, depuis l'in-
troduction de la politique nationale, depuis que le pays s'est
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débarrassé de l'incube grit de ruine et de décadence, que
voyons-nous? Nous voyons que l'augmentation moyenne
pendant que ce gouvernement a été au pouvoir était de plus
de $2,000,0ß0 par année. Mais il y a quelques jours, on a
publié un rapport qui, je présume, est dans les mains des
honorables députés. Ce rapport indique les dépôts dans les
banques d'épargnes du gouvernement à la date du 31 janvier
1885. Il est comme suit :

Toronto .......................... ...... .. ..... $ 786,050
Manitoba.......... ........ ........... ............... 671,461
Colombie-Britannique................ 2,199,319
Nouvelle-Eeosse....... ......... ...................... 7,027,222
Nouveau-Brunswick....... ..... ....... 4,556,644
lie du Prince-Edouard,................ 1,626,896

$16,867,532
Déduisez la somme de 82,526,955 au crédit de ce fonds

quand les membres de la gauche ont abandonné le pouvoir
en 1878, et vous avez une, augmentation de $11.340,577 sous
cette administration. Je dirai, en outre, qu'il y a dans la
Nouvelle.-Ecosse environ vingt-neuf de ces banques où des
dépôts de ce genre sont faits, et dans chacune d'elles, à l'ex-
ception d'une seule, il y a en une augmentation qui fait voir
que la prospérité est passablement répandue et qu'elle ne se
borne pas aux villes où les hommes d'affaires et les gens de
profession iésident. Les dépôts étant si communs, il est évi.
dent qu'ils doivent venir de la grande masse du peuple et
non pas d'une classe particulière du peuple.

Je crois que je pourrai prouver avant de laisser ce sujet,
que nos adversaires se trompent sur ce point et qu'ils se
trompent grossièrement. Je prendrai la période à laquelle
les caisses d'épargnes des bureaux de poste ont été établies,
1869, alors que tous les dépôts réunis formaient une somme
de 6856,874. En 1874 ils avaient atteint le chiffre de
63,207,051. C'était l'époque à laquelle le parti conservateur
a quitté le pouvoir et abandonné la responsabilité des
affaires publiques au parti réformiste. De 1874 à 1878,
sous l'administration des membres de la gauche, trouvons-
nous une grande augmentation ? Trouvons-nous quelque
augmentation ? Non, je suis peiné de le dire-parce que
parler de cette époque c'est rappeler des souvenirs vraiment
désagréable aux gens qui discutent ces questions-au lieu
d'une augmentation pendant les cinq années de ces mes-
sieurs, nous trouvons une diminution de pas moins de
$453,570 sur les dépôts. Quel effet cela a-t-il en sur les
déposants? Le nombre des déposants en 1874 était de
45,329, passablement bien répandus parmi le peuple, et, en
1878, ce nombre avait baissé jusqu'à 40,097, soit une dimi-
nution de 5,232 personnes qui avaient cessé de déposer dans
les caisses d'épargnes des bureaux de poste du Canada.
Arrivons maintenant à la période de 1878 à 1885. Le total
des dépôts maintenant est de $14,411,857. Déduisez la
somme au crédit des banques d'épargnes quand le parti ré-
formiste est*tombé du pouvoir, $2,754,481, et vous avez une
augmentation, sous le règne de l'administration actuelle, de
811,657,376. Le nombre des déposants en 1878 était de
40,097; en 1884 il était élevé à 100,489, soit une augmenta-
tion de 60,392. Maintenant, pour répondre à l'argument de
mon honorable ami de Queens, I.P,-E. (M. Davies), qui a dit
que ce sont des gens riches qui font leurs dépôts dans ces
banques, je vous donnerai un état indiquant les classes de
déposants, le montant déposé par chaque classe, et la
moyenne de chaque dépôt:

Classe. Nombre de Montant. Moyenne.déposante.
Cultivateurs.......................... 14,000 $4,722,000 $337
Artisans............... . 7,850 1,422,000 182
Compte des fidéicommissaires

des jeunes enfants............ . 5,500 170,000 31
Journaliers...... ......... 4,270 724,000 169
Commis........................ ........ 3,000 522,000 174
Commerçante.......................... 1,600 468,000 292
Domestiques de fermes............ 1,470 277,000 188
Gens de profession.................. 1,572 392,000 249
Femmes mariées..................... 12,000 2,350,000 - 195
Filles..................................... 19,500 1,275,000 121
Veuves.................... 3,240 708,000 218
Divers........... ... ..... .1,680 215,000

Je pense que cela devrait être une réponse satisfaisante à
mon honorable ami, qui dit que ce sont les gens riches du
Canada qui tirent avantage de cette banque; cela est une
preuve qu'il n'a pas visé juste. Je suis convaincu, d'après
l'énorme augmentation du nombre des déposants, et en pre-
nant la moyenne de ces chiffres qui sont fournis par M.
Cunningham Stewart, qui est chargé de ce département, que
mon honorable ami verra qu'il n'est pas juste que l'on per-
mette des dépôts au montant de plusieurs mille dollars, la
même personne faisant- des dépôts au nom de différents
membres de sa famille afin d'éluder les intentions du gou-
vernement à ce sujet.

A six heures l'Orateur lève la séance.

Séance du soir.

M. HESSOT: Lorsque la Chambre s'est ajournée j'avais
parlé des banques d'épargnes du gouvernement et des caisses
d'épargnés des bureaux de poste; j'avais fini mes remarques
sur cette partie du sujet, et maintenant, avec la permission
de la Chambre, j'appellerai l'attention pendant quelques
instants sur une autre preuve de la prospérité du Canada.
Je puis dire que l'objet de mes remarques au sujet des bau.
ques d'épargnes du gouvernement et des caisses d'épargnes
des bureaux de poste était de présenter non seulement ma
propre manière d'interpréter ces faits, mais de la pi éenter
comme l'opinion générale du pays, je crois. Si ma mémoire
est fidèle, l'ex-ministre des finances, quand il eut l'honneur
de siéger de ce côté de la Chambre avec ses anciens col-
lègues du cabinet réformiste, émit la prétention que l'accu-
mulation de la richesse dans les différentes institutions du
pays peut être raisonnablement considérée comme une
preuve de sa prospérité. Je ne suppose pas que ces mes-
sieurs, parce qu'ils ont changé de places, ont changé d'opi-
nions. S'ils étaient conséquents alors, nous devons penser
qu'ils le sont maintenant, et comme ils ont alors fait des
déclarations dont ils ont dû se sentir responsables comme
ministres de la couronne, je suppose qu'un humble membre
de cette Chambre peut émettre les mêmes opinions et les
croire soutenables. Maintenant, M. l'Orateur, en traitant
cette question de l'accumulation considérable de la richesse
du pays, telle que la révèlent les différentes institutions où
on la place, je désire parler de la position des banques auto-
risées du pays pendant que le gouvernement réformiste était
au pouvoir. Le montant total des dépôts dans les banques
autorisées du Canada en 1875 était de $55,984,000 ; en 1876
il s'élevait à $59,516,000; en 1877 il était de 658,444,000;
en 18î8, de $58,946,000; en 1879, de 858,659,000. Nous
voyons que les dépôts étaient presque stationnaires à cette
époque, ce qui n'indique pas une accumulation de richesse
pendant que ce gouvernement était au pouvoir. Que cela
puisse être légitimement attribué à la politique de ce gou-
vernement, ce n'est pas à moi de le dire, mais c'est ma
ferme conviction que ces messieurs ayant négligé d'adopter'
une politique convenable dans l'intérêt du Canada, étaient
réellement responsables de l'état des affaires.

M. l'Orateur, l'augmentation totale pendant les cinq
années d'administration des libéraux n'a été que de 62,741,-
000, soit une moyenne de 8548,200 par année. Cela était
certainement une faible preuve de prospérité. Nos adver-
saires diront peut-être, comme ils ont déjà dit, que cela était
dû aux mauvaises récoltes: M. l'Orateur, je ne puis admettre
cela, et le pays ne l'admettra pas, parce que si vous prenez
les importations des produits de la forme dans ces années,
vous aurez une réfutation suffisante de cet argument. Main-
tenant, examinons la seconde période de l'existence de la poli-
tique nationale sous le règne du gouvernement actuel. En
1880, les dépôts dans les banques autorisées se sont élevés à
869,742,000. On observera que cela n'était qu'une année
après la mise en vigueur de la politique nationale, de bonne
heure en 1879; et, cependant, l'augmentation de la prospe-
rité fut si marquée que les dépôts s'élevèrent à au delà de
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869,000,000. En 1881 ils avaient atteint le chiffre de 878,-
078,000 ; en 1882, ils étaient arrivés à $77,078,000; en 1883,
à 889,553,000; en 1894, à 887,341,000; en 1885, au chiffre
qu'ils ont gardé dans le mois présent, savoir, 893,309,870.
Maintenant, M. l'Orateur, cela devrait être accepté comme
preuve de l'augmentation de la richesse de ce pays. Coin-
ment ces messieurs repousseront-ils ce fait, je ne le sais
pas. Je crois que quelques-uns de ceux qui ont parlé ont
prétendu que le commerce du pays avait été si languissant
que le peuple ne pouvait pas ou n'osait pas placer ses fonds
dans les affaires, de sorte qu'il les avait retirés du commerce
et du négoge. et les avait déposés dans des banques pour les
placer pins avantageusement et plus sûrement. Je nie en-
tièrement cette prétention, M. l'Orateur, et j'en appelle au
fait que les affaires ont pris un développement considérable
dans le pays, que les manufactures ont fait des progrès im-
portants, et que le commerce, bien qu'il soit épuisé dans cer-
taines branches d'affaires, est encore dans un état très satis-
faisant comparé à ce qu'il était sous l'effet de la politique
d'inaction des membres de la gauche, car je crois que je
puis la désigner de ce nom sans injustice. Pendant les six
années de 1880 à 1885, inclusivement, nous voyons que
l'augmentation totale des dépôts s'est élevée à 834,650,870,
soit une augmentation moyenne de dépôts dans les banques
autorisées de $5,775,145 par année, contre un demi-million
sous le règne de ces messieurs.

Maintenant, il me semble que même en supposant pour
un moment que cela ne soit pas une preuve de prospérité
-ce qu'aucun honnête homme de bon sens ne pretendra, je
crois-même en supposant que cela ne soit pas une preuve
exacte de prospérité, il me semble que nous pouvons trouver
ailleurs beaucoup d'autres preuves de la prospérité du pays.
Je prendrai trois institutions, omettant les opérations des
sociétés de prêt, les dépôts dans ces sociétés et dans les
banques particulières. Je prendrai trois des institutions les
plus importantes du pays, sur lesquelles cette politique doit
exercer une grande influence, et je ferai le résumé suivant:
dans les banques autori>ées, nous voyons que l'augmentation
des dépôts sous la politique de ce gouvernement, de 1879 à
1885, est de $34,650,870; dans les banques d'épargnes du
gouvernement l'augmentation est de 811,340,577; dans les
caisses d'épargnes des bureaux de poste l'augmentation a
été de 811,657,376, soit un total de 857,648,823. Si, M.
l'Orateur, cela n'est pas accepté par les députés de l'opposi-
tion comme une preuve de l'augmentation de la prospérité
du Canada, je crois que les électeurs et les hommes de bon
sens du pays l'accepteront comme une des preuves les plus
solides. Nos adversaires nous ont dit: Qu'est-ce que le gou-
vernement a fait pour le peuple du Canada ? Ces messieurs
se lèvent et ils disent que le gouvernement n'a pas amélioré
la position du cultivateur, qu'il n'a pas changé celle du
pauvre, et qu'il n'a apporté aucun soulagement à l'ouvrier.
Nous leur avons répondu mainte et mainte fois, nous avons
réfuté leurs arguments, nous les avons battu à chaque reprise.
Nous avons prouvé que la position du cultivateur est amé-
liorée, qu'il est mieux protégé que du temps des réformistes,
et qu'il obtient des prix plus avantageux maintenant qu'au-
trefois quant il avait à lutter contre le cultivateur américain.
Cependant on verra des représentants se lever-et ce soir
probablement quelqu'un me suivra etrépétera cette fausseté
signalée à maintes reprises.

M. l'Orateur, en réponse à ceux qui demandent ce que
le gouvernement actuel a fait pour la population du Canada,
je dirai qu'il lui a remis un droit de 8184,016 sur le thé;
un droit de $76,313 sur le café; un impôt de 891,719 sur
l'étain. On a fait disparaître le droit de timbre, impôt
condamnable s'il en fat, et l'on a ainsi soulagé la population
d'une taxe de $200,000. Le peuple a été soulagé de $64,"50
qu'il payait pour le port des journaux et des publications
périodiques; il y a en une réduction de droits de $31,000
sur le fil de fer, la térébenthine et le vieux fer ; et une
réduction de 8700,000 de droits d'accise sur le tabac. Ces
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honorables messieurs vont-ils dire que l'on n'a pas, par là,
fait quelque chose pour le peuple canadien ? Sur ces arti-
cles seuls que j'ai énumérés -et je pourrais continuer à en
allonger la liste-le gouvernement a remis aux habitants
du Canada pour 82,027,298 de droits sur les articles qui
entrent dans leur consommation quotidienne.

Mais quelques représentants vont peut-être dite : Vous
avez taxé le charbon du cultivateur. On a souvent répété
ceci; non seulement au cours du débat actuel, mais dans les
discussions des années précé:entes. J'ai fait des recherches
pour savoir si cela était bien vrai, et pouvait être établi par
les faits des années passées. J'ai eu la patience de consulter
les citations du Globe, cet excellent journal dont les hono-
rables messieurs de la gauche ne révoqueront pas en doute
la véracité et dont je ne révoquerai pas en doute la véracité
lorsqu'il s'agira de prix régnants. J'ai jugé à propos, dis-je,
lorsque les honorables représentants de la gauche ont fait
cette assertion, de m'enquérir des faits, et qu'ai je constaté?
Je prends la période de l'année pendant laquelle le pauvre
achète le charbon et le consomme, savoir, le mois de dé-
cembre.

D'après le Globe, le prix du charbon le 30 décembre 1874
-et je vais prendre la dernière semaine de chaque année-
était comme suit : charbon dur, 88; charbon mou, $7. 1875 :
charbon dur, 88.50; charbon mou, $7, 1876 : charbon dur,
$6.50; chai-bon mou, $7. 1877 : charbon dur, $6 50; char-
bon mou, 86.50. 1878 : charbon dur, 85.50; charbon mou,
85.50. Cela fait une moyenne de $7 pour le charbon dur,
etde $6.50 pour le charbon mou durant l'administration
réformiste.

J'arrive maintenant à l'époque durant laquelle la poli-
tique nationale a été en vigueur, et un droit imposé sur le
charbon. Je ne discuterai pas de nouveau, comme on l'a
fait ici et dans tout le pays, qui paie le droit dans ce cas
mais lorsque j'aurai donné les chiffres et comparé les deux
périodes, je crois que chaque citoyen intelligent, sinon les
honorables représentants de la gauche, arrivera à la con-
clusion que ce n'est pas le consommateur qui a réellement
payé le droit imposé sur le charbon.

Je vois, d'après le Globe, qu'en 1879 le prix du charbon
dur était de $4.75; charbon mou, $6.50. 1880 : charbon dur,
87; charbon mou, 86.50. 1881: charbon dur, 87; charbon
mou, $7, 182 : charbon dur, $6.50: charbon mou, 86.50.
1883: charbon dur, $7; charbon mou, 86.50. Le prix
moyen du charbon dur sous la politique nationale, et lors-
qu'il y avait un droit sur le charbon, aété de $6.45 la tonne,
contre 87 sous l'administration des honorables représentants
de la gauche; le prix moyen du charbon mou a été de
$6.60 contre 86.50 durant l'administration des honorables
représentants de la gauche. Les chiffres indiquent réelle-
ment une différence de 10 cents pour le charbon mou en
faveur de la période pendant laquelle le parti réformiste a
ou le pouvoir; et, chose singulière, cette différence repré-
sente exactement le chiffre de la différence du droit entre
le charbon dur et le charbon mou, le droit sur la première
espèce étant de 50 cents par tonne, et de 60 cents sur la
dernière. Ces chiffres ont été recueillis avec beaucoup de
soin dans l'organe des honorables députés de la gauche, et
je garantis qu'ils sont exacts, venant de cette source.

J'aborde maintenant une autre partie de la question, qui
a été discutée jusqu'à ce que les honorables messieurs aient
pu approcher de la réalité autant qu'ils le feront probable-
ment jamais. On a beaucoup parlé de l'exode, et si la
Chambre veut bien me le permettre, je vais traiter pendant
quelques instants cette question conformément au rapport
fait à ce sujet par le secrétaire du département, M. Lowe.

Dans son rapport présenté à cette Chambre en date du 20
février 1885, nous voyons les remarques suivantes:

Monsieur,-J'ai l'honneur de faire rapport que conformément à vos
instructions, J'ai de nouveau examiné les chiffres publiés par le bureau
des statistiques de Washington, comme représentant la prétendue émi-
gration du Canada aux E tats-Unis pendant l'exercice clos le30 juin 1884.
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Les chiffres donnés sont 60,54, y compris 124 de Terreneuve contre
70,241 pendant l'exercice préédent, indiquant une diminution de 9,657,
soit 13.07 pour 100, sous le titre de " anada."

Ces chiffres sont empruntés au rapport du bureau des
statistiques des Etats-Unis. Ils ne sont pas de nous; ils
n'ont pas été recueillis par notre gouvernement actuel; et
les honorables représentants de la gauche ont coutume de
citer les chiffres américains comme plus exacts que les
nôtres, et ils devraient consentir à accepter cette partie du
rapport venant de cette source.

Le rapport ajoute :
La manière dont on dit que les chiffres ont diminué à Port-Huron est,

pour le moins, un fait curieux. lis ont été comme suit depuis 1880 :-
Total de

Année. la prétendue
immigration.

1880. . ........ ............ ,..... 99,706
1881 .... ...... ............ 125,391
1882 .................. ....................... 98,308
1883 ......................... ............. 70,241
1884....... ...................... ......... 60,460

Port-
Huron.
94,375

111,170
71,422
45,393
22,801

Je crois que ceci mérite quelque considération. Lors-
qu'on songe qu'un nombre énorme de personnes avaient
traversé à Port-Huron, et qu'après que ce gouvernement
eût pris lui-même des informations et eût envoyé le secré-
taire du département passer un long laps de temps pour
s'enquérir des faits et examiner la manière dont les Améri-
cains recueillaient ces statistiques, il est très remarquable
que, depuis que le gouvernement a entrepris cette enquête,
le nombre de ceux qui ont passé à cet endroit, où presque.
tous les immigrants traversent, d'après les déclarations du
gouvernement américain, n'a été que de 22,000 en 1881,
contre 99,000 en 1882. L'explication paraît très claire.
C'est simplement que notre gouvernement avait trouvé un
moyen de vérifier les chiffres au sujet de cette question. Et
ceci m'amène à un autre point, que je crois d'une impor-
tance considérable, savoir, la meilleure méthode de décou-
vrir l'état exact des choses relativement au prétendu exode.
J'arrive à la résolution prise par notre gouvernement de
s'assurer par lui-même de l'état exact des choses.

Le secrétaire fait rapport comme suit:

Avant d'entrer dans l'examen de la question telle qu'elle se présente
actuellement à Port-Huron, je crois qu'il est mieux de faire remarquer
le fait principal qui est établi par les chiffres représentant le mouve-
ment entier des voyageurs partant du Canada et venant au Canada par
tout le réseau du Grand-Tronc, dans l'est et dans l'ouest.

Voici les chiffres :-
Emigration totale du Canada aux Etats-Unis... 210,941
Moins-Voyageurs européens ......... 9,010

Nombre total d'émigrés au Canada ..,.. 201,931

Immigration totale des Etats-Unis au Canada... 206,610
àfoins-Voyageurs européens.......................... 1778

Total des immigrés au Canada...... ..... 204,838

Gain ret pour le Canada de la différence entre
les immigrants et les émigrés............. 2,907

J'espère que j'ai expliqué clairement ce point, comme le
secrétaire a eu l'intention de le faire dans son rapport. Je
crois que, si nous prenons tout le trafic des voyageurs sur le
Grand-Trono et le Grand-Occidentsi, dans l'est, l'ouest et le
sud. Je crois, si vous prenez tout ce trafic qui entre dans le
pays et en sort, et que vous établissiez la différence entre
les deux, vous devez approcher des faits autant qu'il vous
sera jamais possible de le faire, à moins que vous n'ayez là
des hommes qui en prennent note. Ces faits sont fournis
par la compagnie du Grand-Tronc, et les annexes sont dans
le rapport du ministre marquées depuis " A" jusqu'à " G,'
indiquant le rapport officiel de M. T. B. Hawson, l'auditeur
du trafic du Grand-Tronc. Comme ils ont à rendre compte,
non seulement de tous les billets émis-non seulement de
leur émission, mais de leur rentrée-je crois que ce moyen
est probablement aussi juste qu'il nous sera jamais possible

d'en imaginer pour arriver à une conclusion de cette ques-
tion ennuyeuse.

il ajoute:-
Si nous vérifions les chiffres aux deux points de Sarnia et de Détroit

par les chiffres du réseau du Grand-Tronc plus haut mentionnés, nous
avons les résultats suivants :

Total des émigrés passés à Sarnia (Port-Huron) 38,657
do do Windsor (Oétroit)... 36,312

Total...... ......... ......... .... . ...... .74,969

Total des émigrés à Sarnia............. ..... 31,411
do do Windsor........................... 39,338

Total........................ ............ 70,719

Différence, montrant la perte nette pour le
Canada aux deux ports mentionnées.............. 4,2.0

Pour traiter plus longuement cette question, je puis dire
que, dans les provinces maritimes, il n'est pas possible de
connaître les faits relativement à ces chiffres; mais si nous
allouons une très grande marge, pour arriver à ce que les
américains prétendent dépasser 60,000, je crois qu'il serait
facile aux honorables représentants de montrer ce que le
Canada a perdu contre le nombre que les américains préten-
dent avoir émigré dans leur pays. Je dis que si les pro-
vinces ont souffert une perte de 40,000 personnes, ils auront
peu de difficultés à prouver de manière à convaincre entière-
ment la droite qu'il y a en un exode.

Permettez-moi maintenant, M. l'Orateur, de parler pen-
dant quelques instants d'une autre question qui a été mise
devant la Chambre. Mon attention a particulièrement été
attirée sur cette question par le fait que l'honorableý député
d'Elgin-Ouest (M. Casey) l'a traité très longuement l'autre
jour, et je supposais dans le temps qu'il puisait ses faits dans
sa propre imagination. Je n'avais pas alors examiné le
rapport de M. Blue, du bureau des industries, mais on y a
appelé mon attention, et quelle est aujourd'hui la position
d'Oatario d'après ce rapport ?

On a dit que les intérêts agricoles n'ont pas été favorisés,
que le prix du grain ne s'est pas amélioré, que la valeur de
nos terres a diminué, que la conditio n du cultivateur est
pire aujourd'hui qu'elle ne l'était sou s l'administration du
parti de la réforme, et qu'enfin il a été démontré que notre
politique est une blague. Il dit que l'augmentation de la
valeur des terres en 1883 sur 1882 a été comme suit:

Augmentation.
Terres arables. ........... ............... ,.......... $22,450,525

constructions .............. ................ 30319,100
Instruments aratoires ........- 0,492,715
Bétail .............................. .......... 19,341,645

Total pour la province........... ..... ..... $78,604,985

Soit une augmentation d'au delà de $78,000,000 en une
année, et nous empruntons le témoignage aux amis des
honorables représentants de la gauche.

M. LANDERKIN: Un bon témoignage.

M. RESSON: Oui, un bon témoignage ; car je crois qu'ils
auraient donné le plus mauvais côté, s'il y en avait eu un.
Je crois que ces chiffres sont une réponse à mon honorable
ami, quant à la condition actuelle des cultivateurs, et à
celle dans laquelle ils étaient lorsque malheureusement le
parti réformiste était au pouvoir.

L'honorable monsieur a bien voulu parler des faillites en
1879, l'année de l'inauguration de la politique nationale, et
de son approbation par le peuple du, Canada, et il a dit que
les faillites avaient été pendant cette année-là les plus nom-
breuses que nous ayons jamais eues. Or, X. l'Orateur, je
me suis donné la peine d'examiner cette question quelque
p el plus qt mon honorable ami n'avait jugé à propos de le
faire-jai remonté un peu plus-loin, et n'ai pas seulement
pris la première année, lorsque les cris des industries mou-
rantes du pays-les cris des manufacturiers et des ouvriers
du pays-retentissaient encore à nos oreilles, à l'expiration
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de la politique de l'ancien gouvernement. L'honorable mon-
sieur, en prenant cette année-là, nous a donné un exemple
de son opinion de franc-jeu, et il a jeté ces chiffres comme
une indication de ce que la politique nationale avait produit
dans le pays. S'il avait remonté un peu plus loin, il aurait
pu donner plus d'informations à la Chambre et au pays, ce
qui aurait été également précieux. Je vais commencer avec
l'année 1875. Je ne remonterai pas à l'année 1874; je leur
rendrai la justice de dire qu'ils ont pu ne pas se tenir res-
ponsables des résultats do cette année, pas plus que nous ne
l'avons fait pour les résultats de 1879, vu qu'il n'était aucu-
nement probable que la politique du gouvernement réfor-
miste eut pu raisonnablement avoir son effet en 1874. Je
prend donc 1875, non parce que je crois que mon argument
serait amoindri si je prenais l'année précédente, mais parce
que je crois qu'il est juste de commencer avec 1875. Le
nombre et le montant des faillites depuis 1875 jusqu'à 1879,
ont été comme suit:

Année. Nombre. Montant.
1875 ..................... 1,968 ........... ........ $28,843,997
1876 ..................... 1,728 .................... 25,517,991
1877................. 1,892...... ...... .... 25,523,903
1878 .................. 1,697 9 ... .... .... .... 23,523,903
1879 ..................... 1,902 ......... ..... 29,347,937

Totaux ........... 9,187 ..................... $133,142,505

La moyenne durant tout ce temps a été de $26,500,000 par
année.

Maintenant, M. l'Orateur, nous arrivons aux cinq années
suivantes et nous voyons que le nombre des faillites et le
montant du passif ont été comme suit, chaque année:

Année. Nombre. Montant.
isso ........ ............ 907 ...... .............. $7,988,077
1881 .................. 635 ......... ........ 5,751,207
1882......... ........787................. 8,587,65
1883 . ................... 1,384 ...... ..... 15,872,000
1884 ....... ...... 1,308 .................... 18,939,770

Totaux ..... ..... 5,021 ..................... $57,138,711

Contre 9,187 faillites, et un passif total de $133,142,505
durant la période de leur administration. Je donne cet état
on réponse à l'honorable député, et s'il doute de leur
exactitude, qu'il consulte le rapport de Dan, Wiman et Cie,
dans le Monetary Tines, et il verra qu'ils sont strictement
exacts. J'ai moi-même copié fidèlement ces chiffres, et je
parle avec connaissance de cause. Si les honorables mes-
sieurs prétendent que nous sommes responsables des faillites
de 1874, à combien s'élèvent.elles ? J'ai les chiffres ici ; etje
ne crains pas de les donner au peuple. En 1874, le total des
faillites, si elles doivent être débitées à l'administration
conservatrice qui a gardé le pouvoir jusqu'à 1873, ont été de
991, et le passif de 812,324,191. Je donne ceci, M. l'Orateur,
comme étant la condition des affaires dans la plus mauvaise
partie de notre période, contre leur moyenne annuelle de
$26,500,000 pendant qu'ils ont été au pouvoir.

J'ai entendu, M. l'Orateur, l'honorable député de Wel-
lington-Nord (M. McMullen) demander l'autre soir ce que
le présent gouvernement avait fait pour le Canada. Eh
bien, j'ai tâché aujourd'hui de dire aux honorables représen-
tants ce qu'il a fait. Je vois qu'il a d'abord protégé nos
industries agricoles. Il a élevé, comme je l'ai démontré
cette après-midi par des chiffres, les prix des produits de
nos cultivateurs, en nous donnant nos propres marchés, qui
sont toujours les meilleurs.

Mais mon honorable ami dit: Oh I qu'est-ce que cela
fait? Voyez Bangor; voyez comment on est taxé à Bangor ?
Je dis que notre gouvernement a protégé les industries de
ce pays ; ii a augmenté les manufactures pour nos propres
industries. Puis il dit : Voyez Amstordam ; il y a là
plusieurs industries. Je dis alors que le gouvernement nous
a donné des marchandises meilleures et à plus-bas prix que s
jamais auparavant, et de plus nos propres produite. Mais
l'honorable monsieur ajoute: Voyez Akron, dans l'Ohio; et l
voyez combien les habitants y sont peu taxés. Je réponds
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encore que nos artisans et nos ouvriers ont eu plus d'ou.
vrage qu'à aucune autre époque antérieure. Mais l'hono-
rable monsieur dit: Allez à Baltimore; les taxes sont peu
élevées dans cette ville. Eh bien, M. l'Orateur, j'essaie de
répondre à la question, et je dis que nous avons donné de
l'emploi au capital de même qu'au travail; nous avons plus
de capital placé dans le pays que nous n'en ayons-jamais ou.
Ah I mais, dit-il, allez à Kansas City. Eh bien, nous ne
voulons pas aller aussi loin; mais je dis que nous avons
augmenté les dépôts aux caisses d'épargne du pays. il
ajoute: Allez à Cedar Rapids, Iowa. Je réponds: nous
avons réduit le taux de l'intérêt pour le pauvre, qui est
obligé d'emprunter. Puis l'honorable monsieur ajoute:
Réduisez davantage le taux de l'intérêt payé aux ouvriers
par les caisses d'épargne des bureaux de poste. Voilà l'es-
pèce de réponse que donnent les honorables messieurs, et
c'est à peu prés aussi loin qu'ils vont.

Je dirai maintenant quelques mots on terminant, M. l'Ora-
tour, car je ne veux pas ennuyer la Chambre. Je crois qu'il
n'est pas juste de revenir à la déclaration faite par le mi-
nistre des finances lorsqu'il a prononcé son discours du
budget. Il n'est que juste, je crois, que les honorables repré-
sentants de la gauche, de même que ceux de la droite, ac-
ceptent cette déclaration, sachant que le pays en tiendra le
gouvernement responsable, et les en tiendra aussi eux-
mêmes responsables.

L'autre jour l'honorable ministre des finances a fait re-
marquer ce que le gouvernement avait accompli par ses
dépenses non seulement sur le canal Welland, mais aussi sur
ce grand lion de fer qui est nécessaire pour tenir notre Con-
fédération, en procurant plus d'emploi au capital et au tra-
vail, donnant lieu à des accumulations de richesse dans les
caisses d'épargne, et l'honorable ministre a pu nous dire que
tout cela n'avait occasionné qu'une augmentation de taxes
d'environ 12 cents par tête sur le peuple du Canada. Et
lorsque l'honorable ministre des finances a dit à cette
Chambre, avec son habilité et son éloquence ordinaires,
qu'après l'accomplissement de tout cela, la taxation pour
l'exercice 1885-86 ne dépasserait pas $5 par tête, les hono-
rables représentants de la gauche auraient pu accepter cette
déclaration, et l'on aurait alors pu clore le débat.

Mais la Chambre a été ennuyée par la longueur de ce
débat, comme je l'ai probablement ennuyée moi-même,
Kais je crois que la Chambre et le pays ont été ennuyés par
un débat qui aurait pu finir il y a trois semaines; et pour
ce qui regarde ce gouvernement, nous sommes prêts à sou-
mettre la question au peuple.

LES TROUBLES DU NORD-OUEST.

M. BLAKE : J'approuve la substance des dernières
remarques de l'honorable député de Perth-Nord. Je crois
que ce débat est expiré depuis à peu près une semaine, et
qu'il est presque temps de l'enterrer.

Avant qu'il expirât, j'avais moi-même envie de déranger
la Chambre pour répondre à des assertions faites par quel-
ques honorables députés relativement à mes discours poli.
tiques. Mais je n'ai pas l'intention de fatiguer la Chambre
en cette occasion par des remarques au sujet de ces dis-
cours. Je dirai simplement, vu que nous célébrons les
obsèques du défunt débat, que je n'accepte pas les déclara-
tions des honorables représentants de la droite, relative-
ment aux discours publics que j'ai prononcés en diverses oc.
casions, et que je ne veux pas leur donner à entendre
qu'elles restent incontestées, parce que je ne les discute
pint,

Je me proposais aussi, avant la clôture de ce débat, de
lire quelque chose sur les résolutions de l'honorable mon-
sieur, relativement au tarif. Mais c'est une tâche difficile,
parce que nous ne savons pas, de jour en jour, ce que seront
es résolutions du tarif. L honorable monsieur a -dit, cette
après-midi, en réponse à un honorable représentant qui
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avait demandé si le gouvernement modifierait le droit sur le
blé, que le gouvernement avait annoncé sa politique fiscale
lorsqu'il avait déposé son budget; mais le gouvernement ne
paraît pas agir toujours ainsi, car les résolutions du tarif que
l'honorable monsieur a annoncées en cette occasion diffèrent
beaucoup de celles qu'il se propose de nous soumettre en
comité des voies et moyens; et si l'honorable monsieur
veut seulement réfléchir un peu, comme on a demandé à un
autre grand personnage de le faire, et modifier ses proposi-
tions relativement aux droits sur le tarif du fret à l'intérieur,
nous aurons en comité un budget très différent de celui qu'il
a propo£é dans son discours.

Mais, comme je l'ai dit, je ne veux pas abuser de l'atten-
tion de la Chambre au sujet de la position financière du
pays, ou de la politique du gouvernement sur cette question,
mais je désire profiter de l'occasion constitutionnelle qu'offre
ce débat; comme j'ai annoncé cette après-midi, mon inten-
tion de le faire, pour appeler l'attention de la Chambre sur
un sujet d'une importance et d'une urgence considérables,
et relativement auquel je ne crois pas que cette Chambre on
ce pays ait été traité comme il aurait dû l'être par le gou-
vernement. Je veux parler des évènements qui se pro-
duisent actuellement dans une partie de la Confédération, et
de l'attitude prise par le gouvernement au sujet de ces évé-
nements.

La Chambre se rappelle que, lundi dernier, j'ai appelé
l'attention du gouvernement sur ce sujet, et que je lui ai
demandé de donner à la Chambre les informations qu'il
pouvait lui fournir sur ces événements. Le premier ministre
m'a alors répondu que la raison que, suivant lui, on attri-
buait à l'état actuel des choses, c'était qu'une lettre quel-
conque avait, dit-on, été écrite, à l'effet que Louis Riel n'était
pas un sujet anglais. Il a déclaré en outre que certaines
questions se rattachant aux réclamations des métis étaient
en voie de règlement, que l'on admettait que certaines de
leurs demandes étaient raisonnables, et que d'autres étaient
très déraisonnables, mais il nous a informé que le gouverne-
ment n'avait en connaissance d'aucun compte de réclama-
mations. La batterie de campagne de Winnipeg n'avait
p as été envoyée sur le théâtre des troubles; mais il a dit que
l'on avait jugé prudent, l'été dernier, de placer une force
additionnelle près de Prince-Albert, et que le fort Carlton
avait été occupé, avec le consentement de la compagnie de
la Baie-d'Hudson, par un détachement considérable de la
police à cheval.

J'ai renouvelé mes questions le lendemain. J'ai demandé
si le gouvernement avait des nouvelles à communiquer à la
Chambre, et l'honorable monsieur a dit qu'il n'en avait point.

Aujourd'hui nous avons obtenu de lui de nouvelles infor-
mations, mais pas telles que, je crois, l'occasion le justifiait,
ou plutôt l'exigeait. L'honorable monsieur nous a informés
aujourd'hui, la chose étant devenue publique dans les jour-
naux, qu'une partie de la milice du pays a été enrôlée et se
dirige vers la scène des troubles, et il nous a donné quelque
chose des causes immédiates, et quelque chose des.causes
éloignées auxquelles il a dit que ces difficultées étaient dues.

Mais même alors l'honorable monsieur ne nous a pas
donné les informations qu'il était, je crois, de son devoir de
nous donner, sur ce que fait le gouvernement.

Les journaux nous disent que le général commandant les
forces militaires est en route pour Winnipeg, s'il n'y est pas
déjà rendu, dans le but de prendre le commandement des
militaires qui doivent prendre part à ce mouvement.

Je crois que l'on aurait dû nous donner des informations
sur ce point, et que nous aurions dû obtenir des informations
plus complètes sur toutes les causes et les circonstances qui
ont précédé ces troubles.

Je vois dans les organes ministériels des déclarations sur
ce sujet, qui valent la peine d'être citées.

Je lis dans le Mail du 25 courant, une dépê3he spéciale
du correspondant de ce journal à Winnipeg, dont je citerai
quelques extraits:
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Les métis ont, sans doute, de bonnes raisons de se plaindre; mais ils
n'ont pas l'intention de recourir à la force physique, regardant cela
comme complètement hors de question.

Puis je vois :
Les ordres suivants ont été lancés hier soir :-Diatrict militaire ne 10.

-Ordres du district, 23 mars.-urdre ayant été reçu aujourd'hui des
quartiers généraux, de tenir la batterie de campagne de Wiunip-g et le
90ème nataillon des carabiniers prêts à entrer immédiatement en service
actif, ces corps sont par le présent avertis de se conduire en consé-
quence. Les officiers commandant les corps ci-dessus désignés sont
requis de faire les arrangements nécessaires pour que les hommes placés
sous leur commandement soient prêts à partir pour les territoires du
Nord-Ouest n'importe quand, le on après le jour plus haut mentionné.
District militaire n° 10, quartiers généraux, du 90è'ne bataillon. Le
régiment paradera mardi soir, 24 courant, etc. Le major Jarvis, com-
mandant la batterie de campagne de Winnipeg, -a lancé les ordres sui-
vants à une heure avancée :-La batterie de campagne de Winnipeg
ayant reçu ordre de se préparer au service actif, recrute toute sa force.
Elle paradera dans la salle d'exercices, et ainsi de suite.

Cette déclaration se trouve dans un télégramme de Win-
nipeg, en date du 24 mars, et elle parle des ordres qui avaient
été reçus d'Ottawa, le 23 mars ; cepeni Ânt lorsque l'hono-
rable monsieur a été prié de nous donner des explications,
le 23, il a daigné nous dire que la batterie de campagne de
Winnipeg n'avait pas reçu ordre de se rendre sur le théâtre
des troubles, mais il nous a dit que le gouvernement avait
jugé prudent, l'année précédente, de faire occuper le fort
Carlton par un détachement de police à cheval. Il n'a pas
dit un mot à l'effet que la batterie de campagne de Winnipeg
eût reçu ordre de se tenir prête à partir à un moment d'avis,
ni que le 90me bataillon des carabiniers eût été appelé sous
les armes, et il a laissé ajourner la Chambre en cette occa-
sion sans lui donner aucune information que le gouverne-
ment eût pris cette détermination.

Le correspondant continue :
Le gouverneur Dewdney, le commissaire de la compagnie de la Baie-

d'Hudson, Wriglpy, et le lieutenant-colonel Hloughton, ont eu une entre-
vue ici cette après-midi. M. Wrigley, ayant été interrogé, a dit qu'il
ne considérait pas qu'il y eût rien d'alarmant dans la situation. Il
n'avait pas été répandu une seule goutte de sang, ni tiré un coup de feu.

Il était vrai qu' ly avait ce que l'on pouvait appeler un soulèvement
à Carlton et à Ba leford, mais ce soulèvement paraisssit périodique.
Cette fois les métis abusés, commandés par Louis Riel, le proscrit, ont
saisi et fait prisonniers environ quarante blancs, et les ont enfermés
dans une église, à Saint-Liaurent. Parmi les prisonniers se trouvent
(ici il donne les noms) • • * * De nouveaux renforts de police se
dirigent vers le théâtre des troubles.

Puis le Mail du même jour disait, dans un article de fond:
Il est incentestable qu'il règne depuis des années un mécontentement

parmi les métis de la région de la Saskatchewan. Comme nous l'avons
déjà expliqué, ils se plaignent que l'on a méconnu leurs réclmations,
tandis que l'on a donné aux métis du Manitoba des concessions de 240
acres de terres par l'acte de 1870; et ils disent, avec autant de vérité,
que le gouvernement devrait au moins leur donner gratuitement des
patentes pour les terres qu'ils ont cultivéee et les indemniser des déran-
gements qu'ils subiront dans les cas oh les arpenteurs fédéraux pourront
juger nécessaire de modifier la forme de leurs fermes, l'ancien mode de
délimitation différant du système moderne. Le département de l'inté-
rieur essaie de régler ces réclamations, mais il faut du temps pour iégler
des questions qui touchent au droit de proprié.ô.

La Gazette, de Montréal, un autre organe du gouverne-
ment, publiait aussi, le 26 courant, une dépêche de Winni-
peg conçue en ces termes:

Il est peu douteux que les métis français ne se rassemblent pour exer-
cer une pression sur les autorités fédérales et obtenir le redressement de
griefs qu'ils croient avoir existé depuis des années au sujet des réclama-
tions de terres, et l'on croit qu'il a été fait des razzias sur les magas'ns
des postes de la compagnie de la B tie d' Hudson, et que l'on a arrêté des
agents des sauvages et des fonctionnaires qui serons retenus en ôtage
pour que les autorités fédérales agissent immédiatement. • • •

Il n'y a pas plus de 500 rebelles armés, mais ils ont des carabines
Remington et Winchester, et les manient avec adresse, grâce à leur
longue expérience dans les plaines. Les sauvages ne se sont pas encore
joints aux rebelles. Pi-à-pot est le seul chef que craignent les autorités,
vu que Riel et ses agents ont en quelque succès dans leurs démarches au-
près des sauvages au nord de Régina et de Qu'Appelle Vaiseur d'Etangs et
Gros-Ourasont à200millesaunord-ouestduthéâtre des troubles et l'on ne
réussira probablement pas à les décider A se rebeller. On dit qu'un grand
nombre de colons blancs sympathisent avec la cause des troubles, mais
qu'ils ne sont pas disposés à prendre les armes, persuadés qu'ils sont que
le gouvernement fédéral va traiter immédiatement avec les colons, et re-
dresser leurs griefs. On prétend que des colons qui occupent des terres
depuis des années n'ont pu obtenir leurs lettres patentes et que des spécu-
lateurs et autres gens, qui ont donné des gratifications à aes personnes
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infinentes, ont obtenu des titres, et, dans plusieurs cas, pris possession
des terres des premiers colons, qui améloraient ces dernires depuis
quinze à dix-huit ans. C'est là la véritable &cause des troubles. Les
autorités militaires agissent avec célérité. Le régiment des carabi-
niers, fort de 300 hommes, sous les armes depuis deux jours, a paradé ce
soir au complet avoc la batterie de campagne et le corps de musique. Il
devait y avoir cinq mille personnes sur larne Principale durant la pa-
rade qui a en lieu jusqu'à la gare, où 126 hommes, on les carabiniere,
sous le commandement du major Boswell et des capitaine s Ruttan et
Clark, sont partis pour Qu'Appelle, emportant des munitions et des pro-
visions de bouche. Ils attendront là l'arrivée du reste du bataillon, de
même que l'artillerie, qui doivent partir vendredi avec le général
Middleton, maintenant en route pour Winnipeg.

Voici maintenant une autre déclaration:
Un membre éminent du clergé catholique a télégraphié hier soir

d'Edmonton que la nouvelle que le gouvernement fédéral avait chargé
un commissaire d'examiner les réclamations des métis, et de faire une
enquête sur la cause des troubles actuels produisait sur les métis un
effet très salutaire, de nature à les pacifier. [l a exprimé l'opinion que
la nomination de la.commission résulterait en un règlement à l'amiable
de la difficulté.

Puis voici une note:
Aucun avis n'a été donné, jusqu'à présent, à Ottawa, de la nomina-

tion de cette commission.
Il y a encore ceci, de la part du correspondant du journal

à Ottawa :
Comme mesure de précaution, 100 hommes du 90ème bataillon de

Winnipeg sont partis de-cette dernière ville pour Qu'Appelle, d'où ils
se rendront sur le théâtre des opérations, en cas de besoin.

Je vois en outre, dans le Citizen d'aujourd'hui, l'organe du
gouvernement en cette ville, une dépêche spéciale de Win-
nipeg, donnant en substance les mêmes informations que je
viens d'emprunter au Mail.

Je remarque que les journaux ministériels, tout en don.
nant cette version, que je viens de lire, de ce qui se passe,
et ces déclarations sur les causes des événements qui se pro.
duisent, se plaignent très amèrement, dans leurs articles de
fond, des journaux de l'opposition, et de leur attitude sur
cette question; et ainsi j'ai préféré, à raison des flots de
c>lère que l'on déverse sur ces malheureux journaux, puiser
mes informations uniquement dans les organes irréprocha-
bles qni appuient les honorables représentants de la droite,
et qui, naturellement, sont guidés par la grande voix du
patriotisme, de la prudence, de l'exactitude, et du respect
scrupuleux de la vérité, dans leurs déclarations au sujet de
ce qui est arrivé.

Vous remarquerez que ces journaux déclarent que les
métis français ont depuis des années sujet de se plaindre ;
qu'ils n'ont pas eu leurs lettres patentes, et que des per-
sonnes influentes ont influencé des fonctionnaires, et obtenu
des terres qui appartenaient aux colons; que les métis ont
de bonnes raisons de se plaindre et qu'une commission du
gouvernement a été nommée, à cette époque convenable,
pour faire une enquête sur la question. Et, d'après ce que
l'honorable monsieur nous a dit cette après-midi, il est très
clair que l'administration a pris une décision sérieuse, pour
ce qui regarde ce point, en mettant en mouvement les
forces militaires du pays, le 23, jour où l'honorable monsieur
n'a pas cru opportun de donner à ce sujet des informations
à cette Chambre, qui siégeait alors, et qui lui avait demandé
de donner des informations.

Il me semble que le gouvernement n'a pas fait ce qu'il
aurait dû faire sous ce rapport. Je dis qu'il est très îérieux
que l'on ait éé obligé d'appeler les forces militaires de ce
pays sous les armes. Je ne blâme pas le moins du monde
le gouvernement de les avoir appelées sous les armes, mais
je dis que s'est une affaire sérieuse et grave ; car je suppose
que depuis près de deux siècles la loi de l'Angleterre a été
que, lorsque les forces militaires de ce pays sont appelées
sous les armes, le parlement de ce pays doit être convoqué
dans un délai de quatorze jours de cette date, et l'on a mo-
difié cette loi il y a quelques années, en 1875, je crois, lors
de la refonte des lois concernant la milice, en réduisant à
dix jours de délai dans lequel le parlement doit être convo-
qué, et c'est actuellement la loi dans ce pays.

M. BLAKE

Il est évident que l'on considère comme une chose passa.
blement sérieuse le fait que la milice soit appelée sous les
armes, non pas comme nous décidons quelque fois que les
autorités municipales le feront pour éviter des émeutes 10.
cales, mais qu'elle le soit par le gouvernement exécutif, et
que le parlement, le grand conseil de la nation, soit convo.
qué dans une pareille éventualité.

Eh bien, le parlement siégeait cette fois-ci. Le grand
conseil de notre pays siégeait. Le gouvernement a décidé
d'appeler les troupes sous les armes pour apaiser ces troubles,
et n'a pas jugé à propos de nous en informer. Au contraire,
prie de nous donner des informations, l'honorable monsieur
nous a dit que le gouvernement avait cru prudent, à la
vérité, de placer l'été dernier, 100 hommes de la police à
cheval dans le fort Carlton, mais il n'a pas cru à propos de
nous dire ce que l'on avait décidé de faire ce jour-là même,
alors que l'on avait appelé sous les armes un bataillon et
une compagnie d'artillerie.

La mesure prise l'année dernière était une nouvelle pour
nous, pas une nouvelle fraîche, mais c'était cependant une
nouvelle; mais il ne nous a pas déclaré ce que l'on avait fait
dans le cas actuel. Dans l'entrevue dont j'ai la le compte.
rendu dans le Mail, le commissaire Wrigley a dit quelles
étaient les difficultés.

Il est vrai, dit-il, qu'il y a des troubles à Carlton et à
Battleford, mais c'est un de ces troubles périodiques qui y
existent toujours. Selon lui, le pays est dans un état de
difficultés chroniques, et nous savons qu'il y eut du trouble,
non pas avec les métis, dans une occasion à laquelle je vais
faire allusion, mais avec les sauvages, dans lecours de l'été
dernier. Le Saskatchewan Herald du 26 juin 1884 donne
un compte-rendu des difficultés qui sont survenues alors
avec les sauvages, et qui semblent avoir été pendant quelque
temps fort critiques. Nous recevions ici des informations
par la source ordinaire de l'opinion publique qu'une agita-
tion fermentait dans le Nord-Ouest. Les journaux nous
informèrent, dans le mois de juillet dernier, qu'à la demande
des habitants de ce district, Riel était allé au Nord-Ouest et
avait parlé comme suit:

Considérant dore que mes intérôti sont identique aux vôtres, j'ac-
cepte votre aimable invitation et 'irai passer quelques mois au milieu
de vous, dans l'espérance que, après avoir présenté des requeLes au gou-
vernement, nous ferons redresser nos griefs.

Le comité dit:
M. Riel est venu pour nous aider sans aucune prétention. Il espère

qu'avant longtemps tout le Nord-Ouest sera uni et que le gouvernement
verra à rendre justice à toutes les classes de notre population.

A une assemblée subséquente tenue à Prince-Albert, où
Riel était le principal orateur, il dit :

Il savait que ceux qui l'écoutaient étaient en difficultés avec le gou-
vernement et insista sur le vrai remède à employer; il suggéra de dresser
des requêtes pour les droits de chacun en particulier et de défendre
chacun sa cause; ils devaient tous s'u nir pour faire leur demande en bloc.
Les trois districts d'Assiniboïa, Alberta et Baskatchewan devaient de-
mander leur admission dans la Contédération comme provinces, réclamer
des législatures locales, le gouvernement responsable, et prendre tous
les moyens constitutionnels dans le but d'obtenir leurs droits.

Sion refusait au peuple quelques-uns de leurs droits, ils devaient
prendre tout ce qu'ils peuvent obtenir, sans cependant se désister du
reste, et ils tiendraient ainsi entre leurs mains la clef nécessaire pour
ouvrir de nouvelles difficultés.

Ensuite le journal de qui je prends ces citations, le Globe,
ajoute :

Il ne peut y avoir dos dou'es que cette invitatation faite à Riel par les
métis de revenir au Canada, de reprendre la position de chef et de guider
leurs efforts pour faire redresser les griefs dont ils se plaignent. est une
affaire sérieue. Ils déclarent que leurs intentions sont pacifiques, et
Riel prononce des paroles de pair. Nous voulons bien croire qu'ils pen-
sent ce qu'ils disent. Mais ils doivent considérer les griefs dont ils se
plaignent comme graves, et doivent avoir presque perdu espoir d'obte.
nir justice du gouvernement fédéral par les moyens ordinaires, quand ils
décident d'inviter celui qui les a conduits à la révolte, à revenir au
Canada et à se placer à leur tète.

Tel était l'état de choses concernant Riel l'été dernier, et
l'honorable député nous a annoncé, il y a un jour ou deux,
que le gouvernement croyait la situation ai sérieuse qu'ils
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avaient cru devoir obtenir la permission de la compagnie
de la Baie.d'Hudson pour faire occuper le fort Carlton, qui
est un poste en état de dé'ense, par 100 hommes de la police
à cheval, en vue des événements qui se préparaient. Je,
remarquai une entrevue, consignée dans le journal le Globe
du 3 janvier dernier, avec M. S. E. Chapleau, shérif au
Nord-Ouest, un officier du gouvernement :

M. Chapleau dit que Riel suivant toute apparence, a été bien tran-
quille tout l'été, mais il est Lien connu que secrètement il conseille aux
métis de formuler une demande au gouvernement en compensation pour
tout le Nord-Ouest. Les prétentions de Riel sont que tout le pays
appartenait aux métis et aux sauvages avant que le gouvernement cana-
dien en prit possession, et que, dans le but d'éteindre la réclamation des
métis, qu'une somme éga e à 25 centina par chaque acre de terre
vendu par le gouvernement leur soit payée.

Voici l'état des choses, du moins, d'après mes informa-
tions. On lit dans certains journaux amis du gouverne-
ment qu'il y a eu des plaintes et du mécontentement parmi
les métis depuis plusieurs années. Le Mail, le principal
organe du gouvernement, dit que ces plaintes, ou quelques.
unes de ces plaintes ou de ces griefs sont bien fondés et que
justice devrait leur être rendue. On voit qu'il est évident
qu'ils invitèrent Riel à venir leur aider et les diriger l'été
dernier. On voit qu'il est évident qu'il est venu. On voit
clairement que ses paroles, tout en étant pacifiques, comme
le journal que j'ai cité le dit, la situation n'en était pas
moins quelque yeu critique. On voit que le gouvernement
a reconnu ce fait d'un sens, en prenant des mesures de pré-
caution par rapport à l'occupation du fort Carlton, mais on
ne voit aucune mesure immédiate prise, en autant qu'on
puisse voir, dans le but d'empêcher ce mécontentement qui
dure depuis si longtemps de prendre la tournure qui s'an-
nonçait. J'ai feuilleté les rapports du ministre de l'inté-
rieur des années dernières dans le but de connaitre leurs
vues, Il serait peut:être bon de parler de quelques.uns de
ces rapports, premièrement, pour ce qui a traic aux ré-
clamations de ceux qui sont maintenant établis sur les bords
de la rivière dans cette partie du pays et qui ont disposé
leurs terres suivant la coutume française-un lot de front,
long et étroit. Cette réclamation semble avoir été recon-
nue comme étant raisonnable il y a longtemps. J'ai par-
devers moi une carte indiquant les arpentages faits d'après
le nouveau système, et dans ces endroits je trouve
marqué dans le système rectangulaire d'arpentages, ces lots
qui font face sur la rivière. On serait presque porté à
croire, d'après quelques-unes de ces plaintes, que l'dn a aban-
donné cette manière d'agir depuis. Mais il me répugne de
le croire; je ne dis pas que cela soit. Je serais très heureux
d'être rassuré sur ce point, mais j'ai peine à croire que rien
de si déraisonnable ait été fait.

Sir JOHN A. MACDONALD: Que quoi?
31. BLAKE : Que de se départir de la politique arrêtée,

en 1878, de laisser les terres divisées en lots longs et irré-
guliers aux personnes qui les occupaient alors, que les
titres devaient être accordés suivant que les terres étaient
localisées, au lieu d'insister sur le système d'arpentage rectan-
gulaire, au détriment de leurs établissements. Je n'accuse
pas le gouvernement d'en être venu à cette conclusion,
parce que nous n'avons aucun renseignement, mais c'est
une de ces choses sur lesquelles nous devrions en avoir, et
si en cela il n'y a rien, alors, une des prétendues causes de
grief ne pouvait pas avoir d'effet du tout. Maintenant, je
trouve dans le rapport du département de l'intérieur de
l'année 1881, que l'on informe Son Excellence de ce qui
suit:

Votre Excellence apprendra avec plaisir que les blancs et les métis dts
territoires, pendant la dernière saison,'ont été à l'abri des maladies con-
tagieuses et épidémiques, que leurs récoltes ont été bonnes, que le com-
merce s'est fait avec activité, et que par-dessus tout Ils ont joui pendant
toute l'année do l'inestimable avantage de la paix, de la confiance et de
la prospérité.

J'arrive etsuite au rapport de l'année suivante, et je crois
qu'il est dit :

La condition des métis des territoires et les réclamations qui ont été
présentées en leur faveur pour être traitées de la même manière que
celiesdes métis de la Rivière-Rouge, ont reçu une sérieuse considéra-
tion, dans l'intention d'y faire raisonnablement droit.

Ensuite, dans l'année 1883, je lis:-
Dans le district d'Edmonton, des arpentages de terres occupées ont

été terminés, et quand le rapport des arpenteurs auquel latache a été
confiée, aura été examiné et approuvé en la manière ordinaire, les récla-
mation des personnes étblies sur ces terres en cet endroit seront prises
en consideration et réglées.

Je trouve aussi dans le rapport de l'inspecteur en chef
des arpenteurs ce qui suit -

Un arpentage a été fait du vieil établissement à Edmonton. Le règle-
ment suggéré des réclamations entre les colons semble avoir été fait pour
donner entière satisfaction aux intéreesés.

Ensuite je regarde le rapport de 1884 et je ne trouve
qu'un passage, autant que je puis le voir, qui traite de la
question, et c'est le rapport du lieutenant-gouverneur des
territoires du Nord-ouest, qui dit:-

En terminant, je puis dire qu'il règne une grande satisfaction dans
toute l'étendue des territoires et une grande confiance dans l'avenir.
Lion expérience de cinq années dans les territoires m'a convaincu qu'il
ne peut y avoir de meilleur pays pour les colons ayant une connaissance
même imparfaite de la culture et un petit capital, et où un chez-soi
puisse se procurer à si bon marché et en aussi peu de temps.

Nous arrivons ensuite à 1885. Le rapport de 1881 est
présenté pour cette année de 1885 et dans lequel la même
allusion est faite aux réclamations des anciens colons :

A l'époque où les fonctions de député-ministre et d'arpenteur géné-al
étaient séparées et que M. Lindsay Russell remplissait cette dernière
charge, il fat décidé qu'il examinerait et réglerait les réclamations de
terres en vertu d'une occupation prolongée tel que demandée par les
anciens colons de la Saskatchewan du Nord. Quand on s'aperçu que la
santé de M. Russell ne lui permettait pas de visiter ces établissements,
un arrêté du conseil fut passé assignant cette partie de son travail au
bureau des terres. En conséquence, vers le commencement de l'année,
N. Pearce alla à Prince-Albert et de là à Battieford, Edmonton et
Saint-Albert et fit personnellement une enquête soigneuse de toutes les
réclamations de cette nature dans ces endroits, le résultat étant qu'à
une ou deux exceptions près, à Battleford et à Edmonton, touteq les
réclamations ont été réglées finalement et d'une manière satisfaisante.
Les seules réclamations non-reglées des anciens colons sont au Lac La
Biche, Victoria at Rivière à la ataille. L'enquête nécessaire sera faite
le printemps prochain dans ces derniers endroits, mais les réclamations
du Lac La Biche ne peuvent pas facilement se régler avant que les
arpentages aient atteint cet endroit.

Prenant ensuite le rapport du commissaire des terres
nommé par le gouvernement fédéral pour le règlement des
réclamations, je lis :

La question des réclamations des anciens colons de la Saskatchewan
date de longtemps; mais sauf les réclamations dans le voisinage imme-
diat de Prince-Albert, rien ne peut êtze fait avant que les ar enta s
soient terminés. Ces arpentages n'étaient pas encore finis létï dernier
et n'auraient pu ltre à une date antérieure; car eussent-ils été faits
autrement que par la méthode adoptée, cela aurait été aux dépens de
l'exactitude et de l'économie.

Des rapporte très détaillée accompagnent les témoignages transmis
au ministre aussaitôt que l'enquête fut terminée. Les réclamations de
Prince-Albert ont été toutes réglées. On peut raisonnablement espérer
que celles des autres endroits seront réglées dans une couple de
semaines.

L'interprétation la plus libérale a été donnée aux réclamations dans
ces circonstances, et à en juger par le résultat de Prince-Albert il
est permis do croire que la proportion des réclamants mécontents sera
très faible-probablement moins de ô pour 100-et parmi ceux-ci il y en
a plus de la moitié dont les motifs eont que leurs réclamations n'ont pas
été traitées d'une manière aussi libérale que celles de leurs voisins. On
peut dire de ceux qui font ces réclamations-au delà-de sept cents-
qu'on ne trouve parmi eux qu'un petit nombre d'accapareurs.

Il a été fait mention dans des rapports particuliers de la difficulté à
obtenir des témoignages clair; et à cepropos il importe de dire que cette
difficulté ne dépendait pas de la mauvaise volonté mals de l'incapacité.

Il est toutefois remarquable que sur le grand nombre de cas soumis à
'enque, il n'y a qu'un petit nombre de terres qui furent améliorées et

où il fut élu domicile avant le 15 juillet1870 - les seuls endroits ainsi
préférés furent Prince-Albert et Saint-Aibert--environ une demi-
douzaine au premier endroit et à peu près quarante au dernier. eOci
tendrait à démontrer que l'idée de se-procurer une existence au moyen
de la culture dans ce district ne date que de quelques années; et ceci
considéré, le progrès obtenu est réellement étonnant.

-Eh bien, ces extraits sont tout ce que j'ai pu trouver se
rattachant à cette question, et sauf une exception,- et c'est
une allusion faite, dans un rapport d'il y a deux ou trois
ans, aux reclamations qui devaient être traitées de la même
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manière que celles des métis du Manitoba-une simple allu-
sion faite à cette question, et c'est la seule fois que je trouve
que l'on en parle dans les rapports. Mais on trouve un
passage qui fait mention d'un système de règlement vrai-
ment lent, traînant en longreur, qui a été adopté vis-à-vis
de ceux qui occupent les terres actuellement; et quant à
l'autre partie on doit considérer la manière de régler ces
questions de la manière la plus juste. Eh bion, monsieur,
il me semble qu'il était du devoir du gouvernement de régler
ces questions depuis longtemps. Il me semble qu'il y avait
complication, et les difficultés ont été augmentées par des
délais et une négligence systématiques de leur règlement;
et qu'en outre des extraits que je viens de lire, après les
écrits des organes du gouvernement admettant qu'un état
continuel de mécontentement régnait dans ce pays depuis
des années, qui admettaient aussi que la question de déli.
mitation des terres en était la cause-est venu se joindre le
lait que Louis Riel avait été invité à revenir au pays. Mais
quand le gouvernement comprit que la situation était aussi
grave, qu'il devenait nécessaire d'agir d'une manière ou
d'une autre afin de conserver la paix 8n occupant le fort Carl-
ton, quelle que soit la raison qui leur ait lait considérer cette
démarche comme plus essentielle-et j'admets qu'elle le
soit ; j'admets que leur premier devoir était de voir à ce que
les troupes à leur disposition fussent situées dans la position
la plus avantageuse pour maintenir la paix,--je dis que leur
premier devoir était de porter leur attention à faire dis-
paraître ces causes de mécontentement, d'adopter certaines
mesures propres à empêcher cette plaie envenimée de le
devenir davantage, et cette explosion de mécontentement de
se produire. Employer la force n'est pas un remède, pas
plus là qu'ailleurs. Mais ce qu'ils ont fait a été de faire
appel à la force, de placer 100 hommes de la police à cheval
dans le fort Carlton, et on nous dit qu'ils n'ont fait rien
de plus. On n'a pas entendu parler que la situation était
grave, qu'aucune difficulté existait. Le rapport ne parle
que de paix, de prospérité et de contentement, et ces rap.
ports nous informent cette année que les Eeules iéclama-
tions qu'ils admettent, qu'ils croient valoir la peine d'être
mentionnées dans les rapports, qu'elles sont presque toutes
réglées et réglées d'une manière tout à fait satisfaisante. A
l'intérieur j'ai entendu circuler une rumeur qu'un nombre
considérable d'hommes, insignifiants il est vrai, comparé
aux troupes armées qui marchent à leur rencontre, mais un
nombre considérable de personnes, avec leurs familles,
s'étaient établies récemment sur des terres appartenant à
quelqne compagnie de colonisation ou qui ont eté accordées
à quelque compagnie de colonisation, qui n'avaient pas été
arpentées et dont la compagnie de colonisation ne voulait
pas prendre possession parce qu'elles n'étaient pas arpen-
tées. Et des difficultés ont été en existence depuis quelque
temps, la compagnie de colonisation demandant au gouver-
nement de leur donner leurs terres après les avoir arpen-
tkes, parce que depuis ce temps elles avaient été arpentées,
et le gouvernement se refusait d'exercer ses droits d'ex.
pulsion, quels qu'ils soient, sur ceux qui étaient établis sur
ces terres-je dis qu'une difficulté existait.

Je n'ai aucun doute qu'il existe de la correspondance et
que des rapports ont été transmis à ce sujet; et je ne puis
concevoir comment, avec la multitude de fonctionnaires, à
partir du lieutenant.gouverneur en descendant, avec les ins-
pectears de compagnies de colonisation, avec les commis-
saires et assistants-commissaires dans le Nord-Ouest, le
gouvernement n'a pas demandé, ou même sans aucune de-
mande, reçu des rapports de temps en temps, l'informant
de la condition du pays, de la nature des sentiments qui
existaient dans le pays, quels étaient les embarras qui sur-
girent et cauEèrent ce trouble. Maintenant, M. le Président,
que le gouvernement a permis à cet incident d'en arriver à
ce résultat, ayant été averti que Riel vint dans cette partie
du pays l'été dernier, ayant accepté l'avertissement en
plaçant une troupe armée à distance convenable, comme l'a

M. BLâAK

dit l'honorable député, au théâtre de l'action-que le gou-
vernement, n'ait pas adopté des mesures intelligentes
et bien arrêtées pour faire disparaitre ces causes de grief,
quelles qu'elles soient, dans mon opinion, cet acte mérite
la condamnation générale. Le gouvernement doit certaine-
ment des explications à cette Chambre, parce qu'ils ne
pourraient porter un plus rude coup à nos perspectives dans
le Nord-Ouest qu'ils ne l'ont fait en permettant à ces troubles
d'atteindre ces proportions. Il m'importe peu quelle pro-
portion ils ont atteinte; j'espère qu'ils sont aussi insignifiants
que quelques journaux le prétendent. Je ne me suis pas
donné la peine d'en constater l'étendue. J'ai donné la ver-
sion que les journaux ministériels racontaient et c'est tout.
Qu'ils soient considérés sérieux est prouvés par le fait qu'un
corps de 580 hommes armés, dont 190 cavaliers, et la moitie
d'une batterie d'artillerie en tenue de combat, marchent
vers le théf£tre de l'action ; le général Middleton, comman-
dant des troupes du Canada, ai l'on en croit les, journaux,
se rendant auprès de ces troupes, pour surveiller à ce que
tout soit bien exécuté. Je dis que le fait que le gou-
vernement a jugé cela d'une importance suffisante pour
nécessiter tout ce déploiement de force et d'adopter une
pareille mesure, e en soi, bien que je ne blme en
aucune manière le gouvernement d'avoi rappelé les trou-
pes sous les armes, et qu'ils ont peut être agi de la
manière la plus sage, est en soi, un malheureux évé-
nement. C'est un événement malheureux parce que cela
aura pour résultat de montrer que cette afaire, quelque peu
importante qu'elle soit, est cependant assez sérieuse pour
déterminer cette mesure et ce déploiement de forces, et
l'opinion des personnes de l'extérieur qu'il est important
pour nous d'avoir dans ce moment, en ce qui concerne la
paix, l'ordre, le contentement, la prosperité, la bonne admi-
nistration, la sûreté, l'assurance et l'harmonie dans lesguelles
nons vivons, et particulièrement dans cet endroit, sera rude-
ment branlée par les événements de ces jours derniers.
Je dis que les honorables députés de la droite ayant constate
la nécessité d'adopter cette ligne de conduite auraient dû
nous communiquer des informations; et ils auraient dû
nous renseigner pleinement sur l'action qu'ils croyaient
nécessaire de prendre. Quand il fut demande à l'honorable
député, ou même ne lui fût-il pas demandé, ce qui se passait
le 23, nous devrions avoir été informés que le gouvernement
avait dcid de mettre en service actif les bataillons et
l'artillerie de compagne, nous aurions dû être informés que
l'on avait pris ce parti. Bien que la demande fût faite aux
honorables députés, ils ne nous en informèrent pas. Il est
à peine possible que l'on soit arrive à cette décision après la
séance de la Chambre ou à une heure avancée ; mais ai les
informations communiquées on premier lieu étaient devenues
mauvaises par le changement des événements survenus
avant l'ajournement de la seance, l'information aurait dû
nous être communiquée afin de nous procurer l'occasion de
nous rendre compte de l'état véritable des événements, en
autant que le gouvernement le savait. Mais le gouverne-
ment semble avoir traité cette affaire avec apathie et né-
gligence.

Je ne puis dire ce qu'il y a de force dans l'accusation qui
leur a été portée par leurs partisans les p lus dévoués dans
les colonnes de la presse, que les terres des colons ont été
accordées aux favoris et partisans et au moyen de primes
offertes aux fonctionnaires. Ce ne sont pas les ennemis du
gouvernement qui ont dit cela, mais leurs popres amis,
leurs feuilles influentes, patriotiques et subventionnées.
Quoi qu'il en soit nous savons qu'ils ont déployé beaucoup
d'activité dans le Nord-Ouest, à tel point qu'ils n'ont pas eus
le temps de s'occuper de ce détail-ci. L'honorable député
de Perth-Nord (. Hesson) a fait déposer sur la table de la
Chambre, l'autre jour, une grosse liasse de documents, et ce
ne sont pas les seuls documents que l'honorable députe ait
tait déposer sur la table, parce qu'il y a une autre liasse bien
plus considérable de documents semblable se rattachant à
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la même question. Nous y voyons des milliers de demandes
pour l'octroi de terres forestières et de terrains dans le
Nord-Ouest. Nous y trouvons des députés influents sié.
geant en parlement, des partisans influents du gouvernement
hors du parlement, des hommes influents de toutes les par-
ties du Canada qui ont fait des demandes; nous voyons que
c'est la carcasse sur laquelle s'abattent tous les vautours
qui s'attachent aux pas du gouvernement; et je suppose que
la tâche de faire droit à toutes ces demandes de manière à
satisfaire tout le monde, pour que chacun, son gendre ou sa
bru, ou son parent, ou son allié, eut une limite à bois conve-
nable, une mine, ou une allocation de quelque sorte, a été
peut-être suffisante pour épuiser l'énergie des honorables dé-
putés de la droite, et leur laisser bien peu de temps pour
régler, dans l'espace de sept ou huit ans, les réclamations
en litige, jusqu'a ce que l'état actuel fût atteint. Il dit qu'il
est fort malheureux que cette question n'ait pas été régle.
Que fait-on maintenant? L'honorable député, vraiment, dit
qu'une commission a éi nommée. J'ai demandé quand?
L'honorable député dit que l'un des commissaires fut choisi
il y a quelque temps, mais qu'il a résigné. Peut-être ne dési-
rait-il pas aller dans cet endroit alors, et il dit qu'un
autre avait été ehoisi. J'ai demandé, quand? Il m'a ré-
pondu, l'autre jour. Je suppose que cela veut dire avant-
hier. Cela veut dire aussitôt que la bagarre commença,
que la milice fut appelée sous les armes et que les troubles
étaient survenus L'honorable député pensa alors qu'il
valait la peine d'instituer une commission pour s'enquérir
des nouveaux griefs des métis du Nord-Ouest et qu'il n'avait
embrassé d'un coup d'oeil depuis longtemps, et il espère à
l'aide de l'artillerie, de l'infanterie et de la cavalerie, des
milices et du général Middleton d'une main, et d'une branche
d'olivier tenue par les commissaires de l'autre, de pouvoir
sortir de cet embarras. Je désire qu'il en soit ainsi; mais
sans qu'il en résulte de dommages sérieux pour le pays en
ayant permis à cette affaire d'exister aussi longtemps et
d'aller si loin et d'atteindre cette situation sans prendre les
moyens nécessaires, cela, je regrette de le dire, est absolu.
ment impossible. Maintenant, nous sommes particulière-
ment anxieux de savoir ce que l'honorable député a l'inten-
tion de faire en cette occasion, en égard au personnel en jeu
dans cette affaire. Que fera-t-il de Louis Riel.

Un honorable DÉ PUTÉ: L'empoigner.
M. BLAKE: Il y a quelques années, l'honorable député

déclara dans la ville de Peterborough " qu'il prenait Dieu
à témoin que son désir était de pouvoir mettre la main sur
Riel." Il était alors hors du pays, et l'honorable député
me lançait des invectives en m'accusant d'être la cause de
ne pouvoir satisfaire cette fervente prière à son Créateur,
cette explosion patriotique pour. son pays, parce que, en
vérité, de presque le consentement unanime de la législa-
ture de l'Ontario, j'avais fait lancer une proclamation,
offrant une récompense pour l'arrestation et le procès du
même Louis Riel. Il dit qu'en lançant cette proclamation
je l'avais forcé à franchir les lignes, où jouissant de la sûreté
du confort et de la sécurité, il pouvait conspirer contre la
paix du Canada; et les acclamations patriotiques de ses amis
torys accueillirent la prière fervente de l'honorable député
prenant Dieu à témoin que son désir était de pouvoir mettre
la main sur .lui, et ces acclamations patriotiques redou-
blèrent quand ils s'aperçurent que cela était dû à l'influence
maligne de l'humble individualité qui vous parle, en offrant
une récompense pour l'arrestation de Louis Riel, qu'il avait
franchi les frontieres, et que la fervente prière de l'hono-
rable député ne pouvait pas se réaliser.

Quelque temps pins tard, au cours d'une enquête qui se
fit ici, un très rév rend prélat nous informa-et il produi-
sait les lettres à l'a pi-que l'honorable député l'avait nom-
Mé commissaire a ial pour s'entendre avec Riel, qui lais.
serait le pays; qu il lui avait remis $1,000 pris sur les fonds
secrets dans le but de payer ses dépenses lorsqu'il serait

hors du pays; et que c'était à la sollicitation da l'honorable
député, à sa propre demande, avec les deniers publics de ce
pays, fournis par l'honorable député pour cet effet, que Riel
fut induit à quitter le Canada et à demeurer dans un pays
où Louis Riel avait été chassé par moi, et où, dit-il, injuste-
ment détenu par moi, il conspirait en paix et sûreté contre
le pays. Dans les circonstances, il est fort désirable de savoir
ce qu'il a l'intention de faire à son égard. Qu'est-ce que
l'honorable député a l'intention de faire à l'égari de Louis
Riel dans les circonstances ? Il nous dit-j'allais dire avec
naïveté-mais ce moment pourrait difficilement s'appliquer
à l'honorable député-cette après-midi qu'il lui avait été
donnée à entendre que Riel avait fait comprendre que s'il
obtenait une certaine somme du trésor public il ne les in-
quiéterait plus. Bien entendu, l'honorable député a dit que
la chose était impossible-pour la deuxième fois une telle
chose était impossible. Pourquoi pensait-il cela? Qui a fait
la leçon à Riol ? C21ui qui le lui a appris paya pour faire la
bagarre ici, afin de pouvoir avoir un archevêque pour obte-
nir des deniers publics afin de le consoler.

C'est la leçon apprise de l'honorable député qu'il cherchait
à répéter cette année, mais qui, comme le dit si énergique-
ment l'honorable député, ne pouvait pas être écoutée dans
cette occasion.-je suppose à cause de la non-disponibilité
des fonds secrets. Il y a encore une autre ligne de conduite
qui pourrait être suivie. L'honorable député peut lui mettre
la main dessus, ou l'éloigner moyennant considération, ou
bien il pourrait faire comme un de ses organes les plus in-
fluents saggère, non pas lui, car nous savons que ces choses
ne se font pas jamais par des personnes jouissant du pouvoir ;
mais un petit oiseau le leur suggère et cela se fait d'une
manière ou d'une autre. Voici la suggestion:

Mais il y a une chose de claire, savoir, que quand Riel sera pris i l
devrait être pendu au premier arbre sans plus de cérémonies.

Eh ben, c'est une manière sanguinaire de régler la ques.
tion-un procédé de châtiment sommaire. Où le trouvai je?
,e le trouve dans la Gazette de Montréal en date du 23

mars. Et quelle est la politique du gouvernement? Doit-
on comprendre-exprimé comme cela a été par la Gazette
de Mointréal, par son correspondant spécial à Ottawa, où se
trouve le gouvernement, où se trouve le correspondant, où
se trouve le principal propriétaire, et où sont les sources où
il puise ses richesses et ses moyens-doit-on comprendre,
dis-je, que la politique du gouvernement est d'établir la loi
de lynck et de pendre Louis Riel à un arbre, sans forme de
procès? Nous avons une variété de politiques. Nous avons
les deux politiques de l'honorable député auquel j'ai fait
allusion, et maintenant nous avons la politique de la Gazette
de Montréal ; et, en vérité, dans les circonstances il nous
sera pardonné de manifester l'anxiété de connaître ce qu'ils
ont l'intention de faire.

Je dis qu'il est de notre devoir de venger l'autorité natio-
nale qui a été outragée, de rétablir la paix qui a été troublée
-sans aucun doute, mais s'il est du tout possible sans
qu'une seule goutte de sang soit versée. Je dis que cela
étant fait, la loi devrait suivre son cours, la loi et la justice
devraient suivre le cours ordinaire pour faire maintenir le
respect dû à la loi et à l'ordre; et je regrette beaucoup
qu'un journal canadien influent puisse contenir dans ses
colonnes une suggestion aussi honteuse que l'acte men-
tionné. Mais il y a à faire plus que cela. -Il y a plus qu'à
venger l'autorité nationale et à venger le cours de la justice
et de la loi. Il y a à redresser les griefs qui existent, quels
qu'ils soient-ces griefs que les organes du gouvernement
disent être fondées-ces griefs qui existent depuia longtemps
et que la nomination de la commission dêmontre avoir
existés. Il y a encore une autre chose à faire ; il doit être
fait plus pour nous. Nous devrions recevoir des informa-
tions complètes ; nous devrions recevoir les informations
nécessaires pour nous mettre en demeure d'établir à qui
incombe la responsabilité des délais, de l'apathie, des retards,
de la négligence, de n'avoir pas envisage convenablement
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et appréhendé la situation, d'avoir manqué de jugement et
d'avoir mal agi dans l'administration du pouvoir, ce qui a
donné lieu à l'état de choses actuelles. Nous demandons
des informations complètes sur ce sujet. Il doit y avoir des
informations dans les dossiers du gouvernement. Il doit y
avoir dans les bureaux des rapports sous ce sujet. S'ils ne
le 'avent pas, si leurs fonctionnaires dans cette partie du
pays n'ont pas fait de rapport, nous désirons le savoir. Nous
voulons savoir à quoi servent un lieutenant-gouverneur et
autres fonctionnaires en cet endroit, qui n'ont pas pu
découvrir que cette affaire n'était pas sérieuse,

Mais il doit exister des renseignements, parce l'honorable
député nous a dit, l'autre jour, qu'il croyait prudent de forti-
lier le fort Carlton et d'y installer un détachement, en
sorte que, il doit y avoir ou des nouvelles justifiant une telle
action dès l'é'é dernier. Pourquoi une commission n'a-t.
elle pas été formée alors, puisque l'on savait que ce trouble-
paix était dans le pays et y demeurait? Pourquoi n'a-t-on
pas alors adopté les mesures que l'on considère maintenant
i écessaires pour obtenir une solution pacifique du différend ?
Nous demandons des informations complètes et immédiates
de toute nature, qui pourraient nous permettre d'établir
quels sont les griefs, et depuis quand ils existent; quels
moyens ont été pris pour les redresser; quelles sont les
informations demandées à ses fonctionnaires par le gou-
vernement, de temps à autre, afin de se rendre compte de la
situation; quelles sont les informations reçues de temps en
temps dans le but de résoudre la question ; ce que l'hono-
rable député a appris l'été dernier, ce qu'il a fait l'été der-
nier à part de l'occupation du fort Carlton par un détache-
ment de police; en un mot, nous voulons savoir comment il
se fait qu'un état de mécontentement et de griefde si longue
durée, notoire, dans tous les cas, depuis assez longtemps,
ait eu pour îésultat les démarches douteuses del'an dernier,
de demander à cet homme de revenir au pays dans le but
do donner ses conseils, qui a eu pour résultat l'action pru-
dente du gouvernement l'au dernier; comment il se fait
qu'aucune démarche efficace n'ait été faite pour chercher à
canvaincre ces personnes, de faire appel à leur raison, leur
j itice et leur considération, en effectuant un règlement
immédiat avec eux et en faisant disparaître les causes de
mécontentement, et d'éviter ainsi la condition pénible dans
laquelle nous nous trouvons maintenant, et les difficultés que
nous devons surmonter, quel que soit le résultat de cette
affaire; et je suis certain qu'il existe chez tous les députés
de cette Chambre un sentiment unanime d'espérance pour
que cela puisse se terminer pour le mieux et que les précau-
tions prises par le gouvernement seront plusconsidérables que
ne nécessiterait l'affaire. Mais je soutiens que le parlement
manquerait à son devoir s'il n'insistait pour avoir ces infor
mations de suite, et je soutiens que le gouvernement a failli
à son devoir en ne produisant pas ces informations de suite
afin de nous permettre de juger. Je ne censure pas, je
signale en quoi la conduite du gouvernement est insoute-
nable; mais les motifs du jugement, soit de l'acquittement
ou de la condamnation devraient être préeentès au parle-
ment et devraient être présentés au parlement de suite; et
dans ce but je propose en amendement de retrancher tous
les mots api ès " qui " et d'y substituer les suivants:

Cette Chambre est d'opinion qu'il est du devoir du gouvernement de
placer iimdiatement devant cette Chambre les renseignements les plus
complets, sur les réclamations et les griefs formulés par les habitants de
Saint-lbert, Territoires du Nord-Ouest, et des environs, et de l'action
prise par le gouvernement et ses officiers à ce sujet; ainsi que de la déci-

ion prise au sujet du mouvement de l'été dernier et au sujet dea troubles
actuels.

Sir JOHN A. MACDONALD: M. le Président, l'hono-
rable député a terminé son discours en disant qu'il espérait
que cette affaire se terminerait pour le mieux-que c'était
le désir de chaque homme de cette Chambre et de chaque
homme dans le pays que cela se termine bien. Tout ce que
je puis dire, monsieur, c'est que si cela ne se termine pas

M. BLuxx

bien, une partie de la responsabilitê pèsera sur l'honorable
député. Je regrette profondément qu'un homme occupant
la position responsable de l'honorable député, ayant déjà
fait partie d'un gouvernement, et ayant eu déjà la respon-
eabilité du gouvernement de ce pays, saisisse cette occasion
-quand des hommes sont en insurrection armée, en autant
que nous le savons, contre les autorités du pays; quand
nous ne savons pas s'ils peuvent être aidés par les sauvages
dos plaines-pour prononcer un discours dans le but d'at-
taquer le gouvernement, sans b'occuper des conséquences,
sans songer que chaque parole dont il se sert, non seule.
ment ne sera pas répétée fidèlement, mais sera faussement
exagérée dans toutes les parties du inonde. Les métis diront,
des montagnes Rocheuses à Winnipeg, que l'honorable
député a prétendu que le gouvernement a ou tort-qu'il a
prétendu qu'il y a ou du délai, de la négligence et tout le
reste-qu'ils sont opprimés, maltraités et poussés au déses-
poir par les mauvais traitements du gouvernement, par
l'apathie volontaire, le délai obstiné et le retard coupable
du gouvernement, en préférant aider aux sréculateurs et
les amis et les députés plutôt que de redresser les griefs
des métis. Telle est l'impression qui se produira au dehors,
venant de la part de l'honorable député, et s'ils reçoivent
un encouragement de donner un nouvel échantillon de ces
dispositions, que je pense être apaieées dans le moment, ce
sera dû aux paroles prononcées maintenant par l'honorable
député oublieux de sa responsabilité-se souciant peu de sa
responsabilité, et dans le but de prononcer ce qu'il consid ère
être un maître discours,-mettant en jeu la continuation
de la paix dans lo pays, risquant les chances de la suppree-
sion immédiate de cette insurrection-si une telle désigna-
tion peut lui donner du relief-tout cela pour satisfaire
son désir mesquin et indigne d'un homme d'Etat, de diri-
ger une faible attaque contre le gouvernement.

J'ai entendu l'honorable monsieur prononcer plusieurs
discours lugubres, mais je ne lui ai jamais entendu prononcer
un discours aussi dépourvu de patriotisme, et aussi marqué
au coin de l'esprit de parti, que celui qu'il a fait aujourd'hui.
L'honorable monsieur dit que le 23 nous aurions dû informer
la Chambre que la milice était appelée. Je dis à l'honorable
monsieur que la milice n'a pas été demandée ce jour-là, et je
n'aurais pas pu donner ce renseignement, sans dire une
chose qui était fausse. Voici quel était le fait: Saisissant
l'occasion aux cheveux, sans montrer ni apathie, ni nêgli-
gence, mais, comme un militaire me le disait aujourd'hui,
faisant preuve d'une diligence extraordinaire, en prenant
toutes les précautions possibles, mon honorable ami le mi-
nistre de la milice a envoyé un télégramme ce jour-là pour
s'informer, dans le cas où la milice serait demandée, de com-
bien d'hommes l'on pouvait disposer. Voilà le télégramme
qu'il a envoyé ce jour-là, et, par conséquent, nous ne pou-
vions pas communiquer à la Chambre une nouvelle qui
n'existait pas.

Mais si la milice avait été demandée, je dis qu'il n'était
pas de notre devoir d'en informer la Chambre. Il n'était
pas de notre devoir de donner autant de détails que l'a fait
l'honorable monsieur aujourd'hui, sur le fait qu'il y avait eu
des hommes assez sauvages, assez exaltés et assez désespérés
pour prendre les armes on prétendre prendre les armes
contre la couronne ou contre les autorités du pays. Il était
de notre devoir d'agir avec circonspection. U était de notre
devoir d'apaiser cette émeute-car ce n'est rien de plus-
sans alarmer le pays, sans alarmer les timides habitants de
cette partie du pays, sans alarmer les immigrants qui
viennent ici. Il était de notre devoir de l'apaiser douce-
ment, et de la manière la plus pacifique possible, de ne rien
négliger pour être bien armés, dans tous les cas, afin que
nous ne fussions pas pris au dépourvu, si, contrairement à
notre attente, contrairement à notre opinion, contrairement
à notre espérance, l'affaire devenait sérieuse, et si, au lieu
d'être une simple émeute, la chose prenait les proportions
d'une insurrection. Mais nous n'avons pas fait de bruit
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Nous avons prudemment réunis nos troupes et nous avons
pris nos précautions, et nous savons et nous croyons que si
l'émeute ne s'étend qu'aux métis, elle sera réprimée.

M. lOrateur, au lieu d'attaquer le gouvernement sur
la manière dont il a administré les affaires du pays, je
prétends que l'on devrait être fier de la paix, du repos et de
l'ordre qui ont régné dans le Nord-Ouest depuis l'heureuse
expédition de la Rivière -Rouge, sous le commandement du
général Wolseley. Depuis cette époque, M. l'Orateur, les
soulèvements se sont succédés aux Etats-Unis, bien qu'ils
aient 25,000 hommes, ou à peu près, gardant les frontières
de l'ouest et celles au nord, Là, les troubles ont continué;
nous avons entendu parler de sauvages massacrés, nous
avons entendu pailer de cruautés et d'outrages commis sur
los aborigènes.

Il n'y a pas en un seul coup de fusil de tiré dans le Nord-
Ouest avant ces jours derniers; avec l'effectif peu considé-
rable de 300 hommes-il yen a 500 depuis peu-je dis que
c'est un effectif suffisant pour les devoirs qu'il y a remplir
-nous avons maintenu la paix d'un bout à l'autre du pays.
Les cultivateurs d'Ontario et de Québec sont allés s'établir
dans cette partie du pays avec autant de sécurité que s'ils
étaient allés dans le Muskoka, ou le long de la rivière Dé-
sort. Lorsque nous avons assumé la responsabilité de gou-
verner le pays, nous n'espérions pas qu'il y régnerait une
aussi grande paix et une aussi grande tranquillité. Vous
devez vous rappeler que le pays était occupé par des sau-
vages, des métis, des hommes qui sont maintenant au dé-
sespoir par suite de la disparition de l'unique moyen qu'ils
avaient de se procurer de la nourriture; et les hommes qui
ont faim se livrent au désespoir, les hommes affamés sont
prêts à tout faire, prêts à accuser le pouvoir d'être la cause
de leurs privations. Prenez les Débats depuis trois ou
quatre ans, et vous verrez que, chaque fois que je me suis
levé en Chambre en ma qualité de ministre de l'intérieur,
pour demander des subventions pour ces pauvres habitants,
on nous a accusés d'extravagance. J'ai déclaré que nous
étions obligés de demander ces subventions ; j'ai déclaré
que, comme chrétiens, nous ne pouvions pas laisser souf-
frir ces pauvres gens ; j'ai déclaré que le bison avait dis-
paru, qu'ils n'avaient plus la chasse sur laquelle ils comp-
taient; ils étaient environnés par les blancs; tous leurs
moyens de subsistance leur étaient enlevés; ils étaient chas-
sés de leurs pays, et, alors, on nous a dit, à plusieurs re-
pries,-et je demande aux honorables députés s'ils n'ont
pas entendu les accusations portées par les honorables mes-
sieurs de l'opposition, au sujet des dépenses excessives faites
par ce gouvernement extravagant dans le Nord-Ouest,--on
nous a dit que nous engloutissions l'argent des sixprovinces
dans cet insatiable Nord-Ouest. Nous avons réussi; nous
avons tenu le pays en paix; et quand Louis Riel a été de-
mandé l'été dernier, il l'a été par ces pauvres gens, qui souf-
fraient de la faim ; car bien que nous ayons fait pour eux
de grandes dépenses, nous ne leur avons pas donné une
quantité d'aliments suffisants pour les empêcher de mondier
dans les différents établissements. Nous les avons mis à
rations réduites, et nous avons cherché à les forcer-je parle
maintenant des sauvages-et nous les avons forcés de rester
sur leurs réserves, et nous les habituons graduellement à la
culture du sol.

Eh bien i comme vous le savez, les métis sont à demi-
sauvages; ils ont beaucoup de ressemblance avec les sauva-
ges, surtout les métis des prairies. Caux qui sont dans le
Manitoba et dans quelques.uns des établissements sont deve-
nus, jusqu'à un certain point, comme les sauvages des
vieilles provinces ; ils sont devenus cultivateurs ; mais les
nomades sont aussi farouches dans leurs habitudes, aussi
irréguliers dans leur conduite, aussi prompts dans leurs
actione, que leurs frères au teint cuivré.

Uhonorable monsieur dit qu'il y a eu un retard. S'il est
une chose dont le département des affaires dos sauvages

puisse se gloritier, c'est la façon dont il a traité les abori-
gènes et les métis, en réglant à l'amiable leurs réclamatiens.

L'honorable monsieur ne niera pas que l'on -ait porté
beaucoup d'attention aux métis du Manitoba; il ne niera
pas que les sauvages et les métis dans cet endroit sont
satisfaits. Bien que je dise que ce n'était pas une chose rai-
sonnable, que c'était une'chose injuste et réellement inoppor-
tune de la part de lPhonorable monsieur de soulever dans
cette circonstance: une discussion sur la politique du gou-
vernement relativement aux terres, je dirai cependant que
la ligne de conduite suivie à l'égard des métis a été excel-
lente, paternelle, et, dans tous les cas, nous avons agi dans
le but de sauvegarder leurs plus chers intérêt.

L'honorable monsien'r a demandé si le nouveau mode
d'arpentage n'avait pas été adopté pour le vieil établisse-
ment le long de la Saskatchewan. Conformément au prin-
cipe des arpenteurs, ces derniers avaient commencé et décidé
de suivre le pricipe de déterminer toutes les lignes d'après
la pratique d'arpentage exposée dans lacte des terres fédé-
rales ; mais cela n'était pas pour priver l'homme, la femme
ou l'enfant d'une terre à laquelle il avait droit par possession
ou autrement; ce n'était pas du tout dans lintention do s'en
emparer. Seulement e terrain se tronverait partie dans
un quartier, partie dans un autre etpartie dans un troisième.
C'était là le premier arrangement fait par l'arpenteur géné-
ral, et, naturellement, comme vous devez le comprendre, il
éveilla des soupçons dans l'espt dou métis; ils crurent
qu'ils allaient être chasses de Jours terrains, et forcés de
choisir d'autres reserves. Cela fut révoqu dès que le dpar.
tement Petit appris, et lon annonsa aux metis qu'ils conser-
veraient leurs terres, àls les ont conserdres; les questions
relatives à plusieur s sont régles, et, quant à celles qui
ne le sont pas, ce sont, en grande partie, des réclamations
faites par des métis qui ont e leurs 240 acres de terre
comme métis du Manitoba, et qui, ensuite, sont allés dans
les prairies arès avoir gaspillé la valeur do la terre qu'ils
avaient dans le Manitoba, en disant: Un métis ressemble à un
autre métis ; le gouvernement ne le saura jamais, et ils ont
redemandé du terrains

La cause du retard, c'est que le gouvernement a essayé
d'empêcher ces fraudes ; qu'il s'est efforcé d'empêcher que
lPhomme qui a ses 240 acres dansle Manitoba en ait 240acres
dans la prairie, et redemande ensuite 160 acres comme
colon. Voilà la cause du retard, et plusieureses s réclama-
tions ont éte accordqes.

Puisque l'honorable monsieur parle d'une commission qui
a été nommée l'autre jour, je dois lui dire que nous avons
nommé plusieurs oiciers pour examiner et regler ces recla-
mations, et il n'y a n que les réclamations frauduleuses de
refusêes. Les métis trouvaient, par exemple, à redire de
M. Pearce, qui était inspecteur des terres de la couronne
dans cet endroit; c'était un homme très-compétent, mais
qui n'a pas de très bonnes manières ; il est devenu impopu.
laire, et par conrquent, il a perdu jusqu'à un certain point
son inlàuence. Cependant, il a rgle plusieurs de ces
réclamations nusant de la plus grande bienveillance,
si je puis me servir de lexpression, envers coes gens.
M. .Duck a aussi réglé un boa nombre de réclamations
dans le voisinage immédiat du lac des Canards, où ces
gens se sont revoltés; et ce ne fat que pour connaître
laffaire que l'on décida il y a quelques mois d'envoyer une
commission au printerps--nous ne pouvions pas l'envoyer
pendant uhiver,-dans le butde reger et de faire connaetre
les dernières réclamations. Cependant, pas un de ces métis
[n'a été dérangé plus que cela, on leur a assuré que leurs
droits de pro tE étaent aussi bien établis que s'ils avaient
leurs titles a leurs poches. Mais remarquez que ces
gens se querellent entre eux, tout comme les blancs, lors-
qu'ils cherchent à empiéter sur les droit es uns des autres;
et c'est pour régler les dernières réclamations que cette
commission a lté nommée. Il y a quelque temps nous nous
sommes adressés à l'homme que nos voulions y envoyer,
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nais nous n'avons pu obtenir ses services. Nous l'avons
sollicité, il a d'abord accepté, mais ne s'est pas trouvé en
assez bonne santé pour s'y rendre. Je mentionnerai les
noms des principaux commissaires nommés pour régler les
réclamations importunes, les iéclamations en litige, qui con-
cernent les querelles de ces gens entre eux. M, Street, un
avocat de London, que tout le monde connaît comme un
homme éminent, et un homme d'honneur; M. Goulet, qui
est lui-même métis; et M. Forget, un homme tròs capable,
un Canadien français, qui est là depuis plusieurs années, et
qui remplit les fonctions de greffier du conseil du Nord-
Ouest. Ce8 trois personnes ont été nommées pour se rendre
sur les lieux, et établir la paix entre les métis; ils ont été
nommés non seulement pour régler les réclamations qu'il y
a contre le gouvernement, mais aussi les querelles des métis.

C'est là la ligne de conduite suivie par le gouvernement,
et je demande à la Chambre s'il pouvait en suivre une autre,
s'il pouvait en adopter une meilleure-d'abord, assurer au
peuple que ses droits seront respectés, que pas un seul acre
de terre lui sera enlevé, que sa possession vaut autant qu'un
titre.

Mais, oh ! dit l'honorable monsieur, il y a on de la régli-
gence dans ce cas; les gens ont été livrés au désespoir; ces
gens n'auraient pas envoyé chercher Riel, si le sentiment
de l'injustice, le déni de justice ne les avait forcés à faire
cotte démarche extraordinaire. Si l'honorable monsieur
attend que les sauvages ou les métis cessent de murmurer,
il attendra jusqu'au jour du jugement dernier. Ils murmu-
rent toujours. Si vous donnez à un sauvage quatre livres
de lard, et c'est deux livres de plus qu'ils n'ont le droit d'a.
voir, il murmurera parce qu'il n'en a pas six; et le métis a,
comme le sauvage, le talent de prendre et, comme l'homme
blanc, un désir ardent de faire valoir ses réclamations.

Mais l'honorable monsieur base ses attaques sur ce qu'il
appelle les journaux du gouvernement, et c'est dans ce par-
l ment, au moment où des armes sont levées contre nous,
qu'il croit opportun de citer les journaux du gouvernement,
la Gazette de Montréal et le Mail, et le Citizcn d'Ottawa,
comme parlant au nom du gouvernement. M. l'Orateur, le
gouvernement parle pour lui-même. J'ai entendu l'hono-
rable monsieur, lorsqu'il siégeait de ce côté ci de la Chambre,
déclarer qu'il ne serait pas responsable de ce que dirait le
Globe, ou tout autre journal reconnu comme organe de son
parti. Imaginez-vous air Stafford Northcote se levant
et liant le ,Standard ou le Morning Post pour accuser M. I
Gladstone, ou le gouvernement de M. Gladstone. D'abord,
il no lui serait pas permis do lire le journal, et ensuite, il ne
serait pas assez peu patriote pour désirer de le faire. Mais,
M. l'Orateur, d'après l'ancienne loi d'Angleterre, quand la
milice est appelée, le parlement doit être convoqué. Cela est
disparu en grande partie, la raison de la première règle n'exis-
te plus. Nous nous rappelons tous, qu'à l'époque où les rois
d'Angleterre, non seulement régnaient, mais gouvernaient, il
y avait un combat continuel entre la Chambre des Communes
et la Couronne sur la question de savoir qui commanderait
la milice. Il a toujours existé un point do jalousie contre
l'armée, parce que la couronne avait le droit, le seul droit
de commander l'armée; mais la milice était une armée de
citoyens, elle était sous le commandement et le contrôle du
parlement, et le gouvernement ne pouvait pas l'appeler
sous les armes. LElle était sous la dépendance complète de
la Chambre des Communes. Lisez les luttes qui ont été faites
contre la couronne depuis Charles Ier, et plus tard, pour
décider, qui, de la Couronne ou du peuple, aurait le contrôle
des milices. Le peuple l'emporta, et avec sou conservatisme
ordinaire, il soutint ce principe que la milice ne serait réunie
que sous le commandement et la sanction des représentants
du peuple. Mais c'était à cause du danger que les soldats
ne fussent employés par un despote pour attaquer les libertés
naissantes de l'Angleterre.

Ici, nous n'avons pas cela à craindre; nos miliciens sont
comme nous, Nous sommes tous militaires. Je n'en suis
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pas très certain, mais je crois que, malgré mon âge, je fais
partie des réserves, et que je ne puis être appelé même pour
combattre Riel.

L'honorable monsieur, heureusement pour lui, ne dépasse
pas cet age, et il peut être appelé. Je ne sais pas si l'hono-
rable monsieur était appelé pour aller combattre Louis Riel,
s'il dirait: " c'est inconstitutionnel; le parlement doit être
convoqué et doit se réunir; je n'irai pas; lorsque le parle-
ment sera consulté et que l'on aura pris trois ou quatre votes
de censure, il dira peut-être que l'émeute a pris les propor-
tions d'une révolte, et alors nous courrons aux armes, nous
tuerons un grand nombre de métis et perdrons un grand
nombre des nôtres; mais dans tous les cas, nous appuierons
la constitution." Le peuple de ce pays a ai peu de crainte
de la milice, ou plutôt, pour me servir de l'expression de
l'honorable monsieur, il montre tant d'apathie, que lorsque
le gouvernement attente à ses libertés en appelant la milice
sous les armes, le parlement a réellement transmis le pou-
voir d'appeler les miliciens à deux juges de pair; le maire
d'un village et une coupldee magistrats-oublie les dispo-
sitions de l'acte-pour mettre les soldats sous les armes, et
étouffer un commencement de révolte, et je crois que i le
préfet d'un comté, ou le maire d'une ville ou d'un village
constitué en corporation ou deux conseillers peuvent exercer
ce pouvoir pour maintenir la paix, le gouvernement de Sa
Majesté le peut.

Mais nous allons être considérés comme coupables d'at-
tenter aux libertés individuelles, parce que nous n'avons pas
consulté le parlement, parce que nous ne nous sommes pas
inclinés profondément et que nous n'avons pas expliqué la
chdse dans ces détails. Nous n'avons pas voulu l'expliquer.
Nous ne voulons pas l'expliquer avant que ce soit fini. Con-
trôlons d'abord la révolte; que la loi soit vengée; suppri.
mens l'insurrection, et l'honorable monsieur pourra ensuite
provoquer autant de votes qu'il le voudra, porter autant
d'accusations; mais qu'il n'en appelle pas à la presse. Et, de
la même manière, il lit les dépêches à sensation envoyées à
ces journaux comme si elles étaient exactes, comme si le gou-
vernement on était responsable. Je suppose, si le gouverne-
ment est responsable des j mrnaux, il I' est aussi de toutes les
nouvelles qui leur sont transmises par le télégraphe. Voilà
le langage de l'honorable monsieur.

Qu'en pensez-vous, M. l'Orateur ? J'admets que ces nou-
velles viennent de Winnipeg. Winnipeg n'est pas aussi
éloigné que nous le sommes du théâtre de la révolte. Nous
avons les nouvelles aussi vite qu'à Winnipeg; mais, sans
doute, par le fait que les métis et les sauvages sont plus rap-
prochés de cette ville, les habitants en sont plus intéressés
que nous; et comme toute personne intéressée, ils sont
timides et nerveux ; un homme en effraie un autre; il est
rumeur que quinze hommes ont été tués, les magasins pillés,
et que le tort Carlton est tombé; et toutes ces nouvelles
viennent de Winnipeg.

Nous savons.tous ce qu'est un corre3pondant, surtout un
opérateur; quand il a à la fois une nouvelle à sensation et la
vérité, il négligera plutôt cette dernière et enverra la nou-
velle à sensation. Et c'est sur cela, et sur cela seul que
l'honorable chef de l'opposition de Sa Majesté se base pour
conter une histoire dans l'intention de faire parvenir-non
dans l'intention-que Dieu me garde de parler ainsi -mais
une histoire qui parviendra en Angleterre, et il en résultera
que les ennemis du Canada, ceux qui cherchent à arrêter
l'immigration au C.inada, ceux qui cherchent à nous discré-
diter, qui cherchent à nous empêcher d'obtenir des crédits
en Angleterre pour nos grands chemins de fer, profiteront
de la chose pour accomplir leurs desseins si cela est possible.
Les cboses en sont là, M. l'Orateur. J'ai reçu un télégramme
de sir Charles Tupper ; il me demande des nouvelles à ce
sujet, il en a entendu parler, et il veut savoir si c'est le cas.
Sans doute, cette nouvelle est venue de Saint-Paul et de
Mlinneapolis, de quelque chemin de fer américain, et de
New-York. Il dit avoir appris que trois chefs sauvages
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s'étaient joints à Riel, et qu'il commandait mille hommes.
C'est le télégramme publié en Angleterre.

L'honorable monsieur a parlé et cité ces nouvelles à sen-
sation. Son discours sera luaed Angleterre, et aura une im-
portance qu'il n'aurait pas ou autrement. Mais l'honorable
monsieur dit: " Oh ! nous pouvons être la cause, de ces
troubles, parce que nous avons pris le fort Carlton, et on-
voyé 100 hommes à cet endroit l'année dernière." Eh bien I
M. l'Orateur, d'abord nous n'avons pas pris le fort Carlton,
et, en second lieu, nous n'y avons pas envoyé 100 hommes;
nous avons notre police qui surveille ce pays. Je crois que
la meilleure armée do uhlans, pendant la guerre franco.
prussienne, ou une armée de cosaques, n'a jamais opéré d'une
manière aussi ponctuelle, et avec autant de promptitude et
de succès que ce petit corps d'hommes dans ce vaste pays.

Eh bien I M. l'Orateur, avant l'apparition de Riel, ces
colons ne se sont jamais plaiits au gouvernement. Nous
avons vu dans les journaux do la même manière, je crois,
que l'honorable monsieur a vu les nouvelles à sensation,
nous avons vu, dis-je, que Riel était arrivé et réclamait
toutes sortes de choses. Les griefs dont on a parlé à propos
de leurs terres, ils ne les ont jamais remarquês. Riel est
venu. Comme l'honorable monsieur l'a dit, il y' a trouvé
des avantages auparavant, et il est revenu, poussé peut-être
par la pauvreté, les privations, la mauvaise fortune. Il a
trop promptement répondu à l'appel du pauvre, du peuple
affamé, des métis du voisinage du lac des Canards. Il est
venu là dans son propre intérêt. Il les a excités et leur a
fait croire qu'il était un autre Mahdi. Il les avait conduits
avec insuccès dans la grande guerre; mais le chef malheu.
reax a toujours eu les sympathies du peuple, comme les
infortunés Bourbon, LaRoche Jacquelain, ou Charles le Pré-
tendant; Riel est l'homme malheureux qui a les sympathies
du peuple. Il est venu dans ce pays, et a soulevé les hommes
à moitié civilisés ou non civilisés.

M. l'Orateur, les hommes de police furent transportés
aux casernes de Prince-Albert, qui n'étaient gardées que par
quelques hommes. Le fort Carlton n'était pas occupé, les em-
ployés de la Baie-d'Hudson ne s'en servaient pas, et nous leur
avons demandé la permission de l'occuper. IL nous ont dit
que nous pouvions l'oScuper tant que nous le voudrions, et
nous y avons envoyé cinquante hommes. Nous avions cent
hommes à Regina et cinquante A Fort-McLeod, oh nous les
avons pris. Il n'y avait pas là de forces nombreuses; nous
y tenions des hommes sans faire connaître la chose et sans
exciter la curiosité, et cela, afin que nous fussions prêts, s'il
y avait soulèvement chez ces hommes qui ont manqué de
sens commun en écoutant ce chef déloyal.

Maintenant, à[. l'Orateur, je dis que les plaintes telles que
publiées et citées par l'honorable monsieur, ont bien peu de
rapport avec cette question des terres. Citte question est
une bagatelle comparée avec les autres réclamations. Il y
a bien peu de choses qui ne soient réglées, et elles le seront
facilement. Il y a des questions qui ne sont pas encore
réglées, mais ces gens ne seront pas dépossédés. Quand les
limites seront déterminées et leurs querelles avec leurs voi-
sins réglées, ils auront les titres auxquels ils ont droit.

Mais l'honorable monsieur exagère leurs I griefs," il pro-
nonce ce mot avec satisfaction, les griefs de ce peuple;
leurs 'ljustes réclamations" rrjetées. Mais je dis qu'aucune
réclamation juste n'a été rejetée. Toute réclamation juste
a été reconnue. La plupart de ces réclamations ont été
réglées i et celles qui ne le sont pas encore, le seront aussi
tôt que l'on pourra s'assurer que lo peuple n'est pas trompé,
Quel intérêt le gouvernement, ou tout gouvernement,-le
gouvernement de l'honorable mousieur s'il était au pouvoir
-quel intérêt peut-il avoir à soulever des griefs ? Cela ne
peut faire ucun bien au gouvernement. Il 'nous serait
plus facile de tout accorder ce qui nous est demandé. Il n'y
aurait aucune plainte si nous accordions tout. Mais nous
sommes les gardiens. de la propriété publique, et nous
sommes obliges, sous serment, conformément à ce que nous

loi

dictent nos devoirs, de veiller à ce que la Couronne, c'est.
à-dire le peuple, ne soit pas privé d'un seul acre de terre
par d'injustes réclamations, nous devons protéger le trésor
public, l'argent du peuple, et la valeur de cet argent, soit
en terre ou en valeurs. C'est ce que nous faisons, c'est ce
que nous dsirons et continuerons de faire, on dépit des
attaques déraisonnables de l'opposition.

Mais l'honorable monsieur se croit obligé de dire quelque
chose au sujet des compagnies de colonisation ; il a su que ces
compagnies usuraient les droits du peuple, Quels rapports
cela avait-il avecla question des droits de riel; avec lesrécla-
mations des métis? L'honorable monsieur organise des cla-
queurs on arrière de lui pour applaudir tout ce qu'il dit. On n
choisit pas les armes pour frapper le gouvernement, et
ainsi, il applique à quelques compagnies de colonisation les
réclamations faites contre les métis. En quoi cela concerne-
t-il les métis? Cela prouve l'intention de l'honorable mon.
sieur dans toute cette affaire. Mais il veut savoir ce que
nous ferons de Rielé

Pourquoi, M. l'Orateur, l'honorable monsieur' a-t-il offert
$5,000 pour la capture de Riel, et il l'a fait dans le même
but qu'il a fait son discours aujourd'hui ? L'homme qui fut
tué, Thomas Scott, était d'origine irlandaise. Les Cana-
diens français du Bas Canada-se sont tenus comme un rom.
part autour de sir George B. Cartier et de moi-même. Il
n'a pu les gagner, ei il chercha à gagner l'Irlandais, qui,
alors était aussi fort patriote que lui ? Quelle louange a-t-il
fait de cet Irlandais, un de ses compatriotes, un homme de
sa foi: $5,000 furent offertes pour la capture du traître, du
meurtrier, mais cette somme ne futjamais payée.

Riel vint à Ottawa, prêta le serment comme un bon et
loyal sujet de Sa Majesté, et il avait le droit de venir pren.
dre son siège. Mais je ne crois pas que le gouvernement
actuel ait appuyé Riel. Je crois que ce ne fut pas le gou-
vernement qui l'amena ici.

Mais j'avais fait un discours à Peterboro', dans lequel,
parattil, j'exprimais le souhait que Riel fùt capturé. Jamais
voux n'ont été plus sincères que ceux que j'adressais à
cette époque. Si nous avions ou Riel alors, il aurait été
jugé, dans l'Ontario ou dans Québec. Nous avons un nou.
veau statut en vertu duquel de semblables criminels peu-
vent être jugés, et on lui aurait fait son procès et il aurait
été trouvé coupable. Mais il n'aurait pu être jugé, si le
juré particeps criminis avait é!é composé d'hommes qui
avaient combattu sons lui. S'il avait été amené ici, nous
aurions eu jugement contre lui, et ce jugement aurait suivi
son cours. Je désirais donc ardemment le faire capturer.
Mais l'honorable monsieur, à son insu, a fait un énoncé
inexact, lorsqu'il a dit que nous avions demandé à l'arche.
vêque Taché de conseiller à Riel de quitter le pays. Cela
n'était.pas le cas. Nous avons cherché à l'arrêter, et l'ho
norable monsieur nous a prêté main-forte en offrant une
récompense. Mais il rendit la chose tellement publique
que l'homme se sauva.

Quelques DhPUTUS: Oh I oh 1
Sir JOHN A. MACDONALD: Les honorables députés

peuvent rire. L'homme était aux Etats-Unia; il vivait à
l'ombre du drapeau américain. Il était de première impor-
tance, de la plus grande importance-qu'il ne fût pas plus
longtemps un sujet de trouble. Nous n'avons pu le cap.
turer, lo gouvernement américain ne l'aurait pas livré, bien
qu'il eût commis un meurtre, parce que c'était une offense
politique. Ses amis allèrent le trouver de l'autre côté des
frontières, et fomentèrent de nouveaux troubles. Alors,
dans l'intérêt de la paix et de ce pays-et si l chose se
représentait je le ferais encore-alors, je demandai à l'ar-
chevêque Taché de voir cet homme sur qui il avait.quelque
influence et de lui persuader de s'éloigner-d'aller en Cali-
fornie on ailleurs, à quelque distance de la frontière, et.de
cesser d'agiter le pays, et nous permettre de coloniser le
Nord-Ouest, pour on faire ce qu'il est devenu depuis, un
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pays de paix et d'ordre. Nous avons demandé à l'arche- endroit de P'Amérique du Nord où cette question ne sera pas
vêque Taché d'éloigner Riel; nous lui avons dit que nous discutée ?
paierions ses dépenses pendant une année. M, l'Orateur, c'est la posi$ion que prend le premier mi-

Je demande à la Chambre si ce n'était pas là une bonne nistre. Je dis que cette conduite n'est pas sage. Je dis
politique ? Riel partit, et le pays est arrivé à la position qu'il vaut infiniment mieux que l'on sache que tous le.s
qu'il occupe, ce qui n'aurait pas eu lieu s'il fût resté aux membres de cette Chambre sont en faveur du maintien de
frontières, continuant à agiter, à soulever ces gens qui la loi, que nous sommes prêts à aider le gouvernement à
avaient foi en lui. Je dis que j'étais justifiable d'agir ainsi, appaiser la révolte ou l'émeute, selon que vous voudrez l'ap-
dans l'intérêt du pays, dans l'intérêt de la paix, dans l'in- peler; mais, de son côté, le gouvernement devrait se déclarer
térêt de l'avenir du Nord-Ouest. Ce que je dis à cette époque, disposé à rendre justice, et prêt à faire une enquêté sur les
je le faisais pour le progrès du pays ; tout ce qu'a fait l'ho- causes de ces troubles.
norable monsieur dans cette occasion, il l'a fait dans le but Maintenant, j'appelle l'attention de la Chambre sur ceci:
de soulever les races contre les races, les religions contre c'est que le chef de l'opposition a montré clairement et dis-
les religions. Je laisse à la Chambre, et au bon sens du tinctement que, depuis nombre d'années, l'on a appris que
pays de décider, après une étude Eérieuse de la question, si les métis étaient mécontents, que le gouvernement avait en
ce que j'ai fait n'était pas pour l'augmentation de la prospé- pleinement l'occasion de remédier à ces griefs. Je me rap-
rité, contrairement à la conduite tenue par l'honorable pelle moi-même, et l'honorable député de Bothwell (à.
monsieur, depuis le moment où il offrit $5,000 et prononça Mills) peut appuyer ce que je dis, qu'en 1878, vers l'époque
ses discours incendiaires dans la Chambre d'assemblée de où nous avons été remplacés au pouvoir, ces gens se plai-
Toronto, jusqu'au moment où il a présenté la motion égale- gnaient, et mon honorable ami a alors jugé à propos de
ment incendiaire qu'il a faite, et appuyée par un discours prendre des précautions spéciales pour calmer leurs appré-
du même genre; je serais heureux que nos actes fussent hensions. Il y a sept ans de cela. 11 s'est écoulé suffisam-
comparés. ment du temps pour nommer la commission. Il s'est écoulé

Au sujet de cette motion, je dirai que, dans l'intérêt du pius de temps qu'il n'en fallait pour le redressement des
pays, je ne produirai que les informations que je croirai les griefs et le règlement des réclamations.
plus propres au règlement de la question telle qu'elle est L'honorable ministre a admis que le gouvernement savait
aujourd'hui, et à moins d'en. être forcé par un ordre de la depuis un an que cet agitateur dangereux, ce proscrit cou.
Chambre, auquel, sans doute, je devrai obéir, je ne ferai pas pable d'avoir convoqué une insurrection armée contre le gon-
une seule déclaration prématurée qui aurait l'effet, selon moi, vernement du pays, était revenu. Il a reçu tous les avertis-
de retarder d'une journée la colonisation de ce pays. sements qu'un homme peut recevoir, qu'un danger se pré.

Sir RICHAR D CARTWRIGHT: M. l'Orateur, ceux qui parait ; et mon honorable ami, sans blâner le gouvernement,
ont en le plaisir de siéger pendant quelque temps avec le demande commentil se fait qu'en présence de ces faits évi-
premier ministre, savent parfaitement. que la justice de Ra dents, possédant ces renseignements, connaissant le carac-
cause est en raison inverse de la violence de son discours. tère de Riel, connaissant le. caractère des métis, que le pre,
Qund le premier ministre a une bonne cause, une cause mier ministre dit ne valoir guère mieux que des demi.
forte en elle-même, il est toujours capable, comme doit le sauvages, ayant devant lui tous ces éléments de danger, il
faire un avocat de sa position, de l'exposer à la Chambre demande, dis-je, comment il se fait que le gouvernement ait
d'une manière calme, intelligente et raisonnable. Quand, négligé de prendre les précautions les plus ordinaires. Voilà
d'un autre côté, le premier ministre sait que sa conduite est la plainte, et en fut-il jamais de plus juste et de plus raison-
inexcusable, alors nous avons une démonstration du genre nable. p d v
de celle dont nous venons d'être témoins. Nous recevons Je suis peine de voir qu'en cette circonstance l'honorable
tous les reproches, les insinuations injustes, la calomnie et premier ministre ait répété cette déclaration I 'il doi
le dédain que son imagination peut lui sgée.regretter et qu'il désirerait voir ensevelie dans 1 oubli :je

ed a uet ion O eu lh s veux parler de l'accusation calommieuse qu'il lança en juinQuelques DÉP ÉS: Oh! oh 1 1872, contre le chef de l'opposition, en disant qu'il l'avait
Sir RICHARD CARTWRíGHT : Si les honorables mes- empêché, de propos délibéré, lui, premier mi4istre, de livrer

sieurs ne m'ont pas entendu, je vais le répéter. Toutes ces Riel à la justice.
injures ont été lancées contre des hommes qui ont osé obliger Il savait que nous avions le témoignage de l'archevêque
l'honorable monsieur de rendre compte; et on nous dit inva- Taché pour prouver que lorsqu'il lançait cette accusation en
riablement que, critiquer la conduite du gouvernement dans juillet 1872, il avait lui-même fourni à Riel, -en décembre
cette occasion, signifie un manque de patriotisme. C'est 181, les moyens de laisser le pays et de vivre à l'étranger,
le refrain qui s'élève continuellement. Ils peuvent faire dans le but, commeil l'a dit, de tramer des complots contre
ce que bon leur semble ; ils peuvent porter le peuple notre pays. Voici un extrait de la déposition de l'arche-
à la révolte; ils peuvent piller le peuple par tous les vêque Taché, pris dans les journaux de la Chambre:
moyens imaginables; mais s'il s'élève un mot de coudam- Je vins au Canada le 8 octobre 1871. Je rencontrai air George anation des sièges de ce côté-ci de la Chambre, nous n avons Montréal et à Québec; il me parla de l'éloignement de Riel du pays, et
pas de patriotisme, parce qu'il ne convient pas à leur toute- me conseilla fortement de me servir de mon influence .pour obtenir que
puissante de voir critiquer leur conduite. Riel quittât le pays pour quelque temps. Cela avait lieu au mois d'oc-

Je regrette excessivement que ces choses soient arrivees.
Comme l'ont dit le chef de l'opposition et le premier ministre, Cotte accusation dont j'ai parlé a été faite en juin ou juil-
cet événement va causer des torts considérables à l'avenir let 1872.
de notre pays, et je regrette cela pour toutes les raisons pos- Je dis à sir George que je partageais son opinion, mais qu'il était
sibles. Mais, je le demande à la Chambre et au peuple de extrêmement difficile pour moi d'intervenir, vu que l'on avait si mal agi

, u j rna q . à mon égard et que j'avais été trompé au sujet de l'amnistie. Il insista
ce pays: Y a-t-il, aujourd'hui un seul journai qui Me soit tellement en me disant que j'étais le pasteur du peuple que je lui dis
pas rempli de rapports sur les troubles du Nord-Ouest? Ces finalement que j'essaierai, mais j'ajoutal: " Vous devez vous rappeler
événements ne sont-ils pas maintenant connus d'un bout à qgue cet boni ne est pauvre, 9ue sa mère est une veuve avec quatre jeunesévènmens n sotilepasmaitennt cnnu d'n but n les et trois gurçans, et qu elle n'a aucun moyen de subsistance, sur-
l'autre de l'Amérique du Nord? N'avons-nous pas la décla- tout lorsque son tus aîné est absent. Il ne compte lui-même que sur son
ration de l'honorable premier ministre lui-même, que, avant travail pour subvenir à ses dépenses.
qu'il le sût, qu'il l'apprît à la Chambre, ces choses étaient L'honorable ministre se rappellera que Riel était ici en
connues en Angleterre et publiées dans la presse anglaise? octobre ou novembre 1871.
Et, M. lOrateur, lorsque ces choses sont connues, et sont Etje ne crois pas qu'il soit juste de lui demander de quitter son demi-d'intérêt général, le parlement du Canada serai ille seul cile sans lui donner quelque compensation ou quelquesmoyenadevoya.

Sir JoIN A. MAODONALD
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ger I "0'estvrai" dit sir George, "nous verrons à cela." Ilme demanda Canada auraient à peine suffi à la tache de bien remplir la

oi je nouyais me ar enemà Otaed " .Ou' répondse 1 e jr ' position, même s'il avait pris la précaution de visiter le paysl'intention d'y aller au commencement de déebr. "AOs dit-lr
"nous réglerons la question." Je me rendis à Ottawa au commence- chaque année, ce que 'honorable ministre a négligé de
ment de décembre. Sir George y vint aussi et je le vis, ainsi que air faire.
John. J'eus plusieurs entrevues avec eux, maaise me rappele seciale- Je crois bien dire en affirmant que tant qu'ils ont occupément d'une avec sir John ; elle eut lien, le 7 décembre, -vers midi, dans l
son bureau. >Je ne me rapepelle pas qui commença 'entretien, mai il la position, ni lui, ni son successeur n'ont mis les pieds dans
insista pour que je conseillasse à Riel de quitter le pays pendant quelque ce pays. Nous avons ici une répétition de cette faute qui
temps, et il ajouta ces mot?, ai je m'en rappelle bien: " Si vous pou- a toujours produit de grands maux, de vouloir gouverner Avez rénasir à le ire éloigner pendant quelque temps, sa cause sera la 2,000 ou 3,000 milles de distance un pays qui requiert une

La question de l'amniatie m'avait déjà causé tant d'anxiété, que je me connaissance constante et approfondie. Par conséquent, ils
crus justifiable de me servir de toua les moyens bonadtes poar m'assurer ignorent des faits qu'ils auraient connus, s'ils avaient habité
®lecocours de air on un faveur de l'amnisie, et c'est pour ca' e le pays, s'ils l'avaient visité ou s'ils avaient pris ces soins

m'efforcer de persuader Riel de s'éloigner du paya pendant quelque et ces prbcautions qu'aurait pris quiconque ayant le moindre
temps. Je fis à air John la même observation que j'avais déjà faite A sir intérêt dans le pays, pour s'enquérir de ses besoins et de ses
on lai demandait de quitter le pays. Sir Jn promit de fairequelu nécessités.
chose dans ce sens. Il me dit qui se consulterait avec air George et Pour cela le ministre actuel de l'intérieur et son préde-
qu'il me.donnerait ensuite une réponme. Je reçus une réponse en date cesseur ignorent complètement tout cela ;« ils ont été à- la
du 27 décembre 1871, de air John, que je produi, de l'avis du comité. merci de leurs subalternes. .Te ne doute padque leurs iriten.

(Privée et strictement confidentielle). tions étaient assez bonnes, mais ils ne connaissaient rien et
Ottawa, 27 décembre 1871. ils ont négligé de prendre le seul moyen d'apprendre

Mou cHER ABeHavÉQUE.-J'ai pu faire l'arrangement pour l'individu quelque chose,dont Il a été question.
Je vous envoie maintenant une traite à vue sur la banque de Montréal Quel en a été le résultat? Ce résultat le premier ministre

pour $,l000 ; pas n'est besoin de démontrer à Votre Grace limportance y a fait allusion, et ce résultat nous le voyons tous. Jamais
de lui payer périodiquement cet ar ent-disons mensuelement ou trimes, il n'y a en un plus vaste gaspillage d'argent que dans ce
trieliement-et non en une seule ellcar cetaenr seraillé at département, surtout pendant 'administration du premier
notre d'rn c, miistre et de son successeur. Pour la police à cheval nous
cours d'un an,

Croyez-moi de Votre Grace,, avons dépensé, l'an dernier, *489,000; pour l'arpentage et
Le très obéissant serviteur les terres fédérales, *895,000; pour les sauvages, 81,166,000,

Sa Grâce, l'Â(cgev)que de <Siga JOHN A.. MACoM.D' ou en tout, $2,547,560 pour ces trois services, pendant
q Sint-Boniface, Montréal l'exercice 1883-84. Nous avons encore dépensé beaucoup

Je demande maintenant quelle excuse peut-il y avoir eu plus pour M. Dewdney et tous les autres fonctionnaires, qui
en juillet 1872, pour accuser mon honorable ami d'avoir ont pris notre argent et nous ont laissé dans la plus com-
chassé Louis"Riel du pays, comme l'a fait l'honorable p%. plête ignorance de tout ce que nous avions besoin de
mier ministre? J'ajouterai un mot: connaître.

De plus, comme l'a dit mon honorable ami, -il y.a e une
de fa proclasatio n damo,e entee a e a la ne et pesrde autre erreur plus grave de commise. Pratiquement, et à

toutes fins, le Nord-Ouest a été regardé depuis des années
Il me semble:que le premier ministre ferait bien de se comme un champ de pillage. Y avait-il un homme qu'on

rafraîcbir. la' mémoire avant de dire encore une fois dans n'osait pas placer ici, on l'envoyait dans le Nord-Ouest.
cette Chamfire que son ardent désir en juillet 1872 était de Y avait-il un homme dont la réputation fut trop mauvaise-
pouvoir s'emparer de Louis Riel. L'archevêque Taché et et il fallait qu'elle le fut beaucoup -pour qu'on lui confiât
lui peuvent régler cette question entre eux. Je n'ai jamais un emploi sous le contrôle immédiat de l'honorable monsieur,
entendu la véradité de l'archevêque mise en doute. Je crois on l'envoyait au Nord-Ouest. Y avait il un homme auquel
qu'en grande partie de la question se résume à ceci. Je ne vous ne pouviez pas donner un contrat d'impressions ou
conteste aucunement l'habileté du premier ministre, mais je autre, il lui fallait un permis de coupe de bois, un terrain
répète ce :ue j'ai souvent dit ailleurs,, que lui et son succes- houllier, une compagnie de colonisation, ou ceci ou cela,
seur à cette charge se sont rendus coupables de. graves et dans le Nord.Ouest. Ces choses sont à la connaissance de
sérieuses erreurs dans leur administration des affaires du tous ceux qui y sont allés. Il n'est pas étonnant que la
Nord-Ouest. population soit mécontente et qu'elle parte du pays. Comme

Je parle avec connaissance de cause lorsque je dis qu'il nous le savons on a méconnu leurs droits.
est absolument impossible pour un homme d'administrer les Si les honorables ministres s'étaient seulement tenus
affaires de ce pays dune maniâre satisfaisante, à moins de tranquilles et avaient laissé la population s'établirý et dàve.
l'avoir visité fréquemment ou d'y être né. lopper le pays, il n'y aurait eu ni soulèvement ni trouble;

En arrivant au pouvoir, le premier ministre se chargea nous auriors là une province forte et prospère, et la position
de ce vaste département. Personne ne savait mieux que lui de l'honorable ministre serait aujourd'hui dix fois plus forte,qu'il lui était absolument impossible, et je me sers de cette et celle du Canada infiniment meilleure.
expression à dessein, de s'acquitter des devoirs ardus de Le premier ministre a accusé mon honorable ami do man-
premier ministre et de chef de son parti et d'administrer quer de patriotisme, et il a cité des précédents pris en An-
en même temps ce vaste département. A moins que la gleterre. , Il aime beaucoup à citer des précédents anglais.
mémoire ne me fasse complètement défaut, l'honorable A-t-il cherché parmi les précédents qui nous sont donnés de
ministre, à maintes et maintes reprises, a déclar que jour en jour par les chefs conservateurs en Angleterre, lors-
c'était une grave erreur de la part de son prédécesseur, qu'ils critiquaient la conduite du gouvernement en-Egypte
l'honorable député de York-Est (M. Mackenzie), d'entre- et dans le Soudan; lorsqu'ils critiquaient-la conduite des offi-
prendre de s'acquitter en même temps des fonctions de ciers qui ont rencontré l'ennemi, ce que je n'approuve pas.
premier ministre et de ministre des travaux publics. Qu'il consulte les journaux, qu'il consulte les organes du

Il n'y a pas de doute que mon. honorable ami a ruiné sa parti auquel il dit être affilié, et il verra, que la motion et le
santé au service du public en entreprenant une tâche au- langage de mon honorable ami sont la modération même,
dessus des forces. d'un simple mortel. Mlais, que fait le compares aux précédents anglais que 'honorable ministre
premier ministre? Il était de la plus haute importance queo pourrait citer.
celui qui se chargeait du département de l'intérieur y con. , Mon honorable ami a déclaré, et je crois que tous ses par-
sacra tout son esprit, toute son énergie et toutes ses forces, tisJas, et 'espere que tous tesdéputés de cette Chambre sont
et tout l'esprit, l'énergie et les forces de qui que ce soit au d'accopd avec lui, qu'il ,désirait aider le gouvernement de
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toutes ses forces pour rétablir la loi et l'ordre dans ce pays; suite, comme l'a dit l'honorable ministre; et sur ce point je
mais en songeant à certaines choses qui ont eu lieu par le regrette de ne pouvoir le contredire.
paseé, je crains qu'on lui tiendra plus compte de ce sentiment Nous sommes entièrement disposés à lui donner notre
de ce côté-ci que de l'autre. Il a dit qu'il ne voulait pas les concours dans toutes les entreprises raisonnables qu'il jugera
blâmer pour avoir négligé de prendre les mesures qu'ils au- à propos de décider pour rétablir l'ordre dans ce pays, mais
raient dû prendre. Il a dit: nous sommes prêts à vous aider nous voulons que ses intentions nous soient clairement ex-
à appaiser cette révolte, mais nous pensons que vous devriez pliquées. Tout le monde admettra que ces déclarations ne
donner des explications et nous fournir des renseignements; nuiront en rien à nos opérations militaires; tout le monde
il est inutile pour vous de cacher qualque chose, l'incident admettra que monsieur Riel ne peut tirer un grand avantage
se discute d'un bout du pays à l'autre, et c'est un jeu d'enfant du fait qu'il aurait connaissance que le gouvernement a
de prétendre qu'on ne devrait pas le discuter dans cette ordonné le départ d'une demi-batterie ou d'un régiment,
Chambre. C'est ici l'endroit pour le discuter; les représen- pour le siège des opérations.
tants du peuple ont droit d'être informés de ce que fait le J'approuve l'honorable ministre de prendre toutes les pré-
gouvernement et d'examiner si sa conduite est blâmable ou cautions pour que l'expédition, lorsqu'elle arrivera sur les
non. lieux, soit suffisammentforte pour effrayer ces populations et

les ramoner à leur bon sens, sans sacrifier un seul homme,
MNf. MoNEILL : Si l'honorable député consulte les jour- sans verser de sang; mais je prétends qu'il nous faut envi-

naux anglais, il verra que M..Gladstone a refusé de donner sager la situation. Il n'y a aucun avantage à ne pas nous
des renseignments. rendre compte des faits tels qu'ils sont; nous n'avons rien à

Sir RICHARD CARTWRIGHT : M. Gladstone peut avoir gagner en cachant la vérité, paree que la question est déjà
refusé de donner des explications sur des questions en né- dans le domaine de la discussion publique, dans tous les pays
gociation avec des:puissances étrangères; mais mon hono- de langue anglaise.
rable ami n'ignore pas que le parti conservateur n'a pas Nous ne désirons pas faire adopter au gouvernement une
admis cela comme une raison suffisante pour ne pas exiger action précipitée; mais ce que nous voulons c'est que le gou-
des renseignements. vernement donne au parlement les renseignements qui nous

M. Mc.EILL : Je crois que oui. mettront en état de nous former une juste idée de la conduite
que le gouvernement entend tenir.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: Comme mes honorables M. CASEY: Je ne crois pas que les citations qu'on a faites
amis de l'autre côté sont continuellement à nous citer les .qu'à prsent, fassent ressortir usez clairement le but que
laits et gestes de ce parti comme ce qui est bon et juste, 31se1 prst, f'sontore s sortir ie ut
ils nous excuseront si nous en citons de temps à autre, sans se P7oposait l'honorable ministre on faisant sortir Riel du
toutefois aller aussi loin qu'eux. pays en 1871. L'honorable député qui vient de reprendre

La motion de mon houorable ami, je le répète, est extrê- son siège (sir Richard Cartwright) a démontré qu'il a in-
Lamen moodre, omprae am, résoltis treitest jr sisté pour le faire partir dans l'automne de 1871, qu'il de-
m n, heure par heure, par le parti conservateur en jAn- vrait être absent au moins un an, et que plusieurs mois

parjurre par deres parepri dnsesuer e avant l'expiration de cette année, le premier ministre disait
gletpaes au suet des graves entreprises dans lesquelles ce Il plt à Dieu que je pus le tenir." Il dit maintenant "'jamais

ays et actue lement engagé. Toute a question de rsume prière plus fervente ne fut prononcée que celle qu'il a pro-ceci: I'honorable mcstre sait i qu'il aurait dû depuis noncée en cette occasion." Aujourd'hui il a tellement oublié
longtemps s'occuper de cette question, qu'il aurait dû nom- la transaction, et nous devons charitablement supposer qu'il
mer une commission. Suivant son habitude, conformément a trnsfai , e t nous d reabl nt sps u'il
la réputation qu'il s'est acquise parmi les sauvages, il l'a a oublié les faite, qu'il vient nous dire qu'il n'a pas paye il
continuellement remis au lendemain, jusqu'à ce qu'il soit pour quitter e pays, mais pour qu'il allât plus loin de la
trop tard, je crains, pour la régler avec une commission. frontière, dans les Etats-Unis, alors qu'il était déjà dans ce

1 est responsable des choses qui arrivent par suite de cette pays.
négligence; et il est trop tard pour nous demander à nous Les extraits du témoignage de l'archevêque Taché qu'on
qui nous rappelons les événements de 1871, qui nous rappe- a cité prouvent suffisamment que sur ce point il se trompe
lons ses fautes et celles de son gouvernement en 1871, qui entièrement. Il paraît qu'il y avait doux autres questions
nous rappelons les funestes conséquences de ses fautes qui Rinquiétaient alors, et qui lui faisaient désirer le départ
et de ses erreurs, il est trop tard, dis-je, pour nous demander de Riel. Le 22 avril 1874, dans a déposition, Mgr Taché
de rester tranquilles pendant qu'ilrpète les mme gauchedit:
ries avec de plus funestes conséquences encore. Je vis sir George à Quêbec, à Montréal et ailleurs, durant les mois de

Arrivons aux faits. Y a-t-il quelque chose de plus évident 'novembre et décembre. Loraque je cinfi avec air Jobu A. Macdo-ceci quil a u minsun n, eutêtr unan t dminald sur ce sujet, il ne m'a jamais dit que l'amnistie eOlt été Promise,
que ceci: qu'il y a au mois un an, peut-être un an et demi mais il ajouta: Pas un gouvernement ne saurait tenir sur cette question.
comme le démontrent les documents lus par mon honorable .Je lui dis alors que des promesses d'amnistie avaient été faites bien des
ami que le gouvernement était averti du danger; il était fois, et il ne nia pas cette assertion. Il répéta qu'un gouvernement qui
averti qu'il y avait des plaintes; il était averti, à tout s'efrorcerait d'obtenir l'amnistie ne pourrait rester au pouvoir.

événement, que l'homme qui, au dire de l'honorable ministre Voilà l'amnistie qui avait été promise à Riel par le gou-
(sir John A. Macdonald), a une grande et illégitime influence vernement, et que l'archevêque Taché reprochait au premier
sur les métis, était au milieu d'eux et les incitait à la ministre de n'avoir pas accordée.
révolte; et si j'ai bien compris ce qu'a dit l'honorable Plus tard, l'honorable ministre descendit du pouvoir, lais.
ministre cette après-midi, il aurait froidement offert au gou- sant non réglée cette question qu'il disait qu'aucun gouver-
vernement de partir du pays, contre le paiement d'une cer- nement ne pouvait régler sans tomber. Il partit du pouvoir
taine somme d'argent. après avoir trompé ceux à qui il avait promis l'amnistie,

N'y avait-il pas d'avertissement dans tout cela? Certai- après avoir trompé l'auguste prélat lui-même, qui s'était
nement; après ce qui était déjà arrivé, le gouvernement donné la peine de négocier cette amnistie; il laissa la ques-
aurait dû prendre immédiatement des précautions ; il aurait tion à régler à son successeur, et ce dernier la régla de ma-
dû envoyer ses commissaires, non pas aujourd'hui, mais nière à satisfaire toutes les parties de la Confédération.
alors, mais il y a un an, et en toute probabilité nous aurions L'honorable premier ministre a accuEé le chef de l'oppo-
coupé l'herbe sous les- pieds de monsieur Riel, et nous sition d'avoir voulu soulever les unes contre les autres les
n'aurions pas, à ce mauvais moment de l'année, qui est races et les classes de la population. Mais n'est-ce pas sous
mauvais à plusieurs points de vue, à soumettre cette insurrec- le gouvernement dont l'honorable chef de l'opposition fai-
tion qui est de nature à nous faire beaucoup de tort par la sait partie que cette question brûlante, qui avait soulevé les

Sir RxoaàEs CARTWIaIa T
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préjugés de race, qui avait provoqué un antagonisme entre
les Canadiens français et les Canadiens anglais, qui avait
créé des haines entre les orangistes et les catholiques
romains, a été réglée ?

De plus, n'est-ce pas sous le gouvernement de l'honorable
ministre, sous ce gouvernement qu'il prétend posséder tant
de vertus, que cette question que nous croyions avoir réglée
pour toujours a été soulevée de nouveau. Je désire vous
donner la vraie raison pour laquelle l'honorable ministre
croyait qu'il était préférable de ne pas avoir Riel dans le
pays. Et cette raison existe encore on partie aujourd'hui.

Nous étions alors à la veille des élections générales dans
le Canada ; aujourd'hui nous sommes à la veille de deux
élections, et il est peut-être bon d'éloigner Riel du pays,
comme il l'était alors.

Remarquez que l'honorable ministre nous a dit qu'il était
à craindre que des conspirations féniennes fussent tramées
de l'autre côté de la frontière avec l'aide de Riel, et que
c'est pour cette raison qu'il voulait le faire partir du pays,
mais l'archevêque Taché dit:

Sir John, ni air George ne me dirent rien à cette époque pour me faire
croire qu'ils craignaient que Riel ou quelques-uns de ses partisans se
joignissent aux féniens. Je leur déclarai qu'il n'y avait aucun danger
de cette nature à appréhender.

La seule raison de l'éloignement de Riel était qu'il empêcherait que
l'agitation ne s'accrût durant les prochaines élections générales.

Oette raison me fut exposée par air John et par air George. La presse,
selon eux, se prévaudrait de la présence de Riel dans le Manitoba durant
l'élection, pour causer de l'agitation dans la province d'Ontario durant
les élections.

Ainsi ce n'était pas pour assurer la sûreté du Manitoba,
comme l'honorable ministre l'a dit; ce n'était pas pour " assi-
rer la tranquillité de ce pays et lui permettre de se développer
comme par le passé," mais c'était pour empêcher une exci-
tation dans Ontario pendant les élections.

Je ne me rappelle pas qu'on m'ait dit que la présence de Riel dans le
Manitoba lui-même, pourrait y causer de l'agitation.

Ce n'était pas du tout dans l'intérêt du Manitoba que Riel
fût obligé de quitter cette province, mais pour épargner des
embarras au gouvernement.

Sir George m'a dit qu'une des raisons qui devait m'induire à obtenir
le départ de Riel, c'est que cela leur vaudrait probablement un appui
important dans les élections, et qu'ils seraient ainsiplus enmesure dob-
tenir l'amnistie.

" Sir George et sir John me dirent dans ces entrevues que
l'obsence de Riel devrait durer pendant tout le temps des
élections." Pendant le même temps que l'honorable ministre
s'écriait dans Ontario: "Plût à Dieu que je pus le tenir."

Je compris que les mots dans la lettre de air John " Et notre embarras
recommencerait," s'appliquaient à la question de Rielt qui aurait pu être
agitée avant les élections d'Ontario, et susciter ainsi des embarras au
gouveriement.

L'archevêque continue à raconter ses négociations et à
dire qu'il reçut d'autres instructions à ce sujet de sir George
Cartier, et qu'il crut préférable de donner l'argent tout d'une
fois, et non par versements, comme l'honorable ministre l'a-
vait d'abord proposé; pour cela il négocia avec Riel et
Lépine et ils dirent:

Nous avons assez de désagréments et de risques à courir, et je désire
qu'il soit entendu que toutes les dépenses seront payées par le gouverne-
ment canadien, parce que je considère que nous allons à l'étranger en
leur nom et nous regardons comme étant à leur service, autrement nous
n'acceptons pas un sou d'eux.

Plusieurs DÉPUTÉS : Ecoutez ! Ecoutez !
M. CASEY : Les honorables députés de l'autre côté

applaudissent à ces paroles, par lesquelles ils disent qu'ils se
considèrent à l'emploi du gouvernement qu'ils supportent ;
et comme nous savons que l'argent a été payé et qu'ils n'ont
pas voulu l'accepter sous aucune autre condition, l'entente
a dû être qu'ils sont partis au service de l'honorable
ministre.

Assez sur ce sujet. Je proteste de nouveau au nom de la
Çhambre et du pays contre cette prétention inconstitution.

nelle, que ce n'est pas le temps de trouver le gouvernement
en faute, parce ce qu'il se trouve à y avoir ce que le premier
ministre appelle une émeute, une. émeute insignifiante
dans un endroit quelconque des Territoires du Nord-Ouest.
Quelles que soient ses proportions, c'est non seulement
le privilège, mais le devoir de la Chambre de critiquer et
blâmer toute action du gouvernement qui a pu causer cette
émeute. Depuis le commencement il a cherché à détourner
l'attention de la Chambre en voulant faire croire que le chef
de l'opposition le blâme d'avoir appeler les troupes. Il a cité
plusieurs de ses phrases et il a discuté la question comme si
mon honorable ami avait prétendu que la milice ne peut pas
être appelée sur pied sans le consentement ou un avis préa-
lable du parlement. Il n'a jamais rien dit dans ce sens. Il
a même pris beaucoup de soin pour expliquer que ce n'était
pas cela qu'il voulait dire ; il a dit qu'il était probablement
nécessaire d'appeler la milice et qu'il ne blâmait pas le gou-
vernement de l'avoir appelée. Mais il a dit, ce qui est très
vrai et la seule manière constitutionnuelle d'envisager la
question, pour une Chambre qui se respecte, que la Chambre
a droit d'être notifiée de l'appel des troupes lorsqu'elle est
en session à l'époque où cet appel a lieu.

Même si les troupes étaient appelées dans une ville pour.
appaiser une émeute dans un atelier, la Chambre aurait le
droit d'en être notifiée; combien plus lorsqu'elles sont
appelées sous les armes par l'autorité du gouvernement, par
une dépêche spéciale venant du ministre de la guerre lui-
même.

N'avons-nous pas le droit d'être averti quand nous sommes
en guerre? Voilà ce qu'a dit l'honorable député. Il a dit
" lorsque nous étions en guerre " et que des hommes armés
étaient en face de nous. N'avons-nous pas le droit de le
savoir ? Je crois que oui, et nous avons aussi le droit d'en
être informés d'une manière authentique etsatisfaisante.

Nous avons ou une foule de renseignements sur ce sujet.
Depuis plusieurs jours les journaux do l'Amérique et de
l'Europe en sont remplis. On a publié ces nouvelles à sen-
sation dont l'honorable ministre a parlé, et dont mon hono-
rable chef et ami ne s'est pas occupé. Il a pris ces rensei-
gnements dans les dépêches spéciales envoyees aux organes
du gouvernement et dans les articles de fond de ces mêmes
journaux, articles qui passent généralement pour être ins.
pires.

Sir JOHN A. MACDONALD: Oh I écoutez, écoutez !
M. CASEY : Ils ne sont pas inspirés ? Alors c'est une

triste nouvelle à apprendre pour les milliers, peut-être les
millions de ceux qui acceptent ces écrits comme représen.
tant la politique du gouvernement qu'ils admirent, et du
chef qu'ils vénèrent, lorsqu'on leur dira que ce qu'ils pre.
naient pour un évangile inspiré, ne sont que les assertions
irresponsables d'un journaliste. Ces articles de fond sont
censes être inspirés, et je crois qu'en général c'est avec
raison; mon honorable ami a puisé dans ces articles. Nous
avons eu des dépêches à sensation et des articles de fond, et
le gouvernement qui, d'après ce que dit mon honorable ami,
parle pour lui-même, n'a rien dit.

Nous nous plaignons de ce qu'il ne parle pas et de ce qu'il
ne nous donne pas de renseignements exacts pour en -finir
avec ces nouvelles à sensation qui ont si profondément agité
l'opinion publique.

M. DAWSON: Je ne puis laisser clore ce déb:t, sans
exprimer non opinion sur l'état actuel des choses dans le
Nord-Ouest.et sur l'action du gouvernement à l'égard de ce
pays. Je crois que la Chambre et le pays ont le droit d'être
satisfaits de la manière dont les affaires du Nord-Ouest ont
été administrées, surtout pour ce qui concerne les métis et
les sauvages.

Il est bien connu que pendant des années, je dirai, pendant
des siècles, ces différentes tribus sauvages ont été en guerre
les unes contre les autres. Depuis qu'elles sont sous la tutelle
de ce pays, depuis qu'elles sont sous les.soins et à la charge
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du gouvernement, la paix a régnée parmi elles, dans tout le
pays, à venir jusqu'à aujourd'hui.

Je crois qu'on attache beaucoup trop d'importance à ce
soulèvement dans le Nord-Ouest. Je connais la population
qui fait aujourd'hui des menaces, et qui a probablement pris
les armes. Je la connais bien et à fond. J'ai vécu parmi
elle et je connais ses dispositions et ses tendances. Ces gens
sont naturellement bons; c'est un peu ple brave et généreux,
je puis le dire. Ces métis sont les descendants des tribus
indigènes et des voyageurs français qui les premiers se sont
établis dans ce pays; parmi eux on trouve des noms histo-
riques de France, leurs habitudes nomades proviennent du
genre de vie qu'ils mènent.

Avant que le Canada eut aucun rapport avec eux, lors-
qu'ils avaient affaire à la compagnie de la Baie-d'Hudson,
ils n'étaient pas un peuple tranquille et sédentaire. Ils
vivaient de chasse et ils étaient souvent aux abois.

Si je voulais remonter un peu en arrière je pourrais faire
voir qu'ils ont souvent été en guerre avec leurs voisins.
En 1816, pendant les troubles du Nord-Ouest, il est bien
connu qu'il y a eu des batailles et que le gouverneur
Temple et sa suite ont été massacrés dans la plaine aux
Grenouilles, tout près de l'endroit où s'élève aujourd'hui
Winnipeg. Nous savons qu'en deux occasions différentes
le gouvernement impérial a dû envoyer des troupes contre
eux.

Il y a près d'un demi-siècle qu'on a pour la première fois
envoyé des soldats par le chemin de la baie d'Hudson, et
ils ont dû séjourner dans le pays pour maintenir l'ordre
parmi les ancêtres de ceux qui ont aujourd'hui pris les armes
sur les bords de la Saskatchewan. Lorsque les troupes
furent rappelées, des soldats retraités furent placés dans les
établissements de la Rivière-Rouge. Et lorsque l'insurrec.
tion Riel éclata, nous avons vu quelle sorte de gens étaient
ces métis. Si la même chose, c'est-à-dire, une insurrection
avait éclaté parmi les tribus sauvages, ou parmi toute autre
nation non civilisée, se seraient-elles conduites avec la même
modération que cea métis? Certainement non. Les métis,
en celte occasion, n'ont pas eu recours à une extrême vio-
lence, mais ils ont, en général, agi avec modération, et ils
avaient dans leur opinion, certains riefs à faire redresser.

Le peuple qui est aujourd'hui sur les bords de la Saskat-
chewan, qui est établi au lac des Canards, est le même qui
était avec Riel autrefois-les anciens métis français. Mon
opinion est qu'il ne sera pas difficicle de s'entendre avec eux.
Je crois aussi que le gouvernement a choisi le meilleur
moyen de s'entendre avec eux, en envoyant tranquillement
des troupes pour les frapper de terreur par des forces beau-
coup supérieures.

Ils ne sont pas naturellement disposés à recourir à la vio-
lence, et je crois qu'avec un peu de prudence les troubles
seront apaisés et l'ordre sera rétabli avant longtemps.

Je crois que le gouvernement a adopté le meilleur moyen
possible pour atteindre ce but désirable.

Do plus, nous savons, comme l'a dit le premier ministre,
que la nourriture qui servait à leur subsistance, le bieon, a
presque complètement disparu des plaines, et ils ne se sont
pas encore adonnés à l'agriculture, comme ils le feront pro.
bablement avant longtemps.

Mais si on supprime les moyens de subsistance auxquels
un peuple a été habitué, on ne peut pas s'attendre à ce qu'il
se soumette immédiatement à un autre genre de vie. Le
fait est que les métis sont nés soldats et chasseurs. Autre.
fois, ils étaient en guerre avec les Pieds-Noirs et les Cris.

Maintenant, M. l'Orateur, nous avons eu un long débat
sur cette question ce soir. On'dirait que nous voulons faire
savoir à l'étranger que nous avons une grande grerre sur
les bras, comme celle qui se fait actuellement dans lo Sou-
dan ou qui fomente dans les Indes,

Quelques mécontents dans les territoires du Nord-Ouest
prennent les armes, et la police est envoyée pour les sou-
mettre et les paciûler. Nous faisons immédiatement de cela
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une grande guerre, et nos débats de ce soir auront pour
effet à l'étranger de faire croire que les Canadiens se donnent
beaucoup de mal pour pas grand'chose.

Mon opinion, M. l'Orateur, est que tout cela va revenir à
rien ; que ces gens vont reprendre leur vie paisible; que si
l'affaire est conduite prudemment, comme je suis certain
qu'elle le sera, les troubles cesseront bientôt.

M. WATSON: Je concours pleinement dans les remar-
ques faites par l'honorable député qui vient de parler, et il
faut espérer qu'il n'y aura pas de sang versé et qu'on aura
facilement raison des troubles. Je crains cependant que cet
événement fera un tort assez considérable au pays, en arrê-
tant l'émigration européenne vers les territoires du nord-
Ouest, que jusqu'à présent on avait cru très paisibles.

Je me lève pour expliquer une déclaration de l'honorable
premier ministre, qui dit que nous devons être reconnaissants
envers le gouvernement pour la paix qui a régné dans ce

a s. Eh bien ! comme un résident de ce pays que j'ai
a ité pendant environ neuf ans, je dis que nous devons

nous féliciter de la paix qui a régné, parce qu'il n'y a pas
dans le monde entier une population qui a enduré plus

atiemment le gouvernement que celle de ces territoires.o ne crois pas qu'il soit possible de trouver une réunion
d'hommes pour administrer plus mal un pays, que ne l'ont
été le Manitoba et le Nord-Ouest par le gouvernement
actuel, depuis six ou sept anq.

Je ne dis pas ceci pour le simple plaisir de faire de l'op.
osition, mais c'est un avertissement que je donne aux
onorables messieurs de l'autre côté. L'honorable pre.

mier ministre sait très bien que le peuple de ce pays a de
nombreux griefs qui lui ont été formulés dans des mémoires
présentés par le premier ministre du Manitoba.

Comme l'honorable ministre est bien connu pour ama.
douer toutes les délégations qui viennent a Ottawa, il a
réussi apparemment à amadouer le premier ministre de
cette province, qui parat être maintenant un de ses serviles
partisans. Ilsait qu'un bill de réclamations a été voté par
cette législature. Il sait que ce, premier minstre est
ensuite venu ici sans avoir reçu d'autres Instructions, et
qu'il a consenti à un certain règlement de toutes les récla-
mations faites par la lgislature locale.

Je pourrais onner mon opinion sur le résultat probable
du reglement de ces réclamations. Le peuple prétend qu'il
est privé de certains droits dont jouissent les autres pro.
vinces.

Parmi ces droits les habitants de cette contrée réclament
celui de construire des chemins de fer dans n'importe quelle
partie de cette province, sans en être empêchés, et ce.droit
leur a été dénié.

Ils ont présenté un bill de réclamations, et je vois que le
premier ministre a promis au gouvernement du Manitoba
que ces réclamations seraient accordées.

Le premier ministre du Manitoba a été, apparemment, si
je uis m'exprimer ainsi, flagorné par le premier ministre
fe éral, et il est retourné satisfait. Il n'est pas connu si la
législation locale a accepté ou non les nouveaux arrange.
ments de son premier ministre. De fait, on ne connatt pas
que le premier ministre de la province du Manitoba se pro.
pose d'inister pour le règlement final de ces réclamations.

Je crois, moi.même, qu'il ne le fera pas, parce qu'il aura
peur d'être défait.

Un honorable DÉPUTÉ: Qui a été élu à Winnipeg ?
M. WATSON: Eh bien ! le premier ministre du Manitoba

était partisan des chefs de la droite; mais je crois que les
honorables chefs de la droite se sont convaincus que l'élec-
tion de la cité de Winnipeg était réellement une défaite pour
eux-mêmes. Le premier ministre du Manitoba a été élu
seulement après avoir été choisi comme membre du gouver-
nement, et après avoir été élu maire de la cité de^Winnipeg;
ainsi il eut l'appui de la cité de Winnipeg et le patronage du
gouvernement local. Et les électeurs, qui n'ont pas à Win.

806



DÉBATS DES COMMUNEg.
nipeg le scrutin que nous avons ici, ont dû voter ouverte-
ment.- Voilà ceoqui, explique son élection. Il a eu l'appui
d'une horde d'officiers du gouvernement fédéral, et une horde
d'officiers du gouvernement local.

Les habitants de cette contrée sont virtuellement opposés
à ce gouvernement. Je puis déclarer qae le gouvernement
local ne représente pas popinion actuelle des habitants de
cette province. L'honorable député qui a donné son appui
à l'adresse en réponse au discours du trône dans la législa-
ture locale, est un député qui représente un comté du Mani-
toba; mais il représente réellement trente-cinq électeurs.
De fait, le premier, dans la province du Manitoba, exerce
sur les comtés le même pouvoir que le premier ministre ici,
en vertu d'un bill de redistribution qu'il fit adopter lors de
la session de 1881-82. Je puis aussi informer le premier
ministre qu'il y a deux membres appartenant à l'opposition,
dans la législature du Manitoba, qui représentent tout un
quart de la province. Ce fait fera connaître si le premier
ministre du Manitoba jouit de la confiance publique, ou non.
Je puis dire au très-honorable premier ministre et à cette
Chambre, que le gouvernement fédéral doit se montrer recon-
naissant s'il n'a pas éprouvé d'autre embarras que celui-ci
dans le Nord-Ouest. Les habitants de cette contrée sont aussi
loyaux envers la Couronne que les habitants de toute autre
province de la Confédération; mais, comme je l'ai dit aupa-
ravant, ils prétendent qu'ils sont privés de certains droits,
et qu'ils ont été trompés. Ils réclament le droit de cons-
trure des chemins de fer, et le droit d'administrer les terres
de la province.

M. ORTON: Quels sont leurs griefs ?
M. WATSON: L'honorable député de Wellington-Centre

(M. Orton) connaît les griefs de cette contrée aussi bien que
moi; mais il est si lié à son parti qu'il trouve tout très-bien,
et que les habitants do cette contrée, d'après lui, sont heu-
reux et contents. Je vois par les' journaux de Winnipeg
que les conservateurs se liguent sous le nom d'Association
deé droits égaux.

M. FERGUSON (Leeds et Grenville): Union des culti-
vateurs.

M. WATSON: Non; plusieurs de ceux qui ont tenu ces
assemblées, sont conservateurs et ont élu un conservateur
comme président,. et sont des partisans zélés des honorables
députés de la drote. Les habitants du Manitoba, je le répète,
ont été trompés par le gouvernement fédéral au sujet de la
construction de chemins de fer. Les habitants, qui se sont
établis dans le mord-ouest du Manitoba et. dans leINord.
Ouest-ont reçu, il y a des années, la promesse qu'il leur
serait donné des voies ferrées.

Le chemin de fer Canadien du Pacifique a été établi dans
cette direction, et un arrêté du conseil fut passé, décrétant
que le chemin' de fer-du Pacifique canadien devait suivte la
quatrième ligne de base jusqu'à ce qu'il-passe entre le rang
21 et le rang 22, et qu'il devait ensuite continuer dans la
direction du 'Nord-Ouest jusqu'au point d'intersection de
la rivière aux Coquilles et de l"Assiniboine, Les colons qui se
sont établis 'le long de cette ligne projetée, et-qui n'a pas été
construite, il y a six oti sept ans, ont travaillé sur leurs
terres et dépensé leur argent depuis. Ces colons ont dans
leurs greniers des milliersde nfnots' de grain' qu'ils ne peu-
vent vendre faute de chemin de fer.

Je pourrais aussi dire que les habitants du sud-ouest du
Manitoba sont'aujourd'hui très ennuyés et très- agités par
suite du fait qu'ils ont placé leur argent -dans; ètte contrée
à cultiver de grandes lisières de terre sur laýpromessequ'on
leur donnerait un chemin de fer.

Des cartes, indiquant la route, furent publiées et-ensuite
retirées de la circulation, à l'instigation, je crois, de la com
pagnie du chemin de fer Canadien du'Pacifique et du présen
gouvernement.' Le projet de chemin de fer de Colonisation
du Sud-Ouest du Kanitoba a été mis de côté; et les-habitanti
de ce district n'ont pas e* 'l'avantaget d'on chemin 'de-fer

qu'ils auraient dù avoir depuis plusieurs années, sans l'inter.
vention du Pacifique et du gouvernement.

Sur. la question, que l'on a discutée spécialement dans
cette Chambre; depuis les deux ou trois dernières semaines,
le tarif, je désire ajouter un mot ou deur.' Il n'y a pas
d'honorables députés présents, et il n'y a aucun habitant du
Nord-Ouest, qui ne soient pas convaincus que le tarif a été
très préjudiable aux intérêts du Nord-Ouest.

'Un honorable DÉPUTri : Oh ! oh I
M. WATSON: L'honorable monsieur est si lié à son parti

qu'il ne peut voir. Je crois que la vérité de mon assertion
a été prouvée par l'honorable député d'Hamilto)n (M. Ro-
bertson), l'autre soir, quand il a .donné le .nombre des
machines impc 2tées dans le pays, en 1883 et 1884 ; il a
déclaré que la valeur de ces .machines importées dêpy ssait
$370,000, que le droit prélevé a été seulement de 25 pour
100, et lorsque le gouvernement jugea à propos:d'éleear ce
droit à 35 pour 100, les machines importées n'atteignirent
plus qu'une valeur de 810,000. Les, habitants furent
obligés ou d'acheter des machines d'une qualité.inférieure,
ou d'en acheter moins, ou ils eurent à payer plus cher
pour ces machines. La politique du gouvernement pour
retenir les immigrants dans cette, contee. a aussi été un
échec. Je regrette de dire que c'est le cas. Mais pour ce
qui regarde les ressources naturelles de cette contrée, elles
ne peuvent être surpassées dans aucun pays du monde; il
n'y a pas de meilleur sol pour l'immigrant, et il n'y en a
pas qui offre de meilleurs avantages naturels. Mais cette
contrée doit avoir des chemins de fer et des instruments
agricoles à bon marché.

M. CASGRAIN: M. l'Orateur, j'ai quelques observations
à faire, et je ne prendrai pas grand temps.

Quelques honorables DÉPUTÉS ; Oh ! oh :
M. CASGRAIN: Je ne retiendrai pas la Chambre long.

temps, et quand même je serais interrompu, cela ne m'em.
pêchera pas de continuer. La raison pour laquelle je me
lève, c'est que l'on m'a provoqué à le faire; sans cela je ne
l'aurais pas fait; je n'aurais pas pris part à la discussion;
mais comme l'honorable député français qui représente la
ville d'Ottawa (M. Tassé) a bien voulu me faire l'honneur
de mentionner mn humble personne, l'autre jour, en di-
sant que j'avais jeté de la boue sur la mémoire de feu sir
George Etienne Cartier,je me lève pour dire que ce que j'ai dit
de sir George Etienne.Cartier est vrai. Je l'ai écrit parce
que je l'ai cra vrai ; et qu'o -ose le nier? Voilà la raison
pour laquelle je l'ai écrit,

Maintenant, si j'ai jeté de la boenà la figure de air George-
Etienne Cartier, o'est lui-même qui a pétri cette boue de ses
propres mains; et je le répète tout haut dans cette Chambre.

Si ce que j'ai dit n'est pas vrai, qu'on me le démontre ici.
Si cela n'est pas. vrai, je serai le- premier à le reconnaitre.
Je:ne cache pas du tout la portée de de que j'ai écrit, mais ce
que j'ai écrit, je l'ai vu, je l ai entendu; et je dirai pluas: on
m'a attaqué parce que j'aurais dit...

Quelques honorables DÉPUTÉS,: A l'ordre 1 à la ques-
tion I

M. l'ORATEUR: J'espère que:l'honorable député se
renfermera dans l'amendement. Quand on aura disposé de
l'amendement, alors il pourra parler sur la motion prnci-
pale. L'honorable député verra l'inconvénient qu'il y a de
soulever cette question, qui peut provoquer des réponses de
la part d'autres députés de la droite,

M. CASGBAIN: J'attire l'attention de la Chambre seu.
lement pour quelques minutes. Mon honorable'ami, le

- député d'Ottawa, m'a accusé d'avoir voulu jeter du discrédit
t sur la mémoire de feu sir George Cartier, dans un livre que

j'ai écrit récemment.
Peut-être la .piesonte- discussion, est déplacé; maismon

honorable amia choisi cette Ohambre comme arène au lieu
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des colonnes du journaliste, et je demande l'indulgence de
la Chambre, pendant quelques instants, afin que ja puisso
établir ma position dans cette affaire.

Dans mes quelques remarques, l'on a dit que j'avais paru
vouloir jeter du discrédit sur le caractère privé de sir George
Cartior. Je maintiens comme vrai ce que j'ai écrit dans ce
livre. C'est, du reste, le respect dù à la vérité qui me l'a
fait écrire. Si je n'avais pas tenu à la vérité, je no l'aurais
pas écrit. Si l'honorable député veut des preuves à l'appui
je les ai ici. Il y a quelques quinze années, les paroles
mêmes, dont je me suis servi, ont -été répétées avant moi
par Mlaurice Sand. De sorte qu'il n'y a rien de neuf au sujet
des expressions attribuées à sir George. Que chacun lise ce
livre de Maurice Sand, et ce sera ma justification.

Quant à l'autre point, que l'honorable député lise le tes-
tament de feu sir George Cartier, qui se trouve dans le livre
que j'ai publié.

La Chambre se divise comme suit sur l'amendement de
M. Blake:

Que cette Ohambre est d'opinion qu'il est du devoir du gouvernement
de placer Immédiatement devant cette Chambre les renseignements les
plus complets, sur les réclamations et les griefs formulés par les habi-
tants de Saint-Albert, Territoires du Nord-Ouest, et des environs, et de
l'action prise par le gouvernement et ses officiers à ce sujet ; ainsi que de
la décision prise au sujet du mouvement de l'été dernier et an sujet des
troubles actuels.

PoUR:
Messieurs

Allen, Fairbank, McMullen,
Armstrong, Fisher, mills,
Auger Fleming, Mulook,
Bflin( entworth), Forbes, Paterson (Brant),
Béchard, Geoffrion, Platt,
Bernier, Gen, Ray,
Blake, GuRn, Rinfret,
Bourassa, Harley, Roberison (Shelburne),
Burpee, Holton, Scriver,
Cameron (.1fiddlesex), Innes, Somerville (Brant),
Campbell (Renfrew), Irvine, Somrville (Bruce),
Cartwright, Jackson, Springer,
Casey, King, Sutherland (Oxford),
Casgraiu, Kirk, Trow,
Catudal, Landerkin, Vail,
Charlton, Langelier, Watson,
Coockburn, Laurier, Weldon,
Davies, McOraney, Wilson,
De St. Georges, Mcbaac, Ye.-57.

CoNTnl:

Messieurs
Abbott, Ferguson (Leede&Gren.)Miassue,
Allison, Ferguson (Welland), Moffat,
Amyot. Fortin, Montplaisir,
Bain (Soulanges), Poster, O'Brien,
Baker (Victoria), Gagné, Orton,
Barnard, Gault, Paint,
Beaty, Gigault, Pinsonneault,
Bell, Gordon, Pope,
Benoit, Grandbois, Pruyn,
Bergeron, Hackett, Reid,
Bergin, Haggart, Riopel,
Blondeau, Hall, Robertson (Hastings),
Bowell, Bay, Ross,
Bryson, Hesson, Ro ,
Burns, Hickey rt,
Cameron (Inverness), Billiard, 8hkespeare,
Çameron (Victoria), Homer, Small,
Campbell (Victoria), Hurteau, Smyth,
Carling, Ives, Sproule,
Caron, Jamieson, Stairs,
Chapleau, Jenkins, Taschereau,
Cimon, Kaulbach, Tassé,
Cochrane, Kilvert, Taylor,
Colby, Kinney, Temple,Cos gan, Kranz, Tilley,
0oughlin, Labrosse, Townshend,
Coursol, Landry (Montmagny), Tnpper,
Carran, Langevin, Tyrwhitt,
Csthbert, Lesage, Valin,
Daly, Macdonald (King's), Vanasse,
Daoust, Macdonald (Sir John), Wallace (Albert),
Dawson, Mackintosh, Wallace (York),
Desaulniers (Mask'ngé),Macmaster, White (Oardwell),
Desaulniers (St.M'rice),Macmillan (Middlesex),Wlte (Hastings),
Desiardins, MeMillan (Vaudreuil), White (Renfrew),
Diekinson, MOCallum, Wigle,

M. CAsORAIN

Dodd,
Dugae,
Dundas,
Dupont,
Farrow,

Mogarthy, Williams,
McDougald (Pioton), Wood (Brockville),
McDougali (0. Breton), Wood (Westmoreland),
MoLelan, Wright.-122.
McNeill,

L'amendement est rejété.
La motion de sir Leonard Tilley est adoptée, et la Cham-

bre siège de nouveau en comitédes voies et moyens.

(En comité.)

Sir LEONARD TILLEY: Avant que nous procédions à
la considération de cette résolution concernant le travail des
prisons, il est à propos que je donne quelques explications,
et je le ferai ici. Le chef de la gauche a exprimé l'opinion,
dans les remarques qu'il a faites, qu'un grand nombre de
changements avaient été proposés depuis que cette résolu-
tion était devant la Chambre. Réellement, il n'y a pas en
un grand nombre de changements proposés. Le premier se
rapporte au droit sur les tapis.

'attention du ministre des douanes a été attirée sur ce
fait qu'avec la rédaction des résolutions d'abard préparées,
il s'élève un doute sur les droguets, les feutres imprimés, les
tapis et les tapis de natte; en conséquence, il est proposé
de les nommer et de les spé3ifier, de façon à ce qu'aucun
doute ne puisse s'élever au sujet de ces articles.

Puis, au sujet de l'item suivant:
Serviettes de toutes espèces, 25 pour 100, damas de coton, toile de

coton, toile blanchie, non blanchie on coloriée, 25 pour 100 ad valorem.

Cette proposition fut soumise par le ministre des douanes
et moi-même à la considération du gouvernement, il ya
quelque temps déjà, et elle fut favorablement accueillie ;
mais l'affaire fut ensuite examinée à fond, et, ne fut pas sou-
mise lorsqu'on proposa les résolutions d'abord soumises au
conseil, et ces amendements sont par suite présentés aujour-
d'hui. On trouve ensuite qu'un droit de 30 pour 100 sur
les parapluies et les parasols opérait défavorablement contre
une partie de ces articles-tels que montures en fer ou en
cuivre, patins, capsules, gtches, capsules de fer blanc et fer-
rnres requises pour la fabrication des parapluies; parce que
par une disposition de la loi des douanes, il est déclaré que
les parties d'articles paieront le même droit que les articles
entiers. En vertu de cet4e disposition, un droit de 30 pour
100 ne procurerait aucun bénéfice aux manufacturiers,
comme le voulait la résolution préparée.

C'est pourquoi nous proposons qu'il soit prescrit que les
parties que j'ai nommées soient admises à 20 pour .100 ad
valorem.

Au sujet de biffer les items n" 1 et 2, dans la quatrième
partie, et de leur substituer lks mots suivants:

Winceya à carreau, rayé, ou de fantaisie, de coton, de 25 pouces de
large, un droit spécifique de 2 contins par verge carrée et 15 pour 100
ad valorem.

J'attire l'attention du comité sur le fait que les mots bif-
fée " pas plus d'une quatrième partie eu laine," forment le
seul changement fait dans la proposition. On a éprouvé des
embarras à décider si les articles avaient une quatrième ou
une sixième partie en laine, même s'ils contenaient toute
autre quantité de laine. C'est pourquoi -ces articles ont été
retranchés.

Puis une autre difficulté s'est élevée sur la proposition
relative à la classification de ces marchandises, par iaquelle
il serait difficile de décider entre 20 et 25 pour 100; mais
après consultation et une conférence avec des personnes en
rapport avec le commerce, pour trouver le moyen de faire
opérer cette taxation harmonieusement, il a été décidé de
frapper les winceys de toutes espèces auzquels il n'est pas
autrement pourvu, de 22J au lieu de 25 pour 100.

Puis il y a divers items, sous le titre "huttres," selon la
dimension des paquets, et sur lesquels divers droits sont
imposés. Ce sont les suivants :
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Ajoutez les mots " y incluses les huîtres " après les mots " en con-

serves " et avant les mots " non spécialement " dans l'item relatif
au "lsaumon et à tout autre poisson préparé," etc.

Et aussi enn ajoutant les items suivants:
:uîtres ouvertes, à la mesure, un droit spécifique de 10 centins par

gallon.
Huîtres en botte, en bottes dé pas plus d'une chopine, un droit spéci-

fique de 3 centins par boite, y compris les boites elles-m6mes.
Dans les bottes de plus d une chopine et de pas plus d'une plnt, un

droit spécifique de cinq centins par boite, y compris les boites.
Dans les bottes de plus d'une pinte, un droit spécifique additionnel

de cinq centins par chaque pinte, on fraction de pinte, y compris les
boîtes.

Huîtres dans l'écaille, 25 pour 100 ad valorem.
(Jolis contenant des hrtre,, o autre poisson, auxquels il n'est pas

autrement pourvu, 25 pour 100 aid calorem.

L'item suivant se rapporte au poisson pris à l'étranger.
L'attention du gouvernement fut attirée sur le fait qu'on
impoüait un demi-contin sur le poisson frais, et que ai le
poisson était fumé, il pesait le double, ou à peu près, du
poisson frais.

C'est pourquoi on propose d'élever le droit à 1 centin par
livre. Tels sont les changements proposés par l'amende-
ment déposé sur le bureau de la Chambre.

M. BLAKE: Comme de raison, je ne me propose pas
de discuter la question, mais je demanderai simplement des
informations.

J'observe un changement proposé, par lequel l'honorable
ministre réduit les droits de 25 pour 100 sur certaines classes
d'articles, et impose un droit de 224 pour 100 sur une liste
d'articles d'importations beaucoup plus considérable. Est-ce
que ce changement comporte une taxation additionnelle
considérable, pour ce qui regarde le ievenu ?

Sir LEONARD TILLEY: Je serai en état de dire
quelle est l'estimation faite de cette taxation, quand nous
serons arrivés à ce point.

M. BLAKE: Qu'est-ce que veut dire l'honorable ministre ?
Sir LEONARD TILLEY: Je ne puis donner d'explica-

tions au sujet de cet item à présent. Je n'ai pas encore
examiné toute la proposition et ce qui regarde le mémoire
donné. Tous les changements, y compris les tapis, donne-
ront environ un revenu additionnel de 875,000. Je donnerai
plus tard à l'honorable chef de l'opposition des détails, mais
je ne les ai pas tous entre les mains à présent.

M. BLAKE: Est-ce que ce revenu additionnel est attendu
de ces nouveaux changements?

Sir LEONARD TILLEY : Non, tous ces changements
proposés donneront environ 875,000, tenant compte de l'aug-
mentation des manufactures comme résultat.

M. BLAKE: Est-ce que cela comprend le tabac et les
cigares ?

Sir LEONARD TILLEY : Oh, non ; c'est beaucoup plus
considérable. C'est parce que, comme je l'ai dit au commen-
cement, la probabilité est que 8300,000 seront perdues,
durant l'exercice prochain, sur l'accise, et ceci a pour objet
d'obtenir une compensation.

M. BLAKE: L'honorable ministre dit que tout le change-
ment donnera ce revenu additionnel.

Sir LEONARD TILLEY : Je n'ai pas voulu parler, bien
entendu, de tout le résultat.

M. BLAKE: N'y a-t-il seulement que les changements
sur les marchandises de nouveauté ?

Sir LEONARD TILLEY : Les changements sur ces mar-
chandises ; les autres changements donneront très peu. Je
serai plus tard en état de donner en détail les estimations.

Sir RICHARD CARTWRIGHT: Tout ce que vous pro-
posez maintenant de considérer est la résolution concernant
le travail des prisons, résolution qui se lit comme suit :

Qu'il est expédient dle défendre l'importation en Canada de tous les
articles fabriqués ou produits par les prisonniers, on qui ont été faits dans

302

une prison ou par des gens en rapport avec une prison on un pénitencier,
et de frapper d'une amende chacune de ces importations.

M. BLAKE: L',honorable ministre aura-t-il l'obligeance
de nous dire quelle espèce de marchandises fabriquées en
prison, est importée ordinairement, et en quelle quantité ?

M. BOWELL: Les principaux articles importés dans le
pays, et qui sont frappés d'un droit, sont les faulx, les pio.
ches, les pelles, les fourches, les rateaux et autres articles de
cette nature.

M. BL AKE : Aucun autre ?
M. BOWELL: Je ne m'eu souviens pas pour le moment.

Je crois qu'il peut y avoir aussi des articles en fer pour voi-
tures, tels qu'attelles de collier, essieux et quelques autres
articles sous ce titre général. Je crois qu'il y a une très
petite quantité de bottes et souliers.

M. BLAKE: L'honorable ministre pourrait-il dire si ces
marchandises sont manufactui-ées dans les prisons des Etats-
Unis et à quel endroit ?

M. BOWELL: Une grande partie est manufacturée dans
Jackson, Michigan. C'est une des prisons d'où une quantité
considérable da marchandises est importée. Il y a aussi, je
crois, des importations d'Auburn. De fait, presque toutes
les prisons d'Etat, dans les Etats-Unis, utilisent le travail
des prisonniers qui, comme l'honorable chef de la gauche le
sait, est à très bas prix et vient directement en concurrence
avec celui de nos manufactures.

M. BLAKE : L'honorable ministre est il capable de nous
donner un état de la valeur des articles importés ?

M. BOWELL : Pas à présent.
M. BLAKE : Ni des quantités ?
M. BOWELL: Non.
M. BLAKE : Le gouvernement n'a-t-il pas obtenu quel-

ques informations sur ce sujet ?
M BOWELL: La seule information que nous ayons sur

la valeur, se trouve dans les différents envois qui sont expé-
diés ici constamment. En comparant les prix mentionnés
sur ces envois avec le prix des articles provenant du travail
libre, tant aux Etats-Unis qu'en Canada, nous avons acquis
la conviction qu'aucun établissement de travail libre ne peut
exister à côté de l'exploitation du travail des prisons. Pour
ce qui regarde la quantité, je n'ai pas essayé de l'établir, et,
ce serait, du reste, difficile d'y arriver.

M. PATERSON (Brant) : L'honorable ministre a-t-il
l'habitude d'ajouter à la valeur des envois, de façon à les
élever au prix du marché de cette classe de marchandises
fabriquées par le travail libre ? ou le département admet-il
les envois sans en élever le prix ?

M. BOWELL : Il n'y a pas de loi qui autorise le dépar-
tement des douanes à procéder de la manière indiquée par
l'honorable député. Si le produit du travail des prisons
américaines est vendu pour la consommation domestique,
alors les manufactures par le travail libre.......

M. PATERSON (Brant) : Est-ce vendu ainsi ?
M. BOWELL : Je présume que c'est vendu ainsi.
M. PATERSON (Brant) : J'aimerais à savoir cela d'une

manière définitive.
M. BOWELL: D'après nos informations, il en est ainsi

dans plusieurs cas, et quand on peut constater que des pro-
duits provenant du travail des prisons ont été expédies au
Canada-et je puis dire que c'est une source constante de
trouble pour le departement-quand on peut constater que
ces envois renferment des marhandie marquées à un prix
moins élevé que celui auquel elles sont vendues aux Etats-
Unis, nous avons insisté pour que les prix fussent levés.

M. BLAKR: J'ai compris que la loi des douanes, au
sujet du droit à imposer, autorise à déterminer le prix
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auquel l'article est ordinairement vendu dans le pays de
production, et cette règle a été exécutée.

M. BOWELL : Autant que nous l'avons pu.
M. BLAKE : L'honorable ministre veut-il nous dire qu'il

y a une quantité considérable de cette classe de marchan-
dises qui est produite par le travail libre aux Etats-Unis,
et qui est vendue à un prix plus élevé que celui des mar-
chandises similaires fabriquées par le travail des prisons ?

M. BOWELL: Je dis à l'honorable député que dans
plusieurs cas, même les marchandises provenant du travail
libre, sont importées à un prix beaucoup moins élevé que
celui auquel elles sont vendues au consommateur des Etats.
Unis.

Sur plusieurs articles manufacturés, particulièrement les
articles importés, tels que les faulx, ils reçoivent aux Etats-
Unis une remise de 81 ou 82 sur ces articles, par chaque
douzaine et selon la quantité.

Dans plusieurs cas de cette nature nous avons insisté pour
l'addition de $2 par douzaine; mais la plus grande partie des
importations de ces articles, d'après mes observations, est
de provenance du travail des prisons.

M. BLAKE: Je n'ai pas exprimé clairement ce que je
voulais dire. J'ai demandé à l'honorable ministre s'il avait
des informations pouvant le mettre en état de dire à la
Chambre si ces marchandises, faisant concurrence avec des
marchandises de même qualité provenant du travail libre,
sont vendues à un prix moins élevé sur le marché des Etats-
Unis que les marchandises auxquelles elles font concur-
rence.

M, BOWELL: Dans quelques occasions elles le sont.
Quelquefois, quand il y a surabondance de ces marchandises,
elles se vendent à tout prix. Mais afin de s'assurer le mar-
ché étranger, comme ils appellent celui du Canada, les mar-
chands des Etats-Unis vendront ces marchandises à un prix
plus bas chez eux que dans d'autres occasions; or, après qu'ils
ont établi le fait, qu'ils vendent sur leur propre marché à
un prix particulier, nous, conformément à notre loi,
sommes obligés de prélever un droit d'après les prix
auxquels les marchandises ont été vendues aux Etats-Unis.

M. PATERSON (Brant): N'y a-t-il pas des marchandises
qui sont vendues à vil prix dans les Etats-Unis, et qui sont
imposées pour leur pleine valeur par le département des
douanes, ici ?

M. BOWELL: Certainement non. Si l'honorable député
veut lire le règlement, il constatera que le département des
douanes ne s'occupe pas du prix auquel ces marchandises
ont été vendues aux Etats-Unis; il est guidé par la loi, qui
fixe le prix sur lequel le droit est imposé quand ces mar-
chandises arrivent en Canada.

M. PATERSON (Brant): Je suis toujours sous l'impres-
sion que le ministre des douanes n'ontrepasserait pas ses
pouvoirs, s'il insistait pour que le droit fût prélevé sur le
prix auquel les articles ont été vendus dans les Etats-Unis,
non dans une occasion exceptionelle, mais sur le prix cou-
rant ordinaire.

Si je comprends bien le ministre des douanes, à des occa-
sions exceptionnelles, il peut y avoir une grande production
de ces marchandises, et elles sont jetées sur le marché; mais
je comprends, pour ce qui regarde notre loi, qu'en les évaluant
un vue du droit à impose:, le prix exceptionnel dont parle
le ministre ne serait pas accepté comme guide par le dépar-
tement des douans du Canada. Comme ces marchandises
ne se vendent au-dessous du prix du travail libre que par
occasions exceptionnelles, je comprends que le département
des douanes n'eit pas tenu d'accepter ce bas prix; mais si le
département a le pouvoir d'élever la valeur de ces marchan-
dises au prix qu'elles se vendent ordinairement; si l'honora-
ble ministre des douanes a surveillé cette affaire aussi strie-
tement et aussi efficacement que plusieurs autres affaires de

M. BLAKx

son département, il me semble qu'il peut remédier presque
entièrement, si non entièrement, à cette difficulté, sans pré-
senter cette clause.

Si la valeur des marchandises est la même, il importe peu,
pour ce qui regarde l'évaluation des marchandises, qu'elles
soient le produit du travail libre, ou du travail de la prison.
L'injustice serait d'admettre le produit du travail de la pri-
son sur une évaluation plus basse. En se montrant prudent,
il me semble que le ministre des douanes est revêtu de l'au-
torité requise pour exclure les produits du travail de la pri-
son, qui ont été ezpédiés au Canada à un prix plus bas que
celui des mêmes marchandises aux Etats-Unis; et une injus-
tice a été commise contre les artisans et les manufacturiers.
Mais bien qu'il ait un remède dans ses propres mains, le
ministre des douanes a, d'après les apparences, permis au
mal de se perpétuer.

M. BOWELL: Il serait juste que l'honorable député jus-
tifiât ses remarques en lisant la loi.

M. PATERSON (Brant): Je vous juge selon votre
action.

M. BOWELL: L'honorable député n'a pas cité la loi
telle qu'elle est. Il n'importe pas de savoir à quel prix
l'article a été vendu pour la consommation eaur le marché
étranger. Ce prix doit être celui auquel il est admis ici.

L'honorable député dit que ai un article est envoyé en
Canada à un prix exceptionnellement bas, la loi autorise le
département d'élever fe prix de l'envoi pour les fins de
l'impôt. Ce n'est pas le cas, à moins que le prix excep-
tionnel soit spécialement fixé pour le marché étranger.

S'il est vendu au même prix que sur le marché domesti-
que, ce prix doit être accepté comme base du droit à im-
poser. Lorsque les prix du produit du travail libre et du
produit du travail de la prison étaient les mèmes, il surve-
nait très peu de difficultés dans ce pays; mais aussitôt que
l'équilibre a été rompu, les articles fabriqués dans les pri-
sons ont été jetés sur le marché à un prix beaucoup moins
élevé qu'auparavant.

M. PATERSON (Brant): Puis-je poser cette question ?
N'est-il pas vrai que les officiers de douane ont, dans cer-
taines occasions, élevé le prix des envois, et que, dans
d'autres occasions, ils ne l'ont pas fait?

D'après ce que l'honorable ministre dit, les articles sont
quelquefoisvendus au prix du produit du travail libre dans
les Etats-UYnis, et dans d'autres occasions ils sont vendus
à vil prix. Les officiers du département élèvent-ils le prix
de l'envoi, au lieu de suivre la règle uniforme établie pour
l'évaluation.

M. BOWELL: Pas du tout. Le prix des envois a été
souvent élevé; mais c'était seulement quand l'article était
envoyé dans ce pays pour être vendu à un prix plus bas
que celui du marché domestique.

M. BLAKE: Je crois que la loi a été interprétée, dans la
pratique, de manière à restreindre le pouvoir des autorités
douanières à élever le prix des envois, lorsqu'un manufac.
turier américain, pendant une courte période, a produit
plus que d'ordinaire; mais d'après ma faible expérience, et
sur les plaintes qui m'ont été adressées en différents temps
par des importateurs, je ne comprends pas que l'honorable
ministre puisse prétendre que le prix fixé en vue du droit
à imposer, soit conservé à une chiffre extraordinairement
bas, bien que ce soit le prix aux Etats-Unis.

Mais c'est le prix général auquel l'article est vendu pour
la consommation domestique, et une plus basse évaluation
ne pourrait être justifiée en prouvant simplement qu'il y a
en surabondance de production dans un cas particulier.

Je passe à un autre point.
L'honorable ministre nous a dit qu'il n'y avait pas beau-

coup d'embarras au sujet de cet article en particulier, quand
il s'agit d'exportations, parce qu'il y a eu, récemment, une
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combinaison entre les divers manufacturiers, composée aussi
bien do ceux qui emploient le travail libre que des prisons,
de sorte que les prix étaient les mêmes, mais comparative-
ment élevés,

Cette combinaison, cependant, a été rompue, et il y a
maintenant concurrence, et le prix, par suite, est ré luit.

Si je m'écarte de la vérité j'aimerais que l'honorable mi.
nistre me corrige&t.

L'honorable ministre a aussi exposé la méthode qu'il se
proposait d'adopter pour déterminer pratiquement la prove-
nance des marchandises des prisons, ou du travail libre,
parce que, du moment que cette loi sera adoptée, des moyens
seront pris pour l'éluder.

M. BOWELL : La dernière question de l'honorable député
a déjà été discutée, et tous les embarras qu'il a mentionnés
se sont présentés à mon esprit, dès que cette résolution a
été proposeée à cette Chambre. Non seulement les mana-
facturiers changeront de noms à l'avenir ; mais ils l'ont déjà
fait dans le passé. Un article très supérieur est fabriqué
dans les ateliers et il porte un nom particulier aux Etats-
Unis ; mais quand les Américains le vendent au Canada, ils
lui donnent un autre nom, de fagon à créer des embarras aux
estimateurs des douanes, qui arrivent, cependant, à l'exacte
valeur de la marchandise.

La question de savoir comment nous allons déterminer si
les marchandises proviennent de la prison ou nom, a été
étudiée à fond par moi-même etles officiers du département;
mais je n'ai pas le lus. léger doute que la loi sera 4ludée
dans plusieurs cas. e seul moyen par lequel nous pouvons
essayer de mettre un terme à ces actes d'infraction à la loi,
c'est, quand nous pouvons découvrir le coupable, de saisir et
confisquer les marchandises.

A l'égard des plaintes faites à l'honorable député, il n'y a
aucun doute qu'elles ont été nombreuses; et s'il veut me
signaler un cas qui lui a été soumai, selon toute probabilité,
je pourrai lui faire voir que la chose ne lui a pas été pré-
sentée sous un jour véritable. Nous avons' en une foule
d'inconvénients de ce genre. Aux Etats-Unis les effets ont
une certaine valeur sur le marché américain et sont soumis
à un escompte lorsqu'ils sont expédiés au Canada. Les
Américains ont ce qu'ils appellent des listes d'exportation et
des listes pour la consommation locale. * Les importateurs
canadiens achètent les effets au prix d'exportation, comme
dans les cas signalés à l'honorable député, et nous n'accu-
sons jamais nos marchands de fraude; mais tout ce que nous
disons c'est ceci: Si vous avez acheté au prix d'exportation,
vous devez ajouter au montant de la facture pour en payer
les droits, la différence, en autant que nous pouvons l'établir,
des prix auxquels les effets sont vendus dans le pays et le
prix d'exportation.

M. WM TE (Cardwell): En discutant la question de
la main-d'œeuvre dans les prisons, on semble avoir oublié un
facteur important. Nous l'avons discuté au point de vue du
coût additionnel causé par les droits; mais, comme question
de fait, les importateurs canadiens peuvent acheter le pro.
duit de la main-d'uvre des prisons aux Etats-Unis à des
prix moins élevés que les effets sont vendus pour la consom-
mation iudigêne ; et bien que les importateurs soient tenus
de déclarer leurs effets à la vraie valeur du marché pour en
payer les droits, nous ne pouvons intervenir on aucune ma-
nière à propos du prix auquel ils les ont achetés; et sons ce
rapport le produit étranger de la main-d'ouvre des prisons
A 30 centins par jour, a un grand avantage sur le produit de
notre main-d'oeuvre libre, à raison de $2.50 ou 03.00 par
jour.

M. BLAKE: Cette remarque s'applique à toutes les im-
portations.

M. WRITE (Cardwell): Non.
M. BLAKE: Non pas en termes précis, mais dans une

certaine mesure. Le cas mentionné parl'honorable ministre

des douanes est un autre exemple de la difficulté. Vous
achetez vos marchandises-je ne m'occupe que ce soit le
produit de la msin-d'e ivre libre ou des prisons-A prix ré-
duit, disons 10 pour 100. Les droits de douane s'élévent à
30 pour 100, mais l'importateur a encore le bénéfice des 10
pour 100 déduits de la facture. La difficulté est sans doute
exagérée de beaucoup, s'il est vrai que le produit de la main-
d'oeuvre de la prison peut être vendu à meilleur marché dans
le pays que les effets manufacturés à l'aide de la main.
d'ouvre libre.

Sir LEONAR D TILLEY: L'exemple donné par l'honot
rable député de Cardwell (M. White) rencontre parfaitemen-
le au. Ebonorable député qui a pris la parole il y a quel-
ques instants dit qu'il était du ressort du département de
remédier à cet inconvénient. Prenez, par exemple, une
douzaine de faulx, le prix du marché est de 88; mais le ma-
nufacturier qui emploie la main-d'ouvre des prisons, les
vendra à l'importateur canadien pour 47 la douzaine, parce
que la main-d'Suvre ne lui coûte que 30 ou 35 contins par
jour. En substance, la valeur du marché est de 88 la dou.
zaine, car c'est le prix auquel elles se vendent sur le marché
américain. Cependant elles sont expédiées ici à $7 et le
bureau des douanes fait payer à l'importateur 25 pour 200
de droit sur la pleine valeur, 88; c'est 82 d'ajoutées aair $7,
portant le coût à 89, taudis que, si elles ne se vendaient pas
$7 à raison de la main-d'ouvre des prisons, le coût total
serait de $10. Il est donc impossible, sous l'opération de la
loi, d'imposer un droit qui couvre le tout, et le gouvernement
a été forcé de prohiber entièrement l'importation des pro-
duits de la main-d'ouvre des prisons. Il est vrai que le con-
sommateur peut avoir à payer plus, mais la question est de
savoir si la main-d'oeuvre honnête du pays est pour être
chassée du pays par la main-d'ouvre des prisons d'aucun
pays.

M. PATERSON: Il n'y a aucun doute qu'il y a du vrai
dans la manière dont l'honorable député de Cardwell (M.
White) et le ministre des finances ont traité la question;
mais ce qu'ils disent se rapporte à l'importation de toutes
les marchandises, et véritablement, d'après les déclara-
tions des honorables députés de la droite concernant la pra-
tique suivie par les maisons américaines, nous n'avons qu'à
leur dire que les marchandises sont pour le Canada, et on les
a à prix réduit.

M. BOWELL Ceci ne s'applique pas seulement aux mai-
Sons américaines.

M. PATERSON: Peut-être que non, mais je baserai
mes observations sur la déclaration du ministre des douanes,
que les prix sont réduits chez nos voisins pour le marché
canadien, et que le seul moyen de connaltre quels sont les
effets manufacturis par la main-d'ouvre des prisons, est le
fait qu'ils sont entrés on douane à une valeur moindre que
le prix de vente au pays.

M. BOWELL: Je 'ai pas dit cela.
M. PATERSON: J'ai compris que vous disiez que c'était

la'manière de savoir si c'étaient des effets fabriqués par la
main-d'ouvre des prisons.

M. BOWBLL: Pas du tout. Ces effets fabriqués par la
main-d'ouvre des prisons dans le passé, quel que soit le cas à
l'avenir, portaient la marque de la prison et l'endroit oiù ils
ont été fabriqués.

M. FAIRBANR: Se propose-t-on d'insister sur ce que
l'importateur soit obligé de déclarer gous serment que les
effets n'ont pas été fabriqués par la main-d'œuvre des pri-
sons.

M. BOWELL : Tel est le moyen qui s'imposa d'abord,
mais j'ai des doutes graves sur l'opportunité de l'appliquer.
Vous placeriez l'importateur dans cette position-ei; Bl peut
se présenter chez un marchand en gros et acheter ses mar-
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chandises, et celles-ci peuvent porter des fausses marques, et
il ne pourrait faire cette déclaration qu'au meilleur de sa
connaissance et croyance. J'admets d'après mon expé-
rience de quatre ou cinq années, qu'il est necessaire d'ap-
porter beaucoup de soin à la valeur des mots de tout affidavit
ou formule de serment rédigé dans le but d'être rempli par
aucun importateur.

M. BLAKE: Ceci, de fait, revient à l'esprit à propos de
la première suggestion que j'ai faite. L'affidavit d'un impor-
tateur au meilleur de sa connaissance et de sa croyance
serait basé sur le fait qu'il n'a pas acheté de l'intendant de
la prison ou de son agent, et que les marchandises ne por-
taient pas la marque de la prison. Il ne pourrait pas le dire.
Il ne sait pas si les effets ont été fabriqués par la main-
d'oeuvre des prisons. Supposons que tel fût le cas et que
l'honorable député exigeât que l'importateur soit tenu de
faire une déclaration rédigée en termes aussi sévères qu'un
homme consciencieux soit appelé à en faire dans les circons-
tances, à moins d'être obligé de tracer les effets jusqu'à la
fabrique, et qu'il soit découvert plus tard que l'homme a été
trompé, les effets seraient-ils confisqués ?

M. BOWELL: En vertu de la loi je suppose qu'ils le
seraient, de même que la loi donne le pouvoir au départe-
ment des douanes dans d'autres cas. Si une entrée est faite
et que les effets cessent d'être sous la surveillance des offi-
ciers de douane, et que les droits sont payés, s'il est ensuite
reconnu qu'ils ont été entrés en douane pour une valeur
moins élevée que celle du prix de vente du pays, demande
leur est faite d'amender leur entré-. Dans plusieurs cas
ceci se fait quand le marchand a acheté de bonne foi; et
dans d'autres cas lorsqu'il est constaté qu'il y a eu fraude.
Je suppose que nous devrons adopter le même principe pour
déterminer ces faits, que celui suivi maintenant pour s'assu-
rer de certains détails concernant la vente de marchandises

ar différentes maisons dans les divers marchés des Etats-
nis-c'est-à-dire que des fonctionnaires visitent ces places

de temps à autre, qui ne sont pas connus et qui font rapport
que telle maison vend pour l'exportation à un prix moins
élevé que pour le marché du pays. _Nous prenons avantage
de cela. soit en faisant la saisie, soit en exigeant des amen-
dements aux entrées qui ont été faites. Le même moyen
devra être employé pour s'assurer à quel endroit les effets
ont été fabriqués et de les tracer aux différentes maisons qui
les ont expédiés au Canada.

M. PATERSON: Le ministre a dit que je l'avais mal
compris. Quand j'ai dit que j'avais compris que la manière
dont on découvrait que les etfets entraient était par les fac-
tures à prix réduits, il m'a repris et dit que c'était parce que
les effets portaient tous la marque de la prison. Est-ce que
cela s'applique à tous les cas?

M. BOWELL: Quand l'honorable député deviendra mon
successeur, position qu'il s'efforce évidemment d'obtenir, je
puis l'assurer qu'il trouvera une infinité de manières adop-
tées par différentes maisons pour éluder la loi. Très souvent
les effets venant des manufacturiers portent la marque.
Lorsqu'ils se trouvent pris dans une tentative de frauder le
revenu, ils adopteront un autre moyen, soit en changeant le
nom que l'article porte aux Etats-Unis lorsqu'il est vendu
pour le marché du pays, ou, en d'autres-cas, en l'envoyant
au Canada sans aucune marque.

M. PATERSON: Alors vous n'auriez pas dù dire qu'ils
portaient toujours la marque.

M. BOWELL: Je pense que j'ai dit " resque toujours,"
sinon, je le fais maintenant. Mais quand la facture ainsi
faite est envoyée au Canada, nous nous informons immédia-
tement, d'après les renseignements que nous avons et d'après
les informations que nous obtenons des différentes maisons
de gros aux Etats-Unis, du prix courant de cet article en
particulier. Ensuite, un différend se produit souvent à pro.

M. BOWELL

pos de la valeur et de la qualité d'un article, et nous devons
en venir à la meilleure conclusion possible, d'après les cir-
constances et les faits recueillis par nos officiers. A ]'avenir
je serai plus particulier lorsqu'il s'agit de prononcer le mot
"tous."

M. PATERSON: Il m'a semblé, lorsque le ministre a
prononcé ces paroles, qu'il pouvait y avoir des règlements
particuliers à chaque Etat pourvoyant à ce que ces effets
fussent ainsi marqués. L'honorable ministre peut-il me
renseigner sur ce sujet.

M. BOWELL: Rien de ce genre n'est à ma connais-
sance.

M. PATERSON: J'ai pensé de suite qu'il n'y aurait pas
de difficulté à tracer aucune chose venant au Canada si elle
portait la marque de la prison, s'il était obligatoire d'ap
poser une certaine marque avant qu'elle fût lancée dans le
commerce. J'ai pensé qu'il étaient probablement obligés
par la loi de le faire, vu que les effets viennent en concur-
rence avec la main-d'ouvre libre.

M. BOWELL: Par la marque de prison, j'entends le nom
du manufacturier. Je puis citer un exemple à l'honorable
député, démontrant les difficultés qui entourent la mise en
opération de la loi. Dans l'Etat du Michigan, à la prison
de Jackson, je crois, il existe un atelier en dehors de la pri-
son et un autre dans ses murs, et ils manufacturent dans
celui du dehors, ostensiblement en employant la main-
d'ouvre libre, quand nous avons toutes raisons de croire
qu'on y utilise une grande partie de la main-d'ouvre de la
prison pour y fabriquer ce qui ostensiblement est le produit
du travail libre à l'extérieur.

M. PATERSON: Le ministre des douanes voudra-t-il
nous dire l'époque à laquelle il s'aperçut que ces produits
étaient importés au Canada.

M. BOWELL ; Ces difficultés se présentent constamment,
en sorte que je ne me suis pas fatigué l'esprit à retenir la
date de la première offense.

M. PATE RSON : Depuis combien d'années ?
M. BOWELL : Pas plus de dix, jeerois.

M. PATERSON: Depuis que vous occupez votre posi.
tion, et c'est la prenmière fois que vous adoptez des mesures
pour y remédier.

M. BLAKE: Je croyais que le ministre avait dit qu'il ne
s'était jamais présenté de difficultés que tout dernièrement,
et qu'elles avaient été causéos par la rupture d'une combi.
naison.

M. BOWELL : J'ai dit que nous n'avions en aucune diffi.
culté de cette importance avant la rupture de cette combi.
naison.

M. BLAKE : Quand était-ce ?
M. BOWELL : Il y a environ un an, autant que je puis

me le rappeler.
M. BLAKE: Et, si je comprends bien l'honorable député,

depuis ce temps il n'y a eu aucune concurrence entre les
produits de la main-d'ouvre libre et ceux de la main-d'ouvre
des prisons, mais il y a une différence de prix dans les mar-
chés indigènes pour les mêmes effets de même qualité.
Est-ce le cas ?

M. BOWELL : Du moment qu'une combinaison est brisée,
celui qui la brise lance les effets sur le marché à un prix
moins élevé, et bien souvent entraîne les autres manufactu-
riers à en faire autant, jusqu'à un certain point; mais l'hono-
rable député comprendra que dans le cas de la main-d'ouvre
des prisons, l'exemple donné par le manufacturier le place
en dehors de la possibilité d'une rupture de combinaison, en
autant qu'il s'agit d'un marché étranger.

M.. BLAKE: C'est en cela que sions différons d'opinion.
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M. BOWELL: Alors, il ne sert pas grand'chose de discu-

ter cela.

M. BLAXE: Je m'estimerais heureux d'espérer qu'il ser.
virait à quelque chose de persuader l'honorable député d'en
arriver à la véritable conclusion. L'honorable député a dit
qu'il y avait eu une combinaison, et que la combinaison est
brisée; que depuis ce temps il y a en concurrence et que le
résuliat, nécessairement, a été que quelques-uns des interes-
béî on-t baissé les prix, parce qu'il est absurde de supposer
qu'il puisse y avoir, pendant un certain temps, deux prix
différents pour le mrnêe aricle, de la même qualité, dans le
même pays. Le produit à meilleur marché aura la vente.
L'honorable député fait exception à propos de la main-d'eu-
vre des prisons pour l'exportation. Mais arrêtez la concur-
rence libre et vous amenerez les produits do la main-d'ouvre
des prisons au niveau ordinaire des prix de manufacture, et
vous avez le prix telle*ment bas au pays que celui qui utilise-
la main-d'ouvre des prisons a un avantage matériel. Le
manufacturier est réduit au point qu'il ne peut pas produire
avec profit; les produits étant cotés si bas dans le marché
local qu'il n'a réellement pas l'occasion de faire une vente à
sacrifice dans les marchés étrangers, comme le disait l'hono-
rable député. Maintenant, je n'ai aucune objection à ce que
la main-d'ouvre libre soit protégée contre la main-d'Suvre
des prisons. Au contraire, je crois que c'est une excellente
chose que le travail libre ne vienne pas en concurrence avec
celui des prisons. Mais je désirerais beaucoup me rendre
compte des faits sur lesquels l'honorable député basait sa
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proposition, qu'il protégerait en pratique la main-d'Suvre
libre contre celle des prisons, soit par la proposition qu'il
fait, soit par les moyens qu'il prend pour donner effet à cette
proposition. Autant que je puis le juger d'après ses déol-
rations, il n'est pas pour faire beaucoup. Il y aura plus de
bruit que de besogne.

M. DUlDAS: Puis-je demander à l'honorable ministre
des douanes s'il est d'habitude de faire payer les droits aux
sacs contenant la farine importée dans ce pays ?

M. B'WELL: Oui, cela se fait maintenant.
M. DUNDAS: Depuis combien de temps cela se fait-il ?
M. BOWELL: Pas toujours, parce que l'on permettait

aux sacs d'être importés en entrepôt. Quand ils étaient
exportés remplis de grain ou de farine il était permis de
passer une entrée de sortie d'entrepôt et de les sortir du pays
sans payer de droits; mais à présent un droit est imposé
sur tous les sacs imporfés.

M. DUJNDAS: Depuis combien de temps ce règlement
est-il en force ?

M. BOWELL: Je crois que c'est depuis le 1er août
dernier.

Le comité se lève et rapporte progrès.

Sir JOEN A. MACDONALD: Je propose l'ajournement.
La motion est adoptée, et la Chambre s'ajourne à 12.40

a.m., vendredi.
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Inspection des bateaux à vapeur, 1340, 2482.
Répartition des biens des insolvables, 1341.
Instructions du général Middleton (Interpell.), 1367.
Territoires-Réformes judiciaires (Interpel.), 1367.
Inspection générale, 1364, 1872, 1373, 2636, 2637.
Société de prévoyance et de prêt de Hamilton, 1414.
Sauvages de Fort William (M. pour doc.), 1506.
Agent de la Cie d'Edmonton et de la Saskatchewan (M

pour doc.), 1507.
Destitution de J. E. Starr (M. pour doc.), 1507.
Actionnaires primitifs du chem. de f. Ontario et Québe

(M. pour duc.), 1507.
Sommes payées à la ligne Allan (M. pour doc.), 1507.
Causes contre Saunders et Wood (M. pour doc.), 1507
Terres réservées aux chem. de f. C.A& (à. pour doc.)

1507.
Pacifique-Rapports (Interpell.), 1632.

BLKE? l'honorable M. E.-Suite.
Droits sur les chiffons de laine (Interpell.) 1634.
Evacuation de Carlton (Interpell) 1634.
Réclamations des colons -St-Albert (Interpell.), 1634.
Lots des Métis sur la Saskatchewan (Interpell.), 1634.
Etablissement des Métis (Interpell.) 1634.
Réserves et homesteads des sauvages (Interpell.), 1634.
Métis des Territoires-Règlement de réclamations (In.

terpell.), 1634.
Séance de la commission des Métis (Interpoll.), 1685.
Equipement des militaires (Interpell.), 1635.
Colons et Métis de St-Albert-Rclamations, 1714.
Bibliothèque du parlement (sur rés.) 1728, 1729. (En

comité) 1736, 1737, 1738, 1739, 2850, 2851.
Banque Commerciale de la N. E., 1741.
Pacifique (Interpell.), 1747, 1989.
Troubles du N. O. (Interpell.)' 1747.
Compagnie de elonisation (Interpell.), 1747.
Ligne directe (Interpell.), 1747.
Question de privilège (sur), 1748, 1749.
Résolutions du Pacifique et le Mail (Interpell.), 1782.
Métis mineurs du Manitoba (Interpell.), 1813, 1814.
Bottes aux volontaires de Toronto (Interpell.), 1814.
Pacifique-service postal (Interpell.), 1815.

"i changement d'arrangements avec le gouv.
(Interpell.), 1815.

Troubles du N.-O. Correspond. avec le gouv. impérial.
(Interpell.), 1815.

Cens électoral; Pétitions (sur), 1966, 1967, 1968, 1969,
2103, 2104, 2105, 2106, 2401.

Réclamations des Métis (Interpell.), 1990.
Pacifique-Section du gouv (Interpell.), 1990.

"9 Résolutions (Interpell.), 1990.
i Usage du chemin de la Rive Nord (Interp.),

1990.
Emploi de Louis Schmidt et autres (Interpell.), 1991.
Documents relatifs au Nord-Ouest (Interpell.), 1991.
Terres fédérales (Interpell.), 1991.
Pacifique. Paiement des intérêts (Interpell.), 2030.
Explication personnelle (sur), 2030, 2031.
Zone de 40 milles, C. A. (fnterpell.), 2059.
Pacifique. Correspondance avec le gouvernement

(Interpell.), 2106, 2319.
Intercolonial. Recettes et frais d'exploitation (Interp.),

2106.
Terres fédérales. Lot de Gabriel Dumont (Interpell.),

2107.
Pacifique. Remises à locomotives du gouvernement

(Interpell.), 2107.
DEbats, 2249.
Employés du service civil (Interpoll.), 2250.
Cens électoral fédéral et provincial (Interpell.), 2250.
Titres de concession. Aicusations de fraude (Interp.),

2251.
Agents du gouv. au N.-O. (Interpell.), 2251.
Compagnies de colonisation (Interpell.), 2251.
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BLAKE, l'honorable M. E.-Suite.
Remise à locomotives au Manitoba (Interpell.), 2251.
Subsides. Troubles du N.. O., 2316, 2318, 2319.
Intercolonial. Embranch. de Chatham. Vente de billets

(Interpell.), 2319.
Pacifique. Tracé (Interpell.) 2320. Courbes, tangentes

et pentes (Interpell.) 2320.
Pacifique. Ra:cordement avec Québec (Interpell.)

2320.
Chemin du Cap-Breton (Interpell.) 2320.
Ranche de Ste-Claire (Interpell.) 2321.
Terres fédérales dans la C. A. (Interpell.), 2321.
Compagnies de colonisation (Interpell.), 2322.
Loi Scott. Pétitions, 2402.
Mort de M. Benson (remarques), 2439.
Arpentages et réclamations du l.-O. (Interpell.) 2439,

2440.
Pêche au saumon dans le havre de Bathurst (Interpell.),

2441.
Police à cheval du Nord-Ouest (Interpoll.), 2441.
Banque de la Colombie Anglaise, 2479.
Preuve des documents officiels, 2481.
Acte des licences, 2485. (En comité), 2858.
Police à cheval du Nord-Ouest (sur résol.) 2486, 2496,

2499, 2500, 2501, 2502, 2505, 2507, 2508, 2513.
Inspection du gaz, 2503, 2523.
Acte d'assurance refondu, 2522, 2523, 2621.
Conserves alimentaires, 2523, 2620, 2621, 2622, 2624,

2625, 2626.
Chemins de fer du Nord-Ouest. Concessions de terres,

2524, 2525, 2528, 2545, 2568, 2569, 2574, 2575, 2576,
2580, 2583, 2584, 2599, 2600, 2601, 2602, 2619.

Erprunt rdu gouvernement, 2546, 2547, 2548, 2549,
2611, 2612.

Falsification des aliments, 2551, 2552, 2553, 2554, 2556,
2627, 2841.

Mesurage du bois, 2560, 2561.
Engrais agricoles, 2565, 2566.
Revenu de l'intérieur. Acte refondu, 2612, 2613, 2614,

2615.
Maître du havre de Halifax, 2620.
Rémunération des analystes publics, 2628, 2629, 2630.
Explication personnelle, 2628.
Pacifique. Résolutions. (Discours) 2675 à 2688 et 2689

à 2708. (En comité) 2814, 2815, 2816, 2818, 2819,
2820, 2821, 2822, 2823, 2824, 2825, 2826, 2827, 2828,
2829, 2830, 2831, 2832, 2833, 2834, 2l35, 2836, 2837,
2838, 2839, 2840, 2951, 2952, 2953, 2954, 2955, 2956,
2957. (Sur 2e lect. du bill. En comité), 3128, 3129.

Explication personnelle (Sur), 2709, 2710.
Service postal par paquebots, 2842, 2843, 2845, 2847.
Subsides, concours, 2854, 3476, 3477, 3500, 3501, 3540.
Police à cheval du Nord-Ouest (En comité), 2861, 2862.

(Sur 2e et 3a lect.), 2913, 2914, 2915.
Anniversaire de la Confédération (Interpoll.), 2863.

BLAxE, l'honorable M. E.-Site.
Réclamations du Manitoba. Règlement (sur résol.),

2869, 2874 (En comité), 2916, 2917, 3018 (Sur B. en
comité) 3144, 3145, 3146.

Maintien de la paix (sur B. en comité), 2918.
Terres à certains chemins de fer 2948, 2984, 2987, 2988.
Subsides pour dépenses au N.-O.(en comité), 2919, 2950.
Les pêcheries, 2996. (Négociations), 3172.
Conseil du N.-O., (en comité), 3024, 3027, 3028.
Acte refondu du revenu de l'intérieur (sur B), 3030,3541.
Territoires du N.-O: Administration de la justice (en

comité) 3056, 3057, 3058, 3059, 3060, 3061. (Sur 3e
lect.) 3096, 2533, 3535.

Acte refondu du revenu de l'intérieur (en comité), 3062,
3063, 3064.

Subventions à certains chemins de fer (en comité), 3069,
3070, 3071, 8072, 3083, 3084, 3085, 3425, 3503, 3504,
3505, (amend.) 3508.

Affaires de la Chambre, (interpell.), 3091.
Volontaires protestante dans le 65a bataillon, 3094.
Rapport officiel du N.-O. (interpell.), 3095.
Inspection et mesurage du bois (en comité), 3141,3142.
Amendement à l'acte de milice, (sur 2e lect.), 3142.

(En comité), 3143.
Intercolonial. Recettes et dépenses (Interpell.), 3170.
Lieutenant-colonel Williams (mort du), 3171.
Troubles du Nord-Ouest, (discours), 3172 à 3191, 3191

à 3207.
Question de privilège Girouard (sur), 3257.
Relations commerciales avec les Etats-Unis (sur inter.),

3260.
Explication personnelle, 3347. (Sur explication person-

nelle Mackintosh), 3349.
Le traité de Washington, 3350.
Affaires du gouvernement ([nterpell.), 3395, 3476.
Pacifique, (sur B.), 3396 (Interpell.), 3476.
Troubles du Nord-Ouest (Interpell.), 3425.
Vor des bons du' gouvernement (Interpell.), 3475.
Spiritueux retirés des entrepôts (Interpell.), 3475.
Cour Supérieure-Québec, (sur résol.), 3479, 3480.
Volontaires, reconnaissance des services des, (sur

résol.), 3480.
Territoires du N.-O. Représentation, 3510.
Troubles au N.-O. (Interpell.), b529, 3530, 3531. 3532.
Mathew Roach'(Interpell.), 3532.
Affaires de la Chambre, 3532.
Juge additionnel à Manitoba. (Sur résol. en comité),

3541.
Procès au Nord-Ouest, 3547, 3548.
Chemins de fer, 3548, 3550, 3551.

BLONDEAU, M. C. B., (Kamouraska).

Clovis Caron (Interpoll.), 304.
Jules Gauvreau. (Interpell.), 304.
Clovis Caron (h. pour doc.), 557.
Pêche au marsouin (M. pour doc.), 557.
Demandes de documente (Interpell.), 1448.
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BLoNDAU, M. C. B.-Si6te.

Subventions à certains chemins de fer. (En comité),
3071.

Bossa, M. J. G., (Québec-Oentre).
Voituriers par terre, 297.
Preuve dans les causes au criminel, 521.
Subventions à certains chemins de fer, 3384.

BouxAssA, M. F., (St-Jean, Q.)
Miliciens de 1812 (M. pour doc.), 105.

Boumnn&u, M. D. O., (Drummond et Arthabaska).
Tempérance (B. 99), 635. (1re lect.) 635.
Acte de tempérance (sur), 1003, 1010, 1099, 1110,1111.

BOWELL, l'honorable M. M., (Hastings-Nord).
Comité des DebaPs (M.) 29.
Tableaux du commerce et de la navigation, 1884,

(Présent.) 29.
Marchandises importées pour la consommation, 81.
Abolition des droits sur les céréales, etc., 56.
Commandant Boulton, 145.
Blé et farine, exportations et importations, 145.
Remises de droits (Rép.), 146.
Rapports demandés (Rép.), -220, 1989.

'Message transmettant estimations. (Présentation), 302.
Saisies au port de Winnipeg (Rép.) 307.
Estimateur des douanes à Summerside (Rép.), 367.
Mise à la retraite de J. B. Schurman (Rép.), 367.
Perception non autorisée des droits (Rép.), 448.
Port Mulgrave, N.-B,, 468.
Rapports (Rép.) 477.,
Remboursement au comté de Simcoe, 613, 614.
Produits canadiens, exportations (Rp.), 635.
Fabrique de coton Sainte-Croix. Droits de douanes,

(Rép.), 663. .
Droits d'auteur, 747.
Sucre de betterave. Importations (Rép.), 780.
Voies et moyens, 809, 810, 811, 812, 813, 821, 822, 824,

825, 826, 828, 831, 838, 839, 840, 842, 843, 844, 845,
846, 847, 848, 849, 850, 851, 882, 883, 884, 885, 886,
888, 890, 891, 892, 893, 894, 897, 898, 899, 900, 901,
(Nord-Ouest 2618.) 2646, 3312, 3313, 3315, 3319,
3322, 3323, 3324, 3325, 3326, 3328, 3329, 3330, 3331,
3332, 3351,3396, 3397, 3398, 3425, 3426, 3577.

Troubles du Nord-Ouest, 852, 2315.
Acquittement de navire (Rép.), 905.
N. N. Rose (Rép.), 905.
Pacifique-droits sur le matériel roulant (Rép.), 933.
Police de la douane, N.E. (Rép.), 933.
Subsides, 941, 942, 946, 947, 949, 961, 962, 967, 969,

970,971, 972, 974, 1022, 1023, 1024, 1025, 1028, 1029,
1034, 1041, 1074, 2888, 2890, 2891, 2893, 2898, 2899,
2911, 2912, 2924, 2932, 2946, 2997, 2998, 3012, 3030
3031, 3032, 3033, 3036, 3037, 3048, 3051, 3138, 3333,
3334, 3335, 3336, 3337, 3338, 3339, 3340, 3341, 3346,
3406, 3407, 3408, 3409, 3410, 3414, 3415, 3424, 3452,
3462, 3490, 3493, 3495, 3496, 3513, 3515, 3516, 3526,

BOWELL, l'honorable !. M.-Suite.

3554, 3555, 3556, 3558, 3559, 3560, 3561, 3582, 8564.
Dette publique du Canada (Rép.), 974.
Acte de tempérance (sur), 1002, 1004
Service Civil, 1161, 1169, 1170, 1171, 1173, 1174, 1175,

1179, 1181, 1182,1360.
Emprunte du gouv. aux banques (REép.) 1366.
Avances au Pacifique (Rép.) 1366.
Inspection générale, 1376.
Brosseau et Lisabelle (Rép.) 1449, 1450.
Saisies par les officiers de douane de Montréal (Rép.),

1450.
Cens électoral (en comité), 1194, 1499, 1505, 1530,

1542, 1543, 1544,·1545, 1548, 1556, 1560, 1563, 1564,
1565, 1566, 1567, 1568, 16103, 1616, 1617, 1632, 1664,
1669, 1672, 1673, 1675, 1676, 1687, 1688, 1775, 1786,
1788, 1829, 1871, 1943, 1971, 1986, 1987, 1988, 1996,
2002, 2071, 2072, 2092, 2099, 2101, 2131, 2139, 2142,
2164, 2170, 2201, 2213, 2262, 2270, 2288, 2426, 2430,
2443.

Grand Trone. Importation de lisses (Rép.), 1633.
Dette publique (Rp.), 1633.
Droits sur les chiffons de laine, (Rép.), 1634.
Banque Commerciale de la N.-E., 1741, 1746.
Poids et mesures, 1742, 1743.
Chemin du Pacifique (Reép.), 1747.
Recettes et dépenses (Rép.), 1747.
Mise à la retraite de J. W. Peachy (Rép.), 1814.
Emprunts par le gouvernement (Rep.), 1815, 1989.
Fonctionnaires canadiens-français au département des

douanes (Rép.), 1930, 2252.
Pacifique. Paiement des intérêts, (Rép.), 2030.
Cens électoral. Pétitions, 2103.
Importations d'articles fabriqués dans les prisons

(Rép.), 2249.
Employés du service civil (R4p.), 2250.
Message de Sor Excellence. -Subsides. Troubles du

N.-O. (Présentation), 2315.
Question de privilège (sur), 2321.
Conserves alimentaires, (B. 142) 2426, (ire leot.) 2426,

(20) 2523, (30) 2857.
Sophistication des aliments, (B. 143), 2438, (Ire lect.)

2438, (2e) 2551, (3e) 2842.
Emprunts pour le service public (Résol.), 2474.
Police à cheval, 2513.
Acte d'assurance refondu, 2514, 2517,2518, 2520, 2522,

2523.
Chemins de fer du Nord.Ouest. Concession de terres,

2537, 2542, 2545.
Emprunt du gouvernement (Résol.), 2545, 2546, 2547,

2548,2549,2610, 2611, 2612.
Dette publique du Canada (Rép.), 2549.
Billets du gouvernement (Rép.), 2549.
Dette flottante (Rép.), 2549.
Emprunta du gouvernement (Rép.), 2550.
Dépôts à la caisse d'épargnes des postes (Rép.), 2550.

vi
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L'emprunt à 5 pour 100 (Rép.), 2550.
Chemin de fer du Nord-Ouest. Concession de terres,

2578, 2596.
Emprunt du gouvernement, (B. 145.), 2612, (Ire, 2a et

3e lect.), 2612.
Prêts temporaires au gouvernement (Rép.), 2616.
Revenu de l'aceise (Rép.), 2617.
Acte d'assurance refondu (Amend.), 2619.
Explication personnelle (sur), 2628.
Rémunération des analystes, 2631, 2632, 2634.
Commissaires du havres de Trois-Rivières, 2642.
Subside de 81,700,000 pour dépenses T. N. O. (B. 149),

2646, (ire lect.), 2646, (2e) 2949, (3c) 2988.
Prime aux pêcheurs (Rép.), 2841.
Avances aux commissaires du havre des Trois-Rivières,

(B. 150.) 2842, (Ire lee.), 2842, (2e) 3029, (3e) 3051.
Subsides-concours, 2854, 2855, 3052, 3476, 3477, 3479,

3500, 3539, 3540, 3577.
Assurance (sur B.), 2859. (En comité), 2859, 2860.
Omission à l'oidre du jour (Rép.), 2865.
Réclamations du Manitoba. Règlement. (Resol.), 2865,

2866, 2867, 2877. (En comité),,2881, 2882, 2883, 2884,
2885, 2886, 2887, 2916, 2917, 3018, 3019.

Message de S. E. Etimations supplémentaires. (Pré.
sent.), 2613.

Rapports des caisses d'épargnes (Rép.), 2918.
Subventions au Manitoba (Résol.), 2983.
Subside annuel au Manitoba, augmentation de (B. 155),

3020 (Ire lect.), 3020, (2e) 3113. (Se) 3172.
Relations commerciales-Terreneuve et la Confédéra-

tion (Rép.), 3139.
Réclamations du Manitoba. Règlements (sur B.) En

comité), 3144.
Question do privi'ège Girouar1 (sur), 3257.
Question de privilgo White (sur), 3259.
Relations commerciales avec les Etats-Unis (Rép.),3260.
Le traité de Washington (Rép.), 3350, 3351.
Ameidement ar x lois concernant les douanes et l'ac.

cise (B. 157), 3351 (Ire lect.), 3351, (2e et 3e) 3540.
Machines entreposées on usage (Rép.), 3424.
Vol des bons du gouvernement (Rép.) 3475.
Spiritueux retirés des entrepôts (Rép.) 3475.
Message do S. E. Nouvelles estimations supplémen-

taires (Présent.) 3528.
Message do S. E. Gratification au général Middleton

(Piésent.) 3576.
Subsides (B. 163) 3577, Ire, 2a, et 3o,lect 3577.

BrYsox, M. J., (Pontiac.)

Canaux sur l'Ottawa, 1272.

BuaNs, M. K. F., (Gloucester.)

Le budget, do 623 à 627.
Tempérance, 1099.
Cens électoral (on comité), 1881.

BURPEE, M. 0., (Sunbury.)
Relations commerciales avec les pays étrangers

(Interpell.), 81.
Recettes du bureau de po e de Saint-Stephen, N.-B- (M

pour doc.), 105.
Relations commerciales avec la Jamaïque (Interpell.),

450.
Canada et Jamaïque ( M. pour doc.), 529.
Réciprocité avec les Etats-Unis, 1054, 1059.
Tempérance, 1100.
Constitutionnalité de l'Acte de tempérance (M. pour

doc.) 1507.
Cens électoral (en comité) 1568, 1588, 1882, 2034, 203à,

2063, 2068, 2078, 2080, 2131, 2133, 2135, 2136, 2138,
2152, 2158, 2199, 2200, 2332, 2333; (sur amend.
Weldon) 3155; (amend.), 3160.

Subventions à certains chemins de fer (en comité),
3081, 3507.

Territoires du N..O. Administration de la justice (3e
lect.), 3535.

CAMERoN, M. D. M., (Middlesex-Ouest.)
Banques particuliòre, et courtiers (interpell.) 53
Sociétés de bienfaisance (Interpell.), 53.
Abolition des droite sur les céréales, etc. (M. pour doc.),

56.
Importations et exportations de blé (M. pour doc.), 58.
Facilités pour les agriculteurs dans les affaires de

banque, 125.
H. J. Morgan (M. pour doc.,) 154.
Officiers de compagnies de chemins de fer (M. pour

doc.), 327.
Batteries A, B, et 0 et écoles d'infanterie et de cava-

lerie (M. pour doc.), 327.
Pêcheries du N.-O., 736.
Voies et moyens, 849, 850.
Grand Tronc-trains des malles (M. pour dc.) 857,859.
Subsides, 1027, 1028, 1030, 2998, 2999, 3000, 3001,

3002, 3003, 3004, 3005, 3006, 3007, 3008, 3009, 3413,
3414, 3495, 3496, 3528,3558.

Service civil, 1161, 1165, 1166, 1167, 1168, 1171, 1172,
1175, 1176, 1177, 1181, 1352.

Cens électoral, 1436, (en comité) 1504, 1559,1560, 1768,
1770. 1773, 1715, 1776, 1965, 1966, 1970, 1971, 1972,
1973, 1974, 2046, 2071, 2075, 2078, 2079, 2139, 2141,
2150, 2152, 2155, 2163, 2164, 2181, 2229, 2231, 2275,
2276, 2343, 2355, 2366, 2370, 2372, 2477, 2478,
(amend.) 3163.

CAMERON, M. Hector, (Victoria.Nord, 0.)
Chemin de for de Winnipeg et de Prince-Albert (B. 81)

366. (1ere lect.) 366, (2e) 449, 593, (3e) 1236.
Preuve dans les causes au criminel, 520, 522.
Bill de tempérance, 749, 988, 989,996,1002, 1003,1004,

1005, 1008, 1009, 2734, 2740, 2742, 2746, 2747, 2748,
2751, 2763.
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Grand Tronc-train des malles, 858, 859.
Agent du Canada à Paris, 978.
Affaires du gouvernement les mercredis, 1013.
Canaux sur l'Ottawa, 1276.
Inspection générale, 1312, 1374, 1376, 1371.
Compagnie de drainage, 1449.
Cons iletoral (on comité) 1456, 1460, 1487, 1498, 1499,

1542, 1562, 2029, 2260, 2261, 2311, 2314.
Chemins de fer du Nord.Ouest-concession de terres,

2517, 2579, 2580.
Pacifique-résolutions (on comité), 2835, 2836, 2838.

CAMERoN, M. HuGn, (Inverness.)
Mclsaac's Pond, Inverness (Interpell.), 37.

" t " (M. pour doc.) 63.
Lignes télégraphiques du Cap-Breton (Interpell.), 81.
Grande ligne directe entre l'Amérique et l'Europe, 83.
Chemin de fer de Prolongement Est, N..E. (Inteipell.),

155, (M. pour doc.) 327.
Port Mulgrave, N.-E., 466, 467.
Ile du C..B., réclamations de I', (M. pour doc.) 636,

(discours) 636.
Subsides, 949, 3488.
Réciprocité avec les E.-U., 1065.
Tempérance, 1109.
Cons électoral (en comité) 1482, 1698, 1699, 1909, 1912,

1942, 2156, 2290, 2352, 2353, 2359, 2364, 2477.
CaXERON, M. M. C., (Huron-Ouest.)

Preuve dans les procès au criminel (B. 6) 30, (le lect.)
30, (2e) 183, 196, 519, 520, 528, (3e) 646.

Permis de coupe de bois, 31.
Amendements aux lois concernant les élections parle.

mentaires (B. 14), 42, (lère lect.) 42.
Acte des licences de 1883 (M. pour doc.), 47.
Fonctionnaires nommés par le gouvernement en vertu

de l'acte des licences de 1883, etc. (M. pour doc.) 47.
Chevalets en bois et ponts sur le Pacifique, 113.
Cour maritime d'Ontario, 136, 137.
Eeprésentation des Territoires dans la Chambre (B. 45)

154, (lère lect.) 154, (Ordre du jour pour 2e lect.
retiré, 380. Discours, 513 à 519.

Aide à la .ville d'Emerson, Manitoba (Interpell.), 155.
Subside au Manitoba (Interpell.), 197.
Squatters dans le township 3 (M. pour doc.), 241.
Passages d'eau internationaux, 265.
Représentation des Territoires (M. pour doc.), 306.
Présentation des rapports (retard) 448.
Réclamations d'Emerson (M. pour doc.), 469.
Terrains réclamés par Bell et Xavanagh (M. pour doc.),

502.
Voies et moyens, 841.
Subsides, 946, 959, 964, 966, 967, 912, 973, 2888, 2889,

2890, 3014, 3015, 3016, 3422, 3423, 3424, 3442, 3446,
3455, 3460.

Acte des licences (Résol.), 974, 1268, 1234, 1341. (Sur
bill) 2483.

a

CAMERON, M. M, C.-Suite.
Acte de tempérance (sur), 989, 998, 2145.
Affaires du gouvernement les mercredis, 1013.
Maladies contagieuses des animaux, 1119, 1125, 1126,

1145, 1146, 1147, 1386, 1390.
Cens électoral, 1193, (en comité) 1457, 1484, 1501, 1502,

1503, 1536, 1537, 1540, 1541, 1543, 1544, 1548, 1560,
1563, 1564, 1565, 1568, 1569, 1593, 1597, 1627, 1647,
1651, 1659, 1660, 1662, 1762, 1942, 1994, 1998, 2000,
2001, 2002, 2005, 2006, 2153, 2297, 2308, 2322, 2323,
2324, 2356, 2357, 2358, 2362, 2364, 2365, 2367, 2381,
2384, 2393, 2394, 2398, 2400, 2402, 2403, 2401, 2408,
2409, 2410, 2413, 2426, 2421, 2428, 2429, 2430, 2432,
2433, 2434, 2435, 2436, 2437, 2442, 2443, 2444, 2445,
2446, 2447, 2471, 2412, 2413. (Sur amend. Weldon),
3157. (Amend.), 3164.

Divorce Branford Cox (B. 138), 1538 (ire) lect. 1538,
(2u) 1633, (3e) 1793.

Bibliothèque du parlement (sur résol.) 1735.
Travaux de la Chambre (sur m.) 1815.
Troubles du Nord-Ouest, 2123.
Question de privilège (sur), 2321.
Preuve des documents officiels, 2480, 2481.
Chemins de fer du Nord-Ouest-Concession de terres,

2594, 2595, 2596, 2607.
Vente on établissement des terres du N.-O. (Interpell.),

2616.
Pacifique-Résolutions (discours), 2720 à 273,. (En

comité), 2951, 2952.
Maintien de la paix (sur B.) (on comité), 2918, 2919,

2920,
Procédures sommaires devant les magistrats, 2921. (En

comité), 2922, 2923.
Vente des liqueurs (on comité), 2988, 2989,2990, 2991.

(Sur 3o lect.), 3053.
Territoires du Nord-Ouest-Administration de la justice

(on comité), 3056.
Troubles du Nord-Ouest (discours), 3250 à 3257, 3260 à

3272. f,
Question de privilège Giroua:d (sur), 3257.
Subsides, concours, 3500, 3502.
Territoires du Nord-Ouest, représentation, 3508.

CAME.ELL, M. C. J., (Victoria, N.-E.)

" Argyle Highlanders " (interpell.), 932.
Phare de l'Ile aux Oiseaux (M. pour doc.), 1507.
Volontaires licenciés (W. pour doc.), 1508.
" Argyle Highlanders " (M. pour doc.), 1508.

CAMnELL, M. R., (Renfrew-Sud).

Cens électoral (on comité), 2469.
Subventions aux chemins de fer (sur résol.), 8578.

CARLINo, l'honorable M. T., (London).
Port des lettres (Rép.), 34. ,
Rapport du directeur général des Postes. (Présenta-

tion), 80.
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Seivice civil, 283, 284, 285. 3002, 3003, 3004, 3005, 3006, 3007,
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Bureau de poste de Glamamis (Rép.), 1185. Instructions du général Middleton (
Malles entre Shiloh et Fergus (Rép.), 1268. Equipement des militaires (Rép.), 1
Demandes de documents (Rép.), 1676. Emploi des prisonniers (sur B), 172
Charles Steele (Rép.), 1813. Troubles du N.O. (Rép.), 1747.
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Cens électoral (en comité), 2082.
Directeur de poste de Brandon (Rép.), 2106. Captr e coet) 1980.
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Colons des provinces maritimes (Rép.), 155. 2920, 2922. I(En comité), 292, 2
Gare a Elgia Station (RNp.), 155. Acte refondu de la milice (B. 152) 2'
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Compagnies organisées à Manitoba et au N.O. (Reép.), Amendement à l'acte do milice
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CAnoN, l'honorable M. J. P. R. A.-Suite.
Troubles du Nord-Ouest (Rép.), 3530, 3531.
Volontaires-Accusations, 3539.
Troubles du Nord-Ouest (Discours), 3566 à 3570.

CARTWRIGHT, l'honorable Sir Richard, (Huron-Sud).

Adresse, 25..
Dette brute (Interpell.), 30.
Dépôts du gouvernement dans les banques (M. pour

doc.), 31.
Marchandises importées pour la consommation (M.

pour doc.), 31.
Avances aux provinces, 33.
Le récent emprunt (M. pour doc.), 38.
Annonces pour l'emprunt (M. pour doc.), 38.
Sommes avancées au gouvernement par les banques,

(hi. pour doc.), 39.
Ouvriers dans les fabriques (M. pour doc.), 39.
Dépenses au compte du capital (M. pour doc.), 41.
Recensement au Nord-Ouest, 48, 79, 181, 221, 222.
Recensement (Interpell.), 50.
Confort des députés, 51.
Orateur suppléant, 75.
Budget (Interpeli.), 79, 156.
Comité des Comptes publics (Interpell.), 79, 80.
Edifices publies à St-Thomas, 85.
Inspection des banques, 89.
La petite épargne, 95, 96.
Avances temporaires par les banques au gouvernement

(M. pour doc.), 119.
Colons établis au Canada (M. pour doc.), 119.
Colons établis au Manitoba et au Nord-Ouest (Inter-

poll.), 119.
Acte refondu des assurances, 133.
Section B, 139.
Commandant Boulton, 145.
Inspecteurs ou surveillants des travaux, 146.
Impressions, 155.
Immigration,-impressions et annonces (M.), 211.
Voyageurs canadiens en Egypte (51. pour doc.), 219.
Rapport des fabriques (Interpeli.), 221.
Traité entre les Etats-Unis et l'Espagne, 232.
Changement de garnison (Interpell.), 246.
Absents d'après reconsement de 1881 (Interpell.), 246.
Paiements faits à G. M. Clarko (Interpell.), 246.
Passages d'eau internationaux, 268.
Service civil, 285, 289, 293, 294, 295, 936, 937.
Aceise (Interpell.), 304.
Revenu des terres fédérales (Interpell.), 304.
Banque d'échange (M.), 308.
Cadets du collège militaire (M. pour doo.), 327.
Budget, 349 à 366.
Réserve en or du gouvernement (M. pour doec.), 368.
Population catholique de la prov. de Québoo (Inter-

pell.), 380.
Demandes de rapports, 380, 2475.

CAaRTwaroir, l'honorable sir Richard.-Suite.
Banque d'échange; avances du gouvernement, 381,

411.
Mesures du gouvernement les jeudis, 475.
Rapports (Interpell.), 477.
Pacifique-Etats (sur m.) 506.
Emprunt de 5 pour 100 (M. pour doc.) 507.
Or américain (Interpell.), 529.
Dépôts dans les caisses d'épargnes, (M. pour doc.), 557.
Ligne Allan ([ntorpell.), 594.
Débats, éditions quotidienne (Intorpel.), 623.
Produits canadiens, exportations (Interpell.), 635.
Brevêta d'invention, 656.
Trésorerie, 661, 17819.
Banque de la Colombie-Anglaise, 662.
Débat sur le budget, (A propos du), 694.
Juge Clarke (KL pour doc.), 731.
J. E. Collins, 738, 734.
Demandes de documents (Interpell.), 749, 873, 1115,

1677, 1989.
Emprunts du gouvernement (Interpell.) 179.
Droits sur la farine (Intorpoll.), 780.
Troubles du Nord-Ouest, 802, 930, 931, 933, 939, 1436,

1853, 1894, 2120, 2165, 3312.
Voies et moyens, 809, 821, 822, 824, 831, 834, 838, 812,

844, 846, 847, 848, 881, 882, 883, 884, 886, 887,
888, 889, 891, 892, 894, 897,898, 899,901, 3315,3319,
3324, 3325, 3326, 3327, 3328, 3329, 3332, 3351, 3397.

Poids et mesures, 874, 876, 877, 1741, 1742, 1743, 1744.
Surintendants des facteurs de poste, 933.
Exposition des colonies et des Indes, 937, 1117.
Subsides, 951, 952, 953, 956, 957, 958, 959, 961, 962,

967, 968, 971, 912, 973, 1016, 1017, 1018, 1020, 1021,
1022, 1033, 1034, 1036, 1037, 1038, 1039, 1040, 1041,
1074, 1075, 1076, 1078, 1079, 1080, 1085, 1086, 2890,
2901, 2903, 2904, 2905, 2907, 2908, 2909, 2911, 2929,
2930, 2933, 2936, 2999, 3000, 3001, 3008, 3009, 3010,
3011, 3012, 3014, 3015, 3016,3037, 3038, 3039, 3040,
3041, 3043, 3044, 3045, 3046, 3047, 3049, 3050, 3051,
3160, 3233, 3335, 3337, 3342, 3343, 3344, 3345, 3316,
3351, 3398, 3399, 3400, 3401, 3402, 3403, 3404, 3405,
3406, 3446, 3447, 3448, 3449, 3150, 345'1, 3454, 3455,
3457, 3462, 3486, 3487, 3489, 3490, 3491, 3492, 3493,
3196, 3497, 3513, 3515, 3516, 3517, 3519, 3520, 3522,
3523, 3524, 3526, 3554, 3557, 3558, 3559, 3560, 3562,
3564.

Dette publique du Canada (Interpoll.) 974.
Maladies contagieuses des animaux, 3117, 1118, 1122,

1145, 1392.
Service civil, 1150, 1154, 1158, 1168, 1171, 1173, 1346,

2479.
Prêt au Pacifique (Interpell.) 1185.
Subside au Pacifique (Interpell.) 1185.
Dépenses pour achever les travaux du Pacifique (Inter.

pellation), 1185.
CENS 2Ét0 TORAL, 1189. (En comité) 1448, 1523, 1526,

1544, 1557, 1576, 1577, 1580, 1602, 1627, 1640, 1688,
1870, 1889, 1890, 1931, 1934, 1935, 1991, 1998, 1999,
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2029, 2044, 2050, 2064, 2065, 2068, 2071, 2101, 2143,
2146. 2149, 2152, 2157, 2158, 2161, 2162, 2164, 2217,
2218, 2226, 2241, 2288, 2289, 2290, 2301, 2313, 2314,
2360, 2362, 2366, 2369, 2378, 2380, 2381, 2393, 2394,
2407, 2419, 2421, 2422, 2426, 2430, 2437, 2464, 2465.

Compagnie de Richelieu, 1267, 1413.
Avances au Pacifique (Interpell.), 1366.
Bibliothèque du parlement (sur résol.), 1729.
Recettes et dépenses (Interpell.) 1747 ,
Question de privilège (sur), 1749.
Résolutions du Pacifique et le Mail (Interpell.), 1782.
Intercolonial, Dépenses (Interpell.), 1815. (Recettes et

dépenses) (Interpell.), 1989.
Emprunts par le gouv. (Interpell.), 1815, 1989.
Travaux de la Chambre, 1896.
Cens électoral-Pétitions, 2106, 2355.
Subsides-troubles du N.-O., 2316.
Acte des licences, 2484.
Inspection du gaz, 2503.
Acte d'assurance refondu, 2514, 2516, 2517, 2519, 2520.
Chemins de fer du Nord-Ouest-Concession de terres,

2545, 2591.
Emprunt du gouvernement, 2546, 2547, 2548, 2610,

2611, 2612.
L'emprunt à 5 pour 100 (Interpell.), 2550.
Revenu de l'intérieur, Acte refondu, 2612, 2613, 2614,

(En comité), 3064.
Revenu de l'accise (Interpell.), 2617.
Commissaires du havre des Trois-Rivières, 2642, 2643.
Service postal par paquebots, 2643, 2644, 2645.
Pacifique-Résolutions, 2733.
Ventilation de la Chambre (Interpell.), 2766.
Pacifique-Résolutions (en comité), 2814, 2815, 2819,

2820, 2823, 2824, 2828, 2953.
SUBIDES: Concours, 2853, 2854, 2855, 2856, 2857, 3052,

3477, 3478, 3479, 3500, 3501, 3502, 3539, 3540.
Réclamations du Manitoba-Règlement, 2866, 2867.

(En comité), 2881, 2882, 2887, 2917.
Ventes de terres fédérales (Interpell.), 2947.
Rapports des caisses d'épargnes (Interpell ), 2948.
Subsides pour dépenses au Nord-Ouest, 2951.
Les dépenses publiques (discours), 2961.
Terres à certains chemins de for, 2V86.
Ventes do terres fédérales (Interpell.), 3092,3170.
Interprète chinois (sur résol.) (on comité), 3120.
Inspection et mesurago du bois (on comité), 3140,3141.
Recettes des douanes et de l'accise (Interpell.), 3170.
Relations commerciales avec les Etats-Unis (Interpell.),

3260.
Rapport officiel des Débats, 3350.
Spiritueux retirés des entrepôts, 3475.
Volontaires, reconnaissance des services des (on comité),

3482, 3483.
Territoires du N.-O.-Administration do la justice (sut

3e lect.), 3534, 3535.
Procès au Nord-Ouest, 3550.
Chemins de fer, 3550.

CAaTwRiOHT, l'honorable sir Ricbard.-Suite.
Débats, 3565.
Troubles du Nord-Ouest (Discours), 3570 à 3571.
Subventions aux chemins de fer (sur résol.), 3577.
Prorogation (In terpell.), 3580.

CAsEY, M. G. E., (Elgin-Ouest.)
Bill du service civil (Interpell.), 30.
Débats, 35, 3464, 3465.
Accusation contre le lieutenant-colonel O'Mally (M.

pour doc.) 47.
Comité sur les faillites, 49, 50.
Chemins de fer du comté de Grey, 63.
Orateur suppléant et président des comités, 74, 75, 76,

77.
Chemin du Pacifique, section B. (Interpell.), 81, 118.

(M. pour doc.) 127, 128, 129, 140, 302.
Edifices publics à Saint-Thomas, 84, 85.
Affaires D. J. Hughes, 104.
Chevalets et ponts sur le Pacifique, 105, 115, 116.
Facilités pour les agriculteurs dans les affaires de

banque, 124.
Chemin du Pacifique. Construction entre Port-Ar-

thur et Winnipeg (M. pour doc.) 129.
Dommages adjugés aux entrepreneurs de la section B.

(M. pour doc.) 137, 138.
Arbitrage relatif à la section B. (M. pour doc.) 215.
Passages d'eaux internationaux, 265, 266, 267.
Service Civil, 287, 268, 290, 291, 293, 294, 934, 935,

931, 1150, 1151, 1152, 1153, 1154, 1155, 1156, 1157,
1858, 1159, 1163, 1161, 1165, 1166, 1167, 1168, 1169,
1171, 1178, 1179, 1181, 1182, 1183, 1181, 1185, 13 13,
1346, 1349.

Voituriers par terre, 297.
Secours aux municipalités, etc., 376.
Présentation des rapports (retard), 448, 476.
Pacifique. Sommes dues pour coupes de bois (Inter.

pell.), 532.
Ridgetown, port d'entrée (M. pour doc.), 557.
Remboursement au comté de Sinmcoe, 603, 604.
Le budget, de 627 à 634, 663 à 672.
Dossier Eugène Gosselin, 738.
Louis Riel (Interpell.), 779.
H. R. Pringle (Interpell. (779.
Troubles du Nord-Ouest, 804, 855, 905, 2123.
VoIEs et MOYENS, 826, 827, 828, 836, 837, 905, 906.
Bassin de radoub de Port Moody, C. A. (Interpol.)

856.
Grand Tronc,--Train des malles, 857, 858.
Poids et mesures, 876, 1744, 1745, 1746.
Agent du Canada à Paris, 975, 979.
Acte de Tempérance (sur), 991, 1100, 1106, 1107, 1112.
SuBsiDuE, 1017, 1020, 1032, 1033, 1075, 1076, 1077,

1081, 1082, 1083, 2890, 2894, 2899, 3455, 3456, 3458,
3461, 3462.

Maladies contagieuses des animaux, 1121, 1122, 1128,
1125, 1140, 1388, 1390.

Bill du cens éleotoral (copies) Interpell.), 1186.
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CENS ÉLECTORAL, 1323. (En comité), 1464, 1485, 1500,
1510 1513, 1517, 1518, 1522, 1524, 1531, 1535, 1536,
1542, 1543, 1561, 1562, 1564, 1597, 1645, 1619, 1650,
1657, 1660, 1664, 1672, 1688, 1689, 1809, 1870, 1898,
1900, 1901, 1910, 1912, 1913, 1915, 1916, 1917, 1918,
2013, 2028, 2031, 2033, 2034, 2061, 2062, 2064, 2065,
2129, 2130, 2131, 2139, 2140, 2141, 2142, 2143, 2144,
2145, 2148, 2149, 2158, 2159, 2165, 2173, 2174, 2175,
2289, 2290, 2335, 2336, 2337, 2338, 2351, 2353, 2363,
2364, 2369, 2370, 2371, 2372, 2389, 2402, 2404, 2406,
2407, 2415, 2425, 2426, 2429, 2430, 2431, 2433, 2434,
2466, 2467, 2473, 2477.

Inspection générale, 1368, 1369, 1370, 137 1, 1372, 1373
1375, 1378, 1379.

Bibliothèque du parlement (sur résol.), 1734, 1735,
(En comité) 1737, 1738, 1739.

Cens électoral. Pétitions (sur), 1967, 2105.
Loi Scott-Pétitions, 2401.
Falsification des aliments, 2554, 2555, 2556, 2557,

2558, 2559.
Engrais agricoles, 2564, 2565, 2566, 2567, 2568,
Revenu do l'intérieur-Acte refondu, 2614.
Pacifique-Rsolutions, 2733.
Tempérance, 2738, 2742, 2757.
Pacifique-Résolutions. (En comité) 2815, 2817, 2819,

2823, 2826, 2953, 2955.
Territoires du N. O. Administration de la justice (sur

3e lect.), 3535, 3536.

CABORAm, M. P. B., (L'Islet.)
Chemin de for du Pacifique, 40.
Comité sur les faillites, 49.
Inspection des banques (Intorpell.), 53.
Ligne directe à la côte maritime (M. pour doc.) 54.
Agence des Sauvages du district de Manitoba, 65.
Inspection des banques, 85, 86.
Gare à Elgin station (Interpell.), 155.
Chemin de fer de Montréal à l'océan, 206.
Chemin de fer Intercolonial, 212.
Cour Suprême, en ce qui concerne la province de

Québec, 257.
Gare à St.-Ignsee (Interpell.), 257.
Ligne directe (Interpell.), 257.
Bureau de poste à Montmagny (Interpell.), 257.
Papeterie-Chambre des Communes (Interpell.), 303.
M. Fabre, (Interpell.), 303.
Demandes de rapports, 380.
Banque d'Echange-avances du gouvernement, 387.
Ligne directe-Rapport des ingénieurs (Interpell.),

450, 502.
Juge en chef-Cour Supérieure, Québoo (Interpell.),

450.
Cour de réclamations, 471.
Mesures du gouvernement les jeudis, 473.
Lieutenant-gouverneur de Québec (Interpell.), 502.
Ligne directe, 594.
St. Patrioe-Ajournement (sur), 622,

AsRani, M. P. B.-Suite.
Documents publies, traduction des, (Interpell.) 622.
Troubles du Nord-Ouest, 807, 1223.
Agent du Canada à Paris, 983.
Subsides, 1074, 1075, 1079, 1086, 3561.
Lieutenant colonel Ouimet (Interpoll.), 1223, 1262.
Cens électoral, 1447. (En comité) 1458, 1436, 1511, 1515,

1531, 1515, 1577, 1582, 1583, 1584, 1602, 1655, 1659,
1760, 1761, 1863, 1864, 2179.

Emploi des prisonniers (sur B.), 1727.
Volontaires-Récompenses (Interpelli), 2441.
Tempérance, 2744.

CATUDAL, M. M., (NapiervillO,)
Maladies contagieuses des animaux, 1120, 1122, 1142,

1143, 1389.
Cens électoral, 1505.
Canadiens.frangais au département de la douane (In.

torpell.), 2252.
Couvertures imperméables (Interpell.), 2252.

CIPLEAU, l'honorable M. J. A., (Terrebonne,)
Fédération impériale (Rép.), 53.
Annonces du gouvernement (Rép.), 70.
Sténographes officiels (Rép.), 80.
Concession de terres aux chemins de fer autres que le

Pacifique, 100, 101.
Service civil du Canada (B. 31) (Ire lect.) 106. (2e)

1150, (3o) 1365. (Amend. du Sénat) 1895, 1896, 2479.
Rapport du secrétaire d'Etat, 1884 (Présentation) 133.
Service civil (Résol.), 220, 282, 283, 284, 285, 286, 287,

289, 291, 292,293,294, 295,933,934, 936. (Sur 2e lect.)
1148, 1150, 1151, 1152, 1153, 1154, 1155, 1156, 1157,
1158, 1159, 1160, 1163, 1164, 1165, 1166, 1167, 1168,
1169, 1170, 1171, 1172, 1173, 1174, 1175, 1176, 1177,
1179, 1180, 1181, 1182, 1183, 1184, 1185, 1342, 1343,
1360.

Immigration chinoise (Rép.), 221, 246, 529.
Message transmettant rapport sur immigration chinoise

(Présentation), 245.
Lois criminelles du Canada (Rép.), 257.
Observance du dimanche, 276.
M. Fabre (Ràp.), 303.
Présentation de rapports (Rép.), 448.
Droits sur le foin, 465.
Demandes de doo. (Rép.), 513, 559, 1263, 1676, 2030.
Preuve dans les causes au criminel, 520, 523, 526, 527.
Rapports incomplets (sur) 528.
Commission chinoise (Rép.), 594, 662.
Département du soc. d'Etat (B. 102) 659. (1ère lect.)

659, (2o) 938, (3e) 939.
Bref pour Lévis (Rép.) 663, 693, 694.
Règlements du pénitencier C. A., 865.
Grand-Trono, 904.
Surintendants des facteurs de'poste, (Rés.) 933.
Subsides, 945, 946, 960, 1021, 1022, 1023, 1024, 1031,

2032, 1035, 1036, 2889, 2890, 2896, 2927, 2932, 2933,
2935,

xli
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liv INDEX.
CHPLEAU, l'honorable M. J. A.-Suite.

Agent du Canada à Paris, 979, 980.
Preuves des entrées 'aux livres de comptes tenus par

les employés de la Couronne, (B. 113) 1012. (lère
leet.) 1012, (M. pour 2o) retirée, 2480, 2481, (2e)
2550, 2551, (3o) 2583.

Immigration chinoise (B. 124) 1088. (1ère lect.) 1088.
Maladies contagieuses des animaux, 1143, 1144, 1146,

1147.
Cens électoral.'1227 (En comité), 1526, 1527,1529, 1532,

1582, 1657, 1658.
Bibliothèque du parlement (sur résol.), 1731, 1732. (En

comité) 1738.
Trésorerie, 1740.
Cens électoral, pétitions (sur), 1967, 1968, 1969, 1970.
Interprète chinois (Résol.), 2505.
Falsification des aliments, 2552, 2555.
Engrais agricoles, 2561, 2563, 2564, 2565, 2566, 2567,

2568.
Mises à la retraite et nominations (Rép.), 2616.
Pacifique-Résolutions (Discours) 2653 à 2674 inclus.

(En comité) 2821, 2822.
Offenses contre la personne (sur B.), 2857. (En comité),

2858.
Immigration chinoise (Résol. Discours), 3098 à 3107.

(En comité) 3120. (B. 156) 3120 (lère lect.) 3120,
(2e) 3146, 3147, (3o) 3173.

Interprète chinois (Résol.) (En comité), 3120, 3121.

CHARLTON, M. J., (Norfolk-Nord.)
Dette publique du Canada ([nterpell.) 30.
Emprunt du chemin de fer du Pacifique (Interpell.) 30.
Permis de coupe de bois (M. pour doc.) 31.
Débats, 35.
Observance du dimanche (B. 19) 48 (Ire lect.) 48, (m.

pour 2 lect.) 268, (Discours) 268.
Agence des sauvages du district de Manitoba (M. pour

doc.) 64, 65, 70.
Punition de la séduction (B. 27) 80, (Ire lect.) 80,

(Discours) 649, (2o) 650.
Dette publique, (Interpell.), 80.
Inspection des banques, 88.
Chevalets et ponts en bois sur le Pacifique, 108, 109,

110.
Permis de coupes de bois au Nord-Ouest (M. pour

doc.) 127.
Brochure intitulée I The National Policy," (M. pour

doc.) 130.
Ajournement, 131.
Cruauté envers les animaux (B. 47) 154 (Ire lect.) 154.
Permis de coupes de bois (M. pour doc.), 219.
Administration ou vente de terres (M. pour doc.), 219.
Locataires de pâturages (M. pour doe.), 219.
Rapports demandés (Rép.), 220.
Dette du Pacifique, (Interpell.), 229.
Chemin du Pacifique-Gages des journaliers (Interpell.)

304.

CHARLTON, M. J.-Suite.
Port des lettres, réduction du, (M. pour doc.), 304.
Emprunts temporaires aux banques par le gouverne-

ment, (Interpell.), 367, 1366.
Le budget, de 485 à 501.
Entrepreneurs, etc., du Pacifique, sommes dues aux

(M. pour doc.), 557.
Troubles du Nord-Ouest, 830, (Interpell.) 1747.
Voies et moyens, 835, 837, 838.
Permis de coupes de bois (Interpell.) 905.
Demandes de documents (Interpell.), 1089, 1090, 1677,

2030, 2766.
Tempérance, 1113.
Maladies contagieuses des animaux, 1132, 1143.
Pacifique-Intérêt sur l'emprunt (Interpell.) 1185.
CENs 2LEcTORAL,1213.(En comité),1452,1453,1487,14 9 9 ,

1500, 1503, 1519, 1566, 1567, 1569 1589, 1590, 1595,
1596, 1654, 1655, 1663, 1677, 1687, 1688, 1689, 1788,
1841, 1924, 1938, 1939, 1940, 1941, 1942, 1943, 1944,
1947, 1948, 1996, 2021, 2022, 2360, 2363, 2368, 2369,
2370, 2387, 2388, 2389, 2398, 2421, 2422, 2425, 2426,
2432, 2445, 2459, 2462, 2469, 2473, 2848, 3149.

Service civil, 1343.
Inspection générale, 1368, 1369, 1373.
Relations commerciales entre les Etats-Unis et le

Canada (M. pour doc.), 1508.
Dette publique (Interpell.), 1633.
Poids et mesures, 1742.
Chemin du Pacifique (Interpell.) 1747.
Question de privilège (sur), 1749.
Pétitions relatives au cens électoral, 1930, 1966, 1967.
Dépôts-Banques d'épargnes du gouv. (Interpell.)

2441.
Police à cheval, 2510.
Conserves alimentaires, 2524.
Chemins de fer du Nord-Ouest. Concessions de terres,

2534, 2535, 2536, 2541.
Dette publique du Canada (Interpell.), 2549.
Billets du gouvernement (Interpell.), 2549.
Dette flottante (Interpell.), 2549.
Emprunts du gouvernement (Interpell.), 2550.
Dépôts à la caisse d'épargnes des postes (Interpell.),

2550, 2646.
Mesurage du bois, 2561.
Prêts temporaires au gouv. (Interpell.), 2616.
Pacifique-Résolutions. (Discours) 2767 à 2777. (En

comité) 2821, 2953.
Subsides-Concours, 2856, 3018.
Offenses contre la personne (sur B.) 2857. (En comité)

2858.
Explication personnelle (sur) 2863.
Omission à l'ordre du jour (Interpell.), 2865.
Subsides, 2888, 2889, 2890, 2905, 3041.
Question de privilège, 2947ý
Les dépenses publiques (Discours), 2977.
Terres à certains chemins de for, 2987.



INDx0.
CnAtRToN, M. J.-Suite.

Le dernier emprunt anglais (Interpell.), 3093.
Volontaires protestants dans le 65o bataillon, 3093.
Rapport officiel du N..O., 3095.
Inspection et mesurage du bais (En comité), 3140.

CocHRANE, M. E., (Northumberland-Est.)
Confort des députés, 52.
Subsides, 1026, 2909, 3408, 3409, 3410, 3493.
Cens électoral (En comité) 1960.
.Débats, 3412.

COcIBURN, M. A. P., (Ontario.Nord.)
Loyer d'un édifice payé à un employé du gouvernement,

(M. pour doc.) 58.
Acte de l'avancement des Sauvages (Interpell.), 80.
J. H. Morgan (Interpell.), 81.
Chevalets en bois et ponts sur le Pacifique, 117.
Protection des forêts (M. pour doo.), 211!
Canal de la vallée de la Trent (M. pour doo.), 211.
Canal des lacs de Muskoka. (Interpell.), 303.
Pacifique-Etats (sur M.) 507.
Le budget, de 749 à 754.
Canaux sur l'Ottawa, 1274.
Cens électoral, 1318. (En comité) 1502.
Inspection des bateaux à vapeur, 1340.
Canal Murray (M. pour doc.), 1506.

CoLBy, M. C. C., (Stanstead.)
Brevêts d'invention, 281, 653, 656.
Acte de tempérance (sur) 1003, 1011, 2753.
Maladies contagieuses des animaux, 1140.
Subventions à certains chemins de fer. (En comité)

3077 à 3080, 3081, 3082, (sur 2 lect.), 3379.

Coor, M. H. H., (Simcoe-Est.)
Remboursement des boni au comté de Simcoe (M. pour

doc.), 896, 620, 621.
Brevôts d'invention, 658.
Maladies contagieuses des animaux, 1138, 1144.
Inspection des bateaux à vapeur, 1340.
Inspection générale, 1369.
Question de privilège, 1398.
Cens électoral (En comité), 1658, 1688, 2294, 2295,

2296, 2297.

CosTIoA, l'honorable M. J., (Victoria, N.-B.)
Rapport du département du revenu de l'Intérieur 1884.

(Présent) 29.
La loi Scott (Rép.), 42.
Conserves en boltes (Rép.), 60.
Pasages d'eau internationaux, 267.
Accie (Rép.) 304.
Percepteur du revenu à Summerside (Rép.), 367.
Présentation de rapports (Rép.) 449.
Commissaires des licences dans Essex (Rép.), 635.
Poids et mesures (Résol.) 873, 874, 875, 876, 877,

878, 879, (B. 118)' 879,.(1re) 879, (20) 1741. (En co-
mité) 1744, 1745, 1746, (3e) 1750.

CosTIGAN, l'honorable I. J.-Suite.

Inspection du gaz (Resol.) 879, (B. 119) (Ire) 879 (2e)
2503, (3e) 2523.

Subsides, 946, 963, 964, 965, 966, 967, 3334, 3342, 3343,
3459, 3461, 3526, 3527, 3528, 3564.

Acte de tempérance, (sur) 1003.
Service civil, 1177.
Inspection générale (Résol.) 1367, 1368, 1369, 1370,

1371, 1372, 1373. 1374, 1376, 1377, 1380, 1381,1382,
(B. 135) 1382 (Ire) 1382.

Cens électoral (En comité) 1568, 1901, 2066, 2425.
Inspecteurs des licences (Rép.) 1635.
Falsification des aliments, 2841.
Conserves alimentaires (En comité), 2857.
Inspection et mesurage du bois (B. 154) 3017 (le) 3017,

(2e) 3140, (3e) 3172.
Acte refondu du revenu de l'Intérieur (sur B.), 3029,

(En comité), 3062, 3063, 3064,3065. (Amend. du Sé-
nat), 3540, 3541.

Subventions à certains chemins de fer (En comité),
3071.

Inspecteur de poisson-Cité de St.Jean (Rdp.), 3093.
Inspection et mesurage du bois (B. sur 2e lect.), 3139.

(En comité), 8140, 3141.
Voies et moyens, 3326, 3327, 3329, 3331, 3332.
Spiritueux retirés des entrepôts (Rep.), 3499.
Subsides--Concours, 3502, 3503.

CoucarN, M. T., (Middlesex-Nord,)
Voituriers par terre, responsabilité des, (B) 30, (lère

lot.) 30, (20 lect. suspendue), 107.

CoUasoL, M. C. J., (Montréal-Est,)
Cour Suprême, 176.
Troubles du Nord-Ouest, 932.
Cens électoral, 1807. (in comité), 1452.

CUILAN, M. J. J., (Montréal-Centre,)
Actif des débiteurs insolvables, distribution de 1', (B. 4)

30, (1ère lect.) 30, (2c) 6-49. (Transfdré aux ordres
du gouvernement), 1341.

Comité sur les faillites, 50.
Compagnie d'assurance Royale Canadienne (réduction

du capital, (B. 43) 131, (1ère lect.) 131, (2e) 196.
Cour suprême, 168. (M. pour doo.) 219.
Feu John Martin (M. pour doc.), 210.
Service civil, 288, 1179, 1180.
Voituriers par terre, 298.
Association coopérative du Canada (B. 81) 366, (1ère

lect.) 366, (ge) 449, (3e) 727.
Le budget, de 546 à 551.
Saint-Patrice,-ajournement, 622.
Cons électoral (on comité), 1472, 1521, 1692, 1605,

2142.
Troubles du Nord-Ouest. Carabiniers Victoria (In-

terpell.) 2059.
Tempérance, 2755.
Subsides, 2903, 2924, b945, 3460, 3461.

xv



xvi INDEX.
CURRAN4, M. J. J.-Suite.

Territoires du N.-O., administration de la justice (sur
Se lect.), 3536.

Navigation du Saint-Laurent (sur 2e lect.), 3542.

DALY, M. M. B., (Halifax.)

Communications entre l'Ile de Sable et la terre forme
(Interpell.), 59.

Service civil, 1361.
Maltre du havre de Halifax, 2609.
Subventions aux chemins de fer, 3506, 3507.

DAviEs, M. L. H., (Queen's, I.P.E.)

Embranchement du Cap-Traverse. Paiement des jour-
naliers, 150.

Ouvertures faites dans la glace, 157.
Cour Suprême, 170,
Quais, etc., dans les eaux navigables, 226.
Offenses contre la personne, 228. -

Traité entre les Etats.Unis et l'Espagne, 232.
Service Civil, 288, 1357.
Voituriers par terre, 302.
Subventions pour les quais do l'I. du P.E. (Interpell.),

368.
Banque d'Echange; avances du gouvernement, 403.
Mesures du gouv. les jeudis, 475.
Preuve dans les causes au criminel, 520.
Entretien de jetées et quais, (M. pour doc.) 558.
Le budget, de 571 à 581.
Juges du Nouveau-Brunswick (Interpell.), 595.
Révision des statuts, 820.
Remboursement aux pêcheurs de l'. du P.E. (M. pour

doc.), 872.
Poids et mesures, 873, 878, 1741, 1746.
Subsideý, 952, 9-3, 951, 955, 956, 959, 960, 962,964, 965,

968, 969, 970, 971, 2888, 2889. 2896, 2897, 2898, 2929,
2938, 2939, 2940, 2941, 2942, 2945, 2946.

Réciprocité avec les Etats-Unis, 1044.
Edifices fédéraux à Charlottetown (Interpell.), 1090.
Tempérance, 1102, 1103, 1107, 1112, 1114, 2746.
Maladies contagieuses des animaux, 1117, 1119, 1143,

1144, 1146, 1147, 1384, 1393, 1396.
Cons électoral, 1208. (En comité), 1481, 1483, 1486,

1499,1500, 1501, 1523, 1527, 1529, 1534, 1541, 1543,
1548, 1549, 1562, 1564, 1567, 1568, 1594, 1595, 1643,
1650, 1651, 1659, 1662, 1707, 1711, 1712, 1727, 1846,
1672, 1897, 189Q, 1907, 1908, 1997, 2014, 2015, 2017,
2018, 2019, 2020, 2050, 2056, 2063, 2064, 2067, 2068,
2073, 2083, 2084, 2088, 2132, 2133, 2136, 2144, 2145,
2148, 2147, 2150, 2151, 2152, 2153, 2156, 2157, 2169,
2170, 2171, 2172, 2173, 2175, 2176, 2178, 2214, 2217,
2218, 2238, 2239, 2240, 2245, 2285, 2289, 2291, 2291,
2292, 2308, 2310, 2311, 2315, 2350, 2351, 2352, 2,53,
2354,2361, 2362, 2363, 2364, 2367, 2368, 2369, 2370,
2373,2382, 2383, '393, 2394, 235, 2397, 2398, 2399,
2400, 2407, 2410, 2411, 2412, 2429, 2430, 2432, 2433,
2435, 2443, 2444, 2447, 2460, 2461, 2462, 2472, 2473.

DAvIEs, M. L. H.-Suite.
Inspection générale, 1368, 1369, 1876, 1377, 1381, 2635,

2636, 2637, 2638.
Compagnie du Richelieu, 1410, 1413.
Sir Ambrose Shea. Traité (Interpell.), 1450.
Relations commerciales entre le Canada e' les R.-U.

(Interpell.), 1450.
Recettes de l'Intercolonial (M. pour doo.), 1506.
Bibliothèque du parlement (sur résol.), 1733.
Acte d'assurance refondu, 2514, 2517, 2518, 2519, 2520,

2521, 2522, 2860·
Falsification des aliments, 2551, 2552, 2556, 2557, 255W,

2627.
Maître du havre de Halifax, 2608, 2609, 2610.
Conserves alimentaires, 2620, 2621, 2622, 2623, 2624,

2625,2626.
Rémunérations des analystes, 2633.
Commissaires du havre des Trois-Rivières, 2643.
Service postal par paquebots, 2644, 2645, 2846.
Pacifique-Résolutions (discours) 2782 à 2792. (En

comité), 2829, 2831, 2834, 2835, 2956.
Procédures sommaires devant les magistrats, 2922. (En

comité), 2922, 2923.
Les pêcheries (discours), 2992.
Communications par voie ferrée avec le Cap Tourmen.

tine (Interpell.), 3092.

D.WsoN, M. S. J., (Algoma).

Droits de douanes perçus dans Algoma (M. pour doo.),
40,41.

Compagnie du pont du Sault Sainte-Marie (B. 52) 177
(1ère lect.) 177, (2e) 257, (3e) 513.

Question de privilège, 258.
Limites occidentales d'Ontario, 461.
Remboursement au comté de Simcoe, 614.
Troubles du Nord.Oest, 805, 931, 1443.
Voies et moyens, 850, 85L
Cens électoral, 1216. (En comité) 1471, 1537, 1550, 1552,

1556, 1557, 1569, 1588, 1636, 1638, 1846, 2055, 2056,
2083, 2084, 2085, 2088, 2095, 2099, 2157, 2158, 2193,
2194, 2202, 2211, 2223, 2224, 2229, 2349, 2379, 2438,
2451, 2452, 2456, 2469, 2849.

Canaux sur l'Ottawa, 1275.
Pacifique-R&solutions (discours), 2808 à 2810.
Subsides, 2909, 3011, 3041,3046,3047,3048,3343,3344,

3412, 3494, 3513.
Réclamations de Manitoba-RBglements (sur B. en

comité) 3144, 3146.
Question de privilège, 3258.
.Débats, 3472.

Frontières d'Ontario, 3544, 3545.

DE ST.GEoRGEs, M. J. E. A., (Portneuf,)

Chemin de fer de Montréal à l'océan, 204.
Quai à la Pointe aux Trembles (M. pour doc.) 245.
Antoine Lebel (Interpell.), 1268.
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Dm ST-GEoRoEs, M. J. E. A.-Buite. E

Surintendant des mesureurs de bois à Québea (M. pour
doc.), 1506.

Terres des sauvages du canton Viger (M. pour doc.),
1507.

Cens électoral (en comité), 1599.
Fonctionnaires canadiens-français au département des

douanes (Interpell.), 1990,

DEsAULNIER5, M. A. L., (Maskinongé).
Question de privilège, 1043.
Subventions à certains chemins de fer, 3091.

DEsJARDINs, M. A., (Hochelaga).
Loi concernant les licences des débitants de liqueurs,

(Interpell.), 30.
Compagnie Internationale de charbon (B. 51), 117.

(Ire lect.) 177, (2e) 257, (3e) 593.
Compagnie du Richelieu et d'Ontario (B. 61) 196.

(ire lect.) 196, (2e) 257, (amend.) 1267, (3e) 1414.
Remboursement au comté de Simcoe, 615.
Droits d'auteur, 745.
Sours de charité du Nord-Ouest (B. 115) (ire lect.)

821, (2e) 916, (3e) 1057.
Subsides, 1039, 1040, 2912, 3032, 3036, 3041, 3345,

3346, 355p, 3560.
Compagnie du Richelieu et d'Ontario (En comité),

1409, 1410, 1411, 1414.
Cens électoral (En comité), 1493, 1516, 1519, 1520, 2214.
Chemins de fer du Nord-Ouest. Concession de terres,

2545.
Volontaires protestants dans le 65o bataillon (sur), 8094.

DIOcKNeoN, M. M. X., (Russell).
Compagnie de drainage du Canada (B. 28), 92. (ire

lect.) 92, (2e) 119. (M. pour comité ajourné) 1449,
(3e) 3150.

Le budget, de 765 à 769.

DODD, M. M., (Cap-Breton).
Bateau de sauvetage-Cap-Breton (Interpell.), 303.
Cens électoral, (En comité) 1535.
Explication personnelle (sur) 2030.
Subventions à certains chemins de fer (En comité) 3071.

DUNDAs, M. J. R., (Victoria-Sud, 0.)
Voies et moyens, 813, 837.
Grand-Trono-Train des malles, 858.
Inspection générale, 1370.

DuroNT, M. F., (Bagot,)
Maladies contagieuses des animaux, 1123.
Cens électoral, 1292.
Territoires du N.-O., administration de la justice (sur

3a lect.), 3538.

EDGAn, M. J. D., (Ontario-Ouest).
Fédération impériale (Interpel.), 53.
Chemin de fer du Nord et de Jonction

(Interpel.), 59.
a

du Pacifique

DGàA, M. J. D.-Bdte.
Chevalets et ponts sur le Pacifique (M. pour doc.) 104,

105, 110, 111.
Chemin du Pacifique. Réelamations de la section B.

(Interpell.), 119.
Banques, etc., en état d'insolvabilité (B. 66), 246 (ire

lect) 246.
Chemin du Pacifique-Estimation des progrès (Interp.)

246.
Chemin du Pacifique-Section Est (M. pour doc.) 313,

314, 815, 316.
Chemin du Pacifique-Section Ouest (M. pour doc.)

316.
Brevèta d'invention, 659.
Fabrique de coton Ste-Croix. Droits de douane (interp.)

663.
Divorce Evans (B. 106) 705, (Ire lect.) 705, (2e) 128,

(30) 916.
Eglise luthérienne évangélique du Canada (sur bill),

127.
Pêcheries du N.-O., 737.
Droit d'auteur (M. pour doc.), 743. (Dise.) 743, 747.
Subsides, 959, 1043, 3040, 3048, 3049, 3457.
Compagnie de drainage, 1057.
Faillite (Interpell.), 1089, 1148.
Corporations insolvables (B. 127), 1147 (Ire lect.) 1147.
Cens électoral,1253. (En comité), 1462, 1487, 1568,

1549,1576, 1578, 1620, 1651, 1660, 1661, 1689, 1775,
1776, 1871, 1947, 1966, 2044, 2045, 2070, 2071, 2077,
2078,2079, 2080, 2100, 2131, 2144, 2146, 2159, 2289,
2370, 2386, 2394, 2395, 2396, 2397, 2398, 2399, 2400,
2401, 2411, 2412, 2415, 2416, 2417, 2418, 2476, 3148.
(Sur amendement Jenkins) 3153.

Inspection générale, 1381.
Troubles du N.-O., 1448, 2143, 3311, 3312.
Droits d'exportation sur le chêne, eto., (M. pour doc.),

1506.
Question de privilège (sur) 1750.
Cens électoral-Pétitions (sur), 1968, 2103, 2182, 2252,

2400, 2582.
Explication personnelle, 2030., -
Inspection .des bateaux à vapeur, 2482.
Aote d!assuranoe refondu, 2518, 2520, 2522.
Chemins de fer, du Nord-Ouest-Concemsion de terres,

2603, 2604, 2605, 2607, 2608, 2619,.
Mattre du havre de Halifax, 2609.
Territoires du R.O.- Administration de la justice

(on comité), 3055, 8056, 3057, 3059.
Revenu de l'intérieur-Acte refondu (en comité) 3064.
Pacifique (sur 2o ]eot. du bill), 3121.
Volontaires dans le service civil (InterpeU.), 3139.

FAmainjx, M. J. H., (Lambton.Est).
Compensation aux brasseurs et aux distillateurs, 264.
Pacifique,-états (sur m.) 507.
Remboursement au comté de Simce, 619.
Voies et moyens, 811, 833.



avili IND X.
FAtRBANX, M. J. H.-Suite.

Caisses d'épargnes des bureaux de poste (M. pour doc.),
859. (Dise.) 859, 864.

Acte de tempérance (sur), 995, 1110, 1112, 2744, 2769.
Maladies contagieuses des animaux, 1123, 1134, 1395.
Cens électoral, 1284 (En comité) 1478, 1532, 1585, 1598,

1673, 1850, 1853, 2013, 2046, 2048, 2070, 2073, 2166,
2232, 2233, 2420, 2424, 2430. (Amend.) 3165.

Chemins de fer du Nord-Ouest. Concession de terres,
2606.

Conserve alimentaires, 2622, 2625.
Pacifique, résolutions (En comité), 2824.
Réclamations du Manitoba. Règlement (sur resol.),

2880.
Conseil du Nord-Ouest. (En comité), 3025.
Subsides, 3042.
Territoires du N.-O. Administration de la justice (en

comité), 3059, 3061.
Volontaires, reconnaissance des services des, (en

comité), 3482.

FAnaGw, M. T., (Huron-Est).
Confort des députés, 52.
Législation relative . la dynamite (Interpell.), 60.
Cour de divorce (Interpell.), 81.
Recensement du Nord-Ouest (1nterpell.), 156.
Mesures du gouvernement les jeudis, 476.
Voies et moyens, 841.
Indemnité des députés (B. 116) 853. (ire lect.), 853.
Subsides, 1033, 2937, 3414, 3488, 3491, 3492, 3593.
Service civil, 1176.
Cens électoral (en comité) 1546, 1547, 1936, 2241, 2292,

2826.
Falsification des aliments, 2553.
Chemins de fer du Nord-Ouest. Concessions do terres,

2595, 2696, 2599, 2600, 2601, 2607.
Inspection générale, 2639,
Vente des liqueurs (en comité) 2990, 2991.
Territoires du N.-O., administration de la justice (sur

30 lect.) 3535.

FznGusoN, M. C. F., (Leeds.Nord et Grenville,)
Voies et moyens, 836.
Acte de Tempérance (sur), 1010, 1109, 1112, 2745.
Maladies contagieuses des animaux, 1118, 1134.
Cens électoral (en comité), 1498, 1554,11571, 1670, 1671,

1789, 1791, 1792, 1804, 2081, 2148, 2211, 2284.
Chemins de fer du Nord-Ouest, Concession de terres,

25791

Fzifausow, M. J., (Welland,)
Amendements aux actes relatifs i la compagnie du che.

de fer de jonction du Grand Occidental et de la rive
du lac Ontario (B. 38) 131. (ire lect.) 131, (2e) 187,
(30) 513.

Passages d'eau internationaux, 267.
Voies et moyens, 825, 833.
Engrais (Résol.) 983.

FErGUSoN, M. J.-Suite.
Engrais agricoles (B. 122) 986. (Ire lect.) 986, (trans-

féré aux ordres du gouvern.) 1382, (2e) 2561, (3e)
2583.

Acte de tempérance (sur), 1005.
Poids et mesures, 1741, 1744.
Chemins de fer du Nord-Ouest. Concession de terres,

2574, 2575, 2576, 2577, 2578, 2580.
Subsides, 2926, 3406.

!zIsa, M. S. A., (Brome.)
Acte de tempérance du Canada 1878, votation. (. pour

doc.), 126, 127.
Compensation aux brasseurs et aux distillateurs, 253.
Pêcheries du N.-O., 737.
Bill de tempérance, 749, 994, 1002, 1003, 1005, 1006,

1007, 1009, 2736, 2739, 2743, 2744, 2745, 2752.
Engrais, 985.
Réciprocité avec les E.-U., 1071.
Subsides. 1083, 1084, 1085, 1086, 1087, 2924, 2927, 2928,

2930, 2931, 2932, 2933, 2934, 2935, 2943, 3488, 3494,
8495, 3496, 3497.

Maladies contagieuses des animaux, 1119, 1124, 1135,
1144, 1382, 1384, 1388.

Cens électoral, 1314. (En comité)' 1489, 1498, 1519,
1520, 1521,1544, 1547, 1570, 1571, 1605, 1663, 1664,
1667, 1670, 1672, 1716, 1718, 1719, 1721, 1722, 1876,
2043, 2044, 2070, 2072, 2073, 2159, 2178, 2196, 2292,
2375, 2376. (Amend.) 3167.

Service civil, 1360, 1361.
Acte des licences, 2484.
Falsification des aliments, 2552, 2553, 2554, 2555, 2557,

2559.
Engrais agricoles, 2561, 2563, 2564, 2565, 2566, 2567,

2568.
Personnel-Chambre des Qommunes (Intorp.), 2584.
Subventions à certains chemins de for, 3386.
Subsides-Concours, 3502.

FLEMING, M. J., (Peel.)
Preuve dans les procès au criminel, 195.
Havre de Port-Credit (Interpel.), 197.
Remboursement au comté de Simcoe, 599.
Cens électoral, 1200. (En comité), 1473, 1521, 1538,

1541, 1542, 1544, 1546, 1547, 1598, 1612, 1613, 1614,
1615, 1616, 2071, 2073, 2140, 2158, 2159, 2192, 2193,
2244, 2278, 2279, 2380, 2422.

Maladies contagieuses des animaux, 1387.
Subventions à dus chemins de fer (M. pour doc.), 1507.

FoRBs, M. J. P., (Queen's, N.-E.)
Brise-lames de la Pointe Blanche, N.-E. (Interpell.), 54.

"0 de Summervillo, N.-E. (Interpell.), 60.
Bran de scie dans la rivière Morsey (M. pour doc.), 154.

(Interpell.), 1090.
Blé et farine de maïs (Interpell.), 155.
Compagnie de steamers Allan (Intorpell.), 155.
Réclamations contre la compagnie Allan (M. pour

doc.), 327.



INDEX.

ronBES, M. J. P.-Suite.
Alpin Grant (Interpell.), 450.
Brise-lames de Brooklyn N..E. (Interpell.), 501.
Port de Liverpool, N.-E. (Interpell.), 502.
Quincaillerie achetée à Halifax (M. pour doc.), 558,

1506.
Police de la douane, N.-E. (Interpell.), 933.
M. Millard (Interpell.), 1268.
Bouées automatiques, Havre de Liverpool (InterpoIl.),

1990.
ticl, etW., achetês à Halifax (interpell.), 1990.

Fournitures de chemin de fer, et., achetés à Halifax
(Interpell.), 1990.

Phare de l'Ile Coffin (Interpell.), 1990.
Sciure de bois dans la rivière La Have, N.-E. (Inter-

poli.), 2320.
Echelles à poisson dans la rivière La Have (Interpell.),

2320, 3170.
Les pêcheries (Interpell.), 3424.

FoRTis, M.P., (Gaspé.)
Primes d'encouragement aux pêcheurs (M. pour doc.),

58.

FOSTER, M. G. E., (King, N...)
Acte des licences de 1883 (Interpell.), 81.
Prohibition des liqueurs dans les Territoires du Nord.

Ouest (M. pour doc.), 106.
Cour Suprême, 172.
Compensation aux brasseurs et aux distillateurs, 254;

258.
Cour Suprême, N.-B. (M. pour doc.), 308.
Acte de tempérance de 1878 (M. pour doc.), 558 (sur)

99c, 1001, 1006, 1008, 1097, 1093, 1103, 1105, 1110,
2736, 2740, 2744, 2748, 2750, 2751, 2760, 2765.

Le budget, de 560 à 571.
Débits de liqueurs (sur), 650.
Billets do ch. de fer, 741.
Voies et moyens, 839.
Service civil, 935, 1166, 1167, 1168.
Subsides, 965, 1026, 1028, 3010, 3520, 3521.
Volontaires au N.-O. Liqueurs enivrantes (Interpella)

Cens électoral, 1211. (En comité), 1532, 1626, 1627,
1628, 1629, 1635, 1687, 1688, 1783, 1891, 189, 1893,
1897, 1950, 2078, 2082, 2132, 2133, 2135, 2168, 21691
2170, 2177, 2178, 2245, 2420.

Loi Scott. Pétitions, 2401, 2402.
Pacifique. Résolutions. (Discours), 2792 à 2798.
Vente des liqueurs (En comité), 2991.
Subventions à certains chemins de fer, 3376.
Subsides.-Concours, 3502, 3503.

GAuLT, M. M. H., (ffontréal-Ouest.)
Question de privilège, Globe, 50.
Terrains vacants du gouvernement à Montréal (Inter

pOIl.), 60.

GAuLT, M. M. H.-Suite.
Conserves en bottes (Interpeli.), 60.
Association de secours des -employés du Pacifique

(B. 75), 328 (Ire lect.) 328, (2e) 513, (3e) 1057.
Troubles du N.-O., 851, 855, 880,
Poids et mesures, 876, 1743.
Voies et moyens, 900.
Subsides, 946, 949. (Nord-Ouest), 1366.
Mgdies contagieuses des animaux, 1124.
Service civil, 1175, 1179.
Cons électoral (on comité), 1619, 1707, 1719-

GEopFaIoN, l'honorable M. P., (Verchères.)
Cens électoral (on comité), 2444.

GIGAULT, M. G. A., (Rouville,)
Bureau d'agriculture (Interpell.), 80.
Lettres de change et billets, (B. 46 ) 154.

155.
Lois criminelles du Canada (Interpoll.), 257.
Xempéranee (B. 112) 779. (lère lect.) 779.
Tempérance (sur bill), 1115.
Cons électoral, 1304. (En comité), 1860.
Subventions aux chemins de fer, 3504.

GILLMOR, M. A. H., (Charlotte,)

(Ire lect.)

Colons des provinces maritimes (Interpell.), 155.
Edifices publics à St. Stophon, N. B. (Interpell.), 155.
Le budget, de 679 à 689.
Travaux établis en eaux navigables, 938.
Subsides, 1084, 2933, 2936, 3046, 3521, 3526.
Tempérance, 1110.
Cens électoral, 1327. (En comité), 1501, 1601, 1652,

1777, 1879, 1881, 2060, 2067, 2074, 2133, 2138, 2151,
2153, 2156, 2193, 2194, 2195, 2339. (Sur amend.
Weldon) 3156. (Amend.) 3166.

Inspection générale, 1379-
Service postal par paquebots, 2847.
Subventions à certains chemins de fer (on comité)

3072. (Sur 2o lent.) 3383.

GmrouARD, M. D., (Jacques-Cartier),

Orateur suppléant, 76.
Cour Suprême, 164.
Banque du Peuple (B. 53), 177, (lère lécti.) f77 (2e)

257,(Ce) 727.
Sur question de privilège, 178.
Commissaires des licences, 323.
Cens électoral (en comid), 451, i508, 1510;, 1512,

:1515, 1545. 1 ý ,'

Aôie d'asstrance refondu 2516,2517, 2518, 24W.
Tempérance, 2758.
Troubles du Nord-Oues (discduis), 3224 à 260
Qdestion de privilège, 3257,3497.
Subventions à certaina·chemins de fer., 3369;
Territoires du N.-O., représentation, 8511, 3512,
Subsides, 3555, 3562.

xiX



INDEX.
GLN, M. F. W., (Ontario-Sud.)

Voies et moyens, 846, 847.

GODON, M. D. W., (Ile Vancouver.)
Zône du chemin de fer, Iie Vancouver (Interpell.), 303.
Troubles parmi les sauvages de Metlakatla, 319.
Frontières entre l'Alaska et la C. A. (M. pour doc.),

739.
Affaires des sauvages, C. A., 913.
Question de privilège, 2320.
Immigration chinoise (Discours

3120.

GUrÂ, M. P. h. (Lévis.)
Station à St.-Romueld d'Etchemin
Cens électoral (en comité), 1753.

sur résol.)» 3118 à

(Interpell.), 1634.

GUNN, M. A., (Kingston.)
Voies et moyens, 826, 892, 893, 894, 3318.
Inspecteurs des licences (Interpell.) 1635.

rACKETT, M. E., (Prince, I. P.-E.)
Traverse d'hiver entre l'Ile du Prince-Edouard et la

terre ferme, 66.
Embranchement du Cap Traverse. Paiement des jour-

naliers (M. pour doc.), 149.
Le budget, de 720 à 726.
Réciprocité avec les Etats-Unis, 1051.
Cons électoral (en comité), 1495, 1723, 1724, 1727, 2131!

2175, 2176. (Sur amend. Jenkins), 3151.

HAaaA1nT, M. J. G., (Lanark-Sud.)
Compagnie de drainage (sur bill), 1057.
Pacifique-Résolutions, 2957.
Subsides-Concours, 3476, 3477.

HALL, M. R. N., (Sherbrooke.)
Commission géologique du Vanada (Interpell.), 120.
Ouvertures faites dans la glace, 157, 158.
Caisses d'épargnes des bureaux de poste, 864.
Subsides, 1077, 3450.
Compagnie du Richelieu, 1410.
Acte d'assurance refondu, 2518, 2519, 2522, 2523.
Subventions à certains chemins de fer (En comitée

3074 à 3076, 3082, (Sur 2e lect.) 3376.

IUT, M. R, (Toronto-Centre).
Brevêts d'invention (B. 89), 380, (1re lect.) 380.

Hisso, M. S. R., (Perth-Nord).
Port des lettres (Interpell.), 34.
Dïbats, 36.
Application au Nord-Ouest de la loi des pbeheries

(Interpeil.), 53.
Inspection des banques, 87.
Chevalets en bois;et ponts sur le Pacifique, 117.
Facilités pour les agriculteurs dans les affaires de

banque, 123,

HEssoN, M. S. R.-Suite.

xx

Terres de la zône du chemin de fer, C.A. (Interpell.),
303.

Port des lettres, réduction du, 305.
Rserve en or du gouvernement, 371, 372.
Pacifique-Etats (hi. pour doc.), 504, 506.
Pêcheries du Nord-Ouest-Protection (M. pour doc.),

735, 736.
Le budget, de 7Z83 à 792.
Poids et mesures, 877, 1742.
Voies et Moyens, 900.
Subsides, 964, 965, 1025, 1030, 2901, 2928, 2929, 2930,

2948, 3412, 3413, 3459, 3462, 3527.
Tempérance, 1099.
Maladies contagieuses des animaux, 1125.
Service Civil, 1161, 1185.
Compagnie du Richelieu, 1413.
Cens électoral (on comité), 1486, 1489, 1498, 1517,

1560, 1562, 1569, 1615, 1663, 1667, 1669, 1671 t, 1674,
1675, 1711, 1823, 1825, 2063, 2137, 2160, 2161, 2163,
2164, 2211, 2214, 2215, 2228, 2266, 2272, 2289, 2295,
2328, 2348, 2364, 2370, 2371, 2376, 2377, 2380.

Cens électoral-Pétitions, 2105.
Chemins de fer du Nord-Ouest-Concession de terres,

2583, 2584, 3486.
Inspection générale, 2640.
Pacifique--Résolutions, 2733. (En comité), 2832, 2833,

2840.

HIorar, M. C. E., (Dundas.)
Volontaires de 1837 et 1838 (M. pour doc.), 39.
Acte de tempérance, (sur), 1002, 1003, 1004, 1005, 1006,

1010, 1011, 1103, 1105, 1107, 1109, 2735, 2738, 2740,
2744, 2745, 2747.

Subsides, 1041, 1080, 2945.
Cens électoral (en comité), 1668,1669, 1962, 1964, 1965,

2065, 2091, 2092, 2095, 2398, 2411.
Poids et mesures, 1716.
Acte d'assurance refondu, 2521.
Subsides-Concours, 2856.
.Débats, 3474,
Territoires du N.-O.-Administration de la justice (sur

30 lect.) 3537.

HILLIARn, M. G., (Peterborough-Ouest.)
Pêcheries du N.-O., 737.
Canaux sur l'Ottawa, 1281.

HOLTON, M. E., (Chateauguay.)
Banque d'Echange (Interpell.), 93.
Banque d'Echange; avances du gouvernement, 386.
Cens électoral (En comité) 1494. (Amend.), 3167.
Démission de G. E. Cherrier (M. pour doc.), 1507.
Subsides, 3009, 3450, 3451, 3452, 3488, 3513,3526.
Traitement des juges des cours de coumté (Interpell.),

3170.
Propriété occupée par John Heney (Interpell.), 3532.



INDEX.
HOMEe, M. 3. A. R., (New-Westminster),

Chemin du Pacifique-De Port-Moody à Savona-Ferry
(Interpell.), 155.

Frontières entre l'Alaska et la 0.-A, 740.
Cens électoral (En comité), 1649, 1650, 1788.

INNES, M. J. (Wellington-Sud).
Malles entre Shiloh et Fergus (Interpell.), 1268.
Cens électoral (En comité), 1806, 2360. (Amend.) 3162.
Subsides, 3412, 3413.

IRVINE, M. D., (Carleton, N. B)
Obstructions dans les rivières (M. pour doc.), 464.
Droits sur le foin (M. pour doc.), 464.
Inspecteur des édifices fédéraux à Woodstock, N. B.,

(Interpell.) 635.
Voies et moyens, 822, 823, 825, 831, 838, 840.
Subsides, 949, 3333, 3334, 3335.
Acte de tempérance (sur), 1001, 1008, 1106, 1107, 2715,

2766.
Cens électoral (En comité), 1488, 1611, 1886, 1887,1888,

2177. (Sur amend. Weldon), 3157.
Poids et mesures, 1742, 1743, 1744.
Subventions à certains chemins de fer (En comité), 3077.

IVEs, M. W. B., (Richmond et Wolfe.)
Orateur suppléant, 76.
Inspection des banques, 87, 90.
Ouvertures faites dans la glace, 157, 158.
Service civil, 293.
Voituriers par terre, 297.
Télégraphe du ranche de Fort McLeod (B. 80) 366.

(ire lect.) 366,(2e) 449, (3e) 1793. (Amend. du Sénat)
2439.

Banque d'Echange ; avances du gouvernement, 390.
Tempérance, 470, 748, 987, 998, 999, 1093,.;1099, 1104

1112,1113.
Saskatchewan-Nord-Améliorations, 731.
Voies et moyens, 827, 828.

Subsides, 1021, 2926.
Compagnie de drainage, 1058, 1449.
Explication personnelle, 1116. "
Cons électoral (En comité), 1865, 2061,2064,2323, 24591
Acte d'assurance refondu, 2515, 2516, 2517, 2518, 25191

2520, 2522, 2619. (En comité), 2859,'2860.'l"
Pacifique-Résolutions-(Discours), 2708, 2711 à 27201
Bibliothèque du Parlement (En comité), 2850i
Vente de liqueurs (sur 3e lect.), 3054.
Subventions à certains chemins de fer (En comité), 3090

JAcrsoN, M. J., (Nýrfolk-Sud).
Dragueurs, remorqueurs et bacs (M. pour <doc.) 55, 66!
Havre de refuge de Port Stanley et de Burwell, 65.
Service de sauvetage à Port Roan (M. pour doc.), 148i

149.
Fonds de pêche de Long Point (Interpell.), 303.
Sifflet de brumes (M. pour doc.), 307.
Zavre de refuge. Port Rowan (M. pour doc.), 310.

JAcKsoN, M. J.-Suite.

Preuve dans les causes de divorce (Interpell.), 448.
Le budget, de 694 à 699.
Poids et mesures, 878, 1741, 1742, 1743.
Sacs de la malle (Interpell.), 1012.
Tempérance, 1113.
Inspection générale, 1873.
Cens électoral, 1404. (En comité) 1605, 1782, 1783.

JAMIESoN, M. J., (Lanark-Nord).
Compensation aux brasseurs et aux distillateurs, 264.
Tempérance, 469, 748, 987, 996, 998, 1002, 1003, 1004,

1006, 1007, 1009, 1010, 1011, 1012, 1091, 1097, 1098,
1105, 1112, 1115.

Subsides, 1023.
Prohibition des liqueurs spiritueuses, 1096, 1099, 1103.
Acte de tempérance (amend. du Sénat), 2315. (Interp.),

2616, 2734, 2735, 2738, 2740, 2742, 2743, 274 1, 2745,
2747, 2748, 2749, 2760.

JENKINS, IL. J. T., (Queen's, I. P.-E.)
Traverse d'hiver entre l'Ile du Prince-Edouard et la

terre ferme (Interpell.), 68, 974.
" Steamer Lansdowne" (Interpell.), 974.
Réciprocité avec les Etats-Unis, 1070.
Tempérance, 1108, 2745.
Maladies contagieuses des animaux, 1133.
Service civil, 1182.
Cens électoral, 1406. (En comité), 1966, 2056. (Amend.),

3150.
Poids et mesures, 1744.
Engrais agricoles, 2566.

KAULnACE, M. C. E., (Lunenburg,)

Quais, etc., dans- les eaux navigables, 226.
Pêcheries du Nord-Ouest, 735.
Echelle à poissons de Rogers, 914.
Question de privilège, 1148, 3170.

KILVERT, M. P. E., (Hàmilton,)
Chemin de fer de Hamilton, Guelph et Buffalo (B. 77),

328, (Ire lect.) 328,.(2e) 425,,(3e), 1057,.,
Divorce Hatzfeld (B. 107), 705 (Ire lect.) 705, (2e)

728, (3e) 916.
Société de prévoyance pt de prêt de Hamilton (B. 114)

821, (ire lect.) 821, (2e) 856, (3e) 1415.

KiNG, M. G. G., (Queen's N.-B.,)

Le budget, de 588 à 593.
Cens électoral, 1321, 1591. (En comité), 1878, 2244,

2245, 2346, 2347, 2366, 2372.
Subsides, 2926.

KINNEY, M. J. R., (Yarmouth).

Chemin de fer de Windsor (M. pour doc.), 557.
Inspection générale, 1374.
Cens électoral (esg comité), 1902, 1907, 1908.

i



crii INDEX.
KIRX, M. J. A., (Guysboro').

Ports dans le comté de Gaysboro (Interpell.), 53.
Communication entre Port Mulgrave et Guysboro

(Interpell.), 119.
Liqueurs vendues (M. pour doc.), 154.
Brise-lames à New Harbor et Indian Harbor (M. pour

doc.), 154.
Subside à la Nouvelle-Ecosse (Interpell.), 197.
Houille pour les édifices publics à Ottawa (M. pour

doc.), 327.
Port Mulgrave, N.-E. (M. pour doc.), 466, 469.
Demandes de documents (Interpell.), 513, 558.
Rapports incomplets (sur), 528.
Subvention à la N.-E. (Interpell.), 594.
Ecoles des Sauvages au N..O. (Interpell.), 595-(M.

pour doc.), 1507.
Réciprocité avec les E.-U., 1061.
Gradués du collège de Kingston dans la milice (Inter-

pell.), 1091.
Cens électoral, 1319. (En comité) 1628, 1668, 1907,

1908, 2145, 2150, 2151, 2157, 2158, 2164, 2247, 2248.
Inspection générale, 1369, 1370, 1373, 1374.
Vacance-District judiciaire n° 6, N.-E. (Interpell.),

2841.
Prime aux pêcheurs (Interpell.), 2841.
Subsides, 3012, 3016, 3036, 3044, 3045, 3046, 3048,

3049, 3050, 3523, 3524, 3525.
Major-général Laurie (Interpell.), 3093.
Subventions à certains chemins de fer (amend.), 3395,

3505, 3506,13507.

KRANz, M. H., (Waterloo-Nord).
Présentation de bills privés (prolongation de délais)

(M.) 92.
Compensation aux brasseurs et aux distillateurs (résol.)

246.
Acte de tempérance de 1878 (M. pour doc.), 469.
Falsification des aliments, 2559.

LABRossE, M. S., (Prescott).
Cens électoral (en comité) 1780, 1888.

LANDERKIN, M. G., (Grey-Sud).
Personnes qui ont demandé des licences en 1884 en

vertu de l'acte de 1883 (M. pour doc.), 47.
Chemins de fer du comté de Grey, (M. pour doc.), 60.
Communications par voie ferrée avec Ottawa, (M. poux

doo), 90, 91, 94.
Sur question de privilège-Sproule, 93.
Service Civil, 285.
Rapports (Interpell.), 477, 1262.
J. W. Trutch (Interpell.), 780.
Voies et Moyens, 841, 842.
Subsides, 946, 947, 948, 949, 952, 954, 966, 1021, 1031

3412, 3413, 3452, 3460, 3461, 3491, 3526, 3527, 3528
3556.

British Medical Acts (Interpell.), 986.
Service Civil, 1162, 1185.

LANDERKIN, M. G.-Suite.

Maladies contagieuses des animaux, 1395.
Cens électoral, 1415. (En comité), 1496, 1497, 1498,

1530, 1533, 1547, 1586, 1606, 1607, 1671, 1870, 1919,
1920, 1921, 1922, 1923, 2060, 2074, 2076, 2098, 2099,
2100, 2152, 2348, 2349, 2382, 2393, 2462, 2468.

Bibliothèque du Parlement (En comité), 1738.
Cens électoral. Pétitions, 2102, 2103, 2101, 2105, 2252

2252, 2582, 2583.
Question de privilège (sur), 2321.
Rémunération des analystes publics, 2629, 2630, 2631,

2632, 2633.
Débats, 3466.

LANDUY, M. P., (Montmagny,)

Cour Suprême (B. 3). 30 (ire lect.) 30, (2a lect. sus-
pendue), 107, 159, 174. (M. pour 2o lect. renvoyée),
177.

Démission du capitaine Ludger Bolduc (M. pour doc.),
30.

Employés actuels du Bureau de l'immigration à Québec,
etc. (M. pour doc.), 31.

Chemin de fer du Pacifique (M. pour doc.), 34.
Bibliothèque- Ouvrage de M. Bourinot, 41.
Cour Suprême, en ce qui concerne la province de Qué-

bec, 257. (B. 68) 282, (Ire lect.) 282.
Ligne directe, depuis la station Saint-Charles (Interp.),

367.
Jugements de la cour Suprême (M. pour doc.), 557.
Salle d'exercices à Québec (M. pour doca), 558.
Troubles du Nord-Ouest, 932.
Cens électoral (En comité), 1584, 1704, 1706, 1707,

1769,'.2232.
Ligne directe (Interpell.), 1814.
Tempérance, 2766.
Subsides, 3033, 3035, 3036.
Subventions à certains chemins de fer (En comité),

3072 à 3074, 3076, 3090, 3091. (Sur 2e lect.) 3374.
(Amend.) 3395.

LANDRry, M. P. A. (Kent, N. B.)

Traverse d'hiver entre l'Ile du Prince-Edouard et la
terre ferme, 68.

Acte de tempérance (sur), 994, 1010, 1106, 1111, 1112.
Havre de Richibouctou (M. pour doc.), 1506.
Pont sur la rivière Saint-Jean (M. pour doc.), 1507.
Cens électoral (en comité), 1513, 1514, 1526, 1529,1562,

1567, 1568, 1621, 1622, 1624, 1650, 1651, 1654, 1655,
1870, 1871, 1872, 1884, 1885, 1897, 1951, 2135, 2136,
2179, 2195, 2244, 2245, 2276, 2312, 2313, 2314, 2333,
2340, 2341. (Sur amend. Weldon), 3155.

Acte d'assurance refondu, 2520, 2521.
Subventions à certains chemins;de fer, 3378.
Débats, 3474.
Subsides, 3564.
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LANGELIER, M. F., (Mégantic.) •

Démission du capitaine Ludger Bolduc, 30.
Ecole de cavalerie de Québec, (M. pour doc.), 92.
Chemin de fer de Montréal à l'Océan, 202.
Chemin de fer Intercolonial, 212.
Subside à la province de Québec (Interpell.), 246.
Bras St. Nicolas (M. pour doc.), 327.
Trompes de brume (M. pour doc.), 327.
Subsides, 1036, 1037, 1076, 1079, 1083. (Nord-

Ouest, 1365, 1366,) 231', 2909, 2924, 2926, 2927,
2930, 2931, 2935, 2946, 2998, 2999, 3031, 3032, 3034,
3035, 3036, 3040.

Demandes de doc. (Interpell.), 1090.
Location des magasins militaires à Québec (Interpell.),

1091.
Maladies contagieuses des animaux, 1124.
Cens électoral, 1426. (En comité), 1451, 1508, 1511,

1513, 1515, 1516, 1518, 1519, 1521, 1540, 1541, 1545,
1701, 1704, 1707, 1979, 1980, 1982, 2060, 2073, 2142,
2146, 2148, 2266, 2269, 2270, 2271, 2308, 2412, 2414,
2424, 2447, 2471, 2472, 2473, 2476, 2477. (Amend.),
3159. (Amend.), 3160. (Amend.), 3163.

Brosseau et Lisabelle (Interpell.), 1449, 1450.
Saisies par les officiers de douane de Montréal (Inter-

pell.), 1450.
Dommages à George Lavoie (M. pour doc.), 1507, 1510,
Mise à la retraite de J. W. Peachy (Interpell.), 1814.
Mât bréveté de Lavis pour tentes (Interpell.), 2107.
Troubles du Nord-Ouost, 2249.
Engrais agricoles, 2562.
Commissaires du havre des Trois-Rivières, 2642.
Service postal par paquebots, 2643, 2644, 2645, 2844.
Conseil du Nord-Ouest, 3022, 3023, 3028.
Subventions à certains chemins de fer (En comité),

3076, 3081, 3090, 3091. (Sur 2e lect.), 3361 à 3367.
(Amend.), 3394.

Volontaires protestants dans le 65e bataillon (sur),
3094, 3095.

Inspection et mesurage du bois (En oomitd), 3140.

LANGEVIN, l'honorable Sir Hector L., (Trois-Rivières.)
Rapport des Travaux publics 1884 (Présent.), 29.
Rapport du ministre de la Justice sur pénitenciers 1884

(Présent.), 29.
Coût des impressions et des annonces (Rép.), 29.
Démission du capitaine Ludger Bolduc, 31.
Chemin de fer du Pacifique, 34, 40.
Mclsaac's Pond, Inverness, (Rép.), 37.
Chemin de fer du Pacifique. Subside au chemin de fer

de la rive Nord, 44.
Ports dans le comté de Guysboro (Rép.), 53.
Brise-lames de la Pointe-Blanche (Rép.), 54.
Dragueurs, remorqueurs et bacs, 55, 59.
Jetées de la Pointe de l'Eglise et de l'Anse à la Truite

(Rép.), 56.
Communications entre l'Ile de Sable et la terre ferme

(Rép.), 59.

LANGEVIn, l'honorable air Hector.-Suite.
Chemin" de fer du Nord et de Jonction du Pacifique

(Rép.), 60.
Terrains vacants du gouvernement à Montréal (Rép.),

60.
Brise-lames de Summerville, N.E. (Rép.), 60.
Chemins de fer du comté de Grey, 60, 62.
Agence des Sauvages du district de Manitoba, 65.
Havre de refuge de Port Stanley et de Burwell, 65.
Officiers du gouvernement dans le Nord-Ouest (Rép.),

69.
Brise-lames de Bayfield (Rép.), 81.
Edifices publics à Napanee (Rép.), 81.
Lignes télégraphiques de Cap-Breton (Rp.), 81.
Edifices publics à St-Thomas, 84, 85.
Arbitres officiels (Rép.), 93.
Batiment des immigrants à Lévis (Rép.), 93.
Demandes de documents (RUp.), 106, 939, 1448.
Comité des chemins de fer, nouveau membre du, (M.),

131.
Exploration sur la rivière Ottawa (Rép.), 137.
Havre de Port Crédit (Rép.), 197.
Chemin de fer de Montréal à l'Océan, 197, 202.
Chemin de fer du Sud du Canada, 256.
Gare à St-Ignace (Rép.), 257.
Ligne directe (Rép.), 257.
Bureau de poste à Montmagny (Rép.), 258.
Edifices publics-Dundas (Rép.), 303.
Pacifique-Rapport de V. Smith (Rép.), 308.
Havre de refuge, Port Rowan (REép.), 313.
Assurance agricole (Rp.), 317.
Biens des faillis (Pép.), 318.
Troubles parmi les Sauvages de Metlakatla (Rép.), 318.
Chemin de fer d'Âraherst et de l'Ile du P.-E., 366.
Hangars des immigrants à Medicine-Hat (Rép.), 368.
Subventions pour les quais de l'Ile du P.-E. (Rép.), 368.
Demandes de rapports (sur), 380.
Chemin de Winnipeg et de Prince-Albert, 449.
Chemin de Longueuil à Lévis (Rép.), 449.
Bois de chauffage,-départements et parlement (Rép.),

450, 1450.
J. A. Chenevert (Rép.), 450.
Lots de grève, N. E. (Rép.), 450.
Obstructions dans les rivières (Rép.), 464.
Tempérance, 469, 470.
Cour de réclamations (B. 93) 470. (Ire lect.) 472, (Bill

retiré) 2523.
Chemin de Dandas et Waterloo (Résol.), 472, 937.
Rapports (Rép.), 477.
Hûvre de Cascumpeo (Rép.), 502.
Représentation des te-ritoires, 519.
Documents publics (Traduction des) (Rép.), 622.
Travaux établis en eaux navigables (B. 101), 635. (ire

lect.) 635, (2e) 937, (3e) 939.
Inspecteurs des édifices fédéraux (Rép.), 635.
Construction de cales sèches (B. 108), 726. (Ire lect.)

726, (2e) 939, (Se) 939.
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LANGEVIN, l'honorable sir Ilector.-,Suite.

Saskatchewan Nord-améliorations, 730, 731.
J. E. Collins, 734.
Frontières entre l'Alaska et la C. A., 740.
Propriété immobilière au Nord-Ouest (B. 109), 777.

(ire lect.) 777.
Amend. à l'acte refondu des chem. de fer 1879, 778.
Bassin de radoub d'Esquimalt (Rép.), 779..
Lignes télégraphiques et signaux, C. A. (Rép.), 779.
Louis Riel (Rép.), 779.
J. W. Trutch (Rép.), 780.
Cour de réclamations (Résol.), 815.
Relations commerciales entre la France et le Canada

(Rép.), 8'72.
Troublea du Nord-Ouest, 880, 902, 930, 931, 3312.
Pacifique-concession de terres (Rép.), 904.
Manufactures, 930.
P&ques, ajournement (M.), 932.
Chemin de Dundas et Waterloo (B. 120) 937. (1re lect.)

937. (Retiré) 2479.
Subsides, 943, 956, 957, 958, 959, 967, 2911, 3009, 3010,

3011, 3012, 3013, 3014, 3015, 3016, 3031, 3410, 3411,
3454, 3488, 3489, 3490, 3491, 3515, 3524, 3525, 3526,
3554, 3555, 3558, 3562.

Agent du Canada à Paris, 978, 979.
Acte de tempérance (sur), 1003, 1007, 1009, 1011, 1098.
lavre à la Pointe-Rouge 1. P.-E. (Rép.), 1090.

Edifices fédéraux à Charlottetown (Rép.), 1090.
Améliorations sur l'Ottawa (Rép.), 1091.
Prolongation de délais (Bills) (M.), 1147.
Service civil, 1155, 1158, 1173, 1183.
Louis et Eugène Coste (Rép.), 1185.
Cens électoral, 1191. (En comité), 1498, 1594, 1595,

2164, 2182, 2217, 2218, 2220, 2221, 2222, 2380.
Canaux suf I'Ottawa, 1282.
Compagnie du Richelieu, 1414.
Bibliothèque du parlement (sur résol.), 1729. (En

comité), 2849; 2851, 2852.
Ascension-ajournement (M.), 1895.
Cens électoral-Pétitions (sur), 1967, 1968, 2106.
Droits du gouvernement sur les rives de certaines riviè-

res (Rép.), 2319.
Edifice public de Charlottetown (Rép.), 2440.
Chemins de fer Nord-Ouest-Concessions de terres

(Résol.), 2524, 2525, 2568, 2569, 2573, 2574, 2576,
2580, 2603, 2604, 2605, 2607, 2608, 2619, 2620.

Falsification des aliments-Rémunération des analystes
(Résol.), 2583.

Commissaires du Havre des Trois-Rivires-Prôt du
gouvernement (Résol.), 2583, 2642, 2643.

Mises à la retraite et nominations (Rép.), 2616.
Terres à certains chemins de fer du N.-O. (B. 147),

2620 (Ire lect.) 2620, (2e) 2948, (3e) 2988.
Ventilation de la Chambre (Rép.), 2767.
Personnel-Chambre des communes (Rép.) 2841.

LANGEVIN, l'honorable sir Hector.-Suite.

Subsides-Concours, 2855, 2856, 3017, 3018, 3500, 3501,
3539.

Statistiques du service publie (Rép.), 2947.
Traité de commerce avec la Jamaique (Rép.), 2947.
Terres à certains chemins de fer (sur B.) (En comité),

2948.
Pacifique-Résolutions, 2952.
Commissaires du Havre des Trois-Rivières (En comité),

3029.
Subventions à certains chemins de fer. (Sur résol.),

3065 à 3069. (En comité), 3069, 3070, 3071, 3081,
3082, 3084, 3085, 3086, 3090, 3091. ( 2e lect.), 3351,
3352, 3359 à 3361. (B. 158), 3395. (Ire lect.) 3395,
(2e) 3484, (Se) 3508.

Edifices publics à Cornwall (Rép.), 3092.
Immigration chinoise (En comité), 3120.
Amendement à l'acte de milice (sur 2e lect.), 3142,
Recettes des douanes et de l'accise (Rép.), 3170.
Cour Supérieure de Québec (Résol.), 3395.
Subventions à certains chemins de fer, 3125.
.Débats, 3466,"3565.
Rapports du Grand-Tronc (Rép.), 3499.
Manitoba-Administration de la justice (Résol.), 3499.
Québee " " (Résol. 2e lect.),

3499.
Traitement de certains juges provinciaux (B. 161), 3499

(ire lect.), 3499 (2e et 3e) 3542.
Subventions aux chemins de fer (En comité), 3503,

3504, 3505, 3579.
Territoires du N.-O.-Représentation, 3509.
Troubles du Nord.Ouest (Rép.), 3531.
Procès au Nord-Ouest, 3547.
Séances de la Chambre (M.), 3566.

L&unma, l'honorable M. W., (Québec-Est.)
Chemin de fer du Pacifique, 40.
Chemin de fer du Pacifique-Subside au chemin de fer

de la Rive Nord (M. pour doc.), 43.
Résignation du juge en chef Meredith (M. pour doc.), 45.
Concessions de terres aux chemins de fer autres que le

Pacifique, 101.
Cour supreme, 174.
Chemin de la Rive Nord (Interpell.), 197.
Chemin de fer de Montréal à l'Océan, 198.
Chemin du Pacifique-Prolongement à Québec (Inter.

pell.), 304.
J. A. Chenevert (Interpell.), 450.
Prolong. du Pacifique jusqu'au havre de Québec (M.

pour doc.), 558.
Relations commerciales entre la France et le Canada,

872.
Demandes de doc. (Interpell.), 939.
Agent du Canada à Paris, 979.
Maladies contagieuses des animaux, 1120.
Cens électoral, 1223. (En comité) 1488, 1509, 1510,

1511, 1512, 1515, 1518, 1519, 1520, 1521, 1522, 1545,



INDEX.
LAURIER, l'honorable M. W.-Suite.

1516, 1577, 1578, 1661, 1664, 1672, 1688, 1695, 1696,
2060. (Sur amend. Jenkins), 3154. (Sur amend.
Holton), 3168.

Traitement do Riel en prison (Interpell.), 2439.
Bibliothèque du Parlement. (En comité), 2851, 2852,

2353.
Traité de commerce avec la Jamaïque (Interpell.), 2947.
Pacifique -Résolutions, 2956.
Subventions à certains chemins de fer (En comité),

3070, 3071, 3081, 3082, 3085, 3090, 3091 (sur 2e lect.),
3351, 3352 à 3359, 3391, 3503, 3505.

Troubles du Nord-Ouest (Diecours), 3215 à 3224, 3311.
Subsides. Concours, 3477.
Navigation du Saint-Laurent (sur 2o lect.), 3542.
Procès au Nord-Ouest, 3545.

LESAGE, M. C. A., (Dorchester.)

Chemin de fer du Pacifique (M. pour doec.), 39. Rap.
port de V. Smith (M. pour doc.), 308.

Ligne de la rivière Etchemin (Interpell.), 368.
Ligne directe (Interpell.), 1814.
Subventions à certains chemins de fer (En comité),

3081 à 3090. (Sur 2e lect.) , 3391 à 3394.

LIsTER, M. J. F., (Lambton-Ouest.)
Chemins de fer du comté de Grey, 61.
Surintendants des sauvages (Interpeil.), 93.
Cour maritime d'Ontario, 134.
Emploi de John Moody (Interpell.), 155.
Preuve dans les procès au criminel, 192.
Ebenezer Watson (interpell.), 196.
Squatters dans la vallée de la Qu'Appelle (M. pour dc.),

214, 215.
Limites nord et ouest d'Ontario (M. pour doo.), 219.
Commissaires des licences, 324.
Secours aux municipalités, etc., 373.
Banque d'Echange ; avances du gouvernement, 409.
Remboursement au comté de Simcoe, 613, 614.
Commissaires des licences dans Essex (Interpell.), 635.
Explication personnelle, 727.
Rets à enclos (M. pour doc.), 1012.
Maladies contagieuses des animaux, 1135.
Louis et Eugène Coste (Interpell.), 1185.
Cens électoral, 1205, 1406, 1415. (En comité), 1802,

1803, 1804, 1935, 1936, 1938, 2084, 2086, 2087, 2088,
2144, 2145, 2149, 2154, 2167, 2168, 2116, 2177, 2234,
2235, 2236, 2345, 2864, 2367, 2368, 2397, 2405, 2419,
2424, 2426, 2446, 2453. (Amend.), 3164.

Inspection des bateaux à vapeur, 1339, 1340.
Service civil, 1362.
Cens électoral-Pétitions, 2105.
Directeur de poste de Brandon (Interpol].), 2106.
Procès do Riel (Interpell.), 2440.
Gabriel Dumont-Extradition-(Interpell.), 2440.
Subsides, 3000, 3001, 3003, 2005, 3047, 3049.
Edifices publics à Cornwall (Interpell.), 3092.
1

MAODONALD, M. A. C. (King, I. P. E.),
Traverse d'hiver entre l'Ile du Prince-Rdouard et la

terre forme (M. pour doc.), 65.
Ouvertures faites dans la glace, 157.
Pesage et mesurage des racines (M. pour doc.), 210.
Caisses d'épargnes des bureaux de poste, 863.
Acte de tempérance (sur), 991, 1099, 1114, 1115.
Havre à la Pointe Rouge, I. P. E. (Interpell.), 1090.
Cens électoral (on comité), 1692, 1978. (Sur amend.

Jonkins), 3150.
Poids et mesures, 1743.
Subsides, 3013.

MAoDONALD, le très-honorable sir John A. (Carleton, O.)

Serments d'office (B. 1), 1.
Comités permanents, 2, 29, 31, 70.
Adresse, 21, 29.
Présentation du rapport du département de l'Intérieur

pour 1884, 29.
Présentation du rapport du département chargé des

affaires des Sauvages 1884, 29.
Actionnaires du Grand-Tronc (Rép.), 29, 106,974, 1147,

1838, 2291, 3095, 3532.
Bill du service civil (Rép.), 30.
Bill relatif aux fabriques (Rép.), 30.
Immigration chinoise (Rép.), 30.
Loi concernant les licences des débitants de liqueurs

(Rép.), 30.
Rapport du comité des ordres permanents, 31.
Présentation d'un message de Son Excellence relatif à

une adresse de condoléance au sujet du décès du
Prince Léopold, 33.

Rapport des commissaires nommés pour refondre les
statuts, 33.

Avances aux provinces, 34.
Débats, 37, 2248, 3467.
Comité mixte de la bibliothèque (M.), 37.
Chemin du Pacifique-Hypothèqne du gouvernement

(Rép.), 38.
Volontaires de 1837 et 1838, 39.
Présentation d'un message de Son Excellence nommant

les commissaires de l'économie interne de la Chambre
des Communes, 42.

Charge de Ministre des chemins de fer (Rép.), 42, 54.
Charge de bibliothécaire du parlement (Rép.), 42.
Résignation du juge en chef Meredith, 45.
Dépenses au compte du capital, 47.
Comité sur les faillites, 48, 49.
Confort des députés, 51.
Limites d'Ontario (Rép.) 53, 54, 120.
Pêcheries canadiennes, 57.
Coupe de bois sur les réserves des Sauvages, 59.
Rapports et comités permanents (Rép.), 59.
Agent du gouvernement et d'une compagnie de terres

(Rép.), 59.
Chemin du Pacifique (Rép.), 60.
Législation relative à la dynamite (REép.), 60.
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INDEX.
MAoDONALD, le très-honorable air John A.--Suite.

Orateur suppléant et pi ésident des Comités (Résol.), 70,
74, 76, 77, 183, 221.

Rémunêration aux commissaires du recensement du
Nord-Ouest, 79.

Bureau d'agriculture (Rép.), 80.
Vente des liqueurs (Rép,), 80.
Affaire D. J. Hughes (Rép.), 80, 103, 104.
Acte de l'avancement des sauvages (Rép.), 80.
J• H. Morgan (Rép.), 81.
Acte des licences de 1883 (Rép.), 81.
Cour de divorce (Rép.), 81.
Inspection des banques, 89, 90.
Communication par voie ferrée avec Ottawa, 92.
Surintendants des sauvages (Rép.), 93.
Banque d'Echange (Rép.), 93.
Message de Son Excellence au sujet de la Faillite,

(Présentation), 106, 107.
Voituriers par terre, 107, 265.
Rapports demandés (Rép.), 118.
Message au sujet de l'adresse (Présentation), 118.
Commission géologique du Canada (Rép.), 120.
Fonds de bois dans les territoires (Rép.), 120.
Permis de coupe de bois (Rép.), 120
Facilités pour les agriculteurs dans les affaires de ban-

que, 125.
Paiements faits à H. J. Morgan (Rép.), 126.
Ajournement, 130, 131.
Banqueroute et insolvabilité (M.), 131.
Cour maritime d'Ontario, 135, 136, 137.
Cour suprême, 170.
Sur question de privilòge, 178.
Recensement dans le Nord-Ouest, 179, 180, 181, 182,

183, 223.
Ebenezer Watson (Rép.), 196, 197.
Chemins de fer des provinces (Rép.), 197.
Subside au Manitoba (Rép.), 197.
Chemin de la rive Nord (.Rép.), 197.
Chemin de fer de Montréal à l'océan, 208.
Message de Son Excellence. Règlement des réclamations

de Manitoba (Présentation), 211.
Squatters dans la vallée de la Qu'Appelle, 214.
Affaires de la session (Rép.), 221.
Cour maritime d'Ontario, 225.
Offenses contre la personne, 229.
Dette du Pacifique (Rép.), 229.
Traité entre les Etats-Unis et l'Espagne, 231, 232.
Représentation de la Colombie anglaise dans le cabinet

(Rép.), 246.
Commission sur l'immigration chinoise, 246.
Passages d'eau internationaux, 265, 266, 268.
Observance du dimanche, 278.
Service civil, 283.
Terres de la zône du chemin de fer, C. A (Rép.), 303.
Zône du chemin de fer. Ile Vancouver (Rép.), 303.
Papeterie. Chambre des Communes (Rép.), 303.
Revenu des terres fédérales (Rép.), 304.

MAODONALD, le très-honorable sir John A.-Suite.

Chemin du Pacifique-Prolongement à Québec (Rép.), a
304.

Représentation des Territoires, 307, 380.
Membres ajoatés au comité d'immigration, 313.
Propositions affectant les cigares, 366.
Chemin de fer d'Amherst et de l'Ile du P.-E., 367.
Ligne directe depuis station Saint-Charles (Rép.) 367.
Subvention au Pacifique (Rép.), 367.
Ligne de la riviòre Etchemin (Rép.), 368.
Casernes pour la police à cheval (riép.), 368.
Lieut.-gouverneur du N.-B. (Rép.), 380.
Acte de tempérance de 1878 (Rép.), 380.
Banque d'Echange ; avances du gouvernement, 412,

413.
Présentation de rapports (Rép.), 448.
Acte des licences-constitutionnalité (Rép.), 450.
Ligne directe. Rapport des ingénieurs (Rép.), 450,

502.
Juge en chef, C. S., Québec (Rép.), 450.
Relations commerciales avec la Jamaïque (Rép.), 450.
Mesures du gouv. les jeudis (M.), 473, 474, 475, 476,

(les mercredis), 1012, 1013, 1014.
Homesteads dans la zone du chemin de fer (Rép.), 501,

594.
Pacifique-Sommes dues pour coupes de bois (Rép.),

502.
Lieutenant-gouverneur de Québec (Rép.). 502.
Terrains réclamés par Bell et Kavanagh (Rép.), 504.
Cour maritime d'Ontario, 519.
Canada et Jamaïque (Rép.), 520.
Budget (sur.), 546.
Matières explosives (B. 95), 571, (Ire lee.) 571, (20)

937, 1222, (3e) 1397.
Demandes de rapports (sur), 593, 1012.
Question des limites (Rép.), 594.
Ligne directe (Rép.), 594.
Juges du Nouveau-Brunswick (Rép.), 595.
Contingent militaire canadien pour le Soudan (Rép.),

595.
Ecoles des sauvages au N.-O. (Rép.), 595.
Distribution des Statuts (Rép.), 595.
Zône du Pacifique (Rép.), 595.
Inspection des fabriques (Rép.), 636.
Ile du O..B., réclamations de l' (Rép.), 645.
Châtiment de la séduction (sur), 649.
Débits de liqueurs, 651, 652.
Brevêts d'invention, 659.
Cens électoral (B. 103), 659, (1re lec.) 660, (2û) 133S,

(3e) 3170.
Trésorerie, 661, 1739, 1740.
Acquisition de titres des sauvages (Rép.), 663.
Bref pour Lévis (Rép.), 663, 694.
Rapports du Grand-Tronc (Rép.), 694.
Débat sur le budget (à propos du), 694.
Révolte des Métis à Prince-Albert (Rép.), 726, 749.

xxvi



INDEX.

MAODONALD, le très-honorable air John A.-Suite. MAÀc
Eglise Luthérienne Evangélique du Canada (sur bill),

727.
Paci fque-Modifications des arrangements (Rép.), 728.
Juge Clarke (Rép.), 731, 732, 733.
J. E. Collins (Rép.), 734.
Billets do chemin de fer (Rép.), 741.
Droits d'auteur, 748.
Pâques. Vaeances, 748.
Bill de tempérance, 748.
Annonciation. Ajournement (M.), 749.
Demande de documents (Rép.), 749, 783, 1014, 1089,

1090, 1187, 1223, 1266,1677, 3030.
Pacifique. Subvention en terres (Rép.), 780.
Troubles du Nord-Ouest (Rêp ), 780, 781. (Discours),

798. (Rép.), 821.
Propositions du Pacifique (Rép.), 782.
Révision des statuts. Rapport des commissaires, 815,

818, 820.
Subventions en torres aux compagnies du N.-O., 820.
Pacifique. Etendue do terre dans la zône de 48 milles,

(Rép.), 821.

Troubles du Nord-Ouest, 829, 830, 853, 855, 856, 873,
88t, 881, 905, 906, 915, 93?, 939, 1012, 1044, 1089,
1342, 1362, 1382, 1506, 1539, 1633, 1676, 1718, 1815,
1853, 1894, 2107, 2117, 2143, 2165, 2250, 2583.

Question de privilège (sur), 853.
Compagnie agricole de la vallée du lac Qu'Appelle

(Rép.), 857.
Règlements du pénitencier, C.A., 865, 866.
Vapeur " Sir James Douglass " (Rép.), 873.
Permis de coupes de bois (Rép.), 905.
Affaires des sauvages, C.A. (Rép.), 910, 911, 912, 913.
Affaires du gouvernement (Rép«), 939. (1.), 1897.
Subsides, 944, 916, 955, 959, 960, 961, 962, 968, 1016,

1017, 1018, 1019, 1020, 1021, 1033, 1034, 1035, 1037,
1038, 1039,1040, 1041, 1042, 1083, 2888, 2889, 2895,
2896, 2897, 2901, 2934, 2935, 2936, 2939, 3004, 3008,
3343, 3344, 3345, 3346, 3347, 3399, 3400, 3416, 3417,
3418, 3419, 3420. 3421, 3422, 3423, 3424, 3444, 3445,
3446, 3447, 3149, 3454, 3455, 3456, 3457, 3458, 3496,
3497, 3554, 3555, 3556, 3557, 3558, 3559, 3560, 3561,
3563.

Pacifique. Terres refusées (Rép.), 974, 1012.
Acte des licences (Rép.). 974, 1268, 1284. (Sur bill)

2483, 2484, 2485.
Engrais, 986.
"British Medical Acts " (Rép.), 986.
Lettres patentes à Prince.Albert (Rép.), 1012.
Police à cheval (Résoi.) 1044. (Rép.), 1676.
Cowpagnie de drainage (sur bill), 1058, 1449.
Offenses contre la personne (B. 123) (ire lect.) 1083,

(2e) '2858, (3e) 2858.
Faillite7(Rép.) 1089, 1148, 1188.
Embranrhement de la R. du Loup, (Rép.), 1091.
Maladies contagieuses des animaux, 1117, 1118, 1119.

DONALD, le très-honorable sir John A.-duite.
Censélectoral,-1148, 1188. (En comité), 1448, 1450, 1451,

1453, 1456, 1500, 1508, 1509, 1513, 1514, 1516, 1517,
1518, 1519, 1521, 1522, 1523, 1534, 1535, 1536, 1540,
1541, 1546, 1547, 1548, 1549, 1550, 1552, 1553, 1554,
1573, 1576, 1578, 1579, 1589, 1612, 1630, 1631, 1632,
1638, 1639, 1641, 1642, 1649, 1656, 1659, 1660, 1661,
1662, 1663, 1668, 1721, 1782, 1785, 1815, 1898, 1998,
1999, 2007, 2008, 2012, 2013, 2014, 2017, 2021, 2044,
2045, 2059, 2060, 2061, 2062, 2063, 2064, 2065, 2068,
2069, 2070, 2071, 2073, 2074, 2075, 2076, 2077, 2078,
2079, 2080, 2085, 2098, 2100, 2101, 2130, 2131, 2132,
2133, 2138, 2139, 2140, 2141, 2142, 2143, 2144, 2145,
2147, 2148, 2149, 2150, 2151, 2152, 2158, 2159, 2164,
2165, 2170, 2182, 2183, 2184, 2217, 2218, 2219, 2220,
2221, 2222, 2223, 2224, 2226, 2227, 2228, 2240, 2244,
2248, 2253, 2256, 2258, 2259, 2260, 2288, 2289, 2290,
2294, 2304, 2305, 2308, 2309, 2310, 2312, 2313, 2322,
2324, 2325, 2329, 2350, 2351, 2352, 2353, 2354, 2356,
2399, 2360, 2361, 2362, 2364, 2366, 2367, 2368, 2369.
2370, 2371, 2372, 2373, 2375, 2380, 2381, 2387, 2392,
2393, 2394, 2395, 2396, 2397, 2398, 2399, 2400, 2402,
2403, 2404, 2407, 2408, 2409, 2410, 2411, 2412, 2413,
2415, 2416, 2417, 2418, 2419, 2420, 2421, 2422, 2423,
2424, 2425, 2426, 2427, 2428, 2429, 2430, 2431, 2432,
2433, 2435, 2436, 2437, 2438, 2442, 2443, 2444, 2445,
2446, 2447, 2449, 2452, 2455, 2470, 2471, 2472, 2473,
2474, 2476, 2477, 2478, 2848, 2849, 3147, 3148, 3149.
(Sur amend, Jenkins) 3153. (Sur amond. Weldon)
3156. (En comité), 3160.

Service civil, 1151, 1344.
Absence du ministre de l'intérieur (Rép.), 1186.
FrontièreNord d'Ontario (Rép.), 1187.
Compagnie du Richelieu, 1267.
Antoine Lobel (Rép ), 1268.
Réserve des sauvages à Victoria, C. A. (Rép.), 1268.
Prison centrale d'Ontario (B. 129) 1284 (ire lect.) 1284

(2e et 3e) 2485.
Statuts du Canada (B. 130) 1284 (ire lect.) 1281.

(Retiré) 2485.
Maintien de la paix dans le voisinage des travaux

publics (B 13 i) 1338 (Ire lect.) 1338 (2e) 2917, (3e)
2948.

Répartition des biens des insolvables, 1341.
Vente des liqueurs (B. 134) 1342 (ire lect.) 1342, (2e).

2485, (3e) 3055.
Fête de St. Georges (sur m. pour ajour.), 1366.
Tempérance (Licences des droguistes.) (Rép.), 1367.

Frais de poursuite), 1367.
Achata de chevaux pour le gouv. (Rép.), 1367.
Territoires-Réformes judiciaires (Rép.), 1367.
Inspection générale, 1378, 1381..
Engrais agricoles (Bill), (M.), 1382.
Sir Ambrose Shea-Traité (Rép.), 1450.
Relations commerciales entre le Canada et les E.-U.

(Rép.), 1450.
Volontaires au Nord-Ouest (Rép.), 1633.
Commission des Métis (Rép.), 1634.
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Affaire du lac aux Canards (Rép.), 163 t.

Evacuation de Carlton (Rép.), 1634.

Réclamations des colons-St. Albert (Rép.), 1634.

Lots des Métis sur la Saskatchewan (Rép.), 1634.

Etablissemonts des Métis (Rép.), 1634.

Réserves et homesteads dès sauvages (Rép.), 1634.

Métis des Territoires-Règlemont do réclamations

(Rép.), 1635.
Séance de la commission des Métis (Rép.), 1635.

Bibliothèque du parlement (Résol.), 1728, 1730, 1731,

1732, 1735. (En comité) 1737, 1738, 1739. (B. 139)

1739 (Ire lect.) 1739, (2e) 2485. (En comité) 2849,

2850, 2852, 2853. (3e) 2853.
Police à cheval (B. 140) 1739, (Ire lect.) 1739. (2e)

2862. (3e) 2915.
Banque commerciale de la N.-E., 1741.

Poids et mesures, 1742.
Pacifique (Rép.), 1747.
Troubles du N..O. (Rép.), 1747.
Compagnie de colonisation (Rép.), 1747.

Ligne directe (Rép.), 1747.
Question de privilège (sur), 1748, 1749, 1750.

Engagement du lac aux Canards (Rép.), 1812.

Métis mineurs de Manitoba (Rép), 1814.

Secours aux colons du Nord.Ouest (Rép.), 1814.

Ligne directe (Rép.), 1814.
Pacifique, changement d'arrangements avec le gouv.

(Rép.), 1815.
Troubles du N.-O. Correspondance avec le gouv. impé-

rial (Rép.), 1815.
Travaux de la Chambre (M.), 1815, 1896.

Cens électoral. Pétitions (sur), 1966, 1967, 1969, 2103,
2104, 2105, 2106, 2582, 2583.

Réclamations des Métis (Rép.), 1990.
Pacifique. Résolutions (Rép.), 1990.

ci Usage du chemin de la Rive Nord (Rép.),
1991.

Emploi de Louis Schmidt et autres (Rép.), 1991.

Documents relatifs au Nord-Ouest (Rép.), 1991.
Terres fédérales (Rép.), 1991.

Explication personnelle (sur), 2031.
Zône de 40 milles, C. A. (Rép.), 2059.

Arpentages au Nord-Ouest (Rép.), 2106.

Terres fédérales. Lot de Gabriel Dumont (Rêp.) 2107.

Pacifique. Remises à locomotives du gouv. (Rép.), 2107.
Séance du samedi et Fête de la Reine (M.), 2107.

Employés du service civil (Rép.), 2250.
Cens électoral fédéral et provincial (Rép.), 2251.

Titres de concession. Accusations de fraude (Rép.),
2251.

Agents du gouvernement au N. O. (Rép.), 2251.

Compagnies de colonisation (Rép.), 2251, 2322.

Remise à locomotives à Manitoba (Rép.), 2251,
Acte de tempérance. Amend. du Sénat, 2315.
Subsides. Troubles du N. O., 2319.

Ranche de Ste-Claire (Rép.), 2321,

xv.ZXVii
AODONALD, le très-honorable sir John A.-Suite.

Terres fédérales dans la C. A. (Rép.), 2322.
Fête-Dieu-Ajournement (M.), 2382.
Administration de la justice T. N. b. (B. 141), 2426,

(1) 2426, (2c) 3028, (Se) 3539.
Mort de M. Benson (remarques), 2439.

Traitement de Riel en prison (Rép.), 2439.

Arpentages et réclamations du N. O. (Rép.), 2439,

2440.
Procès de Riel (Rép.), 2440.
Gabriel Dumont-Extradition (Rép.) 2440.

Volontaires-Récompenscs (Rép), 2441.

Police à cheval du N. O. (Rép.), 2441.

Police à cheval du N. O. (Résol.), 2485, 2186, 2505,

2506, 2507, 2508, 2510, 2512.
Cens électoral - Rémunération des reviseurs, etc.

(Résol.), 2503.
Pacifique. Résolutions, 2504.
Augmentation de la police à cheval (B. 144), 2514, (1er

lect.) 2514, (2e) 2861, (3e) 2913.
Acte d'assurance refondu de 1877, 2514.
Chemins de fer du Nord-Ouest. Concession de terres,

2528, 2536, 2537, 2589, 2600.
Emprunt du gouvernement, 2549, 2611, 2612.
Immigration chinoise (avis de motion), 2583.

Santé du ministre des finances (Rép.), 2483.

Acte de tempérance (Amend. du Sénat.), (Rép.), 2616.

Réseau de chemins de fer de la Nouvelle-Ecosse (Rép.),

2616.
Mises à la retraite et nominations (Rép.), 2617.

Subventions à certains chemins de fer (Rêsol.), 2617.

Conserves alimentaires, 2622, 2623, 2624, 2625, 2626,
2627.

Service postal par paquebots, 2643, 2843, 2844, 2845,
2846.

Traité de Washington (Rép.), 2646, 2647, 28 I4, 2865.

Tempérance (Amend.), 2735, 2740, 2741, 2742, 2743,
2744, 2745, 2746, 2747.

Pacifique (Résol.), (en comité), 2814, 2815, 2817, 2818,
2819, 2820, 2821, 2823, 2824, 2826, 2827, 2828, 2829,

2830, 2831, 2833, 2c34, 2836, 2837, 2838, 2840, 2952,
2953, 2955, 2956.

Vacance. District judiciaire n0 6, N.-E. (Rép.), 2841.

Subsides. Concours, 2654, 2855, 2856, 3017, ,3477, 3478,

3540, 3577.
Offenses entre la personne (sur B.), 2858.

Vente des liqueurs (sur B.) en comité, 2858.

Police à cheval du N.-O. (on comité), 2861, 2862. (Sur

2o et 3e lect.) 2914, 2915.
Anniversaire de la Confédération (Rép.), 2863.
Réclamations du Manitoba. Règlement (sur résol.), 2871

(on comité) 2883,2886, 2887,.2916, 2917. (Sur B. en

comité) 3144,3145, 3146.

Rapport de la police à cheval, 2913.

Maintien de la paix (sur B.) (on comité), 2918, 2919,
2920.

Secours aux colons (Rép.), 2947.



INDEX.
MACDONALD, le très-honorable air John A.-Sute.

Ventes de terres fédérales (Rép.), 2947.
Limites contestées d'Ontario (Rép.), 2947.
Subsides pour dépenses au N..O. (on comité), 2949.
Les pêcheries. Conventions (Rép.), 2984.
Subventions enterres à des chemins de fer, 2985, 2986,

2987, 2988.
Vente des liqueurs (sur B.) (on comité) 2988, 2989, 2991.

(Sur se lect.) 3052.
Les pêcheries, 2994 (Négociations) (Rép.), 3112.
Territoires du NO. Administration de la justice (en

comité), 3055,3056,3057, 3058, 3059, 3060,3061. (Sur
3e lect.) 3098, 3533, 3534, 3535, 3536.

Subventions à certains.chemins de fer (on comité), 3072,
3077.

Affaires de la Chambre (Rép,), 3092, 3532.
Le dernier emprunt anglais (Rép.), 3093.
Les frontières d'Ontario (Rép.), 3093, 3425.
Volontaires protestants dans le 65ô bataillon, 3091.
Correspondance relative aux pêcheries (Rép.), 3095.
Pacifique (sur B.) (en comité), 3128, 3129.
Volontaires dans lo service civil (Rép.), 3139.
Traitement des juges des cours de comté (Rép.), 3170.
Traitement des ministres (Rép.), 3 f70.
Troubles du Nord-Ouest (Discours), 3207 à 3215, 3311.
Voies et moyens, 8327, 3328, 3398.
Affaires du gouvernement (Rép.), 3396, 3476.
Acte de tempérance 1878 (Rép,), 3424.
Troubles du N.-O. indemnité aux victimes (Rép.), 3425.

" i secours aux familles (Rép.), 3425.
Troubles du Nord-Ouest (Rép.), 3425. Reconnaissance

des services des volontaires (Résol.), 3425, 3532.
Le traité de Washington (Discours), 3433, 3437, 3440.
Cour supérieure-Québec, 3479, 3480.
Volontaires-Reconnaissance des services des (sur

resol.), 3480. (Un comité), 3481, 3482, 3483, 3484.
(B. 160.), 3484, (Ire lect.) 3484, (2e et 3e) 3577.

Troubles du Nord-Ouest (Rép.), 3529, 3530, 2531.
Bref relatif à l'élection de Saint-Tean (Rép.), 3533.
Juge additionnel A Manitoba. (En comité), 3541, 3542.

(B. 162), 3542, (Ire lect.) 3542, (2e et 3e) 3577.
Procès au Nord-Ouest, 3549.
Chemins de fer, 3549, 3552.
Général Middleton-Gratification, (Avis), 3564.
Colonel Williams, 3580.
Prorogation (Rép.), 3580.
Indemnité des députés (Rép.), 3580.
Affaires de la Chambre, 3580.

MgcxsNziE, L'honorable M..A., (York.Est.)
Avances aux provinces, 34.
Sommes perçues pour terres vendues ou louées (M.

pour doc.), 41.
Comité sur les faillites, 49.
Agence des sauvages du district de Manitoba, 65.
Edifices publics à St-Thomas, 85.
Chevalets et ponts on bois sur le Pacifique, 114, 116.

MAcxENziE, l'honorable*M. A.-Suite.
Ranque du Haut-Canada (Interpell,), 118.
Chemin du Pacifique, section B., 128f 129,.140.
Inspecteurs ou surveillants des travaux (M. pour doc.),

146.
Recensement dans le Nord-Ouest, 180.
Service civil, 285, 293.
Chemin de Winnipeg et de Prince-Albert, 449.
Budget (sur explication Melelan), 560.
Remboursement au comté de Simcoe, 598.
Inspecteurs des édifices fédéraux (Interpell.), 635.
Eglise luthérienne évangélique du Canada (sur bill),

727.
Saskatchewan-Nord-Améliorations, 731.
Juge Clarke, 731, 132.
Troubles au N.-O., 906, 1044.
Travaux établis en eaux navigables, 938.
Affaires du gouvernement les mercredis, 1013.
Maladies contagieuses des animaux, 1123.
Inspection générale, 1371, 1372
Cens électoral (on comité), 1576, 1617,2115, 2176,2183,

2184.
Travaux de la Chambre (iur m.) 1815.
Cens électoral-Pétitions, 2102, 2103, 2106.
Police à cheval, 2505, 2512.
Acte d'assurance refondu, 2518, 2522.
Traité de Washington, 2646.
Commissaires du Havre des Trois-Rivières, 2842.
Bibliothèque du parlement (en comité) 2850.
Réclamations du Manitoba. Règlement, 2867, (sur B.

en comité) 3145.
Subsides-Concours, 3017.
Conseil du Nord-Ouest (on comité), 3022, 3026, 3027,

3028.
Affaires de la Chambre, 3092.
Volontaires protestants dans le 65a bataillon, 3094.
Inspection et mesurage du bois (en comité), 314.
Voies et moyens, 3398.
Subsides, 3401, 3402, 3403, 3404, 3405.

MAcKINTosu, M. C. H., (Ottawa, ville.)
Secours aux immigrants (Interpell). 303.
CENs 2LECTORAL, 1300.
Sussuims, 2900.
Troubles du Nord-Ouest (Discours), 3272 à 3289.
Explication personnelle, 3348, 3349.

MAcMAsTER, M. » , (Glengarry.)
Cour Suprême, 167.
Banque d'Echange; avances du gouvernement, 406.
CENS 2LECTORAL (En comité), 1788, 2405, 2407, 2424,

2434, 24-5, 2459, 2462, 2463 2464,2465,2469.
Explication personnelle, 2708, 2709, 2710, 3258.
SunsiDEs, 3495.

MÀamILAN, M.D., (Middlesex-Est,)
Poisson frais pris dans le Miramichi (M. pour doc.),

308.
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MACMILLAN, M. D.-Suite.
Assurance sur l: vie de London (B. 76) 328. (Ire lect)

328, (2e) 425, (3e) 1793.
Troubles du Nord Ouest (Discours), 3575, 3576.

MCCALLUI, M. L., (Monck.)
Chemin d'Ontario.Ouest et du Pacifilno (B. 94) 558.

(ire lect.) 558, (2e) 646.
Remboursement au comté do Simeoe, 597, 598.
Saskatchewan-Nord, améliorations (M. pour doc.), 645,

(dise.) 728, 731. -

Remboursement de subventione de chemins de fer, dans
Ontario, 646.

Question do privilège, 694,
Voies et moyens, 827, 840, 841.
Cens électoral (on comité), 1488, 1494, 1495, 1525, 1532,

1562, 1567, 1803, 1825, 1826, 1901, 1935, 1941, 1943,

1944, 1945, 1946, 1947, 1948, 1994, 1995, 2007, 2040,

2045, 2046, 2070, 2071, 2072, 2081, 2329, 2339, 2364,
2365, 2382, 2333, 24 55, 2456, 2,160, 2461, 2465.

Chemins do fer du Nord-Ouest, concession do terres,
2602.

Pacifique-Résolutions. (En comité), 2832, 2835.
Subsides, 3003, 3405, 3406, 3407, 3409, 3520, 3523.

Troubles du N. O., 3312.
Chemins de fer, b552, 3553.

McCARTHY, M. D., (Simcoe-Nord,)
Voituriers par terre (B. 13) 42. (Ire lect.) 42. 265, (2e)

295, (Discours) 295, 301.
Commissaires des chemins de fer (B. 12) 42. (ire lect.)

42.
Amendements aux lois concernant les élections parle.

mentaires, 4?.
Eglise luthérienne évangélique du Canada (B. 60) 187.

(Ire lee.) 187, (2o) 257, (3e) 830.
Brevêts d'invention (B. 64) 245. (Ire lec.) 245, (2e)

(M. retirée) 659.
Amendements à l'Acte de tempérance 1878 (B.65) 245.

(Ire lect.), 245.
Brevêts d'invention, 280, 652, 654, 655, 656, 657, 659.
Vente des billets de chemin de fer (B. 86) 380. (ire

lect.), 380.
Mesures du gouvernement les jeudis, 476.
Preuves dans les causes au criminel. 519, 520, 521, 522,

527, 528.
Débits de liqueurs, 652.
Bill de tempérance, 748, 1110, 1114.
Pacifique-Résolutions. (Discours), 2777 à 2782. (En

comité), 2817, 2818, 2830, 2834, 2835, 2836.

MCCRANEY, M. W., (Halton).
Vente de liqueurs (M. pour doc.), 70.
Demandes de documents, 106, 1116.
Paiements faits à H. J. Morgan (M. pour doc.), 126.

Bois de chauffage-départements et parlement (Inter.

fci-l.), 449 (

Pacifique-Etats (sur m.), 507.

OCRANEY, M. W.-SUite.
Terres des sauvages à Trafalgar (M. pour doc.), 558.
Voies et moyens, 887.
Acte de tempérance (sur), 1004, 1005, 1114,2737, 2741.

Tempérance. Licences des droguistes (Intorpoll.), 1367.

(Frais de poursuites) 1367.
Cens électoral (En comité), 1474, 1607, 1845, 1846&

(Amend.), 3162.
"Dominion Register " (M. pour doc.), 1507.
Vente de liqueurs (sur 3 lect.), 3054.

Acte de tempérance, 1878 (Interpell.), 3424.

McDOUGALD, M. J., (PictOU.)

Continuation de l'acte concernant la caisse d'épargnes

des mines Albion (B. 15), 48. (1ère lect.) 48, )2e

lect) 119, (3e) 646.
Voies et moyens, 845.
Subsides, 3401, 3517, 3519, 3563.

McDouGALL, M. H. F., (Cap-Breton,)

Subventions aux chemins de for de la Nouvelle-Ecosse
et du Cap-Breton (M. pour doc.), 146.

Chemin du lac à la Roche, Souris et Brandon (B. 110)

777, (Ire lee.) 777, (2e) 916.
Poisson pris dans le Bras d'Or (M. pour doc.), 1597.

Subsides, 3490.

McGREEvY, L'honorable M. T., (Québec-Ouest.)

Santé du ministre des finances (Interpell.), 2583.

McINTYRE, M. P. A., (King's, I.P.E.)

Cens électoral. (En comité) 1862. (Sur amend. Jen-

kins), 3152.
Subsides, 3012, 3013.

McIsAAc, M. A., (Antigonisb,)
Brise.lames de Bayfield, N.-E. (Interpell.), 81.

Brise-lames de Tracadie (M. pour doc.), 154.
Malles entre Antigonish et Sherbrooke (Interpell.),595.

McLELAN, l'Honorable M. A. W., (Colchester.)

Application au Nord-Ouest de la loi des pêcheries

(Rép.), 53
Primes d'encouragement aux pêcheurs (Rép.), 58.

Brise-lames de Parrsboro (Rép.), 69.
Prime aux bateaux pêcheurs (Rép.), 103.
Chevalets et ponts sur le Pacifique, 104, 105, 112, 113.

(Amendement), 117.
Phare du chenal-Brockville (Rép), 118.
Rapport du département de la marine et des pêcheries

(Présentation), 118.
Communication entre Port-Mulgrave et Guysboro

(Rép.), 119.
Commandant Boulton, 142, 143.

Service de sauvetage à Port-Rowan (Rép.), 149, 156.
Compagnie de steamers Allan (Rép.), 155.
Emploi de John Moody (Rép), 155.
Retard apporté à la présentation des rapports, 196.

Steamer "'Lansdowne" (Rép), 197.

xxx
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McLELAN, l'honorable M. A. W.-Suite.
Seamer." Neptune " (Rép.), 239.
Bateau de sauvetage-Cap-Breton (Rép.), 303.
Fonds de pêche de Long Point (Rép.), 303.
Clovis Caron (Rép.), 304.
Jules Gauvreau (Rép.), 304.
Poisson pris dans le Miramichi (REép.), 308.
Brise-lames de Brooklyn (Rép.), 501.
Phare sur Discovery Island, C. A. (Rép.), 502.
Satuma Island, C. A. (Rp.), 502.
Bouées dans les ports de Victoria et Nanaïmo (Rép.),

502.
Port de Liverpool, N.-E. (Rép.), 502.
Le budget, de 529 à 536. (Explications), 559, 560.
Inspecteur des pêcheries, C. A. (Rép.), 728.
Pêcheries du Nord-Ouest, 736, 737.
Demandes de documents (Rép.), 749, 879, 1115, 1187,

1989.
Ecole de marine à Québec (Rép.), 779.
Expédition de la Baie-d'ludson-Provisions (Rép.),

821.
VoIEs ET MOYENS, 845, 887.
Echelle à poissons de Rogers (Rép.), 914.
Subsides, 951, 952, 953, 954, 956, 963, 969, 970, 3032,

3039, 3040, 3041, 3042, 3043, 3044, 3045, 3046, 3047,
3048, 3049, 3050, 3344. 3346, 3351, 3399, 3403, 3411,
3448, 3449, 3450, 3451, 3452, 3453, 3490, 3494, 3495j
3496, 3513, 3519.

Steamer " Lansdowne " (Rép.), 974.
Déchets de scieries dans la Mersey (Rép.), 1090.
Maladies contagieuses des animaux, 1133.
Steamer " Queen of the laies " (Rép.), 1186.
M. Millard (Rêp.), 1268.

-Navigation dans les eaux canadiennes (Résol.), 1338,
1339. (B. 132), 1339. (ire lect.) 1339. (Bill retiré),
2482.

Inspection des bateaux à vapeur (Résol.), 1339, 1340,
1341. (B. 133), (1re lect.) 1341. (2e) 2482. (3e) 2505.

Cens électoral (En comité), 1555, 1556.
.Biuées automatiques. Liverpool (Rép.), 1990.
Articles, etc., achetés à Halifax (Rép.), 1990.
Phare de l'Ile Coffin (Rép.), 1990:
Sciure de bois dans la rivière LaHave, N.-E. (Rép.),

2320.
Echelles à poisson dans la rivière LaHave (Rép.), 2320,

3170.
Pêche au saumon dans le havre de Bathurst (Rép.),

2441.
Location de rivières (Rép.), 2441.
Protection des pêcheries (Rép.), 2441.
Inspection et mesurage du bois (Résol.), 2503.
Revenu de l'intérieur (amend. à l'acte) (Résol.), 2504,

2612, 2613, 2614, 2615.
Maître de havre de Halifax (Résol.), 2505, 2608, 2609,

2620.
Inspection du gaz, 2523.

MoLELAN, l'honorable M. A. W.-Suite.
Conserves alimentaires, 2523, 2524, 2620, 2621, 2622,

2623, 2624, 2625, 2626.
Falsification des aliments, 2551, 2552, 2553, 2554, 2555,

2556, 2557, 2558, 2559, 2627.
Mesurage du bois, 2559, 2560, 2561.
Chemins de fer du Nord-Ouest-concession de terres,

2608,3485.
Vente ou établissement des terres du N. O. (Rép.),

2616.
Mises à la retraite et nominations (Rép.), 2616.
Rémunération des analystes publics, 2628, 2629, 2630,

2631, 2632, 2633, 2635.
Inspection générale de 1874 (amend. à l'acte), 2635,

2686, 2637, 2638, 2639, 2640, 2641, 2642.
Mattra du havre à Halifax (B. 148), 2620. (1re lect.)

2620, (2e) 2862, (3e) 2862.
Réclamations du Manitoba-Règlement (En comité),

2882, 3020.
Les dépenses publiques (Discours), 2970.
Acte refondu du revenu de l'intérieur (B. 146), 2615.

(1re lect.) 2615. (2û) 3029. (3e) 3098.
Ventes de terres fédérales (Rép.), 3092, 3170.
Pêches dans le lac Simcoe (Rép.), 3170.
Pêcheries sur le littoral de la C.A. (REép.), 3170.
Question de privilège White (sur), 3259.
Navigation du Saint-Laurent dans et près le havre de

Québ;c (B. 159), 2395. (1re lect.) 3395. (Sur 2e
leut.) 3542. (2e et 3e) 3577.

Les pêcheries (Rép.), 3424.
Le traité de Washington, 3439.
Subsides-Concours, 3500, 3501, 3539.
Troubles du Nord-Ouest (REép,), 3529, 3530, 3531, 3532.
Propriété occupée par John Heney (Rép.), 3532.
Mathew Roach (Rép.), 3532.

MOMULLEN, M. J., (Wellington-Nord.)
Coût des impressions et des annonces (Interpell.), 29,

70.
Argent payé à J. A. Wilkinson (Interpell.), 53.
Personnes employées par le gouvernement sur le

Pacifique e. 18F4 (M. pour doe.), 58.
Commission chargée de faire une enquête sur la ques.

tion chinoise (M. pour doc.), 58.
Employés civils en 1879, 1880, 1881, 1882, 1883, 1884

et 1885 (M. pour doc.), 58.
Chemins de fer du comté de Grey, 62.
Officiers du gouvernement dans le Nord-Ouest (M. pour

doc.), 69.
Commissaires des chemins de fer et arbitres fédéraux

(Interpoll.), 120.
Facilités pour les agriculteurs dans les affaires de

banque, 120, 126.
Commandant Boulton (M. pour doc.), 141, 143.
A. F. Wood et J. A. Wilkinson (M. pour doc.), 154.
Argent payé pour publication (M. pour doc.), 154.
Haut commissaire canadien (M. pour doc.), 219.
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MOMULLEN, M. J.-Suite
Rapports demandés, 220, 1089, 1090, 1989.
Rapports du Grand-Tronc (sur), 240.
Service civil, 289, 290, i358.
Affaire Tilton-Boulton (M. pour doc.), 327.
Banque d'Echange ; avances du gouvernement, 409.
Location de rivières, etc. (M, pour doc.), 469.
Pacifique-Etats (sur m.), 505.
Demandes de documents (Interpell.), 513, 1115.
Permis sur l'Intercolonial (M. pour doc.), 528.
Houille de Springhill (M. pour doc.), 558.

* Remboursement au comté de Simcoe, 606, 607.
Charles Hunter Teriy (Interpell.), 663.
J. E. Collins (M. pour doc.), 733, 734.
Le budget do 758 à 765.
Caisses d'épargnes des bureaux de poste, 863.
Voies et moyens, 88., 885.
Grand-Tronc, 904.
N. N. Ross (Interpel].), 905.
Subsides, 1025, 1026, 1040, 1087, 2925, 2927,2935, 2942,

3401, 3413, 3457, 3556.
Embranchement de la Rivière-du.Loup (Vente au

gouv.), (Interpell.), 1091.
Maladies contagieuses des animaux, 1131, 1144.
Steamer "Queen of the Isles " (Interpell.), 1186.
Question de privilège, 1186.
Cens électoral, 1257. (En comité) 1458, 1460, 1501,

1541, 1542, 1544, 1575, 1576, 1580, 1C19, 1795, 1927,
1928, 1930, 1931, 1932, 1933, 1934, 1953, 2037, 2038,
2039, 2066, 2068, 2071, 2077, 2129, 2136, 2141, 2145,
2146, 2148, 2153, 2159, 2161, 2180, 2215, 2216, 2271,
2272, 2407, 2468, 2476.

Chirurgien-général Bergin (Interpell.), 1990.
Location de rivières (Interpell.), 2441.
Mises à la retraite et nominations (Interpell.), 2616,

2617.
Tempérance, 2740.
Pacifique--Résolutions. (Discours) 2798 à 2801.
Troubles du N. O., 3312.
Machines entreposées en usage (Interpell.), 3424.

MoNEILL, M. A., (Bruce-Nord.)

Voituriers par terre, 298.
Voies et moyens, 827, 837, 838, 841, 842.
Subsides, 948, 949, 3497.
Acte de tempérance (sur), 995, 1003, 1010.
Maladies contagieuses des animaux, 1122, 1392.
Service civil, 1175, 1176, 1180, 1181.
Cens électoral. (En comité), 1476, 1495, 1532, 2021,

2022. 2151, 2285, 2288, 2289.
Cens électoral-Pétitions (sur), 2183, 2252, 2253, 2581,

2582, 2583.
Volontaires-Médailles (Interiell.), 2355.
Chemins de fer du Nord-Ouest-Concession de terres,

2544.
Service postal par paquebots, 2644, 2645.

MAssuE, M. L. H., (Richelieu.)
Propriétés du gouvernement-Comté de Richelieu (M.

pour doc.), 154.
Exposition d'Anvers, 321.
Traduction des Débats (Interpell.), 782.
Engrais agricoles, 2563.

MILLs, l'honorable M. D., (Bothwell.)

Débats, 36, 3467.
Comité sur les faillites, 49.
Limites d'Ontario (Interpell.), 53, 120.
Limites d'Ontario (M. pour doc.), 54.
Terres du Nord-Ouest (M. pour doc.), 69,
Orateur suppléant, 76.
Rémunération aux commissaires du recensement au

Nord-Ouest, 78, 79.
Affaire D. J. Hughes, 104.
Fonds de bois dans les territoires (Interpell.), 120.
Permis de coupe de bois (Interpell. et M. pour doc.),

120, 130.
Acte refondu des assurances, 133, 2860.
Section B, 140.
Recensement dans le Nord.Ouest, 178, 179, 180, 181,

225.
Chemin de fer de Montréal à l'océan, 209.
Permis de coupe de bois (M. pour doec.), 219.
Offenses contre la personne, 228.
Traité entre les Etatb.Unis et l'Espagee, 235.
Poudrières du gouvt. au Fort Howe (Interpell.), 258.
Passages d'eau internationaux, 268.
Voituriers par terre, 301.
Troubles parmi les Sauvages de Metilakatla, 319.
Commissaires des licences, 327.
Présentation des rapports (retard), 448.
Chemin de Dundas et Waterloo, 473.
Mesures du gouvt., les jeudis, 474.
Preuve dans les causes au criminel, 521.
Le budget, de 536 à 546.
Limites orientales de la O.-A. (M. pour doc.), 557.
Remboursement au comté de Simcoe, 598.
Titres des Sauvages (Interpeil.), 622.
Débits de liqueurs, 651.
Brevêts d'invention, 658.
Trésorerie, 661.
Acquisition de titres des sauvages (Interpell.), 663.
Frontières entre l'Alaska et la C. A., 740.
Demandes de doc. (Interpell.), 749, 2030, 2475, 3030.
Révision des statuts, 819.
VoIEs ET MoYENs, 823, 832, 834, 838, 890, 891, 892,

(Nord.Ouest 2618), 3324, 3328.
Poies et mesures, 876, 878, 1745, 1746.
Troubles du Nord.Ouest, 881, 1683.
Affaires des sauvages, Colombie-Anglaise (M. pour

doc. et dise.), 906, 912, 913.
Manufactures, 926.
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SuBsiEs, 943, 945, 947, D49, 950, 960, 961, 962, 1018,
1020, 1023, 1025, 1029, 1039,
1079, 1083, 1086, 2887, 2888,
2897, 2898, 2899, 2901, 2923,
3030, 3031, 3033, 8036, 3038,
3400, 3410, 3411, 3414, 3415,
3422, 3446, 3447, 3448, 3449,
3557.

1040, 1041, 1042, 107ý,
2890, 2891, 2895, 2896,
2924, 2927, 3011, 3016,
3039, 3139, 3344, 3d45,
3416, 3417, 3418, 3421,
3450, 3451, 3486, 3556,

Acte de tempérance (sur) 1001, 1099, 2742, 2746, 2755.
Affaires du gouvernement les mercredis, 1013.
Maladies contagieuses des animanx, 1124, 1143, 1144,

1146, 1587, 1391, 1392.
Service civil, 284, 1150, 1151, 1344.
Frontière Nord d'Ontario (Interpell.), 1187.
CENS ÉLECTORAL, 1217 (en comité), 1450, 1454, 1456,

1485, 1496, 1497, 1499, 1508, 1514, 1518, 1519, 1520,
1523,1525, 1526, 1530,1531, 1536,1537, 1542, 1548,
1549,1550, 1552, 1553, 1573, 1576, 1585, 1607, 1622,
1628, 1635, 1641, 1642, 1649, 1650, 1656, 1657, 1658,
1659, 1660, 1661, 1662, 1663, 1667, 1673, 1674, 16c7,
1688,1791, 1792, 1817, 1823, 1825, 1826, 1829, 1870,
1871, 1885, 1923, 1925, 1927, 1941, 1942, 1944, 1951,
1952, 1953, 1986, 1988, 1995, 2010, 2013, 2020, 2021,
2039, 2040, 2045, 2051, 2052, 2063, 2065, 2067, 2068,
2070, 2072, 2074, 2075, 2076, 2077, 2078, 2079, 2080,
2081, 2032, 2083, 2092, 2097, 2098, 2130, 2131, 2134,
2137, 2138, 2139, 2140, 2141, 2142, 2143, 2144, 2145,
2146, 2150, 2151, 2154, 2156, 2157, 2158, 2159, 2160,
2162, 2164, 2165, 2166, 2167, 2182, 2219, 2222, 2223,
2224, 2226, 2227, 2228, 2238, 2240, 2241, 2244, 2248,
2260, 2261, 2262, 2308, 2309, 2314, 2315, 2323, 2325,
2326, 2832, 2347, 2348, 2351, 2352, 2354, 239, 2361,
2362, 2363, 2366, 2368, 2369, 2374, 2375, 2331, 2396,
2397, 2398, 2399, 2403, 2406, 2410, 2411, 2412, 2413,
2415, 2416, 2417, 2422, 2423, 2424, 2425, 2426, . 2427,
2428, 2429, 2430, 2431, 2432, 2435, 2436, 2437, 2438,
2442, 2443, 2444, 2446, 2447; 2448, 2449, 2455, 2456,
2469, 2470, 2471, 2472, 2473, 2474, 2476, 2477, 2478,
2848, 2849, 3147, 3148, 3149 (sur amend. Jenkins),
3151. (Sur amend. Weldon), 3156. (En comité), 3160,
3168. (Amend.), 3168, 3169.

Inspection générale, 1382.
Fabrique de John D. Robertson-Expropriation (M.

pour doc.), 1507.
Emploi des prisonniers (sur B.), 1727.
Bibliothèque du parlement (sur résol.), 1731, 1732.

(En comité), 1736, 1738, 2852.
Travaux de la Chambre (sur M.), 1815.
Cens électoral. Pétitions (sur), 1968, 2102.
Arpentager au Nord-Ouest (Interpell.), 2106.
Police à cheval, 2511, 2512, 2915.
Chemins de fer du Nord-Ouest-Concession de terres,

2530, 2531, 2540.
Emprunt du gouvernement, 2548, 2549.
Preuve des documents, 2550.
Falsification des aliments, 2551, 2556, 2557, 2558, 2559.

1 MIrns, l'honorable M. D.-Suite.
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Mesurage du bois, 2560-
Conserves alimentaires, 2621, 2622, 2627. (En comité),

2357.
Rémunération dos analystes publics, 2629, 2630, 2632,

2633, 2634.
Pacifique--Résolutions, 2733. (En comité), 2818, 2826,

2831, 2833, 2835, 2957.
Service postal par paquebots, 2843, 2844.
SuBsrDs-Concours, 2854, 2855, 2856, 2857, 3017,

3018, 3476, 3478, 3479.
Réclamations du Manitoba-Règlement (sur résol.)

2876, 2877. (En comité) 2883, 2984, 2885, 2886,
2287, 3018, 3019, 3020.

Maintien de la paix (sur B) (en comité), 2917, 2918.
Limites contestées d'Ontario (Interpell), 2947.
Les pêcheries, 2996, 2997.
Conseil du Nord-Ouest (En comité), 3021, 3022, 3025,

3026.
Commissaires du havre des Trois Rivières. (En comité),

3029.
Territoires du N. O. Administration de la justice. (En

comité), 3055, 3057, 3058, 3060, 3061. (Sur 3e lect)
3096.

Les frontières d'Ontario (Interpell.) 3093, 3425, 3542,
3543.

Interprète cbinois (sur résol.) (En comité), 3120.
Troubles du Nord-Ouest. (Discours), 3289 à 3298.
Explication personnelle, 3348.
Le traité de Washington. (Discours), 3437 à 3439,3440.
Volontaires, reconnaissance des services des. (En comité)

3481, 3.183.
Territoires du N.O. Représentation, 3511, 3512.
Département des chemins de fer, 3542.

MITOELL, L'bonorable M. P., (Northumberland, N.-B.)

Actionnaires du Grand-Tronc (Interpell.), 29, 106, 118,
245, 974, 1147, 1338, 2291, 3095, 3532.

Débats, 36, 3466, 3474.
Commerce avec les colonies australiennes (M. pour

doc.), 38.
Rapport du département de l'intérieur, 51.
Confort dos députés, 51.
Concession de terres aux chemins de fer autres que le

Pacifique, 99.
Cour maritime d'Ontario, 137.
Commandant Boulton, 143, 144, 145.
Blé et farine, exportations et importations, 145.
Chemin de fer du Grand-Tronc (M. pour doc.), 150,

151.
Ouvertures faites dans la glace, 157, 158.
Traité entre les EtatsUnis et l'Espagne, 234.
Accidents sur le Grand-Tronc (M. pour doc.), 236.
Rapports du Grand-Tronc (M. pour doc.), 240, 694,

(Interpell.), 3499.
Biens des faillis (M. pour doc.), 318,



INDEX.
* -
*1

MITCHELL, l'honorable M. P.-Suite.
Chemin de fer d'Amherst et de 1'l. du P.-E, 367.
Mesures du gouv. les jeudis, 475, (les mercredis) 1013.
Syndics aux faillites (M. pour doc.), 558.
Demandes de rapports (Interpell.), 593, 1012, 2175.
Besogne de la Chambre (Interpell.), 623.
Trésorerie, 660.
Grand-Tronc-Train dos malles, 858. Importation de

lisses (Interpell.), 1633.
Grand-Tronc (remarques), 902, 903, 904.
Troubles du Nord-Ouest, 916, 1506, 1716, 1815.
Subsides, 942, 946, 948, 962, 1018, 2892, 2893, 3032,

3033, 3034, 3037, 3334, 3444, 3445, 3446, 3562.
Service civil, 1151, 1164, 1342, 1343, 1895.
Question de privilège (sur), 1186.
Cens électoral, 1200. (En comité), 1502, 1508, 1527,

1528, 1532, 1619, 1773, 1871, 1879, 1887, 2013, 2014,
2015, 2020, 2031, 2035, 2ù54, 2055, 2056, 2063, 2064,
2008, 2147, 2148, 2150, 2151.

Pont de chemin de for do Frédericton et Ste-Marie,
1449.

Police à cheval, 2506, 2509.
Chemins de fer da Nord-Ouest . Concession de terres.

2531, 2535, 2538, 2540, 2541 2543, 2044, 2545.
Traité de Washington, 2646, 2864, 2865, 2440, 3141.
Pacifique. Résolutions. (Ein comité), 2953.
Les pêcheries. Conventions avec les Etats-Unis. (ru.

terpeli.), 2984.
Subventions on terres à certains chemins de for, 2985,

3389, 8391.
Les pêcheries, 2994, 2996, 2997. (Négociations), 3172.
:Réclamations du Manitoba. Règlement. (En comité),

3019. (Sur B. en comité), 3144, 3146.
Subsides-concours, 3052, 3499, 3500.
Territoires du N. O. Administration de la justice, (sur

Se lect.), 3097.
Relations commerciales. Terreneuve et la Confédération.

(Interpell.), 3139.

Mor' AT, M. R., (RiEtigouche.)

Brenthon Dodge (M. pour doc.), 1506.
John L. McKenzie (M. pour doc.), 1506.
Cens électoral (En comité), 2134.

MULocIt, M. W., (York-Nord.)

Tarif de certains chemins de fer (M. pour doc.), 56.
Pêcheries canadiennes (M. pour doc.), 57.
Bail consenti par la compagnie du chemin du Nord et

de Jonction du Pacifique à la compagnie du chemin
do fer du Nord du Canada (M. pour doc.), 58.

Chevalets et ponts en bois sur le Pacifique, 107.
Synode du diocèse de Qu'Appelle (B. 39), 131. (ire

lect.), 131 (2e), 187 (3e), 513.
Acte refondu des assurances, 133. (En comité), 2859.
Retard apporté à la présentation des rapports, 196.
Brevêts d'invention, 279, 654, 656.

MULOc-c, M. W.-Suite.
Service civil, 283, 284, 291, 934, 1151, 1160, 1161, 1167,

1168, 1172, 1173, 1176, 1343, 1355, 1364, 1895, 1396.
Banque d'Echango; avances du gouvernement, 388.
Amend. à l'acte des pêcheries (B. 90) 447.(1ôro lect.),

447.
Pacifique. Etats (sur m.), 505.
Chemin de fer à Gravenhurst (M. pour doc.), 557.
Milice active (M. pour doc.), 558.
Raccordement du Pacifique au réseau d'Ontario (Inter-

pell.), 596. . (M pour doc ) 1508.
Remboursement au comté de Simcoe, 599.
Elections contestées (B. 98), 634. (1ère lect.), 035.
Pêcheries du Nord-Ouest, 735, 736.
Amend. à l'acte refondu des chemins do fer, 1879.

(B. 111), 777. (1ère lect.), 778. (Dise.), 777.
Surintendants des facteurs de poste, 933.
Troubles du Nord-Ouest (transport des approvisionne-

ments), 1015.
SUBsIDEs, 1022, 1023. 3399, 3400, 3414, 3415, 3417,3450,
3453, 3458, 3489, 3490, 3496, 3525, 3528.

Maladies contagieuses des animaux, 1118, 1119, 1120,
1125, 1127, 1143, 1144, 1385.

Demande de rapports (Interpell.), 1187.
Compagnie du Richelieu, 1414.
CENS ÉLEcTORAL, 1442, 1443. (ßn comité), 1484, 1485,

1489, 1490, 1493, 1535, 1538, 1547, 1518, 1549, 1586,
1605, 1673, 1675, 1688, 1770, 1775, 1776, 1785, 1786,
1787, 1788, 1789, 1791, 1792, 1872, 1950, 1953, 1954,
1957, 1958, 1960, 1961, 1995, 2008, 2053, 2054, 2060,
2061, 2064, 2069, 2077, 2088, 2201, 2131, 2137, 2139,
2142, 2148, 2150, 2151, 2155, 2156, 2216, 2218, 2219,
2248 2304, 2305, 2306, 2330, 2353, 2354, 2367, 2368,
2372, 2381, 2383, 2395, 2398, 2403, 2409, 2410, 2412,
2413, 2416, 2117, 2422, 2427, 2431, 2432, 2435, 2437,
2412, 2443, 2445, 2447, 2449, 2454, 2455, 2818, 2849,
3148, 3149. (Amend.), 3158.

Pêches dans Charlotte, N. B. (X. pour doc.), 1508.
Charles Steele (Interpell.), 1813.
Engagement du lac aux Canards (Interpell.), 1813.
Pétitions, cens électoral (sur), 1966, 1968.
Conserves alimentaires, 2623, 2624, 2627.
Rémunération des analystes publics, 2630.",
Pacifique-iRésolutions (En comité), 2818, 2821, 2826,

2828, 2834.
Service postal par paquebots, 2847.
Bibliothèque du parlement (E n comité), 2849, 2851,

2852.
Réclamations du Manitoba-Règlement (sur résol.),

2874, 2875.
Vente des liqueurs. (En comité), 2991. (Sur 3o lect.)

3052, 3054, 3055.
Amendement à l'acte de milice (sur 2a lect.), 3142.
Pêches dans le lac Simcoe (Interpell.), 3170.

O'BRIEN, M. W. E., (Mauskoka,)
Pêcheries de l'intérieur (M. pour doec.), 239.
Observance du dimanche, 278.
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O'BIEN, M. W. E.-Sute.

Remboursement au comté de Simcoe, 598.
Bureau de posto de Charlinch, 742.
Voies et moyens, 823, 823, 833, 835.
Troubles du N. O., 855.

ORATEUR, (L'honorable M. G. A. Kirkpatrick, (Frontenac.):
Jugements sur élections contestées, 1, 622.
Vacances, 1, 622.
Nouveaux députés, 1, 1448, 3170.
Présentation du rapport du bibliothécaire, 1.
Discours du trône, 2.
Bibliothèque-Ouvrage de M. Bourinot (Rép.), 41.
Lecture d'un message de Son Excellence au sujet de la

commission d'économie interne, 42.
Confort des députés, 51.
Agence des sauvages de Manitoba, 70.
Message de Son Excellence au sujet de la faillite

(lecture), 106.
Certificat de félection de J. W. Bain (Soulanges.), 118.
Message de Son Excellence au sujet de l'adresse (e.),

118.
Décisions, 196, 2579.
Message do Son Excellence. Règlement des réclama-

tions de Manitoba (locture), 211.
Recensement du Nord-Ouest, 222.
Message-Rapport sur immigration chinoise (lec.),

245.
Cour Suprême, (Décision sur bill), 257, 282.
Message-Estimations (lecture), 302.
Chemin de fer d'Amherst (Décision), 366,
Preuve dans les causes de divorce (Rép.), 449.
Chemin de Dundas et Waterloo (Décision), 473.
Annonciation, 636.
Acte de tempérance (Décision), 991.
Subsides, 1040.
Correction d'une liste de division (Rép.), 1043.
Message de Son Excellence au sujet de subsides pour

dépenses au N. O. (lect.), 1116.
Lettre du secrétaire de Son Excellence annonçant la

nomination de Sir William Ritchie comme député du
gouverneur (lecture), 1580.

Message convoquant la Chambre au Sénat pour sanc-
tion de divers bills, lect. 1583.

Banque commerciale de la N.-B. (Décision sur B.), 1746.
Pétitions-Cens électoral. (Déc.), 1968.
CENS ÉLECTORAL (Déc.), 1999.
Acte de tempérance (amend. du Sénat), 2315.
Message de Son Excellence-Subsides. Troubles du

N.-O. (lect.), 2315.
Personnel de la Chambre (Résolutions), 2583.
&fessage de S. E. Estimations supplémentaires (lect.),

2913, 3462.
Message de S. E. Le traité de Washington (lect.), 3333.
Message de S. E. Nouvelles estimations supplémen.

taires (lect.),3528.
Message de S. E. Gratification au général Middleton

(lect.) 3576.

ORATEUR SUPPLÉANT-M. M. B. DALY, (Halifax.)
Décisions-Service civil, 1151.
Nouveau député, 1249.

ORTON, M. G. T., (Wellington-Centre.)
Facilités pour les agriculteurs dans les affaires de

banque. Résolution, 120, 124. (B.), 126. (1re lect.)
126, (2e) 650.

Squatters dans le township 3 (sur), 244.
Compensation aux brasseurs et aux distillateurs, 249,
Voituriers par terre, 301.
Débits de liqueurs, 651.
Bill de tempérance, 748, 2736, 2739, 2742, 2743.
VOIES ET MOYENS, 826, 828.
Police à cheval, 2512.
Terres à certains chemins de fer, 2987.
Réclamations du Manitoba-Règlement. (En comité),

3020.
Conseil du N.-O., 3024, 3025.
Question do privilège, 3095, (sur), 3171.
Territoires du N.,0. Administration de la justice. (Sur

2 lect.), 3097, 3537.
Question do privilège Girouard (sur), 3258.
Subventions aux chemins de fer. (Sur résol.), 3578.

OMET, M. J. A., (Laval.)
Concession de terres aux chemins do fer autres que le

Pacifiquo, 101, 102.
Cour Suprême, 171.
Loi criminelle (B. 57), 178. (1re lect.) 178.
Maisons de désordre (B. 56), 178. (Ire lect.) 178.

PAINT, M. E. N., (Richmond, N.-E.)
Grande ligne directe entre l'Amérique et l'Europe

(M. pour doc.), 81.
VOIES ET MOYENS, 892, 893.
Acquittement de navire (Interpell.), 905.
SunsID9s, 946, 949, 962, 1079, 1080, 3031, 3046, 3050,

3401, 3408, 3416, 3519, 3521, 3524, 3526.
Inspection générale, 1372, 1374, 1375.
CENS ÉLECTORAL (En comité) 2044, 2067, 2068, 2151,

2152, 2156, 2157, 2246, 2247, 2248, 236.
Maitre du havre de Halifax, 2609.
Subventions aux chemins de fer, 3507.
Omissions dans les Débats, 3581.

PATERSON, M. W. (Brant-Sud.)
Blé et farine, exportations et importations (K. pour

doc.), 145.
Remises de droits (11. pour doc.), 146.
Terres des sauvages. Comté de Peel (M. pour doc.), 154.
Immigration dans Manitoba et les territoires du N.-O.

(M. pour doc.), 154.
Impressions, 156.
Chemin de for de Brantford, Waterloo et lac Erié (B.

59) 177. (ire lect.) 177, (2e) 294, (Se) 593.
Saisies au port de Winnipeg (b1. pour doe.), 307, 1507.
Commissaires des licences, 326.
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INDEX.
PATERSON, M. W.-Suite.

Le budget, de 432 à 447.
Droits sur le blé et la farino (M. pour doc.), 557.
Approvisionnements aux sauvages du N.-O., 1884 (M.

pour doc.), 557.
Relations comm. avec le Mexique (Intorpell.), 063.
VOIES ET MoYENs, 809, 810, 811, 812. 843, 883, 890, 891,

892, 893, 894, 895, 898, 3315, 3318, 3326, 3327, 3328,
3329, 3330, 3331, 3332.

SUBSIDES, 960, 961, 962, 933, 967, 968, 969, 970, 971,
972, 1042, 1043, 1084, 1085, 1086, 1087, 2890, 2901,
2911, 2912, 2925, 2926, 2927, 2930, 2933, 2937, 2938,
2939, 2940, 2942, 2944, 2945, 2946, 3335, 3336, 3411,
3412, 3418, 3419, 3421, 3422, 3456, 3460, 34,'1, 3462,
3496, 3525, 3526, 3554, 3556, 3558.

Correction d'une liste de division, 1043-
Maladies contagieuses des animaux, 1122, 1143,1393.
Inspection générale, 1368, 1370, 1373, 1374, 1379, 1380,

1381, 1382, 2638, 2639, 2640.

CENS ELECTORAL, 1423. (En comité), 1486, 1494, 1495,
1496, 1499, 1518, 1526, 1528, 1529, 1531, 1532, 1534,
1535, 1536, 1554, 1555, 1556, 1557, 1573, 1576, 1607,
1623, 1624, 1638, 1639, 1641, 1688, 1721, 1775, 1803,
1836, 1837, 1838, 1865, 1866, 1867, 1869, 1872, 1964,
1965,1866, 1997, 1998, 1999, 2007, 2057, 2080, 2090,
209, 2092, 2093, 2094, 2095, 2096, 2098, 2100, 2101,
2134, 2137, 2139, 2152, 2157, 2158, 2163, 2182, 2203,
2214, 2217, 2218, 2226, 2242, 2244, 2248, 2280, 2282,
2283, 2284, 2285, 2290, 2340, 2342, 2349, 2350, 2351,
2354, 2360, 2364, 2366, 2372, 2379, 2381, 2396, 2309,
2400, 2418, 2431, 2438, 2449, 2450, 2452, 2458, 2459,
2464, 2469, 2470, 2473, 3148. (Amerd.) 3166.

Bibliothèque du parlement (En comité), 1739.
Poids et mesures, 1744, 1745, 1746.
Cens électoral (Interpeil.), 1989.
Exposition des colonies et des Indes, 2481, 2482.
Chemin de fer du Nord-Ouest-Concessio4 de terres,

2541, 2542, 2543, 2544, 2545.
Falsification des aliments, 2554, 2555, 2556, 2557, 2558,

2559.
Revenu de l'intérieur. Acte refondu, 2614, :615. (En

comité) 3062, 3063, 3064, 3065.
Conserves alimentaires, 2623, 2624, 2626, 2627.
Rémunération des analystes publics, 2629, 2632, 2633,

2635.
Pacifique-Rsolutions. (Discours) 2810 à 2813.
Service postal par paquebots, 2847.
Subsides-Concours, 2856.
Réclamations du Manitoba-Réglement (En comité),

2882, 2883.
Débats, 3468.
Acte refondu du revenu de l'intérieur (sur amend. du

Sénat) 3540.
Chemins de fer, 3553.
Subventions aux chemins de fer (sur résol.), 3579. (En

comité) 3579, 3580.

PATTERSON, M. J. C., (Essex-Nord.)

Service international des bateaux-passeurs (B. 17.), 48.
(Ire lect.) 48, (2c) 265.

Chemin de fer du lac Eriô, Essex et de la rivière
Détroit (B. 24), 70. (Ire lect.) 70, (2ô) 119,
(30) 513.

Vente des billets de chemins de fer (B. 121), 974.
(ire lect.), 974.

CENS ' ÉLECTORAL. (En comité), 2062.

PLATT, M. J. M., (Prince-Edouard.)
Compagnie du Havre de Port-Crédit (M. pour doc.), 130.
Casernes de la Tête-du-Pont (M. pour doc.), 219.
Batterie du Marché (1i. pour doc.), 219.
Brise-lumes à la Pointe au Saumon (M. pour doc.), 219.
Phares de la baie Weller (M. pour doc.), 219.
VCIES ET MOYENS, 844, 846.
SunsinEs, 1083, 3004, 3005, 3006, 3040, 3041, 3042,

3043, 3044, 3045, 3406, 3407, 3408, 3409, 3410, 3416.
Tempérance, 1099, 1111, 2737.
Service civil, 1174, 1175, 1181, 1182.
CENS ÉLECToRAL, 1398. En comité), 1503, 1592, 1675,

1855, 20;2, 2207, 2424.
Poids et mesures, 1746.
Importation d'articles fabriqués dans les prisons (Inter-

pell.), 2249.

PqpE, l'honorable J. H., (Compton).
Ligne du chemin de fer du Pacifique, 46.
Immigration au Nord-Ouest, 46.
Recensement quinquennal au Nord-Ouest. (B. 21), 48.

(ire lect.) 48, (2e) 132. (En comité), 179, 181, 182,
221, 222. (3e lect.) 225.

Rémunération aux énumérateurs du recensement.
(R,ésolutions), 48.

Recensement (Iép.), 50.,
Argent payé à J. A. Wilkinson (Rép.), 53.
Rapport des chemins de fer et canaux 1884. (Présen-

tation), 80.
Intercolonial-Dépenses et recettes (Rép.), 80.
Chemin du Pacifique-Section B. (Rép.), 81, 118, 128,

129.
Grande ligne directe entre l'Amérique et l'Europe, 83.
Chevalets et ponts en bois sur le Pacifique, 108.
Rapports demandés (Rép.), 118, 1187.
Colons établis au Canada (Rép.), 119.
Colons établis au Manitoba et au Nord-Ouest (Rép.),

119.
Chemin du Pacifique-Rclamations de la section B.

(Rép.), 119.
Profits et dépenses de l'Intercolonial (Rép.), 119.
Commissaires des chemins de fer et arbitres fédéraux

(Rép.), 120.
Maladies contagieuses des animaux. (B. 44), 131. (ire

lect.) 131, (2o) 937, (3e) 1396. (Amendements du
Sénat), 2480.
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INDEX.

PoPE, l'honorable M. J. H.-Suite.
Commissaires et énumérateurs de recensement. (M.),

131, 132.
Dommages adjugés aux entrepreneurs-Section B.

(Rêp.), 139, 140.
Inspecteurs ou surveillants des travaux (Rép.), 146.
Embranchement du Cap Traverse-Paiement des jour-

naliers (Rép.), 150.
Chemin de fer du Grand-Tronc (Rêp.), 151.
Canal de la vallée de la Trent (Rép.), 151, 152.
Chemin du Pacifique-Tête de ligne de l'ouest (Rép.),

152. (Progrès), 196.
Chemin du Pacifique-La North American Contracting

Company (Rép.), 152.
Chemin d'Oxford et New Glasgow, N.-E. (Rép.), 153.
Retard apporté à la présentation des rapports (Rép.),

196.
Emigrants établis dans la Colombie-Anglaise (Rép.),

197.
Chemin de fer Intercolonial, 212.
Chemin du Pacifique-Travaux près de Lytton, Q.A.

(Rép.), 236. Coût de construction (Rép.), 238, 239.
Absents d'après recensement de 1881 (Rép.), 246.
Paiements faits à G. M. Clarke (Rép.), 246.
Chemin du Pacifique -Estimation des progrès (Rép.),

246.
Ligne directe (Rép.), 302.
Canal des lacs Muskoka (Rep.), 303.
Secours aux immigrants (Rép.), 303.
Chemin du Pacifique-Gages des journaliers (Rép.),

304.
Pacifique-Quai et hangar à Port-Moody (Rép.), 309,

310.
Pacifique'-Section Est (Rép.), 314, 315, 316.

" Section Ouest (liép.), 317.
Exposition d'Anvers (Rép.), 320.
Pacifique-Plans et profils amendés. (Rép.), 380.
Population catholique de la province de Québec (Rép.),

380.
Intercolonial-Recettes et dépenses d'exploitation

(Rép.), 449.
]acifique-Progrès, février (Rêp.), 450.
Alpin Grant (Rép.), 450.
Exposition des colonies et des Indes (Rés.), 473, 937,

1117.
Rapports (Rêp.), 477.
V. Ingles Bradley (Rép.). 502.
Entrepreneurs de l'Intercolonial, réclamations des

(Rép.), 529.
Ligne Allan (Rép.), 594.
Choléra asiatique (Rép.), 595.
Raccordement du Pacifique au réseau d'Ontario (Rép.),

596.
Pont et chemin de fer de prolongement de Saint-Jean

(Rép.), 596.
Remboursement au comté de Simcoe, 621.
Inondations sur le Richelieu (Rép.), 635.

POPE, l'honorable M. J. H.-Suite.
Brevêts d'invention, 657.
Cens électoral (sur m. pour ire leet.), 660.
Pacifique-Rampes et courbes (Rép.), 662, 728.

"c Section du gouv. C.A. (Rép.), 662.
Rampes, tangentes et courbes (Rép.), 728.
Tangentes et courbes (Rép.), 780.
Embranchements (Rép.), 728.

Embranchement-Cap Traverse (Rép.), 728.
Pacifique-Avalanches (Rép.), 728.
Billets de chemin de fer, 741, 742.
I. R. Pringle (Rép.), 779.
Intercolonial-Travaux à Indian Town (Rép.), 780, 856.

ci Recettes et dépenses (Rép.), 780.
ct Retard du courrier (Rép.), 780.
"' Frais'd'équipement (Rép.), 856, 933.

Bassin de radoub de Port Mood.y, C.A. (Rép.), 857.
Pacifique-Recettes et dépenses (Rép.), 857. Parties

planes, rampes, etc. (Rép.), 933.
Grand-Tronc, 903.
Subsides, 950, 951, 959, 968, 969, 1021, 1074, 1077,

1078, 1079, 10SO, 1081, 1082, 1083, 1084, 1085, 1086,
1087, 2902, 2905, 2908, 2909, 2924, 2925, 2926,2927,
2928, 2929, 2930, 2931, 2932, 2933, 2934, 2936, 2937,
2938, 2939, 2942, 2943, 2941, 2945, 2946, 2947, 3038,
3039,3445, 3416, 3462, 3463, 3559, 3563, 3398, 3399,
3400,3401, 3402, 3403, 3404, 3405, 3406, 3414, 3415,
3416, 3417, 3486, 3487, 34S8, 3516, 3517, 3518, 8519,
3520, 3521, 3522, 3523, 3524.

Exposition des colonies et des Indes (B. 126), 1117,
(Ire lect.) 1117, (2e) 2481, 2482.

Maladies contagieuses des animaux, 1117, 1118, 1119,
1120, 1123, 1124, 1126, 1143, 1144, 1146, 1147, 1382,
1383, 1384, 1386, 1394,1396.

D'gues à Lakefielde([ép), 1185.
Dépenses pour achever les travaux du Pacifique (Rép.),

1185.
Pacifique, tracé du (Rép.), 1187.
Inspection générale, 1379.
Pacifique-Taux dans la Colombie Anglaise (Rép),

1539.
Cens électoral (En comité), 1607.
Station à St-Romuald d'Etchemin (Rép.), 1634.
Demandes de documents (Rép.), 1676, 1989, 2475.
Résolutions du Pacifique et le Mail (Rép.), 1782.
Intercolonial-Dépenses (Rép.), 1815, recettes et dé.

penses (Rép.), 1989.
Pacifique-Section du gouv. (Rép.), 1990.
Fournitures de chemin de fer, etc., achetées à Halifax

(Rép.), 1990.
Pacifique-Correspondance avec le gouvernement

(Rép.), 2106, 2319.
Intercolonial-Recettes et frais d'exploitation (Rép.),

2106.
La quarantaine du gouvernement (Rép.), 2249.
Intercolonial-Embranch. de Chatham-Vente de bil.

lets (Rép.), 2320.
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INDEX.
PorE, l'honorable M. J. H.-Suite.

Pacifique-Tracé (Rép.), 2320. Courbes, tangentes et
pentes (Rép.), 2320.

Pacifique-Raccordement avec Québec (Rép.), 2320.
Chemin du Cap-Breton (Rép.), 2320.
Noms do localités dans le Nord-Ouest (Rép.), 2441.
Chemins de fer du Nord-Ouest-Concessions de terres,

2545.
Falsification des aliments, 2558.
Engrais agricoles, 2562.
Statistique du service public (Rép.), 2617.
Pacifique-Résolutions (Discours), 2647 à 2653. (En

comité), 2814, 2818, 2823, 2826, 2831, 2838, £839,
2840, 2951, 2953. (Sur 2e lect. du B.), 3121. (En
comité), 3128, 3129.

SUBsIDEs-Concours, 2856, 2857, 3500.
Chemin de fer du Pacifique (B. 153), 2961, (ire lect.)

2961 (2e) 3121, (3o) 3396.
Subventions à certains chemins de fer (En comité),

3083.
Communications par voie ferrée avec le Cap Tourmen-

tine (Rép.), 3092.
Réclamations du Manitoba- Règlement (sur B. en co-

mité), 3145.
Intercolonial-Recettes et dépenses (Rép.), 3170.
Pacifique (sur B.), 3396.
Affaires de la Chambre, 3533.
Subventions aux chemins de fer (Rés.), 3564, 3577,

3578, 3579 (En comité), 3579, 3580. (B. 164), (ire 2e
et 3e lect.), 3580.

PRurN, M. M. W., (Lennox,)
Edifices publics à Napanee (Interpell.), 81.
CENS ELECTOnAL (En comité), 1488.

REID, M. J., (Cariboo),
Pacifique-Taux dans la C.A. (Intcrpell.), 1539.

RINFRET, M.C.I., (Lotbinière),
Le budget, de 551 à 557.
Bureau de poste à " Les Fonds." (Interpell.), 856.
Chemises pour les volontaires. (Interpell.), 1367.
Cens électoral. (En comité), 1572, 1603, 1605, 1750.

ROBERTsON, M. A., (Hastings-Ouest,)
Pension aux veuves. (Interpell.), 37.
Amend. à la loi criminelle. (B. 71), 282. (Ire lect.)

282; (2c) 1397.
Troubles du Nord-Ouest, 854.
Débats, 3466.

ROBERTsoN, M. T., (Hamilton,)
Amendements à la loi criminelle, déclarant délit le fait

de laisser sans entourage ni protection les trous faits
dans la glace sur les eaux navigables. (B. 22), 59.
(ire lect.) 59, (2e) 137. (Renvoyé à un comité spé-
cial), 519.

Chemin de fer de la vallée de la Saskatchewan-Sud.
(B. 37), 131. (ire lect.) 131, (2c) 187, (3e) 705.

ROBERTSON, M. T.--Suite.
Preuves dans les causes au criminel, 525, 527.
Canal de la baie de Burlington. (M. pour doc.), 55 8.
Le budget, de 754 à 758.
Acte de Tempérance (sur), 990.
Pétitions-Cens électoral (sur), 1969.
Cons électoral (En comité), 1997, 1998.
Acte d'assurance (En comité), 2860.
Réclamations du Manitoba-Règlement (En comité),

2884, 2885. (Sur B. en comité), 3143.
SUBsIDEs, 2889, 2910, 2936, 3041, 3528.
Procédures sommaires devant les magistrats (En co-

mité), 2923.
Chemins de fer, 3551.

ROBERTSON, M. T., (Shelburne.)

Brise-lames de Parraboro (M. pour doc.), 69.
Dépenses en rapport avec les rivières du Grand Village,

N.-E. (M. pour doc.), 70.
Acte de tempérance de 1878 (Interpell.), 380.
Tempérance (B. 9?), 469. (ire lect.) 470, (2e) 1002,

(3e) 115.
Brochure de D. M. Fraser (M. pour doc.), 557.
Approvisionnement de charbon aux phares, etc. (M.

pour doc.), 558.
Schooner " Léon " (M. pour doc.), 558.
Débits de liqueurs, 652.
Echelles à poissons de Rogers (M. pour doc.), 913, 914.
Subsides, 965.

Ross, M. A. W., (Lisgar.)
Chemins de fer du Nord-Ouest, 2576, 2577, 2607.
Pacifique-Résolutions (Discours), 2801 à 2808.
Réclamations du Manitoba-Règlement, (sur résol.),

2868. (En comité), 2884.
Subsides, 2936.
Secours aux colons (Interpell.), 2917.
Equipement du 90e Bataillon (Intcrpell.), 2917.

ROYAL, M. J., (Provencher),
Orateur suppléant, 75, 183.
Cour Suprême, 175.
Question de privilège, 178.
Chemin de fer du Manitoba et du Nord-Ouest (B. 74),

328 (tre lect.) 328, (2û) 425, (3e) 1236.
Saskatchewan-Nord, améliorations, 729.
CENs ELECTOJtAL (En comité), 1453.
Commission des Métis (Interpell.), 1634.
Affaire du Lac aux Canards ([nterpell.), 1634.
Chemins de fer du Nord.Ouest-Concession de terres,

2532, 2534.
Pacifique-Résolutions, 2960.
Territoires du N.O.-Administration de la justice (sur

3e lect.), 3098.
Troubles du Nord-Ouest (Discours), 3298 à 3311.
Explication personnelle Mills (sur), 3348.
Troubles du N.O.-Indemnité aux victimes (Interpell.),

3424. Secours aux familles (Interpol.), 3425.

xxxvin



INDEX.
ROYAL, M. J.-Suite.

Territoires du N. O.-Représentation, 3510.
Troubles du N.O. (Interpell.), 3531.

BYKERT, M. J. C., (Lincoln et Niagara.)
Communications par voie ferrée avec Ottawa, 91,92,94.
Commission forestière (M. pour doc.), 196.
L. K. Jones, (M. pour doc.), 199.
Contrats d'impressions (M. pour doc.), 257.
Importations de vins, spiritueux, etc. (M. pour doc.),

327.
. Limites occidentales d'On tario (M. pour doc.), 450,457.

Cour maritime d'Ontario, 519.
Subsides, 1022, 1030, 1084.
Chemin de fer Ontario et Pacifique (B. 72), 328.

(1ère lect.) 328, (2e) 425, (3e) 1057.
Cens électoral (En comité), 1489, 1490, 1493, 1494,

1499, 1501, 1503, 1514, 1515, 1530, 1531, 1533, 1534,
1542, 1543, 1555, 156 5, 1576, 1788, 1804, 1831, 1836,
1837, 1838, 1846, 1871, 1904, 1923, 1928, 2079, 2136,
2139, 2141, 2296, 2305, 2337, 2348, 2350, 2351, 2352,
2367, 2398, 2406, 2424.

Confiscation de livres d'écoles (M. pour doc.), 1507.
Entrées de livres d'écoles (M. pour doc), 1507.
Cens électoral (Pétitions) 2355, 2400, 2401, 2422.

ScRIvER, M. J., (ffuntingdon).
Droits sur le foin, 465.
Voies et Moyens, 826, 885, 900, 3325.
Acte de tempérance (sur), 990, 991, 1110, 2739, 2744,

2754, 2755.
Maladies contagieuses des animaux, 1389, 1396.
Cens électoral (en comité), 1511, 1549, 2071, 2072, 2098,

2149.
« Subsides, 3007, 3414, 3516, 3524, 3555, 3563.
Subventions aux chemins do fer (en comité), 3579, 3530.

SHANLY, M. W., (Grenville-Sud).
Subventions à certains chemins de fer, 3367.
Subsides, 3398,3401,3402, 3404, 3405, 3414, 3415, 3522.

SHAKEsPEARE, M. N., (Victoria, C.A.).

Immigration chinoise (Interpell.), 30, 221.
Représentation de la Colombie Anglaise dans le Cabinet,

(Interpell.), 246.
Troubles parmi les sauvages de Metlakatla (M. pour

doc.), 318.
Rapport sur les manufactures (Interpell.), 622.
Droit, sur le riz (Interpell.), 728.
Règlements du pénitencier, C.A. (M. pour doc.), 864.

865,866.
Fête de Saint-Georges (M.), 1366.
Cens électoral (en comité), 1454, 1650, 1658, 1791, 1792.

1985, 2019, 2050, 2051, 2052, 2241, 2242.
Subsides, 2940.
Immigration chinoise (discours sur résol.), 3107 à 3108,

inclus.
Interprète chinois (sur résol.) (en comité), 3120, 3121.

SMALL, M. J., (Toronto-Est).

xxxix

Réduction du capital de la Banque fédérale du Canada
(B. 10), 42 (ire lect.) 42, (2e) 59,'(3e) 449.

Trafic des boissons enivrantes (B. 70),282 (ire lect.)282.
Chemin de fer de Kootenay, C.A. (B. 83), 366. (ire

lect.) 366, (2e) 571.
Procédures sommaires devant les juges de paix (B. 128),

1185, (1re lect.) 1185, (transféré aux ordres du
gouv.), 2504, (2e) 2920.

Prêteurs sur gages (B. 137), 1538, (Ire lect.) 1538.
Volontaires du Nord-Ouest (Interpell.), 1633.
Cens électoral (en comité), 1934, 2210, 2278.
Tempérance, 2750.
Subsides, 3013.

Surr, M. Il., (Kent, 0.)
Modification de la loi concernant les lettres d'échanges

et les billets à ordre, (B. 16.) 48. (lère lect.) 48.
Amendements à l'acte concernant les brevets d'inven-

tion. (B. 29.) 93. (1ère lect.) 93.

SOMERVILLE, M. J., (Brant-Nord.)

Débats, 36.
Dépenses en Angleterre par personnes au service du

gouvernement (H. pour doc.), 130.
V. Ingles Bradley (M. pour doc.), 502.
Police à cheval (M. pour doc.), 528.
Local pour le service public (M. pour doc.), 557.
Cens électoral, 1329. (En comité) 1505, 1531, 1616,

1617, 1618, 1654, 2209, 2210, 2211, 2212, 2372, 2377.
Subsides, 2890, 2891, 2892, 2893, 2894, 2896, 2898,

2899, 2901, 2905, 2929, 2930, 2936, 2937, 2938.
(Amend.) 3162.

Impressions et annonces du gouvernement, de 3129 à
3136.

Traitement des ministres (Interpell.), 3170.
Question de privilège White (sur,, 3859.
Explication personnelle, 3313. (Sur explication per-

sonnelle Macintosh), 3349.

SPROULE, M. T. S., (Gray-Est).

Question de privilège (Entrefilet du Free Prees), 93, 593.
Chemins de fer des provinces (Interpel.), 197.
Compensation aux brasseurs et aux distillateurs, 252.
Brevêts d'invention, 279.
Droits sur le foin, 466.
Remboursement au comté de Simcoe, 611.
Billets de ch. de fer, 742.
Le budget, de 769 à 774.
Manufactures, 925.
Subsides, 971, 1028, 1082, 1084, 2904, 3042, 3047, 3048,

3049, 3494, 3562, 3563.
Acte de tempérance (sur), 1003, 1004, 1005, 1098, 1100,

1105, 1106, 1109, 1112, 1113, 1114, 2738.
Affaires du gouvernement les mercredis, 1014,
Améliorations des terres (Interpel.), 1091.
Maladies contagieuses des animaux, 1141.



KI INDEX.

SPROULE, M. T. S.-Suite.
Cens électoral (En comité), 1500, 1501, 1505, 1528, 1532,

1545, 1557, 1558, 1615, 1616, 1617, 1618, 1620, 1667,
1671, 1846, 1915, 1916, 1924, 1925, 1926, 1927, 1933,
1938, 1939, 1987, 1988, 1996, 2089, 2095, 2096, 2151,
2282, 2329, 2338, 2364, 2399, 2443, 2448, 2450, 2467,
2471, 2472. (Explication), 3159.

Poids et mesures, 1743.
Cens électoral (Pétitions), 2474.
Acte des licences, 2483.
Acte d'assurance refondu, 2521.
Falsification des aliments, 2553, 2554.
Chemins de fer du Nord-Ouest-Concession de terres,

2577.
Rémunération des analystes, 2634.
Inspection générale, 2639, 2640, 2641.
Explication personnelle, 2863.
Débats, 3469.

STAIRS, M. J. Fitz-W., (Halifax),
Caisses d'épargnes des bureaux de poste (Interpell.),

155.
Saisies à la N.-E. (M. pour doc.), 557.
Noir animal (M. pour doc.), 558.
Le budget, de 672 à 679.
Voies et moyens, 843, 849, 896, 3315, 3318.
SUnsIDEs, 1043, 3035, 3037, 3038, 3138, 3401.
Service eivii, 1173, 1174, 1175, 1178.
Inspection générale, 1371, 1375, 2637.
Poids et mesures, 1743.
CENS ÉLECTORAL (En comité), 2145. (Sur amendement

Jenkins), 3154.
Maître du havre do IIalifax, 2609.
Réseau de chemins de for de la N.-R, (Interpel.),

2616.
Conserves alimentaires, 2620, 2624, 2625, 2627.
Subventions à certains chemins de for (En comité),

3085, 3086.

SUTHERLAND, M. I., (Selkirk.)
Maladies contagieuses des animaux, 1118, 1119.
Inspection générale, 1876.

SUTHERLAND, M. J., (Oxford-Nord.)

Emploi des prisonniers (B. 87) 380. (Ire lect.) 380.
(transféré aux ordres.du gouv.) 1115. (2e) 1727. (3e)
1728.

Maladies contagieuses des animaux, 1119, 1124, 1125,
1138, 1143, 1382, 1383, 2480.

(ENS ÉLECTORAL (En comité,) 1562, 1563.
Falsification des aliments, 2557.
Tempérance, 2738, 2743.

TAscHEREAU, M. T. L., (Beauce.)
Adresse (prop.) 2.
CENS ÉLEoTORAL, 1295. (En comité) 1511, 1516.
La quarantaine du gouvernement (Interpell.), 2249.
Subventions à certains chemins de fer, 3370.

TAssÉ, M. J., (Ottawa, ville.)
le budget, de 710, à 720.
Canaux sur l'Ottawa, 1276.
CENs ÉLECTORAL (En comité), 2172, 2173, 2115, 2176,

2177.
Noms de localités dans le Nord-Ouest (Interpell.), 2441.
Statistiques du service publie (Interpell.), 2617, 2947.
Débats, 3468, 3469, 3565.
SuBsIDEs. Concours, 3477.
SUnsIDEs, 3556.
Troubles du Nord-Ouest (Discours), 3571 à 3573.

TAYLOR, M. G., (Leeds-Sud,)

Divorce Terry (B. 97), 634. (Ire lect.) 634, (2e) 705,
(30) 916.

CENs ELEoTOBAL (En comité), 1530, 1568, 2139.
Poids et mesures, 1746.

TEMPLE, M, T., (York, N.B.)
Banque Centrale du Nouveau.Brunswick (B. 40), 131.

(lre lect.) 131, (2e) 187, (30) 986.
Cie du Pont de chemin de fer de Frédéricton et de Ste.

Marie (B. 50), 177. (ire lect.) 177, (2e) 303, (3e)
916. (Amendements du sénat), 1449.

Chemin do fer du Nord et de l'Ouest (M. pourdo.),
557.

Service civil, 1184.
Cens électoral (En comité), 2132, 2136, 2163, 2239,

2422.
Chemins de fer du Nord-Ouest. Concessions de terres,

2580.
Subventions à certains chemins de fer, 3373.

TILLEY, l'honorable sir Leonard, (St-Jean, N.B.,)
Subsides (M.), 29.
Comptes publics du Canada, 1884 (Présent.), 29.
Rapport de l'auditeur gênéral, 1884 (Présent.), 29.
Dette publique du Canada (Rép.), 30, 80.
Dette brute (Rép.), 30.
Emprunt du chemin de fer du Pacifique (Rép.), 30.
Dépôts du gouvernement dans les banques, 31.
Avances aux provinces (B. 7), 33. (ire leet.) 33, (2e)

107, (3e) 1117.
Le récent emprunt, 38.
Annonces pour l'emprunt, 38.
Ouvriers dans les fabriques, 39.
Acte refondu des'assurances, 1877 (B. 20), 48. (Ire lect.)

48, (20) 132, 133 (30) 2861.
Banques particulières et courtiers (Rép.), 53.
Sociétés de bienfaisance (Rép.), 53.
Inspection des banques (Rép.), 53.
Budget (Rép.), 79, 156, 220.
Comité des comptes publics (Rép.), 80.
Relations commerciales avec les pays étrangers (Rép.),

81.
Inspection des banques, 86.
La petite épargne, 95, 96.
Banque du HautCanada (Ip.), 118.



HxIbEx.
TILLET, l'honorable sir Leonard.-Suite.

Avances temporaires par les banques au gouvernement
(Rép.), 119.

Blé et farine de maïs (Rép.), 155.
Aide à la ville d'Emerson, Manitoba (Rép.), 155.
Caisses d'épargnes des bureaux de poste (Rép.), 155.
Edifices publics à St.Stephen, N.B. (Rép.), 156.
Impressions, 156.
Subside à la Nouvelle-Ecosse (Rép.), 197.
Traité entre les Etats.Unis et l'Espagne, 230.
Subside à la province do Québec (Rép.), 246.
Budget (discours) 328 à 348 (inclus)
Résolutions relatives au tarif, 348.
Emprunts temporaires aux banques par le gouverner.

nement (Rép.), 367.
Intérêts sur emprunts du Pacifique (Rép.), 367.
Réserve en or du gouvernement (Rép.), 370, 372, 373.
Réserve du gouvernemit., 379.
Demandes de rapports (Eur), 880.
Banque d'Echange, avances du gouvernement, 385, 387,

389, 410.
Rapport sur les fabriques (Rép.), 501.
Epreuve du sucre (Rép.), 501.
Emprunt de 5 pour 100, 512, 513.
Or américain (Rép.), 529.
Subvention à la N.-E. (Rép ), 594.
Ligne de vapeurs entre la France et le Canada (Rép),

594.
Chemins à barrières de Montréal (Rép.), 594.
Communications avec la France (Rép.), 594.
Bibliothèque du Parlement (Résol.), 622.
Titres des Sauvages (Rép.), 622.
Rapport sur les manufactures (Rêp.), 623.
Besogne de la Chambre (Rép.), 623
Bureau de la Tiéorerie (B. 104), 660. (ire lect.) 662,

(2e) 1739.
Banque de la Colombie-Britannique (B. 105), 662. (Ire

lect.) 662, (2e) 739), (3c) 2179.
Relations commerciales avec le Mexique (Rep.), 663.
C. f. Terry (Rép.), 663.
Débat sur le budget (à propos du), 694.
Droit sur le riz (IRép.), 728.
Changements de tarif (Rép.), 749.
Demande do documents (Rép.), 749, 873, 1116.
Emprunts du gouvernement (Rép.), 779.
Droits sur la farine (Rép.), 780.
Voies et moyens,808, 809, 811,821, 823, 824, 828, 881, T

882, 885, 886, 887, 888, 889, 890, 891, 892, 893, 898.
Caisses d'épargnes des bureaux de poste, 862.
Banque commerciale de la N.-E.), (B. 117), 873. (Ire

lect.) 873, (2e) 1740, (Renvoyé au comité), 1746.
(8e) 2479.

SuBsIDEs, 940, 941, 942, 943.
Améliorations des terres (Rép.), 1091.
Message de Son Excellence au sujet de subsides pour

dépenses au N.-O. (Présent), 1116.
6

TILLEY, l'honorable sir Leonard.-Suite.
Service civil, 1157.
Prêt au Pacifique (Rép.), 1185.
Subside au Pacifique (Rép.), 1185.
Pacifique-Intérêt sur l'emprunt (Rép.), 1185.

TOWNSEIND, M. C. J., (Cumberland,)
&dresse, 5.
Chemin de fer d'Amherst et de l'le du P.-E., 366.
Tempérance (B. 88), 380. (ire lect.) 380.
Tempérance (sur bill), 1102.
Cens électoral, 1308, 1403 (En comité), 1451, 2247.

TROW, M. J., (Perth-Sud,)

Confort des députés, 51.
Pacifique-Etats (sur m.), 506.
Distribution des statuts (Interpell.), 595.
Remboursement au comté de Simcoe, 620.
Compagnies organisées à Manitoba et au Nord-Ouest

(Interpell.), 905.
Subsides, 965, 967, 1042, 1085, 1086, 2888, 2924, 2925,

2926, 2927, 3011, 3112, 3525, 3559, 3562, 3563.
Tempérance, 1102.
Maladies contagieuses dos animaux, 1118, 1119.
Achats do chevaux pour le gouvernement (Interpell.),

1367.
Cens électoral (En comité), 1524, 1525, 1526, 1531,

1532, 1533, 1535, 1662, 166 1, 1664, 1666, 1667, 1871,
1929, 1946, 1934, 1985, 2046, 2051, 2134, 2151, 2152,
2155, 2162, 2213, 2214, 2243, 2327, 2328, 2361, 2398,
2424, 2473, 2474. (Amend.), 3160.

Cens électoral. Pétitions, 2102.
Acte d'assurance refondu, 2521, 2522.
Chemins de fer du Nord.Ouest-Concession de terres,

2607.
Réclamations du Manitoba--Règlement (sur résol.),

2878. (En comité), 2884, 2886. (Sur B. en comite),
3146.

Troubles du N.-O., 3311.
Impressions, 3498.
Frontières d'Ontario, 3515.
Débats, 3565.
Subsides, concours, 3577.
Ir.demnité des députés (Interpell.), 3580.
Omissions dans les Débats (sur), 3581.
Remarques, 3581.
Immigrants turcs pauvres (Interpell.), 3582.

UPPER, M. C. H., (Pictou.)
La loi Scott (Interpel].), 42.
Quais, docks, jetées dans les eaux navigables (B. 18),

49. (Ire lect.) 48. Sur (2e), 225, 226, 227, 228.
Offenses contre la personne (B. 42), 131. (Ire lect.)

131. Sur (2e), 228.
Devoirs des juges de paix (B. 41), 131. (Ire lect.) 131.
Cour Suprême, 163.
Preuve dans les procès au criminel, 188. (Amend.), 195.

521.

xli



INDEX.

TUPPER, M. C. H.-Suite.
Banque de Truro (B. 78), 328. (Ire lect.) 328, (2c)

425.
Chemin de fer du lac Rush et de la Saskatchewan

(B. 79), 328. (ire lent.) 328, (2c) 513, (3e) 1236.
Lots de grève, N.-E. (Interpell.), 450.
Le budget, de 477 à 485.
Maladies contagieuses des animaux, 1120.
CENS ÉLECTORAL. (En comité), 1712, 1905, 2331, 2332.

TYRWITT, M. R, (Simcoe-Sud.)
Compagnie du canal à navires de Huron et Ontario

(B. 69), 282. (ire lect.) 282, (2o) 449, (3c) 1057.
(Amendements du Sénat), 1449.

VAIL, l'honorable M. W. B., (Digby).

Sucre importé de la Jamaïque (M. pour don.), 41.
Jetées de la Pointe de l'Eglise et de l'Anse à la Truite

(M. pour doc.), 56.
Chevalets et ponts sur le Pacifique, 105.
Steamer " Lansdowne " (Interpell.), 197.
Rapports demandés, 220.
Quais, etc., dans les eaux navigables, 227,
Traité entre les Etats-Unis et l'Espagne (M. pour doc.),

229, 230.
Approvisionnements du "Neptune" (M. pour doc.),

239.
Rapports (Interpell.), 476.
Epreuve du sucre (Interpell.), 501.
Quaiage à Digby (M. pour doc.), 557.
Droits sur la farine de blé et de maïs(M. pour doc.),

558.
Le budget, de 699 à 705 et de 705 à 709.
Billets de chemin de fer, 742.
Demande de documents (Interpell.), 749, 879.
Sucre de betterave. Importation (interpell.), 780.
Provisons à l'expédition de la baie d'Kiudson (Inter.

pell.), 821.
Caisses d'épargnes des bureaux de poste, 863.
Subsides, 949, 960, 963, 969, 1024, 1032, 1040, 1042,

2898, 2899, 2997, 2998, 2999, 3001, 3003, 3005, 3010,
3012, 3030, 3037, 3038, 3039, 3040, 3044, 3050, 3051.
3334, 3336, 3338, 3339, 3340,3311, 3312, 3343, 3401,
3402, 3404, 3405, 3410, 3411, 3413, 3414, 3415, 3416,
3516, 3517, 3518, 3519, 3520, 3521, 3523, 3527.

Cens électoral, 1335. (En comité), 1526, 1662, 1669,
1674, 1901, 1902, 1903, 1904, 1907, 2066, 2069, 2071,
2076, 2077, 2079, 2088, 2163, 2164, 2226, 2245, 2246,
2248, 2330, 2331, 2332, 2359, 2361, 2364, 2369, 2370,
2375, 2380, 2396, 2397, 2477.

Inspection géêrale, 1371.
Protection des pêcheries (Interpell.), 2441.
Mesurage du bois, 2561.
Maître du hâvre de Halifax, 2608, 2609.
Conserves alimentaires, 2624, 2625.
Rémunération des analystes, 2635.
Traité de Washington, 2646, 2865, 3441.

VAIL, l'honorable M. W. B.--Suite.

Falsification des aliments, 2841.
Subsides. Concours, 2856, 2857, 3017, 3052, 3500.
Pacifique. Résolutions, 2954.
Les pêcherios, 2996. (Négociations) (Interpell.), 3172.
Subventions à certains chemins de fer (En comité), 3072.

Troubles du N.-O., 3311.
Voies et moyens, 3315, 3319, 3322, 3323, 3325.

Explication personnelle, 3349.

VALIN, M. P. V., (Montmorency.)
CENS ÉLECTORAL. (En comité), 1761, 2271.
SUBsIDEs, 3035.

VANAssE, M. F. (Yamaska.)
Chemin do fer de Longueuil à Lévis (Interpell.), 449.

Montants dépensée pour chemins de fer, etc., (M. pour

don.), 1012.
Droits du gouvernement sur les rives de certaines

rivières (Interpell.), 2319.

WALLACE, M. J., (Albert.)
CENS ELECTOBAL. (En comité), 1890.

WALLACE, M. N. C., (York-Ouest, O.)
Remboursement au comté de Simcoe, 605.
VOIES ET MOYENS, 836, 837.
CENS ELECTORAL, 1403. (En comité) 1542, 1543, 1556,

1670, 1672, 2079, 2144, 2145, 2159, 2162, 2163, 2227.
Livres d'écoles de Nelson et fils (M. pour doc.), 1507.
Poids et mesurew, 1741, 1743.
Question de privilège, 1896.

WATSON, M. R., (Marquette,)
Ouvertures faites dans la glace, 158.
Banque de Winnipeg (B. 62), 220. (ire lect.) 220, (2e)

294, (3e) 1057.
Chemin de fer et do navigation du Portage la Prairie et

du lac des Bois (B. 63), 220. (Ira lect.) 220, (2e) 303.
Renvoyé au comité, 748.

Hangars des émigrants à Medicine Hat (Interpoll.),
368. #

Diligences entre Fort Macleod et Medicine Hat (Inter-
pell.), 368.

Casernes pour la police à-cheval (Interpell.), 368.
Saskatchewan-Nord. Améliorations, 730.
Pêcheries du Nord-Ouest, 735, 736.
Troubles du Nord-Ouest, 806, 852, 856, 1116, 3312.
Voies et moyens, 849, 851.
Dragages sur la rivière Rouge (M. pour doc.), 1012.
Pacifique. Achèvement à Brandon, etc. (M. pour doc.),

1012.
Subsides, 1038, 1078, 1086, 1087, 3010, 3016,3337,3417,

3449, 3450, 3525.
Maladies contagieuses des animaux, 1138, 1144.
Service civil, 1167, 1168, 1169.
CENS ELECTOLAL, 1334. (En comité), 1533, 1549, 1557,

1589, 1608, 1675, 1927, 2008, 2066, 2069, 2085, 2136,
2349, 2350, 2376, 2377, 2425. (Amend.), 3158.

xlii



INDEX.
WATsoN, M. R.-Suite.

Inspection générale, 1368, 1376, 1377, 1381, 2637, 2638,
2639, 2640, 2641, 2642.

Droits sur divers'articles (M. pour doc.), 1507.
Poids et mesures, 1743, 1744.
Secours aux colens du Nord-Ouest (Interpell.), 1814.
Police à cheval, 2498, 2512, 2513.
Chemins de for du Nord-Ouest. Concession de terres,

2533, 2538, 2578, 2579, 2580, 2597, 2298, 2604, 2606,
2607, 3484.

Pacifique. Résolutions (En comité), 2833, 2834, (Dis.),
2958.

Police à cheval du Nord-Ouest (En comité), 2862.
Rédlamations du Manitoba. Règlement (Sur résol.)

2867. (En comité), 2884, 2885, 2886, 2887, 3018, 3019,
3020. (Sur B. en comité), 3143, 3144, 3145, 3146.

Subsides. Concours, 3018.
Conseil du N.-O. (En comité), 3025.
Territoires du Nord-Ouest. Administration de la justice

(Sur 3e lect.), 3097, 3536.
Volontaires,reconnaissance des services des (En comité),

3480, 3481, 3482, 3483.

WELDON, M. C. W., (Saint-Jean, N.-B., ville et comté.)
Prime aux bateaux-pêcheurs (M. pour doc.), 103.
Réclamations contre l'Intercolonial (M. pour doc.), 105.
Accidents arrivés sur l'Intercolonial (M. pour doc.),

105.
Construction de navires (M. pour doc.), 105.
Exportation de houille (M. pour doc.), 105.
Matériel acheté par l'Intercolonial (M. pour doc.), 105.
Recettes et frais de l'Intercolonial, 1884 (M. pour doc.),

105.
.Quais, etc., dans les eaux navigables, 227.
Traité entre les Etats-Unis et l'Espagne, 232.
Entrepreneurs de l'Intercolonial, réclamations (Inter-

pell.), 529.
Clôtures sur l'Intercolonirl (M. pour doc.), 557.
Permis de pêche (M. pour doc.), 558.
Pont et chemin de fer du prolongement de Saint-Jean

(Interpell.), 596.
Magasin militaire à Saint-Jean, N.-B. (M. pour doc.),

636.
Débits de liqueurs, 651.
Billets de chemin de fer, aller et retour (M. pour doc.),

740,
Intercolonial-Travaux à Indian-Town (Interpel].),

780. (M. pour doc.), 856.
Intercolonial-Retard du courrier (Interpell.), 780.
VOIES ET MoYENqs, 901.
Travaux établis en eaux navigables, 938.
SUBsIDEs, 959, 960, 2888, 2926, 2998, 3010, 3012, 3013,

3032, 3036, 3039, 3040, 3043, 3044, 3045, 3046, 3049,
3050, 3333, 3334, 3335, 3341, 3342, 3100, 3401, 3410,
3411, 3487, 3490, 3491, 3492, 3493, 3494, 3495, 3518,
3519, 3520.

Acte de tempérance (sur), 1007, 1008, 1009, 1011, 1097,
1098, 1102, 1103.

WELDON, M. 0. W.-Suite.

WELLS, M. R. M., (Bruce-Est).
Amendements à l'acte refondu des ch. de fer (B. 30)

106. (ire lect.) 106.
Compensation aux brasseurs et aux distillateurs, 247.
Acte d'assurance refondu, 2516, 2517, 2518,2519, 2521,

2522, 2523. (En comité), 2859, 2860.
Falsification des aliments, 2558.

WmTE, M. J., (Hlastings-Est).
Service Civil, 285.
Commissaires des licences, 323.
Secours aux municipalités, etc., 378.
Mesures du gouvernement, les jeudis, 474.
Pacifique-Etats (sur M.), 506.
Brevets d'invention, 655, 659.
Acte de tempérance (sur), 1003, 1005, 1100.
Bill du cens électoral (copies), 1186.

xliii

Compagnie de drainage, 1058.
Réciprocité avec les E.-U., 1066.
Maladies contagieuses des animaux, 1144, 1145, 1146,

1147, 1384, 1394.
CENS ÉL ECTOtAL, 1204. (En comité), 1489, 1513, 1517,

1518, 1535, 1536, 1541, 1542, 1543, 1545, 1558, 1578,
1649, 1650, 1651, 1660, 1661, 1662, 1663, 1664, 1668,
1669, 1670, 1676, 1796, 1871, 1872, 1877, 2334, 2347,
2358,32363, 2364, 2369, 2370, 2378, 2391, 2393, 2395,
2397, 2399, 2400, 2404, 2409, 2410, 2421, 2422, 2423,
2425, 2431, 2433. (Amend.) 3155. (Amend.) 3165.

Navigation dans les eaux canadiennes, 1339.
Inspection des bateaux à vapeur, 1340, 1341.
Pont de chemin de fer de Frédericton et de Ste.-Marie,

1449.
Interruption de trafic entre St.-Joan et Portland, N.-B.

(M. pour doc.), 1506.
Phare à Quaco (M. pour doec.), 1506.
Quarantaine aux ports du N.-B. (M. pour doc.), 1507.
Edifice public de Charlottetown (Interpell.), 2140.
Offenses contre la personne (En comité), 2858.
Maintien de la paix (sur B.) (En comité), 2917, 2918,

2919.
Pacifique-Résolutions, 2958.
Conseil du N..O., 3023.
Demandes do documents (Interpell.), 3030.
Subsides-Concours, 3052.
Inspecteur de poisson-Cité de St.-Jean (Interpell.),

3093.
Territoires du N.-O. Administration de la justice (En

comité), 3055.
Correspondance relative aux pêcheries (Interpel.), 3095.
Amendement à l'acte de milice (En comité), 3143.
Le traité de Washington (Interpell.), 3350. (Discours),

3426 à 3433.
Subventions à certains chemins de fer, 3368, 3503.
Bref relatif à l'élection de Saint-Jean (Interpell.), 3532
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Cens électoral (en comité), 1555, 1557, 1559, 1560, 1562,
1568, 1592, 1607, 1613, 1614, 1615, 1712, 1713, 1711,
1721, 1770, 1804, 1931, 1932, 1934, 1936, 1943, 1960,
1961, 2057, 2058, 2085, 2036, 2145, 2167, 2171, 2174,
2175, 2231, 2233, 2234, 2235, 2236, 2238, 2239, 2240,
2283, 2284, 2285, 2286, 2287, 2295, 2353.

Cens électoral-Pétitions, 2105.
Chemins de fer du Nord-Ouest-Concossions de terres,

2580, 2594, 2595, 2597, 2598, 2599.
Réclamations du Manitoba-Règlement (sur résol.),

2877, 2878.
Subsides, 2898, 3522, 3525, 3526, 3527, 3528, 3558.
Vente de liqueurs (sur 3e lect.), 3053, 3054, 3055.
Volontaires protestants dans le 65a bataillon (sur), 3095.
Territoires du N..O.-Administration de la justice (sur

3e lect.), 3097.
Question de privilège, 3259.
Débats, 8463, 3473, 3565, 3581.

WmTE, M. P., (Renfrew-Nord).
Acte des brevets d'invention de 1872 (B. 25). (ire lect.)

70. (M. pour 2e lect.) 279. (Rejetée) 281.
Exploration sur la rivière Ottawa (Interpell.), 137.
Remboursement au comté de Simcoo, 609, 616, 619,

621.
Grand-Tronc-Trains des malles, 858.
Comptes d'impressions (M. pour doc.), 902.
Améliorations sur l'Ottawa (Interpell.), 1091.
Maladies contagieuses des animaux, 1137, 1383, 1384.
Canaux sur l'Ottawa (Résol.) 1268. (Dise.), 1268, 1283.
CENS ELECTORAL, (En comité), 2072.
Inspection et mesurage du bois (En comité), 3140,

3141.
SUBSIDEs, 3557, 3562.
Subventions aux chemins de fer (sur résol.), 3578.

WmTE, M, T., (Cardwell.)
Débats, 33, 34, 35, 37, 42, 2248, 2249, 3463, 3164, 3471,

3472,3565.
Chevalets et ponts en bois sur le Pacifique, 114.
Acte de tempérance du Canada, 1878, 127, 993, 998,

1000, 1005, 1006, 1011, 1108, 1112, 1113, 2740, 2741,
2747, 2753.

Comité des impressions, 156, 1894, 3395, 3497, 3498.
Caisse d'annuités et de garantie de la banque de

Montréal (B. 48), 177. (1re lect.) 177, (2e) 256,
(3e) 727.

Caisse de la Banque de Montrêal (B. 49), 177. (ire lect.)
177, (2e) 257, (3e) 727.

Assurance mutuelle contre le feu de la grange fédérale
(B. 55), 177. (ire lect.) 177, (2) 257, (3e) 1267.

Traité entre les Etats-Unis et l'Espagne, 233.
Commissaires des licences, 325,
Banque d'Echange ; avances du gouvernement, 398.
Le Budget, de 413 à 432.
Divorce Davis (B. 84), 447. (Ire lect.) 447, (2o) 53,

(3é) 727.

WHITE, M. T.-Suite.
Remboursement au comté de Simcoe, 601, 604, 606.
Débats, édition quotidienne (Rép.), 6231
Eglise luthérienne évangélique du Canada (Sur bill),

727.
Traduction des Débats (Rép.), 782.
VOIES ET MoYENS, 811, 3323.
Troubles du Nord-Ouest, 852, 853.
CENS ÉLECTORAL, 1249. (En comité), 1564, 1595, 1596,

1597, 1687, 1689, 18i0, 1996, 2020, 2021, 2022, 2072,
2073, 2092, 2094, 2096, 2097, 2098, 2170, 2171, 2211,
2213, 2326, 2342, 2364.

Explication personnelle (sur), 2030.
Loi Scott. Pétitions, 2401.
Acte d'assurance refondu, 2516, 2521, 2522, 2523. (En

comité), 2859.
Chemins de fer du Nord-Ouest. Concession de terres,

2536, 2537,
Revenu de l'Intérieur. Acte refondu, 2614.
Conserves alimentaires, 2626.
Pacifique. Résolutions. (En comité), 2815, 2816, 2817,

2818, 2819.
Réclamations du Manitoba. Règlement (sur rés.), 2875.
SUBsIDEs, 2888, 2894, 2897, 2898, 2899,2906, 2907, 2912,

3491.
Subventions à certains chemins de fer (on comité)

3085.
Impressions et annonces du gouvernement, de 3136 à

3138.
Question de privilège Girouard (sur), 3258.
Rapport officiel des Débats, 3350.
Subsides, concours, 3476, 3377.
Omissions dans les Débats (sur), 3581.

WIGLE, M. L., (Essex-Sud).
Service de la malle sur le chemin de fer du Sud du

Canada. (M. pour doc.), 126.
VOIEs ET MOYENS, 834.
CENS ÉLEoTORAL. (En comité), 1567.

WILLIAMs, M. A. T. H., (Durham-Est).
Chemin de fer de la Montagne de Bois et de Qu'Appelle.

B. 23), 70. (Ire lect.), 70. (2e lect.), 119. (3e) 513.
Chemin de fer de Calgary, Edmonton et Athabaska

Landing. (B. 73), 328. (Ire lect.) 328, (2e) 425,
(8e) 856.

WILsON, M. J. H., (Elgin-Est).
Havre de refuge de Port Stanley et de Burwell. (M.

pour doc.), 65.
Affaire D. J. Eughes (Interpell.), 80. (M. pour doc.),

103, 104.
Edifiees publics à Saint-Thomas (M. pour doo.), 83.
Lieutenant-colonel O'Mally (M. pour dom.), 105,
Secours aux municipalités qui ont accordé de l'aide aux

chemins de de fer (M. pour doc.), 373,648.
Remboursement au comté de Simcoe, 617.
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SUBSIDES, 950, 951, 957, 1078, 1080, 1081, 2926, 2927,
2935, 2936, 3343, 3412, 3416, 3454, 3455, 3489.

Acte de tempérance (sur), 1004, 1111, 2746.
Maladies contagieuses des animaux, 1117, 1118, 1144,

1384.
CENS ÉLECTORAL, (En comité), 1480, 1549, 1581, 1603,

1792, 1793, 1975, 1976, 1977, 1978, 2035, 2062, 2066,
2138, 2146, 2152, 2156, 2200, 2201, 2286, 2287, 2288,
2346, 2-68, 2444, 2445, 2449.

Falsification des aliments, 2559.
Rémunération des analystes, 2635.
Subsides, concours, 2856, 2857.
Subventions à certains chemins de fer (En comité),

3070.

WooD, M. J. F., (Brockville,)
Phare du chenal, Brockville (Interpell.), 118.
Iles louées dans le St-Laurent (M. pour doc.), 154.
Ouvertures faites dans la glace, 158.
Squatters dans la vallée de la Qu'Appelle, 214, 215.
Le budget, de 689 à 693.
Cens électoral (En comité), 1668, 1669, 1927, 2015,

2284, 2398.
Débats, 3465.

WooD, M. J., (Westmoreland,)
Traverse d'hiver entre 1'Ilo du Prince-Edouard et la.

terre ferme, 66.
Licences pour la vente des liqueurs (B. 58), 177. (ire

lect.) 178.
Chemin de fer d'Amherst et de l'Ile du P.-E., 366, 367.
Cons électoral (En comité), 1802.
Subsides, 2938.
Subventions à certains chemins de fer (En comité),

3077. (Sur 2e lect.) 3371.
Débats, 3469.

WoonwonTE, M. D. B., (King N.E.)
Preuve dans les procès au criminel, 190, 525, 526.
Quais, etc., dans les eaux navigables, 227.
Pacifique-Etats (sur m.), 506.
Le budget, de 581 à 588.
Poids et mesures, 876.
Voies et moyens, 896.
Troubles du Nord-Ouest, 931, 932, 2122, 2123, 3311.

(Discours), 3574 à 3575.
Subsides, 1042, 2941, 3519.
Réciprocité avec les E.-J., 860.
Service civil, 1179, 1180, 1182.
Cens électoral, 1286 (En comité), 1486, 1488, 1500,

1503, 1528, 1529, 1530, 1531, 1607, 1628, 1651, 1652,
2050, 2087, 2088.

Cens électoral-Pétitions, 2101, 2102, 2103.
Subsides-Concours, 2855.
Réclamations du Manitoba-Règlement (sur résol.),

2878, 2879.
Subventions en terres à certains chemins de fer, 2987,

2988.

WRIGHT, ME. A., (Ottawa, comté,)

Cens électoral, 1198.
Pacifique (sur bill, 2e lect.), 3122.
Troubles du Nord Ouest (Discours), 3573 à 3574.

YEo, N. J', (Prince, I. P.E.)

Estimateur des douanes à Summerside (Interpell.), 367.
Misa à la retraite de J. B. Schurman (Interpell.), 367.
Percepteur du revenu à Summerside (Interpell.), 367.
Havre de Cascumpeo (Interpell.), 502.
Embranchement-Qap Traverse (Interpell.), 728.
Réciprocité avec les Etats-Unis, 1054.
Cens électoral (En comité), 1716.
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SUJETS.

ACCIDENTS sur les chemins de fer, 236.
AccIsE : Montant des droits d', 301.
ACTES PRovINCIAUx, désaveu d', 54.
ADREssEs :

Adresse en réponse au discours du Trône, 2.
Renvoyée à un comité spécial, 29.
Rapport du comité, 29.

AGENT du Canada à Paris, 914.
AGmIOULTEURS :

Avantages donnés aux agriculteurs pour faire affaires
dans les banques, 120.

AGRICULTURE :
Etablissement d'un bureau d', 80.
Impressions et annonces, 211.

AJOURNEMENT ;
Pour le Mercredi des Cendres, 131.
Pour l'Ascension, 1895.
Le jour de la fête de la Reine, 2107.
Le jour de la Fête-Dieu, 2382.

ALGomA, droits de douane perçus dans, 40.
ANALYSTES, rémunération des, 2583, 2628, 2629, 2841.
ANNONCEs du gouvernement, 70.
ANNONCIATION, jour de l', 636, 749.
AIniTRAaE relatif à la section B, chemin de fer du Paci-

fique, 215.
ARBITREs officiels, modification de la constitution du tri.

bunal des, 93.
ASCENSION, jour de l', 1895.
AssURANCE: Acte refondu d', 2514, 2618, 2859.
AsssURANCE AGRICOLE du Canada, 317.
AUDITEUR GÉNÉRAL : Rapport de i', 29.

BANQUEs :
Dépôts du gouvernement dans les, 31.
Inspection des, 53, 85.
Banque d'Behange du Canada, 93, 308, 381.
Avances faites par le gouvernement à la banque

d'échange, 308.
Banques, etc. en état d'insolvabilité, 246.
Relevés relatifs à la banque du Haut-Canada, 118.

BENsoN, mort de M., 2439.
BIBLIoTHAIRE : Rapport du,,1.

Charge de, 42.
BIBLIoTatÈQuE du parlement, résolutions concernant la, 622,

1720, 2849.
BIBLIoTHÈquE, comité mixte de la, 37.

BILLs:
Bill (N° 1) relatif à la prestration des serments d'office.

-(Sir John A. Macdonald), 1. Première lecture, 1.
Bill (N° 2) réglementant l'emploi des enfants, dos

jeunes filles et des femmes dans les ateliers, moulins
et fabriques du Canada (M. Bergin), 30. Première
lecture, 30. Ordre du jour appelant la deuxième
lecture, retiré, 379.

Bill (N° 3) à l'effet do restreindre la juridiction d'appel
de la Cour Suprême (M. Landry, Montmagny), 30.
Première lecture, 30; (M. pour deuxième lecture),
159. (Motion pour deuxième lecture renvoyée par 34
contre 125.)

Bill (N° 4) concernant la distribution des biens des dé.
biteurs insolvables (M. Curran), 30. Première lec-
ture, 30; deuxième lecture, 649. Transféré sur la
liste des ordres du gouvernement, 1341. (Rescindé),
3419.

Bill (NO 5) concernant la responsabilité des voituriers
par terre (M. Coughlin), 30. Première lecture, 30.

Bill (N° 6) amendant de nouveau la preuve dans les
procès au criminel (M. Cameron, Huron), 30. Pre-
mière lecture, 30. En comité, 183, 187. Deuxième
lecture: Amendement de M. Tupper pour que le
bill soit la une deuxième fois dans six mois, (rejeté
par 55.87), 195. Motion pour deuxième lecture,
adoptée, 195. En comité, 519. Troisième lecture,
646.

Bill (N° 1) amendant l'acte 37 Victoria, chap. 11, inti-
tulé: "Acte autorisant l'avance d'une certaine som-
me d'argent à la province de la Colombie-Anglaise
pour la construction d'un bassin de radoub à Esqui.
malt et pour d'autres objets " (Sir Loonard Tilley), 33.
Première lecture, 34; deuxième lecture, 107. En
comité et troisième lecture, 1117.

Bill (N0 8) concernant la compagnie du pont de chemin
de fer et de tunnel de la rivière Sainte-Claire (M.
Bergin), 42. Première lecture, 42; deuxième lec-
ture, 59. En comité et troisième lecture, 256.

Bill (NI 9) concernant la compagnie du chemin de fer
du Sud du Canada et la compagnie du chemin de fer
d'Brié à Niagara (M. Bergin), 42. Première lecture,
42; deuxième lecture, 59. En comité, 256. Troisi-
ème lecture, 294.

Bill (N° 10) à l'effet de réduire le capital social de la
Banque Fédérale du Canada et pour d'autres fins (M.
Small), 42. Première lecture, 42; deuxième lecture,
59; troisième lecture, 449.
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BILLs.-Suite.

Bill (N° 11) à l'effet d'étendre la juridiction de la Cour
maritime d'Ontario (M. Allen), 42. Première lecture,
42; deuxième lecture, 133. En comité, 519. Troisi-
ème lecture, 646.

Bill (N0 12) à l'effet do constituer une cour de commis-
saires de chemins de fer pour le Canada et d'amender
l'acte refondu des chemins de fer, 1879 (M. McCarthy),
42. Première lecture, 42.

Bill (NO 13) concernant les voituriers par terre (M.
McCarthy), 42. Première lecture, 42; deuxième
lecture remise, 265. Deuxième lecture, 295.

Bill (N0 14) à l'effet de refondre et modifier les lois
concernant l'élection des députés à la Chambre des
Communes (M. Cameron, Huron), 42. Première
lecture, 42.

Bill (N0 15) à l'effet de continuer un acte concernant
la caisse d'épargnes des mines Albion (M.
McDougald,) 48. Première lecture, 48; deuxième
lecture, 119; troisième lecture, 646.

Bill (N0 16) à l'effet de moditier la loi concernant les
lettres de change et les billets à ordre (M. Smyth),
48. Première lecture, 48.

Bill (Nq 17) relatif au service international des ba-
teaux-passeurs (M. Patterson, Eesex), 48. Première
lecture, 48; deuxième lecture, 265.

Bill (N0 18) concernant les quais, docks et jetées cons-
truits dans les eaux navigables (M. Tuppe>), 48.
Première lecture, 48; deuxième lecture, 225. lien-
voyé à un comité spécial, 228.

Bill (N0 19) à l'effet de mieux faire observer le jour du
Seigneur, communément appelé le dimanche, en pro-
hibant les excursions du dimanche, (M. Charlton),
48. Première lecture, 48. Motion pour deuxième
lecture rejetée, 268.

Bill (N0 20) concernant l'acte refondu des assurances
de 1879 (Sir Leonard Tilley), 48. Première lecture,
48 ; deuxième lecture, 132. En comité, 2514, 2859,
troisième lecture, 2861.

Bill (NO 21) à l'effet de prendre des mesures pour faire
un recensement dans la province du Manitoba, les
territoires du Nord-Ouest et le district de Kéwatin
(M. Pope), 48. Première lecture, 48; deuxième lec-
ture, 132. En comité, 178, 221; troisième lecture,
225.

Bill (n0 22) pour amender la loi criminelle et déclarer
délit le fait de laisser sans entourage ni protection les
trous faits dans la glace sur les eaux navigables et
fréquentées (M. Robertson, Hamilton), 59. Pre-
mière lecture, 59; deuxième lecture, 137. En comité,
151. Renvoyé à un comité spécial, 519.

Bill (n0 23) à l'effet d'amender l'acte constitutif de la
compagnie du chemin de fer de la Montagne de Bois
et de Qu'Appelle (M. Williams), 70. Première
lecture, 70; deuxième lecture, 119; troisième lec-
ture, 513.

BILLs.-,Suite.

Bill (n° 24) à l'effet de constituer la compagnie du
chemin de fer du Lac Erié, et de la Rivière Détroit
(M. Patterson, Essex), 70. Première lecture, 70;
deuxième lecture, 119; troisième lecture, 513.

Bill (N0 25) pour amender de nouveau l'acte des brevêts
d'invention de 1872 (M. White, llenfrew), 10. Pre-
mière lecture, 70; motion pour deuxième lecture
rejetée, 279.

Bill (NO 26) relatif à la nomination d'un sous-orateur
(Sir John A. Macdonald), 77. Première lecture, 77;
deuxième lecture, 183; en comité, 183; troisième lec-
ture, 221.

Bill (N0 27) à l'effet de pourvoir à la punition de la
séduction et autres offenses semblables (M. Charlton),
80. Première lecture, 80; deuxième, 649.

Bill (N0 28) à l'effet de constituer la compagnie de
drainage du Canada (il. Dickinson), 92. Première
lecture, 92; deuxième lecture, 119. En comité, 1057;
troisième lecture, 3150.

Bill (N0 29) à l'effet d'amender l'acte concernant les
brevets d'invention (M. Smyth), 93. Première lec-
ture, 93.

Bill (N0 30) pour amender et refondre l'Acte refondu
des chemins de fer, 1879, et les actes qui l'amendent
(M. Pope), 106. Première lecture, 106.

Bill (N0 31) à l'effet d'amender et refondre les Actes
du Service Civil du Canada, de 1882.83 et 1884
(M.Chapleau),108. Première lecture, 106; deuxième
lecture, 1148. En comité, 1150, 1342; troisième lec-
ture, 1365. Amendements faits par le Sénat, 1895,
2479.

Bill (NO 32) concernant la faillite (M. Billy), 106.
Première lecture, 106.

Bill (N° 33) pour la juste répartition des biens des
faillis (M. Beaty), 118. Première lecture, 118.

Bill (N0 34) pour la libération de ceux qui ont fait fail-
lite dans le passé (M. Beaty), 118. Première lec-
ture, 118.

Bill (N" 35) pour amender de nouveau l'Acte refondu
des chemins de fer, 1879 (M. Bergeron), 118. Pre-
mière lecture, 118.

Bill (N0 36) créant de nouvelles facilités pour les em-
prunts à être négociés aux banques par ceux qui se
livrent à l'agriculture (M. Orton), 126. Première
lecture, 126; deuxième lecture, 650.

Bill (N0 37) pour amender de nouveau l'acte constitutif
de la Cie du chemin de fer de la Saskatchewan-Sud
(M. Robertson, Hamilton), 131. Première lecture,
131; deuxième lecture, 187. En comité et troisième
lecture, 705.

Bill (N° 38) à l'effet d'amender les actes relatifs à la
Cie du chemin de fer de Jonction du Grand Occiden-
tal et de la rive du lac Ontario (M. Ferguson, Welland),
131. Première lecture, 131; deuxième lecture, 187;
troisième lecture, 513.
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Bill (NI 39) à l'effet de constituer en corporation le
synode du diocèse de Qu'Appelle et pour autres fins
y relatives (M. Mulock), 131. Première lecture, 131;
deuxième lecture, 187 ; troisième lecture, 513.

Bill (N° 40) concernant la Banque Centrale du Nou-
veau-Brunswick (M. Temple), 131. Première lecture,
131; deuxième lecture, 187 ; troisième lecture, 986.

Bill (N° 41) pour amender l'acte concernant les devoirs
des juges de paix, en ce qui concerne les convictions
sommaires (M. Tupper), 131. Première lecture, 131.

Bill (NI 42) pour amender l'acte concernant les offenses
contre la personne. (M. Tupper), 131. Première
lecture, 131; motion pour deuxième lecture retirée,
228.

Bill (N° 43) pour autoriser la Cie d'Assurance Royale
Canadienne à réduire son capital-social et pour autres
fins. (M. Curran), 131. Première lecture, 131;
deuxième lecture, 196; en comité, 830.

Bill (N° 44) relatif aux maladies infectueuses ou con
tagieuses qui affectent les animaux. (M. Pope), 131.
Première lecture, 131; deuxième lecture, 937; en
comité, 1117; troisième lecture, 1396 ; amende-
ments du Sénat, 2480.

Bill (N° 45) concernant la représentation des terri-
toires dans la Chambre des Communes (M. Cameron,
Huron), 154. Première lecture, 154; ordro du jour
pour deuxième lecture, retiré, 380; deuxième lec-
ture, 513.

Bill (N0 46) à l'effet d'amender la loi relative aux
lettres de change et aux billets (M. Gigault), 154.
Première lecture, 155.

Bill (N0 47) à l'effet do prévenir plus efficatement la
cruauté envers les animaux (M. Charlton), *154
Première lecture, 151.

Bill (N0 48) concernant la Société de la Caisse d'Au-
nuités et de Garantie de la Banque de Montréal (M.
White, •Cardwell), 177. Première lecture, 177;
deuxième lecture, 256; troisième lecture, 727.

Bill (N° 49) à l'effet de constituer la Société de la
Caisse de Retraite de la Banque de Montréal (M.
White, Cardwell), 177. Première lecture, 177;
deuxième lecture, 257; troisième lecture,,727.

Bill (N? 50) à l'effet de constituer la Cie du Pont du
chemin de fer de Fiédéricton et de Sainte-Marie (M.
Temple), 177. Première lecture, 177; deuxième
lecture, 303; troisième lecture, 916. Amendements du
Sénat, 1449.

Bill (NP 51) pour accorder certains pouvoirs à la Cie
Internationale de Charbon (à responsabilité limitée)
(M. Desjardins), 177. Première lecture, 177; deuxième
lecture, 257; troisième lecture, 593.

Bill (NO 52) concernant la Cie du Pont du Sault-Ste-
Marie (M. Dawson), 177. Première lecture, 177;
deuxième lecture, 257; troisième lecture, 513.
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B1I1.s.-Suite.
Bill (N0 53) concernant la Banque du Peuple (X. Gi-

rouard), 177. Première lecture, 177; deuxième lec-
ture, 257; troisième lecture, 727.

Bill (N0 54) à l'effet de ratifier l'union, de la Société
Congrégationnelle des Missions du Canada et de la

Société Congrégationnelle de la Nouvelle-Ecosse et
du Nouveau-Brunswick (M. Abbott), 177. Première
lecture, 177; deuxième lecture, 303; troisième' lec-
ture, 513.

Bill (NI 55) à l'effet d'autoriser l'Association d'Assu.
rance Mutuelle contre le feu de la Grange Fédérale à
assurer contre l'incendie les propriétés des Protee-
tours de l'Industrie Agricole partout où elles seront
situées en Canada (M. White, Cardwell), 177. Pre-
mière lecture, 177; deuxième klecture, 257. En
comité et troisième lecture, 1267.

Bill (N0 56) pour amender l'acte des licences pour la
vente des liqueurs, 1883 (M. Wood, Westmoreland),
117. Première lecture, 177.

Bill (N0 57) pour amender la loi criminelle du Canada.
(M. Ouimet), 178. Première lecture, 178.

Bill (N0 8) concernant les maisons de désordre. (M.
Ouimet), 178. Première lecture, 178.

Bill (N0 59) à l'effet de constituer la compagnie du
chemin de fer de Brantford, Waterloo et du lac Erie
(M. Paterson, Brant) 177. Première lecture, 177,
Deuxième lecture, 294; troisième lecture, 593.

Bill (NO 60) à l'effet de constituer en corporation le
Synode de l'église luthérienne évangélique du Canada
(M. McCarthy) 187. Première lecture, 187; deux.
ième lecture, 257; en comité, 727; troisième lecture,
830.

Bill (N0 61) à l'effet d'amender de nouveau l'acte con-
stitutif de la compagnie de navigation du Richelieu
et la compagnie de navigation du Richelieu et d'On.
tario (M. Desjardins), 196. Première lecture, 196;
deuxième lecture, 257; en comité et troisième lecture,
1409.

Bill (N0 62) à l'effet d'amender l'acte constitutif de la
Banque de Winnipeg (M. Watson), 220. Première
Iceture, 220; deuxième lecture, 294; en comité et
troisième lecture, 1057.

Bill (N0 63) à l'effet de constituer la compagnie de che-
min de fer et de navigation du Portage la Prairie et
du Lac des Bois (M. Watson), 220. Première lec-
ture, 220; deuxième lecture, 303.

Bill (N° 6 1) pour amender de nouveau l'acte concernant
les brevèts d'invention de 1872 (M. McÇarthy), 245.
Première lecture, 245; rayé de l'ordre du jour, 659.

Bill (N0 65) A l'effet d'amender l'acte de tempérance du
Canada de 1878 (M. McCarthy), 245. Première lec-
ture, 245.

Bill (N0 66) pour amender de nouveau l'acte relatif aux
banques, compagnies d'assurance, etc., en état d'in-
solvabilité (M. Edgar),'246. Première lecture, 246.
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Bill (N° 67) à l'effet d'amender do nouveau l'acte do
tempérance du Canada, 1878, (M. Baker, Victoria),
257. Première lecture, 257.

Bill (N° 68) à l'effet do restreindre la juridiction
d'appel de la cour Suprême en ce qui concerne les
matières d'une nature purement locale dans la pro-
vince'do Québec (M. Landry), 282. Première
lecture, 282.

Bill (1° 69) relatif à la compagnio du canal à navires

de Huron et Ontario (M. Tyrwhitt), 282. Première
lecture, 282; 2e lecture, 449; 3e lecture, 1057.
Amendements du Sénat, 1449.

Bill (N0 70) à l'effet d'établir de nouvelles dispositions
concernant le trafic des boissons enivrantes (M.
Small), 282. Première lecture, 282.

Bill (N0 71) à l'effet d'amender la loi criminelle du
Canada,--(M. Robertson, Hastings), 282. Première
lecture, 282; deuxième lecture, 1397.

Bill (N° 72) concernant la compagnie du chemin de
fer Ontario du Pacifique (M. Rykert). Première
lecture, 328; deuxième lecture, 425. En comité et
troisième lecture, 1057.

Bill (N0 73) à l'effet de constituer en corporation la
compagnie du chemin de fer de Calgary, d'Edmonton
et d'Athabaska Landing (M. Williams), 323. Pre-
mière lecture, 328 ; deuxième lecture, 425. En
comité, 830; troisième lecture, 856.

Bill (N° 74) concernant la compagnio canadienne du
chemin de fer du Manitoba et du Nord-Ouest (M.
Boyal), 328. Première lecture, 328; deuxième lec-
ture, 425. En comité et troisième lecture, 1236.

Bill (N° 75) à l'effet de constituer l'association de
secours des employés du Pacifique canadien (M.
Gailt), 328. Première lecture, 328; deuxième lec-
ture, 513. En comité et troisième lecture, 1057.

Bill (N0 76) pour amender l'acte concernant la Cie
d'assurance sur la vie de London (M. MacMillan,
Middlesex), 328. Première lecture, 328; deuxième
lecture, 425. En comité, 1793. Troisième lecture,
1793.

Bill (N0 77) à l'effet de constituer en corporation la Cie
du chemin de fer de Hamilton, Guelph et Buffalo
(M. Kilvert), 328. Première lecture, 328; deuxième
lecture, 425; en comité et troisième lecture, 1057.

Bill (N0 78) à l'effet de constituer légalement la
Banque de Truro. (M. Tupper), 328. Première
lecture, 328; deuxième lecture, 425.

Bill (No 79) à l'effet do constituer la Cie de chemin de
fer et de navigation du Lac Rush et de la Saskat-
chewan. (M. Tapper), 328. Première lecture, 328;
deuxième lecture, 513; en comité et troisième lecture,
1236.

Bill (N0 80) A l'effet de constituer la Cie de Télégraphe
du ranche de Fort-McLeod (M. Ives), 366. Première

BInns.--Suite.

lecture, 366 ; deuxième lecture, 4-9 ; troisième lec-
ture, 1793 ; amendements du Sénat, 2439.

Bill (NO 81) concornant l'Association Co-opérative du
Canada (à resp. limitée.) (M. Curran), 366. Première
lecture, 366 ; deuxième lecture, 449 ; troisième lec-
ture, 727.

Bill (NO 82) à l'effet do constituer en corporation la
Cie du chemin de fer de Winnipeg et de Prince-
Albert (M. Cameron, Victoria), 366. Première
lecture, 366.

Bill (NO 83) à l'effet de constituer la Cie du chemin de
fer do.Kootenay, Colombie Anglaise (M. Small), 366.
Première lecture, 366 ; deuxième lecture, 571.

Bill (N0 84) (du Sônat) pour faire droit à Amanda
Esther Davis (M. White, Cardwell), 447. Première
lecture, 447 ; deuxième lecture, 447, 593 ; troisième
lecture, 727.

Bill (NO 85) concernant les fabriques (M. Bergin), 330.
Première lecture, 380.

Bill (NO 86) pour amender l'acte cor.cernant la vente
des billets de chemins de for (M. McCarthy), 380.
Première lecture, 380.

Bill (N 87) à l'effet d'amender l'acte 40 Vic., chap. 36,
intitulé : " Acte pour pourvoir à l'emploi, en dehors
des murs des prisons communes, des prisonniers qui
y Eont incarcérés " (M. Sutherland, Oxford), 380.
Première lecture, 380. Transféré aux ordres du
gouvernement, 1115 ; deuxième lecture, 1727. En
comité, 1727. Troisième lecture, 1728.

Bill (N0 88) pour amender de nouveau l'Acte de tem-
pérance du Canada de 1878 (M. Townshend), 380.
Première lecture, 380.

Bill (NO 89) pour amende de nouveau l'Acte concernant
-les brevêts d'inventions da 1872 (\f. Hlay), 380.
Première lectux e, 380.

Bill (N0 90) à l'effet d'amender l'acte des pêcheries (M.
Mulock), 447. Première lecture, 447.

Bill (N0 91) à l'effet do constituer on curporation la com.
pagnie de chemin de fer do Winnipeg et de Prince-
Albert (M. Camoron, Victoria), 449. Première lec-
ture, 449 ; deuxième lecture, 593. En comité et troi-
sième lecture, 1236.

Bill (N0 92) pour amender davantage la loi de tempé-
rance du Canada,1878 (W. Robertson, Shelburne),469,
Première lecture, 470; deuxième lecture, 1001 (sur
division de 108 contre 15)' En comité, 1002. En
comité, 1097; troisième lecture, 1115. Amendements
du Sênat, 2616, 2734.

Bill (NO 93) pour établir une cour de réclamations pour
le Canada (sir Hector Langevin), 470. Première lec-
ture, 472. Bill retiré, 2523,

Bill (N0 94) pour constituer on corporation la compa-
gnie du chemin de fer d'Ontario-Ouest et du Pacifi-
que (É. McCallum), 558. Première lecture, 558;
deuxième lecture, 646.
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Bill (N° 95) concernant les matières explosives (du
Sénat) (sir John A. Macdonald), 571. Promière lec-
ture, 571; deuxième lecture, 937. En comité, 1222;
troisième lecture, 1396.

Bill (NO 97) pour faire droit à Fairy Emily Jane Terry
(du Sénat) (M. Taylor), 634. Première lecture, 634;
deuxième lecture, 705. En comité et troisième lec-
ture, 916.

Bill (N° 98) pour amender les actes concernant les
élections contestées (M. Mulock), 634. Première lec-
ture, 634.

Bill (N° 99) à l'effet d'amender l'acte de tempérance du
Canada de 1878 (M. Bourbeau), 635. Première lec-
tare, 635.

Bill (N° 101) à l'effet de modifier la loi concernant les
ponts, les estacades et autres travaux construits sur
ou en eaux navigables, en vertu de l'autorité d'actes
provinciaux (sir Hector Langevin), 635. Première
lecture, 635; deuxième lecture, 937; troisième lec.
turc, 93P.

Bill (N° 102) pour amender les actes concernant le
département du secrétaire d'Etat (M. Chapleau), 659.
Première lecture, 659; deuxième lecture, 938; troi-
sième lecture, 939.

Bill (N° 103) concernant le cens électoral (sir John A.
Macdonald), 659. Première lecture, 659; deuxième
lecture, 1338. En comité, 1448, 1450, 1508, 1540,
1580, 1583, 1635, 1677, 1716, 1718, 1750, 1782, 1793,
1815, 1853, 1896, 1930, 1970, 1991, 1999, 2031, 2059,
2129, 2143, 2165, 2183, 2219, 2253, 2291, 2322, 2355,
2382, 2402, 2426, 2442, 2475, 2849, 3148, 3160; troi-

.sième lecture, 3170.
Bill (N0 10 4) relatif à la constitution du bureau de la

trésorerie (sir Léonard Tilley), 660. Première lec-
ture, 660; deuxième lecture, 1739. En comité, 1739;
troisième lecture, 1749.

Bill (N0 105) concernant la banque de la Colombie
Anglaise (sir Leonard Tilley), 692. Première lec-
ture, 662; deuxième lecture, 939; En comité, 2479;
troisième lecture, 2479.

Bill (N0 106) (du Sénat) pour faire droit à Alice
E [vira Evans (M. Edgar), 705. Première lecture, 705;
deuxième lecture, 727; (sur division, 81 contre 40.)
En comité et troisième lecture, 916.

Bill (N0 107) (du Sénat) pour venir en aide à Louis
Emile Hatzfeld (M. Kilvert), 705. Première lecture,
705; deuxième lecture, 728, (sur division.) En
comité et troisième lecture, 916.

Bill (N0 108) pour aniender l'acte à l'effet d'encourager
la construction de cales sèches etc. (sir Hector Lan.
gevin), 726. Première lecture, 726; deuxième lec.
ture, 939; troisième lecture, 939.

Bill (N° 109) concernant la propriété immobilière dans
les territoires du Nord-Ouest (sir Hfector Langevin),
777. Première lecture, 777.

BILLS.-Site.

Bill (N0 110) pour constituer en corporation la com-
pagnie du chemin de fer du lac à la Roche, Souris et
Brandon (M. McDougald), 777. Première lecture,
777; deuxième lecture, 916.

Bill (N° 111) à l'effet d'amender l'acte refondu des che.
mins de fer de 1879 (M. Mulock), 777. Première
lecture, 777.

Bill (N0 112) pour amender de nouveau l'acte de tem-
pérance du Canada de 1878 (M. Gigault), 779. Pre.
mière lecture, 779.

Bill (N0 113) concernant les preuves des entrées faites
aux livres de comptes tenus par les employés de la
couronne (M. Chapleau), 1012. Première lecture,
1012. Motion pour deuxième lecture retirée, 2480;
deuxième lecture, 2550. En comité, 2550; troisième
lecture, 2583.

Bill (N0 114) à l'effet de comprendre dans un seul acte,
certaines dispositions portant limitation du capital-
actions et du capital-emprunts de la société de pré-
voyance et de prêt de Hamilton (du Sénat) (MK
Kilvert), 821. Première lecture, 821 ; deuxième
lecture, 856; troisième lecture, 1114.

Bill (NO 115) pour amender l'acte à l'effet de consti-
tuer en corporation les Soeurs de Charité des Ter-
ritoires du Nord-Ouest (M. Desjardins). Première
lecture, 821; deuxième lecture, 916. En comité et
troisième lecture, 1057-

Bill (N0 116) amendant l'acte concernant l'indemnité
des membres de la chambre (M. Farrow), 853. Pre-
mière lecture, 853.

Bill (N0 117) concernant la banque Commerciale de
Windsor (sir Leonard Tilley), 873. Première lec-
ture, 873; deuxième lecture, 1740. Renvoyé au
comité des banques et du commerce, 1746. Ea
comité, 2479; troisième lecture, 2479.

Bill (NO 118) amendant de nouveau l'acte concernant
les poids et mesures (M. Costigan), 875. Première
lecture, 879; deuxième lecture, 1741. En comité,
1741; troisième lecture, 1750.

Bill (NO 119) amendant de nouveau les actes relatifs à
l'inspection du gaz et aux gazomètres (M. Costigan),
879. Première lecture, 879; Deuxième lecture,
2503. En comité et troisième lecture, 2523.

Bill (NO 120) donnant effet à un arrangement fait
entre le docteur Allan Holford Walker et le dépar-
tement des travaux publics pour lui vendre et trafis-
férer le chemin de fer de Dundas et Waterloo (sir
Hector Langevin), 937. Première lecture, 937.
Bill retiré, 2479.

Bill (N0 121) à l'effet d'amender l'acte 45 Vict. chap.
41 concernant la vente des billets de chemins de fer
(M. Woodworth, pour M. Patterson, Essex), 974.
Première lecture, 974.

Bill (N° 122) concernant les engrais agricoles (M.
Ferguson), 986. Piemière lecture, 986. Transfére
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aux ordres du gouvernement, 1382; deuxième
lecture, 2561. En comité, 2563; troisième lecture,
2583.

Bill (NI 123) pour amender l'acte intitulé: " Acte
concernant les offenses contre la personne (Du Sénat),
(Sir John A. Macdonald), 1088. Première lecture,
1088; deuxième lecture, 2858. En comité, 2858;
troisième lecture, 2858.

Bill (N0 124) à l'effet de restreindre et réglementer
l'immigration chinoise dans la Confédération cana-
dienne (M. Chapleau), 1088. Première lecture,
1088. Bill retiré, 3120.

Bill (N0 125) concernant la prohibition des liqueurs
spiritueuses (M. Beaty), 1115.

Bill (NI 126) à l'effet de pourvoir à ce que le Canada
soit convenablement représenté à l'exposition des
colonies et' des Irecs (M. Pcle), 1117. PrEmière
lecture, 1117 ; deuxième lecture et en comité, 2481
troisième lecture, 2482.

Bill (NI 127) pour réformer de nouveau l'acte concer-
nant les banques, etc., et les corporations commer-
ciales insolvables, (M. Edgar), 1147. Première lec-
ture, 1147.

Bill (NI 128) intitulé : " Acte por tant de nouvelles
dispositions concernant les procédures sommaires
devant les juges de paix et autres magistrats (du
Sénat) (M. Small), 1185. Première lecture, 1185.
Transféré aux ordres du gouvernement, 2504;
deuxième lecture et en comité, 2920.

Bill (N0 129) pour amender l'acte concernant la prison
centrale d'Ontario. (du Sénat) (Sir John A.
Macdonald),1284. Première lecturo,1284; deuxième
lecture, en comité et troisième lecture, 2485.

Bill (N0 130) pour refondre et reviser les Statuts du
Canada (sir John A. Macdonald), 1284. Première
lecture, 1284. Bill retiré, 2485.

Bill (N0 131) pour amender de nouveau l'acte concer-
nant le maintien plus effectif de la paix dans le voi-
sinage des Travaux publics et ses amendements (du
Sénat) (sir John A. Macdonald), 1338. Première
lecture, 1338. Deuxième lecture et en comité, 2917;
troisième lecture, 2948.

Bill (N0 132) pour amender l'acte 43 Victoria, chapitre
29, concernant la navigation dans les eaux canadien-
nes (M. MeLolan), 1339. Première lecture, 1339. Bill
retiré, 2482.

Bill (N0 133) modifiant de nouveau l'acte d'inspeetion
des bateaux à vapeur (M. McLelan) Première lec-
ture, 1339; deuxième lecture et en comité, 2482;
troisième lecture, 2505.

Bill (N0 134) concernant la loi des licences pour la
vente des liqueurs de 1883 (sir John A. Macdonald),
1342. Première lecture, 1342; deuxième lecture,
2483. En comité, 2858, 2988; troisième lecture,
3055.

ILL.-Suite.
Bill (N0 135) pour amender l'acte d'inspection général

de 1874. (M. Costigan), 1382. Première lecture, 1382;
deuxième lecture et en comité, 2635; troisième lec-
turc, 2642.

Bill (N° 136) pour réformer la loi criminelle du Cana-
da (M. Robertson, Hastings), 1397. Première et
deuxième lecture, 1397.

Bill (N° 137) contenant de nouvelles dispositions con-
cernant les prêteurs sur gages (du Sénat) (R. Small).
1538. Première lecture, 1538.

Bill (N° 138) pour faire droit, à Geo. Branford Cox,

(du Sénat) (M. Cameron, Huron), 1538. Première
lecture, 1538; deuxième lecture, 1633; troisième
lecture, 1793.

Bill (N0 139) modifiant l'acte relatif à la bibliothèque
du parlement (air John A. Macdonald), 1739. Pre-
mière lecture, 1739 ; deuxième lecture, 2185. En
comité, 2849; troisième lecture, 2853.

Bill (N0 140) concernant la police à cheval du Nord-
Ouest (du Sénat) (sir John A. Macdonald), 1739.
Première lecture, 1739; deuxième lecture, 2862;
troisième lecture, 2915.

Bill (N- 141) concernant l'administration de la justice,
etc., dans les territoires du Nord-Ouest (du Sénat)
(sir John A. Madonald), 2426. Première lecture,
2426; deuxième lecture, 3028. En comité, 3055; troi-

sième lecture, 3539.
Bill (N0 142) concernant les conserves alimentaires,

(du Sénat) (M. Bowell), 2426. Première lecture,
2426; deuxième lecture, 2523. En comité, 2620,
2837; troisième lecture, 2857.

Bill (N° 143) concernant la sophistication des aliments,
des drogues et des fertilisants agricoles (du Sénat),
(M. Bowell), 2438. Première lecture, 2438; deuxième
lecture et en comité, 2551. En comité, 2627
troisième lecture, 2842.

Bill (N0 144) pour autoriser le gouvernement à aug-
menter la police à cheval dans la Nord-Ouest (sir

John A. Macdonald), 2514. Première lecture, 2514;
deuxième lecture, 2861. En comité, 2861; troisième
lecture, 2913.

Bill (N- 145) à l'effet d'autoriser le prélèvement, par

voie d'emprunt, de certaines sommes d'argent requi-

ses pour le service public (M. Bowell), 2612. Pre-
mière,' deuxième et troisième lectures, 2612.

Bill (NI 146) modifiant l'acte refondu du revenu de
l'intérieur, 1883 (M. McLelan), 2615. Première
lecture, 2615; deuxième lecture, 3029. En comité,
3062; troisième lecture, 3098. Amend. du Sénat,
3540.

Bill (N0 147) autorisant l'octroi de certaines subven-
tions en terres pour la construction des chemins de

fer du Nord-Ouest (sir Hector Langevin), 2620. Pre-
mière lecture, 2620; motion pour deuxième lecture
ajournée, 2861; deuxième lecture et en comité, 2948;
troisième lecture, 2988.
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Bill (NO 148) pour amender l'acte concernant la nomi-

nation d'un mattre de havre à Halifax (M. MeLelan),
2620. Première lecture, 2620; deuxième lecture
2862. En comité et troisième lecture, 2862.

Bill (N° 149) accordant à Sa Majesté $1,700,000 pour
faire face à certaines dépenses encourues dans les
Territoires du Nord-Ouest (M. Bowell), 2646. Pre-
mière lecture, 2646; deuxième lecture, 2948. En
comité, 2949; troisième lecture, 2988.

Bill (NI 150) à l'effet d'autoriser l'avance de certaines
sommes aux Commissaires du Havre des Trois-
Rivières (M. Bowell), 2842. Première lecture, 2842;
deuxième lecture et en comité, 3029; troisième
lecture, 3051.

Bill (N° 151) concernant le service postal par paque-
bots (M. Carling), 2847. Première lecture, 2848
(Rescindé), 3479.

Bill (N0 152) à l'effet d'amender l'acte rofondu de la
milice, 1883 (M. Caron), 2917. Première lecture,
2947 ; deuxième lecture, 3142. En comité, 3143;
troisième lecture, 3172.

Bill (N0 153) pour amender les actes concernant le
chemin de fer Canadien du Pacifique et pourvoir à
l'achèvement et à l'exploitation profitable de ce che-
min (LU. Pope), 2961. Première lecture, 2961;
deuxième lecture, 3121. En comité, 3128; troisième
lecture, 3396.

Bill (No 154) à l'effet d'amender les actes concernant
l'inspection et le mesurage du bois dans les provinces
de Québec et d'Ontario (M. Costigan), 301-7. Pre.
mière lecture, 3017; deuxième lecture, 3140, En
comité, 3140 ; troisième lecture, 3172.

Bill (N0 155) pour augmenter le subside annuel à h
province du Manitoba (M. Bowell), 3020. Premièr
lecture, 3020 ; deuxième lecture, 3143. En comité
3143. Troisième lecture, 3172.

Bill (N0 156) à l'effet de restreindre et de réglemente
l'immigration chinoise au Canada (M. Chapleau)
3120. Première lecture, 3120 ; deuxième lecture
3146. En comité, 3146; troisième lecture, 3172.

Bill (N0 157) pour amender les lois concernant lei
douanes et l'aceise (M. Bowell), 335 1. Premièr
lecture, 3351 ; deuxième et troisième lectures, 3540

Bill (NO 158) subventions à certains chemins de fei
(sir Hector Langevin), 3395. Première lecture, 3395
deuxième lecture, 3484. En comité, 3484 ; troisièm
lecture, 3508.

Bill (N0 159) pour faciliter la navigation du Saint
Laurent dans et près le havre de Québec (M. MeLe
Ian), 3395. Première lecture, 3395 ; deuxième e
troisième lecture, 3577.

Bill (N° 160) concession de terres à la milice faisan
le service dans le Manitoba et le Nord-Ouest (si
John A. Macdonald), 3484. Première lecture, 3484
deuxième et troisième lectures, 3577.

BriLs.-Suite.
Bill (NO 161) traitement de certains juges provinciaux

(sir Hector Langevin), 3499. Première lecture,
3499; deuxième et troisième lectures, 3542.

Bill (N0 162) pour traitement d'un juge additionnel de
cour de comté à Manitoba (sir John A. Macdonald),
3542. Première lecture, 3542; deuxième et troisième
lecture, 3577.

Bill (N0 163) subsides (M. Bowell), 3577. Première,
deuxième et troisième lectures, 3577.

Bill (N0 164) subventions à certains chemins de fer
(M. Pope). Première, deuxième et troisième lec-
tures, 3580.

Bill (N0 165) (sir Hector Langevin). Première, deux.
ième et troisième lectures, 3565.

BILLS PRIVÉS:
Délais pour la réception des pétitions concernant les, 41.
Prolongation des délais pour la réception des-, 92, 529,

820.
Prolongation des délais pour la réception des rapports

des comités, 1147.
BILLETs de chemins de fer d'aller et retour, 740.

BLÉ ET FARINE: Droits sur-, 155.
BoIssoNs ENIVRANTES, trafic des, 282.
BOLDUC, démission du capitaine Ludger, 30.
BOULTON, commandant d'état-major, 141.
BoURINoT, ouvrage de M., 41.
RADLEY, W. Ingles, 502.
BREVETs D'INVENTION: 70, 245, 279.

Amendement à l'acte des, 652.
BRIsE-LAXES: réparations aur, 54.

" de Summerville, N.-E,, 60.
" c de Parraboro', 69.
e " de Bayfield, N.-E., 81.

de Brooklyn, N.-E., 501.
British Medical Acta," 986.

LBUDGET: Interpellation au sujet de la présentation dus, 19,
156.

Avis da jour de la présentation du, 221.
Discours sur le budget et le tarif par:

Sir Le onard Tilley, de 328 à 349;
Sir Richrrd Cartwright, de 349 à 366.
M. White (Oardwell), de 413 à 425 et de 425 à 432.

rM. Paterson (Brant), de 432 à 441.
M. Tuppor, de 477 à 485.
M. Charlton, de 485 à 501.
M. MceLelan, de 529 à 536.
M. Milis, de 536 à 546.
M. Curran, de 546 à 551.

t M. Rinfret., de 551 à 557.
M. MoLelan, de 559 à 560.

t M. Foster, de 560 à 571.
r M. Davies, de 571 à 581.

* M. Woodworth, de 581 à 588.
IL K..ing, de 588 à593.

liii
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BUDGET.-Site.
Discours sur'le budget et le tarif par:

M. Burns, de 623 à 627.
M. Casey, de 627 à 634 et de 663 à 672.
M. Stairs, de 672 à2679.
M. Gillmor, de 679 à 689.
M. Wood (Brockvillo,) do 689 à 693.
M. Jackson, de 694 à 699.
M. Vail, de 699 à 705 et do 705 à 709.
M. Allison, de 709 à 710.
M. Tassé, de 710 à 720.
M. Hackett, do 720 à 726.
M. Cockburn, de 749 à 754.
M. Robertson (IIamilton), de 754 à 758,
M. MeMullen, de 758 à 765.
M. Dickinson, de 765 à 769.
M. Sproule, de 769 à 774.
M. Béchard, de 774 à 777.
M. Ilesson, de 783 à 792.

CANAUX:
Canal de la vallée de la Trent, 151, 211.
Canal dos lacs do Muskoka, 303.
Système de canaux sur la rivière Ottawa, 1268.

CAP BRETON:
Lignes télégraphiques du, 81.
Subventions aux chemins de for du, 146.
Réclamations do l'fle du, 636.

CAP TRAVERsE:

Paiement des journaliers employés à l'embranchement
du, 149.

CA.RABiNIERs Victoria et les troubles du Nord-Ouest, 2059.

CARON, Clovis, salaire et dépenses de, 304.
CENS ELECTOIAL:

Bill concernant le, 659, 1148, 1188, 1223, 1236, 124!',
1284, 1398, 1415, 1436, 1443, 1450, 1508, 1540, 15E0,
1583, 1635, 1677, 1716, 1718, 1750, 1782, 1793, 1815,
1853, 1896, 1929, 190, 1970, 1991, 1999, 2031, 2059,
2129, 2143, 2165, 2183, 2219, 2253, 2291, 2322, 2355,
2382, 2402, 2426, 2442, 2475, 2503, 2848, 3147, 3150.

Exemplaires additionnels du bill du, 1929.
Pétitions relatives au, 1930, 2101, 2182, 2252, 2290,

2355, 2400, 2474, 2581.
Rémunération des reviseurs, 2503.

CEREALES, abolition dos droits sur les, 56.
CHAMBRES DES Co-MMUNES:

Dépenses pour papeterie de la, 303.
Travaux de la, 1815, 1896, 3091.
Séances de la, 3566.

CHAUFFAGE des édifices du gouvernement, 449.
CHEMINS DE FER:

Somme payée au chemin do for Canadien du Pacifique
sur l'emprunt de $22,500,000, 30.

Tarif de certains, 56.
Concession de terres aux, 97.
Amendement à l'acte refondudes, 106, 777.
Chemin de fer du comté de Groy,,60.

CHEMINS DE FER.-Site.

Dépenses et recettes du chemin de fer Intercolonial, 80.
Chemin de fer de la Grande-Ligne directe entre l'Amé-

rique et l'Europe, 81.
Subventions aux chemins de fer de la Nouvelle-Ecosse

et du Cap-Breton, 146.
Chemin de for d'Oxford et de New Glasgow, N.-E., 152.
Chemin de fer de Prolongement Est, N.-E., 155.
Chemins do fer des provinces, 197.
Chemin de fer de la Rive Nord, 197.
Chemin de fer de Montréal à l'Océan, 197.
Chemin do fer du Sud du Canada et chemin de fer d'Erié

à Niagara, 256.
Concessions de terres aux chemins de fer du Nord-

Ouest, 2524, 2568, 2619, 2861, 2948, 2984.
Chemin de fer de la Ligne Courte, 257.
Subventions à certains, 2617, 3065.
Bill à l'effet de constituer en corporation la compagnie

du chemin de for d'Amherst et de l'Ile du Prince-
Edouard (à1. Townshend), 366.

Chemin de fer de Winnipeg et Prince-Albert, 419.
Résolution au sujet du chemin de fer de Dandas et Wa-

terloo, 472.
Département des, 3542.
Subventions aux, 3577.

CUENEVERT, J.A, 450.
CoLoMRIE ANGLAIQE:

Immigrants établis dans la, 197.
Représentation dans le cabinet, 246.
Terres de la z6ne du chemin de fer, 303.
Banque de la, 662;
Zôn'e de 40 milles, 2059.

COLONIES AUSTRALIENNES, commerce avec les, 38.
CoMBusTInLE des colons du N. O, 64.
CoMITÉS PERMANENTS :

Motion pioposant leur organisation, 2.
Comité spécial chargé de préparer les listes des mem-

bres des comités permanents, 29, 31. Rapport du
comité, 31.

Convocation des, 70.
COMITÉ DES CHEMINS DE FER, ETC: Addition au nombre des

membres du, 131.
COMITÉ d'immigration et de colonisation: Addition au nom-

bre des membres du, 313.
CoMMîirssioN géologique du Canada, 120.
COMMUNIcATIONs par voie ferrée avec Ottawa, 90.

"c entre Port-Mulgrave et Guysboro', etc., 119.
COMPENSATION aux brasseurs et distillateurs, 246, 258.
COMPTES PUBLICS:

Déposés sur le bureau, 29.
Comité des, 79.

CONFÉDÉRATION, anniversaire de la, 2863.
CONSERVES alimentaires, 60, 2523, 2620, 2857.
COUPES DE BoIs:

Sur les réserves des sauvages, 59.
Dans les territoires concédés à Ontario, 120.
Au Nord-Ouest, 126.



INDEX. 1
COUR DE RÉCLAMATIONS pour le Canada, 470, 815. D
CouR MARITIME d'Ontario, 42, 133, 225, 519.
CouR SuPÉaiEua de Québec, 3395, 3470.
Coua SUPRÉmm, 30, 107, 159, 257, 282.
COURTIERS, banques particulières et, 53.
CRIMINEL, preuves dans le procès au, 183, 187.

DALY, Malachy B., président des comités de la Chambre,
76.

DÉBATs:
Nomination du comité spécial des, 29.
Premier rapport du comité des, 33, 34.
Deuxième rapport du comité des, 42.
Edition quotidienne des, 623.
Traduction des, 782.
Rapport officiel des, 3350.
Troisième rapport du comité dos, 2248, 3463.
Quatrième rapport du comité des, 3565.
Copistes, 3581.
Omissions dans les, 3581.

DEMANDE DE DOCUMENTS, par:
M. AmYOT :

Correspondance depuis le 1er janvier dernier entre
l'exécutif de la Puissance et l'exécutif de la province
de Québec au sujet de l'augmentation ou réajustement
du subside fédéral à chacune dos provinces, etc., 317.

Etat détaillé des recettes et déponses dos liquidateurs
de l'Assurance Agricole du Canada; etc., 317.

Copie du dossier Eugène Gosselin vs Sa Majesté, tel qu'il
se trouve au greffe do la Cour Suprême du Canada, 737.

Correspondance échangée au sujet des relations commer-
ciales entre la France et le Canada, 866.

M. AUnER t
Relevé des montants payés depuis le 1er j Lnvier, 1882,

par le gouvernement, à MM. George et Andrew Hol-
land, ou à toutes autres personnes, un qualité de rap-
porteurs officiels du Sénat; etc., 154.

M. BAIN (Wentworth):
Documents concernant la vente du chemin macadamisé

de Dundas et Waterloo par le gouvernement, le 15
mars 1884; etc., 154.

M. BAIN (pour M. Holton):
Copie de toute correspondance et documents relatifs à

la démission de George E. Cherrier de l'agence des
sauvages à Caughnawaga, aussi des rapports de l'en-
quête faite au sujet des affaires des sauvages par M.
de Boucherville en 1883, et par A. Digman on 1884;
avec copie de toutes Jinstructions données à M. Cher-
rier en aucun temps par le département, 1507.

M. BAxER (Victoria):
Etat de toute correspondance, papiers et documents

échangés entre le gouvernement impérial et celui de
la Confédération ou le gouvernement de la Confé-
dération et celui de la Colombie-Anglaise au sujet
des réserves publiques de la Colombie-Anglaise,
etc., 787.

EMANDE DE DOCUMENTS.-Suite.
M. BAKER (Victoria).-Suite.

Correspondance échangée au sujet des réparations du
steamer " Sir James Douglass," etc., 872.

Etat du revenu des postes, provenant de toutes sources,
à Victoria, C. A. 1506.

Relevé de tous les employés du service civil dans la
Colombie-Anglaise, depuis l'agent résidant du gou-
vernement de la Confédération jusqu'au messager dans
chaque département, 1506.

Etat indiquant le coût total de la pose du câble té!êgra-
phique à travers le détroit de Juan et Fuca, entre
Clover Point, Victoria, C. A., et un point à ou près
de Dangeness, T. W., 1507.

Copie de la correspondance, de date récente, échangée
entre le surintendant général des affaires des sauvages
et l'agent du département dans la Colombie-Britan-
nique, ou aucune autre personne, au sujet de l'éta-
blissement d'écoles des sauvages dans la dite province,
1507.

Copie de touteecorrespondance et arrêtés du conseil au
sujet de l'achat, ou d'offres d'achat, des réserves des
sauvages dans la Colombie Anglaise, subséquem-
ment au 1er juin 1882, 1507.

M. BERGERoN :
Correspondance échangée entre ce gouvernement et le

Haut Commissaire en Angleterre, ou les représen-
tants du gouvernement belge en ce pays ou les
autorités belges en Europe, concernant l'Exposition
internationale d'Anvers, 319.

Correspondance échangée entre ce gouvernement et le
gouvernement local de la province do Québec, concer-
nant le fonctionnement de l'Acte des Licences, 321.

Copie de tous documents concernant la nomination, les
instructions et le traitementde l'honorable M. Fabre,
en qualité d'agent du Canada à Paris (France) etc.,
974.

M. BERGIN:
Correspondance échangée entre le gouvernement fédéral

et celui d'Ontario et les autorités impériales au sujet
des actes impériaux connus sous'les nomes de British
Medical Act, 1858; British Medical Amendment Act,
1868; Dentists' Act, 1878, etc., 34.

Etat donnant la liste de toutes les associations de cara-
biniers du Canada, indiquant leurs quartiers généraux
etc., 47.

M. BnACE :
Copie de toute correspondance échangée au sujet de

tous paiements, réclamations ou allocations pour
toute raison quelconque, se rapportant à la charge de
haut-commissaire, et qui n'ont pas encore été commu-
niqués à cette Chambre, etc., 46.

Copie de la correspondance, des rapports et arrêtés du
Conseil non couverts par des adresses antérieures,
relatifs aux remises que l'on se proposait de donner
aux fabricants canadiens de certains articles requis
par le chemin de fer Canadien du Pacifique, etc., 46.
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DEMANDE DE DOCUMENTS.-Suite.

M. BLAICE.-Suite.

E.at des différentes matières à présenter à la Chambre
en exécution de l'Acte refondu des chemins do fer,
1879, et ses amendements, pour l'exercice 1883-84, au
sujet do la ligne du chemin do for sur laquelle porte
particulièrement le contrat de la compagnie du che-
min de fer Canadien du'Pacifique, etc., 46.

Etat du nombre des porsonnes entrées dans le Ma;itoba
ou le Nord-Ouest, par chemin de fer, pendant cha-
cun des mois de la dernière année de calendrier, etc.,
etc., 46.

Etat indiquant la date et le taux auquel ont été vendus
les dix millions de piastres do capital-actions du che-
min de fer Canadien du Pacifique ci-devant engagés
pour un emprunt d'environ $4,950,000, et la somme
nette reçue par la compagnie pour cette vente, 47.

La correspondance ou les documents relatifs aux de-
mandes faites par les gouvernements locaux, d'avan-
ces de deniers à compte de la dette; ou tous docu-
ments faisant connaître les raisons qui motivent le
bill annoncé sur ce sujet, 47.

Carte ou cartes indiquant : 1 Le tracé du chemin de
fer Canadien du Pacifique, etc., 47.

Copie de tous les arrêtés du Conseil, rapports et corres-
pondance, non encore produits, au sujet de l'exercice
ou du non exercice du pouvoir de désaveu de but acte
provincial, etc., 54.

Etat donnant uno estimation des recettes provenant
chaque année do chaque classe de propriétés publiques
et s'élevant au total de $58,000,000 mentionné dans la
lettre de A. M. Burgess, député du ministre de l'in-
térieur, lue à cette Chambre le 4 mai 1883, etc., 57.

Etat indiquant le nombre de saisies pratiquées à chacun
des ports d'entrée du Can clda drant le dernier cexer-
cice, etc., 58.

Copie de tous les arrêtés du conseil concernant l'octroi
ou le paiement de subventions aux chemins de fer,
autres que le Pacifique canadien non encore produits,
etc., 58.

Copie de la com'mission ou autre autorisation, arrêté du
conseil, correspondance et instructions concernant la
commission délivrée pour l'investigation de certains
faits au sujet de l'état des industries du Canada pen-
dant les dernières vacances, etc, 58,

Etat indiquant, pour le temps écoulé depuis la période
comprise par l'ordre de la Chambre dos Communes
de la dernière session, le nombre des personnes sur la
liste pour l'année comme ayant droit au bénéfice du
fonds de retraite, 58.

Copie de tous rapports faits par le Haut Commissaire
au gouvernement ou à aucun ministre et de tous
rapports ou dépêches non encore produits, 58.

Correspondance et règlements qui n'ont pas encore été
présentés, à la Chambre, au sujet du bois réservé pour
combustible à l'usage des colons dans le voisinage de
Moosomin, T. N.-O. ; etc., 64.

DEMANDE DE DOCUMENTS.-Suite.
M. BfAKE.-Suite.

Instructions du département et correspondance au sujet
do la répartition des lots maritimes aux personnes
désirant placer des trappes à homard dans la mer au
large de la côte de l'Ilo du Prince-Edouard, 64.

Etat indiquant les recettes et les dépenses, et les recettes
nettes du chemin de fer canadien du Pacifique pour
chaque mois des années 1883 et 1884, faisant la dis-
tinction entre la ligne principale et les lignes aujour-
d'hui exploitées sous l'empire du contrat d'affermage
passé avec la compagnie du chemin de fer Ontario et
Québec ; etc., 64.

Etat indiquant séparément le rombre de convois de
voyageurs et autres convois qui ont fait le service
quotidiennement, ou hebdomadairernent, lorsqu'il n'y
a pas eu de service quotidien, sur chaque division du
chemin de fer canadien du Pacifique, pour chaque
semaine pendant les années 1883 et 1884, 70.

Etat au sujet des causes dans lesquelles des demandes
d'extradiction ont été faites par le gouvernement du
Canada, ou à ce gouvernement ; etc., 70.

Etat faisant voir les rampes et les courbes sur la ligne
construite par la compagnie du Pacifique à partir du
pied des Montagnes Rocheuses jusqu'à l'endroit où
ces rails sont posés, etc., 70.

Etat do la situation des affaires entrant on compte
commun entre la compagnie du chemin de fer cana-
dien du Pacifique et lo gouvernement, relativement
aux ventes d'emplacements de ville, etc., 70.

Relevé, pour le dernier exercice, des dépenses de chauf-
fage des édifices publics, 94.

Correspondance et pétitions adressées au directeur des
Postus, relativement à l'adoption, en Canada, d'un
systòmc de nature à encourager les petites épargnes,
semblable à celui qui a été inauguié en Angleterre
par M. Fawcett, 95.

Correspondance et rapports des départements concer-
nant les ir-iéularités,. fraudes et vols se rapportant
au service des malles dans le Manitoba et le Nord-
Ouest, etc., 96.

Pétitions et correspondance relatives aux changemants
apportés dans les conventions intervenues entre le
gouvernement et les diverses compagnies de coloni-
sation, etc., 96.

Çorrespondance, etc., se rapportant à toutes demandes
d'aides faites par, ou au nom d'aucune compagnie do
chemin de fer ailleurs que dans le Manitoba ou le
Nord-Ouest, 96.

Correspondance et pétitions de compagnies de chemins
de fer dans le Manitoba et le Nord-Ouest, demandant
des octrois de terre, ou des modifications dans la
nature et l'étendue des terrains qui leur ont déjà été
concédés, etc., 97.
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Copie de tous arrêtés du Conseil, etc., concernant la
prime d'encouragement pour la fabrication du fer
qui n'ont pas été produits, etc., 105.

Etats indiquant les frais faits par la compagnie du
chemin de fer canadien du Pacifique sur sa voie
principale, entre Callender et Port-Arthur, et entre
Selkirk et Kamloops, depuis la dépense de 823,078,-
950, indiquée dans la lettre de M. Stephen au minis-
tre des Chemins de fer et Canaux, en date du 15
janvier 1884, etc., 105.

Etat détaillé de la position actuelle des octrois de terre
et des obligations hypothécaires de la compagnie du
chemin de fer canadien du Pacifique, indiquant par
le numéro de la section, du township ou du rang, ou
par toute autre description, les lots accordés à la
compagnie, etc., 105.

(Pour sir Richard Cartwright)-Etat indiquant le
total des sommes avancées au gouvernement par des
maisons de banque ou autres en Angleterre, au
Canada ou ailleurs, jusqu'à la date de l'interpellation,
etc., 119.

(Pour sir Richard Cartwright)-Etat indiquant le
nombre total de colons qu'on suppose s'être établie
au Canada pendant l'année civile 1884, 119.

(Pour sir Richard Cartwright)-Nombro de colons
établis à Manitoba et au Nord.Ouest, 119.

Correspondance relative au tarif d'entier parcours pour
le transport des marchandises sur l'Intercolonial, etc.,
151.

Çorrespondance, etc., relativement au canal que l'on se
propose de construire dans la vallée de la Trent, etc.,
151.

Plan de route ou des routes projetées du chemin de fer
canadien du Pacifique, à partir do Port.Moodio, ou
des environs, juEqu'À English Bay ou Coal-Rarbour,
etc., 152.

Etat actuel de la dette de six cent mille piastres due
lors de la dernière session par le " North American
Contracting Company," etc., 152.

Correspondance, etc., concernant le chemin de fer pro-
jeté d'Oxford à New-Glasgow, dans la Nouvelle-
Ecosse, etc., 152.

Etat des dépenses de la compagnie du chemin de fer
canadien du Pacifique depuis le compte-rendu de
M. Stephen, dans sa lettre du 15 janvier 1884, sur les
lignes d'embranchement, etc., 154.

Copie de tous les arrêtés du conseil, dépêches et corres-
pondance entre le gouvernement du Canada et le
Royaume-Uni, et entre le gouvernement du Canada et
l'ambassadeur de Sa Majesté, à Washington, non
encore produits, se rapportant au sujet de l'extradi-
tion et des arrangements d'extradition, 154.

Etat comparé des frais d'exploitation du chemin de fer
Intercolonial pour chacune des années 1879, 1880,
1881, 1882, 1883, 1884, etc., 211.

DEMANDE DE DOCTMENTS.-Suite.
M. BLAT.-Suite.

Copie de rapports, etc., concernant les travaux du che-
min de for canadien du Pacifique sur la berge de la
rivière Fraser, C..A., etc., 213.

Etat détail*ô du coût annuel du service postal maritime,
en fait de salaires, etc., 213.

Rapport do M. Van Horne, vice-président de la compa-
gnie du chemin de fer canadien du Pacifique, eu date
de septembre dernier, et celui de M. S. B. Read, I.C.,
du même mois, concernant le chemin de fer canadien
du Pacifique, dans la Colombie-Anglaise, etc., 217.

(Pour M. Charlton)-Etat indiquant le nombre total de
demandes faites et non accordées pour des licences ou
permis pour couper du bois de construction, billots,
bois de corde, traverses et poteaux dans les limites du
territoire en contestation, entre les provinces du Mani-
toba et de l'Ontario, etc., 219.

(Pour M. Charlton)-Etat indiquant le nombre total de
licences ou permis pour couper du bois de construe-
tion, billots, bois de corde, traverses et poteaux sur
les terres qui ne se trouvent pas dans les limites du
territoire en contestation, qui ont été demandés et
refusés depuis le ler février 1883, etc., 219.

(Pour M. Charlton)--Règlements ou ordres émanés du
département de l'Intérieur, concernant la vente ou la
gestion des terres agricoles, etc., 219.

(Pour M. Charlton)-Etat donnant les noms des loca-
taires de pâturages qui ont du bétail sur les terres
affermées; le nombre d'acres compris dans chaque
bail, etc., 219.

(Pour M. Charlton)-Etat donnant toutes ventes et
baux de terrains houillers depuis le 23 avril 1883;
aussi, copie de toutes demandes, correspondances,
protêts et communications écrites concernant les
terrains miniers vendus ou loués depuis le 23 avril
1885, etc., 219.

Copie de toute nouvelle commission, ou de tout arrêté
du conseil ou correspondance touchant la position ou
le traitement du Haut Commissaire du Canada, qui
n'ont pas encore été soumis, 219.

Exposé des faits dans le cas de chaque élection qui a eu
lieu depuis les élections générales de 1878; etc., 219.

Rapports, correspondance, etc., se rapportant aux arran-
gements en vertu desquels des deniers publics ont été
payés par le gouvernement à la Cie de navigation à
vapeur de Halifax, 220.

Copie de toute information en possession du départe-
ment quant au caractère des travaux exécutés près
de Lytton, C.-B., sur la partie du chemin de fer cana-
dien du Pacifique pour laquelle M. Hugh J. Keefer
avait un sous-contrat ; etc., 236.

Relevé du coût de la partie du chemin de fer canadien
du Pacifique qui s'étend depuis Winnipeg jusqu'à
un point situé à 615 milles à l'ouest de cette ville,
sous les sous-titres ordinaires du coût de construction
ils chemins de fer; etc., 236,

lvii
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DEMANDE DE DOCUMENTS.-Suite.

M. BLAX.-Suite.

Rapports, etc., concernant la construction du quai et
du hangar à marchandises du chemin de fer canadien
du Pacifique à Port Moody, C.B. ; etc., 309.

Copie de toute correspondance au sujet de la construc-
tion d'un chemin sur la réserve des sauvages à Fort-
William, Ont., et de la dépense encourue à ce sujet à
même les fonds appartenant aux sauvages ; et sur-
tout concernant les paiements à être faits à ceux qui
ont des permis de coupe de bois, pour droits de
souche ou autres, pour le bois nécessaire à la cons-
truction des ponts sur le dit chemin, 557.

Etat donnant les noms et adresses de tous les action-
naires de la Cie du chemin de for du Pacifique cana-
dien, et le montant d'actions possédé par chacun, à la
date du 16 février, 1885, 557.

Copie de toute correspondance, arrêtés du conseil et
documents concernant le projet d'immigration men-
tionné par lo ministre des travaux publics dans un
discours prononcé à M-mtréal, on novembre 1883, 558.

Copie de tous rapports, arrêtés du conseil et correspon-
dance, non encore demandés, au sujet de l'effet de la
décision de la cour Suprême relativement à l'Acte
des licences do 1883, et un exposé des meoures à être
prises pour en obtenir la révision, ainsi que des
mesures que l'on se proposo de prendre dans l'inter-
valle en vertu de l'Acte; aussi copie do toutes lettres
ou télégrammes adressés aux commissaires ou inspec-
teurs, leur donnant des instructions pour les guider
dans leur conduite ou leurs actes, et des informations
concernant les intentions ou les actes du gouverne-
ment, 558.

Copie de tous papiers, rapports, correspondance, etc.,
concernant la nomination ou la destitution du direc-
teur de poste de Charlinch, etc., 742.

Documents au sujet du canal de la vallée de la Trent,
864.

Correspondance échangée entre les sauvages de la
réserve de Fort-William, ou aucune persorine de leur
part et le département des sauvages, et entre ce dépar-
tement et l'agent des sauvages, soit par télégraphe
ou autrement, au sujet des mesures prises en vertu
des licences accordées pour la coupe du bois, 1506.

Correspondance, arrêtés du conseil et ordres adminis-
tratifs concernant la nomination de l'agent de la com-
pagnie des Terres d'Edmonton et de la Saskatchewan
à titre d'agent général du gouvernement, et concer-
nant les difficultés qui se sont élevées entre les colons,
la compagnie et le gouvernement, 1507.

Correspondance, arrêtés du conseil, rapports et autres
documents concernant la destitution de M. J. E.
Starr, de Port-Williams, Nouvelle-Ecosse, de l'emploi
d'inspecteur des pêcheries, et la nomination de son
successeur, et de l'étendue de la ligne de côte du
comté de King, N.-E., 1507.

Noms des actionnaires primitifs de la Cie du chemin de
fer d'Ontario et Québec, avec le nombre d'actions

DEMANDE DE DOCUMENTS.-Suite.
M. BLAKE.-Suite.

prises par chacun d'eux, ainsi que les dates et le mon-
tant de tous paiements en argent sur les dites actions.
2. Un état dans la même forme à la date du prospec-
tus pour l'émission d'obligations-sterling de la com-
pagnie. 3. Un état aussi dans la même forme à la
date du 1er mars 1885, 1507.

Sommes payées à la ligne Allan, de 1878 à 1885, pour
passages subventionnés, 1507.

Copie de la correspondance et pétitions au sujet des
causes de libelle intentées contre Saunders et Wood
et entendues en décembre 1884, devant un magistrat
des territoires du Nord-Ouest, 1507.

Copie de tous arrêtés du conseil, correspondance et docu-
ments non encore soumis à la Chambre, au sujet de
l'abandon ou de la définition des réclamations du
Canada sur aucunes terres réservées aux chemins de
fer dans la Colombie-Anglaise; ou à l'égard de
tout changement survenu entre le Canada et la Colom-
bie-Anglaise au sujet de telles concessions de terres
aux chemins de fer, 1507.

M. BLONDEAU:
Copie du rapport de Clovis Caron, garde-pêche, avec

tous les détails s'y rattachant pour 1884; aussi copie
du rapport de Jules Gauvreau, garde-pêche, pour
1884; aussi copie de l'enquête faite par J. U. Gre-
gory contre le garde-pêche Clovis Caron et de tous
les documents à ce sujet; aussi copie de tous docu-
mente, plans et rapports envoyés au département de
la marine et des pêcheries par J. V. Gregory con-
cernant la pêche au marsouin de Ste-Anne Lapoca-
tière, 557.

M. BounAssA:
Etat comprenant les noms et résidence de tous les

miliciens de 1812 qui ont reçu leur pension pendant
la dernière année fiscale, ainsi que le montant donné
à chacun, 105.

M. BURPEE:
Copie de toute correspondance échangée entre le gou-

vernement du Canada et celui de la Jamaïque, etc.,
529.

Copie de toute correspondance échangée entre Charles
Ji. Lugrin et le secrétaire d'Etat, au sujet d'an appel
à la cour Suprême pour décider de la constitutionna-
lité de l'Acte de Tempérance du Canada, entre le 31
mai 1879 et le 31 mai 1884, 1507.

M. CAMERON (Middlesex):
Copie de la correspondance se rattachant à l'abolition

des droits sur le grain et la farine, pendant l'année
1884 et jusqu'à cette date, 56.

Etat indiquant la quantité de blé, de farine de blé.d'inde
et d'avoine, importée dans les différentes provinces
et exportée des mêmes provinces depuis le premier
jour de juillet jusqu'au trente-unième jour de décem-
bre 1884, 58.
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M. CAMERoN (Middlesex).-Suite.
Arrêté du conseil nommant H. J. Morgan commissaire

forestier; aussi, copie des instructions accompagnant
la dite nomination; etc., 154.

Etat donnant les noms du président, vice-président,
directeurs et actionnaires des diverses compagnies
de chemins do fer auxquelles des subsides ont été
accordés par le parlement du Canada, et le montant
d'actions possédées par chacun d'eux, 327.

Etat indiquant le'nombre d'officiers, sous-officiers et
soldats composant les batteries A, B et 0, et les
écoles de cavalerie et d'infanterie ; etc., 327.

Etat donnant la date et l'heure du départ de Toronto et
de l'arrivée à Brockville de tous les trains du Grand
Tronc faisant le service des malles, depuis le ler
février jusqu'au 30 avril des années 1881, 1882, 1883,
1884 et 1885; etc., 857.

M. CAMERON (Inverness) :
Etat faisant connaître les recettes et les frais d'exploi-

tation du chemin do fer de prolongement vers l'Est,
entre New-Glasgow et Port-Mulgravo, N.-E., pendant
chaque mois de l'année civile, 1884, 327.

M. CAMERoN (Huron) :
Copie de l'arrêté du Conseil à l'effet de soumettre à la

cour suprême la cause convenue entre le gouverne-
ment du Canada et celui de chacune des provinces,
en vertu de l'acte des licences de 1883 et de l'acte
l'amendant, pour faire décider s'il était do la compé-
tence du parlement d'adopter les dits actes en tout
ou en partie, etc., etc., 47.

Etat donnant: 1 Les noms et résidences de tous les
fonctionnaires nommés par le gotvernement en vertu
de l'acte des licences de 1883 et de l'acte l'amendant,
etc., etc, 47.

Etat donnant les- noms de tous les squatters ou occu-
pants des diverses sections du troisième township,
rangs 23 et 24 ouest, la date de l'occupation de ces
sections; les demandes diverses faites par ces squat-
ters ou occupants pour acquérir ces terres, etc., 341.

Copie de toute correspondance échangée entre le gou-
vernement et le Conseil du Nord-Ouest au sujet de la
représentation des territoires dans ce parlement, etc.,
306.

Demandes et réclamations présentées au gouvernement
parla ville d'Emerson pour une aide pécuniaire on
autre, et de toute correspondance à ce sujet, etc., 469.

Arrêtés du conseil ou administratifs concernant le 
S. E. de la section 2 du township W, rang 19 ouest,
etc., 502.

M. CAMPBELL (Victoria):

Copie de toute corresyondance et plaintes concernant
l'administration du phare de l'Ile-aux-Oiseaux, Vic-
toria, Nouvelle-Ecosse, pendant les deux dernières
années, etc., 1507.

DEMANDE DE DOCUMENTS.-Suite.
M. CAMPBELL (Victoria).-Suite.

Nombre de compagnies volontaires licenciées durant
les deux dernières années dans le district militaire
n° 9, etc., 1507.

Copie de tous rapports, correspondance et mémoires
concernant la convocation, le paiement de la solde
arriérée du bataillon des " Argyle Highlanders," dans
le district militaire n° 9, pour ses services à Lingan,
comté du Cap-Breton, ru cours de l'année 1883, etc.,
1508.

CARTwaIGHT (Sir Richard)

Etat faisant connaître le montant d'argent déposé au
crédit du gouvernement du Canada on date du 1er
janvier 1885, en Canada ou ailleurs, etc., 31.

Un état sommaire, semblable au nc 2 des tableaux du
commerce et de la navigation, des articles importés
pour la consommation sujets à des droits et admis en
franchise en Canada; lo montant des droits perçus et
le tarif des droits prÂevés sur les dits articles pen-
dant les six mois expirés le 31 décembre 1881. Aussi,
un exposé, semblable au n0 5 des tableaux du com-
merce et de la navigation, des articles produits et
fabriqués en Canada exportés de ce pays pendant les
six mois expirés le 31 décembre 1884, 31.

Etat détaillé des recettes et des dépenses imputables au
fonds consolidé, du 1er juillet 1883 au 31 janvier
1884, et du 1er juillet 1884 au 31 janvier 1885, 31.

Etat, dressé suivant la formule employéc pour les rele-
vés publiés dans la Gazette, des exportations et im.
portations, du 1er juillet 1883 au 1er janvier 1884, et
du 1er juillet 1884 au 1er janvier 1885, faisant la dis-
tinction entre les produits du Canada et ceux des
autres pays, 31.

Copie du prospectus do l'emprunt émis à Londres, etc.,
38.

Etat donnant les noms de tous les journaux dans les-
quels a été annoncé l'emprunt récemment émis à
Londres, etc., 38.

Etat du total des sommes avancées au gouvernement
du Canada, sous forme de prêt, par des banques, etc.,
jusqu'au 1er février 1885, 39.

Rapports, états et correspondance en la possession du
gouvernement, indiquant le nombre des ouvriers
employés dans les fabriques du Canada en 1878 et en
1884; etc., 39.

Etat indiquant les sommes dépensées au compte du
capital depuis le 1er juillet 1884 jusqu'au 1er février
1885, et pour quels objets ont été dépensées les dites
sommes, etc., 47.

Etat indiquant le nombre de voyageurs canadiens
envoyés l'automne dernier en Egypte sous le con-
trôle des autorités impériales, etc., 219.

Etat faisant connaître le nombre et les noms des cadets
gradués au Collège Militaire Royal de Kingston,
chaque année jusqu'à date; etc. 327.
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CARTWRIGHT (sir Richard).-Suite.
Correspondance échangée depuis le lor janvier 1884,

entre le ministre des finances et aucune des banques
de la Puissance, touchant l'or retiré du gouverne-
ment; etc., 368.

Arrêté du conseil, etc., concernant le retrait de l'em-
prunt consolidé 5 pour 100, échu le 1er janvier,
1885, 507.

Etat indiquant,-1 0 Le nombre total des personnes qui
ont des dépôts dans les banques d'épargnes (des
postes ou autres) de 8t,000 ou au-dessus; aussi, le
montant total ainsi déposé. 20 Le nombre total des
personnes qui ont des dépôts au-dessous de $1,000 et
au-dessus do $500 chacune; aussi, le montant total
ainsi déposé. 3° Le nombre total des dits déposants
qui ont déposé moins de 8500 chacun; aussi, le mon-
tant total ainsi déposé, 557.

Etat indiquant les sommes d'argent payées à G. M. K.
Clarke, on dehors de son traitement comme juge de
comté, au cours des années 1879, 1880, 1881, 1882,
1883, et 1884, etc. 731.

M. CASEY :

Copie du rapport du major-général commandant la
milice, au sujet des accusations portées contre le
lieutenant-colonel O'Malley, d 25o bataillon, 47.

Rapport fait par les ingénieurs désignés pour mesurer
et classifier à nouveau les travaux do la section B du
chemin de fer canadien du Pacifique, en rapport
aveu les réclamations présentées par des entrepre-
neurs de la dite section pour obtenir un plus fort
dédommagement pour ces travaux et les dommages
éprouvés par eux, etc., 127.

Relevé des sommes payées jusqu'à date à la Cie du
chemin de fer canadien du Pacifique pour la cons-
truction de la partie du chemin comprise entre Port-
Arthur et Winnipeg dont le contrat lui a été trans.
féré par les premiers entrepreneurs, etc., 129.

Copie de l'opinion donnée par l'avocat que le gouver-
nement a consulté, sur la validité do la sentence
adjugeant des dommages aux entrepreneurs de la
section B du chemin de fer canadien du Pacifique,
etc., 137.

Rapport séparé ou verdict du juge Clarke, l'un des
arbitres dans l'affaire des demandes de dommages
formulées par les entrepreneurs de la section B du
chemin de fer canadien du Pacifique, sur la validité
de ces réclamations, etc., 138.

Copie de la demande de dommages présentée par les
entrepreneurs de la section B, etc., 140.

Copie de la cause de la section B soumise aux arbitres
par le gouvernement et les entrepreneurs respecti-
vement, etc., 215.

Copie des pétitions ou de la correspondance concernant
l'érection de Ridgetown en port d'entrée, 557.
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M. CAsGRAIN:

Copie do la plainte, correspondance, documents et
requête concernant l'enquête faite sur le capitaine
Alphonso Hiville <le Chêne, vers 1879, à Saint-Roch-
des-Aulnets, 31.

Copie des documents, correspondance et contrats rela-
tifs à la fourniture du bois pour le phare-flottant de
la traverse d'en bas, entre le gouvernement ou ses
préposés et les divers soumissionnaires, et ce pour
les années 1883 et 18S4, 31.

Copio du rapport de l'exploration faite par M. Wicksteed,
IC., du tracé projeté de la prétendue ligne courte
jusqu'au bord de la mer, etc., 54.

M. CHARLTON:
Etat faisant connaître le nombre total des licences ou

permis do coupes de bois accordés depuis le 1er
février 1883, etc., 31.

Copie du rapport sur l'état et l'administration de
l'agence des sauvages du Manitoba sous J. A. N.
Provencher, le surintendant des sauvages du district
de Manitoba, fait par la commission d'enquête nom-
mée par le gouvernement et composée de feu W. H.
Ross, avocat, et Ebanezer MeColl, inspccteur des
agences des sauvages, ainsi que les témoignages qui
ont fait la base de ce rapport ; etc., 64.

Etat indiquant le nombre total de licences ou permis
accordés depuis le 15 mars, 1883, jusqu'au 1er janvier
1885, pour couper du bois de construction, des billots,
des potaux de télégraphe, des traverses do chemins
de fer et du bois de corde dans les limites du terri-
toire en contestation entre Ontario et la Confédéra-
tion du Canada; etc., 127.

Copie d'une certaine brochure intitulée: " Tho National
Policy "; etc., 130.

Etat indiquant le nombre total des demandes pour
licences ou fonds de bois dans la Colombie Anglaise,
etc, 219.

Copie de toute correspondance, mémoires, etc, reçus
par le gouvernement depuis le 1er janvier 1885,
demandant que les frais de port sur les lettres soient
réduits à deux centins par demi-once, etc., 304.

Copie de tous mémoires, lettres ou autres représenta-
tions par écrit, reçues par le gouvernement, concer-
nant le non-paiement, par la compagnie du chemin
de fer canadien du Pacifique, des sommes dues aux
entrepreneurs, sous-entrepreneurs on journaliers
employés à la construction du dit chemin de for, 557.

Mémoires ou papiers concernant les relations commer-
ciales entre les Etats-Unis et le Canada, etc, 1508.

M. CocKBUBN:
Copie de toute correspondance, baux, conventions et

états de paiements pour loyer, ou taxes ou indemnités
à tout employé du gouvernement, au sujet d'un édi-
fice occupé par l'ingénieur ou les aides-ingénieurs du
canal de la vallée de la Trent, sur partie du lot n° 2 à
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M. COcKBURNr-SitC.

l'ouverture est de la rue Colborne et au nord de la

rue Frances, dans le village de Fenelon-Falls, On-

tario, 58.
Copie du rapport de H. J. Morgan sur la protection des

forêts du Canada, etc., 211.
Copie de toute correspondance relative à la proposition

de relier les eaux des lacs de Muskoka au canal pro-
jeté do la vallée de la Trent, etc., 211.

Correspondance ou pétitions de mariniers, propriétaires
de navires zt autres, non encore soumises à la

Chambre, concernant le choix d'une route pour le
canal Murray, etc., 1506.

M. CURRAN:

Copie de la pétition de J. Hickson, écr, et autre.s, rela-

tivement à la continuation de la pension de feu John
Martin à sa veuve, etc., 210.

Etat donnant toutes les causes contestées, jugées au

mérite dans la cour Suprême du Canada, pendant les
douze mois expirés le 1er février courant, etc., 223.

M. DAVIEs:
Copie de toute correspondance éechangéo entre le gou-

vernement de l'Ile du Prince-Edouard et les autorités

fédérales depuis la dernière session du parlement au

svjet (le la réclamation faite par le premier pour des

deniers dépensés par lui du 1er juillet 1873 à janvier

1883, pour la construction et l'entretien de jetées et

quais. Aussi, copie de tous rapports faits depuis la

dernière session, par le ministre des travaux publics

ou aucun de ses subordonnés, sur la dite réclamation,
et des arrêtés du conseil y relatifs, 558.

Etat indiquant les recettes du chemin de for Interco

lonial pour le transport des marchandises pendani

l'année expirée le 30 juin 1884, semblable au relevi

des recettes du chemin de fer de l'lle du Prince

Edouard, pour le même objet, etc., 1506.

M. DAwsoN:
Etat de tous les droits de douane pei çus dans Algoma

pendant les six mois terminés le 31 décembre 1884

40.
M. DE ST-GEORGES:

Correspondance échangée entre le département des tra

vaux publics et toute personne quelconque relative

ment à la construction d'un quai à la Pointe-aux
Trembles, comté de Portneuf, 245.

Etat donnant,-1. Les montants détaillés actuellemen

dus au surintendant des mesureurs du bois à Québec

pour inspection et mesurage. 2. Les noms de tou

les débiteurs et la date de leurs comptes, 1506.

Etat donnant,-L Le nombre des terres vendues dan
le canton Viger, Témiscouata, appartenant aux sai
vages, le montant de la vente, et le nom des acqu
reurs. 2. Les paiements faits au département,
l'agent M. G. H. Deschênes, et à M. Antoine Lebe

donnant en détail la date de ces paiements, lorsqu'i
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ont été faits, et le montant de ces divers paiements,
1501.

M. EDGAR:
Etat indiquant le nombre total de chevalets en bois et

de ponts en bois, construits, ou donnés à l'entreprise
pour être construits sur la ligne du chemin de fer
canadien du Pacifique entre la jonction de Sudbury
edIa rivière Nipigon, etc., 104.

Copie de toutes les estimations en détail fournies au
gouvernement par le chemin de fer canadien du Paci-
fique et pour les ingénieurs du gouvernement, sur les.
quels on s'est basé pour évaluer le coût de construc-
tion à $23,000 par mille, pour la partie de la section
Est, à partir du 100a mille jusqu'au 120a mille à
l'ouest de Callendar, etc., 313.

Copie de toutes les estimations, rapports, etc., non en-
core soumis à la Chambre, sur lesquels les ingénieurs
du gouvei nement ont fait leurs évaluations nes 28 et
29, pour la division ouest do la section est du Paci-
fique, 316.

Demandes, exposés, estimations ou lettres envoyés par
le chemin de for canadien du Pacifique an gouverne-
ment ou i aucun do ses officiers, relativement au
changemenit fait dans les estimations par~ le gouver-
nemen t entre le 7 mai 1884 et le 16 mai 1884 au sujet
du matériel roulant, etc., 316.

Relevé indiquant l'argent reçu par le gouvernement
pour droits d'exportation prélevés sur le chêne, le pin
et l'épinette depuis la Confédération jusqu'au 1er
janvier 1885, etc., 1506.

M. FÂuAIRBAN:
bEtat indiquant le nombre do. personnes qui, le 30 juin

1S84, avaient coriaius montants en dépôts à la caisse
d'épargnes du département des postes, 859.

M. FIsHER:
Relevé de la votation qui a eu lieu dans les divers

comtés et cités sous l'autorité des dispositions de
l'Acte de Tempérance du Canada, 1878; etc., 126.

M. FLmýnNo:

Liste de toutes les terres dcs sauvages qui n'ont pas été
vendues dans le township de Toronto, comté de Peel,
154.

M. FoRBEs:
Correspondance échangée depuis le 1er janvier, 1884,

jusqu'au 1er janvier, 1885, entre W. IL Rogers, îns-
pecteur des pêcheries pour la Nouvelle-Eeosse, et M.

L5 Sellon, gardien des pêcheries des rivières, peur Liver-
pool, comté de Queen, Nouvelle-Ecosse, etc., 154.

le Correspondance, etc., concernant la réclamation contre
(_ la compagnie des steamers Allan pour services rendus

à- par le steamer IlNewfield " en 1881: etc., 327.
Etat indiquant tous les articles de quincaillerie achetés

à Halifax par le département de la marine et des

lia Fêcheries, du 1er juillet 1878 au 31 décembre 1884;
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les noms des maisons commerciales qui ont fourni ces
marchandises, la quantité vendue par chaque maison
dans chaque année; les noms des maisons qui ont
fourni les poêles, les articles en tôle galvanisée, ou la
ferblanterie, chaque année depuis le 1er octobre
1878 jusqu'au 31 décembre 1884; indiquant si des
soumissions ont été demandées, lesquelles ont été
acceptées, et si des soumissions ont été demandées
chaque année, 558.

Etat indiquant tous les articles en fer et approvisionne-
ments de chemin de fer achetés à Halifax, par le
département des chemins de for et canaux, etc.,
1506.

M. FORTIN:
Etat indiquant le nombre et le montant des réclama-

tions pour la prime d'encouragement des pêches
maritimes qui ont été payées on 1884, etc., 58.

M. FosTER:
Correspondance échangée avec le gouvernement, con-

cernant quelque projet de modification ou de mitiga-
tien des prescriptions de la loi actuelle de prohibition
des liqueurs dans les Territoires du Nord-Ouest, 105.

Le numéro et le titre de toutes causes entrées pour
plaidoirie au dossier de la cour Suprême du Nouveaa-
Brunswick, etc, 308.

Relevé indiquant le nombre de pétitions présentées à la
Chambre, pendant la présente session, demandant
séparément qu'il ne soit pas fait do changement à
l'Acte de Tempérance de 1878, et qu'il soit adopté un
acte prohibant le trafic des liqueurs enivrantes; mon-
trant aussi les provinces d'où elles ont été envoyées,
et le nombre total de signatures qui y sont atta-
chées, 558.

M. GILL MoR:

Relevé de tous les permis donnés sur le chemin de fer
Intercolonial, à toutes personnes autres que les offi-
ciers ou travailleurs employés sur ce chemin, pendant
l'année 1884, etc., 245.

M. GoRDoN:
Copie de toute correspondance concernant la nomina-

tion d'une commission mixte par les gouvernements
du Canada et des Etats-Unis, pour la délimitation des
frontières entre la Colombie Anglaise et l'Alaska, 139.

M. HACKETT:

Pétitions, lettres et autre correspondance entre le gou-
vernement et toutes autres personnes, relativement
au paiement des gages dus aux travailleurs employés
à la construction de l'embranchement sur le cap Tra-
verse du chemin de fer de l'Ile du Prince-Edouard;
etc., 149.

M. ]EESSON:

Relevé indiquant le nombre d'états ordonnés par cette
Chambre concernant de quelque manière le chemin

DEMANDE DE DOCUMENTS.-Suite.
M. HEssoN.-Suite,

do fer canadien, du Pacifique depuis la date do son
contrat avec le gouvernement ; etc., 504.

Copie de toute correspondance et rapports des inspec-
teurs de pêcheries, garde-pêche, etc , dans le Manitoba
et le Nord-Ouest, au sujet de la destruction du poisson,
etc., 735.

M. IRVINE:
Dépêches ou correspondance échangées entre le gouver-

nement du Canada et celui des Etats-Unis, etc., con-
cernant les prétendues obstructions dans la rivière
Madunakik, dans le comté de Carleton, Nouveau-
Brunswick, 464.

Dépêches ou correspondance échangées entre le gouver-
nement du Canada et celui des Etats-Unis, etc., con-
cernant les droits de douanes excessifs imposés sur le
foin récolté en Canada et exporté du Canada aux
Etats-Unis, et leur remboursement, 464.

M. JACKsoN:
Etat indiquant le nombre de dragueurs, remorqueurs

et bacs construits aux Etats-Unis pour le gouverne-
ment fédéral du Canada, pendant les années 1883 et
1884, etc., 55.

Correspondance échangée entre le gouvernement et le
chef du service de sauvetage à Point Rowan, Ontario;
etc., 148.

Copie de toute correspondance échangée entre le gou-
vernement et un certain capitaine Connolly, ou
aucune autre personne, concernant l'érection d'une
trompe ou sifflet de brume sur le phare appelé The
Dummy Light House, près de la tête du lac Erié, 307.

M. KINNEY :

Copie de tous arrêtés du conseil, conventions et corres-
pondance en posse4sion du gouvernement depuis
1872, au sujet de l'embranchement du chemin de fer
de Windsor ; aussi, copie do tous plaidoyers et ver-
dicts dans les différentes poursuites légales, concer-
nant le même embranchement, 557.

M. RKinK:
Etat de tous certificats pour liqueurs, délivrés par les

médecins des divers comtés maintenant sous l'empire
de l'Acte de' tempérance dans la Nouvelle-Ecosse;
etc, 154.

Copie du rapport fait par un ingénieur sur le coût de
la construction de brise-lames à New-Harbor et
Indian-Ilarbor, etc, 154.

Etat donnant la quantité et la valeur de la houille
achetée en 1883 et 1884, pour l'usage des édifices à
Ottawa, y compris Rideau-H1all, etc., 327.

Papiers, lettres, correspondance et minutes du conseil
concernant l'érection de Port-Mulgrave, dans lo
comté de Guysboro', comme sous-port de Port-
Hawkesbury, dans le comté d'Inverness, 466.

Etat indiquant combien il a été établi d'écoles indus-
trielles pour l'instruction des jeunes sauvages et
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métis dans la province du Manitoba et les territoires
du Nord Ouest, respectivement, en vertu de l'autorité
et avec la permission du gouvernement du Canada,
et en quelles localités, etc, 1507.

M. KnANz :

Mémoires ou documents présentés au gouvernement ou
à aucun de ses membres, concernant l'Acte de Tem-
pérarce du Canada de 1878, par des délégations,
469.

M. LANDERKIN:

Etat faisant voir le nombre des personnes qui ont, dans
le cours de 1884, demandé des licences sous l'empire
de l'Acte des licences de 18S3, etc., 47.

Copie d'un mémoire présenté par le conseil du comté
de Gray demandant le remboursement des primes
payées par les municipalités de ce comté en aide à
des chemins de fer qui sont aujourd'hui employés
pour des fins fédérales ou comme tributaires de tels
chemins, 60.

Etat indiquant les sommes qui ont été fournies au che-
min de fer Canada Central entre Ottawa et Brock-
ville, soit par le gouvernement du Canada, le gou-
vernement provincial de l'Ontario, ou par log munici-
palités qui se trouvent sur le parcours de cette ligne
de chemin de fer, etc., 90.

M. LANDRY (MOntmagny):

Documents se rapportant à la démission du capitaine
Ludger Bolduc, 30.

Etat indiquant les noms et prénoms des employés ac-
tuels du bureau de l'immigration, à Québec, et la
nature do leur emploi, etc., 31.

Copies de tous arrêtés du conseil, etc., se rapportant au
choix d'une ligne ferrée la plus courte et la meil-
leure entre le terminus actuel du chemin de fer du
Pacifique et l'un des ports de mer dans les provinces
maritimes, 34.

Copie de la réclamation de J. B. Plante, de St.-Charles,
Bellechass-, au sujet des chevaux qu'il allègue avoir
été tués par un convoi de l'Intercolonial, etc., 151.

Copie des jugements rendus par la cour suprême depuis
son établissement jusqu'à ce jour, renversant les déci-
sions de la cour du Banc de la Reine de la province
de Québec ; avec un résumé succinct des raisons
données par les juges, 557.

Etat indiquant: 1° les noms de tous les soumission-
naires p.ur la construction de la salle d'exercices
militaires à Québec ; 2° le montant demandé par
chaque soumissionnaire; 30 le montant du chèque
déposé par chaque soumissionnaire à l'appui de sa
soumission, avec les noms des signataires et des en-
dosseurs de chaque chèque et le nom des différentes
banques qui ont accepté les dits chèques, 558.

DEMANDE DE DOCUMENTS.-Suite.
M. LANDRY (Kent) :

Copie de toute correspondance, rapports, recommanda-
tions et représentations reçus ou envoyés par le
département des douanes depuis 1880 jusqu'à ce jour,
au sujet du havre de Richibouctou, des affaires de
douane qui y ont été tran'igées ou de toutes matières
so rattachant au service des douanes dans ce havre,
y compris toutes réclamations faites pour services
supplémentaires, par ou de la part d'aucun officier de
douane des ports de Richibouctou et de Kingston,
1506.

Copie de toutes lettres et correspondance échangées
entre le gouvernement du Canada ou aucun de ses
membres, et le gouvernement du Nouveau-Brunswick,
ou aucun de ses membres, au sujet de l'érection d'un
pont pour voitures et piétons sur la rivière Saint-
Jean, à ou près de Frédéricton, 1507.

M. LANGELIER:

Papiers, correspondance et comptes relatifs à l'école de
cavalerie de Québec, depuis le 1er juillet 1884 au 31
janvier 1885, 92.

Copie de la requête demandant le creusage du bras
Saint-Nicholas, dans le comté de Montmagny, etc.,
327.

Copie des annonces isour soumissions, des devis et des
soumissions reçus pour la fourniture de trompes de
brume et de boîtes aux lettres (letter box fronts)
depuis le 1er janvier 1884 au 31 janvier 1885, etc.,
327.

Copie d'un rapport par M. Joseph Simard, arbitre de la
Confédération, en date du, ou vers le 16 octobre 1883,
recommandant de payer à George Lavoie, de la
paroisse do Sainte-Cècile du Bic, un montant pour
dommages causés à sa propriété par le chemin de fer
Intercolonial, ou établissant le montant de ces dom-
mages, 1507.

M. LAURIER:

Copie de toute correspondance échangée entre la com-
pagnie du chemin de fer canadien du Pacifique et
la compagnie du chemin de fer de la Rive Nord, pour
l'achat, par la première, du chemin de fer de la Rive
Nord, depuis la jonction de Saint-Martin jusqu'à Qué.
bec, etc., etc., 43.

Copie de l'acte de démission du juge en chef Meredith,
etc, et de la correspondance qui a suivi cette démis-
sion, 45.

Copie de toute correspondance échangée entre le gou-
vernement de Québec et le gouvernement du Canada
au sujet de la demande de la somme de $960,000
réservée par le statut 47 Vie., chap. 8, pour le prolon-
gement du chemin de fer canadien du Pacifique de-
puis son terminus, à la jonction de Saint-Martin jus-
qu'au havre de Québec, 558.
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DEMANDE DE DOCUMENTS.-Suite.

M. LEsAGE:

Copie de tous les rapports des ingénieurs du gouverne.
ment relatifs à l'exploration des diveis tracés pro.
jetés pour le prolongement canadien du Pacifique do
Montréal à un port sur l'océan Atlantique, 39.

Rapport des explorations de l'ingénieur Vernon Smith,
relativement à l'extension du Pacifique jusqu'aux
ports canadiens, sur les bords do l'Atlantique, 308.

M. LIsTER:
Correspondance échangée entre M. Taylor, M.P. pour

Leeds-Sud, et M. Wood, M.P. pour Brockville, et le
gouvernement, concernant les demandes de compen-
sation faites par William McLeod, J. D. Jewitt, S. M.
Stiles, John Stevenson et R. R. Coloman, squatters
dans la vallée de la Qu'Appelle; etc, 214.

Etat détaillé indiquant toutes les sommes payées depuis
le 23 janvier 1883 au sujet des procédés préliminaires
ou autres dans la question des limites nord et ouest
de la province d'Ontario, y compris les dépenses
occasionnées par le renvoi de la dite question au
Conseil privé de Sa Majesté (on Angleterre) ; etc,
219.

Etat indiquant les noms de toutes personnes à qui des
licences pour tendre des rets à enclos ont été accor-
dées pendant l'année 18S4, dans cette partio du lac
Erié qui se trouve sous la surveillance de William
Presser, garde-pêche; aussi, un état détaillé du mon-
tant reçu pour chacune de ces licences, avec le nom
de la personne qui l'a payé, et le montant total reçu
pendant la dite période, 1012.

M. MAcDONALD (King):

Copie de toute correspondance avec le gouvernement
ou aucun des membres du gouvernement au sujet de
la construction de jetées et de l'établi sement d'une
ligne de remorqueurs à vapeur aux caps Traverse et
Tourmentine afin de faciliter la traverse pendant
l'hiver de la malle et des voyageurs se rendant à
l'Ile du Prince-Edouard ou en venant, 65.

Copie de toute correspondance, rapports, etc., concer-
nant le pesage et le mesurage des pommes de terre,
etc., dans l'Ile du Prince-Edouard, 210.

M. MACKENZIE:

Etat indiquant les diverses sommes perçues par le gou-
vernement fédéral pour terres vendues ou louées, etc.,
dans les limites do la partie est d'Ontario telles
qu'elles ont été déterminées par la décision du Conseil
privé à l'encontre de la réclamation du gouvernement
fédéral, 41.

Etat donnant les noms de toutes les personnes employées
par le département des travaux publics ou autres
départements du gouvernement à titre d'inspecteurs
ou de surveillants de travaux à tout édifice ou autre
ouvrage public, pendant les années 1882-83 et 1883.
84 i etc., 146.

DEMANDE DE DOCUMENTS.-uite.
M. MACMILLAN (Middlesex) pour M. Mitchell:

Etat do tout le poisson pris dans la baie et la rivière de
Miramichi, et ses tributaires, pendant l'année finissant
le ler février courant; etc., 308.

M. MCCALLUM:

Copie tous rapports, correspondances et études, au
département des travaux publics, concernant l'amé-
lioration de la Saskatchewan-Nord pour les fins de la
navigation, 645, 728.

M. MCCBANEY:

Etat de tous les certificats pour liqueurs en vertu de
l'article quatre-vingt-onze, sous-article quatre, deux-
ième partie de l'Acte de tempérance du Canada de
1878, par les médecins du comté de Halton ; etc., 70.

Etat des diverses sommes payées par le gouvernement
du Çanada, ou par aucun des départements publics,
depuis 1882, à Henry J. Morgan, pour services de
toutes sortes, etc., 126.

Liste détaillée de toutes les terres des sauvages non
vendues dans le township de Trafalgar, dans le comté
de Halton, 558.

Etat de tous paiements faits pendant les années 1882-
83 et 1883-84 pour le " Dominion Annual Register,"
à qui que ce soit, à l'exception de I. J. Morgan, avec
les noms des personnes qui ont reçu l'argent, et un
exposé de la manière dont les exemplaires de ce livre
ont été distribués, 1507.

M. MCDOUGALL (Cap-Breton):
Etat indiquant les subsides en argent et les subventions,

de quelque nature qu'elles soient, qui ont été accor-
dés depuis la Confédération aux chemins de for de la
Nouvelle-Ecosse, y compris le Cap-Breton, et qui sont
imputables sur le capital, etc., 146.

Relové des sommes payées en primes, pendant les an-
nées 1883 et 1884 pour le poisson pris dans les lacs
du Bras d'Or, dans les comtés du Cap-Breton, Inver-
ness, Richmond et Victoria, et du nombre de bateaux
recevant telles primes dans chaque comté, 1507.

M. MoIsAAo:
Etat du montant des dépenses faites pour la réparation

du brise-lames à Tracadie, Nouvelle-Ecosse, depuis le
30 juin 1884 jusqu'au 1er janvier 1885, etc., 154.

M. MCMULLEN:

Etat donnant les noms des personnes employées par le
gouvernement sur le chemin de fer canadien du Pa-
cifique pendant l'année 1884, 58.

Copie de la commission et noms des commissaires qui
ont été chargés d'aller à la Colombie-anglaise et
d'y faire une enquête et un rapport sur la question
chinoise, etc., 58.

Etat indiquant le nombre de personnes inscrites sur la
liste des employés civils, le premier jour de janvier
des années 1879-80-81-82-83-84 et 85 séparément, con-
tribuant au fonds de retraite, etc., 58.
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M. MOMULLEN.-Suite.
Etat indiquant les noms, etc., de tons les officiers du

gouvernement dans les territoires du Nord-Ouest;
etc., 69.

Rapport de l'auditeur général et aussi d'un nommé
McGee, et de tous papiers, lettres, comptes, chèques
et journaux se rapportant à toute réclamations du
commandant d'état-major Boulton contre le départe-
ment de la marine et des pêcheries; etc., 141.

Etat faisant connaître toutes les sommes d'argent
payées à A. F. Wood et J. A. Wilkinson, ou à l'un
d'eux, depuis le 1er janvier 1879, jusqu'au 1er jan-
vier 1885; etc., 154.

Relevé des diverses sommes payées, par le gouverne-
ment, entre le ler janvier et le 30 juin, 1884, et entre
le 1er juillet. et le 31 décembre de la même année,
aux diverses compagnies d'impression et de publica-
tion du Canada; etc., 154.

Relevé du montant payé pour le compte du Haut Com-
miseaire, à Londres, depuis la création de sa charge;
etc., 219.

Copie de tous documents ou lettres, en possession du
gouvernement et signées par le sous.ministre Smith,
au sujet d'une difficulté ou irrégularité entre le sous-
ministre Tilton et le commandant d'état-major
Boulton, etc., 327.

Correspondance échangée entre l'Auditeur général et le
département de la Marine et des Pêcheries au sujet
d'un ordre de cette Chambre en date du 28 mars der-
nier, pour un état indiquant toutes sommes reçues
par le département de la Marine et des Pêcheries
pour location de rivières et cours d'eau, etc., 469.

Etat indiquant le nombre de permis ou billets à prix
réduits donnés à des particuliers sur l'Intercolonial,
etc., 528.

Relevé de la quantité de houille transportée de la mine
de Spring-Hill par le chemin de fer Intercolonial,
depuis le 1er janvier jusqu'au 31 décembre 1884, indi-
quant la distance parcourue, les différentes localités
où elle a été livrée, et le prix payé pour transport,
par tonne ou par wagon, depu is la mine jusqu'aux
divers points de livraison, 558.

Etat indiquant les sommes d'argent, s'il en est, payées
à J. E. Collins pour services rendus au gouvernement,
etc., 133.

M. MAssUE:
Etat de toutes les propriétés, Iles et autres terrains,

bâtis et non bâtis, appartenant au gouvernement
fédéral, situés dans les limites du comté de Richelieu,
etc., 154.

M. MILLS:
Copie de tous arrêtés du conseil impériaux, fédéraux ou

provinciaux, en ·la possession du gouvernement, et
non encore soumis au parlement, relatifs aux limites
en contestation d'Ontario éte., 54.

9

DEMANDE DE DOCUMENTS,-Suite.
M. MILLs.--Site.

Copie de tous les arrêtés du conseil, dépêches ou autre
correspondance avec le gouvernement d'Ontario, qui
n'ont pas encore été présentés à la Chambre, au sujet
de la propriété des terres, des mines et des bois, au
nord et à l'ouest de la hauteur des terres au nord des
lacs Supérieur et Huron, depuis 1878, 69.

Etat indiquant le nombre de permis que les commis-
saires ont donné pour couper du bois dans aucune
partie du territoire déclaré par la Reine en conseil
comme appartenant à la province d'Ontario, etc., 120.

Permis ou autorisations quelconques donnés à aucune
personne ou personnes pour couper du bois dans
aucune partie du territoire déclaré 'par l'ordre de la
Reine en conseil comme étant dans les limites de la
province de l'Ontario, etc., 219.

Copie de toute correspondance avec le gouvernement
de la Colombie-Anglaise et le gouvernement impérial
au sujet de la limita orientale de cette province, 557.

(En l'absence de M. Davies.)-Copie du rapport du
commissaire nommé pour s'enquérir des réclamations
des marchands et des pêcheurs de l'île du Prince-
Edouard pour remboursement de droits, etc., 872.

Correspondance échangée au sujet des affaires des Sau-
vages de la Colombio-Anglaise depuis décembre 1882,
etc., 9C6.

Papiers, documents et correspondance concernant la
demande d'indemnité formulée par John D. Robert.
son, etc., 1507.

M. MITCHELL :

Copie de toute correspondance échangée entre le gou-
vernement du Canada et les divers gouvernements
des colonies d'Australie et de Tasmanie ou quelqu'un
d'entre eux agissant en leur nom, au sujet de l'éta-
blissement de relations commerciales plus étendues
entre ces colonies et le Canada, etc. 38.

Copie du document on acte renfermant l'assurance
donnée par la Cie du Grand-Trore au gouvernement
le, ou vers le 17 avril dernier, tel que déclaré ce
jour, de son siège en cette Chambre, par le Très
Honorable sir John A. Macdonald, à l'effet que la
dite compagnie mettrait de côté une somme d'un
million de livres sterling dans le but de poser une
double voie sur la ligne de la dite compagnie, entre
Montréal et Toronto, etc., 150.

Etat des divers accidents survenus en 1884 sur la ligne
du Grand-Tronc et eur celle du Pacifique canadien,
et leurs embranchements, par lesquels des voyageurs
ont été blessés on tués, etc., 236.

Rapports requis de la compagnie du chemin de fer du
Grand-Trone en vertu de l'acte refondu des chemins
de fer de 1879, etc., 240.

Liste détaillée des noms, avec le domicile ou l'adresse
d'affaires, de chacun des divers actionnaires du
chemin de fer du Grand-Tronc, 245.
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DEMANDE DE DOCUMENTS.-Suite.

M MITOIELL.-Suite.
Etat, devant être fourni par tous los syndics officiels

nommés on vertu de l'acte de f.illite de 1869 et des
actes qui l'amendent, contenant une "liste de tous les
biens dont cession leur a été faite, etc., 318.

M. MOFFAT:
Copie do toute correspondance, minutes de témoi-

gnages, rapports, mémoires, télégrammes ou autres
documents quelconques concernant ou ayant causé le
renvoi de Brenthon Dodge, de Kentvillo, dans le
comté de King, Nouvelle-Ecosse, do l'emploi de per-
cepteur du port de Kentville, Nouvelle-Ecosse, 1506.

Copie de tous ordres, lettres, pièces justificatives, mé-
moires, correspondance ou autres documents de quel-
que nature que ce soit, en possession ou sous le con-
trôle du département du ministre des douanes ou
d'aucun des membres du gouvernement ou de ses
employés ou se rattachant en aucune manière aux
accusations portées contre le nommé John Leander
McKenzie, de la maison Sheffield et McKenzie, de
Canning, comté de King, Nouvelle-Ecosse, pour in-
fraction aux lois de douane, en attestant sous ser-
ment de fausses factures ou autrement, avec copie
de la décision du département à ce sujet, 1506.

M. MuLoCe:
Etat indiquant tous tarifs de péages de la compagnie

du chemin de for du Nord du Canada, de la compa.
gnie du chemin de fer de Hamilton au Nord-Ouest, et
de la compagnie du chemin de fer de Jonction du
Nord et du Pacifique respectivement, etc., 56.

Copie des minutes du conseil, documents non encore
déposés sur le bureau de la Chambre, depuis le 1er
juillet 1867 jusqu'au moment de la signature du traité
de Washington, se rattachant à la question des
pêcheries, etc., 57.

Copie du bail consenti par la compagnie du chemin de
fer de Jonction du Nord et du Pacifique à la compa-
gnie du chemin de fer du Nord du Canada et à la
compagnie du chemin de fer de Hamilton au Nord-
Ouest ou à l'une ou l'autre d'entre elles, 58.

Copie de toute offre faite au gouvernement pour la
construction d'un chemir de fer reliant le réseau des
chemins de fer d'Ontario au Pacifique à ou près de
Gravenhurst, 557.

Etat indiquant le nombre do membres de la milice
active autorisés à faire les exercices annuels pendant
l'exercice 1884-85, le nombre do ceux qui ont pris
part à ces exercices, le montant placeé dans les esti-
mations budgétaires et voté pour cet objet, et le mon-
tant réel soldé pour les dits exercices pendant le dit
exercice 1884-85, 558.

Nombre de pêches dans le comté de Charlotte, N.-B.,
pour 1884, etc., 1508.

Offres faites pour la construction d'une ligne de rac
cordement entre le chemin de fer du Pacifique et le
réseau d'Ontario, etc., 1508.

DEMANDE DE DOCUMENTS.-Suite.
M. O BRIEN:

Copie du jugement de la Cour Suprême dans la cause
de la Reine vs iRobertson, en tant qu'il concerne le
droit des gouvernements provinciaux de contrôler les
pêcheries de l'intérieur, dans la Confédération, etc.,
240.

M. PAINT:

Copies de tous rapports faits par les ingénieurs em-
ployés par la compagnie du chemin de fer de "la
Grande Ligne Directe entre l'Amérique et l'Europe,"
dans la;Nouvelle-Ecosse et le Cap-Breton, avec plans,
documents et correspondance y relatifs, etc., 81.

M. PATERSON, (Brant) :

Etat donnant, par province, la quantité et la valeur du
blé et de la farine importés en Canada et exportés du
Canada, pendant le semestre expiré le 31 décembre
1884,-145.

Etat de toutes réclamations faites pour remises de droits
sur articles fabriqués pour l'exportation (depuis la
date du dernier état soumis à cette Chambre), etc.,
146.

Correspondance et conventions intervenues entre le
gouvernement et la compagnie du chemin de fer
canadien du Pacifique, au sujetïde l'immigration dans
le Manitoba et les Territoires du Nord-Ouest, etc., 154.

Etat indiquant les saisies faites à Winnipeg par le
département des douanes, etc., 307.

Copie de tous mémoires, etc., au sujet des droits sur le
blé et la farine, 557.

Copie de la formule de soumissions pour approvisionne-
ments des sauvages de Nord-Ouest pour 1884, etc.,
557.

Etat faisant connaître les saisics opérées au port de
Winnipeg, par les officiers ou employés de la douane,
entre le 1er janvier 1883 et le 1er janvier 1885, dans
lesquelles des dépôts ont été confisqués ou des articles
ont été vendus après saisie, etc., 1507.

M. PLATT:

Copie do tous rapports et communications adressés au
gouvernement parla compagnie du Havre de Port-
Crédit, etc., concernant la condition et l'état de répa-
ration du dit havre, 130.

Arrêtés du conseil, bail, correspondance ou autres docu-
ments en la possession du gouvernement concernant
la location d'une propriété connue sous le nom de
Casernes de la Tête du Pont, dans la cité de Kingston,
219.

Arrêtés du conseil, bail, correspondance ou autres docu-
ments en la possession du gouvernement concernant
la location d'une propriété connue sous le nom de Bat-
terie du Marché, dans la cité de Kingston, 219.

Correspondance, rapports d'ingénieurs, et autres, con-
cernant la construction d'un brise-lames à la Pointe-
au-Saumon ; etc., 219.



INDEX.
DEMANDE DE DOCUMENTS.-Suite.

M. PLATr.-Suite.
Correspondances, pétitions, rapports d'ingénieurs,

inspecteurs de phares et autres, concernant les chan-
gements de dimension ou de localité dos phares con-
nus sous le nom de " lumières d'alignement " à la
Baie Weller, Ontario, 219.

M. ROBERTSON (Eamilton) :
Copie du rapport du surintendant du canal de la Baie

Burlington sur des sondages faits pendant l'été de
1884, les plans et les profils en travers exécutés et
montrant la conformation actuelle du fonds du dit ca-
nal; aussi, un état indiquant la profondeur sur les
deux côtés, et copie de tous plans donnant des rensei-
gnements au sujet des dits sondages, 558.

M. RonaRTsoN, (Shelburne) :
Copies de toutes les soumissions pour la construction

d'un brise-lames, à la station du phare do Peterboro',
dans le comté de Cumberland, N.E., etc., 69.

Etat détaillé indiquant les travaux faits, etc., et toutes
les dépenses se rattachant à l'amélioration de la
rivière du Grand-Village, dans le comté de Colches-
ter, N..E., 70.

Copie de toute correspondance échangée entre D. M.
Fraser et le département de l'Agriculture, relative-
ment à la vente de six mille brochures intitulées :
" Un voyage à la Confédération du Canada " par Hugh
Fraser, de toutes pièces justificatives pour le paie-
ment d'une somme de six cents piastres à D. M Fra-
ser, et copie des reçus indiquant à qui ces brochures
ont été délivrées par D. M. Fraser, et toute informa-
tion en possession du département, montrant où les
dites brochures ont été distribuées, 557.

Copie de toutes annonces demandant des soumissions
pour l'approvisionnement du charbon nécessaire aux
sifflets de brume et aux phares de la baie do Fundy
et sur la côte sud de la Nouvelle-Ecosse; aussi, copie
des soumissions présentées, avec les noms de la per-
sonne ou des personnes dont la soumission a été
acceptée. Aussi, copie de toutes pièces justificatives,
connaissements et reçus en vertu desquels des paie-
ments ont été effectués et de toute autre information
que possède le département à ce sujet, 558.

Copie de tous rapports, correspondance, pétitions, etc.,
au sujet de la saisie du schooner " Léon," du port de
Barrington, etc. N.-E., en décembre 1883, 558.

Correspondance et rapports au sujet de l'échelle à pois-
sons brevetée de Rogers, etc., 913.

M. RYKERT:
Copie de l'arrêté du conseil créant la commission fores-

tière et nommant J. H. Morgan, commissaire, etc.,
196.

Copie de l'arrêté du conseil nemmant L. K. Jones,
secrétaire de la commission du chemin de fer Inter.
colonial, etc., 196.

Copies de tous arrêtés du conseil modifiant en quelque
manière les contrats d'impression depuis 1867, 257.

DEMANDE DE DOCUMENTS.-Suite.

M. RYKERT.-Suite.
Etat indiquant le montant du revenu provenant de

l'importation des vins, spiritueux, bière, etc., 327.
Notes sténographiques de la cause plaidée devant le

Conseii privé au sujet du différend survenu entre les
provinces du Manitoba et de l'Onjerio relativement à
la limite occidentale de cette dernière province, etc.,
450.

Copie de toute correspondance, papiers et rapports de
l'officier de douane au port de Toronto, au sujet de la
confiscation de livres d'écoles déclarés en douane au
dessous de leur valeur iéelle, par Thomas Nelson et
fils, d'Edimbourg, 1507.

Copie de toute correspondance, papiers et rapports des
officiers de douane au port de Halifax, et tous autres
ports, concernant l'entrée de livres d'écoles par A. et
W. Mackinley, agents de Thomas Nelson et fils, au-
dessous de leur valeur réelle, 1507.

M. SHAKESPEAUE:
Correspondance échangée entre le gouvernement local

de la Colombie-Anglaise et le gouvernement de la
Confédération, concernant les troubles survenus parmi
les sauvages à Metlakatla dans l'année 1884, 318.

Correspondance échangée au sujet du pénitencier de la
Colombie-Anglaise, 864.

M. SoMERVILLB (Brant) :
Relevé détaillé, avec dates, des dépenses encourues par

les divers membres du gouvernement et toute autre
personne ou personnes au service du gouvernement,
envoyés en Angleterre ou ailleurs, de la part du gou-
vernement, depuis le 28 janvier 1884, jusqu'à date.
130.

Etat donnant le nombre de jours pendant lesquels le
nom de W. Ingles Bradley, commis dans le départe.
ment des chemins de for, se trouve inscrit sur la
feuille de présence de ce département, depuis le 1er
juillet 1884; etc. 502.

Etat faisant connaître les sommes payées pour bles-
sures à des personnes faisant partie de la police à
cheval, depuis 1878, etc. 528.

Etat indiquant toutes les propriétés ou chambres louées
par les différentes branches du service public, de par-
ticuliers ou de compagnies dans la cité d'Ottawa, et le
prix de loyer payé dans chaque cas; aussi à quel
usage sont employées les dites propriétés ou cham-
bres, 557.

M. STAIs :
Etat faisant connaître le nombre des saisies opérées à

chacun des ports douaniers de la Nouvelle-Ecosse,
pendant le dernier exercice, etc., 557.

Etat indiquant la quantité totale de noir animal impor-
tée en Canada, comme engrais agricoles ou pour des
fins industrielles, la valeur de chaque espèce et les
droits pe-çus pour cet article aux ports douaniers de
la Confédération, pendant I!xercice expiré le 30 juin
1884, 558.
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DEMANDE DE DOCUMENTS.-Suite.
M. TEMPLE :

Copie de toute correspondance échangée entre le gou-
vernement de la Confédération et le gouvernement
local du Nouveau-Brunswick, au sujet du chemin de
fer du Nord et de l'Ouest depuis mai, 1884, jusqu'à
février, 1885p557.

M. VAIL:
Etat de tout le sucre importé de la Jamaïque à Halifax

depuis le 1er janvier 1883 jusqu'au 3 décembre 1883,
41

Copie d'un rapport de l'ingénieur local des provinces
maritimes sur les jetées de la Pointe do l'Eglise et de
l'Anse à la Truite, pour 1884, 56.

Correspondance échangée avec le gouvernement impé-
rial au sujet du traité commercial conclu entre les
Etats-Unis et l'Espagne qui r:ermet l'entrée des pro-
duits américains à Cuba et Porto Rico à des conditions
meilleures que celles accordées pour les produits du
Canada, 229.

Comptes et pièces justificatives se rapportant aux pro-
visions, charbon et autres approvisionnements fournis
à Halifax, on juillet dernier, au steamer de la Baie
d'Hudson, le "Il Neptune," 239.

Relevé du quaiage perçu au quai de Digby, depuis le 1er
janvier 18E4 jusqu'au 31 décembre 1884. Etat du
quainge perçu au quai de la rivière Metaghan, dans
le comté de Digby, pendant la même période, 557.

Etat des droits perçus sur la farine de blé et la farine de
maïs, et le maïs, dans les divers ports de la Nouvelle-
Ecosse, entre le 30 juin 1884 et le 31 décembre 1884,
558.

M. VANAsSE:

Etat indiquant les montants portés au compte de la
dette publique du Canada, qui ont été dépensés pour
chemins de fer, canaux et navigation, dans la Colom-
bie-Anglaise, les Territoires du Nord-Ouest, Kéwatin,
Manitoba, Ontario, Québec, Nouveau-Brunswick, l'Ile
du Prince-Edouard, la Nouvelle-Ecosse proprement
dite, et l'Ile du Cap-Breton, jusqu'au lerjanvier 1885;
aussi indiquant la superficie et la population de cha-
cune de ces divisions du Canada, respectivement, 1012.

M. WALLACE (York):

Copie de toute correspondance et rapports concernant
la consignation de livres d'écoles de Nelson et fils à
la ci-devant maison commerciale de James Campbell
et fils, de Toronto, 1507.

M. WATsoN:
Copie de toute correspondance et contrats passés au

sujet de l'achat des barges de dragage, du dragueur
et des machines employés sur la rivière Rouge ; aussi,
un état détaillé de leur coût, de la date du commen-
cement et de la discontinuation des travaux de dra-
gage, de la qualité de dragage exécutée, et du tirant
d'eau du remorqueur du gouvernement le " Sir
Hector," 1012.

DEMANDE DE DOCUMENTS.-Suite.
M. WATsoN.-Suite.

Etat indiquant la date de l'achèvement de la ligne-mère
du chemin de for canadien du Pacifique de Winnipeg
à Brandon, de Brandon à la Machoire-d'Orignal, et de
la Machoire-d'Orignal à Calgary; les dates auxquelles
chaque section a été ouverte au trafic, les dates aux-
quelles chaque section a été inspectée par l'ingénieur
du gouvernement, avec copie de tous arrêtés du con-
soil, documents et correspondance non encore soumis
à la Chambre, concernant le tarif des passagers et
des marchandises sur telle ligne, 1012.

(Pour M. Fleming.) -Mémoires présentés au gouver-
nement par des délégués au sujet des boni accordés
aux chemins de fer déclarés d'utilité publique en
Canada, 1507.

Etat indiquant : 1. Les droits imposés sur divers
articles dans l'ancienne province du Canada et ceux
imposés actuellement. 2. Le tarif en vigueur dans
la Colombie Anglaise et dans le Manitoba, respec.
tivement, lors de l'union. 3. La période pendant
laquelle tel tarif est resté en vigueur après l'union,
1507.

M. WELDON:
Etat indiquant le nom, le tonnage, et le propriétaire

ou les propriétaires de chaque navire ayant reçu une
prime d'encouragement pendant l'année 1884, en
vertu de l'acte affectant 8150,000 " pour le dévelop.
pement des pêches maritimes; " etc., 103.

Arrêté du conseil, etc., au sujet des réclamations résul-
tant de la construction de l'Intercolonial ; etc., 105.

Relevé des recettes du bureau de poste de Saint-Stephen
N.-B. pendant l'année civile 1884; etc., 105.

Relevé des accidents arrivés aux trains de l'Intercolonial
par suite de collision, rails brisés, ou autrement pen-
dant l'année 1884 ; etc., 105.

Etat faisant connaître toutes les demandes faites pour
drawbacks sur les matériaux employés pour la cons-
truction des navires, pendant l'année expirée le 30
juin 1884; etc., 105.

Etat complet de toute la houille déclarée en transit ou
pour l'exportation pendant l'année expirée le 30 juin
1884; etc., 105.

Etat indiquant la quantité de matériel roulant acheté
pour le chemin de fer Intercolonial pendant chaque
semestre de l'année expirée le 31 décembre 1884;
etc., 105.

Etat du revenu et des frais d'exploitation du chemin de
for Intorcolonial pendant les six mois de l'année
expirée le 31 décembre 1884; etc., 105.

Copie de tous contrats passés par le gouvernement pour
l'érection de clôtures en fil métallique le long de l'In-
tercolonial, etc., 557.

Etat faisant connaître tous les permis ou licences ac.
cordés par le départementde la marine et des pêcheries
pour la pêche dans les eaux où la marée ne se fait
pas sentir, dans la province du Nouveau-Brunswiclr,



INDEX.
DEMANDE DE DOCUMENTS.-Suite.

M. WELDON.-SUite.
les territoires ou cours d'eau loués ou pour lesquels D
il a été accordé des licences, et les sommes versées
annuellement par chaque locataire ou porteur de
licences, 558.

Etat indiquant toutes les propriétés possédées par lo
gouvernement fédéral pour des fins militaires dans
le Nouveau-Brunswick, dont on a disposé et qui ont
été louées depuis leur transfert par le gouvernement
impérial, etc., 636.

Copie de tous ordres ou instructions du département
des chemins de fer au sujet de la vente des billets
d'aller et retour, etc., 740.

Mémoires et correspondance envoyés au gouvernement
par les maires ou les municipalités de SaintJean,
N.-B., et Portland, etc., 1506.

Copie de tous mémoires ou correspondance adressés au
département de la marine et des pêcheries concer-
nant le site du nouveau phare construit à Quaco en
remplacement de celui qui a été incendié, etc., 1506.

Copie des instructions données aux officiers de santé
des ports de-la province du Nouveau-Brunswick, et
des règlements de quarantaine établis par le départe.
ment de la marine et des pêcheries ou de l'agricul-
ture au sujet de ces ports, 1507.

M. WRITE (Renfrew):
Etat des comptes d'impressions, etc., 902.

M. WIGLE:
Rapport établissant comment se fait le service des

malles sur le chemin de fer du Sud du Canada, entre
Essex.Centre et Amherstburg, 126.

M. WILsoN:
Copie de tous rapports des ingénieurs du gouvernement

concernant la construction d'un havre de refuge à
Port-Stanley et Port-Burwell sur la rive nord du lac
Erié, etc., 65.

Copie de tous rapports et correspondances qui n'ont
pas encore été présentés au sujet de la construction
de l'édifice du bureau de poste, du bureau du revenu
de l'intérieur et de la douane à Saint-Thomas, indi-
quant le montant dépensé jusqu'à ce jour, etc., 83.

Documents et correspondance échangés entre le gou.
vernement et D. J. Hughes, juge du comté d'Elgin,
etc., 103.

Accusations portées contre le lieut.-col. O'Sialley, du
25ème bataillon, d'Ontario, etc., 105.

Pétitions du conseil du comté d'Elgin adressées au
gouverneur général en conseil ou au ministre des
chemins de fer et canaux, demandant une mesure
générale pour le soulagement des municipalités
d'Ontario qui ont donné de l'aide aux chemins de fer
déclarés d'utilité publique pour la Confédération, etc,
373.

M. Woon (Brockville):
Etat donnant le nombre d'îles louées dans le Saint-

Laurent, etc., 154.

)PENsEs PUBLIQUES, 2961.
)rurATIoN : Vacances survenues dans la, 1.
)rUTÉs :

Nouveaux, 1.
Présentation de nouveaux, 1, 2,118, 1249, 1449.
Confort des, 51.
Indemnité des, 852, 853, 3580.

DIMANCHE : Observance du, 268.

Discouas du Trône, 2.
DIsTRIBUTIoN des biens des débiteurs insolvables: Bill con-

cernant la, 30.
DIVIsIoN : Correction d'une liste de, 1043.

DIVISIONS :-Par ordre de priorité :

Motion de sir John A. Macdonald, relative à la nomina-
tion d'un sous-orateur et président des comités, 70;
amendement de M. Blake, demandant qu'un comité
spécial soit nommé pour examiner s'il doit être fait
quelque amélioration au sujet de la présidence des
comités généraux, rejeté (par 59 contre 121), 75.

Motion de M. Edgar, demandant un état du nombre
de chevalets en bois et de ponts en bois sur la ligne
du chemin de fer canadien du Pacifique, 104 et 107;
amendement de M. McLelan, à l'effet d'insérer le
mot " permanent " aprè3 les mots " le nombre de,"
etc., adopté (par 101 contre 54), 117.

Motion de M. Landry (Montmagny), demandant la
deuxième lecture du bill (N° 3) à l'effet de restreindre
la juridiction de la cour Suprême, rejetée (par 34
contre 125), 177.

Amendement de M. Tupper, demandant que le bill (N°
6) à l'effet d'amender la loi relative à la preuve des
procès au criminel, soit lu une deuxième fois dans 6
mois, rejeté (par 55 contre 87), 195.

Motion de sir Hector Langevin, demandant l'ajourne-
ment du débat sur une motion de M. Laurier à l'effet
que la Chambre se forme en comité général pour
examiner la iésolution déclarant que le choix du
tracé du chemin de fer qui doit relier Montréal aux
ports de Saint-Jean et Halifax, soit soumise à l'ap.
probation du parlement, adoptée (par 104 contre 49),
209.

Amendement de sir Richard Cartwright, demandant
que le bill (N° 21) relatif au recensement du Nord-
Ouest soit renvoyé en comité afin de l'amender, rejeté
(par 62 contre 120), 224.

Amendement de M. Fisher sur la motion de M. Kranz,
à propos de la compensation aux brasseurs et aux
distillateurs, adopté (par 105 contre 74), 265.

Motion de M. White, (Renfrew), pour deuxième lecture
du bill (N° 25), pour amender l'acte concernant les
brevets d'invention de 1872, réjetée, (par 57 contre
70), 281.

Amendement de M. Curran à la motion de M. McCarthy
demandant la de uxième lecture du bill (N0 13), con-
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DmIVISIONs.-Suite.

cernant les voituriers par terre, rejeté (par 64 contre
71), 302.

Motion de Sir Richard Cartwright au sujet des avances
faites par le gouvernement à la banque d'Echange,
rejeté (par 55 contre 118), 413.

Motion de M. White, (Cardwell), pour deuxième lecture
du bill (N0 84), du sénat pour faire droit à Amanda
Esther Davis, adoptée ( par 86 contre 61), 447.

Amendement de M. Amyot pour renvoyer en comité
général le bill (N° 6), à l'effet d'amender de nouveau
la loi de la preuve dans les causes criminelles, rejeté
(par 34 contre 76), 528.

Motion de M. Edgar demandant la deuxième lecture
du bill (N° 106), pour faire droit à Alice Elvira Evans,
adoptée (par 87 contre 40), 727

Amendement de M. Blake, que cette Chambre est d'opi-
nion qu'il est du devoir du gouvernement de mettre
immédiatement devant cette Chambre les renseigne-
ments les plus complets sur les réclamations et griefs
des Métis de Saint-Albert, etc., rejeté (par 57 contre
122), 808.

Amendement de M. Jamieson demandant que l'on exa-
mine le bill (NO 92) au sujet de l'acte de tempérance,
au lieu du bill (N° 85) concernant les fabriques
(adopté par 86 contre 62), 996.

Amendement de M. Ives au sujet de l'acte de tempé-
rance (999), rejeté par (17 pour et 109 contre), 1001.

Motion de M. Jamieson, demandant la deuxième lecture
du bill (N0 92), concernant l'acte de tempérance
(adoptée par 108 contre 15).

Amendement de M. Davies à la motion de sir Leonard
Tilley, que la Chambre se forme en comité des subsi-
des; lequel amendement dem-ando que des négocia.
tions soient entamées avec les Etats-Unis pour ouvrir
des relations commerciales entre le Canada et les
Etats.Unis; rejeté (58 pour, 98 contre), 1073.

Amendement de M. Burpee demandant que le bill (N°
92) concernant la tempérance soit renvoyé en comité
général (rejeté par 49 pour et 86 contre), 1101.

Amendement de M. Hickey demandant que le bill (NO
92) concernant la tempérance soit renvoyé en comité
général (adopté par 68 contre 64), 1105.

Amendement de M. White (Cardwell) demandant que
le bill (N° 92) concernant la tempérance soit renvoyé
en comité général (rejeté par 39 pour et 78 contre),
1114.

Amendement de Sir Richard Cartwright demandant
que le bill concernant le cens électoral ne soit pas lu
une deuxième fois (rejeté par 104 contre 59), 1222.

Amendement de M. Laurier demandant que le bill
concernant le cens électoral ne soit pas la une
deuxième fois (rejeté par 86 contie 54), 1261.

Motion de Sir John A. Macdonald pour la 2e lecture du
bill concernant le cens électoral (adoptée par 111
contre 63), 1338.

DIvisIoNS.-Suite.

Motion de M. Mitchell demandant que la 3e lecture du
bill du service civil soit renvoyée à six mois (rejetée
par 112 contre 67), 1346.

Motion de M. Casey demandant que le bill du service
civil soit renvoyé en comité général (rejetée par 107
contre 59), 1353.

Amendement de M. Blake à l'acte du service civil
(1355) (rejeté par 140 contre 58), 1357.

Amendement de M. Davies à l'acte du service civil
(1358) (rejeté par 103 contre 57), 136 1.

Amendement de M. Sutherland à l'acte concernant les
maladies contagieuses des animaux (1383) (adopté
par 131 contre 16), 1385.

Amendement de M. Mulock au dit bill (rejeté par 90
contre 54), 1389.

Amendement de M. Catudal au dit bill, (rejeté par 89
contre 58), 1389.

Amendement de M. Cameron (Huron) au dit bill,
(rejeté par 94 contre 54), 1393.

Amendement de M. Armstrong au dit bill, (rejeté par
88 contre 50), 1395.

Amendement de M. Davies au dit bill, (rejeté par 84
contre 50), 1396.

Appel à la Chambre par M. Edgar de la décision d'une
qucstion d'oi dro rendue par lo président du comité
sur le bill du cens électoral. (Décision du président
maintenue par 76 contre 46), 1579.

Appel à la Chambre d'une décision du président du
comité sur le bill du Cens électoral. (Décision du
président maintenue par 67 contre 41), 1999.

Amendement de M. Jamieson demandant de ne pas ac-
cepter partie d'un amendement fait par le Sénat à
l'acte de tempérance (rejeté par 84 contre 75), 2737.

Amendement de M. Jamieson demandant de rejeter la
2e disposition du 3o amendement fait par le Sénat à
l'acte de tempérance (rejeté par 108 contre 54), 2741.

Amendement de M. Jamieson demandant que le 2a pa-
ragraphe de la 2e disposition du 3e amendement fait
par le Sénat à l'acte de tempérance soit rejeté
(amendement rejeté par 90 contre 75), 2743.

Amendement de M. Small;-acte de tempérance (rejeté
par 86 contre 78), 2760.

Amendement de M. Cameron (Huron), contre les réso.
lutions relatives au chemin de fer canadien du Paci-
fique (rejeté par 95 contre 51), 2813.

Amundement de M. Blake à propos du bill relatif à la
falsification des aliments, drogues, etc. (rejeté par
60 contre 42), 2841.

Amendement de M. Laurier au sujet du bill concernant
la bibliothèque du parlement (rejeté par 65 contre
51), 2853.

Amendement de M. Charlton à propos du bill relatif
aux offenses contre la personne (rejeté par 72 contre
58), 2858.
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DIVIsIoNs.-Suite.

Amendement de M. Charlton au sujet des résolutions
du Pacifique (rejeté par 91 contre 53), 29-54.

Amendement de M. Casey, sur le même sujet (rejeté
'par 91 contre 55), 2956.

Amendement de M. Laurier sur le m ê me sujet (rejeté
par 89 contre 55), 2957.

Amendement de M. Weldon (rejeté par 89 contre 53),
2958.

Amendement de M. Watson (rejeté par 93 contre 51),
2961.

Amendement de sir Richard Cartwright au sujet des
dépenses publiques (rejeté par 79 contre 42), 2983.

Amendement de M. Blake au sujet du bill concernant
les subventions en terres aux chemins de fer du
Nord-Ouest (rejeté par 86 contre 46), 2988.

Amendement de M Blake demandant que le nouveau
magistrat nommé dans les territoires du Nord-Ouest
ne soit pas membre du Conseil du Nord-Ouest (rejeté
par 67 contre 37), 3051.

Amendement de M. Mills au sujet du bill concernant
l'aministration des Territoires du Nord-Ouest (rejeté
par 79 contre 37), 3062.

Amendement de M. Charlton au bill concernant le cens
électoral (rejeté par 96 contre 51), 3149.

Amendement de M. Meintyre au bill concernant le cens
électoral (rejeté par 95 contre 50), 3154.

Amendement de M. Weldon au bill concernant le cens
électoral (rejeté par 96 contre 46), 3157. .

Amendement de M. Watson au bill concernant le cens
électoral (rejeté par 96 contre 46), 3158.

Amendement de M. Mulock au bill concernant le cens
électoral (rejeté par 96 contre 46), 3159.

Amendement de M. Langelier au bill concernant le cens
électoral (rejeté par 95 contre 44), 3159.

Amendement de M. Jenkins au bill concernant le cens
électoral (rejeté par 114 contre 17), 3159.

Amendement de M. Langelier au bill concernant le cens
électoral (rejeté par 92 contre 41), 3160.

Amendement de M. Burpee au bill concernant le cens
électoral (rejeté par 89 contre 37), 3160.

Amendement de M. Trow au bill concernant le cens
électoral (rejeté par 88 contre 36), 3161.

Amendement de M. Armstrong au bill concernant le
cens électoral (rejeté par 87 contre 37), 3161.

Amendement de M. Somervillo (Brant) au bill concer-
nant le cens électoral (rejeté par 87 contre 38), 3162.

Amendement de M. McCraney au bill concernant le
cens électoral (rejeté par 87 contre 38), 3162.

Amendement de M. Innes au bill concernant le cens
électoral (rejeté par 87 contre 38), 3162.

Amendement de M. Cameron (Middlesex) au bill con-
cernant le cens électoral (rejeté par 87 contre 38),
3163.

DIvIsIoNs.-Suite.

Amendement de M. Langelier au bill concernant le cens
électoral (rejeté par 87 contre 38), 3163.

Amendement de M. Lister au bill concernant le cens
électoral (rejeté par 87 contre 38), 3164.

Amendement de M. Cameron (Huron) au bill concer-
nant le cens électoral (rejeté par 87 contre 38), 3165.

Amendement de M. Weldon au bill concernant le cens
électoral (rejeté par 87 contre 38), 3165.

Amendement de M. Fairbank au bill concernant le cens
électoral (rejeté par 87 contre 38), 3165.

Amendement de M. Paterson (Brant) au bill concernant
le cens électoral (rejeté par 87 contre 38), 3166.

Amendement de M. Gillmor au bill concernant le cens
électoral (rejeté par 87 contre 38), 3167.

Amendement de M. Holton au bill concernant le cens
électoral (rejeté par 87 contre 38), 3167.

Amendement de M. Fisher au bill concernant le cens
électoral (rejeté par 87 contre 38), 3168.

Amendement de M. Milis au bill concernant le cens
électoral (rejeté par 88 contre 37), 3169.

Amendement de M. Langelier au sujet de la ligne
courte (rejeté par 107 contre 39), 3391.

Amendement de M. Lesage, ligne courte (rejeté par 101
contre 36), 3394.

Amendement de M. Langelier, ligne courte (rejeté par
101 contre 35), 3394.

Motion de M. Pope, 3ème lecture du bill relatif au
Pacifique (adoptée par 77 contre 45), 3396.

Amendement de M. Tassé, Débats (rejeté par 127 contre
18), 3473.

Amendement de M. Wood (Brockville) Débats (rejeté
par E2 contre 63), 3474.

Amendement de M. IIickey, Débats (rejeté par 91 contre
53), 3475.

Amendement de M. Kirk, bill accordant des subven-
tions à certains chemins de fer (rejeté par 83 contre
40), 3508.

Amendement de M. Blake, même sujet (rejeté par 79
contre 43), 3508.

Amendement de M. Cameron (Huron) demandant que
la Chambre ne se forme pas en comité des subsides,
mais que des mesures soient prises pour que les Ter-
ritoires du N.-O. soient représentés .au parlement,
(rejeté par 77 contre 35), 3512.

Amendement de M. Mills (administration de la justice
dans les Territoires du N.-O.,) (rejeté par 89 contre
35), 3538.

DIvoRcE :
Etablissement d'une cour de, 81.
Preuve dans les causes de, 448.

DocUMENTs demandés, 749, 782, 939, 1089, 1115, 1116, 1448,
1676, 2766.

DRAGUEURS, REMoRQUEURs ET BAcs construits aux E.-U.,
pour le gouvernement canadien, 55, 59.
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INDEX.
DROITS d'auteur, 743.
DRoITS:

Perception non autorisée des, 447.
Sur le foin, 464.

DYNAMITE :

Législation relative à la, 60.

EDIFICEs PUBLICS :
A Napance, 81.
A St.-Thomas, 83.
Chauffage des, 94.
A St.-Stephen, N.-B.,155.
A Dundas, 303.

ELECTIoN de Grenville Sud, 3170.
ELECTIONs :

Procès en invalidation d'élections dans les districts
électoraux de Lennox,Soulanges et Middlesex-Ouest,l.

ELECTIoNs contestées, 622.
EMERSoN :

Aide à la ville d', 155.
EMIGRANTS :

Bâtiments des, 93.
Etablis au Canada, (leur nombre), 119.
Etablis i Manitoba et au Nord.Ouest, (leur nombre),

119.
EMrRuNT consolidé de 5 p. 100, 507.

EMPRUNT du gonvernement, (résolution), 2545, 2610.
ENFANTS, JEUNES FILLES ET FEMMEs employés dans les ate-

liers, moulins et fabriques du Canada :-Bill concer-
nant les, 30-

ENGRAIs agricoles, 983, 2561.
EPARGNEs:

Les petites, 95.
Caisses d', 155, 859.

EsQUIMALT : Bassin de radoub à, 107, 1117.
EsTIMATIONs: Message de Son Excellence transmettant les,

303.
EsTIMATIoNs supplémentaires, 2913.
EXPLICATION PERSONNELLE:

Par M. Lister, 727.
Par M. Edgar, 2030.
Par M. MeNeill, 2252.
Par M. Allen, 2290.
Par M. Blake, 2628.
Par M. Sproule, 2863.
Par M. Blake, 3347.
Par M. Girouard, 3491.

EXPLORATION sur la rivière Ottawa, 137.
EXPORTATIONS ET IMPORTATIoNs du blé, de la farine, etc., 145.
EXPOSITIoN des colonies et des Indes, 473, 937, 1117, 2481.
EXPOSITION INTERNATIONALE D'ANVERS, 319.

FABRE, M. :
Interpellation au sujet du rapport de, 303.

FABRICANTS CANADIENS : Remises faites aux, 46.

lxxii

FA33RIQUES:
Bill relatif aux, 30, 379, 635, 916.
Impression et distribution du rapport des, 221.
Rapport de la commission nommée pour examiner la

question des fabriques, 477, 501.
FACTEURS do poste, surintendants des, 933.
FAILLIs, biens des, 318.
FAILLITES :

Nomination d'un comité sur les, 48.
Bill concernant les, 106.
Message concernant les, 106.
Interpellation au sujet do la question des, 1089.

FALSIFICATION des aliments, 2551, 2627.
FARINE, droits sur la, 155.
FÉo2aATIoN impériale, 53.
FÊTE-DIEU, ajournement le jour de la, 2382.
FOIN, droits sur le, 464.
FONCTIoNNAIREs de la Chambre, 2583, 2841.
FoR2kTs, protection des, 211.
FRONTIÈRES entre l'Alaska et la Colombie Anglaise, 739.

GAUVREAU, JULES : Salaire et dépenses de, 304.
GAZ: Inspection du, 879.
GOsSELIN :

DoFsier Eugène, 737.
GOUVERNEMENT:

Annonces du, 70.
Afraliires du, 939, 1012, 1397, 3396.
Vol des bons du, 3475.

GOUVERNEMENTS LOCAUX : Avances faites aux, 47ý
GRAND TRoNo :

Liste des actionnaires du chemin de fer du, 29, 106,
1147, 1338, 2291.

Double voie entre Montréal et Toronto, 150.
Rapports que la compagnie doit fournir, 240.
Trains faisant le service des malles sur le, 857.
Discussion au sujet du, 902.

GRANT: Alpin, 450.
GUysnoRo : Ports dans le comté de, 53.

HAUT COMMISSAIRE DU CANADA, 46.
HAVRE DE HALIFAX : Maître du, 2505, 2608, 2620.
HAVRES :

Havre de Port Crédit, 197.
Bavre de refuge à Pert Rowan, 310.

HuoIEs, accusations portées contre le juge J. D., 80, 103.

ILE DU PRINCE-E DOUARD ;
Lots maritimes de l', 64.
Traverse d'hiver entre la terre forme et l', 65.
Subventions pour les quais de l', 368.
Pesage et mesurage des racines dans l', 210.

IMMIGRANTS:
Etablis dans la Colombie-Anglaise, 197.
Secours aux, 303.
Turcs pauvres, 3582.
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IMMIGRATION CHINOISE:

Projet de loi relatif à l', 30, 1088, 3146, 3172.
Rapport de la commission sur l', 221, 246.
Résolutions relatives à l', 3098.

IMPORTATIONS ET EXPORTATIoNs du blé, de la farine, etc.,
145.

IMPRESSIONS. Rapports du comité des. 156, 1894, 3395,
3497.

IMPRESSIONS ET ANNONCES, 211.
bIPESSIONS ET ANNONCES, coût des, 29.
IMREssioNs et annonces du gouvernement (Subsides), 3129.
INDEMNITÉg des députés, 3580.
INSPECTEURs ou surveillants des travaux, 146.
INSPECTION :

Des banques, 53, 85.
Des bateaux à vapeur, 1339, 2482.
Générale, 1367, 1382, 1635.
Et mesurage du bois, 2503, 2559.

INTERCOLONIAL, chemin de fer:
Dépenses et recettes, 80, 119, 449.
Frais d'exploitation, 211.
Coxstruction jusqu'à Indian Town, 857.
Transport des marchandises sur l', 151.

INTÊaIEUR : Revenus du département de l', 56.
INTERPELLATIONS, par ordre de priorité:

Bill relatif aux fabriques (M. Blake), 30.
Projet de loi pour restreindro l'immigration des Chi-

nois en Canada (M. Shakespeare), 30.
Dette du Canada, le 1er janvier 1885 (M. Charlton), 30.
Somme payée à la compagnie du chemin de fer cana-

dien du Pacifique, sur le prêt de $22,50 0,000 à elle
fait par lo gouvernement (M. Charlton), 30.

Loi concernant les licences accordées aux débitants do
liqueurs (M. Desjardins), 30. .

Réduction des frais de port des lettres (M. Hesson), 34.
Pension aux veuves des vétérans de 1812 (M. Robertson,

Hastings), 37.
Crédit pour faire de McIsaac's-Pond, Inverness, un

bàvre de refuge (M. Cameron, Inverness), 37.
Hypothèque du gouvernement sur le chemin de fer

canadien du Pacifique (M. Blake), 38.
Indemnité aux personnes qui ont intenté des poursuites

en vertu de la loi Scott (M. Tupper), 42.
Combien de jours l'ancien ministre des chemins de fer

a-t-il»paseé en Canada, durant la vacance, entre la
session de 1883 et celle de 1884 ?, etc. (M. Blake), 42.

Charge de bibliothécaire du parlement (M. Blake), 42.
Limites nord et ouest d'Ontario (M. Mills), 53.
Argent payé à J. A. Wilkinson (M. McMullen), 53.
Fédération impériale (M. Edgar), 53.
Banques particulières et courtiers (M. Cameron, Middle-

sex,) 53.
Sociétés do bienfaisance (M. Cameron, Middlesex), 53.
Inspection dos banques (M. Casgrain), 53.
Application au Nord-Ouest de la loi des pêcheries (M.

Hesson), 53.
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Ports dans le comté de Guysboro' (M. Kirk), 53.
Réparations au brise-lames de la Pointe-Blanche, N.-E.

(M. Forbes), 54.
Agent du gouvernement et de la Compagnie des terres

d'Edmonton (M. Blake), 59.
Communication entre l'Ile de Sable et la terre ferme, 59.
Chemin de fer du Nord et de Jonction du Pacifique

(M. Edgar), 59.
Terrains vacants du gouvernement à Montréal (h.

Gault), 60.
Conserves en boites (M. Gault), 60.
Projet de loi au sujet de la compagnie du chemin de

fer canadien du Pacifique (M. Blake), 60.
Brise-lames do Summerville, N.-E. (K. Forbes), 60.
Législation relative à la dynamite (M. Farrow), 60.
Montant, en chiffres ronds, de la dette publique le 1er

janvier 1885 (M. Charlton), 80.
Etablissement d'un bureau d'agriculture (M.Gigault), 80.
Règlements concernant l'emploi du fonds des licences

(M. Auger), 80.
Dépenses et recettes du chemin de for Intercolonial

(M. Blalke), 80.
Emploi des sténographes officiels par la cour Suprême

et par la Commission des arbitres (M. Auger), 80.
Accusations portées contre le juge J. D. Hughes (M.

Wilson), 80.
Application de l'Acte de l'avancement des sauvages de

1884 (M. Cockburn), 80.
Somme payée à M. J. Ir. Morgan à titre de commissaire

des forêts (M. Cockburn), 81.
Commissaires nommés en vertu de l'Acte des licences

de 1883 (M. Poster), 81.
Brise-lames de Bayfield, N.-E. (M. MoIssac), 81.
Etbblissement d'une cour de divorce (M. Farrow), 81.
Edifices publics à Napanee (M. Pruyn), 81.
Somme payée aux entrepreneurs de la section B,

chemin de fer canadien du Pacifique (M. Casey),
81, 118.

Lignes télégraphiques du Cap-Breton (M. Cameron,
Inverness), 81.

Relations commerciales avec les pays étrangers (I.
Burpee, Sunbury), 81.

Surintendants des sauvages (M. Lister), 93.
Modification de la constitution du tribunal des arbitres

officiels (M. Belleau), 93.
Bâtiments'des émigrants à Lévis (M. Belleau), 93.
Banque d'Echange du Canada. Réclamation du gou.

vernement .(M. Holton), 93.
Phare du chenal en face de Brockville (M. Wood,

Brockville), 118.
Réclamation de la section B, chemin de fer canadien du

Pacifique (M. Edgar),119.
Communications entre Port-Mulgrave et Guysboro, etc.

(M. Kirk), 119.
Profits et dépenses de l'Intercolonial (R. Blake), 119,
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Commissaires des chemins de fer et arbitres fédéraux
(M. MeMullen), 120.

Commission géologique du Canada (M. Hall), 120.
Coupes de bois accordées par le gouvernement dans les

territoires concédés à Ontario (M. Mills), 120.
Limites d'Ontario (M. Mills), 120.
Permis de coupes de bois dans le territoire concédé à

Ontario (M. Mills), 120.
Exploration sur la rivière Ottawa (M. White, Renfrew),

137.
Chemin de fer canadien du Pacifique depuis Port-

Moody jusqu'à Savona Ferry. (Contrat Onderdonk.)
(M. Homer), 155.

Droits sur la farine de blé et la farine de maïs (M.
Forbes), 155.

Compagnie de steamers Allan (M. Forbes), 155.
Aide à la ville d'Emlerson, Manitoba (M. Cameron,

Huron), 155.
Chemin de fer de prolongement Est, Nouvello-Ecosse

(M. Cameron, Inverness), 155.
Emploi de John Moody (M. Lister), 155.
Droits sur le blé et la farine (M. Bergeron), 155.
Colons des provinces maritimes (M. Gillmor), 155.
Caisses d'épargnes des bureaux de poste (M. Stairs), 155.
Gare à Elgin station, comté de L'Islet (M. Capgrain),

155.
Edifices publics à St-Stephen, N.-B. (M. Gillmor), 155.
Rencensement du Nord-Ouest, (M. Farrow), 156.
Ebenezer Watson (M. Lister), 196.
Chemins de fer des provinces (M. Sproule), 197.
Subside au Manitoba (M. Cameron, Huron), 197.
Hâvre de Port-Credit (M. Fleming), 197.
Immigrants établis dans la Colombie-Anglaise (M.

Baker), 197.
Steamer Lansdowne (M. Vail), 197.
Chemin de fer de la Rive Nord (M. Laurier), 197.
Subside à la Nouvelle-Ecosse (M. Kirk), 197.
Dettes du chemin de fer canadien du Pacifique (M.

Charlton), 229.
Transfert à Québec de la batterie actuellement à Kings-

ton (air Richard Cartwright), 246.
Représentation de la Colombie-Anglaise dans le cabinet

(M. -Shakespeare), 246.
Absents d'après le recensement de 1881 (sir Richard

Cartwright), 246.
Paiements faits à G. M. Clarko (air Richard Cart-

wright), 246.
Estimation des progrès du chemin de fer canadien du

Pacifique (M. Edgar), 246.
Subside à la province de Québec (M. Langelier), 246.
Lois criminelles du Canada, 1869 à 1881 (M. Gigault),

257.
Gare dans la paroisse -du Cap Saint-]gnace, comté de

Montmagny (M. Casgrain), 257.
Production des documents au sujet du chemin de fer

appelé Ligne courte (M. Casgrain), 257.

INTERPELLATIONs.- SUite.
Bureau de poste à Montmagny (M. Casgrain), 257.
Poudrière du gouvernement au Fort Howe (M. Mills

pour M. Weldon), 258.
Bateau de sauvetage dans le comté de Cap Bretoif

(M. Dodd), 303.
Terres de la zône du chemin de fer, (Jolombie-Anglaise

(M. Hesson), 303.
Fonds de pêche de Long-Point, Ontario (M. Jackson),

303.
Canal des lacs de Muskoka (M. Bain pour M. Cockburn),

303.
Envoi de lettres franc de port (M. Amyot), 303.
Zône du chemin de fer, dans l'Ile Vancouver (M. Gor-

don), 303.
Papeterie de la Chambre des Communes (M. Casgrain),

303.
Rapport de M. Fabre agent à Paris (M. Casgrain), 303.
Edifices publics à Dundas (M. Bain, Wentworth), 303.
Secours aux immigrants (M. Macintosh), 303.
Salaire et dépenses de Clovis Caron, garde pêche (M.

Blondeau), 304.
Salaire et dépenses de Jules Gauvreau, garde pêche

(M. Blondeau), 304.
Gages des journaliers du chemin de fer canadien du

Pacifique (M.Charlton), 304.
Montant des droits d'accise prélevés (Fir Richard Cart-

wright), 304.
Montant des recettes provenant des terres fédérales (sir

Richard Cartwright), 304.
Prolongement du chemin de fer canadien du Pacifique

à Québec, (M. Laurier), 304.
Emprunts temporaires faits aux banques par le gouver-

ment (M. Charlton), 367.
Exploration de .la ligne directe depuis la station Saint-

Chailes (U. Landry), 367.
Subvention au chemin de fer'canadien du Pacifique (M.

Blake), 367.
Intérêt sur les emprunts faits par la compagnie du che-

min de fer canadien du Pacifique (M. B!ake), 367.
Estimateur des douanes à Summerside (M. Yeo), 367.
Mise à la retraite du J. B. Schurman (M. Yeo), 367.
Percepteur du revenu de l'intérieur à Summerside (M.

Yeo), 367.
Ligne de la rivière Etchemin (M. Lesage), 368.
Hangars pour les immigrants à Medicine-Hat (M. Wat-

son), 368.
Service de diligences entre Fort-McLeod et Medicine.

Rat (M. Watson), 368.
Casernes pour la police à cheval, Territoires du Nord-

Ouest (M. Watson), 368.
Subventions pour les quais de l'Ile du Prince-Edouard

(M. Davies), 368.
Lieutenant-gouverneur du Nouveau-Brunswick (M.

Blake), 380.
Plans et profils amendés du chemin de fer canadien du

Pacifique dans la Colombie-Anglaise (M. Blake), 380.
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Population catholique de la province do Québec (sir Ri-
chard Cartwright), 380.

Amendement à l'acte de tempérance du Canada de 1878
(M. Robertson, Shelburne), 380.

Recettes et dépenses d'exploitation de l'Intercolonial
pendant le mois de janvier 18b5 (M. Blake), 449.

Exploration instrumentale sur le chemin de fer de Lon.
gueuil à Lévis (M. Vanasse), 449.

Bois de chauffage pour les édifices occupés par les dé.
partements et le Parlement (M. Mcraney), 449.

Constitutionnalité de l'acte des licences (M. Blake),
450.

Estimations des progrès du chemin de fer canadien du
Pacifique pour février (M. Blake), 450.

Ligne directe, rapport des ingénieurs (M. Casgrain),
450.

M. J. A. Chenevert (àf. Laurier), 450.
Demandes de lots de grève à la Nouvelle-Ecosse (M.

Tupper), 450.
M. Alpin Grant (M. Forbes), 450.
Juge en chef de la cour Supérieure de la province de

Québec (M. Casgrain), 450.
Relations commerciales avec la Jamaïque (M. Burpee,

Sunbury), 450.
Brise-lames do Brooklyn, N. E. (M. Forbes), 501.
Epreuve du sucre au- moyen du polariscopo (M. Vail),

501.
flomesteads dans la zône du chemin de fer (M. Blake),

501.
Phare sur Discovery'Island, C. A. (M. Baker, Victoria),

501.
Phare sur Satumua Island, C. A. (M. Baker, Victoria),

502.
Boudes dans les hâvres de Victoria et de Nanaïmo (M.

Baker) (Victoria), 502.
Améliorations du hâvre de Cascumpeo (M. Yeo), 502.
Chemin de fer canadien du Pacifique. Sommes dues

pour coupe de bois (M. Casey), 502.
Port de Liverpool, N..E. (M. Forbes), 502.
Chemin do fer de la ligne directe (M. Casgrain), 502.
Le lieutenant-gouverneur de Québec (M. Casgrain),

502.
Or américain (sir Richard Cartwright), 529.
Immigration chinoise (M. Blake), 529.
Béclamations des entrepreneura de l'Intercolonial (M.

Woldon), 529.
IHornesteads. Chemin de fer canadien du Pacifique (M.

Blake), 593.
Augmentation de la subvention à la Nouvello-Ecosse

(M. Kirk), 594.
Montant total payé par le gouvernement à la ligne

Allan depuis le.ler juillet 1878 jusqu'au 1er juillet
1883 pour passages, etc., (M. Blake), 594.

Ligne de vapeurs entre la France et le Canada (M.
Amyot), 594.

Chemins à barrières de Montréal (M. Amyot), 594.

INTERPELLATIoNS.-SUite.
Commission chargée d'étudier la question chinoise (M.

Blake), 594.
Quostion des limites (M. Blake) 594.
Chemin de fer de la ligne directe (M. Casgrain), 591.
Communications avec la France (M. Amyot), 594.
Choléra asiatique (M. Amyot), 595.
Juges du Nouveau-Brunswick (M. Davies), 595.
Contingent militaire canadien pour le Soudan (M.

Blake), 595.
Ecoles des sauvages au Nord.Ouest (M. Kirk), 595.
Distribution des statuts (M. Trow), 595.
Zône du chemin de fer canadien du Pacifique (M.

Blake), 595.
Transport des malles entre Antigonish et Sherbrooke

(M. McIsaac), 595.
Chemin de fer canadien du Pacifique. Raccordement

au réseau d'Ontario (M. Mulock), 596.
Compagnie du pont et du chemin de fer de prolonge.

mont de Saint-Jean (M. Weldon), 596.
Territoire en litige. Titres des sauvages, (M. Mille), 622.
Besogne de la Chambre (M. Mitchell), 623.
Inondation sur la rivière Richelieu (M. Béchard), 635.
Exportation des produits canadiens (sir Richard

Cartwright), 635.
Commissaires des licences dans le comté d'Esser (M.

ister), 633.
Inspecteur des édifices du gouvernement fédéral à

Woodstock, N.-B. (M. Irvine), 635.
La question chinoise (M. Blake), 662.
Chemin de fer canadien du Pacifique. Rampes et

couiýbes (M. Blake), 662.
Section du gouvernement sur le chemin de fer cana.

dieu du Pacifique dans la Colombie Anglaise (M.
Blake), 662.

Relations commerciales avec le Mexique (M. Paterson,
Brant), 663.

Acquisition de titres des sauvages (M. Mills), 663.
Filature de coton de Sainte.Croix. Paiement de droite

de douanes (M. Edgar), 663.
Gratification à Charles Hunter Terry (M. McMullen),

663.
Chemin de fer du Grand Nord. Rapports (M. Mitchell),

694.
Chemin de fer canadien du Pacifique. Rampes, tan.

gentes et courbes (M. Blake), 728.
Inspecteur des pêcheries, Colombie Anglaise (X. Baker,

Victoria), 128.
Embranchements du chemin de fer canadien du Paci-

fique (M. Blake), 728.
Chemin de fer d'embranchement du cap Traverse (à.

Yeo), 128.
Avalanches-Chemin de fer canadien du Pacifique (M.

Blake), 128.
Droit sur le riz (M. Shakespeare), 128.
Chemin de. fer canadien du Pacifique. Modification

des arrangements (M. Blake), $2.
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Ecole de marine à Québec (M. Amyot), 779.
Bassin de radoub d'Esquimalt (M. Baker, Victoria),

179.
Service des lignes télégraphiques et des signaux dans

la Colombie Anglaise (M. Baker, Victoria), 779.
Emprunts du gouvernement du Canada (sir Richard

Cartwright), 779.
Louis Riel est-il ou a t-il été employé du gouverne-

ment? (M. Casey), 779.
H. R. Pringle a-t-il été employé par le gouvernement

depuis l'élection de 1882? (M. Casey), 779.
Chemin de fer Intercolonial. Travaux jusqu'à Indian

Town (M. Weldon), 780.
Importation de sucre de betterave (M. Vail), 180,
Chemin de fer canadien du Pacifique-Tangentes et

courbes (M. Blake), 780.
Droits sur la farine (sir Richard Cartwright), 780.
M. J. W. Trutch est-il l'agent de confiance du gouver.

nement dans la Colombie Anglaise ? (M. Landerkin),
780,

Chemin de for Intercolonial. Recettes et dépenses
d'exploitation (M Blake), 780.

Chemin de fer Intercolonial--Retard du courrier (M.
Weldon), 780.

Chemin de fer canadien du Pacifique. Subvention en
terres (M. Blake), 788.

Provisions fournies à l'expédition de la Baie d'Hudson
(M. Vail), 821.

Frais d'équipement de l'Intercolonial (M. Blake), 856.
Bureau de poste à " Les Fonds" (M. Rinfret), 856.
Bassin de radoub de Port Moody, Colombie Anglaise

(M. Casey), 856.
Recettes et dépenses du Pacifique, division de l'Est

(M. Blake), 857.
Recettes et dépenses du Pacifique, division de l'Ouest

(M. Blake), 857.
Compagnie agricole de la vallée du lac qu'Appelle (M.

Blake), 857.
Législature de Manitoba. Session de 1884 (M. Blake),

905.
Acquittement de navire sans le certificat du maître de

port (M. Paint), 905.
Nom et appointements de N. N. Ross, premier commis,

département des douanes (M. McSfullen), 905.
Compagnies organisées au Manitoba et dans les Terri-

toires du Nord-Ouest (M. Trow), 905.
Permis de coupes de bois (M. Charlton), 905.
Arrérages dus aux " Argyle Highlanders " (M.

Campbell, Victoria), 932.
Chemin du Pacifique-Parties planes, rampes, tan-

gentes, etc. (M. Blake), 932.
Equipement de l'intercolonial (M. Blake), 933.
Droite sur le matériel roulant du Pacifique (M. Blake),

933.
Police de la douane dans la Nouvelle-Ecosse (M.

Forbes), 933.
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974.
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1012.
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1090.
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McDonald, King), 1090.
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1090.
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lier), 1091.
Vente au gouvernement de l'embranchement de la

Rivière-du-Loup (M. MoMullen), 1091.
Fonds pour l'amélioration des terres (M. Sproule),

1091.
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milice (M. Kirk), 1091.
Améliorations sur la rivière Ottawa (34. White, Ren-

frew), 1091.
Digues à Lakefield et à Young's Point (M. Blake), 1185.
Prêt au chemin de fer canadien du Pacifique (air Ri-

chard Cartwright), 1185.
Subside au chemin de fer canadien du Pacifique (sir

Richard Cartwright), 1185.
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(sir Richard Cartwright), 1165.
Volontaires dans le Nord-Ouest-Liqueurs enivrantes

(M. poster), 1185.
Bureau de poste de Glammis (M. Blake,), 1185.
Louis et Eugène Coste (M. Lister), 1185.
Intérêt payable sur l'emprunt du Pacifique (M. Charl-

ton), 1185.
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]on), 1186.
Absence du ministre de l'Intérieur (M. Blake), 1186.
Copie du bill concernant le cens électoral (M. Casey),

1186.
M. Antoine Lebel (M. de St. Georges), 1268.
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1268.
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Blake), 1*968.
Malles entre Shiloh et Fergus (M. lunes), 1268,
M. Millard (M. Forbes), 1268.
Emprunts du gouvernement aux banques (M. Charl-

ton), 1366.
Avances du gouvernement au Pacifique (sir Richard

Cartwright), 1366.

lxxvi



INDEXIe
lNTERPELLATIONS.-SUite.

Chemises pour les volontaires (M. Rinfret), 1367.
Acte de tempérance du Canada-Licences de droguistes
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1367.
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1367.
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Brosseau et Lisabelle, courtiers de douanes, Montréal
(M. Langelier), 1449.
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Montréal (M. Langelier), 1450.
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worth), 1450.
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Commission des Métis (hi. Royal), 1634.
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Blake), 1634.
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duction de documents (M. Charlton et M.- Blake),
1747.

Compagnie de colonisation (M. Blake), 1747.
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Destitution de Charles Steele comme directeur de poste

(M. Mulock), 1813.
Troubles du Nord-Ouest. Engagement du lac aux

Canards (M. Mulock), 1813.
Enfants métis mineurs de Manitoba (M. Blake), 1813.
Mise à la retraite de J. W. Peacby (M. Langelier),

1814.
Secours aux colons du Nord-Ouest (M. Watson), 1814.
Ligne de chemin de fer entre Montréal et les porte

maritimes (M. Landry, Montmagny), 1814.
Bottes aux volontaires de Toronto (M. Blake), 1814.
Chemin de fer du Pacifique. Service pomtal et service

de transport (M. Blake), 1815.
Chemin du Pacifique. Changement d'arrangements

avec le gouvernement (M. Blake), 1815.
Dépenses du chemin de fer Intercolonial (sir Richard

Cartwright), 1815.
Emprunts par le gouvernement (sir Richard Cart.

wright), 1815.
Troubles du Nord-Ouest. Correspondance avec le gou-

vernement impérial (M. Blake), 1815.
Bill concernant le cens électoral, 1989.
Correspondance au sujet des arrangements existants

entre la compagnie du Pacifique et le gouvernement
(M. Blake), 1989.

Recettes et dépenses de l'Intercolonial (sir Richard
Cartwright), 1989.

Emprunts du gouvernement depuis le 1er avril 1885
(sir Richard Cartwright), 1989.

Fonctionnaires canadiens-français au département des
Douanes (M. de St. Georges), 1990.

Services du chirurgien général Bergin (M. MeMullen),
1990.

Réclamations des métis (M. Blake), 1990..
Chemin de fer du Pacifique. Lisses pour la section du

gouvernement (M. Blake), 1990.
Boue automatique. Hatvre de Liverpool (M. Forbes),

1990.
Articles en tôle galvanisée, etc., achetés à Halifax (M.

Forbes), 1990.
Fournitures de chemins de fer, etc., achetées à Halifax

(M. Forbes), 1990.
Protection du phare de l'Ile Coffin (M. Forbes), 1990.
Chemin du Pacifique. Résolutions (M. Blake), 1990.
Usage du chemin de fer de la Rive Nord par le chemin

de fer du Pacifique (M. Blake), 1990.
Emploi de Louis Schmidt et autres au Nord-Ouest (M.

Blake), 1991.
Papiers relatifs au Nord-Ouest (M. Blake), 1991.
Terres fédérales. Prétendues irrégularités (M. Blake),

1991.
Chemin de fer du Pacifique. Paiement des intérêts

(M. Blake), 2030.
Chemin de fer du Pacifique. Correspondance avea le

gouvernement (M. Blake), 2106.
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INTERPELLATIONs.-Suite.

Directeur de poste de Brandon (M. Lister), 2106.
Arpentages au Nord-Ouest (M. Mills), 2106.
Chemin de fer Intercolonial. Recettes et frais d'exploi-

tation (M. Blake), 2106.
Mgt breveté de Lavis pour les tontes (M. Langelier),

2107.
Transport gratuit des restes des volontaires tués au

Nord-Ouest (M. Blake), 2107.
Terres fédérales. Lot de Gabriel Dumont. (M. Blake.)

2107.
Chemin de fer du Pacifique. Remises à locomotives

du gouvernement (M. Blake), 2107.
Importations des articles fabriqués dans les prisons (M.

Platt), 2249.
Quarantaine du gouvernement (M. Taschereau), 2249.
Série d'interpellations au sujet des affaires du Nord.

Ouest (M. Langelier et M. Blake), 2249.
Appointements des employés du service civil (M.

Blako), 2250,
Dépêche du premier ministre de la Nouvelle.Ecosse au

sujet du cens électoral fédéral et provincial (M.
Blake), 2250.

Titres de concession de terres de la Confédération.
Accusation de fraudes (M. Blake), 2251.

Agents du gouvernement dans le Nord-Ouest. Hono.
raires reçus des colons (M. Blako), 2â51.

Compagnies de colonisation. Arpentage des townships
(M. Blake), 2251.

Remise à locomotives à Manitoba (M. Blake), 2251.
Canadiens-français au département des douanes à

Ottawa (M. Catudal), 2252.
Couvertures imperméables pour les volontaires (M.

Catudal), 2252.
Droits du gouvernement sur les rives de certaines

rivières (M. Vanasse), 2319.
Exécution des conditions imposées au chemin de fer

canadien du Pacifique (M. Blake), 2319.
Vente des billets sur l'embranchement de l'Interco-

lonial, à Chathama (M. Blake), 2319.
Changement du tracé du Pacifique (M. Blake), 2320.
Pacifique canadien. Courbes, tangentes et pentes (M.

Blake), 2320.
Sciure de bois dans la rivière La Have, N.-eI., (M.

Forbes), 2320.
Echelles à poisson dans la rivière ba Have, N.-B., (M.

Forbes), 2320.
Chemin de fer du Pacifique. Correspondance avec

Québec (M. Blake), 2320.
Ligne directe (M. Blake), 2320.
Chemin de fer du Cap-Breton (M. Blake), 2320.
Compagnie du Ranche de Sainte-Claire (M. Blake),

2321.
Terres fédérales dans la Colombie-Anglaise. Droits de

coupe de bois (M. Blake), 232 1.
Compagnie de colonisation (M. Blake), 2322.

INTEaPELLTIONs.-Sufte.
Série d'interpellations au sujet des arpentages et récla-

mations du Nord-Ouest (M. Blake), 2439 et 2440.
Troubles dans le Nord-Ouest. Procès de Riel (K.

Lister), 2440.
Extradition de Gabriel Dumont (M. Lister), 2440.
Edifice public de Charlottetown (M. Wcldon), 2440.
Troubles dans le Nord-Ouest. Récompense aux volon-

taires (M. Casgrain), 2441.
Pèche au saumon dans le Havre de Bathurst (M.

Blake), 2441.
Location de rivières et de cours d'eau (M. McMlnlen),

2441.
Noms de localités dans le Nord-Ouest (M. Tassé), 2441.
Dépôts dans les banques d'épargnes du gouvernement

(M. Charlton), 2441.
Rapport sur la police à cheval du Nord-Ouest (M.

Blake), 2441.
Protection des pêcheries (M. Vail), 2441.
Dette publique du Canada (M. Charlton), 2519.
Billets du gouvernement en circulation (M. Charlton),

2549.
Dette flottante et non consolidée du Canada (M.

Charlton), 2549.
Emprunts du gouvernement (M. Charlton), 2550.
Dépôts à la caisse d'épargnes des postes (M. Charlton),

2550.
L'emprunt à 5 p. 100 (sir Richard Cartwright), 2550.
Vente ou établissement des terres du Nord-Ouest (M.

Cameron, Huron), 2616.
Réseau des chemins de for de la Nouvelle-Ecosse (M.

Stairs), 2616.
Prêts temporaires au gouvernement (M. Charlton),

2616.
Mises à la retraite et nominations (M. McMullen), 2616.
Revenu de l'accise, mai 1884 et mai 1885 (sir Richard

Cartwright), 2617
Réorganisation du système de statistique (M. Tassé),

2617.
Dépôts dans les caisses d'épargnes des bureaux de poste

(M. Charlton), 2646.
Personnel de la Chambre dee Communes (M. Pisher),

2841.
Vacance dans le district judiciaire n° 6 Nouvelle-

Ecosse (M. Kirk), 2841.
Prime aux pêcheurs (M. Kirk), 2841.
Statistiques du service public (M. Tassé), 2947.
Traité de commerce avec la .amaique (M. Laurier),

2947.
Troubles du Nord-Ouest---secours aux colons (M. Boss),

2947.
Equipement du 90e bataillon (M. Ross), 2947.
Ventes de terres fédérales (sir Richard Cartwright),

2947.
Limites contestées d'Ontario (M. Mills), 2947.
Communication par voie ferrée avec le Cap Tourmentine

(M. Davies), 3092.
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INDEX.

INTERPELLATIoNs.-Suite.
Ventes de terres fédérales (sir Richard Cartwright),

3092.
Edifices publics de Cornwall (M. Lister), 3092.
Inspecteur de poisson dans la cité de Saint-Jean (M.

Weldon), 3093.
Major-général Laurie (M. Kirk), 3093.
Le dernier emprunt anglais (M. Charlton), 3093.
Les frontières d'Ontario (M. Mills), 3093.
Terres fédérales (sir Richard Cartwright), 3170.
Recettes des douanes et de l'accise (sir Richard Cart-

wright), 3170.
Echelles à poisson de Rogers (M. Forbes), 3170.
Pêche dans le lac Simcoe (M. Mulock), 3170.
Traitement des juges des cours de comté (M. Holton),

3170.
Pêcheries dans l'eau profonde sur la littoral de la Colom-

bie-Anglaise (M. Baker, Victoria), 3170.
Chemin de fer Intercolonial (M. Blake), 3170.
Traitement des ministres (M. Somerville, Brant), 3170.
Acte de tempérance 1878 (M. McCraney), 3424.
Machines entreposées en usage (M. McMullen), 3424.
Les pêcheries ( M. Forbes), 3424.
Troubles du NoId-Ouest - indemnité aux victimes (M.

Royal), 3424,
Troubles du Nord-Ouest-Secours aux familles dans la

d4tresse (M. Royal), 3425.
Limites d'Ontario (M. Mills), 3425.
Troubles du Nord-Ouest (M. Blake), 3425.
Pacifique-Etats (M. Blake), 3476.
Demande de rapport (M. Mitchell), 3499.
Troubles du Nord-Ouest (M. Blake), 3529. (Diverses

interpellations.)
Propriété occupée par John lHeney (M. Holton), 3532.
Actionnaires du Grand Tronc (M. Mitchell), 3532.
M. Mathew Roach (M Blake), 3532.
Bref relative à l'élection de Saint-Jean (M. Weldon),

3533.
INTERBRtTE CIINoIs, 3120.

JAMAIQUE: Relations commerciales avec la, 450.
JETtEs de la Pointe de l'Eglise et de l'Anse à la Traite, 56.
JEuDIs : Mesures du gouvernement les, 473.
JUGE EN CHEF DE LA COUR SUPÉRIEURE : Province de Qué-

bec, 450.
JuGEs DE PAIX:

Bill relatif aux devoirs des, 131.
Bill relatif aux procédures soumises devant les, 1185,

2504, 2920.
JusTioE : Rapport du ministre de la, 29. -

LETTREs:
Envoi de lettres franc de port, 303.
Réduction des frais de port sur les, 304.

L res:
Bref peur l'élection du comté de, 663, 693.

LICENOES:
Accordées aux débitants de liqueurs, loi concernant les,

30, 47, 80, 974, 1268, 1284, 1341, 2858, 3052.
Commissaires nommés en vertu de l'Acte des, 81.
Bill (n° 58) pour amender l'Acte des, 177, 650.
Fonctionnement de l'Acte des, 321.

LIoE DIRECTE à la côte maritime, 54.
LInE DIRtzcTE :

Compagnie de la, 302.
Exploration de la ligno directo depuis la station St.-

Charles, 367.
Rapport des ingénieurs, 450.

LImiTEs d'Ontario, 53, 54, 120, 450, 1187, 3542.
LiQuzus SPIRITUEUSEs: Prohibition des, 1091.
Loi CRIMINELLE :

Bills pour amender la, 178, 282.
Publication en français des lois criminelles, 257.

MAGISTRAT stipendiaire additionnel dans les Territoires 'du
Nord-Ouest, 3051.

MAIL : Les résolutions du Pacifique et le, 1782.
MAISONS DE DtsoRDRE, 178.
MALADIEs cONTAGIEUsES DES ANIMAux: Bill relatif aux,

131, 937, 1117, 1382, 1390, 2480.
MAUITonA :

Agences des sauvages du district du, 64, 70.,
Subside au, 197.
Administration de la justice au, 3499.
Juge additionnel, 3541.

MARTIN, feu John, 210.
MEREDITH: Résignation du juge en chef, 45,
MEssAGEs DE SON EXCELLENCE :

A l'ouverturo du parlement, 1.
Transmettant copie d'une dépêche reçue du trôs hono-

rable sociétaire d'Etat pour les colonies en réponse à
une adresse collective de condoléance à la Reine au
sujet de la mort du duc d'Albany, 33.

Transmettant un rapport du conseil nommant les com-
missaires devant agir en vertu de l'acte 31 Victoria,
chap. 27, 42.

Transmettant à la Chambre copie des pétitions, etc., au
sujet de la faillite, soumises à Son Excellence en
conseil pour examen, 106.

En réponse à l'adresse, 118.
Transmettant à la Chambre deux minutes du conseil,

au sujet des conditions du règlement provisoire des
réclamations de Manitoba, 211.

Transmettant le rapport de la commission royale sur
l'immigration chinoise, 245.

Transmettant les estimations des sommes requises pour
le service du Canada pour l'exercice expirant le 30
juin 1884, 302.

Soumettant à la Chambre qu'il est opportun d'accorder
$700,000 pour dépenses entraînées par les troubles
du Nord-Ouest, 1116.
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INDEX.
MEsSAGEs DE SON EXCELLENOcE.-Suite.

Exposant à la Chambre qu'il est opportun d'accorder
61.000,000 pour dépenses entraînées par les troubles
du Nord-Ouest, en sus du montant déjà soumis par
Son Excellence, 2315.

Transmettant à la Chambre les estimations supplémen-
taires des sommes requises pour le service de la Con-
fédération pour l'exercice finissant le 30 juin 1885,
2913.

Traité de Washington, 3333.
Estimations supplémentaires pour 1886, 3463.
Nouvelles estimations supplémentaires, 3528.
Gratification au général Middleton, 3576.

MEsURAGE du bois, 2559, 3017, 3139.
MÉTIs:

De Prince-Albert,-révolte des, 726, 749.
Réclamations des, 1714.
Mineurs de Manitoba, 1813.

MIDDLETON: Crédit au général, 3564.
MILICE:

Rapport annuel du ministre de la milice et de la dé-
fense, 41.

Amendements à l'acte de la, 3142.
MINISTRE DES CHEMINS DE FER, 42, 54.
MINISTRE DES FINANCES : Santé du, 2583.
MOODY, JOHN, 155.
MORGAN, J. I.:

Commissaire des forêts, 81.
Paiements faits à, 126.

MCTSAAC'S POND, havre de refuge, 37, 63.

NAVIGATION :
Tableau du commerce et de la, 29.
Dans les eaux canadiennes, 1338.

NÉGOCIATIONS concernant les p&ubei ios, 3172.
NORD-OUEST:

Immigration au, 46.
Application de la loi des pêcheries au, 53.
Officiers du gouvernement dans le, 69.
Terres de, 69.
Recensement du, 48, 132, 118, 221, 225.
Représentation des territoires du, 306, 3508.
Troubles du, 780, 792, 821, 829, 851, 852, 853, 873, 879,

902, 905, 915, 930, 933, 939, 1012,1015,1088,1116,
1262, 1862, 1365, 1382, 1390, 1436, 1443,1448, 1506,
1539, 1633, 1716, 1718, 1805, 1853, 1895, 1930, 2059,
2107, 2143, 2165, 2219, 2249, 2315, 2438, 2948, 3172,
319!.

Concession de terres aux chemins do fer du, 2524, 2568,
2583, 2619, 2861, 2948, 2984.

Rapport officiel du, 3095.
Grand débat sur l'insurrection du, 3172, 3191, 3215.
Procès au, 3542.

NouvEAu.BRUNswIcK:
Cour Suprême du, 307.
Lieutenant-gouverneur du, 380.

NoUVElLE-EcoSsE:
Subventions aux chemins de fer de la, 146.
Subside à la, 197.
Demandes do lots de grève, 450.

OFFENSES CONTRE LA PERSONNE :

Bill (n° 42) pour amender l'acte relatif aux, 131, 228,
1088, 2857.

O'MALLEY, accusations contre le lieutenant-colonel, 47.
OMIssION à l'ordre du jour, 2865.
ORATEUR :

Président des comités et sous-orateur, 70.
Bill relatif à la nomination d'un sous-orateur 77, 183,

221.
Absence de l', 1618.

ORDRES rescindés, 3479.
OTTAWA, communication par voie ferrée avec, 90, 93.
OUIMET, lieutenant-colonel, 1223, 1262.
OUVERTUREs faites dans la glace, bill relatif aux, 157.

PACIFIQUE, LE CHEMIN DE FER CANADIEN DU:

Sommes payées au chemin de fer canadien du Paci-
fique, 30.

Hypothèque du gouvernement sur le chemin de fer
canadien du Pacifique, 38.

Prolongement du chemin de fer canadien du Pacifique
de Montréal à un port sur l'océan Atlantique, 39.

Capital actions du chemin de fer canadien du Paci.
fique, 47.

Projet de loi relatif au, 60.
Recettes du, 64.
Somme payée aux entrepreneurs de la section B. 81,

118, 119.
Rapport des ingénieurs sur les travaux dé la section B.

127.
Chevalets et ponts sur lo chemin de for Canadien du,

104, 107-
Travaux entre Port.Arthur et Winnipeg, 129.
Dommages adjugés aux entrepreneurs de la section B.,

137.
Verdict du juge Clarke dans l'affaire de la section B, 138.
Tête de ligne de l'ouest, 152.
" North American Contracting Company," 152.
Depuis Port-Moody jusqu'à Savona Ferry, 155.
Estimation des progrès, 196, 246.
Retards apportés à la production d'états relatifs à la

section B, 302.
• Travaux sur la rivière Fraser, 213.

Preuve faite devant lés arbitres-Section B, 215.
Rapport de M. Van Horne, 217.
Dettes du, 229.
Travaux exécutés près de Lytton, C. A., 236.
Coût de la construction depuis Winnipeg jusqu'à un

point situé à 615 milles à l'ouest de cette ville, 236.
Gages des journaliers employés à la construction du,

304.
Prolongement à Québec, 304.
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PAcIFIQUE.-Suite.
Rapport de Vernon Smith, ingénieur, au sujet de l'ex-

tension du Pacifique aux ports cangdiens, sur l'Atlan-
tique, 308.

Résolutions, 2504, 2647, 2688, 2711, 2767, 2814, 2951.
Bill basé sur les résolutions, 2961, 3121.
Quai et hangar à fret de Port Moody, 309.
Evaluation du coût de la Section Est, 313, 316.
Changement dans le matériel de roulage sur la di-

vision ouest, 316.
Subvention à la compagnie du, 367.
Intérêt sur les emprunts faits par le, 367.
Plans et profils amendés, 380.
Etats concernant le, 504.
Proposition du chemin de fer canadien du, 782.
Etendue de terre dans la zône de 48 milles, 821.
Rapports du, 823.
Concession de terres, 904.

PAQUEs,-ajournement de, 932.
PAssaGEs d'eau internationaux, 265.
PATRIcE,-fête de Saint, 622.
PC'HERIES :

Application au Nord-Ouest de la loi des, 53.
Canadiennes, 57.
De l'Intérieur, 239.
Amendement à l'acte des, 447.
Fonds de pèche de Long Point, Ontario, 303.
Négociations concernant les, 3172.
Protection des pêcheries dans le Nord-Ouest, 735.
Traité des, 2864, 2984.
Subsides, 2992.

PÊCHEURs, primes d'encouragement aux, 59.
PÉNITENCIER do la Colambie-Anglaise, 864.
PERCEPTION non autorisée des droits, 447.
PESAGE et mesurage des racines, 210.
PÉTITIONs, présentation de, 1966.
PoINTE BLANCHE, N. E., réparations au brise-lames de la, 54.
PoI»s et mesures, 873, 1741.
PoIssoNs, échelle A, 913.
PoIssoN pris dans le Mfiramichi, 308.
POLICE à CHEVAL:

Recrues, 1676.
Résolutions, 2485, 2505.
Bill concernant l'augmentation de la, 2861, 2913.
Bill concernant la, 1739, 2862, 2915.

.PORT DES LETTREs, réduction des frais du, 34.
PouDniÈREs du gouvernement au Fort Kowe, 258.
PRÉsIDENT des comités et sous-orateur, 70.
PREUVES dans les procos au criminel, 183, 187#

Comité nommé pour examiner bill relatif à la, 196.
PaixEs aux bateaux.pêcheurs, 103.
-PRIsoNNIEus, emploi des, 1727.
PIVILÈGE, question de:

Par M. Benson, au sujet d'un article du Globe, 50.
Par sir Richard Cartwright, au sujet du confort des

députés, 51.
11

avILÈGE, question de.-Suite.
Par M. Sproule, au sujet d'un article du Free Prss, 93.
Par M. Royal, au sujet d'un entrefilet du Free Press, 178.
Par M. Girouard, au sujet d'un entrefilet du Pree Press,

178.
Par M. Dawson, au sujet d'un entrefilet du Globe, 258.
Par M. Sproule, au sujet d'un article du Pree Pres, 593.
Par M. McCallum, au sujet d'un entrefilet du Globe, 694.
Par M. Curran, à propos de remarques faites par M.

McMullen, 761.
Par M. Blake, à propoa d'un article du Daily Spectator,

853.
Par M. Caron, à propos d'un article de l'Electeur, 1014.
Par M. Desaulniers (Maskinongé) à propos d'un article

de la Patrie, 1013.
Par M. Ives, à propos d'un article du Globe, 1116.
Par M. McMullen, à propos d'un article du Eerald,

1186.
Par M. Cook, à propos d'un article publié dans un

journal d'Ottawa, 1398.
Par M. Bergeron, à propos d'un article du News de

Toronto, 1747.
Par M. Wallace (York), à propos d'un article du. Globe,

1896.
Par M. Edgar, à propos d'un article du Oitizen d'Ot.

tawa, 2182.
Par M. Gordon, à propos d'un article du Pree Press

d'Ottawa, 2320&
Par N. Macmaster, à propos d'un article du Witness,

2708.
Par M. Charlton, à propos d'une omission à l'ordre du

jour, 2947.
Par M. Orton, à propos d'un article du Yewos Record,

3095.
Par M. Kaulback, 3170.
Par M. Girouard, 3257.
Par M. Dawson, 3258.
Par M. Somerville (Brant), 3259, 3313.

PoOCÈs AU CRIMINEL : Bill concernant la preuve dans les, 30.
PRocÈs DU NonD-OUEsT, 3542.
PRoRoG&TIoN: Interpellation au sujet de la, 3580.
PROROGATION D-J PARLEMENT, 3582.
PROTECTION DES FORÊTS DU CANADA, 211.

PROTECTION DEs pÊcnEaiEs du Nord.Ouest, 735.
PaoVENoER, copie du rapport sur l'administration de

l'agence des sauvages sous J..A.N., 61.
PRovINcEs MARITIMES, colons des, 155.

QuAIs, DOCS, etc.:
Bill (n 18), concernant les, 48, 225.
Quai et hangar à fret à Port Moody, 309.

QUIBEC, PaovINCZ DE
Subside A, 246.

•Population catholique, 380.
Administration de la justice, 3499.
Juge en chef de la cour supérieure, 450.
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INDEX.

RAPPORTS, états, etc., déposés sur le bureau de la Cham bre :
Rapport du bibliothécaire intérimaire du parlement, 1.
Rapport du département de l'Intérieur pour 1884 (sir

John A. Macdonald), 29.
Tableaux du commerce et de la navigation, pour l'exer-

cice expiré le 30 juin 1884 ('i. Bowell), 29.
Rapport du ministre des Travaux publics, pour l'exer-

cice expiré le 30 juin 1884 (sir Hector Langevin), 29.
Rapport du ministre de la Justice au sujet des péniten-

ciers du Canada, pour l'exercice expiré le 30 juin
1884 (sir Hector Langevin), 29.

Comptes publics du Canada, pour l'exercice expiré le
30 juin 1884 (sir Leonard Tilley), 29.

Rapport de l'Auditeur général, pour l'exercice expiré le
30 juin 1884 (Sir Leonard Tilley), 29.

Rapport du département chargé des affaires des sau-
vages, pour l'exercice expiré le 30 juin 1884 (sir John
A. Macdonald), 29.

Rapport du département du revenu de l'Intérieur, pour
l'exercice expiré le 30 juin 1884 (M. Costigan), 29.

Rapport du ministre de la Milice et de la Défense, pour
l'année expirée le 31 décembre 1884 (M. Caron), 41.

Rapport du ministre des chemins de fer et canaux,
pour l'exercice finissant le 30 juin 1884 (M. Pope), 80.

Rapport du directeur général des Postes, pour l'exercice
finissant le 30 juin 1884 (M. Carling), 80.

Rapport annuel du département de la Marine et des
Pêcheries (M. McLelan), 118.

Rapport du secrétaire d'Etat, pour l'année terminée le
31 décembre 1884 (M. Chapleau), 133.

Rapport de la police à cheval du Nord-Ouest (sir John
A. Macdonald), 2913.

Rapport du comité des Impressions, 155.
Rapport de la Commission chinoise, 221.

RAPPoRTs : retard apporté à la production des, 59, 118, 196
220, 448, 476, 513.

Production de, 106.
Demandes de, 380, 558, 593, 873, 879, 1012, 1014, 1186

1187, 1223, 1262, 1632, 1989, 2030, 2475, 2948, 3030.
Incomplets, 528.
Sur les manufacture, 622.

RAPPORT du département de l'Intérieur, Distribution du, 51
RAPPORT des Fabriques, impression et distribution du, 221.
RECENsEMENT DANS LE NORD-OUEsT:

Bill relatif au, 48, 132, 221, 225.
Rémunération aux énumérateurs, 48, 77, 131.

BECENsEMENT :

Quatrième et cinquième volume du, 50.
Du Nord-Ouest, 156, 178.

RÉcIPRooIT avec les Etats-Unis, 1044, 1059.
EtOLAMATIoNs des Métis, 1714, 2503.

Du Manitoba, 2865, 2916,3018, 3143,3172.
R±DUCTIoN des frais de port sur les lettres, 304.
JItONTE DES STATUTS.

Rapports des commissaires nommés pour la, 33, 815.
REINz, ajournement le jour de la fête de la, 2101.

RELATIONS COMMERCIALES avec les pays étrangers, 81.
Entre la France et le Canada, 866.
Entre Terreneuve et la Confédération, 3139.
Avec les Etats-Unis, 3260.

REMARQUES, 3581.
REMBOURSEMENT de subventions à certains chemins d'Onta-

rio, 596, 646.
REMERCIEMENTS aux troupes, 3532.
REusEs de droits sur articles fabriqués pour l'expôrtation,

146.
RÉsERVE en or du gouvernement, 368.
RÉsOLUTIoNs par or'Ire de priorité :

Adresse on réponse au discours du Trône, 29.
Rémunération aux énumérateurs du recensement, 48,

77, 131.
Comité sur les faillites, 48.
Nomination du sous-orateur et président des comités, 70.
Avantages accordés aux agriculteurs dans les affaires

de banque, 120.
Banqueroute et insolvabilité, 131.
Résolution relative à l'acte du service civil, 220, 933.
Compensation aux brasseurs et aux distillateurs, 246.
Au sujet de la Banque d'Echange, 308, 381.
Modification du tarif, 348.
Au sujet du chemin de fer de Dundas et Waterloo, 472

et 937.
A propos de l'exposition des Colonies et des Indes de

1886, 473, 937, 1117.
Concernant la bibliothèque du parlement, 622.
A propos des droite d'auteur, 743.
A propos de la cour des réclamations pour le Canada,

A propos des subventions en terres aux compagnies du.
Nord-Ouest, 820-

Au sujet des poids et mesures, 873.
Au sujet de l'inspection du gaz, 879.
Au sujet des surintendants des facteurs de poste, 933.
A propos de l'acte des licences, 974, 1268, 1341.
A propos de la fabrication, de l'inspeetion et de la vente

des engrais, 983.
A propos de la police à cheval, 1044.
A propos de la prohibition des liqueurs spiritueuses,

1091.
A propos du système des canaux sur la rivière Ottawa,

1268.
A propos de la navigation dans les eaux canadiennes,

1338.
A propos de l'inspection des bateaux-à-vapeur, 1839.
A propos d'un crédit pour dépenses entraînées par les.

troubles du Nord-Ouest, 1365. En comité, 1865.
Concernant l'acte d'inspection générale de 1874, 1367.
A propos de la bibliothèque, 1728.
Demandant d'accorder des subsides pour payer les'dé-

penses entraînées par' les* trónbles du Norl.Ouest,
2318. Concours, 2318.

Au sujet d'emprunts pour le service public, 2474.
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REsoLU:TIoN.-Suite.
A propos de la police à cheval du Nord-Ouest, 2485

2505.
A propos de l'inspection et du mesurage du bois, 2503.

2559.
A propos de la rémunération des reviseurs des listes

électorales, 2503.
A propos du règlement des réclamations de Manitoba,

2503, 2865, 2916, 3018.
A propos du service postal par paquebots, 2503, 2643,

2842.
A propos du chemin de fer canadien du Pacifique, 2504,

2647, 2688, 2711, 2767, 2814.
Amendements à l'acte du revenu consolidé de l'inté-

rieur, 2504, 2612.
A propos du maître de havre de Halifax, 2505, 2608,

2620.
Interprète chinois, 2505.
Concession de terres aux chemins de fer du Nord-Ouest,

2524, 2583, 2619.
Emprunt du gouvernement, 2545, 2610.
Falsification des substances alimentaires. Rémunéra-

tion des analystes, 2583, 2628.
Commissaires du havre des 'Trois-Rivières. Prêt du

gouvernement, 2583, 2642, 2842.
Administration des territoires du Nord-Ouest, 2617,

3020.
Subventions à des compagnies de chemins de fer, 2617,

3065.
Subventions à Manitoba, 2983.
Concernant l'immigration chinoise, 3098.
Remerciements aux troupes, 3532.
Crédit au général Middleton, 3564.

RETARD apporté à l'étude des questions mentionnées dans le
discours du trône, 220.

Apporté à la production d'états au sujet de la section B,
chemin de fer du Pacifique, 302.

]EVENU DE L'INTÉRIEUR: Rapport du département du, 29.
Acte refondu du, 2504, 2612, 3029, 3062.

REvENU des terres fédérales, 304.
REVIsEuRs des listes électorales, 2503.

BICHELIEU et Ontario, compagnie de navigation du, 1267,
1409.

RIM:
Capture de, 1970.
Son traitement en prison, 2439.

BITOME, air William, député du gouverneur général, 1580.
BrVE NoRD, subvention au chemin de fer de la, 43.
.RviiaEs, obstructions dans les, 464.

SAINT-GEORGE, fête de, 1366.

SnIJEAN, Bref relatif à l'élection de, 3533.
S&ucTIoN de certains bills, 1583.
SAsKAToHEWAN-NoB», amélioration à la, 045, 728.
SAUVAGEs:

Rapport du département chargé des affaires des, 29.

SAUVAGE.-Suite.

, Acte de l'avancement des, 80.
Surintendants des, 93.
De la Colombie-Anglaise, 906.

SAUVETAGE:
Bateau de sauvetage, Cap-Breton, 303.
Service de sauvetage à Port-Rowan, 148, 156.

SCoTT, pétitions au sujet de la loi, 2401.
SEcoUBs:

Aux immigrants, 303.
Aux municipalités qui ont accordé de l'aide aux che-

mins de fer, 373.
SÉDUcTIoN, punition de la, 80, 649.
SERMENTS D'oPFIcE:

Bill (NI 1) relatif à la prestation des serments d'office, 1.
SERVICE CIVIL :

Bill relatif au, 30, 106, 282, 286, 294, 1148, 1342, 1349,
1362, 1895, 24791.

Résolutions relatives au, 220, 282, 286, 294, 933.
SERVICE DE LA MALLE:

Sur le chemin de fer du Sud du Canada, 126.
Océanique, 213.

SERVIcE postal océanique, 2503, 2643, 2842.
SIPPLET DE BRUME sur le dummy lignhouse, lac Erié, 307.
SocIfTls de bienfaisance, 53.
SPIRITEUx retirés des entrepôts, 3475, 3499.
SQUATTERs:

Dans la vallée de la Qu'Appelle, 214.
Dans le township 3, rangs 23 et 24 ouest, 241.

STEAMER:
"Lansdowne," 197.
"Neptune," approvisionnements pour le, 239.

8TEAxEas Allan, Compagnie de, 155.
STÉNOGRAPHES oFrICIELs:

Leur emploi par la cour Suprême et par la commission
des arbitres, 80.

SUBSIDE à la province de Québec, 246.
SUBSIDE fédéral aux provinces, 317.
SUBsIDEs:

Jour fixé pour prendre en considération les subsides, 29..
Examen en comité, 940, 1016, 1073, 2887, 2923, 2961,

2983, 2992, 2997, 3030, 3138, 3333, 3351, 3398, 3410,
3442,3486, 3513, 3554.

Concours, 2853, 3017, 3051, 3476, 3499, 3539, 3576.
Dépenses entraînées par les troubles du Nord-Ouest,

1365, 2315, 2318, 2646, 2948, 2988.
Chemins de fer du Nord-Ouest, 3484.

SUBVENTIoN au chemin de fer canadien du Pacifique, 367.
SUBVENTIONS:

A Manitoba, 2983.
A certains chemins de fer, 3351, 3425i3503, 3577.

SU naMSrnE:
Estimateur des douanes A, 367.
Percepteur du revenu de l'intérieur à, 367.

lxxxiii



INDEX.
TARIF:

Résolutions de sir Leonard Tilley, modifiant le tarif,
348.

Droits imposés sur les cigares, 349, 366.
Changements de, 749. En comité, 808, 821, 830, 881.

TEMPÉnANCE :

Votation à propos do l'acte, 126.
Amendement à l'acte de, 245, 257, 380, 469, 748, 779,

987, 1091, 1097,2315,2734.
TEREAINS vacants du gouvernement à Montréal, 60.
TERRES FÉDÉRZLEs, revenu des, 304.
TERRITOIRES Du NonD-OUEsT:

Représentation des, 304, 380, 513, 3508.
Administration des, 2617, 3020, 3055, 3096, 3533
Magistrat stipendiaire additionnel dans les, 3051.

TRADUCTION des documents publics, 622.
Des Débats, 782.

TRAITÉ DE WASHINoTON, 2646.
TRAITÉ DE COMMERCE entre les Etats-Unis et l'Espagne, 229.
TRAvAUx PUBLICS: Rapport du ministre des, 29.
TRENT, canal de la vallée de la, 151, 211, 864.
TRÉsoRERIE, bureau de la, 660.
TRois-RivÊnEs, havre des, 2583, 2642, 2842, 3029.
TROUBLES parmi les Sauvages de Metlakatla, 318.
TROUBLEs du Nord-Ouest, 780, 792, 821, 829, 851, 852, 858,

873, 879, 902, 905, 915, 930, 933, 939, 1012, 1015,
1088, 1116, 1262, 1342, 1362, 1365, 1382, 1390, 1436,
1443, 1448, 1506, 1539, 1633, 1716, 1718, 1815, 1853,
1895, 1930, 2059, 2107, 2143, 2165, 2219, 2249, 2315,
2316, 2438, 2583, 2841, 2948, 3172, 3191, 3529.
(Discours) par l'honorable M. Caron,3566 ; par sir
Richard Cartwright, 3570; par M. Tassé, 3571; par
M. Wright, 3573; par M. Woodworth, 3574; par M.
Macmillan, 3575.

Transport des approvisionnements, 1015.
Massacre au lac des Grenouilles, 1044.
Voies et moyens, 2618, 2646, 3172, 3191, 3215, 3260.
Grand débat sur les, 3172, 3191, 3215, 3260.

VACANCE, dans la députation, 1.
VACANCES de Pâques, 748.
VANcoUvER, 1fe de:

Zône du chemin de fer dans 1'Ile Vancouver, 303.

VENTE des billets de chemins de fer, 380.
VENTILATION de la Chambre, 2766.
VEuvEs des vétérans de 1812, pension aur, 37.
VOIES ET MOYENS:

Le budget et le tarif: par sir Leonard Tilley, 328 à 349;
réponse par sir Richard Cartwright, 349 à 366; autres
discours, par M. White (Cardwell), 414 à 425 et 425
à 432; M. Paterson (Brant), 432 à 447; M. Tupper,
477 à 485; M. Charlton, 485 à 501; M. McLelan, 529
à 536; M. Mills, 536 à 546; M. Curran, 546 à 551;
M. Rinfret, 551 à 557; M. McLelan, 559 à 560; M.
Poster, 560 à 571; M. Davies, 571 à 581; al. Wood-
worth, 581 à 588; M. King, 588 à 593; M. Burns,
623 à 627; M. Casey, 627 à 631 et de 663 à 672; M.
Stairs, 672 à 679; M. Gillmor, 679 à 689; M. Wood
(Brockville), 689 à 693; M. Jackson, 694 à 693; M.
Vail, 699 à 705 et de 705 à 709; M. Allieon, 709 à
710; M. Tassé, 710 à 720; M. lackett, 720 à 726;
M. Cockburn, 749 à 754; M. Robertson (Hamilton),
754 à 758; M. MoMullen, 758 à 765; M. Dickinson,
765 à 769; M. Sproule, 769 à 774; M. Béchard, 774 à
777; M. Hesson, 783 à 792.-En comité, 808, 821,
830, 881, 3313,3329, 3397, 3577.

Trouble du Nord-Ouest, 2618, 2646, 3172, 3191, 3215,
3260.

VOITURIERS PAR TERRE: Bill concernant la responsabilité
des, 30, 107.

Bill concernant les, 265, 295.
VOL des bons du gouvernement, 3475.
VOLONTAIREs de 1837-38, 39.
VOLONTAIRES:

Médailles pour les, 2355.
Volontaires protestants dans le 65a bataillon, 3093,

3191.
Volontaires appartenant au service civil, 3139.
Reconnaissance des services des, 3425, 3480.
Accusations portées contre les, 3539.

WASHINGTON: traité de, 3426.
WILLIAMs, lieutenantcolonel, 3171, 3580.
WINNIPEG:

Saisies par les officiers de douanes, A, 307.
Chemin de fer de Winnipeg et de Prince Albert, 386,

449.
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